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PATROLOGLE 


CURSUS COMPLETUS, 


SEU BIBLIOTHECA UNIVERSALIS, INTEGRA, UNIFORMIS, COMMODA, OECONOMICA, 


ONNILM SS. PATRUM, DOCTORUM SCRIPTORUMQUE EGCLESIASTICORUM, 


SIYE LATINORUM, SIYE GAECORUM, 


QU! AB ΑΥΟ APOSTOLICO AD ETATEM INNOCENTII ΠΙΙ (ANN. 1216) PRO LATINIS, 
ET AD CONCILII FLORENTINI TEMPORA (ANN. 1459) PRO GRAECIS FLORUERUNT : 


RECUSIO CHRONOLOGICA 


OMNIUM QUAE EXSTITERE MONUMENTORUM CATHOLICA TRADITIONIS PER QUINDECIM PIUORA 
ECCLESLE SAECULA, 


JY. X TA EDITIONES ACCURATISSIMAS, INTER SE CUMQUE NONNULLI!S CODICIBUS MANUSCRIPTIS COLLATAS, PERQUAM DILIGKNe 
TER CASTIGATA , DISBERTATIONIBUS, COMMENTARIIS YARITSQUE LECTIONIBUS CONTINENTER ILLUSTRATA ; OMNINUS 
OPER!BUS POST AMPLISSIMAS EDITIONES QUA TRIBUS NOYISSIMIS SACULIS DERENTUR ABSOLUTAS, DETECTIS 
AUCTA ; INDICIBUS ORDINARIIS VEL ETIAM ANALYTICIS, SINGULOS SIVE TOMXOS, SIVE AUCTORES ALICUJUS 
MOMENT! SUBSEQUENTIBUS, DONATA ; CAPITELIS INTRA IPSUM TEXTUM RITE DISPOSITIS, NECNON ET TITULIS 
SINGULARUM PAGINARUM MARGINEM SUPRHIOREM DISTINGUENTIBUS SUBJECTAMQUE MATERIAM 8IGNIFI- 
CANTIBUS, ADORNATA ; OPFERIBUS CUM DUBIIS, TUM APOCRYPHIS, ALIQUA YERO AUCTORITATK IN 
ORDINE AD TRADITIONEM ECCLESIASTICAM POLLENTIBUB, AMPLIFICATA ; 

PUCEXTIS ET QUADRAGINTA INDICIBUS SUB OMNI RESPECTU, SCILICET, ALPHABETICO, CIRONOILOGICO, ANALYTICO, 
A"ALOCICO, STATISTICO, SYNTIIETICO, ETC., OPERA, RES gr AUCTORES ExuipENTIDUS, ITA UT. NON SOLUM 
$TUDIOSO, SEP NEGCOT!!S IMPLICATO, ET 81 FORTE SINT, PIGRIS ETIAM ET IMPERITIS PATEANT OMNES 
$8. PATRES, LOCUPLETATA; SED PIESERTIM DUOBUS IMMENSIS ET GENERALIBUS INDICIBUS, ALTERO 
sciLicgeT RHEILUM, quo CONSULTO, QUIDQUID NON SOLUM TALIS TALISVE PATER, YVKRUM ETIAM 
UNUSQUISQUE PATRUM, ABSQUE ULLA EXCEPTIONE, IN QUODLIDBET THEMA SCRIPSERIT, UNO 
INTUITU CONSPICIATUN; aLTERO SCIUIPPTUIRE SACILE, «X QUO LECTORI COM- 

PERIRE SIT OBVIUM QUINAM PATRES KT IN QUIBUS OPERUM SUORUM |Ι.06Ι5 
SINGULOS SINGULORUM LIBRORUM SCRIPTURAE VERSUS, A PRIMO GENESKOS 

USQUE AD NOYISSIMUM APOCALYPSIS, COMMENTATI SINT : 
εΡΙΤΙΟ ACCURATISSIMA, CAETERISQUE OMNIBUS FACILE ANTEPONENDA, 81. PERPENDANTUR CHARACTERUM NITIBITAS, 
CHART QUALITAS, INTEGRITAS TEXTUS, CORAECTIONIS PERFECTIO, OPERUM RECUSORUM TUM VARIETAS 
TUM NUMERUS, FORMA YOLUMINUM PERQUAM COMMODA SIBIQUE IN TOTO PATROLOGIA DECURSU CONSTANTER 
SIMILIS, PRETI! EXIGUITAS, PRAESERTIMQUE I8TA COLLECTIO UNA, METIIODICA ET CHRONOLOGICA, 
SKFXCENTORUM FRAGMENTORUM OPUSCULORUMQUE BACTENUS πιο ILLIC SPARSORUM, VEL ETIAM 
INEDITORUM, PRIMUM AUTEM IN NOSTRA BIBLIOTHECA, EX OPERIBUS ET M88. AD OMNES 
A&TATRS, LOCOS, LINGUAS FORMASQUE PERTINENTIBUS , COADUNATORUM, 

ET EX INNUMERIS OPERIBUS TRADITIONEM CATHOLICAM CONFLANTIBUS, OPUS UNICUM MIRABILITER EFFICIENTIUM. 


SERIES GR/ECA POSTERIOR 


IN QUA PRODEUNT PATRES, DOCTORES SCRIPTORESQUK ECCI.KSI/E GR/ECR ΑΒ ΑΥ0 PITOTIANO AD 
CONCILI1 USQUE FLORENTINI TEMPORA, ET AMPLIUS, NEMPE MORTEM CARDINALIS BESSARIONIS. 


ACCURANTE J.-P. MIGNE, 
Bibilothees celeri aniverse, 
81VE CURSUUM COMPLETORUM IM SINGULOS SCIENTIA ECCLESIASTICA RAMOS &DITORR. 








PATROLOGIA, AD IRSTAR !P8108 ECCLESIA, IN DUAS PARTES DIYIDITUR ALIAM NEMHPE LATINAM, ALIAM GR CO-LATINAM. 
ANDE PARTES JAM INTEGRE EXARATAE SUNT. LATINA, 299 voLUMININUS MOLE SUA STANS, {110 FRANCIS VENIT : GRAECA 
DUFLIC) EDITIONE ΤΥΡΙ MANDATA EST. PRIOB GRECUM TEXTUM UNA CUM VERSIONE LATINA LATERALI COMPLE- 
CTITUR, ET 104 vortuwiNA ιν 109 TOMIS, PRO PRIMA SERIE, NON EXCEDIT. POSTERIOR VERSIONEM LATINAM TANTUM 
EXBRIBET, IDEOQUK INTRA 55 YOLUMINA RETINETUR. SECUNDA SERIES GRECO-LATINA AD 98 VOLUMINA TANTUM ATTIN- 
GIT; DUM HUJUS YERSIO MERE LATINA 29 VOLUMINIBUS EST ABSOLUTA. UNUMQUODQUE VOLUMEN GI &iCO-LA TINUN B, 
UNCMQUODQUB MERE LATINUM D FRANCIS SOLUMMODO EMITUR : UTROBIQUE VERO, UT PRETI! IIUJUS BENEFICIO 
FRECATUR EMPTOR, COLLECTIONEM INTEGRAM, SIYE LATINAM, SIVE GRAECAM COMPARET NECESSE ERIT; SECUS ENIM 
CUJUSQUE YOLUMINIS AMPLITUDINEM NECNON ET DIFFICULTATES YARIA PAETIA KQUABUNT. IDEO, $1 QUIS TANTUM EMAT 
LICET INTEGRE, SED BEORSIM, COLLECTIONEM GR/ECO-LATINAM, VEL EAMDEM EX GR/ECO LATINE VERSAM, TUM QUODQUE 
VOLUMEN PRO 9 vrL ΡΑΟ ϐ FRANCIS SOLUM OBTINEBIT. IST.E CONDITIONES TOSTERIORI PATROLOGI/E LATINAE SERIEI, 
PATRES AB INNOCENTIO III AD CONCILIUM TRIDENTINUM EXIHIDENTI, APPLICABUNTUR. PATROLOGIA QU.£ MANUSCRIPTIS 
IN BIBLIOTITECIS ORBIS UNIVERSI QUIESCENTIBUS CONSTABIT, NECNON PATROLOGIA ORIENTALIS, CONDITIONIRUS δρα” 
CIALIBUS SUBJICIENTUR, ET IN TEMPORE 8UO ANNUNTIABUNTUR, 81 TEMPUS EAS TYPIS MANDANDI NOBIS NON DEFUERIT. 
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JOANNIS BOIVINI DEDICATIO. 


LUDOVICO MAGNO. 


hes gerere et leges dare populis regium est. At non caetera omnia, tametsi minus illu- 
stria sunt, sic principes magnos dedecent, ut artium quoque ct scienliarum curam 
negligere, litterasque et libros aspernari debeant. Hoc certe apud omnes constat, Histo- 
riarum lectionem utilem admodum et frugiferam esse imperantibus. Ità4:.e, Rex Auguslis- 
sime, qui hujus generis libros oblatum Tibi veuiunt, iis justa ralio non deest, qua , 
audaciam suam excusent; neque adeo mirum cuiquam esse debet, quod ego hos rerum - 
'yzantinarum Commentarios Majestati Tue ausim offerre. Eniinvero me, id àt facerem» 
sriv.t? etjaui rationes, ac 669 quidem graves, timidum ancipitemque perpulerunt. Εουυἱ 
enim laboris mei fructum hunc et has velut studiorum primitias potius consecrassem . 
quam Tibi, a quo id omne habui quod affero? Tu otium, Tu libros, Tu facultates suppe- 
ditasti. Regiis typis, Regiis sumptibus tuis perfecta hec editio. Opus ipsum magna sui 
parte ex Dibliotheca Tua prodit. Quod ad Historiam his libris comprehensam attinet, ea 
est ejusmodi, ut Francici nominis non haredem modo ac vindicem, sed quemcunque 
amalorem, vel primo narrationis exordio statim alleetet. lnitium quippe est, capta a 
nostris Constan'!inopolis : divisum gentilibus Tuis, Balduino Flandro et Ludovico Blesensi, 
nobilissimum imperium ; Comnenorum opes accise; vires attritae ac disperse. Magna 
δὲ et praeclara. Sed ulterius deinde progressis non minora oecurrunt : Francorum ingens 
exercitus, sub Christi signis militans, Asia subacta, res lerra ct mari a Carolo, divi 
Lu.ovici fratre, contra Michaelem Paleologum fortiter gesle : Catalanorum denique 
(nam et horum gloria ad nos pertinet) victori& incredibiles de Turcis, de Dyzantiis, do 
Acheis. His, Rex Maxime, ornamentis insignem, et virtutis Francic; quibusdam quasi 
luminibus il.ustratlam, Nicephori Gregori Historiain beuigne, ul spero, excepturus es. 
Habet vero historicus ipse laudes proprias, quarum commendatione optimum principem 
facile sibi conciliet; nobile apud suos Philosophi nomen, omnium fere doctrinarum pro- 
[essionem publicam, imperatorum familiaritatem : suprema in Ecclesia Greca dignitatis 
iusigria repudiata : et (quo nihil apud Te, religionis vere& defensorem, majus futurum 
csi) labores pro recia fidei doctrina ad extremum spiritum exhaustos. Sed quid ego hec 
Tecum, Rex Augustissime, alieno plane tempore? cum  on:nes cogilationes Tuas tot et 
tanla negotia sibi vindicant; cum cogende undecunque legiones, classes armande, 
munienda oppida; hostes non nostris solum, sed et sociorum finibus arcendi; cum de- 
nique et populorum salus, et regum tutela, et totius pene orbis terrarum cura provi- 
dentiam Tuam ad se revocant. Plura desino. At Tu, regum Maxime, tum sapienlibus 
consiliis, tuin armis victricibus bella compone ; ut, pace hostibus imperala, Tibi et Tuis 
longum vivas. Hac sunt vota publica. Hoc religio, hoc alumno tue, artes et. scientiae; 
hoc novis quotidie per Te opibus florentes, Bib'iotheca Regia et Luparea Typographia 
iezuin vpvent. 








JOANNIS BOIVINI PRAEFATIO. 


Azmnus hie d. eimus quartus. est, ex quo Carelus— ricos, qui in. libliotheea. Regia. manuscripti exata, 
Dcangiuus, vir. de liüeris pralare meritus, riui — rent, Latine verterem ; ut. postquam absoluta esset 
auc:or luit, ut Nicephori Gregorz libros sex histo- — cditio Clircn'ci Paschalis, cui ille manum extremam 

ParmoL. Gn. CXLVIII, 1 


lH 3OANNIS DBUIVINI 19 
Ἱπρομούυαί, ii sex libri, ad eos quos Wolfius vulga- A accuratum librorum xxi, in uno codice Vaticatio 


visset adjuncti, legiis typis mandarentur. Eram 
tum ego colligendis Libanii Epistolis intentus, et 
Latinas jam e Grzcis feceram non paucas. Senis 
doctissimi consilio juvenem me οἱ novitium pare- 
re z quuin fuit. Tametsi igitur amcenjtatibus εἰ ele- 
gantiis Libanian:s mire deleetabar, et ab iis zegre 
discedebam, tamen illi sum obsevutus; idque eo 
maxime, quod ad ipsius adhortationes accedebat 
voluntas illustrissimi Abbatis θα] Tellerii, exi- 
iia indole przstantis e& supa. atatem docti ado- 
lescen:sis, cui me ct imea «mnia. studia voveram, 
bibliothece Regla praefecto, atjue eo munere jam 
tum sese dignuu probanti. Ilic ut laborem inposi- 
tum alacriore animo susciperem, etiam patris, viri 
summi, auctoritatem interposuit, non belli solum, 
sed οἱ scientiarum bonarumque artium curam de- 
mandatam a Rege tunc sustinentis. 

His auspiciis ad libros Gregor:e interpretandos 
aggressus leta et fausta oinnia mili. spondebam : 
sed res ipsa opinionem πο multum fefellit. 
Etenim paucis post diebus obiit is qui mihi novum 
iter ingresso prairc ac prelucere unus maxime 
omnium poterat, optimus ct eruditiss mus Ducau- 
gius. lac Dyzanting historize face exstincta, vias non 
satis gnarus laborem ac diligentiam subsidio wihi 
comparavi; et eorum sex librorum, quorum ille 
vix unun Latine versum proximus morti relegerat, 
interpretationem integram post obitum ejus utcus- 
que absolvi. Delo demum atroci per universam 
Europam seviente interrupta pacis opera. ltaque 
et Gregorz nostri editio in aliud tempus dilata : 
cui deirfde mora alia funestissiia accidit, marchio- 
nis Tellerii Luvoisii mors repentina ; qux. preeclaras 
illas c^gitationum | wearum spes omnine fere 
evertit. 

Ceierum ex iis ipsis publicis privatisque cala- 
mitatibus fructum hunc cepi, quod mihi per decem 
annos ea qua scripsissem corrigere et accurare, ac 
przterea alios Gregorz libros eruerc e tenebris et 
ad illos quos primum babuissem addere vacavit. 
Variis nempe codicum manuscriptorum catalogis 
perlectis. intellexi, editos fuisse a Nicephoro Gre- 
gora llistorie Byzeantina libros multo plures, quam 
quot sive impressi sive manu scripti in pluteis 
Regiis cxstarent. Docuit me Labbeus, vepositos 
latere in bibliotheca Scorialensi libros ejus aucto- 
ris historicos undetrig:ita : nec multo post iu 
codicem legium | incidi, qui vicesiu um octavum οἱ 
vicesimum nonum historicos habebat, cum qua- 
tuor dogu.alicis conjunctos. Didici ex Apparatu sa- 
ετο Antonii Posscvini et ex veteri catalogo uns., 
asservari in bibliotheca Vaticana Historiaui e;us- 
dem  Gregore ccclesiosticam, et Acta. concilii, 
seu (ut ibidem vocatur) ΛΗΣΤΡΙΚΗΣ ΣΥΝΟΔΟΥ, 
ac narraüonem persecutionis in orthodoxos mote 
:a Palamitis, Demum R. P. D. Joannes Mabiilonius, 
qui nostra hec studia adjuvanudi nullim occasio- 
nem przetermiti!, communicavit mecum indiceui 


exstantium ; quorum primus esset δευτέρου βιθλίον 
Ἀόγος (",id est, Secunde Partis liber septimus, seu 
totius h'stori:e decimus octavus; ultimus vero 
inscriberetur, ᾿Ρωμαϊκῆς ἱστορίας λη”, seu Byzan- 
tine Historie liber XXXVIII. 

Peropportune autem aceidit, ut Romz per id 
tempus commoraretur vir humanitate singulari 
praeditus I. Vivantius, S. T. Doetor Parisiensis, 
idemque Socius Sorbouicus. Hujus eura et officiosa 
R. P. D. Stephanotii sedulitate, sumptibus autem 
lll. Abbatis Camilli Tellerii, libros novem ex codice 
Vaticano descriptos et Roma ad nme allatos cum 
avide legissem , animadverti eam ipsam esse 
Historiam | ecclesiasticam, cujus mentio facta esset 
a Possevino in Apparaiu sacro. lli novem libri, Ad 
undecim Wolflanos et: ad' iilos sex, qui penes me 
erant, adjecti, librorum viginti sex numerum efífi- 
ciebant. Post vicesimum sextum deerat adhuc 
nobis vicesimus septiuus. Cateros in biblioilcca 
Regia babebamus, exceptis quinque ulimis, Tan- 
dem et hi quoque, una cum vicesimo septimo, integri 
ad nos pervenerunt, Friderici Rostgaardii nobili; 
Dani opera οἱ sumptibus ; qua quidem de re infra 
fusius. 

Inter hxc xquitate et. moderatione victoris Lu- 
dovici Magni pax Europ: restituta est. Solutus 
jam "rgentibus difficilium temporum curis regni 
administer (nunc Francie cancellarius) Ludovicus 
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erant, pacis ornamenta amplificanda totuin se ani- 
iuo οἱ cogitatione convertit. 

Lupsrzz cfliein:e typos Graecos, cmnium qui 
unquam fuerunt elegantissimos, inutiles et otiosos 
vacare :egre ferebat Joannes Paulus Diguouius, 
abbas nobilissimus, comes hodie consistorianus : 
qui ipso Lelli tempore, cum avunculus Pouchar- 
trenius infinitis negotiis distringeretur, reip. lit- 
terariv οἱ academiarum jura sic tutauis fuerat, ut 
et suus litteris honos perpetuo tum constiterit, el 
viris academicis praemia de more persoluta sint. 
Ei igitur, pavaiis jam et tranquillis rebus, cura 
hac duit non postrema, Graecos libros typoruim 
liegioruin luce. illusirare. Unde et me, longo fami- 


D liariatis. usu. conjunctum, hortatus est, ut Nice- 


plori Cregorz scripta, qu;e parata. habere me sa- 
pius dixissem, Regii typographei prelis committe- 
rem quamprimum, Ego vero permiltentibus, imo 
jubentibus ii$ quorum suma est apud ine aucto- 
ritas, oblatam occasionem statiun arripui ; et paucis 
post diebus tomi primi editio εαρία est. Qua in 
parte, quoniam Woltius mili  praivit, quid. priva- 
tun ipse.prastiterim exponam. 

luter codices manuscriptos bibliotlhece  Regi.e 
unus chartaecus, cui inscriptus est. numerus 2558, 
prater fiistoiiam. ownem Pachymerianam ,. libros 
Greg«ris historicos. undecim. complecti.ur, eos vi- 
delicet qui a Woltio primum editi sunt. lu eo codice, 
νους aliequi vote et. satis antiquo (020). scriptus 


05 PRETFATIO. — | lt 
est ante captam a. Turcis Constantinopolin) , hoc A hujus voluminis appendicibus aanectendas reser- 


singulare est, quod quae in libris editis manca 
sunt οἱ imperfecta, ea ibi integra reperiantur. 
Peerant autem in libris editis tria illa fragmenta, 
qua Petavius a. Frontone Duczo aecepta primus 
vulgavit, et Nicephori patriarch:e. Breviario histo- 
rico subjunxit. Deerant et alia non minora ; quale 
est insigne illud de Athava:ii patriarch:e. severi- 
tate, et de monachorum moribus emendatis ; ilem 
qua pertineut ad ejusdem libri caput septimum, ad 
Vibri noni. caput secundum, et ad. libri undecimi 
caput item secundum. Penique in siugulis fere 
paginis dictio aliqua aut etiau plures desidera- 
bantur. Eos omnes defectus. ex codice illo Regio 
supplevimus in bac editione. Majora supplementa 
in marginibus indicata : minora cancellis iuclu- 
sa; mend:e preterea, qua innumera erant, ope 
cjusdem codicis sublata. 


Rursus in eo ipso codice hoc notatu dignissi- 
mum est, quod qu: Gregoras libris quatuor postre- 
snis plurima inseruit, variis temporibus a se elu- 
cubraia, ea fere omnia ibidem desint ; sic autem 
suis quaeque locis recisa fuerint, ut narrationis con- 
textus. nulio hiatu abruptus sit, sed omnibus par- 
tubus apte cohzrentibus integer et continuus pro- 
cedat. ld Gregore ipsius judicio factum velim : 


ueque a vero abhurret, eum prim: editionis 4ΙΠΟΓΟ 
refrigerato suum opus recognovisse, ac ea quae 


ostentandi ingenii causa assuerat, monodias, ora- C 


tiones, aliaque id. genus resecuisse. Vereor tamen, 
ne et glorie paulo avidior eos pannos, in prima 
seriptione omissos, repetito deinde operi inter- 
wruerit. Hac ipsa certe, que a codice Regio 
abesse dicimus, niliil ad historiam pertinent : imo 

historicam rerum seriem interrumpunt, οἱ lectori 
2d majora festinanti moram objiciunt. Tamen quia 
in illo, quo usus est Wollius, codice manuscripto 
eum lncnm obtinebant quem in bris editis liabent, 
"wm ausi sumus ea loco reovere et alio relegaie : 
'€éd eadem, et alia quedam uncis inclusa, non 
emparere in codice Regio, lectorem admoneri sa- 
lisesse putavimus. 


Varias lectiones plerasque suppeditavit. idem 
hbliotheezs Regia codex; paucas vero is cujus 
numerus est 2078, parum ab edits. diversus, nisi 
"^od in librorum et capitum divisione discrepat : 
libros autem non plures continet quam. quatuor, 
'àmetsi przixus est index libroruni sex. Monodi:e 
duz, ex scilicet quie. initium libri decimi consti- 
*"unt, castigatze. εἰ aliquot. lectionibus illustrate 
lierunt ex. codice Colbertino 4950 ; cujus nobis 


vavimus. Constat ex bibliothece Seguicerianz ea- 
talogo, exstare illic, inter codices manuscriptos 
Grecos, Nicephori Syntazin historig Romana, eum 
Chronico Zonare conjunctam. Eum codicem, in 
quo libros Nicephori Gregore undecim priores 
titulus ipse contineri januit, opera fuisset conferre 
cum impressis. Sed mihi ad eam bibliothecam adi- 
tus nondum patuit. 

Latinam interpretationem, cujus auctor esset 
flieronymus Wolfius, magnum spud eruditos no- 
men, sinceram et intactam summa fide reprzesen- | 
lare initio decrcveram : consilii deinde hujus mu- 


B tandi cause plures fuerunt. Gregoras multijugae 


eruditionis et artis rhetoricze ostentator ssepe aber- 
rat a proposito, et ad ea qux parum aut nihil ad 
rem pertinent digreditur. In iis xapépyorc mirum 
est quam sit verbosus. Ea Wolfius, rebus wagis 
quam verbis intentus, breviora facere studuit. 
ltaque et luxuriantia. compescuit, et qu& omnino 
redundabant suppressi. Ego vero facturum me 
opere pretium pulavi, si auctoris Graci vestigiis 
inhererem, atque ejus verba lectoribus, si minus 
adnumerarem, salieim religiose οἱ fideliter appen- 


derem ; quie, ut opinor, optima est ratio interpre- 


tandi. In quibusdam etiam a vero sensu deflexisse 
mihi visus est interpres doctissimus; aut senten- 
tiam av'ioris obseure οἱ contoite. expressisse. 
Nibil dico de iXnoribue vitiis, quibus nufium opus, 
quantumis Lersum et limatum, carere omnino 
potest: quz quidem vitia αἱ plerumque nos iu 
lucubrationibus nestris fallunt, ita. in alienis vix 
unquam (fugiunt, Equidem eos navos, corpori 
alioquin egregio inspersos, ut ezimerem sedulo 
operam dedi : nec me ea re injuriam Wolüo fe- 
cisse arbitror, sed de eo bene meruisse sio ct 
contendo, Nec enim quia illum ilentidem lapsum 
corrig, ideirco me vel doctierem statuo vel dili- 
gentiorem; neque ci propterea 


detrahere. ausim 
Iereutein capiti multa cuin laude coronam. 


p τη liunc modum tam Greca quani Latina a nobis 


aucia οἱ recognita fuerunt. Ad h,c libri nova ra- 
lione divisi; quoniam in prioribus editionibus capi- 
(a, temere οἱ inconcinne prorsus digesta, etiam nu- 
meris carebant. Addit:e minores sectiones. Pr. fixa 
singulis capitibus argumenta, seu breviaria, vulgatis 
accuratiora et ad sectionum numeros 3ccommodata. 
Auni, menses, dies, siderum ortus et obitus, solis ct 
lune defectus,et varii (emporum characteres subin- 


* 9Diam fecit Vir quam doctis tam amabilis, Ste- 
Phagas Baluzius.  Habuimus preterca léciiones 
*' &inullas, ex Vaticano cod;ce descriptas Friderici 
S osstgaardii studio et diligentia. Sed cas, quia sero 
"late sunt, perfectis nempe οἱ jam sub przlo 
V3 ult iplicatis iis paginis ad quas pertinebant, i 'circo 


de adnotati. Seutentias, et crebra de moribus judi- 
cia, item alia. quiedam levioris momenti, ne oneri 
Csseut marginibus, omittere visum est. Note breves, 
ubi opus fuit,adject:e : uberiores rejectàe ad calcem 
lomi secundi. Porro in his primas tenent doctissimi 
Ducangii Notze posthumz; quas palo postillius mor- 


M 
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tiam suam verLorum ambagibus quam maxime pec- A barbarum de bello sacro, item de Constantinopoti- 


pfexis involvere potuit. 

Tomi primi singulis paginis, quoniam temporum 
ratio in ea historiz parte non satis certa esse vide- 
batur, annum praescribere non potuimus. liaque 
Hlic pro annis imperia, seu regnantium Impera- 
torum nomina, posita sunt. In tomo secundo, an- 
uos ipsos, quoniam de iis- constabat, apposuiwus , 
unperatorum autem nomina omisimus. Quippe 
cum per annos decem perpetuos, quos continet hic 
tomus, potestas imperatoria penes duos principes 
fuerit, Palzologum et Cantacuzenum, inutile esse 
duximus repetere in singulis paginis id, quod se- 
mel monuisse satis foret. Libros in capita, capita 
in sectiones eadem methodo divisimus, qua in tomo 
primo. Jn breviariis quoque et in notis eamdem 
prorsus rationem secuti sumus. 

Disputationem cum  Cabasila, libris tribus non 
totis comprehensam (nam ea a vicesimo secundo in- 
choato ad vicesimum quartum fere m.dium ex- 
currit), quod ad historiam haud satis pertinere vi- 
deretur, ad secundi voluminis cálcem rejiecre ani- 
mus primum fuit, Demum, ne continua librorum 
series abrumperetur, rectius facturum me existi 
mavi, si sunm ei ac proprium locum servarem. Una 
me res morabatur; quod eam disputationem non- 
dum Latine vertissem, nec mihi otium superesset 
ad istud quoque pensum absolvendum. lnter hzc 
conimoduimn suam mihi operam obtulit M. Claudius 
Capperonnerius, Licentiatus theologus Parisiensis. 
Huic ego, Grace et Latine doctssimo, facile equi- 
3em adductus sum, ut eas partes traderem ; eo pric- 
sertim, quod qu: ille interpretanda suscepturus 
foret, ea essent fere doginatica, adeoque vix possent 
verbis propriis ac perspicuis a quoquam exprimi, 
nisi qui ín rebus theologicis multum versatus et 
quotidiano scholarum usu subaetus foret: id quod, 
si cui unquam, cumulatissimum certe isti contigit. 

Tomum tertium constituent libri quatuordccim ; 
historici quidem octo, dogmatici vero sex ; de qui- 
bus nil necesse est prafari initio bujus voluminis, 

Tomus quartus,  priter pocma ingens Gizeo- 


C 


tanis, Peloponnesiacis et Neapolitanis Francorum 
expeditionibus, selecta variorum opuscula continc- 
bit; ca scilicet, qu: Nicephori Gregorz llistoriam 
possunt illustrare. In iis erunt: 

I. Narratio Nicetae Choniatze de ststuis Constau- 
tinopolitanis, quas Latini, capta Ur5e, confractas 
in monetam conflaverunt. Cujus narrationis, ex co- 
dice Bodleiano deseiiptas, copia mihi a viro claris: 
simo Joanne Ernesto Grabio facta est. 

ΙΙ. Theodori Lascaris orationes dux. 15. Euco- 
mium patris ejus, Joanuis Ducz imp. 2». Laus ur- 
bis Nicez, ex cod. Reg. 

WI. Tesiamentum Arsenii patriarche, editum a 
Co:clerio. 

IV. Athanasii patriarchze ad seniorem Androni- 
cum epistola: et relationes. selectze, ex codice sin- 
gulari, quem Dibliotheezge legia cum aliis multis 
nuper dcnavit C. Maur. Tellerius, archiepiscopus 
dux Rbhenmensis. - 

V. Manuelis Phil; poema historicum de Miehaclis 
Glab:z rebus gestis, ex alio cod. Regio (olim Tel- 
leriano) descriptum. 

Vl. Tomus pseudosynodi Palamitic, cditus a 
Combefisio, 

Vil.Excerptaex scriptis Niecpliori Blemmydie,Gre- 
gorii Cypri, Theoduli Rhetoris, Nicephori Cuni, 
Darlaami, Acindyni, Palam, Nicolai Cabas:le, 
Philothei patriarche, Medici Taronite, Cantacu- 
zeni, Demetrii Cydonii, ipsius Grcgorze, οἱ aliorum, 
omnia, paucissimis exceptis, anecdola. 

lta quatuor tomis (c) integrum opus constabit: 
quod brevi, ut spero, absolvetur, favente hisce 
studiis nostris illustrissimo comite, cancellarii filio, 
Hierbmymo Poncharirznio. Nempe hic ad secre- 
tiora Regis consilia adinissus, atque ipsius rei na- 
valis adininistrationi prefectus, artium praterea 
et Academiarum rebus ordinandis incumbit, suc. 
cessor idem et z:mulus patris; quem litterarum ac 
litteratorum amore οἱ exculto liberalibus discipli- 
nis ingenio sic refert, ut ei non tam in curas quam 
in laudem successisse v:deatur. 


(c) Tomi: 1l οἱ IV luc^tn non viderunt. Ex his sutem qu: bic promittebantur pleraque poslea prodiercpt e& 
exstant insuperioribus tomis vel proxime sequentibus nostr: collectionis. Epir. Ρατη. 
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NICEPHORI GREGORJE 


VITA. 


OPERA. ELOGIA. 


Ad Ill. Abbatem. Camillum. Tellerium , Bibliothece Regie Prefectum, scripsit Joannes. 
Boivinus. 


VITA. 


Gregor vitam , accurate enarratam, non ita pri- A Asia. Paphlagonem eum facit patriarcha Philo- 


cens vulgavit Martinus Hankius, vir doctus et in his- 
teclis Groeis Latinisque baud mediocriter versatus. 
Sed is libros Gregore alios non viderat, nisi unde- 
cim priores, ab Hieronymo Wolfio editos. Ego, ut 
twte scis, Abbas nobilissime, integros duodequa- 
draginta habui; item alia quedam ejusdem auctoris 
anecdota, ac in iis dialogum De Sapientia, qui et 
Florentius inscribitur. llis omuibus, et aliis prz- 
terea xequalium Gregorz scriptornm libris perlectis, 
' plurima ad hunc. diem paucis investigata didici; 
remque ab homine erudito, sed illis ipsis adju- 
mentis destituto, jam (ut diximus) tractatam, de 
novo explicare institui. Caeterum si Hankii exem- 
plo, alienorum operum pannis undique collatis, 
quemdam veluti centónem texuissem, veritus sum, 
me parvum per se argumentum in magnum sensim 
volumen ezcresceret. Malui itaque meis verbis, et 
centinenti fere narratione, sigillatim quzque et 
breviter commemorare ; nimirum ut cujus historici 
libros, per varias bibliothecas antea dispersos, tuis 
sumptibus tuaque, Abbas illustrissime, auetoritate 
collegissemus, ejus tu dicta et facta brevi per nos 


libello eomprehensa haberes ; et hinc quanta apud - 
suos celebritate Gregoras noster floruisset, facilius 


| intelligeres ; nec te mavate buie scriptori opera 
nostra poeniteret. Non sum autem adeo iniquus, 
- ut hac qualicunque grati animi significatione satis 
me libi pro ofücio meo feclsse existimem : nec 


theus in Antirrheticis (1). Ipse in dialogo De 
Sapientia vocat se lleracleotam. Avunculum certe 
habuit Joannem (2) lleraclese metropolitanum, 
ejus scilicet, qua lleraclea Ponti dicitur οἱ sita es 


.in finibus Paphlagonize. De parentibus aliisque 
cognatis nibil memori proditum est. 


In ea urbe educatus prima puerilis doctrine 
rudinienta sub antistite avunculo posuit. Inde trans- 
12tus; Byzantium (5) tradidit se in disciplinam pa- 
triarche Joannis Glyceos, qui apud illius ον]. ho- 
mines disertissimus et Attici sermonis peritissimus ΄ 
habebatur (4). Ejus autem pontificis consuetudine 
stadiosus juvenis (5) tantojyere delectabatur, ut 
diu noctuque ab illius ore penderet. Vicissim ipsi 
patriarcbze sic discipali stilus placebat, ut euin, 
longo morbo debilitatus (6), testamentum sibi 
scribere et componere jusserit (7). 

Ut in rhetoricis patriarcham, ita in astronomicis 
magnum logothetam magistrum excellentem habuit. 
Erat is Theodorus Metocbites : qui quidem initio, 
Sive Gregorz adolescentis ingenium nondum per- 
noverat, sive arcana scientiarum temere divulgari 
nefas putabat, parcius cum eo colloquebatur, nec 
rerum cognitionem inlegram ei communicabat. 
Deinde enixis precibus et ad persuadendum com- 
posita ejusdem oratione victus perfecte et cumulate 
ei omnia recondite artis precepta tradidit (8). 
Quin et eum doctrine hzredem a se institutum 


"duorum erga me meritorum magnitudinem sic ϱ pr:edicavit non semel (9); idque in iis versibus, 


ignoro, ut pares unquam beneficiis gratias relatu- - 


rum me esse confidam. 
Circiter annum Christi 12995, iinperante Andro- 
nico seniore, Nicephort$ Gregoras natus est in 


(1) Lib. xit, cod. reg. 1996, fol. 283. 

(9) Gregoras Hist. lib. 1x, c. 7. 

(3) Anno Christi 1516. 

(4) Eo patriarclia, *. C. 1517, cum Andronicus 
imperator Justiniani statuam equestrem, venti iim- 
petu quassatam, fulciri et columnam ipsam suppo- 
sitam resarciri curavisset, Gregoras per ligneos 
gradus, a fabris extrinsecus circumductos, facilem 
ascensum nactus statuam curiose contemplatus est, 
alque ex mceüsura quarumdam jartium totius co- 


quos exsul scripsit, apertius professus est. Tanti 
denique ipsum fecit, ut liberis suis pene exzquarit. 
ltaque. monasterio Chore magnis sumptibus in- 
$taurato, socium illic et adjutorem eum ad omnia 


fossi magnitudinem zstlmavit : ea scilicet opera 
rem antiquariis gratam facere se arbitratus. Vide 
Hist. lib. vi, c. 12. 
(5) Annos natus circiter 24. Vide lib. vir, c. 14, 
8. 4. | 
(6) Testamenti scilicet exordium | quod exstat 
Hist. lib. vin. 
(7) Anno Crisi 1920. 
8) Lib. vw, c. 7. 
9) Lib. NY, c. 9. 
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fere habuit (10) : rerum ibidem  pretiosissimarim A sapientes et docti, atque illic certatiin. de rebus 


procurationem ei vivus commisit; moriens suam 
ijuodammodo vicem suumque in ea domino munus 
eidem administrandum legavit (11). 


Contra Gregoras Metochitz liberos, filium nempe 
et filiam, erudiit, et obscurissima quieque veterum 
auctorum scripta iis pralegit atque interpretatus 
est (12). Metochitam ipsum οιππὶ semper officii 
genere coluit : imminentis calamitatis metu per- 
culsum et afflictum. verbis confirmavit (15) : mor- 
tuum funebri oratione publice deflevit (14). Scitum 
e»t ejus de illo dictum. Nempe ab Andronico se- 
niore interrogatus, quo pacto Metochites, a tenui- 
bus initiis profectus (nam ex Bryennio pizeceptore 
perpauca didicerat), summus astronomus evasisset, 
Nihil mirum, inquit Gregoras, ex parva lampade 
magnam [αεεπι accendi. Cantacuzenus laudatum 
ait (10) ab imperatore acumen respondentis, qni 
Wage obvia ac familiari naturam rei ob oculos 

posuisset. 


Florebat aula Byzantina studiis bonarum artium, 
favente viris doctis Andronico imperatore, sic ut 
ejus domus non modo honestatis et omnis virtutis 


officina, scd et litterariz eruditionis gymnasium et 


dicendi certaminibus quoddam veluti curriculum 
apertum esse videretur (16). Itaque eo tempore 
maximus fuit apud Grzcos oratorum, philosopho- 


rum, aliorumque eruditorum proventus. Gregoras 


wagsi Logothete consuetudine satiatus, expedire 


sibi credidit, jam annos 27 nato, usum ad doctri- 


nam adjungere et ex umbra in lucem prodire (17). 
Quamobrem studiorum suorum fiducia fretus ad 
imperatorein ipsum se contulit, uli se, si posset, 
in ejus familiaritatem ineinuaret. Peramanter et 
ulira quam speraverat benigne exceptus orationem 
apud eum babuit, duasque in ipso virtutes, sapien- 
liam et eloquentiam, laudavit (18). Tempore pro- 
cedente ila benevolum eumdem expertus est, ut 
aliqui iudignarentur juvenem, nulla dignitate, nullo 
scerdotio commendatum, tanta apud principem 
gatia valere. Andronicus, ut os obstrueret obtre- 
datoribus, primos Ecclesix bonores conferre ei 
juveni statuit, et Chartophylacis dignitatem, velut 
Pignus, statim obtulit : ac jam eidem, tanquam 
laud dubie accepturo, vestes et insignia dignitatis 
parabat. Gregoras, immaturam ztatem et studio- 
rüm suorum rationem causatus, gratiis actis, et 
laudato imperatore, oblatum lounorem repudiavit. 
KR epudianti vis pene illata (19). 
Aliquanto post (20) orta inter eruditos nobilis 
«:ontroversia, Conveniebant crebro in palatium viri 


(10) Lib. ix, c. 12. 
11) Lib. xxi, c. 2. 
42) Lib. vui, c. 5. 
(^» Lib. vii, c. 5. 
(1^ lib. x, c. 9. 
(! 9) Cantar. [ist. lib. 1, c. 11. 
e 6) Lib. νε, 8. 
JU i) Auno Christi 1332. 


B 


C 


D 


quibuslibet scitu dignis coram Andronico seniore 
disputabant. Cum igitur frequentes ibi aliquando 
adessent ($1), Andronicus, ut Nicephoro Gregorz, 
quem valde diligebat (22), dicendi occasionem pr:e- 
beret, mentionem injecit de astronomia. Tum 
Gregoras, qui de Paschate ad imperatorem referre 
eupiebat jampridem, :astronomiam ipsam primum 
ccpit laudare: deinle usum ejus etiam ad Pa- 
schatis correctionem pertinere dixit. lta. sensim et 
sine sensu producta in medium ea quam erat prz- 
meditatus quzstione, suam de die paschali con- 
stituendo sententiam luculenter explicuit : investi- 
gandi zquinoctii verni, item plenilunii. observandi 
rationem tradidil : ad dies 565, qui annum solarem 
constituerent, integrum unius diei quadrantem 
non debere addi ostendit, sed deducendam inde 
partem diei brevissimam, non tamen trecentesi- 
mam ipsam prorsus, ut censuisset Pltolemzeus : 
alia denique multa in eam rem congessit, er 
quibus id elficiebatur, ab anno mundi fere 6300, 
qui fuit Christi 792, erratum esse in ponenda tem- 
porum ratione, atque in Paschatis die observando; 
eum vero errorem ita, posse corrigi, si de dierum 
summa paulo plus biduo integro detraheretur, et. 
Paschatis observatio proxime ante diem Martii 
vicesimum institueretur, αυ a vicesimo secundo 
perperam institui. soleret. Imperator consilium de 
Paschale corrigendo probavit; rem ipsam aggredi 
noluit, quod negaret facile esse omnium natiopum 
suffragia colligere, et receptum tolo- orbe usum 
abolere. Gregorz sententiam alii postea astronomi 
chronologique defenderunt, atque in primis 1saac 
Argyrus. Sceculo demum decimo sexto, ea quasiiono 
apud Latinos quoque agitata, Kalendarium ex 
auctoritate Gregorii XIII, eo fere modo, quem 
Gregoras designaverat, reformatum fuit. 

Anno 1226, legatus ivit ad Cralem (35). Ejus 
legationis causa h:ec fuit. Theodori Metoclhitze filia 
Irene, moriuo conjuge Joanne Palaologo, qui ex 
Panhypersebasto Casar creatus novissime [uerat, 
apud Cralem generum morabatur, ac domum re- 
dire ad patrem recusabat. Itaque Metochites pater 
auctor fuit imperatori, ut eam relire cogeret. De 
ea re missi ad Cralem legati, quorum unus fuit 
Gregoras, comes datus fratri jipsius lrenes. In ea 
legatione, qu: sibi et sociis suis in itinere accide- 
rint, errores, pericula, et alios casus fnse descri- 
bit in Historia. Crales audita legatione socrum 
lrenen dimisit, Hac, ut viro justa persolveret, 
Thessalonicam inde profecta est. Gregoras vero, 
acceptis ab ea mandatis, Dyzantium rediit. 


(18) Lib. viti, c. 7. 
(19) Lib. viri, c, 9. 
ou A. C. circiter 1521. 
2l) Ilist. lib. vui, c. 15. 

(2j Quantopere Gregoram dilexerit, vel ex eo 
apparet, quod :grotantem visitaverit. Exstat liac 
dc re in codice Vaticano λόγος προσρωνητιχός. 

(35) Hist. lib. vij, c. 14. 
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lberius ^une arguere. instituit, ut. vel. convictum A partem indoctis, judicium permitteret, enixe con- 


pudore afficeret, vel, ipse Dvzautio exactus Eccles'ze 
eppress» conspectu saltem careret, At ille tenax 
propositi, nec hominis irati verbis offensus, pari 
usque jure imperator. cum privato disputabat; ut 
illius clementiam, magis quam hujus z *Inx, pleri- 
que admirarentur. Tandem Gregoras, quoniam. hac 
minus succedehat, aliam viam ingreditur. Canta -u- 
zeno Didymotichum profecto (72), Irencn ad t illius 
uxorem, recenti filii morte afflicta. Eam. cladem 
erroris per Cantacuzenuim grassantis fructum esse 
aMfirmat, et éidem facit. lta. suas partes Augusta 
patrocinio roborat. Ea re audita Palamite, ac. in 
primis Isidorus patriarclía, ad. l|renen accedunt, 
eique, ut ab omni cum Gregora consuetudine abs- 


ineat, persuadere contendunt. Repulsi Cantacu- B 


zenum Didymoticho evocant. llic tumultum veritus 
Dyzantium advolat et litigantes arcessit, Isidorum 
nempe ct Gregoram. Multis ultro citroque sermo- 
uibus hab:tis, pervicit Gregoras, ut Isidori Canones, 
seu llyinnodiz, igne dclerentur, ac ut loquendi 
l bertatem ii reciperent, quibus adenipta esset. llis 
conditionibus in concordiam reditum est, et sum- 
ptuoso convivio sancita pax. Sed ex quidem breves 
induci» fucrunt. Nam Palamas, quod illi colloquio 
praesens haud interfuisset, Didymoticho postmodum 
aecitus, lites. renovavit. Disputatuin rursus apud 
imperatorem acri contentione, nullo autem succes- 
sn. De toto illo negotio plura scire qui voluerint, ii 
Gregoram ipsum adeant, Historie libro xv, cap. 5. 
Biennio fere postquam hzc gcsta sunt, sub exi- 
tum anni 1549, obiit Conslentinopolifanus patriar- 
cha Isidorus. Cantacuzenus imperator et |lrene 
Augusta Gregore animum blanditiis, promissis, 
largitionibus, aliisque artibus jam sspe tentatum, 
«tiam patriarchali dignitate ostentata flectere ct sibi 
wancipare conati sunt. Gregoros ut sententiam 
mutaret adduci non potuit : sed et illus verbis casti- 
gatos officii admonuit, et. oblatum honorem repu- 
diavit. Itaque creatus patriarcha monachus montis 
Atlio, nomine Callistus, vir illitteratus et Acindynia - 
norum hostis acerrimus. Ánno demum 1551 Cau- 
tacuzenus, ut Acindynianis turbantibus et Constan- 
t uopolitanam | Ecclesiam criminantibus silentium 
i.nponeret, synodum convocare statuit (7/0), at non 
«eecumcnicam, utl sspe et jam pridein pollicitus 
fuerat. Gregoras, ea re audita, privatim illum con- 
venit, atque ut ne episcopis paucis, iisque maximain 
(73) A. C. 1347, autumno exeunte. 
« (70) Cantaeuz. Hist. lib. 1v, c. 23. Greg. Hist. 
lib. xvii c. 3. 
71) Exstat oratio lib. xvii, ο. 4. , 
12) lbid. sect. 4. 
(13) 4. C. 1551, Maii d:e 27. 
(14) Joan. Cyparissiotes Palamic. transgression. 
libro secundo, cap. ult. tres Acindynianos memorat 
ut illustres, Durden, Polcrianitam, et Lybdicen. 
(15) Quod erat in. Blachernensi palaiio. 
(70) xvii, xix, ΣΧ, XXI. 
(17) Μεχίσταις χαὶ ᾳρ'κωδεστάταις ἀραῖς ἀποκτ- 
ρυμθέντας, inquit Philo:bieus patriarcha. Cod. reg. 


D 


tendit : tum. ne errori. suffragarctur, multis ratio. 
nibus deterrere ipsum conatus est. Sed longa ct 
sspera admonitione (71) nihil profecit ; imo homi- 
nem magis a se alienavit. Cocterum ne religioni 
peviclitanti in ipso articulo deesset, statim se ad 
certamen accinxit, et ei qui pro fidei veritate pu- 
guaturus foret convenientem armaturam indu t, 
habitum videlicet monasticum. Id vero factam citra 
ullam cxremoniam, unius sacerdotis religiosi iu- 
terventu; e eujus manu vestem cum acciperet, pro- 
fessus est, se mutato deinceps vivendi genere vitz 
aulicze prorsus renuntialurum (79). 

Ubi indictus dies advenit, convenere in aulam 
omnes factionis Palamiticze episcopi (75). Eodem 
quoque Gregoras cum sociis οἱ discipulis adfuit. 
Inter hujus socios eminebant tres pontifices : pri- 
mus Ephesi, alter Gani metropolita; tertius Tyri 
episcopus, idemque Antiocheni palriarchz vieem 
gerens; nec non viri duo cruditione przstantes, 
Dexius et Athanasius (74). Cum his Gregoras, cir- 
citer horam diei secundam, palatium ingressus, 
atque ab interioris aul aditu per lictores exclusus, 
diu mansit iu vestibulo, epulantibus interea apud 
imperatorem Palamitis. Quibus post prandium in 
Alexii Triclinium (75) hora ipsa meridiana intro- 
ductis, et cum Cantacuzeno quid agendum esset 
prameditatis, tandem οἱ Acindyniauni impransi jussi 
sunt intrare. Singula hujus pseudosynodi acta re- 
ceusere longum fueril; nec vero necesse est, cum 
ea quivis possit ex ipsius Gregorz libris (76) et ex 
Tomo Palamitico abunde cognoscere. Totius dispu- 
tationis, quze intra quindecim dies sessionibus qua- 
tuor absoluta est, exitus hic fuit. Confirmata 
Palam: doctrina. In Darlaamum et Acindynum 
mortuos horrendi carminis (77) anathema pronun- 
tiatum (78). Ephesi οἱ Gani metropolitis adempta 
per vim insignia dignitatis; non item episcopo 
Tyri, qui ultimz sessioni haud. interfuit. Gregor:e 
discipuli alii in custodias dati, alii omnem cuin 
magistro consuetudinem coacti ejurare.. Gregoras 
tamen ipse nullo dicto violatus; sed'ei et aliis qui- 
busdam facile pezmissum est, domum ut. abirent. 
Tomus synodicus (79) non statim, sed. post duos 
n:enses promulgatus (80). Subscripsere imperato- 
res, Joannes Cantacuzenus, et ejus gener Joannes 
Palazologus; tum Callistus patriarcha, ct alii ponti- 
lices (81). Paulo post (82) Cantacuzenus, sump'o 


1996, fot. 519. 

(78) Ut in cos quorum salus esset desperata, 

(79) Ed:tu« a Combe(isio Auctarii novissimi parte 
altera pag. 170. 

(80) A. €. 1551, 
Assumptionis. 

(81) Subscripserunt metropolitani propria quidem 
manu viginti quinque; duo autem διὰ γνωμῶν. 
Adfuerunt prxterea episcopi septem, ut constat ex 
snhscriptionibus pseudosynodi Palamitic:e, a Com- 
betisio edits, Tamen Gregoras duos tantum εἰ 
viginti arcessitos affirmat. 

(82) 1n [0560 As-uinptionfs. 


mense Augusto, ante festum 
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omni ornatu imperatorio, adyta ingressus, Tomum A sime conquerentem Jlistorie libro xxu. ll»c cum 


illum propriis manibus gestans altari imposuit, 
Palanitis applaudentibus et finium imperii propa- 
eatioaem ob illud meritum spondentibus. Gregoras, 
statim ut audivit Palamitas Cantacuzeno, si tomum 
s:um novo illo et inusitato ritu consccraret, fausta 
omnia promisisse : /mo, inquit, cum videritis abo— 
minalionem  desolationis stantem in loco sancto, 
cognoscite quoniam appropinquutil desolatio imperii 
Romani (85). Atque hanc ejus przedictionem eventus 
veram fuisse comprobavit, przclara autem Pala» i- 
tarum promissa ad nihilum reciderunt. Ob eam rem, 
item alias ob causas, silentium impositum  G:egora 
ceterisque orthodoxis. Horum quidam paruere: 
alii, quod contumaces essent, in vincula conjecti. 
lliustriores inclusi suis ipsorum zdibus, ne quem- 
quam alloqui possent. Για metu coacti obiicuerunt. 

At Nicephorus Gregoras ne tum quidem linguam 
c:lamumve cortinuiL: sed scriptis ad Trapezunt.os 
οἱ ad Cyprios amicos (84) litteris Byzantinam Eccle- 
sam perversa: doctrine accusavit, et ab.ea, velut 
werbo infecta, ut secederent, cos commonefecit. 
Quin et principes ipsos criminari ausus est. Quam- 


oorem οἱ, domus sux parietibus septo et incluso, 


«custodes monachi appositi sunt. Nimirum ille, etsi 
habitum religiosum non induit nisi post annum 
πια] quinquagesimum sextum, tamen apud Chor:e 
monachos domicilium sibi admodum juvenis constii- 
tucrat, ac Theodoro Metochitz,, ut jam dictum est, 


cenunendate cjus monasterii adininistrationis s0- ( 


cun se et vicarium addiderat. Quin οἱ mortuo 
successerat in. procuralionem οἱ eonservationem 
erum ejusdem. caemnobii praecipuarum,  llabebat 
"aque im monasterio propriam et ab aliis separa- 
tan domom ; humilem quidem illam, et nulla. sui 
parte vias publicas attingentem, si patriarchze Phi- 
ελεος, (85) credimus : sed. quam adcuuti cuilibet 
imulios per annos paluisse, et magua discipulorum 
I. c4uentia, um cam res. tranquille essent, quoti- 
die floruisse cerium est. 


Ilic itaque incluso custodes et exploratores 
aidit idi ipsi monachi, quorum erat jaupridem 
conviclor et. contubernalis; mandatumque — illis, 
neminem ut ad eum ingredi sinerent, caverentque, 
ne ejus litverze foras ad. quemquam perferrentur. 
lh munere imposito dil genter atque adeo. parium 
humaniter functi. sunt. (86); immemores. quippe 
lLeneliciurum, quibus innumeris affecti erant ab hoc 
vetere hospite et 2ltero quasi monasterii conditore. 
Qua de re ipsum Giegoram praestat audire acerbis- 


(85) list. lib. xxv. cap. ult 

(35) In primis ad Georgium Lapitham. Vid. Can- 
Laci. 4. Hist. lib. iv, c. 21. 

(79) "Yz^ δὲ τῆς ἐχεῖθεν zposys.ouévng ἀθυμίας 
( 131 ὁ φιλό 090:) ἀλγῶν την dog», xax συΥχ Ost, 
*32 4 /0Υ:2µοὺς Xat τῆν Otàvotuw, xat ὃ»σχερἀχίνων 
(08 ανεὶ καὶ τρ ς αὐτὶν vfu συνήθη xa0£6022 xa. τὸν 
ο 73459, ἐς α1.όπτου διά τινο: παμακύφας θυρίδ.ς 
(4378 Ἱξ φένηος καὶ αὐτὸ τοῦτο, τῆς οἰκίας αὖτῳ 
χαμα:νγλου χαὶ ταπεινῖς οὔστς, xai μτ;αμὺις πε- 

i 


- 


ita se haberent, tamen variis modis tentata. illius 
constantia. Preces οἱ mine alternis adhibitz, ac de 
concordia reconcilianda subinde actum per inter- 
nuntios. Sed nec missi a. Cantacuzeno senatores, 
nec episcopi, aliive a patriarclia oratores delegati, 
nec praesens ipse patriarcha, hominem movere po- 
tuerunt, ut novis decretis subscriberet, e quibus 
illi voces suspectas ct litigiosas sublatas esse affir- 
m ν ant, 

Magna erat et perquam vetus Gregoram inter et 
Cabasilam amiciti:e studiorumque conjunctio ? par 
amborum: fama, Sed. Gregoraim omne eruditionis 
genus, Cabasilam non tam doctrina quam ingenium 
excellens et naturalis quadam facundia ornabat (87). 
Et hunc igitur, cum cateris oratoribus ia!e ces- 
sisset, ad Gregoram mitti placuit, comesque ei 
datus unus ex primariis Callisti patriarcha: admi- 
nistris. Ab his c.edem rursus quzstiones agitat. 
Longi autem colloquii (88) idem qui pr'orum dispu- 
tationum | fructus exstitit. Ac illi quidem, minati 
exirema (nempe ejus ofationes, in sanctorum festis 
recitari solitas, ignem esse delcturum; ipsum vero 
post uorteu extra urbfís monia projectuim iri ae 
sepultura cariturum), successu desperáto recesse- 
ruit, lllum autem durior quam antea cireuisedit 
vigilum monacliorum custodia. 


At morosam excubitorum vigilantiam brevi fe- 
fellit veter;s fidelisque amici solertia, si inodo vera 
sunt ea, quae Gregoras de Agathangelo, Callistrad 
filio, memorat. Ncmpe exeunte anno 1351, Deceiuib. 
die 8, in pervigilio Conceptionis D. Virginis vi 
matris, cum in Chore monasterii adem magna 
οἱ proniscua hominum turfa convenisset, eodcm 
cum cateris irrepsit Agathangelus, Gregor: quon- 
dam discipulus; ac circiter secundam noctis vigi- 
liam in magistri cubiculum per fenestram adwissus 
cst. ZEgre ab illo agnitus, prepterea quod annis 
decem otis patria abfuerat, post amicas ultro 
citroque allocutiones primum res inter peregrinan- 
duin visas vel audi:as, deinde et ea qu: post suam 
in urbem reditum ad Gregoram pertinentia didice- 
rat, summatim exposuit. Tum ca ipsa nocte nondum 
elapsa dimissus domum abiit. ldem sexto post men-e 


D sub exitum veris reversus (8J), res domi ac militize 


superiorc auno gestas narra.it, ]tà. per tres annos 
intervisendo e(fecit, ne inclusfiu quidquam lateict 
earum rerwim, quas scire ejus interesset. Ex. li.s 
Agatrhangeli- narrationibus Gregoras libros qunqte . 
Listorivos texuit, continua orationis serie in dialo- 


- 


φυγλυίας mob; ταῦτα ἀλλὰ xal τοῖς ἁκφόδοις tol; 
ἔξω µγδ/΄λω: προσεγνινούσης, xaü0x 65 xat ὁρᾶται) 
τας ἁγνιὰς και τὰς τριθρους ἑοχόπει, παραφυχῆν 
τινα πορίξε:ν τοῖς λογισμοῖς ἐκεῖθεν Bouscpsvo,. 
Philotlheus, η γή. ], cod. lteg. 19906, fol. 7. 

(36) Greg. list. lib. xxn, c. 2. 

(31) Gr. g. Hist. lib. xxi, c. 5. 

(93) ο. ερο disputatio eutu Cabasila exstat Hist. 
lib. xxii, 3Xxiu et xiv. 

(39) Juuio ineuse. 
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gum mutata; co scilicet cons lio, ut posset alterius A ei scriptioni impenderit (95). li suit liber decimu- 


verbis tum adversarios arguere liberius, tum se 
ipsum minore invidia laudare, uli res postularet : 
id quod alioqui turpe et indecorum, fortasse isti 
condonandum est, optimam causam defendenti, et 
cum lhiereticis decertanti. Mihi quidem verisimile 
fit, totum illud Agathangeli subinde euntis redeun- 
tisque episodium confictum esse ab historico ea 
licentia, qua philosophi et oratores plerique in dia- 
' logis uti solent : quanquam hoc. satis constat, flo- 
ruisse illo :vo quemdam nomine Agathangelum, 
qui et adversus Gregoram librum pro Arsstotele 
apologeticum (90) scripserit. 

Ab illo tempore, quo tomus Palamiticus promul- 
gatus est, ad illum dieu, quo Joannes Palkrologus, 
Byzantium repente ingressus, summaw potestatem 
recepit, Gregoras domo tanquam carcere. inclusus 
multa. incomtioda pertulit. Ipse ad cam inopiam 
redactum se queritur, ut cum hiemis frigus acutis- 
simum esset, geld:e aquse pocula. aliter tepefaccre 
haud potuerit, nisi solis radiis per fenestram in cn- 
biculum intromissis (91). Idem memorat, aquam 56 
ex puteo coactum haurire ad saxuum noctu offendisse, 
atque liinc uiu'tis diebus pede zgrotante. necesse 
sibi fuisse aquam pigra: οἱ putridam potare, do- 
nec Agathangceli ministerio. aliam — paravisset (92). 
llasilio Magno et aliis compluribus viris sanctis, 
qui persecutionis metu in speluncas et in solitudi- 
nes fugissent, perinissum olim fuit, uli sacerdos 
abesset, sacrosauctum Christi corpus propriis ma- 
nibus sumere et ori suo admovere. IHlorum exem- 
plo Gregoras, cum aliter non liceret, prupterca 
quod nullius ad eum domo inclusum sacerdos or- 
tiodoxus accedere audebat, Eucharisti:e sacramen- 
tam sibi ipsi privatim ministravit. Nimirum habe- 
bat penes se hostiarum consecratarum copiam longo 
ant? provisam, quas postquam omnes consuimysisset, 
imnicum Agathangelum rogasse se ait, ut alias sibi 
cum Antidoris, seu panis benedicti frustis, afferret. 
ltaque ei ab adversariis orani. fere tam animae quam 
corporis solatio interdictum fuit. Ab iisdem adem- 
ptos. sibi per vim sacre Scripturze libros (95) 
.marrat; item anno quoque redeunte tentatum se 
* principibus per emissarios (quos αὐθτ μερινοὺς 


θε λόγους, scu nius diei theologos, vocat), ut aut D 


captiosis argumentationibus deceptus perverteretur ; 
aut, si eum nulla ratione flecti posse appareret, 
statueretlur. denique, utrum expediret, carcerisne 
zrumnis et longa veluti morte eum confici, an 
manu violenta subito opprimi (94). 

Inter hos metus libros Historie Byzantine decem 
composuit tanta celeritate, ut vix dies quadraginta 


ie (90) Indicatum in Catalogo bibliothecz Scoria- 
isis. 

(91) Hist., lib. xxvin. 

(92) Hist., ib. xxvii. 

(95) Gregoras libros habuit benc n:ultos, ut supra 
observatum. Quosdam in Bibliotheca legia agnovi, 
ac in iis codicem 2259, qui et chirographum 


octavus et novem deinceps contiuui; quibus tum 
θὰ multa continentur, tum Acta synodi Palumi- 
tice, et habita ceu Cabasila disputatio; nec non 
triplex cum Agathangelo colloquium. Porro in his 
przicipua observatione dignum videtur tst3men- 
tum ipsum auctoris (96) : cujus quidem testamenti 
tria sunt capita. Primo jubet Gregoras ilorum de- 
cem librorum exemplaría quam plurima summa 
cautione describi, et amicis ubique terrarum  de- 
gentibus distribui. Altero fidem exponit, de Bar. 
laamo et Acindyno Ecclesi: decreta approbat, et in 
sacramento Eucharistie verum Cliristi corpus et 
sanguinem agnoscit. Tertio cadaver suum, quod 
P»tamiue insepultum projecturi sint, sepeliri vetat. 


D Hac vero omnia docet scripsisse se raptim ac fur- 


tim in charta vilissima, mec aut corrigere aut ex- 
polire potuisse, anxium videlicet, ac ne ab inimi- 
cis deprehenderetur perpetuo sollicitum. Non miruin 
itaque, si illi decem libri et minus castigati sunt, 
et magnam doloris acerbitatem produnt; que et in 
reliquis, ad illos postea adjectis, non miuor quidem 
exsi-lit, ahest autem a septemdecim prioribus ; 
quos ex eo apparet, et aliunde etiam constat, ante 
synodum Palamiticam integra adhuc auctoris liber- 
tate. conditos fuisse. Preterea libros decein in Το - 
mum Palamiticum Antirrheticos, eodem illo dome: 
stico carcere inclusus, scripsit ; manum autem huic 
operi tum primum a:movit, cum Agathangelus, 


( quarta vice in ejus cubiculum furtiin. ingressus, 


prof.ssio. em fidei editam a Palama, et selecta ex 
synodico Tomo capita, ita ut mandatum ei a ma- 
gistro fuerat, secum attulissct (97). Eorum librorum 
fragmenta exstant. apud Philotheum patriarcham ; 
qui Tomi Palamitici defensioue suscepia, Antirrhe- 
ticus Antirrheticis opposuit, ac inortuum Grc- 
goram refutare Cantacuzeno hortante conatus est. 


Anno Christi 1334 vere incunte Matilieus, Cauta- 
cuzenifilius, in templo Dlachernensi, Philotliei 
patriarche opera ac ministerio, coronatus et so- 
leoni ritu socius iniperii cooptatus est a patre (98): 
atque hujus missu paucis post diebus ad Gregoram 
accessit, animum ejus denuo tentaturus, et. praemio - 
rum spe oblata suasurus ut in aulam quemadmodum 
antea frequeus veniret. Cumque is nec allortationi- 
hus nec prowissis ullis flecteretur, saltem hoc per- 
suadere conatus est, publicarum calamitatum cau- 
sam non Cantacuzeno imperatori, sed Providentiz 
divirze decretis et fatali. necessitati attribuendam. 
Gregoras contra valid'oribus argumentis. probavit, 
quecunque homines facerent, ea ipsus non divina 
prazsc:entia aut fato cogente, sed private voluutatis 


e:us pr:efert.. Est. antem. is co'ex, Flavii Josep/i 
llis*'oria Judaica de excidio fHierosolymitano. 
(94) Πίκο lib. xxvi, Hist., lib. xxvu. 
(95) A. C. 1552, Julio et Augusto mensibus. 
(96) Hist. Byz., lib. xxvi. 
(97) Hist. Byz., lib. xxvii, in fine. 
(98) Ilist. Byz., lib. xxvii. 
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libero instinctu ductos facere; ac proinde frustra A fuit, quin pedem statim referret. Deinde animo 


Cantacuzenum ea ratione exeusari , quod quidquid 
peccavisset, id non sponte, sed fato subigente pec- 
casset. At Matihzus, ubi illum vidit immotum οἱ 
inexorabilem in sententia perstare, ac sili plura 
dicturo audientiam denegare, tristis abiit : factum- 
que inde, ut severius quam antea Gregoras custo« 
ditus, gravissimo terre motu (99) concussis a'i- 
quanto post domus sux parietibus, uon ausus Sil 
foras exire (1). 

Eodem anuo exeunte (2) Joannes Paleologus 
Byzantio potitus est : Gregoras , recepta libertate 
et custodum inetlu excusso, cum in aulam se con- 
tulisset, de novorum dogmatum impietate apud 
principem non adco cxquum (3) Palamitis Lberius 
disseruit: hortatus est, ut religionem affl:ctam eri- 
geret; paratumque se ostendit. ad ea refellenda, 
quie Cautacuzenus ei Palamas, decretis suis per 
vin conürmatis, iniqua et absurda definivissent. 
At Joasaphus (id Cantacuzeno, monasticam disci- 
plinam professo, nomen erai) ubi hzc agitari re- 
scivit, Palamam, qui tum a Turcis captivus tene- 
batur, grandi pecunia statim. redimi curavit, ut is 
causai auam per $eipse prassensagerct : tum filiae 
llelenz, Joanni P.leologo imperatori nuptze, au- 
ctoritatem interpo.uit, ue. judicium constitueretur, 


quod sibi futurum esset ignomiuiosuim. Ita Gregorae 


ει omne in prasens irritum fuit. 

Anno proxiue inseculo episcopus Latinus , Pa- 
laologi amices, Byzantium legatus advenit. Ljus 
noinen silct Gregoras, doctrinam autem commen- 
dat, ut honiinis in sacrarum Scripturarum com- 
mentaltione versati, et exercitationibus theulegicis 
in scholis Latinorum eruditi. Erat is procul dubio 
Paulus (4) archiepiscopus Simmyrnensis, quem ex- 
cunte anno 1255 obsequium οἱ debitam Romains 
sedi reverentiam a Joanne Palxologo inperatore 
pactum fuisse, discimus ex Annalibus ecclesia-ticis, 
Hic cum de Ecclesie Griecze opinionibus novis multa 
 audivissel, ab imperatore postulavit, ut sibi cum 
Palau, earum opinionum actore, congredi coram 
leeret : mox autem, facta colloquendi copia, ubi 
cutn re ipsa multis magaisque erroribus imbutuin 
esse comperit, ipsum quoque Gregoram cum co 
disputantem velle se audire significavit (3). Itaque 
Gregoras, per magnum logothetam ab imperatore 
accitus, in aulam venil, ignarus quam eb causam 
vocaretur. Nam illum llelena Augusta, parentis 
sui Cantacuzeni amicis favens, pr:monzri veluerat, 
ne praemeditatus ad. disputandum accederet. Vix 
palatium ingresso nuntiatur, lalamam illic adesse. 
Eo nuntio primum yereulsus ιδιες et parum ab. 

(99) Eum terrz inotum Vijlanus confert in aunum 
1554, Kalend. Mariii. 

(1) Ejusdem libri cap. ult. 

(2) A. C. 1551, autumno exeunte. 

(3) Cur Palanfitis infensus fuerit, doect Gregoras, 
JHlist., lib. xxvi. 


(4) Hic Paulus posta Constantinopotitanus pa- 
triarcha [αι fuit. Ejus cum Joanne Canta- 


e 


oblirinato, et e re nata consilium capiens, ulterius 
perrexit. Aderat tum apud Palxologum generum 
suum Irene Augusta: aderant αυ] primores. Gre- 
goras salutato imperatore, consedit; atque ut ne 
in przeludiis recensendis diutius immoremur, pro- 
posita ab adversario quxstione de substantia et 
operationibus divinis, hac in Deo nihil differre 
muliis rationibus probavit. Imperator, utraque parte 
audita, sive incertior esset. quam antelbae, sive 
Cantacuzenum socerum suum damnato Dalama 
nollet contristare, sententiam ferre noluit. At ρο- 
lamas, benigni principis silentium prout libuit in- 
terpretatus, postridie per. totam urbem discurrit, 
εἰ δυο (ut ajebat) victori famaim ubique dissem:- 


B navit. Ea re imperatorem valde offendit ; aulicos 


vero, qui hesterno colloquio prassentes interfucerant, 
sic irritavit, ut ex urbe in aulam reversus male et 
sinistre ab iis exceptus sit. In ea disputatione quid 
3ctum, quidve a 66 aut ab adversario dictum fuerit, 
Gregoras duobus de ea re scriptis dialogis fuse 
tradicit (6). De Latino episcopo, cujus gratia dis. 
putatum erat, dicere oblitus est quodnam de tota 
illa concertaiione judicium ejus exstiterit. 

Cirterum Cantacuzenus ex imperatore monachus, 
eum novos dialogos publice lectitari οἱ omnium 
manibus teri videret, sua interesse credidit, ut 
quain primum refellerentur (7). Statim itaque, e» 
urgente, varii libelli a Palamitis compositi pro- 
dierunt. Exstat nunc quoque in cod. ms. biblioth. 
Regir (8), inter opera Nic. Cabasile, satyr - 
cum opusculum hoc titulq: Κατὰ τῶν Γρηγορᾶ 
Ἰπρημάτων, in ος deliramenta,— Exstat. ia 
in alio cod. (9, Ἐπίτομος χατὰ τὸ δυνατὸν διήγισι; 
τῆς ἐπὶ τοῦ παλατίου ἑνώπιον τοῦ βασιλέω; ἨὝενι- 
µένης διαλέξεως τοῦ ἐν ἁγίοις Πατιὸς ἡμῶν Γρη- 
γορίου ὀρκιεπισκόπου θεσσα)ονίκης καὶ Γρηγορᾶ 
του φιοσόφ.υ. ld est, Narratio quum maxime com- 
pendiaria disputationis inter sanctum Putrem nosirum 
Gregorium archiepiscopum Thessalonicensem et Gre 
goram philosoplium in palatio coram imperatore ha - 
bite ; eaque narratio degiiaticis Plane operibus 
prafixa est. is autem qui eun. Cxuit Gregoram 
argumentis futitibus et sermoze inconcinno , Pala- 
ma: vero non rationum vi solum , sed οἱ ver. i$ 
elegantibus sese defendentem — inducit. Denique 
Mediolani in. bibliotheca Ambrosiana libellus (10) 
exslaL iuscriptus, Περὶ τῆς τοῦ Γρηγορᾶ Φευδι- 
γροφίας ὁμοῦ xai δωσσεθείας. de (τεῃοτα! scri tis 
mendacibus, et de ejusdem iinpi.tute :. quem. qui 
composu.L, is in ipso exordio signiüeat, oppugnari 
à se xtjv τῇ; δισλέξεως Oi, raw, id esL, narratio- 
«119.10 «disputatio manuscripta exstat in co. icc 
Regio 1999. 

5) Hist. Dyz., lib. xxix, cap. ult. 

(6) Ilist. lyz., lib. xxx ct xx oi. 

(1) Hist. Byz, b. xxvn. 

(3) Num | 2955, lol. 232. 

(9) Nui. 2409, fol. 4l. 

(10) Nuu. OQ. |. 


- 
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nem disputationis. Ili sunt nimirum illi, quos Canta- A4 quam refellere videretur. Atqui Gregoras, cum nc- 


cuzenus Gregor: opposuit, frivoli certe et parvi pon- 
deris libelli; ut non iminerito eos Gregoras λογάριὰ 
vocet (11), et ἀμδλωθρίθ.α, ὁμοῦ τῷ πληγχέντι ἀέρι 
πρὸς τὸ ἀφανὲς ἁπιόντα, [αθείέως scilicet et vilia 
quadam embrga , percusso aere. stalim εὐαπέ- 
scentia. 

Nihilominus idem qui eos libellos vulgaverat 
Jossaphus Cantacuzenus, elapso inde auno integro 
et disaidio, ubi spes suas ipso eventu delasas vidit, 
Gregoram rursum experiri statuit, ct per amicos 
domum | invitavit (19). Gregoras, amicitie redinte- 
grande spe allectus, et quia illum putabat, muta!a 
forte sententia. velle errata confiteri οἱ corrigere, 
non gravate paruit, et summo mane ad eum venit. 
Ac sermo quidem, ut inter amicos eosque veteres, 
blandus primum et hilaris fuit. Dcinde, Palau 
mentione injecta, cum et Cantacuzenus et assenta- 
tores monachi illum laudare ct adtirari coepis- 
sent, ita Gregoras excanduit, ul ex fainiliari collo-. 
quio ad jurgia protinus et ad convicia ventum 
fuerit, Tantum igitur abfuit, ut co collequio lites 
compouerentur, ut novis offensionibus irritata odia 
recruduerint, De hac postrema dispatatione Grego: 
ras dialogos quatuor scripsit4 eos videlicet, qui 
Historiz: libros totidem constituunt ; tricesin um 
secundum dico, et. tres deiuceps continuos. Sunt 
autem ii mere dogmatici, primo excepto, cujus 
exordium historicum est. 

Sub illud eredo tempus Joasaplius Cantacuzenus, 
pervolut s Historie Byzantine libris, quotum Gre- 
goras auctor 0556 ferehatur, cum alia multa iu iis 
íotavit (13), tum illud de se in primis, quod ibi 
diceretur superstite Andronico imperatore monaclios 
inontis Atho. fatidicos adiisse, et an rerum potiturits 
csset, ab. iis sciscitlatus (nisse. ldem etiam gravissima 
crimina, religiosis eum | montem. incolentibus ab 
historico objecta, in iisdem libris observavit. Quae 
ut falsa esse argueret, arbitros convocare et eorum 
judicio censuram libri permittere constituit. Áccili 
ij;itur viri illustres, et civium Byzantinorum lectis- 
simi : qui ubl criminosas illas narrationes per lec- 
torem recitatas audiverunt, una omncs voce Gre- 
qoram valde mendacem et impudentem. et levem esse 


promuntiarunt, la Gregoras absens ct inauditus D 


damnatus est. Ac liic, ubi rein rescivit, wgre. ad- 
modu: tulit, et Cantaeuzeno convento lune trium- 
plum ut iniquum exprobravit ; neque eniu quiv- 
cunque uomen suum przferrest, ca. omnia. scerip- 
sisse se : qu& contra Tomum scripta circun ferren- 
(ur, aua esse ; qua contra Cantacuzenum, nescire 
se cujus forent : velle autem, ubi nactus esset, ea sup- 
primere ; que si prius acceyisae!, quam ad aliorum 
aures venirent, igni mandaiurum. llec ille; ad qe 


Caniacuzenus irouice respondit, ul ridere potius ᾿ 


(14) Hlist. Byz., lib. xxxn, circiter initium. 
(12) A. C. 1551. 

(15) Cantacuz. Hist. lib. 1v, cap. 24 et 25. 
(15) Vide Hist. lib. xiv, cap. 7. 


garet sua esse qu: Cantacuzenus publice arguisset, 
haud mentiebatur ; nisi ferte diversos ab iis qui 
supcrsumt /flistorie Byzantine libros condiderat. 
Nam in his quos habemus (sunt autem duocdeqia- 
draginta continui) de illis montanis oraculis a Can- 
tacuzeno consultis nihil omnino scriptum occurri! ; 
de montis Atho monachis multa quidem , sed non 
illa ipsa, qu: Cantacuzenus apud se lecta esse me- 
n.orat; imo ca qu» et montem οἱ monachos mire 
commendant (14). 

llinc adco apparet, libros Grezor:e ab homivibvs 
improbis jam tum. fuisse corruptos ac depravatos ; 
proince vera esse, quie. hie ultimo Historie. libro 
de adversr orum nequitia et malisartibus queritur, 
quod ii multa. clanculum ος suis operibus ferro 
resecta sustulissent, et littera una vel. etiam pluri- 
bus seu additis, seu invicem permutatis, verum 
ac rectum sensum omnino inverüssent, ut. csv 
pro c5, xaziv pro καλὸν, κατὰ pro περὶ , legeretur. 
Quamohrem etiam lectores adimoget  lortaturque, 
ut librorum szorum ckemplaria conferant ; qu;e 
plurima ait exstare: quippe se, ejuswoli f audes 
praemetuentem, operam dedisse, ut multa apo,ra- 


pha discipulorum manu quam accuratissime suo 


vel amicorum sumptu describerentur. 

Fortasse igitur, ut. plerisque auctoribus, ita 
etiam. Nicephoro Gregore quxdam falso ascribun- 
tur, spuria videlicet et suppositit:a : cujusmodi cs-e 
existimo somnium illud propheticum, a Philotheo 
patriarcha — productuin. (15) ct. explosum ?. quod 
quoniam nondum typis editüm est juvat hoc loco 
integrum. apponere. vGregoras domo inclusus (10) 
Agatbangelum. furtinr ingressum ct mox abiturum, 
in epilogo Operis Antirrhetici, quod Philotlieus το” 
fu'audum suscepit, bis alloquitur : "Eze: δὲ xóp£o 
νυχτῶν τὰ τῆς ὁμιλίας ἡμῖν, ὡς ὁρᾶς, ἑκτέτατα:, 
xa: 64oy ἁτιέναι σε, κοθευδόντων ofc τὰ τῖς ἡαετέ- 
ρα; ἐπιτέτραπται φυλαχῆς, Qéps xot περ' τῶν 
σομδησοµένων βραχέα τὸν ἑνόντα διέλθωµεν τρό-΄ 
vow. Οὗ γὰρ ἄξιον οὔτε cé γε ἀγνοεῖν, οὐθ' of; 
µέλλεις Uoc ἡμῶν ὁμιλεῖν καὶ συνεπάθλοις, ἵνα 
μὴ πρὺς τὸ vno ἐλπίδος ἁἀπορλέποντες ἄδηλον ἄχ- 
θωνται. Τετύχηχε γάρ [tot ῥιφέοτι πρὸς δεσµωτή- 
ρ'ον Τδη tovt περικεχύσθαι μαχρὰν ἀθυμίαν, πάνν 
χεντοῦσα» xai ὀδυνὼσάν µου τὸ λοῦνιν μἒνον τῆς 
Φυχῖς, οὐχ ὅτι πάσχων αὐτὸς δ.ετέλουν εἰργόμε- 
voz, όλλὰ τοὺς τῖς Ἐκκλησίας ὁρῶν ὑφπουμένους 
γειμῶνας χατὰ τῶν θείων δογμάτων καὶ τὸ zi T0o; 
ἀεὶ ἐλαυνόμενον * xal τὸ μὲν δεσμούμενον, τὸ δ' 
ἐξόριστον Yevóp.evov* καὶ τὸ μὲν xápmtov γόνν τῷ 
Ραὰλ διὰ τὸ τοῦ λιμοῦ βίαιον καὶ τὴν τῶν οἰκείων 
ἀφαίρεσιν ' (17) xaX τὸ σῶνον fv εὐξαμοῦ. Την:- 
χαῦτα μεστὸς γενόμενος ογισμῶν ἕνδαχρυς τε 
γεγένηµαι, xal πολλὰ T.) θεῷ πρασευνἆάμε.ος xai 

(15) Antirrhet. xu, cod. Πορ. 1996, ful. 297. 


(16) A. C. 4353. 
(17) Deest τὸ δὲ, etc. 


M 


καθίσας κἀπὶ cr; δεξιᾶς ἐρείσας τὴν χεφαλὴν ὕπνῳ Α babitur patriarcha : 


Azztip συνεσχέθην ' xal µοι ἔδοξεν ὄναρ τῶν φίλων 
τις ἐπισίὰς, « Χαῖρε (φάσχειν) xal μὴ ἀθύμει, 
θεὸν, ὑπὲρ οὗ τοῖς ἅθλοις ἐγχαρτερεῖς τουτοισὶ, 
χράἀτ:στον ἔχων ἐπ/χουρον. "Odet γὸρ οὐκ εἰς µα- 
xo&àv τουτουσὶ τοὺς τῆς εὐσεθείας διώχτας, οὐχ 
οἷα µόνον ὑμῖν ἐπήνεγχαν πάσχοντας τὰ δεινὰ, 
ἀλλὰ χαὶ μµαχκρῷ σχετλιώτερα. Ἐκπολεμωθήσονται 
Υὰρ χατ᾽ ἀλλήλων, βασιλεὺς χατὰ πατριάρχονυ καὶ 

z ἑπ'σχόπων " xalaó χατ) ἀλλήλων ἑπίσχοποι " 
xai τοῖς ἀλλήλων ἀναθεματισμοῖς, χαὶ τοῖς οἰχείοις 


περιπεσοῦνται΄ xai ἑξωσθήσεται μὲν τῶν θρόνων | 


ὁ πατριάρχης * ἀντεισαχθήσξται δ᾽ ἕτερος' καὶ μετ' 
ὀλίγον τὰ ὅμοια πείσεται xal σὐτός καὶ ὁ βασιλεὺς 
τὴ» βασιλείαν ἅμα ζημιώσεται σὺν ἁἀτιμίᾳ ποι- 
χίλῃ xal πρό Ya τούτων ὁ Παλαμᾶς τοῖς βαρθάροις 
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in ejus locum intrusus. alius 
succedet : alque hic ipse mox similem fortunam expe- 
rietur. Imperator vero εἰ summa potestate excidet , 
et afficiclur variis ignominiis. Ante aulem quam ha'c 
fiant, Palamos, captus a. Barbaris, non modo acer- 
bissima, sed et turpissima passurus est. Plerique 
ilem. episcoporum, Romanis provinciis violeuto teria 
molu concussis, cum ipsis episcopalibus et domibus 
et civium plenis urbibus, obruti sepelientur : eaque 
illis justa sacerdotii abrogatio divinitus rependetur, 
eo quod ipsi episcopis et presbyteris, aliisque doctis 
el pari pie(ate insignibus viris, qui pro vera religiore 
bonum certamen certaverant, suas. dignitates. abro- 
gaverint. » lec si, ut apud Philotheum exstant, 
jta a Gregora antequam res evenissent pronuntiata 
sunt (id quod creditu difficile, imo prorsus incredi- 


ἁλώσεται, καὶ μὴ ὅτι τὰ ἔχθιστα, ὅτι pd xal τὰ P pile es, eum oportet divinitus afflatura futura 


αἴσχιστα πείσεται. Οἱ δὲ πλείους τῶν ἐπισχόπων, 
σεισμῷ χλονηθείσης τῆς Ρωμαίων γῶς βιαίῳ, αὖ- 
ταῖς ἐπισχοπαϊῖς χαὶ οἰχίαις συγχωσθήσονται, xat 
αὐτάνδροις φάναι ταῖς πόλεσι. Καὶ τοῦτ ἂν εἴη 
χαθαῖρεαις ἐκ θεοῦ σφισι διχαἰα, ἀνθ ὧν αὐτοὶ 
χαθεῖλον ἀδίχως ὑπὲρ εὐσεθείας ἁγωνισαμένων ὁρ- 
θῶς ἐπ:σκόπων xal πρεσθυτέρων xai σοφῶν, xa! 
ὅτοι ὁμότροποι τὴν εὐσέθειαν. » AL quoniam in mul- 
'am noctem, ut vides, colloquium nostrum produzi- 
mus, oportetque te custodibus. nostris dormientibus 
domum abire ; age, etiam de futuris pauca utcunque 
disseramus. Ea quippe nec te, nec eos quos aditurus 
ε5, amicos ΠΟδΙΥ05 et laborum socios, ignorare a'quum 


est, ne in incertum exitum intuentes ancipiti spe tor-- 


queamiri. Cum ego jam in humc carcerem  conjecius 
forem, incidi in magnam tristitiam, ac dolore cir- 
cum[íusus sum. animum meuin vchementer pungente 
et excruciante; non quia ipse injuriam palterer, in 
custodium inclusus ; sed quia adversus sacra Dei dog- 
maia procellas alte assurgere 4ο mullos quotidie 
verari viderem, et alios. quidem vinculis coerceri, 
alios easulare ; alios denique [ame violenta et bo«o- 
rum ademplione adigi ad genu flectendum coram 
idolo Baal; salus autem nulla appareret. llis tum 
cogitationibus plenus illaeryinavi, et. multis preci- 
bus Deum. oravi. Deinde cum resedissem, εἰ capiti 
*xtram supposuissem, lev. somno correptus sum ; 
ας mihi in somnis amicus qujdam visus astare, et 
ave dicere, alque ut ne animum desponderem hor- 
lari. « Deum quippe, inquit, cujus causa hos labo- 
res forliter. toleras, potentissimum habes adjutorem. 
ltaque hos vera fidei persecutores, non ea solum 
qu& vobis intulerunt, sed longe graviora mala per- 
jereutes videbis nou. longo post. Nam" et. imperator 
patriurche et episcopis, el episcopi sibi invicem eva- 
dest inimici ; utrique utrorumque anatliematisais, et 
suis propriis, obuoxii tenebuntur. Sua sede eztur- 
. (18) Preedixerat Cantacuzeno unum ez ejus libe- 
ris moriturum; conjectura scilicet, non divina- 
tione. Vide [list. lib. xviui, c. 4, sect, 2. 

(19) Hist. lib. xvin, c. 1. 


(50) Lib. xxi, c. ult. ; lib. xxv, c. ult. 
(21) Lib. ix, c. 11; lib. xiv, c. 8, etc, 
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przscivisse (18). Sin eventibus posteriora, perfecto 
jam operi ab ipso auctore assuta fuerunt, eum rur- 
$us necesse est, cuin lh:ec scriberet, simpliciorum 
hominum credulitati voluisse illudere. Porro hoc 
videtur ab ingenio et moribus ejus viri alienum. 
Itaque istius fraudis crimen in Palamitas rejici for- 
tasse wquius sit, Minime certe probabile est id 
Gregoram fecisse, quod ab aliis factum reprehen- 
derit. Reprehendit autem in Historia (19) Isldo- 
rum patriarcham propriis somniis intentum a[que 
ex iis futura augurantem : ezterorum Palanitarum 
visiones nocturnas diabolo et crapulz ascriliit (20) : 
passim denique astrologos, hariolos, et eos qui di- 
vinandi artein quamlibet profiteantur, exagitat ac 
deridet (91). | 

Quo tempore et ubi et qua tandem morte Grego- 
ras supremum diem clausesit, nondum mihi cotn- 
pertum est. Historia quidem ejus Dyzantina ad an- 
num Christi 1259 ineuntem progreditur; atque 
linc auctorem eo ipso anno decessisse credi pos- 
sit: sed ea tantum conjectura est, non argumen- 
tum omnino certum, Neque vero deest suspicio, 
idcirco Gregoram ad anuum Christi 1539 narra- 
tionem perduxisse, quo heretici Palama phrenesiin 
ct exitum ex hac vita fedissimum in [fine «peris 
describeret; ut quem virum capitali ira vivum 
persecutus fuerat, in ejus morte velut stadio de- 
curso victor conquiesceret. 


D Ea fuit Palamitarum, in primis Callisti patriar- 


che, inhumanitas, ut qui ab eorum communione 
separati vixissent, eos post imortem insepultos pro- 
jici juberent, canibus et lupis pred: futuros (22). 
Quod si qui, communis naturz verecundia et. imi- 
seratione permoti, illorum corpora humassent, 
novum crimen simili pena luebatur. Eain ignoiri- 
niam Palamite (25) janpridem Nicephoro Gregora: 
denüntiaverant (24). Huic autem optatissimum id 

(22) Lib. xvin, c. 14. 

(25) Lib. xxiv. 

(24) Ac ipsi etiam l4natio, patriarchae Antioche- 


no. Vide Joan. Cvparissiotam Palamicarum tr.ns- 
gressionum serm. 4, c. ult. 
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erat, ad martyrii palmam aspiranti. Itaque et hoc Α sterus, pertinax, principes zque ac privatos lin- 


prater alia. Agathangelo praeceperat (25), ut cum 
sese mortuum ferisque expositum conspecturus 
esset, omni prorsus cadaveris humandie*cura et 
inani labore supersederet. Porro et Palamitarum 
mine et Gregorze vota hactenus rata fuerunt: 
Spectandum illud corpus magni fidei vere praeconis 
[inquit Cyparissfotes (26)] diu ludibrio habitum et 
circumlatum ; ejus nempe viri, quo nec inter philo- 
sophos quisquam excellentior, nec inter ascetas disci- 
pline observantior ; nec in obeundis pro religione cer- 
taminibus, nec in iis quibus tentatores eum vexarunt 
persecutionibus, contumeliis, carcerisque angustiis 
tulerandis constantior fuit; admirandi inquam illius 
Nicephori "Gregore, de quo per utramque appella- 
tionem nihil Deus aliud significavit, nisi eum animo 
vigili et experrecto victorias ab hóstibus "veritatis re- 
.porcaturum. Hoc elogio mortuum Gregoram ornabat 
Joannes Cyparissiotes; ex cujus grandi volumine 
Παλαμιχῶν παραθάσεων libros duos selectos Latine 
vertit, et in lucem primus edidit, R. P. Franciscus 
Combefisius. 

Gregore vitia (neque enim ejus scriptoris tam 
inepte sum fautor, ut nulla habuisse eum conten- 
dam) maxime conspicua haec fuerunt. Asper, au- 


(35) Hist., lib. xxvii. 


gua petulantia offendit : philosophus, animo baud 
imperavit : historicus, partium affectum non exult : 
glorie denique cupiditate et amore sui ipsius ui- 
mio laboravit. Plura in stylo reprelendenda; in 
primis, χαχοζηλία, seu ambitiosa elegantis affecta- 
tío ; poetica verborum luxuries ; figurz insolentes ; 
hyperba!a; crebrz non modo verborum, sed et sen- 
tentiarum repetitiones, Quod si conferendum exem- 
plum est, in libris ejusdem argumenti historicis 
Cantacuzenus longe przstat. In chronologia tamen 
Gregoras diíligentior : imo 3pud Cantacuzenum feie 
nulla. Cantacuzenus quadam videtur consulto omi- 
sisse, qua: Gregoras haud praetermisit. Ejusmodi 
sunt ea qua hic narrat de Synadeni erga Androni- 


B cum seniorem inhumanitate, de Joanuis Palaologi 


natalibus, de legatis a Papa Constantinopolin mis- 
sis, et alia innumera. Hzc, inquam, omnia Grcgo- 
ras, qui nec illatas a Darbaris clades d:ssimulat. 
Cantacuzenus vero nec de Nicomedia quidem aut: 
de Nicea ipsa amissa mentionem fecit. Hic solas 
quodammodo res Byzantinas, noster etiam exter- 
nas llistoria sua complexus est, Uterque igitur le- 
gendus et alter ex altero supp'endus. 


(26) Palain. transgress. serm. 4, cap. 1. 


OPERA. 


Scripsit Gregoras permulta varie eruditionis C theolog. 174. Vide et indicem prologorum inier 


epuscula, quorum pauca typis mandata ; pleraque 
autem exstant manuscripta in codicibus Vaticanis, 
Caesareis, Scorialensibus, Baroccianis, et aliis mul- 
tis, ut Regios sileam : quzdam item videntur tem- 
poris longi injuria intercidisse. Eorum fere omnium 
notitiam dabit index uberrimus, ex R. P. D. Ber- 
nardi (27) schedis, Toma ad nos transmissis, et ex 
variis codicum manuscriptorum catalogis concin- 
natus. lunc tu quxso indicem, Abbas nobilissime, 
quantumvis longum, totum oculis percurre. In tanta 
librorum copia, quot bic videbis enumeratos, erit 
credo aliquid quod ipso argumento placeat ; quod 
amissum doleas; quod ex bibliothecarum pulvere 
erui cupias. Erunt etiam aliqua fartasse, quorum 
jacturam facile feras. Mihi quidem librorum cata- 
logos perlegisse hoc szpe jucundum fuit, quod ex 
iis intellexerim deesse milii multa, vel inutilia, vel 
etiam mala. 
Opera biblica. 

De mensura Arce Noé, ex Origene. Cod. Barocc. 
48. 19. | 

Ex prophetis majoribus et minoribus dicta excerpta, 
cum prologo et commentariis. Cod. Caesar, Vindobon. 


27) De Montfaucon, 

28) Hoc est, ante annum 1547. 

(29) Eorumdem ineminit Hist. lib. xvin, c. 7, 
$. 2; lib. xxiu, pag. 697 ; lib. xxiv, p. 708 et 715. 

(60) Ita cod. Vaticani titulus. At illi libri in co- 


opuscula rhetorica. 

Αρίστη ἐπιλογὴ θείων τινῶν ῥήσεων 200 puaxa- 
plou καὶ vevvatou *Ià6,. συμθαλλοµένη παντὶ Χρι- 
στιανῷ εἰς ὠφέλειαν. Optimus delectus. sacrarum 
quarundam sententiarum beati et fortis Jobi, cuivis 
Christiano utilissimus. Initium, Καὶ ἐγένετο ὡς ἡ 
ἡμέρα αὕτη, xaY ἰδοὺ Έλθον οἱ ἄγγελοι τοῦ θεοῦ πα» 
ῥραστῆναι ἐνώπιον τοῦ Κυρίου. Cod. Czsar. Vindo- 
bon. theolog. 174. 

Dogmatica. 

Antirrhetici et Steliteutici priores. Scripserat Gre- 
goras libros in Palams  Autirrheticos, antequam 
Caatacuzenus imperio potitus esset (28), ut ipse 
testatur, Historiz: libro xxv (29). Eos decem fuisse 


D indicat hoc programma, codici Vaticano praefixum : 


"Πΐναξ τῶν ἐχλεγέντων £x τῆς χχθόλου ἱστορίας ej'w- 
μαϊχῆς λόγων τοῦ Γρηγορᾶ, xai συντεθέντω» ἑν- 
ταῦθα τοῖς IIPOTEPOIZ αὑτοῦ ΔΕΚΑ (50) ΑΝΊΙΡ. 
PHTIKOIZ. Id est : Index librorum Gregora ex 
generali Historia Romana selectorum, et cum DE- 
CEM ejus PRIORIBUS ANTIRRHETICIS lic eon- 
junctorum. Àt in Colvilliano Scorialensis bibliotlie- 
cz catalogo (51) (qui in Mediolanensi seu Ambro- 


dice ipso desiderantur. 
. (91) Cujus partem, ex ms. bibliothece Ambro- 
| Sianze codice descriptaus, communicovit mecum Fri- 
dericus Ros!gardius. 
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siana exstat maruscriptus) indicantur tantum tres A vou εἰς τὴν λαχοῦσαν αὐτὸν µητρόπολιν. Ex per- 


Steliteutici in P3lamam, cum selectis ΣΠειονίῷ Ro- 
manz decem libris conjuucti, idque in duobus codi : 
cibus; quorum numeri suntV. H. 19. et 1. A. ἐν. 

Anitirrhetici posteriores (52). Scripsit Gregoras li- 
bros decem Antirrheticos in Tomum Palawiticum, 
anno Christi 1555 ; quos statim post Tomum pro- 
mulgatum minatus erat se editurum, ut constat ex 
his Agathangeli verbis (55) : Πρὸς ἀπειλῆς ἀνῆνεγ- 
xag σχΏμα λόγοις ἀντιῤῥητιχοῖς χαταλύειν τὸν τό- 
pov ὃν αὐὗτοὶ νεωστὶ xal λάθρα συνθεῖναι τετολµή- 
χεσαν. Ἱιὶ est ; Minatus es, ie eorum Tomum ora- 
Jionibus Antirrheticis re[utaturum ; eum. scilicet To- 
mum, quem novissime et clanculum ii. componere 
ausi fuissent. In Colvilliano catalogo hi quoque Λη. 
tiiraetici indicantur (54) (sed octo tantum) cum 
bac inscriptione : Λόγοι ἀντιῤῥητιχοὶ κατὰ τοῦ Παλα- 
μιχοῦ τόμου (35). Orationes Antirrheticas contra To- 
mum  Palamicum. In hos posteriores Antirrhelicos 
Pbilotheus patriarcha libros duodecim edidit, qui 
exsiant in Bibliotheca Begia N. 1996. 

Dialogus, cujus titulus : Tiva δήποτε ἄρα θεὺς 
τὸν ἄνθρωπον τὴν ἀρχὴν ἐποίησεν, fizot θνητὸνι 
fico: ἀθάνατον. Quem initio Deus hominem creaverit, 
snortalemne, an immortalem. Biblioth. Casar. Vin- 
dobon. cod. theol. 174. 

Questio soluta. Grace inscribitur, Ἐπίλυσις περὶ 
τοῦ τίνος χάριν ὁ ὑμνῳδὸς ἑνδοξοτέραν τῶν Σερα- 
φὶμ τὴν θεοτόχον ὑμνήσας, διὰ τῆς προσύήκτς ab- 
θις τοῦ, AZYTKPITOZ, ἀσύγχριτον τὺ συγχεκριµέ- 


sona meiropolitani, eam qua ipsi obtigit meiropolin 
primum intrantis. Initium, Kopie Ἰησοῦ Χριστὲ, ó 
θεὸς ἡμῶν. Ibid. fol. 215. 

4. Εἰς βασιλέα, ὡς ἀπὸ μητροπολίτου, ἄρτι χει- 
ροτονηθέντος. Ad (00) Tmperatorem, ex persona me- 
tropolite modo electi. Initium, "0 8:0; 6 µέγας xa. 
Iayupós ..... Ibid. fol. 216. 

5. Ἐκφωνηθεῖσα ἐπὶ τῇ εἰς την Ἔφεσον εἰσόδῳ 
ἡμῶν, pronuutiata super nostro in urbem Ephesum 
ingressu. Initium, Ὁ θεὸς ὁ αἰώνιος.... Biblioth. 
Casar. Vindobon. cod. theolog. 174 (57). 

0. Ἐτὶ θεµελίῳ ofxou χαὶ πόλεως. In jaciendo 
fundamento domus εἰ urbis. Initium, Κύριε ὁ 8&5; 
ἡμῶν, 6 τὴν vospáv. , . . Ibid. 

Philosophica. 

Σύνταγμα συνοπτικὸν Φιλοσοφίας. Philesophie 
Compendium (358). Catalogus bibliothec:e Vatican:e 
Morellianus (39), fol. 5. 6. 

Dialogus inscriptus, *AQPENTIOZ, ?| περὶ σο- 
φίας. FLORENTIUS, seu De sapientie. Initium, . 
Πόύεν ἡμῖν ó χαλὺς Φλωρέντιος: Cod. reg. $284. 
ltem Vat. 1086. De eo dialogo Gregoras ipse Hist. 
Byzant. lib. xi, cap. 10, sect. 2. 

"Oti οἱ πρὸς ὁποτέραν coplav ἐσχολαχότες οὐ δι- 
καΐως ἂν σοφοὶ λέγοιντο” ὑποκριταὶ δὲ μᾶλλον τῦ 
ἀληθείᾳ τῆς ὄντως σογρίας. Qui alterutri. (40) sa- 
pientig studuerint, eos non jure sapientes. dici, sed 
potius imitalores re ipsa ejus qw vere sapientia est. 
Initium, Μέγα μὲν ἀνθρώποις σοφία. Cod. Casar. 


vov ἐποίησε * xai πρὺς τίνα δὲ δόξαν ὁρῶν ταύτῃ C Vindob. theol. 174. 


τὸν Όμνον ἐξύφηνεν. (Quare auctior Hymnodia- 
rum, postquam | Deiparam  Seraphinis gloriosiorem 
cecinit, addito deinde | adverbio, J2NCOMPARABI- 
LITER, incomparabile esse statuit id, quod compara- 
tum cum alio fuerat : item ad quam opinionem 
respexerii, cum. hunc hymnum composuit. Eodem 
codice Casar. 


Dogmatice disputationes varie, passim in Histo- 
ία Dyzanting libris dogmaticis. 


Euchologica. 


Ε χαὶ, seu Precationes. 

1. Ad Christum, et ad Beatam Virginem. Biblioth. 
Casar. Vindobon. cod. theolog. 174. | 

2. Πρὸς τὸν βασιλέα, ὥς ἀπὺ µητροπολίτου ἄρτι 
χς'ροτονηλέντος. Ad Imperatorem, ez persona me- 
tropolitani recens inaugurali. lnitium, Ὁ μέγας 
xa: ὑφπλός..... . Cod. Vatic. 1086. fol. 214. 

9. Ὡς ἀπὸ μιτροπολίτου, ἄρτι πρῶτον εἰσερχομί- 


(32) De quibus supra diximus in Vita. 

(53) Qua apud Gregoram leguntur, Hist. lib. xxv. 

(94) (οὐ. 6, E. 22. 

(55) Additur, Ὁ δὲ δεσµοφύλακας ἐνταῦθα λαθὼν 
καὶ εἰσελθων xal διαλεγόµενος αὐτῷ ᾿Αγαθάγγελος 
τῶν πάλα: φοιτητῶν καὶ φέλων ἐστὶν εἷς, περὶ οὗ 
φλοατυτέρως εἴρηται bv τῷ χδ’ λόγῳ τῆς ἱστορίας 
αὐτοῦ * Agathangelus autem ille, qui clam custodi- 
bus ingressus cum eo in his déalogis colloquitur, 
veterum discipulorum et amicorum unus est, de quo 
[usins disseruut Hist. lib. xviv. 


Περὶ τῶν ἐπιλαμθανομένων οὐκ ὀρθῶς xai νέων 
xaX παλαιῶν σοφῶν (4). De illis qui recentiores 
et antiquos. sapientes nou recte reprehendunt. lui- 
"tium, Λόγος ἑξαναστάντας τινὰς τῶν, ὡς οὗτοί φασι 
βρενθυόµενοι, τῶν (i12) πάντα εἰδότων. End. 
cod. 

Ad eos qui Fatum statuunt. Indicatur a Possevino 
in Apparatu sacro. Fortasse ea est oratio, qua ex- 
stat libro xxva1. Hist. Byzan!. cap. penult, 

Ad Logothetam de magno pisce, et. aliis animan- 
tibus. Possevin. in dpparatu sacro. 

Utrum. bruia sint. ratione praedita. Catalog. bi- 
blioth. Barocc. N. 48. ; 

Visionem non fieri extra mittendo, Ihi. 

Aerem non esse natura. (rigidum. lbid. 

De fluviis et mari. Ibid. 

De sole, an sit natura calidus. Ibid. 

ὑιγικὶ enima sil. immortalis secundum Αγὶοιοίθ- 
lem (43). Ibid 


(56) Vel, de Imper. 

(37) Videndum utrum ea precatío sit Gregor.e, 
an Ephesi metropolita. 

(58) Non liquet «n sit Nicephori Gregorse. 

(59) Qui in Bibl. Reg. asservatur. 

(40) Sacre et profanz scil. 

(41) Incertum. utrum Gregor, an Maximi Dla- 
nudi. 
n An «X? 
(43) Gregoras, teste. Possevino, scripserat quis- 
dau in. Aristotelem, 


ρ 
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Relata. esse simul natura. Vid. 

Terram esse natura siccam et sphericam. lbid. e 

Numcrum  septenarium multis nominibus sacrum 
esse. lbid. 

Dialogus Φιλομαθὴῆς, f) περὶ ὑθριστῶ». Vide indi- 
cem Miscellaueoruin. infra, 

Astronomica, 

Πρός τινα φίλον, περὶ τῶν ὑδριζόντων τὴν áotpo- 
νηµίαν. Ad amicum quemdam, de iis qui astro- 
nomig insolenter obirectant. lta. catalogus biblio- 
ενος Vaticanze Morelliauus. At in codice Vatic. 
1086, fol. 138, epistola exstat, τῷ µητροπολίτῃ 
"Arp. περὶ τῶν ὑθριζόντων τὴν ἁἀστρονομίαν. Ini- 
tium, Τά τε ἄλλα διαπορθµεύουσε... Vide indicem 
epistolarum infra. | 

Epistola ἀνεπίγραφος. Initium, Οἷον εὐωδίας περὶ 
τὸν ἀέρα χεθείσης. Cod. Vat. 1086, fol. 901. Vide 
indicem epistolarum. 

Epistola, πρὸς τὸν μέγαν Λογοθέτην τὸν συγγρα- 
φέα τῆς βίθλ.υ, παρικλητιχῆ περὶ ἀστρονομίας. Ad 
mugnum | Logothetam scriptorem libri, exhortatoria 
(44) de astronomia. Epistolam hanc, ut indicatur 
in catalogo Morelliano, operi astronomico Theo- 
dori Metochit» magni logotlieta: prifixam fuisse 
apparet. Exstat Hist. Byzant. lib. viu, cap. 7, ora- 
tio ad magnum logothetam hoc titulo, Συμθουλῆ 
μετὰ Γαραχλήσεως. ΛΙ cadem in cod. Vat. 1080, 
fol. 125, inscribitur, τῷ μεγάλῳ Λογοθέτῃ παρα- 
χλητικὴ περὶ ἀστρονομίας. Initium utrobique, Ei μὲν 
bnían; ἅπασιν ἅπαντα... . Fortasse hiec oratio ea- 
dem est, atque illa indicata a Morello epistola. 

Adde epistolam, τῷ Χρυσολωρᾶ, qure et ipsa est 
de astronomia. Vide infra in indice epistolarum. 

[là δεῖ χατασχευάζξειν ἁἀστρόλαθον (45). Quomo- 
do ÁAstrolabum construi oporteat. Catal. Morcil. 
fol. 26. It. cod. reg. 2757. 

II/Q. δεῖ κατασκευάζει τὴν Ev ἁἀστρολάόῳ ἀρά- 
yn». Quomodo aranea in Astrolabo construenda sit. 
lbid. it. cod. Reg. 2751. 

"Περὶ τῆς iv ἐπιπέδῳ καταγραφῆς τοῦ ἀστρολά. 
ου, προοιμιαχὸς Ἰόγος πρός τινα φίλον (40). De 
Astrolabi in plano delineutione, prefatio ad amicum. 
lbid. fol. 27. lt. cod. Reg. 2757, fol. 105. 


' De Paichate et Kulendarii correctione. 

Πρὺς τὺν σἑδασμιώτατον ᾿]ωσὴς, περὶ τοῦ πάσχα, 
ἁπόδειξ:ς ὅπυς ἑσφάλη mph χρόνων, xat ὅπως δεῖ 
ποιεῖσθαι τὴν 502109. διόρθωσιν. Ad reverend. Jo- 
sephum, de Daschate, ut jampridem in eo erratum 
sil, el quomodo corrigi debeat. lnitjium, Ἐπειδή uot 
φίλος εἶ τῶν πάνυ (41). Exstat in. cod. Vat. 1086, 


(44) An consolatoria ? s 

(45) Traciatus dz constructione globi laudatur a 
Guil. Cave. 

(46) lReceusetur a Ph. Lat!be, in Bibiiotheca 
nova, Nicephorus in Ptolemaei L.bros, cum Aristo- 
περ el cliis. Sed is, ul. puto, Nicephorus Pryen- 
nius est, no: Gregoras. 

(47) Hem est initium dialogi qui inscribitur ótá- 
ors δεύτερος. Vide Miscellaneogtum | indicem in- 
ra. 


A fol. 75, et editus est Hist. Dyz. lib. vii, cap. 15. 


Ad eumdem , ut. videlur, de rodem | argumento, 
Initium, Al δεὑτεραί πως φροντίδες, Εὐριπίδης 
φησί πρυ, σοφώτερχι. Cod. Vatic. 1086, fol. 79. 

Τὸ διορθωθὲν πασχάλιον ὑπὸ Νικηφόρου φιλοσή- 
φου τοῦ Γρηγορᾶ, περὶ οὗ xol ὁ "Αρ γυρο: ἐν τῇ 
ῥηθείσῃ µεθόδῳ διαλαμθάνει. Paschalion α Nice- 
phoro Gregora Philosopho correctum ; de quo Argy- 
rus in. methodo supradicta (18) loquitur. Ex-1ai in 
Uranologio Petaviano. Vide et catalog. Μοτο]. 
fol. 26 | 

llistoria et Vite sanctorum. ac virorum illu- 

δ rium. 

Libri duodequadraginta Historie Byzantine; iu 

quibus nonnulli mere dogmatici. Ex iis libri un- 


B decim priores editi sepius. Qua de re supra in 


praefatione. 

Oratio encomiastica, proliza el elegans, in Im- 
peratorem Constantinum. Magnum ; dignissima (n- 
quit Nesselius) ut supplemento corporis Historia Dj» 
zanline aliquando inseratur. Cod. Casar. [list. 164. 

Ex Euscbii Historia ecclesiastica. Cod. Cesar. 
theol, 174. 

De vita et moribus εί conflictu S.- Patris Michae!is 
Syncelli. Initium, Νόμος οὗτος ἤνθησε πάλαι map 
ἝἛλλησι, xal µέγα τῷ χρόνῳ τὸ κράτος εἰἱλήφει. 
Leo Allat. De Symeon. pag. 100. 

Βίος καὶ πολιτεία τῖις ὁσίας Βασιλίσσης. Vita e! 
disciplina S. Dasilisse, seu Regine. Initium, Νιχο- 
µήδεια πόλις ἐστὶ Ἱεριφανῆς. Cod. Vatic. 1086, 


C fol. 197. Adnotat R. P. D. Bernardus, eam Ἡλσί- 


δισσαν virginem et martyrem luisse. 

Vita Joannis, Heracleg Pontiice | archiepiscopi, 
qui avunculus (uit. auctoris. ludicatur ab ipso Gre- 
gora Hist. Byzant. lily. ix, cap. 7. 

Vita (49) Antonii patriarche Constantinopolitani, 
Caulem dicti (50). luitium, Ei δὲ xax 0vr,z v qus: 
(61) ὁ χρόνος, xal πάντων ἐστι πατῆρ, ὁπόσα φθορὰ 
xa γένεσις βόσχει. Leo Allat. de Symeon. pag. 87. 

Μτσρτύριον τοῦ ἁγίου Ko5pázou τοῦ Ev Κορίνθῳ t7; 
Πελοποννέσηυ. lait. Ἑμοὶ 6& τὸν 152 ἁγίου K.0gàzov 
βίον διηγεῖσθα: προελομένῳ. Vide Acta SS. tom. 11, 
ad diem 10, mensis Martii. Vide et L. Allatii dia- 
tribam de Symeonum scriptis, p. 88. 


Grammatica. 
Τεχνολογία ypagpatuxz e. Ars grammatica, Indi- 
catur a Morello in catalogo Biblioth. Vatic. (οἱ. 5. 
Παραχολουθἡματα x. V ζητήματα vpzp.uatixá(52). 
Enarrationes (96) et quastiones grammatice Cata- 
log. Morell. ibid. 


(48) Nempe opusculum illud subjunctum est 
lsaaci Árgyri libro. 

(49, Exstat apud Dolland. Ad diem 12 Febr. [Est 
Nicephori philosopli qui circa an. 1060 floruit. 
Vide Patrologie nostr:e tom. ΟΥ. EpiT.] 

(90) Vossius de Histor. Graec. lb. IT, cap. 26, 
auctori longe antiquiori tribuit. 

(51) An £ye? 
(52) Incertum an Gregorz. 
(53) An glossx ? 
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Hep: χαν.νων 33:23:24. De iustabilitate. regula- Α tione. Initium, Αχούω λΜωσέα τὺν αἐγαν, τὸ Ξάνον 


rim. Exstat in cod. Reg. Fortasse. ii sint χχνόνες 
670: 1:0), indicati a Morello, fol. 5 catal. Bibl. Vat, 

Π:2ἳ ὀρθογραφίας (54. Initium, Τ) ἅ δασύντται, 
ca*al. Bibl. Barocc. N. 48. 

Περὶ ἀντιστοίχων, seu de vocibus que varie scri- 
ple caria significant, ut ἁγνὸς, purus ; ἁγνὼς, igno- 
tus. Jdem catal. ibid. 

Rhetorica et Panegyrica. 

Μελέτη πρεσβευτικἠ. Declamatio legatorum. Ini- 
Unum, "Yuàz, à ἄνδρες Λακεδαιµόνιο.... . Argu- 
mentum sumptum ex Thucydide. Lacedzemonii cum 
Thebanis Platvgm exercitu. infesto petebant, Ad 
(0; lezati Platzeenses veniunt, et. ut ne bellum in- 
f^rant petunt. Cod. Vat. 1086, fol. 167. 

Σομβουλευτιχὸς εἰς τὴν θείαν xai ἱερὰν αύνοδον. 
Siasoria. ad sacrosanctam synodum. Initium, Ἐμοὶ 
μὲν οὕτως ἔχειν mph; τὴν παροῦταν ἅπιλλαν .. . 
Ειλδ]αί Ίμες oratio in fine libri lecimi Historiz By- 
z«nt. Exstabat etiam in ms. cod. Vatic, 1086. Sed 
hodie supersunt tantum primi duo versiculi: c- 
lera abscissa (55). 

Παραινετιχκὸς τῇ βασιλἰσση ἐξ αὑτοσγτδίου συν- 
τεθειµένος ἐπὶ τελευτῇ τοῦ Φιλαδελρίας χωοοῦ Θεο- 
λήἧπτου. Ad imperatricem de obitu Dom. Theolepti, 
PAailadelphig | (episcopi), paraneticus ex tempore 
compositus. Init um, BazÜi53a, τὸ µέγα àv γυνα:ξὶ 
x2: πρᾶγμα xal ὄνομα * βασίλισσα, τὸ ἱερὸν τοῦ Xot- 
στοῦ κειμ{λιον. Cod. Cesar. Vindobon. theolog. 174. 

"Exz0as:; τῖς ἁναστάτεως τοῦ Χρ'στοῦ. Christi 
resurrectionis depicta narratio. Initium, Πάνυ pot 
δκεξ τῶν ἀτοπωτάτων εἶναι, παῖδας μὲν Ελλήνων 
v λοτιμεῖσθαι τῆν χακοδαίµονος αὐτῶν πλάνης ἑορ- 
t2; τε χαὶ θέατρα... . Cod. Cesar. theol. 174. 

Λόχος εἰς τὸν ἅγιον µεγαλομάοτνυρα Μερχούριον. 
Oratio in sanctum et magnum marlyrem Mercurium. 
Initium, Καὶ χυδερνήτης μὲν πρὸς ἄνεμον (56) παρα- 
ταττόμενος Blov (57). Cod. Vatic. 1086. Leo Allat. 
de Svmeon. pag. 97. 


E4 tt,» ὁσίαν θεοφανῶ τὴν βασιλίδα. In S. Theo- 
phanonem imperatricem (Leonis sapientis uxorem). 
In:tium, Ἠολλοί got πολλάνις τῶν ἀρετῇ καὶ συνέσει 
ὃτ ᾿φερόντων προσίασιν Ἀλλότε ἅλλοι παραινοῦντες 
xai συµθουλεύοντες. Cod. Casar. theolog. 279. 
A'lat. de Symeon. pag. 107. Cod. vatic. 1089, fol. 
25. Notandum quod ait Gregoras in exordio, se mul- 
torum sanctorum vitam et martyrum certamina 
descripsisse. 


Ες «rv 


ὑπερεγίαν θ:οτόχον, δ.αλαμζάνων τὴν 
Υέννησ:ν, xai τὴ» εἰς τὰ Άγια τῶν ἁγίων εἴσρδον 
καὶ ἀνατροφὴν. De sanctissima Virginis Dei matris 


nativitate, ingressu. in Sancta sanctorum, el educa- 


(54) Incertum an Gregor:e. 

(55) Nempe eo quod hac oratio in Latinos scri- 
pta sit. 

(96) Fort. ἀνέμων, 

(27) Fort. Ptav. 

(98) Vide Histor. Byz. lib. xin, cap. 1, 5. 4; οἱ 
hb. xxi, pag. 662. 


Evx:lvo θαὕμα τὶς ῥάτου πάλαι τεριεργἆςεσθαι 0έ- 
λοντα. (ο. Ciesar. Πϊδίογ. 104. Vatic. 1086, fol. 
179. Allat. de Svineon. pag. 82. 

El; τὸν εὐαγγελισμὸν τῆς ὑπεραγίας θεοτόχου. 
In. Annuntiationem. sanctissime Dei Matris. Ini- 
tium, Ἐμοὶ (58) δὲ τῶν ζωγράφων πολλάκις Exsivcu; 
ἐπῄει θαυμάσοαι καὶ τῶν ἀνδριαντοποιῶν. Cod. Va- 
Nc. 1086, fol. 151. Cod. Cssar. llist. 101. All.t. 
de Symeon. pag. 88. 

T3, πα.άγνῳ Μητρ) τοῦ Θεοῦ εὐχαριστίρ:ος, ὡς 
ἐκ τῆς βασιλίδο: Εἱρήνης. Castissime Dei Matri gra- 
tiarum actio, ex persona Irenes. Avgusta. Canta- 
cuzenus Dvyzautio poltitas est post festum Purifica- 
tionis, proxime subsecuta nocte. Idcirco ejus uxor 


B [τοπο rogavit Gregoram, ut sibi orationem scriberet 


ad agendas D. Virgini gratias : qu:e oratio cum ac- 
curate esset ab illo lucubrata, Cantacuzeno salde 
displicuit hac ratione, quod victoria non impera- 
toris prudentiz, sed tota Dei Matri accepta ferre- 
wir ; quasi hiec Cantacuzenum, lignee feretro. imposi- 
tum, in Urbem mortuum imporlassct : ὥσπερ ἂν εἰ 
νεκρὺν ὑπάρχοντα xtxÓuixe, φησὶν, αὐτὸν ἐγχείνη 
μετὰ ξυλίνου τινὸς κραθθάτου. Gregoras, Hist. Dy- 
zunt, lib. xxvi. 

Orationes in laudem sanctorum a Gregora compo i- 
t.e, legebantur in ecclesiis vivo auctore. Id ex libro 
llistorie xxiv. discimus; ubi duo DPalamit:e , Ca- 
basilas et alter quidam, illi sic minantur: Tov μὲν 


C σῶν λόγων, ὅτοι Em! ἐχχλησίαις àv sal; τῶν ἁγίων 


ἀναγινώσχονται µνήμαις, mop δαπανἑσει πολέμιον 
χχὶ ἀντίθετον ἅπαντας Ev βραχεῖ, προστάττοντος 
τοῦ βασιλέως * σὺ ὃ ἄταφος θανὼν ἔξω που ῥιφίσῃ 
τῆς πόλεως. Quolquo: orationes tum per ecclesias 
leguntur in sanctorum. commemoralionibus, cas om- 
nes [(lamma inimica et infesta jussw imperato:ss brevi 
absumel. Tu vero, cum obieris, aliquo extra Urbem 
projiciere insepultus. 


Ἐγχώμιον εἰς τὸν βασιλέα. Oratio in laudem Impe- 
ratoris. Παπ, Ἔστιετιςλίθος τοῖς τραπεζίται: (959). 
Amabat Imperator opera Platonis. Gregoras eaim 
dicendi materiam nactus ostendere conatur lmpera- 
toris facta cum Platonis dictis congruere. Cod. Va- 
tic. 10896. fol. 


D Et; τὸν βασιλέα, χατὰ διάλεκτον Ἰωνικέν. In lau- 


dem Imperatoris, lonica dialecto, lnitium, λλέραν- 
δρον τὸν ix Μακεδονίης φατίν.. . . Col. Vatic. 
1030. 159. 

El; τὴν φρύνησ.ν τοῦ βασιλέως (60). De Imper.:- 
toris prudentia. luitium, El μὲν Ὃν uot 4pjv, ὦ κρᾶ- 
τ'στε ῥατιλεὺ. Edita est hoe oratio Byzant. list. 
lib. viri, cap. 8. 


(59) 'O παρὼν λόγος ἀφορμὶν εἰληφὼς "ey τοῦ 
Βασ'λέως πρὺς τὰ τοῦ Πλάτω»ος ἔρωτα πε:ρᾶται 
δειχνύειν χαὶ συγγενῆ τὰ τούτου πράγματα πρὸς 
τοὺς ἐχείνου λόγους, 

(60) In. cod. Vatic. fol, 54, inscribitur, Ei; τὴν 
φρόνησιν καὶ τῆν εὐγλωττία» zo» £330. iuG ἌἈνδιον.- 
xou τοῦ [αλσιολόνου. 
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Ei; τὸν βασιλέα «sp. ἑαυτοῦ. Ad Imperatorem de A luitium, Πολλῶν δντων 6702 τὴν B. Ibid. fol. 316. 


se ipso. lnitium, Περ) μὲν ἐμαυτοῦ, xat ὡς σῦΌπω 
pot καίρια. Ea est oratio, qua oblatam :ibi ab im- 
peratore Chartophylacis dignitatem accipere recu- 
savit. Edita est. Hist. Byz. lib. viri, cap. 9. In cod. 
Vatic. 1086 male inscribitur, El; τὸν βασιλέα, πα- 
τριάρχην αὐτὺν ποιῆσαι βουλόμενον. In laudem Im- 
peratoris, qui patriarcham eum facere volebat. 

Προσφωνητικὸς el; τὸν péyav αὑτοκράτορα τῶν 
Ῥωμαίων ἸΑνδρόνικον Δοῦχαν "Αγγελον Παλαιολό- 
γον, περὶ τῆς ἐνούστς τούτῳ φιλανθρωπίας, ἡνίχα 
χαὶ τὸ ἡμέτερον τῇ νόσῳ ταλαιπωροῦμενον ἐπεσχέ- 
φατο ὃν οὕπω χαθαρῶς ἁπαλλαγέντες τοῦ πάθους, 
αὑτίχα ἀμειδόμενοι χατὰ δύναμιν, xal τὸν παρόντα 
λόγον εἰς εὐχαριστίαν ἐχπεπονίχαμεν. Prosphoue- 
ticus ad magnum Imperatorem Romanorum, Andro- 
nicum Ducam Angelum Palgologum, de ejus hu- 
manitate, qua factum est, ut et nos agrotantes in- 
viseret. Nos autem morbo nondum plane levati, pro 
virili eum statim remunerantes, hac oratione gratias 
egimus. Cod. Cxsar. theol. 174. 

Εἰς τὸν βασιλέα xopov ᾽Ανδρόνιχον τὸν véóv. Αά 
Imperatorem Dom. Andronicum juniorem. lnitium, 
Ὡς λίαν ἡδὺς xaX φαιδρὸς ἡμῖν ἐἑπανήχεις tx τῶν 
τροπαίων. Gratulatoría. Cod. Vatic. 1086, fol. 53. 

Et; τὴν ἁμυγδαλην. Iu amygdalam. Est encomium 
ejus arboris. Subjuncti sunt senarii iambici de- 
cem. Cod. Vatic. 1086, fol. 46 (61). 


Prologi et Proemia. 
Πρόλογος εἰς τὸ κατὰ Σωσάνναν bj[npga. Pre- 


fatio in narrationem de Susanna. Initium, Οὐκ ἔμελ- C 


λεν οἶμα: οὐδὲ τὸ τῶν γυναιχῶν φῦλον χωρὶς ύπο- 
δείγµατος. Cod. Cxsar. theol. 174. 

Πρόλονος ἐγχωμιαστιχὸς εἰς τοὺς θεσπεσίἰους xai 
paxaplou; προφήτας, ἐπὶ τῇ παρ) ἡμῶν σὖν co 
Φφιλοπονηθείσῃ τῶν χαιριωτάτων αὐτῶν ῥήσεων συλ- 
λογῇ, μετὰ τῆς προσηχούσης αὐταῖς ἐξηγήσεω». 
Prafatio encomiastica de divinis et beatis prophetis, 
accommodata operi, in quo eorum dicta Deo juvante 
collegimus, addita interpretatione convenienti. lui- 
tium, Πάντων μὲν ἐγὼ θείων λόγους ἀνδρῶν. Cod. 
Cesar. tbeol. 174. 

Πρόλογος διὰ βραχέων ἐγχωμιαστικὸς εἰς τὸν 
Ὅμηρον, ὅπως τε xal μεθ) οἷας τῇ; γνώμης τὰ xa- 
τὰ τὸν ᾿Ὀδυσσέα ἐπριγματεύσατο. Ρια[αιίο brevis 
encomiastica de llomero, quomodo et quo consilio 
(dysscam composuerit. Initium, Ποιηταὶ μὲν xat ῥή- 
τορῖς xal ὅσοι τὸν φιλόσοφον εἴλοντο βίον. Cod. 
Csesar. tlieulog. 174. 

Προοίμιον εἰς πατριαρχικὺν αιγίλλιον. Exordium 
patriarchalis diplomatis (63). luitium, El δὲ xol 
πάντα papaivezzt. Cod. Vatic. 1086, fol, 914. 

Aliud.Ibid. fol. 215.[nitium, Ἐπε,δύπερ ἐν χρίσει. 

Ilgoofpsov χρυσοθο”λ]λου, Exordium Bulle aurea. 


(91) Encomium Patrize tribuitur Gregora: in cata- 
lo2» bibliotheez Baroecian:: num. 116. At est Lu- 
υ 411, 


(03) Pull. ΄ . 


Πραοίμιον εἰς διαθήχην. Exordium Testamenti. 
Initium, Γη et καὶ et; γῆν ἀπελεύσῃ. Ibid. (οἱ. 213. 


Testamenta. 

Διαθὴχτ, ὡς ἀπὸ πατριάρχου Ἰωάννου τοῦ Γὸυ- 
πέος τὰ ἔσχατα πνέοντος. Testamentum tanquam pa- 
(γίαγε[Ε Joannis! Glyceos, extremum spiritum efflun- 
tis. Initium, Καὶ πᾶσι μὲν ἀνθρώποις θανάτου uep- 
νήσθαι. Est exordium Testamenti, non Testamen- 
tum ipsum ; et editum exstat Hist. Byzaut. lib. vin, 
cap. 2. Exstat etiam in cod. Vatic. 1086, [ο]. 210. 

Διαθήκη. ὡς ἀπό τινος μοναχοῦ. Testamentum, 
tanquam. alicujus monachi. Initium, Ei μὲν fsav 
ἡμῶν ai φυχαί . . . . Ibid. fol. 213. 

Διαθήχη, ὡς ἀπὺ τοῦ Πςελοποννησίου μεγάλου Πρω- 


B τοσυγχέλλον. Testamentum, tanquam magni Proto- 


ayncelli Peloponnesii.Initium, El μὲν ἀθανάτων ó πα- 
piv ἐτύγχανε βίος. Ibidem. 

'Q; ἀπό τινος πρὸς τὸν βσσιλέα (651. Tanquam 
alterius cujuspiam, Imperatorem alloquentis. Ini- 
tium, Πολλάκις αἰτῆσας καὶ πολλάχις.. zn Cod. 
Vatic. 1086, fol. 215. 


Menodie. 

Ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ µεγαλωτάτου βασιλέως 'Av- 
δρονίχου τοῦ Παλαιολόγου, seu τοῦ βασιλέως 'Av- 
ὁρονἰχου τοῦ γηραιοῦ. [n obitum maximi imperatoris 
Andronici Palcologi, senioris scilicet. Initium, Τὸ 

. 4 
μὲν τῆς συμφορᾶς μέγεθος. Edita exstat Hist. By- 


— gant. lib. x. Exstat etiam in Cod. Vatic. 1086; item 


in cod. Colbert. 4950. 

'Ez τῇ τελευτ]ῇ τοῦ σοφωτάτου μεγάλου Aoro- 
θέτου. In obitum sapientissimi viri, magni Logothetw. 
Initium, Ἐμοὶ δὲ, ὦ παρόντες, ταυτόν τι. Edita ex- 
$tat codem Hist. Byz. lib. Jtem in cod. Vatic. 1086, 
fol. 208, et in cod. Colb. 4950. 

Eig τὸν βασιλέα νέων ᾿Ανδρόνιχον. In obitum. Im- 
peratoris Andronici juniorte. Iniiium, 'ἩΗ μεῖς δὲ, ὦ - 
παρόντες, ἐπινικίου- ἆδειν. Edita est. Hist. Dy:. 
lib. χι. Exstat etiam in cod. Vatic. 1086, fol. 188. 

Ἐπὶ τῷ Κούμνῳ xvpip Ἰωάννη, ἁποτεταμένη πρὸς 


τὴν θειοτάτην βασίλισσαν, μετὰ βραχείας τινὸς πα- 


ῥχινέσεως παραμυθουµένη τὸ ἄλγος. [n obitum Dom. 
Jounnis Chumni, ad divam Imperatricem (64), cujus 
dolorem hec monodia solatur, adjuncta brevi admo- 
nitione (65). Initium, ᾽Αθληναὶ μὲν xal πύχτσι xa 
σταδιοδρόµοι. Cod. Cxsar. theolog. 174. 

Ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ φιλτάτου Καλλιέργον. In 
obitum charissimi Cullierga. Initium, "Ὢ θετταλῶν 
πόλις, τίνα χατὰ Ῥωμαίων χοινῆ πρύ-ερον, xa 
νῦν δὲ xat' ἐμοῦ τὴν Ey0pav ἀνῃρημένη. Eod. cod. 

Παραμυθητικὸς εἰς τὸν βασιλέα, ἐπὶ τῷ θανάτῳ 
τὶς μητρὸς αὐτοῦ. Ad Imperatorem consolatoria, 
de obitu matrís. Initium, Σὲ δὲ, ὦ µέγιστε χαὶ θειότατε 
βασιλεῦ, πολλάκις. Edita Hist. Bys. lib. x, cap. 6. 


. (65) Tacertum an efist. an testamenti exordium. 
(63) Eulogiam, ut opinor : de qua flíst. Byz. lib. 

XAIX. 

(63) Vel adhortatione. 
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Philologica et Miscellanea. 

Ἐξτγῆσεις τῶν εἰς τὸ Υριφωδέστξρον τοῖς πα- 
λαεοῖς ἑῥῥιμμένω»., Eorum que a veteribus obscu- 
rius dicta (66) sunt, enarrationes. Indicantur ab ipso 
Gregora Hist. lib. xvi, cap. 7, sect. 2. 

Commentarius in librum Synesii de insomniis ; 
cum pref(alione ad magnum Logolhetum. Exstat ms. 
in codicibus Regiis ; et in lucem editus est a Peta- 
vio cum Operilus Svnesii. Latinus vero interpres 
Pichonius Gregoram in libri inscriptione patriat- 
eham Constantinopolitanum fecit. 

Αντιλογία τρὺς τοὺς λέγοντας, ὅτι οὖχ ἔστι τα- 
πεΐνωσις £v. ἀνθρώποις. Adversus eos. qui dicunt, 
kumniliationem apud homines locum uon habere. Ini- 
tium, Ἔγω sol τι 6mtfaao02i, ὦ φῖλε 
τες. Cod. Vatic. 1086, fol. 49. 

Φιλομαθῆς, 7) περὶ ὑθριστῶν, δ,άλογος. Philoma- 
thes, seu de contumeliosis, dialogus. lnitium, Ἐπειδὴ 
po: φίλος et τῶν πἀνυ. Persouz colloquentes, Ári- 
stobulus et Philomathes. Cod. Vatic. 1086, fol. 60. 
Fortasse is est dialogus indicatus Τη catalogo Morel. 
fol. 91. 

Opusculum initio mutilum ; cujus auctor narrat 
commissam versus Pe'oponnesum navalem pugnam ; 
fratrem vero suum vulneribus confossum οἱ paucis 
pest diebus exstinctum lamentatur. Cod. Vatic. 
4086 (67). 

. . Poemata. 

Codici Vaticano 1086 prafixus est lic titulus, 
Tov τοῦ Νικηφόρου Γρηγορᾶ ποιημάτων βιθλίον᾽ 
δεύτερον. Eainscriptione quidam decepti putave- 
runt, Gregorz poemata exstare in Bibliotheca Va- 
ticona. Sed eo loco xut£uaza non carmina signili- 
Cal, sed quzxlibet scripta seu opera. 

Versus paucissimos a Gregora conditos fuisse 
existimo (68). Exstat in codice Vaticano 1086, fol. 
À6, post orationem εἰς thv ἁμυγδαλῆν iambicum de 
eadem arbore Decastichon. lnitium, ᾽Αμυγδαλῆς 
ἤνθησεν ἡμῖν fj φράσις. Exstat etiam. Tefgastichon, 
in obitum Theodori Metochite, initio codicis Re- 
gii 25041, et est minime modulatum. 


Epistole, ordine alphabetico enumerata.. 
ATTEAQ. Initium, Οἱ τοῦ κοµίζοντό, σοι τὸ γράμμα 
γεννῆτορες. Cod. Vatic. 1086, fol. 218. 


᾿Αγιωτάτοις τρισὶν τοῦ... πρὸς οὓς ἔστειλε xal τὰ D 


συγγράµµατα αὐτοῦ. Initium, Τὸ τῆς φ’'λαλληλίας 
χρῆμα xiv τοῖς... memorat quosdam libros ab se 
conseriptos, iisdem missos. Cod. Vatic. fol. 92. 

AGANAZLIQ. [ἁγιωτάτφ AGANAEIQ, τῷ IAAAIO- 
AOT Q.! 

Σὲ δὲ θαυμάζειν οὐ ypfj. Cod. Vatic. fol. 91. 

AKINAYNQ. 

Ἐγίνετό τις àvhp, Κλεόδημος ὄνομα. Familiaris. 
Co. Vatic. fol. 190. 

ΑΝΑΡΟΝΙΚΩ, τῷ ZAPIAH. 


(66) Jucta Grec. Seá leg, fortasse εἰρημένων., 
(67) Aute fol. 22. 
(68) Tamen ut poeta laudatur. Vide Elogia. 


Ecvóxpa- B 


À Οἶμαι μὴ ἀνεγχλήτους χαθάπαξ. De itinere, et 


qua in via sibi acciderint. Cod. Vatic. fol. 1441. 

Καὶ Πλάτων ὁ Ἀρίστωνος οὗ μιᾶς. Philologica. 
Cod. Vatic. fol. 108. 

Εἰσὶν of σὲ φασι, χαὶ αὐτὰ δη Ἠδη. 
Cod. Vatic. fol. 172. 

ΒΕΚΦ, [τῷ µεγάλῳ οἰκονόμῳ.]| 

Λόγος τοὺς Πυθαγορείους οὕτω τοι. Philosophica. 
Cod. Vatic. fol. 278. 

TABPA. 

Οἶσθα τὸν οὗ πρὸ πολλῶν. Cod. Cesar. 
log. 174. 

Χθὲς τὴν τοῦ θεοῦ βίδλον ἀνέχων ἔπὶ τών χει- 
ρῶν. Cod. Cesar. 174, fol. 15. 

TEOPDI'IQ, [τῷ ΛΛΠΙΘΗ.] De Ecclesia Constanti- 
nop. in errorem lapsa. Desideratur ea epistola, de 
qua Cantacuzenus, 7l ist. lib. iv, c. 24. 

T'AABA, [τῷ μεγάλῳ δ.οιχκητῇ.] 

Λέγεται πρὸς ἄλληλα στοιχεία συνθἐσθαι. Philolu- 
gica. Cod. Vatic. fol. 126. 

TAABA, |: μητροπολίτῃ 6:asaaXov/xnc.] 

Οὐκ olà' ὃ «t τις ἂν Ev τῷ βίῳ νοῦν ἔχων. Cod. Reg. 
220], fol. 265. | 

TAYKEI, (τῷ vli τοῦ πατριάρχου. | 

Ἐμοὶ δὲ τοσοῦτον ὁ cb; ὀντέτηχε πόθος. Ει ami- 
liaris. Cod. Vatic. fol. 475. 

ABMHTPIO, [τῷ KABAZIAA, χυρῷ ΔΗΜΗΤΡΙΩ.] 

"Exttol µοι, γενναῖε, θαυμάζειν. Philolog, et Phi- 
losoph. C. V. f. 148. Vide ct infra in K. 


Philologica. 


theo- 


C  ZAPIAH. Vide supra in ANAPONIKQ. 


θείῳ, [τῷ Oel τοῦ βασιλέως.] Vide infra τῷ 
ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΗΝΗΩ. 


ΘΕΟΔΟ}ΛΩ. [τῷ σοφῷ ΘΕΟΑΟΥΛΗΩ, τῷ μαχίστρῳ, 
εἰς τὴν θεσταλονίχην (69).] 

Πολλοί pot τὸν abv ἐμήνυσαν. Philologica. Cod. 
Vatic. fol. 108. 

Πρότερον μὲν ἡμῖν ἑδέησε λόγων. Cod. Vatic. 
fol. 109. 

ΙΩΣΗΦ [τῷ φιλοσοφωτάτῳ.] 

Αριστοτέλης ὁ Νιχομάχου xa ὅσοι, Philosophica. 
(οἱ. Vatic. fol. 99. 

Ἔστι πόλις παράλιος Ἑλληνίς..... Σινώπη. Phi- 
lologica. Cod. Vatic. fol. 155. 

KABAZIAA. 

"Oca μὲν óh ἕτερα πρότριτα. Agit de scriptis 
suis imperatori nuncupatis. Cod. Vatic. fol. 177. 

χει τις ἡμῖν ἐκ βασιλέως πρότριτα σπουδῇ, 
τοὺς ἐμοὺ; ἑξαιτούμενος λόγους Ejusdem argu- 
menti, brevissima. Cod. Vatic. fol. 119. 

Τῷ καθολικῷ κριτῇ. Vide supra ATTEAQ. 

KAAOEIAA, [τῷ σεδαστῷ.] 

T^v Πυθαγόραν ἐχεῖνον τὸν Σάμιον. Philologica. 
Cod. Vatic. fol. 94. 

Τὴν ἁλώτεχα τοῖς λαγωοῖς. 
Vatic. fol. 204. KAPDUNII. 


Philulogica. Cod. 


(69) Gregor: epistola una ad Theodulum edita 
est Gr. Lat. a Normanno inter opuscula Theoduli. 
Upsal. 1695. 4. . 


* orlg- 
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Ὁρῶν τοὺς voXÀoUg, ὦ βέλτιστε, ταῖς. Philolo- A — Tàv μὲν ἐμὸν εἰς τὺν ὁμώνυμον ἔρωτα. Philolog. 


gica. Cod. Vatic. 170. 

To Κρήτης (70). 

Ἡ μὲν 65 βίθλος. Cod. Cresar. theol. 174. 

AAMIIHNAO, [ἁμοιθαία εἰς τὸν πρωτονοτάριον τὸν 
ΛΑΜΠΗΝΟΝ.] 

Ἕθνος ἐστὶ Περσικό», Philologica. Cod. Vatie. 
fJl. 100, 

ΛΑΠΙΘΗ. Vide supra in FEOPTIQ. 

AEONTIQ. 

Τὴν μὲν Ἐπικτήτου χτῆσιν χτήσασθαι. Philolo- 
gica. Cod. Vatic. fol. 195. 

AEDENTPHNQ. 

Avoly τῶν ἡγεμονιχωτέρων οὐσῶν ala0fioeuv. Phi- 
lologica. Cod. Vatic. fol. 157. 


AOYKITH, |*i πρωτοθεστιαρίῳ τῆς Τραπεζοῦν- Β 


τος.] 

Πα ρεχἀθηντό uot τῶν ἑλλογίμων πολλοί..... 
lologica. Cod. Vatic. fol. 110. 

MASIMQ, [τῷ ὁσιωτάτῳ καθηγουμένῳ τῆς μονῆς 
τοῦ Χορταῖτου.] 

'Odk xai µόλις ὥσπερ ἀπὸ βαθέος. Consolatoria. 
Cod. Vatic. fol. 121. 

"Osa τῶν ἐν τῇ φυχῇ γινοµένων παθῶν. Consola- 
toria. Cod. Vatic. fol. 198. 

Αλέξανδρόν φασιν bxelvoy τὸν Μαχεδ. Cod. Vatic. 
fol. 140. 

θαλῖν τὸν. Μιλήσιον vore. Philologica. Cod. Va- 
tic. fol. 145. 

"MASIMO, [τῷ μαγἰστρῳ.] 

Πολλάκις κατ’ ἐμαυτὸν ἐπῄει τεθαυµαχότι. Fami- 
liaris οἱ philologica. Cod. Vatic. fol. 126. 

MATeOAIQ, [τῷ ᾿Εφέσου.] 

"Ἠρετό ποτε κολοιὸς ἀηδόνα. Philologica. Cod. 
Vatic. fol. 150. 

Μεγάλῳ Διοικητῇ [τῷ FAADA.] Vide supra in T. 

Μεγάλῳ Δομεστίχῳ. 

Κῦρος ἐχεῖνος 6 Καμθύσου. Philologica. Cod. 
Vatic. fol. 84. 

Αἰσώπου τοῦ Φρυγὸς οὐκ ὀλίγοι τὸν βίον. Plilo- 
log. Cod. Vatic. fol. 99. 

Ἐπειδή σε πρᾶξιν ὁρῶμεν ἅπασαν. Philolog. Cod. 
Vatic. fol. 103. | 

Γινώσκχοντες οἱ πολλοί µε φιλοῦντα. Laudat belli- 
cam ejus virtutem. Cod. Vatic., fol. 107. 

Οἱ πολλοί µε τὰ μέγιστα δύνασθαι παρὰ col. Com- 
mendatitia. Cod. Vatic. fol. 190. 

Ἐγὼ δὲ τὸν Ὁμηρικόν..... Philolog. Cod. Vatic. 
fol. 219. 

Μεγάλῳ Δρουγγαρίῳ. 

Maxpb; Ίδη ὁ χρόνος, ἐξότνου σοι. Encomiastica. 
Cod. Vac. fol. 111. 

*O μὲν κοινῇ τῇ τῶν ἀνθρώπων. Encomiastica. Jbid. 

Ἑν πέθοις ἀνθρώπων ἑδούλενεν ἄδης. Encomia- 
68. Cod. Vatic. fol. 113. | | 

Μεγάλῳ Λογοθέτη. 


Phi- 


i pnpnle. Μητροπολίτη. 
(71) Fol. 415, erasum nomen Metrophanis. 


Cog. Vatíc. fol. 125. 

Τοὺς τῶν Αἰγυπτίών Ἱερογράμματ. Philolog. Cod. 
Vatic. fol. 164. 

His addenda epistola παρακλητιχὴ περὶ ἁστρονε- 
µίας, de qua supra in opusculis astronomicis. Cod. 
Vatic. fol. 123. 

Μεγάλῳ Οἰχονόμῳφ. Vide supra in BEKQ. 

Μεγάλῳ Πριμμιγτρίῳ. 

Πάλαι μὲν fivevxev ἡ τὰ μέγιστα πάλαι. Philolog. 
Cod. Vatic. fol. 162, 

Μητροπολίτῃ "Amptp, περὶ τῶν ὑθριζόντων ttv 
ἀστροναμίαν. Vide supra inter astronomica. 

Μητροπολίτῃ θεσσαλονίχης. Vide suprain TAABA. 

ΜΗΤΡΟΦΑΝΠΗΠ. 

' 'Ana)Aá£avtos; Αλεξάνδρου πάλαι. Philologica, 
et de Imperatore carptim. Cod. Vatic. fol. 135 (71), 
οἱ fol. 196. 

ΠΑΛΑΙΟΛλΟΓΩ. Vide supra in ABANAZIQ. 

IIEIIATOMENQ, [NIKOAAQ.] 

Περὶ τῶν ἐλθουσῶν αὐτῷ τερατολογιῶν, τῶν piv 
ἄνωθεν, Ex Τραπεζοῦντος * τῶν δὲ χάτωθεν, ἐδ Ίτα» 
λίας. Edita exstat Hist. Byz. lib. 1x, cap. 11. Exstat 
etiam in Cod. Vatic. fol. 17. Initium, 'Qzósa τῶν 
λεγομένων νοῦν ἡγεμόνα προθάλλεται. 

Ὅτον εὐφραίνεις χαριςόµενος μὴ ζητοῦσι. Fami- 
liaris. Cod. Vatic. fol. 129. 

᾿Πρωτοθεστιαρίῳ. 

Διὰ χρόνου σὰ πρὸς ἡμᾶς πέµπων γράμματα. Fa- 


C miliaris. Cod. Vatic. fol, 122. 


Πρωτοθεστιαρίῳ [τῆς Τραπεζοῦντος, τῷ AOY- 
KITH|. Vide supra in AOYKITH. 

Πρωτονοταρίῳ. Vide supra in AAMIIHNQ. 

Πρωτοσεβάστῳ. 

Σὺ cb, à βέλτιστε, ταὐτὸν ποιεῖς τὸν μὲν ὑθρι- 
στῄήν..... Philolog. cod: Vat. fol. 84. 

Τῷ Σακελλίου τῆς θεσσαλονίχης. 

Ἐγὼ δέ σοι πλέον τῶν ἄλλων θαῤῥησας. Fami- 
liaris. Cod. Vat. fol. 106. Manu recentiori. 

1:62odf. Vide supra in KAAOEIAA, 

Σοφωτάτῳφ. 

Τὸν Νιχοχλέα φασὶν ἑκεῖνον τὸν Νεοκλέους. T'l.i- 
lolog. Cod. Vat. fol. 195. 

ZYNAAHNQ. 

"Εστι παλαιὰ παροιμία. Philolog. cod. Vat. (οἱ. 1/3. 

ΣΩΤΗΡΙΩΤΗ, [τῷ πρωτονοταρίῳ θεσσαλονίκτ. | 

Ἐςξ ἡμισείας pot φαΐνη χρηστός. Cod. reg. 22:7, 
fol. 205. 

Τῷ ἐπὶ τραπέζης. 

Σὺ μὲν, ἄριστ ἀνδρῶν, ἑγχωμίοις. Philolog. Cod. 
Vat. fol. 97. 

Τῷ Ὑπάτῳ τῶν φιλοσόφων. 

El σὺ μὲν ὁ τοσοῦτος Ev ἀνθρώποις Ίρως. 

ΦΙΛΑΝΘΡΩΠΗΝΟ, [τῷ θείῳ τοῦ βασιλέως.] 

Αὐτὰρ ἐμοὶ χραδίη καὶ θυμὸς Ev στ/θεσσιν láv- 
θη (12). Cod. Vat. fol. 84. 


(79) Laudat illum, quasi insule alicujus servato 
rem, Àu Crete ? 


* 
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Τοῦτο ἐχεῖνο τοῦ 
(ol. 96. | 

Φι,οσοφωτάτῳ. Vide supra in ἸΩσῃφ. 

XPYXOAQPA. 

τὸν (135) μὲν παροιµίαν, àzl τι À:62€. De astr 
nomia. Cod. Vat. fol. 190. 

Esstant prieterea epistole aliquot ad anonymbs 
scripte. Earum hiec sunt initia: 

"Alio μὲν ἴσως, πρὸς τὰς νῦν ἀποθλέφαντι τύ- 
y2:. Drevis-ima. Philolog. Cod. Vat. fol. 154. 

E:73a τῇ φύσειπρότερα. Philolog. Co:. Vot. f. 105. 

Ἔ τοι δὲ εἴ τις φιλίαν οὖσαν. Philolog. Cod. Vat. 
fol. 95. 

Ἑτέροις δ:δόναι τρυφᾶν, ἡμῖν δ' ἄνθραχας τοὺς 
θησαυροὺς ἀποφαίνειν. Cod. Vat. fol. 195. 

Ἰδού aot xal ἕτερος ἦχει διάκονο;. Cod. Vat. fol. 
206. 

'O ἀριθμὸς τῶν στο΄χων δυοῖν συνεχ. Cod. Vat. 
fol. 151. 

Oo εὐωδίας περὶ τὸν ἀέρα χεθείσης (74). Cod. 
Vat. fol. 204. 

'O παρὼν οὗτος, ὥσπερ ἑφόλκιον. 
{.1. 9606. 

"O:: δὲ vp λαμτροτάτῳ τοῦ βασιλέως υἱῷ (75). 
C5]. Vat. fol. 217. 


Cod. Vat. 


(15) Idem est initium atque orationis ab 1rene 
Angnsta habitze apud Matthzum filium. Hist. Bys. 
ib. xvI 

(**; Vide supra inter astronormica. 


« 93 
ὁ παρὼν Καὶ δυνάμενος. Drevissimia. Cod, - 
Vat. fol. 194. 

Σὺ δ᾽ ἐγχώριον οἴμαι τῇ διανοία. Philolog. Co4. 
Vat. fol. 98. 

T^ μὲν πρὸς ἄνδρα. Cod. Cesar. 174. 

Τὸ μὲν ὑπὲρ τοῦ παρόντος Aéyetv. Breviss. Cod. 
Vat. fol. 206. | 

His addatur epistola, περὶ στρατηγοῦ τινος οχύ- 
420, χαχῶς ch; (70) πόλεως δ.ατιθέντος. Cod. C:c- 
sar. theol. 174. 


In eodem codice C:esareo exstant epistole dure, 
script» a Gregora ; quarum Nesselius nec .inscri- 
pliones nec initia declaravit. 


[llabemus prxterea Gregor:e epistolas. duas apud 
Cramerum in Anecdotis Oxoniensibus ; alias sex edi- 
derunt Scynas et Mustoxides in Συλλογῇ Ἑλληνικῶν 
ἀνεχδύτων, Venetiis 1817, 89; altera exstat in Notices 
des mss., tom, XII, parte u, p. 22, Τῷ Zapflér, in- 
Scripta; aliam denique, ad praefectum mensem seu 
Πιδία principem , edidit Aretin, Beitráge zur 
Geschichte und Literatur, tom 1V. Mouachii 1505. 
EDiT.] . 


(75) Significat se semper erga filium imperatoris 
probe aflectum fuisse : cujus rci signa. erant. tot 
pro«emia operum suorum eidem nuncupata. 

(16) Legendum τὰ τῆς π. 


ELOG!4. 


lucredibile dictu est, 
Nicephori Gregorz ingenio, doctrina et moribus 
judicia eruditorum, qui vel zquales ei vel :etati 
ejus snppores vixere. Alii enim ipsum immodice, 
ne dicam putide, laudarunt ; alii contumeliose ob- 
latrarunt. En tibi, Abbas nobilissime, utriusque ῥο- 
Leris elogia, eo ordine digesta, ut laudem repre- 
hens:o, adulationem obtrectatio excipiat et proxime 
subsequatur. Est itaque hoc quasi certamen de 
fawa et existiniatione Gregorze ; cujus tu incorru- 
νίυ5 et affectu vacuus judex sedebis : quie pro eo, 
qui? contra afferentur, altérnis audies; aec (θηλ 
variorum hominum: suffragiis perpensis, senteutiain 
eres quam zequissimam. Certe, qua perspicocitate 
es, facile secernes vera a lalsis, et που, ut puto, 
nec adulatori nec obtrectatori assentieris. 

Czterum (ne vulgaria et de medio sumpta. pro- 
poui tibi indignere) quidquid hie testimoniorum 
congestum vides, id fere omne vel ex codicibus 
mss. depromptum, vel ex libris minus obviis ex- 
cerpium $zias. 
Ι. Γεωργίου τοῦ Λαπίθου (T1) ἐκ Κύπρου εἰς 

Νικιφόρον τὸν Γρηγορᾶν (18). 
Τὰς τῶν σωµάτων ἑνερχείας, ὅσῳ àv- μείζονος 


(77) De Georgio Lapitha vide qua Leo Allatius 
&cripsit in diatriba de Georgiis. 


quam diversa fuerint de C ὧσι τὰ ἐνεργοῦντα δυνάµεως, τοσούτῳ περαιτέρω 


Υ) ἐφιχνεῖσθα: φυσ'κῶν ἀποφαίνονται παϊδες. Οὕκουν 
θαυμάσειν γρεὼ»ν, ὦ φίλη pot xal πὀῤῥωθεν xcoa?t, 
εἰ τηλικηῦτο; ὢν ἐχεῖθεν ἡμᾶς ἁκτινοθολεῖς. P^ un 
γὰρ. fjv θεὺν ἅδουσι πο.ηταὶ, xal περαιτέρω γὲ 
ἡμῶν σὲ διαπορθμεύειν πειρᾶται ' χᾶν αὑτῖν ἁἀφί- 
χετο ^r, Ἰνδῶν, εἰ μὴ τὸ ῥάρθαρον ἔθνος ἀνεπιτη- 
δε,ότητ. σφὼν αὐτῶν διέχοψε τὰς της φήμης ἀδτάς. 
Ὑμνεῖ μὲν οὖν 1j φήμη σε, βἐλτιστε, πολὺν μὲν ἐν 
γραμματ.χκαϊῖς ἀχριθείαις, μείζονα δὲ Ey ῥητοοικαῖς 
εὗροίαις xa. Ἱάρισιν, οὑκ ὀλίγον δ' iv λογικαῖς 
στροραῖς xal γοµγψείαις' ἃς δη πλοκὰς συ)- 
λογιστιχὰς, ὀρθάς τε χαὶ διεστραµµένας, ὁ νουνε- 
yh: Αριστοτέλυς σοφῶς µεμιγάνηται, ἢ τἀληθέ- 
στερον φάνα!:, τῷ βάθει χεχαλυμμένας τῆς φύσεως 


D ἀνεῦρε xal διετράνωσξ * ῥαθὺν δὲ Υ ἐν τοῖς τῆς 


φύσεως σχέµµασι xai ταῖς ὑπὲρ τοῦτο τοῦ ὄντο:, ἡ 
ὃν, ἐἑποπτείαις xal κα”αλίώτσι : κξθ᾽ οὕτω xal oía 
δἡ τινι πολυτίμῳ στεφάνῳ ταῖς μαθηματικαῖς ἀξὶ 
χοσμεῖ τῶν ἐπιστημῶν, xat' ἐξχίρετον μέντοι τῇ 
xopuviót τούτων, T] τὰς τῶν ἀεικινήτων σωμάτων 
χινήσεις τε xal δυνάµεις εἰδέναι µέλει. Ταῦτα μὲν 
ἡ φήμη, fj θέµις οὐκ ἀπ.στεῖν. Σὺ δ᾽, ὢ θαυμάσιε, 
τέμενος ἱτεοὸὺν ὅλου τοῦ τῶν μουσῶν χοροῦ τὴν σεαυ- 


(78) Epistola descripta ex cod. Vatic. 1086, manu 
R. P. D. Bernardi de Montfaucon. 
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τοῦ ψυχὴν εἰργασμένος, εὖδα'μονεῖν ἔχεις τῇ µαχα- A nibus εἰ arguliis (artificiosas dico avqumentaciones, 


e ϱιύτητι τῶν νοῄσεων. Ἐτεὶ δὲ duyhv τοῖς θᾳίοις 
εἴδεσι μορφωθεῖσαν (τοῦτο yàp dj ἐπιστήμη) πολὺ 
«τρότερον εἰχὸς χαὶ την ἔφεσιν Ἰγαθύνθα: τοῦτο 
γὰρ πάντως τοῦ πρωτοτύπ.ν ἑκμάττεται, ἥχιστα 
π.στευοµέν.ν ἀγαθοῦ τινος μετασχεῖν τοῦ Basxa- 
vlav νωσοῦντος) ὁμοίωυς σεαυτῷ, ὅσους οἷόν τε 
ποιεῖν ἑκάστοτε, Ev μεγίἰστῃ σοι γενέσθαι σπουδᾷ, 
Ἡ ταῦτα μὲν βέλτιος (79) αὐτὸς πάντως φιλοσορεῖς, 
τοῦ E) πάσχειν τὸ ποιεῖν τιθεὶς ἅμεινον xal θειότε- 
p^v. Ἐμοὶ δὲ γε τῆς σῆς ὡς οἷόν τε ἐφιγμένῳ (80) 
πληρότητος, ὥσπερ τὴν Όλην φασὶ τοῦ εἴδους, ἁξίω- 
σον ἁποχρίνασθαι βραχέα ταυτί * διὰ ποίων χανόνων 
τὰς Ψηφτφορίας περαίνεις » τἶνας τε χαὶ πηνίκα 
εἱλημμένας λαμθάνεις ἐποχὰς, καὶ πόσος ὁ ἐκ τῶν 
ἐποχῶν εἰς τὸ παρὸν χρόνος. Οὐ γὰρ οἵ αἱ σε γρῇ- 
σθαι τοῖς Πτολεμαϊκοῖς, τῷ του χρήύνου πλήθει τῆς 
ἀχρ:θείας ἐχπίπτουσιν * ἔτι 6$ τὰς τῶν ἅποτελε- 
σµάτων χρίσεις τίνι πιστεύων ἐκτίθησι (81) πρότε- 
gov Πτολεμαίῳ µόνῳ, Y x2t vo τῶν ἄλλων. Ἰταλοὶ 
Υὰρ, ol, ἑλάχομεν συνοιχεῖν, xal xav! ἄμγω τὰ 
µέρη, τὸ θεωρητικἠν φημι xal τὸ πραχτιχὸν, ἑλά- 
χ'στα τῷ [τολεμαίῳ χρώμενοι τῷ (82) melo τοῖς 
υζωτέροις πιστεύουσιν οὗ γὰρ τοῖς ᾿Αῤῥαθιχοῖς 
µύνοις ἀρχοῦντες (83) χανόσιν, ix τοῦ Μωαμὲθ 
ἑἑργμένοις, ἀλλά τολλοῖς xal ἄλλοις προσχρῶνται, 
Ἰαὖτά τε οὖν σαφῶς ἐχδίδαξον, χαὶ εἴπερ οἷόν τε 
τοὺς τῆς ψηφοφορίας χανύνας (οὕτω δὲ τὰ παραγγέἑλ. 
µατα τοῦ φηφηφορεῖν χαλοῦσι Δατῖνοι) χέλευσον 
μετεγγραφέντα: σταλΏηναί uot, ὡς ἂν ἔχω τούτους 
τοῖς ἑκείνων παραθαλεῖν. 'Ημεϊῖς γὰρ ἄκρῳ, τὸ τοῦ 
λόγου, γεγευµένοι δαχτύλῳ τῆς χλεινης ἐπιστήμης 
φλεγόμεθα μὲν πλείονος ἐφιέμενοι’ τῷ γε μὴν ἆπο- 
ρεῖν βιθλίων, ἐκκρουόμεθα τοῦ σχοποῦ. Ἐπεὶ οὖν 
ἔγνως, ὢ θαυμάσ:ε, τὰ xav! ἐμὲ, xal ὅτου δεοίµην 
ἀχριδῶς οἷσθα δήπουθεν * σὺν τοίνυν ἔργον Ίδη, ὅτι 
καὶ δύναιο βοηθεῖν οὕτω πέῤῥω γε ἱδρυμένῳ, ἐπεὶ 
τοῖς τε (84) συµπολίταις πρὸς ἅπαν ἀρχεῖς. Ἐῤῥω- 
μένος διαθ:ῴτς. ὁ τῆς Ἑλλάξος ὀξυδορχῆς (85) 
ὁρθαλμὸς, ὁὀσημέραι τοῖς ὑψηλοτέροις προθαίνων, 
χαλ τοὺς χάτω Χχειµένους πρὸς σεανυτὸν ἐφελχόμε- 
Vos. 

Georgius Lapithes Nicephoro Gregore ; ex Cypro. 
Aiunt physici. corporum impressiones eo ulterius 

, progredi, quo ea, qu& vim imnprimunt, majorem in 
se virtutem habent. Itaque nil mirum (o mihi, etiam 
jstinc procul, d ἰοείμπι caput), quod cum tantus 
jpse sis, inde usque mos irradies. Etenim fama, 
quam poele deam fingunt, ultra nos quoque conatur 
te provchere ; ac in. ipsam. Indiam penetraret, nisi 
gens barbara importunitate sua. illius voces (rangeret 
ac relunderet, 'orro te fama, tir oplime, accurata 
gru'malicorum arte priestantem, dicendi copia et 
elegantia presiantiorem canit : in dialecticis captio- 


(79) An βέλτιον αὐτὸς παντός ? 

(80) An ἐφιεμένῳ Ὁ 9 
(81) Lego ἐκτίθης, πότερον. 

(82) xà. 

(83, Fort. ἁοχοῦνται. 


quas ingeniosus Áristoleles rectas εἰ his diversas 
acule excogitavit, ἀπ, ut. verius disam, profundo 
nalturg sinu abditas investigavit. et in apertum pro- 
tulit), in iis, inquam, fama te non mediocrem pre-, 
dicat. Eadem in cognoscendis rebus naturalibus, et 
quod majus in eo quod est, quatenus est, contcein- 
plando et comprehendendo sagacem clamat: denique, 
velut pretiosissima corona, scientiis ornat mathema- 
Dicis; ea presertim, qu& est omnium. apez, intenta 
nempe explicandis motibus εἰ virtutibus corporum 
perpetuo motu agitatorum. Hc de le quidem fama, 
cui fas credere est. At. tu, vir admirande, quando 
effecisti wu mens tua loti Musarum choro velut tem - 
plum pateret, cogitationibus tuis bealus, habes unde 
sis felix. (Quoniam tamen | animo, divinis speciebus 
informato, id quod scientia est, multo prius volunta- 
tem rectam accessisse par est arbitrari (nam ea. est 
plane expressa prototypi virtus, nec boni ullius par- 
liceps quisquam esse creditur, qui invidia laboret), 
in id te summo studio] oportet incumbere, ut simi- 
les tui quam. plurimos quotidie efficias. Atque hoc 
iu melius. ipse quam alius quisquam plilosophar s, 
ctti&. benefacere quam affici beneficio prestantius di- 
viniusqve esse statuis, Mili autem, qui earum rerum 
quibus abundas ita sum appelens, ut forme materia , 
ne gravcfis, quaso, respondere pauca. hec interro- 
ganti : quarum tabularum. ope numeros. astronomi- 
cos computare soleas ; quauam a te ponantur epocha, 
el quando ec primum posite [uerint , quantum ab 
illis epochis ad hunc diem usque tempus  [luxerit. 
Neque cnim puto te uti Ptolemaicis, que exactam 
veritatem longo tempore amiserunt, [tem cui auctori 
credas in judiciis astrologicis, Ptolemaone soli, an 
εἰ alii cuipiam, Nam liali, quibuscum nobis sedes 
comunis obtigit, neutra in. parle, nec. in specula- 
tione, nec in. prati, Ptolemeum ducem sequuntur ; 
sed recentioribus ut plurimum adhgrescunt :. nec 
contenji tabulis, que a Mohammede initium ducunt, 
multis preterea aliis utuntur. Hec tu fac certo 
sciam: 46 si fieri potest, etiam Psephorice regulas (86) 
(ita Latini vocant precepta computandi) jube ad me 
transcriptas. mitti, ut. istas. possim cum illorum 
regulis conferre. Scilicet nos, qui praeclaram scientiam 


D exiremo, ut aiunt, digito delibatam gustavimus, in- 


cendimur quidem desiderio plura discendi ; αἱ quia 
libris caremua, ideo inde repellimury, quo aspiramus. 
ltaque, vir prastantissime, qua sint mea studia in- 
telligis, atque adeo quid sit quo indigeam | explorate 
cognoscis. Tuum est igitur, quod in te erit, mihi, 
qui remotissimus dego, opem ferre; quandoquidem 
ad omnia civibus tuis unus sufficis. Vive el vale, 
Grecie lumen clarissimum ; altius quotidie vrogre- 
dere, et. eos qui in(ra jacent ad te ipsum aurahe. 


(84) γε. 

(80) ὁξυδερχῆς. 

(86) Ex Graeco φηφοφορία. Atque hinc fortasse 
Siphra seu Cipra. 
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ll. Κατὰ τῶν τοῦ Γρηγορᾶ «Ἰηρημάτων (87). 

Ὅ δὲ σοφώτατος Γρηγορᾶς, ὥσπερ οκ ἀρχούντων 
αὐτῷ τῶν Βυξαντίων εἰς θαῦμα, xaX θεσσαλονιχἑέας 
ἑνάχει πρὸς τοὺς ὕΌμνους τοὺς ἑαυτοῦ, γράμµλτα 
πέμπων χαὶ προασκυνεῖν μονονοὺ χελεύων, ἄνδρας 
ἐλευθέρους xai μηδὲν εἰδότας Ἡ λέγειν ἢ πράττειν 
πρὸς ἡδονὴν οὐδεν[ .. ..«. . θαυμάζω δὲ πρῶτον, 
εἰ τὴν γλῶτταν ἠγνύησε τοῦ θαυμαστοῦ θεσσαλονί[- 
Χπς, χα τὸ παρ᾽ ἑχείνης xat! αὐτοῦ πὺρ ' ἔπειτα 
εἰ προσεδόχησε παρὰ Βεσσαλονικέων χαλῶς ἀχοῦ- 
σαι " o! φαυλότατόν τε αὑτὸν, οὐχ οἵδ) ὅπως, πάλαι 
ἡγοῦντο τὴν εἰς λόγους δύναμιν, ἣν ἐπαγγέλλεται 
τοσουτον δη χρόνον * xal νῦν τερὶ τὸν cb», áss- 
6η... . « Καὶ τὸ σύνταγμα πολλέν τινα Χαταψη- 
φίζεται ζάλην τῆς τεχούστς χεφαλῆς, καὶ οἷον ξεῖ- 
Eat Ἰχανῶς τὸν πατέρα, θερμὸν δὲ χινῆσαι γέλωτα. 
Πρῶτον μὲν γὰρ καὶ αὐτὸ τοῦνομα τοῦ συγγράµµα- 
τος ἀγνοεῖται, χαὶ ó τι δεῖ χαλεῖν οὑκ ἔχομεν, 
ὥσπερ τῶν παρὰ φύσιν γεννωµένων..... Ἔπειτα 
καὶ εἴτις ἀνάσχοιτο χατὰ µέρος ἐπελθεῖν, τὸ Ἆρι- 
στοφάνους ἐχεῖνο βοήσει. Δότε por λεχάνην, iv 
ἐμέσω. Τοσαύτης γέμει τῆς ἁηδίας * καὶ οὕτω παν- 
toda mf τίς ἐστι xal ποικίλη xaxov φθρά..... 
Ἑρωτᾶ δὲ πάυυ ἀγροίχως, ἀφανίζων τὸν περὶ ταῦτα 
x/guov, xal οὐκ ἠδέαθη τὴν ἐπωνυμίαν, ἧς κοινωνεῖ 
τοῖς φιλοσύφοις .... "AXÀA ta μιμησάµενος 
Πλάτωνα, ὅτι τε διαλόγους τὰ συγγράµµατα χαλεῖ, 
χαὶ ὅτι τὸ, ὦ ἑταῖρε, καὶ τὸ, µάλα μόλις, καὶ τὸ, 
οὐχ ἔπῃ, ὦ ἑταῖρε, ιχαὶ τὰ τοιαῦτα συνείρει, τοῦτο 
µόνον οὐχ ἐμιμήσατο..ο.., Τὰ λήμματα δὲ γενναῖα, 
χαὶ οἷα σιωπὴν ἐπενέγχαι τῷ Παλαμᾶᾷ. Λοιδορία 
γὰρ ἕχαστον µαχρά τις καὶ παντοδαπὴ xal τῆς δια- 
νοίας ἀξία τοῦ φιλοσόφου * ὃς εἰδέναι μὲν ἐπαγγέλ- 
λεται τά t' ὄντα, τά τ ἑσόμενα, mpó x ἑόντα. Kat 
γὰρ xaY χοησµολόγος τις εἶναι βούλεται δοχεῖν, 
χαὶ λαλδαϊχκά τινα σν,είρει, xal μύθους καὶ ἐπῳδὰς 
πανταχοῦ καταχεὶῖ τῶν λόγων. 'O τοίνυν πᾶν µέρος 
λόγου σ.ναγαχὼν ἠγνόπσεν ὃ τι χαλοῦσιν οἱ ἀποδξικ- 
νύοντες λῆμμα, ἄν τε λογ,κῶς ἄν τε μαθηματιχῶς 
ἀποθεῖξαι 2έῃ * ἀλλὰ τὴν λοιδορἰαν λημμα ἑχάλ:- 
σε».... Καὶ ἀστρονομῶν, ἓν Ὑγλώσσῃ μὲν οὐδὲν 
φέρει τῆς ἐπ,στήμης, σφαιρῶν δὲ ἐμπίπ)ησι τὸν 
οἰκίαν  χαὶι πάντα ῥιθλίων γέμει χαὶ διαγραµµά- 
tov: xai σχίµποδας χαὶ ὀρόφους μεστοὺς ἐτιδεί- 
χνυσι τῖς σοφίας, xaX πάντα μᾶλλον T) τὴν ψυχήν.... 
03 τοῦτο τοίνυν θχυµάζω τὸν ἄνθρωπον * ἀλλ᾽ àd0* 
ὧν ἐδυνέθη, τὰ μὲν διδάσχων, τὰ δὲ µανθάνων, kv 
τησούτῳ πελάχει χαὶ χρόνου xal λόγων, τὴν duyhv 
ἁμαθη διατηρῆΏσαι ' χαθάπερ τοὺς Ὀαυματοποιοὺς 
θᾳυμάν.μεν, ἀπαθεῖς κακὼν xai «wp καὶ ὕδωρ 
xai ζίφη διερχοµένους. 

In Gregore  deliramenia. 

At Gregoras, vir scilicet sapientissimus, ac si ei 
salis non sit. Dyzaniios in sui admirationem conver - 
με, ipsos quoque Thessalonicenses, datis litteris, 
in suas laudes cogit, eL adorari se tantum non jubet ; 
nempe ab hominibus liberis, qui nihil ad cujusquam 


(87) Vide opuscula Nicolai Cabasile, cod. Reg. 
2965, fol. 2383 
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A gratiam. aucilpandam seu d:cere seu ficere didice- 


runt, etc. Prinum illud miror, quod admirandi 
Thessalonicensium antistitis linguam et ignem in 66 
inde erumpentem jgnoraverit : tum etiam, quod se a 
Thessalonicensibus bene auditurum sperarit, qui et 
olim nescio quo futo vilissimum eum habuerunt, 
quod ad dicendi facultatem. attineret, quam — tanto 
jam tempore profitetur : δΙ eumdem nunc. de Deo 
male el impie sentire. credunt, etc. Ac. liber quidem 
ipse parentis sui caput. magna quadam et turbidis- 
sima procella agitatum arguit, adeo ut illum cujus 
fetus est. satis declaret, et risum vehementem moveat. 
Nam primo ejusce operis nomen incertum. est, nec 
ullum suppetit quod ei conveniat, ut. nec iis qua 


p Preter naturam gignuntur, etc. Deinde singulas libri 


partes legere si quis est. qui sustiueat, is. illud Ari- 
stophanis exclamabit, Date pelvim ut vomam : tanta 
abundat insulsitas;; adeo muliiplex et varia inest 
molarum rerum colluvio, etc. Est autem in interro- 
gando omnino agrestis, et probatum hac in Ye leyi- 
timumque morem' sustulit; nec eum subiit reverentia 
ejus nominis, quod cum philosophis commune habet, 
elc. Enimvero cetera Platonem imitatus, eo videlicet 
quod dialogos vocet ea que scribi, et quod illa [ Pla- 
toni familiaris] ὦ ἑταῖρε, ná.la μό.ῖις, οὐχ ἔπῃ, ὦ 
ἑταῖρε, aliaque ejus generis subinde αλδμία τορέίαϊν 
hoc solo haud imitatus. est, elc. Jam vero lemmata 
egregia atque ejusmodi sunt, ut Palamee silentium im- 


' ponant. Est enim unumquodque lemma atroret mul- 
C tiplez convitium , dignum scilicet ingenio. ei^ mente 


philosophi, qui se εἰ prasentia, et futura, εἰ prete- 
rita scire gloriatur. Quippe εἰ taticinator. videri 
vult ; et Chaldaica quedam  annectit, et fabellas, et 
carmina magica orationibus suis passim | aspergit. 
Iuque hic. qui singula dicendi genera. collegit, id 
quod ab argumentantibus (sive logica sive mathema- 
tica demonstratione opus sit) lemma dicitur, quodnam 
essel nescivit, et quod convitium erat, lemma id vo- 
cavit, eic. ldem cum res astronomicas tractat, non 
ore εἰ lingua scientiam pre(ert, at spharis domum 
implet : omnia ei libris εἰ figuris. delinealis referta 
sunt; grabuta ipsa ct tcttorum fastigia. doctrine 
plena ostentat, quidvis denique potius quam | inge- 
niwn, elc. Hom/nen itaque non. eare admiror ; 


D κει quod potuerit, cum docendo, (um discendo, in 


tanto temporis et [perpetuarum] dicendi exercitalio- 

num curriculo, rudem et imperitum animum servare ; 

itidem. ut praestigiatores admiramur, ignem, undas, 

gladios, impune pertranseuntes. 

Hl. Tob Λαμπηγοῦ Tapyars«orov εἰς τὸν Γρη» 
γορᾶν (83). 

ε Ev ἐς ἄγαλμα μὲν ἄν τις βλέψας εὐρνῶς τῆς 
τέχνης ἔχων οὐκ ἂν δήπου ῥᾳδίως ἀποσταίη ὅτι pi] 
σὺν ἀηδίᾳ, àAX' ἀκορέστως ἔδει τῖς ἀτὸ τοῦ βλέπειν 
ἡδονῆς ' τοὺς δὲ τοῖς cot; λύγοις olov ἐμφύχοις ἀγάλ« 
µασιν ἑνατενίζοντας ἔστι κόρ.ν τοῦ χάλλους λαβεῖν, 
f| θᾶττον ἀπὸ τούτων ἀναχωρεῖν, ἃ τοὺς τῆς ὅ,ανοίας 


(88) Descripta ex eod. Vaticano, manu BR. P. D. 
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ὀφθαλμοὺς ἑττιᾷ τε χαὶ τἐρπ 
φάνα. ῥᾳδίως τῶν εἰδότων Yo ίζεσθαι. Εγὼ γοῦν 
ἑπτνίχα την μεγάλην οἰχῶν ici avoy πόλιν, τὰ Gl 
θαυμάξων οὐ δ.ἐλιτο) ἀγωνίσματα, καὶ τὰς τῆς 05; 
φύσεως γονὰς ὧν οὐδεὶς τῶν ἑλλογίμων , ὃς οὗ συν- 
δει µη; κροτηῦντι xal δι εὐφήμου µνήκης alti; 
τ'θεµένῳ. Ns δ᾽ ἔτι μᾶλλον ἐπῆρθην τας β:θλίοις, 
ἃ τήτε; ἐξήνενχας μετὰ π)είστους πρότερον καὶ γεν- 
viov; λόγους, xai χατ οὐδὲν τῶν Πλάτωνος ἁπῦ- 
δέοντας. ὅσα Υ εἰς ἤθους σεμνότητα, ἀξίωια νοῦ, 
καὶ µεγαληγορί1ν, καὶ εἴ τι ἄλλο τὴν Πλατωνικὴν 
ἰδέαν χαρακτηρίσει. Τοῖς γὰρ δὴ of zo: καὶ τῇ συν- 
Ofxr xai εὐρυθμίᾳ τῶν λέξεων καὶ εὐγλωττίᾳ καν 
ῥητορικῇ, π.θανότητι εἰς ἴσον τοῖς τῷ ῥητοριχῆς προ- 
Ἱσταμένῳ πεποιημένεις ἀφίκοντο. Tol; οὖν τοιούτηις 
λόγοις xil τοῖς περὶ τοῦ γενναίου Δημητρίου, xal 
τῆς λόγοις ἀπεῤῥίτοις θεὺν τετοχυίας συνάφας ἑπαί- 
νοις, πῶς ofec τοὺς Φιλοχκάλους 6:£0nxac Ev τοῖς Te (A 
σαυτοῦ ; ὧν τοὺς ἐνθάδε πρῶτος αὐτὸς xai pvo; 
σονεπῆρᾳ τῷ θαύματι, Καὶ εἰ χρὴ χαὶ τοῦτ) εἰπεῖν 

vov μᾶλλον f, πρότερον τὸ τῆς σῖς φύσεως διεὂςίχθη 
µέγεθης. Tiv Υὰρ τοῖς συντάγµασι τοῖς Gol; ἔγχε- 
κρυμμένην σοφίαν, τοῦτο μὲν καὶ τοῖς πλείοσιν ἀγνοου- 
µένην, τοῦτὸ δὲ καὶ τοῖς ὁπωσοῦν συνιεῖσιν ἐπίττδες 
φθονουμέντην, ὡς ἑνῆν ἡ μεῖς ἀναπτύξαντες xat τοὺς 
Φθονοῦ»τας ἑπεστομίσαμεν, χαὶ συωφήφους ἡμῖν αὐ- 
τοῖς ἐπ᾽ ἐχείνους ἔσχομεν μάλχ συχνούς * ὡς ἐγώ σε 
p ὅτι τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν ἁπάντων ὑπεραίρειν ἡγοῦμαι 
σογῶν ' οὐδὲ τῶν ὀλίγῳ πρότερον γεγονότων, ἀἁλλ᾽ 


δη καὶ τῶν ἐπὶ τῶν ἄνω χρόνων * ὧν αἱ βίθλοι τὰ (C 


γενναίων uvmusia φύσεων. "Orc δ᾽ οὐ λόγος ἄλλως 
τουτὶ, οὐδὲ mph; χάριν ἡντινοῦν Myoweos , εὖ μάλα 
δείχνυται πολλαχη μὲν καὶ ἄλλη, xat of; δὲ δήπου 
po λέγειν αὐτίχα. Οἱ μὲν γὰρ ἅλλοι ἄλλα τοῦ 
βίου τροξστήπαντο σοφίας ción xoi σπουλάσµατα, 
ὡς ἕχαστος {θουλίθη τε xai προξίλετο, f| μᾶλλον 
ἐρεῖν φύσεως εἶχει' xai περὶ ταῦτα διξνεγχόντες τε 
xai ἀνΌσαντες οὕτω τοὺς ἐφ᾽ ὁμοίοις κχτατετριφύτος 
ἀγωνίσμασ.ν ἔδοξαν νενικγκέναι. Z5 δὲ πρὸς οὐδὲν 
ἁτοπέφυχας, οὐδ' ἔστιν ᾧ p] προτένειµας σαυτὸν, 
οὐ ὄννσας ἄριστα * ἀλλὰ τὰ πάντα μετιὼν, ὡς Ey 
τῶν πάντων οὐδεὶς, ἐπίδηλον σαυτοΏ τε χἀχείνων 
ἐποιῆσω δ,αφορἀν. Περὶ ἃ γὰρ ἑκάστοις ἐξαιρέτως 
διεσπούδᾳσται χατὰλ µέρη, ἔστι μὲν οὓς παρήνεγκας, 
ἔστι 8 οἷς ἐἑφάμιλλον κατέστης, xai τῶν ἄκεων οἳ- 
6; μοῦ ἀπολέλειόαι’ ἁλλ' ὡς ἁπλῶς εἰπεῖν καὶ τῷ Τι- 
γνομένῳ xal τούτους παρΏλθες, οἷς ὅτι τὰ πλεῖστα 
τῇ: πολυξιδοῦς σοφίας ἑχείνοις (89) παρεῖτχ.. Σὺ δὲ 
σύμπα-αν ἀθρόον ἐξπρευνήσω * καὶ ἀπὸ πάντων τῶν 
ταύτῃ: εἰδῶν καρποὺς γενναίους ἐνήνοχας, xaX ἁπὺ 
πάντων γνωρίζῃη καὶ προσαγορεύση (00). Καὶ σὲ τις 
πριητῆν, ῥήτορα, σοφιστῆ», συγγραφέα, τῶν ἄλλων 
ἕκαστον προσειπὼν οὐκ ἂν ἁμάρτοι. Αλλ ὁ τῆς σεµ- 
νοτάτης καθαχρῶς ἐπώνυμος φιλοσοφίας, τίς ἐστιν * 
οὐ τῷ πράγματι µόνον, ὡς οὗτιωσ «vat, ἀλλὰ καὶ 
κῷ &vt' ἄλλης πρ)στγορίας οὕτω παρὰ πάντων κα- 
λεῖσθαι. Πολλῶν γὰρ ὄντων τῶν περὶ φιλοαοφίαν 


(89) Leg. ἐχείνης. 
190) Fort. ποοσαγορεύπ. 


, 05x ἂν οἶμαί τινα Α ἐσγολγκότων (91), 


agi:póvztog αὐτὺς ἐχληρώσω 
τεῦνομα. Την γὲρ τῶν ὄντων χατανύτσιν αχυτῷ 
προινώἼκενος, καὶ τοὺς 
᾽ήμενος ἐκμσῆσῖν, 


τοὔτων λόγους ἀκριθως ῥον- 
φ,σιολογίαν μὲν σύμπασαν. καὶ 
0ξολογίαν, xai τὰς λογιχὰς ἀποδείσεις διηρξυνήσω 
μᾶλλον, f| τὴν χαλουμένην προπαιδείαν οἱ τοὺς -ταῖ- 
δας πρρλιλάσκλυτες. Ἱαἴς 063 τῶν πρώτων ἔτ.στή» 
μαις µαθηµάτων, ἡλίου τε χινήσεις καὶ δρήµους zal 
τῶν ἄλλων ἁστέρων δυνάµεις, καὶ τὸν τοῦ σύμπαν» 
τος Χόσμου καὶ τῶν "Ev τούτῳ πρὸς ἄλληλα μερῶν 
ἁρμονίαν xal O£atv xo συμμετρίαν ὑπὲρ ἅπανττς 
ἔγνως. "(v καὶ πολλοῖς ἐξηγητῆς Υινόµενος καὶ δ.- 
δάσχαλος, κατὰ τὴν ἑνοῦσαν ἑχάστοις δύναμιν αὐτὰ 
δεχοµένοις, οὐ πα.τάπασιν ἑάσεις τὸ xà») λιστον ἀν- 
θρώπῳ χτῖµα καὶ οἰχειότατον φιλοσορίαν &£& ἀνθρώ» 
πων ἀπελθεῖν, οὐδ'ὶ ἁμαυρωθΏηναι χαθάπαςξ ' ἀλλὰ 
Gol; λόγοις πρὸς bf τὸ σαφέστερον συντεθξιµένοις 
τὴν ἀσάφειαν ἑνίων µετασχευάσας, xai ταῖς ποὶς 
τοὺς ἀχροωμένους ἐξηγήσεσι xal διδαχαῖς ἀνθοῦσαν 
αὐτὴν τῷ εἰσέπειτα Bl παραπέµψεις. Καὶ μὴν αὔ» 
θις τῶν λογοποιῶν ἔνιοι τῆς μὲν γνώμης οὐκ εὐφνῶς, 
«n; δὲ γλώττης μακρῷ ἄριστα εἶχον ' ἕτεροι δὲ τοῦ- 
ναντίον τὸν μὲν νοῦν ἔῤῥωντο, τῇ quof, 6 ἀνασκήτῳ 
xal ἀνεπιμελέτῳ χέχρηντα! ' χατίδοι δ᾽ ἄν τις ἑνίους 
χαὶ τῇ τῶν γραμματιστῶν τέχνη, τῶν Ίκιστα περὶ 
λόγους συν:έντων χατ) οὐδὲν διενηνοχότας, ὡς συµ- 
φέρειν αὐτοῖς σιγᾷν μᾶλλον, 3) τὰ τῆς ἁμαθίας αἴσχη 
προσεγκαλεῖσθαι. Σὺ 0: Ἰοφίαᾳ μὲν xal εὑφυῖᾳ τοὺς 
περὶ ταῦτα δεινοὺς, χαλλ.επείᾳ δὲ καὶ τῇ τῶν ὀνο- 
µάτων ὀρθότητ:, τοὺς ταύτῃ διενεγχόντας ἐμιμίσω * 
καὶ σοῦ τὴν γλῶτταν ὥσπερ ἑἐξ ᾿Αττικῶν ἀμέσως xfj- 
πων πρ,κύπτουσαν προσθάλλειν ἡμῖν γινώὠσχομεν, 
ὁπόταν τὰ oW; διανοίας ἔχγονα µεταχε'ρ'ζώμεθα» 
γαὶ πάντας ὥσπερ ἀπὸ μηχανῖς αἱρεῖ τὰ τῶν σῶν 
λό ων θέλγητρα, τῆς ἐξανθούσης αὐτοῖς χάριτος τὸν 
ἀκροατὴν ἑφελκομένης, xaX τῆς περὶ λέξιν κατα- 
σχευῆς ἄριστα ἑσχηματισμένης. Ἠχιστα δὲ σοι xal 
τὸ τῆς πολυµαθίας περὶ τὴν τῶν λόγων ἀρίστην 
ἀπεργατίαν προσέστη, ὃ σχεδὸν πᾶσι συµθέδη-κεν, 
οὐδ' ἑλυμήνατ) οὐ2ὲν τῷ τῆς σῃς φωνῆς τε χα) γλὠτ- 
της ἀπεζευγμένῳ (92). ᾽Αλλὰ τῇ ἄχρᾳ Φφιλοπονίᾳ τε 
καὶ ἀσχήσει πἀνθ᾽ ὅσα τῆς σοφίας εἴδη xa: κόμματα 
συλλεξάμενος, καὶ τοῖς της μνήμης χαὶ δ.ανρίας Ev- 
θέµενος σχεύεσιν, ὥσπερ τις ταμίας αὐτῶν δεικνύ- 


D µενος, τὸ χρείττω ταῖς χρείαις ἐπικρίνεις, zal τὰ 


χράτιστα τῆς ἐγκυχλίου παιδείας, ῥᾷστα καὶ ἓς ἑτοί- 
pou µεταλαμθάνων ἐχεῖθεν, τοῖς σπουδαδοµένοις 
ἑκάστοτε συνεισάγεις. "Ext 0' ἀγλώττους τε τοὺς σο: 
φοὺς xal ἀφιλοσόφους τοὺς ῥητορικοὺς ὀπέφηνας. 
Τῷ γὰρ ῥητορικὴν καταμῖξαι φιλοσοφίᾳ, xal τοσαῦτα 
βιθλία ἓς ἀμφοτέρων συντάξασθαι, oi; ἔνεστι τὰ ἐξ 
ἀμφοῖν ὁμοῦ χάλλη συνορᾶν, πῶς οὐχ ὃ λέγω συµ- 
6aivoy δείχνυται; οὕτω περὶ τῶν σῶν ἐμοὶ λόγων 
ἔπεισι φρονεῖν τε xal λέγειν. Kalzot xal caus! ἐκ τοῦ 
παρήῄκχοντος εἱρῆσθαι συµθέθηχε. Δεῆσαν δ᾽ εἰς ἀγῶνα 
ἐγχωμίων χαταστῆναι, coU πάντως ἔδει τὴν ἀξίαν 
σῶσαι, xaX μεθ᾽ ἥσπερ τοὺς λόγους τῆς ῥώμης ἑξή- 

(91) ἑσχηλακότων. 

(92) Leg. ἀπεξεσμένω. 
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vETX2;, μετὰ ταύτης δήπου xal τοῖς περὶ αὐτῶν A Quod autem uon temere id a me n-c ad gratiam ullo 


᾿ἐπαῖνοις ἐγχειρῆσαι. Σὺ δ᾽ ἡμᾶς ὥσπερ παρὼν, οὕτω 
xal ἁτῶὼν εὐφραΐνεις. Ἔχοντες μὲν γὰρ τὰγαθὺν tv 
χεροῖν, ὥσπερ εἰχὸς, ἐχαρπούμεθα ' «b B εἶναι τῇ 
βααιλίδι τῶν πόλεων καὶ ἡμετέρᾳ πατρίδι τοσαύτην 
φ'λοτιµίαν, πάσης ἡδονῆς ἐμπίπλησι, Καὶ τόπῳ μὲν 
διεστηχότες φιλοῦμεν οὐχ ἧττον j| παρόντες ' αὐτο- 
προσώτως δὲ οὐχ ἐξὰν, διανοίας col ve χινημασι 
σύνεσμεν. ΤΗ» μέντοι φύσιν τὴν σὶν τοῖς ὑμετέροις 
Ἰόγοις ἑνορῶμεν, καὶ τῆς cf; εἰς μνήμην Άχουτες 
διατριθῆς, καὶ τῶν ὁσημέραι φοιτώντων τὴν ᾽Αχαδη- 
μίαν καὶ τὸ Λύχειον φανταζόµεθα. Καὶ σοὶ μὲν τὰ 
χάλλιστα ταῦτα συγχαἰρομεν ᾿ µακαρἰζομεν δ' ἡμᾶς 
αὐτοὺς τῆς σῆς χατὰ τὸν βίην φορᾶς xal συνόδου. 
Efr, δὲ σε χἀπὶ πλεῖστον προελθεῖν τοῦ χρόνου, 
ὅπως xaY πλεῖστοι τῶν (95) ἀγαθῶν µετάαχοιεν ἄν- 
δρωτ.ι. 
Lampenus Tarchaniotes Gregora. 

Nempe quilibet, habili ad percipiendam artem in- 
genio preditus, si simulacrum aspexerit, non facile 
ab o nec nisi moleste discedet, ac spectandi voluptate 
expleri non polerit : illos autem qui in orationes 
tuas, quasi in simulacra animata, oculis defixis Λα- 
rent, illos, inquam, pulchri satietas capiet, aul. citius 
ii ἀῑεεεάεπί ab illis rebus, que oculorum mentis epu- 
le et delicie sum ?. Id quidem nemo, ut opinor, di- 
clurus e51, qui rationis usu. instructus sit, Ego, quo 
tempore magnam urbem habitabam, praeclaras. tuas 
disputatioues mirari haud desinebüm |: nemo erut 
eruditus, qui non conscius mili esset applaudenti in- 
genii tui. fetibus, et honorificis preconiis eos com- 
mendanti. Αἱ nunc eos libros, quos hoc anno in lu- 
cem emisisli, magis admiror; quanquam egregias 
orationes quam plurimas jam ante edideras, moruin 
gratitate, sententiarum dignitate, verborum majestate 
nhilo inferiores Plutonis orationibus. Quippe οἱ fi- 
guris et compósilione et. verborum apla collocatione 
ei conjuncta cum suavilule copia εἰ persuadendi vi 
rhetorica illas equiparant, qug ab oratorig artis 
principe elucubrate fuerunt. Ad ejuscemodi orationes 
.eum et magnanimi Demetrii, et ejus que Deum ar- 
canis rationibus peperit, laudes adjunzeris, quonam 
(putas) erga te sensu offecisti politioris litteratura 
sindiosos ? Equidem quotquot hic degunt, eos primus 


C 


modo dicatur, cum alia mulia abunde declarant, tuin 
ea, que slatim dicturus sum. Alii quidem αἰίας di- 
sciplinas et alia studia professi sunt, prout cujusque 
voluntas et institutum fuit, aut (ul verius dicam) na- 
lura : in quibus cum excelluissent et ad summum 
pervenissent, tum. demum amulcs. et similibus labo- 
ribus exercitatos visi sunt. superasse. At (u niil csl 
ad quod malus nou sis; nihil. quo non te ipsum ag- 
gregaveris ; nihil, in quo haud felicissime e'abor«ris, 
Sed in omnibus sic versatus, ut nemo in singulis, 
tui el calerorum discrimen evidens [ecisti. Nam in 
quibus particulatim quisque precipuam et singulurein 
operam posuerunt, in iis quosdam supergressus. es, 
cum aliis de palma contendisti; nusquam infra. pri- 
mos substitisti : imo, ul! summatim dicam, unius hos 
omnes re ipsa superasti, eo quod ab illis pleraque 
multiplicis doctrine genera neglecta sunt; tu. vero 
universa simul perscrulatus es, et ex omni eruditionis 
parte fructus eximios produxisti, habesque eb omni 
scientia [amam et. nomen ; sic ut poetam le, crato- 
rem, sophistam, historicum, et aliis singulis nommi- 
bus si quis compellet, is a vero aberiaturus nou sit. 
Jam ab plilosoplia, scientiarum august.ssinua, quis 
vere est denominatus? Nonne is, qui non solum re 
(ut ita dicam) philosophus est, sed cui hoc nomen (94) 
ub ontnibus pro alia quavis appellatione tribuitur? 
Multi philosophie studuerunt : unus tu nomen ez ea - 
sorlitus es eximium. Etenim rerum cognitionem cer- 
lam libi providere εἰ harum causas perfecte. exylo- 
rare cum velles, physiologiam quidem universam, et 
theologium, οἱ logicas argumentautiones diligcntius 
pervestigasii, quam ea qua dicuntur rudimenta primi 
puerorum doctores. Tum scientiarum primariarum 
seu mathemalum «studio id asseculus es, wt 'solis 
motum et cursum, reliquorum siderum potestates, 
totius mundi et partium ejus inter se conncrarum 
concentum , dispositionem , proportionem , — mugis 
quam alius quisquam intelligercs. Que tu. docendo 
cum enarres el plurimis. discipulis tradas, siugu- 
lis pro suo captu. accipientibus, non sines philoso- 
phium, cujus vei possessio homini pulcherrima. est, 
penitus ex hominibus sublatam obscurari : sed libiis 
majori perspicuitate compositis quorumdam obscure 


ac solus mecum in admirationem | rapui. Quod si et D dicta reformabis, interpretationibusque οἱ yreceptis 


illud dici debet, magis profecto quam antea. ingenii 
It&á magnitudo nunc demum eluxit. Nimirum doctri- 
nam in tuis operibus recondilam, pariim a plerisque 
ignoralam, pariim eorum, qui ulcunque intelligerent, 
premediiate invidie obnoxiam, quantum in nobis 
[rit ita explicuimus, ut et invidi pracluso ore obmu- 
te.cerent, et noswa approbationi aliorum praterea 
complurium suffragia accederent. Jamque adeo te 
rou hujus lantum nóstre, aut ejus quw proxime 
praecessit etutis, sed et superiorum temporum eruditis 
omnibus, quorum ^libri monumenta sunt magnorum 
ingeniorum, majorem atque excellentiorem — statuo, 


(95) Fort. σῶν. - . 


auditores ἱία erudies, ut eam scientiam posteritati 
florentem. transmissurus sis. Ac. nonnvlli quidem 
oratores, cum ingenio minus valerent, diceudo longe 
prastiterunt, Alii coutra intelligendi facultate p. l'en- 
tes rudi εἰ incomposito sermone usi sunt. (Quosdam 
vileas, eliam quod ad grammaticam artem. attinet, 
uihil ab illis differre, qui minime loqui sciunt, vl iis 
magis expediat silere, quam turpi ignorantie cri 
mine argui. Tu doclrina et ingenio e.s qui his rebus 
iustructissimi fuerunt, facundia et verborum delcetu 
eos qui in hac parte excelluerunt ainelatis es, Itaque 
tuam eloquentiam ex ipsis quasi hortis Atticis p:o- 


(94) Gregoras Philosophus per antonomasiam dictus. 
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deuatem in nos invadere sentimus, quoties libros tuos A τῆς γνώμης τὸ βάρδαρον οὗ µόνον obx ἔσχεν ἆποθα: 


in manus sumimus : ac sermonum tuorum illecebris 
velut machinis quibusdam capti omnes expugnantur, 
'propterea quod efflorescens ex iis lepos et verborum 
apparatus speciosigsimus auditorem alliciunt. Neque 
vero multa te eruditio prohibuit, ne orutiones quam 
optime elaborares, nec sermonem twum ulla labe 
corrupit, ejusve expolitioni ob(uit. Sed summo labore, 
εί per exercitationes plurimas, omnis generis omnis 
note erudilionem collectam in thesauris memorie el 
ingenii reposuisti; atque ejus velut promus condus 
exsistis; quenam meliora sint, ex usu astimas (95), 
εἰ ex omnigena doctrina facile ac velut ex. parato 
optima queque decerpis, et studiosis subinde contri- 
buis. Quin. etiam effecisti, ut et philosophi elingues, 
et oratores minime philosophi esse viderentur. Hoc 
ipso enim, quod philosophie rhetoricam | miscueris, 
et ex ambabus tot libros conflaveris, in quibus obser- 
vare est conjunctas utriusque virtutes, nonne palam 
exsistit id quod dico? Equidem sic de orationibus 
tuis sentio el pronuntio. Atqui hac strictim εἰ velut 
obiter a me dicta sunt. Oportebat autem in tuarum 
laudum curriculum descendentem cavere omnino, ut 
tua tibi diguitas salva constaret, et. quantum — ipse 
[«cundie robur in orationibus tuis exprompsisses, 
lanto etiam ad eas. verbis pradicandas instructum 
«ccedere decebat. Tu nos, ul prasens, ita et absens 
delectas. Bonum enim, cum essct in manibus, eo quo 
par erat sensu. percipiebamus. At quod urbium prin- 
ceps, eademque patria uostra, tanium sibi honorem 
ambitiose vindicel, id quidem me samima voluptate 
affiit : ac quanquam locorum intervallo disjunga- 
mur, nihilo tamen minus te diligimus quam si ρτᾶ- 
sentes adessemus; et. quia coram mon licet, ideo co- 
gitationis molu tecum. versamur. Ceterum. indolem 
4uam in orationibus tuis expressam cernimus. Me- 
moria autem consuetudinis tue, et eorum qui di- 
scendi causa quotidie ad te ventüiant, animum sub- 
eunte, Academic et Lycei imaginem nobis effingimus. 
Ας tibi quidem, quod praclara ista ebtigerint, gra- 
4ulamur ; nos vero ipsos, quod te hec etas tulerit et 
zite tue tempus in [προ nostrum. seculum inciderit, 
felices. praedicamus. Ejus tibi quam longissimum 
spatium ulinam prorogetur, ut earum rerum, qua in 
4e eximie sunt, homines quam plurimi partic pes 


fiant. 

1V.«Philotheus patriarcha, Antirrhet, X11 (96). 

TgnYopá; 9 οὐτοσὶν , ἐκ βχρθάρων π]ρὰ τὴν τῶν 
Τόλεων ῥασιλίδα ταυτηνὶ καὶ την μεγάλην ἐλθὼν τῶν 
ἐκκλησ'ῶν τοῦ Χριστοῦ µητέρα (τῆς γὰρ Παφλαχό- 
νυν ὥρμητο γῆς!, καὶ ἀγωγῆς χαὶ παιδείας ἐνταῦθα 
xai μούσης Ἑλληνικῆς μετασχὼν, ὡς καὶ μετεώρων 
ἀσκῆσαί τινα δύξαι καὶ ὀνόματος «εὐμοιρῆσαί τινος, 
μᾶλλον δὲ καὶ τοῦ χατ᾽ αὐτὸν. πράγματος ὑψηλοτέρου 
καὶ μείζονος, τὸ μὲν βάρθαρον ἦθος ἁμηγέπη xal 
€hv φωνῆν ἀποθαλεῖν ἔσχε' τῶν δὲ τρόπων τὲ xal 


«95) Vel meliora usu probas. 
(96) Ex cod. teg. 1995, fol. 285. 


λεῖν, ἀλλὰ καὶ προσεξειργάσατο χαὶ προαέθηχεν ix 
πάνυ τοι πολλοῦ τοῦ περιόντος, τῶν ὁμοφύλων χεί-, 
pov τὰ τοιαῦτα φανεὶς, ὡς μηξὲ παραθάλλειν ἑξεῖ- 
ναι. Μᾶλλον ὃ᾽ ἐχεῖνοι μὲν, εἰ καὶ βάρδαροι τὴν 
γλῶτταν ἄλλως καὶ τὸ ἦθος ὄντες τυγχάνουσι, τῆς 
ἀγωγῆς τε xal τῶν πατρίων οὕτω ταντὶ χορηγούν- 
e των, ἀλλά xal τρόπων εἰσὶ χρηστῶν καὶ χαλοχάγα- 
θίας xai ἀρετῆς φροντισταὶ, χαθόσον οἷόν τε’ εὖσε- 
θείας τε πρὸ τῶν ἄλλων xax τῶν ἀποστολικῶν τε xal 
πατριχῶν δογμάτων σπουδασταί τε xal φύλαχες, ὡς 
καὶ αὐ τΏς ὑπὲρ τούτων μετὰ πλείστης ve τῆς φιλο- 
τιµίας £v τῷ τοῦ χαιροῦ παρατχόνει, πῶς ἂν εἴποις 
ἠδέως, ἀφίστασθαι τῆς ψφυχῆς. 'O δὲ xa χατεξανέ- 
στη τῆς xal θρεφαµένης xal παιδαγωγησάσης xal 


B λόγων xai ὀνόματος µεταδούσης, ὡς μὴ ὤφελεν, Ex- 


χλησίας ' xal τὰ δεινότατα xal ἀπευχτότατα xal 
πὀῤῥω παντὸς παραδείγματος ἀχολάστῳ xai το)- 
μηρᾷ γλώττῃ χατὰ τῆς Χριστοῦ νύμφης ὑδρίζει, 
καὶ Βαρλαὰμ xaz' αὐτό φημι τοῦτο τὸν μυσταγωγὸν 
τῶν τοιούτων παρενεγχών. 

Gregoras vero iste, in hanc urbium principem, et 
ad magnam Chrristianarum Ecclesiarum matrem, ex 
Barbaris cum advenisset (Paphfagonia quippe oriun- 
dus), postquam educatione, disciplina, εἰ politiori- 
bus Grecorum litteris in hac civitate sic institutus 
est, ut in altioribus scientiis nonnihil versatus et ali- 
quod nomen lucratus esse videretur, imo illustrius ac 
majus quam quod: re ipsa meruerat; ritum quidem 


C, €t sermonem barbarum quodammodo exuit; morum 


aulem et animi barbariem non modo non amisit, sed 
πί major esset operam dedit, et plenissima de suo 
accessione cumulavit, popularibus suis adeo ille pe- 
jor hac in parte, ut cum eo ne conferri quidem pos- 
sint. Enimvero hi, quanquam lingua et ritu Βατ- 
bari, id quod ab educatione εἰ ab institutis patriis 
habent, tamen moribus probi sunt, honestatemque et 
virtutem, quantum. in. se est, colunt. lidem veram 
religionem apostolorumque et Patrum dogmata stu - 
diose pre celeris amplectuntur. et. custodiunt, ani- 
mam ipsam pro iis, si tempus ferat, summa. con- 
tentione οί maximo cum gaudio effundere parati. 
Iste. contra in. eam Ecclesiam. | insurrexit, qua οἱ 
aluerat et. preceptis formaverat; qua eloquium et 


D nomen (utinam ne ita res esset!) impertita fuerat ; 


ntque in Christi sponsam. atiociseimas, horrendas et 
ab exemplo ommi remotissimas contumelias jecit, 
Barlaamum ipsum, fiac. in re. videlicet, hnorum |ma 
gistrum ct] antistitem pratergressus. " 


V. Tov ᾽Ακιγδύγου, ἐκ θεσσα.ἰογίχκης πρὸς τὸν 
Γρη)ορᾶν (97). 

Βαλσαμὼν ὁ vevvaio;, φίλος Gv ἐμο) xal φίλους 
πάντα, ὑπερβαλόμενος τὰ πρὸς ἑ μὲ, ἀντ ἄλλης τι- 
νὸς λαμπρᾶς xai μεγάλης εὑεργεσίας (δει γάρ µε 
ποὺ τε καὶ τῶν σῶν συγγραµµάτων σφόδρα περικαό- 
μενον) φέρων ἑνεχείρ.ισέ uo: τὴν σὴν ἐπιστολὴν, τὸν 


(97) Descripta ex cod. Vat. 1086, manu Clar. V. 
D. Belmauni, Sueci. 
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περὶ τῶν ἐν ojpavip τοὺς ἀγνοοῦντας διδάσκουσαν" Α τοὺς ἄλλους σου γράμµασιν, ἀλλ) ἤδη χαὶ τοῖς πρὸς - 


ἀρχείτω 65 «out! ἀντὶ παντὺς Emalvoy τοῖς γράμµασι, 
μᾶλλον δὲ εἰς ὅσον ἂν ἡμεῖς ἰδεῖν τε καὶ εἰπεῖν ἑξι- 
χόμεθα, μὴ ὅσον ἐχείνῃ προσΏχεν, εὐμενῶς ἑχείνη 
«t δξχέσθω, x31 ὁ πατὴρ' ἐγὼ δὲ παραλαθὼν xa 
διεξιὼν τό τε βάθος τῆς διανοίας τό τε της Epp. 
νείας Ἑλληνιχὸν xai τὸ τῶν λέξεων ἀνθτρὺν ἐς 
ἸΑττιχοῦ τοῦ λε:μῶνος xai ποιχιλίαν ἐνθυμτμάτων 
ix τῶν Πλάτωνος θησαυρῶν (cl pd παντάπασιν 
ἄπιστος ἐγὼ τὰ τοιαῦτα) χαὶ πᾶσαν, ὡς ἔπος εἰ- 
πεῖν, την μεθ) ὥρας χατασχευὴν αὐτῆς (οὐχ ὅσον 
μὲν εἰχὸς fv, οὐδ' ἐγγὺς, ὅπερ εἶπον) θαυμάσας 
&' οὖν εἰς δύναμιν τὴν ἐμαυτοῦ, τοῖς σφόδρα ζη- 
ποῦσι (πολλοϊ δὲ οὗτοι) δέδωχᾳ. Καὶ Ίλθε διὰ πάν- 
των τὸ θαῦμα" xal πολλαχοῦ σοι θέατρα χαθειστη- 
χει διὰ κρότου χαὶ πηδηµάτων, ἄλλων ἄλλα θαυμα- 
ζόντων' μᾶλλον δὲ πάντα πάντων, ὅση Ye δύναμις 
ἑχάστῳ. ᾽Αλλ' οὕτω μὲν τῇ ἡδονῇ τοὺς ἀνθρώπους 
τῶν γραμμάτων ἐξήρτησας. "A δὲ ὠφέληχας τῇ δι- 
δακἩ, τούς τε τὴν αὑτὴν ἐπιστήμην σοι µετιόντας, 
τούς τε pij τοὺς μὲν, ἃ μηδαμῶς ᾖδ:σαν, µεµαθη- 
χύτας᾽ τοὺς δ᾽, ἃ σφαλερῶς, ἑπανωρθωμένους, χαὶ 
τἀχριθὲς (08) ἑγνωχότας, τούτων τίς οὐχ ὁμολογεῖ σοι 
χάριτας µείζους (99) περ ἔχων τυγχάνει; Ἐκείνην 
ἑγὼ τὴν ἐπιστολὴν ὑπὸ ποιχιλοφόρμιγγος ἁοιδᾶς τοῦ 
θηδαίου ποιητοῦ αυντεθῖναι, ph µάτην (οἶμαι) νε- 


νόµιχα. ἐχείνην τῆς παρὰ Πλάτωνι χατ οὐρανὸν- 


Αφροδίτης ὑπείληφα Υέμουσαν. Οὐ μὴν &))à xo 
πόλλ᾽ ἕτερα τῆς αἲς Ὑενναίας χαὶ γνώκης xal 
γλώττης δηµιουργηµατα παρ᾽ ἐμοί σοι συνῆχται, 
xai διὰ θαύματος ἄγεται' εἴπερ ἃ πέποµφα; Ἰωσὴφ 


αὐτὸν ἐντρυφᾷν) ἐπιστελεῖς χαὶ -ἡμῖν, xai ξείξεις, 
ὡς οὐ µάτην ἑρῶμεν, Εἰ δὲ µίπω τεθεαµένος τὴν 
ctv γρυσῆν κεφαλὴΏν, uno ἄλλως ἄγαν ἐγνωσμένος 
σοι γράφω, μὴ τοῦτο θρασύτττος, ἁλλ᾽ ἔρωτος oiov. 
Ei δὲ φυχὴ σώματος τιµιωτέρα, τῷ βελτίουι ὁὴπόυ' 
σύνεσμε», εἰ ψυχῆς ἂν (2) ἔγγονα τὰ συγγράμ- 
pata. 


Acindynus Gregorge. Epistola Thessalonive duta. 


Balsamon, vir egregius, cum et amicus meus sit 
el mei stidio amicos omnes vincat, (uas mihi litleras. 
(sciebat enim me εί tui el scriptorum tuorum amore 
tehementer inflaommaltum), tuas inquam littesas mihi 
obtulit, insignis et magni cujuslibet beneficii loco 
habendas; illas videlicet, que celestia ignaris pan- 


D dunt. Una hoc laus iis pro alio omni elogio su[[icia! ; 


imo εἰ epistola et epistole pater istam laudem bo- 
ni consulant, si minus parem rei diguitali, αἱ pro 
captu nostro, quatenus nempe εἰ persp cere ct eloqui 
possunitus, salis magnificam. Ego vero litteras «b illo 
acceptas cum perlegussem, sensum reconditum, Gra- 
ce lingue proprietatem, dictionum ex horto quasi 
Altico decerptarum floridam. elegantium, argumene 
torum varietatem, ex Platonis (si qua nobis fides in 
his rebus! penu deproinptam, totam denique, ut verbo 
dicam, compositionem venustam el concinnam adm - 
ratus sum ; quanquam ea, que dixi, verís minora 
et longe infra rem füerunt. AUamen eas litteras pro 
virili admiratus eis tradidi, qui magnopere expete- 
bant. Erant porro plurimi, ac per omncs admiratio 


ἐκείνφ τῷ µσχαρίτῃ καὶ σοφωτάτῳ, διὰ τοῦ θεστε- C pervasit. Tum passim tibi theatra plaudere, passi 


αἶου xal αοροῦ Ἡαλαμᾶ, διὰ µνήµης ἔχεις' πρὸ γὰρ. 


ὀυοῖν ἑτοῖν τοῦτό γε" ὃς ἐπειδῆ τὸν φιλόσοφον εὗρε 
παρὰ τὸν Éx µάλα πολλοῦ πεποθηµένον οἰχόμενον 
(ἔδει δὲ ἄρα xaY οὗτος δεινὸν ἐμὲ τῶν σῶν ἑραστῆνι 
χαὶ ὡς εἰ χομιεῖ $5 βιθλἰίον, τὰ µέγιστά pot χαρισά- 
µενος ἔσται) φέρων ἐγχεχείρικε, Φιλοτιµότατα προζ- 
ειπών' Δέξαι λόγους, ὧν ἤρας. 'AvO' ὧν παρ’ ἡμῶν 
οὐ μιχράς τινας χεχόµισται χάριτας, ἀλλ) οἵας οὐ 
µέμφασθαι. Ἐκ τοσούτου σφοδροὺς ἐραστὰς εἶχες 
ἡμᾶς, ὦ µέγα χῦδος "Ayatolot, λέγω δὲ τοῖς Ἕλλη- 
σιν εἰ uj μᾶλλον τοὐναντίον πολλοὺς τῶν ἐν λόγοις 
τὸν βίον χατατριψάντων αἰσχύνει τὰ σὰ τῇ ὑπερθο)ῇ 
xai luzei: ἀλλ᾽ οὐχ ἡμεῖς (1) γε, εἰ xai μηδὲν τὸ 
ἠμέτερον πρὸς τὸ oby πέλαγος τῆς σοφ-ας, ὦ βἐλ- 
ειστε. Μάλιστα μὲν οὖν xal συγχαίροµεν, xai ψἠ- 
φους fó.3:á τοι τῆς χατὰ πάντων νίχης ἐκφέρομεν. 
Ei σοι τοίνυ» καὶ αὐτῷ τῶν δικαίων τι δόξειε (δόξει 
P oaa, μὴ τὸν οὕτω τῶν σῶν ἐραστὴν µόνον εἶναι 
των Αργείων ἀγέραστον, μηδὲ µόνοις τοῖς πρὸς 


(98) Λη ἐς τἀχριδές ? 

(99) Leg. µείους 

(4) Leg. ἡμᾶς. 

(2) Fort. fv. 

(3) Si legas µείζους, vertendum erit, gratias 

. egit majores, quam re ipsa habeat, quod absurdum 
e»t 


(4) Exstat inter Üregorz opuscula cod. Vat'c. 
1986, fol. 75. Πρὸς «5v σεθααμιώτατο» Ἰωσὴφ περὶ 


ones pra gaudio ezsilire, aliis alia suspicientibus, 
imo omnia omnibus, pro sua singulis facultate. Ita 
tu quidem homines suspensos literarum. suavitaie 
tenuisti. Qued autem. eruditione tua a'que omiiius 
pro[ueris, tum iis qui eamdem ipsi quoque «disc pli- 
nam excoluissent, tum iis qui rudes essent, his qui- 
dem eas res, quas nunquam audierant, edoclis ; illis. 
vero earum, quas perperam didicerant, recta et ac- 
curata cognitione insiruclis:: quis non tibi co uomine 
gratias [maximas] (5) agit, at minores tauenu quam 
quas re ipsa habet? Equidem mihi videor haud te- 
mere judicasse, illam epistolam grata lyricorum mo- 
dulorum varietate a Thebano vate. elaboratam, et 
Veneris, ejus nimirum que a Platone coelestis dici- 
lur, plenam credidisse. Atqui multa tua apud me 
collecta excellentis ingenii et. facundi& monumenta: 
alia admirationem habent : qug lu, si meminisii, 
beato illi viro et doctissimo philosopho (3) Joseplic 
divini sapientisque Palamw (5) interventu. aute hoe 


τοῦ πάσχα ἀπόδειξις, ὅπως ἐσφάλη πρὸ χρόνων, καὶ 
ὅπως δεῖ ποιεῖσθαι τὴν τούτου διόρθωσιν, parum di- 
versa ab ejusdem argumenti disputatione, quar 
edita e«t Hist. Byz. lib. vui, cap. 15. 

(9) Acindynus, cum hanc epistolam scripsit, - 
amicus Palawz erat. At. postea. cum illo capitale 
odium ip:e et Gregoras exercuerunt. Non est ita- 
que ut credamus, Acindynum ideo in hac epistola 
blarditum esse Gregor, quod. is secum aóversvs 


LI 
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biennium misisti. llic (6) autem, ubi philosophum (7) A xai ὑπὸ τῶν ὁμοφρόνων αὐτοῦ κινηθεὶς, ὡς αὐτὸς 


ad illum cujus jampridem desiderio arsisset. migra- 
visse comperit, cum et ipse (8) sciret (tuorum  ope- 
rum fervidum me amatorem, ac se, si librum affer- 
ret, maximam a me gratiam initurum, illum ipsum 
librum allatum mihi tradidit, et verbis perquam ho- 
norificis allocutus, Accipe (inquit) quas amubas ora- 
Hiones. Pro quo munere. gratias ei persolvimus nec 
parvas, nec quarum illum pwniteret. Ex illo nostri 
in te amoris vis magna ezslitit, o ingens gloria Achi- 
vum. Graecorum quippe tu gloria ; nisi potius eorum 
"pudor es et dolor, eo quod illos superaveris, qui in 
eloquentie studio «αίθηι omnem contriverunt. Nos 
cerie ii minime sumus [quibus pudorem simul dolo- 
remque ea re ufferas]. Imo vero gratulamur, ac 
triumphum de omnibus libentissime uni tibi decerni- 
mus. ΛΙ si id (ute ipse equum judicaveris, judicabis 
aulem, ut spero, dquum esse, ne qui sic tua. amet, 
solus de gente Pelasga Indonatus eat litterisque ca- 
reat, que, non solum ad. alios, sed ad eum etiam 
scriplg, ipsi sint. in deliciis), ad nos quoque scriptu- 
rus es, ul ne (rustra amare videamur. (Quod si ego, 
licet. aureum caput. tuum. nondum  aspexerim, nec 
aliunde sim valde notus, nihilominus tamen ad te 
scribo, id tu ne audacia, sed amoris esse ducas. Cee- 
terum quoniam animus corpori pr«estat, meliore uti- 
que nostri parte tecum sumus ; siquidein fetus men- 
tis est id quod scribitur. 


Vl. Philotheus iterum (9). 

"O Γρηγορᾶς Ν.κηφόρος καὶ πάλαι μὲν ἦν προσ 
Ψείμενης ταῖς τοῦ Β.ρλαὰμ xai ᾿Αχινδύνου xaxat; 
δόξαις. Διὸ καὶ ἐπηρεάζων ἣν τῇ ὀρθοδόξ υ τοῦ θεοῦ 
Ἐκκλησίᾳ, εἰ καὶ λάθρα τέως xai πρὸς ὀλίγους 
ἐποίει τοῦτο, τοὺς προσιόντας αὐτῷ xal πρὸς τοῦ 
ὁρθοῦ λόγου πρ:στάτας χαχῶς πάνυ διξχε'το. "fs 
δὲ τελευταίας συγκροττθείσης ἐκείνης συνόδου, ἧς 
προεκάθητο ὃ τὰ εὐσεθέστατος χαὶ φιλόχριστος βα- 
σιλεὺς χῦρος Ἰωάννης ὁ Καντακουζηνὸς xaX ὁ πα- 
τριάρχης ἐχεῖνος χῦρος Κάλλιστος, ἐπεὶ καὶ Γρηγο- 
pA; εἰς τὴν ἱερὰν ἑχείνην σύνοδον παρξλθὼν, ἐξη- 
λέγχθη σὺν τοῖς ὁμόφροσιν αὐτοῦ τὰ Βαρ)αάμ τε xal 
"Axtvbóvou νοσῶν, elg τε την θεότητα τοῦ µονο;ε- 
vou, Υἱοῦ τοῦ 8:00 xai τὴν φυσιγὴν τῆς Ἐριάδος 
ἐνέργειαν καὶ χάριν xal ἔλλαμψιν χάχιστα βλασφη- 
pev, xa: o9 μόνον τοῖς ἀρχ]ίοις αἱρετικοῖς σχ:δὺν 
πᾶσι, ἀλλὰ δη καὶ ταῖς Ἑλληνιναῖς συμπεριφερόµε- 
vo, πλάναις xal δ΄ξαις * 07 ἃ δὴ που παρὰ τῆς ἱερᾶς 
ἑκείνης συν΄δου αὐτός τε καὶ οἱ ἡμόφρονες αὐτοῦ, ui 
ἱ εταμεληθέντες, τοῦ πληρωµατος τῶν ὀρθοξόφων 
καλῶς ἁπετμήθησαν xai τῷ ἀναθέματι παρεδύθησαν 
χατὰ τὰ πατρικὰ xai συνο]ικὰ θεσµά' xal τόμου 
προθάντος τὸ τηνιχαῦτα συνοδ.κοῦ, ὃν δῇ xa: βασι- 
λεὺς καὶ πατριάρχης ἐχεῖνος xal ἡ τῶν ἱερωτάτων 
ἀρχιερέων ἱερὰ σύνοδ», ὑπέγραγα» ὁμοῦ ὁ Γρηγυ- 
ρᾶς τὴν ἦτταν καὶ τὴν αἰσχύνην μὴ φέρω», ἅμα δὲ 
Palamam conspiraret. Vide cod. Reg. 2409, fol. 185, 


ubi Palamas magistrum se Acindyni fuisse gloria- 
r. 
(6) Palamas. 


ἐχεῖνος ἓν τοῖς οἱχείοις λόγοις Ὅησὶ, χατὰ τῆς guve 
όδου καὶ τοῦ ἱεροῦ τόμου χωρεῖ xal πειρᾶται λόγοις 
ἀντ'ῤῥητιχοῖς, ὡς ἑκεῖνος ὑπέλαδεν, ἀνατρέπτιν 
ἐχεῖνα. Συγγράφεται τοίνυν λόγους Ἡ διαλόγους 
δέχα, οὓς χατέχων Ἐν παρ) ἑαυτῷ, καὶ τοῖς ὀμόφρο- 
σιν ἑαυτοῦ µόνοις xaz' οἶκον ἐπιδειχνύμενος, elc. 
Nicephorus Gregoras Darlaami ei Acindyni oyi- 
nionibus perversis jam olim adhearescebat, atque id- 
circo orthodoxam Dei Ecclesiam obtreciabat, [licet 
clanculum et apud paucos ad se adeuntes id faceret ; 
denique erga sanioris docir ne defensores male om- 
nino erat affectus. Demum coacta. wovissima illa 
synodo, cui presidebanl religiosissimus el amans 
Christi imperator Dom. Joannes Cantacuzenus et is 
qui tum patriarcha erat. Dom. Callistus, tum vero 
Gregoras et alii cum eo sentientes, in. illam sacram 
synodum iugressi, convicti sunt errorum Durlaami ct 
Acindyni : nempe in divinitatem unigeniti Filii Dei, 
et in naturalem Triuitatis operationem gratiamque ct 
splendorem pessime blasphemantes, ac non modo ve- 
terum. [fere omnium hereticorum, sed ei gentilium 
erroribus opinionibusque lemere abrepii et velut cir- 
cumacti. Quamobrem sacra synodus ipsum οἱ socios, 
haud paenitentes, ab universo Orthodoxorum catu 
jure ac merito abscissos anathema esse jussit, prout 
Patrum. Conciliorumque decretis cautum esset, Tunc 
εἰ synodicus Tomus pródiit, cui et Imperalor, et ille 


quem dixi patriarcha, et. sanctissimorum pontificum 


sacra synodus, una omnes subscripserut. Ai Gre. 
goras hanc de se victoriam et dedecus non ferens, so- 


, ciis preterea instigantibus, ut ipse in libris ait, sy- 


nodum simul et sacrum Tomum aggreditur, et ora- 
tionibus (ut ipsi videbatur) antirrheticís conatur 
evertere. Conscribit itaque orationes seu dialogos dc- 
cem, quos apud se servabat, domique iis solum qui 
secum consentirent ostendebat. etc. 


VII. Acindynus iterum. 
Σὺ σίμθλον ἡδὺ, καὶ λόγου µέλ; βρύεις, 
Ἴλνθη συνάξας, eu. uL supra in. Vitu. 
Adde, ' 


Ofsc µε πῶς γοὺν καὶ χινεῖσθαι xal πνέειν, 
Καὶ τους ἀγωχοὺς τῆς φυχῆς διενθύνειν͵, 
Καὶ «74 ἀνάγχκης τὰς στροφὰς ἀποτλέχειν, 
Sob μὴ λαλαύσης τῆς πνοῆς µου τῶν λόγων; 
Nà τοὺς λόγους, ἄφυχον ἄντικρυς βρέτας 
Εἰμι Βυζαντίδι χαχως πεπηγµένον, 
Κάν τοῖς θεάτρυ:ς ἀχλεὼς ἀνηρμένον, 
"Av γοῦν ἀνοίζῃς πνευμάτων» σου τοὺς τόνωυς, 
Καὶ πνεῦμα πνεύσῃς ζωτικών ἐξ ὀργάνων, 
Too θεσθίτου πως ἐμφανίσεις την χάριν, 
Καὶ ζώντα δείξεις ὡς ἐκεῖνος τὸ ῥρέφος, 
Καὶ προσλαλούντα φιλικοῖς προσρήιασι, 
Καὶ µαχκαρίαν ἀνπδείξεις τὴν πόλιν, 
"Hv δυστυ(ὠν ἔνώγξ δυστυχῆ χρίνω. 
Quomodo ig?:ur putas me et moveri et spirare, 
Kt meutus aniu.c dirigere, 
Et necess:talis nodos expedire, 
Te nou loqueute, qui spiritus es meorum sermouum ? 
(7) Josephum. 
(85) Non winus scilicet quam Balsamon, de quo 
Supra. 
(9) God. Reg. 1926, fol. 1. 
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Per eloquentiam [juro], inanimatum plane simulacrum A nobis libros [uti'es et absurdos nuper misisti ; atque, 


Sto Pysantino in solo male fizum, 

Et in theatris indecore erectum. 

Quod si aperueris pulmonum tuorum arterias, 

Et spiritum inspiraveris vitalibus ex organis, —— 
Thesbitee (10) virtutem quodammodo repra seutabis, 
Infantemque, ut ille, exhibebis viventem 

Et alloquentem amicis alloquiis, 

Ac beatam reddes Urbem, 

Quam ego, cum sim infelix, infelicem judico. 

Idem. 

Οὕτω µε τοῖς cot; ἐξανηρτήόω λόγχοις 

Καὶ τοῖς χαλοῖς ἀγῶα;, etc. ut supra in Vita., 
Adde, 

"Üpto σε, Χριστὲ, vuv ἀνραιρνεῖ λαμπάδι 

Ποιούμενον πρόνοιαν, οὐδ' ἁπωσμένον 

Thv otv xa mti» παντελῶς χληρουχίαν. 

Ἡ λαμπὰς οὗτός ἐστιν ἡ φἐγγουσά µοι * 

Ἡμεῖς ὁ χλῆρος, οὓς ἐπελπίζεις, Λόγε. 

Φύλαττε λοιπὺν, σωστιχὴ ὀκαρχ-α, 

Τὸν ἐς χράτος λάµψαντα τῆς Ἐκκλησίας 

θησαυρὺν αὐτὸν παμφαῶν ἀγαλμάτω». 

Video te, Christe, pura nunc lampade (11) 

Cura habere nec repudiare d 

Humilem tuam prorsus hereditatem. 

Iste lampas est, que mihi lucet ; 

Nos hereditas, quos sperare jubes, o Verbum. 

Conserea demum, saiutifera Dei potestas, 

Eum, qui ad gloriam Ecclesie illuxit, 

Thesaurum ipsum splendidissimorum ornamentorum. 
Vlll. Gregorius Palamas, in epistola ad nomophy- 
lacem (12). 

Οὐκ ἄλογον ὄντως πέπονθε πάθος, ᾧ βίος ὁ λόγος" 
οὗτος οὗ τὰ χατηλογηµένα βιθλία πέπομφας ἡμῖν 
ἔναγχος * xaX, v εἴπω τὸ τῆς Γραφῆς, οὐχ ἑμωράν- 
θη φάσχων εἶναι σοφός; . .. El 0 ἄρα φησὶν οὗτος 
ὁ ἁμαθῶς οὕτω χαὶ σχαιῶς συγγραφόµενος σοφὸς, 
. ὡς ἑτέραν χρύπτει διάνοιαν αὐτοῦ τὰ ῥήματα, γνώτω 
μὴ τοῦ χρύπτει) ἕνεχεν, ἀλλὰ τοῦ ἐχφαίνειν τὴν 
τοῦ λέχοντος διάνοιαν, λεγόμενά τε χαὶ γραφόμενα 
τὰ ῥήματα, Διὸ χατὰ τὴν. ὑγιᾶ δήπουθεν ἀντιστρο- 
φΏν, ἄσοφον τὸ ἀσαφὲς, ὥσπερ τὸ σοφὸν σαφές... . 
Ὁ καθ) ἑαυτοῦ μεμηνὼς ουτος ὁ λογογράφος, xal 
αὐτοχατάκριτος λογοποιὸς,, xal τἀναντιώτατα πρὸς 
ἄλληλα, καθ) ἑαυτοῦ τε xal ἡ μῶν λογογραφεῖν οὐχ 
ὤχνησς .. . Ὁ παρ) ἑαυτῷ σοφὸς οὗτος, ἀλλ᾽ ἀδιά- 
6ατον ἔχων ἐπὶ τὰ χρείττω τὸ τῆς φυχῆς λογιζόµε- 
vov, ἃ μὴ ἑώραχεν ἑμδατεύων, εἰκὴ φυσιούμενος 
ὑπὸ τοῦ νοὺς τῆς σαρχὸς αὐτοῦ, πολλαϊς μὲν χαὶ δει- 


nt Scriptura verbis utar, nonne stultus factus est, 
dicens se esse sapientem ?. . Quod si hic sapieus, 
qui tam indocte εἰ imperite scribit, alium sensum sub- 
esse verbis suis occultum dici', meminerit, non ad 
oceultaudam, sed ad. declarandam mentem ejus. qui 
loquitur et pronuntiari verba et scribi. Quamobrem 
recle utique et alieuum α sapientia esse dicitur id 
quod est obscurum, el vicissim sapientie consezta- 
neum esse id quod est clarum et dilucidum... Hic in 
se ipsum furens sermonum scriptor el suomet judicio 
damnatus fabulator non dubitavit in se pariter et in 
nos ea scribere, qug secum maxime pugnarent... Hic 
sibi ipsi sapiens, sed qui menlem el cogitationem ad 
meliora trans[erre haudquaquam potest; quo (13) 
non vidit, ambulans ; frustra inflatus sensu carnis 
sus ; in plurimas deinde εἰ graves blasphemias im- 
pingit, aique in multas sententias incidit, cum alio- 
qui vitiosas, tum et se invicem minime consequen- 
les (14). ' 


IX. Demetrius Cydonius, in epistola ad patriarcham 
Philotheum (15). M 
Τ{ τοίνυν ἀπειλεῖς; ἵνα τὰς ἑταίρας σνναγχγων 
τοὺς ἐμοὺς καταφλέξῃς λόγους, ὥσπερ ἄλλου τινὸ:, 
ἀρετῇ μὲν καὶ σοφίᾳ συζήσαντος, τοῖς δὲ col; ἑλέγ- 
χοις λαμπρότέρον αὐτῷ τὸν βίον χαταόχενάσαντος ; 
οὗ πρὺς τοὺς λόγους ἀντιθλέφαι μὴ δυνηθεὶς ἐπὶ τὸ 
πὺρ εἶδες χαὶ εχς φΦήφους τῶν γυναικῶν. 
- Quid minare igitur? An te orationes meas, col- 


C lecta amicarum turba, combusturum, ut alterius (16) 


cujusdam, qui quandiu vixit virtutem el sapientiam 
coluit, te ipso autem con[utalo vitam suam fecit. il- 
lustriorem ? in cujus adversos. libros intueri cum 
haud posses, ad ignem atatim et ad suffragia mulie- 
rum respexiti. 


X. -Cantacuzenus, initio Ántirrheticorum de lumine 
Thaborio adversus Prochorum (V). 

Οὐ πολὺ τὸ iv µέσω, xal ἀνίσταται 6 φιλόσοφος 
Γρηγορᾶς Νιχηβόρος, ἐπεχδικῶν vá τε ᾽Ακινδύνου 
xai Βαρλαάμ. Καίΐτοι γε τὸν φιλόσοφον, ὡς φιλόσο- 
φον, πείθεσθαι ἔδει τῇ ἆληθείᾳ xal Τρεμεῖν. 'O vóp 
φιλοσοφίας ὄρος τοιοῦτός ἐστιν, ὥστε τὸν ταύτην 
ἁσπασάμενον ἅπλαστον εἶναι προσήκειν καὶ συνετόν 


val; βλασφηµίαις περιπίπτει προϊὼν, πολλαῖς δὲ p ὥσπερ ἱτούναντίον ἀναίσχυντον πάντη xol ἰταμὸν, 


χατερθαρµέναις ἄλλως διανοίαις, χαὶ ἀναχολούθως 
ἑχούσαις πρὸς ἀλλήλας. .. «. 

Nonne prorsus ratione excidit hic, cujus omnis vita 
in rationis excolende studio posita est; hic, cujus 


(10) Eliz. 

(41) Supple, mihi prelucente. 

(12) Col. Reg. 2409, fol. 259. 

(13) Que vuly. 

(14) Hacc convitia in Gregoram, non autem in 
Acindynum jacta esse, apparet ex his verbis, qui- 
bus epistola clauditur : 02x ἄχομφον, εἰ xal χατα- 
Υέλαστον, ὅτι τ) πλεῖστον αὐτῷ τῶν γεγραμμένων 
τὴν τοῦ ᾿Ακινδύνου δόξαν ναθαιρεῖ, ἄχοντος τοῦ γρά- 
ςοντος xat ἀγνοοῦντος. Non illepidum hoc, tametsi 
ridiculum est, quod qua scripsit, eorum maxima pars 
Arindyni opinionem convellit, invito eo qui scribit el 
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τὸν πονηρίᾳ συζξῶντα xal βασκανίᾳ. 'O váàp τοι 
τιοῦτος, XXV µυριάκις ἐπιστομηθῇ, τησαντάχις ἀνθ» 
ἑσταται πάλιν. Ὁ δὲ τὴν φίλην ἀλήθειαν ἀποθέμενος 
xal ἑτέρους προσλαθόµενος ἰχανοὺς χατὰ τῆς ἁλη- 


insciente. ltem ex his, in quibus ad nomen Grego- 
τῷ evidenter alludit, et ejus patriam notat, qua 
erat Paphlagonia : Ἡ τῶν ἐπὶ τούτῳ συ γχεχροτηµέ- 
νων ἐφ᾽ ἡμῶν δνεῖν µεγίστων συνόδων ψῆφος οὐ μὲν 
οὖν οὐδένα τῶν ἐγρηγορότων λέληθε, μάλιστα "Po- 
μαῖον ὄντα xai πολίτην ἡμέτερονε Nemo est, quem 
duorum super ea re maximorum conciliorum, nostra 
trtate habitorum, decisio latuerit ; nemo, inquam, οκ. . 
perrecius, presertim »i Romanus ei civis noster si. 

(15) Ex cod. Reg. 5118, fol. 28. 

(16) Seil. Gregora. 

(47) Ex coJ. leg. 1929, fol. 21. 
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θείας ἵσταται. 
αὐτῷ. Καὶ τοίνυν καὶ αὖθις τρίτης συνόδου συγκρι- 
τηθείσης χαὶ αὑτῆς tv Κωνσταντινουπόλει παρ) ἐμοῦ, 
τὸν πατριαρχιχὸν Ὀρόνον τοῦ uaxaptou Καλλίστου 
χοσμοῦντος, πάλιν γίνεται τόμος, ὀπεκδιχῶν μὲν καὶ 
ἐπιστηρίζων τὀν τε πρῶτον χαὶ δεύτερον τόµον, χα- 
ταδικάζων δὲ τὸν Γρηγορᾶν aov τε τῷ ᾽Αχινδύνῳ 
καὶ Βχρλαάμ. 'O δὲ την τοιαύτην ἐνεχθεῖσαν φηφον 
ud, ἐνεγχὼν κατὰ τοῦ τόμου χωρεῖ' xal οὔτ᾽ ἀπὸ τῆς 
μείας Γραφῆης, oov ἀπὸ τῆς διδασχαλίας τῶν θείων 
Πιτέρων χαὶ θερλόγων, ἀλλ ἀπὸ τῆς χοιλίας αὑτοῦ 
βλάσφημα ἐρεύγεται ῥήματα. Ἔνθεν τοι xa* τῷ 
ἁγιωτάτῳ πατριάρχῃ Φ.λοθέῳ βιθλίον ἐξεπονήθη 
κατὰ πάντων αὐτῶν, τῷ Σοδομιτικῷ πυρὶ ἑοικὸς, τ 
τερροῦντι γλώσσας βλασφήμους χαὶ ἀσεθεῖς. 

Οὐκ ο-σθα (13) ὡς πρῶτος xal χορυφαῖος καὶ πάν. 
των ὑμῶν ἔξαρχος Βαρλαὰμ, προστάτης τῆς ἀθέου 
ταύτης αἱρέφεως χρηµατίσας διαπυρότατος, συνοδι - 
xüg ἀπηλέγχθη, xal πάσαις ψῆφοις τὴν ἧτταν ἡνέγ- 
xato* xai τόμος ἐξετέθη συνοδιχός τὲ xal πατριαρ-- 
χιχὸς, χηρύττων τὴν ἐχείνου χαχοδοξίαν» 6 δὲ μετ) 
αὐτὸν τὰ ἐχείνου ἀναλαθὼν ᾿Ακίνδυνος οὗ χαὶ αὐτὸς 
ταυτὰ δὴ ταῦτα τῷ Βαρλαὰμ πέπονθε, συναπελεγ- 
χθέντος αὐτοῖς χαὶ τοῦ πατριάρχου KaXéxa ; τὸν δέ 
yt φιλόσοφον Γρηγορᾶν, ἔτι τε τὸν Ἐφέσου, τὸν Γά- 
νοὺ, τὸν Δεξιὸν, ἀλλὰ δῆ xal τὸν ᾿Αθανάσιον οὐχ 
Ἠγνόηχας πάντως, ὣς xol τρίτη δι) αὐτοὺς συγχε- 
χρότητο σύνοδος παρ᾽ ἐμοῦ τε xat τοῦ µαχαρίτου ἐχεί- 
νου Πατριάρχου Καλλίστου ἔτι περιόντων (19) τῷ βίῳ, 


Αλλ' oi ἐχθροὶ Κυρίου ἑψεύσαντο A me rursum congregata synodo, eaque Constantinopeli, . 


quo lempore beatus Callistus thronum patriarcha!em 
ornabat, alius denuo Tomus promulgatus, qui pri- 
mum secundumque vindicaret. et confirmaret, Gre- 
goram autem simul cum Acindyno et Barlaamo cen- 
demnaret. Át ille sententiam. hanc. in. se latam men 
ferens in Tomum invehitur, ac neque ex sacra Scri- 
ptura, neque ex sanctorum Patrum theologorumque 
doctrina, sed ex suo ipsius ventre dcpromptas b[as- 
phemias eructat. Unde εἰ sanctissimus patriarcha 
Philotheus librum lucubravit similem igni Sodomi- 
tico, linguas. blusphemas et irreligiosas in cinere a 
vertenti. 

- An tu istud. ignoras, primum et .principem el om. - 
nium vestrum ducem Darlaamum, qui Γωιρίαι hujusc: 
haereseos. acerrimus defensor. audiil, refutatum i4 
concilio, et. communi omnium suffragio victum ac 
profligatum fuisse; Tomo deinde aynodico eodemque 
patriarchali edito, perversas, ejus opiniones publice 
damnalas? Nonne εἰ is qui illius dogmatg | postea 
excepit ,| Acindynus , hec eadem qua. Darlaam: s 
passus ipse duoque est, patriarcha eiiam Caleca si- 
mul cum illis refutato? Jam vero nec philogophum 
Gregoram, nec. Ephesi metropolitam, nec Gani, nec 
Dezium, nec Athanasiunt plane ignoras ; nec te fugit, 
tertiam eorum causa coactam. esse. synodum mea ct 
beati illius patriarche Callisti adhuc supersiitis au-, 
ctoritate, atque hos, iis qui pracesserant exequatos, 
parem damnationem subiisse. Unde et tertius Tomus . 


καὶ th» ὁμοίαν xal αὐτοὶ τοῖς προλαδοῦσιν ἕτταν ϱ PrOmulgatus est, cui ego εἰ filius meus. Joannes . 


ὑπέστησαν ; Καὶ τρίτος αὖθις τόμος ἐχτέθειται, ὑπο- 
γραφάντων ἐν τούτῳ ἐμοῦ τε καὶ τοῦ βασιλέως "Io&v- 
νου τοῦ Παλαιολόγου τοῦ υἱοῦ µου; εἰ μὲν οὐκ ἀξιό- 
χβεως ἐχείνους ἡγῇ, xa βραδεῖς μὲν νοῆσαι, εἰπεῖν 
&' ἀσθενεῖς ταῦθ᾽ & σὺ προφέρεις νυν}, οὐδ' οὕτως χα- 


λῶς σε διατείνεσθαι φαῖμεν ἄν * πλὴν ἀλλὰ συγγνοίη-. 


μεν ὁπωσοῦν. El δὲ πᾶς τις, ὃς τὰ ὑμέτερα οἶδε, 
πολλῷ τῷ µέσῳ µείζους ἐχείνους εἶναι κατά γε τοῦτο, 
δηλονότι τὸ ὑπὲρ τούτων ἀντιλέχειν, ἐρεῖ' δῆλον, ὡς 
τῶν Ισχυροτέρων χαταθληθέντων γελοία πάντως fj 
παρὰ τῶν ἠττόνων περὶ τῶν αὐτῶν εἰς µάχην πό- 
χλησις δόξει. Τί σοι ταίνυν δοχεῖ (20) ; 


Non multo tempore interjecto Nicephorus Grego- 
ras philosoplius consurgit, Aecindyni el Darlaami 
dogmata defendens : quanquam oportebat philoso- 
phum, ut philosophum, veritati obsequi et quiescere. 
Ea enim: philosophie ratio et natura cst, ut qui hanc 
amplectatur, is et sincerus et intelligens esse debeat : 
quemadmodum e contrario is impudens et protervus 
est, qui vitam in improbitate et invidia exigit. Quippe 
hujusmodi vir, etsi centies ore obstructo coactus sit 
obmulescere, toties pugnam  rediuiegral. Iste autem 
αὐ]εείο dilecte veritatis studio , aliis compluribus 
sociis sibi adjunctis, in. veritatem | insurgit. . Sed 
nmimici Domini mentiti sunt. ipsi. Tertia itaque a 


(18) Ex cod. Reg. 1999; fol. 49. 
(19) Leg. περιόντος. 
(20) Adde lus capp. 25, 24 et 25, libr; rv, [listo- 


Paleologus imperator subscripsimus. {1ος tu si nor. 
satis idoneos, si ad ea qua& nune abjicis uel excogi- 
tanda tardiores, vel dicenda infirmiores (uisse existi- 
mas, nec sic. quidem le recte contendere. dixerim : 
veniam tamen utcunque. dederimus. Quod si quisquis 
res vestras novit, is illos mullo. majores esse (atebi- 
tur, eo praesertim quod. de his contentio sit ; palum 
est, postquam eversa. sunt ea qua firmiora erant, 

prorsus ridiculos esse .,€0s, qui viribus defecii adver- 
sarios provocent, εἰ de iisdem rebus pugnam instau- 
raiun eant. Ecquid ergo ubi videtur ? etc. 


^. XI. Joannes Cyparissiota, Palamicarum Transgres- 


sionum part. I, lib. 1v, cap. 3. | 
El δὲ xa μαχρόθεν ἐπισχέπτεσθαι ταῦτα Bot, καὶ 


D χαθέκαστον ἐπιζ τεῖν, thv περὶ ταύτα συγυραφείσταν 
i Υρ 9 , 


τῷ μεγάλῳ τῆς ἀληθείας ἀγωνιστῇ Νιχηφγρῳ διίτω 
τις ῥίθλον' καὶ πἀντ ἀκριθῶς εἴσεται, μηδενὸς ἐν | 
ἐχείνοις ἀποδέοντα (21) τῶν εἰ; ἀλήθειαν xal χάλλος 
€) Ἱσχτμένων. 

Quod si ista longius repetita | explorare et singula 
inquirerc oporteat, legat. quilibet librum de his rebus 
a magno veritatis propugnaiore Nicephoro conscri- 
ptum : quem qui legerit, is omnia penitus pernoscet, 
cum illic uihil desideretur sive ad veritatem sive ad 
elegantiam pulchre accommodatum. 


riz? Cantacuzenic:ze 
(21) An ἁπεδέοντος ? 
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Al. "Aror υμος, περὶ τὴς τοῦ 1 ρη}ορᾶ γψευδο- A 


γναφίας óuov καὶ δυσσεθείας (22). 
Τοσαύτην δὲ χεχτηµένος ἀσυνεσίαν περὶ τὴν τῶν 
θεοφόρων Πατέρων διδασκαλία», χαὶ οὕτω πλημμε- 
λῶς ἐχδεχόμενος αὐτὰ (20), ὡς χαὶ zph; πᾶν zojvav- 
τίον ἀποθουκολείσθαι, πάσαν αἴρετιν ó τάλας ἀπεσώ- 


ρευσε (34) τῇ ἑαυτοῦ χεφαλῇ vs xal qvi. AD xal 


ἀντικείμενος κατέστη tí Ἐκκλησίας τοῦ Χριστοῦ, 
σαὶ ὑπ αὐτῆς τῶν αὐτῆς περ.δόλων δικαίως ἀπηλάθη 
χα) ἁ τεχηρύχθη παῤῥησίᾳ καὶ τοῖς ἀναθέματι χαθ- 
υποθληθεῖσιν ἐγγράφρως ἀυνετάχθη, εἰ μὴ ἄρα µετᾳ- 
μεληθείη καὶ τῶν ποντρῶν δογμάτων ἀποσταίη, συµ- 
MN ἡμῖν κατὰ τὴν τῆς εὐσεθτίας ἀλλθειαν. 
περ μὲν ἡμῖν εὐχῆς ἔργον xai dinh Απογινώ- 
αχειν γὰρ εἰς τέλος, πρὸ τοῦ πᾶσιν ὀρέιλομένου 
τέλους, οὐδένα δεῖ. Προστιθεὶς δ' ὅμως οὕτως ὁσημέ- 
ραι ταῖς δυσσεδείαις, ἀπροσδόχητον αὐτοῦ σχεδὸν 
ἁπεργάνεται τὴν ἐπὶ τὸ χρεῖττον ἐπάνοδον, 

Cuin aulem is, sanctorum Patrum doctrinam tam 
sale intelligat, tain perperam accipiat, at ad quem- 
libe contrarium errorem seductus divertaffir, omnem 
heresin infeliz capiti el anime sua accumulavit. 


Quamobrem Ecclesie | Christi adversarius. exsiitit, et 


exira septa ejus ab ea juste ejectus, publico pra» 
conio damnatus et scripto anathemate cum alienis 
a communione annumeratus est, uisi ewm pauniterel, 


misi ceram nobiscum religionis doctrinam professus — 


a pratis dogmatis. absislcret ; id. quod nos et vove- 
mus el speramus. Neminem quippe, ante destinatum 
omnibus finem, desperare oportet. Céterum | llle, 
quando novis quotidie accessionibus cumulat impie- 


(α1εΙπ, future ad meliorem | [rugem | conversionis: 


nullam fere spem facit (25). 


Xlll. Joannes Cyparissio'a, Palamic.rim Trainsgres- 
sionum, part. ], lib. iw, cup. ult. 


Πρὸς τούτοις δὲ καὶ τὸ θαυμαστὸν ἐχεῖνο σῶμαά 


το; μεγάλου τῆς ἀληθείας᾽ χἠρύχος παιζόμενὀν τε 


xal περιφερόμενόν ᾿ καὶ τοῦτο μὲν t iv φιλοδόφοις δ»- 


τος, οἷος οὐδεὶς Ev αὐτοῖς θαυμασιὠτερὸς * τοῦτο ὃν 


ἐν ἀσχηταϊς, οἷος οὐδεῖς ἅτερος σπουδαιότερος ᾽ τοῦτο 
ὃ ἐν τοῖς ὑπὲρ εὐσεθείας ἆ ὥσι vai τοῖς &nb τῶν 
πειρ;τῶν προππλαχἰσμοῖς xal λο,δορίαις χαὶ καθεὶρ- 
ξεσι», οἷος οὐδεὶς ἄλλο; iv ἅπασδι χαρτέρικώτερος * 
Νιχηρόρου φημ) τοῦ θαυμχστοῦ Γρηγορᾶ, xaX µη- 
δὲν ἕτερον ἐξ ἁμφοτέρων τῶν κλήσεων περὶ αὐτοῦ 
* Θεοῦ δηλώααντος, ἀλλ ἡ νίκας ἐν ἐγρηγορότι 
τῷ vp κατὰ τῷ, τῆς ἀληθείας Σχθρών ἄρασθαι. 

Ad ha:c spectandum corpus magni fidei vera pra- 
comis diu ludibrio habitum , clc. Vide supra in 
Vita. 

XIV. Symeon Thessalonicensis adversus. lÍeres.s, 


cap. 90 sq. — Conira Darlaamum, Acindyuum 
et iis similes. 
Toi; ἱεροῖς δὲ τόµοις ἐντυχὼν ὁ βουλόμενος, οὓς 

(22) Ex cod. 0. {. Bibl'otlieee Mediolan. Aimbro- 
same, quem Friderico lostgaardio communicavit 
L. Anton. Muratorius. 

(25) An αὐτὴν Ἱ 

(3) ἑπεσώρευσε. 

35) Hine. perzinet narratio dispütationis in pala- 


A ἡ τοῦ Χριστοῦ ὀρθόδοξως ἀνεστήλωσεν Ἐκχλτσίλ, 
εἴσεται ἀχριθῶς πάντα πρότερον μὲν τῷ ἑχτεθέντι 
»ατὰ τοῦ ὃ,σσεθοῦς ἐχείνου Ώαρλαὰμ τοῦ Καλαθροῦ’ 
ὃξ ὂτερον δὲ τῷ τοῦ χινδυνεύσαντος Ev ὁμοί.ις τῷ 
Βαρλαὰμ πολυχινδύνου ᾿Αχινδύνου: τρίτῳ δέ γε 
γατὰ τον τρίτον χαὶ πολλάκις (ἐπεὶ xai πολλάχις 
παρ) αὐτοῦ τε xal διαφόρων ἄλλων αἱρετικόντων 
ὁμοίως ἔσχ: τὰς ταραχὰς ἡ Ἐχκλησία Χριστοῦ), φημὶ 
0b τοῦ λίαν νενεχρωµένου τὴν φυχἣν, xal χάρῳ δυσ- 
σεθεἰίας καὶ Όπνῳ βαρεῖ χατεχοµένου Γρηγορᾶ, σ.ν- 
τεθέντι΄ xal γνώσεται οἷον τὸ τῆς αἱρέσεως ταύτης 
πηιχ[λον τε xat δολερὸν, xat ἃμα τὸ ἄθεον xai ἔπι- 
θλαθὲς, xal τίς ὁ ταύτης προστάτης, xai τίνες οἱ ἐξ 
ἐχείνου φυέντες, οὐχ ἄκαρποι µόνον xal καταργοῦν- 
τες την γην τῆς εὐσεθείας βλαστοὶ, ἀλλὰ καὶ ἀχαν- 
θώδεις καὶ λίαν τραχεῖς, παραλυποῦντες xa διασπῶν- 
ες τὰ τῆς ἐχχλησίας γεννήµατα. 


Ἐν a, δήπερ ἀσεθείαις καὶ ἁτοπίαις χα) διάδοχον 
ἑαυτοῦ τὸν δύστηνον ἐχεῖνον ἔσχεν ᾿Αχίνδυνον ' xal 
ἔτι Δεξιόν τινα, τὸν τῆς ἀριφτερᾶς µερίδος : xai 
Αργυρὴὶν, τὸν lou μεστὸν, τὸν καὶ πολὺ τὸ κίθδηλον | 
τῆς Ἑλλήνων φλυαρίας πλουτήσαντα * xal mph αὖ- 
τῶν, Γρηγορᾶν ἐχεῖνον τὸν ἀποστάτην. Ot xaY τὴν 
χάριν χαθάπαξ ἠθετήκασι τοῦ,θεοῦ καὶ τὴν φυσἰκῆν 
αὐτιῶ δύναμιν καὶ ἐνέργειαν ἔδηρ νήσαντο, µηδεμίαν 
δύναμιν προσεῖνσ: λέγοντες τῷ θεῷ, μηδὲ δωρξάν τε 
xal χάριν ἐξ «ὐτοῦ προϊοῦσαν. 


Sacros Tomos, ab orthotoxa (Οιγεὶ Ecclesia pu- 
blice cxpositos. «ui voluerit legat, et omnia exp'orate 
cognoscet : primo quidem eum Tomunm, qui in im- 
pin illum. Barlaumum | Calabrum editus est; tum 
illum, qui adversus. temerarium (90) Acindynuum, 
eadem que Barluamus tentare ausum (27) ; denique 
eum qui tertius prodiit, composilus videlicet in eun 


' qui ter et. sepius. (siquidem ab «0 sempe et α variis 
'" praterea harrelicis Ecclesia Christi similiter pertur- 
— bata est), Gregoràm dico, «norte anima penitus mor- 


tuum, eumdemque. impielatis velerno et gravi sopore 


" oppressum. Coguoscel is quam varia el quam sub- 


dola sit hec haeresis, quam Dei inimica et. moaia ; 
quis ipsius propugnator primus fuerit ; quinam deui- 
que inde exorti non modo in[rucluosi et vere reli- 
gionis solum in(estanltes surculi, verum etiam spincsi 


D et nisltum asperi, eos quos genuit. Ecclesia fetus mo- 


lestia afficiant εἰ dilacerent. 


Horum |Barluawus| impiorum: dogmatum et erro- 
rum heredem habuit! infclicem | illum Acindynum; 
item. Dexium, sinistrarum partium hominem; nec 
non Argyrum, eruginis plenum et Grecanicat vani- 
tatis falsa moneta (28). instructissimum ; et aute hos 
αροδίαίαπι illum Gregoram. li gratiam Dei omnino 
contempserunt, naturalem ejus vir*utem et operatio: 
nem repudiarunt, nullam Dco adjunctam virtutem, 


tio habitze coram imperatore Joanne Palieologo, 
qu: exstat in cod. Aeg. 2609. 
(26) Grz»cas allusiones reddere non licuit. ο 
(27) Supple , eadem tentavit, 
(38) Allusiones a nomina. ^ * 
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nullum ex eo donum, mullum gratiam procedere A spondentis acumen imperator, εξ imagine obvia ac [α- 


diverunt., 

llabes, vir illustrissime, selecta e multis Nice- 
phori Gregor elogia; honoriflca pariter et inju- 
riosa : qu: longo intervallo distantia οἱ plane 
disparata ideo conjunximus et oculis tuis alterna 
subjecimus quo facilius perspiceres quam iniqua 
essent judicia homiaum, quam ος σα et alfectui ob- 
noxia. lllud tamen hac, in parte diligenter velim 
attendas, a quibus Gregoras reprebensus et contu- 
meliis vexatus sit, eos illi infensos fuisse ob eam 
prorsus cousam, quia saniorem doctrinam et verz 
fidei dogmata propugnaret; a quibus vero lauda- 
tus, eorum plerosque non studio partium ductos, 
sed vel opinione sua deceptos, vel ainori (ut fit) 
indulgentes, plus nimio blanditos esse ei, quem 
laudibus ornarent. Ne autem, suffragiis computa- 
tis, dubites utri,fseu benigna seu duriori, sententiae 
accedas, eo quod utrobique pares numero calculi 
judicium. ambiguum faciant, adnuinerentur Isthzc 
quoque supra allatis: testimonia amica et mere 
ἐγχωμιαστικά. 


XV. Cantacuzenus. Hist., lib. 1, cap. 114. 

t. Τὸ δ αὐτὸ τοῦτο xal Μετοχίτης ὁ péyas, ὃς µεσι- 
τεύων μὲν τότε τῇ δ.οικήσει τῶν βασιλικῶν πραγµά- 
των Bv, ἄλλως δὲ ἀγχίνους, καὶ οὐ µόνον τῆς καθ) 
ἡμᾶς, ἀλλά xal τῆς ἔξω σοφίας εἰς ἄχρον ἑληλαχώς. 
Thv γὰρ ἁἀστρονομίαν, ἀπό τινος Βρυεννίου φαύλας 
τινὰς καὶ οὐκ ἀχριθεῖς πάνυ παραλαθὼν ἀρχὰς, αὖ- 
τὸς ἰδίοις πόνοις ἐξηχριθώσατο, ὡς xal μετὰ ταῦτα 
πολλοὺς bv ἐπιστήμῃ τοῦ µαθήµατος σὺν ἀκριθείᾳ 
γενέσθαι παρ᾽ αὐτοῦ διδαχθέντας. "O χαὶ θαυμάζον- 
τος βασιλέως, xal πρός τινα τῶν ἐχείνῳ φοιτησάν- 
των ἑἐρομένου, ὁ Γρηγομᾶς οὗτος ἦν, πῶς 6 Μετοχί- 
της, Ex φαύλων τῶν ἀρχῶν ὡρμημένος, οὕτως tó»- 
νήθη πρὸς τελείαν ἐξεύρεσιν τοῦ µαθήµατος ἑἐλθεῖν' 
Οὐ θαυμαστὸν, φάναι, βασιλεῦ, τὸν ἑρωτηθέντα, ix 
λαμπάδος μικρᾶς πυρσὺν ἀναφθῆναι µέγαν * ἑπαι- 
νέσαι τε τυῦτον τῆς ἀγχινοίας τὸν βασιλέα, καὶ τὸ 
οἰχεῖον τῆς εἰκόνος θαυμάσαι. 

ld ipsum ei magnus logotheta Metochites prestitit, 
' qui tum. domum imperatorium. | sive aulam regebat, 
vir alioqui solers, et non Christianis modo, sed eater- 
nis etiam litteris politissimus. Etenim cum astromo- 
mie principia a quodam Dryennio minuta el imper- 
[ecta accepisset, ipse in. eo studio. accuratissima dili- 
geutia sua tantos progressus | [ecit, ut deinde quoque 
permulti iu eadem scientia ipso preceptore progres- 
sus eximios adepti sint. (Quod cum imperator adnii- 
rans Gregoram ejus auditorem percontaretur, qui 
tandem Metochites, a tam. tenuibus profectus initiis, 
ad plenzm hujus discipline — cognitionem aspirare 
potuisset, ouditit ab eo, nihil esse mirum ex parva 
lampade luculentam facem accendi. Laudavil re- 


(39) Uranolog. pag. 582 

d Hanc epistolam, e! decem sequentes, ex co- 
.did& Vatiesno partim sua. partim viri doctissimi 
Belnanni Sueci manu descriptas, communicavit 
mecum δὲ. P. D. Bernardus de Montfaucon. 


- 


miliari naluram rei ante oculos ponente delecta est. 
XVI. Isaac Argyrus, cap. 16 Compuii a Petavio 
editi (29). 

Ταῦτα μὲν οὖν ἡμεῖς, καὶ πρὸ ἡμῶν ὁ cogotacog 
Γρηγορᾶς ἀπέδειξε, τὸν περὶ τούτων λόγον ἐχθέμε- 
νος, μηδεμιᾶς σοφίας ἀπολειπόμενον, xal αὐτὸ τὸ 
xavóviov µεταποιῄσας xal ἁἀποχαταστῄῆσας el, τὴν 
χα”-ὰ τοὺς νῦν χρόνους ὀφειλομένην αὐτῷ διόρθωσιν' 
ὃς καὶ τοῖ; πᾶσιν ἐμφανὶς χαταστὰς ἄχρι xat αὑτοῦ 
τοῦ βασιλέως ἑνώπιον xaX τῆς περὶ αὐτὸν αυγχλἡ- 
του, ἔτι δξ xal τῶν τῆς Ἐχκλησίας λογάδων, ἑπηνέ- 
05 τε παρὰ πάντων, xat πάντες, εἰ δυνατὸν, εἰς τὸ 
ἑξῃς τελεῖσθαι τὸ Πάσχα χατὰ τὴν τοῦ νέου χανόνος 
δ.όρθωσιν εὔλογον εἶναι χεχρίχχσι, τὴν τῶν λόγων 


B δυσωπηθέντες ἀλήθειαν. 


ΕΙ quidem ante nos. doctissimus Gregoras de hoc 
scripsit, edito libro, in quo" nullam eruditionem de- 
sideres et. transformato canone, et. iu ευπι qui huic 
seculo competit slalum restituto : qui et in populo, et 
in conspelu imperaloris et ipsius senatus, et lectissi- 
morum Ecclesie virorum, ab omnibus laudatus est, 
el universi Pascha , si fieri posset, ex emendatione 
canonis celebrandum esse decreverunt,ipsa veritate 
verborum confutati 
XVII. Τοῦ πρωτογοταρίου τοῦ Λαμπηνοῦ, slc 

διχηφόρον τὸν Γρηγορᾶν (30). 

"Ov ἐπί τ᾽ ἀριστεῖ, Χριστοῦ καὶ γενναίῳ διέθηχα 
μάρτυρι λόγον, ἠτηκόσι σοφῶς ἐν ὑπερορίᾳ χάνταυ- 
θοῖ, πέποµφα, ὅπη χρινοῦσιν οὐ πεφροντικὼς, τῷ 
0' ὑπερορίους εἶναι τοὺς κρινοῦντας, xai ἄλλως 
ἠκιστ' ἐπιτετραφώς σφισι τὴν χρίσιν. Ἐπιψηφιζέ- 
σθων ᾗ βούλοινθ) ἕκαστος * καὶ οἱ (51) ὅροις ἐπιστὴ- 
pne ἑπόμενοι, οἷς χρινοῦσιν ἀγαπήσομεν ' εἰ δὲ χαὶ 
ἀνεπιστημοσύνην ἔνιοι χαταφηφιοῦνται τοῦ λόγου, 
fixi! ἀνιασόμεθα. Zo δὲ πἐµφαι τὸν λόγον τέως 
μὲν ὤχνουν, "Βδειν γὰρ «' ἀρίστῳ τῶν Ἑλλήνων 
ἀχριθωσομένῳ περὶ αὐτοῦ πέµπων, xai μεθ) ὅστς 
ἑχάστην αὐτοῦ μοῖραν ἐπιστήμης ἐπισχεψομένῳ, 
οὐχ ὅπως ὅσα Υε εἰς νοῦν ἔρχεται xal τὴν ὅλην δια- 
σχευἣν, ἀλλ' ὅσα xai ὄνομα ἀποξέει τε xat ἁποτορ- 
νεύει, καὶ λεαίνει συνθήχην, καὶ ἁπόθεσιν ἆνα- 
πα-ει, xal διὰ της, τρόπον ψυχῆς, τὸν λόγον εὖ ἰθυ- 
νούσης ἁρμονίας εὖ ἤρμοσται. Καὶ 2ἐχτοντες (32) 
γὰρ, καὶ τῶν γενιχωτέρων ἓκ.τηδευµάτων οἱ προῖ- 
στάµενοι, τοῖς ἐφ᾽ ἑκχάστοις αὐτῶν µέγα δνναµένο:ς 
σὺν ὕχνῳ φιλοῦσιν üt! ἔφθησαν χατασχευσάµενοι 
ἐπιδείχνυσθαι. Καὶ σοι τῷ πᾶν elóoz σοφίας i£naxr- 
ότι, χαὶ διαιρεῖν εὖ οἵδ' (53) ὅτι λόγους xa χρί- ' 
νειν, εἶπερ τις τῶν ἐπὶ σοφἰᾳ τεθρυλληµένων, σὺν 
ὕχνῳ εἴ τις αὐτοῦ λόγους χρίνοιτο πέμφει. Tao 
ἄρα χἀγὼ σὺν ἀγωνίᾳ πέµπων (54) τὸν λόγον, δ:διὼς 
μὴ παρὰ σοὶ κριτῇ οὗ χατ ἐπιστήμην, οὐδ' ἐτ᾽ εὖὑ- 
φημίᾳ τοῦ μάρτυρος, ἁλλ' ἐφ᾽ ὕδρε, παρὰ τὴν αὐτοῦ 


($1) Legendum εἰ. 
(92) τέκτονες. 

93) εἰδότι. 

(94) πέμπω. 
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φαυλότητα ἱ ξενήνεκτα:. El δὲ σοι μέλον δέους ἡμᾶς A γισμοὺς ἡμῶν, ὡς ph ταῦτα ταύτῃ διῳχίσθαι τῷ 


ἀπηλλάχθαι, τὴν παρὰ σαυτοῦ.φῆφον ut ἁποχνήσῃς 
θέόθαι τῷ λόγῳ. Είναι γὰρ ὃ σὺ ψηφιῇ, ὅρων ἐπι- 
στήµης tow. El δ᾽ ἑλλέλειπταί τι τῷ λόγῳ, εἰ προσ- 
θήσεις, οὐχ ἀνιάσεις ^ εἰ δ' ἡμᾶς προσθεῖΐναι δηλώ.: 
σεις, xal οὕτως εὑφρανεῖς. 

XVIII. Tov Ζαρίδον, εἰς τὸν αὐτόν. 

ΤΙ µε χινεῖς ὅστις εἶ λνπούμενον χαὶ οὐκ ἑᾷς θρή- 
vot; xa οἰἱμωγαῖς την συμφορὰν ἀφοσιοῦσθαι, τρα- 
[xal σχηναϊῖς φ'λοχωροῦντα, ἵν ἐκεῖθεν ἑρανιζοί- 
µην τὰ τὸ πάθος ἐπιῤῥωννύντα xal ἀχήλητον φρον- 
ροῦντα τὸν ἀεὶ χρόνον; ἐς τοσόνδε γὰρ ἁτοπίας προ- 
ἠχομεν, ὥσθ᾽ ἃ μάλιστα ὀδυνῶσιν ἡμᾶς, ταῦτα φι- 
λοκρινεῖν xal ῥινηλατεῖν, ἵνα τῷ παρόντι δαίµονι 
ἀξίως ὑπηρετοίμεν, xal μὴ χατειρωνευοίμεθα, ofc 
σύνεαμεν δεινοῖς. ᾽Αλλ᾽ ese φειδοίη (55) ἡμῶν, Qv! 
ἐχεῖθεν ἀποσπάσωμεν (56), xol μὴ λάθωµεν ixta- 
χέντες εἰς δάχρυα, eive xai τὰ σαυτοῦ eO τιθέµενος 
ἐχ τοῦ περιόντος, ὅπως τὴν δίαιταν ποιοῖτο (37) τοῦ- 
τόν σοι ἀγνοεῖσθαι, ἀλλὰ xai τὸ εἰς σαφεστάτην 
τεῖνον γνῶσιν, αὐτὸν καθ) αὑτοῦ ἔχειν µηνυτήν ' 
ἀλλ' εἴθ᾽ οὕτως, εἴτ' ἐχείνως, aUa χαὶ ἀμφοτέρωθεν 
ἑλλοχῶν ἡμᾶ., ἡμέτερα γράµµατα προχαλῇ, εὖ ἴσθι, 
ἐδεῖλες ἡμᾶς κατὰ κράτος, χαὶ τὰ ὅπλα σοι συγχω- 
ροῦμεν, τῆς τοῦ λανθάνειν αἱρέσεως ὥσπερ ἀχροπό- 
λεως ἐχφοιτῶντες. Αἱ γὰρ τῶν (38) συγγραμμάτων 
Σειρῆνες τὰς φρένᾶς µετῴκισαν, xat ó τι βούλοιντο 
χθῶνται ἡμῖν, xal ὅποι τράποιντο οὐχ ἀπολειπόμεθα. 
Πλὴν παρ’ ὅσον τοῦτο, τὴν μήρινθον ἐχείνην μὴ ofou 


χρείττονι οὑρανομήχει φωνῇ διατρανοῦν. ᾽Αλλάὰ µέ. 
χρι τούτον θάῤῥει. "Yyialvopév σοι, χαὶ οἱ αὗτοί 
ἑσμεν, νῦν τε χαὶ ὅτε εὐθηνοῖτο τὰ xaO ἡμᾶς. Τὰ 6' 
ἄλλα πρὸς τὸ ζῇν ἀπονενοημένως ἔχομεν ' καὶ μὴ 
μιχρολοχοῦ περὶ ἡμῶν, περὶ δόξης χινδὀνεύοντας 
ἐπιστρέφεσθαι οἱόμενος,. Ἐχόντων αἱ περὶ ἡμῶν 
ὑπολήψεις χατὰ τὸ ἐπιὸν ἑχάστῳ, xal ὅπως. ποτὲ 
ἔχουσιν ἕχαστος περὶ τοῦ τἁλλότρια xaxà περιεργά» 
ζεσθαι φιλονειχίας. ᾽Αλλὰ ταύτῃ μὲν οὐχ Ίλωμεν 
ἡμεῖς, ἄλλῃ δὲ πολλαχη * 3) τἀληθέστερον φάναι, 02x 
ἔστιν ὅθεν o0. Καὶ προσέχειν aot ἔπεισαν μετὰ πολ- 
λοῦ θαύματος xaX βοῆς ' xal νύχτωρ xai μεθ) ἡμέ- 
pav, καὶ κατὰ µύνας οὖσι, xai μεθ᾽ Qv ἑκάστοτε συµ- 
θαίνει, ἡμῖν σύνει’ xaX µεμηνόσι θείαν τινὰ µανίαν 


B iolxapsv, οὐκ ἐπὶ ποσόν τι, ἀλλ ὅσον οἷόν τε ποῤῥω- 


τάτω. Καὶ γὰρ χορηγεῖ τῷ πάθει της (43) ἐπιστολῆς 
ουνεχῆς ἀνάληψις, xoi ἡ τῶν ἓν αὑτῇ δὶς καὶ τρὶς 
ἑκανάληψις γινοµένη. Καὶ ταυτὰ (43) ἀπὸ τῶν αὐτῶν 
πρόεισι, λήθη xal ἄγνοια τῶν παρόντων, καὶ σοῦ 
τοῦ ἀπόντος φαντασία, ἐκχκρούουσα τὴν τῶν πραγ- 
µάτων ἀλήθειαν * καὶ οὐδὲν 1) μιχρὸν διενηνόχαµεν 
τῶν ἐνθουσιώντων, πρὸς σχιᾷ τινι ἀνασπῶντες λόγους, 
xaX συγχαίροµεν τοῖς λόγοις, olov ἐπλούτησαν σπ.ν- 
δαστὴν, οἷον ἔχοντες οὗτοι ἄγαλμα ἡμᾶς ἑλάνθανον. 
Καὶ μὴ ἄλλως οἵου µε ταῦτα ῥαφῳδεῖν * οὗ μὰ τοὺς 
λόγους αὐτοὺς, καὶ τὸ χαταχλῶν xal χατασπὼν ἡμᾶς 
βάθος, ὃ νῦν εἶξε τοῖς col; γράµµασιν, οὗ πρὸς χά- 
piv ὁ λόγος, οὐδ' ἐπιτηδὶς οὐδὲν, ἀλλὰ φυχῆς οὐδὲν 


σπεῦσαι (39) ἡμᾶς * φὴς γὰρ (ὡς ταύτῃ αἱρήσων) ϱ εἰδυίας τεχνικὸν, οὐδ' ἁγεννῶς ὑπέρχεσθαι συγχαι- 


ὥς ἐφ᾽ ἑχάτερα ταλαντεύῃ, xa παβαλλὰξ ταῖς γνώ- 
pat; φέρῃ, xal τῶν ἁμηχάνων οὐδὲν ἑνδεῖς, οὐδ' 
ὁποτέρως δυνάµενος ἔχειν τῆς περὶ ἡμῶν δόξης, 
Yu μὲν κινδυνεύων τοῖς ἑλλογίμοις ἡμᾶς byxplvetv, 
νῦν δὲ... . .. ἀλλ εὐφημεῖν χρἠ. "Os γὰρ àv xa 
προσειδῇ χάριτας, εἴ τις αὐτὸν ἐξ ὀφθαλμῶν τε xal 
ἀπὸ µνήµης εἶναι ( μικροῦ δέω πάντων qávat ) ἐς 
τἀχριθὲ; ἀγγείλειεν, Tj που ἡδὺς ἂν ὅδ' εἴη ὀψὲ τῆς 
ἡλιχίας ἐπιδείξεσι δεδωχὼς, τοῦ pfj τινα τῆς ὀρθῆς 
Ψήφου περὶ αὐτοῦ ἁμαρτεῖν. Ὦ μµούσαις ἁπάσαις 
χεχαρισµένε, ὅσον bm ἄλλῳ φάναι (μὴ ἁλαζονεία 
τις ᾗ τὸ τοῦ ἔπους ) οὐκ ἐμέλλομεν ἀφνειοί ποτ εἶναι 
ἐν λόγχοις, οὐδ' ἐπαῖειν, οὐδ' ἑφιστάνειν τούτοις πε- 
βιεργότερον.,Νῦν δὲ χαὶ παντάπασιν ἀπηγροιχίσμε- 
Φα, χαὶ μάλιστα ἐπὲιδη συμφορὰ συνεχύρησεν ἡμῖν 
ἀργαλεωτάτη - ἀπεσχλήχαμεν xa ἀπειπάμεθα xài 
λόγο:ς xal ἔργοις, εἴπερ ἣν χάριν ἔχον ἡμῖν. Καὶ 
πῶς γὰρ οὐχ ἐμέλλομεν συμφορᾷ xal οὑτωσὶ βαλέ- 
0321 εἰς νοῦν, οὐχ (40) οἷαί τι οὔσῃ Τροσεπταικότες, 
εἰ xal ἄλλως τίσις ἐστὶ xal χαθάρσιον τῶν ἡμῖν 
βεδιωµένων. Καὶ pud γέ wp ἑαφῇ διαχειρήσει µεμτ- 
χάνητον (41). Mh γὰρ οὕτω τὸ πάθος χατασῦραι 
ὀννηθείη τοῖς τοιοὖτοις δόγµασι συνειθισµένυυς Ao- 


(35) φε.δοῖ. 

(36) An ἀποσπααθῶ ιε» Ὁ 

($7) Subest aliquod ««en.lum. 

(38) An cov? 

o Λη σπάσαι Ἰ 

i0) συ, οἱ qui sequuntur, mendosa sunt et 


ρούσης ἀνδρὶ τῆς ἐπὶ λόγοις ὅσης οἵας εὐδοχιμήσεως, 
καὶ τοῦ γνώμης εἴναιτοῦτον, τῷ µετρίῳ xat εὑπροσ- 
ίτῳ, xal αὖθις τῷ σεμνῷ xal σωφρόνως διαιρο- 
pévtp, χεχραµένης. Αλλ᾽ εἴσι (44) τὸ πάθος, ὃ τὴν 
πρώτην ἀναγινώσκοντά µε τὰ cà γράµµατα εἰσήλατο, 
xai ἐς δεῦρο παρακατέχει, ἀεὶ διεξίοιµι, ταῖς ὑπερ- 
θολαῖς δυσάρεατος δόξεις (40). Αλλ᾽ οὐδὲν μᾶλλον ὁ 
λόγος τὴν ἀλήθειαν αἰσχυνθήσεται. Ἑναργέστατα 
γὰρ φέρω κατὰ τοῦ προσώπου σημεῖα πολλοῦ θαύ- 
µατος, «ἣν ἐπιστολὴν ἢ μνήµῃ ἀναλαμδθάνων, ἡ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἐπαφιεὶς ταύτῃ. Καὶ συνίηµι ἡδόμενός 
τε xai ὀνινάμενος, ὥσπερ ἐπὶ τρυτάνης, ταῖς ἴσαις 
ῥοπαῖς. Καὶ σὺ μὲν τὴν τοῦ Σωκράτους προΐστασσι 
ἀπὸ τοῦ δογµατιχωτέρου ἀπόδρασιν, ὅταν δέῃ περὶ 


D ἡμῶν σε ψῆφον ἀπενεγχεῖν, τίνες τε καὶ οἷοι' ἡμεῖς 


δὲ τὴν αὐτοῦ τούτου ἔστιν οὗ περὶ ὧν. ἀνήχεστον 
τόλµαν, ὡς ἂν ὑμεῖς φαίητε, περὶ τὸ διαιρεῖν τε xa* 
ἀφορίξειν, ὅταν χαθώµεθα -χριταὶ τῶν τῶν. Ols0z 
δὲ πάντως τὸν εἴτε Σωκράτην βούλει, sve. xal Πλά- ^ 
τωνα, ὡς ἐς τοσοῦτον Ίχει πόῤῥω τοῦ δισχιδὴς εἶναι, 
περὶ ὅτων 5h θεµιστεύων, ὡς καὶ ἐπιστήμην εἶναι 
τοῦτο μαρτύρεσθαι, χαὶ πολύς ἐστι xat ἁπαραίτητος 
τοὺς τὴν ἑναντίαν ἰόντας ἀποξέων τῶν ἁτόπων npo-. 
e 

obseura. ! ; 

19) For. τι 


43) Àn tavta? 
"| An t σοι Ἱ 


(15) Λι δόᾷε:, dempto puncto 1- 
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Afjysov καὶ pd] σὺ γε ὅσα περ) τοῦ λαδεῖν θάρσος À διὰ τῆς θαυμαστῆς φήμης εἰς τοὺς χατὰ go θορύ- 


ἀποφαίνεσθαι ὁπότε ῥᾳοῦν (460) περὶ ἡμῶν στασιώ- 
τῆς, J| τὸ σὺν Oh αἱρεσιώτῆς ἡμῖν γένοιο" ὡς ἡμεῖς 
᾿Αγαπήσομεν of ταττοίµεθα παρὰ σοῦ, ἐν τῷ καλὶί- 
στῳ τοῦ τῶν σοφῶν χοροῦ ἀνάγραπτόν σε θέντες" 
xai τὴν ἔνστασιν ζαύτην ἀχίνητον τηρήσοµεν ' καὶ 
οὐδ' ἣν τὰ δεινύτατα ἀκούωμεν (ὅπερ οὐκ ἔστιν, 
οὐδὲ γένοιτ᾽ ἂν ), αἱ περὶ σοῦ φῆφοι ἐπὶ θάτερα χω- 
ρήδουσιν * οὐκ οὖν (41) ἕως 8) τὰ ox µέλη λιγυρὸν 
οὕτω xal μουσικὸν ὑπηχῶσ.ν. Ὡς ἔγωγε ταὺτὸ δοχῶ 
μοι πεπονθένπι͵, οἷον εἰ χρόνιος kv δχότῳ που χαθ- 
ειργµένος διάδυσἰν τινα καὶ ἀνάλυσιν ἐς αὐγὰς ἡλίου 
εὗρον. Ὥμην γὰρ à2' ἡμῶν ἐχλελοιπέναι τοὺ: λό- 
γους, 7| τ) παράπαν, f) τῷ πλείστῳ μέρει, ὡς καὶ 
µετχμέλειν τοῖς φιλοτεχνήσασι περὶ τούτους τῶν 
μαχρῶν πόνων, ol τούτοις καταθέθληνται, ἵνα την 
ἀρχαίαν καὶ πάτριον ἠχὼ ἀπολαύοιεν, ὁρῶσιν à; 
συνοιχήσεται τούτοις ἡ τοσαύτη φιλοσοφία, καὶ οὐ 
τοῖς μετὰ τὴν αὐτῶν ἡλιχίαν ὡς κλήρος, παισὶ χατα- 
6ήσεται. Ταῦτ ἀναπεμπάζοντι fxev ἐπιστολὴ tv- 
γυωµένη, ὣς σύγε πάντα τὸν κλῆρον εἰσῳκίσω τῇ 
-σῇ φυχῆ” καὶ ὡς πάντα νωμᾷς τά v' οὐράνια κχν 
χθονοστιθη΄ χαὶ σὖνει ῥήτορσι xal συγγραφεῦσι, 
καὶ ὅσον tv ποιηταϊῖς ' καὶ ὁμάσε τοῖς φυαιχοῖς καὶ 
Af xol; xtycpnxac* xai τὴν τῶν μαθημάτων τε- 
τρακτὺν ὡς οὖδεὶς ἓν (48) τούτων ἠκριθώσω. 
. XIX. Τοῦ Σχο-θαστικοῦ θεοδού.ῖΊου τοῦ μαγί- 
'' στρου ἐκ θεσσα.ογίκης, slc τὸν αὐτόν. 
Καὶ πάλαι μὲν ὄγωγε σὺν ἄρα πολλοῖς ἑτέροις τῇ 


6ους ἑχικήνας' ὃ δῆ καὶ πράττειν Τξίωσας, εὖ 
ποιῶν, καὶ ἡμῖν πάνυ χεχαρισµένο; (49). El γὰρ δῆ 
πρόὀσθεν λεγόμενός τε xal ἀχουόμενος οὕτως ἑἐξέ- 
πληττες, νῦν διὰ τῆς ἐπιστολῆς ὀρώμενος xai φθεγ- 
Yóutveg, χαὶ τὰ εἰχότα ξυνὼν, πόσον τι νομίζεις 
ἡμῖν εἰς τοὺς σοὺς εἰργάσθαι παιᾶνας, sát ἄλλα xat 
ὅτι τὰ χἀλλιστά τε xaX ἠδιστα παρέχε.ς ὁρᾷν ^ τοῦτο 
μὲν τὸ τῆς σῆς διανοίας ἀμθριθὲς xa γενναῖον. 
Κιλοσοφίᾳ μάλιστα πρέπον, καὶ προσέτ᾽ ἀγχίνουν 
καὶ περιττὸν xal ὀξὺ, καὶ περιδέξιον τὰ ἐς mávxal(50): 
τοῦτο δ᾽ ὡς παντοδαπῶς ἔχτις τῆς Μούσης, καὶ φέ- 
ptt; ἑκασταχόσε, χαὶ τῆς Ἑρμοῦ τελετής, ἣν ἄν τις 
καὶ φήσα:, δᾳδοῦχός τις εἴης xat θαἀυμαστὸς σπου” 
δαστὴς, ῥητοριχῇ φιλοσοφίαν συνάπτων, καὶ ἄμφω 
γε ταῦτα τοῖς περὶ οὐρανοῦ τράγµασι, καὶ οὕτω 
κράτιστος ἐν ἅπασιν ὢν, ὡς tvl vi τῳ τῶν ἄλλων 
ὀὺδε[ς. Ταῦτ᾽ ἄρα καὶ πανταχόθεν πάντας ἔχει: 
ἐπάγεσθαι καὶ χειροῦσθα:, καὶ νῦν μὲν ἐχπλήττειν. 
νῦν δὲ κηλεῖν y& χαὶ θέλγειν, καὶ ὅλως tat; cat; 
ταύταις καταγοητεύειν ἴυγξι. Σὺ μὲν οὖν ἡμᾶ οἴει 
& ὧν ἤδη γράφεις πρὸς ἑταιρίαν μάλιστα προχα- 
λεῖσθαι, καὶ συνήθεις καὶ φίλους ἀμίλει παρατκευά- 
ζειν σαυτῷ » xal τὶς παρο.µίας xotvà τὰ τῶν φίλων 
νοµοθετούσης, αὐτὸς τὴν διὰ ὙΥραμµάτων χοινωνίαν 


ἱπροτέραν λέγεις τῖς φιλίας ποιεῖσθαι, ὡς καὶ ταύ- 


της γε πάντως Ἑνομένης αὐτίκα. Λανθάνεις ὃ si 
ἴσθι σαυτὸν, φίλοις ὡς ἀληθῶς ἐπιστέλλων, οὐ τοῦ ΄ 
ἂν (51) κατὰ ob γενοµένοις, ἀλλ' ἤδη πόῤῥωθεν Υ:- 


σῇ φἠμῃ χάτυχος Υεγονὼς οὐχ ὅσον ἐρωτικῶς Ey C, γονόσιν ἐξ δρα µόνης. τῆς φήμης, καὶ τῶν τῆς φήμης 


τῶν σῶν, χαὶ μανιχῶς πως περὶ ταῦτα βαχγεύω, 
X21 πᾶνυ tot φιλῶν καὶ θαυμάτων οὐ παύοµαι, ἁλ; ὰ 
χαὶ ὅπως ὅτι pot τἀχιστ ἰδεῖν ἐξέστα: τὸν θαυµμα- 
"στὸν ἐρώμενον xal πάντ᾽ ἄριστόν σε, τοῦτο ὃ) οὐκ 
ἔστιν εἰπεῖν ταῖς εὐχαῖς ὅσον tto pat xai νῦν δ' 
οὐχ Ἠκιστ αὐτὺ, οἷς ἐπέσταλκας, ἔτρωσας, ὁμοῦ 
μὲν ἐμέ τε xai σαυτ.ν συνάγων ἐντεῦθεν, xal ἵν 
οὕτως εἴπω συμπλάττω», xal £y ἄαγω τιθεὶς, ἁμοῦ 
δὶ xai ὡς ἐγὼ πνέω τὰ σὰ, χαὶ τοῦτον ἴσχω τὸν 
ερόπον εὖ µάλα δειχνὺς, δι ὧν φὴς βεθονλῆσθαι 
μὲν ἐμὲ πολλάχις πρὺς σὲ γράµµατα πέμναι, «τῷ δὲ 
μὴ τοὺς σοὺς τρόπους εἰδέναι, τῆς ὁρμῆς ἀποσχέ- 
σθαι. Ἐγὼ δὲ ὅτι μὲν ταύτης ἑγενόμην τῆς γνώμης, 
καὶ οἷος ἣν ἐπιστέλλειν, ὁμολογῷ οὐ μὲν ὑφ' ὧν 
ἔφης αὐτὸς κεχωλύσθαι, οὐδΣ μικροῦ δεῖ. Τοσοῦτον 


οὖν ἀπέχω τοῦ ταῦτα σοῦ πἑρι xal φρονεῖν καὶ δ,ξ4- . 


ζειν, ὡς καὶ πρὶν ἥχειν εἰς πεῖραν, ἀγώνισμα Yos 
της xai τρυφὴν ποιεῖσθαι τὰ σὸ, σὲ μὲν θαυμάνων, 
διὰ πάσης ἐπαινουμένης ἰδέας λόγων τε καὶ τρόπων 
μετὰ πολλοῦ τοῦ περιόντος ἰόντα"' τῆς δὲ xarà oi 
φορᾶς vq Bip συγχαίρω», ὃ π»λ)οῦ τοιεῖν ἔδει τούς 
γε ἀμφισθητοῦντας. (ὕκουν διὰ ταῦτα a-qdv ᾧμην 
δεῖν, ἀλλὰ μάλιστα μέν va 613 τὸ σχήμα. καὶ τὸ μὴ 
ρῆναι τοῖς τοιούτοις ἐκ τοῦ εὐίέως ἐπιπηδόν 
ἔπειθ) ὅτι xat βήνλοιιένῳ ακοπεῖν, ὃ χαιος αὐτὸς 
Ὅσθα πρῶτος ἄρχειν γρσαμάτω», ὁ καὶ τρὼτος fiu; 
(46) An ózozepzo2? 


(65 An κο» Ὁ 
15) Fori. ἂν. 


- 


βελῶν ' οἷς ἡμεῖς ἐπὶ τοτοῦτον ἑτρώθημεν, καὶ ob- 
τως ἀξιοῦμεν στέργειν τὰ ox, ὡς καὶ τοῖς ἓκ πολλ,ῦ 
σοι τὰ φιλικά ξυνημμένοις ἀμφισθητεῖν ἔχειν τῶν 
ἴσων. 
XX. Too ΑἈκιγδύνου, πρὸς τὸν αὐτόν. 

0ὐδὲν θαυμαστὸν Ev Κλεοδήµῳ σξ δόξαν ἀποφάέ- 
ρεσθαι πρὸς ἀνθρώπων * ἀλλ᾽ ἐχεῖνο θαυμαστὸν, εἰ 

μὴ πλέον ἔχεις f| κατ' ἐχεῖνον χλέους, εἴπερ ὁ μὲν 
δρνιθάς τινας ἑαυτὸν ἄδειν ἐδίδαεσχε, περιεργαζόμε- 
vo; δἠπου. xal ὅθεν οὐκ ἐνεδέχετο ὄήξαν Ὀηρώμενος" 
ταῦτ ἄρα καὶ περιττὺς ἂν, οἶμαι, μᾶλλον f] ἐπαινετὸς 
ἐδόκει τοῖς ἠσθημένοις τὸ τέχνασμα '. σὲ δὲ οὐκ ὃρ- 
νιθες, 058" ἑτέρα συσκενἠ τις τοιαύτη πεπλααµένη, 
τῷ μηδὲν ἔχειν οἴκοθεν ἀναπεφάνθαι σοφὸν, εἰς 
ἀσόφου σορίας ἐπ'-δειξι», ἀλλὰ λόγωγ χάλλος τε καὶ 
δύναµις µέγαν πανταχῆ Υῆς χηρύττουσι, καὶ πεί- 
Üoustv ἕκαστον µηδένα mp» τοῦ σφετέρου πατρὺς 
αὐτῶν ἄγειν. Ἑλλήνων, οἷοι νῦν εἰσιν- Ἕλληνες, ὧσ- 
περ τὰ Ὁμήρου τὸν Ὅμηρον, xat τὰ Πινδάρου 15v. 
Πίνδαρον, xay εἰ Boe: ye, τὰ Δημοσθένους τὸν Δη- 
μυσθένην, χα) ὀντινοῦν εἴποι τις ἂν ἕτερον ἐχείνου 
δὴ τοῦ χοροῦ. Καὶ μὴν οὐχ ὅπως οἱ cof σε λόγοι χη- 
ρύττουσ.ν, αὐδ' ἀνθρώπων οἱ τῆς ot; θεσπεσίας 
φωνῆς γεγευµένοι καὶ ἀπολελαυχότες, ἀλλ. ἤδη καὶ 
τὰ. οὑράνια, Άλις αὐτὸς, xai σελήνη, καὶ ἄστρα 
κυτὰ s; αὖ, 0g! vr ser ἡμῖν ἐκλείποντά τὲ xai πάλιν 

(19, An κεγαρισαένως ? 


(50; Àn ἐς τὰ ζάντα ? 
(91) Fort, «3 τοῦτο 27. 
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Φαινόμενα, xal ὡς ἔχει χινούµενα : O31" ofz* αὑτὸς À 


εἰχύτως ἀπορεῖν poc δοκεῖς ὅτῳ τρόπῳ xol παρ 
Ἁμϊν εὐδοχίμηχας, οὔτ' ἐγώ µοι δοχῶ moz ἀπειχό- 
Ὅντως ἁλῶναί σου. Αλλ' οὐδὲ αήνὸς τῶν ἄλλων ἁπάν- 
των ἁλοίην ἐγὼ, οὐχ οὕτως ἀπειροχάλω: ἔχω. AM! 
ὅτι φύσιν ἔχει τὰ σὰ χεροῦσθαι καὶ τῶν ἄλλων 
ἁπάντων τοὺς αὗτοῖς ἐντυγχάνοντας, χαθάπερ τὰ 
Σειρήνων µέλη τοὺς διαπλέοντας, διὰ τοῦτο xat αὐτῷ 
Rot συµθέδηχεν αὐτῶν ἐξηρτῆσθαι. Οὐ μὴν οὐδ᾽ 
ἐχεῖνό µοι πάνυ δυχεῖς ἀχριθῶς ἔσχε μμένος εἰπεῖν, 
ὡς ἄρα μηδὲν τῶν ἀνθρωπείων τοῖς ἀνθρώποις όμο- 
λογεῖται  ἀλλ᾽ ὃ μὲν οὗτος τεθαύμαχεν, ἐχείνῳ φαῦ- 
Ἅον, xal τοὔμπαλιν. Ἐγὼ γὰρ ὅτι μὲν δυσχερὴς ἡ 
τῶν xaAGv ἐστι γνῶσις, οἶδα χοὺχ ἁπαρνοῦμαι τὸ 
μή. IIoc γὰρ, µέγα βοώσης τῆς παροιµίας ὅτι χα. 
λεπά ἐστι τὰ καλά; ὅπις ἔχει (53) μαθεῖν οὐχ ἔστι 
πανἑάπασιν, 030! ἔστι τούτων παρ᾽ ἀνθρώποις ὡρι- 
αμένη τις φύσις, ἀλλ᾽ ὅπη τύχοι τούτοις Χρινόμενα, 
ταύτῃ ταῦτ' ἔχειν ἀνάγχη, χρίνεται δὲ ἀποχρώντως 
οὐδέποτε, τούτοις δὲ πολλοῦ δέω τίθεσθαι. "H γὰρ 
ἂν χόσµος μὲν ἣν οὐδαμοῦ, πᾶσα δὲ ἀχοσμία. Αλλά 
qat xal εἶναι χωρὶς τὰ χαλὰ, καὶ οὐχ ἁγνῶτα (53) 
εἶναι παντάπασι, xal πολλοὺς ἐπὶ ταῦτα χωρεῖν, εἰ 
δι δεῖ πείθεσθαι καὶ Σοφοχλεῖ, καὶ πάντας τούτων 
ἐπιθυμεῖν * φ.λεῖ γὰρ, φησὶν ἐχεῖνος, πρὸς τὰ χρη- 
στὰ md; ὁρᾷᾶν. Ei δ᾽ οὗ xal πᾶς ἐπὶ ταῦτα χωρεῖ, 
ἕτερος λόγος οὗτος, χαὶ οὐδὲν τοῦτο πρὺς τὸ xaX. 
"Ap' οὖν σε φῶμεν ταυτὶ λεληθέναι, xal τινα μᾶλλον 
ταῦτα φῶμεν εἰδέναι; Αλλά µοι δοχεῖς τῷ µετρ:άζειν 
ἐθέλειν ὑπαχθῆναι πρὶς ταῦτα. ' Αλλὰ μὴ σὺ µε- 
τρ'άτων ἡμῶν ἀναισθησίαν χατηγορεῖς, οἷς καλῶς 
ἐχρίναμεν ἀχρισίαν προφέρων; Καΐτοι τῇ περὶ τὰ 
σὰ µανίᾳ, παρά γε σοῦ χαὶ τοῦθ' ἡμῖν Ίδιστον, ὥσ- 
περ χαὶ πληγαὶ τοῖς σφόδρ᾽ ἐρῶσι τῶν καλ) ίστων 
σωμάτων. ᾽Αλλὰ τἰς ἀνθρώπων ἡμῖν σοι τοῦτο συγ- 
χαταγνώσεται, μέχρις ἂν ἐκ σὲ (54) καὶ τὰ σὰ δή 
που βλέπω; μᾶλλον piv τοὐναντίον πᾶς ἐπιειχῶς 
ταυτησὶ τῆς κρίσεως ἐπαινέσεται, εἰ xal μηδενὺς 
ἄλλου σγοίη. Ὡς γὰρ οὐκ ἐχολαχεύσαμεν, ἀλλ᾽ ὑπ 
ἀληθείας tivayxásue0a φρονεῖν τε xa λέγειν ταυτὶ 
περὶ τῆς σῆς σοφίας, záxelüev δῃλον * οἱ γὰρ λέγειν 
ἠρημένοι πρὸς χάριν fixo: χρημάτων χάριν, ἣ δόξης, 
7| τοιούτου τινὸς ἄλλου, λέγουσεν & λέγουσε, πρὸς Ó 
τι δη Ρούλονται τὸν χολακευόμενον, εἰ χαίρει τούτοις, 
ὑπάγοντές τοιούτοις λόγοις. ᾿Εγὼ δὲ οὐκ ἔσθ᾽ ὅπως 
ἕνεχα τοῦ τοιούτου περὶ σοῦ πρὸς σὲ τοὺς λόγους 
ἐποιούμην ἐχείνους * οὐδ' ἔχεις εἰπεῖν, ὦ γενναῖε 


ὥστε λείπεται τἀληθῆ µε περὶ τῶν σῶν εἰρηχέναι. - 


Ἐγὼ γὰρ ὥσπερ οἶδα πλεΐῖστα τῶν ἄλλων xal ποιεῖν 
xal λέγειν p.h ἀσφαλέστατος ὢν, οὕτω τὰ ὄντα περὶ 
τῶν σῶν χαὶ δοξάζειν καὶ λέγειν λίαν ὢν ἀσφαλέστα- 
τος οἶδα, ὡς xai αὐτὰ μαρτυρεῖ pot τὰ πράγματα. 
Tiva γὰρ τῶν παρ᾽ ἡμῖν περὶ λόγους ἑχόντων ἣν νῦν 
ἡμῖν ἑπεπόμφεις ἐπιστολὴν, οὐκ ἑδύνησεν; ἵνα 
τἆλλα παρῶμεν τί δ', ἐπειδήπερ ἀνεγινώσχετο, μὴ 
τῶν εὐφημίαν δχόντων Ἰνέχθη σοι πρὸς τῶν ἀχροω- 


(52) Fort. ὅτι δὲ ὅπως ἔχε.. 
(55) An ἄγνωστα ) 


µένων πολλῶν ἁπαντησαντων xat nola; τίς δ” 
οὐχ ἐπήδησε ; τίς δ᾽ οὐχ ἐχρότησεν: 'Ενθὰ πρὸς τὴν 

ἐπιστολὴν, ἐπειδήπερ οὐκ ἣν uot πρὸς db, soto δ.ε- 
λέχθην' "Αρ οὖν ἐμὸν μόνον Γρηγορᾶν θαυῤάζειν τὸν 
ἄριστον; Ἡ δὲ µόνον οὐκ ἡφίει φωνὴν, ὡξ οὐμενοῦ» 
εἰπεῖν ἐστι τοῦτό γε" ἀλλ) ὁπόσοις ἂν καὶ ὁπωσοῦν 

πεῖραν τἀνδρὸς εἰληφέναι συµθαίη. Οὐχοῦν σὺ μὲν 

οὐκ εἰχότως θαυμάζεις ὅπως εὐδοχιμεῖς map! ἡμῖν" 

ἐγὼ δὲ τοὐναντίον εἰκότως ὅπως τοῦτο θᾳυμάζεις. 

Οὐδὲ γὰρ οὐδ 6 Πλάτων, οὐδ' ἄλλος οὐδεὶς τοῦ xaT 

ἐκεῖνον κύχλου, λανθάνειν (peto τοὺς ἀνθρώπους τὴν 

ἑαυτοῦ coplav* οὐ0δ' ἂν ἐθαύμαζε διαπορούµενος, 

εἴτις τῶν ἁπωτάτω διεξῄει περὶ τῶν αὐτοῦ πρὸς 

αὐτόν * ἀλλ εἰδὼς, οἶμαι, τὴν ἑαυτοῦ περὶ χὰς Μού- 

σας ἰσχὺν, xal ἅττα ταύτῃ βιθλία δεδηβιούῤγηχε, 

καὶ ὡς πτερόεντες οἱ λόγοι δοχοῦσί τε εἶναι sta λέ- 

Υονται τοῖς ποιηταῖς, τὸ εἰχὸς ἂν ἑποίες, ἐδέχειτ) ἂν 

τοὺς λόγους. Πρὸς ταῦτα πείθου μὴ χολάχεύειν ἐμὲ, 
τό γε μΏν ἁληθὲς οὐκ οἴεσθάι δεῖν ἀποκρύπτεσθαι, 

οὐδὲ σιγᾷν ἀνέχεόθαι, Πολλὰ δὲ : Ἰσθείς σου τοῖς 

γράµµασι μάλιστα παρὰ τὴν ὑπόσχεσιν τῆς βεδαίου * 
φιλίας ἑώρταδα, xal μάλα οἰχότως, Αὐτό τε γοῦν 

καθ) αὑτὸ τὸ χρῆμα τοῦτο παρὰ πάντα γῆς τὰ λαμ- 

πρότατα". τὸ δὲ χαὶ παρὰ τοιούτφ γενέσθαι, τίνα 

ὑπερθολὴν εὐδαιμονίας ἀφ/ησι ; Βασιλέα δὲ τὸν θειό- 

τατον ὅταν λέγης τούς τά λόγους αὐτοὺς xal τοὺς 

περὶ λόγους θαυμάξοντα περὶ πλεΐστου ποιεῖσθαι, 

πιστεύω τε xal πῶς οἴει τῆς αὑτοῦ γνώμης ἄγαμαι, 

ὅτι θαυμάζειν ἔγνωχε τὰ βασιλεῖ θαυμάζειν προσ- 

ἤχοντα, εἰδὼς ὡς οὐδὲν οὕτως οἰχεῖον, ὡς λόγοι τῇ 

βασιλείας φύσει’ ὅταν δὲ ὅτι σου διεξιόντος ἑγχώμια 

κατ᾽ ἐμοῦ καὶ τῶν ἐμῶν γραμμάτων ἀκούσειε, τουτο 

δὲ σοι μιχροῦ πιστεύειν, εἴ pot δίδως εἰπεῖν, oox 

ἔχω. Οὔτε γὰρ ofa βασιλεῖ γνώριµα εἶναι τἀμὰ, οὔτ' 

ἂν ἐκεῖνος παρέσχετο τὰς ἀἁχοάς. Ei δ' ἔστι τοῦτο 

χαὶ Υέγονε, σὺν ὡς ἔοικε μόνου καὶ Σειρῆνσξ. τῆς 

σῆς, βασιλέως ἀχοὰς χαὶ φαυλοτάτοις αἱρεῖν. "Όθεν 
αυμθάλλομεν μάλιστα, ὅτι σοι λίαν φιλούμεῦα.: Tip 

γάρ τοι διαφερόντως φιλεῖν, xai βασιλεῖ συστῆσαι 

τὰμὰ βουληθεὶς, οὐκ el προσήχοι βασιλέα γνωρίζειν 

ἐζήτησας' ἁλλ᾽ ὥσπερ ἅττα σὺ στέρχεις, πάντα 

ταῦτα δεῖν εἶναι xal βασιλέα γνωρίζειν ( μᾶλλον €: 

οὐχ ἄλλως ταῦτ᾽ ἔοιχεν Έχειν) μηδὲν ἑσχεμμένος 

μηδ ὑπολογησάμενος (99), διελέχθης ἃ διελέχθης 

ὑπὲρ ἡμῶν πρὸς αὐτόν. 'Av0' ὧν παρὰ μὲν ἡμῖν 

κεἰσεταί σοι χάρις ὅση δυνατὴ, συμμετρουμµένη τῷ 

Bl τῷ ἡμετέρῳ * παρὰ δὲ θεῷ xaX μισθός. 

XXI. θεοδώρου τοῦ Κουτάλα ἐκ θεσσαονίκης,. 

&lc τὸν αὐτόγ. 

"Οτι μὲν ἡμᾶς εὖ ποιεῖς οἷς ποιεῖς, οἶδά τε xal 
ἄλλους ἐδίδαξα * ὅτι δὲ τὸ τΏς σαυτοῦ γνώμης χαρίέν 
δειχνὺς φαίνῃ, ἅπασι δηλον. To γὰρ τὰ ἡμέτερα 
ἐπαινεῖν καὶ θαυμάζειν, xal μετἐχοντά τινος ἀγαθοῦ 
λέγειν τὴν περὶ τοὺς νόµους xal παντάπασιν ἀδθε- 
νοῦντα ῥώμην, πῶς οὐκ ἂν µαρτυρήσαιεν πάντας, 
ὅτι τὴν περὶ σοῦ χρείττω δόξαν ἐπιψηφίξεις, f) náv- 


(54) Locus men4dosus. 
(85) ὑπολογια. 
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τας χατασχοῦσα λαμπροὺς brawiva; τῆς σῆς χεφα- A xal ἐφίλουν χαὶ ἐθαύμαζον ' ἁπὼν 5' «0 ἴσθι, ἅδων 


λῆς ἀποφαίνει καὶ ἀναγχάνει ταύτην µόνην det, 
ὡς ταύτην µόνην εὐφημιῶν οὗσαν ἀξίαν xal π)λεί- 
στων ὅσων τῶν χρότων ; Τοῦτο γὰρ λέγομεν, οὐχ ὡς 
ἐν µείζοσιν ἑαυτοὺς τιθέµενοι ' οὐδὲν γὰρ ἱερὸν τὸ 
καθ᾽ ἡμᾶς ' ἀλλ ὅτι ye μάλιστα τοιούτους ὄντας οὐ 
φαύλους ἡγῇ, ἁλλ ἓν τοῖς ἀγαθοῖς τῶν ἀνδρῶν 
τάττεις. "Ex τούτων τοίνυν πῶς οὐκ sl; ἡμᾶς 
ἀπορεῖν τῶν εἰχότων λόγων, οὓς προσάπτειν χρεὼν 
τῇ γλώττῃ τῇ of, T] τοσοῦτον ἀρετῆς xat λόγου περί- 
εστι xal f| µόνῃ τὸ πείθειν παρὰ Μουσῶν ὥσπερ 
ἄλλο τι δρουν δέδοται; Ὡς γὰρ ἔπος εἰπεῖν, ταύττν 
Χάρισι xa πάσαις ἅλλαις εὐαβμοστίαις καὶ συµφω- 
νίαις οἰχειαυμένην, xai (56) πάντα τις τὰ βέλτιστα 
πρυσείτῃ, οὐδ' οὕτω τοῦ πρέποντος, εὖ οἵδ' ὅτι, τεύ- 
ξεται. Τίς γὰρ ἂν λέγων διαγἐνοιτο περὶ τηλικούτων 
ἀγαθῶν; Zu Ck τῶν Ἁμετέρων ἁπτόμενος γραμμµά- 
των Όλην ἐπαίνων ταῦτα ποιῃ, xal χοσμεῖς τοῖς:λό- 
γοις τοῦ προσήχοντος πλέ v. Ἡ μὲν οὖν εὖγνωμοσί- 
νῃ πρὸς ἅπαντας ἀεὶ χέχρησα:, τοαοῦτόν ἐστι περι- 
φανὴς, ὅσον οὐκ ἄν τις εἰπεῖν δυνηθείη  ᾗ δὲ μάλι- 
στα πρὺς ἡμᾶς Χχεχρηµένυς qalvn, πολλῷ µείτων. 
0ὐδεὶς γάρ ἐστι τῶν ἐχεῖθεν ἀφιχνουμένων, ὃς ἡμᾶς 
ob φάσχει τὰ μέγιστα ὑπὸ σοῦ φ'λεῖσθαι, ὡς ἂν og 
ἡμῶν καταγεγοητευµένου καὶ τοῖς ἡμετέροις qU.- 
«pow, ἐξηρτημένου. Ταυτὰ δὲ ταῦτα χαὶ ἡμᾶς εὖ 
ἴσθι περ) σὲ ποιοῦντας, ἐρῶντας μὲν xal πρότερον 
Σειρήνων τῶν σῶν ' πῶς γὰρ o0 ; vov δὲ πολλῷ πλέον. 
El δὲ δεῖ τό τε (57) ἀληθέστερον φάναι, οὐχ ἡμεῖς 
µόνον οὕτω ἠττήμεθα, ἀλλὰ xat fj πόλις ἡμῖν ἅπασα, 
ἅμα μὲν ὡς Ἑλλήνων ἀγάλματος, ἅμα ὃ) ὡς παρα- 
δείγματος πάσης σεµνότητος. Οὐ γὰρ τοῖς ἰδοῦσι 
χαὶ ὁμιλήσασι πέφυχας ποθεινὸς µόνον, ἀλλὰ καὶ 
τοῖς ἀχοῇ κατειλημμένοις πάντα πᾶσιν (58) ἑραστός. 
Τό τε γὰρ ἡδὺ τῆ; γνώμης, χαὶ f; ἐγχαθημένη τοῖς 
Χάίλεσιν ἴνγξ, καὶ χάρις ἡ μετὰ πειθοὺς τῇ Υλὠσσῃ 
Χάλλιστα περικεχυµένη, ταῦθ) ὥσπερ ἄνθος ἀχήρα- 
sov ἑπανθοῦντα τῇ of] κεφαλῇ. ἀχέρατον ὥσπερ xai 
ἀθάνατον ταῖς ἡμετέραις ψυχαῖς τὴν περὶ coo µνή- 
gv ἑντίθησι, καὶ πάντα; ἐπιστρέφει τὲ χαὶ ἑραστὰς 
ἐπισπᾶται. Τοιαῦτα ταΐνυν ὁρῶν τ'ς καὶ μηδὲν τῶν 
σῶν κάλλους γυμνὸν εωρίσκων T) tuU φρενῶν γυμνὸς 
ἂν εἴη, cl. μὴ θαυμάτων ἐπὶ πλεῖστον χαὶ πρὸς 
.ἅπαντας φαΐνοιτο. Ἐγὼ δ᾽ ἐθουλόμην πῶς olt: xal 


πάλιν διατελῶ, καὶ τῶν σῶν ἀεὶ μεμνημένος ἀνίστα- 
μαι τὴν ψνχῆν, χαὶ διαλέγεσθαι δοκῶ τῇ Πλάτωνος 
γλώσασῃ. Ἐπεί τοι xai περιχέχυµαι τῷ τὴν σὴν ἁρ- 
µονίαν χρούοντι, xal οὐκ ἀἁποσπῶμαι πρότερον ἐχεῖ- 
θεν, πρὶν ἂν ὅλως τῶν σῶν διὰ πάντων ἀγαλμάτων 
ἔλθῃ. Τοιοῦτος γὰρ ὧν, οὐδὲν οὐδέποτ) ἀφιεὶς ἆλμυ- 
phv ἐκ τῆς γλὠττης πεφώρασαι. Καὶ θαυμαστοί 
τινες ἵμεροι, τῶν χειλέων ἐχφυόμενοι, την ἐμφιλο- 
χωροῦσαν τῇ duyfi δεικνύουσι τἐρβιν, xal τοὺς συν- 
όντας θέλγαυσι, xa πάντας ἀνιστᾶσι λαμπροὺς ἑπαι- 
νέτας. Ταῦτ οὖν λογιζόμενος xal ἀπολαίειν οὐχ 
ἔχὼν λύπῃ χαταθαπτίζοµα: * καὶ ἀναδῦναι μὴ δυνά- 
µενος ἐπὶ πλέον ἀνιῶμαι » xal ποτε τὴν Ex τῆς λύπης 
νεφέλην ἀποσειαάμενος ὑπόπτερος εὔχομαι φανῆναι, 
καὶ περὶ σὰς γενέσθαι θύρας, ὥστε μικρὸν γοῦν ἆπο- 
λαῦσαι τῶν σῶν µυστηρἰων. Ast δὲ καὶ cb τὸν χρπ- 
στὸν ἀπιχουφίσαι xai παραμυθίαν δοῦναι * τί δ' ἂν 
γένοιτο (61), εἰ γράμματα πέμψεις. "Αν μὲν οὖν 
ἐπιστείλῃς, τιµἠσεις τοῖς Υράµµασι, χα) θχυμάδειν 
τὰ ck µάλιστα δώσεις. El δ᾽ ἄρα σιωπήσεις. ἴσθι 
παντάπασιν ἀνιῶν τούς Ύε διαφερόντως που τῶν 
ἅλ]ων σου xal τῶν σῶν λόγων ἐρῶντας. 


XXIt. Τοῦ Βαϊσαμὼν ἐκ θεσσα.ονίκης, εἰς τὸν 
αὐτόν. 


Ἐπὶ τῇ of] φιλίᾳ στεφανηφορὼ, καὶ χοροὺς ἵστη- 
p.i, xat χαίρω μᾶλλον τῶν Ὀλυμπιάσι νενικηχότων ” 
καὶ νῦν ἐμαυτὸν δεῖν ἡγοῦμαι χαλεῖν εὐδαίμονα, 
ὁπότε φιλίας μὲν ἄντιχρυς ἔσχον τὰς Μούσας αὐτὰς, 
παρὰ δὲ τὸν Ἑλικῶνά µοι΄ φοιτᾷν ἔξεστιν. "Et γὰρ 
λέγειν Π)άτωνα καὶ Σωχράτην, Αχαδτμίαν τε γα. 
Στοάν. Ἐπὶ τούτοις σεμνύνομα: χαὶ δοχὼ μέγα Φρο- 
νεῖν, ὁ τὸ μηδὲν ἄγαν πρὀτερον φροντίζων κατὰ 
Δελφούς. 'AMM ἔοικα τἆλλα μὲν εὐδαίμων εἶναι * 
ἑνὸς δ ἀπολείπεσθαι τοῦ μεγίστου. Ti γὰρ ἄριστον 
ἄνδρα φιλεῖν, ὃν Ev. τοῖς πρώτοις αἱ Μοῦσαι τῶν 
Ἑλλήνων ἠρίθμησαν, καὶ τῶν αὐτῶν δὴ τούτων µε- 
τἐχειν δρχεῖν, οἷς ἐχεῖνος χεχόσμηται, ὑπὲρ πᾶσαν 
εὐτυχίαν εὖ πράττειν ἡγοῦμα' * τῷ μέντοι μὴ τῶν 
ἐχείνου χαρίτων ἀπολαῦσαι οὐ μικρόν τι τῆς εὐδαι- 
µονίας ἀφῃρῆσθαι νομίζω. Μηχανὴν οὖν τινα πάλαι 
ζητῶν, δι ἧς ἔσομαι τῶν σῶν ἀπολελαυχὼς, vuv 


δι εὐχῶν ἐποιοῦμην σωνεῖνχί τέ σοι xal τῶν τῆς D εὑρεῖν µοι δοχῶ. Κεχλήσθω Υάρ po Περσεὺς, τὸν 


γλώττης χρατΆρω»ν τγεύὐεσύαι, χαὶ τούτοις χοσμεῖσ]αί 
t$ xal τρυφᾷν, ὧν ἐφίανται μὲν Ελλήνων οἱ πλεῖ- 
στοι,͵ οὐδεὶς δὲ ὡς (59) τούτων γευσάµενος ἀποχνεῖ 
ὃ 65vat σοι τὸ τῶν λόγων κράτος. El δὲ τοῦτο, πῶς 
τοὺς τῆς γλώττης ἑκάστοτε γευοµένους οὐκ ἂν εἰς 
εὐδαιμονοῦντας θείηµεν ; εἰ γὰρ τοῖς εἰς ἅπαξ ὁμι- 
λήσασι γάν»ος &pp., vov ἐγγίνεται, ποίας εἰχὸς áno- 
λαύειν ἡδονῆς xai ῥᾳστώνης τοὺς συνδια:τωµένους 
σοι χαθάπαξ; 'H που πανἠγυρ:ν χαὶ rop my ἄγειν 
ὅσαι ὧραι νοµίζοιτ' ἄν (60). Πσρὼν οὖν καὶ αὐτὸς 


(56) Fort. xXv. 
(57) An τό ye? 
(55) zavtà «a3:v. 
(99) Legendum ὁς. 


Lv ἡμῖν λέγω νοῦν, καὶ τὰ αὐτοῦ παρασχέτω πτερὰ, 
ταύτην δὲ τὴν διάνοιαν, xal νῦν πρὺς τὸ εὔδα:μον 
Βυζάντιον ἐπειγώμεθα. Ὡς οὖν ἤδη τούτῳ (62) τν- 
χὼν ἁσπκάζομαι τὸν σοφὸν Γρηγορᾶν, xa. ἐμαυτὸν 
ὅστις εἴη (65) πυνθανομένῳ συνίστηµ:, καὶ χαίρων 
ἁπολαύω τῶν σῶν ἀγαθῶν, καὶ τῇ πατρίδι ἑπανιὼν 
τοῖς φίλοις auvylvopat, μεθ) Ἠδονῆς τὰ cà διηγού-ε- 
wg. 0010; ἐμαντὸν τῇ σχιᾷ τέρπω τῶν σῶν. Xou δ᾽ 
ὀρθέντος ἡμῖν, τοῦτο bà δοίη Θεὸς, ποίαν οὐχ ἄποχρ»- 


"δω πανβγυριν» - 


(60) An vop.tzotvz' &v? 
(61) Fort. τὸ δ' àv γένοιτο. 
(62) Απ τούτου” 

f65) Απ εἴπν 7 
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XXIII. Βρνεγγ/ου τοῦ σακε.ὶλίου ἐκ 8sccaAor(- Α νει. El δὴ τοῦθ) οὕτως ἔχει, κἀἁγὼ τῶν μὲν ἀγαθῶν 


χης, εἷς τὸν αὐτόν. 

Οὐχ οἶδα τἰ τῶν ἁπάντων πἐμψας τοτοῦτον ἂν 
ἡμᾶς εὔφρανας , ὅσον διὰ τῶν τιµίων τούτων xal 
ἠδίστων ἀνδρῶν, οὓς ὁ τρόπος ἀξίους τοῦ ἐπαγγέλ- 
µατος αὐτῶν χαὶ τοῦ σχήματος δείχγωσιν. "onto 
Υὰρ ἀπό τινος βαθµίδος ἀρξάμενοι εἰς τὴν χορωνίδα 
τῆς ἡδονῆς µε ἀνήγαγον. Προσεῖπον πρότερον. "Ems:- 
τα τὸ σὺν φθειζάμενοι ὄνομα, τὸν ἀπὸ σοῦ µοι προσ- 
απέδωχαν ἁσπασμόν' χαὶ τέλος τὸν λόγον δεδώκασι, 
τὸ τιµιώτατον τῶν cy γεννηµάτων, οὗ τῇ ἀξίᾳ uó- 
yov, ἀλλὰ xal τῇ αἰτίᾳ. Βασιλεὺς γάρ ἐστιν 5 παρ’ 
αὐτοῦ κηρυττόµενος, τὸ πάντων ἀγαθῶν ἀκροθίνιον. 
Ἡσθεὶς (64), ὡς εἰχὸς, οὐχ ἧττον διὰ τοὺς μοναχοὺς, 
οὓς pot συνεστἠήσω φίλους αὐτὸς Ex τοῦδε τοῦ τρό- 


ἀνδρῶν οὐκ .εἰμὶ, ἁσπάνομαι μέντοι τοὺς τοιούτους 
ἔπιειχῶς, σὺ δὲ τοὺς ἄλλους ἀγαθοὺς ἄνρρας τοσοῦτον 
παρήἠνεγχας, ὅσον ἐχείνων οἱ πονηρἰφᾳ συξῶντες ἡτ- 
τῶνται, ἔξεστι συλλογίσααθαι, ὅπως ἔγω γνώμης 
ἐγὼ περὶ σὲ «hv θαυμασίαν duyhv, εἰ μὴ τοὺς pá- 
την ἑνοχλήσαντας ἐχείνους βούλει λογίζεσθαι, xal 
τοὺς by τῷ τῶν ἄλλων κατηγορεῖν οἱομένους χαρίζε- 
σθαι' ὥστ ἁδικοίης ἂν τἀναντία δοξάνων περὶ τῶν 
οὕτω γνώμης ἑχόντων πρὸς σὲ, of; εἴποιεν ἂν ἐχεῖνοι 
περὶ σοῦ χαὶ τοῖς ἄλλοις. El δὲ ταῦτα μὲν οὗ φήσεις, 
πονηροὶ δέ τινες ἡμεῖς xal καχοήῄθεις, καὶ χρηστῶν 
ἡθῶν ἠχιστα µετέχειν δοχοῦντες, τὸ γοῦν σπένδεσθαι 
παραιτουµένοις, xal χατιγοροῦσιν αὐτῶν (69). avy- 
γνώµην διδόναι, μὴ καλῶς ἔχειν fav ἂν ἀξιώσαις. 


που, ἢ ὅτι xal περὶ (65) φίλου ἀφίχοντο, εἰχόνα τινὰ B Τοῦτο τοίνυν γινέσθω χαὶ γράμμασι χαρισάµενος 


τῆς σῆς σοφίας χαὶ ἰδέας (66). ὡς εἰπεῖν, τὸν λόγον 
χοµίζοντες, ἀνέγνων τοῦτον εὐθὺς μεθ) ὅσης 39r. 
πῃς τῆς ἑδονῆς. Σὲ γὰρ ἐφαντατνόμη» ὁρᾶν Ev τούτῳ, 
καὶ τῶν σῶν Σειρήνων ἀχούειν ἐχείνω», αἷς µε xa- 
«εγλήτευσας, ὁπότε σὲ χατὰ ταύτην εἶδον τὴν περί- 
ὄρξον πόλιν. ᾽Αναγνοὺς δὲ ἐθαύμασα τὴν οἰκονομίαν 
xai τὸ ἀττιχίζον δι ὅλου τῆς γλώττης * ἑξαιρέτως δὲ, 
πῶς συντοµίας ἑχόμενος ἱστοριῶν ἐμνήσθη τοσούτων 
*: χαὶ το:ούτων, xat γενναίοις ἐνθυμήμασι καταγλαῖ- 
ζεται χαὶ πυχνοῖς' μᾶλλον δὲ, πῶς τοσαύτην Όλων 
ἱστοριῶν καὶ ἐνθυμημάτων ἐν, ὀλίγαις περιέχλεισε 
συλλαθαῖς. Τὸ δὲ τοῦ λόγου τέλος τίς οὖχ ἂν ἔχπλα- 
γείη, οὕτω μὲν φρονῄσεως ἔχου, οὕτω δὲ φράσεως 
ἀρίστης, οὕτω δὲ συνέσεως xat εὐρυθμίας; 
xig yàp παραπλήσιον ἐν τῷδε τῷ μέρει τοῦ λόγου, 
ὥσπερ ᾶν τις ὕφασμά τι πολυτελὲς ὑφαίνων καὶ χρὴ- 
σιµο», λώρους προσυφάνας τῷ τέλει ἐξ ἄλλτς τινὸς 
ὕλτς, fj πορφυρᾶς, ἃ χρυσῖς, Σπαύσατο τοῦ ὑφαίνειν. 
0» µόνον δὲ αὐτὸς τὸν λόγον τοῦτ.ν τεθχύμακα, ἀλλὰ 
χαὶ ὁπόσοι τοῦτον εἶδον τῶν καθ᾽ ἡμᾶς, μάλιστα 0t 
γάντων ὁ διδάσκαλος, ὃς διαφερόντως τιμᾷ τὰ cá. 
Ὄψονται δὲ xol πάντες, xal οὐδεὶς àvfixoo; τούτου 
γενβσεται. Σὺ μὲν οὖν µηδέποτε παύσαιο τοιαῦτα 
^iv» καὶ γράφων χαὶ τοῖς φίλοις κοινούµενος  ὁ 
6.5; δὲ ἄνωθεν ἐπιχορηγοίη τὰς ἀφορμὰς xal τοὺς 
πηρισμοὺς τῶν τοιούτων διὰ τοῦ πανταρίστου xai 
χρηττοῦ βασιλέως ἡμῶν. Ὁ πανάγαθος Θεὸς εἴη 
διατηρῶν τὴν ἀντίληγίν σ2υ πάσης χαχίας ἀνώτε - 
p^. 

XXÍV. Δημητρίου τοῦ Κυδωνίου ἐν 8sccadori- 

- xqc, εἰς τὺν αὐτόν. 

Ἐγὼ τῶν μὲν ἀγαθῶν ἀνδρῶν εἶναι οὔποτ' ἂν 
ἀξιώσαιμι, ἕως ἂν ἄριστ ἔχον νομίζω τὺ γινώσκειν 
αὐτόν (67) τινα” τῶν μὲν τῶν (68) τοὺς τοιούτους 
φιλούντων xat χα:ρόντων τῶν ἀνδρῶν τοῖς σπουδα:ο- 
τέτοις, εἰ pif πρῶτον, ἀλλὰ δεύτερον εἴποιμ ἂν ἔμαυ- 
τόν» ἐπιὶ xai πάντες τοῦτ) ἀξιοῦσι, τοῦ ὁγαθοῦ 
và ἐφίεσθαι, εἰ μὴ xai αὐτὰ τοιαῦτ ὄντα τυγχά- 

" 


(643) An ἠσθεὶς 0:? - 
(65) An παρά” 
(Q6) An ióca v? 
(97) An a2tóv? 
(68) An µέντο: τούς ? 


εποίη- € τοῦ (70) «hv αὐτὴν ἑνέργειαν ἀντιστρέφειν πρὸς 


ἡμῖν τὴν συγγνώµην, γεῦσον τῶν σῶν Ἰθῶν τοὺς 
ἐφιεμένους. 


XXV. Γεωργίου τοῦ Λαπίβου àx Κύπρον, sic τὸν '' 
αὐτόν. 

Εἴπερ οἷόν τε, σοφώτατε, τῶν περὶ φυχὰς κατλ- 
τιθεµένων χαρίτων ἓν ἴσῳ τὰς ἁμοιδὰς τοῖς χκατάρ- 
ξασι παρὰ τῶν εὖ πεπονθότων Υίνεσθαι Tiv, οὐχ ἂν 
ὤκνησα πᾶν ὅ τι ἂν ἔδει ποιοῦντα τὴν ὀφειλὴν ταύ- 
την ἐχτίνειν. Ἐπεὶ δ' ὥσπερ παΐδας τοχεῦσιν el; 
ἅπαν ἑἐχτῖσαι τὰς χάριτας τῶν οὖκ ἑνδεχομένων 
ἐἑστὶ (δεήσειε γὰρ ἂν αὐτοὺς συλλαθεῖν καὶ τεχεῖν, 
οὐκ ἐθελούσης τοῦτο τῆς φύσξως), οὕτω δῆτα xai 
τοῖς καθηγησαµένοις τοὺς μαθητὰς οὐχ οἷόν τε ὄντω; 


τοὺς αὐτοὺς ὑπὸ τῶν αὐτῶν ΄ συνέδαινε γὰρ ἂν τὸ 
αὑτὸ πρὸς τὸ αὐτὸ xal ὡς ποιητιχὸν ἔχειν xo ὡς 
παθητικόν xal τὸν Ἡσίοδον τοῖς κεχ7ημένοις οὖχ 
ἐπὶ τῶν οὕτω μεγάλων οἰόμεθα παραινεῖν, τῷ αὐτῷ 
µέτρῳ καὶ λώϊον, aL xz δύνωντα!, ἀποδιδόναι τὸ δά- 
νειον. ἸΑλλ’ (11) εἴπερ ἄρα ἐπὶ τῶν Πέρσου ἀξίων, 
&jbph; ἥχιστα πρὸς τὸν ἁδελφοῦ ῥίον ὀρῶντος. Ἔπεὶ 
οὗν οὕτω ταῦτα, xax ἡμῖν, οἶμα:, τῆς ἀξίας ἁμοιθῆς 
οὐκ ἐφ'κνουμένοις συγγνώμη» Enel ὅση Ye δυνατῃ, 
σὺν θεῷ δ᾽ εἰρήσθω, οὐδαμῶς ἑλλείφειν ἡγοῦμαι, κἂν 
ὑπὸ πολλῆς εὐγνωμοσύνης ἡ af) χαλοχἀγαθία οὐδὲ 
τοῖς ὀφειλέταις ὅλως ἡμᾶς ἆξ.οἷς ἐνγράφειν. Πως δ' 
οὑκ ἄν σοι χάριν ὅτι πλείστην εἰδείημεν, λογιώτατξ, 
προθυµ/αν μὲν περὶ τὰ ἡμέτερα οὐκ ἑλάσσονα ἡμῶν 


D ἐπιδε.ξαμένῳ' τά Y& μὴν περ'πόθητα ἡμῖν παρα- 


σχομένῳ' τοῦτο μὲν πόνους τῶν ἐπὶ σορίᾳ βεδοηµέ- 
νων παλαιῶν ἀνδρῶν ' τοῦτο δὲ γράµµατα σὰ τῆς 
φίλης pot χεφαλῆς, οὐχ ἧττον ἐμοὶ φίλα ixsivtov, 
δι ὧν καὶ τὰς ἀδομάνας Σειρῆνας νικᾷς, τὸ μὲν τἐρ- 
mov οὐχ fiov ἐκείνων, τὸ δὲ βιάπτον, οὐδ' ὥσπερ 
ἐχεῖναι, τοὐναντίον μὲν οὖν τὸ λυσιτελοῦν παρεχόμε- 
νος; Ἐγὼ δὲ xaX ἀσφοδελοὺς (72) αὐτὰ λειμῶνα xa- 
λῶ, xai πεδίον ἨἩλύσιον, xa χρῶμαί γε ὡς το’ού- 
τοις, vi] τὴν ahy χεφαλἠν. ᾿Ετειδὰν γὰρ ὑπὸ τῶν ἐν 


(69) An αὐτῶν } 

(10) Legendum videtur, οὐχ ofou τε ὃ,το. πον τὴν 
ὑτὴν, cic. 

(11) Locus mendosus. 

(73) Leg. ἀσφοδελὸν, ut apud Homer. 
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χεραὶ πραγμάτων πλέον f] ἱχανῶς ἔχει ἐπιθρισάντων Α ἔτι περιπίπτειν ἁπάταις; Πλην ἁλλ' ἐπεί σς τοῦ 


ἀποχναισθῶ, ἐπὶ τὸν λογικὸν τοῦτον εἶμι παρά2ει- 


eov * ᾧ ἐφ᾽ ἱκανὸν ὁμιλήσας τό τε τῆς ἀθυμίας εὖ- 
θὺς ἀποτίθεμαι MA xai ἑμαυτὸν ἀνακτῦμαι πρὸς 
. εὐθυμίαν ἀγόμενος. " 
ὑπτρτε σορίας, τοιαῦτα. xa οὐδ' ἂν μαχρὰν (10) 
ἀποτείναιμεν λόγον, τῆς ἀξίας αὐτῶν ἐφιχοίμεία. 
Τά γε μὴν εἰς «5 ἑξῆς τοῖς προλαδοῦσιν ἀχόλουθα 
πεποίθαµεν ἔσεσθαι, xal ἐπιδιδόναι γε χαθ᾽ ἡμέραν 
εὐχόμεθα. Ἐπεὶ δέ γ: τῷ (74) καταλόγῳ τῶν σῶν 
Φίλων ἀριθμεῖν ἡμᾶς χατηξίωσαι, χαἰρομµεν μὲν ταύ- 
ταις μᾶλλον ἐγγραφέντες ταῖς Χύρθεσιν ) ταῖς 
Αθηνσίων οἱ πάλαι. Σὺ 6' ὥ βέλτιστε μὴ ἀποχόμοις 
Xov ἄνδρα εὑεργετῶν, εἱδότα φιλεῖν καὶ χᾶριν εἰ- 
δέναι. 
XXV]. Tob abro εἰς τὸν αὐτόν. 

Ἐγὼ μὲν, ὦ φίλη uot κεφιλὴ, ταυτόν µο. περὶ σὲ 
πεπ,νθέναι δοχῶ τοῖς πόῤῥωθεν μὲν &pt: θάλασσαν 
τεθεαµένοις, καὶ τὸ μέγεθος αὐτῆς ὑπὲρ ἅπαν Όδα- 
τος ἄλλο τῶν εἰωθότων σύστηµα φαινομένης ἔχπε- 
πληγμένοις * ὅσῳ δὲ μᾶλλον πρῃσίασι τῆς ὄγεως πε- 
"λάγω γεγεµιζομένης (15) ἀνέτου καὶ οὐχ ὀρίζοντος, 
ἔτι μᾶλλον ἀγομένοις xai παιδιὰν ἡγουμένοις τὰ 
. πρόσθε. TT; μὲν γὰρ φήμης ἡμῖν τὸ ᾽ πρὶν πυνθα- 
νοµένοις τὰ σὰ θαυμᾶσειν ἀορίστως Erfist τὴν δύνα- 
piv. No μέντοι Ye λόγχοις τε aot; ἐντυχόντες xaY 
τῶν τεθεαµένων πυθόµενοι κατόπιν τὴν φήµην ἐχεί- 
νην τῶν πραγμάτων ἡγούμεβα, ἀλλοῖον (10) $E 
πἀροιθεν ὁρῶντες τὸν ξεῖνον, καὶ οἷος εὔξαιτ' ἂν 


A μὲν οὖν ἡμῖν παρὰ τῆς σῆς 


fous πείθει τὸ µέτρίον τοῖς τοιούτοις Ἀπαδιν ἀπι- 
στεῖν, καὶ τὸ τῆς ἐπιστίμης βάρος ὄχιστα ῥιπίζε- 


-σθαι ταῖς αὔραις τῶν ἐγχωμίων t, χαίπερ ἀπολεόν- 


των τῆς ἀληθείας, ἔχοι γε ταῦθ οὔτιυ. Οὐ γὰρ ἄν τι 
id εὐξαίμεθα, xaX ἡμεῖς σοι δοκοῦν ἠσυχάτομεν. 
) 6' ὢ μαχρῷ πάντας παρελάσας τοὺς νῦν, μὴ 
 ἀποχάμηις ὁποίους σὺ πολλοὺς ἑργαςόμενος * τοῖν τὲ 
πόὀλῥω χαὶ τοῖς ἐγγὺέ ὁμοίως τῆς διδασκαλίας τ 
ῥεύματα xai φιλίας δεικνὺς πᾶσιν οὗ φευδοµένους 
τοὺς ὅρους, τὸ ἀχριθὲς ταύτης ἄγαλμα iv σεαυτῷ 
περιφέρων χαὶ ἡμᾶς σὺν τοῖς ἄλλοις γράμμασί τε 
τέρπων καὶ ἀφελῶν τὰ προτήχοντα. 
XXVII. Αθανασίου τοῦ Αεπανθρηνοῦ (TT), ἐκ 
Κύπρου τῆς »ήσου, εἰς τὸν Γρηγορᾶν. 
Διπλᾶς ὀφε[λομέν σου τῇ καλοχἀγαθίᾳ τὰς χάρι- 
τας, οἷς τε Φιλίας Ίρξω μηδεμίαν εἰς τοῦτο παρα- 
σχόντων ἡμῶν ἀφορμὴν, xaY οἷς λαμπραϊς διαθερ- 
palvsig ἑἐλπίσι ταύτην ἐσαεὶ διαφυλάξειν ε)λιχρινῆ. 
'O γὰρ χτήσασθαί τι παρ' οὐδενὸς βιασθεὶς ἢ τοῦ 
κρῖναι βἔλτιον εἶναι, πῶς ἂν μὴ οὐχὶ πάντα προέσθαι 
ῥάδιον ἕλοιτο f| τοῦ ταυτ, . περισπουδάστου δόξαι 
καταμελεῖν; Τοῦ μὲν οὖν τοσοῦτον ὀφείλειν ἀχριθεῖς 
ἡμεῖς ἐπιγνώμονες * ἐχτῖσαι 65. πρὸς ἀξίαν πολλοῦ 
ve xal δεῖ: πλὴν εἰ pif] που τό νε πἀανταχοῦ Oz: πε- 
ριφέρειν τῇ ptg, xai πάντας τῶν τ]δ Ἑλλήνων 
κοινωνοὺς χξχτΏσθαι σπεύδειν τῆς τελετῖς, λύσιν 
χρέους ὑπὸ col διαιτητῇ πρυτανεύσοι. Τουτοις γὰρ 


ἂν καὶ μεθ) ὑπερθολῆς ἀμειφαίμεθα * καὶ vov τὸ τῆς 


«αἴναινοῦν ἔχων πᾶς, xiv σχΏπτρων φέρῃ Φαιάχων ' (1 βατιλευούσης καλδ», Φοινίχη τε xai Kon Συρία, 


ὥστε καὶ, &mopsl) πότερον τὸ π.ικίλον μᾶλλον ἣ τὸ 
ἄχρον iv ἑκάστῳ θαυμάσαιμι * καίτοι καὶ οὕτω γε 
τῆς ἀληθείας ἔτι πεπείσµεθα ἁποδεῖν. Τῇ ve μὴν 
τηλικαύτῃ περὶ λόγους ἰσχῦῖ τὰς τοῦ ἤθους συνὰ- 
ο πτοντες χάριτας ὅλον ὁρῶμεν ἀπηρτισμένον, ὡς ἓν 
παντελήνῳ, οὐδ' του οὖν μέρους αχιαζοµένου, τὸν 
κύχλον. Λλλὰ πόθεν, ἴσως ἂν φαίης, ταῦτ ἔχεις εἰ 
δὼς, ὥστε χαὶ ἀξιόπιστος μάρτυς Ίχειν ἡμῖν; Ἁλυ- 
|o 10 TÀv, ἔχω τεκµηρίοις συλλελογισμένος ταυτὴ, 
Tet τε περιτράνῳ τοῦ αἰδεσίμου πατρὸς fuo 
Ὑακίνθου ἃ τεῄέαται σαφῶς ἐκτ.θέντος» ὃς δᾳ0) 
ἡμῖν καὶ τὰ Ἱδιστά σου διεχόµισε γράματα. ὃν 
ἴχιστ ἄν τις Φαίη τῶν ἐγνωκότων τῆς ὀλτθείας 
ἄλλο τι πρότερον ἄγειν ' καὶ αὐτοῖς δᾳ που θαυμα- 
σίοις σου γράμμασ.ν''ἃ δῇ ἐπεὶ δέδεγµα. ἐπιὼν, ὃ 
ἂν μᾶλλον ἀγασθείην οὐκ εἶχον, ἐπίσης ἑχάστου δι- 
γαιοῦντος θαυμάνεσθαι, τῶν νοημάτων τὸ μέγεθος, 
τΏς ἱστορίας τὺ πολυειδὲς, τὸ κάλλο; τῶν ὀνομάτων, 
τῆς συνθήκη: «^ εὔκρουστον, τῶν Gyr aitov τὰ xat- 
VOXLERA, ὅλτς τῆς ἑρμηνείας τὸν ῥώμην ὁμοῦ τε 
καὶ εὕροιαν, τὸ 100; δι) ὅλης ταύτης ! ἀναχιρνάμενον, 
Ὢ πο) νανθεστάτου λειμῶνος ! εἶτ᾽ ἑπύρουν ἓν ἐμαυ- 
τῷ, εἰ ἔστι τῷ ὄντί νῦν ἐπὶ γῖς τοαὖτα χάλλη λό- 
qu ἀποτίκτειν δυνάµενος. "Αγά σοι 05x02 μεν ὀρθῶς 
σ»λλεληγίσΊαι τὰ κατὰ σὲ, ἢ σ.φιστικαῖς ἡμᾶς ἐρεῖς 


(15) Fort. μαλρέν. 
(14) Fort. ἐν 19. 
(75) An πελάγους qiu: S, Αντ: 


(16) Al!u lit a Ho:tcri versum "Odvss, κ |t. 


πῴντο, ἐς εὐεξίαν λυμαινομένην. 


μᾶλλον 8 ὅσην οἰχοῦσιν Ἕλληνες, Ba» páaovcat μάλα 
περιφανῶ":, ἐμοῦ τε οὗ σιγῶντος, καὶ τῆς πανταρί- 
στης ἐπιστολῆς, ἣν ξυµφόρημα σοφίας παντοδαπης 
ὑγιῶς ἄν τις χρίνων χατονομάσῃ, οἵά τινος σημαίας 
προθεθληµένης καὶ µυρίων ἀντὶ γλωσσῶν τὸν ταύ.- 
της ἀναχηρυττούστς πατἑἐρα. Οὐδὲ τῶν ῥαρθάρω» οἱ 
πλεῖστοι, ὑπόσοις σοφίας µέτεστιν, τῆς χαλῆς ταύ- 
της ἁμοιρήσουσι Üolvn:, τουτωνὶ τῶν τριγλώσσων 
Κυπρίων εἴς τε τὴν Σύ/ων καὶ Ιταλῶν καλῶς εἰδό- 
των τὰ Ἑλλήνων διαθιθάζειν» εἴεν. Ἔπεὶ δὲ σὲ τὸ 
τοῦ ἥθους φιλίστηρο», Ó μᾶλλον τῷ περιόντι τῆς σο- 
φίας παρομαρτεῖν εἶωθέν, οὐχ ὅπως τὰ τῇὸς περι- 
νοςῖν δ,ανίστησιν, ἀλλὰ καὶ ὅσων ἄλλων θεαταὶ κα- 
θεστήκαμεν, εἴσῃ , γενναῖε, ὡς Κύπρον μὲν εἶχον ἄν 
τι καὶ µέμγεσθαι, ἰατριχῆς πειθόµενος νόµοις, πρὸς 
τὸ ὁυσκραέστερον τετραμμµένην, xal τῶν ἐπηλύδων 
τοῖς πλείοσιν, el x που xai πλη αµελέστερον διαι- 
Δέδοιχα 62, μὴ 
πρησκρυύξιν δίξω τῇ τύχῃ, οὕτω πρὸς αὐτὴν εὖμε- 
vk; ἀτενίσχσαν (78). Οἶμαι δὲ χαὶ ζωδ.ακ»ν αὐτὸν, 
ταῖς χαθτκρύσαις περ.Ἴδοις ἑτῶν τὴν ἰδίαν ἁπαρτί- 
σαντα χίνγσιν, Χαινότερόν πως ποὺς τὸ νοτιώτερον 
ἀποχλῖναι, ἄντικρυς ἐχπολξιωλέντα τοῖς προταρ- 
χτίοις. Kal νῦν, ὦ βέλτιστε, πῤῥω μὲν Αφροδίτη τοῦ 
ταύτῃ προσανέχοντος τοῦ πάλαι (79) δήμου Πνπρ΄ων 


(77) Λη Λεπεντρηνοῦ } Vide indicem ep stolarum 
supra, 

(18) Άη àxeviodon? 

CE Malin τὸ πάμαι. N 
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ἑστίριχται, ὡς ἂν μυθολογἠσαιεν Ἕλληνες. Ἑρμῆς A mine, tum ctiam illo, quod pleraque ejus historia 


ἓὲ περιπυλεύει, χαὶ Αθηνᾶ , xat εἴ τινι λόγου xal 
ἀγχινοίας τῶν ἄλλων μµἐέλει θεῶν. "O0sv xaX τοὺς 
ἁκανταγοῦ vij; xal Οαλάττης ἴδοις ἂν συῤῥέοντας 
πρὸς αὐτὴν, ofa δη πρὸς μαγνῖτιν σιδἠρια. Ταῦτ) 
ἐν σχιαγραφίᾳ τὰ τῆς νήσου ἐπίσημα. Καὶ δίχαιον 
ἂν εἴη, εἰ χα) μὴ τοῖς πάλαι σοφοῖ:, τοῖς γοῦν νῦν 
οὖσι µνήµης ὅτι πλείστης ταύτην ὀξιωθῆναι. ᾿Αθη- 
ναῖοί ys μὴν καὶ θηδαῖοι χαὶ οἱ κατοιχοῦντες τὴν 
Πέλοπος, τὰ πάλαι ποιηταῖς τε χαὶ συΥγραφεῦσιν 


ἐν πολλοῖς περιθρύλλητα, τῆς παλαιᾶς εὐδαιμονίας — 
" torem et in Joannem Cantacuzen:ím , 


tij» ἀγροιχίαν ἡλλάξαντο ' xol ἴδοις ἂν τοὺς πρὶν 
τῶν μεγάλων Περσῶν βασιλέων (80) γῆς βραχείας 
χαὶ ἀντιῤῥόπου τοῦ ὕδατος ἐχχωρῆσαι τῶν σφετέ- 
fuv ἀμφιπθητήσαντας, δουλείαν τὴν ἰἱσχάτην ὑφι- 
σταµένους ' ὥς γε καὶ Κάρας τῇ συγχρίτει εὐδαί- 
µονας ἂν ἀποφήνεις (B1). Καὶ ποὸς τούτοις ΑΛυ- 
x?)pyov xai Χαρώνδαν xai Ζάλευκον, xal ὅσωυς ὁ 
ζά)αι χρόνος νοµοθέτας ἀνέδειξεν, οὐδ᾽ sl ποτ ἦσαν 
παρ᾽ ol; νενοµοθετήκασιν ἴσασιν. Λεἰπεταί γε περ) 
τοῦ τρίτου, τῆς Ἰταλιχῆς ὀφρύος, διςξελθεῖν. ᾽Αλλὰ 
μ[χους φειδόµενος, ὄρους παριόντος ἐπιστολῆς, τῷ 
ὀξοντι ταµιξύσομαι. Σὺ 5' ὑγίαινέ µοι, θαυμάσιε, 
τὸ περιλειφθὲν ἓν Βυζαντίῳ ταμιεῖον τῶν λόγων, 
xai uh ἀποχάμοις φ.λΏν, xal τοῦ φιλεῖν παρέχων 
τεχμήρια τὰς σὰς γενναίας ἐπιστολὰς, ὁμοῦ τε ἡδο- 
νην καὶ χέντρον τοῦ τὰ ἴσα Opdv ἑνιείσας, εἰ xal 
πεζοὶ ταρὰ Λύδιον θέαν (89) δύξαιµεν. 

Addend: his eran! epistolie duz : prima, Ματ- 
θᾳίου τοῦ Ἐφέσου (85), cujus initium, Οἷον δὲ τοῦτο 
πέπονθα πάθος; altera, Νικολάου τοῦ Πεπαγωιέ- 
γου (81), cujus iniium, Otó' ὅτι πράγματα δοχῶ σοι 
71pé4::v. Sed neutram in apographo descriptam 
reperi. Theodori Metochite versus (85), εἰς τὸν 
. συφὸν Νιχηφόρον τὸ» Γρηγορᾶν, inconditos et male 
admodum tornatos, cave desideres. 

Recentiorum estiwonia, utpote pervulgata ct 
cuilibet obvia, omnino potui omittere, ct fortasse 
debui. Sed ne hujus ac superioris szculi homini- 
l.us fidem abrogasse eorumque au:toritatem con- 
tempsisse videar, sex aut. septem huc producam : 
ceteros indicare satis fucrit. 

J. Lipsius, Not. ad lib. I] Politic. cap. 9. 

Nicephorus Gregoras historiam et filum narra- 
tionis Nicetz:: Choniatis excepit, at non laudem. 
Scripsit enim ab urbe capta res ad Andronici Pa- 
leologi posterioris niortem, sed nequaquam pari 
castigatione aul industria, et vitia plura traxit sui 
wvi. Superfluit. aut. evagatur et res orationesque 
proprias miscet, indecore, imo inepte. Judicia 13- 
men ejus erebra, et plerunque. recta^ Cau-;e 
e:entuum curiose posite : pietas inculeata, et inulta 
opportune ad primam illam causam, id est Deum, 
relegata. Sane providentiam et. fatum non. alius 
scriptor asseruit magis. Legeudus cum hoc no- 


(8U) An τοῖς μ:γάλοις Περσῶν fa30.s20t 
(81) Fort, ἀπαφίναις vcl àzogfvzias. 
182) θέειν, 


(53) Cod, Vat. fol. 256, 


ab «το nostro non dissidet : imo lites dissensusque 

in sacris reperies haud dissimiles hodiernis. 

Greiserus. in Joannis Cantacuzeni [Itstoriam, edit. 
Πε]. p. 932. 

Nicephorus Gregoras omni litterarum coguitione 
ea tempestate apud Grieos illustris. 

]hlem lib. IIl Observationum in. Georg. Codinum, 

| cap. M. 

Nicephorus Gregoras sua in historia parum 
amico animo fuit in Andronicum juniorem impera . 
magnum 
domesticum ; de qua Gregor: iniquitate exstat pu- 
blica querimonia Cantacuzeni lib. iv, cap. 24 et 25. 
Nec mirum, quía sequebatur partes Andronici se- 
nioris, cui addictissimus erat, utpote plurimis be- 
neficiis ab illo affectus et magnis honoribus cumu- 
latus, Quocirca calamum continere nou potuit, quo- 
minus aliquando Andronicum juniorem et Cauta- 
cuzenum mordaciter perstringeret, et calumnias in 
chartas effunderet. . 


Pontanus, in. Praefatione Historie Cantacuxenica. 

Verum quia Gregoras iste avo, in. cujus aulam 
desertis studiis libeialibus se contulit, amicior, 
nepoti autem  iniquior fuit ; illumque plurimum et 
sepe commendavit; hunc aperte, nec. modice et 
non raro ínsimulavit ac vituperavit ; ad h:vc quie 
inter illos acciderunt partem maximam minime 
comperta habuit; qui autem compeiit, ea copfuse, 


c imprarfecte, quaedam quoque. aliter aliquanto, quid 


aliquanto? inulto aliter. quam «venerunt et cuim 
mendaciis exposuit; ín ipsius quoque Cantacuzeni 


bello rebusque commemorandis (qux scripta vel 


interierunt, vel adhuc in aliqua Bibliotheca latent) 


parum bona fide malevoleque versatus est : Canta- 


cuzenus hac vitia non ferens longe sincerius, lon- 
geue copiosius, distiuclius, integrius, certius omnia 
explicavit, e:c. 

]dem ibidem. 

Auamen fieri potest, ut Gregoras de moribus 
Andronici qu:»dam non prorsus falsa scribat, et ea 
noster aut tanti non astimel ejusque juventuti 
condonanda. putet ; aut dissimuleL, ete. 

Ger. Joan. Vossius, de Histor. Greec., lib. 11, cap. 29. 


D Proximus Metochit» huic esto Nicephorus Gre- 


goras: quippe qui et litteras ab eo accepisse 8e 
referat, et, ut diximus, oratione sua mortuum 
honestarit. Hic preterquam quod interpretátus est 
Synesii librum de insómniis; preter item alia 
multa, qua in Italie bibliothecis adservantur ; etiain 
Historie Dyzantine | undecim condidit libros ; qui- 
bus complexus est res annorun; 145 (86), a Thco- 
doro Laseare priore usque ad suam etatem, sive 
obitum Andronici Palieologi posterioris, qui incidit 
in annum Chr. 1561 (87), etc. In rel:us Andronici, 


(84) Idem cod. fol. 90. 

(85) Exstart in codd, lRegg. 1997 ct 5559, 
(86) 457. | 

(37) 1511. 
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in cujus morte desinere eum diximus, minus fidem A Thomas Dempsterus, initio Auctarü Roman. Antiq. 
mereiur. Sane Cantacuzenus historie su lib. iv, Rosini. 

- , : 
cap. 24 et 25 valde eum exagitat, tanquam levem et 


Nicephorus Gregoras, Historicorum illius zevi 
mendaciorum manifestum. Nempe Nicephorus in 


- e: ael ulilissimus. 
aula vixit Andronici avi; nec res nepotis tam . 
exacte potuit nosse, quam Cantacuzenus. Simul Guil. Cave, Histor. litterar. parte altera. 
eiiam affectu abripiebatur, quo minus cerneret Nicephorus Gregoras, Dyzantinus, philosophus 


verum. Impense enim favebat avo adversus nepo- — et historicus insignis, artis eliam oratoriz peritis- 
tem, inter quos de imperio certabatur. Neque de simus, Andronico avo imperatori inter paucos cha- 
Andronico solum, sed de Cantaeuzeno etiam men- — rus. claruit anno 1245, etc. 

titur. Sed illa, quae de hujus gestis prodidit, vel in 
bibliotheca quadam cuim blattis tineisque rixantur, 
vel penitus interciderunt, quod. verius puto, etc. 


llis addantur cardin. Bona, in Notitia auctorum 
prefixa libro de Divin. Psalmod. Bzovius, et Ray- 
naldus, in Annal. Eccles. ad A. C. 453554 ; Franc. de 
Leo Allatius, exercitatione 5, in. Praefatione Creggh- Moncada, Catalanorum et Aragonum Expeditionis 
loni. cap. Ἱ. 10, 92, 64, etc, Creyghtonus, in Praefatione 

ln illis [Niceta et Gregora] sunt et eloquenuze B Historie concilii Florentini. Leo Allatius, De Eccle- 
luniitia, et dictionis antiqua facundia, et χνοὺς (ul εἰ Occident. et Orient. perp. cons. p. 800, Petrus 


rem verbo expediam) ἀρχαῖος. Possinus, in Litteris ad Lectorem, prefixis Histo- 

ldem ibidem, post. allatum. Vossii de Niceta testimo- — ri& Pachymerianeg Andronici Sen. Possevinus, Gesne- 
] nium. sus, Mireus, Hankius, Whartonus. Lud. El. Du 
Nec alia dici possunt de Gregora, qui tamen — Pin., etc. 

dictione sua placidier fluit. - 





AD MAGNIFICUM ET GENEROSUM VIRUM, 
D. ANTONIUM FUGGERUM, 


KIRCIIPERG/£ ET WEISSENHORNI DOMINUM, C/ESARE.£ MAJESTATI A CONSILIIS, ETC. 


LI [md 


LI 


Non equidem sine mente, reor, sine numine di- C Latinos nominaruut, 4 quibus ipsi contra Graci 
vum (ut Virgilii verbis utar) sic accidit, Vir Amplis- — dicebantur, Ut igitur res in Occidente gest, e La- 
sime, ui !ua prustanti liberalitate, et singulari — tinis : sic qua in Oriente contigerunt, e Grzcis 
Joannis Dorensch waimi industria, Byzantinam histo- — rectius petuntur. 
riam a Constantino Magno usque ad Constantinum Fateor.equidem, ad Zonaram convertendum prz- 
postremum, a Gracis descriptam hominibus, inte- — miis, a te propositis, eoque tempore mihi perop- 
gram el perfectam haberemus. Etsi enim illius epi- — portunis, initio excitatum me fuisse potius, quam 
tome quaedam exstant, partim a Latinis scriptori- . meapte voluntate accessisse : non tam laborum εἰ 
hus edit», partim ex his nostris auctoribus decer- — molestjarum fuga, quibus ita tum quoque assueve- 
pte :tamen Gyeei certius et fusius pleraque in — ram, ut iguavo olio nihil mihi esset mole-tius, 
Oriente gesta descripserunt, quz illi vizattigerunt: — quam privatis meis studiis, si quid daretur otii, 
multaque referunt, Latinis illis vel plane incognita — fruendi et diuturnam quasi sitim varie lectionis 
vel de industria neglecta, quod ea minus ad se  restinguendi cupiditate. Sed eum e Zonare velut 
pertinere putarent : sicut et. Grieci. vicissim res — salebris eluctatus, in Niceta Acominati Choniataze 
in Occidente gestas parum curarunt. Nam cum — planitiem et quasi variis flosculis vernantia prata 
princeps imperii sedes Byzantium, quz a conditore [) pervenissem : jucundus mihi potius quam gravis 
pouüus quam instauratore, non tantum Constauti-— esse labor interpretationis ille cepit, cum ob dictio- 
nopolis, sed et nova Roma. dicta fuit, translata — nem fusiorem et planiorem, et sxpe non infeliciter 
e:set : paulatim vetus Itoma cui finitimis provin- — luxurianterm ς tum vero propter earum bistoriarum 
ciis a toius imperii quasi corpore avulsa, partim — cognitionem, quas partim non satis tenerem, par- 
pontificibus, partim exteris nationibus paruit, Se- — tim plane ignorarem. ' 
cuia sunt deinde etiam religionis dissidia, couteu- Quo opere absoluto, cum nun tam g»uderem me 
tiones, insidix, aperta bella, et diverse ctiam u:ro-— gravi enere levatum, quam in nelio veluti cursu 
rumque populorum appellationes. Naa Byzantini — destitutum dolerem, quo minus extremam totins 
se Romanos, et suos principes Ῥωμαίων $a v — historie metam attingerem : ecce prater oo nem 
λέας, cmleros autem Christianos populos et reges, — exspectationem a te. offertur Nicephorus Gregoras, 

- qui Ronznum pontificem agnoscebant, pron;iseue — qui ab utbe à. Venetis. et Balduino F'landro. capta 


" 
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exorsus historiam annurum 145 (88) ad suam usque A nec citius o[fpressam esse, mirarer potius quam 


vüatem, et. Andronici Palzulogi junioris obitura, 
eleganti stylo descriptam nobis dedit : itaque sup- 
plevit ea quz reliquerat Choniates, ut hic Zonarx 
suam narrationem attexuerat. 

Ceterum et hic idem quod in Choniate mihi 
cuin accidisset, nec vicina temporibus nostris By- 
zanliorum 2cta auclor ille attigisset : nullumque 
Graecum scriptorem exstare, aut certe mihi esse 
cognitum dolerem, qui celera usque ad Constan- 
ünopolin a Turcis occupatam, et imperium Grz- 
corum a Mahomete prorsus eversum persequere- 
wr: commode a clarissimo viro D. Philippo Gun- 
delio, Viennensi jurisconsulto, ad me missus est 
Laonicus Chalcocondyles, quo, ut a fatigatione con- 
versionis nonnihil acquiescerem, avide percurso, 
plane mihi satisfactum esse cognovi : atque in eam 
sententiam sum adductus, ut fato quodam, quod 
initio dixi, factum esse existimarem, ut et libera- 
litate tua, et Dorenschwawi Byzantina et Asiaua 
peregrinatione, et meo qualicunque labore, inte- 
grum totius Byzantine Historiz corpus, et omnibus 
?rope numeris suis absolutum, nostris bominibus 
proponeretur : cujus lectio non tam jucunda, quam 
salutaris esset, si ii qui rerum. potiuntur, ex alie- 
nis peccalis sua emendare conarentur. ldem enim 
bostis, qui beatas oli Asiz et Gr:zciie provincias 
oppressit, vastavit, evertit, nostris etiam cervicibus 
imminet: et extrema queque orbi Christiano, et 
internecionem religioni, frustra illi quidem (neque 
enim Christi Servatoris nostri potentia humanis 
arinis vinci potest), sed nobis nou sine capitali pe- 
rieülo minatur : et ita minatur, ut hoc Christianz 
reipublicze statu (quem vel mali ominis cansa vi- 
tandi, vel ue qui se perstringi putent, cum Byzan- 
tno Laud confero) mine ejus a fhemine cordato 
contemni queant. Sin aliqui ita stupent, ut hic 
aut non intelligaut : aut, si intelligunt, non curent : 
aut, si curant, non in €o pro virili elaboreut, omui- 
bus privatis contentionibus omissis, ut incolumi- 
tli nostre consulatur : evidens indignationis vi- 
vinz contra nos, et urgentis scelera nostra vindictze, 
quod auctor hic noster crebro queritur, argunen- 
taie id esse videatur. 

Equidem inter convertendum hos scriptores, cum 
ad imperatorum in fungendo munere oscitantiam, 
L.nac tatem in necessariis, profusiones in superva- 
cuis, οἱ inteslina bella; procermmn vero et ducum 
perfidiam ac temeritateu, religiosorum inscitiam, 
et de lana caprina rixas, populique petulantiam et 
ignaviam, omnium denique ordinum extrema probra 
pervenisseu : contraque Turcorum majorem fidem, 
majoreu. irtegritatem, fortitudinem, clementiam, 
virtutes ipsoram hostium elogiis celc bratas, legissem : 
ita sum animo comipotus, ut Turcos imperio lounge 
d.gniores judicarem : et fiecem ac seutinam illam 
nelariorum hominum tam diu fu'sse incolumem, 


(53) Non 115, sed 157, , 


wiserarer, Etsi ad commiserationem clades illae 
οἱ florentissimi potentissimique quondam imperii 
ΕΙΠΑ, et Christianz religionis e tot amplissimis 
provinciis profligatio, vel saxa commovere possint : 
nestros autem homines, simili statu! rerum, nec 
illorum misericordia, nec similis exitil metu com- 
moveri sit. mirandum : nec desperandum tamen, 
fore multos, qui his non modo ad voluptatem, sed 
etiam ad publicam utilitatem legendis, tuum consi- 
lium laudaturi, et inter cetera ornamenta quam plu- 
rima numeraturi sint, qui illustri monumento posteris 
etiam consultum volueris : et inultorum animos, his 
operibus in publicum editis, -ad patrix defensio- 
nem majore studio suscipiendam excitaris. 


B Atque hzc de historia. De auctore noa mult's 


est opus. Nam quo ingenio, doctrina, facundia, 
auctoritate apu suos fuerit, ipse abunde declarat. 
Quem cum ea qu: de Michaele Palzologo usque 
ad Catelanorum ab Andronico seniore defectionem 
scribit, a Georgio Pachyimerio mutuatum esse, 
atque in compendium redegisse coguovissem : ex 
Augustana bibliotheca illud opus acceptum per- 
legi : et quie non inutilia videbantur, excerpta 
Gregor: adjeci : ne, quoad possem et liceret, vo- 
luntati tu: atque. officio meo deessem. Ac plura 
sane collegissem, nisi js codex et priucipio ct line 
mutilus, in medio etiam aliquot foliis partim. ex- 
sectis, partim marinis fluctibus (ut opinor) made- 
factis, et litteris vetustate exolesceutibus, studio 
meo et oculis diuturna fere et perpetua lectione ac 


'scriptione fessis et hebetatis vehementer adversa- 


tus esset, atque incommodasset. Chalcocondylem 
autein suus interprés, qua est doctrina el eloquen- 
tia, ita commendabit, ut tibi satis nunc esse de- 
beat, si laborea hi mei zquitati et liberalitati tuae 
coómmendati fuerint, et probati. Auguste Vindeli- 
corum, postridie Kal. Januarii, anni a Christi Ser- 
valoris liumanitate 1559, quem tibi tuisque οἱ toti 
terrarum pacatum, felicem ac faustum, ex animo 
precor. Faxit Deus Opt. Max., ut Ferdinandi primi 
Augusti, imperatoris ac domiui nostri clementis- 
simi, in. urbem hanc, ob gravissimas de imperii 
rebus deliberationes, ingressus (sub id tempus quo 


D pacis, concordie el mutui amoris doctor et exem- 


plum Christus Jesus, propter salutem humani genc- 
ris, dissimulata divinitate sua, homo nasci voluit), 
omnium principum, omnium hominum animos a 
privatis cupiditatibus ad curam public: salutis, a 
luxu et corruptela iorum ad sobrietatem et vite 
integritatem, 3b odiis et simultatibus ad concor- 
diam et amorem, a rixis et disputationibus ad ves 
rum cultum religionis, a bellis et armis ad firmam 
et constantem pacem convertat. 

Cujus voti si nos divina liberalitas (merita enim 
nostra nulla profecto jactare possumus, nec minus 
indigni samus divino auxilio quam indigi) compotes 
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(ernas historia sua complexus est. Uterque igitur le- 
gendus, et alter ez altero supplendus. 

Elogia, aU editore tomo primo pr:emnissa, maxi- 
mam partem constant Grzcis ineditis antea monu- 
mentis, ut sunt epistolae Georgii (g) Lapitha, Lam- 
peni Tarchaniotz, protonotarii, Demetrii Cydonii, 
Athanasii Lepanthreni (4), Bryvennii, sacello pre- 
fecti, Zaride, Theodori Cutula, Balsamonis et Acin- 
dyni (i) ad Gregoram epistole e codd. Vaticanis, 
" quorum apographum a Montfaucono accepit ; ejus- 
dem Acindyni ad eum lambi, Gregorii Palam: ad 
nomophylacem et Demetrii Cydonii ad Philotheuin 
patriarcham cpistolze e codd. Regiis ; ex Philothei 
patriarche — Antirrhelico Xll, et Jo. Cautacuzeni 
initio tántirrleticorum de lumine Thaborio adversus 
Prochorum. Exhibet etiam Grace θρίδἰοίαιη scho- 
lastici Theoduli magistri ad Gregoram, qui inci- 
pit : Καὶ πάλαι μὲν ἔγωγε. Hanc Grece et Latine 
cum epistola Gregore ad Theodulum , cujus ini- 
tium, Πολλοί µοι τὸν oby ἐμήνυσαν τρόπον, Greece 
et Latine jam vulgaverat Laurentius Normannus 
inter alias Theoduli, monachi (qui sub Thom: 
magistri nomine magis innotuit), orationes et epi- 
$tolas. Upsal. 1695, 4. Memorat etiam Boivinus 
Matthei Ephesii, et Nicolai Pepagomeni, ad Gre» 
gcram epistolas, versusque, sed parum clegantes 
Theodori Metochitze; sed apponere omisit. 

In notis p'ura ante inedita fragmenta vel monu- 
menta referuntur, ut Proemium Nicephori Grego- 
rz, premissum demonstrationi de Paschate (e cod. 
Vaticano) pag. 361 εἰ Epilogus pag. 575. Ejusdem 
epigramma in Theodorum Metochitam 775. Versus 
quidam ex Theodori Metochitze εἰς τὸν σοφὸν Νικη- 
φόρον τὸν Γρηγορᾶν ὑπυθήκαις καὶ περὶ τῶν οἰκείων 
συν-αγµάτιν. 415. 

Fragmenta ex catalogis mss. imperatorum CPol. 
p. 746. 

Ex Elemmydi oratione, ᾿Οποῖον δεῖ εἶναι τὸν βα- 
σιλέα. 

Ex Gregorii Cyprii encomio Andronici. 143. 
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162, 178, 321, 259. 

Ex poeta Graecobar-baro, 146, 252. 

Maximi Planudze epigrammata de tempio S. An- 
drez a Theodora instaurato, 167. 

De Athanasii , patriarcha  CPol., scriptis, 180 
sqq. 259. 

Ex Theoduli , rhetoris, oratione pro Chandreno 
pag. 229, 247, 251, 955. 

Pachymeris ἔχφρααις τοῦ Αὐγουστεῶνος, 215. 

Gregorii Palamae περὶ προσευχῆς χεφάλαιον cum 
Claudii Capperonerii versione p. 557. 

Hippocratis, medici, et magni ducis Apocau. hi 
imagines ex antiquo codice legio operum Hippo- 
cratis, cum versibus Gracis in eorum Jaudem. 577. 

Ex Philothei, patriarche, Antirrhetico lib. xu, p. 
114. Ex libro 1l. p. 885, 1029, 1044. 

Versus oraculorum Chaldaicorum laudati a Jo. 
Laurentio Philadelphiensi Lydo, qui in editione 
Obsopacana desiderantur, 724. 

Excerpta ex epistolis Gregorii Palumz, archie- ^ 
piscopi Thessalonicensis, 768 seq. Epistola ejus ad 
Augustam , Annam Palologinam , integra, quain 
Doivinus putat fundamentum fuisse init» ab Au- 
gusta cum Palama adversus patriarcham (Jo. Ca- 
lecam) societatis, 768. 

Ex Palamz oratione adversus Jo. Calecam, pa- 
triatchain, 786, 850. 

Notiia de opcre Nicephori, patriarchze , pro 
imaginibus, quod Tbeodoro Grapto tribuitur in co- 
dice antiquissimo, unde decepti Cantacuzenus , 
Gregoras, Philotheus, Jo. Cyparissiota et alii p. 
195, titulus libri: Τοῦ àv &ylot; πατρὸς ἡμῶν x-l 
ἀρχιεπισχόπου Ysvopgévou Κωνσταντινουπόλεως Νι- 
χηφόρου λόγος ὑπὲρ τῆς ἁμωμήτου xal χαθαρᾶς xat 
εἰλιχρινοῦς ἡμῶν τῶν Χριστιανῶν πίστεως, καὶ χατὰ 
τῶν δοκαζόντων εἰδώλοις προακεχκυνηχέναι. 

Eusebii epistola ad Constantiam, 945. 

Theodori Grapti locus e cod. lRegiosuppletus, 940. 

Subscriptio calligraphi, Leonis Cinnami, in co- 
dice legio 2951, p. 167. 


Index Scriptorum, aliorumque quorumdam, in Nicephori Gregore Historia 
Byzantina memoratorum, 


(Ad numeros librorum capitumque, οἱ ad paginas editionis Doivinianz qus in textu Greco nues Ára- 


bicis iuter uucos positis uoiantur. Tomus 1l 


incipil a pag. 353.) 


Academia, 200, 205, 906, 211, 289, 992, 554, 565. D — Anaxagoras, 907. ' ' 


Acindynus, XVIII, 8. 

AEgyptii circulatores, VIII, 10. 

AEschylus Prometheo, 235, 644. 

4Esopi, Phrygii, dictum, ex terra, lacrymis ma- 
ce.ata, hominem formatum, XVI, 4, Fabula de lupo 
εἰ agno, 640, 650. 

Anacharsidis dictum, Κρεῖσσον ἕνα φίλον χεχτη- 
σθαι πολλῶν ἄξιον f) πολλοὺς ἀξίους Ῥτδενός. 582. 


'(Φ) E Cypro. Confer Allatium De Georgiis, p. 545 
€t seq, . 

(| Joannes B:yennius vocatur in meo ms, labeo 
enim et ipse has epistolas in charta scriptas anie 


5. ΑΠ Του monasterium, 109, 161. 

Andronici, Palaeologi, senioris, imp., invectiva in 
historicos maledicos, lib. 1, cap. 1 Sortibus bitlicis 
utitur, et de pace ineuuda dubius, psaltorium con- 
sulit, et inloco Psal. rxvir, 15, acuiescit, Vill, 41, 
p. 220. Nepotis metu ad imaginem Deiparz confu- 
git, 1X,.6, ab eodem nepote. dewusus in perio, 
dictus est. Antonius, inouachus, IX, 8. Ejus oratio 


annos circiter 3U0. 

(à Thessalonica date sunt epistola — Acindyni, 
Demetrii, Athanasii, Bryenzii, Theodori Cutula, et 
Tbcoduli magistri, 
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ces, IX, 5 

Andronici. nepotis, Or.tio ad internuntios, ah avo 
missos, IX. 9. Ad milites, IX, 4. In conjuratos, XI, 
9. Oratio in synodo contra Barlaamum habita, XI, 
10. Grego:am consulit moriturus, nun astra mcdi- 
corum curationksuffragentur, XI, 11. 

Antiecheni patriarchze. decreta et littere contra 
Pa!auinam, 562. 

Antigonus, τῶν Αλεξάνδρου διαδόχων ὁ χράτι- 
στης, Eumenem dolis vincit, 506. 

S. Antonii festum, 285. Templum in urbe Ni- 
cea, 933. 

Ancllinaris, hzreticus, 714. 

Apophthegma sapientis, mirantis, non quod na- 
vigas«et. aliquis, sed, quod bis navigasset. XII. 6. 
Thaletis, vel Platonis, beatum se pradicantis , 
quod non barbarus natus esset, sed Graecus , VIII, 
n't. Imp. Cantacuzeni rebus ex voto fluentibus Νῦν 
Luo! νήρειν γρεών, ὅτε τοὺς ἄλλους µεθύειν ἀνάγ- 
xn, IX, 8. /Egvptii regis, filiorum suorum calami- 
tatem majorem aientis Jacryinis, IX, 10. 

SS. Apostolorum templum, 494. 

Aristotelis de Dei substantia οἱ operatione sen- 
tentia, 685. De mente perfecta , 684. Aristolclicce 
linguze labvrinthi, 295. . 

Arius. 101. T14, Ariani, 578. 

Arsenius, patriarcha CPol., IiI, 1; IV, 4, etc. 

Arsenii sectatorum, Αρσενιατῶν, schisina , 77, 
101, 160, 161. 

Asauis oralio ad Mattheum Cantacuzenum , so- 
roris filium, XVI, 2. 

Astrologus Gallus, 455, 485. 

S. Athanasins, 601, 610, 671, 672, 077, 680, 
684, 708. 710, 714. 

Athanasius, patriarcha CPol., VI. 5, 7, et VII, 4, 9. 

Athanasius patriarcha Alex., Constantinopolita- 
num perstringit fabella de fele alba in vas atra- 
mentarium Japsa ct habitum adeo induta monacha- 
]-m, et tamen ingenium suum «ubdolum carunis- 
quelae rem cupidu adtinente, VII, 1. 

Albanasius, Gregorz adversus Palamam socius. 
Εις elogium, XVIII, 5, pag. 562. Athannsius, ni 
fallor, Lepantbrenus, cujus ad Gregoram epistolam 
Boivinus edidit. 

Attalus, Trojanus, Trallium conditor, V, 5. 

᾽Αττικοῦ παντὸς ἑναργέστερον πέπλου τὰς σὰς 
ἁ.ετὰς διαιγράφων, 204. 

DBarl:iauus, advena Calaber, 567. ἨἩσχεῖτο την 
Λατίνων δογματιχὴν 007lav, 9 $5. Λατινόφρων, 510. 
Inde Gr:cis .uvisus, 579. Dionysii Areopag. et 
μνζΖτιχῶν τῆς Εχχλησίας δογμάτων ἑρμηνεύς, 581. 
Monachos oppugnat, 244  Palamaz adversarius, in 
syuo lo a. C. 1541 damnatur, ibid. Tomi, adversus 
eum promulzati, memorantur, 570, etc. .. 

Dasilius Magzuus, 25414, 515, 454, 587, 005, 609, 
(10, 690, 623, 645, 649, 530, 659, 15, 680, 685, 
705, ἐν τῷ περὶ πίστεως λόγῳ 485. Antirrlietica cou 
wa Eunoimiuin, 598. ἐν τοῖς πρὸς ᾽Αμϕιλόχιον, 058. 

Beccus ,, Chartophylax , atque. inde patriarcha 
CP4., V, 2; VIL, 4,2... 

Mcepliorus Blemniydes, πολλῇ τῇ σοφἰᾳ ££roxn- 
μένος, ὁπόσην τε Ἑλλήνων ὑμνοὺῦσι παῖδες xat ónó- 
ση» οἱ της γαθ) ἡμᾶς Ἐκκλησίας προστάται,καὶ ῥή- 
τωρες ἐς T'uetipav ὠφέλειαν προῦθηκαν, 27].,Pa- 
uiarchbatum CUol. oblatuin sibi recusat, 51... Θείων 
Ι ραφῶν ἐμπειρότατος, ὃς σχολῇ δεδωχὼς ἑαυτὸν, 
{ρσατο συλλέγειν πολλὰς παρὰ τῶν θείων Γραφῶν 
μαρτν ας, συγγχροτεῖν δοκούσας τῷ τῶν Λατίνων 
ὀγματι, 18. . 

, Degonili et Massaliani circa montem Λίο, 448, 


Britanoiz episcopi, 574. 

lyzas, ByZanitii conditor, ΥΠ, 5. 

Labasilas, Gregora ainicus, postea Palam se- 
ciatot, a Gregora oppuguatur, 644 scq., 661 seq., 
651,515, 11006. 
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C;iesar, a Druto. et Cassio occisus. 108. 

Call'stus, ex Atho. monte, in patriarche CPul. 
dignitatem evectus, 547, 658 seq. 

Cambyses, Persarum rex, ex rege /Egypti capto 
flenidi causam rogat, 271. 

Jo. Cantacuzeni , imp.. orationes, XI, 5. 5, f, 
8; ΧΙΙ, 8; XVI, 4; XVI, 4; XVIII, 8. Epistola 
ad Joannem, patriarcham, XV, 3. 

Luctatius Catulus et C. Marius Cimbros et Teu- 
tones profl:garunt, 19. 

Chalcedonensis conc. canon duodevicesimns.948, 

Chaldaei, 22, 95, 53. Chaldzeorum oracula, 454. 
Sapientia, 201. 976. Imperium, 560. 

Charondas, Ca!anx us, conditor reip., 500, et le- 
gislator Siculorum, 698, 

Chilas, Ephesi episcopus; 108, 109. 

Jo. Clirysostomus, 1523, 604, 636, 681. 807. 

Nicephorus Chumnus, Caniclei prefectus, vir sa- 
piens, et qui sub Andronico seniore plurimum va- 
D lebat, vag. 147. Filia ejus Eulogia nubit Joanni, 
Andronici οἱ lrenes filio. sed non diu pest sine 
liberis defuncto. ibid. seq. 

Clemens. S. Petri successor, 519. 

Kf roc βᾳσιλικὸς. imperatorius clerus, 506. 

Jo. Climaeus, ὁ τῆς ἀσχκητικῆς ὑποστάτης κλί- 
paxoz, 604. 

Clisthenes, ex quatuor tribubus decem fecit apud 
Athenienses, 500. 

Codices mss. venditi a Turcis Nicza potitis, 989. 

Concilium Atramvttenum, quod judicium de dis- 
sidentium scriptis igri permittit, flammis utraque 
in cineres redigentibns, 104. 

Ephesinum, 312, 619. 

Generale quartum, 572, 918. 

Generale «extum seu Trullanum, 248, 565, 582 
608, 652, Ἡ βίδλος τῶν πράξεων τῆς θείας καὶ 
οἰνουμενικΏς ἕκτης συνόδου, 574. 

Conciliorum generalium acta, 604. 


€ Concilia Iconomachorum )Πστριχὰ, 600. 


Concilium contra Arsenium, patriarcham, XV, 
4. Contra Barlaamum, in templo S. Sophiz, Xl. tu. 
Con!ra Beccum, VI, 2. Contra Bogomilos et Mas- 
salianos, XIV, 7. Contra Joannem, patriarcham, 
XV. 9. Contra Isidorum, patriarcham, XV, 10. Sv- 
nodus Pa'amitica, libris xvin, xix, xx, xxi... ΑΠ: 
στρ.χκή, 960, 684. 

Cosw as, melodus, 696. 

Critobulus cum Florentio in dialogo "Gregor. 
loquens inducitur, 543. 

Croesus a Cyro victus, 95, 191, 279, 

Cylonium scelus, 499, 684. 

Cypriorum οἱ Rhodiorum epistol:e adversus Pa- 
lamam memorantur, 494. 

S. Cyrillus, 684. 

Cyrus, Persarum rex, 55, 95, 191. Cyrus, junior 
Darii et Parysatidis filius, 113. 

Jo. Damascenus, 613. 663. 675, 674, 681, ΤΙ. 

Daniel, Cyzici episcopus, 108, 109. 

Darius, Persarum rev, 115, 396, 360, 508. 

Darii, Codomauni, querela, quod, benelicio in 
morte affcctus. gratiam re?erre non posset, 646. 

David, propheta, 112, 163. 509. Ejus χιννύρα, 208. 
Βίόλο,, 716. Ejus verha quicdain , 515. 057, etc. 

Dehrorum Macedoni; ep scopus, Meteopolitano 
prine Justinianze subjectus, 99, 100. 

Delpliorum theologi, 519. Laurus, 199. Trihus, 99. 

Demetrius, martyr, 912. E;us festum, 580. T'eiu- 
plum (οἱ, 542. 

Demetrius, Poliorcetes, Antigoni f., 70. 

Democritus, philosophus. 250, 601. 

Demonua:tis, rletoris, yaplzvta ἀποφθέγματᾳ, 204: 

Demosthenes, 206. A Philippo, rege, ob fidem, 
patrie priestitam. celebratus, 254. Ejus dictum 
Consilia ex eventu judicanda , reprehenditur, 503 
Lucernas Demosthtnis redolentía, 211. 

Dereyil das, Lysander et Laced.emonii harmoste, 
quibus tributa pendere Attici et Dovoti. coacti, 139. 

. , 
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Dexius, Gregore amicus et eontra Palamam socius, A — Nicephorus Gregoras, G!yceos, patriarclis, audi. 


ὃς λόγῳ xaX ἀρετῇ τὸν βίον ἀεὶ χοσμῶν, ἔδειξε xal 
νῦν by τοῖς ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγῶσιν οὐδαμῶς Ψευδο- 
µένην ἔχων τὴν χλῆσιν, 562. 
Ὀίοεία, festum Atheniensium in honorem Jo- 
is, 953. 
, "Diogenes, cynicus, laudatus ab Alexandro M., 438. 
Ejus dolium, 508. Dicturo, gloriam contemptu ejus 
facillime comparari, 645. 
Dionysius, Sicilie tyrannus, 458. Platonis adventu 
regia ejus pulvere inpleta, i. e. ad Geometric stu- 
dium frequentandum adducta, 319. 
S. Dionysius, Areopagita, 593, 680, 687, 688, 
692. 693, 696, 098. 
Dioscorus, archiepisc. Alex., 642. 
Dorica harmonia, 194, 195, 449. 
Doxologia sacra, 55 ' 
Gregorius Drimys, Palame magister, a Gregora 
reprehenditur, XIX, 1, pag. 558. 


Dyrrhachii episcopus, ó πάνυ, ὃς πολιᾷ βίου, xal ῃ 


συνέσεως ὀξύτητι, xal μεγαλοφυῖᾳ γνώμης διέπρε- 
πεν iv τοῖς ἐπισχόποις, λόγῳ τε τὴν ἀρετὴν χό- 
σμῶν, xal ἀρετῇ τὸν λόχον, X ult. 

Engastrimythus, 552. Καὶ Βάχχη καὶ Φοιδόλη- 
410;, 453. 

Epaminondas, 74, 222, 299, 471. 

Ephectici philosophi, 453. 

Ephesi ἀρχιθύτης, sive metropolita, cui, octo- 
ginta annos nato, ἐπήνθει χαὶ xócpiov εἶδος καὶ 
γλώττης εὔστροφος hyi, xal φιλοσοφία συνανξη- 
ὐεῖσα αὐτῷ ὅση τε καθ Ἓλληνας, xai ὅση τῆς θείας 
αὐλῆς, 561. 

Ebicurei, 455, 496, magisttorum decreta non 
audent in dubium revocare, 318. Solem pedali 
esse magnitudine docebant, 608. 

Esaias, patriarcha CPol., Vili, 19; IX, 53,6, 7, 
9, 10. 

Per sacra Evangelia juratum, 196, 562. 

Eudocia Paleologina, infra in Hypatia. 

Eugenii porta CPoli, 101, 170. 

Eumenes, Antigoni dolis cireumventus, 506. 

Eunomius, hzreticus, 598, 696, 714. 

Euripides, 190, 297. Poeta sapientissimus', 
494. 

Eusebius τῶν τότε λογίων ὁ πρῶτος, 591. Ejus 
eontra imaginespibid. seq. 598. 

Fabula de fele, in atramentarium sutorium pro- 
lapsa. Supra in Athanasius, patriarcha CPol. Fa- 
bula de ave divinatrice εἰ aucupe, 4125. Fabula 
Attica sive Gracanica, 210, 625, 660. 

Favorinus, philosoplius, 519. 

Flavianus, patriarcha CPol., in synodo Ephesina 
a Dioscoro occisus, 64 

Florentinus dialogus Gregorz contra Barlaamum, 


, 10. 
Gani metropolita, 561 Mi ^ 7 
Gentiiüium dicia SS. atribus consonantia , 


3 seq. 
' Georgius, Cyprius. Vide Gregorius. 

Georyius, Larisszeus , hzreticus Bogomilus, 450. 

Georgii, martyris, imago, 187. 

Gerasimus, monachus, patriarcha  CPol., VIII, 
2 et 6, 

Germanus, patriarcha CPol. ante Arsenium, ἀνὴρ 
συνετὸς xal ἀρετῃ xai λόγω τὸν βίον χοσµή- 
σας, Hl. |. 

Germanus, ex episcopo Adrianopolitano patriar- 
cha CPol. post Arsenium, IV, 4 et 8. 

o eruanus , Heraclez: Thracie ietropolitanus , 

Gibellinorum et Ggelphorum (Γέλφων xai Γεμπι- 
λίνων) factiunes, VIIL, {, p. 176. 

Joannes Glycys, patriarcha CPol, VI, 8; VII,11, 
Ejus testamentum, VIII, 2. 

Theodorus Graptus, 594, 596 seq., 684, 715. 
Ejus laus et libri adversus lconomachos (qui tamen 
N.cepliuro, C Politano, eraut tribuendi), tla. 


o 


tor, VII. 44. Testamentum ei scribit, Vill, 2. Theo. 
dorum Metochitam officiis eolit et solatur. VIII, 5, 
In Chori? monasterio ab eo collocatus. VII. 5. Phi. 
losophiamque et astronomiam ab eo edoctus, VIII, 
7. Epistolis et versibus ab eo honoratus et doctrin:e 
veluti hzeres institutus, filium et filiam ejus vicissim 
instituit, VIll, 5. Chartophylacis dignitatem repu- 
diat, VIII, 9. Et patriarchalem dignitatem, X VIII, 
4. De paschate disputat, VIII, 15. Vitam Joannis 
Heraclez metropolitani, avunculi sui, scripsit, IX, 
1. Vanas predictiones refellit epistola ad amicum, 
IX, 11. Et astrologos. XIV, 8. Monodia in obitum 
Andronici, senioris, X ,' 4. Junioris, XI, 14. In 
Theodorum Metochitam, X, 3. Oratio consolatoria 
ad Andronicum Juniorem, de obita matris ejus, 
X, 6. Laicus a Joanne, patriarcha, advocatur ad 
disputandum cum episcopis Latinis, X, 8. Ejus dia- 
logus Florentius, sive de sapientia. X, 40. Synodo 
contra Barlaamum, licet invitatus, non interfuit, 
XI, 10. Patriarcham interet Palamam arbiter consti-- 
tutus, Palame dogmata damnat. XV, 7; XVI, 5; XX, 
4, etc. Habitum monasticum induit, aulzPque vale- 
dicit, XVIII, 4. Post synodum Palamiticam domo 
includitur; XXI, 4. Duriore premitur custodia, 
XXII, 2; XXIV, pag. 716. Disputatio cum Cabasila 
lib. XXII sq. a p. 661. Oratio apud Cantacuzenum, 
XVIM, 4. Apud socios orthodoxos, XVIII, 5. Apud 


.&ynodum Palamiticam, XIX, J. Antirrhetici et στηλι- 


τευτικοὶ λόγοι, 567, 595, 697, 708, 713. Adversus 
Barlaamum, et ἐξηγήσεις eorum, qux obscurius 
sive Υριφωδέστερον ab. antiquis dicta sunt, XVIII, 
7. Ubi senio jam confectum se innuit. Sermones 
ejus per ecclesias in sanctorum commemorationi- 
bus legebantur, 746. Discipulus ejys perfidus, ΧΙΙ, 
9. Alii, XVIII, 5. Non satis constantes, XX, 3. 
Socii ejus etiam ipsi commentarios scripserunt de 
suis cum Palama concertationibus, XX, 4. Oratio a! 
AndronicumJuniorem, vut temporum emendationem 
fleri curaret et equinoctii verni mutationem, VIII 
90 (Quoad libros novissime editos vide Indicem). 

Gregorius, Cyprius, patriarcha CPol., ὃς τὸν tv 
ταῖς Υραφαῖς εὐγενῆ τῆς Ἑλλάδος ῥυθμὸύ, xai τὴν 
Ἁττιχίζουσαν γλῶσσαν ἐχείνην πάλαι πολὺν ἤδη 
χρόνον λήθης χρυθέντα βυθοῖς, φύσεως δεξιότητι 
xai Φιλοπονίᾳ τελεωτέρᾳ πρὸς φῶς fhyaye, xal 
οἱονεί τινα ἐἑχαρίσατο ἀναθίωσιν, Vl, 1, pag: 99. 
Zclotis suspectus Latinismi, pag. 400. Male eum 
habet Becci vividum ingenium «ct elequentiz vis, f) 
τῆς τοῦ Béxxou γλώττης xal διανοίας ὀξύτης, VI, 
9. Scripta adversus eum, VI, 4, y. . 

Gregorius, Nazianzenus, $16, 319, 485, 574, 578, 
584, 587, 601, 602, 658, 668, 674, 705, 6 µέ- 
Ὑας ἐν Üso)oyig, iv «oi; περὶ θεολογίας λό- 
Υοιςι 943. 

Gregorius, Nyssenus, 514, 621, 696, 715, 714. 

llarioli Itali. Harioli, a Persis oriundi, Colchi- 
dem habitantes : eorum praedicta, 975. llariolis tides 
habetur, 455. Fanaticorum προφοιθασμµοὶ, 77. 

llecuba Trojana, 86. llelicon Musarum, 290. 
Paraassus, 66, 154. 

Hellanodicz, judices incorrupti, 215, 311, 505. 

heraclez Thracicz episcopus psiriarchom CPol. 
consecrat, Vl, 4, pag. 100. Vide infra, Severi 
Lex. 

Heracleensis episcopus Joannes, Gregorx avun- 
culus, IX, 7. Philotibeus, Palama θερμὸς θια- 
σώτης, 711. 

lleraclitus, philosophus, 250, 601. 

Herodotus ó τὰ llepatxà συγυρά-ας, 18. 

Hierosolymorum-:patriarcha, 512, 488 

Hispsnie rex alicujus scandali occasione inter- 
dicto damnatus a papa, 102. "Ἔθος τοῖς τῶν Λατί- 
voy ἐντιμοτέροις, ur χηδεύειν Ῥωμαίοις (non juu- 

ere se DByzaniinis connubio) πρὶν τὸ ἑενδόσιµον 
εἰληφένσι παρὰ τοῦ Πάππα, ibid. 

Βοάερειγία Marix», sive Deiparse, τῶν ὁδηγῶν 
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mago, 51, 185, 259. Monasterium, 542, $46, 557. A Leonide, Spartani, dictum, a4 Thermopylas 


Templum, 355. 

Homerus, 17, 18. 90, 251, 252, 255, 294, 341, 
$64, 4414, 454, A85, 564, 567. Homerus et Plato 
sapientes. quidem, sed gh δεξάµενοι τὸν Χριστὸν, 
ἀπεχηρύχθησαν ὡς αἱρετικοὶ, 659. 

. Homeridz, Ὁμηρίδαι, qui dictis homericis de- 
lectantur, 906. 

Hyacinthia, Spartanorum festum, 953. 

Hymni sanctorum de SS. Trinitate, antiquitus 
cantati in ecclesia, ab l-idoro, patriarcha CPol. 
aboliti, et in eorum locum, quos recens ipse cou- 
posuit, introducti, 521. 

Hypatia altera et Pythagorica Theano, prover- 
bium de femina erudita (Eudvcia Pabeologina), 180. 

Iconomachi, 14, 104, 691, 599, 711, 712. Ἄσματα 
el λόγους panegyricos non aboleverunt, 716 seq. A 
Palawze sectatoribus imagines in ignem conjecta, 


]saacus, asceta, 604. 

Isaacus, .-Bogomilus, 450. 

Isidorus, ex Monembasie episcopo patriarcha 
CPol., Palamze fautor, XV, 10, 12; XVIII, 1, 2. 
Anathematismi in eum scripti, XV, 10. Isidori ca- 
nones igne deleti, XVI, 5, p. 521. Vide ei supra, 

ymni. 

Itbacenses, 66. 

Joannes Aprenus, Calecas, patriarcha CPol., X, 
7, 8; ΧΙΙ. 2 et 6 seq. ; XIV, 5; ΧΙ, 5, 4, 9; XVI, 

Joannes Beccus. Vide supra in Beccua, et Joan- 
pes Cautacuzenus, ΄ Chrysostomus, Damascenus, 

cys. 7 
jpeamnes, Heraclee episc., Gregor avunculus, 
jeannes, Sozopolitanus, patriarcha CPol., VI, 7, 


Jobus, Bogomilus haereticus, 450. 


pugnaturi, Δεῦτα δειπνῄσωμµεν, ἵνα εἰς &3ou &ptov£- 
σωµεν, 996, 565. 
ibanius, ethnicus, Basilii M. amicus, 662. 

Lucianus, sophista Gracus, auctor Διαλόγων,νεχρι- 
χῶν, 581. 

Luminum solemne, duodecimus dies post nata - 
lem Christi, 584. 

Lyceum, 200, 905, 200. 289. 

Lycurgus, 300. Spartanorum legislator, 695. 
Aristocratiam constituit apud Laced:eimonios, 500. 

Lysander, Lacedaemonius, 199, 995, 299. 

Lysis, Pythagoreus, et Synesius, ὁ πάνυ, vetant 
χοινὰ ποιεῖσθαι τὰ φιλοσοφίας àva0à col; umb ὄναρ 
τὴν ψυχἣν χεκαθαρµένοις, 198. , 

Manichzi materiàm praexsistere. docent, 605. 
Cum illis sentit Palamas, 714. Manichzorum doctor 
quidam cum aliis ejus sect:e post abjuratos errores 
baptizatur, Vil, 15. 

arcion, h:reticus, 601. 

€. Marius, Cimbrorum et Teutonum victor, 19. 

Martius (Coriolanus), 509 

Martyrum certamina, 658. 

Massagete seu Alani, Chrisuaui antiquitus, VI, 10. 

Massaliani et Bogomili in. monte Abo, AIV, 7, 
et pt 550, 878, 579. 

. Maximus, confessor, 611, 619, 669, 670, 671, 
681, 685, 702. Ἐν τῇ πρὺς Ι]ύῤῥον διαλέξει, 574. 

Μελάγχλαινοι, Scythica natio, 19. 

Melchisedechus ἄναρχος, 594. 

Meliteniotes, cleri inperatorii archidiaconus, 
Λατινόφρων, 18, 104 

Μεσημθρινοι λῆροι, meridianr nebulones, 277. 
Calabri. 

Mesembria, civitas munita et πολυάνθρωπος, 95, 
981, 282, 299. 

Georgius Melochites, imperatorii cleri archidia- 
conus, Λατινόφρων, 78, 104. 


Josephus, patriarcha CPol., IV, 8; V, 9; VI, f. c Theodori Metochit elogiem, VII, 11; et X, 2. 


Josephitz, 77, 101. 

Josephus, Cretensis, οἱ Georgius, Lariss:zeus, Bo- 
go:nili, 450. Toinus de ipsorum impietate Byzantium 
missus meuoratur, ibid. 

Josephus, Flavius, 146. 

Oportebat calceum ab istizo consui, ab Arista- 
gora vero indui ; proverbium, pag. 95. 

Judai, 98. Nissàn suum ordiuntur alias ab alio 
Martii nostri die, 227. Μονοθεῖται, 608. Pridem po- 
pulus dilectus, 487. Nunc gens damnata el pro- 
scripta, 71€. 

Julianus, apostata, 584, 690. 

Jupiter, 210. Otympicus, Phidiz opus, 200. Ejus 
tela a Cyclopibus fabricata, 635. Concubitus cum 
Seinele, 692. 

Jusjurandum, imperatori praestitum, patriarcha 
εἰ sacerdotum collegiuui scripto consiguatum sacris 
codicibus inserit, 65. 


Justinianus, imp., Bulgariam urbem, patriam p 


$uam, privilegiis donat, 
condidit, 289. 

Jusüini, Martyris, elogium, et liber de monar- 
ch.a, XXIII, p. 652. 

De nube et Ixione fabula, 6635. 

Lacedmonii victi ab Epaminonda, 999. Post 
Leuciricam pugnam aurum mulieribus interdicunt , 
4l. Eorum — aristocratia, 500. Exercitus navalis, 
35. Lacedzmonii ireceuti ad Thermopylas, 391. 
izacones barbare pro Lacones, 58. 

L»mia domi czca, foris perspicax, 695. 

L»tini frustra se D. Petri successores jactant, X, 
8. Conturoversias, pridem agitatas, renovant, ib. 
30111 duo ep.scopi agunt de Ecclesiarum concor- 
día, tb. Liturgia semel cum Latinis post initam con- 
cordiauu celeurata, V, 2. Latni iu multis recte 
. Seatiuut, X, 4. 

Λατινόφρονες, vide Barlaamu:, Gregorius Cyprius, 
Meliteniotes, Georgius Melochies. 7 


4. Chore monasterium 


ubi Monodia in ejus obitum. Vide et supra in Gre- 

oras.Chora monasterium iustauravit,657." Ὕμπνους 
Íi6Ato0fxr χαὶ τῶν ζητουµένων πρὀχειρος εὐπορία, 
168. Aristotelicze linguz labyrinthos explicuit, 293. 
Palama et Gregorii Drymeos errores dainnat, 578. - 

Miltiadis et Theinistoclis virtus rebus adversis 
iuclaruit, 207. 

Μιξολύδιοι, μιξοφρύγιοι, 953. 

Mithridatis imperium amplissimum, 400. Venena 
ab eo explorata, ibid. 

Αττιχὸς μύθος de Momo, Jovem reprehendente, 
quod cun) mundo tam pulchro non etiam dignum 
universitatis laudatorem produxisset, Vlil, 9. 

Monachi Εως et Omphalopsycln, XI, 10. 

Literz ad monachos in monte AUro datz ab 
Anna et Joanne Palzologo, 482. 

Monasterium Adelorum, pioxunum  Trajanopoli 
castello, 561. S. Andres, 109, 161. Archistrategi . 
sive Sancti Michaelis ad. Bosporum, 75. Auderurum, 
proxiimuyn Rhodope inouti, 589. S. Basilii, 493. 
Ghorae a Justiniano conditum, a. Metocbita instau- 
raum, 1X, 15, et pag. 157, 190, 057. Chortaike, 
219. Cosmidu, 217. Ciatei (monasterium  virgi- 
nuin), 160. Cyriotisse, 177. llodegetriz seu Deipara 
τῶν Ὁδηγών, 542, 546, 557. Litus, 285. Manyano- 
rum, 260. New, XIV, 10. Direptum, ibid. llavaypáv- 
του S. Marie, 97. Pantocratoris, 50. Paschasu, 46. 
Ηεριδλέπτου, 166. Perize (monasterium virginum, 
160. Sosaudra, $0, 38. Studii, a Constantino Por- 
phyrogenito instauratum, a Latinis desolatuin, VI, 
9, U, p. 116. XerolopLi, 117, 151, 159. 

Mos antiquus docendi pablice CPoli saeras Litte- 
ras variis in locis, xa:a διαφὀρους ἡμέρας καὶ 
τόπους τῆς Κωνσταντινονπόλεως εδίδασχον, ὁ µεν 
τὰ του προφῄτου Δαθιὸ ἄσματα, ὁ δὲ τὰς τοῦ μεγάλου 
[Παύλου '᾿Επιστολὰς, ὁ ὁὲ τοὺς εὐαγγελ.χοὺς τοῦ 
οωτῆρος νόµους xat καθ) ἕκαστα πάλιν ὅσοι περι 
ἱερατικὸν ἦσαν ἀξίωμα, περικείµενοι κατὰ διλδοχην 
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ἐκεῖθεν vas οἴχους xaX πατριὰς εἰπεῖν καὶ συναυλίας Α rari cum. ceteris IV. patriarchis, et ad *e, tanquam 


τῶν παροιχούντων τὸν θεῖον ἐχήρυττον λόγον. Eum 
morem sua aetate defecisse queritur, Vl, 5, peg. 115. 
Moses, pictor, 450. .. 
Mozyles episcopus, Nicephori, /Etolizx principis, 
egatus, 99. Debrorum episcopo przlatus, Heracleen- 
sem inaugurat, VI, 5. 
Nabonassaris anni, 225. 
Naupacti metropolitanus, 100. 
Nazir:zi et novi δυγματισταὶ, Palamitze, 564. 
Nero, imp., tibiis operam dans οἱ tripudiis, 643. 
Nicephorus, ex metropolita Ephesino patriarcha 
CPo)., IV, 1. 
Nicephorus, vide Blenimydes, Chumnus, Gregoras. 
Niobes lacrymae, 86. 


Niphon, ex Crici metropolitano patriarcha CPol.,. 


VII, 9, εἰ 11; 1 

Novendiale sacrum, Ill], 3. Novendialis luctus, 358. 

Numa Pompilius, Romanorum legislator, vetuit 
imaginem Dei efliugi hominis vel animalis specie, 
695. , 
Numismata πολιτικὰ, sive communis usus, 241, 
Numi aurei in finibus Persarum inventi, IX, 10. 

Nymphzum, 59, $5. In Lydia, 116. 

Occasionis effigies, 595, '662. 

Olympici athlete, 275, 511. Ludi, 296. Certanina 
Olympiea, 205. Olympieus oleaster, 199. 

Omphalopsychi, monachi, Xl, 10, p. 544. 

Oraculum de Mishaelis Palsologi 1 obitu, 22. De 
Trallibus, ap Andronico,. seniore, instauraudis, V, 
5. De morte Michaelis 1I imp., Vll, 15. De seniore 
Andronico, IX, 14. Liber, in quo imperatorum fata 
figuris zenigmaticis involuta fuerunt, ibid. Libri 
iatidici, VIII. 5. 

Oracula chaldaica, 454. 

Oraculorum ortus et inventio; cur obscura et 
ambigua .; quenam cavenda, V, 7. 

Oratio, simulacrum animi, Αγάλματι Ἐοιχέναι tuy 
«ὃν λόγων ουµθαίνει, ὅ14. 

Oraue Matthzi Cantacuzeni ad Ásanem avuncu- 
lum, X M, 2. lIrenes Auguste ad Mattlieum, filium, 
X VI, 5. Syrgiannis, VIII, 4. Apocauchi in Cantacu- 
zenum, XIII, 9. Palamz in Gregoram, XX, 5. Vide 
et supra Ándtonicus, senior et junior, Asanes, Can- 
tacuzenus et Gregoras. 

Orest. et Pyladie, 561, 404, 450, 509. 

Origenis libri contra Celsum et alii commentarii 
a SS. l'avribus laudantur, 582. 

Urpheus, 547. Orphei cithara, 205: Trageediz 289. 

Osteuta et prodigia futuram imperii calamitateni 
portendentia, VIH, 5, 14, οἱ 15; IX, 14; XIV, 2, 
et p. 58, 194, 555, 986, 359, 48U. 

Gregorius Palamas, Gregorii Drimyis discipulus, 
XIX, 1, 578. Episcopus Thessalonice, ab Isidoro, 
iauiarclia ordinatus, XV, 12. Excerpta ex cjus 
libris, XXI, '2 et 4, pF 664, 675, 693, 697, 699. 
"Ex τοῦ ε’ ^Óv0U, P 993.. Ἐκ τοῦ περι φωτός, 594. 
"x τοῦ λόγον ο 
ἀλλήλοις, ibid. Üratio apud irnodua, 601. Gra ca- 
nica literature (µούσης "Ελληνικῆς) imperitus, 
078. "1θλων µεστος χα. μύθων ἸἘΕλληνιχῶν, 695. 
Novus Eunomius, 696. l'ejor Pueuuiatomachis, 704, 
701. Iconomachus, 714. lisque pejor, 717. O.nnium 
h:ereseon reus, 715. Libros plus sexaginta scripsit, 
699. Ejus septem errores, ibid. et 700. Palais οἱ 
Pudotieus in Eucharistia non corpus et sauguinem 
Christi agnoscunt, sed typum et figuram, 711, 713. 
Anatliematisnii in. Palamarm  pronuniiau a Joanne, 
a.riarctia, 583. Tomus Palau ab eode rejectus, 
432. Synodum metuit, 550. Synodus .adveérsus Pa- 
lama: ann, 1545 habita, 525. Synodi Palamiucae 
anno 1351 acta, b61 seq. 

Palamitze, llaAapvaiot, 455, eic. Ιαλαμνπία xa- 
χόνοια, 695. Sounia propheica Palamitarum, 651. 

llavaszvaua, 292, O11. Quadriennio quoque 
exeunte, Olympiz celebrati, 572. 


Papa in Sacris γιου] vult io diptychis m sii 


ad superius tribunal, esse ἔκχλητον, sive provoca- 
tionem, V, 2, p. 75. 

Patriarch:e auctoritas, infula, calcei, subscribendi 
mos, XIV, 5. Indocti et simplices maxime placent. 
imperatoribus, VIlt, 2. Πατρ.αρχιχοὶ ἄρχοντες, 661. 

Paulus, pictor, ζωγράφων ἄριστος, Georgii, mar- 
tyris, imaginem pinxit, 187. 

Pelopidas pecunia ab Artaxerxe accepta bellum 
gessit cum Agesilao, 74. ] 

Pentheus. fiscerptus a Dacchis, 625. 

Pericles, 205. 

Περίπατος, 292. . 

Persarum sapientia et scientia, 201, 276. Lex 
adversus ingratos, $67. lmperium per Satrapias 
ων, XI, 7. . 

Ἱεγάλου Πέτρου καθέδρας διάδοχοι, 512. 

Phidi» cicada et Jupiter Olvwpicus, 200. Scul- 
ptura (λαξευτικ{ή), 469. 

Philipporum episcopus legatus a Cantacuzeno.ad 
Aunam, XV, 8. 

Philippus Aridzus, 225. 

ο Philippi, Macedonis, dictum, fjdem Demosthenis 
in patriam. laudantis, 254. lidentis Alexandrum, 
quod cithara modulate caneret, 279. 

Philesephicum axioma, non posse contraria eodem 
tempore eidem rei inesse, 567 

Philosophi Athenis rixabantur non nisi pac's 
lempore, 452. 

Philotheus, Heraclez episcopus, Palamz scripia 
Evangelio zquiparat, 589. In Eucharistia tantum 
agnoscit pum et figuram, n ).8 

ρέριοι (Fratres Minores, vulgo φρεμενούριοι), 15. 

ως, 201. 4 

Pisistratus, Atheniensis. 405. 

Plato. 188, 900, 205, 906. 995, 991, 519, 5175. 
Aristonis f., 955, 513. Ad Dionysium in Siciliam 
profectus, 510, 589. S.:pra in. lhonysius.. Platonis 


C dicta, 95, 158, 181. De Mente seu Deo, 515, 681. 


De amatoris anima, 373. Verba ex Timeo, 631. 
Platonis dialogos παιδικοὶ καθυθρίἰκουσιν ἔρωτες, 
605. Platonicz idez, 4. 

Plectrorum vi ex mari pisces a piscatoribus, e 
silva colubri a pra'stigiatoribus extirahuntur, 189.- 

Plotinus de Dei substautia et operatione, 633. 
De Mente, omuium rerum parente, 684. De uni- 
tate, 685. ». 

Plutarchus, Charonensis, 18, 695. 

Pueumatomachi, Spiritum S. ποίημα et xzlopa 
docentes, 645, 707. 

Poe:e, fabularum parentes, 98. 

Pompeius Magnus, 55, 400. 

Proclus Platonicus de Uno et unitate, plurimam 
partemn verba. Platonis usurpat, 685. De participa- 
lione, 690. Secum ipse pugnat, 691. Wefellitur, 
ibid. Procli θεολογικά sive theologicze instituUiones, 
680. Verba a Palama corrupta, 692. 


$ ἀρχὴ, Φιλονε,κοῦσι μὲν οὖν p — Profanarum scientiarum in (bcologia usus, 679 


Gregoras, Can acuzeui, imp., Prometheus, 359. 
Protei Pharii iore iu omues ire formas, 558. 
Proverbia ; Αεέτι Λ.θύη φέρει xatvóv, 501." μας 
ἁπαιτούμενον, ἀρνεῖσύσι οχάφας, 991. Δικτύῳ 
θπρεύειν ἀνέμων πνοά»,, 999, 910. Αρνὸς πεσούση- 
πᾶσιν ἐξείη δυλεύεσθαι, 665. El; mop ξαίνειν, 118, 
539. Ἐκ τοῦ χρασπέδωυ τὸ ὕφασμα, 031. Ἐν Καρὸς 
μοίρα, 911, 919. "Ev iU τὴν χεραµείαν ὁδρᾷν, 710. 
Ἐξ ονύχων vov ^6£ov1a, 654. Ἴλιαδος µακρότερος 
λόχος, ὑδ. Καθάπερ ὀστράχου µεταπεσόντος, 155. 
KaU' ὑδάτων γραφει», 979. Κατα σαντοῦ Ῥελλε]ο» 
φόντες, 070. Ηιθηκο: π.θηχίκοντες καὶ μὐρμιχις 
νρμηχ.νοντὲς τα σφω» ποιοῦσιν αὐτων, 2ου. Xxv- 
ὦν ῥῆσις, 487, 49). Ὡς ἔπι μανδραθόλον, 583. ως 
μηδὲ πυρφόρον λἐλείφθαι, 929. ιά γι υμίν somnus, 
υὐτ. Cauelus, cornua appetens, etiain. auribus. or- 
bata est, 476. Fuiium fugieus in igne incidit, 55. 


* Inter. Flirygum et l'ersarum limites multam wter- 
cst, 198. Lemcia mala, ο. Lesbia struc.ura, 576, 
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Mentes  parturientes murem pepererunt, 559. My- A — Telchines, mali demones, 52, 222, 506, 517, 615. 


sorum prada, 14, 261, 479. Ne Hercules quidem 
eontra duos, 665. Onus /£ina gravius, 656. 'l'anta- 
lea vita, 508, 528. Tantaleum saxum, 129, 184, 
513, 580. Gigantum proventus, 536. Lamia domi 
czca, foris perspicax, 895, Sardonius tisus, 601. 
Sirenum voces, 206. Sybaritice meusz, 612. Pene- 
lopes tela, 77, 277, 415. Trojans nz»niz, 15. Pro- 
verbia, rem aliquam fieri non posse indicantia : 
Ὄρνιθος Υάλα ζητεῖν, φαχῇ γωνίαν κάαπτειν, tbv 
τίλλειν, θάλασσαν σπείρειν, πλίνθον πλύνειν, χωφῷ 
ῥμιλεῖν, τυφλῷ διανεύειν, ἁνδριάντα γαργαλίζειν, 
eic τετρηµένον πίθον ἀντλεῖν, ἄστρα τοδεύειν, nop 
ἀλείφειν, χατὰ μαχαιρῶν κυδιστᾷν, χοσχκἰνῳ φέρειν 
ὕδωρ, νεφέλας ζαΐνειν, Αἰθίοπα λευχαίνειν, 310, 
168. Vide et supra Istius, Oreste, Proteus, etc. 

Psalteriuu: ad sortem οκ eo colligendam consul - 
tum ab Andronico, seniore, 320. 

Claudius Ptoleinzus, magnus astronomus, 146, 
235, 294, 454. 

Sexti et Pyrrhones. xai ἡ ἀντίθετος γλῶσσα, 584. 

Pythagoras ex /Egypto in Atticam navigaus, 200. 
Pythagoras, Numa et Plutarchus nihil przter Deuin 
statuunt increatum, 695. 

Pyuiagorei, 455, 600. Magistri decreta non au- 
dent in dubium revocare, 318. Eorum silentium 
quinquennale, 600, 657. 

Reliquix sacrae vendite a Turcis, 282. 

lhossicus princeps dignitatem dapiferi habuit 
apud Constantunuim M., 146. (Cf. Gregorz epist. ad 
principem Russisx.) . 

Ruvris littems scripta Cantacuzeni epistola ad 
patriarcham, 475. 

Sávellius, t aereticus, 651. 

Sapientiz liber, 698, 705. 

Seinele Jovis ignibus absumpta, . 3 

Serapidis fanum, 552. 

Seres, 25. Serica texta, 456. 

Severus, imp., Byzantium captum et moenibus 
nudatum Heraclez Thraeiz civibus pro pago habi- 
tandum donavit, 100. Inde Heracleensis episcopus 
CPolitanum . consecrat, ibid. 

Sextus Empiricus, supra in Pyrrho. 

Simiarum dialecticarum proventus, ut Gigantum 
in fabulis, 556. ' 

Sisinnius  Novatianus, prima synodi adjutor 
contra Arium, 582. 

, Se. rates, 200, 205, 206, 295, 519, 573. Socra- 
lici, 905. 

Spartani veteres pane et aqua contenti, 299. 
Sparta, A46, 299, 471. | 

"Ucov &y ῥαφῴδίαις τῶν ἄλλων χηρύχων ὑπερφωνεῖ 
ὁ Στέντωρ, αὐδ "M e? 

διοα Attica, a qua Stoici, 200, 205, 906, 98 
393. 3554. , q , , , 9, 
. *tratocles, «&pidaurius, übicen bonus, at non 
tein. vir bonus, 557 

Sylla et M. Antonii. proscriptiones, 643. 

Symbolum fidei catholice, 628, 708. De addita- 
ineuto Filioque nulla controversia, ubi de coucordia 
Grzca cum Latina Ecclesia actum, V, 3. 

Synesius, vide supra, in Lysis. 

Synodus non est, quie (li prieter ecclesiasticas 
regulas, 557. 


Tempe Thessalica, 155, 563. 

Templum S. Antonii in urbe Nicza, 36. SS. apo. 
stolorum, 494. Discipulftum Christi duodecim, 170. 
Blachernense, 78, 101, 489, 495, 497, 695. Deiparz 
Hodegetriz, 355. Beiparz ad Magnesiam (Sosandra), 
96. Deipara τῆς πηγῆς ad fontem, 49, 221. S. De- 
metrii CPol., 542. Joannis Baptiste, in urbe Prusa, 
Il, 7. Martyrum quadraginta, IX, 14. Pauli Magni 
(emplum waximum) prope portam Eugenii, 110. 

alomonicum, 470. S. Stephani, protomartyris, 494. 

Templum S. Sophiz, τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας péya 
τέµενος, 250. θαῦμα τῆς οἰκουμένης, 495. Asylum 
olim inviolatum, a Gabala et patriarcha temeratuin, 
XIV, 9, etc. - 

Ternobi episcopus metropolitano subesse desinil, 


ll, 5. 

Thaborium lumen, XIX, 2; XX, 2, et pag. 589 
590, 591 seq., 629. . 

Thales, Milesius, 255. 

Theano, pythagorica, 180. 

Tüebe ab Alexandro M. vastatz, 510. Thebani, 
69, 155, 4714. 

'T'hemistocles, 207, 279, 998, 501, 3506. 

Thcodoritus, Cyri episcopus, magnum conten- 
lionis incendium excitavit, ut fumi molestias inulti 
diu senserint, X, 8, p. 545. 

Theoleptus, vir sanctus, Phiiladelphize episcopus, 
ejus urbis, a Turcis obsessz, servator, 155. Legatus 
ad Syrgiaunem, ab Andronico, seniore, 197. 

Tüersites, 590. Theseus, 450. 

Thetidis et Pelei nuptiz, 98» Nuptiale convivium, 
5232. | ΄ 

Tomus synodicus in Massalianos ei Bogomilos, 
XIV, 7. Tomus contra DBarlaamum, 579. Tomus 
Palamiticus, XXI, 5. Inusitatis czeremoniis. conse- 


- 


cratur, XXl, 6. Auctoribus probro cst, ib. Vide εἰ 


supra in Palamas. 

Torneamentum, τόρνεµεν οἱ ντζοῦστρα, X, 3, 
p. 296. 

Tragelaphi, sive chimzerz, 4. 

Ηίθλοι «pa y:xat, 86. 

Tripus βασ,λικὸ», 692. Delphicus, 198. 

Trophonii antrum, 251. * 

Ἱυφώνες ὑποχθόνιοι, 562. 

Tyrus ab Alexaudro M. expugnata, 191. Tyii 
episcopus, qui synodo Palamiticz interfuit, XVIII, 
9; àÀX,0; XXI, 5. 

"Wenceslaus (Σφενδοσθλάθος), Bulgarorum priu- 
ceps, 174, 196, 258. 

Ulysses, 651. 

Vulcanii crateres, 276. 

Xerxes, 207, 391, 565. Cum Cantacuzeno conpa- 
ratus, 624. F'erocia ejus ab Atho monte couipressa, 
449. 

Zaleucus, Locrurum  Epizephyriorüm — legislator 
500, 695. 

Zelo: Greci, adversus Λατινόφρονας sevi, Vl, 
4 et 2. Zelotze, Thessalonicenses, Xlll, 10; XLI, 4. 

Zenonis, philosophi, dictum, iuter. phí .osuphos, 
altercantes in convivio apud legatos Babylonios, 
tacentis : Πορευθέντες ἀπαγγείλατε ἰδεῖν ἐν 'A0nvate 
ἄνύρωπον σιωπᾷν ἐν cup. oci δυν]μενον, 452. 

Lopyrus, 506, 560. 

» |) 
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Que nunc primum ex bibliothecarum latebris prodit, operis Nicephorei pars postrema 
satis diu manuui quessivit liberalem, qua ab oblivione vindicaretur. Promiserat eam manum 
Doivinus, porrexit Academia Berolinensis, cujus cura sumptuque factum est ut libri duo, 
vicesimi quintus et sextus cum quarto dimidiato, ex codice Vaticano (1095) describerentur, 
reliqui ex Parisiensibus Regiis (1276 et 3075), illi ab Henrico Brunno, hi a Wladimiro 
Bruneto, doctis hominibus ac negotium suum fideliter exsecutis. Codex Vaticanus charta- - 
ceus esse perhibetur, seculo scriptus decimo quarto vel quinto, manibus pluribus, modo 
diligenter, modo secus. De Parisiensi priore scitum est quod tradit Brunetus : Les livres 
historiques 28 et 29 et les dogmatiques 1, 3 et & sont d'une écriture rapide, correcte, mais 
peu réguliére et souvent difficile à lire. Ce n'est certainement pas l'écriture d'un calligraphe 
de profession, et si l'on ne decait se tenir en garde contre une erreur à. laquelle on. est. trop 
souvent porté, on pourrait supposer que ce ms. esí£ un autocraphe de Grégoras. Du moins 
il paratt probable qu'il fut exécuté sous ses yeux, à cause des additions et des corrections 
gue l'on y remarque. Ainsi le feuillet 121 est écrit de la méme main, mais en caractéres beau- 
coup plus gros et plus espacés, et parait avoir été intercalé pour rétablir un passage oublié. 
A la derniére ligne du fol. 120 verso il y a quelques mots effacés qui me|paraissent &tre καὶ 
περὶ τούτων αὐτὸς ἂν, lesquels se retrouvent d la fin du feuillet 121 cerso. Le feuillet 195 
est d'une écriture différente, mais paralt avoir été ajouté par la personne méme qui a écriq 
le reste du ms.; car les mots αἰδοῖ τοῦ κήδου, qui commengaient le fol.126, ont été effacés 
et écrits aprés coup au bas du fol. 124 verso d'une écriture semblable au. reste du ms., ainsi 
que les mots 444à Asxeé£cy: ἡ. 8. B καὶ d. c. c. Par ce moyen on a pu insérer le feuillet 195, 
qui contient des détails sur les démarches du patriarche Philothée. Le revers du feuillet 
138 a été barré en entier ; il contenait le récit qui se retrouve plus loin (f. 190 verso) et qui 
commence par ἀφίκετότις àxA. Α la marge de cette page, est. écrit en. rouge ήθη γέγονεν ἐν- 
ταῦθα, puis viennent deuz feuillets coupés à la marge intérieure et qui ne portent pas de pagi- 
nation. Mais ce qui semblerait surtout indiquer une révision du texte par. l'auteur, ce. sont 
les additions et les surcharges quc l'on remarque auz feuillets 156 et 191, et dont l'intention 
est d'atténuer ce que la premiere rédaction avait de trop acerbe à l'égard de Cantacuzéne. 
On a ajouté d son nom le titre d'empereur et, au moyen d'une courte addition, des arguments 

, qui étaient d'abord dans sa bouehe passent dans. celles des moines qui l'entourent, auxquels 
alors s'adressent la réplique et les reproches de Gréqora: . 
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Alterum codicem Parisiensem priori supplendo comperimus a Friderico Rostgaerdio ex 
Vaticano exscriptum, missumque Parisios tali propemptico : 


» AD LIBRUM DUPLEX DODECASTICHON FRIDERICI ROSTCAARD. 

P.rve liber, propera dominam pertingere adurbem, | Nempe jubente illo cuncti patuere recessus 
Quam rex Europz terror amorque fovet. : Dum tua me, dives Sequana, ripa tenet, 

Inde verecundus te sacras confer in zdes Utiliusque datuim est regalia tecta subire 
Quas late Augusti bibliotheca replet. 2 Millenosque libris invigilasse dies. 

Par tibi continuo presto est insigne virorum, Dic pro tot meritis qua-late extenditur orbis, 
lie meus Clemens Boivinusque meus. Tellerii laudes me pr:eunte coni, 

Alteruter te deducet; vel forsan uterque : Quaque mez renuunt tenues persolvere vires, 
Comis enim tola est natio Francigenum : Pro me Musarum reddere velle chorum. 

Et te Tellerio sistet; tu tempora fandi Unum hoc adde, liber, non te pro manere mitti, 
Exspecta, et venia dissere pauca data. Sed fidi pignus cordis et obsequii. 

Dic a quo missus venias, ej quam memor usque — Et dabitur forsan, si crederis utilis ulli, 
Mittens Tellerii nomina sancta colat. Augusti in forulis ut potiare loco. 


Scriptum Roms a. d. XXII Maii MDCXCIX. 


Versionem Latinam inter se partiti sunt adolescentes tres, seminariorum Berolinensis et 
Bonnensis alumni. Itaque libros 24, 25, 26 imterpretatus est Guilelmus Kundt, Marchicus ; 
97 ad 37 sive 38, Josephus Reisacker, Dusseldorpiensis, et Natban Rosenstein, Danti- 
Scanu;. 
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ΡΩΜΑΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
. ΛΟΓΟΙ AZ *. . 


NICEPHORI GREGOIUE 


BYZANTINJE HISTORLE 
LIBRI XXXVII. 


ΛΟΓΟΣ A'. 
. LIBER PRIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 
munus excellens. Historic laus. Veritatis commendatio. Historie scriptores quinam reprehensione 
digni, Andronici senioris invectiva: in historicos maledicos et mendaces. Auclor de seipso ct de opere 
suscepto. 

1. Cum plerosque scriptores, qui hominum, seu A — [Ed. Par. 4] A'. Τοῖς τῶν πάλαι καὶ μέχρις 
veterum, seu recentiorum vilas per,historiam im- ἡμῶν γενοµένων τοὺς βίους διὰ τῆς ἱστορίας ἀθσ- 
meorialitati nfandaverunt, lectitarem szpenumero, νατίζουσι πλείστοις πολλάχις αὐτὸς ἐντυγγάνων, 
1-4 audiremque profitentes, se. ad ejusmodi opus — xal θείαις τισὶ προτροπαῖς ἁχούων ὁμολο]ούντων ἐς 
iendum divino instinetu fuisse impulsos: τὴν τοιαύτην χεγινῆσθαι ἐγχείρησιν, μχρι. μὲν τι- 

aliquandiu eos ipept;e ambitionis damnavi, illorum — vog ἄχαιρόν τινα φιλοτιμίαν τῶν ἀνδρῶν κατεγί- 

dieta arrogantize plena arbitratus. Postea.vero, acu. Ύνωσκον, χόµπου μεστὰ τὰ λεγόμενα εἶναι οἱόμενος" 
tos veritatis inspectores viros illos, rem aulem ἔπειτα à ἔδοξαν εἶναί µοι οἱ ἄνδρες ἑπόπται μὲν 
ipsam Dei opus esse judicavi, manu illorum tan- αὐτῆς ἀληθείας σαφεῖς, Θεοῦ δὲ τῷ ὄντι τὸ ἔρχον, 
quam instrumento utentis; atque istud quidem καθάπερ ὀργάνῳ χρωµένου τῇ τούτων χειρὶ, μικρά 

Dei opus parum, ac nihil potius, ut paucis dicam, ἢ μηδὲν ἀποδέον, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὐρανοῦ τε καὶ 

a colo οἱ terra, maximis et primis ejus operibus, Υῆς, τῶν µεγίστων xal πρώτων αὐτοῦ ποιτµάτωνε 

distare visum est, ad arcanam cjus gluriam quan- πρός ye τὸ τὴν ἀπόῤῥητον δόξαν ἀναγγέλλειν, ὡς 

tum lieri potest predicandam. Nam illa quidem, ἐφικτὸν, τοῦ θεοῦ. [Ρ. 3] Τὰ μὲν Ὑὰρ καθάπερ 
tanquam taciti praecones divinse magnificentie, per σιγῶντες χήρυχες τῆς θείας µεγαλουργίας, τὸν 
— emme tempus permanent, solos seusus attestantia, D ἅπαντα διαγίγνονται χρόνον, αἴσθησιν προκαλούµενα 
Mistoria vero, viva et clara vox, et vere animatum μάρτυρα µύνην. Ἡ à' ἱστορία, ζῶσά τε καὶ λαλοῦσα, 
ac vocale praeconium, ad omne :evum pertinel, et — φωνῇ, xat ὄντως ἔμφυχος xal διαπρύσιος χήρυξ αὖ- 
velut in universitatis tabula quadam, tum res quo- τῆς, διαπερᾷ τὸν αἰῶνα χαθάπερ iv πίναχι mwaT- 
vis tempore ultro citroque inter homines gestas — xogpír δειχνύουσα τὰ προγεγονότα τοῖς trvo- 
posteris intuendas exbibet, tum natoram rerum µένοις ἀεὶ, ὅτα ποτὲ ἓν ἀλλήλοις καὶ δι ἀλλήλων οἱ 
éxplicat, quatenus ez a philosophis perceptze igno- ἐξ αἰῶνος ἐπεπράχεααν iv τῷ βίῳ, χαὶ ὅσα motk 
raleve sint : tum quibus alias alii vel d/ficullati-  πεφιλοσοφήχααι τῆς τῶν ὄντων φύσεως οἱ sogol, xat 
bus implicati, vel prosperrimis successibus divini» — «lya κατείληπται τούτοι;, xai «lua μή” καὶ «it 
ius ornati, ac praier omnem exspeclationem ad- — morb δυσχερείαις ἄλλοτε ἄλλοι ἀυνηντηχότες, τίνων 
jui fuerint, ostendit. Ae, u& mea quidem ert opi-  ποτὰ τῶν ἐκ θεοῦ καλῶν κἀγαθῶν à κόρον ἁπολε- 























Variorum note. 


(') In codice Regio, qui lihros undecim priores — Ῥωμαϊκῆς σι 
eomplectitur, titulus cst, Νικηφόρος τοῦ Fony«pi τὸν καὶ 





ξις ἱστορίας, περιέχουσα ἐτῶν ἑκα- 
ssa διήγησιν ἡγον» ἀπὸ τοῦ ῥασι- 
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ιχύχεσαν, χαὶ πόσαις ποτὲ ταῖς ἁπροσδοχήτοις ἐχεῖ- A nio, colorum οἱ terr» gloria hoc scripti geuere- 


θεν εὐεργεσίαις bvécuyov. Aoxel δέ pot xaX τὴν οὖρα- 
νου xzi γῆς δόξαν ἑνδοξοτέραν διὰ τῖς ἱστορίας 
χχθί2-ασθαιε, καὶ, (v' εἴπω, λαμπροτέραν πολλῷ τὴν 
λαμπρότητα. Ποῦ γὰρ ἂν ἵδεσαν ἄνθρωποι, τῆς Loto- 


pla: οὐκ οὔσης, ὡς ὁ μὲν οὐρανὸς τὴν αὐτὴν ταύκην. 


ἀργτθε» ἀεὶ χαὶ ἀχίνητον κινούμενος χίνησιν, ἥλιον 
£31 σελήνην xai πάντας ἁστέρας διηνεχῶς ἑξε- 
1{ τει πρὸς ποιχιλίαν ὁμοίως εὔτακτόν τε xal εὔρυθ- 
gov, xat ὁμοίως τὴν τοῦ Θεοῦ διηγεῖται δόξαν ἐφ᾽ 
ἡμέρᾳ τε xaX νυχτὶ δι αἱἰῶνος' 1| δὲ γη τὴν 
ἄτρεττον ταύτην ὁμοίως ἀρχῃθεν ἀεὶ τρεποµένη 
τροπὴν (1), τὴν αὐτὴν τοῖς ἀεὶ ἐπιγιγνομένοις 
ἀνθρώτοις γένεσιν xat φθορὰν δι’ αἰῶνος προδείχνυ- 
€:v; ὥστ εἰ pf) τι πλέον, ἀλλ' οὖν οὐδ' ἧττον ἂν καὶ 
ταύτην θαυμάσειε md; τις, ὅτῳ διάνοια πρόσεστιν 
ὑγιαί,ουσα. "H γὰρ ἂν ἑλλιπὲς ἐδόχει (3) τὸ δη- 
μύργημα, uf. τινος ἰσχυρίζεσθαι δυναμένου xa* 
Tire, ὡς xdi ἆλλαι τινὲς γενεαὶ προὺπῆρξαν 
(uolo; ἀνθρώπων, καὶ πόσαι τινὲς ὑπΏρξαν, xal 
μέ[ρ: πόσου, χαὶ τί ποτε ἄρα πεπράχεσαν àv τῷ 
Pio, χαὶ οἵστισιν ápa τοῖς ix. 8:00 τε καὶ οὐρανοῦ 
x3: ες ἀγαθοῖς χατὰ διαφ΄ρους Ὑενεάς τε xal 
Ἰβόνους ἑνέτυχον. ᾽Ἁλλὰ νῦν γε πρὸς τούτοις xai 
τρωφίτας &t:pov τρόπον (3) τοὺς µετιόντας ποιεῖ, 
i τῶν φθασάντων ὁλοχαζομένους τὰ μέλλοντα. Τό 
Tt μὴν ῥοαχεῖ τινι τόπῳ καὶ ὡρισμένῳ τῆς οἶχου- 
µέντς οἰκοῦντά τινα πέρατα γιγνώσχειν γῆς, καὶ 
ἄχρα οἰχουμένης, µήχη τε χαὶ πλάτη θαλαττῶν, xai 
ὅσοι ποταμοὶ xal λίμναι elol, xal ἱδιοτροπίας ἐθνῶν 
xii τόπων, χαὶ ὅδ.αφορὰς ὡρῶν τε 6h xol χρό.ων 
7» ἓν διαφόροις γινομένων µἑρεσι τῆς γῆς, γα) ὅσα 


ἕτερα τῶν ἀγαθῶν µνυρία, tlg χαρίζεται τοῖς ἀν- 
θρώποις, 7| µόνη γε ἡ τῆς ἱατορίας ἑξάπ]ωσις; 
ἁ-ἆ τοι τοῦτο xal οὐ τούτους μᾶλλον ἠγάπτσα τῶν 
σοφῶ», οὗδὲ τούτους ἑζῆλωκα, oí χωμιχοῖς τισι 
(gigas: χαὶ σχτναῖς τραχγιχαῖς καὶ θωπείαις ἐπι- 
G.xt:xal, τὴν ἑαυτῶν χατηνάλωσαν γλῶσσαν, à) 
t0 τῶν ὄντων τὴν φύσιν, χαθάσον σφἰσιν ἑξῆν, 
ἀεριζώσαντες, xal ὅσοι τὰς ἱστορίας ἐχ τῶν κσθ᾽ 
ἕκαστα χα) ἄλλοτ' ἄλλοις εἰρημέγων τε καὶ πεπραγ- 
µένων E, τε ἀνδρίαν φυχῆς βλεπόντων xal σύνεσιν, 
[P. 5] κόπ.ις ἰδίοις ξυνειλοχότες, el; µεγίστῃην 
ὑφέλειαν τοῖς ifr; ἑἐκδεδώχασ.. Kal μέντοι xa 


C 


illustratur, et magis exsplendescit. Nam, sublata 
historia, unde scirent mortales, ccelum primo illo 
et immutabili motu agitatum, solem et lunam cx- 
Lerasque stella$ continenter evolvere constarti οἱ 


apta 5 varietate, Deique gloriam noctes div sque 


perpetuo enarrare : terram vero immutabilem illam 
mutationem, qua ab initio przdita fuit, constanter 
retinere, ac eumdem ortum atque interitum poste. 
ris omnibus denuntiare ? Quamobrem si non majo- 
ri, pari certe admiratione cujusvis cordati hominis 
digna est. Alioqui enim hujus mundi opificium vel- 
uli maneum erat, quod e coeli machina afliemare 
ac persuadere nemo possit, olim z:»que genera ho- 
minum exstitisse, quotque illa fucrint, et quandiu 
duraverint, et quid in vita egerint, quasque benefi- 
cia tum 3 Deo, tuin a colo, tum a terra, aliis atque 
aliis temporibus atque ztatibus acceperint. Histo- 
ria autem non id fnodo przstat, sed etiam lectores 
suos alio quodam modo vates reddit, qu:e futura 
Bint, ex iis qux praeterierunt conjicientes. Jam, ut 
is qui in exigua et definita terra parte. babitat, o7- 
bis terrarum fines et extremitates, et. peculiares 
gentium οἱ locorum raturas, annorumque et tem;- 
porum discrimina, qua diversis terre parlibus 
exsistunt, aliaque bona infinita norit : quis largi- 
tur hominibus, nisi una historiz explicatio? His 
igitar de causis hoc genus eruditos nec magnopere 
diligo, nec maguifacio, qui comicis el trzgicis fa- 
bulis et laudationum blandimentis linguas occupa- 
runt : sed G cos potius, qui 3ut naturam rerum 
pro virili sua iiidagarunt z aut historias dispersas, 
et aliorum dicta factaque ad animi fortitud.nem 
ac prudentiam spectantia, suo labore collecta, ad 
maximam posteritatis utilitatem ediderunt. Quorum 
admiratio et :mulatio nos ad imitationem impulit, 
hujusque conatus mibi causa fuit. Cum autem id 
sit hisloriz veritas, quod animantibus oculus, hanc 
nos tanquam ducem in hoc opere sequi cum pri- 
mis decet, duabus de causis: tum, ne ea res, 
quam veluti regulam et amussim posteris propo- 
nere statuimus, distoria οἱ pernicioso moxbo aflll:- 
cla videatur : tum, ne ansam iis pri:ebeauius, qui 
ex paucis lotum scriptum nostrum cavillari, et 


. ' Variorum note. . 


iim; Λάσχαρι χυρίου 8:obopsu μέχρι τῆς βασιλείας D peram anni viginti ab Urbe capta numerabantur, 


τὸ Κανταχουςην,Ὀ. ld. est, Nicepliori (sregore To- 
mane hültorig liher, contiuens annorum A50. nar- 
rationem, nempe ab imperatore Dom. Theodoro La- 
scari usque ad. imperium Cantacuzeni. Editio Wul- 
παπα inscriptionem hanc praefert, Nicephori Gre- 
gor, Romane, hoc est Dyzantinas historie libri unde- 
^n, quibus res a. Grecis- imperatoribus per. annos 
1í5. a Theodoro Lascari priore usque ad. Andronici 
p sterioris obitum gesig describuntur, ec. Neutrum 
b tuin retinuimus, propterea quod in utroque4nale 
sobducta eral annorum ratio. Nam undecim libri 
prores historiam contineut, non 190 aut 145, sed 
iautain. 127 annorum, 155. Davidi Chytrzo. Wol- 
πια in errorem induxit codex su"is, in quo scili- 
vel hujusee historiz lib. xi, cap. 11, secet. 1, per- 


cum tredecim tantum numerari oporteret. Vide 
notas infra ad eum locum. Dorvix. 

(1) Vel τὴν ἀχινησίαν intelligit: terra enim cen- 
trum immobile universitatis rerum a plerisque sta- 
tuitur: vel vices temporum, quibus nuuc. sterilis 
$&qualet, nunc fecunda floret, sicut Fortuns et Luna 
coustantes in levitate sua dicuntur. Worrius. 

(9) lta legenduta, nen ᾗ γὰρ ἂν, ut legebat Wol- 


fius. Sic iufra lib. xv, cap. 6, sect. 1, Ἡ γὰρ ἂν ἐς 


τὸ δ1ψ.λέστερον ἐσχομισά ιενοι τἀπιτήδεια. Sic apud 
Homer, liad. α Ἡ γὰρ ἂν, Ατρείδ:, νῦν Ὁστατα 
λωθέσα:ο. Βοινιχ. 

(3) Dasilius imp. in Ῥαγσπομς, cap. 66, παρσλο 
θόντων τὰ πάθη τοῖς νῦν παροῦσιν ὑτάρχει διλα- 
cz3Xa DucawG. 
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quasi nihil'frugi in eo sit, traducere cupiunt : id A οὗτος ὁ πρὸς ἐχείνους πόθος xai ($540; xXpk τὰ ἀχός - 


quod nostra etate eruditis quibusdam viris usu 
venit, qui cum ih maxima rerum ignoratione vitam 
exegissent, atque ita ad historiam scribendam te- 
mere accessissent, multis eam mendaciis ex. insci- 
tia coniaminarunt, et omni utilitate spoliarunt : 
causamque probabilem prudeniissimo imperatori 
Andronico Palzologo ejus liberius reprehendendz 
et singulatim coarguendz pra'buerunt, idque iis 
. hominibus adhuc viventibus ac presentibus, quos 
illi plurimis mendaciis infamarant. 


λούθα πράττειν παρέπεισε, xal οὗτος αἴτιος ἐμοὶ 
τοῦ τοιοῦδε γέγονεν ἐγχειρήματος. Ἐπεὶ δ' ὅπερ 
ὀφθαλμὸς (4) τοῖς ζώοις, τοῦτο τῇ ἱστορίᾳ ἀλήθεια, - 
προπηρευοµένην ἔχειν ταύτην ἐνταῦθα χρεὼν καὶ. 
ἡμᾶς πρὺ παντὸς, δυοῖν Evexa* ἑνὸὺς μὲν, ἵνα μὴ, 
ὅπερ ὡς xavóva xal στάθµην τοῖς ἑσομένοις προὸ- 
θέµεθα προτιθέναι, τοῦτον στρεθλὸν xal νοσοῦντα 
ἐς τὰ χαίρια δείξωµεν  ἑτέρου δὲ, χαὶ ἵνα gh πρό- 
φασιν δῶμεν τοῖς διασύρειν ἐξ ὀλίγων τὴν ὅλην’ 
πραγµατείαν ἡμῶν βουλοµένοις, xaX ἑἐξελέγχειν ὡς 


οὐδὲ» ὑγιὰς χεχτηµένην/ ὁποῖον δή τι xal τῶν bg ἡμῶν [τινες ἑλλογίμων ἐπεπόνθεσαν. ᾿Απειρίᾳ γὰρ 
πραγμάτων πλείστῃ συνεζηχότες οἱ ἄνδρες, ἔπειτα οὑτωσί πως ἐς τὸ συγγράφειν ἑμδεθληκότες, ἔλαθον 
πολλοῖς τεσι καταχρησάµενοι ψεύδεσι, xal οὕτως ἐς τὸ ἀχρεῖον τὴν αὐτῶν παρασύραντες ἱστορίαν, ὡς 
καὶ πρόφασιν εὔλογον δεδωχέναι τῷ πολλῷ τὴν αύνεσιν βασιλεῖ ᾽Ανδρονίχῳ τῷ Παλαιολόγῳ (5), σὺν 
οὐδενὶ χόσµῳ διασύρειν xal ἐξελέγχειν ταύτην ix τῶν χαθ) ἕκαστα" xal ταῦτα ἐπὶ τούτων τῶν ἀνδρῶν 
ἔτι πορόντων (6), ὧν δήπου ἐχεῖνοι τὰ πλεῖστα κατεφεύσαντο. 


Π. Atque ut imperatoris oratione una, quam is B. B'. Καὶ ἵνα pid τῶν (T) τοῦ βασιλέως δημηγοριῶν, 
audiente me habuit, opportuno tempore utar 


(quippe ad przsens institutum 7 videri possit ac- 
commodata), « Spe, ínquit, mecum ipse miratus 
sum, qui fieret, cum plerisque mortalium quietam 
et tranquillam prorsus agere vitam l'ceret, ac plu- 
rimos habere quibus admirationi essent, nullos vero 
penitus inimicos : ut ipsi ad quosvis proscinden- 
dos propensi, linguas improbas, futiles et contu- 
meliosas ultro exacuerent : idque nulla szpe occa- 
sione data, qua ad hujusmodi maledicentiam jure 
illos incenderet. [108 vero magis etiam sum mira- 
tus, qui imperatores simul et patriarchas falsis ma- 
ledictis lucessere, ac impudenter proscindere au- 
dent. Sed hi admiratione omnium maxima me affe- 


fjv ἐπὶ ἐμοῦ (8) διεξηλθεν, ἐν χαιρῷ χρήσωμαι (φα- 
νείη γὰρ ἂν xo ἡμῖν εἰς τὴν παροῦσαν ἐγχείρησιν 
χρήσιμος) «Ilo)Àaxtg, » φησὶν, «ἐθαύμ aga. xac 
ἁμαυτὸν γενόμενος, πῶς τῶν ἀνθρώπων τοῖς αλεί- 
στοις ἐξὸν ἁστασίαστον xal εἰρήνης μεστὸν διαθό- 
σχειν τὸν βίον, xai πλείστους μὲν ἔχειν οἳ θαυμάσον- 
ται, µηδένας δ' ol τὸν τρόπον τούτων µισῄσουσιν οἱ 
δὲ πρόθυμοι πρὸς τὸ λοιδορεῖν (9) πάντα τινὰ ἆπαν- 
τῶσι xal γλῶτταν ἑχόντες ἀσχοῦσι πονηρὰν xal τα 
µ/ευτον χαὶ ὑδρίζουσαν ΄ xal ταῦτα μηδεμιᾶς πολο 
λάχις προχξιµένης προφάσεως, f) προδαλλοµένη ει 
τῶν δικαίων ἴσως ὑπέχχαυμα ἔσται πρὸς τοιαύτας 
ἀναφλέγον ὁρμάς. Καὶ τούτων μᾶλλον ἐθαύμασα, 
τοὺς ὁπόσοι ψευδεῖς χατὰ βασιλέων ὁμοῦ xal πα- 


cerunt, qui tam falsa maledicta sua. mandare litte- C τριαρχῶν βλασφηµίας συῤῥάπτειν xal ἀναισχύντως 


ris non dubitarunt. Nam convitia, qus lingua 
proferuntur, statim aura dissipat : quz vero scri- 


προφέρειν τολμῶσι΄ xal πάντων ἐθαύμασα μάλιστα 
τοὺς ὅσοι Υραφῇ παρατίθεσθαι τὰς οὕτω φευδεῖς 


Variorum note. 


(4) Pachymeres, lib. 1, ffist. cap. 4: Ἱστορίας, 
ὡς ἄν τις εἴποι, ψνχὴ ) ἀλήθεια, χαὶ τὸ τῆς ἁλη- 
θείας χρημα ἐἑπαναγχὲς ἱερόν. Ideo Eunapius aiebat 
historicos, priusquam se ad scribendum accinge- 
rent, τῆς ἀληθείας πρόθυρα xaX πύλας adorare de- 
bere. Vide Ciceronem, u, De oratore, et alios pas- 
sim. DucaNwc. 

(5) Seniori, "quem πολὺν τὴν σύνεσιν fuisse ait, 
cui proinde longe potius convenit, quam Juniori, 
quo imperante potissimum vixit ac notus fuit Gre- 


oras. Ad quem vero ex istius tempestatis histori- D 


cis pertineat,vel quem presertim spectet ista Àn- 
dronici imp. expostulatio, ex iis quz in ea carpun- 
tur, non oninino promptum est assequi, nisi Geor- 
gius Pachymeres intelligatur, cujus pars historise 
postreua res a seniore gestas complectitur, in qua 
forte eidem principi paulo zequior visus sit, et quam 
demum absolvit, illo imperante, et annum ztatis 
quinquagesimum agente, ut idem scriptor testatur 
lib. 3i, cap. ult. Ducauc. 

(6) Fortasse περιόντων, illis adhuc superstitibus. 
WoLriUs. c 

(7) ἸΑνανταπόδοτον, nisi forte ab illo pendeat, 
ὡς xai ἠρόφασιν εὔλογον δεδωχέναι etc., quod ta- 
men valde durum fuerit. WoLrivs. — Hic se h:zerere 
fatetur Wolfius. Est autem hac transitio similis ei, 
qua occurrit infra lib. ix, cap. 10, sect. 8: "Iva δὲ 
αρὸς τὴν τοῦ παρόντος λόγου βεδαίωσιν καὶ παλαιο- 


A 


τέρῳ τινὶ διηγήµατι χρήσωμαι » ὁπότε γὰρ Ka 
62800, etc. ura lib. xt, cap. 9, sect. 2, xai tv a 
ἐν χεφαλαίῳ διεξέλθωµεν ὅσα ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ f 
τοῦ ἀνδρὺς εὐφυῶς χατέπραξε σύνεσις . .. . αὐτοῦ 
γὰρ ἅμα τῷ B. Borviw. 

8) Mea αἰαίε. Sed quia se familiarissimum An- 
dronico fuisse testatur Gregoras, converti, senten- 
(íam secutus, Ae audiente. WoLrivs. — Recte Wol- 
fius, quam is audiente me habuit.Sic ἐπ᾽ αὐτοῦ lib. 
vin, cap. 8, sect. 4; lib. 1x, cap. 14, sect. 6. Sie 
be' ἡμῶν lib. vui, cap. 10, sect. 4. Sie denique tx 
αὑτῶν lib. ix, cap. 10, sect. 8. Aliter tamen ve- 
teres. Theocritus, AT0' ἐπ᾽ ἐμεῦ ζωοῖς ἑναρίθμιος 
ὤφελες μες. Ütinam mea atate im. vivis. (uisses. 
Βυινικ. 

(9) Contra receptam ab omnibus historiz legem: 
"Orav γὰρ εἰς τὸ τῆς ἱστορίας ἦθος ἀναλαμδάνῃ, 
ἐπιλαθέσθαι χρὴ εὐνοίας xal µίσους, xal κολλάχις 
χοσμεῖν τοὺς ἐχθροὺς τοῖς µεγίστοις ἐπαίνοις, ὅταν 
αἱ πράξεις ἀπαιτῶσι τοῦτο" πολλάκις δ' ἑλέγχειν 
τοὺς ἀναγχαιοτάτους, ὅταν al τῶν ἐπιτηδευμάτων 
ἁμαρτίαι τοῦτο καθυποδειχνύωσι. Anna Comnena in 
Prologo ad Alexiad. Christodulus, seu Cantacuzenus, 
in Prologo Hist. 4. Οὐ γὰρ ἀπεχθείᾳ τινὶ, 1 
φιλίᾳ (EG ὧν τὸ φεῦδος ἐπιπολὺ τίχτεται) πρὸς τού» 
τους ἀπήχθην τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ ἀληθείας ἕνεχα, xal 
πρὸς ἀληθείας ἐραστὴν τούτους ποιοῦμαι. Ducawe. 
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Μίας αὐτῶν οὐκ ὀχνοῦσι. Τὰς γὰρ ἀπὸ µόνης A buntur et libris imprimuntur, diutius et gravius 


λώττης προϊούσας λοιδορίας αὗραι λαθοῦσαι ἐς 
ec ἀθύσσους διασχεδάζουσιν, AL δὲ γραφαῖς xal 
ις ἀντυπούμεναι μονιμώτερον xal τυραννιχώτε- 
ατὰ τῶν ὑδριζομένων τὸ χράτος ἐσχήχᾳσι, τὴν 
wav trc γραφῆς λαμθδανούσης xai διὰ μαχροῦ 
ευούσης τοῦ χρόνου. Οὐκχ οἶδα δ᾽ ὁπότερον οὐδ; 
Bite; ἐπιγιγνώσχειν οὗ χάριν ταῦτα ἐπείγονται 
xai είνος ἕνεχα χέρδους ἲς τοιούτους χρπµ- 
ἑαυτοὺς συνωθοῦσιν. EU τε γὰρ ἰδιότητά τινα 
ις ἀποπιμπλάντες ἑαυτῶν ἐπὶ τὰς οὕτω φευδεῖς 
Papas χωροῦσι, χαχὼς τοῦτο ὁδρῶσι χαὶ λίαν 
ὥς χαὶ χατὰ τῆς ἑαυτῶν, ὡς εἰπεῖν, χεφαλῆς, 
jJ» τε γὰρ τῆς σφῶν χαχίας τῷ χρόνῳ παρέ- 
v, [P. 4] ὅτι ἐξὸν àx τοῦ λέγειν εὔφημα xal 
Εεύειν ἀλίθειαν, γνωρίζεσθαι τοῖς ἀχούουσιν * 
ἐκ τοῦ πλύνειν ἁμάξαις ὕδρεων τοὺς μηδὲν 
8αντας, δημοσιεύειν εἴλοντο: ἑαυτοὺς, παρα- 
ως ὥσπερ ἂν εἴ τις, ἐδὸν ἠπειρώτης εἶναι, 
bro ἀπικερδέστερον xai ἀχίνδυνον Civ, ὁ δ' ἐς 
ιυτεχοῦ πελάγους χειμῶνας καὶ χλύδωνας ct. 
ἐμδέθληχεν ἑαυτόν. Τὸ δὲ xal χακῶν ἀρχέ- 
(10) τοῖς ἑφεξῆς εἰς μµίµησιν προτιθέναι τὰ 
pata, χαὶ εἰχῆῃ χαθιστᾷν ἑαυτοὺς αἰτίους τῆς 
ων ἁπωλείας, τοῦτο δὲ ποίων κρημνῶν οὐχ 
ev, δίδυµα χαὶ τριπλᾶ προτεῖνον τἀγχλήματα ; 
kp ὡς ἀήθη ταῖς πολιτείαις xal νόθα ἑλαύνειν 
ᾖῥῥωτάτω χαὶ ἁποτρέπεσθαι ἔμελλον, δεδιότες 
b φοιαῦτα πρὀχειρον λοιδορεῖν, xal τῶν πόλεων 


eos quos lzsere injuria premunt : scriptura aucto- 
ritatem nacta, et longo teupore ostentata. lgnoro 
autem quo consilio, nec scio qua gratia hzc facere 
studeant, aut cujus lucri spe in talia przcipitia in- 
currant. Sive enim, ut singularem suam improbi- 
tatem expleant, adeo falsa maledicta congerunt, 
male faciunt ac turpiter aímodum, suoque, quod 
aiunt, capiti nocent. Nam improbitaiis sum monu- 
mentum produnt posteris, quod & cum bene di- 
cendo et celebranda veritate innotescere auditori- 
bus licuisset, plaustris convitiorum in innocentes 
effundendis semetipsos traducere publice malue- 
runt : haud secus ac si is, cui liceret in terra con- 
tinente beate secureque vivere, in Atlantici maris 
tempestates ac fluctus ultro se conjiceret. Scelerum 
porro exempla scriptis suis proponere posteris, οἱ 
interitus eorum sponte reum fleri, id vero quae 
precipitia non meretur, cum duplicibus aut tripli- 
cibus criminibus sese obstringant? Quas enim res 
ut insolitas civitatibus et improbatas quam longis- 
sime exterminaturi et abominaturi erant, eoruin 
metu quibus οἱ insectari et urbibus eas exigere 
promptum esset, quemadmodum olim Athenis ex 
albo judicum delebant per fraudem inscriptos et re- 
publica indignos : has jam cupide amplectentur, ut 
et ab aliis ante factas ac probatas, et a consuetu- 
dine non »bhorrentes. Solent enim homines quo- 
rumvis criminum rei, suam imitationem ad exein- 


ἓν, ὡς πρὶν τῶν διχαστικῶν ᾿Αθηναῖοι πινά- ϱ pla veterum referre, ut causam habeant invehendi 


οὺς ὅσοι παρέγγραπτοι xaX τῆς αφῶν πολιτείας 
»* ταῦτα ἀσμένως ἤδη ᾿δέξαιντ᾽ ἂν πράττειν 
» ὡς xal ἄλλοις ἤδη πεπραγμένα χαὶ δεδογµένα, 
àv ὅρων ὄντα τῆς συνηθείας ἑντός. Φιλοῦσι γὰρ 
à πολλὰ τῶν ἀνθρώπων οἱ τοῖς οἴοισδη ποτοῦν 
ἡμασιν ἁλισκόμενοι, ἐς ἀρχαιοτέρας εἰχόνας 
itv τὴν µίµησιν, ἵν ἐχεῖθεν ὡς ἐξ ὁρμητηρίου 
ιρέχωσιν, εἶ τινές ποτ ἄρ᾽ εἶεν οἱ πρὸς ἑλέγ- 
ἀποδυῤμεανο.. Εἶτ οὖν διὰ τοῦτο λοιδοροῦσι 
[εύδονται, οὗτωσί πως ἑχατέρωθεν ἁμαρτάνου- 
εἲτ a5. διαμονῆς ἕνεχα τῆς αὐτῶν αυγγραφῆς, 
ὕτω πόῤῥω θέουσι τοῦ σχοποῦ, τὰς χρηπῖδας 
τιῶν οὐ πάνυ τοι σφόδρα ὑποτιθέμενοι ἀσφα- 
Αὐτοὶ μὲν γὰρ ἴσως εἰδότες τὰς τῶν πολλῶν 


in eos qui illa αὐρυετθ instituerint, Sive igitur hac 
de causa ita convitiantur οἱ mentiuntur, utroque 
peccant : sive ob diuturnitatem scriptorum suorum, 
etiam sic procul a scopo aberrant, infirmis crimi- 
mationum suarum jactis fundamentis. Sciunt illi 
quidem forsitan, vulgi aures insectatione aliorum 
quam collaudatione 9 magis delectari, 4ο injurias 
quam recte, faceta libentius legi, quamvis illas pro- 
lixa mendacia venditent, hzc vero lucem veritatis 
praviam habeant : eoque sic historias suas compo- 
nunt, ut ii qui multis seculis post futuri sunt, eas 
longissimo tempore cum voluptate legant. Nec in 
hoe vel justitie praesidem animis intuentur, vel 
sequa et recta judicia bonorum virorum reverentur. 


;, ταῖς τῶν ἄλλων ὕδρεσι μᾶλλον χαιρούσας fj D Qus res non adeo illis obest quos vituperant, quam 


ἱπαίνοις, xal ὡς πολλῷ Ys Άδιον οἱ πολλοὶ τὰς 
κονοῦν διεξἰλθοιεν ὕδρεις f) τἀγαθὰ, χᾶν τὰς 
"8385 µαχρὰ χαπηλεύωσι, τὰ δὲ φῶς ἀληθείας 
εροπορευόµενον, οὕτω thv ἱστορίαν αὐτῶν δια- 
ται, lv ἐς μαχροὺς δῆθεν τοὺς χρόνους χαἰρον- 
μεξίοιεν αὐτὴν οἱ τὺν αἰῶνα χατὰ διαδοχὴν ἀμεί- 
€ ἄνθρωποι’ χαὶ οὔτε δίκης ἑπόπτην npb óp- 
ιν διανοίας λαμθάνουσιν, οὔτ) αἰδῶ τῶν χαλῶς 
εχαίως χρίνειν εἱδότων ἀνδρῶν. Τοῦτο ὃ᾽ οὗ το- 
ιν οὓς λοιδοροῦσι λυµαίνεται, f) αὐτούς γε δὴ 


ipsis obtrectatoribus, quod et homines cordati 
malis suspicionibus adversus illos conceptis, quas 
mille probris scatent,*eos inter improbos perpetuo 
numerabunt : et Deus justitia preses linguas 
eorum gravioribus punis persequetur. Atque etiam 
interdum ex ignoratione veri, et imperitia rerum, 
quz a quovis audierint, priusquam expendant, sintne 
probabilia et veritati consentanea, an vero absurda, 
et! ab ea prorsus abhorreant, sic illa  chariis illi- 
nunt, ac memorie mandant, eaque crimina obji- 


Variorum note. 


y) Maximus Tyrius, serm. 12, ubi de historia: 
δὲ ὀναμὶξ εἰσφύρεται πάντα Ev τοῖς λόχοις, xat 
vA fi τὰ χείρω, xal χρατεῖ τὰ αἰσχρὰ, καὶ τὸ 


πολὺ τῆς ἱστορίας πλεονέχται, τύραννοι, xal πολέ 7 
pios ἄδιχοι, etc. Ώύσλκο. 
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ciunt qux? nulla sunt, et ea dicunt, qux neque facta A τοὺς ὑρρίζοντας, εἴπερ ἄνθρωποι μὲν σωφρο 


sunt, neque omnino fleri possunt : quale esse Pla- 
tonis ideas accepimus, et tragelaphos ex Indicis 
monstris in Asia narrari ab iis qui figmenta figmen- 
tis cumulant, ut majorem in animis auditorum ad- 
mirationem excitent. Quaprópter hujusmodi vitia 
scriptorum nostre 10 xtatis, quoad poteror coar- 
guam : qui nec acribus ingeniis przediti, nec in re- 
publica versati sunt, unde judicium gerendarum 
rerum peterent, usu et experientia partum : qua 
multas etiam segnes naturas velat e somno tandein 
excitari videmus et urbaniores reddi, ut inter cos 
numerentur qui pruden:ia pollent, et aliorum con- 
suetudine linguas excoluerunt, id quod fit civilibus 
quaestionibus pro tempore propositis. Sed quia stu- 
diis litterarum, et iis quidem perperam jam inde 
ab adolescentia sese dedere οἱ in earum otio unico- 
que usu longos dies consumpsere, ideo surdis au- 
ribus res quolibet tempore gestas! prieterveeti, om- 
nem tetatem  exegepunt. Verum etsi litteris totos 
sese in hunc modum non dedissent, ne sic quidem 
ili magno zstimati fuissent. Usque adeo teuebris 
el angulis digni illi homines, nullo ingenio, nulla 
dexteritate, ad eloquentizx exercitalionem sese con- 
tulerunt. Omnis enim scienti:e et artis perfectio, ΄ 
tanquam fundamento et basi, natura inniti'ur. Quae 
sana si fuerit, magnum est ad scientiain percipien- 
dam adjumentum : veluti ferrum et es, quod fabro 
facile cedit. At idem fundamentum, si. infirmum 
fuerit, pessimus est doctrine adjwtor, sociusque, 
ut ita dicam, noxius et infidus. 1d quod bonis istis 
viris accidit, 11 qui fere segnibus et inertibus in- 
geniis przediti, si quid ex institutione doctrina con- 
secuti sunt, caducum tamen illud et maximis vitiis 
lnquinatum protulerunt. Ego vero quosdam vete- 
rur sapientum dixisse audio, iis qui ad scriben- 
duin adjeccrint animum, bonos pictores esse imi- 
tandos : qui si archewpum aliquo natur: vitio 
laboret, sive excessu sive defectu partium corpo- 
ris, non id totum in pictura imaginis exprimunt, 
sed. partim qui.lem ad similitudinem ostendendam 
inserunt, partiin. vero pr.etereunt, ne vel perpetua 
sit imagiuis deformitas, vel natur? probrum απο - 
dam óculis semper obversetur, ac derisoribus 'joci 


ἁτόπους ὑπονοίας κατ ἑχείνων ταῖς doy at 
τεύσαντες, µυρίοις βριθούσας ὀνείδεσιν, kv 
αὐτῶν ἐσαεὶ μεμνήσονται΄ θεὸς δ᾽ ὁ τῆς bb 
στάτης δαφιλεστέραν αὐτοῖς ταμιεύσει τῆς 1 
τὴν κόλασιν. Οὐ μὴν ἁλλ' ἔσθ᾽ ὅτε xal δι é 
τοῦ βελτίονος xai ἀπειρίαν πραγμάτων ἅπερ 
Ἰκηχόεισαν (11), πρὶν βασανίσαι, εἰ τὰ p 
εἰχότων τάδ’ Άχιστα, xal τὰ μὲν ἔοιχεν à 
οἴχοις ἐνδιαιτᾶσθαι, τάδ᾽ ὑπερύριον ἁληθείας ' 
γλῶσσαν, οὕτω ταῦτ) ἐφαπλοῦσι ταῖς Lauri 
γραφαῖς xai τῷ χρόνῳ. αἰτιώμενοί τε τὰ έ 
χαὶ φάσχοντες ἃ µήτ) ἐγένοντο, µῆτε Ὑενέσ 
δυνατῶν fv* οἵας τοῦ Πλάτωνος τὰς ἰδέας à» 
χαὶ ὅτοι τοὺς τοαγελάφους Ex τῶν τῆς Ἰνδία 


B των [P. 5] ἐς τὰς τῆς Ασίας διαθιδάζουσεὶ 


ix μὴ ὄντων αὖθις μὴ ὄντα καθιστῶντες, ἵνα 
ἐχπλήττωσι τοὺς’ ὀχούοντας. Διὰ ταῦτα τοίν' 
£o» ἔρχομαι τὰ τοια,τα, xof cov οἷόν τε, 
ἡμῶν συγγραφέων. "Ανθρωποι γὰρ οὔτε 5p: 
τινες tiv φύσιν, οὔτε πολιτικοῖς τισι πι 
συμµίξαντες, ἵνα τινὰ καὶ πρακτικὸν ὁς 
ἐχεῖθεν ἔαυτοῖς παράσχο!εν, xal χρίσιν & 
πεπηρισµένην, ὑφ) ἧς ὀρῶμεν πολλοὺς xa «t 
νωθροτάτην εἰλοχότων τὴν φύσιν ἀφυπνιζ 
ὡς εἰπεῖν, xal ἀνεγξιρομένους ὀψέ ποτε. 
ἀστειότητα μετενηνεγµένους, χἀχείνοις Ίδη 
νοµένους, οἷς βουλὴ καὶ χρίσις ἀνῆπται mpar 
xai οἳ γλῶσσαν ἑἐξῆσχησαν ἓκ τῆς τῶν ἅλ) 
διαιτήσεως, τοῖς Τροτιθεµένοις πολιτικοῖς | 
σιν ἐν χαιρῷ γινοµένην ' ἀλλὰ λόγοις, χαὶ 
πλτμμελῆ,ς, ἑξέτι νέου ὁτδωχότες (12) χα) 

τούτων σχολῇ xal τριθῇ τοὺς μαχροὺς παρο 
τες ἡλίους, οὕτω χωφοὶ τῶν ἀεὶ Υ:γνομέ 
ἅπαντα διεµέτρησαν ῥίον. El δὲ μηλὲ τούτοι 
σίπως ἐδίδυυν, οὐδὲν μέγα τὸ ἐχείνων  πηρ; 
ἀλλαγμα (102). οὕτω σχότει xai γωνίᾳ μάλ 
ήχοντες οἱ ἄνβρωποι οὐκ εὐφνῶς οὐδ εἰ 
ἐς την τῶν λόγων ἐθάδισαν ἄθχησιν. []ᾶσα - 
στέµη καὶ τέχνη καθάπερ θεµελίῳ καὶ f 
φύσει τὴν ἑαυτΏῆς συντἐλειαν ἐπηικοδομεῖ, | 
ἡ φύσις ὑγιαίνουσα ᾗ, μέγα πρὸς κατόρθωσε: 
τῆς ἐπιστέμης ἐφόδιον ' καθάπερ xa αίδι 
χαλκὸς ῥᾳδίως ὑπείχων τῷ χαλκοτύπῳ. Ἂν 


ei satyrz materiam praebeat, At preclari isti vel D φύσεως ἀσθενῶς Eyr θεµέλιο-, κάχιστος b 


Variorum nota. 


(M) Quo spectant qux habet Dio in Augusto, et 
ex eo Xiphilinus : Kai κατὰ τοῦτο πολλὰ μὲν οὐ γι- 
Ὑνόμενα θρυλλεῖται, πολλὰ δὲ καὶ πἀνυ συμβαΐνοντα 
ἆ (νοεῖται, πάντα δὲ, ὡς; εἰπεῖν. Go; πως ἢ ὡς 
πράστεται 0a posi zzv. Αύσλλὺ. — "A παρ ὀτυυυῦ 
ἠκιηλόδισαν. "E cod. heg. 2018. Wolfius legit, 
ἅπερ ὁτ. tx. ut legitur in cod. [Itez. 2558. Dotvix, 

(12) Verieram, sed illa immatura eate perperam 
descripserunt. Sed videtar legendum, ἑαυτοὺς δεδω- 
κότες: euinque sensum expressi. WotriUs. — Wol- 
fius putat. legendi ϱ5-0 ἑαυτοὺς δεδώωχότες. Sed 
ni necesse est. Naui verbum ὀξδωκότες referri po- 
test ad p axgo)e Ἠλίους: υἱ constructio sit, δξδω- 
Χότες τοὺς μακροὺς Ἠἡλίους τῇ τουτωύ σχολη, lolis 
d cbus in earum otio consumptis, Fa-ilf ia:en cre- 
didevin, noa leg: ndaót quidem, sed subaudzicn lau 


esse pronomen ἑαυτούς. Certe post verbun 
passim apudeGregoram subauditur pronon 
empla babes, lib. vi, cap. 6, sect. 4; | 
"p. 5, secl. 1 ; el sect. 8, pag. 191; 
cap. 1, sect. 4, eic. Βοινιν. 

(15) Davus sum, inquit ille in comoedia, n 
pus. Me vero, cum in Sphingem ineidissen 
pum esse oportuit, quocunque eventa, Grat 
favient, qui :nigma hoc dexturius exy 
Wo.rivus. — Woliius lioc loco Davum se 1 
fitetur. Ego verti, Verum etsi litteris toto. 
hunc. modum nonu dedissent, subaudiendo : 
χροὺς ἡλίους, quod precessit. Nunc autei 
subaudire ἑἐχυτοὺς, et sie. vertere, Verum 
teris totos sese in liunc modium non dedissen 
Pane sensu. Boivis. 
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| t4 της ἐπιστήμης ο]χοδοιήμασι γίνεται, καὶ (v' A ignari vel inunici veritatis tantum abest ut aliquid 


| tre, τλημμελὸς χαὶ ἐπίδουλος σύμμαχος. Ὡς νῦν 
σε} Σὶ οἱ χρηστοὶ οὗτοι νωθρὸν ὡς τὰ πολλὰ xal vo- 
ey τὸ συμᾳυὲς κτησάµενοι φρόνημα, εἰχότω, ἄρα 
ια) ὃν Ex τῆς τέχνης ἐπορίααντο λόγον σεσαλευμένον 
igqvav ὁμοῦ xal νοσοῦντα τὰ χαἰρια. Ἐγὼ δὲ xa 
τὸν τάλαι σορῶν ἔστ.ν o0; ἐπυθόμην φαµένους, ὡς 
οὓς ἀγαθοὺς τῶν ζωγράφων μιμεῖσθαι χρεὼν, ὁπόφοι 
Ll; τὸ συγγράςειν ὁρμῶσι. Καὶ γὰρ χἀκεῖνοι s! τί 
πιω τοῖς ἀρχετύποις Ex φύσεως παρυπέστη πληµ- 
phraga, εἴτ' ἐς τὸ ἧττον τοῦ δέοντος, εἴτ᾽ αὖ ἐς τὸ 
εέον x2p230pov ἔστιν $ τῶν τοῦ σώματος μερῶν, 
Kf ἅπαν ἀχριθώς ἑναρμόσαι σπουδάτκουσι τῇ γραφῇ 
f εἰχόνος ᾿ ἀλλὰ zi μὲν ἐντιθέασιν, 6007 ἑνδείσα- 
flat την ὁμοιότητα, πὴ δ᾽ o0, ἵνα μήτε τὸ δύσμορ- 
ὃν χαὶ αἰσχρὸν t, γραφὴ τῆς εἰχόνος ἔχῃ ὃ.ηνεκῶς, 
get φύσεως Όὄνειδηος ἀεὶ τοῖς ἐφθαλμοῖς τοῦ }ρέ- 
νο προφαίέντται, xal Ὑίνηται τοῖς φι]οτχώμμοσ. 
εόπατις Υέλωτος ἅμα xal χλεύης. Οἱ δὲ σειινοὶ 
Gs, εἷτ οὐχ εἰδότες, εἴτε μισοῦντες τὴν ἀλήθειαν. 
v µόνον οὐδὲ μιχρὰ τῶν ἁληθευόντων ἁμαρττμά- 
ων ὀφελόμενοι, πυθµέσιν ἀφῆχαν σιγΏς, ἁλ)ὰ xal 
"là τῶν μήτε πραχθέντων f| λαληθέντων ἑφήρ- 
σαν τἩ ἑαυτῶν συγγραφῇ "οὕτω πικροὶ xal ἀφει- 
E; ἀνεφάνησαν τῆς ἀληθείας ἐχθρ»:. 
h ἁτοτίας 






















































Ἡ ποὺ o)x 
ἐλαύνοιεν τοιαῦτα φιλοτιμούμενοι γρά- 
s, [P. 6] ὧν μήτ) αὐτότται αὐτοὶ ἐγεγόνεισαν, 
HS εὐτήχουι τῶν πραξάντων ἡ καὶ ὈεαἸαμένων 
Ἱνέτθαι ἐσ:-ούδασαν, ἀλλ) ὅτα μεθυούσηῃ γλώσση δι- 
G5» οἱ τὰ χαμαιτυπεῖα πληροῦντες. xal ὄταπερ 
ετρᾶες λπροῦσι xa τερατεύονται; ἀλλ ὅτι μὲν 
Cx ἀντιστρατ:υομέντν ἐμο' οὐδὲ τὰμὰ συγκυχῶσαν 
άτματα την ἑαυτῶν γ)ῶσσαν οἱ ἄνθρωποι ἔστη- 
η, οὐδὲ χατὰ τῆς Ep rq ὁλοσχερῶς ἐξώπλισαν ἁλτ- 
Κία;, à βίδλος ἐχείνων δηλώσει, σποράδας καὶ ἡμε- 
φως ἐπαίνους πλλαχῇ περιφέρουσα  ὃ δὴ λαμ- 


Kitty 8:62: 
* Neoo πιγὰς 


Ww» ὁπόσα χατεφεύσαντο οἱ ἄ.δρε-, µέτρ:) 


rim» ἑχτίνοις παροῦσιν, ο 
ἐρέχει, καὶ Txista τῇ ἀληθείχ ὁμόλοιᾳ. 


ῷ παρόντι, ἔσται δῆλος ἐν τοῖς ἑδῆ. (19), ὅτε xa* 
ἡμῖν τὰς αὐτὰς διεξιέναι Ὑένοιτο ὑποθέσεις ' ὁ δὲ 
€c μελετηθείσης ἱστορίας àpytv λαμθανέτω τὰ 
già τὴν ἅλωσιν τῆς βασιλευούσης τῶν πόλεων, ἣν 


iM) Videtur addendum, ἐπειδὴ οὐδὲ. Wotrius. 
(15) Quas. ab aliis depravata csse asser.t, nus- 
Qum convellit in boc opere: veriore fortassis ex- 


τι -ι -) 


l'."Hutvy δὲ ὁ μὲν περὶ τούτων 2610; ἀναμείνας iv p 


verorum erratorum silentio dissimularint, ut etiam 
mulia, qui nec dicta nec facta fuere, litteris man- 
darint : adeo acerbi et immoderati veri!atis hostes 
exstiterunt. In quas vero ineptias non inciderent, 
qui ea scribenda suscipiunt, qua nec ipsi viderunt, 
nec ex iis qui res gesserint aut. viderint, audie 
studuerunt, sed ca qux lingua ebria a scortatoribus 
narrantur, aut ab aniculis vana et portentis similia 
effutiuntur. Caeterum eos linguas suas non contra 
nos, aut ad res ineas convellendas exercuisse, neque 
conlra veritatem 19 nostram pror:us. armavisse, 
liber eorum os:endet, qui multis in loeis sparsim 
laudes quoque nostras eomjlectitur. Quse res claro 
et illustri testimonio me ab omni suspicione vindi- 
cabit : ne quisquam putet, vindiet::e causa hic a 
me scribi, οἱ si quid veri in iis insit, aboleri : cum 
éa causa abunde sublata sit, que talem opinionem 


confirmare queat. Sed amor et veritatis, et eoruni 


qui^ contumelia afficiuntur, huc me provexit. Nam 
illam veluti relegatam esse indignor : et his inju. 
riam fieri, ferre non possum. Ac omnia recensere 
et refutare, munus eorum fuerit, qui abundantes 
otio, scribendis orationibus toti incumbunt : prz- 
sertim cum ea quz illi scripserunt falsa.esse omnia 
non dixerimus. Jd cnim crimen ne iis quidem facile 
impingi queat, qui se Nili foutes spectasse glorian- 
tur : aut iis, qui Ántipodas et Ántaecos, quicunque 
illi sunt, scriptis suis inserunt. Sed cum multa 
variaque sint illorum mendacia, pauca, eaque quo-. 
runi ad: uc testes supersunt, e inultis selecta, judice 
veritate nos evidenter confutabimus. » Impertor 
igilur, cum ad hunc sux concionis locum pervenis- 
Scl, in refutando multus fuit : iis testibus produ- 
CUs, qu res 4 scriptore corruptas et depravatas ipsi 
per se gesserant. 


τν ἐμοὶ καὶ περιφανῆ τὴν παραίτησιν ὑπισχνεῖται, μὴ ἂν ὑποπτεύσειν τῶν πάντων οὐδένα, πρὸς ἅμυ- 
Wy χέχειν ἐμὲ, xai ἐξορύττειν e! τις καρπὸς ἁληθείας, τῆς αἰτίας ἐξα.ρουμέντς περιφανῶς, v 
bio; βαδ.εἴταί τ'ς πρὸς τὰ τοιαῦτα, ἀλλ᾽ εὐνοίας Évexa ετῖςιτε ἁλτθείας καὶ τῶν ὑδριζομένων τῖς 
αν, ὅτι ἑξοστρακχίζοιτο ζηλοῦντα ^ τῶν δὲ, ὅτι ἀδικοῖντο, φέρειν οὐκ ἀνεχόμενον, Τὸ μὲν οὖν πάντα 
ναι xal ἀνατρέπειν χαθ᾽ ἕχαστα σχολάκοντής Épyov ἂν elm, xat λόγοις καθάπας ἐγχεχυ- 
Vm. Ἄλλως τε (14) οὐδὲ πάνθ᾽ ὅσα γεγράφασι, τοὺς ἄνδρας Φεύδεσθαι ἔφαμεν. 
ἰδεῖν τερατευοµένοις προστρίφαιτο ἄν τις ῥᾳδίως, οὐδ' 
Ἀνοίχους, oU τινές ποτ ἄρ᾽ εἷεν ἐκεῖνοι, τῷ Ἀλόγῳ παρεισχυχλοὺσιν. Αλ]ὰ πολλῶν ὄντων καὶ ὅδ-ας.- 
ττα καὶ ὧν πολλοὶ μάρτυρες ἔτι τῷ βίῳ 
μνο, ταῦτα τῆ: ἀληθείας χρινούσης φαιδρῶς ἡμεῖς ἐξελέγξομεν.» Αλλ' ὁ μὲν βασιλεὺς τὴν trj; ἑαυτοῦ 
baapopía; ἑνταῦθά που συνε]άσας κατάστασιν, πολὺς ἔγειτα ἑῤῥύη πρὸς τοὺς ἑλέγχους, σύμφωνα 
τοῖς ἑαυτῶν διεπράξαντο σώμᾶσ'ν, ἅττα ὁ συγγραφεὺς διεφθορότα 


1s 


Τοῦτο γὰρ οὐδξ τοῖς 
ἉΑντίποξας x Y 


6G0t τοὺς 


περίεισιν ἔχλες - 


I]. Nos vero eam orot'onem ἀἰΠεγοπιμς eo usque 
dun et nobis eadem res explicanda erunt. Institu- 
tam autem 13 historiam, a capta, proh dolor ! a Lati- 
nis imperatri.e urbe ausjicabimur : e! ea. quee 
quamvis ante ifostram tatem acciderint, tamen a 


Variorum nota. 


positione c'tra cujusquam reprel.ensionem conten- 
lus, Wotits. 
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NICEPHORI GREGORJE 


[ιπρ. THEOD. LASC.] 


natu maximis nostra state viris accepimus, bre- A ὑπὸ τῶν Λατίνων φεῦ ἐπεπύνθει» καὶ ἅπε 


viter exponemus : cum quod pleraque ab aliis Jam 
traclàata sunt, tum necubi nos quoque mendacii 
arguamur, qui ea subtilius et accuratius persequi 
conemur, qu: ipsi coram non vidimus. 


τῶν ἡμετέρων μὲν Enminpaxto χρόνων, παρα 
δ) ἡμῖν ix τῶν, οἳ προδεδηχότες μάλιστα σι 
ἡμῶν, ἐπιτροχάδην ῥητέον ἡμῖν * τοῦτο μὲν, 
πλείω xai ἄλλοις εἴρηται τοῦτο δὲ, xal ἵνα p 


αὗτοί γε ἁλῶμεν ἔστιν οὗ τῆς ἱστορίας φευδόµενοι, ἀφηγήσει διεξιέναι πειρώµενοι λεπτῇ τε xal 


Υασμένῃ, ὧν μὴ αὐτόπται αὐτοὶ γεγενήµεθα. 


CAPUT Η. 
Initium narrationis : Constantinopolis capta α Latinis. Theodorus Lascaris in "wrbe Νίεσα ᾗ 


salutatur. Alexius Comnenus 


Latini reliquas provincias inter se partiuntur. In. Asiam expeditionem parant. lidem a 


rapezuntem, Michael Angelus Comnenus Thessaliam et Epirum 


OGNNO . 


Bulgarorum principe, profligati. Balduinus captus. Aliorum ducum exitus. Thracia et Mac 


vastantür. 

I. Constantinopoli a Latinis capta, Romanorum- 
que principatu, instar magua navis, 4 ventis et 
pelagi fluctibus comprehens:e, in plurimas partes οἱ 
frusta discerpto, alius alibi, quocunque sors tulit, 
regnavit, donec vix tandem Theodorus Lascaris 
apud Niceam wetropolim tricesiino aatis sus 
anno imperator est renuntiatus 


B 
» yóvsag xArpocac0a:, ἕως ὀφὲ xoi μόλις πει 


[P. 7] Α’.Τῆς γάρ τοι Κωνσταντινουκόλεως ὃ' 
Λατίνων ἁλούσης (16) συνέδη τὴν τῶν — "Pu 
ἡγεμονίαν, χαθάπερ ὀλχάδα μεγάλην, ἀνέμοις. d 
καὶ χύµασι θαλαττίοις συνειλημμµένην, κατὰ τι 
καὶ ͵ µέρη πλεῖστα διαιρεθΏναι, xal ἄλλον 
χατὰ µόρια, xal ὡς ἕκαστοι τύχοιεν, ταύτην 


Νεκαέων µητρόπολιν ἀναγορευθῆναι συµπέπτωχε µβασιλέα θΘεόδωρον τὸν Λάσχαριν, (17; τριαχο 


ἤδη τυγχάνοντα. 

Il. Tum enim alíi victi, alii supplices, ultro se 
ad illum contulerunt : prater eum. qui Colchidem 
tenuit Alexium Comnenuin, et qui in Europa Thes- 
salia: potitus est, et ejus provincie quam veterem 
Epirum nominarunt. Is erat ex Angelorum familia 
Comnenus Micliael. Hi enim ab. urbe imperatrice 
longissime remoti, et ipsa Romani imperii, ut ita 
dicam, extrema ex diametro opposita sortiti, lo- 
corumque munitionibus freti, imperium per tyran- 
nidem arrogantius invaserunt, 144 stabilitumque 
in bunc usque diem liberis ac nepotibus suis veluti 
patrimonium tradiderunt. 


ΠΠ. Cum enim Latini verno tempore Urbem 


B'. Τηνιχαῦτα γὰρ οἱ μὲν ἠττηθέντες, ol 0 
επτωχύότι χρησάμενοι σχηµατι, τούτῳ προσερ/ 
(18) µάλα ἐθελονταί» πλὴν τοῦ τῆς Κολχίδος : 
σαντος γῆς Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ (19), καὶ ὃς 
τὴν Εὐρώπην θετταλίας τε Ἶρξε xai fiv πι 
ὠνόμασαν Ἠπειρον: ὁ ἐξ Αγγέλων οὗτος 1 
μνηνὸς Μιχαήλ (20). Οὗτοι γὰρ ὅσον πλεῖα 
τῆς βασιλευούστς ἀπιῳκιομένοι, xal αὐτά - 
εἰπεῖν, τῆς Ῥωμαϊχῆς ἡγεμονίας τὰ πέρατα 
τες kx διαμέτρου, xal ἅμα τοῖς τῶν τόπων ὀχυ 
σι σφόδρα τεθαῤῥηκότες, τυραννικώτερον Evi 
σαν τῇ ἀρχῇ, xaX ἴσχυσαν ἄχρι xal τόμερον 
τε xal ἀπογόνοι αὐτῶν, καθάπερ τινὰ πι 
κλῆρον, αὐτὴν παραπέµψφαντες. 
I". Ἶρος μὲν οὖν ἑνειστήχει χαιρὸς, ὅτε À 


ariorum nota. 


(16) Aprilis die 12, feria 11, hebdomadis 6 jeju- 
niorum, anno mundi juxta Grecos 6719, Christi 


1204. Ducaxc. — Constantinopolis capta a Latinis . 


anno mundi (ut Gricci numerant) 6712, Chr. 
1204, Aprilis die 12, non, ut Maur. David putabat, 
anno mundi 6711, Chr. 1205. Cod. reg. 2525*, 
in catalogo imperatorum : Αλέξιος 6 Δούχαν ὁ Μούρ- 
τζουφλος, μῖνας β’, ἡμέρας v* οὗ βασιλεύοντος, 
παρεδόθη ἡ Κωνσταντινούπολις πρὸς τοὺς Λατίνους,. 
ἓν ἔτει ς P. κατὰ τὴν ιβ’ τοῦ ᾽Απριλλίου μηνὸ,, 
ἡμέρᾳ δευτέρᾳ, ἰνδιχκτιῶνος ὅ' * χατείχετο δὲ παρα 
τούτων χρόνοις νς’, µησί Υ’, ἡμέρ. vy. Codex 2522, 
in simili Catalogo, ᾽Αλέξιος ὁ Δούκας ὁ Μούρτνου- 
Όλος, μέρας o'* xai αὐτίχα γέγονεν ἡ ἅλωσις τῆς 
ἑωνσταντινουπόλεως ὑπὺ ᾿τῶν Λατίνων, χατὰ τὴν 
ερ’ τοῦ Απριλλίου μηνὸς, τῆς Q ἰνδικτ. τοῦ cup 
ἔτους, ἑλθόντων xal πεσόντων ἀντιχρὺ ταύτης εἰς 
Χαλκηδόνα, χατὰ τὴν χζ’ τοῦ Ιουνίου μηνὸν, τῆς c' 
ἐνδιχτ. xal σχυλευόντων τὰ περικύχλῳ αὐτῆς χρόνον 
Evà. Cum liis codicibus consentiunt Georgius Αοτο- 
polita, Villbarduinus, et alii. Mauritius David pri- 
«iam oppugnationeu cum expu, natione confundit. 
Lrbs primuu à Latinis obsessa est anno inundi 
.0211, αἱ non capta nisi anno 6719, Vide Ni- 


* Annus mundi, quo quisque imperare desiit. fioi. 
** Auui imperii. Bois- P 


cetam Choniatam. Ποινιν. 

' (17) An. mundi 6715. Nam imperavit 
18, quorum ultimus fuit anuus mundi 67 
constat ex cod. ms. Reg. 2751, fol. 46 V, ul 
imperatorum series chronologica occurrit 5 


ve 


««Φλ’. Θεόδωρος Aácxapi ὁ πρῶτος. η ο , 
«ςψξΥ’. Ἰωάννης Δούχας ὁ Βατάτζης. Y. 7, 
,CVEC'. Θεόδωρος Λασχαρις παῖς Ἰωάννου. I ^ 
, VO. Μιχαλλ Παλαιολόγος. xb'. 
,6wÀc'. "Ανδρόνικος ὃς Αντώνιος μοναχός. µε’. 
Cep. ᾽Ανδρόνικος ὁ ἔγγονος αὐτοῦ. Y. 


, 


. Ἰωάννης 6 Καντακουζηνός. 


, S OSY 
,€9'. Ιωάννης ὁ Παλαιολόγος γαμθρὸς 


ιδ”. 
αὐτοῦ. A. 
Boii 


(18) Nicetas in Balduino, n. 7. DucaNc. 

(19) Cognumine Afagni, ducis Trapezuntin 
drovici Comneni tyranni ex filio Manuele ni 
Vide Familias nostras Byzantinas, p. 199. ly 

(30) Ex Angelorum steumnate. Vocabatur . 
Michael Angelus Comnenus, Joaunis Angeli se 
eratoris filius nothus, de quo poriter egiu 
eadein lncubratione, pag, 208. Ducane. 


*v* Anni a Philippo Aridao. Doiviw. 
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tiv Ba3:34oucav ἐξεπόρθησαν. Tprysy δ' αὐτὴν 5:- A expugnassent, imperium triparüto jnter se divise- 


Odpsvox, διενείμαντο χατὰ σφᾶς, 6 τε χόµης Φλάν- 
ὅρας Βαλδουϊνος, χαὶ ὁ χόµης Πλέης Διλόϊκος (31): 
μόνος δὲ Μοντησφεράντας µαρχέσιος (hi ἀποδέδε:- 
ται θεσσαλονίχης xal τῶν ἐπέχεινα ' βασιλεὺς δ᾽ 
ἐξ αὐτῶν ἀνηγόρευτο Βυζαντίδος ὁ Βαλδουΐνος * ὃς 
εὐθὺς xai χατὰ τῶν ἑσπερίων ἐξώρμησε πόλεων», 
ὅσαι περὶ Opáxrv σποράδες εἰσ[. Καὶ ταύτας μὲν 
τὸν ταχίστην ἁπάσας αὐτὸς παρεστῄσατο. Ὁ δὲ 
Ἡοντησφεράντης µαρχέσιος µέχρι θεσσαλονίκης 
εν ἔφοδον ποιησάµενος, Xa ταύτης γενόμενος ἐγ- 
χρατἡς, ῥᾷστα χαθάπερ «φλὸξ ἐχεῖθεν ἐπενέμετο 
Σάσα; τὰς πρόσω χώµας xil πόλεις, ἕως χα) αὐτῖς 
ixi6n της vícou τοῦ Πέλοπος. Τὸν μὲν δὴ ἑνιαντὸν 
ἐχεῖνον εὔδρομα τὰ Λατίνων ἑχώρει. Ὠνειροπόλουν 
qt μὲν ἐς τοὐπιὸν ἔτος χαὶ αὐτῆς ἐπ:δῆναι τῆς Eo, 
za ὀποχείρια πάντα πριῄσασθαι τὰ ἐχεῖσε, ὡς 
"μηδὲν ἔτι Ῥωμαίοις ἀρχῖς ὑπέχχαυμα λείπ:σθαι. 
Kel μὲν 65 Ἶρος ἐπιστάντος, [P. 8] Λατινικὰ στρα- 
εεύματα διαπερα.οῦσθαι πρὸς ἕω διὰ μελέτης εἶχον 
, ἅμα αὐτῷ Βαλδουΐνῳ. Τάχα 5'ày καὶ διεπεραιώθησαν, 
χεὶ τὰ ἔσχατα τῆς ἁπωλείας τοῖς ἐπι)οίποις Ῥως 
μας ἐπήνεγκαν, εἰ ph χαθάπερ Ίχος μεγάλης 
βροντῆς ἑξαίφνης ἡ Βουλγαρικὴ φήμη καταῤῥαχεῖσα, 
σεν. 

&. Ὅ γἀρ τοι τοῦ πρώτου Ασὰν ἀδελφὸς xal 
kéloyo; Ἰωάννης πάντας τοὺς ὑπὸ χεῖρα Βουλγάρους 
ετρατο)ογήσας, ἑπαγόμενος δὲ χαὶ μισθοφοριχὸν οὐχ 
Ἀίχον ix τῶν παρὰ τὰ βόρεια µέρη τοῦ Ἵστρου 


ἀΣκυθῶν, χαιρὸν ἔχειν ἔκρινεν ἐπιθέσθαι ταῖς 6ρᾳ1- C 


mxsl; χώμαις xai πόλεσιν, ἓν ζάλῃ καὶ θορύθφ 
μεκρῷ τῶν ᾿Ρωμαϊχῶν τηνικαῦτα πραγμάτων ὄντων, 
xài τῶν Λατίνων ἐν ἄλλοις σπουδαιοτέροις περισπω- 
μένων. "O0sv. ἀνάγκῃ συνειλημμένοι τοιαύτῃ, τὴν 
εὗτεν Λατινιχὴν ἀναλαθεῖν ἔγνωσαν δύναμιν ἅπασαν 
Εαλδουϊνός τε xal οἱ cjv γε αὐτῷ τὴν ἡγεμονίαν 
ἑαλαχόντες, xal péypt χαὶ ἐς τὰ τῆς Ὀρεστιάδος 
ἱππήλατα χατεσπουδασµένην τινὰ τὴν ἑχστρατείαν 
πκῄῇσασθαι. Οὗ γενοµένου, πρὸς µάχην ἑκατέρωθεν 
bui περιφανη τὰ στρατεύματα σννεῤῥάγη, xol 
οολὺς ἀμφοτέρωθεν ἑγίνετο φόνο;, εὑρώστως ἀγω- 
ηζρμένων ἁπάντων μέχρι χαὶ ἐς πολύν τινα χρόνον’ 
6 ὅ ἐγχλῖναι τοῖς Βουλγάροις συνεπεπτώχει, οὐχ 
eld ὁτοότερον, εἴτε τὴν τῶν Λατίνων οὗ µάλα γενναίως 
ἐνεγκεῖν δυντθεῖσι βαρεῖαν ὄπλισιν (22), εἴτ) ἑξεπί- 
τηξες παρεξάχειν σφᾶς βουληθεῖσι περὶ’ τὰ ἔνεδρα 
xil τοὺς λόχους' ᾧ καὶ μᾶλλον τίθεσθαι ἄξων, 
"Bis γὰρ 6; ποῤῥωτάτω που τῆς διώξεως Υινοµένης, 
ἑνίστανται τῶν λόχων (23) οἱ Σχύθαι * ἑπαναστρέ- 


runt Balduinus comes Flandrie, Ludovicus comes 
Blesensis, et Montisferrati marchio. Atque liic solus 
Thessalonicz et aJjecentium locorum rex est de- 
claratus. Imperator autem Byzantii ex iis creatus 
Balduinus statim contra Occiden!ales urbes, qui 
circum. Thraciam sparsim occurrunt, novit, easque 
omnes celerrime deditione cepit. Moniisferrati au- 
tem Marchio Thessalonicam usque progressus, ea- 
que potitus, facillime instar incendii inde omnes 
ulteriores pagos et urbes est pervagatus, donec 
ipsam Peloponnesum ingrederetur. Ac illo quidcm 
anno res Latinorum secundo cursu processerunt. 
At vero in annum sequentem somniabant se Orien- 
tem ipsum invasuros, et omuia illic iu potestatem 
suam redacturos, adco ut nulla Romanis imperii 
recuperandi spes relinqueretur. Itaque vere appe- 
tente. Latinorum copixz in Orientem trajicere una 
cum ipso Balduino parabant. Ac forsitan trajecis- 
sent et Romanorum reliquias internecione delevis- 
sent, nisi derepente, veluti magui tonitrus fragor, 
Bulgarici motus terror impetum illorum retardas- 
$ct. 


τούτους ἑξέπληξέ τε xal τὴν τούτων ὁρμὶν ἀνεχαί- 


ΙΥ. Νάπ primi Asanis frater et successor Joan- 
nes, 15 delectu ex omnihus Bulgaris habito, et 
non parvis Scytharum copiis, qui Boreales Istri 
partes accolunt, conductis, occasionem sihi o!la- 
tam ratus est Thracios pagos et urbea opprimendi, 
re Romana vehementer turbata et afflicta , Latinis 
autem rebus gravioribus distractis. Unde necessi- 
tate coacti, suas omnes copias revocore decreverunt 
Balduinus et qui cum eo partiti erant imperium, 
ac usque ad Ores'iadis planítiem celeriter progredi. 
Quo facto exercitus illustri pugna conflixerunt, «t 
multa utrinque strages edita est, omnibus fortiter 
longo temporis spatio dimicantibus , donec tandem 
Bulgari cesserunt, haud scio an quod Latinorum 
gravem armaturam sustinere non possent, an vero 
quod de industria illos in insidias pertrahere vel- 
lent : id quod probabilius est. Nam cum eos Latini 
longissime persecuti essent, Scythe ex insidiis 
consurgunt : et Dulgari velut ex composito conver- 


D si, hostes preter omnem exspectationem circum- 


ventos sagittis et. jaculis strenue coufixerunt, ct 
terra sanguine εἰ cadaveribus repleta, ingentem 
Latinorum stragem ediderunt : qui ob pondus ar- 
morum continentes Scytharum incursiones el cir- 


Variorum note. 


(21) Postea Λοδόῖχθς : eadem µεταθέσει, qua Νι- 
χόλρος et Λαήνιχος, el apud nostrates Bolgangus et 
Ιίας. Wotrivs.— Καὶ ὁ χόµης Πλέης Δολόϊκος. 
Wellias interpres, et Plem Comes Dolotcus, quem 
errorem erravit etiam apud Nicetam Choniaten, in 
Walduino, N. IV., ubi pariter indigitatur Lalovieus 
Comes Blesensis, utroque scriptore vocem Blois, 
ses potius Είδε, quomedo ea teinpe:tate urbis Ble- 
stasis nomen efferebatur, ita effingente. De Ludo- 
vo porro, ut αἱ de Balduino Comite Flandrensi, 
^i Bonifacio Montferratensi marchione, egimus in 





. hamus an. 1301, pag. 78. 


notis ad Historiam Gaufredi de Villa-Harduiui. 
DvcaNc. | . 

(22) Acropolita,n. 12: Ἰταλοῖς μὲν οὖν ο) ἔθος ig" 
ἵπποις ὑψαύχεσιν ἐποχεῖσθαι, χαταφράχτοις τε δι 
ὅλου εἶναι τοῖς ὅπλοις τοῦ σώματος, χἀντεῦθεν δυσ- 
κινήτως κατὰ τὼν ἑναντίων ὁρμῶσι. hd notavis 
idem Gregoras, lib. 1v, cap. 7, et aki, quos lauda- 
mus in netis ad. Vilibarduinum, N. CCXII quibus 
addendi Ingulfus , p. 899 prioris Ldit. et Walsing- 
CCANG. . . 
(25) Ejusmodi insidiis circumventos Latinos scri- 
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cuitus, et expeditissimas excarsiones tolerare non A φουσ! 6' ὥσπερ ἀπὸ συνθῄµατο: καὶ οἱ D.oXvap», 


poterant. Nonnullos etiam vivos ceperunt : in'er 
quos et Balduinus fuit. Nam Ludovicus comes Ble- 
seusis in acie ceciderat. 16 Venetiarum vero dux 
llenricus Dandulus, cum perpaucis fuga elapsus, 
non multo post ex acceptis in pugna vulneribus 
decessit. 


xaX τοὺς πολεμίους παρὰ πᾶσαν ὁμοῦ χυχ)ωσάμενοι 
προσδοχίαν, ἑτόξδενον, Ἡχόντικον, ἔσφαττον ὀφειλως, 
αἱμάτων xa νεκρῶν ἐπλήρρυν τὴν γην’ xaX πολὺς 
Ἡν τῶν Λατίνων ὁ φόνος, οὐχ ἑχόντων διἁ τὸ βάρος 
τες ἐπλίτεως ἀντέχειν πρὸς τὰς συνεχεῖς ἀντεμθολὰς 
x3Y ἑλίξεις xal κουφοτάτας ἑξελάσεις τῶν Σχυθῶνο 


"σαν ὃ οὓς καὶ ζῶντας ἐλάμθανον, μεθ) ὧν ἑάλω Qv καὶ ὁ Βαλδουῖνος. Ὅ δὲ Img χό-ης (24) δε. 
λότχος ἐπεπτώχει παρὰ τὴν µάχην. Ὁ δὲ τῆς Βενετίας δοὺς "Epixog Δάνδονλος (25) μετ ὀλίγων πάνυ 
φυγὰς (0,620, μετὰ μιχρὸν δὲ τετελευτηχε xat αὐτὸς ὑπὸ τῶν ἐν τοῦ πολέμου τραυμάτων. 


V. Bu!garorum vero Scey:liarumque multitudo, 
Latinorum opulentia gustata, equisque et curribus 
splendidis potiti, alacriter ad ulteriora pergebant, 
resistente nemire. Quare Thraciarum urbium aliae 
ultro ad Joannem se confercbart : plerzeque vero 
vi expugnata οἱ direptis sunt, moenibus solo xqiua- 
tis. Sic Joannes omnia facile Thessalonicam et in 
Macedoniam usque pervagatus, pagos, oppida, ca- 
stella, propemoduin Scytharum, quod aiunt, solitu- 
dinem effecit. 


E'. Τὸ μὲν τοι Βουλγαριχόν τε καὶ Σχυθικὸν πληθες 
(26) κέρδους ἔδη χαὶ πλούτου Λατινικοῦ γευσᾶμενοι, 
ἵππων τε χαὶ ἁρμάτων» λαμπρῶν, Ίλαυνον εἰς τ 
πρόσω προθύµμως, µτδένα ἔχοντες δη τὸν ἀντιπαρα- 
ταξόµενον ὡς τὰς μὲν τῶν θρᾳχικῶν πόλεων ἔκοντὶ 
προσχωρεῖν Ἰωάννῃ, τὰς δὲ πλείους Bla ἁλίσχεσίαι, 
αὑτάς τε ἀνδραποδιζομένας, γα) ἄχρι θεμελίων 5 
αὐτῶν ἀποθεθλημένας τείχη. Καὶ οὕτω πάντα ῥᾳδίως 
6 Ἰωάννης κχκατέδραµεν ἄχρι Θεσσαλονίχης καὶ 
Μακεδονίας, ὁπόσα ἐν χώµαις χαὶ πόλεσι xal φρου- 
ρίοις, μ.κροῦ Σκυθῶν ἑρημίαν (27), τὸ 6$) λεγόμενον, 
ἀποδείξας. 


CAPUT ill. 


Alexius. Angelus, antea Duyzantii imperator, a marchione. Montisferrati captvs; moz. dimissus ; genero sue 
Theodoro Lascari invidet. latbatinem Turcum socium sibl adjungit. Antiochia a Turcis obsessa. Theodori 


celeritas. 


J. Calerum Alexius imperator cum Latinorum 
metu clam Byzantio profugisset, dum in Thracia 
vagatur, et ipse a Montisferrati marchione capitur, 
ct opibus quas secum ferebat, spoliatus, nudusque 
dimissus, longo tempore circa Achaiam et Pelo- 


vronnesum  oberravit. Tandem audito, generum € 


suum Tlicodorum Lascarim in Oricnte rerum po- 
tiri, que lRomanz ditionis essent : nec. Diiliynize 
tantum et ore maritima provinciarum, qux non 
late paterent, sed jam in mediterranea. quoque 
multum progredi, ac tenere longissima terràrum 
spatia, quie initio versus meridiem sumpto a Caria 
et Maandro fluvio, versus septentrionem ad. Gala- 
t'cum Pootum, et 17 ipsam usque Cappadociam 
pertinerent : non. gratias egit humasitati et bene: 
fi-enti2 divini, qua imperii divisi tempestates se- 
disset, ct in salutarem portum preter oirinem ex- 


(P. 9] A'. Ὁ μέν τοι βασιλεὺς Αλέξιος, ἐπειδὴ 
φόδῳ τῶν Λατίνων ἔφθη τῆς Βυξαντίδος λάθρα φυγὼν 
χ.ὶ περ; τὴν θράχην πλανώμενος, (28) ἑάλω xal 
αὐτὸς τῷ Μοντησφεράντας µαρχεσίῳ, xai ὃν ixsgé- 
ϱ2το πλοῦτον &ágfortit, γυμνὸς τοῦ λοιποῦ πορεύε- 
σὗαι ἀφεθεὶς, περἰ τε ἸΑχαϊαν χαὶ Πελοπύννησ.ν 
συ (νὸν παρῄλλαξε χρόνον π)ανώμενος. 'Ojk δὲ 
ἀχούσας βασιλεύειν ἤδη τῶν περὶ τὴν Eo Ῥωμαϊκῶν 
ποαγµάτων τὸν ἐπὶ τῇ θνγατρὶ γαμθεὸν θεόδωρον 
τὸν Λάσκαριν, οὐ µόνον Βιθυνίας «ai ὅσαι παρᾶλιοι 
τῶν ἐπαρχιῶν ἐπὶ βραχὺ μΏηκὸὃς ἑκτείνονται, ἀλλ 
fcm xal iz; πολὶλέν τε ἀν.ένα. µεσόγειον, xal ἐπὶ 
µάλα τοι πλεῖστον μῆχος ἑχτεταμένην κχεχτῃσθα:, 
ἀρχομένην ἀπὸ Καρίας τ: καὶ λ]α.άνδρου τοῦ ποτα- 
μοῦ χατὰ vótov, xol διῖκουσαν πρὸς βορέαν ἄῃρι 
Γαλατικοῦ πόντου xaY Καππαδοχίας αὐτῆς * οὗ χεῖρας 
εὐχαριστηρίους ἐξέτεινε πρὸς τὸν εἰ εργέτην Orb» 


Yariorum noto. 


bunt pariter Nicetas et Gregoras. Id ipsum de Tar- D loco vocem Henricus extulit, quam lib. i, cap. 


taris narrat. Vinceutius Deivacensis. lib, xai, eap. 
81: Cum adversariorum fortitudini se. prevu(cre 
posse non credust, aute illos fugiunt, e quasi se oU 
illis (ugari faciunt. Cumque illt armati Tartaros iner- 
mes diu iusecuti [uerint, ac pre gravitate armorum 
et v. longitudine lassati jam non amplius sequi po- 
(ο) ἐπί, tunc Tartari super equos receutes ascenden- 
tce$, se super ill.s convertunt, ei in eos capiendo el 
ecidendo iusiliunt. DUcANG. 

(24) Villharduin. n. 190. Ducaxc. 

(29) Atqui llenriceus Dandulus commisso. cum 
l'ulgaris prazdio non interfuit, quod scribit N.cetas, 
neque proinde ex acceptis iu eo vulneribus interiit, 
quod. Gregoras tradit. BHeetius. Acropolita, n. 13, 
qui τόν τόπον του ἀρυχὸς ἐἑπέχουτα Liviiia, ἓν τῇ 
ἱνωνστα»τινουπόλει dnterluisse. duntaxat observat. 
Vide Villbarduin, n. 195. leete porro Giegoias hoc 


Nicetas in Bald. et Henrico, et Pachymeres lib. vit, 
cap. 27, yer "E27; efferunt, quomodo nostri Herri 
οἱ dicebant, ut ex Villharduino liquet. Perperam 
vero doctus Pachymeris interpres "E225 ἐξ "Eyys- 
λινων, Errem ex. Englinis vertit, cum scribere de- 
bu;sset, Jlenricum ex Anglis. Woltius etiam Herri- 
cus pro Henricus male vertit di. to eap. 1. DucawG. 

(20; Quos Seytlias Nicetas et Gregoras, hos Co- 
mauos vocat Villiorduinus. Ubi vero habitarint 
Scvruuge Comani, expouit. i.eni Gregoras iib. t, 
cap. 8. DucaNc. 

(27, Proverbium, cujus meminit Appendix Veti- 
cana, Zenobius, prietere& Acropolita n. 32 οἱ alii 
passum. Ducasc. 

(38) Ul Alexius Angelus imp. a fionifacio Mon- 
Lislcrrati Parcel. one captus fuerit, narrat οἱ δι) prae- 
ler Nicetai*. Vitlbarduinus, n. 464. Ducawe. 
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xai «ιλάνθρωπον, ὃς «Tc πολιυαρχίας τὸν cáo) A spectationem perduxisset eos Jtomanorum, qui ο 


Buoxióa3t, λιμένα τε σωτήριον παρὰ πᾶσαν ἑδεδώχει 
προσδοχἑαν τοῖς ὅσοι ᾿Ῥωμαίων ἑφάντεις τοῦ Λατινι- 
x50 χειμῶνος ἐχείνου xai χκλύδωνος ἐγεγέντντο, xai 
αὐτῷ παραμυθίας µεγίστης ἑλπίδα, καὶ τῆς μακρᾶς 
πλάνης χαὶ τῶν πολ)ῶν πόνων ἀνάπαυσιν ' ἀλλ ἐν 
δεινῷ τὸ) πρᾶγμα ἑτίθετο, xal πρὸς φθόνου καὶ 
ζηλοτυπίας ὁδοὺς ἔτρεπε 95v θυμὀν * xal ὅλως εἰπεῖν, 
σεν ἑαυτόν. 

B'. Καὶ δη περαιοῦται διὰ τοῦ Alyalou πρὺς τὴν 
Ἁσίαν, xaX ἄπεισι λαθὼν ἐς τὸν ἄρχοντα τὸν 
Τούρχων Ἰαθατίνην (29) περὶ τὴν Αττάλου τηνι- 
χαῦτα δ.άγοντα, xol ἱχέτην ἑαυτὸν ἐχείνῳ καθίζει 
οἰχτρὸν, ἑπανασώσασθαί οἱ τὴν βασιλείαν δεόµενος, 
παλαιάς τε ἀναμιμνήσχει Ῥιλίας, ὁποῖαί ποτε πάλαι 
αφίσιν ἐγένοντο, xal τὰ νέα μετὰ συχνῶν τῶν δαχρύων 
ἑυστυχήματα ἑχτραγῳδεῖ προδειχνύς * καὶ ἐπὶ τού- 
τοις χρη µάτων ὑπισχνεῖται σωρούς. 'O δὲ βάρθαρος 
ἐἰνδοὺς μὲν xai πρὸς τὰς τῶν χρημάτων ὑποσχέσεις, 
ὀνειροολήσας δὲ τά τε ἄλλα, xal ὅσα ἐκ τῆς λείας 
περιγίνεται χέρδη τοῖς ἐπιστρατεύουσε χατὰ τῶν 
ὁλλογενῶν, ὁμοῦ τάς τε ἑαυτοῦ συναθροίζει δυνάμεις, 
χαὶ τοὺς τὰς µεγίστας ἀπειλὰς χοµίσοντας τῷ βασι- 
Ael θεοδώρῳ πρέσδεις ἐξαποστέλλει, εἰ μὴ αὐτίχα 
τῷ πενθερῷ ᾿Αλεξίῳ τῶν βασιλικῶν ὑπεχσταίη 
$pówov. Ὁ δὲ πρῶτα μὲν πρὸς τὴν ἀχοῆν διαταρα- 
χθεὶς, [P. 40] τάχιστα δ᾽ ἑαυτὸν αὖθις ἀνειληφὼς, 
αρὸς τὸν τὰ πάντα δννάμενον τὰς ἑἐλπίδας ἀναρτᾷ, 
xal τοὺς μὲν πρέσθεις ἀπράκτους ἐπανιέναι ἀφίησιν' 
ὁ δὲ ἔργου εἴχετο, xat τὸ ἑαυτοῦ συγχροτεῖ στράτεν- 
μα, πολλοστὸν μὲν εἶ τις πρὸς τὰ Περσιχὰ στρα- 


Latino:um fluctibus enatassent, ipsique maximi 
solatii spem ac diuturni erroris multorumque labo. 
run requiem ostendisset : sed rem graviter fere- 
bat, animo. invidia et zemulatione a2estuante : et, ut 
paucis complectar, ad pugnam et coguati sangui- 
nis effusionem sese obfirmabat. 


ἐς µάχας καὶ φόνους αἱμάτων συγγενικῶν ἐπέῤῥω- 


Il. Itaque per mare Zgeum Asiam ingressus, 
clam Turcarum principem lathatinem, qui ium 
apud Attali urbem degebat, supplex miserabili ha- 
bitu adit; orat, ut imperium sibi restituat ; veteres 
auicitias, quzecunque olim inter ipsos fueran!, in 
memoriam revocat; nova infortunia multis cum 
lacrymis exponit ac tragice lamentatur; acervos 
denique pecuniarum promittit, At Darbarus, cum 
et istis pecunim pollicitationibus facile alioqui 
flecleretur, et emolumenta tum alia sibi fingeret, 
tum ea quas externos hostes oppugnantibus ex 
praeda obveniunt, simul et copias suas convocat, 
et legatos qui atrocissima quz que ininarentur ad 
Theodorum imperatorem mittit, nisi Alexio socero 
statim solio imperatorio cederet. ls autem prin- 
cipio eo nuntio perturbatus est, sed statim ie- 
sumpta fiducia, et spe sua in Deo omuipotente 
collocata, legatos infecta re dimittit : ac operi se 
accingens, 18 exercitum contrahit, longe saue 
Persico minorem, $i numerum spectes, et ad con- 
figendum itnparem : divina vero-ope adjuncta, 
inaximo intervallo majorem. 


εεύµατα ῥβούλοιτο παρατιθέναι, xal οὐκ ἄξιον ἐς ἀντίπαλον ἐχείνοις μοῖραν χεχρίσθαι; προστιθεμέ- 
vnc δὲ xal τῆς ἄνωθεν θείας ἐπικουρίας, πολλῷ τῶν Περσικῶν ὃν πολλαπλάσιον. 


TI'. Ὁ μὲν οὖν βάρδαρος ἄρας τὰς πεζικὰς: 


δυνάμεις, χαὶ ὅσαι τῶν ἱππέων, Ίκεν εἰς τὴν παρὰ 
Μαίανδρον ᾽Αντιόχειαν (50), καὶ περιχαθίσας ταύ- 
την ἁπολιόρχει, λογισάμενος, ὡς εἰ ταύτης ἐγχρατῆς 
χένοιτο, ῥᾷστα ἂν ἐχεῖθεν xal τὰς ἄλλας παραστί- 
casto πόλεις, ὁπόσαι τὴν Ῥωμαίων διαμετροῦσιν 
ἐρχήν. "Hye μέντοι μεθ) ἑαυτοῦ καὶ καὶ τὸν βασιλέα 
λλέξιον, ἐφόδιον εἰς ῥᾳδίαν Ζατόρθωσιν ὧν ἐθηύλετο. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς οὐκ ἔκρινε δεῖν χατὰ χώραν µένων 
περιµένειν τὴν τῶν βαρθάρων ἔφοδον, xal ἐς τὸν 
ἐχείνων χαιρὸν µετεωρίζειν τὸν ἑαυτοῦ. θρασυνθῇ- 
wu yàp ἂν μᾶλλον αὐτοὺς, εἰ τὴν ᾿Αντιόχειαν 
χοταστρεφἀμενοι τῶν ἐχεῖθεν λαφύρων ἐμπλήσαιεν 
ἑευτοὺς, xoi ἅμα ἁμηχάνῳ κατὰ τῆς Ῥωμαίων 
ὁρμητηρίῳ τῇ τοιαύτῃ χρήσασθαι πόλει' caos ρα 
xal κάσῃ ταχύνας σπουδῇ, κατ ἐχείνων ἑχεῖσε χωρεῖ, 
pav πλέον ἑπαγόμενος στράτευμα f) δ,σχιλίους 
ἱππέας, ὧν τοὺς ὁκταχοσίους μισθοφόρους εἶναι 
Δετίνους (31) φασὶν, ἄνδρας λογάδας xat µάχην ὡς 


IIT. Barbarus igitur cum omnibus et pedestribus 
et equestribus copiis Antiochiam ad Miaudrum 
sitam pelit, eL eam circumsessam oppugnat, ea spe, 
illa capta cxteris totius imperii Romani urbibus 
facile se potiturum esse : adducto secum ünpera- 
tore Alexio, quo facilius ea quz vellet conseque- 
retur. luperator vero sibi non cessandum ratus, 
nec Barbarorum impressionem exspectandam, il- 
lorumve potius quam $uad commoditati serviendum 
(audaciores enim fore, si illa subacta spoliis dita- 


p 'entur, simulque invicta arce contra Romanos illa 


urbe usuros), sumina celeritate adversus illos du- 
cit, cum bis mille equitibus nihil amplius baberet, 
quorum octingentos fuisse Latinos ferunt, viros 
lectissimos et bellicosissimos. Superatis autem 
terio die montis Olympi angustiis, qua in mazxi- 
mam porrecie longiüudinem Bithyuiam et Phry- 
giam utramque disteriinant, illam. versus septen- 
Lrionem positam, has versus meridiem et austrum 


Variorum nota. 


(39) iconiensem sultanum, de quo sat multis 
imus in Faniliis Tur£icis, n. 10. Ducaxc. 

(50) Cariz urbem, de qua Phlegon Traliianus et 
raphi. Ducaxc. 

1) Pachymercs, lib. 1, cap. $5 de Grzcis post 

&ptaws a nostris urbem in aretum redactis, ut qui 


ParsoL. 62. CXLVIII 


tres solummodo urbes obtinerent, Niczam, Pru- 
sam et Pinladelphiam, cum ab oriente a Persis seu 
Turcis Iconiensibus, ab occasu a nostris hupeteren- 
tur, τῇ μὲν Ἰταλιχὸν ἔχοντες συμμαχιχὸν ἐπῄεσαν 
Ηέρσαις, τῇ δὲ Σχυθιχ»ν προσλαθόµενοι ἅστι ποτὲ 
φανέν τε, xai προσληφθὲν, ἀνώθουν τοὺς Ιταλούς. 


$ 
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BYZANTINJE HISTORLE 
LIBRI XXXVII. 


-AOTOZ A. 
. — LIBER PRIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Historici munus evcellens. Historie laus. Veritatis commendatio. Historie scriptores quinam reprehensione 
digni. Andronici senioris invectiva: in historicos maledicos εἰ mendaces. Auctor de seipso εἰ de opere 
suscepto. 


I. Cum plerosque scriptores, qui hominum, seu A [Ed. Par. 1] A'. Τοῖς τῶν πάλαι xol μέχρις 
veterum, seu recentiorum vitas per historiam im- ἡμῶν γενοµένων τοὺς βίους διὰ τῆς ἱστορίας à0o- 
mortalitaüi níandaverunt, lectitarem s:epenumero, νατίζουσι πλείστοις πολλάχ.ς αὐτὸς  ἐντυΥγάνων, 
(0-4 audiremque profitentes, se ad ejusmodi opüs — xa θείαις τισὶ προτροπαῖς ἁγούων ὁμολογούντων ἐς 

- suscipiendum divino instinetu fuisse impulsos: τὴν τοιαύτην χεχινῆσθαι ἐγχείρησιν, μ:χρι. μὲν τι- 

aliquandiu eos ipeptse ambitionis damuavi, illorum — vog ἄκαιρόν τινα Φιλοτιμίαν τῶν ἀνξρῶν κατεγ-- 

dicta arrogantiz plena arbitratus. Postea.vero, acu. Ύνωσχον, xóp mou μεστὰ τὰ λεγόμενα εἶναι οἱόμενος * 

tos veritatis inspectores viros illos, rem autem ᾖἔπειτα 0' ἔδοξαν εἶναί µοι οἱ ἄνδρες ἑπόπται μὲν 

ipsam Dei opus esse judicavi, manu illorum tan- αὐτῆς ἀληθείας σαφεῖς, θεοῦ δὲ τῷ ὄντι τὸ ἔργον, 
quam instrumento utentis; atque istud quidem χαθάπερ ὀργάνῳ χρωμένου τῇ τούτων χειρὶ, pixpx 

Dci opus parum, ac niliil potius, ut paucis dicam, — 7| μηδὲν ἀποδέον, ὡς ἔπος εἰπεῖν, οὑρανοῦ τε xal 

4 coelo οἱ terra, maximis et primis ejus operibus, γῆς, τῶν µεγίστων xal πρώτων αὐτοῦ ποιγµάτωνν 

d:stare visum est, ad arcanam ejus gloriam quan- πρός ye τὸ thv ἀπόῤῥητον δόξαν ἀναγγέλλειν,. ὡς 

tum fieri potest predicandaw. Nam illa quidem, ῥἐφικτὸν, τοῦ θεοῦ. [P. 2|] Τὰ μὲν γὰρ χαθάπερ 
tanquam taciti precones divin magnificenli:e, per σιγῶντες xfipuxe; τῆς θείας µεγαλουργίας, τὸν 
- emne tempus permanent, solos «&usus attestantia. D ἅπαντα διαγίγνονται χρόνον, αἴσθτσιν προχαλούµενα 

Mistoria vero, viva et clara vox, et vere animatum µάρτυρα µόνην. Ἡ δ᾽ ἱστορία, ζῶσά τε xal λαλοῦσα 

ac vocale przeconium, ad omue :evum pertinet, οἱ «φωνῇ, xal ὄντως ἔμψυχος xal διαπρύσιος χήρυξ αὖ- 

velut in universitatis tabula quadam, tum res quo- — «rc, διαπερᾷ τὸν αἰῶνα xaÜázsp tv πίναχι ma- 
vis tempore ultro citroque inter homines gestas χοσµίῳ δειχνύουσα τὰ προγεγονότα τοῖς ἔπιγιγνο- 

posteris intuendas exhibet, tum naturam rerum — pévot; ἀεὶ, ὅσα ποτὲ Ey ἀλλήλοις καὶ δι) ἀλλήλων ol 

explieat, quatenus ex a philosophis percepte igno- ἐξ αἰῶνος ἑἐπεπράχεσαν ἐν τῷ βίῳ, xat ὅσα ποτὲ 

rateve sint : tum quibus alias alii vel difficultlati-  απεφιλοσοφήχαα, τῆς τῶν ὄντων φύσεως οἱ σοφοὶ, xal 
bus implicati, vel prosperrimis successibus divini- — «iva. κατείληπται τούτοι;, καὶ τίνα pd): xol τίσι 
tus ornati, ac practer omnei exspectationem  ad-  ποτὲ δυσχερείαις ἄλλοτε ἄλλοι συνηντηχότες, τίνω» 
juti fuerint, ostendit. Ac, u& mea quidem fert opi-  ποτὲ τῶν ἐκ 0:09 χαλῶν κἀγαθῶν ἐᾳ κόρον ἀπο]ε- 


Variorum noto. 


(^) In codice Regio, qui libros undecim priores Ῥωμα]κῆς σύνταξις ἱστορίας, περιέχηυσα ἑτῶν ἐνα- 
complectitur, titulus est, N«xncópo: τοῦ lVonqopX τὸν wal zivzixossa διήγησιν ^ Ίγουν ἀπὸ του ῥασ.- 
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λαύχεσαν, χαὶ πόσαις ποτὲ ταῖς ἀπροσδοχήτοις ἐχεῖ- A nio, colorum et terrx gloria hoc scripti gencre- 


θεν εὑεργεσίαις ἑνέτυχον, Δοχεῖ δέ µοι xaX τὴν οὖρα- 
νῦ xii γῆς δόξαν ἑνδοξοτέραν διὰ τῖς Γστορίας 
χχθίχτασθαι, καὶ, (v' εἴπω, λαμπροτέραν πολλῷ τὴν 
Ἱαμπρότητα. Ποῦ γὰρ ἂν Ίδεσαν ἄνθρωποι, τῆς ἰστο- 


ρίας οὐκ οὔσης, ὡς ὁ μὲν οὐρανὸς τὴν αὐτὴν ταύὐτην' 


ἀργτθε» ἀεὶ χαὶ ἀχίνητον χινούμενος χίνησιν, ἥλιον 
£31 σεληνην xai πάντας ἁστέρας διηνεχῶς ἑξε- 
M tet πρὸς ποιχιλίαν ὁμοίως εὔὐτακτόν τε xal εὐρυθ- 
μον, xa ὁμοίως τὴν τοῦ θεοῦ διηχεῖται δόξαν ἐφ᾽ 
ipépa τε xai νυχτὶ δι αἰῶνος d$ δὲ vi τὴν 
ἄτρεττον ταύτην ὁμοίως ἀρχῆῃθεν ἀεὶ τρεποµένη 
ε(οπὴν (1), thv αὐτὴν τοῖς ἀεὶ ἐπιγιγνομένοις 
ἀνθρώποις γένεσιν καὶ φθορὰν δι) αἰῶνος προδείχνυ- 
3:v; ὥστ εἰ pf] τι πλέον, ἀλλ᾽ οὖν οὐδ' ἵττον ἂν καὶ 
σαύττν θαυμάσειε πᾶς τις, ὅτῳ διάνοια πρόσεστιν 


ὑχιαένουσα. "H yàp ἂν ἑλλιπὶς ἐδόκει (2) τὸ δη- P 


μιούργημα, uf. τινος ἰσχυρίζεσθαι δυναμένου καὶ 
Try, ὡς x21 ἄλλαι τινὲς γενεαὶ προὐπῆρξαν 
ὁμοίως ἀνθρώπων, xal πόσαι τινὲς ὑπτρξαν, xal 
µέρ: πόσου, xal τί ποτε ἄρα πεπράχεσαν àv τῷ 
ῥίῳ, xa οἶστισιν ἄρα τοῖς ἐκ Θεοῦ τε xal οὐρανοῦ 
xai vng ἀγαθοῖς χατὰ διαφόρους γενεάς τε xal 
χρόνουν ἐνέτυχον. ᾽Αλλὰ νῦν γε πρὸς τούτοις xat 
προφιτας &£t:pov τρόπον (ὄ) τοὺς Νετιήντας ποιξῖ, 
ἐς τῶν φθασάντων ὀτοχαζομένους τὰ μέλλοντα. Τό 
Yt μὴν ῥρα(εῖ τινι τόπῳ xal ὡρισμένῳ τῆς oixov- 
µένης οἰκοθντά τινα πέρατα γιγνώσχειν γῆς, καὶ 
ἄχρα οἰκουμένης, µήχη τε xaY πλάτη θαλαττῶν, xai 
$3): ποταμο) καὶ λίμναι εἰσὶ͵, xal ἱδιοτροπίας ἐθνῶν 
χαὶ τόπων, xal ὅδ.αφορὰς ὡρῶν τε 6h χαὶ χρό.ων 
ἐν διαφόροις Υινομένων µέρεσι τῆς γῆς, γα) ὅσα 
ἕτερα τῶν ἀγαθῶν µυρία, tlg χαρίζεται τοῖς ἀν- 
θρώποις, ἢ μόνη γε f) τῆς ἱστορίας ἑξάπ]ωσις; 
À:á o τοῦτο xal οὐ τούτους μᾶλλον ἠγάπτγσα τῶν 
Gut", οὐδὲ τούτους ἑἐζήλωχα, o) χωμιχοῖς τισι 
ὑράμασ: χαὶ σχτγναῖς τραγικαῖς καὶ θωπείαις ἑἐπι- 
ὃε κτ:χαῖς τὴν ἑαυτῶν χκατηνάλωσαν γλῶσσαν, ἀλλ 
ὅσοι τῶν ὄντων τὴν φύσιν, καΏάσον σφίσιν ἑξῆν, 
ἀερ:ρώσαντες, xal ὅσοι τὰς ἱστορίας ἐν τῶν xo0' 
ἕκαστα xai ἄλλοτ' ἄλλοις εἰρημέγων τε καὶ πεπραγ- 
µένων E τε ἀνδρίαν Φυχῆς βλεπόντων xal σύνεσιν, 
[P. 3] κόπεις ἰδίοις ξυνειλοχότες, el; µεγίστῃν 
ὠφξλειαν τοῖς ἑξῆς ἑχδεδώχας.. Καὶ μέντοι xai 


*tj' 


*- 


illustratur, et magis exsplendescit. Nam, sublata 
historia, unde scirent mortales, celum primo illo 
et immutabili motu agitatum, solem et lunam cxe- 
lcrasque stellas continenter evolvere constarti οἱ 


apta 5 varietate, Deique gloriam noctes diesque 


perpetuo enarrare : terram vero immutabilem illam 
mutationem, qua ab initio praedita fuit, coustanter 
retinere, ac eumdem ortum atque interitum poste. 
ris omnibus denuntiare ? Quamobrem si non majo- 
ri, pari certe admiratione cujusvis cordati hominis 
digna est. Alioqui enim hujus mundi opificium vel- 
uti mancum erat, quod e celi imochina affiemare 
ac persuadere nemo possit, olim z::que genera ho- 


. minum exstitisse, quotque illa fuerint, et quandiu 


C 


duraverint, et quid in vita egerint, quasque benefi- 
cia tum 3 Deo, tum a colo, tum a terra, aliis atque 
aliis temporibus atque ztatibus acceperint. Histo- 
ria autem non id fnodo przstat, sed etiam lectores 
suos alio quodam modo vates reddit, que futura 
Sint, ex iis qux praeterierunt conjicientes. Jam, ut 
is qui in exigua et definita terra parte. babitat, o7- 
bis terrarum fines et extremitales, οἱ peculiares 
gentium et locorum raturas, annorumque et tem- 
porum discrumina, qui diversis terra partibus 
exsistunt, aliaque bona infinita norit : quis largi- 
tur hominibus, oisi una historix€ explicatio? llis 
igitar de causis hoc genus eruditos nec magnopere 
diligo, nec magnifacio, qui comicis et trzgicis fa- 
bulis et laudationuu blandimentis linguas occupa- 
runt : sed G cos potius, qui aut naturam rcrum 
pro virili sua ii;dagarunt : aut historias dispersas, 
el aliorum dicta faetaque ad animi fortitad.nem 
ac prudentiam spectantia, suo labore collecta, ad 
maximam posteritatis utilitatem ediderunt. Quorum 
admiratio et znulatio nos ad imitationem impulit, 
hujusque conatus mihi causa fuit. Cum autem id 
sit hisloriz veritas, quod animantibus oculus, hanc 
nos tanquam ducem in hoc opere sequi cum pri- 
mis decet, duabus de causis: tum, ne ea res, 
quam veluti regulam et amussim posteris propo- 
nere statuimus, distorla οἱ pernicioso morbo afll:- 
cia videatur : tum, ne ansam iis probeaunms, qui 
ex paucis Lotum scriptum nostrum cavillari, et 


. Variorum note. . 


aim; AXaxa0: χωρίου θεοδώρ.υ μέχρι τῆς βασιλείας D peram anni viginti ab Urbe capta numeràabantur, 


752 Κανταχουςην,Ὀ. ld. est, Nicephori (sregore [ο- 
mane hitorig liher, contiuens annorum 100 nar- 
rationem, nempe ab imperatore Dom. Theodoro La- 
scari usque ad. imperium Cantacuseni. Editio Wul- 
liana. in-criptionem hanc prefert,. Nicephori Gre- 
gore, llomane, hoc est Byzantine historic libri unde- 
"im. quibus res α Gracis- imperatoribus per. annos 
155, a Theodoro Lascari priore usque ad Andronici 
posterioris obitum gesig describuntur, etc. Neutrum 
b tuium retiauimus, proprerea quod in utroque4nale 
$ibduecta eral annorum ratio. Nam undecim libri 
prores historiam continent, non 150 aut 145, sed 
iantain. 157 annorum, 155. Davidi Chytrzzo. Wol- 
τη in errorem induxit codex su"is, in quo scili- 
vet. hujusee historiz lib. xi, cap. 11, sect. 1, pei- 


cum tredecim tantum numerari. oporteret. Vide 
notas infra ad »um locum. ΒοινιἉ. 

(1) Vel Wi ἀχινησίαν intelligit: terra enim cen- 
trum immobile universitatis rerum a plerisque sta- 
titur: vel vices temporum, quibus nunc sterilis 
$qualet, nunc fecunda floret, sicut Fortuna et Luna 
coustantes in levitate sua dicuntur. Worrits. 

(3) lta legendura, non ᾖ γὰρ ἂν, ut legebat Wol- 
fius. Sic iufra lib, xv, eap. 6, sect. 1, Ἡ Υὰρ ἂν ἐς 
τὸ δ1Φ.λέστερον ἑσχομισά αενοι τἀπιτήδεια. Sic apnd 
Homer. lliad. à Ἡ γὰρ à», 'Azps!óz, νῦν ὕστατα 
X61 32:5. Boivix, 

(3) Dasilius imp. in Par:enetic. cap. 66, παρσλ» 
θόντων τὰ πάθη τοῖς νῦν παροῦσιν ὑτάρχει DVia- 
cz3Àta Ὀιαλλα. 
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quasi nihil"frugi in eo sit, traducere cupiunt : id A οὗτος ὁ πρὸς ἐχείνους πόθος καὶ (540; xXpk τὰ &xó- 


quod nosira etate eruditis quibusdam viris usu 
venit, qui cum ih maxima rerum ignoratione vitam 
exegissent, atque ita ad historiam scribendam te- 
mere accessissent, multis eam mendaciis οκ. insci- 
tia contaminarunt, et omni utilitate spoliarunt : 
causamque probabilem prudeniissimo imperatori 
Andronico Palzologo ejus liberius reprehendendz 
οἱ singulatim coarguendz pra buerunt, idque iis 
hominibus adhuc viventibus ac presentibus, quos 
illi plurimis mendaciis infamarant. 


λούθα πράττειν παρέπεισε, xal οὗτος αἴτιος ἐμοὶ 
τοῦ τοιοῦδε Ὑέγονεν ἐγχειρήματος. "Esel δ' ὅπερ 
ὀφθαλμὸς (4) τοῖς ζώοις, τοῦτο τῇ ἱστορίᾳ ἀλήθεια, 
προπΏρευοµένην ἔχειν ταύτην ἐνταῦθα χρεὼν xal 
ἡμᾶς πρὸ παντὸς, δυοῖν Evexa* ἑἓνὺς μὲν, ἵνα μὴ, 
ὅπερ ὡς xavóva xal ᾿στάθµην τοῖς ἑσομένοις πρού- 
θέµεθα προτιθέναι, τοῦτον στρεθλὸν xal νοσοῦντα 
ἐς τὰ χαίρια δείξωµεν ’ ἑτέρου δὲ, xaX ἵνα μὴ πρό- 
φασιν δῶμεν τοῖς διασύρειν ἐξ ὀλίγων τὴν ὅλην 
πραγµατείαν ἡμῶν βουλοµένοις, καὶ ἐξελέγχειν ὡς 


οὐδὲ» ὑγιὰὲς χεχτηµένην, ὁποῖον δή τι xal τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν τινες ἑλλογίμων ἐπεπόνθεσαν. ᾿Απειρίᾳ γὰρ 
πραγμάτων πλείστῃ συνεζηχότες οἱ ἄνδρες, ἔπειτα οὑτωσί πως ἐς τὸ συγγράφειν ἐμθεθληκχότες, ἔλαθον 
πολλοῖς τισι καταχρησάµενοι ψεύδεσι, xal οὕτως ἐς «b ἀχρεῖον τὴν αὐτῶν παρασύραντες ἱστορίαν, ὡς 
καὶ πρόφασιν εὔλογον δεδωχέναι τῷ πολλῷ τὴν αύνεσιν βασιλεῖ "Avbpovixi τῷ Παλαιολόγῳ (6), σὺν 
οὐδενὶ χόσμῳ διασύρειν xal ἐξελέγχειν ταύτην Ex τῶν χαθ᾽ Exacta: χαὶ ταῦτα ἐπὶ τούτων τῶν ἀνδρῶν 


ἔτι πορόντων (6), ὧν δήπου ἐκεῖνοι τὰ πλεῖστα χατεφεύσαντο. 
II. Atque ut imperatoris oratione una, quam is B B'. Καὶ ἵνα gud τῶν (T) τοῦ βασιλέως δημηγοριῶν, 


audiente me habuit, opportuno tempore utar 
(quippe ad przsens institutum 7 videri possit ac- 
commodata), « S:xpe, ínquit, gnecum ipse miratus 
sum, quí fieret, cum plerisque mortalium quietam 
et tranquillam prorsus agere vitam l'ceret, ac plu- 
rímos habere quibus admirationi essent, nullos vero 
penitus inimicos : ut ipsi ad quosvis proscinden- 
dos propensi, linguas improbas, futiles et contu- 
meliosas ultro exacuerent : idque nulla szpe occa- 
sione data, qu& ad hujusmodi maledicentiam jure 
illos incenderet. Illos vero magis etiam sum mira- 
tus, qui imperatores simul et patriarchas falsis ma- 
ledictis lncessere, ac impudenter proscindere au- 
dent. Sed hi admiratione omnium maxima me affe- 


fjv ἐπ) ἐμοῦ (8) διεξῆλθεν, ἐν χαιρῷ χρήσωμαι (φα- 
νείη γὰρ ἂν χαὶ ἡμῖν εἰς τὴν παροῦσαν ἐγχείρησιν 
χρήσιμος) εΠολλάχις,» Φφησὶν, «ἐθαυμ aca. καν 
ἁμαυτὸν γενόμενος, πῶς τῶν ἀνθρώπων τοῖς πλεί[- 
στοις ἐξὸν ἁσιτασίαστον xal εἰρήνης μεστὸν διαθό- 
σχειν τὸν βίον, xai πλείστους μὲν ἔχειν οἳ θαυμᾶσον- 
ται, μηδένας δ᾽ οἳ τὸν τρόπον τούτων µισῄήσουσιν; ol 
δὲ πρόθυμοι πρὸς τὸ λοιδορεῖν (9) πάντα τινὰ ἆπαν- 
τῶσι xal γλῶτταν ἑχόντες ἀσχοῦσι πονηρὰν xal ἀτδ- 
µ/ευτον xal ὑδρίζουσαν ' xal ταῦτα μηδεμιᾶς πολ- 
λάχις προκξιµένης προφάσεως, f προδαλλοµένη «t 
τῶν δικαίων ἴσως ὑπέχχαυμα ἔσται πρὸς τοιαύτας 
ἀναφλέγον ὁρμάς. Καὶ τούτων μᾶλλον ἐθαύμασα, 
τοὺς ὁπόσοι φευδεῖς χατὰ βασιλέων ὁμοῦ xal πα- 


cerunt, qui tam falsa maledicta sua. mandare litte- C τριαρχῶν βλασφηµίας συῤῥάπτειν xal ἀναισχύντως 


ris non dubitarunt. Nam convitia, quz lingua 
proferuntur, statim aura dissipat : quz vero scri- 


προφέρειν τολμῶσι ΄ xal πάντων ἐθαυμασα μάλιστα 
τοὺς ὅσοι γραφῇ παρατίθεσθαι τὰς οὕτω ψευδεῖς 


Variorum note. 


(4) Pachymeres, lib. 1, fist. cap. 4: Ἱστορίας, 
ὡς ἄν τις εἴποι, Vox ἡ ἀλήθεια, xaX τὸ τῆς ἆλη- 
θείας χρημα ἑπαναγχὲς ἱερόν. Ideo Eunapius aiebat 
historicos, priusquam se ad scribendum accinge- 
rent, τῆς ἀληθείας πρόθυρα xai πύλας adorare de- 
bere. Vide Ciceronem, u, De oratore, et alios pas- 
sim. DucaNc. 

(5) Seniori, quem πολὺν «hv σύνεσιν | fuisse ait, 
cui proinde longe potius convenit, quam Juniori, 
quo imperante potissimum vixit ac notus fuit Gre- 


oras. Ad quem vero ex istius tempestatis histori- D 


cis pertineat,vel quem praesertim spectet ista An- 
dronici imp. expostulatio, ex iis quz in ea carpun- 
tur, non omnino promptum est assequi, nisi Geor- 
gius Pachymeres intelligatur, cujus pars historie 
postrema res a seniore gestas complectitur, in qua 
forte eidem principi paulo zequior visus sit, et quam 
demum absolvit, illo imperante, et annum aetatis 
quinquagesimum agente, ut idem scriptor testatur 
lib. 318, cap. ult. Ducauc. 

(6) Fortasse περιόντων, illis adhuc superstitibus. 
WoLriUS. | 

(7) ᾿Ανανταπόδοτον, nisi forte ab illo pendeat, 
ὡς xai t σιν εὔλογον δεδωχέναι etc., quod ta- 
men valde durum fuerit. WoLrivs. — Hic se haerere 
fatetur Wolfius. Est autem hac transitio similis ei, 
qux occurrit infra lib. ix, cap. 10, sect. 8: "Iva δὲ 
πρὸς τὴν τοῦ παρόντος λόγου βεδαίωσιν καὶ παλαιο- 


Pd 


τέρῳ τινὶ διηγήµατι ypfiowpar* ὁπότε γὰρ Καμ- 
6ύσου, etc. ltem lib. Σι, cap. 9, sect. 2, xai ἵν᾽ ὡς 
ἐν χεφαλαίῳ διεξέλθωµεν ὅσα kv τούτῳ τῷ χρὀνῳ t 
τοῦ ἀνδρὸς εὐφυῶς χατέπραξε σύνεσις . .. . αὐτοῦ 
γὰρ ἅμα τῷ B. Βο]τιν. 

8) Mea αἰίαιε. Sed quia se familiarissimum An- 
dronico fuisse testatur Gregoras, converti, senten- 
(lam secutus, Me audiente. Worrivs. — Recte Wol- 
fius, quam is audiente me habuit.Sic &x' αὐτοῦ lib. 
viu, cap. 8, sect. 1; lib. ix, cap. 14, sect. 6. Sie 
ἐφ᾽ ἡμῶν lib. vii, cap. 10, sect. 4. Sie denique ἐπ) 
αὐτῶν lib. ix, cap. 10, sect. 8. Aliter tamen ve- 
teres. Theocritus, AT0' ἐπ᾽ ἐμεῦ ζωοῖς ἑναρίθμιος 
ὤφελες μες. Utinam mea atate. in. vivis (isses. 

IvIN. 

(9) Contra receptam ab omnibus historiz legem: 
Ὅταν γὰρ εἰς τὸ τῆς ἱστορίας $090; ἀναλαμθάνῃ, 
ἐπιλαθέσθαι χρὴ εὐνοίας xat μίσους, χαὶ πολλάκις 
κοσμεῖν τοὺς ἐχθροὺς τοῖς µεγίστοις ἐπαίνοις, ὅταν 
αἱ πράξεις ἀπαιτῶσι τοῦτο” πολλάχις 0 ἑλέγχειν 
τοὺς ἀναγκαιοτάτους, ὅταν al τῶν ἐπιτηδευνμάτων 
ἁμαρτίαι τοῦτ» καθυποδειχνύωσι. Anna Comnena in 
Prologo ad Alexiad. Christodulus, seu Cantacuzenus, 
in Prologo Hist. 4. Οὐ γὰρ ἀπεχθείᾳ τινὶ, f 
φιλίᾳ (EG ὧν τὸ φεῦδος ἐπιπολὺ τίχτεται) πρὸς τού» 
τους ἀπήχθην τοὺς λόγους, ἀλλ᾽ ἀληθείας ἕνεχα, xal 
πρὸς ἀληθείας ἑραστὴν τούτους ποιοῦμαι. DucANG. 
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µασφηµίας αὐτῶν οὑκ ὀχνοῦσι. Τὰς γὰρ ἀπὸ µόνης A buntur et libris imprimuntur, diutius et gravius 


f$; λώττης προϊούσας λοιδορίας αὗραι λαθοῦσαι ἐς 
αθέρος ἀθύσσους διασχεδάζουσιν, AL δὲ γραφαῖς xal 
βίδλοις ἐντυπούμεναι μονιμώτερον xai τυραννιχώτε- 
pov χατὰ τῶν ὑδριζομένων τὸ χράτος ἑσχήχχσι, τὴν 
ἐγεμονίαν τῖς γραφΏς λαμθδανούσης χαὶ διὰ μαχροῦ 
κομκευούσης τοῦ χρόνου. Οὐκ οἶδα δ' ὁπότερον οὐδ' 
lie ῥᾳδίως ἐπιγιγνώσχειν οὗ χάριν ταῦτα ἐπείγονται 
ἐρᾷν, xaX είνος ἕνεχα χέρδους ἐς τοιούτους χρῃµ- 
νὺς ἑαυτοὺς συνωθοῦσιν. EU τε γὰρ ἰδιότητά τινα 
χαχίας ἀποπιμπ)λάντες ἑαυτῶν ἐπὶ τὰς οὕτω ψευδεῖς 
ῥλασφημίας χωροῦσι, χαχῶς τοῦτο δρῶσι xal λίαν 
αἰσχρῶς xal χατὰ τῆς ἑαυτῶν, ὡς εἰπεῖν, χεφαλῆς. 
Στήλην τε γὰρ τῆς σφῶν xaxlag τῷ χρόνῳ παρέ- 
ἴουσιν, [P. 4] ὅτι ἐξὸν ἐχ τοῦ λέγειν εὔφημα xal 
ερεσθεύειν ἀλίήθειαν, γνωρίζεσθαι τοῖς ἀχούουσιν * 
οἱ 8 ix τοῦ πλύνειν ἀἁμάξαις ὕδρεων τοὺς μηδὲν 
ὠζαύσαντας, δημοσιεύειν &Dovto: ἑαυτοὺς, παρα- 
αλπσίως ὥσπερ ἂν εἴ τις, ἐδὸν ἠπειρώτης εἶναι, 
χαὶ βίον ἐπιχερδέστερον xai ἀχίνδυνον ζῆν, ὁ δ' ἐς 
Ἁτλαντιχοῦ πελάγους χειμῶνας καὶ χλύδωνας ot. 
pev ἐμδέθληχεν ἑαυτόν. Τὸ δὲ xal χαχῶν ἀρχέ- 
τυπα (10) τοῖς ἑφεξῆς εἰς μίμησιν προτιθέναι τὰ 
ἹἸράμματα, xal εἰχῃ χαθιστᾷν ἑαυτοὺς αἰτίους τῆς 
ἵκεινων ἁπωλείας, τοῦτο δὲ ποίων χρημνῶν οὐκ 
ixáEwv, δίδυμα xal τριπλᾶ προτεῖνον τἀγχλήματα ; 
'À γὰρ ὣς ἀήθη ταῖς πολιτείαις xat νόθα ἑλαύνειν 
ὡς τοῤῥωτάτω xai ἁποτρέπεσθαι ἔμελλον, δεδ.ότες 
εἷς τὰ τοικῦτα πρόχειρον λοιδορεῖν, xal τῶν πόλεων 
ἑξωθεῖν, ὡς πρὶν τῶν διχαστικῶν ᾿Αθηναῖοι πινά- 
Twv τοὺς ὅσοι παρέγγραπτοι xaX τῆς σφῶν πολιτείας 
ἀνάξιοι. ταῦτα ἀσμένως ἤδη δέξαιντ᾽ ἂν πράττειν 
αὗτοὶ, ὡς καὶ ἄλλοις ἤδη πεπραγμένα χαὶ δεδογµένα, 
παὶ τῶν ὅρων ὄντα τῆς συνηθείας ἑντός. Φιλοῦσι γὰρ 
ὡς tk πολλὰ τῶν ἀνθρώπων οἱ τοῖς οἱοισδηποτοῦν 
ἐτοκήμασιν ἁλισχόμενοι, ἐς ἀρχαιοτέρας εἰχόνας 
ἀνάχε.ν τὴν µίµησιν, ἵν ἐχεῖθεν ὡς ἐξ ὁρμητηρίου 
χατατρέχωσιν, εἴ τινὲς ποτ ἄρ᾽ εἶεν οἱ πρὸς ἑλέγ- 
yeu; ἀποδυῤμενο.. Efv' οὖν διὰ τοῦτο λοιδοροῦσι 
παὶ φεύδονται, οὕτωσί πως ἑχατέρωθεν ἁμαρτάνου- 
€v^ εἴτ αὖ διαμονῆς ἕνεχα τῆς αὐτῶν συγγραφῆς, 
καὶ οὕτω πόῤῥω θέουσι τοῦ σχοποῦ, τὰς χρηπῖδας 
τῶν αἰτιῶν οὐ πάνυ τοι σφόδρα ὑποτιθέμενοι ἆσφα- 
ME. Αὐτοὶ μὲν γὰρ ἴσως εἰδύτες τὰς τῶν πολλῶν 


eos quos lzsere injuria premunt : scriptura aucto- 
ritatem nacta, et longo teupore ostentata. lgnoro 
autem quo consilio, nec scio qua gratia hzc facere 
8tudeaut, aut cujus lucri spe in talia przcipitia in- 
currant. Sive enim, ut singularem suam improbi- 
tatem expleant, adeo falsa maledicta congerunt, 
maále faciunt ac turpiter aímodnm, suoque, quod 
aiunt, capiti nocent. Nam improbitatis sue monu- 
mentum produnt posteris, quod & cum bene di- 
cendo et celebranda veritate innotescere auditori- 
bus licuisset, plaustris convitiorum in innocentes 
effundendis semetipsos traducere publice malue- 
runt : haud secus ac si is, cui liceret in terra con- 
tinente beate secureque vivere, In Atlantici maris 
tempestates ac fluctus ultro se conjiceret. Scelerum 
porro exempla scriptis suis proponere posteris, et 
interitus eorum sponte reum fieri, id vero qua 
pracipitia non meretur, cum duplicibus aut tripli- 
cibus criminibus sese obstringant? Quas enim res 
ut insolitas civitatibus et improbatas quam longis- 
sime exterminaturi et abominaturi erant, eoruin 
meta quibus et insectari et urbibus eas exigere 
promptum esset, quemadmodum olii Athenis ex 
albo judicum delebant per fraudem inscriptos et re- 
publica indignos : has jam cupide amplectentur, ut 
εἰ ab aliis ante factas 4ο probatas, et a consuetu- 
dine non a»bhorrentes. Solent enim homines quo- 
rumvis criminum rei, suam imitationem ad exem- 


C bla veterum referre, ut causam habeant invehendi 


in eos qui illa a?guere instituerint. Sive igitur hac 
de causa ita convitiantur et mentiuntur, utroque 
peccant : sive ob diuturnitatem scriptorum suorum, 
etiam sic procul a scopo aberrant, infirmis crimi- 
mationum suarum jactis fundamentis. Sciunt illi 
quidem forsitan, vulgi aures insectatione aliorum 
quam collaudatione 9 magis delectari, ac. injurias 
quam recte, facta libentius legi, quamvis illas pro- 
χα iendacia venditent, hec vero lucem veritatis 
previam habeant : eoque sic historias suas compo- 
nunt, ut ii qui multis seculis post futuri sunt, eas 
longissimo tempore cum voluptate legant. Nec in 
hoe vel justitie praesidem animis intuentur, vel 
sequa et recta judicia bonorum virorum reverentur. 


&xok;, ταῖς τῶν ἄλλων ὕδρεσι μᾶλλον χαιρούσας fj D Quse res non adeo illis obest quos vituperant, quam 


τοῖς ἑπαίνοις, xal ὡς πολλῷ Υε fjbvov. οἱ πολλοὶ τὰς 
ὠντινωνοῦν διεξίλθοιεν Όθρεις f) τἀγαθὰ, χᾶν τὰς 
piv φεύδη µαχρὰ χαπηλεύωσι, τὰ δὲ φῶς ἀληθείας 
Ey» προπορευόµενον, οὕτω τὴν ἱστορίαν αὐτῶν δια- 
είθενται, lv ἐς μαχροὺς δῇθεν vob; χρόνους χαίρον- 
τες διεξίοιεν αὐτὴν οἱ τὸν αἰῶνα χατὰ διαδοχἣν ἀμεί- 
ἔοντες ἄνθρωποι . χαὶ οὔτε δίκης ἑπόκτην πρὸ ὁμ- 
*&twv διανοίας λαμδάνουσιν, οὔτ albo τῶν χαλῶς 
χαὶ διχαίως χρίνειν εἱδότων ἀνδρῶν. Τοῦτο ó' οὗ το- 
οοῦτον οὓς ᾿λοιθοροῦσι λυµαίνεται, ἢ αὐτούς γε δὴ 


ipsis obtrectatoribus, quod et homines cordati 
malis suspicionibus adversus illos conceptis, quas 
mille probris scatent,*eos inter improbos perpetuo 
numerabunt : et Deus justitie presses linguas 
eorum gravioribus puenis persequetur. Atque etiam 
interdum ex ignoratione veri, et imperitia rerum, 
quz a quovis audierint, priusquam expendant, sintne 
probabilia et veritati consentanea, an vero absurda, 
el ab ea prorsus abhorreant, sic illa chariis illi-- 
nunt, ac memorie mandant, eaque crimina obji- 


Variorum note. 


(10) Maximus Tyrius, serm. 12, ubi de historia: 
Nvv δὲ ὀναμὶξ εἰσφύρεται πάντα Ev τοῖς λόχοις, καὶ 
πλειονάδἐὶ τὰ χείρω, xal χρατεῖ τὰ αἰσχρὰ, καὶ τὸ 


πολὺ τῆς ἱστορίας πλεονέχται, τύραννοι, xai πολό ^ 
pios ἄδιχοι, etc. Ώύσλκο. 
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ciunt qu:e nulla sunt, et ea dicunt, qux» neque facta A τοὺς ὑδρίζοντας, εἴπερ ἄνβρωποι μὲν σωφρονοῦντε 


sunt, neque omnino [ieri possunt : quale esse Pla- 
tonis ideas accepimus, et tragelaphos ex Indicis 
monstris in Asia narrari ab iis qui figmenta figmen- 
tis cumulant, ut majorem in animis auditorum ad- 
mirationem excitent. Quaprópter hujusmodi vitia 
scriptorum nostre 10 statis, quoad poteror coar- 
guam : qui nec acribus ingeniis przditi, nec in re- 
publica versati sunt, unde judicium gerendarum 
rerum peterent, usu οἱ experientia partum : qua 
multas etiam segnes naturas velat e somno tandein 
excitari videmus et urbaniores reddi, ut inter. cos 
numerentur qui pruden:ia pollent, et aliorum con- 
suetudine linguas excoluerunt, id quod fit civilibus 
quzstionibus pro tempore propositis. Sed quia stu- 
diis litterarum, et iis quidem perperam jam inde 
ab adolescentia sese dedere et in earum otio unico- 
que usu longos dies consumpsere, ideo surdis au- 
ribus res quolibet tempore gestas' pr:etervecti, om- 
nem statem exegepunt. Verum etsi liiteris totos 
sese in hunc modum non dedissent, ne sic quidem 
illi magno sstimati fuissent. Usque adeo teuebris 
et angulis digni illi homines. nullo ingenio, nulla 
dexteritate, ad eloquenti:e exercitationem sese con- 
tulerunt. Oinnis enim scienti: et artis perfectio, * 
tanquam fundamento et basi, natura inniti'ur. Quae 
sana si fuerit, magnum est ad scientiam prrcipien- 
dam adjumentum : veluti ferrum et zs, quod fabro 
facile cedit. At idem fundamentum, si  iufirmum 
fuerit, pessimus est doctrine adjwtor, sociusque, 
ut. ita dicam, noxius et infidus. 1d quod bonis istis 
viris accidit, 11 qui fere segnibus et inertibus in- 
geniis przditi, si quid ex institutione doctrinz con- 
secuti sunt, caducum tamen illud et maximis vitiis 
inquinatum protulerunt. Ego vero quosdam vete- 
rum sapientum dixisse audio, iis qui ad scrihen- 
dum adjecerint animum, bonos pictores esse imi- 
tandos : qui si arelicgpum aliquo nature vitio 
laboret, sive excessu sive defectu partium corpo- 
ris, uon id totum in pictura imaginis exprimunt, 
sed. partim qui.lem ad similitudinem ostendendam 
inserunt, parti vero pr:etereunt, ne vel perpetua 
sit imaginis deformitas, vel natur: probrum quod- 
dam oculis semper obversetur, ac derisoribus σοι 


ἁτόπους ὑπονοίας κατ ἑκείνων ταῖς doy at; ἑμφι 
τεύσαντες, µυρίοις βριθούσας ὀνείδεσιν, ἓν xaxo 
αὐτῶν ἐσαεὶ μεμνῄήσονται ” θεὸς δ᾽ ὁ τῆς δίχτς πρι 
στάτης δαφιλεστέραν αὐτοῖς ταμιεύσει τῆς Y) 
τὴν κόλασιν. Οὐ μὴν ἁλλ᾽ ἔσθ᾽ ὅτε καὶ δι’ ἁμαθίᾳ 
τοῦ βελτίονος xal ἀπειρίαν πραγμάτων ἅπερ ὁτουοὶ 
ἠχηχόεισαν (11), πρὶν βασανίσαι, εἰ τὰ μὲν τὰ 
εἰχότων τάδ’ Άχιστα, xol τὰ μὲν ἔοιχεν ἀληθείο 
οἴχοις ἑνδιαιτᾶσθαι, τάδ᾽ ὑπερύριον ἀληθείας τείνον. 
γλῶσσαν, οὕτω ταῦτ ἐφαπλοῦσι ταῖς ἑαυτῶν ov 
γραφαῖς xai τῷ χρόνῳ, αἰτιώμενοί τε τὰ ἀναίτιι 
χαὶ φάσχοντες & pf ἐγένοντο, μήτε γενέσθαι τῷ 
δυνατῶν fv οἵας τοῦ Πλάτωνος τὰς ἰδέας ἀχούομε 
xa 050: τοὺς τραγελάφους Ex τῶν τῆς Ἰνδίας vspá 
των [P. 5] ἐς τὰς τῆς Ασίας διαθιθάξουσιν ἀκηὰ 
ix μὴ ὄντων αὖθις μὴ ὄντα χ:θιστῶντες, ἵνα μᾶλ): 
ἐχπλήττωτσι τοὺς: ἐχούοντας, Διὰ ταῦτα τοίνυν EXC 
ξω» ἔρχομαι τὰ tota, tx, χλθήσον οἷόν τε, τῶν ἑ 
ἡμῶν συγγραφέων. "Ανθρωποι γὰρ οὔτε δραστἠρι 
τινες thv φύσιν, οὔτε πολιτιχοῖς τισι πράγμα! 
συμµίξαντες, ἵνα τινὰ καὶ πρακτικὸν ὀφθαλμὶ 
ἐχεῖθεν ἑαυτοῖς παράσχοιεν, xal χρίσιν ἔμπειρ 
πεπηρισµένην, ὑφ' ἧς ὁρῶμεν πολλοὺς καὶ τῶν Tx 
νωθροτάτην εἱλοχότων τὴν φύσιν ἀφυπνιζομένου 
ὡς εἰπεῖν, xai ἀνεγειρομένους ὀψέ ποτε, καὶ ' 
ἁστειότητα μετενηνεγµένους, κἀχείνοις ἤδη &Yxp 
νοµένους, οἷς βουλῆ καὶ χρίσις ἀνῆπται πραγµάτω 
καὶ ol γλῶσσαν ἑξήσχησαν Ex τῆς τῶν ἄλλων 3v 
διαιτήσεως, τοῖς προτιθεµέγνοις πολιτιχηῖς ζητηµε 
σιν ἐν χαιρῷ γινομένην ἀλλὰ λύγοις, καὶ τούτη 
πλτμμελῶς, ἑξέτι νέου δσδωχότες (12) καὶ μύνη: 
τούτων σχολῇ xal τριθῇ τοὺς μαᾳχροὺς ποραλλάξα 
τες ἡλίους, οὕτω χωφοι cO» ἀεὶ Υ:Υ ομένω»., t 
ἅπαντα διεμέτρησαν ῥίον. El δὲ μηλὲ τούτοις ot 
σἱπως ἐδίδυνυν, οὐδὲν μέγα τὸ ἐχείνων ὑπτρ/εν àv 
ἁλλαγμα (15)* οὕτω σχότει xai Yovía µάλα προ 
ἡκοντες οἱ ἄνθρωποι οὐκ εὐρνῶς οὐδ' εὑρ7θμι 
ἐς την τῶν λόγων ἐθάδισαν ἄθχησιν. Πᾶσα γὰρ ἓτ 
στήµη xal τέχνη καθάπερ θεµελίῳ καὶ βάσει - 
φύσει τὴν ἑαυτῆς συντέλειαν ἐποικοδομεῖ, "Av vo 
ἡ φύσις ὑγιαίνουσα Tj, μέγα πρὸς κστόρθωσιν Υίνετ 
τῆς ἐπιστίμης ἑἐφόδιον' χαθάπερ καὶ σίδηρος x 
χαλκὸς ῥᾳδίως ὑπείκων τῷ χαλκοτύπῳψ. "Av à ὁ τ 


οἱ satyre materiam prebeat. At ρτο]ατίὶ isti. vel D φύσεως ἀσθενῶς ἔχῃ θεμέλιος, κάκιστος ἐπίχουρ 


Varioruin nol. 


(M) Quo spectant qux liabet Dio in Augusto, et 
ex co Xiphilinus : Καὶ χατὰ τοῦτο π)λλὰ μὲν o) χι- 
γνόμενα θρυλλεῖται, πολλὰ δὲ xal πάνυ συμβαἑνουτα 
ἆ (νοξῖτχι, πάντα δὲ, ὡ; εἰπεῖν. ἄλνως πως T) ὡς 
πράττεται δ.α0ροεῖτσι. Ὀίολλυ. — "A παρ ὀτυυοῦγ 
Tieuxósicar. Ma cod. Rey. 2078. Wolfius legit, 
ἅπερ ὁτ. hx. ut legitur in cod. ου. 2538. Boii. 

(12) Verieram, sed illa immatura atate perperain 
descripserunt. Sed videtur legendum, ἑαυτοὺς δεδω- 
κότες: eumque sensum expressi. WoLgius. — Wol- 
fius putat legendum es-e ἑαυτοὺς δεδωκότες. Sed 
ni. necesse est. Nau verbum δεδωκύτες referri po- 
test ad μαχκροὺς Ἠἡλίους:, ul constructio sit, ὀξδω- 
κότες τοὺς μακροὺς ἡλίους τῇ τουτωύ σχολῆ, Lolis 
d cbus in earum otio consumptis. Fazilf va:en cre» 
dilerimn, uon log: ndaar quidem, sed subaadien laa 


esse pronomen ἑαυτούς. Certe post. verbum 60554 
passim apudeGregoram subauditur. pronomen. E 
empla habes, lib. vi, cap. 6, sect. 4; lib. νι 
cap. 5, secl. 1 ; el sect. 3, pag. 191; lib. | 
cap. 1, sect. 4, eic. ΒοινιΝ. 

(435) Davus sum, inquit ille in comadia, non OE. 
pus. Me vero, cum in Sphingem incidissem, OF. 
put esse opoftuit, quocunque eventa, Gratum m 
farient, qui :enigma hoc dexterius. explicari: 
WorLrivs. — Woltius hoc loco Davum se ipse pr 
fitetur. Ego verti, Verum etsi litteris totos dies 
hunc. modum non dedissent, subaudiendo τοὺς p 
κροὺς ἠλίους, quod precessit. Nunc autem mal 
subaudire ἑαυτοὺς, et sie vertere, Verum etsi | 
teris totos sese in hunc modum non dedissent, codi 
pane sensu. Boivix. 
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s ἐπιστήμης ο)χοδοιήασι γίνεται, καὶ Qv' A ignari vel inimici veritatis tantum abest ut aliquid 


τλημμελὲς καὶ ἐπίδουλος σύμμαχος. Ὡς νῦν 
οἱ χρηστο' οὗτοι νωθρὸν ὡς τὰ πολλὰ xal νο- 
b συμφυὲς χτησάµενοι φρόνηµα, εἰκότως ἄρα 
ἐχ τς τέχνης ἑπορίσαντο λόγον σεσαλευμένον 
' ὁμοῦ xal νοσοῦντα τὰ χαίρια. Ἐγὼ δὲ xal 
λαι σογῶν ἔστιν o0; ἐπυθόκην φαμένους, ὡς 
[αβοὺς τῶν νωγράφων μιμεῖσθαι χρεὼν, ὁπόσοι 
»γγράςειν ὁρμῶαι. Καὶ γὰρ χάἀχεῖνοι εἴ τί 
ἓς ἀρχετύποις Ex φύσεως παρυπέστη τληµ- 
t, εἶτ' ἐς τὸ) ἆττον τοῦ δέοντος, εἴτ αὐ ἐς τὸ 
παρασῦρον ἔστιν X τῶν τοῦ σώματος μερών, 
αν ἀχριθὼς ἐναρμόσαι σπ2υδάζουσι τῇ γραφῇ 
όνος * ἀλλὰ τῇ μὲν ἐντιθέασιν, ἔσον ἐνδείδα- 
ιν ὁμοιότητα, πὴ δ᾽ o0, ἵνα μήτε τὸ δύσμος- 
αἰσχρὸὺν ἡ γραφῇ τῆς εἰχόνος ἔχῃη ὃ.ηνεχκῶς, 
ύσεως ὄνειδως ἀεὶ τοῖς ὀρθαλμοῖς τοῦ γρέ- 
ρφαΐντται, xal Ὑίνηται τοῖς φι)οτχώμμοσι 
πς Υέλωτος ἅμα xal χλεύης. Οἱ δὲ σεμνοὶ 
Is οὐκ εἰδότες, εἷτε μισοῦντες τὴν ἀλήθειαν. 
v οὐδὲ μιχρὰ τῶν ἁληθευόντων ἁμαρττμά- 
ἱλόμενοι, πυθµέσιν ἀφῆχαν σιγΏς, ἁλ)ὰ xa 
v μήτε πραχθέντων J| λαληβέντων ἑφίρ- 
τῇ ἑαυτῶν συνγραφῇ * οὕτω πικρο) καὶ άφει- 
εφάνησαν τῆς ἀληθείας ἐχθροί. "H ποῦ οὐκ 
ría; Ξλαύνοιεν τοιαῦτα φιλοτιμούμενοι γρά- 
*. 6] ὧν pfo αὑτόπται αὐτοὶ ἐγεγόνεισαν, 
ὑτῆχουι τῶν πραξάντων f| καὶ θεαταμένων 
tt ἑσπούδασαν, ἀλλ) ὅσα μεθυούσῃ γλὠσσῃ δι- 
οἱ τὰ χαμαιτυπεῖα πληροῦντες, καὶ ὅταπερ 
€ λτροῦσι xa τερατεύονται; ἀλλ Ott μὲν 
«ατρατ:υομένην ἐμοὶ οὐδὲ τὰμὰ συγχυκῶσαν 
ετα τΏν ἑαυτῶν γ)ῶσσαν οἱ ἄνθρωποι ἔστι- 
δὲ χατὰ τῆς tung ὁλοσχερῶς ἑξώπλισαν ἁλτ- 
kh Bl62o; ἐχείνων δηλώσει, σποράδας χαὶ ἥμε- 
ἐπαίνους πλλοχῇ περιφέρουσα” ὃ δὴ λαµ- 


b 


verorum erratorum silentio dissimularint, αἱ etiam 
mulia, qua nec dicta nec facta fuere, litteris man- 
darint : adeo acerbi et immoderati veritatis hostes 
exstiterunt. In quas vero ineptias non inciderent, 
qui ea scribenda suscipiunt, qux nec ipsi viderunt, 
nec ex iis qui res gesserint aut. viderint, .audiie 
siuduerunt, sed ca qux lingua ebria a scortatoribus 
narrantur, aut ab aniculis vana et portentis similia 
effutiuntur. Caeterum eos linguas &uas non contra 
n0s, aut ad res ineas convellendas exercuisse, neque 
contra veritatem 19 nostram pror:us .armavisse, 
liber eorum os:endet, qui multis in locis sparsim 
laudes quoque nostras complectitur. Quie res claro 
et illustri testimonio mc ab omni suspicione vindi- 
cabit : ne quisquam putet, vindicet: causa hic a 
me scribi, οἱ si quid veri in iis insit, aboleri : cum 
éa causa abunde sublata sit, que talem opinionem 
confirmare queat, Sed amor et veritatis, et eoruiá 
qui contumelia afficiuntur, huc me provexit. Nam 
illam veluti relegatam esse indignor : et his inju. 
rium fieri, ferre non possum. Àc omnia recensere 
οἱ iefutare, munus corum fuerit, qui abundantes 
otio, scribendis orationibus toti incumbunt : prae- 
seitim cum ea qua illi scripserunt falsa esse omnia 
non dixerimus. Id enim crimen ne iis quidem facile 
impingi queat, qui se'Nili foutes spectasse glorian- 
tur : aut iis, qui Antipodas et Antoecos, quicunque 
illi sunt, scriptis suis inserunt. Sed cum multa 
variaque sint illorum mendacia, pauca, eaque quo-. 
rum ad: uc testes supersunt, e inullis selecta, judice 
veritate nos. evidenter. confutabimus. » Imper2tor 
igitur, cum ad hunc sux concionis locum pervenis- 
set, in refutando multus fuit : iis testibus produ- 
CUs, qui res a scriptore corruptas εἰ depravatas ipsi 
per se gesserant. 


μοὶ xat zep:22v7, sv παραίτησιν ὑπισχνεῖται, μὴ ἂν ὑποπτεύσειν τῶν πάντων οὐδένα, πρὸς ἅμυ- 
ειν ἐμὲ, xat ἑξορύττειν el τις καρτὸς ἁληθείας, τῆς αἰτίας ἑξα.ρουμέντς περιφανῶς, àv d 
s βαδιεῖταί v; πρὸς τὰ τοιαῦτα, ἀλλ εὐνοίας ἕνεχα τῆς ιτ ἀληθείας xal τῶν ὑθριζομένων ᾽ τῆς 
ιεἐξοσ-ραχἰζοιτο ζπλοῦντα ' τῶν Oi, ὅτι ἁδικοῖντο, φέρειν οὐχ ἀνεχόμενον, Th μὲν οὖν πάντα 
δ.εξιέναι xol ἀνατρέπειν καθ) ἕχαστα σχολάζοντης ἔργον ἂν εἴη, χαὶ λόχοις καθάπας ἐγχεχυ- 
Ἂλλως τε (14) οὐδὲ τάνθ᾽ ὅσα γεγράφασι, τοὺς ἄνδρας ψεύδεσθαι ἔφαμεν. Τοῦτο γὰρ οὐδὲ τοῖς 
Doo πηγὰς ἰδεῖν τερατευοµένοις προστρίφαιτο ἄν τις ῥᾳδίως, οὐδ' ὅσοι τοὺς Αντίποξας κ ὶ 
ους, οἵ τινές ποτ ἄρ᾽ εἷεν ἐχεῖνοι, τῷ λόγῳ πορεισχυχλοῦσιν. ᾽Αλλὰ πολλῶν ὄντων xal ὅ-ας.- 
ήσα χατεφεύσαντο οἱ ἄνδρε:, µέτρ: ἅττα καὶ ὧν πολλοὶ µάρτνρες ἔτι τῷ βίῳ περίεισιν ἔκλες - 
αὗτα τῇ: ἀληθείας κρινοήσης φαιδρῶς ἡμεῖς ἐξελέγξομεν.» Αλλ’ ὁ μὲν βασιλεὺς τὴν τη: ἑαυτου 
ρίας ἐνταῦθά που σννξε)άσας χατάστασιν, πολὺς ἔπειτα ἑῤῥύη πὼς τοὺς ἑλέγχους, σύµφωνα 
« ἑκείνοις παροῦσιν, οἳ cel; ἑαυτῶν διεπράξαντο σώμᾶσ:ν, ἅττα ὁ συγγραφεὺς διεφθορότα 
, xai Ίχιστα τῇ ἁληθείᾳ ὁμό]οία. 

[μὲν δὲ ὁ μὲν περὶ τούτων Ἰόγος ἀναμείνας iv υ 
ώντι, ἔσται δῆλος ἐν τοῖς ἐδῆ. (19), ζτὲ xa: 
ις αὐτὰλς διεξιέναι Υένοιτο ὑποθέσεις * ὁ δὲ 
(λατ Λείσης ἱστορίας ἀρχῆν λαμθανέτω τὰ 
Twv ἅλωσιν τῆς ῥασιλενούσης τῶν πόλεων, ἣν 


Hi. Nos vero eam orationem differemus eo usque 
dun et nobis eadem res explicanda crunt. Institu- 
tam autem 13 historiam, a capta, proh dolor ! a Lati- 
nis imperatri.e urbe aus,icabimur : et ea. quae 
quamvis ante rfostram ztatcm acciderint, tamen a 


^ Variorum nota. 


Videtur addendum, ἐπειδὴ οὐδέ, Wotrivs. 
θ ab alus depravata esse asser.L, nus- 
touvellit in hoc opere: veriore fortassis ex- 


positione c' tra cujusquam reprel.ensionem conten- 
tus, WuLFIUS. 
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natu maximis nostra slate viris accepimus, bre- 
viter exponemus : cum quod pleraque ab aliis Jam 
traciata sunt, tuin necubi nos quoque mendacii 
arguamur, qui ea subtilius et accuratius persequi 
conemur, quie ipsi coram non vidimus. 

αὐτοί γε ἁλῶμεν ἔστιν οὗ τῆς ἱστορίας φψευδόµενοι, 
γασμένῃ, ὧν μὴ αὑτόπται αὐτοὶ γεγενήµεθα. 


NICEPHORI GRECORJE 


[ερ ΤΙΕΟΡ. LAsC.] | 


A ὑπὺ τῶν Λατίνων φεῦ ἐπεπύνθει, καὶ ἅπερ ' 
τῶν ἡμετέρων μὲν ἐπέπραχτο χρόνων», παρείληπ 
δ ἡμῖν Ex τῶν, ol προδεθηχότες μάλιστα ἧσαν 
ἡμῶν, ἐπιτροχάδην ῥητέον ἡμῖν * τοῦτο μὲν, ὅτι 
πλείω χαὶ ἄλλοις εἴρηται ' τοῦτο δὲ, xal ἵνα μὴ - 

ἀφηγήσει διεξιέναι πειρώμµενοι λεπτῇ τε xal LG 


CAPUT H. 


Initium narrationis : Constantinopolis capta a Latinis. Theodorus Lascaris in "urbe  Nicea impera 
salutatur. Alexius Comnenus Trapezsuntem, Michael. Angelus Comnenus Thessaliam et Epirum insa 


Latini reliquas provincias inter se partiuntur. In 


Asiam expeditionem parant. lidem a Joanne 


Bulgarorum principe, profligati. Balduinus captus. Aliorum ducum exitus. Thracia οἱ Macedo 


vastantür. 

I. Constantinopoli a Lapis capta, Romanorum- 
que principatu, instar magna navis, a ventis et 
pelagi fluctibus comprehensz, in plurimas partes et 
frusta discerpto, alius alibi, quocunque sors tulit, 
regnavit, donec vix tandem Theodorus Lascaris 
apud Niceam metropolim tricesiino aatis sus 
anno imperator est renuntiatus 
Νικαέων μµητρόπολιν ἀναγορευθῆναι συµπέπτωχε 
ἤδη τυγχάνοντα. 

Il. Tuu enim alii victi, alii supplices, ultro se 
ad illum contulerunt : prater eum. qui Colchidem 
tenuit Alexium Comnenuin, et qui in Europa Thes- 
salia: potitus est, et ejus provincie quam veterem 
Epirum noninarunt. Is erat ex Angelorum familia 
Comnenus Micliael. Hi enim ab urbe imperatrice 
longissime reinoti, et ipsa Romani imperii, ut ita 
dicam, extrema ex diametro opposita sortiti, lo- 
corumque munitionibus freti, imperium per tyran- 
nidem arrogantius invaserunt, 144 stabilitumque 
In hunc usque diem liberis ac nepotibus suis veluti 
patrimonium tradiderunt. 


ΠΠ. Cum enim Latini verno tempore Urbem 


(P. 7] A. Tc γάρ τοι Κωνσταντινουπόλεως ὑπὸ « 
Λατίνων ἁλούσης (16) συνέδη τὴν τῶν "Popa 
ἡγεμονίαν, χαθάπερ ὀλκάδα μεγάλην, ἀνέμοις. ἄγρ' 
xa χύμασι θαλαττίοις συνειλημμένην, κατὰ sep 
καὶ ,µέρη πλεῖστα διαιρεθΏναι, xai ἄλλον &X) 
χατὰ µόρια, xal ὡς ἕκαστοι τύχοιεν, ταύτην δια 

 χόντας χληρώσασθαι, ἕως ὀψὲ xol μόλις περὶ 
βασιλέα Θεόδωρον τὸν Λάσκαριν, (17; τριαχοντο 


B'. Τηνικαῦτα γὰρ οἱ μὲν ἠττηθέντες, οἱ 8 0 
πεπτωχότι χρησάµενο! σχήµατι, τούτῳ προσεῤῥύη: 
(18) µάλα ἐθελονταί. πλὴν τοῦ τῆς Κολχίδος χρᾶ 
σαντος γῆς Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ (19), xat ὃς κι 
τὴν Εὐρώπην θετταλίας τε Ἶρξε xai ἣν maa 
ὠνόμασαν "Ηπειρον; ὁ ἐξ Αγγέλων οὗτος ἦν ! 
μνηνὸς Μιχαήλ (20). Οὗτοι γὰρ ὅσον πλεῖστον 
τῆς βασιλευούστς ἀπῳκισμένοι, xal αὐτά γε, 
εἰπεῖν, τῆς 'Ῥωμαϊχῆς ἡγεμονίας τὰ πέρατα λαχ 
τες kx διαμέτρου, xal ἅμα τοῖς τῶν τόπων ὀχυρώι 
σι σφόδρα τεθαῤῥηχότες, τυραννικώτερον ἐπεπή 

C σαν τῇ ἀρχῇ, xaX ἴσχυσαν ἄχρι xal τήμερον πο 
τε xal ἀπογόνοις αὐτῶν, χαθάπερ τινὰ πατρ 
κλῆρον, αὐτὴν παραπέμφαντες. 

I". Ηρος μὲν οὖν ἐνειστήχει χαιρὸς, ὅτε Λατὶ 


ariorum note. 


(16) Aprilis die 12, feria 1, hebdomadis 6 jeju- 
niorum, anno mundi juxta Grecos 6712, Christi 
1204. Ducaxc. — Constantinopolis capta a Latinis 
anno mundi (ut Grici numerant) 6712, Chr. 
1204, Aprilis die 12, non, ut Maur. David putabat, 
anno mundi 6711, Chr. 1205. Cod. reg. 2525", 
in catalogo imperatorum : Αλέξιος ὁ Δούχας ὁ Μούρ- 
τζουφλος, μῆνας β’, ημέρας v* οὗ βασιλεύοντος, 
παρεδόθη ἡ Κωνσταντινούπολις πρὸς τοὺς Λατίνους,. 
ἓν ἔτει cq, κατὰ τὴν ιβ’ τοῦ ᾽Απριλλίου μηνὸς, 
ἡμέρᾳ δευτέρᾳ, ἰνδιχτιῶνος ὅ' * χατείχετο δὲ παρα 
τούτων χρόνοις ve^, μησί Υ’, ἡμέρ. ιΥ. Codex 2522, 
in siinili Catalogo, ᾽Αλέξιος ὁ Δούχας ὁ Μούρτζου- 
φλος. ἡμέρας o' * καὶ αὐτίχα γέἐγονεν ἡ ἅλωσις τῆς 
Κωνσταντινουπόλεως ὑπὺ τῶν Λατίνων, χατὰ τὴν 
εβ’ τοῦ Απριλλίου μηνὸς, τῆς C ἱνδικτ. τοῦ ep 
ἔτους, ἑλύόντων xal πεσόντων ἀντικρὺ ταύτης εἰς 
Χαλκηδόνα, κατὰ τὴν κζ τοῦ Ἰουνίου μηνὸς, τῆς c' 
ἰνδιχτ. xal σχυλευόντων τὰ περιχύὐχλῳ αὐτῆς χρόνον 
ἕνά. Cum liis codicibus consentiunt Georgius Acro- 
polita, Villbarduinus, et alii, Mauritius David pri- 
uiam oppugnationem cum expu, natione confuudit. 
Urbs primu a Latinis obsessa est anno immundi 


.. 6111, at non capta nisi anuo 6712, Vide Ni- 


* Aonus mundi, quo quisque imperare desiit. βοετικ. 
** Auni imperli.. Boirx.- et 


cetam Choniatam. Doivis. 

' (17) An. mundi 6715. Nam imperavit ani 
. 18, quorum ultimus fuit aunus mundi 07560, 

constat ex cod. ms. Reg. 2751, fol. 46 V, ubi h 

imperatorum series chronologica occurrit : 


δα *,** 
,«pX'. Θεόδωρος Λάσκαρις ὁ πρῶτος. wj. ,ag| 
eytv'. Ἰωάννης Δούχας ὁ Βατάτζης. λγ’. ᾿,αφ. 
«ςΨΕζ’. θεόδωρος Λασχαρις παῖς Ἰωάννου. l αι 


«σψίια΄. Μιχαὴλ Παλαιολόγος. xb'. ͵αχ 
Soc ^. ᾿Ανδρόνικος ὃς ᾽Αντώνιος μοναχός. µε’. ey 


D ,ςωμθ’. ᾽Ανδρόνικος ὁ ἔγγονος αὐτοῦ. ΙΥ. αχ 
, Cty '. Ἰωαννης ὁ Κανταχουζηνός. ιδ’. (αχ: 
,€ 9. Ιωάννης ὁ Παλαιολόγος γαμθρὸς αὐτοῦ. λζ’. ^ 

Βοινικ. 


(18) Nicetas in Balduino, n. 7. DucaNc. 

(19) Cognumine JAfagni, ducis Trapezuntini, 4 
dronici Comneni tyranni ex filio Manuele ncpo 
Vide Familias nostras Byzantinas, p. 199. luca 

(20) Ex Angelorum steumate. Vocabatur aut 
Michael Angelus Comnenus, Joannis Angeli sebas 

 eratoris lilius nothus, de quo pariter egimus 
eadem lacubratione, pag, 208. Ducaxe. 


*** Anni a Philippo Arid&o. Ροινκ. 
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thv βασ:.λεύουσαν ἱξεπόρθησαν. Τριχῆ δ' αὐτὴν δ:- A expugnassent, imperium tripartito. inter se divise- 


ελόμενοι, διενείµαντο xavà σφᾶς, 6 τε χόµης Φλάν- 
ὃρας Βαλδουῖνος, καὶ ὁ χόµης Πλέης Δολότχος (21): 
μόνος δὲ Μοντησφεράντας µαρχέσιυς ῥῆξ ἀποδέδε:- 
χται θεσσαλονίχης xal τῶν ἐπέχεινα * βασιλεὺς δ᾽ 
i£ αὐτῶν ἀνηγόρευτο Βυζαντίδος ὁ Βαλδουΐνος * ὃς 
εὐθὺς xai χατὰ τῶν ἑσπερίων ἐξώρμησε πόλεω», 
ὅσαι περὶ θράχιν σποράδες tici. Καὶ ταύτας μὲν 
τὴν ταχίστην ἁπάσας αὑτὸς παρεστήσατο. Ὁ δὲ 
Μοντησφεράντης µαρχέσιος µέχρι θεσσαλονίχης 
εἷν ἔφοδον ποιησάµενος, χαὶ ταύτης γενόμενος ἐγ- 
χρατὴς, ῥᾷστα κχαθάπερ QA) ἐχεῖθεν ἐπενέμετο 
Φάσας τὰς πρόσω χώµας xil πόλεις, ἕως χα αὐτῖς 
ἐπέδπ t5; vhaou τοῦ Πέλοπος. Τὸν μὲν δὴ ἐνιαντὸν 
ἐχεῖνο, εὔδρομα τὰ Λατίνων ἐχώρει,. Ἐνειροπόλουν 
qt μὲν ἐς τοὐπιὸν ἔτος xal αὐτῆς ἐπ'δῆναι τῆς Eo, 
xal ὑποχείρια πάντα πιιῆσασθαι τὰ ἐχεῖσε, ὡς 
"μηδὲν ἔτι Ῥωμαίοις ἀρχῖς ὑπέχχαυμα λείπ:σθαι. 
Καὶ μὲν δη Ἶρος ἐπιστάντος, [P. 8] Λατινικὰ στρα- 
τεύματα διαπερα.οὔσθαι πρὸς ἕω διὰ μελέτης εἶχον 
. μα αὐτῷ Βαλδουΐνῳ. Τάχα 5'ày χαὶ διεπεραιώθησαν, 
χαὶ τὰ ἔσχατα τῆς ἁπωλείας τοῖς ἐπιλοίποις Ῥως 
pale. ἐπένεγκαν, εἰ μὴ χαθάπερ Ίχος μεγάλης 
βροντῆς ἐξαίφνης fj Βουλγαρικὴ φήμη καταῤῥαχεῖσα, 
τισεν. 

Δ’. Ὁ γάρ τοι τοῦ πρώτου "Aoiv ἁδελφὺς καὶ 
Κάδοχο; Ἰωάννης πάντας τοὺς ὑπὸ χεῖρα Βουλγάρους 
ετρατο)ογήσας, ἑπαγόμενος δὲ xal μισθοφοριχὸν οὐκ 
Δίγον àx τῶν παρὰ τὰ βόρεια µέρη τοῦ "Ίστρου 


Σκυθῶν, χαιρὸν ἔχειν ἔχρινεν ἐπιθέσθαι ταῖς ϐ6ρ1- C 


Exsl; χώμαις xal πόλεσιν, iv ζάλῃ καὶ θορύδῳ 
pazpip τῶν ᾿Ρωμαϊχῶν τηνιχαῦτα πραγμάτων ὄντων, 
χαὶ τῶν Λατίνων ἓν ἄλλοις σπουδαιοτέροις περισπω- 
piv». "0θεν ἀνάγκῃ συνειλημμένοι τοιαύτῃ, τὴν 
οὖταν Λατινιχὴν ἀναλαδεῖν ἔγνωσαν δύναμιν ἅπασαν 
Βαλδουϊνός τε xal οἱ σύν γε αὑτῷ τὴν ἡγεμονίαν 
διαλαχόντες, xal μέχρι χαὶ ἐς τὰ τῆς Ὀρεστιάδος 
ἱππήλατα χατεσπουδασµένην τινὰ τὴν ἑχστρατείαν 
φήσασθαι. OO γενοµένου, πρὸς µάχην ἑχατέρωθεν 
ἐχεῖ περιφανῆ τὰ στρατεύματα σννεῤῥάγη, καὶ 
πολὺς ἀμφοτέρωθεν ἐγίνετο φόνος, εὑρώστως ἀγω- 
νζομένων ἁπάντων µέχρι xal ἐς πολέν τινα χρόνον’ 
&j δ ἐγχλῖναι τοῖς Πουλγάροις συνεπεπτώχει, οὐχ 
οἳδ ὁ τότε Γον, εἴτε τὴν τῶν Λατίνων οὗ µάλα γενναίως 


runt Balduinus comes Flandrie, Ludovicus comes 
Blesensis, et Montisferrati marchio. Atque hic solus 
Thessalonice et alJjecentium locorum rex est de- 
claratus. Imperator autem Byzantii ex iis creatus 
Balduinus statim contra Occiden!ales urbes, quz 
circum Tliraciam sparsim occurrunt, niovit, easque 
omnes celerrime deditione cepit. Montisferrati au- 
tem Marchio Thessalonicam usque progressus, ea- 
que potitus, facillime instar incendii inde omnes 
ulieriores pagos et urbes est pervagatus, donec 
ipsam Peloponnesum ingrederetur. Ας illo quidem 
anno res Latinorum secundo cursu processerunt. 
Át vero in annum sequentem somniabant se Orien- 
tem ipsum invasuros, et omnia illic in potestatem 
suam redacturos, adeo ut nulla Romanis imperii 
recuperandi spes relinqueretur. Itaque vere appe- 
tente Latinorum copiz in Orientem trajicere una 
cum ipso Balduino parabant. Ac forsitan trajecis- 
sent et Romanorum reliquias internecione delevis- 
sent, nisi derepente, veluti magni tonitrus fragor, 
Bulgarici motus terror impetum illorum retardas- 
Set. 


τούτους ἐξέπληξέ τε xal τὴν τούτων óppt,y ἀνεχαί- 


IV. Nzm primi Asanis frater et successor Joan- 
nes, 15 delectu ex omnilus Bulgaris habito, ct 
non parvis Scytharum copiis, qui Boreales Istri 
partes accolunt, conductis, occasionem sibi olla- 
tam ratius est Thracios pagos et urbes opprimendi, 
re Romana vehementer turbata et afflicta , Latni& 
autem rebus gravioribus distractis. Unde necessi- 
tate coacti, suas omnes copias revocore decreverunt 
Balduinus et qui cum eo partiti erant imperium, 
ac usque ad Ores'iadis planitiem celeriter progredi. 
Quo facto exercitus illustri pugna conflixerunt, «t 
multa utrinque strages edita est, omnibus fortiter 
longo temporis spatio dimicantibus , donec tandem 
Bulgari cesserunt, haud scio an quod Latinorum 
gravem arinaturam sustinere non possent, an vero 
quod de industria illos in insidias pertrahere vel- 
lent : id quod probabilius est. Nam cum eos Latini 
longissime persecuti essent, Scytha ex insidiis 
consurgunt : et Dulgari velut ex composito conver- 


ἐνεγχεῖν δυνηθεῖσε βαρεῖαν ὅπλισιν (22), εἴτ' ἑξεπί- D si, hostes preter omnem exspectationem circum- 


τηδες παρεζάχειν σφᾶς βουληθεῖσι περὶ΄ τὰ ἕνεδρα 
xil τοὺς λόχους, ᾧ xai μᾶλλον τίθεσθαι ἄξιον. 
δη γὰρ à; ποῤῥωτάτω που τῆς διώξεως Υινοµένης, 
ἐνίστανται τῶν λόχων (25) οἱ Σχύθαι » ἑπαναστρέ- 


ventos sagittis εἰ jaculis strenue coufixerunt, et 
terra sanguine εἰ cadaveribus repleta, ingentem 
Latinorum stragem ediderunt : qui ob pondus ar- 
morum centinentes Scytliarum incursiones et cir- 


Variorum nota. 


(21) Postea. Acóóixe; : eadem µεταθέσει, qua Νι- 
χύλαος ei Λαόνιχος, ei apud nostrates Bolgangus et 
Sengolías. Wotrivs.— Καὶ 6 χόµης Πλέης ἀολόϊχος. 
Welfins interpres, et Plee Comes Dolotcus, quem 
errorem erravit etiam apud Nicetam Choniaten, in 
Balduino, N. IV., ubi pariter indigitatur Leoviexs 
Comes Blesensis, utroque. scriptore vocem Blois, 
seg potius Bl2s, quomodo ea teinpe:tate urbis Dle- 
sensis nomen elferebatur, ita effingente. De Ludo- 
vo porro, ut et de Balduino Comite Flandrensi, 
& Bonifacio Muntferratensi. marchione, egiuius in 


. hamus an. 1301, 


notis ad Historiam Gaufredi de Villa-Harduini. 
Ὀυολνο. . 

(22) Acropolita,n. 12: Ἰταλοῖς μὲν οὖν ο) ἔθος ig" 
ἵπποις ὑψαύχεσιν ἐποχεῖσθαι, χαταφράκτοις τε δι’ 
ὅλου εἶναι τοῖς ὅπλοις τοῦ σώματος, χἀντεῦθεν δυσ- 
χινήτως χατὰ τὼν ἑναντίων ὁρμῶσι. kd notavit 
idem Gregoras, lib. 1v, cap. 7, et aki, quos lauda- 
mus in netis ad. Villbarduinum, N. CCAXIL quibus 
addendi Ingulfus , p. 899 prioris Edit. et Walsing- 
pag. 78. Docawc. . 
(25) Ejusmodi insidiis circeumventos Latinos scri- 
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cuitus, et expeditissimas excarsiones tolerare non A qoua: ó' ὥσπερ ἀπὸ συνθήματο: καὶ οἱ Diolvap», 


poterant. Nonnullos etiam vivos ceperunt : in'er 
quos et Balduinus fuit, Nam Ludovicus comes Ble- 
sensis iu acie ceciderat. 1 Venetiarum vero dux 
llenricus Dandulus, cum perpaucis fuga elapsus, 
non multo post ex acceptis in pugna vulneribus 
decessit. 


xai τοὺς πολεμίους παρὰ πᾶσαν opos χυχ)ωσάµεναι 
προσδοχίαν, ἐἑτόξενον, Ἱχόντινον, ἔσφαττον ordre, 
αἱμάτων γαὶ νεχρῶν ἐπλήρουν τὴν γῆν" xai πολὺς 
Ἡν τῶν Λατίνων ὁ φόνος, οὐχ ἑχόντων διὰ τὸ fpc 
the ὁπίτεως ἀντέχειν πρὸς τὰς συνεχεῖς ἀντεμθολὰς 
καὶ ἑλίξεις χαὶ χουφοτάτας ἐξελάσεις τῶν Σκυθῶν. 


"Ἠσαν ὃ οὓς καὶ ζῶντας ἐλάμβανον, μεθ ὧν ἑάλω Quy καὶ ὁ Βαλδουῖνος. Ὁ δὲ ΠΗλέης χόκης (21) Ac. 
λόῖκος ἐπεττώχει παρὰ τὴν µάχην. 'O δὲ τῆς Βενετίας δοὺξ Ἐρίχος Δάνδονλος (25) μετ᾽ ὀλίγων πάνι 
φυγὰς ὤμετο, μετὰ μικρὺν δὲ τετελευτηχε χαὶ αὐτὸς ὑπὸ τῶν Ex τοῦ πολέμου τραυμάτων. 


V. Du!garorum vero Scysbiarumque multitudo, 
Latinorum opulentia gustata, equisque et curribus 
splendidis potiti, alacriter ad ulteriora pergebant, 
resistente nemive. Quare Thraciarum urbium alie 
ultro ad Joannem se conferebat : plerique vero 
vi expugnata el direpte sunt, moenibus solo seqta- 
tjs. Sic Joannes omnia facile Thessalonicam et in 
Macedoniam usque pervagatus, pagos, oppida, ca- 
stella, propemodum Seytharum, quo aiuiit, solitu- 
dinem effecit. 


E'. Τὸ μέν τοι Βουλγαριχόν τε χαὶ Σχυθικὸν πλτίς, 
(26) κέρδους fà χαὶ πλούτου Λατινικοῦ γευσάµενοι 
ἵππων τε xal ἁρμάτων λαμπρῶν, Ἠλαυνον εἰς τ 
πρόσω προθύµως, µηδένα ἔχοντες δη τὸν ἀντιπαρα: 
ταξόμενον ὡς τὰς pv τῶν θρᾳχιχῶν πύλεων ἔχοντ 
προσχωρεῖν Ἰωάννη, τὰς δὲ πλείους ῥίᾳ ἁλίσκεσρα: 
αὑτάς τε ἀνδραποδιζομένας, xal ἄχρι θεμελίων τ. 
αὐτῶν ἀποθεθλημένας τείχη. Καὶ οὕτω πάντα ῥᾳδίω: 
ὁ Ἰωάννης κατέδραµεν ἄχρι Θεσσαλονίκης xa 
Μακεδονίας, ὁπόσα ἓν χώµαις καὶ πόλεσι καὶ pou 
βίοις, μ.κροῦ Σχυθῶν ἑρημίαν (37), τὸ δὴ λεγόμενον 
ἀποδείδας. 


CAPUT ΠΠ. 


Alexius. Angelus, antea Iyzantii imperator, α marchione Montisferrati captvs; moz dimissus; genero sw 
Theodoro Lascari invidet. Latbatinem Turcum socium sibl adjungit, Antiochia a Turcis obsessa. Theodor 


celeritas. . 


l. Caeterum Alexius imperator cum Latinorum 
wetu clam Byzantio profugisset, dum in Thracia 
vagatur, et ipse a Montisferrati marchione capitur, 
ct opibus quas secum ferebat, spoliatus, nudusque 
dimissus, longo tempore circa Achaiam et Pelo- 
ronnesum  oberravit. Tandem audito, generum 
suum Theodorum Liascarim in Oricnte rerum po- 
tiri, que Romanz ditionis essent : nec. Diiliynise 
tántum οἱ ora maritima provinciarum, qux non 
late paterent, sed jam in m:editerranea. quoque 
multum progredi, ae tenere longissima terràrum 
spatia, qu:& initio versus meridiem sumpto a Caria 
et Maeandro fluvio, versus sepienirionemn ad. Gala- 
''eun Pootum, et 1'7 ipsan usqne Cappadociam 
pertinerent : non gratias egit bumasitati et bene. 
fi entiz ἀῑνίηιο, que imperii divisi tempestotes se- 
dasset, ct in salutarem portum preter oinnem ex- 


[P. 9] A'. Ὁ μέν τοι βασιλεὺς Αλέξιος, ἐπειδὶ 
φόθῳ τῶν Λατίνων ἔφθη «5; Βυξαντίδος λάθρα φυγὼ 
x:i περ; τὴν θράχην πλονώμµενος, (28) ἑάλω xa 
αὐτὸς τῷ Μο.,τησφεράντας µαρκεσίῳ, xat ὃν ἑπεφέ 
ps*o πλοῦτον ἀφῄρητχι, γυμνὸς τοῦ λοιποῦ πορεύε 
σθαι ágeÜel;, περίτε ᾿Αχαῖαν xai Πελοπόννης, 
συγνὸν παρήλλαξε ypóvow π)ανώμενος. Ὀγὲ ὃὅ 
ἀχούσας βασιλεύειν ἤδη τῶν περὶ τὴν ἕω Ῥωμαϊκῶ 
ποαγµάτων τὸν ἐπὶ τᾗ θυγατρὶ γαμέοὺν Θεόδυρο 
τὸν Λάσκαριν, οὐ µόν.ν Βιθυνίας γα) ὅσαι παράλιο 
τῶν ἐπαρχιῶν ἐπὶ βραχὺ μῖκὸὃς ἑχτείνονται, à) 
fóv χαὶ ἐς πολλέν τε ἀνιέναι μµεσόχειον, xal im 
pála τοι πλεῖστον μῆχος ἐχτεταμένην χεχτῆσθα: 
ἀοχομένην ἀπὸ Καρίας t: καὶ Μαιάνδρου τοῦ τοτα 
poU κατὰ νότον, xal διίχουσα» πρὺς βορέαν ἄχρ 
Γ αλατικοῦ πόντου xaY Καππαδοχίας αὐτῆς * οὗ χεῖρα 
εὐχαριστηρίους ἐξέτεινε πρὸς τὸν εἰ δργέτην Geb 


Yariorum note. 


bunt pariter Nicetas et Gregoras. Id ipsum de Tar- D loco vocem Henricus extulit, quam lib. i1, cap. 


taris narrat. Vinceutius Deivaceusis. lib, X3, eap. 
81: Cum adversariorum fortitudini se pravutcre 
posse non creduit, aute illos fugiunt, et quasi se a 
illis (ugari faciunt. Cumque illt armati Tartaros iner- 
mes diu iusccuti (uerint, ac pre gravitate armorum 
el vig longitudine lassati jam non amplius sequi po- 
tueiint, tunc Tartari super equos recentes ascenden- 
(c8, se super ill.s convertunt, ei in eos. capiendo el 
oicidendo insiliuut. DvcANG. 

(24) Villbarduin. n. 190. Ducaxc. 

(29) Atqui Henricus Dandulus commisso. eum 
l'uigaris ιο ο non interfuit, quod scribit N.cetas, 
neque proinde ex acceptis ia eo vulneribus interiit, 
quod. Gregoras tradit. ltectius. Acropolita, n. 15, 
qui τόν τόπον τον Δουχὸς ἐπέχοντα ΕΜενετίας ἐν τῇ 
λωνσταντινουπόλει inlertuisse duntaxat observat, 
Vide Villiarduin. n. 195. Recte porro Gregoias hoc 


e 


Nicetas in Bald. et Henrico, et Pachymeres lib. vi 
cap. 27, per "Εῤῥης efferunt, quoinodo nostri Ieri 
oliin dicebant, ut ex Villhiarduino liquet. Perperar 
vero doctus Pachyuieris interpres "Εῤῥη ἐξ Ἐγγς 
λινων, Errem exc. Englinis vertit, cum scribere de 
bu:Sset, Henricum ex Anglis. Wolüus etiam Herri 
cus. pro Henricus male vertit dicto cap. 4. DUcANG 

(20; Quos Seytlias Nicetas et Gregoras, hos Co 
manos vecab. Villiarduinus. Ubi vero habitarin 
ον αμ Comani, exponmt {ορ Gregoras iib. wv 
cap. 8. Ducawc. 

(27; Proverbium, cujus meminit Appendix Vati 
cana, Zenobius, pritere& Aciopolita n. 35 et al 
passim. Ducaxc., 

(38) Ut Alexius Angelus imp. a flonifacio Mon 
Hislerrati miarchli.oue captus fuerit, narrat etian pra 
ler Nicetaas. Vitlbarduinus, n. 164. Ducawa. 
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xal ςιλάνθρωπον, ὃς «Tc πολυαρχίας τὸν σἀλον A Spectationem perduxisset eos JAomanorum, qui e 


Bucoxéba3s, λιμένα tc σωτήριον παρὰ πᾶσαν ἐδεδώκει 
προσδοχἰαν τοῖς ὅσοι Ῥωμαίων ἑφάντεις τοῦ Λατινι- 
χοῦ χειμῶνος ἐχείνου xai χκλύδωνος ἐγεγέντντο, xoY 
αὐτῷ παραμνυθίας µεγίστης ἐλπίδα, καὶ τῆς μακρᾶς 
πλάνης χαὶ τῶν πολλῶν πόνων ἀνάπανσιν ' ἀλλ ἐν 
δεινῷ τὸ πρᾶγμα ἐἑτίθετο, xal πρὸς φθύνου καὶ 
ζηλοτυπίας ὁδοὺς ἔτρεπε thv θυ µόν * καὶ ὅλως εἰπεῖν, 
σεν ἑαυτόν. 

B'. Καὶ δῇ περαιοῦται διὰ τοῦ Λἰγαίου πρὸς τὴν 
᾽Ασίαν, χαὶ ἄπεισι λαθὼν ἐς τὸν ἄρχοντα τῶν 
Toópxov Ἰαθατίνην (29) περὶ τὴν Αττάλου τηνι- 
χαῦτα δ.άγοντα, xai ἱχέτην ἑαυτὸν ἑχείνῳ χαθίζει 
οἰχτρὸν, ἑπανασώσασθαί οἱ «hv βασιλείαν δεόµενος, 
παλαιάς τε ἀναμιμνήσχει φιλίας, éxolal ποτε πάλαι 
αφίσιν ἐγένοντο, καὶ τὰ vía μετὰ συχνῶν τῶν δαχρύων 
δυστυχήµατα ἐκτραγῳδεῖ προδειχνύς * xal ἐπὶ τού- 
τοις χρημάτων ὑπισχνεῖται σωρούς. Ὁ δὲ βάρδαρος 
ἐνδοὺς μὲν xal πρὸς τὰς τῶν χρημάτων ὑποσχέσεις, 
ὀνειροκολήσας δὲ τά τε ἄλλα, χαὶ ὅσα Ex. τῆς λείας 
φεριγίνεται χέρδη τοῖς ἐπιστρατεύουσι χατὰ τῶν 
ὁλλογενῶν, ὁμοῦ τάς τε ἑαυτοῦ συναθροίζει δυνάµεις, 
xdi τοὺς τὰς µεγίστας ἀπειλὰς χοµίσοντας τῷ βασι- 
lel θεοδώρῳ πρέσδεις ἐξαποστέλλει, εἰ μὴ αὐτίκα 
τῷ πενθερῷ ᾿Αλεξίῳ τῶν βασιλικῶν ὑπεχσταίη 
θρόνων. Ὁ δὲ πρῶτα μὲν πρὸς τὴν ἀχοὴν διαταρα- 
χθεὶς, [P. 10] τάχιστα δ᾽ ἑαυτὸν αὖθις ἀνειληφὼς, 
πρὸς τὸν τὰ πάντα δυνάµενον τὰς ἑλπίδας ἀναρτᾷ, 


Latino:um fluctibus euatassent, ipsique maximi 
solatii spem ac diuturni erroris multorumque labo. 
ΓΗ requiem ostendisset : sed rem graviter fere- 
bat, animo invidia et zmulatione azestuante : et, ut 
paucis complectar, ad puguam et cognati sangui- 
nis effusionem sese obfirmabat. 


ἐς µάχας xal Φόνους αἱμάτων συγγενικῶν ἐπέῤῥω- 


Il. Itaque per mare Zg»um Asiam ingressus, 
clam Turcarum principem lathatinem, qui (umm 
apud Attali urbem degebat, supplex miserabili ha- 
bitu adit; orat, ut imperium sibi restituat ; veteres 
amicitias, quaecunque olim inter ipsos fueran', in 
memorian) revocat; nova infortunia multis cum 
lacrymis exponit ac tragice lameutatur; acervos 
denique pecuniarum promittit. At Barbarus, cum 
et istis pecunie pollicitationibus facile alioqui 
flecteretur, et emolumenta tum alia sibi fingeret, 
ium ea quas externos hostes oppugnantibus ex 
preda obveniunt, simul el copias suas couvocat, 
et legatos qui atrocissima quxque ininarentur ad 
Theodorum imperatorem mittit, nisi Alexio socero 
statim solio imperatorio cederet. ls autem prin- 
cipio eo nuntio perturbatus est, sed statim re- 
sumpta fiducia, et spe sua in Deo omnipotente 
collocata, legatos infecta re dimittit : ac epcri se 
accingens, 18 exercitum contrahit, longe saue 


xal τοὺς μὲν πρέσδεις ἀπράκτους ἐπανιέναι ἀφίησιν' (v Persico minorem, si numerum spectes, et ad con- 


ὁ δὶ Epyou εἴχετο, χαὶ τὸ ἑαυτοῦ συγκροτεῖ στρἀτεν- — fligendum itnparein 


μα, πολλοστὸν μὲν εἴ τις πρὸς τὰ Περσικὰ στρα- 


: divina νετο/ορο adjuncta, 
maximo intervallo majorem. 


εεύµατα βούλοιτο παρατιθέναι, xal οὐχ ἄξιον ἓς ἀντίπαλον ἐχείνοις μοῖραν κεχρίαθαι; προστιθεμέ- 
νης δὲ xal τῆς ἄνωθεν θείας ἐπιχουρίας, πολλῷ τῶν Περσικῶν ὃν πολλαπλάσιον. 


T. Ὁ μὶν οὖν βάρδαρος ἄρας τὰς πεξικὰς. 


δυνάμεις, χαὶ ὅσαι τῶν ἱππέων, Ίκεν εἰς τὴν παρὰ 
Μαίανδρον ᾿Αντιόχειαν (50), καὶ περιχαθίσας ταύ- 
την ἑπολιόρχει, λογισάµενος, ὡς εἰ ταύτης ἑγχρατῆς 
γένοιτο, ῥᾷστα ἂν ἐχεῖθεν xal τὰς ἄλλας παραστί- 
cauto πόλεις, ὁπόσαι τὴν Ῥωμαίων διαμετροῦσιν 
ἀρχήν. "Hye μέντοι μεθ) ἑαυτοῦ καὶ καὶ τὸν βασιλέα 
Ἀλέξιον, ἐφόδιον εἰς ῥᾳδίαν /ατόρθωσιν ὧν ἐθούλετο. 
Ὁ δὲ βασιλεὺς οὐκ ἔχρινε δεῖν χατὰ χώραν µένων 
περιµένειν τὴν τῶν βαρθάρων ἔφοδον, καὶ ἐς τὸν 
ἑἐχείνων χαιρὸν µετεωρίξειν τὸν Eauxou* θρασυνθῆ- 
γαι qàp ἂν μᾶλλον αὐτοὺς, el τὴν ᾿Αντιόχειαν 
χρταστρεφάμενοι τῶν ἐχεῖθεν λαφύρων ἐμπλήσαιεν 
ἑαυτοὺς, xol ἅμα ἁμηχάνῳ χατὰ τῆς Ῥωμαίων 
ὁρμητηρίῳ τῇ τοιαύτῃ χρήσασθαι πὀλει' ταὺτ ἄρα 
παὶ πάσῃ ταχύνας σπ»υδῇ, xav' ἐχείνων ἐχεῖσε χωρεῖ, 
pav πλέον ἐπαγόμενος στράτευμα fj, δ.σχιλίους 
ixxéa;, (v τοὺς ὀχταχοσίους μισθοφόρους εἶναι 
Λατίνους (91) φασὶν, ἄνδρας λογάδας xai µάχην 6; 


III. Barbarus igitur cum omnibus οἱ pedestribus 
et equestribus copiis Antiochiam ad M:andrum 
sitam petit, et eam circumsossatn oppugnat, ea spe, 
illa capta cxteris totius imperii Romani urbibus 
facile se potiturum esse : adducto secum impera- 
tore Alexio, quo facilius ea qux vellet conseque- 
retur. lmperator vero sibi non cessandum ratus, 
nec Barbarorum impressionem  exspectandam, il- 
lorumve potius quam 8ux3 commoditati serviendum 
(audaciores enim fore, si illa subacta spoliis dita- 
rentur, simulque invicta arce contra Romanos illa 
urbe usuros), sumina celeritate adversus illos du- 
cit, cum bis mille equitibus nihil amplius baberet, 
quorum. octingentos fuisse Latinos ferunt, viros 
lectissimos et bellicosissimos. Superatis autem 
tertio die montis Olympi angustiis, qua in maxi- 
mam porreciz longaudinem Bithyaiam et Phry- 
giam utramque disterminant, illam. versus septen- 
wionewm positam, has versus meridiem et austrum 


Variorum nota. 


(99) Iconiensem sultanum, de quo sat multis 
egimus in Familiis Tur£icis, n. 10. Ducaxc. 
(30) Cariz urbetn, de qua Phlegon Traliianus et 
raphi. Ducaxc. 
Pel) Pacbymceres, lib. 1, cap. ὅ de Grircis post 
captain 4 nostris urbem in arcetum redactis, ul qui 


ParaoL. 62. CXLVIII 


tres solummodo urbes obtinerent, Nic»am, Pru- 
sam et Pinladelphiam, cum ab oriente a Persis seu 
Turcis Iconiensibus, ab occasu a nostris hnpeteren- 
tur, τῇ μὲν Ἰταλιχὸν ἔχοντες συμμαχιχὸν ἐπῄεσαν 
Ηέρσαις, τῇ δὲ Σχυθιχ»ν προσλαθόμενοι &oxt mock 
φανέν τε, καὶ προσληφθὲν, ἀνώθουν τοὺς Ἰ[ταλσύς, 


$ 
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sitas, inde digressus, die undecimo Caystrum tra- A ἁληθῶς πνέοντας, Καὶ τριταῖος μὲν τὰς περὶ τὸν 


jicit. Quare adventus ejus minime exspectatus Dar- 
barum maxime perculit. ambiguumque reddidit, 
somnians 19 au vigilans hzc audiret. Perinde 
enim erat, ac si leo unguibus et dentibus exarma- 
tus suopte impetu in turbam ursoruud et luporum 
irrueret. Norat scilicet Persa, Romano imperio non 
ita pridem in sexcenta. frusta. discerpto, aliisque 
dissipatis, a2liis a Latinis cesis, reliquias aut pror- 
ριι esse nullas, aul perexiguas, qux vix cohor- 
tem unam complerent. Unde factum, ut. anceps 
snimi expeditionis imperalorize famam nunc (το 
'somnio haberet, nunc audaciae simul et impetus 
celeritatem levitati ac dementiz tribueret. Tamen 
res non negligenda visa est, quod exiguum inter- 


duin malum neglectum ingens periculum peperis- b 


set, et parvae copi:e celeritate et festinatione sspe 
magnos et inulto numerosiores exercitus, ob so- 
cordiam officiique neglectum, superassent. 


ἜὌλυμπον ὁρεινὰς δυσχωρίας ἀμείθει, αἳ πρὸς πολὺ 
παρατείνουσαι μῆχος, Βιθυνίαν ὀρίδουσι καὶ ἄμφω 
τὰς Φρυγίας, τὴν μὲν ἀρχτικχωτέραν ποιοῦσαι, τὰς 
ἓξ πρὸς µεσημµθρίαν χαὶ νότον ἄνεμον βλέπειν παρ- 
έχουσαι»' ἐνδεχαταῖος δ᾽ ἐχεῖθεν ἑἐλθὼν, δι; περαιοῦ- 
ται τὸν ΚάῦὈστρον, ἅστε τὸ ἁπροσδόχητον τῆς ἑφόδου 
καταπλ!ζεως γέμον τῷ ῥαρθάρῳ φανΏναι χα) πάνυ 
δυσείχαστον, οὐκ ἔχοντι συμέα,εῖν πότερον χαθεὺύ- 
δοντι τὰ τοιαῦτα συµθαίνει üxojsty Y) γρηγοροῦντε, 
"Opotov γὰρ ἣν ὥσπερ ἂν cl τις Ἰέων ἀφτρτμένος 
ὀνύχιν τε xal ὁδόντων, ἔπειτα προθύμως ἐφέρετο 
κατὰ πλήθους ἄρχτων xal λύνων. "δει γὰρ ὁ Πέρ- 
043, ὅτι τῖς Ῥωμαίων ἀρχῆς οὕπω πέρυσιν el; 
µυρία διασχισθείσης µέρη, καὶ τῶν μὲν ἄλλων 
ἄλλοθι διασπαρέντων, τῶν δὲ ξίφους ἔργον Λατινικοῦ 
γενοµένων, τὸ λειπόμενόν ἐστιν ἢ τὸ παΓάπαν οὐδὲ», 
ἡ λίαν βραχὺ, xol ὅσον μόλις εἰς ἓνὸ; ταξδιάρχου 
σύστημα συμπεραίνεσθαι. Κάντεῦνθεν οὑτωσί πως 


γνωσιμαχεῖν αὐτὸν ἐφ᾽ ἑαυτοῦ συνέθαινε, xal νῦν μὲν εἰς ὀνείρατος λόγον ἀπάχειν την της βασιλικῆς 
ἐπελεύσεως φήμην, νῦν δ᾽ εἰς ἀνοίας καὶ κουφύτητρς ὑποθήχην τῆς τόλμη; ἅμα καὶ τῆς put; τὴν ὀξύ- 
τηταο. "Όμως οὑκ ἁμελητέον ἔδοξεν εἶναίΥ οἱ τὸ πρᾶγμα, Ἔφησε γὰρ, ὡς ἔστιν ὅτε χαὶ τὸ βραχὺ 
δεινὸν παρορώμενον μµέγαν ἀπέτεχε κἰνδυνον, καὶ βραχεῖαι δυνάμεις πολλάχις ὀξύτητι xal σπουδῇ 
χρησόµεναι µεγάλας ὁμοῦ xal πολλαπλασίους ῥᾷστα κατηγωνίσαντο, διὰ ῥᾳστώνην καὶ περιφρόνησιν τοῦ 
χαθήκοντος. | 


CAPUT IV. 


Turcus aciem. instruit. Pugnatur. Latinorum equitum infelix. virtus. Jathatines a ,Lascare occisus. Victis 
Turcis paz concessa. Alexius captus. Vicloris clementia. Uxores Theodori Lascaris. 


l. Itaque. cum. universos milites seu fundis ac 
missilibus telis, seu idoneis ad cominus feriendum 
hastis οἱ gladiis armatos, non multo pauciores 
viginti millibus collegisset, instructa acie impera- 
toris aggr?ssionem exspectabat : zegre quidem ille 
ferens ita cecidisse, ut angustus et equis iicommo- 
dus esset prelii cominittendi locus, magnoque 
exercitui tam infestus, quam paucis opportunus, 
exspectabat tamen. Ας octingenti quidem Latini, 
qui cum imperatore erant, conglobati, mediam 
hostium phalangezn 2 insigni fortitudine primum 
perruperunt, czsisque resistentibus ad extremum 
usque agmen  penetrarunl : rursusque conversi 
adeo strenue rcm gesserunt, ut jam et. funditores 
et sagittarii. Persarum, quod cominus pugnabatur, 
inutiles essent, Sed nec imperatorii milites cessa- 
bant: quin et ipsi hostiles legiones seorsim ag- 
τους! fortia facinora edebant : donec hostes una- 
nimi consensu, clamore sublato, impetum in Lati« 
nos fecerunt, atque in medio circumventos, mul- 
titudine Íreti, non.sine magna strage suorum 
ceciderunt. Deinde nostros aggre;si, alios occide- 
runt, alios in fugam verteruut. 


ο. 14]. A. Καὶ μὲν δὴ ὅσα ἐν σφενδόναις καὶ 
βέλεσι, xal ὅσα ἐν ἀγχεμάχοις δόρασἰ τε καὶ ξίφεσι 


C στρατεύματα πάντα συνηθροικὼς δυοῖν μυριάδφν 


οὗ µάλα ἑλάττω, καὶ αὕτω παραταξάµενος, ἐδέχετο 
τὴν τοῦ βασιλέως ὁρμὴν, ἀχθόμενος μὲν τῇ ξυντυ- 
χίχ. ὅτι στενός τε καὶ δύσιππος ἣν ὁ χῶρος, ἔνθα 
συῤῥήγνυσθαι τὴν µάχην ξυνέπιπτε, καὶ τοσρῦτον 
πλήθεσι στρατοῦ πολέμιος, ὅσον ὀλίγοις σύμμαχος * 
ἐδέχετο ὃ᾽ οὖν ὅμως. Καὶ οἱ μὲν ὀχταχόσιοι τοῦ βᾳ- 
σιλέως Λατῖνοι συ)ασπισμὸν ποιησάµενοι, πρῶτον - 
τὸ µέσον διἐῥόηξαν της τῶν πολέµίω» φάλαγγος, 
λίαν εὑρώστως ἀγωνικόμενοι xal χαταχόπτοντες 
τοὺς ἀνθισταμένους, ἕως διήλασαν xal ἐς αὐτὴν τὴν 
τῶν πολεµίων οὐραγίαν ' »mi συστρέψαντες αὖθις, 
πάντ᾽ ἔδρων τὰ πράτιστα, ὡς ἀπράκτους fn φαᾳί- 
ψέσθαι xai τοὺς τῶν Π«ερσῶν σφενδονήτας τε xal 


D τοξότας διὰ τὴν ἀπὸ χειρῶν cupmioxtv. Οἱ δὲ περὶ 


τὸν βασιλέα ἀλλ᾽ οὐδὲ αὐτοί γε ἡμέλουν, ἀλλὰ xol 
αὑτοί γε κατὰ µέρη ταῖς τῶν πολεμίων συμπλεχό- 
µενοι τόδεσιν, ἔργα” γενναῖα xol ἀνδρικὰ ἔπε- 
δείχνωντο ἕως οἱ πολέμιοι συμφρονῄσαντες, αὐτο- 
6οεί τε xa:X τῶν Λατίνων ὁρμήσαντες xal κατὰ 
Χύχλον περιελθόντες,. οὐκ veo οἰχέίων πολλὼν 


Variorum nota. 


Enimvero incertum an illa tempestate Lascari wi- 
liuavint Latini seu. Galli, pactis forte tum induciis, 
cujusmodi cum eodem Lascari initas memorat Vill- 
liarduinus, n. 249, vel post foedus inter Robertum 
imp. Constantinopolitanum et Lascarim initum, de 
quo egimus in Historia Franco-Ilgzantina, lib. ut, 


* 


n. à, cum scilicet Roberti sororein Mariam. idem 


Lascaris iu uxorem accepit, uti mox C€3p. seg. nar- 
rat Gregoras, Petri scilicet comitis Ántissi «dorensis 
et imp. Constantinopolitani filiam. Vide Fumil. Bj- 
2anl. pag. 219. Ducasc. 
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ἡμετέροις ouuplgaves;, τοὺς 


μὲν fpyov ἀπέφαινον ξίφους, τοὺς δὲ φυγάδας ἑποίουν. 


B'. Ὁ δὲ τῶν Τούρχων ἀρχηγὸς ὁ σουλτὰν Ἴαθα- A 


τἶνης, πάντας ἀφεὶς xal παραδραμὼν, αὐτὸν ἐζήτει 
τὺν βασιλέα ' xal ὠσάμενος ὁμόσε χατ ἐχείγου 
χωρεῖ, ἀέγα Φρονῶν ἐπί τε µεγέθει xal ῥώμῃ co- 


µατος  χαὶ δῃ φοθερὸς ἑκείνῳ ῥαθδοῦχος ἐπιστὰς, . 


βαρεῖαν χατήνεγχεν ἐπὶ κεφαλτς τὴν πληγήν. 'O 
δὲ ῥασ:λεὺς τὴν πρώτην οὐχ ἐνεγχὼν, ἀλλά σχοτο- 
δινία- μεστὸς χαταστὰς, πίπτει τοῦ ἵππου. θεῷ δὲ 
κέλλειν οὐχ fv. ἅπαξ ἀναστῆσαι νεχρωθεῖσαν τὴν 
Ῥωμπίων ἡγεμονίαν βεθουληµένῳ. Διὸ δη καὶ 
ἀνήγαγεν αὐτὸν Ex λάχχου ταλαιπωρίας xat ἀπὸ 
πηλοῦ ἑλύος, xal ἔστησεν ἐπὶ πέτραν τοὺς πόδας 
αὐτοῦ * xai ὁ vexpou δίχην τοῦ ἵππου πεσὼν, αἰφνι- 
δίως ἀναστὰς, μεστὸς μανιχοῦ τινος xal ἔνθου- 
σιώλους ὁρμήματος, παραδόξως περιτρέπει τῆν 
ἀπώλειαν τῷ βαρθἀρῳ. Τὸ ἑαυτοῦ γὰρ αὐτίχα ξίφος 
γυμνώσας [P. 12], ἐκθερίσει ῥᾳδίως τοὺς ἆἔμπρο- 
σθίους πόδας τοῦ βαρθαρικοῦὺ ἵππου, xai ῥίφας τὸν 
ἐπιθάτην σουλτὰν, ἐχτέμνει τὴν αὐτοῦ χεφαλὴν, 
χα. χατάδηλον τῷ δὐρχτι µετεωρίσας ποιεῖ τοῖς τῶν 
βαρθάρων στρατεύμασι. Ίοῦτο τῆς τῶν Ῥωμαίων 
δωττρίας τε xal συστάσεως ἀρχὴ xal κατάστασις 
γίνεται πρώτη, δύν γε θ:ῷ τῷ πάντων tauía, 
ὁπόσα τὴν ἀνθρωπίνην ὑπερπέπαικε δύναμιν. Οἱ 
μὲν γὰρ βάρθαροι τρόµου xa δέους πληρώσαντες 
ἑαυτοὺς, Τροτροπάδην ἔφευγον, τὴν ταχίστην ὀπίσω 


If. At Turcorum dux sultanus lathatines, omn - 
hus omissis et przteritis, ipsum quirebat impera- 
torem : illumque, vi pabfacta via, magnitudine 
οἱ robore corporis superbus invadit, et, velut lictor 
quidam metuendus imminens, gravem ejus. capiti 
ictum. infligit. linperator autem. primo. ictu non 
tolerato, sed vertigine oborta, ex equo delab.tur. 
Neque vero Deus, semel restituere uortuum Ιἱο- 
manorum imperium volens, cunctari poterat. Qua- 
το illun e lacu miserie οἱ e luto. coni eduxit, 


pedesque ejus ifi rupe collocavit, ut qui instar 


mortui ex equo deciderat, idem statim erectus ac 
veluti furore quodam divinoque impetu concitatus, 
preter omnem opinionem exitium in Darbari caput 
converteret. Stricto eniu 91 ense barbárici equi pe- 
des anteriores facile demetit, prostratoque sultano 
capul amputat, atque illud lasta sursum elatum 
Barbaris exercitibus ostentat. Ea res Romanis pri- 
ma salutis occasio et consistendi causa exstitit, 
adjuvante Scilicet Deo, rerum omnium, qua hu- 
manas vires superant, moderatore. Nam  Barbati 
metu οἱ tremore correpti, effuse fugiebant et ce- 
lerrime retro $e. recipiebant. Imperator vero mira- 
biliter magnis illis periculis ereptus, majoreque 
miraculo victoria potitus, triumphans Antiochiam 
ingreditur, ex intimo pectore gratias agens Deo. 


ἀπαλλαττόμενοι, 'O δὲ βασιλεὺς παραδόξως μὲν τῶν μεγάλων τούτων κινδύνων» ἀππλλαγμένος, mapa- 
δοξύτερον δ᾽ αὖθις νενικηχὼς, τροπαιοῦχος τὴν Αντιόχειαν εἴσεισι, πολλὰς ἀπονέμων ἐκ μέση: dye 
τῷ θεῷ τὰς εὐχαριστίας. 

I". Οἱ ξὲ βάρθαροι πρεσθεύονται πρὸς τὸν βασιλέα C 


εὐθὺς χαὶ oxovói; αἰτοῦνται xal λαμθάνουσ.ν, οὐχ 
οἷαι θουλοµένοις ἐχείνοις σαν, ἀλλ' οἷαι xat μάλα 
ἁἀσμένῳ τῷ βασιλεῖ * συνείληφε μέντοι ὁ βασιλεὺς 
τοῖς πολεμίοις συνόντα xal τὸν ἑαυτοῦ πενθερὺν, 
Αλέξιον τὸν βασιλέα" xai καταγαγὼν αὐτὸν ἐς 
Níxaiav πόλιν, μοναδιχὸν περιέθαλε σχῆμα κᾱ- 
πειτα ἐπιμελῶς πάντα ὁπόσα χρειώδη αὑτῷ ἑξεπό- 
βιζεν. "Ev τούτοις Ys μὴν ὁ βασιλεὺς, τελευτησά- 
οης τῆς συζύγον (32^). ἄγεται εἰς δευτέραν γνναῖκα 
την ἁδελφὴν τοῦ τηνικαῦτα τῆς Βυζαντίδος βασι- 
λεύοντος ᾿Ῥομπέρτου " ᾗ καὶ οὗ μαχρὸν συνεδίω 
χρόνον, οὐδὲ παΐδας ἔτεχεν ἐξ αὐτῆς, εἴτ ἐκ φύ- 
σέως στείρας αὑτῆς οὔσης. εἶτε xal τῆς μεταθραχὺ 
τοῦ βασιλέως τελευτῆς, ὥραν παιδοτοχίας οὐ παρα- 
040231: αὐτῇ. Tola γὰρ ἔτη συνῴκτσε ταύτῃ. 


Jl. Barbari autem statin missis ad eum legatis 
pace;à petunt atque impetrant, non qualem ipsi 
cupiebaut, sed quas imperatori optalissima esset, 
qui οἱ socerum suum imperatorem Alexium, in 
hcstili exercitu. comprehensum  Niczeamque per- 
ductum, monastico habitu induit : deinde omnia 
necessaria benigne ei suppeditat. Interim conjuge 
mortua, iieperator consobrinam ltobertii, qui tum 
Dyzantii imperabat , uxorem secundam ducit : 
quam οἱ ipsam non diu in inatrimonio habuit, nec 
ex ea liberos suscepit, sive quod natura sterilis 
esset, sive quod imperatoris obitus brevi subsecu- 
tus ei pariendi tempus negavit. Nam is cum ea 
tribus annis fuit. 


Variorum nota. 


(32; Dcesse videtur, τοὺς 
Oz) A. C. 1219. 


Λατίνους. WoLFiUs. 
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CAPUT. PRIMUM. 


Mortuo Lascari succedit 


ener .eannes Ducas, Imperatriz vidgua, marito non diu superstes. Theodor 


Lascaris elogíum. Laus Joannis Duce cum Theodoro comparati. Robertus imperator Byzantinus. Alexius 
et Isaacius Lascares prelaium sibi Ducam egre ferunt. Latinorum. armis adjuti α Jounne Duca. vin- 


cuntur. Latini Asiaticag urbes amittunt. 


94 |. Lascaris octodecim annis in imperio exactis, A — A'. Ὀκτωκχαίδεχα δὲ βασιλεύοντι τούτῳ παρεῤ- 


vitam cum morte commutavit : Joanne Duca, 
qui flliam ejus Trenen in matrimonio habebat, 
successore designato. Masculam enini prolem nul- 
lam susceperat. Relieta est et imperatrix, parum 
imperio fortunata, tum propter orbitatem, tuin 
quia marito non diu superstes fuit. Cseterum im- 
perator Lascaris ila acer fuit, ut ejus impetus 


sustineri non posset : et multorum przliorum pe-' 


ricula expertus est, plurimasque urbes pulcherri- 
mis sedificiis magnisque sumptibus ad retardandum 
et repellendum Latinorum impetum instauravit. 
Verum rebus intempestive aggrediendis laudem 
illam adulterabat. 


M. At Joannes Ducas, ceues et suceessar ejus, 
vir magno ingenio, animique constantia et morum 
gravitate insignis, imperium pulcherrime gerebat 
aique. ordinabat : remque lomanam et. legiones 
brevi tewpore plurimum auxit, ut utraque postu- 
labant, nec antequam consuleret quidquam ageudo, 
noc ubi comsuluisset, quidquam negligendo; sed 
omnia certa lege ac modo suoque tempore adumi- 
nistrando. Ác vere aliquis dixerit, illud tempus 


ῥύησαν Ev» (55), καὶ τὸν παρόντα βίον ἀμείδει (54), 
διάδοχον τῆς βασιλείας καταλελοιπὼς τὸν ἐπὶ ϐθυ- 
γατρὶ Εἱρήνῃ γαμδρὸν Ἰωάννην τὸν Δοῦχκαν (35). 
Ἕλῤῥην γὰρ fjv αὐτῷ xal; οὐδείς. Καταλέλειπται ob 
ἡ βασιλὶς, μιχρὰ τῆς βασιλείας ὀναμένη, τοῦτο μὲν 
καὶ διὰ τὴν ἀπαιδίαν, τοῦτο δὲ xai ὅτι μικρὸν ἐπι- 
6ιοῦσα τετελεύτηχε xal αὐτή. Ὁ μὲν οὖν βασιλεὺς 


" Βεόδωρος 5 Λάσκαρις, [P. 15] ὀξυς μὲν ἣν τὴν 


ἁρμὴν (56) xal ἀνυπόστατος xal πλείστας μὲν 
προχεκινδύνενυκε µάχας, πλείστας δ᾽ ἀνώρθωσε πό- 
λεις χαλλίσταις οἰχοδομαῖς χαὶ πολλοῖς ἀναλώμασιν, 
ἀνασοθῶν xal ἀναχαιτίζων διὰ τούτων τὴν τῶν Λα- 
τίνων ὁρμήν. Ἁλλ' ἐκιδδήλευεν αὐτὴν (57), ἁωρίᾳ 
πολλάκις ἐς τὰ πράγματα χρώµενος. 


B B. Ὁ δὲ γαμθρὸς χαὶ διάδοχος Ἰωάννης 6 Δού- 


xac, σύνεσιν (38) πλουτῶν φυσιχὴν χαὶ τρόπων 
εὐατάθειαν xal βεθηχὸς ἥθος, χάλλιστα τὴν ἀρχὴν 
διίθυνε xal ἑχόσμει: xal τοῖς τε Ῥωμαίων πράγ- 
paci xal στραςεύμασι πλείστην ἐν βραχεῖ τὴν 
ἐπίδοσιν ἐδεδώχει χατὰ τὸ ἑχατέροις ἀνάλοχον, µήτε 
πρὸ βρυλῆς ἑργαζόμενος οὐδὲν, µήτε μετὰ τὴν 


βουλὴν ἁμελῶν οὐδενός ' ἀλλὰ πάντα pítQu xal 


χανόνι διδοὺς καὶ xatp p τῷ προτσήχοντι. Ἁλλά φαίη 


Variorum pote. 


(59, Series chronologica imperatorum supra al- 
jita, przterquam quod annos octodecim imperii 
Theodoro Lascari tribuit, etiam annum indicat, quo 
is. obiit, nempe mundi 6750 , qui a Januario weuse 
fuit annus Christi 1222. Bo viN. 

(54) Auno 1222. Acropol. n. 6. DucaNc. 

(955) Cogn. Vutatizem. Vid. Famil. Byzant. DucaNc. 

(36) Nicetas in Alexio lib. 111, n. 2, de Theodoro: 
Νεανίας τολµητίας xai ῥαγδ.ῖος πρὺς τὰ τολέμια. 
DucaNc. 


(97) Αὐτὴν. scilicet τὴν ἔαυτου ὀρμὴν, nimia festi - 
natione laudatum illum impetum corrumpebat. Qu - 
minus de Latinorum impetu hebetato intelligam, 
faciunt. verba, ἀλλ᾽ ἐχιθδήλευεν αὐτὴν. Quis seu- 
tentia si. cui placet, sic vertat : Nam subitis et in- 
exspectatis. impressioaibus impetum illorum retar- 
dabat, etc. WoLrFiUs, 

(95) Joannis laudes attigit etiam Acropolita n. 53 
extr. DccANG. 
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[11Ρ. 30AN. DtCAS] 


1:6 


ἂν τις εὐστόχως, ὡς χαιρὸς ἐχεῖνος τὴν Θεοδώρου A Theodoti imperatoris promptam aud&ciath postu- 


τοῦ βασιλέως ὀξεῖαν ἐζήτει ὁρμήν * εοιγαροῦν xal 
ξυνεῤῥύηχεν * ὁ δ᾽ ἐφεξῆς χρόνος τὴν τοῦ βασιλέως 
Ἰωάννου εὐστάθειαν ' τοιγαροῦν xal συνέδραµεν. 
Ὅ γὰρ ἐξ οὐχ ὄντων οὰ ὄντα διαπραττόµενος Κύ- 
ιος, προσήκοντας xal τούτους εὗρε Toug ἄνδρας, 
ὁπ/τε φθαρεῖσαν xal τεθνηχυῖαν ἀναοτῆσαι βεθού- 
ληται τὴν τῶν ᾿Ῥωμαίων ἠγεμονίαν. 

Γ Ἐν τούέοις μέντοι τοῖς χρόνοις Ίρχε τῶν 
Β.ζα.,τίων Ῥομπέρτος (29), ὁ τοῦ πρ) βραχέος 
τετελευτηκότος Ἐῤῥη ἁδελφιδοῦς (40). Τούτῳ προσ- 
εῤῥύπσαν οἱ τοῦ βασιλέως θεοδώρου τοῦ Aácxapt 
ἁδςλφοὶ (Αλέξιος οὗτοι καὶ Ἰσαάχιος [41]) φθόνφ 
στρατηγούμµενοι χαὶ ζηλοτυπίχ μακρᾶ, ὅτι μὴ τῆς 

βασιλείας οὗτοι διάδοχοι γένοιντο, τοῦ βασιλικοῦ 
- 4ie; τυγχάνονἑες αἵματος οἰκειότεροι, f] ὁ κατὰ 
κῆδος προσαρμοσθεὶς Ἰωάννης * ot. xai χρημάτων 
δωρεαῖς τε xal ὑποσχέσεσι στρατὺν Λατινιχὸν 
σοναθροΐσαντες, ὁπόσος τῷ ᾿Ρομπέρτῳ τηνικαῦτα 
παρῖν (πλεῖστος δὲ οὗτος ἦν, xal οὐχ ἁγεννῆς τὰ 
ἐς ὅπλισιν χαὶ ἀνδρίαν πολεμιχὴν), ἑξίασι χατὰ τοῦ 
Βασιλέως Ἰωάννου τοῦ Δούχα, χαθαιρήσοντες ἴσως 
αὐτὸν τῆς ἀρχῆς, καὶ µεταθήσοντες ταύτην ἐς σφᾶς 
ἀὐτοῦς. Καὶ διἀθάντες ἐς την ᾿Ασίαν, τὰς μὲν ναῦς 
ἀφῆχαν περὶ τὴν Λάμψανεν, αὑτοὶ ὃ ἀναθάντες εἰς 
µέσόγειὀν ἡμέρας ἑδὺν, ὁπόσην Λατίνοις ὑπήχοον 
κρὺ Bpayio; πεποίτχεν ὁ Ἑῤῥης, ἁπανέῶσι τῷ 
βασιλεῖ τὰ; '"Pupaixà; δυνάµεις ὁὀπλίζοντι κατ) 
avtov * καὶ λαμπροῦ σ.ῥῥαγέντος πολέμου, νικών- 


lasse, eimque pristo fuisse : insecutui veto 
tempus imperatoris Joannis constantem gravitatem ; 
proinde et hanc oecurrisse. Nam Dominus, qui ex 
lis que nihil sunt aliquid facit, tales invenit 
viros, quales requirebantur, cum perditum et 
exstinctum 985 excitare vellet. Romanorum prifci- 
patum. 

ΗΙ. Cxterum iis temporibus Byzantii regnabat 
Robertus, Herrici paulo ante mortui ex sorore 
nepos. Αά hunc se contulerunt Alexius et [saacius, 
Theodori Lascaris imperatoris fratres, invidia et 
smulatione xstuantes, quod imperii successores 
designati non essent, imperatorio sanguihi cun- 
junctiores, quam per affinitatem ascitus Joannes. 
lli pecuniarum largitionibus ac pollicitationibus 
coacto Laiino exercitu, quantus Roberto tum erat (qui 
quidem erat maximus et, sive armorum genus, sive 
bellica fortitudo spectaretur, haud ignobilis), Joannem 
Ducam bello petunt,imperio dejecturi forsitan, atque 
illud ad se translaturi : profectique im Asiam, classe - 
ad Lampsacum relicta, unius diei iter progressi in 
mediterranea, qua paulo ante Herricus Latinis 
subjecerat, imperatori Romanas * copias adversas 
eos instruenti occurrunt. Ibi prelio acri conserto, 
latini vi vincuntur, et eas etiam urbes amittunt. 
que tum iis in Asia parebant. Nam ille statim 
'servitutis Latine jugo excusso, ad imperatorem 
ultro desciverunt. 


ται καταχράτος Λατῖνοι, καὶ ἅμα ζημιοῦνται xal ónósat πόλεις περὶ τὴν "Aaíay αὐτοῖς ὑπῆρχον τέως 
ὑπήχοοι, Αὐτίχα γὰρ τὸν τῆς ΑΔατινικῆς δουλείας ζυγὸν ἀποῤῥίφασαι, Éxov: τῷ βασιλαῖ προσεῤ- 


ῥύησαν. 


CAPUT η. 


Theodorus Αηφε[κέ Michaeli fratri succedit. Imperii sui. fines promovet. Thessalonica ipsa potllur, absente 
Montisferrati: marchione. Imperator inaugüratur ab archiepiscopo Bulgarie preter morem. legitimum. 


Prima Justiniana eu? dieta sit Bulgaria. Bulgarorum | origo, migratio .et taria fortuna. 


heodoruas 


Angelus provinciae a Latinis, Bulgaris et Scythis desolatas, impune pervadit. Omnia  Bysantium 


usque vastat. Rerum siatus miserabilis. 


ΛΑ’. [P. 14| Ἐν τούτοις ἀἁνίσταται τῶν θξτταλι- C 


xiv βαράθρων νέον χαχὸν, ὁ τοῦ ᾿Αγγέλου Μιχαηλ 
ἁδελφὸς Θεόδωρος (43). Διαδξξάμενος Υὰρ θανύντος 
t9) ἀδιλφόῦ τν ἀρχὴν, &vijp δράστήριος xaX χαινὰ 
δεινλὲ ἐπινολάαι πράγματα, καὶ dst τοῦ πλείονοφ 
ἐφιέμενος, ἐπηύβησα ταύτην ἐς ὅσον πλεῖστον ὃν. 
σαι γὰρ ἑσπέριὰαέ Πόλει T] Λατίνων &py?] xh 
βικροῦ δεδουχεύκαδι, πάσας, ἐκεῖθεν ἀρξάμενος, 
ῥᾷστα χατετροποῦτο xal µεθίστη πρὸς ἑαυτὸν, ἕως 
καὶ αὐτὴν f$ τς «5v Μακεδόνων προκάθηται yf 
ἐχειρώσατο µεγαλόπολιν (43) {δν θεσσαλὀνἰχήν, 
ἀποδημοῦντος τηνιχαῦτα τοῦ µαρχεαίου περὶ τὴν 
πατρίδα Λαμπαρδίαν. Αὐτίκα 6b xat βασιλείας (44) 


I. Interim e Thessalicis barathris novum exsistit 
mjlum; Michaelis Angeli frater Theodorus. Susce- 
pto enim illius defuncti principatu, vir strenuus et 
ingenio ad fes Bovàs muliendas habili, idemque plura 
semper 96 appetens, longe latequé fines propa- 
gavit. Quotquét sciliéét. oceidéntales türfbes pauto 
από Latinorü: regno sefvierant. eas omnes, inde 
sumpto initio, facillime vicit sibique adjunxit : 
donec ampylissimam et totius Macedónime principem 
Civitatetr Thessalonicám subegit, marchione ium 
in patríam Longobardiam profecto : statimque sibi 
imperatoris notie& asciscit, do hüperatorio ποτά 
ab eo, qui Bulgarie archiepiscopus (um erat, inun- 


Veriorum note. 


(39) Vide Hist. Franco-Byzant. Vb. i, n. 1. Dv- 
948C. 
(409) Henrici pulo ante mortat ex. sorore nepos. 


Ms vertendum, non ex fratre nepos, ut Woftius D 207. Ducasc. 


vertit. Erat enim Robertas lolente (iftas; Tolenta 
sotem soror Henrici. Testis Gregoras ipse, 4Afisto- 
τις lib. 1v, eap. 3, sect. &. Boivis. 

(M) Acrppolita n. 23. Vide prxterea Histor. 
Franco-Byzani. lb..in, n. 6; ei Famil. Byzant. 


p. 218. Ὀυσλκό. 
(43) Confer Ácropolit. n. 91 ; Pachymer. lib. 1, 
cap. 30 ; lib. i, cap. 36; et. Famil. Byzant. pag. 


(43) Inter arbes, qux hoc. epithéto donantur a 
seriptoribus, ''hessalonicaw recenseri observamus 
in Gloss. ined. Gracit. DucaNo. 

(44) Cum antea sub titulo despotae Grsecis bier, 
nio prefuisset, Acrop. n. 6. Ducaxe. 


1471. [A. x. 6720 ap 6705] 


NICEPHORI GRE&OIUE 
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gitur. Nain. olim Justinianus imperat. r eam urb m, A ἑαυτῷ περιτίθησιν ὄνομα, xav. γρίεται βασιλικῶς 


quod patria ipsius foret. cum aliis multis rebus 
ornaral, tum primam Justinianam appellaverat, et 
liberam jurisdictionem ei in perpet»um attribue- 
ral : eo tamen excepto, ne cjus archiepiscopi Πο- 
manos imperatores inungerent : que praerogativa 
per leges aliis est concessa. Verum Angcli jam 
rerum per vim potiti metu, et archiepiscopi illius 
levitate et simplicitate res eo insolentize devoluta 
est. Nunc unde locus is Dul; aris nomcn. sit ade- 
ptus explicabo. 


παρὰ τοῦ τηνικαῦτα τὴν cnc Βουλγαρίας &pyse- 
πιχχοπὴν διιθύνοντος. Πλείστοις τε γὰρ ἄλλοις (45) 
αὑτὴν ὁ βασιλεὺς €x παλαιοῦ τετίµγχκεν Ἴουστι- 
ναανὺς, ἑαυτοῦ γεγονυἶαν πατρίδα (40), «aX πρώτην 
ὠνύμασν ᾿Ἰουστινιανίν. Καὶ δῃ χαὶ αὑτονομεῖ- 
602: (47) ταύτην ἐς τὸ διηνεχᾶς προτετετάκει, πλην 
οὐχ ὥστε χαὶ βασιλέας χρίειν ᾿Ῥωμαίων τοῦτο γὰρ 
ἄλλοις ἐρεῖται (48) παρὰ την νόμων. Λλλὰ διὰ 
φήύθον $51 τοῦ πτυραυνοῦντος Αγγέλου, καὶ πρός vs 
ἔτι διὰ χουφότητα χαὶ ἀφέλειαν τοῦ τηνιχαῦτα διέ- 


ποντος τὴν ἀρχιεπισκοπὴν, à; τωσοῦτον ἁτοπίας τὸ πρᾶνμα ἐκχκεχύλισται. "Ωῇεν δὲ τὸ τῆς ἤουλγα- 


pla; ἐπώ,υμον ὁ τόπος χεχλήρωτα!, δηλώσων ἔρχομαι. 


Il. Trans Istrum versus septentrionem locns est, 
quem fluvius non exiguus, abincolis Bulga dictus, 
interfluit : unde et ipsi Bulgarorum nomen obtí- 
nuerünt, cum a prima origine Scythz essent. 
Taudem hi cum uxorifus et liberis illinc profecti, 
qua teinpestate iconomachi:e morbus pios infesta- 
bat, innumerabili multitudine Istrimn trajiciunt : et 
9" utranque Mysiam ab lstro usque pervagati, ob- 
via queque Mysorum predam faciunt, ut fertur 
proverbio. Tum locustarum more aut fulininis 
instar Macedoniam cum ulteriore lllyria occupant, 
o^latis ibi commodis contenti ; ac regia sedes eorum 
deinceps urbs ea esse cupit, quam Justinianus 
imperator archiepiscopatus honóre primaque, ut 
diximus, Justinian: nomine ornavit. Post appella- 
tione gentís illic vulgata locus ipse Bulgaria dictus 
est, οἱ Dulgari:e quoque metropolis prima Justi- 
niana. Interjecto demum tempore Dasilius impe- 
rator, cognomento l'ulgaroctonus, hos post multa 
prelia penitus attrivit οἱ subegit : ac eos qui 
superfuerunt, inde exterminatos, in Mysiam infe- 
viorem ad lstrum transtulit. Nomen tamen, velut 
aliud quoddam eorum monumentum, in. archiepi - 
tcopatu hasit. Sed ageilluc revertamur, unde de- 
flexit oratio. 


C 


B'. Χῶρός τὶς ἐστιν (49) ἐς τὰ ἐπέχεινά τε xai 
Ρορειύτερα του "Iazpou χείµένος, ναὶ ποταμὸς ῥέων 
δι αὐτοῦ οὐ µιχρός * Βούλγαν (50) αὐτὸν 6vouá- 
ζουσιν οἱ ἐγχώριοι” ἀφ' οὗ 65 xal αὐτοὶ τὸ τῶν 
Βουλγάρων µετειλήφεσαν ὄνομα, Σχύθαι τὸ ἐξ àg^ 
yns ὄντες. Ὁνὲ δ' ἐκεῖθεν οὗτοι µετανάσται qevó- 
µαψοι τέχνοις ἅμα xaX γυναιξὶν, ὁπότε τὸ τῆς εἰἶχο- 
νοµαχίας νόσηµα χατὰ τῶν εὑσεθούντων ἐπέχω- 
ρίαζε, διαπεραιοῦνται τὸν Ἴστρον, πληθηος ἀριθμὸν 
ὑπερθαῖνον ' χαὶ δ.αθάντες ἄμφω τὰς μετὰ τὸν 
"στρον Μυσίας, xaX πάντα λείαν Μυσῶν (51), τὸ 
θρυλλούµενον. ποιοῦντες τὰ Ev most, καθάπερ ἀχρὶς 
f| τις χεραυνὺς αἱθέριος, οἱχειοῦνται Maxebov(av 
μετὰ τῖς ἐπέχεινα Ἰλλυρίδος, ἁἀρεσθέντες τοῖς 
ἐχεῖσε καλοῖς. Καὶ βασίλειον ἐνδιαίτημα τούτοις 
εἶναι ἐς τὸ λοιπὸν vevóuiazat αὕτη ἡ πόλις (59), ἣν 
ἀρχιεπισχοπὴν ὁ βασιλεὺς τετίµηχεν Ἰουστινια- 
vos; [P. 15] xai πρώτη» ὠνόμασεν, ὡς εἰρήχειμεν, 
Ἰουστινιανήν (52). Εἶτα τῆς προσηγορίας τοῦ ἔθνους 
ἐχεῖσε διαδοθείσης, Βουλγαρία ὁ γῶρος µετωνο- 
µάσθη, xai µητρόπολις Βουλγαρίας ἡ Πρώτη "Iou- 
σατινιανἠ. Χρόνοις μέντοι ὕστερον ὁ βατιλεὺς Βασί- 
λειος 6 Βουλγαροκτόνος μετὰ πυλλὰς τὰς µάχας 
τέλο; ἐξέτριψε xat ἐδουλώσατο τούτους * xai τῆς μὲν 
χώρας ταὺς ἐναπολειφθέντας ἐξορίστους πεπλίηχεν 


Variorum note. 


Ν 


(45) De Achride a Justiniano privilegiis donata 
agit cap. seq, de quibus consulendi prae czteris 
Joan. Morin. lib. 1, exercit. 27 ; Leo Allatius, lib. i 
De consensu utriusque Eccl. cap. 25, n. 4. lUucawe. 

(46) At qua fuerit Justiniani patria, disquisivit 
Nicolaus Alemannus ad Procopii Historiam arcanam 
p. 15. |. Edit. Docawe. 

(47) Alia fuit civitatum priscis szculis αὐτονο- 
µία ab ea. quz lic recensetur, ut que archiepi- 
8copalem , dignitatem solum respexerit, nulli. pa- 
triarcpatul vel metropolità subjectam. Vide Alla- 
Wuu loco laudato, et Gloss. med Gracit. in Αὐύτο- 
χέφαλος. DucaNG. 

(48) Patriarch: Constantinopolitano. Ducawc. 

(49) De primis Bulgarorum sedibus et migratio- 
nibus fuse satis egimus in. regum Dulgariz serie 
historica, in. Famil. Byzant. sect. 0. DucARG. 

(50) De quo pr:e cxteris Viucentius Belvacensis, 
lib. xxxu, cap. 11. Ducasc. 

(54) Proverbium, de quo Zenob., Diogenian., 
Apostolins, Suidas et alii passim. Ducawc. 

(52) Αγρὶς, in capitis lemmate ap. Wol&um. 
DucaNc. 

(93) An igitur Achris eadem fuit cum DBederina, 


D 


uam Justiniani patriam fuisse scribunt Procopius, 

gathias, et auctor Chronici Pasclalis; ac primam 
Justinianam appella:i pariter is sanxit, ut exserte 
scribit idem Agathias lib. v. Dubium tamen ingerit 
codex Procopii Vaticanus, quem laudat Aleman- 
nus, ubi scribitur apu. Dardanos Europvos, qui 
post Epidamniorum terram habitant, ad presidium 
quod Bederiana vocatur, oppidum esse Tauresiuin 
nomine, unde Justinianus ortus est, eum locum 
imuro ac quatuor Lurribus cireumdedisse, juxtaque 
urbem nobilissimam condidisse, quam Justiuianam 
primam appellavit, nutricationis officium altrici 

atria rependens : unde colligere l:ceret non revera 
Εστίας, sed Tauresii natum Justinianum. ac δα -- 
tinian;e. primaz uomen neutri oppido, sed alteri, 
quod proxime :edilicaverit, id nomenclatura iudi- 
tum, atque adeo Achridi, cui attribeur a Gregora 
et alis. L:unclavius in Onomastico Turcico scribit 
Giustandil a Turcis appellari Jusüniauaz uibis re- 
gionem, qua, iuquit, priscis Justiniana prima dici- 
tur, Justiniani Augusu  pairia, Macedonie quidein 
illam, sed versus MHlycicum, vel. in ipso potius l:lLy- 
rico sitam. DucaNc, 


19 [α. c. 1232 1p 1251] 
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[uP. 10ΑΝ. Ducas] 


£v τῇ παρὰ τὸν Ἴστρον χάτω Mucíg* τὸ δ᾽ ὄνομα, xaü&m:p ἄλλο τι μνημεῖον ἐκείνων, ἑναπολέλειτττι 
τῇ ἀρχιεπισχοπῇ. 'AXA! ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου φἑρε ἑπανακάμψωμεν. 


I". Ὁ γὰρ, Άγγελος θεόδωρος ἤδη xaX βασιλεὺς, A 


ὡς εἴρηται, χαταστὰς, iófou τὴν γῆν, προϊὼν xal 
παρεξε)αύνων xal ὑπερθαίνων ὄρους ἄλλους ἐξ 
ἅκλων ἀεὶ, ἕως fase µέχρι χαὶ αὐτῶν τῶν Βυζαν- 
τίων πυλῶν x2tà, πολλὴν τοῦ χωλύσοντος ἐρημίαν. 
Àt γὰρ Maxstovizal τε xal θραχιχαὶ πόλεις ἐς 
τέλος ἐξέχαμον, συχνὰς ἓν ὁλίγῳ χρόνῳ xat δεινὰς 

ποµείνασαι τὰς αἰχμαλωσίας, νῦν μὲν τῶν Λατί- 
ων, νῦν δὲ τῶν Βουλγάρω», καὶ τῶν Σχυθῶν. Τί 
Υὰρ o9x ἂν ἕδρασαν ἔθνος αἱμοδόρον οἱ Σχύθαι Χρι.: 
στιανοῖς ἐπιθρίσαντες ἁπηνῶς; οἱ δὲ Λατῖνοι οὐδὲν 
ἡμερώτερον τῶν Ἀκυθῶὼν διετέθησαν, ὅτι μῇ xol 
πολλῷ τῷ µέτρῳ τὴν Σχυθιχὴν ἀπήνειαν ὑπερέδη- 
σαν. hat οὐχ ἅπαξ τοῖς ταλαιπώροι; ἐξ ἑχατέρων 
τῶν ἐθνῶν τὰ τῆς δεινῆς ταύτης αἰχμαλωσίας ξυνδ- 


πεπτώχει παθεῖν, ἀλλὰ xal δὶς καὶ τρὶς xai πυλλά- B 


xt;. Τὸ δὲ νῦν τοῦτο τοῦ Αγγέλου (54) μιχροῦ 
Xy, cU τι ἑλλέλειπται, προσανάλωσε. Καὶ ἣν ἰδεῖν 


ΠΠ. Angelus Theodorus, imperator, ut dictum est, 
constitutus, ulterius progrediendo et evagando et 
alios atque alios limites superando, agros vastabat, 
donec ad ipsas usque Byzantii portas nemine pror- 
$us resistente pervenit. Nain. Macedoui: οἱ Thra. 
cim urbes prorsus exhauste erant, crebris atque 
atrocibus exiguo tempore direptionibus vexat, 
nunc a Latinis, nunc a Bulgaris et Scythis. Quid 
enim non fecissent, gens sanguinaria, Sevtlize Chri- 
stianis crudeliter oppressis? Latini vero Scythis 
adeo clementiores 98 non fucrunt, ut illorum im- 
manitatem lungo intervallo superarint. Neque semel 
miseri illi ab utraque gente dir: hujus pr dationis 
incommoda passi sunt, sed bis et ter el ssepius. 
Tum vero hzc Angeli grassatio, si quid reliqui fuit, 
id fere totum absumpsit. Itaque domos eversas, mae» 
nia diruta, Lemnia mala, Trojanas nzmnias, ownis 
denique generis malorum spectaculum videres. 


οἰχία; κατεσχαµµένας, τείχη περιῃρηµένα, Λήμνια καχὰ (55), θρῄνους Τρωϊκοὺς, }πολλῶν xal παντο- 


ὁσπῶν xaxo» πανήγυριν. 


CAPUT 1l. 
Joannes Asan Bulgarus Theodorum Angelum acie vincit, capit, excecat. Joannes Ducas. classem instruit. 


» 


Insulas maris 


gei et Rhodum occupat. In. Europam transit. Multis urbibus potitur. Pacem iuit cum 


Bulgaris. Asanis filiam filio suo uxorem jungit. Ternobi episcopus metropolitani jurisdictioni subesse 


desinit. Imperator, omnibus u Byzantio ad Sirymonem urbibus receptis, 


A'. Ἐν τούτοις (56) γε "Uv τοῖς καιροῖς Ίρχε 
τῶν Βουλγάρων ὁ τοῦ πρώτου Ασὰν υἱὸς ὄνομα 
Ἰωάννης. Οὗτος ὁρῶν τὸν εἰρημένόν θεύδωρον τὸν 
Ἄγγελον οὐδὲ τῶν Βουλγαριχῶν ἀφίστασθαι πραγ- 
µάτων Boulópevov, ἀλλ᾽ ἤδη χἀχείνοις βαρεζαν xal 
βλάπτουσαν ἑπάγοντα χεῖρα, συμμάχους ἐκ τῶν 
Σχυθδῶν εἰληφὼς, συῤῥήγνυσιν αὐτῷ πόλεµον ἰσχυ- 
p», xal νιχᾷ xaY χειροῦται τοῦτον xal τοὺς ὀφθαλ- 


μοὺς ἑξορύττει (P. 16) τῆς δίκης ὀψὲ περιελθούσης C 


αὐτὸν, ὧν τε τὴν νόµιμον περιεφρόνησε τῶν Ῥω- 
μαίων βἀπιλείαν, βασιλείας ἑαυτῷ περιθεὶς ὄνομα" 
χοὶ ὧν τοὺς ὁμορύλους καχοπραγοῦντας ὑπὸ τῶν 
Ἰ-αλιχῶν xa: θουλγαρικῶν ἐφόδων xal δακρύων 
ἅξια πάσχοντας, οὐκ ἠλέησεν, ἀλλὰ δυστνχήµασι 
δυστυχήματα προσετἰθέι xal φόνοις φόνους. - 

D. δη δὲ xai ὁ βασιλεὺς Ἰωάννης ἐπὶ μέγα 
δυνάµεως ηῦξησε τὰ ᾿Ῥωμαίων πράγµατα, δεξιὸς 
οἰκονόμος φανεὶς xal κυδερν/της ἄρ.στος τῆς ήχε- 
povixt τῶν Ῥωμαίων ὀλκάδος. Ναῦς τε yàp µα- 
xpi; χατεσχευαχὼς οὐκ ὀλίγας, ναυστολεῖ πρὸς 
τὰς χατὰ τὸν Alyaloy νήσους, xal πάσας iv ὁλίγφ 
χρύνῳ λαμθξάνει, Afo6ov xal Χίον, Σάμον τε xal 
Ἰχαρίαν καὶ Κὼ xal ὅσαι ταύταις εἰσὶ πρυσεχεῖς: 
οὐ µύνον δὲ, ἀλλὰ διαθὰς καὶ ἐς Ῥόδον, ἐγκρατὴς 
xi αὑτης ἀνλδείχνυται. Ἐπεὶ 0' ὁ μὲν βασιλιχὸς 
στόιος οὕτω θαλαττοκρατῶν ἣν, iv δ Acla τὰ 
Περσικὰ στρατεύματα ἔμενεν ἀτρεμίζοντα, τὰ δὲ 
Λατίνων καταδραχύ τε ὑπέῤῥει καὶ ἀσθενῶς εἶχεν, 


ἱεῴαμι revertitur. 


I. His temporibus imperabat Bulgaris primi Asa- 
nis filius Joannes, Is cum Angelum Theodorum ne 
Dulgaricis quidem rebus abstinere velle cerneret, 
sed jam illis quoque infestam et hostilem manum 
intentare, Scytbicis auxiliis aecersitis acre cum illo 
praelium committit, illique victo et capto oculos 
effodit: vindicta tandem illum assecuta, tum oh 
ludibrio habitam Romani imperii legitimam auctori- 
tatem, cujus sibi nomen usurparat ; tum quod po- 
pulares suos ftalicis et Bulgaricis impressionibus 
afflictos et deplorandis malis affectos adeo non mi- 
seratus fuerat, ut etiam calatnitates calamitatibus, 
cedes c:xdibus cumularet. 


Ly 


Il. Jam vero et imperator Joannes imperii Ro- 
mani vires multuin auxerat, callidi scilicet dispen- 
satoris, et optimi reipublicze gubernatoris oflicio 
functus. Nam haud paucis longis vavibus, quas 
zdificarat, ad /Eg;sei maris insulas appulsis, 99 
eas omnes brevi tempore capit, Lesbum, Chium, 
Samum, [cariam, Con, quaque his finitima sunt. 


p Nec his contentus. Rhodum | proficiscitur, et. eam 


quoque potestati sue subjicit. Cuin. vero. impera- 
toria classis ita. mare obtineret, et in Asia Persici 
exercitus quiescerent, Latinorum autem vires fluxa 
οἱ caducse paulatim minuerentur, jam imperostor 
9rma ex Asia etiam in Europam transferre cousti- 


Variorum notte. 


(54) Michaelis Nothi; cujus supra meminit, lib. 
V, cap. 5. Ducauc. 
(55) Zenob., Diogenian , Suid. etc. Ὀιολλο. 


(56) Acropol. n. 25, 26. Pachymer. lib. 1, cap. 
9U ; ltichardus de S. Germano an. 1259. Ducaxc. 
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tuit, ut lie miseras urbes a Bulgarica et [Italica A ἕγνω διαθιδάζειν F5 τὰ τῆς "Aclag ὅπλα καὶ ἐς 


manu liberaret. lgitur. ineunte statim vere, trans- 
misso Hellesponto, primum in Chersonesum irruim- 
pit. Deinde. finitimam regionem vastat οἱ incendit, 
2d perterrefaciendos Latinos qui castellorum arces 
Iuebantur. Capiüque plurimas urbes waritimas, 
Calliupolim, Sestum et Cardianorum civitatem ese - 
w'rasque illis vicinas, partim vi et machinis, par- 
ti deditiona. 


IH. Πιρεταιογθ his rebus occupato, e Bulgaria 
legati veniunt, tum pacis expetendze causa, tum ut 
imperatoris filio Theodoro Helen: Asanis filiz nu- 
ptias offerrent. Quem nuntium imperator letus et 


τὴν Ἑὐρώπην ὁ βαοιλεὺς, ἐλευθερώσων τὰς ἑχεῖ 
παλαιξώρους πόλεις τῆς τε Βουλγαριχῆς xai Ἴτα- 
λιχκῆς χειρός. Καὶ 65 διαβᾶς τὸν Ἑλλήσποντον ἅμα 
Ἆρι, εἰσθάλλει πρῶτον ἐς τὴν Χεῤῥόνησον, κἀχεῖ- 
ϐεν τὴν ὅμορον ἑπόρθει χαὶ ἔχαε χώραν, εἰς ἔκπλη- 
ξιν τῶν kv ταῖς τῶν φρουρίων ἀκροπόλεσι Λατίνων. 
Εἷλε δὲ xal πλείστας τῶν παραλίων πόλεων, Καλ- 
λιούπολίν τε xal Σηστὸν χαὶ ch» τῶν Καρδιανῶν (57) 
χαὶ ἁπόααι τῶν ἁστυγειτόνων Ίσαν, τὰς μὲν ia 
xai μηχανἡµασι, τὰς 6b προσχωρούσας ἑχοντί. 

I". Ἐν τούτοις δ bvcog τοῦ βασιλέως, Άχουσι 
πρέσθεις Ex Βουλγάρων (38) σπονδῶν τε alvexa, 
xai ἃμα ἐπὶ τΆ θυγατρὶ τοῦ ἸΑσὰν Ἑλένῃ τὸν τοῦ 
βαα.λέως vv θΘεόδωρον γαμθρὸν ἐξαιτούμενοι. 


cupidua accepit. Nolebat enim, aliis gravioribus B Ταῦτα ἁσμένῳ τῷ βασιλεῖ Ἰγγέλλοντο xal ἅμα ἐθέ- 


negotiis distracius, illum adversarium habere, Sey- 
ibis trang letrum positis 3deo vicinum, illisque asci- 
Us quoties libitum esset irruentem, οἱ torrentis in 
wuwrem obvia queque secum abripientem. Hac igi- 
tur de causa legatio statim rata fuit simulque αί- 
sitas. Congressi ergo circa Chersonesum 30 im- 
perator et Asan, llelenam Asanis filiam decem an- 
nos natam imperatoris filio nondum puberi Theo- 
doro Lascari juniori conjungunt. Tunc etiam Ter- 
nobi episcopus hberam jurisdictionem in perpetuum 
WWpeurat, cum ad id usque tempus primz Jusiinia- 
we archiepiscopo, propter veterem iHius gentis. 
cegBationem, paruisset. 


JV. Laperator vero seeula state Buracke et Mace- 
donis usbes circuit, ab ipsis, ut ita dicam, Dyzan- 
Unis portis auspicatns,et ad Strymunens usque pro- 
gressus omaes autumni inilio recuperat: et sic, 
- omnibus que voluerat expeditis, Nicain recedis, 
militibus domum. ad bibernandum dimissis. 


λοντι’ οὗ γὰρ Άθελεν iv ἄλλοις µείδοσε περισπώ- 
µενος ἀντέπαλον ἔχειν αὐτὸν, οὕτω τοῖς παριστρἰοις 
ὁμοροῦντα Σχύθαις, xoi Rua αὐτοῖς, ὁπότε βούλοιτο, 
ἐπελαύνοντα, xol ὅσα iv ποσὶ, χειµάῤδου δίχην, 
παρασύροντα. Ταύτηῃη τοι xat τελεσιδυργὰ τὰ τῆς 
πρεσθεἰας εὐθὺς ἦσαν xal ἅμα τὰ τοῦ χήδους. Καὶ 
συνελθόντες περὶ Χεῤῥόνησον 6 τε βασιλεὺς xat ὁ 
Ἀσὰν, συζευγνύουσιν Ἑλένῃ τῇ τοῦ ᾿Ασὰν θυγα- 
τρὶ δεκαετεῖ οὔσῃ τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν θεόδωρον 
hy. u£ov Λάσχαριν, µήπω ἐς τὸν ἔφηδον παραγγεί- 
λαντα. Τηνιχαῦτα δὲ καὶ ὁ τοῦ Τερνόδου ἐπίσχο- 
πος (59) αὐτονομίαν λαμδάνει διηνεχη, τῷ τέως 
ὑπὸ τὸν ἀρχιεπίσχοπον τῆς πρώτης τελῶν Ἴουστι- 
νιανῆς διὰ τὴν τοῦ ἔθνους ἐχεῖθεν ἀρχαίαν 6ογγέ- 
νειαν. 

A. 70 δὲ βασιλεὺς θέρους ἐπιγενομένου, τὰς 
Βραχιχάς τε χαὶ Μαχεδονιχὰς περίεισι πόλεις, 
ἁρξάμενος ἀπ᾿ αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, |P. 17] τῶν Bu- 
ζαντίων πυλῶν, xal ὀπελάσας ἄχρι Xvpupóvoc, xai 
οἰχειαοῦται πάσας , ἔτι ἱσταμένου τοῦ φθιωοπώρου. 
Καὶ οὕτω πάντα σχοπὸν διαθέµενος, αὐτός τε εἰς 
Νίχαιαν ἀνεχώρησε, xat τὸν στρατὺν ἀφῆχεν ἐς τὰ 
οἴχοι διαχειµάσοντα. 


CAPUT IV. 


De rebus Scythicis, Earum notitia. necessaria. Scytharum regio. Vitg genus. Moderatio. Justitia alieque 
viriules. Varia nomina. Scythe, diving indignationis ministri. Multas. provincias váriis temporibus 
vustarunt. Mores eorum, apud quos consederint, asciscunt, De Scylhis Europwis. veteri Scythig proximis. 
Scylharum migrariones in. Asiam. In Europam. [n Africam ipsam. Scythia cur a nemine subacia. Gur 


aharum gentium facite victrix. 


«1. Postquam autem ad hunc historie locum ven- Ὁ A*. Ἐνταυθοὶ δὲ γενοµένῳ τῆς ἱστορίας, οὗ χ 


tum est, noa prztereundi silentio visi sunt Scy- 
εν, qui his temporibus Asiam et Europam sunt 
pervagati. Nam progressu orationis spe illorum 
mentio incidet. Quare breviter, quantum fleri po- 
test, -oporlet nos corum res declarare, et ad in- 
telligenda ea quz sequuntur, laculentiorem earum . 
notitiam premittere; ne ea, qux ipsi scimus, iis 


ἀρεστόν µοι ἔδσξεν εἶναι σιγῇ παρεχθεῖν τὰ περὶ 
Σχυθῶν, tv τούτοις τοῖς χρόνοι ἑπιδραμόντων 
ἸΑσίαν τε χαὶ Εὐρώπην. Βιάσεται γὰρ ἡμᾶς ὁ λόγος 
προϊὼν εἰς τὰ αὐτῶν πολλάκις ἐμπίπτειν διηγή” 
pata, xai χρεὼν ἀναχεφαλαιωσαμένους ἡμᾶς, xaO - 
όσον οἷόν τε, διαλευκᾶναι τὰ περὶ αὐτῶν, xat ἕναρ- 
γέστερα παρατέμφαι ταῖς ἐφεξῖς ὑποθέσεαιν, ἵνα 


Variorum noU». 


(51) Cardiam vertit interpres : melius Cardiana, 
tametsi Cardia urba occurrat in Thracia. DucANG. 

(58) Iuio a Joanne Vaiatze ad Bulgarorum regem 
Asanem missos legatos scribit. Acropolita cap. 31. 


UCANG., 
(59) Aeropolita cap. 55. Vide Joan Morin. lib. t, 


, exercit, 97, et Leonem Altatium lifj, r, De concordia 


uiriusque Eccl. cap. 93, n. 5 ; preterea. gesta Inno- 
ceniii HE pap:e. α quo Trinovitanus archiepiscopus 
primas totius Bulgarie et Blachve constitutus ibi 
legitur, p. 96 ΕΜ. Baluziane, Ducaxc. 
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μη αὗτοί ye εἰδότες, εἴτα ἐπὶ τῶν οὐκ εἰδότων ὡς A qui nesciunt, quisi scirent, narramdo, efliciamus 
εἰδότων διεξιόντες, ἁμαρτάνειν ποιῶμεν αὐτοὺς ταῖς ut ii adhibitis commentis a vero aberrent, et alias 
ἐπιδοιαῖς τῶν ἐννοιῶν, xal συχνὰ µεταδαίνειν ἐξ οκ aliis conjecturas sequantur, veluti canes vena- 
ἑτέρων ek; ἑτέρας ἀναφορὰς, ὥσπερ al χυνηγετικαὶ — tici, qui leporibus vestigandis nares ad alia atque 
χύνες, ὁπότε τὰς τῶν λαγωῶν ἰχνηλατοῦσι vopi;, — alia vestigia transferunt. 

συχνὰ τήν ῥῖνα πρὸς ἕτερα ἐς ἑτέρων ἴχνη µετά- 

γουσα.. 

Β'. Ἔθνος ἐστὶ πολυανθρωπύτατο», βορειοτέραν ll. Gens est populosissima, 91 magis versus 
ποιιῷ τὴν οἴκησιν Ego) 3| χατὰ πᾶσαν τὴν καθ' septentrionem habitans quain αἱ] alize nostri orbis : 
ἡμᾶς οἰχουμένη», αὐδαμῶς μὲν ig ἀχρίδειαν ὑπὸ οἱ quamvis non prorsus Arctieo polo subjecta, in 
*hw ἀρχτικὴν πόλον, παρὰ τοὺς ἀρχτικωτάτους ὃ — eo lamen siia parallelo, qui maxime omniam, quot- 
οὖν ὅμως ἐνδιαιτώμενον παραλλήλων ἁπάντων » quot universum orbem cireumscribunt, versus 
ἑ-όσοι τὴν οἰχουμένην ἅπασαν περιγράφουσιν, ὡς — septentrionem porrigitur : ut. et veterum historia- 
οἱ τὰς παλαιάς τε ἱστορίας συνθέντες παρέδοσαν — rum scriptores nobis tradiderunt, et. nos quantuin 
τοῖς ἐπιγενομάνοις ἡμῖν, xal aj ἡμεῖς, καθόσον — licuit diuturna experientia comperimus. Hos galz- 
ἐξην, ἐκ τῆς τοῦ χρόνου ξυνήκαµεν πείρας. Τού- B ctopliages et abios et mortalium justissimus appel- 
τους ταλαχτοφάγους μὲν xal ἁδίους xaX δικαιοτά- — lavit llomerus. Apud eos enim neque coquorum le- 

e; ἀν)ρώπων "Όμηρος ἔφησεν (80): ἓν τούτοις  nocinia excogitata, neque sumptuosus mensarem 
Tip οὗ µαχγείρων µαγγανεία, οὐδὲ τραπέζης imi — apparatus. Plantatio autem et aratio quid sit, ne 
vevón:Gt πολυτέλεια. Φυτηχομίαι δὲ xol ἀρότες — per somnium quidem unquam viderunt, Illis vietus 
Υῆς οὐδ' ty ὀνείροις, 6 τί xot! elati», ἑφαντάσθησαν. est herba sponte e terra nascens, et sanguis ac 
|CAXXi τροφὴ μὲν αὐτοῖς ἡ τῆς γῆς αὑτοφυῖξς móa, carnes jumentorum, aliarumque pecudum, fer:eque 
χαὶ τὰ τῶν ὑποζυγίων καὶ τῶν ἄλλων βοσκήµάτων — volucres, si quos capere possunt, id quoque ipsis 
αἷματά τε xal σώματα. Καὶ εἴ «65 τῶν ἀγρίων — alime.tum est. fortuitum. Vestimentum nulla arte 
ζώων xal πετεινῶν ἁλωτὸν αὐτοῖς γένοιτο, καὶ — Confectum, animalium pelles. Argentum vero, au- 
τοῦτο Ó' αὑὐτοῖς αὑτοσχέδιός στι εροφή. "Ἔνδυμα à! rum, margariue οἱ lapis lychnites non pluris fiunt 
ἀποίττον, τὰ τῶν ζώων δέρµατα. "Apyupog δὲ xav — quam pulvis. Nulli ibi sunt solemnes ludi, nulla 
χρυσὸς xo µάργαρος καὶ λίθος λυχνίτης ἴσα καὶ ambitiosa speetacula, nulle deliberaiienes de na- 
xóvt; ἐχείνοις ἑστίν. O0 πανηγύρεις ἐχεῖ xal φιλο- — Valibus, trierarchiis et zdilitiis functionibus : sed, 
τιµίας θέατρα, οὐδὲ βουλευτήρια περὶ vauotáDpuov C quod ad hasc quidem attinet, pacala omuia et vita 
xol τριηραρχιῶν [P 18] καὶ ἀγορανομιῶν (61): ^ seditionum omnino expers. Ut enim febres, quiza 
ἀλλ’ εἰρήνη πᾶσα τὸ ἀπὸ τούτων (02), xav βίος — humanis corporibus superveniunt, e materia oriun- 
πάμπαν ἁστασίαστος. Ὥσπερ γὰρ ol τοῖς τῶν ἀν- — lur, ac tandiu vigent, quandiu illa praesto est : cum 
θρώπων σώμασιν ἐπισυμθαίνοντες πυρετοὶ τὰς τΥόΤ0 et inedia diuturna οἱ potiones 3 medicis cor- 
ἀφορμὰς ἐκ τῆς Όλης ἔχουσι, xal παρὰ τοσοῦτον — pori adhibitze wateriam omnem consumpserint, 32 
«λεγμαίνουσι, παρ) ὅσον xal ἡ τῆς ὕλης πέφυχε statim et febris desinit ev morbus relanguescit: sic 
χορηγία, ἐπειδὰν δ᾽ ἁσιτίαι μαχκραὶ, xat ἰατρῶν — etiam. apud illam gentem, cuim ex res non sint, 
φαρμακοποσίαι παραλαθοῦσαι τὸ cüpa, τὴν ὕλην e quibus lites οἱ contentiones oriuntur, mutuzeque 
πᾶσαν ἐξχναλώσωαιν, αὐτίχα πέπαυται μὲν ὁ τυ- — insidim et czdes suscipiuntur, ueque judiciis, ne- 
ρετὸς, Ἰ,σθένησε δ᾽ ἡ τοῦ σώματος &süfvita: οὕτω — que curiis, neque legum recitationibus est opus ; 
χἀν τοῖς ἀνθρώποις ἐχείνοις, τῶν πραγμάτων οὐν — ac ne eloquentia quidem verborumque arguti:e ac 
ὄντων, ἐξ ὧν φιλονειχίαι xai ἔριδες φύονται xal — perplexae inventiones locum habeut: sed innata 
xiv ἀλλήλων ἐπιδουλαὶ xal χύσεις αἱμάτων ἐπι- quedam justitia illos regit et minime invidiosa li- 
wouvtat, οὐδὲ δικαστήρια συγχροτοῦνται λοιπὸν, —bertas. Quibus de causis et Homerus eos imorta- 
οὐδὲ βουλευτήρια καὶ ἀναγνώσεις νοµέµων, οὐδὲ D lium justissimos nouinavit, 
ς.:θαναὶ Ὑλῶσσαι, xal λόγων δ.αστροφαὶ, xa: ἐννοιῶν λαθύρινθοι’ ἀλλὰ δικαιοσύνη τις αὐτοφυῆς. 
ἐπωέμεται τούτους καὶ ἀνεπίφθονος αὐτονομία, Διὰ μὲν δη ταῦτα δικαιοτάτους ἀνθρώπων καὶ 
Ὅμηρος τούτους ὠνόμασε. 

I*. T£» γε μὴν προσηΥνορίαν αὐτῶν (65) διαφόρως lI. Eorum vero appellationem scriptores veteres 
ἡμῖν οἱ πάλαι σοφοὶ διεπόρθµευσαν. Όμηρος piv — nobis varie tradiderunt. Nam Homerus Cimmerios 
ὰρ Κιμµερίους αὐτοὺς χαλεῖ, Ἡρόδοτος δὲ ὁ τὰ — eos vocat, llerodotus vero, Persica historfe auctor, 
I:psxi σνγγραφάµενος Σκύθας πολυειδεῖς, ὁ δὲ — Scythas diversos, Plutarchus Clieroneus Cimbros 
Σαιρωνεὺς Πλούταρχος Κίμθρους καὶ Τεύτονας, οἳ Teutonas: non ille quidem suapte auctoritate, 


Variorum nota. 


(60) Iliad. xm, 6. Boivix. ἕνεχα : quod ad hec quidem attinet. Sic enim malo, 
(65) Wolfro ἀγορανομίαι snnt leges. agrarie. Vi- — quam, His de causis. Worrius. 
deat le«tor an is sensus esse. possit ejus vocabuli, (65) Reineccius ad cap. 16 Haytonis hunc Gre- 
Ego verti /Edilitias functiones. Bowix. gore locum laudat, ubi ille consulendus. DvcANG. 
(62) Perinde accipio, ac siesset, τούτων Y& 


*- 
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sed tawen nominat velut ambigens ac ipse sibi dif- A οὐχ οἴκοῦεν μὲν, óvonágst δ᾽ οὖν, ὥστερ ἀμφιθά)- 


(idens. Nam propriatin suam appellationem ipsi uti- 
que sua lingua norunt. Qui vero Grxcis nomini- 
bus eos appellant, alias aliter suo quique arbitratu 
illos vocant, quicunque torrentis instar. in nostras 
provincias irruentes alias alia. loco occupant. Ut 
enim terrores sepe hominibus a Deo incutiuntur, 
de coelo quidem, ut fulmina, incendia et crebri im- 
bres; e terra autem, ut telluris liiatus et quassa- 
tiones ; item ex acre, ut typhones et nimbi: ita hi 
a Deo asservantur Septéntrionales οἱ llyperborei 
quodaminodo terrores, ut 93 pro alia plaga, quando 
et in quos Providentie visum fuerit, immittantur. 
llorum aliqui patriis sedibus relictis, multas pro- 
vincias vastarunt plurimasque gentes jugo servitu- 
tis subdiderunt: non secus ac magni maris sinus 
per declivia effusus, omnia suo cursui obvia inun- 
daret ac prosterneret. 


B 


A0» xaX ἀπιστῶν αὐτὸς ἑαυτῷ. Τὴῆν μὲν yàp χυρίαν 
αὐτῶν προσηγορίαν αὑτο) ἂν χατὰ την σφῶν αὐτῶν 
εἰδεῖεν δ.ἀλεχτου, Οἱ 6' Ἑλληνικοῖς ὀνόμασιν ἐπ 
αὐτῶν χρώμµενοι ἄλλοτε ἄλλως, ὡς ἕχαστοι βοῦ- 
λωιντο, τούτους προσχγορεύουσιν , ὁπόσοι ἐχεῖθεν 
χε:µάῤῥου δίχην ἐς τὴν καθ) ἡμᾶς οἰκουμένην ἐπιῤ- 
ῥέοντες , ἄλλοτε ἄλλους ἐπι)αμθάνουσι τόπους. 
ὝὭσπερ γάρ εἶἰσιν οὑράνια μὲν δείµατα (04) θεόθεν 
τοῖς ἀνθρώποις ἐπισειόμενα πολλάκις , χερανν») 
xal πρηστρες καὶ ὑετῶν πλῆθος, ἐπίγεια δὲ, 
σεισιοὶ καὶ ῥήγματα γῆς, ἀέρια δὲ, . τυφῶνες xaY 
λαίλαπες οὕτω xal οὗτοι Χαμιεύονται τῷ Oso, 
ἀρχκτιχά τινα, ὡς εἰπεῖν, καὶ ὑπερβόρεια δείµατα, 
ὥστ) ἀνθ᾽ ἑτέρας µάστιγος στέλλεσθαι καθ) ὧν ἂν 
καὶ ὁπότε ἡ Ιοόνοια βούλοιτο, Τούτων τινὲς π’λ- 
λάχις ἐχεῖθεν ἀπογπασθέντες, πολλοὺς ἑλυμήναντο 
χώρους, χαὶ Ἀλείδτοις ἔθνεσι ζυγὸν δουλείας ἱπ- 


fjveyxav: ὥσπερ ἂν εἰ μεγάλου πελάγους ἀποτομὴ χυθεῖσα κατὰ πρανοῦς πάντ’ ἐπικλύζοι xai παρα- 


σύροι ὁπόσοις ἂν ἑπιδράμοι. 

IV. Ceterum cum inde nudi atque inopes exieriut, 
mutata victus ratione mores eorum iuidtantur, apud 
quos consederint. Quemadinodum lamen e imaximis 
montibus prorumpentia flumina, et in mare: in- 
fluentia, potabilem suam aquam non in psa statim 
arena littoris in salsuginem convertunt, sed pura 
et maris expertia lonre profluunt, deinde socian- 
tur, et ab aquis copiosioribus vinci se patiuntur , 
sic ii qui proxime veterem Scythiam, ex qua pri- 
mum egressi erant, consederunt, nomen pristinum 
integrum segyant. Nam et ipsi Scythxe appellantur, 
ct terra quz eos alit Scytliia dicitur. Eiusimodi sunt 
ii qui ultra Tanaidis fontes, et ad ipsum Tanaim 
olim habitarunt ; postca eo flumine trajecto in Euto- 
pam effusi, Mzotidis maxim:e paludis latera ad oc- 


casum spectantia occuparunt, . 


Δ'..Αλλ' ἐκεῖθεν μὲν γυμνηταί τε zal ἄσχενοι 
ἑξιόντες, εἶτα ἀμείθουσι τὴν δίαιτα», μεταλαμθ4ἆ- 
Ry vuv τόπων ἐχείνων, ἐν οἷς ἱδρύουσιν 
ἑαυτούς, Ὥσπερ ye μὴν οἱ ἐξ ὁρῶν τῶν µεγίστων 
ἀναῤόηγνύμενο, ποταµοὶ, xai τὸ ῥεῖυρον si; τὴν 
θά)ασσαν ἀποπτύοντες, οὐκ εὐθὺς παρὰ τὴν αἰγια- 
λίτιδα Ψάμιιον ἐς Bun) τὸ πότιμον αὐτῶν ἐξα)- 
λάττυυσιν, ἀλλὰ µέχρι πολλοῦ τῆς θαλάττης [P. 19] 
εἰσρέοντες ἀχοινώνητοι, ἔπειτα ἑσπείσαντο, καὶ τηὈ 
χράτους τοῖς πλο,σιωτέροις παρεχ'ρησαν ὕδασιν" 
εὔτω χαὶ τούτων οἱ την ἔγγιστα τῆς πρώτης oixr- 
σαντες Σκυθικῖς, ἀφ᾽ ἧς τὸ πρῶτον ἑῤῥύησαν, την 
προτέραν προσηγορίαν ἐφύλαξαν ἔτι ἀκῆθατον 
absol ys ὀνομανόμενοι Σχύθαι, καὶ ἡ τούτου: τρί- 
ῴφουσα Yf, Σκυθική. Οὗτοι δ᾽ εἰσὶν, ὅσοι τὲ thv 
ὑπὲρ τὰς πηγὰς τοῦ Ἰανάϊῖδος (xn3av q^», xil 


ὕσοι τὸν Távaiy ἔπειτα διαθάντες ἐχεῖιςν, ἐΞεχύθησαν EQ; Εὐρώπην, τὰ ἐς ζέφυρον ἄνεμον ῥλέποντα 


πλευρά τῆς µεγίστης Ἀ]αιώτιῤος διανεµηθέντες. 
V. Post multà deinde szcula alii e prima Scythia 
veluti ex magno fonte erumpentes, iu duas partes 
sunt divisi : quarum una, Sarmatis Asianis eversis, 
ad Caspium usque mare excurrit: qui patrii no- 
minis etiam obliti, Sauromate, Massagete, 944 Me- 
lanchlzni et Amazones vocabantur: et qua singulae 
ab cis domiue gentes nomina sortite fuerant, ea- 
dem et ipsi assumpseruut, suo vitio genere ad illa- 
rum inores translato, quasi tinctu quodam profun- 
do οἱ iudelebili expressos. Alteri vero. versus Euro- 
"pau profecti, et omnet. Oceani. oram pervagati, 
Sarmatarum οἱ Germanorum nomina sibi vindi- 
carunt. Denique in Galliam. quoque impressione 
facta, eaque subacta, Οσο] οἱ Galate sunt appel- 
lati: ut Cinbros ct Teutones taceam, qui multo 
pest Alpibus superaiis cum innuimerabili multitu- 
diie, uxoribus οἱ liberis etiam adductis, lialian 
ingressi, vix illi quidem, sed tamen csi sunt a lto- 


D 


E'. Μετὰ δὲ paxpiy μακρῶν αὖθις ἐνιαντῶν π-- 
ρἶοδον ἕτερο:, χαθάπερ ix μεγάλης πηγῆς τῆς 
πρώτης ἀποῤῥαγέντες Σχυθικῆς, ἓς δύο σχίνονται 
µοίρας᾽ xal fj μὲν, τοὺς πρὸς 'Àcía Σαυρομάτας 
χαταστρέφασα , ἕδραμε μέχρι καὶ E; θάλασσαν thv 
Κασπίαν, oi καὶ thv πάτριον ἕδη ἐκλαθόμενο, x^n- 
σιν Σαυρομάται γαὶ Μασσαγέτιι ἔκχλοῦντο x. 
Μελάγχλα:νοι γαὶ Ἁιιανόυες' καὶ ὅσα αἱ δ0υ) ω) εἷ- 
σαι φυλοὶ κατὰ διαίρεσιν εἶχον ὀνύματα, πάντων καὶ 


- 
ν 
LT 


οὗτοι χξχοινωνήκασι τούτοις, διὰ τῆν ἐς τὰ Excite 
ἤθη δευσοποιόν τε χάὶ ἀναπόνιπτον µεταδιαζττσ:». 
Qi δ- ἐς την Εὐρ.ωπην ἀποχλίναντες, τὴν ταρ.»:-- 
νειον πᾶσαν χαταδραλόντες Ίπειρην, E; τε Σαρµμά- 
τας γαὶ Γερμανοὺς τὰ ὀνόμλατα Ἠμειγαν χαὶ αὑτοί. 
Χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ ἐς τὴν Κελτ͵χἣν ἐἑωδαλόντες 
χα) ταύτην οἰχειωσάμενοι, Κελτοί τε fón καὶ Γα- 
λάται ἐχλίθησαν. Ῥῷ λέγειν τοὺς ὀψὲ τοῦ χρόνου 
τὰς λλπεις ὑπερθχλόντας καὶ χατὰ τῆς Ἰταλίας 


Variorum noto. 


(04) Vide notata ad Clironicon Paschale pag. 910. D. Ducasc. 
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[ivP. JOAN. DUCAS] 


αὖθις μυριάσιν εχστρατεύσαντας πολλαῖς, Τεύτονὰς A manis exercitibus, Caii Marii et Luctatii Catuli con- 


τε xaX Κ/μθρους, αὗταῖς γυναιξί τε xat τέχνοις, o! 


sulum ductu atque auspiciis. 


xai gói; μὲν, χατεχόπησαν Ó' οὖν ὑπὸ τῶν Ῥωμαϊκῶν δυνάμεων, ὑπάτων την,καῦτα χαὶ στρατη- 
TOv τυγχανόντων τοῦ τε Μαρίου Γαΐου xal τοῦ Κάτλαυ Λουτατ[ου. 


(). Καὶ τί δεῖ λέγοντα: διατρίδειν, ὅπου γε xol 
Λιθύης αὐτῆς πολλάκις ἐπέθησαν, τούς τε ἔσπε- 
ρίους χαταστρεφάµενοι Ἴδτρας καὶ τὸν χατὰ τὰς 
Ἡραχλείους στήλας πορθμὸὺν διαθάντες; Αὐτοὶ 
μὲν γὰρ, ἐφ᾽ οὓς ἂν ἐπελάσωσι, πάντας ὡς τὰ πολλὰ 
χατατροποῦνται, xal τῶν ἄλλων χυριεύουσι τόπων. 
Γην δ' αὐτῶν Σχυθικὴν τῶν πάντων οὐδεὶς ἐξ αἱῶ- 
vo; Φφαίνετα: δουλωσάµενης. Τὸ 5' αἴτιον, ὅτι ἐχεῖ 
vot tbv á6pbv xai ἐμθριθη βίον ἀρχῆθεν &£Eouosá- 
pevot, οὔτε σἶτογ ἔδουσιν (64), obz' αἴθοπα οἵνον 
τίνουσιν, οὗ yáp:v οὔτε γῖν ἀροῦσιν, οὔτε ἄμπελον 
ἐγεώργησαν πώποτε, οὔτε τῶν ἄλλων σπορίµων 
ἐπιτηδεύουσιν, ὧν οἱ τῆς ἑνδοτέοας οἰκουμένης 
χαθεστήχασι τρόφιμοι. "A τοῖς μὲν Σχύθαις ἐθάσιν 
οὖσιν ἡδέα καὶ ἤχιστα ἐπλχθῆ [P. 20], τοῖς δὲ πολε- 
µίοις xal µάλα πολέμια, οἳ τὰ σκευοφόρα πλείω 
τῶν µαχίμων ἐπάγονται, χαὶ ὄπη στρατοπεδεύσειαν, 
πολλῆς xai παντοδαπῆς δέονται τῆς ἀγορᾶς, ἵν 
αὐτοῖς τε καὶ τοῖς ὑποσυγίοις ἀνενδεῶς χοσηγοῖεν 
τὰ χρήσιμα. 0i δὲ τὸν ἄσχε'ιον xal χοῦφον ἀσχοῦν- 
τες βίον ἀεὶ ῥᾳδίως τὰς ἑχστρατείας ποιοῦνται, 
xai τριῶν διὰ μιᾶς ἡμέρας πολλάχις δίκην πτηνῶν 
ἀἰθερίων περιτρέχουσι γῆν, ἄλλην ἐξ ἄλλης πρὶν 
ἀχουσθηναι χαταλαμθάἀνοντές, μηδὲν μὲν ἐπαγόμε- 
vot, πάντα Ó' οὖν ἔχοντες, ὅσα twp; τὸ vixdv ῥᾳ- 
δίως ἐφόδια χρἀτιστα. Είναι γὰρ ταυτὶ τότε κατὰ 


VI. Quid multa, cum in ipsam Africam 5τρο 
penetrarint, Iberis occidentalibus subactis, et freto 
Herculis trajecto? Nam quibus arma inferunt, eos 
omnes plerumque vincunt, et alienis regionibus 


. dominantur. Eorum vero patriam Scythiam nemo 


unquam ab omui xvo videtur domuisse. In causa 
est, quod delieatain et luxu diffluentem vitz ratio- 
uem ab initio perosi, nec frumentum edunt, nec 
vinum bibunt. Quamobrem neque terram arant, 
neque vineam unquam coluerunt, neque alias fru- 
ges serunt, unde interioris orbis incole victitant. 
Que cum Scythis, quippe assuctis, 35 minime 
gravia ac potius jucunda sint, hostibus eorum acer- 
bissima sunt, impedimenta plura quam bellica in- 
strumenta adducentibus, et ubi castrametati sunt, 
mercatum omnis generis requirentibus, ne quid 
vel ipsis vel'jumentis desit. At illi expedite ac te- 
nui vite semper assueti, facile bella suscipiunt, ac 
tridui iter szepe uno die volucrum instar conficiunt : 
et alias atque alias ante famain adventus sui terras 
occupant, nihil. quidem secum  adducentes, sed iis 
rebus omnibus instructi, quibus victoria facile pate- 
tur. E: sunt multitudo eorum pene innumerabilis, 
agilitos corporum ac celerrimze progressiones, et 
(quod his majus est) animus vitzxe omnino prodigus, 
et ferarum more rectus in adversum hostem impetus. 


π.ῃηθος ἐξιέναι μικροῦ xal ἀριθμὸν ὑπερθαϊΐνον, τό τε τῆς Χινήσεως εὔστροφον καὶ ὀξύτατον, καὶ ὃ 
κούτων μεῖζον, τὸ τελέως ἀφειδεῖ) ἑαυτῶν xal Χατὰ πράσωπον δίκην ἀγρίων Ὀηρῶν ἁπαντᾶν i; τὰς 
μάχας. . 

CAPUT V. 


Hgperborei Scythe ad Caspium | mare descendunt. Mors. Sitzischanis eorum ducis. Hujus. filii Cha.aus 
el felepugas. exercitum dividunt. Telepugas in. Europam suos. ducit. Plurimas gentes subiait. Scythe 
Comani Scytharum Hyperboreorum metu [strum trajiciunt. Α Joanne Duca benigne excepti. In Romanas 
legiones referuntur. lisdem sedes in Europa el in. Ásia assiquate.. Altera pars. ilyperboreorum | Scy- 
tharum, secuta Chalaum ducem, ad Taurum montem  hibernat, Ejus montis, descriptio. Scythe tn 
]ndiam usque penetrans. Hinc. retro conversi eiteriores provincias pervadunt. Demum in Mesopotamia 
sedem figunt. Eorum imperator quietis impatiens Persas, Parihos εἰ Medos per satrapas subigit. 1m- 
perium littoribus maris terminare. constituit. Scythe. aurum. ac. delicias primo negligunt :. deinde 
communi nature humana vitio degenerant. Victis tributa imponunt. | Assyriorum ac Persarum consue -. 
tudine mausuescunt. Eorum religionem,'habitum ac ritus omnes amplectuntur. — * 


Α’. "AXX ἐπανιτέον, ὅπη τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ I. Sed al historie seriem redeundum cst. 
A^qo0) καταλελοίπειµεν. "δη γὰρ χαὶ Ἰωάννου τοῦ Nam «cum Joannes Ducas rerum jan potire- 
Δούχα (65) τὰ Ῥωμαίων σκῆπτρα διέπο»τος, μοίρα — tur, Scytharum portio numerosa, quxe multis ho- 
Σχυθῶν (66) παμπληθὴς καὶ ig πολλὰς ἆναφξέρουτα — minum millibus constabat, ab Ilyperboreis effusa 
vj» ἀριθμὸν µυριάδας, ἄνωθεν ἐς Ὑπερθορέων D ad Caspium mare protinus descendit. Interim vero 
ἁποσπασθεῖσα χάτεισι μὲν ἀθρέα μέχρι καὶ Κα- — duce eorum Sitzischane defuncto, ambo ejus filii, 
σπίας θαλάττης. Ἐν τούτοις δὲ τοῦ fyoopívou X:- — Chalaus et Telepugas, exercituum principatum di- 
ζισχᾶν (67) τετελευτηχότος, διείλοντο τῶν ἡγεμυνία» — viserunt. Ac Chalaus Caspia et Jaxarte fluvio lato 


Variorum note. 


(61) Homerus de Diis , Had. lib. V. 541. Doivix. 

(65) Pachymeri.lib. v. cap. 4. Ducasc. 

(66) Scytharum voce Tartaros hic. intelligit, qui 
lac tempestate in. varias Europ:e et. Asie regiones 
effusi las omnino vastarunt ; de qua quidem irrup- 
me agunt passim historici, atque in iis Acropo- 
la cap, $3. DucaNc. 

02) Pachvineri lib. v, cap... 4, Τζιυκισκᾶν dici- 


, 


tur, ubi is haec addit: Τζίγγις γὰρ ὄνομα τὸ δὲ 
Κάνις, βασιλεὺς, cujus vocis vim ac significatum 
prodit etiam Vincentius Belvacensis lib. xxx, 
cap. 69; et lib. xxxi, cap. 34, a quo  Clingis 
nude, omisso Clam epitheto, interdum appellatur, 
ut eod. lib. cap. 8. Latini vero &cpiptores Chingis- 
cham hunc vulgo. vocant, ut idem Belvacensis d. 
cap. 69, el aliis lecis. avi Tartarorum .ab Indie 
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[TwP. J0AN. Ρυσκε] 1^0 


e! profundo, qui 6 Scythicis montibus ortus, sog- Α τῶν στρατευμάτων ἄμφω αὐτοῦ cà vile, Ó τε Xa- 


dianam perfluens, in mare Caspium irrumpit, ad 
septentrionem relictis, 9G per inferiorem Asiam de- 
scendite Sed de his loqui supersedeamus ; nam de 
Europa prius est dicendum. Alter enim Sitzischa- 
nis filius Telepuga- limitibus imperii sui constitu- 
tis, merid.em versu Caucasi cacuminibus οἱ deiu- 
ceps mari Caspio, pei Massagetarum et Sauroma- 
tarum terram proficiscitur : nec eas tantum, sed 
omnes gentes qua M:rotidem paludein et Tanaim 
accolunt, subigit. Deinde Tanais fontibus superatis, 
jmpetu adversus Europ:eas gentes descendit, qus 
multe 3c varie fuerunt. Nam qu: in mediterraneis 
labitabant, partes quzdam ac reliquie erant vete- 
rum Scytharum, in pastores et aratores divisz : 
quie autem Maotidis con(inia et Ponti oram acco- 
lebant, Zicchi et Abasgi, Gotthi et. Hamaxobii, 
Tauroscy liz et. Borysthenit» erant et Mysie, quoe 
est ai Istri ostia, habitatores. 


λαοῦ xat ó Τελεπουγᾶς (08). Καὶ ὁ μὲν Χαλαοῦ πρὸς 
ἄρκ-ον ἀφεὶς τήν τε Κασπίαν xal Ἰαξάρτην ποτα- 
μὸν (69), ὃς ἐχ τῶν Σχυθικῶν ῥηγνύμενος ὁρῶν, 
πλατύς τε καὶ βαθύῤῥους διὰ τῆς τῶν Σογδιανῶν» 
χώρας χατιὼν, ἐς τὴν Κασπίαν ποιεῖται τὰς ἆχδο- 
λὰς, χατῄει διὰ τῆς χάτω ᾿Ασίας. Ἁλλ' ὁ μὲν περὶ 
τούτων λόγος ἀναμεινάτω * ἀνθέλχει γὰρ ἡμᾶς ἐχεῖ- 
θεν ὁ τῆς Εὐρώπης. Ὁ yàp ἕτερος τῶν υἱέων τοῦ 
Σιτζισχᾶν, ὁ Τελεπουγᾶς (70), ὅρους τῆς οἰχείας 
ἀρχῆς ποιησάµενος πρὸς μεσημόθρἰαν μὲν τὰς τοῦ 
Καυκάσου ὑπερθολὰς xai ἐφεξῆς τὰ τῆς Κασπίας 
θαλάσσης πελάγη, ἑπορεύετο διὰ τῆς τῶν Μασσαγετῶν 
xal Σχυροματῶν γῆς, πᾶσαν ὑποποιούμενος αὐτὴν 
τε xal ὅσα Μαιώτιδά τε καὶ Távaiv τῶν ἐθνῶν πα. 
ροιχοῦσιν. Εἶτα ὑπερθαλὼν τὰς πηγὰς τοῦ Τανάϊδος, 
πολὺς ἑῤῥύη κάτω [P. 21] διὰ τῶν Εὐρωπαίων 
ἐθνῶν. Πλεΐστα δὲ ταῦτα πεφύχασι καὶ παντοδαπά;" 
ὧν τὰ μὲν ἐς µεσόγειον τεµάχιά τε χαὶ λείψανα 


Ίσα» τῶν πάλαι Σχκυθῶν, ὅσα ἐς νοµάδας xal ἀροτῆρας ἐμερίζοντο" τὰ δὲ ὁμοροῦντα τῇ Μαμύτιδι xal 
τὴν τοῦ Πόντου πληροῦντα παράλιον, Ζιχχοί «' 'A6aciol τε ἦσαν, Γοτθοί τε χαὶ ᾿Αμαξόθιοι (71), 
Ἰαυροσκύθαι τὲ xal Βορυσθενεῖται, xal πρὸς τούτοις ὅτοι τῶν παρὰ τὰς ἐχβολὰς τοῦ ΄Ίστρου Μυσίαν 


ἐνέμοντο. 

II. illi vero Hunni et Comani vocabantur ; erant 
etiam qui eos Scytlias nominarent. li gravi et into- 
lerabiti Scytharum impressione perterriti, mutan- 
das sibi sedes censuerunt. Neque enim ullis satis 
filucie ad resistendum erat, sed omnes et urbes 
et gentes trepidabant, et spicarum instar quasi in 
area conterebantur ac profligabantur. Unde et. hi 
Scythici belli successu desperato, pellibus palea 
plenis pro ratibus 47 usi, cum uxoribus et liberis 
Istrum transierunt, et satis longo tempore in Thra- 
cia oberrarunt, idoneam sibi coloniam qu:eritantes, 
decem millibus haud pauciores. Sed priusquam 
vagandi finem fecissent , imperator Joannes magni- 
ficis muneribus aliisque beneficiis eos sihi adjungit 
et ip-os etiam in Romanas legiones refert, alias 
aliis sedes partitus, quibusdam in Thracia et Ma- 
ceidonia, quibusd:uu. in Asia ad Mieandrum et apud 
Purygiam. 


Β’, Οὗννοι δὲ οὗτοι xai Kópavo: ἐχαλοῦντο (72) * 
σαν δὲ οἳ καὶ Σχύθας αὐτοὺς χατωνόµαζον. Ot xal 
τὴν βαρεῖαν xat ἀνυπόστατον ἔφοδον ἐκπλαγέντες 
τῶν ἄρτι ἐπ.δραµόντων Σχκυθῶν, ἔγνωσαν δεῖν ἑαν- 
τοὺς µετανάστας ἐχεῖθεν ποιεῖν. OO γὰρ ἐν ἐλπίσιν 
Qu; χρησταϊς οὐδενὶ τὸ ἀνθίστασθαι fjv, ἀλ,ἆ πάντα 
ὑπαπτήχει καὶ πόλεις χαὶ ἔθνη, χαὶ δίχην ἁσταχύων 
ὡς £v ἅλωνι θερινῷ συνετρἰθοντό τε xat ἐφθείροντο. 
"Οθεν ἀπογνόντες xal οὗτοι τὸν πρὸς τοὺς Σχύθας nó- 
λεμον, διφθέραις (75) ἀντ᾽ ἄλλης σχεδίας χάρφης πε- 
πληρωμέναις τὺν Ἴστρον διέθησαν ἅμα Υγυνα:ξί τε 
καὶ τέχνοις. Καὶ οὗ μιχρόν τινα χρόνον ἀνὰ τὴν 
θράχην πλανώμενοι πἐριῄεσαν, ἀποιχίαν ζητοῦύτες 
ἁρμόττουσαν ἑαντοῖς, χιλιάδες οὗ µείους τῶν δέχα. 
ἸΑλλὰ πρὶν αὐτοὺς χἀταλῦσαι τὴν πλάνην, ὁ βχσι- 
λευς Ἰωάννης δωρεαῖΐς µεγαλοπρεπέσι xal δεξιώσε- 
σιν ἅλλαις ἐφέλχεται xal τοῖς "Popatxol; (75) καὶ 
αὐτοὺς ἐγχαταλέγει στρατεύμασι, χώρας ἄλλοις 


Variorum note. 
rege, cui. parebant, defectionem ad annum 1206 — sermo est, quam Anna Comnena lib. vii ; ei Μαρί - 


refert. PucaNG. 


ster Rogerius De destruct. Hüngaric., cap. 20, circa 


(63) Aliter tiliorum €hingischami nemina effe- j Danubium, Tauaim et Dorysthenem statuunt. Be 


runt idem Belvacensis cap. 15, ejusdem lib. xxxi ; 
feaytonus, cap. 17; Paulus Venetus, et alii. 
Ώνελνα. κ 

(69) De quo multis egimus ad Nicephori Bryennii 
llistoriam lib. 1, n. 7. DucaANG. 

79) llanc Tartarorum in. Europeas provincias 
irruptionem Bathy. Cniugischami duci, ex Thossato 
li;o nepoti, ascribit. idem Belvacensis lib. xxxi, 
cap. 149 ; et lin, xxxn, cap. 45. Βυσλνο. 

(71) llic omissam hneam ιοί in. Wolüii ver- 
siQue ; Zinchi sunt, Gotihi, et. Ilamaxobii, quos et 
ἁμαξοφορήτους alii vocant ; -atque ii sunt Scythae 
Nomades, ut est apud Leunclavium in Onoiastico 
priore Turcico, in voce Jurchi. Ducawe. 

(72) Duplicem fuisse Comaniam observare est, 
alieram, qua ad septentrionem, Hungarie conter- 
minam, seu versus Danubium, alteram, qu: in 
Asia, quo Comani cum aliis nationibus septentrío- 
naljbus jam olim mizraraut, exstitit. De priore liic 


situ vero regui Comanorum  Asialicorum — egit 
llaytonus cap. 5, et ibi Reineccius ; preterea. Yin- 
centius Belvacensis lib. xxxi, cap. 21, 25. Nos 
etiam in. notis ad. Villhardaini n. 185 quidam 
attigimus, Ut porro Cowania Asiatica a Tartaris 
expuguata fuerit, scribit idein Belvacensis eod. 
lib. cap. 10. Ducasc.— 0ὔννοι δὲ οὗτοι xal Kójra- 
You ἑκα.1οῦντο. Hear δὲ xal οἳ Σκύθας αὐτοὺς 
κατωνόμαζον. Hi vero IHIunni οἱ Comani vocabun- 
(ur. Erant etian. qui eos Scythus nominarent. Mta 
verieiudum : nou, ui Woltius, Erant etiam qui. se 
Scgtas nomisarent, alio senàu. Comaui. vocantur - 
in margine codicis À ; nam illic ascriptum est : Περὶ 
τῶν Κομάνων πρ)σφυγόντων τῷ βασιλεῖ. Boivix.. . 

(10) Avcropolita cap. 33, de iisdein : ἀσχοῖς τὸν 
΄Ιστρον διαπεράσαν.ες. Egit de. ejusmudi  coriaceis 
fiaviculis pras exeteris Joan. Schetferus. lib. s, De 
snilitia navali cap. 9. DucANG. 

(71) Comanorua qui Juanni Vatatz.e imperantj 


, 
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ἄλλας διανειµάµε"ος εἰς χατοίκησιν, τοῖς μὲν κατὰ θράχην καὶ Μακεδυνίαν, τοῖς δ' kv ᾿Αείᾳ χατὰ 


ἩΜαίανδρον xat Φρυγίαν. 


D". ἸΑλλ' ἐπὶ τὴν ἕω πάλιν ἡμᾶς 6 λόγος διαδι- A 


θά ειν ἐπείγεται, καὶ τοὺς Ὑπερθδορείους ἐχείνους 
Σχύθα; (75), ot χατὰ τῖς Ασίας δίχην ἀκρίδος βα- 
ῥείας χυθέντες µάλὰα σφοδρῶς μικροῦ πᾶσαν συνε- 
χύχησάν τε xai ἑδουλώσαντο. Οὗτοι γὰρ ἐπειδὴ τὰ 
περὶ τὴν Κασπίαν στενὰ διέθησαν, Χατὰ νῶτον 
ἀφέντες Σαγδιανούς τε χαὶ Βαχτριανοὺς xal "ov 
τὸν Σόγδον (70) ποταμὸν, ὃν µεγάλαι τε χαὶ πλεῖ- 
σται τρέφηυσι πηγαὶ, παρὰ τοὺς πρόποδας τῶν 
πρόσω μεγάλων ὁρῶν διεχείµασαν, τῶν ἐχεῖσε τῆς 
χώρας ἐχείνης ἀγαθῶν ἀπολαύοντες, ὅσα τῆς ἄνω- 
θεν λείας ὤναντο. Όρη δὲ ταῦτά slov πλεῖστα xal 
μέγιστα, ἃ πάντα χατὰ συνἐχειαν ἀλλήλων ἑχόμενα 
ὥσπερ ἓν ἅπανια Ὑίνονται ὄρος, Ταῦρος ὀνόματι 
χαλούμενον γεονιχῷ, (p χατὰ μέσον ἀχριδῶς διέζω- 
σται πᾶσα Ασία. Ἀρχὴ μὲν γὰρ αὐτῶν πρὸς ῥδέφυ- 
pov ἄνεμον τὰ ἔγγιστα τοῦ Αἱγαίου πελάγους * σχί- 
ζουσι δὲ ἐκεῖθεν ἐξιόντα ἐς τμήματα δύο τὴν ὅλην 
τελευτήσωσι τὸν Ὠχεανόν. 

A. Αλλα γὰρ foo; ἐπιγενομένου, ὅτε πᾶν τὸ 
πρύσωπον τῆς γῆς τὴν χλόην τῆς πόας ἑνδύεται, τὰ 
παρὰ τοὺς πρόποδας τῶν ὁρῶν χειµάδια χαταλιπόν- 
τες οἱ Σχύθαι, καθάπερ αἰπόλια xai βουχόλια, κατὰ 
αλῆθος τὰς κορυφὰς τῶν ὁρῶν ὑπερθάλλουσι, ῥἐουσί 
τε χατὰ τῶν ὑποχειμένων ἐθνῶν xal πάντας iv 
Me λείας ποιούµενοι, [P. 22] καταντῶσιν ἐς "lv- 
bay, ὁπόση ἐφ᾽ ἑκάτερα χεῖται τοῦ μεγίστου τῶν 
ποταμῶν Ἰνδοῦ. Καὶ ταύτῃ ζυγὸν ἐπιθέντες δου- 
Ἄνίας, οὐλέτι πρὸς ἕω ταύτης ἐπέχεινα ὥδευον διὰ 
τὸ τραχύ τε xal καυματῶδες τοῦ τόπου. ἀλλ ἐπ᾽ 
᾿Αραχωσίαν τε xal Καρμµανίαν τὴν ὁρμὴν ἑποιη- 
cavio * καὶ πάντων ῥᾳδίως ὑποχυπτόντων, ἐπὶ Χαλ- 
ἑαίους ἀφίχοντό τε xai ΄Αραθας. Ἔπειτα ἐς Ba- 
θνλωνίους χαὶ ᾿Ασσνρίους διαδάντες, χαὶ Μεσοπο- 
ταμίαν χατει)ληφότες, xal ταῖς τοῦ τόπου χάριτιν 


Ill. Verum jam in Orientem est transeundum, 
et ad illos llyberboreos Scythas veniendum, qui in 
Asiam velut magna vis locustarum effusi, prope- 
modum universam conturbarunt et oppresserunt. 
Nam Caspiis angustiis superatis, Sogdiana a tergo 
relicta, ct Bactrianis et Oxo Sogdo flumine, qul 
plurimis iisque magnis fontibus augetur, ad radi- 
ces magnorum montium progressi hibernarunt, 
ubertate illius regionis et praeda ante parta fruentes, 
Montes autem illi et plurimi sunt et maximi : qui 
quod una quadam continenti serie coharent, in 
unum veluti montem conflantur, qui nomine com- 
muni Taurus dietus, Asiam universam perfecte 
mediam cingit ac dividit. Incipiunt illi ab occasu, 
proxime AEgeum mare; inde vero exorsl| totam 


D Asiam in duas partes secant, donec ad Subsolanum 


ventum juxta 38 ipsum Oceanum terminentur. 


"Actas, ἄχρις ἂν ἐς ἁπηλιώτην ἄνεμον παρ᾽ αὑτὺν 


IV. Vere igitur, cum omnis terra graminis viri- 
ditate vestitur, relictis ad montium radices hiber- 
nis, Scythe velut hadorum greges boumve ar- 
menta, montium cacumina superant, et in populos 
subjectos irruunt ; eosque omnes przdati, in In» ΄ 
diam penetrant, quanta in utramque ripam maximi 
fluviorum Indi patet. Qua sub jugum missa, versus 
ortum ultra progredi destiterunt, ob asperitatem 
ct :xstum loci : sed itinere in Arachosiam οἱ Car- 
maniam converso, gentibus illis facile subactis, ad 
Chaldeos et Arabes pervenerunt. Deinde ad Da- 
bylonie8 et Assyrios (transgressi, occupataque 
Mesopotamia, sm«enitate loci allecti longos ibi er- 
ro:es finiunt, tertio anne postquam Jaxarten flu- 
vium irajecerant et 4 popularibus suis avulsi 
Asiam inferiorem sibi vindicarant. 


ἀρεσθέντες, ἐχεῖ τὴν μαχρὰν καταλύουσι πλάνην, ἔτος που ἔδη τρίτον ἀνύοντες, àg' οὗ τόν τε ἹἸαξάρ- 
την διεπεραιώθησαν ποταμὺν xal τῶν ἄλλων ὅ.ἑἐστησαν ὁμοφύλων, τῆς Χάτω Ασίας χληρούχους 


τἀζαντες ἑαυτούς. 

E'. Ὥσπερ δὲ nop ἐς Όλην βαθεῖαν ἑνσχῆφψαν, οὗ 
µόνον Ti; τὸ πρῶτον ἑδράξατο, ταύτην λυμαίνεται 
μόνη», ἀλλ εἰ ὁμοίᾳ 'γαὶ πάση τῇ τέριξ ἐντύχοι, 
Ίδη xal πᾶσαν ἐχείνην ῥᾷστα ἐπιθόσχεται: οὕτω 
χαὶ ὁ τῶν Σχνθῶν ἀρχηγὸς τουτωνὶ τὴν τῆς ὅλης 
Ασίας ἑξαίρετον πρὸς ἅπασαν ἀνθρωπίνην ἁπόλαυ- 
διν ἐς οἴχτσιν ἀπολέξας ἑαυτῷ, οὐκ 'Ἠρέμησε τοῦ 
Ἰφιποῦ, οὐδὲ τῶν πέριξ ἀπέσχετο ἀλλὰ τοὺς ὑπ' 
αὐτῷ σατράπας xai χιλιάρχους διαπεμπόµενος, 
Πέρσας μὲν πρῶτον καὶ Πάρθους καὶ Μήδους πα- 
ρεστήσαο᾽ ἔπειτα διὰ τῆς μεγάλης ἀνιὼν ᾽Αρμενίας, 
Ίλασε πρὸς μὲν ἄρχτον ἄχρι Κολχίδος καὶ trc ἐχεῖσε 


V. Sed quemadmodum ignis in densam silvam 
delatus non eani solum, quam primam corripuit, 
consumit, sed et cireum;ectam ompem, si ei pari- 
ter obvia fuerit, facillime depascitur : sic dux illo- 
rum Scytharum, totius Asiie ad omnem humanam 
commoditatem opportunissima sede sibi delecta, 
postea non quievit, neque finitimis abstinuit : sed 
tribunis suis et satrapis alio atque alio missis, Per- 
sas primum et Parthos et Medos subigit ; $9 deiude 
per Armeniam majorem "ascendendo versus sep- 
tentrionem ad Colchiderd et finitimam illi Iberiam 
excurrit, Habebat porro in animo, sequentibus an- 


Variorum note. . 


se dediderunt, meminit Cantacuzenus, lib. 1, cap. 2. 
κο. 
(15) Quo vocabulo Tartaros Astatices pariter in- 
telligit, qui ducibus Chiugischamj filiis Asiam fere 
uBivcrsaun" pervaseraut, cum — qui versus Danu- 


bium habitabant Europas vocat, lib. 1v, cap. 7. 
bucasc. 

(76) De Oxo fluvio egimus ad hb. 1 Bryennii, n. 
1, p. 201. DucaNG. 
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nis interiorem quoque Asiam pervagari οἱ imperii 
sui limites arenis littorum, qua mare et terra 
coeunt, terminare : neque enim ferendum esse, ut 
ulla gens ejus ditioni non subessel, qu:e per totain 
Asie continentem ad marina usque habitaret, Sed. 
tuin quiete ibi considere decreverunt, provinciis, 
urbibus, habitationibus, aliarumque rerum posses- 
sionibus prediisque voluptariis et aimaeuissimis 
inter se distributis. 


NICErHORI G4EGOR/E 


[umr. 10ΑΝ. Drcas] 
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"6rciíag * ἔμελλε δὲ T6r, ἐς τοὺς ἐπιόντας ἑνιαυτοὺς 
χαὶ διὰ τῖς ἑνδυτέρας ἐλάσαι Ασίας xal ὄρ-υς τῆς 
οἰγείας ἀρχτς ποιῄσασθαι τὰς παραλίους Ψάμμους. 
ἔπου θάλασσά τε xal ἤπειρος σπέἐ.,δονται’ μτδὲ γὰρ 
εἶναι τῶν ἀνεχτῶν, ἔξω τι τῆς αὐτῶν ἑλλελεῖφθαι 
χειρὸς, ἐπόσα τὴν τῆς ᾿Ασαίας Ἠπειρον ἅπασαν ἄχρι 
ῥαλασ;ῶν οἰκοῦσιν αὑτῶν. Τέως δ' αὑτόθι xavapé- 
νειν Ἱρεμοῦντες ἑγνώκεισαν, χλήρους ἑαυτοῖς δια- 
νείµαντες χωρῶν xal πόλεων, διαφόρων τε οἰχιῶν 


! xai κτημάτων κτήσεις xal καταγωγὰς, πολλὴν ἐμπαρεχομένας τῷ σύµατι θυμµηδίαν xat τρυφἠν. 


V]. Aurum vero, argentum, varias pecuniz spc- 
cies, sumptuosasque divitias, quibus loca illa al.un- 
daut, cui usui essent eum adhuc ignorarent, non 
secus ac lutum ac veluti res abjectas εἰ inutiles 


Q'. Xpucb; δὲ xal ἄργυρος xai χρημάτων το- 
χιλία xoi πολυτέλεια (πολλὰ δὲ ταῦτα ἐπιχωριάσει 
κατ ἐχείνους τοὺς χώρους) οὕπω ἐγινώσχετο την- 
τοις εἰς ὃ τι χρήσιμα εἴη τοῖς Eyoust ' διὸ καὶ παρέ- 


. negligebant. Natura enim res necessarias in primis Ὦ τρεχον αὑτὰ ἴσα xal xóviv, καὶ ὅσα ἐς Όλην ἀνόντ- 


monstrat, quz si propter penuriam angusta non 
sint, sed benignitate fortunz supersint, tum naturz 
providentia veluli per aàamulatiouem rursus excita- 
tur quatenus potest ad ea diligenda, quie aensibus 
magis blandiantur. Quorum satietas si subsequatur, 
statim ea patrocinatur rebus superfluis ; et primum 
quamdan veluti fraudem machinatur, ac tanquam 
escam varietatem earum rerum eti compositionem 
multiplicem objicit; deinde arcsnam voluptatem 
quasi per magicas prastigias insinuat, ne nimia 
rerum superfluarum copia gravis οἱ molésta fiat. 
Ita hi 4Q quoque principio solis necessariis, iisque 
anguslis assueli : deinde in tot caruia  regionuin 
aim cenitatibus vereati, quot Babyloiiorum et Assy- 


τον ἔῤῥιπται. Ἡ yàp φύσις τῶν ἀναγκαίων γίνεται 
πρῶτον διδάσκαλος ᾽ ἂν γοῦν ταῦτα μὴ σπάνις στ:- 
νοχωρῇ τις, ἁλλ᾽ ἐς πληθος ἡ τύχη παρέχῃ mpoxsi- 
σθαι, τηνιχαῦτα ὡς £x συγκρίσεως προμηθὴς αὖθις 
i φύσις καθίσταται, χατ ἐξουσίαν τὸ πρησηνέστε- 
p^» ἐκλεγομένη σαφῶς ταῖς αἱσθήῆσεσιν. "Av δὲ 
χόρος ἐπὶ τούτοις γένηται, συνήγορος οὗτος αὑτίκχ 
χαθίζει τοῖς περιττοῖς, καθάπερ τινὰ πλάνην xal 
δέλεαρ μηχανώμενος πρῶτον τὴν αὐτῶν ἐς διάφορα 
εἴδη ποικιλίαν καὶ σύνθεσιν ' χἄπειτα ἐγγοττεύων 
οὑτωσί πως ἀπόῤῥητον ἡδονην, ἵνα μὴ τὸ τῖς πε- 
ριττότητος ἐμθριθὲς ἐπαχθὲς φαίνηται ἅμα χα: Ἰν- 
πηρὀν. [Ῥ. 25] Ὡς viv γε xal οὗτοι µόνοις τ.ὶς 
ἀναγχαίοις ὄντες ἐθάδες, καὶ τούτοις ἑστενωμένοις, 


riorum confinia suppeditant, eas non esse deseren- () ἔπειτα τοσαύταις τῶν τόπων ἐχείνων χάρισιν Evzu- 


das judicarunt : sed diuturnis illis laboribus et 
vagis cursibus repudiatis, ibi considendum et 
deinceps vivendum esse. Unde iis gentibus, quaa 
invaserunt, annua tributa iniposueruut, nec ex eo 
desistunt eas exactionibus οἱ edictis pro mancipiis 
quotannis exagitare, εἰ velut ex magno tripode 
eracula reddere, ac pro sua libidine quidvis in 
illae decernere. 


VIL. Tandem cultioribus Assyriorum, Persarum 
et Chald:orum moribus mansuefacti, ad eorum 
religionem inclinarunt, patrio numinis contemptu 
relicto, illorumque mores οἱ instituta in vestibus, 
in sumptuoso victu, ezterisque vitse deliciis rece- 
perunt, tanta mutatione facta, ut cum prius caput 
crasso el pronmisso pileo tegerent, et reliqui vesti- 
tus omnis felicitas iu pellibus animalium et coriis 
illaboratis apud cos consisteret, arma vero eis 
essent clavie, fundie, last:e, sagitte et arcus, om- 
nia ex lempore quernis ct aliis similibus liguis 
fabricata, qualia montes et sylvze certis tempesta- 
tibus sponte nascentia producunt, iidem postca 
vestes integras sericas εἰ auro interlestas usurpa- 
rent; usque adeo luxu immodico dillluere cuspe- 
runt, pristina vitas ratione prorsus in contrarium 
mu ata. 


χόντες, ὑὁπύσας 1) Βαθυλωνίων xal Ασσυρίων φἑρες 
περίχωρος, οὐχέτι τούτων ἁπαλλάττεσθαι ἔκρ:ναν 
δεῖν, ἀλλὰ χαίρειν εἰπόντες τοὺς μαχροὺς ἑἐχκείνους 
πύνους γαὶ περιδρόµους, ἐχεῖσε τοῦ λο,ποῦ ποιεί-- 
σήαι χαθηµένους την δίαιταν. Ἐκεῖθεν δ' ὁπόοο:ς 
ἐπηλύον ἕἔθνεσι, φόρους συντάξα»τες ἅπασιν, ενὰ 
πᾶν οὗ διαλείπουσιν ἔτος δασμολογουντες xaY Ez - 
τάττοντες ὅσα xal χαὶ δούλοῖις, χρηµατίνοντες ὣς Ex 
μεγάλο» τρίποδος, xal θεµιστεύοντες ὑπύσα οφίσι 
δοχοίη ἐς ἐχείνους χαθήκειν. 

Z'. Ti δὲ χρόνῳ τοῖς τῶν ᾿Ασσυρίων xa Περ- 
σῶν καὶ Χαλδαίων ὁμιλήσαντες πεπαιδευ μένοις ἠθε- 
σιν, É; τε τὸ αὐτῶν ἔχλιναν σέδα;, τῆν πάτριον 
ἀθεῖαν ἀφέντες, καὶ τοῖς αὐτῶν κχεχοιωνῄκασι 
νόµοις χαὶ ἔθεσιν, ὁπόσα τε ἓς ἐσθητα χαὶ.τράπε- 
αν ἄγει πολυτελῆ, xal ὁπόσα τὴν τῆς ἄλλης διαἰ- 
της ὑπαγοοεύει τρυφἠν. Ἐς τοσαύτην γὰρ τὴν 
µεταδιαίτησιν Ἡδη παρήλλαξαν, ὥστε πρότερον τὴν 
μὲν x:ga)tv» παχεῖ vivi πίλῳ καὶ ἀνξιμένῳ σχέπον- 
τες, τῆς δ᾽ ἄλλης πάσις ἑσθΏτος τὸ εὔδα:μον εἰς 
δέρµατα ζώων à plov ἐγκλείοντες, καὶ διφθέρας 


. ἀνεπιτηδεύτους, ἅπλοις Ó' ὁμοίως χρώμενοι ῥοπά- 


Aot; τισὶ, xai σφενδόναις, δόρασ[-τε χαὶ βἐλεσι x3l 
τόδοις αὑτοσχεδίοις ἅπασιν ἔχ τε ὁδρυῶν καὶ τῶν 
ὁμοίων δένδρων, ὅσα ὄρη xal λόχμαι ταῖς ὥραις Cou- 
Ἰεύοντα φέρουσιν αὐτοφυῃ βλαστήματα, στηρικοῖς 
καὶ χρυσοῦφέαιν ὕστερον ἐχρήσαντο τοῖς ὅλοις kv- 


δύμασιν ' E; τοσοῦτον ἁμετρίας ἑξήνεγκαν τὴν ἀθρότητα τῆς τρυφῆς, Ex διαμέτρου κσθάπαξ στίσαντῖς 


ἑαυτοὺς τῆς προτέρας διαίτης. 


/ 
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CAPUT VI. 


Segthorum vicinie Turcis εἰ Arabibus suspecta. Turcorum lenatio de pace ad. Jofnnem | Ducam. Ejus 
[acienda necessitas par utrimque. Pax inita quam utilis rei Romane. Agrorum cultu. et rei pecuniarice 
cura imperator sibi et pauperibus consulit. Cognatis οἱ aliis nobilibus, idem ut faciant. auctor est. (uo 
consilio. Quante inde divitie. Fames apud Turcos. Romani illorum pecunia ditescunt.. Ex ovis verditis 
cerona vmperatricis, dicta Ovata. Edictum. imperatoris, ne quis vestibus utatur extra. imperii fines 


quasitis. Pena addita. /Equitas ejus legis. 


Α’. Ἐπὶ τούτων οἱ τὴν ἐντὸς τοῦ Εὐφράτου Ατίαν Α A44] I. Inter hxc Turci, qui Asiam intra Fu- 


ἔχοντες Τοῦρχοι (77) καὶ οἱ τὴν Κοίλην Συρίαν xal 
Φοινίχτν "Apafiscz θύρυδον εἶχον ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ob µι- 
γρὸν, πονηρὸν τοὺς Σκύθας ὁρῶντες γειτόνηµα (78). 
Πρ-σθεις οὖν αὐτοχράτορας ὁ τῶν Τούρχων γε- 
pov (79) πρὸς τὸν βασιλέα ἐχπέμπει Ἰωάννην 
περὶ βεθαίων σπονδῶν * ἑδεδίει γὰρ, μὴ περισπώ- 
µενος ἐς τὰς τῶν Σχυθῶν µάχας αὐτὸς ὄπισθεν ἔχη 
μεγάλους ἐχθροὺς τὰς Ῥωμαίων δυνάμεις; [P. 94] 
εἶναι γὰρ αὐτῷ τῶν mávu τοι ἀδυνάτων xal σαφῃ 
της οἰχείας ἡγεμονίας -ἀπώλειαν, εἰ μόλις ἔχων τὸ 
θαῤῥεῖν ἀντιπαρατάττεσΏαι πρὸς µόνας τὰς Σχυθι- 
xig ἐφόδους, ἔπειτα πρὸς δύο µερίζειν τὰς ἑαυτοῦ 
ἑυνάμεις ἀναγκάνοιτο διὰ τὰς ἑκατέρωθεν µάχας. 
Τοῦτο χαὶ τῷ βασιχεῖ πρὸς βουλήσεως ἣν xal πάνυ 


το; προδεδογµένον, πολλῶν civexa * ἑνὸς μὲν, ὅτι B 


μηδὲ τούτῳ ἑδόχει συνοῖσον, οὐδ' αὗ χοῦφον xal 
ῥάδ.ον, ott μὴ τῶν µάλα βιαίων καὶ ἐπαχθῶν, µε- 
ρίζεσθαι πρός τε τὰς 57; Ασίας µάχας, πρός τε τὰς 
τὶς Εὐρώπης ' ἑτέρου δ᾽, ὅτι χαὶ µέγα νῦν ἐπιτεί- 
χ:σμα xal σφόδρα τοι χαίριον ἨὙίνεσθαι, µέσους 
χειμένωυς τοὺς Τούρχους κατὰ τῶν Σχυθικῶν πολέ- 


plratem, et Arabes, qui Ca'lesyriam οἱ Ρἰιαιι]» 
ciam tenent, non parum apud se trepidabant pro- 
pter. periculosam. Scytharum vicinitatein. Itaque 
Turcorum princeps legatos summa rei gerendse 
auctoritate praeditos ad imperatorem Joannem fir- 
mand:;e pacis causa mittit, timens, ne ipse Bcythico 
bello distraetus gravem hostem a,tergo haberet 
Ronianum exercitum, Eas quippe extremas angu- 
stias esse, οἱ certissimum imperii sui exitium, si 
Scytharum tantum incursionibus vix audens resi- 
stere, ob geminatum bellum vires suas partiri co- 
geretur. Id ct imperatori in volis erat, ac multis 
de causis fuerat jain ante decretum : tum quod 
minime utile aut facile, imo grave ac permolestum 
huic quoque videretur, bellis Asianis et Europzis 
distringi : tum quod firmissimum et opportunissimum 
vallum futuri essent Turci inter bellum Scythicum 
interjecti, commune periculum suis corporibus ex- . 
cepturi, velut robusti propugnatores, ac. tanquam 
saxei olices, quos in maritimis plagis natura ali- 
cubi s;evientibus pelagi fluctibus opponit. 


µων, xal τὸν χοινὸν δεχοµένους αίνδυνων ἐν τοῖς ἑαυτῶν σώμσσι, δίκην προµάχων στεῤῥῶν f; πρ,θύ- 
λων πετρῶν, ἃς ἐνιαχοῦ τῶν παραλίων μερῶν κατὰ τῶν τῖς θαλάσσης àvplov χυµάτων fj φύσις ἑξώ- 


πλισε. 

B. Ταῦθ) ἄρα χαὶ πρόθυμός τε xal µάλα ἔθελον- 
τὴς τὰς μετὰ τῶν Τούρχων ἑτέλει σπονδάς (80): 
xai τοῦτο µέγα ὄφελος τοῖς Ρωμαίων τότε χατέστη 
πράἀγμασιν, ΄Αδειαν γὰρ xal ἀναχωχὴν τῶν μαχρῶν 


εἰληφότες πολέμων, Ec τὴν τῶν οἰχείων χτηµάτων xal, 


πραγμάτων ἐπέδωχαν ἐπιμέλειαν. Αὐτός τε γὰρ όὁ βα- 
σιλεὺς τοσοῦτο µέρος ἁποτεμόμενος γῆς, ὅση τε ἁρόσι- 
uos χαὶ ὅση πρὸς ἀμπελουργίαν εὔθετος, ὕσον &Eap- 
χεῖν ἔκρινεν ἔς τε βασιλικην τράπεζαν, χαὶ ἐς ὅσα 1) 
εὐεργετοῦσα xal διαρκῶς χορηγοῦσα γνώµη τοῦ βα- 
ειλέω; παρεκελεύετο (γηροτροφεῖα δὲ σαν ταῦτα 
xal πτωχοτροφεῖα, καὶ ὅσα τοὺς Ex. παντοίων νοση- 
µάτων ἐθεράπευον τραυματίας), ἐπιμελητάς τε τοῦ- 
τοις ἐπιστήσας, ὁπόσοι χαλῶς γεωργεῖν τε xat ἆμπε- 
Ἀουργεῖν ἴσασι, πολλὴν τε χαὶ ἄφθονον τὴν τῶν 
χαρπὼν ἐτήῆσιον Ἠθροιζα χορηγίαν. OO µόνον δὲ, 
ἀλλὰ xal ἵππων xai βοῶν xal ποιµνίων, ὁμοῦ τε 


II. His igiturde causis libenter et cupide adinodum 
fcedus cum Turcis tuncfecit : quod rem Romana; plu- 
rimum juvit. Metu enim liberati hac diuturnoruim 
bellorum intermissione possessiones el res suas cu- 
randi otium liabuerunt, Nam imperator 4492 tantuin 
terr arationi et vineis plantandis idonexz usurpa- 
vit, quantum satis fore putabat ad mensam impe- 
raloriam instruendam, οἱ ad ea omnia procuranda, 
qua benef(icus ac prolixus principis animus decre- 
visset. Ea erant alimenta et hospitia senum ac pau- 
perum ; item quorumlibet morborum ac vulnerum 
curationes; quibus rebus et administratores pra- 
fecit, qui et agros colere, et. vineas plantare sci. 
rent : ac quotannis uberem frugum proventum 
reposuit. Neque id solum ; verum etiam armenta 
equorum el houim, ovium item et porcorum greges, 
ac varia geuerà cicurum avium paravit, unde imul- 


Variorum nota. 


(47) DeTurcorum primis sedibus versus Tanaim, p opulentia 


et ut in Asiaticas regiones penetrorint, Basilii 
Bolgaroctoni temporibus, uti scribit. Dryeunius d, 
cap. 7, seu ut Willelmus Tyrius lib. 1, cap. 4, tri- 
ginta aut quadragiuta annis antequam nostri. llie- 
rosolvymitauam expeditionem susciperent, inulta 
congessiuuus ad. eumdem Bryennium, Vide infra 
lib. 1v, cap. 7. DucaNG.- 

(78) A quibus quidem Tartaris impugnabautur, 
uti narrat Belvacensis lib. xxxi, cap. 141. Quanta 
autem fucrit h.c z'ate. nobilitzs, iuagnitudo οἱ 


- 


regni Turcorum, quique — maguates 
corumdem dominio subjecti fuerint, exponit capi- 
libus seqq. DucaNc. 

(79) Jathatines Azatini sultani filius. Acropel. 
cap. 41. Vide Familiss$ nostras Turcicas. lDucaxc. 

(80) Qibus quidem Vatachius in CCCC lanceis ser- 
viebat , quoiies vel quantum volebat, uti scribit Bel- 
vacensis lib. xxxi, cap. 148, incertum an. ex lioc 
foedere, anno Chr. 1254 percusso, vel sequenti, 
justa Acropolitam cap. 41. DucasNc, 
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tiplicem singulis annis proventum percipiebat. A καὶ συῶν ἁγέλας προσεχτήῄσατο ἐπὶ τούτοις, xal 


Idem c:teris etiam faciendi auctor fuit, tam cogna- 
tis suis, quam relique nobilitati ut cum dormi 
quisque haberet unde viveret, neque plebeios et 
ínopes per vim opprimeret, et Romana respublica 
omni maleficio et crimine vacaret. l'aque paucis 
annis omnium horrea fructibus referta conspicie- 
bantur, et viz ae plate, εἰ stabula et mandrz pe- 
coris multitudinem et àvium greges quoscunque 
vix capiebant. 


παντοίων ὀρνίθων ἡμέρων εἴδη, ἐξ ὧν πυλύχους Ó 
τῶν γεννωµένων πορισμὸς ἐφαίνετο καθ) ἕκαστον 
ἑνιαυτόν, Τοῦτο 55 καὶ τοῖς ἄλλοις παρῄνει ποιεῖν, 
ὅσοι τε τῶν γένει προσηχόντων, xal ὅσοι τῶν ἄλλως 
εὐγενῶν σαν, (v! ἕκαστος οἴχοθεν ἔχων τῆς χρείας 
τὸ διαρχὲς, µέτε χεῖρα τοῖς ἰδιώταις xat ἀσθενεστέ- 
pote ἑπάγῃ πλεονεκτοῦσαν, χαὶ ἅμα καθαρεύουσα f 
Ῥωμαίων τελέως ἐντεῦθεν ἁδιχημάτων f] πολιτεία. 
Καὶ μέντοι χαὶ χρόνων ὀλίγων αἱ πάντων ἀποθῆχαι 


βρίθουσαι τοῖς χαρποῖς ἑωρῶντο, at? τε ὁδοὶ χαὶ ἁγυιαὶ καὶ πᾶσα µάνδρα καὶ σηχὸς ἑστενοχωροῦντο 


τοῖς χτήνεσι, xal ὁπόσαι τῶν ὀρνίθων σαν ἀγέλαι, 

If. Accidit autem illud etiam felici Romanorum 
fato, ut Turci molesta fame et maxima rerum ne- 
cessariarum penuria conflictarentur. Qua de causa 
plene erant omnes viz illius gentis hominum, mu- 
lierum, virorum, impuberum redeuntium et adve- 
nientium in Romanorum /43 agros. Omnes Turco- 

rum opes acervatim, aurum, argentum, tele, omne 
'" genus rerum voluptariarum ac sumptuosarum ex- 
bauriebantur et in Romanorum manus pervenie- 
bant. Videres magni pretii merces exiguo frumento 
coinmutari. Tum qualibet avis, bos, hzedus magno 
pretio venibant. Eo pacto cuin Romanorum dzdes 
celerrime barbaricis opibus affluebant, tum impe- 
ratoris fiscus pecunia redundabat. Et ut rem omnem 
paucis expediam, cum ova gallinarum ii, quibus 
avium greges couunissi erant, quotannis collecta 
venderent, exiguo tempore tantum inde pecunism 


coacium est, ui imperatriei corona gemmis et 
margaritis pretiosissiinis distincta- pararetur, quam ϱ 


imperator ex eo Ovatam nominavit, quod de ven- 
ditis ovis confecla esset. 


I". Συνέδη δὲ τηνικαῦτα τοῖς Τούρχοις, Ex' εὖτυ- 
χίᾳ xai τοῦτο Ῥωμαίων, λιμὸς ἰσχυρὺς xal σπάνις 
μεγίστη τῶν χρειωδῶν. Καὶ σαν δὲ διὰ τοῦτο µε- 
σταὶ τοῦ τοιούτου γε ἔθνους αἱ ὁδοὶ πᾶσαι, γυναι- . 
xüv τε καὶ ἀνδρῶν καὶ ὅσδι Ίδης ἑλλιπεῖς, [P. 25] 
ἀνιόντων καὶ κχατιόντων ἐς την Ῥωμαίων χώραν. 
Καὶ ἐχενουτο σὺν ἀφθονίᾳ μακρᾷ md; ὁ τῶν Τούρ- 
χων πλοῦτος ἐς τὰς Ῥωμαίων δεξιὰς, ὅσος ἐν ἁρ- 
Υὑόρῳ καὶ χρυσῷ, ὅσος tv ὑφάσμασι, xal πᾶν ποι- 
πίλον εἶδος καὶ τερπνὸν xal τρυφῆς μεστὸν πο)υ- 
τελοῦς. Καὶ ἣν ἰδεῖν τὰ πολλῶν ἄξια χρήματα σίτου 
βραχέος ὤνια προτιθέµενα. Τότε xal ὄρνι; οἶσδη- 
ποτοῦν, καὶ πρός Υε ἔτι βοὺς τε xal ἔριφος, πολλοῦ 
τινος ἐτιμῶντο. Καὶ τούτῳ τῷ τρόπῳ τάχιστα οἱ 
Ῥωμαίων οἶχθι πλούτου ῥαρθαρικοῦ πλήρεις χα» 
τέστησαν * πολ)ῷ δὲ πλέον τὰ βασιλιχκὰ ταμεῖα Ίδη 
τῇ τῶν χρημάτων ἔδριθον δαφιλείᾳ. Καὶ fv! ἓν 
Βραχεῖ παραστῄσω τὸ πᾶν, οἱ ταῖς τῶν ὀρνίθων 
ἁγέλαις ἐπιστατοῦν"ες ὁπόσα τίντοιεν αὗται ioi, ἀνὰ 
πᾶν σνναθροίζοντες ἔτος ἐπίπρασχον ' ὡς ὁὀλίγου 
χρόνου πρὺς τῶν σνναχθέντων ἐντεῦθεν χρημάτων 


στέφανον κατασχευασθῆναι τῇ βασιλίδι, λίθοις καὶ Γαργάροις λίαν πολυτελέσι διηνθισµένον, ὃν xai 
"Ὡάτον 6 βασιλεὺς ἐπωνόμασε, διὰ τὸ ix τῆς τῶν v πράσεως χἀχτεσχευάσθα:ι αὐτόν, 


IV. Ac unum hoc illius imperatoriz ac politicae 
providentiz specimen esto. Alterum illud, quod 
cum videret Romanas divitias effundi in peregrinas 
vestes, quas sive Babyloniz et Assyriz textriue seri- 
cis filis variarent, sive Italica manus eleganter con- 
texerent, edicto sanxit, ne quis subditorum iis ute- 
retur, nisi ipse, quisquis esset, cum omni familia in 
ordinem cogi ac notari ignominia vellet : sed lis 
contenti essent, quas Roman: provincie ac manus 
praberent. Necessariarum enim rerum Ag usus est 
immutabilis : non necessarix€ principum cupidita- 
tibus parent : idque lex eis est et honor, quod prin. 
cipibus visum fuerit. Proinde tum quoque cernere 
erat, illas res deinceps minimi fieri : nobilitatis 
autem limites Romanis vestimentis definitos, et 
divitias domo, quod aiunt, domum ferri. 


A. *Ey μὲν δὴ τοῦτο τῆς ἐχείνου βασιλικῆς καὶ 
πολιτικῆς προµηθείας δεῖγμα". ἕτερον δὲ, ἐπειδὴ 
ἑώρα τὸν Ῥωμαῖϊκὸν πλοῦτον µάτην χενούμενον ἐς 
τὰ ἐξ ἀλλοδαπῶν ἐθνῶν ἐνδύματα (81), ὅσα τε ἐκ 
Σηρῶν Βαθυλώνιαι xai “Ασσύριαι ταλασιουργίαι 
ποιχκίλως δημιουργοῦσι, xaX ὅσα χεῖρες Ἱταλώὼν εὖ- 
φυῶς ἑἐδυφαίνουσιν, ἐξήνεγχε δόγμα, µηδένα τῶν 
ὑπτχόων χρῆσθαι αὐτοῖς, εἰ μὴ Λβούλοιτο, ὅστις 
ποτ ἄρ' εἴη, αὑτός τε xal γένος ἄτιμος εἶναι ἀλλ' 
ἡ µόνοις τοῖςὃσα d Ῥωμαίων yt γεωργεῖ καὶ. αἱ 
Ῥωμαίων ἀσχοῦσι χεῖρες. Tov γὰρ ἀναγχαίων (82) 
ἡ χρῆσίς ἔστιν ἁμετάδλητος, τὰ δὲ ἐνδεχόμενα ταῖς 
τῶν ἀρχόντων ἀχολουθοῦσιν ὀρέξεσι (85): καὶ τοῦτο 
νόμος αὑτοῖς xal τιμὴ, ὃ τοῖς ἄρχουσι δεδογμένον 
ἐἑστίν' ὥστε χἀνταῦθα ἣν ἰδεῖν ἐχεῖνα μὲν £v Ναρὸς 
Χχαταστάντα µοίρᾳᾷ τοῦ λοιποὺ, τὸν 6i τῆς εὑγενείας 


ὅρον ἐν τοῖς τῶν Ῥωμαίων ἐνδύβᾳσι περικλαιαθέντα, τὸν δὲ πλοῦτον οἴκοθεν οἴχαδε, τὸ θρωλλού-ενος, φερόμενον. 


Variorum n0Le. 


(81) Vide notas ad Zonarz lil. x Annal. n. 28. 
DocasxG. 

(32) Videntur in utroque codice versus aliquot 
deesse, atque bxc ex abrupto superioribus attexi. 
WoLriUs. 

(89) Non necessarie principum cupiditatibus pa- 


rent. là quoque vertendum, non, et. subditi. quan- 
tum licet principum sequuntur cupiditates, Τὰ £v.&- 
άμενα ca sunt, quoruu usus est varins οἱ inuta- 
siis. Vide lb. vi, pag. 160 C ; ite. lib. vix, 
paz. 986 C, DBoivix. 


- 
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CAPUT VII. 


Imperatriz Theodori mater ex equo lapsa desinit liberos parere. Remvublicam praeclare cum marito 
administrat. Templa ab utroque exstructa, /Edes curandis. alendisque pauperibus. assignate — Moritur 
Irene. Imperator viduus Annam Alemanam, sororem Manfredi Sicilie rcgis, uxorem ducit. Marcesinam., 
Αννα magistram εἰ educatricem, perdite amat. Ππιρετωιοτίίς insignibus ornari patitur. Uxori ipsi 
pre[ert. Conscientie stimulis urgelur. Monachi Marcesinam templo. excludunt. jussu. prapositi Dlem- 
myde. Hujus elogium. Ut Marcesinam semper insectatus sit. Mulier iraia et aulici assentatores Blem- 
wydam criminantur. Imperator seipsum damnat et culpam suam deplorat. 


Α’. ᾽Αλλὰ γὰρ ἐφ᾽ ἕτερα ἡμῖν ἁγέσθω 6 λόγος. T3) A 


μὲν βασιλίδ. Εἰρένη (84) μετὰ τὸ τεχεῖν τὸν παῖδα 
θεόδωρον σννέθη, ῥιφεῖσαν τοῦ ἵππου ἐπὶ πολὺ τοῦ 
πεδίου |P. 26] συρΏναι. Ἔτυχε γὰρ ἐπὶ θέαν χυνη- 
γεσίου τινὸς ἄρτι ἑλγλυθυῖα μετὰ τοῦ συζύγου xal 
βασιλέως" ὡς ἐντεῦθεν βλαθῆναί τε την µήτραν xa 
µηχέτι τεκεῖν τοῦ λοιποὺ. "Ἠσάν γε μὴν ἄμφωι τὴν 
βασιλείαν ᾖἰθύνοντες πάνυν σεμνῶς xal κοσµίως, 
xal πλείσττν ποιούμενοι πρόνοιαν τοῦ διχαιοσύνην 
τε xat εὐνομίαν ἀνθεῖν ἓν ταῖς πόλεσι, πλεονεξίαν 
4s ἀπεῖναι καὶ ἁρπαγίν. 

Β’. Ἐδείμαντο δὲ χαὶ ναοὺς ἀμφότεροι λίαν περι- 
χαλλεῖς, πλείστοις ἀναλώμασι µεγίἰστας xal ποιχί- 
hag τὰς τούτων οἰχοδομὰς κατεσχευαχότες' ὁ μὲν 
βασι)εὺς τόν τε περὶ τὴν Μαγνησίαν, εἰ; ὄνομα τῆς 
(:opf;topoc Σώσανδρα (85) καλούμενο», χαὶ τὸν 
ἐντὸς τῆς Νικαίας εἰς ὄνομα ᾽Αντωνίου τοῦ μεγάλου" 
b δὲ βασιλὶς τὸν ἔνδον τῆς παρὰ xb ὄρος τὸν "Ολυμ- 
πον χε'µένης τῶν Προυσαίων µητροπόλεως, ἐπ᾽ ὀνό- 
µατι τοῦ τιµίου προφήτου προδρ΄µου καὶ Βαπτιστοῦ' 
κτήματά τε π)εῖστα αὑτοῖς xal προσόδους ἐτησίως 
ἀνενδεεῖς ἐπιχορηγήσαντες, µοναζόντων xat ἁἀσχητῶν 
ἐνδ.αιτήµατα ἔδειξαν, πλήρη χάριτος xaX θυμηδίας 
πνευματιχῆς. O0 µόνον δὲ, ἀλλὰ xal νοσοχομεῖα καὶ 
ατωχοτροφεῖα τοῖς τότε χαιροῖς ἐπεδαφιλεύσαντο, 
xal ὅσα τὸν ἑκείνων χατὰ θΘεὸν ἔρωτα ἔδειξαν 
ἑναργῶς. 

T. 'AXX kv τούτοις ἡ μὲν βασιλὶς Elpfvn (86) τὸ 
Uf» ἐξεμέτρησεν. ' 0 δὲ βασιλεὺς xal σύζυγος πἀνν 
βαρέως ἐπὶ μαχρὸν τὴν ἑχείνης Ίνυσε στέρησιν' 
oj δὲ μὴ φέρων τὴν µόνωσιν, xaX δευτέραν ἄγεται 
σύζυγον. Αὕτη δὲ fv "Avva (87) fj ἐξ ᾽Αλαμανῶν, 
ἔτι νέα rávo τῇ Λλικίᾳ. ἁδελφὴ τοῦ ῥηγὸς Σιχελίας 
Ματρέ. Εἴπετο δ᾽ ἐχεῖθεν αὐτῇ καθάπερ τροφὺὸς καὶ 
παιδαγωγὸς ξὺν πολλαῖς ἄλλαις καὶ γυνή τις ὥραν 
ἑκαγομένη προσώπου xai ὀφθαλμῶν ὦὧ, εἰπεῖν ἂφυ- 
χτὸν τινα cai, vv, ὄνομα Μαρχεσίνα" fj φίλτροις xat 

ταδέσµοις ἐρυωτιχοῖς, xal Ιθῶν ἀστειότητι χατὰ 
μιχρὸν ὑπηγάγχετο καὶ τοὺς βασιλιχοὺς ὄφθαλμοὺς 
χαὶ α«ρὸς τοὺς ἑαυτῆς ἐξέχανσεν ἔρωτας, ὡς παρα- 
θεωρεῖσθαι λαμπρῶς ἤδη τὴν ῥασιλίδα "Άνναν. "Eq 
τυσοῦτον γὰρ ὕστερο) ἀτοπίας αὐτὸν οἱ τῆς Mapxe- 
sivr, (88) ἐξεχύλισαν ἔρωτες, ὥστε xal συµθόλοις 
χοσμεῖσθαι βασιλικοῖς συγχεχώρηχε ταύτην ὡς 


B tur : 


I. Sed jam ad alia transeat oratio. Cum in- 
peratríx Ίτεπο filium "Theodorum peperisset, ac- 
cidit, ut equo dejecta per longum spatium trahe- 
retur. Nam casu veneraj cum marito imperatore 
spectatum quamdam venationem. Unde zsa matrice, 
parere desiit. Caeterum ambo iimnperiui graviter et 
modeste administrabant, summoque studio curabant 
ut justitia et equitis in urbibus florereut, avaritia 
vero et rapinz proliberentur. 


If. Etiam templa elegantissima uterque maximis 
sumptibus amplitudine et varietate structure insi- 
gniía zdiflcarunt : linperator quidem unum Magne- 
siz, Deipare Virginis nomine, quod Sosandra dici- 
et alterum Nice, magno Antonio sacrum : 
Itnperatrix vero iilud, quod intra Prusmorum me- 
tropolin, ad tnoutem Olympum sitam, nomine ve- 
nerandi proplietze praecursoris et Βαριίδιο notum 
est. Atqu^ his plurimas possessiones et annuos 


Teditus liberaliter attribuerunt, monachorumque 


et ascetarum domicilia in his constituerunt. 45 
plena grati et pix animi voluptatis. Nec his con- 
tenti, complura hospitia ad z»gros curandos et ad 
alendos pauperes destinarunt, aliaque fecerunt, 
qua amorem eorum erga Deum evidenter decla- 
rareut. 

Ill. Interim Irene imperatrice mortua, imperator 
atque idem maritus obitum illius longo tempore 
omnino moleste tulit. Tandem solitudinis pertzsus, 
secundam uxorem duxit Annam Alemanai, admo- 
dum adolescentulam, Maníredi Siciliz regis soro- 
rem. Quam inde educatricis et magistrze loco cum — 
multis aliis mulieribus comitabatur femina pulcher- 
rio vultu, cujus oculi quedam qtasi retia inevi- 
tabilia erant, nomine Marcesina. Hc philtris et 
illecebris amatoriis, ac inorum urbanitate paulatim 
etiam imperatoris oculos in se convertit amoreque 
sui sic inceudit, ul jam haud dissimulanter impera- 
"rix Anna pre ea negligeretur. Nam tandem eo 
dementiz redactus est Marcesing amoribus, ut 
eam imperatoriis insignibus ornari pateretur. ()nam- 
obrem ea mulie? hac in parte imperatrici Anna 
mihil cedebat : amore autem et propensione im- 


ütwvy μὲν εἵνεχα μηδὲν ἑἐνδεῖν τῆς βασιλίδος "Av- p feratoris et subditorum observantia ac reverentia 


ve, τῆς δὲ βασιλικῆς στοργῆς xal ῥοπῆς xal τῆς 
τῶν ὑπηχόων αἰδοῦς καὶ ὑποστολῆς, εἰ ph πάσης 


si non sola fruebatur, certe legitimam uxorem et 


imperatricem Ánnam longe superabat. 


Variorum note. 


(84) Inde incipit liber tertius in cod. Reg. 2078, 
in quo et capitum divisio diversa est a vulgatis. 
Boiv.w. | . 

(85) Ubi is deinde sepultus (uit, infra ad cap. ὅ, 
aun, 4. Docasc. 
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(86) Acropol. cap. 29. Ducawc. 

(81) Frederici ll imp. filia notbia, Manfredi, ve- 
gis Sicilix soror. Vide Familias nostras DBysantinas, 
pag. 225. DucaNc. 

^88) Acroool. cap. 52. Duc«Nc. 
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ΝΙΟΕΡΗΟΗΙ GREGOR.E 


[rup. 104. DCCAS$! 


1:2 


ἀτῆλανεν, ὡς εἰπεῖν, αὑτή Ύε καὶ µόνη, ἀλλ οὖν πλείουος 7| κατὰ τὴν — vouiuov, σύςυγον, τὴν βασιλίδα 


"Avvay ent. 


IV. Ceterum imperator cum esset vir prudens, | — A'. Ὅμως συνετός Ye τυγχάνων ὁ ῥασιλεὺς, οὐκ 


vitam agebat non omnis prorsus molesti ac tri- 
stitia dolorisque justi expertem, sed conscientia: 
acris instar stimuli pungentein habebat, &G et pa ni- 
lenti? occasionem exspectans, pravitatisillius cor- 
rectionem a Deo quarebat; id quod ex eo constat. 
Aiunt Marcesinam aliquando tum adorandi, tum 
spectandi causa templum adiisse, Blemmyd:s sum- 
ptibus esaedificatum et sanctorum ac religiosorum 
virorum exercitationibus dicatum; eoque illani 
advenisse multo cum luxu, imperatoriis insignibus 
superbam, et magna comitum frequentia stipaLun ; 
sed priusquam vestibulum intrasset, coetum il'um 
sahctorum virorum templi fores intrinsecus oc- 
clusis:e, atque huic ad.tum praclusisse Blemmydie 
prepositi jussu. Erat is multis virtutibus insignis, 
et varia eruditione perpolitus, tum ea qux a Grz- 
ος veteribus celebrata est, tum illa quam Eccl:size 
nostr: antistites et oratores ad. utilitatem nostram 
proposuerunt. Nefas enim judicabat divinus ille 
vir, nefariam illam et impudicam inulierculam? 
profanis et conseeleratis pedibus sacrum pavimen- 
tum calcare. Quid mirum, ubi ille eamdem aniea 
2cerbe dictis incessere et Lam lingua quam calamo 
insectari nunquam destiterat? 


V. Ea vero se gravissime lzsam arbitrata preter 
honorem | imperatoriz dignitati debitum, cum per 
sese excandescebat, violentamqwe et fervidam iram 
animo concipiebal, tum ab adulatoribus niagis 


inflammabatur. Unde ad imperatorem magna cum qc 


indignatione reversa, toto impetu illum ad vindi- 
ctam incitabat, eam. ignominiam in ipsam impe- 
ratoris 3/7 personam redundare clamitans. Neque 
h:c solum ; sed et. cjus assentatores ignem quasi 
igni et faces facibus addebant, οἱ iram imperatoris 
majorem in modum incendebant, aucupandze gra- 
ti2 causa. ΔΙ imperztor lacrymis obortis, cum pro- 
fundo suspirio : « Quid me (inquit) ad virum 
justum. puniendum. impetütis? Nam si ego sine 
probro et i;noriinia vivere voluissem imperii ma- 
jestatem inviolatam conservas-em. Nunc cum ipse 
me: atque adeo ipsius imperii contumeliae causam 
prabuerim, meritis me:s gratia refertur, ut male 
sementis malam messem percipiam. » 


ἄλυπος τὸ παράταν τὸν βίον bi£6osxsv, οὐδὲ χατη- 
φείας xa συντριθῖς τῆς πρυσηκούσης ἑχτός' ἀλλὰ 
νύττουσαν εἶχε χαθάπερ τι κἐντρον ὁξὺ τὴν συνεί- 
δησιν, xai χαιρὺὸν ἀνέμενε µε-:ανοίας, xoi λύσιν ἑζή- 
τει θεόθεν τῆς τοιαύτης παρατροπῆς. Δηλον δ' ἐντεῦ- 
θεν τουτ., ᾿Απιέναι Υάρ ποτε τὴν Mapxealvas φασὶ 
προσχυνῄσεως ἅμα xal θέας εἴνεχα ἐς τὸν θεῖον 
νεὼν, ὃν 6 Βλεμμύδης οἵχ,θεν ἑδείματό (89) τε xal 
ἐς ἁγίων [P. 27] χαὶ ὑεογιλῶν ἀνδρῶν ἀσχητή- 
p:ov κατεστήσαχ:ο, πολλην Em γομένην τὴν τρυφὴν 
xai σφόδρα τοῖς βασ.λικοῖς σεσοθηµένην αυµόθόλοις 
χαὶ τῷ τῶν ἀχολούθων πλΛύει ' ἀλλὰ πρὶν τῶν προ- 
θύρων αὐτὴν ἐπιθῆναι, τὰς τοῦ vec). θύρας ἔνδοθεν 
Χλείουσιν ὁ τῶν θείων ἑκείνων ἀνδρῶν σύλλογος xat 
ταύτῃ thv εἴσυδον ἀποχλείουσι, χξλεὺσξι τοῦ καθη- 
γητοῦ (90) Ελεμμύδου. ᾽Ανὴρ δὲ οὗτος πολλαῖς 
περιηνθισµένος ταῖς ἀρεταῖς, xa πολλῃ τῇ co! 
ἐξηαχημένος, ὁπόσην τε Ἑλλίνων ὑμνοῦσι παϊδες, 
xal ὁπόσην ot τῆς xa0' ἡμᾶς Εχχλησίας προστάται 
χα) ῥήτορες ἐς ἡμετέραν ὠφέλειαν mpobürxav. 06 
γὰρ ἔνρινε δίχα:ο ὁ 9εῖος ἐκεῖνος àvho, βεθίλοις 
xai ἀθεμίτοις ποσὶ» ἱερὸν πατεῖν ἔδαφος τὸ ἀνόσιων 
ixsivo xal ἀνγιδὲς γύναων. Πῶς Yáàp; "0; οὐδὲ 
πρότερον ἕλιγε σκώµµασι βαλλων αὐτὴν xal γλὠττῃ 
xat γράµµασι ὃ.ασύρων ἀεί (91). 

E'. Ἡ δὲ τὰ δεινότατα πάσχειν οἰομένη xal τῆς 
βασιλικῆς ἀνάξια αφόδρα τιμῆς, ἐς ϐυμὸν ἀνῆπτεν 
ἑαυτὴν καὶ βαρεῖαν καὶ ζέρυσαν ὀργὴν, xa^ µάλιστα 
ὅτι καὶ πρὸς τῶν χολάκων παροξυνοµένη μάλα ἑτύγ- 
χανεν. "Όθεν xal ἐπανῄει πρὸς -τὸν βασιλέα λίαν 
ὑδριοπαθ2ῦσα, καὶ πρὺς ἄμυναν ὅλαις ὁρμαῖς αὖ- 
τὸν διεγείρὀυ-α, καὶ ἐς τὴν τοῦ βασιλέως ὑπόσίασιν 
ἀποραίνουσα ἀνατρέχειν τὰ τῆς ἀτιμίας ταυτγα!. 
Ο» µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ οἱ περὶ αὐτὴν χόλακες, olovsl 
πῦρ πυρὶ χαὶ ξύλοις ξύλα προσεπιφἐροντες, ἐς ὁρ- 
γην ἀνάπτειν Ἠπείγοντυω μείζονα ἔτι τὸν βασιλέα, 
χαριζόµενυι τῷ καιρῷ. 'O δὲ βασιλεὺς Evbaxpuz ys- 
νόµενος xai βὐθιόν τι στενάξας xol πάσης μεστὸς 
κατηφείας xal χατανύξεως ἐν βραχεῖ καταστὰ», 
ε Ἵνα τ) µε χολάζειν ἄνδρα δίκαιον συνωθεῖτε ; » 
Εφασχεν. « El γάρ poc πρὸς βονλήσεως ἦν ἀτιμίσς 
ὁμοῦ καὶ αἰσχύνης χαθῆσθαι ἑκτὸς, ἀκ/θδηλον ὃν 
τὸ τῆς βασιλείας ἑτήρουν σεμνὸὺν καὶ αὑτός' vov ἃξ 
τὰς αἰτίας τῶν ἐμῶν ὕδρεων καὶ τῆς βασιλείας αὖ- 


Variorum noltee. 


(89) Vide epistolam encyclicam ipsius Blemmyd:e, D cyclicam, seriptam postquam | Marcesinam templi 


editam a Leone Allatio in notis ad Hist. Georgii 
Acropolitz, pag. 254, edit. Reg. Boivix. 

(90) Abbaiis seu Hegumeni, non vero Precepto- 
ris, uti verterat interpres. Sic enim Greci prafec- 
tos monasteriorum vocant. Nicephori vero Blem- 
mydz, viri tum eruditione tum vitz? sanctitate ce- 
leberriini, elogium non semel perstringunt Acro- 
polita, cap. 32, 59, 55; Pachymeres, lib. vit, 
eap. 9; Gregoias lib. v, cap. 2, εἰ alii, quos laudat 
Leo Allatus lib. it, De utriusque. Ecclesie consen- 
sione, cap. 14, u. 4, ubi, ut et iu notis ad cjus- 
dem Acropolite cap. 52. Bleninydie epistolam cn- 


ingressu prohibuit, descripsit. De Βἰδιηπιγά vero 
fcriptis quaedam attigit idem Allatius d. cap. 14 
et in notis ad cap. 32 Acropol. Ώυςλλυ. 

(91) Vide Bleminydie orationei ὁποῖον δεῖ εἶνει 
τὸν βασιλέα, quee exstat in cod. reg 3125, uii 
hac imprimis notatu digna, Τίς γὰρ οὐκ àv a:- 
σχυνθείη, καὶ µόνον ἐνθυμηθεὶς ῥασιλικὴν σεµνότη -α 
εἰς αἰσχρὰς xai ἀπρεπεῖς πράξεις ἐμπίπτουσαν, 
καὶ παρόμοια πάσχουσχν, ὥσπερ τινὲς ὑπὸ τῆς 
μυθενοµένης pay:xne Νίρχης ἐχείνης εἰς χοίρους 
xai xovag µετεθάλλοντο; ΒοινιΝ. |!1ΐέθσιο edidit 
Maius Script. cet. 10m. ll. Epi. 
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τῆς αὐτὸς παρεχήµενος, προσηχούσας ἀπολαμβάνω λοιπὺν bvveUfsy τὰς ἁμοιδὰς καὶ τῶν πονηρῶν σπερ- 


µάτων ἄξ'α τὰ γεώργια.» 


CAPUT Vill. 


Michael . ποια. Thessalie οἱ Atolie princeps. Quatuor filiorum. pater. Mariam — imperatoris. neptem 
spensam ambit filio. suo Nicephoro. Speusalium celebratio. ldem statim rupto federe urbibus Thracie 
imminet. Imperator exerciluin cogit. Urbes adventu. suo. alias confirmat, ali«s recuperat.. Fedus cum 
Michaele renovatum. Despotar dignitas. ei concessa ; stem ejus. filio ob. affinitatem. Michael Polwologus 
affectati imperii accusatur. Purgat se jurejurando. Milites in hiberna. dimissi. Imperator. in Asiam 
reversus worbo corripitur. Agrotat annum | integrum. Mositur, Sepelitur. Ubi. Qua atate. Quo im- 


perii anno. «Σία Theodori filii ejus. 


[P.98]| A'. "Evi τούτων μέντοι τῶν χρόνων Toys À 


θετταλίας χαὶ Αἰτωλίας καὶ τῶν πἐριξ MiyatA 6 
νόθος υἱὸς τοῦ πρώτου ἀποστάταωυ Μιχαὴλλ τοῦ 'Ar- 
γέλον. Τελευτησάσης yàp τῆς ἄλλης συγγενείας 
ἐκείνου πάσης, περιῃλθεν ἤδη ndoa d) τῶν χώρων 
ἐχείνων &pyh εἰς ἕνα τουτονὶ τὸν νόθον Μιχαἡλ. 
Τούτῳ παῖδες ἐγένοντο Νικηφόρος xaX Ἰωάννης καὶ 
ΜιχαΏλ xal τέταρτος, νόθος ὄνομα Ἰωάννης καὶ 
οὗτος" ol; ἐπιμερίζειν ἔμελλε μετὰ βραχὺ καὶ τὴν 
ἑαυτοῦ ἀρχῆν (92). Τέως μὲν vbv πρέσθεις (05) àno- 
στείλας πρὸς βασιλέα Ἰωάννην, ἐκήτει νύμφην ἀγα- 
γέσθαι τῷ ἑανυτοῦ υἱῷ ὙΝιχηφόρῳ τὴν τοῦ νἱοῦ τοῦ 
βασιλέως θεοδώρου τοῦ Λάσκαρι θυγατέρα Μαρία’ 
xai νυσξ τὸ ζητούμενον. Ἐγένοντο γὰρ τηνιχκαῦτα 
μντστεῖαι xal συµφωνία., οἷαι δη xal Ὑεγόνασι, 
συμπαραγενοµένης τῷ vl Νικηφόρῳ xal τῆ μι- 
τρὸς θεοδώρας κατὰ τὴν Eo (94), ἅμα- μὲν καὶ πρὸς 
ἐπίσχεφῷ.ν τῆς µνηστενοµέ.ης νύμφης, ἅμα δὲ xal 
πρὺς βεθαίωσιν τῶν ἓν τούτοις συμςωνιῶν. "Qv. δὴ 
γενοµένων, την νύμφην αὐτόθι παρὰ τὰ οἶχοι χατα- 


ἱ. (αἱ στ his temporibus Thessalie οι A. 
tole. vicinisque regionibus praerat Michael, no- 
tius fllius Michaelis Angeli, illius qui primus 
rebellaverat.. Nani τοῖς cjus cognatione exstincta, 
omne locorum illorum imperium ad unum hunc 
nothuim Michaclem devolutum fuit. lIuic filii fuc- 
runt Nicephorus, Joannes, Michael, et quartus 
notlius, cui et ipsi nomen Joannes crat : inter quos 
brevi post distributurus erat. suuin priucipatum. 
Tum au:em missis ad imperatorem Joarnem lega- 
tis, filio suo Nicephoro sponsau petebat, Mariam, 
Theodoro Lascari imperatoris filio genitam; et 
voti compos factus est. Peracta. enim tunc sponsa- 
lia et pacta, qualiacunque ea fuerunt, cum iu 
Orientem Theodora una cum filio Nicephoro, tum 


B AS visendi spouse, tum confirmandorum sponsa- 


lium causa veuisset. Quibus peractis, sponsa ibidem 
apud suos relicta, cum filio Nicephoro Theodora 
Michaelis conjux domum rediit, (ide accepta, forze 
ut anno sequenti nupti;e celebrarentur. 


àuxoUga, ἐπανέστρεφεν o[x2608 σὺν τῷ υἱῷ Νιχηφόρῳ Θεοδώρα 1j τοῦ Μιχαζλ σύψυγος, ἐγγύας λαθοῦαα 
παρὰ τῶν χηδεστῶν βασιλέων, ἐς τοὐπων ἔτους τοὺς Ὑάμους τελεΐσθαι. 


B'. Πραχὺ τὸ μεταξὺ, καὶ πρὸς κατάλυσιν ἔθλεφα 
τῶν σπ,νδῶὼν αὖθις ὁ M.yas* xal ἄρας τοὺς οἰχείους 
ὑπερέδαιν: χώρους ἐπὶ πονἠρῳ τῶν δυτικῶν πό- 
λεων, a? τοῖς Ρωμαίων βασιλεῦσιν ὑπῆρχον ὑπή- 
χοοι ὡς ἀνάγκην εἶναι Ἡ τὸν βασωέα Ἱωάννην 
στρατεύειν Em ἐκεῖνον, i χίνδννον εἶναι πάσας ὑπ) 


τῷ Μιχαῦλ τὰς δυτιχὰς γενέσθαι πόλεις. ρος οὖν (C 


ἐπιγονομένου, πλείστην ὁ βασιλεὺς ἠθροινὼς στ.α- 
τιὰν, ἔξεισι χατὰ τοῦ ἀποστάτου Μιχαἡλ. "Img δὲ 
μις ῥεούσης xaX προπορευοµένης, αἱ μὲν δυτικαὶ 
τῶν Ῥωμαίων πόλεις ἀνεῤῥώννυντο πρὸς τὸ εὖθαρ- 
σές τε xal ἀνδρικώτερον' τὰ δὲ τοῦ Μιχαὴλ ὑπέῤῥει 
καὶ ὑπεπτήχει. Ἐπεὶ δὲ xal ὁ βασιλεὺς περ) Θεσσα- 
αονίκην xal Μαχεδονίαν ἑγένετα, πάλιν ὑπ αὐτῷ 
ῥᾳδίως αἱ πλείους τῶν δυτικῶν ἐγίνοντο πόλεων, 
ὑπίσας ἡ του Αγγέλου Μιχαὴλ ἔφοδος ἐχλόνησέ 
[Ρ. 29| τε xat πρὸς βραχύν τινα Ὑγβρόνον παΓατρα- 
πῆναι πεποίηχε, Καστορία τε xat Πρέσπα, xai ἐπὶ 
τούτοις ἕτεραι οὐχ ὀλίγαι. "Όθεν εἰς τὸν ἔσχατον 
σννελαθεὶς «όδον ὁ Mtyat) πρεσθεύεται πρὸς τὸν 
ῥασιλέᾳ xai τὰς προτέρας ἀναχαλεῖται σπονδὰς, 


* 


092) Vide infra lib. 1v, cap. 9, sect. 1. Boiviw. 

(95) Acropolita, cop. 49, 51; Pachymer. lib. 1t, 
αμ. 27. Ducssc. ' 

(94) Wolfius : Cum mane mater Theodora, etc. 
Àqui £o hic aliud sonat : in orientem nempe venit 


Η. Sed paulo post Michael iterum rupto feedere 
limites suos transgressus, occidentaics urbes qua: 
imperaioribus Romanis parebaut, infestavit : ut 
nisi impcrator Joannes ipse illi bellum inferret, 
periculum esset, ne omnes illa urbes a Michaele 
Ooccuparentur. Xere igdur appetente. imperator, 
exercitu inaximo coarto, centra rebellem Michaelem 
proliciscitur. Fama vero sparsa et praeeurreinte, 
occideutales Romanorum urbes contirinata animum 
αἱ audaciam receperunt : Michiaelis vero res dila- 
bebantur et pessum ibant. Imperator 23utem cum 
Tiessalonieam et Macedoniam attigisset, plerasque 
urbes occidentales, quas Angeli Micliaelis incursio 
concusserat et ad breve tempus interceperat, faciie 
recuperavil, ut Castoriam, Prespam, aliasque pr:c- 
terea non paucas. Unde suuimo timore perculsus Mi- 
chael, missis ad imperatoremegatis, pristinum fuedus 
renovat, et prieteralia castella Prillapum etiam et De- 
lesum et * restituit. /9 Imperator contra et patii 
Michaeli et filio ejus Nicephoro, propter afliuita- 
tis necessitudinem, Despotarum honorem concessit : 


Variorum nota. 


Theodora. Sic enim Acropolita : Καὶ fj τούτου γαμετῇ 
Θεοδώρα, τὸν Νικηφόρον μεθ) ἑαυτῆς λαθοῦσα, εἰς 
τὴν ἔἕω διαπεραιοῦται. Alque sic emendavimus, 
Ώυολλα. 
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ne qua diffidentia intercederet, quie animos sol- A ἀποδιδοὺυς αὐτῷ καὶ φρούρια, τάτε ἄλλα καὶ τὸν 


licitare, et negotiorum turbas excitare posset. 
Rebus autem ibi sic ordinatis, reditum parat, quod 
ibi hybernare nolebat. Jnstabat euim tum Arcturi 
exortus. 


Πρίλλαπον, ἔτι τε τὸν Βελεσὸν καὶ τὸ (95).... Ἔτετι- 
µήχει μέντοι ὁ βασιλεὺς ἑκατέρους τῷ δεσποτικῷ 
ἀξιώματι διὰ τὰς τοῦ κχῄδυυς νηστείας, τόν Τε 
Μιχαἡλ xal τὺν αὐτοῦ γε υἱῖν Νικηφόρον, ἕνα µπ- 


δὲν μεταξὺ ἀνακύπτῃ ἀμφίλοςον, ὁπόσα ψυχάς τε ταράττει xai χυχεῶνας ἔγείρει πραγμάτων. ᾽Αλλὰ 
γὰρ οὕτω τὰ ἐχεῖαςε καταστησάµενος ὁ βασιλεὺς ἐπανόδο Άπτετου, μὴ βουλόμενος ἐχεῖσε τὴν ystpé- 
ριον ὥραν διἀθιδάζειν. "Hv γὰρ κατὰ τὰς ᾿Αρκτούρου ἐπιτολὰς ὁ Χαιρός. 


Hl. Cum vero Philippos pervenisset et conplures 
illic dies mansisset, criminationes quidam contra 
Michaelem Counenum Paleologuim subortz sunt, 
eum regnum affectare. Producebantur ii qui primi 
illud susurrarant, amici ejus : etii qui indicia ad- 
vereus ipsum aliunde afferebant. Sed et hzc infirma, 
falseque criminationes vise sunt, sive reipsa essent 


(αἱ, sive ita casus temere persuasit. Plscuit ta- B 


men, eum jorejurando aífiriare falsa esse ea cri- 
mina, nec se unquam regnum affectaturuin ; ac 
deinceps eum poena liberari, et ab omni suspicione 
quam remotissimum in pristinum dignitatis gradum 
restitui. ld vero factum est. Imperator autem moe 
*is inde castris, ipse quidem llellespontum tra- 
jecturus abiit : exercitum vero domum in hiberna 
dünisit. 


IV. Cum vero imperator in Orientem trajecisset, 
et apud Niczam versaretur, οἱγοςί :norbo est cor- 
reptus, qui haud scio phrenitis an epilepsia sil 
appellandus, Nam gravitate et stupore B mentis 
afliciebatur, ut iis qui e cerebro laborant, in ουθ- 
lestium siderum congressibus accidere solet, que 
tempore aer circumfusus humidior est οἱ frigidior 
adeoque cerebri verüginem ipsis aflert, tales con- 
versiones et. mutationes ferre nequcuntibus. Cum 
auiem inuius, οἱ respiratione excepta mortuus 
tes perpetuos dies jacuisset, ad.se redire morbo- 
que lev.ri visusest. Quem tamen ars medicorum 
non penitus ablegare potuit, quominus ex eo tem- 
pore i.» eo delitesvere et firmani sedem fixisse vi- 
deretur : ita. ut deinceps alias affligeretur, alias 
valere videretur. Nam nunc plurium, nunc paucio- 
ruin dierum intervallo vel accedebat vel recedebat 
mzlum : nune domi, nunc in via, nullo prxcedente 
Sigiio, subito eum invadebat, ut ssepe ex equo de- 
lapsurus lectica in palatium referretur. Morbus is 
annuum integrum caput ejus infestavit, clam ac 
paulatim seinper augescens : donec omni medico- 
rum arte superata, e rebus humanis eum sustulit. 
Decessit autem ex eo morbo imperator, cum circa 
Nymphaun versaretur : a€ sepultus est in Sosan- 
drio, monasterio a se exsiructo, anno aetatis sexa- 
gesimo, seplem et viginti natus annos cum-impe- 


I". Ἐπεὶ δὲ περὶ τὴν Φιλίππων (96) γενόμενος 
ἡμέρας ἐχεῖσε συχνὰς διατἐτριφὲ, διαδολαί τινες 
ἀνεφύησαν κατὰ τοῦ Kopvrvoo Μιχαἡλ τοῦ Παλαιο- 
λόχου, ὅτι βασιλείας ἐφίεται, Καὶ ἥγοντο ot τε πρὠ- 
τως τὰ τοιαῦτα διαφιθυρίσαντες φίλοι αὐτοῦ, xat 
οἵ τοὺς κατ) αὐτοῦ ἑλέγχους ἑτέρωθεν προῦτεινον. 
λλ)) ἀνίσχυρᾳ τὰ τῶν ἑλέγχων ἐδύχει xaX φειδεῖς 
αἱ διαδολαὶ, εἴτε xal τῇ ἀληθείᾳ φευξῶν οὐσῶν, εἴτα 
καὶ τοῦ χαιροῦ ὀχεδιάσαντος οὑτωσί. Όμως ἔδοξεν 
ὅρχοις αὐτὺν βεδαιώσαντα ὅτι τε φψευδεῖς αἱ διαθ.- 
λαὶ, xal ὅτι οὗ µήποτε βουληθείη βασιλεία ἔπιχει- 
ρῆσαι, ἑλεύθεράν τε εἶναι τοῦ λοιποῦ τῆς ἐντεῦθεν 
καταδίκη» χαὶ ὑποψία; ἁπάσης μένειν ὡς ποῤῥωτάτο, 
χαὶ πρός γε ἔτι τῆς Άπροτέρας tg' ὁμοίου τοῦ 
σχήματος ἀπολαύειν τιμῆς. Καὶ γέχο.ε τοῦτο. 
Ἐχεῖθεν µέντοι ἁπάρας ὁ βασιλεὺς, αὐτὸς μὲν ἆπῄει 
διαπεραιωσόµενος τὸ» Ελλήσπ,ντον’ τὸν δὲ στρατὺν 
διαφΏχεν ἀπιέναι περ) τὰ οἴχοι διαχειμἀσοντας. 

Δ’. Πρὸς δὲ την £u (97) διαθάντι τῷ βασιλεῖ xot 
περὶ τὴν Νίκαιαν διατρἰθοντι νόσος ἑνσχήπτει δεινἠ” 
οὐκ οἱδ᾽ εἴτε φρενῖτιν χρῆ προσειπεῖν, εἴτ᾽ ἔπιλη- 
φίαν. "Ec γὰρ χαρηδαρίαν τινὰ xal νάρχωσιν ἔπε- 
πτώχει τοῦ ἡγεμονικοῦ, ὁποῖον xal οἱ τὰ περὶ τὸν 
ἐγχέφαλον οὐχ ὑγιῶς διαχείµενοι πάσχουσιν ἐν ταῖς 
τῶν οὑρανίων φωστήρων συνόδοις, τού περιέχοντος 
ὑγροτέρου τε Ἆἃμα χαὶ Φυχροτέρου τηνικαῦτα καθι- 
σταµένου xai ἴλιγγον σφίσιν ἐπάγοντος. ἐγχεφάλου, 
ἁδυνάτως ἔχουσι δέχεσθαι τὰς τοιαύτας τροπὰς xal 
µεταθολάς. "Aztovo; δὲ xal πλην τοῦ ἀναπνεῖν νε- 
χρὸς ἐπὶ τρεῖς ὅλας διατελέαας ἡμέρας, ἀναφέρειν 
ἑδόξεν αὖθις χαὶ τοῦ νοσήµατος ἁπαλλάττεσθαι. Πλὴν 
οὐκ ἐς «έλος ἐξοστραχίζειν ἰατρῶν ἑπίνοιαι τὸ πά- 
θος δεδύνηνται’ ἀλλ' ὥσπερ ἐμπεφώλευχεν ἐξ ἐχείνου 
καὶ ἕδραν τινὰ δυσαπόσπασ-ον ἔσχε- χαὶ fv τοῦ 
λοιποῦ νῦν μὲν πάσχων, νῦν δ᾽ ὑγιαίνειν δοχῶν. 
Κατὰ γὰρ ἡμερῶν διαστήματα, vov μὲν πλείω, vo» 


p 9 Άττω, νῦν μὲν ὑπεχώρει, vov δ᾽ αὖθις ἐπεχωρίαζε 


τὸ δεινόν * καὶ νῦν μὲν £v οἴχοις διατρίδοντι, νῦν δ᾽ 
ἐν ὁδοῖς, [P. 50] προσδοχκίας οὗ προηγησαµέντς οὗ- 
δεμιᾶς, ἑξαίφνης daft? xal πολλάχις τοῦ ἵππυν 
πεσεῖν διαχινδυνευσαντα δεξάµεν.ι φοράδην ἐς τὸ 
ἀρχεῖον ἑχόμισαν. Καὶ fv τῇ κεραλῇ τὸ πάθος πο- 
λέµιον ὅλον ἐνιαντὸν, λάθρα χαὶ κατὰ μικρὸν ἐς αὔ- 
ξησιν προδαΐνον ἀεί' ἕως πθλλῷ χραταιότερον má- 
σης ἰατριχῆς ἐπιστήμης Ysvóusvov ἐς ἀνθρώπων 


Variorum noto. 


(95) Acrepolita : Καὶ ἀπέλυσε πρὸς τὸν βα- 
σιλἐχ ὁ Miyat τὸ ἄστυ Πρίλαπον xat τὸν Βέλεσον, 
xai τὸ ἐν τῷ ᾿Αλθάνῳ «φβρούριον τὰς Κρόας. Hine 
ipuur &"ppleudus Gregoras. Ie Croia urbe adeun- 
dus Leunclavius in Pandect. Turc. n. 120. Ducase. 

(96) Acrop. cap. 59, 51; Pachym. lib. 1 cap. 7; 


Phrauz. lib. 1, cap. 4, 2. Dccaxc. 

(97) Joannis Vatatze obitum multis pariter re- 
fert Acropolita cap. 52. Contigit autem 20 mensis 
Octob. anno Che. 1255, cui annum ztatis 60, seu, 
uti^vult Acrouolita 62 auigisset. DucAxG. . 
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ἑτεπο.ἦχει γενέσθαι αὐτόν. Ἐγένετο μὲν οὖν ἐξ A rium suscepisset : ita ut. onni ipsi, B1 quibusim- 
ἀνθρώπων ὁ βασιλεὺς, ταυτησὶ περιγενοµένης τῆς — perator fuit, tres ac triginta fuerint ; quot annos et 
νόσου, περὶ τὸ Νύμφαιον τότε ποιούµενος τὰς 5x , fllius ejus ae successor imperii Theodorus imple- 
τριδάς. Ἐτάφη * δὲ £v τῇ μονῇ τῶν Σωσάνδρων (98), — verat. Nam is eodein tempore, quo pater summa 
fv αὐτὸς ἰδείματο. "Hvus δὲ E-oz, ἑπότε ἑἐτελεύτα, — rerum potitus est, e sinu matris jn lucem prodiit. 
EZqxoctóv* ὁπότε δ᾽ αὐτὸς τὰ τῆς αὐτοχρατορίας ἐνεχεχείριστο σχηπτρα, ἔόδομον Ίδη καὶ «ἰχοστόν ” 
ὡς µόνα τὰ τῆς αὐτοχρατορίας αὐτοῦ Ὑίνεσθαι ἔτη τρία xal τρ:άχοντα * ὁπόσα δὴ καὶ ὁ υἱὸς αὐτοῦ xal 
εῆς βασιλείας διάδοχος fvoe Θεύδωρος. Ὁμοῦ τε γὰρ αὐτὸς ἐξ ὠδίνων εἰς φῶς mpof veto µητριχων, 
καὶ ὁμοῦ τὰ τῆς αὐτοχρατορίας σχῆπτρα ὁ πατὴρ ἄρτι ἐδέδεχτο. ' 


Variorum nota. 


(98) Magnesim, in :de Deiparse Sosandrz sacra, quam is zdificarat.. Supra, cap. 7, sect. 2 (col. 110). 
DocaNc. 


* A. C. 1255 joxta Possinum. 
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NICEPHORI GREGORJE 


BYZANTIN/E HISTORUE 
LIBER TERTIUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Theodorus Lascaris patri succedit. Cur vivo patre imperator mon designatus. Tuius populi suffragiis 
creatur. Mortuo Gerinano, de patriarcha eligendo. deliberatur. Nicephorus Blemmydes omnium dignissi - 
maus. Oblatum honorem recusgt. Arsenius eligitur. Ejus elogium. Princeps. electionem ratam habet, A 
novo patriarcha inungitur. Bulgarus et Thessalus in Thraciam erumpunt. [Imperator (edus cum Turcis 
renovat, Hellespontum trajicit cum magno exercitu. Venationis ministri in. militum numerum relati. 
Bulgarus viribus Romanis impaurgablata restituit et pacem impetrat. Bellum in Thessaliam transfertur. 
Theodora Michaelis uxor imperatori occurrit. Reconciliata gratia, Mariam filii sui sponsam secum 
abducit. . * 


[P. 531] A'. Ἐπεὶ δὲ χατὰ κληρον πατριχὸν τῆς B Ἱ. Cum autem imperium jure hzreditario ad 
βασιλείας διάδοχος ὁ υἱὸς αὐτοῦ Θεόδωρος ἔμελλεν — filium ejus Theodorum La:cariim rediturum esset, 
tvxac ὁ Λάσκαρις, παρὰ δὲ τοῦ πατρὸς ἔτι ζῶντος — quia is a patre vivente non appellatus fuerat im- 
οὐκ ἀνηγόρεντο βασιλεὺς, ἀνηγορεύετο ἤδη θανόντος — perator, eodem defuncto, coinmuni concursu totius. 
ἐχείνου (99) xoivf, cuvbópopi] τοῦ τε στρατοῦ παντὺς — exercitus nobiliumque omnium ac precerum iin- 
x3: ὁπύσοι τῶν ἑνδόξων Ίσαν xai εὐγενῶν. Τὸ μὶν  . perator est salutatus. Constabat enim Jugnnem 
Tip ὅτι τὴν βασιλείαν οὐδενὶ τῶν πάντων bxsépip— utique nemini omnium nisi filio imperium relin- 


Variorum nota. 


(99) Theodorus Lascaris junior imperare copit — Deinde ex animadversionibus Mauritii David saccr- 
sn. mundi 6765. ld constat ex serie imperatorum — dotis Divionensis (cujus librum diu quxsitum be- 
ehronologica, quam ex cod. Reg. supra auulimus. — ncficio viri illustr. Nicolai Toinardi tandem nactus 
Dubium est ntrum ante, an post mensem Januarium. — sum) intellexi lapsum me semel atque iterum cum 
Si ante, fuit is annus Christi 1254, et Mauritius — doctissimis viris in supputanda annorum ratione. 
David Possinum recte reprehendit, Si post, fuit — Moneo it2que lectorem, ut buic. volumini subjuu- 
pm tu.» an. €hr. 1255, et Possinus immerito re-— ctum indicem erratorum consulat, et ex eo chro- 
prehenditur. Ego Possini Chronologiam primum se- — nologiam nostram corrigat. Boivis. 
ευ sum, «quam οἱ Ducangius secutus fuerat. 
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[mr. τπεου. LasC. it] 


quere voluisse : quod et pater. fuerat pius in. libe- A πλὴν 8 τῷ υἱῷ xata )iymávew ὁ Ἰωάννης ἑδούλετο, 


ros et nemini alteri. id. reliquerat. Sed obscuris 
adliuc &ibditorum voluntatibus, an id iis libentibus 
ac approbantibus futatum esset, vivens eum de- 
signare nullo modo voluerat. « Etenim, inquie- 
bat, $2-5/5 tempus multa novare solet, cum res eo 
. slatu esse reperiuntur, qui minime uuicuique con- 
venit. Nam adolescentia, suapte natura mobilis et 
contumax, temere ad omnia fertur qux concupi- 
verit. Quod si spem ac nomen imperii praterea 
acceperit, eujus causa affluil m grius numerus 
adolescentium delicatorum, quolibet sermone in- 
epto aures opplentium, idem θεοί ac si homo 
ebrius, qui tum judicio ac mente, tum corpore ipso 
a capite usque ad calcem omnino deliret, ad máguse 
navis gubernacula deligendus proponatur, cum nec 
Wi qui eligunt, recte judicent, nec is qvi eligitur, 
quorsum feratur quidve agendum sit intelligat.» 
llanc igilur unam ob causaimn ipse, dum adhuc in 
vivis essel, filium esse designanduni haud censtit ; 
tum üt spe adempta, adolescentis levitateti coer- 
ceret : tum quod multi adeo pusillis. essent animis, 
ul lereditatis cupiditate long orem patrum vitam 
moleste ferrent, nec exspectato. fato cursum illius 
abrumperent, eosque ex hac vita ante tempus 
exigerent, Adde quod populus plerumque eum qui 
ad imperium pervenit, si non ipse sua sponte ele- 
gerit, tyrannum vocat , ac primum quidem invidia 
et obscuris obirectationibus eum — aggreditur, 
deinde ad insidias, et ad cszdem landem pro- 
rumpit. 


παντί που δήλον, ὅτι το mavhp fiv πάνυ φιλόπαις 
xii ὅτι οὐδ' ἄλλῳ οὐδενὶ γαταλέλοιπε ταύτην. Τὸ δὲ 
ῥῶν ἔτι βασιλέα ἀναγορεύειν αὐτὸν, bv. ἀρήλῳ χει 
µένης ἔτι ες τῶν ὑπηχκόων ἐχουσίου γνώμες xol 
προαιρέσεως, τοῦτο δ᾽ οὐ πάνυ ἐδούλετο. Πολλὰ Υὰρ, 
φησὶ, νεωτερίζειν οἶδεν ὁ χρόνος, ὁπότε μὴ κατὰ 
λόγον εὗροι τὺν ἑχάστω προαήχ»2τα την τῶν πραὺ- 
µάτων γινοµένην κατάστασιν. Ἡ yàp νεότης ὁξύῤ- 
ῥοπόν τι χαὶ αὔίαδες οἴχοθεν οὖσα ἁλόγως ἄττει 
πρὸς πἀνθ᾽ ὅσα τὸ βονλόμενον εἰσηγεῖται. "Av δὲ 
xai βασιλικην ἑλπίδα καὶ φήμην προσλάβηται, 5c 
ἣν καὶ δῆμος ἔπεται µειρακίων τρυφώντων xal 
πάτης ἁτόπου Ὑλώσσης τὰς ἀχοὰᾶς ἐμπιπλώντων, 
ὅμοιον γίνεται τηνιἁαῦτα, ὥσπερ ἂν el τις μεθύων 


B ἄνθρωπος xai πάντα παράφορα φέρων τε xai ὅτι- 


κυὺς, ὁπόσα περὶ λογισμὸν καὶ δ.άνοιαν xal ὁχόσα 
τὰκ κεφαλῆς ἄχρι ποδῶν, ἔπειτα μεγάλης olaxaq 
ὀλχάδος ἄγειν ἔμελλε χειροτονεῖαθαι, οὔτε τῶν χς'- 
ῥοτονούντων ὀρθῶς κρινόντων, οὔτε τοῦ τὴν χειρο” 
τονίαν ἀνειλημμένου οὔὖτ) ἐς ὅ τι φέροιτο, οῦθ' ὅ 
τι πράττειν χρεὼν εἱδότος. Διὰ μὲν οὖν Ev γέ τι 
τοῦτο βασιλέα χειροτονεῖν τὸν υἱὸν ζῶν αὐτὺς ἔτι 
οὐκ ἔχρινε δεῖν, τῇ τε τῆς ἑἐλπίδος ἀναιρέσει χο;ἀ- 
ζων τὸ τῆς νεότητος ἄστατον, χαὶ ὅτι πυλλοὶ διὰ 
μιγροψυχίαν ἐπιθυμίᾳ τῇ τοῦ χλήρου τῇ τῶν πα- 
τέρων ἠχθέαθησαν µακροθιότητι ΄ χᾶπειτα μὴ περι- 
µείναντες τὸ χρεών ἐξέτεμόν τε τῆς πατρικῆς ζωῆς 
μεταξυ τὸν δρὀμον xai τοῦ παρόντος φθάσαντες 
ἀπήλλαξαν βίου. Καὶ τῶν δήμων δ᾽ οἱ πλείους πολ- 


C λάχις μὴ καθ ἐχούσιον Υνώμην τὸν εἰς τὸ ἄρχειν 


ἑληλυθότα προχρίναντες τύραννόν τε αὑτὺν ὠνόμασαν, xal μέντοι xa ἐς φθόνους καὶ ὕθρεις ὑπ' 
ὁδόντα xax λαθραίας τὰ πρῶτα ἑἐχώρησαν " εἶτα xal εἰς ἐπιδουλὰς xal φόνους τὸ τελευταῖον ἐξώχειλαν. 


II. llis igitur et jJ genus aliis de causis Theo- 
dorus patre superstite non fuerat imperajor appel- 
latus. Post ejus obitum autem. totius populi 55 
suffragiis creatus est, in elvpeo sedens, more in 
his ugitato. Sed. cum patriarche manu coronandus 
essel, ac Lum sedes vacaret. (nain. Germanns, vir 
prudens et doctr na et probitate vit:e insignis, non 
ita pridem decesserat), de successore eligendo de- 
liberatum ac disputatum est. Ac multi in exspecta- 
tione atque in ore erant, et alii aliis, sed doctrina 
et virtute celebris Nicephorus Blemmydes omnium 
sermonibus cxteris prafferebatur : qui tum in mo- 
nasterio suo quietam agens vitam, aspera victus 
et exercitationuim ratione sese nmi2cerabat, I$ cum 
delatum sibi honorem reeusasset, cxteris praelatus 
es! Arsenius monachus, qui in quodam inonasterio 


jux!à Apolloniadem strenue sese exercebat, virtute - 


privata illustris ille quidem, sed simplici vir in- 
genio, ct qui auimi solertia non. posset multiplices 


B'. A:à μὲν δη ταῦτα xal τὰ τ,ιαῦτα 00x ἀνηγο- 
ρεύετο βασιλεὺς ὁ θεόδωρος, περιόντος ἔτι τοῦ πα- 
tpós* ἀνηγορεύετο δ' ὕστερον παρ ἑκόντων τῶν 
ὑπηκόων ἁπάντων καθεσθεὶς ἐπ ἀσπίδος, χατὰ τὸ 
Ev τούτοις ἐπικρατοῦν ἔθος (1). "Εδει 6" αὐτὸν xat 
διὰ πατριαρχικῆς χειρὸς τὸ βασιλικὸν ἀναδήσασθαι 
στέφος. Αλλ᾽ ἣν τηνιχαῦτα ὁ πατριαρχικὸς θρόνος 
ὠρβανισμένος τοῦ διϊθύνοντος, ἐπεὶ πρὸ βραχέος 
ἔφθη γενόμενος ἐξ ἀνθρώπων ὁ πατριάρχης Γερ- 
μανὸς (2), ἀνῆρ συνετὺς καὶ ἀρετῇ xal λόγῳ thv 
βίον χοσµήσας. Σχόμματα τοίνυν καὶ λόγοι προὺτί» 


p θεντο περὶ τοῦ τῆς πατριαρχείας ἀναδεξομένου τοὺς 


οἵσχας. Καὶ σαν ἐπὶ γλώττης πολλοί τε τῶν ἐπι- 
δόξων καὶ ἅλλοι ἄλλοι;, ἐν τοῖς πάντων .δ᾽ ἔχειτο 
ατόµασι μᾶλλον ἁπάντων ὁ σοφίᾳ καὶ ἀρετῇ περιώ- 
νυµος Νιχηφόρο; ὁ Βλεμμύδης (8), ὃ; ἐτύγχανς παρὰ 
την ἑαυτοῦ μονὴν ἀθόρυθον ποιούµενος τότε την 
δίαιταν χα. ἀσκῆσει τραχεία συντήχων τὸν βίον * 
οὗ ys μὴ δεξαµένου προὐκρίθη τῶν ἄλλων ὁ μοναχὸς 


Variorum note. 


(1) Aeropolita, c n, 55. De hioc more passim seri- 
ptores, DucaNe. — Verii, more twm usitato. Maii, 
πι. re in lis, vel lic in re usitato. Bowviw. 

(31 Germano p triarcliie Constantiuopolitano Αγ. 
$rnium proxime sulfectum hic "τί Gregoras, 
nra oscitantia, inquit Allatius. lib. 06 utriusque 
Ecc ese coliociisiene, Cop. 14, n. d. Sav Arsenias 


Manueli successit, ut est apud Aeropolitam, cap. 55, 
Manuel Meibodio, Metliodius Germano, Qus qui- 
dein. patriarcharum series sie deseriiitür in ο Ἀ- 
loge. Leunclaviano, Εργα mii, et Xantbopuli. Dc- 
CANG. . 

(3) Acropulita cod. cap. 55. Dvcase. 
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Ἀρσένιος, ὃς τηνιχαῦτα τὸν ἀσχητικὸν fivue δίανλον A ambages expedire. Iie itaque consecratur et patri 


περὶ Év τι τῶν ἀσχητηρίων, ὃ κατὰ τοὺς τῆς ᾽Απολ- 
λωνιάδος ἵδουται χώρους (4), àvhp περιφανῆς μὲν 
την χαθ ἑαυτὸν ορετὴ» (5), τὸν δὲ τρόπον ἁπλοῦς 
x1* μὴ π/,λλὰς (6) ἐξελίττειν εἰδὼς τὰς λαθυρίνθους 
περὶ τὸν λογισμό». Ἱερᾶται τοίνυν οὗτος xal πα- 


archa creatur. cemmuni pontificum senteutia ct 
suffragio, imperatore maxime approbante et ponti- 
ficiuin illud sutfragiuia (uti moris est) confiruiante, 
Quibus peractis, imper..tor a patriarcha unctus. et 
diademate ornatus expeditiunem parat. 


*p:3p4T7; [P. 52] χειροτονεῖται xo:vi] τῶν τε ἀρχιερέων γνώµ]ῃ xal τοῦ ῥασ.λέως τὰ µέχιστα συν- 
αινοῦντος καὶ ἐπιχυροῦντος, ὡς ἔθος (7), τὴν ἀρχιερατιχὴν ψἠφον ἑκχείνην. Ἐπὶ τούτοις (8) ὁ βασιλεὺς 
παρὰ τοῦ πατριάρχου χρισθεὶς xal τὸ στέφος ὀναδησάμενος πρὸς ἑκστρατείαν mapraxsuds exo. 


V'. Αχούσας γὰρ ὁ τῶν Βου) γάρων ἄρχων, ὅτι ὁ 
βασι)εὺς ἐτεθνήχει, πρὸς ἀθέτησ.ν ἔθλεφεν αὑτίχα 
των μετ ἐχείνου σπονδών, xal συνεχεῖς λοιτὸν 
ἐποιεῖτο τᾶς ἑἐχξρομὰς χατὰ tiv iv θράνῃ Ῥω- 
μαϊκῶν πολιχνίων, ὡς xal οὖκ ὀλίγα τῶν περί γε 
Ῥοδύπην τὸ 6:0; πριέτατθαι ὑποχείρια. Τὸ δ᾽ αὐτὸ 
xai ὁ ἀπρστάτης περὶ θετταιίαν ἐπεποιέχει Μι- 
fatÀ χατὰ τῶν ὁμηρούντων αὑτῷ χώρων xal πό- 
λξων, ὁπόται "Popal.; τηνιχκαῦτα ἦσαν ὑπήκοοι. 
Αλλά γὰρ πρῶτον ὁ βασιλεὺς ἃς μετὰ τῶν Τούρχων 
6 πατῃρ ἐπεποιήχε. σπωνδἁς. ταύτας Ίδη χα) αὑτὸς 
ἀνανεούμενος ἐπεχύρωσξ», ἴν eir] «ρον:ίδης ἁπάσις 
ἐχτὸς vov ἑῴων χάριν πραγμάτων. Εἰτ« δ.ἐδτινε τὸν 
Ἑλλλστοντου ἐν τούτῳ τοῦ γοἈνου, EV ᾧ xal πλειά- 
s; ἄρχρυται ἐπιτέλλειν. Ἐπέγετο δὲ xai στρατιὰν 
πολλῷ τῷ µέτρω τὴν τοῦ πατρὸς ὑπερθαίνουσαν. 
Ον γὰρ αόνον ἐξ ὧν ἔδει συνεκρότει στρατὸν, ἀλλὰ 
xai ὅσοι περὶ ihv τῶν χυνηγεσίων ὑπηρεσίαν 
σ:ρᾷτείᾳ συνέλεζεν. 

A. Ἐτεὶ δ' ὁ τῶν Βιυλγάρων ἄρχων (9) τὴν τοῦ 
Βασιλέως Ἰχιχόει ῥαρεῖαν Éqozov, φόθοις ἤδη vsyá- 
Acts τῆν χχρδίαν σπ2ρἆττεσθαι Ίρχετο συχνούς τε 
καὶ ἄλλοτε ἄλλους ἀναχύχ]ει tUa λυγισμούς. Ἐπεὶ 
€ καὶ πολέμῳ τὴν τῶν πραγμάτων διδόναι κρίσιν 
ἆποουν ἦν αὐτῷ χαὶ σφόδρα τῶν ἀδννάτων, τοῦτο 
μὲν Ότι στρατὺς ἀντίῤῥοπος οὑκ ἦν αὐτῷ, ob7' 
ixav^q ἀντιπαρατάξασθαι πολεμίων τ’σούτῳ πλἠθει 
x9: àua papsíi χαὶ λαμπρᾷ καταπεφραγµένω τῇ 
ὁπλίσει, τοῦτο δ᾽ ὅτι χαὶ βατιλέα ἑώρα νέον καὶ 
λαμπραϊς ταῖς φιλοτιµίτις ἀ.θ,ῦντα xal τελε- 
σ'ουργοῖς tal; ópual; χρώμενον ἐς τὰ πράγματα, 
ἔνω τὸ αυνοῖσον ὀψὲ καὶ τὰς προτέρας ἀνεκαλεῖτο 
σπονδάς. "Hv γὰρ àv ἐλπίσιν αὐτῷ ῥᾷστα τυχεῖν 
τὶς ῥᾳσιλικῆς εὐμενείας, ὅτι γαμδρὺς Tv kx ἀδελ- 
93 (10) τούτῳ ὁ βασιλεύς ' xat ἅμα δει ὡς χαὶ ἡ ἐχ 
θιτταλίας «μη τοῦ ἀποστάτου ΜιχαΏλ βιαίως 
αὐτὸν ἀνθέλχουσα ἵστατο, τὰ ἐχεῖσαε «hv ταχίστην 
ἀπειθόντα χαταστήσασθαι, πρὶν ὑπὸ χεῖρα γενέ- 


ἑσ/όλαν,ν, πάντας χυνῶὼν 


Ill. Nam Bulgarorum princeps, ut primum ime 
peratoris mortem audierat, faderis, quod cum illo 
fecerat, rumpendi consilia agitaus, ltomanse ditionis 
oppidula in 5G Thracia continentibus incursioni- 
bus ita vexaba:, ut non paucis a4 inontem Rhodo- 
pen sitis potiretur. ldem et f.rdifragus Michael in 


B Thessalia fecerat adversus finitimas sibi provincias 


et civitates, quicunque in Romana ditione tune 
crant. Eninvero imperator. folus quod pater cum 
Turcis percusserat, primo renovat et coní(irmat, ut 
orientalium negotiorum ratione, omnis sollicitu- 
dinis esset expers. Deinde sub Pleiadum exo:tum 
Hellespontum  trajicit, exereitum — paterno. longe 


majorem secum adducens. Nec eniin eos tantum 


qui militiz destinati erant, sed venationis etiam 
ministros, relictis canibus et avibus, militare on- 
nes jussit. 

xal ὀρνέων ἁπαλλάξας 


IV. Citer DPulgarorum princeps, tanto impe- 


C ratoris apparatu audito, gravi terrore percelli coa- 


pit, et variis subinde cogitationibus aestuavit. Cuin 
autem armis decernere. nullo modo posset, tum 
quod exercitum non haberet hostili parem, quein 
posset opponere lante bellatorum multitudini, 
gravi οἱ splendida sr.natura. instructae : tum quod 
imperatoreni atate florentem gloriz studio flagrare 
et destinata strenue atque alacriter. exsequi cerne- 
ret : tandem quid e :e sua esset animadverlit, €« 
pristinum feedus renovari postulavit. Sperabat vi- 
delicet imperatorem facile sibi reconciliatum iri, 
quod is sororem suam in matrimonio haberet. 
Sciebat praterea famam venisse ex $7 Thessalia 
de feedifrago Michaele, αμ imperatorem per vim 
abstraheret, cogeretque illue celerrime proficisci 
ad res suas stabiliendas, antequam Michael omnia 
sibi subjecissel ; quxe res vel in primis ad impe- 
trandam pacem adjumento sibi futura esset, lgitur 


Variorum not». 


(4) Arropol. ἓν τῇ τῆς ᾽Απολλωνιάδος λίμνη, 
quomo.lo hunc locum effert Michael Monachus in 
Vila ws, S. Theodori Suidita,, quem ait. missum 
fuisse in exsilium ἐν τῷ £yx:pfwp κατὰ τὴν 

, Ἀπολλωνιάδα Άέμνην χαλουμέίῳ Μετόπα. Ephra- 
mius in catalogo Patr. Constanüinop. de Ar- 
senio : 

E!0' ἠσύχασεν καὶ Oei προσανέγων 
Ἐν ᾽Απολλωνιάδος ἀσχητηρίοις, Ὀισλλο. 

(0) Intellige τὴ» χατὰ 55» ἀσχκητιχὸν βίον ἀρε- 
τὴν. Nisi forte. legendum, αὐτὸν τῶν κατ αὐτὸν 
ῥρετῇ : sed. minus placet. WoLrius — Vertit Wol- 
fius, viride. illustris ile quidem. Vertendum, illu- 


stris quidem ille virtute privata, seu solilarice vite 
laude. BoiviwN. 

(6) Acropol. ὁλίγων γραμμάτων πεῖραν ἔχοντα, 
licet alias περιφανῆς τὴν ápethv,ut ail Gregoras, et 
τῶν ἀρετῶν χάλλιστος ἔμψνχος θρόνος, ut Ephrz- 
mius. DucaNc. 

(7) Vide Glossar. med. Grzcit. in Μήνυμα, 
Dvcawc. 
(8) Acropolita cap. 54, 55, 56, 57. DucANG. 
(9| 'O Dovvapápyne Μιχαδ)λ, Logothete. Vide 
seriem reguin Bulgarie in. Famil. Dalmaticis. 
DucasNc. 

(10) Vide supra lib. t1, cap. 5, sect. 5. BoiviN. 
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legatis ad imperatorem missis, spe facilius pacem A σθαι πάντα τῷ Miyafj. 'Ἡν γὰρ οὗ μικρὸν οὐδὲ 


impetravit, restitulis omnibus castellis, quz post 
violatum fceedus Romanis interceperat. 


τοῦτο, δυνηθῆναι πεῖόαι σπείσασθαι αὐτῷ. Καὶ 
μέντοι xal πρέσδθεις ἀποστείλας ἐς βασιλέα ῥᾷον f| 


Χχτὰ τὰς ἑλπίδας ἔτυχε τῶν σπονδῶν, ἀποδοὺς πάνθ᾽ ὅσα μετὰ τὴν παρασπόνδησιν εἷλε Ῥωμαίων ὑπὸο- 


τελή φρούρια. 

V. Ac ne diutius morer, sub autumnale equi- 
noctium imperator cum Romanis legionibus recta 
in Thessaliam contendit. Sed priusquam Macedo- 
nia imperatoris copias excepisset, Theodora Mi- 
chaelis feedifrhgi uxor ei occurrit, tum ut nuptias 
Nicephori filii sui et Mari: filis imperatoris confi- 
ceret : tum ut quie. maritus longius proyrediendo 
Romaus ditioni per latrocinium quoddain subtraxe- 
rat, restitueret. Quibus rebus paulo post facile ab 
iinperatore confectis, Theodora ad maritum Mi- 
chaelem revertitur, filii sponsa Mar'a secum ad- 
d .εἰα. 


E'. Καὶ ἵνα ud διατρίδωµεν, ἄρτι τοῦ ἡλίου περὶ 
τροπὰς τυγχάνοντος Φθινοπωρινὰς, ἀναλαθὼν τὰ 
Ῥωμαϊκὰ στρατεύματα εὐθὺ θετταλίας ὁ βασιλεὺς 
ἱπορεύετο. ᾽Αλλὰ γὰρ οὕπω Μακεδονία τὰ βασιλιχἁ 
στρατόπεδα ὑπεδέχετο xaX θεοδώρα fj τοῦ ἁποστάτου - 
Μιχαἡλ γυνὴ ἐφοίτα πρὸς |. 35] αὐτὸν Σκτελέσουσά 
τε τοὺς γάµους τοῦ τε υἱοῦ Νιχηφόρου χαὶ Μαρίας 
τῆς τοῦ βασιλέως θυγατρὸς, xaY ἁποδώσουσα ὅσα 
παρεξιὼν 6 &vhp αὐτῆς ἐν λείας τρόπῳ ὑπηγάγετο 
µέρη τῆς τῶν Ῥωμαίων ἐπ.χρατείας. Καὶ ἣν ταῦτα 
μετὰ μιχρὺν ῥᾳδίως τῷ βασι)εῖ τελεσθέντα χαὶ fj 
θεοδὗρα ἀπῄει πρὸς τὸν ἄνδρα Μιχαἡλ, χαὶ Μαρίαν 


D ἤδη μεθ) ἑαυτῆς Enavopévr τὴν ἐπὶ τῷ vlip νύμφην. 


CAPUT ῃ. 


Michael Paleologus, Nicme prefectus, ad Turcos [ugit. Fuge causa. conii Sultanus eum. legioni Romane 
praeficit. Scythis opponit. Sultani cognatus ad hostes transit. Turci vincuntur. Pelmologus. rogatu 
imperatoris 1n aulam redit, Jusjurandum pra'siat. Conostauli diguitatem recipit. Res Bulgarice. Asanis 


ohilus. Ejus successor Myizes, mollis εἰ ignavus. Constantinus 


chus regni sedem, obsidet. Mytzes in 


Asiam fugit. Mesembriam imperatori tradit. Annuos reditus et praedia ab eo obtinet. Teechus per legatos 
Theodoram, imperatoris filiam, uxorem ambit. Voti compos, priorem conjugem repudiat et fidei obsidem 
dat. Imperator aegrotus. Monastióum habitum paulo ante. mortem induit. Peccata expiat. Moritur. 


l. Imperatori his rebus occupato litterz Νίο 
redduntur, que Ραἱφο]ορὶ ad Turcos fugam signiti- 
carent. Ei enim abiens Nicenam praefecturam, 
dum ex Occidente in Orientem rediret, mandarat. 
Qua res imperatorem non mediocriter contristavilt, 
et subitó cogitationum astu perturbavit. Fugie vero 
pretextus hie ferebitur, Cum videret. magnam 


invidiam 5& uudecunque in se consurgere, et ad" 


aurcs suas verba livoris plena clam manare, atque 
&b imperatore parari et. susurrari adversus sc sup- 
plicia, qux barbaris hostibus imprecanda essent, 
negabat sibi ullo modo quieto esse licuisse, quo- 
minus sursum deorsum huc aique illuc ferretur 
plenus infestis cogitationibus, animum tanquam 
captivum agentibus, rapientibus et indigne excru- 
ciantibus : timuisse imperatoris in puniendo rigi- 


dam, atrocem ét promptam severitatem, nec quid-- 


quam clementi: ac misericordie sperare ab eo 
potuisse, Neque enim expeditum sibi fuisse ma- 
gnas calumnias et supra modum exaggerat3s, quas 
invidi sui conflavisseut, ac imperatoris auribus 
ingessissent, exiguo tempure refellere. Quare se 
desperatione coactum nihil prius habuisse, quam 
ut fuga salutem quzreret. 


. . lconium profectus, sultanum reperit suas 
copias summo studio cogentem adversus Scythas 
cum magno exercitu irruentes, eique maximi lucri 
iustar peropportune advenit. Nam cum is Roma- 


Λ’. Ἐν τούτοις 0 ἀσχολουμένῳ τῷ βασιλεῖ ypáu- 
pasa ἐφοίτα παρὰ τῶν Νικαέων τὴν τοῦ Παλαιολόγου 
Mita (11) ἐς τοὺς Τούρχους φυγὴν ἁπαγχγέλλοντα. 
Αὑτῷ γὰρ ἑξιὼν τὴν τῶν Νιχαέων ἡγεμονίαν ἑπέτρε- 
Ψεν, ἕως ἂν ἐχ τῶν ἑσπερίων αὖθις ἐπανέλθῃ πρὸς 
ἕω. *O δῆ καὶ οὗ µετρίως τὸν βασιλέα λελύπηχε xal 
εἰς τααχΏν ἑνέδαλε λογ.σμῶν. Ἡ δὲ τρόφασι; τῆς 
φυγῖς τοιάδε τις ἐλέγετο. Ορῶν, φησ), xopugoope- 
voy πολὺν πολλαχόθεν τὸν φθόνο» xat λόγους φθόνου 
μεστοὺς λάθρα τὴν àxohv αὑτοῦ περικλύζοντας xa 
χολάσεις χατ᾽ αὑτοῦ πρὸς τοῦ βασιλέως µελετωμένας 
xai ψιθυριζοµένας, οἵας ἄν τις ἐχθροῖς ἀλλοφύλοις 
ἑπαράσαιτο, µένειν ὅλως ἐφ᾽ ἡσυχίας οὐκ εἶχεν * ἁλλ' 
ἄναντα χαὶ χάταντα φερόµενος μεστὸς fjv λογισμῶν 
πολεµμίων, τὴν Ψυχἣν ὥσπερ αἰχμάλωτον ἁγόντων xs 
χαὶ φερόντων καὶ ἁγεννῶς σπαρλἑτόντων. Ἐδεδίει 
γὰρ τὸ τοῦ βααιλέως πρὸς τὰς τιμωρίας ἁπότομόν τε 
xai ἁπηνὲς xai ὀξύῤῥοπον, καὶ Ἴμερον οὐδὲν οὐδὲ 
συμπαθὲς ἑνενόει πρὸς τοῦ βασιλέως αὐτῷ Yevroóps- 
vov* ἐπεὶ xal μεγάλας διαδολὰς καὶ ἐς ὕψο; xopu- 
φωθείσας μαχρὺν, ἃς οἱ φθονοῦντες xav' αὐτοῦ ον»- 
εχύχησαν xai τὰς τοῦ βασιλέως ἀχοὰς ἐμπεπλήκασιν, 
οὐ ῥάδιον ἔθλεπεν αὐτῷ ἀπολύεσθαι ἐν ῥραχεῖ. Ταύτῃ 


D τοι χαὶ ἀπογνοὺς, φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίζεσθαι 


βέλτιον πάστς ἑτίθει βουλῆς. 

B'. Ἐπεὶ δὲ xoi ἀπιὼν παρὰ τὸ Ἰκόνιον εὗρε 
τηνικαῦτα τὸν Σουλτὰν (12) πάσῃ σπουδἡ τὰς ἑαυτοῦ 
συγχροτοῦντα δυνάμεις, [P. 55] fy! ἐπελαύνοντα χατὰ 
πλῆθος τὰ Σχυθικὰ στρατεύματα (15) δέξαιτο, ὥσπερ 


Variorum note. 


(4) Acropolita cap. 64, 65. Phranzes lib. 1, 
eap. 2. DucaNc. ] 


012) latbatinum. Vide stemma Iconiensium sul- 


tancrum, a nobis descriptum posi l'amilias Dalma- 
ticas. DucaNG. 


(13) Tartarorum, quos Acropolità Τοχάρου: per— 
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τι µέγιστον Épgatoy. ἔδοξεν ἐχείνῳ χαὶ µάλά τοι χαί- A nos complures pridem subactos penes se haberets 


piov. Ἐπεὶ γὰρ σαν ὑπ' αὐτῷ πάλαι δεδξουλωμένοι 
Ῥωμαίων συχνοὶ, τούτους εἰς μοῖραν καταλέξας 
στρατοῦ ὑπὸ στρατηγῷ τῷ Παλαιολόγῳ τάττεσθαι 
προσετετάχει, Ῥωμοσϊκῆν xai ξένην f| χατὰ τὴν 
ἔχείνων ἑγχώριον π.ρ’χεϊιµένους στολἑν τε xal ὅπ).- 
av, ἵνα τοῖς Σχύθαες χατάπληξις τὸ πρᾶγμα γέννται, 
λοχισαμένοις χεῖρα συμμαχ.χὲν ἐχ Ρωμαίων ἄρτι 
ἑληλυθέναι. Ὁ δὴ χαὶ ξυνέδη. Φασὶ γὰρ τοὺς Σχύθας, 
ὁπότε ξυνῄεσαν εἰς χεῖρας τοῖς Τούρχοις, αυστολήν 
τινα χαὶ δέος οὗ µέτριον σχεῖν, ἀλλόχοτον ἑξαίφνης 
ἰδόντας στρατὸν xax' αὑτῶν ἐπιόντα. Καὶ τἀχ) ἂν σὺν 
οὐδενὶ xóspup φεύγοντες (p;ovto x2 νώτου λαθόντες 
διώλχοντας, οὓς ἀπονητὶ χειρώσασθαι Άλπισαν, εἰ μὴ 
τις τῶν τῷ Σου} tiv χατὰ γένος προσηχόντων διά τινα 


προξιληφυῖαν ἀπέχθειαν πολλὴν ἐπαγόμενος στρα- Β 


τιὰν ἑχὼν προσεῤῥύη τοῖς Σχύθαις, ῥηγνυμένης fn 
της µάχτς. Τοῦτο γὰρ τὰ τῶν Τούρχων ῥᾷστα 
ἀνέτρεψε πράγματα, xal τὴν πλείονα χώραν αὑτῷ 
τὴ τῶν Σχυθῶν ὐπέθτχεν αἰχμῇ. m 

T". Αλλ' οὕπω πολὺς παρεῤῥύη χρόνος " xaY γρ4µμ- 
µατα πολλῖς τῆς βῥασιλιχῆς εὐμενείας μεστὰ x X 
πολλὴν ὑπισχνούμενα τὴν στηργἣν fjssav παρὰ βασι- 
λέως, ἀναχαλούμενα τὸν Παλαιολόγον, ἔνορχον ἔχοντα 
τὴν ἀσφάλειαν ὧν ὑπισχνοῦντο, Καὶ οὕτως fj Ῥω- 
µαίων γῆ τὸν Παλαιολόγον abt; ἐλάμδανεν, οὗ πρό- 
τερον μέντοι πρὶν 1) xat αὐτὸν δοῦναι τὴν ἀσφάλειαν 


τίς αὑτοῦ πρὸς τὸν βασιλέα πίστεως ῥεθαίαν δι) ὅρ- 


χων φριχωδεστάτων, ὥστς ἐμμένειν τοῖς ὄροις ἀεὶ 


176 ὑποταγῆς xal μὴ ζητεῖν ἐθέλειν ἑαυτῷ βασιλείαν (c 


ποτὶ xal ἑπανιέναι πρὸς τὸ πρότερον χατ αὐτοῦ λ1- 
λπθέντα xal βεθαιοῦν αὖθις διὰ τῶν ἔμπροσθεν ἔρ- 
Των (14) τὴν ἤδη τεθνηχυῖαν ὑπηψίσν, ἀλλὰ τηρεῖν 
χαὶ διαδ.6άςειν ὁμοίως ἀεὶ τὴν αὐτὴν εὔνοιαν xal 
στοργὴἣν πρύς τε αὐτὸν 55 τὸν βασιλέα θ:δωρον xa 
πρὸς τὸν αὐτυῦ Ys υἱὸν Ἰωάννην χαὶ τοὺς ἑφεξῆς 
διαδόχους τοῦ τε γένους αὐτῶν xal τῆς βασιλείας. 
Καὶ μὲν δὲ ἐπὶ τούτοις αὖθις τῷ τοῦ μεγάλου τετ/- 
µηται ἀξ ώματ! κονοσταύλου, xa30X καὶ τὸ πρότερον *' 
χαὶ ἣν τοῦ λο.ποῦ λαμπρᾶς τῆς βασιλ.κῆς χηδεµονίας 
ἀπολαύων xal εὐμενείας. 

Δ’. Ἐν τούτοις νοσοῦντα xal τὰ τῶν Βουλγάρων 
ἀγγέλλεται πράγµατα. Ὁ γὰρ τῶν Βουλγάρων ἄρχων 
'A3ky, ὁ τοῦ βασιλέως θεοδώρου γυνα!χάδελφος, τὸ 


ζὲν ἐξεμέτρησεν : αὐτῷ δὲ παῖς οὐκ Ev à διαλεξόµε- D 


ος, ὡς εἰχὸς, την ἀρχήν * ὡς ἀνάγκην εἶ-αι λοιπὸν 
χατὰ ὃξύτερον, tb λεγόμενον, πλοῦν, ἐς τὸν ἐπ 
ἀδιλφὴ γαμθρὸν τὸν Μυτ.ὴν αὐτὴν διαβαίνειν. Τοι- 
Υαροῦν x3! ξυνεῤῥύηκ:ν, "Hv δὲ ὁ ἀνῆρ νωθρός τις 
χιλ ἄνανδρος [P. 35] καὶ δι αὑτό γέ τοι τοῦτο πρὸς 
τὸ χαταφρονούμενον ὑποῤῥέων χατὰ μιχρὸν, ἐς τὸ 
πα τελῶς ἀκυρώσθαι ἐκκεχύλιστα: τὰ δόξαντά οἱ 
παρὰ τοῦ πλήθους. "Ην δέ τις ἓν Βουλγάροις ἐπίση- 


eos In unam legionem contractos Pal.eologo parere 
jussit, Romanis et peregrinis armis et vestibus 
aliter quam illis locis usitatum erat orna!os, ut ea 
res Scythis terrori esset, qui credituri essent, 59 
Turcis recentia auxilia à Romanis missa : id quod 
accidit. Aiunt enim Scytlias, ubi manum cum Tur- 
cis conseruissest, non parum cohorruisse ac tre- 
pidasse, peregrinum exercitum adversus se in- 
gruentem derepente conspicatos, ac. forsitan per- 
turbata acie fugituros fuisse, ac terga daturos iis 
qos absque ullo negotio debellatum iri a se 
credidissent , nisi quidam sultani cognatus, ob 
veterem simultatem, cum magnis copiis, ubi jam 
ad manus ventum esset, ultro se ad hostes contu» 
lisset. Qux res fortunas Turcorum facillime ever- 
ΕΜ, εἰ majorem partem ditionis eorum. Scythicis 
armis subjecit. 


DUI. Non longum ex eo tempus effluxerat, cum 
imperatur litteras. dedit singularis benevolentize 
plenas, smoremque οἱ honorem plurimum polli- 
centes, per quas revocabatur Palzologus, proinis- 
sis jurejurando (irmatis. lia. terra Romana Palzo- 
logum recuperavit, non prius tamen quam ipse 
cautionem dedisset de fide imperatori servatida, - 
juramentis maxime  tremendis firinatam, promisis- 
setque se in!ra obsequii fines semper mansurum, 
nec regnum affectatürum esse un ,uam, nee ad ea 
rediturum | quie ante. crimini data lpsi essent, 
neque deinceps (QuiJquam facturum quod inter-, 
mortuam suspicionem denuo con(ürmaret, sed con- 
servaturum οἱ propagaturum parem semper bene- 
volentiam οἱ amorem erga. ipsum imperatorem 
Theodorum οἱ filium ejus Joannem, ceterosque 
tam famili: quam imperii successores, His igitur 
G0 conditionibus magui Conostauli dighitate, ut 
antea, ornatur ; ac deinceps imperatoris patrocinio 
et benevolentia splendide fruitur. 


IV. Inter l:ee. Bulgaricam rem laborare nuntia- 
tur. Nam Asanes Bulgarorum princeps, cujus soror 
Theodoro imperatori nupta erat, vite cursum 
emensus, nullam prolem reliquerat, quz ei, ut fil, 
in principatum succederet. Alterum. itaque. illud 


. subsidium necessario restabat, ut potestas summa 


ad Mytzeu sororis ejus maritum transirel : idque 
factum est. Erat autem is homo segnis οἱ effemi- 
natus, quibus de causis. paulatim contemptui esse 
cepit, eoque res devoluta est, ut quz ille decre- 
visset, proreus ,irrita a populo haberentur. Erat 
autem iis temporibus in Bulgaria vir c'arus, no- 


Varioruun) notes. 


peto vocat, ut et Pachyineres, qui de iis lib. t, 
cp. 24, scribens xa τῶν Τοχάρων, οὓς ἡ χοινὴ 
Ἀταρίους λέγει συνήθεια. Ubi forte legendum Tap- 
όρους. D'UCANG. 


* A. C. 1257 l'osgitiv. 


44) Ἔμπροσθεν apud recentiores Grzeos ad 
fnturum tempus. pertinet, et. usurpatur pro µετά 
«auta, postea. Sic infra lib. vi, cap. 10, sect. 1; 
jtem lib, vn, cap. 4, sect. 2. Boivix. 
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NICEPHORI GREGOR 


περ. rnEOD. kasC. 0] 188- 


wine Coastantinus, cognomentó Thus, pruden- Α µος τηνιχαῦτα, Κωνσταντῖνος ὕνομα, Tolyoz ἑπώνυ- 


tie auctoritate et robere corporis multum aliis 
antecellens : qui, cum Bulgaricum impe:ium male 
administrari videret, adversum insurgit : concilia. 
taque sibi et plebis, et eorum qui totius gentis 
illustrissimi ac lectissimi erant, benevolentia, illo- 
rum omnium voluntate princeps declaratus, Terno- 
bum obsidet, quae Dulgarorum regia erat : ut 
, Mytzes vel invitus cum uxore et liberis in munitum 
quoddam οἱ maritiuuin castellum, nomine Mesein- 
briam, confugere cogeretur. Unde ad imperatorem 
transit, Nice in Ásia tum degentem ; atque exinde 
, Romanz . ditioni Mesembriam castellum .— adjicit : 
prediisque circa. Trojan et. Scamandrum G1 ab 
imperatore cum annuis reditibus acceptis, ibidem 
deinceps cuin uxore ac liheris conquievit. 


V. Ceterum. Constantinus Teechus, Dulgarici 
regui potitus, legatos dd wnperatorem mittit, se 
amicu.» ejus et foederatum  piofitens, si ex. ejus 
fillisbus una sibi desponderetur, Eam autem pete- 
bat, nou quod conjege esset opus, quippe qui 
uxorem et liberos haberet ; sed quia nullo genii- 
litio jure Dulgaricum. regnum ad. eum pertinebat, 
iniquo ferebat animo, ea se parte illegitimum 
prin. ipem ac veluti nothum et dici et haberi. Cuin 
igilur imperatoris filiam Asanis non ita pridem 
defuncti regis ex s»rore neptem esse sciret, idcir- 
co sui honoris causa οἱ ad firinandum principatum 


eas nuptias ambiebat, priorem conjugem statim C 


se repudiaturum promittens. Id.et ipsi imperatori 
gratum fuit ; cujus. filia Theodora. thori et regui 
socia accepta, Constantinus Tochus priorem con- 
jugem Niceam mittit, ut. hoc fidei pignore suum 
erga alteram amorem Romanis confirinaret. 


Vi. Quid glura? Imperatorem annum tatis 
Sextum οἱ tricesimum excedentem, molestus ac 
diffiilis οἱ mortis ut ita dicam telis instructus 
morbus invasit, qui principis corpus variis tor- 
me»olis oppugnatim non desiit vexare et conte- 
rere, douec ipsam ei mortem intulit; cum is 
paulo ante olitum alacriter monasticum habitum 


induisset, οἱ multos pecunierum acervos suis ma- - 


μον, φρονῄσεως ἐμθριθείᾳ καὶ ῥώμῃ σώματος πολλῷ 
τῶν ἄλλων προέχων * ὃς πλημμελοῦσαν ἰδὺν τὴν ἀρ- 
X^» -ῶν Βουλγάρων ἑπανίσταται κατ αὐτῆς * καὶ 
προσεταιρισάµενος τό τε δημοτικὸν χαὶ ὅσον ἐν ἔπι- 
σίµοις τοῦ ἔθνους χαὶ Éxxpitov, xal παρ ἑχόντων 
ἁπάντων αὐτῶν τὴν τοῦ χράτους δεξάµενος ἀναγό- 
ρευσιν ἑπολιόρχει vi,» Τέρνοδον, kv fj τὰ βασίλεια ἣν 
τῶν Βουλγάρων ὡς ἀναγχασθῆναι καὶ ἄχοντα τὺν 
Μυτοῖν (15) φεύγειν ἅμα γυναικί τε xaX τέχνοις Eq 
ὀχυρόν τι xaY παράλιον φρούριον Μεσημόθρίαν xa- 
λούμενον,. Ἐκεῖθεν ἐς βασιλέα μεταχωρεῖ χατὰ τὴν 
ἐν Ααίᾳ διατρίθοντα Νίκαιαν, Ῥωμαίοις ὑπήκοο, 
ποιησάµενος xai τὸ τής Μεσημθρίας ἐπὶ τούτοις 
φρούριον ' xal χωρία τινὰ περὶ Τροίαν xal Σκάµαν- 


B δρον εἰληφὼς παρὰ βασιλέως εἰς ἑπέτειον πρόσοδον 


ἐχεῖσε τοῦ λοιποῦ δ,ανέπανεν ἑαυτὸν ἅ μια γυναικί τε 
xai τέχνοις. 

E'. "O γε μὴν Κωνσταντῖνος ὁ Τοΐχος τῆς Βουλγα- 
ριχῆς ἀρχῆς ἐγχρατήῆ καταστήσας ἑαυτὸν ὅδιαπρε- 
σθεύεται πρὸς τὸν βασιλέα, cog εἶναι xal σύμμαχος 
ὁ ολογῶν, εἰ λάβοι πρὸς κοινωνίαν γάμου μίαν τῶν 
αὑτοῦ θυγατέρων. Ἐζήτει δὲ ταύτην, οὐχ ὅτι γνναι- 
xb; ἑδεῖτο ' fjv γὰρ αὐτῷ χαὶ vovit] xaY παῖδες ΄ ἀλλ᾽ 
ἐπειδέπερ ἀπὸ γένους δίχαιον obx ἣν οὐδὲν αὐτῷ 
πρὺς τὴν Βουλγαρικὴν ἀρχὴν, Ίχθετο νόθος χατ᾽ αὐ- 
τὴν δοκεῖν ὑμοῦ τε χαὶ λέγεσθαι. Ταῦτ’ ἄρα χαὶ ἆδελ- 
φιδην οὖσαν τοῦ πρὸ μιχροῦ τετελευτηκότος ἄρχοντος 
τῶν Βουλγάρων ᾿Ασὰν τὴν τοῦ βασιλέως εἰδὼς θυγα- 
τέρα ty fisst τιμῆς τε Évixa τῆς ἐχυτοῦ x2Y βεθαιώ» 
σεως ἅμα 17]; ἀρχῆς, ἀπολύσειν ὑπισχνούμενος αὑτίχα 
τὴν προτέραν ὁμόξυγον. Τοῦτ) ἀρξστὸν ἔδοξς xal 
αὑτῷ βασιλεῖ * xat θεοδώραν την αὐτοῦ θυγατέρα (16) 
χοινωνὸν εἰληφὼς τοῦ τε λέχους xal τῆς ἀρχῆς Κων- 
σταντῖνος ὁ Τοῖχος πέµπει πρὸς Νίχχιαν τὴν προτέ- 
pav σύζυγον, ἐχέγγυον πίστεως παρεχύμενος τοῖς 
Ῥωμαίοις τῆς ἐς τὴν δευτέραν στοργῆς. 

Q'. Τί ἔτι (11): ἕχτον χαὶ τριαχοστὸν (18) ἀπὸ 
γενέσεως χρόνον ἀμείδοντι νόσος ἑνσχήπτει τῷ βατι- 
Asl χαλεπὴ xil ὅπλα φάναι θανάτου φοροῦσα * f 5h 
χάὶ ποικίλας τὰς ἑλεπόλεις χατὰ τοῦ βασιλιχοῦ σώμα- 
τος ἀντιστῆσασχ οὐχ &vr.xe παἰουσα χαὶ συντρίδουσα, 
µέχρι καὶ αὐτὴν ἐπένεγχε τούτῳ τὴν τελευτὴν (19), 
ἁλλαξαμένῳ προθύμως το σχτμµα μικρὸν mob τῆς 
τε)ευτῆς (20) ἐς τὸ μοναδ.ικὸν τρ:θώνιον καὶ πολλοὺς 


^ Variorum nota. 
(15) De quo, ut et de Constantino Tocho, con- p serie chronologica s:epius jam memorata. Fuit 9η» 


sulere licet seriem regum Bulgarie in Faniliis 
Dalmaticis. Ὀύσλνο. 

(16) Irene vocaiur ab Acropolita, Histor. cap. 85. 
Vide notas Alatii. Βοινιν. 

(11) Quid. τὸ τί ἔτι sibi vellet, cum nescirem 
(nam τὸ Quid reliquum. es!, aut Quid restat, haud 
ecio quam belle convepiat) converti quasi scriptum 
fuisset, τῆς τε εἰς τὴν ósotípav στοργὴῆς ἔτι. Quod 
sensus postulare videtur. Wotrius. 

(18) Acropolita, cap. 74. Ducaxc.—"Exv5v χαλτριαχ- 
xoc: hy ἀπὸ ὙΥενέσεως χρόνον ἁμείθοντι τῷ ῥαᾳ- 
σιλεῖ vertit Wollius, Imperatorem annum «iatis 
sectum el (rigesinum. agentem, Vertendum, | exce- 
dentem, Nam «ea est vis verbi ἀμείδειν. Boivix. 

(19) Auno mundi 6767, ut constat ex imperatorum 


tem is annus, a mense Septemb:i ad. J nuarium, 
aunus Christi 1958, a. Januario autem ad Augusti 
finem, 1259. Hinc Possiuus Theodorum Lascarim 
juniorem decessisse affirmat anno Christi 1959, 
Mauritius David, anno 1958. Favet Pussino eadem 
illa series chronologica, quie quatuor annos. impe- 
r.i assignat Tlieodoro Lascari, uon vero tres eosque 
haud iutegros, quot Mauritius David ei assignat. 
Favet etiam co.ex rezius 22303, fol. 271, ubi qua- 
tuor annis imperasse ille dieitur. Mauritius David 
opiniouem suam Pachyweris auctoritate et proba- 
bilibus argumentis defendit. Boivis. 

(50) Ducaugius vertit, qui alacriter parvum habi- 
tion. paulo aute obitum monachico eueullio mutape- 
rat ; ei Phranze testimonio utitur, quoJ tamen coz- 
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ταῖς ἰδίτις χερσὶ διανείµαντι χρηματων σωροὺς xal A nibus  distribuisset , ferventique corde magnam 
πολλὰς δαχρύων (21) ἐκ µάλα ζεούσης καρδίας 9) vim lacrymarum profudisset, quibus animi 

ἀφέντι πηγάς: δι ὧν τὰς πληγὰς ἀπέπλυνέ τε χαὶ — vulnera in tante necessitatis articulo eluerentur et 
ἐθεράπευεν bv ἀνάγχης πφιαύτης καιρῷ τῆς ΦυχΏς. —curarentur. | 


CAPUT il. 


Georgius Muzalo, homo novus, ut in «wlam irrepserit, Theodoro juniori pergratus.. Protovestiarii dignitate 
ornatur. Uxorem. ducit cognatam imperatoris. Cum patriarcha Arsemio tulor testamento datur Joanni 
Lascari. lmperatoris filie quatuor. Filius unicus. Jusjurandum pupillo οἱ tutori bis prastitum. Nobiles 
egre ferunt pralatum sibi Muzalonem. Qui proceres convocat. Tutela. et. rerum administratione vult se 
abdicare. Prohibetur. Novum jusjurandum exigit, Nobilium invidia, Tumultus in. exercitu. Novendiale 
sacrum. Muzalonis duorumque ejus fratrum cedes in templo perpetrata. Mulierum, sacerdotum; alio- 
rumque trepidatio. Arsenius patriarcha anxíus et. consilii inops. Vir. simplex et sanctus, administranda 
reipublice minime aptus. [nita cum nobilibus deliberatione male omnino soluti pupilli consulit. 

2 ^. Ἐμὲ δὲ μεχροῦ τὸ τῆς ἱστορίας παρέδραµεχαι- . I. Sed me id pene. preeteriit, quod vel in primis 

ριώτατον. "Avho Ὑάρ τις Μουζάλων (22) ἐπίχλην, — exponendum est. Nam vir quidam cognomento 

Tecoprto; ὄνομα, γένους iv οὗ λαμπροῦ, διὰ δὲ µόνην p Muzalo, nomine Georgius, non claro genere ortus, 

ἐπιτηδειότητα γνώσεως xal ἠθών ἀστειότητα ἐς thv — sed qui ob solam ingenii dexteritatem et urbanita- 

αὐτοχρατρ.χὴν παρεισδὺς οἰχίαν ἑξέτι παιδὺς, ἵν — tem morum a puero in. aulam. imperatoriam irre- 
efr, δΗπουθεν τῷ βασιλεῖ Θεοδώρῳ καὶ αὐτὸς σὺν &&- — pserat, ut scilicet imperatori Theodoro cum multis 
lw; πολλοῖς συµπαίστωρ ἠλικιώτης, |P. 561 ὁπότε — aliis ipse quoque zxqualis collusor esset : postquam 
χἀχεῖνος τὴν τοῦ παιδὺς παρήλλαττεν ἡλικίαν, τοσοῦ- — js puerilem atalem excessit, ita. 5ο ad mores ju- 
τον ἁρμόττοντα διέθηχε τάχιστα πρὸς τὰ τοῦ νέου — nioris principis s&tatiin accommodavit, ut. unus illi 
βασιλέως τὰ ἑαυτοῦ ἤβη, ὥστ' αὐτὸς ἣν ἐχείνῳ póvoz— esset omnia, ac pro ejus ingenio et voluntate om- 
tà πάντα, προσφυῶς xal κατὰ Υνώμην xal λέγων καὶ — nia et diceret. οἱ faceret. Quantum. autem ztate 
πράττων * xal τῷ χρόνῳ προθαίνοντες συνηύξανον — procedebant, tantum hic affectus ét amor eorum 
ἀεὶ xal τὴν τοιαύτην διάθεσιν καὶ στοργὴν, ὥστε καὶ — augebatur : adeo ut Theodoro dignitatem imperato- 
thv τῶν αὑτοκρατόρων περιζωσαμένῳ àpyhv závT  — riam adepto unus tum quoque omnia es-et ; eorum 

Tv αὖθις ἐχεῖνος αὑτῷ, ἄριστος γνώ,; ων τῶν ὅσα βου- — qux princeps vellet certissima regula ; foris dexter 

iog£vr τῇ βασι)ικῇ διανοία ὑπΏρχε, διοικητης δεδιὺς — negotiorum administrator; dómi (018 arcanorum 

τν ἑχτὺς, μυστηρίων πιστὸς χοινώνὺὸς τῶν ἑντός. particeps. Quas cob res Protovestiarii dignitate 

Δι ἃ δη xa ἐς τὸ τοῦ πρωτοθεστιαρίου τάχιστας quamprimum ornatus, uxorem duxit, qux iuipera- 

ἀνήχθη ἀξίωμα χαὶ γυνα!χὶ συνέζενχτδι fj πῶν καθ) — (orem sanguine attingebat. 

αἷμα προσιχουαῶν ὑπῆρχε τῷ βασι)εῖ. 

B' Τοῦτον ἐπίτροπον θνῄσχιυ» ὁ ῥασεὺς τῶν βᾳ- ΤΙ. [πο una cum Αιδοηίο patriarcha imperator 
διιιχῶν ἀφῖχε πραγμάτων X5a τῷ πατριάρχη 'Ap- moriens curatorem imperii veliquit, doncc filius 
δενίῳ, αξχοις ἂν ἐς τὴν ἀνήχαυταν ἡλιακίαν ὁ xoà. Joannes ad maturam. ztateim pervenisset. Nam is 
βασιλέως φθάσῃ mai; Ἰωάννης. "Mv yp ἔπτων τη — (une sextum ctatis annum explebat, sub nutricibus 
νικαῦτα δ.ανύων ἀπὸ γενέσεως ἔτος ἐχεῖνης (23), *t.— aahuc agens, et parentum, δἳ unquam, eo maxiue 
Érvodjsvo; ἔτι, xal γονέων, εἶπερ ποτὲ, νῦν µάλιστσ — t^mpore egens, cum utroque orbatus esset. Nain 
χρότων, ὁ καὶ ἆ αφοτέρων στερούµενος. θυγατέρες μὲν ilias G9 quidem natu. grandiusculas quatuor reli- 
ὰρ ἐγέναντο τῷ βασιλεῖ τελεωτέραν ἄνουσαι ἡλικίαν αὐογαι imperator, marem vero nullum przeter huuc 
είταρες  ἄλῥην δ' ἄλλος οὖκ fv, πλὴν τούτου δὴ Joannem adhue infantem. Quarum filiarum natu 
τοῦ βρεφιχὴ» ἄγοντος ἄρτι τὴν Πλιχίαν Ἰωάννου, — maxinam Mariam, ut supra. exposui, legitimo | sibi 
"Qs Ut 0vv2z£ov (21) την πρύτην, gnp! zh» Mapíav, — matrimonio Nicephorus /Etolus junxerat, cui a 

Variorum nota. 


Ετος cum interpretatione Woltiana. Phiranz:e verba D tum. monachico. cueullio mutaverat, Ubi  W: Πέις 
sunt, cin paulo aute mortem monachi ha^itum in-— qui pau!o ante obitum alacriter monasticum habitum 
πίεσε. lpse Ducangius, postquam τὸ σχῆκα µ:- induit. Primitus enim. parvam. habitum. induerat 
xp» parvum habitum inerpretatus est, eadein νυ- Theodorus, deinde maguum, quo µεγαλόσχημος 
cem pixpho, quasi repetitun, ut adverbium inter- — moreretur. Μεγαλοσχήμων autem. peculiare. erat 
pretatur. Boivis, — Phranzes, lib. 1, cap. 3. là.— αΧχρυκούλλιον, quod τριδώνιον hic appellat Gregoras, 
mos apud G:zcos praesertim invaluerat, ut cum in. cum μιχροσχήμων esset μανδύας seu pallium. ἰά 
extretpia versarentur, monachicum habitnmm sume- — plaribus docemus in. Gloss, med. Gracit. in v. 
rent, illum scilicet, quei parvum. vocabant. in-.— Z/5u2. Ducasc. 

erdum etiam, cum morbus iugravesceret, magnum, (21) 1! ipsum seribit Acropolita. DucaANG. 

"νο perfecti monachi, ut loquitur Phranzes de (22) Acropolita, cap. 79 ; Pachymeres, lib. 1, cap. 
vipsp Hist. lib. ii, cap. 20, seu. µεγαλόσχημιι δ, 12, 13, 16, 18, 19; Phranzes, lib. 1, cap. ὃν 
mor rentur, quomodo vocabantur, qui ad sumingm — historiam et Που Muzalouis  perstringunt, 
μη perlectionis apicem — pervenerant. 1d. DucascG. 

prro de Thecdoro hisce verbis intelligit Gregoras, (25) Acropolita, cap. 75 : Οὕπω γὰρ τελείων 
qna minus recte. reddidit interpres :: Άλλαξα- — 0250/69 ἐνιαυτῶν ὀχτώ. Pachyineres novennem fa- 
µέιῳ πρ,θύµως τὸ gynua μικρὶν πρὸ τῆς τελεν- οἱ, Dorvix. 

τη: ἐς τὸ μοναχικὺν τριθώνιον, que sic. vertenda (23) Pacebymeres, lib. 1, eap. 15. Ducaxc. 

trant, qai alacriter parcum habitu pauio uute. abi- 


/ 
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socero titulus despóte additus füerst : 
Theodoram Bulgarorum — priuceps Constantinus 
Tocchus uxorem paritér habebat, quod et ipsum 
jam diximus. Restabant alie dus, idem orbitatis 
jugum trahentes, cuia puero. hoc Joanne natu. mi- 
niuio propter quem imperatoris testamentum scri- 
ptum exstabat, quo tutor illi Muzalo dabatur, prz- 


tereaque sanctissimum jusjurandum 2 summis et ' 


iufimis exactum erat : nec id semel, sed primum 
hüperatore moriente , deinde statim post ejus 
obitum. 


NICEPHORI GREGOR/E | 
alteram A ὡς ὁ λόγος φθάσας ἑδήλωσεν, εἶχεν Ίδη λαθδὼν clc 


[τμρ. 10ΑΝ. 1.λες.] 


192 


γυναῖχα νόµιμον ὁ Αἰτωλὸς Νιχηφόρος, 6 xal δεσπό- 
τις διὰ τὸ χῆδος παρὰ τοῦ πενθεροῦ xai βασιλέως 
τετιµηµένος. Τὴν δέ ve δευτἐραν τὴν θεοδώραν (25) 
εἶχεν ὁμοίως ὁ τῶν Βουλγάρων ἄρχων Κωνσταντῖνος 
ὁ Τοΐχος. |P. 37] ὡς ἄρα 85 χαὶ τοῦτ' ἔφθημεν 
εἰργχότες. λείποντο δὲ δη τὸν αὐτὸν τῆς ὁ,φανίας 
ἕλχουσαι ζυγὸν ἕτεραι θυγατέρες δύω, xal 6 νεώτα- 
τος οὗτος παῖς Ἰωάννης * δι ὃν at τε τοῦ B200 wc 
ἔγγραφοι ἐξετίθεντο διαθῆχαι ἐἑπίτροπον τὸν Μουςά- 
λωνα χαθιστῶσαι καὶ πρός Υε 65 φριχώδεις ópxo- 


μὸσίᾳχἰ παρὰ πάντων ὁμοῦ μεγάλων τε καὶ μικρῶν ἱτελέσθησαν. Ἐτελέσθησαν δὲ οὐχ ἅπαξ, ἀλλὰ πρῶ- 
τον μὲν t£: ευντῶντος τοῦ Baci) Eos * ἔπειτ εὐθὺς μετὰ τὴν αὐτοῦ τελευτήν. 
Il. Nam homines quidam dignitate et generis Β T*. Tov γὰρ £v ἀξιώμασαί τινες κἀπὶ γένους σεμνν- 


splendore illustres, cum Muzalonis fortunam novi- 
tate tau subita mutatam cerne-ent, inter se mus- 
sitabant, zegre ferentes delatum ei honorem ipsius 


conditione majorem ; cum inulti essent, ad quos 


simul et tutela pueri imperatoris, et reipublicze 
administratio magis pertineret ; tum quod propin- 
qua cognatione imperatorem  attingerent , tum 
quod ad hujusmodi munia. obeunda multum aptio- 
res essent quam Muzalo, ad quem contemnendum 
et olio prosequendum, ut ipsi dicebant, θά, inul- 
te cause omnibus suppetebant. Nam quod nec 
genere nobili ortus. esset, et ut homines multi pu- 
hirentur operan snam spe imperatori contulis- 
δεί, hz res ad ejus odium animis vulgi ingeneran- 


dum satis efficates erant. Quod si imperium etiam C 


concupisceret ac. somniaret, ut quidam  calumnia- 
bantur, id vero quas non sceleris faces in caput 
ejus accenderet ? Hxc. Muzalonem non latebaut. 


Etenim vir ille cum antea ad talia intelligenda - 


acutus fuerat, tài hoc negotiorum sstu fervente 
et maximam ei animi anxietatem alferente, se ipso 
longe prudentior videbatur. Igitur proceribus om- 
nibus celerrime in curiam convocatis, dexteram 
universis porr'git: ac tanquam inferior cum eis 
collocutus, baud obscure fert, se libenter cuivis 
tum. administratione. imperii, tum tutela. pueri 
imperatoris cessurum esse. 


IV. Quoniam vero omnes simul velut ex compo- 
silo recusabant, et eum praeferendum csse cunlite- 
bautur, quem ipsemet rerum et pueri. dominus - 
$:)r musque arbiter. imperator dipniorem ju.ii- 
ca-set : Muzalo autem nullo modo cedebat, sed 


fortiter resistebat, otium  przferens, et negotium » 


totis animi viribus ac facultatibus. a se amoliens 
propt.r obrepeutem | invidiam, ac iu primis ob 
periculum, quod subobscure inde apparebat et 
conflabatur; idcirco jusjurandum priore sanctius 
a* magis tremendum datur. $5 Jurant omnes 
tun nobiles quam ex plebe wilitari, sibique et 
toti. famili sux quilibet imprecantur, ni quod 
jurassent, religiose servarent, ac Muzaloni tutelam, 


Variorum nota. 


(25) Irenen. Vide supra cap. 2, num. 5. Borvix, 


(20) Verba suspecta, sd clara sententia. W*Lrits. 


νοµένων λαμπρότητι νεωτερίσασαν οὕτω ταχέως ἰδόν- 
τες τὴν τοῦ Μουζάλωνος τύχην διεψιθύριζον πρὸς 
ἀλλήλους, ἀχθόμενοι τῇ πέρα τούτου tipi (26), 
πολλῶν ὄντων ἑτέρων οἱ μᾶλλον Exelvou προσῄχουσε 
τήν τε ἐπιτροπὴν τοῦ βασιλιλοῦ παιδὺς ἀναδέχεσθαι 
καὶ ἅμα τὴν τῶν χοινῶν πραγμάτων διοίχησιν Ex. τε 
τοῦ προσεχῶς ἐς βασιλέα τὸ γένος ἀναφέρειν xal a5 
ἔχ γε τοῦ δεξιωτέρους πολλῷ πεφυχέναι ἐς τὰ τοιαῦτα 
1j χατὰ τὺό Μουξάλωνα, ἄνδρα πολλὰς χεκτηµένον τὰς 
ἀφορμὰς ἓς τὸ περιφρονεῖσθαί τε xal μιπεῖσθαι παρὰ 
πάντων, ὡς αὐτοὶ διετείνοντο. Τό τε γὰρ μὴ Ὑένους 
φησὶ» εὔχλειαν ἔλχειν ἀπὸ τῶν φύντων, τό τε συν- 
εργὸν γενέσθαι τῷ βασιλεῖ πολλάχις ἐς τὰς τῶν πολ- 
λῶν τιμωρίας, ἱχανὰ ταῦτα μῖσος δεινὸν ἐντεχεῖν 
ταῖς ψυχαὶῖς τῶν πολλῶν xat' αὐτοῦ. El δὲ χαὶ βασι- 
λείας Ἶρα xal ταύτην ὠνειροπόλει, χαθώς τινες διλ- 
θάλλοντες προὔῦφερον, τοῦτο δὲ ποίους οὖχ ἂν ἀνῆπ-ε 
χαχίας πυρσοὺς χατὰ τῆς αὐτοῦ χεφαλῆς: Taura δ᾽ 
οὖκ ἐλελέθει Μουζάλωνα. Δεινὸς μὲν γὰρ ὁ &vhp xo 
πρότερον ἣν ἐς τὸ συνιέναι τοιαῦτα * τότε δὲ χαὶ τῶν 
πραγμάτων ζεόντων xal ἀγωνίαν µεγίστην τῇ τοῦ- 
του φυχῇ προξενούντων, συνετώτερος αὐτὸς ἑδόχει 
πολλῷ ἑαυτοῦ. Καὶ δὴ τὴν ταχίστην ἐς βουλευτήριον 
ἅπαντας μεγιστᾶνας συνηθροιχὼς δεξιάν τε ἑδίδου 
τοῖς ὅλοις καὶ ἀπὸ τοῦ Ἡττονος προῦφερε τὴν ὁμι- 
λίαν * καὶ δῆλος ἣν παραχωρήσων ἀσμένως τῷ βου 
λομένῳ τὸν ἐπιτροπὴν τῶν τε χοινῶν πραγμάτων xal 
αὑτοῦ 6h τοῦ πριδὸς τοῦ βασιλέως. 

Δ', Ἐπεὶ δὲ πάντες μὲν ὥσπερ ἀπὸ συνθήµατος 
ὁμοῦ παρῃτοῦντο, αὖτὸν προτιμᾶσθαι τῶν ἄλλων 
ὁμολογοῦντες, ὃν χαὶ βασιλεὺς αὑτὸς ὁ τῶν πραγµά- 
των xal τοῦ πα'δὺς ἐδιχαίωσε χύριός τε χαὶ abtoxpá- 
τωρ, ὁ δὲ Μουζάλων οὐδ' ὁπωσοῦν ἑνεδίδου, ἀλλὰ 
γενναίως ἀνθίστατο, τὴν τε ἡτυχίαν αἱρούμενος xal 
τὸ πρᾶγμα ἁπ᾿ σειόµενος ὅλαις ὁρμαῖς καὶ χινήσεσι 
vf; ψυχῆ; διά τε τὸν ὀφέρποντα φθόνον τῷ πράγματι 
καὶ μάλιστα -διὰ τὸν ἐντεῦθεν ὑποφαινόμενόν τε xal 
πλαστουριούμενον κἰνδυνον ΄ φρικωδέστεροι τῶν΄προ- 
τέρων ἄρκοι πάλιν ἐγίγνοντο  χαὶ ὤμνυον ἅπαντες 
ὅσοι τῶν &v ἀξιώματ! xat ὅσοι τοῦ δήµου τοῦ 6τρα- 
τιωτικοῦ’ χαὶ σφίσι τε αὐτοῖς σαν ἐπαρώμενοι παν- 
ωλεθρίαν xai ἅπαντι τῷ γένει σφῶν ἕκαστος, ei p 


193 [i. c. 1358 1» 1950] 
vol; ορχοις ἑαμένοιεν ἀσφαλῶς xal διατηροῖεν τῷ 
μὲν Μουζάλωνι τὴν ἐπιτροπὴν, [P. 38] τῷ δὲ τοῦ 
βασιλέως vli τὴν βασιλείαν ἀνεπιθούλευτόν τε xal 
ἁπαράτρεπτον μέχρι διαπαντὸς, αὑτῷ τε κοὶ vol; ἐξ 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΑΕ HISTORLE LID. TII. 


[|tMP. J0AN. LAsC. | 19$ 


A imperatoris vero filio imperium insidiarum expers 


^L per omnia inviolatum non solum ipsi, sed et 
futuris ejus liberis tuerentur. Sic illi discesserunt; 
res vero rursus a Muzalone adininistrabantur. 


αὐτοῦ γεννηθησοµένοις. Καὶ οὕτως οἱ μὲν ἀππηλλάττοντο, τὰ δὲ πράγματα ἡταν αὖθις ὑπ τῷ Μανζά- 


λωνι διοιχκούµενα. 

Ε’. Αλλά τέλειαι μὲν οὕπω παρήλλαττον ἡμέραι 
ἑννέα, xal τινες τῶν Ὑένει χαὶ πλούτφ προὺχόντων 
φθόνῳ δεινῷ στρατηγούμενοι τὸν στρατὸν συνεκύχη- 
σαν xal τὰς αὐτῶν ὤπλισαν δεξιὰς χατὰ τῆς σφανῆς 
τοῦ Μουζάλωνος, Τοὺς δὲ χθὲς xal πρότρ.τα τελε- 
σθέντας φρικώδεις ὄρχους ἐχείνους xal τὰς παλα- 
µναιοτάτας ἀρὰς, φεῦ τῆς ἀρχῆς τῶν xaxov, λήθης 
ἁπολαθόντες µβυθοὶ xal πλημμύραι διέφθειραν. 
Ἑννάτη μὲν (27) γὰρ ἡμέρα παρῆν μετὰ τὴν τελευ- 
τὴν τοῦ ῥασιλέως xal ἅπασαι τῶν ἑνδόξων συνῄεσαν 
γνυναιχῶν ἐπὶ τῇ pov? τῶν Σωσάνδρων, ἔνθα κχὶ τὸ 
τοῦ βασιλέως τέθαπται σῶμα, τὸ νενομισμένον τε- 
λέτορσαι πένθος xal τὰ µνηµόσυνα (28). Παρῆσαν δ᾽ 
ὁμοῦ καὶ πάντες ἄρχοντεξ xa ἀρχόμενοι, ἐν οἷς καὶ 
ol τὴν ἐπιδουλὴν ἐἑξαρτύσαντες ἦσαν ' καὶ σννέῤῥει 
πᾶς ὁ στρατὸς, οἱ μὲν πένθους ἕνεχα, οἱ δὲ φονιχἠν 
ὠδίνοντες ὁρμῆν. Καὶ τί δεῖ διατρίδειν; "Ext τῆς {ε- 
pic τειουµένης ὑμνῳδίας, τὰ ξίφη γυμνώσαντες 
πάντες οἱ στρατιῶται ἔνδον ἑξαίφνης τοῦ velo εἰσε- 
πίδησαν xal παρὰ τῇ θείᾳ καὶ ἱερᾷ τραπέζῃ χατα- 
φυγόντα τὸν Μουζάλωνα χατέσφαξαν ἀπηνῶς, χἀπὶ 
τούτῳ τοὺς δύο ἃμα ἁἀδελφοὺς, ᾿Ανδρόνικόν «E qnt 
εὺν µέγαν δοµέστιχον xal θεόδωρον τὲν πρωτοχυνη- 
Tóv^ xai πρὸς τούτοις τὸν σφῶν ὑπογραμματέα δι 
ἑμοιότητα προσώπου τινὰ, συμθὰν οὑτωσί πως, σφα- 
ἀέντες. Καὶ οὕτως ai τό γυναῖχες xal ὁ λοιπὸς ὅκλος 
»ἀτέλεστον ἀφέντει τὸ πένθος ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ συντρι- 
Gipsvut διὰ τὸν φόθον Eguyov ὅλοις ποσὶν ὅποι τύ- 
χοιεν ἕχαστοι. Τὸ δὲ ἱερατικὺν ἅπαν xal ὁ τῶν µονα- 
yw» σύλλογος ἕνδον τοῦ ἱεροῦ τεμένους ἑχόντες 
ἄκοντες συνε)αθέντες ὡλίσθαινόν τε χα) ἔπτιπτον ἅλ- 
1ο; ἐπ ἄλλῳ, τοῦτο μὲν xat διὰ τὸ βίᾳ καὶ ῥύμῃ 


V. Sed nondum toti dies novem clapsi erant, 
cum aliqui nobilitate e) opibus prastantes, violenta 
invidia impulsi, tumultum in exercitu excitarunt, 
el dexteras suas in Muzalonis caedem armarunt. 
Scilicet juramenta illa horribilia novissime prz- 
stita et funestissimas preces (heu principium 
malorum !) altissima oblivio excepit, et profundis 


B quasi fluctibus demersit. Aderat dies nonus ab 


imperatoris morie. Omnes imatrong nobiles in 
Sosandrorum monasterium, ubi cadaver principis 
sepultum erat, convenerant, ut de more lugerent 
et ejus memoriam precibus prosequcrentur. Ade- 
raut omues principes, plebeii omnes : inter quos 
ii quoque qui insidias instruxerant versabantur. 
Conüuebat omnis exercitus , alii ob luctum, 
alii cadem spirantes. Quid multis. morer? Dum 
adhue hymni scri cantarentur, milites. om- 
nes strictis ensibus subito impetu in templum 


facto, Muzalonem qui ad sacrosanctam G6 men- 


sani confugerat crudeliter occiderunt : item duos 
ejus (fratres, nempe |, Andronicum magnuin Doime- 
sticum, et Tlheodurum venatorum  principen, at- 
que etiam horum scribam, form: similitudine (ita 
fors voluit) decepti. Quamobrem et matrona et 
omnis reliqua turba, inchoatum luctum owittentes, 
et alii alios ex metu urgentes, quo quemque pcdes 
ferebant, celerrime aufugerunt. Sacerdotum veio 
ordo, εἰ catus monachorum iutus templum νο- 
lentes nolentes compulsi , labentes alii in alios 
incidebant, tum quod vi et. impetu vehementi iu- 
vicem urgebant, tum quod ob fasum cruorem pe- 
de stabili consistere non poterant. 


σφοδρᾷ Tap ; à) tuy συνωθεῖσθαι, τοῦτο δὲ xal ὃτι ἀνέδραστον εἶχον την τῶν ποδῶν ῥάσιν Ex τῶν χεθὲν. 


των αἱμάτων. 

! Gr. Ὀλίχαι ma prov ἡμέραι xal ὁ πατριάρχης 
Ἀρσένιος ἐπίτροπος ὢν xal αὐτὸς χαὶ γινώσκων 0; 
εἰ μὴ διανασταί(η νῦν, διὰ τοσ.,ύτου θορύδου τῶν Ῥω- 
μαϊχῶν φεροµένων πραγμάτων xai μµέγιστον Ev 
ποσὶν εἶναι ὑπισχνουμένων τὸν χίνδυνον τοῦ τε παι- 
Ux xal τῶν ὅλων πραγμάτων, οὐδὲν ἔσται τὸ χωλύον 
ἐς χδχίας ἔσχατα χωρήσειν αὐτίκα τὰ πράγµατα 'δι᾽ 
ἃ δὴ τὴν φυχὴν µεριζόμενος ἐς διαφόρους ὁδοὺς Ἄο- 
Ἱισμῶν ἀμφιθόλων οὐκ εἶχεν 6. τι πράξειε xalptov. 
"Hv μὲν γὰρ τὴν πρὺς ἀρετὴν φἐρουσαν xol κατὰ 
θεὺν ἀγωγὴν ὁ àvhp οὐ πολὺ τῶν ἄχρων ἀπολειπό- 
ptvos * ἐς δὲ πραγµάτω» [P. 59) πεῖραν xal πολιτι- 
xbv διοίχησιν xai αὐτῶν 0; εἰπεῖν τῶν ἀπὸ σχαπά- 
vic ὀψὲ της ὥρας ἁπαλλαττόντων ἀπολειπόμενος. 0ὐ 
Ἱὰρ θεωρία πνευματιχ] καὶ πρᾶξις πολιτικὴ ὡς τὰ 


Vl. Paucis diebus ex eo elapsis, Arsenius pa- 
triarcha, qui et ipse tutur erat, tanto tumultu rem 


D itomanam turbante, et maximum periculum pupillo 


et summa rerum adesse nuntiante, intellexit nisi 
se ipse contra erigeret nihil deinde obstituruim 
esse, quominus omnia statim ad. summum scelus 
evaderent. Itaque animo. liuc. et illuc. ambiguis 
cogitationibus diviso, quid polissimum agere de- 
beret nesciebat. Nam quod ad virtutem et Dei 
cultum attinebat, ille vir parum a summis aberat : 
sed usu reruu εἰ publica administraLone illis ipsis 
inferior erat, qui sub vesperam a ligone discedunt. 
Scilicet inystica conteinplatio et reipublice adini- 
nstratio vix fere tonjuugi solent. Imo illud 87 
optandum, ne videantur inter se plurimum pugua- 


P Variorum noto. 


(21) Idem Pachymer, lib. 1, cap. 19. DucaNc. 
(23) luterpres, memoriam » imo, uti vertimus, 
Oficium eccl siasticum exsequiarum, seu, uti. vulgo 


loquimut, officium de[unctorum. Vide Glossar. med: 
Griecit. in Μνημόσυνον, et iu "Evvava. DucaNG. 


195 Γκ. κ. 0101 αυ 6768] 


NICEPIIORI GREGOR £ 


[nip. 701m. Lásc.] 


106 


re, ut. caro cum spiritu, ut res qui sentiuntur Α πολλὰ συνεῖναι πεφύχασιν * εὐχτὸν δ᾽ ἂν, el p pag 


«um iis que sensum  escedunt. Mihi vero placet, 
eum qui ad principatum aspirat, ex utraque con- 
lemperatum esse : ut in. musicis instrumentis (ieri 
apud peritos cernimus. Neque enim ii cherdaa 
ones :xqualiter intendunt : quippé id inconcinnum 
et absonum | esset : sed aliis ad graviorem, aliis ad 
acutiorem sonum, aliis plus minusve intensis, 
vsriam quamdam et modulatam efficiunt harmo- 
ni:m. Qui enim soli divinarum rerum speculatio- 
ni est intentus, iu. montibus et. speluncis debet 
vivere, utpote qui vitam insutuerit. societatis ple- 
rumqueexyertem ac plane solitariam et a vulgi 
consuetudine abhorreutem, Qui vero praeter virtu- 
(em euam morum civilitatem et cemitatem gra- 
tam studiumque societatis excoluit, ac omnigenum 
rerum usum sibi comparavit, is populum ad res 
optimas et. salutares facile deduxerit, Nam et Ser- 
vator ac Deus nosier, nisi ad humanos affectus se 
demisisset, οἱ cum publicanis cibum cepisset, et 
eociela;iis siud:um prae se tulisset, et. quatenus 
par erat, omuium ingeuiis se accommodasset, haud 
facile, opinor, totas civitates ac populos ad ample- 
ct«ndas res utiles et salutares perdusisset. 


Vfi. Sed illuc redeo. Arsenius igitur patriarclia 
tanto rerum tumultu circumventus anceps. crat ac 
Jdeliberabat *: non tamen ille secum, (quomodo enim 
id faceret , qui, ut dietum est , nullo rerum usu, 
nullis cousiliorum »mbagibus erat instructus?) sed 
cum preceribus quid agendum esset. consultalat , 
priusquam per insidias 6B Joannes. imperatoris 
filius ferro peteretur. Cieterum | minime prospicie- 
bat id consilium , quod nullo usu rerum, nulla 
prudentia niteretur, facilius ei cui prospectum vel- 
Jet exitio futurum, quam omnes gladios hostiles : 
€t progressu orationis declarabitur. 


μενα τὸ πλέον πρὺς ἄλληλα φαίνοντο, καθάπερ σύµα 
καὶ πνεῦμα καὶ αὉ ὅσα τῶν αἰσθητῶν πρός Ye τὰ 
ὑπὲρ αἴσθησιν. "Ego δ ἀρέσχει χρᾶσιν ἐξ ἀμφοτέρων 
ἔχειν, ὅστις ποτέ ἔστιν ὁ 'βουλόμενος ἄοσχεν . χαθάἀ- 
περ x&v τοῖς μουσιχοῖς ὁρῶμεν ὀργάνοις τοὺς αὐτῶν 
ἐπιστήμονας πράττοντας. Οὐ Ύαρ ἱσοτόνους τὰς 
νενρὰς καθιστῶσιν ἅπάσος ' ἄμονσον γὰρ τὸ τοιοῖτου 
καὶ ἐχμελές ' ἀλλὰ τὰς μὲν πρὸς τὺ βαρύτερον τεί- 
ναντες, τὰς δὲ πρὺς τὸ ὀξύτερον, xal τὰς μὲν μᾶλ- 
λον, τὰς δ' ἧττον, οὕτω ποιχΏ)ην τινἁ xal ἔμμουσον 
χαθιστῶσι τὴν ἁρμονίαν. Τῷ γὰρ μόνῃ προσέχοντι 
τὸν νοῦν τῇ χατὰ θεὸν θεωρίᾳ ὕρεσι χαὶ σπηλαίοις 
ἑνδιατρίδειν προσήχει, ἀχοινώνητον ὡς τὰ πολλὰ τὸ 
ἦθος ἀσχέσαντι καὶ πάνυ τοι ἅμικτον xal τοῖς πολ- 


DB λοῖς ἡλλοτριωμένον. "Όστις δὲ μετὰ τῆς ἀρετῖς καὶ 


πολιτικὸν ἤσχησεν Ίθος xal χάρ.εν xal. κοινωνιχὸν 
xai πεῖραν ἔσχε Τραγµάτων παντοΐων, οὗτος λσὸν 
ὁδηγεῖν ἐς τὰ βέλτιστα καὶ σωτήρια χράτιστος. "Ec 
xaX ὁ Σωτὴρ ἡμῶν xoY 8667, εἰ μὴ τοῖς ἀνθρωπίνοις 
ὑπέχυπτε'πάθεσι χαὶ τελώναις συνέσθιε καὶ κοινωνι- 
xbv ἐδείκνυτο ἦθος xol τοῖς πᾶσι τὰ πάντα μετὰ 
τοῦ καθήκοντος ἐγίγνετο λόγου, οὐχ ἂν οἶμαι Tp 
τὰ λυσιτελοῦντά τε xal owthp:a ῥᾳδίως ὄ)ους five 
δήμους καὶ πόλεις. 

Z'. ᾽Α)λ' ἐκεῖσε ἐπάνειμι. Διηπορεῖτο μὲν οὖν ὁ 
πατριάρχης ᾿Αρσένιος, µέσος ἐναποληφθεὶς τοσού- 
του θορύδου πραγμάτων, καὶ ἐπεσχοπεῖτο καθ' 
ἑαυτὸν μὲν Ίχιστα. πῶς Ὑὰρς πεῖραν πραγμάτων 
τοιούτων xal λογισμῶν λαθυρίνθους οὑκ ἔχων; ὡς 
εἴρηται' ἐσχοπεῖτο ὂ) οὖν μετὰ τῶν ἐν τέλει τὸ 
ποιητέον, πρὶν ἐπίθουλον ὁπλισθῖναι σίδτρον κατὰ 
τῆς χεφαλῆς Ἰωάννου τοῦ βασιλέως υἱέως. Ἐλάν- 
θανς δὲ ἄρα πάντως αὐτὸν, ὡς dj πεῖραν βαθεῖαν 
χαὶ φρένας ποιχίλας οὑκ ἔχουσα σχέψις αὕτη udi- 
λον ἂν εἴη ταχύτερος ὄλεθρος ὑπὲρ οὗ γίνεται, id 
πάντα ξίφη πολέμια. Δηλώσει δὲ προϊὼν ὁ λ6ό- 


Tos. κ 


. | CAPUT IV. 


M ichacl Palaologus ob eximias corporis et animi dotes omuibus gratus. Variis pra'sagiis imperio destinae 


Aur. Generis nobilitas. Aci et patris. dignitates. Fisci claves a. putriurcha. acciyit. 


rgitionibus. animos 


nobilium sibi mancipat. Item militum e& concionatorum. Mis. «uctoribus (pso patriarcha. assentien & 
&uperii adiinistrationem suscipit, donec heres legitimus adolescat. Despote titulo ornatur. 


14. Comnenus Michael Palaologus', cujus supra 
fuentionem szpe fecimus, inter proceres erat cwte- 
vis superior, vultu perquam hilari, consuetudine 
comn odas, moribus urbanus, ad 8ο manu larga 
οἱ liberali. Quz res magnum ejus amorem in οἱη- 
uium annis accendebant, Facile itaque cunctos 
ad se allieiebat, tribunos, centuriones , exere:tum , 
duces, plebem universam, οἱ quidquid sen..torum 
eirsl. Movebantur. etiam .prisumpta imperii opi- 
nione, ut illi se adjungerent et ejus avuiore flagra- 
rent. Movebantur autem ejusmodi opinione, nescio 
uude accepta, sive ex rumoribus contra illum aii 


[P. 40] A'. * '0 Κομνηνὸς Μιχαἡλ (29) ὁ Παλα:ολί- 


(qos, περὶ οὗ πολὺν ἀνωτέρω λόγον ἐποιησάμεθα, Ἡν 
D μεταξὺ τῶν ἐν τέλει τῶν ἄλλων ἐπέχεινα, πολλὴν 


ἐπὶ τοῦ προσώπου φέρων τὴν ἱλαρότητα τὴν τε 
ὁμιλίαν χριστὺς xa τὸ ἦθος ἀστεῖος xal αρὸς 
τούτοις 15v χεῖρα φιλότιμος. "A Oh πάντα πολλὴν 
αὐτοῦ τῆν οτοργὴν ἀνεῤῥίπιξον ἐν ταῖς ἁπάντων 
Quyal;* xal πάντας ῥᾳδίως ἐφείλχετο, ταξιάρχους, 
λοχχιγοὺς, στρατὸν, στρατηνοὺς, τοὺς ὅσοι τοῦ δἡ- 
µου, xa ὅσοι τῆς συγχλήτου. Ἐνηχε δὴ τούτους xdi 
πρόληψις λογισμῶν βασιλείας προσέχειν αὐτῷ xat 
περιφανῶς αὐτοῦ γε ἐχχάεσθαι. Ἑνηιε 0 αὐτοὶς 


γαγίογυπι nota. 


(29) Acropol. cap. 67, 68. DucaNc. 


* Auhbo Christi 13259. Pos-ino. 
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οὐκ οἵδ' ὁποτέρωθεν, εἴτ᾽ Ex τῶν προλαληθέντων xax! À tea sparsis, sive ex insomniis aliisve omnibus. So- 


αὐτοῦ, εἶτ᾽ ἐξ ὀνείρων χαὶ Χλιδόνων τινῶν. δΦι)εῖ 
γὰρ xai ταῦτα περιπολοῦντα τὸν βίον πείθειν τοὺς 
πλείστους, οὗ πάνυ τοι σφό2ρα ἁλόγως οὐδ᾽ ἁμαθῶς, 
οὐδ' ὡσάν τινες φαῖεν ἀπειρίαν νοσφῦντες, Π)εῖστα 
Υὰρ xai τούτων μαρτύρια χκαλ.νδοῦνται ταρὰ τοῖς 
ὅσοι σφίσι προτέσχον τὸν νοῦν. 

B'. σαν µέντο, xal ἀφορμαί τινες ἕτεραι µεί- 
ζους τῶν ἄλλων, τὴν βασίλειον ταύτην ἀρχὴν ἄνω- 
θεν αὐτῷ µνηστευόµεναι, καθάπερ μεγάλης mre 
ἀποῤῥοαί τινες εὐγενεῖς ἐς αὐτὸν γατιοῦσαι. "(1v 
αυτός τε zat ὅσοι τῶν φίλων δρασσόµενοι τοῖς ὑπὲρ 
αὐτοῦ τοιοῦτοι; λογισμοῖς µέγα παρεῖχον τὸ δίκαιον, 
Ἡ γὰρ τῆς μητρὺς αὐτοῦ (50) µέττρ Εἱρένη ἡ 
πρώτη τῶν θαγατέρων Tv Αλεξίου τοῦ βασιλέως ' 
ὃς ἐπέιδὴ γονῆς ἄῤῥενος αὐτὸς οὐκ τύμοίρει, ταύτιν 


ἐρυθραῖς ὑπυδεξέσθαι χρηπῖσι (54) προσετετάχει, 4 


ἓν' εἴη αὐτή τε χαὶ ὁ ταύτῃ συζευχθησόµενος τῖς 

βασιλείας διάδοχος. "O0cv συζεύξας αὐτὴν ᾿Αλεξίῳ 
* Παλαιοιόγῳ xai δεσπότην αὐτὸν αὐτίχα τετί- 
prxs, χαὶ εἰ µη φθάσας αὐτὸν ὁ θάνατος ἐξήρει τοῦ 
τἶδε βέου, αὐτὸς ἂν Ἡν.ὁ μετὰ τὸν σενθερὸν Λλέξ.ον 
ῥασιλεύς. Ἐπεὶ δὲ θανὼν θυγατέρα µήντν καταλε- 
Ἰοίπει, ταύτην μετὰ βραχύν τινα χρόνον ἡ μέτηρ 
ἀνδρὶ συζεύγνυσιν ᾽Ανδρονίκῳ τῷ Παλαιολόγῳ, ὃν 
xi! μέταν δοµέστικον ὁ βασιλεὺς Θεόδωρος τετίµπ- 
xtv Ὁστερον. Ἐκ τούτων ὁ ἱζομνηνὸς γεχένγται Μ:- 
q21 ὁ Παλαιολόγος, διπλοῦς ὡς εἰπεῖν Παλαιο; όνος 
e», πατρόθεν ἅμα xa! µττρόθεν. |P. 41] Εἶχε μὲν 
οὖν ««άντεύθεν ν ἀφορμὰς, ὡς εἴρηται, ob μικρὰς ἐς 
τὴν νῦν προχκειμένην ὑπόθεσιν. Καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, 

το πᾶσι πολλαχόθεν ἐπίσημος ἦν ὁ ἀνῆρ καὶ πεο|- 

ὄιεπτος, xal fj περὶ τούτου φήμη ἠρέμα περιῄει 
τὰς ἁπάντων χλέπτουσα xal γοητεύουσα ἀχοάς. 

I. "0 Υε μὴν πατριάρχης ἀλλ αὐδ' αὐτὸς πόῤῥω 
τῶν ἐχεῖνον φιλούντω, ἔχειτο" ἀλλ εἰ μὴ πλέον 
των ἅλλων, οὐδενὺς μέντοι ἧττον ἐχεῖνον xat αὐτός 
τε ἐφίλει xal µυσττρίων αὐτῷ ἐχοινώνει καὶ, τό γε 

ἔνον, Ti. χκ)εῖς τοῦ γασικικοῦ πρυτανείου (52) 
µόνῳ ἑἐπίστευεν, ὁπό:ε χρημάτων ἐδεῖτο τὰ στρα- 
τιωτικά, πράγματα καὶ d) κοιν τῶν ἀναγκαίων χρεία 
ἀτῄτει  ὃ δη ἀνυσιμώτατον ἐς τὰ λάθρα µελετώμενα 
xai πέρας ὀξύτατον τοῖς ἐκ πολλοῦ θρυλλουµένοις 
παρέσχεν. Αδείας γὰρ (55) ἐχεῖνος λαθόµενος το- 
θεῦτα µεταχειρίζεσθαι χρήματα, ὃ εὔξασθαι μὲν 
ἐνῖν αὐτῷ, ἐλπίσαι 8 οὐκ ἄν ποτ᾽ ἑνῆν, ὅλαις λοιπὸν 
ἐξόντχει χοίνιξιν ἐς τὰς δξξιὰς τῶν τε προὐχόντων 
ἐν γένει xaX τῶν στρατείαις κατε.),εγμένων καὶ 
ὅσοι καὶ γλώττης πειθοὶ χαταδημαγωχγεῖν «bv ὅχλον 
Εδύναντο. Ἐν οἷς σαν καὶ τοῦ Ἱερατικοῦ βίµλτος 
οὐχ δείγοι. 

Δ΄ Ἐντεῦθεν βονλευτέρια σν»εχῃη παρὰ πούτων 
ἁπάντων συνεχροτοῦντο, τὸν πατριάρχην συνωύοῦντα 


'C 


lent enim hujusmodi rebus passim in h:sc vita ob- 
viis plerique commoveri, idque non omnino temere 
aul inscite , aut ita ut nonnulli imperiti fortasse 
dixerint. Nam plürima earum testimonia apud cos 
abundant, qui illas diligentius observarunt. 


ΠΠ. Suppctebant tamen alix majores his rationes, 
quibus ad hoc imperii fastigium jam inde antiqui- 
tus vocaretur : nempe a $9 vereri stirpe velut a 
magno fonte derivata et ad eum usque descendens 
nobilitas, qua ipse 'et amici ejus freti, hujusmodi 
de eo cogitationius multum tribuebant. Nam ejus 
avia materna Irene primogenita filia fuit Alexii im- 
peratoris : qui cum masculam prolem non hal eret, 
ili rubras crepidas induci jussit, ut ipsa, οἱ qui 
illam duvisset, in imperio sibi succederent,. ltaque 
idem Alesium Palzeulogum, cui eani nuptum dede- 
iat, despotz titulo ornavit: et hic nisi morte pri.s 
sublatus fuisset, post Alexium socerum imperator 
fuisset. Sed cum mortuus unam tantum filiam re- 
liquisset, cam non multo pest mater Andronico 
Palzeologo nuptui collocat, quem deinde Theodo!:us 
imperator magnum domesticum fecit. Ex liis natus 
est Comnenus Michael, iuplex ut ita dicam Palo- 
logus, paterno simul materuoque genere. liabuit 
igitur inde quoque, ut dictum est, adjumenta non 
parva ad eam rem qua de nunc agitur : et ut pau- 
eis dicam, omnibus rebus et ab owni parte vir ille 
illustris erat et suspiciendus, famaque ejus paula- 
tim circumferebatur, omnium auribus sensim 0b:e-- 
peus, et cas quasi incantaias deliniens. 


Ill. Ne ipse quidem patriarcha ab amore ejus 
abhorrcebat, eumque 8i non plus quam exteri, non 
minus tauen quam quisquam alius diligebat : et 
arcana consilia cum eó conmmricabat; et quod 
majus est, imperatorii fisci eiaves ei soli credebat, 
quoties opus erat pecunia ad militares usus — aut 
cum publica 10 necessitas postulabat. Id quod ad 
clandestina consilia ellicacissimum fuit, et celerem 
jis quie diu jactata erant finem imposuit. Accepta 
enim tante pecunie tractaudze potestate , quai 


D oytare ille quidem potuit, sperare autem nun- 


quam ausus fuisset, jam totis modiis eam in manus 
nobilium et m-.litum effundebat, eorumque etiam 
qui eloquentia demulcere populum norant. In qui- 
bus et sacri ordinis haud pauci erant. 


]V. Hinc crebra concilia ab his omnibus coacta , 
quibus patriarcha urgzebatur,ne cessaiet, sed exper- 


Variorum nota. 


($0) Vide stemma Palzolugorum in Familiis By- 
mmis. Ducanc. 
(31) Vide qua annotamus in notis ad Villhar- 
dinum. et Aiexiadem, ct in utroque Glos-avio, ubi 
éc Tzarg.s. ecu. 


($2) Partim ia urbe Magnesia, partim iu Astyzii 
arce ad Scamandrum, tum fiscus iiperatorum ἂν” 
servabatur, Paciymer. lib. 1, vap. 25. DUCANG. 

(95) Paehlymeres, lib. 1, eap. z5. UtCcaNG. 


109 [A. w. 6767 Ap 6768] 


NICEPHORI GREGOR.E 


[ntP. j0AN. Lasc.] 


£00 


giscerelur, eamque rerum curam susciperet, quam A μῆ ἀμελεῖν, ἀλλὰ διανίστασθαι χαὶ την ávifjxousav 


tempora postularent, Neque enim eas ejusmodi 
esse, ut parva diligentia egerent, qua vel omissa, 
integer earum status maneret; imo in presenti 
exitii discrimiue versaturas, quemadmoduin navis 
iufinitis mercibus onusta, si in medio pelago gu- 
bernaculis deslituta sit, aut amplum zdificium 
fundamentis labefactatis. Statim autem in ore erat 
plerisque Michael Comnenus Palzologus , et. pru- 
dentia οἱ usu rerum tante imperii moli gustinen- 
dz par, donec imperatoris filius ad maturam zta- 
tem pervenisset. His vocibus etiam patriarcha e«t 
assensus, eamque sentenliam spprobavit. Itaque 
reipubliez przfuit Comnenus Michael, omni aucto- 
ritate praditus , imperatoriis insignibus exceptis. 
Hoc Michaeli fuit iuitium et, primus gradus ad im- 
peratoriuin fastigium ascendendl. Ex eo enim res 
ejus secundis 41 ventis ibant, et plenis, quod 
aiunt, velis in imperii portum defercbantur. 


' 1 
V. Paucis diebus elapsis, aliud concilium ejus 


studiosi convocant, negantes oportere eum qui nc- 
gotia imperii el reipublice administraret, multa- 
rumque gentium legationes audiret, dignitate im- 
peratorie proxima carere, tum ut suus nationi Ro- 
mang honos constaret, tum etiam ut ea, quz ille 
interim constituturus forety firma essent. Bis de 
causis igitur despotz titulo ornatur tam a patriar- 
» cla quam a filio imperatoris. - 


B 


τοῖς ἐνεστῶσι πράγµασι διδόναι προμήθειαν. 0ὐδὲ 
γὰρ οὐδὲ μικρᾶς δεῖσθαι ταύτης αὐτὰ, xal οἷας ἂν, 
εἰ παρόψεταίτις, µένειν αὖθις ἐς τὸ χαθεστὼς aítà, 
ἀλλ αὐτίχα µάλα διαχινδυνεύειν ἀπηλωλέναι, xaüá- 
περ µυριοφόρος ὀλχὰς kv µέσῳ πελάγε: τῶν οἰάχων 
ἀφηοημένη, fj ὥσπερ οἰκία µεγάλη χατασεισθέντων 
τῶν θεμελίων. Καὶ ἣν ἐπὶ γλώττης (54) αὐτίχα τοῖς 
πλείοσιν ὁ Κομνηνὸς ΜιχαΏλ ὁ Παλαιολόγος, ἱχανὸς 
ἐμδριθείᾳ συνέσεως (55) xal ἐμπειρίᾳ πραγμάτων 
τοσοῦτον ὄχλον βασιλιχΏς ἀναδέξασθαι διοιχήσεως, 
μέχρις ἂν ἐς την προσήκουσαν ἡλικίαν ὁ τοῦ βασι. 
λέως φθάσῃ υἱός. Τούτοις σύμψηκον ὁ πατριάρχης 
ἤδη χαὶ ἑαυτὸν ἐπο.εῖτο, xai ἐκυροῦτο τὰ δεδογ- 
μένα λοιπόν. Καὶ ἣν ἐπὶ τῶν χοινῶν πραγμάτων ὁ 
Κομνηνὸς Μιχαήλ, πλὴν τῶν βασιλικῶν συµθόλων, 
πᾶσαν τὴν ἑκουσίαν ἀνειλημμένος. Αὕτη γίνεται τῷ 
Μιχαὴλ τῆς εἰς βασι)είαν ἀναγωγῆς ἀρχὴ xol xa- 
τάστασις πρὠτη » ἐντεῦθ:ν γὰρ EG obpia; ζει τούτῳ 
τὰ πράγµατα χαὶ T) ήρεσιν, ὡς εἰπεῖν, τοῖς ἑστίοις 
ἐς τοὺς.τῆς βασιλείας ἔπλει λιμένας. 

-. E. Ὀλίγχαι παρῖλθον ἡμέραι καὶ δεύτερον συγ- 
χροτοῦσι βονλεντέρ:ον οἱ αὐτοῦ σπονδασταὶ, οὗ δέον 
εἶναι φάσχοντες τὸν τὰ βασιλικὰ καὶ χοι,ὰ διοικοῦν- 
τα πράγματα xal πρεσθείας πολλῶν ἀναδεδεγμένον 
ἐθνῶν μὴ xal τῖς βατιλείας ἔγγιστα ἔχειν καὶ τὸ 
ἀξίωμα τιμῆς ἕνεχα τοῦ τῶν ᾿Ῥωμαίων γένους 
[P. 42] καὶ ἅμα βεδαιώσεως τῶν μεταξὺ γινοµένων 
καταστάσεων. Ταῦτ ἄρα xal τὸ τοῦ δεσπότου ἀξίω- 


C uc (50) δέχεται παρά τε τοῦ πατριάρχου xal τοῦ 


νἱοῦ τοῦ βασιλέως. 


CAPUT V. 


Michael Angelus Macedoniam el snraciam. statuit invadere: Exercitum cogit. Socios sibi asciscit generos 
sttos, Peloponnesi principem et Manfredum Sicilie regem Hi provincias nondum subactas sorte dividunt. 
Jounnes Sebastocrator, Michaelis Pala ologi rater, illis oppontiur. Viros principes secum ducit. Thraciae 
et Macedonig legiones suis adjungit. Proxime hostem  castrameltatur, l'estes Bellegradwm obsident, 
Viribus $205. nimivm confidunt, Romanum. exercitum. contemnunt, militum numero imparem, sed divina 
ope subniaum. Jiichael Angelus per truns(ugam decipitur. Proditum se a sociis putat. Eos noctu deserit. 
Socii, cognito Michaelis discessu, ipsi se | roditos putant. Turbati. et. trepidantes a. Romanis. ca'düntur. 
Princeps Peloponnesi capitur. Bex Sicilie cum paucis (uga elibitur. 


|. . Sub. hzc, cum JEtolix. et Epiri princeps. Mi- 
chael despotes audisset, socerum suum Theodorum 
inperatorem nullo matur: ztà!is successore re- 
licto obiisse, eaque de causa magnis agitari turbis 
proceres Romanos ; «xieris curis omnibus repu- 
diatis speravit se facili labore wagno imperio poti- 
iurum. Neque enim Romanos co rerum statu esse, 


^ 


.. A'.. Ἐν τούτις μέντοι (27) τοῖς χρύνοις ἀχούσας 
ὁ τῆς Αἰτωλίας τε xol Ἠπείρου κρατῶν Mua ὁ 
(δεσπότης, ὡς ὁ συμπένῦεροφ καὶ βασιλεὺς θεόδωρος 
ἑτεθνίχει ἐπ᾽ οὐδενὶ διαδόχῳ τε)είῳ τῆς βασιλείας, 
xai ὡς πολὺς ὀντεῦθεν θόρυδος ἐπιχωριάζει τοῖς &v 


fo τέλει Ῥωμαίων, πάσαν τὰς ἔξω φροντίδας ἐχχρούων 


fme μικρὰ πονήσας μεγάλης ἀρχῆς γενήσεσθαι 


ut εἰ vellet statim Ἀαςοὐομίᾶιυ e Thraciam inva- D χύριος. Μηδὲ yàp ἔχειν Ῥωμαίους ὅπως αὐτὸν 


flere, arcere eum possent, magna negotiorum do- 
mesticorum mole iis ipterca incumbente, et omnei 
eorum curam ab externis rebus abstractam uni sibi 
vindicante. Igitur uagnum e suis provinciis exer- 
citum contrahit, ej longe majorem aliunde 9 foede- 
. ratis accipit. Etenim legatioje cjus benignissime 
audita celerrime adsunt Peloponnesi et Achais 


(54) ldem Pachymer, lib. 1, cap. 23, 25. Du- 
CANG. | 

95) Vide Arscnii testamentum, editum a. Cote- 
lero. [Patrol. 1, CXL.] Boivis. 


ἀποσοδίσωσι κατατρέχειν Μαχεδονίαν καὶ θρῴᾷχην 
αὐτίχα µάλα βουλόμενον, τῆς οἴχωθεν τέως ἀσλολίας 
μετὰ πολλοῦ τοῦ χράτους σφίσιν ἐπιτ'θεμένης xal 
πᾶσαν φροντίδα πρὸς µόνην ἑαυτὴν ἔξωθεν µεθςλ- 
χούσης. "Όθεν πολλὴν ix τῆς χώρας αὑτοῦ ουνή- 
θροιζε στρατιὰν, πολλαπλασίννα ὃ ἔξωθεν αὖ κατὰ 


oup pay lay προσελάµθανε. "v γὰρ αὐτοῦ πρεσθεἰαν 
Variorum nola. 


98. DucaNG. 
(97) Acropol, cap. 77; Pachyicr. lib. 1, eap. 50. 
DucaNc. 


(56) Acropol. cap. 77; Pachymer. lib. I, c8p. 27,. 
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ἀσμένως δεξάµενοι τάχιστα Tyvoussv ὅ τὲ Πελοπον- A princeps, cjus gener (nam ipsius filiam Annam in 


νήσου καὶ 'Ayata; rpivxup (58) γαμθρὸς tx "Αννῃ 
τῇ θυγατρὶ τυγχάνων αὐτοῦ καὶ ὁ τῆς Σιχελίας τότε 
χρατῶν Mazopi, γαμθρὸς καὶ αὐτὸς ἐπὶ Ἐλένῃ τῇ 
θυγατρὶ τυγχάνων αὐτοῦ, πλῆθος ἐπαγόμενοι στρα- 
τιᾶς οὗ πάνυ τοι ῥᾷστα ἀριθμῷ ὑποπίπτειν Erav- 
ελλόμενον. 03 γὰρ τοσοῦτον συμµαχήσο.τες Ίκον 
τῷ Μιχαϊλ, ὅσον σφίσιν αὐτοῖς περιποιησόενοι 
Ἐλάτος ἀρχῆς χαὶ πόλεις ἀλλοτρίας. Καὶ γὸρ τὴν 
μετὰ τὸν Ἰόνιον κόλπον εὖὐθὺς ἄχρι Βυζαντίου πᾶ- 
σαν Ῥωμαίων ἀρχὴν Ίλπισαν ἔξειν ἀπονητί» χαὶ 
ὡς ἤδη βεθαίως ἔχοντες χλήρῳ ταύτην κατὰ cud; 
αὐτοὺς δ:ελάγχανον, πρὶν Basta ἔργου. 

B'. Της δξ λαμπρᾶς ταύτης xoi θαυµασίας τα- 
Ρᾳσχευῆς iv ἀχοῇ χαταστὰς [P. 45] ὁ Κομνηνὸς 
Μιχαηλ ὁ Παλαιολόγος, ἄρτι τὸ δεσποτιχὺν π.οιε- 
ζωσμένος ἀξίωμα xal βεδα.οτέραν ἓν τοῖς πράγματι 
thv τῆς ἑξουσίας περιπεποιηµένος ἀρχὴν, πέμπει 
μηδὲ» µελλήσας τὸν αὐτοῦ ἁδελφὸν Ἰωάννην, σε- 
{αστοχρά-ορα ὄντα, χεῖρα συχνὴν ἐπαγόμενον, Πέμ- 
πει δὲ σὺν αὑτῷ καὶ τῶν τῆς συγκλήτου Ἰαμπρῶν 
οὐχ ὀλίχους συνεργοὺς xai συλλήπτορας, ὁπότοι 
ετρατηγιχῆς ἐμπειρίας οὐ πάνυ τοι ἁδαςῖς ὄντες 
ἐτύνχανον * ἓν ol; fjv χαὶ Καΐσαρ ὁ ἀμφιμήτριος 
ἀδελφὸς αὐτοῦ Κωνσταντῖνος xal Αλέξιος ὁ Στρα- 
τηγόπουλος µέγας δοµέστιχος ὤν * χαὶ πρός Ys ἔτι 
Κωνσταντῖνος ὁ Τορνίχιος, ὁ τοῦ σεδαστοκράτορος 
πενθερὸς, µέγας ὢν πριµµικήριος. Ἡν δὲ τηνιχαῦτα 
ὁ χρόνος '09) μιχρὸν μετὰ τροπὰς θερινὰς κατ aó- 


τὰς 65 τὰς Ὡρίωνος χαὶ Κυνὸς πλατείας ἐπιτολάς. C 


Καὶ 65 τὴν τα(/στην διαπεραιωσἀάμενοι τὸν Ἑλλήσ- 
ποντον Ίεσαν διὰ θράχης καὶ Μακεδονίας ὁμοῦ χαὶ 
τὰ ἐχεῖνεν συνεφελχόµενοι πάντα Ῥωμαϊχὰ otpa- 
τεύµματα, ὁπόσα σπορἆδην χατὰ πόλεις χαὶ χώµας 
xai ἀγροὺς ἐσχολαχότα τέως διΏγον. Μέλλοντος δ᾽ 
ὅσον οὐδέπω τοῦ ἡλίου τὰς φθινοπωρινὰς ἱσημερίας 
ἐπιτεεῖν, Φθάνουσι περὶ ᾿Αχρίδαν τε xal Δεάθολιν. 
φρούρια ταῦτα Μαχεδονίας, πολλην παβρασχόµενα 
thv ἀσφάλειαν τοῖς χρωμµένοις αὐτοῖς. Τούτων µε- 


matrimonio babebat), et qui tum in Sicilia regnabat 
Manfredys, gener ipse quoque, Helena 79 ejusdem 
filia uxore ducta : uterque copias secum adducens , 
"ut ferebatur, nrope innumerabiles. Nec enim tam 
adjuvandi Michaelis quam suas ditiones ampli(i- 
candi causa, et alienas urbes occupandi, aderant. 
Sperabant scilicet Romanas provincias omnes , ab 
lonio sinu Byzantium usque, se statim absque la- 
bore occupaiuros : et laud secus ac si jam earum 
possessionem firmam haberent, sorte illas, prius- 
quam bellum inchoassent, distribuebaut. 


M. Hoc illustri et memorabili apparatu Michael 
Comnenus Paleologus audito, modo despoticum 
titulum adeptus, et potestate sua ipso adtministra- 
tionis initio stabilita, nihil moratus , fratrem suum 
Joannem sebastocratorem cum magnis copiis mittit, 
eique sucios et adjutores adjungit viros senatorii 
ordinis illustres non paucos , qui aliquem rei mili 
taris usum haberent : in quibus etiam Casar erat 
Constantinus , uterinus ejus frater, et Alexius 
Sirategopulus, magnus domesticus : prietereaque 
Constantinus Tornicius, sebastocratoris socer, ma- 
gnus primicerius. Factum hoc est post. istivum 
solstitium, sub ipsum Orionis et Can:cul» exor- 
tum. Igitur Hellesponto celerrime rajecto. per 
Thraciam et Macedoniam prof(iciscentes, ltomanas 
eorum locorum legiones una secum omnes addu- 
cunt, quic. sparsim in urbibus, pagis et agris 73 
olium tum agebant. Cum vero jamjam autumnale 
aequinoctium instaret, ad Achridam et Deaboliim 
perveniunt. Sunt autem ea Macedonis praesidia 
ita munita, ut eos a quibus tenentur tutissinios 
prastent. Inter. utrumque castris positis audiunt, 
hostes ipsos in Aulonis planitie castrametari , ut 
ambo exercitus interjeceto monte dividerentur, lto- 
manus versus septentrionem , hostilis autein ad 
meridiem vergens. 


taf) τὸ ἑαυτῶν πηξάµενοι στρατὀπεδον ἀχούουσι xai τοὺς Άπολθμ-ους στρατοπεδεύοντας ἐς τὰ τοῦ Αἱ- 
λῶνος ἱππίέλστα, ὡς διαιρεῖσθαι τὰ ἀμφοτέρων στρατόπεὸα διὰ τοῦ µεταξ» παρατείνοντος bpou; καὶ γί- 
νεσθαι τοὺς μὲν ᾿Ρωμαίους ἀρχτιχωτέρους, τοὺς δὲ πυλεμίους νοτιωτέρου». 


T'. Οἱ µέντο. πολέμιοι περιχαθίσαντες ἐπολιόρ- 
χουν τὸ τῶν Βελλεγράδων ὑψηλόν τε xol, ὡς ti- 
τεῖν, ὑπερνέφελον φρούριον, µελέτην ἔχοντες μετὰ 
tk» ἐχείνου χαταστροφὴν, ὡς ἐξ ὁρμητηρίου λαμ- 
τρο τινος Χχεχύσθαι xal χατὰ τῆς ἄλλης ἁπάσης 
δυταῆς τῶν Ρωμαίων ἐπικρατείχς, χαθάπερ τις 
πλούσιος ποταμὸς ἐξ ὕὄρους ὑψηλοῦ τινος ἐς τὸ χά- 
ταντε; ῥαγδαίως κχαταῤῥαχείς µάτα:οι τῆς ἆπο- 
νοίας͵ ταῦτα ἐλπίζοντες ἃ δὲ; οὐ τελέεσθαι Ίμελλεν. 
0) yàp ἴσασιν, ὡς πᾶσα ῥώμη σώματος χαὶ πληθος 
ἵππιυ xal ὅπλων ἐπισχευῆ µυρµήκων ἀγέλης οὐδὲν 


IH. Ac hostes quidem Bellegradum , castellum 
altissimum el supra nubes feie eminens, circumse- 
dentes oppugnabaut : eo consilio ut, postquam il- 
lud expugnassent, inde velut ex opportuna quadam 
statione in omnes alias Romanoruin. occidentales 
provincias escurrerent, instar. magni fluminis ex 
alto monte. in subjectam vallem cum impetu ruen- 
tis : vani quidem illi et dementes, cum ea animis 
agilarent, quz non successura erant : ignari nimi- 
rum, omne corporum robur, omnem equitatum 
armorum jue. apparatum , Deo non adjutante ,. ab 


Variorum nota. 


(8) Pachyiner. lib. 1, cap. 00, 31. [s fuit Gui- 
lemus de Villa Harduiui, Gaufredi Primi Achaia: 
el Mere; principis filius. Vide stemma istius fami- 
lig pracixuie notis Histori: Gaufridi de Villa lar- 
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ine formicarum prorsus nihil differre. Itaque A οὐδαμῆ διενήνοχε, μὶ συναιροµένου Θεοῦ. Διὸ xo« 


ogantiz et superbis animis tota re permissa Πο- 
nos invadun!, atque adeo cogitationibus vanis 
nvenientem exitum sortiuntur. ltomani vero, qui 
se absque divina ope nihil esse intelligerent, Deo 
t ccelesti auxilio, quidquid aggrederentur, unice 
an(isi, dimicare cum longe pluribus non dulita- 
runt, οἱ illusirem. victoriam propitio 44 Nuniic 
reporiarunt, ut statim dicturi sumus. 


IV. Nam cum propius hostem castra posuissent, 
quemdam mittust hominem valde idoneum ad coin- 
mitieudos inter se el mutuis discordiis conturban- 
dos hostiles exercitus. Neque enim id adeo diflieile 
erat, ut fieri non. posset, cum Achaiz princeps οἱ 
Sicilie rex peregrini essent, nón ejusdem gentis 
cujus Angelus Michael. Surgit itaque is confestim, 
ac per speciem transfug:e ad hostes noctu transit, 
et clam cum Augelo Micliaele principe AEtoliz con- 
gressus ,.« Scito, inquit, hodie tibi et tuis omni- 
hus magnum periculum impendere. Ambo enim 
generi (αἱ iidemque socii, tam Pelopounesi et 
Achai» princeps quain Sicilie rex, clam per lega- 
tos pacem lRkomanis offerunt, si sibi certze largitio- 
nes dentur. Si ergo salus tua curz tibi est, quai 
primum tibi prospicito, priusquam illorum f«edera 
et pacta ad exitum perducantur. » Credit Michael : 
οἱ re paucis suorum, quibus poterat el tempus οἳ- 
rebat , clam indicata, ante solis ortum fugit, eum- 


ἁλαζονείᾳ 1b πᾶν ἐπιτρέψφαντες xal οἰῆσει οὕτως 
ἐχώρουν χατὰ ᾿Ῥωμαίων. Ταῦτ' &pa xal τοῖς µα- 
παΐίοις λογισμοῖς ἀ,άλογον ἐπηχολούθει τὸ τέλος. 
Οἱ δὲ "Ρωμαίοι οὐδὲν ἑαντοὺς λογιζόμενοι πλὴν 
τῆς θεόθεν ἐπιχονρίας θεῷ καὶ τῇ ἑἐχεῖθεν ἀρωγῇ 
πᾶσαν τὴν σφῶν αὐτῶν ἐπιτρέφαντες xlvnatv διαγω- 
νίζεσθαι πρὸς πολλαπλασίους ἑθάῤῥησαν, χαὶ μέντοι 


χαὶ λαμπρὰν συναιροιένου θεοῦ τὴν νίκην εἰργά- 


σαντο, ὡς αὑτί/χα εἰρήτεται. | 

A'. Ἐπεὶ γὰρ ἐγγὺς ἤδη τῶν πολεµίων οἱ "Po- 
μαῖοι ἐπήξαντο τὰ στρατόπεδα, πέμπουσ. δῇ τινα 
τῶν µάλα ἐπιτηδείων ἐκπολεμώσαι xal συνταράςαι 
xav' ἀλλήλων τὰ τῶν» τολεμίων στρατεύματα. 
Οὐ γὰρ £v τι τῶν ἁδυνάτων [P. 44] τοῦτό ye ἣν, 
τοῦ τε τῆς Αχαίας πρίγχιπος καὶ του ῥηγὸς 
Σιχελίας ἕτερορύλων ὕὄντων καὶ οὐχ ὁμογενῶν 
τῷ ᾽Αγγέλῳ Μιχαἡλ. Διαναστὰς οὖν Exslvo; αὐτό- 
θεν αὐτόμολος δῦθεν ἀπῄει νύχτωρ tq τοὺς πολε- 
µίους xal προσελθὼν λάθρα τῷ τῆς Αἰτωλίας &p- 
χοντι Μιχαἡλ τῷ Αγγέλῳ, € Ἴσθι, » φησὶν, « ὡς 
σοί τε xa: πᾶσι τοῖς ὑπό σε μέγας ἑπήρττται xly- 
ὄυνος σήμερον ἄμφω Υὰρ οἱ σοὶ Υαμθροί τε xat 
σύμμαχοι, ὅ τε πρἰγχιφ !Πελοποννῆσου xai Αχαΐας 
xal ὁ τῆς Σικελίας ῥὴξ λάθρα διαπρεσθεύονται πρὸς 
'Ῥωμαίους περὶ απονδῶν ἐπὶ δώροις τακτοῖς. Εἴ 
σοι τοίνυν ζωῆς µέλει, προνολθητι την ταχίστην 
σαντοῦ, πρὶν εἰς πέρας ἑλθεῖν τὰς ἐχείνων σπονδάς 
τε xal συμφωνίας. » Πείθεται ὁ Μιχαὴλ καὶ διαµη- 


que alii atque alii, cum de ejus fuga aliquid susur- (? νυσάµενος $3945 τῶν οἰκείων ὁπόσους αὐτός τε 


rari audirent, sequuntur : atque ita sparsi omnes 
ejus milites alii alios fuga antevertere studentes,. 
in pedes sese conjecerunt. 


V. Mane vero socii experrecti, fuga Michaelis 
cognita (cujus que causa esset , nulla conjectura 
consequi poterant), pre stupore obmutuerunt, 75 
et Womanos armis lacessere veriti sunt , tum quod 
quid ageretur ignorarent, tum quod ipsi pauciores 
jam essent, qui numerosissimi antea fuerant. ]ta- 
que in fugam vertuntur, se a Michaele proditos 
rati. Eos igitur ita turbatos Romani facto statim 
impetu adorti maximam partem ceciderunt : cx- 
teros, paucis exceptis, vivos ceperunt, inter quos 
ipse Peloponnesi ct Achaiz princeps fuit. Siciliz 
vero rex cum perpaucis suorum clam effugit. 


£ójvato xai ὁ χαιρὸς ἐχορήγει, φεύγων ὤχετο πρὶν 
f, ἀνατεῖλαι τὸν ἡλιον. Καὶ τούτου χατόπιν ἄλλος 
ἐξ ἄλλον τὴν φυγὴν Φιθυριζοµένην ἀκούοντες τοῦ 
Μιχαἡλ σπορᾶδες ἔθεον ἅπαντες ol στρατιῶται, τῇ 
φυγῇ πρυλαμθάνειν ἕτερος ἕτερον σπεύδοντε;. 

E. Άμα ὃ ἔῳ δ.εγερθέντες οἱ σύμμαχοι καὶ τὴν 
μὲν φυγὴν µαθόντες τοῦ Μιχαἡλ, τὴν δὲ τῆς φυγῆς 
αἰτίαν οὐκ ἔχοντες συμθαλεῖν, ἀχανεῖς σαν. Καὶ et 
μὲν ὅπλα κατὰ Ῥωμιαίων xivelv ἀπηγόρευον, τοῦν 
μὲν καὶ ὡς ἀγνοοῦντες τὰ δρώμενα, τοῦτο δὲ xw 
ὡς βραχύτεροι τὸν ἀριθμὸν ἐκ πάνυ πυλλῶν κατ! 
ατάντες. 'Οθεν xal πρὺς φυγὴν Ίδη ἑτρέποντο t 
δεδοµένους ἑαυτοὺς ὑπὸ Μιχαἡλ λογισάµενοι» T 
τοις οὕτω τεταραγµένοις αἰφνιδίως ol Ῥωμ 
ἐπεισπεσόντες τοὺς μὲν πλείστους ἔργον ἀπέφ' 
ξίφους, τοὺς δ ἄλλους πλὴν ὀκίχων ἐζώγρτ 
μεθ’ ὧν ἂν καὶ ὁ πρίγκιφ Πελοποννήσου καὶ "Ay 
'O δὲ τῆς Σικελίας ῥῆξ διέδρα λαθὼν σὺν ὁ 
πἀνν τῶν ξαυτοῦ. 
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CAUUT PRIMUM. . 


Michael Puleoloqus imperator salutatur. Arsenius. moleste fert. Novum. jusjurandum ab eo exigit, Eidem 
diadeina imponit. Quibus cond.tionibus. Victore Macedonicee nuntius. Honores victoribus delati. Princeps 
Peloponvesi captum se redimit. Urbes ab eo dat«, quibus. praficitur Constantinus. sebastocrator. — Lati- 
aortn. Peloponnesiorum clades. Arsenius secedit. Secessionis causa. Nicepliorus ei suhrogutur, Paleo- 
logus Galatam frustra obsidet. Byzantium presidiis cingit, unde Latinorum inopia. [dem Niceam redit. 
Scythe Syriam. et Arabiam occupant. In. Asiam qua. est. cis. Euphratem. irrumpunt. Turcici imperii 
sede potiuntur. Sultanus Azatines Palgologum supplex adit. 


[P. 45] A'. CAAXAX τούτων οὕτως ἐχεῖ τελουµένων. Α V& T. Qus cum ibi ita gererentur, viri auctcri- 


bz: τῆς ἀσπίδος ἐνταῦθα περὶ τὴν Μαγνησίαν καθ: 
δαντες Μιχαἡλ τὸ» Πολαιολύγον ἀναγορεύουπτι βα- 
e:Aía (40) ot δόξη καὶ γένει προὔχοντες. Ὅπερ 
üxnxoó ὁ πατριάρχης Αρσένιος (M), κατὰ Νί- 
χαιαν τότε δ.άχων, ξίφους παντὶὸς χαλεπωτέραν 
χατὰ καρδίας thv λύπην ἐδέξατο' xal ἠρεμεῖν ὅλως 
οὑκ εἶχε δεδιὼς περὶ τοῦ παιδός. "ὀθεν ἁρορισμῷ 
χαθυποβαλεῖν ἐπεχείρησε πρῶτον τόν τε ἀνηγορευ- 
μένον xaX τοὺς ἀναγορεύσαντας. Ἔνπειτα ἑἐπέσχε 
μετριώτερὀ» τε xai βέλτιον ἡγησάμενο; ὄρχοις 
Φρικώδεσιν αὐτοὺς ἀσφαλίσασθαι, μήτε τῇ ζωῇ 
φοῦ παιδὺς ἐπίδουλον χεῖρα ἐπιδαλεῖν, μήτε στέρη- 
gf» τινα xai παρευδοχίµησιν τῆς αὑτοῦ βασιλείας 
ἑ»θυμηθῆναι. Καὶ δὴ γίνεται τοῦτο, Καλανδών Δε- 


tate et nobilitate przsstantes cirea Maguesiam cly- 
peo imponunt Michaelem Palzologum et imperato- 
rem appellant. Quo andi!o patriarclia. Arsenius , 
qui tum Nicezx versabatur, vehementius doluit 
quam si ipsius cor gl.dio transfixum fuisset. Νορ" 
ullatenus quiescere poterat, de pucro sollicitus. 
Primum itaque in anima habuit, tam ei qui an- 
pellatus esset. imperator, quam illis qui appellas- 
sent, sacris interdicere. Deinde se ipsum cohibuit. 
moderatius et melius esse arbitratus eos treimcndc 
jurejurando astringere, ne vel pueri vitz insidia- 
rentur, vel imperio ejua fraudem injuriamve ullain 
facere cogitarent. Idque peractum statim Kalendis 
Decembribus. Nonduia autem toto mense transacto, 


κεμθρίων (42) ἄρτι ἐπιλαμπουσῶν * οὕπω ὃδ᾽ ὅλος B 79 is ipse qui lic timuerat, et illa ipsa pro puero 


ἁ στιρτίζετο μὴν (40) καὶ αὐτὸς ὁ ταῦτα μὲν δεδιὼς, 
ἐκεῖνα 5' ἐμπεξῶν καὶ ἀσφαλιζόμενος ὑπὲρ τοῦ 


pepigerat atque caverat, suis manibus in sacro be- 
male Michaelis Palaeologi capiti ονομα inpoui , et 


Variorum nota. 


(40) Acropolita cap. 78 ; Pachymer. lib. ut, cap. 2, 
5. 4; Phranzes, lib. 1, cap. 4. DtcaNs, 

(51) Vide Arsenii testamentum. Doiviw. 

($2) Wnperator dictus οἱ in clypeum elatus Kal. 
Decemb. auno 1259, ut infra adnotatur. PucaNc, 

(43) Micliaeclem Palrologum | ab Arsenio. Kalen- 
dis ipsis Januariis coronatum esse tradit Ducangius. 
Gregoras coronatum ait. noudum toto mense elapso 
post prxstitum jusjurandum : proinde ante Kalen- 
das Januarias coronatum ponit. Naim. jusjurandum 
Kalendis Decembribus praestitum. esse dixit paulo 
supra. l'achvineres, lib. n, esp. 4 : Ἑχατομθτιόὸ- 
νος νουμηνία jusjurandum prastitin, próclamatuim 


imperatorem, et clypeo impositum, s^ribit, De co- 
denm coronato agit in capitibus sequentibus. Ρος. 
pus vero ἐκατομθδαιῶνος νουμην{αν Kalen!as Ja- 
nuarias interpretatur, atque adco post Kal. Jannua- 
rias coronatum imperatorem putat. !tà chronologis 
male inter se convenit. Exo Ducangium. auctorem 
Seeuius, coronati Miehaelis Palieologi annue posui 
1260, diem vero, Kalendas ipsas Jai arias. Mauri- 
tius Davi. Palvologi. ipnaugorati tempus. relroazit 
a4 Kalendas Januar. anni 1259, ct hanc ΚΙ 
rationem | multis. argumentis confirmat, que iu 
presenti nec. refellere nec omnino approbare insti- 
tui, Do:vix. 
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Imperatorio diademate virum ornat, abreptus ipse Α ra:5h;, οἰκείαις χεροὶν ἐπὶ τοῦ 1:po9 xavactíoet 


quoque sententiis aliorum , qui vel senatorii vel 
sacerdotalis ordinis erant. Caeterum non perpetuum 
illi decernit imperium, sed quod, rebus ita cogen- 
ibus, ab eo tandiu administrandum esset, donec 
legitimus imperii heres et. successor adolevisset : 
tum vero illi soli cessurum eum ultro et solio 
et omnibus simul imperii insignibus. Atque in 
hzc verba juratum est sanctioribus quam antehac 
juramentis. 


βήματος (44) Μιχαλλ τὸν Παλαιολόγον * καὶ τῷ 
βασιλικῷ χοσμεῖ διαδύµατι (15), ταῖς γνώµαις τῶν 
ἄλλων ὅσοι τῆς συγχλήτου χαὶ ὅσοι τοῦ ἱερατιχοῦ 
καταλόγου συγχαθελκυσθεὶς xal αὐτός,. Πλὴν oüx 
αὐτῷ Yt διηνεχη τὴν αὑὐτοχρατορικὴν ἀρχὴν (46) 
χαρίζεται, ἁλλ᾽ ὡς τῶν πραγμάτων τέως àvayxz- 
ζόντων διοικεῖν αὐτὸν αὐτὴν µέχρις ἂν ἐς ἤδην 6 
γνήσιος τῆς βασιλείας χληρονόμος ὁμοῦ xaX διάδο- 
χος φθάσῃ. Τότε δ᾽ αὐτὸν ἑχόντα παραχωρεῖν ἐχεί- 


νψ µόνῳ τῶν τε αὐτοχρατορικῶν θρύνων καὶ πάντων ἅμα τῶν βασιλικῶν συµδόλων. Καὶ ἐπὶ τούτοις 
αὖθις ὄρχοι ἑτελοῦντο φρικωδέστεροι τῶν προτέρων. 


1]. Porro tunc, velut optimum imperii auspicium, 
victoria Romanorum occidentalis ei nuntiatur, 
pauloque post ipsi victorizeauctores adsunt, Pelo- 
pounesi Achaieque principem, et multos alios ex 
liostibus captivos adducentes. Et ii quidem justis 
laborum przemiis honoribusque afficiuntur. Nam 
sebastucratori despotica potestas ab imperatore 
decernitur : magnus domesticus Caesar, Czesar vero 
cum despotze socero sebastocrator appellatur. So- 
ceri autem illustre discrimen in ezruleis calceis 
aurez aquilz intertexte  constituebant. At Pelo- 
ponnesi et Achai:e princeps, redimendz vitz et li- 
bertatis ergo , tres optimas Peloponnesi civitates 
imperatori dat, Monembasiam, &() Mainen ad 
Leucira sitam, qua olim apud Grzcos Teenarium 
promentorium dicebstur, et. Spartam, principem 
Laconizx urbem : atque ita velut ex inferorum fau- 


(P. 46] B'. Τηνικαῦιά γε μὴν χαθάπερ τις 
ἄριστος οἰωνὸς τῆς αὐτοῦ βασιλείας ἀγγέλλονται 
τούτῳ τὰ δυτικἁ τῶν Ῥωμσίων τρόπαια (47), καὶ 
μετ) ὀλίγον ἤχουσι χαὶ ol. τὰ τρόπαια πεπραχότες 
αἰχμάλωτον ἄγοντες τόν τε Πελοπον»ήσου (48) xat 
Αχαΐας πρίγκιπα xal πλείστους ἄλλους τῶν πολε- 
µίων. K&xetvot μὲν ἄξια χομἰξονται τὰ γέρα xal τῶν 
πόνων τὰ ἔπαθλα. Ὁ μὲν γὰρ σεθαστοχράτωρ ἓς τὸ 
δεσποτιχὸν ἀνάγεται παρὰ τοῦ βασιλέως ἀξίωμα  ὁ 
δὲ μέγας δοµέστιχος ἐς τὸ τοῦ Καίσαρος ᾽ ὁ δὲ Kat- 
cap ἅμα τῷ πενθερῷ τοῦ δεσπότου ἐς τὸ τοῦ σεθα- 
στοχράτορος. Ἐποίει δ' ἐπίσημον τὴν ἐχ τοῦ πενθε- 
ροῦ διαφορὰν, ὅτι Ev τοῖς κυανοῖς πεδίλοις (49) xol 
χρυσοῦφεῖς αὑτῷ ἑνηρμόζοντο ἀετοί, "O γε μὴν 
πρίγχιψ Πελοποννήσου xai ᾿Αχαῖας ὠνούμενος τὴν 
ἐλευθερίαν μετὰ τῆς ἑαυτοῦ ζωῆς δίδωσι τῷ βασιλεῖ 
τῶν ἐν Πελοποννήσῳ πόλεων τρεῖς τὰς βελτίους, τήν 


cibus ereptus, suis restituitur. Urbibus vero illis C τε Μονεμθασίαν (50) xaX τὴν περὶ τὰ Λεῦχτρα Mat- 


Peloponnes'is uterinus imperatoris frater Constan- 
tinus praeficitur, quem, ut moJo diximus, e Caesare 
sebastocratorem fccerat. Quo cum pervenisset, La- 
tinos Peloponnesios sepenumero vicit, et multas 
alias urbes subegit, ex illis tribus tanquam magnis 
quibusdam castris ad bellum erumpendo. 


νην, 4| Ταιναρία πάλαι παρ᾽ Ἕλλησιν ἄχρα ἐκαλεῖτο, 
χαὶ τρίτην τὴν προχαθεζοµένην τῆς Λαχωνιχῆς 
Σπάρτην. Καὶ οὕτως ὥσπερ ἑξ ἆδου χευθμώνων 
ἁπροαδόχητος ἐχαρίξζετο τοῖς ἰδίοις. Ἐγχρατὴς δὲ 
τῶν εἱρημένων στἐλλεται πόλεων Ev Πελοποννήσῳ 
Κωνσταντῖνος ὁ ἀμφιμήτριος ἀδελφὸς τοῦ βασιλέως, 


0v, ὡς μικρῷ πρόσθεν εἰρήχειμεν, Ex Καισάρων σεθαστοχράτορα memoinxs. Καὶ ἀπειθων ἐχεῖσε πολλὰς 
εἰργάσατο νίχας κατὰ τῶν Πελοποννησίων Λατίνων xal πολλὰς ἑτέρας προσεκτήσατο πόλεις ὡς ἐξ ὁρ- 
μητηρίων μεγάλων τριῶν ἐχείνων ὁπλινόμενος πόλεων. 


Variorum nola. 


(44) Wolüus, in sacro suggest : emendavimus, 
ut et alibi ubi hac vox o2currit, in sacro bemate. 
Aliud enim est suggestus sive ambo, aliud bema 
sive sacrarium. Vide Constantinopolin Christianam, 
lib. tit, n. 49. Ducasc. 

(45) Kalendis Januarii anno Chr. 
dict. 5, Nicaez, quie post receptam a nostris urhem 
"Ρωμαίων βασίλειον exstitit, ut hic infra ait. Ita 
Acropolita. DucaNc. 

(40) Pachywer., lib. u, cap. 2; Phranzes, lib. i, 
cap. 4; wore. sciiicet Francorum observato, apud 
quos tutores. praodiorum, qua nobilium puerorum 
tutele sux commissorum erant, dowinos sese in- 
scribebant, éonec ii sua xlalis fiereut : cujus quis 
dem moris haud nuper ii exemplum dederant, duin 
Batduio ΕΠ, adhue impuberi, Joanuem DBrieunenseimn 
comitem ex rcge lHierosolymitano tutor:in prafece- 
rant, ca leze ut quoad Dalluinus ex ephebis exce- 
deret, imperatoria diguitate frueretur : de qvo 
apud nostros more multa diximus in Hist. Franco- 
Byzantina, lib. 3», n. 15, et in. Gloss. med. Latin. 
iu v. Ileres. DucaANC. 

(41) Htaque cum imperator salutatus et. clypeo 
impositus est apud Magnesiam, nondum  victoriie 


1260, in D 


Macedonicz nuntius advenerat. Hinc ejus victori.e 
reporiate tempus colligi potest, atque ex initio 
cap. 2, infra. Boiviw. 

(48) Acropolita, cap. 81; Pachymer., lib. 1, 
cap. 31; Phranzes, lib. 1, cap. 5; Mouachus Pa- 
duanus, lib. in, pag. 54; Πιείογ. Franco-Byzant. 
lib. v, n. 16, 17. ls porro princeps fuit Guilelmus 
Villharduinus, Gaufridi Primi Moree οἱ Achaie 
principis filius, cujussupra meminit lib. i, cap. 5. 
DucaNc. 

(49) Vide que in hanc rem anotamus in Gloss. 
med. Grecit. iu v. Τζάγγη. DucaNG. 

(90) Ita etiam Phranzes lib. 1, cap. 4. At Mona- 
chus Paduanus lib. um, pag. 53, Sabellicus οἱ Dlon- 
dus solam Monembasiam habent. Constat. tamen 
Spartam unam fuisse ex cessis oppidis, ut exserte 
testantur Gregoras οἱ Phranzes, cujus episcopus 
llàáimo, sua dignitate ex eo privatus, ad Coconen- 
sein episcopatum promotus fuit a Nicolao lll papa 
anno 1278, uti docet. ejusdem pontilicis Regestum 
in litteris curialibus epist. 110. Est autem Mouem- 
basia Μοτο nunc oppidum, non procul dissitum 
a Capo Malio, sive Maleo promontorio, hodie Maf- 
vusia, priscis Épidaurus Peloponnesi. Ducawe. 
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D'. Ἐπὶ τούτοις χαταλιπὼν τὸν πατριαρχιχὺν 6 A 


"Apaé-tog θρόνον (51) ᾧχετο ἠσυχάσων ἐς τὸ παρά- 
Àtov (53) τοῦ Πασχασίου μονύδριον (55). Πρόφασις 
ὃ f» τῆς ὑποχωρήσεως ἡ περιφρόνησις Ἰωάννου τοῦ 
Λάσχαρι τοῦ βασιλέως παιδός. Ἔπεμφε γὰρ αὐτὸν 
πρὸ βραχέος ὁ βασιλεὺς Μιγαἡλλ 6 Παλαιολόγος ἐν 
Μαγνησία φυλάττεσθαι, µήποτε νεωτερ:σµόν τινα 
6r 0cv πράξῃ παρά τισιν ἔχουσιν εἰς τοῦτο Enti: mU, 
ἡ αὐτοῦ γε ἐμφάνεια. Καὶ δὴ Νιχηφόρος (54) ἀντ᾽ 
ixslvou ἐς τὸν πατριαρχικὸν ἀνάγεται 0pó.ov, ὁ τῆς 
Ἑφέσου μητροπολίτης, ὃς ἕνα ἐπιθιοὺς ἐνιαντὸν ἐτ:- 
λεύτησεν. 

Δ’ Ὅ μέντοι βασιλεὺς σὺν πολλοῖς τοῖς στρατεύ- 
µασι διςπεραιοῦτο εἰς 8páxnv ἐπίδοξος ὢν ἑσθαλεῖν 
xai; τὰ τῆς Κωνσταντινουπόλεως προαύλια πείρας 
εἵνεκα πολεμιχῆς. Καὶ δη μετὰ τὴν ἔξω διατριθὴν 
παρελάσας ἐπολιόρχει πρῶτον τὸ xavà τὴν περαίαν 
τοῦ Γαλάτου ἐπικεχλημένον φρούριον (8), ὡς ῥᾳδίως 
ἐντεῦθεν ἁλωσομένης αὐτῷ χα) τῆς Κωνσταντίνου, el 
αὐτὸ παραστῄσαιτο πρότερον. ᾽Αλλ᾽ ἦσαν ἄρα τὰ τῶν 
τοιούτων ἑλπίδων αὑτῷ γρηγορούντων ὀἐνύπνια. 
Πλεῖστα Υὰρ τῶν λιθοδόλων μηχανημάτων ἀἄντιπερι- 
στήσα; αὐτ.) xal πολλὰς ἑπενεγχὼν βίας ἐλεῖν οὐ δε- 
δύνηται, ΄Όθεν ὀχυρώσας τὰ πρὺ τῖς Βυζαντίδος 
φροῦρια χαὶ ὁπλίτας ἀφεὶς |P. 47] ἓν αὐτοῖς προσ- 
ετατάχει συνεχεῖς ἐπιδρομός xal ἑνέδρας ποιεῖσθαι 
χατὰ τῶν Βυζαντίων Λατίνων, ὡς μηδὲ προχύπτειν 
à dv εἰ δυνατὸν αὐτοὺς τῶν τειχῶν. Ὁ δὴ πρὸς το- 
σαύτην ἤλασε τοὺς Λατίνους πενίαν, ὡς τῇ τῶν EU- 
λων στάνει καὶ τὰς τοῦ Βυζαντίου πλείστας xal 
περιφανεῖς οἰχίας χαθελεῖν εἰς δαπάνην χρτιώδη τοῦ 
sv ^c. Ἐντεῦθεν ἐς Νίκα;αν αὖθις ὑποστρέφει * αὕτη 
Υὰρ ἐγεγόνει Ῥωμαίων βασίλειον μετὰ τὴν τῆς 
Βυξαντίδος πόρθησιν, xai fjv ἐχεῖ διατρίθων ἐφ᾽ 
ἶχανόν. 

KE. Ἐν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις διαθάντες καὶ 
τὸν Ἐὐφράτην οἱ Σχύθαι τὴν ἄχρι Παλαιστίνης οἱ- 
χειοῦνται Συρίαν χαὶ 'Apa6lav. Μηδὲ γὰρ εἶναι, τῶν 
T&v ῥᾳδίων πέρας λαμθάνειν τὴν ἀνθρώπων πλεον- 
εξίαν. μέχρις ἂν ἐπιμένῃ τῇ δεξιᾷ καὶ τῇ αἰχμῇ τὸ 
δύνασθαι. Καὶ πολλοῖς ἐχεῖ vol; λαρύροις περιτυχόν- 
«ες βριθούσαις ἑπανήχουσι δεξιαῖς, φόρους ἑτησίους, 
ὅσα χαὶ δούλοις ἁθλίοις, τάδαντες τοῖς ἐναπολειφθεῖ- 
σιν ᾿"Αραψί τε xat Σύροις xat Φοίνιξι. Κατὰ μέντοι 
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Ill. Post hec Arsenius, relicta sede patriarclali , 
se in maritimum Paschasii monasteriolum quie- 
scendi causa contulit, Causa illius secessionis fuit, 
quod Joannes Lascaris filius imperatoris contemne- 
retar. Miserat enim eum paulo ante imperator Mi- 
chac] Paleologus Magnesiam custodiendum , ne 
presentia ejus quosdam alioqui rerum novarum cu- 
pidos commoveret. Proinde Nicephorus Ephesi 
metropolitanus Arsenii loco in patriarchalem se- 
dem evectus est, qui, uno anno in ea dignitate 
exacto, mortem obiit. 


[IMr. w:cH. PALAOLOG.]: 


IV. Imperator vero cum magnis copiis in Thra- 
ciam transfretavit, ut crederetur in Constantinopo- 
litana suburbia irrupturus, ad tentandam belli for- 


B tunam. Et cum foris morari desiisset, ultra pro- 


vectus , castellum cognomento Galate in adverso 
littore situm primo oppugnavit, quasi ilà. demum 
facile &1 Urbis potiturus, si illud prius occupasset. 
Sed ex spes nihil utique aliud fuerunt quam som- 
nia vigilantium. Nam cum illud castellum multis 
machinis saxa ejaculantibus circumdedisset , οἱ 

multos conatus adhibuisset, capere tamen haud 
potuit. Unde Byzantino agro finitima castella mu- 
nivit; et mililes in iis reliquit, ea lege imposita ut 
crebris incursionibus atque insidiis Byzantinos La- 
tinos infestarent, ne, si fleri posset, illis vel pro- 
spicere extra mcenia liceret. Qux res Latinos ad 
tantam egestatem redegit, ut ob lignorum inopiam 


c plurimas et pulcherrimas urbis cedes destruerent ad 


usum ignis necessarium. Inde Niczaro rediit, quee 
post Byzantii vastationem regia Romanorum fuit, 
ibique aliquandiu commoratus est. 


V. Cxterum his temporibus Scytha, etism Eu- 
phrate superato, Syriam ad Paliestinam usque subi- 
gunt ; ilem Arabiam. Neque enim avaritia humana 
facile conquiescit, dum conatibus fortuna respon- 
det. Ac multas illic mauubias nacti domum re- 
deunt plenis manibus, post impera!a annua tributa 
Syris, Arabibus et Phoenicibus, veluti miseris qui- 
busdam mancipiis. Anno sequenti, etiam in Asiam 
citra Euphratem (id est, in Asiam Minorem) ir- 


τὸ & mby ἔτος (56) εἰσδάλλουσι καὶ ἐς τὴν ἔνδον Εὐ. D rumpunt, eamque przdati facile subigunt, limiti- 


«ράτου 'Aclav xal πᾶσαν ῥᾳδίως καταστρέφουσι xal 


bus excursionis et motus illius constitutis versus- 


Variorum note. 


(51) Ephrzmius de Arsenio : 

Καὶ πάντα βαθμὸν ἀνύσας Ἐχχλησίας, 
Εἰς ῦψος ἤρθη ποιµεναρχίας μέγα. 
να ^ir: τούτου δὲ AX Revtoc 0póvov, 


Movf δὲ abt: v εὐαγῶς δεδωχότος, 
Νιχηφόρος, 1pósópoz iv Ἐφεσίων, 
Uu αν εἴληφε τῆς Κωνσταντίνου. Ducaae. 


Vide Arsenii estamentum. BoiviN. 

($2) Tranquillam ac solitariam vitam acturus. 
Vide Glossarium Ducangii. Boivix. 

(53) Cujus monasterii situs describitur a Pa- 
cbymer. lib. 1, cap. 15. Ducaxc. 

(54) Pachymer. lib. it, «ap. 16. Ducawc. 

(95) ΠεραίΣ, τορὰ τὸ r£pzv, quod mare interja- 


ceret. Vocatur etiam hodie Pera, ut Joannes. 
Denschwam, vir ornatissimus, mihi retulit, qui 
diu et Byzantii vixit, et Amasiam usque progressus 
est: et hos Dyzantinz historiz lilióros omnes cum 
aliis multis singulari industria et studio juyandze 
reipublicz litterarie comparavit: οἱ ut a me con- 
verterentur, atque in publicum ederentur, primus 
auctor fuit. WoLrius. — Male Wolfius, Castellum 
Pera, cognomento Galate, Περαία hoc loco adver- 
sum littus significat. Quod si castellum illud hodie 
Pera dicitur, non idcirco Gregorze verbis vis [ὁ- 
cienda est. Βοινιν. — Τοῦ l'aAdcov. Pachymen. 
lib. 1, cap. 20. DucaNc. 
(56) An. Chr. 1261. Dvcaxc. 
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iCprentrionem Cappadocia. εἰ flumine Thermo- À ληϊζονται, ὄρονς ποιησάµενοι τοῦ το.ούτου δρόµο» 


donte : ad $9 meridiem Cilicia, et Tauri omnium 
Àsiz: montium maximi jugis, quie paulo- post suum 
initium in multas partes dividuntur. 


VI. Deinde Turcorum quoque regia potiuntur. 
Quare sultanus Azatiues, cum fratre Meleco exsul, 
ad Roranorum. imperatorem. Michaclem Palxolo- 
gum confugit, hospitalitatis non omnino veteris οἱ 
magnorum ofliciorui recordationem, veluti certum 
preclarie spei pignus, conservans ; quod. et ipse 
eum aliquando excepisse:, imminens ab imperato- 
re discrimen fu;ientem, et plurima terroruim illo- 
rum gravissimorum vestigia in animo circumferen- 
tem. (Qus cumin memoriam illi revocasset, duorum 
alterum petit, ut. vcl opem ferat contra Seythas , 
vel partem aliquat. Romani agri, ac veluti proprii 
domicilii possessionem certam assgnet, in qua 
cum suis sedem figat. Addncebat enim secum uxo- 
rem οἱ liberos, et famulos multos, ac przterca ma- 
gnas divitias. linperatori autem, tot undique bellis 
urgentibus, non committendum csse visum es!, ut 
Romanas copias divideret : terre autem. partem 
tanto viro, qui multis provinciis imperasset, et rc- 
gio more ab incunte :late educa!us essct, assi- 
gnare, ne id ipsum qvidem suspicione carere aut 
metu in posterum. Necesse enim esse ut subjecti 
$atrape ducem &uum quierant, et alibi atque alibi 
dispersi et veluti noctu oberrantes ad eu:n qui fa- 
cem przferal ac viam monstret, concurrant, ac 
tandem Romauos insigni detrimento &S «fliciant. 
Unde animum cjus velut in zequilibrio nutantem, 
ac tanquam spci parasitum agebat et versabat. 


C 


xol κλόνου πρὸς μὲν ἄρχτους Καππαδοχίαν xai πο- 
ταμὸν τὸν θερμώδοντα, πρὸς δὲ µεσημθρίαν τὴν τε 
Κιλικίαν καὶ τὰ μικρὺν μετὰ τὰς ἀρχὰς πολ)αχη 
διαιρούµενα µέρη τοῦ Ταύρου, ὃς μέγιστος ἐπεφύχει 
τῶν κατὰ τὶν ἸΑσίαν ὁρῶν. 

G'. Χειροῦνται 8 ἐπὶ τούτοις καὶ τά τῶν Τούρχων 
βασίλεια (87). Καὶ φυγὰς ὁ σουλτὰν ᾿Αζατίνης ἅμα 
τῷ ἀδελφῷ Mex (58) φοιτᾷ πρὸς τὸν βασιλέα Ῥω- 
palov Μιγα}Ἡλ τὸν Παλαιολόγον, ἑνέχυρα φέρων πιστὰ 
μεγάλων ἑλπίδων οὐ πάνυ παλαιᾶς φιλοξενίας καὶ 
μεγάλης χυδεµονίας ὑπομνήματα * ὁπότε δηλαδη καὶ 
αὐτὸς παρ) αὐτὸν ἦχε, φεύγων τε τοὺς βασιλικοὺς 
ἐχείνους χινδύνους xai πλεῖστα φέρων ἐπὶ τῆς xap- 
δίας τὰ τῶν μεγάλων φόδων ἑἐχείνων ἵχνη, Ἱούτων - 
ἀνάμνησιν ἐπ αὐτοῦ ποιησάµενος altet δυυῖν θάτε- 
pov * 3j συμμµαχίαν χατὰ τῶν Σκυθῶν, ἢ Υὲς Ῥωμα[- 
xfj; ἁποτομίν τινα χαὶ οἱονεὶ χληρουχίαν εἰς χχτοι- 
χίαν μονιμωτέραν αὐτοῦ τε xal τῶν ἅμα αὑτῷ. "Hv 
γὰρ ἐπαγόμενος γυναΐκα xai τέχνα xa* 0εραπείαν 
συχνὴν, καὶ πρὸς τούτοις πλούτον µάλα μαγρὸν xal 
πολυτελή. Ti μὲν οὖν βασιλεῖ τὰ ᾿Ῥωμαίων xaza- 
χερµατίζειν στρατεύματα, πολλῶ, πυλλαχόθεν περι- 
κυχλούντων πολέμων, οὗ πάνυ τοι ἀσφαλὲς ἐδύγει, 
τό τε Υῖς κλτροδοσίαν ἀπονέμειν ἀνδρὶ τοσούτῳ, 
πολλῶν σατραπειῶν ἀρχηγῷ καταστάντι xal Άγεμο- 
ν.κοῦ τινος Ίθους τροφίµῳ, καὶ τοῦτο δΣ οὐκ ἀν'- 
ποπτον ἣν αὐτῦ, οὐδ ἄνευ φόδων µελλόντων. Ανάν κη 
γὰρ τοὺς ὑπὸ χεῖρα σατράπας ζητήσαι τὸν ἀρχ: Υόν ' 
xai τοὺς EvÜsv κὸκεῖθεν διασπαρέντας xot φερομέ- 
νους ota πλανήτας Ev νυχτὶ ἐπὶ τὸν λαμ παδοῦχον καὶ 
ὁδηγὸν [Ρ. 48] συνδραμεῖν καὶ γρόνῳγενέσθαι Ῥν- 
µαίοις xaxbv ἀμήχανον * ὅθεν ὡς ἐπὶ τρυτάνης μξ- 
τέωρἰσας αὐτοῦ «tv φυχῆν Άγε καὶ ἔφερεν ἐλπίδων 
ὥσπερ παράσιτον (59). 


| CAPUT η. 


Michael Etolus pacem rumpit. Casar Strategopulus adversus. illum. missus. Paucos sccum | milites. ducit. 
Biyzantinos jubetur transeundo lacessere. Ubi primum castrametatus. (Quos. homines obvios habuerit. De 
divina providentia. Latinorum vires. exigue. Daphnusia ab iis obsessa. Byzantii recuperandi ratio inita 
cum  proditorióus. Casar iu. urbem noctu. iutromiltitur, Domorum incendia. Latinorum, qui Byzcntii 
imperarunt, enumeratio. balduini conatus irritus. Fuga. Classis, que Daphnusiam obsidebat, Byzantium 
redit. Latinos fugientes excipit. In ltasiam vela dat. Michael Palwologus recuperatg urbis nuntio quem- 
admodum affectus. Ut. per portam Auream intraverit. Ut. imago Deipara lHlodegetria anteluta sit. Urbis 
aspectus ruinis deformatus. Latinorum incuria. Imperator. urbem insiaurat.. Arsenius iterum patriarcha, 


Alexii Cesaris triumphus. 


l, Secundus aunus exibat, ex quo Michael impe- D A'. Δύο &&nc ἠνύετο ἔτη (60), ἀφ' οὗ τῶν τε βασι- 
ratorio solio potitus occidentalia et Tliessalica arma.  λικῶν θρόνων ἐγχρατῆς ὁ Μιχαλλ ἐγεγόνει χαὶ τὸ 
á 


(57) Itonium, Turcorum sultani sedem prima- 
ram. Vide stemma sultanorum Icouicnsium post 
familias Oalimaticas, n. 45. Docawc. 

(58j Qui antea ad Miclacleim profugerat, εἰ ab 
eo detinebatur, ne si evaderet ves novas. molire- 
tur. Pachymer. lib. i1, cap. 14. Ducaxc. 

(59) Sententia est, ut parasiti mensis divitum 
alantur, ita illum spe bona la-tatum | esse. Wor- 
FiUS. 

(60) Acropol. cap. 83, Α. C. 1261 ; Pachymer. 
Yb. u, cap. 26. hucaNc. — Ato ἑξῆς ἡνύετοῦ 
ἕτη. Verterat Wolfius, Duo perpetui anni exierant. 
ὅσο mialui vertere, Secundus annus. exibat. Ab 


* Ἠνύστο, non 7zvo5:0, aut tx2egozv,. l'oivis, 


Variorum nola. 


requinoctio autumnali an. 1959, quo finis bello im- 
o*itus est, ad so'stitium zstivum anni 1261, quo 
elli renovati initium statuitur, non intercesse- 

runt anui duo integri. Verbum ἠνύετο apud Grego- 

ram significat exibat, non exierat. Sic libro x, cap. 

4, Τέναρ:ον μὲν δὴ καὶ ἑθδομηκοστὸν (loquitur. de 

xtate. Andronici senioris) ἔτος ἀπὸ γενέσεως αὑτῷ 

τελευτῶντι Ἰνύστο, quartus quidem el septuagesimus 
annuus ei morienti exibat. Exibat, non exierat. Nain 
constat Andronicum non totos 74 annos vixisse. 

Vide adnotata infra ad Oraculum Tralliauum, lib. 

1v, cap. 5, sect. 9. Boiviv. 
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21 &- 


ουτιχὸν xal θετταλικὸν ἔπαυσε δόρυ, zzv uágnv φημὶ À represserat (de pugna Acarnanum ct ZEtolorum lo- 


τῶν t£ ᾽Αχαρνάνων xal Αἰτωλῶν, xal τῆς πονηρᾶς 
ἑχείνης ῥίζης πάλιν ὑπεφύοντο πονηρὰ xal ἀχαν- 
θώδη βλαστήµατα, xol πάλιν ὄρχων ἀνατροπαὶ xal 
µάχαι πολεμιχαὶ τοῦ ἁποστάτου Μιχαἑλ. Πέμπει 
τοιγαροῦν χατὰ τάχος ἑ π᾿ Exelvoy ὁ βασιλεὺς Καίσαρα 
τὸν Στρατηγόπουλον, δοὺς αὐτῷ xal Βιθυνοὺς μὲν 
ὀπλίτας μ.κρὸ» ὑπὲρ τοὺς ὀκταχοσίου:, τοὺς δ᾽ ἄλλους 
ὑπόσους ἃ χρεία ζητοίη, στρατολογἧσειν αὐτὸν Ex τε 
θράκης xa: Μακεδονίας. Προστάττει δ᾽ αὐτῷ καὶ πἀρ- 
εργον ὁδοῦ ποιῄσασθαι μεθ᾽ ὧν ἐπιφέρεται Βιθυνῶν 
ὁπλιτῶν τὴν διὰ τῶν τοῦ Βυζαντίου προαστείων διά- 
δασιν, θορύθου τινὸς ἕνεχα τῶν ἓν Βυζαντίῳ Λατί- 
vy xal τοῦ μὴ πάνν σχολάζειν αὐτοὺς xal άναπε- 
πτωχέναι συγκεχωρῆσθαι χἀπὶ πλεῖστον τῶν τειχῶν 
παρεξ:ἑναι ὁπύτε βούλοιντο, ἀλλ εἶναι περιδεεῖς del 
xz ofov &v εἰρχτῇ φρουρουµένους. 
Β’. Καὶ μὲν 6h ὃ-απεραιωσάµενος τὴν Προποντίδα 
ὁ Καΐσαρ στρατοπεδεύει περὶ τὸ 'Ῥήγιον * ἔνθα πε- 
βιτυγχάνει τισὶν ἀγοραίυις ἀνδράσι (61), λόγοις µε- 
Ἰάλοις χαὶ ἁποῤῥήτοις τῆς πάντα διοικούσης προνοίας, 
ἡ πλήθει μὲν ἵππου καὶ στρατιᾶς οὐχ ὑπηρετεὶ πολ- 
λάχις, βραχείᾳ δέ τινι δυνάμει χαὶ πολλὴν ταῖς ἐλπίσι 
τρυφὴν χορηχεῖν οὐχ ἐχούσῃ συναΐρεται μᾶλλον xal 
νίχας µεγίστας παρέχεται. Tov μὲν γὰρ τὴν ἑλπίδα 
χιθδηλεύει τὰ ὅπλα πολλάχις καὶ ἡ τῆς ἄλλης ἴσως 
παρασχευῆς ἀφθονία, [P. 49] καὶ οὐχ £d ῥᾳδίως ἄνω 
Φέρεσθαι πρὸς τὸν ζωῆς xal θανάτου Κύριον, ἀλλὰ 
χατασπᾷ xa βαρύνει xal περὶ «nv γῆν ὡς τὰ πολλὰ 


quor), cum mal: illius radicis mala et spinosa ger- 
mina repullularunt, violatis rursum fcederihus, et 
bello Michaelis rebellatoris perfidia suscitato. Im- 
perator igitur celeriler adversus illum mittit Cee- 
sarem Strategopulum, Bithynis illi paulum supra 
Dccc datis : reliquos milites , quotquot res postula- 
ret, e Thracia et Macedonia cogere jubet. Mandat 
etiam, ut cum Bithynis militibus obiter per subur- 
bia Byzantii transiret, ad Latinos qui in urbe es- 
sent aliquatenus perturbandos, ne prorsus otium 
agere et resides esse sinerentur, aut longius extra 
monia quoties libitum esset evagarentur; sed in 
perpetuo metu essent, et tanquam in carcere in- 
clusi. 


lI. Itaque Casar Propontide trajeeto, csstrisque 
circa Rhegium positis, in circumforaneos quosde m 
homines incidit, magne arcanoqne cuncta guber- 
nantis Providenti:e consilio , que s*pe multitudini 
equorum et exercituum non subservit ; exiguis au- 
tem viribus, que spem non admodum blandam 
suggerunt, magis adest maximasque victorias lar- 
gitur. Nam illerum quidem spem arma sape et re- 
liqui apparatus magnitude adulterant , &4$ ct suc- 
sum ferri non sinunt ad vite necisque Domiaum, 
sed gravi quodam pondere deorsuin pressam versari 
humi plerumque cogunt. Contra horum fiduciam 


χαλινδεῖσθαι βιάζεται’ τῶν δὲ τοὐναντίον ἡ oxávic (C penuria rerum necessariarum expeditiorem facit, 


tav ἀναγκαίων κουφοτέρους ποιεῖ xat ofov αἱθεροδρο- 
μεῖν τε ἀναγχάδει xal θερµότερον τὴν ἄνωθεν ἔχγα- 
λεῖσθαι δεξιάν. AU αὐτό γε μἣν τοῦτο xal πολλοὶ με- 
Ἱάλα ἑλπίσαντες τοὐναντίον f) χατὰ τὰς ἑλπίδας 
ἑπήλλαξαν. Ἕτεροι δὲ δι) ἁπορίαν xai ἑαυτῶν àmo- 
ὶόντες τροπαἰων µεγίστων ἐπέτυχον. Ἰδοὺ γὰρ x&v 
τῷ παρόντι βασιλεῖς τῶν τριῶν οὐκ ἑλάττους πολ- 
λαῖς πολλάκις χ.λιάσι στρατοῦ προσδαλόντες τῇ 
Κωνσταντίνου ἄπραχκτοι ἐπανῆκον, οὐδὲ τοῖς τείχεσι 
χαθαρῶς δυντθέντες ἐγγίσαι. ᾽Αλλὰ ταύτην ὁ Καῖ- 
σᾳρ εἶλεν αἰχμάλωτον, μηδ᾽ ἄχρι χιλιάδος μιᾶς (69) 
ἐπαγόμενος στράτευμα, μηδὲ τειχῶν ἀμυντήριον 5p- 
Ίανον οὐδὲν, μηδὲ μηχανημάτων ὄχλον ὀντινοῦν, ἀλλὰ 
'póvy τῇ θείᾳ ἐπιχουρίᾳ τὸ πᾶν ἀναρτήσας. ETAc δὲ 
eUtto;. 

Γ. "Ens! γὰρ τοῖς ἀνδράσιν ἐχείνοις 6 Καΐσαρ iv- 
ἔτυχε, ᾿Ῥωμαίοις μὲν οὖσι τὸ γένος, αὐτόχθοσι δὲ 
Κωνσταντινουπόλεως, χατὰ δὲ χρείαν ἅλωνος xol 
χαρπῶν συλλογῆΏς ἔξω διαιτωμἐνοις τῆς πόλεως, Πρετο 
περί τε τῆς τῶν Λατίνων δυνάμεως ὅση καὶ οἵα, xal 
περὶ ὅσων ἄλλων εἰχὸς ἦν περιεργάζεσθαι στρατηγὸν 
ἄνδρα xal πολλῶν ὀλυμπιάδων τοιούτων µεστόν. Οἱ 


ac propemodum ad percurrendum coelum impellit , 
et ad supernam dexteram votis ardentioribus evo- 
candam. llinc est quod multi magna spe concepta 
contrarium ac speraverant experiuntur : alii vero 
ex summis angustiis, cum de se ipsis desperassent , 
maximos triumphos sunt adepti. Ecce enim in prze- 
senili negotio non minus quam tres imperatores 
cum multis sepe hominum millibus Constantinopo- 
lim aggressi re infecta discesserunt, cum nec ad 
ipsa mania propius accedere licuisset. Àt Casar 
eamdem cepit, cum ne mille quidem hominum 
exercitum adduceret, nec ullum tormentum murale, 
nec machinarum copiam paratam haberet, sed ad 
solam divinam opem otunia retulisset. Cepit autem 


D hoc modo. 


IIl. Cum in illos viros incidisset, genere Roma- 
nos, Constantinopoli vero natos, qui ob rem fru- 
mentariam cl colligendorum fructuum causa foris 
agerent, rogavit eos, quales et quanta essent Lati- 
norum vires, et alia quz par eral curiosius scisci- 
tari exercituum ducem, harum rerum usu instru- 
ctissimum. lli vero cum Latinorum jugum longo 


Variorum nota. 


(4) Qui se θεληµαταρίους appellabant, quod 
nec Francis nec Gracis ounino parerent, sed gente 
Greci ac Constantinopeli nati, ruri degentes sua 
colerent praedio, uti innuit idem Greyoras : sic enim 
appellantur a Pachyniere lib. 11, cap. 14, 16, 17. 
Ànenymus ms. De bellis Francorum in Morea : "Eva; 


λαὺς ἀχέφαλος, ὅλη θεληµατάρος. DucaNc. 
(62) Octingentos duntaxat fuisse infra ait. Phran- 
zes lib. 1, cap. 4, equites circiter octingentos eun 
lobo peditum habuisse Strategopulun scribit. Vide. 
dlist. ranco-Byzant., lib. v, cap. 24. Ducawc. 
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[ιερ. ΜΙΟ8. rarEoLac.] 


iam tempore moleste ferrent, et. alioqui etiam po- Α δὲ καὶ τῷ τῶν Λατίνων πάλαι ἀχθόμενοι ἑυγῷ καὶ 


polarium suorum quam alienigenarum cousuetu- 
dine uti mallent, Caesaris occursum $5 in v:ximo 
lucro deputarunt, eique cuncta accurate narrave- 
runt. Quin et consilia proditionis cnm eo agitaruut, 
et magnorum przmiorum pollicitationes facillime, 
lanquam rato negotio, acceperunt, Nam Latinorum 
vires non modo exiguas nunc esse, sed etiam ma- 
ximam earum partem abesse in Daphnusix obsi- 
dione occupatam. Est autem Daphnusia urbs ad 
Pontum Euxinum sita , multis aquis circumdata , 
mille stadiis a Constantinopoli distans. Porro sibi 
facile esse noctu praeparare aditum exercitui , at- 
que cliam ascitis amicis eum adjuvare et manu et 
armis et totis viribus ad hostes propulsandos, quod 
et domum baberent contiguam illi porte, qua» 
recta fanum Deipara Fontanz spectaret, occultum- 
que aditum scirent, quem vetus quidam cuniculus, 
quasi ad illud ipsum suapte oblatus, clam przebe- 
rei ; per quem quinquaginta arniati ingressi, occi- 
sis vigilibus effractaque porta, facilem ingressum 
universo exercitui patefacereut. 


IV. Ris illi dictis domum reversi paucis diebus 
interjectis, qux verbis promiserant, re ipsa przsti« 
terunt. Casar autem noctu sub. diluculum url:em 
ingreditur, cum d:em in illis locis alicubi transe- 
gissel, copiis ad pugnam instructis. Postridie ignem 


ἄλλως τοῖς ὁμοφύλοις μᾶλλον 1] τοῖς ἀλλοφύλοις συν- 
διαιτᾶσθαι ποθοῦντες ἕρμαιον χάλλιστον τὴν τοῦ Καί- 
capo; ἡγήσαντο ξυντυχίαν xal πάντα σαφῶς τε 
ἀπίγγειλον xal ἐπὶ τούτοις συμφωνίας τῷ Καΐσχρι 
συνετίθεσαν περὶ προδοσίας xai δωρεῶν ὑποσχέτεις 
μεγάλων ῥᾷστα ἑλάμδανον. ὡς ἐφ᾽ ὁμολογουμένῃ -Ἡ 
πράξει. Οὐ γὰρ µόνον ἀσθενῃ την τῶν Λατίνων δύνα- 
µιν ἔφασαν Ίδη τυγχάνειν, ἁλλὰ xal ταύτις τὸ 
π)εἴστον ἀπεῖναι ἐς τὴν τῆς Δαφνουσίας πολιορχίαν. 
Πόλις δὲ αὕτη περὶ viv Εὔξεινον πόντον, πολλοῖς 
χυχκλουμένη τοῖς ὕδασι, χιλίους σταδίους διισταµένη 
τὶς Κωνσταντίνου * σφίσι δ) αὖ ῥᾷδιον εἶναι τὴν εἴς- 
olov νύχτωρ τῷ στρατῷ συσχευάσαι xai ἅμα συν- 
άρασθαι μετὰ τῶν φίλων αὐτοῖς καὶ χεραὶ xa: ὅπλοις 
xai πάσῃ δυνάµει τὴν τῶν ἀντιπάλων ἄμνναν. Τήν 
τε γὰρ οἴχῆσιν ἔγγιστά που τῆς πύλης χεχτῆσθαι τῆς 
xat' εὐθεῖαν βλεπούσης πρὸς τὸν ναὺν τῆς θεοµήτορος 
τῆς πηγῆς, εἴσοδόν τε εἰδέναι λαθραίαν, ἣν Γαλαιός 
τις ὑπόνομος ἔλαθεν ὥσπερ ἐξ αὑτομάτου vuv παρ- 
εχόµενος, δι’ οὗ πεντήχοντα εἰσιόντας ὁπλίτας νυκτὸς 
τούς τε φύλακας ἀποχτεῖναι χαὶ τὴν πύλην συντρί- 
Ψαντας ῥᾳδίαν ἤδη xaX ἅπαντι τῷ στρατῷ πεποιηκό- 
ναι τὴν εἴσοδον. 

Δ'. Ταῦτ) ἔφασαν οἱ ἄνδρες " χαὶ οἴχαδε ἀπιόντες 
οὗ µάλα συχνῶν ἡμερῶν εἰς πέρας ἦγον τὰ ὑπεσχη- 
μένα. [P. £0] Καὶ ὁ Καΐσαρ (05) εἴσεισι τὴν Κων- 
σταντινούπολιν νύχτωρ πρὺς ὄρθρον, xal αὑτοῦ που 
διημερεύσας συντεταγµένο; πρὸς πόλεμον τῇ ὑστε- 


injici dibus, οἱ quatuor in locis urbem incendi (? ραίᾳ πῦρ τεὑφεῖναι κατὰ τῶν οἰχιῶν χελεύει zal τε- 


jubet, ut gemino bello exitium Latinis machinare- 
tur. Regia Latinorum erat Pantocratoris monaste- 
rium. Qui vero tum Constantiuopoli regnaret, Bal- 
duinus &G erat, PDalduini primi ex sorore nepos. 
Ei enim frater Herricus successit : huic sororis 
lolenta primogenitus filius Robertus; Roberto 
frater ztate proximus D.lduinus, quartus et po- 
stremus a Dalduino primo Constantinopolis impeza- 
tor. js mane cum surrexisset, ac hostes in urbe esse 
audivissel, simulque urbem flammis circumdatam 
conspexisse!, quie act» vento mox ipsius quoque 
regiam invasur:e essent, primum arma et bellum 
spectavit, coactis, si qui aderant, Latinis militibus. 
Sed cum. statim animadvertisset, irritum esse co» 


τραχῆ τὴν πόλιν ὑφάψαι, ἵνα διπλοῖς πολεµῖοις ὁ τῶν 
Λατίνων ὄλεθρος c£ μεμηχανημένος. Τὰ μὲν οὖν τῶν 
Λατίνων βασίλεια ἡ τοῦ Παντοχράτθρος (64) ὑπῆρχε 
μονή. Ὁ δὲ τηνιχκαῦτα Κωνσταντινουπόλεως βασι- 
λεύων Βαλδουῖνος, ὁ τοῦ πρώτου Βαλδουΐνου ἆδελφι- 
δοῦς: Ἑῤῥῆς μὲν γὰρ ἐχεῖνον ὁ ἁδελφὺς διαδέχετας, 
τὸν δὲ ὁ τῆς ἀδελφῆς Ἰολέντης πρῶτος ug ὃ Ῥομ- 
πέρτος (65) ' καὶ τοῦτον αὗ ὁ ᾿Ῥομπέρτου δεύτερο; 
ἀδελφὸς Βαλδουῖνος, τέταρτος χαὶ τελευταῖος ὧν ἀπὸ 
τοῦ πρώτου Βαλδουίνου τῆς Κωνσταντινουπόλεως 
Βασιλεύς. Οὗτος ἕωθεν ἀναστὰς χαὶ ἀχηχοὼς ἔνδον 
ὄντας τοὺς πολεµίους xai &pa ἰδὼν ὡς τὸ πῦὂρ τήν 
τς πόλιν διέζωσεν ἅπασαν xal ὅσον οὐδέπω xal αὐ- 
τοῦ τῶν βασιλείων γενέσθαι ἔμελλεν ὑπὸ τοῦ πνςύ- 


Variorum nota. 
(03) Acropol. cap. 85; Pachymer. lib. tt, cap. 27. D dem argumenti libro Venetiis edito anno 1657, 


Hist. Franco-Dyzant., lib. v, n. 95, 26, 27. Ducawc. 
—(Griecos recuperasse Constantinopolin anno mun- 
di 6769, die Julii 25, diserte ait Georgius Acro- 
pel:ta. De die et niense inter omnes constat ; non 
item de anno. Suut enim qui alfirment recipera- 
tam. fuisse anno mundi 6768, Chri ti 1260, 
atque eam fortasse fuisse Nicephori Gregore cpi- 
nionem, infra osteudetur,. Codex. BRegius 2525*, 
»ceriptus paulo post obitum Androniet ju:ioris, q':0 
tein pore floruit Gregoras, Con-taptinopolin a Grie- 
eis recuperatam ponib. auno undi. 6768. In. ceumn- 
dem annum consentiunt. eodex 2554, fol. ὃς V, 
vod. 2J56, et cod. 9976. quibus. continentur. Ere- 
viaria chronologica ; e: 4. 0502. fol. 7. Dorotliens 
Monembhasiensis in Svnopsi variarum Historiarum, 
edita Venetiis, an. 1631, Matliieus Cigaia in. ejus- 


Chronicon breve. editum ex codd. Regiis ab fg- 
maele Bullialdo, οἱ Historia Micliaelis ιο sub- 
junctim. Chytrzeus in Chronologia, ubi de Nicephoro 
Gregora. Caeterum  verissimaja. puto. Acropolitze 
chronologiam, qui historiam seripsit eo tempore, 
quo Greci. Constantinopolin. recuperarunt. Cum 
Acropolita conseatiunt codez Reg. 2152, fol. 99, 
V, et Cod, 5058*, fol. 69, V. [tem iustrumentum 
piotatum a. Dacangio ex. Thesauro Chartaruni, et 
iu calce Histo:i« Franco-Dyzantin:e cum. aliis actis 
conjunctum. Boivis. 

(64) Vide camdem Bist. n. 27. DucaNc. 

(65) Georgius A«ropolita Petrum interserit, llen- 
rici successorem. Omissus praterea à Gregora Joau- 
nes, qui post Robertum imper.t.r fuit. V:de Jfi- 
eioriam Franco Byzaut BoiviN 
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µατος ἑλαυνόμενον, πρῶτα μὲν el; ὅπλα καὶ πόλεμον Α natum. suum : et insignia imperii οἱ ipsum impe- 


ἴδιεφε, συνηθροιχὼς ct τί που τῶν Λατίνων ὑπῆρχεν ’ 


ὁπλιτιχόν. Τάχιστα δ᾽ αὖθις ἑγνωχὼς ἀνηνύτοις ἔπι- 
χειρῶν, χαίρειν ἀπεῖπε xaX σύμδολα βασιλείας (66) 
ἐμόαλὼν φυγῇ τὴν σωτηρίαν πορίζεττι. 

E. Ῥέουσα δ' ἡ φήμη (07) φθάνει αὐθήμερον καὶ 
ἐς τοὺς τὴν Δαφνουσίαν πολιορχοῦντας. OT oh xal 
ἄραντες ἐχεῖθεν ταχυναυτοῦσιν εἴπερ ποτὲ, χα) ὁρῶν-- 
ται τῇ ὑστεραίᾳ τὰ τείχη τῆς πόλεως παραπλέαντές 
τε χαϊ περιπλέοντες xa τοὺς ἐχπίπτοντας τῶν Λα- 
τίνων σωρεύοντες ὅσον ἐφιχτόν. Καὶ τοῦτ' ἐξ ἑοπέρας 
εἰς ὄρθρον ποιοῦντες διετετελέχεισαν. "Αμα ὃ) ἔῳ τὰ 
ἱστία δια πετάσαντες εὐθὺ τῆς Ἰταλίας (68) τὸν àmó- 
πλουν ἁποίουν, μαχρά xa αὐτοὶ χαίρειν εἰπόντες τὴν 
γόθον πατρίδα. Τὴν δῇ ταχίστην φβάνει τῶν πε- 
πραγµένων τὰ εὐαγγέλια χαὶ ἐς βασιλέα περὶ τὴν 
Νίκα:αν. "O δὲ πιστεύειν οὐκ elc τὰ πρῶτα ῥᾳδίως, 
ἐννοῶν ὡς πρ) βραχέος αὗτὸς μὲν Ἶνε µυρίαν éxa- 
Υμενος alyuti, xaX μυρίαν ἐπιδειξάμενος μηχανὴν 
ἐλεῖν οὐδὲ τὸ σµιχρότατην ἠδυνήθη τοῦ Γαλάτου πο- 
λίχνιον * χἄπειτα παραδόξως ἀχούοι τὴν Κωντσταντ[- 
vou, τὸ μέγα θαῦμα τῆς οἰχουμένης, ἁλοῦοαν ῥᾳδίως 
ὑπ' ὀχταχοσίων ἀνδρῶν. Εἶτα xatü' ἑαυτὸν γενόμενος 
χαὶ συνιεὶς ὡς τοῦ δείου fj πρόνοια δύναται χαὶ τοῖς 
ξτροῖς διδόναι βλάστην χαὶ τοῖς πένησι πλοῦτον xal 
ῥώμην τοῖς ἀσθενέσι καὶ μέγεθος τοῖς μιχροῖς, ὥσ- 
περ χαὶ τοὐναντ[ίον, ὁπότε ὁ πλούσιος ἓν τῷ πλούτῳ 
xavytpto τῷ ἑαυτοῦ xal ὁ δυνατὸς ἓν τῇ δυνάμει αὐ- 





rium valcre jubet, ac nudus cymba quadam arrepta 
fuga salutem qu:erit. 


xai βατιλείαν αὑτὴν. Ὁ 6 ἁλιάδι τινὶ Yvopviv ἑαυτὸν 


V. Ejus rei fama eodem die manat ad cos qui 
Daphnusiam obsidebant. ltaque illi sublatis ancho- 
ris celerrime, si unquam, in altum provecti postri- 
die preter et circum urbis moenia n»vigantes con^ 
spiciuntur, et Latinorum elabentium tu: bani quan- 
tam poterant recipientes. Idque 4 vespere usque 
ad diluculum continenter fecerunt, Mane autem 
statim expansis velis recta versus Italiam cursum 
intenderunt, multum et ipsi patriam non legitimam 
valere jubentes. Laxetus vero bene gesto rei nuntius 
cum Niczam ad imperatorem quam primum perla- 
tus esset, is initio non facile credebat, cogitans se 
paulo ante maximo cum exercitu maximoque ma- 
chinarum $7 apparatu, ne quidem exignum Gala- 
te oppidulum espugnare potuisse : nunc autem 
priter opinionem audire, Constantinopolin, grandq 
orhis terrarum miraculum, ab octingentis viris fa 
cile captam. Deinde cum se collegisset, ac reputa- 
ret Providentiam divinam facere posse ut etiam 
arida repullularent, et ut pauperibus diviti:, robur 
infirmis, parvis magnitudo accederet : contrarium 
autem accidere , cum dives suis opibus gloriatur, 
et potens suis viribus intumescit : sublatis ad e«- 


τοῦ, εὐχαρισττρίους ἀνεπέτασε χεῖρας πρὸς Κύριον ϱ lum manibus gratias Deo egit , et multos hymno: 


xai üpgvou; πολλοὺς διεξεληλύθει τῇ γλώττῃ, µάλα 
τῇ ὑποθέσει προσῄχοντας. Ὁ μὲν 6h βασιλεὺς οὕτω 
περὶ τὴν ἆχοην διέθηχεν ἑαυτόν. Tip δὲ ἦν ἔργον ἐπι- 
μελὲς λοιπὸν, πάντων ἀφεμένῳ τῶν ἄλλων πραγμά- 
των» ἑέναι πρὸς «iy βασιλίδα τῶν πόλεων ἅμα τῇ 
συςύγῳ δεσποίνῃ [P. 51] καὶ τῷ vli "Avópovl«o τῷ 
γέφ βασιλεῖ, δεύτερον ἔτος ἄγοντι τῆς ἡλικίας (09). 

(’. Συχναὶ παρῆλθον ἡμέραι xal εἶχε τὸν βασ)λέα 
1 τῶν πύλεω»ν βασιλεύουσα (10) * πλῖν οὐ πρότερον 
εἰσελθόντα αὐτὴν, πρὶν f| τὴν θείαν εἰχόνα τῆς 
ὑπερᾶγνου θεοµήτορος τῆς ᾿Οδηγητρίας (11) ἑἐς 
την οὕτω πως ὀνομαξομένην Χρυσῆν πύλην εἰσελη: 


huic argumento convenienteg lingua percurrit. Ad 
hunc ergo modum imperator eo nuntio affectus 
est. In eam autem curam deinde incubuit, ut omis - 
sis aliis rebus omnibus cum uxore Augusta οἱ Λη- 
dronico filio, juniore imperatore, tum biimulo, 


principem urbem ingrederctur. 


VI. Dies complures ex eo effluxerant, cum οἱ im - 
peratorem excepit regina urbium. Non prius tamen 
eam intravit, quam castissim:» Dci Matris llode- 
getriv imago portam, quam Aurcam vocant, intro- 
ducta esset. Cum autem ibi hymnis canta!is gratias 


Variorum noto. 


(66) Quz illa fuerint, narrat Acropolita cap. 47. 
Nos etiam ex illo et aliis in eadem Hist. n. 98 et 29. 
Pachymer. lib. 11, cap. 27 extr. scribit in argumen- 
um capte urhis allatam Michaeli sarissaw Dalduini 
purpuream : Σημεῖον δὲ ἀληθείας τῶν λεγομένων 
ἐχείνοις fjv χοχκοθαφἢς σάρισσα δειχνυµένη. DUCANG. 

(67) Pachymer. ibid. Ducaxc. 

(68) Imo recta in Euboeum irsulam contendit Bal- 
duiuus, cnm Marco Gradcnigo. Pantaleone Justi- 
niano patriarcha Counstantinopolitano, et compluri- 
bus aliis, quorum plerique, antequam insulam at- 
lngerent, fame per;eruut, ut narrat Monachus Pa- 
duauus. B.lduinus vero οἱ ο. οτί ab Euboze prin- 
cipibus et a. Laurentio Ticpolo Venetorum bajulo 
humaniter excepti sunt. Ducasc. 

(69) Hiuc colligitur Andrenicum seniorem (qui 
hoc leco νέος vocatur) non vixisse annos 74"), sed 
tantum Το, nisi Gregoras Coustantnop.. a Gr:e- 
ris recuperatam ponat au. mundi 6763. Nani 
ab au. 6769 exeunte, quo recuperatam urbe 

* Quot vixisse eum Gregoras ait lib. v, cap. 5 sect, 9; 
item lib. x, cap. 1, sect. 4. Doiviw. 


ponit Acropolita, ad an. 6840 ineuntem, quo 
Andronicum constat obiisse, auni numerantur non 
toti. 71, quibus si pueri. bimuli zetatem scu. duos 
annos addas, con(ient an. 735 non toti. Atqne hoc 
est, quod supra dicebamus, Gregoram secuturm esse 
foriasse opinionem eorum clironologorum, qui Con- 
stantinopolin recupera am statuerunt. anuo mundi 
6768, non autem an. 6769. Sed hic noster histori- 
cus non semper secum con-«entit. Βοινιν. 

(70) Michaelem Pal.vologuin. in urbem reeupera- 
tam ingressum esse die 15 mcnsis Augusti, colligo 
ex his qua leguntur initio. codicis Regii 1352 **). 
M1 Λὐγούστῳ ε’. ἰνδικτ:ώ»ος 67. τοῦ ἔτους ovS". 
ἐσίχθημεν᾽'') σὺν θὲῷ ἐς Κωνσταντινούπολι». ον 
sis Augusti die 15, an. 6719, introducti sumus Deo 
juvante in urbem Constantinopolin. Bois. 

(11) Acropol. cap. 88 ; l'achyme . lib. i. cap. 51. 
]stius s:edis, de qua multa congessii us in. Cons an- 
tinopoli Christ. lib. ww, sect. 2, n. 24, alibi sspe 
meminit Grcegoras. lvcaNc. 

** Quo continetur prima pars Lexic; Suid Boivix. 

*** Pro εἰσήχθημεν, lioivix, 
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Dei Matri egissent, pedibus deinite et lento gradu, Α λυθέναι * ἔνθα αὐτῇῃ τοὺς εὐχαριστηρίους ἀποδό,τας 


sacrosancta Deiparae imagine prycedentce, ingressus, 
venit in palatium, quod llippodromo proximum 
est, οἱ illie primum habitavit. Nam Blachernium 
longo jam tempore neglectum οἱ fumo ac pulvere 
plenum erat. Tum vero reginam urbein vastitatem 
campumque desolationis && esse cerneres, rude- 
ribus et acervis lapidum plenam : :des alias ever- 
£38, alias magni incendii parvas reliquias. Nam et 
prius sxpe vis flaa;imarum  pulelritudinem ejus 
εἰ potissimum orvatam absumpserat, cum οἱ pri- 
mun servitus a Latinis immineret. Subactam vero 
il'am adeo non curarunt, ut etiam woctu atque in- 
ter-iu omnimodo destruerent, ac si difliderent 
L tini servaturos 8e perpetuam ejus possessionem, 
Deo, opinor, occultis vocibus, quid futurum esset, 
illis Synificante. Nec. mediocriter illam postremus 
ille ig is deforivavit, quem Romani. novissime ad 
terrorem Latinorum domibus injecerant. 


ὕμνους οὕτως ἔπειτα «εἰσιέναι πεζῇ xal páónv, 
προηγουµέντς τῆς θείας εἰχόνος τῖς Θεομῆτορος. 
Ἑλθόντα δὲ τὸ πρῶτον οἰχτσαι παρὰ τὸ ἔγγιστα.τοῦ 
Ἱπτοδρόμου (72) παλάτιον. Τὸ γὰρ ἐν Βλαχέρ- 
ναις (73) ἡμέλητο ἐκ πολλοῦ, καὶ ἣν τὸ πλεϊῖστόν 
γε χαπνοῦ xal χόνεως ἐμπεπλησμένον. "Hv μὲν 


- οὖν ἰδεῖν την βασιλεύουσαν τῶν πόλεων πεδίον ἆφα- 


νισμοῦ, μεστην ἐρειπίων καὶ κολονῶν, οἰχίας τὰς 
μὲν χατεσχαµµένας, τὰς δὲ πυρχαῖᾶς μεγάλης µι- 
xpi λείψανα. ᾽Απημαύρῶσε μὲν γὰρ xai πολλάχις 
πρότερον τὸ χάλλος αὐτῆς xai τὸν κράτιστον κόσμον 
θυμὸς πυρὸς, ὁπότε Λατίνοις τὸ πρῶτον δουλεύσειν 
ἔμελλεν. Ἔπειτα δ᾽ αὖ δουλωθεῖσα οὐδεμίαν ἐδέξατο 
παρ) ἑχείνων ἐπιμέλειαν πώποτε, ὅτι μὴ κατάλυ- 


B σιν παντοἰαν ἓφ ἡμέρᾳ xal νυχτὶ (14), ὥσπερ 


ἀπιστούντων των Λατίνων τῇ ταύτης ἐς τέλος olxf- 
cst, οἶμαι τοῦ θείου τὸ μέλλον φωναῖς ἁλαλήτοις 
σφίσιν ὑποσημαίνοντος. ᾽Απημαύρωσε 5' αὐτὴν οὐ 


μετρίως καὶ 5) τελευταῖον τοῦτο τὸ πὺρ, ὃ Ῥωμαῖοι δι’ ἔχπληξιν τῶν Λατίνων ταῖς οἰχίαις ἐνέδαλον πρότριτα: 


VM. Prima igitur Statim et precipua imperatoris 
eccupatio fuit, ut eam repnrgaret, ac multiplicem 
illam confusionem quoad liceret in meliorem ordi- 
nem rcdigeret ; atque ut templa nondum prorsus 
collapsa fu!ciret, et vacuas zedes liabitatoribus com- 
pleret. Altera, ut Arsenius patriarcha revocarctur, 
quoniam sedes pstriarchalis tunc vacabat. Habuit 
itaque et Constantinopolitana Ecclesia. Arseuiuim 
patriarcliam, parum volentem, partim noleutem : 
nolentem quidem pro; ter superiores offensiones, 
volenteii vero, quod οἱ ipse imperatiicem urbem 
spectare. cupiebat, et ab amore glorise non erat 
prorsus invictus. Homo enim et ipse erat : et nihil 
novum, si cum alit iiulto majore ambitione teue- 
rentur, minore ipse laboraret ; &9 ac potius non 
tam sedem adamaret, quam sortem. qux jure sibi 
obvenissel, spernere iniquum judicaret. Tertia, ut 
Alexio C:esari premium dignum  persolveretur, 
cujus opera Deus imperatricem urbem ftomanis 
denasset. Premium autem fuit triumphus frequen- 
tissimus et spleadidissimus ab imperatore indictus, 
iu quo Ciesar magna pompa per lotam urbem in- 
celer it. non. Caesaris tantum. iusignibus ornatus, 
sed eliam pretiosa corona eaqu *, parui abest quin 
dicam imperatoria, redimitus, Id vero factum est. 
Praiterea mandavit imperator, ut. nomen Cesaris 
una cuui imperatorum nominibus in preconiis et 
acclamationibus, quacunque Romanum imperium 
pateret, per integrum annum celebraretur. 


( 


"7 


“τα μὲν διὰ τὰ φθάσαντα σχάνδαλα, ἑχόντα δ᾽ a5, 


Z'. Ἔργον μὲν οὖν αὑτίχα τὸ πρῶτον καὶ σπου- 
δαιότατον ἣν ῥασιλεῖ ταύτην ἀνακαθαίρειν καὶ τὸν 
πολλὴν ἀχοσμίαν ἐχείνην εἰς εὐχοσμίαν µετάχειν, 
ὡς ἐφιχτὸν fv, vec τε περιφράττειν, ol. µήπω τελέως 
κχαταπεπτώὠχεσαν͵, χαὶ τὰς χεκενωµένας οἰκίας ἀνθρώ- 
πων πληςοῦν. Δεύτερον, ἀναχαλεῖσθαι τὸν πατριάρχτν 
Ἀρσένιον, ἐπεὶ χαὶ ὁ πατριαρχιχὸς τηνικαῦτα θρόνο; 
οὖν εἶχε τὸν διέποντα. Εἶχεν οὖν xat ὁ πατρια ρχικὸς 
τῆς Μωνσταντινουπόλεως θρόνος ᾿Αρσένιον πατριάρ- 
γην (15) πῶς μὲν ἄκοντα, πῶς δ᾽ συ ἑχόντα * ἄχον- 


0t: τε τὴν βασιλεύουσαν ἐπεθύμει χαὶ αὑτὺς θεά- 
σασθαι τῶν πόλεων, xai ὅτι οὐδ' αὐτὸς δύξης ἑρώ- 
των ἀήττητος ὑπῖρχε τελέως. "Ανθρωπος Υὸρ ἣν 
xol αὑτός ' καὶ χαινὸν οὐδὲν, εἰ τῶν μὲν μᾶλλον 
xai μµάλα μᾶλλον ἠττωμένων cl; ἀρχιχὴν δόξ1ν, 
αὐτὸς ἧττον ἠττᾶτο' f| μᾶλλον ob τοσ»ῦτον fpa 
τῶν θρόνων, ὅσον ἅἄδιχον ἡγεῖτο περιρρονεῖν τὸν 
λαχόντα δίχαιον xAT pov. Τρίτον, ἀντάξιον ἁποδοῦναι 
γέρας Αλεσίῳ τῷ Καίσαρι, ὅτι δι αὐτοῦ Ῥωμαίοις 
τὴν τῶν πόλεων Δασιλεύουσαν ὁ θεὸς ἑχαρίσατο. Τὸ 
δὲ ἣν θρἰαμόον (70) συγκροτηθῆναι πολυανθρωπέ- 
τατον xal περιφανέστατον [P. 52] χελεύσει τοῦ 
αὐτοχράτορος xaY ἐπὶ τούτῳ τὸν Καΐσαρα πομπεῦ- 
σαι διὰ πάσχς τῆς πόλεως, οὐ μόνον τς τοῦ Καί- 
σαρος παρασἡήμµοις χοσμούμενον, ἀλλὰ πρὸς τούτοις 
χαὶ στεφάνῳ πολυτελεῖ χαὶ μιχροῦ δέω λέγειν βασι- 
λικῷ; ὃ δῇ xal γέγονε. Προσετετάχει δ ἐπὶ τούτοις 
ὁ βασιλεὺς διὰ μνήμης χαὶ τὸ τοῦ Καίσαρος ὄνομα 


ἄγεσθαι ὁμοῦ τοῖς τῶν βασιλέων Ev τοῖς ὑμνητηρίοις xal εὐφήμοις ἄσμασι (11) πανταχή τῆς τῶν Ῥω- 


µαίων ἐπιχρατείας ἄχρις ἐνιαυτοῦ. 


Variorum note. 


(12) Quod magnum appellabant, Gr:eci vero paulo 
recenti res fase τὰ ueYÀra πρὸς ἀνατολὴν, uhi 
hodie Geni Sarai, palatium novum, 41ο Osimaneam 
po tau nunc nominant, de quo pariter agimts in 
eadem vuostra lucubratione hb. (n, sect. 4, n. 14. 
DocanNc. 

(759) Pachymer. τὸ γὰρ Ώλα/[ερ ὧν οὐχ εὐπ,επῶς 

ν ἔχειν πρὸς τὴν τῶν βασιλέων καποίχησιν * ἔγεμε 


γὰρ χαπνοῦ χαὶ λιγνύος, DucANG. 
(14) Κατάλυσιν hie non diversorium, sed destru- 
clionem significare sententia ostendit. Wotrius. 
(15) Pachymer, lib. i1, cap. 54 ; lib. i, cap. 1,2. 
Dvcauc. — Vide Arsenit testamentum. Boiviw. 
(76) De Strategopuli triumpho silet Fach jineres, 
quem attigit etiam Phranzes, lib. 1, eap. 5. DucaNG. 
(71) In acclama ionibus et s29v»!2t;, quie iu οὐ” 
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CAPUT 11. 


De humana felicitate, quam fluxa εἰ caduca sit. Philippi Macedonis apophthegma. Gasari malus genius 
invidet. Michael /Etolus Remanos fiues vastat. Cesarem vincit ac vivum capit. lierum humanarum vices, 
Cyrus. Hannibal. Pompeius, Cesar cum sorore Manfredi Sicilie regis permutatur. Byzantium redit. 
Michael ;Etolus affinitatem jungil cum imperatore. 


A' Καὶ τὰ μὲν τοῦ Καΐσαρος 
τοιαὔτα. "E00; δὲ τῷ βασχανίας ἀρχηχέτῃ κτράς 
τινας ἐπωδ.νους xal ἀντιπάλους τοῖς ἀγαθοῖς εὖτυ- 
χ{µσαιν ἐπισπείρειν, χαθάπερ Ev σίτου χρίω ζι- 
ζάνια. xa: οὐχ ἄκρατον ἐς τέλος τὸ τῆς εὐφροσύνης 
χαιὸν ἓν τῷ Bl» συγχωρεῖν τοῖς ἔχουσιν ὡς τὰ 
πολλὰ περ:Υίγνεσθαι. Διὰ τοῦτο xal Φίλιππος ὁ 
Μακεδονίας τύραννος, τριῶν αὑτῷ moss πξριγενο- 
µένων εὐτυχημάτων ἡμέρας μιᾶς, ὑπερήσθη μὲν 
τῇ της φυχῆς διαθέσει, γλὠῶσσαν δὲ µεγαλοῤῥήμονα 
τοῖς παρεστῶσι ὄρῦναι οὐχ ἐξετράπη, οὐδ' ἐπ' μέγα 
Ἶρε τὴν ὀφρύν' ἀλλ᾽ εἰδὼς ὡς ταῖς ὑπερθολαῖς τῶν 
εὐτυγημάτιων ὑπερθολικώτερα ἐπιφύοωνται τὰ λυ- 
ποῦντᾶ, μετριώτερον μὲν διετέθη πρὸς τὰ γεγενη- 
μένα, φή6ον 0 ἔσχε περὶ τοῦ μµέλλοντως μείζονα 1$ 
Ἑ στὰ -b μέτρου ττς εὐφροσύνης ' xal ἀναστλὰς, 
e "1 θ:ὲ, » εἶπε, « µίξον τι τοῖς ἀγαβοῖς xaY àug- 
τύχημα µέτριον, µήπου ταῖς ἡδοναῖς συνεπα ρθξὶς 
των µεγάκων χαλῶν εἰς μεγάλους ἁπροσδοκήτως 
ἐμπέσω χρημνοὺς τῶν κακῶν. » Διὰ δη ταῦτα xal 
τοῖς τοῦ Καΐσαρος εὐτυχήμασι βάσκανου ἐπιῤβί- 
Ψχντες ὀφθα) μὸν οἱ πρὺς ταῦτα ἑνησχημένοι Τελ- 
χῖνες ἅλυπον οὐδ᾽ αὐτὸν ἀφῆκαν εἰς πέρας ἀφῖχθαι 
τῦ βίου” δγλώσει δὲ προϊὼν ὁ λόγος. 

B. Μετὰ Υὰρ τὰ μεγάλα τρόπαια ταυτὶ xol 
τοὺς ἐπιν,κίους θριάµθους πέµπεται πἆλιν ὁ Καἵ- 
σαρ παρὰ τοῦ βασιλέως ἐπὶ τὴν προχε'µένην ὁδὸν, 


Ῥολεμήσων τῷ τῖς Ἰπείρου xoi Λἰτωλίας ἄρχοντι 
M yat τῷ δεσπότῃ, τοὺς οἰκείωυς ὄρους παρεξιόντι 


ὰὶ χαχῶς τὰ ᾿Ῥωμαίων διατιθεµένῳ πράγματα, 
ὡς ὁ λόχος φθάσας ἑδήλωσεν. Ὁ δὲ συνηθροικὼς τά 
τε θρᾳχικὰ xoi Μακεδονιχὰ στρατεύματα xo! γεῖρα 
σεπφ,ηχὼς ἱκανὴν ἐπὶ τὸν ἀντέπαλον ἔρχεται,[ϱ. 53] 
Καὶ μετὰ πολλὰς τὰς τοῦ τολέμου στροφὰς χαὶ τοὺς 
της τΌχης κύρονς τὰ Ῥωμαίων ν'κᾶται στρατεύ- 
paza* xal ὁ Καΐσαρ ἀλίσχεται ζῶν (18), ὁ τῇ φήμη 
τῶν χθὲς τροπαίων xat θριάµδων ἑχείνων βορέαν 
χαὶ γότ.ν ἐγείρας εἰς ἔχπληξιν. (Οὕτως οὐδὲν ἐν 
ἀνθρώποις ἀληθὲς, οὐδὲ βέβαιον: ἀλλ iv ἁδήλοις 
ὥσπερ πελάγεσι (79) συγκυκᾶται καὶ ναναγεῖ τὰ 
ἐνθρώπινα, xat ῥαθύς τις πλάνος καταχορεύει τῆς 
ἐγθρωπίνης ἐμπε'ρίας καὶ γνώσεως, ἄνω xai χάτω 
wo» xat ταράττων πᾶσαν βουλευτηρίων σπ,υδὴν 
X3 δίκην χύζων ἀνατρέπων τὰ ὁ γµασιν ἰσχυροῖς 
χυρούµενα σχέµµατα. Kopos ὁ Περσῶν xoY Μέξων 
xi Κα)δαίων ἄρξας ποτὲ μετὰ τὸ τῆς Ασίας τὸ 
πλείστον καταδραμεῖν xal Βαθυλῶνα τὸ τῆς "Acla; 
xi»; ῥᾷστα χαταστρέφασθα: γυναιχὶ Μασσαγέτιδι 


εὐτυχήματα Α 


B 


Ι. Ac Ciesiris quidem felicitates bie fuerunt. In- 
vidi: autem maligno auctori. in more positum est 
"! acerbas et infestas aliquas. calamitates prosperis 
successibus aspergat, tanquam segeti lolium, nec 
ullum fere humanz vite gaudium solidum ac per- 
petuum esse patiatur. Itaque Philippus Macedonize 
rex, cum ei tres uno die successus obtigissent, lae- 
titia quidein tacite secum exsultavit : non tamen 
ila transversum se al.fipi passus est, ut ob presen- 
tem fortunam maguifi: e gloriaretur, superciliumve. 
attolleret : sed cum sciret ex immodicis prosperi- 
tatibus clades longo majores 90 exsistere, eventus 
illos ioderatius tulit : et inagis de futuris sollicitus, 
quam przsentibus letus : «0 Deus (inquit assur- 
gens), mediocre bonis hisce malum admisce, ne 
tantorum bonorum illecebris elatus in. magnoruimn 


malorum barathrum prater opinionem praeceps 


deferar.» Ob eam ipsam causam his nocendi arti- 
bus exercitati Telchines seu mali genii, in ipsius 
quoque Cxsaris secundas res invidis oculis con- 
jectis, citra molestia reliquum tewpus aetatis eum 
degere non siverunt , ut mox declarabitur 


II. Post magnas onim victorias istas et triumphos 
Cisar iterum missus ab imperatore institutum iter 
pergit, bellum illaturus Michaeli despotze, Epiri et 
JEilie principi. Nau hic limites suos transgressus 
Romanos fiues vastabat, ut ante diximus. | Cesar 
vero Thracicis et Macedonicis exercitibus coactís 
justaque manu collecta adversus hostem movet. 
Sed post multas belli vicissitudines ac variam for- 
tun: aleam. Romani vincuntur, Casarque vivus 
capitur, qui victoriarum et triumphorum fama 
Aquilonem et Austruiu novissime in admirationem ΄ 
converterat, Sie nihil humani sincerum firmumque 
est, sed omnia iacerto eventu velut in mari :&stuant 
et quasi naufragium patiuntur. Profundus quidam 
error humanam peritiam cognitionemque ludit et 
insultat, sursum deorsumque impellens ac distur- 
bans omnem consiliorum laborem, et velut tesse- 
ras evertens firmis decretis nixas deliberationes. 
Cyrus, 91. qui olim Persis, M«dis et Chaldzis im- 
peravit, cum Asie màxima:n partem percurrisset, et 
Babylonem Asi: decus facillime expugnasset, acie 
cum Mass»getica muliere congressus a fortuna tur: 
piter destituitur. — Hannibal Cartbaginiensis, qui 
Libyam et Africam oicnem. domuit, post lbericas 


Variorum no'de. 


rlesia prxsertim fieri consueverant, ut scribit 
Phranzes lib. 1, cap. 5, de quibus agimus in Gloss. 
med. Grzcit. in εὐφημία, et in πολυχρόνιον. I-tius 
porro Strategopuli εὔφημιαν meminit pariter Pachy- 
mer, lib. ui, cap. 2 extr, Ducsc 


(78) Pachymer. lib. 1, cap. 32, lib. ii, cap. 7, 8. 
Ducaxc. 

(£0) Sumpta hiec. ex dialogo cui titulus Φλωρέν- 
τιος, Seu Περὶ σοφίας. Vide cod. leg. 5284, fol. 
257, V. Doivix. 
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illas et Celticas victorias, post asperrimas Alpes A πολέμῳ ξυμζεθληχὼς αἴσχιστα καταστρέφει «hv 


superatas, post mirabiles victorias de Romauis par- 
tas, mox unius Romani ducis arma idque in patria 
$ua tolerare non potuit : sed plane nudus discessit, 
exsilium exsilio mintans, vel potius a fortuna cru- 
deliter. exagitatus. Pompeius Magnus, Romanus 
con:ul e: sumina potestate praeditus imperator, 
cum victor Ás am usque ad Caucaseas rupes et 
mare Caspium pervasisset, et plurimis nationibus 
subactis Romam infinitis pecuniarum acervis collo- 
cupletasset, tandem apud suos perexigua armato- 
rum manu oppressus magnum illud decus amisit. 
Ita quoque is de quo nunc agiinus Casar, maximis 
rebus heri gestis, hodie obscurioribus certaminibus 
confectus jacet : Deo hujusmodi exemplis arcanam 
doctrinam explicante, ut nostris viribus, cum a 
deterioribus superamur, agnitis magnorum atque 
admirabilium successuum causas uni planc Deo ac- 
ceptas referamus. 


τύχτν. ἸΑννίθας ὁ Καρχηδόνιος, 6 Λιθύπν καὶ Ἄφρι- 
xtv δουλωσάµενος ἅπασαν, μετὰ τὰ Ἰβρηρικὰ xax 
Κελτιχἁ ἐχεῖνα τρόπαια xal τὰς χαταδρομὰς τῶν 
τραχυτάτων Άλπεων xal τὰς θαυμαστὰς χατὰ Ῥυι- 
µαΐων νίχας ἑνὸς τῆς ᾿Ῥώμης στρατηγοῦ μετὰ 
βραχὺ καὶ ταῦτα τῆς πατρίδος ἐντὺς τὸ ξίφος Evev- 
χεῖν οὐχ Ἡδυνήθη, ἁλλ᾽ ἄρδην (pyexo γυμνὸς, γην 
πρὸ yr; ἑλαύνων f| μᾶλλον ἀπηνῶς ὑπὸ τῆς τύχης 
ἑλαυνόμενος. Μάγνος Πομπῄβϊῖος, Ῥωμαίων ὕπατος 
xai στρατηγὸς αὑτοχράτωρ, Ασίας ἄχρι Καυχα- 
σίων ὁρῶν xai Κασπίας θαλάσσης ὅραμὼν καὶ µυ- 
ρία χαταστρεφάµενος ἔθνη xat χρημάτων ἀπείρους 
τῇ ᾿Ῥώμῃ σωροὺς χαρισάµενος, ὑπὸ βραχυτάτου τὸ 
τελευταῖον στρατεύματος ἓν τοῖς ἰδίοις τὸ μέγα 
κατέλυσε χλέος. Κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ ὁ vuv. τῷ λόγῳ 
προχείµενος Καΐσαρ ὁ χθὲς τὰ μέγιστα κατωρθω- 
χὼς τρόπαια ἁδοξοτέρων ἀγώνων «ίνεται παρανά. 
λωμα σήμερον * τοῦ θεοῦ πάντως μυστιχώτερον διά 


«εῶν τοιούτων λόγον ἀποπληροῦντος, ἵνα την ἑαυτῶν Ev ταῖς τῶν φαυλοτέρων fva (50) καταγινώ- 


6χοντες δύναμιν τὰς τῶν μεγάλων xal ἑξαισίων τεροπαίων αἰτίας ἓἐκ Θεοῦ καθαρῶς 


ζωμεν. 

1H. Porro Cesarem ita captum Michael petenti 
Maníredo Sicilie regi, genero suo, statim wisit, 
ut ás suum sororem cum illo permutatam redimeret. 
Nam eam Joannes Ducas imperator 92. post Irenes 
obitum alteram uxorem duxerat, a Theodorico 
patre, Sicilie rege, acceptam : qu: cum post con- 
jugis obitum redire domum liaud posset, apud lo- 
manos vivebat pudiciti:e laule comiendabilis, ac 
morum hores!ate vultus sui splendorem illustrabat. 
Eo pacto urbs princeps adamatuim suum C:rssrem 
recepit. Deinde Michael /Etolus despotes, Nicephoro 
filio viduo uxorem quzrens, imperatoris neptem 
ex sorore Ánnam accipit : quo conjugio pax cuim 
illo firma est. 


εἶναι νομί- 


Γ’. Αλλά γὰρ οὕτως ἁλόντα τὸν Καΐσαρα ὁ Μι- 
yo αὐτίχα τῷ γαμόρῷ ζητήσαντι πέμπει τῷ τῆς 
Σιχελίας ῥηγὶ Μαφρὲ, ἀντάλλαγμα χαὶ λύτρον ἐσό- 
µενον τῆς αὐτοῦ ἁδελφῆς (81). Ταύτην γὰρ εἰς 
γυναῖγχα δευτέραν Ἠγάγετο μετὰ τὴν τῆς Εἱρήνης 
τελευτὴν ὁ βασι)εὺς Ἰωάννης ὁ Δούχας, παρὰ Gzv- 


«δερἰχου (82) τοῦ ταύτης πατρὸς χαὶ ῥηγὸς Σιχελίας 


λαθών fj 65. χαὶ μετὰ τὴν τοῦ συχύγου τελευτΏν 


C ofxabs ἀπιέναι οὐχ ἔχουσα παρὰ Ῥωμαίοις εἶχε 


τὴν δίαιταν, σωφβοσύνης ὥρᾳ τὸν βίον κοσμοῦσα 
καὶ τρόποις σεµνότητος τὴν τῆς ὄγεως αἴγλιν 
λαμπροτέραν δειχνῦσα. Καὶ τοῦτον τὸν τρόπον πά- 
λιν τὸν φίλον ἡ µεγαλόπολις ἑἐλάμθανε Καΐσαρα. 
Καὶ ἐπὶ τούτοις ζητήσας ὁ Αἰτωλὸς Μιχαλλ ὁ δε- 


σπότης νύμφην [P. 54] ἐπὶ τῷ υἱῷ Νιχηφόρῳ τῷ δεσπότῃ χηρεύοντι λαμθάνει τὴν βασιλέως ἁδελφιδῖν 
"Avvav (83). Καὶ ἦν dj τοιαύτη συζυγία βεθαίωσις τῶν ἑἐχεῖθεν σπονδῶν. 


CAPUT IV. 


Paleologus stabilit potestatem suam. Theodori Lascaris filias nuptum collocat. Quibus maritis. Joannem 
earum fratrem exce'cat. Quis inter hec sensus Arsenio fuerit. Ut Ραἰαοίοφο sacris interdixerit. Palao- 
logus veniam sceleris. petit. Non auditur. Concilium | indicit adversus patriarcham. Pontifices fraterne 
charitatis expertes. Crimen Arsenio objectum. De Azatine Turco. Patriarcha judicio se non sistit. Dam- 
nalur ut contumax. Germanus ei succedit. (Quenam ejus merita erga Paleologum fuerint. 


I. Ceterum imperator Constantinopolin jam te- 
neus et res prospere sibi succedere cernens secun- 
deque fortune auram suis laboribus aspirare, plane 
jam imperium sibi vindicare statuit; eique deinceps 
curz fuit, ut omnem metum imminentem funditus 
exstirparet, veritus ne tandem ii qui nunc tacite 
ipsum diris devoverent, iramque velut parturiendo 
premerent, non parvo przetextu freti, videlicet suc- 
cedci;di in imperium et. paterne. hzreditatis ad- 


A'. Ὁ μέντοι βασιλεὺς xal τῆς Κωνσταντινου- 
πόλεως ἑγχρατῆς Ίδη vsvópsvo; xal ὁρῶν ὣς t£ 
οὗρίας αὐτῷ τὰ πράγματα φἑρξται xal αἱ τῆς 4). 


p Χης αὗραι εὐμενῶς ἐπιπνέουσι τῇ αὐτοῦ δεξιᾷ, ἀπρὶξ 


τῆς βασιλείας ἔχεσθαι ἔγνωχεν fin, xaX τοῦ λοιποῦ 
ἔμελεν αὐτῷ ῥιζόθεν πάντα φόθον ἔφεδρυων ἔντε- 
μεῖν, δεδιότι μήπως ὀψὲ τοῦ χρόνου πρόφασιν σχόν- 
τες οὗ μικρὰν τὰς βασιλικὰς διαδοχὰς χαὶ τοὺς 
πατρῴ»υς κλῆρους οἱ νῦν ὑπ ὁδόντα χαταρώμενοι 


Variorum nota. 


(80) Phrasis insolens, pro iv τῷ ἡττᾶσθα, τῶν 
φαυλοτέρων. BoiviN. 

(81) Anne Manfredi Sicilize regis sororis, de qua 
ibidem Pachymer. Ülvcawc. 

(82) Sie lioc loco, eL infra, Fredericum Il im- 


peram perperam vocat, 
έριχον. Manfredus quippe 
dem Frederici. Ὀὔολλα. 

83) Eulogix Michaelis imp. soro:is filiam. Vide 
Famil, Byzant. p. 209, 210. tvcaxc. 


em Pachymeres Φερ- 
lius nothus fuit ejus- 
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xal iv ὡδῖσι χρύπτοντες τὴν ὀργὴν εἰς ὕψος àvap- A cundi, ex insidiis in apertam vim erumperent, et 


ῥιπίσωσι περιφανὲς τὴν ἐπιθουλὴἣν xal χολοφῶνα 
χ.νδύνων αὐτῷ ἐπεγείρωσιν. "Οθεν χχτά τινα χρείαν 
ἐπιδεδημηχότι &x τοῦ παρῄήχοντος (84) εἰς τὴν βα- 
σιλεύουσαν Ex Πελοπον)ήσου Λατίνῳ τιν], εὐγενεῖ 
μὲν, οὐ πάνν δ᾽ ἑνδόξῳ, ὄνομα δὲ Βελικούρτῳ (85), 
θεοδώραν τούτῳ συζεύγνυσι, τὴν µίαν τῶν τοῦ 
βασιλέως Θεοδώρου τοῦ Λάσχαρι θυγατέρων ' xal 
ofxaós ἀπιέναι ἅμα αὑτῇ προτρέπεται τοῦτον * τὴν 
& ἑτέραν ὄνομα Εἱρήνην συζεύγνυσι χόντῳ τινὶ 
τὴν ἀξίαν, ὄνομα Βιντιμιλ/ᾳ (86), ἐκ Γενούας, ἐκ 
τοῦ παρήχοντος xal αὐτῷ τῇ Κωνσταντινουπόλει 
ἐπιδεδημτχότι xal εὐθὺς οἴχαδς ἀπιέναι xai αὖ- 
τὸν μετ) αὑτῆς ἀφίησι' τὸν δὲ ἁδελφὺν αὐτῶν (87) 
Ἰωάννην πέµφας στερεῖ τῶν ὀμμάτων, δεκαετῃ Ίδη 
παντὸς ἑλευθέραν ἑαυτῷ χατεστήῄσατο τὴν ὅλην τῆς 

B'. "0 ye uj» πατριάοχης Αρσένιος ἀκγκοὼς την 
τοῦ Ἰωάννου τύφλωσιν ἑταράχθη xal ἀπεπήδησε 
χαὶ ἄνω xal χάτω τοῦ οἴχου περιιὼν ἐδόα θρηνῶν, 
ἔτυπτεν ἀπηνῶς χερσὶ μὲν τὰ στέρνα (89), λογισ- 
μοῖς δὲ ξιφηφόροις εἰπεῖν τὴν xapólav* yf xai 
ἡλίῳ τὴν ἁδικίαν προσήγγειλε΄’ τὰ στοιχεῖα πρὶς 
"ἐπιχουρίαν ἑπεθοᾶτο τῆς ἁτοπίας * λύσιν τοῦ πάθους 
ὤρμα ζητεῖν ' οὐχ ἔχων δὲ χαπνοὺς στεναγμῶν ix 
τοῦ στόματος σφοδροτάτους ἀνέπεμπεν, οὓς τὰ ξύλα 
τῆς λύπης ix τῆς χαρδίας ἀνέφλεγον. Ἐπεὶ δ᾽ ἄπυρα 
xal ὅλως ἀπεγνωσμένα |P. 55] τὰ τῆς ἑχδικήσεως 
$v, ἄλλην ἑδάδισε - χαὶ πέµψας ἀφορισμῷ μὲν τὸν 
βασιλέα καθυποδάλλει (90) ἐχκλησιαστιχῷ, τὴν δὲ 
τούτου μνήμην (91) ἐν ταῖς ὑμνῳδίαις οὐχ ἑχώλυσεν 
ἀναφέρεσθαι, δείσας p.f] τι περὶ τὴν Ἐκχλησίαν νεω- 


extremum ἱροί periculum crearent. lgitur Latino 
cuidam, qui e Peloponneso nezotii cujusdam causa 
obiter in urbem venerat, nobili quidem illi, sed non 
illustri, Velicurto nomine, Theodoram unam e 
Theodori Lascaris fili«bus despondet, 93 eumque 
hortatur uli secum eam abducat. Alteram lrenen 
viro cuidam despondet, dignitate comiti, nomine 
Viutimilie, Genuensi, qui et ipse obiter Constan- 
tinopolin venerat : et eum quoque domum cum illa 
abire permittit. Fratrem vero earum Joannem, qui 
jam decimum agebat annum, oculis privandum 
curat ; etin hunc modum totam imperii successio- 
nein suspicione ac metu vacuam sibi asserit, 


τυγχάνοντα (88). Καὶ οὕτως ἀνύποπτον xal φόδου 
βασιλείας διαδοχή». 


Il. At patriarcha. Arsenius, audita Joannis ex- 
C.ccatione, turbatus exsilit, sursum deorsum cursi- 
tat per totam domum, vociferatur, plorat, plangit ; 
animum. acerbissimis cogitationibus crudeliter ex- 
cruciat; terr. οἱ soli. injuriam hauc. annuntiat ; 
cleiicntorum opem implorat indigni facinoris viu- 
dicem; mali remedium quirit, coque destitutus 
suspiria ex ore fundit, vel potius fumos veliemen- 
tissimos ex. in'ino corde exhalat, doloris flamina 
excitatos. Sed cum ulciscendi nullus modus, nulla 
Spes essct, aliam rationem init. Ac sacris quidem 
imperatori interdicit ; mentionem autem ejus iu 
psaliiodiis non tol!it, veritus, ne per iracundiam 
aliquid novi in Ecclesiam moliretur, neve fumum 
(quod aiunt) patriarcha fugiens in ignem invitus 


τερίσῃ στρατηγούµενος τῷ θυμῷ, xat, ὅ φησιν ἡ C incideret. At. ille censur.in moderate ferens com- 


£apotp([a, χαπνὸν φεύγειν ἐθέλων εἰς mop ἐμπεσεῖν 
ὁ πατριάρχης ἀναγχασθῃ. 'O δὲ μετρίως τὴν ἐπι- 


pluribus diebus gestu et habitu supplex mansit, et 
absolutioreim cexspectavit, 


είμησιν ἑνεγχὼν ἐφ᾽ ἰχαναῖς ταῖς ἡμέραις ὑποπεπτωχότι τὲ διέµεινε χρύµενος σχήµατι xat λύσιν τῆς 


ἐπιτωκήσεως ἀναμένων. 

['. Ἐπεὶ δ οὐ προὐχώρει τὰ τῆς ἑλπίδος, εἰς 
ἄμυναν ἔθλεψεν, οὐχ olav χαθἀάπαξ ἡ χεὶρ ὑφηγεῖ- 
ται τῖς ἐξουσίας' οὐ γὰρ ἀναχεχαλυμμένῃιχρῆηται τῇ 
ἑξουσίᾳ ἀλλ ἐχκλησίαν ἀρχιερέων ἀθροίσας εἰς 
χανονικην ἐξέτασιν ἐνεγχεῖν χελεύε: τὰ σποράδην 
παρά τινων Φιθυριζόµενα xatà τοῦ matptápyou 
ἐγχλήματα) ot τὸ χελευσθὲν ἠδέως, πῶς ἂν εἶποιμι; 
ἑεζάµενοι, ol τὸῖς ἄλλο:ς φιλαδελγίας ὑπόδειγμα 


III. At cum spe firustraretur, ad ultionem 94 con- 
versus, uon eaim quam potentiz licentia omuino sug- 
gerit (nec enim potestate sua palam usus esti, pon- 
licum concilium cogit ; eaque crimina qu.e spar- 
sim a quibusdam contra patriarehiam mussitaban- 
tur, in canonicam disquisilionem vocari jubet. 


. Maudatum illud vix dici potest, quam cupide acce- 


perint ii, quos Dominus aliis fraternae charitatis 


Variorum nota. 


(84) Nisi pro ἐκ τοῦ παρατυχόντος, vel χατὰ τύ- D Δακιθύζης inclusum scribit, Ducaxc. — Adnotavi- : 


γην intelligatur, non video quid sibi velit, et sic 
usus egt h«c lorma loquendi Pachyierius. WorriUs. 

(55) Pachymer. lib. 1n, cap. 6. Mal δὲ Βελι- 
vüp:p, id est Mahieu de Valaincourt, quomodo 
τοι Mattius tum. efferebatur apud Firancobelgas 
nostrates. Is porro ex nobili satis iu. Picardia. fa- 
πα ortus erat, uti docemus in 1listoria nostra 
Franco-Dyzantina, lib. v, n. 42. Ducaxc. 

(86) Scu, ut Itali efferunt, Vintimiglia. Vide eam- 
dem list. n. 41, 42, ct quie de hac familia obser- 
vamus in Familiis Byzsantinis, ubi de Lasca(ica 
vile agnus, eusus nomen sibi exinde ascripserunt 

inin:l.enses. DucaNc. 

(87) Pa: hymer. Bib. i, cap. 55; lib. m, cap. 10, 
15, 29, uli ἐν φθουρίῳ τῷ τῶν Νικητιάτων τῆς 


mus in margine factum id esse A. C. 1261 ; εἰ ita 
quoque Possinus in chronologica sua l'achymeriana, 
Sed si Joannes, cum est exc:ecatus, jam (um erat 
decennis, ut hoc loco dicitur, oporiet exczcatus 
sit an. Clirist. 1265, siqu.dem anno 1259, quo ejus 
pa:er Tueolorus obiit, aunum tatis sextum  ex- 
plebat, teste ipso Gregora lib. ui, cap. 5, sect. 2. 
BioiviN, 

(88) Possinus novennem facit. Boiviw. 

(89) Non uccesse liabui ensiferas cogitatioves, fu- 
mos gemituum εἰ iigna doloris iusereve.. WoLFiUs. 

(99) Pacliymer. lib. 111, cap. 14. Ducasc. 

(91) Quod tun. improbat, cum, ut ait Pachy- 
Ineres, id esse: eum eo iu sacris «ommunicare, qui 
à comiuun one abscissus erat. Dicas. 
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exemplum esse jussit, qui el concilium contra Α Ὑίνεσθαι παρὰ Κυρίου προτεταγµένοι, σὐνοδόν τε 


primarium fratrem in palatium convocarunt, et ut 
accusatores in medium prodirent, proclamarunt. 
li vero, alius alium autevertere studens, accurre- 
bant. Crimini autem dabatur, sultanum  Azatinem, 
cum sacra doxologia perageretur, siepe interfuisse, 
οἱ intra templum cum patriarcha versatum csse, 
quamvis et imperatori et sacerdotibus constaret, 
eum et Christianis parentibus ortum, et sacro bap. 
εἰδιηαίο initiatum fuisse ; ac fortune quodam im- 
petu ipsum quoque evectum (ut multa priter spem 
eveniunt) sultanum οἱ principem Turcorum ex- 
stitisse ; ac tum quidem prazcipua religionis capita 
jn animo conservasse; nunc vero Coustantinopoli 
et sacras imagines venerari, et omnia palam Chri- 
&lianorum solemnia celebrare. Qux cum arnia pa- 
triarchze (irma suppeterent, adversarii rejiciebant, 
contraria videlicet institut: abrogalioni ; ac pri- 
μη dubia ct iucerta, post ctiam plane nulla esse 
contendebant. 


IV. Arcessitur patriarcha ad causam dicendam : 
judicio se uon sistit : 95 concilium jussu impera- 
toris coacium esse excipit, ac eum judicem przsi- 
dere qui adversarius foret. !gitur eum ut contuma- 
ccin condemnant, et sede. cedere jubent : unaque 
adsunt, qui in exsilium eum abducant, Is vero cum 
et quietein longo jam tempore desiderasset, el ρτῶ- 
sentem rerum statum molestie ferret, ultro eos a 
quibus abducebatur, secutus est. Tertio autem die 
in Preconesum pervenit. Deinde Adrianopolitanus 
episcopus Germanus illi subrogatur, vetere ami- 
citia cum imperatore conjunctus, ac ca dignitate 
ceu debito premio donatus. Nam illi superioribus 
temporibus Theodori Lascaris imperatoris metu, 
υἱ dictum est, ad sultanum fugienti, in extremis 
tum Romanorum finibus monasticam vitam agens, 
]atus occurrerat, splendideque exceptum et libe- 
rali viatico instructum prosecutus erat : deinde ad 
eum imperio potitum accesserat ; et post multos 
alios honores etiam Adrianopolitano solio impositus 
fuerat. Inde autem novissime in patriarchalem se- 
dcm translatus est. 


γατὰ τοῦ πριυτον ἀδελφοῦ συνεχρότουν Ev τῷ παλα- 
tU» χαὶ εἰς μέσον παράχεσθαι τοὺς χατηγόρους 
ἐχήρνττον * οἱ δὲ εἰσεπήδων ἄλλος ἄλλον τῇ πρυθυ- 
pia φθάνοντες' καὶ ἣν ἡ λαληθεῖσα χατηγορία (92), 
ἔτι ὁ σουλτὰν ᾿Αζατίνης τῆς ἱερᾶς τελουμένης δο- 
ξολογίας πολλάχις συμπαρῆν xal ὠμίλει τῷ τα- 
τριάρχη ἔνδον τοῦ ναοῦ. Καΐτοι τῷ τε βασιλεῖ xxl 
τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐγνωσμένον ἣν, ὅτι Χριστιανῶ» 
τε ὑπηρχε γονέων υἱὸς (93) xaX τῷ θείῳ χαὶ αὐτὸς 
τετελεσωένος βαπτίσµατι ἣν ' τύχης δὲ φορᾷ χρτ- 
σάµενος xal αὐτὸς, οἷα πολλὰ παρ᾽ ἑλπίδα συµθᾳί- 
νει, σουλτάν xal ἀρχηγὸς ἐγεγόνει τῶν Τούρχων, 
τότε μὲν iv. χρυπτῷ διαττρῶν τὰ τῆς εὑσεθείας 
χαιριώτερα, νὺν ὃ kv Νωνσταντινουπόλει xol τὰς 


B θείας ἁσπαζόμενος εἰχένας xai πάντα ἐς προῦπτον 


τὰ Χριστ',ανὼν ἐργαζόμενος ἔθιια. ᾿Α)λὰ ταῦτα 
χαθάπερ ὅπλα τῷ πατριάρχη τυγχάνοντα ὀχυρὰ xat- 
έλυον οἱ μαχόμενοι, πολέμια τυγχάνοντα τῷ σχοτῷ 
τῆς χαθαιρέσεως, xal ἀπῆγον É; τε τὸ ἀμφίθολον 
χαὶ τὸ ἀφανὲς, κἀχεῖθεν ἐξεχύλιον εἰς τὸ μὴ bv. 

A'. Εἰσχαλεῖτσι τοίνυν (94) ὁ πατριάρχης ἀπ᾽λο- 
Ὑγσόμενος: oüx ἁπαντᾶ δὲ, ἁλιὰ ποραγράφεται 
τὴν σύνοδον γΣλ.ύσει βασιλιχῇ Υινοµένην xal τοῦ 
ἀντιδίχου προχαθηµένου χριτοῦ. "Ofev ὡς ΦφὺΥ:5:- 
χοῦντος αὑτοῦ χαθαίρεσιν χαταςηφισάµενοι mép- 
πουσι πρὸς αὑτὸν καὶ ἁἀπογωρεῖν τοῦ θρόνου χε- 
λεύουσι’ xal ἅμα παρῖσαν οἱ πρὸς ἑἐξορίαν ἁπά- 
ξουντες. Ὅ δὲ xa τὴν ἠσνχίαν π͵θῶν £x πολλοῦ χαὶ 
τοῖς ἑνεστῶσι λίαν ἀχθόμενος πράγµασιν ἄσμενος 
τοῖς ἁπάγουσιν ἑαυτὸν ἑἐδεδώχει' xal Oh τριταῖος 
ἀπ[χθη E; τὴν Προικόνησον. Καὶ ἀνάγεται λοιπὸν 
εἰς τὸν πατρ'αρχιχὸν Opóvov ὁ Αδριανουπύλεως 
Γερμανὸς (95) [P. 56] φίλος Gv £x πολλοῦ τῷ βᾳ- 
σιλεῖ * καὶ ταύτην δὲ τὴν τιμἣν ὥσπερ τι κχεχρεω- 
στγµένον γέρας ἤδη ἀπολαμθάνων. Φυγάδ. γὰρ ἐν 
τοῖς ἔμπροσθεν χρύνοις αὐτῷ Ὑγενοµέ.ῳ πρὸς τὸν 
σουλτᾶν διὰ τὸν φόδθον, ὡς εἴρητα:, τοῦ βασιλέως 
θευδώρου τοῦ Λάσχαρ!, tv τοῖς ἄχροις αὐτὸς ὁρίο-ς 
τῶν ᾿Ῥωμαίων τότε τὸν μοναδιχὸν βίον ἀσχῶν, χαί- 
ζων ὑπήντησε xal µεγαλοπρεπέσιν ἐχρίσατο δε- 
ξιώσεσι πρὸς αὑτὺν καὶ φιλοτίμοις προὔπεμφε τοῖς 
ἐφοδίοις. "Yotepov δὲ τῆν βασίλειον ἐξουσίαν λαᾶ- 


6έντι πρόσεισι xal μετὰ πολλὰς τὰς τιμὰς xal τὸν τῆς Αδριανουπόλεως λαμθάνει θρόνον. Ἐκείῖθεν ' 


ἁρτίω; καὶ εἰς τὸν πατριαρχιχὸν ἀναφέρεται. 


CAPUT V. 


'carius αὐ Eubee | principe deficit. Confirmatis viribus societatem. init cum. Paleologo. Eubeam subactu- 
rum se promitlit. Eubow princeps in. insidias. delapsus capitur. Ad. imperatorem. perducitur. Ut subito 
exspiraverit. Veneti et Pisani opifices 6αἰαίαπι trans|eruntur.. liem. Genuenses. lisdem immunitas con- 
cessa. Eorum magistratus. Bulduini filius Caroli regis fiam uxorem. ducit. Paleologus maxima classe 
Hobructu «μι ὸ $pes frustratur. Insulas recuperat.. Michael «ιοί denuo [idem frangit. l'alwologus ei 
bellum in[ert. Viso cometa terreiur. Imminentem. Scytharum .iriuptionem timet. Domum redi, 


l. Sub hoc tempus !carius quidam ab Eubo:e 


A'. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἁποστάς τις, Ἱχά- 


Variorum nota. 


(92) Idem Pachymer. lib. iv, cap. 5. DucaNc, 

(95) l'achymeres patriarcham respondentem libello 
accusationis dixisse ait. sultanum ejusque filiui pro 
. Cliistianis tum habitos, id asserente Macario, P'i- 
sidi:e episccpo. Vide Pachym. cap. 6. Ducawc. 


(94) Coacta. synodo aliquot. episcoporum Con- 
stantinopoli in Alexiaco triclinio. Pachymer. lib, 1v, 
cap. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10. Ducaw«. 

(95) l'achymer. lib. 11, cap. 12, 15. DccaNG. 
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e:oe (96) ὄνομα, τοῦ τῆς Εὐθοίας xpa:ouv:o; (97) A principe (cst autem ea Venetorum provincia) post 


(Esci ὃ' αὕτη ΕΒενετικῶν ἐπαρχία), ànoazà; xolvuv 
οὗτος μετὰ thv τῆς Κωνσταντινουπύλεως ἅ)ωσιν 
xal προσεταιρισάµενος οὐκ ὀλίγους xal ἄλλους τῶν 
Ἑὐδοέων ἄκρας ἐχράτησεν ὀχυρᾶς' ἀφ fq συχνὰ 
παρακατιὼν ἑληϊΐζετο τοὺς ὁμοροῦντας ἀγροὺς xal 
τὰς χώμας ὡς bv βραχεῖ τοὺς ἀγροίχους πάντας 
ἐς τοσοῦτον συνελαθῆναι δέωυ:, ὡς µήτ᾽ ἔξω τείχους 
οἰχεῖν, μὴτ᾽ ἄνευ ἡμεροσχόπων ταῖς χώµαις ἔνδια- 
τρίβειν xal τοῖς ἀγροῖ;. Χρήνος o) µάλα συχνὸς 
παρεῤῥύη xai ὀχυροῦ τινος πολιχνίου γίνεται ἐγχρα- 
tro, ὡς ἐντεῦθεν xal πρὸς µάχας ἑμφανεῖς mapa- 
τάττεσθαι τοῦ τῆς Εὐδοίας χραταῦντος. Δείσας δ᾽ 
ὅμυς μὴ πολὺς ἐπελθὼν ἐχεῖνος χειρώσηται τοῦτονν 
διαπρ-σδεύεται περὶ συμμαχίας to^; Pacta" xal 
Ἀαθὼν τέως μὲν φρουρὰν τῷ πολιχνίῳ χαθίστησιν 
ἱκανῆν αὐτὸς δ᾽ αὑτόμολος χει πρὸς βαδιλέα, ἄλλα 


E 


captam Constantinopolin cum defecisset, et alios 
Euboenses non paucos sibi ascivisset, munitam ar- 
cem occupavit : e qua crebro descendens, e finiti- 
mis agris οἱ vicis praedas agebat. Quamobrem 
96 agrestes omnes. ita brevi tempore perterrefe- 
cit, ut nec extra monia habitare, nec in villis e 
agris sine speeulatore versari auderent. Non longe 
post munito etiam oppidulo potitur, unde aperto 
Marte cum Eubo: principe congredi ausus est. 
Tamen veritus ne ab illo totis viribus irruenta 
subigeretur, per legatos societatem  iniperatoris 
petit, qua iinpetrata oppidulum justo prasidio (ir- 
mat. Tum ultro ipse ad imperatorem transit, eique 
cum alia pollicetur, tum, si justum exercitum a fto- 
manis accepisset, nibil. prohibiturum quo. miuus 
universam Uuboan illius imperio suhjiceret. 


τε ὑπισχνοῦμενος xal fjv στρατιὰν ἱκανὴν ix Ῥωμαίων κοµίσηται, μιδὲν εἶναι τὸ χωλύον ὑπομείριον 


τῷ βασιλεῖ χαταστῆσαι τὴν ἅπασαν Εὔθοια». 

Β’. "Απεισι τοίνυν σπουδή μετὰ συχνοῦ τοῦ ΄Ρω- 
µαίων στρατοῦ, πρὶν αἰσθέσίαι τοὺς Εὐθοέᾳς τὴν 
ἔφεδον. Εἰδὼς δὲ «tv Λατιν.χην ὁ2ρὺν xal ὡς οὐκ 
ἀνέξεται ὁ τῆς Εὐθοίας ἀρχηγὸς μὴ αἰφν':δίως τροά- 
Ἰασθαι τῆς πόλεως στρατὸν ἐπιτρέχοντα βλέπων 
ἀλλότριον, [P. 57] προλοχίέζει νυκτὸς περὶ τὴν πόλιν 
συχνοὺς ὁπλίτας. Ἔτειτα ἐπιφαίνεται πρωῖας αὖ- 
τοὺς χατατρέχων τὰ χύχλῳ, ὡς ἓν ὅπλοις εὐθὺς ἀναγ- 
χχσβηναι γενέσθαι τοὺς Évóoy τειχῶν εὑρεθέντας 
Λατίνους ἅμα τῷ σφῶν ἀρχηγῷ, καὶ µάλα τοι λίαν 
ὀξέως ἀπαντᾷν ἐς τοὺς πολεμίους. "O0z» αὐτοῖς 
ἐξαπίνης ὄπισθεν μὲν ἐπιπεσόντες καὶ χυκλώσαντὲς 
μετὰ τῶν λόχων οἱ λοχαχγοὶ, ἔμπροσθεν δ' αὗ us" 
ὧν ἑπεφέρετο στρατοπέδων ὁ Ἰχάριος, τὸν μὲν ἀρ- 


ΙΙ. Celeriter igitur cum uiultis Romanis militi- 
bus abit, priusquau accessum ejus Eubaoi priesen- 
tirent. Sed Latini supercilii non ignarus sciers jue 
Eubase principem non commissurum esse, quin 
peregrino exercitu viso ex uibe subito erumperet ; 
noctu inultos milites cirea urbem in insidiis eollo- 
cat ; deinde mane ipse apparet circumjacentia loca 
ineursans, ltaque Latini, qui tum intra moenia ace- 
rant, subito arma cum suo duce arripere, et liost- 
bus celerrime occurrere coguntur : quos dereperte | 
αυτί circumstant à. lergo ii qui in. insidiis erant 
duces οἱ milit:5; a fronte lecarius cum suis copiis ; 
ac principem quidem vivum capiunt, et complurcs 
alios «um eo, caeteros vero codunt. 


χτγὸν τῆς Εὐδοίας (08) ζώντα χειροῦνται καὶ πλείστους ἄλλους ἅμα αὐτῷ ὅσοι ὃ ἐπίηιποι, τούτους 


U ἔργον ἀπέφηναν ξίφους, 

D'. Αγεται μέντοι π;ρ᾽ Ἱκαρίου πρὸς βασιλέα 
ῥέσμιος ὁ τῆς Εὐθοίας ἀρχηγὸς καὶ βραχύ τι ἐπι- 
6ιοὺς ἑτελεύτησεν, Ἐτελεύτησε δὲ οὕτως. Εἰσελθὼν 
εντοῖς βασιλείοις χαὶ στὰς πρὸ τῆς πύλης ὡς δεσµίφ 


WI. Princeps igitur Eubas» captivus ab lcario 
ad imperatorem 97 perducitur, et paulo post obit, 
Obiit autem hoc :a00do.. Regin. ingressus et, ct 
captivum decet ante fores sians, cuin imperatore 


Variorum nota. 


(060) Pachymer. lib. v, cap. 27. Istius porro Icarii 
defectionein. pluribus descripsimus in Hist. Franco- 
Byzant. lib. v, n. 45 et 46, ubi illum fuisse ex Za- 
ciariarum Seu Jaqueriarum familia Genuensi do- 
cuimus, ex qua alter Benedictus Zacharias, ac illius 
forte lilius, Chium insulam Graecis abstulit sub an. 
1501. Vid. eamdem lIlist. lib. vi, n. 25. Ducawc. 

(97) Interpres praetorem vericerat; principem, emen- 
divimus. Incertum autem, quod mox subdit, an 
Fubea reipublice Venetze ea. tempestate. proviu- 
eia exstiterit, cum a tribus diversis principibus tum 
possideretur, ex fam.liis Dalle Carceri Veronensi, 
di Ghisi Veneta, et Zacharia Genuensi, ex qua po- 
srema erat [carus, qui, ut scribit Pachyimeres d. 
Gp. Z7, eX isuus insule dominis crat, atque, ut 
Vero est simile, a duobus aliis principibus delecerat, 
ula invicem simultate, Scribit Andreas Dandulus 
in Chron. ws. sub an. 1254 et 1255 Guilelinum 
Villuarduinum, qui Gaufredo fratri Moreaze et Achiai;c 
principi successerat, ad 5ο evocatis Narioto Dulle 
Carceri, εἰ Guilelmo Veronensi, Eubose insule 
principibus, jisque in carcerem conjectis, in. eau- 
dem insulam cum copiis irrup'sse, hancque ὁλ- 


D 


pugnasse, ex ea prlso Paulo Gradenigo, Venetoru n 
bajulo: Venetos vero, wisso Marco Gradenigo cum 7 
triremibus, in auxilium scitis vicinis yriicipibus, 
iusulam denuo recep sse. δυ et ex. arclivo ca- 
me v coimputorum Parisiensi doceinur, auno 15414 
d ios inagnates, quorum alter P. Palle Carcer', al- 
ter Baribelomanis Ghisi robilis Venetus vocabatur, 
iub diusuke tum in. solidirü. imperasse, ac More 
principi tiem ct clientelam praestitisse. Vide emu- 
deas Danduluim ann. 1269 ct 1272 ; Sal ουσ etc. 
LUcaNG. 

(95) Aiiter Pachymeres, qui non Επ prin- 
cipem, sed Joannem Méyzv. xópiov, seu. uli nostri 
vocabant [e grand. Sire, captum. et adductum, ac 
deiude ren. issum stitit decessisse, eique succes- 
sisse Guilelmum illius fratrem Magnum dominum 
scribit. Qui poro Méya; z5pto; ab eo nuncupatur, 
noi alius est ab. Ntlieniensi Duce, ità à nostris ap- 
pellato, quod ejis. ditio lougius cwteris in Gracia 
protendereiur : uterque vero ex familia de la Roclie 
exstitit, Vide Historia Franco-Byzant. lib, vu. 41. 
| UCANG, 
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in solio considentem senatumque omnem splendido A χρεὼν xal ἰδὼν αὐτὸν μὲν ῥασιλέα χαθή με»ον ἐπὶ 


et decenti habitu circumsiantem, Icarium vero non 
ita pridem servum, nunc splendida veste et eum 
gravitate introeuntem et exeuntem, et Ín aurem 
imperatoris familiariter insusurrantem conspezis- 
get, abrupta statini vita pronus humi concidit, quia 
fortune savientis insolentiam Terre non potuit. 


IV. Ceterum pulsis urbe Latinis turba opificum 
et circeumforaneorum liominum remansit, ex Vene- 
tis et Pisanis permista. Quare non tutum nec paci 
accommodatum esse visum est, etiam Genuenses 
in urbem rccipere : eaque de causa e regione iu 
Galatz territorio locum eis assignavit imperator ad 
habitandum, etiam mercium immunitatem promis- 
sam iisdem graiificatus. Nam antequam urbs re- 
gina caperetur, promiserat imperator daturum se 


iis, si sibi adjumento essent adversus urbis pos- 


tessores Latinos, ejusmodi immunitatem ; id quod 
rc ipsa novissime praestitit, quanquam absque illo- 
rum ope urbem cepisset. Magistratus vero illuc 
statis temporibus mittuntur, Venetiis, is qui baju- 
lus vocatur; Pisis, consul ; Genua, potestas. Qu:- 
bus nominibus in Grecum sermonem translatis 
respondent, bajulo ἐπίτροπος. consuli ἔφορος, po- 
testati 98 ἐξουσιαστής. 


V. At Baltuinus periculo Constantinopolitano C 


elapsus in ltaliam navigavit, ubi cum rege Italix 
Carolo affinitatem junxit, ejus filia suo filio despon- 
sa ; sperans se illius opibus Constantinopolin recu- 
peraturum, inani utique spe et cupiditate. Impe- 
rator enim maxima classem iustruxit, et trirenies 
plus sexaginta complevit tum aliis hominibus, tuin 
gente Gasmulica. Erant autem hi Romanis pariter 
et Latinis moribus iunutriti ; adeoque ab illis pru- 
denti: in suscipiendo, ab his audaciam in geren- 
do bello sumpserant. Cum his erat etiam armatus 
navalis exercitus Laconum, quos vulgaris lingua 
corrupto uomine Tzacones vocat , qui se recens ad 
imperatorein. ex. Peloponneso. coutuleiant,. Igitur 
classis imperatoria adeo splendide instructa jussu 
fuperatoris navigabat, et imaxiuium | Latinis terro- 
rem ac tumultum iujiciebat. Recepit etiam ZEgzi 
maris insulas fere omnes, Lemnuimn, Chium, lho- 
dum, et ceteras qux Latiuis servierant, 


τοῦ βασιλείου θρόνου, περὶ ὃ) αὐτὸν πᾶσαν τὴν σύγ- 
χλητον μετὰ λαμπροῦ χαὶ χοσµίωυ τοῦ σχήματος 
ἱσταμένην, τὸν δ Ἰχάριον, τὸν χθὲς χα) πρὀτρ'τα 
ὃ,ῦλον, νῦν μετὰ λαμπρᾶς μὲν τῆς ἐσθῆτος, σοθαροῦ 
δὲ τοῦ ἤθους εἰσιύντα xai ἐξιόντα χαὶ πρὸς οὓς τῷ 
βασιλεῖ κοινυλογούµενον, ἀποῤῥήηγνυσιν εὐθὺς τὴν 
Φυχῆν xaY πίπτει πρηνὴς ἐπ᾽ ἐδάφους ἑξαίφνη: (99*, 
μὴ δυνηθεὶς ἑνεγχεῖν τὸ τῆς βιαίας τύχης παρἆ)0Υ0'ο 

A'. Μετὰ μέντοι (1) τὸ ἑξωσθῆναι τῆς πόλεως τοὺς 
Λατίνους ἑναπελείφθη χειρωνακτιχὸν χαὶ ἀγοραῖς 
ἀσχολούμενον πλῆθο;, σύμμιχτον ἔχ τε Βενετικῶν 
καὶ Πισσαίων. "0θεν οὑχ ἀσφαλὲς οὐδὲ πρὸς εἰρήνην 
βιέφειν ἐδόχει τὸ χαὶ τοὺς ἐκ Γεννούας ἔνδον εἰσοι- 
χίζειν τῆς πόλεως. Διὰ τοῦτο χαί σφισιν ἀντιπέραν 
περὶ τὸν τοῦ Γαλάτου τόπον ἀπονέμει χωρίον εἰς 
οἴχησιν, χαρισάµενος [αὐτοῖς χαὶ τὴν τῆς ἐμπορίας 
ὑπεσχημένην ἀτέλειαν. Πρὶν γὰρ ἁλῶναι τὴν βασι- 
λεύουσαν συνεφώνησε τὴν τοιαύτην αὐτοῖς παρέκειν 
ἀτέλειαν ὁ βασιλεὺς, εἰ βοηθοῖεν αὐτῷ κατὰ τῶν 
χρατούντων τῆς πόλεως Λατίνων. "O δη καὶ πεπλἠ - 
ρωκε νῦν, xal ταῦτα δίχα τῆς σφῶν βοηθείας vevó- 
µενος αὐτῆς ἐγκρατής. OU ve μὴν κατὰ χρόνους 
ταχτοὺς ἄρχειν ἀποστελλόμενοι τούτων ὁ μὲν ix 
Βενετίας χαλεΐται µπαῖουλος, ὁ δ᾽ £x. Πίσσης κούν» 
σουλος, ὁ δ᾽ ἐχ Γεννούας προτεστάτος ' ἅπερ εἰς τὴν 
Ἑλλάδα φωνὴν µεταγόµενα τὸ μὲν τῶν ὀνομάτων 
χαλεῖται ἐπίτροπος, τὸ δὲ ἔφαρος, τὸ ck ἐξλυσιαστής. 

E'. 'O δὲ Βαλδουῖνος διαδρὰς τὸν τῆς Κωνσταντία 
νουπόλεως xívóuvov xai ἆποπ.εύσας εἰς Ἰταλίαν 
ἐχήδευσε τῷ ῥηγὶ τῆς Ἰταλίας Καρούλῳ (2), νύμ- 
φην ἀγόμενος τῷ vit την θυγατέρα Exzlvou* ἑλπί- 
ζων ἑχείνῳ συμµά(ῳ χρησάµενο; τὴν Κωνσταντινού- 
πολιν ἀναλίφεσθαι, µάταιος τῆς τε ἐφέσεως xat «uv 
ἑλπίδων. 'O γὰρ βασ.λεὺς πλειστον ἐξήρτυσε ναντι- 
χὺν, ἑμπλήῆσας τριἠρεις ὑπὲρ τὰς ἑἐξήχοντα Éx τε 
ἄλλων χαὶ γένους τοῦ Γασμουλικοῦ (3). [Ρ. 58] Μ ταν 
δὲ οὗτοι συντεθραμμµένοι τοῖς τε '"Pupalxot; χα) 
Λατινικοῖς ἔθεσιν, ὡς ἔχειν Ex μὲν Ῥωμαίων τὰ 
ἑσχεμμένως ἐς τὰς µάχας lévat, Ex δὲ Λατίνων τὸ 
εὐτολμον. Σννην δὲ τούτοις καὶ στρατὺς Ev τοῖς 
ὅπλοις θαλάττιος, Λάχωνες ἄρτι προσελθόντες ix 
Πελοποννήσου τῷ βασιλεῖ, οὓς ἡ xo:vf] πᾳραφθείρασα 


D 12090902 Ἑκάχωνας (4) µετωνόμασ.ν. 'O γοῦν βασι- 


Atxhg στόλος (9) οὕτω λαμπρῶ, συγκεκροτηµένος 
ἔπλει χελεύσει τοῦ βασιλέως xal πλεῖστου ἑνεποίξι 
φόθον xai θόρνθον τοῖς Λατίνοις. Προσειλήφει δὲ xal 


τὰς iv Λἰγαίῳ νήσους μικροῦ πάσας, Λῆωνον xal Χίον xat Ρόδον καὶ ὅσαι Λατίνοις ἐδούλευον, 


VI. luterim, dum hc mari geruntur, denuo 
fidem fregu οἱ linitimam Romanorum ditioneu 


Q'. Τούτων οὕτως ἀσχολουμένων περὶ τὴν θάλαςα- 
σαν, ἤοξατο πάλιν παρασπυνδεῖν καὶ τὴν ὅμορον 


Yariorum note. 


(99) Mera fabula de Joannis subita in imperatoris 
conspectu. norte, ex. is qua traduntur a Pachy- 
mere lib. v, cap. 27. Ducawc. 

(1) Ut Pera seu. Galata Venetis, Pisanis, οἱ Gc- 
nucusibus ad habitaudum a Micliaele concessa sit, 
multis egimus lio. 1 Constantimopolis Christiane 
$ecl. 22; de siugulorum vero pr.efectis hic recen- 
sitis, eorumque nominibus, tum ex. Pachymere 
lib. it, cap. 55, et aliis, in Gloss med. Griccit.DucaANG. 


(3) Vide Historie Franco - Byzantine 
n. 45, 49. Ducawc. 

(5) Pachymer. lib. 1v, cap. 26. Vide Glossar. med. 
Grecit. in bac voce. DUCANG. 

(4) Horum Laconum meminit Pachyiweres lib. ri, 
cap. 9. Vile parer idem Glossar. in. hac. voce. 
DtcANG. 

(9) Pachywer. lib. 111, cap. 15. Dvcaxc. 
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λώραν Ῥωμαίων δῃοὺν 6 Αἰτωλὸς Μιχαἑλ΄ ὅπερ A vastare coepit tolus Michael. Quo audito maerore 


ἀκουσθὲν sl; λύπην xat ὀργὴν τὸν βασιλέα χεχίνη- 
κεν ' ὥστε xal thv ταχ!στην αὐτὸν ἀπελθεῖν ἑχεῖσε 
δι) ἑαυτοῦ χαταστήσοντα τὰ τῶν ἐχεῖσε πραγμάτων 
νοσήματα. Ob γενηµένου χαὶ τοῦ βασιλέως ἐν θετ- 
ταλία τὰς διατρ'δὰς ποιουµένου ἑφάνη σημεῖον ἐς 
οὐρανοῦ, µάντις xaxov xal προάγγελος ' τὸ δὲ ἣν 
χοι/της περ:φανἠς (6) περὶ τὸ τοῦ Ταύρου δωδεκα- 
τγµόριν, περὶ τὰ ἑωθινά xs xal ὕρθρια τῆς νυχτὸς 
Φαινόμενος μιχρὺν ὑπὲρ τὸν ὀρίζοντα  χαὶ ὅσον ὁ 
Foz παρήλαυνεν εἰς τὰ ἑπόμενα, τοσοῦτον καθημέ- 
βαν xai αὐτὸς ἐς πλέον ἠρέμα διίστατο τοῦ ὀρίξον- 
tog, ἕως xal αὐτ) δὴ τὸ μεσουράνηµα Ἠλη παρ/ἡ)λα- 
ξεν. Ὁπότε γὰρ ὁ χομήτης τὰ πρῶτα φαΐνεσθαι 
Ἡρξατο, τὴν θερινὴν ὁ Ἆλιος ὥραν ἐποίει διιὼν τὸν 
χαρχίνον. Οπότε 5' αὐτὸς ἐμαράνθη καὶ ἁρανὴ: Tv, 
τὰς φθινοκωρινὰς ὁ fio; ἐποίει τροπάς ᾿ ὡς Υίνε- 
σθαι τὸ ἀπὸ θερινῆς τροπῖς µέγρι tq φθινοπωρι- 
νᾶς τριῶν δωδεκατη μορίων διάστηµα, ὅπερ ὁ ἥλιος 
füacs, τοῦ χκοµήτου περὶ τὸν ταῦρον ἑδραζομένου 
xal ἠρέμα ἑαυτὸν ἀναλίσχοντος. Τοῦτο μάντις χαχῶν 
xai προάγγελος ἔδοξεν εἶναι τῷ βασ:λεῖ ' καὶ αὐτίχα 
χαίρειν εἰπὼν τὰ θετταλιχὰ ὅλῳ ῥυτΏρι τὴν ἐς Du- 
ζάντιον λαυνεν. Ἑτάραττε γὰρ αὐτὸν οὐ μετρίως 
καὶ φήμη τις Σχυθιχκὴ,-μελλόντων αὑτῶν ὅσον οὐδέ- 
πω ἐς τὴν Ῥωμαίών ἐσθαλεῖν γῆν. ᾽Αλλὰ πρὶν εἰς 
Βωζάντιον ἰέναι τὸν βασιλέα. φθάναυσιν ἐς πᾶσαν 
μιχροῦ περιχυθέντες τὴν θ[ράκην οἱ ταμὰ τὸν 
Ἵστρον οἰκοῦντες Σκύθαι, χαθάπερ θάλασσα πληµ- 


οἱ ira affectus imperator quamprimum i,se illuc 
proficiscitur, ut illis reipublice morbis per se ipse 
mederetur. Cum autem in co res essct, ac iimpera- 
tor in Thessalia versaretur, os:entum iu carlo ap- 
paruit, vates et nuntius malorum. Erat autem is 
cometa conspicuus, juxta signum Tauri, 899 noctu 
sub auroram ac diluculum paulum supra horizon- 
tem apparens : ct quantum sol ad. ulteriora pergc- 
bat, tautum in. dies et ille ab horizon!ie s^nsim: 
discedebat, donec tandem ipsum celi medium 
prieteriret. Nam cum is primum apparece. capit, 
sol eo tempore Cancrum perambulans zstat m effi- 
cebat, [dem, cum cometa languescerel atque. ολ- 
sti: yueretur, autumnale aequinoctium peragel a! : 
ità ο οὗ asstivo solstitio ad zequinoctium autumnai : 
trium signorum spatium sol percurrerit, comela 
Interim circa Taurum fixo, ac paulatim evanescen- 
te. l5, inquam, malorum vates ac prienuntius impc- 
ratori visus est. Statim itaque valeie jussa Thessa- 
lia, laxis habenis Dyzantium contendit. Nam εἰ 
fama Sevtharum, qui mox in Rowanos fines irri - 
pturi essent, liaud imediocrit r eum turbel at. Scd 
priusquam in Urbem iimnperator redi.s et, Φον ον 
Istriani per universam fere "Thiraciani eZunduntir 
instar exzsstuantis maris, οἱ longe cx:ra suos limi- 
tes evagantis. Est enim expeditissima natio Scy- 
tarum, adco ut sepe tridui iter uro die εοιι- 
cjant. Excursionis autem eqram causa hzc fuit. 


popfj3aca xai λίαν ἐπὶ πολὺ τοὺς ἔρους ὑπερτηδίσασα. Τοχέδρομον γὰρ τὸ τῶν Σχνθῶν E?vog χαὶ μιᾶ; CO. v 
ἡμέρας πολλάκις ποιεῖται τὴν τῶν τριῶν. Ἡ δ᾽ αἰτία τῆς αὐτῶν ἐξελεύτεως τοιάδὲ τις Tiv. 
ΟΔΡΌΤ VI. 


Joannis excrcati soror maritum. suum Constantinum | Bulgarum adversus. l'aleovogum stimulat. Azatincs 


Turcus eumdem promissis sollicitat. Scythicus exercitus. accitu Constantini in Thraciam rrumpit. 
logus triremes duas nactus fuga elabitur. Scythe Azatinem liberant. Prada enusti disceduut. 


ulwo- 
Iraciee 


eustitas. De Azalinig uxore, liberis, pecunia et comitibus quid actum sit. 


[P. 69] A'. Κω»σταντίνῳ (7) τῷ τῶν Βουλγάρων G 


ἄργουτι συνοιχεῖν ἔφημεν τὴν θυγατέρα Aáaxapt τοῦ 
βασιλέως. ΑΛύτη thv τοῦ ἁδελφοῦ Ἰωάννου ἀχούσασα 
τύφλωσιν οὐκ Ἱρέμησεν ἐνοχλοῦσα τὸν ἄνδρα καὶ 
5.ρωθοῦσα πρὸς τὴν τοῦ πεπραγµένου ἐχδίκησιν * 
ὅθεν ἐχεῖνς ἑζήτει Χαερὸν ἐς τὴν τοῦ ἀδιχήματος 
ἅμυναν. Μετεώρον τοίνυν τοῦ σχέµµατος ὄντος, 
ὕλην δίδωσι τῇ φλογὶ τῆς ὁρμῆς xat ὁ σουλτὰν "Aga- 
vivre. Too γὰρ βασιλέως ἀποδημοῦντος, τὴν δίαιταν 
κατὰ τὸ τῆς Alvou παράλιον ποιεῖσθαι πολίχνιον 
αὐτὸς ἐχελεύσθη, d; ἂν καὶ φρυυράτις ἅμα αντ 
tfm Ἰαθραίως, χωλύουσα viv ὕποπτον τούτου ἀπό- 
ἔρασιν. 0 δῆ τούτῳ δεινὸν ἀφόρητον ὃν ὅ,αμηννσα- 
σθει (8) Κωνσταντίνῳ καὶ αὐτὸν ἀναγκάκει, ἐτιδόδῳ 

τὰ ᾿Ῥωμαίων ἄρλι ἐξιέναι τυγχάνοντι, xal τῆς 
ἐλευθερίας ἀντιμετρήσειν αὐτῷ ὑπιαχνεῖται χρήματα 
vix ὀλίχα, , 


B. Ταύτας τὰς ἀφορμὰς ἐνέχυρον οὗ ytzpbv ὁ 


Κωνσταντῖ.ος λαθὼν, Tóm δὲ χαὶ τὸν βασιλέα πρὸς 


|l. Constantino Bulgarorum principi nuptam (uis- 
se diximus Lascaris imperatoris filiam. Qu: cum 
fratris Joannis excicationem audivisset, maritum 
ad illius facinoris ultionem sollieitare atque impel- 
lere non. cesistebat. Hle igitur vindicandze injurize 
occasionem quwritabat. Pendente autem 100 de- 
l.beratione, rei aggredien:e causam veluti flamma 
materiam pr.cbuit sultanus Azatines, Nam cum im- 
perator domo abesset, iste apud ZEnum, maritimum 
oppidulum degere jussus est, ut ctiam custodia 
aliqua ei clanculum apposila esset, qux suspectam 
eius fugam prohiberet, Quod cum ei malum intc- 
lerabile videretur, in. causa fuit, ut Constantinum 
moneret, bellum Romanis inferre meditantem, ci- 


p qu^ pecuniam non parvam, si cjus ope liberatus 


esset, polliceretur. 


Il. Quam occasionem Constantinus ut pignus non 
leve arripit; et cum jam imperatorem ος Thessa- 


Yarlorum notlic. 


(6) Paclhymer. lib, ut, esp. 25. Ducasc. 
(1) Pachymer. lib. i. cap. 25. DucaNc. 
(8) Verbum διαμηνύεσθαι apud Gregoram non se- 


PargoL, Gn. ΝΙΛ 


mcl occurrit, pro µετατέμπειν. Vide lib. viu, cap. 6, 
sect. 2, etc. Boiviv, 


8 
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lia Dyzaniium relire accepisset, amplius viginti A Βυξάντιον àx θἐετταλίας ἑἐπανιήντα μαθὼν, Τλείους 


millia Scytharum Istrum accolentium arcessit. cum 
juibus celerrime in Romanos fines impressione 
acta ipsum ctiam imperatorem in itinere exceptu- 
rum se confidebat. Scytha igitur cum per oinnem 
Thraciam sagenz instar se explicuissent, ad maris 
usque littora provecti sunt, ut neque jumentum, 
nec homo ullus, nec imperator ipsos effugeret. Ac 
?elera quidem illis omnia ex sententia successe- 
unt. Solus autem imperator salvus elapsus spem 
orum fefellit. Nam cum eoruni incursionem ante- 
ertisset, clam per montes, qui circa Ganos sunt, 
ad mare descendit; ubi divina quadam providen- 
tia in duas Latinas triremes incidit, quie cum 
Byzantium iter haberent, aquationis causa illac 


transibant; in quas cum se co»jecisset, b:duo post B 


in Urbem pervenit. 

Ill. Scythis 101 autem qui imperatoris capien- 
di occasionem amisissent, illud restabat, ne sultano 
Azatine fraudarentur. Quare omnis eorum labor et 
cursus num versus recta tendebat, ut. illum aut 
solum, volentibus civibus, aut iis invitis, cum ipso 
oppidulo et civibus abriperent. At ii qui ipsum de- 


tinebant, veriti ne funditus exciderentur, tradito eo" 


impetrarunt, uti Scythae pacati discederent. In re- 
ditu autein cerneres illos multitudinem Thracum 
pene inpumeralilem jumentorum instar abigentes : 
ut aliquandiu vix raros seu boves seu aratores in 
Thracia conspiceres : usque adeo eam οἱ habilato- 
ribus et jumentis spoliarunt. At narratio de sultano 
nunc differatur; nam de ejus rebus fusius infra 
dicturi sumus. Uxor vero illius et liberi statim sunt 
in custodiam dati : pecunia ejusdem in fiscum im- 
peratorium relatg. Ejus autem comitatus, qui plu- 
rimi et bellicosissimi viri erant, Christiano Laptis- 
mate regenerati, et Romanz inilitie ascripti sunt. 


fj δ.σμυρίους τῶν Παριστρίων Σχυθῶν µεταπέμπε- 
ται ΄ μεθ) ὧν τὴν ταχίστην ἐς τὴν Ῥωμαίων εἰσδάλ- 
λει γῆν, ἑλπίζων βεθαίως xaX αὐτὸν βασιλέα χειρύ- 
σεσθαι ἐντυχὼν ἑπανιόντι. Οἱ μὲν οὖν Σχύθαι χαθά- 
πὲρ σαγήνην καθ) ἅλης τῆς θρᾷχῆς ἁπλώσαντες 
ἑαυτοὺς ἤλασαν ἄχρι τῶν παραλίων diípptv, ἵνα 
μήτε κτηνῶν οὐδὲν μήτ' ἀνθρώπων οὖδεὶς μήτε Ba-^ 
σιλεὺς αὐτοὺς διαδράσῃ. Τᾶλλα μὲν οὖν χατὰ γνώ- 
µην αὐτοῖς ἀπηντήχει πάντα". βασιλεὺς δὲ µόνος 
ἁθάλωτος διαµείνας ἕψευσε τῶν ἑλπίδων αὐτούς. Thv 
γὰρ αὐτῶν φθάσας ἔφοδον ἔλαθε διὰ τῶν περὶ τὸ 
Γάνος ὁρῶν ἓς θάλασσαν χατιών' ἕνθα συμθὰν οὗ- 
τωσ) θειοτἐρᾷ προνοίᾷ τρι/ρεσιν ἐνέτυχε δύο Λατι- 
νικαῖς ς Βυζάντιον μὲν ἀνιούσαις, χατὰ δὲ χρείαν 
ὕδατος ἐχεῖ που παραπλεούσαις * al; ἐμθαλὼν ἔαυ» 
τὸν δευτεραῖος ἐς τὴν βασιλεύουσαν ἔρχεται. 

[P. 60] I". Toi; δὲ Σχύθαῖς, τοῦ βασιλέως σφά- 
λεῖσι, τοῦ Y& σουλτὰν ᾽Αζατίνη μὴ σφαλῆναι ὑπόλοι- 
πον ἔργον ἦν. "Όθεν σφίσι δρόµος ἀχλινῆς ἐγένετο 
xa πόνος ἅπας ἓς τὸ τῆς Αἴνου πολίχνιον ἑλθόντας 
αὐτὸν ἀφελέσθαι, f παρ᾽ ἑχέντων τῶν πολιτῶν µόνον 
αὐτὸν, ἢ pt βουλομένων αὑτῶν, αὑτῇ πόλει xal αὖ- 
τοῖς αὐτόχθοσιν,. ᾽Αλλ’ αὐτὸν οἱ χατέχοντες δἑει τοῦ 
μἣ πανωλεθρίᾳ φθαρῆναι ἔκδοτον ποιησάµενοι χαθ" 
ἡσυχίαν ἁπαλλάξαι τοὺς πολεµίους ἐπεπράχεσαν. 
"Mv οὖν ἰδεῖν αὐτοὺς bv τῇ ἑπανόδῳ τῶν ὅσοι «hv 
θράχην ᾧχουν πλῆθος μικροῦ πάντα νιχῶν ἀριθμὸν 
συνελαύνοντας δίχην θρεµµάτων' ὦὡ; µόγις που διὰ 


C χρόνου σπορᾶδας ὁρᾶσθαι Boo; καὶ ἀροτῆρας περὶ 


θράκην * οὕτως αὐτὴν ἐς βάθος τῶν οἰχητόρων ἐφίο 
λωσαν ἅμα τοῖς χτήνεσιν, ᾽Αλλ’ ὁ μὲν περὶ τοῦ σουλ- 
tiv λόγος ὑπερτιθέσθω τὰ vov. Εἱρέσεται γὰρ ἡμῖν 
τὰ ἐχείνου πλατύτερον ἐν τοῖς ἔμπροσθεν. Ἡ μέντοι 
ἐχείνου γυνὴ σὺν τοῖς τέχνοις ἐν φρουραῖς εὐθὺς ἂν, 
τὰ δ᾽ ἐχείνου χρήµατα Ec τὸ βασιλιχὸν ἑχομίζοντο 


πρυτανεῖον, Ὁ δὲ περὶ ἐχεῖνον. ὄχλος, ἄνδρεςιδ᾽ οὗτοι μάλα τοι πλεῖστοι xal χράτιστοι τὰ πολέμια, τῷ 
Χριστιανῶν ἀναγεννηθέντες βαπτίσματι, τῇ Ῥωμαίων συγχαλελέγοντο στρατιᾷ. 


CAPUT VII. 


Legatio ab. "Egypti et Arabie sultano ad Palrologum. Navigatio per Bosporum  gyptiis. mercatoribus 
temere concessa. /Egyptii e[feminati et imbelles. Militibus e Scythia ascilis Africam et Libyam domat. 
Gallos Phenicia et Syria exterminant. Digressio. Galliw limites. Galli sanctum. sepulcrum vindicaturi 
in Syriam proficiscuntur. Danubii oram legunt. In. Thracia costrametan:ur. Eorum. [eqatio ad. Alexium 
Comnenum de commeatu el de trajiciendo Hellesponto. Pactum cum eodem de Turcis Romano solo ezpel- 
lendis. Gallice copie Romanis juncte magnam. Ásie partem. subigust. Urbibus Alexius, Galli omni 
preda potiunir. Cilices transitim Christiano exercitui dant. Syriam. εἰ Phaniciam. ingressuris Arabes 
obsisiunt. Galli commeata. cxc:usi bellum. gerunt. Hostibus debellatis. domicilium. in. Syria constituunt. 
Voti obliviscuntur. Finis digresstonis. Agyptiorum Arabum imperium latissime patens. 


“ 


|. H.s temporibus ZEgypti εἰ Aratice sultanus, D. Λ’. Ev τούτοις τοῖς χρόνοις διαπρεσθεύθται πρὸς 


uissis ad imperatorem legatus, Romanorum amiei- 
am ambit, unaque pelit, ut. ZEgypti:s, quos ipze 
icllet, liceret quotannis semel per fretum nostrum 
mercaturze causa navigare. Quis res cum uitio 
parvi momenti csse videretur, facile concessa 
109 fuit. Progressu deinde temporis, qualis et 


τὸν ῥασιλέα ὁ τῆς Λἰγύπτου καὶ 'Apa6iaz σουλτὰν (9), 
φίλος εἶναι Ῥωμαίοις ἐθέλων καὶ ἄδειαν ἔχειν τὸν 


“Ἠμέτερον πορθμὸν διαπλεῖν ἐσάπαξ ἀνὰ mà» ἔτος 


τῶν ἐχεῖθεν Αἰγυπτίων o9; ἂν αὐτῷ y: etn βουλη-. 
μένω, κατ ἐμποίας τρόπον. Τωῦτο λόγ.ν μικροῦ 
τινος ἄξιον δόξαν ἐν ταῖς ἀριαὶς ὀνεῖται ῥᾳδίως. Tou 


Variorum noto. 


(9) Pachymer. lib. 111, cap. 5. Is porro cst quem 
' uostri Noradinum vocant, Chronicon vero Orien- 
tale ab. Echellensi editum, Almansurum Nsraddi- 
num, ubi regnum iniisse dicitur anno llegirz 655, pro- 


inde Christi 1257, a quo scilicet expugnatas quas 
nostri in Syria obtnebanjg civitates narrant scti- 
ptores rerum Hierosolymitanarum. Drcaxe. 


A 
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& ypivou προϊόντος, ὅσον xal οἷόν ἐστιν ávaxaXu- À quanta esset patnit. Vertm quia jam firmitatem ac 


σθὲν, χωλυθῆναι οὐκ εἶχε πῆξιν Ίδη συνηθείας xal 
χράτος δυσανταγώνιστον εἱληφύς. ᾿Ανάγοντες μὲν 
yàp à μ.ᾶς τινος 7] χαὶ δευτέρας ἔσθ᾽ ὅτε ὀλχάδος 
xat ἐνιαυτὸν ἐς τοὺς περὶ Μαιῶτιν xal Τάναϊν 
Εὐρωπαίους Σχύθας xaV λαμθάνοντες ἐξ αὐτῶν τοὺς 
μὲν αὑτομόλους, τοὺς δὲ πιπρασχόντων τῶν δεσπο- 
τῶν Àj τῶν γονέων ἐξωνούμενοι (10) εἰς τὴν κατ) 
Αἴγυπτον Βαθυλῶνα καὶ ᾿Αλεξάνδρειαν ἐπανέρχον- 
ται, [P. 61] στρατὸν Σκχυθιχὸν οὑτωσὶ χαρι»όμενιι 
τῇ Λἰγύπτῳ. Μηδὲ vip εἶναι τοὺς ΑἰΓυπτίους kya- 
θοὺς τὰ πολέμια, ὅτι μὴ δειλους ὡς τὰ πολλά xal 
ἀνάνδρους" χάντευθεν στρατολοχεῖν ἐξ ἆλλοδαπῆς 
ἀναγχάκεσθαι xal χυρίους ὡς εἰπεῖν ἑαυτῶν τοὺς 
ἀργυρωνήτους ποιεῖσθαι, πάσης ἁπηλλαγμένους 
εροντίδος. ὧν ἐν pela χαθέστανται ἄνθρωποι. Χρέ- 
vu τοίνυν ἐχεῖθεν οὗ πάνυ συχνοῦ, τηλικοῦτον ἐκ 
τς προφάσεως στρατὺν συνεσ-{σαντο οἱ xav! Atvu- 
πτον "Άραθες, ὡς μὴ µήνον τοῖς ἑσπερίοις, ἀλλὰ 
χαὶ τοῖς ἀνατολιχωτέροις ἔθνεσι λίαν χαθίστασθαι 
φθερϱί. Ἐδουλιωσαντο μὲν γὰρ Αφϕριχὴν χα) Λιδύην 
ἃπασαν &yp: l'aóstpuv* ἔπειτα Φοινίχην καὶ Συρίαν 


καὶ τὴν ἄχρι Κιλιχίας παράλιον πᾶσαν, στόµατι µα- 


yalpa; τοὺς κατέχοντας παραδόντες. τούς τε ἄλλους 
χα. μάλιστα Γαλάτες χαὶ Κελτοὺς τοὺ» πάλαι πολὺν ἤδη 
χρύνον κατέχοντας τῶν ἐχεῖτε χωρῶν xal πόλεων τὰς 
βελτίους, ot ἐξ ἑσπέρας Exclos διέθηταν οὑτωσί πως. 
B. "Ἔστι παρὰ τὴν Εὐρώπην ὄρη πρὸς ὕφας κορυ- 
φούμενα µέχιστον, "Άλπεις χαλούμενα, ἐξ (v πο:α- 
μὸς καταῤῥεῖ μέγιστος ἐς Ὠχεανὸν τὸν Βρεττανι- 
xbv, Ῥῆνος καλούμενος. Οὗτος µεσιµδρινωτέρας 
ποιεῖ τὰς ἄμφω Γαλλίας xol τοὺς ἐν ταύταις ο) χοῦν- 
τας ἀνδριχωτάτους Γαλάτας xa Κελτούς. Ἰούτοις 
8: &r-opóv τινα ζηλον Ev καρδίᾳ βαστάσασιν ὑπὲρ τοῦ 
σωτηρίου τάρου ἔδοξεν ἀξιόλογον στρατὸν συναθρο!- 
σαντες ἀπειθεῖν εἰς τὴν ἐχείνου προτσχύνησιν xat 
ἃ.α ἐχλίχησιν χλχεῖθεν ἐξέλασιν, εἰ δυνατὸν, τῶν 
Σεξ τυραννούντω» ᾿Αράδων. Kal χατὰ πλῆθος 
μυριάριθμὸν ἀθροισθέντες αὐτοῖς ἵπποις xal αὐτοῖς 
ὅπληις τὴν χαλῆν ἐχεῖνην ἐξῄεσαν ἔξοδον. Καὶ δ.ι- 
6 «zt5 τὸν Ἔηνον Ἵστρῳ κατ ἴχνος εἴποντο πο:αμῷ 
τῷ µεγέστῳ * ὃς xal αὐτὸς Ex τῶν "λλπεων ῥηγνύ- 
p&voc πέντε στόµασιν i; τὸν Εὔξεινου ἐχδίδ.,ται 
πάτον. Τούτου τὰς βορείας ἀεὶ παραλλάττοντες 
fyüaQ προῖασιν ἄχρι xal αὐτῶν μικροῦ τῶν παρὰ 
τν Εῦξεινον ἐνδολῶν αὐτοῦ, φοθερ’ν μὲν τοῖς µε- 
ταξς χεεµένις ἔθνεσι χαθιστάµενοι θέαμα, καθάπερ 


robur oppuguatu difficile a consuetudine accepera:i, 
probiberi non potuit. Trajiciunt enim quotannis 
una, interdum et altera navi oneraria ad Europzes 
Scythas, M.eotidem paludem et Tanaim aceolentes : 
et ex iis partim sponte oblatos homines accipiunt, 
partim a dominis aut a parentibus venditos emunt ; 
tum inde in ZEgyptiam Babylonem et Alexandriam 
reversi. Scythicas. legiones Egypto suppeditant. 
Neque enim bellicosos esse /Egyptios ferunt, imo 
timidos atque effeminatos plerosque * eaque de 
causa necessario sibi peregrinum militem parare, 
et wre emptis mancipiis propemodum se ipsos sub- - 
jicere velut. dominis, omnis sollicitudinis earum 
rerum, quibus humana vita eget, immunibus. 
Proinde tempore non. adeo longo tantum per eam 
causam exercitum paraverunt ii. Arabes qui ZEgy- 
pium incolunt, ut non Occidentalihus tantum, sed 
iis etiam populis, qui magis versns Orientem habi- 
tant, admodum forimidabiles exsisterent. Africam 
enim universam οἱ Libyam Gades usque, deinde 
Phoeniciam et Syriam, et omnem oram maritimam 
usque in Ciliciam domuerunt, habitatoribus eum 
aliis occisis, tum vero Galatis sive Gallis et Celtis, 
qui longo 'jam tempore provincias et urbes earum 
regionum optimas tenebant, quique illuc ex Ocei- 
dente sic ferme transierant. | 

II. Sunt in Europa montes altissimi qui Alpes 
dicuntur : e quibus ortus fluvius maximus in 


C 103 Oceanum Britannicum influit. Is Rhenus vo- 


catur, a. meridie babens Galliam utramque, et ea- 
rum incolas bellicosissimos, Galatas et Celtas. Qui 
cum salutaris sepulcri causa. ardentissimo zelo in- 
flimmarentur, decreverunt magno exercitu coacta 
ad illud adorandum: et vindicandum proficisci, st- 
que ad Arabes qui cjus loci imperium invaserant, 
inde si lieri posset, exterminaudos. Itaque armis et 
equis instructi. infinitus hominom numerus pul- 
cliram | illam expedítionem susceperunt : trajecto- 
que Rheno Istrum maximum fluvium secuti suit, 
qui et ipse ex iisdem Alpibus erumpens, quinque 
ostiis in Pontum Euxinum inflait. Ifojus septen- 
trionales ripas eum porro usque legerent, prope ad 
ipsius ostia progressi sunt : terribile utique specta- 


D culum gentibus in medio habitantibus, ferrei cu- 


jusdam muri ambulantis speciem pribentes : sed 
ea praditi probitate, ut nemini prorsus nocerent. 


Variorum nola. 


(00) Pachyuieres ταῖς συνεχέσι μεταχηομίοεσι τῶν 
ωορέ»θεν μµε.ρἀαχίσχω» Arabes suos. auxisse exer- 
citus scribit. llaytonus in Hist. Orientali cap. 4, 49 
soldani /Egypti potentia : Major purs exercitus «Ἑ- 
qupii sunl servi. empti preie, quos mali Christiani 
sepe portant cupiditate lucrandi, aut in. preliis ac- 
gquis;ti, quos compellunt eorum secti et. fidei ad- 
herere. Et ili qui empti pretio pecunie exstiterunt, 
chaviores sunt et habentur, ei plus aliis honorantur. 
Apud Turcos vero Europaos alia iuducta sinili fere 
modo exercitus augendi consuetudo Amurate im - 
perante sub ann. 1560 c«jusdam Caramani docto- 
fis Carz Ru-tenis et Zinderlu Chelilis consilio, qua 


inductum, ut de mancipiis puerilem zetatem egres- 
sis, quie bello eapta [uissent, quintum quodque ca- 
put sultano offerretur : sin tria duntaxat aut quatuor 
essent maneipia, singulorum noniine 25 aspri sol- 
verentur. Jli nomadibus seu agricolis traduntur 
discendi hnguie Turcice et religionis Mahunietanaze 
causa, et aunis. aliquot exaelis ad l'ortain revocan- 
tur, Geuitzarorum officío functuri. Hanc puerorum 
collectionem παιδοµάςωμα vocat Contares in. Hist. 
Athenur. Vide. Duci. [[ist.. cap. 16; Leunclavium 
hb. v, Hist. Musulman.pag. 228, et in Pandecte Tur- 
cico, un. 39. Uccaxc. 
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μιας wi wo teaject ulterius progress casta À ** cnp ^9 c:1,0s (M) κινούμενο λυμαινόμενο" b 
hracia poBUe unt. τὸ παράπαν οὐξέσω αὐτῶν διὰ τρόπων χρηστότη στ" 
εοἰνυν Χσ «by "12100 ἐνταῦθα pio me pau évses xa προεὈόντεα παρὰ τν θρἀχην στρατοπε- 

νταν 
1. Rei Roma rxerat €? tempore Alexius r. £6200.59 δὲ ττνικαῦτὰ Ῥωμσίων ὁ Kopf." 
ninenus, 9 quo pet legatos petunt comtacrelum νὸς οΛλέξιος, ποὸς ὃν διαπρεσθεύοῦσΣν ἀγορᾶν ti 
coecinie :S necessarias : Men vectores, yer Crrov ves εἰς τν «uv ἀνα (xa tov ἐξώνησιν καὶ Gu 
108 wajecto lleliesponto i» Ori: ntum van smi an * τοὺς διαπεραιώσο” τά» πρὺς to δι Ἑλλησπόντοῦ» 
p. ba QcCas10 imperatori poropportt isa est: Tov*? κράτιστον ἕρμαιον ἔδξε 9550.£*, χαὶ ἄπρ ἃ 
aque can, quod yroposito suo valde cO duceret, ἔχεται μάλα κατὰ σκοπὺν ἐκφανέντον' Νεωστὶ (432 
vriput!- Quippe hic principa? rcCenS suscepto αὐτὸς τὰ oxf 77 D βασιλείας P. 09] λαξὼν καν 
Aomauum imperium idebàt undiq"c oppognotum ὶδὼν πολλαχόθεν πολε μούμεῖα γαλ ἁπηνῶς τὰ 'Po- 
οἱ crudeliter discerpton» p graves auperio- palo puro te p en πράγματα πιημμελσίαις με- 
rum imperatorum culQas- Nam Turc iu Oriente p (520v τῶν aquo: 05 EU RA (πάντα τε χὰρ.τὰ 
cum alia omnia longo 149) tim pore ol üne^aut, tum σρὸς 1o χατεῖ ον oi Toop*x^ (3) χρόνους συχνοῖς» 
ipsam Niceanm celebre m dam urbem * pr Urea τὰ τε ἆλ) 1 xz Nxi αὐτὴν τὸ περιδόπτον ἅστν, 
ingen? pecuni mopia aulam ornat $U9 gpoliatam η τα βαῦςῖΣ τῶν y enc σπᾶνις ἀχοσμίαν ἔπραττς 
deformav ert» omni $p€ e nycnientium redituum τοῖς βασιλείου μακράν ἐλπὶς δὲ τλσα τῶν ἆρμο- 
injerciusa * nequ quioqua guter extrema οἱ ζουσῶν πρ  σύδων ἀπεκέχκειστο καὶ τὸ προαδοκώ; 
funestiss:ma mala gxsprctabatur. lunc igitur rerum — "y&vov Ἶν 370£0s ἄθυσσο: xo 25209 κίνδυνοι) ἰδὼν 
statum int enü et ἃ i imperatori ορια θα λα” οὖν οὕτως ἔχουτα τὰ πράγματα χαὶ Bua ro pod ue vos 
fuit €t valde OP ortunus Get exercitus adventus. — fpi αιον χράτιστον χαὶ μάνα τοι καίΐριον ἡχεῖται «ty 
Cum 119 habito golloqu! aciscitur. i inita in ine τοῦ Ke» 09 τοῦδξ στρατοὸ παρονσίαν, Μεθ ὧν 
modum societate ur Ronaws TT vincis € «oivchoy nas vs mouit cuv 0X0 v- εἰ ουτῶ σὺν 
urbibus expulissen» jtorum.| 065 acci eren, μοχήσαντες ἐξελάσωσι τῶν Ῥωμαϊκῶν χωρῶν xaX 
sibi vero u um ias habete diceret. Cua πόλεων τυ-6 κατέχοντας 029x079» gglst μὲν ἐξεῖ 
conditione illi avide accepta etlespontun eum ipso ναι τὰ Exelvoy λαμθάνειν πράχματα» 02209 δὲ τὰς 
gnperatore woajiciunt. πόλεις χρημάτων χενάς. " i! συνθηχαν ἄσμενο” 
€ 11αν ἐκεῖνοι δεξάμενοῦ διαπεραιοόνταν ξύν Yt αὐτῷ 


βασιλεῖ τὺν Ελκησπονσίαν πορθμόν. 


ΙΝ. Sicut 2 ignis θιιδ Silv injectus alia My. nüsnep T* μὴν 0n βαθεί: πλεῖστον ανοχ]φαν 
-anquam sup leriter, 2113 roptet viriditatem πῦρ τὰ ἓν ὧν χαλάμην ἐπινέμετσί ῥᾷστα, τὰ ὃς 
tardius quide ; d tamen absunt * geminus 6.à χλωρό NI θραδέως μὲν, ἐπινέμεσΣ' ὃ οὖν ^ 
ye Wonmano Galorumque exercitus terribilis οὕτω καὶ à διπλοῦς οὗτος στρατὸς íx τε Κελτῶν {2 
hostibus p difficilis V! us cst, um ob àat- ερωμαίων ovx 0? εἰς ροθερὸς MN Quoc αλ 
morum 5.) roburQ corpor tum 0 δυσκαρτἑρητον ἔδοξε δὲ βάρος πλίσεως καὶ σώ- 
constantiam orum i^ x pugnabilem. Proinde —g4*0: ῥώμην xaX dox Tie goxovi2v ἀπρόσμαχον, Καὶ 
hostium ali gram tutum (ut ita dicun) ol μὲν τῶν RUM plu» ὡς ἂν εἴποὶ τις, κατεπα οῶντα 
conculcaban cia abant, odo angustiis χαθάπερ xó0*09 xaX πηλός οἱ δὲ ἁπεμάχοντο θού- 
locorum. ! Komanaro rbium moenibus de ενοι ποτὲ μὲν ταῖς busy piae τῶν τόπων, ποτὲ 
1.98) * sed ne istorum QU em fortuna prorsus i- à τοῖς τῶ Ῥωμαίων κεἰχεσιν. AX" οὐχ ἂν ἓς 1120; 
vici (uit quin alli 5 dedition facerevt ai οὐδ αὐτοῖς τὰ τῆς τύχη” ivt à οἱ μὲ ἑχόντες 
d subiger nur, ali sules Ct fugi! abirent- toc D ὑτέχυπ- οὖν οἱ δὲ Bia ἡλίσκοντον ei δὲ φυγάδες «9! 
nodo omnem Asiam 4 v inva Aly" item qué δραπέτα! ἐγίνουτο. Καὶ 10910) τῷ 10079 πᾶσαν τι 
λα πάγο Ρα puyliaque natur, Το αρα έν τε ἑντὸς λλνος ἐξεχάθηρ5ὺ ολσίαν καὶ ἔση Νανα» 
romissisd ssertarum bium opibus acceptis tou X?* ΠαμφνλίΣ ὁρίσεται xov ἐπὶ τούτοις * 
eun iter os 2cuti sunt. AC dehinc cura ip3!5 συμπεφωνηβὸν τῶν ἑλευθερωθεισῶν πόλεων co 
(uit, von P* ansia, Ul superaus us montibus, ςότᾶῦ y oho? «T αὐτοῖ» προκειμένην ὥδευ 
qui sunm in Pampoyliam ei ο ο δν) adversus αὖθις 050v yoV v n σφίσι qpov*s ob wf 
Cice, Syro Puenices, sj transitus gbi ab i$ τινο» ἀγῶνο, gio διαθᾶσι * τας) Παμονὰ 
non dare belium susciperent Nerum primi οι” xa Κιλικίας bg ποὺς Κἰλικάς τε xoi Σύρονς 
lees 1β8 iatiin conspe orum territi, rec tisst e οἶνικος» € ui, συγχω,ροῖςν τὴν πά gov, αἷρε 
me siib € nsuluerunts eosque ptr suos fi:c5 1au- πόλε μον» ολλ) τ τοι ptV Κ.ίλικες αὐτίκα 
VarioruDi noU?g. 
(11) dem Grego ;s Wb. V, ολ). . Τὸ γάρ 7^ pleniorem armaturanr ; unde Theophylactus 

γένος τῶν Ἰταλὼν 59 οὐτοις YAN gorii 92752" gae arcuiep- eyist. 29 : Q *pé1t1?» τὺν 

«uis Ὅθεσν ἂν μὲν Ap εὐτάκτων ἁπαντὰ n^: τὶν Ον έως σιδηςσ05” DUCANG- 

λα actos εστιν ὁ ορ» xa^ αλα Wa- 12) Nile. nO ad db. M» eap. 6, sc 
spext cüam Warte j Va iorum. SCU francorum DUCANG-] 
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πρώττν ὀῤῥωδήσαντες ὄψιν τὰ βέλτιστα περὶ σφῶν À quam amicos transmiserunt, atque etiam fora ipsis 


αὐτὸν ἐδουλεύσαντο, καὶ ὡς διὰ φιλίας τῆς ἑαυτῶν 
ἔδυσαν διαδαίνειν ἀγοράν τε παρεῖχον καὶ τοὺς προ- 
πέμψοντας ὁδηγοὺς, xal πᾶν ὃ τι φίλον ἐχρῆην ἐς 
ctv αὐτῶν ἐχρήσαντο ξενίαν. Κ[λικες μὲν οὖν οὕτω 
ῥᾳδίως ἐς ξυµδάσεις ξυνῄεσαν τοῖς ἑσπερίοις τοῦ: 
τοις Γα)άταις xal Κελτοῖς, οὐ µόνον τὸ πλῆθος αὖ- 
τῶν xal τὴν ῥώμην δείσααντες, [D. 65] ἁλλὰ xaX τὸ 
«οὗ σεθἆσµατος ἔγγιστα ταὐτὸν xol ob πάνυ τοι 
ἡλλοτριωμένον αἰδεσθέντις. 

E. Ἐπεὶ δὲ xai ἐς Συρίαν καὶ Φοιυίκην εἰσδάλ- 
λειν ἤδη χαιρὸς ἣν αὐτοῖς, οὐχ ὅμοια τὰ ἐχεῖ τοῖς 
ὄπισθεν ἁπτντήγει. "ApzÓez γὰρ ὄντες οἱ ταύτην 
χατέχοντες, Ὑένος ἀλλόφυλου xal ὑπερπρανίας µε- 
στὸν, πράγματα «αρέσχον αὐτοῖς ' μᾶλλον δὲ οὐχ 
αὐτοῖς. ἀλλ) ἑαυτοῖς. "Ora Υὰρ ἀράμενοι τὴν πάρο- 
δον διεχλυον, ὄφεσιν τῆς σφῶν αὐτῶν ἀξίας λογισά- 
µενοι, εἰ thv αὐτῶν αἵματος χαὶ νεχρῶν χωρὶς 
διέλθοι γένος ἔχφυλον xal πάνυ τοι ὑπερόριαν τῆς 
αὐτῶν γῆ:. "0θεν σιτίων οἱ Κελτοὶ ἀποχεχλεισμένοι 
xol σπάν.ι πιεζόµενοι τῶν ἄλλων, ὅσα ἐς ἀπαραίτητον 
χρῖσιν ἐτύγχανον τοῖς τε ὑποζυγίοις xaX αὐτοῖς, 
ὅπλοις xai διαμάχαις ἕἔδοξε τὴν τῶν ὅλων ἀπιτρέψειν 
χρίσιν. Ἑντεῦθεν πόλεμοι συνεχεῖς ἀνεῤῥήγνυντο 
xai γύσεις αἱμάτων ᾿Αραθικῶν χατᾶ τῆς θριφα- 
µένης ἕῤῥεον νύκτωρ xol μεθ) ἡμέραν, xal πόλεων 


ἐγένοντο ἀνδραπυδισμοὶ, ἐπικρατεστέρας ὁσημέραι 


τῆς τῶν Κελτὼν γινοµένης ἰσχύος. Καὶ ἵνα τὰν µέσῳφ 
συντέµω, πᾶν Ó τι χράτιστον ἣν τοῦ τῶν 'Apá6ov 
ὀπαετιχοῦ, τὸ μὲν αἵματι καὶ xóvst δύντες, τὸ δ᾽ ὡς 
πορῤῥωτάτω διώξαντες, δούλοις ἁόπλοις ἅπασιν ἐχρή- 
σαντο, τοῦ λοιποῦ τὴν οἴχησιν αὐτόθι πεποιηχ΄τᾶςο 
Τοὺς γὰρ ἄ»δρας νενιχηχότες ἔρωτι τῶν τοῦ τόπου 
χαρίτων ἠττήθησαν᾽ χἀχεῖ τὸν ἑξῆς αἰῶνα διαµένειν 
ἐγνώκεσαν, ἔλεγχος πάσης χατηγορίας αὐτοὶ ἑαυτοῖς 
καταστάντες. "Epyov γὰρ αὐτοῖς xal σχοπὺς τῆς 
οἵκοῦεν ἐχδημίας ὑπῆρχεν, ἐς Παλαιστίνην el δυνη- 
θεῖεν ἑλθεῖν καὶ τοὺς τὸν σωτἠριον κατέχοντας τάφον 
ἁσςθεῖς Ἰ τελέως ἐχεῖθεν ἐξελάσαι, ἡ τὸ ἑαυτῶν 
ἐκεῖσε χενώσαντας αἷμα σωτηρἰαν Φυχῆς ἀνταλλά- 
ξχσθαι. Καὶ τοιοῦτος ἣν ὁ τῆς πατρίδος ὑπερορίους 
αὐτοὺς ποιησάμενος ἔρως, Οεῖος ὡς ἀληθῶς xal 
ὑμνούμενος τοῖς ἀχούουσιν' ἀλλ ὁ τῆς Φοινίχης xal 
Συρίας ἔρως (15) τὸν 0εἷον ἐχεῖνον ἀχλεῶς ἐξέχρου- 


σεν ἔρωτα ὑπὸ πλούτου βαρυνθεῖσι καὶ οἷον εἰπεῖν D 


μεθυσθεῖσι χριταῖς ἐντυχὼν παρ) ἐλπίδα. 

QG . Ἁλλ' ἐπανιτέον ἔθεν εἰς τὸν περὶ Κελτογα- 
λατῶν τουτωνὶ παρετράπηµεν λόγον. Οἱ γὰρ κατ’ 
Αἴννπτον Ἄραθες πλείστην προσειληφότες δυναµιν 
6:à τοῦ Σχ»θικοῦὺ στρατεύματος ἐχείνου, χαθάπερ 
ἔνθημεν εἰρηκότες, πλεῖστον σον μάλα ἑξῆν τοὺς 
οἐκείους παρέδραμον ὅρους' πρὸν μὲν ἑσπέραν Λι- 
ένας καὶ ὅσα Μαυρουσίων ἔθνη δουλωσάμενοι' πρὸς 
ὃ ἀνατελ]οντα Ίλιον ἔνθεν μὲν ᾿Αραθίαν Εὐδαίμονα 
πᾶσαν ὅσην tá τε ἄχρα τῶν Ἱνδικῶν ὀρίζει θαλασ- 
σώ, xat ἐγατέρωθεν ὃ τε Περσικὸς καὶ ὁ Αραθικὸς 


nundinaria ῥΡταυμοτυπί, et vix duces dederuut, 
omniaque amicitie οἱ hospitalitatis officia prasti- 
terunt. Porro Cilices adeo prompte cum Occden- 
talibus istis Galatis οἱ Celtis transegerunt, non 
multitudinem tantuin. οἱ robur corum veriti, sed 
religionis quoque a: suam proxime accedentis pa- 
ruinque abhorrentis verecundia adducti. 


V. Cum autem jam eis in Syriam et Phoniciam 
iuvadendi tempus afforet, non eadem illic qua in 
relictis retro. provinciis evenerunt. Nam qui eain 
regionem incolebant cuim Arabes essent, natio ϱο- 
nere diversa, eademque superbissima, negotium 
illis fecerunt : imo non illis, sed sibi ipsis. Nempe 
arreptis armis transitu eos prohibuerunt , existima - 
tionem suam inmminutum iri rati, si terram coruimn 
gens peregrina et remotissima sine sanguine οἱ εἩ- 
dibus penetrarct. Unde Galli commeatu exclusi pe- 
nuriaque 106 labo:antes eorum quibus nec ipsi, 
nei jumenta carere ullo modo poterant, armis .de 
summa rerum decertandum esse statuerunt. Ine 
pugna continentes, οἱ nocturn:e, diuruzque cedes 
Arabum, suo sanguine altricem terram perfunden- 
Hum; item urbium «xcidia, Gallorum viribus in 
dies invalescentibus. Λο ut ea que intercesserunt 
paucis comprehendam, bellicosissimis Arabibus 
partim c:esis et prostratis, partim longissime fuga- 
tis, reliquos pro inermibus mancipiis tractarunt, 
ac postea iis in locis consederunt. Viris enim victis, 
locorum ameenitate vieti sunt, atque ibi reliquum 
setatis exigere decreverunt. Quo facto ipsi sese ma- 
nifesti criminis rcos peregerunt. Munus enim atque 
institutam profectionis eorum fuerat Pakestinam, 
si possent, occupare, et impios, qui salutare. se- 
pulerum tenerent, aut. funditus inde exterminare, 
aut suopte sanguine illic profuso animarum salu- 
tem redimere. Cum autem talis amor eos patria 
extorres egisset, plane divinus et laude dignissi» ' 
mus, eum tameu divinum amorem Phoenicis ct 
Syrie amor turpiter evicit. Nempe divitiis onerati 
et, ut ita dicam, ebrii, aliter ac speraverair, judic:- 
runt, 


VI. Sed omissis Celtogalatis ad institutae histo- 
rix seriem redeunduin. Nam AEgyptii Arabes, Scy- 
thicis (ut diximns) copiis aucta majorem in modum 
potentia, extra 107 suos (ines quam lorgissime 
excurrerunt ; versus Occidentem Libycis ct Mauri- 
tanis gentibus demitis : ad solis vero ortum tota 
Felici Arabia, quam et Indici maris ora terminat, 
et ztrinque sinus l'ersicus et Arabicus includunt : 
item Coelesyria et Phoenicia universa, quam fluvius 
Orontes. continet, Celtogalatarum illorum posteris 


Variorum notie. 


(15) Atqui illi δε sepulcrum recuperazunt, qhidquid Greguras dicat. Dotvix, 
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partim. inde pulsis, partim, ut. jus. belli est, brevi A τειχίζουσι κόλποι: ἔνθεν δὲ τήν τε Κοῦλην Euplav 


tempore interfectis. 


χαὶ τὴν Φοινίχην πᾶσαν, ὅσην ὁ ποταμὸς Ὀρόντης 


ἔνδον πο:εἶται, | P. 64] τοὺς τῶν Κ:λτογαλατῶν ἐκείνων ἐχγόνους τοὺς μὲν ἐχεῖθεν ἀποθήσαντες, τοὺς 
δ' ἐς ὄλεθρον, οἷον π,λέμιος ὑποτίθεται νόμος, ὀλίγου παραπέµψαντες χρόνου (14). 


CAPUT Vill. 


Germanus cur patriarchatum abdicaverit. Josephus ejus successor, quis, unde, quo ingenio, qua doctrina, 
Michaelem Paleglogum perjurii et crudelitatis quomodo | absolverit. Solis defectus [πάντα α Turcis mala 
portendit, Qua et quanta sit vis astrorum. Andronicus uxorem ducit Annam. Imperii. insignibus ornatur. 
Jusjurandum quibus prasiiterit, a quibus acceperit. Ejus nomen edictis subscriptum. Qua formula. 


l. Ceterum patriarcha Constantinopolitanus Ger- 
manus, cum s'bi vulgus per summam potulantiam 
insultare audivisset, quippe qui Arsenii legitimi 
patriarchze adhuc superstitis sedem occuparet : ea 
cuivis olii relicta, in monssteriu:m secessit, Huic 
in patriarchatum succedit Josephus, vir canitie το- 
nerandus, qui lóngo tempore in monte Gallesio vi- 
tam austeram et negotiorum expertein egerat, Grz- 
earum litterarum plane rudis, et ingenio val!e sim- 
plici. Nam ejusmodi sunt ii mores, qui a civilibus 
negotiis et à rerum u-u abfuerunt. Hajus spirituali 
consuetudine utebatur, et delictoruin coufessionem 
ei edebat imperator Michael. Ad hunc itaque post 
sacram mystagogiam ab ipso primum cum ceteris 
poutificibus celebratam accedit, et in vestilulo sa- 
cri hematis prostratus, semet ipsum diserte accu- 
sat 108 de duobus peccatis, de perjurio scilicet 
et de excseato imperatoris filio. Tun absolutio- 
nem petit, Primus igitur patriarcha ei jacenti 
a-tans scriptam quamdam absolstionis formulam 
rceitavit : ac post eum singuli pontiflce:, suo quis- 
que ordine, eamdem perlegerunt. Ia letus discedit 
imperator, tam ob illam absolutionem, quam quod 


Λ’. E'ev. 'O μέντοι Κωνσταντινουπόλεως πατριάρ- 
yrs Γερμανὺς (15) ἀχούων ἑαυτὺν ὑπὸ τοῦ πλήθους 
ὑθριξόμενον σὺν πλείστῃ τῇ ἀκοσμίᾳ, ἅτε ᾿Αρσενίου 
ζῶντος (10) ἔτι τοῦ γνησίου πατριάρχου αὑτὸς τὸν 
ἐχείνου χατέχων θρόνον, παραχωρεῖ τοῖς βουλομένοις 


B αὑτόν' αὐτὸς δ᾽ ἠσυχάσων ἄπῄει (17). Καὶ μετὰ 


τοῦτον "lusho «bv πατρ.αρχιχὸν διαδέχεται θρ’- 
vov (18), πολιὸὶς μὲν àvhp χαὶ ἀσχήσει μαχρᾷ x: 
ἀπράγμονι Bp χατὰ τὸ Γαλλήῆσιον ὄρος συνεζτ- 
γώς (19), σοφίας ó' Ἑλληνικῆς παντάπασιν ἀμέτο- 
χος Gv χαὶ λίαν τὸν τρόπο» ἁπλοῦς. Τοιαῦτα vip 
τὰ τῶν πολιτικῶν πραγμάτων καὶ ἐμπειριῶν ἅμικτα 
ἠθη. Τούτῳ πνευματιχῶς ὠμίλει καὶ τοὺς λογισμοὺς 
ἑξηγόρευεν (30) ὁ βασιλεὺς Μιχαῖζλ. Δ.ὸ xaY πρὠτάς 
τὴν ἱερὰν ἐχτετελεχότ. μυσταγωγίαν ξὺν γε τοῖς 
ἄλλοις ἀρχιερεῦσι προσελθὼν πίπτει πρινῆς (31) 
ἐπὶ τῶν προθύρων τοῦ ἱεροῦ βήματος, διαῤῥἕίδην 
ἐπὶ Dusty ἡμαρτῆμασιν ἐγχαλῶν ἑαυτῷ, τῷ τε τῆν 
ἐπιορχίας ςημὶ καὶ τῷ τῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως 
τυφλώσεως. Καὶ ἐπὶ τούτοις αἰτεῖται συγχώρησιν. 


C Πρῶτος μὲν οὖν ὁ πατρ'άρχης ἐπιότὰς αὐτῷ χε:µέ- 


νῳ αυγχωρήσεως ἔγγραφόν (22) τινα διεξῄει λόγον, . 
χαὶ μετ) αὐτὺν ἕχαστος τῶν ἀρχιερέων κατὰ τὴν 


Variorum nota. 


(14) Hie locus fuit commemorandi expeditionem 
sacram D. Ludovici; cujus mirum est nullam a 
Gregora meutionem habitam füisse. Βοινιν. 

(15) Pacbymer. lib. iv, cap. 2, 17, 21, 95, 98. 
DucaNc. 

(46) Non modo quod eo ipso pro µοίχῳ, sen ad- 
ultero haberetur, uti docemus in Gloss, med. Grz- 
cit. in v. Μοΐχος, sed et 2ιὰ τὴν ἐμφαινομένην τοῦ 
θρόνου µετάθεσιν, ut loquitur Paclhymeres d. cap. 17, 
et quod ἀπὸ τοῦ θρόνου τῆς θυγατρὺς τῷ θρόνῳ 
τῆς μητρὸς ἀνέδην οὕτω xat αὐθαδῶς εἰσπηδήσειεν ' 
οὕτω yàp τὰς ἐχχλησίας ἑχάλουν. ldem cap. 13. 
Adde cap. 28. DucaNc. 

(17) A. C. 1266. Borvix. 

(18) Eodem anno, Decemb. die 28, Βοινιν. 

(19) Exstat in cod. Reg. 2964, f. 520, inier opera 
Nathanaelis (seu. Nicephori) Chumui imperatoriuin 
diploma, inscriptum, Λόγος χρυσόδουλλος ἐπὶ τῇ 
ἑνώσει τῆς Ev τῷ Γαλησίῳ μονῆς xal τῖς ἁγίας àva- 
στάσεις, ὥστε τοῦ λοιποῦ μὴ δύο, ἀλλὰ pav ταύ- 
τας εἶναι xal ὑφ᾽ Evi. τετάχθαι xal ἄγεσθαι χαθηχου- 

ἑνιμ. In quo diplomate cum alia inulta. przeclara 
de Gallesil monasterio narrantur, tuin lizc maxime 
notanda (a), Ἡ πρὸς ἕω ἐν τῷ τοῦ Γαλησίου τόπῳφ 
σεθασµία μονὴ τῆς πανυπεράγνο» poo Δξεσποίντς 
χαὶ Θμμήορα, δ αδόητο- σσ. ἑξότου δη χαὶ τὸν 
ἀρχὴν δυνέστη, xal σφόδρα γε 0αυμαζ,μένη, cl; 
xai πάνν τι δεδύνηται ψυχὰς βελτιοῦν (iv χατα 
Θεὸν αἱρουμένας, xat νῦν ἐς δξυρο περισώξει τοῦτο 
φὺ χαλὸν, xal τοις Ev αὐτῇ τῆν πολιτεία, τηνδε µετ- 


ιένρι προθυμρυµένοις πρὸς αὑτὸ bh τοῦτο μάλα 
συναίρεται, xal δεξιά τις ἔστι πληροῦν τὸν πόθον. 
Ἵδρυται γὰρ ἐν ἀοικήτῳ cM, πόῤῥω που των 
χοσμικῶν (ορύθων ἀνῳκισμένη, Ἱδρύει 0 αὑτῆν 
xai συνἰστησι πρώτως ὁ περιθόητος tbv ἄσχη- 
σιν xai µέγας τὴν κατὰ θεὸν πολιτείαν Λάζα» 
ρος, ἀπολεξάμενος τόνδε τὸν τόπον, xai τὴν Bavpa- 
σίαν ταύτην» ἐν αὑτῷ τῇ θεομ{τορι καθοσ,ώσας quo 
vh», xal γε δξιµάµενος χαὶ πήξας ἀρετῆς ὡς εἰπεῖν 
ἑργαστήριον . . . . ὄρος Ὑάρ ἐστιν ὁ τόπος ἄναν- 
τες xal τραχὺ, τῶν ἐς 'Ψυχαγωγίαν χαὶ παραµυ- 
θίαν σωματικὴν μηδενὸς Ίκιστα µετέχ.ν. θῦτε yàp 
αχιάζεται δένδροις * οὔτε βητάνης, ἀλλ οὐδὲ χλόης 
ἀπογεννᾷ ῥλάστητιν  οὔμενουν οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπὸ 
γῆς χρησίµως οὐδὲν οὐδόλως xaprogopcl* δηρὺν à 
ἔατ.ν ἕλον xal πρὸς τοιαύτας Ὑονὰς πανταπασιν 
ἀφυές ' εἰ χαὶ ἄλλως Ὑόνιμον ἀρετης. Onitto cx- 
tera. Βοινιν. 

(20) Interpres, et suas illi cogitationes exponebat, 
Emeudaviimus,' et delictorum, seu peccatorum, coi. 
[essionem edebut. Pachymeres : ávópa mveujasixov, 
χαὶ εἰς πατέρα τεταγµένον τῷ βασιλεῖ. Vide Gloss. 
med. Grecit. in ἐξαγορεύειν, in. λογισμὸς εἰ im 
Ty&opattxós. Ὀυολκὸ. 

(21) A. C. 1207, Kal. Januar. Doivix, 

(22) ldem interpres : Condonationis syngrapham. 
Rursum emendavimus, absolutionis. Nide idem 
Gloss. im συγχωροχάρτιον. itum. bunc. absolutiue 
nis pluribus describit Pachymer. lib. 11, cap. Z5. 
DucaNc. 


(a) Integrum diploma ediJlt Doissouadius in Anecdot., tom. IT. Εοιτ, 
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ἑκάστῳ mpbafixoucav τάξιν δ.αδεχόµενος ἀνέγνωσαν A Ueum ctiam sibi placatum et reconciliatum existi- 


ἅπαντες Σφεξῆς ἐπ᾽ αὐτοῦ τὸν εἱρημένον τῆς ovy- 
x'pT38to; λόγον. Καὶ οὕτως ἁπῆτι χαίρων ὁ βασιλεὺς 
χαὶ Ίλεων αὐτῷ χαταστῆναι οἰόμενος. - 

B. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἑπεσχότησεν ἡ σελήνη 
τν ᾖλ-ον, ἄρτι τὴν τῶν Διδύμων τετάρτην παραλ- 
Ἰάττοντα μοῖραν, περὶ ὥραν πρὸ µεσηµέρἰας τρίτην 
τῆς εἶχοστῖς πέµπτης ημέρας τοῦ Μαΐου, τοῦ ςφοε' 
ἔτους. "Hv μὲν οὖν ἡ πᾶσα ἔχλειψι; (23) δαχ:ύλων 
ἔγχιστα δυωχαίδεχα. Τοποῦτον δὲ χατὰ τὸν μέσον 
τῆς ἐχλείφεως ypóvov ἐγεγόνει τὸ σχότος περὶ τὴν 
ΥΗν, ὡς xal πολλους τῶν ἁστέρων φανῆναι. Ἐδήλου 
μέντοι τὰς µεγίστας xal παλαμναιοτάτας συμφορὰς 


wmabat. 


ὁμοῦ τῇ τοιαύτῃ συγχωρέσει, καὶ Bchv αὑτὸν εὐμενῃ 


II. Sub hoc tempus luna solem obscuravit, cum 
is quartam Geminorum partem przterlret, sub 
horam ante meridiem tertiam, 25 die Maii, 
anni 6775. Fuit tola cclipsis digitorum sivc 
punctorum fere xi. Tante autem sub medium 
teinpus illius ecl'pseos tenebrae circa terram exstite- 
runt, ut ου stelle apparerent, Ea nimirum 
maximas et funestissimas Ihomanorum calamitates 
portendebat a. Turcis imminentes. Populi euim 


τῶν Ῥωμαίων, ἃς ὑπὸ τῶν Τούρχων ὑφίστασθαι p alllictio ab eo tempore non destitit, et subinde pau- 


ἔμελλον. Οὁ γὰρ ἕἔληξεν ἡ τοῦ γένους χάχωσις ἐχεῖ- 
θεν ἁρξαμένη |P. 65] καὶ συχνῶς ἐπὶ μεῖζον ἀεὶ 
χαταθραχὺ χορυφουµένη. "Οτι δὲ δῄήλωσιν ἐπιγείων 
παθῶν τὰ τῶν οὁρανίων φωστήρων τοιαῦτα συµπτώ- 
µατα προἀναφωνοῦσιν, ἀμφιθάλλειν οἶμαι τῶν πάν- 
των οὐδένα, πλὴν εἰ μὴ ὅστις περιττὺς ἐπεφύχει 
µάτην ἑρίζειν. El δὲ τοῦτον λόγρις πείθειν πειρῷτό 
τις, ὃν πείθτιν οὐ δύναται τὰ ἐν τῷ θεάτρῳ τῆς 
οἰχουμένης χατ ἄλλους ἄλλοτε χρόνους γινόμενα 
πράγματα, µάταιος ἂν εἴη xol mávu τοι φορτικὸς 
σύνεσιν ἐντιθέναι τοῖς πάνυ σκληροῖς ἐγχειρῶν. "O 
Ὑὰρ ἓν ἑνὸς ἀνθρώπου σώματι, τοῦτο xáv τῷ τοῦ 
χόσµου σώματι παντὶ γίγνοιτ’ ἄν. "Ev γὰρ ὁ χόσµος 
epa συμφυὰς, ἐκ μερῶν καὶ μελῶν ὡς ὁ ἄνθρω- 
WO; φάναι συγχείµενος  γαὶ ὥσπερ ἐνταῦθα τῆς 
χαφαλῆς Ἡ τοῦ τραχήλου τὸ πάθος ἑνεργεστέραν 
πρὸς τὴν χνήµην xal τὸν ἁστράγαλον τὴν χάχωσιν 
ἐξετόξευσεν, οὕτω xàv τῷ τοῦ χόσµου σώμµατι τὰ 
τὴν γην ἀπερείδονται χἀντιαῦθα ὄτμοσ'εύουσι τὴν 

T'. Συχνὸς ἐπὶ τούτοις ἐῤῥύη χρόνος xal ἄγεται ὁ 
βασιλεὺς τῷ uli ᾿Ανδρονίχῳ γυναῖχα "Άνναν τὴν ἐκ 
Παιόνων καὶ ἅμα τῷ βασιλινῷ καταστέφει συµ- 
6ύλω. Eles aótb; μὲν (34) Ανδρόνικος ὄμνυσι τῷ 
πατρ), πρῶτον μὲν (25) σέθειν τὴν τοῦ θεοῦ 
Ἐχχλησίαν ὀρθῶς, xai τὰ ταύτης προνόμια περιέ- 
*ttw χαθ᾽ ἅπαντα τρόπον xai ἁλώδητα συντηρεῖν' 
ὑτύτερον δὲ (26), τὴν αὐτοῦ δη τοῦ πατρὸς ζωὴν καὶ 
βασιλείαν διαφυλάττειν ὅση δύναμις ἀνεπιθούλευτον 
μέχρι τελευτῆς αὑτῆς. Καὶ ἐπὶ τούτοις ἅπαν τὸ 
Ῥωμαίων ὤμνυε γένος τῷ vé βασιλεῖ ᾿Ανδρονίχῳ 
τὰ εἰδισμένα τοῖς βασιλεῦσιν. "O ve μὴν πατριάρ- 


latim in majus aucta est. Terrena aute:n. mala hu- 
jusmodi celestium luminum atfectionibus przsigni- 
ficari, extra controversiam esse pulo, nisi forte 
quispiam rixis inanibus delectetur. Quem porro ea 
qua in theatro universitatis hujus aliis atque aliis 
temporibus eveniunt, convincere non possunt, eum 
si quis conetur verbis convincere, stultus sit et 
plane ineptus, qui indociles velit erndire. Quod 
enim in hominis unius corpore (it, idem etiam 
109 in» corpore hujus universi contingit. Unum 
quippe mundus corpus est cobzrens, ex partibus 
et membris éompositus itidem ut homo. Quemad- 
modum autem in homine capitis aut colli affectio 
dolorem acriorem ad tibias aut ad talos ejaculatur : 
sic etiam in snundi corpore excitate coelestium lu- 
minum affectiones terris se imprimunt et vim suam 
illie exserunt. 


τῶν οὐρανίων φωστήρων παθήµατα κινούμενα πρὸς 
ἑνέργειαν. 


II. Post hzc longo tempore elapso imperator 
Andronico filio uxorem dat Annam Pzoniam, si- 
mulque insignibus imperii ornat. Tum ipse quidem 
Andronicus patri Jurat : primum, se Dei Ecclesiam 
rite veneraturum, ejusque privilegia modis omni- 
bus procuratorum et inviolata conservaturunt 
esse : deinde se vitam et imperium patris sui ah 
insidiis tutuin. pro virili. prestiturum esse usque 
ad ipsam mortem. His peractis omnis Romanus 
populus solemne jusjurandum junior! imperatori 
Andronico dedit. Patriarcha vero et collegium om- 
ne sacerdotum jusjurandum suum litteris consigna- 


Ts χαὶ πᾶν τὸ τῆς Ἐκχλησίας ἄθροισμα γράµµασι — tum in sacros codices retulerunt; profitendo se, et 


Variorum note. 


(25) De bac eclipsi, quze accidisse dicitur anno 
mundi juxta Grecos 6715, Christi 1267, copiose 


egit. Grandamicus, parte Τι Chronoiog. sacra,. 


«ap. 8. $ 1. 2,5, 4, et ex eo Possinus ad Pachymer., 
Pg. 519. DucaNc. 

(24) Conferendus Pachymeres lib. iv. cap. 29. 
Dtcaxc. 

(25) fic prima sacramenti a filio exacti pars 
spectat fidei professionem, quam recens dicti impe- 
ratores seripto dabant patriarchae. quam ideo ἔγγρα- 
cov appellabant, ut in Gloss. med. Graeccit, ,n. hac 
voce observamus. DccaxG. 

(20) Partem vero. sacramenti istius. ssauscrant 


* 


Augusti recentiores Constantinopolitani a Francis 
nostris, seu Latinis, apud quos vassalli seu clien- 
tes in hominiis fidem domino de vita et membris et 
terreno. honore se servaturos jurabant. Ill:c tamen 
non lam est lhiominium quam securias ; neque 
enim reges cuipiam de regno hominium przestant. 
Unde in pacto inter Benricum Il, regem Anglis, 
et llenricum filium, quem antea pater regem dixe- 
rat, anno 1174, cum is hominium (quod | filii alii 
fecerant) facere. voluisset, noluit. do:ninus rex ab eo 
recipere, quia rex erat, sed securitatem. accepit. ab 
eo, ut est apud Rogerum Hovedenum οἱ Broinpto- 
num. DtcaNc. 
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partim inde pulsis, partim, ut jus. belli est, brevi A τειχίζουσι κόλποι' ἔνθεν δὲ τν τε Κοίλην Συρίαν 


tempore interfectis. 


xaX τὴν Qotvixny πᾶσαν, ὅσην ὁ ποταμὸς Ὀρόντης 


Evbov πο:εἶται, | P. 64] τοὺς τῶν Κ:λτογαλατῶν ἐκείνων ἐχγόνους τοὺς plv ἐχεῖθεν ἀποθήσαντες, τοὺς 
δ) ἐς ὄλεθρον, οἷον π,λέμιος ὑποτίθεται νόμος, ὀλίγου παραπέµφαντες χρόνου (14). 


CAPUT VIII. 


Germanus cur patriarchatum abdicaverit. Josephus ejus successor, quis, unde, quo ingenio, qua doctrina, 
Michaelem Paleologum perjurii et crudelitatis quomodo | absolverit. Solis defectus ftura 8 Turcis mala 
porlendit. Qua et quanta sit vis astrorum. Andronicus uxorem ducit Annam. Imperii. insignibus ornatur. 
Jusjurandum quibus prastiterit, a quibus acceperit. Ejus nomen edictis. subscriptum. Qua formula. 


I. Citerum patriarcha Constantinopolitanus Ger- 
manus, cum s' bi vulgus per summam potulantiam 
insultare audivisset, quippe qui Arsenii legitimi 
patriarchae adhuc superstitis sedein occuparet : ea 
cuivis olii relicta, in monssteriu: secessit, Huic 
in patriarcliatum succedit Josephus, vir canitie ve- 
nerandus, qui lóngo tempore in monte Gallesio vi- 
Lam austeram et negotiorum expertem egerat, Grz- 
earum litterarum plane rudis, et ingenío val !e sim- 
plici. Nam ejusmodi sunt ij mores, qui a civilibus 
negotiis et a rerum u-u abfuerunt. ITajus spirituali 
consuetuiine utebatar, et delictoruin confessionem 
ei edebat imperator Michael. Ad hunc itaque post 
sacram inystagogiam ab ipso primun cum exteris 
pontificibus celebratam accedit, et in vestibulo sa- 
cri hematis prostratus, semet ipsum diserte accu- 
sit 108 de duobus peccatis, de perjurio scilicet 
et de exczeeato imperatoris filio. Tum absolutio- 
nem petit, Primus igitur patriarcha ei jacenti 
astans scriptam quamdam absoletionis formulam 


Λ’. Elev. Ὁ µέντο, Κωνσταντινουπόλεως πατριὰρ- 
χης Γερμανὺς (15) ἀχούων ἑαυτὸν ὑπὸ τοῦ πλήθους 
ὑθριξόμενον σὺν πλείστῃ τῇ ἁἀχκοσιίᾳ, ἅτε ᾿Λρσενίου 
ζῶντος (10) ἔτι τοῦ γνησἰου πατριάρχου αὑτὸς τὸν 
ἐχεί[νου χατέχων θρόνον, παραχωρεῖ τοῖς βουλομένοις 


p^ αὖτὸς δ ἠσυχάσων ἀπῄει (17). Καὶ μετὰ 


τοῦτον Ἰωσὴφ τὸν πατρ.αρχικὸν διαδέχεται θρ’- 
vov (18), πολὺς μὲν ἀνῆρ xoX ἁἀσχῆσει μαχρᾷ xot 
ἀπράγμονι Bl» χατὰ τὸ Γαλλήσιον ὄρος συνεζτ- 
x6; (19), σοφίας 6" Ἑλληνιχῆς παντάπασιν ἀἁμέτο- 
χος ὢν χαὶ λίαν τὸν τρόπον ἁπλοὺς. Τοιαῦτα Υὰρ 
τὰ τῶν πολιτιχῶν πραγμάτων xal ἐμπειριὼν ἅμικτα 
ᾖθη. Τούτῳ πνευματιχῶς ὠμίλει xal τοὺς λογισμοὺς 
ἐξη7όρενεν (20) 6 βασιλεὺς Μιχαζλ. Δ.ὸ καὶ Σρὠτός 
thy ἱερὰν ἑχτετελεχύτι μυσταγωγίαν ξὺν γε τοῖς 
ἄλλοις ἀρχιερεῦσι προτελθὼν πίπτει πρινῆς (31) 
ἐπὶ τῶν προθύρων τοῦ ἱεροῦ βήματος, διαῤῥίδην 
ἐπὶ δυσὶν ἡμαρτήμασιν ἐγχαλῶν ἑαντῷ, τῷ τε τῆν 
ἐπιορχίας qul καὶ τῷ τῆς τοῦ υἱοῦ τοῦ βασιλέως 
τυφλώσεως. Καὶ ἐπὶ τούτοις αἰτεῖται συγχώρησιν. 


recitavit : ac post eum singuli pontifice:, suo quis- ( Πρῶτος μὲν οὖν ὁ πατρ.άρχης ἐπιότὰς αὐτῷ κε:μέ- 


que ordine, eamdem perlegerunt. Ita letus discedit 
imperator, taw ob illam absolutionem, quam quod 


vto συγχωρῄσεως ἔγγραφόν (22) τινα διεξῄει λόγον" 
καὶ μετ αὐτὺν ἕχχστος τῶν ἀρχιερέων κατὰ τὶν 


Variorum nota. 


(14) Hie locus fuit commemoranii expeditionem 
sacram D. Ludovici; cujis mirum est nullam a 
Gregora meutionem habitam füisse. Βοινιν. 

(15) Pacbymer. lib. iv, cap. 2, 17, 21, 925, 98. 
DucaNc. 

(46) Non modo quod eo Ipso pro µοίχῳ, seu ad- 
ultero haberetur, uti docemus in Gloss. med. Grz- 
cit. in v. Μοΐχος, sed et zià τὴν ἑμφαινομένην τοῦ 
θρόνου µετάθεσιν, ut loquitur Pachymeres d. cap. 17, 
et quod ἀπὺ τοῦ θρόνου τῆς θυγατρὸς τῷ θρόνφ 
τῆς μητρὸς ἀνέδην οὕτω xat αὐθαξῶς εἰσπηδήτσειεν * 
οὕτω yàp τὰς ἐχχλησίας ἑκάλουν. ldem cap. 13. 
: Adde cap. 98. Ώύολνο. 

(17) A. C. 1266. Boivix. 

(48) Eodem auno, Decemb. die 28. Boiviv. 

(19) Exstat in cod, Reg. 2964, f. 520, inier opera 
Nauianaelis (seu. Nicephori) Chumni imperatorium 
diploma, inscriptum, Λόγος χρυσόδουλλος ἐπὶ τῇ 
ἑνώσει τῆς ἐν τῷ Γαλησίῳ μονῆς xal τῖς ἁγίας ἆνα- 

τάσεως, ὥστε τοῦ λοιποῦ μὴ δύο, ἁλλὰ µίαν ταύ- 
τας εἶναι xal ὑφ' Evi. τετάχθαι xal ἄγεσθαι χαθηγου- 
μένψ. In quo diplomate cum alia multa. prz:eclara 
de Gallesil monasterio narrantur, tum hxc maxime 
notanda (a), 'H πρὺς ἕω &v τῷ τοῦ Γαλησίου τόπῳ 
σεθασµία μον] τῆς πανυπεράγνου pou Δεσποίντς 
xai θεοµήτορος, διαδόητος οὖσα ἑἐξότου δη χαὶ τὴν 
ἀρχὴν συνέστην xai σφόδρα γε 0αυμαζ.μένη, οἷς 
xai πἀνν τι δεδύνηται φυχὰς βελτιοῦν (iv xava 
θεὸν αἱρουμένας, xat vuv ἐς δεὺρο περισώζει τοῦτο 
$0 χαλὸν, xal τοις t£v αὐτῇ τὴν πολιτεία» τηνὸς µετ- 


ιένρι ποοθυαηυµένοις πρὸς αὐτὸ bh τοῦτο µάλα 
συναίρετα., χαὶ δεξιά τις ἔστι πληροῦν τὸν πόθον. 
Ἵδρυται γὰρ ἐν ἀοικήτῳ τιν, πόβῥω που των 
χοσμικῶν (ορύθων ἀνῳκισμένη. Ἱδρύει ὃ αὐτὴν 
καὶ συνίστησι πρώτως ὁ περιθόητος τὴν ἄσχη- 
σιν xai μέγας thv χατὰ θεὸὺν πολιτείαν Λάζα» 
ρος, ἀπολεξάμενος τόνδε τὸν τόπον, χαὶ thy Δαυμα- 
σίαν ταύτην ἓν αὐτῷ τῇ cop.z opt καθοσιώσας µο” 
vh», xal γε δειµάμενος xat πῄδας ἀρετῆς ὡς εἰπεῖν 
ἐργαστήριον . . . . ὄρος ὙΥάρ ἐστιν ὁ τόπος ἄναν- 
τες xal τραχὺ, τῶν ἐς Ψυχαγωγίαν xoi παραµυ- 
θίαν σωματιχὴν μηδενὸς ἠχιστα µετέχ.ν. Οὔτε γὰρ 
αχιάζεται δένδροις * οὔτε βατάνης, ἀλλ οὐδξ χλόης 
ἀπογεννᾷ βλάστητιν * οὔμενουν οὐδὲ τῶν ἄλλων ἀπὸ 
γῆς χρησίµως οὐδὲν οὐδόλως καρποφομεῖ’ δηρὺν ὃ 
ἔστ.ν ὅλον xal πρὸς τοιαύτας Ὑγονὰς πανταπασιν 
ἀφυές ' εἰ xal ἄλλως Ὑόνιμον ἀρετῆς. Omitto ca- 
tera. BoiviN. 

(30) Interpres, et suas illi cogitationes exponebat. 
Emerndavimus,' et delictorum, seu peccatorum, coi. 
[cessionem edebut. Pachyuieres : ἄνδρα tv&v a vixov, 
καὶ εἰς πατέρα τεταγµένον τῷ βασιλεῖ. Vide Gloss. 
med. Gracit. in ἑξαγορεύειν, jn. λογισμὸς οἱ fn 
πευµατιχός. DucanG. 

(21) A. C. 1207, Kal. Januar. Doivix. 

(22) ldem interpres : Cundonationis syngrapham. 
Rursum eiendavimus, absolutionis. Vide idem 
Gloss. in συγχωροχάρτιον. Rituin. buuc. absolutio 
nis pluribus describit Pachymer. lib. it, cap. Z9. 
DucANG. 


(a) Integrum diploma ediJlt Doissonadius in. Anecdot., tom. 11. Eoir. 
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ἑχάστῳ πρθσήχουσαν τάξιν δ.αδεχόµενος ἀνέγνωσαν A Ueum etiam sibi placatum et reconciliatum existi- 


ἅπαντες ἔφεξης ἐπ᾿ αὐτοῦ τὸν εἱρημένον τῆς συ- 
χρήσεως λόγον. Καὶ οὕτως ἀπῄει χαΐίρων ὁ βασιλεὺς 
xal Άσαν αὐτῷ καταστῆναι οἱόμενος, 

B'. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον ἐπεσχότησεν fj σελήνη 
T^v f:ov, ἄρτι τὴν τῶν Διδύμων τετάρτην παραλ- 
Ἰάττοντα uolpav, περὶ ὥραν πρὸ usanp6plac τρίτην 
τῆς εἰχοστῆς πέμπτης ἡμέρας τοῦ Μαΐου, τοῦ ςψοε' 
ἔτους, "Hv μὲν οὖν ἡ πᾶσα ἔχλειψις (33) δακ:ύλων 
ἔγγιστα δυωχαίδεχα. Τοτοῦτον δὲ χατὰ τὸν µέσον 
τῆς ἐχλείφεως ypóvov ἐγεγόνει τὸ σχότος περὶ τὴν 
Την, ὡς καὶ πολλοὺς τῶν ἀστέρων φανῆναι. Ἐδήλου 
μέντοι τὰς µεγίατας xal παλαμναιοτάτας συμφορὰς 


μιαυαί. 


ὁμοῦ τῇ τοιαύτῃ συγχωρήσει, καὶ θεὺν αὐτὸν coger, 


ΙΙ. Sub hoc tempus luna solem obscuravit, cum 
is quartam Gemiuoruim partem prieteriret, sub 
horam ante meridiem tertiam, 25 die Maii, 
anni 6775. Fuit (ota eclipsis digitorum sive 
punctorum fere xn. Tante autem. sub medium 
tempus illius ecl pseos tenebrae circa terram exstite- 
runt, ut mulue stelle. apparerent. Ea nimirum 
maximas οἱ funestissimas Romanorum calamitates 
portendebat α Turcis imminentes. Populi enim 


τῶν Ῥωμαίων, ἃς ὑπὸ τῶν Τούρχων ὑφίστασθαι p αἰΠίειίο ab eo tempore non destitit, et subinde pau- 


ἔμελλον. Οὐ γὰρ ἔληξεν ἡ τοῦ γένους κάχωσις ἐχεῖ- 
θεν ἀρξαμένη |Ρ. 65] xat συχνῶς ἐπὶ μεῖζον ἀεὶ 
χαταθραχὺ χορυφουµένη. "Οτι 6b δήλωσιν ἐπιγείων 
καθῶν τὰ τῶν οὐρανίων φωστήρων τοιαῦτα συµπτώ- 
µατα προαναφωνοῦσιν, ἀμφιθάλλειν οἶμαι τῶν πάν- 
των οὐδένα, πλὴν εἰ μὴ ὅστις περιττὸς ἐπεφύχει 


µάτην ἐρίζειν. El δὲ τοῦτον λόγρις πείθειν πειρῷτό 


τν, ὃν πείθειν οὐ δύναται τὰ ἐν τῷ θεάτρῳ τῆς 
οἰχουμένης χατ ἄλλους ἄλλοτε χρόνους γινόµενφ 
πράγματα, µάταιος ἂν «Un xal πάνυ τοι φορτικὸς 
σύνεσιν ἐντιθέναι τοῖς πάνυ σκληροῖς ἐγχειρῶν. Ὁ 
Tip ἐν ἑνὸς ἀνθρώπου σώματι, τοῦτο χἀν τῷ τοῦ 
χόσµου σώµατι παντὶ γίγνοιτ) ἄν. "Ev γὰρ 6 χόσµος 
σῶμα συμφυὲς, ix μερῶν καὶ μελῶν ὡς ὁ ἄνθρω- 


Xo; φάναι συγκχείµενος xal ὥσπερ ἐνταῦθα τῆς C 


χεφαλῃς Ἡ τοῦ τραχήλου τὸ πάθος ἐνεργεστέραν 
πρὸς τὴν χνήµην xal τὸν ἀττράγαλον τὴν χάχωσιν 
ἐξετόξευσεν, οὕτω xáv τῷ τοῦ χόσµου σώματι τὰ 
τὴν γην ἀπερείδονται γἀνταῦθα δτμοσιεύουσι τὴν 

T". Συχνὸὺς ἐπὶ τούτοις ἑῤῥύη χρόνος καὶ ἄγεται ὁ 
ῥααιλεὺς τῷ υἱῷ ᾿Ανδρονίχῳ γυναῖκα Άνναν τὴν Ex 
Παιύνων xat ἅμα τῷ βασιλινῷ καταστέφει συµ- 
65x06. Elta αὐτὸς μὲν (24) ἸΑνδρόνιχος ὄμνυσι τῷ 
σατρὶ, πρῶτον μὲν (25) σέθειν τὶν τοῦ θεοῦ 
Ἑκκλησίαν ὀρθῶς, xai τὰ ταύτης προνόμια περιέ- 
Φειν xaÜ ἅπαντα τρόπον xal ἁλώδητα συντηρεῖν' 
δξύτερον δὲ (26), τὴν αὐτοῦ δη τοῦ πατρὸς ζωὴν καὶ 
βασιλείαν διαφυλάττειν ὅση ὄύναμις ἀνεπιθούλευτον 
μέχρι τελευτῆς αὐτῆς. Καὶ ἐπὶ τούτοις ἅπαν Ἱτὸ 
Ῥωμαίων ὤμνυε γένος τῷ vé βασιλεῖ ᾿Ανδρονίκῳ 


*& εἰθισμένα τοῖς βασιλεῦσιν. Ὁ ve μὴν πατριάρ- 5 


χης xai πᾶν τὸ τῆς Ἐκχλησίας ἄθροισμα γράμμασι 


latim in majus aucta est. Terrena aute:n mala hu- 
jusmodi coelestium luminum atfectionibus praesigni- 
ficari, extra controversiam esse pulo, nisi forte 
quispiam rixis inanibus delectetur. Quem porro ea 
qui in theatro universitatis hujus aliis atque aliis 
temporibus eveniunt, convincere non possunt, eum 
si quis conetur verbis convincere, stultus sii et 
plane ineptus, qui indociles velit erudire. Quod 
enim in hominis unius corpore (it, idem etiam 
109 in corpore hujus universi contingit. Unum 
quippe mundus corpus est cobzrens, ex partibus 
et membris tompositus itidem ut homo. Quemad- 
modum autem in homine capitis aut colli affectio 
dolorem acriorem ad tibias aul ad talos ejaculatur : 
sic etiam in mundi corpore excitate coelestium lu- 
minum affectiones terris se imprimunt et vim suam 
illie exserunt. 


τῶν οὑρανίων φωστήρων παθήματα κινούμενα πρὸς 
ἑνέργειαν. 


Il. Post hxc longo tempore elapso imperator 
Andronico filio uxorem dat Annam Pieoniam, si- 
mulque insignibus imperii ornat. Tum ipse quidem 
Andronicus patri jurat : primum, se Dei Ecclesiam 
rite veneraturum, ejusque privilegia modis omni- 
bus procuratorum et jnviolata conservaturunt 
esse : deinde se vitam et imperium patris sui ab 
insidiis tutuin. pro virili. prestiturum esse usque 
ad ipsam mortem. His peractis omnis ltomanus 
populus solemne jusjurandum junior! imperatori 
Andronico dedit. Patriarcha vero et collegium om- 
ne sacerdotum jusjurandum suum litteris consigna- 
tum in sacros codices retulerunt; profitendo se, et 


Variorum note. 


(35) De hac eclipsi, qu:e accidisse dicitur anno 
mundi juxta Grecos 6775, Christi 1267, copiose 


it Grandamicus, parte ui Chronotog. sacre, . 


«ap. 8. 6$ 1. 2,5, 4, et ex eo Possinus ad Pachyner., 
pag. 519. DucaNc. 

(24) Conferendus Pachymeres lib. iv. cap. 99. 
Dccasc. 

(25) Hzc prima sacramenti a filio exacti pars 
spectat fidei professionem, quam recens dicti impe- 
ratores scripto dabant patriarcha:. quam ideo ἔγγρα- 
cov appellabant, ut in Gloss. med. Graccit, an. liac 
voce observamus. DccasG. 


(26) Partem vero sacramenti istius. sauscrant 


. Augiisu recentiores Constantinopolitani a Francis 


nostris, seu Latinis, apud quos vassalli seu clien- 
tes in honiniis fidem domino de vita et membris et 
terreno honore se servaturos jurabant. Il:c tamen 
Ron lam est hominium quam securiigs ;: neque 
enim reges cuipiam de regno hominium pr:estant. 
Unde in pacto. inter lBlenricum Il, regem Angliz, 
et llenricum filium, quem autea pater regem dixe- 
ral, anno. 1174, cum is hominium (quod | filii alii 
fecerant) facere. voluissel, noluit. dominus rex ab eo 
recipere, quia rex erat, sed securitatem. accepit. ab 
co, ut est apud Rogerum lHovedenuim et Brompto- 
num. Ducawc. 
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ο το qui deinceps in administrationem Ecclesi: A τοὺς ἑαυτῶν ἐγχαράξαντες ὄρχους τοῖς ἱεροῖς ἕντε- 


enrcessuri sibi essent, imperium ejus ab omni 
fraude tutum servaturos. Pater autem ei permisit 
edicts subscribere rubris litteris, caterum sine 
mense et indictione, sed, Andronicus Christi gra- 
. tia imperator Romanorum. 


Ozlxact χώδιξιν, ἀνεπιθούλευτον αὐτῷ διατηρῄσειν 
τὴν βασ'λεἰαν ὁμολογοῦντες, αὗτοί τε xaX οἱ ἑφεξῆς 
τὰ tfe Ἐκκλησίας διαδεχόµενοι. Ἐπέτρεφε δ᾽ αὐτῷ 
ὁ πατὶρ χα) δι ἐρυθρῶν ὑπογράφειν Υραμµάτων 
προστάγµατα, οὐ µέντου μῖΏνα xai ἴνδικτον (37), 
ἀλλὰ, Ανδρόνικος Χριστοῦ χάριτι. βασιλεὺς Ῥω- 
µαίων (28). - 


CAPUT IX. 


Michaelis /Etoli obitus. Quatuor liberi. Hareditas duobus divisa. Natu minimis ut consultum. Eorum fuga 
ad imperatorem. Joannes sebastocrator "lhessal:e princeps Romanas provincias populatur. Joannes 
despotes cum magno exercitu Thessaliam ingreditur. Sebastocraioris trepidatio. Militum Romanorum 
sacrilegia. Sebastocrator multa oppida amittit, Novarum Patirarum manibus se. defendit. Fessus longa 
obsidione clam ezire statuit. Consilium uni tantum homini indicat. Noctu per [unem. demissus Romana 
castra pervadit. Athenarum. ducem adit, α quo delectos milites quingentos. accipit. In. Romanos πες 
opinantes impetum facit, Joannes despotes obsidionem — deserit. Oppidani cum  sebastocratore liomana 
custra diripiunt. Instant fugientibus. Spoliis contenti cede abstinent. Mos vetus. Milites Romani quonam 
se €x fuga receperint. Urbs Sicyon cur Demetrias dicta. 


I. Hoc statu rerum e vivis excess!t Micbael de- 
spotes, Epir et Thessalie 1 10 princeps, rel.ctis 
liberis, in quibus unus nothus, nomine Joannes; 
legitimi vero tres. Horum natu maximus [fuit Ni- 
cephorus despotes, qui imperatoris neptem ex s0- 
rore in matrimonio habebat : cujus cure ac tute- 
ke reliquos duos natu minores 6lios Michaelem et 
Jo:nnem adhuc celibes pater commisit; divisit- 
que omnem suam ditionem in duos partes : qua- 
ram unam, qua vetus appellatur Epirus, Nicephoro 
despotz reliquit. Continet autem Thesprotos, Acar- 
nanes, Dolopes, pratereaque Corcyraeos, Ceplialle- 
nios et lthacenses : terminatur ab occasu Adriati- 
co et Jonio mari, versus septentrionem altis mon- 
tibus Pydno et Acrocerauniis, ab ortu Achcloo 
flumine , a meridie insulis Corcyra et Cephallen'a. 
Alteram partem Joanni notho filio reliquit : quz et 


[P. 66] ΑΔ’. Τούτων οὕτως ἑχόντων, ἐξ ἀνθρώπων 
ἐγεγόνει καὶ Μιχαὴλ ὁ δεσπότης, ὁ τῆς Ἠπείρου 


B καὶ θετταλίας ἀρχηγὸ:, καὶ matta, χαταλιπὼν (29) 


ἕνα μὲν νόθον, Ἰωάννην ὄνομι (50), γνησίους δὲ τρεῖ;, 
ὧν χαθ) ἡλικίαν πρωτεύων ὑπῆρχεν ὁ ἐπ) ἀδελφιδὴ 
γαμθρὸς (51) τοῦ βασιλέως Νικηφόρος ὁ δεσπότης" ὑφ' 
ᾧ χτδεµόνι καὶ ἐπιτρόπῳ κατέλιπεν ὁ πατὴρ ὧς 
ἀτελεστέρους τὴν ἡλικίαν xai ἄννγας ἔτι τοὺς δύρ 
ἑτέρους υἱέας Μιχαἡλ χαὶ Ἰωάννην. Σχίνει μέντοι 
xai τὴν ὅλην αὐτοῦ ἐπικράτειαν εἰς δύο μερίδας, 
ὧν τὴν μὲν µίαν, fj δὴ καὶ παλαιχ ὀνομάνετα. Ἔτιι- 
pos, ἀφίπσι ἹΝιχηφόρῳ τῷ δεσπότῃ. Περ.έχει δὲ 
αὕτη θεσπρωτοὺς xal 'Axapvdvag xal Acor, 
xai πρὲς τούτοις Κερχυραίους xai Κεφαλληνας καὶ 
Ἰθαχησίους" ὀρίκεται δὲ πρὸς μὲν δύσεως ᾿Αδύια- 
τιχῷ τε καὶ Ἰονίῳ πελάχει, πρὸς δ᾽ ἄρχτων ὄρεσιν 
ὑφηλοῖς τῷ τε Πύδνῳ καὶ τοῖς ᾿Ακροχεραυνίοις 


ipsa continet Pelasgos, Phthiotos, Thessalos, Locros C ὀνομανομένοις, Ex δ᾽ ἀνατολῶν ᾿Αχελῴῳ τῷ ποταμῷ, 


Oz0las : ac versus septentrionem Olympum mon- 
tem habet, ad meridiem Parnassum, utrumque 
altissimum et nubibus vicinum. Caeterum duo sta- 
ti, Michael et Joannes, Nicephori fratris tutelam 
et curationem zgre ferentes, et alioqui rati habi- 


turam eam non bonum ipsis exitum, ad imperato- 


rem profugiunt. 
φὰς ἀνατείνοντοι Οἱ μέντοι δύο αὐτίχα, Mityat xai 


ix δὲ µεσηµθρίας τῇ Κερκυραίων νήσῳ xal τῇ Ks- 
φαλληνία΄ τὴν δὲ ἑτέραν µερἰδα ἀφίησιν ὁ πατὶρ 
Ἰωάννῃ τῷ νόθῳ παιδί ἢ xat αὑτὴῇ περιέχει [ελασ- 
γοὺς xal Φθιώτας, ἔτι τε θεσσαλοὺς xai Λοκροὺς 
τοὺς Ὀζόλας xal πρὸς μὲν ἄρκτους Ὄλυμπον 
ἔχει τὸ ὄρος, πρὸς δὲ μεσημβρίαν τὸν Παρνασὸν, 
ἁμφότερα ὑψηλὰ χαὶ ἐς βαθὺν τὸν ἀέρᾳ τὰς χορ»- 


Ἰωάννης, δυσαρεστήσαντες τῇ τοῦ ἀδελφοῦ Νικηφό- 


ρου ἐπιτροπῇ xal ἐφορείᾳ, xat ἄλλως ox εἰς ἀγαθὸν αὐτοῖς πέρας αὐτὴν προχωρήῄήσειν ἐννολῦντες, φυγά- 
) 


δες ἐς βασιλέα γωροῦσιν. 

M. Nothus autem Joannes, cffreni impetu et va- 
fro ingenio vir, 111 suis contentus quiescere non 
poterat, quamvis nuper adniodum sebastocratoris 
onoretm ab imperatore consecutus, sed ruptis 


B. 'O δὲ vó9o; Ἰωάννης, ἀκάθεχτος ὢν thv ὁρ- 
μὴν xaX ποικἰίλος τὴν σύνεαιν, [P. 67] οὐκ ἡρέμει 
τοῖς οἰκείοις ἀρχούμενος, χαὶ ταῦτα τὸ σεθαστοχρά- 
τορος ἀξίωμα παρὰ τοῦ βασιλέως πρότριτα emus; 


crebro foederibus, Romanas provincias populabatur: D ἀλλά συχνὰ παρασπονδῶν τὴν Ῥωμαίων ἐδῄου γην’ 


ut indignatus imperator contra illum mitteret fra- 


Variorum note. 


(27) Htec pluribus explicavimus in notis ad ΛΙδ- 
xiadem Annzam pag. 254, et in Gloss, med. Gra- 
Cit. in v. Μηνολοχεῖν. Ducaxc. 

(28) Non vero αὐτοχράτωρ, cum id nominis sibi 
$0lis reservarent patres imperatores, ut docemus 
in eodem Gloss. in v. Αὐτοκράτωρ, tametsi aliter 
observarit Joannes Cantacuzenus, cum Matthixo fi- 
lio Afa'tligo imperatore dicto, is se βασιλέα et a5- 


ὡς ἀγαναχτήσαντα fm τὸν βασιλέα πέμφαι τὸν 


A . 


τοχράτοῥα inscripsit, ut docet ejus subscriptio apud 
Gretserum ad Cantaeuz. Hist. pag. 935. Du- 
CANG. 
(29) Vide supra lib. n, eap. 8, sect. 4. Βοι- 
VIN. . 
(90) Pachymer. lih. iv, cap. 91. DccaNc. 
D (31) Vide supra hu;us libri cap. 5, sect. ult. 
O'VIN. 
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ἑαυτοῦ ἁδελφὸν ἹἸωάννην τὸν δεσπότην xat' ἐκείνουρ Α trem suum Joannem desyotam, maguis Romanorum 


πυκλὰς πολλαχόθεν ἁἀθροιζομένας τὰς Ρωμαίων 
b νάμεις ἔπεσθαι τούτῳ χελεύσαντα. "Oc καὶ σ»να- 
Y2yo v, ὅση 0h παρούσα ἐτύγχανε δύναµις, ix τε 
Ηαφλαγόνων ἱππέων ἠθροισμένη χσὶ Β.θυνῶν, σνγ- 
καταλέξας δὲ καὶ τὰ Kopávov xal Τουρχοπκούλων 
τάγχµατᾳ, ἁτῄει τὰς πεζικὰς αὐτὸς στρατηλογῶν 
ἑυνάμεις Ex τε θρῴχης xol Μακεδονίας. Ὁ μέντοι 
σεθαστοχράτωρ ἀχούω» τῃην τῶν ᾿Ρωμαϊκῶν δυνά- 
µεων ἔφοδον ῥέ)εσι Ἰογιομῶν ἑδαπάνα τὴν ψυχὴν, 
ἄπορα πανταχόθε, ὁ .ὤν τὰ ἑαυτοῦ καὶ οὐκ ἀξιόμαχα 
WX.h; τοααύτην παρασκευὴ» ἀντιπάων ὃ.,νάμεων. 
"Ὅθεν ἐπεμ τό 1& ὑποπεπτωκότι χρήσασθαι σχεἑ-ατι 
χαὶ συγγνώµτν τῶν ἡμαρτημένων τητεϊῖν οὔτ εὔ-- 
δον ἑώρα oU cz. μὴν ἀνύσ.ιον 6:à τὸ πολλάκις σπεἰσα- 
σθαι μὲν, οὐκ ἐμμεῖναι ὃ ἐπὶ μαγρὸν ταῖς ὁμολο- 
jla& τῶν σπ νδῶν, ὁ δὰ ἄλλην ἐδάδισε γνώµη». 
Ὀχυρώσας γὰρ xaÜ' ὅσων ἐξην xal ἀσφαλισάμενος 
τὰ ἑαυτοῦ φρούρ:α περιῄΞι αὖν γε τοῖς ἑαυτοῦ στρα- 
τεύµασι πόῤῥωθεν περισκοπῶν τὰ ὑπὸ τῶν πολε- 
µίων γινόμενα, ἴσως ἑλπίσων λόγχοις τισὶ xo αἱ- 
Φνιδίοις ἐπιδρομαῖς ταράττειν xol ἀκρωτηριάνδιν 


copiis undecunque collectis, et eum sequi jussis. ls 
igitur coacto exercitu, quantus aderat ex Paplilago- 
nibus et Dithyuis equitibus conflatus, adjunctis 
etiam Comanorum et Turcopulorum. turmis, pede- 
διιο» copias ex Thracia et Macedonia. ipse delectu- 
rus abiit. At sebastocrator, audito Romanarum v'- 
rium adventu, cum se ab omui parte destitutum ct 
lanto exercitui imparem esse cerneret, gravissimis 
curis astuabat. Nam supplici habitu acced.re εἰ 
delictorum veniam petere, neque expeditum, neque 
etauw) efficay «$;e. judicabat, quod multoties fude- 
ra pepigisset, et pactis nunquam diu stetisset, fta- 
que aliaa viam ingressus, firmatis quantum pote- 
rat et munit's suis castellis, cum suis. exercitibus 
cireumibat, eminus circumspiciens quid ab hostibus 
age etur : forsitan et spe concepta, ineidiis et su- 
bitis incursionibus se ltomana castra turbaturum 
el aliqua parte a(flicturum. Sed cum omnia optime 
munita, et disciplinam militarem a Romanis obser- 
vari cerneret, illo conatu desperato, sursum deor- 
sumque ambulans, summe 1194 rerum metuebat. 


1à Ῥωμαίων στρατόπεδον. Αλλ᾽ ἄριστα τούτους ὁρῷ, πεφραγμένους, xal οὐκ ἔξω τῆς νομιζοµένης 
ἑμπειρίας τὰς ἑκδρομάς τοιουµένους, προαπεγνώχει την πεῖραν xal διιὼν ἄνω xal χάτω ἑδεδίει περὶ 


τῶν ὅλων. 

I*. 'O μὲν οὖν σεθαστοχράτωρ Ἰωάννης ἐν τοσού- 
τοις ὑπῆρχς θορύθοις χαὶ φόδοις. Táya 5 ἂν καὶ 
πέρας ἑλάμθανεν αὐτῷ tb pv àv τούτῳ τῷ χρόνῳ, 
xit) ὑπ αὐτὸν ἑπαρχία τόὀτ᾽ ἂν ὑπὸ βασιλεῖ ἑγί- 


Ίνετο, εἰ μῆ µεγάλη τις ἁταξία τε χαὶ πλημμέλεια c 


τῶν ουστρατενοµέ-ων τοῖς ἁμετέροις ἀλλογενῶν 
ἔσφτλε παρ) ἐλπίδα χαὶ λίαν αἰσχρῶς τὰ ᾿Ῥωμαίων 
ἀνέτρεψε πράγματα. Εἰσθαλόντων γὰρ τῶν Ῥω- 
μαΐων ἐς τὸν ἐκείνου χαὶ prev; ἀνθισταμένου 
ῥᾳδίως ὑπωπεοινυμένων ἅπαντα, οὐλὸν ὑγιὲς οἱ συ- 
οτρατευόµενοι Κήμανοι ἕπραττον, ἀλλὰ πάντας νεὼς 
»2X ἀἁακητήρια πάντα ἑἐσύλων, χαὶ ἀδεῶς ἑνεπίμ- 
10232», χα. σεμινὰς παρθένους Ἱνδραποδίςρντο 
χα: ὡς ἀνιέροις ἐχρῶντο τοῖς ἱεροῖς, το; τς ἄλλοις 
χαὶ 9^5 qz Ex: ἀντὶ τραπεν ov ταῖς ἱεραῖς εἰκόσι (52). 
Καὶ τί δεῖ τὰ πολλὰ λέχειν; Πάντ ἔδρων ἀδεῶς, 
ὅσα χρεὼν ἀσεθέσιν ἀνδράσι. Διά τοι τοῦτο xal οὐ 
χἁλὠ, 920' ὁμολόγως ταῖς ἀρχαῖς τὸ τέλος ἁπήλ- 
λαΐε τοῦ πολέμου. Δηλώσει δὲ προϊὼν ὁ λόχος. 

XN, Επεὶ γ.ρ fxev. ἄγων τῆν στρατιὰν ὁ δεσπύ- 
Uk ἀωάννης, τὰ μὸν τῶ, πολιχνίων αὐτίχα ὑπέ- 
χυπτογ’ τὰ δὲ ταῖς τῶν τόπων ὀχυρότησι θαῤῥοῦντα 
ἀνθίσταντο µέχρι τινός' ἔπειτα καὶ ταῦτα ὑπέχυ- 
πτον, ἀντέχειν εἰς τέλος ἥχιστα δυνάµενα πρὺς τὰς 
Ui; τῶν πολεμικῶν μηχανημάτων ἑπιφοράς. 
"QT μὴν σεδαστοχράτωρ [P. 08] ἀπογνοὺς παντα- 


Ἰάθιν εἰς ὀχυρώτατον καταφεύγει φρούριον τὸ τῶν | 


Nw Πατρῶν ἐπικεκλημένον. Ἔνθα δη xai κυχλοῦ- 
.ν αὖὈν οἱ πολέμιοι xal συχνόν τινα χρόνον 
Ἀολωρκοῦσι περ.καθἠµενοι. Τὸ μέντοι φρούριον 


IH. Igitur Joannes sebastocrator in tanto angore 
et metui. versabatur. Ac fortasse eo tempore Áivere 
desiis-et, illiusque ditio ah imperatore occupaja 
esset, nisi exterorum commilitonum immodestia et 
nimia l:centia rem. Romanam preter spem. labefa- 
ctassel, οἱ faodissime perveriisset. Nam eum Ro- 
mani itupressiouem in illius fines fecissent, et resi- 
stente nemine omn:a [ως [ο subigerent, Comani cum 
ji5 militantes nihil frugi faciebant, sed omnia fana, 
orania monasteria spoliabant et impune ereimabant, 
et veuerabiles virgines captivas abducebant, ac sa- 
cris ut profauis abutebantur. eum aliis rebus, tum 
sacrosanclis fmaginibus,- quas pro tensis babe- 
baut. Et quid multis est opus? sine ullo metu facie- 
bant oinnia, qux: impioru:s homiuum consüeted 
fert. Quaniobrem belli exitus nou. bonus, nec priu- 
cipiis consentaneus fuit, ut progressu orationis 
ostendetur. 


IV. Nam cum Joa:nes despoles exerc ét secum 


adducens advenisset, oppidula partim statim οσοι» 


tionem faciebant, partim situ. locorum | freta. ali- 
quandiu resistebant ; mox bellicarum macelisarum 
violentis ictibus ad extremum sustinend $ iimparia, 
ipsa etiaim sese. subuitlebant. Quare scbastoeratur 
Joannes, rebus o ini ex parte desperatis, novas Pa- 
iras (id munitissimo castello uomen est) se του» 
pit : ubi eum hostes circumcludunt ct longo ἐπὶ 
pore cireumsessum oppugnant, Id castellum in edito 
monte situui bellicas 113 machinas facilu conteuc 


Variorum nota. 


(93) Quippe apud Gra cos picturze ac imagines i; ligno, varius in. linteis. deliueabantur. Vide Glossar: 


ned, Greci: in Κπρογραφί.. Ducaxc. 


951  [^. µ. 0768 κο 6791] NICEPIORI GREGOR.E [ur. wicH. rALEOLOG.] — 953 


ed 


nebat : sed οὗ multitudinem hominum ibi inclu- A ἐχεῖνο τῶν Νέων Πατρῶν ἐφ᾽ ὑψηλοῦ τοῦ ὄρους 
sam, rerum necessariarum penuriam meluebat. [δρυμένου ῥᾷστα μὲν τῶν πολεμικῶν χατεφρόνει 
ltaque sebastocrator inops consilii multis enris ἀἱδ- μηχανημάτων’ διὰ δὲ τὸν ἕνδον ἀποχλεισθέντα πο- 
trahebatur , εἰ urgentiwn — malorum. remedium Ἅλυάνθρωπον ὄχλον ἀπορίαν ἐδεδίει τῶν ἀναγχαίων. 
quarens animum in omnes partes versabat. Ταπ- Aib. καὶ ἁμηχανίᾳ παντοδαπῇ τὴν duyhv ὁ σ:θα- 
dem post multas deliberationes consilium mirum — ozoxpáttp ἐμερίζετοχαὶ ἄνω xad χάτω τὸν λογισμὸν 
ac plane divinum init : quod, ut sacruin et arca-. περιέστρεφε, τῶν περιισταµένων δεινῶν λύσιν ζτ- 
num, penes se ipsum religiose custodit, ac nemini «τῶν, Ὀψὲ ἓδ μετὰ πολλὰς στροφὰς λογισμῶν εἰς 
communicat, nisi urbis custodi. Nam arcanum — Évvo:av. ἐληλύθει ξένην xai δαιµονίαν ὡς ἀλτθῶς' 
plurium auribus quam unius commissum tuultifa- ἣν ὥσπερ lepáv τινχ xal ἀπόῤῥητον ἑταμίευςεν tv 
riam erumpil : amissoque arcani nominc, fama ξαυτῷ, οὐδεν) χοινωσάµενος τῶν ἁπάντων, πλὴν f 
pervulgata dici debe!, tota castra tam aniücorum — póvo τῷ τοῦ ἄστεος φύλαχι. Τὸ γὰρ εἰ; πλείους 
quam hostium permeans. Unde ille, quippe vir µμιᾶ: ἀχοῆς διασπαρὲν puotf piov πολύχουν ἀνίσχει 
prudens et hujus rei non ignarus, callide suum ἍἉΥεώρχιον xal τὴν ἐπωνυμίαν οὐκ ἔτι µμυστῆς ον 
commentum struxit, quod erat hujusmodi. ἐστιν, ἀλλὰ διαπρύσιος ofi, ὅλα στρατόπεδα παρα- 
µείθουσα γνήσιά τε xal πολέμια. "Όθεν xal αὐτὸς συνετὸς ὢν xal τῶν τοιούτων οὐκ ἁδαῆς συνετῶς 
τὸ σοφὺν ᾠκονόμησε βούλευμα ἑαυτοῦ. "Hv δὲ τοῦτο τοιοῦτον. 

V. Observata nocte, in qua ob. interluuium pro» B. E'. Νύχτα παραφυλάξας, ἐν f| τῆς σελήνης τῷ 
funda tenebre terram circumirent, (une se de ἡλίῳ συνοδευούσης σχότος βαθὺ περιτρέχει τὸν 1Τν, 
muro dewittit. Deinde, cum alius transitus ei non σχοίνῳ τοῦ τείχους χαθίησιν ἔξω ἑαυτόν" κἄπειτα 
pateret, clin. in ftomana costra laceris vestibus οὐχ ἑτέρας οὕσης αὐτῷ παρόδου, Láfüpa κχατῄει ἐς 
ingreditur : εἰ ne agnoseeretur, niagna voce et — «b τῶν Ῥωμαίων ctpatim:óov bv διεῤῥυηχόσι vU; 
veibis aliquantulum barbaris, velut amissum equum — &vbopacu χαὶ τοῦ λαθεῖν ἕνεχα per τῇ φωνῇ 
quxritans clamat, et sie tota castra pervadit ac καὶ βαρθαριζούσῃ μ.χκρόν πως τῇ διαιέχτῳ, ox 
praeterit. Turba vero militaris cuin deridet et οχςἰ- ἁπολωλεχὼς τὸν olxelov δη0εν ἴππον ἑξήτει, 5: 
bilat, οἱ suavissimis dicteriis exagitat. llis dolis — xal παραµείδων οὑτωαὶ τὸ στρᾳτόπεδον ἅπαν. Οἱ δὲ 
€easya cum pertransisset, et longissime abesset, — q0)Aol τοῦ δτρατοῦ χατεχέλων ἀκούοντες αὐτοῦ καὶ 
114, monasteriolun quoddam remotum adit, et. ὑπεσύριζον χαὶ ἡδυτάταις "εἰρωνείαις ἐ,λεῦα-ον. 
soli preposito sese quis sit indicat : a quo quin-.— ἉΑλλἐχεῖνος δόλοις τοιούτοις πλρελθὼν $5 Ῥωμαίων 
que jumentis οἱ colidem famulis acceptis, sub au- στρατόπεδον xai πάνυ τοι πόῤῥω γενόμενος περί τι 
roram monte Thermopylarum superato, postridie 
iu Bwotiam pervenit, ac tertio inde die iu Atticam: 
ubi et Athenarum ducem convenit, eui. peeuniam C 
promittit, splend:dasque et opulentissimas libero- map' οὐτοῦ. xal ἅμα Eu 61363; τὸ τῶν θερμοπυλῶν 
rum aflinitates : tum ab eo ausiliu:n petit, el ρ8είᾶ — 6/0; δευτεραῖος ἐς Βοωτίαν ἁρἰκετο’ τρ'ταῖο; δ' οὖ- 
uagua mercede wilites accipit quingentos, ounes — Qic ἐχεῖθεν εἰς ᾿Αττιχήν' ἕνθα ot χαὶ τῷ τῶν 'A0s- 
Athenienses delectos. νῶν ἐντωγχάνει óouxi * (23) καὶ ypfjpava ὑπ'σχνεῖται 
xai χήδη )αμπρὰ (34) τῶν τέχνων πολὺν ἐπαγόμενα πλοῦτον' καὶ ἐπὶ τούτοις αἱτεῖ καὶ λαμθό»:ι 
cun gaylav ἐπὶ συµφωνίᾳ μεγάλων μισθῶν, πεντακοσίους τοὺς πάντας vat. ἐχλογὴν 'A0n ovs. 

VI. At Romanorum exercitus, sebastocratorem Z'. 0 δὲ Ῥωμαίων στρυτὺς ἑντὺὸς εἶναι νοµίζων 
Joaunem in castello esse. ratus, perstabat in obsi- — 45v σεθαστοχράτορα Ἰωάννην περιεχόθητο διηνε- 
dione, et crebr;s velitationibus mcenia lzcessebat χῶς, ἀκροδολισμοῖς τισι κατὰ τῶν τειχῶν χρώμενος 
(neque enim erat unde machinx admoveri possent) : — (o0 γὰρε e'ysv ὅθεν ἂν ἐπαγάγοι τὰς μη{ανᾶς), xa 
atque omnes circum exitus observabat, necubi αὖ τὰς διεξύδους χύχλῳ παραφυλάττων, ὡς μὴ λάθη 
Joannes furtim elaberetur, sed aut sponte deditio- διαδρὰς à Ἰωάννης, ἀλλ εἰς ἀνάγχτν ἐλαθῇ, 1 
pem facere cogeretur, aut invitus a civibus dede- προδότης &ü:lovctg ἑαυτοῦ γενέσθαι, f) προδσθῆναι 
retur duplici alo pressis, obsidione, atque intus μὴ 020v αὐτὸς |P. 69] παρ ἑχόντων tO) πρλιτῶν, 
penueia rerum necessariarum. Et hi quidem ita se- — δυσὶ πιεζοιένων xaxel;, τῇ τε πολιορχίᾳ xoV τῇ 
curi desidebant; quidam vero etiam e castris ex- D τῶν &vayxaitov ἔνδοῦεν στενοχωρίᾳ. Οἱ μὲν οὖν 
currebant, alii predatum adversus finitimos Aclimos, οὕτως ἐκάήηντο ἀπεριμερίμνως. Τινὲς δὲ καὶ τηῦ 
alii veuatum : in quos primos ita dissipatos inei- στρατοπέδου παρεξήλαννον, οἱ μὲν λείας Ένεκα dri 
dit Joannes sehastoctator cum quingeutisillis Athe- τοὺς ópógou; τῶν Αχαιῶν, οἱ δ' ἐπὶ κννητέσια" 
niensibus ; eosque partíin illico capit, partim usque ο, ἐπεισπίπτει πρώτοις ὁ σεθαστοχράτωρ Ἰωάνντς 


μονύδρ.ον γίνεται τῶν ὑπερορίων, xal γνὠρ:μον 

ἑαυτὸν χαταστήσας µόνῳ τῷ τῆς μονῖς ἑἐπιστάτῃ 
, . L| 

ὑποζύγια πέντε «aV θεραπόντων τοσούτους λαμῥάνει 


Variorum nota. 


(53) Paehymer, ἐχεῖσε μὲν τὸν µέγαν κύριον — sert. 2. Ducasc. u .. 
ἐμονορῦντά ol, Συρ:ωάννης (Xp κατὰ γλὠτταν ἐλέ- (obi Paehiyiaier, εἰς mix δὲ τον σπινδῶν ἔχν- 
γέετω, Joannes. seilicet de la Roche, dux Athena um — 56; zaY xf?oz γενέσθαι, ὡς λαθεῖν ἐκεῖνον q3y6t v 
et Thebanorz dominus, de quo zupra ad cap. 2, — ἐπ oy. gt. Decaxe, 
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μετὰ τῶν πενταχοσίων (55) Αθηναίων ἐχείνων, οὑτωσὶ A ad castra persequitur ; ul ex re inopinata et sub ta 


6.eoxtbac uévot,* χαὶ τοὺς μὲν αὐτῶν εὐθὺς αἱρεῖ, τοὺς 
δὲ δ.ώχει µέχρι τοῦ στρατοπέδου * ὡς τῷ ἀπροσδοχήτῳ 
xa: αἰφνιδίῳ τοῦ πράγματος θόρυθον ἐγγενέαθαι τῷ 
Ῥωμαω, στρατῷ xat ταραχὴν λογισμῶν τοῖς ve ἅλ- 
Aeg στρατηγοῖς καὶ αὐτῷ δὴ Ἰωάννη τῷ δεσπότῃ, 
vopisaatv f| τὸν Πε) οποννήσου καὶ Αχαϊας ἦχειν πρίγ- 
x πα (36) μετὰ πλήθους ἀξιολόγου, 3 81,6aluv χα) E5- 
Ρηέων xai Αθηναίων στρατὸν παμπλτθῆ μετὰ δουχὸς 
του αὐτῶν ἀρχηγοῦ πρὸς βοῄήθειαν ἐξιέναι τοῦ Σεδα- 
σ:οχράτορος Ἰωάννου."0θεν πρὶν ἐχείνους ἐπιστῖναι, 
λάθρα xai κατὰ μµιχρ v οἴχοθεν ὁ Ῥωμαίων στρατὺς 
διελύετο, xai ἄλλος ἄλλον συχνὰ προλαμδάνοντες 
ἔφευγον ἀμεταστρεττὶ , xal πολλὰ τῶν στρατηγῶν 
ἐπιθοωμένων χαὶ καρτερεῖν κελευόντων, οἱ δὲ οὐχ 


tumultus in exercitu. lhomano 115 oriretur, et 
cum alii duces, tum Joannes. ipse desputes pertur- 
bharetur, co quod credereut aut Peloponnesi et 
Achaz principem cum justis copiis adesse, aut 
magnas Thebanorum, Eubasorum et Atheniensium 
copias cum suo duce exiisse, Joanni sebastocratori 
opem laturas, Igi'ur priusquam illi irruerent, clau 
et paulatim Romanus exercitus suapte divellitur : 
et alii alios subinde prevertentes, contento cursu 
fugiunt, ducibus quidem multum reclanantibus et 
mauere jubentibus, illis auteur non. audientibus, 
sed effuse fugientibus. ltaque et ipsi duces eum 
Joanne despola, cum sihi, si manerent, certum 
exitium imminere prospicerent, ac pr:eterea nullum 


ὑπήχουον, dA. ἅμα πάντες ἔθεον τὴν αὐτὴν ἀμετα- D se egregium aut memorabile facinas edituros, ipsa 


στρεπτ/’ ὡς xal αὐτοὺς ἤδη τοὺς στρατηγοὺς Gov γε 
τῷ δεσπότῃ Ἱωάννῃ συνιδόντας ὡς χατὰ χώρα» μέ- 
νονσιν ὄλεθρας. ἔπεταί σφισι προφανὴς, μετὰ τοῦ 
μηδέν τι γενναῖον ἔργον xal ἀξιόλογον πεπραχέναι, 


occssione non alium. exitum spon;lente, eessim ac 
furtim pedem referre coacti sunt. cum reliquiis 
Papllagonum, conservato tamen ordine ac disci- 
plina militari. 


ἕτερον πέρας οὗ µάλα τῆς (pac ἐθελούσης χαρίζεσθαι, imi πύδα λοιπὸὺν ἀναγχασθῆναι χατὰ xb λε- 
ληθὺς ἀναχωρεῖν ápa τῷ περιλειφθέντι ἐκ []αφλαγόνων στρατεύματι μετὰ τάξεως μέντοι tt; καὶ 


ἐμπειρίας στρατηγικῆς. 
Z'. Tov δὲ τοι’ ύτου πταίσµατος οὕτω παρ ἐλπίδα 
Ῥωμαίοις συµδάντος δι’ ἔχτισιν ὧν ἑπεπράγεσαν 
ἐχεῖσι ἀσεθτμάτων ol. συστρατευόµενοι Κόμανηι, 
τὰς πύλας εὐθὺς ol £x τοῦ φρουρίου ἀναπετάσαντες 
χαταθέουσι παδημεὶ, xal εἰς ταὐτὸν ἔρχονται τῷ 
τε σεθαστοχρᾶτορι Ἰωάννῃ xoi τοῖς αυμµάχοις" 
καὶ χοε,ολ»γησάµενοι ἅττα ἐχρῆν, οἱ μὲν αὐτόθι 
xità χώραν µένειν προὐτράπησαν εἰς συλλογὴν. τῶν 
Ῥωμαϊκῶν σκηνῶν xal ἵππου xat τῆς πάσης ἁπο- 
σχενῆς xal τοῦ παντοδαποῦ πλούτου, ὃν τε οἴχοῦεν 
ἦχον αὐτοὶ ἐπαγόμενοι, καὶ ὃν ἐκ τῆς λεία: προσε- 
xTfoavcvo* οἱ δὲ χατὰ νώτου Ῥωμαίοις ἕἔποντα, 
σκοράδην ἄλλοις ἄλλοσε διεσχεδασµένοις ' xa τοὺς 
μὲν ξίφος ἀνταιρομένους ἔχτεινον - ὅσοι δὲ συλλαμ- 
θᾳνόμενοι οὐκ ἀντεῖχον, οὗτοι δὲ xal εὐτοῦ γε δὴ τοῦ 
χιτωνίσκου γυμνούμενοι μετὰ µόνης ἀπελύοντο τῆς 
ἀνοξυρίδος. Nópo; Υάρ ἔστιν οὗτος (57) ἄνωθεν Ex 
διαδοχῆς ἀεὶ χατιὼν ἐς τοὺς ἀπογόνους ἀχήρατος, 
οὐ kóvoy Ῥωμαίοις χαὶ θετταλοῖς, ἀλλὰ χαὶ Ἱλλυ- 
Ρις καὶ Τριδαλλοῖς xal Βουλγάροις, διὰ τὴν τῆς 
πίότεως ταὐτότητα τὰ μὲν πράγματα póva σχυ- 
λεύειν, τὰ δὲ σώματα μὴ ἀνδραποδίκεσθαι, [P. 70] 
μηδὶ φονεύειν ἔτω τῆς πολεμικῆς παρατάξεως µη- 
Uva. Καὶ εἰ μὴ φθάσαν τὸ τῆς ἑσπέρας σχότος τὸν 
«τον δωυχόντων πολεμίων ἀνεχαίτισε δρόµον, τὰχ’ 
5 ἂν ἐς µείζω τῶν εἰρημένων τὰ δεινὰ τοῖς φεύγουσιν 
tive €b πέρας * ἀλλὰ τῆς ἑσπέρας καταλαθούσηςι 
οἱ μὲν πολέμιρι μετὰ τοῦ σεθαστοχράτορος ἀνεγώ- 
Ρησαν εἰς τοὐπίσω τῇ παρλλόγῳ vixr γανρούμενοι’ 
οἱ 0t τὺν χίνδυνον διαφυγόντες ᾿Ρωμαῖοι σύνδνο xat 
σύντρεις xal πλείους ἐπὶ πλείασι περὶ τὸν ὃσσπότην 
Ἰωάννην ἠθροίζοντο, τῇ Χύπῃ συγχεχυµένον ἐπὶ τῇ 


VII. Hac tam insperata clade Romanis oblata, 
cujus causa fuere Comanorum commilitonum sacríi- 
"legia in iis locis commissa, oppidani statim patcfa- 
ctis portis uuiversi erumpentes ad Joannem seba- 
Slocratorem et ad. socios conveniunt. Cum quibua 
quantum opus erat colloccti, partim ibi jubentur 
manere ad cotligendum Romana tabernacula, equos, 
impedimenta quielibet et. oimnigenas divitias, quas — 
Romani sive ipsimet secum domo attulissent, sive 
e 116 rr2da coegissent : partim. tergis Romano- 
rix inhazrent palantitun ac dispersorum ; ac si qui 
resistant, eos occidunt : qui vero comprehensi se 
non defendant, eos etiam. interula exuta, nec reli- 
cta ulla veste przter femoralia, dimittunt. [δη 
tum enim hoc a wajoribus constanter ad posteros 
propagatum servatumque fuit, που modo a ltowa: 
nis et Thessalis, sed lilyriis etiam, et Triballis οἱ 
Bulgaris, propter religionis communionem, spolia 
tantum auferenda : homines vero nec ad servitu- 
tem rapiend:s, nec extra. aciem oecidendos esse. 
Ac nisi vespertinze tenebr:e. offusze bostium perse- 
quentium cursum imhibuissent, pejus fortasse quam 


p dietum est eum fugientibus actum esset. Sed no te 


oborta ipsi quidem hostes cum sebastocratore ino- 
piuata vietoria elati retro abierunt. Qui vero peri- 
culum evaserant Romani, bini ae terni, et subin:le 
plures ad despo:am Joannem conflu:baut, tristem 
et confusum ob improvisum illum οἱ infaustum 
eventum. lloc miserabili habitu ad vicina Deme- 
triadi [nea pervenerunt. Urbs ea quondam Sicyon 
dicta, post a Demetrio Poliorcete occupata, nomen 
ejus assumpsit. Fuit autem lic unius ex Alexaudri 


Variorum nota. 


(35) Trecentos duntaxat equites fuisse scribit 
hvmer. d. cap. 51. Ducaxc. 
(96) Guilelmum Villba:duinum, de «auo supra. 


DuvcaNcG. 


(7) Nescio an istius moris alius scri *or memi- 
ncrit. Ducaxc, 
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successoribus filius, nempe Antigoni, cui Asia cis A παραδόξῳ ταύτῃ διαµαρτία. Οὕτω 5 ἔχοντες δυστυ- 


Euphratem paruit. 4 ι 


χῶς χαταντῶσιν ἐς τὰ πλησίον τῆς Ἀτμητριάδος 


χωρία. Πόλις δὲ αὕτη Σιχυὼν μὲν πρότερον ἐπιχεχλημένη , ὕστερον δὲ τὴν ἐπωνυμίαν πρὸς τὸν χττ- 


σάἆμενον µμετενεγχοῦσα, 


Δημήτριον δπλαδὴ τὸν 


Πολιορχητὴν, ὃς ἐτύγχανε mal; τῶν ᾽Αλεξά,δρου 


διαδόχων ἑνὸς Αντιγόνου, τοῦ τῆς Αγίας χατάρξαντος, ὁπότην ὁ ποταμὸς Εὐρράτηφ ἔνδον ὁρίσει. 


CAPUT X. 


De sinu. P'elasgico. Imperatoria classis insulas a Latinis occupatas vexat. Cretensium. et. Eubmensium 
classis. Naves Romanas in sinu Pelasgico stantes pene. opprimit, Pralium navale. Navium moles, forma, 
apparatus. Philautliropenus Romane classis prefectus. suos adhortatur. Pugnee exitus. Romani [ugiunt 
Joanues despoles receus a lerrestri clade pugnam instaurat. Hostes in. (ugam vertit. Insignia despotica 


cur nunquam deinceps gestaverit. 


117 l. Euinvero vix ex hac moestitia recreatis 
»l ud malui priore haud minus nuntiatur, quod jam 
narrabo. Sinusest, quem Pelasyicum vocant, in me- 
diterranea longissime excurrens, Ossamque et Pe- 
lium versus septentrionem relinquens, Suut autem ii 
wontes altissimi. Hujus sinus extremitatem urbs 


A'. ᾽Αλλὰ γὰρ (58) οὕπω τελέως τεῖς ἀθυμίας 
ἀναλαθεῖν ἑαυτοὺς ἠδυνήθησαν ταυτησὶ, xat δεύτε- 
ρον ἀγγέλλεται τούτοις δεινὸν χαὶ τοῦ προλαθόντος 
οὐκ ἕλαττον, ὃ δὲ καὶ λέξων ἔρχομαι. Κόλπος ἐστὶ 
Πελασγιχὸς οὑτωσί πως καλούμενος, Üri πλεῖστον 
τῆς µεσογείου παρξξιὼν χαὶ πρὸς ἄρκτους ἀφιεὶς 


Demetrii supra dicta attingit. Imperatoria vero B τὴν "Ossav τε xai τὸ Πήλιον. Ὄρη δὲ ταῦτα πρὸς 


classis insulas quze a. Latinis occupabantur prater 
οἱ circum navigando infestabat. ld walum intole- 

rabile Latinis erat, iis presertim qui Cretam inco- 

l-bant, nec minus Eubcaim tenentibus. lgitur inita 
concordia classem instruunt, non ut adversus im- 
peratoriam classem apertum bellum. susciperent 
(quod perinde esset ac si in ccelum jacularentur) , 

&ed ut navalibus imperatoris copiis ingruentibus, * 
$ua promontoria custodirent, seseque defenderent, 

simul et terra et iari pugnam cientes. 


Υὰρ ὅμλιον τούτοις ἁδόχει, ὥσπερ ἂν εἰ εἰς οὐρανὸν ἐπεχείρουν τοξεύειν), ἀλλ᾽ iv' ἐπιούσης 
τοῦ βασιλέως δυνάµεως, τὰς ἑατῶν παραφυλάττωσιν ἄκρας xal ἁἀντέχωσιν ἀπὸ γῆς ὁμοῦ 


p ayóusvot. 


ὕψος τὰς χορυφὰς ἀναπέμποντα µέγιστον. ToU δὴ 
τοιούτου χό)που χατὰ τὸ ἀχρότατον xa ἡ προειρη- 
µένη παραφαθει πόλις τοῦ Δημητρίου. 'O δὲ βασι- 
Aug στόλος τὰς ὑπὸ τῶν Λατίνων χατεχοµένας 
νήσους παραπλέων xal περιπλέων χακῶς διετίθει ᾿ 
καὶ (jv τοῦτο δεινὸν τοῖς Λατίνοις ἀφόρητον * πάν- 
των δὲ µάλιστα τοῖς ὅσοι τὴν Κρήτην οἰχοῦσι xat 
πρός Υε δῆ τοῖς ὅσοι τὴν Εὔθοιαν» ol δῇ xoi συνθέ- 
µενοι ναυτιχὸν ἐξαρτύουσιν, οὐχ (va. φανερὸν Evel- 
ρωσι πύόλεμον κατὰ τοῦ βασιλικοῦ στόλου (τοῦτο 
τῆς ναντικῆς 
καὶ θαλάττης 


H. Contigit autem, ut sub. hoc tempus impera- ὁ ὮΒ’. Ῥυνέδη γοῦν κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον xal τὰς 


toria triremes amplius quinquaginta sinum hunc 
ingresse velut in tuto portu considerent. Ac Cre- 
tenses et Eubaei pridem occasiouem captantes οἱ 
illis in-idiames, tempus ad invadendum illas oppor- 
Umius aliud sibi dari non posse putaverunt. Itaque 
triremibus et quadriremibus suis quain celerrime 
justructis, quz paulo plures triginta erant, et ligneis 
turribus in plerisque ad proram exstruclis, cursum 
accelerant: ut priusquam imperatorii ipsorum 118 
accessum animadverlerent, ipsi naves eccuparent, 
et ex navalibus detraherent vacuas vectoribus, qui 
interim securi et incauti in terra versarentur: Qux 
res, nisi Dominus prater exspectationem opem 


Romanis attulisset, hostibus e sententia successis- ^ 


set. Nam Romani adventum Cretensium et Euboe- 
orüm senserunt, sed angustize temporis eos ita ut 
oportebat armari non siverunt. Taimen solutis 
anchoris festinanter et ut se habebant in altum 
provehuatur : et magnau utrique alacritatem prae 
ee ferunt, minus quindecim stadiis a littore di- 
siantes. 


/ 


Il]. Ac hostiles quidem naves mole et pondere 
prasstabant, tam ob niagnitudiuem, quam ob arina- 


βασιλικὰς τριῄρεις ὑπὲρ τὰς mevtfxovta οὖσας iv 
τῷδε τῷ χόλπῳ τὸν εἴσπλουν ποιησαµένας ὡς ἐπ 
ἁἀσφαλοῦς ἀνορμίσασθαι. Οἱ δὲ Κρῆτες xal Εὐθοεῖς 
πάλαι καιροφυλαχοῦντες [P. 71] xa! ναυλοχοῦντες 
αὐτὰς, οὐχ ἕτερον τούτου βελτίονα ἐς τὸ ἐπιθέσθαι 
αὑταῖς ἑνόμισαν ἔχειν χαιρύν. Καὶ δὴ τὴν ταχίατην 
συσχευασάµενοι τὰς τρι]ρεις καὶ τετρἑρεις αὐτῶν 
μικρὸν ὑπὲρ τὰς τριάχοντα οὖσας χαὶ πύργους ἔν- 
λίνους ταῖς πρώραις τῶν πλειόνων ἐπιστήσαντες 
ταχυναυτοῦσιν ὡς ἂν πρὶν αἰσθέσθαι τοὺς βασιλι- 
κοὺ; τὸν τούτων ἐπίπλουν, αὑτοὶ προχαταλαθόντες 
&x τοῦ ναυστάθµου χενὰς τῶν ἐπιθατῶν τὰς ναὺς 
ἐφελχύσωνται, ἔξω περὶ τὴν Υῶν ἀπεριμερίμνως 
τηνικαῦτα διατριθόντων σὐτῶν. "O δὴ καὶ, εἰ pi 
Κύριος ἀπροσδόχητον χεῖρα παρεῖχε ᾿Ῥωμαίοις, 
xavà τὴν τῶν ἑἐχθρῶν ἂν ὃς τέλος συνεπεπτὠχει 
βούλησιν. "Ha00ovzo μὲν γὰρ xal. 'Poyaiot τὸν τῶν 
Κρητῶν xai Εὐβοέων ἐπίπλουν » ἀλλά στενὺς τυγ- 
χάνων ὁ χαιρὸς χώραν ὀπλίσασθαι, ὡς ἐχρΏν, οὐχ 
ἐδίδου. "Αραντες ὃ) ὅμως ἐκ τῆς γῆς xatà σπουδὴ» 
ὡς εἶχον ἀνήχθησαν ' χαὶ Ὑίνεται προθυμία σολλὴ 
παρ ἀμφοτέρων vuv μερῶν, πεντεχαίδεχα σταδίων 
00x ἕλαττον ἀπεχόντων τῆς Υῆ5. . 

I". Al μέντοι πολέμιαι vie; ὄγχον εἴχον καὶ ῥάρος 
ὑπὸ μεγέθους xal ὀπλίσεως χαινοτέρας xal ὥσπερ 


Variorum roto. - 
(98) Rem at'git Paehymer. lib. 1v, cop. 33; ut et Phranzes, lib. 1, πρι 6. Decasc- 


9r] fa. c. 12959 4p 129] 


BYZANTINJE HISTORUE LI8. IV. 


[IMP. MiZH. PALKOLOG.] es 


πύλεις ἐπὶ θαλάττης χινούμεναι σχολαιόνερον παρ- A turam novam, et urbium instar per tuare ambulan: 


ετάσσοντο. Αἱ δὲ "Puopatxal τοσοῦτον hAattoüvto 
Κεγέθει τῶν πολεμίων, ὅσον πλήθει τὰς τῶν π]λε- 
µίων ὑπερεῖχον. εὔστρ-φοι δ᾽ ἦσαν ἄλλω;ς καὶ 
ταχεῖαι πρὶς χὺχκ)ωσιν, ἀλλ οὐκ ἀντ/ῤῥοπον ἔχο,σαι 
την παρασχευὴν τῆς ὀπλίσεως. Ὅμως ἀντιπαρετάσ- 
σοντο xal αὗται, οὗ τσοῦτον πρὶς vaupayíav, ti- 
πεῖν, ὅσον πρὸς τειχοµαχίαν. Τείχεσι (ὰρ ἑῴχκσεσαν 
ol τῶν πηλεμίων πρῶραι σοθαρῶς΄ ἑστεφαιω ; ένοις 
ὁπλίταις ἆκμα'οτάτοις. 'O μὲν οὖν Gpynyb; τ)ῦ 
ναυτιχοῦ Ῥωμαίων, ὁ Φιλανθρωπηνὸς, ἐπὶ τῖς 
να.αρχίδος ὧν. περιῄ:ι παραθαβῥύνων πρὺς πὀλε- 
μον τοὺς ὁπλίτας, ποτὸ μὲν ἐπὶ τοῦ δεςιοῦ χέρως 
Υωόµενος, ποτὲ δ᾽ ἐπὶ τοῦ εὐωνύμου  χατὰ στόµα 
μὲν à ταῖς τῶν πολεμίων «pupa; ἑμθάλλειν αἱ 
Ρωμαϊκαὶ νηες οὐκ εἶχον, τῶν πολεμίων ὥσπερ tx 
-As στερεᾶς ἀπ ὑψηλοῦ λίθους μεγάλους xal συν: 
εχεῖς βαλλόντων Ex αὐτοὺς, xal ὅσα ἄλλα πρὸ, ἄφεσιν 
ἄνωθεν ἐπιτήδεια, xal µάλα- χαχῶς διατιθεµέ ων 
αὐτούς. "00εν παρὰ πλευρὰν ἐπιοῦσαι τὰς ἐμβόλὰς 
χαθόσον ἑςῆν ἐποιοῦντο. Τὸ μὲν οὖν εὐώνυμον κέρας 
τῶν πολεμίων ἑπόνει π)ηττύµενο», Έωθεν τοῦ ἡ) ου 
τὰς ὄψεις συγχέοντος σφῶν τὸ δὲ Div χραταιό- 
τερον ταῖς ᾿Ρωμαῖκαῖς νανυσὶν ἐγχείμενονυ, ἑνίχα 
Ἰαμπρῶς xol δεινῶς ἑτραυμάτιζε τοὺς ᾿Ῥωμαίων 
ὑπ]ίτας τε xal ἐρέτας ὡς ἁἀπογινώσχιντας fon 
τούτους διεχΤίπτειν xal παρὰ τὴν γην τρεποµένους 
ἐζιέναι, χενὰς ἐπὶ τῆς Ψάμμου τὰς vaug ἀφιέντας. 
Καὶ εἰ μὴ ὁ τοῖς ἀἁπόροις εὐπορίαν διδοὺς χαὶ τοῖς 


tium, tarde ad pugnam sese preparabant. Romanze 
vero tantum inzgnitudine inferioses erant hostilibus, 
quantum numero superiores : alioqui sane celeres 
et agiles ad hostem circumveniendum, sed paribus 
armis haudquaquam iustructe. Tamen et ipse , 
contra in aciem pro.lucebantur, non tam cum na- 
vibus quam cum manibus puguaturie, Nam pro:z 
hostium similes manibus erant, militum robustis- 
simorum corona cum fasta. circumdatis. — Porro 
classis Romane. pri fectus Philanthropenus prae- 
toria nave cireumvectus milites suos con(irmabat, 
οἱ vine in dextro, nunc in sinistr) cornu versaba- 
Lur. Ευ autem 119 naves in adversas hostiu:a 
proras impetum facere non poterant, hostibus vel- 
ut e stabili solo magna saxa eeytinenter in eos ex 
ed.tiore loco jaeulantibus, et. alia qua deorsum 
commode mittentur, pessimeque cos accipieutibus. 
Quare ad latus euntes ünprcssionem quatenus da- 
batur faciebant. Ac sinistrum hostium cornu im- 
pulsum laborabat. matutino sole oculos corum con- 
fundente, Dextrum vero naves Romanas violentius 
premens aperte vincebat, graviterque et milites et 
remiges vulnerabat, ut jam ii rebus desperatis sese 
proriperent, et fusi fugatique in terram evaderen!, 
navibus vacuis in arena derelictis. ltaque ni:i is 
qui res impeditas expedit, et desperatis spe hona 
pr:lucet Deus, tum quoque Romanis insperantibus 
opem tulissct, fortasse is ultimus fuisset rei Ro- 


ἀνελπίστοις. ἑλπίδᾳ θεὸς àmpoobóxntov τότε xai manc interitus, duabus simul cladibus magnis 


Ῥωμαίοις ἐχαρίζετο χεῖρα, [P. 72] τἀχ᾽ ἂν ἐς ἄδην 
εἰπεῖν τὰ 'Ῥωμαίων τότε ξυνωθεῖτο πράγµατα ὀνσὶ 
µεγάλοις &pa περἰπεπτωχότα πταίσμασ:ν. 

A. ᾽Αλλὰ θαυμάσειεν ἄν τις τὴν ἀνεξεέύτητον 
πρό otav τοῦ Ézou, πῶς τὸ παράλοξον τῆς Ἠπείρου 
σφαλμα παραδοξοτέραν τῇ θαλάττη τὴν ἀσφάλειαν 
ἐπορίσατο. 'O Υὰρ τοῦ βασιλέως αὐτάδελφος Ἰωά»- 
vro ὁ δεσπότης μετὰ τῶν Ex τοῦ Ἱπειρωτιχοῦ ἑχείνου 
πολέμου διασωθέντων (59) ἔγγιστά που πο'ούµενος 
τὰς δ.ατριθὰς ᾖσθετο Ὑινοµένης τῆς ναυμαχίας 
ἐχείνης xai διαχωδωνιζοµένης Έδη τῆς φήμης ἄχρι 
τὶς µεσοχείου, xal παρελθὼν ἐς τὴν παραλίαν τοῦ 
"mov ὁρᾷ θέαμα ἐλεεινὸν, χινδυνεύουσαν ἔδη xol 
τὴν ναυτικην τῶν ᾿Ῥωμαίων δύναμιν ' xal αὐτίκα 
τού ἵππου ἁποπτηδῆσας μετὰ πολλῶν τῶν δαχρύων 
ῥίπτει τὰ τῆς δεσποτιχΏς ἀξίας σύμθολα, εΓυ- 
μνὺς, 2 λέγων, « E£53009 ἐχ χοιλίας μητρός µου, 
Ἱυμνὸς xal ἀπελεύσομαι σήμερον. » E'va. χατὰ χε- 
φαιῆς ἐπάσατο χόνιν, xai βύθιόν τι στενάξας ἐδόα 
*p; Κύριον, ὀξεῖαν ἐκεῖθεν ἐπικαλούμενος τὴν 
βήθειαν’ ph xal ταύτης ἐπὶ νεαρᾷ τῇ πρετέρᾳ 
855 ἅττης ἐπεν:χθείσης ᾿Ῥωμαίοις, ἐς τέλος àvasc- 
τράφθαι xal ἀπολωλέναι τὰ ᾿ΡῬωμαίων Υένοιτο 
πράγματα. Καὶ μὲν δὴ σύμμαχον ἑαυτῷ θαῤῥέσας 
ἔσεσθιι τὸν θ:ὸν ἔργου εἴχετο' xai τοὺς δοχιµω- 


oppressz. 


JV. Sed merito aliquis adimniretur. inscrutabilem 
Dei providentiam, qua effectum cest. ut. clades ter- 
restris inopinata salutem classi afferret magis in- 
opinataim, Nam imperatoris frater Joannes despote:, 
qui iu proximo cum iis qui cladem. ter estrem eva- 
serant versabatur, pugnam illam naval. m cons-ri 
auimadvertit ; cujus fama iu med terraneum vsu : 
jam vagata percrebuerat [ιο ad illius sinus 
oram progressus miserabile spectaculum videt, na- 
vales Romanorum vives. ipsas quoque in perieulu.n 
adduetas ; 06 statim ex equo desiliens despotica in-* 


D signia 190 «cum mulis lacrymis abjicit; ac , 


«Nudus, iuquit, ex utero materno sum egressu-, 
nudus ctiam liodie discedam. » Tum caput pulvere 
conspersit, et ab imo suspirans clamavit ad Domi- 
num, subitum ab co auxilium imploraus, ne post 
recentem cladem altera hac illata Romanum impe: 
rium funiitus periret. atque. everteietur.. Deiude 
futurum sibi adjutorem Deum conlisus rein a3gre- 
ditur : milites probatissgimos, ex pedestribus copiis 
delectos, ommi diligentia navibus imponit; item 
sagittarios, fundit res et. quidquid fereutariorum 


Yariorum nolo. 


(39) Qui cladem terresirem evaserant.. lta vertendum, non ut. Wolfius, qui cladem — Epiroticam evas. 
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aris et novas Roma, modo ille Cacoli expeditionem A ἑνώσεως, τῆς τε παλαιᾶ, ounce δηλαδὴ χαὶ tfc 


averteret, νέας, El µόνον ἐμποδὼν τῇ ἑχστρατείᾳ Ὑένοιτο τοῦ 
Καρούλου. J 
CAPUT 1l. 


i 


Paleclogi legatio benigne auditur [a llomano Pontifice. [nitur concordia. Quibus conditionibus. Josephus 
ρα:τἱατείια concordiam. improbat. Sfcedit. Sacerdotes et. magistratus non pauci. imperatori adversantur. 
Imperatoris blanda et artificiosa oratio. Ejusdem severitas iu contumoeces. Paucorum zelus et constanti. 
Vulqus imperitum passim dispersum. Secte dua. Fanaticorum | hariolationes. Vecchi chartophylacis elo- 


gium. Concordiam 1μ5έ quoque repudiat. Imperatorem et. ceteros eruditos. [acile refellit. 


ngenmo et 


cloquentia longe omuibus prestat. In carcerem cum omni. fere cognatione conjicitur. Blemmyde libros, 
pro Latino dogmate scriptos, accurate. legit. Confert. cum. scriptis SS. Patrum. Senteutiam muta:. 
Creatur. patriarcha. Imperatori egregiam. operam. navat. Quos | adjutores habuerit. Liturgia semel 
cum Latinis celebrata, Ubi. A quibus. Quonam casu. 


J. Eam legationem Papa cupide accipit, prout- 
tique. 56 facile quie imperator petiisset confeciu- 
rum : statimque suos legatos imperatoriis adjungit, 
qui acciperent οἱ inirent coummunione:n, Venerunt 
iaque, et communio inita est adjecta lege, cujus 
tria. Ceipita fuerunt. Primum, ut inter sacras byin- 
modias papa. cum aliis quatuor patriarchis in di- 
ptycha relatus, meimoraretur. Alterum de appella- 
tione, hoc est, ut li-eret cuivis ad. veteris omae 
curi:m, tan:uam ad majus et augustius tribunal, 
provocare, Tertium, ut primatus in omnibus de- 
ferretur. De appendice vero. quain ii sacro symbo- 
lo novantes adjiciunt, aut de alio quovis argumen- 
to, nulla tuin contentio incidit, qus vim faceret ; 
sed (quod ad eas quidem res attinabat) pacata. οἱ 
tranquilla fuerunt ounia. 


I!. At patiiarcha Joseplius ejusmodi: communiore 
repudiata sede sua cesst volenti cuilihet : nec 
loige ab urbe digressus &e in Archistrategi mona- 
sterium. ad. Dosporum contulit, ubi reliquum 
196 tatis tranquillo et religioso otio exigeret. 
Hi« peractis pa'am erat sacerdotum collegium non 
csse quieturum. Quin et plebem concitabani, et ab 
imperatoris communione revocalbant, martyrii el 
coronarum athletis dessinataruim tempus esse cla- 
m tant S; ila ut itiagnus iude tumultus excita: etur 
a'que in atrocem tempestatem erumperet, οἱ impe- 
rator ab «xternis negotiis abstractus. oune. suuin 
studiu.à ad res domestiveas. Uainsferre cogeretur, 


[P. 75] A'. Δέμεται τὴ» πρεσδείαν ἀτμένως 5 
πάππας (45), καὶ ὑπ'σχνεῖ-αι ῥᾳδίως ἑἐχτελέσειν 
ὁπόσα κατὰ ῥούλησίν ἐστι τῷ ῥασιλεί ' καὶ πέαπει 
μετὰ τῶν βχσιλικῶν πρέσθεων εὖθὺς τοὺς δες ,µένους 
καὶ συμθιθάσοντας τὴν χλινωνίαν. "Hxov οὖν, xol 
γἐγονεν ἡ χοινωνία ἐφ᾽ opi τριῶν χεφαλαίων (A6)* 
Ev); μὲν, ἐν ταῖς ἱεραῖς ὑμνῳδίαις τὸν πάππαν εἰς 
τὰ δέπτυχα μνημονεύεσθαι 0:0 xoi; ἑτέροις τέτρασι 
πατριάρχαις * δευτέρου δὲ, τῖς ἐχκλήτου * τοῦτο δέ 
ἐστιν ἐξεῖναι τῷ βουλομένῳ χαθάπερ εἰς pslyov καὶ 
ἐντελέστερον ἀνατρέχειν δ.κασρἠριον τὸ τῆς παλαιᾶς 
Ῥώμης ' καὶ τρίτου, τοῦ πρωτεύε:ν Ev ἅπασι, Περὶ 
δὲ τῆς πρ,σθήκης, fiv ἐχεῖνοι περὶ τὸ ἱερὸν xawo- 
τομοῦσι σύμθολον, f| περὶ ἄλλης οἰασοῦν ὑποθέσεως 
ἀναγγαστικὴ τις ἔρις τέως οὐ συνηνέχθη * ἀλλὰ 
μακρά τις, Ἠρεμία καὶ ἄνεσις τὰ μεταξὺ περιέτρεχε 
πράγµατα τούτων γε εἶνεχα. 

Β’, 0 vs μὴν πατριάρχης Ἰωσὴφ τὴν τοιαύτην 
οὗ 2εξάμενος χοινωνίαν πχραχωρεῖ τοῖς βυλοµένοις 
τῶν θρύνων * αὐτὸς δὲ μικρὸν τῆς βασιλευούσης 
ἐκχεχωρηχὼς φέρων ἑαυτ)ν τῇ περὶ τὸν Dóamopov 
τοῦ. Αρίιστρα-ήγου μονῇ (47) ἐδεδώχει, ἑἐχεῖ τὸ 
Ἀειπόμενον τῆς νωῆς μεθ ἡσυχίας xal σ(ολῆς β.ᾧ- 
σων πνευματικής. "Ent τούτοις ὁ ἱερὸς τῆς Ἐκκλτ- 
aia; σύλλογος αὐτός τε δῆλος f» οὐκ ἡ,εμήσων * xal 
thv ὄχ]ον ἀνέσειεν ἁπάγων τῆς χοινωνίας τοῦ Ba- 
σιλέως, μαρτυρίου λέγων εἶναι καιρὸν καὶ στεφά- 
νων ἀθλητικῶν * ὡς µέγαν ἑντεῦθεν ἐγείρεσθαι θό- 
ρὐθον xai Ert µέγ.στον χορυφοῦσθαι τὰ πράγματα 
Χλύδωνα καὶ ἀνάγκην εἶνχι τῶν tio πραγμάτων! 


Varioruni nolo. 


licitatum a Gregorio X. papa, imnissis quibusdam ex p Pachymeres his verbis non indicat. tempus missse 


ording S. Francisci Irairibus.. Verum ex iis, quae 
fusius at:igius in Hist. Franco-Dyzantina, lib. v, 
n. 52, lib. vi, n. 9, constat, Michaelem, quo Caroli 
minas et bellicum in se apparatum retunderet, sum- 
mum pontilicem spe utriusque. Ecclesie tandem 
υβπιουό αἱ. ejus partibus avertere conatum esse. 
ld porro gestum sub anno 1274. DucaNc. 

(45) Ascripsimus ad marginem annuum  Chri- 
sti 12973. Est auteni hiec Possini clironologia, ob- 
servationum  Pacliyuerian. lib. 5, cap. 6, n. 5. 
SMauriuus David, in animadversionibus clhironolo- 
gicis πι Pachymeris Michaelem, n. 5, Possinuin 
reprehendit, et. multis probat. eam. lezationein 
referendam. esse ad. auniimi Christi 1273. Verum 
abutitur testimonio Pachyieris, cum ait: Sed n :l- 
lus de anno ambigendi restat locus, postquam ['a- 
chymeres de hac. ipsa legatione disserens cay. Ai, 
lib. vv, annuum. mundi arguit 0182, [rdict. 2. cur- 
rcnle, qui annus respondet anno. Christi 1411. Nam 


legationis, sed secessionis Josephi patriarcha; 
quem post missos ad papam legatos secessisse 
innuit. Quodsi legati primum issi sunt, deinde 
Josephus secessit, oporiet lejalos profectos esse 
vel anno 1275. exeunte, vel 1274 ineunte, cum 
ibidem dicat Paclhymeres. Josephum — secessisse . 
die 11 mensis Januarii (anui scilicet. Cbr. 1294). 
Boivis. 

(46) Hic interpretis versionem paulo. immutavi- 
nius. Is euim ediderat : Primum ut in sacrorum vo- 
luminum hymnodiis pope cum quatuor. patriarcits 
mentio fieret, alierum ul liceret cuivis Koinam υὲ- 
Lerem, que curia major. et perfectior essct, appel- 
lare. Tertium wt illi principatus. in omnibus deferre- 
tir. Nide Pachymer. Lb. v, cap. 11, et Püranzem 
lib. 1, cap. 6. Ducasc. 

(11) Quod quidem 1ionasterium in Auaplo statuit 
Pachymeres, lib. v, cap. 5 et 9. Ducaxc. 
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ἁποθπασθέντα τὸν Βασιλέα πᾶσαν ἓν ον την σπου- A intestina pericula bellis externis graviora arbitra- 


δὴν μειαθεῖνα:, µείνους τοὺς ἔνδοθεν ἡγούμενον 
κινδύνους τῶν ἔξωθεν πὀλεμίων. σα» [P. 76] γὰρ 
οὐχ ὀλίγοι xal τῶν ἓν τέλει τῆς γνώμης τὰ δόγµατα 
χατὰ τῶν βασιλιχῶν πρ/,σταγµάτων ὀπλίσοντες µά- 
λα ἐθελονταί * ἓν στενῷ μέντοι (48) χομιδῇ χατα- 
στὰς ὁ βασιλεὺς οὑτωσὶ ἔγνω δυοῖν θάτερὸν εἶναι 
fov, τῆς τῶν πραγμάτων βιαίας ἀνάγχης ἕτερον 


tus. Erant enim. nou pauci e magistratibus etiam, 
qui suam sententiam imperatoriis edictis alacriter 
opponerent. ]à. eas igitur redactus angustias viam 
inire statuit duarum alteram, summa necc$ itate 
alium exitum non adimittente in priesenlia : quippe 
aut omnes sibi assensuros, aul ounes ΙΟ liostium 
loco habendos. 


οὐχ ἐπιδεχομένης πέρας bv τῷ mapóvtt* f| Υὰρ πάντας αὐτῷ συμφρονεῖν, f| πολεμίοις ἴσα τούτοις x:- 


χρῖσθαι. 

I'. Ταῦτ' ἄρα χαὶ µειλιχίοις τὰ πρῶτα λύγοις καὶ 
Έθεσιν ἱλαροῖς καταδημαγωγεῖν xal ὑποποιεῖσθαι 
τὰς τῶν ατασιαζήντων ἐπειρᾶτο γνώμας, οἰχονομίαν 
εἶναι λέγων τὸ πρᾶγμα xal οὐ χα.νοτοµίαν * φρονί- 
pov 0 εἶναι, πρὶν γενέσθαι τὰ δυσχερῆ, προνοεῖσθαι 
ἔπως pi] Ὑένηται ' χᾶν vt δἑἐῃ χαινοτομεῖν ὑπὲρ 
τοῦ ph µείζοσι χινδύνοις περιπεσεῖν, μηδὲ τούτου 
φείδεσθαι. Ἐὰν γὰρ ἐπίωσιν οἱ πολέµιοῖι, πολλαχη 
τῆς Κωνσταντινουπό)εως ἔτι διεῤῥηγμένης καὶ ἄρ- 
τι ἀνοιχιζομένης xal οἷο» εἰπεῖν ἀναθιωσχούσης ix 
τῶν πρὸ βραχέἑος θανάτων, χείρονα τῶν προτέρων 
[stat τὰ παρόντα δεινὰ, καὶ κύριοι χχαθεστ/ζουσιν 
οἱ ξολέμιοι οὐ µόνον τῶν ἱερῶν, ἁλλὰ xai πάντων 
ἅμα, παΐδων xal γυναιχῶν καὶ πραγμάτων ΄ οἱ δὲ 
εθύτων δεσπόται ἀνάρπαστοι xax δοῦλοι àv. ἔλευ- 
θέρων οὐ µόνον τὰ σώματα, ὅτι ut, xal τὰς γνώµας 
αὐτὰς, ἀνάγχκη βιαίχ πρὸς ἅπερ ἂν οἱ πολέμιοι 
βούλοιντο, ἑπόμενοι, Ka τότε λελείφεται, µηδένα 


εὺν προστησόµενον εἶναι τῶν πατρίων ἐθῶν xat νο- € 


pinu, καὶ zpó; vs ἔτι τῶν ἱερῶν θεσμῶν χαὶ δοΥ- 
µάτων * ἁλιὰ πάντων ἔσται ῥᾳδία παρατροπὴ xal 
Ἱπατάλυσις. "À νῦν ἐγὼ ποο)ρώµενος δ,άκονον mpó- 
ὄνμον ἐμαυτὸν ταυτησὶ τῆς οἰκονομίας χατεστηζά- 
μὴν. Οἰκονομίας δ᾽ ἔστιν ἔμφρονος, àvà xr; χατ' 
επειχούστς ζημιωθῆναι μικρὸν κέρδους εἴἵνενα psl- 
(ove; , χα) συγχωρῆσαι τὰ ἥττω τοῖς ἕλχουσ.ν ὑπὲρ 
τοῦ τὰ µείζω ῥᾳδίως χαρποῦσθαι. 

Δ. Ταῦτα λέγων ὁ βασιλεὺς τοὺς μὲν ἔπειθε, 
τοὺς δ οὐδεμῶς. "Ofzv τὸ πείθειν ἀφεὶς τὴν Exé- 
pav ἐδάδισε * ταύτην ὃ εἶναι τὴν τοῦ βιάκεσθαι ' 
ὃς πρὸ: πολλὰ xai διάφορα µεριζομένης εἶἴδη, πάντα 
Ἆσαν ἐνεργὰ τῷ βᾳσ.λεῖ, δηµεύσ:ις, ἑξηρίαι (49), 
Φφυλαχα), ὁ ,θαλμῶν ἀφαιρέσἒις, µάστιγες, χδυρῶν 
ἑκτομαὶ, πάντα o, αἱ γνῶμαι τῶν ἀνδρικῶν xal 
i x δοχιιάζονται. ὍΌσοις μὲν οὖν xas' ἐπίγνωτιν ὁ 

ἥλος Ev (σπάνιοι δ οὗτοι ἐτύγχανον), οὗτοι στεῤ- 
νὰ τε xal ἁἀνδριχὴν τὴν ἕνστασιν ὀνξεισάμενοι 
πάντα ἀτιένως )riveyxav xai πεπόνθχσ.ν, ὀπωσα 
i τοῦ ῥασ!λέως ἐπήνεγχε χείρ Οἱ ὃξ πλεῖστει um- 
δν ὑγιὲς εἰδότες, ἀλλὰ ὅημος ὄντες καὶ ἀγοραῖος 
bjlo; χαὶ χαίροντες ἀεὶ [D. 77] ταῖς τοιαύταις χαι- 
νοτοµίαις, τρί/ινα χαθάπερ ἄλλην σχηνἣν ὑπ.δεδυκό- 
τες τριδώνια, πανταχη τῆς οἰκουμένης ἑξδήπλωσαν 
ἑαυτοῖς, ὅπη φῦλα Χρ:στιανῶν εἶναι ἐπύθοντο * Ev 
t: Πελοκοννήσῳ φτμὶ καὶ 'Ayata xal θεσσαλίὰ tv 


p vitatis studio, s 


' 


4J 


Ill. Quamobrem factiosorum animos prineipio 
blanditiis verborum et comitate morum conciliare 
sihi el mancipare conabatur, eamque rem non no- 
sed prudenti cons:l:o coeptam esse 
aiebat : esse autem prudenti», inpendentes. prz- 
cavere calamitates, εἰ si quid ad graviora mala 
avertenda novandum sit, non esse cunctandum. Si 
enim hostes adveutarent, urbe multis in locis adliue 
per ruinas patente ac novissime instaur.ta el vel- 
ut reviviscente post illas mortes quas. paulo aute 
pertulisset, praesentia mala graviora futura przeter- 
iis : ac dominos fore hostes 1917 non. tantum 
sacrorum, sed omnium simul, liberorum, conjugum 
el rerum : quorum vero proprie liz; res essent, 
eos vi ab:eptos, :libertate amissa, non corporibus 
tantum, sed animis etiam servituros, et hostium 
sequi voluntates violenta necessitate coactum ir, 
Id etiaw, inquiebat, reliquum erit, ne quis patrio 
rum rituum εἰ institutorum, aut etiam legum ac 
dogmatum sacrorum patrocinium suscipiat. S d 
eorum omnium depravatio et abrogatio liberrima 
futura est. Qu:e ego nunc prospiciens in hanc ad- 
mijuistrationem cupide me ipsum interposui. Est 
autem sapieutis adininistratoris olficium, necessi- 
tate subigeute leve damnam sufferre amplioris lu- 
cii gratia ; et vim facieitibus minora concedere, ut 
majora ipte facile percipiat. 


IV. Hac oratione alios commovit imperator, 


, alios non item. Unde suasione oinissa viam alteram 


ingressus est, qua? erat vis aperta : cujus cut 
multe siut ac varie species, omnes ab iiperatore 
adlibite sunt : publicationes bonorum, exsilia, cu- 
ιού], excaecationes, flagra, manuum amputatio- 
nes, omnia denique quibus virorum fortium et 
mollium animi explorautur. Ac quorum zelus erat 
secundum scienijiam (qui quidem pauci erant), ii 
firinain. et. virilem constantiam praferentes omaia 
libenter tolerabant el perpetiebantur, quie principis 
manus inferebat. Maxima vero pars veri judicii ex- 
pers, fax plebis εἰ circumforanea turla, seinper 
istiusmodi rebus novis gaudens, hirsutis pannis 
veluti scenico amictu novo induti 198 toto ori.e 

dispersi sunt ubi Christianos esse audiverunt : in 
Peloponnesum, "inquam, Achaiam, Thessaliam et 
Colchidem et quacunque imperatoris ditio non pa- 


Variorum note. 


(48) Ibidem Pachymer. cap. 12, 18, 19, 20. Du- 
εις 


u$) Pachymer. eodem libro cap. 19, 20: lib. v1, 
PATROL. Ga. ΟΧΙ ΥΠ 


cap. 16, 24. Vide przterea Allatium de concordia 
utriusque Ecclesi:, cap. 15, n. 7. Ducasc. 
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εφ 


teat. Sparsi autem et vagi huc illuc circumibant, A τε τῇ Κολχίδι χαὶ ὅπη μὴ ivi» ἐπιχράτεια τοῦ β1- 


fieque cum Catbolicis pacem conservare volentes, 
neque inler seae : sed alii aliis nominibus svscitis 
aut. Arsenii patriarchis sectatores se et ejus doctri- 
n:e addictos profitebantur, aut Josephi, aut aliud 
quid jactitabant ; atque ita tempus falleb»nt pleri- 
que et decipientes et decepti. Nec eniin deerant 
qui oracula in vicis et urbibus, quasi a cons; ects 
Dei modo reversi, cantareut, 1d vero faciebant lu- 
cri causa et ad. implendos saccos. lique ob eam 
ipsam rem semper iu codem Labitu perseverarunt, 
nie pow fe Pee dnstaurationem.— vit ratione 
"ule. 


V. llis temperibus Magnx ecelesie chartophy- 
lax erat Veccus, excellenti vir ingenio idemque 
eloquenti et eruditionis alumnus ; praterea tantis 
nature donis ornatus, quantis quisquam alius illa 
xtate. Nat. et. proceritate corporis przstabat, et 
majestate vultus, in. quo venustas erat cum gravi- 
tate. conjuncta ; item dicendi facultate ae torrente 
eloquio aliisque rebus plurimis ; inaxime autem in- 
genii felicitate οἱ acumine in expedienda qualibet 
quazstione proposita : iis, inquam, omnibus orn.- 
menlis natura ipsum pulcherrime instruxerat. Qui- 
bus 199 id erat consecutus, υἱ et inperatoribus 
et principibus, et omnibus eruditis venerabilis, at- 
que il'ustri apud eos famu esset. Qui eum Impera- 
torio decreto acriter adversaretur, imperator nihil 
non tentavit, tam per se ipsum quain per alios eru- 
.ditos, quo ipsum petitis ex rátione et ex legum au- 
etoritate argumertis adduceret, ut decreto assenti- 
retur. Verum ille ingenii et lingua: vi omnium ani- 
mos comimovebat, eorumque argumenta veluti 
Penelopes telam retexébat. Nani Griecarum littera- 
rum doctrina erant qui illum superarertt :; sed acu- 
nine ingenii et linguas velubilitate et. ecclesiasti- 
corum degmatum usu omnes cum illo collati pueri 
videbantur. 

V]. Ea' spe frustratus imperator aliam viam init, 
euunue et omnem fere ejus cognationem in teter- 
rimos careeres conjicit, Quibus peractis tandem in 
menteu! venit imperatori, eamdem rem a Latinis 
ant: annos quinque et viginti, Jeanne Duca rerum 
'potiente, agitatam fuisse, ac tum doctum exstitisse 
viruin, Niecphorum Blemmydam, divinarum lite- 
rarum peritissimum ; qui cum se in otium contu- 
lisset, multa e sacra Scriptura testimenia, qua 


σιλέως. Καὶ περιῄεσαν ἔνθεν κἀχεῖθεν σποράδες 
καὶ πλάνητες, μήτε πρὺς τὸ καθόλου τὴν εἰρήντν 
ἐθέλοντες δ.ασώζειν, μήτε πρὸς ἀλλήλους" ἀλλ' 
óvópaxa περιθέντες ἑαυτοῖς ἄλλοι ἄλλα, οἳ μὲν 'Àp- 
σενίου (50) λέγοντες εἶναι τοῦ πατρ.άρχου καὶ τὰ 
ἐχείνου πρεσθεύειν, οἱ δὲ Ἰωσὴφ, οἱ δὲ ἄλλα λέγον- 
τες, οὕτω τὸν χρόνον παρεχρούοντο πλανῶντες οἱ 
πλείους xai πλανώμενοι. "Hoav γὰρ ol xa προφοι- 
θατμοὺς ἀνά τε πόλεις καὶ χώµας ἐχήρυσσον, ὥς- 
περ ἀπὸ θεοπτίας ἄρτι χατιόντες. Ταῦτα δ' ἐποίουν 
λημμάτων ἕνεκα xai βαλαντίων πληρώσεως * ol Oh 
χαὶ δι) αὐτό γέ τοι τουτὶ παρέμειναν οὕτω, ἔχοντε; 
ἐσαεὶ, μηδὲ μετὰ τῆς Ἐκκχησίας διόρθωσιν τὴν δίαι- 
ταν ἀλλαξάμενοι. 

E'. Ἑν τούτοις µέντοι τοῖς χαιροῖς (51) τῆς Με- 
γάλης v ἐχχλησίας χαρτοφύλαξ, ὄνυμα Ηέχχος (82), 
αυνετὸς àvkp bv. τοῖς μάλιστα καὶ Αόγου xoi ππι- 
δείας τρόφιµος * τοσαύτοις δὲ xai παρὰ τῆς φύσεως 
συγκεχροτηµένος χαρίσμασιν, ὅσοις τῶν τότε àv- 
θρώπων οὐδείς. Σώματος γὰρ εὐμήχει µεγέθει xo 
ὄψει μετὰ τοῦ χαρίεντος ἐμδριθεῖ xal µεγαλοπρε- 
πεστάτῃ xal γλώττης εὐχολίᾳ καὶ δρόµῳ συγσόνῳφ 
ἄλλοις τε πλείστοις xal ἔτι διανοίας εὐπορίᾳ τε xat 
ὀξύτητι πρὺς ἅπαν τὸ προτ:θέμενον, τούτοις ἅπασιν 
ἄριστα τοῦτον dj φύὖσις ἐξώπλισεν, ὡς εἶναι βασι- 
λεῦσι καὶ ἄρχουσι καὶ πᾶσι σοφοῖς αἰδέσιμον xat 
λαμπρὲν περιλάλτμα. Τοῦτον γενναίως ἀνθιστάμε- 


νοντῷ βασιλικῷ δόγµατι παντοῖος ὁ βασ.λεὺ. Eve- 


γόνει δι) ἑαυτοῦ τε xal τῶν τότε λογίων ἀποδείςται 
λογιχαῖς χαὶ νοµίμοις πτῖσαι συνθέἐσθαι τῷ δόγµα- 
τι. "AX ἐχεῖνος τῇ εὐθηνίαᾳ τοῦ vou xal τῆς γλὠτ- 
της ἅπασαν συγγυκῶν ὡς εἰπεῖν ἀχοην vélos 
τὰ τούτων προθλήµατα, καθάπερ τινὰ Πηνελόπης 
ἰστόν. Ἑλληνικῆς μὲν Υὰρ παιδείας εἵνεχα σαν οἳ - 


τότε προεῖχον αὐτοῦ * ρὖσεως 8 ὀξύτητι xal γλὠτ- 


της δρόμῳ xal ἀσχκὴσει δογμάτων ἐχκλησιαστιχῶν 
παῖδες ἀνδρὶ παραθαλλύμενοι πάντες ἑδόχουν bz αὐ- 
τόν. 


QG'. Ἐπεὶ 0 ὁ βασιλεὺς τῶν ἑντεῦθαν ἐλπίδων 
ἑσφάλη, τὴν ἑτέραν ἐδάδισε * καὶ σνλλαθὼν αὐτ)ν xal 
γένος μιχροῦ πᾶν δεσµωτηρίοι; γ«θε[ργνυσι δεινο- 
τάτοις. Καὶ fv οὕτω ταῦτα. "Od δ᾽ ἐπὶ νοῦν ἆναθδι- 


p θασάµενο; ὁ βασιλεὺς ὡς χαὶ πρὺ πέντε xal εἴχοσιν 


ἑτῶν ἐπὶ της Ἰωάννου τοῦ Δούχα βασιλείας ἡ το:- 
αύτη παρὰ Λατίνων ἐχινήθη ὑπύθεσις, καὶ ἣν τη- 
νικαῦτα αοφὸς ávho Νικηφόρος [P. 78] ὁ Βλεμμύ- 
δης (55), θείων Γραφῶν ἐμπειρότατος, ὃς σχολῇ δε- 


Variorum Ποίδ. 


(50) Pachyimn. iib. v. cap. 2. Ducawc. 

B (54) Vide Leon. Allat.. Exercit. in Creyght. p. 608. 
O4VIN, 

(52) Pachymer. lib. v, eap. 13, 14, 15, 92, 94, 98, 
Vecci patriarelise Constauiinópolitani historiam fuse 
persequitur, cui. Bixxoz, ut et Phranzi οἱ aliis dici- 
tir, DUcANG. — Aliis Bézxo*, quibusdau etíam Βέχων. 

Καὶ Λατινόφρων Ἰωάννης ὁ Βέχων. 
€od. Reg. 5058. Vide et clausulam Cod. Heg. 9006. 
Latine Becus, Beccus, Vecus, «t Veccus. promiscue 


dicitur, Boivix, 

(55) De prolatis a Vecco S. Scripturze de S, Spi- 
ritus processione locis, qui Latinorum dogmata 
firmarent, scribit quidem  Paehymeres: sed de 
collectionis auctore hic silet, Bletmyde scilicet, 
valido apud Graecos Latius | Ecclesi sententia: ad- 
versus Griecos propuguatore. Nam cuu Joanne Di ca 
rerum potiente inter Grzcos de processione Spiritus 
sancii controversia discuteretur, ipse multis ex *&- 
cra. Seriptura e& sanetis Patr.bus. collectis testi- 
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λωχὼς ἑαυτὸν (54) ἤρξατο συλλέγειν πηλλὰς παρὰ A dogma Latinorum confirmare viderentur, colligere 


«ὧν θείων Γραφῶν μαρτυρίας, συγχροτεῖν δοχούσσ» 
sp τῶν Λατίνων δόγµατι, xal λογογραφεῖν ἐπὶ 
τούτοις, λάθρα μὲν διὰ τὴν τῶν πολλῶν ὑπόληψιν (90), 
ἑλογογράγει δ᾽ οὖν ἔστιν ἅ * ταῦτα 0f νῦν ὁ βασι- 
λεὺς ἀνευρὼν πέµπε! τῷ Βέκχῳ. "Απερ αὐτὸς àva- 
χνοὺς μετὰ πολ]ῆς ἀγχινοίας τὰς τῶν ἁγίων ἐδητὴ- 
χει βί6λους, ἐξ ὧν ὁ Βλεμμύδης τὰς μαρτυρίας ἣν 
ἐκείνας ξυνειλοχώς ' xal μάλα ἀσμένως παρὰ τοῦ 
βασιλέως sb ἐνδόσιμον εἰληφότι ἔργον ἵν αὐτῷ τοῦ 
λοιποῦ, ἐπιμελῶς αὐτὰς ἐπιένχι xal ἀνιχνεύειν xal 
κατὰ λέξιν ἐπιστατεῖν ' ὡς ἐν ὀλίγῳ τοσηῦτον αὐτὸν 
(συνηθροιχέναι μαρτυριῶν ὁρμαθὸ», 6050! ἱχανὰς εἷ- 
ναι βίθλους ὅλας πληροῦν * xal ὁ πρὶν µάκαιρα δί- 
στομος χατὰ Λατίνων ἱστάμενος, πρύμναν Ἠδη 
χρουσάµενος, ἑτεραλχέα τὴν νίχην ποιεῖται. 

2’. Δι ἃ δὴ χαὶ ἐπὶ τὸν πατριαρχικὸὺν ἀναθεθηχκὼς 
θρύνον (56) πάντα ἣν αὐτὸς τῷ βασιλεῖ, καὶ γλὠττα 
καὶ (ερ xal xá)auo; Υραµ.κατέως ὀςυγράφου, xal 
αέγων xal γράφων xaX δογµατίνων ''ἔχων συνερ- 
(ὓς χαὶ συλλήπτθρας τοῦ ἀγῶνος τόν τε ΜΣλιτη- 
νώτη» (57) καὶ τὸν Μετοχίτην, ἀρχιδιαχύνους ὃν- 
τας τοῦ βασιλικοῦ κλήρον ΄ καὶ ἔτι Γεώργιον τὸν 
ix Κύπρου (58). Συνελειτουργήκει μὲν οὖν πάν- 
των οὐδεὶς τοῖς τοῦ Πάππα (59), o00' ὁ πατριάρχης 
αὐτὸς, οὔτε τῶν ἄλλων οὐδεὶς, ὅτι μὴ τὸ ἑν)2όσιιιον 
εἰλγρφότες τῶν Φρερίων τινὲς (00) ἐλειτούργησαν 
ἅπαξ iv τῷ vutp τῶν Βλαχερνῶν διὰ γειροτονίαν 
vw; (61) τῶν οἰκείων. Αλλ᾽ ἑπανακτέον τὸν 


Aépov. c 


Variorum noto. 


cepisset ac postea etiam de iis scripsisset clam 
ille quidem, propter opinionem, in qua plerique 
erant, scd tameu scripsisset quiedam., Quis tuin 
imperator nactus Vecco misit; quibus illé multa 
cum sagacitate perleclis sanetorum libros e qui- 
bus Blemmydes ea. testimonia collegerat, postula- 
vit : quorum copiam cua imperator libentissime οἱ 


fecisset, in. eo deinde occupabatur, ut diligenter 


illos legeret, 1 430 expenderet, ad verbum cohfer- 
ret. Itaque brevi tempore eum testinioniorum acer- 
vum coegit, quie integra volumina complere pos- 
sent : ut qui dudum acerrime Latinis adversaba- 
tur, mutata. sententia, victoriam ad illos trars- 
ferret. 


VII. Quamobrem: patriarchali sede conscensa im- 
peratori unus fuit. omnia, et lingua, et manus, et 
velociter scribentis calamus, οἱ dicendo, et scri- 


.bendo, et dogmata exponendo: ejus certaminis 


sociis et adjutoribus Meliteniote et Metochite, im- 
peratorii cleri. archidiaconis, οἱ Georgio Cvprio. 
Nullus tamen eorum omnium cum pontiliciis Lati- 
nis liturgiam celebravit; ne ipse quidem patriar- 
cha, neque alius quisquam, nisi quod Fratrutu 
(Minorum) nounnlli licentia impetrata semel iu 


.Blachernio templo id fecerunt, propter ordinatio- 


nem cujusdam e suis..Sed ad iustitutum  redeun - 
dum est. 


- 


-moniis Latinorum sententiam confirmavit, posteaque 6 decim intercessi-se colligit; atque. ita Vecci crea- 


ad inperatorem Theodorum Lascarim et ad Jacobum 
Bulgarize electum archiepiscopum transmisit, ut ex 
ipso-Joanne Vecco docet. Allatius lb. t1, De utrius- 
que Ecclesiee consensu, cap. 14, n. 4, quorum quidem 
lBbrornm meminit Pachymeres. lib. vi, cap. 23., 
qui habentur editi post tom. 4 Annal, Eccl. Odorici 
WaynaMi cum versione Latina ejüsdem  Allatii. 
Ducaxc. | 

(94) Qu»ri sibi ipsi scribens, uee libro pabl- 
«an-lo ineumhens. Mox, λάΏρα μὲν διὰ «n» τῶν 
πολλῶν ὐπόληφιν, quie verba, inquit Allatius, per- 
peram vertit interpres, infami metu, cum  ver- 
ere cebuisset, propter multorum. invidiam, su 
potius. propier. vitandam suspicionem, quod Lati- 
uorum scilicet partibus addictior videretur. Neque 
tamen id clam scripsisse dicendus est, quod impe- 
faloris jussu egerat. DucaNc. 

(353) Verterat Woltius infamia metu. Leo Allatius 


vertendum. putabat, propter multorum — invidiam, D 


seu potiospropter virandam suspicionem. Ego vero ma- 
lui, propter opinionem in qua plerique eraut. Uowvix, 

(96) Cum Josephus sede sua pulsus in Peribleptus. 
fionasterium sese contulisset, 11 Januarii secundie 
lndictouis, anno mundi juxta Gracos. 6782. (Chri- 
sii 1274), ut est apud Pachymer. lib. v, cap. 17, 5:2, 
bineque in Anaplum (forte in Archangeli monaste- 
num, de quo supra) amandatus, Veccus patriarchlia 
reauntiatus est 26 Maii, et 2 Junii die Penteeostes 
ia3ucguratus. Ideu Pachymer. cap. 28, 8. DUcauNG.— 
Secessit Josephus, ut supra dictum est, A. C. 1271, 
Januarii die 11. Veccus non statim ei subrogatus. 
l'owinus ex Pachymeris, verbis Lb. 1v, cap. 17, 
ei hib. v, eap. 25, a. prima secessione Joseplii ad 
initui a Vccco patriarcbatum menses. sulidos sex- 


tionem. confert. in anim. Christi 1375. .Possini 
calculus firmatur auctoritate Chronicorum  manu- 
scriptorum, in. quibus Veccus. annis. octo sedein 
tenuisse dieitur. Vide cod. Beg. 5058*, 5502, etc. La 
Codice 2595*, fol. 282, v. septem anni tantum ei 
patriarchie tribuantur. Borviw. 

(57) Quei cum Vecco legatum antea. miserat ad 
S. Ludovicum Fiauce regein,.quo. Carolum (ra- 
irem 3 consiliis averteret ; ut auc or est Pachyme- 
ves lib. v, cap. 9. quem quidem Ludovicum, ut lioc 
obiter adnotem, ποῶτον ὄντα xal ῥῆγα τετιµη αένον 
ἀρχῆθεν, xal ἐπὶ µεγαλειότητι ἐξουσίας τ'μώμενον, 
πρὸς δὲ xai τοὺς τρΎπου: 605v, vacat. DucaNc. 

(28) Dignitate Ι[ρωτοαποσ.ολάρ.ον, ut esl apuil 
Pachywerem., lib. v, cap. 12, 22, 4c deinde patriar- 
clam Cons:antinopol tanum eflectum.. ΜΑ alter. ex 
arehidiaconis Palatini cleri Evangelium, alter Apo- 
stolum legit, DUCANG.—— m 

(39) F.teor me non s?tis assequi quid sibi velit. 
Φρέοιοι fortassis sunt fratres, loc est inonachi, qui 
Lat nam Missam pernisstu imperatoris evlebrarunt. 
Sed hivcex iis, que e Paehymerio de. Metacli te 
adnotata sunt, invelligentur.. WorriUs. — V. rierat 
Wolfius, Nullus tamen. eorum omnium αί Pape 
rationem | liturgiam celebravit. Veriendum ba ο 
edidimus. Boivix. ) 

(60) xpressit vozem Gallicam | Fréres, quomodo 
tuii indigitavautur ex. ordine S. Francisi. οἱ 3. 
l'omiaici monaci. li porro. Constantinopolin ad- 
venerant. a Gregorio missi, in quibas eiat Joannes 
Parastron. lucasc. 

(61) Interpres, suffragio cujusdam c (amiliaribus. 
Inendavimus, propter. ordinationem: cujusdam ε 
suis. DUCANG. 


3971 — (^. π. 6768 Ap 0791] 
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^ CAPUT il. 


ÁAsna et Maria, imperatorís ueptes. ex sorore, quibus maritis nupserint. Lachanas Bulgarus. tatrocinüs 
ditescit, Exercitum cogit. Constantinum Techum vincit et occidit. Ejus regnum et uxorem. accipit. Oppi- 
dis Homanis imminet. Pala ologus eum antevertere statuit. Joanni Asani, legitimo Bulgarici requi heredi, 
[iiam suam lreuen despondet. Eumdem cum magn.s copiis in. Dulgariam. mittit. Lachanas. Paleologi 
dolo occiditur. Asan regnat. Constantini Techi uxor et filius expelluntur. Terteres Bulgarus. Asani socero 
exitium machinatur. Eum regno spoliat. Asan Byzanttum au[(ugtt. 


|. Soror erat imperatori nomine Eulogia : que A ΑΛ’. "Hv ἀλελφὴ (62) τῷ 83301 ὄνομα Εὐλργία. 


€um filias multas haberet, Annam Nicephoro /Eto- 
lir. princ'pi despondit ; Mariam Ccnstantino prin- 
cipi Zagorz sive Bulgarie, Nam illorum prima 
uxores decesseyand : quas ipsas quoque sorores 
fuisse et imperatoris Theodori Lascaris filias, su- 
pra diximus. 


ΠΠ. His temporibus quidam ex Bulgaris consnr- 
git, pastorali quidem genere ortus, sed versuto vir 
ingenio et ad res novandas 131 promptus, noni- 
ne Lachanas: qui magna liominum vilium et im- 
proborum manu sibi adjuncta latroeinari instituit : 
unde brevi tempore magnas divitias et justum exer- 
citum coegit. lJujus continentes in: ursiones et illata 
sibi detrimenta non ferenti Constantino v'sum est, 
convocatis in unum cop'is suis, acie cum illo de- 
cernere, ac jacta oimni alea de summa rerum dimi- 
eare. Turpe enim ducebat, nilili hominem exiguo 
tempore tanta polentia auctum non modu magnas 
Bulgaris clades subinde inferre, sed jam toti re. 
gno periculum ingens m:nari et intentare. ltaque 
bellico »pparatu instructus progreditur, et. collatis 
signis vinci'ur; nec modo regnum, sed vitam etiam 
amittit. Lachanas autem non solum principatu pra 
ter spem potitur, verum etiam uxoris Constantini 
vidue maritus exsistit. Quin et constituebat deiu- 
ceps, exacta liyeme, sub veris jnitium liomanoruimn 
finitimos agros οἱ oppidula ex insidiis aggredi, ut 
illorum viribus imminutis ipse validissimus habe- 
retur. 
χῶν χωρίων xai πολιχνίων, ἵν ἀσθανεστέρων αὐτῶν 

HI. Qux imperator ο audivisset, non ferenda 
nec per oblivionem aut. contemptum negligenda 
esse judi:avit : sed curis cestuire οἱ eger. animo 
esse coepit, Nec tamen illum in proxsentia formida- 
bilem putabat : at cuum ad ea quie concupisset, acer- 
rimo eum studio ferri cerneret, dicebat ipsum sen- 
siuj ?€ paulatim. progrediendo ad magnam poteu- 
tiani sese evectu n ire, ut οἱ Romanis ip:is tandein 
expugnatu difficilis 1339 foret. Oportere. autem 
eos qui citra periculum velint vivere. auteverteie 
et occurrere malis impendeutibus : οἱ si in preesen- 
tia crescentis plante rodicein facile prxeeidere pos- 
$i$, non essc cuncian !uu, neque exspectandum do- 
neC acceptam iniuriam cuam periculo ulciscaris, 
"cum ipsa consilia ct ipsos conatus possis dine pe- 


Ταύτῃ πολλῶν οὐσῶν θυγατέρων, τὴν μὲν µίαν ctv 
"Avvay συνέζευςεν ἀνδρ' Νιχηφόρῳ, τῷ τῆς Αἰτω- 
^lag ἄρχοντι * τὴν δὲ ἑτέραν τὴν Μχρίαν Κω,σταντί- 
νῳ, τῷ τῆς Ζαγορᾶ; ἄρχοντ: (03) * ἄρτι τῶν προτέρων 
αὐτῶν γυναικῶν τὸν Bloy ἀπολιπουσῶν. ᾿Αδελφϕὰς Gk 
κἀκείνας ὁ λόγος φθάσας ἑδίλωσ xal θυγατέρας 
τοῦ βασιλέως θεοδώρου τοῦ Λάσχαρι. 

Β Ἐν |Ρ. 79] τούτοις (64) μέντοι τοῖς ypóvotg 
ἀνίσταταί τις Ex τῶν Μουλγάρων, βοσχηματώδης 
μὲν τὸ γένος ἀνῆρ, ποικίλος δὲ thv φρόνησιν xai 
δεινὸς χαινοτέροις ἐπιθέσθαι πράγµασιν, ὄνομα Λα- 
χανᾶς (05) : ὃς πολλοὺς προσεταιρ.σάµενος τῶν χν- 


δαίων xal ἀτατθάλων λῃστρικὸὺν ἐπετήδευσς βίον - 


ἐξ οὗ πολὺν ἐν βραχεῖ συ)έλεξε πλοῦτον xal ἅμα 
στρατὸν ixavóv. Τούτου τὰς συνεχεῖς καταδρομὰς 
xal ζημίας οὐχ ἀνεχομένῳ τῷ Κωνσταντίνῳ ἔδοξε 
συνηθροιχότι τὰς ἑαυτοῦ δυνάμεις εἰς ἀντιπαράτα- 
δν ἐξιέναι Excivou χαὶ διαχυβεῦσαι τὸν περὶ τῶν 
ὅλων πραγμάτων χἰνδυνον. Αἰἱσχρὸν γὰρ εἶναι ἡγεξ- 
το, ἄνθρωπ”ν τοῦ μτδξενὸς ἄξιον ἐν βραχεῖ χρίνω 
μεγάλην ξυνειλοχότα δύναυιν o0 μόνου µεγάλας 
ἐπάγειν συχν1 vl; 'Bovivágotg χανώσεις, ἀλλὰ xaX 
μέγαν ἔλη τῇ ἀρχκῇ τὸν χίνδυνον ἐπισείειν δη. Tla- 
ρασχευασάµενος οὖν ἔξεισν ' xal συμθα)ὼν ἑχείνω 
νικᾶται xal ατερεῖται μὴ µόνον τῆς ἀργῆης, ἀλλὰ 
χαὶ ζωῖς αὐτῖς * χλὶ γίνεται παρ᾽ ἑλπίδα ph µόνον 
τῆς ἀρχῆς ἐγχ/,ατὴς ὁ Λαχανᾶς, ἀλλὰ xoY σύςυγος 
δεύτερυς τῆς γυναιχὸς Κωνσταντίνου. Ὃς xai δι:- 


C ναξῖτο λοιπὸν τελευτῶντο; τοῦ χειμῶνος ἅμα Tp 


πέµπειν ἐνέδρας val χατὰ τῶν ὁμορούντων Ῥωμαῖ- 


γινομένων ἰσχυρύτατος ἐκεῖνος 0571. 


Γ’. Ταῦτα τῷ ῥασιλεῖ ἀχουσθέντα οὐχ ὀῖστὰ ἕδοξαν, 
οὐδὲ λήθης ἄξια γαὶ περιφρ2)ἠσεως᾽ ἀλλ £v παντὶ 
φροὐτίδος ἐχώρει xal πλίρης ἣν ἀθυμία:" οὐχ ὅτι 
τέως ἑνάμιζε φούερὸν ἐκεῖνον, ἁ)λὰ σπουδῇ χρώμε- 
νον θ-ρµοτάτη πρὸς ὅπερ Ἂν τὸ βονλόμενον ὑπητί- 
θ:σι βλέπων ἔλενεν 670 προδχέοντα χατὰ μιχρὺν ἓς 
μέγα δυνάµεως ἐπαρθτηνα:, ὡς ὁυσχαταγώνιστον xal 
Ῥωμαίοις 445 γενέσθαι. ΧρΏναι δξ τοὺς ἀχιυδύνως 
βιοῦν ἔθέλοντας φθάνε.ν xal προαναστέλλειν την 
ὁρμὴν τῶν δεινῶν" καὶ παρὸν ἐκ τη ῥάστου τὰς 
ῥίζας ἔκτέωνειν by τῷ παρόντι τῆς μελλούσης βλάἀ- 
στης, pf] µέλλειν μηδὲ τπερ'µένειν τῶν πονηρὼν Eg- 


D ἵων ἀμύνεσθαι μετὰ κινδύνων τὺν δράσαντα, παρ)ν 


ἀχ'..δυνως τῆς διανοίας xax τῆς ἐραῆς αὐτῆς. "Οῦεν 
ἐπειδίπερ (06) ὁ λόγος φθάσᾶς (07) ἑβήλωσε τὸν τοῦ 


Variorum nota. 


(62) Pachymer. lib. v, cap. 3. Vide stemma | Pa- 
keologorum in Fami. Bysant. Ducawe. 

(65) Bulgarie regi. Cur porro Zagorz reges dicc- 
rentur Dulgari:e principes, diximus in eorumdem 
regum serie, n, 17. Vide preterea. Leunciavium in 
Pandecte. Turc./n. 95, et in Ouomastico. DucANG. 


e 


(61) Paehymer. ib. vi, cap. 5. Ώυύσλνο. 

(65) Cur id ei nominis inditum, indicat ibid. Pa- 
chymeres, Vide stemma Bulgaricum. Decawc. 

(06) Pachymer. lib. v, cap. 5; lib. vi, c«p. 4, ὃν 
Ducasc. 

(67) Libr. in, cap. 2, sect. 4. Bowwis. 


2:3 (4. c. 1359 κο 1382]. DYZANTINAE HISTORLE LIB. V. [n. uica. PALEOLOC. | 9" 


ἎἈτάν ἀπόγονον (68) τὸν Μυτζῆν περὶ τὴν Tpofav A riculo tuo ulcisci. lgitur cum, ut supra est exposi- 


ποιςῖσθαι τὴν δίαιταν δ.᾽ 8; ποτ εἰρήχξιμεν τὰς 
αἰτίας, εἶτα αὐτὸς μὲν ἔφθη τὸν βίον ἀπολιπών " 
χαταλελοίπει δὲ παἶῖδα ἹἸωάννην τὸν 'Λσάν * τοῦιον 
ὁ βασιλεὺς vov µεταπέµπεται, ἄνωθεν ἐκ πατέρων 
τὰ δίχαια τῆς Βουλγαρικῖς ἀρχῆς κεκτημένο» ' xai 
t! ἑαυτοῦ θυγατρὶ συζεύξας Εἱρήνη πέµπτει μετὰ 
βῥαρείας δυνάμεως ἐλευθεμωσοντά τε τὴν Βουλγαρι- 
. αᾗν ἀρχην τῆς τοῦ Λαχανᾶ τυραννίδος χαὶ ἅμα δια- 
δεξόμενον αὐτὸν αὑτὴν, δίκχιον κλῆρον ἤδη n^; 
αὐτὸν | P. 80] χαταθεθτχ»υἶαν. 

Δ’. 'O µέντοι λαχανᾶς, ἐπειδ'περ ἔτυχε τηνιχαῦτα 
τη» ἐπὶ Σκύθας liv ῥεδαιώσεω:; Évexa τῆς τυρανν[- 
b. λαθραΐαις τοῦ βασιλέως ἑἐπ,δουλαῖς ἐχεῖ τὴν δι 
αἵματος δίδωσι δίκην. ᾿Απονητὶ δ᾽ ὁ Ασὰν (69) τὴν 
ἀρίὴν διαδέχεται, τῶν Βουλγάρων ὑποδεξαμένων 
ἀσμένων. Τούτων οὕτω τελεσθέντων ἑξωθεῖται xal 
Μαρία ἐχεῖθεν ἡ τοῦ βατιλέως ἀἁδελφιδῆ σὺν υἱῷ 
MigzrÀ, ὃν ix τοῦ Κωνσταντίνου γεγέννηχε, καὶ 
ἔχει πρὸς Κωνσταντινούπολιν. Ἐπεὶ ὃ ὡς τὰ moALX 
ταῖς µεγάλαις εὐφροσύναις ἐπιφύονται λῦπαι, γα]- 
ἁπερ τινὰ ξίφη ποχέμ.α τὴν τῆς εὐθυμίας ἐχείντς 
X1 ἆστασιν ἐπιταράττοντα χαὶ συγχέοντα, o2) &v- 
ταῦθα τὸ ἔθος ἐπιλελοίπει * ἀλλ) ἦν τηνικαῦτα àvtp 
εὐγενῆς κἀν τ.ῖς μάλιστα συνετὺς xai τῷ δρασττρίῳ 
της φύσέεω; ἐν Βουλγάροις πίσηµος, ὄνομα Ἱερτε- 
ρης. Τοῦτου οἰκειώσασθαι θέλων ὁ 'Acày xal ἅμα 
εριποιούµενος ἑαυτῷ ἀφοδίαν γαμβρὸν ἐπ᾽ ἁδε) of 
το:εἶται, ἁρελόμενος χα) ἀποστείλας ἐς Νίχαιαν 
την προτέραν ὁμόζυγον σὺν τοῖς τέχνοις αὐτοῦ. Tezi- 
µηχε ὃ ἐπὶ τούτοις αὐτὸν χαὶ τῷ τοῦ δεσπότου ἀξ.ώ- 
ματι; ἀλλ᾽ οὐχ ἐνέμεινεν οὗτος ἐπὶ πολὺ τῇ πρὸς 
τὸν τετιμηχότα στοργῃ" ἀλλ ἀφέλειαν καὶ χουρό- 
τητα πλείστην καταγινώσχων αὑτοῦ ἔλαθεν bv οὐ 
μαχρῷ τῷ χρόνῳ τὰς γγώμας ἐφελχυσάμενο; toU τε 
στρατιωτιχοΏ παντὸς xal πρός ye οὐχ ὀλίγων ὅστι 
τῶν ἐν τέλει. Ἔμελλε δὲ ἤδη καὶ τὸν λσὰν διαχει- 
Ρρισάµενος ἑγκρατῆς ἔσεσθαι χαὶ της ἀρχῆς. Ὅπερ 
αὐτὸς ἐγνωκὼς προσποιεῖται μετὰ τῆς γυναιχὸς. 
ἑχδημίαν ἐς τὸν πενθερὸν xal βασιλέα’ χαὶ λάθρα 
ζυναγαγὼν πᾶν ὃ τι τῶν κειλη)λίων xal χρημάτων 
iv τῶν Βουλγαρικῶν τὸ ἐξαίρετον, ἦκεν εἰς τὸ Βυ- 


tuin, Mytzes et Asanis posteritate apud Trojam ob 
Cas causas quas diximus degens decessisset ; filium 
ejus Joannem Asanem, ut cui regnum Bulgari:e pa- 
terno jure deberetur, arcessit, desponsaque Irene 
filia, «um magnis copiis mittit, tuin ad Bulgariam 
a Lachan:e tyrannide liberandam, tum ad susti- 
piendum regnum justa successione ad se devolu- 
lum. 


JV. Caeterum Lachanas firmand:e tyrannidis causa 
tim in Seytbiam proficiscens clandestinis impera- 
toris insidiis profuso illic sanguine dat poenas. Asan 
vero citra laborem volentibus Bulgaris regno poti- 
tur. llis peractis Maria, imperatoris ex sorore 
weplis, cum filio Michaele, quem ex Consfantino 
susceperat, indidem expulsa Constantinopolin νο- 
nit, Quoniam autem magnis gaudiis dolores ple- 
rumque agnascuntur, et. velut. gladii quidam lio- 
stiles illam lwtitie tranquillitatem turbant et con- 
fundunt, idipsum tinc quoque 149 ἴἴδα venit. 
Nani eo tempore exstitit vir quidam nobilis, singu- 
lari prudentia et animi promptitudine inter Dulga- 
ros insignis, nomine Terteres : quem. Ásan ut sihi 
conciliare!, atque ut securita'i su: consuleret, jun- 
gt sibi affinitate, desponsa ei sorore sua : priore vi- 
delicet. uxore. adempta, et cum liberis Nicaam 
missa. Deinde Despotz dignitate illum ornat. Ve- 
ruta is noa diu apud eum, a quo ita honoratus fue- 
rat, in fide οἱ officio permansit : sed animadversa 
cjus simplicitate et levitate insigni, brevi tempore 
totius exercitus οἱ procerum non paucoruimn anitteos 
sibi clam conciliavit. Jamque id agehat ut Asane 
interfecto principatu potiretur. Quo iile cognito se 
cum uxere ad visendum jmperatorem eumdemque 
socerum proficisci simulat : opum οἱ pecuniarum 
Bulgaricarum eiectisyiia quaque clauculum cogit : 
deinde se Byzantium ad socerum imperatorem con- 
fert, atque illic reliquum vita transigit. Terteres 
vero, prohibente nemine, Bulgaiicum regnum oc- 
cupat. Et lizc hactenus, . 


ζάντιον παρὰ τὸν βασιλέα xal πενθερόν * καὶ αὐτὸς μὲν ἐνταῦθα διἠΥ2Υε τοῦ λοιπηῦ’ ὁ δὲ Τερτερῆς κατὰ 
σοιλὴν τοῦ χωλύσοντος ἑρημίαν τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν ἐχεῖ σφετερίνεται. Εἶεν. 


CAPUT IV. 


Gemnenses: Galatei insolescunt. Palaologus οὗ unius. civis Byzantini cedem minatur. illis. extrema. Ut 
véniand impetraverint. Eorumdem triremes duw | piratice, insalutato imperatore, Gonstantinopolin pre- 
Lereehuytur.. Earum reditum. imperatorim exspectant. Genuenses conantur. evadere. Cum imperatoris 


confligunt. Vincuntur. Latinorum fastus imminutus. 
[P. 81| Α’. Ἐγὼ δὲ τοῦτο ixelvo τῶν xóa: r0l- D 


iv διαχηχοὼς, ὡς πολιτικῶς καὶ μετρίως ἐνεγχεῖν 
εὐτυχίαν χαλεπώτερον 3] δυστυχἰαν, νῦν μᾶλλον ἐπὶ 
Ví; χρείας ἑτεθαυμάκειν αυννενοικώς. Ἰδοὺ γὰρ 
καὶ οἱ ἐχ Γεννούας, (10) ἀντιπέραν οἰκοῦντες τοῦ 
Βυζαντίου τῷ τῆς ἀτελεία; χέρδει μεθυσθέντε; xal 


l. Ego vero quod e multis veterum cognovi, dif- 
ficilius esse res secundas quam adversas civiliter 
et moderate ferre, nunc re ipsa edoctus magis ad- 
miror. Ecce enim Genuenses, qui e regione Con- 
sStantinopolis habitabant, lucro immunitatis "ine- 
briati elatique superbia adversus lDtomanos i580- 


Variorum nola. 


(63) Mytzes Asanis sororem duxerat uxorem, ut 
in supra, lib. n, cap. 2, sect. 4. Cur itaque 
tum Gregoras ἀπόγονον vocat? Boivix. 


(69) Pachym. lib. v, cap. ὃς lib. vi, cap. 1, 2,7, 
8, 9. Ducasc. 
(10) Pacliymer. lib. v, cap. 50. Ducasc. 
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lescere ; eosque ut imbecilliores contemnere coepe- A πέρα φρονέσαντες τοῦ pezplou κατεπαίρεσθαι fio- 


runt, Ac tandem aliquis 1464, οὗ paucos autum- 
nales fructus rixa eum quodam orta, ense. quam 
lingua promptior, stat hominem interficit. Quod 
faciuus cum imperator audíisse!, non ut unius ez- 
deni neglexit : sed. ita exarsit et conimotus est, ac 
^i to!a civitas eversa, et imperatoria majestas vio- 
lata esset, statimque exercitu omnes eorum ades 
cinxit. Nondum enim murorum munitiones habe- 
lant, nec. urbem quse cum vellet. iinperatrici urbi 
adversarelur. Ac fortasse tum fun litus periissent, 
risi miserabili habitu, ultro mul:a ipsi sibi irroga- 
vt, eupplices sese «tatim ad pédes imperator s. ab- 
jecissent, atque iia. veniam impetrassent. 

εἰ μη ayua περιθέντες ἐλεεινὸν xal ζημίαν ἐκηύσ.ον 
µά)α τῷ βασι)εῖ καὶ οὕτως à rfj aav ἑανυτούς. 

If. tfoc illi primo documento promptum et-acrem 
imperator:s animum cognoverunt. Alierum et ma- 
jus illud. Quidam eorum populares duas piraticas 
urireies instruxerunt, et. Dyzantini freti angustiis 
clam superatis in. Euxinum pontum delati. sunt, 
omissa solemni οἱ usitata impera4oris salutationc. 
Quod nec ipsum ille inultum pati voluit. Collectas 
Marque triremes non paucas, et umam inagnam 
enerar am navem ad promontorium fani collocat 
(quod os Ponti a»pellatur, ubi Cyaneas et Planctas 
Greci olim esse dixeruut', piratarum | accessum 
exspectaturas, nc audaces i οἱ scelerati homines 
incolumes clam evaderent.. Quod cum illos 135 
haud fefellisset, hac calliditate saluti sus: consu- 
lunt, Ones opes quas. latrocinando coegerant per 
fpeciem negotiationis una secum in maximam 
c nerariam transferunt, Deinde omni armorum ge- 
nere eas tegunt el muniunt; ut cum septentriona- 
les venti. veliemcen:ius spiraturi cessent, oram 5ol- 
vetent, et vi patefacta via per eos qui in (aucibus 
lationem habebant, citra periculum  evaderent. 
Paulo post cum vehementior Doreas a tergo erü- 
pisset, etiam piratica illa navis e medio pelago 
plurimis armaiis cincta apparet, quasi quadam 
urbs integra per fluctus gra:liens, vel potius avis 
instar maria pervolaus. 


ξαντο Ῥωμαίων καὶ περιφρονεῖν ὡς ἀτθενεστέρους. 
"δη δἑ τις χαὶ Φφιλονειχίαν τινὰ χαθ) ἑνός τινος 
ἀράμενος ὑπὲρ βραχείας ὁπώρας προχειρότερον ἔσχέ 
τὸ ξίφος τῆς γλώττης xal παραχρῖ μα τὸν ἄνθριυτον 
τοῦ βίου ἀπήλλαξε. Τοῦτο ἀχηχοὼς à βασιχεὺς oby 
ὡς ἑνὸς φονευθέντος vb τρᾶγμα παρἑδραµεν, ἀλλ᾽ 
ὡς ὅλης πόλεως χαταστραφείσης xal τοῦ βαοιλικοῦ 
Περιφρονηθέντος κράτους, οὕτως ἐζήλωχκέτε xal 
διανέστη" xai τὴν ταχίστην περιέγαγε τὸ στρατό- 
πέδον περὶ πάσας αὐτῶν τὰς οἰχίας. ὑὕπω Ὑάρ' 
σφισι τειχῶν ὀιυρώματα ἣν xal πόλις sig ἀντίπαλον 
ὁπότε βούλοιτο καθισταµένη τῇ βασιλενούσῃ * xal 
váy! ἂν ἐμέλλησαν τότε πανωλεθρίᾳ φθαρέσεσθαε, 


αὐτοὶ ἑαυτοῖς ἐπιθέντες προσέπεσον δραµόντες αὗτίχα 


D'. Τοῦτο τῖς βασιλέως σπουδῖς xd! ὀξύτητός vs- 
γονξ γνώρ:σµα πρῶτον αὐτοῖς. Δεύτερον Gb καὶ μεῖ- 
ζον. συνεστἠσαντό τινες ἐκ τοῦ Ὑένους αὐτῶν δύο - 
τριήρεις ἐπὶ δίαιταν χαὶ τρόπων πειρατιχὸν, xal λά- 
θρα διαδάντες τὰ περὶ Βυζάντιον τῆς θαλάττης ατενὰ 
ἐπὶ τὸν Εὔὐξεινον πόντον ἐπεποιῄκεσαν τὸν ἁπόπλουνν 
ph παρασχόντες τὴν συνήθη τῷ βατιλεῖ εὐφημίαν" 
οὐδὲ τοῦτο τοίνυν ἀτιμώρητον ἔδοξε παρελήλυθέναι 
τῷ βασιλεῖ. "00εν τριἠρεις συνηθροικὼς οὖκ ὀλίγας 
χαὶ µίαν μεγάλην ὀλχάδα περὶ τὴν ἄχραν ἵστησι τοῦ 
ἱεροῦ (71) (à δῆ στόμα καλεῖται τοῦ Πόντου, ἔνθα 
τὰς Κυανέας χαὶ Πλαγχτὰς ἔφασχον Ἕλληνες εἶναι), 
τὸν εἴσπλουν ἐχδ:χομένας τῶν πε.ρατῶ», μὴ λαθόν- 
τὲς ἀπαθεῖς οἱ θρασεῖ- ἐχεῖ'ο. χαὶ ἁλιτήριοι διαδρά- 
σωσιν. Ἐπεὶ δὲ τοῦτο ἐκείνους οὖκ ἐλέλήθει, μηχα- 
νῶνταί τινά σφισι σωτήριον τρόπον. Πάντα γὰρ 
πλοῦτον ὃν ἐκ λῃατείας cuviydyov πραγµατείαν 
ἐμπαρ.κἣν ποιησάµενο. μεθ) ἑαυτῶν εἰς µεγέστην 
ἐμ6.δάζουσιν ὀλχάδα καὶ πᾶσαν ἐπὶ τούτοις προ.α- 
τατίθενται καὶ παρασκευάζουσι πανοπλίαν, ἵνα xai- 
p»» ἐπιτηρήσαντες, πότε σφοδρότερον ῥἐοιεν [P. 82] 
τῶν Gpxtixbv πνευμάτων αἱ mryal, λὐσαντες ἃπο- 
πλεύσωσι xal Bla ῥηξάμενοι τοὺς ἐπὶ τοῦ στόµᾶτος 
ναυλοχοῦντας ἀχίνδυνον τὸν εἴσπλουν movfjatovtd:. 
Ἐτεὶ δὲ μετὰ μικρὸν σφοδρότερο; ἄνωθεν χἀτεβδά- 
Yn βορέας, ἐπιφαίνεται xaztousa xal ἡ πειρἀατικὴ 


ἑχείνη ὀλχὰς ἀπὸ πολλοῦ τοῦ πελάγους, μυρίοις ἑστεφα.ωμένη τοῖς ὁπλίταις, χαθάπερ πόλις ὅλη 


κατὰ χυµάτων πεζεύουσα f| μᾶλλον πτηνοῦ δίκην ἐφιπταμένη τοῖς χύμασιν. 


* 


ΠΠ. Jam et imperatoris virem»es instruct:e dde- D — T". "Hór δὲ καὶ αἱ βασιλικαὶ τριήρεις παρεσχενα- 


ral. Ας oneraria quidem navis imperatoria sublatis 
an'ennis nondum vela exyanderat, sed. manebat 
immota. lfostli autem. oncraria. aecedente ipsa 
etiam vcla explicat ; et illam modo a latere arripit, 
modo a puppi insequitur, quasi vestigiis inhavren- 
do; cxlitque et czditur, ac prelio quodam veluti 
eetlierio οἱ volatili defungitur. loi dispares ac varios 
Πλην ordines cominus colemque in loco pu- 
gnare inter sc. cerneres. Alii enim ex tabulatis eos 


σµέναι πχρΏῆσαν. "ὑμοίως δὲ καὶ ἡ Baoikoxd ὄλκὰς ^ 
ἄρασα τὰς κεραίας οὕπω διςπέτασε τὰς ὀθόνας, ἁλλ' 
ἔμενιν tpsuo202. Ἐγγισάσης δὲ ἤδη xal τῆς πολε- 
µίας ὁ)λχάδο:, τότε xax αὕτη διαπετάσασα τὰς ὀθόνας 
λαμθάνει τὴ; πολεμίαν, πῆ μὲν ἐκ πλευρᾶς, πὴ 6. ἐκ 
πρύμ]ας, ἑπομένη xav ἴχνος βάλλουσά τε xat βαλ- 
λομένη χαὶ τὸν αἱθέριον εἰπεῖν ἐχεῖνον xat ἱπ-:ἆμενον 
πράττουσα πὀλεμον. "Hv γὰρ ἰδεῖν ὃ.ἀφορα xal ποι- 
χίλα τάγματα στρατοπέδων àv ταὐτῷ κα: ἀλλήλων 


Variorum nota. 


(71) Nomen arcis est ruinose in Asiatico littore, 
tirans Bosporum, non procul ab ostio Ponti Euxini, 
inquit Leunclavius in Onomastico priore Turcico : 


de quo quidem Hiero multis egimus in notis ad 


Alexiadem, pag. 3561. Ducaxc. — Vide lib. xvi, 
cap. 3, sect, 1. Doivix, 


^ 
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vuorálnv μαχόμενα, Οἱ μὲν γὰρ ἀπὺ τῶν καταστρω- A qui in tabulatis essent feriebant : alii ex ligneis 


uávov τοὺς ἀπὸ τῶν χαταστρωμάτων f6aloy - οἱ | 


ὃ ἀπὸ τῶν ξυλίνων πύργων τοὺς ἀπὸ τῶν ξυλίνων 
“πόργων * οἱ δ' ἀπὸ µετεώρου τῶν ἄχρων ἱστίων τοὺς 
ἀπὸ µετεώρου τῶν ἄχρων ἰστίων. Ἐχρῶντο δὲ χαθ᾽ 
ἑ ατέρων ἑχάτεροι χειροπληθέσι χερµαδίοις κα) Bé- 
λεσι τοξ.χοῖς ἔστι 0' ὅτε xal πελέχεσι xoi ξίφεσιν 
Bo, ὁπότς µάλα δὴ πελᾶσα:εν ἀλλήλοις. AL δὲ 
«pilosi ο) µάλα τοι ἐγγύθΞν παραπλέουσαι μόνοις 
ἐχρώντο τοῖς τηλεδόλοις βέλεσ.. Κχ) οὕτω δὴ µέχοι 
πλλλοῦ τῆς ἡ λέρας vhv ἀπὸτ,ὗ στό κατο: ὀμείθοντες 
αχένα εὐρώστω; ΣκατἐρωθΣν ἅπαντες ἐγωνίνοντο, 
xil xp); μὲν ἀρχαὶ; ἐπικρατέστεραᾳ τὰ Λατίνων 
ἐδόχει ἔπειτα χωλυύµενον ὑπὸ τῶν τῆς βασιλιχῆς 
ὀλχάδος ἱστίων τὸ πνεῦμα, ἀναπόασπαστα παρλ- 
πλεούσης διηνεχῶς xal συµµέτρως Ex τε πρύμνης 
καὶ πλευρᾶς δεξιᾶς, ὅθεν ἔχεῖνο πρισέῤῥει, uala- 
πύτερον τοῖς τῶν π,λεμίων ἑστίοις προσέδαλλε καὶ 
οὗ ατεῤλὰν οὐδὲ µάλα τοι εὔτονον παρεϊῖκε τῇ ὀλχάδι 
τήν χίνησιν. 

A'. "0 δὲ μεῖξον Λατίνοις ἀτύχημα ἐγεγόνει, 0pa- 
eX: póy τις ἐξ αὐτῶν τῇ Ῥω.ιχίων ἐπιπηδήσας ὁλ- 
χάδι ὁξεῖ π:λέχει τὰ χαιριώτερα τῶν καλωδίων 
ἐξέτεμε * 5:5 κατενεχθεῖσα ἡ χεραία χατὰ µέσην τὴν 
τῶν Λατίνων ὀλκάλα ἀπόλεμον ἑχείνης τὸ πλεῖστον 
ὁπλιτικὸν ἐξαίφης πεποίηκε' χλντεῦθεν ἀδεῶς κλτὰ 
χὐχλον xa! a! τριῖρεις πελάσασχι στεῤῥότεραν Ex 
τοῦ σύνεγγυς ἔθαλλον. "Ηδη δὲ τις xal εἰσεπήδησεν 
Dey τῆς πολεµίας ὀλχάδος, xaX ἄλλος ἐπ' ἄλλῳ, xol 
τρεῖς ἐπὶ δύο, xat τέσσαρας ἐπὶ πλείστοις, ἕως τελέως 
χρατῄσαντες, τῶν πολεμίων ὅσοι μὴ ἑτεθνήχεσαν, 
τοὺς μὲν τραυματίας, τοὺς 05 δεσμώτας Ex:t0sy ἐξεῖ- 
Aw. [P 85] Τοῦτο δεύτερον τῆς βασιλέως ὀξύτητος 
xal σπκουδῆς ἑναργέστερον γνώρισμα "τοῦτο τοὺς Λα- 
τίνους εἰς ἰσχάτην Ίλασε δειλίαν xat φόδον * χαὶ τὸ 
ποὶὺ τοῦ θράσους µεταθειένους xal τὸν συνήθη τῦ- 
«9; ὦ, ἄκαιρον ἀποῤῥίφαντας µετριωτέρους γενέ- 
ola: ἡ .άγχασεν. 


turribus, eos qui in ligneis turribus starent; alii 
denique ex summis navium malis, cos qui e simi- 
libus fastigiis pugnarent. Petebant autem se utrin- 
que pugillaribus 136 saxis et missilibus telis : 
aliquando et securibus et aliis armis, cum pro- 
p:us hostem ventum erat. Triremes vero, quia non 
ità propinquae navigabant, telis solum missilibus 
utebautur. ita in. multam dicm ab ostiis usque per 
fretum provecti utrinque omnes fortiter. dimica- 
lant. Ac initio quidem Latini superiores videban- 
tur. Deinde cum ventus interpositis onerarre ini- 
peratorie velis inhiberetur, (quippe hzc alteram 
continenter et «qualiter cum a puppi tum a dextro 
latere, unde ventus spirabat, usque assectabatur, 
nec ab ea divelli poterat); eo fiebat ut in. hostium 
vela segnior ventus incideret, ac proinde eorum 
navis tardius ac lentius moveretur. 


IV. Jam, qux major Latinorum calamitas fuit, 
quidam ex iis audacius in Romanam navem. cum 
i Sluisset, acuta securi funes maxime necessarius 
resecuit. Quare antenne in mediam illorum naveni 
(πρβ wilites eorum plurimos subito pugne inu- 
liles reddiderunt. Atque ex eo triremes ips:e pro- 
pius advectaÓ audacter eam circumstceterunt, οἱ va- 
lidioribus ictibus cominus oppugnarunt. Tum sta- 
tim aliquis in hostilem navem insiluit. Deinde alii 
atque. alii, terni, quaterni, et subinde plures : do- 
nec integram victoriam adepti eos ex hostibus, 
qui non occubuissent, partim vulneratos, partim in 
vincula conjectos inde abduxerunt. Alterum hoc 
specimen fuit quo imperator animi sui promptum 
ac celerem. impetum evidentius declaravit, Ea 
137 res Latinis metum ae terrorem maximum 
incussit, coegitque posita audaci insolentia et suo 
illo iytempestivo fastu abjecto fieri mode:atiores. 


CAPUT V. 


Aating sultani obitus. Melecus ejus filius paternum. imperium repetit. Ab. Amurio Satrapa vincitur. 
Domum reversus occiditur. Turci ut. latrocinari caperint.. Homanas provincias populantur., Adversus 
Seythas infirmi; adversus Romauos vulidissimi, Paleologus muguum exercitum eis. opponit. Duces pre- 
ficit incautos. Turci praeparatis insidiis prelium. ineunt suo more. Terga vertunt. Romanos in insidias 
pertractos circumveniunt et opprimunt. Ad Sangarium usque pre dabundi excurrunt. Paleologus munita 
Sangarii ripa. Dithyniam | tutatur. Copig ejus lerrestres ac navales aliis bellis distracta. Turci Asiunis . 
Brovinciis occupatis grassautur. Lamentatio rhetorica. Prud partitio. Sorores dug in mutuo complexu 


exspirant. Andronicus jussu. pairis  Tralles 


instaurut, Eadem urbs. quadriennio post Turcis dedita. 


Oraculum de Trallibus et de Andronico multis suspeclum. Eventu comprobatur. Attalus Troiunus Trallium 


conditor ; unde wrbis nomen. 


A. Ἐγὼ δὲ ἐχεῖνο Σπαναλήφομαι. Tip σουλτὰν D 


Άατίνη (13) φυγάδ., ὡς εἴρηται , γενοµένῳ ix τῆς 
τόλεως Αἴνου ἅμα τῷ νἱῷ αὐτοῦ Μελὴκ xai διαθάντι 
τὸν Ἴστρον, αὐτῷ μὲν τὸ βουλόμενον ἐκπληρῶσαι 
ex ἐξεγένετο. Φθάσαν γὰρ τὸ χρεὼν τῶν βουλευµά- 
των ἐξέτειε τὰς ὁδούς. 'O δὲ Μελὶκ βραχὺ διατρί- 
€€«; αὑτόθ. lov ἔπηλυν xal οὗ µάλα οἱ ἀρέσχοντα 
εἶτα διὰ τοῦ Πόντου διέθη πρὸς τοὺς kv 'Ασίᾳ Ῥκύ- 


I. Nunc ego illuc redeo. Cum sultanus Azatincs 
ex oppido Eno, ut dicium est, uua cum filio suo 
Meleco profugisset, Istrumque trajecisset, ipse qu - 
dem id quod destinarat conficere non potuit, morte 
prazventus. Melecus vero cum illic vitam peregri- 
nam et parum gratam aliquantisper egisset, per 
Pontum ad Scythas Asianos transiit: à quibus 
potestate accepta "Turcorum principatum ut pater- 


Variorum noto. 


(72) Vide seriem. S:ltanorum  leoniensium post. Familias Dalmaticas. DvcaNc. 
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nam hzrejitatem postulavit. Ac czeterorum quidem Λ θας * ἀφ ὧν τὸ ἑνδόσιμον εἰληφὼς fixs. ζητῶν τὴν 


satraparum alii couvenerunt, illumque adierunt ut 
dominum suum : alii cunctabantur. Unus autem 
nomine Αγίας, collecto latronum exercitu, non 
parvo quidem il'o, sed valde numeroso, bellum ad- 
versus eumdem suscepit, ac tandem fusum fuga- 
tumque ad more usque conipulit. Tum igitur Melc- 
cus ad lleracleam Ponticam fuga evasit, Vere au- 
tem appetente imperatorem adire apud Nymplizeum 
-ominorantem decrevit. Ceterum iter ingressus non 
eo usque perrexit, sed interea alio conversus ad 
Turcos denuo se contulit, atque ab illis paternum 
principatum restitui sibi postulavit. Deinde et ipse 
non longo post vita excedit, clandestina quorum- 
dani sicariorum conspiratione oppressus. 


H. Turcorum inperio sic everso et eorum rebus 
ex honesta disciplina splendidaque fortuna ad uma- 
ximam 138 perturbationem prolapsis non. mouo 
ρα αρ et quotquot. nobi'itate ac fortuna emi: e- 
αἱ! omnem ditionem in plurimas partes divulsam 
partiti sunt ; sed multi etiam obscuri et ignobiles, 
4 ;juucta sibi hominum iufimorum colluvic, latroci- 
nari-coperunt, prater arcum οἱ pharetram | niliil 
s-cum geslantes : qui faucibus moniium inscssis 
£uilimos agros et urbes Romanorum crebris οἱ oc- 
cultis incurs:onibus" vexahant, Nam paulo ante 
a.ciderat, ut privsidia que arces tuebantur, inde 
migrarent, cum aunua stipendia e fisco imperato- 
rio non numerarentur. Quod initio ut res parvi 
momenti neglectum maxiwum postea Romanis in- 
for.unium exstitit, et clades ipsis gravissimas iw- 
portavit. Turci autem illi qui Sairapias varie divi- 
serant, cum a Scythis pellerentur, Romanos pelle- 
bant : et quam infirmi erant-adversus Scythas, tam 
adversus Romanos invalescebant : ut. Scytharum 
iícursio non calamitatis causa, sed. summe felici- 
Latis occasio illis esset.. Frequentes itaque e Ρι- 
philagonia et e Pamphylia. irruebant, Romanasque 


τῶν Τούρχων ἀρχὴν ὡς πατρικόν τινα χλῆρον. Tov 
μὲν οὖν ἄλλων σατραπῶν οἱ μὲν συνῄεσαν xai προσ- 
ῄεσαν ὅσα καὶ δεσπότῃ σφῶν αὐτῶν: οἱ δ' Ἠμελλον. 
EK δέ τις ᾽Αμούριος ὄνομα (13) διμον συνηθροικὼς 
λῃστριχὸν οὐ βραχὺν, ἀλλὰ µάλα συχνὸν, πόλεμον 
ἤρατο xaz' αὐτοῦ καὶ τέλος τρεψάµενος ἑδίωξεν 
ἄχει θαλάττης ' τότε μὲν οὖν ὁ Μελὴκ ἐς τὴν χατὰ 
Πόντον Ἡράκλειαν διεσώθη χαταφυγώὠν. "Hpoc &' 
ἐπιστάντος (74) ἔδοξεν αὐτῷ ἀπιέναι πρὸς βασιλέα 
περὶ τὸ Νύμφαιον διατρἰθοντα. Καὶ µέντοι καὶ ἀπιὼν 
ἐκεῖ μὲν οὐχ &qíxsto* ὁ δὲ ἀλλ ἑτέραν ἑτράπετο 

ταξὺ xal παρὰ τοὺς Τούρχους αὖθις ἐλθὼν τὴν 
πατρικὴν ἐζήτε, ἀρχήν. "O0sv ἐν οὗ μακρῷ καὶ ob- 
τος τὸν βίον ἀπολιμπάνει, λάθρα τινῶν φονεντῶν 
συστάντων ἐπ᾽ αὐτόν. 

B'. Tz; δὴ τῶν Τούρχων ἀρχῖς οὕτω φθαρείσης 
[P. 84] καὶ τῶν πραγμάτων ἐκείνων ἐξ εὐταξίας καὶ 
εὐχῆς λαμπρᾶς εἰς ἀταξίαν μεγίστην χεχωρηχότων, 
οὗ µόνον σατράπαι χαὶ ὕσοι τῶν γένει xat δόξῃ δια- 
φερόνσΏν, εἰς πλεῖστα τεµόντες (79) τὴν ὅλην διέλα- 
χεν «ἐπικράτειαν, ἀλλὰ καὶ πολλοὶ τῶν ἁδύξων xal 
ἀνωνύμων ὄχλους τινάς συρφετώδεις προσεταιρισά- 
μενοι πρὸς λῃστρικὸν ἀπέχλιναν βίον, μηδὲν τόξου 
καὶ φαρέτρας ἐπιφερόμενοι πλέον * ot xal τὰς τῶν 
ὁρῶν δυσχωρίας ὑποδ»όμενοι συχναῖς καὶ λαβραίαις 
ἐχρῶντο ταῖς ἐχδρομαϊς xai τὰς ὀμόρους χώρας καὶ 
πόλεις Ῥωμαίων καχῶς δ.ετίθεσαν. Συνέδη γὰρ xal 
πρὸ βραχέἑος τοὺς τὰς ἄκρας οἰκοῦντας φύλακας µετ- 
ανάστας ἐκεῖὃεν Υενέσθαι δι ἕἔνδειαν τῶν ἑτησίων 
ληµμάτων, ἃ παρὰ τοῦ βασιλικοῦ πρυτανείου ἐλάμ- 
6ανον. Ὅπερ ὡς οὐδενὸς ἄξιον παροραθὲν Ev ἀρχαὶς 
µέγιστον ὕστερον ἔδοᾶς Ῥωμαίοις ἀτύχημα xal τῶν 
µάλα µεγίστων αἴτιον συιιφορῶν. Οἱ δὲ τὰς σατρᾶ- 
πείας ἐκεῖνοι πολ)λαγΏ διελόµενοι Τοῦρχθι παρὰ 
Σχυθῶν ἑλαυνόμενοι Ῥωμαίους Ώλαννον ΄ καὶ ὅσον 
πρὸς Σκύθας ἐθηλύνεντο, τοσοῦτον χατὰ Ῥωμαίων 
Γνδρίζοντο” ὡς εἶναί σφισι τὴν τῶν Σκυθῶν ἔφοδον 
οὗ συμφορῶν αἰτίαν, ἀλλὰ σφόδρα µεγίστης χορηγὸν 


Variorum nota. 


(73) Quer a Meleco Sultano Iconiensi una cum 
filiis insigni perfidia postea interfectum fuisse nar- 
rat Pachyn eres lib. x, cap. 25, ex quibus unus 
llalis nomiue, divina quadam providentia gervatus, 
collecta Persarum manu,  Melecum przlio adortus 
linc interfecit, indeque aucta Hali, qui tum Amu- 
ru nomen suo adjecit, potentia, Romanas regiones 
mcursionibus infestavit, Ut porro is perierit, ex- 
ponit Grepgoras in. altera Historia. [ste auteff 
Amur, Αμούρπεχις, unico vocabulo, dicitur. Can- 
tacuzeno, lib. t, cap. 28. ld est Dominus Amur. 
Est enim Beg Turcis Dominus, ut est apud Leun- 
clavium in secundo ÜOnomastico Turcico, et lib. 
iv His. Musulman. pag. 496, ubi observat Beg no- 
men dari solere ollicium vel munus aliquot a rege 
vel Sultano consecutis. Grieci verogll:y et. Πέγις 
dicunt, vel Mzévi, ut. in Gloss. med, Graecit. ob- 
servanus, Unge discimus quis is sit quem F'ro.s- 
sartus, 9 vol. cap. 22, εἰ 25, Amorabakin vocat, 
qu: vox effecia ex Amur Begis, vel Degin. Sed au 
Anur iste, cujus meminit Gregoras, et Cantacuze- 
nis loco laudato, sit ille a quo interfectus est Me- 
lecus, dubium ingerit ideu Cantacuzenus, qui Jib. 


D 


n, cap. 29, et lib. ui, cap. 7, eumdem Amurium 
Aitinis Jonize (seu Carie, uti. habet lib. 1, cap. 13) 
Satrap:r filium fuisse ait, eumdemque Satraparum 
Asi: opulentissimum. Aitinem praterea düos alios 
filios habuisse, quorum alter Chetir, alter Soulei- 
masas vocabatur. Amurii porro crebra deinde men- 
tio apud Cantacuzenum. DucaNc. 

(14) Circa an. 12750. l'ucauc. 

175) Hinc igitur exstineto l urcorum [coniensium 
prin ipatu, cum edem tuendo coutra. Tariaros im- 
pares essent singuli ex primoribus Turcis, prout li- 
bitum fuit, oppida. et provincias pervaserunt, cum 
Griecis 2eque ac Tartaris bellum gerentes, !'andem- 
que iisdem Tartaris recedentibus, pulsoque vel certe 
nop adinisso sultano, Turcicum principatum  pro- 
vinciis invicem dispertitis, deinde quod Komani seu 
Gricorum in Asia supererat imperii invaserunt, 
iudeque in Europam evolarunt, ab ipsismet Graecis 
imperatoribus evocati, dum opcm ac auxilium 
quierunt, quo se adversus sus gentis principes, 
utque adco etiam Latinos, tueautur, unde universi 
postmodum imperii clades exorla est, ut Gregoras 
post bacc pluribus narrat, Ducasc. 
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εὐτυχία-. Εἰσεχέοντοι μὲν οὖν κατὰ πλήθη Éx τε A proviucias populabantur. Tandem etiam ad bella. 


Παφλαγονίας fx τε Παμφυλία; xai τὴν Ρωμαίων 
ἐδήουν rnv: ἤδη δὲ xal πόλεμοι συνεῤῥήγνυντο συν- 
εχεῖς * εἷς δὲ xat μέγιστος, ὃς xai Ῥωμαίοις ἀρχη- 
Υίτης Υέγονε τῶν ὅλων χαχῶν. 

Γ’. Ἱτρατοπέδων πολλῶν (76) Τουρχικῶν ἀθροι- 
σθέντω, περὶ) Παφ)αγονίαν ἔξδοξε τῷ βασιλεὶ µεγά- 
ij» xat ἁξιόμαχον στείλαντι δύναμιν τὴν ἑχείνων 
ὀδείαν ἀνχχαετίσαι ἔφοδον, χαθόσον ἐφ,κτόν' μὴ 
χαθάπερ πύλας ῥήξαντες ixslvo τὸ µέρος μετά πλ- 
λῆς Έπειτα τῆς ἁδείας xa κατὰ τῆς ἄλλης χεθῶσι 
χώρας. Ἔπεμψεν οὖν στρατόν τε ixavbv xai τοὺς 
ἄξοντας στρατηγοὺς, ol διὰ χακοδουλίαν αὐτοί τε 
ἱσφάλησαν καὶ τὸ xdv ἀπύώλεσαν στράτευμα. Οἱ y3p 
Τούρχοι τῇ ὑστεραίᾳ μελλούσης τῆς µάχης συῤῥή- 
Ίνυσῆαι δ.αγρηγορήῄσαντες πρὶν ἡμέραν γενέσθαι 
προλοχίζουσιν οὐκ ὀλίγας ἑνέδρας παρὰ τὰς πρὸς 
lo τοῦ πλησίον ποταμοῦ ὄχθας ' κἄπειτα διαδάντες 
τὸν ποταμὸν ἐνταῦθα πηγνύουσι τὸ στρατόπ:δον. "Ifc 
Ui προσηχούσης ὥρας ἑληλιθυίας συνῄεσαν τὰ στρα- 
τόπεδα. Καὶ τὰ μὲν πρῶτα οὐ µάλα ἀνυπόστχτος 
Hes Τούρχοις ἡ Ῥωμαίων ὁρμή » ἀλλ’ ἑκαρτέρουν 
ὅμως xal ἀντεῖχον µαχόμενο:, o) σνστάδην ttv µά- 
yn» ποιούµενοι, ἀλλὰ συχνῶς ἐναλλασσομένην, ὡς 
ἔθος αὐτοῖς. Νῶτα yàp δεικνύουσι σεύγειν δοχοῦν- 
τες * εἶτα ἑπαναστρέφουσι τάχιστα xal συχνὰ τοῦτη 
ποιοῦντες διατελοῦσ.ν, ὡς ἂν τὴν τῶν ἀντιπάλων 
στρατοπέδων τάξιν ταράττωσι καὶ τῆς προσηχούσης 
στάσεως ἐξιστῶσι’ χἄᾶπειτα οὕτω τεταραγµένοις 
ἐπεισπίπτοντες ῥᾷστα κατατροποῦντα!. 


C 
[P. 85] A'. Τότε μὲν οὖν κατὰ Ῥωμαίων ἀνύσαι 


€) αφῶν αὐτῶν ἓπ.τήδευµα οὗ δεδύνηνται χράτιστα 
τεφραγµένων xal ὡπλισμένων * ἁλλὰ pda τοι τῶν 
οἰχείων πλείστους ἁποθαλόντες ἕφεννον παρὰ τὸν 
ποταιὸν ἁμεταστρεπτί  ἑδίωχο δ ὁ στρατὸς (ὡς μὴ 
ὤφελον) ἀναπόσπαστα * xal ταῦτα τῶν συνετωτέρων 
στρατηγῶν συχνὰ βοώντων xai χωλυόντων τὴν δίω- 


£v, οὗ µάλα τοι πεφυχυῖα» ἀνύπηπτον, οὐδὲ πόῤίω , 


που δέους. ᾽Αλλ᾽ ἐχρην ἄρ'᾽, ὡς Eo:xev, ἀρχὴν ἐχεῖνον 
εἶναι τὸν πόλεμον τῆς Ῥωμαίων χαταστροφῆς, xo- 
Ἰασούσης μετρίως ἄνωθεν τῆς Προνοίας µυρίων 
χάριν ἁμαρτημάτων. Ταύτῃ τοι xal διαθάντας τὸν 
ποταμὸν διαθάντες ἑἐδίωχον xal αὐτοὶ, χόπτοντες 
Σὰε τοὺς νωθρότερον φεύγρντας, ἕως ἑνέτυχον alg. 
ν.δίως xal ἀπρηνόπτως τοῖς λόχοι; τῶν Τούρκων, 
ἀνδράσιν ἀναπεπαυμξένοις xal ἀχμάζουσιν ἄνδρες 
ὀοθμαίνοντες ὑπὸ δρόμου καὶ xzópato;* καὶ οὕτω 
V, χνχλωθέντες ἐχεῖθεν μὲν µυριάσι στρατοῦ, ἐντεῦ- 
δεν δὲ τῷ π’ταμῷ, πλην ὀλίγων ἅπαντες 
μημής ἄξιαν. 

L'. Ἐχεῖθεν μέντοι ἀρξάμενοι χ;θάπερ πύλης 
ὀνοιχθείσης κατὰ moll. fbr τοῦ χωλύσοντος ἐρῃτ- 
µίαν οἱ πολέμιοι πᾶσαν ἑπόρθουν xal ἕχαον τὴν 
Ῥωμαίων χώραν, χατιόντὲες ἄχρι Σαγγαρίου τοῦ 
ποταμοῦ. Ὅθεν ἀπηγορευκὼς ὁ βασιλεὺς πολιχνίοις 
σχνοῖς ὠχύρωσε τὸν ποταμὸν Σαγγάριον, μὴ xal 


οἱ assiduas dimicationes -ventum : e quibus 
unum pralium Romanos in omnia mala conjecit. 


III. Multis Turcorum copiis in Paphlagonia col- 
lectis imperatori visum est magne et idoneo exer- 
citu celerem illoru:(, quantum fleri posset, impres- 
sionem inhibere : πο illa parie veluti porta perfra- 
cia impune deinde ac proh:bente 1939 nemine 
longius evagarentur. Exercitum itaque illuc vali-' 
dum misit. Duces vero prefecit qui stultitia et te- 
meritate sua tum ipsi impegerunt, tum omnes co- 
pias amiserunt, Nam Tur«i pridie instantis pugne 
lota nocte insomni exacta, antequam dies illuce- 
sceret, homines non paucos ad orientalem vieini 
fluminis ripam collocant. Tum amne superato ibi- 
dem castrametantur. Cum pugna tempus advenis- 
set, conflixcre exercitus. Ác initio quidem Ποπια- 
norum impetus Turcis non adeo vehemens esse 
visus esl ut sustineri non posset, Substiterunt ig- 
tur et. repugnarunt, non stataria pugna, sed, ut 
eorum mos est, crebris alternisque vicihus reye- 
tit». Fugam enim simulantes terga dant, statimque 
redeunt : idque subinde facere pergunt, ut hosti- 
lem aciem pertnrbent, εἰ de statu dejiciant. Postea 
ita turbatos cum. impetu. adorti facile in fugam 
vertunt. 


IV. Tum autem astus is nihil illis contra Roma- 
nos profuit optime munitos et armatos : sed  plu- 
rimis suorum amissis effuse ad flumen fugerunt. 
ltomani auem illos (quod utinam non fecissent) 
contiuenter persecuti sunt : quamvis prudentiores 
duces identidem reclamarent ac receptui canerent ; 
quod hostium fuga: suspecta et periculosa esset. 
Sed illam pugnam utique oportebat excidii initium 
Roinanis exsistere, quorum infinitis peccatis divina 
Providentia 140 mediocre hanc poenam repen- 
debat. ltaque Turcos fluvium transgressos trans- 
gressi ipsi quoque insequuntur, et eos qui segnftus . 
fugerent usque occidunt; donec in insidias Turco- 
rum repente et de improviso incurrunt, nempe in 
viros recentes et vezetos ipsi cursu et testu. anlie- 
lautes, 1ta hinc numeroso exercitu, inde flunine 
interclusi, paucis exceptis omnes ceciderunt, vix 
ulla re memorabili gesta. 


Χατεχόπησαν, ὀλίγον δυνηθέντες ἑνδείξασθαί τι λόγου xaX 


V. Turci autem inde auspicati velut porta aperta 
sccuri ac prohibente nemine omnes Romanas pro- 
vincias ferro et flamwis vastabant, et ad Sangarium . 
uique fluvium progrediebautur, Quamobrem de- 
speralis rebus imperator ripas fluminis crebris ca- 
stellis munivit, ne ipsa etiam Bithynia potirentur.- 


Variorum nota. 


(76) Phranzes, lib. 1, cap. 6. Ducasc, 
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Neque euin. ezteras Romanas legiones ab. urgen- A αὐτοῦ ἐπιθάντες χυριεύσωσι Βιθυνία». O0 γὰρ ἔχρινε᾿ 


tibus bellis revocandas esse censebat, Nam Thra- 
censes Dalgaricis, Macedonice Thessalicis et lily- 
ricis motibus; inferioris vero Asie vires (quain 
Phrygia οἱ Lycia terminant et quam Maandri flu- 
mina alluumt) aliis atque aliis Turcorum latroei- 
nantium incursionibus obs'are debebant. Neque 
ctiam ullo modo committendum videbatur. ut classe 
dissoluta et in lerraun perducta maris. ipsius tran 
quillitas m»joribus statim. tempestatibus ac procel- 
4 aturbaretur, quam quibus Asia laboraret. Qua- 
ιτορίος iinperator suis quasque locis hostium ad- 
ventum exspectare jussit, 141 prudentem et tu- 
(πι eorum qua superessent custodiam incerto et 
periculoso eventui przferendam ratus. 

πητὺν εἶναι μᾶλλον χρίνας τὴν ἑσχεμμένην τῶν 
θασιν. / 

Vl. Postquam vero Turci nostrorum finium ar- 
cés impune in. Ασία ocempaverunt, el lerris quas 
subegerant in satrapias divisis totam amplexi sunt 
a ari Pontico αἱ Galatico usque 3d mare quod 
est eirca Lyciam et Cariam e: fluvium Eurymedon- 
lem : quis lliade prolixiorem eorum malorum qui- 
Jus noctu atque interdiu in Romanos grassati 
$u:t, commemorat oneni. pro. dignitat: ob-olverit, 
Romanoram viribus tantum imminutis et depressis, 
quantum potentia Bar.arorum augeb;tur? Nam 
emnía quidem velut uno collecta fasce perstrin- 
gere segnioris et ingenii et linguz fuerit : nec 
quam lomentabilia sint ea quz perpetrata fuerunt, 
unus 40 simplex sensus ullo modo percipiat. Con- 
wa singulatim omnia meque nos narrando perse- 
q.i possimus, neqve qu:squam, cujus animus mi- 
se;/alione et: doloris sensu focile afficiatur, siue 
magna vi lacrymarum legere queat. Alioqui vero 
non historiam, sed naniam scribere putaremur. 
Quare nec dicenda nec pretereunda sunt. omnia : 
sed quzdam selecta. de mulis, atque alias alia, 
prout se dabil occasio, referenia erunt. 


* VII. In illa igitur prima aggressioue Barbari prz- 
dam maximam eL innumerai ilem. virorum, mulie- 
rum el carum rerum quie a viris expeditis ferri 
queunt cum coegissent, inter sese ἆ viserunt. Porro 
in illa p:zda intet. czteras res fuerunt 149 ει 


δεῖν ἁποσπάσαι τὰς ἄλλα; Ῥωμαίων δυνάµεις, ὅθὰν 
ἀπησχόληντο. AL μὲν γὰρ θρᾳχικαὶ ταῖς BovAyage- i 
xal, ἁπησχόληντο µάχαις αἱ δὲ Μακεδονιχαὶ tat; 
τε θετταλιχαῖς χαὶ tal; τῶν Ἰλλνριᾶν ' αἱ 6 aj 
the χάτω Ασίας, ὅσην Ἀρνγία τε xoi Λυχία ὁρί- 
ζουσι xal οἱ περὶ Μαΐανδρον ἀρδεύουσι ποταμοὶ, 
πρὸς τὰς λῃστρικὰς ἐφόδους τῶν ἄλλοτε ἄλλοας ἑρ- 
χοµένων Τούρχων ἔμελλον ἁπαντῆσαι’ τό τε ναν- 
τικὸν χαταλύειν καὶ ἀνθέλχειν πρὸς Ίπειρον τῶν 
ἁτοπωτάτων ἑἐδόχει, Τάχιστα γὰρ ἂν οὕτω ye ἀνα- 
τραπήσεαθαι xai τὴν τῆς θαλάττης γαλήνην πρὸς 
χειμῶνας xal χλύδωνας µείζους τῶν τῆς Ασίας. 
"0θεν χατὰ χώραν μενούσας αὐτὰς αὐτόθεν ἁπαντᾷν 
πρὸς τοὺς πολεµῖἔαυς ὁ βασιλεὺς προαετετάχει, éáya- 


ὄντων ἀσφάλειαν, ἃ τὴν μετὰ κινδύνων ἄδηλον ἔχ- 


Q'. "Enel δὲ ταῖς xarà τὴν ᾿Λαίαν ἄχραις τῶν 
ἑμετέρων ἁρίων ἐς οἴκησιν σφῶν αὐτῶν ἀδεῶς ol 
βάρδαροι χατεχρῄσαντο xal χατὰ σατραπείας ὅσιν 
αἰχμάλωτον ἔσχον qf,» αὐτοὶ δ.ελόµενοι διέζωσαν 
πᾶσαν ἀπὺ θαλάσσης τῆς περὶ Ηόντον χαὶ Γα)λατίαν 
ἕως θαλάσση: τῆς περὶ Λυχίαν καὶ Kaplav xai πο- 
ταμὸν τὸν Εὐρυμέδυντα * τίς ἂν ἱκανὸς εἴη µαχρύτε- 
ρον Ἰλιάδος ἀποτεῖναι λόγον πρὸς ἀξίαν ἀφῆγησιν 
τῶν δεινῶν, ὧν ἐπῆγον | P. 80] Ῥωμαίοις διηνεχῶς ἐφ᾽ 
ἡμέρᾳ xai νυχτὶ, ὡς τοσοῦτον ἐσαεὶ τὰ Ῥωμαίων 
ἐς φθορὰν καταῤῥεῖν, ἄσον οἱ βάρθαροι προὐχωρουν 
ἐπὶ τὸ μεῖζον ; Πάντα μὲν γὰρ ὡς ἐν χεγαλαίῳ &uv- 
ειλοχότας παραδραμεῖν νωθρᾶς ἂν εἴη χαὶ γνώμης 
xai γλώττης' xol µία μὲν οὐδεμία γένοιτ àv οαἵ- 
σθησις, ὅσων ἅξια θρήνων τὰ πεπραγμένα. Πάντα 
6' ab χα) ἕχαστον ἀφηγείσθαι πειρᾶσθαι μήτε τῶν 
ἡμῖν δυνατῶν εἶναι, xal πρός γε ἔτι ὁτήσει πηγὰς 
δαχκρύων ἀφιέναι συχνὰ τῶν ὀφθαλμῶν, ὅσοι φίλοι- 
xtoy xal µάλα εὐαίσθητον ἔσχον χαρδίαν "xai δό- 
ξομεν αὗτοί γε ἡμεῖς μονῳδεῖν, οὐχ ἱστορίαν διεςιέ- 
ναι. "UOsv οὔτε πάντα λεκτέον οὔτε πάντ ἀφετέον * 
ἁλλὰ µέτριά τινα λεκτέον ἀπολεξαμένοις ἀπὸ πυλλῶν 
xal ἄλλοτ᾽ ἄλλα, xa:à χκαιρὸν ἕχαστα τὸν πγοσἠ- 
χοντα. 

Z'. Ἐν μὲν οὖν τῇ πρὠτῃ ἐχείνῃ ἐφόδῳ πλείστην 
xal ἀναρίθμητον ξυναγαχόντες οἱ βάρδαροι λείαν 
ἀνδρῶν τε xal γυναικῶν xal ὅσα τῶν πραγμάτων 
εὐζώνοις ἀνδράσιν ἀτύγχανον φορητὰ, δ.εμερίζοντο 
χατὰ σρᾶς. Μετὰ μέντοι τῶν ἄλλων ἦσαν ἐν ἑχείνῃ 


du:e adolescentulg sorores : quie. cum. divellendas p τῇ λείᾳ χαὶ ἁδ.λφαὶ δύο Χόραι νεάζουσαι * ai δῇ, 


cSsent, quod non eidem domino sorte obvenerant, 
&liera alleram. intuens itia lamentari coeperunt, ut 
c! Trojanam llecubau bac re superareut, et Nio- 
ben ipsaw pereunibus lacrymis genas rigantem, et 
quascunque libri tragici jactant. Nam et pectora 
palmis plangebant, et sanguinis rivos unguibus ex- 
prirgebant, et ardentibus dolore visceribus gemitus 
edebant, veluti quosdam fumos ex magna fornace 
erumpentes : dousec animo prorsus defecl2a mutuo 
in complexu vitam abruperunt, quasi natura cor- 
pora non prius qva » animas scparari pateretur. 


ἐπειδὴ χωρίζεσθαι μελλον ἀπ᾿ ἀλλήλων διὰ τὸ uh 
ὑφ᾽ E δεασπότῃ λαχεῖν, στᾶσαι χατὰ πρόσωπον ἆλ- 
λήλαις "tcov; τοῖς θρῄνοις ἀπέδειξαν τήν τε "Exá- 
θην ἑχείνην τὴν ἀπὸ Τροίας καὶ Νιόθην ἐχείνην τὴν 
δι) αἰῶνος δακρύουσαν xal πάσας ὁπόσας βίθλοι φέ- 
ρουσι τραχικαί * ἑστερνοτυποῦντο πικρῶς, ῥύαχας 
αἱμάτων ἑτρύγων τοῖς ὄνυξιν, ἐπυρπολοῦντο τὰ 
σπλάγχνα, στεναγμοὺς ἀνέπεμπον ola καπνὸν ix 
μεγάλης χαµίνου’ τέλος περιπλακ:ἶσαι ἀλλήλαις ὑπ 
λειποθυμίας εὐθὺς τοῦ (iv ἀπεῤῥάγησαν, ὥα-ερ 
οὐχ ἀνεχομένης ἑνδοῦναι τῆς φύσεως διαζευχθηναι 
τὰ σώματα πρότερον fJ) τὰς φυχάς. 
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H'. Συνέδη 6 ἐπὶ τούτοις (Ti) ἀπελθύντα την τοῦ A ΠΠ. Post heec impératoris (ilius Andronicng 


βασιλέως υὸν "Avbphvixoy Evzolal, zitpuxalg ávo.- 
YZ0:5T, O15 τά)1ι τωχυῖχν (78) tt» πἑραν Ma:áv- 
ὅμου 5ου zozaus3 TÓ.iw οὕτω πως ἐπικεχ) ημένην 
Τράγλεις, ἔρυμα δᾗβεν γευησομένην τῶν ἔγγιστα yw- 
ρίων, ὁῥπότε χατατρ΄γοιεν οἱ πολέμιοι' ἀλλ oO to 
μετὰ τὴν χτίσεν τέτταρες ὅλο: παρῆλθον ἐνιαυτοὶ, 
χαὶ χυχ ωσάντων τῶν Τούρχων xal περιστρατοπὲ- 


a a 
ἑυὅ 0ο 


ὀευσάν-ω» ἐφ ἰχανὸδν, ἡναγχάσθησαν Ev£oü:v Gant 


ph tf δίᾧῃ καὶ τῷ λιμῷ ἐτεθνῆχεσαν ἑαυτοὺς τοῖς 
πολεµίοις προλοῦναι, εἴχοσι χι’ιάδων τὸ πλῖθος οὐ 
µείους ὑπάρχοντες ΄ ol Uh χοαὶ ἁπιγόμενοι δέσµμινι 
τους τελευτ/σαντας ἑμαχάρ:ζον, ἅπαξ δουλείας xaX 
πόνων ἁπαλ)αγέντας μαχρῶν. 

6’. ᾽Αλλ’ Exslvo μιχρ.ῦ µε zapiópauev. 'Av.to- 
ὑεμλυμένης, ὡς εἰρήκειμεν, τῖς πόλεως ταυτητσ' εὕρι- 
ται λίθο: [P. 87] πάλαι πολὺν χατορωρυγµένος Exet 
που τὸν χρήνον, bv ᾧ ἑνξγέγρ.πτο χρησμὸς οὐτοσί 
Της δὲ πύλεως (79) Τράλλεως τὸ κάλλος χρόνοις 
ἐσεῖίαι σθενν»µενον. Τὸ δὲ πολλοστὸν ταύτης κατλ- 
Ἰειφθὲν ἓν ὑστάτοις ἐχφοβηθέσεται ἔθνει ὀνά-χῳ. 
Αλώστται δὲ οὐδαμῶς. ᾿Αναχαινισθήσετα: δὲ παρὰ 
ἑυνατοῦ νιχωνύμου, ὃς ὀκταπλην ἀγλαῶς ἑν)άδα 
βιώσει δίσχων xal τρὶς ἑπτὰ χυχλῶν π΄λιν "Atzá- 
1ου λαμπρυνεῖ. "Q καὶ πόλεις ἑσπέριαι ὑποχύφουσε, 
γαὶ ἀγέρωχοι ὑποχλιθήσονται παιδικῶς. Οὗτος ὁ 
χρησμὸς τοῖς πολλοῖς οὗ παλαιὸς ἑδόχει χρτσμὸς, 
ἀλλὰ νεωτέρων πλάσμα τινῶν. "σαν δ᾽ οἳ καὶ πι- 


4 


abiit jussu patris instauratum. urhem. j:unpridem 
eversam. Ea erat Tralles, ultra Mzandrum sita, 
Ideo autem instauravit, ut esset deinceps propue 
gnaeulum vicinze regioni, quandocunque hostes ine 
cursuri essent. Sed priusquam ex eco tempore anui 
quatuor integri elaberentur, eum eamdem urbem 
T urci ciretindedissent, et diuturna obsidione pres- 
sSissent, coacli surt se ipsos hosti dedere qui intus 
erant, quotquot. vi-lelicet nondum siti et fame per- 
ierant, viginti millibus haud pauciores : qui cum 
in servitutem abducerentur, felices eos przdicabant 
qui oceubuissent, propterea quod semel et serti- 
Lite οἱ diuturnis laboribus deftimeti essent. 

IX. Sed illud p:ene preterissem. Cum ea urbs, ut 
diximus, instauraretur, saxum invenuum 143 est 
lungo ibi tempore defossum, in quo hoc oraculunt 
iwsculptum erat : Hujus urbis Trallium pulchritado 
aunis exstinguetur : sed. ejus exiguie reliqui 6χ- 
tremis temporibus a populo, eui non crit princeps, 
perterreflent, Sed nequaquam capientur, Renova- 
bitur autem a potente, cuia vicloria nomen est ? 
qui octuplicem splendide novenarium vivet. disco- 
rum : et ler septem volvens Attali urbem illustra 
bit : eui et Occidentales urbes parebunt, et feroces 
puerorum instar se su'inittent. lloc oraculum multi 
non vetns. vaticinium, sed. recentiorum hominum 
commentum putabant. Nec etiam deerant, qui ἰά 


Variorum nol, 


(17) Pachymer. lib. vi, cap. 50,51, 32. Ducisc. C. ᾽Αλωθήσεται δ' οὐδαμῶς. ᾿Αναναινισθὲν δὲ 


-- Ascriptus: hic in margine aunus Chri-ti 1235, at- 
que hoc urbis Trallium instauratze tempus ass:gnavit 
nobis f'ossnus in tabulis chronologicis. Quodsi 
Andronicus auftos vixit 71, ut. hoc capite infra et 
lhri decimi cap:te primo Gregoras docet, referenda 
erit eus. urbis instauratio ad annum Christi 1219. 
Ram si Andronicus annos vixil 74, oportet. eum 
tatuín esse À. C. 1258, quippe quetn constat obiisse 
Á. C. 1332. Si natas. est A. C. 1258, annum tatis 
vuesimum primum excessit À. C. 1279. Porro hoc 
epite Tralies instaurasse dicitur cuin. esset. major 
ἂν. 21. Botvix. 

(8) Ue Trailibus instauratis ita Gregorius Cyprius 
In encomio Andronici : "Haav μὲν οὖν αἱ Τράλλεις 
*0.1; iv χαλῷ cnc Ασίας χειµένη, μεγέθους «s 
µείτουος di xatX τὰς πόλεις &mxoladovsa, xal περι- 
qvi; Ev ταύταις ὑπάρχ.ωσα. "σαν δὲ παλαίποτε, 
"plv δηλονότι τὸν πᾶνια µεταβάλλοντα χρόνου xai 
ἐῥ.ὰς «θεῖραι µεταθαλήντα, xal τοῦ ἀρ.0μοῦ ἐξῶσαι 
των πολξων, τείχη t£ χαθελόντα, οἰχίας τε ἀνατρέ» 
Viva, κάχ τῶν ἐρειπίων µόνων γνωρεεσθαι χατα- 
λείψαντα. ᾽Αλ͵ἁ µέχρι aoo, βασιλεῦ, val; Ί ράλλεσιν 
Ἡ yUop3, xai τῷ χρύνῳ dj χαύχησις ' νυνὶ δὲ διὰ 
9) παλιν ἓν πόλξσιν éxzivat, etc, Vide cod. Reg. 
1833 ful. 479. V. item codd, 3355. et 5118. Borvix. 
[Exstat liuc. Andronici: eucomium in Bo:ssounadii 
Axecdot,, ex quo recudiwus Iu Georgio seu Gregorio 
Cyprio ad an. 1250. Εοιι.] 

479) Ordo versuum sie restituendus : 

Ti; δὲ πὀλεως TpáxAcuz τὸ Ἀάλλος χρ΄νοις ἑσεῖται 
Σρεννύµενον * τὸ δὲ πολλοστὸν ταύτης κ«ἀταλειφθὲν 
Ἐν ὑστατοις ἐκφοθηυήσεται ἔθνει ἀνάῤχῳ * 


* Al. xvio ov. Boi. 
"* Fort. ὑπουχόψ., licentia apud ejus temporis poete 
usibta. Boi. 


D 


hj 


Ἑσοεῖται rapi δυνατοῦ  Nixwvopo», ὃς. 
ὈχταπλΏν ἀγλαῶς ἑννάδα Ριώσει δίσκων, 

Καὶ tp; ἑπτὰ χύχλων *) πόλιν Αττάλου λαμπρυνεῖ. 
1)u χα) πύλεις ἑσπέριαι ὑποχύγουσι "*), 

Καὶ ἁ “έρωχοι ὑποκλιθήσονται παιδιχῶς. 


Sunt versus hexametri, dimues exceptis tribus pri- 
mis spondalci, iidemque inconditi et. iumodulati, 
in quibus vocales a, t, v, lgug:e sunt. vel breves, 
prout poete libuit. Quin et syllabas natura breves, 
accentu acuto vel gravi notàtas, producit iti τὸ, in 
χρόνοις, in. πόλεις. ltem diphthongum ot corripit iu 
χέόνος, e vocalem η in ἐκφοθηθήσεται, id quód 
factum videtur vitio iotacisini, quo η et ot sic pro- 
huntian'ur uL iota. Preterea in uno versu όννιζήσειὰ 
adhibuit duas, πόλεως Τράλλεως. Qua omnia ar- 
guunt oraculum | istud non fuisse Delphbicum, aut 
Sibylinunm, sed omnino recens. in codice Darberi- 
Iano, quo usus est Possinus, idem oracalum exstat 
paulo auc ius **), eique. prtixa. Irec. inscripito, 
υὖτος ὁ χρτσμὸς {]α..σανίον τρυέδρο», lloc est Ora- 
raculum Puusanie Prasidis, Ego. vero facil: ere- 
dideriu f^pricatum illud luisse ab. aliquo Audro- 
nici dndco, sive is Theodorus Metochita. fuerit, 
sive alius. Maxima certe illi- temporibus erat Gre- 
carum Musarum ἀλουσία. Vide carmina Theodori 
MetoclitLe, et. cuu 180i8. cunler, Solus, quei 
sciam, eu atate Maximus Plauudes tole: abiles ali- 
quus versus fecit. SeJ de receuiiorum Gra:coruim 
poesi euam infra ad p. 490 C dicturi sumus, ubi 
de Theodori Metochitar poeiatibus, Boivims. 


*** Vide observationes Possiui l'achymeriau,. tom, ἓ, 
pag. &/9. Borvix, 
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fide dignum et verum juditarent, inleque impera- A στὸν ἡγοῦντο καὶ ἀλτγθὴ καὶ πολλοὺς ἐντεῦθεν ὑπέ- 


torem longevum fore augurarentur. Nec enim in 
octup'ici novenario resistebant, qui septuaginta 
duos*annos conlicit : sed el ter septem adjiciebant 
circu.tug; ut totus nuinerus annos nonajinta tres 
impleret. Cicterom ut alia. oracula obscura et in- 
telectu diflicilia sunt, multasque explicationes οἱ 
interpret. tiones admittunt, donec ipso eventu com- 
probentur; sic et hoec plerosque decipiebat, atque 
ipsum ad-o imperato:em Audronicum ad obitum 
usque decejit, ut pau;o post dicetur. Eo vero l.u- 
manis rebus exempto ipsum sese declaravit. Nain 
Andronicus cum imperii insignibus annos duos et 
sepluaginta exegit, et. in habitu monastico fere 
liennium. Verum illud. 14544 ter septem vclvens, 
nihil volebat aliu, nisi quod, cum urbem ins!au- 
raret el exoinaret, annum tatis execderet primuin 
«& vicesimum. Primus autem urbis illius conditor 
fuit &ttalus, nolilis quidam Trojanus, qui cum 
vetus Troja capta esset, hane in patrie memoriam 
exstruxerat. Unde TgázXetz, si nomen. resolvatur, 
nou aliud e«t nisl Τροία ἄλλη , hoc est, aliera Tro- 
js. SeJ de Andronici vita et obitu singulatim post 
suo loco agemus. Nunc ad institutum redeat oratio. 


τεινον χρόνους τῷ βασιλεῖ «n; ζωῆς. Οὐ γὰρ ἐπὶ 
µόνην ἴσταντο τὴν ὀγταπλην ἑννάδᾳ. fj πρὸς δύο καὶ 
ἑθδομήχοντα ἀνα)λύσται Ev ^ ἀλλὰ xai τοὺς τρὶς 
ἑπτὰ προσετίθεσαν χύχλονυς, ὡς ἕτη Υίνεσθαι ἅμα 
τὰ πάντα τρία xal ἑνενήχοντα. Αλλ ὥσπερ xal 
τἼλλα τῶν χρησμοδοτουµένων δυσείκαστά εἰσι val 
δυσξύμθολα xat πλείστας δεχόµενα τὰς ἀνελίξεις 
xai ἀναπτύξεις μέχρις αὐτῖς ἑχδάσεως, οὕτω xal 
οὗτος ὁ χρησμὺς ἐπ)άνα τοὺς πλείστους xal αὐτὸν 


δὴ τὸν βασιλέα ᾿Ανδρόνικον μέχρις αὐτῆς τελεντῆς, 


ὡς εἱρήσεται. "ES. ἀνθρώπων ῥ ἀὐτοῦ γενοµένου αὖ» 
τὸς ἑαυτὸν ὁ χρησιὸς διεσάφησεν. Ἐγένοντο μὲν 
γὰρ Ex τὰ μὲν μετὰ τῶν ῥασιλιχῶν παρασήµων 
τΏς τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίχου ζωῆς δύο χαὶ ἑέδομί- 
κοντα * τὰ δὲ μετὰ τοῦ μοναχικοῦ σχήματος ἕτερα 
(80) δύο ἔνγγιστα. Τὸ δὲ, τρὶς ἑπτὰ κυκλῶν, οὐδὲν 
qv ἕτερον, ὥς qaa, T] ὅτι πρῶτον καὶ εἰκυστὸν ττ- 
νικαῦ-α παρήµειθεν ἔτος (81), ὑπότε τῆνδε την πό- 
)tw ἀνέστησε xal ἐλάμπρυνεν. "Iv δὲ τῆς πόλεως 


πρῶτος οἰκιστῆς ταυτησὶ "Ατταλός τις εὐγενῆς (82), . 


ἄπνιχος Τροίας, ci; ὑπόμντμα ταύτην ἑγείρας της 
παλτιιᾶς Exelvn; Τροίας ἁλούσης * ὅθεν xaX ávaluo- 
µένου τοῦ ὀνόματος τούτου Τροία ἄλλη χκαλοῖτ ἂν 


fj τοιαύτη πόλις, Αλλὰ τὰ μὲν περὶ τῆς τοῦ βασιλέως Ανδρονίκου βιοτῖς xal τελευτῖς εἰρίσεται 
καθ᾽ ἔκαστον χατὰ τὸν προσήχοντα τόπον ἔμπροσθεν * vov δ ἐπὶ τὸ πρότερον Ü,vo; τοῦ λόγου φἑρε 


ἐπαναχάαμψωμεν. 


* 


CAPUT VI. 


Carolus rex et Palaoloqus imperator diversis. artibus pures. Sibi invicem  officiunt. Providentia divina. 
Carolus hostis perpetuus Palaologi, sed irrito semper conatu, Dyzantinos terra marique aggreditur. Rosonsu- 
les terrestribus copiis prefectus lonium trajicit; quo consilio; qua spe. Palaologus Fredericum. Sicilie 
regem in Carolum armat. Eo astu clussem Caroli in Siculos avertit, Publicis precibus indictis exercitum 
cogit. ltalorum militaris disciplina. Ut suo (astu sibi noceant. Dolis et levibus pugnis lucessuntur. [toson - 
sules Bellegràdum olsidere peryit. Cum paucis progreditur ad. aquatores. defendendos. Byzantini eum 
circumveniunt, Bleliquas ejus copias opprimunt. Carolus male adversus Siculos rem gerit. Filium. amittit. 


Marore confeztus moritur. 


I. Supra ostendimus, Carolum Italie regem vi- C 


rum fuisse magnis rebus gerendis intentum, et sin- 
gulari ingenii vi cum in. excogitandis et. deliberan- 
dis, tum in administrandis negotiis uli solitum. 
Verum el prorsus obstabat efficacior οἱ vividior im- 
peratoris virtus, ac velut e superiore loco illi re- 
pugnabat. 1ta fiebat, ut. neque huic sui contra Ito- 
manos conatus, nec illi qu» contra Latinos molic- 
batur succederent. Sed amborum vires longo tem- 
pore adeo pares et quasi zquilibres fuerunt, ut il- 
lud a viris prudentibus vulgo diceretur, nisi respu- 
ιο Romana talem imperatorem babuissct, facile 
Romatuun imperium ab Itali: rege Carolo potuisse 


[P. 88] A'. Ἔφθημεν ἀποδεδειχότες τὸν ῥῆγα τῆς 
Ἰταλίας Κάρουλον ἄνδρα μεγαλουργὸν καὶ βελτίστη 
δυνάμει συνέσεως χρώμενον ἔς τε τὰς ἐπινοίας xal 
τὰ βουλεύματα ὧν ἔμελλς δρᾷν E; τε αὐτὰ δη «à 
δρώμενα. Αλλ᾽ ἀντέπραττεν αὐτῷ καθάπας εἰπεῖν 
ἡ τοῦ βασιλέως δραστικωτέρα ὀξύτης καὶ ἀντεκάθητο 
ὑπερδέξιος ' καὶ πέρας οὗ συνεχώρει χοηστὺν οὗ) 
οὗτος ταῖς Exslvou χατὰ Ρωμαίων ἐπαχολουθῆσαι 
πράξεσιν, οὖτ᾽ ἐχεῖνος ταῖς τοῦ βασιλέως χατὰ Aa- 
τίνων * λλ ἣν οὕτως ἐπὶ μακρὸν τὰ ἐξ ἀμφητέρων 
ἀντίπαλα χαὶ ἰσῤῥῥοπα, ὡς καὶ φήμην ἐξενεχθῆναι 
το,αύτην πρὸς τῶν συνετωτέρων ἀνδρῶν εὑστόχως 
Ex ἁμροῖν εἰρημένην, ὡς εἰ μὴ τηνικαῦτα τοιοῦτος 


Variorum nota. 
(80) Asterisciim post ἕτερα apposuerat interpres, D In. editione "Wol(iana post ἕτερα  interseruntur 


nec quod statim sequitur vertit : et certe post ἕτερα 
legendum δύο, tot enim annos iu habitu monachico 
exegit Andronicus, ut seribit idem Gregoras lib. 1x, 
cap. ult. seu ut est in ποία marginali ad cap. 28, 
lib. 11, €antacuzeni, ἓν μοναχῶν σχἡµατι διαγαγὼν 
ἐυιαντοὺς δύο παρ) ὀλίγον. Tunc addit: "ως τρὶς 
ἑπτὰ χύχλοι σεληνιαχοὶ, ὃ καὶ βέλτιον, 620 ἔγγιστα, 
i4 est, vel iex. quo monachum | induit, intersunt) 
ler septem circuli lunares (seu menses 91, seu potius 
anni prope 12). Ducauc. — Greci recentiores dicunt 
foe pro fj, vel £zot.. Vide Glossar. med, Gracit. 


liec verba fioc τοὶς xtX χύχλοι oc)nv:axol, ὃ xal 
βέλτιον, qux tamen Wolfius non. vertit, Absunt a 
codice A, et scholium sapiunt. DBoivis. 

(81) Vertit Wol(ius, auuum ctatis ageret primum 
et vicesimum. Vertendum (uit, annum aet. excederet 
etc, presertim si legatur, παρὴῆμειδεν, ut legitur 
in eodice legio. Boivix. 

(82) Tralles, urbem ad Meeandrum, Pelasgorum 
coloniam fuisse scribit Agathias lib. v, duce forte 
Attalo isto Trojano. DucaNc. 
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βασιλεὺς τοῖς Ῥωμαίων ἑπεατάτει πράγµασι, ῥᾳ- A invadi; 105 ct contra, nisi talis rex eo tempore 


δίως ἂν ὑπὸ τῷ Duy: τῆς Ἰταλίας Καρούλῳ ἡ Ῥω- 
paluv ἡγεμονία- ἐγεγόνει ' χαὶ ab τὸ ἀντίστροφον, 
εἰ μὴ ττνικαῦτα τοιοῦτος ῥῆξ τοῖς Ἰταλὼν ἑπεστά- 


τει Πράγµασι, ῥᾳδίως ἂν ὑπὸ τῷ βασιλεῖ ἡ Ἰταλὼν ' 
χατέστη ἡγεμονία. Ὥστε xa! θαυμάςειν ἔπεισί poil 


thv ἀνεξιχνίαστον τοῦ θεοῦ πρόνοιαν, πῶς x&x τῶν 
ἄχρων ἑναντίων By ποιεῖ συνάγεσθαι τέλος. ᾿Οπόταν 
Υὰρ ἐναντιουμένας ἀλλήλαις δύο τινὰς ἑπαρχίας ὁυν- 
ίστασθαι xal ἅμςω βούληται xa! μηδετέραν παρὰ 
τῆς ἑτέ-ας κυριευθῆναι, δυοῖν οἰκηνομεῖ θάτερον’ i| 
vio μεγαλογνώμονας xat σπουδαίους ἑχατέρλ:ς τοὺς 
ἀρχηγοὺς ἐφευρίσχει xal ἐφιστᾷ, ὡς ἂν χατὰ àv- 
τιπερίστασιν παρ) ἑχατέρων τὰ ἑχατέρων ὁρμέματα 
θραύητει xal ἀνενέργητα διαµένῃ, xal τ᾽ ἀσφαλὲς 
οὑτωσὶ τοῖς τόποις διασώνηται ' 7] γαὶ ἄμφω τοὺς 


τιωµάτων μίαν ποιεῖται ἀσφάλειαν. 

B. Mo) γὰρ κλνταῦθα παρὰ πάντα τὸν χρόνον 
τῆς αὐτοῦ β.οτΏς οὐκ ἔληξεν ἐπίδουλα δρῶν xal πο- 
Mya. χατὰ τῶν Ῥωμαί[ίων ὁ Κάρουλος' ἀλλ ἔμενεν 
ἄπραχτος παρευδοκιμούµενος ταῖς τοῦ βασιλέως 
ὀξιίτις. ἀντεμβολαῖς καὶ [Ῥ. 89] ἀντεπιχειρῆσεσι. 
Καὶ τὰ μὲν ἅλλα χατὰ τὴν οἰχείαν Έχαστα δ.εξελτ- 
λύθειμεν χώραν ' fee δὲ τὸ τελευταῖον ἐρῶν ἕρχημαι. 
"Ὥδινε μὲν γὰρ ὁ Κάρονλος (85) ἀεὶ χατὰ βασιλέως 
ἐπιδουλζν xai χαιρὸν ἑνήτει τὴν ὠδῖνα ἐχρῆξαι. 
ὄλοτι ὃ ἐἑχπολεμωθέντας ἰδὼν κατὰ βασιλέως ἔνθεν 
μὲν Ἰωάννην τὸν σεξαστοκράτορα τὸν τῆς θεττα- 
ka, ἄρχοντα, ἐχεῖθεν δὲ τοὺς Ἰλλυριοὺς, ἔγνω χαι- 
po» χαὶ αὐτὸς ἔχειν οὕτω τεταραγµένοις τοῖς 'Po- 
µαίων ἐπιθέσβαι τράγµασιν Ex τε γῆς χαὶ θαλάττης 
x2: ἀνύσαι τὸ πάλαι σχοπούμενων. Καὶ δῆ πολλὰς 
τὰς ναυτιχὰς ἑξαρτύσας δυνάμεις πλείονα συγκβρο- 
τεῖ τὰ ἐχ τῖς χἑρσου σ]ρᾳ-ότελα, ὧν ἡγεμόνα χα- 
θέστησιν ἄνδρα Ὑγεννάδαν ὅ.ομα ᾿Ῥωσονσουλῆην (54). 
Οὗτς τὰς ἠπειρωτικὰς παρειληφὼς δυνάµεις .δια- 
περᾷ τὸν "otov, xat fj) αὑτῷ σκοπιµώτατον ἔχπο- 
Ἱωωρχήσαντι τὸ τῶν Βελλεγράδων φρούριον καὶ ὅσα 
τῶν Μαχεδονίσς χαιριωτέρων., ἔπειτα ἁδεῶς ἅγοι 
Bzjavitou πορεύεσθχι. Μτδὲ yàp ἔσεσθαι µιτδένα, 
A; πρὸς τοσαῦτα στρατόπεδα xal οὕτω στεῤῥῶς 
ὡπλισμένα πο)έμιον ὀφθαλμὸν ἀντιιτῆσας ἔπειτα 
X07. ἀπαλλάξει, 


Italicis rebus provfuisset, Italis principatum faci'e 
ab Imperatore occupari po:ufsse. Itque  mitait 
mihi subit impervestigsbilem Dei sapientiam, qui 
extreme contraria uno fine conclusit. Nam cum bi- 
nas adversarias provincias constabilire vult,. nec 
alteram alteri subjicere, duorum alterum providet, 
Aut enim magnanimos et diligentes utrique mode- 
ratores suscitat οὐ praeficit, ut uterque 2qali:m 
virium opporitu alterius conatus retundat et irrites 
reddat, ac sic locorum securitati. consulatur : aut 
utrosque animi pusilli et imbecillos deligit, ut neu- 
ter alterum tentare ac septa, quod. aiünt, transilire 
audeat vetéresque provinciarum limites convellere. 
Sic ex duobus extremis coutrariis unain eamdeim- 


B que securitatem eflicit. 
ἀρχηγοὺς ὁλιγογνώμονάς τε xal ἀσθενεῖς, ὡς µηδέτερον καθ) ἑτέρου χινεῖσθαὶ δύνασθαι, py 5 ὑπξρτα εσχα”- 
μένα στεᾷν χαὶ συγχ:ῖν τοὺς ἀρχαιοτέρους τῶν ἐπαρχιῶν ὃρους * καὶ οὕτως ἐξ ἀμφοτέρων τῶν ἄχκρων ἓν ν- 


C 


II. Ecce enim presens ejus rei exemplum. Nini- 
rum rex Carolus per omne vite δι tempus Ιο- 
manos et insidiis et armis appetere nunquam desti- 
tit : nec tamen quidquam profecit, imperatore sum- 
ma celeritate 4ο pari contentione conatus. illius 
everteute. Ac ctera quide singula suis locis sn- 
pra commemoravimus : nune quod postremo actum 
est id dicam. Carclus imperatori perp« tuas s'rueliat 
insidias, easque perducendi ad exitum occasio:em 
captabat. Cum autem hinc Joannem Selastoerato- 
rem Thess:lie Principem, ine Illyrios ! ellum in- 
ferre illi cerneret ; 140 sibi quoque opportinita- 
tem dari ratus est oppugnandi terra et mari rem 
Romanam ita turbatam, et ea quae jam pridem 
animo destinasset exsequendi. Itaque wagna classe 
instructa terr.stres copias majores parat, quibus 
virum fortem nomine Rosonsulem pr:eponit. MHic 
exercitum terrestrem. secum ducens, lonio mar? ' 
trajecto, nihil spectabat magis. quam ut. ca tello 
Bellegrado et opportunioribus Macedoii:e loris es- 
pugnatis impune Byzantium usque progrede'etur. 
Neque enim fore quemquam, qui contra hunc tan- 
tum ei *xn gravi armatura. instrmitum exercitum 
oculos ausus attollere sine malo discederet. 


V3riorum note. | 
D "Ανθρωπος τόν εὐγενῆς, στρατιώττς πεδευμένος, 


(85) Pachymer. lib. νι, «αρ. 32. D'ucasc. 
(84) Qui Pachym. lib. vi, cap. 51. Ῥὼς Σολυμᾶς 
appellatur, quem hic pariter depingit. Vule Hist. 
'ranco-Byzant. lib. vi, n.11. DucaNc. — Ducangius, 
Bist. Franco-Byzant.. lib. vi, n. 114, eum. vocat 
Selyman de Rossi. Ego autem von. dubito, quin is 
faerit Rufus 4ε Soliaco, illc ipse scilicel, qui me- 
moratur in instrumento seu Diplomate regio, quud 
ex Thesauro Chariarum excerptum cum aliis actis 
εἰ inirumeniis publicis Ducangius edidit. Vide 
Chartas. Historie Franco.Byzantine subjunctas, 
pag.54. Nomen, ut videtur, Gallicum fuit Rousseau 
de Soli, quod est Griecis "Poco ντε Σουλἠ. Poeta 
Grzco- Barbarus cod. Reg. 2569, fol. 219, V, eum 
δε appellatuin scribit, 
Ῥούσονυ τὸν ὀνομάνασιν * vv: Xo2Y τὸν ! mtv. 


- 


Rufum Atunc nominarunt, cognomento De Souli. 
Vir erat nobilis, miles exercitatus, 
liem poeta Greco-Darb. eum.lem ᾿Ῥούσον ντε 
Eo, post obitum principis Guil. de Villa-IHar- 
duini bailum More 4 Carolo rege Neapoli auo 
constitutam narrat. Gregoras non multum aberravit 
a vero. nomine, siquidem ab eo vocatur ᾿Ρῶσον 
σουλῆς , Seu, ut prifert diversa lectio , Ῥῶσος 
Χουλῆς. Pachymeres lib. vi, cap. 32, 'Póg Σολν- 
pdv vocat : unde Ducangius nomen fecit Selgman 
de Rossi. Priser hunc Πε de Soliaco, recense- 
tur. intet. aule Neapolitis:e. nobiles [Jenricus de 
Soliaco in illa quain dixi collectione chartarum, 
Misior. Franco-Dyzantinz subjuneta p. 21 et p. 22. 
Boivix. 
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ΗΙ. Quod .cum imperatori nuntiatum esset,-mon A — T". Táp ye py» βασιλεῖ τοσαύτην ἀχὴν bz0sq Py 


cunctandum ralus, sed armis et pecuniis et pru- 
dertibu: copsiliis vesistendum illi atque eminus 
cum eo vclitandum censuit. Unde apparet, quanto 
prudentia sit armis polentior, et ingenii solert'a 
milite :numeroso. Primum itaque ouis generis 
opibus missis Sicilie regem Frideriqum ad hallum 
Caralo faciendum concitavit ; ut 8i aliud uon pos- 
sel, saltem. ejus classem foras progredi velaret, 
atque ipsius curas pracipuas, a longinquis expedi- 
Uonibus abstracias, ad-negolia circumstantia re- 
vocaret. ld quod maximum et efficaciss:muin esse 
. visum est. Ac navales copias Caroli, bellis vicinis 
9ccupatas, unperatoris prudentia hoc modo inuti- 
les reddidit. 


V. Deinde supplicationibus 147 .per. omnes Ec- 
clesias indictis Romanas copias, qu:? tum erant, 
«ontra Rosonsulem mittit. Quibus profectis neque 
consultum neque tutum visum est, .3perto Marte 
congredi cum hoste .numerosissimo, firmissimis 
armis instructo et optime munito : sed dolis et in- 
sidiis οἱ velitationibus e loco .superiore lacessen- 
dos eise, et cum superbi atque impatientes essent, 
concitandos, ut per indignationem nullo ordine so- 
lutaque acie erumperent. Nam Italorum a multis 
ezculis ea disciplina est, ut cim ordine conservato 
invadunt hostem, firmus sint murus et jnexpugna- 
bilis : sin a consueto ordine nonuiliil recesserint, 
niliil prohibeat quo minus statim ab hostibus capti 
abducantur. Neque raro jusitus illos fastus et sto- 
lida arrogantia multum lesit, intempestivo aniroi 
izpetu facile abreptos. Que cnn Homaunis olim 
nola essent, taljbus eos dolis, ac machinis circum- 
veniebant. Frumentarios mulos ex insidiis c:ede- 
bant, et mercatum qui illos sequebatur impcedie- 
bant. Velitationibus autem eos qui aquabantur ex 
editioribus locis occidebant. 


V. Rosonsules vero copias suas a Dellegra.li ob- 
sidione statim ad Lytiorem locum reducere, $uo 
spiritu indignum judicabat : pratereaque turpissi- 
eum ducebat : Mansisse diu, vacuumque reverti. 


«οὐχ ἑνῆν ἠρεμεῖν, ἀλλ᾽ ἀνθίστασθαι xai ὅπλοις «καὶ 
χρήµασι καὶ sol; ἁπὺ σννέσεως μηχανήμασί τε χαὶ 
ἀκροθολισμοῖς. Ἐντεῦθεν ἔστιν Vicly, ὅσον ὑπερέχει 
σύνεσις ὅπλων xal φρονἠσεω: ἐπιττδεύματα μυριά- 
δων στρατοῦ. Πρῶτον μὲν οὖν χρῄέµατα πέμψας 
παντοδαπὰ τὸν Σιχελίας ἐξεπολέμωσε ῥῆγα Φερδέ- 
ριχον (85) χατὰ τοῦ Καρούλου, ἵν' εἰ μὴ τι ἄλλο, 
τῶν γοῦν ναυτικῶν δυνάμεων ἐχείνου χωλύῃ τὸν 
ἔχπλουν καὶ ἀντιπερισπᾷ τὰς χσιριωτέρᾶς φροντί- 
62; πρὸς τοὺς bx πλευρᾶς ὡς εἰπεῖν πύνους μᾶλλον 
ἡ τοὺς ὑπερηρίους" ὃ δὴ xal µέγιστον ἔδοξεν ἔργον 
καὶ τε)εσιουργὸν,.εἴπερ τι τῶν πάντων ἕτερον. Τὰς 
μὲν οὖν ναυτικὰς τοῦ Καρούλου δυνάµεις οὕτως 
ἀπράχτους ἀπέδειξεν .ἡ τοῦ βασιλέως αὐνεσις, πρὸς 


B c0); ἐγγύθεν πολέμους ἀντιπερισπάσας  αὐτάς. 


Δ', Μετὰ δὲ τάντα δεήτεις πρὸ; θεὺν παραχχεί- 
λας ἁπάσαις ταῖς ἐχχλησίαις τὸν «ὄντα ᾿Ῥωμαίοις 
τηνικαῦτα στρατὸν ἑκπέμπει κατὰ τοῦ ΄Ρωσ0νσουλη' 
ol; δὴ καὶ ἀπελθοῦσιν o2x εὖ ἔχειν ἔδοξεν οὐδὲ πά.υ 
τοι ἀσφαλὲς -πόλεμον ἐμφανῆ xatà τῶν ἑναντίων 
ἐγείρειν, πλείατων τε «ὄντων χαὶ λίαν ἀσφαλος 
ὡπλισμένων καὶ ἄριστα πεφραγµένων’ ἁλλ' ἑνέδραις 
καὶ λόχοι; καὶ ἀκροδολισμας Ux. λόφων ὑπερδεξίων 
παραχειµένων τὴν ἐχείνων παροξύνειν ὀφρὺν καὶ 
τὸν τύφον ἐς ἀσύντακ-όν τινα Κίνησιν xat. ἑρμήν. 
Τὸ γάρ τοι γένος τῶν Ἰταλῶν τοιούτοις ἀρχῆθεν auv- 
τέθραπται τοῖς Ἠήεαι. |P. 90] "Av μὲν γὰρ εὐτάχτως 
&zavsd τρὺς τὸν πόλεμον, τεϊχός ἐστιν ὀχυρὸν χαὶ 


ϱ-ἁμήχανον' ἂν δὲ βραχύ τι τῆς νενοµισµένης παρα- 


λύσῃ τάξεως, οὐδὲν ἂν εἴη τὸ χωλύον αἰχμαλώτους 
σφᾶς ὑπὸ τῶν πολεμίων αὑτίχα µάλα ἀχθήσεσίαε. 
Ἑλίοτε δὲ xoi τὸ τῖς ἐμφύτου χορύζης τε xdi 
ὀφρύος µεγάλως παρέθλαψε τῷ μὴ bv χαιρῷ τοῦ 
θυμοῦ στρατηγουµένους ῥᾳδίως. Ταὺτ' οὖν ἐκ ποι- 
λοῦ συνειδότες ὁ 'Ῥωμαίων στρατὸς τοιούτοις αὐ- 
τοὺς περιἠρχοντο δόλοις καὶ μηχανήμµασι” xal τοῖς 
-μὲν λόχοις τὰς σιταγωγοὺς .ἡμιόνους κατέχοπτον 
χαὶ τὰς ἐπομένας κατέλυον ἀγοράς' τοῖς ὃ. ἐκ τῶν 
λόφων ἀκροῤολισμοῖς τοὺς ὑδρεύοντας «ἔχτεινον. 

E'. Τὸ μὲν οὖν αὐτίκα μεταστῆσαι τ) ἑαυτοῦ στ-α- 
τόπεδον ix τῆς τῶν Βελλεγράξων πολιοραίας ὃ Ῥω- 
σονσονλΏς εἰς ἀσφαλέστερον τόπον σφόδρα ἀνάξιον 
ἔχρινε τῆς οἰχείας ὁ ρρύος καὶ &aa οὗ πόῤῥω µεγά- 


Sed ira inflammatus cum perpaucis suorum invadit D Avg αἰσχύνης, Anpóv τε pévetr (86) χεγεόν τε véa- 


eos qui aquationem infestam reddebant. 148 Quod 
nostri cum . vidissent. proinptissime descenderunt, 
et hostibus circumdatis equos sagittis confiserunt ; 
equites vero omnes in Bomaua castra vivos per- 
duxerunt. Quse res Latinos. vehementer periurba- 
vit, ct maximum apud eos tumultum excitavit; Ro- 
"áuos autem slatim. impulit, ut in. eos turbatgs 
impetum facerent. lta Bewani insignem et. eimi 


σθαι. Ὁ δὲ ἁλλὸ τῷ 0θυμῷ xivrO.l; ἔπεισι μετὰ 
πάνυ ῥραχέων γατὰ τῶν βαλλόντων τοὺς ὑδρεύοντας 
οὓς οἱ ἡμέτερο: θεασάµενοι σπουδῇ .παραχατιόντε; 


«ἐχύχλωσα», xal αὐτίκα τοὺς μὲν ἵππους νεχροὺς 


τοῖς τοξεύμασιν ἔφηναν, πάντας δ' αὐτοὺς εἰς τὸ 
τῶν Ῥωμαίων στρατόπεδον ζῶντας ἑχόμισαν (87) . 
Τι Ότο μὲν Λατίνους τὰ ἔσχατα συνεχύχησέ τε xal 
αυνετάραξε * τοὺς δὲ Ῥωμαίους τὴν ταγχίστην παρὲ- 


! Variorum note. 


.. (85) Fredericum, Aragonum regem, qui demum 
Sicilie rex factus est, hac Carolo Ροδίων 
erepta. Vide Joaunem Villaneum, lib. vu, cap. 57 
K cordan. cap. 2060. DucANc. 

(86) llomer. Hiad. lib. u. Doivix, 


(87) Captus ipse quoque Rufus de Soliaco, ut ex 
Pachywere, discimus. Bedemptum deinde iu liatiam 
rediisse verisimile est. Anno certe 4394 adcrat in 
aula Caroli l| regis. Neapolitani Rafus de Soliace 
ul patet ex inswumento supra laudaio.. Doivix, 
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πεισέ αφισιν ἐπιθέσθαι cezxpaviévot;. 'AXX' oi μὲν A spe majorem victoriam de Latinis facile εἰ minimo 


Ῥωμαῖοι οὕτω ῥᾳδίως xax πόνων μεγάλων χωρὶς 
χατὰ Λατίνων ἑστήσαντο τρόπαιον μέχιστόν τε «al 
πάσας ἐλπίδας εὐχερῶς ὑπερβαῖνον. 

(6. Ὁ δὲ Κάρουλος οὕτω παταστρατηγτθεὶς ὑπὸ 
τοῦ βασιλέως xa! ἀντὶ μιᾶς µάχης εὐχεροῦς τε xal 
εὑμηγάνου δεχόθεν συγχροτουµένης Éx τε γῆς ὁμοῦ 
xat θαλάτ-ης ἓς 020 παρ ἑλπίδα μερισθεὶς xal τῖδε 
μὲν ὅλα συλλήόθδην ζημιωθεὶς τὰ τὸν Ἱόνιεν διχθάντα 
στρατόπεδα. χατὰ δὲ τὴν Σικελικἣν µάχην οὐχ ὅλα 
μὲν, τὸν υἱὸν 5' οὖν ἁπολωλεχὺς ἑκάθττο πικροῖς 
βέλεσι τῆς λύπης χεντούµενης πυκνά τὴν φυχὴν xal 
tb ζξν ὑπὸ βαρνυθυµίας ἀπολεγόμενος. Βραχὺ τὸ 
μεςαξὺ καὶ τὸ ζῆν ἐξεμέτρησεν, οὐ δυνηθεὶς ἐς τέ- 
λο; καταπέφαι τὴν λύπην, πολλαπλῆν τινα xat δυσία- 


|sbore reportarunt. 


VJ. Carolus vero. artibus imperatoris ita supera- 
(85. οἱ uno bello facili et expedito, quod terru ma- 
rique paraverat, preter spem in duo diviso, ac a:- 
tero exercitu qui lonium transierat prorsus per- 
dito, altero vero qui cum S'culis pugnarat. non 
quidem plane deleto, sed filio per illud bcllum 
amisso; acribus doloris stimulis animum sub nde 
pungentibus ager et sfilicius sedebat, ut eum his 


"milis fractum vitae t:ederet. Nec longo [ost e vivig 


excessit confectus «ο werore, quem multiplicem 
et levatu difficilem concoquere ad extremum nou 


πον οὖσαν. "potuit. 


. CAPUT VII. 

Joannes Trapezuntis imperator Byzantium. venit. Eudociam | Paleologi filiam uxorem ducit, unde natus 
Alexius Joannis successor. Joannes sebastocrator fidem rursus frangit. Palamologus legatos mittit ad 
Nogam Scytham affinem suum. Auzilia ab eo accipit. Thessalie exitio imminet. Subito morbo correptus 
mon potes! destinata exsequi. Audito locorum nomine reminiscitur oraculi, Dolet se anigmate deceptum 
oculos viro insonti effodisse. Digressio de oraculis. Quis eorum auctor. Cur ambigua et obscura. Qua- 
aam cavenda. Quo anno mundi Michael Paleologus — obierit. Quo. etatis. Ejus cadaver neglectum et 
fortuito humatum. Ejusdem doles eximie. Conscientia. Charitus erga liberos nimia. Quantum. cuique 
liceat sui ipsius et liberorum càusa. Paleologus suorum amore jus omne violavit. Scelerum frucius. 

[P. 91] A'. 'AXJ' ἐχεῖνο μικροῦ pi παρέδραμεν. 
Ἰωάνντς γὰρ (88) ὁ τοῦ ῥηθέντος 'AleElou ἀπόγονος, 
τοῦ μετὰ τὴν τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἅλωσιν τῖς 
τὺν Κόλχων xal Λαζῶν τυραννῄσαντος γῆς, ὄρχους 
ἐγυράφους παρὰ τοῦ βασιλέως ἐχεῖθεν δεξάµενο; 
ἐκιδημεῖ τῇ βασιλευούοῃ xal τῇ τοῦ βασ'λέως 
ευζεύγνυται θυγατρὶ Εὐδοχίᾳ' xai βραχύν τινα τῷ 


Ι. Sed me illud pzne pretefierat. Nam. Joannes 
Alexii nepos (illius qui post urhem captam Col- 
chorum et Lazorum tyrannidem invaserat), cum 
jusjurandum scriptmm ab imperatore accepisse*, 
Byzantium venit, et Eudociam ejusdem filium uxo- 
rem ducit, Λο panlisperin urbe apud imperstoreui 
149 commoratus una. cuim Eudoecia. conjuge 1n 
βασιιεῖ παρὰ vf βασιλευοήσῃ συωνδιατρίφας χρόνον — regnum suum revertitur : cujus regia. sedes erat 
ἔπειτα ἔπανῖιχεν ἅμα τῇ γνναιχὶ Εὐδοχίᾳ πρὸς τῖν — Trapezus. Ubi antequam annus elaberetur, filius 
ἰδίαν ἀρχὴν, fj; τὰ βασίλεα Τραπεζοῦς (89). "Ev0a C ei. οχ Erdocia natus est, junior Alexius Comnenus: 
δὴ καὶ µήπω τελέως ἐνιαυτοῦ πληρωθέντος παῖδα — «qui patri deinde, ut infra dicetur, in regnum suc- 
μετὰ ες Εὐδοχίας οὗτος γεγέννηχεν, ᾿Λέξιον τὸν — cessil. 
νέον Kop vrvóv: ὃς δη χαὶ διάδοχος ὕστερον γεγένηται 
τῆς ἑχείννυ ἀρχῆς, ὡς εἱρῄσεται. 

B'. Τούτων Ó' οὕτως ὀἑχύνιων ἄρχεται πάλιν 
παρασπονδςϊν ὁ τῆς θετταλίας ἀρχηγὸς Ἰωάννης ὁ 
Σεθαστοχράτωρ (90) ' b δὲ xal εἰς «λύπην καὶ ἀχα- 
τάσχετον θυμὸν ἀνηψε τὸν βασιλέα. Πᾶσα γὰρ Ἠδη 
επονζῶν xal φιλίας ἑλπὶς ἔσθδη xal ὡς εἰπεῖν ἑτε- 
fx Τὸ γὰρ συχνὰ μὲν αὐτὴν διαῤῥήγννσθα:, 
c»yoX 5 αὖθις συνδεῖσθαι xal βίᾳ μὲν xai μόλις 


Il. lloc rerum statu. rursus fidem fregit '"Thessa- 
lia princeps Joannes sebastocrator : qux res exa- 
cerbavit imperatoris animum et maxima iracundia 
inflammavit, exstincta οἱ ut ita dicam mortua om- 
ni foederis et amicitis spe. Nam quod societas et 
&epe abrumperctur ct &epe resarciretur et vix. 

.rtedin:egrata per vim coiret, facile vero turbata 
Ἰφμδθάνειν τὴν ἑπανόρθωσίν τε xal σὐμπηξιν, ῥᾷ- ac dirempta dilllueret et cenfunderetur, id quidem 
τα δὲ xal τὴν ταχίστην πρὸς αύγχυσιν xai διάλυαν — nullam prorsus imperatori retinendze. ejus spem 
« χαταῤῥεῖν xal συμφύρεσθαι, mph; ἀπύγνωσιν δη D relinquebat. Quare omni detniceps  pacifi ationis 
τὸν βασιλέα συνῄλασε παντελῆ. Καὶ οὐχέτι σπονδὼν — mentione sublata legatos mittit ad Nogam Scy- 
Kev ἐμνημόνευσε τ.ῦ λοιποῦ, ἀλλὰ διαπρεσθεύδ. tham, qui ultra Istrum sedes et demicilium liabe- 
ται πρὸς τὸν Σκύθην Νογᾶν, ὃς τὰς διατριδὰς καὶ — bat. Erat enim huic cum imperatore firma awicitia 
tkv δίαιταν εἴχε πέραν τοῦ "Ίστρονυ. "Hv Yap v ὑτῳ ob affinitatem : quippe Irenen, filiam illius nothatu, 
φιλία S:6aia πρὸς βασιλέα διὰ τὸ χῆδος * Ἠγάγετο paulo ante duxerat, atque idcirco ejus amicus erat. 


Variorum nota. » 


(88) Qui primus ducum aut principum Trape- 
iwDino:wm sese imperatorem appellavit. Vide 
Famil. Bgzant. pag. 192. DucaNG.. . 

(89) Cujus urit clogium babetur in cod. Reg. 
wo1jdum) signato. PUCANG, 


(90) Pachymer. lib. v, cap. 4; lib. τι, eap. 19; 
95, 96. De Joanno egimus in Famil. Dyzant. p. 296, 
de Irene vero Michaelis notha ei Noya ejus cor jugo 
p. 255. Ducase 
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Ab eo accepta quatuor. nillia delectorum Scytha- A γὰρ πρὸ βραχέος ἑαυτῷ αύνυγον E'pívv τὴν ix 


rum et iis adjunctas aliquas Romanas vires missu- 
rus erat. imperator adversus Thessalum Joannem 
Sebastocratorem, tum ut eum ipsum deleret, tum 
ut «mnes adultos, qui militi: operam navarent, ac 
150 Tlhessalie flos quodammodo essent, jugu- 
laret. 


ἐπὶ σφαγῇ sr: ὅλης ἡλιχίας ἁπλῶς, [P. 92] ὁπόσοι τὸν 


καὶ ὄψις τῇ θετταλἰᾷ φάναι ἐτύγχανον. 

Ill. Sed priusquam consilium hoc ad rem con- 
ferretur, prosperum ejus cursum mors repente 
abrupit. Nam cum prope Lysimachiam versaretur, 
juxta pagum qui inter Pachomium et Allagen (loco- 
rum hxc nomina sunt) situs est, ibique Scythicum 
exercitum inspiceret, Nomanosque duces iis copiis 
preficiendos deligcret, eosque quid agendum esset 
moneret : gravissimo cordis morbo corripitur, qui 
brevi mortem «denuntiaret, ac medicorum omnia 
judicia confunderet et turbaret, aue oinnem opem 
artis iuanem redderet. Ferunt et ipsum mortis 
metu eos qui adessent percontatum, quo nomine 
locus ille vocaretur, cum Pachomii οἱ Άιρες no- 
mina audisset, cuim alto suspirio dixisse : Hic no- 
his demum finis est, ο socii, et vitx mntatio (Grace, 
allage) f tis decreta : deinde euw graviter se ipsum 
aceisasse, quod lionestum quemdam virum nomine 
Pachomiuuni oculis multare occupasset ; propterea 
quod vu!go ferebatur oraculum de imperatore his 


νοθείας γεννηθεῖσαν τῷ βασιλεῖ θυγατέρα, xal ἣν 
διὰ τοῦτο φίλος τῷ Baca. Ἐκεῖθεν οὖν εἰληφὼς 
τετραχισχιλίους Σκυθῶν ἐπιλέκτους στρατιὠ:ας ἔμελ- 
λε xal Ῥωμαίων ὁπλιτιχὴν τινα δύναμιν προσμἰξας. 
πέµφειν χατὰ τοῦ θετταλοῦ Ἰωάννου τοῦ Σεθαστο- 
κράτορος ἐπί τε αὐτοῦ τούτου ἀἆφαν.σμῷ καὶ Σμχ 
ἔφηέον παραλλάξαντες πολέμιά τα ἐπετήδενον ἔργα 


I". Ἀλλά πρὶν (91) εἰς πέρας αὐτὸν ἀγαγεὶῖν τὴν , 
µελέτην φθάσας ὁ θάνατος τοῦ δρόµου τὴν ῥᾳστιώ- 
vt» ἐξαίφνης ἀφείλετο. "Αρτι Υὰρ αὐτῷ Λυσιμµαχίας 
ἐγγὺς (92) περὶ τὴν χώμην τὴν μεταξὺ τῶ» [αχω- 


p ψίου xoi ᾽λλιαγῆς (95), οὑτωσί τω: αὐτῶν ὀνομα- 


ζομένων τῶν χώρων, διατρίδοντι χἀχεῖσε τὸ Σκνθι- 
χὸν ἐξετάτοντι στράτευμα xa* τοὺς ἄξοντας ἐχ Ῥω- 
µαίων συγκαταλέγοντι στρατηγοὺς καὶ ἃ χρὴ ὃρᾶν 
σφισιν παραχελεψομένῳ νόσος ἑνσχήπτει δεινὴ περὶ 
τὴν καρδίαν, Ὀάνατον σὐντομον ἁπ.γγέλλουσα καὶ 
πάσας ἰατρῶν τὰς τε Χρίσεις συνθολοῦσα xal συν- 
ταράττουσα X2l ἀπράκτους ἀποδειχνῦσα τὰς Guu- 
µαχίας τῆς τέχνης. Φασ) δὲ xal αὐτὸν τη.ικαῦτα 
δείσαντα περὶ τοῦ θανάτου τοὺς πλιρατυχόντας 
ἐρέσθαι, ὅτῳ moti καλοῖ-ο 6 χῶρος ὁ,όματι' ἀχυύ- 
σαντα δὲ Παχωμίου xai ᾽Αλλαγῆς ἐπικλήσεις βὺ- 
διόν τι στενάξαντα ὀνταῦθα φᾶναι * Λοιπὸν τὸ πέρας 
ἡ αἴν, ὦ παρόντες, xal τὴν ἀλλαγὴν χεχλῶσθαι τοῦ 
βίου’ µἐμφασθαί τε πολιὰ ἑαυτὸν, ὅτι Παχώμίν 


verbis conceptum, Sub vitz: mutationem Pachomius te C τινα ἄνδρα σεμνὸν ἑνημίωσε φθάσας τοὺς ὀφθα)- 


excipiet : quo deceptus et imperii cupiditate amens 
Pachomium imperio inutilem efficere festinarat. 


uoó;* fjv Υάρ τις θρυλλοῤµενος χρησμὸς περὶ τοῦ 
βασιλέως, ὡς Περὶ sv ἀλλαγτν τοῦ βίου τὰ Παχω. 


µίου σε Σιαδέξεται (94). "Aq" οὗ πλανηθεὶς ἅτε περὶ τὺν τῆς βασιλείας πόθον Ἰίαν ἑπτοημένος ἄχρπστον 


περὶ thv βασιλείαν ἔσπενσεν ἀπορῆναι Ἠαχώμιον. 

IV. De ου et inventione oraculorum, qu:e alias 
alia passim apud ho..ines circumferuntur, aliquis 
loriasse dubitaverit : item qui flat, cum futurorum 
necessariam signilicationem complectantur, ut in- 
tricatis verborum amlagibus eam obscurent. Nam 
quis ea conmposuerit, εἰ ad posteros transmise- 
rit, 4 nemine 1351 unquam vel historiarum vel 
aliarum rerum scriptore traditum reperimus. Sed 
: illud tantum ab. omnibus adnotatum deprehendas, 
alio atque alio. teinpore hoc vel illud oraculum 


vulgo j«cta um hunc. vel illum eviium posiea ha- D 


buissc. Quis vero primus ca singula. pronuntiave- 
rit, id vero omnibus pror: us. indictum et ignotum, 
pisi quis mentiri velit. Suut tamen qui existiment, 
spiritus quos'aw fxmulantes et. administros, alios 
bonos, alios velut quaedam instrumenta supplicio - 
rum maleficos, inspectores esse eorum qua: hic 
gerantur, acreique et terram peragrare ; qui futu- 


A'. ᾽Απορήσειε 0 ἄν τις τὴν τῶν χργσμῶν, ὁτό- 
ct κατ ἀνθρώπους ἄλλοτε ἄλλοι πλανῶντα!:, Ὑένε- 
Glv τε xal εὗρεσιν * xal ὅπως: µελλόντων φέροντες 
δήλωσιν ἀναγκαίαν εἶτα βυθοῖς αὐτὸν αἰνιγμάτων 
ἐπηλυγάζουσι. Πατέρα piv yàp τούτων ὅστις ποτὰ 
Ἶν ὁ τούτους πεποιγκώς τε xal τῷ χρόνῳ ταρι- 
σχώὼν, οὐδένα ποτὲ τῶν πάντων ἀναγράφοντα εὗρο- 
μεν, οὔθ) ὅστις ἱστοριογράφων 7| συγγραφέων ἐγέ- 
νοντο. ᾽Αλλὰ τοῦτο µόνον εὗροι τις ἂν ἐπισημαινο- 
µέγους ἅπαντας, ὡς χατὰ τόνδε ἡ τόνδε τὸν χρόνον 
συνέθη τόνδε ἢ τόνδε διαθρυλλούμενον τὸν χρησμὸν 
τηνὸς f| τῆνδε τὴν ἔχδασιν καὶ τὸ πέρας ὕστερον 
gysiv. T& δ) ὁ πρῶτος λαλήδας ἕχαστον τούτων, 
τοῦτο δὲ πρᾶγμα τοῖς πᾶσι χαθάπαξ ἀνεκλάλητόν 
τε καὶ ἄγνωστον, πλην εἰ ui φεύδεσθαι βούλοιτό 
τις. Τισὶ δὲ δοχεῖ, δυνάµεις τινὰς ὑπηρετικὰς xal 
λειτουργικὰς, τὰς μὲν ἀγαθὰς, τὰς δὲ τοὺναντίὃν 
τιμµωρττικὰ ὕργανα, ἐπισχόπους οὔσας tov τῇδε 


Variorum nota. 


(91) Pachymer. lib. vi, cap. 36. Dvcasc. 

(92) Tunc enim adversus artaros has provincias 
devastantes expeditionem susceperat Michael, de 
qua Pachymer. lib. vi, cap. 29, 50. DucaNc. 

(95) Istius loci, ubi de morte Michaelis non me- 
minit Pacbymeres, sed tautum Pachomii, At secus 
Plranzes , qui Gregoram exscribit. Est auteur &^- 


Aarh idem qued Latinis mutatio , locus scilicet ubi 
mutantur equi publici, Vide Glossar. med. Graccit. 
in hac voce. Ducauc. | 
(94) Vertendum, | Pachomius te excipiet ; non, 
ibi successurus est, υἱ servetur ἀμφιθολία. 
IVIN. | 
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περιπολεῖν ἀέρα xat γην τὴν τε γνῶσιν τῶν ἐσομέ- Α rorum scientiam superne acceperint, 4ο przeterea 


voy ἄνωθεν εἱληφυίας χαὶ πρός ve ἔτι τὴν ἔπιτρο- 
πὴν τοῦ µεταδιδόναι αὐτὴν τοῖς ἀνθρώποις, πῆ μὲν 
δι ἐνυπνίων, πῆ δὲ δι’ ἀστέρων, mr δὲ διὰ Δελφι- 
κοῦ τινος τρίποδος, πῆ δὲ διὰ σπλάγχνων ἔστιν ὧν 
ἑνίοτε θυοµένων ζώων, [0.95] πῃ δὲ, ἵνα τὰ πολλὰ πα- 
Ρραδράµω, διὰ φέµης ἐξ ἀέρος τὰ πρῶτά ποῦεν γεν- 
νηθείσης , εἶτα περιθεούσης ἀμοιθαδὸν τὰς τῶν πολ- 
λῶν ἀχοάς, fiv δη καὶ θείαν ἐκάλεσαν ὕσσαν οἱ πά- 
λαι σοφοί. "Eccc δ᾽ ἃ ἓν πέτραις Ἡ τοίχοις εὔρηνται 
γεγραμµένα πολλάκις, μηδενὶς ὅστις ποτὲ Tv ὁ γε- 
Υραφὼς δηλουµένου. 

Ε. Δίδονται μέντοι δι) αἰνιγμάτων τὰ πάντα xol 
οὗ πάντη cag? χαθάπερ τὰ τῶν βασιλέων χειμή- 
Aun, διὰ τὸ ἔνθεα εἶναι καὶ ofa χρεὼν ὑπὲρ τοὺς 
πολλούς. Τὰ γὰρ τοῖς πᾶσι πρὀχειρα χόρον τε ἔσχε, 
xai ἀχρηστία σφίσιν ὡς τὰ πολλὰ περιχέχυται - 
Τίνεσθαί γε μὴν τὴν χρείαν αὐτῶν o9 πάνυ τοι 
µάταιον οὗδ' ἀργὴν, eU τις ph πάρεργον ταῦτα, 
ἀλλὰ μετὰ συνέσεως τῆς προσηχκούσης σχοποῖτο. 
OE μὲ» γὰρ τιμωρίας, οἷς 8' εὑεργεσίας εἴνεχα προ- 
δείχνυνται. Οἱ μὲν γὰρ f| χουφοτέραν τὴν ἔφοδον 
τῶν δεινῶν εἰογάσαντο, προανασταλέντες xal προ- 
οιχονοµήσαντες ἑαυτούς * 1] τελέως σφᾶς αὐτοὺς 
ἀτήλλαξαν τῶν δεινῶν διὰ σπουδαιοτἐρας ἀγωγῆς 
ἐξευμενισάμενοι τὸ 8clov. Tol; δὲ διὰ μικροφυχίαν 
ὁ µεταξὺ χρόνος χόλασις τῇ τῶν δεινῶν προσδοχίᾳ 
ἵνεται πρὸ τοῦ παθεῖν & χρὴ παθεῖν, τῆς Προνοίας 
οὕτως οἱκονομούσης δι ἔχτισιν ἀκμαιοτέραν ὧν 


ἐκημμέλησαν. Ei δὲ καὶ φεύδονταί τινα καὶ δια- C 


tix:eugtv οἱ ταῖς ἁλπίσι τρεφ΄μµενοι τούτων (πάντα 
Ἱὰρ τὰ δηλούµενα τοῖς μέν εἰσιν ἀνιαρὰ, τοῖς δὲ 
τερπνά ὥσπερ dj τῆς τοῦ Κροίσου ἀρχῆς κατάλν- 
δις Λυδοὺς μὲν xal Κροΐῖσον Ἠνίασε, Kup δὲ xai 
Πέρσαις εὔδαιμον ἔδοξεν) * εἰ οὖν οὑτωσί πως δοχοῦ- 
αἱ τινα διαφεύδεσθαι, οὐ παρὰ τὴν τῶν χρησμῶν 
φύσιν συµδαίνει τουτὶ, ὅτι μὴ παρὰ τὴν φλεγμαί- 
νουσαν ἔφεσιν τῶν λιχνοτέρων ἀνθρώπων τοὺς χρό- 
νους προαρποζόντων καὶ τὸν νοῦν τών λογίων πρὸς 
th» οἰχείαν διαστρεφόντων ὄρεξιν, Σκεπτᾶον δ' οὖν 
ὅμως µή τινες διαπαίζοντες δῆθεν τοὺς τοῖς τοιού- 
τοις χρωµένους χαὶ νέα στιχίδια πλάττοντες &lg µί- 
ἀῆσιν τῶν χρησμῶν ἔπειτα χατὰ τὸ)λεληθὼς παρλοπεί- 
ρωσιν εἰς τὸν δὃῆμον αὑτὰ, ὥστε τοῖς τούτων φεύδεσι 


licentiam cjus communicandee eum hominjbus partim 
per iusomnia, parliin per astra, partim per Delphi- 
cum quempiam tripodem, partim per exta quarum- 
dam pecudum immolatarum, partim (ne sim proli- 
xior) per vocem primum ex aere alicunde ortain, ac 
deinde aures hominum vicissim circumsonantem, 
quam veteres sapientes divinam vocem appella- 
runt. Szpe etiam factum, ut in saxis aut parietibus 
nullo ibidem auctore indicato scripta reperi- 
rentur. | 


V. Sed tamen omnia ambagibus involuta, nec 
&aus perspicua proponuntur; quemadmodum im- 
peratorum ornamenta, qux divini quiddam habere, 
et (uti par est) vulgi. conditionem superare existi- 
mantur. Nam quie exposita sunt. omnibus facile 
fastidiuntur, et fere ut inutilia negliguntur. Non 
tamen eorum usus omnino 152 inanis aut uullus 
est, si quis ea non perfunctorie, sed cum debita 
animi attentione expendat. Aliis quippe beneficii, 
aliis supplicii loco significantur. Quidam enim se 
ipsis repressis ac &apienter przeparatis calamitatum 
impressionem molliorem reddidere; aut etiam vi-. 
te emendatione placato Deo prorsus illa averterunt; 
quibusdam, quod animo pusillo essent, interjectum 
tempus et ipsa calamitatum exspeclatio supplicio 
fuil, priusquam advenirent ea quas perpetienda 
erant, ita gubernante Providentia, ut gravius ob 
commissa - plecterentur. Quod. si «ua mentiantur 
hominumque spem frustrentur (nam omnia que 
signilicantur aliis molesta sunt, aliis jucunda : ut 
imperii, quod Croesus habuit, destructio Croeso et 
Lydis molesta, Cyro et Persis pergrata visa est) : si 
qua igitur ita lallere videantur, id non ipsorum 
oraculorum natura fit, sed hominum avidiorum 
praepropera potius cupiditate, qui tempora antici- 
pent, et oraculorum sensum ad optata sua detor- 
queaut, Interim (amen videndum, ne qni sint, qui 
liufusmodi oraculis addictos ludificentur, οἱ novos 
commentitios versiculos ad oraculorum imitationem 
eon(ingant, eosque clam in vulgus spargant, νο” 
rumque mendaciis etiauPillorum veritateni confun- 
dant: id quod multos nostra etiam ztate fecisse 


αἱ τὴν ἐχείνων συγχεῖν ἀλήθειαν΄ τοῦτο γὰρ οὐκ ὁλί- D constat. Sed illuc redeo. 


τοι χαὶ τῶν ἐφ᾽ ἡμῶν πεπραχότες ἑάλωσαν. Αλλ 
ἐχεῖσε ἐπάνειμι. 

Q'. 'O μὲν 6 βασιλεὺς περὶ οὓς εἱρήχειμεν τό- 
που; παρ ἐλπίδα τῆς οἰχείας ἔτυχε τελευτῖς (95) 
χατὰ τὸ ἐξαχισχιλιοστὸν ἑπταχοσιοστὸν ἐνενηχοστὸν 
πρώτον ἔτος, ὀχτὼ χαὶ πεντήκχοντα ἑτῶν τυγχάνων. 'O 
6 vi); καϊβασιλεὺς [P. 94] Ανδρόνικος (96) τηνικαῦτα 
παρὼν μὴ ὅτι ys τῆς τοῖς βασιλεῦσιν νενοµισµένης 
οὐχ Ἱξίωσε τὸν πατέρα ταφῆς, ἁλλ' οὐδ' ὁποία βα- 


Vl. Imperator illis in locis, quie dixi, prater 
spem suam fato functus est, anno ab orbe condito 
sexies millesimo 153 septingentesimo nonagesinio 
primo, annos octo. »t. quinquaginta natus. At filius 
ejus imperator Audronicus, qui tunc. aderat, pa- 
trem imperatoria sepultura adeo non honoravit, 
ut ne vili quidem, qualis opiticibus et fossoribus 


Variorum noto, . 


(95) Obiit Michael, ut scribit Pachymeres, 11Ja- 
nuarii die Parasceves, anno mundi, juxta Graecos, 
6791 (Christi 1282, |1282, Dec. 2]) cum imperasset 
anuos 24, deuiptis diebus 20, ac annos omnino 58 


ParRoL. Gn. CXLVIH 


vixisset. Ducasc. 
(96) Pachymer. lib. vi, cop. 11 ; 


Phranzes, !ib. à, 
cap. 6. Ducasc. 
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tribuitur, dignatus sit: preterquam. quod jussit, A ναύσοις 1] σχαπανεῦσιν ἔεῖται * πλην ἡ ὅτι παρεχε- 


ut hoctu pauci quidam cadaver procul a castris 
abductum ταυ]ία terra obruerent, id modo caveus, 


ne imperatorium cadaver a feris discerperetur. 


In :causa erat, quod ille dum viveret a recta 
Ecclesi? doctrina descivisset, ut. supra exposui- 
mu$ : quod quidem filius omni animi affectu tacite 
aversatus fuerat, ut. fusius infra dicturi sutnus. 
Non enim patrem, sed illud patris factum valde 
oderat. Nam pictate et. observantia et. reverentia 
omni pareutibus debita eos omnes superavit, qui 
unquam patribus suis sese obsequentes piabue- 
Tunl. 


ΙΙ. Ac Michaelis Paleologi hic exitus fuit : 
cui viro natura ipsa dederat speciem decoram, 
nec non gravitatem quamdam, el dignam principe 
majestatem. Eo accesserat robur corporis,et rei 
militaris" peritia .Jongo tempore collecta οἱ multo 
usu exercitata. Cum autem et prudentia el elo- 
quentia valeret, iu rebus gerendis multo fuit acrior. 
1n imperii principio munilicentissimus est visus, 
ut subditorum animos nimirum sibi conciliaret. 
Deinde modum sunptibus adhibuit, cum bella un- 
decunque exsisterent, qux dqiuturnos 1544 εἰ 
wiagnos sumptus cosdenque necessarios el iuevi- 
tabiles postulabant. Nec desunt, qui eum afllicto 
animo et perpetuo turbata conscientia fuisse 
dieaut ob innovatum dogma ;cui ille culpz ideo 
suecubuerat, ut imperium ad liberos suos propaga- 
ret, a quibus id scilicet lionoris ei ut par erat ha- 
bitum est, ut ne imperatoria quidem sepultura 
ornaretur, Ecclesiz sanctiones patrie pietati longe 
prafereitibus., 


YA. Mea vero senlentia is prudeuter sapienter- 
que rebus suis consulet, qui sui ipsius primum, 
deinde liberorum etiam et cognatorum causa ele- 
'gerit ea qu:e optima sunt. Qui vero inanem mundi 
gloriau: unice aucupatur, et rerum prosentium ac 
fluxarum prosperos successus, quibus anima veluti 
demergitur, avide inhiat, fucundissima optimis ante- 
ponens, sive id sua sivc. cognatorum suorum causa 
faciat, is mihi et ob amentiam miser, et ob inaue 
studium vanus videtur. Ltenim praeterquam quod 
Deum suiv voluntati suisque consiliis adversaitem 
habet, etiam ipsos rerum exitus aNos plane esperi- 
iur quam speraverat, etin extreinas wiserias pra- 
cipitatur. Ecce enim is dequo nunc agimus Mi- 
chael Pilrologus, vir alioqui prudens et qui in 
rebus gerendis fortunam. amicam prorsus ct obsc- 


λεύσατο νύχτωρ  Doayst; τινας ἄνδρας πύῤῥω 
που τοῦ στρατοπέδον ἁπαγαγόντας πλείστην ἐπισώ- 
ρεῦσαι γῆν (97), τοῦτο µάνον αὐτοῦ προμηθευσά- 
µενος, μῆ Οηρίων στόµασιν ἴσως σῶμα βασιλιχὸν 
διαμεριόθῇ. Τὸ δ᾽ αἴτιων ἡ τοῦ ὀρθοῦ τῆς Ἐκκλι- 
σίας δόγµατος ὑπῆρχε παρατροπή, fj ζῶν μὲν Exet- 
voc, ὡς πρόσθεν εἰρήχειμεν, χατεχρήσατο ’ οὗτος 
δὲ λάθρα προθέσεσιν ὅλαις ἀπέστεργε τῆς ψυχῆς, 
ὡς προϊόντες ἐροῦμεν πλατύτερού. OO yàp ἐχεῖνον, 
τὴν δ ἐχείνου τοιαύτην µάλα σφοδρῶς ἀπεσείετο 
πρᾶξιν. Πατρ.κῆς γὰρ εἵνεχα στοργῆς xal τιμῆς xal 
ὕση ἀνήχει αἰδὼς πάντας υἱοὺς ὑπερθέδληχεν, ὁπέ- 
σοι πατράσ.ν ἀρέσχοντες ἔδοξαν. 

7’. 'AXAk τὰ μὲν περὶ τὸν βασιλέα Μιχαὴλ τὸν 
Παλαιολόγον ἐς τοιοῦτον χατήντησε mipa;. "Hv δὲ 
ὁ àvhp τήν τε ὄὕψιν εὑπρεπῃ χεχτηµένος Ex φύσεως 
µετά τινος ἐμθριθείας xal ἡγεμονικοῦ πα(αστήµα- 
τος, ῥώμην τε ἔχων σώματος xal πεῖραν Εργων πο- 
λεμικῶν διὰ πολλῶν τῶν χρόνων συγγυμνασθεῖσαν 
καὶ ἀσκηθεῖσαν αὐτῷ * xai δεινὸς ὢν γνῶναι xal 
εἰπεῖν τὰ δέοντα, ὀξύτερός ἣν ἐν ταῖς πράξεσι. Me- 
αλοδιορότατος δ᾽ ἐς τὰ μάλιστα ἔδοξεν ἓν τοῖς 
προοιµίοις τῆς βασιλείας, ἵνα ταῖς εὐνοίαις οἶμαι 
οἰχειώσηται τὸ ὑπήχοον * ἔπειτα πρὺς τὸ μετριώτε- 
pov ὑπεχάλασε, τῶν πανταχόθεν ὑποφυομένων πο" 
λέμων μακρὰς xal πολυτελεῖς τὰς τῶν χρημάτων 
δαπάνας ἀπαιτούντων µετά τινος ἀνάγχης ἁπαραι» 
τήτου. Εἶχε δὲ καὶ, ὥς τινες ἔφασαν, συντρίθην 
τινα λογισμῶν χεντοῦσαν ἀεὶ τὸ συνειδὺς τῆς φυχης 
διὰ τὴν χαινοτοµίαν τοῦ δόγµατος, εἰς ἣν ὑπὲρ τῆς 
ἐς τοὺς παϊΐδας διαδοχΏς τῆς βασιλείας ἑαυτὸν κατή- 
νεγχεν * ἀφ᾽ ὧν, ὡς τὸ εἰχὸς, αὐτὸς ἀπώνατο proi 
ταφῖς τελευταῖον ἀξιωθΏναι βασιλιχῆς, τοὺς της 
Ἐγχκλησίας θεσμοὺς τῆς πατρικῆς στοργῆς τολῷ 
προτιµώντων. 

H'. "Εμοιγ) οὖν ἐκεῖνος ἂν εἴη σοφὸς καὶ φρόνι- 
po; οἰχονόμος, ὅστις ἑαυτου ve εἶνεχα πρῶτον al- 
ροΐτο τὰ βἐλτιστα, ἔπειτα τῶν υἱέων xal ὅστις καθ 
αἷμα προσήχει. "Ost; δ' ὁλοσχερῶς ἐς thv τοῦ 
βίου φλεγμα/νουσαν χέχηνε δόξαν xxi τὰς τὴν ψυ- 
χἣν ἐπιχλυζούσας εὐτυχεῖς τῶν παρόντων xai λυυ- 
µένων περιπετείας xal προτιµῴη τὰ Ίδιστα τῶν 
βελτίστων, εἴι) ἑαυτοῦ χάριν, εἶθ᾽ ὅστις αἵματος 


D γείτων αὑτῷ, ἄθλιος οὗτο; ἐμο τῆς ἀπονοίας xal 


µάταιος τῆς ἀνονήτου σπουδῆς * ὅτι πρὸς τῷ καὶ 
θεὸν ἀντιστρατευόμενον ἔχειν τῇ γνώµη xal τοις 
βονυλεύμασιν Ίδη χαὶ τὰναντία προφανῶς τῶν ἑλπί- 
δων εὑρίσχει πρὸ τῶν ποδῶν, χαὶ τοῖς τῆς xaxoba:- 
µονίας ἐσχάτοις κρημνοῖς περ.πίπτει. Ἰδου γὰρ 
xa* ὁ τῷ λόγῳ προχείµενος βασιλεὺς Ν.χαἡλ 6 Ἡα- 
λαιολόγος, τἆλλα αυνετὸς ὢν, ὅλην ὡς εἰπεῖν τὴν τῆς 


Variorum nota. 


(97) lisdem verbis Phranzes id ipsum tradit. 
Pachyieres ejus cadaver noctu. in novum 1n0na- 
sterium vicinum a familiaribus delatum | scribit. 
Exeoimmun:catorum corpora in agris insepulta re- 
liia, υἱ ue Jaetor. nares, aut. spectaculi horror 
mentes foedaret, injecta. humo contecta, | Juribus 


docuimus in Glossar. med. Lutin. iun v. Emblocare 
el in Ad/lit. Tametsi Michael ab Ecclesia propter 


conmnuaionem cum Latinis palam proscriptus non 


fuerit, uti aulea propter excacatum juniorem 
Lascar.m.. Ducasc. 
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πράξεσιν A quentem habuit, charitate liberorum victus verum 


εὖχης εὐμένειαν ἐπαχολουθοῦσαν «ai; 
ἔχων αὐτοῦ πρός Ye τὸ φίλτρον τῶν παίδων ἐξεθη- 
λύνθη χαὶ ἀληθεύοντα ἔδειξε Πλάτωνα, «Πᾶν τὸ φι- 
αοῦν περὶ τὸ φιλούμενον ἐχτετύφλωται, » φάσχοντα. 
Δέον γὰρ εἰς τὴν ἄνωθεν εὖ τὰ πάντα χινοῦσαν χαὶ 
διοικοῦσαν πρόνοιαν ἀναρτῆσαι τὴν ὅλην ἑαυτοῦ τε 
xal τῶν παίδων φροντίδα * ó δὲ τυφλῷ ποδὶ πρὸς τὰ 
φίλτρα τῶν παΐδων φάναι βαδίνων ἔλαθεν ἑαντὸν 
ἀρχῃ; ἀἁπ᾿ ἄκρας εἰς τὸ βάραθρον τῶν τε ἄλλων δε:- 
νῶν συνωθέσας xal πρὀς Υεῦσα δημοτιχὴην κατάραν 
ἑφέλχεται. Ἐτεὶ γὰρ ix βρέφους αὐτῷ τὴν βασι- 
λείαν ὁ Κύριος ἄνωθεν ἐμνγστεύσατο, ὡς πολυτρό- 
πως χα) πολλαχόθεν δεδήλωται, εἰ τῆν µιχροφν- 
yia» (98) καὶ αὑτὸς ἐπὶ βραχὺ παρξεκρούὐετο χαὶ «£v 
τε γλῶσσαν ἐπιορχίας παντοίας τάς τε χεῖρας αἱμά- 
των ἀθώους ἐφύλαττε, xal πρός vs ἔτι εἰ τὴν γνώµην 
ὑπερόριον τῆς τού ἐχχλησιαστικοῦ ἔθους εἶχε χαινο- 
τοµίας, μαχρῷ ἂν τῷ µέτρῳ τοὺς πρὸ αὑτοῦ βασι- 
Aia; παρῄλαυνεν ἅπαντας ἅπασιν ὅσα πληθὺν ἐγ- 
χωµίων ἐφέλχεται. ἸΑλλ' ἐχρῆν (09), ὡς ἔοικεν, ἐῤ- 
ῥάφθαι μὲν ὑπὸ ἸἹστιαίου τὸ πέδιλον, ὑποδεδέσθαι 
δὲ τὸν ᾿Αρισταγόραν, ἵ, ἡμεῖς ἐς τὰς τῶν δεινῶν 
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esse ostendit illud Platonis dictum : « Quidquid 
amat ezcum est circa id quod amatur. » Nam cum 
omnes de se οἱ de libcris suis curas in 155 divi- 
nam Piovidentiain otinia recte adiniuistrantem ac 
dispensantes: rejicere debuisset : ille czeci instar, 
dum amori liberorum suorum indulget, imprudens 
a summo principatu in calamitatum barathrum 
sese praecipitavit, idque consecutus cst, ut vulgo 
eum exsecrentur. Enisnvero cum Deu imperium 
illi jnde ab infantia destinasset, ut multis variisque 
exemplis declaratum est, si pusilli animi inipoten- 
tiam tantisper ipse quoque coercuisset, si linguam 
abstinuisset ab omni perjurio, et manus a cruore 
puras servasset, si denique voluntatem habuisset ab 
omui discipline ecclesiastice novitate alienam : 
longo intervallo superiores imperatores omni lau- 
dum genere superasset. Sed oportebat utique cal- 
ceum ab lsti:eo consui, ab Aristagora vero indui, 
ut nos in extrema mala ,devenireimus, sive ad vetera 
et recentia delicta luenda, sive nescio quam aliam 
ob causam. Atque h:ec hactenus. 


ἐσχατιὰς χαταντήσωμεν, eive δ.᾽ ἔχτισι) xaxov παλαιῶν τε xat νέων, εἴτ οὐκ οἵδ' ὅπως. Eitv. 


Variorum note. 


|. 83) Μικροφυχία est hoc loco regnandi libido more 
iepaniens , uL eL infra. lib. vin, ορ. 4, sect. 2. 
VIN. 


(99) Proverbium, cujus meminit Diogenian. cent. 
vin, n. 49. D£caNG. 
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NICEPHORI GREGORJE 


| BYZANTINJE HISTORLE 
LIBER SEXTUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Andronicus patri succedit. Imperii initia turbulenta. Scythae auxiliares ut dimissi. Michael Glabas. Corpus 
imperatoris quo. translatum. Luctus. indictus. Iles. ecclesiastice, Exsules domum redeunt. Veccus clam 
secedit. Josephus iterum patriurcha. Diaboli principatus et vectigalia. Tres in Ecclesia Greca factiones. 
Josephus iterum. putriarchatu | cedit. Imperatoris aequitas. Factiosi Atramyltium. conveniunt. - Moritur 
Josephus. Gregorii Cyprii- eloquentia. Ut patriarcha designatus sit. Cur dilata consecratio. Cozylenus 
anlistes Debreuo praelatus. Heracleensem inauqurat,. [lic novo patriarche manus ünponit. Lex Severi 
imperatoris. (.onstantinus Manus concessa urbibus privilegia non abrogavil. Zelote cur Gregorium Cyprium 
suspectum habeant, Eorum. crudelitas, ambitio, avaritia. Synodus Atrumyttena.. Judicium de libris igni 
permissum. Ignis. neutris [avet. Concordia redintegrata. Patriarcha auctoritas. stabilita. Arseniatarum 

Iulatio. Corpus Arsenii in. Sophie templo deponitur. Quonam deinde translatum. De Theodora Eu- 
bri filia. 

[P. 96.] A'. 'Επεὶ δὲ πρὸς τὸν vibv 'Avópóvixov ἡ C 158 1. Cum auten! ad filium Andronicum su- 

τοῦ χράτους xai τῶν βασιλικῶν σχήπτρων µετέδη — preina auctoritas el imperii successio transiisset, 


303 fA. M. 0191 An 065] 
ab Ecclesia abseissi erant. bellum. ecclesiasticum 
suscitabant, occasionem μας ipsum imperatoris 
obitum : inde auxilia Scythica, qu:e quatuor millium 


Aumerum excedebant, magnum reipublice. pericu- 
Juni minitabantur, ne propter obitum ejus a quo 


arcessi:a fuerant novi aliquid in hac rerum ΠΙΑ» 
tione melirentur, Erat aujem eis facillimum, si vel- 
lent: cum tomar legiones nondum adessent, omnia 
wiscere cxdibus, οἱ praedas agere, ct. pecuniam 
159 una cum ipso imperatore et Patribus conscriptis 
abducere. His igitur de causis Andronicus plerisque 
ucgotiis dilatis ac preteritis omnem suam curam 
ad id convertit, quod maxime urgebat. Eos. porro 
manibus non plenis domum dimittere, nec Scytha- 
rum instituto consentancum esse id videhat, neque 
alias citra tumultum et puguam abituros. lomana 
vero pecunia cos explere velle nec faeile erat, et 
nefas esse. videbatur. llis igitur de causis vize duce 
adjuncto Micliaele Glaba, magno comite stabuli, 
qui rei mil taris usu tantum exccellebat, ut reliqui 
duces prz eo pueri viderentur, adversus Trib:llos, 
qui et ipsi infestissimi hostes crant. et. Romano 
imperio mognas quotidie clades infereliaut, abire 
eos quamprimum jussit, ut eadem oj era et. Tri- 
ballorum vires imminuerent, et ipsi maxima praeda 
parta inde domum [stro trajecto recedereut. Et 
live quidem οκ sententia successerunt. 


NICEPIIORI GREGCR Ἐ 


magno tumultu plena erant omnia. Επ. enim ii qui A δ,χδοχῆ. καὶ 5 


^ 


a0 


τ,λὺς πολ)αχ΄’0ε» τὰ τράγµατα 05po- 

"Ev0:v μὲν γάρ ὁ τῆς Ἑ-«χλησίας 
ἀναῤῥιπίζεσθαι Ίρξατο πόλεµος παρὰ τῶν ἀποῤῥᾗ- 
γέντων μερῶν, ἀφορμὴν εἰληφότων ἕδη τὴν τελευτὴ» 
τοῦ βασιλέως ' ἔνθεν O^ ὁ τῶν χεκλημένων Σχυθῶν 
ὄχλος τεσσάρων ὄντων ἐπέχεινα χιλιάδων πολὺν ἐπέ- 
σειε τοῖς πράγµλσι χίνδυνον, μὴ τὸν χαλέσαντα βα- 
σιλέα θανάτῳ ζηµιωθέντες νεωτερίσωσί τι περὶ viv 
τῶν πραγμάτων ἁἀλλοίωσιν. ρᾷστον 6' ἦν αὑτοῖς 
βουληθεῖσιν, ἐπεὶ τὰ ᾿Ῥωμαϊνὰ yh παρΏησαν στρ1- 
τεύµατα, φόνον τε οὐχ ὀλίγον τῶν παρατυχόντων 
Ῥωμαίων ἐργάσασθαι xal λείαν τά τε βχαιλικἁ)χρή- 
µατα xal πρύς Ys αὐτὸν βασιλέα ὁμοῦ τῇ συγχλήτῳ 
λαθόντας ἁπαλλάττεσθαι. Διὰ ταῦτα γοῦν ὑπερθέ- 
µενος xal παραδραμὼν τὰ πολλὰ πρὸς τὸ χατεπεῖ- 
γον ὁ βασιλεὺς ἁπάσας ἔτρεψε τὰς φροντίδας. Λὐτοὺς 
μὲν οὖν (1) μὴ βριθούσαις δεξιαῖς ἐς, τὰ οἴχοι παρα- 
πέµπειν οὔτε τῶν Σχύθαις νοµικοµένων bopx τυγχά- 
vov οὔτ᾽ ἄλλως θορύδου xal μάχης ἐχΏς ἁπαλλάξειν 
fme τούτους. 'Ex Ῥωμαϊχῶν δ' αὗ χρημάτων 
αὐτοὺς ἐμπιπλάναι ζητεῖν οὔτ) εὔπορον ἡγ οὔθ) ὅσιον 
ἑνομίφετο. Ταῦτ) ἄρα xal σφᾶς ὁδηγῷ παραδοὺ-ς τῷ µε- 
1& « [P. 97] κονοσταύλῳ (2) Mya s Γλαθᾷ ἐςστρλ- 
τηγιχὴν ἐμπειρίαν ἐξισχημένῳ τοσοῦτον, ὡς παῖδας 
γοµἰκεσθαι τοὺς τότε στρατηγοὺς παραθαλλοµένους 
αὐτῷ, τὴν ταχίστην ἐπὶ Τριθαλλοὺς ἁταλλάττεσθαι 
παρεχελεύσατο, πολεμίους ἐς τὰ μάλισα xal αὐτοὺς 
ὄντος ἀεὶ χαὶ συχνὰ τὴν Ῥωμαίων χακῶς δ.ατ.θε- 
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6o; cov:xoxa. 


µένους γῆν, ἵν ἐν ταὐτῷ τούς vs Τρ:θαλλιὸς ἀσθενεστέρους ἐργάσαιντο xal ἅμα αὑτοὶ πλείστην περι- 


Θαλλόμε,οι }εἰαν ἐκεῖοεν ἐς τὰ οἴχοι τὸν Ἴστρον διαθάντες 


πέπρακται ὡς ἄρα, γε xa .βεθούλευται., 

I. Imperaterem . yero necesse erat. Constantino- 
polin proficisci, et patris sui Michaelis imperatoris 
obitum matri. sux Theodore Despeenze renuntiare ; 
item luctum. publicum, qualis imperatoribus con- 
veniret, indicere. [taque cadaver imperatoris in 
urbem Selybriam deportari jussit, veritus me id 
Latini furarentur. Ipse Byzantium rediit. Peracto 
deinde lucta prima et maxima ei cura hac fuit, ut 
rebus Ecclesi coustituendis operam, daret. Eienin 
vivo patre id consilium animo fixum 160 celave- 
rat, vcluti generosa semina pinguibus sulcis per 
hiemem conduntur. Tune autem cum reipulilicz ver 
quasi quoddam affulsisset, quis esset demum osten- 
4Jit. Proinde caduceatoribus οἱ imperatoriis edictis 
quolibet missis Ecclesie correctionem nuntiabat : 
et qui Ecclesize studio exsulabant, aut extrema passi 
fuerant, eos revocabat. Interea Veccus sede clam 
relicta secedit, seque Panachranti monasterio in- 
cludit, veritus ne in hac subita mutatione repentino 

aliquorum ünpeju discerperetur. In ejus vero locum 
st*tim suffectus est idem qui illi antea loco cesse- 


G 


D 


&no4cpoi&y* ἀλλὰ ταῦτα μὲν δῆ οὕτω ys 


I..Tip δὲ βασιλεῖ ἀναγχαῖον ἣν τῇ βασιλευούσῃ 
ἐπιδημί σαντι τὸν τοῦ πατρὸς xal βασιλέως ἁπαγ- 
γεῖλαι θάνατον τῇ μητρὶ χαὶ δεσποίνη Θεοδώρα xci 
τὸ τοῖς βασιλεῦσι προσῆχον δγμοσίᾳ στῄσασθα: πἐν- 
βος. 0θεν τὸν τοῦ βασιλέως νεκρὺν ἐντὸς τοῦ ἄστεος ΄ 
Σηλυθρἰας ἁπαχθηναι χελεύσας δέει τοῦ μὴ κλαπῖ- 
ναι παρὰ Λατίνων αὐτὺς ἐς Βυζάντιον ἑπανῆχε * xai 
τελεαθέντος τοῦ πέγθους ἔργον πεποίηται μέἐγιστόν 
τε καὶ πρῶτον thv τῆς Ἐκκλησίας χατάστασιν. Ζῶν- 
τος μὲν γὰρ τοῦ πατρὸς ἔχρυπτε τὴν µελέτην αὐτῆς 
ἐν τοῖς λογισμοῖς, καθάπερ ἐν πίονι γῇ χειμῶνος 
εὐγενῆ τινα σπέρματα. Nov δ᾽ Ἆρος, ὡς εἰπεῖν, ἔπι- 
γενοµένου «ot; πράγµασιν ἔδειξεν ὅστις ὢν ἐλάνθανε. 
Καὶ μὲν 0à χήρυχες πανταχη καὶ βασιλικἁ δ.α- 
τάγματα διεπέµποντο, τήν τετῆς Ἐχκλησίας διόρθω- 
σιν εὐαγγελιζόμενα, xal ἃμα τοὺς διὰ τὸν τῆς Ἐκχκλη- 
σίας ζῆλον ὑπερορίους κατάχοντα, xat ὅσοι τῶν ávm- 
χέστων τι ἐπεπήνθεσαν. Ἐπὶ τούτοις ὁ Βέχχος A30ga 
τὸν θρόνον καταλιπὼν ὑπεχώρησε, xal συνἐχλεισεν 
ἑαυτὸν elg την τῆς Παναχράντου μονὴν (35), δείσας 
ph πρόφασιν τὴν ἀθρόαν μεταθολὴν τῶν πραγμάτων 


Varicrum note. 


(1) Pachymer. lib. vii, cap. t. Ρύολλο. 

(2) interpr. conostaulo ; ; reposuimus comile sta- 
ὑμίι. Vid. Gloss, med. Grazcit. DvcaNc. — 7 µε- 
vdAq xcycctav.lo MiyaiA τῷ PAaCa. be quo 1c- 
gendum poema Manuclis Phile, quod exstat in 
coilice rezio, olim Tel:ciano, ct inscribitur, Eig τά 


τοῦ πρωτοστράτορος Exelveo τοῦ θαυμαστοῦ atpa- 


΄ 


τηγήµατα. ΒοινιΧ. 
(2) Pachymer. vtt, 5, 4, 5. De hoc. monasterio 
egimus in Constantinopoli Christ, lib. iv, sect. 2, n. 
. Decasc. 
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λαθόντες τινὲς διασ-ταράσωσι τοῦτον δραµόντες ἑξαί- A rat, patriarcha Joseplius, morbo οἱ senio confectus 


qvi. ᾽Ανήχθη δ εὐθὺς ὁ τῷ Πέχχῳ πρότερον πα- 
ραχωρήῄσας τοῦ θρόνου πατριάρχης Ἰωσὴφ, νόσῳ 


ac totus jam vergens ad tumulum, quo illiua nian - 
festa mortis praeeludia compellebaut. 


xai yhpz (4) τὸ σῶμα .καταπεπονημένος ἤδη xal }λαμπροῖς τοῦ θανάτου τοῖς προο:μίοις εἰς τὸν τάφιιν 


ὅλος συνελαυνόµενος. 
I". Ἁλλ' ἐπειδῇ χοσµοκράτωρ ὁ διάδολος τοῦ αἰῶ- 


vos τούτου καλεῖται παρὰ τῇ θεία Ἱραφῇ xat ἄρχων 


τοῦ τεριχείου τοῦδε xócpou χαθέστηχε, τρόποις 
ἀποῤῥήτοις συγχωροῦντος τοῦ τὰ πάντα δηµιουρ- 
γοῦντος θεοῦ, εἰχὸς αὐτὸν κατ ἴχνος ἔπεσθαι xoi 
τοῖς γιγνομένοις ἓν τῷδε τῷ χόσμῳ καὶ τὰ μὲν κλη- 
gov ἑαυτοῦ χαθάπαξ ποιεῖσθαι, ὁπόσα κακίας μεστὰ, 
vol; δὲ μοῖραν ἔχειν ἠντιναοῦν xal αὐτὸς ὁπύσα τῶν 
βελτίστων ἐπεφύχει' χκαθάπερ τῶν ἀνθρώπων ol 
χῶρόν τινα χληρωσάµενοι ἔπειτα τοὺς ἑνοιχοῦντας 
δασμολογοῦντες καὶ μοῖραν ἐχεῖθεν ἑτήσιον ἁπολαμ- 
θάνοντες ἀεί. Εἶναι γὰρ αὑτῷ φησι τῶν ἁδιχωτάτων, 
εἰχόσμου χαλούμενος ἄρχων ἔπειτα μὴ πάντων ὅσα 
καρὰ thv γῆν νέµεται τῶν μὲν ἀρχηγὸς εἴη καὶ αὖ- 
ταχράτωρ, τῶν δὲ μέτοχος καθόσην ἔξεστι. Διὰ τοῦτο 
χαὶ ἵνα uh μαχρολογῶμεν [P. 98] παραδράµωμεν τά 
τε ἆλλα xal ταὺς κατὰ τοῦ Χριστοῦ xai Συτῆοος )ut- 
εἠσαντας Ἰουδαίους" οὗτοι γὰρ χαθάπαξ ἐγένοντο 
χληρος αὐτῷ, ἀλλὰ xal αὐτοῖς τοῦ Σωτῆρος tolg µα- 
θηταῖς χαὶ ἁποστόλοις προσθαλὼν τὸν ἕνα ἀφείλετο 
χαθάπερ τινὰ φόρον δεσποτικόν. Ἔπειτα ἐπῄει τὰς 
τάξεις ἁπάσας, τοὺς bv ὄρεσι xat σπηλαίοις ἁσκοῦν- 
τα;, τοὺς τῶν ἐχχλησιῶν ῥἑπισχόπους , τοὺς τῶν 


ll]. Enimvero cum diabolus in sacris Litteris 
hujus mundi princeps appelletur, atque hujus. ter- 
restrium rerum universitalis rector coustitutus. sit, 
Deo omnium creatore arcanis rationibus id permit- 
tente ; probabile est eum res qua hic geruntur dili- 
genti investigatioue persequi, εἰ quie prorsus depra- 
vata suut, sibi prorsus vindicare : ex optimis autein 
portionem qualemcunque deciderez more hominum, 
qui przedii alicujus possessiouem nacti colouis vec- 
tigal impouunt, et aliquain inde portionem quotannis 
percipiunt. lIniquissime enim secum agi existimal, 
qui mundi princeps vocelur, nisi rerum, quiae in 
terra sunt, alias imperio el potestati sux penitus 
Suljectas. habeat, alias quantuan 161 οί potest 
participet. ltaque. ut et alia et ipsos Judaeos, qui 
rabiem suam contra Christum Servatorem excereuc- 
runt, studio. brevitatis omittamus (hi enim. solica 
diaboli haereditas fuerunt), in ipsos Servatoris disci: 
pulos atque apostolos facto impetu unum ex iis 
abstulit, veluti. tributum quoddam sibi tanquain 
priucipi debitum. Deinde omnes ordines peragravit, 
cos qui in montibus et speluncis vitam austerai 
profiterentur; Ecclesi: episcopos ; eruditos dogma- 


ὑγμάτων αοφοὺς προατάτας , τὰ τῶν μαρτύρων C tum propugnatores ; martyrii athletas : οἱ quamvis 


παλαίαµατα * xal πανταχόθεν ἀποκρονόμενος χαθό- 
s» ἄνωθεν 5, θεία ἐπέταττε δύναµις, ὅμως οὖκ 
ἄμοιρος τελέως ἀπήλλασεν, ἀλλὰ πανταχόθεν ρονί- 
σχτ0 ὅῆμον πολυειφῃ xal χαινότερόν τι στρατόπεδον, 
w' εἶεν αὐτῷ συμμερισταὶ τῆς μελλούσης φλογός. 
X. Καὶ νῦν δ᾽ ἐπειδὴ τῆς ἀγαθῆς ὁρμῆς ávaxó- 
ατειν ox εἶχε τὸν βασιλέα, σύγχυσιν ἕτερον τρόπον 
εἰσάγει xal χλύδωνα ἐγείρει κατὰ τῆς καλῆς ὁμο- 
νοίας ἐχείνης xat ἀνέυρτον τίθησι τὴν χαινὴν ἐχεί- 
νην ἑορτὴν xaX πανήγυριν xal μιμεΐται τὴν Ἔριν 
ἐχείνην, f] τὸ μῆλον χατὰ τοὺς θότιδος καὶ Πηλέως 
' Bye γάμους * ὃ πολλην ἀνήγειρε μάχην xat φλόγα 
σολέµιον ὕστερον, ὡς ol τῶν μύθων πάτρες ἔφασαν 
Έριτταί ' ἢ μᾶλλον μιμε sitat τοὺς λύχους, oi τὸ mol- 


undique excluderetur, quatenus diviuze l'rovidentiie 
decretis jubcbatur, tamen non prorsus inauis ct 
vacuus abiit, sed undecunque multiformem populum 
coegit οἱ novum: quemdam  cxercituin, qui secum 
flammz participes essent. 

JV. Tuin autem cum imperatorem a pio conatu 
avertere non posset, alio paolo confusionem effecit, 
et pulchram illam concordiam tempestate. dissen - 
sionuim turbavit, ac novam illaw festivitatem publi- 
camque letitiam infestam reddidit, Eridem illam 
imitatus, quie pomum in Thetidis et Pelei nuptiis 
projecit, uude postea magne pugni οἱ — hostiles 
flamme exorte sunt, uti fabularum parentes poetae 
traduot, ac potius luporum exemplum secutus, qui 


uwov θορυδήσαντες ἔπειτα ῥᾳδίως ἔστιν ἃ τῶν προ- D grege prius dissipato facile nonuullas oves abripi- 


βᾷτων ἁρπάτουσι. Παρασχευάζει (9) γὰρ αὐτοὺς 
&ylj xa τριχῆ διελέσθαι σφᾶς αὐτούς * xal τοὺς μὲν 
Ἰωσὴφ εἶναι µερίδα φάσχειν τοῦ πχτριάρχου, τοὺς 
δὲ Αρσενίου τοῦ πάλαι θανόντος’ xal τοὺς μὲν εἶναι 
&Épew ὑπ) Αρσενίου ἀφωριαμένον τὸν Ἰωσὴφ, ὅτι 
ζωντος ἐχείνου τὸν ἐχείνου θρόνον εἰλήφει: τοὺς δὲ 
χηθηρτµένον εἶναι κανονικῶς ᾽Αρσένιον ὑπὸ πάσης 
τες τῶν τότε παρόντων ἀρχιερέων συνόδου * τοὺς δὲ 
$a χατ᾽ ἀμφοτέρων προτείνειν χεφάλαια, ὡς bv- 

τευῃεν ἀναγχασθῆναι μὲν τὺν Ἰωσὴφ τοῦ θρόνρυ τοῖς 
τονλομέγοις παραχωρεῖν (6), δυοῖν ἕνενα, τς τε el- 


Variorum noto. 


(f) Pac hymec.| de Josepho, µένον οὐχ à : 


462-5, 
u sap. 6, Xyo409 οἵον θόρτων, DUcAso. 


unt. Nam ου redegit populum, ut. in duas οἱ Ves 
sectas scinderetur, quorum alii Josephi patriarcha, 
alii Arsenii olim mortui partes tuerentur ; atque ut 
isti quidem dicerent, Josephum anathemate peccul- 
suin fuisse ab 1692 Arsenio, cujus adliuc supersti- 
lis sedem occupasset; illi νριο reelamarent, cano- 
nice depositum esse Arseniuiam a toto. poutificum 
qui tum aderant concilio; alii utrique factioni alia 
crinina objicerent. Quamobrem Josephus sua sede 
cuilibet cedere coactus est duabus de causis, tum 
ul pace fruerentur ii qui propter ipsum vexabantur, 


4 


(ο νο νο vtt, 82, 45, 15,21. Dvcasc. 
(5) Andron:cus nuperaior ii ρω Zt9v39099*At, 
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pis Cozyleno et Debreno adjutoribus. Sed ad iusti- A τοιοῦτον προνόμιον, eft οὐκ οἵδ ὅπως, πέπραχται 


τυίυπι redeunduini est. 


—. & οὖν ὅμως ἐπὶ τοῦδε τοῦ χρόνου τουτί γε, ὡς εἴρη- 


ται" xal ἐς διάχονόν τε xai ἱερία (16) ἐξ ἀναγνώστου προθιδάσας ὁ ῥηθεὶς Ἡραχλείας Γρηγόριον 
τὸν ἐκ Κύπρου, εἶτα xal πατριάρχην χεχειροτόνηκε τἍῦτον, συλλειτουργοῖς χρησάµενος ἀμφοτέροις ixel-. 


vote τοῖς ἐπισχόποις, τῷ τς Κοζύλης χαὶ τῷ Δεθρῶν. Αλλ) ἐπανιτέον ὅθεν εἰς ταῦτα ἑξέδημεν. 


ΥΗ. Dissidebant igitur, ut dictum est, ille Zelo- 
tarum factiones ob eas causas, quas exposuimus. 
lidem etiam et propter ipsum patriarcham inter se 
contendebant, eo pretextu quod viginti natus annos 
e Cypro ad Romanos mores se contulisset, et qui- 
busdam Latinorum ritibus secum allatis locum 
dedisset vulgo suspicandi, lectoris ordinem οἱ col- 
latum fuisse a Latinis; sive id malevolus quispiam 
ante sparsisset, sive Zelotarum improbitas ex tem- 


pore con(inxisset , sive instigator et litis illins prze- B 


siltor daemon dictasset, ul multiplex et varium esset 
perturbationis et confusionis illius spectaculum. Ac 
specie quidem hauc illi causam habebant impro- 
Landi patriarchae. At re ipsa exsiliis et aliis nialis, 
que ob zelum passi fuerant, gloriantes οἱ ultra 
modum elad volebant 166 ipsi cum πία omnia, 
qua in ecclesiasticis negotiis fieri permissum est, 
ex auctoritate sua pendere, ita ut in omnibus regio 
more jus dicerent; tum etiam unum ex suis, quem 
ipsi delegissent, in patriarchico solio collocari, ut 


hac veluti munitissima aree freti, et magna ac 
splendida dignitate subnixi, omnes episcopatus et 


metropoles inter sese partirentur, et oinnibus mo- 
nasterils dominarentur, et omnes ecclesiasticos or- 
dines sibi vindicarent, et omnes sacras provincias 
sdministrarent, iuferendique et efferendi εἰ distri- 
buendi quidlibet potestas omnis penes eos esset, ut 
sic ferme justa virtutis et zeli sui premia accipe- 
rent. 


ἐκφορᾶς xai διανομῆς αὐτοί γε τυγχάνοιεν χύριοι, 


ταῦτα τῆς ἀρετῆς xat τοῦ ζήλου τὰ ἔπαθλα. 

VI. Caeterum cum Atramyttii, ut dictum est, 
convenissent, omnibus post multa verborum cer- 
t:mina placuit, ut. utrorunique. opiniones, unde 
illius magnx contentionis rationes gertninassent, 
duobus libris inscriberentur, ac Deo judicium per 
ignem et miracula committeretur. Cum autem per 
totam noctem stetissent, et Deum sedulo deprecati 
essent, ipso maguo οἱ sacrosancto Sabbato libros 
in ignem conjecerunt, idque medio in templo. Ac 
utraque sane factio sperabat suun codicem invio- 
latum pefmansurum: Sed vang spes ille et vigilan- 


Z'. Ἑσχίζοντ, μὲν οὖν, ὡς ἔφθημεν εἰρηχότες, τὰ 
τῶν Ζηλωτῶν kxelva συστήµατα δι’ ἃς ve εἰρήχειμεν 
τὰς αἰτίας. Ἑσχίζοντο δ᾽ ἔτι καὶ δι) αὑτόν γε τὸν 
πατριάρχην  πρόὀφασιν μὲν, ὅτι περ εἰκοσαετῆς Ku- 
πρόθεν τοῖς Ῥωμαίων ἐπιδημήσας Ίθεσι xal τῶν 
Λατινικῶν ἠθῶν (17) ἔστιν ἃ ἑπαγόμενος ὑπογίαν 
ταῖς τῶν πυλλῶν διεσχέδασε γνώµαις, ὡς ἀναγνώ- 
στου χειροθεσἰαν παρὰ Λατίνων ἐδέξατο, εἴτε του . 
τῶν ἐπιχαιρεχάκων γρύξαντης τηῦτο πρότερον, εἴτα 
τοῦ χαιροῦ σχεδιάσχντος τηνικαῦτα τῇ χαχοηθείᾳ 
τῶν Ζηλωτῶν, ἢἡ μᾶλλον τοῦ ἐρεθίκοντος Exslvou; 
δαίµρνος καὶ τῆς ἐχείνων χαταχορεύοντος ἔριδος τοῦ- 
το ὑπαγορεύσαντος, ἵνα πολλαπλοῦν τε xal πολλαχό» 
θεν f] συγκεχροτηµένον τὸ τῆς ταραχῆς xal συγχύ- 
σεως ἐχείνης θέατρεν. Ἡρόφασιν μὲν οὗν διὰ τοῦτο 
τούτοις ὁ πατριάρχης ἀπρόσδεχτος v^ τῇ 0. ἁληθσίᾳ 
ταῖς ἑξηρίαις xal τοῖς ἄλλοις τοῦ ζήλου παθήµασι 
πέρα τοῦ δέοντος ἐγχαλλωπιζόμενοι καὶ ἑπαιρόμεν.ι 
Ίθελον αὗτοὶ τὰς αἰτίας ἔχειν τῶν τε ἄλλων, ὅσα ἐφεῖ» 
ται τοῖς «1; [P. 101] Ἐγκλησίας τελεῖσθαι πράγμασιι 
καθάπερ ἀπὸ σχίπτρου τοῖς ἅπασι θεμιατεύοντες, 
xai πρός ys ἔτι ἕνα σφῶν αὑτῶν τῷ πατριαρχικῷ 
θρόνῳ ἑγκχθιδρύσαι, ὃν ἂν αὐτοὶ βούλοιντον ἵν ὡς 
&rb στεῤῥᾶς τινος ἀκροπόλεως τῆς λαμπρᾶς xal u&- 
Υάλης ταύτης ἀξίας ὁρμώμενοι ῥᾷστα πάσας ἔπι- 
σχωπἁς τε καὶ μητροπόλεις χληρώσαιντο xa πάἀν- 
των αὗτοί γε ἐξηγοῖντο ἀσχητηρίων xat πάσας αὖ- 
τοὶ διαλαγχάνωσι τάξεις ἐχχλησιαπτικὰς xal πἆάσας 
διέπωσιν ἱερατικὰς ἐπαρχίας εἰφορᾷς τε πάσης xat 
ὡς ἂν οὑτωσί og ἀποχρῶντά σφισιν ἀποδοθεῖεν 


H'. "Ene! μέντοι συνῄεσαν (18), ὡς εἴρηται, περὶ 
τὸ Ατραμύτιον, ὠὡὠμολόγηται mist καὶ συμπεφώνη- 


αι μετὰ πλείστους τῶν λόγων διαύλους, βίδλοις 


δυσὶν ἐγγραφείσας ἑχατέρων τὰς δόξας, ἀφ᾿ ὧν οἱ 
τῆ: μεγάλης ἐχείνης ἑἐθλάστησαν ἔριδος λόγοι, τῷ 
θ:ῷ διὰ πυρ)ς καὶ σημείων ἐπιτρέφαι τὴν χρίσιν. 
Παννύχους τοί»υν τετελεχότες στάσεις (19) καὶ δεί- 
σεις παµπ΄λ)ας πρὸς τὸν θὲὸν, xav' αὐτὸ δὴ τὸ µέγα 
xal ἱερὸν σάθβατον τὰς βίδλους χαθηκαν εἰς πυρ 
χατὰ μέσον tb θεῖον ἀνάχτορον. Ἐλπὶς μέντοι Tv 
ἀνὰ µέρος ἑχατέροις ἰδιαξόντως τοῖς µέρεςσι, θατέραν 


Variorum nota. 


(16) Pachymeres, lib. vu, cap. 14,4le Cozylensi 
episcopa, a quo Georgius Cyr rius primis ordiuibus 
ecclesiasticis initiatus fuit : Εχεῖσε τὰ εἰχότα τελέ- 
σας, μοναχὸν μὲν Ex λαϊκῶν ἀποδξίχνυσε, διάχονον 
6' ££ ἀναγνώστου χειροτονεῖ. Τῆς. 6 αὐτῆς ἡμέρας 
xal πατριάρχην ὁ βασιλεὺς ἐχεῖνον προθάλλεται, 
Ubi has ordinationes haud factas a Germano lera- 
cleensi episcopo exserte aij, sed a Cozylensi, a 
euo idem Germanus tum monaclius, ac cujusdam 
Acacii viri pii. discipulus, una cum ipso Georgio 
Cyprio. in patriarchai ab. iinperatore electo, in 
weiropolitam lHleracleensem. in ede Ireues inaugu- 
ratus est 2 a quo quideu; Gerinano deinceps in So- 


phiana, juxta morem, solitis adhibitis ritibus ac 
precibus consecratus est Georgius, Ducaxc. 

(17) Cyprus enim tum regibus Latinis parebat. 
DucaNc. 

(18) Pachymere:;, lib. vit, cap. 22. Ducavc, 

(19) Interpres, cum per tolam noctem stelissent. 
]ino, cam. sacras ac nocturnas in. ede sacra vigilias 
exegissent. Va infra, cap. 10: Όσα τὸν μοναδικὸν ͵ 
ἀπεργάνεται íow, ἑγκράτειάν φημ. xal στάσεις 
παννύχους, χαμαιεύνης, etc., ubi rursum hic nale 
vertit, ut ibi indicamus. Vide Gloss. med, (γα εί. in 
παννυχἰθὲς. DucaNo. 
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ἁλῴώδητον φυλαχθῄσεσθαι. 'AX)' σαν ἄρα ἐλπίδες A tium, ut aiunt, somnia ea fuerunt, Ignis enim 


ταῦτα χεναὶ xal γρηγορούντων ὡς ἁληθῶς ἐνύπνια. 
Αθρόον γὰρ τὸ πῦρ ἀμφοτέρων δραξάµενον σποδιὰν 


τὴν ταχίστην πεποίηχε * xal ἣν τοῦτο φῆφος Θεοῦ . 
καὶ χλεύη xutà πάντων ὁμοῦ,. σπουδην. ποιουµένων . 


τὴν παιδιὰν καὶ ἀχαίρους τῇ Ἐχχλησίᾳ ἐπιφερόντων 
χλύδωνας, Τοῦτο θεασαμένοις ἔδοξε xal αὐτοῖς xa- 
ταγνοῦσι τῆς ἔριδος ἀσμένως τε βλέφαι πρὸς τοὺς 
χοινοὺς τῆς εἰρήνης ἅλας xat ἐς τὴν τῆς ὁμοφροσύ- 
νης ἑληλυθέναι τράπεζαν xal εὐλογίαν ἅμα εὐχῆ 


τοὺς ἅπαντας. 


6’. Τοότων οὕτω γεγενηµένων (20), προσίασιν ol. 


᾿Αρσενιάται τῷ βασιλεῖ, μεταχομιαθῆναι ζητοῦντες 
τὸν ᾿Αρσενίου τοῦ πατριάρχου νεκρὸν ἐς τὴν βασι- 


λεύουσαν. Καὶ ἦν ἡ ζήτησις οὐ µάλα ἁπλῆ, ὅτι μὴ P 


Βαθυγνώμονος περινοίας ἔχγονον, ἵνα τιμὴ μὲν ἴσως 
τοῖς Ἀρσενιάταις τουτὶ χατασταίη λαμπρὰ, λανθά- 
νουσα δὲ τοῖς Ἰωσηφίταις αἰσχύνη. Γίνεται. δ' οὖν 


ὅμως ῥᾷστα τῆς ἑνδόσεως γενομένης. Καὶ δὴ µέχρι . 
της Εὐγενίου πύλης (21) µεταχομισθέντος ἑχείνου . 


χατίασιν b τε πατριάρχης μετὰ τοῦ χλήρου παντὸς 
καὶ ὁ βασιλεὺς ἅμα πάση τῇ συγκλήτῳ * καὶ οὕτω 
μεθ) Όμνων περιφανῶν xal λαμπάδων ἀνήγαγον ᾱ- 
καντες τοῦτον ἐς τὸν µέγιστον τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας 
θεών, "Ov μετὰ χρόνον ζητήσασα Ίγαχεν εἰς ἣν ἀνε- 
χαΐνισε τοῦ ἁ]ίου ᾿Ανδρέου µονὴην (22) θεοδώρα, f) 


θυγάτηρ μὲν ἣν τῆς τοῦ βασιλέως Mia ἀδελφῆς 


utrumque subito. complexus celerrime in cineres 
redegit. Idque Dei judicium fuit, et derisus eorum 
omnium, 167 qui rem seriam in nugis agerent, 
et intempestivis tumultibus Ecclesiam turbarent, 
Quod cum vidissent, ipsis qnoque omnibus scmel 
plaeuit, repudiata contentione, spectare ad com- 
munia pacis bona, et ad unam concordi: mensam 
convenirc, atque adeo benedictionem et solemnes 


. preces a Gregorio patriarcha oblatas accipere. 
παρὰ Γρηγορίου δέξασθαι τοῦ πατριάρχου καθάπαβ.. ' 


IX. His peractis Arseniatz? imperatorem adeunt : 
et ab eo petunt, ut Arsenii patriarchae cadaver in 
urbem referatur. Ea postulatio minime simplex fuit, 
sed ab altiori consilio profecta, uti scilicet factus 
illud Arseniatis palam honorificum esset, Josephi&is 
vero clam ignominiosum. Facile tamen impetratum 
est. Cum autem. corpus ad. Eugenii portam usque 
perlatum esset, patriarcha cura omni clero, et im- 
perator cum toto senatu descenderunt, atque ita 
cum hymnis insignibus et facibus in sancte Sophie 
amplissimam adem est perductum. Sed postea 
Theodora, Michaelis imperatoris e sorore Eulogia 
neptis, Muzalonis primutn, deinde. Raulis, utrius- 
que protovestiarii uxor, idem corpus dari sibi pe- 
tiit, et in divi Andrex monasterio, quod ipsa reno- 
varat, reposuit, 


Εὐλογίας, γυνὴ δὲ πρότερον τοῦ Μουζάλωνος τοῦ πρωτοθεστιαρίου, ὕστερον δὲ τοῦ '"PaouA, mpuofis- 


στιαρίου χαὶ αὑτοῦ γενοµένου. 


CAPUT Il. 


Androsicus viduus ab IHlispanorum rege uxorem petit. lrene ci datur, idque inconsulto Papa. Mos vetus 
Latinorwm principum. Irenes 'elogium. Gregorius Cyprius Vecco invidet. Eum relegari curat. Vecci 
querela. Synodus. Vecci eloquentia. Gregorius. patriarcha. et. Muzalo magnus Logotheta eum refellunt, 
Muzalonis auctoritas. Insigne dignitatis. Veccus.disputando nihil proficit. Communionem adversariorum 
repudiat. lu exsilium denuo mittitur cum. Meliteniota οἱ Metochite. Crudelitas  zelotarum in eos, qui 
Latinc Ecclesie  adhaserant. Justa crudelitatis pena. Andronicus paterni sceleris. viudiclam timet. 
Lascgrim σσ επι inpisit et sotatur. In Orientem abit. 


[P.. 103] A';"Exct δὲ καὶ τῷ βασιλεῖ (25) σύζυγος C 


οὐκ ἦν τηνιχαῦτα (προετεθνήχει γὰρ (24) ἡ ἐξ Oby- 
τρίας ἐλθοῦσα προτέρα τούτου γυνἡ ἐπὶ δυσὶ, τῷ τε 


βασιλεῖ Miyahà xal Κωνσταντίνῳ τῷ δεσπότῃ).' 


ὁ-απρεσθεύεται πρὸς τὸν .ῥῆγα τῆς Ἰσπανίας (25)* 


I. Sed cum imperator tunc conjugem non babc- 
ret (nam prior uxor, qua ex llungaria venerat, 
duobus filiis Michaele imperatore et Constantino 
168 Déspoia relictis decesserat), legatos ad lli- 
spanie regem mittit : qui libenter ei misit, non 


Variorum nota. 


(20) .dem Pachym. lib. vii, cap. 31. DucaNc. 
. (313) Nide Constantinop. Christ, lib. 1, sect. 6, u. 1. 


Docaxc. 

22) De bac ede, ut de Theodora ejus conditrice, 
quam ᾿Ραύλαιναν a secundo conjugio vocat Pachy- 
weres, lib. viu, cap. 10, multa sunt a nobis obser- 
vata in notis ad lib, Σι Annal. Zonaree, n. 2, οἱ in 
stemmate Palzologorum. Ducauc, — De bac Tlieo- 
dora, et de templo S. Audre:e ab ea instaurato,exstant 
in Codice Colbertino n. 5018, tria Maximi Planudx 
historica Epigrammata, edita a Dueangio in notis 


adlib. xmi Zonare, sed mendosissima, |Emenda- D 6785, imperautious 


tiones quas adducit Doivin. ex codd. Coislin. jam 
adbibuimus in editiowe Zenvra. Vide tom. CXXAIV, 
col. 1145. Εοιτ.] 

(25) Pachymer. lib. vii, cap. 55. Ducaxc. 

(24) Airna filia Stephani V, regis llungarix. Pa- 
chyimneres lib. vit, cap, 28. Ducasc. ---Πρυετευνήκει 
“τρ ἡ ἐξ Οὐγγρίας. Auna scilicet. Leo Cinnamus 


in ealee codicis Regii 2951 : Τὸ παρὸν βιθλίον 
ἐγράφη διὰ χειρὺς ἐμοῦ Λέοντος τοῦ Κιν,άμο», τεν 
λειωθὲν σὺν 8zip μηνὶ Μαρτίῳ τὸ, ἱνδικτιῶνος ὃν, 
ἡμέραᾳ ἑθδόμῃ. ἔτους στῳπδ’, ἐπὶ τῆς βασιλείας... 
τοῦ t χυρου Μιχαἡλ Δούχα ᾽ΑΥγέ]ου Κομνηνοῦ τοῦ 
Παλαιολόγου xai νέου Κωνσταντίνου, xal θεηδώρας 
τῆς εὐσεθεστάτης Λὐγούστης, xal τοῦ xopou 'Av5po- 
νίχου Κομνηνοῦ τοῦ Παλαιολόγου, καὶ "ANNIIX τῆς 
εὐσεθξστάτης Αὐγοῦσττς, etc. [lic liber scriptus cst 
manu mea Leonis Cinuami, absolutus (cum Deo 
die 14. mensis Martii, Indictione 4, die ,. anno 
Dom. Michaele Duca. An- 
gelo Comneno novo Coustantino , Thecdora r2li- 
giosissima | Augusiu , Dom. Andronico | Comneno 
Pulwologo, el Anna religiosissima Augusta. LF.rat is 
annus Cliristi 1276, aatis autem. Andronici 19. — 
Boivix. 

(25) Cujus erat &xyóvn, iuquit. Pachyineres : 
quippe Beatrix uxor Guireliui V1, marcli otis Mou- 

r] 
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fil'am suam, sed aliam cognatione sibi conjunctam, A 4 &' ἄσμενος ἑχπέμπει οὗ Ουγατέρα οἰκείαν, ἀλλὰ 


nenipe lrenen, marchionis illius neptem, qui urbe 
capta Thessalonicam cum finitimis locis sibi vindi- 
carat. Eam, inquam, rex Ilispanize misit przter mo- 
rem apud Latinos antiquitus recéptum, permissu 
papz non exspectato. Etenim Latinis illustrioribus 
1108 est, ut affinitates cum Romanis non prius jun- 
gant quam a. papa licentiam acceperint. Sed ille 
rex, quia alicujus scandali occasione interdicto 
damnatus fuerat a papa, eodem scandali praetextu 
usus est, ut puellam clam ablegaret, Romanorum 
imperatricem futuram. Excedebat tum imperator 
annum ziatlis tertium οἱ vicesimum, nova autem 
nupta Irene undecimum : quam et vultus venustas 
et elegantia morum haud mediocriter ornabant. 

χοστὸν ἔτος ἀμείθδων (27) * ἑνδέχατον 5' ἡ νέα σύζυ 
χαὶ τῷ προσώπῳ ἐἑπέπρεπεν o) μιχρά. | 


ἄλλην χατὰ γένος αὐτῷ προσήκουσαν, Elpfivnv φημὶ 
thv τοῦ µαρχεσίου ἐχείνου ἀπόγονονι τοῦ μετὰ τὴν 
τῆς Κωνσταντινουπόλεως ἅλωσιν χληρωσαμένουθεσ»- 
σαλονίχην μετὰ τῶν πὲριξ. Ἐκπέμπει δ᾽ αὐτὴν, ὣς 
εἰρήχειμεν, ὁ τῆς Ἱσπανίας ῥὴῆξ, οὗ κατὰ τὸ πάλαι 
παρὰ Λατίνοις χρατῆσαν ἔθος τοῦ Πάππα προτρέ- 
Ψαντος πρότερον. Ἔθος γὰρ τοῖς τῶν Λατίνων ἓν- 
τιµοτέροις, μὴ χηδεύειν Ῥωμαίοις, πρὶν τὸ ἐνδόσι- 
pov εἱληφέναι παρὰ τοῦ Πάππα (26). Ἁλλ' ἐπειδὴ- 
περ διά τινα σχανδάλου πρόφασιν ἀφορισμοῦ χαθυ- 
ποθεθληµένος ἐπιτιμίῳ παρὰ τοῦ Πάππα ἐτύγχανε,. 
σχΏψιν τὸ oxávbalov ποιησάµενος λάθρα σαύτην 
ἐξέπεμψφε, βασιλίδα Ῥωμαίων ἑσομένην. "Hv δὲ ὁ 
μὲν βασιλεὺς τηνιχαῦτα τῆς μἠλιχίας τρίτον xoi εἷ-- 


ος 1j Εἰρήνη, ᾗ 85 xal χάλλος xai ἁρμονία τῷ Τδεί- 


H. Cum autem, velut in humidioribus lignis B — D'. Ἐπεὶ δ' ὥσπερ (28) ταῖς ὑγροτέροις τῶν ξύ- 


vermes nascuntur, ita etiam in ambitiosis ingeniis 
wmulationis οἱ invidize stimuli vulgo exsistant con- 
tra ejusdem artis professores, in eo presertim 
genere in quo maxime elaborabant : sic Gregorium 
patriarcbam angebat vivida illa ingenii et facundie 
vis, qu:e in Vecco erat ? cique haud ferendum vi- 
debatur, si solus ipse inter illius zetatis Grzecos 
celebris, et inter patriarchas quoque eruditos cele- 
brem se forc sperans, illius in disputationibus elo- 
quertia superatus tanto honore fraudaretur. Qua 
de causa 169 relegationem ejus non parum promo- 
vit. llle autem. versus radices Olympi relegatus 
culo et terr:e injuriam, ut dicebat, etimmanitatem 
illam pradieare non destitit, qua illi adversum 


se immisericorditer usi fuissent, cun in pena de- C 


cernenda liumanius secum agere potuissent : erepto 
videlicet sacerdotio contentos curare oportuisse ne 
quid ipsi deesset, «et homini homines consulere 
debuisse ; idque eo magis quod magna gloria ex- 
cidissct, et ob eam ipsam causem magna consola- 
tione egeret, quantum ad ea omuia quibus rerum 
necessariarum inopia sublevaretur. Itaque ab omni 


λων ἐμφύονται σχώληκες, οὕτω xal ταῖς φιλοτίμοις 
}ψυχαῖς ὣς ἐπίπαν ζηλοτυπίαι xax φθόνοι δεινοί τινες 
ὑφεδῥεύουσι χατὰ τῶν ὁμοτέχνων xal πρὺς ἃ.µμά- 
λιστα τῶν ἐπιτηδευμάτων ἐχεῖνοι σπουδάξουσιν, 
fivía xaX τὸν πατριάρχην Γρηγόριον fj τῖς τοῦ Βέχ- 
χου γλώττης xai διανοἰας ὀξύτης, χαὶ δεινὸν αὑτῷ 
ἦν, el διαθόητος μὲν Ev τοῖς τότε γενόμενος Ἕλλησι 
μόνος αὗτὸς, διαθόητος δὲ xàv τοῖς τῶν πατρἰαρχῶὼν. 
ἑλλογίμοις ἑλπίζων ἀχούσεσθαι, ἔπειτα ζημιοῖτο διὰ 
τῆς Ev ταῖς διαλέξεσιν εὐστομίας ἐχείνου «hv τοσαύ- 
την φιλοτιµίαν ' διά τοι τοῦτο xai αὐτὸς οὗ μέτρια 
συνεθάλετο πρὸς την ἑξορίαν ἐχείνου. Ὅθεν ἑξόριστος 
ἐχεῖνος περὶ που τοὺς (P. 105] πρόποδας τοῦ Ὀλύμςι 
που (29) πεμφθεὶς οὐκ ἔληγεν οὐρανῷ τε xa Tfj 
προσαγγέλων τὴνι ὡς ἐχεῖνος ἕφασχεν, ἁδιχίαν ὁ- 
μοῦ xoi ἀπήνειαν, ἣν ἀσυμπαθῶς κατ αὑτοῦ γε 
ἐπήνεγχαν, ἓξδν φιλανθρωπότερον τῇ Exelvou κολάσει 
χρήσασθαι xal τὴν ἱερωσύνη» ἀφελομένους αὐτὸν 
ἀποχρῶν ἡγεῖσθαι, τὸ προμηθὲς περὶ cB) a παρς- 
χοµένους αὔταρχες ἀνθρώπους γε ὄὕντας ἀνθρώπ 

γε ὄντι καὶ μεγάλης δόξης ἐκπεπτωχότι χαὶ 5) αὐτὸ 
6h μάλιστα πολλΏς εἴπερ motb τῆς περὶ τἄλλα δεο- 


Variorum note. 


tisferrati, Guilelmi Monferratensis ac Thessaloni- 
censis regis filii, et mater lolant:e seu lrenes alte- 
rius Andronici imp. uxoris, filia fuit Alfonsi regis 
Csstelle, seu Iispaniz. DucaNG. 

(26) Ex hoc loco infert Allatiuslib.m, De utriusque 
Eccl. consens. cap. 14. n. 1, eam viguisse tum con- 
suetudinem, ut Latinis non licuerit matrimonia 
inre cum Graecis, nisi summo pontifice annuente. 
Quo referri potest. quod tradit Mattlixeus Parisius 
pag. 418, 451 οι 455, gre admodum tulisse sum- 
mum poutificeim, ac non. semel objectum Fride- 
rico Il imp. quod filiam suam notham Annam, seu, 


ut alii vocant, Constantiam, in uxorem dedisset ^ 


Joanni Vatatze imperatori Constantinopolitano. 
Scribit praeterea Pachymeres, lib. ix, cap. 5, Andro- 
nicum Palzolozum iinp. uxorem f(ilio Michaeli re- 
cens imperatori inaugurato quirentem, oblatam 
sibi Caroli regis Sicilie neptim ac Philippi Taren- 
tini filiam abnuissc, vv ἀπὸ τοῦ Πάππατης "Pour; 
ὑπειδόμενον ὑπερηφανίαν, sed et regis Cypri filiam, 
quod is absque pontificis summi consilio et facul- 
tote has nuptias peragere nollet : Τὸ δ ἣν τὸ ὑπὸ 
βουλῃ καὶ θελήχει τῆς xazk ᾿Ῥώμην Ἐκκλησίας τὸ 


^ 


συνάλλαγμα διαπράττεσθα;. Ὀσολνο. 

(27) Wolfius verterat, Agebat tum imperator an- 
num tertium et. vicesimum. Kgo verti, Excedebat 
tum imp. annum, etc. Przterquam enim quod ez 
est vis verbi ἀμείθειν, chronologim ipsius ratio fa- - 
vet nostr:e interpretationi. lmo Andronicum impe- 


D ratorem annos 24 excessisse oportet eo tempore, 
quo secundam uxorem duxit, siquidem eam duxit 
post obitum patris sui Michaelis; qui filio Andro- 


nico jam nato imperare caperat, imperavitque 
annos 24, ut constat ex serie iuperatorum chrone- 
logica. Doivix. 

(28) Pachymer. lib. vit, cap. 41. Ducaxc. ο. 

(29) Prusam primo relegatum Veccum scribit 
Pachymer. lib. vit, cap. 11, deinde post. hoc collo- 
quium, in arcem 9 dextris ingredienti sinum Asta- 
cenum, cui nomen 4 S. Gregorio erat. Idem cap. 
$5 extr. Accusatus autem fuit sub mensem. Febr. 7 
indict., ac mense Martio circa mediam quadragesi- 
mam  abdicata diguitate in monasterium. Pan- 
ποἰιταπί (de quo egimus in Constantinopoli Christ.) 
secessit, proinde an. Chir. 1279. Ducaw. 
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plv ψυχαγωγίας, ὁπΊσα τὰς ἀναγχαίας ἐπιχουφί- A Parte destitutus publico judicio causam disceptari 


$oust χρείας. Παντακόθεν οὖν ἐς ἁμηχανίαν χατε- 
νεχθεὶς ἐξήτει διαλύσασθαι χρίσει δημοτελεῖ τὰ ἐγ- 
χλήµατα, ἵνα δυοῖν ἴσως ἐπιτύχοι θατἐρου * ἢ γὰρ 
φιλανθρωποτέρους τῇ παρουσἰᾳ χαὶ τῇ αὕτηπροσ- 
ὥὤπῳ θέᾳ xol ὁμιλίᾳ τοὺς δικαστὰς ἑργάσασθαι f 
παθὲς αὐτῶν xal ἀμείλιχτον, 

I". Ταῦτα ἀχούοντι τῷ βασιλεῖ εὖ ἔχειν οὐχ ἔδοξε 
κεριφρονητέα κείσεσθαι τοῦ λοιποῦ. Διασχεδασθήσε- 
σθαι γὰρ ἂν ὑπόνοιαν ἐς τοὺς τῶν πολλῶν λαγι- 
σμοὺς, ἀδιχεῖσθαι τὸν ἄνδρα * xal ἔσται κατὰ τῶν 
δοχούντων ἁδιχεῖν Ex τοῦ δἠµου λοιδορία μαχρὰ, 
vuv μὲν ὑπ' ὁδόντα Φιθυριζοµένη, μετὰ δὲ χύχλους 
ἔστιν οὓς ἐνιαυτῶν ἀναχεχαλυμμένη xai ὕπαιθρος. 


postulabat ; forte ut duorum alterum consequeretur : 
quippe aut judices przsentia conspectuque suo οἱ 
oratione molliturus, 'aut saltem omnibus ostensu- 
rus quam immisericordes et duri iidem essent. 


τό γε δεύτερον, xaxábrAov θεῖναι τοῖς ἅπασι τὸ ἁσυμ- 


ΠΠ. Qux cum audisset imperator, non negligenda 
esse judicavit. Sparsa quippe suspicione creditu- 
ros vulgo injuriam homini fieri, aique adeo mul- 
tis conviciis proscissum iri a populo eos qui in- 
juriam facere viderentur : qu:e convicia cum nune 
mussitarentur, aliquot deinde revolutis annis in 
apertam lucem eruptura essent. Multa enim male- 


Πολλαὶ γὰρ λοιδορίαι, πολλὰ δὲ xal ἑγχώμια περι- B dicta, multas etiam laudationes prater cequitatem 


τρέχουσι τὸν αἰῶνα ph πάνυ σὺν Gig * ἐχεῖναι μὲν 
χαθ᾽ ὧν οὐχ Ἰδίκησαν, ταῦτα 6k χαθ᾽ ὧν οὐδὲν ἄξιον 
ἐτεπράχεσαν. Δεῖν οὖν ἑνομίσθη πάντας συνηθροι- 
χότι περὶ τὰ βασίλεια, ὅσοι τε τῶν ἀρχιερέων καὶ 
ὅοι τοῦ χλήρου, ὅτοι τε τῆς συγχλήτου καὶ ὅσοι τῶν 
ἑλλογίμων, Ev τοσῷδε θεάτρῳ περιφανῆ «hv ἑχείνου 
ποιῄσασθαι χρίσιν. OO γενοµένου (20) καὶ τοῦ Ώέχχου 
παριόντος εἰς µέσους xal πάντα τῇ Υενναίᾳ πιλάμῃ 
τῆς γλώττης σοφοδρῶς συγχυχκῶντος χαὶ ἀναξαίνον- 
τος, ὁκόσα ol τἁσφαλὲς περιέποντες δόγµα ἑπέο:- 
fov, εἰ uh Γρηγόριος ὁ πατριάρχης xa Μουζάλων ὁ 
μέγας λογοθέτης σοφίας περιουσἰχ καὶ Γραφῶν ἰε- 
pav ἐχλογαῖς ἀντεῖχον xal τὸν σφοδρὺν ἐχεῖνον χει - 
μῶνα τῆς παλαμναίας ἑχείνης ἰἀνέστελλον γλώττης, 
τάχ΄ ἂν τὸ φΦεῦδος χατὰ τῖς ἀληθείας ἐλάμόανε 
«315. 

Δ. Ἡν &' 6 Μουζάλων (51) οὗτος τῷ βασιλεῖ παρα- 
δυναστεύων τότε xal τοῖς βασιλικοῖς καὶ δηµαωσίοις 
µεσιτεύων πράγµασι xal παρὰ τοῦ βασιλέως μεγί- 
στην χαρπούμενος τὴν αἱδῶ διά τε σοφ[αν xal γῆρας, 
μαχρὰν χαὶ ποιχίλην ἐμπειρίαν πραγμάτων μετὰ 
Φρονῄσεως ἔχων. Δι ἃ δη χαὶ τιμὴν τινα ταύτην 
ἔσχεν ἐξαίρετον μόνος τῶν πἆλαι τὸ ὅμοιον αὑτῷ 


προειληφότων ἀξίωμᾖα, χαλύπτραν φορεῖν ἐπὶ χεφα- ᾿ 


λῆς χρυσοχοχκίνῳ χεχαλυμμένην ἑνδύματι, [D. 105] 
ὅσον τὸ ἄνω xa πρὸς τῇ πυραμίδι (52) τῆς ἐπιφανείας 
Yjga, ἐν τούτῳ παραλλάττουσαν μ/νῳ τοῦ παρα- 
πλησίαν εἶναι χαθάπαξ τῇ τῶν τοῦ βασιλέως ἐΥγΥό- 
γων, ὅτι μὴ xal τὴν χάτω καὶ χηίλην ἐπιφάνειαν 
εἶχε χυχλίσκοις πεποικιλµένην χρυσοειδέσιν, ἀλλὰ 
λείαν τελέως. Καὶ ἵνα «àv µέτῳ παρέλθωμεν, ἔπει- 


δήπερ πολλῶν μεταξὺ τῶν ἀπὸ γλώττης xal γνώμης D 


Τενοµένων διαύλων xai κρότων οὐδεμίαν ἑώρα περὶ 
εὐὼν γινοµένην φιλάνθρωπον γνώμην xaY προµη- 
θείας δεξίωσιν 6. Ῥέχχης, ἀπεῖπεν ἀνακεχαλυμμένῃ 
τῇ γλὠττη τὴν ἕνωσιν. Taov' ἄρα χαὶ ὑπερλοίας 
αὖθες ἔς τι πολίχνιον τῶν περὶ Β.θυνίαν παραλίων 
αέμπκεται ἅμα τοῖς ἀμφ αὐτῷ ' Μελιτηνιώττς ὃ᾽ 
Tav οὗτοι χαὶ Μετοχίτης (65). 


per omne xvum circumferri, illa in eos qui nilil 
mali commiserint, has in eos qui nihil laude 
d'gnum gesserint. Visum est igitur oportere ϱο- 
vocatis in regiam universis pontificibus, clericis, 
senatoribus 170 et viris doctis illustre in tanto 
tlieatro fieri de illo judicium, Quo facto cum Veccus 
jn medium prodiisset, atque omnia eloquentize vi 
confunderet ac refutaret, quie sani dogmatis defen - 
sores objiciebant, fortasse mendacium verilatein 
vicisset, et curiosa diligentia virtutem superas«set, 
nisi Gregorius patriarcha. et Muzalo magnus logo- 
theta doctrine copia et. sacerze Scripture se.cctiz 
testimoniis ei restitissent, et ingentem | illam exi- 
tios: lingu:e tempestatem sedassent. 


χράτος xai τῆς ἀρετῆς P περιεργία τὸ πλέον ἐκ- 


IV. Erat autem is Muzalo magua tunc apud prin- 
cipem auctoritate, atque in imperatoriis οἱ publi- 
cis negotiis velut arbiter versabatur, et maximo in 
honore habebatur ab Andronico ob. eruditionem et 
senectutem, longo ac vario rerum usu prudentiaque 
instructus. Quibus de causis eximius οἱ soli ος 
omnibus, qui eodem munere olim.functi fuerant, 
hic honos est habitus, ut calyptram in capite gesta- 
ret purpurco aureoque panno circumdatam, supe- 
riore scilicet parte, qua patet superficies pyramidi 
imposita, plane similem ei quam imperatorum ne- 
poles gestant, hoc uno excepto, quod non etiam 
inferiorem ct cavam superliciem habebat circulis 
auratis variatam, sed prorsus levem. Ut àutem ca 
qua intercesserunt prietereamus, Veccus post mul- 
tas disputationes et magnum lingue strepitum cum 
nullam pro se clementem ferri sententiam, nullam 
suorum commodorum 171 rationem haberi cer- 
neret, unionem aperte repudiavit. Quapropter de- 
nuo in exsilium in oppidulum quoddam Dithynie 
niaritimum cum sociis suis mittitur. Erant autem 
ii Mcliteniotes et Metocbita. 


Variorum nota. 


(30) Pachrmer. lib. vii, cap. 8-10, 55. Ducasc. 
(34) Pachymer. lib. vii, cap. 26, 51. Dvcaxc. 
492) V. Gloss. med. Grecit,  Πυραμίς, Ducaxc. 


4 


(353) Georgius Metochites. Pachymer. lib. vir, 
cap. 55, de quo et ejus scriptis mu]ta habet Allatius 
in Diatriba de Georgiis, pag. 245. Ducasc. 


319 [a. x. 6791 Ap 0850] 


NICEPIIOR! GREGOR.E 


329- 


[MP. ΑΝΡΑΟΝΙΟ. 'SEN,] : 


V. Ego vero illud resumam, quod mihi nescio A — E'. "Eyó δ' ἐχεῖνο οὐκ οἱδ' ὅπως παραῤῥνέν µου 


quomodo e memoria exciderat. Nam post Atra- 
myttenum illud rixosorum librorum incendium 
omnes ii qui studium religionis simulabant, metro- 
roles et ezeteras. dignitates alias. jam partiti, .alias 
deinde partituri, plenissimam abrogationem ponti- 
ficum et clericorum omnium qui Michaeli impera- 
tori assensi fuissent, inclementer decreverunt, for- 
tuna non moderate nec liumaniter usi. Nam cum de 
plebe circeumforanea et rudi et stolide feroci pleri- 
que essent, quibus paulo ante ne vultum quidem 
imperatoris intueri licuisset, iidemque derepente 
' prolixam erga se ejus voluntatem prater meritum 
experirentur, majores sua conditione animos sump- 
serunt, ut ab hoininibus ebriis nihil distarent. Nam 
potestate ab imperatore accepta, quippe qui eis 
propter ardentem quam animo fovebat uniendz 
Ecclesi cupiditatem nibil non couced?ret, plane 
securi jam, eos omnes contra quos igunominiosum 
illud suffragium laturi erant, velut pécudes in 
macnum — Blachernium templum  congregarunt ; 
qui suppliclbus et verbis et gestibus commiseratio- 
nein elicere cum studerent, ct similia 172 exem- 
pla proferrent, in. quibus veterum humanitas elu- 
xissel, maxime autem commemorarent utriusque 
]conomachiz tempora, atque ut ii qui gravius de- 
liqucrart humanos tunc experti essent orthodoxa 
sententi:x defensores, et suum aliqui locum reti- 
nuissent : tamen hi ab immanitate decreti sui nullo 
modo recedendum putaverunt, sed omnem clemen- 
tiam, omnem misericordiam improbitatis fluctus in 
waris Atlantici fundum videntur dejecisse. Tanta 
invidía in medio sacri illius collegii bacchabatur; 
adeo szva t?mpestas preclaram illam concordiam 
vixdum initam ludibrio babebat. 


Vl. Quis autem adeo durus est οἱ animo adamat- 
tino, ut contumeliam illam et inaxitam inliumani- 
tatem referre queat, qua contra rülseros episcopos 
et universos ordinis sacerdotalis ministros usi sunt? 
Nam post verboruni convicia pr:esides inferioribus 
imperabant, ut direp4os illis. pileos humi abhjice- 
rent, ter acclamantes, ludignus est ς alios vero 
aliorwim vestes exuere, easque a fitmbria inversas 
supra caput attollere, atque iterum ter acclamare 
jubebaut, Indignus est : deinde pulsatioune et vi οἱ 
alapis in. eos impact's tanquam sicarios templo 
extrudere. Ixc justi illi judices et Evangelii saeer- 
dotes. At human!ssimus Jesus Salvator etiani la- 
tronem adinisit, οἱ proditoris poenitentiam, modo 
ipse voluisset, desideravit et exspectavit. 173 Pro- 
inde sero illi quidem, se4 justas tamen panas lue- 
runt, ct debitam mercedem a3cceperunt. Neque 


τῆς uvhins ἐπαναλίψομαι, Μετὰ yàp: «hv περὶ «b^ 
ἸΑτραμύτιον πυρχαϊ xv bxsivry τῶν βίδλων τῆς "E- 
ριδος ἐς τὸ Ώυζάντιον ἅπάντες συνδραµόντες οἱ τὸν 
ζῆλον ὑποχρινόμενοι xai τὰς µη ροπόλεις καὶ τᾶἄλλα 
τῶν ἀξιωμάτων τὰ μὲν. ἤδη διανειµάµενοι, τὰ Sb 
µέλλοντες, καθάἰρεσιν παντελη τῶν ἀῤχιερέων καὶ 
τοῦ κλήρου παντὸς, ὅσοι τῷ βασιλεῖ Mityod) τοῦ: 
δόγματος :ἐκοινώνησαν, πρὸς ἀπήνειαν κατεφηφί- 
σαντο οὔτε μετρίως οὔτ) ἀνθρωπῖνως tf πύχἒη χρῆη- 
σάµενυι. Δῆμος γὰρ ὄντες «b πλεῖστον ἀγοραῖος xdi 
ἀνώμαλος x71 αὐὑθάδης, χθὲς καὶ πρώην οὕπω βασι» 
λέως ἠξιωβένοι θεόσασθαι, πρόσωπον κἄπειτ ἐδαῖ-. 
Φνης xal παρ᾽ ἀξίαν πλουσῖας ἀπολελανχότες αὐνοῦ'' 
τῆς εὐμενείας, µείζω τε ἐφρόνησαν τῆς ἑαυτῶν XU 
χης, χαὶ τῶν µεθυόντων οὐδὲν ἄμεινον διετέθησαν' " 
Παρὰ γὰρ τοῦ βατιλέως τὸ ἑνδόσιμον εἰληφότες, ἅτε " 
μικροῦ πρὸς ἅπαντα τούτοις ὑπείκοντος διὰ etj φλέ-” 
Ίουσαν ἔφεσιν, fiv tv Χαρδίᾷ πρὸς τὴν τῆς ᾿Ἐκκλη- 
σίας ἕτρεφεν ἔνωσιν, χατὰ πολλήν τινα ἤδη cdi Ἀδείῖαν' : 
καθ’ ὧν ἔμελλον τὴν ἄτιμον ἐχείνην ψηφον ἐλένέγ- 
χεῖν, πάντας ὡς πρόδατα πρὸς τὸν Ev Βλαχέρναϊς (904) 
συνήθροισαν μέγαν νεών. "Dv πολλὰ ^ πρὸς οἴκτον * 
εἰσαγόντων καὶ σχήματα xal ῥήματα καὶ: φιλανθρώ» 
πἰας ὅμοια τῶν παλαιῶν ὑποδείγματα, τά τε ἄλλας 
xai ὅσα ἐπὶ τῶν χρόνων ὁπωσδηποτοῦν τῆς διπλΠό.. 
κεἰχονομαχίας ἐγάνοντο, ὅπως χείρονα τῶν νῦν πε- ᾿ 
πραχότες ἐχεῖνοι φιλανθρώπκων τε ἀπέλαυσαν τῶν ᾿ 


ὕστερον τῆς ὀρθοδοξίας προστάντων κἀπὶ τῆς τά- ᾿ 


εως ς ἕκαστος ἔλαχεν ἔμειναν ἔνιοι, ἁπαλλαχίν.΄ 
τῆς θηριώδους γνώμης οὐκ ἔγνωσαν οὐδ' ὁπωσοῦν 
εἰληφέναι ' ἀλλὰ πάντα φειδώ τε xol οἴχτον οἱ τῆς 
χαχίας ἀπειληφότες χλύδωνες Eq Ατλαντικοῦ πελά» 
γους πυθμένας ὡς ἔοιχε χατεδάπτισαν. Οὕτω πολύς 
τις ἐχόρευε φθόνος ἐν µέσῳ τοῦ ἱεροῦ συλλόγου ἑχε[- ᾿ 
νου xai µάλα πικρὸς x κατωρχεῖτο χλύδων εὐθὺς ἑξαρ- - 
χῆς τῆς καλῆς ὁμονοίας ἑκείνης. 

[P. 105] Q*. 'AXA& τίς οὕτω σχληρὸς καὶ ἆδαμαν- 
τἰνην ἔχων ψυχὴν διηγἠσαιτο τῆν ὕθριν ἐχείνην xal 
µεγίστην ἀπανθρωπίαν, fj κατὰ τῶν ἁθλίων typf;- 
cavo ἐπισχόπων καὶ ὅσοι τοῦ ἱερατικοῦ καταλόγου, 
μετὰ γὰρ τὰς ἀπὸ Υλώττης λοιδορίας tiva προσέ- 
ταττον οἱ τῆς προεδρίας τοὺς ὑφεδρεύοντας λαδοµέ- 
νους τῶν ἐπὶ κεφα)ῆς καλυμμάτων ἑχείνων ῥέπτειν 

D οὐτά κατὰ γῆς ἐπιθοῶντας τὸ, ᾿Ανάσιος (56), «eic - 
ἄλλους δὲ ἄλλων τὰ ἱμάτια περιδύειν ἀπὸ τῶν xpa- 
σπέξων ἐπὶ χεφαλῆς ἀντιατρόφως αἴροντας xai τὸ, 
ἸΑνάξιος, αὖθις ἐπιξοῶντας τρὶς, ἔπειτα ὠθισμφ καὶ 
Bg xal τοῖς ἐπὶ χόῤῥης ῥᾳπίσμασιν ($6), ὥς τινας 
τῶν ἀνδρυφόνων, ἐξελαύνξιν τοῦ ἱεροῦ. Ταύτα οἱ δί- 
xat Χριταὶ xal τοῦ Εὐαγγελίου μύσται. 'O ὃς φιλ-᾽ 
άνθρωπος Ἰησοῦς καὶ ΣωτΏρ κλὶ τὸν λῃατὴν προσ” 
εδέξχτο καὶ τοῦ προδότου τὴν µετάνο-αν, εἴπερ 
κἀχείνῳ πρὸς βουλίσεως Ἡν, ἄσμενος ἐπόθει καὶ 


Variorum nota. 


(34) Pachymer. lib. vtr, cap. 17, 18, 19. Ducawc. 
(25) Vide Gloss. med. Gre it. in "AE. ος. Ducasc. 
(36) Quomodo S. Ignatium. pat Constantinop. 
degradatum ac pessinte vexati) a Phitaais seri- 


*H3av 
αὐτὸ. 


bit Nicetas Papllago i in illius Vita p. 1207: 
δὲ οἱ χολχφίζαντες καὶ ταλχιπωρουντὲς 
Ducasc. 


321 


[α. c. 1983 ap 1:28] BYZANTIN.Z CISTORLAE LIT. VI. [up ANDRONIC, δεν. | 


222 


ὰ «ορτέρει. Ταύτῃ το: xal βραδέως μὲν, à)X εὗρον A cuim nervorum. istorum legislatorum ac judicum 


καὶ οὗτοι thv δίνην ὀφὲ, τὴν ἀξίαν ἐπάγουσαν ἀντι- 


µέτρτσιν. Οὐδὲ vip οὐδεὶς (57) τῶν νέων τούτων 
νομοθετῶν xal αχριτῶν ἐν τῇ οἰχείᾳ τετελευτήχει 


ullus i-i sua dignitate decessit : sed turpissime suis 
pulsi sedibus, ut postea dicemus, prie animi zgri- 
tidine vitam abruperunt. 


τιμῇ ' ἀλλ' αἴσχιστα τῶν οἰχείων ἐξελαθέντες θρόνων, ὡς προϊόντες ἐροῦμεν, βέλεσι λύπης τοῦ Civ 


ἁτεῤῥάγησαν. 

7’. Μετὰ ταῦτα τοίνυν (58) ὁ βασιλεὺς ἐς μνήμην 
ἐληλυθὼς ὧν ὁ πατῆρ ἑπεπράχει χατὰ τοῦ Νέου 
Ἰωάννου τοῦ Λόσκαρι, ᾧπερ ἡ τῆς βασιλείας μᾶλ- 
loy προσΏχε διαδοχη, xai δείσας μῇ τῆς δίχης ὀψέ 
ποτε διαναστάσης τὰ ὅμοια ἔσται χα) αὑτὸς πεπον- 
96e, ἀφαίρεσιν δηλαδη βασ.λείας xal ὀφθαλμῶν, 
ἐζήτει χαθόσον ἑξην τὸ προσηχον ἐπενεγχεῖν τῷ 
τραύματι φάομακον. Συνετὸς yàp àv οἶδεν ὡς πολ- 
λάχις x&v τῷδε τῷ Bit τὸ θεῖον φιλεῖ κατὰ στάβµην 
δ.καίαν τῶν πεπραγμένων τὰ τέλη βραθεύειν ἑποῖά 
ποτ ἂν f, ἵνα δραστιχἠ τις τοῦτο παραίνεσις τῷ 
Bip ἐμπολιτεύηται, ἰταμῶς ἀπειλοῦσα, of τινές ποτ) 
ἄρα slev οἱ τὴν ἄνωθεν ἐποπτεύουσαν δίκην χατό- 
πιν τῶν οἰχείων τιθέµενοι βουλευµάτων. El γὰρ μὴ 
xal αὐτὸς αἴρεσιν οὐδηντινοῦν συνεργὺν ἑδεδώχει τῇ 
γνώμῃ xai χειρὶ τοῦ πατρὸς, τῆς τότε βρεφιχῆς ἡ- 
ἀιχίας χαιρὸν οὐκ ἐχούσης, διὰ τὸ τῶν σωματικῶν 
ὀργάνων οὐκ ἑἐντελὲς ἐμφανίζειν τὴν ἐν olg χόλποις 
τῆς φυχῆς κεχρυμμένην αἴρεσίν τε xal βούλησ.ν * 
ἀλλ) οὖν δι) αὐτὸν ὅμως τὸν τοσοῦτον τῆς ἁδιχίας 
ἀντψε πυρσὺν ἐχεῖνος, ὡς μὴ τοῦ Ὑνησίου παρόντος 
xai ὑγιαίνοντος διαδόχου στεροῖτο τῆς βασιλείας αὑ- 
τός. Ταῦτ) ἄρα χαὶ σφοδροῖς τοῖς τῆς συνειδήσεως 
χέντροες πληττόμενος xe παρὰ τὸν τυφλωθέντα δι᾽ 
αὐτὸν παρὰ τοῦ [P. 106] πατρὸς Ἰωάννην τὸν Λάσχα- 
ῥιν, ἓν τιν: πολιχνίῳ τῆς Βιθυνίας (59) φρουρούµε- 
vov, ὀψόμενός τε ἅμα αὐτὸν χαὶ τὰ εἰχότα παραμυ- 
ὑτσόμενος (40) xa πρὀς γε ἔτι τὰ πρὸς τὴν χρείαν 
ἄφθονα πάντα παρέξων αὐτῷ διὰ βίου’ 0 65 καὶ 
σεκραχὼς xal πράττεσθαι προστεταχὼς ἄσμενος ἑ- 
χεῖθεν achat πρὸς Eo, τὰς διατριθὰς ἐπὶ ῥητοῖς mov» 
ησόμενος, στρατηγικῆς 0) εἶνεχα ἐμπειρίας xat δεξιᾶς 
τινος ἀπειλῆς τῶν βαρθάρων, πρὸς συστολὴν υἱονεί 


πως συνωθούσης αὐτοὺς, ὡς μὴ ἀδεῶς ὁπότε xai 


μάς. 


VI]. Post hzc imperator recordatus, quo pacto 
pater cum adolescente Joanne Lascari egisset, ad 
quem imperii successio magis quam ad se pertine- 
ret, ac veritus ne vindicta tandem expergiscente 
codem οἱ ipse modo tractaretur, et oculos una. eum 
imperio amitteret, convenientia vulneri medica- 
menta statuit adhibere. Qua enim erat prudentia, 
non ignorabat, Deum saepenumero etiam in hac 


B vita facinorum exitus ad justitizte normam dirigere, 


qualiacinque ea perpetrata. sint, ut. documentum 
istud efficax sit, quod hominum vitam emendet, 
et atrocibus minis perterreat eos qui suis ipsorum 
consiliis postponunt Numinis vindictam humanis 


. rebus invigilantem. Etsi enim patris consilium aut 


factum nullo ipse animi motu libero adjuverat, 
propterea quod illo tempore infans erat, adeoque 
"nondum poterat infirmis adhuc corporis facultati- 
bus latentem animi affectum. ac voluntatem decla- 
rare : tamen idcirco pater scelere illo se contati- 
narat, ne filius, legitimo οἱ sano harede superstite, 
iinperio privaretur. llis de causis, cum vehemen- 
tius consciente stimulis 1764, pungerctur, ad 
Joanuen Lascaritm, qui sua causa a patre exczca- 
tus fuerat, et in quodam Bitbynie oppidulo custo- 
diebatur, abiit, tum ut videret eum, tum ut conso- 
laretur; pretereaque omnia, qua usui esse possent - 
abunde ei, quvead victurus esset, suppeditaret. 
Quod cum fecisset ac fieri jussisset, latus inde ver- 
sus Orientem progressus est, certis de causis ihi 
commoraturus : tura ut rei militaris usum conse- 
queretur; tum ut minis prudenter intentatis Ler- 
rorem Barbaris incuteret, ne impune quoties et quo 
vellent in Romanos fines irrumperent. 

ὅποι βούλοιντο ἐπελαύνοιεν ἐς τὰς, Ῥωμαίων vo- 


[CAPUT IIl. 


Quinam Andronico auctores (uerint, ne sumptum faceret. in classem, Quam [unestum id consilium rei.Tlo - 
met [uerit. Latinorum vires ex, eo aucta. Piraticarum navium audacia. Gasmulica turba ob inoyium 
dispersa. Negletie triremes. multe pereunt. Pauca incolumes servata, 


Ν. Ἐν τούτοις γε μὴν (41) τῶν πραγμάτων ὄντων 
$eu)hy τῷ βασιλεῖ παρεισάγουαίἰ τινες τῶν πάντα 


[. lioc rerum statu. nonnulli ex iis qui princi- 
pibus gratificari in omni re student, imperatori 


Variorum nota. 


(57) Paclhymer. lib. vri, cap. 25. Dvcasc. 

(38) Pachymer. lib. vii, cap. 36. Ducawc. 

39) Paelviner. τῇ τῶν Νικητιάτων τῆς Δαχχυ- 
«θύτης φρουρ.Φῳ. Ducawc. — MN 

(M) Neque. tantum ut. miserum principem sola- 
retur, sed et ut ab. eo voluntariam imperiti cessto- 
nem ad legitimam principatus possessionem eliceret, 
ut ait Pacbymeres. ld paulo fusius narrat Phranzes, 
hib. 1, cap. 7, hisce verbis: Cum porro in urbem ve- 
niens recordulus esset [acinoris quod pater in ado- 
lescentem Joannem Lascarim, cui potius imperium 
debebatur, p.rpetrasset, conscientia. siimulatus, mo- 


D derationemque virtutibus reliquis antepenens, ad eum, 


qui ipsius causa oculos perdiderat, in oppidulo quo- 
dam Dithynie habitantem invisendum accessit : quem 
in monastico humilitatis habitu. reperiens, oratione. ' 
consolatoria permulsit, veniam petens, quod se igno- 
rante pater in illum crudeliter consuluisset. Quod. si 
possel et illi placeret, etiam dimidium imperii se illi 
cessurum ostendit, ut ad amplam potestatem. subiret. 
Preterea ad. vitam degendam necessaria illi omniu 
a[fatim, quoad superaret, suppeditavit. Ducawa. 

(41) Paclymer. lib. vii, cap. 26 ; lib. ix, cap. 18. 
DucaNG. | 
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consilium proponunt. Nam plerunque solent. sub- Λ τοῖς ἠγεμόσιν ἐπειγομένων χαρίζεσθα, * ἐπεὶ xa* τὰ 


diti ad principum voluntatem se accommodare, ad 
eamque animum et linguam et omnes actiones vel- 
ut ad scopum quemdam dirigere. llis eniin obse- 
quiis eorum benevolentiam facile redimunt. Con- 
silium autem fuit hujusmodi. Cum pericula omnia 
propter quae Romana classis tantopere aucta fuisset, 
sublata essent, ac prater estera etiam Carolus 
Italie rex, omnium malorum caput, e rebus hu- 
manis excessisse ; inanem esse uaviuim sumptuin, 
qui fiscum imperatorium plus fere quam cetera 
omnia exhauriret. Quod cum Romanis evidentem 
perniciem afferret, tainen in przsentia opportunum 
atque utilissimum 6556 visum est, animis pecuniz 
sitientibus, 175 ctejus causa facile contemnentibus 
omnia praesidia, qux» impcrium sic muniunt, ut 
domos columne et septa οἱ aggeres. 


Hl. lloc Romanis malorum principium et immo- 
bile fundamen'um exstitit; hoc Latinos, qui Ro- 
manoruim vires ut. iuvietlas antea metuebant, con- 
firmavit, et eorum animos gladiatoria quadam au- 
dacia armavit. Hiuc enim res illorum maritima 
crescere et amplificari; hinc illis accedere lucra, 
majoresque οἱ latiores principatus : IRhomanis vero 
paulatim decedere 4ο subinde imminui, poste'rior- 
que dies priori deterior succedere, calawitatem 
calamitate cumulando. Nam piraticze triremes aliae 
at(ue alie modo hinc modo illinc modo aliunde, 
nunc biu, nupc (ο ac plures, ad ipsam usque 
urbem per ludibrium audacter accesserunt. Unde 
ιδιο maritimaque loca affligi coepta : cum nullo 
nodo navium accessus et circuitus, el noctu atque 
interdiu instantia pericula prohibere possent, quae 
extrema. ου μία ipsumque exitium tum quidem 
minabantur  paratbantzue inferre; reipsa aulem 
postea :ntuleiunt. 


ul. Hinc ο τὸ Gasmulicum dissipatuim est, et in 
alias atque alas terrae partes dispersum ob victus 
inopiam, Partim enim. ad Latinos sponte tran- 
siverunt, operam suam iis locaturi ad onerarias 
naves οἱ trircires ageudas, partim. a. nobilibus et 
locupletibus Romanis mercede conducti sunt, par- 
tiui armis venditis ad colendos agros se contulerunt, 


satius essc rati per. ouinem 176 otatein opus fa-. 


ecre, et. quotaunis a publicanis et tributorum 
exactoribus vexari, quam fame ad apertam imortein 
compellente euam ipsorum salutem ultio prodere. 
Triremes vero alix in aliis Ceratini siuus partibus 
vacus rcl cte tractu. 1emporis perierunt. Quxdam 
scilicet in fundum maris depressa ; quzedam dis- 
rupe ; ποπ] tamen. eura. aliqua dignatie, que 
quidem paucse remanserunt in spem fortasse ali- 
cujus futuri usus. Quis auiem liujus consilii fuerit 


πλεῖστα φιλεῖ τὸ ὑπήχοον πρὸς τὴν τῶν ἀοχόντων 
συνδια”ἶθεσθαι βούλησιν xai πρὸς ἑἐχείνην ὡς εἷς 
τινα σχοπὺν χαθάπαξ ῥωυθμίξειν xa διευθύνειν xal 
γνώμην xai γλὠτταν xal πᾶσαν χειρὸς πραχτιχκης 
x'vroty, Tolg Υὰρ τοιούτοις οἶδεν ἐξωνεῖσθαι ῥᾳδίως 
τὴν τῶν ἀρχόντων εὐμένειαν * ἡ δὲ Bout, ἐπειδή 
φησιν πάντα ἐξεχεχωρήχει τὰ δεινὰ, δι᾽ ἃ τὰς τριἠ- 
(cte ᾿Ρωμαῖοι πρὸς τοσοῦτον ἐπηύξησαν πλῖθος΄ τά 
τε γὰρ ἄλλα xai Κάρουλος ὁ τῆς Ἰταλίας ῥὴς, τὸ 
χεφάλαιον τῶν δεινῶν, ἐξ ἀνθρώπων ἐγένετο" µά- 
ταιος ἄρα τῶν νεῶν ἡ δαπάνη, μιχροῦ τῶν ἄλλων ᾱ- 
πάντων ἐπέχεινα τὸ βασιλιχὸν ἐπιτρίδουσα ταμιεῖον. 
*O 5h καὶ Ῥωμαίοις ὄλεθρος iv προφανὴς καίριον 
ὅμως ἔδοξε xal µάλα ἀνυσιμώτατον γνώμαις διψώ- 
σαις χρημάτων xal τούτων ἕνεχα πάσας ἑτοίμω; ἑ- 
χούσαις προϊεσθαι τὰς τὴν ἀρχὴν συνιστώσας al- 
τίας, χαθάπερ τοὺς οἴχους τὰ ἐρείσματα xai οἱ 
πρόθολοι xal ol χάραχες. 

B'. Λὕτη δὴ Ὑίνεται Ῥωμαίοις δυστυχηµάτων 
ἀρχὴ xal θεμέλιος ἄσειστος. Τοῦτο cob; πρὶν τὴν 
Ῥωμαίων δύναμιν ὡς ἅμαχον ὁῤῥωδοῦντας Λατί- 
νους ἀνέῤῥωσε xal πρὸς λογισμοὺς ἀθλητικήν τινα 
γέἐέµοντας ὁρμὴν μάλα ἑξώπλισεν. Ἐντεῦθεν γὰρ τὰ 
πρὸς θάλατταν ἐχείνοις μὲν πῦξε xol ἐλαμπρύνετο 
xai χέρδη προσετίθε, xal µείζους xal πλατυτέρας 
ἀρχάς * τοῖς Ῥωμαίοις ὃ) ὑπέῤῥει xal ὑπεχάλα xz- 
ταμιχρὺν ἀεὶ καὶ τῆς πρώτης ἡμέρας 1j δευτέρα xat- 
ὀπιν ἐδάδιζεν ἐπὶ δυστυχήµατι προστιθεῖσα δυστύ- 
χηµα ΄ πειρατικαὶ Υὰρ τριήρεις ἄλλοτε ἄλλαι νῦν 
μὲν ἐντεῦθεν, νῦν δ᾽ ἐκεῖθεν, νῦν 6' ἄλλοθεν, σύνδνο 
καὶ σύντρεις καὶ χατὰ πλείους ἤδη πρὸς αὐτὴν ἀδεῶς 
εἰσεχώμασαν τὴν πόλιν. 0θευ al νῆσοι χαὶ τὰ 2xp- 
diua Ίρχοντο ἤδη νοσεῖν, οὐχ ἔχουσαι μτδαμόθεν' 
ὅπως ἂν ὁπωσοῦν ἀποτρίψωνται τοὺς παράπλους x2l 
περίπλους ἐχείνων καὶ τὰ νύκτωρ xal μεθ) t u£pav 
ἐχεῖθεν δεινὰ, [Ρ, 107] ὅσα δἑος ἑσχάτων χ.νδύνων 
καὶ θανάτον τότε μὲν Ἱπείλουν καὶ ἔμελλον, ὕστερον 

9 ἑναργῶς ἐπήνεγκαν. 

I'. Ἐντεῦθεν τὸ Γασμουλιχὸν ἅπαν διευχεδά- 
σθη (42) ἄλλο xav' ἅλλα µέρη τῆς οἰκουμένης δια- 
σπαρὲν δι ἔνδειαν τοῦ ἕλν. Τὸ μὲν γὰρ ταῖς τῶν 
Λατίνων ηὐτομόλησε χρείαις, ὅσαι περί τε ὀλχάδας 
xai τριἠρεις ἐκείνων μµερίζονται ᾿ τὸ δ ὑπόμισθον 


D ἐγεγόνει τοῖς ἐνδόξοις xal π)ούτῳ προέχουσι τῶν 


Ῥωμαίω»ν * «b 66 τὰ ὅπλα ἁποδόμενον πρὸς Ύεωρ- 
γίαν ἑτράπετο, αἱρετώτερον ἡγησάμενον οὕτω τε 


! μοχθεῖν διὰ βίου xal τοῖς ἐτησίοις χατατρίθεσθαι τε- 


λώναις χαὶ Φορολόγοις, ἡ λιμῷ συνωθοῦντι πρὸς 
θάνατον πρέδηλεν Exóv γε εἵνα, ἑαυτὸ χαταπροέσθαι. 
Al τριήρεις δ᾽ ἄλλαι κατ’ ἄλλα µέρη τοῦ Κέρως (45) 
καταλειφθεῖσαι xeva τῷ χρόνῳ διεφθάρησαν * αἱ piv 
Υὰρ χατέδυσαν ἐς πυθµένας θαλάσσης, αἱ δὲ διεῤῥά- 
γησαν. "σαν δ᾽ al xaX ἐπιμελείας ἀξιωθεῖσαί τινας, 
ὀλέγαι δ᾽ αὗται παρέμειναν εἰς χρεία; ἴσως ἑλπίδος 
ῥελλούσης. Ὡς οἷόν Ys μὴν πέρα; χατήντησε τὸ 


Variorum notam. 


(43) Vide lib. iv, cap. 9, sect, 3... Boivix. 
(3) 


hiterpres 


[4 
9 


, in al.is Ccratis partibus. Esierdavimus, εἶπιι Ceratini. DucANG. 
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βούλευμα τοῦτο xal ofa τοῖς Ῥωμαίοις προὐξένησε À exitus, et qualia Romanis mala importaverit, ora- 


τὰ δεινὰ, τοῦ λόγου προϊόντος ἔσται δῆλον. 


lionis progressu exponetur. 


CAPUT IV. 


Gregorius Cyrrius Vecco supplici opem negat. Justo Dei judicio punitur. Accusatur. a. suis ut blasphemus. 
Ab amicis ingyralis proditur. 1dem ei accidit quod olim Julio Cesari. Omni presidio destitutus secedit in 


monasterium Ilodegetrie. 1nde in aliud transit, a. muliere nobili jevocatus 


Moritur. Chilas οἱ Daniel 


ejus accusatores animi ingrati dant penas. Accusantur ipsi quoque a charissimis, Imperator eos. aver 
satur. Contemnuntur a collegis. Vitum in urbe finiunt moerore confecti. 


A'. Ἐπεὶ δὲ ἔδει (43) καὶ Γρηγορίῳ ἐπενεχθηναι 
τὰ λυπηρὰ xa γενέσθαι τινὰ τίσιν αὐτῷ τῆς ἁσ- 
πλαγχνίας, ὅτι µήτε χεῖρα βοηθείας ὥρεξεν ἐπιδοω- 
υμένῳ τῷ Béxxo, Xi πάντα ὑπείξειν ὁμολογοῦντι, 
εἰ παραδοχῆς τινος ἀξιωθείη, μήτε τὰ δεινὰ τῷ τα- 
Ἰαιπώρῳ προσεπαύξειν ὤχνησεν, ἀλλά πολλοῖς παν- 
ταχόθεν χειμαζομένῳ τοῖς χύµασιν, αὐτὸς χατὰ νώ- 
του µείζους ἀνεῤῥηγνυ τοὺς κλύδωνας, ἄλλους ἐπ 
ἆλλοις συχνοὺς ἑπαντλῶν, σφόδρα τῆς ἑαυτοῦ σοφίας 
ἀνάξ-α πράττων, ὁ πάντα πλὴν τοῦ παρόντος ἕπαί- 


χαχῶς, τί Παρὰ τῆς τὰ πάντα πρὸς τὸ συμφέρον 
ἀχούσης Προνοίας οἰκονομεῖται ; Ἐνχαταλιμπάνεται 
χαὶ οὗτος παρὰ θΘΞοῦ προνοητιχήν τινα καὶ παιδευ- 
τιχὴν ἐγχατάλειψιν, ἵνα τὴν προστριθεῖσαν ἐντεῦθεν 
αὐτῷ κηλῖδα xaX; ἀποτρίψηται καὶ καθαρὸς τῷ μέλ- 
lov:t παραπεµμφθείη αἰῶνε. [Ρ. 108] ΄Ἔδοξε γὰρ αὐτῷ 
μὴ ἀρχοῦσαν εἶναι τιμµωρίαν χατὰ τοῦ Βέχχου τὴν 27: p- 
όριον δίαιταν χαὶ ἁπαγωγὴν τῶν φίλων xal συγΥε- 
νῶν, ἀλλὰ κάλ λόγοις καὶ γραφαὶ, ἔδαλλε πόόῥωθεν, 
ταῖς ἐχείνου γραφαῖς xai τοῖς δόγµασι xal ἀντιπά- 
Ἶοις προθλήµασἰ τε xal δόγµασιν ἀντισυλλογιζόμε- 
κος ΄ ἓν ὅσῳ Ye μὴν ἐχείνῳ xal τοῖς ἐχείνου µαχό- 
ενος οὗτος ἦν, ἐλάνθανε τιτρωσκόμενος ὑπ' ἄλλων 


[. Sed cum Gregorium etiam dolore affici opor- 
teret, et immisericordi:e poenas luere, quod Vecco 
opem iwploranti, et oinnia concessurum pollicenti, 
si qua sui ratio haberetur, et auxilium negass$et, 
οἱ misero calamitates augere nou dubilassel ; imo 
multis undique fluctibus jaetato ipse a tergo ma- 
jores procellas incussisset et accumulasset, indi- 
gnam sane eruditione sua vem ageus, qui hoc 
excepto cxtera laudibus dignus erat : cum igitur 


B hic quoque »ffligendus esset, quid a Providentia 
νων ἄξιος ' ἔπεί γε μὴν ἔδει xal τοῦτον παθεῖν 


omnia utiliter administrante fit? Derelinquitur ei 
ipse a Deo, ut per eam derelictionem saluti ipsius 
consulatur, ut erudiatur, "t labeu sibi inde asper- 
sam eluat, et purus ad alteram. vitam transeat. 
Etenim non satis Vecco supplicii esse ratus, 177 
quod extorris ab amicis et cognatis avulsus esset, 
verbis etiam et scriptis eminus illum feriebat, 
ejusdem seripta et dogmaticas definitiones con- 
trariis argumentationibus ac definitionibus redar- 
guebat. Dum vero illum et sectatores illius oppu- 
gnat, imprudens ab aliis et ipse vulneratus est : 
et in iis captus, quibus alios captabat : non aliter 
quani) si quis tela in hostes conjiciens ipse 3 suis 
ex obliquo graviorem plagam praeter opinionem ac- 


αὐτὺς xiv τούτοις χαὶ αὑτὸς ἁλισχόμένος, οἷς ἅλ- C ciperet. 
:λων ἐπελαμθάνετο * χαθάπερ εἴ τις τοξεύων EyOpbv καὶ πολέμιον ἐλάνθανε χΧαιριώτερο» αὐτὸς τοξευόµε- 


νς παρὰ πλευρὰν Ex τῶν ὁμοφύλων. 

B. Ἑπελάθοντο γὰρ αὐτοῦ ὡς βλασφημοῦντός 
τινες τῶν ἀρχιερέων καὶ τῶν τοῦ χλήρον χα) παρ]- 
νουν ἔστιν ἃς µεταθέντα τῶν λέξεων ἀχίνδυνον εἶναι 
xal λοιδορίας ἑχτός. Οὐ μὴν ἔδαξε τὰ τῆς παραινέ- 
GU; τούτῳ τυγχάνειν ὑγιᾶ χαὶ ἀνύποπτα, ἁλλ 
ὑποχαθήμενον ἔχειν χαὶ ὑφέρποντα φθόνον, Ταύτῃ 
τοι χαὶ ἑνίστατο χαὶ παρωξύνετο πρὸς ἀντιλογίας 
χαὶ ἀποδείξεις καὶ λόγοις λόγους συνείρων ἐπὶ πολὺ 
ὑμτέλει ἀποφράτταντάς τε τὰ τῶν ἐγχαλούντων ὡς 
Watt στόµατα xal ὑπερείδοντας ὡς Evry αὐτὸν καὶ 
ὁ στεῤῥὸν τοῖς αὐτοῦ περιποιουµένους λόγοις. ἸΆλλ' 
ὡκ ἣν ὡς ἔοιχεν ἐθέλοντι xal θεῷ, τῷ πάντα πρὸς 
τὸ συμφέρον οἰχονομοῦντι, χα) εἰς τὸ ἑξης εὐδρομῇΏ- 
Vu τὸν ἄνδρα. Διὰ τοῦτο δίδυτα: τοῖς µαχομένοις 


]. Quidam enim e pontificibus et clericis eum 
reprehenderunt, ut. blasphemantem : ae monue- 
runt, ut vocabulis nonnullis mutatis periculüm 
et convicium vitaret, Ea admonitio non sincera 
esse nec suspicione ommi carere, sed obscurain et 
furtim subrepentem invidiam celare ei visa est. 
Proinde rem. urgebat, et ad coniradicendum acue- 
batur, ct probationes probationibus ac disputatio- 
nes disputationibus cumulabat, quibus accusatoruin 
ora, ut putabat, obturaret ; se ipsum autem pro 
virili tueretur, ac suis dictis robur adderet. Sed 


apparet utique Deum, qui ad utilitatem omnia di- 


rigit, noluisse viro illi etiam c:etera ex sententia 
succedere. ltaque vires adversariorum augentur, 


ἰηὺς xal ἀνάπτει τὰ τῆς Φιλονειχίχς, ὥσπερ ἀπὸ D certamenque accenditur, ut e parva scintilla ma- 


ετινθῆρος εἰς πυρσόν. ᾽Αποῤῥήγνυνται γὰρ αὑτοῦ 
tputov μὲν τῶν ἀρχιερέων οὐχ ἐλαχίστη μοῖρα xot 
τῶν τοῦ κλήρου’ συναπ.ῥῥἦγνυνται δὲ xat οἱ τούτῳ 
μάλλον τῶν ἄλλων ἀρχιερέων φιλούμενοι, τοὺς πεοὶ 
Χελᾶν τὸν Ἐφέσου φγμὶ xai Δανηλ τὸν Κυς!χου, 
d; χαὶ μείζονα τοῦ προσῄχοντος διὰ τὸν λόγον 


gnum oriatur incendium. Primum non minima 
pontificum eL clericorum pars eum destitui : 
'destituitur el ab iis quos prz cxteris pontificibus 
diligebat, Cliila Ephesio οἱ Daniele Cyziceno, qui- 
bus ob eruditionem justo 178 majores honores 
detulerat, qui omuium priui sacerdotes οἱ pontiti- 


Variorum noto. 
κό) Pachviner. lib. vi, cap. 6, 7, 8, 9. Dccasc, 
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ces constituti ab 6ο fuerant : idque patriarclia A ἐχαρίζετο τὴν τιμὴν xaY πρώτους τῶν ἄλλων Ἱερέας 


iniquiore animo tulit, quod quos pro se ab aliis 
lacessito οἱ oppugnato decertaturos, prx»sidiumque 
οι munimentum sibi firmissimum futuros sperave- 
rat, eos ipsos experiretur inimicos, et, ut prover- 
bio dicitur, carbones pro tliesauro. invenisset, Sic 
idem illi accidisse fertur, quod olim Julio Cesari, 
cum a Bruto et Cassio. occideretur. Nam contra 
aliorum enses. aliquantisper restitit. repugnavitque 
"t potuit : séd cum Brutum etiam strinxisse gla- 
dium vidisset, quem. germani filii loco dilexerat, 
tum demun i aiunt. re. inexspectata perculso animo 
statim exanimem humi concidisse. 


-—- 


Il. Ad eumdem modum Gregorius ceteris ad 
tempus refragabatur. Sed cum  fidissimos infestos 
«ihi esse. cerneret, neque adesse defensorem vide- 
rel. non imperatorein, non. ullum potentem : tan- 
dem Dei judicium esse intellexit, et poenam adver- 
sum se a Numine saucitam ac decretam., Proinde 
eontentionibus οἱ suuimnis Ecclesie honoribus va- 
lere jussis secessit in mionsterium  castissimae 
Dominus ac Deiparz Modegorum, et à. negotiis in 
etium sc contulit, Sel inde non multo post evoca- 
tus est. a. fundatriee monasterii sancti. Andrez. 
lrat enim ea mulier literarum studiosa, et ab ore 
patriareh:ie. pendebat. liaque. domo proxime. mo- 
nasterium 179 exstri cta eo virufh. pertraxit : ubi 
parvo tempore clapso detunctus est. 


IV. Sed ut consuevit Deus p'erumque cxitu 


τε xxi ἀργχιερέας àvíüsizev* ὃ xal μᾶλλον ἕλυπει 
τὸν πατριάρχη», ὅτι περ οὓς Έλπιςεν ἄλλων ληι- 
δορούντων xal µαχομένων αὐτοὺς ὑπερμαχεῖν xa 
ἀντ᾽ ἀχροπόλεως χαὶ τάφρων αὑτῷ καθίστασθαι, 
τούτους εὕρισχε παρ) ἑλπίδα πολεµίους χαὶ τὸ δὴ 
λεγόµενον ἄνθραχας ἀντὶ θησαυρῶν. Ὥστε χα) τοῦτο 
ἐχεῖνο λέγεται καὶ αὐτὸν πεπονθέναι, ὁποῖων καὶ ὁ 


᾿Καΐσαρ πάλαι Ἱούλιος ἑπεπόνθει χτεινόµενως 0x5 


τῶν περὶ ἹὩροῦτον xaX Κάσιον. Πρὸς μὲν γὰρ τὰ 
τῶν ἄλλων ξίφη μέχρι τινὸς ἀντεῖχε χαὶ ἀπεμάχε-ο 
καθόσον E£rv* ὁπότε 0 ἀπίδοι xal Βροῦτον ἑσπασμέ- 
vov τὸ ξίφος, ὃν [sa xai Ὑγνήσιον alba διετέλει 
φιλῶν, τότε πληγέντα φασὶ τὴν χαρδίαν τῷ ἀδοχήτῳ 
τοῦ πράγµατος ἄψυχον αὐτίχαᾳ πεσεῖν χατὰ γῆς. 


B or Tiv αὐτὸν χαὶ οὗτος τρόπον ἀντέλεγε τοῖς 


ἄλλοις μέχρι τινός * ἐπεὶ δὲ xal αὐτοὺς 6h «oig 
πιστοτάτους xal Φιλουμένους ὁπλιζομένους ἔδλεπε 
κατ αὐτοῦ xal µηδένα τὸν βοηθοῦντα, μήτε civ 
Ῥασιλέα, μήτ) ἄλλον οὐδένα [P. 109] δυνάµενον, 
συνῆχεν ὀψὲ χρίσιν εἶναι τοῦτο τοῦ θεοῦ xà δίχην 
ἄνωθεν χυρωθέῖσαν χαὶ καταφτφισθεῖσαν αὑτοῦ. 


Ταύτῃ τοι καὶ yalpstv εἰπὼν φιλονειχίας xai θΓό- 


νους ἁπῆλθε σχολάσων iv τῇ μονῇ τῆς ὑπεράγνου 


δεσποίνης xat θεημήτορος tag τῶν Ὁδηγῶν. "AXX' 


Σκεῖθεν διὰ βραχέος ἐχλήθη παρὰ τῆς χτητορίσ- 
σης (45) τῖς τοῦ ἁγίου Ανδρέου μονῆς. Φιλολόγος 
Υὰρ ἂν ἡ vuv] (46) καὶ τὰ πολλὰ τῆς γλώττης τοῦ 
πατριάρχου ἐξεχομένη * 605. xal χατοιχίαν ἔγγιστα 


' τῆς μονῆς δειµαµένη προσηγάγετο τοῦτον ἐχεῖσε * 


ὅπου xci χρόνου βραχέος παραῤῥυέντος τὸν βίον 
ἀπήλλαξεν. 
A'. Ἐπεὶ δ' εἴωθεν (47) ὡς τὰ πολλὰ τὸ θεῖον &àvá- 


Variorum nota. 


(45) A Theodora scilicet Eulogi» Michaelis imp. 
sororis:filia, cujus supra ut et idis S. Andrez 
ab illa condit meminit cap. Z. Vide prieterea 
l'achymerem, lib. vii, cap. 10. l'orro. χτῆτορας et 
Χτητορίσσα. vocant Graeci recentiores, quos nostri 
Fundatores et Fuudatrices. Vide Gloss. med. Griecit. 
DUCANG. 

(46) Theodoram Protovestiariam φιολόγον, hoc 
est eruditam luisse, docet Gregoras hoc loco. 14 
etiam testatur Maximus Planudes in Epigrammatis 
supra laudatis. Eam.tem fuisse φιλόθιθλον, arguuut 
Kpistole duas N.cephori Chumni , qui exstant ia 


Cod. Keg. 2964. In prima (quie inscribitur, τῇ πρω- D 


«o6stotiapía, οἱ est numero septuagesima sezta), 
Ἐγὼ μὲν. ἐθουλόμην, imiquit.Chumnus, 45. µόνον 
βιθλίων, ὧν Of Υέγονας ἐν χρείᾳ ποτὲ, ὥστε µετα- 
δύντων ἡμῶν αὖτ .ἴς χρῆσασθαι, ἀλλά Ys xai μεγά- 
ων δή τινων ἑτέρω»ν, xat πολλῷ μᾶλλον f) ταῦτα 
τἰµίων ( εἴπερ ἄλλο τι πρὸ τῶν τούτων ἡμᾶς yp 
τίµιον λέγειν) εὐπόρως ἔχειν, Πάντα γὰρ ἑτοίμως 
χαθ) ὅτι xal βούλοιο προῆχα χρῆσθαι, p µεταδι- 
δοὺς µόνον, ἀλλά Υε χαὶ τελέω, διδοὺς, xal οὕτω 
µάλα προθύµως διδοὺς xal δεως, ὡς μηδὲ νοµίςειν 
αποχ:ᾶσθα., μᾶλλον μὲν οὖν xat ἀσμένως i) πού- 
τερον Xzl μεθ) ἡδονῆης κτᾶσθαι. Ἐπεὶ ὃξ µη ἔχω 
πᾶν ὅσον χαὶβολομαι, ζημίαν ἡγοῦμαι, xat μεγάλην 
ταύτην ημ)αν, οὐ τὸ ἐνοεῶς αὐτῶν ὧν ἔφην ἔχειν, 
αλλὰ τὸ µη ἔχειν διδόναι ool Y& βουλομενῃ φικοτί- 
µως ἡμῖν χαρίζεσθαι τὸ παρ) ἡμὼν λαμθάνειν. UO 
μὴν ἀλλ’ ἐπειδὴ µοι τὰλύῦτα προς σὲ την σοφωτάτην 
xat διακριτικωτατην ἅμα dug y οὔμενουν ημας 


οἶμαι pd τῆς ἁπορίας, ὅτι μὴ 0 ἀὐτοὶ προειλό- 
pe0a* της δὲ προθυµίας ἁτοδεξαμένη, χάριν εἴσῃ 
τῆς προαιρέσεως. Κάγὼ Ó' ὁμολογῶ χάριν ταύτην 
οὐ μικρὰν ἔχεινιὃτι παρ ἡμῶν λαθεῖν ἠθουλήθης. 
Καὶ γοῦν ὅπερ εἶχο) µόνον πέµπω βιβλίον, Ἆρι- 
στο-έλους µετέωρα. Ἔστι μὲν οὖν ἐν αὑτῷ xat ἀλ- 
λάττα τῶν ἐχείνου, ὧν οὐ χρῆ xaváAovov ποιεῖσθαι, 
αὑτοῦ δεικνύντος τοῦ βιυλίω. "Εστι χαι τῷ 
᾿Αιεξάνδρῳ πονηθέντα τῶν μετεώρων Évexev. Τῶν 
μὲν οὖν Ev τῷ βιδλίῳ χάριν γραμμάτων φαύλως 
ἑχόντων (ὁρᾶς vàp €; ἔχονσιν) ἅμα δὲ xal τοῦ 
ta πλείω «σφἀαλερώς ἔχειν, αμαθίᾳ τοῦ γράψαντος 
τοῦ ὁρθοῦ παρενηνεγµένα, xàv ἠδέσθην, χᾶν αἰσχύ- 
νην ἐνόμισα τῇ φιλοκάλῳ qot πρὸν bv όνον ix£- 
σθαι. Ότι δ᾽ ἐν πᾶσιν οὐδὲν τῶν ἐχτὸς ζητεῖς καὶ 
φαινομένων, ἁλλὰ ταῦτα μὲν Edo ὄχειν ὀπιωσποτε 
xai πεφύχασιν ἔχειν, aot ὃ ἄλλο τὸ σπουδαζόµενον, 
ὅσον δηλαδὴ νοὺς ἴδιον xal πρὸς ἐχεῖνον ἀχραιςνῶς 
διαόαίνει, τούτου χάριν θαῤῥησας, τὸ βιθλἰον πέµπω. 
Καὶ yovv γραμμάτων μὲν τῶν ἐν αὐτῷ μιχρὸν 
φροντίσεις. "Uca δὲ xal της λέξευ,ς πλημμελὼς ἔχεε, 
προσάγουσα τῇ ἐπιστῆμῃ, κάτα τὸ ὀρθων petat) ym. 
hal Τε προυοµιλησεις Αριστοτέλει, xat ofa ᾽Α/ε- 
ζλνδρος ἐσπούδχσεν εν μῖτεωροις, xavà τὴν ἐχαδίνων 
δύναμιν χαὶ γνωδιν, μησοὲν της του βιθλίου φαυλό- 
τητος πρὸν ην των νοημάτων χατἀληψιν εμποδὼν 
γἐνοµένης. Alteram Ghuimni Epistola. indicasse 
eulliciat. ixsial. auteur 'ejusiem. Cod, Heg. f. 530 
V, 0b asta quam. damus. proxime. subsequitur. 
liiviN. 
(61) Pachymer. lib. vii, cap. 25. Ducase. 
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λο-α τοῖς TtnzpaypÉvotg τὰ τέλη ταῖς πράξεσιν A rebus gestis consentanco facta cujusque remunc- 


ἀνει'.ετρεῖν, ἵνα Oh τοῖς πξρ:οῦσι παίδευμά τι xal 
Ow, povtaub; τὼν παρελθόντων Ὑίνοιντο τὰ πάθη, 
οὐκ El; μαχρᾶὰν ἡ ἀξία μετῆηλθςε δίκη χαὶ τοὺς περ) 
Ἀτιλᾶν τὸν Ἑφέσου καὶ Ααν:ηλ τὸν Κυνίχου, δ.ότι 
πιχρὰν ὀφρὺν αὗτο τῷ εὑεργέτῃ ἐπέῤῥιφαν «j) 
παρούὐσῃ τύχη πεπιστευχότες χαὶ μὴ θόντες ὅλως 
εἰς νοῦν, ὅτι πλεΐστος κεριχορεύει τἀνθρώπεια πλά- 
vog τοῖς τε προσλοχωμένοις διδους ἁπροσδόχητων 
πέρας xai τοῖς ἀπεγνωσμένοις εὐτυχῆ τινα φέρω» 
παλάμην xal φιλεῖ γε ὡς τὰ πολλὰ τὰς ἀνιδρύτους 
έυχὰς ὑποχλέπτειν ῥᾷδίως xol παραφἑρειν ἐς Ex- 
φυλα θράση χαὶ πράξεις ἁτόπους, χαθάπερ ὁπότε 
Καιχίας ὀλχάδα λαμπρὸς ἁπολαθὼν ἀγκυρῶν όρφα- 
γὴν οὗ χαλῶς tg' ὑγροῖς ταλαντεύει τοῖς χύμασ; * 
xal ὡς χρὴ τοῖς τοιούτοις προσέχειν τὸν νοῦν άσφα- 
λῶς, ph πάθωµεν tq τὴν ὑστεραίαν ὧν δρῶμεν αὐτοὶ 
µείζω τε xal πιχρότερα. Ἐγείροντα: γὰρ xal κατ 
αὐτῶν οἱ fou κλήρου tuv µητροπόλεων αὐτῶν Ex- 
χριτο: xai π.ατότατοι xal ὃς τὰ μάλιστα ἀγαπώμενοι, 
xi διδόασι τῷ τε βασιλεῖ καὶ τοῖς ἄλλοις ἀρχ,ερεῦσι 
γράμματα, πολλὰ τῶν ἀθεμίτων αὐτοῖς μαρτυροῦντ”, 
καὶ ὅσα χαθαίρεσιν ἦσαν αὐτοῖς ἐγγνώ-μενα” ἃ δη 
x3 αὖν πολλἡ τῇ προθυμία Ó τε ῥασιλεὺς χαὶ ἡ 
εῶν ἀρχιξρέων πανήγυρις προσδεςἀάµε'ο! γράμμασι 


rari, ut defunctorum cladibus supe:stites admoniti 
erudiantur, et ad bonam frugem evadant : paulo 
post Chilas Epliesius et Dauicl. Cyzicenus justas 
panas dederunt, quod secunda fortunze fl tu clati 
erza virum de se bene meritum acerbe et ar;ozan- 
ter se gessissent, neg cogitasseut, quautus error 
in rebus humanis ludat, inexspectato ejitu ex- 
spectationem hominum fallens, ct rebus des;eratis 
saluyarem opem afferens : quo quidem errore leves 
animi sie decipiuntur, ut facile insolescant οἱ res 
absurdas suscipiant, non aliter. quam eum Ciecias 
nivem  onerariam ancoris destitutam vcl ntus 
adoritur et. in fluctbus. male libratam exagitat : 
unde vigilandum et sollicite cavendum, ne po tri- 


B die majora et acerbiora quam fecerimus perfeia- 


mus. Nam ex eorum metropolibus clerici selecti 
et fidissimi οἱ carissimi contra cos insurgunt, a: 
imperalori et czeteris pontificibus litteras offerunt, 
quibus illos multa nefanda et abrogationem sacer- 
dotii certam importantia commisisse testabantur. 
Quas cum imperator et pontificum collegium cupido 
accepissent, libellis decretisque eos iu Urbem evo- 
caruit; tuo deinde cognitione quotidie dilata 
ipsos eludebant. 


μὲν καὶ Φηφίσμασιν tyéyovvo τούτονς εἰς την βασιλεύουσαν' τὸν δὲ τῆς ἐξετάσεως χαιρὸν Ἱμέραν ἐς 


ἡμέρας ὑπερτιθέμενοι παρεχρούοντο. 

E. Εἶτα ἐπειδὴ ἔδε, πιεῖν xal αὐτοὺς δριμύτερηον 
ἓν κατὰ τοῦ πατριάρχου xal εὐεργέτου νρατΏρα 
συνεσχευάδαντο, τοῦ Θεοῦ τὰ τοιαῦτα δικαίως ἀν- 


Ld 
V. Tandem cum et 180) ipsis aceibius poculum, 
quale patriarcle bene merito miscuerant, exhau- 
riendum essct, divina justitia : eas ipsis vices rc- 


τιμετροῦντος ἄνωθεν, εὑρίσκουσι μὲν σεσ.ωῳπημένην C pendente, apud imperatorem tacitam aversionemn 


παρὰ τοῦ βασιλέως ἁἀποστροφὴν, ἢ δὴ καὶ πολλῷ 
πλέον τῆς φανερᾶς ἐπιφέρει τὴν λύπην, ὁμαλῶς πως 
χαὶ λεληζότως εἰπεῖν ἄχρι μνελῶν xal ὁστῶν δια- 
θαΐνουσα χἀχεῖ τὴν ὥραν τῆς φυχῆς ἀπηνῶς imt- 
θοόχοµένη xai τὸ φιλότιμον ἅπαν µαραίνουσα * 
εὑρίσχουσι Ók παρὰ τῶν ἁδελφῶν xal συλλειτουργῶν 
περιφρόνησιν ὄντμενη xat πάσης παραμυθίας ἔξενω- 
µένην τὸ δὲ μεῖςον, ἀποκλείονται xat τῶν ἑτηαίων 
εροφέθων, [P. 110] &; αἱ μητροπόλεις αὐτοῖς ἐγεώρ- 
Των Καὶ (va yh διατρίδωµε», οὕτω κχαθήμενοι 
παρὰ τὴν βασιλεύουσαν τ) λοιπὺν τοῦ Ρίου παρὴ- 
pir, σφόδρα φλεγμαίνουσαν θρέψαντες ἐν τοῖς 
θχλάγχνοις τὴν λύπην, ἕως ἁἀπηγορεύχει μὴ φέρον 
9 caja τὴν ἕκτασιν τῆς ὑπερθολῆς. 


inveniunt, αι plus doloris affert quam ira aperi, 
sensimque et clanculum ad ipsas usque medullas, 
ut ità dicam, penetrans omnem depascit animi amae- 
nitatem , omnem generosum ardorem ezstinguit. 
Apud fratres autem οἱ collegas inimicum contein- 
ptum et ab omni consolatione alienum animad- 
vertunt :et, quod majus est, annuis reditibus, 
quos illis metropoles pendebant, privantur. Deni- 
que, ne longum faciamus, ita in urbe sedentes vitze 
reliquum exegerunt, vehementissimum dolorem 
intimis visceribus alentes, donec nimiam segritu- 
dinem corpus non ferens omnino tandem defecit, 


CAPUT V. 


Gregorio Cyprio succedit Athanasius, vir. illitteralus et austeris moribus. Clericos. castigat. Nec pontificibus 
perci. Gregorius Cyprius viros doctos εἰ eruditos. ecclesiis pre [ecerat. lis. Athanasius. residendi. necessi- 
latem imponit. 1psos principes censura metu. continet. Quas. res monachis. inlerdixerit. De equitatione 
quid statuerit. Ἱν monachos. hypocriias severe animadvertit. ltem. in. (anaticos. Panua imposite. Atha- 


μαι constitutiones non diu viguerunt. — Mos antiquus. interpretandi 


lice sacras. Scripturas; item pra 


. dicendi verbum divinum, Ulergue mos nosissime abrogatus. Stalus Ecclesie in. pejus mutata, Morun 
édepravatio. Jurandi licentia. Rationis οἱ doctring lux exstiucia, Ejus mutationis. cause expeuduntw. 
Cur Ecclesiam Graecam desolari oportuerit, Mirum eam cladem in. Athanasii teapora incidisse. 


Δ. Αλλ' ἐχεῖσε ἐἑπάνειμι. Acabfyexav? μέντοι τὸν D 


πετριαρχιχὸν θρόνον (48) μοναχός τις Αθανάσιος 


I. Sed illue redeo. In. patriarchioum solium suc- 
cedit monachus quidam, Atbanasius nomiue, auste- 


Variorum nola. 
(48) Pachymer. lib. vir, cap. 15. Athanasium Vecco statim successisse perperam scribit. Phran- 


" À. U. 19959, Oct, 14, juxta Possini caleujum, 
PaTROL, Gn. CXLVIII 
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τω discipline exercitationibus a puero assuefactus, A ὄνομα, 3x παιδ,ς τοῖς ἀσκητικοῖς ἐγγυμνασάµενος 


Variorum nota. 


263 lib. »,'cap. 7, uhi observat a puero vitam asceti- 
cam coluisse im Ganis montibus, ο Peloponneso 
oriundum, patria Andrusa , cujus episcopatum 
auctoritate imperatoris ei suffragio synodi gerebat, 
ac Monembasix metropoli suberat. DvcaNc.— Hujus 
Athanasii Epistola aliaque opuscula ex-tant in Co- 
dice Legio, olim Telleriano. In illis sunt Epistole 
seu ltelationes 12 ad imperatorem, de residendi ne- 
cessitate omnihus episcopis imponenda : ex quibus 
tres edite a Turriano, Latine tantum. Preterea ad 
illius temporis res illustrandas masime pertinent, 
] οάμμα περὶ τοῦ σ),ναγθῆναι τοὺς ἀρχιερεῖς ἐν τῇ 
Χ 1ρᾳχ.ὅπως χοινῶς ἀπελθεῖν πρὸς τὸν αὐτοκράτορα 
χάριν ὠφελείας κοινΏς * De congregaundis in Chor 
monasterium pontificibus, ut ad imperatorem commu- 
uis utilitatis causa simul conveniant, fol. 9ἱ. V'oáp- 
pa πρὸς sb» péyav δ.οικητην, ἵνα τὰ ἁδικήσαντα 
ἀποδφ * Ad magmun. Diecctam, ut per injuriam αἲ- 
, lata restituat, lol. 95, Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοχρά- 
τορα διὰ τὰ χρυσ/θονλλα, ubi de rebus temporalibus 
monasteriorum administrandis. lbid. f. 5. Γράμμα 
πρὸς τὸν βασιλέα xüpov Miyan,ctc. llortatur. ad 
iieditationem votorum baptismatis, f. 26. Γράμμα 
πρὸς *tv δέσποιναν τὴν χύραν Μσρίαν * Ad Mariam 
Armenanm, f. 27, v. Scriptam puio hanc Ep. statim 
post Ματίς ανομία ex Armenia. Vide Gregoram 
lib. «1, cap. 8. l'peápgpa mph; τὸν αὐτοκράτορα, ἵνα 
7:0:037 τοὺς υἱοὺς αὐτοῦ εἰς τὰ τῷ 0: ἀρεσταὰ 
zai πᾶν τὸ ὑπῖχαωον ' Ad impefatorem, ut et liberos 
el subditos omnes salutaribus preceptis. erudiendos 
curet, fol 98, v. Γράμμα πρὺς τὸν αὐτοχράτορα 
meplério:pogT; πρὸς θεὺν χα) περὶ τοῦ τε- 
τρινῶς ( an τετριγώτος ? ) κτύπου &xelvou, fol. "9. 
lH ortaiur ad poenitentiam publice indicendam. Quae 
ait de stridore ac fragore die 15 Decemb. audito, 
ca uon pertinent ad ierre motum, de quo Pachy- 
mereces lib. 1v, cap. 24, et Gregoras lib. vut, cap. 4, 


sect. 2. Nam is lerr:e motus contigit Januarii die ϱ.Ρατον κατά τε τῆς ποίµνης Χριστοῦ, χατά τε 


41, ut vradit Pacliymer.. Γράμμα πρὸς τὸν abto- 
Χρετορα, περὶ των θεοχτόνων Ἰουδαίων, ἵνα ἑςέλ- 
ψωσ.ν ἐχ τῆς πόλεως * Deicidas Judwos urbe cjicien- 
des, [ο]. 51. Πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, ὅτι μὴ 
πρὸς εὐχὰς οἱ µετα τοῦ βασιλέως iv τοῖς χαττ- 
χουµενείυις συνελθόντες, πρὸς δὲ τρυφὰς ἔόλεφαν * 
Qui ad Catechumenia cum  imperdtore  convene- 
rini, cos non. precaudi sed genio indulgendi causa 
adfuisse, fol. 58. V. Πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, 
περι τὼν ἐγγιδουσῶν ἠνωμένων οἰχιῶν μετὰ tuv 
ὑείων xai σ;θαοµίων ὀχκλησιῶν, ne cui domostem- 
plís continentes οἱ contiguas habere liceat, fol. 45. s. 
Mph,; τὸν αὐτοχράτορα, συμπάθειαν ἑξαιτῶν τοῖς 
ἀπολέσασιν ἐξ ειρχτης τὸν Παξη, fol. 4& v. Iste 
Paxis e carcere etfugerat. Patriarcha apud impora- 
torem agit pro custodibus, qui illum effugere si- 
veranl. Fortasse is est, quem  Pachymeres vocat 
KovtQrpánoS v. Πρὸς τον αὑτοχράτορα, περὶ τοῦ 
ἑλευθερίας xato noua: τὴν Ἐχχλησίαν Χριστοῦ, 
seu de usserenda in libertatem Ecclesia, fol. 48. 
lpáppa πρὸς τὸν ἀὐτοχράτορα, περὶ οὗ ἀναφέρο- 
μεν, οὐ διά τι ἀνθρώπινον, άλλα µόνης χάριν ἀγάπης. 
Allirmat se in is, que ad imperalorem referat, 
unau specjare zquitateu, nos autein quie sua sunt 
quiserere, lol. 49. *) Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοκράτορα, 
κατὰ αισχροχερδὼν xal τῶν προνομίων τῆς "Exxan- 
σίας. Postulat ut inquiratur in. eos, qui Aenieruu 
nomine pecuniam accipiunt ex turpi causa, in Si- 
iuoniacos, ut opinor: adeoque in ipsum Thee- 


ναῶ», ele. Teinplu decoranda. Ne cui liceat habitare 
in Catechumeniis. aut domos habere templis conti- 
nentes, fol. V. 59.") Πρὸς τὸν αὑτοχράτορα, πρὸς 
τοὺς χειρισθέντας φορξῖ» µάχαιραν πρὸς θεοῦ. xal 
μὴ κατὰ τὸ θέλημα τοῦ χειρίσαντος ἀνασείοντας 
αὑτῖν . . . . Χὰὶ περὶ τοῦ 4ύρου xat Αλεξανδρείας, 
ὅπυις ἐξέλθωσιν Ex. τῆς πόλεως * Adversus eos, qui 
gladium sibi a Deo traditum ο incutiunt. se- 
cundum voluntatem ejus qui tradidit. ltem de. epi- 
scopo Tyri et de Alexandrino patriarela, αι Urbe 
exeant, fol. 65, v. Neopx, seu") ζήτησις τοῦ πα- 
tptápy2u κυροῦ 'AUavacíou, καὶ src περὶ αὐτὸν ἱερᾶς 


«συνόλου. πρὸς τὸν εὑσεθέστατων χΏρον Ανδρόνιχον 


τὸν Παλαιολόγον, περί τινων κεφαλαίων νοµίέµων», 
τύπον ἔχουσα νεαρᾶς, fiic xal ἑστέρχθη τότε παρὰ 
τοῦ αὐτοῦ εὐτεθεστάτο» βατιλέως' Novella, scu Re- 
latio ραιγίατε]ια Dom. Athanasii, el congregate apud 
eun synodi, ad religiosissimum imperatorem Dom. 


p Andronicum Pala'ologum ; de quibusdam juris capi- 


: puanieur, cui ejusmodi sordes opjiciebantur, fol. 59. . 


" áppa πρὸς τὸν aütoxpátopa, περὶ tuv θείων 


* Exstat similis argumenti Epistola fol. 80, V. Boivrx. 

** l'erbipet ad Zesidenuam episcoporum. Bowiw. — 

*" bastat liec. iuscripuo n Cod. tteg. 2525, iol. 2:0, 
Bon 4.Ccui 10 Lelleniano, ανν. 


tibus, in modum Novelle, quam imperator appro- 
bravit, fol. 69. Πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ γε- 
Υονότος Ei; τὸν λαὸν λιμοῦ * De fame, qua populus | 
laboravit, fol. 72, V. Πρὸς τὸν αὐτὸν, περὶ τοῦ αὺ- 
τοῦ καὶ αὖθις, xai μὴ πιωλαῖν τινα οἶτον ἄνευ εἰδή- 
σέως χαὶ τοῦ πατριάρχον΄ De eadem re, ac ne inscio 
ptiriarcha [rumentum veneat, fol, 74. Πρὸς τὸν αὖ- 
τὸν, περὶ τοῦ αὐτοῦ, xaY pi] τιμιουλκεῖν. De eadem 
re, et ne pretium augere liceat. lbid. fol. 5. Γράμμα 
πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ παρ᾽ ἐλπίδα συµπε- 
σόντος τῆς ὃξαποίνης ὁ θάνατος (leg. θανάτου), fol. 
75, V. Falsa iuscriptio. Inseribi debet, γράμμα πρὸς 
την ῥασίλισσαν, περὶ τοῦ δεῖν αὐτὴν ὁμονοεῖν τῷ 
ovs 7T. Pertinet ad dissidia ***), qui fuerunt inter 
Androniceum imperatorem οἱ uxorem cjus Írenen, 
de quibus Gregoras lib. vn, sect. δ. Γράμμα τοῦ 
πατριάρχου στηλιτευτικὸν, περὶ Ἰωάννου τινὸς Δρε- 
μὺς τὸ ἐπίθετο», προσξτα:ρ.σαµένου συμμµορίαν ἐπά- 
6 
ἠκκλησίας, χαὶ τοῦ θεοστέρους αὐτοχράτορος * AK 
versus doanneim  Drimyn, qui ín gregem. Christi, in 
Ecclesiam, et in imperatorem, -inita. cum sceleratis 
sucielate. conjuraverat, fol. 81, V. Γράμμα ποὺς 
τοὺς ποιμένας, etc. INe monasteria laicis aut mona-- 
chis, nisi probatis, possidenda vel habitanda commit- 
tantur, fol. 89. Γράμμα πρὸς τὸν αὑτοχρά-οραν πε 
τοῦ περιποθήτου δεσπότου υἱοῦ αὑτοῦ Ἰωάννου, 
Despota Joanne cum eum mater vellet in Lombardiam 
mittere, fol. 90, V. Πρὸς τὸν αὑτοχρ. ὅπως ἡ δέσποινα 
βαρέως ἔσχε χατὰ τοῦ νυἱοῦ αὐτῆς τοῦ πανευτυχε- 
στάτου δεσπότου, lul. 92, V. Ilortatur ul permittat 
Die matrem adire, ad liujus dolorem leniendum. 
Ὀράμμα πρὸς «by αὑτοχράτορα, περὶ «oU δεσπότου 
xa υἱοῦ αὐτοῦ Ἰωάννου, αναλόγως LS κὰς ἐξόδους 
χαὶ τοῦ ἀξιώματος ἔχειν τὰς οἰχονομίας, fol. 93. 
Hortatur ut filio suppeditet sumptas digiriiati 90η - 
venientes. Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ 
προτρεφαμένον, ete. Titulus inendosus, Accusat ini- 
pietatis quemdam operum publicoruui redemptorem, 
λαχόντα διενεργεῖν τὰ δημώδη, qui imaginem Sal- 
valoris, templi fastigio impositam, dejecerat, fel. 94. 
loáppa πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ του χνυροῦ 
Νύφωνος (Νίφωνος), ὄντος Kuclxou, διὰ τὰς κατη- 
γορίας τὰς αχουσθξίσας περ) αὐτοῦ. De f)om. Νϊ- 
phone, Cyzici episcopo, et de criminibus εἰ objectis, 
fol. 96.'"**) l'pap.a περὶ μοναχῶν, τῶν xava Sa thua 


«τών θείων xavóvwv Exovi ἠρετισάντων, xat ἀποῳν- 


γόντων τῆς οἰχξίας μονῆς * De monachis, qui sacros 
canones violare instituerant, et ex monasterio suo effu- 


gerant, fol. 97, v''""j l'gápqa πρὸς τὸν αὐτοκράτυρα. 


* ** Yide Pachym. lib. vn, eap. 14. Pe reb. Anirom. 
Vix, 

***** Yide Gregoram lib. vi, cap. 5. οιγικ. 

UUU Made Gr. geram dip. vi, Cap. A. ἕνα 


333  [4. c. 1283 ap 1528] 


BYZANTIN.E HISTORLE LIB. VI. 


D 


[rip. AxDROYIC. SEX ] 


J4 


πύνοις xal τὸν Ἀσύχιον βίον (49» £55 διάγων Ey 4 Qum. autem. in. Gani. montibus vitam solitariam 


ὅρεσι τοῖς τοῦ Γάνου. "Hv δὲ ὁ ἀνῆρ àba, μὲν τῆς 
τῶν γραμ’; ἅτων παιδείας χαὶ τῶν πολιτικῶν fv, 
τἆλλα δὲ ἀγαθὸς xa. Ὀαυμάτσιος, ὅσα τὸν μοναδικὸν 
ἀπεργάσεται βίον, ἐγχράτειάν φημι καὶ στάσεις 
παν ύχους (50) * χαμαιεύντς xal ἀνιπτόπους xa 
πεζοπορῶν ἀξὶ xa! τρὀπ»» ἔχων µάλα προσήχοντα 
τοῖς διαιτωµένηις καθ) αὐτοὺς b» ὄρεσι χα) στι- 
λαΐσε;. Καὶ ἣν ἂν διὰ Ρίου μαχαριστὺς ὁ ἀνὶρ, cl 
x20 αὑτὸν à:V διηγεν᾽ ἀλλ ἐχρην ὡς ἔοιχε παθεῖν 
χαχῶς τοὺς τε ἄλλους τῶν ἀρχιερέων xal ὅσοι τοῦ 
χλέρου ἑλλόλιμοι, «ax ἀντίσταΊμα τὰ δεινὰ τῆς σφῶν 
εὑρηχέναι χαχίας, τῆς τα ποοτέρας ἑχείντς καὶ fiv 
xitÀ τοῦ πατριάρχου ἑνεδείζαντο Γρηγ2ρίν. Πρὸς 
γὰρ τὸν πατρ'αρχικὸν ἀναθεθηχὼς θρόνον (51) αὖ- 


τοῖς πρώτοις εὐθὺς βλοσνρόν τε ἐπέῤῥιψεν ὄμμα (52) B 


xai ζήλου θείου καὶ πιχρίας μεστόν’ ὡς μὲν ἐντεῦ- 
θεν τοὺς μὲν συνετωτέρους ἀπὸ πρώτης 6 φατι γραμ- 
phe στοχ1σαμένους τρῦ μέλλοντος την xaz' oixoy 
᾿ἑχόντας ἑλέσθαι χγεχρυμμένην διαγωγὴ», πρὶν &xov- 
ες παθεῖν τι τῶν ἃ μὴ πρὸς βουλῄσεω;ς ἣν ’ τοὺς 

ὃ ἀναγχπαθέντας (55) μετὰ βραχὺ τῆς βασιλευούσης 
"ὥσπερ φυγάδας γενέσθαι. 

U. Τὰ δ᾽ ὅμοια xai dj τῶν ἀἄρχιερ:ων πληθῦὺς 
ἐπεπόνθεσαν. Πλεῖστοι γὰρ ἦσαν καὶ πάντες ἑλλό- 
Tiuot xal υομµίμων ἐκχλησ,αστιχῶν ἐμπειρύτατοι, 
[P. 111] εἰς τοῦτο τὰ πολλὰ φιλοτιμησαμένου τοῦ 
πατριάρχου Γρηγορίου, οὐκ oio! ὁτώτερον, εἴτε παρ- 
εἰτφότος ἄνωθεν, εἶτ᾽ οἴκοθεν αὐτοῦ φιλοτιμη11- 
µένου Σιὰ τὸν τοῦ βτλτίονος πόθον, ἵνα τε cogo 
παιδευταὶ καὶ διδάσκαλο. τοῖς ὑπὸ χεῖρα γίνοιντο, 
γαὶ ivi α-εῤῥοὶ πρηστάται τῆς εὐσεθξίας εἴεν, xal 


& 
iv εἴπω T000A7,::; ἀτίναχκτοι πρὺς τὰ τῶν ἑναντίων 


agens, homo rudis ille quidem litterarum morum- 
que civilium, sed alioqui bonus et adinirandus, 
quod attinet ad ea quie. monasticam vitam consti - 
tont; continentiam. dico et. vizilias nocturnas : 
humi  cubaus, illotis pedibus, ac pedes sempcr 
incedens ; moribus denique iis prditus, qui de- 
cent maxime eos qui solitarii in montibus et spe- 
luncis degunt. Λο per omnem ille aetatem. fortu- 
natis dici potuisset, 181 si solitarius semper 
vixisset. Sed amale tractari utique tum pontifices 
tum clericos insigniores oportebat, et dignas im- 
probitate sua. ]uere poenas, trm priore illa, quam 
ca qua contra Gregorium patriarcham usi fucrant, 
Nam €um patriarchicum solium. conscendisset, 
statim in eos primos trucem conjecit oculum zeli 
divini et acerbitatis plenum ; ut prudentiores 2b 
ipso quod aiunt limine quid futurum csset conje- 
clantes vitam deinceps domi obscuram agere con- 
stitucrent, priusquam inviti aliquid paterentur, 
quod minime cis placeret : aliis vero paulo post 
Urbe quasi exsulare necesse esset. 


Π. Eadem et coetui pontificum. acciderant. Plu- 
rimi enim eraht, οἱ omnes eruditione insignes, et 
ecclesiasticarum — sagctionum — peritissi:ni , quod 
patriarcha Gregorius in ca re plurimum elaboras - 
set, haud scio utrum traditum antiquitus morem 
ampiexus, an suo ipsius studio ad meliora pro- 
penso obsecutus, ut popillus eruditos moderatores 
et doctores haberct, qui religionis propugnatores 
essent foitissimi, οἱ si res postularet, adversus 
linguarum infestarum violentiam ipconcussi velut 


Variorum nota. 


fip! τοῦ ἀναβεωρεῖσθα; τὰ τῶν γεννηµάτων vtov Épztov, 
εἶναι εἰς διχαίαν ἐδώνησιν, ubi delDermocaila, de [ame, 
de latinis byzantiorum pecunia ditatis, fol. 99, V. 
Παραίτησις τῆς πρώτη; πατριαρχίας aütou. Ab- 
dicatio prioris patriarchatus, fol. 105. De ea ab- 
dicatione vide Pachymer. lib. it, cap. 25, et lib. ui, 
ep. 94; item Gregoram lib. vi, cap. 7. Παραίτησις 
τὶς ὑαυτέρας πατρ:αρχίας * Posterioris patriarcha- 
Ing abdicatio, fol. 104, v. Vide Gregoram lib. vn, 
ερ. 9. sect. 1. Γράμμα σταλὲν τῷ ἐπὶ τῶν δεή- 
σων, περὶ τοὺς (τὰς) φήφου;, οὓς (ἃς) πεποιήχασι 
bà τὸν Κυδίχου, ὅπως ποιοῦσιν (ποιῶσιν) αὐτὸν πα- 
ex. Ad magistrum libellorum supplicum, de 

lione qua creatus patriarcha [uerat episcopus (1 - 
zii, fol, 106. Τράµµα ἀνεπίγραφον, scu Fragmen- 
lam, in quo accusalus pontifeg, ipse scilicet Auhana- 
sius, protocat ad synodum, ut si crimina objecta vera 
&se paleat, deponatur et ignominiose cjiciatur ; sin 
winus, delatores puniantur. lbid. fol. 5. Γράμμα 
περὶ τοῦ πῶς xal δ.ὰ τί τὰ τῶν παρχιτήσεων, τῆς 
αρώτης φημὶ xal τῆς δευτέρᾷ:, ἑἐγένοντο * De utra- 
Rie apdicatione, prioris εί posterioris .pairiarchatus, 

. 168. llc onibia, et alia prieterea iuit Atha- 
αεί! patriarchae. opuscula, partini ad eccclesiasti- 
Cau disciplinam, partim ad alias res cum publicas 
Wm pnrvatas pertinentia, unus. ille codex comple- 
Cutur, quein Bibliothecz Μερί cum aliis plusquin- 


(4) Athanasii epistolas et opuscala quzdam edidit 
Babdurius Imperio Orientali, in eodem ex codice Regio. 


gentis donavit Hl. D. Carolus Mauritius Tellerius, 
archiepiscopus dux Rhemensis (a). Utinam in illo 
codice etiam Athanasii Vita exstaret, quam ab in- 
certo. auctore scriptam memorat Leo Allatius in 
Notis ad Historiam Georgii Acropolite, Boivix. 

(49) Interpres, otiosam vitam : reposnimns : soli- 
tariam. Vid. Gloss. med. Grecit. in. *Havyaatt;. 
DocaxG. 
- (90) Mta supra cap. 3 ubi interpretem emendavi- 
mus, quomodo et hic emendanidus: sed alioqui bo. 
nus et. admirandus quantum ad. vitam monasticam 
attinet, continens, illotus totas noctes slare, humi 
cubare : vertimus, et admirandus circa ea qug mo- 
nasticam vitam conficiunt vel spectant, continentiam, 
inquam, et vigilias nocturnas, humi cubaus, illotis 
pedibus, ας pedes semper incedens, etc. Pachymer. 
Πεζῇ vo ἠθούλετο διέρχεσθαι τὰς ὁδοὺς, Evbupá τε 
τραχὺ φἑρειν xat βλαύτας εὐκαίρως αὐτουργημένας 
ὑποδεδέσθαι, xat kv παντὶ λιτότητι διαςῇν. Ducaxc. 

(51) Paehymer. lib. viti, eap. 14, 15, 16. Ducaxc. 

(92) Codex Regius habet, βάῤῥους ἐπέῤῥιψεν 
ὄμμα. V'uto, βάῤῥους ὅμμα ἐπιῤῥίπτειν, proverbium 
fuisse. Latinis Barrus est elephas. Fortasse et Grz- 
cis recentioribus βάῤῥω dicta est elephas femina, 
Boivim. 

(93) Videtur locus mutilus, membro uno atque 
altero omisso. Worrius. 


Vide apud. nos i0 Aibanasio ad an. 1289. Epi, 
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obices starent. Nam qui Constantinopoli inventi A γ)ωσσῶν ὁπότε δεᾗσειε xópasa, Τοὺς μὲν γὰρ ἑντὸς 


sunt, cujuseuuque rei causa. adessent, eos in suam 
quemque m:ctropolin misit, ut. ibi zvi reliquum 
exigerent : Ne, inquiebat, hic desidentes aliquid 
mali contra se invicem et contra me ipsum 
consuant, 182 quos pacis magistros esse con- 
venit. Qui vero aliunde adveniebaut , eo prz- 
texiu quod sacrosanctorum conciliorum decretis 
cautum esset, uv metropolitani bis aut scmel 
quotannis apud patriarcham convenirent , de 
fidei dogmatis sese invicem  consuluri , ct 
quzsiiones ecclesiasticas qug interim | incidissent 
disceptaturi, eos. Urbis ingressu prohibuit. Recte 
sane. Dicebat enim zequum esse, ut suam quisque 
Ecclesiam pasceret, sicuti patriarcha Constantino- 


εὐρεθέντας τῆς Κωνσταντινουπόλεως, ela; δἠ τινος 
ἕνεχα χρεία;, el; τὰς οἰχείας ἕκαστον μητροπόλεις 
ἀπέπεμψεν (54), ἐχεῖ τὸ λεῖπον τοῦ βίου διατελέ- 
σοντας’ ὡς μὴ ἐνταῦθα, qr, χαθήµενοι συῤῥάπτοιέν 
τι κατ ἀλλήλων τε xal αὐτοῦ τῆς εἰρήνης ὀφείλον- 
τες εἶναι διδάσχαλοι’ τοῖς δ᾽ ἔξωθεν ἰοῦσι προφάσει 
δῆθεν χατὰ τοὺς κανόνας τῶν ἁγίων xai θείων 
συνέδων τοὺς δὶς f] ἅπαξ τοῦ ἔτους σύνοδον τῶν 
μητροπολιτῶν παρὰ τῷ πατριάρχῃ χελεύοντας γί- 
νεσθαι, ὡς ἂν παρ) ἀλλήλων τά τε τῆς εὐσεθείας 
ἀνακρίνωνται δόγµατα (55), xat τὰ μετανὺ παρεµ- 
πίπτοντα ἐχχλησιαστιχὰ ζητήματα διαλύωνται, τὴν 
εἴσοδον ἀπέχλεις τῆς Κωνσταντίνου, εὖ ποιῶν * δί- 
χαιον εἶναι λέγων τὴν λαχοῦσαν ποιµαἰνειν ἕχαστον, 


politanam : etut presentes, ovium suarum curam B 5; περ τὸν πἀτριάρχην tbv βασιλεύουσαν, xai τῶν 


agerent, non aulem emolumentüs inde acceptis 
contenti in. Urbe morarentur. Possunt autcm cate- 
nus utrique merito reprehendi, quod utrique mo- 
dum excesscrupt, 


Κ. Erant. et alia multa in illo viro praeclara, et 
ilius ztatis hominibus utilia : indignatio in eos 
qui injuriám facerent adeo magna et insignis, ut 
non solum ii omnes, qui genere imperatorem 


ἰδίων προνοεῖσθαι προθάτων παρόντας αὑτοὺς, xal 
μὴ μόνα τὰ ἐχεῖθεν χέρδη δασμολογοῦντας χρονίζειν 
παρὰ τὴν βασιλεύουσαν. Παρὰ τοσοῦτον οὖν ἑχατέ-. 
pow εἰκότως μέἐμψαιτό τις, παρόσον τοῦ ,δέοντος 
ἔξω καὶ ἄμφω πεπτώχασι διὰ τὴν τοῦ ὑπερθάλλαι- 
τος ἑχδρομήὴν. 

I". Πολλά δὲ xa ἕτερα περιῆν τάνδρὶ τὰ χρη- 
στὰ (56) καὶ τοῖς τότ᾽ ἀνθρώποις ὠγέλιμα : ζῆλος 
χατὰ τῶν ἁδικούντων οὕτω πάνυ τοι μέγιστος xal 
περιφανῆς, ὡς μὴ μόνον αὐτοὺς γε τοὺς ὅσοι τῷ 


Variorum note. 


(54) Turrianus in libro de commendatione per- 
petue administrationis ecclesiarum vacantium, et 
de residentia pastorum extra ovilia 82a: « Jdque, 
ut Athanasius patriarcha Consiantinopolitanus affir- 
siat in epistola ad. episccpum Sardensium, ne oves 

ropter crebram absentiam. pastorum facile α lupis 
D rvadi possent. Idem quoque Athanasius ad impera- 
torem s&ui lemporis de residentia episcoporum et eo- 
rum cconomia et ecclesiastica absentia sic scripsit : 
Si verum ex, inqu&, quod dici solet, qui gregem 
pastore privat, utrique periculum creare, projccto 
^ grave supplicium) manet cum, qui pastorem. arcet ab 
ovili, deLetque qui pastor est, usque ad sanguinem 
pro grege non derelinquendo labores. perferre, wisi 
cum opus [uerit in synodo. singulis ammis- ad αρεβ- 
dum de rebus necessariis paulisper abesse, quibus 
corelusis celeriter illi redeundum sit, si credil se red- 
diturum rationem summo pastori Cliristo, et si diynus 
est nonne pastoris, nisi [orte etiam propter neces- 
sitatem ad utilitatem animarum pertinentem ab im- 
peratore aut a patriarcha statim rediturus vocetur, 
H jusmodi causas aconomicas el ecclesiasticas brevis 
abseutic pastorum ab ecclesiis suis didicerat vir san- 
cius in Scripturis el sanctorum Patrum sanctionibus 
eruditus Athanasius, qui commendatas ecclesias swo 
eliam tempore motit: de quibus ad episcopum Apa- 
mca scribens ; Ad quid, inquil, necesse c& ad suam 
quemque diagcesem ire propriam vel commendatam, 
nisi ut lupos inde. arceatis? Quod si fortassis huc 
vos (id est Constantinopolim) incitot εἰ trahit tum 
siudium arque desiderium. consulendi multorum sa - 
luti, idque vobis propositum est, tum. scientia tam 
mulla, ut ex liac urbe possitis etiam quaraxtra fines. 
vestrarum. diaceseon posita sunl gubernare ; ad. ex- 
stinguendam sitim islam ietiusque siudii vestri ardo- 
rem, venial vobis in mentem illius, cui plurtiia ean- 
clarum Litterarum. scientia. Theologi cognomentum 
d.dit, illiusaue parva Sasimorum diaceseos, ita ut 


vel propter. excellentiam illius. excellentissimi viri, 
vel propter c&qualitatem honoris, quo contenti esse 
debetis, quisque vestrum intra suos se fines contineat. 
Quamobrem existima, [rater, deberi a 1e hoc usque 


C p» sanguinem, wl. cum ovibus tuis sis οἱ vivas. 


τί que sequuntur. divine omnia scripta, et ad id, 
quod nobis agitur, et ad id, quod Rome fieri οἱ e- 
mus, mirabiliter accommodata. » ldem Turrianus in 
eodem libro : « Tamen respondebo quod Athanasius 
patriarcha Consiantinopolitanus, quem supra iterunt 
memini, episcopis ad suas dieceses proficiscentibus 
scripsit: Sí mali pastores essent, Nt meminissent non 
jam licere sibi presentibus munere pasioruli fungi ; 
éd enim. summw irreverentig, εἰ scandali plenum, 
prostareque absentes esse; at. iunc reos quidem esse — 
vacationis ει. et absentiee. ltaque non. [cet presen- 
tes esse vi mali sint, et absentes non erunt impnne.» 
Vide εἰ epistolas octo, tres ad imperatorem, quin -« 
que ad episcopos, ejusdem Athanasii ab codem 
Turr.ano Latine versas, et Florentig cditas post 
librum De residentia pastorum. Vide el eas, «quae 
exstant in Codice Regio, olim Telleriano (a). Boite, 

(55) Athagasius ipse in Νεαρᾷ (") seu. ζητήσει 
supra indicata, Πρὸς τούτοις xal μοναχ»ὶ ἢ µ.νά- 
στριαι, μὴ διάγειν ἁτάκτως àv πόλεσιν’ αλλ᾽ ὡς τοῖς 
νόµοις χαὶ τοῖς κανόσι περὶ τούτων ἑσεφωνήθη * καὶ 
τοὺς tic πάθη χειµένους Ex τούτων, εἰ μὴ Ῥλέφουσιν 
εἰς µετάνοιαν, ἀποχλείεσθαι ἄχοντας, {ςὄφυμ.νους 
u^ pówp xai ὕδατι. ΒΟΙΥΙΝ. 

(56) Hauc sectionem, et quatuor sequentes, sup - 
peditavit nobis Codex'Regius, Deerant enim iu eui- 
tione Woltiana : ita autem deerant, ut δισ iar- 
ralio continua essei, nec defectum hunc hiatus 
ullus argueret. Erunt fortasse, qui facinus ulud 
monachi alicujus esse opinentur, monachorum imo- 
res nolari z;gre ferentis. Ego hzc ab ipso Gregora 
vcl recisa esse existimo ex prima editione, vel ad 
repetituin opus adjecta. Borvix. 


ul H*c omnia pars sunt Operum Áthonasli. quze svpra collezimus ad ann. 1289, Eorr. 


)de Cod. Reg. 2020”, lol. 271, V. Boivix, 
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βασιλεῖ κατὰ Ὑένος προσήχοντες ἦσαν, ἀλλὰ xol A contingerent, sed et filii quoque imperatoris liber- 


αὐτοὺς γε τοὺς αὐτοῦ γε υἱέας δεδιέναι thv αὐτοῦ 
pri ἐχπ)ήξεως παῤῥησίαν xaX τοὺς ἑλέγχους μᾶλ- 
Àov fj τοῦ βασιλέως προστάττοντος. Τὸ y1p ἄληπτον 
του ἀνδρὸς καὶ ἡ πρὸς αὐτὸν τοῦ βασιλέως αἰδὼς 
πολλὴν ἐδίδου τούτοις τὴν συστολ]ν xat τὸ δέος. Πρός 
Τε μὴν τοὺς ὅσοι μοναδιχὸν ἠροῦντο διάχειν βίον, 
Βηδὲν píjss τῶν ὅσα γαστρὶ παρέχει τρυφᾶν παρήᾖ- 
vet, μηθ᾽ ὅσα βαλαντίων ἀπαιτεῖ χρείαν xal περι- 
δεᾶ φυλαχῆν, μἠθ᾽ ὅσα γέμουσαν ἀσχολίας τράπεζαν 
ἔχει. El δέ τις ἔχων ἡλίσχετο, ἄχων xat σὺν αἰσχύνῃ 
τούτων ἑξίστατο. ᾽Αλλὰ καὶ τοῖς ὅσοι μοναδιχὸν μὲν 
αἱρούμενοι βίον xal ἀπέριττον σχῆμα xal ἄτυφον 
τρόπον ἔπειτα πεζῇ βαδίζειν οὗ µάλα ἠνείχοντο", 
σφοδρῶς ἐπετίμα καὶ τοῖς οἰχείοις χεχρῆσθαι ποσὶν 
ἐνουθέτει πρὸς τὰς bv τῇ πόλει διατριδὰς, xal ταύ- 
τας οὐκ αὐτονομίᾳ τούτους χρωµένους οὐδὲ βλαχείας 
ἔνεχεν τρυφῶσι xai διαῤῥέουα,ν Ίθεσιν ἀγοραῖς 
ἀχαίρως ἐνδείχνυσθαι, (v! ἐχεῖθεν ἑπανιόντες θεάτρου 
μεστὸν ἐπάγωνται νοῦν, [P. 112] ἀναγχαίας $' ὠθού- 
σης χρείας xal τοῦ τῆς μονῆς ἐπιστάτου προτρέ- 
πονιος. Καὶ τετήρητσι τοῦτο πᾶτιν ἐχεῖθεν map' 
ὅλον τὸν τῆς πατριαρχίας χρ΄νον αὐτοῦ. Εἶναι γὰρ 
τῶν ἀτοπωτάτων ἔφασκε, τὸν μὲν πατρ'άρχην ὑπο- 
Quy μηδενὶ µηδόλως, ἀλλὰ τοῖς οἰχείοις ἓν ταῖς 
ὑδοιπορίαις ποσὶ χρώµενον, αὐτοὺς ἐπὶ γαύρων ἵπ- 
πων ὀχουμένους ἀσέμνων σχιρτηµάτων καὶ χρότων 
τὰς ἁγυιὰς ἐμπιπλᾷν χαὶ τὰς ἀγορὰς xai τὰ θέατρα. 


Δ. Τούς χε μὴν ἓν οἰκίσχοις δῆθεν βραχέσι, πρὶν C 


ὧν μοναδιχὸν παιδαγωγηθῆναι τρόπον, νῦν μὲν 
περικλειοµένους ἓν ἀσχήσεως ὐποχρίσει, νῦν δὲ τὰς 
ἱνδόξων περινοστοῦντας οἰχίας καὶ Ὑυναικαρίων 
ἀφέλειαν ῥᾷστα ἐξαπατῶντας xat χἐιρουμένους διὰ 
ὺ σχήματος χαὶ δέρµατα μὲν προδάτων ἔχοντας, 
ἔσωθεν δ᾽ ὄντας πλέον f] κατὰ λύχους ἅρπαγας, ὧν 
ἔνιοι καὶ ὑποχαθημένων αἱρέσεων ἔχοντες σπέρμα 
ῥᾷττα ob; βάραθρον ἁπωλείας ἁπλουστέρας ὠθοῦσι 
φυχός᾽ τούτους τοίνυν ἀθροίζων καὶ ἅμα ὅσοι µαι- 
νοµένων Βακχικά τινα fjr ἐπιτηδεύουσι χενῆς τινος 
Utn; καὶ λημµμάτων ἕνεχα, xal κανόσι».ὑποτιθεὶς 
ἀσκήσεως, οὓς μὲν ἱάσιμον ἔχοντας συνενόει τὸν 
τρόπον, φροντιστηρίοις πολυανθρώποις ὀπείχειν 
ἰδίδου, θελήµατος ἄρνησιν παραγγέλλων φυλάττσιν 


rimas ejus νους reprehensionesque, magis quam 
ipsius principis jussa, exhorrescerent. Nam illius 
hominis vita inculpata et imperatoris erga illum 
reverentia magnum bis angorem et. metam affere- 
baut. lis certe, qui monasticam vitam professi 
essent, nihi! indulgebat 184 eorum omnium, 
que aut veutri delicias afferrent, aut marsuplis 
egerent et sollicita custodia, quaeve occupationis 
vans plena essent. Quod si quem eas res hahere 
compertum esset, iis ille invitus et per ignominiam 
spoliabatur. Sed et eos qui monasticam vitam ct 
habitum) simplicem et morem ab inani fastu alie- 
num amplexi nollent pedibus ire, graviter corri- 
piebat, monebatque cos ut pedibus uterentur suls, 
cum essent in Urbe commoraturi ; id autem nou 
cum libitum essct facerent, caverentque ne per 
secordiam delicati ac luxu diffluentes in publico 'se 
intempestive ostentarent, ut reversi inde animum 
inanibus spectaculis plenum referrent; sed neces- 
sitate urgente, et monasterii pra»fecto hortante 
foras exirent. ld vero ab oninibus deinceps obser- 
vatum quandiu is patriarcha fuit. Absurdissimum 
enim aiebat illud esse, ipsum quidem patriarcham, 
cum iter faceret, nullo prorsus jumernto sed pro- 
priis uti pedibus; illos autem equis ferocibus 
vectos saltibus immodestis et quadrupedante sonitu 
vicos, fora ac theatra implere. 


IV. ο quoque, qui antequam monasticum 
institutum edocti essent, modo angustis cellulis 
austeriorem vitam mentiti includebant se, medo 
illustrium domos cireumibaunt, et muliercularum 
simplicitatem facile declpiebant ac αἱ οἱ per ipsum 
halitum mancipabant, ovium pelle induti, intus 
autem plus quam lupi rapáces, quorum et nonnulli 
insidentium animo h:zereticarum opinionum semen 
foventes, in exitii barathrum animos incautass 
184 facillime propellebsnt; illos, inquam, et cos 
omnes, qui fanaticorum instar ritus quosdam 
Bacchicos inanis glorioke et lucri gratia profite- 
bantur, sparsos congregans, et religiosm vitz legi- 
bus astringens, quoscunque animadvertebst η” 
genio esse sanabili, illos monasteriorum frequeu- 


ὑπύση δύναµις * οὓς δ᾽ ἀνίατον ψυχΏῆς ἑώρα νόσηµα p tissimorum regule subjiciebat, prscipiebatque iis, 


χεχτηµένους, δυοῖν ἔδρα θάτερον ' f) γὰρ εἰρκτῇ 
πορ:δίδου σώζων χαὶ ἄχοντας σρᾶς, f) τῆς π/]εως 
ὑπερορίους καθἰστα' xat οὕτως ἅμικτον παρεσχεύα- 
Uv ἔχειν τὸν βίον ἁγοραῖς xol πλατείχις, ὅσοι τε 
καὶ ὅσαι τὸ μοναδιχὸν ὑπῄεσαν σχημα. Πολλοῦ δ᾽ 
ἄρα ἦν ἄξιον, εἰ τὸν τοιοῦτον ἐκείνου χανόνα xai 
τὖπον ξυνέδαινε παραμένειν ὁμρίως xàv τοῖς ἑξῖς 
διαδύχοις τοῦ θρόνου, χαθάπερ δὴ xal πορὰ πάντα 
tiv χρόνον αὐτοῦ τῆς πατριαρχίας. ΑΆ)λὰ γὰρ el 
πλείω ἑτέλει τὸν χρόνον ἐν τῇ πατριαρχίᾳ, πλείω 
λοιπὸν χαὶ τὴν εἰς τὸ βέλτ.ον πῆξιν τὰ τῆς µηνα- 
διχῆς πολιτείας ἔθη λαθόντα παρέµενον ἄν. Άλλ' ἐκ 
μέσου τὴν ταχίστην αὐτοῦ γενοµένευ, πάντα χαθά- 
περ ἐστράχου µεταπεσόντος χατὰ τῶν ἱερῶν φρον- 


ut quantum possent veluntatis propris exuendue 
votum servdrent : quos autem videbat insanabili 
animi morbo laborare, in illos duorum alterum 
decernebat : aut. enim in carcerem conjiciebat, 
eliam invitos eos servans , aut longe ab Urhe relc- 
gabat ; efficiebatque hac ratioue, ut vitam foro «t 
plateis procul agerent quotqtrot sive viri sive femi- 
ni monastieum habitum induissent. Fu:sset sane 
illud perquam utile, si ca lex eaque ferimula nian- 
sisset sub illius successoribus, ut toto illo tempore 
quo patriarcha ipse exstitit, Enimvero si diutius 
eam dignitatem tenu'ssct, stabilita deincops iu 
melius monasticz vitz disciplina diutius ipsa quo- 
que viguisset. Sed cum ille e med'o,statiu sublatus 
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esset, omnes tessera veluti. copversa irrupere in A τιστηρίων ἀι ἑῤῥῥωγε τὰ τῆς διαθολιχῆς καχίας vo- 


religiosas demos diabolicx iwprobitatis pestes. 

V. Sel me illud pene fugit. Antehac ab anti- 
qui-simis usque temporibus tum aliis rebus abun- 
dabat Ecclesia, tum doctoribus, qui variis diebus 
variisque in locis Constantinofoleos docebant, hic 
Davidis propheta: Psalmos, ille Pauli magni Episto- 
las, alius Evangelica Salvatoris pra:cepta : tum 
ainguli quotquot sacerdotali munere fungebantur, 
185 vicissim inde per domos οἱ tribus et curias, 
jd est parocias, verbum Dei pradicatum ibant. 
Eratque illud divinum quiddam jin vita humana; 
vera scilicet religionis cognoscenim ratio, atque 
ad virtutem via certa; aut. potius quadam euasi 
rigatio ex magno ccelestique fonte animos audien- 
tium irrorans, eosdemque in melius [ingens οι B 
componens. . 

V]. Vcrum procedente tempore evanuere illa om- 
nia, omni honesto more his temporibus abolito, οἱ 
jn profundum quasi mare demerso. Dehinc peste 
ju alias Ecclesias serpente, in terra veluti des^rta, 
invia el inaquosa totius Christianze univer: itatis 
anim:e ad hodiernum usque diem versantur. [Itaque 
eo insolentiz res provecta est, ut oboli unius gra- 
tia utrinque juramenta horribilissima, qualia ncc 
scribentis calamus exarare audeat, interponantur. 
Exstincta enim rationis doctrinzque salutifera luce 
omnia confunduntur, plerisque in brutum stupo- 
rem prolabentibus, ac nemine exsistente, qui quz 
utilia sint, ct quo discrimine pietas ab. impietate 
dignoscatur, possit ex se intelligere. Ecquis autem 
particulatim qucat verse in pejus Ecclesie uuta- 
tionem enarrare, quam nec patriarcha eum vellet 
emendare potuit ? 


C 


δυνηθείη xal ἕχαστα τὴν κατὰ pixpby τῆς Ἑκκλητίας 


πατριάρχτς θέλων οὐ δεΣύνηται; 

Vll. Mihi vero wirari subit, quod cum h:ec ficii 
oporteret, inconstans fortune temeritas ejus rei 
exitum deduxerit ad illum virum tranquillitatis 
monastice alumnum. 196 Oportuisse enim Ec- 
clesiam ita desclari, et. illius primores cum toto 
clericorum ordine puniri, sapiens quisque intelli- 
git; ex quo nempe illi poenitentiam eorum qui a 
communione Latinorum reversi eraut non admi- 
sissent, imo eos maximis injuriis affecissent, co- 
Japhis etiam inflictis, aliisque in illos nefarie com- 
jissis ; que οἱ nos supra breviter commemoravi- 
mus. At hujus patriarcha temporibus, in quibus 
optima haec spes omnium animos subibat, orítu- 
ram de terra veritatem ac de caelo justitiam, omnia 
huic spei maxime contraria exstitisse, ac ut inuti- 
lem, in contemptum abiisse vitam monasticam, 
ipsumque adeo virlutis fructum viluisse, utpote 
qui in suminam improbitatem facillime degenera- 
ret, id vero quam nou adimniratiquem afferat ? Qaos 
non aniutos conumnoveat, οἱ si natura sua ferrei 
pint ? 


D 


οἥματα. 

E'. "AX ἐκεῖνρ μικροῦ µε παρέδραµε. Πρότερον 
γὰρ ἐξ ἀρχαιοτέρων τῶν χρόνων παρε!ληρυῖα μετὰ 
τῶν ἄλλων ηὐτύχει καὶ διδασχάλων ἡ Ἐκκλησία' ol 
χατὰ διαφόρους ἡμέρος xal τόπους εἲἩς Κωνσταν- 
τινουπόλεως ἐδίδασχον, ὁ μὲν τὰ τοῦ προφῆτου. 
Δαθὶδ ΄Ασματα, ὁ δὲ τὰς τοῦ μεγάλου Παύλου Ἔπ.- 
στολὰς, |P. 113] ὁ δὲ τοὺς εὐαγγελιχοὺς τοῦ Σωττ- 
pos νόμους, καὶ καθ) ἕκαστα πάλιν ὅσοι περὶ iepa- 
τικὺν ἦσαν .ἀξίωμα περιχείµενοι κατὰ διαδοχἩν 
ἐχεῖθεν κατ΄ οἴκους xal πατριὰς εἰπεῖν xai συναυ- 
Mag τῶν πἁροικούντων τὸν θεῖον ἐχήρυττον λόγον’ 
καὶ ἣν τοῦτο θεῖόν τι χρΏμα τῷ βίῳ καὶ τῆς εὖσε- 
p ss ἐπ'γνωσις ἁληθὴῆς καὶ πρὸς τὸ χαλὸν ὁδηγός * 
f| μᾶλλον ὥσπερ ἀρδεία τις ἀπὸ µείάλης xai θείας 
πηγΏς τὰς Ψυχὰς τῶν ἀἁκονόντων ἁρδεύουσα καὶ τα”- 
τας πρὸς ἀμείνω πλάσιν καὶ σύνθεσιν μετα πλἀττουσα. 

ς’. Τοῦ δὲ χρόνου ῥέοντος φροῦδα τὰ τοιαῦτα 
πάντα κατέστη, πάσης χκαλῆς συνηθείας ἀνατρα» 
πείστς ἓν τούτοις τοῖς χρόνοις xal ὥσπερ ἐς θαλἀάσ- 
σης καταδύσης πυθµένας. Καὶ τῆς λύµης ἐντεῦθεν 
χαὶ πρὸς τὰς ἄλλας διαδοθείσης Ἐκγλησίας, ὥσπερ 
ἐν γῇ ἐρήμῳ xal ἀθάτῳ καὶ ἀνύδρῳ, παντὸς al 
Φυ;α) τοῦ τῶν Χριστιανῶν πορεύονται πλτρώματος 
ἄγρι καὶ ἐς τὸν τῆμερον. Ὥστε xal ἐς τοσούτους 

ὀνεῤῥιπίσθη «b πρᾶγμα xo) 526va; ἁτοπη' άτων, ὡς 
κεὶ ὑπὲρ ἑνὲς ὀβολοῦ ἑκατέρωθεν ὄρχους «ρ'ιχωδε- 
στάτους Υίνεσθαι, οἴους οὐδ' ἂν χάλαµος γραμμα- 
τέως γρ:φῇ παραδοῦναι τολμῄσειε: τῆς γὰρ ζωτικῆς 
τοῦ λόγου καὶ τῆς δ.ξασχαλίας ἀχτῖνος σθεσθείσης͵ 
ἐμοῦ πᾶντα γέγονε γρίµατα, τῶν πλείστων εἰς ἆλο- 
γίαν ἐκπεπτωκότων, xal οὐχ ὄντος τοῦ οἴκοθεν 
ἐπιγινώσκειν ὀνναμένου τὰ χρήτιµα xax τίτι γνωρί- 
σµασι δ.έστηχεν ἀσεβείας εὐπέδεια. Καὶ τὶς ἂν 
ἐπὶ τὸ χεῖρον δ.εδιέναι μεταξο)ὴν, ἣν διομθοῦν ὁ 


Z'. Ἐμο' ξὲ θαυμάζειν περίεστι, τῶς δέον γενέ- 
σθαι τοιαῦτα, ἔπειτ ἐς τόνδε τὸ» v: ἡσυχίας τούφι- 
pov ἄνδρα auvíjass τὸν χαιρὺν fj τῆς τύχης ἀστάθ- 
µητρς τεριπἐτειχ. Τὸ μὲν γὰργρῆναι “ἣν Ἐχχλησίαν 
οὕτως ἐρημωθῆναι xai τὸν δίχην περιελθεῖν τοὺς 
ταύτης ἑνδόξους xal ξύν ve τούτοις ἅπαντα τοῦ 
χλήρου τὸν ὁρμαθὺν, ἤδεταν οἱ τὰ π.άγματα xplvety 
εἰδότες ὀρθῶς, ἀφ' οὗ τὴν µετάνοιαν τῶν Ex γε τῆς 
τῶν Λατίνων κοινωνίας ἐπανελθόντων οὔτε προσεδέ- 
ξαντο καὶ τὰ μέγιστα προσηδικύχεσαν, κονδύλους τε 
ἐἑντείναντες xal τἆλλα τῶν ἀθεμίτων ἐπ᾽ αὐτοὺς 
παπραχότές * ὧν χαὶ ἡμεῖς ἀνωτέρω μετρίως ἑμνή- 
σθηµεν * τὸ δ᾽ ἐν τοῖς τοῦδε πατριαρχεύοντος χρύνοις, 
ἐν οἷς ἡ τῶν ἑλπίδων βελτίστη τὰς πάντων περιέθει 
Quyà;, ὡς ἀλίθεια Ex τῆς γῆς ἀνατελεῖ χαὶ διχαιο- 
σύνη ix τοῦ οὐρανοῦ, πάντα συμµπεπτωκχέναι τάναν- 
πιώτατα xai περιυδρισθῆναι μὲν ὡς ἀνόητον τὸν 
ἠσύχιον βίον, τεριυθρισθᾶναι δὲ τὸν τῆς ἀρετῆς 
χαρπὸν, ὡς ῥᾷστα πρὸς τὸ τῆς χαχίας ἀκρότατον 
ἁπαλλάττωντα, τοῦτο δὲ ποῦ οὐχ ἄν ἀπορίσς ἐλαύνοι ; 
Tiva; 9 οὐκ à» χατασξίσειε Φυχὰς, xai εἰ σιδήρῳ 
τὴν quat) ἑοίκασιν ; 
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CAPUT VI. 

Andronicus. Constantinum Porphyrogenitum [ratreia suspectum. habet. Prima simultatis causa, Seeunda., 
Tertia. Priores due prorsus inique. Teriia paulo justior. Cyrus junior cur [ratrem in se armaverit. Cur 
Augustum Antonius. Porphyrogenitus uxorem ducit, Studii monasterium instaurat. Andronicus in Asiam 
(ransit.. Porphyrogenitum ix carcerem conjici : item ejus amicos. ^ 
[P. 114] A'. Ἐν τούτοις μέντοι τοῖς χρόνοις (57) Α I. His temporibus calumnie quadam orte sunt 

διαδολαί τινες ἀνεφύοντο χατὰ Κωνσταντίνου τοῦ — contra Constantinum" Porplyrogenitum, imperato- 
Πορρυρογεννήτου, τοῦ αὐταδέλφου τοῦ βασιλέως, ὡς ris germanum fratrem, quasi regnum affectaret, et 
ippr μὲν βασιλείας, καὶ ὅσοι δη τῶν ἓν τέλει καὶ omnes quotquot dignitate vel alio titulo in exer- 
lo τῶν ἄλλως προὐχόντων ἓν τῷ στρατῷ, δεξιώσεσί — citu eminerent, prensationibus, salutationibus et 
τε xal ἀσπασμοῖς xai χρήµασι περιέρχεται πάντας, pecunie largitionibus circumveniret, ut eorum 
I εἷεν αὐτῷ συνεργοὶ τοῦ σχοποῦ. Ταῦτα 0,0; ὁ opera voti compos redderetur. Πα, ut plerique af- 
πολὺς ἔχει λόγος, ὑπῆρχον συχοφαντίαι φευδεῖς, — firmant, falsa crant criminationes, confictz ab iis 
ουντεθεῖσαι παρ ὧν ἔργον βάσχανον τοῖς ἀγαθοῖς quibus oculum malignum in bonos conjicere fami- 
ὀφθαλμὸν ἐπιδάλλειν * οἳ δη xal συμµάχῳ χρησάµε- — iare est : qui opportuna occasione et imperatoris 
νε τῷ χαιρῷ xat τῇ γνώμῃ τοῦ βασιλέως ἁγενῆ — voluntate adjuti (παπι 187 ejus animo degener 
τινα τρέφοντος ὑποφίαν πρὸς τὸν αὑτάδελφον εἰς — quxdam suspicio de fratre insederat), in extremum 
τοὺς ἑσχάτους κινδύνους ξυνώθησαν. Τὰ δὲ τῆς discrimen Porphyrogenitum adduxerunt, Suspicio- 
ὑπηγίας αἴτια τοιαῦτά τινα ἣν. Ἰγαπᾶτο παρὰ τοῦ — nis autem caus: hfijusmodi fuere. Patri imperatori 
πατρὸς καὶ ῥασιλέως ἐξ ἔτι βρέφους ὁ Ἡορφυροχέν- . ab infantia Porphyrogenitus cbarior quam Andro- 
vios μᾶλλον fj ὁ ᾽Ανδρόνιχος. Πολλὰς γὰρ ἐκ φύσεως B nicus fuerat. Quippe illi multa a natura inerant, 
τὰς αἰτίας τῶν φίλτρων παρτίχετο τῷ πατρὶ πολλα- qua paternum amorem multifariam excitarent ; 
χόθεν, Ex τε τῶν τῆς φυχῖς ἀγαθῶν, ὁπόσα τοῖς quod et iis animi bonis preeditus essel quz princi- 
ἄρχειν ὀγείλουσιν ἐπ.πρέπει, ἐκ τε τῆς τοῦ ἤθους — pem ornant, et morum urbanitate εἰ ocvlorum lri- 
εὐτραπελίας, Ex τε τῆς τῶν ὀφθαλμῶν ἀστειότητος» —laritate excelleret. Quare nisi illud valde obstitis- 
ὥστε xxl εἰ p v) ὑστερογενὲς µέγα πρὸ ποδῶν — sect, quod minor natu erat , cupide illum imperii 
Ixetvo κώλυμα, αὐτὸν ἂν µάλα ἀσμένως τῶν βασιλι- — successorem pater designasset. Una igitur Ἴμεο et 
xU) Gxíi T1pto) ἑδείχνυ διάδοχον ὁ πατήρ. "Ev μὲν οὖν — prima causa exstitit, quie cum semel intercessis- 
τουτο xal πρῶτον αἴτιον, ὃ συνέχεε τοὺς τῆς ἀἁδελφι- — Sel εἰ suspicionum semina adversus fratrem animo 
xj; ὁμονοίας δεσμοὺς ἅπαξ μεταξὺ συμπεσὲν yai Λιἁτομἰοί subjecisset, fraterne concordix vineu- 
ὕπρσπεῖραν τῇ τοῦ ᾿Ανδρονίχου ψυχῆ γνώµην oà — lum resolvit. 

μάλὰ ἀνύποπτον κατὰ τοῦ ἁδελροῦ. 

D. ΔΞύτερον δὲ mph; βουλήσεως ἐγεγόνει τῷ IH. Accedebat altera. flabuerat in »nimo pater, 
βασιλεῖ xai πατρὶ µίαν ἀγαγέσθχι τῷ lloppupovev- — Porphyrogenito, cum adolevisset, Latinam uxorem 
viso γυναῖχα, τὸν ἔφηδον παραλλάδαντι, ὁπόσαι 4, nobilissimam cet optimam despondere, ut ca recon- 
vov Λατινίδων εὐγενείᾷ προέχωυσι, τὴν βελτίστην — silium de co initum adjuvaretur. Etenim jampri- 
πασῶν, ἵνα τῇ ἐφεξης περὶ τούτου µελέτη πάνω τοι — dem id volebat et secum tacite meditabatur, cam 
σύνδρυμον eir καὶ τοῦτο. θούλετο γὰρ καὶ psA£- — partem qui cirea Thessalonicam οὗ Macedoniam 
την εἴχε τοῖς σπ)ἆγχνοις ἐμφωλεύνυσαν ἐκ πολλοῦ τὸ — esta toio. Romano imperio recisam huic tradere, 
περὶ βεσσχ)ονίχην (58) τε xat Μακεδονίαν µέρις τις — ut peculiaris ejus principatus et imperatoria pote- 
On: ἡγεμονίας ᾿Ρωμαίων ázo:tiüv ἰδίαν ἀρχήν sias essel. Ac uis mors eum e vivis prius sustulis- 
Qi περιποιἡσ,σΏαι τούτῳ xal βῥασίλειον αὑτοχρα- — set, fortasse ca consilia ad evitum perducta in 
Ἱθρίαν. Καὶ εἰ μὴ φθάσας ὁ θάνατος αὐτὸν ἐξ ἀνθρώ- — aperiam lucem prodiissent, Sed cum Deus, ut vide- 
wy πεποίηχε, váy ὃν xal ἥλιος εἰς ἔργον προθά»ντα — lur, eam rein non approbaret , funestus ejus exitus 
Sitne µελέτης ἐγνώριζεν" ἀλλ' οὐκ ὃν xal Oc  [fuit. [ο res magis etiam 188 Andronici ani- 
πρὺᾷ βουλήσεως, ὡς Éonxev, ἓς πέρας ἐκεχωρίχει — mum exacerbavit contra fratrem, οἱ incendio vel- 
τὸ πρᾶγμα ὀνστυχίας psozóv. Τοῦτο δριμυτέρα» τὴν — uti ex scintilla nato ad majorem iracund:am conci- 
τοῦ Ανδρονίχου βασιλέως πεποίηχε γνώμην κατὰ — (avit. At idem Andronieus imperator, altissima - 
τοῦ ἀδελφ.Ὀ xal ὥσπερ ἐκ σπινθῆρος ἀνέφλεξεν el; prudentia et gravi judicio instructus, cui facilli- 
πυρὴν τὸ τῆς quy ὀργιζόμενον , Ἐπεὶ δὲ σννέσεως p mum erat. insidentem. animo malevolentam. diu 

» Ῥαθείας ἑιθρί0ειαἰτῆν τοῦ βασιλέως Ανδρονίκουφυχὴν — celare et simulationem ita. plerumque componere , 

Ἐεριέθει xai δ:ινὸς ἦν ο-χουροῦσαν [P. 115] ἐπὶ ποιὺ — ut nulla apud eum esse. videretur, odium aliquan - 

συγχρύγαι δυσµένειαν καὶ πεπλασμένον ἦθος ὡς — diu dissimulavit, et cum fratre. tanquam amicus 

ἄπ]αστον ἐπὶ πλεῖστου προφῖναι, ἐλάνθανεν ὡς vixit. 

Civi] περὶ τὸν ἁδελοὶν παρα: είδων τὸν χρόνον. 


Variorum nota. 


(97) Pachymer. lib. vut, cap. 19, 20; lib. x, eap. |. in Bonifacii IT, Montferratensis marchionis, sortem 
ὍὌσεικς. illa. cessit, cujus quidem regem se quoad vixit 
(8; Quia forte hzc imperii Grzcanict pars sub — inscripsit, DucANc. 
is imperatoribus regni titulum habucrat, cum 
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[18ρ. AxPROSIC. SEN.] 


Ilf. Tertiom suspicionis causam attulit id quod A V T". Τρίτον, 8 χαὶ μετὰ θάνατον τοῦ βασιλέως xat 


eliom post patris mortem aceidit, Nempe magnas 
omnis generis opes ex iis prediis ct pecuariis quze 
pater illi assignarat cum quotannis coliigeret, eas 
liberaliter et. magnifice tam parvis quam magnis a 
quibus sdibatur conimunicabat ; praterea comitate 
ct suavitate morum omnes facile adamautinis sibi 
vinculis devinciebat. Solet enim dexteritas οἱ be- 
nignitas morum in altiore dignitatis gradu facile 
omnium animos sibi reddere obnoxios : quemad- 
u odum verno iempore spleudidi flores, ii videlicet 
qui amoeno et velut renidente culorum fuco tiucti 
δη, prx:etereuntium. oculos in se convertunt, Hoc 
iilud est Indorum sapientum prgceptum, imperare 
volentibus datum: ita demum a subditis amatum 
iri quemque maxime, si quanto ipse per se subli- 
mior foret, tanto hbumaniorem se et moderatio- 
του 189 erga inferiores prateret. 


πατρὸς συνη»έχθη, πλοῦτον &füpoitoy πολὺν xol 
ποιχίλον, ὁποῖον xat' ἐνιαντὸν ἐγεώρχει τοῖς τούτου 
ταµμείοις ónóca παρὰ τοῦ πατρλς xal βασιλέως εἱλή- 
φει πλέθρα κτημάτων, ἅμα ποιμνίοις παμπόλ)οις 
xai βουχολίοις μεγαλοπρεπῶς ἀνήλισχε τοῦτον xal 
πᾶσιν ἀφειδῶς ἐχορήγει τος προσιοῦσι, µεγάλοις 
τὸ γένος ὁμοῦ xol μιχροῖς ' χαὶ πρός γε χοινωνικ)ν 
τὸ ἦθος χαὶ χάριν προτιθέµενο: ἅπασι µάλα ῥᾳδίως 
ἑαυτῷ κχαθάπερ ἁδαμαντίνοις εἶχεν ἑξαρτωμένους 
δεσμεῖς. Φι)εἶ γὰρ ὡς τὰ πολλὰ τὸ τοῦ ἤθους ὑγρόν 
τε χαὶ µείλιχον, ἐπειδὰν ἀφ᾽ ὑψηλοτέρων προφαίνη- 
ται τῶν προσώπων ῥᾷστα, χειροῦσθαι τὰς γνώμας 
ἁπάντων ' χαθάπερ 6h xav τὰ λαμπρὰ τῶν ἀνθέων 
ἓν ἴαρος ὥρᾳ, ὁπόσα χλοάζουσιν xal οἷον εἰπεῖν 


DB μειδιῶσαν τὸν βαφᾗν τῆς χροιᾶς ὑπογράφει, ῥφδίως 


τῶν παριόντων τὰς ὄψεις ἐφέλχεται. Τοιουτον μέν- 
τοι xai τῶν iv Ἰνδοῖς σοφιστῶν ἡ παραίνεσις ὑφη- 


γεῖτα: τὸν ἄρχειν βουλόμενον "οὕτω γὰρ ἂν τὰ μάλιστα, ς ηοὶ, φιληθείη τοῖς ὑπ᾿ αὐτὸν, ἂν φύσει τύχων 
ὑπέρτερας ὧν, ὁ C ἔπειτ' ἐπιεικὴς ἑχών vs εἶναί, σφισ.ν, ὁρᾶται xal μέτριος. 


IV. Qui crgo ob illas duas priores eausas aliquam 
Porphyrogenito culpam atribuat, plane injurius 
^it; nisi horum caput οἱ foutem fuisse ipsum pa- 
trei dicat, qui nimia charitate euni complexus fue- 
ril, Quod ad terti. criminationis causam speetat, 
non omnis labis expers idew Porphyrogenitus eva- 
serit. Sive enim ex imperitia iis ambitionis studiis 
deditus fuerat , quz maxima ex parte. imperatori- 
bus convehiunt; invitus quidem ille fortasse, non 


Δ’. Ἐπ᾽ ἀμφοτέροις μὲν οὖν Exeivot; τοῖς πρώτοις 
αἰτίοις ἀδικοίη ἂν ἐναργῶς, eU cto ὁτι,Ὀν τῷ Ἱορφυ- 
poyevvittp πρ;σάφειον ἔγχλημα εἰ pf; πον τν 
πατέρα λέγοιτις ἂν ἀρχηγὸν τῶν τοιούτων, ὃς πλείο- 
να τούτῳ τοῦ δέουτος ἕνεμε τὴν στοργἡἠν. Ἐπὶ δέ γε 
τῷ τρίτῳ οὐκ ἁμιγῆς χαθάπαξ εἰπεῖν ἁπαλλάττειν 
χτλῖδος ὁ ὄνθρωπος δύναιτ' ἄν. Είτε γὰρ ἀπειρίᾳ 
χαταχολουθέσας τοιαύταις ἐδεδώκχει φιλοτιμίαις (59), 
oi ῥασιλεῦσι τὰ πλεῖστα προσῄχουσιν, ἄχων μὲν 


parvam tawen sibi eo peccato maculam inussit. Q ἴσως, προσετρίφατο 6 οὖν οὗ μικρὰν ἐντεῦθεν ἑαυτῷ 


Sin ct ipse norat, ob tantam mognuificentiau non 
cstro suspicionem fore se apud fratrem, et tamen 
temere ac secure tempus conterebat, maximam 
culpe partem merito sustinebit. Quippe si niliil 
aliud, illud saltem reputare debebat, quem exitum 
habuissent ii qui antiquitus eadem comniisissent. 
Nam et olim Cyrus ille Darii et Parysatidis filius 
cum majorem quam pro satrapia sua fastum prz 
se ferret, in suspicionem et odium apud Artaxer- 
Χο fratrem incidit : unde nihil prater infelicem 
es lum est consecutus. Antonius item, qul. maxi- 
mam orbis terrarum partem cum Augusto partitus 
eiat, cum spretis pactis et'conventis plus sibi quam 
par erat arrogasset, una cum principatu ctiam vi- 


την χτλίδα τοῦ πταίσµατος * εἴτε δει μὲν xat αὐτὸς 
ὡς οὐκ ἀνύποπτος εἴη τῷ ἀδελφῷ τησαῦτα φιλυτι- 
µούμενος, ἔπειτ ἡμέλει τὸν χρόνον ἀφροντίστως 
δ.αχυθεύων, ἐνταῦθα τῆς αἰτίας τὰ πλεϊότα φέροιτ' 
ἂν εἰχύτως αὑτός. Εχρῆν γὰρ αὐτὸν εἰ pf) t: ἄλλο, 
ἀλλ οὖν τοὺς φάλαι τὰ ὅμοια δεδραχύτας ἑνθυμηθη- 
ναι πρὸς οἷον ὤλισθον τέλος. Καὶ Κῦρος yáp ποτ 
ἐχείνο:, ὁ Δαρείου xal (Παρυσάτιδος, µείκω τῆς 
ἑσυτοῦ σατραπεἰας «bv ὄγχον ἐπ'δειχνύμενος εἷς 
ὑποφίαν χαὶ piso; ἀνήγειρε τὸν αὑτάδελφον καὶ 
βασιλέα τὸν Αρταξέρζξην, ἀφ᾽ ὧν πλἐον οὐδὲν f, δυστν- 
χὲς ἐτρύγτητσε τέλος. (P. 116] Αντώνιος αὖθις, ó την 
τῆς πλείονος οἰχουμένης fhYsuovizw Abyoustip συµ» 
µερισάµενος Καΐσαρι, τὰς τοῦ Καίσαρος ἁπιστέριας 


tam anisit. Ita etsi bic Porphyrogenitus nu!la arma, D ἐμολογίας κσὶ µείζω τῆς ἑαυτοῦ φιλοτιμησάμενος 


nul'as in-idias contra fiatrem paravit, tamen prio- 
ribus 190 suspicionibus, qua quidem laud leves 
erint, non parvum pondus nova hzc addideruzit ; 
alque hine factum est, ut calumniis, qua immode- 
gatam ambitionem solent subsequi, imperatoris au- 
res palcrent, 


V. Sel ad institutum. redeundum est... Agcbat 
tum Porplivrogenitus in Lydia rientibus nuptiis 
letus, ct eas spes concipiebat quibus vita hutnana 


6:zme, &gfipnzat μετὰ τῆς οὔσης ἀρχῆς xal τὸ (ov 
xat οὗτός γε μὴν ὁ Πορφυρογέννητος, εἰ xat μηδὲν 
ἐπίδουλον ἐδουλεύσατο, μἠθ᾽ ὅπλα xaÜ' αἵματος σΌγ- 
γενοῦς ἐνεδύσατο, ἀλλ οὖν xal ἄλλαις προειληφυία:ς 
οὗ μ.χραῖς ὑποτίχις πυλιην προσέθεσαν τὴν Dosty 
ἑπελθόντα καὶ ταῦτα * xa^ τὰς τοῦ βασιλέως σφύξῳα 
ἀνέφξαν ἀχοὰς ἐς ὁ ποδοχην τῶν διαθολῶν, ἑπ,ται 
παραπεπήγασι ταῖς ἀταμιεύτοις φ'λοτιµία:ς. 

Ε’. Αλλ' ἐἑπανιτέον τὸν λόγον. Ἡν μὲν γὰρ τηνι- 
χαῦτα τὰς διατριθὰ,ς ποιούµενος ὁ Πορφυρογέννητος 
περὶ Λυδίαν τοῖς τε νέοι; ἀγαλλόμενος γάμοις xal 


Variorum noto 


(99) Supple ἑαντόν, Vide aduotata ad pag. », D. Doivix. 
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p axpal, ἀνθῶν ταῖς ἐλπίσι τοῦ βίου.. ἨἩγάγετο Υὰρ A maxime tlorescit. Nam paulo ante uxorem duxerat 


T5 ῥραχέος ἑαυτῷ  uvalxa τῶν Ῥαοὺλ θυγατέρων 
τὶν φυχῆς χλὶ σώματος χάλλος ἁἀρίστην ἐς τριακο- 
eth) Ίδη τῆς ἡλεκίας χρόνον ἑγγίζων αὐτός " ὅτε 
χαὶ τῷ νεῷ τοῦ Στουδίου (00) λαμπρὸν ἐπιθεὶς τὸν 
ὄροφον (Πρήμωται γὰρ ὁ χῶρος ἐχεῖνος rap Λατί- 
ων xai µηλόξοτος ἣν ἐκ πολλοῦ), ἔπειτα στεῤῥὸν 
περιἠγαγε φραγμὸν xal περίβολον, xal πολ)οῖς τοῖς 
ἀναλώμασιν elc µοναζόντων χατέσττσεν ἀσχητλριον, 
Ὁὐδὲν ἢ μιχρὰ τοῦ παλαιοῦ χαραχτΏρος ἀποδέου 
ἑκείνου. Ἐπεὶ 6k τέως (61) περὶ τὸ ἸΝύμφαιον τῆς 
Λνδίας ἐτύγχανε τὰς δ.ατριδὰς μετὰ «nc σιζύγου 
ποιούµενος καὶ διαθολαὶ κατ᾽ αὐτοῦ πρὸς τὸν βασι- 
Σέᾳ xai ἁδελφὸν λάθρα ἀνενέχθησαν, ἔδηξε τῷ βασι- 
lei δ.αθῖΏναι πρὸς Éo * τῷ μὲν φαινομένῳ πρλγµά- 
των ἅλλων ἐχεῖθεν χαλούντων αὐτόν ' τῇ 0 ἁληθείχ 
πρὶν αἰσθέσθαι τὺν ἁδελιὸν ἀγοφητ) συμ.πεσεῖν xal 
χειρώσασθαι  ὃ δῇ xal γεχένηται. Καὶ χρατεῖται 
μὲν οὑτωσὶ την ταχίστην ὁ Πορφυρογέννητος ᾿ χρα- 
400721: δὲ χαὶ ὅσοι γνησίως ὠμίλουν αὐτῷ, ὧν προῦ- 
Tuv ὑπῆρχε τὰ μάλιστα xal πλού-ῳ xai γένει xal 


unain ex Raulis filiabus, quz et corporis οἱ animi 
pulchritudine rcliquis praestabat, eum ipse ad an- 
num :etatis tricesimum jam accederet ; quo etiam 
tempore splendidum tectum Studii templo addidit 
(locus enim is desolatus erat a. Latinis et longo 
jam tempore oves pascebat), et firmo muri ambitu 
circeumducto magnis impensis habitationi mona- 
chorum accommodavit :rdificium , ut nihil aut pa- 


Tum a vetere focma differret. Cum autem tunc ad 


Nymphaum in Lydia cum uxore comnioraretur, et 
clam apud frairem delatus esset, «isum ést impe- 
ratori transire in Orientem, specie quidem, quod 
alia negotia eo vocarent, revera;autem ut fratrem 
incautum nec opinantem sine strepitu opprimeret, 
quod et accidit. Nam cet Porphyrogenitus celerrime 
comprehenditur ; comprehenduntur et ejus intimi , 
quorem princeps fuit οἱ opibus et genere et rebus 
gestis celebris 191 Michael Strategopulus. Ac. ipsi 
quidein in carcerem compiuguntur; omnes auteni 
eorum opes in fiscum rediguntur. 


στρατηχίαις περιδόητος Μιχαὴλ 6 Στρατηγόπουλος. AjtoY μὲν οὖν Ev δεσµωτηρίοις xaÜsipyvovva:, ὁ δὲ 
*i; χλουτος αὐτῶν εἰς τὸ βασιλικὸν συγχοµίζεται ταμιςῖου, 
CAPUT Vil. 


Tamuitus publicus contra Athanasium. Irarum causa. Athanasius secedit. De excommunicatiouis sentcntia 
manu ejus clanculum scripta. Ut a pueris inventa sit. (Quos motus excitoverit. Athanasii [nma imminuta. 
Ut is apud inperatorem se excusaverit. Veniam dat et. petit. De Joanne Sozovolituno. Eo vatriarcliu, 
wonachi improbi respirant. Michael Andronici filius diudemate ornatur. 


À'. Mc οὗ πολὺ (02) 0' &xelüzv ἐπανιόντι τῷ βασι)λεἶ 


I. Non multo autem post iudeTreverso imperatori 


παραίτησιν ἔγγραφον δίδωσιν ὁ πατρ.άρχης ᾿Αθανά- C sciiptam resignationem offert. Alianasius patriar- 


σι, τέταρτον ἵδη διανύιν ἐνιαυτὸν ἐπὶ τοῦ πα- 
εριαρχικοῦ θρόνου. [P. 117] "Η δ᾽ αἰτία πάντων ὁ 
Δόρθος ἦν ἀρχιερέων καὶ µοναζόντων καὶ λαϊκῶν 
gigas ἐπιπ]έον μὴ δυναµένων τὴν ἐχείνου πνευµα- 
τικὴν σχυθρωπύτητα, xal διαλοιδορουµένων αὐτῷ 
ὑπ᾿ ὀόόντα μὲν xal λάθρα πρῶτον, ἐχχεχαλυμμένως 
V Eze χαὶ πλὴν σχηνῖς χαὶ προσωπείου καὶ 5307 
οὐδέπω διαῤῥήξειν µελλόντων αὐτὸν, εἰ τῶν θρόνων 
ἐπ.πλέον ἀντέχοιτο. "Ηλπιξε μὲν οὖν ὁ πατριάρχτς 
βοίθειαν ἕξειν παρὰ τοῦ βασιλέως, ὥστε τοὺς λοιδο: 
ῥοῦντας ἀμύνασθαι ' ἐπεὶ ὃ) ἄπιστα τὰ τῶν ἑλπίδων 
οὐχ οἳδ ὅπως εὕρισχε, ζητεῖ xoY λαμθάνει τοὺς 
xil διατώσοντας εἰς τὸ περὶ τὸν Expólooov (05) 

U. Συνέδη μέντοι (61), πρὶν αὐτὸν ἀπελβεῖν 
ἐχεῖσ:, πρᾶγμά τι διὰ τὴν τοῦ θρήνου στέρησιν 
Ξεπραχέναι σφύδρα τῆς αὐτῷ προσηχούστς ἀνάσιον 
χατλστάσεως  χάρτην Υὰρ sno; γράμμασιν 
lx; ἐχτίθησιν ἐπιτίμιον (63) ἀφορισμοῦ χατὰ 


cha, quartum jam animum eo sacerdotio fungens, 
cujus causa erat omnium pontificum et monacho - 
rum et laicorum tumultus, spiritualem illius rigo- 
rem non ferentium, eique principio clam et tacito 
murmure, post etiam aperle et al'sque larva imale- 
dicentium ; qui eum jamjam discerpturi videbantur, 
ni solio cederet. Sperabat ille quidem se imipera- 
toris ope conviciatores ul:urum ; deinde spe nescio 
quomodo frustratus petit atque impetrat satellites , 
per quos ab impetu plebis servatis in monasteriune 
guum cirea Xerolophum incolumis redücatur. 


ἁπαηῃη δ.ιφυλάξοντας Éx va τῖς τοῦ πλίβους ὁρμῖς 
ἀσχιτήρ:ον αὐτοῦ. 


Il. Cieterum ille, antequam eo migraret, deloce 
2dempte dignitatis rem fecit plane indiguam gravi- 
tate quie euni virum decebat, Charta. enim sumpta, 
propria manu excommunicalionis sententiam scri- 
psit in quoscunque sive principes, sive pontifices, 


Variorum noto. 


(60) De qua de egimus in Constantinop. Christ. 
lib iv, sect. 4, n. 15. Ducasc. 

(61) Pacliymer. lib. vii, cap. 18. Ducssc. 

(63) Pachwmer., lib. viu, cap. 15, 14, 15, 16, 21, 
93, 95, 34. DvcaNc. — Παραίτησιν érypazeor δίδω- 
cir ὁ πατ(ιάρχης ᾽Αὐαγάσιος. Pachymer. lib. wu, 
cap. 24. Obiter notandam, ut Gregoras in Athana- 
sium valde propen-us fuit, ita Pachymereui ab 
eodem alienissimum fuisse. Boris. 

(65) lta lib. vii, cap. 5, 20. De. Xcrolopho egimus 
multis in Corstantinop. Christ. lib. 1, c2p. 27, n. €. 
Quod vero iliud. fucrit inonasteriiti circa. Nerolo- 


phum fateor me nescire, Perperam interpres ín 
monasterium. suum. Xerolophum. velit, cum circa 
AXerolophuia vertere debuisset, uti. τομ ης. 
Pachymeres. habet, £v τῇ (lx μονῆ, quod quideni 
iiouasterium ab illo constructum fuerat; ut Püran- 
zes lib. τς eap. 9, tradit. ls euim. in moate. Gauo 
antea commoratus fuerat, ut. iidem. Pachliyaieres 
cap. 13, et Phranzes lib, 1, cap. 7, tradunt. Uvcasc. 

(65 Quie sequuntur inde usque ad sectionem IV, 
decrant in libris editis; exstant. autem i0. codice 
Regio. Borvix. 

(69) Exstat. in Codice Regio, olim Telleriano, 
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sive 3l:os sacerdotali ordini ascriptos ; item in om- A πάντων ὁμοῦ βασιλέων τε xal ἀρχιερέων xal ὅσοι 


nes tum nobiles, tum plebeios, per quos non con- 
cessum sibi fuisset;patriarchalem uronum nonnisi 
cuin vita relinquere. Eam vero chartam concharum 
testis. involutam in rimam quamdam injecit unius 
e parietibus 1949. maximi templi. Ibi charta illa 
per annum. integrum latoit. Deinde a pueris , qui 
avium nidos per foramina quzritabant , reperta e.t 
de:*improviso conchis inclusa, Statim saucte S.:- 
phi clero ostenditur; ostenditur imperatori. Tum 
re inde in famz tuhas recepta omnium aures eir- 
cumsonant : omnes ira. incenduntur, ac fortasse ir- 
ruptione facta hominem discerpsissent, nisi huic 


malo occurrens imperator eorum impetum rcpres- 


Sissel. ' 


τοῦ ἱερατικοῦ καταλόγου xal ὅσοι τῶν ἓν τέλει xal 
ὅσοι τοῦ δήμου, ὅτι μὴ συνεγώρησαν συναποθεῖναι 
τοῖς θρό»οις τὸν βίον: ὃν bh χαὶ ὁστράχοις τισὶν ἓν- 
ειλήσας (66) ὁπῇ τινι τοίχου τῶν τοῦ μεγίστου νεὼ 
φέρων ἑμθέθληχε. Διετέλεσε μέντοι χρυπτόµενος 
οὗτος ὁ χάρτης ἑχεῖ ὅλον ἐνιαυτόν. Ἔπειτα µειρα- 
χίοις τισὶ νεοττιὰς ἓν ταῖς ὁπαῖς ἑρευνῶσιν ὀρνίθων 
τινῶν ἀπρασδοχήτως εὑρίσχεται δεδεµ.ένος ὀστράκοις' 
εἶτα ἐμφανίκεται τῷ κλύρῳ τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας" 
ἐμφανίκεται τῷ βασιλεῖ. Ἠχεῖθεν ob τῆς φήμης ἆπο- 
λαθόντες χώξωνες πάντων περιτχοῦσι τὰς ἀχοάς 
mobs ὀργὴν ἐχχάρνται πάντες ' xal τἀχ' ἂν διεσπἀ- 
ραξαν ἑπιδρμαμόντες τὸν ἄνθρωπον, εἰ μὴ φίάσας ὁ 
βασιλεὺς ἀνεχαίτισε τὴν ὁρμήν, 


Ill. Magnum hoc probrum Athanasio fuit; hoc B. I", Τοῦτο πολὺν προσῖάε τὸν. μῶμον Αθανασίῳ, 


linguas eorum qui illi patrocinabantur compressit. 
Nam ejusuiodi poen: ad terrorem ut plurimum ex- 
cogitata fuerunt a sacris ministris, quasi virga 
quidam correctrix in eos qui divina non satis re- 
, verenter tractaturi essent, Ideo scilicet peccantibus 
poenam irrogant sapientes judices, ut eos incusso 
inetu a peccando. deterreant ; clanculum autein pro 
illis preces Deo ardentes fundunt, nc forte illos a 
Deo separatos mors repentina invadat, diaboloque 
οἱ ejus angelis trausinittat. Id. vero quod tum ab 
Athanasio fiebat crat prorsus huie rationi contra- 
rium, ftaque id, cum alienum visum esset a sa: ien- 
tium instituto, in maximam reprehensionem virum 
adduxit. Λο imperator quidem , missa Atlianasio 
charta supra dicta, causam illius facinoris sciscita- 
batur, humane ac benigne ejus temeritatem coar- 
guens simulque exprobrans illi animum illiberalem 
et inliumanum. llle vero, pocuitentia mollito inge- 
nio, pusillum animum causabatur ae tristitiam 
suam. Quac n que autem sie fierent, 193 ea dice- 
bat ipso verita'is judicio irrita esse. Veniam itaque 
et dedit et dari sibi petiit. Atque ita quod pr:eter 
omnium. opinionem factum erat, tanquam scena 
ac fabula evanui 

IV. Erat autem quidam habitum monasticum ge- 
rens, noniine Joannes, qui olim ducta uxore lil:e- 
TOS susceperat, eaque amissa cucullum ipse quoque 
induerat; vir jam. a'tate provectus, natura ad vir- 
U tem optime compositus ob n.orü.n simplicitatem, 
Gracarum . litterarum plane rudis, recens Sozopoli 
in urbem profectus. Is decreto imperatoris et sacti 
collegii suffragiis patriarcbalem sedem occupat : 
sub quo tnonachi male inorati res suas e tempestate 
ac naufragio in tutum portum pervenisse, et hie- 
miam. in ver coummnutatam putabant. Is M chac- 


xai ἅμα τῶν ὑπὲρ αὐτοῦ λαλούντων τὰς γλώσσας 
συνέστειλε. Τὰ γὰρ ἐπιτίμια ταῦτα ἀπειλῆς χάριν 
ὧς τὰ πολλὰ τοῖς ἱερωμένοις ἐπινενόηται, ὥσπερ 
τις ῥάδδος παιδευτικἣ χατὰ τῶν μὴ σεμνῶς τοῖς θείοις 
χρωμένων. [P. 118] Διὰ γὰρ τοῦτο xal φανερῶς μὲν 
ἐπιτιμῶσι τοῖς ἁμαρτάνουσιν οἱ χρίνειν εἱδότες ὀρθῶ»;, 
[v' ἑχφοθήσαντας ἁποατήσωσι τῆ; χαχία; * χατόπω 
δ ὑπὲρ αὐτῶν θερμὰς ἀναφέρουσι τῷ θεῷ τὰς 
εὐκὰἁς, μὴ πως ἑξαίφνης ὁ θάνατος χεχωρ.σµένους 
)a60» τοῦ Θεοῦ παραπέμφῃ τῷ διαθόλφ xa τοῖς 
ἀγγέλοις αὐτοῦ. Τὸ δὲ νῦν πεπραγµόνον Λῤανασίῳ 
ἅταν ἣν τοὐναντίον. Διὸ καὶ τοῦ τῶν εὐλαθῶν δ.Υ- 
µατος δύξαν ἀλλότριον μέμψιν μεγίστιν προσῖσε 
τὰνλρ!. Ὁ μὲν δη βαοιλεὺς ἀποστείλας ᾿Αθανασίῳ 
τὸν γάρττν τὴν αἰτίαν ρώτα τοῦ δράματος, ἡμέρως 
καὶ φιλανθρώπως τῆς πρωπετείας αὐτοῦ χαθαττ;- 
µενος κα) ἅ μα προσονειδίζων τὸ τῆς γνώμης ptxpo- 
cui; xal ἀφιλάνθρωπον' ὁ ἓὲ µεταµμέλω συντήξας 
τὸ ἦθος μιχροφυχίαν ἠτιᾶτο καὶ λύπην. Τὰ ὃ' οὕτω 
y:vópevá φτσι καὶ λεγόμενα ἄχυρα χεῖσθα: τῇ χρίσει 
τῆς ἀληθείας. Διὸ δῆ xal συγχώρησιν ἐδίδου τε xal 
ἐζήτε:' καὶ οὕτω χαθάπερ σχηνὴ xa δρᾶμα τὸ παρὰ 
δόξαν πραχθὲν διελύετο. ^ 

&'. "Ην δὲ τις povabixby περιχείµενος σχῆμα, 
ὄνομα Ἰωάννης, πάλαι μὲν γυναικὶ συζυγεὶς xal 
παίδων πατηρ καταστὰς, ἔπειτα θανάτῳ ταύτην 
ἀποθαλὼν τὸ μοναδικὸν καὶ αὐτὺς ὑποξὺς τρ'θώνιο», 
τῷ χρόνῳ τέως προθεθηλὼς, ἀρεταῖς φυσικῶς προασ- 
ῴχειωμένος διὰ τῆς τῶν τρύπων ἁπλότητος, Ἑλ- 
ληνιχΏς παιδείας πάμπαν ἁμέτοχος, ἐκ Σωζοπό- 
λεως εἷς τὸν βασ.λεύουσαν ἄρτι ἐπιδεδημτχώς. Οὔ- 
τος γνώμῃ βασιλιχῇ χαὶ fo τῆς ἱερατιχῆς συνόδου 
τὸν πατριαρχιχὸν διαδέχεται Opóvov* ig! οὗ xai τὰ 
πράγματα ἔδοξα τοῖς τῶν μοναχῶν κακοτρόποις ky 


Variorum noto. . 


inter opuscula. Athanasii, παραίτησι: τῆς πρώτης 


π]τριαργίας a2t02, quam ex illa eharta. de eri-- 


ptam fuisse arguit ipsa. verborum formula, qiue 


tamen in multis diversa est 2b ea, quie exstat apud 


Paehymerem. In Codice Regio sic legitur : Της 
Χριστοῦ Ἐκκλησίας, οἷς αὐτὸς olós χρίµασ., τὸν 
q povxióa ὃ:ξάμενοι, κ. v. λ. lieliqua vide inter Atha- 
nasiiopera de quibus supra. Ep: T.—Cum hac or. ula 


conferat lector, sj tanti est, cam, qu: exstat apud 
Paeliymerem lib. i1, eap. 25. Boiviv. | 

(66) Pachymeres ait δυσὶν ἐχπώμασιν ἐμθαλὼν, 
quod Possinus interpretatur, vasis dwobus Lesteis 
inclusit. Vox Greca. ὕστραχου utrumque significat, 
el concham et iestam. Ego ut de concharum testis 
dictutn accepi, Boivix. 
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ζάλης xai χλύδωνος εἰς εὐδίαν ἑληλυθέναι xal ἀπὸ A lem. Andronici: filium  imperatorio diademate or- 


χειμῶνος tl; Eap. Οὗτος καὶ τῷ τοῦ βασι)έως vli 


Mya (67) τὸ βασιλικὸν περιτίθησι στέφος, 


navit. 


CAPUT ΠΠ. 


[talus et Armenus affinitaten imperatoris ambiunt per legatos. Italus cur non auditus. Metochites et Glycys, 
ui et quales viri. Eunt in insulam Cyprum leqati de affinitate. Re. infecta in Armeniam proficiscuntur. 
Suum illud ier Glycys descripsit. Maria regis Armenie soror Byzantium | adducitur. Turci Romanos 
Ánes populantur. Puitanthropenus et Libadarius. in. Asiam mittuntur. Eorum elogium. | Philanthropeno 
ommia prospere auccedunt. Multi ad illum se adjungunt. Libadarius eum suspectum habet. Cretenses 
trans[ugee ipsum hortantur ad. defectionem.  Philauthropenus hasitat.. Consentit. Imperii insignia non 
admittit. Ejus defectio nuntiatur. Libudario et imperatori. Philanthropenus imprudens Libudarium impa- 


ratum omittit. 


heodorum imperatoris (ratrem | invadit. 


Libadarius pecuniam et militares copias cogit. 


In Lydia castrametatur, Creteuses pecunia corrupti Philanthropenum ei vinctum tradunt. Libudarius capto 
insultat. Visum adimit. Notatur ut. insolens et crudelis. 


[P. 119] A'. "Ev τούτῳ τῷ χρόνῳ (68) διαπρεσ- 
6«ύεται πρὸς βασιλέα πρῶτον piv ὁ τῆς Ἰταλίας 
ῥὴξ θυγατέρα ἔχων (69) Ex γυναιχὸς, fv θυγατέρα 
φθάσας ὁ λόγος ἔδήλωσε Βαλδουίνου «τοῦ ἑξωσθέντος 
ἐκ Κωνσταντινουπόλεως, δ.απρεσθεύσται Ob περὶ 
χήδους αὐτῆς τε xal τοῦ véou βασιλέως Μιχαὴλ, 
Κατὰ τὰ αὐτὰ δὲ κατόπιν διαπρεσθ:ύξται xaló τῖς 
περ τὴν Κιλιχίαν ᾽Αρμενίας ($6 ἀλελοὶν ὑπὲρ τὰ 
τρισχαΐδεχα ἔχων ἔτη τὴν ἑλιχίαν ἀνύουσαν. πε 
ὃ ἡ τοῦ τῆς Ἰταλίας ῥηγὺς παραθεωρεῖται πρετθε᾽ 


β 


(à τὰ ὑπὲρ τὸ προστκον ζητήματα, ἐχλέγονται . 


1ο.πὸν εἰς πρεσθ:{χν (70) οἱ κρείττους τῶν τηνικαῦτα 
σογῶν, O0 τε ἈΙετογίτης θξήδωρος καὶ ὁ Yoox; 
Ἰωάννης ὁ μὲν ληγεθέτης vw τηνικαῦτα τῶν cl- 
χειαχὼν (71Y ὁ δὲ λογοθέτης τοῦ δρήύμου  ἐχλέγον- 
ται δ' οὗτο: μῇ µόνον δι) ἣν τῶν πραγμάτων ἑτύγ- 
χ1νον ἔμοντες τεῖραν, ἀλλὰ xai διὰ τὸ πολλῷ τῶν 
ἄλλων πρ«έχειν συνέσεως ἑμθριθείχ xal σωφίσς 
περι υσίᾳ, ση τε περὶ τὰ θεῖά τε χαὶ ἡμέτερα δ0Υ- 
µατα xal 057 περὶ τὸν Ελληνα λόγον Ἠσχόληται, 
Τοιούτ.υς γὰρ εἶναι ἀνάγχη τοὺς πρὸς ὑπιρόρια 
Ἔρεσθεύο».τας ἕθνη, ἵνα πανταχόθεν οὑτωαὶ τὴν 
Ἱλῶσταν ἔχοντες ὡπλισμένην κάν ταῖς διαλέξεσιν 
ἐριστεύωσ.ν, ὁποῖαί ποτ ἂν εἶεν. O1 €f xa νεῶν 
ταχυν αυτουσῶν ἐπιθδάντες ναυστο)λοῦσι» εἷς Κύπρον 
τὰ πρῶτα. "Hv γὰρ χἀχεῖθεν iov λόγος μιχρῷ πρύ- 
τερον περὶ το:ούτου χήδους εἰς βασ;λέλ. Ἐπτεὶ δὲ 
συγνὺν διατρίφασι χρόνον ἐνταῦθα y. κατὰ γνώμτν 


Ι. lloc tempore legatos ad imperatorem mit&it 
primum Italix rex, qui filiam habebat ex muliere , 


p quam supra dixunus filiam fuisse Balduini, ejus 


qui Constantinopoli pu!'sus fucrat : mittit, inquam, 
legatos aciuros de lili δι nuptiis cum juniore 
imperatore Micliacle. l'ost simili ratione rex Arme- 
ni:z, cjus quse Cilici:ze finitima est. sororem per le- 
gatos offert, annos natam plus tredecim. Sed cum 
regis [αἱ legatio, propterea quod e postulabat 
qu:& concedi non debebant, repudiata esset, legoti 
deliguntuer. ejus latis doctissimi viri, Theodorus 
Metoclites οἱ Joannes Glyeys, quorum 154 alter 
legotheta rei privatio ,. alter logetleta euisus. pi- 
blici tuuc. erat, non eo tantum «quia rerum usum 
habebaut, sed. etiam quia prudentia. doctrinzeque 
copia longe aliis priestabaut, nec. solum in. sacris 
ac nostris disciplinis, sed et in Gricis, id est pro- 


C fanis, litteris versatissimi erant, Tales enim cos 


esse opus est, qui. legati ad exteras nationes profi- 
ciseuntur , ut linguam es omni parte instructam 
hlabentes in quovis disputationum genere palm2m 
obiineant, Expeditis igtur navibus conscensis pri- 
man a4 Cyprum applicant, Nun. pauto ante inde 
eti: de tali affinitate cum imperatore actui erat. 
Ubi cuin. diu commerati non ea invenirent Cypri 

' consilia, quibus delectarentur, inde digressi /Egas 
appellunt, quae maritima urbs est ultra. Cilicizin 
vallem, ad Issicum sinum sita. 


αὐτοῖς ἀπηντήχει τὰ ἐκ Κύπρου σχέµµατα, ἀτοβάντες ἑχεῖοεν κατέπλευσαν ἐς Λὶγάς ' πόλις δὲ οὕτη 
καράλς ὑπὲρ τὸν Κιλίκων αὐλῶνα (12) κειµένη περὶ κόλπον thv Ἴσσικόν. ’ 


B. Ὁπόσα μέντοι τούτοις εἶτε χαλεπὰ εἴτε ῥᾳ- 
ετών;ς γέμοντα xal τρυφῆς συντντήχει xaci τε 
τὸν ἔχπλουν χατά τε τὸν πλοῦν χατά τε τοὺς περί- 


I]. Qui autem his sive aspera sive facilia οἱ ju- 
eunda acecideiint. cum abirent, cum  navigarent , 
cum insulas. cireumirent et portus intrarent, et ut 


Vtriorum nota. 


(67) Pachymer. lib. ix, cap. 4. Dtcasc. 

(68) {1ου Pachymer. lib. viu, cap. 18, lib. ix, 
eap. 1. Decaxc. 
., (69) Hiec male coherent, ac quidpiam deest. in 
Iis verbis, que rectius expressit Paclivmer. lib. vii, 
ep, 18, ἡ £x τοῦ υἱοῦ τοῦ Bx26cvutvou καὶ τῆς Üvva- 
tp; τοῦ Καρούλου Αἰκατερίνα etc. Nempe offerc- 
hatar Michaeli Catharina, filia Philippi, Balduini 
imp. filii ex Beatrice, filia Caroli 1, Sicil regis, 
3ique sic vertimus, cum interpres vertisset, qui 

m e Balduini filia, quem Constantinopoli pulsum 
[εμέ supra ostendi, susceperat, eam novo impera- 
leri εἰς. DvcaNc. — Nusquam dixit Gregoras fili:am 

duini nupsisse ltali:e regi. AL idem dixit, Carcli 
tegis filiam nupsisse Dalduini filio, lib. iv, cap. 5, 


sect. 5, item lib. v, eap. 14, sect. 1. Duecangziis 
deesse oliquid putat. Probabilius. est. Gregoraai 
lapsu memorie hallucinatum. DoiviN. 

(70) Pachymer. lib. ix, cap. 5. Dccasxc. 

(71) Interpres : alier. domesticus, alter. drovii 
logotheta. Emendavimus, alter. logotheta rei pri- 
tate, alter logotheta. cursus publici. At Pachviner. 
d. d, cap. 5, Theodorum Metochitem λογοθέτην τῶν 
ἀγελῶν, Glycyn vero ἐπὶ τῶν δεῄσεω» [nisse scribit, 
de quibus quidem dignitatibus egimus iti Gloss. 
med. Gra cit. Ducasc., | 

(79) Aulon sitne proprium uomen, an. augustas 
Cil cie fauees sie appellet, dubito. Pachyrmerius 
αὐ)ῶνα lecum quemdam inter Deirrhaehium et Bruu- 
dusiu.u sic appellare videtur. WoLrius. 
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totam legationem confecerint , alterius legati Juan- A πλους [P. 190].xaX κατάπλους τῶν νήσων καὶ τὸν 


nis Glyceos facundissimi viri Πες, in quo omnia 
et singula enarrantur, pulcherrime et evidenti: sine 
volenti cuique declarabit, przclaro saue siylo 
scriptus οἱ eruditorum hominum quorumlibet ad- 
miratione dignus. Mihi vero non propositum est 
singulis immorari, qui multarum et variarum rerum 
historiam scribere institui. Quare ad alia pergen- 
dum. /£gis 195 digressi per itinera et mansiones 
diurnas nescio quot ad euni locum pervenerunt , 
in quo rex domicilium liabebat ; ubi dies complu- 
res comniorali ex sententia omnia confecerunt , 
quz ab imperatore in mandatis acceperant, et qux 
ipsi suopte ingenio excogitarant. Ac nesim verbo- 
sior, Maria regis sorore accepta redeunt, eamque 
imperatori sponsam adducunt. — 


λιμένων καὶ ὅπως ἅπασαν ἐξετέλεσαν τὴν πρεαθείαν, 
Ἡ πάντα διεξιοῦσα χαβέχαστα βίθλυς ὃγλώσε; τοῖς 
βουλομένοις χάλλιστα χαὶ σαφέστατα, fjv fj μεγίστη 
γλῶσσα θατέἐρου τῶν πρέσθεων, Ἰωάννου φημὶ τοῦ 
Γλυχέος (13), διέξεισι Ὑενναιότατα xol ὡς ἂν πᾶς 
τις θαυμάσειεν ἑλλόγιμος ἄνθρωπος. Ἐμοὶ δ' o6 
πρὸς ἀνάγχης ὃν τοῖς χαθέχαστα ἑνδιατρίδειν, πραγ- 
µάτων πολλῶν xal ποικίλων ἱστορίαν προθεμένῳ 
διεξιέναι, πρὸς τὰ ἑξῆς τρεπτέον τῆς ὑποθέσεως. 
"Apawteg οὖν EE Αἰγῶν ὁδοιπορίαις xoi οταθμοῖς 
ἡμερησίοις ὁσο,σδηποτοῦν ἦχουσιν ὅπη τὴν δίαιίέαν 
6 (t£ ἔποιεῖτο. "Ev8a δὲ πολλὰς διατετριςόσιν μέ- 
ρας πάντα διηνυχέναι σφίσι χαλῶς ἐξεγέγετο, ὅσα 
τε πρὺς βασιλέως ἣν ἐντεταλμένα αὐτοῖς xai ὅτα 


D διανοίχις ἰδίαις οἴχοθεν ξυνῆχαν αὗτοί. Καὶ ἵνα τὰ 


πολλὰ παραδράµωμεν, Μαρίαν (14) ἐχεῖθεν ἀνειληγότες τὴν τοῦ ῥηγὸς ἁδελφὴν ἐπανήκουσι νύμφην τῷ 


βατιλεῖ χοµίζοντες. 

lll. Οµίδγυιη Porphyrogenito οἱ Strategopulo 
in vincula conjecüis, ut dictum est, viris bellicosissi- 
mis,qui magnis przliis et imperatorlis artibus Tur- 
ους abigebant, et Romanis finibus facile arccbant (fi- 
1105 autem Romani eo tempore erant loca orientalia 
Maandro adjacentia), impune jam et nullo prohi- 
bente omnia ultra fluvium hostes pop'ilabantur, et 
ipsum fluvium cum multitudine innumerabili trans- 
grediebantur. Qua necessitate compulsus iinperator, 
ex reliquis optimatibus Romanis delectu habito, 
mittere aliquem ad. periclitantes Asi:e provincias 
et urbes tuendas iustituit. Erat autem tum vir im- 
perauJi arte. et. rei militaris scientia instructus, 
Alexius Philanthropenus, dignitate pincerna, in ipse 
juventutis (lore constitutus, qui occasionem osten- 
(αμ praeclare indolis sux exspectabat. [lunc 
imperator, datis quot opus erat legionibus, in 
Orientem ablegat : unaque cum co mittit Libada- 
rium  protovestiaritem , — virum provecte  zla- 
tis, gnarum imperandi et profundo mentis sinu 
velut fcrüilis sulci ubere fruentem, 196 vut 
hic lonicas urbes gubernaret; pincerna vero 
ulteriores. oinnes, Exiguo igitur tempore Philan- 
ibropenus iu Lellis Turcicis magnus evasit, ma- 
teriam nacta. virtute ejus , veluti. fomitem  flain- 
ma vehemente. Ἐτοί enim et liberalissimus οἱ 
humanissimus erga inferiores, quo:! prieclarum du- 
cibus viaticum est ad victorias et triumphos. 
Proinde ex an mi seutentia omnia il.i succedebant, 
neque quidquam eum  frustrabatur. Cum autem 
Turci illinc a S: ythis fugarentur, hinc a pincerna 
everterentur, necessario plerique finitimorum {ο- 
mioreim ingressi viam cum uxoribus et liberis ad 
pincernam confugiebant, non tam hostem tergis in- 


I'. Ἐπεὶ δὲ τοῦ Πορφυρογεννήτου καὶ τοῦ Στρα- 
τηνοπούλου χρατηθέντων, ὡς εἴρηται, ἀνδρῶν τὰ 
πολέμια µάλα χρατίστων χα) μάχαις μµεγάλαις xol 
στρατηγιχαϊς ἐμπειρίαις ῥᾷστα τοὺς Τούρχους ἄνα- 
σοβούντων xal ἁπατρεπομένων Ex τῶν Ῥωμαϊχῶν 
ὁρίων (ταῦτα 0 ἣν τὰ πρὸς ἕω τότε τοῦ Μαιάνδρου 
χωρία), χατὰ πολλὴν Ίδη τοῦ χωλύσοντος ἑρημίαν 
τά τε ἐπέχέινα τοῦ Μαιάνδρου ληΐζονται πάντα, δια- 
6αἴνουσι 6' ἔτι καὶ αὐτὸν Ίδη τὸν Μαίανδρον εἰς 
πλῆθος ἀριθμὸν ὑπερθαῖΐνον οἱ πολέμιοι» ὃ δὴ xa 
πρὸς ἀνάγχας ἄγει τὸν βασιλέα τοὺς λειπομένους 
ἀρίστους Ῥωμαίων ἐπισχεφάμενον ἐχλέςασθαί τε 
xal πέµφαι τὸν βοηθήσοντα ταῖς παρὰ τὴν ᾿Ασίαν 
χιυδυνευούσαις Ῥωμαίων χώραις καὶ πόλεσιν. "Hy 
δὲ τότε στρατηγιχὸς ἀνὴρ (19) χαὶ δεινὸς τὰ πολέ- 
µια Αλέξιος ὁ Φιλανθρωπηνὸς, πιγχέρνης ἀξίωμα 
Gv, iy ταῖς ἀχμαῖς Ἠδη τῆς νεότητος ἀνθὼν xal 
χαιρὸν περιµένων ἐπιδείξασθαι τὴν περὶ αὐτὸν 
Φφιλοτιμίαν τῆς φύσεως. Τούτῳ ὁπόσα ἑχρῖν ὁ βασι- 
λεὺς στρατεύματα δοὺς ἐχπέμπει πρὸς ἕω, συνεχ- 
πέμτει δ᾽ ἐπὶ τούτῳ καὶ Λιθαδἀριον τὸν πρωτοδε- 
στιαρίτην, ἄνδρα Υηραιὸν καὶ στρατηγικὸν καὶ βα- 
θεῖαν αὔὕλαχα (76), φάναι, διὰ φρενὸς χαρπούμενον, 
ἵν οὗτος μὲν διέπῃ τὰς περὶ τὴν Ἰωνίαν πόλεις (11), 
ὁ δὲ πιγχέρνης τὰς ἐπέχεινα πάσας. Ἔδοξε τοίνυν 


p ἐν ὀλίγῳ τῷ χρόνῳ μέγας γενέσθαι κατὰ τὰς µάχας 


τῶν Τούρκων ὁ Φιλανθρωπηνὸς, χαθάπερ ὕλης ἔπι- 
τυχοῦσα φλὸς ἰσχυρά. "Ilv γὰρ καὶ φιλοδωρότατος ó 
&vhp xaX ἄλλως κοινωνιχὸν τὸ ἦθος τοῖς ὑπ' αὐτὸν 


παρεχόμενος * ὃ δῆ κράτιστον ἑφόδιον τοῖς avpatr- 


γοῦσιν εἰς νίχας xal τρόπαια. "O0sv xat [pec εὖθὺ 
τοῦ σχοποῦ τὰ πάντα τῆς τύχης αὐτῷ * καὶ ἣν οὐδὲν 
ὃ μὴ χατὰ βούλησιν ἀπαντῶν ἣν ' ὥστε xa δ.ωκή- 
µενοι (78) μὲν ἐχεῖθεν παρὰ τῶν Σχυθῶν οἱ Tovp- 


Variorufn noto. 


(10) Utinam Joannis Glycys, quem (acundissimum 
virum vocat Gregoras, superesset legatiouis istius 
narratio. Ducasc.- 

(14) Pacliymer. hib. 1x, eap. 5, 6. llla porro Ricta 
vocabatur, quam Grxci Xemen et Mariam vocarunt, 
Aythonis |l, regis Armeniz, soror, Leonis Η filia. 
Vide stemma Palzologorum. Ducasc. 


(19) Pachvymer. lib. ix, cap. 9. Όυσλκς. 
.(16) /Eschyl. in. Εατὰ àzi Θήδας. Borvix, 

(77) Przecat Philanthropenus Asiz Minori, Lydize 
ct Celbiano usque ad mare : Lihadarius vcro pru- 
vinciis cirea Neocastra, Pachymer. ibid. Ducase, 

(78) Pachymcr. lib. 1x, cap. 10, 14. Dccaxc. 
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χηι, ἀνατρεπόμενοι δ' ἐντεῦθεν [D. 121] παρὰ τοῦ πι- A haerentem. metuentes, quam. pincerna benignitate 


Ὑχέρνς, xh» χουφοτέραν ἐξ ἀνάγχη: οἱ πλείους τῶν ὁμο- 


ῥούυντων ἑθάδιςον xal ἅμα γυναιξί τε xal τέχνοις 
ηὐτομύλουν πρὸς τὸν πιγχέρνην, οὐ τοσοῦτον δεδιό- 


et munificentia quasi quibusdam illecebris tracti 
1€ deliniti; ut et horum magnus numcrus ad 
illius exercitum accederet. 


τες τοὺς χατὰ νώτων xttuévoug ἐχθροὺς, ὅσον οἷά τισιν ἴυγξιν ἑλκόμενοι ταῖς τοῦ π'γχέρνη δεξιώ- 
σεσι xal φιλοδυωρίαις *. 0; iv βραχεῖ μεγάλην xàx τούτων γενέσθαι μοῖραν τῷ τούτου στρατῷ. 


Δ'. Ἁλλ' ἐπειδὴ ἔδει ἀναχεχρᾶσθαι τοῖς λυπηροῖς 
τὰ ἡδέα xal τρίτον πίθον Ἠχιστά φασιν "Ἑλλήνων 
ααῑδες Ev Ac; (79) εἶναι καχῶν ἁμιγῆ, ἱλαρὰ μὲν 
xai τούτῳ δείχνυσιν ἡ τύχη τὰ πρόθυρα xal πλήρη 
χαρᾶς ^ μεστὸν ὃ) ὅλον τὸν οἶχον χαχῶν ἀναῤῥήγννσι 
χατ αὑτηῦ. “Ορῶνει γὰρ τῷ Λιθαδαρίῳ τὴν τύχην 
ἐξ οὐρίας ἑπομένην τοῖς τοῦ πιγχέρνη πράἵµασι 
Σελίας χαὶ ὑποψίας ὑποτρέχουσι λογισµοί. Ἐδε- 
Bt γὰρ, μὴ φρονῄήσας ὑπὲρ τὸ µέτριον ὁ πιγχέρνης 
χἄπειτα τῷ καιρῷ xal τῇ Ξύχῃ συμµμάχῳ χρησάµε- 
γε ἐς ἀποστασίαν xal τυραννίδα χωρήσῃ, καὶ  xtv- 
ἐννεύσῃ πρῶτος αὐτὸς ἀντιστράτηγος ὤν. Τὸ δ᾽ 
αὐτὸ xal πολλοὶ τῶν ἓν τέλει ὑπεφιθύριζον : xal ἦν 
teuto-Basxavía τις, ὡς εἰπεῖν, ἓν σπαργάνοις ἔτι 
χειµένη xal γάλαξ.ν, ἡ ὥσπερ ἄνθραξ iv σποδιᾷ 
*b ζώκυρον κχρύπτων. 'AXÀ' οὐκ ἐλελήθει τοῦτο 
τὺς Κρῆτας (80), ol πάντα ἦσαν αὐτοὶ τῷ πιγ- 
xípvp, ἀφ᾿ οὗ σὺν γυναιξὶ καὶ τέἐχνοις ἄραντες 
lx τῆς Κρίτης ηὐτομύλησαν «πρὸς αὐτόν. Τιμῆς τε 
(3p ἀτέλαυηον πάνυ πολλῆς παρ αὐτοῦ xai τῶν 
πένυ πλησιαζόντων σαν οἱ πρῶτοι, οὗ µόνον αὐτῷ 
ταρασπίζοντες, ἀλλ᾽ ὥσπερ καὶ παραδυναστεύοντες. 
λδὴ πάντα πρὸς ἁλάστορα γνώµην αὐτοὺς ἐξογεῖ- 
lat παρέπεισαν ' καὶ οὖχ Ίθελον ἔτι µένειν ἓν τῷ 
κιθεστῶτι, ἀἁλλ᾽ ὑπέρτερα πολλῷ ες ἑαυτῶν ἀξίας 
καὶ τύχης ἑφρόνησαν. Στάδιον γὰρ, ὥς εἰπεῖν. χαθ- 
ορᾶται xai βάσανος ἀκριθὶς ταῖς ἀνθρωπίναις du- 


Ἱαῖς, ὑπόσα χατὰ γρόνον εὐτυχήματα φύεται παρὰ ᾽ 


τοσοῦτον ἐς ὕδρεως ὄγχον ὑφψοῦντα τοὺς ἄφρονας, 
καβόσον τοῖς εὖ φρονοῦσι βεδηκυίας γνώμης βεδη- 
16:2 φέρει τρυγῶντα πολλαχόθεν τὸν ἔπαινον. "Eel 
Tt μὲν ἠχγκόεισαν καὶ αὐτοὶ τὰ περὶ τοῦ πιγχέρνη 
φυριόµενα, φόρτον εἰσάγουσι λογισμῶν χα)επῶν 
ἐς ty» χαρδίαν τὰνδρὸς, οὐχ ὡς ἣν τὰ τοῦ πράγ- 
pero, ἀπαγγέλλοντες, ἁλλ᾽ οἷον Ex µυίας ὄπμιουρ- 
Ἱούντες ἑλέφαντα, xai ἐπὶ τούτοις πείθειν ἔπιχει- 
pm τἆκ:στα πρὸς ἁποστασίαν χωρῆσαι, πρὶν πα- 


IV. Sed cum tristia lztis admiscenda essent, ac 
tertium dolium Graci nullis malis mistum in Jovis 
aula esse negent, hetum quidem vestibulum et 
amonitatis plenum huic fortuna ostendit, sed do- 
mum ietam refertam malis in eum effudit. Nam 
cum οἱ Libadarius omnia prospere succedere vide- 
ret, timere et suspicari aliquid cepit. Verebatur 
enim, ne prosperis fortunz flatibus piucerna ela- 
tus defectionem et tyrannidem spectaret, 197 et 
primus ipse velut z2mulus potestotis plecteretur. 

Idem πια] etiam e proceribus susurrabant. Sed 
invidia hac erat ia cunis adhuc jacens, lateusque, 
ut ita dicam, et quasi quidam fomes sub cineribus . 
ignem celans. Neque vero id latebat Cretenses, qui 
apud pincernam primum gratie et auctoritatis 
lecum obtinebant, ex quo cuu uxoribus et liber: 
ad eum e Creta se contulerant, Nam in magno ho- 
nore apud illum erant, et principatum inter inti- 
mos habebant : nec in acie tantum illius latera 
claudebant, sed et in potestatis quamdam commu- 
nionem veniebant. Quas res animos illorum depra- 
.varunt, et uL sorte; sua. non contenti majora suo 
captu suaque conditione concupiscerent, iimpule- 
runt. Etenim prosperis quamdoque successibus , 
veluti palestra quadam certoque examine, liomi- 
num animos explorari cernimus ; quibus si sint 
minime sani tantum insolentis cumulum addunt 
secund: res, quantam et quam stabilem iisdem si 
sani sint constantiz: et gravitatis laudem unde- 
canque afferunt. Nam cum et ipsi ea qux de pin- 
cerna muarmurabantur accepissent, miagnuni) onus 
curarum molestissimorum ejus viri animo injiciunt, 
rem non ita uti erat renuntiando, sed quasi cle- 
phantum e musca faciendo, conanturque ei per- 
suadere, ul primo quoque tempore deficiat, prius- 
quam cadem patiatur, quz paulo ante miseri illi 


» Suategopolus et Porphyrogenitus experti fuissent, 


biis & πρὸ βραχέος οἱ δυστυχεῖς πεπόνθασιν ἄνδρες ἐχεῖνυ., τοὶς περὶ τὸν Στρατηχόπουλον)έγω xa τὸν 


Βορφυρογέννητον. 


E. Ταῦτα πρὸς ταραχὴν ἐξιστῶσι τὸν ἄνδρα χαὶ p — V.Ilisille commovetur, 198 n melio vcluti cor.- 


ὄστερ εἰς µεταἰχμιον φέρουσι λογισμῶν ἀμριδό- 
jan, ἑχατέρωθεν ἄλλα kx' ἄλλοις συχνὰ ἐπαντλούντων 
τὰ υοῦ τφιοῦδε χλύδωνος χύματα. |P.122] Καὶ πρὶν διὰ 
θατέρου βουλεύματος ἑέναι αὐτὸν, θάτερον ἀντεπῄει 
ze ούγχνσίς τ.ς ἅμα κατὰ τὸ συνεχὰς xal χυχεὼν 
ἀγείρετο λογισμῶν ἀνομοίων. Ol; váp ἐστι cuvsi- 
ἑένα: οφαλεῖσέ σφισιν αὐτοῖς ἐφ᾽ ὅτῳ δήποτε πράγ- 


Ηἰοιιι incertarum deliberationum coustitutus, οἱ istius 
quasi procclle alternis fluctibus oppressus. Itaque 6 
unum consilium ingresso alterum statim subit; ac 
in cjus animo diversarum cogitationum coufusa quae- ΄ 
dam pugna tumultuosusque :estus excitatur. Nam quj 
delictorum quacunque in resibi couscii sunt, iis si, ut 
par est, aliquid iummninet inali, prxciis. imininel οἱ 


Varioram nota. 


(49) Alter. codex perperam habebat, πύον ἐκ 

« Fgneutum exstat in Homeri Hiade. WoLrius. 
(4) Scrivit Pachymer. lib. ix, cap. 8, extr. 
Muos e Creta insuta. Latinis, seu. Venetis, illis 
ipperattibus, propler i14o:um intoleratdor cóoimi- 


natiouem, patria relicta, ad imperatore transiisse : 
et ab co locis su ditiouis ac peusiovilius donalos 
fijam lomanis seu Grascis, ii bellis operam przesti- 
lisse. Vide — Gloss. με, τά ο. in. v. Πάρνικοι. 
bDvcaxc. 
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NICEPHORI GREGORUR 


(P. AnpnONIC. SEN.] 


exspectantibus ex co tempore quo deliquerunt : Α µατι, ὃν ἐπίωσιν ὅσα εἰχὸς τῶν δεινῶν, προει- 


quibus si non aliud, ipsa tamen prescientia calami- 
Lite nonnihil levat. Contra, quos mala prater 


exspectationem  opprimunt nullius. peccati sibi. 


conscios, quo pati illa meruerint, hos non mirum 
est obstupescere el extra sese. quodammodo rapi. 
T.ndem post longos cogitationum conflictus defe- 
ctionis auctores vincunt. Ac inigo quidem pincerna 
edicit, ne in exercitu nomini imperatoris de niore 
acclametur. Quamobrem Cretenses non parvo inde 
momento adjuti vim illi inferunt, et quamprimum 
imperatorüs insiguibus uti jubent ad confirmandos 
suorum animos. « Consilia hujusmodi, inquiunt, 
ipsa res sequi statim. debet : neque quidquam cest 
omnium, quod parem ingenii et manus promptitu- 
dinem οἱ adeo ardens studium flagitet. Sin tempus 
lerere vis, militum animos suspensos atque ambi- 
Quos lacis, in ipso rerum discrimine fluctuantes, 
eLineerti eventus exspectatione trepidos. Neque ipse 
potes $99 effugere. quin ab iis statim. prodendus 
sis. » lec illeaudiens negligebat,hiaud scio reine ma- 
gnitudine territus, an aliquid secreti animo medit.tus, 
ideredo exspectans ut Libadarium in priwis subigercet, 


δόσιν ἔπεισι χαὶ τάλαι: χαραδοχῄσασιν, ἑκότου Oh 
χαὶ σφαλῖναι ξυνεπεπτώκει; olg εἰ pif) τι ἄλλο, τὸ 
γοῦν προμαθεῖν λάθρα πως ὑφαιρεῖται τοῦ πάθους 
εν ἀχμὴν. "Όσοις ἑὲ τούὐναντίον ἁπροσδοχήτως 
ἔπεισι τὰ χείρω, μὴ συνειδόσιν ἑαυτοῖς μηδὲν ουν 
ἔσα πρόξενα σᾳῶν χαθεσ:ᾶσιν, ἐπιειχῶς ἐκπλήσσειν 
εἴωθε xal σφῶν αὐτῶν ἑξίστασθαι. ᾽Αλλὰ μετὰπολ- 
λὰς τῶν λογισμῶν τὰς παλαίστρας νι{ῶσιν οἱ τὰ 
τῆς.ἀπ,στασίας ὑποτιθέμενοι. Καὶ σιωπὴν ἐπὶ toU 
στρατοῦ τῆς τῶν βασιλικῶν ὀνυμότων cir plae ὁ 
πιγκέρνης προστάττει τὰ πρῶτα. Διὸ καὶ ῥοπῆς v0 
μικρᾶς οἱ Κρῆτες δραξάµενοι xol βίαν ἐπάγουσ:ν, 
Kor δ.εγείροντες την ταχίστην xai τοῖς τῆς paa:- 


p λείας συμθόλοις χρἠσασθα,. xaX στηρἰὅαι τῶν ἐπο͵ιέ- 


νων τὰς γνώμας. € Tà γὰρ τοιαῦτα τῶν βουλευµά- 
των xat! ἴχνος, » φασὶν, « ἑπομένην ἔχειν χρεὼν 
xi thv πρᾶξι» καὶ οὐδὲν οὕτω τῶν πάντων ἕτερον 
ὀξύτητα γνώμης ὁμοῦ xal χειρὸς ἁταιτεῖ καὶ φλέ- 
γουσαν ὥσπερ σπονδἠν. El δ' ὑπερτίθεσθαι βούλει 
τὸν χρόνον, τὰς τε ψυχὰς τῶν στρατιωτῶν μετεώ» 
ρους ποιεῖς γα» ἀμφιθόλους καὶ ὥσπερ ἐπὶ ξυροῦ 
ταλαντξύεις τὰς γνώμας οὐτῶν, thv τοῦ μέλλοντος 


ἁδηλίαν πολλὰ δεδ.ότων, καὶ αὐτὸς, ἁλλ᾽ o00' αὐτὸς ἂν «φθάνοις προδεδοµ ένα ὢν ὑπὸ τῶν τοιούτών. » 

v. 9 - n : -* -— 4 - - "IW 

O δ ἀκούων Ἠμέλει, οὐκ ef0' ὁπότερον, εἴτε τὺν Ü(xo» τοῦ πράγματος δειλιῶν, εἴτ 3X0 διανουύµε- 
: ^ e T, - 4 A Ly 2-37 , - , 

vog τέως ἀπόῤῥητον, οἴμαι περιμένων χειρώσασθαι τὸν Λιθαδάριον πρότερον. 


VI. [loc rerum statu. celeres nuntii ad. Libaga- 


rium οἱ imperatorem perferuntur, confusionem et 


dissipaiiounem rerum atque adeo ipsius imperii 
nuntiantes. Quibus iniperator ex. improviso auditis 
jita perturbatus est, ut tota: ejus prudentiam pro- 
fur:dus quidam moror penitus absorberet. Tainen 
fretus conscientia sux: erga Dceuni pietatis, οἱ quia 
sciebat nullam se l;uic rei causam priebuisse, quie- 
tus mansit: non arma, ΠΟΠ tcla, uon auxiliariua 
exercituum legiones quxrere constituit, sed oin- 
uem spem in, sanctissima Dei Geuitrice et Serva- 
tore Cliristo collocavit, nihil nón ab ejus potentia 
pendere sciens, sed occultis illius providentiae 
yationibus gubernari, οἱ ad eum finem tendere 
omnia, quem il'e prascripsisset, llanc ejus animi 
coutrilionem intuitus Dominus pincerna consilia 
subvertit, veluti ademptis onerarie navi guberna- 
culis. Atque hic cum Libadarium adhuc imparatum 


C τὲ πραγμάτων xal της 


QG'. Τούτων οὕτως ἐχόντων ἁπαγγελίαι φοιτῦσιν 
ὀξεῖιι παρά τε τὸν Λιῤαδάριον παρὰ τε τὸν βαπι" 
λέα, σύγχυσιν χα) μερισμὸν διχχτρύττουσαι των 
βασιλείας αὐτῖς. "hv μὲν 
οὖν βατιλέα τ» τὶς xot; αἱφνίδιον σφοδρῶς ἐθορῦ» 
έτσε. xal οἷων εἰπεῖν λύπης πυθµένες 0709; ἐξ ῥ- 
ῥόφτσαν τούτου τοὺς Ἀλογισμούς. "Ὅμως τῇ πρὸς 
θεὶν εὐσεθείᾳ τοῦ συνειδότος θαῤῥῶν xol τῷ μτὸς- 
plav αἰτίαν τἹ τοιᾷδε παρασχηχέναι ὑπ,θέσει 
ἔμεινε xatà χώραν, μήτε πρὺς 672a βλένας καὶ 
BA, µέτε πρὰλς στρατευμάτων συμμαχούσας φᾶ- 
λαγγας ' ἁλλ ὅλας εἰς ttv ὑπέραγνον θευμῇ-ορα 
τὰς ἑλπίδας ἀναρτῆσας xal τὸν Σωτῖρα Ἄριστὸν, 
εἰδὼς ὡς οὐκ ἔστιν οὐδὲν ὃ μὴ τῆς ἑχείνου χειρὸς 
ἑξήπται, à22& πάντα προνοίας ἐχεῖθεν ἁτόῤῥητοι 
βόσχουσι λόγοι, ὅπερ ἂν βούλοιτο τέλος ἔχεῖνος 
ἑχάστοις tà» πραγμάτων ἐπάγειν. Tiv δὴ το.αύτην 
αὐτοῦ συντριθὲν τῆς φνχῖς ἐπιθιέφας ὁ Κύριος 


4 rimo impetu aggredi debuisset, Theodorum impe- D ἔσφηλε τὰ τοῦ πιγχέρνη σχέµµα-α, χαθάπερ .ςορ- 


rioris fratrem invasit, qui οἱ ipse tum illis fere 
)5cis in. Lydia versabatur. I5 enim non suspectus 
i nperatori liberalissime 200 ab illo tractabatur, 
ct ubi libitum crat ad arbitrium suum vivebat. Ex 
quo enim lratrem. comprelieinsum esse cognorat, 
moderatius esse vivendum intelligebat : abjectisque 
dignitatis suze debitis insignibus, privati habitu 
u'cbatur. Quibus de causis multum οἱ sincere. ab 
imperatore diligebatur. llunc igitur pincerna iu- 
vadit et. comprehendit, ne ad illum impetratorio 
nowine ormatum alicui accurrerent , conflatoque 


τίδος νεὼς τοὺς ἰθύνοντας ἀφελόμενως olaxac* καὶ 
ἀντὶ τοῦ Λιβαδαρίῳ ἐτιθέσθαι χατὰ τὴν πρώτην 
ἔφοδον ἀπαμασκεύῳ ἔτι τυγχάνοντι, ὁ δὲ θειδώ-' 
pw (81) τῷ τοῦ βασιλέως ἐπέθετο ἁἀδελφῷ ἐχεῖ sov 
τερὶ τὴν Λυδίαν[Ρ. 193] καὶ αὐτῷ διατρίδοντι τότε. 
Ανύποπτος γὰρ fjv οὗτος τῷ βασιλεῖ xai πολλῆς 
ἐχείνου τῆς εὐμενείας ἀπέλανε xai δ.ὰ τοῦτο διέτρι- 
6:v Όπη xal ὅπως ἐθούλετο. "Aq" οὗ γὰρ εἶδε γατα- 
σχεθέντα τὸν ἁδελφὸν, συνΏχεν ὡς καλὸν τὸ μετριώ- 
&:pov φἐρειν την τύχην' xal ῥίφας τὰ ὀφειλόμενα 
τῆς ἀξίας σύμδολα ᾖἰδιωτικοί; xal αὐτὸς ἐχρῆτο 


Variorum nola 


(81) Vide Famil. DByzant.. pag. 254. Dvcaxc. 


el —[4.c. 1383 45 1338]. DYZANTIN.E HISTORIE LID, VT. — [nrr. axpnow. SEN.] 5:8 


ἐνδύμασι. Ad) xal roXÀt» ἑκαρποῦτο xai καθαρὰν A inde exercitu rei a se. ἱποορία non minimum ob- 
τὴν τοῦ βασιλέως εὐμένειαν. Τοῦτον οὖν ἐπελθὼν — starent. 

αστέσχεν ὁ π'γχέρνης, ὡς μὴ βασι)είας ὄνομα τούτῳ περιχειμένῳ προστρξχωσίτινες κἀντεῦθεν σύστημα 
γέντται στρατοτέδου xal γένγταί οἱ τοντὶ τῆς προθέσεως οὐκ ἑλάχιστον χώλυμα. 

7’. 'AXA! ἐχελήθει σκιὰν (82) ἀντ᾽ ἀληθείας χρα- VII. Sed haüd animadvertit, se umbram omisso 
τῶν. 'U yàp πρωτοθεστιαρίτης Λιθαδάριος την περὶ — captare corpore. Nam protovestiarites Libadarius, 
τὰ πάρεργα ταῦτα τοῦ πιγχέρνη ἀσχολίαν καιρὸν — pincern:e in supervacaneis istis occupationem sibi 
ἴδιον iynsápsvoz πεμφθέντα παρὰ v5; ἄνωθεν δε-  peropportunam ratus, et divinitus oblatam occa- 
&.à; bv οὕτω βέαίᾳ καὶ ὀξέυς ἂν ταγωνιζομένῃ πραγ- — sionem in tam violento et subito adversarum re- 
μ.ἅτιυ» ῥοπῇ πάντα χινεῖ χρήματα, xal πάντα τὴν — rum niotu amplexus, omnein. pecuniam contrahit, 
ταχίστην αυναγείρει στρατὸν Éx τε τῖς παραλίον omnes copias summa festinatione tum e maritimis 
ττς- Ἰωνίας Ex τε τῖς µεσογαίου xa, συνελόντιφά- loue locis, tum. ex mediterraneis, denique un- 
ναι, πανταχόθεν. Τὸν ἴδιον γὰρ ἑξαργυρισάμενος  decunque in unum conducit. Suis enim opibus 
πε) οῦτον, xai 0300 περὶ αὐτὸν πλουτοῦντες ἐτύγχα- — corumque quos secum liabebat divitum in argen- 
vov, xal πρὀς γε ἔτι ἐκ «Y; Φιλαδελφείας πλεῖστα - ium redactis, atque etiam pecunia imp: ratoriz ma- 
βα τιλιχὰ µεταστειλάμενος ypf pata, ἄφθονα πάντα D gua vi e Philadelphia arceessita, exercitui abunde 
πε;,οὐτίθει χορηγῶν τῷ στρατῷ, pslzoo; ἔτι προστι- Omnia suppeditabat, majora etiam pollicens et spe 
θεὶς χαὶ τὰς ἐπαγγελίας xal ἁδίους τοιῶν ταῖς —alacriores reddens. Quo factum ut. priusquam de- 
ἕλττίσιν αὐτούς * ὡς πρὶν f| δέκα ἐξίχειν ἡμέ cem exirent dies, cum magnis copi's in. media 
gas (83), μετὰ βαρείας ἑλθόντα δυνάµεως χατὰ — Lydia castrametaretur, et ibi pincern:e. impetum 
μέσην τὴν λυδῶν χώραν πῄξασθαι τὸ στρατόπεδον — validis viribus exciperet. Jam ad perficienda ea 
κἀγεῖ Βρίθουσιν ὅπλοι; την ἔφοδον ἐχδέγεσθαι τοῦ — Qua Libadarius cupiebat elficacissimum illud visum 
αιγχχέρνη. Ὁ 0 ἀνυσιμώτατον ἔδοξε τῇ τοῦ Λιδαδα- — est, quod εἰ 201 totum negotium cito confecit. 
pí»o σπουξῇ καὶ τὸ πᾶν tv βραχ.ῖ xaterpátaso* — Nam cum sciret Cretenses maxime pincernam in 
εἰδὼς Υὰρ ὡς μάλιστα πάντων οἱ Kprtis; παρασπί- acie tueri, ac circa illum proximos conglobari, 
ζουσι τῷ rtyxépyn χαὶ τῶν ἐγγυτάτω τούτῳ χυ- Clam cum illis egit, maximaumque pecuniam datu- 
πλούντων tla, λάθρα πέμδας χρήματά τε ἑώσειν — rum et apud. iniperatorem illustres dignitates eis 
αὐτὸς ὑπισχνεῖται πάμπολλ», καὶ λαμπρὰς τἁςτιμας — impetraluruimm. se promisit, si postquam exercitus 
προξενῆσαι παρὰ τοῦ βασιλέως αὐτοῖς, iv τὺν mty- — confligere coepissent, piucernaim vinctum sibi tra- 
χέρντν ἀπολαβόντες ξέσμιον παραδῶσιν αὐτῷ ovb- C derent. Qui cuin jam pridem illius cunctationein et 
ῥτγνυμένων Ἔδη τῶν στρατοτέδων. Οἵ δη καὶ πάλαι — moras in prrsenti instituto moleste ferrent, et 
ἃ-σ(εραΐνοντες πρὸς τὴν ὃς τὰ παρόντα σχέµµατα — alioqui fortunam ejus conatibus adversari viderent, 
βραδυτῖτα καὶ μέλλησιν τοῦ πιγχέρνη xat ἄλλως — pollicitationes admittunt, οἱ iuter pugnaudum to- 
th) τῶν πραγμάτωφ τύχην ἀντιστρατενομένην (ΙΡ) fabulam peragunt. Sic et ipse vinctus tradi- 
ὀρῶντες αὐτῷ χλίνουσι πρὸς τὰς ὑποσχέσεις xal τὸ — lur, et brevi totus ejus exercitus dissipatur. 

Xüv αὐτοὶ χατασχενάζουσιν ἔπειτα ἁρᾶμα μεταξὺ τοῦ πολέμου. Καὶ οὕτως αὐτός τε παραδίδοται ξέ- 
σµιος, xal τὸ πᾶν ἓν βραχεῖ καταλύεται τούτου στρατόπεδον. 

H'. Ἐπιὶ δὲ τῷ πρωτοθεστιαρίτῃ Λιθαδαρίῳ χατὰ ΣΙ, Pro ovestiarites autem, Libadarius, cun ne» 
Twopn)( ἀπηντήχει τὰ npáypata xal πέρας εἶχε — gotium sententia confecisset οἱ ad felicem exitum 
τούτῳ χρπατὸν, ὁ δὲ οὐ µετριάνουσαν ἔῤῥιψε τὶν — perduxisset, non. mediocri fastu victo insultavit, 
ὁφρὺν πρὺς τὸν ἠττηθέντα, οὐδ' ᾖδέσθη τὴν τύχην — nec fortunam viri reveritus, nec humaniter succes- 
τανδρὸς, οὐδ ἀνθρωπίνως προσηνέχθη τοῖς πρἀγ- sibus suis usus. Sed imperatoris clemcntia consi- 
gu3tv * &AX ἐν vip λαθὼν τὸ τοῦ βασιλέως πρὺς τὰς — derata, qui ad decernenda supplicia difüciilime 
χολάσεις [Ῥ. 125] ἀχίνητον, καὶ δείσας μὴ φιλανθρω- — moveretur, et metuens ne captivus veniam impe- 
zizg ὁ δέσµιος τύχῃ, ἀπελθὼν μετὰ τρίτην ἀπὸ τῆς — traret, ἰεγί]ὰ postquam eum ceperat die visum illi 
χατασχέσεως ἡμέραν ἀφαιρεῖται τῶν ὀφθαλμῶν αὖὐ- D ademit. Adeo acerbus et saxeus in bominem cala- 
759 τὰς αὐγάς (84). Οὕτω πικρὺς xat λιθίνην αὐχῶν — mitosum fuit. Solel enim humana mens facilliwe 
τὸν χαρδίαν ἑφάνη περὶ τὸν δυστυχήσαντα ἄνθρω- — de statu dimoveri, nisi rationis ductu regatur, quie 
κον. Φιλεῖ γὰρ ἐς ἁπόνοιαν ῥᾷστα χωρεῖν τὸ ἀνθρώ-: ,inconstantem fortuna teu.eritatem certo modera- 


Variorum noa. 


(82) Pachymer.lib. x, cap. 10,11, 12, 15. Ducaxc. πῄήβεται τὸ στρατόπεδ.ν. Doivis. 
ὦδ] Videlur deesse τὸν βασιλέα, imperatorem tn (34) Fortasse non eruit illi oculos, sed candente 
je castrametaturum. Wourivg. Ὡς xply ἡ δέκα lamina propius admota. visum ademit, ut. Manuel 

ἑζήκειν ἡμέρας, etc. Interpreutus sum, Quofactuin — Comnenus Dandulo Veueto fecisse fertur. WoLrFiUS, 
a primsquam decem exireni dies. Wollius ita inier-— — "Agaipeitat τὰ} ὀρθα.]μών αὐτοῦ τὰς αὐγάς. 
pretabatur quasi scriptuio. esset, ὡς πρὶν ἡ δέκα ἍΆΑιωιο mundi. 6805,*) Christi 4396 exeunte. Vido 
ἑζχχειν ημέρας μετὰ papila; ἑκθὼν δυνἆµεως..... adnotata infra lib. vin, cap. 12, sect. 2. Doivix. 

* 'Evtt cst. ἑτυγλώδη ὁ πιγχέρνης΄ καὶ v. ἐξῴκισεν f; àvato) f," καὶ τε’ T20tv 6 'Ρεχάφουρτ. Cod. Teg. 2132. 
ful. 2. V. med. pag. Βυινιν. - 
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mine coerceat, Nam in pugna quidem et acie quid- A πινον, ὁπότε μὴ λόγον f,vtoyov ἔχοι ἐρμελῶς àvz- 


quid egeris, excusationem habet, cum circumstan- 
tium negotiorum mole r&tio. opprimitur, 909 
cum manus velut ουσία sunt, ncc meus adest, quz 
eas regat οἱ rebus gerendis prasit, Verum cum 
pericula ipsa jam propul!sa!a sunt, cum libera vo- 
luntas tempus ad consultandum liabet, re perpensa, 
certo animi judicio manum armare eique jus oue 
permittere, id vero animum vitiosum arguit, si 
quid secus quam oportel. committatur. 


CAPU 


στέλλοντα τὴν τῆς τύχης ἀστάθμητον περιπέτειαν. 
Τὰ γὰρ àv. πο)έμῳ xai µάχῃ γινόμενα, ὁπ,ῖά ποτ) 
ἂν fj, συγγνώμην ἔχει τῷ πεπραχότι, πέριττατοι- 
µένου τότε τοῦ λογ:.σμοῦ xal τῆς yt:phg oiossi µ:- 
θυούσης xal λόγον οὐχ ἐχούσης χειραγωγὺν καὶ 
πρύτανιν τῶν πραττοµένων. Τῆς δ᾽ ἀχμῆς τῶν δει- 
viv πανσαµένης xai χαιρὸν Ίδη τῆς προαιρέσεως 
εἰληφυίας μετὰ στἆθµες τινὸς xal κρίσεως τὰς τῶν 
πράξεων ἀρχὰς παρέχεσθαι τῇ χειρὶ, μοχθηρίαν 
γνώμης χατηγορεῖ τοῦ πράξαντος, εἴ τι μὴ χατὰ τὸ 
προσῆχον ylyvotto. 


T IX. 


Terra motus. Multe edes. labefacte. Michaelis archangeli statua. dejecta. Quis illam primum erezerat. 
Quis lapsam restituit. Moritur Joannes f rapesuntis imperator. Alexius filius ei succedit. Eudocia vidus 
i 


Byzantium venit. Cruli nubere recusat. Cra 


s inconstantia erga uxores. Imperator filiam suam Simonidem 


ei despoudet. Thessalonicam conveniunt. Porphyrogenitus fratrem vinctus. sequitur. Obsides dati a Crale. 
De Spkendost(avi sorore et de Cutrule, Simonis quinquennts a sponso quadragenarto abducitur. 


|. Sub hoc tecinpus terre motus 1naximus fuit, β A'. Κατὰ τοῦτον µέντοι τὸν χρόνον συνέδη γενέ» 


quo multe magn: cedes, multa etiam et magna 
templa partim. corruerunt, partim. dehiscentibus 
mutis labefacta sunt. Corruit et Michaelis arch- 
angeli statua , quam Michael Palvologus ante 
adem SS. Apostolorum, cum Constautinopolin 
recepisset, columna imposuerat, Eamdem. autem 
deinde filius ejus Andrenicus imperator codem 
habitu refecit et erexit. 

If. Insecuta. :state Eudacia imperatoris soror 
Trapezunte. in Urbem venit, marito ejus Joanne 
Lazo mortuo. Venit autem cum filio suo juniore. 
Nam primogenitum Alexium ad paternum imperium 
adeinistrandum domi reliquerat. Eudociz nuptias 
Crales Servi:e per legatos ambiebat, ut. perpetuum 
fedus cum ltomanis sanciret. Erat enim potens, 
neque unquam Romanam rem turbare. desistebat, 
partim occupando urbes, partim agros populando. 
Ea res in magnam dubitationem imperatorem ad- 


duxit, primum quod Cralis amicitiam magni facie- 


bat : deinde quod 903 soror Eudocia illius conju- 
gium abominabatur, et r& primoribus quidem au- 
ribus'vocem corum qui de illo loqverentur adnit- 
tebat': tertio, quod quartum esset illud quod pete- 
ret conjugium. Nam cum prima uxore, Dlachi:e 
principis filia, per annos aliquod vixerat; deinde 
ea in patriam remissa, sororem uxoris fralris sui, 
monastieo prius habitu detracto, duxerat uxorem. 


eUa: σεισμὸν (85) τῶν πάνυ µεγίστων, ὑφ' οὗ πολ- 
λαὶ μὲν τῶν μεγάλων οἰκιῶν, πολλοὶ δὲ τῶν μεγά- 
λων νεῶν οἱ μὲν ἐπεπτώχεισαν, οἱ δὲ διεῤῥάγησαν. 
Ἐπεπτώχει δὲ καὶ ὃν πρὸ τοῦ νεὼ τῶν ἁγίων 
ἁποστόλων ἐπὶ xlovog ἔστησε τοῦ ἀρχιστ(ατήγου 
ΜιχαΏλ ἀνδριάντα Μιχαὴλ βασιλεὺς ὁ Παλαιολόγος. 
ὁπότε τῆς Κωνσταντινρυπόλεως ἐγχρατὴς ἐγεγόνει * 
ὃν αὖθις Ανδρόνικος βασιλεὺς, ὁ ἐκχείνου malc, és 
εἶχε σχήματος, ἐπεσχεύασέ τε γαὶ ἀνεστήλωσε. 

B'. Κατὰ δὲ τὸ ἐπιὸν θέρος (86) ἔχεν Ex Τρατ:- 
ζαῦντος εἰς Κωνσταντινούπολιν Εὐδοκία ἢ τοῦ 
βασιλέως ἁδςλφῆ, θανόντος ἐχεῖ τοῦ ἀνδρὸς αὑτῖς 
Ἰωάννου τοῦ Λαζοῦ (87)* Ἶκε δὲ μετὰ τοῦ δευ-έ- 
pou ταύτης παιδός. Τὸν γὰρ πρῶτον ᾽Αλέξιον ἐχεῖ 
καταλείπει, τὴν πατριχην περιέπειν Δρχήν. Ταύτην 
6h τὸν Εὐδοκίαν πέµγας ὁ Κράλης Σερδίας ἐζήτει 
γυναῖκα λαθεῖν, ἵν) αἰωνικούσας πλιἠαῃ πρὸς Ῥω- 
µαίους ππονδάς. Ἰσχυρὸς γὰρ fjv καὶ οὗ διέλιπε τὰ 
Ῥωμαίων ἀεὶ συγχέων πρἆγµατα καὶ πόλεις xal 
χώρας τὰς piv αἱρῶν, τὰς δὲ ληϊκόμενος. Τοντο 
πολλαπ)ῆ μεριρομένην τῷ βασιλεῖ τὴν ἁπορίαν 
Ένεγχε: πρῶτον μὲν, ὅτι περὶ πλείονος τὴν τοῦ 
Κράλη φιλίαν ἐτίβετο” [P. 125] δεύτερον, ὅτι xel 
τὴν ἐκείνου συνάφεια ἀποτρόπαιον ἡγεῖτι d τοῦ 
βασιλέως ἁδελφὴ Εὐδοχία, καὶ οὐδ ἄχροις ὡσὶν 
ἀχούειν Ἀνείχετο τῶν λεγόντων ' τρίτον, ὅτι καὶ 
τἐταρτον Tiv ὅπερ ἥτει συνοιχἐσιον. Tf, Υὰρ τρὠτῆῃν 
θυγατρὶ τοῦ τῆς Βλαχίας (88) ἄρχοντος οὔσῃ, ytó- 


Cum autem. Triballorym Ecclesia illegitiwis illis [ vov; τινὰς συνοικἠσας εἶτα αὐτὴν μὲν ἀπέτεμνεν 


nuptiis diutius adversaretur, longo post tempore 
et illun ablegaverat, et Bulgariz principis Sphen- 


εἰς τὶν θρεψαμένην ' Ἠγάγετο δὲ τὴν Yovatxab£sqnv 
τοῦ αὑταδέλφου (89) τὸ μοναχιχὸν αὐτὴν περ'δύσ»ος 


Variorum noue. 


(35) Quem cepisse Kalendis Junii scribit Pachy- 
yneres lib. 1&, cap. 15, ac in Asia maxi«e grassa- 
tum, ubi multa oppida ac ades, in Urbe vero, 
prater teniplum Sanctorum omnium, S. Michaelis 
$latua :enea, cum alia Michaelis imp. urbis simula- 
crum eidem S. Archangelo offerentis, magnam 
labem passe sunt, Dccasc. 

(86) Pacbymer. lib. ix, cap. 30, 31, 52. DvcaxG. 

(87) Seu, τῶν Aa46v ἀργχτγοῦ, ut habet Pachym. 


]. ii, c. 99. Lazi iidem sunt qui et Colcki. Botvee- 

(88) Quam Valachiam hodie vocant, Turci 7ffe- 
kiam, veteres vero Daorum, vel Davorum regio- 
nem, ut scribit Leunclavius in priore. Onomastice 
Turcico. Vide stemma regum Servis in Families 
Dalmaticis. DUcANG, | 

(89) Sororem uzoris [ratris sui... duxerat uxorem. 
]ta vertendum, non uxoris sororem, ([ratris sxi uxo- 
rem duxit, αἱ Wol(ius reddiderat, Βοινικ. | 
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πρότερον σχῆμα. Elsa τῆς τῶν Τριδαλλῶν Ἔκκλη- A dostllavi sive. Wenceslavi sororem sibi juuxerat, 
σίας ἀνθισταμένης ἐπιπολὺ πρὸς τὸ παράνομο», uxorem (Τα. Atque ex nulla harum trium uxo 
ἐχπέμπει xa! ταύτην μετὰ πολὺν τὸν yp^vov. "Aye- — rum liberos susceperat. Sel cum et hujus amor 
tat δὲ τὴν ἁδελφὴην τοῦ τῆς Ἑ,υλγαρίας ἄρχοντος — refrixisset, illustriorem affinitatem quzrebat. 
Σφενδοσθλάδου (90), σύζυγον τρίτην αὐτὴν. Ἐπαιδοποίῃσε δὲ μετ οὐδεμιᾶς τῶν τριῶνι "δη δὲ xat 
εαύτην ἁποστέρξας εὐγενεστέραν ἐρήτει συγγένειαν. 

I". Ἐπεὶ 6' ἡ μὲν Εὐδοχία τὴν ἐχείνου auvolxr- 11. Enimvero cum ÉEudocia matrimonium illud 
αιν ὅλαις προθέσεσι τῆς 'νυχῆς ἀπηρνεῖτο, ὁ δ toto animo aversaretur, ille vero petitionem vehe- 
ἐχεῖηεν ἐμθριθῶς ἐπέχειτο ζητῶν οὐ μιχρὰς zpo60- — menter urgeret. non. parvis minis addilis : coactus 
ειθεὶς xal τὰς ἀπειλὰς, ἀναγκασθεὶς ὁ βασιλεὺς — lunperator illi de Simozide fil a sua siguiflcat, quin- 
μηνύει τῷ Κράλη περὶ τῆς ἑαυτοῦ θυγατρὸς X: — ium jai annum agente, ut ab illo domi accepia 
Μυνίδος, πἐμπτον] τῆς ἡλιχίας ἀγούσης ἔτος (91).  aleretur, donec ad nubilem aetatem perveniret, ac 
(v' ὑπ) &xclwp λαδόντι τρἐφοιτο, μέχρις 0v ἐς τὸν deinde conjux esset. Appetente igitur vere, inmpe- 
νομιςόµενον ἔλθῃ τοῦ γάμου χρόνον χκἄπειτα εἴη — rator cum imperatrice et cum filia Thessalonicam 
σύζυγος αὐτῷ τοῦ Ἰοιποῦ. Ἔαρο, οὖν kzictávtoQ — proficiscitur, in vinculis etiam Porphyrogenitum 
ἄκειτιν ὁ βασιλεὺς μετὰ τῆς δεαποίνης ὁμοῦ καὶ D adducens, veritus ne maris opera elaberetur, Nain 
τῆς θυγατρὸς ἐς θεσσαλονίχην, ἑπαγόμενος xal τὸν — uiater Theodora. imperatrix non desinebat quotidie 
Ἡορφυρογέννητον δέσµιον, δέει τοῦ pd διαδρᾶναι — ob filiam quiritari et liberationem ejus flagitarc. 
αννεργἰαις μητρ.χαῖς. Οὐ γὰρ διέλιπεν fj µήτηρ Θεωδώρα fj δέσποινα διηνεκῶς ὑπὲρ τοῦ παιδὸς 
ἀσχάλλουσα xai ζητοῦσα τὴν λύσιν αὐτοῦ. 

A', Ἔχει 6' ἐχεῖθεν χαὶ ὁ Κράλτης φέρων ὁμήρους IV. Eodem 9044 et Crales venit, olsides addu- 
τοὺς χατὰ γένος προὔχοντας υἱέας τῶν Τριθαλλῶν, — cens secum. μόρια Triballorum filios, ἱίομι 
φέρων δ᾽ ὁμοῦ xal τὴν ἀδελφῆν τοῦ Σφενδοσθλάδον — Sphendostlilavi sororem ad pacem confirinandam. 
τρλς πίστωσιν τῶν σπονδῶν, "IE δὴ xol μικρὶν — Cum qua non multo post quam in urbein perducta 
ὕστερον πρὸς τὴν Κωνσταντινούπολιν χομιζοψένῃ — erat, furtim consuevit Micliel Cutrules; qui -uxo- 
μέγνυται σαρχικῶς Miyahà ὁ Κουτρούλης (92), ὃς rem duxerat sororem imperatoris, eaque mortua 
τοῦ βασιλέως γενόμενος ἐπ᾽ ἁδειφῇ Υαμθρὰς vu» — viduus tunc erat. Cum ea, inquam, iste consuevit 
διετέλει ynpsiav ἄγων θᾳνούσης Exeivng. Miyvusat — principio clam, deinde eamdem palam uxorem du- 

μὲν οὖν «fj ῥηθείσῃ λάθρα τὸ πρῶτον, ἔπειτα καὶ — xit. Et ut rem in. pauca. conferam, Croles fcedere 
Gi,vyoy ἄγεται νόμιμου ἐς τοὐμφανέ.. Καὶ iv. τὰν C sancito ei probe ita. ut imperator volepal firmaíto 
µέσῳ συντέµω, στεῤῥἁς χαὶ µάλα βεθαίας ὁ Kgà- — domum discedit, secumque Simosidem infantulama 
ly τὰς σπονδὰς ποιησάµενος xal οἵἷαι κατὰ γνώμιν — abducit, ipse quadragenarius, et socero quinque 
lev τοῦ βασιλέως, ἐπάνεισι τὴν Σιµωνίδα Aa60v — circiter annos natu major. 
βρέφος οὖσαν τεοσαρακοντούτης τυγχάνων αὐτὸς (93) καὶ τοῦ βασ.λέως xal πενθερυῦ καθ ἡλιχίαν προήχων 
αίντε ἔτεσιν ἔγγιστα. 


* 


CAPUT X. 


Alani a Scythis subacti legatos mittunt ad imperatorem. Eorum postulata et promissa. Andronicus Romani 
difisus; ad auxilia externa se convertit : quanto rei Homanw damno. Αἰαπὶ cum uxoribus et liberis 
admissi. Acerbis eaactionibus occasionem probent. 1 Ásicm. transeunt. Michaelis imperatoris ductu. 
Circa Magnesiam casirametantur. Turci eos oUs.rvant. Inordinutos. adoriuntur. In fugam vertunt. Lin- 

ator recipit se in urbem Magnesiam. Alani Christianorum. agros popu'antur. Turci usque ad. orum 
i progrediuntur. 


[P. 196] A'. Κατὰ δὲ τὸ ἐπιὸν ἔτος (94) ἐς viv l. Sequente anno aliqui Massaget:e ex iis qui ul- 
βεσιλεύονσαν ἐπανήκοντι τῷ βασιλεῖ πἐμπουσί τινες — tra Istrum habitant (Alani vulgo dicuntur) clatde- 
τών ὑπὲρ τὸν "la:pov Ἀασσαγετῶν λαθραίαν πρέ-  Stinam legationem ad imperatorem cum in Urbem 
e&lav* "Alavoug ἡ χοινὴ τούτους καλεῖ διάλεκτος — redire mittunt : qui cum jam inde ontquitus 
€ 8 ναὶ X ριστιανοὶ τυγχάνοντες ἄνωθεν, ἔπ-ιτα τῇ — Christiani essent, postea a Scythis per vim subacti, 
βαίᾳ χειρὶ τῶν Σχυθῶν ὑπαχθέντες σώματι μὲν D corporibus inviti serviebant : animis vero desidc- 


Variorum noto. 


(90) Sic eum appellasse Graecos cxistimo, quem — Paleologorum et Angelorum. Ducasc. 
func Wenceslauim dicunt. WoLFiUS. — Xgevócc- (95) Possinus 68. Sunonidis profectionem con- 
θ1άδου. Qui Pachymeri non sepiel dicitur Ὄσφεν- — fert in annum Chir. 1299, quo auno iinperator Au- 
ὁοθλάδος, quam vocem Laini per Wenceslaus vulgo — dronieus erat jam. ipse quadragenarius. ltaque si, 
efferunt. Vide steimina regum Bulgarie. Ducasc. ut Gregoras ait, Crales gener socero Andronico 

(94) Pachymeres lib. 11, cap. 91; 'Hv οὖν πάνυ quinque fere aunis natu. major fuit, oportet Cralem 
ἁστεῖον τὸ ὑνγάτρ:ον, οὕπω τὸν ἔκτον παραλλα:ῖον — eo lempore annum azxlaus fere quadragesimtin 
ἑνιαντόν. Auno proxime inseculo. (qui. fuit annus — quiim attigisse. Minus bene itaque et a Gregora 
Cbristi 1299) eamdem Possiuus octennem !2cit..— quadragenarius, et a Possino prope quinquagena- 

IIN. rius tun fuisse dicitur. BoiviN. 

(93) Michaclis Angeli Thessalonicensis iuperato- (941) Pachyuer. hb. x, cap. 10, 18, 19, 20, 23. 
Fis ex Tbeodora Pewalipha lius. Vide. Steniuiata— Ducase, 
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rio libertatis tabescelbant, et impios abominahan- A ἐδούλευσαν ἄκοντες, τὴν δὲ γνώµην αὐτονομίας ἀεὶ 


tur, Petunt igitar locum sufficientem αἱ habitan- 
dum amplius decem millibus hnominum, qui si im- 
peratori placuisset cum omni familia tnigraturi es- 
scent; unaque strenuam operam se conira Turcos 
velle navare prowittunt, qui auctis viribus totam 
Romanorum Asiam impune incursabant ac popu. 
labantur. Ea legatio 405 tam grata. imperatori 
fuit, quau si divinitus missa totius Ασία debellan- 
d:e spem affeeret, Nam. post. illum Philantbropeni 
tumultum omnes sibi Romanes suspectos esse di- 
ecbat, ut nullum recte. crga. se affectum esse 
existibaret. Quapropter externa foedera. noctu at- 
que interdiu souabat : quod utinam non fecisset. 
Nam cum louwaüni ounces 'improbarentur, Romana 
res laborare coepit, et in extremum discrimen est 
adducta, ut post explcahitur. 


χατεθίδρωσκεν ἔφεσις xat τῶν ἀσεθῶν ἀλλοτρίωσες. 
Πέμπουσιν οὖν χῶρον ἀρχοῦντα ζητοῦντες εἰς ofxr,- 
σιν ὑπὲρ τὰς δέχα χιλιάδας αὐτῶν βονλομέ-ων CX0ct» 
πανοιχὶ, e£ γε βουλοµένῳ εἴη xal βασιλεῖ, καὶ ἅμα 
συμμαχήσειν ὑπισχνούμενοι κατὰ τῶν Τούρκων ὅλαις 
χερσὶ, χραταιωθέντων Ίδη xai κατατρεχόντων ἀδεῶς 
xa πορθούντων ὅλην τὴν τῶν Ῥωμαίων 'Àslzv. 
Τῷ μὲν οὖν βασιλεῖ mapX: τοσοῦτον ἑφάνη τὰ τις 
πρεσθείας καθ᾽ ἡδονὴν. παρόσον ἂν εἰ θεόθΣ» ἔτυν. 
χανε χατιοῦσα xal τὰ xarà πάσης Ασίας μνηστενς- 
µένη τρόπαια. Μετὰ γὰρ τὴν τοῦ Φιλανθρωπηνοῦ 


᾿συμθᾶσαν ἑχείνην αύγχυσιν πάντας ἔλεγεν ὑπο- 


πτεύειν '᾿Ῥωμαίους xal µηδένα νοµίζειν ὀρθὴν πρὺς 
αὑτὸν διασώζειν ὑπόληψιν ' διὸ xaX συμμαχία» ὑπερ 

ορίους ὠνειροπόλει νυχτὺὸς xo ἡμέρας, ὡς μὴ 
ὤφελεν. ᾿Αποδοκιμαζομένων Υὰρ ἁπάντων Ὅδω- 


µαίων, τὰ ᾿Ρωμλίων ἐνόσησε πράγµατα xal πρὸς ἐσχατιὰς χατηνέχθη κινδύνων, ὡς ἔμπροσθεν δηλω 


θήσεται. 

Il. Czierum legatione tam cupide accepta Mas- 
saget» amplius decies mille cum uxoribus et libc- 
ris adveniunt. Cum autem eis et pecunia et equi et 
armia danda essent, ea partim ex imperatorio fisco da- 
bantur, partim e militaribus partim e publicis privatis- 
que pecuniis. Hinc multi et post alios alii proficisce- 
bantur, qui tributa e provinciis colligerent, eaque 
publicani augebant : omnia arma, ones equi coge- 
bantur : perquirebantur pagi, urbes, zedes proce- 
rum, ades militum, monasteria, populi, theatra, 


fora : et omnes dabant. equos et pecunias. inviti οἱ C 


kunentantes, uon. votis et bonis oninibus, sed la- 
ery:wvis el. diris novum exercitum prosequentes. Ex 
. Europa in Asiam cum Michaele imperatore trans- 
gressi circa Magnesiam castra. posuerunt, Turci 
vero initio, ul solent, in niontes et saltus se rece- 
peruut, ut inde prasidiis locorum tuti copias 
horum quante ei quales cessent. specularentur, 
906 »irentque an illi militarem in castris disci- 
plinam observarent. Norant enim, famam multa 
quz haud essent nuntiare, οἱ in rebus augendis 
modum excedere. [taque circumspiciebant, verumne 
essel quod ferebatur, non posse illes invadi : an 
vero dolis οἱ insidiis Qersicis circumveniendi et in 
fugam conjiciendi essent. 


B'. Τῆς μέντοι πρεσθείας οὕτως ἀσμένως δεχθε:- 
σης ἤχουσιν οἱ Μασσαγέται τέχνοις ἅμα xal γυναιξὶ 
χιλιάδες ὑπὲρ τὸς δέχα. Ἐπεὶ δὲ ἔδει χρήματα xai 
ἵππους χαὶ ὅπλα τούτοις διδόνχι, τὰ μὲν Ex τοῦ Bz- 
σιλικοὺ πρυτανείου ἑδίβοντο, τὰ δ᾽ ἐχ τῶν στρατιω- 
τικῶν, τὰ 0 Ex τῶν χοινῶν χαὶ ἱδιυτικῶν. Ἐντεῦ- 
θεν συχνοὶ xal ἄλλος ἐπ᾽ ἄλλῳ ἑ ᾖεσαν οἱ τὰς χώρας 
ἀργυρολογοῦντες ΄ πΌξον ol φορολόγοι τὰ τέλη * πᾶν 
ὅπλον xal πᾶς ἵππος Πθροίζετο ’ Δρευνῶντο χῶμας, 
πόλεις, οἰχίαι τῶν μεγιστάνων, οἰκίαι τῶν Ev ατρα 
τείαις χατειλεγμένων, ἀσχητήρια, δηµοι (92), θέα- 
tpa, ἀγοραὶ, xat |P. 127] πάντες ἑδίδουν ἵππους xa 
χρήματα, ἄχοντές τε xat ὁλοφυρόμενοι, οὐχ εὐχὰς xat 
λόγους εὐφήῆμους, ἀλλὰ δάχρυα καὶ ἀρὰς παραποµ- 
ποὺς ἐφηωδίους τῷ νέῳ στρατῷ συνεχπέµποντες. 
Ἐπεὶ δὲ xol ἐς ᾿Ασίαν διαδαίνονσιν ἐξ Εὐρώπης 
ἅμα τῷ Basel Μ.χαΠλ, αὐτοὶ μὲν στρατοπεδεύουαι 
περὶ Mayvzsíav* ol δὲ Τοῦρκοι τὰ πρῶτα περὶ τὰ 
ὄρη xai τὰς λόχμας ἀναχωροῦσι, τοῦτο δὴ τὸ σὐν- 
ηθές σφισι ποιοῦντες, (v' ἐχεῖθεν αὐτοὶ ταῖς δυσχω- 
ρίαις φρουρούμενηι τὰ τούτων ὁρῶσι στρατεύματα 
ὁπύσα τε χαὶ οἷα τυγχά,οιεν xat el κατὰ στρατΏγι- 
xhv ἐμπειρίαν στραιοπεδεύοιεν. Ἴσασι yàp ὡς 
πολλὰ τῶν οὐκ ὄντων ἡ φήμη χοµίσει ταῖς áxostz 
ὑπὲρ τὸ προσΏχκον τὰ πράγµατα αὔξουσα . bOsv 


περιιόντες ἑσκόπουν, εἴτε χατὰ τὴν Φφήμην ἀνεπιχείρητα εἴη τὰ πρὺς αὐτοὺ;, εἴτε yph δόλοις καὶ 


λόχοις αὐτοὺς Περσικοῖς περιελθεῖν χαὶ κατατροπώσασθαι. 


HI. Cui autem eos vidissent nullo ordine pre- D — l'. Επει δὲ ἴδοιν τούτους ἁτάχτως dmi λείαν 


datum crebro exire (lonanos enim agros magis 
populabantur, quam si aperti essent hostes), belli- 
cosissimi Turcorum consueto ordine et d sciplina 
militari de montibus descendunt, initio paululum, 
deinde longius, ac subinde majore et confidentigre 
cuim inipetu : nec obscurum erat, éos castra impe- 
ratoris cireumdaturos. Verum nostri mne prima 
quidem hostium oggressione tolersta paulatim pe- 


Vavioruu nol. 


(95) Populi Wolfio. An potius curie 7 Au tribus ? 
ἑήμοι queque dicebantur. gradus Hippodromi, in 


παρεξιόντας συχνά’ καὶ γὰρ ἑλιῖςοντο τὰ Ρωμαίων 
αὑτοὶ μεῖζον 7| κατ ἐχθρὸν προφανῃη' παραχατίατι 
τῶν ὁρῶν οἱ μαχιμώτατοι μετὰ τῆς συνήθους σφῶ» 
à; τὰ πολέµια τάξεως, μιχρὸὺν μὲν πρῶτον, ἔπειτα 
πλεῖον * x5l ἀεὶ µείκονι xat θαῤῥαλεωτέρα χρώὠπμενοι 
τῇ ὁρμῇῆ τη; ἐφέδου, δῃηλοι ἦσαν τὰ tou βασιλέως 
χυχλὠώσοντες στρατόπεδα. λλλ' οὐκ ἑνέμειναν οὐδὰ 
την πρώην "Ἔφοδον τῶν βσρθάρων οἱ ἡμέτεροι, 


TP 


quibus sedere consueverant ὃημοι, seu factiones. 
Vide Glossariutu ined. στο, in v. Ango:. Boivix. 


- 
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àAA' ἄρανιες ἐχεῖθεν ἐπὶ πέδα ἀνεχώρουν χαταµι- A dem referendo discesserunt, Darbaris pone sequen 

κρὸν, χατόπιν τῶν βαρθάρων όντων xàx τῶν ἔγχχι- tibus, et castra in proximo con:tituertibus. Nostri 
στα «apacrgavomcósuóvvuv. Οὐ Υὰρ ὡς εἶχον cnim quam multi essent barbari non videbant : 
πλήθους ἑώρων τοὺς βαρθάρους οἱ ἡμέτεροι ' ἀλλὰ sed idem illis ex metu accidebat quod cbriis qui 
ταυτὸν ἐπεπόνθεσαν ὑπὸ δειλίας, olov οἱ µεθύοντες ΠΟΠ ea quie ro ipsa sunt vi 'ent, sed pro alis al a 
ᾠπὸ οἴνου, ol οὐ τὰ ὕντα χατὰ φύσιν ὁρῶσιν, ἀλλ — videre se pulani, quia. liumere pluripio circa cerc- 
àv6' ἑτέρων ἕτερα οἵονται βλέπειν ὑπὸ τῖς περὶ τὸν — brum collecto visus eorum | turbidus exsistit, εἰ ;.d 
ἐγχέφαλον πλείστης ὑγρότητος χυματουµένης τῆς res objecias temere velut submersu. fluctuat. Excr- 
ὄνεως xal οἰονεὶ χολυμθώσης ἐς τὰ φαινόμενα ιδ enim quos injuria et audacia antecedit, rui- 
πλημμελῶς. Τὰ γὰρ ἁδικίαν ἔχαντα mpomopsuopévny — nam sibi ipsis protinus et interilum asciscunt : 
xai θράαος στρατόπεδα Guyyevi φθορὰν αὐτόθεν εἰ priusquam liostis irruat, ipsi sna timiditate evi r- 
καὶ χατάλυσιν ἐπιφέρανται ' xal «πρὶν τοὺς πολε- — tuntur, ipsimet sibi hosies sunt, 207 divina vin- 
µίοις ἐπειακεσεῖν, αὑτοὶ πρότερον ὑπὸ δειλία dicla eum exiium. decernente, quem facta illorum 
ἀνατρέπονται, σφῶν αὐτῶν αὐτοὶ vtvÓpsvor πο)έμιοι, — weruerunt,. Neque enim probabile erat, rem be«e 
τῆς δίχης ἄνωθεν χατὰ τὸ προσΏχον διδούσης τῶν B gesturos esse cos, qui lacrymas et exsecrationes ; ro 
πρατεοµένων τὰ τέλη. Οὐ γὰρ fjv εἰχὸς κατορθῶ- — viatico secum  abstulissent. Czterum | imperator 
ααί τι τοὺς ἀρὰς xol δάχρυα λαθόντας igó0ia no^; — Massagetas fugisse cernens, quod cum paucis ει» 
τὴν ἔξοδον. Ὦ μὲν δὴ βασιλεὺς τοὺς Μασσαγέτας sistere Barbaris non poterat, in munitissimum ca- 
ΦυγΏ χρησαµένους ἰδὼν καὶ μὴ δνυνάµενος μετ — stellum. Magnesiam, calamitatis exitum praestola- 
ὀλίγων ἀντιστρατεύεσθαι τοῖς βαρθάροις, φέρων — iurus, sese conjecit. Αι Μαςδαβοι usque ad [lel- 
ἑμθέόληκεν ἑαντὸν ἐς ἀσφαλέστατον φρούριον την — lespontum  (liristianorum. agros populantes ῥ6- 
ἹΜαγνησίαν τῆς ἀαυμφορᾶς τὸ τέλος ἀποσχοπῶν. Οἱ δὲ — scenderunt, atque inde in Europam trajiciunt, 
Μα :σαγέται χατῄεσαν ἄχρι τοῦ Ἑλλησπόντου, πάντα — non alter quam si ea de causa ἀμπιασχαί e Scythia 
ληϊ-όμενοι τὰ  Χριστιανῶν, κἀκεῖθεν ἐς Εὐρώπην δια- ατοθαςὶιὶ essent, ut Turcis maturius-quam oporteret 
περαιοῦνται ^ ὥσπερ ἂν εἰ διὰ μάνον φουτὶ προσεκλἠε — viam ad mare mousirarent. Nee enim gulti dies 
052a» kx Σχυθῶγ, ἵνα τοῦ δέοντος πρωϊαίσερον 100g — intercosserunt, cum et imperator Byzantium τι” 
Τούρχους ἄχρι θαλάττης ἑδιγἠσαιεν. Οὐ Υὸρ πολλαὶ — diit, et Barbari ingruenles omnia fore ad oram 
μεταξὺ παρεληλύθεσαν ἡμέραι, καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς usque Lesbi inter se partiti occuparunt. 


ἐς Β.ζάντιον ἑπανῆχεν, οἱ δὲ βάρθαροι κατῄεσαν μικροῦ πάντα διαλαχόνχες τὰ µέχρ: xai ἐς τὴν 
Λεσθίαν παρἀ)ιον. 


CAUUT πι. 


Veneti a Genuensibus sepius victi magnam «clussem instruunt. Genuenses Galutei ut sibi et rebus suis con- 
suluerint, Eorum domus el nqves vacug. iucenduniur. Byzantini ob incensa suburbia in Venetos saviunt. 
Veneti satisfieri sibi ab imperatore postulant. Non audiuntur. Byzantinos ob abjeciam tei navalis curam 
injurie expositos despiciunt. Iisdem superbe illudunt. Prada onusti domum redeuut. Joanues patriàrclia 
contemnitur, ut simplez et indoctus. Secedit: In patriam revertit. 


| P. 128] A'. Συνέδη 8 ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ (96). — 1. Hoc tempore bellum ejiam inter Genuenses ct 
χε ηθῆναι xo! µάχην μεταξὺ Γεννουϊτῶν καὶ Devest-— Venetos. exarsit : in quo Veneti multis navibus.et 
χῶγρ καὶ πλείστας μὲν ἀπολέσαι ναῦς xal χρήματα — pecuniis amissis alias alibi victi. Tandem septuz- 
τοὺς Βενετιχους νικωµένους ἄλλοτε ἄλλοθι πσρ ginta navibus instructis eas Genuenses qui e rc- 
ἐχείνων * ὀψὲ δ' ἑδδομήκοντα παρασχευάσαντας va); — gione Constantinopolis habitant adorti sunl; sed 
ἐλθεῖν χατὰ τουτωνὶ τῶν Γεννουϊτῶν, o! την οἴκησν — neminem eorum ceperunj. Nam illi prcognito il- 
ἀντιπέραν ποιοῦνται τῆς Κωναταντινουπόλεως, καὶ — lorum adventu uxores, l.beros, el opes suas intus 
αὐτῶν piv µηδένα xasalaÓsiv* προμαθόντας γὰρ — urbem 'concluserunt : ipsi vero suis triremibus 
ἐχείνους γυναῖχας μὲν xai παῖδας καὶ (ρήματα S3, — conscensis in Euxinum pontum delati hostem per- 
βασιλευούσης ἑντὸς &ogallaacüai* αὐτοὺς δ' ἐς τὰς — sequentem fugerunt. Itaque Veneti, cum eos capere 
αὐτῶν τριἠρεις Ep6áviag φυγεῖν τοὺς διώχοντας, non possent, eo deinde redacti sunt, ul domos il- 
ἁἀποπλεύσαντας ἐς τὸν EbGewov* ὡς ἐντεῦθεν μὴ 


lorum et vacuas onerarias qui? occurrebant incci.- 
καταλαθοῖσί σφισ.ν ἐχείνους ἐνταῦθα ἀναγκασθῆναι 


derent, unaque cum eis Romanorum omnes ad s 
χάειν τάς τε οἰχίας ἐχείνων καὶ τ ς παρατυχούσας — extra monia : 208 ulti cos, quod hostium uxorcs, 
χενὰς ὀλχάδας ' οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ σύν v: αὐταῖς xoi — liberos et opes in tuto. collocassent. Unde faciuw, 
τὰς Ῥωμαίων ἑχτὸς τείχους olxlag ἁπάσας, ἁμν- D ut Romani adversus Venetos iu. Erbe habitantes 
γόμενοι δεξαµένους γυναῖκας xal ratas καὶ χρ concitati nonnullos discerperent, corumque res diri- 
µατα τῶν ἐχθρῶν ἐν τῷ ἀσφαλεῖ  ἀφ᾿ ὧν punire; perent. 

Ῥωμαίους τῶν τῆς βασ.λευρύσης ἑντὸς χα-οικοῦντων Πε,ξτικῶν ἔστιν οὓς 


διασπαράξα: xal τὰ αὐτῶν 
«ἴΊσασθα, πάντα χρήματα. 


9 Variorum nola. 


(36) De hoc hello iuter Genueuscs εἰ Yeneios agit Pachyuicr. lib. ix, cap. 15, 18, 19, 20, 21, et 
lib. x, cap. 5, 25. Ducaxc. . 
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ΙΙ. Qua de cauza. sequente zstate cum octodecim A — B'. Δι ἃ δὴ xal ἐς τοὐπιὸν θέρος ὄχτ 


armatis triremibus Veneti advenerunt, damnum 
datuin. pensari ab imperatore postulantes, Neque 
euim illu! amicitiz jus esse, ut magnam injuriam 
moderate ulti tandem extremo supplicio afficeren- 
tur. lomanos priores rupisse feedus : quod in ipso 
belli discrimine hostium uxoribus, liberis, pecu- 
niis tutum asylum aperuissent, Sed cum imperator 
postulationem illam aquam esse negaret, neque 
etiam pro majestate iniperatoria impudentem illo- 
rum audaciain castigare auderet, quod triremes 
quas opponeret non habebat (nam quas habuerat, 
e;e ut diximus perierant) ; eo confidentia venerunt, 
cum infirmas Romanorum vires omnino contemne- 
rent, ut id dedecus Romano imperio impresserint, 
quod me vel referre pudeat. Nam cum alieui invito 
et coacto malorum «ausge exsistunt, dolere qui- 
dem fas est, sed moderate, quoniam illic conscien- 
tia nullo penitentie verbere flagellatur, sed divi- 
num ilud judicium credit, cujus idcirco rationes 
occulte et arcanz2 sint. Hic autem Romani de in- 
dusiria et data quodammodo opera ultro dignita- 
tem 309 imperii iufra servilem conditionem alje- 
cerunt, Lriremibus e mari sublatis ob spem lucri ; 
quod cum perexiguum fuisset, diuturna et maxima 
detrimenta peperit, cum ignominia multo majore 
ecnjuncta, Neque enim vel Latinis Romanos ita 
audacter despicere, vel Turcis arenam maris in- 
tueri ali.juando licuisset, si Romana classis ut olim 
mare tenuisset : neque unquam in id discrimen res 
gdductie fuissent, ut Romanis non tantum finitima 
gentes, »ed ctiam remotissima, inslar Tantalei cu- 
jusdam saxi exiguo filo supra caput suspcn:i, for- 
midand: essent, et omnibus aunua tributa pen- 
dere cogerentur, quemadmodum Lysandro et Der- 
cyllidie et Laconicis pra-fectis, quos Harmostas vo- 
cant, olim Athenienses et Boeoti clade accepta pcr» 
solverunt. 


C 


τριῇρεις αὖθι; ὁπλίσαντες οἱ Βενετιχοὶ ἦχο 
νοµένην ζημίαν ἁπαιτοῦντες παρὰ τοῦ [ 
Mk γὰρ εἶναί qaot πρὸς τῆς νενοµιαµέν 
τῷ προπεπονθέναι μεγάλα ἀμννομένους µέτ 
καὶ thv ἑσχάτην ὑποσιῆναι ῥημίαν- προ 
γὰρ τῆς παρασπονδήσεως Ῥωμαίους, ταῖς 
τιπάλων γυνα:ξὶ xol παισὶ μετὰ τῶν χρη 
τῇ τῆς μάχης ἀχμῇ πᾶσᾶν καὶ παντοίαν | 
σαμένους ἀσφάλειαν. Τοῦ δὲ βασιλέως μὴ 
εὔλογον ἔχειν τὴν ἀπαίτησιν ἁποχρινομέν 
ἁρμόττουσαν τύχῃ βασιλιχῇῃ τὴν ἐπιτίμησιν 
αὐτῶν ἀναιδοῦς ἐπενεγχεῖν ἔχοντος τόλµ: 
χεκτῆσθαι τριῄρεις ἀντιστρατευομένας (x 
λεσαν γὰρ, ὡς εἰρήχειμεν), bc τοσοῦτον EGv 
θράσους τῷ μάλα περιφρονεῖν τῶν Ῥωμαίω 
δρον xa [| P. 129] τοσαύτην προὐξένησαν τῇ 
ἡγεμονίᾳ τὴ» αἰσχύνην, ἐς ὅσον αἰσχυνοίμι 
τὸς ἀφηγούμενος. "Όπου γὰρ χατηναγχαα 
ἀτυχημάτων ἔπεισι τὰ αἶτια, λύπαις μὲν : 
ἔξεστι τὴν duy tv χατατρύχειν * µετρίαις 8". 
ἐχεῖ τοῦ συνειδότος οὐδένα µαστιγοφόρον | 
ἔχοντος, ἀλλὰ θείαν τινὰ χρίσιν ἀποδβή 
λόγους χρύπτουσαν ἡγουμένου τὸ πρᾶγμα., 
δ᾽ ἐξεπίτηδες χαὶ οἷον εἰπεῖν μετὰ τέχνης t 
πόξων μοῖραν ἑχόντες ἔῤῥῥιψαν Ῥωμαῖο 
Ῥωμαίων ἡγεμονίας ἀξίωμα, τὰς οἰχείας 
τῆς θαλάττης γυμνώσαντες ἑλπίδος ἕνεχα 
ὃ µάλα βραχύτατον ὃν µάλα paxpáv τε xa 
λαντον ἐγεώργησε τὴν ζημίαν χαὶ ταύτ 
µαχρότερον ἔχουσαν τὸ τῆς αἰσχύνης ἔγχλι 
γὰρ ἣν ἂν οὔτε Λατίνους οὕτω κατὰ Ῥωμ. 
σύνεσθαι, οὔτε ψάμμον θαλάσσης θεάσασθ 
χους ποτὲ, τῆς ναυτικῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων 

θαλαττοχρατούσης ὧς πρότερον. οὐδ' 

ἀνάγχης συνελαθῇῆναι Ῥωμαίους, ὥστε 

ὁπόσα τῶν ἐθνῶν ὁμοροῦντα πεφύχασιν, 

ὅσα ὡς ποῤῥωτάτω τὴν δίαιταν ἐκληρώς 


τινα λίθον φοθεῖσθαι Ταντάλειον ἀπὸ λεπτοῦ τινος µίτου µετεωριζόμενον ἐπὶ κεφαλῆς, 2 
ἀναγκάζεσθαι φόρον εἰσφέρειν ἐτήσιον, καθάπερ Λνσάνδρῳ γαὶ Δερχυλλίδᾳ xal τοῖς ix Aa» 
ἀρμοσταὶϊς δασμὸν τὸν ἑτήσιον ᾿Αθηναῖοι πάλαι καὶ Βοιωτοὶ δυστυχήσαντες. 


lit, Sed. illuc redeo. Veneli cum triremibus ac- 
mali ia sinum Ceratinum progressi ad septeutrio- 
nale littus appulerunt e regione palatii : et inde 
legatis missis res repetebant, quascunque Venetis 
urbem incolentibus Byzantini nulla ab ipsis injuria 
affecti ademissent : se plura invitis ltomanis ere- 
pturos minitantes, nisi sponte quod squum esset 
redderent. Sed cum imperatorem nolle res resti- 
tuere intellexissent, illico Romanam potentiain per 
ludibrium contemsere coeperunt, et omnes zedes e 
' regione urbis sitas incenderunt vacuas babitateri- 
bus, Nam ii adventu illorum 210 non exspectato 
migrarant. Item iwanipulos frumenti, quotquot in 
areis etant, igne consumpserunt : quod uon .alud 
fuit nisi ludibrium quoddam οἱ subsau, atio impe- 
raiuris. Sic emm) accidit, ut Lenui auia a septeu- 
wione aspirante fkuunma ventilaretur, et multó fummo 
regia compleretur. Postridie digressi in eo. luerunt 


I'^ Άλλ ἐχεῖσε ἑπάνειμι. Παρελθόντ 
ἐς τὸ Κέρας ἐπὶ τῶν τριήρων ὁπλοφοροῦν 
νετικοὶ τῇ πρὸς ἄρχκτον προσέσχον παραλί 
τῶν βασιλικῶν οἴχων χἀκεῖθεν πέμφαντει 
τὰ χρήματα, ὁπόσοις τοὺς Ev6ov τῆς Baa 
οἰκοῦντας Βενετιχοὺς οὐδένα ἁδικήσαντα: 
σαν» πλείω λαθεῖν παρ) ἀἁκχόντων Ῥδωμα 
λοῦντες, εἰ ph αὑὐτοί ἤε ἑχόντες ἀποδο 
χρεών. Ἐτεὶ δ᾽ ἀἁποφάσχοντα τὴν ἆ τόδοα! 
σιλέα ἐγνώχεσαν , αὐτόθεν χατειρωνεύ 
Ῥωμαίων Ίρξαντο δύναμιν καὶ ὑφηφαν 
τε ἀντιπέρας οἰχίας ἁπάσας χενὰς οὖσας 
χούντων ' φθάσαντες γὰρ ἑξῴχισαν bx 
αὐτοὺς ἐκεῖθεν  χαὶ ἔτι ὁπόσα περὶ τὰς Ki 
χύων δράγµατα σαν ' τὸ δὲ ὥσπερ παιδιὰ 


Cus ἡν ἐχείνων χατὰ τοῦ βασιλέως. Sup mi: 


xal λαστάς τινας αΌρας ἀπ ἄρχτου πνεού 
φλογὶ διδόναι ῥοπὴ» xal πλείστου χαπνοῦ 
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)εια ἐμπιπλᾷν. Τῇ δ᾽ ὑστεραίᾳ ἐχεῖθεν ἄραντας A occupati, ut onerarias in urbem euntes intercipe- 


ἔργον ἦν τὰς ὀθενδήποτε πρὺς τὴν βασιλεύουσαν 
εἰσκλεούσας ὀλχάδας χειροῦσθαι χαὶ τὰς ἓν τῇ Προ- 
ποντίδι νήσους Ἀλγῖνεσθαι παραπλέοντας χαὶ οὐχ 
ὅπως ὅσα kv χρήµασιν Ἡν συναθροίζειν, ἀλλὰ xal 
τοὺς ἄνδρας ἐπὶ χεφαλῆς µετεωρίκοντας ἀπὸ τῆς 
χεραίας µαστίζειν πρὸ τῶν τῆς βασιλευούσης τει- 
yov* lv' ὀρῶντες οἱ χατὰ γένος ἑχάστῳ προσήχον- 
τες πολλὰ χαταδθάλλωσι χρήματα πρὸς ἑξώνησιν’ 
ζάμενοι χρἠ΄γατα ἀνεχώρησαν οἴκαδε. 

[P. 150] Δ’. Ὁ δὲ πατριάρχης Ἰωάννης (97) δρῶν 
περιφρρνούµενον ἑαυτὸν ἁμαθίας τε xal ἁπλότητος 
ἕνεχα xai ἀναχεχαλυμμένως παρὰ ἀρχιερέων ἔστιν 
ὧν λοιδορούµενον, τῇ λύπῃ xal τῇ µιχροψυχία νικᾶ- 
Στι καὶ δίδωσι φέρων τῷ βασιλεῖ τοῦ θρόνου παρ- 
μίτησιν ἔγγραφον, ἐπεὶ μὴ βούλοιτο ἑἐχδιχεῖν. Ὁ 
ὰ ἀπελθὼν ἠσύχασε (98) µέχρι εινὸς παρὰ τὴν 
μονὴν τῆς ὑπεράγνου θεοµήτορος, τῆς llappaxapl- 
στου (99). 'Επειτ) ἀπῄει παρὰ τὴν θρεφαµένην, τὸ 
τῆς Σωξοπόλεως λέγω πολίχνιον * Evüa καὶ τὸ λεῖπον 
bv ἠσυχίᾳ τοῦ βίου παρήμειφεν. 


rent, et e Propontidis insulis przedas adnavigando 
agerent; nec cumulandis opibus contenti viros 
etiam ex antennis capite deorsum verso suspensos 
ante urbis muros flagellarent, ut cujusque cognati 
spectantes illud captivos maguo pretio redimerent. 
Ita Veneti majore pecunia quam postularant cou- 
quisita domnum redierunt. 


καὶ οὕτω πλείω τῶν ζητουµένων οἱ Βενετιχυὶ συλλε- 


IV. Joaunes autem patriarcha cum se ob insci- 
tiam et simplicitatem contemni cerneret, et mani- 
festis conviciis a quibusdam pontificibus incessi, 
merore et animi pusilli egritudine victus scriptam 
offert imperatori dignitatis suze abdicalionem, quan- 
doquidem opem sibi ferre wollet. Digressus ali- 
quamdiu in sanctissimze Dei Genitricis Pammaca- 
risue monasterio solitariam vitam egit. Deinde in 
patriam Sozopolin oppidulum sese contulit, ibique 
evi reliquum in solitudine exegit. 


Variorum not. 


(97) Pachymer. lib. vui, cap. 91, 95; lib. ix 
tp. 11, 12, 91, 28, 99, 51,59; lib. x, cap. 5, 6, T, 
D.-caNc. 

(98) lara Joannis Sozopolitani secessionem in- 
odisse in annum Christi 150, non 1604, multis 
probat contra Possinum. Mauritius David, Animad- 


versionam Chronologic. ad Pachymeris Michaelem 
cap. 11. Βοινιν. 

(99) De quo monasterio vide Constantinopolim 
Christ. lib. τν, sect. 2, n. 30. Interpres, In sanctis- 
sime οἱ beatissime Dei Genitricis monasterio, Emen- 
davimus uti elitum est. DucaNc..— 
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Prince Asiane a Turcis occupantur. Earum partitio. Nomina Satraparum. Athanasius imminentem Dei 
iram prae nuntiat. Terre motus. Imperator Athanasium pre ceteris patriarchatu dignum [adici Resti- 


heudum censet. Plurimi refragantur. Quidam obtemperant. Athanasius. Conatantinopo 
irum praficitur. Patriarcha Alexandrinus fabellam imperatori narrat et. Athanasium notat. 


Mane Eeclesia 


lk, Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον (1-2) ix τὴς ἕω τὰς 914 Ι. Sub hoc tempus ex Oriente maximi cala- 


Εέχιστι «Qv καχῶν ἀνεῤῥάγη πελάχη, καθάπερ 


Variorum note. 


mitatuim fluctus exundarunt, perinde ac οἱ infiniti 


1-4) Pachy mer. lib. x, cap. 20, 21, 25, 26; lib. σι, cap. 10, 21. DucaNc. 


a1 [4. v. 6791 4p 6856] 


-NICEPHORI GREGOR.E 


[18ρ. ακυλόχιο. £iw.] 


ventorum turbines repente confligerent et ommia A µυρίων πνευμάτων ἐξαίφνης ὁμοῦ ὄυῤῥα 


sursum dcorsum agerent ac permiscerent.' Nam cum 
imperii Romani orientales tractus militaribus co- 
piis destitui essent, Turcorum satrapas societis 
viribus omnia usque ad mare universum incursare, 
et in ipsis jam littoribus colonias coustituere coe- 
perunt. Et maxima quidem pars virorum simul et 
mülierum, item infantes, jumenta, pecunie, in 
lrostium potestatem concessere. Qui vero clam 
evaserant, eorum alii in proximas urbes confuge- 
runt, alii inopes et suis rebus spoliati in Thraciumn 
t'aojecerunt. At Turci jam inita concordia omues 
qua in Asia erent. Romane ditionis provincias 
sorte distribuerunt. Carmano Alisurio major Phry- 
gie mediterranez pars obvenit : item qu:ecunque 


ad Pbiladelphiam et ad proxima quzeque loca per- I 


tinent ab Antiochia usque urbe, qua ad Mseandrum 
fluvium sita est. Quidquid inde est Smyrnam us- 
que et ad eam quas interjacet. maritimam | loni 
oram, Sarchani cuidam obtigit. Nam Magnesiam, 
Prienen, et Ephesum alius, nomine Sasan, jam 
interceperat. Α Lydia et .Eolia usque ad Mysiam 
Mellespo:to adjacentem Calames et filius ejus Ca- 
rases obtinebant. Qua circa Olympum sunt, et 
omnem inde Bithyniam Atman. 415 A flumine 
Sangario ad Paphlagoniam Amurii liberi inter se 
partiti: sunt. 


xai κἀντ᾽ ἄνω xal χάτω ἑλαυνόντων καὶ 

κώντων. Ἐπεὶ γὰρ ἔρημα στρατευμάτων € 
ἕω τῆς ᾿Ῥωμαίων ἡγεμονίὰς ἑλείπετο, σι 
ep» οἱ τῶν Τούρχων σατράπαι ποιῄσαντες 
χατέδραµον ἄχρι θαλάττης ἁπάσης χαὶ πρὸς 
ἤδη ταῖς ἄχταῖς μετοιχήδαντες ' xal οἱ μὲ 
στοι τῶν τε ἀνδρῶν ὁμοῦ χαὶ γυναιχῶν xat 1 
καὶ ὅσα ἐν κτή»εσι καὶ ὅδα ἓν χρήμασιν σι 
τὴν τῶν πολεµίων ἄρτι ἀαἰχμὴν ἐγεγόνειόαν 
b ἔλαθον διαδράντες, 6ἱ μὲν ἐς τὰς ἔγγιστα 
χατέφυγον, οἱ δὲ καὶ ἐς θράχην.ἄσχεύοι xdi 
τῶν προσόντων διἐθησαν. (P. 151] Ἐς δὲ £u 
ἤδη ἑἐληλυθότες el Τοῦρχοι χλἠρῳ διέλαχον 
ὁπόση τῆς τῶν Ῥωμαίων Ἠγεμονίας ἑτύγχ: 
κατὰ τὴν 'Aslav. Κατέσχον οὗ», 6 μὲν Κα 
Αλισούριος (4) τὰ πλείω τῆς µεσογείου d 
καὶ ἔτι τὰ µέχρι Φιλαδελφεῖας καὶ τῶν 1d 
πάντων ἀπ) τῆς περὶ Μαίανδρον «bv Ἡ 
Αντιοχείας. τὰ δ᾽ ἐχεῖθεν μέχρι Σαύρνης x 
ἑντὸς παραλίων τῆς Ἰωνίας ἕτερος, ὄνομα : 
vne (3). Τὰ vip περὶ Μαγνησίαν xaX Πριῆν 
Ἔνφεσον φθάσας ὑφείλετο σατράπης ἕτερος. 
Σαδάν (6)* τὰ δ' ἀπὸ Λυδίας χαὶ Δἱολίδος &; 
cla; τῆς πρὸς τῷ "Ελλησπόντῳ ὃ τε Καλά 
λεγόμενος χαὶ ὁ mal; αὐτοῦ ΚαρασΏης ' τὰ | 
τὸν Ὅλυμπον καὶ ὅσα «fc Βιθυνίας ἑξῆς 


ὄνομα Ατμᾶ»ν (8) * τὰ 8 ἀπὸ τοῦ ποταμοῦ Σαγγαρίου µέχρι Παφλαγονίας µεμερισµένως ἐς τοὺς 


ρίου διέβτσαν xatba; (9). 


P. Sequente anno dicunt- Atlianasium, qui ρα- C 


triarelatum ante Josnnem tenuerat et abdicaverat, 
iünperatori clama nuntiasse, prievidere se impen- 
dentem Romanis divinam indignationem : horta- 


W. Τὸ μέντοι ἑξῆς ἔτος (10) φασὶ διαμηνί 
λάθρι τῷ βασιλεῖ τὸν πρὸ τοῦ Ἰωάννου πι 
χεῦσαντα xal παραιτησάµενον Αθανάσιοι 
προ” λἔπειν ὀργὴν κατὰ τῶν Ῥωμαίων παρ. 


Variorum note. 


(3) Satraparum istorum Turcorum nomina tum 
ea, qux hic omittit G:cgoras, et ut ii Asi:e provin- 
eias invicem partiti sint, recensent Paclymeres 
lb. xt, cap. 9, Phranzes lib. 1, cap. 24, 26, et Lao- 
ricus Jib. 1, pag. 7, edit. reg., de quibus copiose 


atis egit Joannes Leunclavius in Pandecte Turci- 


co, n. 12. DucaNc. 

(4) Αλισύρης, Pachymeri ; ᾽Αλισύνιος. Pliranzz; 
Καραμάνος, Laonico. Ab eo dicta Caramania Cili- 
cia, cum aliis tamen appendicibus: parte nimirum 
Lycaoniz, Pamphylias, 
cis mediterranea Phrygi. Carmani posteri Cara- 
mano- glii dicti , quorum stemma historie sui 
Musulinanice przíixit Joannes Leunclavius. Du- 
CANG. 

(5) Ita Phranzes et Laonicus, Ab illo Sarcania 
dicta lonia; cujus vocis meminit, Laonicus, Turcis, 
Saruchan ili, id est regio Saruchania, ut scribit 
Leunclavius in Onomastico Turcico, et in Pande«te 
n. 15. Ducasc. 

(6) Istius meminit pariter Phramzes, de quo Pa- 
éhvmeres et Laonicus silent. Ducawc. 

{τι Phranzes, Calases cum Carase filio. Laonicus, 
Καλάμην σὺν τῷ παιδὶ αὐτοῦ Καραζη. Nescio an 
Ualasius idem sit, quem  Pachymer. d. d. cap. 9, 
et lib. x, cap. 20, Λαμίνσην vocat. Α Carase vero 
l.ydia usque ad Mysiam Carssia deinceps appellata, 
de cujusg posteris agit. Leunclavius li^. iv. hist. 
Musulman. pag. 196, 197, 198, ubi Carasiam lau- 
dem Urclaui deditione spontanea se suljecisse 
narrat. Dvc.aNc. 

, 


ari:x, quibus addit Laoni- ' 


(8; lta. appellatur a Pachymere, d. cap. 9 
x, cap. 20, 95, οι lib. χι, cap. 9, Othn 
Phrauze. Ὁτουμάνος a Laonico, Osman a 
clavio, et aliis, a quo Sultani Otomani 
dicrni Turcici genus ducunt. Is Etruculi 
fuit. DrcaxG. ] 

(9) Chasan οἱ Mahomet ii vocantura P. 
La^uicus Gregoram seqwitar, neque Amur 
nominat: Pachymeres ᾽Λαουρίους duntaxat 
At eujus Amurii, filii dicantur, incertum. | 

rioris Amurii, quem a Meleco lconiensi : 
nmterfectum diximus. supra ad. lib. v, cap. 
unicus llalis superfuit, Amur etiam. appell 
quo in prelio deletus et. ciesus Melecus 
hujus alterius Amurii filii hic forte intelli; 
qui inortuo parente has provincias Sibi a 
rint. tametsi alter. rursum. Amurius. οσοι 
posteriori Gregor historia, qui ex duob 
secundi Amurii esse poluerit, οἱ Amurii 
piter nomen ascripserit : nisi ipsemet 8i 
Amur horum pater. Hos. Amuris, vel Anu 
Oinuris filios, quos Heracleam Ponticam, C: 
pem, Sinopen, et alias urbes cum ditior 
Pontco vicina tenuisse scribit, Omeroglio 
Leunclavius in horum stenimate, quod. t 
su:e Musulmauicze praefixit. Omer ΕΠΗ is iit 
libus Turcicis appellatur. Vide* eumdem L 
vium ín Pandecte n. 13. DucaANc, 

(10) Pachymcer. lib. x, cap. 34, 55, 56 ; 
cap. 1, 20. DecaNc. 


an 
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σασθαί τε αὐτὸν ὀλονύχτοις δεέσετι ypfoxs0a: mob; À tumque esse, ut. tibus perpetuis noctibus Deum 


θεὸν ἄχρι xal ἐς τρίτην ἡμέραν' τῇ 6 ὑστερσίᾳ 
γενοµένου σοισμοῦ τοῦτον εἶναι, φάναι τὸν βασιλέα, 
thv προειρηµένην Ἀθανασίῳ, θευμηνίαν' ἰσχυρίς:- 
οΌαί τε λοιπὺν, ὡς οὐχ ἕτερος ἄξιος μᾶλλον αὐτοῦ 
πρὸς τὸν πατριαρχ'.χὸν ἀνεληλυθέναι Opóvov: μηδὲ 
yàp ἂν βλέπειν τὰ ἔμπροσθεν ἄνευ θειοτέρας 
ἐλάμφεως' πεπεῖσθαί τε τοὺς πολεμίους ὡς ποῤῥυ- 
τάτω Ὑενέσθαι τῶν ὅρων τῆς τῶν Ῥωμαίων ἔγεμο- 
vla, ἃἅμα τῷ τοῦτον ἐς τὸν πατριαρχιχὸν ἀναθῆναι 
ρόνον χαὶ Ὑενέσθαι, οἷον εἰπεῖν, ἔαρ μετὰ χει- 
μῶνα xal γαλήνην μετὰ χκλύδωνα xal ῥᾷστα πλα- 
τυνθῆναι τῆς τῶν ᾿Ῥωμαίων ἡγεμονίας τὰ σχοινί- 
σματα. 

I". Τοῦτο μικροῦ πάντας ἀρχιερέας xa ἱερέας, 
χαὶ ὅσοι ἀσχητηρίων ἔτνχον προεδρεύοντες, xal ὅοοι 
τοῦ κλήρου, χαὶ οὗ πολλοῦ δέω λέγειν, ὅσοι τῶν 
ἀγορανομούντων xat δηµόσια δή τινα ἐγχεχειρισμέ- 
νων Ίσαν πράγματα, ἀναμνησθέντας τῆς πάλαι 
πνευματικῆς βαρύτητος τοῦ ἀνδρὸς οὗ μιχρώς διε- 
τἀραξεν ὥστε xal δημηγοροῦντι τῷ βαᾳσιλεῖ περὶ 
τοῦ σεισμοῦ xal τῆς Αθανασίου προῤῥῆσεως πι- 
στεύειν οὐκ εἶχον, ἀλλ ὑπεφιθύριζον, ὡς ποθῶν 
ἐχεῖνον ἐνδοξότερον καθιστᾶν πλάττει καὶ χαρίζεται 
φευδῇ ταυτηνὶ τν δόξαν αὐτῷ, ἵν εὐπαράδεχτος 
χαὶ ὁ τούτου πρὸς Exsivoy δοκοίη πόθος. Δεξιώσεσι 
U οὖν ὅμως xal λόγοις πειθοῦς ὁ βασιλεὺς ἔστιν 
οὓς τῶν τε ἀρχιερέων xal µοναζόντων περιελθὼν 
Bio τῷ ἑαυτοῦ ἔπεποιήχει βουλήματι ' μεθ) ὧν 


deprecaretur. Cum autem postridie terr: motus 
factus esset, dixisse imperatorem, eam esse prg- 
dictam ab Athanasio Numinis indignationem : ac 
post affirmasse, neminem patriarchiéco solio dignio- 
rem esse, Neque enim nisi divinitus illustratum 
futura praevisurum fuisse : persuasumque habere, 
cum primum is in patriarchalem sedem restitutus 
foret, hostes quam longissime ab. imperii Romani 
finibus recessuros, futurumque ut ver hiemi, sere- 


, nitas tempestati succederet, et Roman: ditionis 


limites facile propagarentur. 
| 


lll. Ea res fere oinnes pontifices et. sacerdotes, 
omnes monasteriorum pr:iepositos, clericos omnes, 
et universos pene dixerim zdilitiorum munerum 
aliorumque negoliorum publicorum administrato- 
res, viri severitatem recordatos, haud mediocriter 
perturbavit. Itaque imperatori de terre οί! οἱ 
vaticinatione Athanasii concjonanti fidem habere 
non poterant: sed submurmurabant, quod illius 
magnificandi studio ea con(ingeret, et falsam | iPji 
auetoritatem conciliaret, ut $16 sui desiderii pro- 
bahilem habere causam videretur. Sed tamem 
blandimentis οἱ verbis ad persuadendum accom- 
modatis imperator quosdam e pontificibus et mo- 
nachis cireumventos in suas partes pellexit, cuin 
quibus jeles ad. Athanasii cellam. circa Xerolo- 


πενῇ καὶ βάδην ἄπεισι παρὰ τὴν τοῦ ᾽Αθανασίου c phuim abiit; et apud illum quz dicenda crant de 


χαταγωγὴν vhv περὶ τὸν XErpólogov* x3 ὁμιλήσας 
αὐτῷ τὰ εἰχότα περ) 122 θρόνου ἔπεισε' }αἱ τὰ πα- 
τριαρχιχὰ περιθέσθαι σύ-μθολα, Μηδὲ γὰρ δεῖσθαι 
φάναι χειροθεσίας ἑτέρας, χαὶ ὅσοι περὶ αὐτὴν χρή- 
τοι xai θρίαµδοι, πάλαι ταύτην εἱληφότα θεδαίως, 
εἰ χαὶ λύπης ἕνεχα μεταξυ ταύτην ἔδοξεν ἀποθέσθαι. 
Τούτων οὕτω γενομένων ἄνεισιν ἑθδομαῖος ἐς τὸν 
κατριαρχιχὸν ᾿Αθανάσιος Opóvov. 

[P. 153] A'. Ἔτυχε δὲ τηνικαῖτκ ἐπ.δημῶν τῇ 
βασιλευούση xal 55hc κατ Αἴγυπτον ᾽Αλεξανβρείας 
ὁ πατρ.άρχης (10), σεμνὸς &vrp xal συνέσἒι λογι- 
σμὼν τὰ ἤθη χοσμῶν' ὡς ἐντεῦθεν πολλὴν τὴν αἱδὼ 
καὶ εὐμένειαν πρὸς τοῦ βασιλέως πορίσεσθαι. Οὗτος 
ὁρῶν τὴν τοῦ βασιλέως περὶ τὸν πατριάρχην Αγα- 


patriarclatu locutus persuasit, ut. illius dignitatis 
insignia reciperet. Neque enim alia manuua impo- 
sitione, plausuve et triumphis ad. eam peitineuti- 
bus, opus esse, cum ca illi janpridem sbunde con 
ligisset, quamvis interiim. eam ex marore τορι- 
diasset. llis ita gestis septimo die Athanasius in 
patriarchieum solium redit. 


IV. Tum autem forie in. urbe versabatur A:gv- 
piace Alexandri: patriarcha, vir gravis, cujus 
mores solertia ipsa ingenii eruabai : quas. ob. res 
eun imperator plurimum reverebatur et diligebat. 
ls cum iuflammatum duperatoiis studium erga 
Alhauasium videret, audiretque eum illius nomea 


νάσον φ)εγμαίνουσαν σχέσιν xaX ἁκούων ἀεὶ διὰ D magnis laudibus ad miraculum usque extollente v, 


Üxjpato; μεγάλων ἑπαίνων «b ixclvou τιθέμενον 
ὕχμα xat ἴσον τῷ θειοτάτῳ τὴν ἀρετὴν Χρυσοστόμῳ 
χυὐέσεσιν ὅλαις τῖς γνώμτς τοῦ-ον ἀποφαινόμε- 
Χν, µάλα τοι χαριέντως τῆς τοῦ βασιλέως χαθή- 
o γλώττης xat, οἷον εἰπεῖν, τῆς ἐν οὐ κχιρῷ 


adoo ut eum toto animi affectu. divo Chrysostomo ^ 

zquipararet, festive admo:tum magniloquentiam et 

inempestivum ejus studium taxavit his fere verbis ; 

« Erat, inquit, sutor quidam, qui felem  albain 

babebat, unum quotidie murem domi capere soli- 
[d 


. Variorum note. 


(I!) Exercuerat. bic jam tum, et. postea quoque 
"irrcuit graves inimicitias cuim Atlianasio patriar- 

à Constantinopelitano, de quibus Pachymeres 
"yore Andron. lib. 11, cap. 5; lib. 1v, cap. ult.; 
Lb. v, eap. 90; lib. vit, cap. 8. Atque is videtur 
"^6, 2d quem exstat. Pachymeris epistola. in ealee 
Giris Wegii. 2885. Exstat etiam. ju Codice ltegio 
^im TellerianoY. fol. 65, Relatio. Atbauasii. pa- 
μαγείας Constantiuopolitani ad imperatorem πρὺς 


τοὺς χε'ρ'σθέντας φορεῖν ti» µάχαιραν, ele. καὶ 
περὶ τοῦ Τύρου, xaY τοῦ Αλεξανδρείας, ὅπως ἐξ ]- 
θυσιν &x της πόλεως. In ea. Kelatione Atl nasius 
Constantinopolitanus in Atlianasium Alexandrinum 
acerbe invehitur, item in episcopum Tyri, et iu 
alios quosdam. Non mirum  haque, si Alexandri- 


nus Athanasius Constantinopolianug satyrica [a7 


bella persiinxit. Doivix. 
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tam : qure aliquando per imprudentiam in. 937 A φιλοτιµίας οὑτωσί πως εἰπών' e Ἡν τις &vhp. τὴν 


meJium vas incidit, iu quo sutor ille atramentum 
h. bebat, tingendis coriis destinatum, unde et vix 
eluetata tota nigra evasit. Ác mures quidem opi- 
nabantur eam, monastico babitu sump!o mutatam, 
non commissuram esse deinceps, ut carnibus ve- 
seereiur. liaque metu posito per pavimentum 
dispersi odorari et vestigare cceperunt ea quibus 
alerentur. Illa vero cum prodiisset, et tantem prz- 
dam oculis suis obversari vidisset, omnes simul 
comprehendere admodum cupiens haudquaquam 
poterat : attamen duobus comprehensis epulata 
est, Reliqui omnes fuga salutem quzaiverunt, ad- 
mirantes, quo paeto sumpto monastico habitu cru- 
delior evasisset. Vereor igitur, inquit, ne et Atha- 


μαφίας hie, pradictionum praemium sedem patriar- B 


«hicam jam nunc conseculus, priorein illom aspe. 
ritatem posteriore multo majore deleat, sumpta 
inde superbia elatus. » 


τέχνην σχυτεὺς γαλΏν ἔχων τὸ χρῶμα λευχην, ἢ 
τῶν xaz' οἶχον μυῶν καθ) ἡμέραν ἐθήρευεν ἕνα. - 
Λύτη λαθοῦσά ποτε χατλ µέαην χρημνίζεται την λε- 
χάνην, iv ᾗ τὸ τὰ σχύτη µελαῖνον ὁ σχυτεὺς ἐχεῖνος 
εἶχεν ὑγρὸν, καὶ μόλις ἐχεῖθεν ἄνεισι μέλαν ἔχουσα 
χρῶμα. Ἔδοξεν οὖν τοῖς μυσὶν, ἐχείνην ἴσως µη” 
κέτι χρεωφαχεῖν ἐθελήσειν εἰς μοναδιχὸν ἑαυτὴν 
µεταμείφασαν σχΏμα. Όθεν χαὶ ἀδεῶς ἑαυτοὺς ἐς 
τὸ ἔδος ἐἑφήπλωσαν ῥινηλατοῦντες ἄνω xal χάτω 
olg τραφῄσονται" ἀλλ᾽ ἐχείνη πρὸς τοσοῦτον ἄγρας ᾿ 
παρελθοῦσα θέατρον πάντας μὲν ὁμοῦ σαγηνεύειν 
οὐχ εἶχε xai µάλα ἐθέλουσᾶ΄ δύο δ᾽ οὖν ὅμως συλ- 
λαδυῦσα κατεθοινἠσατο. Οἱ δ᾽ ἕτεροι πάντες ᾧχοντο 
φεύχοντές τε xal ἅμα θαυμάζοντες, ὅπως ἄπηνε- 
αστέρα Υέἐγονεν, ἀφ᾽ ου τὸ μοναδιχὸν περιέθετο σχῆ- 
pz. Δέδοικα τοίνυν, » qnot, « μὴ xal ᾿Αθανάσιος 
οὗτος Ίδη τῶν προῤῥήσεων Ὑέρας πατριαρχικὸν 
εἰληφὼς θρόνον ἀποχρύφῃ την προτέραν ἑχείνην 
σχληρότητα τῇ t8; ὑστέρας ὑπερδολῇ διὰ τὴν ἓν- 
τεῦΏεν οἵησιν. » 


CAPUT 1I. 


Jtalie rex Sicilie regem imparatum terra marique oppugnat. Variis cladibus afficit per biennium. Rogerius 
Catalanus (11*), maris et insularum terror. Quas copias secum habuerit. A Sicilie rege arcessitur. Ejwa 


adventu urbes redeunt ad dominum legitimum. Italie rex eas armis repetit. 
Bellum reparat. Vincitur. Pacem petit et affinitatem. 


Ι. His temporibus Carolus lialie οἱ Theo- 
doricus Sicilie rez bellum inter se gesserunt. Est 
antem Sicilia magna et populosa insula, milliaribus 
non amplius triginta a continente distans : si quis 
fretum, quod inter Scylleum [tali promontorium 
e! Messanam Sicilie maritimam urbem interfluit, 
metiatur. Carolus igitur, qui jampridem Sicili:e 
potiri cupiebat, et id consilium animo agitabat, 
clam naves longas :diflcat : ceteraque ad. 918 
bellum tam mari quam terra gerendum necessaria 
pro virili comparat. Tandem cum inimicitie in 
spertum  erupissent, Carolus Theodorico adhuc 
linparato formidabilis erat, et valde eum prea:e- 
bat, e continente subinde in insulam Arajiciendo 
um omni et peditatlu et eqnitatu suo : ac per 
biennium damnis illatis hieme domum se recipiebat; 
verno autem tempore majoribus semper copiis bel- 
lum redintegrabat. 


Re male gesta discedit 


Α’. Κατὰ μέντοι γε τούτους τοὺς χρόνους συν. 
έπεσε πολεμεῖν ἀλλήλοις ἄμφω τοὺς ῥῆγας, Kápou- 
λόν τε τὸν τῆς Ἰταλίας xal θευδέριχον (12) τὸν 
τῆς Σικελίας. Νησος δ' fj Σιχελία µεγόλη xai πο- 
λνάνθρωπος, pilot; οὗ πλέον ἀπέχουσα τῆς Ἠπεί- 
poo τριάκοντα (A3), εἶ τις ἐθέλοι μετρεῖν cb ἀπὸ 
Σχυλλαίου τοῦ παραλίου τῆς Ἱταλίας ἄχου µέχρι 
Μεσήνης τῆς πόλεως, ταραλίου καὶ ταύτης οὕσης 
Σικελίας τῆς νήσου. (P. 155] Ὁ μὲν οὖν Κάρουλας 
ποθῶν ix πολλοῦ τὴν Σιχελίαν ὑποχείριον θέσθαι 
xai διὰ με)ᾶτης ποιούμενος τοῦτο paxpk; λάθρα 
ἕνα: πήγησε ναῦς (14) καὶ τἆλλα παρεσχεύανεν, 
ὡς ἑνῆην, ὅσα πρός τε ναυμαχίαν χαὶ πεξοµμαχίαν 
αὐτάρχη. 'Ojà δὲ τῆς ἔχθρας ἐς προύὔπτον &vap- 
ῥαγείσης φοθερὸς ὁ Κάρουλος τὰ πρῶτα ἑδόχει τῷ 
θευδερίχῳ ἁπαρασχεύῳ τυγχάνοντι χαὶ πολὺς αὑτῷ 
ἑνέχειτο quyvà διαπερα!ούµενος ἐς τὴν νῆσον ix 
τῆς Ἱπείρου, ὅσον τε πεζὸν xal ὅσον εἰς ἱππέας 


ἐξεταζόμενον ἣν, xal χαχῶς τὰ ἐκείνου ποιῶν ἐπὶ δυσὶ τοῖς ἑνιαυτοῖς, χειμῶνος μὲν οἴκαδε ἑπανή- 
xtv, ἔαρος δ᾽ ἀεὶ λαμπροτέρας τὰς ἑχστραττίας ποιούµενος. 
M. lilis porio temporibus accidit, ut Launus D D'. Ῥυνέπεσε δὲ (15) τηνικαῦτα Λατϊνόν τινα, 


Variorum nota. 


(11*) Rogerius re ipsa Catalanus non fuit. Grego- 
ras tamen Catalanum eum | fuisse innuit pag. 154, 
C, ubi ait, "Hxe xai ἕτερος Κατελάνος, ὄνομα 
Hl.p γχέριος Tévr,ac. Venit et alter Catalanus, no- 
mine Berengarius Entenga. Dixerat supra advenisse 
Rogerium. Boiviv. - 

(12) Fredericum hio et infra legendum, uti supra 
mcpnuinius. De lioc bello inier Carolum et Frederi- 
«um passim agunt historici. Ducaxc. 

(t5) Α Scyllaco promontorio ad Messanam urbem 
viv numerantur 15 milliaria Italica, quanquam frc- 
(uim ca parte latissimum sit. bn. Codice Regio, 


pro µιλίοις οὗ πλέον, legitur σταδίους ἁπέκουσα 
τῆς Ἠπείρου σλ’. ld est, stadiis ducentis et triginta 
distans, quad idem fere est. Itaque Gregoras distan- 
bam dimidio majorem credidit quam revera esset. 

VIN. 

(14) Si legas, ut legitur in codice Regio, χλὶ διὰ 
μελέτης ποιούµενος τοῦ-ο μαχρᾶς, Aá?pa ivav- 
πηγεῖτο, vertendum erit, eum re" anxie premes 
ditans, naves clam consirucbut. Βοινιν. 

(15) Pachyiner. lb. xi cap. 12, 21,25, 21, 26, 
Rogerium vocat. quomodo is appellabatur. Du- 
CAMS. - 


Ὑ 
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Ῥοντζέριον (16) ὄνομα, oxpatónsbov ἀθροίσαντα Éx A quidam, Rogerius nomine, ex inferiore [υοτία et 


t: Ἰθδηρίας τῆς χάτω (17) xal Γαλατίας τῆς ἐπέ- 
χεινα xal δυτικωτέρας τῶν "Άλπεων Δάναυσὸν τε 
καὶ µάχαις ἀεὶ διαποντίοις καὶ Ἠπειρωτικαῖς χαῖρον 
τριήρεις οὗ µείους τεττάρων ἀπὸ τούτων πληρῶ- 
σαι δι ὧν δὴ xal τὸν πειρατιχὸν ἀξεῶς µετῄει 
βίον, δεινότατος ἐν τούτῳ τῶν πώποτε γενόμενος. 
Οὗ µόνον Υὰρ ταῖς ἀπ ἄρκτου xal νότου χατιού- 
σδις καὶ ἀνιούσαις φορτίσι ναναὶν ἐπετίθετο' ἀλλά 
παραπλέων xol περιπλέων χακῶς xai αὐτὰς ἤδη 
µεγάλας τῶν νήσων ἑτίθει xal φοθερὸς ἑδόχει τῇ 
χάτω θἀαλάττῃ. Ἐπεὶ τοίνυν ἀπεχέχλειστο ἤδη 
πανταχόθεν ἡ Σιχελία τῷ τε ναυτικῷ καὶ πεζῷ τοῦ 
Καροῦλου στρατῷ xa εἰς τοῦθ) ἦχεν ἁνάγχη: θευ- 
δέριχος, ὡς ὑὁπερορίων δεῖσθαι συμμαχιῶν, µεταχα- 
λεῖται τὸν εἰρημένον Ῥοντξέριον, παραγγεἰλας αὐ- 
τῷ xal ἑτέρους ὅθεν δήποτε µεταπέμψασθαι χρα- 
είστους, ὡς ἐς χιλίους ἱππέας, ἵν ἐξ ἀντιπάλου 
Υενναίως τε xol εὐρώστως διαµάχοιντο πρὸς τὺν 
ἀντιχαθήμενον τοῦ Καρούλου στρατόν. Ἐπεὶ δὲ ἦχεν 
ἐχεῖνος ἄγων χιλίους μὲν, ὅσον τὸ ám τοῦ ναυτι- 
κοῦ πεζοὺς, χιλίους δ᾽ ὅσους ἐς ἱππέας χατέταξεν, 
εὐθὺς ὁπύοας Σιχελικὰς πόλεις ὁ Κάρουλος εἷλέ τε 
καὶ δεδούλωτο, [Ρ. 154] πᾶσαι χαθάπερ ὀστράχου µε- 
ἑαπεσύντος ἐς θευδἑριχον ἐπανῆχον, οὐχ εἰωθυῖαι 
ἁλλοτρίῳ ζυγῷ απροσταλαιπωρεῖσλαι. 

T'. Ταῦτα ἀχούσας ὁ Κάρουλος λίαν ἠχθέσθη xal 
μαινομένῳ ἣν, ὡς εἰπεῖν, παραπλῄσιος, ὅτι χρονίους 
ῥλπίδας ἐς πέρας ἑληλυθυίας ἤδη καὶ povovou;l 
τῶν χόλπων ἑἐντὺς ὅλους ἀποφορτιζομένας καρποὺς 
ἐξαίφνηε', ὡς εἰπεῖν, £v αὐτοῖς τοῖς λιμέσιν ἀνα- 
τραπείσας τεθέαται. Ὅθεν ἔαρος τελευτῶντος (18) 
fixe μετὰ βαρείας δυνάµεως. ᾽Αλλὰ κραταιοτέρῳ 
t» συµµίξας τῷ θευδερίχῳ χατά τε πλῆθος καὶ 
ἀντίκαλον δύναμιν οὐχ ὡς ἤβελεν ἀπήλλαξε. Τούτου 
μὲν οὖν ἐς τοῦτο τελευτήσαντος τοῦ ἑνιαυτοῦ ἅμα 
Tox πᾶσαν (19), ὡς εἰπεῖν, τὴν Ἰταλίαν ᾱ:αθιθάζει 
ἑἐ- Σιχελίαν 6 Κάρουλος, ἵνα τελευταία 6h χρίσις 
αὕτη xal πἑρας τῶν μαχρῶν χατασταίη πολέμων. 
Αλλὰ πολλῷ πλείους αὖθις ἀπυδαλὼν ἠττημένος 
ix' οἴχου ἀναχωρεῖ, πανἠγυριν, ὡς εἰπεῖν, ἐπαγό- 
µενος θλίφεων. Ταῦ-᾿ ἄρα xai ἐς «^ ἄπορον παν- 


ex Gallia, qua sita ultra Alpes magis versus occi- 
deutem vergit, collecto exercitu sordtdorum homi- 
vum, bellis tam marinis quam terrestribus assue- 
torum, non niinus quatuor triremibus inde com- 
pleret; atque ita piraticam, cujus erat omnium 
qui unquam fuerunt peritissimus, impune exerceret. 
Non enim naves onerarias lan!um, que a sep- 
tentrione et. austro profecta ascenderent et de- 
scenderent, invadebat : sed magnas etiam iusulas 
preter οἱ circum navigando infestabat, et mari 
infero metuendus evaserat. Cum igitur Sicilia jam 
ab omni parte Caroli exercitibug ohsepta esset, ac 
Theodoricus eo redactus foret, ut externa auxilia 
petere cogaretur, Rogerium illum quem «diximus 
arcessit, hortaturque, ul etiam alios undecunque 
fortissimos asciscat, cireiter mille equites, ut zequa- 
tia viribus strenue et fortiter dimicent adversus 
Caroli exercitum. suo oppositum. Cum 2utem ille 
advenisset, οἱ mille pedites, 919 quibus classis 
constaba!, ac totidem, quos inter equites retule- 
rat, secum adduxisset, stat:m omnes Sieul:e ur- 
bes, quascunque Carolus captas subegerat, tessera 
veluti conversa, ad Theoloricum redierunt, alie- 
num jugum tolerare hau! assuete. 


IH. Id Carolus cum auldiisset xgerrime tulit, ut 
quodam quasi furore percitus videretur, quod dius 
turnas spes 6139 ad exitum jam peructas, et 
omui Jaborum [γιοί tantum non cumulatas, in 
ipso portu cerneret effusas. lgitur exeunte vere 
cum rmagnis copiis adventat. Sed cum Theodorico 
jam el nuniero et viribus firmiore congressus ali- 
ter quam volebat discessit. Eo anno sic exacto sub 
veris initium totam ltaliam, ut ita dicam, Carolus 
in Siciliam. traducit : ut ultima hzc' disceptatio 
esset, qux? diuturnis hellis finem imponeret. Sed 
denuo longe pluribus amissis victus domum redit, 
malorum gravissimorüm uumerosum veluti agmen 
secum trahens. Rebus ergo ex omui parte despe-- 
ratis legatos ad Theodoricum de pace εἰ wflinitate 
inter liberos jungenda mittit. 


τχχόθεν τῇ γνώμῃ συνελαθεὶς περὶ οπονδῶν πρὸς Θευδέριχον Wb» διαπρεσθεύξται xal τέκνων Ὑαμιχὰ 


συναλλάγµατα. 
R 


0. un LL CAPUT IIl. : 
riani milites, rebus Sicilie tranquillis, incerti quo se vertant. Byzantium cunt ab. Andronico acciti ; 


alalani mille; Almugavari totidem. Ilonores Rogerio delati; item Berengario Entence. Cutalani in 
Asiam missi; hospites ét socios vexant. Philadelphiam obsessam liberant. Episcopi Theolepti virtus. Asia: 
recuperandee occasio cur. omissa. Romani εἰ Aluni domum revertuntur. Catalani stipendiis (raudati 
Romanas urbes hostili more pervadunt. Eorum crudelitas. Imperator ut heec tulerit. Rogerius ex Asia in 
Thraciam redit. Juniorem imperatorem adit. Stipendia persolvi postulat. Obtruncatur. 


' N.'Endb 0 οὕτω ταῦτα ἀλλήλοις ξυνέθησαν xa 


]. Que cum utrinque placuissent, armisque 


| Variorum not» 
(46) Interpres, ut et Possinus apud Pachymerem, D dicamur, cum quidpiam hic occurret quod banc 


perperam. Hontzerium. vertit. Rectius. Pontanus ad 
Phranzem Rogerium vocat, quomodo is appellaba- 
lar; cujus, ut et czeterorum Catalanorum nobilium 
ie wemoratorum, historam  bellicasque in Gracia 
epediliones, quibus ipsemet interfuit, peculiari 
commentario lingua Catalanica descripsit Ramon- 
dus Moptanerius. Nos eliim ex eo aliisque scripto- 
ribus hanc illustravimus in Historia nostra Franco- 
Dautina νι, 24, et seqq. Unde, ne. actuui. agere 


spectet, eo amandare lectorem suffecerit. ΌὉυ- 
CANG. . 

(17) Catalaniz provinciam sic designat in inferio. 
ri Hispania a4 Gallie fines sitam, ubi Pyreuzi 
inontes, quos non unus ex scriptoribus Alpiuiu 
nowine indigitat. Ducauc. 

(18) Joann. Villaneus lib. vitt, cap. 3$. Decasc 

(19) Anuo 1302. Joann. Villaneus Jib. v.u, cop. 
49. Ώιολλα. 
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positis reges pacem  concordem agitarent : 
talanis, Theodorici sociis, deliberandum esse 
visum est, quo conversi rebus suis consulerent. 
. Neque enim ades illis aut certze possessiones erant, 
qu: cos re.'itum suum urgere cogerent : se! alius 
aliunde 990 οἱ multi multis e locis vacui et ex- 


pediti propter latrociini emolumenta confluxerant, 


incertis sedibus in mari oberrantes. Eorum igitur 
duci Rogerio placuit ad. imperatorem Andronicum 
legatos mittere, qui signiflcarent, venturum se ei 
auxilio contra Turcos, si ita. vellet. Qux conditio 
cum valde imperatori placuisset, e Sicilia Dyzan- 
lium proficiscitar, duo hominum millia secum du- 
cens : quorum mille Catalanos nominabat, quod 
plerique ab illa gente oriundi essent : alteros mille 


Almugavaros ; sic enim Latinus sermo pedites ad B 


bel'um euntes vocat. [dcirco ille hos quoque in 
eum militie ordiuem, ascriptos eo etiam nomine 
appellavit. 


H. Statim igitur eum venisset, imperator eum sibi 
peraffiuitatem jungit, Maria sororis su: et Asanis filia 
nuptum illi data, eumdemque magui ducis dignitate 
ornat. Sed cum paulo post alius etiam Ca!alanus Be- 
rengarius Entenci a Rogerio arcessitus advenisset, 
ipsi quidem Rogerio Casaris titulum, Berengario au. 
tem magi ducis dignitatem imperator decernit, Im- 
pense vero, quzecunquein eorum vestimenta et dona - 
tivaetannuastipendia factesunt, adeo omnem modum 
excessere, ut brevi tempore fiscum exhauserint. llis 
ita provisis eura in Asiam trajiciendum esset, οἱ cum 
ho-te pugnandum, quid dicam quantas in transitu 
clades Rowanis, qui in oppidula Aste maritima 
2343 confugerant, importarint? Viris enim et mu- 
Lleribus pro mancipiis abusi sunt; eorum vero 
rem familiarem omnem pro $ua consuimpserunt : 
et (ut Beri solet) in itinere multas exsecrationes ex 
imo pectore profectas, et lacrymas multas college- 
punt, quas miseri illi injuria ab his affecti profun- 
debant. Et harc quidem priino anno acta sunt. 


NICEPHORI GREGOR.E 
Ca A τὰ ὅπλα θέµενοι ἀστασίαστον Ίγον εἱρήνην οἱ ῥή- 
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Yt, σχρπεῖσθαι τοῖς τοῦ θευδερίχου συμμµάχοις 
ἐπῄτι, ὅποι ποτὲ ἄρα τραπόµενοι τὴν χερδαίνουσαν 
εὕρωσιν. Οὐ γὰρ ἦσαν αὑτοῖς οἰχίαι xoi χτῆσεις 
ἑστῶσαι, ἵνα τὴν ἑπάνοδον αὐτῶν ἐπισπεύδωσιν * 


ἀλλ’ ἄλλοθεν ἄλλος xal πολλοὶ πολλαχόθεν ἄσχευοι 


καὶ γυμνῆτες χέρδους ἕνεχα λῄῃστρικοῦ συνδραµόν- 
τες πλανῆτα xal διαπόντιον Έθοσκον βίον. Ἔδοξεν 
οὖν τῷ τούτων ἄρχοντι Ῥοντζερίῳ διαπρεσθευσαµέ- 
vp πρὸς βασ.λἑἐα ἸΑνδρόνικον συμμµαχήσειν ἑλθόντα 
ol χατὰ τῶν Τούρχων, sU "we βονλομένῳ αὑτῷ efr. 
Καὶ μέντοι xal σφήδρα ἀσμένου τὴν αρεσθείαν 
προδεξαµένου τοῦ βασιλέως, ἄρας Εκεῖνος ἦκεν ix 
Σικελίας ἐς δ.σχιλίους ἐπαγόμενος ἄνδρας᾽ ὧν τοὺς 
μὲν χιλίους ὠνόμαζε Κατελάνους ὡς ἐκ τοιούτων 
τὰ πλεΐῖστα τὸ γένος χατάγοντας" τοὺς δ' ἑτέρους 
χιλίους ᾽Αμογαθάρους (20). Οὕτω γὰρ fj, Λατίνων 
φωνὴ τοὺς πεζοὺς ἐν πολέµοις καλεῖ, χαὶ διὰ τοῦτ2 
καὶ τούτους tv uolpa ταττοµένους τοιαύτῃ τούτῳ 
καὶ οὗτος χέχληκε τῷ ὀνόματι. 

B'. Τοῦτον μὲ» δὴ ἑλθόντα γαμθρὸν εὐθὺς 8 βα- 
σιλεὺς ἐπὶ τῇ ἁδελφιδῇ ποιεῖται Μαρία ,. τῇ τοῦ 
Ἀσὰν θυγατρὶ, χαὶ εἰς τὸ τοῦ μεγάλου δουχὸς ἀνά- 
γει ἀξίωμα. Ἐπεὶ δὲ μετὰ μιχρὺν (20) fx€ καὶ 
ἕτερος Κατελάνος, ὄνομα Πιριγκέριος (93) Τέντζας, 
προσχαλεσαµένου τοῦ ᾿Ροντνερίου, αὐτῷ μὲν δη 
Ῥοντζερίῳ τὸ τοῦ Καΐσχους (25) ὁ βασιλεὺς περι: 
τίθησιν ἀξίωμα . τῷ δὲ Πιριγνερίῳ Τέντζᾳ τὸ τοῦ 
μεγάλου δουχός. 'Ἡ μέντοι τῶν χρημάτων δαπάνη, 


C ὁπόση περὶ τὰ ἐχείνων ἑνδύματα xai τὰς δωρεὰς 


χαὶ τὰ ἐπέτεια δεδαπάνηται [P. 1355] σιτηρέσια, ἐς το- 
σοῦτον ἀνῆλθεν πλεονξξίας, ὥστ᾽ ἓν βραχεῖ τὸ βᾳσιλι- 
κὸν ἐξεχένωσε ταμιεῖον. Ἐπεὶ δ᾽ οὕτω ταῦτα, xal 
ἔδει διαθάντας ἐς την "Aalav πολεμεῖν τοῖς ἐχθροῖς, 
τί χρῆ καὶ λέγειν ὁπόσα εἱἰργάσαντο παριόντες 
δεινὰ χατὰ τῶν ἓν τοῖς περι τὴν Ασίαν καταφυ- 
γόντὼν πολιχνίοις Ῥωμάίων; ᾿Ανδράσι μὲν γὰρ καὶ 
γυναιξιν οὐδὲν ἄμεινον 1) ὡς ἀνδραπόδοις ἐχρή- 
σαντο' τοῖς δ' ὑπάρχουαιν ἅπασιν ὣς οἶἰχείοις ἀδεῶς 
χατεχρήσαντο καὶ ἀπέλανον ὥσπερ εἰχδς πολλῶν 


τῶν ἑνοδίων ἀρῶν Ex μέσης ψυχῆς xal μετὰ πάνυ πολλῶν ᾿τῶν δακρύων ταύτας Χχαταχεόντων τῶν 
πἀλαιπώρων ἐκείνων, οὓς 'δίχουν. Καὶ ταῦτα μὲν δἳ τὸν πρῶτον ἐπράχθη ἐνιαυτόν. 


IH. insecuto autem vere Philadelphiam iverunt 
ad expellenios hostes, qui eam urbem obsidebant. 


«Σ΄. Too δ' ἐπιόντος ἔαρος (24) ἀπῄεσαν ἐξελάσοντες 


ςοὺς πολιορχοῦντας τὴν Φιλαδέλφειαν πολεµίους. Δι- 


Nempe cives Philadelphienses geminis malis oppu- p πλοῖς γὰρ ἐπολεμοῦντο δεινοῖς οἱ τὴν Φιλαδέλφειαν 


gnabantur : foris hostilibus copiis; quz jaradudum 
rireumsedebant ; intus boste multo graviore, pe- 
nuria rerum necessariarum el faue. Ác id quidem 
»unus pulcherrime et fortissime adininistiarunt, 


κατο.κοῦντες ' ἔξωθεν μὲν τοῖς χρονίως ἤδη περιχα- 
θηµένοις ἐχθροῖς ’ ἔσωθεν δὲ πολλῷ χείρον: πολεµίῳ, 
τῇ τῶν ἀναγχαίων ἑνδξίᾳ χαὶ τῷ λιμῷ. Καὶ τοῦτο 
μὲν τούργον κἀλλιστά νε xal ἀνδρικώτατα χατεχρά- - 


Variorum nota. 


ὢθ) Vide Histor. Franco-Byza't., lib. vi, n. 24, 
el Gloss. med. Grazcit, DucaNc.— Ἀμογαθάρους. Al- 
mugararos. Vox est. mere Arabica, a radice gára, 
media vvàcv. une Almugaverin, viri. bellicosi. lta 
accepi ex V. Cl. Salomone Damasceno. Boivix. 

(21. Nempe posl Asiaticam expeditionem Roge- 
rü Cesaris, cam ille ἐπ Thraciam  transiisset. 
Pachymer, lib. xit, cap. 4. Ducaxc. 

(33) Rectius. Pachymer. lib. xit, cap. 4, ct alibi 
Mzvpyíp.ec, is quippe vocabatur Berengarius En- 


lenza, seu. Entenga. Grecos enim Latinum B per 
Μπ efferre solere, docemus in Gloss. med. Grxcit. 
Berengarii natales attigimus in Hist. Franco Bx- 
zant, eodem libr. vi, n. 25. Illius porro nomen male 
expressit Woltius apud Gregoram, et Possinus apud 
Pachymerem. DucaNG. 

(25) Pachymer. lib. xu, cap. 16, 17, 18, 39. 
Ducasxc. 

(24) Sub auno 1505. Hist. Franco-Dyzant., lib. 
vi, n. 90, 51. Ducaxc. 
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αντο τῆς ἄνωθεν δεξιᾶς συνεργούσης διὰ τὸ τῆς A dextera ipsa Dei superne adjuvante, propter insi- 


ἀρετῖς μέγεθος τοῦ τῆς πόλεως ἱερῶς προεδρεύοντος 
θείρυ ἀνδρὸς Θξεολήπτου (25). Ἰδόντες Υὰρ οἱ πολέ- 
µιοι τὴν τῶν Λατίνων εὔτακτον κίντσιν xal τῶν τῶν 
Επλων λαμπρότητα xal τὸ ἄτρεπτον τῆς ὁρμῆς, ου: 
σχεθέντες τοῖς φόδοις ᾧχοντο φεύγοντες * οὗ µόνον 
τῆς πόλεως ὡς ποῤῥιτάτω σφᾶς αὐτοὺς ἀπάγοντες, 
ἀλλά μικροῦ καὶ τῶν πάλαι Ῥωμαϊκῶν ὁρίων αὖ- 
τῶν. Τοσοῦτος γὰρ xal τοιοῦτος ἐχεῖνος ἐτύγχανεν ὁ 
στρατὺς, χὰὶ οὕτως ἄριστα αυγκεκροτηµένος Éx τε 
τῶν ὅπλων Éx τε τῆς κατὰ π΄λεμον ἐμπειρίας Ex τε 
τοῦ πλίθους (πυνεστρἆτευον ΥὰΧρ ἐχεῖ τοῖς Λατίνηις 


guem virtutem Theolepti, divini viri, qui illi urbi 
preerat iu sacris. Nam. cum Turci Latinorum di- 
sciplinam militarem armorumque splendorem οἱ 
violentissimum impetum vidissent, metu perterriti 
non modo procul ab urbe, sed pane ultra veteres 
Romanorum (iues fuga se abripuerunt. Tantus 
enim οἱ talis erat ille exercitus, ita et armis et 
rei militaris usu et militum numero instructus (una 
enim cum Latinis niilitaban! non. modo Romani 
lectissimi, sed et omnis Alanorum exercitus), ut 
haud abs re conspectu illius 9929 uostes percel- 


Variorum nota. 


(95) Nicephorus Chumnus in oratione, qux in- 
scribitur Ἐπιτάφιος εἰς τὸν µακάριων xaX ἁγιώτατου 
μητροπολίτην Φιλαδελωείας, Θεύληπτον. ete. .(a), 
rem ita narrat, ul. Philadelphia lihertatetn ac «a!u- 
tem un! Theolepto acceptam. referat, Catalanis 
antem ne minimam quidem ejusce laudis partem 
tribuat. Contra Pachvmeres. lib, v, cap. ?1 et 95, 
de Theolepto silet omnino: Rogerium οἱ Catalanos 
Pbiladelphiz liberatores solos memorat. Eu ipsa Ni- 
eephori Chumnii verba ex Cod. Reg. 2964, fo!. 240. 
τίς οὐχ οἵδε τὴν τοῦ Φιλαδέ)φου πόλιν" ὡς μὲν πε- 
ριφανὴς αὕτη xai µεγάλη xa) λαμπρή: ὡς δὶ γα) 
μετὰ τὴν πρώτην xn τῶν ἁπασῶν αρχτοῦταν TOUT; 
Ῥ ύτης τὸ χάλλιστον xa πλέον εἰς 02042, τὰ τῶν 
ἐνοιχούντων ἀνθρύπων ἁπείρων ὅσων πλήθη. πολλῆς 
pi» ταύτη: τοῖς τείχεσι να) τῷ χύχκλῳ καὶ 55 Ys us- 
γάλης οὕὔσης. πολλῶν δὲ χαὶ τούτων καὶ πλησμίως 
γεμούσης. Αὔτη xal πολλὰ μέν ἐστι καὶ ἄρθονα 
γεωρχοῦσα, xul ἀποχρῶντα τοῖς πλήθεσι καὶ αὐτ- 
ἄρχη ΄ οὗ μὴν δ' ὥστε xat τοῦ καρποφοροῦντης Eve 
αυτοῦ καὶ παρέγοντος. ἐς νέωτα ἔχειν περιττὰ à mo- 
«ἴβεσθαι, ἱχανὰ 5t xaX ταῦτα ἐπαρχεῖν καὶ βοηθεῖν, 
εἶ τις ἐξ ἀφορίας 3| ἑτέρου τρόπου Ένδεια ἐπιχωριά- 
σε.. Καὶ οὐδ' ἐκ γειτύνων ἔστι τῇ θαλάττῃ, ὡς ἐς 
αὗττς γορηγούσης καὶ ποριζούσης βοηθτίσθαᾳι, ἸΑλλ) 
tl; μ:σόγαιν ἀνῴκιστχι πὐῤῥω xal Y! ix τῶν πε- 

ιοίχων χρείας ἐπειγούσης ἴσχει τὴν θεραπεἰαν. 

αὐτῃ tot ταύτῃ, τῶν Ἠμετέρων στρατευμάτων ἓν 
ἅλλοις ἀσχολουμένω», οἱ γειτουοῦντες ἀτεβεῖς τη ρή- 
σαντες τὸν xa:p5v ἐπέθεντο μετὰ μεγάλης χα) πλ.ἰ- 
στης ὅσης τῆς ἰσχύος, βαλόντες yápaxa περὶ αὐτὴν, 
χαὶ ταύτῃ πρυσκαθίσαντες, Ex πολιορχίας μὲν xi 
φολέµου οὐδέν τι μέγα καὶ λαμπρὸν νοµἰκοντες ἀνύ- 
8st, παραστ/σεσθαι δὲ τῷ λιμῷ τὸν τρόπον τοῦτον 
xal ταύτης χρατῆσαι καὶ 5h τὸ μὲν ἴσχνσαν, τὸν 
λιμόν ' τοῦ δέ γε περιγενέσθαι ἣν αὐτοῖς διηνυσμέ- 
Voy κατὰ vi; ἑλπίδας οὐδέν. Τότε δὴ τότε καὶ ὁ µέ- 
ἵας ἐχεῖνος τὴν συµτάθειαν, xal πολὺς μὲν τὸν 
ἔλεον, πολὺς δὲ καὶ την εὐσπ)λαγχνίαν, τοῦ λαοῦ xa- 
χοκαθοῦντος καὶ τῇ πείνῃ κάμνοντος, αὑτὸς χατλ 
πο λιμοῦ ἐξανίσταται, χεῖρας ἐχείνας τὰς ἱερὰς 
καὶ τῶν μυστηρίων ὑπηρέτιδας καὶ olxovóuous, εἰς 
ἀλεύρων ἑκτείνας φυρά ατα, xat ταῦτα ταύται; ἐἓνζ»- 
μῶν, χαϊ χαινής τις ἀρτοποιὸς Υιγνόμενος, Xal χυτρῶν 
ἐπιμελούμενος xai λεδήτων xal mopb; ἐμφορούμενος 
καὶ καπνοῦ. Εἶτα vi ; ταῖς αὐταῖς χερτὶν ἐπὶ τρυθλίων 
χεγῶν ἣν, xil τὰ χειυθέντα λαμθάνων εἰς χείρας, 
ἐν αὐταῖς xal τοὺς ἄρτους, ἐπεισρεόντων αὐτῷ τῶν 
ix τοῦ λιμοῦ συνωβισµένων, ἐκ χειρῶν εἰς χεῖρας 
ἐνέδαλλε, τῶν ἰδίων, τὰς ἐκείνων, μᾶλλον δὲ τας τοῦ 
Χριστοῦ, θεραπεῦων x&v τούτῳ τὸ πάθος xal κουφἰ- 
ζων τὴν συμφορά». Τοῦτον δὴ τν τρόπον τῆς πή- 
MS ἀμφότερα γενόμενος ἦν, xal Ίροφεὺυς xai πα- 
τΏρ, xal τό γε πρῶτον ορ, ιερεὺς, xat ova ποιμΏν 
τὴν 22120 dug hv τιθεὶς ὑπὲρ τῶ» προ;άτων. Όπως 

t X30 τουτο, ἐρῶ δη, xal £x: τούτῳ τελευταίμ ὑπὲρ 

της πόλεως ὄντι μεγίστῳ xal ϐθαὐματος qiuoszt, 


(a) Edita iu Anecdotis Boissonadii, tom. V. 


C 


xa737:2530 τὸν λόγον. Ἠσαν τὰ τῶν &as60 ἐγθρῶν 
πλήθη σ:οδοΏς ἔπιμαι ενα τῇ πόλει, χύχλφῳ πε- 
ρ'ῥῥέηντες καὶ φρ υροῦντες ἀσραλῶς σαν, ὡς ἂν 
μη xai λάθοι τις τῶν ἐχτὸς ἐντὸς ταύτης γενόμενος, 
Ἡ τῶν ἑντλς αὐτῆς ἐξιών. Καὶ tu^ s ἣν ὁ καὶ τῶν πολε- 
lov πλξην xal μᾶλλον βχρύτατης ἑχάττης ἡμέρας ἆπο- 
κτείνων αυγνούς' xal δύστη: ἣν τότεοῦτε φαινόµενος 
οὔτε προπδοκώμενης οὐλδείς. Τί γοῦν ὁ μέγας Σχεῖνος 
ἀρχιξρτὺς x33 motu v ὄνοως καλὸς, καὶ προθυμούμενος 
xxi μάρτοι ys χαὶ σπεύδων ὑπὲρ λαοῦ xal κλήρου 
τοῦ ἰδίωυ θᾳῖναι τὴν ψυχἠν ; τὸν λαὸὺν ἀθροίσας, μᾶλ- 
λων δὲ τοῦ λαοῦ ὅσος Ἡν τῷ ναῷ χωρητὺς, πρὸς 
8:hv ἐπίχονρον καὶ ῥύστην καὶ σωτΏρα χαταφεύγε!ι 
x1i χοινην αξτὰ πάντων ἐχτελεῖ δέησιν. κοινὴν καὶ 
πρτπβείαν * xxl τοῦ Ἱεροῦ ἐξιὼν, δεσμοῖς αὐτοὺς 
πνευματικοῖς φριχωλαστάτηις ἐπελοῖ, Τίνος Evexev; 
Πρὸς τν τῶν πολεμούντων φύλαρχον, πρέσβιν ἐκ 
τῆς πόλεως. αὐτὸν ἀφιγμένον. ὥστε Υ ἐντνυχεῖν χαλ 
συλλαλῆσαι xal πρᾶξχι xa0' ὅτον ἂν καὶ δύνα!τω τὰ 
τὴ πόλει συνρίτοντα, εἶπερ ἐχείνου, βαρδἀρου γε 
buco; καὶ θρασἑος xaX ἐπὶ τοῖς προλαθοῦσιν ἔτηρ- 
μένου xal κατὰ unbiv ἑπτοημένου μηδὲ ὅς.λχίνου- 
τος, λογισμὸς αὑτῷ xal τόλμη Υένοιτο, αὐτὸν δη του- 
τὸν ἀρχιερέα τῆς πύλεως ὄντα χατασχεῖν, ὁπολογι- 
σάµενον ἑντεῦθεν καὶ τὴν πόλιν τὸν τρόπον τοῦτον 
ἐλεῖν, f| τό vs δξύτερον χρημάτων τυχεῖν, τῆς πόλεως 
δυύσης ἐλευθερίας ἕνεκεν αὑτηῦ. μὴ τούτους δοῦναι 
μηδὲν, xÀv αὐτῷ πληγὰς ὁ ἀσεθῆς ἐπιθῇ, x&v πρὸς 
τωμῆν τοῦ σώματος 10. μελῶν χωρήση, xàv ξίφος 
ἑπανατείνῃ. xat ἀπειλῶν eir, χαὶ κατὰ τὴν ἀπειλὴν 
ἔτοιμος ἀμθαλεῖν πρὸς σφαγὴν. Ὢ γενναίας ἑχείνης 
καὶ ἀνδρείαχς καὶ Ὀαυμαστῆς xal πέρα ys θαύματος 
χαρτεριχωτάτης ὠὀνχῆς | & τὸ τοῦ μαρτυρίου 0zvi- 
του π͵εῖν ποτήριον διψώσης ὑπὲρ λαον καὶ κληρου 
ἰδίου, xavà Ἄριστοῦ µίμησ:ν, χαινοῦ δή τινος καὶ 
θαυμασίου τοῦ συναλλάγματος ὄντος | "AvO' ου γὰρ 
προλαβὼν ἔπιες ποτηρίου τοῦτο (an τούτου 1), ὗδα- 
τος. οὐχὶ φυχροῦ, ἀλλὰ σέοντος, ὡς ἐκ χρατηρος του 
πνεύµατυς, ἀλλ ἠλέσθη a: καὶ θἣρ ἐχεῖνος ὁ ἄγριος 
xil ἀσ:θῆς βάρθαρος. Ka* vouv ἰδὼ», ἐξ αὑτῆς εὖ- 
θὺς χατεδυσωπήθη τῆς ὄψεως. Eig ἐπ'πλέον καὶ 
τοῖς λόγοις τοῖς col; τιθασσευθεὶς ἦν ' γα: δὴ Υ ἐτοτ 
μαλισθὲὶς ταῖς ὁμιλίαις, καὶ χαβθυπ,χκλίνας ταῖς τὰ, 
πάντα δυναµέναις σοραῖς coal; παρχινέσεσι, καὶ Tt- 


D μῶν xai σφόδρα ys ttv, σὲ μὲν pst εὐλαθείας 


ἐνλόξως προέπεµ’εν αὐτὶς 08 κύσας πάντα: τοὺς 
τῆς πόλεως Φόθδους, ταύτην ἀφεὶς ὑπεχώρησε, xai 
σιτισμοὺς ἐπιδαφιλευσά ενος ταύτῃ, νχὶ μεταβαλὼ 
ἐκ τῆς πρὶν ἀγριότττος πρὸς .T) Ἀόλιν οὐκ εἰς pt 
χρὰν εὔνοιαν. Τοῦτό σηι το μέγα χκλὶ λαμπρὸν ὑπὲρ 


«Ts πόλεως τρόπχιον, etc. Nulla. in his mentio Ca- 


talanorain. Üuius Tneolepti virtute. et auctoritate 
res cofifecta esse dicitur. BoiviN. — Theolepti me 
minit Pachymeres hib. vau, cap. 2, 9 ; lib. ix, cap. 
25 ; lib. x, cap. 10, 35, et Cantacuzenus bb. 1, Cap, 
15, 09. [ilius prazclarus exstat hyainus in Φου: 
rani Horologio. DUCANG- 


/ 
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lerentur, multiqee dicerent, nisi eos imperator ali- A ο) µόνον ol τῶν "Ρωμαίων ἐπίλεκτοι, ἀλλὰ xal τὸ Ex 


quo. metu. deter!'itus. longius progredi vetuisscet, 
nihil fuisse prohibiturum, quominus brevi omnes 
Romanas οἱ urbes et provincias hostibus vacuas ac 
purgatas imperatori tradidissent. Sed ea loqueban- 
tur homines, qui przs-ntia tantum. considerabant, 
neque quidquam altius animo complecti poterant. 
Divinum enim revera judicium illud erat, jampri- 
dem confirmatum, ut Romanum imperium extre- 
mis calamitatibus affligeretur. Quapropter arcanis 


. l'rovidentize rationibus plurimze res utilia consilia 


impedire, multe autem ad. adjuvanda ea qu » noxia 
essent concurrere videbantur. Sed istam qui- 
dem expeditionem sub finem veris facile confece- 
runt. 

ποδὼν, τῶν δὲ βλαπτόντων πολύχους ἡ συνδρομή. 
ὁαχδίως χατεπράξαντο. 

IV. Cum autem longius progredi non possent, 
propterea quod nullos habebant ductores, qui vias 
ignotas et minime tritas indicaren!, et planum iter 
ipsis facerent (videbant enim expeditionem illam 
longinquam, nemine viam monstrante, sine inultis 
ca dibus confici haud posse, neque vero is erat Ro- 
gerius, qui multis bellis magna prudentia parta 
magnum discrimen sic temere adiret), diversi ac 
dissipati abierunt: 4ο Romani quidem domum re- 
versi sunt, itemque Alani : Latini vero cum Roge- 
rio Cesare urbes quz» miseris Romanis reliquae 
erant pervagati pessime habuerunt, hostili impetu 
jn eus, a quibus arcessiti fuerant, converso, cau- 
sam afferentes, quod constitutum ab imperatore 
annuum stipendium non accepissent, 4ο proinde 
necessario antequam 993 fame consuinerentur, 
eorum opes consumerent qui se arcessissent, et 
pictis ac conventis non stetissent. Itaque cerpere 
erat bona miserorum Romanorum omnia diripi, 
v rgiuibus et matronis contumeliose illudi, senes 
οἱ saterdotes vinctos abduci, et supplicia cum 
alia pati, qu:e nova quotidie in miseros Latinorum 
immanitas excogitabat : tum imminentem cervi- 
cibus securim, ut jamjam morituros, videre, nisi 
a^ditam pecuniam ostendissent. Qui omnia profe- 
rebant, pistillo nudiores abibant : qui nihil quo 
se redinerent habebant, extremitatibus corporum 
mu'ilati miserabile in viis spectaculum jacebant, 
a'iquem scilicet qu:zerentes, qui frusium panis aut 


τῶν ᾽Αλανῶν (96) ὁπότου ἑτύγχανε στράτευμα) so- 
σαύτην γοῦν ἐποίει διὰ ταῦτα τοῖς πηλεμίοις τὴν 
ἔκπλτξιν, ὥστε πολλοί τινες ἔφασαν τότε, ὡς, εἰ μὴ 
τούτους διὰ δειλίαν τινὰ πρόσω livat χεκώλυχε τὰ 
τοῦ βασιλέως προστάγµατα, οὐδὲν ἂν ἣν τὸ κωλύον 
ὅλας bv θραχεῖ τῶν Ῥωμαίων ὁπόσαι πόλεις xal χῶ- 
ραι ὑπῆρχον καθαρὰς πολεµίων παραδοῦναι τῷ Ba- 
σιλεῖ. Αλλά ταῦτα μὲν σαν φθεγγόµενοι πρὸς µόνα 
τὰ παρόντα Ἀλέποντες ἄνθρωποι xal μηδὲν τῶν παρ- 
ὀντων ὑτέρτερον ξυνιέναι δυνάµενοι. Κρίσις Υὰρ 
ὡς ἀ)ηθῶς ἣν ταῦτα Θεοῦ πάλαι χυρωθεῖσα, πρὸς 
ἐσχατιὰς καταθῆναι δυστυχηµάτων τὰ Ῥωμαίων πράγο 
µατα. Καὶ διὰ τοῦτο λόγηις ἀποῤῥήτοις τῆς ρο- 
volag τῶν μὲν ὠφελούντων πλεῖστα ἑδόχουν τὰ ἐμ- 


λλλὰ τοῦτο μὲν τοῦργον ἅμα Ἶρι τελευτῶντι (31) 


B A. Ἐπεὶ δὲ πρόσω lévat Ἀπορόν σφισιν ἣν παρα» 


πομποὺς οὖκ ἔχουτιν, οἳ τὸ σχητεινὸν xal ἀτριδὲς τῆς 
ὁδοῦ διαλευκανοῦσι καὶ εὔ-δον θήτονται [P. 1*6] τοῦ- 
τοις (οὗ γὰρ ἄνευ πλείστων νεκρῶν ἑώρων γενησ»μένην 
τὸν ὑπερύριον ἑχστρατείαν βουληθεῖαιν ἐχείνοις ἄνευ 
παραπομπῶν ἀπιέναι), τόδ ἁμαθῶς οὑτωσὶ μεγάλους 
ἀναῤῥέπτειν χινδύνους πρὸς τοῦ ᾿Ρουτζερίου οὐκ ἣν, 
πολλοὺς ἀνατλάντος πλλέμους xai πολλὴν ἑντεῦθεν 
ξωνειλοχότος τὴν πεῖραν ' ἀναστρέγαντες διελύθησαν 
κατὰ γένος. Ῥωμαῖοι μὲν ofx35s ἀπιόντες Αλαν οἱ τε 
ὁμοίως  Λατῖνοι δὲ τῷ Ῥοντοερίῳ (28) ἑπόμενοι Καΐ- 
σαρι περ'ᾖεσαν τὰς ἐναπολελειμμένας τοῖς ἁθλίοις 
Ῥωμαίοις π΄λεις καὶ χἀκ.στα διετίθεσαν τὴν πολε - 
μίαν ὀρμῆν ἐπὶ τοὺς καλέσαντας τρέψαντες * κρόφα- 
σιν λέγοντες , ὅτι τὴν παρὰ τοῦ βασιλικοῦ πρυτανείρυ 


(παχθεῖσαν ἐπέτειον δαπάνην οὐκ ἐκομίζοντο, καὶ et- 


ναι ἀνάγκην, πρὶν ἐπινεμηθῆναι σφᾶς τὸν λιμὸν, 
ἐπινεμηθῆναι σφᾶς τοὺς χαλέσαντας μὲν, ph πλη- 
ρ’ῶντας δὲ τὰ ὑπεσχημένα. "Ho οὖν Ιδεῖν οὗ µάνον, 
τὰς οὐσίας ἄρδην τῶν ταλαιπώρων ἁρπαζομένας 
Ῥωμαίων, xópag τε καὶ γυναῖκας ὑδριζομένας, 
πρεσθύτας τε xal ἱερέας ἀγομένους δεσµίους xal 
τὰς τε ἄλλας ὑπομένοντᾶς τιμωρίας, ὁπόσας 1j τῶν 
Λατίνων δυσµενεστάτη χεὶρ ἀεὶ χχινοτέρας ἐφεύρι- 
σχε κατὰ τῶν ἁθλίων' ἀλλὰ xal συχνὰ γυμνὸν ὁρῶν- 
τας τὸν πέλεχυν χατὰ τοῦ τραχήλου, ὡς αὐτίκα 
τεθνηξοµένους, εἰ μὴ θησαυροὺς ὀμολογοῖεν χρηµά- 
των. Καὶ οἱ μὲν ἐκτιθέμενοι πάντα ὑπέρου γυµνότε- 
poc ἁπηλλάττοντο * οἱ δὲ μὴ ἔχοντες, ὅτου ἐξυνήσον- 


obolum porrigeret ; ut quibus nihil ad sustentan- [) ται ἑαυτοὺς, τῶν ἀχρωτηρίων τοῦ σώματος ἄλλοι 


dau vitam subsidii, preter vocem et lacrymarum 
rivos, reliquum esset. 


ἄλλα ἀφαιρούμενοι Ofapa, ἐλεεινὸν παρὰ τὰς ὁδοὺς 
ἐξετίθεντο, ef τις ἄρτου τεμάχιον ἢ ὁδολὸν παράσχοι 


ζητοῦντες ὡς bm' οὐδενί τινι τῶν πάντων ἑτέρῳ τῶν ἀφορμῶν τοῦ ζῆν καταλειποµένων ἢ ἐπὶ τῇ 


γλώττῃ χαὶ ταῖς τῶν δαχρύων πηγαῖς. 


V. Que cum imperator rescivisset, haudqua- 
quain ferenda ei visa sunt ; quoniam hzc ltomanas 
provincias longe atrocius quam bclli mala afflige- 
bant, et. siinul Deum etiam ad iram coucitabant 


E'. Ταῦτα πυνθανομένῳ τῷ ῥασιλεῖ οὔθ' ὅλως àvz- 
κτὰ εἶναι ἐδόχει τήν τε Ῥωμαίων γῆν πολλῷ πλέον 
Ἱ χατὰ πολεµίους λυµαινόµενα xal ἅμα θεὸν παρο- 
ξύνοντα χατὰ τῶν ἐξ ἀλλοδαπῆς προσχαλεσαµένων 


Variorum nole. 


(26) Quos Massagctarum nomine non scimiel indi- 
μαι Vid. lib. τν cap. 17. ntcANc. 


(27) Wlist. Franco-Byzant. lib. vi, n. 28. Ducaxc, 
(38) Pachymer. lib. xit, eap. 15, 14, 15; DrcaNc, 


- 
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αὐτούς * oUc' ἄλλως εὔπορον fjv src ἁδ'.χίας τίσασθαι A contra eos, qui peregre illos arcessissent, Neque 
αὐτοὺς, ἑνδείας μαχρᾶς τὰ βασιλικὰ χαταγελώσης — tamen eorum injurias ulcisci promptum erat, eo 
στρατόπεδα. "Ev στενῷ τοίνυν (29) ὄντος αὑτοῦ xal — quol ob magnam egestatem ludibrio erant impe- 
μηχανῆς δεοµένου τινὸς βοηθούσης διαθαίνἒι πρὸς — ratorie legiones. Ángustis igitur rebus, cum opus 
θράχην ὁ Καΐσαρ Ῥοντξέρ.ος τὸν Λατινιχὸν ἐπαγό- esset aliquo strategemate, cujus presens auxilium 
µενος πάντα στρατὀν. Οὐ γὰρ ἑλέλειπτο ἔτι τοῖς ἐν foret, trajicit Rogerius Czsar, et omnem Latinum 
Ασίᾳ Ῥωμαίοις οὔτε χρήματα, οὔθ) ὅσα τρέφει δη- — exercitum secum in Thraciam adducit. Nihil eniin 
µίων Ὑαστέρας. Ἔδοξε μέντοι τοὺς μὲν ἄλλους ἐς τὸ — Asiaticis Romanis erat reliquum vel pecuniam, vel 
τῆς Καλλιουπόλεως χαταλιπόντα φρούριον αὐτὸν rerum 99/4 aliarum, quibus carnificum ventres 
ἀπολεξώμενον διαχοσίους παρὰ τὸν βασιλέα ἑληλυθέ- — alerentur. Ac visum illi est, ceteris in prasidio 
vat Μιχαἡλ ἐν ὨΏρεστιάδι διάγοντα τότε τῇ θραχικῇ — Calliupoleos relictis, cum ducentis militibus dc- 
μετὰ τοῦ στρατοῦ, ἀπαιτήσοντά τε τὸν ἀποτεταγμέ» — lectis. Michaelem imperatorem, qui tum Orestiado 
νην αὐτοῖς ἑτησίαν πρόσοδον xal ἀπειλὰς εἰ δέοι in Thracia cum exercitu commorabatur , con- 
προσθήσοντα. [P. 127] Οὗ γενοµένου (20) καὶ ἐς — venire, ut οἱ constituta omnia stipendia po- 
πνρσὸν ἀναφθέντος, ὃν xal πρότερον ὥδινε θυμὸν Ó — stularet; et, si esset opus, minas adderet. Quo 
βασιλεὺς χατ᾽ αὐτοῦ, ξιφήρεις αὐτὸν περιστάντες B facto inflammata iricundia, quam impe!:ator con:ra 
συχνοὶ τῶν στρατιωτῶν αὐτοῦ παρὰ τὰ βασίλεια xa- — istum jam antea animo conceperat, plures milites 
ταχόπτουσι χαὶ ἅμα αὐτῷ τινας τῶν περὶ αὐτόν. Οἱ — strictis ensibus circumdatum juxia regiam inter- 
γὰρ πλείους ἔλαθον διαδράντες τὸν xlvbuvov * οἳ δὴ — ficiunt, unaque aliquot ejus comites. Nam major 
xai δρόμῳ συντονωτέρῳ ypraápevot ἔφθασαν ἁπαἵ- — eorum pars clandestina fuga periculum evaserunt ; 
χέλλοντες τὰ πραχθέντα xal vol; ἐν Καλλιουπόλσι — iique contentiore cursu Latinis Calliupoli agentibus 
Λατίνοι;. quid actum essct nuntiarunt. | 


CAPUT IV. 


Milites Romani, occiso Rogerio, cum Catalanis debellutum putant. Providentie divino decretis non re- 
sistendum. Malorum consiliorum malus exitus. ltomanarum cludium cause. Gatalani Calliupolin, cesis op- 
pédanis, muniunt. Terra εἰ mari bellum apparant. Mari vincuntur a Genueusibus. Berengarius, navarch. 
captus ; deinde redemptus. Catalanorum cousternatio. Omnia ipsis infesta. Toleranda obsidioni se accingunt. 
Turcos auxilio arcessunt. Predas agunt, Michael imperator in eos movet. Turcopulos et Massagetas secum 
ducit. Juxia Apros castrametatur. Exercitum instruit. A Massagetis. et Turcopulis deseritur. Turbatam 
aciem. |rustra conatur rcatituere.. ]n bostes temere. invectus vix evadit, Equitis fidelis virtus. Andronicus 
Alium objurgat, ut vite prodigum. llomunorum fuga et clades. Turcopulorum ad Cutalanos trausitio, Ca- 
*alanorum duces inter se dissidens. Uerengarius occiditur. Aimenes. Byzantium. se. recipt. Ornatur magni 
ducis titulo εἰ a[finitute imperatoiis. Massagetg in Scythiam transituri a Turcopulis et. Catalanis. pro[li- 
gantur. 


A. Toi; μὲν οὖν στρατιώταις ἔδοξε τοῦτο πεπο:- C. 1. Ac Romani quidem milites hoc facinore per- 
πχόσι θραῦσαί τε τῶν Λατίνων τὸ φρόνημα xai τὸν — petrato putarunt se Latinorum animos contudisse, 
τῆς τόλµης ὄγχον ἐς τὸ µετριώτερον ἁπαλλάξαντας οἱ ab insolenti fastu ad meliorem frugem revocalos 


. G,ü; ὅσα χαὶ δούλους ὑπείχειν ᾿Ρωμαίοις αὐταῖς ϐ0 adiduxisse, αἱ et voluutatibus posthac et. corpu- 


χερσι χαὶ αὐταῖς γνώμαις παρασχευάσαι xal δυοῖν — ribus ultro tanquam mancipia obnosii essent Ro- 
Gast oov ὑμονοῄσαντας ἑλέσθαι, ἡ δουλεύειν Ῥωμαίοις — manis, ac ut duuram alterum uno consensu elige- 
ἑχόντας, ἢ τὸν ἀγαγοῦσαν ἄχοντας ἑπανιέναι. rent, vel illis sponte servire, vel qua venissent, 
. inviti pedem refeire. 

B. 'AXAÀ τὸ ταῦτα λογίζεσθαι διανοίας ἐσὶ ya- ή. Verum hujusmoi cogitationes animum humi 
Bepsou; (31) χα) ἣν αἱ χεῖρες τῆς φύσεως ἐς ὕλης — repentem et crassioris materiz limo ab ipsa. na- 
ἀχλυώδους ἀπολαδοῦσαι πυθμένας κατήνεγκαν, ὡς τα infixum sapiunt; qui intelligere non possit 
WnU ἐννοεῖν ἔχειν, ὅτι λόγοι Προνοίας τὰ προττόµενα quasdam esse Ῥευν]άερίίω rationes, quie ad onines 
Ἑαριτρέχουσιν ἑκάστου τέλου; ἔχοντες bvéyvpa «ρὸ-  Qupianas aciiones pertineant, et. quibus verum 
Ἀαταθληθείσας αἰτίας, ἃς ἡμεῖς μὲν ἐχόντες ἐπιλαν- — exitus certos cause ipsa prievie spondeant : porro 
Ῥανόμεθα, τὸ ἐχεῖθεν &x3b; ὑπὸ φ.λαντίας ἐκκλίνον- — nos cas quidem ultro oblivisci, et molestiam quie 
τες᾿ ἡ δὲ δίχη τῷ Ypaypaselo ἑαυτῆς ἐγχαράδασα D inde exsistit pre philautia declinare ; 995 vindi.- 
θέρους xal ἅλωνος εἰπεῖν περιμένει χαιρὸν, ἵν ἐπ- 
άν α τῶν σπερµάτων ἀποδῷ τοῖς πράξασι τὰ γεώρ- 
Ta. Ἡ γὰρ ἂν ἐξ αὐτῶν ἐδιδάσκετο zov πραγμάτων 
ἄνθρωπος, ὡς ὅσα μὴ συνα:ροµένην ἔχει τὴν ἄνωθεν 
διξιὰ», τούτοις xal γῆ xax θάλασσα μάχεται καὶ é20, 
ὥστερ τιν) δραπέτγ, θεοῦ καὶ τῆς δίχης ἁλάστορι 


tam vero easdem suis pugillaribus iuscriptas cu- 
gtodire, ac messis Lriturieque tempus quodammodo 
ex-pectare, ut. quemadmodum quisque $-mentemn 
fecerit, ita et suo tempore metat, Alioqui sane 
ipso eveutu homo doceri queat, iis quie divin.t.s 
nou prospereutur, et terram et mare et aerem ad- 
Variorum nota. 

(39; Pachymer. lib. xu, cap. 5, 7. Ducaxc. 


(30, Paehiymer, lib. xit, cap. 93, 24. Montane- 


rius cap. 215. Hist. F ranco-Dyzant, lib. vi, cap, 34. 
PCCANG. 


(31) Tota fere hec sectio exstat. in dialogo cui 


titulus Φλωρέντιο:, seu [Περὶ σοφίας. Vide cod. leg. 
2284, fol. 258. Ejusmodi locos communes videiur 
Gregoras provisos habuisse, quos operibus suis 
sparsim intexeret. BOIVIN. 


987 [s µ. 6791 ap 08260]. 


NICEPHONKRI GREGOR.E 
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versari, tanquam fugitivum Dei, οἱ violatorem ju- Α δραστηρ΄ως Eriziü£ueva * [D. 158] χαὶ διδασκόµενος 


stitie fortiter ulciscentia. Idem ubi 6056 cognorit, 
ipse sibi praecipere qucat, non rcfragandum esse 
lata divinitus sententie qualis ea cunque fuerit ; 
neque violenter quidquam agendum, sed sua sorte 
acquiesceuti fallendum tempus, ac vim necessitatis 
adjutandam potius quam impediendam, licet. .liter 
agat nos quam vellemus. Longe cnim mc'ius e-se 
potentiorem vim sequi nibil agendo, et eodem cum 
ipsa impetu abripi, quam agendo aliquid materiam 
veluti prabere iniqui temporis violentiz : quod 
perinde fuerit, ac si quis flammas impetum refor- 
midaus adhuc circum zdes vagantis non quidvis 
moliatur, quo cam longius progreli vetet, aut 
etiam prorsus restinguat, sed sarmentorum fasci- 
culos congerat, et multum olei affundat : aut. si 
quis vehementi Borea desuper ingruente et imma- 
nes fluctus per pronum ex aliis alios volvente ta- 
men navicula exigua adversis fluctibus ultro. πανὶ- 
gare incipiat. Ea enim esse ejusmodi, ut aspectum 
minime letum jucundumve pricbeant : 996 imo 
ex carum rerum numcro e£sc, quae iaxime 
infeste srnt, et ultimum evitium statim affc- 
rent. 

Hl. Hxc ita se babere, si nulla alia iu proesenti 
exempla suppetant, ea certe quie. bis temporibus 
accideru:t, abunde comprobeni,. Nam. cum. Ro- 
mani-nihil quod ad rem beue gerendain. pertineret 
omisissent, adversationcs :nax:mas fortuna: expcrii 


sunt. Romanorum enim duces cum injustis. de (c 


causis in suspicionem venisse.;t, alii in viucuiis 
erant, alii ab imperatoris beuevelentia longe suu 
movcbantar. Unde cum externa venissent ausilia, 
prium Massagetarum, deinde. Latinorum, ab iis 
longe major quam a manifestis hostibus pernicies 
lhemanis exorta est. Ac nos jam pauca c mulis 
protültmus, quie si quis recte el sinc affeciu expen- 
dat, manifestam Dei iracundiam arguunt, licet 
wiediocrem contineant uon mediocrium delictorum 
ca»stigationem. ÀÁt e;usdem τοι documentum cvl- 
dentus est. ipsa cxdes Diogevii. Caesaris. Nimirum 
ltomani, quos illius arcessiti pouitebat, sui zgri- 
iudini mederi cupientes cjus bominis exdein pere- 
gerunt, et molestis negotiis defunctum iri se hoc 


pacto speraverunt. Sed illu4 ipsum facinus, ut D 


progressu orationis dicemus, longe majorum ct 
graviorum malorum causa exstitii. Ita quoties di- 
vina Providentia consiliis et actionibus humanis 
nou suffeogatur, malus οἱ plane iufelix exitus iis 
succedit. Nam nec prudentibus consiliis valet vir 
prudens, 99"/ nec fortitudine vir fortis. lino et 
provida consilia in (inem improvisum incurrunt, 
et facta generosa ac fortissima ad ignavum et tur- 
pem casum devoivuntur. Sed ad instiiulum re..eun- 
duin est. 


ν 


ὅστις ποτὲ εἴη, ἑαυτῷ ἂν ragf e uj ἀντιπαλαμᾶρθαι 
πρὶς τὴν ἄνωθεν χυρωθεῖσαν Ψῖφον, ὁποία ποτ ἂν 
$, μηδὲ βίαιον πράττειν μιδὶν, ἀλλὰ µένοντα χατὰ 
χώραν ἡσνχῆ διαπεττεύειν τὸν χρόνον xaY στέργειν 
μᾶλληων τὴν σύνδρομον τοῦ φέροντος ἀγωγὴν, xxx εἰ 
μὴ κατὰ γνώµη» φέροιτο, 3) την ἀντίδρομον. Πο Ap 
γὰρ δήπου βέλτιον ἁπραχτοῦντα τῷ φέροντι συµφρί- 
βεσθαι, f| πράττοντἁ τι χαθάπερ Όλην χ2ρηγεῖν τῇ 
χαθ)᾽ ἑαυτοῦ φορᾷ τοῦ χαιροῦ. "Ouo:ov γὰρ ἂν &'n 
τουτὶ, ὥσπερ ἂν εἴ τις πυρὸς ὁρμὴν δεδιὼς ἔτι τὰ 
χύχλῳ περιθέουσαν τῆς οἰχίας, ὅδ' ἀντὶ τοῦ πάσῃ 
χρῆσθαι μηχανῇ f| τῆς πρόσω συστέλλειν ὁρ'.ῆς f 
παύειν τελέως, φρυγάνων ἐπετίθει φαχέέλλους xal 
ἔλαιον ἑνέχει πολύ. f| ὥσπερ ἂν eU τις ἀπαρκτίου 

φοδροῦ χαταῤῥέουτος ἄνωθεν χαὶ δεινὰ pb; τὸ x3t- 
αντες ἐἑπαντλοῦντος ἄλλα ἐπ' ἄλλοις τὰ χύματ;. ὃ᾽ 
ἁχατίῳ τιν} πρὸς ἀνάῤῥουν ἐθελοντῆς ἐπεχείρει ποιςῖ- 
σθαι τὸν πλοῦν. Elvat γὰρ τουτὶ τῶν οὐ πάνυ τοι 
μειδιῶσαν ὁμοῦ χαὶ φ!'λάνθρωπον τὴν ἔψιν zapzyo- 
µένων τοῖς βουλομµένοις, ἀλλὰ τούτων Ev ὁπόαα πο)έἑ- 
μιον àvatilvet χεῖρα xàx 100 σύνεγγυς μακρὸν ἔτι- 
φέρει τὸν ὕλεθρον. 


I'. Μαρτύρια δὲ pot τῶν λεγομένων, &l uf) τι 
πλέον ἔχοιμεν iv τῷ νῦν εἶναι μεμνῆσθαι, ἀλλ cüv 
τὰ γε ky τούτοις τοῖς χρόνοις συμδάντα. Οὐδενὸς vip 
ἑλλείψασι Ῥωμαίοις ὧν ἔδει δρᾷν πρὸς χατόρθωσιν 
πάντα ἐπγει τἀναντιώτατα. Οἱ μὲν γὰρ Ῥωμαίων 
στραττγοὶ δι à μὴ θέµις ἐν ὑποψίᾳ γινόµενοι, οἱ 
μὲν ἐν δεσμοῖς ἐγίγνοντο, οἱ δὲ πόῤῥω τῆς βασιλιχῆς 
ἴσταντο εὐμενείας. "00εν ἀλλοφύλουν συμμαχίας ἑλ- 
050276 πρὠὼτα μὲν τῆς τῶν Μασσαγετῶν, ἔπειτα τῆς 
τῶν Λατίνων, π͵,λ]ατλασίονα συνεπεπτώὠχει "Pu 
paio; γενέσθαι τὸν ὕ.εθρον ἐξ αὐτῶν, f] τῶν Ex τοῦ 
προφανοῦς ἐχθρῶν. "v ὡς ἐκ πολλῶν μέτρια xal 
ἡμεῖς ἔφθημεν εἰρηχότες, ἃ δὴ σαφοῦς ἂν εἴη Oso- 
µην-ας δείγματα, el τις ὀρθῶς χαὶ πάθους ἑκτὸ- ἐθέ- 
λο: σκοπεῖν, xal παιδεία µετρία (52) οὗ µετρίων 
πλτμμελημάτων. Τούτων ἐναργέστερον δεῖγμα xol 
ὁ τοῦ ᾿Ροντζερίου Καΐσαρος ἐγεγόνει θάνατος. Τὲν 
γὰρ ἐκ τῆς προσχλίσεως µετάμελον θεραπεύειν Ῥω- 
μαῖοι βουλόμενοι τὸν τούτου χατεπράςαντο Üdyztov, 
ἀπα)λαγὴν εἶναι τοῦτον πονηρῶν πραγμάτων voal 
σαντες. Ὁ ὃ ἀρχηγὺς παρὰ πᾶσαν ἑπίδα µειζόνων 
ἐγεγόνει χαὶ μάλα χειρόνων πραγμάτων, ὡς x poti 
τὲς ἐροῦμεν * οὕτω τῆς θείας οὗ σνμμαχούσης πρ)- 
νοίας τοῖς τῶν ἀνθρώπων βονλεύμασί τε xal πράγ- 
µασι πονιρὸν αὐτοῖς ἁπαντᾷ v5 τέλος xai σφόδρα τοι 
ἐναντιώτατον. [δ. 10 ὐ]0ὔτε γὰρ ῥουληφ/ροςόβουληφ - 
ρος, οὔς᾽ ἀνδρεῖος ὁ ἀνδρεῖος * ἀλλὰ τά τε σοφὰ βο.- 
Ἰεύματα πρὸς ἄτσοφον τελευτῶσι πέρας xal τὰ Υεν- 
ναῖα χαὶ ἀνδρ.χώτατα πρά»µατα ἄνανδρον τε x. 
pà^a αἰσγρὰν την Ίτταν ἆαρπ,ῦνται, ARA. ἕπανι- 
viov ὄθεν 


* 
c ad 


εἰς ταῦτα ἐδέύτμεν. 


Variorum nota, 


(52) Καὶ παιδείαν uecprar. Legeujum  viletur 
X2: παιδεία µετρία, vic. ldem lib. vii, cap. 2, n.2: 
v» η . - * - 

ἀγ ωμεν Χρέσιν ε.α: τουτο Cio9, Wo". ὕῥανατον 


67.002337 ὁ)οσγερῶς, Χ.ὶ πχιδεῖαν ἴσως µετρίαν 
"7 9. , 9 . 
ὧν οὗ u£tpít s, Ἡμάρτ2μεν. ΒΟΙΝΙΝ. 
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A. Πνθόμενοι Υὰρ ol χατὰ τὴν ἱζαλλιούπολιν Λα- A — 


τῖνοι (55) τὸν τοῦ Καΐσαρος φόν.ν, πρῶτον μὲν 
πάντας τε ὁπόσοι Ῥωμαίων ἓς Καλλιούπηλιν ᾧχουν 
χατέσφαξαν fj6n9óv* καὶ τὰ τείχη λαμπρῶς ὀχυρώ- 
σαντες χράτιστον εἶχον ὁρμητέριόν τε xal φρού- 
piov. Eig διττὰς δὲ μοίρας ἔπε.τα διαµερισάμενοι 
τὰ οἰχεῖα στρατεύματα, τῶν μὲν τὰς ἑαυτῶν ἑπλη- 
βωσαν τριἠρειςι, ὀκχτὼ τὰς πάσας οὖσας, xat ναύαρχον 
ταύταις ἐπέστησαν τὸν Πιριγχέριον Τέντξαν, ἵνα 
κατὰ τὸν Ἑλλησποντίαν «ναυλοχοῦσι πορθμὸν αἱ 
των Ῥωμαίων ὀλχάδες ἀνιοῦσαι xal xattoucat 
ἁλίσχωνται. Οἱ δ' ἕτεροι τὴν ἑαυτῶν πανοπλίαν 
ἀναλαθΏντες ἐπὶ λείαν xat ὄλεθρον τῆς ἄλλης ἐξῄεσαν 
θράχης xaX χαχὼς αὐτὴν διετίθουν, νύκτωρ xal 
μεθ΄ ἡμέραν ἐπ.πορενόµενοι. 
βιγχερίῳ Τέντνα μετὰ τοῦ ναυτικοῦ παντὸς οὗ 
μαχρῶν ἑἐδέησε τῶν καιρῶν τῇ προνοίᾳ εὐχαιρίαν 
ἐπιτηδεῦσαι θανάτου. ᾿Αναγομέναις γὰρ ἐκ lev- 
νούας (01) μετὰ ῥραχὺ τριῄρεσι δέχα ES λαμπρῶς 
ὠχλισμάναις διὰ τὰς τῶν πειρατῶν &xox; ἀγνοίᾳ 
συνεισκεσόντες αὗτοὶ, ol μὲν αὐτῶν ἔργον ἐγένοντο 
θαλάττης, οἱ ὃΣ ξίφους 6 δὲ ναύαρχος Πιριγκέριος 
ὁμοφύλοις πιπράσχεται. 
, E. AX γὰρ οὕτω (55) γυµνωθέντες ἐξαίφνης 
οἱ Κατελάνοι θαλάττης τε ἅμα χαὶ μεγάλης μοίρας 
στρατοῦ ἐπὶ σ χνὰς τὰς ἡμέρας ἔμειναν χατὰ χώραν 
ὑπεπτηχότες τὸ 300 μέλλοντος ἄδηλον ' ἀτολμότεροί 
τε ἐγένοντο xai µάλα τοῖς Ὑγνώμαις περ δεεῖς. 
'Γπέτρεχε γὰρ αὑτῶν τὰς διανοἰας καὶ οὗ µετρίως 
ἐσ-άραττε τό τε τῶν Μασσαγετῶν δέος, ὅτι χατὰ 
τὴν ᾿Ασίαν αὐτοῖς συστρατεύοντες ἐξεπο)εμώθτσάν 
*€ χατ᾽ αὐτῶν ἐπὶ μικραῖς τισ, ταῖς αἰτίαις καὶ 
συχνοὺ; αὑτῶν πεφονεύκασι * τούς τε QU τῶν θ/ᾳ- 
xy στρατιώτα: ἀλλὰ xal αὐτοὺς οὗ μικρῶς ἔδε- 
δίεσαν. Τάς τε γὰρ χώρας αὐτῶν χθὲς xoi πρώην 
i παρεξιόντες ἑδβουν xal τὰς οἰκίας ἁδεῶς 
ἐνέκίμπρασαν ' xal οὐδεμίαν οὐδέσι φιλαν]ρωπίας 
χατέλιπον πρόφασιν, ὥστα βουληθεῖσε΄ σπείσασθαι 
τῷ βασιλεῖ κείσεσθαἰ σφισι τὸ πρᾶγμα χινδύνων 
ἑχτός. Καὶ τό γε τῶν φόδων ἔσχατόν σφισιν ὑπτρ- 
χεν, ὅτι χαὶ τὸν βασιλέα Μιχαὴλ ὄντα ἑἀπίδοξον 
Ίχουον Έχειν ἐπ αὐτοὺς σὺν πολλῷ τῷ ατρατῷ. 
Ὅθεν βαθεῖαν περὶ τὸ φρούριον τάρρον ἑλάσαντες 
χαι χάραχα κύχ)ῳ βαλλόμενοι πρὸς πολιορχίαν 
ταρεσχευάνοντο, πολλὰ «πρότερον ix τῆς λείας iv- 
θέμενοι τὰ χορτάσµατα. Ἐπεὶ ὃ᾽ ὃ τε χρόνος ἐτρί- 
6ετο xal fj προσδοχωμένη τοῦ βασιλέως ἔφοδος οὗ 
ταρῆν, Ux' ἄλλας ἐτρέποντο σχεµµάτων ὁδούς. Αλλά 
Ἱὰρ οὕτω τοῖς Κατελάνοις [Ῥ. 440] τῶν πραγμάτων 


συνκλαθέντων οὐκ fv ἐπ᾽ ἀλλοδαπῆ- δ.άγειν φόδων kx- 


víc* ἀλλ’ ὑποφίαι χινδύνων πολύτροποι πανταχόθεν 
Βραυον σφᾶς. Όθεν cei; ává;xag τοιαύτας ἐληλυ- 
θότες ἐπινο,ῶσ. πρᾶγμα χαχομήχανον xal πολ'.ν 
χατὰ twv ᾿Ῥωμαίιων ὠδῖνον τὸν ὄλεθρυν. Καὶ 6t 
ὁεπρεσθεύονται περὶ συμμαχίας πρὸς τοὺς ἀντι- 


[a. c. 1282 A» 1338] BYZANTIN;/E HISTORLE LIB. VIT. [utr. ANDRONIC. SEN.] 


᾽Αλλὰ τῷ μὲν Πι- Β 


390 
IV. Latini. itaque, qui Calliupoli erant, audi:a 
cede Casaris, primum omnes Romanos eujuscun- 
que wlatis in. ea urbe habitantes jugularunt, ct 
moenibus egregie munitis tulissinium in iis rece- 
ptum ac praesidium habuerunt. Deinde suis niliti- 
bus in duas partes divisis una parte triremes suas, 
qui omnino octo erant, compleverunt, eisque na- 
varchum Berengarium  Éntergaum prxfecerunt, üt 
ex insidiis naves Romunorum onerarias, seu ascern- 
dentes, seu descendentes, in llellesponti angusti's 
exceptarent : altera armis omnibus sumptis pri- 
datum in Thracie reliquae perniciem | exiverutit, 
eamque noctu atque interdiu iucursando vastare 
ecperunt. Ac Berengarius Entenca cum omni sua 
classe providentia Numinis exiguo tempore sum- 
inum discrimen adiit. Nam cum imprudentes in 
sexdecim naves, qux tum ex urbe Genua advenic- 
bant, metu piratarum egregie armatas incidissert, 
partim demersi, partim czsi sunt. Navarchus ve ο 
Berengarius:cum multis suorum captus suis pdpu- 
laribus venditur, 


ζωγρεῖται σὺν ἅμα συχνοῖς τῶν &uqg' αὑτῷ καὶ τοῖς 


C 


D 


V. Verum Catalavi adeo subito et classe et magna 
parie suorum auissa complures dies in:moti. mani- 
serunt, incerlum eveutum meluentes, — imminuta 
298 audacia et anims. valde trepidis. Eos quj pe 
incesseral ac non. mediocriter turbabat Massageta- 
rum metus, quorum in Asia secum militaniium in:- 
micitias parvis de causis susceperant, occi.is 
etiam eorum quampluritnis. Quin et Ti:racios mili- 
tes haud parum viinebant, quorum agros ct ades 
paulo ante crebris incursionibus vastaverant, a. 
domos audacter incenderant. Nec ullam sibi ven ο 
a quoquam impetrandz spem reliquerant ; ut nec 
si vellent pacem cum imperatore facere, cita peri- 
culum eam facturos se sperarent. lilud aut. in ter- 
rorem eis maximum incutiebat, quod imperator 
Michael mox adveniurus et eos magnis cuum copiis 
oppugnalurus [ferebatur. igitur profunda fossa cir- 
cum castellum ducta, eaque vallo undique muita, 
ad tolerandam obsidionem se accingebant, com- 
meatu ex praeda sibi ante proviso el in oppidum 
intromisso. Sed cum lempus tereretur, et exspe- 
ctatus imperatoris adventus differretur, .ad alia 
consilia 5ο convertunt. In. eas enim angustias re- 
dacti, ul. externo in. solo nusquam securi vivere 
possent, sed undique vario periculorum terrore- 
urgerentur, in eam, inquam, necessitatem adducti 
funestam οἱ ultimum MKomanis exitium. allaturain 
fraudem excogitant. Turcos in adverso littore ha- 
bitantes missis legatis s0«ios sibi asciscunt, et cum 
ipsi ter mille essent, quingentos ab illis accipiunt. 
Nec 999 longo post multi etiam transfuga se :d 
illos conferunt : cum quibus egressi finitimos agros 


Variorum nota. 


($$) Pachymer. lib. xut, cap. 25, 26, 27. Monta- 
Kr. cap. 215. Hjst. Franco-Byzant. n. 95. DUCANG. 
i94) Pachymesr. lib. xu, cap. 27, lib. xi, cap. 1. 


DUCANG. 
(99) Pachyaer. lib. xu, cap. Z3. DUCANS. 
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infesiabant , atque omnes equorum et boum el A πέρας οἰχοῦντας τῶν Τούρχων xaX λαμθάνουσι τότε 


oviuin greges una cum earum rerum possessoribus 
colligebant. Qu? cum nec Romani nec Romanorum 
imperatores ferre diutius possent, bellum utrinque 
apparari coeptum est. 


μὲν πενταχοσίους ὁπλίτας τρισχίλιοι ὄντες αὗτοί * 


"μετ οὗ πολὺ δὲ xal ἑτέρου, οὖκ ὀλίγους αὐτομό- 


λους lóvtag* σὺν oig ἔξιόντες συχνὰ τὴν ὅμορον. 
χώραν ἑἐδῄουν x3X πάσας ἀγέλας συνῄθροιζον ἵππων 


τε χαὶ 9:ῶν xai ποιµνίων ἅμα τοῖς ἔχουσιν. Ἐπεὶ δ ἐπιπλέον φέρειν οὐκ tv οὔτε Ῥωμαίοις, οὔτε 
τοῖς βασιλεῦσι Ῥωμαίων, πολέμου συγχρότησις οἰκονομεῖται παρ ἀμφοτέρων. 


Vl. Catalanis igitur et Turcis inter duo oppidu- 
la, Cvpsella et Apros, per illud tempus commoran- 
tibus, imperator Michael cum Thraciis οἱ Macedo- 
uicis copiis, nec non Massagetarum el Turcopulo- 
rum phalangibus, in ea plauitie qux» est circa 
Apros castrametatur. Erant autem. illi Turcopuli 
mille, qui sultanum Azatineim, cum ijs ad Roma- 
nos, ut ante diximus, transiissel, secuti cant : sed 
cum illo ab Europais Scytbis, ut οἱ süpra dictum 
est, abducto non abierant, verum Romanorum 
consuetudinem una cum religione el sacro baptis- 
mate amplexi fuer«nt, atque ex co inter Romanos 
milites numerabantur. Cum haud multi dies elapsi 
fuissent, et aliqui e speculatoribus adventum ho- 
'slium nuntiarent, surgit imperator ; exercitum in 
armis esse jubet ; ducibus ac tribunis edicit, parati 
sint ipsi ac preterea colortium ductores cohor- 
tesque instrnant. Qui cum hostilem aciem tripar- 
tito distributam viderent, suam ipsi quoque, ut 
equalis pugna esset, tripartito diviserunt. Ac Tur- 
copulos quidem cum 330 Massagelis in sinistro, 
Maccdonicos et Tliracios delectos equites in dextro 
cornu collocarunt : reliquos aulem, eosque pluri- 
mos, cum peditatu in. medio constituerunt. Impe- 
rator vero circuin ordines obequitans suos ad for- 
titer pugnandum cohbortabatur. 
ἱππέων ἐπίλεχτοι ' τὸ δὲ µέσον οἱ πλεΐστοι καὶ λο:ποὶ 
ἐπεθάῤόννε πρὸς ὁρμὴν ἀνδριχήν. 

VII. Orto sole hostes in occursum progressi ex 
adverso consistunt, Turcis in utroque cornu collo- 
catis, Catalaunis t,edium ob armorum gravitatem 
cbtinentibus. lbi Massagetz, qui jam olim defe- 
«üionem parturiebant, quod Romanorum moribus 
haud delectarentur, et jam. occulte ab Europaeis 
Scythis invitarentur, dolum cum jam in procinctu 
,stareut aperueruit. Nam cum signum pugna utrin- 
que datum esset, stalim ii. inclinati seorsum con- 


G'. Τῶν οὖν Κατελάνων (56) ἅμα τοῖς Τούρχη:ς 
δυοῖν μεταξυ πολιχνίω» τὰς διατριθὰς «τηνιχα:τά 
ποιουµένων, Κυφέλλων xai "Απρων φηαὶ, ἀναλα- 
€i» ὁ βασιλεὺς Mta τὰς pax:x&; (57) τε καὶ 
Μαχεδονικὰς δυνάμεις, χαὶ ξύν γε αὑταῖς τάς τε 
Μασσαγετῶν χαὶ ὅσαι τῶν Τουρχοπούλων φάλαγγες 
σαν, χατεστρατοπέᾶξυσε πρὸς τὸ περὶ τοὺς ΄Απρους 
πεδίον. Χίλιο. δ' ἦσαν οἱ Τουρχόπο»λοι οὗτοι, ol τῷ 
σουλτὰν ᾽Αζατίνῃ πρὸς Ῥωμαίους, ὡς εἰρῆχειμεν, 
Ἡκολούθησαν μὲν αὐτομολήῆσαντι, ἀπαχθέντι 8 
ἐχεῖθεν μετὰ τῶν Εὐρωπαίων Σχυθῶν, ὡς δεδἠλιυ- 
ται, οὔτε συναπἠχθησαν xal τὴν Ῥωμαίων ἆσπα- 
cáp.evo: συνδ.αίτησιν xal τὺ ἱερὴν μετὰ τῆς εὖσε- . 
θείας εἴλοντο βάπτισμα ᾽ xal σαν τοῦ λοιποὺ τῇ 
Ῥωμαίων ἑξεταξόμενοι χαὶ αὗτοὶ στρατιᾷ. Ἐτεί γε 
μὴν οὐ πάἀνυ΄ πολλῶν παρελθουσῶν ἡμερῶν Ἰκόν 
τινες τῶν σχοπῶν ἁἀπαγγέλλοντες Ίχειν τοὺς πολε- 
µίους, ἀναστὰ. ὁ βασιλεὺς τόν τε στρατὸν ὀγλίζεσθαι 
καὶ τοὺς στρατηγοὺς xal ἡγεμόνα:ς παρατάττέσθαι, - 
xai παρατάττειν ἐχέλευε πρὸς τὸν πόλεµον toU; τε 
λοχαγοὺς χαὶ τὰς φάλαγγας. Τος μέντοι πολεµίους 
τριπλῆν πεποιηχότας ἱδόντες τὴν τάσιν τριπ)ἣν καὶ 
αὐτοὶ πρὸς ὁμοίαν ἀντιπαράταξιν τὴν ἑαυτῶν πε- 
ποιῄχεσαν. Καὶ τὸ μὲν εὐώνυμον κέρας ol Τουρχό- 
πουλοι μετὰ τῶν Μασσχγετῶν ἐκληρώσαντο. τὸ 
δεξιὸν δ) οἱ τῶν Μαχεδονικῶν τε χαὶ θρᾳχικῶ» 


μετὰ τοῦ πεζοῦ. Ὁ δὲ βασιλεὺς περιὼν τὰς τάξεις 


7’. μα δ' ἡλίῳ xal οἱ πολέμιοι προσελάσαντες 


μετωπηδὸν ἕστησαν ἑαυτοὺς, ἔχοννες μὲν ἑἐ: ἑχά- 


τερα τῶν x:pátuv τοὺς Τούρχους, τὰς δὲ τῶν 
Κατελάνων ὁπλιτικὰς φάλαγγας µέσας διὰ τὸ βάρος. 
Οἱ μὲν 565 Μασσαγέται xal πάλαι ἁποστασίαν ὡδί- 
νοντες διἁ τὸ ph πάνυ vol; Ῥωμαίων ἀρέσχεσθσι 
ἤθεσιν, ἤδη cb χαὶ λαθραίας προσχλήσεις δεξάµενοι 
παρὰ τῶν Εὑρωπαίων Σκνθῶν, [Ρ. 141] ἑξαίφνής ἐπὶ 
τοῦ πολέμου τὸν δὐλον ἐξέφηναν. "Λριι γὰρ τῆς συµ- 


stiterunt, nec. Romanos adjuvantes, nec. adversus D 6ολῆς τῶν στρατευμάτων ἑκαξέρωθεν σηµανθείσης, 


Variorum nola. 


(56) l'aclyn:er. lib. xii, cap. 50, 52, 35. Mouta- 
ner. cap. 220. Moncada, cap. 30. pUcANe, 

(97) Tueodulus, in oratione pro Chandreno, cod. 
reg. 1855, fol, 244. Ποῶτον μὲν πρὸς τοὺ; ἐπὶ Opá- 
χις χαχὼς εἰσκωμ. σαντας Πέρσας xaV Ἰταλοὺς, xal 
τῇ πρὸς αλλῆλους συστάσἑὲι ὑυράσους οὐχ ὀλίγον πλη:- 
σὐέντας, ὡς τὰ ἔσχατα ἀπειλεῖν, δεινή τις συνέστη 
μάχη Ῥωμαίοις, xat πολεμεῖν ἔγνωσαν, εἰδότε, o; 
ἐὰν pij τάχιστ« αυμπεσόντες ἑξέλωσι (an ἐξελώσι ?) 
σφᾶς, RAM πλείοσιν αὖθις 1a 700vtat, xal σχ.τλ ω- 
τέρων τὼν δεντέρων πειρασθήναι παρέσται, "1. ci 
συνεῤόωγότων ἑκαιέρω” τῶν στρατοπέδω, ἓν Αἰγὸ, 
πουταμοὶς, χαὶ της συμτλοχῆς θαυμαστῆς γεγοννίας, 
τὸ π,έον ἔσχον οἱ ῥβαρόαρ.ι, 09 τῷ τά ἐς µά/ην 
κρείττους εἶναι" si, ο) ἂν εἰποι ταῦτα; Tu ὁ) οὗστ.- 
νατοῦν τῶν ὑφ᾽ ἡμὶν τετχὺ µένων ῥαρδαρων αὐρόω,ς 


es 


ὡς ἐχείνους abvopoAT)sat. ὢ δεινιῦ πάθους ἐχείνου ! 
πεπτώχασι μὲν ἡμῶν οὐχ ὀλίγοι. οἱ δὲ φυγάδες 
ὁπηδήποτ) ἐχώρουν. Μόνος ὃ' οὗτον ἐν πολλοῖς ἧττη- 
µένοις ἀήττητος διαγέἐγονε' μᾶλλον δὲ τοσοὺτ ἀπέ. 
σχε τοῦ ταῦτα πεπονθέναι, ὥστε καὶ τῶν πολεμίων 
οὐχ ὅσους ἄν τις ἀγνοῆσαι κατενεγχὼν, ἔστι ὃ οὓς 
x4i τραυματία, πεποιηχὼς, ὥσπερ ἀμφίδολον αὐ- 
τοῖς πεποιήχει τὴν νίχην τὸ xa0' αὐτὸν, ἑνδειξάμε- 
νος τουθ), ὃτι xÀv ἀτυχὴ συνηνέχθη Ῥωμαίοις, τὸ 
γοῦὺν ἑαυτῶν ἀξίωμα μένει, xal οὐδὲν µήποτε xa- 
τεῖλε τῶν πάντων, οὔτε μὴν καθαιρἠσει. Kat τοῦ 
μὲν οὕτως llauc discimus pugnain conunissam esse 
 Αἰγὸς ποταμοῖς. De Chandreno nihil nee Grego- 
ras nec l'aehymeres. Vide hunc libri τι, cap. 03. 
BOIVIN, 
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εὐθὺς ἐνέχλ.ναν οὗτοι xal παρὰ µέρος ἕστησαν, Α hostem pugnantes. ldem et Turcopuli fecerunt, sive 


μήτε Ῥωμαίοις βοηθοῦντες, μήτε τοῖς moÀegot; 
μαχόμενοι. Τὸ δ᾽ αὐτὸ xai οἱ Τουρχόπουλοι πε» 
πο:ήχεσαν, εἶτε συγχείµενον ὃν ἀμφοτέροις τὸ ποντ- 
p» πουτὶ οὁρᾶμα, εἴτε τοῦ χαιροῦ σχεδιάσαντος 
οὐτωσί πως. Ὁ 5h xal τὰ ἔσχατα ἴσφηλε τοὺς 
Ῥωμαίους ἐν ἀχμῆ τοῦ πολέμου, xat ὅλον τῆς τύχης 
*)v χλῆρον ἐνεχείρισε φἑρον ἀπόνως τοῖς πολεμίοις. 
Ἰλπροσδόχητον γὰρ οὑτωσὶ τὸ τοσοῦτον ὃξινὸν 
ἐπεχθὸν τῷ στρατῷ τοταύτην ταῖς τούτων quyal; 
ἱνέσπειρε τὴν δειλίαν, xat τοσοῦτον ἑπήνεγχε θόρν- 
6ου χαὶ τῶν τάξεων σύγχυσιν, ὅσην ἂν ἐπενέγχη 
χαὶ Βαρὺς ἑπιδρίσας ἁπαρχτίας κατὰ φορτίδος ἐπὶ 


inter utrosque de ea fraude convenisset, sive occa- 
$io ipsa derepente id consilii sugges«isset. Id quod 
Romanis in ipso discrimine maximum damnum 
attulit, et. integram hostibus victoriam nullo la- 
bore peperit. Siquidem tanta. clades, pr.eter oiu- 
mem exspectationem exercitui illgta, tantum ter- 
rorem animis wilitum incussit, tantum apud eos 
(umultum perturbatis ordinibus excitavit, quantum 
aquilo cum onerariam iu medio pelogo navigantem 
violentus adoritur, eamdemque coníractis ruden!i- 
bus et velis in. imum tandem fundum et gurgitem 


maris demergit. . 


μεγάλου πλεούσης πελάγους, καὶ τούς τε χάλως xal τὰ lzt(a συντρίψας τελευταῖον κατιδύναι χαὶ αὑτῃ 


ἐς βυθοὺς xaX πυθμένας βιάσηται. 


H'. Ὁ μέντοι βασιλεὺς οὑτωσὶ ταραττοµένας τὰς B 


τάστις ἑξαίφνης ἰδὼν καὶ πρὸς φυγὴν τὸ πλεῖστον 
έρωσας απουδῇ περιλέων ἡγεμόνας xal στρατηγοὺς 
13 λοχαγοὺς ἐπεβοᾶτο σὺν δάχρυσιν ἐξ ὀνόματος, 
vivat παραχαλῶν xal yh mpolxa τοῖς πολεµίοις 
ὠτωσὶ προδιδόναι Ῥωμαίω» τὴν τύχην. Οἱ δὲ μικρὰ 
των λεγομένων, φροντίζοντες ὤᾧχοντο «Φφεύχοντες 
ἁμειαστρεπτί. Ἁλλὰ γὰρ ἐς τοσαύτην χεχωρηχότα 
shy ἀπόγνωσιν τὰ πράγματα βλέπων ὁ βασιλεὺς, 
χαὶ τοῦ πεζοῦ -ὃ πλεῖστον ἀφειδῶς ὑπ) τῶν πολε- 
psy χαταχοπτόμενόν τε χαὶ συμπατούμενον, ἔγνω 
χαιρὸν ἔχειν. ὑπὲρ τῶν ὑπηχόων ἀφειδεῖν ἑαυτοῦ 
ααὶ χίνδυνον ἀναδέχεσθαι προρανΏη), κατήγορον ἐσό- 
μενου τῆς τῶν στρατευμάτων ἀγνωμοσύνης. Καὶ 
μεν Ob χαὶ εἰς τοὺς ἀμφ αὑτὸν συστραφεὶς (λίαν 
ἕ ἶσαν οὗτοι βραχεῖς), « Nov ἄνδρες, » ἔφη, « χαιρὸ;, 
ὅτε βελτίων ὁ 0άνατο, γίνεται τῆς ζωῆς, τὸ δὲ Civ 
tj) θανεῖν πικρότερον, » Taüza εἰπὼν καὶ τὴν θείαν 
ἐπιχαλεσάμενος συμμαχίαν ἅμα αὐτοῖς ἐμθάλλει 
χατὰ τῶν πολεμίων κα]. φονεύει μὲν ἔστιν οὗ; τῶν 
Ξροθόλω», διαῤῥήγννσι δὲ τὴν φάλαγγα, θόρυθον δ᾽ 
οὐ μιχρὸν ἐμποιεῖ τῷ στρατοπέδῳ τῶν πολεµίων. 
Πολλοῖς Υε μὴν xai αὑτὸς περιπαρεὶς &pa τῷ ἵπτῳ 
94; βέλεσιν, αὐτὸς μὲν ἄτρωτος ἔμέινς' τοῦ Ó' 
ἵ-που π:σόντος αὐτλς ἐκινδύνευσ:ε κυχλωθῆναι παρὰ 
v» πολεµίων, Καὶ váy" ἂν ἐς τοσοῦτο χαχοῦ τὸ 
ερᾶγμα τροὐχώρει, εἰ ufj τις τῶν ἅμα αὑτῷ τὴν 
βασιλέως ζωὴν τῆς ἑαυτοῦ ἀλλατ:όμενος ὑπ εὖ- 
νοέας αὐτῷ μὲν βασιλεῖ τὸν ἑαντοῦ δίδωσιν ἵππον, 


ΙΙ. Imperator autem, cum aciem subito tur- 
bari 3] vidisset, et maximam partem fugam 
spectare, celeriter cireumvectus duces, tribunos, 
centuriones nominatim cum lacrymis inclamat, 
hortaturque ut stent, nec ita facile hostibus for- 
tunas Rouanorum prodant. At illi parum ejus 
verba curabant ; imo effuse fugiebant. Quamobrem 
imperator in tanta rerum desperatione, cum partem 
peditum maximam cdi ab hostibus eMcrudeliter 
conculcari videret, tempus adesse statuit, quo pro 
subditis, salute sua neglecta, manifestum periculum 
adiret, eoque argumento perfidiam militum refel- 
leret. [gitur ille ad suos conversus, qui perpauci 
erant : « Nunc, inquit, viri, tempus illud esi, quo 
mors vita potior habeatur et vita morte acerbior. » 


C Quie cum dixisset, et. divinam opem inplorasse!, 


cum illis impetum in hostem facit, et propugnato 

res quidem aliquot occidit, ac phalange perrupta 
non parvam hostili exercitui trepidationem  injicit. 
Sed multis ipse quoque simul cum equo telis undi 

que obrutus, nec tamen vulneratus, equo collapso 
parum abfuit, quin ab hostibus circumdaretur. Ác 
fortasse eo infelicitas illus pugn:» processisset, 
nisi quidam e comitibus benevolo affectu impulsus 
sua ipsius morte imperatori vitam redemisset, et 
suum equuui illi dedisset ; quo conscouso incolumis 
quidem ille evasit, et impendens periculum effugit : 
is vero qui ex equo desiluerat, ab bosti.us 939 
conculcatus occubuit. 


δι οὗ καὶ σέσωσται διαδρὰς τὸ, ἐπικρεμασθέντα χίνδυνον * à δ ἀποθὰς συμπλοτεῖται παρὰ τῶν πολε- 


μέων καὶ ἁπαλλάττει τοῦ βίου. - 


€'.'O μὲν οὖν βασιλεὺς ἄπεισιν ἐχεῖθεν ἐς Διδυμό- D 
τειχον΄ μαχρὰν δὲ παρὰ τοῦ πατρὺς xai βασιλέως 
ἀπούει tiv µέμψιν, ὅτι βασιλεὺς ὢν οὐκ ἄξια πράττει 
τῆς βασιλείας ἀφειδῶν τῆς οἰχείας [Ῥ. 142] ζωῆς 
οὑτωσὶ, χαὶ τὸν τῶν Ῥωμαίων κἰνόννον διαχυδεύων 
&zX τοῦ σώματος οἷον ἐξ αὐτομάτου. Οἱ δὲ πολέμιοι 
ταδντεῦθαεν ἐς δίωςιν τῶν φευγόντων τραπόμενοι 
ὡς μὲν ἔκτεινον, οὓς δὲ ζωγροῦντες εἶχον, ἕως 
τενοµένης ἑσπέρας ἀπείποων τὴν δίωξιν. "Apa ὃδ᾽ 
ἐμέρᾳ σχνλεύσαντες τοὺς νεχροὺς xal τὰ λάφυρα 
ξ-εχόμεν.ι ἁδεῶς τὰς ἐπὶ Opáxm χώµας ἑπόρθουν 
aa: ἔχαον Ἀπιτρέχλντες. Οὐ πολλαὶ peto So ET 

λμέρα:, xal πρὸς Katshávoug αὐτομολοῦσ.ν οἱ ῥη- 


Ὀλτκοι. Gg. CNL VIII 


IX. lude imperator Didymotichum proficiscitur. 
οἱ prolixe a patre objurgatur, quod imperator non 
pro imperii dignitate se gesserit, sed fort:nam 
Romanorum in ejus salute posita: periculos;e 
ales velut. sua. sponte commiserit, Hlostes. vero 
exinde ad persequendos eos qui fugerant con- 
versi alios occiderunt, alios vivos geperunt : donec 
sSuperventu nociis revocati a persequendo desiite- : 
runt. Mane cadaveribus spoliatis, divisisque n;a- 
nubiis, Thracios pagos impune incursando vasts- 
bant et incendebint. Non multis ex eo dielus 
elapsis Turcopuli illi, quos diximus, ad Catalaro« 
deficiunt, cupideque accepti in Chulelis turas 


AS 
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(id nomen erat. Turcorum. duci) referuntur, et 
cum Turcis popularibus suis conscribuntur. 


X. Non ita multo post accidit, ut. Ferrandus 
Ximenes et Berengarius Entenca cum Rocaforta 
duce suo graviter dissiderent ; indignum esse di- 
centes, se claris ortos natalibus homini ignobili 
el sordide [ortum parere, Ne autem. longum fa- 
ciam, litis disceptationem armis permittunt. Ας 
Derengarius quidem Entenca statim in pugna ca- 
dit. Λο Ferraudus Ximenes ad imperatorem Àn- 
dronicum fugit : a quo preter spei ita splendide 
exceptus est, ut οἱ imagui ducis tilulus decerne- 
retur, et. uxor. daretur Theogora, imperatoris ex 
sorore neptis, qux tum vidua erat. 


XI. Ceterum cum Massagete, clandestinis pactio- 
nibus ad Scythas praemissis, Q33 velle se ad eos 
una cum omnibus familiis transfugere significas- 
sent, jalnque uxoribus et liberis ad se revocatis 
per Ilzmum  transituri forent (qui quidem mons 
Romauos a Bulgaris hodie disterminat), in eos 
Turcopuli frequentes et conferti cum  Catalanis 
quamplurimis circa radices montis impetum fa- 
ciunt, et paucis exceptis omnes promiscue occi- 
duut. Nam cum longo tempore commilitones Mas- 
sagetarumn fuissent, inlucri εἰ praedae partem cum 
Ms spe venerant ; et aliercationibus non paucis in 
partitione manubiarum exortis, minorem portionem 
semper acceperant. Quod autem infirmiores essent, 
εἰ adversus fortiores puguare non auderent, tempus 
veluti fefellerant, et iram. animo insidemiem tacite 
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θέντες Τουρχόπουλοι xat ἀσμένως δεχἈέντες τοῖς 
τοῦ λαλὴλ ὡς ὁμοφύλοις συγχατελέγησαν Τούρχοις. 
Χαλὴλ 6' ὁ τῶν Τούρχων ἀρχηγὸς ὠνομάξετο. 


[iMP. axp&ONIC. SEN.] 


ΓΕ, Μετ οὐ πολὺ 5 ἐχπολεμωθῆναι συνέθη τόν τε. 
Φαρέντζαν Τζυμῆν (58) καὶ τὸν Πιριγχέριον Τέντζαν 
κατὰ Ῥεχαφόρτου (39) τοῦ ἑαυτῶν ἠγομόνος. 
ἀνάξιον εἶναι λέγοντας, τῶν εὖ γεγονότων ὄντας 
αὐτοὺς ἄρχεσθαι παρ) ἀνδρὸς δυσγενοῦς χαὶ βαναύ- 
σον τὴν τύχτν. Καὶ ἵνα τὰν µέσῳ συντέµω, ὅπλοις 
ἀπιτρέπουσι τὴν τῆς ἔριδος τύχην. Αλλ' ὁ μὲν 
Πιριγχέριος Τέντζας πίπτει πχρὰ τὴν µάχην 8090; * 
ὁ δὲ Φαρένιζας Τζυμῆς καταφεύγει πρὸς βασιλέα 
"Avbpóvixoy* χαὶ οὕτω παρ᾽ ἑλπίδα λαμπρᾶς τυγχά- 
vet τῆς ὑποδοχῆξ, ὥστε xal ἐς τὸ τοῦ μεγάλου δον- 
xb; ἀνάγέται ἀξίωμα xal θεοδώρᾳ τῇ τοῦ βασιλέως 
ἀδελφιδῇ χηρευούσῃ συζεύγννται (40). 

ΙΛ’. Ἐπεί γε μὴν οἱ Μασσαγέται 2a002:2; ἔφδη- 
σαν πέµψαντες ἐς τοὺς Σχύθας συνθήχας mavo:xl 
πρὸς αὐτοὺς αὐτομολήσειν ἐπαγγελλόμενοι, ἄναλα- 
θοῦσιν ἤδη γυναῖχας ἃμα καὶ παΐδας, καὶ µέ-λουσι 
διαδαίνειν τὸν Αἴμον τὸ ὄρος, ὃ δη μεθόριο» νῦν ἑατι 
Ῥωμαίοις τε καὶ Πουλγάροις, ἀθρόοι σφίσ.ν οἱ 
Τουρχόπ.νλοι σὺν Κατελάνων συχνοῖς ἐπεισπίπτου- 
σιν αὐτοῦ που παρὰ τὰς ὑπωρείας, καὶ πλὴν ὀλίγων 
ἅπαντας ἠἡθηδὺν συναπέσφαταν (41). Tol; γὰρ 
Μασσαχέται:ς αὑτοὶ συστρἀτεύοντες Ex πολλοῦ καὶ 
πολλῶν πολλάχις χεχοινωνηχύτες ἀλλήλοις χερλῶν 
xai λαφύρων xai φιλονειχιῶν ἓν τοῖς μερ.σμοῖς ox 


C ὀλίγων xal ἀςὶ τὴν ἤττονα μοῖραν λαγχάνοντες, τε 


ph δυνάµενοι πρὸς ἰσχυροτέρους ἀσθενέστεροι µάἀ- 
χεσθαι, διεπέττευον οὕτω τὸν χρ2νον ὑπ ὄδοντν 
θαλαμευομένην τρέφοντες thv ὀργήν ' ἣν δη xai 


Variorum. nota. 


(58) Qui Pachymeri Φαρέντα Τδιμη dicitur lib. 
xi, cap. 12; lib. xiu, cap. 90, $6. lia. Fernandum 
Ximenem de Árena expresserunt, de quo Montaner. 
eap. 325 ; Moncada cap. 39, 40, 41; Hist. Franco- 
byzant. Jib. vt, cap. 42. Pucaxc. — Rem narrat Pa- 
ehymeres in fine libri. ultimi llistorie, eamque 
narrationem ab ea, quam Possinus edidit, longe 
diversam exhibet. Cod. Reg. 2558. Nau cuum apud 
Pachymerem legatur, ἐχεῖνοι δὲ ἑπάραντες ám» τῆς 
Αἴνου, Ῥομοφόρτο, σὺν τοῖς Ἰούρχοις, etc. Codex 
Regius babet, Βασιλεὺς δὲ πεπεισμένος τὰ περὶ τῆς 
Αἴνου, xal ὡς ἀπεχρούσθησαν prb, ὅλου πολε- 
peUvto; (πολεμοῦντες)' πεπυσµένος δὲ, xol ὡς 
Ῥομοφόρτον ἁπάραντος σὺν ol; εἰσεφρήσατο Τούρ- 
xotg, οἱ περὶ τὸν ΔΙπνριγέριον xai Φαρέντα Τζι- 
pv xal τὸν Γίγαν κατόπιν µελήσονται ἔπεσίύαι, 
Φιάφοροι τὸν ᾿Ῥομοφόρτον (τοῦ ᾿Ῥομοφόρτου) ὄντες' 
xàxsiwp τῷ ᾿Ῥομοφόρτῳ καιρου v' ἐπιθέσθαι σκο- 
ποῦντες' ἐχεῖθὲν δέ που περὶ τὰ µέρη Κασανδρείας 
προσξαλὼν Ῥομοφόρτος σὺν τοῖς Άουρχοις ἐπεσκὴ-. 
νου» (an ἑἐπεσκήνου Ἡ) συνεὶς τὴν ἐπιθουλιὴν τὼν 
κατόπιν’ ἀλλὰ xal μικρὸν ὀλίγον xàx&lvot ἐφίστα.- 
ται, χαὶ ὀλίχον µακρό0εν ἐσχήνουν’ ὁ δὲ ᾿Ρομοφόρ- 
τος προλαθεῖν ἐδούλ-το ὁρᾶᾷ.αι T] παρ᾽ ἐχείνων ma- 
Oct: χαὶ ἅμα πρωϊ tn; σκοτίἰας οὔσης σὺν toi; 
Τούρχο ς ἐμπίπτει, xal κατικράτος νικᾷ' ὡς πεσεῖν 
piv τὸν Μπυρνγέρι.ν, τὸν δὲ 4 αρέντα ἀχλεῶς ἀλῶναι, 
εἶτ᾽ αὖθι; ἀποικυθῆναι πρὸς τὰ οἰκεῖα θη, τοῦ Ῥο- 
µοφόρτου εὐμένώς αὑτῳ σχόντος. Φαρέντα δὲ τσι- 
ps απογνοὺς τοῖς δὅλοις, ὥσπδρ τις ἁλήτις (ἀλήτης) 
xal µετανάσττς ατέµττος, ἀὐτομολεῖ τινι τῶν pAT.- 
στανω"ν του βασι)έως᾽ ὁ καὶ µόλις γνωσύὲν, περ.συ- 


D 


- 


ζεται, xai τῷ βασιλεῖ προσέρχεται. Οἱ δὲ μὴ πε- 
σόντες τῷ πολέμῳ τῶν Ἰταλὼν, εἰσῆρησαν (leg. εἰἷ- 
σέῤῥησαν) τῷ Ῥομοφόρτῳ. Ἐκεῖθεν δὲ ánavactá ;- 
τες, ἀπθλθον, ὡς εἶχεν ἡ φήμη, πρὸς θήδας. Possi- 
nus Codicem Regium nonu vidit, queu cuu editioue 
Romana conferri opera erit, si quando nova edi- 
tio adornabitur. BoiviN., 

(59) Qui ᾿Ρομοφόρτος dicitur Pachywer. lih. 
xim, cap. 19, 21, 36; Berengerus vero de Roca- 
[or!, Montanerio, Moucaidz, et aliis. Ducaxc. 

(40) Wolfio θ:οδώρα ἁδελφ.δῆ τοῦ βασιλέως neptis 
est imperatoris ; mihi vero, ἐπιρεταίογ.ε nepiis «x 
sorore. Sic supra cap. 9, sect. 2, dellogerio, ya; 
6pó» εὐθὺς 6 βασιλεὺς ἐπὶ τῇ dós)z:ó Ἀο.είσαι 
Μαρία. ubi etium Wolfius neptem — juterprctatus 
erat, cuim interpretandum esset sororis — filium. 
€aterum — Theodora illa, qux hoc |oco Ximeui 
nupsisse diCcitur χηρεύουσΣ, vix dubium est, quin 
ipsa sit Maria, quz Rogerio primum nupseral, ac 
post ejus cedem vidua aliquandiu. manserat. l'o- 
tuit. scilicet eadem εἰ Theodora dici, οἱ — Maria. 
Potuit eliam — Gregoras, memorie vitio lapsus, 
Theodoram vocare eam, cujus verum  nouicu 
essel Maria. lreue, soror Andronici imperaturis, 
eademque uxor Asanis, filiam habuit Marium, 
illam nempe qu;e. Rogerio, ut diximus, nupsit: . 
habuit et. Thcodoram , que Manueli Tagari, de 
quo Cantacuzenus lib. 1, cap. 18. Vide et Familias 
Byz. 925. Boivix, 


(41) Montaner. cap. 297; Moncada cap. 43. 
Ὀιολλο. 
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ἐπὶ χαιροῦ νυν εὐτυχῶς ἐς προῦπτον ἑξέῤῥηἔαν. A aluerant, quz tandem opportuna. ocea-ione oblata 


Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως. 


in apertum erupit. Ft h;ec quidem in hune modum 
gesta sunt. 


CAPUT V. 


Imperatriz, privignum exosa, liberos suos conatur ei exaquare. Μος succedendi apud. Latinos principes 
receptus. Andronici uxores due : liberi sex. Andronicus uxoris petitioni re[ragatur. ll ac viruim fastidiis 
ulciscitur. Unde dissidium. Irene Thessalonicam secedit. Maritum traducit. Mulierum impudentia. Andro- 
nici lenitas. Irene filio suo Theodoro uxorem quarit. Conditione ab Athenarum duce repudiata, ad Spinu- 
lam itur. Latini nobiles Imperatorum Byzantinorum affinitatem vix dignantur. lrenesgenus. Murchionum 
dignitas. Dágressio de dignitatum titulis. Marchionum Longobardorum provincia. Theodorus eo ΠΕ. 


Mulias opes secum trans[ert. Joannes, alter lrenes filius, 


icephori Chumvi filiam wxvore:n accipit. Sine 


liberis decedit. Irenes pro[usa liberalitas erga Cralem generum. Spes delusa. Cralis uxor cur sterilis. Cra- 
les, Irene urgente, successorem :ibi designal, primo Demetrium ; deinde Tlicodorum Marchionem, uzoris 


sug fratres. Neuter in Tribulia assuescit. 

[P. 145] A'. Ἡ δὲ τοῦ βασιλέως τύζυγος 'Avàpo- 
γίχου Εἰρήνη φύσει φιλότιμος οὖσα Ἡβούλετο χατὰ 
δαδοχΏν παΐδας καὶ ἀπογόνους αὑτῆς i; ἀπείρους 
ἑλίους χληροῦσθαι τὴν τῶν Ρωμαίων ἀρχὴν καὶ τὸ 
βασίλειον τουτὶ χράτος χαὶ ἀθάνατον διασώζεσθαι 
tiv μνήμην αὐτῆς ἓν τοῖς τῶν ἀπογόνων ὀνόμασι. 
Τὸ δὲ χαινότερον, ὅτι οὗ µοναρχέας τρόπῳ xazà thv 
ἐκιχρατήσασαν Ῥωμαίοις ἀρχῆῦεν συνήθειαν, ἀλλὰ 
ερόκον Λατενικ»’ (42) διανε:µαµένους τὰς Ῥωμαίων 
πόλεις xal χώρας ἄρχειν χατὰ µέρη τῶν υἱέων 
ἵχαστου, ὡς oixelou χλήρου χαὶ κτήματος τοῦ λα- 
χόντος, ix πατρῶν μὲν ἐς αὑτοὺς κατὰ τὸν ἔπιχρα- 
τἴσαντα vóuov ταῖς περιουσίαις xal κτήσεσι τῶν 
βανεύ:ων ἀνθρώπων χατιόντος' παραπεµπομένου 
ὃ Exe ὁμοίω: ἐς τοὺς ἐφεξῆς παΐδας καὶ διαδό- 
χους. Λατίνων γὰρ οὖσα γέννημα χαὶ παρ᾽ ἑχείνων 
εἰλησνῖα τουτὶ τὸ νεώτερον ἔθος Ῥωμαίοις ἐπάγειν 
ἰδούλετο. "Evnys δ) ἐς τοῦτο τὰ μάλιστα γνώµη 
ζπλότυπος, ἣν ὡς μητρνυιὰ περὶ τὸν προγονὸν 
ἔτρεφε, τὸν ῥἀσιλέα φημὶ Μιχαὴλ, ὃν ἐκ τῆς προ- 
«ἐρας cu. you τῆς ἐς Οὕγγρων ὁ βασιλεὺ; Υεγέν- 
νεχεν. Έφθημεν γὰρ εἰρηχότες, ὡς ἐξ ἑχείνης 
μὲν γεγέννηχε παΐδας δύο, τόν τε βασιλέα Μιχαὴλ 
καὶ Κωνσταντῖνον τὸν ὀεσπότην ^ Ex δὲ τῆς Εἱρήνης 
ταυτησὶ τῆς £x Λογγιθάρδων θυγατέρα μὲν µίαν τὴν 
Σιµωνίδα, περὶ T; ἔμπροσθεν εἰρήχειμεν, ὅπως 
ἐκέμ.θη σύζυγος τῷ Κράώῃ X:p6la;- νἱοὺυς δὲ 
τρεῖς, Ἰωάννην (45), Θεόδωρον xot Δημήτριον, οὓς 
δὴ πάντας βασιλέας ἐδούλετο καθιστᾷν * δευτέρονς 
μὲν µετὰ τὸν προγονὺν Μιχαἡὴλ κατὰ sb τῆς τ.μῆς 
ἀξίωμα ΄ δευτέρους δὲ xai κατὰ τὴν διανομὴν τῆς 


l. Αι Irene. imperatoris Andronici uxor, ambi- 
tioso ingenio. mulier, suos liberos et nepotes iin- 


B perii Romani successionem ac suminain potestatem 


Lenere per mulias siates, et. iminortalem sui me- 
moriam in posterorum nominibus permanere cu- 
piebat : et, quod iusolentius erat, non more mo- 
narchico, qui jam inde antiquitus apud Romanos 
vigeret, aed eo qui apud Latinos receptus essct, 
Romanas provincias ita dividi volebat, ut filii om- 
nes, iu ea quisque sorte ac ditione qu: sibi obti- 
gissel plenum dominium haberent, ab ipso quidem 
patre ad illos devolutum, ut juris est in bonis ac 
possessionibus 994 hominum  plebeiorum ; ab 
iHis autem deinceps ad eorum liberos et successo-- 
res simili modo transmittendum. Nam «um Latina 
sirpe orta esset, novum eiiam bunc morer, ab 
illis acceptum, ad fomanos transferre institueba.. 
Maxime autein ad eura conatum | iwpellebatur zelo- 
typia quadam, quam ut noverca animo conceperat 
adversus privignum Michaelem principem, quem 
imperator ex priore conjuge, ab llungaris oriunda, 
susceperat, Nam prima uxor, ut supra diximus, 
duos filios marito pepererat, Michaelem imperato- 
rem et Constantinum despotam : rene vero hzc 
Longobardica (iliam unam Sinonidem quam ante 
diximus Crali Serviv nuptum esse missam: : filics 
vero ires, Joannem, Theodorum, Demetriuro, quos 
illa ownes designare imperatores studebat : qui 
secundum quidem locum a privigno Michaele tum 
dignitate, tum ipsa Romani imperii partitione obti- 
nereni; sed sui tamem juris essent, et. summam , 


"Peuaü; íysuoviag* αὑτονόμους δὲ xal αὖτ.- D potestatem haberent, ita αἱ nemo alteri pareret. 


κράτορας ἑκάστους xol µηδένα μηδενὶ ὑπακούυν- 
τας (4). 

[P. 144] D'. Ορῶσα τοίνυν τὸν βασιλέα καὶ σύ: 
ζυγο, οτοργὴη»ν αὐτῃ χαριζύμενον π)είονα 3) κατὰ 
οὐζνγον, ἐνόμισεν ἕξειν κατατειθῃ καὶ πρὸς τὰ περ) 
πῶν ταΐίδων βονλεύματα. "UUev ο) διέριπε λάθρα 
νόκτωρ xil μεθ ἡμέραν αὐτὸν ἔνοχλοῦσα ὁνοῖν 
θάτερον χαιαπράξασθαι' Ἡ τὸν βασιλέα Mani 


M. Cum igitur se affectu plus quam conjugali 
diligi a conjuge eedemque imperatore cerneret, 
eum credidit futurum sibi obsequenteimn ad ea qua: 
liberorum suorum causa decrevi:set. ltaque ei 
clam noctu atque interdiu perpetuo instabat, alter- 
utrum ut faceret, sive Michaeli abrogaret impe- 


Variorum noto. 


(42) More apud Latinos seu Francos | principes 
vecepto, quo liliis secundo-genitis pars terra, uti 
loqueb.ntur, in lisereditatis «oriem. assignari sole- 
best, atque adco in apennagium, de quo mulis egi- 
eus iu Gloss. med. Latin. in hac voce. Ducsxc. 

(43) Quem statim atque Mich?clem ex priore con- 
juge üliom imperatorem, despotiur. dixerat. pater. 


Pachymer. lb. ix, cap. 2. De aliis Andronici li. 
beris hic memoratis vide Famil. Byz«nt. bu- 
CANG. 

(44) Sic etiam Plranz-» lib. 1, cap. 7. Atqui id in 
Latinoru: usu. imipime crat, apu. quos jsc cumdo- 
geniti, quibus data erat pars 'terre, jure clientele 
el lioninii primo-genito suberant, lPCCAXG. 
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rium, idque inter suos filios divideret , sive hos A ἀποχειρητονῖσαι τῆς βασιλικῆς ἀρχῆς καὶ ταύτην 


illi participes εἰ consortes imperii redderet. Rc- 
spondente 3utem" imperatore, uefas 935 csse 
violari jura imperii, que multis jam szculis stabi- 
lita et confirmata essent, illa ira inflammabatur, et 
habitu gestuque apud maritum varia et multiplex 
erat; nunc morens, seque vite pertzsam dicens, 
nisi filios viva imperatoriis insignibus ornatos vide- 
ret : nunc fastidiosa et superbe delicata, ac forma 
usuram marito quasi nundinans, venalemque ea 
lege copiam sui faciens, ut sua de filiis consilia 
ejus couseusu  approbarentur. Quz cum sepe ne- 
mine alio conscio flerent, ab imperatore perpetuo 
ferri non poterant. [taque ardor ille amoris jam 
paulatim languescebat, et acris contentio, sed 
plerisque ignota, succedebat. Tandem etiam ejus- 
dem thori consuetudinem perosus est. 
ἀντεισήγετο μάχη διάπνρος μὲν, λανθάνουσα ὃ ἔτι 
«oU λέχους αὐτῆς χοινωνίαν, ͵ 

ill. At Irene uxor preter exspectationem (αι 
cito spe sua frustrata hostili in maritum odio exac- 
sit. Cum itaque ulcisci illum cuperet, et aliter non 
posset, Thessalonicam abiit, imperatore non ad- 
modum volente ; quippe qui vereretur, ne mala 
domestica vulgo innotescerent.,]lla autem eo ma- 
gis cupiens imperatorem pudore afficere cepit ejus 
peccata sibi cum illo communia eaque occulta diffa- 
mare, id solun: cavens, ne in publico et pro con- 


διαµερίτασθαι τοῖς vlia:v αὐτῆς * ἢ τό Υε ξεύτερον, 
κοινωνοὺς xal συμμεριστὰς αὐτῷ καὶ αὐτοὺς χατα- 
στᾶσαι τοῦ κράνους. Τοῦ δὲ βασιλέως ἀδύνατον εἶναι 
λέγοντος παραλύειν τὰ διὰ πολλῶν ἤδη τῶν χρόνων 
χυρωθέντα τε xal βεθαιωθέντα βασιλικὰ νόµ:µα, fj 
δὲ πρὸς ὀργὴν ἐξήπτετο, xal διάφορα xoi πο:χίλα 
ἑδείχνυ πρὸς τὸν σύζυγον xaX βασιλέα τὰ σχήματα * 
νῦν μὲν λυπούµένη xal ἀπολεγομένη τὸ ζῆν, el. μὴ 
τοὺς υἱέας ὕὄψεται ζῶσα βασιλικοῖς χοσµηθέν-ας 
συµόθόλοις νῦν δὲ ἀχχινομένη καὶ θρυπτοµένη καὶ 
olov ἀπεμπολῶσα τῷ συξύγῳ τὴν ὥραν καὶ (ovv 


συγχαταθέσεως τοῦ περὶ τῶν υἱέων βονλεύματος 


ποιουµένη. Ταῦτα πολλάχις γινόμενα xoi μηδςνὺς 
ἑτέρου τῶν πάντων γινώσκοντος φέρειν οὐκ ἣν εἰς 


Β τέλος τῷ βασιλεῖ, Au xal τὰ τῆς φλεγμαινοῦσης 


ἑχείνης στοργῆς ἤδη χατὰ μ]χρὸν ἑμάραίνετο, καὶ 


τοὺς πλείστους. Τέλος δὲ χαὶ αὐτὴν ἀπέστερξς τὴν 


Γ’. Ἡ μέντοι (45) σύζυγος Εἱρήνη παραδόξως 
οὕτω τὴν ταχίστην ἔρημος τῶν ἐλπίδων χαταστᾶσα 
πολέμιον ἔθρεψεν Ev τοῖς στήθεσι λογισμὸν χατ᾽ αὖ- 
τοῦ. Καὶ ἀμύνεσθαι θέλουσα μὲν, oüx ἔχουσα &' 
ὅπως ἄλλως, ὢχετο ἀπιοῦσα πρὺς θεσσαλονίκην οὗ 
μάλα τοῦ βασιλέως ἑθέλοντος» ἐδεδίει γὰρ αὐτὸς, 
μὴ χατάφωρα τοῖς πλείστοις τὰ χατ οἶχον γένων- ᾿ 
ται πταίσματα. ΄Η δὲ διὰ τοῦτο μᾶλλον αἰαχύνειν 
ἐθέλουσα τὸν βασιλέα xal σύζυγον, ἀπῄει θριαµ- 


ciome illa proferret; ad aurem vero et viris et C θεύουσα χοινὰ καὶ λαθραῖα τοῦ συζύγου ἑἐγκλή - 


mulieribus, quibus maxime fidebat, eadem occinere 
gestiens absque 936 ulla verecundia, cum alioqui 
magnam gravitatem simularet. Indignabunda vide- 
licet, furens, lenitatiillius insultans, ac neque Deum 
timens, neque homines reverita, multa eonjugis et 
sum ipsius nature arcana audax atque impudens 
mulier retegebat, quas vel iinpudicissimum scortum 
sine rubore haud diceret ; nunc apud monachos, 
alium alibi secum privatim assumens, maritum 
prout libebat criminabatur. Nunc spud nobiles 
matronas, a quibus adibatur, eadem et plura recen- 
sebat ; nunc ad Cralem Serviz, generum-suum, ea 
scribebat, qua: vel dicere nefas est, honorem sibi 
undecunque ct pudicitie laudem asserendo, mari- 
tuia. vero omnibus contumeliis afficiendo. Nihil 
enim concitatius est muliebri animo, nihil zque 
promptum ad probabiles criminationes calumniasque 
confingendas et sua mala in insontes conferenda. 
Cum odio est mulier, simulat se odisse : cum amat, 
amari dicit : eum furatur, se compilari queritur ; 
ac expeti quidem se profitetur, sed ea esse n:o- 
destia ut amatorem exsecretur : et hujusmodi rebus 


p.a. (46), τοῦτο µόνον φνλαξσαμένη, τὸ πρὸς δήµους 
xai πλήθη προφέρειν σύτά, Πρὸς δέ ve τὸ πρὸς οὓς 
ἑχάστῃ τε χαὶ ἑχάστῳ ol; ἑθάῤῥει τὰ μάλιστα πε- 
ρ'ᾷδειν, πρὸς τοῦτο δὲ xal µάλα ἀφειδῶς εἶχεν d 
πολλὴν σχηματιζομένη σεμνότητα. Ὑδριοπαθοῦσα ' 
γὰρ xai µαινοµένη χαὶ χατεπα:.ροµένη τῆς ἑχεί.ου 
πραότητος, γαὶ µίτε θεὸν φοθουµένη, μὴτ' ἀνθρώ» 
Tous αἰδουμένη, πολλὰ τῆς φύσεως ἐξεφαύλισεν 
ἁπόῤῥητα τοῦ συζύγου t& xal ἑαυτῆς fj πάντολμός 
τε χαὶ ἀναιδῆς, ἃ xàv Σρυθρίασε λέγουσα xal ἡ τῶν 
ἑταιρίδων ἁἀσελγεστάτη. Καὶ νῦν μὲν ἄλλον xax' 
ἄλλο µέρος τῶν µοναζόντων ἀπολαμθάνουσα χατη- 
Yópet τοῦ ἀνδρὶς, ὁπύσα ἐθούλετο" νῦν δὲ πρὸς τὰς 
εἰσιούσας τῶν εὐγενῶν ταῦτά τε καὶ πλείω τούτων 
ἐξήΥγελλε’ vov δὲ πρὸς τὸν Κράλην Σερθίας τὸν ἐπὶ 
θυγατρὶ γαμθρὸν ἔγραφεν, ὅσα οὐδὲ λέγειν χρεὼν, 
πανταχόθεν ἑανυτῇ μὲν [P. 145] περιποιουµένη τιμὴν 
xo σωφροσύνη», τῷ δὲ συζύγῳ πᾶσαν ὕδριν µηχα- 
νωμένη. Οὐδὲν γὰρ οὕτως εὑρίπιστον ὡς γνώµη To- 
ναιχὸς, οὐ δέ γε προχειρότερον εἰς τὸ πιθανὰς συν- 
θεῖναι διαβολὰς χαὶ συχοφαντίας καὶ τὰ οἰκεῖα xax 
περιτρέφαι τοῖς ἀνεγκλήτοις, "Àv μ.σῖται, μισεῖν 


Variorum note. 


(43) Esstat in codice Regio (olim Telleriano) 
epistola Athanasii patriarchze Constantinopolitani 
ad Augustam, de reconcilianda cum viro gratia, 
eique epistol: przfixus est falsus οἱ inconciunus 
titulus, Γράμμα πρὸς τὸν αὑτοκράτορα, περὶ τοῦ 
παρ) ἐλπίδα συµπεσόντος δεσποίνης θα», του. Debuit 
autem inscribi, Γράμμα πρὸς τὴν βασίλισσα», περὶ 
τοῦ δεῖν αὐτὴν ὁμονοεῖν τῷ συζύγῳ. Pertinet ca 


adhortatio ad componenda dissidia, de quibus 
Gregoras agit hoc loco. Boivix. 

(46) Verterat Wollius, publica et occulta imperato- 
ris crimina traducebat. Ego verti, capit ejus pec- 
cata, sibi cum. illo communia, eaque occulia, diffu- 
mare, Sic infra, ἀπόῤῥητα τοῦ συζύγου τε xal £avu. 
ife, conjugis et sua ipsius arcana propudia. Do;vix. 
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ὑπυχρίνετα:.' ἂν ἐρᾷ, ἐρᾶσθαί φησιν’ ἂν κλέπτῃ, A gloriari et superbire non dubitat, nihil verita ne 


χλέπτεσθαι λέχει καὶ ζητεῖσθα: μὲν φάσχει, βδε- 
χύττεσθαι δὲ διὰ σωρροσύνην΄’ xal ἐπὶ τούτοις 
ἐνχαλλωπίζεσθαί τε xai θρύπτεσθαι oux αἰδεῖται, 
οὐδὲ δυσωπεῖται τὸν ἔλεγχον, ἀλλ' εὐδ.άδολα τὰ 
ταῦτα εἰδυῖα xai ἔδιοτα ἀχοαῖς ἀχολάστοις χώδω - 
νος ὀξυεέραν προτείνει γλῶτταν - xa ἐπιορχοῦσα 
πα ῥησιάκεται xal µίγνναι γῆν οὐρανῷ. "Αν δὲ xal 
γένει xal ἐξουσίχ προέχῃ, ἃ τοὺς EXE yov τῶν 
ἐγχλημάτων πόῤῥωθεν ὅπως ποτὲ ἀποχρούονται, 


coarguatur. Imo. cum talia. crimina facile fingi et 
?ucunda petulantium hominum auribus esse norit, 
tintinnabulo sonantiorem linguam exserit, audacter- 
que pejerat, ceelumque terra: miscet. Quod si nobi- 
litate et potentia eminet, qu: res indicium oinne 
longe submovent, quo peccata €onvinci possint, 
tum propitio. Deo est opus, οἱ magno 237 na: 
ad eluendas contumelias el calumnias ei mise!e, 
contra quem improba linguam suam exacuit. 


τότ᾽ stÜüpevoog δεῖ Θεοῦ χαὶ θαλάσσης μεγάλης, ἀποπλῦναι τὰς ὕθρεις τε xal συχοφαντίας τὸν ὅθλιον, 


χαθ᾽ οὗ thv γλῶσσαν ἡ πονηρὰ κξεκίνηχεν. 

Δ’, 'O δὲ βασιλεὺς πρᾶός τε ὢν καὶ ἄλλω:ς δειλιὼν 
viv τε γλῶσσαν αὐτῆς xal τό vs μεῖζον, ph τὸν 
ἑευτῖς ἑχπολεμώσῃ γαμθρὸν κατὰ τῶν 
Mio εἡ τὸν Κράλην Σερδίας, παντοῖος ἣν θερα- 
πεύων αὐτὴν καὶ πληρῶν τὰ περὶ τῶν χοινῶν xal 
kin» πραγμάτων ἐχείνης ζητήµατα καὶ πλέον ἢ δε- 
οποίνῃ χαριζόμενος αὑτῇ τὰ τῆς ἑἐξουσίας δίχαια, 
ἵνα λανθάνη τοὺς πλείστους τὰ μεταξὺ σχάνδαλα. 
"H ὁ) ἀπογνοῦσα τὴν ἀπὺ τοῦ βασιλέως εἰς τοὺς 
vla; βοήθειαν, ὁποίαν ὡς εἰρλχειμεν αὕτη παρὰ 
τὸ Biov ἐζήτει, μόνη λοιπὸν ἐπεχείρει μηδενὸς ἆμε- 
λοῦσα τῶν 2321 πρὸς δύναμιν ἦσαν aos. ᾿Ἀκούσασα 
τοίνυν, ὡς ὁ τῶν ᾿Αθηνῶν δ)ὺξ θυγατἑἐρα τρέφει 
παρθένον (47), διαπρεσθεύεται πρὸς αὐτὸν ἐγγυω- 
piv, ἐχείνῳ γαμερὸν ἐπὶ τῇ θυγατρὶ θεόδωρον τὸν 
vibv αὐτΏς τὸν δεύτερον (48) ἐπὶ συµφωνίαις, iv 


IV. At imperator, miti vir ingenio, aliogni cum 
linguam ipsius, tum vero illud in primis metuens, 


Ῥωμαίων, B e generum suum Servis Cralein ad bellum Roma- 


nis inferendum concitaret, omnibus modis illam 
plac: bat, et postulata ejus tam. publicis quam pri- 
vats de rebus excequebatur : plus denique ei po- 
testatis iinpertiebat , quam dominz conveniret, ut 
offensas quz intercesserant laterent. Illa vero, cum 
ea qua pro filiis przter zquitatem ab imperatore 
petierat desperasset, sola deinceps rem aggredi cc- 
pit, nihil quidquam omittens, qüod in ipsius po- 
testate situm esset. Cum igitur audivisset ducem 
Athenarum habere filiain virginem, per legatos pe- 
tt, ut ea filio suo Theodoro despondeatur, iis con- 
ditionibus, ut.Pelasgorum et Thessalorum principi 
bellum utrinque inferatur, hinc quidein a se, inde 
autem ab ipso duce, nec prius arma deponantur, 


piv ἔνθεν, ὁ δ' ἐκεῖθεν τῷ ἄρχοντι Πελασγῶν (49) C quam is de medio sublatus fuerit, ejusque ditionem 


τε xal θετταλῶν ἐγείρωσι πόλεµον, χαὶ μὴ πρότερον 
παὐχασθαι, πρὶν αὑτὸν μὲν ix μέσου ποιῄσωνται, 
τὴν δ' ἀρχὴν τὴν αὐτοῦ Oiobop τῷ ταύτης υἱῷ 
αιρικοιίσωνται, ἵν εἴη χλῆρος ἀρχῆς [Bw αὑτῷ 
xa ὁ.ηνεχής. ᾽Αλλὰ vOv ἑλπίδων φευσθεῖσα πλεί- 
0*4; ἅμα γρήµασι πρὸς τὴν ἑαυτῆς ἐχπέμπει πα- 
ερίδα Λογγιθαρδίαν συζευχθησόµενον θυγατρὶ τινος 
ὄνομα Σκινούλα (50), τῶν οὐ πάν» μεγάλων ἐπὶ γέ- 
, VA, περιφανείᾳ xal ἄῤξῃη τυγχάνοντος. Οὐ γὰρ ὡς 
τὰ πολλἁ περισπούδαστὀν ἐστι Λατίνων τοῖς εὖ Υε- 
Ἱονόσι χηδεύξιν, uh ὅτι Ῥωμαί[οις ἁπλῶς, ἀλλ οὐδ᾽ 
αὐτοῖς βασιλεῦσιν  ἄλλως τε οὐδ' αὑτὴ τῶν ἐπὶ 
Vp λαμπρῶν ἣν. 00 γὰρ ἂν ἐς τὰ Ῥωμαίων οὕτω 
ἐφλίος ἑστέλλετο κῄδη. Ἀϊα,χεσίου γὰρ ἀπόγονος ἣν 


Theodorus filius acceperit, proprium nempe οἱ per- 
petuum eum principatum habiturus. Sed spe fru- 
Strata eumdem cum pecunia maxima in patriam 
suam Longobardiam mittit , ut (iliam Spinulz cu 
jusdam, nec generis splendore nec dignitate mul- 
tum eminentis, uxorem duceret. Latini enim no- 
biles non modo cum Romanis quibuslibet, sed et 
cum ipsis Romanorum imperatoribus jungere affi- 
nitates 998 plerumque negligunt. Neque vcro 
ipsa ex illustrium numero erat : nec si fuisset, Ro- 
mano principi tam facile innupsisset. Erat enim e 
marchionum familia oriunda. Marchionis autem di- 
gnitas non insignis est apud Latinos. Sed quod est 
apud Romanos is qui vexillum imperatorium ge- 


20:5 * [P. 146] ἡ δὲ τοῦ µαρκεσίου τάξις (51) οὐ τῶν D stat, id ipsum est apud Latinos marchio. 
ἐπισήμων ἐστὶ παρὰ Adxlvo:g* ἀλλ᾽ ὅπερ iv tol; Ῥωμαίων στρατεύμασιν ὁ τὴν βασιλικὲν χατέχων 


σηµαίαν (52), τοῦτο παρὰ Λατίνοις µαρχέσιος, 
E. Ἵνα δὲ πλατύτερον τῷ Λόγῳ χρησώμεθᾳ διὰ 


V. Ut autem dilucidiora fiant ca qux» «dicimus, 


Varjorum nota. 


(17) Agnes illa fuit, filia ITugonis comítis Brien- 
nensis et Elisabetha de la Ttoche ducisse Athenien- 
8$, a€. proinde soror Galteri comitis Briennensis, 
qui ea tempestate Atheniensium ducatum obtine- 
bat. Vide Hist. Franco-Byzant. lib, vi, n. 43. 

NGC. 

(8). Primogenitus enim ex hoc secundo An- 

renici conjugio fuit Juannes despota, cujus paulo 
30ie raeminit. DocaNxc. 

(49, 1s fuit Joannes Angelus Ducas Comnenus, 
Jeannis sebastocratoris filius, de quo agimus in 
Famil. Dyzant. p. 210. Dvcasc. ! 

$0) Argentinz, Opicini Spinole filix unica. 


Vide stemma Paleologorum Montferratensium in. 
Famil. Byzaut. p. 249. Ducawc. 

(51) Atqui tamen marchionum primitus magna 
ac illustris. apud Latinos fuit dignitas, ut qui 


regnorum limitibus prxessent, unde illorum 
fluxit nomenclatura. Vide Gloss. med. Latin. 
DvcaANG. 


(63) Sed et apud Latinos legionum vel etiam 
exercitus totius vexilliferi marchiones nunquam 
dicti, quod ei infra repetit. lta sepe nugantur 
Grzculi isti scriptores, rerum nostratium omninc 
ignari ac imperiti. DucANG. 


463 — (A. a. 0798 ap. C828] 


NICEPiIORI GREGOR.E 


401 


|utP. ANDRONIC. SEN.] 


pluribus est agendum. Cum summa rerum ad. Ko- A τὴν τῶν λεγομένων ἑνάρχειαν *. ὅτε ὑπὸ Ῥωμαίοις 


mauos devoluta. esset, potentia Urbis ipsos prope 
celos attingebat. Eorum enim consules et dictato- 
ves, alii Africam οἱ Libyam, alii Galliam et lberiam 
οἱ Celticam , alii plerasque Asi» et Europa pro- 
vincias subegerunt usque. ad Tanaim et Gades, Ac 
tum servitutis lege astricti alii aliunde Romam ad 
dominam urbem in dies confluebant, duces, s tra- 
pi, reges, priucipes mationnm et rectores proviu- 
ciarum , alii. ut. Ciesaribus et Augustis innotesce- 
rent, a'ii ut dignitatis gradum et locum aliquem 
jn Cxsareo senatu sortirentur. Accedeban! οι alii 
viri clari et spectati, ut reverentia: et Lonoris 
«ausa in civitatem ascriberentur, et illustri aliquo 
nomine Romano ornarentur, quemadmodum Jose- 
phus [lebreus ex Palestina oriundus, et Ptole- 
neus, qui de rebus astronoimicis omnium optime 
scripsit. llline^quippe uterque cognomen accepit, 
Flavii quidem Josephus, Ptolemzus vero Claudi. 
Tun 239 igitur confluentibus undecunque prin- 
cipibus Parthicis, Persicis et czeteris omnibus aii 
alias appellationes primitus sortiti sunt. Magni au- 
tem Constantini temporibus ltossicus locum et di- 
» nitatem dapiferi : Peloponnesi rector, principiis ; 
Attice et Atlbenarum, magni ducis : Doeotie et Thc- 
harum , magni primicerii : magni vero insule Si- 
ciliz, regis; alii denique alios titulos obtinuerunt, 
Quorsum eniw ea singula recensere attinet, quo- 
rum memoriam tempus obruit, atque alia penitus 


abscondit et oblivionis fluctibus deniersit, alia in- C 


certa et obscura temere 2pud homincs jactari per- 
misit? Neque enim apud quos illa olm fuerunt, ita 
tunz se babebant, ut apud nos hodie se habent. 
Sed quasi successionis jure receptum est, ut ad 
singularum provinciarum prafectos ez dignitates 
wansmitterentur ab iis qui primi illas accepissent, 
Ft nunc quidem aliqua ex. iis longo Leinpore cor- 
rupta veraimn origine: subobscure indieant. Nam 
Baotiz Thebarunique principem pro magno primi- 
cerio péyav xóp:ov nunc appellant, in errorein 
prelaps, eo quod primam eyllabam corruperunt. 
Attice item οἱ Athenarum rectorem pro magno 
duce nunc ducem Athenarum vocant. 


ξυνέῤῥει τὰ πράγματα xoi τὸ τις Ῥώμης χράτος 
καὶ αὑτῶν, ὡ; εἰπεῖν, ἔγανεν οὐρανῶν, ἐπειδὴ xal 
ὕπατοι τούτων xal αὐτοκρότορες, οἱ μὲ; Αφϕριχὴν 
χαὶ Λιδύτν, οἱ δὲ l'alasiav xaX Ἰδηρίαν χαὶ Κελ- 
τιχὴν ὑπηγάγοντο (55), οἱ δὲ τὰ πλείω τῆς τε "Aala; 
χαὶ Εὐρώπης, τά τε µέχρι Τανάϊδος δηλαδὴ χαὶ ὅσα 
μέχρι Γαδείρων ' τότε τοίνυν δουλείας φερόμενοι 
γόμῳ συνέῤῥεον ἄλλοθεν ἄλλοι συχνὰ πρὸς τὴν &p- 
ξασαν Ῥώμην, ὅσοι στρατηγοὶ xarà τόπους xai 
ὅσοι σατρᾶπαι xal βασιλεῖς ἐθνῶν xal ἡγεμόνες 
τόπων xai πόλεων’ οἱ μὲν, ἵνα γνωστοὶ τοῖς τε Καί- 
σαρσι xal Αὐγούστοις χαθίσταιντο * οἱ δὲ, ἵνα στά» 
σιν τινὰ xal χλῆρον ἐν τῇ περ. τοὺς Καΐσαρας συγ- 
χλήτῳ xol τάξει λαγχάνωσιν. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ va 
τῶν ἄλλως ἑνδόξων xai ἑλλογίμων προσἰασιν, ἵνα 
τῷ τῆς Ῥώμηῃη: δήµῳ alboug ἕνεχα xal τιμῆ: xal 
αὐτοὶ πολιτογραφῶνται xal ὀνόματος ἀξιῶνται τῶν 
ἐπ,σήμων τῆς Ῥώμης ΄ ὥσπερ xat 6 ix τῆς Παλαι- 
στίνης Ἑθραῖος Ἱώσηπος, xai Πτολεμαῖος ὁ xoá- 
1.610 πάντων τὰς ἀστρονομιχὰς συγγραφάµενος 
ὑποθέτεις. 'O μὲν γὰρ Φλαουῖος ἐχεῖθεν ἐπ νόµα- 
σται, ὁ ἹἸώσηπος ' ὁ δὲ Κ)αὖδιος, ὁ Πτολεμαῖος. 
Τότε 6n οὖν καὶ τῶν πανταχόθεν συῤῥεόντων d vt^ 
v» Παρθικῶν τε xa: Περσικῶν χαὶ τῶν ἄλλων ἅλλοι 
ἄλλα; χεχλήρυντα πρότερον κλήσεις. Ὁ δὲ Ῥωσι- 
χὺς (54) τὴν τε στάσιν xat τὸ ἀξίωμα τοῦ ἑπὶτῆς vpa- 
πέζης παρὰ τοῦ μεγάλου κεχλήρωται Κωνσταντίνου» 
ὁδὲ Πελοπ.ν νητιακὸς τὸ τοῦ πρίγκιπας ' ὁδὲ τῆς Ἁτ- 
τιχῆς τε καὶ τῶν ᾿Αθηνῶν ἀρχηγὸς τὸ τοῦ μεγάλου δου- 
xó, * 6 δὶ τῆς Ιοιωτίας καὶ τῶν θηθῶν τὸ τοῦ µεγάλο» 
Τριμμικηρίου ’ ὁ δὲ τῆς µεγάλης νήσου διχελίας τὸ 
τοῦ ῥηγός * xaX ἄλλοι ἄλλα. Τί γὰρ δεῖ καθ ἕχαστα 
δ.εξ.ἑναι, ὧν τὴν μνέμην ὁ χρόνος συνέχωσε, καὶ τὰ 
μὲν τελέως ἑκάλυφε xai λήθης ποταμοῖς ἀφῖχε 
συµφέρεσθαι, τὰ ὃ ἁτέχμαρτα συγχεχώρηχε περὶ 
τὸν βίον πλανᾶσθαι; Οὐ γὰρ ὥσπερ vuv παρ' ἡαἴν, 
οὕτω χαὶ τότε ἑγένοντο ταῦτα, ταρ᾽ οἷς ἐγένοντο " 
ἁλλ᾽ ὥσπερ ἓς διαδοχὰς συνεχωρήθησαν πσραπέµ- 
πεσύθαι τοῖς τῶν ἐπαρχιῶν ἑχάστων ἄρχουσι τὰ τῶν 
πρώτως εἱληφότων ἕκαστα ἀξ ώματα. Καὶ μὲν δη 
ἔστιν ἃ τῶν τοιούτων παραφθορά» τινα τῷ μακρῷ 
χρόνῳ παθόντα ἀμυδρὼς πως ὑπεμφαίνουσι τὴν 
ἀλἠθειαν. Τὸν γάρ τοι τῖς Βοιωτίας καὶ τῶν θηδῶν 


ἀρχηγὸν ἀντὶ μεγάλου πριμμικῆρίου μέγαν χύριον ὀνομάχουσι νῦν, εἰς τοῦτο παρενεχθέντες ἐκ τοῦ πα- 
ραφθεῖραι τὴν πρώτην συλλαδήἠν. [D. 147] Ὁμοίως 5b καὶ τὸν τῆς Αττικῆς χαὶ τῶν Ἀθηνῶν ἀρχηγὸν 


ἀντὶ μεγάλου δουχὸς δοῦχα χαλοῦσι τῶν ᾽Αθηνῶν. 


'ariorum note. 
(93) Celticam vocat eum, qua vulgo Celtiberia D ludere. Nam ut de. Russica taceam, αρ nullibi 


vocatur, vel potius eam partem Galle, qux íli- 
spaniz vicina est; Galatiam autem reliquas Galliz 
provincias. Gregoras Iberiam ad Alpes fere usque 
pertinere existimavit. Nam infra (sect. 6) Montig- 
ferrati marchionatum collocat inter Alpes et infe- 
riorem lberiam. Boivix. 
(51) Qu: bic de Russie seu Moscovie principi, 
ἐπὶ τραπέτης, seu dapiferi ; Mores seu Pelopon- 
nesi domino, priucipis; Athenarum, magni ducis; 
Boeotia et Thebarum, magni primiccrii ; ac deni- 
que Siciliz, regis a Constantino Magno datis digui- 
tatibus comientatur Gregoras, uier:ze sunt ac auni- 
les owunino fabule, quas refellere, operam esset 


occurrit (a), caeteri nou a Graecis, sed a Latinis ma- 
naruut. Qui enim. ex. uostris post. captam urbetu 
Athenis imperarunt, ducum appellationem vel si- 
bimet ascripserunt, vel ab imperatoribus Latinis 
obtinuerunt, iique simul et Thebis imperarunt, 
quamvis Gregoras diversos fuisse Athenarum et 
Thebarum dominos hic innuat, licet. infra cap. 7 
contrarium agnoscat; qui quidem μεγάλοι χύριοι 
a Graecis, a nostris vero Grands Sires, id est magni 
domini, propter vastiorem eorum dominationem 
vulgo appellabantur, non vero ex voce Πριμ- 
ικήρ:ος corrupta, ut hic et cap. 7 nugatar. 
;UCANG. - 


(a) Vide amen Gregori. epistolam Ad pra'[ectun mense seu Russiz principem, infra, inter ejus epistolas. Eprx. 
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G'*. Καὶ ἵν) ἐπανέλθωμεν, ἔθεν εἰς τοῦτο. ἐξέδη- Α — VI. Ut autem ad propositum revertamur , iisdem 


μεν ἐν ἐχείνοις τοῖς χεό οις xal ὁ τῆς Er: pylas 
ταύτης ἀρχηγὸς τὸν τοῦ µαρχεσίου εἰλήφει κληρο», 
μιχρόν τινα xal τῇ ἑποργίᾳ ἐχείνῃ ἀνάλογον. Κεῖ- 
ται δ' ἡ χώρα αὕτη μεταξύ του τῶν "Αλπεων xal 
τῆς χάτω Ἰθηρίας (55): ἣν ὁ µαρχέσιος ἐκλτρώ- 
σχτο, χρέος ἀῑδιον ἔχων, sU τις Ex τοῦ ἔθνους ἀνί[- 
σ:αιτο βασιλεὺς, thv τεῦ σηµαιοφόρου τάξιν ἆπο- 
ελτροῦν πρὸς ἐχεῖνον αὐτός * ἀλλ' ἐχεῖσε ἐπάνειμι. 
θΞεόδωρον μὲν γὰρ τὸν ἑαυτῆς δεύτερον υἱὸν ἡ βα- 
σιλὶς Ε)ρήνη 00-0; ἐχεῖσε παρέπεµψεν, ἵνα μὴ παρὰ 
Ῥυωμαίοις ὧν δοῦλος αὐτός τε χαὶ fj τοῦ σπέρματος 
αὑτοῦ διαδοχὴ Ὑένηται τοῦ προγονοῦ βασιλέως. 
Εἴκετο γὰρ χοινωνὸν τῆς Λατίνων τοῦτον μᾶλλον χα- 
ταστῆσαι θρησκείας, xal ἀτιμότερον εἶναι πόῤῥω 
ὅ.άγοντα, ἡ παρὰ Ῥωμαίοις ἔνδοξον ὄντα δουλεύειν 
τῷ μισ.υμένῳ αὐτῇ προγονῷ καὶ ἅμα παΐδας παισὶ 
xii ἀπογόνους ἁπ),γόνοις. Συνεξέπεµφε δ ἑχείνῳ 
χαὶ σωροὺς χρημάτων ᾿Ρωμα[κῶν. Καὶ οὕτω δὴ 
τὴν φλεγμαίἰνουσαν ἔφεσιν ἑαυτῆς ἑναντιουμένη τῷ 
συζύγῳ xal βασιλεῖ ἐπὶ τοῦ ἑνός γε τῶν υἱέων ἐπέ- 
βαινε θεοδώρου τοῦ µαρχεσίου. 

7’. Τὸν μέντοι πρῶτον υἱὸν αὑτῆς Ἰωάννην πἀνυ 
τοι πλεῖστα ἑσπούδασς πρότερον εἰς ὑπερόριον χῆ- 
6x ἐχπέμψαι xal αὐτὸν, χαὶ πλεῖστα ἀνηλώχει 
χρήματα θέλουσα τοῦτον ἄρχοντα χαταστῖῆσαι τῶν 
Άωλῶν τε xal ᾿Αχαρνάνων, xai ὅση τῆς Ἠπείρου 
Ξερίχωρος * ἀλλ᾽ οὐδαμῆ ἔσχεν εὔοδον θεῖναι τὸ βού- 
isga. Ἕτερα δ᾽ αὖθις βουλευομένης αὑτῆς περὶ 


153 ul;9 (56), φθάσας ὁ βασιλεὺς ἐμποδὼν ἀγένετο C 


ChrépuAe, πατὴρ εἶναι λέγων xal αὐτὸς xol οὐχ 
ἧτιον τῆς μητρὸς χηδόµενος τοῦ υἱέως ' προστι-- 
ὀιμένου δὲ xal τοῦ μείζονα δύνασθαι τῆς μητρὸς 
7 πα-έρα, τὸ χωλύον οὐδὲν τὴν τοῦ πατρὸς τελε- 
οὐῆναι βούλησιν ἐπὶ τῷ πα'δὶ μᾶλλον f 45; un- 
τρός. "Hv δὲ τηνικαῦτα µεσάνων (57) τοῖς πράγµασι 
σιφὸς &vho xal πολλὴν τὴν ἐμπειρίαν xal σύνεσιν 
Ἑλουτῶν ἐς τὰ χοινὰ, xal διὰ τοῦτο µάλα τοι πλεί- 
9:3; ἀπρλαύων τῆς τοῦ κρατοῦντος εὐμενείας τε xal 
ῥπῆς, xai πολλοῖς τισι βρίθων τοῖς χρέµασι διὰ 
ταντα, Νιχηφόρος (58) 6 ἐπὶ τοῦ Κανιχλείου. Οὗτος 

I 


illis temporibus etiam provincie ejus quam diximus 
princeps marchionis dignitatem  obüinuit.,, 940 
exigua sane, et illi ipsi provincize parem. Sita 
autem est ea regio intra Alpes et inferiorein. [be- 
riam, Ea, inquam, marchioni obtigit, perpetuo inu- 
nere attributa, ut si quis ex ea gente imperator 
exsisteret , iste apud eum vexillarii offico funge- 
reir. Sed. illuc redeo. Theodorum filium suum 
alterum lrene. imperatrix sic illuc misit, ne :pse 
et ejus posteri, $i maneret. apud Komanos, privi- 
gno imperatori servirent. Maluit enim e:m ad La- 
tinorum religionem communionemque transire, et 
peregre minore diguitatle esse, quain inter Ro:(auos 
illustrem inviso privigno servire, atque ejus liberos 
illius liberis, et nepotes nepotibus. Una vero etiam 
acervos [omanz pecuniz misit. Atque ita in(lam- 
matam suam cupid:tatem, marito imperatori adver- 
sata, in uno saltem filio Theodoro marchione ex- 
plevit. 


VII. Enimvero primogenitum Joannem et ipsun 
prius irmpensissime staduerat ad externum conju. 
gium ablegare, et maximos sumptus fecerat, ut 
eum /Etolorum et Acarranum et Epiri totius cir- 
cumjacentis principem constitueret. Sed nullo modo 
deliberata exsequi potuerat. Cum autem eidem 
filio aliter consulere vellet, imperator conatus ante- 
verlit ac inhibuit, se quoque parentem esse dicti - 
tans, nec minus quam matri fllium sibi cur esse: 
eo autem accedere, quod paterna auctoritas major 
foret quam materna; ac proinde nibil obsta:e, 
quominus 941 patris voluntas potius quam matris 
de filio rata baberetur. Primarius eo tempore im- 
perii administer erat vir sapiens, multa experientia 
et acri judicio ad publica negotia tfactanda instru- 
ctus ; quam ob causam magna apud principem gra- 
tia et auctoritate pollebat, et ob id quoque opum 
vi maxima abundabat, Erat is Nicephorus, Cani- 
clei prefectus . Πίο blandis sermonibus atque obse : 


Variorum note, 


455) Imo Gallize. Ώσολκο — Ketezi 5 ἡ χώρα 
c5» µεταξό που ᾿λλπ. xal τῆς χάτω 'I6ncfaz. Gro- 
Fr» itaque inferior iberia est regio illa, qua ab 
lispania ad Montisferrati limites usque extenditur ; 
st et snpra adnotatum. Doivix. 

ο (66) An intelligit initum ab ca consilium de illo 
in Lombariliam mittendo? cui consilio vehementer 
reiragatns e^t patriarcha. Athanasius, cujus de ea 
[ρα re exstat in Cod. Regio Telleriano fol. 90, v., 
Γράμμα πρὸς τὸν αὐτοχράτορα, περὶ τοῦ περιπο- 
θέτου 2εσπότου υἱοῦ αὐτοῦ Ἰωάννου. Ubi notan- 
dum Francos dici eos populos, ad quos ille iturus 

Él hum περιχτυπεῖ τοῖς (02i τῶν πολλῶν τοῦ 
περιποθήτου χάριν υἱοῦ τῆς ἐχ θεοῦ βασ'λείας σου, 

Σπότεν χυροῦ Ἰωάννου, ὡς ἀναγχάζεσθαι τοῦτον 
παρὰ τῆς περιπεθἠτου αὐτοῦ μητρὸς xat δεσποίνης, 

συναινέσει της Ex θεοῦ βασιλείας σοῦ, τῆς Υονιχόθεν 
αυτῳ ἀνηχούτη: διεχδρα μεῖν, χαὶ ζητῆσαι χατάρξα: 
τών Φράγγων ἀρ[ῆς. liem notatu digna hvc, Tí; 


γὰρ ὁ ἐγγύας δοῦναι θαῤῥῶν περὶ τοῦ ῥηθέντο", εἰ 


D xàv τηοῄήτη τὴν πίστιν ἀμώμητον b) το'αύτῃ vsó- 


τητι, xal ἀλλοδαπῃ yfj βᾳρδάροις κατοικουµένῃ, 
καὶ ἔθνει κατάχρως ὑπερηφάνῳ xal ἀπονενοημένῳ 
τὰ μέγιστα» ΒοινΙν. 

(51) Vide Glossarium Ducangii. Boivix. 

(58) Cognom. Chumnus, cujus meminit Pachy- 
meres lib. xui, cap. 17, et Cantacuzenus lib. 1, cap. 
14. Vide Famil. Byzant. pag. 200, et indicem aucto: 
rum Ms. ad Glossar. med. et infin: Grazecit., ubi 
de ejus scriptis. Ducaxc. —-'O ἐπὶ τοῦ Κανικλείου. 
De voce Κανίχλειον, οἱ de dignitate τοῦ ἐπὶ Κανι- 
χλείου, vide notas Ducangii ad Alexiadem pag. 258 
οι 218 ; item Gloss med. Grzcit. in v. Κανίχλειον. 
Czteruin hic, de quo serino est, Caniclei prefectus, 
Nicephorus Chumnus fuit, cujus opera exstant in 
Bibliotheca ltegia, Cod. 2964. Ubi-et Nathanael νο. 
catur (a); quod ei demum monacho nomen inditum 
luisse arbitror. Boivix. 


n. Ei sub Nathanselis nomfíne anno 1814, Creuizer edidit libelium De corporum resurrectione, post  Plotir.um 


ine. Vide apud ιο ad auuum 13520. Epir. 
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quiis lenitate imperatorís callide conc liata petit et A θωπευτιχοῖς tut -λόγοις xol πράγµασιν ὑπελθὼν 


accipit generum. eum quem diximus imperatoris 
filum Joannem, indignante quidem et refragante 
imperatrice, ejus matre ; sed tamen accipit. Verum 
affinitatis illius non diuturnum fructum tulit nec is 
qui generum acceperat , nec is qui datus fuerat. 
Nan priusquam integri anni quatuor elaberentur, 
Jrannes matre, socero, uxore. superstitibus, Thes- 
^alonic:e sine liberis decessit. 


Vil. Cum autem etiam hanc imperatricis spem in 
eo filio positam tempus &ustulisset, ac velut Charyb- 
dis qu:edam absorpsisset, nihil quo se consolaretur 
reliquum erat, prater filiam Cro'ainam, et Demetrium 
filium. Tantam igitur Roman: pecuniz cop'am Crali 
genero partim inisit, partim Thessslonicam ar- 
cessilo dedit, quanta vel centum triremes in per- 
petuum Romanorum przsidium igstrui potuissent. 
Et quorsum attinet nova conmenta et prius inau- 
dita, qu: intempestiva mulieris ambitio excog'tavit, 
commeniorare ? Nam eum auam filiam 949 inpe- 
ratoriis insignibus orrare vellet, ut ne quid ei de- 
essel earum rcrum , quibus imperatrices decorari 
Romanorum institutis jam pridem placu't, nec ali- 
ter voti compos fieri posset : primum calyptram 
capiti Cralis imposuit, pretiosis lapidibus et mare 
garitis tot et talibus distinctam, ut eam ferme z- 
quaret, quam ejus vir Andronicus imperator ge- 
*'nbat. Atque inde auspicata priore deinceps pre- 
tiosiorem quotannis illi misit. Immensa vero pre- 
tia splendorewque vestium, quas et genero et filiae 
$e Cralgens» sspissime donabat, quis enumeret ? 
Quis singula domus imperatori: ornamenta pere 
censeat , qua Romarnis ere;tà. in Cralem Servium, 
imperatoris conjugis sui leniltati illudens , et suain 
)psius cupidinem explens, conferebat? Cupido au- 
win ejus bac erst, fisci imperatorii tlresauros iu 
1 berorum suorum, presertim Cralznz filie, sinum 
exhaurire. Quippe ex hac suscepturum liberos Cra- 
Je, eosque visuram se sperabat, Atque idcirco 
pri:festinans pricurrensque legitimum tempus the- 
&auros illis reponebat, quibus adjuti et opportuna 
tandem occasione invitati Romanarum virium im- 
becillitaten opprimerent, et imperium, quod vo- 


την τοῦ βασ.λέως πραότητα αἰτεῖ xal λαμδάνει 
Υαμθρὺὸν ἐπὶ τῇ θυγατρὶ (50) τὸν ῥηθέντα τοῦ βα- 
σιλέως vlov Ἰωάννην, δεινοπαθούσης μὲν χαὶ οὐδαμὴ 
ἐθελούσης τῆς μητρὸς καὶ δεσποίνης ' ἔλαθε δ᾽ ιο». 
Ἁλλ) οὑχ Ez πολὺ τοῦ χήδους ἀπώνατο o00' ὁ λα- 
θὼν, οὔθ) ὁ ληφθείς. [P. 148] Πρὶν γὰρ ὅλα ἐξήχειν 
τέσσαρα ἕτη (60), ἅπαις «bv βίον ὁ Ἰωάννης ἀπέλ- 
λαξεν (01) &v θεσσαλονίκῃ οεπὶ μητρὶ xal πε»θ:ρῷ 
xai συζύγῳ. 

ΙΙ’. Ἐπεὶ δὲ καὶ τὰς ἐπὶ τούτῳ τῆς μητρὺ; ἑλπ- 
δας ὁ χρόνος οἷά τις Χάρυθδις ἀφελόμενος χατεζά- 
πτισεν, αἱ Κραλαΐνης τῆς θυνατρὺς xa Δημητρίυ 
τοῦ πχιδὸς χατελε[φθησαν µόναι. Τοσαῦτα τοίνυν 
ἐξεχένωσε ᾿ΡῬωμαϊχὰ χρήματα πρὸς τὸν Κράλην ἡ 
πενθερά τε καὶ δέσποινα, τὰ μὲν ἐχεῖσε πέµπουσα, 
τὰ δ' αὐτὸν iv Θεασαλονίχῃ µμεταπεμποµένη χαὶ 
ἐπιφορτίζουσα, ὅσα xai τρι]ρεις ἐἑκατὸν ἑξήρτυσαν 
ἂν, xaX διηνεχὲς τοῖς ᾿Ῥωμαίοις ἐγίγνοντ) ἂν ὄφελον. 
Καὶ τί δεῖ χαταλέχειν τὰς χαινὰς ἐπινοίας αὑτῖς. 
ὁπόσας µήπω πρὶν γεγονυίας fj πῤῤῥω τοῦ xatpou 
φιλοτιμουμένη γνώµη τῆς σεµνοτάτης ταύτης ὅ-- 
σποίΐνης ἑνεωτέρισε ; θέλουσα γὰρ τὴν θυγατέρα βα- 
σιλιχοῖς παρασήµοιζ κοσμῆσαι, ἵνα μηδ ἑχείνη 


υμηδενὺς ἑλαττοῖτο, ὁπόσα Ῥωμαίων θεσμοὶ τὰς 


βασιλίδας Ἴοηνται πάλαι χοσμεῖν, μὴ δυναµένη δ' 
ἄλλως τὸ καταθύμιον ἐχπερᾶνσι, φέρουσα χκαλύ- 
πτραν (62) ἐπέθηχε πρότερον τῇ χεφαλῇ τοῦ Yap 
ἐροῦ λίθοις χαὶ µαβγάροις πολυτελές, χεχοσμηµέ- 
νην, ὁπόσοις xai οἷοις μικροῦ xal fj τοῦ ἀνδρὸς αὖ- 
τῆς Ανδρονίχου τοῦ βασιλέως ἐχεχόσμητο. "Eve" 
ἐχεῖθεν ἀρξαμένη xaz' ἔτος ἑτέραν προσετίθει κρεΐττω 
the προτέρας ἀεί. Τὰς τε πολυτελείας τῶν ἐνδυμά- 
των xal τὰς λαμπρότητας, ὧν ἐχαρίζετο συχνοτέ- 
pu» αὐτῷ τε xai τῇ θυγατρὶ αὐτῆς τῇ Κραλαίὺῃ, 
τίς ἂν ἀριθμοίη ; Τίς δ' ἂν ἐξετάξδοι τῶν βασιλικῶν 
χειµηλίων τὸν ἀριθμὸν, ὁπόσα αὐτὴ τοὺς "Popalou; 
ἁποστεροῦσα τῷ Κράλῃ Σερθίας ἐδίδου, xatatpu- 
φῶσα μὲν τῆς τοῦ βασιλέως xal συνύγου πραότη- 
τος, τὴν δ ἑαυτῆς ἁδεῶς ἀποπιμπλῶσα ἔφεσιν ; 
Ἔφεσις γὰρ ἦν αὑτῇ τῶν βασιλικῶν ταμείων τοὺς 
θησαυροὺς ἐς τοὺς χόλπους τῶν ἑαυτῆς ἑἐχκενῶσαι 
τέχνων xal μάλιστα τῆς Κραλαίνης καὶ θυγα:ρός. 
"Ἠλπιζε γὰρ καὶ παΐδας ὄψεσθαι γεννηθέντας τῷ 


lentibus Romanis non sortiti essent, iisdem invitis p Κράλῃ παρὰ τὶς θυγατρός. Kal διὰ τοῦτο προαρ- 


criperent. 


πάζουσα τὸν χαιρόν σφισι τὴν Ῥωμαϊκὸν ἐθησαύ- 


ῥρινα πλοῦτον, (va χαιροῦ χαλοῦντος ὀψὲ τοῦ χρόνοι τῆ; τῶν Ῥωμαίων ἀσθενείας ἐχεῖθεν αὐτοὶ xata- 
ὁράµωσι xal ἣν ἑχόντων Ρωμαίων οὐκ ἑἐχληρώσαντο βασιλείαν, ταύτην ἀχόντων ἀφέλωνται. 


IX. Τοτιιὴ non animadvertit, se humana sem- 
per consilia animo agitasse, nunquam vero animum 


6'. Αλλὰ γὰρ ἔλαθεν ἀνθρωπίνας μὲν ἐπινοίας 
καθ) ἑαυτὴν ἀεὶ στρέψασα, θεὺν 5 ἐπὶ λογισμοὶς 


Variorum note. 


(89) Eulogia. Vide hujusce hist. lib. xxix. Boivix. 

(00) Libro xxix infra dicturus est, eam vix bien- 
nio integro cum marito vixisse, μόλις που 620 
μόνους ἐνιαυτοὺς ἑχείνῳ τοῦ βίου συναπολελαυ- 
x»iav. luter opuscula Nicephori Clhumni. qua ex. 
sint in Cod. Reg. 2964, unum fol. 271. inscri- 
bitur, Πρὸς τὴν ἑαντοῦ θυγατέρα βασίλισσαν, ἐπὶ 
τῷ πάθει τῇ. γηρείας αὐτῆς, ἑξχχιδέκατον ἀγούσης 
Xc9v09», οἱθ, Ergo virum amisit sexdecim annos 


nata. Αἱ Gregoras libro Historie xxix eam nupsisse 
ait sub annunt aetatis fere decimum sextum, μετὰ 
χρόνον που ἑξχαιδέχατον. Βοινιν. 

(64) Exstat Nicephori Chumni lamentatio πρὸς 
τὸν αὐτοχράτορα, ἐπὶ τῇ τελευτῇ τοῦ δεσπύτου, τ,ῦ 
x21 υἱοῦ αὐτοῦ cod. Reg. 294, fol. 278. Βοινικ. 

(62) Cujusmodi erat imperatoria illa calyptra, 
quàm pyramidem vocabant, de qua egimus in Gloss. 
ji2d. Gracit. in llopaglo. Ducaxe. 


e 
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οὐκ ἀναθιδασαμένη τὸ σύνολον, ὅτι τῆς ἐκείνου τὰ A induxisse, ut Deum cogitaret, 9/9 ex cujus manu 


πάντα χειρὸς ἑξήρτηται ’ xal π,λέμιον τοῦτον nd; 
τὶς εὑρίσχει, ὅστις, ἄνθρωπος ὢν, πέρα τῶν ἀνθρω- 
πίνων µέτρων φρονεῖ, καὶ οὐκ εἰς θεὸν ἀνχφέρει 
: τῶν ἐνεργουμένων τε xal βουλευομένων τὴν διεξα- 
Tert» xal τελείωσιν. Ἰδοὺ γὰρ καὶ ἡ βασιλὶς αὕτη 
Εἱρήνη µεγάλαις ἑαυτὴν ἀναρτήσασα ταῖς πεοὶ τοὺς 
παῖδας ἑλπίσιν, αὑτὴ μὲν ἀνθρωπίνως ἐχρΏτο ταῖς 
τράγµασιν ἄνεν θεοῦ, xal τὰ τῶν Ῥωμαίων, [P. 149] 
ὡς εἰρήχειμεν, ἀμφοτέραις ἐξήντλει χρήματα πρὸς 
τοὺς τῶν Ῥωμαίων ἐχθρούς * tà δὲ πράγματα οὐ 
πρ,ὐχώρει χατὰ τὰς ἑἐλπίδας αὐτῆς, ἀλλὰ µαταίαν 
. τὴν ἐκεῖνης διάνοια} Ίλεγχον, σφἀλλοντος ὡς ἔοιχεν 
ἄνωῦεν τοῦ «Rc δίχης χρίµατος. T3) μὲν Υὸρ θυγα- 
τρὶ ὀχταετεῖ πλέον f| τετταρακοντοῦτης ὁ Κράλης 
μιγεὶς βλαθΏναι τὴν ταύτης πέπραχε pitoav, ὡς 
μτδὶ yovv ἐξ ἐχείνης ἔτι δύνασθαι γίγνεσθαι. 

l'. Κάντεῦθεν χχὶ τῶν τοιούτων ἑλπίδων ἐχπεπτω- 
αυῖα 5 9ᾳασιλὶς ἑτέρα:ς αὖθις ἐπιχειρεῖ χαὶ οὐχ Γρε- 
pel* xai πείθει τὸν Κράλην πολλοῖς καὶ ἀναριθμή- 
τοις ὑπερεχομένη τοῖς δώροις (05), ἁ παγορευθέντος 
ἔδη τοῦ παΐδα γενέσθαι οἱ Ex τῆς Κραλαίνης, ἑλθεῖν 
χατὰ δεύτερον πλοῦν «hy διαδοχὴν τῆς τῶν Τριδα)- 
)üv ἀρχῆς el; ἕνα «tw τῶν ἁδελφῶν τῆς Κραλα[- 
νης. Δημήτρ'ος 5' σαν οὗτοι xoi θεόδωρος ὁ µαρ- 
χέσιος * ὃ μὲν οὕπω τότε τὸν ἔφηδον παραλλάττων * 
ὁ δὲ xal παίδων Ίδη τυγχάνων πατὴρ περὶ χύραν 
τὶς Λαμπαρδίας, ἕνθα παρὰ τῆς μητρὸς, ὡς elpfj- 
χειµεν, ἐξεπέμφθη τοῦ γένους λείψανον. Καὶ πρῶ- 
τον μὲν τὸν Δημήτριον πολλαῖς ταῖς τῶν χργµάτων 
τρυφαῖς xai βλαγείαις πρὸς τὸν Κράλην συνεχπέµ- 
ται, διάδσχον χειροτονηθησόµενον, ὡς εἰρήχειμεν, 
τῆς ἀρχῆς » ὃς δὴ xal ἄσμενος μὲν ὑπεδέχθη παρὰ 
τῷ Κράλη * τὸ δὲ τοῦ τόπου σχληρὸν xal ἁ ταραμύ- 
Όπτον ὅλαις ὁρμαῖς ἀνεσύδει xal ἀπετρέπετ, τὴν 
ἰχεῖ διαμονἣν χαὶ µαχροτέραν αὐτοῦ ἐνδιαίτησιν. 
"O^tv μετ) οὗ πολὺ τὸν Δημήτριον οὕτως ἐκεῖθεν f 
μήτηρ ἑπανήχοντα δεξαµένη, xoi τῶν ἐντεῦθεν ἤδη 
φιυσθεῖσα ἑλπίδων, τὸν ἕτερον ix. τῆς Λαμπαρδίας 
vv µεταπέμπεται θεόδωρ;ν τὸν μἀαρχκέσιον, χεχαρ- 
μένον ἐπιφερόμενον πώγωνα (64) * καὶ τὸν ὅμοιον 
tp^zov ἑχπέμπει xal τοῦτον διάδοχον ἑσόμενον τῆς 
οὗ Κράλη Σερδίας ἀρχῆς. "Άσμενος οὖν xal τοῦτον 
ὁ Κράλης ὑποδέχεται. Τὸ δὲ τοῦ τόπου σχλτρόν τε 


pendent omnia ; quem inimicum quivis experitur, 
qui, cum homo sit, humano captu altiora affectat, 
suorumque consiliorum et actionuin exitum et suc- 
eessum ad Deum non refert. Ecce enim hzc impe- 
ratrix Irene, magna spe im liberis suis collocata, 
htmana prudentia sine Deo res administrabat, et 
lthomanas opes, ut diximus, in Romanorum liostes 
erogatas utraque rzanu effundebat. Hes autem non 
ex illius sententia succedebant : sed irritos illius 
cona!'us exitus ipse arguebat, divino ut videtur ju- 
dicio ejus cogitationes fallente. Crales enim qua- 
dragenario major cum puella octo annos nata con- 
gressus matricem ejus asit, ut fetum nullum post- 
hac edere posset. 


X. Igitur imperatrix etiam hac spe frustràta ad 


aliam se convertit: et quietis impatiens multis. 


atque innumerabilibus donis Crall persuadet, quo- 
niam spes nulla jam supersit suscipiend: prolis ex 
Cralena, ut. saltem alterum e Cralans fratribus 
Triballici principatus hzredem instituat. lli Dewe- 
—rius erant et Theodorus marchio: quorum alter 
nondum ex ephebis excesserat , alter in Longobar- 
dia jam etiam liberos susceperat, quo a matre, 
sicut diximus, ut generis reliquiz exstarent, mis- 
sus fuerat. Αο primum Demetrium. cum maguis 


opibus conspicuum luxu et mollitie ad Cralem wit- 
C tit, ut, quemadinodum dictum est, successor priu- 


cipatus designaretur. 94/4 Eum autem Crales li- 
benter excepit. Sed dura et immansueta locorum 
asperitas, totis quasi viribus ipsum abigens atque 
avertens, manere illic et commorari diutius vetuil. 
Recepto itaque. Demetrio, qui illinc non lougo post 
redierat, mater oblatam inde spem irritam ac de- 
lusam videns alterum e Longobardia filium Theo- 
dorum marchionem arcessit (is rasam barbam (e- 
rebat), eodemque, modo οἱ illum, ut Crali Serviie 
in principatum succederet, ablegavit. Perro hunc 
etiam Crales benigne excepit. Sed nec istum loco- 
runi asperitas, et insolentia longius morari ibidem 
permisit. Enimvero ipse quoque reversns salutata 
"iare, qua preter spem omui spe destitula erat, 


xii ἄηθες οὐδὶ τοῦτον ἀφῖχε μονιμωτέραν, Ext D'^in Longobardiam ad uxorem suam rursus se con- 


70:43100a: τὴν διατριθἠν. ᾽Αλλ' ἐπανελθὼν xal o5- 


tulit. - 


της χαὶ ἀσπασάμενος τὴν μητέρα, πάσας παρ ἐλπίδα ὁπόσας ἐπὶ τούτοις ἕτρεφεν ἑλπίδας ἁποθεθληχνῖαν, 
Cyro ἀπιὼν ἐς Λαμπαρδίαν αὖθις παρὰ τὴν σύζυγον. 
CAPUT VI. 


Cataiani. Tliraciam  vastunt. Lorum querunt, in. quo consistant. Quanta: eorum copie fuerint, In. Mace- 
doui&a apud Cussandriam hibernant. Urbibus Macedonicis imminent : in primis Thessalonica. Andronicus 
Christopolizanas angustias munit, Milites conscribi curat, qui urbes de[eudant. llostes commeatu destituti 
reditum in Thraciam parant. Audiunt preclusum sibi iter. 1n magno metu versantur. Thessaliam. petunt. 
Jzzia M^ casirumetantur. Ágros finitimos populantur. Qui et quot Turci fuerint in exercitu Catala- 


moram. 
[P. 150] A". Καὶ ταῦτα μὲν kv. τοῖσδε τοῖς χρόνοις 


uos duces habuerint. Ut in itinere Thessalico predam partiti discesserini a Cutalanis. 


f. Atque. hzc iis temporibus ad bunc modum se 


Variorum notz». 


(65) Legendum ὑπερχουένη, ut in codice Vali- 
eano legisse se monuit V. Cl. Fridericus Rostgaar- 
dius. Boiix. - 

(648) L uinurum more, coutra. quain Grec, ΎἩιί- 


bus barbam nutrire soleinne erat. Vide Phranzerm 
lib. 1, cop. 10, et notas ad Alexiadem pag. 233. 


DtcaNG. 


JE [A. κ. 6791 4p 08560] ΙΟΕΡΠΟΠΙ GREGOR E [1we. ΑΝΡΛΟΧΙΟ. SEN.| 4:9 
habuerunt. Qua vero consecuta sunt, deinceps A τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. Τὰ δ᾽ ἐφεξῆς εἰρήσονται tv 
exsponentur. Nunc. ad Catalanos redeundum. Ili τοῖς ἐφεξῆς. Ἐπὶ δὲ τοὺς Κατελάνους αὖθις τρεπτέον 
enim post Aprinum przelium οἱ victoria et Turco- τὸν λόγον. Οὗτοι γὰρ μετὰ τὸν yevóusvov περὶ τοὺς 
y nlorum (qui a Romanis, ut diximus, ad ipsos defe- — *Azpou; πόλεμον ἑπαρθέντες τῇ τε νίκῃ καὶ τῇ 
eerant) societate elati crebris excursionibus οἱ im- τῶν Τουρχοπούλων συμμαχία, ol, ὡς εἰρέχειμεν, 
pressionibus per integrum biennium omnia et ma-  Ῥωμαίους ἀφέντες ηὐτομόλησαν πρὸς αὐτοὺς, συ- 
'itima et mediterranea loca usque ad Maroncam, χναῖς χρησάµενοι ταῖς ἐχδρομαῖς xoi ἐφόδοις ἐφ᾽ 
Rhodopem et Bizyam vasta ac deserta reddiderunt. ὅλοις ἔτεσι δυσὶ πᾶταν ἔρημον χα) ἀτριδῆ πεποιέχε- 
Deinde cum spes nulla superesset prreipiendi inde — aav τήν τε παράλιον χαὶ µεαόχειον χώραν, ὁπότη 
res necessarias, 9/5 ulterius progredi obvia quze- τε ἄχρι Μαρωνείας τε χαὶ Ῥοδόπης x3 ἄ/ρι Bi- 
que przdando statuerunt, donec idoneam οἱ stabi- ᾖζύης Otfhxec. Ἔπειτα ἁπογνόντες ἑντεῦθεν τῶν 
lem. sedem iuvenissent. ltaque montanis Rhodopes χρειωδῶ», ἔγνωσαν ἐπὶ τὰ πρόσω πορεύεσθαι τὰ ἓν 
quie ad mare vergunt superatis, spolia sibi crebra ποσὶ ληϊζήμενοι, μέχρις ἂν ἀποχρῶσαν χα) µόνιμον 
aceumulantes, impune progrediuntur. Erant autem — &0po3tv οἴχησιν. Καὶ δὴ διαδάντες τὴν πρὸς θάλασ- 
Turcorum quidem tam peditum quam equitum plus σαν ὀρεινὴν τῆς ᾿Ῥοδόπης ᾖεσαν ἁἀλεῶς λαφύρων 
quam duo millia: Catalanorum vero in omni tum D συχνῶν ἑχυτοὺυς ἐμπιπλῶώντες. "Hoav δ' ὁμοῦ χι- 
equitatu tiim peditatu millia plus quinque. λιάδες, τὸ μὲν τῶν Τούρχων π]ῆηθος (G5) ὑπὲρ τὰς 
δύο, τό τε πενὸν xal τὸ τῶν ἱππέων * τὸ δὲ τῶν Κατελάνων ὑπὲρ τὰς πέντε, ὅσον τε bv ἱππεῦσι xa* 
ἔσον πεζόν. | 

ll. Autumno jam medio, in ipso Αοἰυτὶ primo B'. Τοῦ τε μετοπώρου (66) μεσοῦντος, ὅτε δὴ μά” 
exortu, commeatum sibi in hibernum tempus para- λιστα καὶ Αρχτοῦρο; ἄρχεται ἐπιτέλλειν, τὰ ἐπιτή- 
turi in. Macedonieos pagos impetum faciunt. lbi, δεια τῆς τοῦ χειμῶνος τροφής παρασχενάζειν Bou- 
post omnia fere devastata, uberrlmo sibi fructu ex λόμενοι εἰσθάλλουσιν εἷς τὰς τῆς Μακεδονίας χώ- 
pr:da. coacervato,apud Cassandriam castrauetan- paz* xàxsl τὰ πλεΐῖστα χαταστρεφάµενοι χα) πολλῆς 
tur: qué urbs olim illustris, nunc habitatoribus ῥἑανυτοὺς τῆς ἐχ τῶν λαφύρων ἐμπλήσαντες ὠφελείας. 
vacua est. Veruu ager ei circumjectus ad habenda 4 στρατοπεδεύουσι περὶ τὴν Κασανδρείαν (07). Πόλις 
stalisa et and hibernandem aptus ab errabundo δὲ αὕτη πάλαι μὲν οὖσα περιφανῆς, νὺν δὲ xal τῶν 
Catalanorum. exexéitu, ut diximus, occupatur. Εδί οἰχητόρων ἔρημος."0 γε μὴν περὶ αὐτὴν χῶρος ἑπιτή- 
ΤΕ pronio torium longe in mare prominens, si- δειος ὧν i; στρατοπεδείαν χαὶ ystpeplav χαταγωγχἣν 
nibus u'rinque non parvis comprehensum . per ὑποδέχεταε, ὡς εἰρήχειμεν, xai τὸν τῶν Κατελάνων 
quos mivis reduudaus copia h bernis mensibus πλανήτην στρατόν. "Axpa γὰρ ἐστι προµίκης εἰς 
eluit. lueunte. vere. illinc digressi Macedonicas! θάλασσαν, χόλποις οὐ μιχροῖς ἑκατέρωθεν περιει- 
"bes aloriuutur; inter quas summa spei erat C ληµµένη. δι ὧν ἐν ταῖς χειμεριναῖς ὥραις τὸ τῆς 
''hessalunica, Putabant enim, si bae primum poli- — ytóvog ἀποσείεται ὑπερδάλλον (08). "Eapo; δ' ἄρχο- 
rentur, quie et ampla esset et magnis opibus abun- — pévou (09) ἄραντες éxeiev ἐπεχείρουν ταῖς àv Ma- 
daret, eo presertim tempore, cum imperatrices — x&covía πόλεσιν, Ev αἷς τὸ τῶν ἑλπίδων χεγάλαιον ἡ 
l.ene. et Maria. intus esse dicerentur, nihil deinde Θεσσαλονίκη ἐτύγχανεν. Ὥοντο γὰρ, (, &i ταύτης 
ehstiturum, quin hujus urbis opportunitate usi ἵΥένοιντο πρότερον ἐγκρατεῖς μεγάλης τε xal πολλῷ 
totius Macedonis 946 dominatum occuparent. τῷ πλούτῳ [|P. 151] βριθούσης xol μάλιστα vov ὅτε 
ιαἳ τὰς βασιλίδας Έκουον εἶναι ἐντὸς, Βἱρήνην φημὶ xat Μαρίαν (10), μηδὲν εἶναι ἑξῃς τὸ χωλύον πάσης 
ἐκεῖρεν d; ὁρμητηρίου τής ἄλλης Μαχεδονίας δεσπότας γενέσθαι. 

Ill. Sed illorum instituto imperator antevertit, I". 'AXA' ἔφθη τὴν τούτων προεχτεμὼν ὁ βασιλεὺς 
camque ipsis spem pracidit. Ip primis enim lon- — &xivotav. Πέμψας yàp πρῶτον μὲν τὸ περὶ τὴν Xpi- 
gm murum apud Christopolin a mari usque ad στούπολιν µαχρὸν Exztss τεῖχος (71) ἀπὸ θαλασσης 


Variorum nota. 


(85) Turci nempe tum pactum inierant cum Ca- D — (68) Non satis assequor, an nivem ab hominibus 
f atauis auno 1506, de quo Montanerius cap. 228 et — e wonte in mare dejici, an montem nivium pro- 
Moncada cap. 4». Vide przterea Pachymer. lib, — cellis obrui, an vero nives in mare delabi dicat. 
Aim, c.p. 9 et Hist. Franco-Dyzant. lib. vi, n. 4. Worius. — Describit Gregoras isthmum Pallenes, 


buco. in quo sita erat Cassandria, hinc Toronaico hiuc . 
(66) An. 1306. Ducaxc. Macedonico mari septum. Doivix: 
(67) Qua olim Potid«ea, sita in. finibus Thracize (69) An. 1307. Ducasc. : 

οἱ Macedoniz. Conditam 4it Livius lib. xiiv a (70) Wolfius verterat, cum et imperatrix Irene et 


Cassandro rege in ipsis (aucibus qua Pallenensem.— regina Maria ibi degerent.. Maria uxor fuit Michae- 
agrum ceter&  Mocedonie adjungunt, hinc Toro- —lis, junioris imperatoris. Proinde et ipsa imperatriz, 
naico. live Macedonico septam mari. Theodulus, in non regina diei debuit. Utraque certe, οἱ Ireue ct 
Oratione pro Chandreno, CoJ. Reg. 1855, fol. 144, — Maria, βαα.λίδες a Gregora dicuntur. Βοινικ. 

de Catalanis loquens ( quos Italos vocat), "Ert 6i, (71) Christopoli, oppido quod Thasso insulze ob- 
inqvit, πρὸς Μαχκεδονίαν ἔδει τουτουσὶ OtaÓzvat, versatur, et. de quo uzdam nolavimus. ad Vill- 
διαθα΄νουσι μὲν. xai σρατοπεδεύουσιν àv. Πα]- harduinum n. 149, ad Pangauin vicinum montem. 
Àfj m^ xo xsilev ἐξιόντς:, ἑληΐζοντο πάντα, χαθάπερ Cantacuzenus lib. i, can 4, ubi de Christopoleos 
ἐχ Αζλελίας την Αττιχὴν Λάχω-ες. Boi x. ᾳομυρίῳ' "Δρα μὲν ὡς ὃν χαρτεὸν Ex tz τῆς QU- 


/, 
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μεχρι της του παρακιιµένου ὕρονς ἀκρωνυχίας ' A vicini montis cacumen exstrui curat, ut, nisi ipse 


€x, ἅβατον εἶναι τὸ χωρίον καθάπᾳξ μὴ βουλομένῳ 
τῷ ῥασ.λεῖ τοῖς τ' ix Μακεδονίας 5; Βράχην ἑθέλουσι 
διαθα[νειν, τοῖς t' ἀπὸ θράκης ἐς Μακεδονίαν. 
"E-t:sa ἐπεὶ ἔγνω τὴν τῶν Κατελάνων αἰχμὴν ἐπι- 
δυξον 053a» ὀρμάσειν ἔαρος ἀρχομένου χατἁ τε Ma- 
Χ:δυνίας xal τῶν £v Μαχεδονίᾳ πόλεων, στρατγγοὺς 
ἁπειλέδας ὁπότοι τὰ πολέμια ἦσαν οὐκ ἁδαεῖς, méu zt: 
στρατολογέσλντας Ex Μακεδονίας, oi ἔσονται ἰχανοὶ 
φύλαχες τῶν Ev Μακεδονίᾳ πόλεων, εἰ βούλοιντο οἱ 
σολέµιοι περικαθίσαντες ταύτας πολιορχεῖν, ἄ ρθονά 
Ξε τὰ πρὸς τροφῆν ἐπιτήδεια Ex τῶν προαστείων ἐν 
ταῦταις ξυναθροΐσοντας xal πάντα τἆλλα εὖ διαθή- 
σοντας, ἵνα μὴ τῷ τῆς πολιορχίας χαιρῷ μείζονα 
της ἔξωθεν εὕρωσιν οἱ φύλαχες τὴν ἔνδοθεν πολιορ- 
xÍxv ix τοῦ λιμοῦ. ' 

ΑΔ’. "AXXà γὰρ, Epoz Ίδη ἑνστάντος, ἄραντες οἱ mo- 
λέµωι Ex τῆς Κασανδρείας, οἱ μὲν ἄγχιστά moo τῶν 
της Θεσσαλονίκης πρραστείων τὐλίσαντο * οἱ δ ἐπὶ 
Σείαν ἑξίασιν. "Enel δὲ τὴν τε, χώραν εὗρον ἅπασαν 
τῶν τε οἰκητόρων ἔρημον, xal ὅσα ἑνῆν αὐτοῖς 
To!:v:2 xal βουχόλια, xal ab τὰς πόλεις πολλοῖς 
τοῖς ὅπλοις ὠκυρωμένας, ἔγνωσαν αὖθις ἐπὶ θράκην 
ἐτανιένχι" prbi yàp εἶναί σφισι τῶν ἑνδεχομένων 
ἐχεῖ χαθηµέ.ους τρίδειν τὸν χρόνον xa σφᾶς αἎ- 
τοὺς Φθειρομένους εἰχῆ συγχωρεῖν. Μτδὲ Υὰρ ὄντων 
αὗτοῖς τῶν ἐπιτηδείων τοσαύτην τε ἵππον ἄγουσι, 
τοπούτους δὲ αἰχμαλώτους, οὐχ ἥττοσιν T] ὀχτακισ- 
χ:λίοις οὖσι δὴ xal αὐτοῖς, χίνδυνον εἶναι προρανῆ 


vellet, prorsus impervius foret hic locus iis qui vcl 
e Thracia in Macedoniam, vel e Macedonia in Thra- 
ciam iter habituri essent. Deinde cum primo vere 
Catalanorum'in Macedoniam et Macedonicas urbes 
impressionem futuram exspectari didicisset, ducibus 
quotquot rei militaris non imperiti essent delectis 
et in Macedoniam missis mandat, ut milites ex ea 


"provincia couscribant defendendis urbibus pares, 


si hostibus liberet eas circumsessas oppuguare ; 
iiem ut rerum ad victum necessariarum uberem 
copiam e suburbanis locis in eas comportent, cz. 
teraque omnia provideant, ne obsidionis tempore 
urbium custodes graviorem externo hoste famem 


B intus prementen experiantur. 


IV. Cxterum hostes, vere jam facto, relicta Cas- 
sandrio, partim proxime Thessalonicee suburbia 
diversali sunt: partim praedatum exiverunt. Sed 
cum totam provinciam cultoribus vacuam , nullos 
greges, nulla armenta superesse, urbes vero multis 
armis firmatas conspexissent , in Thraciam redire 
Slotuerunt : Aeque enim sibi licitum esse illic desi- 
dendo tempus terere, ac seipsos pereuntes frustra 
prodere. Nam si commeatu destitucrentur, 242 
qui tot equos, tot captivos secum ducerent, cum 
ipsi octo millibus haud pauciores essent, exitium 
haud dubium a fame imminere. Sed priusquam con- 
silium illud multitudini militum innotuisset, e ca- 


φαρέντας οἴχεσθαι τῷ λιμῷ. 'A22' οὕπω τὰ δόξαντα C plivo quodam audiunt, viam sibi in Thraciam non 


γέχονεν ἔχπνστα τῷ πλήθει τοῦ στρατοπέδου, xal 
πυνθάνονται παρἆ του τῶν αἰχμαλώτων, ὡς ἀπό- 


patere, longo illo muro, qui recens ad Christopolin 
cxstructus esset, eos prorsus inde excludenie. 


(euro, ἔσται αὐτοῖς ἡ πρὸς θράχην ὁδὺς, τοῦ πρὸ βραχέος ἀνεγερθέντος περὶ τὴν Χριστούπολιν µα- 


χραῦ τείγους ἀποχλείοντος τὸ παράπαν αὑτοῦς. 

E'. Τοῦτο παρὰ πᾶσαν ἀκουσθὲν (12) προσλοχἰία» 
ἐξ: πελητε χαὶ rob ἁμηχανίαν Ίλασε λογισμῶν 
χα) οὔκ εἶχον 6 τι καὶ γένοιντο τῷ τε λιμῷ πιεζόµε- 
vos χαὶ ἅμα δεδιότες μὴ τὰ τοῖς ἐν Μακεδονί "Po- 
µαίοις ὁμοροῦντα ἔθνη τὴν αὑτῶν ἕχαστα ἔφολδον 
ὑποπετεύοντα παροξύνωσιν ἀλλήλους, Ἰλλυριή τε 
δηλαδὴ xaX Τριδαλλοὶ xax ᾽Αχαρνᾶνες xal θεττλλο᾽, 
xai συνασπισμὸν ποιηαάµενοι χυχλώσονται τούτους 
xai πάντας ἄρδην οὐκ ἔχοντας ὅποι φυγόντες τὴν σώ- 
ζουσαν εὕρωσι διχφ/είρωσιν.[Ὀ. 109] "00«v ἔδοςε τού- 
τοις ὧς ἓν ἀνάγχτς χαιρῷ μανικώτερον f] τολµηρό- 
“ερον ἄφασθαι τῶν πραγμάτων. Ἔδοξε γὰρ proi» 
µελλήσασιν ὁμόσε τοῖς πρόαω χωρεῖν τὴν ταχίστην 
καὶ ἢ τὴν τῶν θετταλῶν χώραν ἄφθονα φέρουσαν 
τὰ πρὺς τὸ) [jv ἐπιτίδεια ἕξειν αἰχμάλωτον. 3 των 
ἑσέχεινα μίαν, ὁπόσχι ἐφεξῆς slaw ἄχρι Ὡς ozo.- 


σεω; τῆς χατασκευῆς, τοῦ τόπου xal τῶν τειχῶν, 
&aa δ ὅτι χαὶ ὥσπερ εἶτι χλεῖθρον τῶν χλιµάτων 
ἑχατέρων μέσον, τὴν δυτικὴν στρατιὰν πολλήν τινχ 
οὖσαν χαὶ xp'c μάχας ἐξησχημένην τῆς ἐχ τῆς do 
xai τῆς θράχης διεῖργον. Quibus postremis verbis 
marum istum videtur indicare. De longis istis mu- 
το ad hostium incursus arcendos egimus in notis 
3d Chronicon Paschale pag.589, et in dissert, dc 
llebdomo, ubi de utroque Hexawilio. Dvcsxc. 


V. Ea res preter omnem exspectationem »nlita 
illos perculit, et consili prorsus inopes. reddidit : 
eoque redegit, ut quo se verterent nesciren!, cum 
et fame premerentur et timerent, ne populi Roma- 
nis Macedoniam incolentibus finitimi, lllyrii, Tri- 
balli, Acarnanes et Thessali, singuli irruptiones 
eorum veriti et se invicem cohortati, omnes vires 
conjungerent, atque istos circumventos funditus, 


p delerent, nullum scilicet locum habituros, in queia 


ineolumes fuga evaderent. Quare ut in necessita- 
tis articulo consilium furori quam audacis simi- 
lius ceperunt : ut omui mora sublata primo quoque 
tempore ultra progressi vel Thessaliam subjuza- 
rent, cujus ager omnia ad victum necessaria 
affatim suppeditaret, vel ulteriorem aliquam pro- 
vinciam ex iis que inde usque ad Peloponnesum 


Variorum note. 


(72) Huc pertinent illa Theoduli Rhetoris, cod. 
Reg. lol. 144, de Catalanorum in Thessaliam trans« 
itu, Απειρηχότες οἶμαι τοῖς ὅλοις, xal μηδὲν ἔχον- 
τες εἰς παραμυθίαν λοιπὸν, τῶν μὲν ἆνα-χαίων ἐπι- 
λελοιπότων ἁπάντων, ἐπὶ ξυροὺ δὲ ἀχμῆς τῶν πραγ- 
µάτων σφίσι καθεστηχότων, εὐθὺς θετταλίας 
χωρεῖν ἔγνωσαν, ἐφ᾽ ip γοῦν τοῖς ἐπιτηδείοις ἔχειν 
ἀφθόνοις χρήσασθαι, xat ἅμα τῶν Χανδρηνοῦ χει- 
pov ἐμοὶ δυχκεῖν ἀποστῆναι σπεύδοντες. Boiviw. 
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forent, ac certa tandem aliqua sede (lxo sibi Α vfoou, xat οὕτως ἐπὶ μιᾶς τινος χώρας ctv οἴχησιν 


domicilio diuturnos errores flnirent : aut, si hoc 
"on successisset , cum aliqua maritima gente 
factis induciis liberum in sua reditum haberent. 
Relicta igitur Thessalonica, tertio die ad Thessali- 
coa montes pervenerunt, Olympum, 948 Ossam 
ct Pelium, juxta quos castris positis et agro va- 
stato, quze ad sustentandam vitam necessaria es- 
sent, abunde paraverunt. Sed illud- pene me prze- 
terierat, quod, ut histori:e series continua sit, 
explicandum est. 3 

VI. In Latinorum exercitu, ut dictum est, etiam 
Turcorum tria millia fuerunt : quorum mille et cen- 
ium eos fuisse diximus, qui cum Meleco post Aza- 
tinis ad Scythas fugam remansissent, eosdemque 
sacro baptismate initiatos et in Romanas legiones 
relatos, nova deinde sobole auctos, denium a Ro- 
imanis defecisse, et ad Catalanorum signa transiisse, 
cum ambo exercitus in campis Apro urbi circum- 
jectis conflicturi essent ; majorem vero partem ex 
Asia cum Chalele trajecisse, a Catalanis in auxi- 
lium evocatos et mercede conductos. Cum igitur 
Catalani in Thessaliam, quemadmodum dixi, pro- 


ficiscerentur, Turci adversus eos tnmultuari ec- - 


perunt, quod familiaritatem illorum suspectam 
haberent, nec sibi tutam prorsus futuram arbitra- 
rentur. Turcorum igitur duces Melecus οἱ Chalel 
cum Catalanorum duce congressi verba fecerunt de 
pacata discessione. Qui cum postulatis illorum haud 
cu?ctanter annuisset (neque euim ipis jam Roma- 
norum metu liberatis Turcorum auxilia necessaria 
erant), cupide discesserunt, postquam et captivos 
et omnem quam secum 949 ferebout predam pro 
raia utrinque inter se partiti sunt, Sed de rebus 
Turcorum, qus fusiori narratione egent, infra di- 
cturi sumus. 

τ) ἆ  ἀλογον ἑχχτέροις τοῖς pépso:v. 
τοῖς ἑξῆς. 


C 


'AXJjà τὰ περὶ 


ἱδρυσάμενοι τῆς μαχρᾶς ἁπαλλάξειν γε πλάνης ' ἢ 
τό γε δεύτερον, σπεισαµένους tt τῶν παραθαλατ- 
τίων ἐθνῶν ἀχώλυτον εἱ)ηφέναι τὸν ἐπὶ τὰ olx:la 
ἁπόπλουν. ΄Αραντε; οὖν ἐχεῖθεν εριταῖοι ἀφίχοντο 
ἐς τὰ πρὺ τῆς θετταλίας ὄρη ᾽ Ὅλυμπος ταῦτα xal 
"(sca καὶ Πήλειον: ὧν ἄγχιστά που στρατοπεδεύ- 
σαντες ἑπ΄ρθουν τὴν χώραν καὶ σφᾶς αὐτοὺς ἑνεπίμ- 
πλων ἀφθόνων τῶν ὅσα πρὸς τὸ Civ ἐπιτήδεια fjv. 
'AXA! ἐχεῖνο μιχροῦ µε παρέδραµεν. ᾽Αναληπτέον 
OU», ἵνα κάθ᾽ εἰρμὸν ὁ λόγος ὁδεύῃ. 

QG'. Συνεστράτενον τοῖς Λατίνοις, ὡς ἔφαμεν (15), 
χαὶ Τοῦρχοι τρισχίλιοι * Qv τοὺς μὲν ἑκατὸν xat χι- 
λίους ἔφαμεν εἶναι τοὺς ἑναπολειφθέντας ἅμα τῷΜε- 
Ahx μετὰ τὴν τοῦ σουλτὰν ᾽Αζατίνη πρὸς τοὺς Σχύ- 
θας φυγὴν τῷ τε θείῳ βαπτίσματι τελεζθέντας xal 
συγκαταλεγέντας μὲν τοῖς Ρωμαίων στρατεύμασι xai 
ταῖς τῶν παίδων διαδοχαῖς αὐξηθέντας, ὕστερον δ᾽ 
ἀποστατήσαντας μὲν ᾿Ρωμαίων, προσρυέντας δὲ τῷ 
τῶν Κατελάνων στρατῷ (74), ὁπότε συῤῥηγνυσθαι 
xav ἀλλήλων ἔμελλον τὰ στρατεύματα xatà τὰς 
περὶ τὴν πόλιν "Απρω (75) πεδιάδας’ τοὺς 
πλείους εἶναι τοὺς ἅμα τῷ Χαλὴλ EZ. ᾿Ασίας διαπε- 
ραιωθέντας ἐς μισθοφορικἣν συμμαχίαν τῶν Κατε- 
λάνων. Tí οὖν Κατελάνων τὴν ἐπὶ θετταλίαν, ὡς 
ἔφαμεν, ὁδευόντων, Ἡσδαντο χατ αὐτῶν στασιάζειν 
οἱ Τοῦρκοι τὴν σᾳῶν συνδιαίτησιν ὑποπτεύοντες xai 
οὗ pála to: σφ΄δρα ἀχίνδυνον ἑσομένην οἵόμενοι. 
Συστάντες οὖν οἱ τῶν Τουρχικῶν στρατευμάτων t;yz- 
μουεύοντες. ὃ τε Μελὴκ xol ὁ Χαλῆλ, τῷ τῶν Κατε- 
λάνων ἀρχηγῷ λόγους περὶ τῆς ἅμα εἰρῆνῃ δ.αλύ- 
ce; κεχινήκασιν. OU 6h πρρθύμω; ch» αἴτησιν 
δεξαµένου (οὐδὲ γὰρ αὐτοῖς Ίδη Ρωμαίων ἀπαλ]α- 
χεῖσι χρειώδης ἐτύγχανεν dj τῶν Τούρχων ἔχδημος 
συστρατεία), ἄσμενοι διε)έλυντο τούς τε αἰχμολώ- 
τους xai ἔσα ἐπεφέροντο λάφυρα διανειμάμενοι κατὰ 
τῶν Τούρχων πλειόων δεόµενα λόγων ἐροῦμεν ἓν 


CAPUT VII. 


Catalani Turcis dimissis in Thessaliam. irrumpunt, Principum. sebastocratorum haeres ultimus morti vi- 


cinus. Ejus uror. Li*eri ex ea nulli. Thessali 


atalanos sibi conciliare amicitia statuunt. Catalani Thessa- 


lorum pecuniam et societatem incertee spei preferunt.. Superatis Thermopylis juxta Cephissum castra po- 


nunt. Cephissi cursus. Athenarum princeps Catalanis transitum. negat. Eosaem ci 
vires. Callidum astrategema. | Atheniensis exercitus. numerosus in. limum impingit. 


Eosdem contemnit. Catalanorum 
Internecione deletur. 


Caialani Thebas et Arkenas capiunt, [n iis locis considunt. 


* 
ρ 


I. Catalani autem, "Turcis jam digressis, soli ad D — A'. Ot δὲ Κατελάνοι τῶν Τούρχων Ίδη ἁπαλλαγέν- 


"montes Olympum et Ossam, ut diximus, hiberna-, 
bant. Verno autem tempore motis inde castris 
montium caeumnina. et. iaterjecta. Tempe. pertraus- 
eunt, ac ante vstatem ín. Thessalicam planitiem 

ἱττυιπριυί. Ubi cum solum bonum et pingue inve- 


τες χαθ᾽ ἑαυτοὺς Άσαν [Ῥ. 155] παραχειµάξδοντες πρὸ 
τῶν δρῶν τοῦ τε Ὀλύμπου καὶ τῆς "Όσση:, ὡς ἔφε- 
μεν. Ἔαρος δ' ἐπιστάντο; ἄραντες ἐχεῖθεν διαθαΐνουσι 
τὰς τε τῶν ὁρῶν χορυφὰς xai τὰ Ev τούτοις Τέμπη " 
xai πρὶν ἐπιστῆναι τὸ θέρος, ἐσθάλλουσιν ἐς τὰ 


Variorum nola. 


(75) Supra cap. 4, n. 6 (col. 591). Ducaxc. — 

΄ Καὶ Τοῦρκοι τρισχίιοι. Dixit supra fuisse am- 
- plius bis mille. Hoc cap. sect. 1. Infra numerabit 
ter mille εἰ scrcentos, cap. 8, scct. 1 et 2, ἑκατὸν 

ra y:Mous. Mille tanium supra cap. 4, sect. 6. 
OIVIN, 


(74) Gregeras Catalauos Turcis dimissis in Thes- 


galiai irrupisse ait, de indein Boeotiam transiisse, 
atque ibi demum pugnavisse, et yicloriam in 
signem reportasse. Theodulus Turcos non nist post 
Booticum prelium discessisse a Catalanis tradit, 
cod. Reg. 1853, fol. 145. Cum Theodulo consen- 
tiunt Muntanerius et Moncada. Doivix. 

(13) Stephanus "Απρον vocat. D-n s. 
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θετταλικἁ πεδία. Ἔνθα δὴ χώραν εὑρόντες ἀγαθήν A nissent, totum annum exegerunt, agris urendis et 


τε xal πίονα ὅλον ἐχεῖ διατετρίφασι τὸν ἑνιαυτὸν, 
t£v τε χώραν δῃοῦντες xal δ.αφθείροντες ὅσα μὴ 
ἑντὸς σαν τειχῶν μηδενὸς ἀντιταττομένου. Εἶχε 
YÀp ἀσθενῶς τηνικαῦτα τὰ περὶ θετταλίαν πράγ- 
pata, τοῦ διέποντος ἐχεῖ τὴν ἀρχὴν (760) νέου τε 
ὄντος τὴν ἠλιχίαν xal ἀπείρως ἔχοντος ἐς πραγµά- 
των μεγάλων διοίχησιν, xal ἄλλως νόσῳ δαπανωµέ- 
νου μακρᾷ xai ὅσον οὐδέπω τεὐνήξεσθαι μέλλοντος 
καὶ ἃμα αὐτῷ καταλύσειν τὴν μέχρις αὑτοῦ διαδο- 
Yi» τῆς τῶν προγόνων xal σεθαστοχρατόρων ἀρχῆς. 
Γυναῖκα μὲν γὰρ οὗτος Ἠγάγετο ἑαυτῷ πρὸ βραχέος 
Εἱρήνην, τὴν νόθην τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίχου ϐυ- 
Ἱατέρχ ᾿ παῖδα δὲ μετ αὐτῆς o0 Υεγέννηχεν, ὃς ἂν 
αὐτῷ τῇ; ἀρχῆς χαταστῇ διάδοχος. Καὶ διὰ ταῦτα 
πλημμελῶς τὸ ἐπὶ τοῦ παρόντος τὰ ἑἐχεῖσε ἐφέροντο 
πράγματα. Ἠλείονα δὲ xat τὴν εἰς τὸ ἔπειτα ὥδινον 
παραχἠν τε xal στάσιν ἕνεχα τῆς ἀρχῆς, ἁδηλίας 
τι χεχαλυμµένου βυθοῖς τοῦ ταύτην διαδεξοµένου. 
Καὶ μὲν δὴ τοῦ τε Σγεμόνος τῆς χώρας ἑσχάτῃ νόσφ 
πιιζομένου, xai τῶν πολεμίων δίχην φλογὸς ἐπιόν- 
των xal νεµοµένων τὴν χώραν, ἔδοξε τῇ τῶν προ- 
εχόντων ἐχεῖ χατὰ γένος βουλῇ, χρήµασι περ:ελθεῖν 
100; πολεµίους xal δωρεῶν άθρο-έρων (voy ἔσχη- 
xivat thv γνώµην τῶν ἡγεμόνων, πρὶν ταῦτα αὖ- 
τοὺς ἀφελεῖν πολεµίᾳ χειρὶ, δώσειν τε ὑποσχέσθαι 
Ῥομποὺς τοὺς ἁπάξοντας ἐπί τε "Ayatav χαὶ Βοιω- 
τίαν, χώραν ἁδράν τε xol εὔκαρπον καὶ π,λλὰς 


omuibus iis quxe extra menia erant vastanidis, re- 
sisiente nemine. Tunc enim res Thessalorum infir- 
we eraut ob. immaturam principis xiatem, nullo 
maguarum rerum gerendarum usu instructi, ac 
praterea diuturno morbo conflictati et jamjam mo- 
rituri, secum autem principatum a majoribus su'$ 
sebastocratoribus perpetua successione ad se usque 
transinissum  exstincturi. Uxorem hic paulo ante 
duxerat lrenen, notham inperatoiis Andronici 
filiam : atque ex ea nullam prolem susceperat, cui 
relinqueret principatum. Ob hac rerum status in 
ea provincia tunc temporis perturbatus majores in 
posterum turbas ac dissensiones parturire videba- 
tur, quod in obscuro adliuc foret, quis principatum 
illum esset excepturus. Proinde cum  priuceps 
extremo morbo 950 laboraret, et hostes flamni:e 
instar provinciam pervagarentur atque absumerent, 
habita deliberatione ii qui genére eminebant een- 
suerunt, pecuniis illiciendum hostem, et ducum 
voluntates largioribus donis redimendas, priusquam 
illa ab iis jure belli raperentur ; ductoresque pro- 
mittendos, qui eos in Achaiam et Bovotiam, regio: 
nem cultam el frugiferam et amoenitatis plenaw et 
omnium maxime commodam ad habitandum, per- 
ducerent. Quod si auxiliis esset opus, ea quoque 
3lacriter danda, el per omnem atalem amicos ilio- 
rum futuros se profitendum. 


χεχτηµένην τὰς χάριτας xaX ἅμα πρὸς οἴκησιν ἐπιτηδειοτάτην πασῶν ' εἰ δὲ xol avppayta; δέοιντο, 
χαὶ πῦτο δὲ µάλα προθύμως τελεῖν xal φίλους εἶναί σφισι διὰ βίου. 
B. Τοῦτο καὶ τοῖς Λατίνοις ἀρεστόν τε ἔδοξε xal C 


ida δήπου χατὰ γνώμµην. Ἔφασαν γὰρ, ὡς « El πο- 
Mpt [V. 154] καὶ μάχη τὰ τῖς ἐχθάσεως ἐπιτρέφαι- 
μεν, 5 te χώρα φθαρῄσεται τά τε πράγµατα σνντρ:- 
6ήσονται x&x πολλῶν b; στενὸν χομιδῆ συνελαθἠσον- 
ται, ὑπὲρ ων ἡμῖν dj πᾶσα σπουδή. Ἔπειτα xai τὰ 
τῆς νίκης o! προχωρήσει, τῶν πάντων ἐστὶν οὐδεὶς ὃς 
ἐπεπίσταται πλὴν 3) θεός. Ἡ μῖν 9 ἔστιν ὡς ἐπίπαν 
ἀμφ' οθητήσιμα ταῦτα καὶ οὐδαμῆ πω sagt. El γὰρ 
αἱ πλείους θυντυχίαι τοῖς ἀνθρώποις ἐπίσης εἰσὶν 
ἐπικόμεναι, οὐδὲν Ίττον χαὶ σφίσι τὸ περι"ενέσθαι 
συµθάλλεται ἥπερ ἡμῖν. Οὔτε γὰρ ἡμῖν ἐστι πιστόν 
τι ἐχέγγνον Eq τὸ µέλλον περὶ τῆς νίχη:, o0v' αὑ- 
tol; ἁπλανῆς εἶ τις περὶ ταύτης δόξα πρόσεστιν, 
Αἴτε γὰρ δυσχωρίαι τῶν ὁρῶν, οἷς ἡ φύσ'ς πολλα- 
χύθεν τὴν χώραν ὠχύρωσεν, ἀσφάλειάν τε xaX θάρ- 
9x τοῖς ἔχουσι δίδωσι ΄ τά τε φρούρια ἐφ' ὑψηλῶν 
ἱδρυμένα τῶν τόπων ἆμήχανον ἡμῖν παρέξει τὴν 
πολιορχίαν. Ὥστε ὁποτέρως ἕξει τὸ πρᾶγμα, οὖκ 
εὖσδα τὰ τῆς ἀποέάσεως ἡμῖν ἁπαντᾷ οὕτως ἐπὶ 
ξένης πλανωμµένοις xal ἀλλοτρίας καὶ τοσοῦτον τῆς 
οἰχείας ἀπῳχισμένοις. Τῶν οὖν ἁτοπωτάτων ἂν εἴη, 
παρὸν ἐμπλῆσαι τοσούτων χρημάτων τὰς δεξιὰς 
ἄνευ πόνων xal ἅμα συµµάχων xal φίλων εὐπορη- 


D 


II. Id et Latinis ipsis placuit , imo optatissimum 
fuit. « Etenim, aiebant, si belli eventum et αγνό” 
rum fortunam experiamur, vastabitur provincia, 
epes atterentur, et ex imagna copia ad summam 
inopiam recident, pro quibus omnis a nohis labor 
suscipitur. Deinde penes quem victoria futura sit, 
preter Deum nemo omnium prospicit: sed lic 
prorsus ambigua et adhuc minime explorata. Nam 
quamvis plerique eventus ab hominibus ex aquo 
sperentur, nihilo tamen minor illis «incendi quam 
nobis spes proposita est. Ac neqve nos futurz vi- 
etorie pignus ullum eertun habemus, nec si qua 
ilis ejusmodi fiducia est, ea falli non potest. Quippe 
et montium juga aspera, quibus natura regioneio 
undique muniit, habitatores tutos et audaces pr:e- 
stant ; et castella in altis sita montibus obsidendi 
facultatem omnei nobis adimunt, Quare utcunque 
res ceciderit, non facile hac via nobis succedet, ir 
alieno ac peregrino 951 solo oberrantibus, et 
tam longe a patria relegatis. Absurdissimum igitur 
fucrit, cum absque labore pecunia dexteras im- 


e 9 9 9 
. plere eademque opera socios nobis et amicos tales 


acquirere possimus, c4 occasione sprela, magna 
pericula incerta spe subire. » 


€3: τοιούτων, ἔπειτα παραδραµόντας ὑπὶρ ἀδήλων ἀλπίδων μεγάλους ἀναδέχξεσθαι κινδύνους. » 


Variorum noto. 
(76) Joannis Angeli, qui, ducta Irene Andronici imp filia noiba, triennio. post nullis. susceptis libe- 


ris e vita excesserat. DucawcG, 
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MI. His illi consideratis ac.perpensis pacem et Α T". Οὕτω μὲν οὖν ἐχεῖνδι συνεδόντες xal οὕτω 


feedus cum Thessalis, quibus dixi condr.ionibus, 
pepigerunt. Itaque veris initio, pecuniis et ducto- 
ribus acceptis, montes superaut ultra Thessaliam 
sitos, et Theriuopylis superatis apud. Locridem et 
Cephissum castra ponunt. Flüvius iste permagnus 
e monte Parnasso erumpit, et. versus ortum pro- 
Πιο Αα septentrione Locros Opuntios et-Epicuc- 
miídios, versus austrum et meridiem mediterranea 
totius Achaixz et Bootix» habet. ldem usque ad 
Lebadim et Haliarti campos maximus et indivisus 
manet. Inde in. duos amnes distractus Asopo et 
ismeno suum nomen commutat, ac per Asopi qui- 
dem alveum Atticam usque ad mare secat; per 
ismenum autem juxta Aulidem (ubi olim Grocos 


διασκεφψἆμενοι σπονλὰς xal ξυµθδάσεις ἐπὶ τοῖς εἷ- 
ρηµένοις τίθενται πρὸς τοὺς θετταλούς (71) ’ καὶ 
ἅμα Ἶρι τά τε ypfpata xal τοὺς πομποὺς παρ) 
αὐτῶν εἰληφότες ὑπερθάλλουσι τὰ μετὰ θετταλίαν 
ὄρη" καὶ διαδάντες τὰς θερμοπύλας στρατοπεδεύονσι 
περί τε Λοκρίδα χαὶ ποταμὸν τὸν Κηφισσόν' ὃς µέχι- 
στος (v ῥήγνυται μὲν ἐξδρους τοῦ Παρνασσοῦ, χάτ- 
εισι δὲ πρὺς ἕω τὸ ῥεῦμα χινῶν, xat πρὸς μὲν 
ἄρχτους ποιούµενος τοὺς τε Ὀπουντίους xol "Emt- 
χνἡµιδας Λοχροὺς, πρὸς δὲ µεσημόθρίαν χαὶ νότον 
ἄνεμον τὴν µεσόγειον ἅπασαν τῆς τε Αχαΐας χαν 
Βοιωτίας) μέγιστος μὲν xol ἁδιαίρετος ἄχρι τῶν 
περὶ Λεμθαδίαν τε xal "Ἀλίαρτον πεδιάδων τηρούμε- 
vos, ἔπειτα πρὶς. δύο σχιζόµενος ῥεύματα (78) x: 


heroas Trojam petituros primum appulisse et sta- B i; Ασωπόν τε καὶ Ἱσμηνὸν µετατιθέµενος τὰ óv'- 


tiva habuisse ferunt) Euboicum mare influit. 


pata* χαὶ διὰ μὲν ᾿Ασωποῦ τέµνων τὴν Αττιχὴν 


ἄχρι θαλάττης, διὰ δ Ισμηνοῦ τῇ τῆς Εὐθοίας θαλάττη απενδόµενος περὶ τὰ τῆς Αὐλίδος προαύλια" 
ἔνθα mda: τοὺς ἐπὶ Τροίαν ναυστολοῦντας "Ελληνάς τε x:X Ίρωας τὰ πρῶτα προσεσχηχέναι τε καν 


αὐλίσασθαι λέγονσιν. 


IV. Cum autem Thebarum et Athenarum. prin- 
ceps et tolius tractus illius dominus (qui, ut supra 


219. observavimus, magnus olim primicerius ap- | 


pellatus fuerat, tum autem corrupta voce péya; 
χύριος vulgo dicebatur) hostium adventum didicis- 
set, Cátalanis petentibus transitum dare noluit, ut 
quo vellent per ejus territorium abirent: sed ii- 
modicum fastum verbis professus, et illos ut non 
anagnopere curandos multo risu prosecutus, suas 


Δ'. Ἐπεὶ δὲ τὴν τῶν πολεμίων ἐπύθετο ἔφοδον 6 
την τε τῶν ᾿Αθηνῶν (79) καὶ θηβῶν διέπων ἀρχὴν 
καὶ την χώραν ἐχείνην ἔχων ἅπασαν, ὃς δὴ xoi µὲ- 
γας μὲν, ὡς ἀνωτέρω εἰρήχειμεν, ἑπωνόμα-το 
πριµμιχήριος, τῆς δὲ λέξεως ὑπὸ τοῦ δήµου δ.αφθα- 
ῥείσης μέγα: ἑλέγετο κύριος" οὗτος τοίνυν δίοδον (80) 
μὲν αἰτῄσασι sol; Κατελάνοις οὗ βεθούληται δοῦναι, 
ὥσθ) ὅποι βούλοιντο ἀπιέναι διὰ τῆς χώρας αὐτοῦ 
[P. 155] 6 δὲ ἀλλὰ μαχρὰν τὴν ὀφρὺν διὰ τῆς γλώττης 


vires per autumnum et Ὠἰθιυευι ad ver usque col- C ἐπιδειξάμενος χαὶ πολὺν τὸν μυχτῆρα χατ αὐτῶν ὡς 


legit. Parabaut sese et Catalani, ut aut statim pu- 
£nando morituri, aut victuri cum gioría. 


V. Cum autem. ver supervenisset, Catalani Ce- 
plisso trajecto apud Boeotiam non procul a lumine 
«astra posuerunt, hostem exspectantes, illis vide- 
licet lociáà pugnam commissuri. Erant autem Cata- 
lanorum equites ter mille et quingenti, peditum 
quatuor millia-: in quos multi etiam e captivis ob 


- sagiUtandi perijiam relati erant. Ubi hostes jamjam- 


adfuturos nuntiatum est, omnen illam terram arant, 
ubi prelium conserere decreverant. Deinde circuimn- 
Áodiunt, οἱ rivis e (luvio ductis totam planitiem ita 


οὐ φροντίδος μεγάλης µάλα ἀξίων καταχεάµενος 
Ίθροιζε τὰς δυνάµεις διά τε φθινοπώρου xa: χειμῶ- 
vog ἐς ἔαρ. Παρεσχευἁκοντο δὲ xai οἱ Κατελάνοι ὡς 
ἡ τεθνηξόµενοι τῷ πολέμῳ 3 ζήσοντες εὐχλεῶς. 

E'. Ἔαρος μὲν οὖν ἐπιγενομένου διαθάντες οἱ 
Κατελάνοι τὸν Κηφισσὸν κατεστρατοπέδευσαν περὶ 
τὴν Βοιωτίαν οὗ πόῤῥω τοῦ ποταμοῦ, αὐτοῦ που 
ουστῆναι τὺν πόλεμον περιµένοντες. "Haav μὲν o5» 
τῶν Κα:ελάνων οἱ μὲν ἱππεῖς πεντακόσιοι καὶ τρ:σ- 
χίλ-οι, τὸ δὲ πεςὸν τετρἀαχισχΏλιοι οἷς καὶ πολλοὶ 
τῶν αἰχμαλώτων διὰ τὴν τῆς τοξιχῆς εὐφυῖαν συγ- 
χατελέγησαν. 'Axnxoóte; 6' ὅσον οὐδέπω τοὺς πολε- 
µίους ἑφβστήξοντας ἀροῦσι μὲν thv γῆν ἐκείνη, 
ἅπασαν, ἕνθα συστῖναι τὲν πόλεμον ἔγνωσαν. 


Variorum nola. 


^77) Theodulus Rhetor Catalanos, multis cladi- D plane ; de Chandreno ne verbum quidem. Βοινιν. 


Qus in Thessalia a Chandreno allectos, foedus cum 
Whessalis pepig sse scribit, cod. Reg. fol. 144 : 
Ἱοσάδε ouv κἀνταῦθα χατ' αὐτῶν ἔστησε τρόπαια, 
καὶ οὕτω περιφανη, vuv μὲν ἀθρόοις ἐμπίπτων, 
νῦν δ᾽ ἐκ πολλῶν ὀλίγοις, xal πολλοῖς xax ὀλίγους, 
ὥστ) ἆδουσι μὲν ἐς δεῦρο ταυτὺ θεξταλοὶ, ἄδουσι δὲ 
σχξδ»ν πάντες ἄνθρωποι. , . . καὶ τί δεῖ πλείω διεξ- 
αέναι ; Ei μὴ γὰρ τὴν ταχίστην εἰρήνης ἐπεθύμη- 
31v, χᾶν αὐτου πάντες ἔπεσον xaxo. χαχῶς ὁλωλό- 
τες. Νῦν δὲ σπονδὰς mph; θεττα)οὺς ποιησάµενοι, 
xai τοῦ Χανδρηνοῦ διὰ ταῦτα μετὰ τοσούτων xal 
πηλικούτων τῶν ἄθλων ὥσπερ τινὺς Ἡρακλέους 
ἐπανιόντος ἡμῖν, ood; τε αὐτοὺς ἑςείλοντο τοῦ 
χινδύνον, πεπαυμένης τῆς μάχης δι ἣν χαχῶ; 
ἔπραττον, xal τὴν χαλλίστην, etc. Gregoras. alia 


(78) Ptolen:vus Geographie lib. mt, c.p. 15 :*0 
δὲ Εὐηνὸς ἐν τῷ Καλλιδρόμῳ 6pec ἐπιστρέφων πρὸς 
τὰς ἀνατολὰς ἐπὶ τὺν Κηφισοὸν ποταµόν ᾿ ὃς xat 
αὐτὺς ἀπὸ τῶν αὐτὼν ὀρέων ῥέων, συμμίσχει τῷ 
τε Ασωπῷ xal τῷ Ἰσμηνῷ τοῖς ποταμοὶῖς xatd τιν 
Βριωτίαν, ἐπὶ 0-σεως μοιρῶννβ. Hinc (ut opinor) 
Gregoras babuit ea qui de Cepbisi cursu tradit. 
At Stravo aliter lb. ix, pag. 401, edit. 1620. Vide 
et Commentarium Gerbelit in. Graeciam. Soph.aii 
pag. 142. Βοινικ. 

(79) Galterus. Briennensis, dux Athenarum et 
Thebarum dowinus. DucANG. 

(80) liec fusius narrat Montanerius cap. 240, et 
ex eo Moncada cap. 65, nos etiam in llis. Franc 
Dyszant. lib. vit, n. 7, 8. Ρύολλα. 
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΄Ἔπειτα περιταφρεύσαντες καὶ διώρυχας ἀνοίζαντες A copiose irrigant, ut stagnaret et. gressum equorum 


ix τοῦ ποεταμοῦ 6GÀov ἀρδεύουσι τὸ πεδίον οὕτω 
πλυυσίως, ὥστε ἑλλιμνάξειν χαὶ ἀνίσχυρον τὴν βάσιν 
τῶν ἵππων ποιεῖν, συγχιωννυµένων τῷ πηλῷ τῶν 
ποδὼν xal οὐχ εὐχερῶς ἑχόντων χινεῖσθᾳ,. 
6’. Kat μᾶν 65 μεσοῦντος ἔαρος (81) ἐφίσταται xal 
ὁ τῆς χώρα; ἀρχηγὸς (82) πολὺν ἐπαγόμενης ατρα- 
τὸν συγχεχροτηµένον ἔχ τε Θηδαΐων xal Αθηναίων 
xai Πλαταιέων, xal ὅσοι Λοχρῶν xai Φωσέων xal 
Μεγαρέων ὑκῆρχον ἐπίλεκτοι. Ἱππεῖς μὲν οὖν ἦσαν 
ἑξαχισχίλιοι τούτῳ xal τετραχύσιοιι πεζοὶ δ' ὑπὲρ 
τοὺς ὀκταχισχιλίους * οἵησις 6b xal opóvrpa πολὺ 
τὸ παράλογον χεχτηµένη. "Ἠλπιζε γὰρ οὐ µόνον 
τοὺς Κατελάνους αὐτίχα συγκατασφάξειν, ἀλλὰ xal 
αάσας ἑφεξῆς χώρας xal πόλεις ἄχρι τῆς Butavit- 
b ἔξειν ὑποχειρίους. Τὸ δὲ ἂν xdv τοὐναντίον . 
Ἐτεὶ γὰρ iv ἑαυτῷ καὶ o)x ἐν τῇ χειρὶ τοῦ θεοῦ 
thv τῶν πραγµότων ἔπελπεν ἔχθασιν, παίγνιον ἓν 
βραχεῖ τῶν πολεμίων καθίσταται. θεασάµενος γὰρ 
τὸ πεδίον πολλῇ τῇ χλόη τῆς πύας xatáxopov xai 
μηδιν τῶν γεγονότων ὑπονοήσας βοῇ χαὶ παραχε- 
ύσμασιν ἅμα τοῖς ἀμφ) αὐτῷ πᾶσιν ἰππεῦσιν 
ἐρμᾷ χατὰ τῶν πολεμίων, ἀχινήτων ἔξω τοῦ πεδίου 
τὰ χώραν ἑστώτων καὶ τὴν αὐτοῦ προσδοκώντων 
ἐφοῤον. ᾽Αλλά πρὶν εἰς µέσον ἐλθεῖν τὸ πεδίον, ὥσ- 
περ στεῤῥῳῷ τινι πεδηθέντες οἱ ἵπποι δεσμῷ τῷ τῆς 
ὑγρανθείσης γῆς πρὸς τὴν τῶν ποδῶν θρασυτέραν 
βάσιν µάλα ὑπείχκοντι, οἱ μὲν ἅμα τοῖς ἱππεῦσιν 
ἐχν]ίοντο χατὰ τοῦ πηλοῦ: οἱ δὲ τοὺς ἱππέας ámo- 
θα]όντες πλημμελῶς ἐφέροντο κατὰ τοῦ πεδίου" ot 


δὲ τοὺς πόδας συγχαταχώσαντες bo' Ev); ἴἵσταντο, G 


χαθάπερ ἀνδριάντας τοὺς ἐπιθάτας ἀνέχοντες, Οἱ 
pivot Κατελάνοι ἀναθαρσήσαντες πρὸς τὰ δρώμενα 
παγωδαποῖς χυχλωσάμενοι βέλεσιν τούτους μὲν 
ἅπανιας ἄρδην χατέσφαξαν' χἄπειτα εὐθὺς ἐχείθεν 
ἐφιπχασάμενοι τοὺς φεύγοντας χατόπιν ἑδίωχον 
&;p. θηθῶν τε xal Ἀθηνῶν, [P. 156] ἃς δὴ xai 
ἀπροσδυκήτως ἐπεισπεσόντες ῥᾷστα χειροῦνται αὖ- 
τοῖς χρήμχᾳσι xal αὐταῖς Ὑυναιξί τε xal τέχνοις. 
03:0 τοίνυν ὥσπερ ἐν χύδοις ἐξχίφνης μεταπεσού- 


instabilem redderet, quorum pedes luto infixi 2gre 
loco moveri possent. 


Vl. Vere medio ipsius regionis princeps cum 
magno exercitu adest, coacto ex Atheniensibus, 
Thebanis et Pl'lateensibus, item ex Locrensibu., 
Phocensihus et Megarensibus delectis. Equitum 
sex millia et quadringenti, 953 peditum amplius 
octo millia erant. Opinio vero et arrogantia priu. 
cipis multum a recta ratione aberrabat. Speralat 
enim se non modo Catalanos statim deletarum, 
scd etiam provincias et omnes inde urbes Byzan- 
tium usque occupaturum. Quod longe aliter evenit, 


B Quippe dum suis viribus non divino auxilio rerum 


exitum permittit, paulo momento risui hostium 
exponitur. Nam cum planitiem multo gramine vi- 
rentem conspexisset, nihil eorum quie acta. eraut 
suspicatus, cohortatus suos et vociferans cum on'- 
nibus quos secum habebat equitibus impetu contra 
hostes fertur, qui extra. campum immoti in pro- 
cinctu stabant ejus impressionem exspectantes. 
Sed priusquam ad mediam planitiem pervenirent, 
equi veluti firmis vinculis impediti madefacta terra 
ad audaciorem gressum subsidente, partim una cum 
equitibus in luto volutantur, partim iis excussis 
temere per campum feruntur , partim pedibus luto 
immersis uno in loco immoti stant, equites veluti 
statuas sustinentes, Quibus rebus Catalani animati 
omni telorum genere circuniventos illos omnes irt- 
ternecione deleverunt: tum illine statim. emisso 
equitatu usque ad Thebas et Athenas fugientes 
persecuti sunt. Quin et ipsas urbes ex improviso 
aggressi cum opibus, uxoribus et liberis facillime 
ceperunt. Sic velut in ale; ludo fortuna repente 
mutata Catalani potiti principatu et diuturnum 
errorem flniverunt, et su: ditionis terminos 8544 
in hunc usque diem paulatim proferre non desi- 
S$innt. Atque ita Catalanorum res se habuerunt. 


σης τῆς ἀρχῆς ἑγχρατεῖς ol Κατελάνοι γενόµενοι (85) τῆς τε ^ μακρᾶς πλάνης ἀπήλλαξαν ἑανυτοὺς xaX 
Variorum note. 


(81) Anonymus 
Reg. 2569,fol. 212, v. : 
*0 πόλεµος ἐγύναιτον ἡμέραν γὰρ 6eutí£pav*) 
Στασεχαπέντχι -οῦ μηνὸς ὅπουτον Ἰέγουν µάρτην. 
Ἑνέτη τρέχωντα χρώνων ἀποκτήσεως σόσµου, 
Ἑκάχῆς χιλιάδων δὲ xal ὠχταχωσίων ται, 
Kai σνναυτὸ xai δεχαεπτά ' εὐδόμη, δὲ Ἰνδίχτου. 
Haque ezsus est Galterus 4ΠΜΟ mundi 6817, Chr. 
1309, idque die 15 iwensis Martii, nou μεσοῦντος 
ἔαρος. ut affirinat Gregoras. At. Muntanerius cap. 
$31 scribit, Catalanos post Rogerii edem re- 
maneisse apud Calliupolim annis 7, iisque elapsis 
iu Macedoniam trausiisse. Rogerius, ut ex Pachy- 
meri» narratione culligitur,  cxsus fuit anuo 
Christi 1505. Ad aunos 1205 adde annos 7, con- 
Bunt auni 1512. Ergo Catalani in. Macedoniam 
Wansierust anno Christi. 1512. Id. si verum | est, 
Beotie et Auice. principatum vix occupare po- 


* ld est feria secunda, seu die Lune. AL auno Chr 
sed ia Sabbatum, Boiviw, 


poeta Graco-Barbarus, cod. D tuerunt ante an. 1515. Tamen Anonymus Grico- 


Barbarus, qui eum principatum αὐ illis occupa 
tum ponit an. 13509, cum Gregora hae iu τὸ 
consentit, Quid si Rogerii cedes in aunum Chr. 1508 
vel 1203 confer.tur? Admodum certe probabile 
est vel Pachymeris vel Muntanerii chronologiaus 
corruptam fuisse ab exscriptoribus. Boiviw. 

(82) Idem Galterus, Athenarum dux. DucaNc. 

(85) Theodulus lKhetor, cod. Reg. 1855, fol. 145 : 
Thv καλλίστην xal θφαυμαστὴν ἑχείνην χατὰ τῶ» 
προσχώρων Ἰταλῶν ἀνείλοντο νίχην, μετὰ μὲ» 
ὑπερηράνωυ παρασχευῖς αὐτοῖς ἐπιόντων, χαὶ pi. 
ὅτι τούτους, ἀλλά xal θετταλίαν πᾶσαν xai Max:- 
δονίαν ἁπειλούντω» ἑκτρίφειν. Οὕτω δ᾽ αὐτῶν ἑκτρι- 
δέντων, ὡς μτδὲ πνρφόρον τὸ τοῦ λόγου λελεῖφθαε 
ο... A δὲ οἱ μὲν ἐχπυδὼν σαν, χαὶ «αύὐτην τον 
θράσους ἔτισαν δίχη», ἃ τὼν ἄλλω» πρι χαχως 
ἐδουλεύσαντο, ταῦθ᾽ ὑπ ἐχείνων αὐτοὶ καλῶς πε- 


. 1309 dies 15 Martii non incidit ja feriam secundius, 


4] [s ai. 6791 ap 085] 
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ἀεὶ πρὸς τὸ πλέον Ἱρέμα τοὺς ὅρους 02 λήγουσιν ἄχρι καὶ τήμερον αὔξοντες fc ἔσχον αὐθεντίας. 


᾽λλλὰ τὰ μὲν περὶ τῶν Κατελάνων οὕτως ἔσχεν. 


CAPUT VIII. 


Turci relictis Gatalanis suos duces sequuntur. Melecus recipit se ad Cralem. Chalel in Macedonia subsistit, 
Pacem offert. Romanis. Pacis conditiones. Magnus siratopedarcha Turcos ad Hellespontum perducit [ο 
mani fidem violant. Turci castellum occupant. Áusilia arcessunt. Regionem va»tunt. Michael imperator ad 
eos debellandos evocatur. Militum rusticanorum temeritas. Romanorum socordia. Barbari sibi et re ws »wis 
optime consulunt. Vexillum imperatorium adoriuntur. Imperator a militibus destituitur. Flebilis ct invitus 
discedit. Duces resistunt. Ab fiostibus capiuntur. Imperii insignia direpta et ludibrio habita. 


]. Turci autem. cum a Catalanis discessissent, in A ^ Α’. Οἱ δὲ Τοῦρχοι μετὰ τὸ διαστῆναι τῶν Κατε- 


duas partes dividuntur, et alli Chalelem, alii Me- 
lecum sequuntur. Melecus sacro baptismate cum 
suis primum jnitiatus, magnis etiam stipendiis ab 
imperatore acceptis, cum deinde et fidem illi datam 
frecissct, et religionis instituta legesque repudiasset, 
et ad Romanorum hostes.defecisset, prorsus despe- 
. Fata Roimaaorum amicitia ad Cralem Servi, a quo 
aicessebatur, se conferre mfuit, quam in con- 
spectum Romanorum venire. Quare ipse et mille 
ejus equites cuin quingentis peditibus profecii ad 
Cralenm oinnes equos et arma tradere jussi sunt, et 
privatam vitam agere, ea tamen lege, ut belli tem- 
pore et cum res ita posceret arma sumerent, ac 
'lriballorum exercitum totidem sequerentur quot 
ipse imperasset. - 


λάνων (84) εἰς δύο σχίζονται polpaz* xaY οἱ μὲ» τῷ 
Χαλὴλ, οἱ δὲ τῷ Μελὴκ ἔπονται. Ὁ μὲν γὰρ Moitx 
ἐπειδὴ τῷ θείῳ βαπτίσµατι πρότερον τελεσθεὶς μετὰ, 
τῶν περλαὐτὸν xal πρός γε ἱχανοὺς τοὺς μισθοὺς ἆτο- 
λαμθάνων παρὰ τοῦ βασιλέως, ἔπειτα τοὺς τε πρὸς 
αὐτὸν ἠθετηχὼς ὄρχους xal ἁποστέρξας τοὺς τῆς . 
εὐσεθείας θεσμούς τε xal νόµους πρὸς τοὺς τῶν 
Ῥωμαίων ἐχθροὺς πηὐτομόλησεν, ἀνέλπιστον τὸ πα» 
ράπαν ἑνόμιζε τὴν πρὸς Ῥωμαίους ἤδη φωίαν. 
Ἐντεῦθεν εἴλετο μᾶλλον Άπροσ:ένα: χαλοῦντι τῷ 
Κρά)ῃ Σερδίας, Ἰ Ῥωμαίοις εἰς ὄψιν ἐλθεῖν' xai 
ἀπελθὼν ἅμα χιλίοις ἱππεῦσι xal πενταχοσίοις πε- 
ζοῖς τά τε ὅπλα ἔθεντο xai τὴν ἵήπον πᾶσαν παρέ- 
δοσαν τῷ Κράλῃ Σερθίἰας χελεύσαντι, καὶ ἰδιωτικόν 
τ'να ζἓν προαετάχθησαν βίον, πλὴν iv. μόνῳ πολέ- 


pou xxl χρείας τοιαύτης κχαιρῷ τὰ ὅπλα λαμθάνοντας, ὅσους ἂν ἐπιτάξειεν αὐτὸ:, ἔπεσθαι wp τῶν 


Τ ῥιθαλλῶν στρατεύµατι, 

Il. Chalel vero cum trecentis et mille equitibus οἱ 
octingentis peditibus in Macedonia imnioratus dua- 
bus conditionibus pacem cum Romanis facere cu- 
piebat, ut et Christopolitanas angustias transire 
sineretur,et Rowanis nav.bus cum omnibus quas 
. laberet. inanubiis impositus, trajecto llellesponti 
freto, in. patriam perduceretur. Imperator bac le- 
gatione audita , qualem et quantam Πυπιαπίς pro- 
vinciis perniciem attulissent recordatus, 455 illos 
tanquam grave onus quamprimum eaxcutere voluit. 
Quamobrem statim przstanti duce Senacherim, qui 
tunc maguus stratopedarcha erat, cum tribus equi- 


tim n illibus misso, illos e Macedonia in Thraciam ς 


ιά Hellespontum usque perducendos curavit. lbi 
cum Romani duces οἱ milites multitudinem e:quo- 
rum, pecuniarum et omnis generis manubiarum 
vidissent, quas e Romanis provinciis hostes in 
Asiam transportaturi forent, indignum rati sunt se 
volentibus id fieri. Sive igitur rem Romanam com- 
miserati, sive lucri ct emolumentorum spe cor- 
rupti ea consilia ceperint, qui a pactis el conventis 
ab'.orrerent, non nodo iis naves quibus transpor- 
* . 


B'. '0 6k Χαλὴλ περιµείνας ἓν Μακεδονίᾳ μετὰ 
τριαχοσίων χαὶ χιλίων ἱππέων xal πεζῶν Óxtaxo- 
σίων ἐφῆτει σπεἰσασθχι Ῥωμαίοις ἐπὶ δυοῖν, ἵνα -ε 
τὰ περὶ τὴν Χριστούπολιν ἀφεθεῖεν στενὰ διελ' elv, 
καὶ ἵνα Ρωμαϊκαῖς νανσὶ διαπεραιωσάµενοι τὸ» 
Ἑλλησπόντιον πορθμὸν ἀπέλθωσιν ἐς τὰ οἶχοι μετὰ 
τῆς λείας ἧς ἐπερέροντο πάσης. Ταύτης δὴ τῆς 
πρεσθείας ἀχιχοὼς ὁ βασιλεὺς xal ἀναμνησθιὶὺς 
ὕσην χαὶ οἵἷαν ἐπήγαγον τὴν φθορὰν τῇ τῶν Ῥω- 
µαΐων ἐπιχρατείᾳ, ὥσπερ.τι βαρύτατον ἄχθος 6307 
τάχος ἀποφορτίσασθαι τούτους ἐθούλετο, Καὶ µέν- 
τοι χαὶ ἀποστείλας εὐθὺς τῶν τότε στρατηγῶν τὸν, 
πρρῦχοντα τὸν Σεναχηρεὶμ, μέγαν ατρατοπεδἀρχ:ν 
τηνικαῦτα τυγχάνοντα μετὰ τρισχιλίων ἑππέων, ὃνε- 
6ίδαζεν αὐτοὺς [P.157] ἐχ Μακεδονίας εἰ; θ;άχτν ἄχρι 
τοῦ Ἑλλησπόντου. Ἐνταυθοὶ δὲ τοῖς στρατιώτα:ς 
καὶ στρατηγοῖς τῶν ᾿Ῥωμαίων θεασαµένοις τὸ πλη- 
θος τῆς τε ἵππου xal τῶν χρημάτων xal τῆς ἄλλης 
πάσης χαὶ παντοίας λείας, ὅπερ ἔγχοντες ix. "Po.- 
p toy ἔμελλων οἱ ἐχόροὶ διαδαίνειν ἐς τὴν Δοίαν, 

τωπον ἔδοξεν ἐχουσίοις τοῦτο ὙΎεν.οθαι αὐτοῖς . 
Eis γοῦν οἴχτον τῶν Ρωμαϊκῶν 24 t€; πραυµά- 


Variorum note. 


πονβότες, ἔδει δὲ τοὺς χεχρατηχότας οὐχ ὅσον ὅπλων 
καὶ ἵππώὼν, ἀλλὰ καὶ πόλεων xal χωρῶν, xal πάν- 
ttv τών ἐχείνοις προσόντων αὑτοὺς γεγονότα; δν- 
gioue, ἔπειτ Ey σφίσιν αὐτοὶ, ταυτὶ δ.ελέσθαε, διεί- 
ἁωντο xal ταῦτα τρόπῳ τοιῷδε. Οἱ μὲ» ἐκ Σιχελίας 
ρμώμενοι, τὰς πόλει; ἑλόντ: , αὐτοῦ που μένειν 
it ᾧοντο δεῖν, ἀντ' τῶν ἁπολωλότων ταῖς τούτων 
[ova fA xat παισὶν αὐτοὶ χαταστάντες . ἵπποι δὲ xal 
ὅπλα, καὶ πᾶ -ἆ τις πρὸς μάχην παρασκευὴ Ilip- 
σα:ς ην. Εκ hac Tuüeoduli narratione liquet Persas, 


seu (quod idem est) Turcoa, Bosotico praelio simul 
€ in Catalanis. interfuisse ; et. Catalanos. quidem, 
hostium urbibus, agris, uxoribus, οἱ liberis) poti- 
los, sedem ilic [ixisse; Turcos autem, armis, 
equis, et reli;ua. omni preda auctos, inde disces- 
sisse. Aliter timen Gregoras Vide. adnotata supra . 
ad hujus capits sect. 1.. Bowiw. 
(81) Qua de re supra cap. 6, sect. 6, et cap. 7, 

écct. 1. Boiviv, 
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των, εἶτε χέρδους xal λημμάτων παραχθέἑντες ἐλπίδ, A lrarentur non dederuni, sed et i/los nocti. aperedi 


πρὸς ἀλλοτρίους τῶν συνθηκῶν vs xat σπονδῶν ἐθά- 


δισαν λογ.σμοὺς, οὔτε ναῦς ἑδίδουν, 
αφίσιν ἑσχέψαντο. 


T. Τοῦτο τοὺς Τούρκους οὐχ ἐλελίθει. Διὸ xat τὸν 
τόπον ἀμείφαντες παρεΊχευάκοντο δέξασθαι τὴν 
Ῥωμαίων μάχην μᾶλλον δὲ οὁραµόντες αἱροῦσιν 
ἓν τῶν παρακειµένων φρουρίων, κἀκεῖδεν ὡς ἐξ 
ὀρμητηρίου πρὸς µάχας καὶ πολέμους ὡὠπλίκοντο. 
Τοῦτο τὴν Ῥωμαίων µελέτην διέκοψε xal ὡς — wop- 
ῥωτάτω τούτων αὐτοὺς στρατοπεδεύειν ἠνάγκασεν, 
ἕως ἂν xal βᾳσιλεῖ ποιήῄσωνται δηλον τὸ ξυµθεθη- 
χός. Καὶ μέντοι xal οὐκ ὀλίγος ἓν τούτοις ἑτρί- 
65:0 χρόνης, εἰωθὸς οὐκ οἵδ' ὅπως τοῖς Ῥωμαίων 
ἄρχουσι ῥᾳθύμως χρῄῃσθαι τοῖς τῶν σπουδαίων npar- 
µάτων σχἐµµασιν. Ἐπὶ τούτοις ἀμελεῖν οὐκ ἑνῆην τοῖς 
βαρδάροις, ἀλλὰ πέµγαντες ἐς Ασίαν πλείστην ἐκ 
τῶν ὁμοφύλων βαρθάρων Ev βραχεῖ διεπεραιώσαντη 
συμμαχίαν. "Όθεν ἀεὶ παβεξιόντες xal αἰφνιδίους 
Byz καὶ ἀπροσδοχήτους ἄλλοτε ἄλλοθεν ποιούμενοι 
τὰς ἐφόδους ἐδῄουν τὴν χώραν. 

N. Toi; ye μὴν τῶν Ῥωμαϊκῶν στρατευμάτων 
ἡγεμόαι τῶν ἁτοπωτάτων ἑδόχει , καθηµένους ópiv 

ὁλυμένην τὴν χώραν. Au πρὶν ἐπὶ μεῖζον ἀρθῆναι 
θράσους τοὺς πολεµίους xol πρὶν π)είονα «τὴν ἀσθέ- 
νειχν τοῖς Ῥωμαίων ἐπενεγχεῖν πράγµασι, δεῖν &vo- 
μίαθη τὸν βασιλέα MiyatÀ ἀναγκάσαντας ἃμα αὐτῷ 
πάντα στρατὸν συναθροϊσαί τε xai τὸ φρούριον ἔκπο- 
' kogxisavtag διαφθεῖραι τοὺς πολεμίους. OU δὴ 


Ἱενομένου πάντες στρατηγοὶ καὶ πάντα στρατεύματα ϱ 


πιρὶ τὸν βασιλέά Ἱθροίζοντο. Οὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ καὶ 

ὗσοι Bra ἀγροῦ xal διχέλλης ἀπόζουσι, καὶ οὗτοι 
«πάντες ἐχεῖ συνηλαύνοντ», δίχέλλαν ἔχοντες ἕκαστος 

χαὶ σχαπάνην ἐν ταῖν χεροῖν. O2 γὰρ τοσοῦτον à; 

κολεμήσοντες ἀπῄεσαν, ὅσον ὡς ἐφ᾽ ἑτοίμῃ τῇ 0ἡρᾳ. 
συγχαταχώσοντες αὐτοῖς πολεµίοις αὐτὸ τὸ φρούριον. 
δεν ἄραντες (83) ἑπορεύοντο πρὸς τοὺς πολεμίους 
of τε στρατηγχοὶ xal ὁ στρατὸς σύν γε τῷ pastel, 
πολὺν xal τὸν ἀγοραῖον ἐπισυρόμενοι xat ἀγρότην 
ὄχλον, χαὶ ὅσοι σχαπάνης γαὶ δικέλλη: ἀπόζονσινν 
οὐ µάλα ἄχοντας ἅπαντας. [P. 403] Ὑπὸ γὰρ ἀπει- 
plac οἱ πλεΐστοι ξυνελαυνόμενοι πρὸς ἑλπίδα μµόνην 
τοῦ χέρδους ἑώρων' τοὺς Ü ἐπὶ τούτοις κινδύνους 
1161 μακρᾷ παραπέµποντες διξτέλουν. 


statuerunt, 


al πρὺς  Άσιαν αὐτυὺς OrafifáQe:ww ἔμελλον, καὶ νυκτὸς ἐπιθέ.θα: 


HI. Ea res Turcos non latuit. Quapropter loco 
mutato ad Romanorum impctum tolerandum sese 
paraverunt. lino. cursu citato. vicinum quoddam 
castellum. petiere, eoque occupato ad bella et pu- 
gnas e loco munitiore gerendas se armarunt. ld 
facinus concilium Romanorum turbavit, et quam 
longissime ab illis castra abducere coegit, donec 
imperatorem etiam quid actum esset certiorem 
reddidissent. Proinde non parva mora intercessit, 
nescio qua Romanorum principum consuetudine, 
res quxe festinationem postulent segniter admini- 
strandi. Qu:e cum ita essent, Dairbari nihil negli- 
gendum rati missis in Asiam nuntiis 956 ὑτοιὶ 
tenipore magna popularium suorum auxilia arces- 
siverunt, Proinde excurrentes alias aliunde subitia 
ct inexspectatis irruptionibus agros vastabant. 


IV. Romani autem duces ita se desidere οἱ pro» 
vinci: vastationem cernere absurdissimum esse 
judicabant. Quau-95rem priusquam hostium audacia 
cresceret, et lhamanorum vires magis attererentur. 
inperatorem. Michaelem, omnibus copiis coactis, 
ad castellum. oppugnandum et delendos Barbaros 
adigendum esse censuerunt. Quo faclo duces et 
mili'es omnes ad imperatorem convenerunt. Nec 
Wli solum; sed ct agricole οἱ fossores universi 
codem confluxerc,bid:niem quisque et ligonem manu 
gestantes. Quippe non tam ad gerendum bellum, 
quani ad paratam predam, hoc est ad hostes cum 
ipso castello evertendos, accedebant. Duces igitur 
et exercitus omnis eum imperatore adversus bostein 
proficiscebantur, magnam secum homiuum circum- 
foraneorum multitudinem trahentes, nec non ru- 
sticanam turbam, quz ligonem etiamnum et sarcu- 
lum redolehat. Et hi quidem emnes haud inviti 
seqtel:antur, cum plerique ex imperitiaemolumenta 
tantum victorie reputarent, quibus vero ea peri- 
culis constarent, penitus obliviscerentur. 


* 


E. "0st μέντοι τοῖς πολεμίοις ἑνῆν ἑῤῥώσθαι D V. Quantum autem hostes ad pericula ultro 


αρὺς αὐθαιρέτους κινδύνους διά τε δῆ τὸ ἐν πο)εμίᾳ 
περιχεχλεῖσθαι ΥΠ καὶ δ.ὰ τὸ πλήθει στρατοῦ πολ)ῷ 
τῶν ἀντιπαραταττομένων Ἱπττᾶσθαι, ᾿τοσούτῳ Ῥω- 
pale ξυνέόαινε περιφρονοῦντας ἱέναι Ex' αὐτοὺς 
xg ἀμελοῦντας τῶν ταχτ!ικῶν διὰ τὸ πολὺ τὸν πο- 
λεµίων ὅπ.οις χα) πλήθεσιν ὑπερέχειν' μὴ ζυν εἴσον, 
ὡς ἔφιχεν, ὡς οὐχ ἔστιν οὐδὲν τῶν ἐν χόσμῳ πραγ- 
µάτων βέδαιόν τε χαὶ ἀσφαλὲς, ἀλλὰ παίγνιον zo 
τὰ ἀνθρώπ.να, χατὰ Πλάτωνα, καὶ ἀδήλως Πάντ' ἄνω 
καὶ χάτω περιχωρεῖ xai ἐναλλὰς ἁτέχμαρτον πο- 
βεύεται δρόµον. Ταῦτ' ἄρα καὶ οἱ πολέμιο, τρότερον 


obeunda se con(irmabant, quod et in liostili terra 
conclusi et numero longe 95'/7 inferiores essent 
adversariis, eo Romani contemplius neglectaque 
militari disciplina contra illos procedebant, propter- 
ea quod numero et armis hostem longe supera- 
baut: illud videlicet non reputantes, nihil in mundo 
esse firmum etl tulum, sed res humanas, ut: ait 
Plato, ludibrium essc Dei, sursumque ac deorsum 
temere ferri omnia, ineertoque cursu. huc et illuc 
vagari. Hostes itaque, qui antea. Romanas copias 
vel e sola fama timebant, et ipsi sese inter mortuos 


Var orum nota, 


(85) Phranzes lib. 1, cap. 9. Dvcasc. 
PaTrRoL. Ga. CXLVILI 
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potius quam inter vivos numerabant, cum eos nullo A ἀπὸ µόνης τῆς φήμης τὰ τῶν Ῥωμαίων δεδιότες 


ordine progredi cernerent, multo alacriores ad pu- 
gnam facti omnes opes, mulieres, czteraque ad in-, 
stans przlium inutilia colligunt, et intra munitiones 
ac fossas, quas ad salutem suam defendendam dili- 
genter przparaverant, includunt: ipsi vero eum 
delectis equitibus probe armali non plures septin- 
gentis ad imperatorium vexillum exeurrunt, nec in 
tuto loco positum, nec justis viribus οἱ ea qua 
oportebat disciplina custoditum. 


στρατεύματα xal τοῖς τεθνηχάσι μᾶλλον 3 τοῖς ζῶσι 
αυ] χαταλόγοντες ἑαυτοὺς νῦν τὴν οὐκ ἐν τάξει 
τούξων θεασάµενοι Χίνησιν, θαρσαλεώτεροι σφόδρα 
γίνονται πρὸς τὴν μάχην xal συναγαγόντες ἅπαντα 
χρήµατα xal γυναῖχας, xat ὅσα ph πρὸς τὸν πρ;- 
χείµενον σαν χρήσιμα π΄λρμον, ἑντὸς ἠσφαλίσαντο 
τῶν τε χαραχωµάτων xal τάφρων, ἃ qOácavte; 
χολῶς προπαρεσχευάσαντο πρὸς οἰχείαν ἀσφάλειαν. 
Αὐτοὶ δὲ τοὺς ἐπιλέχτους ἱππέας ἀναλαθόμενοι xal 


ὁπλισθέντε λαμπρῶς οὐ πλείους τῶν ἑπταχοσίων τυγχάνοντες “ἐξαίφνης πρὸς τὴν τοῦ βασ.λίως 
διεχθέουσι σηµαίαν, οὔτ' ἐν ἀσφαλεῖ τοῦ τόπου σταθεῖσαν, οὔτε τῆς προσηχούσης δυνάµεώς τε καὶ εὖ- 


ταξίας Ἠξιωμένην. 
VI. Ad hanc tam subitam excursionem hostium 


urbata primum colluvies illa et agrestium homi- 
uu turba effuse fugere capit. Deinde alii atque D 


alii paulatim se subducere : denique omnes absque 
bellico strepitu conversi trepide fugere ceperunt. 
Cum autem imperator in aciem revocare milites 
cuperet, neminem invenit qui audire vellet. Itaque 
rebus desperatis eadem via et ipse 258 abiit, 
mestus et lacrymis oppletus, poenam hanc eviden- 
cem velerum  recentiumque delictorum divinitus 
sibi infligl cogitans. At plerique duces, quos fugere 
inordinatos pudebat, ad tempus resistebant, et 
Barbarorum arma in se convertebant, ac veluti re- 
primebant, ne Romanos fugientes aut imperatorem 
ipsum persequerentur. Tandem ab hostibus omni- 
bus simul junctis cireumventi, deditione facta, in 
vineula conjecti et in eustodiam dati fuerunt. Pe- 
euniam vero imperatoriam Turci inter se partiti 
sunt : item quidquid insignium imperii in tentorio 
imperatoris exstitit: in quibus et tegmen «eapiis 
fuit imperatoris, gemmis de more et margaritarum 
nexibus ornatum ; quod capiti suo Clialel imposuisse 
wadiiur, ac. hnperatorem ridieulis et jocularibus 
verbis perstrinxisse. 


G. Ἠρὸς 6h «ὃν οὕτως αἰφνίδιον δρόµον τῶν πολε- 
µίων θορυδηθέντες πρῶτον ὁ συρφετώδης ἐχεῖνος xal 
ἀγρότης ὄχλος πρὸς ἄσχετον ἔθλεψαν παρευθὺς τὴν 
φυγἠν' ἔπειτα xas' ὀλίγους ἕτεροι διελύοντο' xal 
τέλος τραπόµενοι πάντες δίχα πολεμικοῦ xpótou 
ἔφευγον ἁμεταστρεπτί. Βουλόμενος 066 βασιλεὺς 
πρὸς τάδιν ἀθροίζειν τὸ στράτευµα εὕρισχε τῶν 
πάντων οὐδένα τὸν ἀχροώμενον xal ἁπαγορεύσας 
fec τὴν αὐτὴν xal αὐτὸς λύπης xat δαχρύων μεστὸς, 
ἔχτισιν εἶναι ταῦτα σαφῃ διαλογιζόµενος ἐκ 8:00 
παλαιῶν τε Xa! νέων ἁμαρτημάτων. Οἱ δὲ πλείους 
τῶν στρατη{ῶν αἰσχυνθέντες τὴν οὐκ ἓν τάξει quy 
ἑχαρτέρουν µέχρι τινὸὺς ἀντεχόμενοι χα) περισπῶν- 
τες εἰς τὸν ἑαυτῶν πόλεμον τοὺς βαρδάρους καὶ olov 
ἀναστέλλοντες αὐτοὺς, μὴ διώχειν τοὺς φεύγοντας 
τῶν Ῥωμαίων, prb αὐτὸν 65 τὸν βασιλέα. Τέλος 
6b χυχλωθέντες ὑπὸ τῶν πολεμίων πάντων ἀθροι- 
σθέντων ὁμοῦ παρέδοσαν ἑαυτούς. Οἱ δὲ πολέμ:οι 
τούτους τε £v δεσμοῖς ἠσφαλίσαντο xal τὰ βασιλιχἁ 
διενείµαντο χρήματα, χαὶ ὅσα τῶν βασιλιχῶν παρα- 
σήµων tv τῇ κοῦ βασιλέως ἦσαν σχηνῃ΄ μεθ’ ὧν fv 
καὶ ἡ Bach χαλύπτρα, χεχοσμηµένη συνήθως τῷ 
τε λίθῳ xal ταῖς τῶν µαργάρων σειραῖς' [P. 859] 
ἣν δὴ χαὶ τῇ ἑαυτοῦ χεφαλῇ τὸν Χαλὴλ ἐπιθέντα 
φασὶ σχωπτικούς τε xal εἴρωνας λόγους ἀφιέναι κατὰ 
τοῦ βασιλέως. 


CAPUT ΙΧ. . 


Athanasii patriarcha altera. secessio. Secessionis causa. Nipho ig ejus locum succedit , oir illiteratus. Ejus 
studia et ma!e artes. Uno hoc laudandus, quod Arseniatas ad communionem admiserit. Árseniatarum 


petitiones. Quinam ex his schisma renovaverint. 


I. Sub hoc tempus etiam patriarcha Athanasius, 
abdicata dignitate, in cellis suis ad Xeroloplium 
solitariam vitam amplexus est. In causa loc erat. 
Quidam illi infensissinii, cum eum tandiu patriar- 
chica specula potiri cernere non possent (octavus 
enim annus exibat, ex quo is denuo in patriarcha- 
lem sedem restitutus fuerat), insidias illi atrocis- 
sinas et impietatis plenas apparant. Nam cum ille 
poteMatem patriarchalem adhuc retinens in Xero- 
lophi cellis plerumque versaretur, e patriarchico 
solio scabellum 409 furat; Christi Servatoris figu- 
ram subtus deliueant, ac utrinque imagines duas 
appingunt, alteram imperatoris Andronici, frenos 


A', Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον (80) xal à πατριάρχτς 
Αθανάσιος τὸν πατριαρχιχὸν παραιτησάµενος θµό- 
vov ἠσύχασεν ἐν τοῖς περὶ τὸν Ἐηρόλοφον κχελλίοις 
αὐτοῦ. Τὸ ὃ᾽ αἴτιον, ὅτι τινὲς τῶν ποὶὺ xaT αὑτοῦ 
βάρος τρεφόντων οὐχ ἀνεχόμενοι βλέπειν αὑτὶν 
ἐπὶ τοσοῦτον χρόνον τῆς πατριαρχιχΏς περιωπῆς 

Ιἀπολαύοντα (ὄγδοον yàp Eco; ἠνύετο τούτῳ ττνι- 
χαῦτα, ἀφ' οὗ τὸ δεύτερον ὃς τὸν πατριαρχικὸν 
ἀνεθιδάσθη θρόνον) ἐπιθονλὴν ἐξαρτύουσι κατ αἳ- 
τοῦ µάλα φρικώδη xa! ἀσεδείας µεστήν. Ἐπεὶ γὰρ 
ἐχεῖνος ἔτι καὶ τὴν πατριαρχιχὴν ἐξουσίαν ἔχων ἐν 
τοῖς περὶ τὸν Ξτρόλοφον αὐτοῦ χελλίοις ὡς τὰ πολλὰ 
διέτρ.6ε, Χλέπτουσιν Ex. τοῦ πατριαῤχικου θρόνου 


Variorum note. 
(86) Anno Christi 1210. Phrauzes ibid. Ducaxc. 
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in 


τὸ ὑποπόδιον αὐτοῦ. ὑφ᾽ ὃ τὴν Osiav ᾿εἰκόνα στηλο» A iu ore habentis, altcram patriarchze Atbanasii, illut 


γραφοῦσι τοῦ σωτῆρος Χριστοῦ xal ἐφ᾽ ἑχάτερα 


ταύτης τόν τε βασιλέα ᾿λνδρόν.κον χαλινὸν ἓν τῷ . 


στόµατι φέροντα xal τὸν πατριάρχην ᾿Αθανάσιον 
ἕλχοντα τοῦτον ὥσπερ τις ἠνίοχος ᾿ἵππον. Ἔπειτα 
οὕτως ἔχον τὸ ὑποπόδιον (87) ἀπιόντες τιθέασιν 
ἔνθα καὶ πρότερον ἔχειτο, παρὰ τὸν Πατριαρχικὸ» 
δηλαδη θρόνου. "Ἐπείτα θεατρίζουσε τὸ δρᾶμά τινες 
θεασάµενοι map' ἐἑλπίδα καὶ ὡς ἀσεδὴ tbv πατρι- 
άρχην δ.αθάλλουσι πρὸς τὸν βασιλέα. Ὁ μὲν δη 
βασιλεὺς τοὺς δ'αθἀἁλλονῖας μεῖαπεμψάμενος xal 
αὐτοὺς ἀναμφιδόλως εἶναι συλλογισάμενος τοὺς τὸ 


trahentis velut eques equum solet. Tum idem seá- 
bellum ita ornatum ibi reponunt ubi prius fuefat, 
in solio videlicet patriarchico. Deinde quidam pras 
ter exspectationem id couspicati eam fabulam vul- 
gant, et patriarcham apud imperatorem impietatis 
reum agunt. At imperator calumniatores arcessit, 
eosque, ut quos impiz nefandzque illius fabulz au- 
ctores esse minime dubitaret, in gravissimum οἱ 
perpetuum carcerem compingit. Patriatclia vero ift- 
dignatus, quod non multo gravior poena iliis irfo« 
gata esset, patriarchice sedi statim renuntiat. 


ἐσεθὲς ἐχεῖνο xal ἆθεσμον ὃρδμα σνσκευαχσαµένους εἰρχτῇ παραδίδωσι χαλεπωτάτῃ tc xal διηνεχεῖ. Ὁ 
ὰ πατριάρχης δυσά(εράνας, ὅτι μὴ mop µείζονι τούτους Παρέδωχε τιμωρία, τὸν πατριαρχιχὶν εὐθίς 


παρῃτήσατο θρόνον (88). 


B'. Δύο δὲ μεταξὺ παρεῤῥυηκότων ἐνιαυτῶν εἶτα p 


τὸν πατριαρχικὸν διαδέχεται θρύνον Νίφων [(89), ὁ 
τῆς Κυζίχου μητροπολίτης, τῷ βασιλιχῷ θελήµατι 
τῶν ἀρχιερέων εἰξάντων xal µεταστησάντων αὐτὸν 
ix Κυζίχου πρὸς τὴν τῆς πατριαρχείας περιωπήν. 
"Hv ἓὰ ὁ &vhp πάντη μὲν ἀδαῆς τῆς ἔξω παιδείας, 
cip ὡς τὰ 4ολλὰ δὲ, xal τῆς θειοτέρας, ὡς urb οἱ- 
«tla χειρὶ τὰ τῶν γραμμάτων στοιχεῖα Υράφειν 


Il. Intérim duobus annis elapsis N'pho Cyzici πιο. 
tropolitanus sedem vacantem oceupat, pontificibus 
imperatoms voluntati obsecutis, ex urbe Cyrico 
wanslatus et ad paltriarchalem apicem eveettis. 
Erat autem ille vir Grcarum litterarum non fere 
sod omnino rudis, imo etiam sacrorum, ut qui sua 
manu nec elementa litterarum sciret pingere. Nam 
is doctrina. vix extremo digito degustata ingenia 


Variotum note. 


(87) Qus:edam omissa ab interprete. im. versione 
restituimus. Sed quid lioc loco vox ὑποπάδιον sonet, 
non plane assequor, Neque enim in scabello, quod 
pedibus substernitar, quidquam pingi debuit vel 
jotuit, multo minus imago Servatoris, quam cuim 


discipulis mensz accumbentibus supra thronum. 


ipsum vulgo effictam observamus in Gloss. med. 
Gracit. ín v. 8póvoc. De ejusmodisuppedaneis vide 
ibi tursam in v. Σουππέδιων. DucaNc. 
(88) Hlius abdicationis formulam, ex cod. Reg. 
Tdler. fol. 104, v. descriptam. Boivinus exhibet 
que jam exsiat inter Athanasii istius opera, apud 
nos ad an. 1280. EpiT.— Nicephorus Chumnus, in 
oratione, qu:e inscilbitur, "Exayyog χατὰ τοῦ χακῶς 
τὰ πάντα πατριαρχεύσαντος Νίφωνος, ἀνξενρχθ:]: 
παρὰ τοῦ Νιχομτδείαχς xai τοῦ Μιτυλήνης πρὸς τὴν 
ἱερὰν σύνοδο», Athanasium ait sua sede expulsum et 
damnatum cessisse, eo quod minister ejus Theophia- 
nes dona accepissct ab iis, quibus ordines sacri 
conferrentur;; id quod patriarcha insciente fieri haud 
potuisset. En verba ipsa: TL Ob καὶ ὅτι τοῦ πατριαρ. 
εύσαντος 'AUavaaiou, ἐπειδὴ ὁ γνησίως ἐχείνῳ ἑς- 
υκηρετούµεγος θεοφάνης φωραῦθείη δῶρα λαμδάνών 
ἐπὶ προτροπαῖς τοιχύταις, ἀπέσ:ημεν, xal πάσχις 
ψήφοις ἀπεθαλόμεθα τόνδε τὸν πατριάρχην, xal οὗδ) 
00 µήποτε δεξαἰμεθ) ἂν αὐτὸν οὔτε εἰς ἀρχιερωσύνην, 
οὔτε μὴν’ εἰς ἱερωσύνην; ἐπεὶ χαὶ συνειδέναι αὐτὸν 
xai μὴ ἀγνώστως ἔχει» τῶν τῷ Βεοφάνει π:πραγµέ. 
νων, αὐτὸ τὸ πρᾶγμα καὶ δείχνυσι xaX διελέγχε:, xal 
ἔστιν ἰσχυρότερον παντὺὸς ἑλέγχου xat χατηγόρωυ. 
Porro his Chumni verbis non primam, sed secun- 
dam Athanasii abdicationem innui manifestuiu est. 
illaque Δευτέρας παραιτῄσεω; non ea soa causa 
exstitit, quam affert Gregoras. Exstat in Cod. leg. 
Teller. fol. 108, scriptum Athanasi: patriarche v: pt 
τοῦ πῶς xal διατί τὰ τῶν παραι:ἠσέων, τῆς πρώτης 
φημὶ xat δευτέρας, ἐγένοντο, in quo Athanasius de 
objectis sibi criminibus multa conquestus, sic ge- 
muin perorat : Αὕτη ἐπὶθεῷ µάρτυρ: τῆς παραιτί- 
619; t^; πρώτης xaX τῆς δευτέρα; ἣ συσκευη xa: 
ὑκόθ.σ.ς' εἰ xai τὰ τῶν χατηγοριῶν ποικίλα χα: 
ἄνισα. Ἐπεὶ (fort. ἐπειδὴ) δὲ οὗ δηµοσίᾳ χαὶ µόνον, 
ἀλλὰ xaX οἶχοι, τοῦ ἑἐρᾶσθαι (ἱερᾶσθαι) xat εὔλογςιν 


- 


xa ót6a0xt!v τοῖς τυχοῦτιν ἀπείργειν fjudc ol &pyt-^ 
ρεῖς Eyxe)evoveat, ἅπερ οὐδὲ τῷ Συστεθεῖ Γεω27(ω 
1| τοῖς φυχασσοµένόις (fort. φρυασσοµένοι: } τὰ μά- 
ταια xai ψευδῆ ξυλωταῖς (fort. ζηλωταί ) m3 
ἐπετίμησαν, pt ἑαυτοὺς ἀκανόνιστα πράττειν χαὶ 
ἄθεσμα τὴν χρίσιν φοίττοντος τοῦ θεοῦ, 3 x1» ἂν. 
θρώπους αἰδούμενοι. ᾽Αλλ ἡμῖν ἐπιτρίδειν (4 2 ῥηῦσι 
τὸ ἁχανόνιστον, αὐτοὶ xal ' «olg: πρὸς τῶν δείω» 
θεσμῶν ἑπαράτοις xat ἀλλ ἐρίοις τῆς ἐχγλήσίας 
Χριστοῦ τὰς Χεφαλὰς ὑποχλίνχντες xal xavóva δε. 
δάµενοι, χαὶ τὸν ἓν µαχαρίᾳ τῇ µνήµῃ πατρι΄ρχη» 
τῆς ἐχχλησίας Χριστοῦ xal ἐμολογητὴν χῦρον Ἰω- 
di? παρανάλωμα, ὅσον τὸ xav' αὑτοὺ:, τῆς μανίας 
τῶν σχιζομένων γενέσθαι χαταδεξἆμενοι, χαὶ ταῦτα 
xai μετὰ θάνατον, ὅπερ οὐκ εἶδεν ὁ ἤλιος, ἀνα εἰ - 
ναντες ἐπὶ fpóvot; τοσηύτοις ζητῆταί τινα τῶν πρ) 
ὀφθαλμῶν ἑχόντων Θεόν. Πῶς χαὶ πόθεν τοσαῦτχ 
καθ ἡμῶν ἐφρυάξατε, καὶ µηδένα τὸν συλλυπ,ύμε. 
voy μηδὲ τὸν παρακαλοῦντα εὑλόντες, ἵνα καὶ χοίσι» 
δικαίαν ζητήσαµεν, ἐχχεῶ καὶ αὑτς τοῦ δι ἐμς 
σταυρωθέντος ἐνώπιον dv δέηαίν µου, καὶ τὴν 0Xt- 
Viv µου αὐτῷ ἀπαγγελῶ * xa! μᾶλλον ὡς τῇ; xax'a: 
ἐπιδιδούσης, xal εἴργειν ἀναισχυνιούσης καὶ τὸν 


D ἀναῖς οὖν ἡ ud; τὸ λεγόµενον, à; μὴ λειτουργχεῖ», μη 


εὐλοχεῖν, yh ὃ:δάσχειν τι;ὰ τὰ πρὸς σω:ηρίχν πορ - 
χωρούσης. "Ayotso o3, ὀέσπωτι καὶ θεὲ τοῦ παντὸς 
ἐν τριάδι γινωσχόμενος xal ὑμνούμενος, ὅποι φί)ον 
σοι τὰ ἡμέτερα, πρεσθείχι; «5; ἁῤῥήτως xiv ἀλὸ,- 
πάρω, σωματωσάσης τὸ» ἕνα τῆς πιναγίςς τριάδο-. 
χα} πάντων τὼν d αἰῶνως .ελατρευχόύτων 8:0, 7a 
τοιαῦτα παθόὀντων. ᾽Αμήν. Hinc etiam argui potest 
Athanasium secundze secessionis causam habuisse 
diversain ab ea quam auu;it Gregoras. Caeterum in« 
consulto et nequaquam probaate Athanasio Theo 
phanem dona accipere solitum ap»aret ex Athana- 
οἱ ipsius Kelatione ad imperatorei, xzt*k τὼν 
αἰσχροκερθών, καὶ τῶν προνοµίω, τῆς Εκκλησία, : 
in qua Reltioue pairiarelia. postulat, ut iuqu ratur 
In eos, qui xenmorum nomine pecuniam accepo int 
ex turpi causa, et no vinatim. ipsum Theophan.m 
notat. Cod. Rej. Teller. fol. 59. Dowix. 

(89) Auno Christi. 1512, Pachymer. lib. σι eap, 
9. Phranzes lib. », cap. 9. Ducaws. 
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contentus fuit, Quod ài illam, quam a natura acce- ᾱ εἰδώς (00). Ὅσον γὰρ ἄχρῳ δακτύλῳ ταύτης γευσά- 


pera', intelligentiam et ingenii vim ad l terarum 
studia eentulisset, inter doctissimos numerari certe 
po.uisset. Sed divitiarum amore praeccupatus 
externique splendoris et inanis glori: desid«rio 
abreptus omnem  solertiam et excellentiam 960 
animi naturalem. co convertit, eL iis rebus velut 
fluctuum reciprocorum sstu sua onmia studia tam 
nocturna quam diurna absorberi passus est. Itaque 
omnium rerum ad usum vibe pertinentium peritis- 
simus erat adwinistrator ; seu. plantande arbores 


forent, seu vites opportuno tempore colenda, seu 


omuis gencris zdificia exstruenda,. Denique quid- 
quid granaria, quidquid cellas vinar;ias implet, 
quidquid loculos rumpit el capaciores quotannis 
exigit, soleriissime prosp'ciebat, Omitto luxum in 
vestibus οἱ ferocium atque altorum equorum ar- 
menta mensarumque delicias, que neque crassos 
hnmeres gignerent, neque bonum faciei colorem 
corrumperent, Nam et mulieribus partem occupa- 
tionum suarum tribuebat, idque non segniter, ac 
si parum interesset, sed necessario, et quasi laud 
posset detrectare. Qui mors eum post impulerunt, 
ul muliebrium rerum et possessionum (duo mona- 
steria virginum intelligo, quorum alterum Pertze, 
alterum Cratzi dicitur) curam administrationemque 
susc peret ; simul ut aliquid de reditibus occasione 
;edifieiorum subtraheret ; simul ut. sepius ibi cum 
fastu οἱ mollitie versart posset. Hic quoscunque 
vel excellenti indol:, vel quavis earum artium, 
que aut publice omuibus aut. privatim imperato- 
ribus placerent, 961 pres'are cerneret, eorum 
se palum amicum simulabat; clam vero oderat, 
animumque et. oculum malignum in omnes inten- 
debat ; et alias alios criminando imperatoris aures 
fuctim pulsdre non dubitabat. In quo Libycum ser- 
pentem imitabatur. Aiunt enim serpentem nasci 
in Africa viper;:e similem, qui ne a prxtereuntibus 
conspiciatur, multa arena se ipsum cooperiat, el ore 
taxtum cum lingua extra arenam exserto improvi- 
sum viatoribus exitium afferat. 


µενος tpxés0m τῇ φύσει χρώµενος. Σύνεσιν γὰρ 
πλουτῶν xai πεοίνοιαν φυσιχὴν, [P. 160] εἰ καὶ 
πρὸς γραμμάτων ἀσχρλίαν ταύτην Exlvet, τοῖς μά- 
λιστα τῶν σοφῶν ἐξητάξετ' ἄν. ᾽Αλλὰ «θάσας τῶν 
χρημάτων ὁ πόθος xal τῆς χοσμικῆς περιφανείας 
xai δόξης cb ἀπειρόκαλο» ὅλην E; ταῦτα την φυσι- 
xhv ἀχείνην ὁπησχόλησε σύνεσιν xal περίνοιαν, val 
ὅλην ὥσπερ ἅμπωτις ἐξεῤῥόφησε τὴν νύκτωρ xol 
μεθ) ἡμέραν µελέττν αὐτοῦ. Καὶ fv ἐμπειρότατος 
διὰ ταῦτα πρὸς πᾶσαν βιωτικῶν τραγµάτων (91) 
ἐπιστασίαν, Ec τε φυτηχοµμίας δη) αξὲ xa ἀἁμπελώ- 
νων ἐργασίας εὐχαίρους xal οἴκων παντοίων οἰχοδη- 
μὰς xal, ἁπλῶς εἰπεῖν, ὅσα τοὺς σιτῶνας xai τῶν 
οἴνων τὰς ἀποθήχας xai τὰ βαλάντια ῥήγνυσι, 
µείζω τῶν ὄντων ἁπαιτοῦντα χαθ᾽ ἕχαστον τῶν 
ἐνιαντῶν. Εῶ λέγειν ἑνδυμάτων βλαχείαν xaX ἵππων 
ἀγερώχων χαὶ ὑψαυχένων χτέσεις xal τραπέςης ὅσα 
θωπεύει τὸ σῶμα, xai μήτε ὕΌλης πάχος ἑντίθηαε, 
μήτε τὸ εὔχρουν ἀπαγορεύει. Ἐδίδου γὰρ xol τῇ 
γυναικωνίτιδι χαιρὸν ἀσχολίας οὗ ῥάθυμῆν τινα xa 
χατὰ τὸ ἐπίσης ἐνλεχόμενου, ἀλλ᾽ ἀναγχαῖον xa*, 
ὡς εἰπεῖν, ἁπαραίτητον 'O δὲ τοιοῦτος τρόπος παρ- 
έπεισε τοῦτον xal τὴν ἐπιτριπῆν καὶ διο!χησιν 
ὕστερον τῶν γυναιχείων (92) πραγμάτων xat χτη- 
µάτων ὑπελθεῖν, λέγω δι τῶν δύο παρθενώνων 
(95), τοῦ τε Περτζὸ χαλουµένου xai Κραταιοῦ, ἵνα 
(94) ἅμα μὲν éx τῶν προσόδων ἔστιν ἃ σφετερίζη- 
ται προφάσει τῶν οἰκοδομημάτων, ἅμα δὲ xol συχ- 
νοτέραν ἔχῃ ποιεῖσθαι τὴν ἐχεῖσε διατριθὴν µετά τι» 
vo; Υαύρου xa χλιδῶντος Έθνους. Οὗτος ὁπόσους 
εὐδοκ: μᾖσει (95) χρωµένους ἑώρα φύσεως f] τέχνης 
ἡστινοσοῦν, ὁπόσαι πρὸς ἀρέσχειαν καὶ χοινῇ τοῖς 
πᾶσι xai ἰδίᾳ τοῖς βασιλεῦσι πεφύχατι, φίλος εἶναι 
σφῶν ὑπεχρίνετο μὲν ἔς ye τὸ φαινόµενον' χῤβύφα 
ὃ) ἠχθετο πᾶσι χαὶ βάσχανον ἔτρεφεν ὀφθαλμόν τε 
xai γνώµην xaz' αὐτῶν. χαὶ λάθρα προσιὼν ἀεὶ τεῦ 
βασιλέως ὑπορύττειν οὐκ ὤχνει τὰς ἀχοὰς, ἄλλοτε 
ἄλλοις λοιδορούµενος, παραπλήσιον ποιῶν τῷ ὄφει τῷ 
Λιδυχφ. Γίνεσθαι Υάρ Φφασι παρὰ τοῖς Λίδυσιν 
ὅγιν ἐχίδνῃ Ἱιαρόμοιον, ὃς πολὺν ἐπιχεάμενος dáp- 


pov, ὡς f θεῷτο τοῖς παριοῦσι, µόνον ἀνεφγμένον ἔξω που τῆς déppou τὸ στόµα μετὰ τῆς γλώ:- 


της ἀφίησι τοῖς παριοῦσιν ἁπροσδόκητον ὄλεθρον. 


Ill. Unicum imperatori rectum consilium dare p — T*. "E» τι µόνον ἔδοξι τῷ βασιλεῖ συμθουλεύσει, 


visus est. In eo autem non voluntatem syam decla- 
ravit : sed cum imperatorem ardentissimo studio 
id cupere intellexisset, effecit ipse, ut in partem 


χρηστὸν, xai τοῦτο δ᾽ οὗ τὸν οἰκεῖον ἑνδειχνύμενος 
τρόπον’ ἁλλά τὴν τοῦ βασιλέως ἐς τοῦτο διάπυρον 
ξυννενοηκὼς ὁρμὴν συνεργὸς ἔδοξεν B; τὸ Βούλευ:α 


Yariorum nota. 


(90) Ambigo quid vel't : utrum, eum adeo sacra- 
rui litterarum fuisse rudem, ul nec profanas 
scribere scierit : an vero, non :eque fuisse rudem 
sacrarum, quod fere fiat, ac profauarum. Worrius. 

(91) Interpres, rei familiaris peritissimus fnit. 
Emebndavimus rei secularis. Vide Gloss. med. 
€ cit. in βίος. Ducaxc. 

(92) Codex Regius babet, ó γε μὴν £5; εὐποιίας 
συμφυὴς τρόπος παρέπ. lta eiiam Codex Vatica- 
nus, ut accepi ex Cl. Kostgaardio, qui tamen εὗὖτοι - 
(αν legit, non εὐπρονοίας. Boii. 

(35) Interpres, de edibus binis Vestalium virgi- 
num. Edidimus, Sanctimonialium, lucaNc. 


(94) Verba ἵνα-- ἤθους absunta codice Regio : 
in Vaticano autem latent. sub schedula, cujus pars 
dimidia discerpta est. Ín parte superstite legitur.... 
πράχεν, ἀλλὰ xai πλείστων ἄλλων ἄλλως πενία, 
παρς .ο.λωτον ἐλευθερίαν ἐχαρίσατο, xal πιπτούσας 
με;α)οπρεπῶς ἀγερ...ὃχπάς. διξθέθλητο μέν To: 
παρὰ των πλβίστιον, ὡς ὁπόσους, elc. ld quoqus 
accepi ex Cl. V. F. Ro-tgaardio. Βοινικ. 

(95) lu. codice legio, ut et in Vaticano, legitur 
Διεθέθλητο μέν το, παρὰ τῶν πλείστων», ὡς ὁπ- 
σου-, etc. In. codice Wolfiano miuus consultum 
erat famae Niphonis. Boiviv, 
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καὶ αὐτός. Σννἠργησε y3p τῷ του βασιλέως 62v avc Α ejusdem consilii venisse creleretur. Etenim. quod 


ἐς τὸ δἐβασθαι τοὺ; ᾿Αρσενιάτας ἅπαξ τῆς xaDoAixie 
τοῦ θεοὺ Ἑκχλησίας ἀπυῤῥαγέντας διὰ χενοδοξίαν͵, 
[P. 161] ἵνα μὴ αὐτοί τε τὸν ψοχιχὸν χατὰ διαδοχΊν 
κινδυνεύσωσι θάνατον xat ἅμα ἄλλους ἑξαπατῶντες 
ἐς τὸν αὐτὸν συνελαύνωσιν ὅὄλεθρον. Too δὴ βασι- 
λέως εἴξαντος ταῖς πατριαρχικαῖς συμθουλαῖς οὗὐ- 
ετωσὶ, Bv ἐχ πολλοῦ xal αὑτοῦ τουτὶ βουλομένου, 
συναθροἰζονται πολλοὶ Δολλαχόθεν ὥσπερ ix πε- 
τρῶν xoi βάθων αὑθήμεροι βλαστάνοντες Γίγαντες, 
ῥάχη μὲν περιχείμενοι διεῤῥωγότα, πλείστον δ' ἓν 
τοῖς τῆς καρδίας μυχοῖς «tv «f; χενοδοξίας καλύ- 
πτοντες ὄγχον. Ka 65, βαρέα τινὰ xal τὴν ἀχοὴν οὗ 
µετρίως κτίζοντα προθάλλονται τὰ Κητήµατα, ἵν 
ἐς τοὺς πολλους ἐμφανίσωσι ὅηἼθεν οὐχ ἀναιτίως 


ἕαυτους σχινοµένους. Πρῶτον μὲν,|ἵνα δηλαδὴ τὸ B 


τοῦ πατριαρχεύσαντος ᾿Αρσενίου λείφανον dx τῆς 
τοῦ ἁγίου Ανδρέου μονῆς (96) ὀντίμως ἀνειληφότες 
ἐν τῷ µεγίστῳ τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας viij μεταθῶσι. 
Δεύτερον, ἵνα καθαρτικῷ τινι χαθυποθληθῶσιν ἐπι- 
Tui τὰ γένη τῶν ἱερέων, ἁργίαν δηλονότι (97) 
τῆς ἱερουργίας ἐφ᾽ ἡμέραις τεσσαράκοντα. Τρίτον, 
ἵνα νηστείαις xal γονυχλισίαις ἐπὶ ῥητοῖς (98) χαὶ ὁ 
χηιγὸς ἅπας λαὸς καθαρθῶσι' καὶ ἐπὶ τούτοις 
ἕτερα τῆς ὁμοίας ἀπονοίας ἐχόμενα, ἃ πάντα διὰ 
τὸ τῆς εἰρήνες καὶ ὁμονοίας χαλὸν απεύσας ὁ 8ασι- 
Mig ἐχπερλείνε.. 

ᾱ’. El" ἑξῆς ὅσοι μὴ ἀξιώμασιν ἀναλόνοις τετί- 
µηνται τῶγ ἀπὸ τοῦ σχίσματος ἀθρο.σθέντων, προ- 


στασίαις ὀηλαδῃ µητροπόλεων, προστασίαις µονχ- σ 


ατηρίων, παῤῥησίαις iv βασιλείοι;, ποριχμοῖς 
προσδων ἑτησίων, οὗτοι δὴ πάντες μετὰ βραχὺ τῆς 
τΓαύτης ἀπιῤῥάγησαν ὁμονοίας καί clot ταῖς προ- 
ται: αὖθις ἐμμένοντες ἰδιοτροπίαι; xal σχίσµασ!ν. 
'U δὲ marp:ápgng προτραπεὶς παρ᾽ αὐτῶν δῇ τῶν 
δυνελθόντων ᾿ΛΑρσενιατῶν ἀνῆλθεν ἐπὶ τοῦ ἄμδωνος, 
ἐνεδυμένο; τὴν ἱερατιχὴν ατολὴν, καὶ στὰς πρὸ τοῦ 
ἀειφάνου τοῦ Αρσενίου ἐξεφώνησεν ὡς ἐκ τοῦ Ἂρ- 
δενίου δῆθεν συγχώρησιν ἅπαντι τῷ λαῷ. 


imperator fieri decreverat, ut. Arseniate semel α 
catholica Ecclesia ob. inanis glorie studium avulsi 
reciperentur, id ut fieret operam dedit ; neii morbo 
per successiones propagato salutem anima suz in 
discrimen vocarent, et alios quoque deceptos iR 
idem secum exitium traherent. Που patriarchee con- 
silium cum imperator approbasset, qui et ipse diu 
id animo agitaverat, multi multis e locis conve- 
niunt, veluti terrigen:e quidam e saxis el rubis su- 
bito enoti, laceris pannis olsiti ; animis vero inti- 
mis tumorem vanz glorie inimodicum celantes. Et 
hi quidem quzstiones molestas, et quibus aures 
haud mediocriter morderentur, proponebant, ub. 
vulgo scilicet probarent, se non sine causa disces 
sionem 909) fecisse. Erant autem li». Primum, 
ut Arsenii patriarchz reliquie, e divi Andrez mo- 
nasterio honorifice translate, in. maximo Sancta 
Sophiz templo collocarentur. Deinde, ut poena ali-* 
qua piaculari sacerdotum ordipes plectere.itur ; 
videlicet ne quadraginta diebus rem divinam face- 
rent. Postremo, ut jejuniis et. genuflexionibus ad 
cerium tempus definitis populus universus mune 
daretur, aliaqne eidem amentiz affinia : que omnia 
imperator ob pacis οἱ concordie bonum propere 
exsequitur. ^ — 


ΙΝ. Aliquanto post schisinatici, quctquot. conve 
nienübus praemiis ornati non fuerant, cujusmodi 
eunt metropolitani episcopatus, mionasteriurum 
przfecturz, praerogativa in palatio, annuorum re- 
dituum emolumenta, omnes statim abrupta con- 
cordia ad pristinum propriumque morem redeunt 
et in schismate denuo perseverant. Át patriarcha, 
jpsis Arseniatis qui eodem convenerant hortanti- 
bus, ambone conscenso et sacerdotali stola indu- 
tus, ante Arsenii reliquias stáns, recitata velut 
Arsenii nomine absolutionis formula, oninem popue 
lum venia donavit, 


- CAPUT X, 


Turci Thracium — vastant.. Imperator. mercenarios | milites. peregre accire atatuit. Fisci inopia. Petitum a 
Crale auxilium. Puiles Palaologus Turcicum sibi bellum deposcit, Ejus elogium. Ab Andronico ob innocen- 
tiam vite laudatus postulata impetrat. Militum animos sibi mancipat. Hostium consiliis per exploratores co- 
gnitis legiones educit. Apud Xerogypsum fluvium castra ponit. Turcorum adventus. Pugna apparatus. Ut 
aciem inclinatam Philes restituerit. Barbarorum strages. Romani instant fugientibus. In Chersoneso castra- 
metantur. ]wperatorig triremes Hellespontum obstruunt, Auzilia ltomanis a Crale et a Latinis missa. Tur- 
cici pra'sidii oppugnatio. Latinorum machine. Barbari nocturnis eruptionibus frusira tentatis spem salutis 
abjiciunt. Se εἰ sua omnia Latinis deduni. Multi per noctem a Romanís intercepti et trucidati. De ceteris 


quid actum sit a Latinis, 
[P. 102] Α’, "Ev τούτοις τοῖς χρόνοις (99) μετὰ 


Variorum uoto. 


|. His temporibus post vietoriam illam Barbari 


LÀ 


(96) De quo monasterio diximus supra ad Lb. D gius. malebat, ut a re divina per quadraginta dics 


vi, cap. 4. DecaNG..— | 

(97) Interpres, videlicet, ne- XL diebus rem divi- 
mam [acereut :. edidimus, ut a re divina per XL 
dies abstinerent ; mox, γονυχλισίαις deprecatiouibus, 
emendavimus, genuflexionibus. Vide Gloss. med. 
Grecit. in hac voce. Iníra 950:a0:2:1; µονασττ- 
pie», παῤὂησίαις ἐν βασι)είοις. Interpres, Abba- 
lig, munera : edidimus monasteriorian. pra'[ecturee, 
prerogative iu. palatio. DvcaNc. — Vertit Woltius, 
δέ quadraginta diebus rem divinum facerent. Ducan - 


* 


abstinerent : non video quam ob causa. DoirviN. 

(98) Certa lege definitis. Sic infra lib. xin, sect. 
9, ἐπὶ ῥητοῖ τὸ συγχεγωρηχὸς δεχόµενοι, ubi 
licentiam. certis. legibus datam. acceperunt. Vileat 
timen lector, an boc loco malit. subaudire χρύνοις, 
vel ἔτεσι. Sie infra lib. 1v, cap. 7, sect. 5, καὶ τοὺς 
μὲν ἀργεῖν τῆς ἱερωσύνης ἐκέλενσεν ἐπὶ ῥητοῖς E1691, 
Dowis. 

(99) Pachymer. lib. a1. cau. 9. DucAxG, 


- 
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sumpta maxima sudacia omnes fere Romanorum A τὴν νίκην ἐχείνην θρασυνθέντες ὅσαν πλεῖστον ἑξῆν 


agros circa Thraciam vastaverunt, οἱ pessime illic 
grassati siat ; ut Romani duobus propemodum 
annis moenibus egredi nee ad arandum nec ad seren- 
dum auderent. Quas res gravi mosrore et importunis- 
simis $63 curis animum afflixit imperatorum. Jam 
enim a Romanis legionibus nulla prorsus auxilii spes 
supererat, sero tandem intellecta Numinis iracundia, 
qua illas comitabatur, causis vero illius iracundizx 
baud scio quomodo non intellectis. |n. id igitur 
unum intenti eraat. imperatores, ut mercenarinm 
undecunque militem conducerent. Ia. quo mora 
temporis non parva intercessit, dum futuros 3um- 
ptus reputant, magnos videlicet et quos fiscus ferre 
difücillime posset. Etenim fiscus, si unquam alias, 
"tum vel maxime erat exhaustus ob provincias va- 
s'atas. Tamen urgente necessitate et misimum quie- 
tis indulgente imperator Andronicus ad (ilizm suc 
maritum Cralem Servi auxilii arcegsendi causa 
legationem mittit, 


Il. Sod priusquam auxilia inde advenirent, Deus, 
qui otunia perficit et in melius refert, nobilem et 
senatorium virum Andronici imperatoris cognatum 
excitat, el generoso quodam zelo inflammat. Is erat 
Philes Palzologus, qui et protostratoricum ab im- 
peratore baculum deinde accepit. Qui cum in pa- 
lado assiduus versaretur et magna apud principem 


ol βάρδαροι μικροῦ πᾶσαν ἑδήωσάν τε xal χάχιστο 
διέθηχαν τὴν περὶ τὴν θρῴχην τῶν Ῥωμαίων χώ- 
pav, ὡς µήτε ἀροτριᾷν, μήτε απείρειν τῶν πόλεων 
ἑξιόντας δύνασθαι Ῥωμαίους ἐφ᾽ ὅλοις ἔτεσι παρὰ 
βραχὺ δυσἰ. Καὶ ἦσαν διὰ ταῦτα λύπῃ βαθεἰᾳ xoi 
παλαμναιοτάταις φροντίσι τὴν ἑαυτῶν οἱ βασιλεῖς 
ψυχὴν χατατέµνοντες. Tiv μὲν γὰρ ἀπὸ τῶν Ῥωμαϊκῶν 
στρατευμάτων βοῄθειαν ἀπεγνώχεόαν 5n τελέως, 


^ ξυν.έντες μὲν ὀψὰ θεομηνίαν τινὰ περὶ τοὗτοις bm 


πολάδειν, τὰς δὲ τῆς θεοµηνίας αἰτίας οὐχ οἵδ ὅπως 
οὗ ξυνιέντες, xat ἣν αὐτοῖς ἡ πᾶσα µελέτη µισθο- 
φορικῖν τινα προσκαλέσασθαι συμµαχίαν ὀθἐνδή- 
ποτε, Kal μέντοι καὶ ἐπὶ τούτοις ἑτρίδετο χρόνος 
o9 μέτριος, ἀναλογιζομένων τὴν τῶν χρημάτων 
δαπάνην ἑσομένην μεγάλην καὶ οὐ µάλα τοι φορττὴν 
τῷ βασιλικῷ ταµιείῳ, χρημάτων εἴπερ ποτὲ νῦν 
μάλιστα σπανίζοντι διὰ τὴν τῆς χώρας χάκωσιν. 
"Opex μέντοι τῆς ἀνάγχης Ἱρεμεϊῖν ἡχιστα συγγω- 
ρούσης πέμπει πρὸς τὸν ἐπὶ θυγατρὶ γαμθρ»ν, 
τὸν Κράλην λέγω Σερθίας, ὁ βασιλεὺς ᾿Ανδρόνιχος 
συμμαχίαν µεταπεμπόμενος. 

B'. ᾽Αλλὰ πρὶν ἐχείνην ἐχεῖθεν ἀφιχέσθαι τὴν 
συμμαχίαν, ὁ πάντα ποιῶν xal µετασχευάζων πρὸς 
τὸ βέλτιον Κύριος διανίστησι πρὸς ἀνδριχόν τινα ζη- 
λόν τινα τῶν εὐγενῶν τῆς συγκλήτου χαὶ κατὰ γένος 
τῷ βασιλεῖ προσηχόντων, Φιλῆν τὸν Παλαιολόγον (1), 
ὃς καὶ τὴν πρωτοστρατοριχἣν παρὰ βασιλέως ὕστε- 
pov παρειληφὼς ἦν βαχτηρίαν. Οὗτος οὖν περὶ τὰ 


gratia polleret, quem sincero et ardente animi af- C βασίλεια διατρίδων ἀεὶ xal µάλα τοι πλείστην χαρ- 


fectu atque ipsa vite honestate sibi. conciliaverat, 
ignarus et imperitus rei militaris habebatur ; tum 
quia corpus natura sua tenue et morbis obnosium 
habebat ; tum maxime ob id, quia uni rerum divi- 
narum conteimnjlationi 2644 immorabatur, et fere 
in templis degebat, ac cultu religiosissimo sacra 
prosequebatur. Is cum imperatorem Andronicum 
tantis curis xstuantem videret, animo indoluit et 
ad illum ingressus , « Permitte, inquit, mibi ad 
Romana castra proficisci, ut et parvam militum 
manum, et centuriones ac tribunos quos ipse vo- 
luerim deligam. Fac item, ut commeatum mibi 
suppedites, qui et hominibus et jumentis satis sit, 
Spem enim firmam et inconcussam in Deo collo- 
cavi, qua animum subeunte ita confido, ut affirma- 
re non dubitem victorem me barbaris hisce profli- 
gatis quamprimum affuturum. » 


TOU evo; τὴν τοῦ βασιλέως eüpévetav διὰ τὸ τῆς Υνώ- 
pe ἀκίθδηλον χαὶ διάπυρον πρὸς τὴν βασιλιχὴν εὔ- 
νοιαν χαὶ ἔτι τὸ τ2ῦ βίου σεμνὸν, ἀδαής τις ἐδόχει xal 
ἄπειρος [Ῥ. 165] τὰ πολέμια, ἅτε καὶ τὸ σῶμα κατὰ 
φύσιν ἔχων ἰσχνὸν χαὶ τὰ πλεῖστα νοσηλευόµενον " 
xaX μάλισθ᾽ ὅτι χαὶ µόναις ταῖς θειοτέραις µελέταις 
fv ἑνδιατρίδων xal ναοῖς προσεδρεύων ὡς τὰ πολλὰ 


χαὶ πλείατην albo τοῖς ἱεροῖς τῶν πραγμάτων παρ: 


έχειν ἔργον ποιούµενος. θὗτος γὰρ βαρείἰαις φροντίσι 
κάτοχον θεασάµενος τὸν βασιλέα "Avbpóvixov ἔπαθε 
«ἣν φνχἠν xal προσελθὼν, « Δός pot, » φησὶν, «εἰς 
τὰ τῶν "Ῥωμαίων στρατόπεδα παρελθάντι βραχύν 
τινα στρατὸν ἀπολόξβασθαι xal λοχαγοὺς καὶ ταξιάρ- 
χους, οὓς ἂν αὐτὸς ἑθέλοιμι, xot πρὸς τούτοις.δαπά- 
γην ἀνενδεῃ τῶν χρειωδῶν τῶν τε ὑποξυγίων xal 
αὐτῶν. Αἱ γὰρ πρὸς θεὸν στεῤῥαί µου χαὶ ἀῤῥαχεϊς 
ἐλπίδες την ἐμὴν ὑποτρέχουσαι περιθάλπουσι xap- 


δίαν καί µε πείθουσι διῖσχνρίξεσθαι, ὡς ὄψει µε τὴν ταχίστην ερόπαια φέραντα κατὰ τουτωνὶ τῶν βαρ᾽ 


θάρων. 
lI. Paret dictis imperator, ac, « Justus est 
Deus, inquit, cui non in tibiis viri beneplacitum 


I". Πείθεται τοῖς λεγοµένοις ὁ βασιλεὺς ἐπειπὼν, 
ὡς δίχαια mot)" ὁ θεὸς οὖχ ἓν ταῖς χνῆµαις τοῦ 


Variorum note. 


(1) Phranzes lib. t cap. 9. Theodorum Philem 
ἐχ τῶν μεγιστάνων habet Pachymeres lib. t, cap. 
8, et alterum Philem lib. τι, cap. 17. Joannem 
$23», τῶν εὐπατρ'δῶν, Üantacuzen. lib. iv, cap. 
32. Exstant Manuelis Phil: versus iambici in obi- 
tum. ejusdem Georgii. Pachymeris, snud. Allatium 
de Geoirgiis paz. 275. Elem ts, ni fallor, cujus cdi- 


tus habetur de animalium proprletate, quem Mi- 
chaeli imp. τῷ vé. ut yrefert. cod. Heg. 2216, 
Andronici senioris filio, inscripsit. Vide Allatii 
excerpta Rom edita pag. 259, in. Creyghtonum 
psg 702, 705. Lambecium lib. ue, Bibl. Caesar., 
p. 1814. lvcaxc. 
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&v5ph; εὖ:οχεῖ, οὐδ' iv πλήθει ἰσχύος, ὡς αὐτὸς A est, nec in. multitudine virium, ut ipse per Davi- 


$:à Aa515 τοῦ προφήτου φησὶν, ἀλλ᾽ iv συντετριµ.- 
μένῃ χαρδίᾳ xal πνεύματι ταπεινώσεως. Ti μὲν 
οὖν υἱῷ τῷ pap xal βαριλεῖ Μιχαἡλ οἶμαι ἀπεχθα- 
νόµενος διὰ τὰ τῶν φυσάντων πλημμελήματα τὴν 
παρ ἑαυτοῦ συμμαχίαν οὐ δίδωσι : δώσει δ' ἴσως 
τοντῳῖ τῷ σεμνῷ τόν τε βίον xal τρόπον. Τιμιωτέρα 
Υὰρ παρὰ Κυρίῳ σεµνότης χαὶ βίος ἄληπτος ὑπὲρ 
δύναμιν ὅπλων. ᾽Απέστρεφα γὰρ, φηαὶ, xai εἶδον 
ὑπὸ τὸν fiiov, ὅτι οὐ τοῖς κούφοις ὁ ὀρόμος, χαὶ οὐ 
τοῖς δυνατοῖς ὁ πόλεμος, xal γε οὐ τῷ σ,φῷ 6 ἄρτος, 
χα[ γε οὗ τοῖς συνετοῖς ὁ πλοῦτος, xal Yt οὐ τοῖς }ι- 
νώσχουσιν ἡ χάρις’ ὅτι χαιρὸς xal ἁπάντημα σνναν- 
τᾖσεται πᾶσιν αὐτοῖς.ν Καὶ μὲν δὴ πᾶσαν τούτου τὴν 
αἴτησιν ὁ βασιλεὺς ἀσμένως ἀποπιμπλᾶ, χρήματά τε 
xal ὅπλα xai ἵππον ὅσην xat ofav ἑδούλετο δούς. 

A. "A δη πάντα χατὰ γνώµην αὐτῷ γεγονότα 
παρειληφὼς ὁ Φιλῆς πρῶτα μὲν φιλοφροσύναις καὶ 
δεξιώσεσι παντοδαπαῖς ἀναῤῥιπίζει τοὺς στρατιώ- 
τας ἐς φλόγα πολεμιχῆς ὁρμῆς, χρἡματά τε χαρι- 
ζόμενος χαὶ ἵππους χαὶ ὅπλα xai ἐκπώματα. ἔστι 
ὃ ὅτε xal τὴν ἑαυτοῦ ζώνην λυσάµενος ατρατιώτῃ 
χαρίζεται, ἄλλῳ δὲ τὸ ἐχυτοῦ παραξιφίδιον * ὁμοδίαι- 
τός τε αὐτοὶ; γίνεται χα. ἡμόπνους (9-5), τιµάς τε 
αὑτοῖς ὑπιτχνεῖται xal δωρεὰς οὗ µικράς μετὰ τὸν 
πόλεμον ἀναλόγους τοῖς ἀγῶσιν ἑκάστου. ἔπειτα 
κάτης ἁδ.κίας ἀφέξεσθαι παραινεῖ, ἱερεῦσί τε πλεῖ- 
στα διανέµει χρήματα δεῄσεων Évexa τῶν ὑπὲρ τοῦ 
στρατοῦ χαὶ αὑτοῦ πρὸς θεόν. Καὶ ἐπὶ τούτοις δεῖν 


dem prophetam ait, sed in contrito corde et in 
spiritu bunilitatis. Nimirum filio meo Michaeli 
imperatori propter parentum delicta, ut opinor, in- 
fensus ferre opem recusat : isti autem fortasse la- 
turus est, vitze lionesiate et antiquis moribus com- 
mendabili. Pluris quippe fit apud Deum honesta et 
inculpata vila, quam vires. armorum. Converti 
enun me, iuquit ', et vidi sub sole, nec veloeium 
esse cursum, nec potentium bellum, nec sapientis 
panem, nec prudeutum divitias, nec intelligentium 
gratiam : quoniam tempus et eventus iis omnibus 
occurret. » Itaque quidquid ille petierat, 2056 cu- 
pide imperator exsequitur, pecunia, artais, equis, 
quot et quales voluerat datis. 


IV. Qux cum omnia Philes ex animi sententia 
obtinuissct, tum ipse humanitate primum et omnis 
generis officiis bellicum ardorem et impetum in 
animis militum excitare; pecunias, equos, arma, 
pocula largiri; interdum et zonam suam solvere et 
militi dare ; alii pugionem offerre ; eodem victi uti; 
idem velle et sentire; honores ct donativa non 
parva, quz cujusque laboribus responderent, bello 
confecto persoluturum se promittere ; item mones 
re, ut ab omni flagitio sibi tempereut; denique 
sacerdotibus magnam pecuniam distribuere, ut 
Dcum pro se et exercitu deprecentur. Ad hzc an- 


.tequam urbe egrederetur, necessarium duxit ex- 


ἔχρινε, πρὶν ἐξελθεῖν τῆς βασιλευούσης, λάθρα τοὺς {6 ploratores praenitti, qui hostium castra specularen- 


χατασκεφομένους τὰ τῶν πολεμίων στρατόπεδα 
πέμψαι, ὡς μὴ ἀτέχμαρτον ἔχοι τὴν χίνησιν. Καὶ 
6h μαθὼν ὡς χιλίους πεζοὺς xat διακοσίωυς [P. 164] 
ἱππέα, ὁ Χαλὴλ ἀπολεξάμενος πρότριτα πέποµφε, 
πάτας τὰς περὶ τὴ» Βιζύην χαταστρεφοµένους χώ- 
ρα; χαὶ πλείστην ἐχεῖθεν αὐτῷ τὴν A:lav χοµίσον- 
τας, ἔξεισι τὴν ταχίστην βουλόμενος πρὶν ἑπανήχειν 
τοὺς πολεµίους συμμῖξαί σφισι περὶ τὴν ὁδὸν ἅμα 
τοῖς λαφύροις ἐπανιοῦσι. 

E*. Τριταῖος μὲν οὖν ix τῶν τῆς βασιλευούσης 
ἄρας προαστείων ἀφιχνεῖται περὶ ποταμὸν Ξηρόγυ- 
qov (4), οὑτωσί πως ἐγχωρίως χαλούμενον. Ἔνθα xal 
ὁμαλὸς ὁ χῶρος ἣν χαὶ πεδιὰς ἀρίστη πρός τε στρα- 
τοχεδείας xai συῤῥήξεις πολέμων. Ἐνταῦθα δὴ οὖν 
οτρατοκεδευσάµενος διέταττε xà; τάξεις, τοὺς τα- 
ξ.άρχους, τοὺς λόχους, τοὺς λοχαγοὺς, τοὺς οὖρα- 
χοὺς, τὰς φάλαγγας, λόγοις τε µειλιχίοις συχνὰ πα- 
ραθαῤῥύνων xal προπόσεσι δεξιούµενος, xal πάντα 
πριῶν ὅσα τὀνον δίδωσι τῇ τῶν ἀνδρῶν προθυµἰᾳ. 
Δύο παρῆλθον ἡμέραι καὶ ἤχουσιν οἱ σχοποὶ περὶ 
µέσας νύκτας, ἐΥγὺς εἶναι τοὺς πολεμίους ἀγγέλ- 
ωντες μετὰ πολλῶν τῶν λαφύρων ἑπανιόντας &v- 
ὁρῶν ὁμοῦ xal γυναικῶν xal νηπίων xal χτηνῶν. 
"Aga δ' ἡλίῳ xai ob πελέμιοι ἀναφαίνονται' χαὶ 

! Psal. οχεν, 10. 


D 


tur, ne se ipse temere moveret, Cum autem cogno- 
visset, Chalelem nudiustertius mille pedites et 
ducentos equites delegisse, qui omnes agros juxta 
Bizyam popularentur, et maximam inde praedam 
allerrent, maturat exitum eo consilio, ut. cum ho- 
stibus nondum ad suos reversis, sed cum preda re- 
deuntibus, in itinere congredi.tur. 


V. Tertio die postquam ex Byzantin's suburbiis 
discesserat, ad flumen quod incole Xerogypsuim 
appellau!, pervenit. Planus est is locus et campis 
ad castra metanda et ad. prailium committendura 
aptissimis diffusus. Ibi igitur castris positis aciem 
explicat ; ordines et ordinum ductores, cohortes οἱ 
prafectos 966 cohortium cum primi tum extremi 
agminis, legiones denique ad pugnam instruit ; be, 
nignis sermonibus omnes subinde confirmat, et 
propinationibus demeretur : omnia denique facil, : 
qua: animorum alacritatem maxime augent. Diduo 
post sub mediam noctem speculatores adsunt, lio- 
stem in proximo esse nuntiantes, multis spoliis 
onustum, viros, mulieres, puerosque et jumenta 
secum abducentem. Sub ortum solis etiam hostes 


Yariorum noto. 


(2-3) Alter codex habebat ὁμόπους. Qua icctione 
deceplus verlcram , pari. gradu — ingressus est. 
WoLriUs. 


(4) Thracize fluvius, cujus meminit Theophylae 


cius. Simocatta lib. vt, cap. ο, et Anna Coinnena., 
lib. vtt, pag. 215. DecaNs. 
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e ostendunt, atque eminus et ipsi hostilia eastra A πῤῥωθεν xa αὐτοὶ τὰ τῶν πολεµἰων ὁρῶσι στρα- 


cernunt, splendore armorum coruscantia. Quare 
presso yradu ad pugnam se parant. Ας primum 
curribus in orbem circumpositis captivos in medio 
vinctos collocant una cum caeteris manubiis. Dein - 
de pulvere capitibus insper$o et manibus in celum 
rublatis arma corripiunt. Jam et Romanum exer- 
citum instructum vident contra sese ire, et Philen 
pone sequi, peditum et equitum copias regentem 
et variis adhortationibus ad pugnam exstimulan- 
tem. 


τι. Qui igitur in dextro cornu oruines ducebat, 
primus cum suo agmine in hostilem phalangem 
(acto impetu hostem eppositum lethali vulnere in- 


τόπεδα τῇ λαμπ[ότητι τῶν ὅπλων ἁστράπτοντα. Καὶ 
δὴ κατὰ χώραν στᾶντες παρεσχευάζοντο πρὸς τὸν 
πόλεμον. Καὶ πρῶτα μὲν τὰς ἁμάξας χατὰ χύχλον 
στήσαντες δεσµἰους ἕνδον τοὺς αἰχμαλώτους claá- 
γουσιν ἅμα τοῖς ἄλλοις λαφύρλις. Ἔπειτα χόνιν χεά- 
µενοι xatà χεφαλῆς xal χεῖρας πρὸς οὗραν»ὸν ἆνα- 
τείναντες ἀνελάδοντο τὰ ὅπλα. Ηδη δὲ χαὶ τὸν 'Pu- 
μαϊχὸν ὁρῶσι στρατὸν συντεταμένον ἱόντα xav 
αὐτῶν χαὶ χατόπιν τάς τε τῶν πεζῶν καὶ τῶν ἵπ- 
vov δυνάμεις ἰθύνοντα τὸν Φιλῆν καὶ λόγοις παν- 
τοίοις πρὸς πόλεμον παροξύνοντα. 

(Γ’. Πρῶτος οὖν εἰσετήδησεν ἐς τὴν φάλαγγα τῶν 
βαρβάρων ὃ ταξίαρχος τοῦ δεξιοῦ χέρως μετὰ τῖς 
ἑπομένης αὐτῷ φάλαγγος ' χαὶ τρώσας χαιρίαν τὸν 


Πἱοιο οκ equo deturbat; mox statim alterum. B ἀντιστάντα πολέμιον χαταδάλλει τοῦ ἵππου καὶ k^ 


Deinde equo suo vulnerato ex acie discedit. ld 
Romanam phalangem aliquantisper conturbavit, 
effecitque, ut hostes !reparatis viribus ineondito 
elamore et ululatu ad persequendos Romanos eum 
impetu ferrentur. Sed Philes huic walo statim oc- 


currit, cum aciem obeundo equites 967 pariter et: 


pedites verbis οἱ cohurtation bus confirmaret ; et 
hinc quidem ipse lacrymis divinam opem implora- 
ret, ne totum l'omanum imperium paulo momento 
fuuditus everti pateretur; inde autem captivi ge- 
mentes et ululantes ferventibus suspiriis et fletibus 


preseus Dei auxilium exposcerent. Tum igitur ρο- : 


destres Romanorum copi Barbarorum peditatum 
eominus aggressi feriunt et feriuntur, cedunt, cze- 
dinitür; et. utrisque fortiter dimicantibus atrox et 
ardens pugua exsurgit. Maxima vero parte equitum 
Philes barbaricam aciem involvit; ac ipse sumptis 
secum ils qui armis optime instructi eraut, totam 
4 latere phalangem hostium perrumpit, et in eam 
usque mediam delatus ita strenue obvios disjicit 
ac perturbat, ut Barbari neque consistere possent, 
nec quid agendum esset scirent, undique circum- 
venti et foede trucidati. Ita oimnibus ferme illic ca- 
οἷ-, pauci duntaxat equites. effugerunt : quos. Ro- 
mani equites gradu accelerato usque ad ingressum 
Chersonesi persecuti sunt, ut ibi tanquam intra 
rete conclusos reliquos facili labore mactarent. 


αὐτῷ É:epov* κἄπειτα τοῦ ἵππου βληθέντος αὐτὸ 
παρεχχλίνει τοῦ μεταιχμίου. Τοῦτο διέσεισε πρὺς 
βραχὺ τὴν Ρωμαίων φάλαγγα. καὶ ἀνεῤῥώαθισαν 
cl πολέμιοι χαὶ ἁσήμῳ χρησάµενοι τῇ χλαυγῦ χα) 
Bor, πρὸς δίωξιν ὥρμησαν. Αλλὰ φθάσας 6 Φιλῖς 
τερ'ῄει λόγοις xal παραχελεύσεσι θαῤῥύνων xó vc m:- 
ζὸν καὶ ὅσοι τῶν ἱππέων, xat πολλοῖς ἔνθεν μὲν αὗτὸς 
ἐπ.δοώμενος δάκρυσι τὴν θείαν ἐπιχουρίαν, pt περι- 
Ἰδεῖν χινδυνεύουσαν £v. βραχεῖ τὴν ὅλην Ῥωμαίω» 
ἡγεμονίαν, [P. 165] ἐχεῖθεν δ οἰμώξοντές τε καὶ ὁ)ο- 
λύζοντες τῶν αἰχμαλώτων τὰ πλήθη χσὶ θερμοῖς 
στεναγμοῖς τε καὶ δάχρυσι τὴν ἄνωθεν δεξιὰν ἔπικα - 
λούμενοι σύμµαχον. Τότε τοίνυν αἱ μὲν πετικαὶ τῶν 
Ῥωμαίων δυνάµεις εἰς χεῖρας lóvtsq τοῖς τῶν βαρ- 
θάρων πεζοῖς Ex «09 σύνεγγυς ἔθαλλόν τε καὶ ἐράλ- 
λοντο, έχοπτόν τε χαὶ ἑχόπτοντο" χαὶ ἦν χαρτερά τις 
καὶ βιαία τῶν πεζῶν f) µάχη, λίαν εὑρώστως ἁμῳ,- 
τέρων τῶν δυνάµεων ἀγωνιζομένων, Τῶν 5 ἱππέων 
τοὺς μὲν πλείστους χύχλῳ περιήγαγε τοῦ βαρθαοι: 
x00 στρατεύματος ὁ Φιλῆς * 6 δὲ τοὺς ἄριστα πεφρα- 
γµένους tolg ὅπλοις ἀναλλθὼν ῥήγνυσιν Ex πλευρᾶς 
τὴν ὅλην φά)αγγα τῶν βαρθάρων χαὶ µέσος ἑλάσας 
ἐχλόνησέ τε xal συνεκύκησε χράτιστα ταύτην, 6: 


᾽μηκέτι δύνασθαι τοὺς βαρθάρους συστῖναί τε xal 


γνῶναι τὸ ποιητέον, οὕτω πανταχόθεν περ!στοιχι- 
εθέντας xaX ἀφειδῶς χοπτοµένου;. Καὶ μὲν 6h π.ἣν 
ὀλίγων ἑππέων ἅπαντας Excel χατασφάξαντες ἔπειτα 


ἐπισπεύδουσι τὴν πορείαν, ἐξιππασάμενοι μέχρι τῶν εἰσίδων τῆς Χεῤῥονήσου, ἵνα ἑντὸς ὡς kv. δικτόῳ 
ουγχλείσαντες τοὺς λοιποὺς τῶν βαρθάρων εὐεπιχείρητων τὴν πούτων ἀπώλειαν τοῦ λοιποῦ δισ πρά- 


ξωντσοι. 


Vll. Quo cuni perventum esset, gaudio ob victo- D — Z'. Φθάσαντες οὖν ἐνταῦθα στρατοπεδεύουσι τοῖς 


riam exsultantes honoribuaque et donis ab impera- 
tore cumulati castra ponunt. Statim etiam quinque 
triremes imperator misit, que Hellesponti oram 
legendo caverent, ne a barbaris in adverso littore 
habitantibus Chaleli 268. auxilia submitterentur. 
lloc rerum statu Triballorum quoque auxilia jara- 
pridem evocata adsunt, delectorum equitum duo 
milia. Adest οἱ Latinorum Galateorum Potestas 
apud Hellespontum ultro nostris opem laturus cum 
octo triremibus οἱ muralibus torinents. Cum igilur 
hinc Ktomauorum οἳ Triballorum copie, inde ii qui 
ip trirenubus era&t. advenissent, pro gentium el 


τε ἐπινιχέοις τρυῶντες xal ταῖς ix βασιλέως τι- 
μαῖς τε καὶ δωρεαῖς. Πέμπει δὲ καὶ πέντε τρ'ἠρεις 
ὁ βασιλεὺς εὐθὺς, ἕνα παραπλέουσαι τὸν Ἑλλήσπον- 
τον παραφυλάττωσι, pd] λάθῃ παρὰ τῶν ἀντιπέρας 


“βαρθάρων ἐληλυθυῖᾳ δύναμις τῷ Χαλίλ. Τούτων 


υῦτως ἐχόντων ἠχει καὶ ἡ πάλαι χληθεῖσα των Τρ:- 
θα)λλὼν συμμαχία, λογάδες ἰππεῖς δ:σχίλιοι. "χει 
& ἐπὶ τούτοις xal ὁ τῶν ἓν τοῖς Γαλάτου Λατίνω, 
ποιεστάτος παρὰ τὸν Ἑλλήσποντον, αὐτόχλητος 
Ῥωμαίοις σύμμλχος, τριἠρεις ἔχων ὀκτὼ xa τει; 
χθ.ααχιχἁ μηχανήματα. Καὶ δη προσελάσαντες ἕνθευ 
μὲν τὰ Ῥωμαίων καὶ Τριθαλλῶν στρατεύματα, Ex:i- 
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θεν δὲ τὰ àx τῶν τριηρῶν, µεμερισµένως κατὰ γένη A nationum varietate distiucti ac. divisi cireum op- 


χαὶ φυλὰς πηγνύουσι τὰ στρατόπεδα χύκλῳ τοῦ 
ἄστεως xa τῶν τάρρων, kv οἷς τὴν δία:ταν εἴχον οἱ 
βάρδαροι. Οἱ µέντοι Ῥωμαῖοί τε καὶ οἱ Λατίνοι às- 
ξιῶς ἔχοντες πρὸς τειχομαχίαν χαὶ πολιορχίαν περιῖ- 
στῶσι παντοῖχ xal ἰσχυρὰ μηχανήματα, δ. ὧν πλἠ- 
0v, Σίθων ἑῤῥίπτουν, xal πολὺν ἐπῆγον τὸν ὄλεθρον 
vol; τε ὑποξυγίοις τῶν βαρθάρων xoi αὐτοῖς' xal 
τοῦτο νύχτωρ καὶ μεθ) ἡμέρανποιοῦντες οὐχ ἔληγον. 
"Η’. Toi; δὲ βαρθάροις πρὸ ὀφθαλμῶν Ίδη τὸν ὅλε- 
0pov βλέπουσιν ἑαυτῶν, xal μὴ ἔχουσιν ὅθεν διαςὐ- 
Τοιεν διὰ τὸ πανταχόθεν πολλοῖς χεχυχλῶσθα! στρχ- 
τεύμᾷσιν, ἔδοξε διαχυβεῦσαι τὸ QT v. οὐτωσί. Ἔδυξε 
γὰρ λάθρα xai νύχτωρ ἐτιλέσθαι τῷ Ῥωμαικῷ 
στρατῷ μᾶλλον ἢ τοῖς ἄλλοις, ἅτε ἐθάδις ὄντες νι- 
xiv αὐτοὺς xai ἅμα πεφοθηµένους καὶ αὐτοὺς ὄντας 
ix τῶν φθασάντων δυστυχημάτων * ἵνα δ.ὰ τούτων 
ἴσως καὶ τὰ τῶν ἄλλων στρατόπεδα θορυθήσαντες 
ἀν χωχὴν τῆς πολιορχίας ἑργάσωνται. ᾽Αλλὰ τότε 
πρ. τον ᾖσθοντα [P. 166] σᾳαλερὰς ὑπολίψεις χατὰ 
:Ῥωμαίων θρέφαντες. O9 γὰρ ἔλαθεν αὐτοὺς οὐδ' ἡ 
πρώτη τῶν βαρθάρων ὁρμὴ ὡπλισμένους χαὶ ἐγρι- 
γορύτας χα) συγναῖς φυλακαῖς ἆ μοιθαδὸν τη νύχτα 
«αραμετροῦντας. Διά δῇ τοῦτο χαὶ ὡς πύργῳ στεζ- 
ῥῷ προσθαλόντες ἀπεχρούσθησαν xai ὑπέστεψαν 
"αἴσχιστα. Οὐ pv µέχρι τούτου γε στῆναι ἐγνώκε- 
σαν ἁλιὰ σφόδρα τῇ πολιορχίᾳ πιξνοµένοις ἔδοξεν 
αὖθις πεῖρα» λαθεῖν χαὶ τῶν Τριδαλλῶν. 'AXAX τὰ 
61011 καὶ παρὰ σφῶν πεπονθότες πρὸς τὰς ἐσχατιὰς 
Tón τῆς ἀπογνώσεως ἦσαν σκηνοθατοῦντες. 
€, Καὶ δὴ τῇ ὑστεραίχ περὶ µέσας νύχτας τὰ 
ὅχλα ῥίφαντες αὐτοολοῦσι πρὸς τὰς τριήρεις βρί- 
Όουσι Χόλποις xal βχλαντίοις. Tol; Υὰρ Λατίνοις 
μόνος τὴ» ἑαυτῶν ἑθάῤόῥησαν φυλαχὴν, prob ἑλπί- 
σαντες πξίσεσθαι δεινὺν ὑπ αὐτῶν, ἄτς μγδὲν unb" 
αὐτοὶ δεινὸν xav' αὐτῶν ἑἐργασάμενοι πρότερυν. 
Al τῆς νυκτὺς ἐχείνης ἀσελήνου xai ζοφερᾶς 
τυγχανούσης ἔλαθον ὑπ) ἀγνοίας οἱ πλείους αὐτῶν 
πιχρὰ τὰς τῶν Ῥωμαίων τριδρὲις χαταρυγόντες, 
καὶ χαπ͵ὸν φεύχοντες εἰς πὺρ ἐμπεπτῴκασι, τὰς 
τῶν Ῥωμαίων δηλαδὴ χεῖρας, ὑφ) ὧν τά τε χρήματα 
τΏρέθησα» τὴν ταχίστην xal αὐτοὶ) χατξκόπησαν 
ἀφειδῶς. Οἱ δὲ Λατίνοι τοὺς χαταφεύγοντας εἰς α- - 
τοὺς Έ.ντας μὲν οὐκ ἀνεῖιον, ἀλλὰ μόνους τοὺς πλεῖ- 
ατα χο.εἶσα.,τας χρήματα δ.ὰ τὸ ἀνέ-φορα μεῖναι 
xat μὴ γνωσθέντα ζητεῖσθαι παρὰ ᾿Ῥωμαίων. Τοὺς 
& 1. ποὺς τότε μὲν ζώντας ἐτήρησαν ἐν δεσμοῖς ' 
ἔἕτειτα «οὓς μὲν ἐξ αὐτῶν ἑκόμισαν τῷ Δατιλεῖ, τοὺς 
& zp δυυλείαν ἑαυτῶν διενείµαντο. ᾽Λλλὰ ταῦτα 
μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


pidum et fossas, intra quas Darbari se continebant, 
castrametantür. Ας ltomani quidem et Latini ob;i- 
dionum ct oppugnationum periti omnis generis 
firrmas machinas contra. castellum disponum v; qua- 
rum ope saxa plurima cjaculantes magnam apud 
harbaros hominum et jumentorum stragem edebant: 
idque nec interdiu nec noctu facere iutermitte- 
bant. 

ΥΗΙ. Barbaris vero, quibus jam ante oculos 
mors erat, nec ullum eff:gium patebat, quod undi- 
que multis exercitibus cincti essent, discrimen 
vitae adire visum est hoc modo. Noctu Romanorum 
potius quam aliorum exercitum iuvadendum csse 
statuerunt, quod el vincere eos hactenus consue- 
vissent, et preteriti temporis eladibus adhuc terri- 
tos eos putarent : ut per hos forsitan exteris quo- 
que hostibus perturbatis moris alicujus spatio 
oppugnationem inierrumperent. Sed tum prium 
senserunt, se falsa de ltomanis opinione imbutos 
esse, quos ne prima 969 quidem Barbarorum 
eruptio latuit, armatos et vigilautes et per crebras 
excubiarum vices noctem transígentes, Quare ina- 
ni impetu velut in fortem turrim facto repulsi tur- 
pissime recesserunt. Nec tamen in co demum sub- 
sistere eis placuit, ut nihil ultra tentarent. Verum 
gravi obsidione premente etiam Triballorum peri- 
culum facere libuit. Sed eodem modo ab illis etiam 
tractati jam in extrema desperatione versabantur, 

IX. taque postridie sub mediam noctem alje- 
ctis armis ad triremes plenis sinibus et :accis οὐ. 
currunt, Latinis enim solis, quod nihil ab illis 
mali timerent ut quos nec ipsi ulla iujuria anteliac 
l:sissent, salutem suam credere ausi sunt. Sed 
cum ea nox obscura et illunis forct, plerique. iin- 
prudentes ad Romanas triremes deveniuut : ibique, 
dum fumum fugiunt, in ignem delabuniur, hoc 
est, in Romanorum manus incidunt, qui et pecu- 
niis omnibus eos actutu:n spoliant et absque mise- 
ricordia contrucidant. Latini vero suos supplices 
non quidein omnes occiderunt, sed eos tantum qui 
pecuniis plurimum attulerunt, ut quid accepissent 
incompertum maueret, ne loinani si rescivissent 
pecunias repeterent. C:eteros tum quidem in vincus 


D jis vivos habuere; deinde ex iis alios imperatori 


attulerunt, alios inter sese partili ad servitutem 
retinuerunt. Et ο quidem in. hunc moduin gesta 
sunt. 


.CAPUT XI. 


Niphoni ob &ucrilegia ex; ulso Joannes Glycys laicus in patriarchatum succedit. Hujus eloyium. Cur. habitum 
monasticum non. inducrit. Gregoras — juvenis. Eloquentim studiusus. Glyceos auditor assiduus. 7 heodvri 
Me.ochi:ar auctoritas. Filia Joanni Panfiypersebesto nupta. Laus Metochite. Animi et corporis dotes. Sununa 
e;uditio. Diceudi genus. Ut litterarum studium cum ret publice administratione conjunaerit. 


Α’, "Ez ὃν τοὺπ.ὸν ἔτος ἐγθάλ'ετα: xal Νέρων τοῦ 
ςατρια ρχικοῦ Βρόνου (5), αἰτίαν εἰληφὼς πολλαπλῆης 


|. Sequenti anno. etiain. Niphon e patriarchali 
sede cjicitur ob multa 270 et varia sacrilegia at- 


- Variorum nota. 
(9) Huc pertinet oratio Nicephori Chumni, qua inseribilur, Έλεγχος xatà τοῦ καχῶς τὰ πάντα 


t. 
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que ob amorem pecunie, quo ille impulsus qua- À xat πολυειδοῦς ἱεροσυλίας xal ypnuátov ἔρωτος 


stum iniquum nec salis dignitati suz» convenien- 
tem inslituebat. Is autem digressus domicilium 
sibi elegit eam partem monasterii Periblepta,, que 
mare spectat. Uno anno interjecto in patriarchicum 
solium imponitur Joannes Glycys, tum Logotheta 
cursus publici, qui uxorem liliosque et filias habe- 
bat. Erat hic vir doctissimus et generose illius 
Atheniensium elocutionis, si quis unquam, retinen- 
- tissimus, uipote qui eam dicendi formam ac raio- 
nem tanquam divinum aliquod exemplar observa- 
ret. ldem gravi judicio, animi affectu ad optima 
qu:zque propenso, ct morum sanctitate longe om- 
nes superabat. Quas ob res patrisrchalem sejem 
velut meritum prznmium accepit, cum uxor ejus 
statim mouas.icum habitum induisset. Atque ipse 
quoque sedis reverentia eumdem liabitum iuduere 
quidem voluit; sed illius conatui imperator obsti- 
tit. Nam cum corruptus humor non ita uulto ante 
articulos ejus invasissel, certis anni intervallis 
gravissime cruciabatur, et de sententia medicorum 
eum necesse erat carnibus vesci : qua de causa 
monasticus ei habitus nou concessus est. Hujus 
viri consuetudine usus el ipse sum, quoad potui 
et licuit, nocturnis diurnisque ejus colloquiis inter- 
esse el uberrimos frucius ex ipsius sermonibus 
colligere solitus, cum apud me 971 maxime vi- 
gebat eloquentiz amor; atas autem mea vicesi- 
mum anuum excedebat. 


Il. Erat eo tempore suminz apud. imperatorem 

auctoritatis, ac rerum omnium adminisirationi 
|^ preeerat Theodorus Metochites, logotheta tum ge- 
neralis. Tanto autem siudio imperator eum com- 
plectebatur, sic de eo totus pendebat, ut nihi] adeo 
arcanum esset, quod ei sive parvum sive magnum 
haud concreJeret, omniaque fierent qua hic vellet, 
contraque nihil quod nollet, Ac jam eidein generum 
dederat nepotem suum Joannein, fratris sui Por- 
püyrogepiti filium unicum : quem patre ejus su- 
perstite ideo aversabatur, quia ipsuin patrem ode- 
rat : deinde eodem defuncto ad se recepit, et 
maxime dilexit, cum is ex ephebis modo exces- 


&buxóv τε xal μὴ πάνυ τῷ πατριαρχικῷ προσῄχοντα 
θρόνῳ τὸν πορισμὸν ἐφευρίσχοντος. Καὶ ἀπελθὼν 
οἰχητήριον ἑποιήσατο τὸ πρὺς θάλασσαν ἵετραμμέ- 
vov µέρος τῆς Πςριθλέπτου μονῆς (6). Ἑνὸς δὲ µε- 
ταξὺ παραδραµόντος ἔτους ἐπὶ τὸν πατριαρχιὼν 
ἀνάγεται θρόνον Ἰωάννης ὁ Γλυχὺς (T), λογοθέτης 
Qv τηνικαῦτα τοῦ δρόµου (8) καὶ γυναϊχα[|Ρ. 161] 
ἔχων xat υἱοὺς xat θυγατέρας. "Hv δὲ ὁ àvhp σοφὺς 
ἐν τοῖς μάλιστα xal σφόδρα τῆς εὐγενοῦς ἑχείνης 
τῶν Ἰθηνα΄ων Ἰχοῦς εἴπερ τις ἐχόμενος xal τύτον 
ἐχεῖνον xal τρόπον χαθάπερ s: θεῖον τηρῶν ἀρχέτν- 
«ov * συνέσεως δ᾽ ἐμδριθείᾳ καὶ γνώμῃ βουλενομένῃ 
τὰ δέοντα καὶ τρόπων τεµνότητι μαχρῷ τῷ μµέτρῳ 
πάντας νιχῶν. Διὰ ταῦτα Dij καὶ τὸν πατριαρχιχὸν 
θρόνον ἔπαθλον χατὰ τὸ προσΏχον λαμθάνει, τῆς 
γυναιχὸς αὐτοῦ τὸ μοναχιχὸν (9) εὐθὺς ὑπελθούσης 
σχημα. Καὶ αὐτὸν μέντοι τὸ μοναχιχὸν ὑπελθεῖν 


. ὁρμήσαντα σχῆμα αἰδοῖ τοῦ θρόνου τῆς ὁρμῆς ἐπέ- 


σχεν ὁ βασιλεύς. Χυμοῦ yáp τινος διεφθορότος οὗ 
πάνυ πρὸ πολλοῦ τὰ τούτου διαδραµόντος ἄρθρα, 
&axtalg περιόδοις τοῦ ἔτους ἔπασχε τὰ δεινότατα, 
xai fv ἀνάγχη κατὰ τὰς τῶν ἰατρῶν χρίαεις χρέστι 


. ποῦτον χρῆσθαι ' xat διὰ τοῦτο δῇ τὸ μοναχιχκὸν 


ὑπελθεῖν οὐ συγχεχώρηται σχΏμα. Τούτου τοῦ ἀν- 
δρὺς ἀπολελαύχειν κἀγὼ, χαθόσον π)εῖστον tn ἐν 
ταῖς νύκτωρ xat μεθ᾽ ἡμέραν σχολαῖς λογικαΐς auct 
συγγινόµενος καὶ πολλὴν τῆς ἐχείνου γλώττης τρν- 
γῶν τὴν ὠφέλειαν' ὁπότε δῆ καὶ map' ἐμοὶ οἱ τε 


C τῶν λόγων µάλα τοι fxpavov ἔρωτες xai dj ἡλιχία 


τὺν εἰκοστὺν παρήλλαττε ypóvov. 

B. "Hv γε μὴν τηνικαῦτα τῷ βασιλεῖ παραδυνα- 
στεύων xal πᾶσαν χατάστασιν ὅλοις μεσιτεύων τοῖς 
πράγµᾳσιν ὁ Μετοχίτης θεόδωρος (10), λογοθέτης àv 
φηνικαῦτα τοῦ γενικοῦ. Τοσοῦτόν δ᾽ αὐτῷ προσετε- 
τήχει xat οὕτως ὁ ῥασιλεὺς αὐτοῦ γε ἐξήρτητο, ὥστ 
οὐδὲν ἦν αὐτῷ μιχρὺν ἢ µέγα τῶν πάντων ἀπόῤῥητον 
πρὸς αὐτόν. ἀλλὰ πάντ᾽ ἐποίει. βουλομένου xal τού- 
του, xai αὖθις οὐδὲν, ὃ μὴ τούτῳ πρὸς βουλήσεως 
ἣν. Ηδη δὲ καὶ γαμθρὸν ἐπὶ θυγατρὶ τὸν ἀδελφιδοῦν 
τούτῳ παρέσχετο, Ἰωάννην φημὶ τὸν μηνογενη τοῦ 
Πορφυρογεννήτου vióv* ὃν δὴ ζῶντὸς μὲν αὐτῷ τοῦ 
πατρὸς ἀπεστρέφετο δι ἔχθος τὸ πρὸς ἐχεῖνον * ἐχεί- 
νου δ' ἁπαλλάξαντος ἐδέξατό τε xai ἐν τοῖς μάλιστα 


sisseL ; eique statim panypersebasti dignitatem de- D ἔστεργεν ἄρτι τὸν ἔφηθον παραλλάττοντα. Ἔτετι- 


crevit : quain illius amore longe augustiorem quam 
prius fuerat effecit. Quippe et vestimentis et cal- 


µήχει 8 αὐτὸν εὐθὺς xal τῷ τοῦ πανυπαρσεδάστου 
(11) ἀξιώματι, ὃ νῦν καὶ αὐτὸ διὰ τὴν πρὸς αὐτὸν 


Variorum notae. , 


πατριαρχεύσαντος Νίφωνος, ἀνενεχθεὶς παρὰ τοῦ 
N:xoynóceiag χαὶ τοῦ Μιτυλήνης πρὸς τὴν ἱερὰν 
σύνοδον. Vide cod. Reg. 2964, fol. 199, v. Βοινιν. 

(6) In erpres, Periblepti : emendavimus, Perible- 
pic, Deipare scilicet, cui dicatum monasterium, 
de quo in Constantinop. Christ. lib. iv, sect. 2, 
1. 90. DucANG. 

(1) Anno Christi 1516. — Phranzes lib, 1:, cap. 
9. Duc«Nc. 

(8) Vide lib. νι, cap. 8, sect. 1. Boirvix. 

(9) Ia eniin tempestate. patriarche. omnes scli- 
gebantur ex ordine monaclico, ac si aliuude, id 


est ος &xculari, tum ii monachi habitum indue- 
bant, et a. carnibus abstinebant, uti supra aunola- 
tuin ad lib. vi, cap. 9. DucaNc.— 

10) Qui λογοθέτου τῶν ἀγελῶν dignitatem antea 
obierat, nt. scribit. Pachymer. lib. ix, cap. o, tum 
vero .Aoyoüézng τοῦ γενικοῦ erat, cujus praeclaras 
animi doles et eruditionem hie et in orat. il'ius 
funebri przdicat Gregoras, adversam vero fortu- 
nam lib. ix. cap. 6, 7; lib. x, cap. 2, ul el Can: 
tacuzenus lib.[ cap. 11; lib. n, cap. 1. DccaxG. 

(11) Vid. Gloss. med. Grac. in. Σεβαστός. υυ- 
CANG. 
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ατοργὴν ἑνδοξότερον ἢ πράτερον εἶχε πολλῷ xaze- A ceis et equi ornamentis coloris lutei uti permisit, 


ατήῄσατο. Ἐνδύμασι γὰρ xal πεδίλοις αὐτοῦ xai ὅσα 
thv ἵκπον νούτου χασμεῖ χιῤῥοῖς τοῖς ἃπασε χρῆσθαι 
χεχάρισται, ἵν jj Διασημότατας ἐν τοῖς περὶ «bv 
βασιλέα εὐγενέσι. Τοῦτον «οίνυν οὕτω πολλὴς ἀπο- 
λαύνοντς τῆς βασιλιχῆς εὐμενείας θεοδώρῳφ τῷ λογο- 
θέτῃ Υ«μθρὸν ὁ βασιλευς ἐπὶ θυγατρὶ παρέαχετο. 
χχριζόµενος δι’ ἅπερ ἐπλούτει χαλὰ χἀγαθά. Σώμα- 
το; γὰρ µεγέθει xat μελῶν xol μερῶν συμμετρίᾳ 
καὶ ὁ γθαλμῶν ἱλαρότητι πάντας εἷλκε mph; ἑαυτὸν 
ὀφθαλμούς' φύσεως δ εὐμοιρίᾳ πρὺς λόγους xo 
χαρτερίᾳ τρὸς πόνους xai µνήµης ὑγιείᾳ χαὶ χαθα- 
ρότητι σοφίας ἁπάσης ἐς τ) ἀκρότατον [P. 168] 
y ascv. Οὕτω δ᾽ εὔπορος ἣν ἅπαντα τοῖς ζητοῦσν πα- 
λαιά τε xa νέα προφέρειν ὡς ἐκ βιθλίου τῆς γλὠτ- 


ut inter aule nobiles maxime conspicuus esset. 
Hunc igitur imperator, quem tam charum habebat, 
logothetze generum esse voluit, ei viro ob eximias - 
dotes quam plurimas in hunc modum gratificatus. 
Nam proceritate corporis et membrorum ac par- 
tium proportione et oculorum hilaritate omnium 
oculos in se convertebat. Facundia porro naturali, 
laborum t6lerantia, memoria firma et nitida sum- 
mum onmnis 979 eruditionis fastigium conseende- 
rat. Si quid ex eo sive novum sive antiquum qua- 
reres, ita recensebat, quasi ex libro rgcitaret. 
Quare iis qui cum eo colloquebantur parum aut 
nihil opus erat libris, Erat enim viva bibliotheca, 
el eorum qua scire velles parata copia : taito in- 


της, ὥστε μικρὰ f], οὐδὲν ἔδει β.δλίων τοῖς ὁμιλοῦσι. Ὦ tervallo omnes eos superabat, qui unquam i» stu- 


ΕΒιδλιοθίκη γὰρ ἣν ἔμφυχος οὗτος xai τῶν ζητουμέ-. 


weov πρόχειρος εὐπορία᾽ οὕτω πάντας μακρῷ τῷ 
µέτρῳ παρέδραµεν, ὅσοι ποτὲ λόγων ἤταντο. 

['. "Ev τι µόνον ἴσως αὐτοῦ χαταμέμφαιτό τις, 
ἔτι «ph; οὐδένα τῶν πάλαι ῥητόρων ἀναφέρειν β:- 
θκύληται τοῦ τῆς αὐτοῦ γραφῆς χαραχτῆρος τὴν 
µίµησιν, οὐδ' ἱλαρᾷ τινι χαὶ µειδ.ώσῃ γλὠσση τὸ 
τῆς δ,ανοίας παραμυθεῖσθαι ἱμθριθὲς, οὐδὲ τὸ τῆς 
φύσεως πάννυ τοι γόνιµον χαλινῷ τ'νι κατέχειν προ- 
τεθύµτται ΄ ἀλλ ἱδ.οτροπίᾳ τ.νὶ xal αὐτονομίᾳ φῦσε- 
µς Χαταχολουθήσας χειμῶνά τινα xal θάλατταν 
Jtr: προῖΐσχεται * χἀντεῦθεν ἀμήσσει χαὶ χνίδει 
τῶν ἐπιόντων την ἀχοὴν, χαθάπερ τὴν τῶν τρυγών- 
των παλάμην fj περὶ ὁόδον ἄχανθα. Ἔδεστι δὲ καὶ 
πᾶσι τοῖς βουλαμένοις τεχμηριοῦαθαι τὴν τοῦ ἀνδρὺς 
ἐν τοῖς λάγοις δύναμιν, ἓξ ὧν συνετετάχει πολλῶν 
τε xal πολλῆς χαὶ ποιχίλης γεµόντων *f; ὠφελείας 
β:δλίων. Ὁ δὲ πάντων μᾶλλον θαυμάζει», Éyot τις 
ἂν τοῦ ἀνδρὸς, ὅτι τοσούτου πρὸς τῶν χοινῶν πραχγ- 
µάτων θορύδου xal χλύδωνος ἐπιχειμένου xaX φραν- 
τίδων ἄλλοτε ἄλλων ἐπιχλυζόντων αὐτοῦ τὴν διάνοιαν, 
οὐδὲν ἦν ὃ τοῦ ἀναχινώσχειν xal γράφειν ἀπησχό- 
1ήσε πώποτε; ἁλλ᾽ οὕτως εἶχε πρὸς ἄμφω δεξιῶς, 
ὡστ' ix χρωῖας μὲν ἐς ἑσπέραν ἐν βασιλείοις τὰ 
χοινὰ διοικῶν ἣν οὕτως ὁλοσχερὼς xal ξύν γε πολλῇ 
x&i ζεούσῃ τῇ προθυµίᾳ, ὥσπερ ἂν εἰ τῶν λόγων 


Eje παντὰπατιν ἐτύγχανεν ' ὀψφὰ δ᾽ αὖθις ἐχεῖθεν 


diis versati sunt. 


΄ 


lil. Unum hoc in eo reprehendi queat, quod ad 
nullius veteris oratoris imitationem stylum con- 
formavit, neque gravitatem sententiarum amani- 
tate ac lepore quodam dictionis condire volu.t, ne- 
que ingenii ubertatem nimiam freno ullo modera- 
tus est : sed suo quodam genere et genio delecta- 
tus procellosum veluti verborum mare objicit, 
atque adeo legentium aures offendit et veluti pun- 
git. ut spine digitos corum qui resas carpunt. Ve- 


( Tu: qua dicendi facultate preeditus fuerit, cuilibet 


sstimare promptum. est e plurimis libris, quos 
multe et varie frugis plenos composuit. Jam quod 
in eo viro maxime mireris, cum tante molestize 
premerent, tantus negotiorum publicorum zstus 
incumberet, cum curx alias alie animum ejus vel- 
uti inundaren!, nibil unquam fuit, quod eum a 
lecüone et scriptione revocaret. Sed ea dexteritate 
in utrisque versabatur, ut a mane usque ad vespe- 
ram in palatio rempublicam administraret, et uni 
huic rei ita scdulo, ita 2cri studio vaearet, quasi a 
273 literis prorsus alienus esset. Sero iude di- 
gressus adeo totus in litteris erat, quasi scholasti- 
cus esset, neque cum republica negotii quidquam 
baberet. Plura de hoc viro dicenda haberemus; 


ἁπιλλαττάμειος οὕτως ὅλως τῶν λόγων ἐγίγνστο, D sed in alium loqum ea differenda sunt. 
ὥσπερ ἂν εἰ σχολαστιχός τις ἣν xal τῶν πραγμάτων παντάπασιν ixvó;. Καὶ π)εῖστα δ ἕτερα περὶ τουδᾶ 
Mquv ἔχοντες τοῦ ἀνδρὸς ταμιεύφαμεν iy τοῖς ἔμπροσθεν. 


CAPUT XII. 
lrenes. imperatricis obitus, Sepultura. De ejus. pecuniis quid acum sit. S. Sophie templum. ruinam mi- 
matur. Duabus pyramidibus exstructis, (ulcitur. Andronicus mavult vetera adificia instaurare, quam κουυ. 
exatruere, Ejus modestia laudotur. Templa ab co restituta. Ejusdem opera alia publica. De columna, stutua. 
ει cruce in vestibulo templi S. Sophie erectis. Crux dejecta reponitur. Cetera longo tempore labe[acta re- 


nerentwr. Statue dimensio. [tem crucis et globi. 


[5.169] A'. T9 ye μὴν Elpfjvn τῇ Δασιλίσσῃ πλεῖ- 
ετον ἓν θεσσαλονίχῃ διατριψφάσῃ χρόνον, δι’ ἃς ἔφαμεν 
αἰτίας, ἵδοξεν αὐτῇ χατὰ τούτους τοὺς χρόνους xal 
περὶ τὸ πολίχνιον ἀφιχέσθαι τὴν Apápav, εἰωθὸς ὃν 
εὐτῇ xal πρότερον τοῦτο ποιεῖν θυµηδίας χάριν διὰ τὸ 
xópou τῆς £v θεσδαλονίκῃ προσαεδρείας ὑποπίμπλα: 
οὓαι. Ἔνθα 0t Ὑενοµένην Xa αὐτὴν πυρετὶς 


Il. Per illud tempus lrene imperatrix, cum diu 
ob quas diximus causas Thessalonicze commorata 
esset, Ad oppidulum Drama iter instituit ; quod 
et prius facere solita erat reoreandi animi causa, 
ubi eam longioris apud Thessalonicenses niora 
Uedium cépisset. Quo cum pervenisset, haed uulto 
post gravis eam febris invasit, et ce'criter rebus 


' ο 
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humanis exeuwit. Deinde cutn οἱ Cralena ipsa e A περιέσχε μετ οὐ πολὺ, ὃς δη xal ταχέως aücbv ἐξ 


Triballis dd matris exsequias venisset, reliquize ejus 
Constantinopolin in Pantocratoris | monasterium 
sunt relatz. Pecuniam vero ipsius, qute maxima 
erat, partim ejus liberis dedit, partim ad sarcien- 
dum ipaximum Sanctae Sophie templum imperator 
contulit. Audierat enim ex peritis architectis, duas 
ejus partes, septentrionalem et orientalem, vetu- 
state labascentes proximam ruinam wminitari, nisi 
mature occurreretur. Quare idem imperotor mul- 
tis, ut diximus, aureorum millibus de 1mperatricis 
pecunia datis per eas quas videmus pyramides, ex 
altis fundamentis eductas, periculum quod immiae- 
bat ej;regie propulsavit. 


ἀνθρώπων πεποίηχεν. Βϊΐτα ἑληλυθυίας xol τῆς 
Κραλαίνης x Τριθαλλῶν ἐπὶ τὸ τῆς μητρὸς πένθος 
διεχοµίσθη τὸ λείφανον àv Κωνσταντινονπόλει χα) àv 
τῇ τοῦ Παντοκράτορος ἐτέθη μον]. Τὰ δὲ χρήματα 
αὐτῆς πάνυ τοι πλεῖστα τυγχάνοντα, ἃ μὲ» δέδωχε 
τοῖς παισὶν αὐτῆς, ἃ δὲ πρὸς ΄βοήθειαν Ίνα)ώγει 
τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς τοῦ Θε.ῦ Σοφίας ὁ βασιλεύ;. 
νουσε γὰρ παρὰ τῶν δοχκἰµων οἰχοδόμων, ὡς τῷ 
μακρῷ χρόνῳ xapóvza συνἰςησιν τὰ δύο αὐτοῦ ἔπε- 
πόνθεσαν µέρη, τὸ τε πρὸς ἄργτους ὁρῶν χαὶ Es: τὸ 
πρὸς ὀνατολὰς τετραμμένον, ἃ δῆ πτῶσιν ἀπειλὅσι 
ταχεῖαν, εἰ μὴ συνεπιλἀβοιτό τις. "Ο1εν χιλιάδας 
νομισμάτων οὐχ ὀλίγας τοῖς οἰκοδόμοις ὁ βασιλεὺς 


δεδωχὼς ἐκ τῶν τῆς δεσποίνης χρημάτων, ὡς ἔφημεν, τὰς ὁρωμένας ταύτας tx βαθέων τῶν θεμελίων 
ἀνήγειρε πυραμίδας (19), δι ὧν χράτιστα τὸν ἀπειλούμενον ἕστησε χένδυνον. 
lí. Hoe loco declarandi 97$ occasio datur, quo Β B'. Άξιον δ ἐνταῦθα γενοµένοις δηλῶσαι τὴν γνώ: 


animo in hujusniodi rebus fuerit. Nam cxteri. qui- 
dem oinnes imperatores, qui sacrosanctas zdes 
exstruxerunt, ad eam rem suscipiendam ambitione 
quadam impulsi fucre. At. isth:ec. ambitio parum 
abesta vanitate. et. superbia : quie. vitia ubi emi- 
nent, honestam actionem dedecorant, velut iusidens 
vermis po:»um  deforinat. Andronicus vero impe- 
rator salius. esse arbitratus jam exstructas melio- 
rare ac (ueri prout deceret, atque imminentia cx 
vetustate pericula convenientibus aux liis et dili- 
genti studio submovere, quam eas collai sinere, 
et alias e fundamentis ad ostentationem exstiuere, 
omnem in id unum curam ac diligentiam confere- 
bat. Etevim illic non. deest livoris taciti suspicio, 


qui ruentia veterum zdificia negligi jubeat, ut si- € 


mul cum iis monumentis evanescat ac deleatur me- 
moria eorum qui illa posuerunt; rova au'em :mdi- 
ficia, aliis silentio alto obrutis permanentia, cjus a 
quo exstructa fuerint. nomen Qradicert ; quemad- 
modum praesentis veris amcenitatem novi palmites 
declarant. Hic vero. gravitate et constautia animus 
instructus veluti judex pro tribunali sedet ac nullo 
affectu pravo corrumpitur; sed Deo ipso cons«ien- 
ti: sus teste equam lancem suspendit. 

κάθηται, μήτε τι χίθδηλον imayóutvog φρόνημα, 
ζων τὰς π)άστιγγας. 

ΗΙ. llis igitur de causis imperator vetera fana 
refici et fulciri curabat, quativis ea res multo 
majores sumptus postularet quam 975 si nova 
exstru το voluisset. Nos autem Asie Europique 
oppidulis, qux instauravit et ο fundamentis erexit, 
omissis solius Coustantinopolis operum mentionem 
faciemus, quee in. hunc usque diem cura ejus con- 
Bistunt. Sunt autem hic. Juxta portam Eugocuii 
maximum Pauli Magni templum ; duodecim Christi 
discipulorum seu omnium Apostolorum zdes; item 


µην, ὁποία τοῦ βασ!λέως ἐν τοῖς τοιούτοις. Tov μὲν 
γὰρ ἄλλων βασιλέων (13) ὁπόσοι θείους x. lepo' € 
ἀνεγηγέρχασιν εἴχους φιλοτ'µίᾳ τινὶ π;.ὸς τοῦτον 
ἠγέρθησαν τὸν σχοπὸν, val Ἡν οὐ πόῤῥω κενοδοξίας 
χαὶ τύφου τινὸ; ἡ το αύτη Φφιλοτιμία. "..θα δὲ τὰ 
τοιαῦτα ἐπιπολάζε:, τὸ σεμνὸν ὑφαιρεῖταί πως τῆς 
πράξεως, καθάπερ µήλ2υ ὥραν ὑφαιρεῖται σχώλτᾶ 
ἐφεδρεύων. 'O δὲ βασιλεὺς "Avbpóvixog οὗτος πολλῷ 
βέλτιον χρίνας τοὺς προὐπάρξαντας βελτιοῦν τε xal 
συνιστᾶν χατὰ τὸ εἰκὸς xal τοὺς ἐπιόντας ἐκ τοῦ 
χρόνου κινδύνους μετὰ τῆς προσηχούσης βοηθείας τε 
καὶ σπαυδῃς ἀποχρούσσθαι, j| τοὺς μὲν ἀφιέναι. πί- 
πτειν, φιλοτιμεῖσθαι δ᾽ ἐχ βάθρων ἐγείρειν ἑτέρους, 
ἐν τούτῳ τὴν πᾶσαν Exelvou σπουδῖν καὶ φιλοτ. ατα”. 
Ἐχεῖ μὲν γὰρ χαὶ βασχανία |P. 170] τις ὑφέρπειν δ.- 
χεῖ, πείθουσα τῶν παλαιῶν τὰς οἰχοδομὰς χαταπ/[πτειν 
tdv, ἵνα xal τῆς τῶν οἰκοδομησάντων µνέμης ὁμοῦ 
τοῖς οἰχ,δομήμασι συναποῤῥεούσης xai συναποθντ- 
σχούσης µέν τὰ νέα συστήµατα ἓν βαθείᾳ τῶν 
ἄλλων σιγῇ δ.ατρανοῦντα τὴν μνήμην «o0 ταῦτα 
συστήσαντος, χαθάπερ οἱ νέοι βλαστοι τὴν τοῦ πρός 
ε τὸ παρὸν ἐπιστάντος ἔαρος χάριν xa δύναμι». 
Ἐνταῦθα δὲ λογισμὸς ἑμθριθῆς xal ἀῤῥεπὴη, τὰ 
σχΏπτρα τῆς κρίσεως xai τοῦ βήματος εἰλτφὼς 


καὶ ia ὑπὸ θεῷ µάρτυσι τοῦ συνειδέτος µετεωρί- 


Γ’. Διὰ ταῦτα τοίνυν τῶν πάλαι ναῶν 6 βασιλεὺς 
ἐπεμέλετο συνιστάς τε xal ὑπερείδων, xai «αὖτα 
πολλῷ μείζονος τῆς τῶν χρημάτων δαπάντς αὑτῶν 
δεοµένων, fj εἰ νέους ἑγείρειν ἐδούλετο, Καὶ ἵνχ τὰ 
ἐν "Acla xai Εὐρώπῃ πολίχνια παραδραμὼν ὅσα τε 
ἐχαινούργησε xal ὅσα ἐκ βάθρων ἀνήγειρε µόνων 
τῶν Ev Κωνσταντινουπόλει μνησθῶμεν ἔργων, ὁπόσα 
µέχρι καὶ ἐς τὴν τἡμξρον διὰ τῆς τοῦ τοιούτου Baa:- 
λέω; συνίστανται προμτθεία»' ἔστιν ὁ περὶ τὰς 
πύλας τοῦ Εὐγενίου μέγιστος νεὼς τοῦ μεγάλου 


Variorum notae. 


(13) Constntinop. Christ., lib. nt, n. 19. Dv- 


CANC. 
(15) lmmanem. istam 3ο vesanam in. zdium 
facrarum  structuris imperatorum οἱ μου 


Constantinopelitanorum — ostentationem. exagitant 
nou semel seriptores Dvzantini, uti observamus 
in Constantinop. Christ. lib. vr, n. 1. Dv-axc. 
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Παύλου (14) * xa? Exvepoz ὁ τῶν δώδ-χα τοῦ Χριστοῦ A urbis moenia partim | instaureta, partint de integro 


μαθητῶν xal ἁποστύλων 6po2* xal τὰ tf; Κωνσταν- 
:.νηυπόλεως τείχη ὅσα ἐχαινούργγσε xai ὅσα ix 
βάθρων ἀνήγειρε΄ xal τε)ευτ2ῖον ὁ μέγιστος οὗτος 
xal περιβόητο: τῆς τοῦ 8652 Σοφίας νεώς" ὃν δὴ 
xi ἔτι π)έον περιποιῄσασθαι Τθε)ς μὲν, ἀνέκοφε δ) 
αὗτοι τὰ τοιαῦτα αχέµµατα ὁ χαθάπερ λαϊλαφ 
αἰςνίδιος ἐπελθὼν τῖς βτσιλείχς µερισµός τε καὶ 
ούγχυσις * περὶ ὧν λέξομεν ἐν τοῖς ἔμπρ:σθεν. 

Δ’. Ἁλλ' ἐχεῖνο μιχροῦ µε παρέδραµ:. Τοῦ τα- 
τριόρ/ου Ἰωάννου τοῦ Γλυχέως δεύτερον ἔτος ἄγοντος 
ἐπὶ τοῦ πατριαρχικοῦ θρόνου, xaci τὸ ἐξαχ:σχιλιοί- 
τὸν ὀχταχοσιοστὸν εἰχοστὸν πέµπτον (45) δηλαδὴ τῆς 
τοῦ χόσμου συστάσεω: ἔτος, ἁπαρκτίου βιαίου πνεύ- 
σαντος συνέθη πεσεῖν τὸν ἐπὶ τῆς χειρὸς τοῦ ἐπὶ τοῦ 
Χίηνος &vóp:ávto; χαλχοῦν σταυρόν ' τοῦτην δᾗ λέγω 
(16) τὸν Ev τοῖς προαυλίος; τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς 
τοῦ Θεοῦ Σοφίας ἱστάμενον. Διὰ απουδῆς τοίνυν ὅτι 
µεγίσττς ἔθεῖο xal τοῦτον ἐπὶ τῆς προτέρας ἀνα- 
αγεῖν στάσεως ὁ βασιλεύς. Συχναῖς οὖν ῥαθμίσι 
ξυλίναις Ex τῖς βάσεως τὸν χίηνα πάντα περιλαθὼν 
ἀνατέυπει μέχρι τοῦ ἀνδ,ιάντος * δι ὧν ἀνιόντες οἱ 
τῶν τούτων αὐτουργο' εὑρίσχουσι πάντα τὸν cí- 

67,029, ὑπύσος ἔνθεν κἀχσῖθεν ὑπήρειδε τὸν τ’ῦ ἀνδοι- 
ντος ἵππον ἐς βάθος δαπαντθέντα τῷ ἰῷ * ὡς κινὸυ- 
νεύειν [P. 171] ἐντεῦθεν ὅσον οὑὐδέπω πεσόντων τῶν 
ἐρεισμάτων συγχαταπεσεῖν χαὶ τὸν ἀνλριάντα xa: τὸ 
χάλλιστον ἀπολέσθαι τοῦτο θέαμα τῆς βασ'λευούσης, 
ὃ µόνον ἐξ ὁμοίων xat ἱσοῤῥόπω» µνρίων ἑλλέλτιπται, 


διαφυγὸν τῶν τε πυρχαῖῶν τὰς ἐπιδουλὰς xal τὴν C 
 ciratem. effugit. Melioribus igitur et /lfirmioribus 


τῶν Λατίνων πλεονςξίαν (17) * &v0' ὧν ἕτερα βελτίω 
*t xal στεῤῥύτερα ὑποστήσαντες ἐρείσματα τῷ τοῦ 
ἀνδριάντος ἵππῳ τὸ ἀσφαλές τε xal ἄσειστην ἑχαρί- 
σαὐτο. Ἔπειτα καταγαγόντε; xal τὸ ἐπὶ τῆς χεφα)ῆς 
βασιλωὸν a2 μβολον(18) καὶ ἔτι τὴν ἐν τῇ χειρὶ σφαἵ- 
pav ῥαθύτερον περι΄λασαν τὸν χρυσὸν xa) τηλαυγέ- 
στερα χατεαχεύασαν. Etza τὸν xlova πάντα ἄνωθεν 
µέχρι τῆς βάσεως τεθραυσμένην τὴν ἐπιφάνειαν 
ἔχοντα ὑπὸ τῆς τῶν Άλων ἐχδολῆς, οὓς ἅμα τῷ τὸν 


strueta : denique maximum illud οἱ celeberrimum 
Sancte Sophize templum, cui ille m»jorem adhuc 
curam impendere decreverat, cum. imperii divisio 
ac perturbatio, velu!i tempestas quadam, repente 
supervenit ac cas cogitationes irritas reddidit : qua 
quidem de re infra dicturi sumus, 


IV. Verum illud pene πιο preteriit, Cum Joan- 
nes Glycys alterum annum in patriarchali solio 
sederet (qui anuus ab orbe condito fuit sexies mil- 
lesimus octingentesimus vicesimus quintus), ac- 
cidit ut veliementi Borea spirante crux xnea e 
manu statue supra columnam posite (cam dico 
qu: in vestibulo maximi Sancte Sophiz templi 
erecta est) elaberetur. Kam quoque impe-ator 
summa festinatione in pristinum locum repanendam 
euravit. Crebris videlicet. gradibus ligneis colum- 
nam ab infima basi totam circumplexus effecit, ut 
ad statuam usque pervenirctur. Per eos gradus cum 
ii qui ejusmodi operibus prasunt, 976 ascendis- 
sent, omne ferrum, quo illius statue equus. utrin- 
que fulciebatur, rubigine prorsus consumptum esse 
animadvertunt : ut. periculum proxime instaret, ne 
fuleris brevi collapsis statua ipsa simul collahere- 
tur, ac pulcherrimum illud imperatricis uibis spe- 
ciaculum periret, quod unum ex infinitis ejusde:a 
generi& et squalis magnitudiris: oper.bus adhue 
rel.quum incendiorum pericula et Latinorum rapa- 


adminiculis suffulto equo tutam eam statuam atque 
iu motam prastiterunt. Deinde imperatorium eti«im 
capitis insigne detractum, et g:obum, quem mznusg 
gestat, solidiore auro circumdederunt, et splendi- 
diora effecerunt. Columnam item, qu:e tota a sume 
mo ad basin usque pertus«m superficiem habeba!, 
ob exeniptos clavos, quos Latini una cum zre quo 
obtecta fuerat abstulerant, lxvi et firmo tectorio 


Variorum nota. 


14) Vide Constantinop. Christ. lib. i1, seet. 5, 
. 34. Ducaxc. — Εστι ὁ περὶ τὰς πύλας του 
Εὐγενείου μέγιστος 2εὼς τοῦ µε]ά.-ου Παύλου. 
Sunt antem πε: juxta. poriam Eugenii, maximum 
Paul: Magni templum, eic. lia vertendum. At. Wol- 
lias, codice usus 10ale. inverpunelo, verterat : Sunt 
extem. hac : D. Eugenii. juxta. portam maximum 
templum : Divi Paul Apostoli : duodecim, etc. 
Bou ix. 

(15, Christi 1517. Ducssc. 

(16) Justiniani scilicet statuam. Dccawe. 
Coiumnam etl statuam accurate descripsit Pachy- 
meres in. Ecplrasi τοῦ Αὐγουστεώνος, quie ex- 
stat in. codice Regio 3119, [ol. 10 '. De eodem 
Augusteone Dondeluontius : Extra igirur eccle- 
sam ad meridiem in platea. columna. septiugen- 
lerum cubilorum alta. videtur, cujus in cgyite Ju- 
sliniauus reus equester. habetur, εἰ pomum. cum 
leva aureum tenens, ad occidentem "" cum. dexiera 


D 


minatur, Ducangius annotat : Describitur Justinia- 
nea ista columna εἰ statua. α Procopio lib. 1, De 
AE dif. Justiniani ;/ Nicephoro Gregora lib. vn, pag. 
195, 191 ; Zonara pag. 59; Cedreno pag. 315 ; Suida 
in Justiniano ; Codino in Originibus Constantinopol ; 
Manuele Glhrysolora pig. 121 ; Guliclmo de Balden- 
zeel iu. Hodepor. ad. terram sunctiam pag. 105, etc. 
Boivix. 

(Vi) Exstat in codice Dodleiono [Roe 22] narra- 
tio Nicet:e Clhoniabe de. statuis Constantinopolita- 
nis, quas Latini capta Urbe confractas in mouetam 
conflarupnt. Eam narrationem, cujus. copiam mihi 
a Cl. V. Joanue Ernesto. Grabio factam. esse dixi 
in przfatione, select s tomi quarti opusculis prae 
ligenda:w reservamus *'*. Boivix. 

(48) Qu.lis fuerit Justiniani galea , declarat 
Tzetzes in Varia bistoria. Vide Gyllinm, De To- 
p«gr. Consisntinop., lih. n, cap. 17. Vide et Au- 
custeonis Écphirasiu Pachymerianam. Boivix, 


* Hoc Pachymeris opusculum jam edidimus in tomo nostro CXL.IV. Epir, 


* |mo ad orientem. Bonis. - - 
** Exstat nunc Historie Niceta subjuacta. Εοιτ. 


451 — [a. M. 0791 Ab. 6826] 


NICEPHORI GREGOR. 


ἐς. aicg. PALAOLOG ] — 45? 


in;uxerunt : et qux» biabant, omnia constrinxerunt A χ΄ονα πάλαι καλύπτοντι χαλχῷ πκεριέσγασαν ol 


* et consolidarunt. 


V. Ego vero indignum ratus, cum post tot annos 
ad eam statuam liceret nostro tempore adire, obla- 
tam occasionem ita a me negligi, ut nollem eum 
aliis ascendere, et. admirabili illo spectacu!o frui 
curiosius, ascendi ipse quoque, οἱ omuia diligenter 
investigata singulatim enumeravi. Ας longitudinem 
columnz, quam facile quivis metiri ex umbra po- 
test, recensere hoc loco supervacaneum esse du- 
ximus. Quz vero nemo omnium potest dicere, ea 
nos, qui ipsi vidimus, 9777 explicabimus accurate. 
€st igitur, quod ad hominis simulacrum pertinet, 
capitis circuitus orgyia una proceri viri. Tantun!em 
e:inm ab humeris ejus usque ad summum apicem 
coronae imperatoris. Longitudo cujusque digiti 
(nranuum videlicet) unius spithams est. Pedis 
planta, tres spithamas longa, unius spithamz besse 
plus ; seu quatuor. spithamas, unius triente minus. 
Longitudo crucis globo incumbentis spithamz 
quatuor; latitudo spithamze tres. Globi capacitas 
mensure civiles tres. Ab equi pectore usque ad 
eaudam orgyim tees, Pariter crassitudo colli ejus 
orgvizs tres fere. Α summo naso usque ad aures 
ejus orgyia una. Tibi crassitudo sive ambitus, 
qua ad pedem accedit, est quinque spithamarum. 
Amictus vero ejus stellis quibusdam | insignitus, 
prietereaque foliis οἱ ramis variatus, persimilis est 


Λατῖνοι, λε:οχονίᾳ στεῤῥᾷ περιειλήφασι καὶ τὰ χά» 
αµατα πάντα συνἑαφιγξἀν τε καὶ σννεκάλυψαν. 

E'. Ἐγὼ δὲ oix ἄξιον εἶναι κρίνας «1,» διὰ moll? 
ἤδη τῶν χρόνων ἐπὶ τὸν ἀνδριάνια συμθᾶσαν ἐφ' 
ἡμῶν ταύτην ἄνοδον περαδεῖν, xai μὴ συναναδὰς 
tol; ἄλλοις οὕτω θαυμαστῆς ἀπολελαυχένσι τῆς θέα 
περ.εργότερον, σννανΏλθον καὶ περιειργασάµην xat 
κατηριθμησάµην πάντα καθ᾽ tv. Καὶ τὸ μὲν «οὺ 
χίονος μῆχος (19) ῥάδιον ἀεὶ τυγχάνων τοῖς βουλομέ- 
νοις ἐκ tf σχιᾶς καταμετρεῖν ἄχαιρον ἑνομίδαμεν 
λέγειν &v τῷ παρόντι΄ ἃ 0 οὖκ ἔξεστιν οὐδέσι τῶν 
πάντων εἰπεῖν, ταῦθ ἡμεῖς αὐτόπται Υενόμενοι 
λέξομεν ἀχριδῶς. Ἔστι τοίνυν ἡ μὲν περιφέρτια εἲς 
τοῦ ἀνδριάντος χεφαλῆς ὀργνιὰ µία εὐμήχους ἀνδρύς. 


B Τοσοῦτον 5' ὁμοίως xai τὸ ἀπὸ τῶν ὤμων αὑτοῦ 


μέχρις ἄκρου τοῦ ἐπὶ εῆς χεφαλΏς βασιλιχοῦ συµδό- 
λου. Τὸ 6k µῆχος ἑχάστου δακτύλου (20) τῶν τούτου 
χειρῶν σπιθαμιαῖον. Τὸ δὲ μῆχος τῆς τοῦ ποδὺς 
αὑτοῦ βάσεως σπιθαμαὶ τρεῖς x2X δίτρι-ο'., εἴτ,υν 
τἐσσαρες παρὰ τρίτον μιᾶς σπιθαμῆς. Τὸ δὲ µηχος 
τοῦ ἐπὶ τῆς σφαίρας σταυροῦ σπιθαμα) τέτῖαρεφ᾽ 
τὸ δὲ πλάτός σπιθαμαὶ τρεῖς. Τῆς δὲ σφαίρας «b 
χώρηµα µέτρα πολιτιχὰ τρία. Τὸ 5 ἐκ τοῦ στήθους 
τοῦ ἵππου µέχρι τοῦ οὑραί[ου ὀργνιαὶ τρεῖς. 'Upclu; 
xa τὸ πάχος τοῦ τραχήλου αὐτοῦ ὁργυιαὶ τρεῖς ἔγ- 
γιστα. Τὸ 8 ix τοῦ ἄχρου τῆς ῥινὸς αὐτοῦ µέχρι 
τῶν ὥτων αὐτοῦ ὀργυιὰ µία. Τὸ δὲ «rc xvfjuvg τοῦ 
ποδὺς αὐτοῦ πάχος (21) κατὰ περιφέρειαν σπιθαμοαὶ 


Variorum nola. 
(19) Dondelmontius septingentorum cubitorum sl- C. :estimandum nobis relinquit, quam procerum fuer.t 


tam facit: id quod incredibile est. Legendum pro- 
eul dubio; septraginta cubitorum. Gregoras eam nos 
ολ Uütnbra. metiri jubet ; quasi vero id nos facere 
pessimus hoc tempo: e, cum nec vestigium quidem 
ejus column. ullum. superest. Quodsi. etiamnum 
staret. integra, vec sie quidem eam metiri hinc pos- 
senius, ut Wolfius recte in margine annotat; Boivix. 

(20) Quasi vero digitorum omnium eadem csset 
longitudo. Βοινιχ. - 

(21) Quid sit χνήµη τοῦ ποδὶς non satis liquet, 
nisi si! ea pars tibiz:, qux ad pedem proxime ac- 
ccdit, el est uiaxime gracilis. Dicitur et de bomine. 
Sic apud. Nicetam in fragmento, quod vir doctiss. 
Je. Ernestus Grabius mecum humanissime com- 
municavit, simulacrum Herculis, a Lysimacho cf- 
ficti, dicitur. fuisse οὕτω µέγιστον, ὡς τὴν mep:e- 
l«ü3hv τὸν αὐτοῦ ἀντίχειρα μὲρινθον εἰς ἁ νδρεῖον 
ὁωστΏβρα ἐχτείνεσθαι, xal τὴν χνήµην τοῦ πολὶς 


εἰς & ὀρόμηχες. Non omitteudum hoc loco id quod p 


uarrat. Peuus Gyllius, Topograph. Constantinepol. 
lib. v, cap. 17: Barbari, uiquit, omni ereo vestitu, 
et equo, et statua columnam dustiniani spoliarunt, 
aliquotque annos nuda remansit. f andem ante triginta 
annos eversa est tota usque ad stylobatem, quem anno 
superiore (*) funditus vidi exacindi. Idem Ρδυἱο in- 
fra, Equesrrem Justiniani statuam, quam moo dixi 
&tpra. hanc columnam fuisse collocutam, servatam 
diu in cluustro regii palutii, deportari nuper vidi in 
Cuminos, quibus metalla funduntur in machinas bel- 
licas, iuter qua erut Justiniani crus proceritate meum 
etaturam superans, et nusus dodrante longior. Crura 


equi ad terram projecta metiri non potui. Pedis un- , 


gulam mensus sum occulte, εἰ deprehendi dodran- 
tulis esse altitudinis. Gylius ος sua ipsius statura 


* Haec scripta suut circiter an. Cur. 1550. Borvin. 


crus Justiniani. At nos qui» fuerit Gyllii statura 
hodie ignoramus. De colossi Justinianei mensuris. 
qua apud Gregoram et Gyllium exstarent, quid 
sibi videretur interrogatus vir zetatis nostra scul« 
ptorum facile princeps, Franciscus Girardo Tri- 
cassinus, respondit, si c: νου» essent, nullam nec 
in homine nec in equo servatam esse symmetriam, 
seu meinbrorum proportionem. Rogavi ne gra- 
varetur sententiam suam scripto declarare : cupere 
etiam dixi me, dari mihi ab eo mensuras equestris 
status in platca Ludovici Magni Parisiensi ereetz ; 
illius scilicet statux colosse:e, quam Girardo ipse 
unica aris fusura duplicem (homine enim et equo 
simul junctis solidum simulacrum constat) singu - 
lari arte et miro successu ante aliquot annos con- : 
flavisset. llle non hujus solum, sed et aliaruin 
quatuor pulcherrimarum qwagnitudines mili sua 
manu descriptas dedit. Verbg artificis summi qua» 
minus mutarei religio mihi fuit. En ipsa ex auto- 
grapho: Les mesures de la statue équestre de l'en 
pereur Justinien n'ont. nul raport les unes avec les 
autres, suivant les proportions du corps humain. 1M 
en est de mesme de son cheval. La figure equestre 
du roy, posée dans la place de Louis le Grand, « de 
hauteur 90 "pieds, depuis la teate jusques sous les 
picds du cheval. La figure du roy a de proportion 
16 pieds, si elle estoit debout. La figure de Henr 
ΙΥ sur le Pont Neu[ a. 14 pieds trois ponlces, de- 
puis les dessus de (la teste jusques sous les pieds du 
cheval. Elle est fondwe separément du checal. Cet 
ourrage a élé (ait à Florence par Jean de Bologne. 
Le piedestal, et ses ornements. de bronze, ont. été 
[ais à Paris. Les. esclaves sont de Franqueville de 
Cambray, faits aussi à Paris. La figure de Louis E111 


/ 
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ΒΥΖΑΝΤΙΝΕ HISTORLE LIB. VII. 
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i 


πέντε. Τὸ δὲ ἱμάτιον αὐτοῦ ἐστιν ἀστράσι σεσηµα- A nonnullis qui e Serum « gione devecti buc descen- 


σµένον xal ἔτι φύλλοις xal χλάδοις πεποιχιλμένον 
xal ἀχριθῶς ἐξειχασμένον ἔστιν οἷς τῶν ἄνωθεν ix 


Σηρικῆς χοµιξοµένων (22). 


dunt. 


CAPUT XIII. 


Andronico juniori uxor datur lreue* Alemana. Michael imperator Thessalonicam abit. Abeundi causa. 
lbidem moritur. Oraculum de ejus morte. De rebus Thessalicis repetuntur. ea, que jam dicta fweraut. 


Joannis Duce sine liberis de[uncti ρτουϊπεία et urbes. distracte. Quedam 


Ceteris pene a synodo frustra indicte.- 


[P. 172] A'. Ἔς δὲ τοὐπιὸν Éco; (25) ἄγεται τῷ 
ἐγγάνῳ ὁ βασιλεὺς ᾿Ανδρονίχφψ τῷ βασιλεῖ γυναϊῖχα 
Εἰρήνην τὴν ἐξ ᾽Αλαμανῶν (24), οὓς Γαλάτας ἔσπε- 
plouc οἶδεν d πάλαι χαλεῖν συνίθεια. Καὶ μετὰ 
ταῦτα ἄκεισιν ὁ βασιλεὺς Μιχαὴλ ἐς θεσσαλονίκην 
μετὰ τῆς βααιλίδος Μαρίας τῆς συζύγου αὐτοῦ" 
ἕνθα δὴ καὶ τὸ πέρας μεθ᾽ ὅλον ἐνιαυτὸν τοῦ παρ)ν- 
τος ἐδέξατο βίου! (25). Καΐτοι προμεμᾶντευμένον ἣν 
ἀπιόντι αὐτῷ ἐχεῖσε θανεῖν, χαὶ ἑδειλία δι) αὐτὸ γε 
τοῦτ) ἀπελθεῖν. Ὅμως ἀπῖλθεν διὰ τὰ θετταλῶν 
χαὶ Πελασγῶν πράγματα, ὁπόσα ἀνεῤῥώχει τῷ 
τηνικαῦτα, περὶ ὧν ἑροῦμεν αὐτίχα. Ὁ δὲ τῆς 
µαντείας τρόπος τοιοῦτος fv. 

B. Ἐν τῷ xatà τὴν ᾿Αδριανούπολιν παλατίῳ 
εὑρέθη πρὸ τῶν πυλῶν ἀνωτέρω μικρ»ὸν τῆς φλιᾶς 
τῆς ἄνω γεγραμμµένος χύχλος ’ καὶ περὶ τὸν χύχ]ον 
τἔτταρα ζῶα Υγεγραμµένα, λέων, πάρδαλις, ἁλώπτξ 
χαὶ λαγωός ΄ ναὶ ἐπ᾽ αὐτοῖς χρησμός τις ἔμμετρος, 
αἰνιγματωδὼς πως ἑἐμφαίνων τελευτὴν βασιλέως 
b; τῶν Παλαιολόγων ἓν Θεσσαλονίκῃ τῇ πόλει 
ἐπιξερη; ἠηχότος. "Hv δὲ ὁ τοιοῦτος χύχλος τῆς γῆς 
ἀπίχων ἐς Odo; δυοῖν ἀνδρῶν μῆκος' ὡς ἀμφίθδολον 
ἐντεῦθεν γίνεσθαι χαὶ οἷον ἄπιστον ἐν ὑποψίᾳ λαθεῖν 
ἄνθρωπον εἶναι τὸν γράψαντα, xatphv οὑκ ἔχοντα 
rival τε χλίµακα καὶ ἅμα ἀνιόντα Υράψαι μετὰ τῆς 

^ προσηχούσης σχολῆς, βασιλέως τε παρόντος xal ἅμα 
συχνῶν χαὶ ἀναριθμήτων ὄντων τῶν εἰσιόντων xal 
ἐξιόντων» ὥστε μηδενὸς τῶν ἀνθρώπων ὄντος τοῦ 
{ράφαντος χρεὼν ἀναμνησθῆναι τῶν ἀνωτέρω (20) 
πλατύτερον περὶ τῶν τοιούτων προς:ρηµένων ἐμοί. 

I". Ἁλλ) ἐπὶ θετταλίαν χαὶ τὰ ἐχεῖ πράγµατα ὁ 
λόγος ἀγέσθω, ἵνα xai τῶν ἐχεῖθεν ἁπαλλαγέντες τῶν 
µειζόνων Ἀχαὶ βαρυτέρων ἀψώμεθα ὑποθέσεων. 
Ἔγαμεν, (27) ὡς fj θετταλῶν χαὶ Πελασγῶν ἀρχῆ ic 
Ἰωάννην ἔσχατον (28) περ:Ώλθε τὸν Δρῦχαν ' ὃς νέος 


omano imperio adjecta. 


l. Sequenti auno imperator nepoti Andronico 
imperatori uxorem despondet Irenen ex Alemanis 
oriundam, quos Galatas occiduos vocare antiquitas 
consuevit. Postea Michael imperator cum conjuge 
Maria imperatrice Thessalon'cam proficiscitur ; ubi 
anno integro exacto supremum diem obiit. Αιφιιο 
illie moriturum eum esse przdictum abeunti fue- 
rat, timueratque ob eau ipsam causam illuc ire. 
"Bed ob Tliessaloi um et Pelasgorum tumultus 978 
illa tempestate subito exortos, de quibus nos statim 
dicemus, eo profectus est. Oraculum autem hujus- 
modi fuit. 

Il. ln. Adrianopolitano palatio an'e forcs, paulo 
supro limen superius, circulus descriptus inventus 
est, et in ejus circuli ambitu quatuor animalia de- 
picta, leo, pardalis, vulpes, lepus : et supra ea ora- 
culum versibus comprehensum, quo obscure signi- 
ficabatur , imperatorem quemdam e Paleologorum 
familia, ubi Thessalonicam venisset, obiturum esse. 
ls circulus duorum virorum nmiensura sursum a 
terra distabat, ut suzpicari non liceret, sed absur- 
dum et quasi incredibile esset, ab homine depi- 
ctum esse, cui opportunum tempus defuisset ad 
scalas applicandas et ad ascendendum, nedum satis 
otii ad piugendum fuisset, cum et. imperator adcs- 
set, et homines innumeri crebro ingredereniur et 
egrederentur. Proinde cum nemo mortalium ασ 
pinxerit, ad illa recurrendum est, que supra de 
hujusmodi rebus copiosius exposuimus. 

III. Sed ad Thessaliam et res ibi gestas conver!a- 
tur oratio, ut illis quoque explicatis àd majora οἱ 
graviora commemoranda accedamus. Thessaloruni 
et Pelasgorum principatum in Joanne Duca desiisse 
diximus : qui et juvenili ztate et corpore morbido 


Variorum nota. 


dans la place Royalle a 1& pieds un poulce, depuis D 


le dessus de la teste jusques sous les pieds du cheval. 
La fgure du roi a diz pieds cinq poulces de propor- 
tien ; eL a été faitte à Paris par Biard Parisien. Le 
ελεναί a διά (ait à Rome par Daniel de Volterre. Le 
Marc Aurele à Rome, figure antique, a 15 pieds de 
hauteur, compris le cheval. Le piedestal est de Mi- 
chel Ange. La figur- équestre du roi ((aitie par M. 
Girardon). posée dans le Chasteaw de Bouflers -en 
Beautoisis, a diz pieds de hauteur, depuis le dessus 
. de la teste, jusques sous les pieds du cheval. La fure 
da rog anroit huit pieds, si elle estoit debout, Hxc 
Cirardo, cujus colossum regium, cum Justinianeo 
conferendum, et his quas damus nolis orpamento 
Inarum, optavi aliquando zri incisum babere: de- 
inde consilium illud abjeci, ea presertim ratione. 
quod rerum dissimillimarum vix ulla posset insti- 
tui comparatio, ,Howix. - 


(22) Wolfius non expressit adverbium ἄνωθεν, 
Ego ad prateritum tempus retulerain, atque i!a 
verleram, qui e Serum regione olim afferebantur. 
Nunc loci adverbium esse existimo, οἱ sic inter- 
pretor, qui e Serum regione devecii huc descendunt. 
Qua ab Oriente afferebautur, ea Byzantii. ἄνωθεν 
aferri dicebant ; quie «b Occideite, χάτωθεν. Sic 
idem Gregoras in inscriptione epistolae ad Pepa- 
gomeuum, περὶ τῶν ἑἐλθουτῶν αὐτῷ τερατολογιων, 
τῶν μὲν ἄνωθεν &x Τραπεζοῦντος, τῶν δὲ χάτωθ.ν 
ἐξ Ἰταλίας. Βοινιν. 

(25) Anno 1318. DveaNc. 

(241 Ducis Brunsuiceusis filiam. Vide stemus 
Pal:eolog. p. 238. DucaNe. 

(25) Vide iufra lib. vii, cap. 4, sect. 5. Βοινιν, 

i260) Vide lib. v, cap. 7, sect. 4 et 5. Boiviw. 

(27) llujus libri cap. 7, sect. 4. Βοικικ. 

(28) Vide Stemma Angelorum, pag. 20. Boivix. 
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cum essc!, et iis de causis res ibi perperam geri A τε àv τὴν ἡλικίαν καὶ ἄλλως νοσώδης τὴν Έξιν τοῦ 


videret, timebat, ne eorum qui inter subditos ma- 
xime eminehant aliquis res novas moliretur ac 
summam potestatem tyraunice usurparet. Quam- 
obrem legatis ad imperatorem Andronicum missis 
notlam ejus Glium lrenen uxorem 979 duxit. 
Sed triennio tantum cum ea exacto nullis liberis 
superstitibus decessit. Cum itaque imperii Thessa- 
lici possessio deficiente successore vacua reman- 
sisset, distract:à. suni provinciz ct urbes illius re- 
gionis ; quarum alie imperatori cesserunt una cum 
filia superius memorata ; ali: indigenis quibusdain 
nobilibus se sbmiserunt; alie denique Catalanis 
e Bovtia per illud tempus. incursantibus servie- 
runt, Tum igitur crelrz a sacrosaucta syrodo lit- 
ἵδγ ad Thessalos, Phihiotas et Pcelasgos missz 
sunt, qua οἱ illos officii monerent, et iis qui impe- 
ratorí parerc, atque ut czteri cum Romano impe- 
rio (quemadmodum olim receptum fuisset) conjun- 
gere se detrectarent, graves ponas minitarentur, 
Verum nihilo magis ille profecerunt quam quz 
pracesserant. Atque hxc ad hunc modum se ha- 
buerunt. 


σώματος xat ὁρῶν διὰ τοῦτο πλημμελῶς τὰ ἐχεῖ φε- 
póusva πράγματα ἐδεδίει τερὶ τῆς ἀρχῆς, pf] tue 
τῶν ὑπ αὐτῷ γε ἐνξόξων νεωτερίσας τυραννιχῶς 
αὗτῆς ἐπιλάθιται. "00εν διαπρεσθευσάµενος ἄγεται 
ἑαυτῷ γυναῖχα Εἱρήνην, [P. [75]τὴν νόθην "Avtpovi- 
xou τοῦ βασιλέως θυγατέρα. Αλλά τρεῖς µένους αὑτῆ 
συνο:κῄσας ἐνιαυτοὺς ἅπχις ἀπολείπει τὸν β'ον' ὡς ive 
τεῦθεν ἀδιαδόχου τῆς ἀρχῆς χαταλειποµένης ἐχείνης 
διεῤῥηχθα,: τὰς Excel χώρας xaX πόλεις: xal τὰς μὲν 
προσρυΏναι τῷ βασιλεῖ μετὰ τῆς εἰρημένης aitov 
θυγατρός: τὰ: δ ὑποχύψαι τιοὶ τῶν ἑνδόξων τῖς 
χώρας”, τὰς δὲ τοῖς ἐκ Βοιωτίας τεηνικαῦτα ἔπιδρα- 
μοῦσι Κατελάνοις δουλεῦσαι. Τότε τοίνυν xal συχναὶ 
παρὰ τῆς θείας xal ἱερᾶς συνόδου γραφαὶ πρὸς 


D θετταλοὺς xai Φθιώτας xax Πελασγοὺς ἀπεατάλησαν 


παραινέσεις τε ἔχουσαι xal ἃμα φριχώδη τὰ ἐπιτί- 
µια κατὰ τῶν pij βουλόμένων ὑπείχειν τῷ βασιλεῖ 
καὶ εἶναι µία τις Ρωμαίων ἀρχὴ σὺν τοῖς ἄλλοις, 
ὡς ἓν τοῖς πρότερον χρόνοις. Α)λ ἤνυσαν τῶν 
ᾠθασάντων (29) πλέον οὐδὲν. ᾽Α)λὰ ταῦτα μὲν (50) 
τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 


Variorum note. 


(29) An intelligendum hoc de litteris, qua for- 
tasse ab inperatore ante. illud tempus missa: fue- 
rint? Βοινιν. 


MÀ m — 


— mama 





(50) ἸΑλλὰ ταῦτα piv. Inde incipit lib. vit, non 
soluni in. codice Regio, scd et in. Vaticano, ut ac- 
cepi ex Cl. RostgaarJio. Βοινιν. 
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bBYZANTiN/AE HISTORUE 
LIBER OCTAVUS. 


CAPUT PRUMUEM. 


Michaelis imperatoris filig due. Quos maritos habuerint. Ejusdem filii duo. Avus. Andronicum ceteris 
omnibus prefert. Eum apud se. educat. Andronici junieris mores, consilia, ambitio. Mereiricem amat. 
Rivali insidias struit. Manuel frater pro rivali occiditur. Patris tristitia, morbus, obitus. Avi moror. 
De urbe Genua. Ubi sita. Guelphorum et Gibellinorum [actiones. Earum  propagatio. Crelrna αά ma- 
ritum redire cunctatur. Cralis mine. Mulier ad virum redire jussa cucullum 1ndwit. Consiantinus frater 


cucullo discisso Triballis abducendam tradit. 


983 Ι. Quoniam autem | majora deinceps ct re- 
cent:ora exposituri sumus, necesse est repetita «ltius 
narratione multiplicem rerum contextum serie et 
ordine aliquo digerere, ne oratio ad auditorum ani- 
mos obscura perveniens ingrata ac salebrosa merito 


Α’. Ἐπεὶ 65 petzóvayy xal καινοτέρων ὑποθέσεων 
ἄρχεσθαι μέλλομεν, ἀναγχαῖον ἀναλαδθόντας τὸν λή- 
vov εἱρμόν τινα καὶ τάξιν τῇ πολυπλόχῳ σειρᾷ χο» 
ρηγεῖν τῶν πραγμάτων, ὡς ἂν μὴ ἁσαφῆς 6 λόγ.ς 
ἐπὶ τὰς τῶν ἁκουόντων ψυχὰς παροδεύων ἀηδῆς 
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qalvnzat xai ἁποχναίων ἐπιεικῶς. "Ti βασιλεῖ Μι- Α videatur. Michael imperator ex Maria uxore, qu.e 


χαΏλ miUe. ἐχ Μαρίας τῖς ἐξ Αρμενίων ἑλτλυ- 
θυίας αὐτῷ γυναιχὺς ἑγένωντο θέλεια: μὲν 600, Άννα 
xai Θεοδώρα * ὧν ἡ μὲν "Άννα ἀπιοῦσα συωνενύΥη 
θωμᾶ (51), τῷ Ἠπείρου καὶ Αἰτω)»ίας ἄρχοντι * ἣν 
ἔσχε μετὰ ταῦτα φο,εύσας θωμᾶν ὁ ἐχείνου (P. ! 14] 
ἁδελφιδοῦς Χχόντος (09) ' ἡ 6b Ocoóopa ἁἀπιοῦσα 
συνεζύγη Σφενδοσθλάδ.., τῷ τῶν Βουλγάρων ᾱρ- 
χοντι. θυγατέρες μὲν οὖν δύο αὗται τῷ βασιλεῖ Υε- 
χέντνται Μιχαἡλ  ἄῤῥενες δ᾽ ὁμοίως δύο, ᾿Ανδρό- 
νικός τε ὁ βασιλεὺς xal Μανουὴλλ ὁ δεσπότης. T^v 
μέντοι "Avbpóvixov τοσοῦτον ἐκθύμως ὁ βασιλεὺς 
Ανδρόνικο; xal πάππος ἠγάπα xal οὕτω τῆς θέας 
αὐτοῦ γε ἑξίρτητο, ὥστε πάντας πρωτογενεῖς τε 
χα’ ὑστερογενεῖς υἱοὺς χαὶ θυγατέρας καὶ ἐγγόνους 
ἐν δευτέρα καὶ τρίτῃ σχέσεως τίθεσθαι µοίρᾳ, xat 
πάντας, εἰ δέοι, ῥᾳδίως ἔτοιμος εἶναι προέσθαι δι) 
ἵνα de τοῦτον" τοῦτο μὲν xal διὰ τὴν τῆς βασιλείας 
μονιμωτέραν διαδοχἣν, τούυτο δὲ xal διὰ τὴν εὐφυῖαν 
τῆς γνώµτς, τοῦτο δὲ xal διὰ τὸ «fj; ὄψεως κάλλος, 
ἴσως δὲ xa: διὰ τὴν ὁμωνυμίαν ᾽ ὥστε δι αὐτά Ye 
ταῦτα χαὶ παρ) ἑαυτῷ τρέφειν ἔχρινε δεῖν ἐν πα!- 
δείᾳ θασιλικῇ xat ἅμα τῇ νύχτωρ χαὶ μεθ) ἡμέραν 
αὐτοῦ διηνεχῶ, θεωρίᾳ τρυφᾷ» καὶ ἀγάλλεσθαι. 

B. Ἐπεὶ δὲ xai ἐς τὸν ἔφηθον (26) ἆκχεν ὁ νέος 
Ἀνὸ,όνιχος, Ev ᾧ τῆς ἡλιχίας ἀχμαιότερον αἱ ἡδο- 
γαὶ χατὰ τὶς φύσεως ἑπανίστανται xai ζητοῦσιν 
ἐλευθερίαν μηδὲν ἐπιφερομένην κχεκολασμένον, xal 
μάλιστα ἐν ἀξίᾳ βασιλικῇ (54) καὶ ἀνθούσῃ νεότητ', 


τότε ὁπ πολιὴ τοῖς «ἀλιχιώταις ἣν ἑξουσία πάντα C 


χατ tg:017 ὑφηγεῖσθαι, ὁπόσα νεωτερίζουσι γνῶ- 
μιι τῇ θουλίσει πάντα παραμετρούμεναι xal ὅλους 
χαλινοὺς αἱδοῦς ἀποπτύουσαι. Καὶ πρῶτα μὲν fp- 
ξεντ, παρετάγειν αὐτὸν ἐς περιπάτους καὶ θέατρα 
χαὶ χυνηγέσια * ἔπειτα ἐς νυχτερινὰς περιπλαν]- 
σεις ο) mávu τοι βασιλεῦσιν ἁρμοττούσας. Λὗται δὲ 
£0441,7 ἀπαιτοῦσι χρτµάτων δαπάνην * τὸ δ᾽ οὐκ ἣν 
εὐπετίς, τοῦ βασιλέως »αὶ πάππου σταθμοῖς καὶ 
πέτροις οἳ πολὺ τὸ μεγαλοπρεπές τε xal Φφιλότ.μον 
ἐπισυρομένοις τὴν Ἱμερησίαν αὐτῷ «χορηγοῦντος 
τροφέ». Ἐντεῦθεν φιλίαι πρὸς Λατίνων ἔστιν οὓς 
τῶν ἐν τοῖς 1 αλάτον τῶν οἴκησιν χεχκτηµένων xal 
μάλιστα ἔσοι τλούτῳ κομῶντες ἦσαν μακρῷ ' ἓν- 
τεῦθεν δάνεια xai ὀφειλαὶ xat ζητήσεις χρημάτων * 
ἐντεῦθεν :ου) αἱ χαὶ µελέται λαθραίας φυγῆς. '0o- 


Armena erat, duas puellas suscepit, Anuam ct 
Theodoram. Auna "hom: Epiri et JEtolig prin- 
cipi nuptum dala est; quam comes avunculo suo 
Thoma occiso postea uxorem duxit. Theodora Ven- 
ceslao nupsit, Bulgarorum principi. Il, inquam, 
filia due Michacli iwperatori ex uxore nat:: suut, — 
Idem etiam filios duos habuit ex eadem susceptos, 
Andronicum imperatorem et Manuelem despotam. 
Ex his Audronicum nepotem tanto amore prose- 
cutus est imperator Andronicus, ita ejus aspectu 
gavisus, ut cateris omnibus seu majoribus scu 
minoribus natu 15, filiabus, nepotibusque secun- 
duui ab illo et tertium dignitatis graduin assigna- 
rel, et unius hujus servandi gratia, si necesse fo- 
ret, aliorum omuium jacturam facere paratus essel; 
tum ob imperii successionem, qus per hunc fir- 
mior a€ diuturnior futura videbatur ; tum propier 
ingenii praestantiam , tum propter oris venustatein ; 
forsitau et ob similitudiuem nominis. Quibus de 
causis eum apud se regia disciplina instituendum 
esse censuit, ejusque conspectu noctu atque inter- 
diu sese oblectare οἱ exlillarare 284, statuit. 


Il. Postquam autem Andronicus junior adole- 
scentiz limen ingressus est, quo tempore volupta- 
tuin ardor maxinius exsistit. et naturam corrumpit, 
cuum ille licentiam omnis castigatiouis οἱ nmiode- 
sii inimicam quarunt, in regia prasertiu pote- 
$tale et flore adolescentie ; tum ejus aequal.bus 
f.cillimum fuit przire illi quocunque vellent, et ea 
omnia ipai suggerere, qux juveniles animi excogitant, 
nibil non ad libidinem referre, nullum pudoris 
franum soliti admittere. Ac primum ad deambula- 
tiones, ad spectatula, ad venationes educere illuin 
cceperunt : deinde ad nocturnas vagaliones, non 
salis dignas imperio. Qux res cum uiaguos sum- 
ptus postularent, οἱ ii. sumptus non facile fierent 
eo quod avus ideuque iwperator quotidianum οἱ 
victui sic appendebat et admetiebatur, ut aJ uia- 
gnificentiam et splendorem wequaquam ipsi satis 
foret; in amicitiam Latinorum quorumdam, pri- 
seitiun. opulentiorum, qui Galate habitabant, sese 
insinuat. Inde foemora, aes alienum, conquisitio pe- 
cuniarum : inde consilia οἱ conatus clandestinie 


Variorum, notae. 


(9343) Thoma Angelo Dice Comneno, Nicephori 
hDespotae. ex altera uxore Anna Poleologina lilio. 
Pachymer. lib. 1x, cap. 4. Vide stemina. Ángelor. 
in Fawil. Byzant. p. 210. UccaNc. 

(953) Coutum et hic vertit interpres : comitem re- 
posuuuus. Thomas quippe nobilis Gallus comes 
t ephaleniz et Zacynihi erat, tilius Joanuis domini 
Zacynthi insala, cui. quideu Joanni ducta in uxo- 
rem Maria Comnena, Nicephori Angeli 4 toliz prin- 
cipis filia, Cephalenia insula 10. dotem concessa 
fueral a socero, post cujus obitum orta de ejus 
fücce-sione controversia inter Joanaeu et Thomam 
iugelum  Despotaum, uxoris fratrzu, "Thomas a 
jo:nne interfectus est, anno 1318. lta exserte Joau- 
L:$ XXI papa in epistolis, nou vero a 1lioia Joaa- 


l'ATEOL. UR. CXLVILI 


nis fiio, uti hic narrat Gregoras, et cap. 6. Vide 
Hist. Franco-Byzant. lib. vi, n. 27. DucaNc. — 
Φυνγεύσας θωμµα». Θωμᾶν, non θωμᾶ:. ut antea 


' legebatur. Atque ita codex Regius: ita etiam Otto- 


bonieus; recte uterque; nisi tameu legamus φο- 
νεύσας Owudv Θωμᾶς, quomodo Wolfius videtur 
legisse, cum sic verterit, quarum illa primum ΤΙο- 
ma Epiri εί /Etolie principi, post conto Thome, 
hujus nepoti et percussori nupsit. Vide ct lib. xiu, 
iudra cap. 6. Βοινιν. 

(53) Solutiurem cjusdem Andronici junioris vi- 
veudi rationem inter causas dissidii eum patre etiau 
memorat Cantaeuzenus, lb. t, cap. 5. Ducasc. 

(34) lloc loco Wolfius aut non assecutus. erat 
ui entem auctoris, aut exprimere neglexerat. Boivise 
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fuge. Nam cu:n avum Andronicum diu rerum po- A ὤντι γὰρ τὸν πάππον ᾿Ανδρόνικ.ν paxphv ἐπὶ τῆς 


tiri, eoque defuncto summam potestatem ad pa- 
trem suum Michaelem deventuram esse cerneret, 
nullam jam adipiscendi imperii superesse sibi 
spem putabat. Itaque animus ejus regnandi avidus, 
impatientia quadam non omnino ignobili longo 
tempore vexatus, ad eas tandem cogitationes pro- 
lapsus 285 est. Cum enim avo imperatori tan- 
quam padagogo parere, etaliorum voluntatibus 
semper servire insiar pueri nollet, imperatoriam 
auctoritatem et magnas opes requirebat : ut et 
ipse quod satis esset baberet, et aliis ut impera- 
tor subditis gratificari posset. Quod cum vivo avo 
et patre illic residente non licere cerneret, alia- 
rm provinciarum dominatum ambiebat ; el nunc 
Armeniam matris causa ad se pertinentem, nunc 
Peloponnesum, nunc Lesbuin et Lemnum cexterasque 
maris Egi iusulas somniabat. Qus cuim claun- 
culum modo ad patrem, modo ad avum deferren- 
tur, nunc ab hoc, nunc ab illo clam impedie- 
bantur. . 


II]. Et ut. pluriina. silentio transeam, noctu ad 
mulierem non sane ignobili familia ortam, mere- 
tricis vero preditam moribus, comessatunm ibat. 
Ejus porro ainator erat et amasius et Adonis alter 
quidam aetatis flore εἰ forme pulchritudine con- 
spicuus. Unde imperator Andronicus, inflammaute 
animum 2elotypia, homines sagittis et gladiis ar- 
matog circa meritricule. ades cogebat excubare. 
Semel autem fortuito casu accidit, ul circa me- 
diam fere noctem Manuel Despota, fratrem inmpe- 
ratorem quaxrens, juxta meretricis domum transi- 
ret. Quem cum imperatorii speculatores propera"e 
ad se cernerent, nec quis essel per tenebras co- 
gnoscerent, mulierculie amasium esse rati crebris 
telis impetunt. 3986 Unde ille ictu letbali ac- 
cepto ex equo delabitur. Deiude concursu circa 
ipsum facto agnitus lominum manibus excipitur, el 
semianimis in palatium defertur. Quod facinus, ubi 
illuxit dies, cognitum imperatorem avum magna εἰ 
veliementi tristitia affecit, non praesens modo tem- 
pus intuentein, sed futura eliam prudenter conside- 
rautem, Ceterum Manuele Despota ex eo vulnere de- 
functo, et fauiaad imperatorem Michaelem Thessalo- 
nic: ttm degentem perlata, quid dicam? ita ea res cu- 
juslibet teli ictu potentius animum ejus perculit, tan- 
tum ejus cordi vulnus inflixit, ut illius cladis cogita- 
tione subinde recurreute afflictus eL oppressus in gra- 
vein worbum inciderit, qui illum non longo post e vita 
sustulit. Imperatorem vero Andronicum seniorem 
tantus inde animi tumultus curarumque zstus. in- 
vasit, tanta confusio ac perturbatío ejug res per- 


Ἠγεμονίας παρατείνοντα τὸν χρόνο, xal μετ) Exat- 
voy ἔφεδρον τῆς αὑτοχρατορίας αὖθις τὸν ἑαυτοῦ 
πατἑρα Μιχαἡλ τὸν βασιλέα, ἀπογινωσχομένην δη 
xai ἀγέλπιστον ἑαυτῷτὴν αὐὑτοχρατορίαν ἐπῄει νο» 
µίζειν. "Όθεν τὸ περὶ τὴν φιλαρχίαν λίχνοῦ τῶν λο- 
γισμῶν μικροφυχία τις οὐ µάλα ἁγενῆς ἐφ᾽ ἰκανὸν 
ἐπιθοσχομένη πρὸς τοιαύτας ἐξοχέλλειν Ἰνάγχαξε 
τὰς µελέτας. Μηδὲ γὰρ θέλων ὑπὸ [P175] τῷ πάππῳ 
xal βασιλεῖ χαθάπερ ὑπὸ παιδαγωγῷ παιδοχομεῖσθαι 1 
καὶ ἄλλων λατρεύειν βουλήµασιν ὥσπερ παιδίον — 
ἀεὶ, αὐτονομίαν ἐζήτει βασιλικὴν xal ἀφθονίαν 2 
πραµάτων, ὥστε ἑαυτῷ τε ἔχειν τὸ διαρχὲς xot ἵ 
ἄλλοις οἷα βασιλεὺς ὑπηχόοις χαρίζεσθαι. Ἐπεὶ 6 


B ἀδύνατον ἔθλεπεν εἶναι τοῦτο ζῶντης τοῦ πάππου 


xai τοῦ πατρὸς ἐνταυθοῖ καθηµένου, πρὸς ἑτέρας 
ἑσχύπει χωρῶν ἐπικρατείας ' καὶ νυν. μὲν ἍΆρμε- 
νίαν ὠνειρυπόλει ἅτ Ex μητρὸς αὐτῷ προσῄχουσαν, 
νῦν δὲ Πελοπόννησον, νῦν δὲ Λέσθον xai Λὴμ.ον xa. 
ὅσαι τὸ πολὺ τοῦ Αἰγαίου πληροῦσιν. ᾽Αλλὰ ταῦτ: 
μὲν εἰς ἀχοὰς fev λάθρα νῦν μὲν τοῦ πατρὸς, νῦν 
δὲ τοῦ πάππου. "Όθεν xal λάθρα νῦν μὲν ὑπ' αὐτοῦ, 
νῦν ὃ᾽ ὑπ ἐχείνου διεκόπτετο, 

I'. Καὶ ἵνα σιωπῇ παραδράµω τὰ π)εῖστα, vux- 
ttp ἐχώμαζε πρὸς γυναϊκά τινα γένει μὲν τῶν οὐκ 
ἀσήμων, τὸν δὲ τρόπον ἑταίραν. Ταύτις ἐραστῆς ἂν 
καὶ ἐρώμενος καὶ "Άδωνις ἄλλος τῶν ἐν ἡλιχίᾳ τις 
καὶ ὥρᾳ διαπρεπῶν * δι ὂν καὶ ζηλοτυπία τις πυρ- 
πολοῦσα τὴν ᾿Ανδρονίκου τοῦ βασιλέως ψυχἣν τοςύ- 
τας xai ξιρη-;όρους ἡνάγχαζε προλοχίζειν περὶ τὴν 
ens ἑτχιρίδος οἰχίαν. Ἐν pid τοίνυν (55) περὶ µέσας 
που νύχτας τὸν βχσιλέα ζητῶν ὁ ἁδελφὸς χαὶ δὲσπό- 
της ἔτυχεν ἀπὸ ταὐτομάτου συμθὰν οὑτωσὶ παριέ- 
vat περὶ tiv τῆς ἑταιρίδος οἰκίχν. Ὃν οἱ τοῦ βασι- 
}έως σχ,ποὶ θεατάµενοι σπουδῇ προσελαύνοντα xa 
ph γνόντες διὰ τὸ σχότος ὅστις sin, ἀλλὰ τὸν τῆς 
ἑταιρίδος ὑποτοπάσαντες εἶναι ερώμενον, συχνά 
κατ αὐτοῦ ῥίπτουσι βέλη. Καὶ μὲν δὴ χαιρίαν 
ἐχεῖνος δεξάµενο; πίπτει τοῦ ἴπιου * χἄπειτα συν” 
ὁραµόντες xal Υγνέντες ὅστις εἴη φοράδην ἐς τὰ ῥα- 
σίλεια φέρουσι ἑῶντα xai µάλα μόλις (96). Τοῦτο 
μεθ) ἡμέραν γνωσθὲν τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ μεγά- 
λας ἐνέσπειρε xal σφοδρὰς τὰς ἁγίας οὗ μόνον πρὸς 
τὸ παρὸν ἀφορῶντι, ἀλλὰ xal τοῦ μέλλοντος εὐσωνέ - 


D τως στοχαζομένψ. Ἰὐπεί γε μὴν τοῦ δεσπότο Μα- 


νουηλ ἐκ τΏς τοιαύτης θανόντος πληγῆς καὶ ἐς τὸν 


. βασιλέα Μιχαὴλ ἐν Θεσσαλονίκῇ δ-ατρίβοντα ἦκεν 


ἡ φήμη, τί χρὴ λέγειν ; τοσοῦτο γὰρ ὁδραστικώτερον 
βέλους παντὺς ἐπεπράχει περὶ τὴν ἐκείνου χα; δίαν 
τὸ τραῦμα, ὥστε κατασε:σθἑντι xal βαπτισθέντι 
συχνοῖς τοῖς τοῦ πάθους λογισμοὶς νόσος ἑναχήπτει 
δεινὴ, fj 9h καὶ uev! οὐ πολὺ (37) τοῦτον ἐξάχει 
βίου. Ti μέντοι γηραιῷ Bz2tzel ᾿Ανδρονίχῳ τοσοῦ » 
τοι χειμῶνες ἐντεῦθεν xal χλύδωνες ἀνδῤάγησαν 


Variorum nota. 


(55) Cantacuz. lib. 1, eap. 1; Phranzes, lib 
cap. 10. DucaNe, 
(90) Ζῶντα µάλα μόλις, non aut 


φέρουσι µάλα 
μόλις: Wollio uyrumque. Vertera 


uippe semía- 


nimis in palatium egre defertur. Boiviw 
(57) Id. Octobr., anno juxta Grz:cos 682), Chr. 
4329. Cantacuz. DrcaNc- 
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ὰογισμῶν xaX τοσοῦτοι 06p.60t τὰ αὐτοῦ συνεχύχη- A miscuit, ut inter aevi superioris exempla vix u:lu:u 


cav Tpáyuoata, ὥστ᾽ εὖκ ἔχομεν «aut. ἀνενεγχεῖν 
πρὸς οὐδὲν τῶν «θασάντων παράδειγµα. Προϊόντες ὃ' 
ἐροῦμεν αὐτᾶ. 

(P. 170; A'. "Ev τούτῳ τῷ χρόνῳ (28). συνέδη ε- 


νέσθαι στᾶσιν τινὰ χαὶ θόρυδον οὐ μιχρὸν τοῖς τῆς" 


Γεννούας οἰχήτορσιν. Ἔστι δ᾽ ἡ Γεννούα πόλ.ς πα- 
ῥάλιος cov iv Ἰταλίᾳ δντιχωτέρα, μεταξὺ Τυῤῥη- 
νῶν τε χειμένη καὶ "Αλπεων. Ὠκίσθη δ᾽ ἀρχῖθεν 
ὑκὸ δυοῖν γενοῖν τῶν τε Γέλφων χαλουµένων xal 
Γεμπιλίνων. Καὶ fv μὲν ἄχρι. πλείστων τῶν χρόνων 
ἐνδοξύτερόν τε x21 τὰς ἀρχαιρξσίας ἐξ ἑαυτοῦ ποι- 
οὐμέενον τὸ τῶν Γεμπιλίνων. Ἔπειτα ὁστράκωυ µ:- 
ταπεσόντος ἐπιχρατέστερον τὸ τῶν Γέλφων κχαθέσ- 
{Ώχε γένος xal πᾶσαν πρὸς ἑαυτὸ τὴν τάςιν ἐκείνην 
µετέστησέ τε xal rip xav ἑἐξόριστον τῆς Τεννούας 
τεποίηκε θάτερον τοῖν γενοῖν, ὡς μὴ ὀψέ ποτε δὺ- 
γναµ!ν τινα προσειληφρὼς αὖθις ἀνατρέφῃ τὴν τάξ.ν. 
Ἐχεῖθεν dj φήμη ὁνραμοῦσα xal ἐς τὰς πανταχη τῆς 
Ys τῶν Γεννουϊτῶν οἰκήσεις τὰ ὅμοια τῇ μητροπ0- 
λει πράττειν Ἠνάγχκατεν, ἐντεῦθεν µάχαι καὶ πόλε- 
μοι τῶν Γενν,ωϊτῶν πανταχη κατ ἀλλήλων. 
προολαμβάνοντες χαχῶς τοὺς ἐξώσαντας διςτίθουν. 
E. Ἐπεὶ (59) δὲ xoi μετὰ τὴν τῆς βασιλίδος Elpt- 

vi; ταφῆν Κράλαινα dj θυγάτηρ αὐτῆς ἐπιπλέον 
τῷ Βυναντίῳ ἑνδιατρίδειν ἐθούλετο, Ώκουσι πρέ- 
σθεις ἐχ τοῦ συζύγου αὐτῆς δηλαδὴ τοῦ Κράλη 
Σερθίας (40) ἀπειλὰς κατὰ τῆς Ῥωμαίων φέρον- 


Οἱ γὰρ 


τες γῆς, εἰ μὴ τάχιστα παρὰ τὸν σύζυγον αὕτη ἀφί- c 


xo». Ἔρωτι yàp τῷ πρὸς αὑτὴν (41) φλεγόμενος 
ελείσην μὲν ἀφοθίαν παρέσχετο ταῖς πλησιαζού» 
σαις χώραις xal πόλεσι τῶν Ῥωμαίων * ἐξηλοτύπει 
V ὧν ὅμως τὴν ταύτης ἀπουσίαν καὶ μεστὸς (42) 
ὑτωθίας fv. Ὁ μέντοι βασιλεὺς τὰς ἀπειλὰς τοῦ 
γαμθροῦ δείσας μὴ καὶ εἰς ἔργον αὐτὰς ἐξενέγχῃ 
(ῥᾷδιον γὰρ Ἶν kxeivip διὰ τὸ πολλὴν χεχςῆσθαι 
σερατιωτιχὴν δύναμιν) προπέµπει ταύτην εὐθύς. 
"Hy δὲ τηνικαῦτα δεύτερόν τε xal εἰχοστὸν αὕτη 
τῆς ἡλιχίας ἄγσυσα χρόνον. Δείσασα τοίνυν μὴ 
ἀπελθ.,ῦσα φονευθείη πρὸς τοῦ ἀνδρὺς, ὑποπτεύον- 
τος μὲν αὐτὴν ὁεὶ, νῦν δὲ xal πρὸς μεγάλην ὁρ- 
γὴν ἐχχανθέντος, ἔγνω τὸ μοναχιχὸν ὑπελθοῦσα 
σχῆμα φυγεῖν οὑτωσαὶ τῖν αὐτοῦ συνδιαίτησιν. Τοῦτο 


occurrat, quod cum his conferri possit, Qua dé re 
infra dicturi sumus. 


IV. Hoc tempore seditio et tumultus non parvus 
apud Genus habitatores est exortus. Est outem 
Genua maritima [αἱ urbs versus Occiden!cm, 
intra Tyrrlenos ct Álpes sita, quam famili:e duae 
jam inde antiquitus incoluerunt. Guelplios et Gibel- 
linos appellant : quorum hi diutissime et gloria 
praestiterunt, et factionis sui magistrats creavere. 
Deinde mutata fortuna Guelphorum fiiia supe- 
rior evasit, et omne illud ad se transtulit. Quin 
et alieram familiam 987 ex urbe Genua funditus 
exterminavit, ne con(irmatis aliquando vw.ribug 
veterem sibi dig: itatem vindicaret. Qu: fama cum 
e metropoli ad Genuenses ubivis gentium lhabitan- 
tes pervenisset, ideo οἱ illos facere coegit. Hinc 
pugna οἱ intestina Genuensium bella ubique. Nam 
qui pulsi erant, conducto externo milite adversarios 
infestabant. 
ἐξωσθέντες µισθοφοριχάς τινας δυνάμεις ἔξωθον 

V. Cum autem post imperatricis exsequias Cra- 
lena lilia ejus diutius Byzantii commorari. veilei, 
maritus cjus Crales Servi legatos in urbem mittit, 
qui Romanis ,provinciis cladem minitentur, "isi 
uxor quamprimum ad ipsum revertatur. lilius 
quippe amore inceusus magnam provinciis et ur- 
bibus Romanis securitatem prastabat. Sed idem 
ob absentiam mulieris zelotypia et suspicionibus 
variis torquebatur. Quare imperator generi minis 
territus ac metuens, ne verba ad rem conferret 
(id enim illi faeile erat proptcrea, quod militaribus 


,copiis abundabat), filiam statim dimittit, Ea tunc 


annum 2zatis alterum et vicesimum agebat. Verita 
igilur ne a marito semper suspicaci, tum vero 
9&8 ira etiam percito, domum reversa occidere- 
tur, ruonasticum habitum, quo convictum et con- 
suetudipnem viri fugeret, induendum esse cog;tavit. 
I! vero dum in urbe apud patrem versabatur facere 
noluit, ne et patrem, quamvis inscium, manifesto 
crimine velut conscium implicaret, et ad apertum 


μὲν οὖν ἐνταυθοῖ παρὰ τῷ πατρὶ Óuarpi6ovca D bellum illi faciendum Cralem  concitaret, Quare 


οιεῖν οὐχ tvécysto διὰ τὸ μῇ xat τὸν πατέρα xal- 
τοι μὴ συνειδότα χαθυποθαλεῖν ἐς φανερὰν τὴν τοῦ 
συνειδέναι αἰτίαν καὶ πρὸς φανερὰν χιντσαι µάχην 
τὸν Κράλην χατᾶ toU πατρός. Διὸ µέχρι τοῦ πολι- 
χ ου τῶν Σεῤῥῶὼν ὡς εἶχε σχήματος ἀπελθοῦσα καὶ 


usque ad Serrhas oppidulum ita ut vestita erat 
abiit : atque ibi etiam dies complures comn orata 
€law alicunde emptum cucullum noctu induit : in 
quo, posiquam dies illuxit, a Triballis, quos secum 
habebat, preter exspectationem conspecia non 


Variorum nota. 


(38) Joann. Villaneus lib. ix, cap. 85, 89. Petr. 
Bizarus lib. v Hist. Genuensis, p. 103. DucasG. 
(39) Pro verbis ἐπεὶ — ἀφίχοιτο hzc leguntur 
in eodd. Reg. et in Vat. : μετὰ μέντοι τὴν τῆς βα- 
σιλίδος Eipivn; vaqhv, τῆς τοῦ βασιλέως θυγατρὸς 
- Σιμωνίδος τῆς Κραλαίνης βουλομµένης διατρίδειν ἐπὶ 
ποὺ χας1 την Κωνσταντινούπολιν χαὶ τοσοῦτον ἀφί- 
σ:ασθαι τοῦ ἀ δρὺς αὐτῆς, λέγω τοῦ Κράλη, Άκυυσι 
αρέσδεις ἐχεῖθεν ἀπειλὰς φέροντες τὰς παλαμναιο- 
τάτας χατά τε αὐτῆς, εἰ μὴ τὴν ταχίσττν ἐπανελ- 


θεῖν ῥούλοιτο, xal ἔτι χατὰ τῶν τοῦ βασιλέως χω- 
pv xol πόλεων ληστριχάς ἑἐφόδονς, εἰ μὴ τάχιστα 
προπέμπειν βαύλοιτο ταύτην. 

(40) Urosio cogn. Sancto et Milutino, Servia regi. 
Vide stemina regum Seivizx n. 59. Ducavc. 

(41) lta quoque legitur in cod. Vatic. Doivis. 

(12) Ἐξηλοτ. δ ουν ὅμως αὐτὴν ἀεὶ χαὶ µε- 
στός, elc., cod. Vatic. in quo tamen, recentiori mar.u, 
emendato, ita legitur ut in vulgatis. Borvix. 


163 [4. m. 6791 κο 08060] NICEPIIORI GREGOR.E [ιαρ. AXDROXIC. SEN. | £61 
inediocrem ipsis stuporem ac perturbationem attu- À συχνὰς ἡμέρας κἀχεὶ διατρίφασα λάθρα παρὰ τινος 
lit; adeo ut ex necessitate εἰ herili netu. gravius — fáxoq ὠνησαβένη μοναχικὸν μιᾷ τῶν νυκτῶν Éve- 
in eam consulluri viderentur; nempe aut cucullum δύσατο τοῦτο * xat οὕτω παρ) ἐλπίδα μεθ) ἡμέραν 
laceraturi el invitam ad maritum reducturi : aul si — qgavstoa τοῖς μετ) αὐτῆς [P. 177] Τριδαλλοῖς Ex- 
eo descendendum esset, iuterfectusj eamdem, ne viva πληξίν τε xa ταραχὴν ἑνέθαλεν οὐ μικρὰν, ὡς βου- 
quam loágissime a marito habitaret, et animum — Àn05va« παράθολόν τι δι ἀνάγχην αὐτοὺς xat φό- 
ejus acri οἱ violento dolore incenderet. Sed Con- — 6ov δεσποτιχὸν ἐπ᾽ αὑτῇ πεπραχέναι * f γὰρ διαῤ- 
stantinus despeta fraler ejus consanguineus (nam ῥῆδαι τὸ ῥάκος xal ἄλουσαν αὐτὴν ἐς τὸν ἄνδρα 
el ipse aderat) eos pravertit, et. fabulam illam ἀγαγεῖν * ἡ τό γε δεύτερον, αὐτὴν διαχρήσασθαι 
wgre latarum Cralem arbitratus temerarium soro- — xoi μὴ ζῶσαν αὐτὴν ὦ, ποῤῥωτάτω τε τοῦ ἀνδρὸς 
ris factum correxit. Nam statim accurrens cucullum οἰκεῖν (45) καὶ ἅμα δριµείαις τε xal aqoópaltg ταῖς 
vi lacerat, et. selitis ornatam vestibus Triballis ἀνίαις ἐμπιπρᾷν τὸν kxelvou θυµόν.. ᾽Αλλὰ φθάσας 
eam reddit, ut ipsam quam celerrime domum re-  ó ταύτης ἀμφιμήτριος ἀδελφὸς (44) Κωνσταντῖνος 
ducant quantumvis invitam et plorantem. Atque ὁ δεσπότης (παρῖν γὰρ χαὶ αὐτὸς) διόρθωσιν τοῦ 
hzc ita se habuerunt. καινοτοµήµατος ἐπεπράχει, οὗ πράω, ἐνεγχεῖν τὸν 
Κράλην τὸ δρᾶμα οἰόμενος. Ῥήγνυσι vàp βιαίως ἐπιδραμὼν «b ῥάκος ἐχεῖνο xol τὸ σύνηθες αὖθις 
ἐνέδυσε σχῆμα * xal παραδοὺς τοῖς Τριδαλλοῖς ἄχουσάν τε xal κλαίουσαν ἀπάγειν ἐκέλευσε τὴν τα (ἵστην. 
Kal τοῦτο μὲν τοῦτον ἔσχε xbv τρόπον. 


CAPUT TII. 

- Glycys patriarcha morbo ingravescente. in monasterium. secedit ; minime avarus, adeoque parum dives. 
Gregoram arcessit, cui ultinam voluntatem. dictet.. Patriarchg | testamentum. Luculentior narratio ab 
auctore indicata. Gerasimus monachus, vir simplex et indocius, Glyci subrogatur. Quales patriarche iut- 
peratoribus placeant. ) 

989 Ι. At patriarcha. Joannes Glycyscum et Β Α' Ὁ δὲ πατριάρχτς Ἰωάννης ὁ Γλυκὺς (45) 
spein recuperandz valetudinis nullain sibi superesse συνιδὼν ὡς ἀνέλπιστά οἱ τὰ τῆς ὑγιείας ἤδη κατέστη 
et eo munere fungi se intelligeret, cujus αἀιρ]ηὶ- καὶ τὸ μὲν τῆς πνευματικῆς ταύτης ἀρχῆς λειτούρ- 
Btratio magnas vires et firmum corporis robur po- — yrpa πολλῆς δεῖται σωματιχῆς ἰσχύος καὶ Putz, 
Stularet; contra autém magna tranquillilate opus — T0747 δ᾽ u5 ἑτέρωθεν ἠρεμίας δεῖ χάµνοντι ao pate 
esse sciret corpori a'grotanti, et vicissim animum . xàx τοῦ ἐναντίου δ᾽ ἔτι xal σχολῆς τῶν ἔξωθεν µα- 
ipsum, utpote condolentem corpori et ejus sgri- — xpàq ψΨυχἠ συγχαμνούσῃ καὶ περισπωµένη ταῖς τοῦ 
tudine distractum, magno ab externis rebus otio σώματος ἀλγηδόσι (διὰ γὰρ αὑτό y& τοῦτο δύο συµ»- 
egere auimsdverterel (duo quippe inde maxima θαΐνειν τἀναντιώτατα ' μήτε γὰρ τὴν τῶν ἀνὰ 
mala existebant, cum nec quotidiaua negotia com- — xelga; πραγμάτων διοίχησιν διὰ λείας καὶ ἀχμα- 
mode et celeriter expediri, nec vulgi seu indignatio ῥζούσης φέρεσθαι τῆς 6000, µήτε τὸν λαὺν ἀνύδρι- 
seu convicia reprimi possent); in medio admini- τον δύνασθαι q£peiy ἐπ᾽ αὐτὸν γνώµην χαὶ γλὼτ- 
strationis cursu fatigatus otio suo consulere, atque ^ ταν) ἐν µέσῃ τῇ τῶν πραγμάτων ἀπέγνω πορείᾳ 
ex illo magno circumfluentium negotiorum :stu — xai σχολὴν ἑαυτῷ προὺρνηστεύετο Ίδη xal τῆς 
emergere statuit. Quibus.de causis imperator ejus |, 70347; ἐζήτει xat ποικίλης ταυτησὶ περιφορᾶς ἀπο- 
voluntati annuit, eique Cyriotiss:se monasterium, — xopnstv. Tauc' ἄρα xal τοῖς αὐτοῦ βουλεύμασιν ὁ 
in quo habitaret, assignavit : in quod se quarto µβασιλεὺς ἐπινεύει xai τὴν τῆς Κυριωτίστης μονὴν 
anno patriarchatus sui eontulit, abdicata uteunque — el; οἴχησιν ἀπονέμει' πρὸς ἣν à xal ἀφιχνεῖται 
diguitate. Ibi quatenus licebat valetudinem curans — «(p τετάρτῳ τῆς αὑτοῦ γε πατριαρχείας ἔτει, τὸν 
propter pedes paralysi affectos mortem in dies ti- πατριαρχικὸν ὅπως ποτὲ παραιτησάµενος θρόνον. 
mebat. Quare cum pecuniarum ut alii plerique — Ká&xet νοσοχομούµενος, ὡς ἑνῆν, διὰ τὴν τῶν χει- 
avidus liaud fuisset, non magnas opes e patriarchatu ρῶν χαὶ ποδῶν παντελῆ πάρεσιν ἑδεδίει καθ ἡμέ- 
secum attulit; sed parvam et numerabilem pecu- pav τὸν θάνατον. "00εν οὐ πολὺν τινα πλοῦτον x&- 
niam, quam in sumplus couservando monasterio µταγαγὼν Ex τοῦ πατρ'αρχικο» Üpóvou διὰ τὸ μὴ φιλ.» 
necessarios impendit. Me autem arcessilum rog&- χρήματος εἶναι χατὰ [P. 178] τοὺς πλείστους, ἁλλὰ 
vit, ut supremam suam voluntatem in chària ordi- μικρόν τε xax εὐαρίθμητον, τοῦτον μὲνεὶς περ.π»ίη- 


* 


Variorum nola.' 


(A3) Ne viva quam longissime a marito habitaret, D logus Despota, ex Andronici cum Anna priore coü-. 
etc. Sic vertendum, non ut mortua quam remotissima — juge, Simonis vero ex altero cum Irene conjugio 
a marito, animum ejus nullo marore sauciaret, quem- — prodierant. Ducasc. — Ταύτης ἀμφιμήτριος á&s.t- 
admodum verterat Wolfius. Boivix. 9óc. Frater ejus consanguineus, non, ut Wolfius 

(44) Interpres, frater uterinus:. emendavimus, — interpretabatur, uterinus. Constantinus Despota erat 
consanguineus, ex codem parente et alia matre: id. — Cralenz frater. consanguineus, eodem patre natus, 
enim vox Graca sonat. Pollux, lib. ui, cap. 2: Οἱ non itein eadem matre. Vidé cap. 4, sect. 4, iufra. 
μὲν ix póvou πατρὸς ἁδελφοὶ, διαφόρων δὲ µητέρων, ᾿᾽Αμφιμήτριος idem est atque ἀμφιμίέτωρ, id est, 
ἀιφιμήτορες, οἱ δὲ Ex διαφόρων πατέρων, pid, δὲ — diversa matre natus. ΒΟΙΝΙΧ. 
ψητρὸς, ἀμφιπάτορες. Constantinus enim Ῥαἱδυ- (15) Plranzes lib. 1, eap. 9. Ὀέολλο. 
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406: 


σιν ἀνάλωσε τῆς μονΏς. Ἐμὲ δὲ προσκαλεσάµενος Α narem. Nam meo dicendi genere admodum delecta- 


τν τελενταίαν αὐτοῦ βούλησιν ἓν χάρτη διαθέσθαι 
ἠξίου. Σ.,;όδρα γὰρ τοῖς ἐμοῖς ἠρέσχετολόγοις. 

B'. «Πᾶσι μὲν οὖν ἀνθρώποις (40), qnot, εθανάτου 
µεμνησθαι χρεὼν χαὶ νήφουτιν ὀφθαλμοῖς τὴν τῶν 
πχρόντων χαταγινώσχειν GxtÀXy, πῶς μὲν τὸν χθὲς 
xal πρότερον ὄντα χόλπηι γῆς ἐξαίφνης διέλαχονι 
πρὶν τὰ οἴχοι δἀθέσθαι κατὰ γνώµην Xa πρὶν χα- 
λῶς δ.αθλέφαι τὸν λόχον τῆς αυμφορᾶς * καὶ πῶς 
αὖθις ὁ σήµερον οἴχοθεν οἱονεὶ τῷ ἡλίῳ τῷδε συνα- 
γατέλλων καὶ ἐμπομπεύων τῇ πανηγύρει τοῦ βίου 
μεστὸς ἁπεράντων ἑλπίδων, ἔπειτ ἐν µεαηµθρίᾳ 
φωςὸς σχότους xal λήθης ὑπηλθε μυχοὺς ἐν ἀγμῇ 
τὴ ἡλιχίας, πολλάχις χαὶ ἑορτῇ τοῦ προσώπου, xa 
W εἴπω τοῦ πάθους ἀνελπιστίᾳ πολυτελεῖ. Πολλῷ 6' 
cv ἀναγχαῖον θανάτου μᾶλλον µεμνῆτσθαι, ol; καὶ 
νόσος οἷά τις δι ἀνωμαλίαν τε χαὶ ἀταξίαν τῆς Όλης. 
σιιπέπτωχεν, αἷς πολλαϊῖς τε χαὶ ποιχίλαις ἄλλοτε. 
ἆλλαις τὸ ἀνθρώπινον χέχρηται σῶμα συγχεούσαις 
τε χαὶ διασπώσαις thv τῶν συνδέσμων στοιχείων 

ἀλληλουχίαν. Οὗτοι γὰρ Ἡδη μονονοὺ θατἐρα χειρὶ 

τὴν τοῦ θανάτου χόπτουσι θύραν xal τὸ πλέον τῆς 
τοῦ (fjv ἐλπίδος κατόπιν διαλιπόντες θατέοῳ βλέἐμ- 
pas πρὸς τοὺς τῶν µνηµάτων ἤδη χρημνοὺς δια- 
χύπτουσι * τούτοις παντὶ τρόπῳ λνσιτε ῆσει τῆς 
οἰχείας φροντίσαι ψυχῆς καὶ ἀθάνατά γε τῇ ἀθανάτῳ 
ς1σῃ σπουδῇ πορίσασθαι, µήποτε διπλοῦν τὸν θάνα- 
τόν 6φισιν αὐτοῖς Ἀροξενήσωσι τὀν τε τοῦ σώματος 
τόν τετῆς ψυχῆς. Ἐμοὶ δὲ xal, μάλιστα πάντων 
δεινῇ τινι καὶ βαρείᾳ τῇ ν/σῳ τοὺμὸν τουτὶ σῶμα 
μεχροῦ τελέως ἔχδεδαπάνηται. Πάνν γὰρ £x μακροῦ 
πάνδηµός τις ἐπιστρατεύσασά pot παλινοστήσειν 
οὐχίτ' αὖθις βεθούληται, ἁλλ᾽ ἐμπεφώλευχκεν ἐσά- 

X29, ὥσπερ τινὰ ἑαυτῆς οἰχίαν χατειληφυῖα, xal 

διετέλεσεν ἐσαεὶ την μὲν ἐμὴν τοῦ σώματος οὐσίαν 
οἱονεί τις ἐχμυζῶσα βδέλλα, τὴν δ᾽ αὖ meptoucíav 
ὑφαιροῦσά µου κατὰ μιχρὸν διδύμῃ, τὸ λεγόμε»ον, 
χειρὶ xal τοῖς τῶν ἱατρῶν χόλποις ἐπισωρεύουσα, 
χλθάπερ viol ταµιείοις οὖσιν ἑαυτῆς. Ἐπεὶ δ᾽ οὖν 
dap αὐτὴν ἡμετέρα σπουδὴ µάταιος fjv χαὶ àvó- 
νητος ὄχλος, xal εἰς πῦρ (τὸ τοῦ λόγου) Κξαΐνοντες 
ἑοχοῦμεν, τί ἄν τις ἑκτραγῳδ΄,ίη, ὁπόσα µοι χατὰ 
τὸν βίον Ἠναντιώθη Ev τε τοῖς βασιλείοις Ev τε τοῖς 
χατ οἶχονυ πράγµασι ; Συµθέθηχε Υάρ µοι xàv 
τοῖς βασιλείοις τετάχθαι ἅἄρτι τῶν λόγων ὑπανα- 
χάῄαντι xai τὸν ἔφηθον παραλλάττοντι, xal τιμῶν 
παρὰ τοῖς θειοτάτοις βασιλεῦσιν Ἠξιώῶσθαι οὔτοι γε 
ἐλαχίστων. [P. 119] Καὶ tva τὰν µέσῳ παρέλθωμεν, 
ἐτειδῇῆ xal ὁ πατριαρχικὺὸς ἡμᾶς Όστερον χέκληχε 
θρόνος κσὶ δη xal προσηγάγετο ἄχοντάς τε xai οὐκ 
ἄχοντας * ἄχοντας μὲν διὰ τὸ μὴ σφόδρα ἀνεχτὸν 
της ἀσθενείας βάρος * θάτερον ἂὲ διὰ τὸ τῆς ὑγιείας 
πρσδοχήσιµον (ἡ γὰρ ταύτης ἐπιταίνουσα καθ) 


Β 


batur. 


990 ΙΙ. « Omnes mortales, » inquit, mortis me- 
minisse oportet, et sobriis oculis considerare, 
quam vana sit presentis vilze umbra; ut is qui 
heri fuerit, terrx: sinu. derepente exceptus sit, 
priusquam de rebus domesticis ex sententia decer 
nere et insidiantis calamitatis adventum prospicere 
posset : item ut is qui hac ipsa die e domo sua 
progressus cum sole exoriri οἱ in theatro vite 
infinita spe plenus obambulare videbatur, sub 
meridiem deinde tenebrarum et oblivionis latebras 
subierit, in primo flore tatis, sepe et in media 
vultus festivitate, cum imminentium | malorum 
omnis, ut ita dicam, spes longissime abesset. 
Quanto autem magis ii. debent mortis meminisse, 
qui ob vitiosam et perturbatam materiam morbis 
conflictantur, qui multi et varii atque alias alii 
humana corpora afficiunt, elementa confundunt,. 
el aptam eorum compagem dissolvunt? Hi enim. 
tantum non altera manu fores mortis pulsant ; 
hi viti spem maxima ex parte retro abjecerunt, 
et alterum. jam oculum ad ima tumuli ρταεἷ- 
pitia intendunt. His prorsus expedit, animi cue 
ram suscipere, eique, cum sit immortalis, bona 
immortalia omni studio providere, ne forte dupli- 
cem sibi mortem arcessant, et corporum et ani- 
morum. Mihi vero tanto fnagis hoc quam aliis,.om- 
nibus faciendum est, quanto graviore morbo. 
totum fere corpus meum est consumptum. Nam 
hic morbus postquam semel tota vi in me infestus 
irruit, 991 noluit ex eo deinde a me discedere, 
sed perpetuo in penetralibus meis habitare persti- 
tit, quasi eam sibi domum propriam nactus esset : 
neque unquam corporis mei succum hirudinis in. 
more exsugere destitit, et rem fainiliarem mcam 
paulatim deminutam ambabus, ut aiunt, manibus 
conserere, et in sinum medicorum veluti in. thc- 
sauros suos conferre. Cum autem nostet- adversus. 
illum conatus inanis et irritus fuerit, et, ut fertur. 
proverbio, ignem cadere hactenus. visus sim, quid 
vita mex adversitates tam imperatoriis quam do- 
mesticis in rebus commemorem? Sic enim accidit, 
ut studiis litterarum vix defunctus, cum ex ephe- 
his excederem, in aulam receptus sim, eta divis 
imperatoribus honores non minimos acceperim. . 
Atque ut ea. qux intercesserunt silentio przterea- 
mus, cuin ipsa quoque nos patriarchalis sedes ad 
se deinde vocavisset , atque etiam pertraxisset 
partim nolentes, partim non nolentes.: nolentes 
quidem ob infirmitatis onus pene jintolerabile : 
haud nolentes ob exspectationem sanitatis (nau 


Variorum nota, 


(46) Gregoras non testamentum ipsum patriar- 
cbze, sed testamenti procmium profert, cujus sese 
auctorem manifestum prodit. Exstant in codice re- 
gio 2229 opuscula duo, ejusdem ferme et argu. 
menti et styli; quorum primum inscribitur, Τοῦ 


πατριάρχου xupou Ἰωάννου τοῦ Γλυχέος fj παρα[- 
τῆσις τοῦ πχτρ:αρχξίου, allerum, Τον αὐτου πα: 
τριάρχου ὑπομνηστιχὸν εἰς τὸν βασιλέα τν ἅγιοα 
BoiviN. | 


45. [. κ. 6791 a» 6856] 


NICEPiIORI GREGOR.E 


[ιρ. ΑΝΡΑΟΝΙΟ. szx.] — 468 


l:ujus spes in dies mii blandicens momento omnia A ἐχάστην 8.2; πᾶντα uot ὑπεμίμνησχεν ἐν ἀχαρεῖ 


'aggerebat et vetera ei recentia ccelestis patris 
niiracula : quorum de numero meam quoque sani- 
latem fore existimabam, modo Deus delatam mihi 
iinpositionem manuum et pontificiam unctionem 
heni:;ne intueretur): cum, inquam, a senatoriis 
μοι τοις in hunc modum patriarchico solio con- 
seenso iisdem morbi cruciatibus conflictaremur, 
292 neque ullum usquam remedium ostendere- 
Iur; indicium illud divinum, quo ad mortem com- 
pelleremur, et mediocrem fortasse peccetorum non 
1..ediocrium castigationem esse intellezinius. Unde 
spes sanitatis irrita prorsus evanuit, mortis autem 
instantis exspectatio, ut diximus," confirmata est. 
Quid enim aliud cogitarem, cum omnem fere car- 
uis succum effluxisse jam viderem ; medici vero 
eo nomine indigni nihil (quod ad me quidem auti- 
rere!) a vulgo differrent? Itaque magna negotio- 
rum mole excussa, et malarum linguarum confuso 
Virepitu a me depulso, dic vite reliquum exigen- 
dum esse judicavi. » 

Ill. Sed hzc a nobis dilucidius alibi explicata 
poterit quivis cognoscere. Nunc rerum ordinem 
prosequamur. Hoc tempore in patriarclicum so- 
lium succedit sacerdos monachus e Manganorum 
monasterio Gerasimus, cano capite, sed simplici 
vir ingeuio, idemque surdaster, audiendi sensu per 
senectutem maxima parte imminuto. Is Grzcas lit- 
teras ne extremo quidem digito unquam attigerat. 


Sed erat ob inscitiam et morum simplicitatem ad C 


imperatoria obsequia aptissimus. Hac enim dc causa 
ad ea munera obeunda tales viri ab imperatoribus 
deliguntur, ut dicto audientes eis sint, tanquam 
mancipia, et nulla re ipsis rcfragentur. Atque Ίιαο 
de eo viro hactenus. Caetera post suo loco refe- 
rentur. 


, πἀλαιά ze xal νέα τοῦ θείου τεράστια πατέρος, ὧν 


[σως Ev τι xol τοὐμὸν ἔλεγεν ἔσεσθαι, εἰ φιλανθρώ- 
πως ἴδοι κύριος ἐπὶ τῇ χειροθεαἰᾳᾷ xal τῷ τῆς ὑψη- 
λῆς ταύτης ἀρχ'ερωσύνης χρίαματι) * ἐπεὶ δ οὖν 
ὅμως οὑτωσὶ κἀπὶ τὸν πατριαρχιχὺὸν θρόνον ἀπὸ 
τῶν συγχλητικῶν ἀρχῶν μµετη»έχθηµεν κάν τοῖς αὖ- 
τοῖς αὖθι: ἦμεν δεινοῖς τοῦ νοσήµατος χαὶ λύσις οὗ - 
δαμόθεν οὐδ' ἡτισοῦν ἑωρᾶτο, ἔγνωμεν χρίσιν εἶναι 
τοῦτο θεοῦ πρὸς θάνατον συνωβοῦσαν ὁλοσχερῶς χαὶ ᾽ 
παιδεῖαν ἴσως µετρίαν (47) ὧν οὐ µετρίως ἡμάρτο- 
μεν. Ἔνθεν καὶ τὰ μὲν τῆς ὑγιείας Ἠδῃ φροῦδα 
καὶ ἀπ ἑλπίδος ἐγίγνετο τὰ δὲ τῆς τελευττς xal 
σφόδρα Yi τοι, ὡς ἔφημεν, οὐκ ἀνέλπιστα. Καὶ st 
Υὰρ ἄλλο Y' ἐχρῆν, ὁπάτε τὴν μὲν τῆς σαρχὸς Ix- 
µάδα μικροῦ πᾶσαν ἐκρεύσασαν ἔθλεπον Ἰδη, ἰα- 
τῶν δὲ παΐδας οὐ κατὰ τοῦνομα ὄντας, ἀλλ' οὐδὲν ᾿ 
τό Y ἐπ᾿ ἐμοὶ σχεδὸν τῶν πολλῶν διαφἑροντας ; 
ὅθεν τὸν πολὺν τῶν πραγμάτων ἁἀποσεισάμενος ὃχ- 
λον καὶ τὴν τῶν πονηρῶν γλωσσῶν σύγχυσιν ἔνταυ- 
θοῖ τὸ Ἰεῖπον ἔχρινα δεῖν ἀνύσειν τοῦ βίου» 

Γ’, Α)λὰ τὰ περὶ τούτων ἡμῖν ἑναργέστερον ἆλ- 
Jay, δηλούµενα τοῖς βουλομένοις ἐξέσται µανθάνειν. 
'Huct; ὃ) ἐχώμεθα τῶν ἐφεξῆς. Κατὰ δὲ τοῦτον τὸν 
χρόνον τὸν πατριαρχικὸν ἃ,αδέχεται Opóvoy τῶν ἴε- 
ρωμένων τις μοναχῶν ix μονῆς τῶν Μαγγάνων 
Γεράσιμος (48), ἀνῆρ πολιὸς μὲν τὴν τρίχα, ἀφελῆς 
δὲ τὸν τρόπον καὶ τῆς ἀχουστικῆς δυνάμεως τὸ πλεῖ- 
στον ἁἀφγῃρημένος ὑπὸ τοῦ γήρως * Ἑλληνικῆς μὲν 
παιδείας οὐδ' ἄκρῳ δακτύλῳ Ὑευσάµενος πώποτε, 
διὰ δ᾽ ἁμαθίαν xal ἄλλως ἁπλότητα τρόπων ταῖς βα- 
σιλικαῖς ἀρεσχείαις πάντη προσἠχων. Auk γὰρ τουτο 
τοιούτους οἱ βασιλεῖ; ἐς τοιαύτας ἐχλέγονται τὰς ὁρ- 
χὰς, ἵνα τοῖς τούτων εὐχερῶς ὑποχύπτωσι προστά- 
γµασι, χαθάπερ ἀνδράποδα, xal μηδενὶ τῶν ἁπάν- 
των ἑναντία φρονῶσιν. ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τούτου τέως 
τοταῦτα. Λελέξεται δὲ τὰ ἑξής «nU ἀνδρὺς ἡμῖν ἓν 
τοῖς ἔμπροσθεν. 


CAPUT 1l. 


Constantini despote maler. Prima uxor. Filius ex ancilla. susceptus, nomine Catharus. Cur a patre ne- 
glectus. Eudocie Paleologine elogium. Ut Constantino despot nupserit. Catharus nothus apud seniorem 
imperalorem potens et gratiosus. Junioris Andronici indignatio. Irarum causa. justior, populus inusitato 
sacramento adacius. Syrgiannes custos nepoti additus ab avo. 


993 1. Constantinus autem despota, imperato. 
ris Andronici fllius e priore conjuge, qu: oriunda 
ab Hungaris erat, susceptus, uxorem primum ha- 
buit puellam innuptam, Muzalonis protovestiarii 
liam: qux cum diu apud maritum fuisset, sine 
liberis decessit. Habehat illa ancillam forinosam, 
nomine Catharam : ex qva clam compressa filium 
genuit despotes, quem Michaclem Catharum appel- 
lavit. Hunc ipse sic initio oderat et aversabatur, 
ut ne limis quidem eum aspicere dignaretur, sed 
quam longissime a se educari juberet. In eausa hac 


[P. 180] A'. Κωνσταντῖνος δὲ ὁ δεσπότης (49) ó 
ἐκ τῆς προτἐρας γυναικὸς (50) τῆς ἐξ Οὕγνρων Υεν- 


D ψηθεὶς “τῷ βασιλεῖ ᾿Ανδρ,νίχῳ ἔσχε μὲν ἐκ παρθε- 


vlag vovalxa πρότερον τὴν θυγατέρα Μουνάλωνος 
τοῦ πρωτοθεστιαρίου * fj 6h καὶ πολὺν συμθιώσασα 
χρόνον αὐτῷ τετελεύτηχεν ἄπαις. Εἶχε δ' ἐχείνη θε- 
ραπαινίδα τινὰ εὐειδῆ, Καθαρὰν κεχλημένην. Tasty 
λάθρα μιγεὶς ὁ δεσπότης ἔτεχεν υἱὸν, ὃν χαὶ ὦνό- 
µασε M:yahÀ Καθαρόν. Τοῦτον αὐτὸς τὰ πρῶτα 
μὲν βλέπειν οὐδ' ἄκραις ὄψεσιν ὀνείχετο, ἁλλ' ἐμί- 
σει xal ἀπετρέπετο καὶ ὡς ποῤῥωτάτω που διαιτᾶ- 


Variorum nota. 


(47) Vide lib. vi, cap. 4, sect. 3, supra. Boivix. 

(48) Phranzes ibid. De S. Georgii in Manganis 
monasterio agimus in Consiantinop. Christ. lib. ni, 
sect, 6, n. 43. DcvcascG. 


(49) Caniacuz. lib. 1, cap. 4. Vide stemma Palzo- 
log. Pag; 235. DucaNe. 
(30) Vide lib. vn, cap. 5, sect. 1. Boivix. 


469 — [4. c. 1282 4» 1328]. BYZANTINJE HISTORI.E LIB. VIIE.— [nie ΑΚΡΑΟΝΙΟ. $EN.] 


A 


σΊαι ἐχέλευε. Τὸ δ’ αἴτιον, ὅτι καὶ τὸν τῆς μητρὺς A erat, quod alterius mulierís vehementior et poten- 


αὑτοῦ Καθαρᾶς ἔρωτα ἕτερος ἑξαπίνης ἐπιδραμὼν 
ἀντέχρουσεν ἔρως ἐπικρατέστερος πολλῷ xai σφο- 
ὁρότερος. 

B'. Ἐπεὶ γὰρ πρὸς τοῦ πατρὸς xai βασιλέως 7v 
ἐπιτροπὴν ἑδέξατο τῶν τε Ev Μακεδονίᾳ πραγμάτων 
καὶ θεσσαλονίχης αὐτῆς (διέτριθε δὲ τὰ πλεῖστα τοῦ 
&c:co; ἕνδον θεσσαλονίχης), ἔρωτι γυναιχὸς ἑάλω 
τινὸς τῶν ἐπιφανῶν. "Hv δὲ αὕτη θυγάτηρ μὲν Neo- 
χαισαρ:ἴτου τοῦ πρωτασηχρῆτις, σύζυγος δὲ Κων- 
σταντῖνου τοῦ Παλαιολόγου. Οὕτω δ᾽ ἀἁπαράμιλλος 
Tv τῷ τε τῆς ὄψεως χάλλει καὶ τῇ τῆς γλώττης δει- 
γότητι xat τῷ ἐφέρποντι τοῦ ἤθους ὑγρῷ, ὥστε οὐ 
ταῖς τῶν ἔντυγχα όντων μ/νον ψυχαϊῖς ἄφυκτόν τινα 
τὴν ἐρωτιχὴν σαγἠνην ἐπέῤῥιπτεν, ἀλλὰ xàx µόνης 


τῆς φήμης τοὺς πλείστους πρὶς τοὺς ἑαυτῆς ἀνέ- Β 


Φλεγεν ἔρωτας. Οὕτω γὰρ fj φύσις περὶ τὴν ἄνθρω- 
πον ἐφιλοτιμήσατο, ὥστε πολλὴν μὲν ἐπὶ τοῦ προ- 
σώπρυ τὴν εὑρυθμίαν ἑἐφήπλωσξ, πολλην δὲ τὴν 
ὀξύτητα περὶ τὴν διάνοιαν ἐθησαύρισε, πολλὴν δὲ 
καὶ τῇ γλὠώττῃ ἑἐνήρμοσε τὴν πειθώ χαὶ δεινότητα 
Xi τὸ εὔστροφον xal ἐπίχαρι τῆς ἡχοῦς. "Hv δὲ καὶ 
σοφίας τῆς Οὕραθεν οὐκ ἅμοιρος ἡ γυνη. "Hv γὰρ 
Uv αὐτὴν πάντα xal παντοῖα ῥᾳδίως κατὰ xatpbvy 
ἐν τῇ ὁμιλίᾳ διὰ γλώτεης προφέρουσαν, ὅσα τε αὐτὴ 
ὃν ἑαντης ἀνεγνώχδι xal ὅσα λεγόντων ἄλλων ἀχή- 
χοεν, ὡς θξεανώ τινα Πυθαγοριχὴν χαὶ Ὑπατίαν 
ἄλλην ὀνομάζεσθαι ταύτην πρὺς τῶν Eo' ἡμῶν σο- 
ζωτέρων. Τσύτων ἁπάντων Κωνσταντῖνος ὁ δεσπότης, ' 
ὡς ἔφημεν, ἐς τὰ μάλιστα Ίττητο καὶ ἀπεπειρᾶτο 
τῆς γυναιχὺὸς καὶ λάθρα ἡξίου µ/γνυσθαι, Ἡ δὲ, 
tf τὸν σύζυγον δεδοικυῖα, εἴτε μυσαττοµένη τὸ 
τῆς πράξεως ἄθεσμον, ἀνθίστατό[Ρ. 181] τε χαὶ ἀπε- 
τρέπετο. "OQ δ᾽ ὅσον ἑκείνην ἀποτρεπομένην ἑώρα, 
τοσοῦτον αὐτὸς πρὸς µείζονας ἐξεκάετο τοὺς αὐτῆς 
ἔρωτας ' χαὶ ἣν ἰδεῖν, τὸ τοῦ Πλάτωνὸς, τὴν duyhv 
τοῦ ἐρῶντος ἓν ἀλλοτρίῳ ζῶσαν τῷ σώματι. Ἐπεὶ 
δὲ μετὰ χρόνον τινὰ τὸν βίον ὁ ταύτης ἀπέλιπε σύ- 
ζυγος, ἤδη σφοδρότερον ἣν ἐγχείμενος ὁ δεσπότης 
xal πάντα λίθον χινῶν», τὸ τοῦ λόγου, νόµμιμον ἀγα- 
Ἱέσθαι βουλόμενος σύζυγον, OO δὴ γεγονότος πασῶν 


tior 1nulto amor repente excitatus Catharz quoque 
matis ejus amorem depulerat. 


II. Nam rerum Macedonicarum et ipsius Thes- 
salonicze praefecturam cum a patre imperatore ac- 
cepisset, et in ea urle plerumque versaretur, inu 
lieris cujusdam illustris amore captus est. Erat ea 
Neocssarit: protosecretarii filia, Constantini Pa- 
εο]ορὶ uxor. lia vero et elegantia forma et linguze 
facundia et blanda morum comitate prestabat, ut 
non jnodo aspectu suo animos eorum, a quibus 
adibatur, inevitabili quodam amoris laqueo irreti- 
ret, sed sola etiam fama excitatos plurimos pari 
ardore inflammaret. Tanta enim nature fuit erga 
cam liberalitas, ut toto vultu elegantiam prafferret; 
in ingenio plurimum 9944 acuminis, in lingua 
vim dicendi ac persuadendi maximam, nec non 
volubilitatem haberet. Erat et humanioribus litte- 
ris erudita, et in familiaribus colloquiis omnia 
omnis generis, qux» tam ipsa legerat, quam ex 
aliis audierat, facile et opportune proferebat, ut 
altera Theano Pythagorica et altera Hypatia ab 
eruditioribus quibusque appellaretur. His omnibus 
Constantinus despota, ut diximus, omnino victus - 
est, ut ejus pudicitiam tentaret, et clandestinum 
ejus coneubitum peteret. ]psa vero, sive mariti 
metu deterrito,sive remipsam utpote illicit:m aver- 
sata, resistebat ac refugiebat. llle quo magis ab- 
horrere eam videbat, eo vehementius amore ejus 
incendebatur. Itaque, quod ait Plato, amantis ani- 
mam videre erat in alieno corpore spirantem. Cum 
autem aliquando post maritus ejus decessisset, jam 
acrius rem urgebat despotes, omnemque, ut vulgo 
ajunt, movebat Japidem, quo illam uxorem legiti- 
mam duceret. "Quo facto, omnium aliarum mulie- 
rum et amorum oblitus, ipsjusque adeo filii Mi- 
chaelis Cathari, quem, ul diximus, ex ancilla Ca- 
thara susceperat, unius Eudocia Pal&ologinze auo- 
ribus vacabat. 


εὐθὺς ἐξελάθετο γυναικῶν xal ἐρώτων ἄλλων xal 


αὐτοῦ γε τοῦ ῥηθέντος υἱέως Καθαροῦ Μιχαὴλ, ὃν ἐκ τῆς θεραπαινίδος γεγέννηκε * xaX ἣν µόνης θερ- 


μῶς ἐξεχόμενος Εὐδοχίας τῆς Παλαιολογίνης (51). 
I*. Τοῦτον δη οὖν τὸν Καθαρὸν Mya πεντεχαι- 
ἑέχατον ἤδη χρόνον τῆς ἡλικίας ἀμείδοντα πέµψας 


Ill. Eum Michaelem Catharum, annum «etatis 
decimum quintum jam agentem, Imperator ἁπάτο-- 


ὁ βασιλεὺς ᾽Ανδρόνιχος ὁ γηραιὺς προσηγἀγετό τε p nicus senior arcessitum pueris domestica. ministe 


xai τοῖς χατ) olxov ὑπησετικοῖς παιδαρἰοις (52) συγ- 
χατέλεξε᾽ πρώτον μὲν, ἵνα pi διαφθαρείη λιμῷ, 
μηδενὸς προμηθουµένου * δεύτερον δ᾽ ἴσως ἵνα xal 
τινι τῶν πέριξ ἐθνῶν εἰς xr, 6o; δ7θείη, ὡς ἐξ αἵμα- 
«ος (v βασιλείου xal γένηται σπονδῶν τινων πρό- 
ξενος xal τινος ὠφελείας ᾿Ῥωμαίοις χαὶ τοῖς Ῥω- 
µαΐων πράγµασιν αἴτιος. 'O δὲ χομισθεὶς xa δια- 


ria obeuntibus socium ascribit : primum, ne ab. 
omuibus 995 neglectus fame periret : deinde for- 
tasse, ut per eum sanguine imperalorio ortum af- 
finitas cum aliqua ex finitimis gentibus jungeretur, 
atque ut feederis alicujus conciliandi occasio esset, 


'Romanisque et rei Romanz quolibet tandem pacto 


prodesset. llle autem cum in palatio educaretur et 


V'Sriorum nota. 


(51) Neocwsarite primi a secretis filie, Con- 
stantini Palzcologi despotie uxoris, ac ex alio Con- 
stantino *um viduz, unde Palaeologina hic cogno- 
minatur. ex priore coujugio. Vide idem stemma. 
b. caxG. 


(52) Adoleseentibus, quos ἀρ(ον:οπούλους voca» 
bant, νέους τῶν εὐπατριδῶν, Cantacuzenus lib. ταν 
cap. 40 ; νέους τῶν εὐγενεστέρων, lib. in, cap. 43. 
Vide Gloss. med. Gracit. in hac Νους. DucaNe. 
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us illic versaretur, brevi tempore imperato- ΑΛ τρίόων £v βασιλείοις τοσοῦτον εἰς την e... 


imam ita sibi conciliavit, ut ct ipsi impera- 
filii oculis invidis eum aspiccrent ; Androni- 
ero junior imperator irasceretur magis quam 
ri, molesteque ferret, singularem illum sui 
rem apud avum lauguescere, erga novitium 
0 istum οἱ supposititium excitari perpetuo ac 
6 noctesque crescere. 


IV. Nunc quibus de causis justiorem dolorem 
que iracundiam variasque et multiplices curas 
hnimo conceperit, dicendum nobis est; ex quibus 
:nspiraliones adversus imperium et malorum 
ilempestates 3c turbines exorti sunt. Nam cum 

publicze res, uti dictum cest, male sc haberent, mor- 
tuo interim Michaele imperatore, sacramento »digi 
Imperator omnes jussit, primum sese tanquam 
principem ac dominum veneraturos et adora!uros 
esse , lum quemcunque imperii heredem ipse de- 
ligeret. Quod infinité dictum p»ne omnes turbavit, 
Andronicum praecipue, designatum jam imperii 
successorem. Neque quisquam omnium fuit. qui 
non velut ex composito ad 996 suppositum iflum 
Michaelem suspicionem converterit. Inde tumul- 
tuosa omnium consilia, et malorum creberrimz 
machinationes, qua tacitis vocibus differebantur. 
Ergo alii majestatis metu ad jusjurandum  adacti : 
plerique palam detrectare ausi : quos in tanta rc- 
rum perturbatione violenter cogendos imperator 
non censuit. Jam enim imperatorem nepotem suum 
videbat ob infinitum illud jusjurandum a subditis 
exactum de fuga cogitare. Ob eas res tantisper 
quievit, et ab exigendo jurejurando destitit. Dein- 
ccps secum agitare coepit, quemadmodum impera- 
torem nepotem suum fuga prohiberet : veritus, ne 
$i ad Latinoa eonfugeret, navalibus corum copiis 
adiutus rem Ro:manam turbaret, atque imperium 
sibi per tyrannidem usurparet. Proinde occultum 
ei custodem apposuit Syrgiannem nuper e carcere 
productum. Hic enim paulo ante arctissima in 
cuctodia certis de causis habitus fuerat, quas paulo 
altius repetito principio par est hoc loco reddere, 
ut qui historia cjus viri nesciunt a nobis cam 
ac ipiant. 


C 


ἐν βραχεῖ τὸν βασιλέα ἀνηρτήσατο, ὡς x2 αὐτοὺς 
δη τοὺς τοῦ βασιλέως ulia; ζηλοτύπως ὑποθλέπιιν 
αὐτήν. 'O δὲ βασιλεὺς Ανδρόνιχος 6 νέος γαὶ πλέον 
τῶν ἄλλων ὡρ”ίνετο καὶ ἑδυσφύρει, ὁρῶν τὸν 705: 
αὐτὸν ἀνυπέρθλητον ἐχείνην ἀγάπην τοῦ 2ασ.λέιως 
YyzY πάτπου μαραινομένην, «ἣν δὲ πρὸς τὸν χθεσ - 
νὸν καὶ ὑποβολιμαῖον τουτονὶ διηνεχῶς Xv0o03av (55) 
χαὶ αὑὐξανομένην ἓφ᾽ ἡμέρᾳ xaY νυχτἰ. 

A'. "0 δὲ μᾶλλον δ.καίως αὐτὸν ἑξέμηνεν εἷς 200 
γαὶ ὀργὲν καὶ µελέτας πολυειδεῖς, ἐξ ὧν al περ) 
τῆς ῥασιλείας ἐθλάστησαν στάσεις, χα) οἱ τῆς χαγίας 
ἔρξαντο χειμῶνες χαὶ χλύδωνες, ?/&ouev Ίδη. Οὔ:ω 
γὰρ, ὡς εἱρήχαμεν, πλημμελῶς τῶν πραγμάτων 
ἐχήντων xai μεταξὺ τοῦ βασιλέως Μιχαἡλ τεὀντχό- 
τος ἐχέλευσεν ὁ βασιλεὺς ὀμνύειν ἅπαντας, πρῶτον 
μὲν σέδειν xal προσκυνεῖν ὡς βασιλέα χαὶ δεσπό- 
ττν αὐτύν' ἔπειτα xal ὃν ἂν αὐτὸς ἐχ) εξάµενος ἐς 
τὴν τῆς βασιλείας προστήστιε δια2οχέν. Τοῦτο λεχθὲν 
ἁθοΐστως μικροῦ πάντας ἑτάραξε, ναὶ μάλιστα τὸν 
ἔγγουον ᾿᾽Ανδρόνιχον τὸν ὡρισμένον τῆς βασιλείας 
διάδοχον. Εὐθὺς γὰρ ἅπαντες τὰς ὑποψίας εἰς τν 
ὑπηβρλεμαῖον τουτονὶ Μιχαἡλ, ὡς ἐκ συνθήέµατος 
ἔγχνον. Καὶ πολύς τις ἐντεῦθεν ἐφύετο θόρυβος 
ληγισιῶν καὶ ἀλλεπόλληλοι µελέται χαχίας ἐγ,ον- 
ρἱσοντο. Τινὲς μὲν οὖν φ΄'βω cn ξουτίας εἴξαντες 
ὤμννον * οἱ δὲ πλείους ἐς τούμρανὲ, τὺν τοιούῦτον 
ἀπείπαντο [P. 182] ὄρχον ' οἷς ἀνάνχην τινὰ τυ- 
ραννικὴν ἐπάγειν οὐκ ἔγνωχε δεῖν ὁ βχσιλεὺ; iv το- 
σούτῳ θορύθῳ πραγμάτων. Ἔθλεπε γὰρ ἤδη xai 
τὸν βασιλέα τὸν ἔγγονον σχεδιάζοντα τῆς φυγῆς tv 
µελέτην διὰ τὴν ἀοριστίαν τοῦ ζητηθέντος παρὰ τῶν 
ὑπηχόων Zpxou. Διὰ Oh τοῦτο τέως ἠρέμητεν ὁ Ba- 
σιλεὺς xal τὴν ἁπαίτησιν ἕπαυτε τῶν εἱρημένων 
ὄρχων. Ἑσχέπτετο δὲ Ἠδη, mg ἂν mph; τὴν qQv- 
γὴν ἐμποδὼν. τοῦ ἐγγ΄νου xal βασιλέως Υένοιτο. 
Ἑδεδίει yàp μὴ ἀπελθὼν xai βοῄήθειαν ναυτικην 
παρὰ Λατίνων λαβὼν τά τε ᾿Ῥωμπίων συγχυχἠσῃ 
πράγµατα χα) ἅμα τὴν βασι)είαν αὐτοῦ τυραννι- 
χῶς πως ὑμέλητα,. Ὅθεν λαθραῖον ἑπέστησε φύλαχα 
τούτου τὸν Συργ:άννην ἄρτι τῆς εἰρχτῆς ἑξιόντα. 


"Hv γὰρ αὐτὺς πρ) βραχἑος ἐν «ἰρκτῇ δεινοτάτη 


δι αἰτίας, ἃς ἄνωθέν ποθεν ἀρζαμένους δίχαιον ἀφη- 
γήσασθαι, ἵνα δη xal οἷς τὰ χατὰ τὸν ἄνδρα οὖκ 


- D ἔγνωσται γνώριμα xazactaln. 


CAPUT IV. 


Syrgiannis genus, institutio, virtutes. Provincie "pre(ectus omnium | animos sibi devincit. Mira hominis 
solertia. Perfidus et fedifragus populos finitimos vexat. Provinciam ademptam ut recuperaverit. Pincerna 
dignitate ornatur. Rebellat. Comprehenditur. In curcerem. conjectus precibus matris restituitur. Jurat. & 
fidelem fore. Junioris imperaloris consilia jubetur explovare. Senioris consilia juniori aperit. Oratio, gu 
istum. hortatur ad defectionem. Pactiones οἱ juramenta. Conjurationis socii tres. Syrgiannes et Cant« 
cuzenus, corruptis aulg primoribus, provincias Τ/ιγαεῖα administrandas | obtinent. Variis artibus via 


Aefectioni muniunt. 


I. Huic mater erat. cum imperatoribus sanguine 


A'. Τούτῳ µήτηρ μὲν Ἡν µία τῶν χατὰ γένος τ 


Variorum nota. 


(39) Οι deerant in editione Wolfiana, supple- 
vimus ex codice Regio. Sed οἱ Fridericus Rost- 
gardius. nob lisDanus, cui οἱ me et Gregoram multa 
delere in. przetatione hujus operis professus sum, 
idem hoe supplementum, cx codice Vaticano de- 


scriptum, Roma ad me misit: jampridem illud 
sum Steph. Daluzius ex eodem eod. describi ο 
verat in usum Ducangii ; et in'Jucem editum fv 
a Petavio. cum Breviario historico S. Nicef 
Cpolitani patriarch:. Boivix. 
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βσσιλεῦσι προσηχουσῶὼν εὐπρεπὴῆς xai χοσµία” πα- Α conjuncta ; pari specie corporis ac modestia. Pater 


thp δὲ τῶν ix Κομάνων ἐπίσφημος, οἳ παρὰ τῶν 


ὑσερθορσίων (54) Σχυθῶν πρὸ χρόνων συχνῶν, oz 


εἰρήχαμεν, Ἰωάννη τῷ βασιλεῖ προσεῤῥύησαν (35). 
Οὗτο: ὀξύτητι φύσεως, πρὶν την τῶν παίδων πᾷρα- 
δραμεῖν ἡλιχίαν, ἓν τοῖς λόγοις λαμπρς ἀνεφάνῃ. 
Ἔπεις ἐπιμελῶς à» τοῖς στρατιωτιχοῖς παιδευθεὶς 
χράτιστος x&v τούτοις ἔδοξε διά τε ῥώμην σώματος 
xaX γνώμης βαθύτητα xaX οἷον εἰπεῖν δαιμονίαν thv 
σύνεσιν. 


B'. Πέμπτοὺ 0' ápzt χαὶ εἰχοστὶν τῆς ἡλ.χίας ἔτος 
ἁιείδων πέµπεται πρὸς τοῦ βασιλέως ατρατηγὸ: xal 
ξιοιχττ΄ς μιᾶς τῶν περὶ Μαχξδονίαν ἐταρχιῶν, f; τοὺς 
Ἰ λνριοὺς μάλιστα ὁμοροῦντας ἔλαχε. Φιοδωρύτα- 
τος δὲ ὧν καὶ μηδὲν ἴδ.ον χτώµτνος χαὶ μη2ὲν πλέον 
ἔχειν 2ο,λόμενος t. v Ἴσοι xozctp [P. 185] συναστίςον- 
τές τε xa: zapaamlQovss; σαν ἓν ταῖς ἀχμαῖς τῶν 
ἀγώνων, οὔτιω τὰς γνώμας ἁπάντων ἐξιδιώσατο, ὡς 
ᾖδιον πάντας ἐγεῖσθαί πολλῷ Üvfj3xe:v ὑπὲρ αὐτοῦ, 
ἡ ζώντας ὁρᾶν τὸν ἦλιον ἄνευ αὐτοῦ. "Il δὲ καὶ 5ec- 
vb; ὁ ἀ»ἣρ εἴπερ τις πόρου: &£v ταῖς τιν περιστάτεων 
ἀπορίαις εὑρίσχειν καὶ τοῖς ἁμηγάνοις τῶν πραγµά. 
των αηχανάς τινας χαινοτέρας χαρίςεσθαι xai τόλ- 
iav Eur paxczovy 2νδείχυυ7θαι παντα/Ἡ, 0; ἐχπλήττε- 
σθαι πάντας ὁρῶντας τὸ μ:εγαλοφυὲ, τοῦ ἀνλρής. 

Γ’. ^E» τ' µόνον ὥσπερ τι νύστµα πονηρὸν εἰς 
αὐτοῦ τράξεις παρεισφθαρὲν ἐχιβδβευσξ πάσας γα» 
ὥσπερ σώματος χαλοῦ καὶ χαρίεντος xa γενναίου 
τὰς ὄψεις δει)ῶς ἀφαιρούμενον &zepmr τὰ τέλη χα: 
θίστι xaY ἀνόνττα τὰ γεύργ-α. Παρασπονδῶν γὰρ 
πρῶτον μὲν πράγματα παρεῖχε τοῖς ὀμόρο:ς Τρ.βαλ- 
iig x2Y Αἰτωλοῖς xai ᾿Αχαρνᾶσιν ' ἔπειτ ἐχεῖθεν 
ἀπαλλαγεὶς, ὡς εἱρήσσται, τούς τε χαὶ βασιλέας χα) 
τὰ τῶν βασιλέων συνέχεε πρόγµατα. Ac καὶ ἑαντῷ 
φαῦλον π/οὐξένησ: τέλος. Καθαερεθεὶς γὰρ τῆς τοιαύ- 
της ἀρχης xaX μετ ὀλίνον χρήµασιν ὑπελθὼν τοὺς τῷ 
βασιλεῖ παραδυναστεύοντας ταύτην τε αὖθις ἀναλαμ- 
θάνει xal ἅμα τὸ τοῦ πιγχέρνου τιμᾶται agio. 

Ὄθευ χαὶ ἁποστασίαν ὠδίνων ἑξέῤῥηξε ταύτην ἐχεῖσε 
in») Ev οὗ μαχρῷ τῷ χρόνῳ. Ἔγνωσται γὰο ἰδιο- 
τοιούµενος ἣν Άρχεν ἐπαρχίαν καὶ τῆς τῶν βασι)έων 
ἐξουσίας λάθρα διϊστῶν. 


Δ. "O0cv καὶ δόλῳ παρὰ Μονομάχου τοῦ Μυστικοῦ 
ἀλίσχεςαι καὶ δέσµιος ἐς τὸν βασιλέα πέλπεται, "Hv 
Υὰρ τηνιναῦτα xal οὗτος Μονομάχος p£po; τι διοι- 
χεῖν trc Μαχελονίας παρὰ τοῦ ῥατιλέως πεμφθσές - 
xz διὰ την ἐγγύτητα τών ἐπχρχιῶν συγχνὰ προσιὼν 
χαὶ PAM τῷ Zopi:ávvm xal Ιχνηλατῶν τὰ ἐγεί- 

ἁπόῤγίττα χαὶ φίλος εἶναι ὑπουρινόμενος δόλοις 
boo; ἕῤρλῥαπτεν ' ἕως δύλῳ συνειληφὼς δέσµιον, ὡς 


τὰς 


illustri loco oriundus e Comavis, illis scilicet, qui 
ante multos annos ex Hvperboreis Scythis, uti su- 
pra memoravimus, ad Joannem imperatorem sese 
transtulerant. Syrgi-nnes. porro ante quam pueri- 
tiam execderet, summa ingenii celeritate preeditus, 
maguum sibi 997 :n doctrinis nomen peperit. 
llinc apprime rem militarem edoctus, facile in ea 
princeps est habitus, non modo corporis robore, 
sed et animi prudentia, ac diviua ut ita dicam sa«4 
gacilate. 

ll. Annum autem jam quintum et vicesimum ex- 
cedens, ab imperatore dux. et ad.cinistrator p'o- 
vinciz cujusdam Macedoniev, qiie Hlyrios potissi- 
mum vicinos habet, allegatur. Et quia liberalissi- 
mus erat, nibilque p'ivatim possidebat, nee plus 
sibi vindicabat quam quivis eorum, quibus pro se 
ct circa se dimicantibus in medio pugnarum :estu 
uteretur, sic animos omnium sibi devinsil, ut pro 
illa mortem oppetere jucundius eis foret, quam st- 
ne illo lucem intueri. Ad hae in rebus dubiis ac 
pene deploratis priesentissimo erat consilio, et e 
summis difficiltatibus mira solertia sese cxplicabat: 
nec iHi, cum res postularent, a"dacia decrat, ut 
omnes pr:eclaram indolem ejus admirarentur. 


III. Una res tantum, veluti morbus quidam ma- 
lignus in ejus actiones ebrepens, eas omues cor- 
rumpebat, ac. tanquam oculis pulchro et cleganti 
et robusto corpori ereptis, easdem ipso evitu tri- 
slcs el infructuosas efliciebat, Nam primum ruptis 
foxderibus, finitimis Triballis, ZEtolis et Acarnapni- 
bus negotia facessebat. Postea cum inde discessis- 
et, ita ut dicturi sums, imperatores eorumque 
res türbabat. Quamobrem sibi ipsi malum exitum 
conciliavit. 998 Eum videlicet magistratum sibi 
abrogatum. largitione corruptis iis qui apud impe- 
ratorem multum poterant, brevi reeuperat, 2c prze- 
terea pincernz. dignitate ornatur. Unde et ἀείο- 
ctione animo conc pta illuc profectus brevi effecit, 
ut ασ parturierat in acetum erumperen?. Comper- 
tum enim est, eum provinciam, quam regebat, 
propriam sibi asserere, et clanculum imperatoris 
potestati subtrahere. 

IV. Quare dolo a Monomacho Mystico capitur, 
et ad imperatore:n vinctus mittitur. Nam et ipse 
Monomachus in Macedoniam ab imperatore missus, 
ilie regioni cuidam prwerat, et ob vicinitatem 
provinciarum Syrgianuem crebro adibat, Cum ita- 
que apud illum frequens essct, arcana ejus inve- 
stigabat, et per amicitiz speciem alios ex alis 
dolos nectebat ; donec eumdem astu comprehensum 


Variorum nota. 


(54) Petavius verterat, Pater vero e Comanis ori- - 


undus illustri loco. Ambo (pater scilicet, et mater) 
tero ante mu'tos annos ez. [lyperboreis Scythis, uti 
supra memoravimus, ad Joannem imperatorem sese 
transtulerant, Veriendum, ita ut edidimus, Pater 
illustri loco oriundus ο Comanie, illis scilicet, qui 


ante multos annos ex Iyperboreis Scythis, etc. Non 
legerat. Petavius ea quae de Comanis scripta sunt 
supra lib. i, eap. 5, sect. 2. Boivix. 

(55) Ad Dneam scilicet. Vide supra lib. n, cap. 9, 
scct. 2. Doiviw. 
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et in vincula, ut diximus, conjectum ad imperato- À εἰρήχειμεν, τοῦτον ἑπεπόμφει τῷ βασιλεῖ. ᾽Αλλὰ γὰρ 


rem misit. Ob illud crimen Syrgiannes in custo- 
diam datus diu carcere inclusus mansit, Sed cum 
ejus mater gemitu et lacrymis aulam quotidie im- 
pleret, et quavis cautione oblata filium supplex re- 
posceret, :gre tandem impetrare potuit, ut e car- 
cere educere:ur. Non prius tamen id obtinuit, 
quam ille scripto jurejurando coram sacrosancta 
unagine castissimi.Dei Genitricis llodegetriz prz- 
^lito. cavissct imperatori, nunquam se ejns jussis 
postea adversaturum, 


V. Sie ille omui suspicione liberatus principi 
bene merito optime velle credebatur : a quo et 
299 is lionor ei habitus est, ut etiam arcanorum 
particeps fieret. Ας inter cztera illud quoque ejus 
fidei commissum fuit, ut furtivus veluti custos im- 
peratorem Ándronicum juniorem  cireumeundo 
adeundoque, ne clandestinam fugam moliretur, 
ohservaret ; quemadmodum supra diximus. At ille, 
si quid vulgi opinionibus credendum est, homo 
sempcr ambitiosus, cui mentis declarandz hacte- 
nus defuisset occasio, ollatum denique a fortuna 
opportunum tempus adesse existimavit, quo impe- 
ratoribus inter se bello commissis, et rebus Ro- 
manorum omnino sic perturbatis, ipse sceptris po- 
tiretur; aut sallein portione aliqua a toto imperio 
recisa, proprium sibi principatum constitueret. 
Iiaque imperatorem Audronicum juniorem adit, 


εἰρχτῇ παραδοθεὶς διὰ τὴν τοιαύτην αἰτίαν ὁ Συρ- 
γιάννης, ἔμεινε χρόνον ἐν ταύτῃ συχνόν, Ἐπεὶ δὶ ἡ 
μήτηρ οὐ διέλιπεν ὀδυρμοῖς χαὶ δάκρυαι προσιοῦσα 
τοῖς περὶ τὸν βασιλέα xal ἰχετεύουσα xal τὸν υἱέα 
ἐξαιτουμένη xal πἆάσας ἑγγύας προδάλλουσα, ὀψὲ 
καὶ μόλις ἐδυνήθη τῆς εἰρχτῆς αὐτὸν ἑξελέσθαι * 
πλὴν οὗ πρότερον, πρὶν ἂν ἐγγράφους αὐτὸν ἁποδου- 
Vat. τῷ βασιλεῖ τοὺς ὄρχους ἑνώπιον τῆς θείας εἰκό- 
voz τῆς ὑπεράγνου |P. 184] θεοµήτορος τῃης Ὅδηγχη- 
τρίας, μὴ τοῖς τοῦ βασιλέως προστάγµασιν ἑναντία 
ποτὲ διαπράξασθαι. 

Ε’.Λλλά γὰρ οὕτω πάσης ὑποφίας ἀπολνθεὶς[ὸ ἀνλρ 
xal πᾶσαν εὔνοιαν διασώζειν πιστευόµενος πρὸς τὸν 
εὐεργέτην xal ἁποῤῥήτων Ίδη χοινωνὸς ἡξιοῦτο γΥί- 
γνεσθαι, ὡς πιστευθῆναι λοιπὸν xal τουτὶ τὸ ἀπόῤῥη- 
τον, λέγω, τὸ φύλαξ λανθάνων περιῖέναι xal προσιέναι 
τῷ ἑἐγγόνῳ τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίχῳ τῷ βασιλεῖ, ph 
λάθῃ φυγὼν, ὡς ἔφθημεν εἰρηχότες. Ὁ δὲ, εἰ yph ταῖς 
τῶν πολλῶν ὑπολήψεσι πείθεσθαι, φίλαρχος Gv ἀεὶ xal 
καιροῦ μὴ τυχὼν οὐδέπω τὸ βουλόμενον ἑνδείξασθαι 
τῆς ψυχῆς νῦν ἔγνω χαιρὸν εἶναι τοῦτον ὑπὸ τῆς 
τύχης παρεσχημένον xasv' ἀλλήλων τοὺς βασιλέας 
ἑχπολεμώσας xoi τὰ Ρωμαίων οὕτω συγχυχῄσας 
ἅπαντα πράγµατα, τῶν σχήπτρων αὐτὸς ἐπιθῆναι * 
ἡ τὸ γε δεύτερον, µέρος τῆς ὅλης τῶν Ῥωμαίων 
ἡγεμονίας ἁἀποτεμόμενος εἰς οἰχείαν ἀρχὴν αὑτὸ 
χαταστῄσασθαι. "Όθεν ᾿Ανδρονίχῳ τῷ νέῳ βασιλεῖ 
προσελθὼν ἅπαν τοῦ πάππου xa βασιλέως ἀνεχάλυψε 


eique avi imperatoris arcanum omne consilium ϱ τὸ ἀπόῤῥητον, λέγων, ὡς « "Ept μὲν οἷά τινα χύνα 


aperit : ε Me, inquit, imperator veluti sagacem 
cauem tuas cogitationes odorari jussit : et cum ille 
catenas libi et vincula fabricetur, tu ignarus pue- 
rilia consilia agitas. Quid enitn tibi profuerit clam 
in altum deferri et peregre abire, ubi aliena qua- 
dra (quod aiunt) vivenduui tibi erit, si res optime 
cadat, et non illud accidat, yt ab hospitibus aut 
trucideris, aut in imperatoris svi casses laqueos- 
que incidas. Quod si istis cogitationibus, quze pue- 
rum sapiunt, penitus oblivioni traditis, meliora et 
salutifera consilia, qualia ego daturus sum, sequi 
volueris, nihil obstabit, quominus summam pote- 
$tatem primo quoque tempore citra ullum laborem 
arripias. Etenim unam esse video, qua id assequa- 


ῥινηλατοῦσαν τὰ σὰ βουλεύματα τέταχεν ὁ βασιλεὺς 
περί σε’ 6 δὲ κάθηται συσκευάζων ἀγχόνας καὶ δεσμὰ 
χατὰ σοῦ * σὺ 0 ἀγνοῶν κάθησαι νηπίων βουλεύμασι 
γανυρούμενος. Τί yáp σοι τὸ ὄφελος ἀποπλεύσαντι 
λάθρα πρὺς ἁλλοτρίάν οἴχεσθαυχώραν, Ev0a χαθάπερ 
δούλῳ δεῄήσει χαθηµένῳ πρὸς ἀλλοτρίαν βλέπειν τρά- 
πεζαν, ὁπόταν [oue μηδὲ φονεῦσιν ἐντύχης τοῖς 
ξενίζουσι, μηδὲ ταῖς τοῦ πάππου χαὶ βασιλέως ἄρ- 
xuct xal πάγαις ἁλῷς ; El δὲ πάντα πρὸς λήθης Bu- 
θοὺς τὰ νηπιώδη ταῦτα ῥίψας βουλεύματα πεισθείης 
ἐμοὶ τὰ βελτίω σοι xal σωτήρια συμθουλεύοντι, 05x 
ἂν φθάνοις τὰ σχηπτραϊτῆης αὐτοχρατορίας λαµμθδάνων 


ἀπονητί. Μίαν γὰρ ἀνυσιμωτάτην ὁρῷ πρὺς τοῦτο 


φέρουσαν ἀφοοσμὴν, ἣν φυγὼν τὸ Βυξάντιον ἐς τὰς 


re, efficacissimam 300 rationem. Nimirum Byzan- D τῆς θράκης ἑχδράμῃς πόλεις xal χώρας. Φύσει γὰρ 


tio fugiendum et ad Thraciz urbes provinciasque 
excurrendum. Nam cum et humanum ingenium 
novis rebus gaudeat, et miseri Thraces crebris 
exactionibus vexentur, si levationem onerum et li- 
bertatem proclamaveris, ultro omnes te quo volue- 
ris precuntem sequentur, avi tui diuturno jugo 
facillime excusso, quasi Tanialei cyjusdam saxi 
mole a cervicibus depulsa. lloc consilium tibi si 
placet, ego hujus negotii procurator et administer 
futurus sum ; ego omnem istius certaminis labo- 
rem suscipiam ac brevi conficiam ; niodo et ipse 
mihi pollicearis, et certis piguoribus fidem obstrin- 
gas, te pro dignitate labores meos remuneraturum. 
Quie vero ista premia suut? illustres dignitates ; 


χαίροντες ταῖς καινοτοµίαις τῶν ἀνθρώπων τὸ Ὑένος 
xal ἅμα βεθαρημένοι τοῖς συχνοῖς φόροις ol ταλαί[- 
πωροι θρᾷχες, ἣν κουφισμὸν χαὶ ἐλευθερίαν ἐξελθὼν 
χηρύξῃς, ἄσμενοί σοι πάντες ἔψονται πρὸς ὅπερ ἂν 
αὐτὸς ἐθέλοις, vv. mpb; τὸν πάππον καὶ βασιλέα πο- 
Aust! δουλείαν ῥᾷστα λακτίσαντες xai ὥσπερ τινὰ 
Ταντάλειον φόρτον ἀποσεισάμενοι. El γοῦν ἀρεστὸν 


' «b ἐμόν σοι τόδε φαίνοιτο βούλευμα, ἐγὼ xax ταμίας 


xai χορηγός σοι τοῦ δράματος ἔσομαι καὶ πάντα τὸν 
ἆθλον ὑποστὰς τὴν ταχίστην ἑκτελέσω᾽ ἣν µόνον καὶ 
σύ pot ὑποσχέσθαι ἐθέλῃς xat δοῦναι πιατὰ τὰ ἐχέγ- 
ox περὶ τῶν ἁξίων γερῶν xai ἐπάθλων. Τίνα 5h 
παῦτα» ἸΑξιωμάτων λαμπρότητες χαὶ χωρία πολλὰ 
καὶ πο)λὴν τὴν ἐπέτειον παρέχεσθαι δυἆμενα πρὀσ- 


- 
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050» * xal ἐπὶ τούτοις µηδένα τῶν πάντων δύνασθαι A multa predia, quz: magnos annuos reditus afferre 


πλέον ἐμοῦ παρά aot, [P. 185] unb: play τινὰ πραγ.ιά- 
των χατάστασιν περαίνεσθαι παρὰ σοῦ, πλὴν τοῦ κὰ μὲ 
συνειδέναι. Ὁρᾷς γὰρ. ὅπως τῶν συμφορῶν ἔθελον- 
τῆς σοι Ὑίνομαι κοινωνὸς xal τῶν κινδύνων αὐθαιρέ- 
τως συνἹίρεαθαι βούλομαι, πᾶττας Ἱχείνους τοὺς πρὸ: 
τ.ν βσσιλέα τῆς on; ἀγάπης ὀπίσω θέµενος ὄρκους ᾿ 
χᾶ, s! τι δεινὸν χατὰ τος ἐμῖς χε-;α)ῆς τὸ τῆς τύ- 
Yn: φέρῃ παράλογον, προθύμως φἑρειν παρῄνεσα 
ἐμαυτῷ. Ταῦτα τοίνυν θεώμενος πρόθυμος vivou 
χα) σὺ περὶ tà; ὑποσχέτεις τῶν ἐμῶν ἑητημάτων, 


T€ σώνεσθαι θέλῃς. Ἐπεὶ 6' ἡ τῶν πραγµάτω» 


ὀξύτης ἡμᾶς οὐχ ἑᾷ τὰ παρόντα σχολαιότερον διατί- ' 


θεσθαι, ἁλλ' ἐπὶ ξυροῦ ἡμῖν dj ἀκμὴῆ περιῖσταται 
129 κινδύνου µελλῆσασι, φἐρε καὶ ἑτέροις τῆς γνώ- 
uns ταυτησ)ὶ χοινωνήσωμεν, ot διὰ τὴν πρὺς τὸν βα- 

ελέα ἀπέ(θειαν o0! ἡμᾶς χαὶ τὰ τοιαῦτα ψυστήρια 
πρηδοῦναι ἀνάσχοιντ᾽ ἂν καὶ τῇ παρλύση χρείᾳ ἐς 
χαιρὸν ἓν τοῖς μάλιστα γένοιντ᾽ ἄν. » 

Q'. Καὶ ἐπὶ τούτοις ὁ βασι)εὶς τὰ: τε ὑποσχέσεις 
τούτῳ τῶν ζητημάτων ἐγγράφους u:6* oye 5:059 * 
xai παρΏσαν οἱ τῶν µυστηρ ων 155 :t50t unt yr, 
Ἰωάνντς τε ὁ Κανταχουζην»’ καὶ Cz eos. ὁ Eu 
ἑηνὸς. 6 μὲν τῇ τοῦ "εγάλο» πα ου (726) τιν χκαῦτα 
σεμνυνόμφνος ἐπιχλήσει, ὁ δὲ τῇ 155 ὀομεστίχου τοῦ 
ἐπὶ τῆς τραπίζης τῆς βασιλικῆς ΄ xol τρίτος ᾿Λλέ- 
ξιος ὁ Απόκαυχος, δοµέστιχος xal αὐτὸς τηνικαῦτα 
τῶν ὀυτικῶν θεμάτων ἀχουόμενος xal τῶν ἁλῶν τὴν 
διο΄χησιν ταμιουλχῶ», Οὗτος μὲν οὖν οὗ πάνυ τῶν 
εὐγενῶν ἣν, βαθυγνώµων δὲ ἀνὴῆρ, καὶ εὐμήχανος 
xai δό)ους συνβεῖναι δεινός" ἄμφω 6 ἐχεῖνο. xav 
ένας τῷ βασιλεῖ προσήῄχοντες πλὴν ὁ μὲν Kiv- 
ταχου» πνὸς καὶ ἡλικιώτηςῇ Bod χαὶ ὁὀμόφυχης χα) 
ὁμόπνους ἑξέτι νέου τῷ βασι)εῖ "AvüpovL hw διά τε 
τὴν τῖς γνώμης ὀρθότητα xal τῆς γλώττης ἀλήθειαν 
xal τὸ τοῦ ἤθους xaíp:ov * 6 δὲ Συναδηνὸς ὁμοίως τῷ 
πατρὶ αὐτοῦ τῷ βασιλεῖ Μιχαἡλ, ἕως ἣν ἐχεῖνος Ex: 
(v. Οὗτοι τοίνυν ὥσπερ ix μιᾶς οἰνοχότς τὸ ànóp- 
ῥητον ἐχεῖνο δεξάµενοι βούλευμα δαλὺὸς ἴσαν εἰς mop 
xal ἵππος εἰς πεδίον. Οὕτω φρατρία τις ἁῤῥαγὶς 
εὐθὺς οἱ ἄνθρωποι ἑἐγεγόνεισαν xaX. ὀρχωμοτήῆρια 
φρίκης μεστὰ ξυνετίθουντε χαὶ ἑδίδοσαν xal ὑποσχέ- 
σεις μεγάλων ἀντιδόσεων καὶ γερῶν ἀντελά «θχνον. 


7’. Τούτων οὕτω ξυµθάντων ἔργου εἴχοντο ὅλῃη 
απου»ῇ τε καὶ γνώμῃ. Καὶ πρῶτα μὲν χρήμµασι πε- 
ριελθόντες τοὺς τῷ βασιλεῖ παραδυναχστεύοντας ὅ τε 
Συργ:άννης xa. ὁ Καντακουζηνὸς ὤνιον εἰλήφεσαν 
thv ἐπιτροπὴν τῶν ἐν θράχῃ χωρῶν καὶ πόλεων * ὁ 
μὲν τά τε πλεΐῖστα τῆς µεσογείου χαὶ τῆς παραλίου 
πάπης ἄχρι τοῦ ἀχροτάτου Ῥοδόπης: [Ρ. 186] ὁ δὲ 
Κανταχρυζτνὸς ὀλίγα τῖς µ:σογείου µόνης, ὁπόση τῆς 
Ὀρ:σ-ιάδος bati περίοιχκος, "Ez τούτοις στρατεύματα 
συνεχρότουν γαὶ ὅπλα παρεσχενυάζοντο xal στρατιώ- 


C 


possint : preterea, ne quisquam^ auctoritate apud 
te. mihi przferatur, nec a te quidquam nisi me 
conscio in republica ordinanda constituatur. Ete- 
nim, vides, calamitatum tuarum particeps et peri- 
culorum socius volens lihensque o»ccedo, postha- 
bita charitati tuze etiam jurisjutandi religione, qua 
sum imperatori obligatus. Quod si fortune temc- 
ritas mali aliquid capiti meo illatura est, id alaeri- 
ter esse ferendum ipse mihi imperavi. Quibus con- 
sideratis οἱ tu. non. gravalim meis petitionibus 
annuito, si salvus esse vis. Cun autem hic tempo- 
ris articulus moram deliberationis non admitat, 
sed procrastinantibus extremum discrimen 301 im- 
peudeat : age, cum aliis etiam hoc consilium coni- 
municemus, qui ob imperatoris odium neque nos 
neque arcana hzc prodituri sint, sed institutum 
nostrum opportuno auxilio adjuvare plurimum 
possint. , 

VI. Ilis conditionibus imperator, qux il'e pe- 
Lerat, ea perfecturum se scripto jurejurando pro- 
inittit. Adsunt. etiam. arcanorum futuri. conscii, 
Joannes Cantacuzenus et Theodorus Synadenus ; 
ille tum magni Papie titulo lionoratus, hic do- 
mestici menss imperatori: et cum iis tertius, 
Alexius Apocaucus, domesticus et ipse tunc oeci- 
dentalium provinciarum , et salinis przefectus. Ilic 
nou admodum nobilis, sed prudens erat et solers, 
el dolis fabricandis mire aptus. llli vero ambo 
Imperatorem cognatione contingebant. Verum Can 
lacuzenus etiam zequalis et unanimis et concordia 
ab ineunte ztate cum imperatore Ándrouico con- 


junctus fuerat propter animi candorem , et sermo- 


num veritatem, et qui moribus commodis prz- 
ditus erat. Synadenus auteni cum patre Andronici 
Michaele imperatore, dum is superstes essel, cou- 
junetissime vixerat. Illi igitur ad arcanam illam 
deliberationem tanquam ad ejusdem poculi com- 
munem haustum admissi , faces veluti fuerunt , quce 
igni admotze incendium augerent ; aut veluti equi- 
tatus in apertum campum einissus. Sic societatem 
vinculo irrupto firmatam statim coivere, horribi- 
libus juramentis adhibitis ; magnarum autem re- 
munerationum 302 ac premiorum proinissioni- 
bus vicissini acceptis. 

VII. Quia cum in hunc modum inter eos con- 
venissent, rem ipsam summa diligentia et alacri 
studio aggrediuntur. Ác principio Syrgiannes et 
Cantacuzenus, pecunia circumventis αμ] proce- 
ribus , procurationem Thracensium urbium et pro- 
vinciarum redimunt ; ille maximam partem iedi- 
terrane2 regionis et orz totius maritim: usque ad 
summum Rhodopes sortitus ; Cantacuzenus vero 
exigua eaque mediterranea, qux Orestiadi adja- 
cent. Deinde copias contrahunt, arua. parant, et 


Variorum noto. 


(56) De liac Magni Γαρί, et. aliis hic memoratis palatinis diguilatibus , gimus in eod. Gloss. 


DucaNc. 
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novos milites colligunt , advenas scilicet quosdam A τας ἄλλους ξυνέλεγον, νεἠλνδάς τινας, xat ὁπόσοι 
et alios, qui ob egestatem neque militarent, nec δι ἔνδειαν τῶν χρειωδῶν ἁπόμαχοί τε xoY ἄπραχτοι 
quidquam rei gererent. Ad hiec. familiarissimos  διῆγον τὸν βίον * xai πρός γε ἔτι τοὺς μὲν οἰκειοτά- 
5ιιος οἱ fidelissimos custodiz civitatum przpone- τους xal πιστὀτάτους αὐτῶν φύλακας ἑποιοῦντο τῶν 
bant; eos vero qui suis consiliis adversaturi vi- πόλεων τοὺς δ᾽ ὑπόπτως ἔχοντας πρὸς ἁντίστασιν 
debantur, alios aliis de eausis urbe ejictebant. Quze τῶν µελετωμένων ἄλλαις ἄλλως προφάσεσιν ὑποθάλ- 
antequam facerent, nunc impressionem Scytha- ἍΆλοντες é&:t!0ovv τῶν πόλεων. Ταῦτα 5' ἐἑποίουν xn- 
το Danubium accolentium , nunc Turcicz class?s— pózavzs; πρύτερον ἔφοξον, νῦν μὲν τῶν Παριστρίων 
ex AÁ:ia adventum. proclawabant, ut sub ejus Σχυθῶν, νῦν δὲ ναυτικῆς τινος ὄμνάμεως τῶν ἐξ 
fame obtentu tanquam sub velo aliquo ἀθ]ίο- Ασίας Τ,ύρχων, ἵν ὑπὸ παραπετάσµατι τῇ τοιαύτῃ 
scentes, suspicionem vitarent, iidemque provi- καλυπτόμενοι φήμῃ ἀνύποττοί τε δ.ατελοῖε» xal ἅμα 
denti ac diligentize ergo laudari ab. imperatore. ἑπαίνων ἄξιοι παρὰ τῷ βασιλεῖ γίγνοιντο προµηθείσς 
mercrentur, Αἱ Syrziaunes hze clam machina- — Évexa χαὶ σπουδῆς. 'AXX 6 μὲν Σνργιάννης τοιαύτα 
Latur, et juniori unperatori subinde οἱ quid actum λανθάνων ἑδραματούργει χαὶ suyv& τῷ νέῳ &pfvoe 
el quid agendum esset nuntiabat. βασι)λεῖ λάθρα τά τε πραττόμενα xoY πραχθησόµενΖ. 


CAPUT V. 


' Avus nepotem judicio publico reum agere. constituit. Metochita differendum censet, donec geniales dies 
efluxerint. Equi picti hinnitus. Metochita de ea re consultus in "Chor monasterio. Ejus responsum. 
erior interpretatio. Byzantis columna dies complures agitata. Imperatoris et Metochitem arcanum | collo- 

quium. Libri [atidici. Sortes. Sinistra. auguria. Metochite stupor. εἰ silentium. Uxoris et liberorum 

anzietas. Filie Panliupersebastae elogium. Ejusdem verba. Metochita oratione filie excitatus lamentatur. 

Magnam cladem predicit. 1terum silet. Becumbit,. Ejus merita erga Gregoram. lpsius Gregore officia 

erga Metochitam et cjus liberos. Oratio, qua eum afflictum solatur. 

I. Imperator autem, cum nepotem cerneret sua B. A'. Τῷ δὲ βασιλεῖ τὸν ἔγγονον βλέποντι ἀνεπιστρό- 
monita negligere et contemnere οἱ in cadem se"n- φως τε ἔχοντα χαὶ περιφρονητικῶς ἐς τὰς αὐτοῦ 
per moram licentia perseverare, decrevit eum διαχείµενον παραινέσεις καὶ ἀεὶ τῇ συνᾖθει τῶν Τθῶν 
303 coram patiarcla οἱ patribus conscriplis αὐτονομίᾳ γρώμενον ἔδοςεν ἑλέγξαντι[πρότερον αὐτὸν 
primum o5jurgare et convincere; deinde in vin- ὑπὸ τῷ πατριάρχῃ xat τῇ συγχλήτῳ, ἔπειτα τῇ 
cula et in carcerem conjicere. Czeterum id ejus pro-— εἰρχτῃ παραπέµψαι δεσμώτην. ᾽Αλλὰ τότε μὲν την 
positum Logotlieta generalis T hendorus Metochita µμµελέτην ἐπέσχεν ὁ λογοθέτης τοῦ γενιχοῦ Θεόδωρος 
tum inhibuit , quod ejus rei exsecutionein frustra ὁ Μετοχίτης, ἀτελεσφόρητον τὴν πρᾶξιν ἔσεσθαι µαν- 
susceptum iri auguraretur, ob solennem illis die- Ἅτευόμενος διὰ τὴν τῶν ἡμερῶν ἄνεσιν. Ἀπόχρεω γὰρ 
bus morum dissolutionem. Etenim carnisprivii— Qv χαιρὺς, ὁπότε πρὺς εὐωχίας ἀθροτέρας καὶ &xpa- 
tempus aderat, cum lautioribus conviviis οἱ mera- — «orocía; δ.δόασιν ἄθρωποι χαὶ τολμηρότεροι γίνονται 
.cioribus poculis dediti mortales prz vini intewpe- διὰ τὴν τοῦ ofvou παραφορὰν πρὸς στασιώδεις ὁρμάς; 
rantia facilius ad seditiones concitantar. Quare — xai δέος εἶναι pif] οὗ κατὰ γνώµην εὕρῃ την ἀπύθα- 
iaetuendum esse aiebat, ne inceptum ex sentenlia — gif) µελέτη, τῆς τύχης ὡς τὰ πολλὰ τερατευοµένης 


haud procederet , quandoquidem fortuna plerum- καὶ τἀναντία τῶν δοξάντων πολλάκις βλαστανούσης 
que prodigiis gaudens contrarios spei eventus s0- C ἑξαίφνης. 
leret subito edere. 


lI. Desierat modo Logotheta gencralis mona- [P. 187] B'. 'O μέντοι λογοθέτης τοῦ γενικοῦ (57) 
διοΓίυιη Chorze omni ornamento interiore absoluto — &pzt τοῦ νεουργεῖν ἑπέπαυτο τὴν τῆς Χώρας μονῆν, 
renovare, Quocirca in pervigiliis nonnunquam ὁπόσος ὁ ἔνδον ἐτύγχάᾶνε κόσμος. "00εν ἑἐφιλοτιμεῖτο 
jlluc pernoctare cum monachis studebat, Prima συνδιανυκτερεύειν tv ταῖς παννυχίσιν ἔσθ᾽ ὅτε μετὰ 
igitur Quadragesim:e licbdomade, cum dies Sabbati τῶν μοναχῶν. Ἐπεὶ οὖν fjxs τὺ τῆς πρώτης ἑδδομά- 
advenisset , cujus postridie orthodoxorum impera- δος τῆς τεσσαραχκοστῖΏς σάόθθᾳτον, ὁπότε δῆ xal ἔμελλε 
torum et patriareharum memoria publico pr:econio τῇ ὑστερχίᾳ κηρύττέσθαι δηµωσίᾳ τῶν ὀρθοδόξων f 
commendanda erat, tum quoque ad illius noctis μνήμη βασιλέων ὁμοῦ καὶ πατριαρχῶν, ἑληλύθει xal 
pervigilium Logotheta de more venerat. Atque ibi οὗτος ouvfjüug ἐς τὴν ἐξ ἑσπέρας ἑκχείνης mavvv- 
sub mediam noctem cum el nos adessemus, et — 4062 (58). Περὶ δὲ µέσας νύχτας $ya αὐτῷ συνισταµέ 
doxologiam una cum eo audiremus, quidata ab  νων ἡμῶνχαὶ τῆς δοξολογίας ἁχουόντων ἤχειτις Ex βα- 
imreratore adest, novum illi nuntium apportans, σιλέως, χαινοτέραν τινὰ χομίσων αὐτῷ ày rela v καὶ 
et ejus sententiam exquirens : Modo enim, inquit, ζητῶν τὴν τῆς αὑτοῦ γνώμης xplow. « "Δρτι γὰρ, » 
cum imperatorii ;hipenniferi et milites ensiferi D φποὶ, «τῶν περὶ τὸν βασιλέα πελεχυφόρων (59) xat 


Variorum noti. 


(51, Theodorus Metochita, à quo instauratum — de more accessit ; emendavimus, ad vespera illius 
Clorz moyasterium, rursum cap. seq. ut et doce- — vigilias. Ducaxc. — Wolfius. ad. nocturna sacra. 
mus in Constantinop. Christ. lib. iw, sect. 15, n. δ. Melius Ducang. ad illius vespere vigilias. Bowis.. 
ἠλύσλνα. (59) Varangorum, de quibus in utroque Clossario 

(98) Interpres, a vespera ad nocturna. sacra illa — muta congessimus. Ducaxc., 


- 
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στρατιωτῶν xal ξιφηφόρων καταοαβύανευ [ελλόν- A cubilum ituri esseut, tanlus subito hinnitus circa 


«wy ἐξη»έἐχθη χρεμετισμὸς πάντα περιηχῶν τὰ Baol- 
Χεια, ὡς ἐχπλαγηναι πάντας τοὺς ἓν τοῖς βασιλείοις. 
᾽λωρίας Υὰρ οὔσης πολλῆς xai μὴ παρόντος τῶν ἵπ- 
πων τινὸς, οὔτε τῶν βασιλιχῶν, οὔτε τῶν συγκλητι- 
κῶν, οὔτε ἑντὺὸς βασιλείων, οὔτε πρὸ τῶν πυλῶν, 
θόρυξον τὸ τοῦ πράγματος παράδοξον ἐνεποίησε ταῖς 
τῶν ἀχουσάντων φΦυχαῖς xaX ἀλλήλων ἅπαντες ἔπυν- 
θάνοντο. Οὕπω δὲ τοῦ θορύόθου πεπα»µένου καὶ δεὐ- 
τερο, ἐξηνέχθη χρεμετισμὸς μείζων τοῦ πρώτον, ὡς 
xat αὐτὸν αὐτήχοον τῆς ἠχοῦς γενέσθαι τὸν βασιλέα 
xai πάµψαντα ἔρεσθαι , εἴ τις εἰδείη, ὄθεν ὁ χρεµε- 
τισμὸς οὗτος ἐν ἁωρίᾳ τοσαύτῃ. Ἁλλ ἀχήκοε πλέον 
οὐδὲν, ἢ ὅτι παρὰ τοῦ ἵππου toU γεγραμμµένου περὶ 
ἕνα τῶν βασιλείων τοίχων πρὸ τοῦ εὐκττρίου τῆς 


palatium exauditus est, ut omnes quotquot intus 
erant percellerentur. 30/$ Intempesta enim nocte, 
cum neque imperatorii neque senatorii equi nec 
in ipso palatio, nec ante fores essent , improvisa 
res animos audientium perturbavit, el universi 
quidnam rei esset sese mutuo interrogarunt. Eo 
tumultu nondum sedato, alter hinnitus pricre 
major exauditus , cujus sonus ad ipsiusmet impe 
ratoris aures pervenit. Quamobrem ille misit sci- 
scitatum, unde iste hinnitus tam alieno tempore. 
Sed nihil aliud audivit, nisi editum eum fuisse ab 
equo, qui in palatii pariete ante sacellum Deiparz 
Nieopase pictus foret: illum dico equum, cujus 
tergo Georgium Christi martyrem pulcherrime in- 


N:xomo:o0 Θεοτόχου (60) * ἵππον 6$ λέγω τοῦτον, B sidentem Paulus ille pictoruu prasstantissimus olin 


ἐποχεῖσθαι χάλλιστα Γεώργιον τὸν τοῦ Χριστοῦ µά(- 
τνρα εἴωργασται πάλαι Παῦλος ἐχεῖνος ὁ τῶν ζωγρά- 
φων ἄριστο; (61). » Πρὸς ταῦτα ὁ λόγοθέτης χαριεν- 
τιχάµενος, ὡς εἰώθει πρὸς τὰς τοῦ βασιλέως ἑρωτή- 
σεις, « Συγχαίρω σοι,» ἔφησεν, « à βασιλεῦ, τῶν 
µελλόντων ἕνεχα τροπαίων. Οὐδὲν γὰρ ἕτέρον oluat 
σημαίνξιν, ) φησὶ, « τὸν παράδοξον τοῦτον τοῦ ἵπ- 


που χρεμετισμὸν, fj ov βασιλικῖν ἐχστρατείαν κχατὰ 


ων. » 

['. Ταῦτα ὁ βασιλεὺς ἀχηχοὼς µε,ραχίσχον ἕτερον 
αὖθις πρὸς αὐτὺν ἐπεπόμφει ’ « Σὺ μὲν, » λέγων, 
(ez ἐμοὶ τὰ τῆς θυµηδίας ὡς ἔθος λέγω», εἴτ οὐκ 
οἱδ' ὅπως ταῦτ᾽ ἀποχμίνῃ, ἔοικας ἀγνοοῦντι. Ἐγὼ δὲ 
σοι τἀληθῆ uot δοχοῦντα χαταλέξω. Ὡς γὰρ ἡμῖν οἱ 
ἡμέτεροι πατέρες παρέδοσαν xal ἅλιοτό ποθ) ὁ ἵπ- 
πος οὗτος τὸν ὅμο:ον ἐχρεμέτισε τρόπον, ὁπότε Βαλ- 
(vivo; ὁ τῶν Λατίνων ἄρχων ὑπὸ τοῦ ἐμοῦ πατρὸς 
χαὶ βασιλέως ἔμελλεν ἀφα.ρεῖσθαι τὴν μεν αλόπολιν 
ταύττν. Πρὺς γὰρ τὸ παράδοξον τῆς ἀχοῆς συχνόν 
τινα χρόνον κἀκεῖνος ἐθορυθεῖτο, χαχὺν οἱωνὸν ἑαυτῷ 
Ἰογικόμενος τοῦτο. ᾿Επειτ) ἐν οὗ μακρῷ τῷ χρόνῳ τὸ 
πέρας εἶδε τὸν οἰωνὸν χατὰ τῆς αὑτοῦ χεφαλῆς Ex- 
τεδ-ὑσαντα,ὅτε πορθουµένην τὴν µεγαλόπολιν ἑώραχε 
ταύτην ὑπὸ Ῥωμαίων.) |P. 188 Ὁ δὲ λογοθέτης οὐδὲν 
E ty πρὸς ταῦτα ἁπ͵χρίνασθαι,« Απ.θι,νἔρη πρὸς τὸν 
ᾱ,Όρωπο», « Ev γε τῷ παρόντι. Ἐγὼ 6' ἐς «hv ύστε- 
εαίαν τὰς ἐμαυτοῦ χοµίσω τῷ βασιλεῖ ἀποχρίσεις. » 
Αιιὰ xal ὁ περὶ την ἑφαν ἀχρόπολιν ἱστάμενος 
xluv, Ey ᾧ λόγος τὸν τοῦ Βύδαντος (02) πάλαι στα- 
Ünvat τοῦ χτίσαντσς τὸ Β.κάντιον ἀνδριάντα, πρὺ 
τολλὼν χαὶ αὐτὸς Ίρξατο σεἰεσθα. ἡμερῶν xai &z 
πο,καῖς δ᾽ ἐμφανῶς ἑσείετο ταῖς ἡμέραις, πάντων 
συντρεχόντων xal θεωμένων. 

Δ'. Ἐτεὶ δ ἐς τὴν ὑστεραίαν ὁ μέγας ἁφίχξετο 
λογοθέτης m2bl τὸν βασιλέα, ἅττα μὲν αὑτοὶ κατὰ 
p^va; ἐχοινολογῆσαντο «pb; ἀλλίλους τότε μὲν οὗ- 
és. ἔγνω τὸν πάντων" bx σημείων μέντοι τινῶν 
στοχἀάςξσθα. ἡμῖν Eee évszo Ὁστερον, ὡς βιθλία τινὰ 


ellinxit. » Ad λαο Logotheta jocatus , ut solebat ad 
imperatoris interrogationes: «Gratulor tibi , inquit, 
imperator , futuros triumphos. Monstrosum euim 
istius equi hinnitum nihil aliud indicare reor, uisi 
tuam adversus Ágarenos Asiam nostram popul αν” 
tes imperatoriam expeditionem. » 


τῶν τὴν ἡμετέραν 'Asíav ἀεηλατούντων Ἄγαρι- 


ΠΠ. His imperator auditis, alio adolesceutulo ad 
euin inisso : « Tu quidem, inquit, isto responso, 
sive ut soles mei exlilarandi-gratia , sive alia de 
causa dato, reu videris iguorare, Ego aulem quid 
verum esse censeam, tibj dicam. Nam ul patres 
nostri nobis tradiderunt, equus iste alias etiam 
ad eumdem moduin hinniit, cum imperator pater 
meus Balduino Latinorut 305 principi urbein 
hanc maguificentissimam erepturus esset. Quippe 
et ille rei audita: insolentia aliquandiu perculsus 
wepidavit , sinistrum illud omen esse cogitans : 
nec multo post in caput suum elfusas augurii 
minas ipso eventu expeflus est, cuum eamdem hanc 
praclaraui urbem a Romanis vastari vidit, » Logo- 
theta quoniau ad ha:c quid responderet. nou. ha- 
bebat, « Abi nunc, » homini | illi dixit, « crastina 
die egomet meum responsum jmperatori perfe- 
ram. » Quin et. eolumna ante. orientalem  arceiu 
erecta , in qua Byzantis, illius nempe qui Byzan- 


D tium condidit, statuam olim positam fuisse fama 


esi, ante multos dies et ipsa coinmoveri ccpit : 
quie agitatio per dies complures manifesta exsti- 
tit, omnibus ad spectaculum concurrentibus. 


ΙΥ. Postridie, cum magnus Logotheta ad im- 
peratorem veuisset, tum quidem quid privati 
inter se collocuti fueriut, ncmo omuium scivit : 
post tamen ex indiciis quibusdam conjicere nobis 
licuit , eos fatidica quadam voluimiua iuspexisse , 


Variorum note. 


(60) Quibus vocibus intelligi aedem IIodegetrize 
Deiparze , coiligere quivis potest ex iis quie obser- 
vainus in Constentinop. Clirist. hb. 1v, sect. 9, n. 21. 
Decio. 


(61) De pictore illo prxstantissimo nemo alius , 
queni sciam. Βοινιν. 

(62) Vide Constantinop. Christ. in Byzantii Origin. 
n. 15, p. 17. Ducaxc. 
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quibus future res incerto auctore obscure et'per A χρησμολοχιχὰ (02) ἐθεάσαντο, ἓν οἷς τινα τῶν µελ- 


ambages exponerentur : deinde figura astrologica 
delineata, qua astrorum cursus indagare et pra- 
notionem futurorum colligere homines solent, ho- 
stium adventum et reipublicze confusionem futuram 
auguratos esse , et qualecumque imperatorii prin- 
cipatus discrimen. Neque enim animadvertebant 
imperatgrem Audronicum 306 juniorem Ad esse 
facturum , Deo videlicet ineffabilibus modis talia 
occultante. Unde magnopere territi et perturbati 
sunt. Nam Logotheta e palatio plenus cogitatio- 
num doinum reversus longo tempore tacitus sedit, 
nemini ullum verbum loquens, sed multiplices 
curas subinde animo volvéns, in futuri meditatione 
totus, plane similis muto et surdo, nec quidquam 


Ἱόντων ἀσαφῶς τε xal αἰνιγματωδῶς παρ) ὅτων 
δήποτε ἐξετέθησαν * καὶ ἐπὶ τούτοις θεµάτιον ἐξ- 
έθεντο, δι) ὃ τῶν ἁστέρων τοὺς δρόµους ἐρευνώσιν 
᾿ἄνθρωποι xai µελλόντων κχερδαίνουσι πρόγνωσιν * 
ἐξ ὧν ἐχθρικήν τινα ἔφηδον ἑτεχμέραντο xol τῶν 
κοινῶν πραγμάτων χυχεῶνα xal ὁποιονδή τινα τῆς 
βασ.λιχῆς ἡγεμονίας xlvbuvov. Οὐ yàp αυνηχαν 
ὡς ὁ βασιλεὺς ὁ νέος 'Avbpóvixó; ἔστιν ὁ ταῦτα 
ποιέσων,, τοῦ Θεοῦ τὰ τοιαῦτα τρόποις ἀῤῥήτοις 
συγχρύπτοντος. "Όθεν πολὺν ἑκαρπώσαντο φόθον 
καὶ θόρυθον λογισμῶν, Ὁ γὰρ λογοθέτης μεστὸς 
ἐννοῶν ἐκ τῶν βασιλείων ofxabe ἐλθὼν ἐχάθητο 
ἐφιπολὺ σιωπῶν xal pnb' ὅλως μηδὲν πρὸς οὐδένα 
φθεγγόµενο;. ἁλιὰ στρέφων λοχισμοὺς ἀεὶ περὶ τὸν 


sentienti eoruin qui coram ipso gererentur : idque B νοῦν συχνοὺς χαὶ τῶν µελλόντων πλήρεις χωφῷ τε 


uxore cum filia panypersebasta et filiis de more 
assidentibus et bilarem ac jucundam aliquam vo- 
cen ab eo exspectantibus. Tandem coacta uxor, 
ipsa quidem parum natura sua eloquens , fili:» pa- 
nypersebaste innuit, ut pro re ac tempore aliquid 
opportuni loqueretur. Nam erat illa quidem juve- 
nis :etate , sed peringeniosa ; et eam dicendi vim 
4 natura acceperat, qux: ipsam non magis quam 


Platonem aut Pythagoram, aut ejasmodi viros sa- 


pienies decerct. Tum autem oculis hiscentibus pa- 
trem intuens sic exorsa est : 


καὶ μηδὲν αἰσθανομένῳ τῶν παρόντων ἀτεχνῶς 
Ἀῴχει" xal ταῦτα τῆς συζύγου μετὰ τῆς θυγατρὸς 
πανυπερσεδάστης xal τῶν υἱέων παραχαθηµένων 
κατὰ τὸ εἰώθὸς xai ἱλαράν τινα xal μειδ,ῶσαν Ex- 
διχοµένων γλὠσσαν ἀχηχοέναι. "Ogt5 ἀναγχασθεῖσα 
ἡ οὐζυγος, αὑτὴ μὲν ἀφελῶς ὑπὸ φύσεως ἔχυσα προς 
τὸ λέγειν, δ.ένευσε πρὺςτὴν θυγατέρα xtjv πχνυπερ- 
σεθάστην, φθέγξασθαὶ τι τῇ χρείᾳ καὶ τῷ χαιρῷ 
πρόσφορον. "Hv Υὰρ αὕτη νεάζουσα (64) μὲν τὰ τῖς 
ἡλιχίας, ἁλλ᾽ οὖν ἐπὶ μέγα συνέσεως Ίχουσα xav 
γλῶτταν παρὰ τῆς φύσεως εὐτυχήῆσασα oux αὑτῇ 


μᾶλλον f| Πυθαγόρᾳ xai Πλάτωνι xol τῶν σοφῶν τοῖς τοιούτοις µάλα προσήχουσαν, Ἡ δὴ xax δ.ἀ- 


ρασα πρὺς τὸν πατέρα τοὺς 


videatur, o pater, me filiam adoleséentulam liberius 
apud te proloqui, et cata, cujus lingua alumna 
&it imperitie, oculos intendere audere adversus 
altissimam sapientiz arcem. Sed cum et mater 
hortetur, et tempus resque ipsa postulet, dicam 
ut potero. Quianam, sopientissime omnium mor- 
talium, tam iu tacitus sedes, tuumque ipsius ani- 
mum excrucias et maerore conficis: nec tuam no- 
bis mentem communicas, ut istius 307 tristitize 
parte iu nos recepta doloris sensum levemus? 
Nam et perturbatio vultus tui, et lingue silentium 
satis declarant , quam vehemens sit animi tui do- 
lor, qui intimum cor velut arcem quamdam aut 
potius velut. radicem ac vinculum vitalium anime 
faculiatum invasit, atque ibi penitus infixus in- 
genii lloram depascitur, cogitationes confundit et 
nobiliorem animi partem aggravat. Ut autem oleum 
el cera et stipula et foenum flammam »luut , ita et 
silentium collectos in animo doloris ignes nactum 
materiam quasi ipsis ct vutrimenta suppeditat, 
nec sinit offusum inde animi fumum per linguam 
exhalari. Quare tu, ne affectus iste tempore con- 
firmatus inexspectatum damnum apporlet, per 
Deum exsurge, et animum recipe. Neque enin 


ὀφθαλμοὺς ἔλεξε τοιάδε * 
V. « Augaciz forsan'et temeritatis summ:e esse (C 


E'. « Τολμηρὺν μὲν ἴσως χαὶ προπετείας δόσξειεν 
ἄν πως μεστὸν, ὦ πάτερ, θυγατἑρα νεάζουσα: ἔτι 
πρὸς πατέρα παῤῥησιάξεσησ, xal ἁγχαθνὰ Cezm-- 
γλὠσσαν ἀτενίζειν πρὸς τὸν τῆς σοφίας Όλυμπο». 
Ἐπεὶ δ ἡ [P. 189] τε µέτηρ προτρέπει xot μετὰ τοῦ 
πράγματος ὁ χαιρὸς ἐπιτίθεται, φθέγξομαι τό γε εἰς 
δύναμιν Ίκον. να τὶ γὰρ ἐπὶ «οσοῦτον σιγῶν, σ6ο- 
φώτατε πάντων ἀνθρώπων, ἀνέχῃ μὲν γνωσιμοχεῖν 
ἐπὶ σαυτῷ xol χατατ[κὲιν σαυτὸν, κοινωνεῖν δ᾽ 
ἡμῖν οὐχ ἑθέλει; τῆς γνώμης, ἵνα καὶ τῆς λύπης 
ἡμεῖς σοι γενόµεναι χοινωνοὶ χουφότερον καταστ- 
σωμέν σοι τὸ πάθος; Πολλὴν γὰρ ἡμῖν dj τῶν ὕψεων 
σύγχνσις xal dj τῆς γλώττης ἀσφάλεια pmvoet. oa- 


| ᾳῶς την ἐν τῇ Φυχῇ σου τῆς λύπης ἀχμὴν fj τῆς 


χαρδίας χειρωσαμένη τὰ καίρια, χαθάπερ àxpómo- 
^w ἡ ῥίναν τινὰ xa σύνδεσμον τῶν ζωτικῶν τῆς 
ψΨ.χῆς δυνάμεων, χάθτται ἀναπόσπαστα ἔπιθοσχο» 
µένη τὴν ὥραν τῶν Χογισμῷν καὶ συνθολοῦσα τὰς 
περιόδους αὑτῶν καὶ ἑμθριθὲς ποιοῦσα τὸ ἡγεμονι- 
xów. Ὥσπερ ὃ ἔλαιον καὶ χηρὸς xai χαλάµη xal 
χόρτο; πυρὸς ἐπεφύχει τροφὴ, οὕτω xal σιωπὴ περὶ 
την φυχΏῖν Ἱθροισμένους εὑρίσχουσα τῆς λύπτς 
τοὺς ἄνθραχας, καθάπερ ὕλην αὐτοῖς καὶ τροφἣν 
ἑαυτη» χορηγεϊῖ, μηδαμῇ διὰ γλώττης ἐξιέναι πα- 
ϱ1χωροῦσα τὸν ἐγγινόμε.ον ἐχεῖθεν χαπνὸὺν τῇ 


Varioruni note. 


(65) Quorum non semel mentionem agunt scri- 
to.es Byz:ntini et locos collegit Lambecius, seu 
olstenius, ac prefixit Leonis Oraculis. Ducawc. 

(64) Wolfius νεάξουσαν, hoc loco et paulo infra, 


interpretatur adolescentulam. Sed adolescentula non 
erat, cujus filia quadriennio post nupiui collocata 
est. Vide cap. 4, sect, 2 iuf. a. Βοινιν. 
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quyf. Σὺ γοῦν, ἵνα ph τῷ χρὀνῳ τὸ πάθος ἰσχὺν Α tium est, philosophis nobilitatem ad tantam hu- 


εἰληφὸς βλάδην ἀνέλπιστον ἐπιφέρῃ , διανάστηθι 
πρὸς Θεοῦ xaY γενοῦ σαυτοῦ. Οὐ] γὰρ σὸν τὴν εὖ- 
γένειαν τῆς Φιλοσοφίας εἰς τοιαύτην xataamdv 
σµιχροπρέπειαν xat àooíav τοσαύτην τοῦ ταύτης 
χατασχεδάζειν σεμνώματο:. Πέφυχε Yào πως τὸ 
τῖς λύπης δεινὸν ῥᾷστα τῇ παρατάτει τῆς σιω- 
πῆς πολλαπλασιάσεσθαι. Χωρεῖ γὰρ ἀνατρέχον ἐπὶ 
τὰ ἔνδον ἀεὶ δίκην ἕλχους xai οὗ πρότερον ἀφίστα- 
ται τοῦ πάντα νἐμεσθαὶ λάθρα τὰ πρόσω, πρὶν ἂν 


militaBtem dejicere, illiusque majestaiem intem- 
pcestivis doloris maculis aspergere: cujus ea ua- 
tura est, ut continuatione εσυ! multiplicctur. 
Subinde enim ulcer:s instar interiora invadens, 
obvia quxque clam depascere non prius desinit, 
quam ad ipsas ut ita dicam animz medullas pene- 
—"rarit, et. vitalia hominis absumpserit. Quod si 
arcani aliquid est , aliis arcanum esto : nobis vero 
tuis haudquaquam. » 


xal αὐτοὺς, ὡς εἰπεῖν, διέλθῃ τοὺς μυελοὺς τῆς ψυχῆς xal αὐτὰ τοῦ ζώου τὰ xatpubl:pa xatatpo- 
πώσηται μόρια. Καὶ el µέν τι τῶν ἀποῤῥήτων ἐστὶν, ἄλλοις χρεὼν εἶναι ἀπόῤῥητον, ἡμῖν δὲ τοῖς 


σοῖς xaX µάλα Ἠχιστα. » 
Q'. Τούτ.ις χαὶ τοιούτοις πλείωσι xai τοιαύτῃ 
παλάμῃ τῆς γλώττης ἡ Ὑενναία ἐχείνη θυγάτηρ 


Vl. His et pluribus hujusmodi verbis gene- 
rosa illa filia 308 cum aures patris mulsis- 


τὰς τοῦ πατρὸς ἀχοὰς µαλάξασα κατὰ τὸ ἔγχωροῦν p set , sic ferme illis animun movit, et €x pro- 


παρὰ τοσοῦτον τῆς διανοίας ἐχείνου χαθήφατο xal 
ὥσπερ ἀπὸ βαθέος ἀνπρτήσατο ὕπνου , παρόσον 
ἁλιέων xal θαυματοποιῶν παΐῖδες οἱ μὲν τοῖς πλἠ- 
χτροις Ex θαλάττης τοὺς ἰχθύας ἀνασπῶντες, οἱ δὲ 
τοὺς ὄφεις ἐκ τῆς λόχμη-ς' 6; ἐχεῖνον μικρὸν τής 
λύπης χαλάσαντα τῇ γλώττη δοῦναι τὸν νοῦν καὶ τὰς 
ῥίσεις ἑχείνας βραχὺ τοῦ Ἰὼό6 ὑπαλλάξαντα, ux, 
«Απόλοιντο, 2 φάναι, «αἱ ἡμέραι ἐχεῖναι, ἓν af; 
Υνναιχἰ τε συνήφθην xal τέχνων ἐγενόμην πατἠρ. 
Pieta γὰρ ἂν uh παρόντων αὐτῶν τἀμαυτοῦ 6:e- 
θέµην. Nov δὲ τοσούτου διὰ ταῦτα περιῤῥέοντος 
bo. φροντίδων, οὐκ οἶδα πῶς ἂν  διαφύγοιμι τὴν 
ὅπως ποτὲ xai ὀθενοῦν ἀπειλουμένην ἐπενεχθήσε- 
Ἴσθαι ὅσον οὐδέπω χακίστην πραγμάτων qopáv. 


fundo quasi somno excitavit, ut ex mari pisces a pi- 
scatoribus,:e silva colubri a przstiyiatoribus plecti o- 
rum vi exiraluuntur. ltaque ille sedato paululum 
dolore animum lingue commodayit, ut Jobi verba 
parum immutata proferret. « Pereant, inquit, 
dies illi, in quibus uxorem duxi, et liberos suscepi : 
qui si non essent, facillime rebus meis cqnsuluis- 
sem. Nuuc vero, tanta curarum turba ob ea ipsa 
incumbente, ignoro, qua ratione effugere possim 
pessimam cladem, qua mihi incertum unde et 
quomodo mox statim inferetur. lmminet enim gra- 
vis nobis impressio hostium nescio quorum, sive 
terra sive mari adventantiut, qui res nostras pes- 
sime Lurbabunt : ac si magnam onerariam ancoris 


Μέλλειν γὰρ ἔφοδήν τινα βαρεῖαν εἶτ᾽ Ex θαλάττης, C destitutam in medio mari protervus aliquis ventug 


dv ἐξ ἠπείρου, ἐχθρῶν μὲν, οὐχ οἶδα δ᾽ ὅτων, 
νἐλαναστήσεσθαι xa0' ἡμῶν xal πάντα χαχῶς συν- 
ταράξειν τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς, |Ρ. 190] καθάπερ ὀλχάδα µε- 
Ἰάλην ἐπειδὰν ἐπὶ πόντου λαδὼν ἀγκυρῶν ὀρφανὴν 
ὑδριστης ἄνεμος µα[νηται χατὰ τῶν ἱστίων xal 


deprehendat, οἱ in vela furiosus irruens fluctibus 
agilatis debacchetur. » His dictis rursus obticuit, cogi- 
tationibusillis mente propemoduin alienata : etsui ip- 
siussuzquelingus oblitus surrexit, seque in lectulum 
contulit ac recubuit : diu autem insomnís mansit. 


χαταχορξύῇῃ τοῦ κύματος. » Ταῦτα εἰπὼν ἑσιώπησεν αὖθις, Χλαπεὶς ὥσπερ τὸν νοῦν ὑπὸ τῶν λογισμῶν 
ἐχείνων γαὶ ἐχλαθόμενος ἑαυτοῦ xat τῆς γλώττης» xai ἀναστὰς εἰσῄῇει μεστὸς ἀθυμίας ἐπὶ τὴν αλίνην, 


lg! ἧς χαὶ κατἐδαρθε uiv 

7’. Evi δ᾽ ἐς ὑστεραίαν πάντα ἐμεμαθήχειν χατὰ 
τὸ εἰωθὸς ἀφιχόμενος, Άπῄειν γὰρ συνεχέστερον ἓς 
τὴν τοῦ ἀνδρὸ- ὁμιλίαν. Αφ' οὗ Υὰρ περὶ πλέίονος 
ποιησάµενος ἑἐμὲ χατὰ τὴν αὐτῷ νεουργηθεῖσαν 
μονὴν τῆς Χώρας φέρων κατῴχισε, πολλὴν ἔπειτα 
τὴν στοργἣν ἑδείχνυ πρὸς ἐμὲ xai ἱλαρὰν τὴν δ.ά- 
θεσιν χαὶ μιχροῦ τοῖς αὐτοῦ παισὶν ἐπίσης ἑδίδτυ 


καθεύδειν δ' οὐκ εἶχε µέχρι πολλοῦ. 


ΥΠ. Ego vero postridie de more ad euin ingres- 
sus omnia cognovi. Etenim eum frequens collo- 
quendi causa invisebam. Quippe. ex quo pluris ab 
eo factüs et in Chorz monasterio, quod 309 ille 
instauraverat, collocatus fueram, magna deinde 
nee benevolentia ac jucundo animi aífectu com- 
plexus: pene liberis suis ex:xquaverat; adeo ut 


thv σχέσιν κἀμοί: ὥστε xal ἀστρονομικὴν ἐπιστή- D astronomicam disciplinam, quam solus eo tempore 


µην µόνος xarà τούσδε τοὺς χρόνους εἰδὼς ἐς τὸ 
ἀχρότατον οὐχ ἁπηξίωσε μὴ οὗ μεταδοῦναι κἀμοὶ 
τοῦ τοσούτον πλούτου ὥστε xal πολλάχις ἑνεχαλλω- 
πίσατο ἐπί τε τοῦ βασιλέως ἐπί τε τῶν ἑλλογίμων 
ἐμοῦ γε ἕνεχα, ὅτι διάδοχον τῆς αὑὐτυῦ σοφίας bze- 
mol xet µε. Δείχνυσι δὲ τοῦτο σαφέστερον ἕν τε 
sel; πρὸς ἐμὰ τούτου ἐπιστολαϊς Ev τε τοῖς ἔπ:σ'ν, 
ἃ πεποίηχεν (65) ὕστερον ἐν τῇ ἑξορίᾳ αὐτοῦ περὶ 


perfectissime norat, mihi traderet, ucc tantas 
opes invideret; el sepe cum apud imperatorem 
tum apud proceres gloriaretur, me a se haeredem 
doctrina sux institutum esse. Idque evidentius in 
suis ad me epistolis, et in versibus, quos postea 
exsul (écit, declaravit : de quibus luculentius infra 
dieturi sumus. His igitur de causis, cum viro niul- 
tum deberem, gratiam ei referebam quantam. po- 


Variorum nota. 


(65) Nempe initio poematis, quod inscribitur, 
Bi; τὸν σοφὺν Νικηφόρον τὸν Γρηγορᾶν ὑποθῆκα», 
χαὶ περὶ τῶν οἰχείων συνταγισάτων. Initium est: 


dla Numgóps µοι κεφα.]ὰ, τὸν ξ}ωγ' εἶἴραμαι 
Κατὰρ ἐμάς σοφίας, 7] τἰς ποτ ἂν ἔῃ. A«xéogas 
Ἐξ pa διάδοχον, πά» τω» ἁἀσύ.ίου κ.Ί.]ρειο, 
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teram; adibamque eum crebro, non colloquendi A ὧν ἀριδηλότερον ἡμῖν bv τοῖς ἔμπροσθεν λελέξε- 


tantum studio, sed etiam jucundi cujusdam mini- 
sterii causa. Docebam enim et filium ejus et quam 
disi filiam, interpretabar.ue ipsis libros profanos 
pariter et sacros, ambigua et perplexa explicans, 
et obscuris lucem afferens. Erat enim mulier οἱ 
magno praedita ingenio, et discendi cupida : quo- 
rum alterum naturz, alterum voluntatis do- 
pum est. 


, 

Vi. Illis vero auditis, quamvis pra timore 
pene cxanimarus, non tauien tacendum esse esis- 
timavi ; sed ad illum privatin: ingressus : « Alios 
fortasse, inquam, qui animos philosophicis ratio- 
xibus non firmaruut, succumbere adversis rebus 
non mirum fuerit. Te vero, quem in ejusuiodi 
calamitatibus velut turrim  inconcussam stare, 
et fortis 310 auimi exemplum vulgo praebere 
oportebat, eode:: modo quo caeteros affici, divine 
vir, laudare haud possuin. Quod si manifestis et 
prasentibus in rebus forti esse animo philosophum 
oportet, quid de iis dicemus qux nondum adsunt, 
sed eventu adhuc. incerto delitescunt ? Multa nu- 
men perficit : ac ca quidem, quie. exspectabantur, 
«ed exitum non perducta suut : qua vero nemo 
exspectabat, eorum perficiendorum rationem re- 
perit Deus. Nam futurarum rerum pr:vdictiones, 
sive per somnia, sive aliis modis, qui, ut scimus, 
innumeri sunt, fore aliquid significetur, multa 
caligine involuta οἱ obscuritate propria velut 
αιπίοία quodam circumfuse multos ab officio de- 
pulerunt et iu errorem induxerunt ; unde alii pr:e- 
ter spem exitum felicem adepti sunt, alii v«ro 
contrarium, Nosti enim cum alia, tum ut. Aleaaa- 
drum ad oppugnationem Tyri abeuntem corvus 
fortuito et sua sponte advolans dejecto in caput 
osse perculerit : quod augures el vates iuiluimn 
omen interpretati coeptis desistere jubebant. lile 
vero nihilominus abiit οἱ laboribus exantlatis ur- 
bem obsessam expugnavit, Grxci olim, cum a 
Persis invaderentur, in fundum ifaris se cum ipsis 
navibus ante Salaminem, qua mulierum liberis 
exitium nünabatur, demersum iri speraverunt, 
lidem prater omnem spem victis hostibus totos 
libros suis triumphis referserunt. Croesus Lydus 


ται (00). Διὰ ταῦτα τοίνυν ὀφείλων 1àv67À µεγάλας 
τὰς ἀμοιθὰς τῶν xazà δύναμιν οὐκ Ἡμέλουν. ᾽Αλλὰ 
προσῄξιν συχνά οἱ οὐ µόνον λογιχης εἴνεκα ὁμι- 
λίας, ἀλλὰ χαὶ διαχονίαν τινὰ Üuuf,pr πληρῶν abttp. 
Ἐξίδασχον γὰρ τό) τε υἱέα καὶ ἣν ἔφαμεν αὐτοῦ 
θυγατέρα, τὰ τῶν θύραθεν xal ἡμετέρων βιθλίω» 
αἰνιγματώδη xat Υρίφα διαλευκαίΐνων xat τὴν ἐχεί- 
νων νύχτα mph; ἡμέραν µεθαρμµοχόµενος, "Hv γὰρ 
à vovkr μεγαλοφυὴς ὁμοῦ καὶ φιλοµαθής' τὸ μὲν 
δῶρον τῇ: φύσεως εἱληφνῖα, τὸ δὲ τῆς γνώμης. 

H'. Ἐγὼ ὃ) ἐκεῖνα ἀκηχοὼς ἕνύους μὲν ὑπ éx- 
πλήξεως ἐγεγόνειν οὐκ Éxptva δ᾽ ὅμως δὲῖν σ'ωσῖ 


τὸ πρᾶγμα παραδραμεῖν. Αλλ' ἰδίᾳ πρ͵σελθὼν 


D 


ἐκείνῳ, € Ἄλλους μὲν ἴσως, » ἔφην, « iv τοῖς ὃς.- 
νοῖς καταπίπτειν, ὅσοι μΏ φιλοοόφοις λόγωις ἔχαι- 
χευσαν τὴν φυχὴν, οκ ἂν εἴη τῶν οὐχ εἰχ'των. 
Eb δ᾽ ὃν ἔδει: π΄ρὺον ἀχλόνητον ἐν τοῖς το.ούτοις 
καθίστασθαι xai χαρτερίας ὑ,όδειγμα κχκράτιστον 
γίνεσθαι τοῖς πολλοῖς, ὅμοιόν τι πάσχειν τοῖς ᾱλ- 
ους, θειότατε ἄνθρωπε, οὐχ ἂν δυναίµην αὐτὸς 
ἐπαινεῖν. El. δ ἐπὶ τῶν ἐμρανῶν xal παρόντων 
χρηναί φαμεν καρτερεῖν την φιλόσοφον διάνοιαν, τί 
ἂν τι, φαίη, π:ρὶ τῶν pfo παρόντων, ἀλλ ἐν 
ἁδίλοις ἔτι πυημέσι χρυπτόντων ttv ἔχβασιν; 
Ἡολλὰ γὰρ χραίνει θεός (67)* xat τὰ δοχηθέντα 
οὐκ ἑτελέσθη» τῶν δ ἁδοκήτων πόρον εὗρε θεός. 
Al yàp προαναφωνήσεις τῶν μµελλόντων, |P. 191] 
ὅσαι CU ὀνειράτων xal ὅσαι διὰ µυρίων ἄλλων, ὡς 
ἴσμεν, γίνονται τρόπων, πολὺν ἐπισνρέίμεναι Yvó- 
φον xai χύχλῳ αὐτῶν ὥσπερ σκηνΏν τιθέμενα. τὴν 
ἁἀποχρυφὴν αὐτῶν, πολλους τοῦ καθήκοντος ἑξε- 
μόχλευσαν xai πρὸς τὰς τῆς ἁληθείας ἑναντίας 
ἑννοίας βαδίσειν παρέπεισαν ' καὶ οἱ μὲν τοῦ τέλους 
εὐτυχοὺς παρ) ἐλπίδα πεπείρανται * οἱ δὲ τοὺναν- 
τίον. 0ἶσθα γὰρ τά τε ἄλλα καὶ ὡς Αλεξάνδρου 
τοῦ Μακεδόνος ἐξιώντος ἤδη χατὰ Topou χόρας ἐξ 
αὑτοικάτου πετόµενος ἄνωθεν ῥίφας ὁόστουν ἑπάταξε 
την αὐτοῦ κεφαλῆην, χαὶ ἔδοξε τοῖς ὀρνιθοσχόποις 
xal µάντεσι τοῦτο xaxb; οἰωνὸς xa: ἀπτγύρενον 
ἔδη τὴν πεῖραν. 'O δὲ καὶ ἁπῆςει καὶ πΊνους ὑπέστη 
καὶ πολιορχήσας εἶλεν αὐτὴν. Ἕλληνες πάλαι lleg- 
σῶν ἐπιόντων Ίλπισαν ἐς πυθµένας θα]άτττς αὐταῖς 
νσυσὶ καταδύσεσθαι mph τῆς Σαλαμίνος ἀπειλούστς 
τέχνα γυναικὼν ἀπολέσειν. ᾽Αλλὰ παρὰ πᾶσαν ἑλ- 
Τίδα τοὺς ἑναντίους χατετροχώσαντο καὶ ὅλας 


Variorum uota. 


Πρέσσυ»ος ὧν ἄρ μοι θεὺς daádrcow πόρε zcv low, 
Nol τὰδ' ἐπιτά ματ) éxicéAAog εἰ ἐσέεσσι, 
"Hc &Joc µε; ὀπεσσι βρουτοῖσι πέ.εθ) Tum, 
Ew διαθήκα:ς «d κε δοχεῖῦ µε» ἁμείνω céarcic 
Παρτιὐέεσθ’ ἑξείης, ἂν Εἰυτον δὴ πάρτα 

Má.la ου.Ἱαττέμδν' ec. 
Ejusmodi versibus Theodorus Metoclítes vitam 
sua: fere omnem complexus. est (vide cod. lteg. 
19971 ex 9929,: qui, sEowinus iuconcinni forent, 
possent cum [listor a Gregorie Byzantina conjungi. 
Sed nemo, epinor, tain dura tamque iuniodulata 
poemata legere velit, in qui apte adinodum cailil 
illa Leonis Aliatii indignatio (in Diatriba de Georg. 
p. 312, ubi de versibus Georg. Pachymeris) : Fcr- 
f.ua ipse sim, siquid est. lusce. carminibus in tota 


antiquitate durius. Chalybs. ipsc, οἱ incus, et si quid 


est in. rerum nalura asperum ac perversuin, prae, {115 


carminibus mollius est et tractabilius. Bene [actum 
quod ea amisimus. Nam in eorum lectione nouutsi 
[errea addisceremus : jamque video, jum [uteor po- 
steriorum Grecorum Musus, nullas gratias, nullas 
veneres habuisse, el ómnia prater luimanum sermo- 
nem καρο locutas. Vide qua anuotsvimus supra 
(col. 285) a4 oraculum Trallianum. Boni. 

(06) Qua Gregoras promitut, e« cogequi nou 
salis curat. Sic supra lib. 1, sect. O5, nescio 
quid pollicetur, quod nusquam ab eo praestitum 
constat. Vide «t quid promittat bujus libri eap. 2, 
sect. 9. DBoiviw, 

(07) Euripid. in Medea, Alcestide, ete. Βοινιν. 


- 
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ὠίθλους μεστὰς τῶν οἰχείων ἀφῆκαν τροπαίω». À magnum Cyri imperium cversurum se confidelat. 


Kpolsoz ὁ Λυδὸς ἤλπισε τὸν "Αλυν διαθὰς μεγάλην 
ἀρχὴν χαταλύσειν τοῦ Κύρου. ὁ δὲ xal τὴν οἰχείαν 
ἀπέθαλε. ᾿Ῥωμαῖοι πάλαι φλεγομένης τῆς Ἱταλίας 
ὑπ ᾿Αννίθου τοῦ ΚαρχἩδονίου xal μονονοὺ πρ» 
ὀφθαλμῶν xal αὐτὴν τὴν τῆς ᾿Ρώμης ἰδύντες χατα- 
σχαφὴν, τοῦ πλείστου παρ ἑλπίδα τῆς οἰκουμένης 
χατέστηταν αὐτοχράτορες' Αὔγουστο; ὁ μετὰ Καί- 
σαρα δεύτερος µοναρχῆσας iv ᾿ΓῬώμῃ Αντωνίου 
xai Κ.λεογάτρας ἐπιόντων κατ αὑτοῦ pez βαρείας 
δννάμτως ναυτικῆς τε xxl ἨπειρωτινΏς φ’6µ τὸ 
(v ἀπειπάμενος, ὁ δὲ xai τοὺς ἐχθροὺς παρ) 
ἑλπίδᾳ vevixnxs xal ἅμα τὴν ἑχείνων ἀρχὴν προσει- 
Ἀΐφει, Λιδύτν φημὶ xai 'Azfav. Καὶ τί 6:0 τοὺς 
ἱεροὺς τῆς Προνοίας λόγους καταριθμεῖν; 5j τὰ 
xa0' ἡμᾶς διοικοῦσα ὅπερ οὐκ ἴσμεν εἴωθεν ἐπιφέ- 
pav τοῖς ἡμε-έροις πράγµασι τέλος’ νῦν μὲν ὅπερ 
ἱλπίχαμεν., νῦν δ' ὅ uf * x3 νῦν μὲν σὺν θατέρῳ 
βάτερον, νῦν δ) ἀντὶ θατέρου θάτερον, ὥσπερ ἂν εἴ 
τις ἐκ τοῦ Πειραιῶς τὸν ἁπόπλουν ἐς τὸν Αἰγαῖον 
Ῥεῖσθαι ἐθούλετο, τὸν δ᾽ ἔπειτ ἐς Κρή-ην καὶ 
Σαρὼ τῶν ἀρχτικῶν ἀπήνεγχαν πνευμάτων al 
τηγαὶ μὴ πάνυ τοι προσδοχἠσαντα. Καὶ γὰρ τοιοῦ- 
της χύδος πᾶσαν ἐπιπορεύεται γΏν ἁμυίως ἀεὶ xal 
ῥάλατταν. Kal cot τοίνυν προσξοκέσαντι λυπηρὰ 
Im ἀνατελεῖ τὰ Ὑχρηστότερ2, xai τὸ τοῦδε τοῦ 
σπέρματος χατηφὲς ὅλους Υεωργήσει  yolvixaq 
εὐφραύνης. Ἰσομοιρίαν γὰρ δεῖ ταῖς τῶν μελλόν- 
των ἐλπίσε χαρίζεσθαι xal μὴ χαθάπαξ µόνοις 
ιδόναι τοῖς ἀηδέσιν | τοῖς χυτστοῖς. "Excita χαὶ, 
ὡς ὀοχεῖ τῷ σοφῷ Εὐριπίδῃ (68), λόγος 6 αὐτὸς Ex 
* ἁδοξοόντων x&x τῶν δοχούντων lv οὐ ταὐτὸν 
sve. Πάντες μὲν γὰρ πάντα φάσκοντες ἕνα που 
μόλις ἢ xal δύο ταράξαιεν ἄν. Σὺ δ' ἅτε xa τῶν 
ἁποῤῥήτων τῷ βασιλεῖ κοινωνὸς xal ἅμα τῶν ἁστρ-- 
νόμων χράτιστος ῥᾷστα τὰς τῶν ὅλων Φυχὰς ἐς 
βυθοὺς ἀνατρέψαις ἂν ἀπογνώσεως. El γοῦν μὴ διὰ 
δὲ, ἀλλὰ τῶν ὅλων γε εἴνεκά πρὸς τὸ χαριέστερον 
ἄμειδε µετὰ τῆς γλώττης ὅλον σαυτὀν. Μίµησαι 
τῶν χυδερνητῶν τοὺς χαριεστέρους, [P. 192] οἳ καὶ 
μελλόντων ἔτι xal παρόντων αὖθις τῶν δεινῶν 
Οὑδαμῆ κατηφὲς δειχνύουσι πρόσωπον * ἀλλ᾽ εἰδότες 
ὡς ἐν τοῖς ἀὐτῶν ταμιεύονται χείλεσιν αἱ σωστικαὶ 
των συµνλεόντων ἁπάντων ἑλπίδες, ὥσπερ εὖθυ- 
μίας ἀςὶ διὰ γλώττης προτείνουσι τούτοις τράπᾶξαν 
Xil ἐπικροτοῦσι xai παραθαῤῥύνουσι ’ xai ταῦτα 
της μὲν θαλάττης πολλάκις χάτωθεν ὑδριζαύσης, 
των χυµάτων 5᾽ ὑπὲρ πάντα Καύκασον ὑψουμένων, 
ὑετοῦ δ᾽ ἄνιωθεν χαταῤῥηγνυμένου βιαίου χαὶ τοῦ 


Ἰεχθέντα παρ᾽ ἡμῶν τὸν ἄνδρα χατεδυσώπησαν, xal τῆς 


ubi Halyn fluvium trangressua foret. Sed et suum 
regnum amisit. 311 homani olim, cum tali» ab 
Annibale Carthaginiensi incendiis vastaretur, ct 
ipsius urbis excidium tantum non oculis suis ob- 
versati cernerent, maxima partis orbis terrarum 
domini preter opinionem evaserunt. Augustus, 
qui post Cesarem secundus Ποπ regnavit; eum 
ab Antonio et Cleopatra magnis exercitibus terra 
marique peteretur, desperata vita, et hostes pr:e- 
ter spem vicit, et illorum principatum etiam occu- 
pavit, Libyam, inquam, et Asiam. Et quid opus 
est sacras Providcutiz rationes recensere ? quz res 
nostras gubernat οἱ eo fine concludere solet, quem 
iytroramus,nuuc sperato, nunc insperato : et nunc alte- 
rum cum altero miscet , nunc pro altero alterum tri. 
buit : non secus ac si quis Pirzo egressus σα] 
mare trajicere instituat, septentrionaliuin autem 
ventoruin vi in Cretam et Sardiniam prater exspe- 
ctutionem deferatur. Nam talis inconstantia et. ter- | 
ras et. maria perpetuo pervagatur. Quamobrem 
tibi forsitan etiam deteriora metuenti meliora 
contingent : οἱ isthaec tristiti:e sementis uberem 
l::titie messem producet. Futura enim in φηυἱ- 
librio quodam collocanda sunt, nec in jucunda nec 
in tristia nimis inclinante anitno. Deinde, ut poeta 
s»pientissimus Euripides pronuntiat, eadem oratio 
ab obscuro aut nobili habita non idem auctoritatis 
habet. Omnes enim omnia dicendo vix unum at- 


C que alterum commoveant. Tu vero, ut arcanorum 


imperatoris 919 conscius, idemque astronono- 
rum doctissimus, omnium animos extreina :despe- 
ratione affectcs facillime pessumdederis. Proinde 
si non tua, at universe reipublice causa, et liu- 
guam tuam et te totum ad hilariorem habitum con- 
formato. Imitare letiores navium gubernatores , 
qui et adventantibus el jam urgentibus periculis 


. tristitiam dissimulant. Nam cum sciant meliorem 


vectorum omnium spem a suis labris pendere, eos 
verhis recreatos bono animo esse jubent, et sc- 
cundo plausu confirmaut : quamvis sepe et mare 
fundo exestuet imo, et preruptus aque mons 
supra caput astet, et imber violentas e nubibus 
erumpat, et discrimen anie oculos versetur. » Hxc 
cum dixissemus, virum in verecundiam adduximus, 
ut merore ille quatenus licebat reinisso se ipsuin 
deinceps omnibus jucunduin et hilarem et affabi- 


"em ut antea przberet. 


κινδύνου πρὸ ó50aXpov lovapevou. ». Ταῦθ) otv 
λύπης ἑχείνης ὡς ἑνῆν χαθυφεὶς χαρίεις αὖθις 


ἐδύχει τοῖς πᾶτι καὶ ἑλαρὸς καὶ εὑπροσήγηρο; ὡς; τὸ πρύτερ)ν, 


CAPUT VI. 


Imperator pontifices convocat. Nepotem arcessit. 


vtidentia Dei. Vires Romana 


t Nepos armatos secum adducit. Palerma — objurgatio 
usjurandum. ultro. citroque "preestilum. Conjuratorum. querela. mter 


apud logothetam. Graviter increpatur./— Redit ad priora consilia. 
Deliberatio de nepote comprehendendo. Patriarcha commissum 


Andronicus junior pro illis intercedit 
. Avi. indignantis exclamatio. Anzietas. 
sibi arcanum prodit. Nepotis fuga. l'ro- 


adversus Turcos. infirmw. Vectigalia aucta, ut pax auro redimerctur. 


Yariorum nota. 


(68) Hecuba v. 994. Ώοινιν. 
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Publicanorum aviditas. Fisci opulentia, in quos usus reservata, ludulgens Dei severitas. Viciuorum prin. 
cipum obitus, Mors patriarche. Pene (actiosis ab IEcclesia. indicte. Populus ncvo. sacramento adactus. 
Thraces oblata immunitate allecti juniorem sequuntur. In publicanos seviunt. Constantinopoóliu expugna- 


ium eunt. Legati ab avo ad. nepolem missi. 
nepotem. 


yrgiannes matris precibus mollitur. Pacta inter avum et 


]. Sexta porro hebdomade sanctz Quadragesim: A ΑΛ’. Κατὰ δὲ τὴν ἕχτην ἑδδυμάδα (69) τῆς ἁγίας 


imperator, Gerasimo patriarcha et aliis pontifici- 
bus qui tum forte aderant arcessitis, nepotem ad- 
ducit palam reprehensurus, moniturusque, ut 
fug consilia abjiceret : quo vel testium tantorum 
pr:esentía territus ac pudefactus incepto de:isteret, 
ve] si punirelur, nou sine causa probabili videretur 
esse multatus. Ingressus igitur est Andronicus 
nepos adductis secum nonnullis, occulta non ma- 
nifesta armatura instructis, pugiones videlicet ge- 
rentibus; 313 nec ipse planis inermis. Conve- 
nerat enim iuter eos, si avus imperator paternis 
οἱ lenibus adinonitionibus erga ipsum uteretur, ne 
ee quidem conf(identius aut audacius quidquam de- 
4ignaturos, sed omnino quieturos : sin vero iratus 


Τεσσαρακοστῆς προσχαλεσάµεν.ς ὁ βαδιεὺς τὸν 
πατριάμχην Γεράσιμον xal τῶν ἀρχιερέων τοὺς 
παρατνχόντας, ἄγεται τὸν ἔγγονον παῤῥησίᾳ ἑλέγ- 
ξων τε xai παραινέσων ἀπέχεσθαι τῶν τῆς φυγῆς 
ῥουλευμάτων, ἵν' ὑπὸ µάρτυσι τοσούτοις 7) συστα- 
λεὶς xai αἰσχυνθεὶς ἀπήσχοιτο, Ἡ κολασθεὶς ἀνέγ- 
χλητον ἀφῃ τοῖς χολάσασι τῆν αἰτίαν. Eisfsc μὲν 
οὖν 6 ἔγγονος ἸΑνδρόνιχος, ἔχων μεθ) ἑαυτοῦ xaí 
τινας ὡπλισμένους, λαθραίαν τιιὰ καὶ ph Φαινο- 
µένην ὄτλισιν καὶ παραξ.φίδια φέροντας, οὐδ' 
αὐτὸς ἄοπλος ὢν παντελῶς. Συνέθεντο γὰ2, ὡς el 
μὲν πατριχοῖς τισι xal πραξίαις χρήσεται πχρὰινέ- 
σεσιν ὁ πάππος xal βασιλεὺς πρὸς αὐτὸν, μηδ᾽ αὖ- 


τοὺς τὸ παράπαν [Ρ. 195] ἑνδείξασθαί τι τολμηρὸν 


"supplicium | minitaretur, statim impetu, facto in B xat θρασύτερον, ἀλλ ἠρεμήσειν καθάπαξ” εἰ δὲ πρὸς 


ipso imperatorio solio illum occisuros, ct in solum 
juniorem  Andronicum omnem imperii auctori- 
tatem. collaturos. Ingressus igitur juxta avum iin- 
peratorem in consueto solio consedit, sua illa fa- 
ctione ad imperatoriam aulam relicta. Cum autem 
admonitio et castigatio a patria cura et sollicitudine 
proficisci videretur, nihil tum insolentius actum 
est, sed concilium pacate et tranquille dimissum, 
jurejurando ultro citroque ab imperatoribus dato. 
Ac avus quidem juravit, se nemini nisi imperatori 
Andronico nepoti relicturuin esse iuperium; ne- 
pos autem, nihil se aut meditaturum unquam aut 
facturum, quo auctoritas vel vita avi imperatoris 
oppugnaretur. 


μτδὲν μήτε xa:à τῖς αὐτοκρατορίας τοῦ 


βασιλέως xal πάππου, μήτε 


ópyhv xai χόλὰσιν βλένῃ, εἰσπηδήσαντας εὖθὺς &v 
αὑτοῖς βασιλικοῖς θρύνοις χατασφάξειν αὐτὸν xal 
πἣν αὑτοκρατορίαν µόνῳ τῷ νέφ καταατήσειν 
Ανδρονίκῳ. Εἰσελθὼ» οὖν αὐτὸς μὲν παρὰ τὺν 
πάππον καὶ Basta, χεχάθιχεν ἐπὶ τοῦ συνίθους 
βασιλιχοῦ θρόνου * τὴν δὲ φρατρίαν ἑἐχείνην παρὰ 
τὴν βασίλειον εἶασε διατρίθειν αὐλήν. Ἐπεὶ δ᾽ d$ 
παραΐνεσις μετὰ τῶν ἑλέγχων πατριχἠ τις ἔδοξε 
xai κηδεμονικὴ, οὐδὲν τι παράθολον πέπρακται 
τέως  ἁλλ' ἁπηλλάγη xal διελύθη μετ εἰρήνης ὁ 
σύλλογος, ὁμψωμρχότων ἀλλήλοις ἀμφοτέρων τῶν 
βασιλέων ' τοῦ μὲν, µηδένα τῶν πάντων τὲς αὗτο- 
Χρατορίας 0:á5uyov καταλείφειν πλὴν αὐτοῦ 'Avópo- 
νίχου τοῦ ἐγγόνου xal βασιλέως τοῦ 6' aU ἐγγόνου. 
κατὰ τῆς αὐτοῦ ζωῆς 


ph:& ῥουεύσασθα., µήτε μὴν διαπράξασθαι πώποτε (70). 
ll. Caterum juniorem Andronicum inde egres- C — D'. Ἐξιύντα ó' ἐχεῖθεν τὸν νέον ᾿Ανδρόνιχον 


sum conjurati cireumstantes. indignabantur, et 
in eum vociferabantur wt qui safctissimuin il- 
αμ jusjurandum ipsis pristitum  violasset , et 
manifesta proditione fidem — datam  .fregisset. 
« Quid enim, » inquiunt, « ad istius injurie 
magnitudinem aceedere queat, si nosmetipsos, 
per quos formidabilis et invictus omnia ex 
animi 314 sententia fecile confecisti, sub cultro 
οἱ quasi in ipsis orci faucibus ila aperte dese- 
ras? » His et hujusmodi affectibus ac verbis fra- 
ctus οἱ pudefactus imperator magnum logothe- 
tam ad se venire jussit, ab eoque-petiit, ut. ani- 
mum avi imperatori: ad impunitatem factioni sue 
dandam ac jurejurando interposito confirmandam 


περ.στάντες 1j τῶν συνοµοσάντων φρατρία ὑθριο- 
παθοῦντες αὑτοῦ χατεθόων παράθασἰν τε ἔγχαλονν- 
τες τῶν φρικωδεστάτων ὄρχων ἑἐκείνων viv πρὸς 
αὑτοὺς xal ἅμα προφανῆ προδυσίαν αὐτῶν. « Ποῦ 
γὰρ οὐκ ἂν ἁδιχίας ἐλαύνειν ἔφασχων, σὲ μὲν ὃς 
ἡμᾶς φοθερὸν ὁμοῦ xal δύσμαχον χαταστάντς ῥᾳ- 
δίως τὰ χατὰ Υνώμµην σαυτῷ χαταπράςασθαι ' ἡμᾶ; 
δ) ἐν στόµατι µαχαίρας οὑτωσὶ προφανῶς καὶ πυθ- 
µέσιν bou. χαταλιπεῖν; » Τούτοις μέντοι xai τοῖς 
τοιούτοις ἠθεσί τε xal ῥήμασι χαταχλασθείς τε xal 
αἰσχυνθεὶς ὁ βασιλεὺς διεμηνύσατο πρὸς αὐτὸν 
ἀφικέσθαι τὸν µέγαν λογοθέτην, χαὶ ἑλθόντα thE:;v 
ταρχσχευάσαι tÜv πάππον xal βασιλέα δ.᾽ ὄρχων, 
xai τῇ ῥηθείσῃ φρατρίᾳ χαρἰσασθαι τὸ ἀχίνδυν.ν. 


promptum paratumque efficeret. At ille ne audire D 'Q δὲ οὐδ' ἀχοῦσαι hvésgero* ἀλλὰ, « Σὺ δὲ οὗ 


quidem sustinens : « Τα vero, inquit, non nmi- 
raris, non immortales Deo gratias agis, nec bene 
lecum actum esse putas, quod prater exepectatio- 


θαυµάτεις, » ἔφη, « xal GO: πολλὰς ἁἀποδίδως 
εὐχαρ.στίχς, ἀγαπῶν ott παρὰ πᾶσαν ἑλπίδα των 
τοῦ &jo9 πυλὼν αὐτὸς ἀναθὰς, ὡς εἰπεῖν, ἑκομίσω 


Variorum ΠΟ. . 


(69) Ἀπρηλίου μηνὸς πέμπτῃ ἱσταμένου, τῇ πρὸ 
τῶν Batuv Kupiax?. Cantacuz. lib. i, eap. 12. Boivix, 


m ded 


(70) Aorist. pro futuro. Sic lib. x, cap. 10, sect. 9. 
Boris. 


- 
^ 


v 
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τὴν sutnpíav; "H οὐκ o*óaz ὡς χρεών σε μεγάλα; Α nem οκ orci faucibus ipse quodammodo ereptus, 


ὀφείλειν x&po* xal παισὶ τοῖς ἐμοῖς διὰ βίου τὰς 
χάριτας, ὅτι βουλην χατὰ doo μελέττθεῖσαν xal 
ἐξαρτυθεῖσαν εἰς τέλος διέῤῥῥηξα παρελθὼν αὐτὸς, 
xai νῦν δι ἐμοῦ τουτονὶ τὸν fios καθορᾶς: Σὺ δὲ 
ταῦτα ἀφεὶς ἱχέτης ὑπὲρ τῶν χἀχιστ᾽ ἀπολουμένων 
γίγνεσθαι βούλει; "Απαγε πρὸς θεοῦ' μὴ χρινώνει 
τοιούτοις ἀνδράσι. Πῶς γὰρ τοὺς πρὸς σὲ διατηρη- 
σουσιν ὄρχους, o? τοὺς πρὸς τὸν βασιλέα καὶ πάτ- 
πον τὸν σὺν μηδενὸς τῶν δεινῶν ἀναγχάσοντος 
ἐξελάθοντο, μήτε θΣοῦ χεραυν.ὺς, μήτε ἀνθρώπων 
aibo πρὸ ὀφβαλμῶν θέντες; » 

T'. Τούτων οὕτω παρὰ προσδοχἰαν λεχθέντων 
ἀχούσας ὁ βασιλεὺς Es:m σιωπῶν ἐπὶ πλεῖστον. 
Ἔπειτα, €. "Απιθι, » ἐπειπὼν ἐς τὰς προτἑρας αὖθις 


ixavixe βουλὰς xat µελέτας. [P. 194] Ἐπεὶ δὲ καὶ ἡ P 


μεγάλη xat θεία ἐπεδήμησεν ἑδδομὰς, Ev f], τὰ σω- 
τρια ἑορτάζομεν πάθη, xal τὸν ἔγγονον αὖθις ὁ 
βασιεὺς οὗ χατὰ τὰς παραινέσεις ἔθλεπεν ἔχοντα, 
ἁλλά τήν τε τῆς χινήσεως ὁρμὴν ἁστατοῦσαν xal 
τῶν ἡθῶν τὸν ῥυθμὸν οὗ καθεστηχότα, ἀλλ ὅλως 
εἰπεῖν ἀλλοπρύσαλλον , Ἠνιἄᾶτο χαὶ ἑδυσφόρει * ὥστε 
χα) ὃς χαὶ τρὶς νιχηθεὶς τῇ τῆς λύπτς ὑπερβολῇ 
xai οἷον ἔνθους Υ:νόμενος, « Τετελεύτηχεν, » ἔφη 
πρὺ; τοὺς παρόντας, « Ἡ τε βασιλεία ἐφ᾽ ἡμῶν τη 
xit ἡ τῆς Ἐκκλησίας εὐσέθεια. » Ὁ μὲν γὰρ 
ἑξέρτνε τὰ mob; φυγἣν μετὰ φλεγούσης τινὸς τῆς 
ὀμμῆς, xat ἐξεπορεύέτο αυχνὰ xai παρξσχενυάζετο 
μετὰ τῆς φρατρίας ἐχείνης  ὁ δὲ μὴ συνιεὶς τὰ 


incolumis el salvus evaseris? Λη ignoras le et 
mihi et liberis meis, quoad vixeris, magnam de- 
bere gratiam, quod consilium contra te initum et 
iustructum meo tandem | interventu resci-sum est, 
quodque mco beneficio solem hunc inweris? Tu 
vero liis omissis pro perditissimis et male perituris 
istis supplex intercedis? Apage per Deum * nibil 
tibi rei sil cum istis. (Quomodo enim tibi servabuut 
fi.em, qui fidem avo tuo datam nulla coacti neces- 
sitatelefellerunt, nec Dei metu nec hominum vere- 
cundia delerriti ? » 

IIl. His imperator prxter. exspectationem audi- 
tis cum tacitus diu stetisset τε Ali, » dixit. Deinde 
ad pristina consilia et cogitationes denuo rediit. 
Cun autem magna et sancta hebdomas adesset, qua 
salutarem Christi passionem celebramus, et impe- 
ralor nepotem non e monitis suis vivere cerneret 
(quippe in ejus actionibus inconstantiam, in mori- 
bus non gravitatem ullam, sed summam levitatem 
inesse 315 «animsdvertebat), graviter οἱ iniquo 
animo id ferebat, adeo ut bis et ter magnitudine 
doloris victus, et veluti Numine afflatus ad eos qui 
aderant diceret : « Interiit demum nostra atate et 
imperii majestas et reverentia Ecclesle debita. » 
Neinpe ille fugain ardenti studio adornabat, et sub- 
inde egrediebatur, et cum factione illa se ipsum 
parabat. Senex vero consiliorum ignarus ger 
animo et incertus lizerebat, ac tacitis cogitationibus 


βουλεύματα Ἠθύμει xal διηπόρει xa0* ἑαυτὸν γνωσι- ϱ :sluabat. Sed tameu signis οἱ conjecturis quibus- 


μαχὼν. Στοχασμοῖς δέ τισιν ὅμως xal ὑπονοίαις τὰ 
ὄρώμενα παραθάλλων οὐκ ἕἔξω παντάπασιν Ίδη xat 
αὐτὶς ἔχειτο τοῦ τὰ μελετώμενα ξυμδάλλειν. "Olev 
συλλαθεῖν ἐθουλεύόατο, χαὶ τῷ πατριάρχῃ l'epa- 
cip) τοῦ τοιούτου βουλεύματος ἐν ἀποῤῥήτοις 
λαθὼν χεχοινώνηχεν. Ὁ 8' εὐθὺς πρὸς τὸν βασιλέα 
τὸν νέου "Avópóvtxov δραμὼν τὸ ἀπόῤῥητον ἀνεκά- 
Ίνγε" χαὶ οὕτω λοιπὸν ἐχεῖνος τὴν φυγὴν ἑπετά- 
yovtv. 

A. Ἐπεὶ δὲ xoi ἡ λαμπρὰ τῆς Αναστάσεως ἔπε- 
ἕήμησεν ἡμέρα (71), καὶ ἔδει πρὺς ἑσπέραν τὰ 
βυλεύματα πέρας λαθεῖν, ᾖτει τε χατὰ τὸ εἰωθὸς 
χαὶ ἔλαθε τὰς χλεῖς τῶν πρὸς τὴν Γυρολίμνην (72) 
ἀνοιγομένων πυλῶν. Εἰώῦει γὰρ τοῦτο ποιεῖν διὰ 
τὰ ἕωῦεν χυντγέσια, Καὶ δη περὶ µέσας νύκτας, 
tp; Όπνον Ίδη χαταδαρθόντων ἁπάντων, ἔξεισι 
μετὰ πάντων ὅσοι αὐτῷ γε συνομωμόχεσαν ' xal 
, ἐξιππασάμενοι φθάνουσι δευτεραῖοι πρὸς τὸ τοῦ 
Sopy:ávvr) καὶ τὸ τοῦ Κανταχουνηνοῦ ατρατόπεδον. 
Ἐχάθηντο γὰρ ἐχεῖνοι περὶ τὴν ᾿Αδρι ανούπολιν ξὐν 
Tt λαμπρᾷ τῇ παρασχευῃ τὴν τούτου φυγὴν ixóc- 
χόμενοι. "Hv δ' αὕτη ἡμέρα Απριλλίου μὲν εἰ- 
χοστὴ, ἔτος δὲ ἐξαχισχι)ιοστὸν (15). ὀχτακοσιοστὸν 


dam ea qua agebantur expendens haud procul 
erat, quin quid siruereut suspicaretur. Quare eum 
coinpreliendere statuit, et cum patriarcha Gerasimo 
consilium istud suum ut arcanum cominunicat. At 
ille sthilim ad juniorem imperatorem Aundronicum 
accurrit, el arcanum prodit. Quamobrem is fugain 
ex eo capit accelerare. 


IV. Cum autem Resurrectionis solemne et illustr. 
festum advenisset, et qua decreta erant perlici 
ejus diei vespere necesse esset, claves portarum, | 
per quas ad Gyrolimnam itur, de more petiit et ac- 
cepit. lloc enim propter matulinam venationem 
facere consueverat. lgitur sub .mediam nocte, 
cunctis dormientibus, cum omnibus conjuratis 
egreditur. Tum equitando provecti in Syrgiannis 
et Cantacuzeni castra postridie perveniunt. lli 
enim maguo apparatu ad Adrianopolin fugam illius 
priestolabantur. Erat is dies Aprilis vicesimus ann. 
sexies millesimi 316 octingentesiimi vicesimi noni. 
Est autem observatu dignum, quod nibil humana- 
rum rerum sine Provideutia administretur, sed 


Variorum noto». 


(71) Vide Gloss. med. Grecit. in 'Eoptfj. Ducauc. 
(72) Constántinop. Christ. lb. t, sect, 15, n. 4. 
Dvcaxc. — De qua sic Cod. Reg. 2990, fol. 70, v. 
fj λεγοµένη κοινῶς ᾿Αργυρολίμνη, Γυρολίμνη Ypá- 


φεται. De eadem plura Ducangius, Constantinop. 
Christ. lib. 1, sect. 45, n. 4. Βοινιν. 

UO Christi 1321. Ducawc. — Cantacuz. lib. 1, 
cap. 18, ubi ad marginem annus Christ. 1523. per 
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omnia arcana ratione agantur : licel nos ignari 4 εἰκηστὸν ἔννατον. Ἐπιστῆσαι 6' ἄξιον, πῶς «(V 


sedeamus, ac Providentia et veritate indignas ra- 
tones comminiscamur. Cum enim Deus ob. vetera 
et recentia delicta quemlibet multare vult, periti 
medici instar, plagis ουτα difficilibus ferrum εί 
ignem admovet. Mox terram Leto ubere ferüilem 
aer grgvis infestat, aqua. maris indignatur, venti 
iwportuni et votis contrarii reflare incipiunt, pe- 
silentia grassatur : affliguutur quotquot virtuteet 
eruditione se ipsos exornarunt, ac mores suos ad 
Poriam, ut ita dicam, harmoniam compositos ex- 
poliverunt. Quidquid instituunt exitum sortitar 
iifaustum οἱ primi operum inceptioni maxime ad- 
versarium, supremo Dei numine sic decernente. 
Contra. calamitosi , obscuri, vecordes et Furiarum 
alumni, prosperam fortunam experiuntur; sapien- 
tcs ab. insipientibus penitus vincuntur ; sannionea 
'eL mancipia modestis hbonestisque imperant, Tuin et 
urbium magistratus, et patreslamilias, et tribunos 
. plebis, et aediles, et prastores, imo ipsius quoque 
monasticz discipline antistites omnes videas, velut 
ex composito, impudentim el petulantiz servire, 
nec ex officio quidquam facere aut posse aut 317 
velle. IIec ita se habere ex iis, αμ jam dicemus, 
constabit. 


ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὐδὲν τῆς Ilpovotag ἐχτὺς 
διοικεῖται, ἀλλὰ πάντα λόγον ἀπόῤῥητον ἔχει τὸν 
ἄγοντα * xiv ἡμεῖς ἁγνοοῦντες χαθήµεθα, λόγους 
προφέροντες τῆς τε Προνοίας ὁμοῦ xai τῆς ἁἆλη- 
θείας οὗ µάλα ἀξίους. Ὅταν γὰρ ἐθέλῃ χολάσειν 
οὓς ἂν ἐθέλοι πα)αιῶν τὲ xal νέων ἁμαρτημάτων 
ποιούµενος ἔχτισιν, ola. σοφὸς ἰατρὸς τομὴν xol 
χαυτηρα ταῖς δυσιάτοις ἐπάχει πληγαϊῖς. Καὶ ἅμα 
κατὰ Ὑῆς εὐθηνούσης ἀέρες νεωτερίζαυσι' xa 
ἀγαναχτεῖ xav' αὐτῶν ὕδωρ θαλάττης * καὶ ὑβοισταὶ 
χατὰ τῖς τούτων βρυλήτεως ἀντιπνέουσι ἄνεμοι " 
xa* &o:u.0 £04 εβοδοῦται * xal χαχοδαιμονοῦσι μὲν 
ὅσοι πρὸς ἀρξτην» xal παιδείαν ἑῤῥύθμισαν ἑαυτοὺς, 
καὶ τὸ ἑαυτῶν πρὸς τὴν Δώρων, |D. 195] ὡς εἰπεῖν, 


U αρμονίαν ἀπέζεσαν ᾖθος : xal rdv ὅ τι πράξαιεν πὲ- 


pas εὑρίσχει σφαλερ»ν καὶ µάλα πολεμιώτατον τοῖς 
ἀρχηγοῖἷς τῶν ἔργων βουλεύμασι, τοῦ θεοῦ τοιαύ- 
την τινὰ τὴν κρίσιν ἄνωθεν ταλαντεύοντος. Εὐδαι- 
μονοὺσι δ᾽ ὁπόσοι δυστυχεῖς τινος xaV ἀφανεῖ, xal 
παραπληγες xat Ἐριννύων πεφύχασι θρέµµατα * 
xai νικῶσιν ἀνὰ χράτος τοὺς ἔμφρονας ἄφρονες * 
καὶ χυριεύουσι τῶν χοσµίων xal εὐσχημόνων à»- 
ὁδρῶν ἐμπαῖχταί τινες xal οἰχότριθες ἄνθρωποι. Kat 
εἶδοι τις ἂν τηνιχαῦτα τούς τε δημαγωχοὺς, τούς τα 


τῶν πόλεων ἄρχοντας, τούς τε τῶν οἰκιῶν, τούς τε ἀγορανόμους xal δικασπόλους, καὶ πρός 6 ὁπόσοι 


ν 


τοῦ μοναδικηῦ προστατεῖν ἔλαχον βίου, πάντας Χαθάπερ ἀπὸ 


συμφώνου τινὸς τῇ ἀναιδείᾳ καὶ 


ἀταξίᾷ λατρεύοντας , xal οὐδὲν ὑγ:ὲς πράττειν οὔτε δυναµένους, οὔτε ἑθέλοντας. Βεδαιώσει δὲ «à 
λεγόμενα καὶ ἅπερ αὐτίχα λέξοντες fxopev xa ἡμεῖς. 
V. Nam cum Turcarum irruptiones rem Roma- C  E'. Ἐπεὶ γὰρ εἰς πλῆθος ἡ τῶν Τούρχων ἔπε- 


nam undecunque alterentes et afflictantes. incre- 
brescerent, et quidquid opis ac subsidii in viribus 
seu domesticis seu auxiliaribus positum foret, id 
onmue prorsus inutile ac nullum esse imperator 
divinitus intelligeret, alia, via rem agressus est, 
lubrica illa quidem, si vere consideres et aquita- 
iem spectes , non tamen prorsus imprudenti, tam 
adversis et tam iniquis temporibus. Nam annua 
subditorum tributa augere statuit ; quibus divisis 
partem in alios usus quotannis conferret, partem 
finitimis hostibus impenderet, eaque ralione vena- 
lei ab iis pacem acciperet. Quod perinde fuii, 
ac si quis amicitiam luporum mercari volens ve- 
nas sibi in plerisque corporis partibus incideret, 
«1 sanguine suo illos polari et ingurgitari ultro 
peruiiueret, Unde publicani et. exactores sumpta 
uccasione alii alios antevertere studuerunt, quisque 
plura se persoluturum pollicens, si cjusinodi mu- 
neris adininistratio sibi mandaretur. Itaque exiguo 
tempore, quamvis Romani imperii fines subinde 
contralerentur, sic reditus annui creveruut, ut 
milies millena nomismata quotannis in fiscum ab 
iis, qui pecunias ac tributa colligebant, referren- 
tur. Unde senior imperator in animo habebat, per- 
jetuam viginti triremiuum classem contra marinos 


πόλασεν ἔφοδος, πανταχόθεν ἀεὶ ζημιοῦσα xai δια- 
τιθεµένη χακῶς τὰ ΓῬωμαίων πράγματα, xal πᾶσαι 
μηχαναὶ xal παλάμαι γνῄήσιαί τε xal συμμαχικαὶ 
τῷ βασιλεῖ θεόθεν παντάπασιν Ἰλέγχθησαν οὖσαι 
μηδὲν, ἑτέραν ἑτράπετο, σφαλερὰν μὲν xatd Ys τὸν 
ἀληθῃ καὶ δίκαιον λόγον " πρὸς δὲ οὕτω βίαιον καὶ 
ἀνταγωνιστῆν χρόνον, οὗ πάνυ τοι σφόδρα ἀσύνε- 
τον. Ἔγνω γὰρ τοὺς ἑτησίους τῶν ὑπγχόων αὐξῖσαι 
φόρους * ἀφ᾿ ὧν µεριζόμενον χορηγεῖν ἀνὰ πᾶν ἔτος 
ταῖς τε ἄλλαις χρείαις xai ἅμα τοῖς γείτοσι τῶν 
ἐχθρῶν xal (viov οὑτωσὶ τὴν ἐχεῖθεν λαμθάνει» 
εἰρήνην * ὤμοιον ποιῶν, ὥσπερ ἂν εἴ τις φιλίαν παρὰ 
τῶν λύκων ὠνούμενος, ἔπειτα τὰς οἰχείας πολλαχέό- 
θεν τέµνων φλέδας πίνειν ἐχείνοις παρεῖχε xal ἑμ- 


D φορεῖσθαι τοῦ αἵματος. "O0sv xatpbv εἱληφότες οἱ 


τελῶναι χαὶ φορολόγοι, ἕτερος ἕτερον ἔφθανεν ὑπισ- 
χνούμενος πλείω παρέξειν αὐτὸς, ὑπηρέτης τῆς 
τοιαύτης καταστὰς διοικήσεως. Καὶ οὕτως Ev ὀλέγῳ 
τῷ χρόνῳ, χαἰτοι βραχυτέρας ἀεὶ γιγνοµένης τῆς 
τῶν Ῥωμαίων ἐπικρατείας, ὅμως εἰς χιλίας τῦξη- 
ται χιλιάδας τὰ πρὺς τῶν ἀργυρολόγων καὶ φυορ;- 
λόγων χατ᾽ Exo; εἰς τὸ βασιλιχὸν εἰσαγόμενα ταμξιον 
νομίσματα. Ἐς ὧν ἣν τῷ yrpaup Basset πρὸς β.ν- 
λήσεως γχαταστῆναι τριῄἠρεις μὲν εἴχοσι διηνεχεῖς 
πατὰ τῶν Üalav:lov xai παραθαλαττίων ἐχθρῶν * 


Variorum nota. 


errorem ascriptus est, pro anno. 1521, ut et capite primo ejusdem libri annus 0221, pro anno 13320. 


DuiviN. 
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στρατὸν U' Ππειρωτικὸν ἓν μὲν Πιθυνίᾳ χιλίους ἔπ- A οἱ maritimos hostes instituere ; terrestres. vero. 


πέας διηνεχεῖς, ἓν δὲ θράχῃ xoi Maxsóov!a δισχ.- 
λίους ὁμοίως ' τὰ ὃ) ὑπύλειπα χρήματα ἀναλίσχε- 
σθαι πρὸς δαπάνας τῶν ὀθενδήποτε προσιόντων 
ἄλλοτε ἄλλων φπρέσβεων, xaY χορηγίας ἐνιαυσίους τῶν 
περιχυχλούντων ἐθνῶν, xal ὅσαι ἄλλαι μυρίχι δα- 
πάναι τοῖς βασιλείοις καθήχουσι πράγµασιν. [| P. 196] 
Ἁλλ) ἐπεὶ Go Oz: γε οὗ µάλα ἐθέλοντι Tv, δι ἃς 
αὐτὸς οἶδεν αἰτίας, ἑξαίφνης ἅπαντα διὰ τῆς χοινῆς 
ταύτης συγχύσεως ἀνατέτραπται, χαθάπερ κύθου 
μµεταπεσόντος. 

(’. θαυμάζειν δ οὖν ὅμως χρεὼν τὴν ἄῤῥητον 
τοῦ τὰ πάντα ἐφορῶντος κηδεµονίαν, πῶς πλείστας 
ὁμοῦ χαὶ ἀθρίας ἡμῶν ὀφειλόντων διδόναι τὰς δ/- 
χας ὑπὲρ μαχρᾶς τῆς χαχίας, µετά τινος αὐτὸς 
φειδοὺς xai φιλανθρωπίας λαμθάνειν ἔχρινε ταύτας. 
O09 γὰρ ἀλλοτρίοις «(oiv οὐδ' ἀλλοφύλοις ἐχθροῖς 
xai ἀγρίοις παρέδωχεν ἡμᾶς, ἀλλ᾽ ὁμοφύλοις ἆν- 
θρώπρες καὶ ἰσοφύχοις καὶ γνωστοῖς xai μλλαχωτέ- 
pe, παρ) ὢν ἐχρῖν ἡμᾶς τιµωρεῖσθαι, τοὺς 
πλείους τέως τῶν χύκλῳ χαθ᾽ ἡμῶν µαινομένων θα- 
νάτῳ προαρπάσας. ἵνα μὴ κατ ἀλλήλων ἡμῖν ἐχ- 
πολεμωθεῖσι καὶ καλάμῳ συντετριμμένῳ ἁἀτεχνῶς 
ἐριχόσιν ἐπιτιθέντες, κἀκεῖνοι πάντας ἄρδην εἰς ὁλέ- 
ὃρου βυθοὺς παραπέµψωσιν. Ἐν γὰρ τούτῳ τῷ 
Ἰρόνῳ τέθνηχε μὲν ὁ Κράλτς Σερδίας (74). τὲ- 
ὄντχε ὃ) ὁ τῶν Βουλγάρων ἡγεμὼν ὁ Σφενδοσθλά- 

θος (16): πεφόνευται δὲ πρὸς τοῦ ἀνεψιοῦ (76) xóv- 

του Κεφαλληνίας (77) 6 τῶν Αἰτωλῶν χαὶ 'Axapvá- 
vov δεσπότης ΄ προσετεθνήχει δὲ xal ὁ τῆς τῶν 
θειταλῶν ἡγεμονίας τελευταῖος διάδοχος, ὁ τῶν 


copias in Buhynia mille equites perpetuos ;. in 
Thracia et Macedonia 31$ bis mille itqm perpe- 
luos : reliquam vero pecuniam in sumptus undecun- 
que advenientium legatorum, et in annua. tributa 
finitimis gentibus persolvenda conferre, ezterosque 
imperii sumptus pene iufinitos, Sed quia nme id 
quidem placebat Deo, propter causas, quas ipse 
novit, subito omnia confuso illo reipublicze δία 
eversa sunt, ut in alca, cum tessera in contrarium 
vertitur. 

Vl. Admiratione tamen digna est incffabilis illa 
omnium inspecloris Dei clementia, qui cum nes 
diuturnge improbitatis poenas plurimas essque con. 
ferias luere deberemus, eas tamen paree et huma- 
niter expetendas esse judicaverit. Neque eniin alie- 
fhigenis Barbaris atque immanibus hostibus n:s$ 
tradidit: sed popularibus et notis, ct iis qui a 
nostris moribus non abhorrerent, adeoque ci»-. 
menliores essent iis, per quos puniendi eramus ; 
plerisque videlicet eorum, qui circumcirca .in nos 
s viebant, morte pr:ereptis, ne nos intestino bello 
conflictatos et confracto calamo plane siiniles etiam 
illi aggressi funditus omnes internecione delerent. 
His enim temporibus obiit Crales Serviie ; obiit 
et Venceslaus, Bulgarorum princeps. Est et a so- 
roris filio Cephallenix: comite interfectus /Etolo- 
rum et Acarnaunum despotes. Quin οἱ Thessalici 
principatus ultimus bazres, ex Angelica familia or- 
tus, decesserat. Sed illuc redeo. 


᾽Αγγελωνύμων ἀπόγονος. 'AX' ἐχεῖσε ἀπάνειμι. 


7. Ἐτεὶ γὰρ ἐγνώδθη τῷ γηραιῷ βασιλεῖ πριν VII. Cum senior imperator ante solis ortum ne- 


ἀνατεῖλαι τὸν Ίλιον ἡ τοῦ ἐγγόνου φυγῆ, προσχαλε- 
σάμενος αὐθημερὸν τοὺς ἐν Βυζαντίῳ παρόντας τῶν 
ἀρχιερέων (ὁ γὰρ πατριάρχης pad τῆς φυγῆς ἡμέρᾳ 
πρθετεθνήχει), ἐγγράφῳ κχοθυποθάλλειν ἐπιτιμίῳ 
τούτοις ἐχέχευε τόν τε ἔγγονον ὡς ἀποστάτην xa 
ἁματοὺς τε αὐτῷ συνεξεληλυθότας, xat εἴ τις ἔτι 1) 
φεύγειν ἡ τὰ Exelvou φρονεῖν µέλλοι ' 0 δὴ καὶ ῥᾳ- 
Un; ἡ τῶν ἀρχιερέων ἑπέραινε σύνταξις. "Hy δ᾽ ἐπὶ 
τούτοις ἰδεῖν xal τὸ θεῖον πανταχη περιφερόμενον 
Εὐαγγέλιον Ev τε βασιλείοις αὐλαῖς, Év τε ὁδοῖς, Ev τε 
ἀγοραῖς, xai τοὺς ὀμνύειν τὸν δηῃµον χελεύοντας, ἁγί- 
οτασθα. μὲν τῆς τοῦ νέου βασιλέως xowuvla; xal 
Ἱνώμῃ καὶ χειρὶ καὶ γλώττη , συντίθεσθαι δὲ βε- 
θᾳιότερον τῷ γηραιῷ Bast. Ταῦτα μὲν οὖν τῆς 
βασιλευούσης ἑντὺς τοῦτον ἑτελεῖτο τὸν τρόπον. Οἱ 
δὲ περὶ τὸν véov βασιλέα ᾽Ανδρόνικον ἐλευθερίαν 
χηρύξαντες xai ἀτέλειαν ταῖς iv θράχῃη χώµαις xal 
πύλεσιν, ἅπαντας εἶχον εὐθὺς εὐπειθεῖς πρὸς ἅπαν 
6h τὺ τῆς γνώμη: βουλόμενον. Καὶ σαν δὴ “πάντες 
οἱ µέχρι Χριστουπόλεως θρᾷκες ἐν ὅπλοις εὐθὺς 
ὑπὲρ τοῦ νέου βασ.λέως χατὰ τοῦ γηραιοῦ «pol Ups 
ἑρμώμενοι. Καὶ πρῶτα μὲν τοὺς ἁπανταχῆ περι- 
εύὖντα; «Ὡς θράχη: τελώνας καὶ φορολόγους αὑτοὺς 


potis fugam cognovisset, 319 eodem die ponti- 
ficibus qui in urbe aderant arcessitis (nam patriar- 
clia pridie fugze obierat), scripto anathemate nepo- 
tem damnari jubet ut rebellem ; item eos, qui si- 
mul cum eo exivissent, quive deinde fuga evaauri 
aut ejus partes defensuri essent. Id autem facile a 
pontificum coetu peractum est. Ex eo passim sa- 
crosanctum Evangelium in palatiis, in viis, in foris 
circumferri cerneres, et populum sacramento adigi, 
ut a junioris imperatorie societate animo. et manu 
et lingua recederent ; seniori autem arcttoribus 
ebedientiz vinculis astringerentur. Qui cum ad 
lunc modum in urbe imperatrice gererentur, Au- 
dronicus junior libertate et immunitate Thraciis 
p»gis et urbibus pronuntiata illico omnes volun- 
tati δι obsequentes et quidvis facere paratos μα - 
buit. Statim Tlüraces universi Christopolin usque 
pro juniore imperatore in armis fuerunt, seniorem 
cupide invasuri. Ac primum passim per Tliraciam 
vagantbus publicanis egt exactoribus foede exeru- 
ciatis, ereptam, quam circumfcrebant, pecuniatu 
nulla modestia inter sese partiuutur. Priusquam 
autem septem dies elabereutur, Ores!iade digressi 


Variorum noe. 


(74) Urosius, de quo supra. Ducasc. u 
(10) Vide Stenuma regum. Dulgarie post Pl'unil. 
Ds sant. n. 44. Dvcasc. 


(76) Vide cap. 1, sect. 1 supra. Doivis..— 
(77) Vide notata ad cap. | hujus libri xut, - 


Duca5c. 
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multitu-io equitum, pedituim, &agilttariorum el fuu- A uiv ἀνέδην ἡκίνοντο * & δ' ἐπεφέροντο βασιλικὰ ypf- 


ditorun. pene innumerabilis Byzantium versus 
proficiscuntur, prino impetu expuguaturos se ur- 
bem rati, seditioue laborantem el ipsam secum ob 
varia civium studia dissidentem, 320 spe cmo- 
Iumentorum, quae hujusmodi novarum rerum mo- 
litiones rapacitati injuste suppeditant, Syrgianne 
exagitante omnia. Αο quatuor integris diebus in 
itinere consumptis Selymbriam pervenerunt, et in 
ejus -urbis conspectu castra posuerunt. 

ταρας ὃδ᾽ Ola; ὡδευχότε ἡμέρας ἀφίχοντ τε 
ἄστεος, 

VIII. Cum autem ulterius progressuri essent, et 
senior imperator urbanam turbam, si bostilem 
exercitum ante portas vidisset, non quieturau esse 
sciret, sed novitatis studio aliquid ausuram, eorum 
adventum antevertit, premissis legatis, quorum 
princeps erat Theoleptus, Philadelphix episcopus, 
vir non tantum omnis generis virtutibus ornatus 
et inagna sui reverentia obvios quosque prz»occu- 
pare solitus, sed et prudentia singulari excellens. 
Missa est et Syrgiannis mater q:s fillium suum 
potissimum in verecundiam adduceret, eique per- 
suaderet, ne ad monia urbis oppugnanda progre- 
deretur : periculum enim fore, ne dissidio inter 
Bvzantinos orto maximus interitus consequeretur 
omnium opum, adium, virorum, matronarum, ma- 
gistraluum, subditorum : cujus criminis reus qua 
ratione tranquillo animo per omnem zatem. un- 
quam esse posset? sed ut paulum regressus ita 
&emuin verba et liheras pactiones e longinquo fa- 
ceret. Syryiannes igitur, cum episcopi Philadel- 
phiensis presentiam reveritus, tum precibus matris 
Sua fractus, ad imperatorem, qui circa Orestiadem 
tum agebat, revertitur. Eo itaqne senioris impera- 
toris legationes mittebantur; $tque illinc quz 
super singulis postulationibus decreta essent ple- 
num 3421] robur accipiebant. 

IX. Tandem inter utrosque convenit, ut junior 
imperator Thraciam, qua a .Christopoli usque ad 
Constantinopolis confinia et suburbia versus Rhe- 
gium pertinet, cum summa potestate obtineret, sí- 


mulque ea predia, quae suc factioni assignasset ϱ 


in Macedonia ; qua et multa erant, et singulis 
multa milia quotannis peudebaut : senior veró 
eum Coustantinopolin , tum urbes et provincias 
omnes Macedonicas ultra Christopolin sitas: ad 
hzc legationes flnitimarum gentium audiret et iis 
curam convenientein. impenderet : quod ez sollici- 
tudines juuiori minime cordi essent, cui ad vitam 
otiosam et ad venationes natura propenao et rebus 
ejusmodi occupato, gravissimum onus illud et ina- 
nis molestia essc videretur. Ilis couditionibus fce- 
dus initur, quale junior imperator, non quale senior 


Variorum 


(78) Cujus non semel meininit Paclymeres. 
Dvcaxc. — 'Q Φιααδελφείας θεόΊηπτος. Ue quo 
supia ad lib. vu, cap. 3, n. 5. Exstat ín codice 
Cxsareo Vindoboaensi Theoloz. 175, Παραινετικὸς 


pata ξὺν οὐδενὶ χόσµμῳ διαλαχόντες ἐνείμαντο. Πρὶν 
δ oA ἡμερῶν £66opá5a παραδραμεῖν, ἄραντες ἐς 
Ὀρεστιάδος «A500; οὗ μάλα ἀριθμητὸν Ἱππέων xal 
πεζῶν. τοζοτῶν καὶ σφενδονητῶν, | P. 197] f:oav ἐτὶ 
τὴν βασιλεύουσαν, ὡς αὐτίχα αἱρήσοντες στατσι/ζο-- 
αάν τε xal ἐκπεπο)εμωμένην τρὺς ἑαυτῖν ταῖς τοῦ 
δήµου γνώµαις ἐλπίδι ληµµάτων, ὁποῖα ταῖς ἀδίκοις 
χερσὶν ἑχπορίζουσιν αἱ τοιαῦται τῶν πραγμάτων 
Χαινοτοµίαι, τοῦ Συργιάννη πάντα χινοῦντος. Τέτ- 
xai ἑφτρατοπεδεύσαντο πρὺ τοῦ τῆς Σηλυµθρίας 


Il'. ἝἜμελλον δ᾽ ἔτι καὶ προσωτέ«ω πορξύεσθαι. 


DB ^A: εἰδὼς ὁ Υηραιὸς βασιλεὺς οὖκ Ἡρεμῆσον τὸ 


πληθος «nc πόλεως, ἀλλὰ νεωτερίσον, εἰ πρὸ τὸν 
πυ)ῶν θεάσαιντο τὸν στρατὸν, φθάνει πρεσθείαν 
ἀποστείλας πρὸς αὐτόν. "Hpye δὲ τὶς πρεσθείας ὁ 
Φιλαδελφείας Θεόληπτος (78), àvhp οὐ µόνον ἀρεταῖς 
παντοίαις χοσμούµενος xai πᾶσαν αἰδῷ τοῖς Evtov- 
χάνουσι προπέµπων, ἀλλὰ xal βαθεῖαν αὕλαχα διὰ 
φρενὸς καρπούµενος. ᾿Απεστάλη δὲ xal ἡ τοῦ Zup- 
γιάννη µήτηρ, δυσωπήσουσα τὸν υἱὸν μάλιστα máv- 
των, xal πείσουσα μὴ ὁμόσε χωρεῖν ἐς τὰ τείχη τῆς 
βασιλευούσης ΄ κινδυνεύειν γὰρ ἂν οὕτω στασιάσαι 
κατ ἀλλήλων τοὺς Βυπκαντίους, xal µεγίστην Υγενέ- 
σθαι φθορὰν πάντων ὁμοῦ χρημάτων, οἰκιῶν, ἀν- 
δρῶν, γυναικῶν, ἀρχόντων, ἀρχομένων, ὧν τὴν αἰτίαν 
ὁ χαρπούµενος οὐκ οἵδ' ὅπως οὗ δυσσννειδήτως διά- 
Ez τὸ; ἅπαντα βίον’ ἀλλ ἑπανιόντα μιχρὸν οὕτω 
πόῤῥωθεν πο:εῖσθαι τοὺς λέγους καὶ αὐθαιρέτους 
τῶν ζητημάτων τὰς καταστάσεις. "O Υε piv Σὺρ- 
γιάννης , αἰδεσθεὶς μὲν xal τὴν τοῦ Φιλαδελφείας 
παρουσίαν, κατακλασθεὶς δέ πως xal ταῖς της µι- 
τρὸς ἰχεσ΄αις, ἑπάνεισι πρὺς τὸν βασιλέα δ,ατρίβοντα 
περὶ τὴν. Ὀρεστιάδα. Κάχεῖσε τοίνυν αἱ πρὸς τοῦ 
γηραιοῦ βασιλέως ἑπέμποντο πρεσθεῖαι, χἀκεῖθεν 
«b χΌρος αἱ τῶν ζητημάτων Σδέχοντο χρίσεις. 


8. Τέλος χυροῦται παρ) ἀμφοτέρων τῶν βασιλέων, 
τὸν μὲν véoy χατέχειν αὐτοκρατορ.χὺ», τῆς Βράχης, 
ὅσον τὸ ἀπὸ Χριστουπόλεως ἄχρι τῶν περὶ τὸ Ῥήγιον 
προαυλίων χαὶ προαστείων τῆς [ζωνσταντινουπόλεω:, 
xaX ἅμα τὰ παρ) αὑτοῦ τοῖς περὶ αὐτὸν διανεμηθέν- 
τα τῶν τῆς Μακεδονίας χωρίων * ἆσαν Ὑὰρ ταῦτα 
πολλὰ καὶ ἐς πολλὰς χιλιάδας ἑχάστῳ τὴν ἑπέτειον 
ἀναφέροντα πρόαοδον * τὸν δὲ γηραιὸν. τήν τε Kov- 
σταντινούπολιν xax τὰς ἐπέκεινα τῆς Χριστουπύλεως 
λοιπὰς Μακεδονιχὰς χώρας xai πόλεις ' καὶ πρὺς 
τούτοις δέχεαθαί τε xai διλικονομεῖν xat τὰς πρὸς 
τῶν χυχλούντων ἐθνῶν πρεσθείας. Μηδὲ γὰρ πρὸς 
θελήσεως εἶνχι τῷ vét τοιαύτας φροντίδας. 'Avópi 
γὰρ ἐκ φύσεως ὡρμηχότι πρὸς ἄνεσιν καὶ χυνηγέσια 
xaX ἀσγολίας τοιαύτας φόρτον τά γε τοιαῖτα φαΐνεσθαι 
πάνυ βαρύτατον χαὶ µάτιιον ἄχθος. [D. 198] "Er 
nola. N 
τῇ βασιλίσση, ἐδ αὐτορχεδίου συντεθειµένος ἐπὶ 
τελευτῇ τοῦ ᾧ λοεδελφείας χνροῦ θερλἠττου, auctore 
Gregora. Vide Indicem Opusculorum Gregora rhie- 
toricoruim, initio hujus voluminis. Doiv:s. 
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βασιλεῖ, o0 µάλα 5 ἀσμένῳ τῷ 'γηραιῷ, àXX εἰ χρὴ 
τἀληθη φάσχειν, xal mávu τοι σφόδρα ἄκοντι xai 
βονλομένῳ μὲν ἀντιπαλαμῄσχσθαι πρὸς τοσαύτην 
ἀνέλπιστον συμφορὰν, διὰ δ) ἁμηχανίαν ναρχῶντι 
xai στέργοντι τὰ παρὰ τοῦ ἐγγόνου θεµιστευόµενα 
χαθάπερ ἁπλ τρίποδος Δελφικοῦ. 


[4. c. 12832 4p 13528] DYZANTIN.E HISTORLE LID. VIE, — [r. AxNbnONIC. SEN.] 


τούτοις οὖν al απονδαὶ γίνονται ἀσμένῳ μὲν τῷ véo A optabat. Imo hic, si vera. dicenda. sunt, omnino- 


invitus illud feedus iniit, et tante calamitati, pre- 
ler *pem sibi allat:e, obiuctari quidem voluit, scd 
omni auxilio destitutus oblorpuit, ας ea que a 
nepote tanquam ex Delphico tripode responsa red- 
debantur accepit. 


CAPUT Vil. 


Gregoras Andronici senioris (amiliaritatem "expetit : philosophiam οἱ astronomiam jam (um α loqothcta 
edoctus. Qualem hunc initio expertus (uerit. Oratio, qua hortatus est, ut philosophi el astronomic vre- 
cepta plenius sibi traderet, Quantum ea oratio apud logothetam valuerit. 


A'. (78*) Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον xàpoY τῶν ῥητο- 
ρ'χῶν xal φιλοσόφων βίδλων ἁπαλλαγέντι χοήῆσιμον 
ἔδοξεν εἶναι προσιέναι τῷ γηραιῷ βασ.λεῖ xat συνήθει 
τῆς ὁμιλίας αὐτοῦ καταστῆναι, συνετῆς τε οὔσης xal 
φιλοτίμου xal ἀχοῆης ἑλλογίμων σφ/δρα ἀξίας xat 
ζητουμένης μὲν πρὸς τῶν λογίων, οὐ ῥᾷστα δ' εὑ- 
βισχοµένης, οὐδ' ἐχκειμένης τοῖς βουλοµένοις. Τῆς 
μὲν γὰρ 129 μεγάλου λογοθέτου ὁμιλίας (τετίµητο 
Υὰρ Έλη χαὶ τῷ τοιούτῳ πρὸς τοῦ βασιλέως ἀξιώ- 
ματι), τούτου τοίνυν τῖς ὁμιλίας, ἐπείπερ àxpoa- 
τῆς ἐγενόμην αὐτοῦ χατά γε τὸ τῆς ἀστρονομίας 
µάθηµα. ξυνέδη µοι ἀπολε]αυχέναι ἐς κόρον. Καΐτοι 
καὶ οὐδ' αὐτὸς ἔξω φειδοῦς £v ἀρχαῖς τὴν αὑτοῦ uot 
ταρεῖχε γλῶτταν,  οὐδ αὐτῆς δὴ «5c ἀστρονομίας 
ἀφθόνως µεταδιδόνχι ἐθούλετο: εἴτε τὸν ἐμὸν ἀγνεῶν 

ἔτι τρόπον. εἴθ᾽, ὅπερ χαὶ ἀληθὲς ἣν, τὴν αὐτὴν Σ»- 

νεσίφ τῷ πάἀνυ καὶ Λύσιδι τῷ Πυθαγορείῳ τρέφων 

Ἰνώμην. Κελεύουσι γὰρ ἐχεῖνοι, μὴ κοινὰ ποιεῖσθαι 

τὰ φιλοσοφίας ἀγαθὰ τοῖς umb" ὄναρ τὴν φυχὴν xc- 


I. Sub hoc tempus et mihi, oratoriis et philoso- 


,phicis libris relictis, utile visum est seniorem :m: 


peratorem adire, et in ejus familiaritatem me :n- 
sinuare , qux et prudens esset et liberalis et eru- 
ditorum auscultatione 399 dignissima :que cum 
a doctis quibusque expeteretur, non pateret faciie 
neque contingeret omnibus. Nam mogni logothet:e 
consuetudine (jam tum enim ea dignitate ab impe- 
ratore ornatus erat), ejus, inquam, eum in. astro- 
nomicis auditor fuissem, consuetudine satiatus 
eram. Quanquam is quoque initio parcius mccum 
disserebat, nec ipsam astronomiam affatim mili 
communicabat, sive ingenii mei adhuc ignarus, 
sive, id quod verum erat, eodeni animo praeditus, 
quo prasstantissimus Synesius et Lysis Pythagoreus. 
Illi enim vetant, ne philosophiz bona iis commu- 
nicentur, quorum animus nondum vel leviter sal- 
tem purgatus fuerit. Nefas enim esse, ea qu: magnis 
laboribus parta sint, cuivis olferre. Preterea pu- 


θαρμένοις, Οὐ γὰρ θέµις ὀρέγειν τοῖς βουλοµένοις C blice philosophandi consuetudinem magnum apud 


τὰ µε:ὰ πολλῶν ἀγώνων πορισθέντα. Καὶ γὰρ καὶ 


moriales rerum divinarum contemptum peperisse. 


τὸ ἑημοσίᾳ φιλοτποφεῖν μεγάλης, φησὶν, ἐς ἀνθρώπους Ἶρξε τῶν θείων xavagpoviaso;. 


Β. Κατ ἰδίαν οὖν αὐτῷ προσε)θὼν καὶ ἀχίόδηλον 
τὸν ἐμὸν ὑποδείξας τρόπον αὐτῷ μὴ κατὰ τοὺς πολ- 
λοὺς ἠξίουν ἡγεῖσθαι κἀμέ. Πόῤῥω γὰρ τὰ Φρυγῶν 
καὶ Περσῶν ἔφασχον εἶναι ὀρίσματα. Ἔπειτα xal 
γλώττῃ μειλιχίῳ πειθοῦς τινος ἕνεχα χρώμενος τάδε 
Xp αὐτὸ» διεξηλθον’ « El μὲν ἐπίσης ἅπαντα (79) 
τὰ βίου τερπνὰ διανέµειν εἶχεν dj φύσις, ἀνέραστος 
ἂν fiv δήπον γε xai ἀταλαίπωρος fj τούτιυν ζήτησις͵ 
χαὶ γᾷστα δὴ τοὐντεῦθεν τῆς φιλαλληλίας ὑποτέμν.- 
σΊαι ξυνέβαινε τοὺς λόγους. (P. 199] Nov 5 ἐπειδῇ, ἔδει 
ἀναχεχρᾶσθαι τοῖς λυπηροῖς τὰ ἡδέα καὶ τρίτον τί- 

ϐ2ν οὔ φχσιν "Ελλήνων παῖδες ἐν Διὸς εἶναι xaxov 
&utyR, λυπεῖ μὲν τῷ ἐνδεεῖ, τέρπει 6 αὖ ἐν mpo- 
020.t; οἰχίζουσα τὴν ἐλπίδα τῆς εὐπορίας xa δι- 
ἑώσα παλάμην ἀντίπαλον τῇ πλεονεξίᾳ τοῦ ἔνδεοῦς * 
yai ζττεῖ μὲν οὗτος, δίδωσι δ᾽ ἐχεῖνος * xal τούναν- 
τίον αὖθις xal διὰ παντὸς ἑκάτεραν * xal νόμος τοῦτο 
γίνεται φιλίας xat δεσμὸς ἀλλήλοις ἄφυκτα ἰσχύων. 
Κ.αὶ τοῦτ) εἶναι γένοιτ' ἂν οἴμαι φάνχι παντὶ, ὃ rij 
μὲν πλωτὴν ἐργάζεται θάλατταν xal ταύτην αὖθις 
ἐχείνῃ βάσιµον. Καὶ Távai; μὲν δι αὐτό vé τοι 


Η. Cum autem seorsim eum adiissem, ct inte. 


gritatem meam illi demonstrassem, rogavi, ne me 
vulgi similem arbitraretur. Multum enim inter 
Phrygum et Persarum, quod aiunt, limites inter- 


esse. Deinde blando sermone persuadendi causa 


apud illum usus hujusmodi orationem Labui : « Si 
ea quis delectationem pariunt, omnia ex quo 
distribuere natura potuisset, facilis οἱ Jaboris om- 
nis expers esset utique nunc eorum indagatio, et 
mutui amoris causz facillime preciderentur. Nunc 
vero cum jucundis admisceri molesta necesse fue- 
rit, et Grzeci tertium, dolium in Jovis aula nullis 
permistum 323 malis esse negent: υἱ inopia 
mofesta est, ita copie spes delectat : lisque inter 


D sese pugnant, et efficiunt ut alius petat, alius lar« 


giatur, sintquc hie vices perpetus, ultro citroque 


'eommeantes : quz& amicitie lex est et. vinculum 
firmissimum. Et hoc illud esse dicere liceat, quod. 


telluri przsstet, ut mare navigelur, et mari, ut iu 
tellure ambuletur : utque Tanais longinquo cursu 
in Graeciam feratur, et Ister in Agyptum perveniat, 


Variorum noto. 


(183) Quae sequuntur inde. usque ad initium ca- 
pts 10, non. exstant in. codice Ας probabile est 
Gregoram ipsum ca lanquam superflua. recidisse. 


Bo.vix. 


(10) Est hoc quoque depromptum ex peii loco- 


rum communium, quorum Gregoras magna copiany.. | 


provisam habuit. Vide lib. xix, infra pag. 336 D, 
et aduotata ad pag. 157 B, supra. Boii. 
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et Nilus aqaas suas Maotidi communicet. Si quis A τοῦτο δρόμον moto5pevoz ὑπερόριον ἐπ, ῥῥεῖ τῇ "EX- 


vero adco tenax fuerit, ut bona distribui nolit, ei 
cavendum erit, ne legem per orbem terrarum ferat 
omnis improlitatis auctorem, et onines vongres- 
Sus, omnia commercia funditus tollat, 4e manifesta 
injuria afliciat eos, propter quos ea bora a nature 
auctore acceperit, Neque euim obscurum cuiquam 
esse potest, nullum a divina providentia bonum 
cuiquam contingere, ut solus eo fruatur, ut nec 
Jucem soli, ut sibi soli luceat. Quod si res :eter- 
num victurze eodemque statu. permansur: essent, 
posset forsitan aliquis qualibuscunque de causis 
communicationem virtutis eludere, Cum autem id 
nulla ratione fleri queat, nonnulli artificio quodam 
immortalitatem cousectantes, neque quidquam unde 


gloria exsistat pretermittentes, omuem laborem: 


vltro ceperunt. Àc ne longius ahcam, Pythagoras 
cum /EÉgvptiorum sapientibus congressus, corum- 
que sacris initiatus, in Gracia laudari concupivit : 
eaque 39 cupiditate impulsus in eam trajecit : 
virtuteque sua per totaan. Graeciam vulgata nomen 
seleruum est consecutus. Est etiam qui Delphicam 
Jaurum et Olympicum oleastrum ex Asia profectus 
petat : non ignarus, marcescenti illi corollze inesse 
gloriam, qua non marcescat et posterorum memo- 
riam magis excitet, quam omnia Asiz prata et 
fontes et fuci tinclurarum. Hi iyitur et alii plurimi 
horum similes variià rationibus sui wuiemoriam 
tradere posteris potuerunt. Nunc vero, ne longum 
saciam, aliorum ingeniis nostra zelas sterilibus re- 
lictis elabitur et sapientia destitutis: ac parum 
abest, quin belluinis dicam, nt nostr;e res deplo- 
rand:e esse videantur. Te vero solum omnium 
expressam nalura imaginem el optime informatam 
tulit atas nostra, lunz inter stellas similem, et 
igui in hiemis vigore. Neque nos adeo fana et 
monia et luci et porticus ornare possunt, ut tu et 
tuz virtutis ornatus. Ac plurimum quidem te rei- 
publice prodesse fateautur omoes; quippe qui 
magno imperatori id preestes, quod gubernatori ii, 
qui. polum et Helicen observant. Sed quid dicamus? 
Fuit et Phidias apud Graecos magnus ob apis et 
cicadz sculpturam : sed non tautus, quantus ob 
Jovem Olympicum. Przterea quz inde colligitur 


gloriola cum ipsa memoria et corpore citius 325 D 


interit, quam agrorum gramina. Sin thesauros in- 
genii et eruditionis tux aperueris, nomen (πάτο ab 
oblivione vindicabitur, qui non claudam, ut Plato 
ait, vitam exegeris ; ct tu ipse potissimum tui prico 
in medio terrarum orbe stabis, et non nodo longi 
temporis fama celebraberis, sed imwortoli etiam 
memorizx commendaberis. Age igitur, age vir quos 
sol intuetur omnium doctissime : imperti patriz 
ornamenta tua, sicut Lycurgi et Solones : honorem 
babe celebri huic urbi, quemadmodum olim Awye- 
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λάδι, xaY "lozgoc &x' Αἴγυπτον ἔρχετα:, xaX Μαιώτιδι 
Ἱεῖλης χοινοῦται τὸ ῥεῦμα. El δὲ τις φειδοῖ χρώμε- 
vog gh δισδόσιµα βούλοιτη γήγνεσθαι τὰ χαλὰ, ph 
καὶ λάθῃ νόµον οὗτος διὰ πάσης γράφων γῆς καχίσς 
ἀρχηγέτην καὶ ἐς νυχτὺς, ἵν εἴπω. ῥάραθραᾳ xal cxo- 
τεινοὺς ὀλίσθους ὅλη ῥύμῃ ξυνωθῶν τοὺς 175: ἔπι- 
µιξίας λόνους xal περιρανῶς ἀδικῶν, 6r οὓς ἑκείνῳ 
tout' ἐγαρίσατο τἀγαθὸν ὁ τῆς φύσεως δημ.:ουργός. 
Εὔδηλον γὰρ δήπου τοῖς ὅλοις, μηδὲν μηδενὶ παρὰ 
τῆς Προνοίας ἀγαθὸν παραγίγνεσθαι δι’ ἕνα γέ τ'να 
τὸν εἰληφότα * ὡς ἅρα οὐδ' ἡλίῳ τὸ φῶς. tv' αὑτὺς 
ἀἁπελαύοι μόνος. El δ ἀθάνατα ἔμελλε βιώσεσθαι -ὰ 
πράγµατα χἀπὶ τὶς αὐτῆς ἑστήξειν χρηπῖδος &c*, 
εἴχεν ἄν τις ἴσως οἴχις δή τ!'σιν αἰτίαις της ἀρετῃς 
παρτκρούεσθαι «tv διάδοσιν. ᾿Αλλὰ νῦν ἐστι τῶν 
ἁμηχάνων πάντη τουτἰ. Ταύτῃ τοι καὶ ἀθαχνασίαν 
ἀντ'τεχνώμενοί τινες xal χλέος ἀπέρᾳντόν ἄφισιν 
αὐτοῖς προμνώμενοι πᾶν Ó τι χλέους * ἐστιοῦν &g- 
yhv εἰδείη γίγνεσθαι, πρὸς τοῦτ) αὐθαίρετος παρείη. 
Καὶ Πυθαγόρας μὲν αὐτίχα τοῖς ἓν Αἰγύπτῳ σοφοῖς 
ξυ ιθαλὼν xal δυνοργιάσας- Ἑλληνικῶν ἐπεθύμησεν 
ἐγχωμίων * χἀχεῖσε δὴ χωµάζει διαπόντιος ἑραστῆς 
xai την ἀρετὴν διὰ πάσης δημοσιεύσας Ἑλλάδος 
μεστὸν ξαυτοῦ τὸν ἐφεξῃς ἔλιπεν αἰῶνα. "Ἠδη δέ τις 
καὶ πρὸς τὴν ἐν Πυθοῖ δάφνην καὶ πρὸς τὸν ἐν Ὁ- 
19 πῦχ Χχότινον ἐξ ἸΑσίας ὀρμᾶται. δει γὰρ ὡς 
ἕνεστι τῷ μαραιν»μένῳ τῷδε θαλ)ῷ χλέος ἁμάραν- 
40v * xai τοῦτο μᾶλλον ἀναζωπυρεῖ τὴν μετὰ ταῦτα 
μνήμην, f| πάντες οἱ τῆς Ασίας λειμῶνες xa αἱ 
χρῆναι xal ἡ παντοδαπὴ τῶν ἐχεῖ φυ2μένων βαφῃ. 
Τούτοις δὴ οὖν καὶ πλείστοις ἄλλοις διὰ ποιχίλης 
ἐλθοῦσι παραπλησίαν τῷ ἐφεξῆς παραθέσθαι plo τὴν 
μνήμην ἐξεγένετο. Nov δ᾽ ἵνα pif διατρίδω τῶν μὲν 
ἄλλων τὴν φύσιν χαθάπαξ εἰπεῖν ὁ τὰ καθ ἡμᾶς 
ἐξελίττων αἰὼν ἄκαρπον διαφεύγει διαλιµπάνων 
ἔρημόν τε σοφἰας xal οὗ πολλοῦ δέω λέγειν pnió- 
Goxov (80) * otav δὴ xat τὴν τῶν θηδαΐων ᾿Αλέξαν- 
δρον πάλαι me ou xéva: φασίν * ὡς ἐξεῖναι γίγνεσθαι 
τὰ καθ’ ἡμᾶς ὑπόθεσιν δ.αρχῃ τοῖς ἓν σχηνῇ τραγῳ- 
δοῦσι. Μόνον ὃ ἐξ ἁπάντων σὲ κρατίστην εἰκόνα φύ- 
σεως ἑξαπέφηνε χράτιστᾶ ἡρμοσμένην, [P. 200] οἷα 6 
xai σελένην ἓν ἀστράσι xal ζώπυρον ἐν xpupap καὶ 
χειμῶνι. Καὶ οὐχ οὕτω τὰ χαθ᾽ ἡμᾶς ved καὶ τείχη 
δύναιντ) ἂν xal ἅλση χα) στοαὶ κοσμεῖν, 1j oU xal ὁ 
τὶς σῖς ἀρετῖς χόσµος. Καὶ μέγα μέν v' ἂν ὕφελος 


εἶναί σε τοῖς χοινοῖς ὁμολογοίημεν ἅπαντες, ἅτε τῷ 


µεγάλῳ βασιλεῖ συναιρόµενον, ὅσα καὶ χυδερνήταις 
οἱ tbv πόλον καὶ τὴν Ἑλίκην διασκοπούμµενοι. ᾽Αλλὰ 
εἰ τις ἂν φαίη; "Hv χαὶ Φειδίας ἐν "Ἓλλησι μέγας 
Éx τε τῖς µελίττης, Éx τε τ.ῦ τέττιγος’ ἀλλ οὐχ 
olo; ix τοῦ Ολυμπιάσι Διός. "Ext. τοίνυν xal ταοὺν- 
«εῶθεν χλέος 9ástov ἢ τὰ ἐν ἀγρψ φυόµεύα ὁ-αλῤεῖ 
αὑτῇ µνήµῃ καὶ αὐτῷ σώματι. El δὲ γε τῶν ἐν τῇ 
Φυχἠ τῆς σοφίας θησαυμῶν µεταδοίης, οὐχέτι σοι 


Variorum note. 


(80) Gregoras xtatis sux hominum ingenia agris 
assimilat sterilibus et incultis, quales pecoribus ad 
pastum exponi solent. L0 hoc loco significat vox 


ηἠλόδοτος, quam Wolfius esliter interpretabatur. 
OIVIN. 
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μετὰ λήθης τοὔνομα χείσεται, καθάπερ οἳ yuXty τοῦ À nis Socrates et Platones. Aperito mentis nostr:e 


βίου ζωὴν ἐδθάδισαν, 6 φησι Πλάτων * xfjput 0 ἐς τὰ 
μάλισθ᾽ ἑαυτοῦ σχεδὸν ἐπὶ μέσης ἑστίζει τῆς olxov- 
µένης, xal τῷ μαχρῷ ypóvp μετὰ φαῤμακευούστς 
ἐμπομπεύσει τῆς ἡδονῆς  χαὶ μὴ ὅτι γε µνήµτς 
ἀξιώσεται τῆς διὰ γῆς πλανωµένης xax προλχαἰροις 
ἀχοαῖς τὸ ἴχνος ἐρειδούσης, ἀλλὰ χἀγείνης vé tot, f| 
xai αὐτὸν ἄνθρωπον παραθεῖ xal τὸ παράπαν ἁἀχήὴ- 
ρατος ἀεὶ διαγίγνεται. "Aye δὴ οὖν ἄγε, τῶν ὑφ ἡ- 
Ale σοφώτατέ * µετάδος τοῦ σοῦ χόσµου τῇ θρεψφα- 
μένῃ, χαθάπερ Auxoupyot χαὶ Σόλωνες * τίμησον τὸ 
διαβόητον ἄστυ τουτὶ, χαθάπερ τὴν Αθηναίων πά- 
λα: Σωχράτεις xal Πλάτωνες. "Avotov ἡμῶν τὸ τοῦ 
νοῦ βλέφαρον * δεῖξον ἑναργέστερον τίς ὁ τοῦ παντὸς 
ἁρμοστῆς xoi «tola ποθ) ἡ τούτων παναρµόνιος σύν- 
viet δίδαξον πῆ τὰς αἰτίας θετέον τοῦ τοσούτου 
ὀοθέντος ἀγαθοῦ * τῇ τῶν ἄστρων ἀνάγχῃ, κατὰ τοὺς 
θύραθεν λόγους, 7| τῷ τοῦ παντὸς αἰτίῳ. Ἐκ πολλοῦ 
Ἱὰρ ὡς τὰ πολλά διαπορουµένωῳ οὐδεὶς οὐδέπω pot 
wc ἀπήντήχει τῆς ἐμῆς ἀποχειροτονῶν duy; 
τἀμφιθαλλόμενον. "Ωστ' εἰ μὴ δι’ ἄλλο τι, δ.ὰ γοῦν 
ἓν γὲ τοι τοῦτο δίδαξον. Ποῦ δ᾽ οὑχ ἂν ἑλαύνοι σχε- 
«λιότητος, οὐρανοὺς μὲν διηγεῖσθα: δόξαν Θεοῦ πε- 
βιηχοῦντας πᾶσαν γῆν, ἡμᾶς δὲ χωφεύειν οὐχ ἐπατ- 
Όντας ἅττα φασὶν, ἀλλ ἄστροις τὸ θρυλλούµενον 
Ξεχμα[ρεσθαι τὴν τούτων ἐπιστήμην; Ἔπειτα xal 
τοῦ παντὺς ἂν πάντως ἑλλείποι μὴ ἁδιχίας ἔσχατα 
εἶναι τουτὶ, εἰ µήτε κατὰ Πυθαγόραν ἐς ᾿Αττικὴν 
ἀπ Αἰγύπτου διαδαίνειν δἑέον, jf 0* ὁμοίως Πλάτωνι 
πολλάχις διαπλεῖν τὸν Ἰόνιον xàx τῆς, Αττικῆς ἐς 
Σιχελίαν, χαὶ τυράννους ἰέναι, κἀχεῖθεν αὖθις E; "A- 
χαδηµίας xaX περιπάτους ἐπανιέναι, ἵν οὕτω y' 
ἐξείη διαχεῖν ἐν χοινῷ τὴν ἀρετὴῶν, ἀλλ᾽ ἀντὶ Av- 
χείο xai Στοᾶς τῇ συνἠθει χρώμενον ἑστίᾳ xósp.o 
παντὶ παραπέµπειν τὴν ἀρετὴν, ἔπς.θ᾽ Ev γέ τι τῶν 
ἁπάντων προτιµῴης ἕτερον xal ῥᾳστώνῃ διδῷς σου 
τὴν τοῦ παντὸς ἁἀξίαν γλῶτταν. 'Opáv δὲ δήπου 
χρεὼν xal ὅση τοῖς πράγµασιν ἀπισιία τε καὶ 
πλημμέλε-α περιχέχυται, xal ὅπως αἱ τῆς τύχης 
ἐπιδουλαὶ μένειν οὐδὲν τῶν πάντων ἑῶσιν ἐφ᾽ ἑνός ' 
ἀλλ' ἄνθρωποι μὲν, οἱ μὲν £v µεσημθρίᾳ φωτὸς, σχό- 
. touc xat λήθης ὑπίασι μυχούς' [Ρ. 201] οἱ δ' ἐξ ὕπνου 
χαὶ νυχτὸς εἰς ὕπνους xai νύχτας διηνεχεῖς µεταθαί- 
νουσε, πάσας φροντίδας κατόπιν διαλιµπάνοντες. Ἡ 


C 


palpebras, Evidentius demonstra, quis sit omnium 
moderator, et qualis eorum aptissima compages. 
Doce quo caus: conferenda sint nobis tanti boni : 
numquid ad necessitatem astrorum, ut profani 
tradunt, aut ad universitatis auetorem. Qua de re 
cum longo tempore anceps hzsitarim, nemo adhuc 
contigit,qui scrupulum hunc animo meo eximeret, 
Quare si non ob aliud, vel propter hoc unum do- 
ceto. Quid vero miserius fleri queat, quam cum 
coli Dei gloriam enarrent. omnem terram circum- 
sonantes, nos surdastros non exaudire quid dicant, 
sed astris (ut vulgo jactatur) illorum scientiam 
ponderare, id est, levi conjectura tantum intelli- 
gere? lllud vero extremas iniquitatis fuerit, cum 
nec ut P'ythagore ex Egypto in Atticam. navigan- 
dum, nec ut Platoni mare lonium 346 s:»pius 
trajiciendum, el ex Attica iu. Siciliam ad Lyraunos 
proficiscendum, atque inde in Academias et ambu- 
lacra redeuudum tibi sit, ut publice virtutem spar- 
gas : sed pro Lyeco et Stoa in consuetis Luis zedi- 
bus virtutem tuam in totuin terrarum orbem pro- 
pagare queas: aliquid aliud majori tibi curz esse 
sinas, el linguam tuam incomparabilen obsolescere 
silentio patiaris. Jam illud quoque videndum, 
quam inconstantia et incerta sint omnia : ut for- 
tung insultus nihi] esse diuturnum sinal ; ut alii 
serius, ocius alii, rebus omnibus relictis, prater 
exspectationem, iu noctem, in tenebras, in obl.- 
vionem, in mortem pr:ecipiles ruant, lpsa porro 
sapientia quoque migravit saepius; cujus primo 
doinicilium /Egvptus fuisse perhibetur. Inde ad 
l'ersas et Chaldzos transiit : post apud Atlienienses 
diverlit ; atque illinc etiam tandem avolavit : et 
nune velut avicula nido cexturbata longo etiam 
Menmpore iucertis sedibüs vagatur et oberrat. Fieri 
autein potest, ut aut apud nos (initis erroribus, si 
tibi ita visum fuerit, domicilium) constituat, aut 
prersus in colos abeat. Ne vero mihi succenseas 
oro, te ad talia exlurtanti, Id enim dicere cogor, 
quod nullam veri similitudinem habet, incerta mo- 
iuventa temporum veritus: ne velut ex occulto 
atque ex insidiis eruimnpentia tantum nolis bouum 
eripiant. Nam, si et hoc dicendum est, non tam 


&k σοφία xal αὐτὴ πολλαῖς ταῖς ἀποιχίαις ἐχρήσατο. D nostram viveni sollicili sumus, quam de tua in 


Αἴγυπτος μὲν γὰρ αὐτῆς, φασὶν, dj πρὶν ἑστία. Εἶτα 
αρὺς Πέρσας xai Χαλδαβους διέδη, ΒΕἶτα παρ 'A0n- 
ναίοις χατέλυσε. χἀχεῖθεν τὸ τελευταῖον ἀπέπτη 
xal οἱονεὶ τις ὄρνις τῆς χαλιᾶς 0g! ὁτουρῦν ἑξω- 
σθεῖσα περίεισιν ἄρτι διὰ μακροῦ πλανωμένη. Kw- 
δυνεύει δ᾽ οὖν τέως Ἡ παρ᾽ ἡμῖν ἑνταυθοῖ τοῦ λοιποῦ 


posterum existimatione. 327 Quod si optando 
tantum. proficeretur, quam prompta voluntas est, 
immortalein. esse te vellemus, ut te gaudere, tan- 
quam excellenti thesauro, perpetuo liceret. Eunim- 
vero tuum jain fuerit ostendere, num frustra fores 
pulsaverimus. » 


μεῖναι στᾶσαν τῆς πλάνη:, eU αοἱ γε εἴη δεδογµένον, f, τε)έως οἴκεσθαι δραμοῦσαν δι alü£po;* xal 
μή pot ἀχθεσθ,ίης ἐπὶ τοιαῦτά σε Ἱαροξύνοντι, ΛέγεΙν Υὰρ ἑξάγομαι xal τοῦ ε:χότος πόφῥω τὴν 
τοῦ χρόνου δεδιὼὠ,; πεττείαν, μὴ ὥσπερ ἐς ἀφανοῦς τε xxl λώχκου ὁραμων τοσοῦτον χκαλὸν οἴχεται ἅπο- 
χρύέας. Ὦ) γὰρ καὶ τοῦτ) εἰπεῖν χρῆ, οὐχ ἡμῖν αὐτοῖς ἡμῶν αὐτῶν τοσοῦτων µέλξι, 6309 καὶ τῆς σὴς 


9 e» [ - * ῃ κ - T ρα A le 
εἷς τοὔμπροσθεν εὐχλείας * ὥστε καὶ εἴπερ ἐξῃην εὐξαμένῳ τυχεῖν ὧν ἂν εἴη ἑἐθέλοντι, 02: 


* 


ἂν 67 


αἰῶνός σε ζῆν τὺζάμην, (v εἴη ἡμῖν ἤδεσθαι διὰ παντὺς ἐπὶ σοὶ, χαθάπερ ἐπὶ μάλ᾽ εὑτυχεῖ θηγσανρῷ, 
Αλλὰ γὰρ oily ἂν tim τουντεῦθεν δειχνύειν, εἰ μὴ παρὰ Üopav ἤτουσιν ἡμῶν αἱ παρακλήσει:. » 


507 [α. ui. 6791 4p 6836] 


NICEPHORI GREGOR , 


[iuP. ANDRONIC. SEN.] 


208. 


Ill. llis verbis apud magnum logothetam usus A — I". 'AXA& τοιούτοις μὲν δῆ τοῖς λόχοις ἐς τὸν µέ- 


meoque ingenio ita demonstrato effeci, ut libenter 
omnibus rebus mihi obsequeretur : 4ο deinceps 


ejus consuetudine citra suspicionem ad satietatein 
usus sum. 


γαν χρησάµενος λογοθέτην xal οὕτως αὑτῷ τὸν ἐμὸν 
ἑνδειξάμενος τρόπον εὐάγωγόν τε xal εὐπειθῃ πρὸς 
ἅπαν ἐμοὶ τὸ βουλόµεν»ν εἴργασμαι ' xol οὕτως ἑξῃς 
ἀνυπόπτως ἐς xópov τῆς αὑτοῦ Ye ἀπήλαυον ὁμι- 
λίας. 


CAPUT VIII. 


Aula studiis bonarum artium floret sub Andronico seniore. Idcirco hujus familiaritas α Gregora ezpetitur. 
De usu cum doctrina conjungendo. Gregoras benigne ab imperatore exceplus. Orationem apud illum habet. 
Duas in eo virtutes, sapientiam et. eloquentiam, laudat. Panegyricum voto concludit. 


Il. Tandem et imperatoris familiaritatem majo- 
rem expetivi. Nain sepenumero et ipse spectaram, 
et ex omnibus intimis ejus audieram, palatium ab 
«0 non modo honestatis et. omnis virtutis gravio- 
risque disciplinz officinam effectum , propterea 
quod ille longa zetate el natura excellentia magnum 
Bibi earum rerum usum comparavisset, sed οἱ 
litterari:e, ut ita dicam, eruditionis optimum gym- 
nasium et veluti campum eloquentium linguarum 
certaminibus patefactum esse. Quamobrem et ipse 
talibus bonis adamatis eo me contuli. Nam otiosa 
disciplinarum tractatio, quam libri studentibus 
suppeditant, sive illa tenuior, sive copiosior sit, 
mea quidem opinione similis est corporis organici 
siructurz aniniam desideranti, quam per sensuum 
experientiam accedere dico : aut potius variis ci- 
borum generibus in ventrem congestis comparari 
queat,qu:& calorem ad concoquendum postulent. 
Is vero 3298 calor non alius fuerit, nisi quem 


Α’. Ἐπόθουν δὲ fón xaX τῆς του βασιλέως τυχεῖν 
τελεώτερον. Λὐτός τε γὰρ πολλάχις ἐθεασά;;,ην xal 
ἔτι παρὰ πάντων Ἠχηχόειν, ὁπόσο; πρὸς ἄχραν ἀφῖ- 
χοντο πεῖραν αὐτοῦ, ὡς 0» µόνον εὐχοσμίας xa 19ι- 


B χῆς ἁπάσης ἀρετῃς xal ἀσχήσεως ἐργαστήριο» τὸν 


βασιλιχὸν κατέστησεν οἶχον τῷ τε μαχρῷ χρύνω xal 
τψ περιόντι τῆς φύσεως πλείστην ἐπὶ ταῦτα τεῖραν 
ξυνηθρο:κὼς, ἀλλὰ xal λογιχῆς Φάναι παιδεύσειυς 
κράτιστον γυμνάσιον καὶ, οἷον εἰπεῖν, ἑλλογίμων 
γλωσσῶν στρατάπεδον. Διὰ ταῦτα τοίνυν ἑραστὴ; 
τῶν τοιούτων χαλῶν xal αὐτὸς χαταστὰς προσῄλθον 
αὐτῷ. 'H γὰρ καθ) ἡσυχίαν τῶν µαθηµάτων ἄσκτ- 
σις, ὁπόσην αἱ βίθλοι τοῖς μετιοῦσι χαρίνονται, xiv 
ἧττον f, πολλὴ xiv πλεΐστον, [P. 909] ἑοίχοι ἂν κατ’ 
ἐμὴν δόξαν σώματος ὀργανιχοῦ διαπλάσει ἐφιεμένου 
ψυχῆς, ἦν δἡ qup: διὰ τῆς ἐκ τῶν αἰἱσθήσεων έμπει- 


ρίας προσγίγνεσθαι 7) μᾶλλον ἐοΐκοι ἂν συµφορί- 


σει δ.αφόρων βρωµάτων ἓν χοιλίᾳ συναθροιαθέντων 
χαὶ δεοµένων θέρµης πρὸς πέψιν ' ταύτην δ' εἶναι 


subministirant omnigenz tempestates et. multiplex C ὁποίαν αἱ παντοῖαι τῶν χρόνων pat καὶ ἡ ἐπαγω- 


rerum sensilium singulariumque experientia. lta- 
que aliquos videre est, qui, quod otio nimis dediti 
fuerint vitamque solitariam ac nullo externo con- 
victu  exercitatam egerint, omnes animi vires 
enervarunt atque ita effeminarunt, ut nec dicere 
nec agere quidquam publice audereut, Caeterum 
cun et ego, annum elatis jam septimum et vice- 
simum excedens, ad imperatorem accessissem. ct 
nltra spem omnem ab 60 exceptus essem, in. ejus 
prudente et. eloquentie laude hujusmodi ora- 
tioncm coram eo statim habui ; 

Il. « Si eos nostra zetate viros, potentissime iin- 
perator, exstitisse cernerem, qui majestatem tuam 
dignis laudibus celebrarent, equidem nec ad di- 
cendum prodiissem, neque silentio quidquam an- 
tiquius habuissem : ut iis esset locus, qui tuas 
laudes square dicendo possent. Sed cum decorum 
tuorum amplitudo omnem orationis copiam inopia 
condeimnarit, neque ullus omnino sit, qui oria- 
menta tua verbis non dico assecutus sit, sed prope 
ad ea accesserit : mihi non vitio vertendum esse 
duxi, si et ipse illorum vestigia, qui infra dignita- 
tem dixerunt, subsecutus meum quod.lani debitua 
persolvere studerem. Ut eniin ineptissimum fuis- 
set, nos solos tanto ncgotio impares audere ali- 
quid : ita consentaneum est una cum caterís 


qox τῶν αἰσθητῶν xal μερ'κὼν πραγμάτων ἐμπει- 
pía παρέχονται. "Ἴδοι 0' ἄν τις xal ὅπως τινὲς διὰ 
τὴν τῆς ἠσυχίας ἐπίτασιν xal τὸ ἅμικτον xat ἁγύ- 
µναστον τῆς EG συνδιαιτῆσεως τὰς ψυχιχὰς δυνά- 
μεις ἐμάραναν καὶ τὴν φύσιν ἐξεθήλνναν καὶ παντά- 
πασιν ἁπαῤῥησίάστον ἔθηκαν. ᾽Λλλά γὰρ ἐπειδὴ xol 
αὑτὸς προσΏηλθον οὕτω τῷ βασιλεῖ, ἔθδυμον ἤδη καὶ 
εἰχοστὸν τῆς ἡλιχίας ἀμείδων ἔτος, xal ὑπὲρ πᾶσαν 
πρ)σεδέχθην ἑλπίδα, εὐθὺς ἔπαινον Ex' αὐτοῦ διεξῇῃλ- 
θον τὴς εὐγλωττίας xai συνέσεως αὐτοῦ. τοιόνὸς' 


B. « El μὲν fv pot ὁρᾷ», χράτιστε βασιλεῦ, τὴν 
καθ) ἡμᾶς τοῦ χρόνου φορὰν ἀξιόχρεως xa τοὺς 
ὑμνητὰς προενεγχοῦσαν τοῦ coU κράτους, οὔτ᾽ ἂν τὸ 


D λέγειν προῃρούμην xal mày ποιεῖν καὶ λέγειν ὑπὲρ 


coU σιγᾷν σφόδρα προσιέµην ἄν (81) * αὐτὸς δὲ του- 
τοις ἄσμενος τῆς παῤῥησίας παρεχώρουν, οἷς ἔφα- 
μίλλως τοῖς ἐγχωμίοις σου λέγειν ἑπην. Ἐπεὶ δὲ 
πάντων, ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν, κατεφηφίσω τὴν ἧτταν 
τῇ τῶν καλῶν σου πλεονεξίᾳ, ἕνι δ' οὐδεὶς τὸ mapi- 
παν μἠθ ὁ πρὺς ἀξίαν εἰπὼν, μήτε μὴν τῆς ἀξίας 
ἐγγὺς, οὐ δοκεῖ µοι 020" ἔμοιγε χείσεσθαι φαύλως τὸ 
πρᾶγμα, εἴγε καὶ αὐτὸς, ὡς ἔξεστι, τοῦμὸν χατατι- 
θείην ὄφλημα: Ὥσπερ vip ἂν τῶν ἀτοπωτάτων Tv, 
μόνους ἡμᾶς τῆς ἀξίας ἑλλείποντας εἶτα ἐπιχειρεῖν 
λέγειν. οὕτω δῆτα τῶν εἰκό-ων αὖ, ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις 


Variorum noto. 


(81) Aliquid hoc loco vcl deest, vel superfluit.. Boivis. 
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κατόπιν τῆς ἀξίας βαδίζοντας tout' αὑτὸ ποιεῖν, ὡς A frustrari. Neque enim aflirmare dubilein, οἱ qui 


µάλα ὃν οὐδὲν αἰσχρόν. Διατειναίμην γὰρ ἂν σφόδρα 
Εἔγωγε. ὡς τὴν σὴν πλουτῆσαι γλῶσσαν εὔξασθαι 
χρὴ πρότερον, ὅστις βούλοιτο πρὸς ἀξίαν διεξιέναι τὰ 
cá. "Allog δ᾽ οὐκ ἂν διατειναίµην εἶναι ῥάδιον 
οὐδεν[. Καὶ γὰρ xal γλώττης εὐπρεπείᾳ βασιλιχῷ 
τῷ πἠχει τοὺς ἄλλους παρῄλασας, χαὶ πάντα σοι 
πρόσεότι τὰ χαλὰ, ὧν ἓν οὐδὲ ἓν οὐδενὶ τῶν ἁπάντων 
ὡσαύτως, οὔτε τῶν ἐν οἷς ἡμεῖς, οὔτε μὴν τῶν πρὶν 
3i ἡμεῖς, οὕχουν οὐδ' ἂν τοὺς ἑξαρχῆς ἀριθμεῖν τις 
ἐθέλῃ. Ἐνταυθοϊ δὲ τοῦ λόγου γενόμενος οὔτε διεξιέ- 
νχι τολμῶ οὔτε «πάνθ᾽ ὡς ἐπίπαν ὁπόσα col ἐστιν 
ἐγχώμια, οὔτε μὴ πάντα * αἶτίαι δὲ ὡς λαμπραὶ xal 
λαμπρῶς ἐγχείμεναι. Καὶ γὰρ τὸ μὴ δύνασθαι xa f 
τοῦ χρέους ἔχτισις, δύο δῃ ταῦτα ἑναντίως πως 
ἔχοντα πρὸς ἄλληλα, «hv ἐμὴν ἐφ)᾽ ἑκάτερα σχίζει 
διάνριαν * ὡς ἐμὲ γοῦν τὸν ἑκατέρωθεν φυλαττόμενον 
χἰνδυνον ἀναγχάδεσθαι χαὶ ἀμφοτέρων µεταποιεῖ- 
οῦα. xal αὉ µηδετέρων, ἁρμοσάμενον δι’ ἀλλήλων 
ἱχάτερα. ᾿ὑπότε γὰρ ὧν ἐπὶ σοφἰᾳ πάλαι σεµνότης 
ὀνόματος οὗτοι [P. 205] πάντες εἰ παρῆσαν, ἠττήθη- 
σαν ἄν σου τῆς τῶν χαλῶν πλεονεξίας, τῶν τε νῦν 
ὑντών τὸ πρᾶγμα οὐδὲν διαφερόντως ἔχει, τί λοιπὸν 
ἐμοὶ ἡ τῶν γε πλειόνων ἀφεμένῳ μικρά τινα διαλα- 
θεῖν δεῖ x31 ὅσα pot τὰσφαλές ἐστι προωμνώμενα; 
µήπου τοι χαθάπερ οἱ τῶν Ὀλυμπιαχῶν ἄθλων ἁτέ- 
1εστοι χινδύνῳ χρησάµενος αἰσχύνης ἀθλητῆς ἔμαυ- 
τῷχατασταίην. Καὶ πείθοµαί γε μηδὲν εἶναι τῶν 
πάντων ἕτερον, 6 µε προσήχει μᾶλλον ποιεῖν, ἤ τὸν 
ἐνπῦθεν φυλάττεσθαι χίν»υνον xal µάλα μᾶλλον 
ἐμὶ, ἡ ef τι βρέφος ἐθούλετο µάζαν σιτεῖσθα:, πρὶν 
ἀπότιτθον γενέσθαι. Ἐξην Υὰρ ἄν Υέ που πάντως 
ἀνιάσθαι τελεσθέντος. Χρὴ μέντοι, οἶμαι, ὡς εἰς ἀνά- 
χτορον εἰσιόντι παμπόλλοις φαιδρυνόµενον xat ποι- 
χΏοις ἀγάλμασιν, ὣς δὲ χάν τοῖς τοῦ βασιλέως E1- 
χώμίοις γενοµένῳ τοῖς ἄλλοις τῶν ἄλλων xapaxe- 
χωρηχότε ἑνός που 3) χαὶ δύο τὸ πλεῖστον ἔπιμνη- 
σθῆναι. Πλείονα γὰρ ὡς οὐχ ἀσφαλὲς ἂν εἴη λέγειν, 
ὅτῳ 0 μὴ µεταμέλειν µέλοι, ἔατιν εἰρημένον. El 
γὰρ τῶν δύο οὐκ εὐχερῶς ἄν τις ἁπαλλάξαιτο, σχολῇ 
τῶν γε πλειόνων. "Αλλοι μὲν τοίνυν ἀλλάττα λεγόν- 
των, ὥς γε εἴρηται, τῶν τοῦ βασιλέως, Epor δ᾽ ἐχέτω 
μνήμην τό τε τῆς φρονήσεως αὐτοῦ μέγεθος χαὶ ὁ 
τῆς γλώττης χρότος. "àv αὐτός τε πεῖρα» σχὼν τοῖς 
σι ἄλλοις χρώµενης ἀεὶ διὰ γλώττης ἄγουσι καὶ o»- 
δὲσι μὴ θαυµμάζουσιν, οὐκ ἔσθ᾽ ὅτε µέμνημλι xal 
αὐτὸς, μὴ ἀσχολοῦντός µου τὸ» νοῦν τοῦ αὐτῶν 023- 
µατος καὶ ἀπορεῖν ποιοῦντος, πότερο» πρότξρην καὶ 
μᾶλλον ἐπαι,οίην ἑχατόρων * xai ἀει περα:τέρω τοῦ 
λόγου δηλοῦσθαι εὑρίσκων μεταχωρῷ πρὸς ἐμαυτὸν 
διολισθαίνω», χαθάπερ ol σώµασι λείοις τὰς χεῖρας 
ἐρείδειν σπουδάζοντες. Ὡς vuv ve, εἶπερ ἑξην pot, 
οὐδαμῶς ἂν ὑφιέμην μὴ καλεῖν oz. γῆς ἥλιον, ὦ ῥ:- 
σιλεῦ. Ὡς yàp πάντες φωτὸς θησαυρο: τῷ ἡλιακῷ 
ξυνελθόντες δίσχῳ πᾶσι, ἐχαῖθεν ὥσπερ ix κ.ινοῦ 
πρυτανείου τὰς ἀφορμὰ; διδόασι τοῦ βλέπἒιν, εὔτω 
bh xàv col πᾶσα φρύνητις συνδρεμοῦσα φέρεται 
ὥσπερ ἐξ οὐρανοῦ πανταχόσε τῆς γῆς, ἀφορμὰς ὅδ-- 
60234 πᾶσι τοῦ θαυμάσειν' xal ὥσπερ οὐκ ἔστιν 


tua facta ut inerentur laudare instituat, in primis 
linguam tuam exoptandam esse : 329 alioqui 
vero neminem id facile prxstare posse. Nam et 
orationis ornatu longo intervallo omnes a tergo 
relinquis : nec ullum in te bonum desideratur, 
quorum ullum vel nostra :etate, vel a primordio 
par aut simile exemplum reperiri queat. Hoc. ora- 
tionis loco neque omnes tuas laudes recensere» 
neque aliquas preterire audeo evidentibus gravi- 
busque de causis. Nam et ingenii imbecillitas et 
debiti magnitudo animum meum diverse trahunt : 
ut periculum utrinque caventi mihi et utrumque 
sit conandum, et neutrum, ambobus inter se con- 
jungendis. Si enim ii omnes, quibus illustre πο» 
men olim eruditio peperit, adessent, nec tamen 
argumento satisfacere possent : et eadem est eorum 
etiam qui nunc vivunt conditio : quid mibi restat, 
nisi ut maxima parte omissa paucula explicei, 
qua sine periculo tractare possim? ne forte, ut 
Olympicorum ccrtaminum rudes, meapte culpa 
suscipiam dedecus. Ac omnino persuasum babeo, 
nihil omnium zque ac periculum loc cavendum 
esse mihi, et nihilo minus quam si infans, nondum 
ab ubere remotus, pane vesci cupiat. Nam si id 
fieret, essel utique dolendi locus. Etsi autem cona- 
tus est arduus, tamen decere arbitror non minus 
quam si in sacrarium omnis generis imaginibus 
exornatam ingrederer : ita 3930 etiam imperato- 
ris laudes aggressus c:zetera aliis concedenda, unius 
vero atque alterius mentionem essc faciendaim., 
Nam plures attingere periculosum fuerit. Qui enim 
binas absolvere difficulter queat, quid pluribus ac- 
cidet occupato? liaque alii alia commemorent : a 
me vero et ingenii magnitudo et dicendi vis cele- 
bretur, quas et ipse experimento cognovi, et alii, 
quorum consuetudine utor, quotidie praedicant, 
nemine non adiniranle ; neque ego unquam cor- 
menioro, quin admirer et ambigam, utruui eorum 
magis laudare debeam, cum subinde plura quam 
dicta fuerunt, dicenda occurrant. Ad me ipsum 
ergo redeo, non secus 4ο ii qui levibus corporibus 
inuiti student, labascentes. Nain nune quidem si 
liceret, non committerem quin terri? solem te di- 


D cerem, imperator. Ut enim omnes lucis thesauri 


una cum solari orbe prodeuntes omnibus usuram 
lucis impertiunt : ita. ctiam in. le omnis sapientiae 
concursus velut e callo iu omnes terras fertur, ad - 
mirandi tui causas suppeditans : et ut. nemo est 
omnium, qui solis radios non aspexerit, nisi quem . 
sol luminibus orbatum aspexeril : ita uemo est ne- 
que erit, qui de tua sapieutia nihil audierit, nisi 
audiendi sensu destitutus. llac ergo. ratione si te 
solem terrx appellaro, non inepte id facturus mihi 
videor : et si. quis aliquid majus dixerit, me mi- 
nime refragante dicet, Coelestium enim 33] cor- 
porum idem perpetuo. status. adinirationcin non- 
nihil imminuit : omnium vero rerum tunanaruu, 
quarum nonnullis aliii. aliis anteeellunt, cum pete 
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petua mulalio sit, nonne tua res omnium optime A οὐδεὶς, ὃς τῶν ἡλιαχῶν ἀκτίνων ἀθέατος ἔμεινεν, 


constitutàe omnem. admirationem excedunt? Omni- 
no certe decuit, ut quantum dignitate alios ante- 
cedis, tantum etiam sapientia illos superares. lta- 
que facium est. Rhetori sane cuidam satis fuit, 
recitatis Demonactis salibus, illius omnem sapien- 
tiam ostendere : quasi ea quoque res magni zesti- 
manda esset. Nec tamen quanta fuerit ejus elo- 
quentia ostendit, qux; nulla in illo fuit. Nam si qua 
fuisset, non ab eo tacita fuissel, cui tanta virunf 
sapientia celebrare propositum fuit. Tuze vero sa- 
pientia2. recessus tametsi aliquis indicarit, tuaque 
consilia velut in fabula exposuerit, orationis tamen 
copiam non alia ratione expresserit, nisi ut. Nili 
inundationibus eam comparet, quas cubitis Zgy- 
ptii metiuntur, aut variis vitis ramis. Nam et men- 
sura cubitorum, id est majorem in modum, inter- 
nos mentis fontes auget, οἱ ut vilis a fecunda 
radice orta uiultos corymbos implicat, et germina 
gerininibus cumulat perquam generose. Nec enim 
ea libi lingua contigit, que mentis fontem hebe- 
tet, aut iminaturos ex inscitia fetus edat, et iaxi- 
mi ingenii arcana confundat : neque ineaxercitata, 
aut sacris prestanlis animi non satis initista 2 
332 sed ita instructa, ut totis phialis, ut ita di- 
can, quoties et quando libuerit, inde haurire li - 
ceat, certo- tamen modo εἰ exquaisilo cum judicio, 
quo et redundautia coerceantur, ne, velut ex fonte 
restaguaute, plus effluat quam oportet, et humi- 


lia erigautur, cum vacaL serio ejusmodi studiis iu- C 


cumbere : ul. tua. verba, cum meditandi otium 
deest, ta: inutilia non sint, quam illaborata saxa, 
qua in structura. templorum  politis lapidibus ad- 
junguutur. Tanta. porro. &uavitate oratio conditur, 
ut xstimari queat desiderium in tua lingua sessi- 
tare, quie et praesenitos exhilarat, et abeuntes aures 
veluti sequilur, in iis resonans et memoriz inlim- 
rens, quemad:nodum sapor gustaii mellis linguae 
adl:zrescit. Verum enimvero luci et prata et de- 
Seria suavissimis Lempore verno cantillantlum 
avicularum vocibus resonant, certa loco certis 
temporibus. Tux autem prudentis facundix, loco 
veris, quatuor anni temporum anibitus perpetuus 
est : loco pratorum autem et. saltuimm omnis terra 


continens, non. quantam Berculanz columna ἱη- D 


cludunt, sed quantam terrarum orbis amplectitur, 
quovis Attico peplo evidentius tuas virtutes depin- 
gens. Credo enim nec in extrema Gallia, nec ullis 
Oceani accolis, famam tuam ignotam esse, aut 
ipsis Indis; sed inde etiam eam tibi laudem tri- 
bui, quod omnes morta!le3 prudentia vintas. Sic 


οὐδ' οὐ μὴ µένῃ. πλὴν f| ὃν ἡλιος εἶδε πλὴν τοῦ βλέ- 
πειν οὕτως οὐδ' a0 ἔστιν οὐδεὶς, ὃς ἀν/χοος tfc 
σῆς φρύνήσεως διετέλεσεν, οὐδ' οὗ ph διατελέσῃ, 
πλὴν ἡ ὅστις ἐγένετο πλὴν τοῦ ἀχούειν. Οὕτω σε 
γῆς Άλιον προσειπὼν οὐκ εὔηθές τι φάναι δυχῶ por 
εἰ δὲ xai πλέον τι λέγει τις, o0x ἔγωγε διοίσλµαι, 
"Eni μὲν vào οἴμαι τῶν οὑρανίων σωμάτων τὸ ἀεὶ 
ὡσαύτως ἔχειν ἀφαιρεῖται τῆν ὑπεροχΏν τοῦ θαύ- 
µατος» τὸ δ' ἄλλοτ ἄλλως ἔχειν τῶν ἀνθρώπων 
ὃν (89), ὑπερεχόντων ἔσῳ᾽ ὅτε xat ol; ἀλλήλους, 
εἶτα τὸ σὺν πρᾶγμα παντὸς βέλτιστων καθάπας xa- 
παστὰν πῶς οὐχ ἀτεχνῶς ἑοΐχοι ἂν ὑπερδ.λῇ θαύμσ- 
τος; καὶ εἰχότως. "Eypfv yàp πάντως που τῶν ἅλ- 
Ἰων ὅσον ὑπερέχεις ἀξιώματι, τοσόνδε fta καὶ 
φρονῄσει. Τοιγαροῦν καὶ ξυνεῤῥύηχε,. Σοφιστῇ μὲν 
[P. 904] οὖν ἤδη τιν) ἤρχεσε τὰ Δημώνακτος εἰπόντι 
χαρίεντα ἀποφθέγματα τὴν σοφίαν ὁπόση δηλῶσαι 
Δημώναχτος, ὡς χρΏμα xal τοῦτο πάνυ πολλου τί- 
µιον ὃν τοῖς ἀνθρώποις. Οὐ μὴν εἰ καὶ γλὠττῃ 
ἐχρῆτο εὐρπούσῃ δεδήλωχεν (85): οὐ γὰρ οἷμαι εἶχεν. 
"H γὰρ οἶμαι ἣν οὐκ ἂν αὐτῷ ἄῤῥητον, ἐπαινεῖν 
οὕτω προελοµμένῳ σοφίας μεγάλης Άχοντα ἄνδρα. Σοῦ 
γε μὴν τῆς σοφίας τὰς λαθυρίνθους κἂν χαὶ δτλώ- 
σει τις πίνεχι δοὺς τὰ σὰ γνωματεύματα, ὁμοῦ δὲ 
καὶ τῆς γλώττης τὴν εὕροιαν οὐκ ἂν δήπον, εἰ μὴ 
ἄλλῳ ttp χρῶτο τρόπῳ, T] ταῖς τοῦ Νείλου παραθἀ.- 
λων προχύσεσιν, ἃς διασχοποῦνται πίχεσιν Α)γύ - 

τιοι, ἡ δῆτα χ)άδοις ἐξ ἀμπέλου ποιχΏοις. Καὶ 
γὰρ καὶ κατὰ πήχεις αὔξειν ἔχει τὰς ἔνδοθςν πητὰς 
τοῦ νοῦ xal au ὡς ἄμπελος ἀπ᾿ εὐτυχοὺς YÉ που 
τῆς ῥίζης ἀνίσχουσα πολλοὺς ἑλίσσει τοὺς χύχλους, 
xai διὰ παντὺς ἐχ βλάστης βλάστην φύει σφόδρα vf 
τοι εὐφυῶς. Οὐ γὰρ οἵαν ταύτην ἔλαχες τὸ γόνιμον 
εἲς ἔνδοθεν πηγῆς ἐξαμθλοῦν, f| τόχου παρεχοµένην 
διηνεκῶς ἀωρίαν ὑπ ἁμηχανίας χαὶ τὰ τοῦ μεγίστυν 
νοῦ συγχωννύουσαν μυστήρια, οὐδ ἀγύμναστόν τινα ’ 
οὖσαν καὶ μὴ σαφῶς τετελεάµένην τοῖς τῶν τοσοῦ” 
των φρενῶν ὀργίοις" ἀλλ οὕτω Y' ἀποχρῶσαν, ὡς 
καὶ φιάλαις ὅλαις εἶναι, ὡς εἰπεῖν, ὀπηνίχα xal 
ὁπόσα εἴη ἐθέλοντι ἐξαντλεῖν, μετὰ ατάθµης μέντοι 
xai κρίσεως ἀκριθοῦςν χολακούσης μὲν τὸ πλεον- 
εκτοῦν, μὴ ὥσπερ πηγἠ τις ὑπερλιμνάτνουσα πλέον 
ἀποτρέχῃ τοῦ δέοντος ' ῥωνννούσης δὲ τὸ xata ní- 
vtov, óznvix' ἂν ᾗ ῥᾳττώνη τοῦ cmovbáyetv * ὧς 
εἶναι xai τοὺς μἣ σπευδάζοντας λόγους σου παρὰ 
τοσοῦτον οὐκ ἀξυντελεῖς, παρ᾽ ὅσον οὐδ' οἱ τοῖς ἐξξ» 
σµένοις ἁλάξευτοι συντεθειµένοι Ἀλίθοις tot; τῶν 
ἱερῶν περιθόλοις. Τοσούτόν γε μὴν τὸ fio τοῖς λε- 
Ὑομένοις περιθεῖ, ὡς; εἶναι νομίνειν ἵμεράν τινα 
ἑ»χηνῆσθαι τῇ γλώττῃ σου, ὃς xal παρόντας εὑφραί- 


Variorum note. | , 


(82) Sententia esse videtur, constantiam Andro- 
niei in tanta rerum inconstantia esse mirandain, 
eum rerum colestium coustantia fastidium pariat. 
WoLrws. 

(85) Intelligo, Lucianu:n. rotunde dictis in. ine- 
dium allatis ostendisse Demonactis acumen : sed an 
aliqua fuerit ejus eloquentia, divendique copia, € 
scite diclis non perspici potest. Si. quis τὸ ἐχρητ 


mavult ad Lucianum quam ad Demonactem referre, 
videbitur etiam sapientia Demonacti adimi. Est hoc 
declamatorium et sophisticum dicendi genus Sane — 
spinosum, et ob affectatas argut;ias subobscurum. 
WoLrics. — MHinc apparet Wollium legisse, οὗ μὴν 
εἰ xal γλώσττ, hon aulem, οὗ μὴν καὶ ΥΜυττῃ, 
DoiviN 


$13 


γει xal uexagtávtuo ol;veY ταῖς ἀχοαῖς ἔἕπεται ἔνη- A 
χῶν τε xai ἑἐξαρτᾶται χυμὸς μέλιτος, ἐπειδάν τις 
ἁπογεύσηται. Αλλὰ γὰρ ἄλση xal λειμῶνες καὶ 
ἑρημίαι ταῖς τῶν ᾠδικωτάτων ὀρνίθων ᾠδαῖς Ἶρος 
ὥρᾳ περιηχοῦνται, ὡρισμένοι τόποι γαιροῖς ὡρισμέ- 
νοις. Σοῦ δὲ τῆς σάφρονος εὐγλωττίας, ἀντὶ μὲν 
ἔσρος, ὁ τῶν τεσσάρων (prov χύχλος διτνεκἠς * ἀντὶ 
δὲ λειμώνων xal ἁλσῶν Ίπειρος ἅπασα, οὐχ ὅσην 
Ἡρακλέους ὀρίζουσι στΏλαι, ἀλλὰ σύμπαν omnt ὅσον 
5 τε τῆς οἰχουμένης ἔνδον xal ὁ χύκλῳ διάχοσµος 
ἐξυφαίνει, ᾿Αττικοῦ παντὸς ἑναρνέστερον πέπλου 
τὰς σὰς ἀρετὰς διαγράφων. Πξίθομα, Y3p μηδ᾽ àv 
τοῖς bm ἔσχατα- γῆς Κε)τοῖς, οὐδ' ἂν οὐδέσιν ὅσοι 
πρὸς τῷ Ὠκεανῷ τυγχάνουσιν ὄντες, οὗ u£vtot οὐδ᾽ 
ἂν ἐνδεῖν σου τῆς φήμης, οὐδ᾽ αὐτοῖς Ινδαῖς * ἀλλὰ 
χὰχεῖθεν τὸ χ»ρός σε δέχεσθαι τοῦ νιχᾷν περιουτἰᾳ 
φρονήτεως πάντα ἀνθρώπων γένη. Οὕτω τοι τὸ civ 
xio;, χαθάπερ bmi vnb; τῆς φήμης ὀχούμενου, 
πλτρες θαύματος διὰ πἀσηέ ἔρχεται γῆς. Τεχμήρια 
δὲ got τῶν λόγων’ xal γὰρ οὐκ εἰσὶν ὁπόσα χατὰ 
Tiv εἶσιν ἔθνη, ἐξ ὧν μὴ ox. ἤλθον ὡς σὲ τῇ φήμη 
δημαγωγούμενοι’ οὕτω μέντοι σὺν ἑορτῇ πάντας, 
ὥατ' ἐξεῖναι ζημίαν νοµίζειν, εἴτις ἁπαλλάξεις τοῦ 
ἰδεῖν [P. 205] τε καὶ συγγενέσθαι. Τὸ γὰρ πολλοὺς 
ἑχάστοτε t5; αἰκουμένης ἑχασταχόθεν συῤῥεῖν ἴσως 
ἐιμάῤῥου ῥεύμασι, τὸ δὲ χύχλους ἑλίσσειν ἀεὶ περὶ 
6$, ofoy xal περὶ Πυθαγόραν οἱ ἐχείνου φοιτηταὶ, τὸ 

& δφῶσιν ὥσπερ ὠτὶν ἀτρεμίζοντας δέχεσθαι τά 
ἀζγόμενά σοι, χαθάπερ οἱ θεοµάντεις ἐπιπνοίας 
ἑπότε θείας ἐμιφοροῖντο * ταυτὶ τοίνυν pi] σύμθολα 
εἶναι τοῦ δικαίως σφόδρα ἐφίεσθαι τῆς σῆς ὁμιλίας, 
$; 0205; θαυµασιωτάτης, πάντες οἶμαι οὐκ ἑ ροῦσι. 
Τὸ δ αὖ ck πρὸς οὕτω παντηδαπὰς πεύσεις τὲ xai 
τροθιήµατα διαλλάττοντα μὲν πρὸς ἄλληλα, οὐκ 
ἐπιχώρια δὲ οὐδὲ τοῖς x20' ἡμᾶς ἔβεσιν, ἔπειτα πᾶ- 
σιν οἰχείως ἐν ταὐτῷ δ.αλέγεσθαι τὰ πλείστης ἑπά- 


ξια στουδῃς τε xal μελέτης, τουτὶ δ᾽ ἔγωγε πολλοῦ 


Uv μὴ λέγειν ὡς Περιχλεῖς ἅμα xa: Νέστορας ύπερ- 
θέθληχεν. Ἐχείνων μὲν γὰρ τοῖς λεγομένοις ἔσθ᾽ 
ὅτε xil σφαλλομένη τελευτῇ ξυνέδαινε» σ2ῦ ὃ) οὐκ 
ἔαθ᾽ ὑπότε μὴ προσήχουσα. Καὶ τῶν μὲν ἐπιχωριά- 
ζων ὁ τύφος τοῖς χείλεσιν, ὡς ἂν ἀποῤῥοὴ xaxíaq, 
τὸ σεμνὸν τῶν λόγων ἀφπῃοεῖτο, χἀθάπερ μήλων 
ὥραν ἀφπιρεῖται σκώλτηξ ἐφεδρεύων: χείλεσι δὲ vs 
τοῖς σοῖς tU; OU μηδενὸς μιδαμῶς ἐφεδρεύοντος ἔστι 
προϊέναι xa: τὸν τῆς γλύττης κρότον πάντη ἀχιθδή - 
λευτον. Ἑλληνων μὲν οὖν παῖδες τὰ ἑαυτῶν σεμνύ- 
νειν ἐθέλοντες ἐπειδή τινας οἶμαι ἠλιθίους ἀνθρώπους 
à του Ὀρφέως ἐχίνει χιθάρα χινεῖσθαι ἔφασαν xal 
τὰ ὄνυχα τοῖς ἐχείνου πρὸς λύραν ἄἅσμασιν. Ei δὲ καὶ 
ful) ἣν βου]ομένοις τὴν ἀλήθειαν εἰς μύθους ἑξαί- 
$4, ὄντινα (84) τρόπον ποιῄσαιµεν µείζω f| ἔχουσιν 
ἕντα ὡς οὐκ ἔοι ῥάδιον εὑρεῖν οὐχ ἔνι δήπου μὴ φά- 
γαι. Ὡς «2 Υε νῦν εἶναι καὶ πεπείσµεθα, μηδ ἂν 
ἀπίστως ἔχειν, μιδ' ἀνέφικτ᾽ ἀνθρώποις ἡγεῖσθαι, 
ὁπηνίχα ὀρῶμεν ἐς μύθους τοὺς ποιητὰς τὰ πλξίω 
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A Wa gloria, fama 939 veluti navi vecta plena ad- 
mirationis omnes terras pervagatur. Verba mea. 
illud confirmat, qued null: in orbe terrarum gen- 
(65 sunt, unde non aliqui fama tui nominis inducti 


'ad te venerint : tanta quidem cura festivitate om- 


nes, ut grave. incommodum interpretentur suum 
ab aspectu et. consuetudine tua discessum. Quo 
enim. inulti ex omnibus terr: partibus aquarum 
lorrentis instar ad te confluunt, et subinde cire» 
le versantur, ut circa Pythagoram ejus discipuli, 
οἱ avidis auribus tua dicta, tanquam divina re- 
sponsa, venerabundi eum silentio accipiunt : hzc, 
inquam, signa esse, quod consuetudinem tuam ar- 
denter expetant ut admirabilissimam, omnes assen- 
tientur. Quod. autem ad tam varias questiones et 
propositiones, qua el inter sese differunt et a 
nostris moribus abhorrent, omnibus eodem tem- 
pore de gravissimis et maximi momenti rebus tam 
apte prudenterque respondes : dicere nou verebor, 
Nestores et Pericles abs te. superari. Nam illorum 
orationes sepe irri:e fuerunt, tus vero nunquam 
non efficaces. Ac. gentilitius linguz illorum fastus, 
velut. improbitatis propago quxdam, illorum ora- 
lionem deformabat, üt. vermis pomi e'egantiam : 
lua vero labia ab omni fastu aliena solida et indc- 
libata l«ude tuam linguam exornant, Graci guidem 
ad res snas amplificandas, cum quosdam, stolidos 
ut rvor 334 homines, Orphei cithara demulsisset, 
cantu illius etiam inanima quiedam commota esse 


C fabulati sunt. Quod si nobis etiam liberet veritatem 


fabulis conunutare eoque modo exaggerare , nemo 
opinor negaverit, diflicile esse ullam rationeu 
comminisci, qua ea, qua nunc sunt, majora fdin- 
gautur quam re ipsa sint, cum plerasque res a 
poetis in. fabulas redaetas esse videamus ; sive in- 
genia illorum temporum olitusiora fuerint, sive 
alioqui poetze de industria. propter majorem clari- 
Ludinem illa sint. commenti. Ea enim haudqua- 
quam esse majora ingenii humani captu, quz illi 
ad miracula et fabulas detorserunt, tu detnonstra- 
sti, qui illa omnia confecisti. Ego vero cum pridem 
Academiam, aut Lyceum, aut. Stoam nominari 
audirem, magnum al'quid imaginabar et pulcher- 
rimum atque excellens, ob Platonem utique ct 


D Socratem οἱ Zenonem ei. caeteros, qui disserendo 


valuerunt. Nunc vero omnem de illis prxclaraui 
opinionem abjeci, quemadmodum experrec i som 
nia : illorumque miraculum non majus judico 
quam cui simile reperiri queat : imo mediocre 
esse, et vix magnum habendum puto, cuu te tanto 
intervallo eos. supergressuu esse videam, quanto 
infra dignitatem te admiror. Quamvis autem 1na- 
gnum esset, si res Ius rebus eorum qui celebran- 
tur consimiles essent : tamen te tantum illos vin- 
cere constat, quantum Stentor. elamando caeteros 
praecones superavit. Ecce enim palatium — tuuia 


Variorum nota. 


($4) Όμτινα, pro καὶ τουτονὶ vzóz o, coque 1032. accipio. Worrtts. 


$515  [4. x. 6791 Ap 0850] 


NICEPHORI GREGOR.E. - 


56 


[ι1Ρ. ANDRON;C. SEN.] 


335 cloquentia tua ita instruxisti, ut quamvis Α τῶν πραγμάτων ἀπάχοντας ' εἴτε μὴ οὐχ χα. ούσης 


Academiam , quodvis Lyceum, quamvis Stoam 
vincat, quod multo zquius oninis erudiiionis do- 
micilium appellaretur. Nemo enim est, qui tua sua- 
vissima voce audita, aut vultu tantum coaspecto, 
non maximum inde fructum ad formandos mores, ad 
incrementum doctrine, ad eloquentim copiam et 
disserendi acumen ceperit. Ic igitur et id genus alia 
e solo congressu tuo emolumenta nulli sunt, qui non 
perceperint: qui vero perceperunt, omnes optimi 
evaserunt. Fortassis etiam sunt bonis quidam in- 
geniis prediti, apud quos, te aspirante, elegans 
institutionis egregiz fetus appareat; ut cycnis ac- 
cidit, qui matutino zepbyro aspirante praeclare 
canunt, Qui omnes longe magis eo gloriantur, si 


quis scite dicla abs te referat, quum Homeridz, si B 


Homericas sententias audierint. Suavitas insignis 
Sirenum vocis olim magnopere celebrata est. Sed 
ea non sine magua calamitate atque interitu audiri 
potuit : nec ulli manserunt incolumes, nisi aures 
cera obturassent sibique audiendi sensum ademis-: 
sent. Te vero concionaute tantum abest aures cera 
ut obturent, ut mortis instar ducant, quod natura 
eos non ab omni parte auritos fecerit, sicut fabu- 
| quosdam plenos oculorum fuisse tradunt. Quos 
eniin Demosilienes. concionum artificio et vi non 
superasti ? quos non Platones ingenii magnitudine 
et gravitate vicisti ? Quos vero non ita tibi devin- 
Xisti, 336 ut magis te mirentur, quam Attica illa 
als Socratem? quippe qui concionem 1uam et 
persuadendi vi et voluptatum illecebris conditam 
esse perspiciant , sicuti agri varietate florum 
exornantur. Usque adeo 'tux Calliopes amatores 
omnes reddis et mirahiliter incendis. Quare te 
Solomonis esse similem, nemo est qui dubitet; 
superari autem ab illo, nemo ,contendat. Neque 
eniin dici potest, illic multa suppetere testimonia, 
hic vero pauca : aut totidem quidem, non autem 
talia : sed contra potius. Nam qui illum mirantur, 
lis non aliud compelit testimonium, nisi regina 
Austri in Palestinam profectz. Qui vero tuarum 
rerum incntionem faciunt, hi ad mendacii suspi- 
cionem abolendam οἱ Septentrionis οἱ Austri una 
cum ceteris terre finibus testimonia proferre mihi 


posse videntur. Cieterum cum  Anaxagora auctore p 


mens sapiens sit, quae cuncta gubernet et omnium 
causa rerum exsistat : et tu excellenti- sapientia 
res administras et imperium gubernas, ingenii tua- 
gnitudine omnia in melius convertens, ut nemo uu- 
quam ex aquo id praestiterit, et recte is dixisse 
videatur, qui consilio , prudentia, viribus animi 
plerasque res, non autem rerum copia ponderari 
affirinavit, Ut enim musicus, qui sonorum concen- 
tum optime callet, chordis qua intendend:e sunt 
intendendis, contraque laxandis, ubi id expedit, οἱ 
moderatis intervallis 3377 relinquendis cantum 
eleganUssime permiscet : i.a. et tu, qui prudentia 
veluti. rhythmis musicis ounia temperes, absolu- 
tissimum concentum efficis, quo res pulcherrime 


τῶν τότε ἀνθρώπων τῆς φύσεω, * εἶτε xal αὐτοῖς δὴ 
τοῖ; ποιηταῖς δόµαν ἐπίτηδες ποιεῖν περ'φ1νείας 
εἴνεχα πλ. ίονος. Ὡς γὰρ ἤκιστα µείζω f) ist àv- 
θρώπου φύσει χωρητὰ εἶναι, ὁπόσα πρὸς θαύμα καὶ 
μύθους ἐχεῖνοι ἀπήνεγχαν, ἔδειξας σὺ διὰ τάντω» 
ἑλάσας. Πρότερον δ ἔγωγ᾽ ἀχούων ᾽Ακαδημίαν καὶ 
Λύχειον xal Στοὰν µέγα τι ταῦτ) ᾠόμην εἶναι xal 
πᾶν ὃ τι χάλλιστον xal ὑπερίφανον, διὰ Πλάτω)α 
γοῦν xat Σωχράτην xal Ζήνωνα, καὶ ὅσοι διάτορον 
ἐν διαλέξεσιν ἔπνευσαν. Νῦν δὲ πᾶσαν τὴν περὶ αὖ- 
τῶν εὐκλεᾶ δόξαν ἀπεθαλόμην, ὥσπερ οἱ διαγρηγο- 
ρήσαντες τὰ v τοῖς ὕπνοις ὀνείρατα * καὶ οἴομαί χε 
ἐχείνων θαῦμα οὐκ ἔθ᾽ ὑπέρτερον 1 ὥσθ' ὅμοιον 
εὑρεῖν, ἀλλ᾽ εἶναι µέτριον καὶ µόγις µέγα, τοσοῦτον 
[P. 206] ἐχείνους παριόντα ὁρῶν σε, ὅσον ἐγὼ τοῦ 
καταξίαν θαυμάζειν σε λείπομαι. Καΐτοι μέγα ἂν 
fiv, εἰ χαὶ παραπλησἰίως τοῖς ἀδομένοις εἶχε τὰ σά. 
Σὺ δὲ ἀλλὰ xal ὑπερσχὼν φαίνῃ, ὅσον ἓν ῥαφφδίαις 
τῶν ἄλλων χηρύχων τῷ ὑπερφωνεῖν ὁ Στέντωρ. 
Ἰδοὺ γὰρ ὑπὲρ πᾶσαν Ακαδημίαν καὶ Λύχειον xal 
Στοὰν aot; λόγοις ἀποφαίνεις τὰ cà βασίλεια, mpu- 
τανεῖον παντοδατῆς παιδείας qalr τις ἂν olxevóvs pov, 
Εἶναι γὰρ xai µηδένα, ὄντινα τῆς oT ἀπολελαυχότα 
φωνη», Ἡ £n:a µόνης τῆς θέας, ph xol ὠφελείας 
τῆς µεγίστης, ὅσα γε mph; ἤθους ῥυθμὸν καὶ γνώ- 
Gin; αὔξεν, Évt μὴν πρὸς τὸ ἐγχυμονῆσαι Ἀόύγους 
xai διχλέξασθαι ἑτοιμότερον * ταυτὶ τοίνυν χαὶ ὅσα 
παραπλίρσια £x µόνης Υέ σου τῆς ὁμιλίας οὐχ εἰσὶ» 
οἵτινες οὐχ ἀπώναντο" oi δ ἁπώναντο,. πάντες ἄρ᾽ 
εἰσίν. "Ίσως δ᾽ εἰσὶ καὶ παρ' ol; ἀγαθὴν λαχοῦσι τὴν 
φύσιν, ὡς ἂν ὑπὸ ζεφύρῳ πρωϊνῷ χύκνοι ἄτεια» 


| ἐμμελὲς, ὣς δὲ χἀκ τῆς σης ἐπιπνοίας ἐμμελὴς Ó 


τόχος τῶν κσαλῶν ἐξενήνεκται, Οἷς δὴ πᾶσι xal 
χρείττων πολ)ῷ φιλοτιµία τὶς ἐστιν, e τις ἀποφθεγ- 
µάτων των σῶν ἀπομνημονεύσειεν, 3) τῶν Ὅμηρι- 
xcv Ὁμηρίδαις. Ἐξαίρετον χρημα ἡδονῶν, ὀπόσσι 
6i ἀχοῆς πρὸς duyhv ἁπαντῶσι, φασὶ τὰς Σειρῆνας 
πάλαι Ὑενέσθα: ' οὐ μὴν ἀταλαίπωρόν γε, ὅτι μὴ 
θανάτου τιμµώμενον. "H γὰρ τεθνάναι ἀχούσαντα 
πἀνθ᾽ ὀντινοῦν ἔδει, ἡ μὴ κηρῷ τὰ Gta φραξάµενον 
χάντ:ῦθεν κωφὸν τοῖς ἑχείνων µέλεσι µείναντα. Σοῦ 
δὲ δημηγοροῦντος οὐχ ὅπω, οὗ χηρῷ τὰς ἀχοὰς ἀπο- 
φράττειν ἐθέλουσιν, ἀλλ ἀντικειμένως θάνατον 
ἡγοῦνται, ὃτι μὴ πανηκύου; τινὰς, ὡς εἰπεῖ», ἀνέδει- 
ξεν fj φύσις, ὥσπερ οὖν τοὺς πανόπτας οἱ μῦθοι. 
Τίνας yàp οὐκ ἂν ὑπερθέθηχας Δημοσθένεις τῇ τῆς 
δηµηγορίας οἰχονομίᾳ τε xat δεινότητι; Τίνας 6 o5 
Πλάτωνας τῇ τοῦ νοῦ μεγαλοφυῖχᾳ τε xal σεµνότητι; 
Tiva, δ' οὐκ ἂν ἀνηρτῆσω ἀνθρώπους, ck μᾶλλον 
θαυμάσειν ἢ τὸ τῆς ᾽Αττιχκῆς ἡλικίας ἀκμάτον πάλαι 
τὸν Συκράτην, bp' ὅλην σου τὴν ὃη αηγορίαν χάριν 
ópoU καὶ πειθὼ συνορῶντας ἐφέρπουσαν, καθάπερ 
£x! ἄνθη ἀγροῦ τὸ ποικίλουν τοῦ χρώματος; Οὕτωξ 
ἑραστὰς ποιεῖς ἅπαντας τῆς σῖς Καλλιόπης, ἑχχάων 
ὑπερφυῶς. Ἔχειν 95 οὖν τὰ τοὺ Σολομῶντος τοῖς 
cot; ἐφαμίλλως οὐδεὶς ἂν ἔχοι ἀμφισθητεῖν * ὑπερ- 
έχειν Ys. μὴν τοῦτο δὲ οὐδείς ἐστιν ὅστι; ἡγεῖται. 
Οὐδὲ Ύαρ οὐδ' ἔστι φάναι, ἐχεῖ μὲν οἷς χρἠσεταίτις 
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πολλοῖς 053: gaprop!o:g* ἐνταυΏοῖ δὲ βραχέσιν, f, A guberuat:e et ab omni parte consentientes cfliciant, 


σοσοῦύτοις μὲν, μὴ το,ούτοις δέ πολὺ μέν τ ἂν τοῦν- 
αντίον. Οἷς γὰρ τὰ ἐχείνου θαυμάζειν ἔνι, τούτοις 
o0x ἕνι EV ἡ τῆς τοῦ νότου βασιλίσσης, ἣν ἐς IIa- 
λαιατίνην ἑχείνη πυρείαν ἑστείλατο, μαρτύριον. 
"Ὅσοι δὲ τῶν σῶν µέμνηνται, |P. 9071] τούτοις xai 
Ῥωρέαν xal νότον ὁμοῦ τοῖς λοιποῖς τῆς γῆς πἑρασιν 
ὅστις μὴ οὐ φάσχει μαοτύρια εἶναι, ὅπως ἀθῶος 
φαν: ἴται τοῦ ἁλῶναι φευδύµενος, οὐχ οἷός τ ἂν ἑἶναί 
μοι δοκεῖ. Ἐπεὶ μέντοι χατὰ τὸν ᾿Αναξαγόραν νοὺς 
ἐστι σοφὸς ὁ τὰ πάντα διαχοσμῶν χαὶ πάντων αἴτιος, 
οὕτω δῃΏτα τῷ περιόντ. σοι τῆς τοῦ νοῦ σοφίας ἑξηγῇ 
τῶν πραγμάτων xax οὕτω σοι τὴν ἀρχὴν διακοσµε]ς, 
τῆς φρονῄσεως τῷ µεχέθει πάντα περιτρέπων εἰς 
τὸ χρήσιμον, ὡς τῶν ἐξ αἱἰῶνος οὐδεὶς ἄμεινον. 
Ἑρῥώσθαι δὲ xoi ὁ λόγος τῷ φῄσαντι vov pot 
bnt, ὡς γνώµῃ καὶ φρονήματι xal ὀνδρίᾳ ψυχῆς 
τὰ πολλὰ τῶν πραγμάτων, ἀλλ οὗ τῷ πὶήθει 
τῶν ὑπαρχόντων κχρίνεται. Ὡς yàp εἴ τι; ἄρι- 
στης μουσιχὸς τὴν Ev τοῖς φθόγγοις ἁρμονίαν, 
ἐντείνων μὲν τὸ τῶν χορδῶν ὅποι τετάσθαι δεῖ, 
χιλῶν δ) ὅποι τοῦτο βέλτιον, xá τε διαστημχτα 
uit; ποιούμενος κάλλιστον οἷον τὸ χρημα τὶς 
ᾠδῆς χεράννυσιν’ ὣς δὲ xal σὺ τῇ φρονήσει ἴσα xol 
ῥθμεῖς τισι μουσιχοῖς τὰ πράγµατα δ.εξάγων τὴν 
Và πασῶν, ὡς εἰπεῖν, ἁρμονίαν ἁρμόςἸ, ὡς εἶναι 
συνῄδειν πανταχύθεν ἑαυτῇ χάλλιστά τε ἔχειν xal 
ὡς ἂν πάντες πεισθεῖεν θεὸν εἶναι σαφῶς τὸν διὰ 
vo) τὰ τῇδε καθιστάµενον. Οὕτω σὲ θεῖόν τινα xal 
ὑπὶρ ἄνθρωπον ἄνθρωπον πάντες νοµίζουσιν ἄν- 
θρωποι. Φθάνεις Υὰρ τῇ τοῦ νοῦ »αθαρότητι τὰς 
τῶν ὑπηχόων ἁπάντων διερχόμενος διαθέσεις xal 
Ἱνώμας xal ὅποι μάλιστα τείνουσιν ἀρετῆς f) xa- 
χίας χάλλιστα διαγινώσχων' χἀντεῦθεν ἀρμόζεις, 
ὡς εἴρτται, σαυτὸν ὡς δεῖ τοῖς πᾶσιν ἀνθρώποις: 
χαὶ χυδερνᾶς, χατὰ Πίνδαρον (85), τὰν πολύστρο- 
φον γνώμαν ἑχάστων, xal διατίθης ὅποι ἂν σχοίη τὰ 
πράγματα βἐλτιστον. Γνώριμον δ᾽ εἴη παντί που, ὡς 
οὐχ ἄν ποτε Θεμιστοχλτς πρὸς φήμης Ίλατε τοσοῦ- 
τον, εἰ μὴ Φέρξης ἤλασεν ἐφ᾽ Ἓλληνας, Οὐκ ἂν δὲ 
Μιλτιάδης ἐχεῖνος οἶμαι ἐς ὄνομα Ίγετο, εἰ μὴ Περ- 
σιχοὶ αατράπαι xa) τὰ τῆς Ασίας ὅπλα πρὸς ἸΆττι- 
xhv xa! Μαραθώνα διέδαινον πρότερον. "AX εἶχον 
ἂν τὴ» ἀρετῆν θαλαμευομένην, ὡς εἰπεῖν, καὶ ὀτεχ- 
νῶς iv ἁδήλῳ κχειµένην, ὥσπερ oi θησαυροί. Kal 
^U δὲ τὴν οὐρανοῦ ψαύουσαν φρόνησιν κατίδοι ἄν 
τις ix. µυρίων μὲν χαὶ ἄλλων, ἐπεὶ δὲ χαὶ ὁ χαιρὸς 
ἀ,τέπνευσε μὲν, o0x ἀνεσόβησε δέ σου τὰ πράγµατα, 
πάσης βασάνου σαφέστερον τοῦτ' ἂν εἴη. δεῖγμα, 
αχ.θὐ[λῳ φάναι χρυσῷ κχατεσχευάσθαι σου τὰ τῆς 
διανοίας. lloXAoU γὰρ τὰ πράγματα εἰληφὼς δ.ατρέ- 
χοντος χυχεῶνος, olo; ἂν διαδράµοι νεφέλας ὁπη- 
víixa εἴη στροφῶν ἀπαρχτίας xai μικροῦ πάντων 
ἐθνῶν ἐφ ἡμᾶς χινουµένων οὕτω σφοδρῶς, ὥσπερ 
οὓς φασι xa:apáx:a; Νε/λου, μόνος αὐτὺς τὰς ἐμ- 
GA ἐς σεχυτν ἀναδθχόμενως ἑστῶτι φρονήµατι, 
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uL omnes existiment Deum plane esae, qui tuo in 
iis regendis ministerio utatur. Ita te omnes homi- 
nes divinum quemdam hominem et homine supe- 
riorem existimant, Nam animi puritate aubditorum 
omnium affectiones οἱ voluntates penetrans et, ad 
quas virtutes aut viti potissimum tendaut, acer- 
rime perspiciens, ita te componis, ut dictum est, 
quemadmodum omnibus hominibus convenit : ct, 
ut Pindarus ait, varium cujusque ingenium guber- 
nas, itaque singula disponis, ut optime collocentur. 
Neque vero quisquam ignorat, Themistoclem nun- 
quam ad tantam gloriam fuisse perventurum, nisi 
Xerxes in Greciam invasisset. Neque etiam Miltia- 
des illé, ut arbitror, tautum nomeu haberet, visi 
Persici satrape el Asiana arma prius in Atticam 
et Maratllionem peneirassent : sed. eorum virtus, 
ul terra obruti thesauri, in. obscuro Jatuisset. At 
tuin. divinum ingenium cum οκ aliis inlinitis 
perspici queat, tum vero ex eo, quod cuin. teui- 
pora adversarentur, nec tamen res tuas everterent, 
id evideitissimum signum fuit praestantis tuze sa- 
pienti:&. Nam cuim imperium perturbatione ple- 
num suscepisses; nec dissimile nubibus ab Aqui- 
lone agitstis, et pene omnes nationes in nostruut 
3398 exitium conspirassent tania vehementia, 
quantus in Nili cataractis impetus esse fertur : tu 
solus impressiones illas constanti animo, instar 
immotz rupis violentos fluctus aspernautis, exce- 
pisti, atque omnium periculorum tempestatibus 
sedatis in. tranquillum portum nos perduxisti. lta 
tu quidem et deliberas et disponis omnia, ut nemo 
omnium prius illa cogitare possit, quam perfecla 
fuerint : idque adeo facile, ut difficilius sit aliis 
ea commemorare, quam tibi administrare. Unde 
fii ut si quis enumerare velit" prudentissima et 
dicta et facla tua, non. aliud agat, quam qui cu- 
jusque diei horas numerare instituerit, quaruta 
nulla elabitur pulcherrimarum tuarum vel oratio- 
num vel actionum expers. Nam vel tux vocis 60: 
nus unus mitigat et. mansuefacit hominem etiam 
immanissimuin : idque facilius, quam ]yra Davidis 
daemonium. Saulis fugabat. Nunc igitur tuo bene- 
ficio metu omni vacui-sumus. Nam eum te in 
puppi,ut iia dicam, rerum nostrarum sedenteni 
videamus et diligenter excubantem, ex iis quie 
pracesserunt, parati sumus : et nuper exspectata 
pericula, priusquam periculum corum faciamus, 
avertimus, tua. sapientia illa omnia propulsatum 
iri previdentes. Ac. tantisper forsitan aliqui despe- 
rarint, donec sumiveam. prudentiam tuam cogita- 
rint : tum vero ita. recreantur, ut. afflatu Favonii 
eestuantes. Sed quid ego imprudens 339 in excel- 
Jentie tux gurgiles mé paulatim. immitto? ld 
ipsum vero est, quod initio orationis detrectabaui, 
cum omnibus tuis laudibus przedicandis plaue im- 


Variorum note. 


(85) Ea Pindari verba. Gregoras a Platoue acceperat, apud quem exstant lib. 1 De Republ. Boivix, 


πι [4. 4. 0291 a» 0806] ο, 


parem esse senlirem. Puiabam enim, si pauca A παραπλησιως προθλῆτι πο")ῶν 


dixissem, que ad .:zes alienum dissolvendum satis 
essent, licitum fore nihi ceteris supersedere : sed 
non animadverti, me {4 facere, quo mea opinio 
plurimum falleretur. Nam cum de τὸ maxima, tua 
nimirum sapientia, dicere instituissem, prieterimnis- 
Sis operibus, qux: per eam geruntur et que cam 
ita sequuntur, αἱ majora navigia lembi : perinde 
me íacere animadverti, ac si quis catena summa 
manu prehensa putaret eam sic se ablaturum, ut 
annuli reliqui non moverentur. ld quod incogitan- 
Lie summ: fuerit, sicut et meum factum : quod 
tamen veniam meretur, nisi ea illi etiam negetur, 
qui maris ignarus, in littoribus obversetur, sed in 
profundum pelagus sese demittere minime velit. 
Mihi certe quidem non a ratione alienum videtur, 
tuorum bonorum quasi littora ut licuit przetervecto 
in voti portum appellere. Deus, qui te huic impe- 
rio et his temporibus aptissimum οἱ opportunissi- 
mum produxit, idem tuam tuorumque imperato- 
riam majestatem in omne zxvum Lueatur, ut et nos 
perpetua felicitate floreamus. » 
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NICEPHORI GREGOR .£ 590 
προσρηγνυµένων 


χυµότων ἀκυμάντῳ µένοντι (86), οὕτω χαὶ βουλεύῃ 
xai διατ΄θης, [Ῥ. 208 | ὡς οὐδ' Evt οὐδενὶ τῶν ἁπάν-ων 
ἐνθυμηθῆναι πρὶν τελεσθῆναι’ οὕτω μὴν ῥᾳδίως, 
ὥστ) ἔργον εἶναι μᾶλλον οἷς ἕνι πειρωµένοις λόγῳ 
διεξιέναι d σοὶ ἔργῳ πληροῦντι’ ὡς ἐξεῖναι, et τις 
βούλοιτο διαμετρεῖν ὅσα τε λόγοις, ὅσα δὲ xal ἔργοις, 
φρονῄσεως γέμουσιν ἑχατέροις, ἐπιτελεῖς τρόπαια, 
ἡμέρας ἑκάστης ἀριθμοῦντι τὰς ὥρας πάνυ τοι σφό- 


δρα ποιεῖν εἰχός. Μηδὸ γὰρ εἶναι µηδεµίαν, fixie 


παρέλθοι σῶν Ἡ λόγων ἢ ἔργων χαλλίστων ἅμοι,ος. 
Σοῦ γὰρ xai φθέγµα Ev ἐχμειλίσσει καὶ περιτρέπει 
ἐς τὸ πρᾶον καὶ τὸν σφόδρα ἁ μείλικτον ᾿χαὶ ἕκτε- 
θτριωμµένον εὖ µάλα ἄνθρωπον, ῥᾷον T) λέγεται τὸ 
τοῦ Σαὺλ δαιµόνιον ἡ τοῦ Δαθὶδ χινύρα. Ὡς νῦν vs 
σοῦ χάριν σγολΏν ἄγομεν «όδου παντὸς ἡμεῖς. Ἐν 
γὰρ τῇ πρύμνῃ τῶν χαθ᾽ ἡμᾶς, ὡς εἰπεῖν, πραγ- 
µάτων» καθήμενον ὁρῶντές σε καὶ. διαγρυτν’Όντα 
ἐπιμελῶς Éx γε τῶν προλοθόντων παρεσχενάσιεἼα 
xal τὰ τέως προαδοχηθέντα δεινὰ πρὸ τῆς πείρας 
ἀεὶ παρακρούεσθαι γενησόµεγνα πἀντ᾽ εἰδότες τῆς σης 
διανοίας τρόπαιον. Καὶ μέχρι τούτου τάἀχ ἄν nis; 


ἀθυμήσαιεν, μέχρις ἂν ποιῄσωσι τὴν ἀρίστην σου σύνεσιν ἐνθύμιον' ἔπειτα ἔδιξας ὡς Og ἡλίῳ χαο- 
µένοις ζέφυρος. Ἔλαθον ὃ ἄρα ἐἑμαυτὸν ἔγωγε ci; τὰς ἀθύασσους τῶν σῶν χλτὰ βραχὺ χαθ.εὶς πλξεονε- 
Χτημάτων; Τοῦτο δ ἣν bf mou, ὅπερ ἀπελεγόμην too λόγου ἀρχόμενος (87/, σαφέστα-α πάντων ἀπο- 
ροῦντα αἱσθόμενος αὐτὸς ἐμαυτόν (88). Καὶ γὰρ ᾧὤμην μµικράττα εἰπόντι κχὶ ὅτα ἀρχεῖν εἶναι γρέ- 
ους ἔχτισιν μηχέτ εἶναι πλημμελὲς τῶν Υ) ἑξῆς. εἰ βου)ηθείην, ἀποστατεῖν. []αρῆλθε δή µε, ὡς πρᾶ:- 
pa ποιῶν εἴην τῆς ἑἐμῆς τὰ μέγιστα γνώμης καταφευλόμενον. Περὶ Ὑἀρ τοι τοῦ μεγίστου yptuacog 
τῆς σῖς φρονήσεως προθέµενος λέγειν, πλὴν τῶν ἔργων δι ἧς ταῦτα πράττεται xal f, ἔπεται ὥσπερ 
ὀλχάδ, ἐφύλχια, προσόμοιον ἔγνων ποιεῖν, ὥσπερ ἂν ct τις ὁρμαθοῦ τινος ἄκρον λαθὼν τῇ χει}, 
ἔπειτα ἑνόμισεν ὐφαιρεῖσθαι tout) Έχιστα τοῦ born; χινηθησεµένου. Τόδε 0 Lv ἂν ἀθουλίας µεστὸ», 
ὥσπερ δη χαὶ τοὺμὸν τουτί οὗ μὴν οἷόν τ' οὐχ ἔχειν παραίτησιν, εἰ (fj τινες xàxelvou τὴν συγ- 
γνώμην ἀτεχνῶς ἁφαιροῖντο, εἴ τις ἀπειροθάλαττος ὢν, ἔπειτα περιπολοίη μὲν τὰς ἀχκτὰς, ἓς δὲ τὰ 
τῶν πελαγῶν ἀμῆχανα οὐκ ἐθέλοι οὐδαμῆ οὐδαμῶς ἐφεῖναι. ᾽Αλλὰ γὰρ οὖν τῶν εὑλόγων εἶναι κἀμοὶ 
δοχεῖ τῶν σῶν ἀγαθῶν, ὡς εἰπεῖν, τὰς ἀκτὰς παραπλεύσαντα ὥσπερ ἑξην εὐχῃῇ τὸν λόγον ἑνορμίτειν. 
Ὅ τῇδε τῇ ἀρχῇ καὶ τῷ τοιῷδε χρόνῳ µάλα προσφυῆ xat προσήχοντα ἀναφήνας σὲ θΘεὺς οἰῶνι παντὶ 
συνδιαµετροίη σοῦ τ5 xal τῶν Ex σοῦ τὸ βασίλειον κράτος, ὡς ἂν xal ἡμῖν εὐδαιμωνεῖν εἴη µέχρι δια- 
παντης. P 


CAPUT iX. 


Senioris Andronici benevolentia erga Gregoram; unde quorumdam invidia οἱ indignatio. Chartophylzcss 
dignitas eidem oblata, Cur eam repudiaveril. Oratio, quam de ea re coram imperatore habuit. 


diunli vis prune illata. 


iez'u- 


|. Tum igitur sic accidit, ut hane orationem C [P. 209| A'. "Ego! μὲν οὖν ταῦτα διεξιένα. τῷ 


haberem. Tempore autem. procedente majorem in 
dies erga ine ejus affectum |. ac. benevolentiam 
QAO expertus sum; adeo ut primos etiam eccle- 
siasticos honores mili conferre cogitaret, ac sta- 
tim. chartophylacis diguitatem. velut. pignus quod- 
dam accipere me cogeret; ul speciosam caus:un 
haberet. ora obturaudi obtrectatoribus, qui clam 


τηνικαῦτα ξυµθέθηχε. Too δὲ χρόνου προθαΐνονιος 
ἐς τὸ πρὀσω παρὰ toocuto πλείονα τὴν αὐτοῦ διά- 
θεσιν ἀεὶ χαὶ εὐμένειαν ἐκαρπούμην, sap! ὅτον χ.ὶ 
τὺν χρόνον ἐς τὸ πρόσω προθαίνειν ξυνέθαινεν. 
Ἔστε καὶ ἐς τὰς τῶν ἱερατιχῶν µε τῆς Ἐκκλίσίας 
πρώὠτας τιμὰς ἀνάγειν ἐσχέπτετο. Ηδη δὲ καὶ ὥστερ 
ἀῤῥαθωὼνά τινα τὴν τοῦ χαρτοφύλαχος ἀξίαν E» ys 


Variorum nota. 


(86) Addit Wolfius, Atque omnium periculorum 
tempestatibus. sedatis, in. tranquillum portum 1105 
perduzxisti, qux ille non. de suo addidisse, sed in 
codice manuscripto, quo usus est, videlur Grieca 
reperisse. Doivix. 

(81) Quo4. inilio orationis detrectabam, non, vt 
vertit Wolfius, quod orationis dicebang inttio, Απο 
5202: apiid Gregoram est zop2i:::002:, Exemplum 


habes lib. ix, cap. 5, sect. 6 E. Βοινιχ. 

(88) Sic construo, σαφέστατα αἱαθόμενος aj:5; 
ἔμαυτον ἀποροῦντα πάντω», cum me omnibus prc- 
dicandis plane tmpare:n. esse. sentirem. |loc loco- 
πάντων ἀπορὼν idem est ac περὶ Σἀ,των λένεν 
ἀδύνατως. Dixerat scilicel orationis. in.tio, οὗ .6 
OrzztÉvat τολμὼ οὔτε TivÜ' ὡς ἐπίπαν τόσα aul 
ἔστιν ἑγνώμια, οὔτε pif] παντα. Boivix. 
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τῷ παρόντι ἠνάγχαζε δἐξασθαἰ µε, ἵν εἴη τις τοῦτ A illi ob talem erga me affectionem conviciabantur ; 


εὐπρύσωπος αὐτῷ ἀφορμῆ πρὸς τοὺς βασκαίνοντας 
καὶ ὑπ ὀδόντα λοιδορουµένους αὑτῷ τῆς ἡμετέρας 
εἵνεχα τιμῆς, ἧς παρ) αὐτ)ῦ λαμπρῶς εὖθυς ἑχαρπού- 
μην, pfts χρόνον προεισενεγχὼν, ὡς ἔθος τοῖς 
πλείστοις, μήτε τινὰ πολιὰν τρίχα, pite τινὰ v. uh 
ἑερατιχὴν. Ηὐτρέπιξε δέ µοι δη, ὡς ἐφ᾽ ἑτοίμῳ τῷ 
πράγµατε, xai ἃ τῇ ἀξίᾳ προσήχοντα ἦσαν ἐνδύματα. 


quod nec provefta zlate nec cano capillitio nec 
sacerdotio aliquo commendatus, ut plerique sole- 
rent, illa fruerer. Jam vero, ut re non dubia, etiam 
dignitati consentaneas vesles mihi parabat. Ego 
vero, cum adolescentiam 1neam et tempus bujus- 
modi rebus alienum cousiderasséem, ad hunc mo- 
dum verba feci : 


Ἐγὼ 9 ἐς τὴν ἐμαυτοῦ νεότητα ἀπιδὼν xal viv. τῶν τοιούτων ἀωρίαν πραγμάτων παρελθὼν Ej e&x τοιάδε ᾿ 


Β’. « Περὶ μὲν ἐμαυτοῦ (89) χαὶ ὡς οὕπω pt 
χαίρια τὰ τῆς ἱερατείας βραχύν τινα ἀποχρήσειν 
μοι δοχῶ τὸν ἀπόλυγον. "O τε γάρ pot χρόνος οὕπω 
ὡραῖυς πρός ye τὰ τοιαῦτα) xal µέ,τοι γε xal οἱ 


της ἡσυχίας xal τῶν λόγων µανιώδεις xal λελυττη- Β 


χότες ἔρωτες ἐθῶσιν ἔτι παρ ἐμοὶ xal µε μὴ, πρὶν 
εἰς χόρον ἐξήχειν, παρῄήσειν διϊσχυρίζονται. Τότε 
Y3p xai τὰ τῆς δ.ανοίας τὸ ἄφετον ἔξειν xal ἀπο- 
χρῶὼν Qs θεοῦ λειτωυργίαν. Τὸ δὲ vuv ἐμθριθεστέραν 
εἶναι tfj» τῶν μ.,στηρίων τόλμαν, ἢ ὡς ἐμέ vs ἐνεῖ- 
vat ῥᾳδίως ἐνέγχαι, τοῦτο δ᾽ οὖν εἰ µή τῳ δὴ τῶν 
πάντων ἄλλῳ, ἀλλὰ γὰρ cl τι τῶν ἁπάντων ἄλλο καὶ 
τοῦτο 6h τῶν πάνυ τοι προδἠλων ἔμοιγε. Ὁπόσην γὰρ 
tfr,» tou πράγµατος τὴν πεῖραν, τόσην, ὡς εἰπεῖν, 
ἀσχὼ τὴν ἀπειρίαν Ev. Υ.Ὀν τῷ παρύντι. Τὸ δ) οὕτως 
ἔχοντ ἀμαθῶς κατατολμᾶν τῶν θείω» χαὶ ἀφαύστων, 
ὅμοιον ὃν ὥσπερ ἂν εἶτις ἑπεπήδα θαλάττῃ, πρὶν f| µα- 
θεῖν διανήχεσθα:, o00* ὑγιὲς ἠγημαιχαὶ οὐδὲ πλείστου 
δέω θαυμάζειν, 6? τις ἀνάσχοιτόὸ ποτε τοσαύτην τόλμαν 
ἀνασχέσθαι λογισμῷ χαθεστηκότι πλήττων ἑαυτόν, 


Ποίων μὲν γὰρ οὐκ ἂν εἴη πρηστήρων, ποίωνὸ οὐκρ 


ἂν θαλαττίων πυθµένων τὸ πρᾶγμα ἐπάξιον; Elsv. 
Té γε phv mph; ἐμὲ εὐμενὲς, καὶ χηδόµενον τοῦ 
coU χράτους xal πρὸς εὐποῖας πἀνυ tot σφόδρα ἔπι- 
χλινὲς xai ὀξύῤῥοπον, (P.210] εἴπερδή τιτῶν ἁπάντων 
τερον xal τοῦτο δ᾽ £v τοῖς µάλιστα ἔγωγε ἄγαμαι" 
xat οὐχ ἔχω παντοδαπὸς Υιγνόµενος τίσι χρησάµε- 
yo; ἐπινοίαις γνοίην ὅπως ποτὲ χαὶ οἶστισι τοῖς αἰ- 
τίοις αὐτὸς χρησάµενος, ὢ βασιλεῦ, τοιοῦτός µοι 
Tovg. ἸΑλλ', ὡς ἔοιχε, πρὸς τὸν χοινὸν Δερπότην 
ὥσπερ πρὸς ἀρχέτυπον εὐφυῶς ἁμιλλώμενος οὐχ 
ἀναμένεις αἰτίας ἀεὶ περὶ πᾶν ἀγαθόν᾽ ἀλλὰ πὴ μὲν, 
κὴ ὃ ἀναίτιος Υίγνη xai σφόδρα φιλότιμος εὑεργέ- 
της. "O 55 xdi µάλιστα πάσαις ἀρχαῖς οἰχειότατον 
τε xai πρεπωδέστατον. Τὸ γὰρ προὐπηργμένης ai- 


vig; εὐεργετεῖν οὐ μᾶλλόν Υ ἂν εἴη τοῦ δρῶντος, 1) D 


τοῦ τὴν αἰτίαν προὐεθλημένου. Καὶ vuv γέἐγονέ σοι 
w) τῆς ἕξεως φύσις ἀμεταθλήτως ἔχουσα᾽ χαὶ ὥσπερ 
ἕκαυτα τῶν ὄντων τὸ τῆς φύσεως ἴδιον αὐτομάτως 
ἀποτειεῖ xai ὑγραίνει μὲν ὕδωρ, κάει δὲ vUp χα) 
τἆλλα ὡς t φύσις ἑχάστῳ κχε(ειροτόνηκεν, οὕτω 
δίεισι τὸν πάντα αἰῶνα δ:ατελοῦντα, οὐδαμῃη οὖδα- 
μῶς οὐδεπώποτ) οὐδεμιᾶς ἀποχειροτονῆσαι δεδυντ- 
µένης τροπῆς, οὕτω Of] xal αὐτὸς πεφυχὼς πρὸς 
εὐεργεσίας τοῦτο xal λόγχοις xal πράγµασιν, οἶονεί 


.. M. « Quod ad me et immaturam sacerdotio zeta- 
tem attinet, non magna opus esse arbitror excusa- 
tione. Nam et anni mei talibus rebus sunt impares, 
et otii ac litterarum insanus ac furiosus amor ad- 
huc apud me fervet : nec me missum facturum at- 
lirmat, priusquam iis ad satietatem fruatur. Tum 
enim et liberum fore meum aninium οἱ ad Dei mi- 
nisterium idoneum. Nunc vero audacem mystc- 
riorum tractationem onus esse gravius, quam αἱ 
facile illud possim sustinere, si nemo alius iutelli- . 
git, ego certe sic intelligo, vt nihil magis. Nam 
quantam res experieniiam postulant, tante mili 
sum imperitiz conscius, lioc quidem tempore. At- 
qui hominem adeo rudem divinis et non tangeudis 
sese rebus ingerere, non aliud fuerit, quam si 
quis natandi nescius in mare desiliat : 341 
neque sani hominis ego csse puto et valde mirer, 
$i quis animo constans vel cogitare tale aliquid 
sustineat. Quibus enim fulminibus, quibus raris 
gurgitibus non digna fuerit illa confiJentia ? Cete: 
ruin tu majestatis clementiam erga me, sollicitu. 
dinem ct summam ad bene merendum propen- 
sionem, si quid usquam aliud vel in primis adui- 
ror: et quocunque me vertero, non habeo, que 
consilio adductus, quibusve rationibus, imperator, 
te mihi talem przbeas : nisi quod apparet, te cuin 
omnium Doinino ingeniose contendentem non ul- 
las exspectare benelicentiz: causas : sed illud tan- 
tum spectare, qua ratione bene mereri possis. 
Quod sane. omnibus imperiis dignissimum est et 
maxime proprium. Nam beneficentiie causa suppe- 
ditata benefacere, non tam benefici fuerit, quam 
ejus qui id meruerit : et nunc diuturna illa con- 
suetudo tua in immutabilem naturam est mutata : 
et ita ut omnes aliz res sive nature munus ultro 
faciunt, ut aqua humectat, ut ignis urit, eodemque 
piodo caetera per omne avuia. naturas suas reti- 
nent, nec ulla unquam vi ab iis depelluntur : sie 
et ipse ad benefacienduni natus neque verbis neque 
factis bene mereri desistis. Quare cum gratum 
animum declarare verbis iu. primis cupiam, ncc 
id pro dignitate facere 3/49 possim, non minus 
et tempori οἱ orationi, quam ipsi mihi succenseo, 
cum utrumque ex zquo reprehensione dignum 
existimem. Nam oratio cum matcriam superet et 


Variorum nota. e 


(89) ln. istis orationibus encomiasiicis Latine 
veriendis Wolfius non adeo fidus ac diligeus inter- 
pres iuit. Nunirum ei non lauti esse visae sunt, ut 
multum Jabotis impenderet earum interpretatioui. 


PATROL (ας. CXLVIII 


Neque etgo oper: esse existimavi eas denuo Lati - 
nas facere. Satis esse duxi, qux&e Wolfius minus 
conimode vertisse videretur, ea aliler versa exhi 
bere. BoiviN. 
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virtutes. propius. atüngat, diuturnitate. lemporis Α τι φύσεως ἄτρεττον xaY ἀχήρατον ἴδιιν, οἱ Σέπωτε 


nec mutationi nec exitio fore obnoxia videbatur; 
sed perpetuo sibi constatura, ut vii rerum abunde 
exprimeret, Verum enimvero et ipsam esse muta- 
tau, posiquam ad te divitem bonorum thesaurum se 
convertit, animadverto. Adeo enim debilitata est, ut 
nemo urquam ea usus res gestas tuas pro diguitate cc- 
lebrare potuerit. Quare nec ego ea spe (retus accedere 
potui, quavis nihil mihi sitoptaius. llis etiim verbis 
meis dignitatem maximam conciliarem, sicut ii mani- 
bus suis, qui res sacras conitrectant. Sed cum muita 
in libris proverbia occurrant, quibus aliquid im- 
possibile esse innuitur : e multis illis οἱ hoc unum 
fortasse et est et dici potest. Hae orationis parte 
AMicz fabule in meutenm venit, que Momum Jvvi 
suceensentem el illudentem facit, quod cum tanta 
et tali universitatis pulehritudine non etiam di- 
gnum universitatis laudatorem uroduxisset. Eodem 
enim modo et ipse tempori nunc οἱ illudere et suc- 
censere queo, quod cum te tantis bonis refertum 
virum produxerit, qualem aute te neminem, si una 
etiam eus, qui pro dignitate celebrare te possent, ge- 
nuisset, recte omnino fecisset ; cum nunc pulcherri- 
maruii 34 reram semissem tantum ostentet.:Nam 
okm quidem doctorum bominum proventum tulit 
rebus gestis destitutum : nunc cum res admira- 
tione dig»as protulerit, eos etiam, qui illas pro 
dignitate celebrent, gignere est obl.tum, neglecto 
utique ordine et plane pro natura sua, Ex aquo 
enim imperfecte orationes sunt, cum res, quibus 
celebrandis adhibeantur, desuut: et res adimnira- 
one digne, cum qui eas mirentur aut ad posteros 
celebrent, noa reperiuntur, Itaque tempori gratias 
agere 608 solos oportet, quorum sapienti: aut 
aliarum virtutum famam tantuin. audimus, tem- 
pori, inquam, quod una cum fama res amplificare 
solet, Etenim bomine intereunte et prasentia in- 
dicia, quibus verum argui possit, cvanescunt, et 
comitari solituni nimiam familiaritatem fastidium. 
Nam ea, qua adsunt, plerumque satietas comitatur, 
voluptatemque imminuit : quod et plurium sen- 
suum adminiculo subinde animi recessibus inge- 
runtur et iis pro libidine et uti et abuti licet. 
Contra vero qua praterierunt nihil babent fa- 
stidii, quod raro et uni fere aurium sensui offe- 


runtur. Nain melle et carnibus czterisque divitis D 


mensa deliciis satiati caseum interdum et cepa 
desiderant : non quod bzc illis prestent, sed quia 
ob rariorem usum videntur meliora. Quod si hzc 
ita sunt ac illud in confesso est, prasentibus bonis 
AS semper inesse fastidium ; tua. autem, quam- 


οὐδαμῖ δ'αλείπεις διατελῶν. Ἔνθεν τοι καὶ γχάρ'τας 
ἁπάσας ἱθέλων ὁμολογεῖν, ἔπειτα τὸ πρὸς ἀξίαν οὐχ 
ἔχων οὐχ ἧττον ἑμαυτοῦ γετῷ τε λόγῳ xat τῷ χρόνῳ 
γεμεσὼ. Δυοῖν γὰρ κατ οὐδὲν οὐδέτερος ἑσάπαν 
ἀνέγχλητος ἔμοιγε φαίνεται. “Ὁ τε γὰρ λόγος ἀνώ- 
τερος (y τῖς ὕλης καὶ προσῄχων μᾶλλον ἀρεταῖς 
ἑδόχει δή µοι pro ὀφξ τοῦ γρήνου μὴ τροπῖ μιδὲ 
φθορᾷ τινι λατρεύσειν, ἁλλ᾽ ὁμοίως ἔχειν ἓν παντὶ 
διαπαντὸς thv τῶν πραγμάτων quat ἁποφαίνειν 
ἀποχρώντως) ὁ δὲ λέληθεν ἤδη μεταθιλὼν xal αὖ- 
τὸς, ἐπειδῆ ool. Y' ἑντετύχηκὲ τῷ μακρῷ θτσαυρῷ 
τῶν καλῶν. Οὕτω yàp ἀσθενῶς ἔσχεν, ὥστ οὐδένες 
τῶν αὐτῷ χοωμµένων Όμνισαν πρὸς ἀξίαν τὰ cà, 
πάλαι πολὺν fü» χρένον πειραθέντες τε xal πει- 
βώμενο.. Obxovv οὐδ' αὐτὸς θαῤῥήσας ἦχον, ὡς tfe 
ἀξίας ἴσως δυνησόµενος ἐφιχέσθαι. Καΐτοι γε ἐδου- 
λόμην Υ ἂν μᾶλλον, i| πάντα pot ἐγγενέσθαι ypfh- 
µατα. Μεγίστην γὰρ ἂν οὕτω΄ τοῖς ἐμοῖς παρεῖχαν 
Ἰόγοις την εὐγένειαν, ὥσπερ ἅρα xal ταῖς ἑαυτῶν 
χεραὶν οἱ τῶν ἱερῶν μυστηρίων ἁπ-όμενοι. ἆλλ2 
πυλλὼν τῶν Ex τῆς παροιµίας ἡμῖν ἁδυνάτων iy 
ταῖς β'θλοις χειµένων (96) Ev. τι τῶν πολλιῶν xa! 
τοῦτο χινδυνςεύε; xal elvat xal λέγεσθαι. Ἐνταυθο) 
δὲ τοῦ λόγου γενόμενος ἀνεμνήσθην τοῦ ᾽Αττιχοῦ 
μύθου, ἓν ᾧ τὸν Μῶμον ἀχθόμενον εἰσάχει τῷ Ad 
xal ἀποσχώπτοντα, ὅτι μῆ συμπαρήγαγε τῷ τοσῷδε 
xai τοιζ-δε χάλλει τοῦ παντὸ)ς xal τὸν ἄξιον τοῦ 
παντὸὺς ἐπαινέτην. Κατὰ ταὐτὰ Y&p pot καὶ αὑτῷ 


xai ἁποσχώπτειν ἐπῄει xol ἄχθεσθαι τῷ χρόνῳ vus. 


Εἴπερ καὶ γὰρ ὡς τοσούτων ἀγαθῶν ἔμπλεων τρο- 
ἤνεγκεν ἄνθρωπόν σε xal ofov οὐ µέχρι αοῦ, ὁ δὲ 
καὶ τοὺς ὑμνῆσοντας ἀξίως συμπροήνεγχε, πάνυ Y 
ἂν ἐποίει δεδογµένα τῷ προσῄχοντι λγφ. Nov ὃ ἐξ 
ἐμισεία; [P. 214] φιλοτιμεῖται τὰ χάλλιστα. Πάλαι 
μὲν γὰρ ἐδείχν» τῶν σοφῶν τὴν φορὰν ἐρήμην ἀξίων 
πραγμάτων, vov δὲ τὰ θαύματος ἄξια προενεγκὼν 
ἔλαθε xal τοὺς ὑμνῆσοντας ἀξίως συμπροενεγεῖν, 
ἄτακτό νε ποιῶν xal ὡς ἀληθῶς ἑπάξια τῆς ἑαυτοῦ 
φύσεως. Ἐπίτης γὰρ ἀπολαύούσι τοῦ ἀτελοὺς xa 
λόγοι, τῶν δεξοµένων πραγμάτων οὐκ ὄντων' xal 
θαυμάτων ἑπάξια πράγματα, τῶν θαυµμασαόντων οὐκ 
ὕντων, οὐδὲ παραπεµφόντων τοῖς ὀξῆς. Ὡς νῦν γε 
Μόνοι τῷ χρόνῳ τὴν χάριν ἑχόντων, ὧν οἷον κλέος 
ἀχούομεν (91) ἐπί τὲ τῇ «φρονῄσει καὶ τοῖς ἄλλοις 
µέρεσι τῆς ἀρετῆς, εἰωθότι µετά ve τῆς φήμης ἐπὶ 
μέγα αἷρειν τὰ πράγματα) συναπιόντος μὲν τοῦ 
παρευθὺς ἐλέγχου τῷ θνῄσχοντι' συναπιόντος δὲ xai 
τοῦ ix τῆς συνηθείας ἐγγινομένου xópou τοῖς mpáy- 
pact. Φιλεῖ γάρ πως τὸ μὲν παρὸν ἀεὶ πρὸς χήρον 
ἀποχλίνειν xal µαραίνειν τὸ τερπνὸὺν διά τε δὴ τὸ 


Varioruian notes 


(90) Interpres hoc loco mentem auctoris mintine 
assecutus fuerat, Gregoras mulla ait occurrere in 
iibris proverbia, quibus aliquid impossibile esse 
énnuatur; cujusmodi sunt, ὄρνιθος, γάλα ζητεῖν 
φαχῇ Yevlav κάµπτειν ^ ὠὸν τίλλειν’ θάλασσαν 
σπείἰρειν' πλίνθον πλύνδ.ν’ κωφῷ ὁμιλεῖν' τυφιῷ 
διανεύειν’ ἀνδριάντα Υαργαλίζειν ' εἰς τετρηµένον 
πίθον àv:^eiv: ἄστρα τ.ξξεύειν’ mop ἀλείφειν' χατὰ 


αχαιρῶν κυθιστᾷν ' χοσλίνῳ φἑρτιν ὕδωρ ' νεφέλας 
» νξιν’ Αἰθίοπαχ λευχαίνειν. vi e cod. Reg. 3503. 
fol. 76. Ad ea autem proverbia addendum esse ait, 
ὕμνησαι πρὸς ἀξίαν và τοῦ Ανδρονίκου, Andronicum 
digne laudare. Βοινιν. 

(91) Νου οἵον, ut. Wolfius «legebat. Alludit ad 
Homericum illud : 'Hyusiz 6' a0 χλέος olov ἀχούομεν. 

IVIN. 
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ελείοσιν αἰσθῆσεσι χαὶ συνεγῶς εἰς τὸ τοῦ νοῦ συµ- A vis diuturno jam tempore oculis οἱ auribus nostris 


Φφέρειν ταμεῖον xal ἔτι διὰ τὸ τΏς ἑξουσίας τοῦ ypn- 
σθαι ἀχόλαστον' ὥσπερ αὖ ix τοὐναντίου τὸ παρῳ- 
χηχὸς ἀχόρεστον ἀξὶ διατελεῖ διἁ ve τὸ σπανίως 
xil ποτε προσθάλλειν τῶν αἱσθήσεων prid τινι τῇ 
ἀχοῦ χαὶ μόνη. Καὶ μέλιτος μὲν γὰρ χαὶ κρεῶν xal 
ὅσα πλουσίας τραπέζης εἰσὶν ἀναθήματα εἰς χόρον 
ἀπολελαυχώς τις ἐπεθύμησεν ἤδη xaX τυροῦ xal 
θύμου” οὐχ ὅτι ταῦτα χρείττω ἐχείνων» ἀλλ' ἔδοξαν 
ἴδη διὰ τὸ σπάν:.ον τοῦ κεχρῆσθαι. ΕΒἱ ὃ οὕτω ταῦτα 
χαὶ χόρος ἀξὶ τοῖς παροῦσιν εἶναι ὁμολογεῖται, τὰ 
ὃ σὰ χαὶ παρόντα διὰ μακροῦ τεῦ χρόνου καὶ βλε- 
πύμενά τε καὶ ἀχουόμενα κόρον οὐδένα τοῖς χεχοη- 
μένοις ἡμῖν οὐδεπώποτε ἐμποιοῦσιν, ὅτι ph xal 
' αρὺς ἔρωτας ἑξάπτουσι µείζους, ὥσπερ τὰ τῶν πο- 
ταμῶν ῥεύματα τοὺς πο)λῷ τῷ δίψει χαιοµέν.ν;, 
Ίπου γε χαὶ τὰ παροιµιώδη τῆς γραγῆς νενίχηχας 
(92) μετὰ πολλοῦ τοῦ κρείττυνος. Οὗ γὰρ γεγηρα- 
χότων ἀνελίττειν ἔχει τις πραγμάτων χύκλους br 
σοῦ, οἷς ἔξεστι δή που συνείρειν xal µνθιχά τ'να 
γοητεύµατα τρυφῶντα χατὰ τῆς ἀληθείας (μὴ τοῖς 
Meg ἴσως ἁἀποχρώσης τῖς bx τῶν πραγμάτων 
ὕλης) χαὶ ταύτὰ τοῖς ναυτιχοῖς ἐξ ἁπορίας bpdv, oi 
μὴ ἐξιάνουυ ένων τῶν φόρτων ἄμμων θαλαττίων τὰ 
χενὰ πληροῦσι t, óAxáboz: ἀλλ ἐν θεάτρῳ χεῖνται 
πᾶσιν ὀφθα)λ μοῖς xal πᾶσαις ἐκθοῶνται γλώσσαις 
xal εἶσιν οὐδένων ἐγχωμίων ἔκδημα» µόνην ὃ ἀπαι- 
τοῦσι γλῶτταν τρόφιµμον ᾽Ακαδημίας xal Στρᾶς xol 
λύρων Δημοσθενικῶν ἀπόνουσαν. [Πασῶν γὰρ ὅσαι 


WV εἶσιν ἓν λόγοις γλῶσσαι πάλαι πολλἠν τινα xat- C 


εὐτφίσαντο τὴν ἧτταν τῶν» σῶν ἀγαθῶν αἱ πηγαἰ. 
στ) οὐχ ἄτοποί τινες οὐδ' ἡ ιεῖς ἂν φανείηµεν, εἰ 
thv γλῶτταν σχάδαντες τοῦ λέγειν ὄψει μόνη y: 
εὼν σῶν χατατρυφῶμεν. Τούτου γὰρ εἴνεχα xal 
απλείοσι τοῖς αἱσθητηρίοις πρὸς τὴν τοῦ ἡμετέρου 
ww χεχρίµεθα βελτίωσιν, ἵνα μηδὲν ἡμᾶς διαδ.- 
ἐράσκῃ τῶν iv τῷ χόσµῳ, ἀλλὰ τὴν ἧτταν θατέρου 
Μάτερον ἀνακτᾶται. [P. 212] "A μὲν οὖν τῶν καλῶν 
ἐμφισθητησίμω., πορεύεται πρὸς τὴν ἀκοὴν, εἰκότως 
ἂν χαὶ ἑρμηνέα ζητήσεις λόγον. "À δὲ (90) án ἵφεσι 
εεῖται καὶ olovel φωνἣν ἀ.εκλἀλητόν τινα προϊέμενα 
τὴν ἑαυτῶν ὑπὲρ' πάντα λόγον χηρύττει λαμπρότητα, 
ελῇ Υ ἂν ἑρμηνία ζητήσειε λόγον. ELSE tt; ζητοίη, 
ὅμ.ιον ἂν ποιοίη, ὥσπερ ἂν ei τις ἐν σταθερᾷ 
µεστμβρίᾳ xbv ὑπὲρ κεφαλῆης Ἠξίου δειχνύειν Ίλιον 
διὰ αμικρ ῦ τινος ἄνθραχος. "Αλλως τε xal τὰ τῶν 
πραγμάτων ὑπερφυᾶ χαὶ λόγου νικῶντα δύναμιν 
evil) μᾶλλον ἁρμόττει θαυμάζειν᾽ εἰ δ᾽ οὖν λήσομεν 
&yv' εὐδοξίας ἁδοξίαν πράττοντες αὐτοῖς. Ἰδοῦ γὰρ 
ὑπερφυές τι χρημα τῶν οὐρανίων xal fio; xal 
ἅμαχόν τινα δίεισιν ἐπισυρόμενος τὴν ἑαυτοῦ λαµ- 
πρότη-α. ᾽Αλλ᾽ οὖδείς πω µέχρι xal τήµερον χατὰ 
τοὺς τῶν ἐγχωμίων ἐθάῤῥησε νόµους εἰς προῦπτον 


Variorum nota. 


(93) Quxnam illa sint sacre Scripturz proverbia, 
ab Andronico imperatore νενιχηµένα, non vidco, 
misi forte illud sit: Omnia tempus habent, ei. suis 
spatiis Iranseuni universa sub calo : ei quze sequun- 
tar, Ecclesiaste cap. 11. Nempe Gregoras negat res 


observantia, nullum fastidium nobis fruentibus 
pariunt; quin imo ardentiorem quotidie amorem 
sui excitant, ut profluentes aque hominibus siti 
exustis, nimirum proverbia ipsa Scripturz: multum 
vicisti. Neque enim res vetustate obsoletas de te 
referre quisquam potest, quibus etiam fabulosa 


commenta et veritati fucum facientia possunt in- 


Seri, rerum gestaruia moleria forsitan orationem 
destituente : eolem plane modo, quo vacus naves 
arena impleri solent, sed in theatro expositae sunt 
omnium oculis, et omnium linguis et laudibus ce- 
lebrantur. Cieterum linguam requirunt in Acade- 
mia et Stoa educatam οἱ Demosthenicas lucernas 
redolentem. Nam bonorum tuorum fontes omnium 


B hujus ztatis eruditorum linguas jam olim demer- 


serunt. Quas ob res ne nos quidem inepte facturi 
sumus, si lingua repressa tuo aspectu contenti 
fuerimus. [ας enim de causa pluribus sensibus ad 
mentis nostre correctionem przdíti sumus, ne 
quid eorum nos qu: in mundo sunt lateat : sed 


-quod in alio decesserit, alio pensetur. Ac ea qui- 


dem bona, quae auribus dubiis accipiuntur, recte 
interpretem postulant orationem : qux vero in 
ocu'os incurrunt ac muta veluti voce emissa di- 
sertius quovis eloquio suam praedicant claritatem, 
ea 345 nequaquam interpretem orationem postu- 
lant. Ea si quis explicari sibi jubeat, perinde fe- 
cerit, ac si quis meridianum solem vertici imimi- 
nentem exiguo carbunculo demons'rare instituat ; 
presertim cuin res inusitatx maguitudinis quzque 
vires orationis superant, !acite admirari iagis 
conveniat, ne fortasse nom cxornemus illas, sed 
deformemus. Ecce in celis quam admiranda res 
est sol, quod. ita perambulat, ut ineffabilem splen- 
dorem secum trahat! Sed nemo in hunc usque 
diem secundum laudationum leges palam ejus pul- 
chritudinem et magnitudinem et jucunditatem ce- 
lebrare ausus est, Nam cum nihil sit in orbe 
quicum conferri possit, multum aberit, ut. quis- 
quam perspicue de eo dicat. Longe vero minus vcl 
nullo pacto potius Tes tuas quisquam enarrabit, 
qui quidquid in rebus humanis vel pulchritudine 
vel magnitudine excellit, es complexus. Quod si a 
te laudationum leges petitze essent, essent ez non 
modo magis varie et copiosiores et artiticiosiores, 
sed et illusiriores et sinceriores, neque a fide veri 
abhorrere viderentur. Nunc vero, ut rosa languida, 
amissa ubi non oportebat venustate, aliis fortassis 
usui esse videantur ; tibi véro usque adeo inutiles 
sunt, ut aereis volucribus linez vestes. Quare mibi 
dubitanti et ad quod dignum exeniplar orationem rc- 
ferrem nescienti eo utendum esse videtur, quod 


Andronici imperateris ejusmodi esse, ut earum vel 
videndarum vel audiendarum voluptas transire 
possit. Boivix, 

(95) "A δὲ... ζητήσειε .όγον, addita sunt ex co- 
dice Vaticano. Βοϊγιν. 


.* 


Tto" [A ν, 6191 Ap 6856] 


NICEPIIORI GREGOR.E 
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sit 9446 longe inferius. Ita enim sunt res humanz. A ópvrcat χάλλος αὐτοῦ χαὶ μέγεθος xal τερπνότητα. 


ut alias copia abundent, alias penuria laborent et 
subinde aliter atque aliter sese labeant. Quare 
amedicina illis non simplex, sed varia est adhi- 
benda , unde illud proverbium : 'O δεύτερος 
πλοῦς. Et si hac minus successit, res alia via ag- 
gredienda. Est enim omnium rerum cognatio quie- 
dam et similitudo, propterea quod ex iisdem ele- 
anentis omnes constant. Ecce enim facibus et rogis 
utimur, cum solis splendore destituimur et no: tu 
veluti alium quemdam solem machinamur. Atque 
etiam eum totum inundum exprimere studemus ac 
circulos et motiones coli et cum terra configura- 
Ajiones, parvis quibusdam eum globulis adumbra- 
nius. Quod si ad pictorum artes sermonem trans- 
Qulerimus, ibi vero imaginum et exemplorum co- 
piam inveniemus ei vere scenam quamdam arte 
histrionica refertam, quz indicia quxdam veritatis 
utcunque coloribus nonnullis reprasentet. Nam 
cum alia, cum universitatis hujus architectum 
imitantes, cum neque spiritum iis, quas faciunt, 
umbris impertiri possint, neque vivificum semini- 
bus solem : in materia colores, ludi οἱ joci quidam 
sunt illorum. Ac inde quidem germinantem segetem'e 
ierra producunt et herbescentem viriditatem ; illic 
vero adultam osteudunt, quie neque culmo, neque 
spicis, neque aristis jam se contineri velit εἰ fal- 
cem tantum non 347 flapitet : eaque faciunt nec 
tempore exspectato, nec. astrorum exortu vel. oc- 
casu . scd uno Spe die οἱ segetem. germinantem 
et inaturum frumentum ostendunt. Ad eumdem 
modum οἱ nos, qui veritatem assequi nequimus, 
id facimus quod licet, exemplisque utimur, indi- 
gnis illis quidem, sed ex animo sincero deprom- 
ptis. Nunc enim oportebat stellas magnitudine ct 
splendore illustres in unum coli Jocum coeuntcs 
signis et characteribus certis ea, quie in te singu- 
Jaria et pulcherrima sunt, describere, ut quemad- 
modum Dei gloriam coeli enarrant, ita et tuam 
memoriam in omnibus suis conversionibus expli- 


carent eli illustrissimum imperatorie majestatis 
.archetypum te posteritati proponerent. Nunc om- 
es homines in unum aliquem telluris congressos 


jocum unum hoc votum facere oportebat ad eum 
qui tibi potestatem istam dedit, ut et immortalem 
tibi vitam donaret, quo magister eerum esses, qui 


. Wbivis 1errarum regnare vellent, velut. omnis vir- 


'ulis gymnastz et universali llellanodicze. Nunc 
omnis humaua lingua debebat meum assumere 
animum, eorum qua dicerentur promum, ut inde 
communis quiéedam festivitas εἰ solemnitas et to- 
tius mundi de te et tuis consensio exsisteret. Cae- 


Aerum, quia jam confessi sumus, ampliorem esse 
]audum tuarum magnitudinem, quam qua oratione 


coinprehendi queat, ac. ne multis quidem linguis 


Μηδὲ γὰρ ἔχων ὅτῳ τις παραθείη τῶν Ev xóapap (94), 
πολλοῦ ἂν δεῄσειε σαφῶς τι ἀγγέλλειν περι flou. 
Πολλῷ δὲ δίπου πιείονος ἡ μᾶλλον τοῦ παντός Yt 
δεῄσειε md; τις ἁρμοττούσῃ var ὃ:εξιέναι τὰ a, 
ὃς ἅπαντα τῶν Ev ἀνθρώποις τὰ κάλλιστα καὶ ὑπερ- 


| Q- συλλἠέδην ἔχεις συλλαθξών. Καὶ μὴν εἰ μὲν ἀπὺ 


coU γε σαν hpvpévot τῶν ἐγχωμίων οἱ vópot, οὐ 
µόνον ποικιλώτεροι ἂν ἐγίγνοντο καὶ πλείους τῇ 
τέχνῃ .παρεῖχον τὰς ἀφορμάς' οἱ δ αὐτοὶ xal νεαρύ.- 
τεροί σοι προσθάλλοντες χαὶ ἀχίδδηλοι οὐ τελέως ἂν 
ἐνδεῖν ἐδύχουν τοῦ εἰκότος. Nuvi δὲ καθάπερ ῥόδον 
μαλαχθὲν xal ἀπολέσαν τὴν ὥραν ἐν οἷς οὐχ ἑχρῖν 
ἄλλοις μὲν δἠ τισι φανεῖεν ἂν ἴσως οὐχ ἀξυντελεῖς * 
σοὶ δ᾽ οὕτω xal πάνυ τοι σφόδρα ἀξυντελεῖς, ὥσπερ 


B τοῖς ἀεροθάμοσι πτηνοῖς τὰ ἐκ τῶν λίνων ἐνδύματα. 


/ 


Ὥστε μοιδιαποροῦντι κά) ἤχιστα δυναμένῳ πρὺς ἄξιον 
ἀναφέρειν τὸν λόγον παράδειγµα χρῖσθαι ἔπεισι πολλῷ 
τοῦ δέοντος ἑνδέωντι. Τοιαῦτα γὰρ τὰ τῶν ἀνθρώπων 
πράγµατα, πὶ μὲν εὐποροῦντα, th δ᾽ ἀποροῦντα 
καὶ ἀεὶ ἄλλοτ' ἄλλως ἔχοντα. "0θεν xal οὐχ ἁπλῆ 
τις, ὅτι μὴ xal µάλα Ye πολύτροπος ἡ τούτων ϐθε- 
ῥαπεία. Ἐντευθεν εἰς παροιµίαν xal ὁ δεύτερος 
πλοῦς ἐξενήνεχται' καὶ τῶν πρώτων ἀποτυγχάνοντες 
δευτέρων ἁπτόμεθα καὶ τρίτων ἴσως. Συγγέ-εια 
γάρ τις Ίχει διὰ πάντων xal ἁμοιότης, Bv ἐχ τῶν 
στοιχείων, ὥσπερ Ex μιᾶς τινος μητρὸς xal ῥίσης 
εἰληφότων τὴν τοῦ εἶναι σύστασιν, δοὺ γὰρ xal 
λαμπάσι xa πυρσοὶς χεχρήρεθα, ἕως tv μὲν avept- 
σει τῖς τὰ πάντα ῥοσκούσης λαμπάδος, οἱονεί τινα 
δεύτερον ἐκ μτχανῆς ᾖλ.ον πράττοντες τῇ νυκτ[. 
Καὶ αὐτὸν δὲ τὸν πάντα χότμον εἰχονίζειν ἐθέλοντες 
xal χύχλους χαὶ χινῄσεις οὐρανοῦ καὶ ὡς ἔχει σχἠ- 
µατος εἰς τὰ περίγεια, μικροῖΐς τισι σώμασι σφαιρι-- 
χοῖς ὑποφαίνομεν. Αν δὲ καὶ πρὸς ζωγράφων τἐχ- 
ya, ἁπαγάγωμεν τὸν λόγον, ἐνταῦθα δὴ xai ἀφθο- 
νίαν εἰκόνιων xal παραδειγµάτων εὑρήσομεν xal 
σκηνὴν ὡς ἀληθῶς ὑποχρίσεως Yépoucav xal ἁμωα- 
γέπως τοῖς χρώμασιν ἐπ.ιπλανωμένας ἔχουσαν τἀἁλη- 
θοῦς τὰς ἐμφράσεις. Τά τε yàp ἄλλα καὶ τὸν τοῦ 
παντὸς ὑποκρινόμενο: δτμιουργὸν ἐχεῖνοι. ἔπειτα µίτε 
πνοὴν alc; [9. 215] δημιουργοῦσι axial, δεδυννηµένοι 
χαρίζεσθα!, μήτε ζωργόνον τοῖς σπέρµασιν Ίλιον, 
παἰζουσιν olovsl ταῖς Όλαις xai τοῖς χρώμασι ᾽ xot 


p τῇ δε μὲν ἐκ γῆς ἀνάγουσι τὸν σἵτον δῆ 'sv ἔτι χλοά- 


ζοντα xal Υαλαχτοτροφούμενον, τῇδε δ᾽ αὖ τελεσφό- 
pov δεικνύουσι, μήθ) ὑπὸ χαλάμῃ καὶ φλοιῷ xal 
ἀνθέριξιν ἔτι χαλύπτεσθαι θέλοντα xal μονονοὺ τὸ 
δρέπανον προχκαλούμενον’. καὶ ταῦτα ποιοῦσι μῇθ' 
ὥραν περιµένοντες, μἡὴτ᾽ ἄστρων ἐπιτολάς τε καὶ 
δύσεις,ἀλλὰ μιᾶς ἡμέρας ἑνίοτε ῥλάστην τε σίτου xal 
ἅλωνος ὥραν δειχνύντες. Καὶ ἡμεῖς το.γαροῦν μὴδυνά- 
µενοι τόχριθοὺς £v τῷ παρόντι χατευστοχεῖν δξύτερον 
µέτιμεν πλοῦν' xai παρ-:δείγµασι χεχρῆμεβα πρὸς 
ἁλτθείας ἔνδειζιν οὗ µάλα μὲν ἀξίοις, µάλα 6 amb 


Variorum Ποίδ. 


(94) Πο.ὶ.1οῦ àr...7].Mov, addit cod. Vatic. ; atque 
ita Woltium legisse arguit Latina cjus interpretatio. 
BioiviN. 


(95) Vide Monodiam in obitum Andronici senio 
ris, infra lib. x, eap. 14, ubi liec jisdem fere verbis 
reyelita occurrunt. BoiviN. 
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Τνώμης dxcóbfiov. Nov γὰρ ἔδει κατ οὐρανὸν (95) 4 edisseri,si quis dignitatem spectet ; id scilicet restat, 


τοὺς µεγέθει xal χάλλει διαπρεπεῖς τῶν ἀστέρων 
ἓφ ἕνα τινὰ τοῦ οὐρανίου ξυνεληλυθότας σώματος 
εὖπον διαζωγραφῆσαι καὶ ἀσφαλέστατα ἐγχαράξαι 


uti jam vel 448 inviti alacritatem animi nostri 
omittamus. Manifesti enim furoris fuerit, ea susci- 
pere ultro, qu: nullo modo sustineri queant, » 


τῶν GOV γνωρισμάτων τὰ χάλλιστα, ἵν ὥαπερ τὴν τοῦ θεοῦ δ.ηγοῦνται δόξαν οἱ οὐρανοὶ, οὕτω xat τὸ 
σὺν διατρανοῦντες εἶεν μνημόσυνον ἐν πᾶσι τοῖς αὐτῶν ἐξελιγμοῖς del καὶ περιφανέατατον αὔτοχρατο- 
plac ἀρχέτυπον ak τοῖς ἐφεξῆς προθαλλόµενοι. Νῦν ἔδει πάντας ἀνθρώπους ἓφ᾽ ἕνα τινὰ τοῦ ἐπ'γείου 
ξννεληλυθότας σώματος τόπον εὐχήν τινα µίαν ταύτην ποιῖσασθαι πρὺς τὸν παρασχόμενόν σοι τὸ 
βασιλεύειν, δι’ αἰῶνός σοι καὶ τὸ (fv παρασχεῖν xal διαµένειν διδάσκαλον τῶν ἐθελόντων» ἄρχειν 
ἑκασταχοῦ, oa γυµναστήν τινα πάτης ἀρετῆς xal παγχόσµιον Ἑλλανοδίχην. Νῦν ἔδει πᾶσαν ἀνθρω- 
πίνην γλῶτταν τὴν ἐμὴν ἀνειληφέναι γνώμτν, πρύτανιν τῶν λεγυμένων, ἵνα ἣν ἐντεῦθαν xol 
χοινἠ τις τελετῆ xal πανήΤυρις xal συμφωνία παγχόσµιος ὑπὲρ σοῦ xal τῶν σῶν. Οὐκοῦν ἀλλ’ ἐπειδή- 
περ ἓν τῷ παρόντι ἡμῖν ὡμολόγηται, μεῖζον ἡ κατὰ λόγου δύναμιν εἶναι τῶν σῶν ἑγκωμίων τὸ μέγεθος 
καὶ οὐδὲ πολλαῖς γλώσσαις ἁλώσιμον, el τὴν ἀξίαν ζητοίη τις, λοιπὸν ἂν εἴη καταλύειν ἐνταῦθα τὸ τῆς 
Ὑνόμης xal ἄχοντας πρόθυµον. Μανία γὰρ σαφῆς ἂν εἴη τὸ τοῖς ἀδυνάτοις ἄντιχρυς ἑχόντας ἐγχειρεῖν. » 


T. Ἐμοὶ μὲν οὕτω τὰς διδοµένας ἀπηγορευχότι 
τιμὰς βίαν ἐπενεγχεῖν ὁ βασιλεὺς ἐδούλετο μὲν, 
δεῖν δ' ὅμως οὐκ ἔχρινεν' ἀλλ᾽ ἠσύχασε ταμιευσάμε- 
WX ti, ἕτερον τὸ πρᾶγμα χαιρόν. 


ΠΠ. Cum igitur oblatos honores nos ad hune 
modum recusassemus, vim quideni afferre nolis 
voluit imperator; sed cum id non oportere fieri 
censeret, quievit, re in aliud tempus rejecta. 


CAPUT X. 


Fanambuli aliique /Egypii circulatores, multis regionibus 


ererratis, Byzantium. veniunt. Mita spectacula 


αὐ iis exhibta Ec artes ut. questuose, ita. etiam. exittos/e artificibus. Dyzautio egressi Europam. per- 
tagantur. Gades usque peneirant. Turci classibus tunc. primum constructis maria. et lerras in[esiaul. 


Fisci inopia. 


[P. 214] A'. Κατὰ τοῦτον τὸν χρόνον τῇ Κωνσταν- B. |. Sub hoc tempus Constantinopolin obiter in- 


τινουπύλει χατὰ πάροδον ἐπιδεδημηχκότας ἐθεασά- 
µεθα θαυματοποιόν τινα τέχνην ἐξησκημένους ἄν- 
ὅρας οὐ µείους τῶν εἴχοσιν ' οἵους οὐδρείς πω τῶν 
fixa mpn6s6rxótu οὔτ᾽ ἁγοῃ ἔσχεν, οὔτ᾽ ὄψει 
τεθέτται. Οὓς πρῶτα μὲν ὁρμηθέντας ἐξ ΛΙγύπτου 
xai ὥσπερ t:vX χύκλον πο,ησαµένους διελῆεῖν ἑξε- 
Ἱένετο πρὺς μὲν ἕω καὶ ἄρχτους τὴν ὁδὺν πριου- 
μένους, Χαλδαϊχήν τα xal ᾿Αραθίαν xo Περσιχὴν 


* MrBadyy τε καὶ τὴν τῶν Ασσυρίων γῆν ' πρὸς δ᾽ 


ἑσπέραν ἀποχλίναντας τῆν περὶ τὸν Καύκασον Ἰδη- 
plav Κολχικήν τε χαὶ ᾽Αρμενίαν, χαὶ ὅσα μέχρι Bo- 
ζαντίου μεταξὺ κατο:χωῦσιν ἔθνη, xai τάσαις χώ- 
μεις vai πόλεσι τὴν ἑαυτῶν ἐπιδείζασθαι τέχνην, 
Τὰ μέντοι τελούµενα ὑπ αὐτῶν τερατώδη μὲν σαν 
χαὶ θαύματος πλήρη, οὐ μὴν δα.μον'κῆς τινος μµαγ- 
Τανείας µέτοχα, ἁλλ᾽ ἐπιτιδεύματα φύσεως δεξιᾶς, 
ἐγγυμνασθείσης Ex πλείονο, ἐς ἔργων τοιούτων ᾱ- 
χησιν. Ἵνα δ᾽ ὡς £v χεφαλαίῳ τινὰ τῶν πολλῶν δι- 
εξέθωµεν, σαν τοιάδε. 

B. Ὀλχάδος loto; τινας δύο xal τρεῖς λαμθά- 
Ῥοντες xal ὁρθίους ἐπὶ δαπέἑδοὺ τινὸς ἱστῶντες χα- 
λωδίοις ἔνθεν νἀχεῖθεν ὑπήρειδον, oaov. pui ἐπὶ θά- 
τερα περιτρέπεσθαι. Ἔπειτα σχοῖνον ἑτέραν Ex τῆς 
409 by; ἱστοῦ χορυφΏς ὃς τὴν τοῦ ἑτέρου διέτεινον’ 
χαὶ πρὸς τούτοις ἕτερον σχοῖνον ἀπὸ χρηπῖδος ἄχρι 
πορυφῆς περ:ελἰοσοντες βαθμίδας τινὰς ἑλιχοειδεῖς 
ταῖς αὐτῶν ἀναθάσεσιν ἔπραττον, δι ὧν ἀνιὼν εἷς 
ἐξ αὐτῶν ἵστατο Em! ἀχροτάτῃ χαὶ γυμνῇ τῇ κορυφῇ 
τοῦ 13:92, vov μὲν θατέρῳ τοῖν πολοῖν, voy δ ἄνω 
plv ἄμφω τοὺς móba; πρὸς οὐρανὸν ἐξαπλῶὼν, viv 
ἰὲ χεσα.Ἡν κάτω ποὺὸς τῇ γορυφῇ τοῦ Ἱστοῦ  poss- 
ρείδων. "Επειτ᾽ ἐκεῖθεν ἄλματι γρώµενος alqvóto 
p. χειρὶ τῆς σχ’ίνου στεῤῥώὡς ἑδράττετο καὶ ἓφ᾽ρ- 


gressos vidimus imirabilium operum arte instructos. 
viros, non pauciore3 viginti; quales nemo unquam 
provecti zetatis homo vel audierat vel viderat. Qui 
priinum οκ ZEgypto progressi veluti circulum 
quemdam confecerant ; ac versus quidem orientein 
εἰ septéntrionem Chald:eam, Arabiam, Persidem, 
Mediam et Assyriam peragraverant ; deinde deflexo 
ad oc.asum itinere Iberiam Caucaso finitimam, 
Colchidem, Armeniam, casterasque gentes perva- 
gati, quxe inde Dyzantium usque habitant, arteny 
suam in omuibus provinciis ostentarant. Quas au- 
tem ab illis agebantur, erant illa quidem monstrosa 
et sane mirabilia ; non tamen quidquam cum dia- 
bolicis prastigiis commune habebant : sed. erant 
studia quzedam dextri ingenii, lorgo tempore in 
hujusmodi rebus versati. Ut autem breviter pauca 
ex illis narremus, en qualia ab iis spectacula exe 
hibebantur. 


ll. Navis onerarizt malos. binos ve] iernos, ali- 
cubi in solo fixos et erectos, funibus hinc inde fir- 
mabant, ne in alteram partem inclinarent. Deinde 
funem alium ex uuius :ali cacumine in alterius 


349 cacumen extendebant; pratereaque alum | 


funem a solo ad cacumeu circumplicantes gradus 
quosdam in gyri speciem, quibus ascenderent, fa- 
ciebant : per quos unus ex iis cuim evasisset, nudo 
cacumini mali insistebat, nunc altero in pete 


D stans, nunc ambos versus colum distendens, 


caput vero deorsum versus ad mali cacumen appli- 
cans : post subito saltu. facto, unaque. manu func 
fortiter comprehlenso, inde pendebat ; et ita sepe 
sese rotabat et circum volvebat ac. sursum — versus 
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emlum et infra versus terram paulo momento et Α τητυ * xal πολλὰς οὕτω τὰς περιστροφὰς xal περι: 


continenter rote in morem pedes circumagebat. 
Dcinde non manu, sed inflexo crure, reste appre- 
hensa, supinus dependebat; atque ita rursus eo- 
dem :nodo rotabat se ac circumvertebat, Mox 
rectus in medio fune stans, arrepto. arcu et sagit- 
tis, ad scopum eminus positum collimabat, adeo 
solerter, ut qui humi consisteret mclius non pos- 
set. Deinde clausis oculis accepto in humeros puero 
quasi vlator quidam aerius per funem grariebatur 
ab altero malo ad alterum. Et hzc quidem is!e. 


δινήσεις ἐποίει, Koo) τε πρὸς οὐρανὸν xal χάτω πρὸς 
γῆν τοὺς πόδας iv βραχεῖ xal συνεχῶς περιστρέφων 
δίχην τροχοῦ. "Ernst ἀντὶ χειρὸς χοΏῃ τῇ xyfum 
τῆς σχοίνου δραττόµενος ἑξήρτητο χύμθαχος * xal 
οὕτως αὖθις ὁμοίως τὰς περιστροφὰς καὶ περιδινῇ- 
σεις ἐποίει. Ἔπειτα ὄρθιος ἐπὶ µέσης τῖς σχοίνου 
ἱστάμενος xal λαμβάνων [P. 215} τόξον καὶ ῥέλη κατὰ 
σηυείου τινὸς ἑτόξενε πὀῤῥω χειμένον * xat ἵδαλλεν 
οὕτω πάνυ τοι εὐστοχώτατα, ὡς οὐδ' ἐπὶ vic ἰστά- 
µενος ἕτερος. Ἔπειτα piov τοὺς ὀφθαλμοὺς xat 


Ἰαμθάνων ἐπὶ τῶν ὤμων παιδίον ἑναξριόν τινα τὴν πορείαν ἐβάδιζεν ἐπὶ τῆς σχοίνου ἐξ ἑνὸς ἱστοῦ 


πρὸς τὸν ἕτερον. Καὶ ταῦτα μὲν εὗτος ἐποίει, 

MI. Alius antem equo insidens ad cursum illum 
exstimulabat ; eoque currente nunc erectus in sella 
stabat, nunc ante in juba, nunc retro iir clunibus, 
pedibus semper dextre implexis, et vclut avis in 
morem volitans, Nunc ex equo currente descen- 
dens, ejusque cauda prehensa insilieus, rursus in 
sella sedens 350 «onspiciebatur : et inte rursus 
. ex altera sella parte se demiltens, et circum equi 
venirem se circumagens, facile ex altera parte 
ascendebat ac rursus in eo vehebatur. Quibus re- 
bus cum occuparetur, ne id quidem negligebat, ut 
equum flagello ad cursum ijncitaret. Et hzc alter e 
monstrificis illis hominibus faciebat. 


ἵππον πρὸς δρόµον ἐπείγειν ἡμέλει τῇ μάστιγι.. Ταῦτα 


IV. Alius vero cubitali clava capiti imposita, ac 
vase humoris pleno in ejus summa parte collocato, 
jta circumibat, ut vas diu immotum servaret. Alius 


et ipse longam bastam in eapite auo statuebat, tri- . 


bus orgyiis non breviorem, fune inferne versus 
apicem circumplicato graduum instar : quos puer 
manibus et pedibus ascendebat paulum alternanti- 
hus usque ad haste cacumen, et rursus inde de- 
scendebat, At qui hastam in capite gerebat, con- 
tinenter obambulabat. Alius vitreum globum in 
altum jactabat et relabeutem nunc extremo manus 
ungue excipiebat, nunc posteriore cubiti parte, 
nunc aliter atque aliter. Omitto saltationum varia 
genera ceterasque exercitationes, quascunque illi 
uobis spectandas exhibuerunt. Neque vero singuli 
e1 singula, sed omnes univer-a callebant : nequo 
ea qua exposui tantum, sed alia sexcenta scie- 
bant. 


V. Sed cum ea studia periculosa sint, ne ipsi 
quidem periculorum expertes fuerunt; sed spe 
precipitati aliqui perierunt. Nam cum amplius 
: quadraginta patria exzcessissent, pauciores viginti 
Byzantium pervenerunt. 35] Vidimus et nos unum 
ma:o delapsum interire. Magnain itaque pecuniam 
a spectatoribus colligendo quovis terrarum profi- 
cisccbantur, partim lucri faciendi causa, partim 
artis su: osteitandz gratia. Digressi autem Byzan- 
tio per Tliraciam et Macedoniam Gades usque per- 
venerunt, toto fere terrarum orbe artis suz thea- 
Iro constituto. 


al 


r'. "Exepoz $' tg! ἵππου καθήµενος τρέχειν ἐμά- 
στιζε * xal τοῦ ἵππονυ τρέχοντος δρθιος αὐτὸς νῦν 
μὲν ἐπὶ τῆς ἐφεστρίδος ἵστατο, νῦν δ' ἔμπροσθεν 
ἐπὶ τῖς τοῦ ἵππου χαίτης, νῦν δ᾽ ὄπισθεν ἐπὶ τῶν 
τοῦ ἵππου γλουτῶν, εὐφνῶς ἀεὶ παραλλάττων τοὺς 
πύδας xal ὥσπερ ἱπτάμενος δίκην πτηνοῦ” νῦν δ' 
αὖθις ἀποθαίνων τοῦ ἵππου τρέχοντος xal τῆς οὗ- 
ρᾶς δραττόµενος xal ἐναλλόμενος ἐπὶ τὶς ἐφεστρί- 
δος αὖθις ἑωρᾶτο χαθήµενος. Κάχεῖθεν αὖθις χα- 
λῶν ἑαυτὸν Ex θατἑρου τῆς ἐφεστρίδως µέρους χα) 
χάτωθεν διὰ τῆς τοῦ ἵππου γοιλίας περιστρεφόμε- 
voz εὐ πετῶς ἐκ θατέρου µέρους ἀνῄει xaX ἔπωχεῖτο 
αὖθις. Τούτοις δ ἀσχολῶν ἑαυτὸν οὐδὲ τοῦ τὸν 
μὲν δη καὶ οὗτος τῶν τερατοποιῶν ἐχείνων ἐποίει» 

Δ'. Ἕτιρος δ ἐπὶ τῇ χηρυφῇ ἑχυτοῦ ῥόπαλον 
πηχναϊῖον ἱστῶν καὶ ἐπὶ τῷ τοῦ ῥοπάλου ἄχρῳ ἀγ- 
χεῖον ὑγροῦ μεστὸν περιῄει διασώζων ἀχλόνητον τὸ 
ἀγγεῖον ἐπιπολύ. Ἔτερος δ᾽ ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ κορυφῖις 
xai αὐτὸς ἱστῶν δόρυ μακρὸν, οὐ μεῖον τριῶν ὁρ- 
γυιῶν, περιειλημένον σχοινίῳ χάτωθεν ἄνω δίχην 
βαθμίδων, δι ὧν χερσί τε xal ποσὶ περιδραττόµε- 
vo; παῖς τις, ὁ μὲν παῖς ἀνῄῇει βραχὺυ παραλλάττων 
ἀεὶ χεῖρας xai πόδας ἄχρι τοῦ ἄκρου τοῦ δόρατος 
xal αὖθις ἐχεῖθεν χατήξι’ ὁ δ᾽ ἐπὶ τῖς χορυφῆς ἔχων 
τὸ δόρυ περιῄει βαξίζων διηνεκῶς. Ἕτερος δ' ἐξ 
ὑέλου σφαῖραν ἔχων ἄνω πρὺς Oo; ἑῤῥίπτει, xal 
κατ'οῦσαν νῦν μὲν ἄκρῳ τῷ τῆς χειρὸς ὄνυχι ἐδέ- 
χετο, νῦν δὲ τῷ ὀπισθίῳ ἄχρῳ τοῦ ἀγχῶνος, νῦν 
δ) ἄλλως καὶ ἄλλως, "Eo λέγειν τὰ τῆς ὀρχέστρας 
διάφορα εἴδη, καὶ ὅσα ἐφ᾽ ἡμῶν ἐξετέλεσαν ἕτερα 
τῶν ἐπιτηδευμάτων. Καὶ οὐχ ἕκαστος ἓν μόνον ἀπυ- 
λαξὼν ἐγίγνωσχεν ἐπιτίδευμα, ἀλλ ἕχαστος ἅπαντα" 
οὐδ' & διεξῄειν μόνα ταυτὶ δεσαν, ἀλλὰ μυρίᾳ ἕτερα. 


D E. 0ὐκ ἀκινδύνων 0 ὄντων τῶν τοιούτων ἔπιτν»- 


δευµάτων οὐδ' αὐτοί γε ἀκίνδννοι διεγένοντο * ἆ))ὰ 
χρημνιζόµενοι πολλάχις τινὲς διεφΏςίροντο, Misco 
γὰρ τῶν τεσσαράκοντα τῆς πατρίδος ἑαυτῶν ἔξελη” 
λυθότες µείους τῶν εἴχοσιν ἐς Πυζάντιον διεσώθι- 

αν. Ἐθεαδάμεθα δὲ καὶ ἡμεῖς ἕνα τοῦ ἱστου m:- 
πτωκότα τε xai θανόύντα. Πολλά τοίνυν Bx. τῶν θεω- 
µένων συνάγοντες γρήµατα περ:ῄεσαν πανταχῆη τῆς 
Υῆς, ἅμα μὲν κέρδους ἕνεχα, ἅμα δὲ καὶ την ἑαν- 
τῶν ἐπιδειχνύμενοι τέχνην. ΄Αραντες 0 Ex Βυζαν- 
τίου διὰ θρῴχης xa! Μακεδονίας ἀπίμσαν ἄχρι Τα- 
δείρων, μικροῦ πᾶσαν τὴν οἰκουμένην της ἑαυτῶν 
τέχνης ποιούμενοι θέατρον. 
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[P. 216] q". Ἐν τούτοις τοῖς ypóveizoi Τοῦρχοι Α VI. Mis. temporibus Turci, animadverso afflicto 


αιτεγνωκότες οὕτω νοσοῦντα xa) λίαν αἰσχρῶς τὰ 
Ῥω.αἶων διαχείµενα πράγµατα ναυπηγεϊν ἤρξαντ 
καὶ ἐπιδαίνειν θαλάσσης ἁἀδεῶς τε καὶ κατὰ mn 0o; 


καὶ ναυλοχεῖν μὲν ἀνιούσας χαὶ γατιούσας ὁ) χάδας. 


χατατρέχειν δὲ χαὶ Μαχεδονίαν καὶ Β/άχην * xaza- 
τρέχειν δὲ νήσους μιχρᾶς τε xol µείζους γα) πάντ᾽ 
ἐκιφέρειν ἐπὶ χειρίστοις ἀεὶ τὰ χείριστε, ὡς τῶν 3a3:- 
λικῶν σπανιζόντων ἐντεῦθεν χρημάτων τὰ τῶν mia: 
βασιλέων χειµήλια δι ἀνάγχην ἐνλείας πιπράσχεσθαι. 


et turpi Romani imperii statu, z.'ificare classes ct 
ingredi mare ceperunt, idque impune et magno 
numere, οἱ naves onerarias ascendentes ac,descen- 
dentcs iptercipere atque etiam Thraciam et Mace- 
doniam incursare ; insulas item tam magnas quam 
parvas ; et maximas clades m»ximis subinde cumu- 
lare von. destiterunt. Unde faetum, ut. exhausto 
fisco veteruyn. imperatornm ornamenta urgente 
inopia divendere necesse esset. 


CAPUT XI. 


Sgreiannes ab Andronico juniore neglectus clam. cum seniore agit. Mutatie. sententie. speciosam. causant 
offert. Seniori optatissimus, fide data et accepta. Byzantium. ingreditur. Ejus. rei nuntio quinam latii 
sint. Junior prope urbem castra ponit. Audita Syrgiannis excursione territus fugit. Constantinus despota 
Thessalonicam proficiscitur sinistris. ominibus. Junioris imperatoris matre. Byzantium missa, exercitum 
per Christopolitanas angustias traducit, Junior Synademum Syrgianni opsonit. Despotam edictis. terret. 
Rumores spargit de avi nece. Despota Thessalonicam se recipit. Cives factiosus comprehendere jubetur. 
Seditione ab iis exvitula cogitur. cucullim isdueve. Juniori Andronico traditus viz mortem effugit. Di '- 
motichi in teterrimum carcerem. conjiritur. 1nde tandem. in. oliwn  toferabiliorem. transfertur. Senior, 
eqnsullo psalterio, pacem spectat. Junior, pacis et ipse cupidus, cum matre deliberat. Imperatorum collo- 
quium et reconciliatio. Juniori» mater et amita ubinam inter hac diversatg sint. 


Δ. Ὁ γε μὲν μέγας 6026 ὁ Σοργιάννης ἑρῶν οὗ B 


χχτὰ γνώμµην αὐτῷ χωρηύντα τὰ πράγµατα (ὁ μὲν 
Υὰρ ὥστο παραδυναστεύειν καὶ ἄγειν xat φέρξιν 
ὡς αὐὼς ἐθέλο. τὰ πράγματα xal μηδὲν ἡ μιχρὸν 
1$ μέγα διατελεῖσθαι τῶν πάντων ἀγνουῦντος αὐτοῦ: 
ἔπειτα παρὰ πᾶσαν mpostoxlav ἑώρα τὴν βασ')λἑως 
Twoanv ὁλοσχερῶς Κανταχουζηνῷ τῷ μεγάλῳ δο- 
βεσιίκῳ µμµόνῳ προστιθεµένην) ἑἐπίμτρα-ο τὴν 
χαρδίαν xal δ.Όγεν ἐσχυθρωπακὼς καὶ ἀνιώμενος 
xe! ἰσχοπεῖτο χαθ᾽ ἑαυτὸν, πῶς ἂν ἀμύναχιτο τὸν 
ὕπαιλέα 0; ὧν ὑπισχνεῖτο πρότερον νῦν ἐν τοῖς ἔρ- 
τοις οὐδενὸς ἐμέμνητο, ἀλλὰ πάντ’ ἣν δρῶν τἆναν- 
τία ταρυρὼν τε αὐτὸν d; ἕνα τῶν πολλῶν καὶ μη- 
Uv κονωνῶν αὐτῷ Bowsügalo; Ενω τοίνυν 
τῷ γτραιῷ προστεθεὶς βασιλεῖ πἀντ᾽ ἓν βραγεῖ τὰ 
τοῦ viov ἀνατρέψαι διαθούλιά τε χαὶ πράγματα. Οὐ 
γὰρ θεῷ τὰς τῶν πραγμάτων αἱτίας ἀνετίθει . ἀλλ' 
ὑποι ῥέψειεν αὐτὸς, ἐχεῖ καὶ τὸ ἰσχυρὸν τῶν πραγ- 
µά-ων καθάπερ ὑπ' ἀνάγχτς φἐρεσθαἰ τινος ἑνέ- 
pibe. Πέμπει τοίνυν τινὰ τῶν οἰχξιοτάτων αὑτοῦ 
λάθρα, ἐροῦντα τῷ γηραιῷ βασ.λεῖ τὰ τῆς γνώμης 
αὐτοῦ xal ὅπω; ἔχει τὰ καθ) αὑτόν' προσετεθείχει 
ü διὰ τὸ τῆς πίστεως ἰσχυρὸν xat ὡς O0x ἀνέχομαι 
βλέπειν τὸν νέον βασιλέα πειρῶντατῆς ἐμῆς γυναικός. 
[l. 217] B'. T μέντοι γηραιῷ βατιλεῖ οὕτως εὑφρύ- 
€vvog fj τῆς τοῦ ἀνδρὸς ἔδοξε γνώμης µετάθεσις, ὡς 
τοῖς óy' ἡλίῳ χαιοµένοις ὥρᾳ θέρους ζέφυρος xal 
τοῖς δίφει φλεγμαίνουσι πόµα Ψψυχροῦ. Οὐδὲ γὰρ 
ϱὐδ᾽ αὐτὸς ἀνέχεσθαι πλέον ἤδη ἐδύνατ., ἑαυτόν τε 
κεριφρονούµενον xal ἐμπαιζόμενον οὕτω βλέπων 
παὶ ἃμα τοὺς περὶ αὐτὸν μιχροῦς τε καὶ µείζους 
ἀφαιρεθέντας ὑπὸ τοῦ νεωτέρου τος τῶν οἰχείων 
χωρίων χλέρους χἀντεῦὺεν περιϊύντας οἷά τινας 
ὑπὸ λιμοῦ τεταριχευµένους. "Opxot τοίνυν φρ.κώ- 
ἕει: ám! ἀλλήλων ἐς ἀλλίλου: χρύφα διαθάντες 
{νάγχασαν τὸν Συργιάννην σπουδῇ προχαταστὴσλντα 
ἑαυτὸν οἴχεσθαι πρὸς «tv βασ:λεύουσαν. "UO 0h κα" 


τὴν ταχίστην αἰσθωμένου μηδενὸς ἐγεγόνει, Ῥέουσα 


& b φήμη εὐφροσύνης τῶν πλείστων ἐνέπλησε 3X; 


[. Caeterum magnus dux Syrgiannes, rebus nom 
ex sentenlia succedentibus (putaverat enim, se vel- 
uti consortem imperii fore, et suo arbitratu io- 
deraturum omnía, neque parvum aut magnum 
quidquam se nesciente actum iri ; videbat antem. 
praeter omnem exspectationem animum inperatoris 
Cantacuzeno maguo domestico prorsus esse devin- 
ctum), dolore atque invidia astuabat, ac moestus 
secum meditabatur, quomodo uleisceretur impera- 
torem, qui eorum qua verbis ante promisisset 
nunc rcipso nullius meminissct, sed contraria po- 
tius omoia faceret ; quippe a quo ut unus e 
352 multis despiceretur, nec ulli consultatioui 
socius adhiberelur. Decrevit igitur se ad seutorem 
imperatorem conferre, ac brcvi tempore omnia 
consilia, res omnes junioris evertere. Neque enim 
quidquam ad Deum referebat : sed quo ipse iucli- 
naàsset, eodem etiam negotia omnia necessario in- 
clinatura putabat, Quodam itaqueex intimis suis 
ad seniorem misso, animi sui affectum et quo loco 
sin! res su:e clam indicat; et quo major (iles ha- 
beatur, illud prirterea addit, se ne vultum quidesa 
edolescentis intueri posse,a quo uxoris sux pudi- 
citia tentaretur. 

ll. Ea Syrgiannis iminutotio tam grata seniori 
imperatori fuit, quam per zestatem ex solis ardore 
zstuantibus Favonii flatus et siti confectis frigid:e 
haustus, Nam nec ipse diutius ferre poterat, se ila 
negligi et deludi; et homines sibi addictos, sum- 
mos pariter et inlimos, pradiorutn suorum pos«ses- 
sione a junioribus spoliatos et tantam non fame 
enectos cireumire. Quas ob res sanctissimo jure- 
jurando clam ultro citroque misso Syrgiannes coa- 
cius est rebus suis celeriter. compositis venir: 
Byzantium :. idque citra moram | ignaris oinibus 
factiin.. Quod. cum. fama. vulgasset, plurimorum 
animi majorem in modum exhilarati sunt, sum- 
mam rerum statim velut tessera inversa ad sensim 
rediluram esse sperantium, vetcresque possesso- 
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res Tbracica et Macedonica 353 predia recupe- Α χαρδίας, ἐλπισάντων αὑτίχα πρὸς τὸν γηραιὸν αὖθις 


raturos. Sed cán idem Deo visum non essct, mox 
inani studio acta ea fuisse apparuit, ut progressu 
orationis a nohis exponetur. 


ἐπανίξειν τὰ πράγµατα βασιλέα, χαθάπερ χύδου 
µεταπεσόντος, χαὶ ἁποδοθήσεσθαι τὰ περὶ Θράχην 
καὶ Μακεδονίαν χωρία τοῖς προπάρξασιν ἐς τὸν 


χληρον. Αλλ᾽ ἐπεὶ καὶ τῷ θείῳ σχοπῷ δεδογµένα ταῦτα οὐκ qw, µάταιος iv βραχεῖ τῶν πετραϊ- 
µένων ἔδοξεν ἡ σπούδῃ, ὡς εἰρήσεται προϊοῦσιν ἡμῖν. ' 


Ill. Enimvero junior imperator, qui longo jam 
tempore sciret, Byzantios sui studiosissimos esse, 
quippe a quibus clam arcesseretur, turbatz pacis 
orcasione usus ad urbera eccedit, et omni Thracio 
exercitu secum adducto prope Cosmidii monaste- 
rium castrametatur : unde palatium conspiciebat 
triginta circiter stadiis distans. Ac ipse quidem ibi 
- biduum totidemque nocies subsistit, frigidissimo 
spirante Borea, ipsius brumze tempore. Excubito- 
res vero in viis circumcirca distributi observabant, 
ne ipsos aliquo stratagemete deciperet Syrgiannes, 
qui tum Perinthi versabatur et circumjacentia 
castella melioribus promissis in fide retinere cona- 
batur. Tertia vero nocte Svrgiannes trecentis ar- 
matis delectis circa vesperam equitando provectus 
ante solis ortum Byzantium pervenit, omnibus 
illis imperatoris excubitoribus ac stationariis mili- 
tibus, non secus ac si somno oppressi fuissent, in- 
terceptis. Et ni senex imperator vetuisset, iinpe- 
tum in eos istius facinoris adhuc ignaros facturus 
fuit. Sed cum diluxisset, audita Syrgiannis inex- 
spectata incursione, cum nec Byzantii ulla re ju- 
nioris Andronici conatus juvarent, nec ipse impe- 
ralor istos (eos nimirum, qui cum juniore erant) 


arripuerunt. 


T'. Ὁ μέντοι βασιλεὺς (96) ὁ νέος εἰδὼς Ex πολ- 
λοῦ τοὺς Βυζαντίους ὅλαις γνώµαις προστιθεµένους 
αὐτῷ xal λάθρα προσκαλουμένους, ἐπειδὴ πρόφα- 
ety Ίδη τὴν τῆς εἴρήνης ἔλαθε σύγχνσιν, ἐπὶ τοῦτο 
πορεύεται μετὰ παντὸς τοῦ θρακ.χοῦ στρατεύματος, 
χαὶ ἐλθὼν στρατοπεδεύεται περἰ που τὰ πρ’αὖλια 
τῆς τοῦ Κοσμιδίου μονῖς  ἀφ᾿ οὗ καὶ τὰ βατίλεια 
χαθεώρα τριάχοντἆἁ που σταδίους τούτων ἀἆφεστη- 
χώς (97). Αὐτὸς μὲν οὖν αὐτοῦ δύο διἠνυσεν ὅλα 
νυχθήµερα, Ψυχροτάτου χατ᾽ αὑτῶν ἀντιπνέοντος τοῦ 
βολῤᾶ, κατ᾽ αὐτὴν τὴν ἀχμὴν τοῦ χειμῶνος ὄντος 
τοῦ ypóvou. Οἱ δὲ φύλαχες πανταχόθεν διανειµά- 
µενοι τὰς ὁδοὺς ἐτήρουν, μὴ λάθῃ χαταστρατηγή- 
σας αὐτοὺς ὁ Σνργιάννης ἔξω τηνιχκαῦτα περὶ τὴν 
Πτίρινθον διατρίδων χαὶ πειρώμενος ὑποσχέσεσι 
χρηστοτέραις τὰ πὲριξ ἑφελχύσασθαι φρούρια. 
Tij δὲ τρίτῃ νυχτὶ τριαχοσίους ἀπολεξάμενος ὁπλί- 
τας ὁ Συργιάννης καὶ ἐξ ἑσπέρας ἑἐξιππασάμενος 
Ἶχε πρὸς τὸ Βυζάντιον, πρὶν ἀνατεῖλαι τὸν Ίλιον, 
πάντας ἔχείνους τοὺς βασιλικοὺυς ὁδοστάτας χαὶ φύ- 
λαχας ὥσπερ ὑπνοῦντας ἄρδην συνειληφώς (98). 
Καὶ εἰ μὴ διεκώλυεν ὁ γηραιὸς βασιλεὺς, xat ἔπεισ- 
πεσεῖν αὐτοῖς (99) ἐθούλετο ἔτ᾽ ἀγνοοὺσι τὸ ὃρᾶμα. 


- Ἠπεὶ 8 ἡμέρα ἐγένετο xal τὴν τοῦ Συργιάννη πα- 
facii poenitentes recepturus esse videretur, fugam C 


ῥράδοξον xaY αἰφνίδιον txnxósuaav ἔφοδον, ἔδλεπον 
δὲ xal ἄλλως οὔτε τοὺς Βυναντίους ἀνύοντας λάθρα 


τι ὑπὲρ αὐτοῦ, μήτε τὺν βασιλέα προσδέξασθαι μέλλοντα ἐπιστρέφοντας πρὸς µετάνοιαν (1), ὥχοντο 


φεύγοντες. 

354 IV. Postea Jespota Constantinus statim 
per mare Thessalonicam mittitur, ut rerum Mace- 
donicarum administrationem . gubernationemque 
suscipiat οἱ Xenen, junioris imperatoris matrem, 
Byzantium mittat; prztereaque militeni ibi legat, 
ut ipso inde cum Macedonicis copiis invadente, 
hinc vero Syrgianne cum Turcico exercitu et Bi- 
thynis Romanis occurrente, junior imperator in 
medio circumventus cum suis capiatur. Sed cum 
jan despotes e Byzantino portu soluturus esset, 
statim e famuli manibus omnia ea delapsa vidit et 
in fundum maris demersa, qua ad ornandam ejus 


| P. 218] A'. Πέμπεται μὲν δη ληιπὸν εὐθὺς 6 δεσπό- 
της Κωνσταντῖνος (2) διὰ θαλάττης ἐς θεσσαλονίχην 
ἑπίτροπος καὶ διοικητῆς τῶν τῆς Μαχεδονίας πραγ- 
µάτων τήν τε δέσποιναν δένην τὴν τοῦ νέου βασι- 
λέως μητέρα (5) πἐμφων ἐς Βυζάντιον χαὶ πρὸς 
Υε στρατυλογήσων ἐχεῖθεν, ἵν᾽ ἐχείνου μὲν ἐχεῖθεν 
ἐπιόντος μετὰ τοῦ Μακχεδονικοῦ στρατεύματος, ἓν- 
τεῦθεν δὲ τοῦ Συργιάννου σύὐν γε Τουρχικῷ στρατῷ 
χαὶ ὅσοι ix Βιθυνίας ᾿Ῥωμαίων ὁπλῖται, µέσος ὁ 
νέος συγχλεισθεὶς βασιλεὺς τὴν ταχίστην ἁλοίη 
ξύν γε τοῖς ἀμφ᾽ αὑτόν. Μέλλων δ᾽ δη τῶν Βυζαν- 
τίων λιμένων ἀποπλεῖν ὁ δεσπότης εἴδεν εὐθὺς τῶν 


mensam aurea et argentea vasa collecta fuerant. D τοῦ δούλου χειρῶν ὁλισθήσαντα πάντα συντθροι- 


Qua res magnum illi dolorem attulit, nou tam ob 


σµένα,δπύσα τὶν kxslvou τράπεξαν ἐπλήρου χρύσέα 


Variorum note. 


(96) Phranzes, lib, r, cap. 10; Laonic. lib. 1, 
. 8, edit. Reg.; Joann. Villaneus, lib. ix, cap. 153. 
UCANG. 

(97) A. C. 1522, hieme, 

(98) Aut. verhbuín cv)3ap63v aliud Gregorze 
significat, aut legendum λεληθὼς, vel δ.ελἠλυθὼς, 
ve] aliquid simile. Neque enim comprehenderat 
eos, in quos impetum facturus erat. WoLFiUs. 


(99) Scilicet tol; περὶ τὸν νέον, in ipsum junioris, 


exercitum erat impetum facturus, non in ipsos via- 
rum custodes, qui jam compreliensi fueraut. Boivix. 
(4) Dubius locus, utrum Dyzautii, repudiata per- 


fidia, juniorem Ándronicum recipere noluerint : an 
junioris milites, fesperata *enioris clementia, fugam 
ceperint. Sed prior sententia magis placet. Worrics. 
— Mute τὸν βασιλέα προσδέξασθαι yuéAJorcra 
ἐπιστένςντας, etc. Wolfius legit µέλλοντας, atque 
ea lectione deceptus a vero sensu aberravit. Boivix, 

(2) Andronici imp. filius secundo geuitus. Vide 
Cantacuzen. lib. 1, cap. 31. Ducawc. 

(3) Antequam vidua esset, Maria vocabatur. 
Lib. vi, cap. 8, sect. 2; lib. vn, cap. 6, sect. 2; 
et cap. 15, sect. 1; lib. vin, cap. 4, sect. 4. An 
mortuo marito habitum mataverat? Boivix. 
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xal ἀργύρεα σκεύη καὶ ἄχρι πυθµένων χαταουντα A ejus supellectilis jacturam, quam ob qalum in ipso, 


θαλάττης ^ ὃ xal διὰ μεγάλης fyaye λύπης αὐτὸν, 
οὗ τοσοῦτον διὰ τὴν στέρησιν τῶν σχευῶν, ὅσον διὰ 
τὸ ix πρώτης φάναι γραμμῖς δυσοιώνιστον συνάν- 
τηµα xal τὸ τῆς μελέτης ἐντεῦθεν δυσέἐλπιστον. 
Άλλὰ γὰρ ἀπελθὼν ἐν θεσσαλονἰχῃ πάντας εὐθὺς 
συλλαθόµενος τοὺς περὶ τὴν δέσποιναν Ἐένην ἅμα 
αντῇ xal µάλα ἀχόσμως ἐμθιξάσας B; τρι/ρη ἑξέ- 
πεμφεν ἐς Βυζάντιον f| 6h xa ἄχουσα ἑληλυθυῖα 
ἑφρουρεῖτο περὶ τὸ ἐῷον µέρος τῶν βασιλείων. "Ev 
μὲν δὴ τοῦτο καὶ σπουδαιότατον ἔργον Κωνσταντί- 
νου τοῦ δεσπότου Ὑγενομένου περὶ θεσσαλονίχην. 
Δεύτερον δὲ, πάντα 5v. ix Μαχεδυνίας συναγεἰρας 
στρατὸν ἔρχεται χατὰ τοῦ ἀνεψιοῦ βασιλέως (4). 
Ἐλθὼν μὲν 55 παρὰ τὴν Χριστούπολιν πέµψγας 


quod aiunt, limine omen, quo animus rei. conficieu- 
die parvam spem concipiebat. Caeterum Thoessalo- 
nicam profectus Xenen cum omnibus ministris 
compreliensam, nulla wodestia triremi impositam, 
Byzantium misit. Quo cum illa invita pervenisset, 
in orientali palatii parte custodiebatur. Et primum 
hoc atque gravissimum opus fuit Constantini de- 
spote, ubi is Thessalonicam advenit. Alterum, 
quod collecto omni Macedonico exercitu contra 
imperatorem fratris filium contendit. Porro Chri- 
stopolin progressus a pr:wsidio transitum | postula- 
vit, minitans, ni ultro darent, iis invitis se trausi« 
turum. Quod cum illi recusarent, perrupta parte 
longi muri viam 355 intercludentis, omnem exer- 


Ἴτησε δίοδον map! ἑχόντων τῶν φρουρῶν, πρὶν rap' B citum prohibeute nemine traduxit. 
ἀχόντων λαθεῖν ἀπειλῶν. Tov δὲ pf δεξαµένων, βιασάμενος αὐτὸς διέχοΒε µέρος τοῦ ttv δίοδον Emt- 


τειχίκοντος μακροῦ τείχους, xal οὕτω πᾶς ἀχωλύτως διέθαινεν ὁ στρατός, 


E'. Στραφεὶς δὲ πρὸς ἑαυτὸν ὁ βασιλεὺς xai συν- 
bv ὡς ἐν στενῷ συνελαύνεταί οἱ τὰ πράγματα τὸν 
μὲν πρωτοστράτορα τὸν ΄Συναδηνὸν τὰ θρακικὰ 
παραδοὺς στρατεύματα πέμπει φρουρὸν τῶν τε 
πρὸς Βυζάντιον βλεπύντων ὁρίων τῆς αὐτῷ χλτρω- 
θείσης ἀρχῆς xal τοῖς τοῦ Συργιάν.ου ἑκξερομαϊς 
ἀντίπαλον. Αὐτὸς b ἐκεῖθεν δαιµονίαις τισὶ µηχα- 
ναῖς xai δόλοις ἔγνω πολεμεῖν τῷ θείῳ καὶ 8z- 
σπότῃ (5). Kat πρῶτα μὲν διατάγµατα πλεῖστα 
σπουδῇ γραφῆναι παρεχελεύσατο, Ev οἷς ὑποσχέσεις 
ἑνράφοντο Évopxot χρημάτων xal κτημάτων xal 
τιμῶν προσηχόντων διανομαὶ τοῖ; συλληψομένοις 
τὸν δεσπότην xal θεῖον. "A δῆ πάντα βαναύσοις τισὶ 
παροδίοις ἀνδράσι δεδωχὼς ῥίπτειν ἑἐχέλευσε χαὶ 
ἑιασπείρειν ἐξεπίτηδες παρά τε τὸ Στρατόπεδον τοῦ 
δεσπότου χαὶ πανταχη τῶν ὁδῶν. Ἔπειτα πρὸς 
τούτοις θάνατον χηρύττειν ἐχέλευσε τοῦ ῥασιλέως 
χαὶ πάππου, στασιασάντων δηθεν τῶν Βυξαντίων χα) 
ἀποντεινάντων αὐτόν. [1’.9191 Ὁ 6$ καὶ διετράνωσαν 
περιϊόντες ἁπανταχὴ οἱ τὰ τοιαῦτα πλάττειν δει- 
wol, ὧν οἱ πλείους καὶ ὄρχους προαετίθεσαν, ὡς 
παρῆσαν xal αὐτόπται τῆς πικρᾶς ἐχείνου τελευ - 
τις ἐγένοντο * καὶ παράστασιν ποιεῖσθαι τοῦ πράγ- 
pato; θέλοντε; τρἰχας ἐδείχνυσαν λευχὰς, ol σαν 
μὲν ἐκ προθάτων λευκῶν, ἐδείχνυντο δ ὡς Ex τῆς 
χεφλλῆς xal τὶς ὑπήνης τοῦ γηραιῦ βασιλέως, 
ἅτε τ ἷς τοῦ δήμου διασκεδασθεῖσαι χερσἰ. Ταῦτ' 
ἀκουόμενα tot; bv χώμαις xai πόλεσι xal µάλ.στα 
τῷ τοῦ δεσπότου στρατῷ οὐχ εἴα µένειν ἐπὶ βε- 
θαίΐοις τοῖς λογιαμοῖς. "Ηδη δὲ xz τὰ διασπαρέντα 
ἐχεῖ-α ῥασιλιχὰ διατάγµλτα εὑρισχόμενα xal διδό- 
µενα τῷ δεσπότῃ ἐς δειλίαν καὶ «φόδθον ἑνέδαλλον 
o0 µάλα ἀγεννῃ ' ὥστε xal φεύγειν ἀναπεισθεὶς 


V. Imperator autem cogitatione his de rehus 
suscepta, cum se in arctum cogi cerneret, proto- 
siratorem Synadenum, Türaciis exercitibus datis, 
ad custodiendos imperii sui flues, qui versus By- 
zantium spectarent, et. ad Syrgiannis incursiones 
prohibendas misit. Ipse vcro miris quibusdam 
machinationibus et dolis patruum despotam inde 
oppugnare instituit. Ac primum edicta plurima 
festinanter conscribi jussit, quibus jurejurando 
sancit:e pecuniarum pollicitationes continebantur: 
item possessionum et honoruw convenientium dig- 
tributiones proponebantur iis, qui despotam come 
prelhensuri essent : eaque praztereuntibus plepeils 
hominibus delit, ut abjicerent et dc industria spar 


C gerent, cum juxta despot:e castra, tum passim ín 


viis. Deinde obitum avi imperatoris proclamari 
jussit, qui a Byzantiis per. seditionem occisus es- 
sel : idque hujusmodi commentorum artifices ubi- 
que vulgarunt : plerique etiam jurejurando addito, 
se interfuisse et suis oculis acerbum illius interi- 
tum vidisse. Et ut rem confirmarent, albos pilos 
ostendebant albarum oviuin, quasi e capite et men- 
to senioris imperatoris vulgi manibus avulsi es- 
sent et dissipati. Qux» cum in pagis εἰ urbibus at- 
que in primis in despetie exercitu audirentur, 
animos hominum variis cogitationibus distrahebant. 
356 Tun dispersa illa edic'a cum et inventa et 
despot.e tradita essent, metum ac terrorein illi non 
nimis degenercm incusserunt : ut. intiniorum eo- 
hortationibus adductus proditionem illi exercitus 
jamjam imminere affirmantium Thessalonicam so 
fuga reciperet. Atque liec sub hieinis exitum gesta 
sunt, 


ὑπὸ τῶν οἰχειοτάτων, λεγόντων ὡς Οὐχ ἂν «φθάνοις προδεδοµένος ὑπὸ τοῦ στρατοπέδου, ὤχετο ἐς Oto. 
σαλονίχτν. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτω τελευτῶντος χε:μῶνος ἐγίγνοντο. 


Q'. 'Hp 48 ὀρχομένου πἐέµπεται τριἠρτς πρὸς 
τοῦ Γπραιοῦ βαπτιλέως ἐς θὲσσαλονίκην xat λαθραῖα 


VI. Veris initio a seniore imperatore triremis 
Thessa'onicam mittitur cum arcanis liueris, quibus 


, Variorum nota. 


(4) Andronici filius fuit hic Constantinus, ex 
lreue secunda uxore, Andronicus imperator junior, 


* 


ejusdem nepos, e Micliaele filio. Worr.us. 
(») Eideiu. Constantino. UvcANc. 
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jubebatur Constantinus des»ota quam primnm ea- γραμματα nhe τὸν δεσπότην Κωνσταντῖνον, παβα- 


dew navi viginti quinque seditiosos, qui Thessalo- 
nicensem populum ad novas res moliendas incita- 
reni, Byzantium vinctos mittere. Àt illi priusquam 
hoc fieret, periculo suo cognito, clam populo con- 
citato et turribus couscensis, sacra lintinnabula 
pulsaut, inchoand:e seditionis signum. Statim izi- 
tur collecta plebe ad «des despoiz accurrunt : ac 
ipsum quidem non reperiunt (nam ille cum prz- 
sensiss-i, in arcem se receperat); obvios autem 
quesque partim c-mprehensos occidunt, partim 
bonis creptis in carcerem conjiciunt, domos con- 
velluut et opes omnes intus repositas diripiunt, 
atque ipsi statim facto impetu arcis portas incen- 
dunt. Quo despotes viso, rebus desperatis, equum 
couscendit et in Chortaita monasterium excurrit. 
Ubi a persequentibus comprehensus monasticum 
habitum vel invitus induit, ad evidens mortis pe- 
riculum declinandum, quam subitus ille 357 ca- 
8u$ minabatur. Inde a-l imperatorem fratris filium 
vinetus ducitur, qui se longe humaniorem omni- 
bus proceribus et satellitibus suia erga cum ργῶ- 
buit. Nam hi quidem carnium ejus et sanguinis 
quodammodo aviili in eum irruerunt, quasi statim 
discerpturi. At ipsum imperator corpore suo pro- 
tectum ab omni vulnere servavit. 


χελευόµενα thv ταχίστην δεσµωώτας to τὸ Βυζάντιον 
μετὰ τῆς τριήρους ἐξαποπτεῖλαι τοὺς τὺν ὅῆμον 
τῶν θξεσσαλονιχέων νεωτερίζειν πείθοντας πέντε 
xat εἴχοσι στασιώτας. ᾽Αλλὰ πρὶν εἰς Épvov ταῦτα 
προβῆναι, διακηκούτες ἐκεῖνοι χρύφα διερεθίζουσι 
δραµόντες τὸν δημον καὶ ἀναθάντες τοὺς ἱεροὺς 
χρούουσι κώδωνας. Τοῦτο 6h τὸ τῆς στάσεως ἀρχη- 
Y)?» σύμόδολον. Καὶ εὖὐθὺς θέουσι πανδη υεὶ πρὸς τοὺς 
τοῦ δεσπότου οἴχους" xal αὐτὸν μὲν οὐγ εὗρου " 
προαισθόµενος γὰρ ᾧχετοκαταφυγὼν ἐς ἀκρόπο- 
Σιν ' τοὺς δ᾽ ὑπὸ χεῖρα συνειληφότες τοὺς μὲν àmi- 
Χτεινον, τοὺς δὲ τῶν ὑπαρχόντων Φιλώσαντες δε- 
σµωτηρίοις ἐνέβαλον, τοὺς δ᾽ οἴχους κατασπάσαντες 
πάντα τὸν ἔνδον διηρπασαν πλοῦτον. Αὐτοὶ δὲ 
ὁραµόντες εὐθὺς ὑφάπτουσι τὰς τῆς ἀχροπόλεως 
πύλας. "Όπερ ἰδὼν ὁ δεσπότης καὶ ἀπογνοὺς ἵππου 
τινὺς ἐπιθὰς ἤλαυνεν ἔξω πρὸς τὴν τοῦ Χορταΐῖτου 
povt;v. Ἔνθα δὴ τοῖς διώχουσι συλληφθεὶς τὸ µονα- 
χιχὸν καὶ ἄχων ὑπῆλθε σχημα, τὸν προφανη τοῦ 
θανάτου χίνδυνον ἐντεῦθεν ἐχχλίνων, ὃν αἰφνιδίως 
ἡ Ίπαρο-σα περίστασις ἐσχεδίασε. Δέσμιος οὖν 
ἐχεῖθεν ἄγεται πρὸς τὸν ἀνεγ.ὸν καὶ βασιλέα’ ὃς 
6h καὶ πολλῷ τῷ µέτρῳ φιανθρωπότερος ἔδοξς 
πάντων, ὅσοι παραδυναστεὐυντές τε xal παραστί- 
ζοντ ες ἦσαν αὑτῷ. Οἱ μὲν γὰρ ἐφιέμενοι τῶν αὐτοῦ 


σᾳρχῶν xal τοῦ αἵματος, ὡς εἰπεῖν, ἀπογεύσασθαι ὥρμησαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὡς αὐτίχα ᾿διαῤῥήδοντες * ὁ δὲ 
βασιλεὺς περιχυθεὶς ἄτρωτον διετήρησε τὸ παράπαν αὐτόν. 


VII. Postridie suis obsecutus eumdem Didymo- 
: tichum mittit sevissimo et atrocissimo carcere in- 
cludendum. Promontorium enim, in quo Didymo- 
tichos oppidulum situu est, una rupes est, in qua, 
quod ad excidendos lapides apta esset, incole 
Subterraneas cellas et puteos, qua pluvialiuimn 
aquarum receplacula essent, excavarunt. Eorum 
puteorum unum aquis penitus exhaufiunt ac per 
scalas despotam eo demittunt, nec non puerum 
unum parvulum ex ejus ministris. Neminem autem 
preterea prospicere illuc sinunt ; seJ operculo in- 
jecto istos custodiunt, ob loci angustias miserrime 
affectos. EL ut omittam cztera mala, tenebros, in- 
quam, εἰ respirandi diflieuliatem, quomodo majus 
illu] et horrendum malum dceclarem? Cum. enim 
perangustus esset locus, alücr fieri non poterat, 
quin olla, que excrementa capicbat, et panis, quo 
f«mem solarentur, in proximo jacerent. Quo ani- 
mo eos fuisse probabile est, cum cis. vesceudum 
esset in tanto foetore? Ad. hzc olla cum vesperi 
358 2 cus:od bus funiculo attraheretur, sepe in 
despote caput effusa est; seu custodibus de indu- 
stria ipsi illudentibus, seu invitis iis olla inversa. 
Verum imperatore multorum hominuim religioso - 
rum prccibus exorato, taudem in leviorem carce- 
rem est translatus. 


Vilf. Qua cum sic accidissent, imperator animi 
dubius quid agendum csset nesciebat, quodve ima- 
lis remedium quiereret. Quidquid enim incipicbat, 


Z'. Tjj, & ὑστεραίᾳ πεισθεὶς τοῖς π:ρὶ αὐτὸν nfy- 


C πει πρὸ: Διδυμότειχον καθειρχθησόµενον ἐν εἰρχτῇ 


δεινοτάτῃ xal ἁπαραμυθήτῳ. Ἡ γἀράνέχουσα τὸ Διδν- 
µοττίχου πο)ἴχνιον ἄχρα μία τὶς ἐστι πέτρα, [ρ.2320] ἓν 
οἱ ἐνο.χοῦντες εὑὐφυῶς εἰς τὸ λαξεύεσθαι ἔχουσαν εὑ- 
ρόντες ὑποχείους χοιλα/νουσιν ἀποθῄχας χαὶ φρέατα, 
ὁμθρίων ὑδάτων δοχεῖα, Τῶν 6h τοιούτων φρεάτων 
ἑνὺς ἅπαν ἀνιμίέσαντες τὸ ὑγρὸν κατάγουσι διὰ χλί- 
µαχος τὸν δεσπότην ἐν τούτῳ xal παιδάριον ἓν τῶν 
ὑπηρετούντων, "Άλλων δὲ τῶν ἁπάντων οὐδένα παρ" 
Ώχαν ἐχεῖ παραχύψαι. Αλλ ἐπιπωματίσαντες ἑτη- 
ρουν ἐχεῖ συµπατουµένους τε ὑπὸ τῆς τοῦ τόπου 
στενότητος χαὶ Ὀνστυχέατατα πάνυ ὃδ:αχε:µένους. 
Ἵνα δὲ τἄλλα παραδράµω τῶν δεινῶν, ζοφῶδές φηαι 
χα) πνιγὠδες, πῶς παραστήσω τὸ μεῖζον ἐχεῖνο δὴ 
xai φρικῶδες; Στενοῦ γὰρ πάνυ τοῦ τόπου τυγχά- 


D νοντος ἀλλήλων ἐξ ἀνάγχης ἐχόύμενα παρέχξιτο f, τε 


τὸ διχχώρηµα χαὶ τὸ οὗρον ἔχουσα χύτρα καὶ ὁ τὸν 
λιμὸν παραμυθούµενος ἄρτος. [να οἵεσῆε, ὦ π7ρ- 
όντες, ἔχειν φυχην, ὁπότ αὐτοὺς ἑἐσθίειν ἐχρῆν, 
δυσωδίας τοσαύτης τῇ τραπέςῃ παρ2χξειµένης; Α)λὰ 
xai Ἡ χύτρα ἀναγομένη ἑσπέρας ὑπὸ τῶν φυλάχων 
διὰ µτρίνθου πολλάχις ἐξεχενώθη xa1à τῆς χεφλλῆς 
τοῦ δεσπότου, εἶτε τῶν φυλάκων ἐξεπίτηδςς ἔμπαι- 
ζόντων αὐτὸν , εἶτε της χύτρας ἀχόντων αὑτῶν τξ- 
ριτρ:ποµένης. ᾽Αλλὰ πολλῶν παραχλήσεσι χρησαμέ- 
νων ἐς βασιλέα πνευματικῶν ἀνδρῶν £c ἑτέραν μετὰ 
ταῦτα κηυφοτέραν εἰρχτῆν μετηνέχθη. 

H'. Τούτων οὕτω συμπεπτωχότων διηπορεῖτο καθ) 
ἑαυτὸν ὁ βασιλεὺς γιγνόµενος xaX οὐκ εἶχεν ὃ τι xal 
δια ράξηται xai ὅθεν εΌρῃ τοῦ xaxoU Auct». Ὅσα 
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yàp ἂν ἔπιχειροιη., πἀνθ᾽ Er px καθ) ἑαυτου στρεφύ- A id omne prieter opinionem in se ipsum revolvi ac 


μενα παραδόξως. Όθεν ἀνοίξειν ἔκρινε δεῖν ἓν da) - 
τγρίῳ (0) τὸ πρόθληµα τῶν οἰκείων ἀποριῶν * xal 
ἀνοίξας ἑνέτυχεν εὐθὺς τῷ πρώτῳ στίχῳ λέγοντι * 
€ "Ev τῷ διαστέλλειν τὸν ἐπουράνιον βᾳσιλεῖς ἐπ 
αὐτοῖς χιονωθήσονται ἐν Σελµών. » Γνοὺς οὖν Ἐντεῦ- 
θεν, ὡς πάνθ) ὕσα τελεῖται πρὸς τῆς παρούσης ood 
τῶν πραγμάτων Gig δ«δογµένα τυγχάνουτι χὰν τοῖς 
ἀνθρώποις ἀἁγνοῶνται τῆς ἀποῤῥήτου Προνοίας οἱ 
τρόποι, πρὸς διαλλαγὰς αὖθις xal σπονλὰς ταῖς προ- 
τέραις ὁμοίας ἑξσκαλεῖτο τὸν ἔχγονον, ἀντίπαλα δι 
ἀνάγχην πραγμλτενόµενος τοῖς τοῦ Συργιάννου βου- 
λεύμασιν * ὃς br, χαὶ θέλων Ex πολλοῦ τὴν τοιχύτην 
χατάστασιν ἦχεν εὐθὺς µελλήσας οὐδέν. Ἔφαμεν 
γάρ που χαὶ ἀνωτέρω, ὡς τὴν μὲν αὐτονομίαν τῆς 
βασιλ:.χης ἐξουσίας ἔχειν ἐδούλετο * τὸ δὲ σχΏμα καὶ 
τὰς φροντίδας ὅλαις ἑρμαῖς ἑαυτοῦ ἐξωθεῖτο * xa εἰ 
ph ol περὶ αὐτὸν ἡνόχλουν τε αὐτὸν χαὶ ἠρέθικον 
πρὸς τὴν τῆς ὅλης ἡγεμονίας ἔφεσιν, Ἠρχέσεν ἂν 
αὐτῷ χαθάπαξ ἡ τῶν γενοµένων σπονδῶν χατάστα- 
Gig. Ὅμως ἐπειδήπερ ἐν τῷ παρόντι κληθεὶς fixe 
πρῶτον περὶ τὸ Ῥήγιον x&xel τῇ μητρὶ xat δεσποίνῃ 
ἐντετυχήχει προαπολυθείσῃ τε τῆς εἰρχτῆς xat πεµ- 


relabi cernebat. Itaque aperto psalterio dubitatio- 
num suarum explieationcm quzrenti primus statim 
oblatus est hic versus : « Dum ccelestis Wissociat 
reges, nive conspergentur in Selmon *. » Unde cum 
intellexisset, omnia qu: in pr:esenti rerum pertur- 
batione fierent, a Deo decreta esse, licet homines 
arcanas Providentiz rationes ignorarent, statim 
αι] reconciliationem et pacta prioribus similia ne- 
potem provocat, Syrgiannis consiliis necessario ad- 
versatus. Ille antem jam olim talis status cupidus, 
nulla mora interposita, statim accurrit. Supra 
enim diximus, juniorem Andronicum imperatoriz 
potestatis licentíam ambivisse, habitum vero et 
sollicitudines totis viribus a se repulisse ; ac nisi a 


D familiaribus subiude obturbatus et ad totius inpe- 


rii affectationem impulsus fuisset, paci jam con- 
stitute omnino acquieturum. Enimvero cum in 
presentia arcessitus 359 Wheyium primo. venis- 
set, ibique matrem adiisset (etenim jam ante e 
carcere educla οἱ illue futurs» pacificationis ergo 
premissa fuerat), ibi cum matre οἱ per roatrem 
omnia, qux fieri oporteret, decernit. 


φθείσῃ Exel τῶν γενησοµένων σπονδῶν ἕνεχα, ἐχεῖθεν μετὰ “τῆς μητρὸς xal διὰ τῆς μητρὸς Λεμιστεύε 


πάντα τὰ γενησόµενα. 

[P. 291] &'. Ὀλίγων 8 ἑντὸς ἡμερῶν ἐςελθὼν xa 
αὐτὸς ἑνοῦται τῷ πάππῳ xal βασιλεῖ ἔξω πρὸ τῶν 
τειχῶν τῆς πόλεως * τοῦ μὲν πάππου xal βασιλέως 
οὖκ ἀποθάντος τοῦ ἵππου, ἁποέξὰς αὐτὸς τοῦ ἵππου 
πόῤῥωθεν, πρὸ σταδίου ἑνός * Χαίτοι πολλὰ τοῦ πάπ- 
που ἀπαναινομένου xal χωλύοντος, ὅμως αὐτὸς ne, f) 
προσε)θὼν Ἡσπάσχτο τήν τε χεῖρα xal τὸν π/δα αἎ- 
τοῦ ἐφ᾽ ἵππωυ καθηµένου. Εἶτα xat αὐτὸς ἵππου ἐπι- 
6X, περιεπτύξατό τὲ χαὶ ἀσπασάμενον Γσπάσατο ἓν- 
τελῶς. Καὶ εὐθὺς βοαχέα ἅττα χαὶ σχέδια λέξαντες 
πρὸς ἀλλήλους ἀπηλλάγησαν. Καὶ ὁ μὲν εἰσῆλθεν ἐς 
Κωνσταντινούτολιν  ὁ δὲ νέος ἀπελθὼν στρατοπε- 
δεύεται περὶ τὸν νεὼν τῆς ὑπεράγνου θεοµήτοοος 
τῆς Πηγῆς. Ἔνθα συκνὰς διατρίφας ἡμέρας εἶσῇει 
xa eic Κωνσταντινούπολιν μεθ) ἡμέραν καὶ αὖθις 
ift. Αιῆγε γὰρ τηνικαῦτα xax ἡ δέσποινα χαὶ µί- 
τηρ αὑτοῦ κατὰ τὸν νεὼν τῆς ὑπεράγνου θεομήτορος, 
τοῦτο μὲν xai δι ἀσθένειάν τινα, τοῦτο δὲ xaX διὰ 
τὴν τοῦ φιλτάτου συνδιαίτησιν. Συνῆν δὲ τῇ δεσποίνῃ 
ἐχεῖ xà hj θυγάτηρ τοῦ βασιλέως Σιµωνὶς fj Kpá- 
Ἰαινα , ἄρτι ἑληλυθυῖα ἐκ Τριθαλλῶν τελευτήσαντος 
τοῦ ἀνδρύς ' fj δη xai và διαψιθνριζόµενα τῇδε χά- 
χεῖσε τῷ ἑαυτῆς ἐναργέστερον ἐδήλου πατρὶ xa Ba- 
σ.λεῖ. Mexà βραχὺ δὲ xal εἰς Ὀρεστιάδα καὶ Διδυμό- 
τειχον ἕπαντκε (7). 


IX. Intra paucos vero dies et ipse foras progres- 
sus cun»avo imperatore ante Urbis mania congre- 
ditur. [In quo occursu avus quidem ex equo non 
descendit ; nepos autem procul distans, uno stadio 
adhuc interjecto, ex equo desiluit : ac quamvis avo 
inultum refragante et vetante, tamen pedes accessit 
ejusque equo iusidentis inanum et pedem osculatus 
est. Deinde equo rursus conscenso eum amplexus 
et osculantein. plene est osculatus. Statimque pau- 
ca quadarn ex tempore collocuti discesserunt, sene 
Constantinopolin ingresso , juniore autem juxta 
zedem sacrosancta Dei Genitricis, qux Peypes dicitur, 
castrametato. Ubi dies complures | commoratus 
interdiu etiam Constantinopolin ingrediebatur et 
rursus egrediebatur, Tum enim et ipsa mater ejus, 
partim ob infirinitatem quamda:n , partim propter 
eharissimi filii consuetudinem in illa castissimze 
Deiparze ade commorabatur, habebatque illic se- 
cum SimoniJem Cralenam, imperatoris Εἰίαιά, 


D modo e Servia defuncto marito reversam ; quz pa- 


Yri imperatori ea, qux» hinc inde susurrabantur, 
planius exponebat. At paulo post illinc Orestiadem 
et Didymotichum reversus est. 


CAPUT XII. 


Esaias, vir simplex et indoctus, multorum crin/num accusatus, favente imperatore creatur patriarcha. 
Favoris injusti merces. Esai opera. Philauthropenus in pristinum. gratie locum. resjituitur. Hujus. 
elogium. Turci Philadelphiam obsident, Audito. Philanthropeni udventu arma ultro abjiciunt. Cur illum 


! Psal. rxvir, 15. 


Variorum nota. 


(6) De liae divinationis ratione vide Glossar. med. 
Latiu. in v. Sortes sanctorum, DvCANc. 


ν 


(7) Anno Christi 1322, mens? Augusto, indict. 5, 
Vide Cantacuz. lib. 1, cap. 91. Biotvis. 
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reveriti. Maxima frumenti copia in urbem liberatam invecta. Syrgiannes imperatorum concordia minime 
letus, Asanis Andronici fidem tentat. Ab eo apud imperatorem delatus in. carcerem. conjicitur. Omnibus 


bonis multatur. 


360 !. Ευ tempore monachus quidam ex monte A  A'. Ἔτυχε pévvot (8) ἐπιδεδημηχὼς τηνικαῦτα 


.Atlio, septuagenarin major, nulla sacerdotali di- 
gnitate preditus, idenique adeo imperitus, ut nec 
prima quidem litterarum elementa perfecte posset 
conjungere, in urbem venit. Quem ob nimiam mo- 
vum simplicitatem imperator in patriarchalem sedein 
tum temporis vacantem imposuit; quamvis mulla 
crimiua libere illi objecta et a multis testata fuis- 
sent, propter quz olim szepe exclusus omni sacro- 
rum ordinum gradu fuerat. Quamobrem divino jure 
ob humanam cupiditatem spreto passus est Deus a 
simplicissimo illo homine eos principatu dejici , 
qui lanto s'udio pro eo injuste contenderant; ut 
progressu historiz res ipsa declarabit. 


II. Ceterum is patriarcha , cum primum in pa- 
trjarchali solio cel!ocatus esset, imperatoris singu- 
Jari benevolentia fretus effecit, ut Philanthropenus 

| pincerna in pristinum gratiz locum restitueretur, 
quem ante annos octo et triginta ex invidia amisisse 


* oculos ostendimus. Qui quidem statim in negotiis 
- imperatoris, prxsertim vero in tantis rerum turbis, 


ita consilio excelluit, ut prudentissimus quisque 
Scipiones et Thebanos Epaminondas 361 cernere 
s:bi videreiur. Quin et illud admirabantur (cum reg 


humanz firmi et proprii niliil habeant, sed fortuna: 


continenter in illarum mutatione et destructione 
vim suam exserat el vitam, quasi trageediam quam- 
dam agens, variis vicissitudinibus ludat), quo pacto 
prudentia illius integra atque incolumis mansisset 
πο firmior, quam fortuna exstitisset , tandemque 
ipsum, malo invidi: genio depulso, e condemnatio- 
nis przcipitio revocasset. 


Ill. Testimonio est orationi me:e illud tempus , 
quo virtus ejus veluti Lydio lapide explorata eni- 
tuit. Nam cum finitimi et suburbaui Turci Phila- 
delphiain obsidione tum cinxissent οἱ continenter 
validis viribus oppugnarent , foris ipsi, intus vero 
dira faines : indigenz, qui in ea civitate restabant, 
in periculo erant, ne Turcis cum ipsa urbe otque 
aris et focis proderentur : idque intra paucos for- 


μοναχός τις ἓξ ὄρους τοῦ "Αθω ὑπὲρ τὰ ἑθδομήκοντα 
Ern, μὴτ' ἀξίωμα ἔχων οὐδὲν ἱερατιχὸν, µήτε γοῦν 
τὰ πρῶτα xai στοιχειώδη συνάπτειν ἀσφαλῶς δυνά- 
µενος γράμματα. Τοῦτον διὰ τὴν ἄγαν τῶν τρόπων 
ἀφέλειαν εἰς τοὺς πατριαρχικοὺς ἅοτι χηρεύοντας 
θρόνους 6 βασιλεὺς ἀνεθίδασε (Ὁ)' καἶτοι πολλῶν 
κατ αὐτοῦ. παῤῥησιασθέντων ἐγχλημάτων xal ὑπὸ 
πολλῶν ὁμολογηθέντων * δι ἃ καὶ πάλαι πολλάκις 
χεχκώλνυται τυχεῖν ἱερατικῆς βαθµίδος τινός. "00εν 
ἐπειδὴ τὸ τοῦ θεοῦ χαταπεφρόνηται δίχαιον δι ὄρεξιν 
ἀνθρωπίνην, συγκεχώρηχεν ὁ θεὺς τῆς οἰχείας xa- 
θαιρεθῆναι τούτους ἀρχῆς ὑπὸ τοῦ ἀφελεστάτου τοῦδἜ 
ἀνδρὺς, ὅσοι τοσαύτην ἀδίχως ὑπὲρ αὐτοῦ τὴν σπο»- 
δην εἰσηνέγχαντο: |P. 222| ὡς αὑτὰ δηλώσει λεγέ- 


B µενα τὰ πράγµατα προϊούσης τῆς ἱστορίας. 


Β’. Ὁ μέντοι πατριάρχης οὗτος ἅμα τῇ πρὸς τὸν 
πατριαρχιχκὸν Ορόνον ἀναθάσει τῷ πολλῷ τοῦ βασι- 
λέως πρὸς αὐτὸν φίλτρῳ τεθαῤῥηχὡὼς τὴν πάλαι a5- 
τοῦ Υε εὐμένειαν ὁμοίαν xal τήµερον τῷ πιγχἑρνῃ 
προὐξένησε Φ:λανθρωπηνῷ * ὃν πρὸ ἑτῶν ὀχτὼ xal 
τριάκοντα (10) ταῖς τοῦ φθόνου παλάμαις τὰς αὐγὰς 
τῶν ὀμμάτων ἁπολέσαντα δεδηλώχαµεν. "0; οὕτως - 
£v ταῖς βουλαῖς ἄριστος εὐθὺς τοῖς βασιλικοῖς ἔδοξε 
πράγµασι xal μάλιστ) ἐν θ2ρύθῳ τοσούτῳ πραγµά- 
των καὶ χλύδωνι, ὥστε Σχιπίωνας ἐχείνους καὶ Θη- 
ῥαΐους Ἐπαμεινώνδας ἕδοξαν βλέπειν τῶν τηνικαῦτα 
ππρόντων οἱ αυνετώτεροι. Καὶ μέντοι xal ἐθαύμα- 
ζον, πῶς τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων οὐδὲν χεχτη- 
μένων ἀχῆρατον οὐδὲ µόνιμον, ἀλλὰ τῆς τύχης διη- 
νεκῶς ἀκμαζούσης Ev τῇ τούτων μεταθολῇ καὶ «θηρᾷ 
χαὶ παιζούσης tb» βίον ταῖς ἆ μοιθαῖς καθάπ:ρ σχτ- 
vhv τραγικἣν ἀκήρατος ἡ τῆς τούτου γνώσεως ἔμει- 
νεν ἀρετῇ χαὶ στεῤῥοτέρα τῆς τύχης " fi 65 xax τοὺς 
τῖς βαλχανίας ἁπωσαμένη Τελχῖνας τῶν πυθµένων. 
τῆς καταδίχης ἀνεχαλέσατο. 

I". Μαρτύριον τῶν λεγομένων xai ὃ προῄνεγχε 
τέως ὁ χρόνος. χαθάπερ τ'νὰ βάσανον τῆς τοῦ ἀνδρὸὺς 
ἀρετῆς. Ἐν vào τούτῳ τῷ χρό.ῳ περιστρατλπεδευ- 
σάντων τὴν Φιλαδέλφειαν (11) τῶν περιοίχων xol 
ἁστυγειτύνων Τούρκων xat κατὰ συνέχειαν πολιορ- 
κουµένης τῆς πόλεως σφοδρῶς ἔξωθεν μὲν ὑπ αὐτῶν, 
ἔνδοθεν δ' ὑπὸ σφοδροῦ τοῦ λιμοῦ Eg κἰνδυνον ἤλθον 
vi περ:λειπόµενοι τῶν αὐτοχθόνων πολιτῶν προδοθη- 


Variorum nota. 


(8) Phranzes. lib. 1, cap. 9. Ducaxc. 

(9) Auno Chr. 1525, pridie Kal. Dec. liulict. 7. 
Εἰς τοὺς πατρ.αρχιχοὺς ἄρτι χτρεύυντα: Üpávous 
verterat Wolfius, in recens defuncti patriarche lo- 

,cum. Ego verti, in patriarchalem sedem tum tempo- 

ris vacantem, ea ratione, quod antequam. Esaias 
crearetur. patriarcha, sedes tribus fere annis vaca- 
verit. ut constat ex Synopsi Dorothei. Adde quod 
ad erbium ἄρτι accipitur noununquam pro τέως, 
tunc. Βοινιν. 

(10) Imo ante annos octo et viginti. Nam (ut ad- 
notatum supra pag. 124, 4) Philanthropeno lumen 
oculorum ademit Libadarius auno. mundi 6805 

| 


D sub. finem. auctumni, hoc est anno Christi 1296 


exeunte, Adde annos 28, et efficies annum mundi 
6855, Christi 1524, quo scilicet anno Esaias, qui 
paulo ante patriareha creatus. fuerat, *seniorem 
Andronicum Philauthiropeno reconciliavit. Quodsi 
adderes annos 58, efficeres annum mundi 6845, 
Christi 1534, quo anno nec Esaias patriarcha, nec 
Andronicus senior in vivis erant. Boivix, 

(11) Hinc apparet Plhiladelphiam bis a Turcis 
obsessam; ac primam qui'em obsidionem Theo- 
lept! virtute. et. Catalanorum  adveitu, alteram 
Philanthropeni auctoritate solutam [uisse. Boitvix. 
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ναι τοῖς Τούρχοις αὑτῇ πὀλει χαὶ αὐτοῖς οἴχοις. Καὶ A tasse dies accidisset, nisi Alexius Philanthropenus 


τάχ ἂν kv ὀλίγαις ἡμέραις ἑπράττετο τοῦτο, εἰ μὴ ὁ 
Φιλανθρωπηνὸς Αλέξιος ἔφθη τοῦ βυθοῦ τῶν τοιού- 
των ἁπαλλάξας χινδύνω». Ἐν ατενῷ γὰρ γενόμενος 
ὁ βασιλεὺς xal ph ἔχων ὅ τι δρἆσε:ε τῶν πάντων 
οὐδὲν (οὔτε γὰρ ὅπλων ἐπισκευὴ, οὔτε στρατὸς ἀντί- 
παλος ἣν εἰς πόλιν οὕτω θαλάττης πολλοῖς σταδίοις 
ἀπῳχισμένην xal πολλοῖς χεχυκλωμένην τοῖς ἕθνεσι 
βοηθεῖν) πέμπει τοῦτον αὐτὸν μηδὲν ἐπιφερόμενον, 
οὔτε στρατὸν, o00' ὅπλων ἐπισχευὴν, οὔτε χρημάτων 
πλῆθος, ἀλλὰ -μόνην τὴν tfc φύσεως σύνεσιν xa: ἐμ- 
πειρίαν, 05 δη xal πρὶν ἐπιστῆναι τῇ πόλει διλα- 
δτλφείᾳ, ἔτι 0 ἓν µέσῃ πορείᾳ τυγχάνοντος, τὴν φΙ- 
µην ἀχηχούτες οἱ τῶν πολιορχούντων σατράπαι xal 
ἀρχηγοὶ τά t: ὅπλα εὐθὺς ἔῤῥιψαν xai τὴν πολιορ- 
χίαν ἀπείπαντο αἰδεσθέντες τὴν τοῦ ἀνδρὸς ἀρετήν. 
Καὶ ὑπτίαις ἅμα χεραὶ xal qvo ave εἰρηνευούσχις 
ὑπαντῶαι xal ὑποδέχονται" xal ὧν πάλαι καλῶν 
ἀπέλαυσαν ἐς αὐτοῦ νῦν ἐν uvfium γενόμενυι χάρι- 
τα; ὁμολογοῦσι xal xdv τὸ χατὰ γνώμην τελεῖν ὑπι- 
σχνουνται. Οἱ μὲν γὰρ αὐτῶν πάλαι τὸ ζἠν ἐπορί- 
σαντο δι’ αὐτοῦ προφανοὺς ἀπαλλαγέντες θανάτου * 
ol δὲ τῶν ὑπ' αὐτῷ [P. 225] παιδευτῇ τεθραμμέ- 
νων πρὸς ὅπλα χαὶ πολέμων ἄσχησιν ᾖσαν. Καὶ τί 


in tanto periculo constitutos ab immiuente exitio 
liberasset. Nam, in. angustias redactus imperator 
et consilii plane inops (neque enim arniorum appa- 
raius, neque exercitus suppeteliat urbi defendendz 
par, qu: tot stadiis a mari dissita , tot'gentibus 


cincta esset) hunc ipsum delegat, nihil secum af- - 


ferentem, non exercitum, non aria, non pecuniz 
copiam , sed tantum naturalem .prudentiam et 
usum rerum. Qui priusquam ad urbem accessisset, 
cum in medio adhuc itinere esset, hostium satra- 
pe et 369 duces fama audita statim abjectis ar. 
mis ab obsidione recesserunt, viri virtutem reveriil: 
et supinis simul manibus et pacatis animis obviam 
progressi eum exceperunt, οἱ beneficiorum quz 
olim ab illo accepissent memores, gratias ei ege- 
runt, se quidquid petiisset facturos pollicentes. Qui- 
dam enim ex illis vitain olim ejus opera conserva- 
rant 6ἱ morlem certam ac paratam effugerant ; 
alii eo magistro educati et ad arma et militiam in- 
structi fuerant. Et quid multis opus est ? 'hiladel- 
plii:e subito ea felicitas et ubertas exstitit, υἱ ma- 
ximum (frumenti medimnum drachma co: para- 
rent. 


δεῖ διατρίθειν; ἐς τοσοῦτον εὐπαθείας xal εὐτυχίας ἦχεν ἑξαπίνης ἡ Φιλαδέλφεια, ὡς μιᾶς δραχμῆς 


ὤνιον τὸν µέγιστον λαμθάνειν µέδιμνον τοῦ αἰτου. 
Δ. To μέντοι Συργιάννῃ (12) τῶν Βασιλέων f 
Ένωσις μὴ κατὰ γνώμην συστᾶσα ἀθυμεῖν ἐποίει xcl 
ἐσχυθρωπαχότα περιῖέναι ᾿ καὶ μάλισθ᾽ ὅτι τῶν πρα- 
γµάτων Ἱρεμούντων ἀξυντελῆς αὐτὸς iv τοῖς δηµο- 
σίοις ἐδόχει χαὶ ἄχοηστος. "O0sv Ev χχθέδρχις xo 
στάσεσι xai ὁδοῖς τοιούτοις τ'σὶν ἐντυγχάνων καὶ 
προτιὼν ἀσμένως, ὅσοις λύπην τινὰ τὰ χοινὰ προὺ- 
ξένησαν πράγµατα, ἑλοιδορεῖτο xol; βασι)εῦσιν, ἅτε 
ἁδιχωτάτοις περὶ αὐτὸν γεν»μένοις χρησιιώτατον bv 
τοῖς ἑναντ'ωὠτάτοις χκαιροῖς υὺν μὲν τούτῳ νῦν δ' 
ἓχείνῳ γενόμενον. Ἰδὼν δὲ vat ᾿Ανδρόνικον τὸν ᾿Ασὰν 
λύπης περιῖόντα μ:στὸν, ὅτι τὴν ἐπιτροπὴν καὶ διοί- 
χησιν ἔχων ἐχεῖνος τῶν Πελοποννησίων Ῥωμαίων ἐν τῷ 
xatpip τῆς τῶν βασ.λέων διαστάσεως, εἶτα ἐξῳχισθεὶς 
ἐχεῖθεν ἀτίμως παρὰ τοῦ νέου βασιλέως καὶ ἑλθὼν πρὸς 
τὸν γηραιὸν οὐχ εὗρεν οὐδὲν ἐξ αὐτοῦ τῆς λύπης 
Αντάξιον εἰς θεραπείαν * χαχτυ μεγάλων ἄξιος 
ὑπάρχων ἀξιωμάτων , σεδαστοχρατοριχῶν δηλαδῆ 


IV. Syrgiaunes vero, imperatorum concordia mi- 
nime litus, animo zger et tristi vultu obambula- 
bat : raxime quod tranquillis rebus nullus ejus 
usus in republica esse videbatur. Quos igitur publi- 
eus rcrum status quocunque modo offendisset, eos 
seu sedentes seu stantes seu secundum viam cuntes 
nactus conveniebat et cupide adibat : atque impo- 
raloribus conviciabatur, ut a quibus summis af- 
fectus esset injuriis, cum adversissimis temporibus 
nunc huic nunc illi maximo usui fuisset. Cum au- 
te Asanem Androuicum morore plenum obam- 
bulantem conspexisset , qui Romanos Peloponnce- 
sios, dum imperatores inter se dissiderent, rexerat 
atque gubernavetat ; deinde vero per ignominiam 
a juniore imperatore pulsus, et ad 363 seuiorem 
profectus, nullum ejusmodi premium impetrarat , 
quo dolor ejus levaretur; quamvis magnis honori: 
bus dignus esset, sebastocratoricis videlicet et ma- 


καὶ µειζόνων, διά τε τὴν στρατηγιχὴν ἐμπειρίαν, p joribus etiam, cumob rei militaris usum, quo tunc 


ἦν ὑπὲρ τοὺς ἄλλους τέως ἐπλούτει, xal ἅμα τὴν 
τοῦ γένους λαμπρότητα) Σιὰ ταῦτα τοΐνυν ὁ Zop- 
χιάννης πρόσεισ. καὶ αὐτῷ χαὶ φίλος αὐτῷ γίνεται, 
τὴν τῆς λύπης ὁμοιότητα γνώμης προθαλλόµεγνος 
σύνδεσμον. 'O μὲν οὖν Συργιάννης ὡ; ὁμοψύχφῳ 
υάῤῥίσας ἐχείνῳ πάντα διῄε: λοιπὸν ἀναπεπταμένῃ 
τῇ γλώττῃ, ὁπόσα τοῖς λυπουµένοις eixóq. 'O δὲ 
λσὰν (13) βαθείᾳ συνέσει προσιὼν αὐτῷ γλῶσσαν 
μὲν ὁμοίαν πῶς ἐχείνῳ προὀτείνετο χαὶ συνδιελοι:» 
δορεῖτο τοῖς βασιλεῦσι δηθεν αὑτός τὰ δὲ παρὰ 


* 


(13) Cantacuzenus, lib. 1, cap. 55. Ducaxc. 
(13) Ue quo in stemuaiate Cantacuzenorum, pag. 


[d 


alios superabat, tum obi!lustre genus, ob eas, in- 
quam, causas Syrgiannes ad hunc quoque accedit 
el quasi mororis similitudine deviuctus amicus 
ipsi exsistit, [taque , ut amico unanimi c-nfisus, 
omnia que dolor fert sine ulla dissiimulat;one elo- 
quitur. Asan vero siggulari prudentia cum viro 
agens verbis haud dissimilibus utebatur, ct ipse 
quidem imperatoribus maledicebat ; omnia vero , 
quz a Syrgianne dicebantur, animo intimo recou- 
debat, Nam et prius ambitionem ejus oderat : tum 


* 


Variorum nota. 
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autem liaud minus quam antea ipsum aversabatur, A τοῦ Συργιάννου λεγόμενα πάντα ἐς τὰ τῆς διανοίας 


ut inimicum genero suo Cautacuzeno, magno do- 


mestico, qui apud juniorem imperatorem potentis- : 


simus erat, οἱ scriptis inde litteris spe subinde bona 
ipsum Asanem solabatur. Cum autem tota fahula 
instructa esset, Ásan imperatorem avunculum clam 
adit, et : « Nisi Syrgiannem, inquit, imperium af- 
fectantem primo quoque tempore in vincula con- 
jeceris, primo quoque tempore ab illo ocrideris. » 
Statim igitur Syrgiannes in vincula conjicitur; do- 
mum ejus cum omnibus opibus plebs evertit et di- 
ripit; 36/4 solum sedium cum vineis ir ovium 
pascua convertitur. Et hac quidem ila gesta sunt. 


ἔκρυπτε μυστήρια. "Eutoss yàp αὐτοῦ τὸ φίλαρχον 
xai mp!v* xal νῦν δ᾽ οὐχ ἧττον Τχθετό οἱ ἐχθρῷ ys 
ὄντι xal Κανταχουζηνοῦ τοῦ ἐπὶ θυγατρὶ γαμόροῦ. 
τοῦ μεγάλου φημὶ δοµεστίχου; ὃς τὰ μέγιστα Ταρὰ 
τῷ νέῳ δυνάµενος βᾳσιλεῖ ἐλπίδας ἀγαθὰςὶ à: Υρά- 
φων ἐκ-ἷθεν xaX αὐτῷ προὔτεινεν. Ἔπεὶ δὲ τὰ τοῦ 
ὁράµατος πάντα συνἐῤῥαπται, λάθρα τῷ θείῳ xol 
βασιλεῖ προσελθὼν à ᾿λσὰν , « El μὴ δεσμώτην, 
ἔφισεν, «ὔσον τἆχος ποιῄσειας τὸν Συργιάννην βα- 
σιλείαν ἑαυτῷ συσκευάζουτα., οὖκ ἂν φθάνοις qo- 
νευόµενος ὑπ αὑτοῦ. » Εὐθὺς οὖν τὸν μὲν Συρ” 
γιάννην εἶχε τὸ δεσμωτήριον’ τόνδ' οἴκον αὐτοῦ μετὰ 


τῶν ἑνόντων ἁπάντων ἄρδην ἀπώλεσαν καὶ διέλαχον οἱ τοῦ δήμου. Οἱ δ' ἀμπελῶνις αὐτοῦ σὺν T€ 
τοῖς οἱκοπέδο'ς µηλόθοτα πἀντ ἐγεγόνει. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, | 


CAPUT XIII. 


Disputatio de paschate ut primum in palatio nata sit. Eam Gregoras cupide amplexus , favente imperatore , 
re[ragantibus frustra adversariis. Exponit sententiam suam de die paschali constituendo. Imperctor con- 


silium probat. Rem aggredi metuit. 


Ἱ. Neque vero ea mihi prztereunda silentio vi- D 


dentur, que hoc tempore de Paschate disputata 
sunt, Nam cum de more palatium ingrederer, !ali 
colloquio interveni. Ac cxtera quidem, quamvis et 
ipsa preclara sint ct digna eruditorum auribus, ta- 
men quia et multa sunt, et occupatis hominibus 
non admodum scitu necessaria, pretereantur. Que 
vero scitu digniora et jucundiora , exponantur. 
Mentionem intulit imperator de astronomia et ce - 
lestibus orbibus οἱ stellarum tam errantium quam 


« 


[P. 934] ΑΛ’. Οὐκ εὔχαιρον (14) δὲ µοι 6oxst σιωπῇ 
παρελθεῖν xol ὅσα χατὰ τοῦτον τὸν χρόνον περὶ τοῦ 
Πάσχα λαληθῆναι ζυνέρη. Κατὰ γὰρ 15 εἰωθὺς ἀνιὼν 
ἐς τὰ βασίλεια τοιαύτη τινὶ τῇ ὁμιλίᾳ ἑντετυχήχεινε 
Καὶ τὰ μὲν ἄλλα παρείσθω ve τέως, πολλά τε ὄντα 
καὶ οὗ mivu τοι ἀναγκαῖα πάνυ τοι ἐθελούσῃ σχο- 
Ἰάζειν àxof, χο[περ ὄντα κἀχαϊῖνα σεμνὰ καὶ σο- 
φῶν àxoaig ἄξια᾽" τὸ 6' οὖν της ἀναγχαι:υτέρας ἡμῖν 
ὁμιλίας xa* ἧς ἄν τις ἀχούσας ἠσθείη τὰ μάλιστα" 
λόγον χεκίνηχεν ὁ βασιλεὺς περί ve ἀστρονομίας 


Variorum nota. 


(14) Exstat in codice Vaticano. 1086, fol. 75 : 
Πρὸς τὸν σεθασμιώτ.τον "Tcro περὶ τοῦ Πάσγα 
ἁπόδειξις, ὅπως ἐσφάλη mob χρόνων, zal ὅπως 5:1 
ποιεῖσθαι τὸν τοῦτου Σιόρθωτιν. Eum seu epis'olam, 
sen dissertationem, Gregoras, proremio et epilogo 
ad presess institutum accommodatis, totam | fere 
huc traustulit. In ilo codice Vaticano pro mium est, 
Ἐτειδὴ uot φέλος εἶ τῶν πάνω, xal καινῶν ἆκροσ- 
µάτων ἑραστὺς, ἄχρυπτον οἵά "οι ξυνηνέγθη τὴν πµ’- 
τριτα, x3l αὖθις οἷά pov τὴν γβές. Tov γὰρ xa0' 
ἡμᾶς σοφῶν πλείατοις αὐτὸς ἓν τ:ὑὐτῷ πρότριτα 
ξυντετυχηχὼς ἐν τῇ τέως πονη γύρει, πρόθ)ηµα τὸ 
τοῦ Πάσχα σραλερὸν ἐπ᾽ αὐτῶν ἐποιούμην , οἱόμτνος 
πολλὰ xal καλὰ ἐπιαταμένους εὑρήσειν τῇ ypsia 
προσήχοντα. )Αλλὰ τίἰ ἄν σοι δ.ηγοίμηνι, βέλτιστε: 
oi μὲν γὰρ αὐτῶν τ,σ,ύτου δεῖν ἐξετάζειν τοιαῦτά 
μοι ἔδοξαν, ὅσον καὶ αἱ χορῶναι τὰ γῆς μέταλλα, f 
τὸν Παχτωλὸν εἰ χουσοῦ xatapósl φήγματα. Ὥστε 
καὶ οὕτως ἐχλεύαζον, πολύν µου χαταχέοντες µυ- 
χτῆρα, ὥσπερ ἂν εἰ πολυετῃ: χαταλύων Ίδη πιά- 
νην, ἔπειτ Ατλαντίδων νζσων xal νυμφῶν Ὦ- 
κεανίξων ἱστορίας προὐθαλλόμην, f) µάχας πετοµέ- 
νων ἀνθρώπων χαὶ ατρατοπεδεύσεις ἑναερ'ους, xal 
στάσ.ν οὐρανοῦ, καὶ γῆς δίνησιν. "Αλλοι ὃ ἐξ ἱερῶν 
Γραφῶν ὡς ἐκ φαρέτρας ἁνασπῶντες βέλη, ἑτόξευον 
μὲν ἐπ) ἐμὲ, αλλον δὲ αὑτοὺς, ὅμΌιον ποιοῦντες, 
ὥσπερ ἂν εἴ τις ποταμοῦ ῥύμην ἐθέλων ἀναχαιτί- 
ζειν, ἔπειτα βαθείας ἐπὶ τὸ χάταντες τάφρονυς ἀνώ- 
ρυττεν. 09δΣ γὰρ εἰδότες ὅποι τείνουσιν 1 προτεί[- 
νουσιν, ἄσημά τινα xal πλημ»ελῃ ουνεῖρον mpáy- 
pata. Καὶ τί δεῖ διατρίθειν; οὕτω τοὺς πλείους 
οὐμὸς οὗτος itája;s λόγος, ὥσπερ τὰς νεφέ]ας, 
ὁπότε μετὰ βαθὺν ὑετὸν πολὺς τῶν ἀρκτιχῶν χα- 
ταῤῥεύσειε ὁ βορέας, πρὸς μεσημθρίαν xal νότον 
αύτας ὃ ωθούμενος. Καὶ εἰ μὴ τὸ στεῤἑὸν τῆς kp; 
ἀληθείας, xaX τὸ τῆς ἀποδείξεως ἀναντίῤῥητον ἀντ- 


εἶχε. χαὶ τὸν πολὺν ἐχεῖνον ἁἀνέστελλε χυχεῶνα, xal 
vfvspov ὡς εἰπεῖν τὸ ἡμέτερον χαθέστη (an. κατέ- 
0179€?) γυµνάτιον. τἀχ᾽ ἂν ἑνίχα τὸ παράλογον 


C ἐχεῖ.ο συνἑδριον, καὶ ἐξεδίρρ:υε τὴν ἀλήθειαν τὸ 


Ψεῦδος. καὶ τῆς ἐπιστήμτς fj ἁμαθία τὸ πλέον εἶχε. 
Ῥαύτῃ τοι καὶ χαιροῦ λαβύμενος, ἐπὶ τοῦ σοφοῦ la: 
σιλέως Ec Evapvéatecov µτχος τὸν λόγον ἀπέτεινον. 
Κατὰ γὰρ τὸ εἰωθὸς ἀνιὼν χθὲς ἐς τὴν τοῦ βασιλέως 
προσχύνησιν, τοιαύτῃ τ'νὶ ὁμιλίᾳ ἐντετυχήχειν. Καὶ 
τὰ μὲν ἄλλα παρεἰίσθω ye τέως. πολλά τε ὄντα xa 
οὐ πάνυ τοι ἀναγχαῖα πἀνυ τοι ἐθελούσῃ σχολάζειν 
&xof, χαίπερ ὄντα κἀγεῖνα σεμνὰ xat σορῶν ἀχοαῖς 
ἄξια. Τὸ 9 οὖν τῆς ἀναγχαιοτέρας ἡμῖν ὁμιλίας, 
xxi ἧς ἂν x31 αὐτὺς ἀχούσας ἡσθείης τὰ μάλιστα, 
λόγον χεχίνηχεν ὁ τὰ πάντα θειότατος βασιλεὺς 
περί γε ἀστρονομίας xai σραιρῶν οὐρανίων, xdi 
χινῄστων πλανωμένων xal ἁπλανῶν, vai τοιαῦτα 
ἅττα, ἐμοὶ χαθυποθάλλων πρόφασιν τοῦ λέγειν. Οἵ- 
σθα yàp τὸ τοῦ βασιλέως εὐμενὲς πρὸς ἡμᾶς. Οἶρθά 
γε μὴν καὶ τὸ πολύστρογον τῆς αὑτοῦ συνέσεως xal 
πολυειδὲς, xal olov εἰπεῖν λαθυρινθῶδες * xal ὡς 
ἅπαντα διοιχῶν τὰ τῆς βασιλείας πράγματα, ὡς τῶν 
-6 αἰώ.ων οὖδεὶς βέλτιον, ὅμως οὐχ ἔστιν οὐδὲν οὐδ᾽ 
ἐπιστήμης εἶδος, οὗ μὴ τυγχάνει πεπειραµένος. Kol 
δὴ xai τότε πολλῶν μᾶν xai ἄλλων παρόντων συγ- 
κλητικῶντε xat ἑλλογίμων ἀνδρῶν, μηδενὸς δὲ πρὸς 
ἀστρονομίαν ποφυχότος ' ἁπῆν γὰρ τηνικαῦτα ὁ 
μέγιστος ἡγεμὼν καὶ διδάσκαλος ἁπάσης ἐπιστή- 
pns ὅση τε ἀχριθῶ, ἐρεννᾷ τὰ οὐράνια xal ὅση 
θίεισι τὰ ἐπίγεια καὶ ὑπόχεια xal, περίχεια * τότε 
τοίνυν ἐμοὶ µόνῳ προσανετίθ:ι τοὺς τῆς ἀστρονο- 
μίας λόγους. Ἐγὼ ὁ) ὑπολαθὼν, ἕἔπαινον δες ειν 
πολὺν 120 µαθήµατος. Οἶσθα γὰρ xal ἄλλως δι G- 
σης ἄγω τῆς εὐφημίας ἀεί. Τοῦτο γάρ pot τὸ ὁπτι- 
xbv, elc. Boivix, 
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xal σφαιρῶν οὑρανίων καὶ κινήσεως πλανωμµένων A fixarum motibus ac de aliis ejuscemodi rebus, ut 


xai ἁπλανῶν, xa* τοιαῦτα ἅττα ἐμοὶ χαθυποθάλλων 
πρόφασιν τοῦ λέγειν. Πολλὴν γὰρ πρὸς ἡμᾶς τὴν 
εὐμένειαν ἔἕτρεφεν. "Eq. δ᾽ ὑπολαθὼν ἔπαινον 
διεξῄειν ποιὺν τοῦ µαθήµατος. Τοῦτο xal Υάρ µοι 
τὸ ὁπτιχὸν, ὡς εἰπεῖν, τῆς διανοίας ἐκάθτρε xai 
πρὸς τέλε'ον οἱονεὶ χρωματισμὸν τἄλλα pot πάντα 
µαθίµατα Ἠγαγε. Σκιαγραφίᾳ γὰρ ὡς ἀλοθὼῶς 
ἑοίχασε τούτου χωρὶς, σαι χατ ἀνθρώπους siol 
τέχναι xal σπαυδάσµατα (13) μετὰ μέντοι γε τῶν 
ἅλιων xat ó τοῦ [Πάσχα λόγος ἀνέχυνεν , ἐμοῦ τοῦ- 
τον μεταξὺ παρᾳβῥίφαντος, ὡς µέρος ὄντα xal 
τἄτον τοῦ τοιούτον µαθήµατο- xai ἄλλως Ott xal 
ὠδίνων $v διὰ μακροῦ πρὸς βασιλείους τὸ πρᾶγμα 
ἀνενεγχεῖν ἀχοᾶὰς, ὀπόῤῥητων ὃν, ὡς ἀκριθής uc 


τὸ πρᾶγμα παρέστησεν ἔρευνα , πλην T) ὅτοι τῶν B 
τις ἀστρονομίας χρατήρων ἐγεύσαντο. Ταῦς ἄρε καὶ 


χαιροῦ λαθόµενος, ὡς ἔφην, ῥήγνυμι τὴι ὠδῖνα, 
οὐχ ἀχείμαστος μὲν οὐδὲ «óz ἀπλλλάξας. 'Haav 
qàp o) τότε (16) πολλά por παρέσχον πράγματα, 
μὴ ἀννειλοχότες Ex τοῦ ῥάστου τὸν τοῦ λόγου σχο- 
πόν. Καὶ sl μὴ ὁ βασιλεὺς (17) (ἐχεῖνος γὰρ µόνος 
ἦν συνεεὶς ἃ διεξῄειν αὐτός' ἀφορμὴν γὰρ εἰληφὼς 
ὧθὺς xàxsivo; ἐπεδείχνυτο καὶ ἑδημοσίευε τῆς 
ὑγηλῦὸς αὑτοῦ αυνέσεως τοὺς 0ησαυροὺς), el μὴ 
054 ἐχεῖνος πλεῖστον ἐμοὶ τὸ προαηνὲς χαριζύμενος 
ἔεδον Eve tole: τῷ Ἰόγῳ, τἀχ᾽ ἂν τὸ τελευταῖον τἍῦτο 
τονήρως καὶ ἁγεννῶς ἐχεῖθεν ἁπήλλαττον, ἅδικόν 
τινα τὴν χαταδίχην ὁ δίκαιος ὀφείλων (18). "Enel 


mibi disserendi occasiovrem suppeditaret, Nani ma- 
gna ejus erga me lerevolentia erat. Itaque ego ser- 
mone susceplo ean disciplinam plurimum lau avi, 
quod el mentis,oculos mihi quodamanodo repur- 
gassel, et carteras omnes disciplinas quasi vivis 
coloribus exornasset. Reipsa quippe, si ea non ad- 
sit, reliquie artes ac studia hominum quilibet ru- 
dibus et adumbratis imaginibus similia sunt, Porro 
inter cetera etiam de Paschate quaestio oria et, 
cuim ipse ejus mentionem injecissem , ut 9) eam 
quoque disciplinam pertinentis. Alioqui vero de ea 
re ad imperatorem referre jampridem cupiebam ; |— 
quam me diligens inquisitio arcanawm esse edocu- 
erat, et iis tantum notam, qui asvronomiam de- 
gustassent. 365 Tom igitur, quod parturiebam, 
data, ut dixi, oecasione peperi ; non tamen sine 
magnis difficultatibus. Erant enim qui cjus dispu- 
tationis finem non facile animo concipientes mul 
tum mihi negotii faeesserent. Àc njsi imperatar 
(nam qua dixeram, solus ille inteMigebat, et ar- 
repta hac eccasione excellentis seicntiz sux the- 
saos aperiebat ipse quoque ac palam exponebat), 
nisi, inquam, imperator insigui benevolentia viam 
orationi mez paltefecissel, forsitan per injuriam 
condeinnatus non pelchre inde nec honeste hac 
tandem vice discessissem. Cum igitur, ut dixi, im- 
perator potestatem integram nobis fecisset, mihi 
quidem dicendi, illis autem qui aderant audiendi, 


ὧν πᾶσαν, ὡς ἔφην, ἡμῖν ὁ βαπιλεὺς τὴν χατά- C primum ea quie maxime ad rem faciebant, velut 


6τασιν ἑποιίσατο τοῦ μὲν λέχειν ἐμοι, τοῦ ὃδ 
ὀχούειν [P. 225] τοῖς συμπαροῦσι, πρῶτον μὲν 
ὥσπερ τινὰς ὃὄρους καὶ χρτπῖδας ὑποθεὶς τὰ xa!- 
pa, εἶτα δι αὐτῶν τὰς ἀποδείξεις ἑποιούμτν. 

B. Καὶ δὴ 8£ov εἶναι πρῶτον ἐφάμην τὴν ἑαρινὴῆν 
ἱημερίαν ἐς τἀχριθὲς ἔρευνῆσαι. ΤΓοῦτο γὰρ αἴτ.ον 
ἑπάαης τῆς ἑξῆς ὑποθέσεως, ὡς πραϊόντες ἐρ.ῦμεν' 
£12 thv ἐφοξῖς pes! ἰσημερίαν πανσέλτνον. Παν- 
σέληνον δέ φαμεν, ὁπότε πλησ'φαὲς εἴη τὸ πρὸς 
ἡμᾶς ἡμισφαίριον τῆς σελήνης. Τοῦτο δὲ Υγνοιτ” 
ἂν, ὁπότε βραχύ τι πλέον ἢ τεσσαρεσχαιδεκσταίαν 
f σελήνη thv ἡμέραν ἄγο., ἐξότον περὶ τὴν αὐτῖν 
lv ταὐτῷ συνέλθο: τῷ ἡλίῳ μοῖραν τῆς τῶν ζωδίων 
σφαίρας, pid; ἁφγαμένης ἁμφοτέρων καθέτου. Ἐπεὶ 


οὖν τῷ νομιχῷ μὲν ἔπεται 'τὸ ἡμέτερον Πάσχα, D 


ἐχεῖνο δὲ τῇ μετ ἰσημερίαν πανσελήνῳ, δέον ἐκεῖνα 
διευχρινΏσαι πρίν (19) * εἶτα τοῖς ἅπασιν εὔδηλον 
ἂν εἴη τὺ xa0' ἡμᾶς. Αχριθῆς τοίνυν γίνεται ἰσημε- 
ῥία (30) ἓν µόνοις δυσὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ νυχθηµέροις" 
EA μὲν ἀρχομένου ἤδη φθινοπώρου. ἑτέρῳ δ᾽ ápyo- 
pévou ἔαρος εὐθύς. Καὶ περὶ μὲν τῆς φθινοπωρινῆς 
ἰαημερίας οὐδεὶς ἡμῖν ἐν τῷ παρόντι λόγος’ περί 


principia ac fundamenta posui, deinde ex iis ij δἱ5 
cepi argumentari. 


II. Ac primum necessariam esse dixi accuratam 
verni xequinoctii investigalionem ; quod, ut. postea 
dicetur, totius quastionis capul εἰ causa est; 
deinde plenilunii, quod post a quinoctium exsistit, 
observationem. Porro plenilunium esse tum dici- 
mus, cum junz hemisphzrium nobis obversum to - 
tum lJucidum est : id quod accidit paulo plus decima 
quarta die, ex quo luna cum sole in eadem zodiaci 
parie congressa fuerit, una eademque perpen iicu- 
lari utrumque contingente. Cum autem Pascha 
nostrum ad legale, hoc vero ad. plenilunium, quod 
post zequinoctium exsistit, accommodetur, iis expli- 
catis ratio Paschatis 406 nostri omnibus perspi- 
cua erit. Verum et proprie dictum aequinoctium 
binis tantum auni diebus naturalibus accidit, se- 
mel autumni initio; iterum vere statim ineunte. 
Ac de autumnali quidem zquinoctio nobis labo- 
randum non est in przsentia; de verno autem ac- 


Variorum nolo. 


(15) Τότε δ᾽ οὖν πλέον διὰ πλείονος εὐφημίας fva- 
ον, ἔπεί µοι χαὶ πλέον τῆς φιλοτιμίας ὁ χαιρὸς 
ἐχεῖνος ἀναφλέγων ἣν. Μετὰ µέν voi γε εἰο., cod. 
Vatie. 1086, Boivix. 

(16) Oi καὶ τότε, cod. Vatic. Doivix. 

147) Ὁ θειότατος βασιλεὺς, etc, cod. Vatic. 
Βοιτιν. 


(18) Ὄψλων, cod. Vatic. ΠΏοινιΝ. 

(19) Διευχρ. πρώτως, cod. Vatie. Boivix. 

(20) Ἁχριθῆς τοίνυν viv. 12. Cod. Vatic. Wolfins 
τὴν &àxpi6n ἱσημερίαν, exquisitum aequinoctium vo- 
cat. Malim, verum el proprie d:ctum. equinoctiktm, 
vel, ipsum pra:cise &quinoctium. Boivix. 
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curate agendum. Fit igitur exquisitum zequihioctium Α γε μὴν τῆς fjptvr; xot µάλα Υέ τοι π)εῖστος. Γίνε- 


vere, cum 80] primam arietis parlem ingreditur, 
in qua etiam zxquinoctialis circulus ab astrologis 
describitur. Neque vero in quibuslibet annis simi- 
liter exsistit, sed in annis Nabonassari sub finem 
vespera vicesimi quarti dici Martii, in annis Phi- 
lippi Aridei sub meridiem vicesimi quarti diei 
ejusdem mensis; quibus autem diebus Christus pro 
nobis mortem oppetiit, die vicesimo tertio, multum 
anle solis ortum ac potius niedia illa nocte, nunc 
vero nostra «late die decimo septimo. Horam diei 
aut partem hore curiose nom excutio, ne in re 
haud necessaria, imo quoad presens institutum 
supervacanea, tempus teram. Quare annorum ab 
co tempore elapsorum discrimen hinc colligi po- 
test; ac facile est supputare, quot revolutis annis 
unius diei spatio tempus szquinoctii retro aga- 
tur; item post quot annos, biduo; 'atque ita 
deinceps. Hoc vero non ratione motus solaris 
aecidit, qui zequalis est, nec usquam deflectit ; 
sed ob enumerationem dierum anni, in qua 
nos labimur, trecentenis sexagenig quinis 367 
diebus integrum unius diei quadrantem — ad- 
jiciendo, contra quam oportebat. Ut enim magnus 
Piolemzus auctor est, non quadrans iuteger ad- 
dendus, sed ex eo trecentesima diei pars deducen- 
da; ut autem ego diligenti inquisitione comperi, 
iminus neque przcise trecentesima pars. Quam mez 
rationis certitudinem nunc explicandi locus non 
est ; viderint hoc qui sequentur astrologi. Sed ta- 
men sit ita, uL ille .dicit. Ea enim ratio in annis 
non plurimis parum nostram disputationem im- 
pediet. Hoc itaque observandum est, Ptolemaum 
virum maximum censuisse, annii Lolis trecentis 
integrum diem naturalem conflari. Porro ininuta 
illa diei pars to! quidem annis evidentissima ex- 
Sistit, Ternis vero, quaternis, quinis et denis, aut 
ter etiam totidem, exigua illa accessio non senti- 
tur. Qua ante nos post totidem annos subtracta 
rerum coelestium et astrorum periti diem aquino- 
ctii exquisite repererunt ; atque inde etiam Pascha- 
tis tempus vera ac certa correctione constituerunt : 
eaque conrectio obtinuit ad annutn fere ab Adamo 
sexies millesimum ac tirecentesimum. Ex eo vero 


ται τοίνυν ἀχριθῆς ἰσημερία ἓν Kapoz ὥρᾳ, 5nóve 
περὶ μοῖραν πρώτην ὁ fio; γένοιτο τοῦ χρ.οῦ" 
6m» xal ὁ ἱσημερινὸς τοῖς ἀστροθεάμοσι διαγράφε- 
ται χύχλος. Γίνεται δὲ οὐχ ὁμοίως £v ἅπασιν ἔτεσιν, 
ἀλλ) ἐν τοῖς μὲν τοῦ Ναξονασάρου περ' λῆξιν ἑσπερίαν 
τῆς τοῦ µαρτίου πέµπτης xal εἰκοστῆς ᾿ bv δὲ τοῖς 
Φιλίππου τοῦ Αριδαίου περὶ µεσημµθρίαν τῆς εἷ- 
κοστῆς τετάρτης αὑτοῦ (21): ἐν o; δ' ἡμέραις ὁ 
Χριστὸς ὑπὲρ ἡμῶν ἐθανατηῦτο (23) τρίτην xal 
εἰχοστὴν διανύοντος αὐτοῦ, πολλῷ πρότερον πρὶν 1) 
ἀνατεῖλαι τὸν Ίλιον , f] μᾶλλον εἰπεῖν περὶ µέσην 
ἐχείνην τὴν νύχτα’ νῦν δ' ἐφ᾽ ἡμῶν ἑπταχαιδεκά- 
την (93) ἀνύοντος αὑτοῦ. Οὐκ ἀχριθολογοῦμαι δ' 
οὔτε μὴν τὴν τῆς ἡμέρας ὥραν, οὔτε μὴν οὐδέ γε 
τὸ τῆς ὥρας µέρος. Ob γὰρ ἀναγχαῖον νῦν, ὃτι μὴ 
διατριθὴ μὴ πάνυ τοι προσῄκουσα τῇ χρείᾳ. "Ost 
ἔξεστι συλλογίζεσθαι τὴν τῶν μεταξὺ χρόνων δια- 
φορὰν χἀντεῦθεν xal δι’ ὅσων (24) ἑτῶν ὁπιαθόπους 
4 χρόνος ἡμέρα pid γίνεται xol δι’ ὅσων αὖθις 
ἑτέρᾳ pid xal ὁμοίως ἀεί. Τοῦτο δ᾽ οὐ παρὰ τὴν τοῦ 


«ἡλίου γίνεται χίνησιν. [P. 226] Ὁμαλὴν γᾶρ ἐχεῖνος 


ἀεὶ ταύτην (25) ποιεῖσαι καὶ ἀπαρέγχλιτον ἀλλὰ 
παρὰ τὴν τῶν ἐνιαυσίων ἡμερῶν ἀπαρίθμησιν. 
fv σφαλερῶς αὐτοὶ ποιοὐμεθὰ. Πρὸς yàp τοῖς τρια- 
κοσίοις ἑξήχοντα πέντε νυχθηµέροις τίθεμεν xai 
ὁλόχληρον τέταρτον νυχθηµέρου ἑνὸς, obx ὀφεί- 
λοντες οὕτω. "ug Υὰρ ὁ µέγας φηοὶ Ι]τολεμαῖος, 
τριαχοσιοστοῦ δέοντος ἡμέρας μέρους δεῖ τοῦτο 
προστίθεσθαι xal οὐχ ὁλόχληρον ὡς δ᾽ ἔγωγε αὐτὸς 
ἐξακριθώσας εὗρον, μείζονος (26) xat ἥχιστα τρια- 
κοσιοστοῦ τελέως, εἰ μὲν ἀσφαλῶς Ἱκριθωσάμην' 
εἰ δὲ ph, σχέµµα τοῦτο τίθηµι τοῖς ἔπειτ ἀστρο: 
λόγοις. Ἐγὼ γὰρ οὗ σχολάζω τοῦτο v3) διασαφεῖν. 
Ὅμως ἕστω κατ ἐχεῖνον. “Ἡττον γὰρ λυμανεῖται 
τῷ Ἰόγῳ πρὸς οὐ πάνυ τοι πολλοὺς τοὺς χρόνους 
διατρίδαντι. Παρατηρητέον οὖν, ὡς κατ ἐχεῖνον τὸν 
μέγιστον. δηλαδη Πτολεμαῖον δι ὅλων τριαχοσίων 
ἐνιαυτῶν νυχθήµερον ὅλον συνάγεται. Τὸ ὃ εἰρημέ- 
vov πολλοστημόριον τῆς ἡμέρας bv μὲν τοσούτοις 
ἔτεσι χα) µάλα ἐπίδηλον ἤδη καθίσταται ἓν δὲ 
τριοὶ xal τέτρασι xai πέντε xal δέχα xol τρὶς το- 
σούτοις, οὐχ ἂν δήπου, διὰ «b πάνυ βρᾶχύτατον (27) 
τῆς προσθήκης. "Onep 5h xaX xav! ἐνιαυτῶν παρα- 


tempore ad nostram usque zlatem res neglecta p) δρομὴν τοσούτων oi πρὸ ἑμῶν τὰ µετέωρα φροντι- 


nescio quomodo incorrecta mansit: et qui nostro 
tempore in Ecclesia Paschatis observationem pro- 
iime ante vicesimum Martii diem auspicari de- 
bebant, eam a vicesimo secundo auspicantur, non 
368 recte sane. Nam cum. 2quinoctium ab in- 
gressu solis in arietem, plenilunium a dislantia so- 
lis diametrica, Pascha autem legale ab ipso pleni- 


σταὶ xai ἀστροθεάμονες ὑφαιρούμενοι ἀσφαλῶς τὸ 
the ἱσημερίας νυχθήµερον εὕρισχον' χἀντεῦθέν γε 
μὴν ἀσφαλῃ xai τὴν τοῦ Πάσχα διόρθωσιν ἐποιοῦν- 
το xal τὸ τῆς διορθώσεως ταύτης ἑγίνετο μέχρι 
τοῦ ἐξ ᾽Αδὰμ ἐξαχισχιλιοστοῦ τριαχοσιοστοῦ ἔτους 
ἔγγιστα. Τὸ δ᾽ ἐξ ἐκείνου μέχρις ἡμῶν οὐκ ole 
ὅπως ἑῤῥαθυμημένον τὸ πρᾶγμα xol ἁδιόρθωτον 


Vzriorum nota. 


(21) Sub. meridiem vicesimi quarti diei, non, vi- 
cesimi quinti, ut Wolfius. Βοινιν. 

(22) "Ἔπασχε, cod. Vatic. Βοινιν. 

(25) Oxtoxa:ósxàtnv, cod. Vatic, Boivix. 

(24) Την τών μετὰςὺ χρόνων διαφοράν" κἀντεῦθεν 
xa: δι ὅσων, cod. Vatic. Bbivix, 


(25) Ἐκεῖνος ἀεὶ ταύτην, cod. Vatic. Boiviw. 

(20) Legendum μµείονος, vcl Ίττονος, quam 
postremam lectionem exhibet codex Vaticanus. 
Boii. 

(27) Διὰ τὸ πἀνυ βραχύτατον, cod. Vatic, Doivix.- 
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E ewe. Καὶ νὺν ὁρείλουτε; οἱ τῆς χαθ) ἡμᾶς Ἐκχλη- A luvio repetamus, satis constat, mutato requinoctii 


σίας ἄνθρωποι τὸν ἀρχὴν τῆς τοῦ Πάσχα xapaznpf- 
etw; πρὸ τῆς τοῦ Μαρτίου ἕἔγ(γιστα ποιεῖσθα. cl- 
κῳστῆς, οἱ δ᾽ bx τῆς αὐτοῦ δευτέρας xai εἰχοστῆς 
ποιοῦνται, οὐχ ὀρθῶς Ye ποιοῦντες τουτί. Ἐπεὶ γὰρ 
οὐκ ἄλλοθένποθεν, 3 τῆς πρὸς Κριυν ἡλιακῆς εἰσόδου 
τὰ τῆς ἰσημερίας ἀποφαινόμεθα, τὴν δέ γε πανσέ- 
1ηνον ὁμοίως oüx ἄλλοθέν ποθεν, Ἡ τῆς τοῦ ἡλίου 
ὃ αρετρικῖς ἁποστάσεως, καὶ t. γε xb Πάσγα τὸ 
νομιχὸν οὑχ ἄλλοθέν ποθεν τῆς πανσελήνου’ εὖ- 
ὅηλον ἄρα, ὡς τῆς Ισημερίας μεταπεσούσης μετ- 
έπεσε xal τὰ τῆς πανσελἠνου’ xaY ταύτῃ ye ἐπομέ- 
voc συμπαρήλλαξε xal τὸ τῶν Ἰουδαίων Πάσχα, 
χἀχείνῳ δ᾽ αὖ δήπου συμπαριλλάττειν χρεὼν xal 
τὸ ἡμέτερον. Πρὸς Υὰρ Exclvó γε ἀφορᾷ τὸ ἡμέτε- 
pov χἀχείνῳ τέταχται ἔπεσθαι olovel τινι χρηπῖδι 
καὶ θεµελίῳ. Ῥάδιον 6' ἂν εἴη βουλομένοις ἡμῖν 
- ποισασθαι τὴν διόρθωσιν, βραχύ τι πλέον 1) δύο 
νυχθηµέρων ὑραίρεσιν ποιησαµένοις. Οὕτω γὰρ 
ονήχειν τοῖς μεταξὺ τοσοῦτοις ἔτεσιν ἡ τῆς ἁστρο- 
voulag ἐἑπαγγέλλεται μέθοδος. Τούτου δὲ μὴ γιγνο- 
piwu τὸ σφαλερὺν οὗ μικρόν. Συμπίπτει γὰρ 
ἐσθ᾽ ὅτε, χαθὰ xai πολλάχις ἤδη γεγένηται, οἴεσθαι 
μὲν εἶναι πανσέληνον τὴν Κυριαχὴν xal πρώτον 
faipav τῆς μελλούσης ἑθδομάδος' οἴεσθαί γε μὴν 
ττο ψευδές γεγενῆσθαι (yàp Ἠδη πρὸ δύο νυχβη- 
µέρων, χατὰ «rv Έκτην δη) abh τῆς παρεληλυθυίας 
t6leudbo; ἡμέραν, χἀντεῦθεν σφαλλημένου; ἄλλην 
αν ἄλλης ποριµένειν Κυριαχὴν xal ποιεῖν τὴν 


ἀγαστάσιμον ἑθδομάδα ἑθδομάδα τῶν τοῦ Χριστοῦ σ 


παδημάτων. Kal τὰ ἑξῆς τοῦ σφάλµατυς ἐντεῦθεν 
γνόριµα τοῖς ἅπασιν. Ὅτι ὃδ) οὐχ ἁπλῶς οὑτωσί 
πως οὐδ᾽ εἰχῃ (28) καὶ µάτην τὰ τοιαῦτα παρὰ τῶν 
θεμένων ἑτέθησαν, ἀλλ᾽ ἕκαστα λόγον ἔχουσιν εὔ- 
1ο7ον, δηλον Ίδη ποιῄσοµα:ι, Ἡ μὶν γὰρ μετ ἰση- 
μερίαν πανσέληνος τοῖς Ἑθραίων ζητεῖται πχισίν * 
ἐπειδῇ τοιοῦτος xaló χαιρὸς (29) ἐχεῖνος ἣν, καθ) 
ὃν τόν τε ἁμνὸν ἔθυσαν xal Αἴγυπτον ἔφυγον. Ἡ 
μὲν γἀρἱτότε ἰσημερία τῇ τοῦ Μαρτίου ἐννάτῃ καὶ εἶχο- 
στῇ γεγένηται; ἡ [P.227] δὲ μετὰ τὴν ἰσημερίαν τότε 
πανσέληνος τῇ μετ) αὐτὴν ἑξῆς, ficto xa! ἐκείνους ἣν 


τεσσαρεσκαιδεχάτη τοῦ Νισσάν, ὃς ἀντὶ τοῦ καθ) ' 


ἡμᾶς Μαρτίου πρῶτος αὐτοῖς ἓν τοῖς μησὶ τοῦ ἔνιαυ- 
τοῦ ἀριθμεῖται. Οὐ γὰρ ὁμοίως ἡμῖν οὐδ' ἀπὸ pid; 


die plenilunium etiam mutatum esse. Unde sequi- 
tur, Judzorum etiam Pascha variavisse, ac simul 
cum eo nostrum etiam variasse oportere, quoniam 
nostrum ab illo pendet el ex. eo tanqua:n basi ac : 
fundamento educitur. Facile autem hic error cor. 
rigetur, si paulo plus biduo integro detrahere vo- 
luerimus. Ita enim tot interjectorum auuorum ra- 
ioni convenire methodus astronomiz docct. Quod 
nisi fiet, error haud parvus incidit : et fit interdum, 
ul sepe jam factum est, ut opinemur primo et Do- 
minico hebdomadis instantis die plenilunium fore ; 
id autem falso opinemur, cum plenilunium biduo 
ante, hoc est iu sextum ejus, qu:xe antecessit, lieb- 
domadis diem inciderit, et nos ob eum errorem 
sium atque alium Dominicum diem exspectemus 
et Christi passionem in hebdomade resurrectionis 
celebremus. Unde qua errata consequantur, ne- 
mini est obscurum. Hzc «utem non inepte neque 
teniere ab auctoribus esse posita, sed rationem 
Singula probabilem habere jam declarabo. Hebrii 
plenilunium, quod post aequinoctium exsistit, ob- 
servant, quoniam et illud 369 ipsum tempus fuit, 
quo agnum immolarunt, et ex Egypto fugerunt. 
Nam illius anni zquinoctium die Martii nono et 
vicesimo fuit : et plenilunium, ab zxquinoctio pro- 
ximum, postridie exstitit, nempe eo die, qui secun- 
dum illos decimus quartus mensis Nissan ([uit, 
quem illi Martii nostri loco primum anni mensem 
numerant. Neque enim sicuti nos nec ab uno eo- 
demque die menses et annos Perse, Alexandrini 
et /Egyptii auspicantur, nec ipsi przter alios Ju. 
dai; sed singuli aliter. Alexandrini quarto Kal. 
Septembris nostri annum suum auspicantur ; /Egy- 
pti nunc ab eodem, nunc ab alio die, οἱ subinde 
aliter. Perse, Medi, Indi neque cum his neque in- 
ler se consentiunt. Judai vero nunc ab lioc nunc 
ab illo atque alias ab alio Martii nostri die suum 
Nissan ordiuntur. Nam a congressu ad congressum 
duorum luminum mensium circuitus numerare so- 
lii eum mensem, qui vernum zquinoctium con- 
tinet, reliquorum mensium principium coustituunt 
eumque Nissan vocant, cujus ipsius incertum est 
principium. Dominus quidem Mosi olim dixit: 


xii τῆς αὑτῆς ἡμέρας ποιοῦνται τὰς τῶν μηνῶν D « Mensis hic. vobis principium mensium: primus 


*& χαὶ ἑἐνιαυτῶν ἀρκὰς llípoat xai ᾽Αλεξανδρεῖς 
χαὶ Αἰγύπτιοι xal πρὸς τοῖς ἄλλοις Ἰουδαίων παῖ- 
ὃςς, ἀλλ’ ὡς ἑτέρως ἕχαστοι. ᾽Αλεξανδρεῖς μὲν γὰρ 
,*f τριῶν ἡμερῶν τῆς πρώτης τοῦ καθ) ἡμᾶς 
Σεκτεµδρίου (50) τὴν ἀρχὴν τοῦ σφετέρου τίθενται 
έτους" Αἰγύπτιοι δὲ voy. μὲν αὐτὴν, νῦν δ᾽ ἑτέραν, 


! Exod. χι, 2, 5. 


est vobis in mensibus auni, Decima mensis hujus 
sumat unusquisque filiorum Israel pecus per do- 
mum.. Et erit vobis conservatum usque ad quar- 
tam et decimam mensis hujus. Et occident ad. ve- 
speram. Et manducabunt. Et facietis diem hunc 
legitimum aternum 370 in progenies vestras *. » 


Variorum note. 


(28) "Ox« δ᾽ οὐχ ἁπλὼς οὑτωσί πως. 005' εἰκὴ, 
εικ/. Vatic. Boiviw. 

:29) Ἐπειδη τοιοῦτος xai ὁ χαιρὸς εἰο., cod. 
Ya:ic. Boivis. ' 

(9U) Vertit Wolfius, Alexandrini tertio Kal. Sept. 
Vcrtere debuit, tertio ante. Kal. Sept. seu. quario 
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Kal. Sept. Nam, tertius Kalendas Sept. est diesAu- 
gusti 590; Lertius ante Kalendas Sept. est ες Au- 
gusti 29, quo die consiat Alexandrinos auspreatos 
esse annum suum. Vidc Pelav, be doctrina tempo- 
rum lib. v:, pag. 922. Bowiw. 
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Hac de causa et in memoriam illius diei quotannis A xat ἄλλοτ ἄλλην &cl* καὶ Πέρσαι δὲ xaX Μῆδοι xat 


festum Paschatis celebrant. Νεο ob eam tantum 
causam ; verum eliam ut sit typus seu figura tran- 
situs ex lioc seculo in futurum, sicut ipse transi- 
tus ex Egypto. Cum itaque futurun seculum ve- 
speram habiturum non sit, alio modo sine vespera 
etiam ejus solemnitatis diem esse oportere aiunt : 
id quod fit, cum lunz hemisphaxrium, nobis obver- 
sum, plenum lumine seu totum lucidum est. Solis 
enim occasum statim tum exortus luni: sequitur, 
nec ullam horam caelum nobis obscurum esse sinit. 
Fuit igitur tum quoque, ut probabilé est, hermi- 
splierium lune, quod versus nos spectat, plenum 
luminibus sexta sexti illius diei (quo nimirum Chri- 
sius passus est) hora, cum luna centum et octo- 


ginta partibus a sole distaret. Quamobrem ΠΙΟΠ- B 


strosa visa est astrologis et snpra rationem ea quz 
turi accidit. solis defectio. Neque enim causam in 


« natura aliquam habebat. Nam cum eamdem utrum- 


que lumen partem zodiaci occupat, naturales solis 
defetiones contingunt, luna'solem subeunte. Eam 
vero partibus centuimn. et octoginta dissitam retro 
converso cursu solem subiisse, id vero supra na- 
turalem omnem rationem factum est. Quare id mi- 
raculum astronoifi ante alios omnes sunt mirati, 
et Deum esse qui pateretur dixerunt. Nam indoctis 
minime quidem id portentosum, sed superioribus 
9371ctvam annis usitatum visum est. Eo igitur pleni- 
lunio Pascha Judaei immolarunt; eo squinoctium 


Ἴνδοὶ τούτοις τε πᾶσι xal σφισιν αὐτοῖς ἀλλήλοις 
ἀσύμφωνα. Καὶ Ἰουδαῖοι δὲ ποτὲ μὲν τήνδε τοῦ 
καθ’ ἡμᾶς Μαρτίου, ποτὲ δ ἑτέραν ἡμέραν, xol 
ἄλλοτ᾽ ἄλλην ἀεὶ, ἀρχὴν τοῦ ιπαρ᾽ αὐτοῖς ποιοῦνται 
Νισσάν. Απὸ γὰρ συνόδου πρὸς σύνοξον τῶν δύο 
φωσ:ἤρων τὰς τῶν μηνῶν ἀριθμοῦντες περιόδους 
τὸν ἑαυτοῦ μεταξὺ τὴν ὁρινὴν ἰσημερίαν περιλαµ- 
ϐάνοντα πρῶτον xal ἀρχὴν τῶν ἄλλων ποιοῦνται 
μηνὼν xal Νισσὰν ὀνομάνουσιν, ἀόριστον τὴν oi- 
κείαν ἔχοντα ἀρχήν. Φησὶν οὖν πρὸς Μωσέᾶ πάλαι 
ὁ Κύριος" « Ὁ μὴν οὗτος ὑμῖν ἀρχὴ μηνῶν αρῶτος 
ὑμῖν ἐστιν Ev. τοῖς μησὶ τοῦ ἐνιαυτοῦ. Tfj δεκάτῃ 
τοῦ μηνὺς τούτου λαθέτω Éxasto; τῶν viov 
Ἴσραϐλ πρόθατον xaz' οἰκίαν. Καὶ ἔσται ὑμῖν δια- 
τετηρημόένον ἕως τῆς τεσσαρεσχαιδεχάτης τοῦ μηνὺς 
τούτον" xal αφάξουσΐ πρὸς ἑσπέραν xal φάγοντα... 
Καὶ ποιῆσετε τὴν ἡμέραν ταύτην νόµιµον αἰώνιοὸ 
εἰς γενεὰς ὑμῶν. » Ταῦτ' ἄρα χαὶ εἰς ἀνάμνησιν 
τῆς ἡμέρας ἑχκείνης ἑτήῆσιον ἀεὶ ποιοῦνται τὴν τοῦ 
[Πάσχα πανἡγυριν' οὗ µήνον δὲ, ἀλλὰ xal εἰς τύπον 
τῆς Ex τοῦ παρόντος πρὸς τὸν μέλλοντα αἰῶνα δια- 
θάσεως χατὰ τὴν ἐξ Αἰγύπτου ὁ,άδασιν. "O0ev xat 
ἀνεσπέρου τοῦ μέλλοντος ὄντος αἰῶνος ἀνέσπερον 
ἕτερον τρόπον εἶναι δεῖν qaot χαὶ τὸ τῇῆδε τῇ πανη- 
γύρει διαχονοῶν νυχθήἡµερον. Τοῦτο δὲ γίνεται πλτ- 
σιφαές τε xal πανσέληνον τὸ πρὸς ἡμᾶς ἡμισφαί- 
prov τῆς σελήνης ἐχούσης. Τὴῆν yàp τοῦ ἡλίου tv 
νικαῦτα δύσιν ἡ τῆς σελήνης εὐθὺς ἀνατολὴ διαδέ- 


fuit; eo et Servator noster mortem pro nobis oppetiit, Ὁ Χεται xa οὐδεμίαν ὥραν ἡμῖν (61) ἐᾷ σχοτισθηναι 


Omnibus porro notum est, tertiam fuisse post le- 
gale illud festum eam diem, qua Dominus noster a 
morte resurrexit, eamque fuisse mensis Martii diem 
vicesimam quintam. Qux duo utique, nimirut et 
mensis diem et resurrectionis mysterium, cum con- 
juncta essent, bifariam et trifariam et multifariam 
divisa piorum ectus observavit. Nam alii niensis 
diem perpetuo instituto nostre festivitati dicave- 
runt ; alii Paschatis diem ex observalionelegis prius 
indsgabant; deinde tertio post die mysterium no- 
sirum celebrabant. Unde infesta, ut ita dicam, 
lestivitas exstiterat, et non parva seditio et per- 
turbati in. Christi Ecclesiam invaserat. Nam si 
seioper tertius a. legali Paschate dies incideret in 
quintum ac vicesimum Martii diein, mclius id es- 
ssl festumque consentiret, Sed quia perraro fil, 
ut siinul incidant et vix intra annos plurimos ; per- 
petuo autem et quotannis fere accidit, ut alterum 
ab altero distet ; alii plenilunium, quod post zqui- 
roctium exsistit, anteverterunt, alii secuti sunt ; 
alii spretis z2equinoctiis et agnis οἱ sacrificiis et om- 
nibus legitimis ritibus quadragesima tantuin nu- 
inerata jejunium absolverunt, ubivis et utcunque cez 
cidisset. Ilinc multa confusio et $79 perturbaiio et 
quzdam veluti linguarum parlitio exstitit ex unica re. 
Certe enim probabile est, alios cibis abstinuisse et 


τὸν ὑπὲρ χκεφα)ῆς àipa. "Hv μὲν τοίνυν xal τότε, 
ὡς εἰχὸς, πλησιφαὲς τὸ πρὸς ἡμᾶς αὐτῖς ἡμιιφαί- 
ριον ἔχουσα ἡ σελήνη τῇ ἕχτῃ τῆς ἕχτης ἑἐχείνης 
ἡμέρας (pq ὁγδοήχοντα xal ἐχατὸν τηνικαῦτα τοῦ 
ἡλίου ἀφισταμένη μοίρας. Διά τοι τοῦτο καὶ τε- 
ῥάστιον ἔδοξε τοῖς ἀστρολόγοις xai ὑπὲρ λόγον ὁ 
λόγος τῆς τότε γενομένης ἡλιαχῆς ἐχλείψεως. Οὐ 
γὰρ φυσιχός τις εἴπετο ταύτῃ λόγος. Ἑν γὰρ μιᾷ 
τοῦ δωδισκοῦ γενοµένων μοίρᾳ τῶν δύο φωστήρων αἱ 
φυσικαὶ τοῦ ἡλίου τεχοῦνται ἐχλείψεις, ὑποτρεχούσης 
τες σελήνης τὸν ἥλιον [P. 228]. Ὁ(δεῄκοντα δὲ xo 
ἑχατὸν διισταµένην μοίρας xtv σελένην ὀπισθοδρο- 
psa: xai ὑποδραμεῖν τὸν Άλιον, τοῦτο δ᾽ ὑπὲρ 
πάντα φυσικὸν ἑτελεσιουργήθη λόγον. "Οῦεν xal 
πρό Ye πάντων ἀστρονόμοι τὸ θαῦμα διὰ θαύματος 
Ίγαγον xa! βεὺν εἶναι τὸν πάσχοντα ἔφασαν. Tol; 
γὰρ ἁμαθέσιν οὐ2ὲ τεράστιον ἔδοξεν, ἀλλ εἰωθὸς 
τοὶ. πλείστοις ἔτεσιν. Ἐν ἑκείνῃ τοίνυν «fj πανσε- 
λήνῳ καὶ τὸ Πάσχα τοῖς Ἰουδαίοις ἐθύετο' ἐν ἐκείνῃ 
δέ γε χαὶ τὰ τῆς ἰσημερίας Ttjv: ἐν ἐλείνῃ δὲ xal ὁ 
λωτὸρ, ὡς ἔφημεν, ὑπὲρ ἡμῶν ἐθανατοῦτο, Ε νώρι- 
pov δὲ δµπου τοῖς ἅπασιν, ὡς τρίτη μὲν fjv μετὰ 
τὴν νομική» ἐκείνην ἑορτὴν, ἐν T] τὸ τῆς θεῖκῆς ἡμῖν 
ἁναστάσεως µυστήριον ἐγεχένητο' xal ὡς πέµπτην 
καὶ. εἰκοστὴν τηνικαῦτα ὁ Μάρτιος fjvus μήν. "A δη. 
δύο ὄντα Ev ταυτῷ, τὴν τε τοῦ μηνὺς ἡμέραν ὅτ- 


Variorum note. 


(34) Ἡ μῖν addit cod. Vat. Βοινικ. 


bo] — [4.6.1282 Ap 1528]. BYZANTIN;/E HISTORUE LIB. VIII, — [nte. ANpRONIC. SEN.|.— E58 


λαδὴ χαὶ τὸ τῆς ἀναστάσεως µυστήριον, buf, xai A Servatoris passionem cum dolore esse recordatos ; 
tptyT, xal πολλαχῆ διελόμενοι τὸ τῶν εὐσεθῶν σύ- — aliog vero indulsisse genio et ejus triumplio ex- 
σ-ηµα ol μὲν τὴν τοῦ μηνὺς ἡμέραν νόµιμον αἰώ- — sultasse, et quod recium erat neutros recte obiisse, 
vtov fiyov ἑξης ὑπηρέτιν τῆς ἡμῶν πανηγύρεως  — unum in multa dividendo, et Ecclesi: concordia 
οἱ δὲ τὴν τοῦ νομικοῦ Πάσχα πανήγυριν πρότερον — divellenda, et unionis pulchro vinculo dissolvendo. 
ἀνιχνεύοντες εἶτα thv ἐξ ἐχείνης τρίτη» ἑόρτιον Quam ita scissam ita dístractain religionis propug- 
fo» τοῦ καθ) ἡμᾶς μυστηρίου. χἀντεῦθεν ἀνέορτον — nalores sanctique doctores cum anin advertissen!, 
xal τὸ τῆς ἑορτῆς ἐφαίνετο καὶ οὗ µιχρόν τι τὸ canonicis sanctionibus velut aggeribus quibusdam 
στασιάζον xal ἀτακτοῦν τῇ τοῦ Χριστοῦ Ἐχχλησίᾳ — objectis prohibuerunt, ne quis fidelis ante vernum 
ἐπήγετο. El μὲν γὰρ ἀεὶ τὴν ἐκ τοῦ νομιχοῦ Πά- — z2equinoctium Resurrectionis festum celebraret; sed 
cya τρίτην bv ταντῷ συνέπιπτε καὶ πέµττην εἶναι die Dominico, qui post Pascha Judaicum seu post 
τοῦ μηνὸς xal εἰκοστῆν, βέλτιον ἂν ἣν καὶ ὁμήγν- —plenilunium proximum ab zquinoctio exsisteret. 
p ἣν ἡ πανῄγυρις. Ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν συμπίπτει — Quibus de causis cuilibet fideli diligenter est id 
ἀμφότερα mávo τοι omávioy xal µόγις που διὰ — plenilunium quarendum, quod ab aequinoctio pro- 
πλείστων ἑτῶν' τὸ δὲ διεστάναι θάτερον θατέρου, — ximum est, nisi ritus Ecclesi: violare malit. Hoc 
τοῦτο δὲ μικροῦ διηνεχὲς xal ἐτήσιον᾽ οἱ μὲν ἔφθα- B enim ignorato sequitür etiam diem ignorari, qu: 
vv τὴν pev Ισημερίαν πανσέληνον, οἱ δ ὑστέρι- nobis fes'a esse debet ; nosque velut in ignoto pelago 
(ow. Άλλοι δὲ χαίρειν φάσχοντες ἰσημερίας xal — facere naufragium, perindeac errantem navem, quz 
ἀμνοὺς (52) καὶ θύματα καὶ πάντα νόµιµα ἔθιμα — uocteet tempestatibus intercepta et abscissis anco- 
µόνην τὴν τεσσαρακονθήµερον ἑἐξαριθμοῦντες ἤνωον — ris spoliata ab opportuna statione longe abducatur. 
νηστεἰίαν, ὅπυι τε xal ὅπως τύχοιεν. Ἐντεῦθεν XaY σύγχυσίς τις xal χυχεὼν Tv (55) καὶ γλωσσῶν, ὡς 
εἰπεῖν, μερισμὸς ἐφ᾽ ἑνί τινι πράγματι. Ἠπου γὰρ εἰχὸς, τοὺς μὲν ἀσιτίαν ἀσχεῖν καὶ συμπαθεῖν τοῖς 
τοῦ Σωτηρος πἀθεσι' τοὺς δὲ τρυφᾷν καὶ τοῖς ἐχείνου ἐπινιχίοις συνήδεσθαι” xal τὸ χαλὸν οὗ καλῶς 
ἱχατέρους ἐπιτελεῖν, πολλὰ ποιοῦντας τὸ ἓν καὶ διασπῶντας τὴν τῆς Ἐκκλησίας ὁμόνοιαν καὶ τὸν 
χαλῶς ἀλληλουχόύμενον µεριζοµένους σύνδεσμον. Τοῦτο τοίνυν οὕτω τεμνόμενον καὶ οὕτω διασπώ- 
μενον οἱ τῆς εὐσεθείας πρόδολοι χαὶ θεῖοι συνιδόντες διδάσχαλοι (54) θεσπίσµασι χανονιχοῖς ὡσπερεί 
τισι χαραχώµασι περιφράττουσι, µηδένα πιστὸν πρό Ys τῆς ἠρινης ἰἱσημερίας τελεῖν την τῆς ἀνα- 
δ:ἀσεως νοµοβετήσαντες mavfjyuptv: ἁλλ ἐν Κυριαχῇ τῇ ἐφεξῆς μετὰ τὸ Ἱουδαϊκὺν Πάσχα, τῇ μετὰ 
πανσέληνον δηλαδὴῆ τῇ μετ ἰσημερίαν [P. 229]. Ταῦτ' ἄρα xaX χρεὼν πάντα πιστὺν σὺν ἀχριδείᾳ ζητεϊῖν 
τὴν μετ' Ισημερίαν πανσέληνον, εἰ βούλοιτο μὴ παραθαἰνειν τὰ τῆς ᾿Εχχλησίας θεσµά. Ταύτης γὰρ 
λανθανούσης Έπεται λανθάνειν xat τὴν ἡμῖν ὀφειλομένην ἡμέραν ἑόρτιον xal ὥσπερ ἓν ἁδήλῳ πελάγει 
ναυαγεῖν ἡμᾶς ἴσα γε πλανωμένῃ ντῖ, fv ἁπολαθοῦσαι νύχτες xol χειμῶνες τάς τε ἀγχύρας ἐξέχο- 
Ψαν xal αὐτὴν τῆς προσηχούσης µάλα ἀπίλλαξαν χαταγωχγῆς. 


T'. Τούτων οὕτω λεχθέντων καὶ οὕτω διχτρανω-( TII. Hzc ad hunc modum explicata et demon- 
ῥέντων προσῄχατο (35) μὲν xai σθη τῇ ἀποδείξει 6 — strata imperator cum voluptate accepit ; fortassis 
Baszó;: τάχα δ' ἂν xal ἐμέλλησε τὴν διόρθωσιν — etiam correctienem statim aggressurus, nisi veri- 
αὐτίχα ἐπενεγκεεῖν * ἁλλ' ἵνα μὴ τοῦτο σύγχυσις  tusesset, ne indocti majorem confusionem invehi 
μᾶλλον τοῖς ἁμαθέσι φανῇ xal μερισμὸν ἐπαγάγη per eam correctionem crederent, ac dissideret 
τᾗ Ἐχχλησίᾳ (56), σεσιγηµένον &qrxe τὸ πρᾶγμα — Ecclesia. Itaque rem silentio 3'73 prateriit es 
xii ὅλως ἀνεπιχείρητον. Μηδὲ γὰρ ἂν εἶναι ῥᾷδιον plane intactam reliquit. Negavit enim esse facile, 
ἔφησεν, ἅπαντας ἓν ταντῷ τοὺς ἀνὰ πᾶσαν fjztipoy— universos simul omnium orbis regionum et insula- 
xii visov ὁμοφύλους διαδραμεῖν καὶ πεῖσαι µετα- — rum habitatores percurri, et correctionem hanc 
μαθεῖν «hv διόρθωσιν’ µερίζεσθαι δ᾽ a5 xal ἄλλους — demum edoceri. Rursum dissensiones esse et alios 
ἄλλην πανηγυρίδειν xaX ἑτέραν ἑτέρους ἄγειν tóp- — alio die festum celebrare, ne id quidem valde bo- 
τιον, τοῦτο δ᾽ οὗ σφόδρα χρηστὀν. "Ωστ' ἐξ ἑχατέ- — num esse. Quibus incommodis iuter se collatis 
µων Οάτερον χουρότερον ἑἐφάνη, χεῖσθαι τὰ τοῦ ΡΓΑδΙΑΓΟ visum ne quid movaretur ; sed ita mane- 
“πράγματος ὡς ἔχειτο xal µένέιν ὡς ἔμενε μέχρις ταμί omuia, ut ad nos pervenissent. Mihi vero 
ἡμῶν. Ἐμοὶ δὲ τοὺναντίον μᾶλλον ἐδόχει χηυφότερον, — contrarium magis probabatur. Nam omnes ejusdeu 
Τὸ γὰρ τοὺς ὀμοφύλους ἅπαντας καθάπαξ πεῖσαι D imperii eives, si non uno at altero οἱ lertio anno 
τῇ διορθώσει συνθάσθαι, εἰ μὴ ῥάδ.ον χρόνῳ ἑνὶ, — facile adduci posse, ut correctionem illam ratam 
ἐλλὰ δυσὶ xal τρισὶ ῥάδιον ἂν ἦν * ὥσπερ κἀν τοῖς — haberent: id quod et ante nos olim, ut. diximus, 
πρ) Ἱμῶν, ὡς ἔφημεν, πάλαι πολλάχις γἐγένηται. — sepe factum est. Ceterum ob eas causas, quas 


Variorum nota. 


($3) Abest xai ἀμνοὺς a cod. Vat. Boivix., (36) Addit cod. Vat., ἣν αὐτὸς πολλοῖς ἱδρῶσι 
(55) "Ην addit. cod. Vat. Boivis. συνεστήσατο, χαὶ συντετρ:μμένην ἱάσατο, καὶ amu- 
(34) Σωνιδ. ἀπόστ,λοι cod. Vat. Boivix. σµένην ἀνεχαλέτατο, os3tyr 4. Boivix. 


(395) ᾽Απεδέδιτο ορ. Vat. Bo.vix, 
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dixi, imperatoris sententia magis valuit quam no- A Αλλά δι) fj» ἔφθημεν εἰρηχότες αἰτίαν τὸ τοῦ βα- 


stra, Sed de his quidem satis hactenus. e 


“ 


σιλέως τέως ἐχράτησξ δόγμα μᾶλλον f] τὸ ἡμέτερον. 
Αλλά τούτων μὲν ἅλι, (57). 


CAPUT XIV. 
Junior Andronicus coronatur. Senior equo dejecius ; sinistrum omen. Panhypersebastus Cralis socer. Generi 
l 


armis adjutus rebellat. Oblata Casaris dignitate contentus arma ponit. 


orilur. Legatio de ejus uxore 


Dyzsantium reducenda. Gregoras legatus cum aliis missus. ()ue sibi el sociis suis in. itinere acciderint, 
narrat. Scythica incursionis (ama. De Strymone fluvio, ut. eum legati. trajecerint. Errores, pericula et 
alii casus. De Sirummitza oppidulo. Pascha ab. oppidanis ritu barbaro celebratum. Scopiorum situs. De 
Axio flumine. Cosarissu a. legatis convenitur. Ejus mulieris moror et habitus miserabilis, Crales audita 
legatione, GCa'sarissam dimittit, Abeuntem prosequitur, non satis splendide. Durbarorum | mores notaii. 
Cuwsarissa Thessalonicam abit, ut viro justa persolvat. Gregoras, acceptis ab ea. mandatis, Byzantium 


revertitur. . 


i] 


l. Post bxc Byzantium profectus imperator iv 
Nonas Februarii octava indictione coronatus est. 
Accidit autem, ut utroque imperatore ea. de causa 
in magnum Sanct Sophiz templum abeunte senior 
lapso equo ia limosam quamdam paludem ex aqua 
pluvia coilectam concideret in via : qui casus non 
bonum ei qui cecidisset omen esse visus est judicio 
prudeuntiorum. 


Il. Sequenti anno Panypersebast filia Crali Ser- 
vim nuptura abiit. Paulo post εἰ mater, ejus vi- 
senda gratia, eodem sese contulit. Quam mox et 
panypersebastus secutus est, nolens imperatori 
diulius obnoxius esse, 37/4 sed sibi ipsi vindicare 
imperium, quod. nimirum hzreditario jure ad se 
pertineret. Relicta igitur Thessaloniez cura et 
administratione et ipse ad Craleim generum suum 
abiit, a que ad exsequenda destinata adjuvaretur. 
Ab eo igitur susceptus et una cum eo egressus on- 


Α’. Μετὰ δὲ ταῦτα ἑλθὼν ὁ βασιλεὺς εἰς Βυς άν- 
τιον ἑστέφθη φεθροναρίου ἡμέρᾳ δευτέρᾳ τῆς ὀγδύης 
ἱνδικτιώνος (58). Συνέθη δ ἀπερχομένοιν τοῖν δυοῖν βα- 
σιλέοιν ἐς τὸ µέγα τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας [P. 250] τέµε- 
vos τῆς στεφη”ορίας ἕνεχα πεσεῖν τὸν Υγραιὸν βασιλέα 
ξύν γε τῷ ἵππῳ ὀλισθήσαντι εἰς τελματώδη λίμνην 
τινὰ χατὰ τὶν ὁδὸν ἐξ ὀμθρίων ὑδάτων συστᾶσαν ' 
xai ἔδοξε τὸ τοιοῦτον σύμπτωμα τοῖς συνετωτέροις 
οὐκ ἀγαθὸς ὄρνις εἶναι τῷ πεπτωκὸτι. 

D'. "Ec δὲ τοὐπιὸν Exo: ἀπφει συζευχθησοµένη τῷ 
Κρά)ῃ Σερδίας fj θυγάτηρ τοῦ πανυπερσεθάστου (29). 
Μετὰ βραχὺ δ' ἀπῄει πρὸς αὐτὴν θεωρίας ἕνεκα xal 
ἡ µήτηρ αὐτῆς. Μετὰ μικρὸν δὲ καὶ ὁ πανυπερσέ- 
θαστος οὑκ ἑθέλων ἔτι ὑπὺ βασιλεῖ εἶναι, ἀλλ᾽ ἑαυτῷ 
περιποιῄσασθαι βασιλείαν, ἅτε δηλαδῆ χλῆρον οὖσαν 
αὑτῷ πατριχὸν, ἀφεὶς τὴν τῆς θεσσαλονίχης &mt- 
τροπὴν xai διοίχησιν ᾧκετο xal αὐτὸς ἀπιὼν ἐς 
Κράλην τὸν γαμθρὸν αὐτοῦ, σύμμαχον αὐτὸν λη- 
Ψόµενος τῷ σχοπῷ τοῦ τοιοῦδς βουλεύματος. Ἂφ' 


vem regionem usque ad Strymonem et Serrhas ( οὗ προσδεχθεὶς ἑξηλθεν ἅμα αὐτῷ xal πᾶσαν «tv 


populatur. Quamobrem senior imperator inajorum 
malorum metn legatos ad eum misit, e« Casarez 
dignitatis insignia deferenda ei simul curavit. Qu 
ille Scopiis, quod exiguum oppidum est, accepta 
gestavit, seque deinceps quieturum esse promisit 
neque quidquam amplius petiturum. Sed jam Thes- 
salonicam rediturus gravissimo morbo affectus 
l|utra pàucos dies illic decessit. Czsarissa vero 
uxor ejus cum consuetudinem filiz ct generi desi- 
derans, tum Romanos reverita, propter illa quz 
inaritus ejus fecerat, inde abire noluit, Qua re pater 
ejus coactus imperatori auctor fuit mittenda» ad 
Cralem legationis tum de czteris Romani iuiperii 
rebus ordinandis, tum de Czsarissa cogenda, ut 
domunin rediret. 


ἄχρι Στρυμόνος τοῦ ποταμοῦ xal Σεῤῥὼν ἑληΐσατο 
χώραν. "00cv ὁ γηρα!ὸς β:σιλεὺς διὰ δέος µειζόνων 
xaxüv ἀπέστειλε πρὲσθείαν πρὶς αὐτὸν χαὶ ἅμα τῇ 
πρεσθείᾳ xal τὰ τοῦ Καισαριχκοῦ ἀξιώματος σύμ- 
651a. "Απερ Ev τῷ τῶν Σκοπίων πολιχνίῳ δεζἆµε- 
vo; ἐκεῖνος ἑφόρεσε xal εἰρηνεύειν ὑπέσχετο τοῦ 
λοιποῦ xal μηδὲν ἔτι πλέον ζητεῖν. "Ἔμελλε δὲ ἔδη 
καὶ ἐς θεσσαλονίχην ἐπανελθσῖν, ἀλλὰ νόσῳ δεινο- 
τάτῃ ληφθεὶς μετὰ βραχείας ἡμέρας ἐχεῖ τὸ πέρας 
τοῦ βίου ἑδέξατο. Μαιαάρισσα δὲ ἡ vovtj αὐτοῦ 
ποθοῦσά τε συνεῖναι τῇ, ὑυγατρὶ χαὶ τῷ γαμθρῷ καὶ 
πρός Yt αἰδουμένη Ῥωμαίους διὰ τὰ συµπεσόντα 
τῷ ἀνδρὶ αὐτῆς oux ἴθελεν ἐχεῖθεν ἑξ:λθεῖν. Ταῦτ) 
ἄρα ἀναγκασθεὶν ὁ πατῆρ αὐτῆς χεχίνηχε τὸν βα- 


D σιλέα πρεσθείαν πρὺς τὸν Κράλην ποιῄσασθαι π.ρί 


«s καταστάσεως ἄλλης τῶν Ῥωμαϊκῶν πραγμάτων καὶ περὶ τῆς Καισαρίσσης, ὅπως οἴχαδε ἀναγκάσῃ 


ταύτην ἑπανιέναι. 


Variorum nota. 


(91) A44à δι ἣν ἔφθημεν εἰρ. alr. τὸ τοῦ ac, 
τέως ἐκρ. δόγ. ua AA. ἢ τὸ ἡμ. 'AAJMÀ τούς. μὸγ' 
dàA. Pro his legitur in cod. Vat. : Ὅμως πολλῶν 
ἐπὶ τούτοις xal ἄλλων συγχροτηθέντων ἑχατέρωθεν 
λόγων, ἄριστὲ φίλων, ápxel σοι τὰ εἱἰρημένα. Καὶ 
εἰ μὲν ἄριστά σοι φανείη, τῷ Oso τῆν χάριν ἀπόδος' 
εἰ δὲ ph, τὴν μέμφιν ἐμοί,. Tov γὰρ ἀγαθῶν ἡμῖν 
ἐχεῖνος πρυτανε»ε;. τὰς ἀρχά, vuv δὲ σφαλερῶν 
ἡμῖν αὐτοῖς ἡμεῖς abso! παραίτιοι. "Hv ἐθελῃς κοι- 
πὸν, μεμνήῆστῃ τοῦ λόγου, καὶ φάρμακόν σοι ἕ-ται 
πολνεζους απορίας. Νλέμνημαι γὰρ ὡς πολλάκις ἐπὶ 


πολλῶν δ.ηπόρηχας, σφαλερὸν τὸ πρᾶγμα οἱόμενος" 
τὴν δὲ λύσιν οὕτως εὗρισχες ἀλύνατον, χαθάπερ δη 
xai τὸ τρὸς οὐρανὸν τοξεύειν. In his desinit dis- 
Sertalio seu epistola ad Josephuin. Exstat in. eo- 
dein Codice Vaticano. ejusdem. arguinenli disser- 
latio, cujus initium, Αἱ δεύτεραί πως φροντίδες, 
Βὐρ.πίδης φησί που, σοφώτεραι. Vide Indicem 
Operum Gregorz initio hujus vo.umiuis. Βοινιν. 

(38) Àuno Christi 1525, Februarii 2. Ducasc. 

(991 Joannes Pal.ologus, Metochite gener. V.de 
Ilist. Cuntacuz. lib. 1, cap. 49. Doiv s. 


5e1 [a. c. 1282 κυ 1228] 
λην σύν τε ἄλλοις xa τῷ ἁδελφῷ αὐτῆς 6v ἃς ἔφθη- 
pev εἰρηχότες αἰτίας (40). Ἐπειράθημεν δὲ οὖκ 
ὀλίγων ἓν τῇ ὁδῷ τῶν δεινῶν (M), φήμης τε µελ- 
λούσγς Σκυθιχῆς ἐφ/δου διατρεχούσης xai θορυθού- 
σης τὴν θράχην xal διωχούσης Ex τῆς χώρας ἐς τὰ 
φρλρύρια τοὺς ἀνθρώπους xai τοὺς οἴχους ἑρήμους 
ποιούστς, bg! ὧν fjvix' ὀψὲ εἴη χαταλύειν ἡμᾶς 
ἐχρῖν xal τὸν ix τῆς ὁδοῦ μόχθον ἀποτρίδεσθαι. 
Καὶ τὰ μὲν ἄχρ'ι Στρυμύνος συµπεπτωχότα ἡμῖν 
bo. Ἐχεῖσε μὴν γενοµένοις ξυνηνέχθη τι χα) παθεῖν 
Ἱμᾶς πλέον ἀχοῆς μάλιστα πάντων ἄξιον, ὁπόσα 
Aon; xal γέλωτος φέρει σπονδὰς iv ἀνθρώπου 
ΦυγΠ. ᾿Αθουλίᾳ áp τοι τοιαύτη χρησαµένοις, ὁποία 
x2 Δημοχρίτου µάλα τοι γελῶντος Epor ἂν, ἐς 
τοιοῦτον συνηλάθη x!vBuvoy ἡμῖν τὰ ἠμέτερα. ὁποῖος 
xai Ἡρακχλείτου µάλα vé τοι δακρύοντος Epor ἄν. 
Ἴσασι γὰρ ἅπαντες πεζοῖς χαὶ ἱππύταις ἀνδράτιν ἅπο- 
pov ὄντα Στρυμόνα τὸν ποταµόν "ὅτι (P. 251] xat p£vyt- 
σος ἐπεφύχει ὁπόσοι θράχην xaX Μακεδονίαν τέμ- 
Ἆντες Ec τε Ἑλλήσποντον xal Αἰγαῖον ποιοῦνται 
τὰς ἠχθολάς. Τ/κτουσι γὰρ αὐτὸν τὰ ὑπερχείμενα 
μέγιστα ὄρη, ἃ χατὰ τὸ συνεχὲς παρατείνει µέχρι 
τοῦ Ἰωνίου πελάγους ἐχ τοῦ πόντου ἀρξάμενα τοῦ 
Εὐξείνου, ὀρίζοντα μὲν πρὸς µεσημθρίαν xot |νότον 
ἆνεμον 8páxnv xai Μακεδονίαν, πρὸς δ᾽ ἄρχτους τάς 

*t Μυσῶν χώρας χαὶ ποταμὸν τὸν "lIotpov* ὃς xat 
αὐτὸς µέγέστος Qv f] πάντες, ὅσοι τὴν Σχυθινὴν 
ἐπίασι, πέντε στόµασιν ἐς τὸν Εὔξεινον ἑκδίδοται 


πόντον. Τοῦτον οὖν τὸν Στρυμόνα ἐκ τοιούτων "n- C 


Tüv ἀνίσχοντα xal οὕτω βαθυδίνην γΥιγνόµενον 
ἀχατίῳ vl τινι πάνυ σμικρῷ διαπεραιούµενοι xa" 
ba που j| xai σύντρεις ἑνίοτε ξύν τε ὑποζυγίοις 
eji; πολλἠν τινα τὴν ἡμέραν κατηναλώχειμεν. 
Ὁ γὰρ τῶν ὑποζυγίων καὶ ἡμῶν αὐτῶν ἀριθμὸς εἰς 
τ) διπλάσιον f| καθ) ἑπταπλάσιον δεκἀδὰ fv ἀνηγ- 
μνος. Ὁ δ᾽ ἥλιος τὸν ἡμέτερον παραλλάξας µεση:- 
θρινὸν ἔς τε δύσιν xal ὀρίζοντα tbv ἑσπέριον fict. 
Καὶ δέον ὃν σταθμῷ χρήσασθαι xai χαταλύειν αὐ- 
τοῦ που, luci; δ᾽ ἁμαρτόντες ὁδῷ ἔτι ἐχρώμεθα, 
ἐλπίσαντες πάντως χαταγωχγίοις ἀποχρῶσιν αὐτίχα 
ἐντεύξεσθαι, πρὶν f| πεντεκαίδεχα σταδίων ἔχειν 
| ἀνύτειν ἐς τὸ πρόσω 660v, "Hv δὲ ἄρα τὰ τῶν ἐλπί- 


BYZANTINA HISTORUE LIB. VIII. 
Ὁ. Τότε τοίνυν ἀπεστάλην χἀγὼ πρέἐσδυς ἐς Κρά- ΛΑ 
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IIl. Atque ipse quoque tunc legatus ad Cralem 
ivi cum alios comitaturus, tum Casarissx ipsius 
fratrem, ob eas scilicet causas, quas supra dixi- 
mus. Iu 60 autem itinere non paucas experti sumus. 
difficultates, cum Sceythicz incursionis fama Thra- 
ciam pervagaretur ac perterreret et 375 homines 
ex agris in castella se reciperent, desertis zedibus, 
in quibus nos vesperi diversari et corpora fessa 
de via recreare oportebat. Ac ea qux? ad Strymo- 
nem usque nobis acciderunt, mitto. Ibi autem gra- 
vius aliquid nobis accidit; eorum nempe omnium, 
qux dolorem et risum in hominum animis conso- 
ciant, maxime dignum auditu. Temeritate enim 
nostra, qux Democriti splenem postulet, in id pe- 
riculum devenimus, quo vel Heracliti lacrymzs 
exhauriantur. Norunt omnes, Strymonem fluvium 
et peditibus et equitibus esse impervium : pirop- 
terea. quod maximus est omrium fluviorum. qui 
Macedoniam ac Thraciam mediam secantes in Πο] - 
lespontum et ZEgzum mare exonerant, Oritur enim 
e superimpendentibus maximis montibus, qui a 
Ponto Euxino exorsi continentibus jugis usque ad 
lonium mare porriguntur, ac meridiem et Austrum 
versus Thraciam et Macedoniam, versus septen- 
trionem Mysorum terras el ]trum fluvium termi- 
nant : qui et ipse maximus inter eos qui Scythiam 
perfluunt quinque ostiis in Euxinum pontum ir- 
rumpit. Hunc igitur Strymonem, talibus fontibus 
orium αἱ adeo vorticosum, unica eaque exigua 
navicula trajiciendo nunc singuli, atque interdum 
eliam terni cum ipsis jumentis, magnam diei par- 
tem consumpsimus. Nostrum enim et jumentorum 
mumerus bis septuaginta excedebat. Et jam sol 
376 meridiem prztergressus ad occasum et a4. 
vespertinum horizontem vergebat. Cumque il 
subsistere et diversari deberemus, ultra per im. 
prudentiam perreximus, sperantes, nos opportuna 
diversoria statim inventuros, priusquam stadiorum 
quindecim iter conficeremus. Sed ea spes frustrata 
nos est. Nam. przedonum continentes incursiones 
locuni illum paulo ante vastum et desertum celer- 
rime effecerant. Proinde velut errones quidam re- 
bus nostris Deo incerlzeque spei conimissis vaga- 


ἑων οὗ µάλα ἐπ,τυχῃ. "Egobot γάρ τινες λῃστρικαὶ D barnur. 
cuvey?la. χρησάμεναι πρὸ μικροὺ τάχιστα τὸν τόπον ἔρημον ἐχεῖνον χαὶ ἀτριθῃ πεπο.ῄχεσαν. Καὶ μέντοι 
χχὶ ἐφερόμεθα καθάπερ τινὲς πλάνητες Θ:ῷ τε xaX ἁδήλοις ἐλπίσι τὰ ἡμέτερα ἀναρ:ήσαντες. 


Δ’. Νὺξ 6 ἐπὶ τούτοις (42) παρΏν. Δύσσετο γὰρ 
Ίξχιος σκιόωντόὸ τε πᾶσαι ἁγνυιαί. Ἡ δὲ σελήνη 
&zfv. "E; γὰρ τὸ περίγειον (45) τοῦ ἑαυτῆΏς τὸ 
δεύτερον ἄρτι ἑληλυθυῖα ἐχχέντρου xal κατὰ τετρά- 


IV. Deinde nox supervenit. Nain sol occiderat 
et vie omnes umbra involvebantur. Quin et luna 
aberat. Modo enim alterum suum circa terram 
eccentricum prztergressa quadratoque radio solem 


4 Variorum note 


(40) Fuerat Gregoras Ciesarisss preceptor et 
frais ejus. Vide cap. 5, sect. 7, hujus libri. 
Βοιτικ. 

(41) Exstat in codice Vaticano 1086, fol. 141, 
epistola ad Andronicum Zaridam, in qua Gregoras 
que 8ibi in via »scciderint narrat. Vide Indicem 
Epistolarum Gregore initio hujus volum. Initium 
£s, Otuac μὴ ἀνευχλήτους χαθάπαξ. Ita accepi ex 
lh P. D. bernardo Montefalconio. Eam ipsam epi- 

: d 


U 


&tolam puto huc translatam esse ab auctore, cui 
sua ipsius scrinia compilare pulchrum fuit. BoiviN. 

(42) Homerus Odyss. β’,ν. 388. Ducaxc. 

(45) Astronomic:e eruditionis inteuipestiva osten- 
tatio. Sic infra lib. xii, cap. 15, sect. 6, Τὸ γὰρ 
περίγειον £x περιστροφῖς τοῦ οἰκείου ἐπαναλαμθά- 
νουσχ ' χύκλου, xai ἐς τετράγωνον αὖθις τῷ fà 
μαδισταµένη τὸ δεύτερον Ίδη σχηµατίσαὸν, etc. 

QIVIN, 
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intuens parum nos suo lumine juvabat. Quare in Α γωνον τῷ ἡλίῳ Ὑγενοµένη σχηματισμὸν οὐ μάλα 


densissimis tenebris, ut ii qui per Tanarum ad 
inferos descendere aut Throphonii antrum fatidi- 
cum subire perhibentur, ambulabamus. Nam ad 
illunem noctem etiam montium in circuitu posito- 
rum umbra accedebant, quorum vertices coli 
conspectum ita nobis eripiebant, ut infelix iter ne 
stellarum quidem, ut aiunt, observatione regere 
possemu&. Tum vero animus meus (rangi coepit, 
cum me íngredi oporteret longam ac difficilem 
viam. In silvam enim densam et inzqualem inci- 
dimus, latebrarum plenam et profundis voragini- 
bus passim abruptam : in qua caligas et chlamy:les 
nostras spinarum morsibus fede laceratas ita ne- 
gligebamus, ut 377 cum crebrz et ex aliis alize 


Tamorum coma in vultus nostros infesta: invade- B 


rent, oculis ipsis metueremus ; habenisque et loris, 
quibus equos regebamus, omissis mánuum objectu 
faciem protegeremus. Αἱ in famulitio, quod pone 
sequebatur, nonnulli presentia pericula parum me- 
tuentes vociferabantur et tragicis cantibus celebra- 
bant laudes veterum heroum, quorum famam 80- 
lam audivimus, res autem gestas non vidimus. 
Abrupta autem et concava, vicinis undecunque 
montibus interjecta, clamorem editum intercipie- 
hant, et quasi animata corpora integrum et illiba- 
Uum et articulis suis distinctum servabant, accen- 
tusque et νους» alternis ref:rehant ; ac ut in cho- 
reis fieri solet, ipsa etiam vicissim au:liebantur, 
et aJ prescriptos modulos aceincbant. Ego vero 
interea an inum meum jubebam recreare et erigere 
se, uec terroribus subinde ingruentibus jacere op- 
pressum, At ille non parebat: sed et viam alieno 
tempore susceptam usque exprobrare velle vide- 
batur, et ad seipsum identidem conversus insidias 
ef? latrones tacite. ruminabatur, ac viros sangui- 
nuui Sibi fiugebat, qui ex obscuro nos adorturi et 
occisuri essent. 


4 


V. Dum autem in his sumus, subito viri quidam 
ex illis rupibus et cavernis exsurgunt, nigris induti 
vestibus e lanis et velleribus, quz? pecudibus de- 
traxerant iis quibus opus fuerat, diaboliea plane 
spectra. Sed iidem non gravi armatura instructi, 
imo omnino leves οἱ expediti erant. Ac plerique 
arima ad 3'78 cominus pugnandum apta jn. mani- 
bus habebant, nempe hastas et secures. quidam 
et tela missilia gestabant. Ac principio quidem fieri 
uon poterat, quin nobis οἱ intempesta nocte εἰ 
igeetis in loeis terrorem. incuterent : pr:sertim 
eum nostra lingua haud uterentur. lllius enim loci 
incole plerique Mysorum coloni sunt, finitima na- 
tionis, et conimsni cum nostris popularibus vic:u 
utuntur, Deinde recepimus animos et ad nos redii- 
mus. Nam sua lingua nos comiter οἱ hilariter δα - 


ἀκρονύχτους ἡμῖν ἐθούλετο χαρίζεσθαι τὰς αὐγᾶς, 
Ταύτῃ τοι xal Πειμεν διὰ παχυτάτου τοῦ σχότους, 
καθάπερ οὓς διὰ τοῦ Ταινάρου τὰς ἐς bou χαθόδους 
ποιεῖαθαί φασιν 3) τὰ ὑπόγεια Τρορωνίου μαντεύ- 
pata. ΙΠροσετίθετο γὰρ τῇ ἀσελήνῳ ἑχείνῃ νυχτὶ 
καὶ ἡ τῶν χυχλούντων λόφων σχιάἀ. Al γὰρ σφῶν 
ὑπερθολαὶ παρὰ τοσοῦτο xaX οὐρανοῦ τὴν θέαν ἡμᾶς 
ἀφῃροῦντο, παρ᾽ ὅσον οὐδ' ἄστροις τὸ θρυλλούµενον 
τεχµαἰρεσθαι σαφῶς τὴν δυστυχῆ πορείαν εἴχομεν 
ἐχείνην. Αὐτὰρ ἔμοιγε (44) κατεκλάσθη φίλον ἥτορ * 
obvexá& pot ἰέναι ἐπῄει δολιχὴν ὁδὸν ἀργαλέην τε. 
Aóyyy γὰρ ἑντυγχάνομεν mávo δασείᾳ xal ἀνωμάλφ, 
συχνοὺς xav' ὀλίγον ἐχούσῃ λόχους xal φάραγγας * 
ὅθι δὴ xai ἐς τοσοῦτον ἀμελῶς ἔσχομεν bc τὸ δαφιλὲς 
διαῤῥηγνυμένων τῶν ἡμετέρων τῶν τε πεδίλων τῶν 
τε χλαμύδων ταῖς τῶν ἀχανθῶν ἀνθολχαῖς, ὥστε 
περὶ τῶν ὄγεων αὐτῶν ἐδεδίειμεν, συχνοῖς καὶ ἄλλε- 
παλλήλοις τοῖς τῶν ἀχροδρύων βοστρύχοις χρώμµενοι 
πολεµίοις τῶν ἡμετέρων προσώπων. Καὶ μέντοι xal 
ἀμλλήσαντες ἠἡνιῶν καὶ ῥυτήρων, ofc τοὺς ἵππους ἰθύ- 
νοµεν, σχέπην ἐποιούμεθα τὰς χεῖρας τῶν ὄψεων. Τὴς 
[P. 232] γε μὲν ἑπομένης θεραπείας, οἷς οὐδὲ πἀνυ τοι 
τῶν παρόντων ἔμελε φόθων, σαν ot φωναῖς ἐχρῶντο 
xai µέλεσι τραγικοῖς. "Ηδον δ' ἄρα χλέα ἀνδρῶν, 
ὧν olov κλέος ἀχούομεν, οὐδέ τοι ἵδμεν. Αἴ τε περὶ 
ἡμᾶς φάραγγες, xat ὅσα μεταξὺ κοῖλα τῶν πέριξ 
ὁρῶν, περιλαμδάνουσαι τὴν κραυγην καὶ ὥσπερ 
ἔμψυχοί τινες ἀκήρατον φυλάττουσαι ταύτην xal 


C ἁπαθή καὶ τῶν ἄρθρων ὁμοίως ἔχουσαν κατὰ δια- 


δοχἣν οἷον ἀντήχουν xal ἀντεφώνουν, ὥσπερ ἐν ταῖς 
χορείαις ἑπόμεναι xal αὗται xaX ἀντάδουσαι πρὸς τὸ 
τοῦ µέλους ἑνδόσιμον. Ἐγὼ δ᾽ ἐν τούτοις ἀναφέρειν 
παρῄνουν τὸν λογισμὸν xai uf) συχνοῖς περιαντλεῖ- 
σθαι τοῖς φόδοις. Ὁ δ᾽ οὐκ ἐπείθετο: ἀλλά δῆλος Tv 
οὔτε τὴν ὁδὸν τῆς ἀχαιρίας ἀφιστάμενος λοιδορεῖν * 
αὑτός τε ἐφ᾽ αὑτὸν συχνὰ ἀναατρέφων λόχους xal 
λωποδύτας ἀνεχύχλει xal ἄνδρας αἱμάτων, μήπως 
ἐξ ἀφανιῦς εἰσπετόντες ἔργον Ἱμᾶς ἀποφῄῆνωσι 
ξίφους. 

E'. Οὐκοῦν ἀλλ ἐν τούτοις ὄντων ἡμῶν ἐξαίφνης 
ἀνίστανταί τινες ἄνδρες τῶν ἐχεῖσε πετρῶν xal 
φαράγγων µελαίνας ἐσθῆτάς τινας περικείµενοι, at 
εἶσιν ἐξ ἐρίων xal χωδίων, ἅττα ποτὲ ζώων ἀπεδύ- 
Givi» ol, δήπου y' ἐχρῆν c, ἄντικρυς δᾳιµόνια φά- 
σµατα!' πλὴν οὗ χατάφραχτοί τινες ὁπλῖται, ὅτι μὴ 
χαθάπαξ Ψψιλοί: xai ἀγχέμαχά τινα ὕργανα ταῖν 
χεροῖν οἱ πλείους ἔχοντες, ὅσα ἓν λόγχαις εἰσὶ xal 
πελέκεσιν. "Ησαν δ᾽ οἳ xal ὅσα £v. τηλεθόλοις. Καὶ 
τὸ μὲν πρῶτον ἐχπλήξει xal δέει χαθυπέθαλον τὰ 
ἡμέτερα. Πῶς γὰρ o0; ἓν τόποις ἀλλοτρίοις ὄντων 
xai ἀωρίᾳ τοιᾷδε καὶ γλὠσσῃ πρὸς τούτοις οὐχ 
ἡμετέρᾳ χρώμενοι; Μυσῶν yàp ἄποικοι τῶν ἐκεῖσε 
προποικούντων εἰσὶν ἀρχῆθεν οἱ πλείους καὶ τοῖς 
ἡμῖν ὁμοφύλλις ἀναμὶξ τὴν δίαιταν ἔχοντες. Ἔπειτα 
ἀντφέρομεν xol ἑαυτῶν ἐγιγνόμεβα αὖθις. Ἡστά- 


- Variorum no'ae. 


(44) Homerus Odyss. 5, v. 481. Dvcasc 


» 
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* Covto γὰρ ftjud; ἐχεῖνοι τῇ σφῶν διαλέχτῳ προσηνές Α Jutabant, nec quidquam infestum et lairocinii si- 


τι xal ἱλαρόν. xai οὐδὲν οὑδαμῆ ληστριχὸν ἐπεδεί- 
χνυντο * εἴτε πρὸς πολλοὺς ἡμᾶς ὀλίγοι καὶ βραχεῖς 
τινες ὄντες αὐτοὶ οὐχ ἀξιομάχους σφᾶς αὐτοὺς xpl- 
ναντας ἐς μοῖραν ἀντίπαλον χαταστῆσαι' εἴτε καὶ 
Θεοῦ χωλύσαντος: ὃ xaX μᾶλλον τίθεµαι xal πολλοῦ 
δέω θάτερον. Οἱ μὲν γὰρ ὄντες ἑγχώριοι xai τοῖς 
ἐχεῖσε προλοχίζειν ἑνέδρας ἐβάδες πρὸς ξένους ἡμᾶς 
ἐν οὕτω ζοφώδει τῇ Gp xal ἅμα τὸ τῆς ὕλης συνη- 
ρεφὲς σύμμαχον ἄμαχον ἔχοντες τοιαύτην εἴπερ 
ἐθούλοντο τὴν µάχην ἑτέλουν ἂν, ofav χαὶ βλέποντες 
ἂν πρὸς τυφλού: [P. 253|. Ὅμως μέντοι τὴν ὁμοίαν 
ἰξ ἡμῶν xal αὐτοὶ πρόσρησιν ἀντέιληφότες (hoav γὰρ 
εωιαὶ τῶν ἡημετέρων τῆς ἐχείνων γλώττης οὐ πάνυ 
τοι ἁδαεῖς σαν) τὴν αἰτίαν ἓν Bpay:t διῄῖσαν 


τῆς σφῶν αὐτόθι διαίτης" ὣς φύλαχες εἶεν τῶν B 


boy xal ὡς ἀποσοδοῖεν πάντα τινὰλ τὸν βουλόμενον 
τὰς ἔγγιστα χώρας ἐπιύντα λάθρα ληΐνεσΏσι, "Ηδη 
δὶ καὶ τὸ τρίτον τῆς νυχτὸς παρεῤῥύη, ὡς Ex τινων 
ol υπὲρ χεφαλῆς σαν ἁἀστέρες ἐτεχμαιρόμεθα. "Αρτι 
V: χεὶ χυνῶν ὑλαχκαὶ προσέθαλον πόῤῥωθεν ἡμῖν, 
μονονουχὶ προσκαλούμεναι xal τὴν φέρουσαν κώ- 
µην (45) δειχνύουσαι ὡς πολυάνθρωπον χα) πόνῳ 
Φολλῷ βαπτισθέντας ἀποχρῶσαν ξενίσαι ἀνθρώπους, 
εἰ χαὶ ἦχιστα πάνυ τελέως, ἀἁλλ᾽ οὖν οὐδὲ πάνυ τοι 
ἧτον ἡ τελέως. Ἔνθα 68 χαὶ σπουδῇ προσελάσαντες 
χαταγωγίοις ἄλλος ἄλλοσε διασπαρέντες ἐχρώμεθα, 
ὥσπερ Ex σάλου xal ναυαγίου ὅτῳ δήτοτε περιτυ- 
χόντες λιμένι. El δὲ καὶ ἡδὺν τῷ πεινῶντι πάντα 
Gale ἐγχαλινδΞῖσθαι τέως ἡδύ τι χαὶ φιλάνθρωτον 
Q. Tài, δ' οὖν ὑστεραίᾳ πανημέριον ἀνύσαντες 
πορείαν Ec τι γιγνόµεθα πολίχνιον, ὡς εἰπεῖν, ύπερ- 
νέφελον, Στρούμμιτζαν (40) οὕτω πως ἑἐγχωρίως 
χχλούμενον, ὑφηλῷ τῷ ὄρει ἀπειλημμένον, ὥστε 
τοὺς ἐπὶ τῶν ἑπάλξεων χαθηµένους ἀνθρπους ὁρνί- 
θων τισὶν ἑοικένχι, et τις χάτωθεν Ex v; πεδ.άδος 
ὑρφη. Ἐνταῦθά γε μὴν καὶ τὸ θεῖζον ἑτετελέχειμεν 
Πάσχα. ἀνιαρῶς μὲν xai παρὰ την ἀρχῆθεν ἡμῖν 
συγίθειαν. ἑτετελέχειμεν δ᾽ οὖν. Λῆρος γὰρ τοῖ; 
ixtl παίδευσις ἅπασα xal ῥυθμὺς χαὶ μοῦσα ἔμμε- 
My ἱερᾶς ὑμνῳδίας, βάρδαρον Ἰσκηχόσι γλῶτταν 
ὡς τὰ πολλὰ καὶ 50v µάλα γἐ τοι εὐφνῶς n p^of,- 
xwia σχαπἆνη. Οὐ Υὰρ μιξοθάρθαρον μὲν. εΌρνθ- 
μον δὲ τὸν Ίχον προῦφερον, ἵνα τις ἦν γαὶ αὐτὸς, 
ὥσπερ οἱ Μιξολύδιοι xai εἰ δεῖ λέγειν οἱ Μιξ.φρύ- 


Tti, ἀλλ) ὅλον βοσχηματώδη καὶ δρξειον xaY ὁποῖον D 


ἂν ol νομάδων ὥσαιεν malbec, ὁπύτε πρὸς τὰς ὁχ- 
γ΄ας xal τὰς νάπας tb ποίµνιον ἄγοιεν ὥρῃ ἐν cla- 
pv, ὅτε τε γλάγος ἄγγεα δεύοι. Ἐπεί γε piv xazà 


χώραν αὐθημερὸν ἐμείναμεν τῇ τε ἑορτῇ νέµοντες. 


χαὶ χαθῄχοντα καὶ ἡμῖν µέρος ἀνέσεω; xat ῥᾳστώ- 
γης, Ex τῶν τειχῶν προκύπτοντες ἄνωθεν ὥσπερ ἐν 
νεφελῶν πρὸς τὴν τεδιάδα τά τε ἄλλα ὁπόσα ταῖς 
ξαντγύρεσιν ἐπεκράτησε γίνετθαι ἑωρῶμεν xal or 


mile prz& se fercbant : sive quod pauci et rari no- 
bis, qui multi eramus, oppugnandis futuros «e 
impares arbitrabantur, sive Deus non sivit, quod 
potius reor, ab altera autem opinione longissime 
absum, Cum enim ibi habitarent, et in iis przci- 
nitiis insidias collocare consuessent, et silvae den- 
sitate velut inexpugnabili propugnaculo defende- 
rentur, obscura nocte nobiscum, qui peregrini 
essemus, ut videntes cum ccis pugnassent. Sed 
tamen cum eos simili modo resalutassemus (erant 
enim nonnulli e nostris sermonis eorum non plane - 
rudes) cur ibi degeren!, hanc causam paucis affe- 
rehant : se custodes esse viarum ad  propulsandos 
eos, qui finitimos agros clam latrocinando infestare 
vellent. Jam tertia noctis pars effluxerat, ut e qui- 
husdam stellis, quae supra capita erant, conjicie- 
hamtus. Demum et latratus canum procul exauditi, 
qui nos tantum non invitabant et pagum 379 
frequentem esse ostendebant, in quo homines 
multo labore confecti hospitari possent, si non 
cominode ex omni parte, at nec omnino etiam iu- 
commode. Quo cum propere pervenissemus, alii 
alio dispersi diversoria intraviimus, veluti e tem- 
pestate et. nauíragio in quemlibet portum υἱοιι- 
que eluctati. Quod si esurienti quivis panis suavis 
esse dicitur, nobis quoque certe in cineribus vo- 
lutari suave tum et liberale videbatur. 


τινὰ ἄρτον εἶναί φασιν, ἀλλὰ xal fjpiv τὸ ταῖς omo- 
ἑνομίσετο. 
C VI. Posteram diem in itinere totam consumpsi- 


mus et ad oppidulum devenimus, quod pene supra 
πας eminet (Strummitza ab ineclis vocatur), 
adeo prerupto et excelso monti impesitum, ut 
homines in propugnaculis sedentes e valle suspi- 
cientibus avieularum similes videantur. Ibi sacruin 
Paseha woleste quidem et praeter veterem nostram 
consuetudinem, sed tamen celebravimus. lbi enim 
omnis doctrina, rhythmi οἱ saer:e hymnodis mu- 
sica pro nugis habentur : quippe cum oppidani 
barbara fere lingua utantur, et iis sint. moribus, 
qui aratrum et ligonem in primis deccant. Neque 
enim eum sonum edelaut, qui etsi Semibarbarus, 


. tamen modulatus foret, et aliquis ipse quoque esse 


censcretur, ut Semilydius, et si fas dicere, Semi- 
phrygius; sed belluinum plane et noontanum so 

nabant; quo ritu nomades ipsi cancrent, gregibus 
suis pr:euntes ad juga et silvas vere novo, cun 
cyuibia Jacte exundant. lbi cum toto die consiste- 
remus, partim solcinnitatià reverentia, 3330 par- 
tnm acquiescendi οἱ recerezndi. animi causa, e 
moenibus tanquam nubibus in. subjectam vallem 
prospectantes tum alia, que in festivitatibus fleri 
solent, tum choreas virorum, adolescentum οἱ 


Variorum nota. 


(45) Scilicel τοὺς χύνας : eum pagum | in quo la- 
trarent canes. WoLrivs. 

(46) Aliis Zcpovusisz2v. Vide Notas ad Alexia- 
dem, pag. 582. Ducaxc, — Olim Τιθερ.ούπο)ιν; ut 


docet brevis Notitia urhium, quie antiquum nomen 
in novum mutarunt. Cod. lteg. 2754, fol. 527 v. 
conferenda cum ea quam euidit Leo Allafius. in 
Notis ad Georg. Acropolitam, pag. 211. Botviw, 
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presens letitia prz» alia. quavis animi remissione 
el oblectatione sic placuit, ut spectaculum istud 
nobis multo esset jucundius, quam Atheniensibus 
et Spartanis gratum fuit, quoties sub urbe illis 
quidem sua Diasia sive Jovialia, his vero ea qu: 
Hyacinthia dicuntur celebrare visutn fuerat. Ut 
enin iis magis dclectaremur in causa erat re- 
ligio, et quod peregrino in solo a nostris remoti 
velut ex vasto pelago ad insulam appelleremus : 
quo casu omnia jucundiora videntur quam revera 
sunt. ' 

ΥΠ Tertio inde die ad oppidulum Scopiorum 
divertiwus, ipsos jan Triballorum fines ingtessi : 
ac pr:terlabentem vidimus Axium fluvium ; qui 
post Strymonem maximus nobis videbatur, et iis- 
dem quibus ille montibus erumpens ab ipsa qui- 
dem origine non tantus, sed in decursu montium 
multis torrentibus auctus nomine in Bardarium 
mutato aliquindo et quibusdam in locis navigabi- 
lis est. Ubi regis, cui Triballi omnes summa cum 
observantia parent, socrum convenimus, genero- 
sim Cesarissam, lugubri habitu dolorem 381 
animi testificantem. Erat enim ob recentem et 
acerbum casum perturbfia. Cui dolori cum ex 
conspectu nostro magna vehementia statim acces- 
sissel, tota in lacrymas et lanientationes solvitur, 
crebro maritum Cx»sarem, multorum imperatorum 
cognatum inclamans, formosum, aureum, dulcem, 


JA | NICEPHIOIU GREGOR 
puerorum spectabamus. Ác nobis illius festivitatis À xol χορείας παντοδαπὰς ἀνδρῶν ἐφήδων τε xai ὅσοι 
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$65; ἑλλιπεῖς. Καὶ τοῦτο παρέσχεν ἡμῖν ἡ παροῦσα 
πανῄήγυρις ἀντ᾽ ἄλλης ἀνέσεως xal τρυφῆς πολλῷ 
γε ἔδιον ἡ ᾿Αθηναίοις χαὶ Σπαρτιάταις, ὁπότε vé 
σφισιν ἐπῄει τε)εἷν πρ» τοῦ ἄστεος τοῖς μὲν τὰ Διά- 
σια, τοῖς δὲ ἅ φασιν 'Υακίνθια. |P. 254] " Hv γὰρ ἡμῖν 
χομιδῆ συμμαχόμενον ἐς τὰ μᾶλλον ἐχείνων Ίδεσθαι 
τό *' εὐσεβὲς τό v' ἓν ὅροις ὑπερορίοις ἀἁπηρτη- 
µένους xal τῶν οἰχείων ὄντας ἑχδήμους ἐντυχεῖν 
χαθάπερ ἐπὶ μεγάλου πελάγους οἰαδή τινι νῇσῳ;, 
ὁπότε xal τὰ τῆς εὑφροσύνης, ὁποῖά γε εἴη, πολλῷ 
πολλαπλάσ.α φαίνεται, Ώπερ ἐστὶν Éc ys τὸ ὄν. 

Z'. Ἐχεῖθεν εριταῖοι ἐς τὸ τῶν Σχοπίων πολ[- 
χνιον (41) καταλύομεν ἐν ὅροις Ίδη τῶν Τριδαλλῶν * 
οὗ παραφαύοντα xal τὸν ᾽Αξιὸν τεθεάµεθα ποτα- 
μὸν (48), ὃς μετὰ Στρυμόνα μέγιστος ἡμῖν ἕδοξεν, 
ἐξ ὁρῶν τῶν αὐτῶν Exsívtp ῥηγνύμενος * οὐ τοσοῦτος 
8 ὧν Ex πηγῶν εὐθὺς, ἀλλ’ οὖν ἐς τὸ χάταντες lov 
καὶ ἄλλοις χειµάῤῥοις τὸ ῥεῦμα χοινούµενος xaX ἐς 
Βαρδάριον µετατιθέµενος τοὔνομα ἤδη xal νανσί- 
πορος ἑνίοτε xal ἐνιαχοῦ χαθἰσῖαται. Ἐνταῦθα xai 
τοῦ ῥηγὸς, ᾧ Τριθαλλοὶ πάντες ἔπονται xal οἱ µάλα 
ὑπείχουσι, τῇ πενθερᾷ ἑντυγχάνομεν, τῇ εὐγενεῖ 
Καισαρίσσῃ, σύμδολα τῆς Év6ov ὀδυνωμένης duy; 
τοὺς πενθίµους περικειµένῃ χιτῶνας. "Hv γὰρ ἐπὶ 
vea pip χαὶ ἁκμάζοντι συγκεχυµένη τῷ πάθει * ᾧ καὶ 
πάνν τοι πλείστην ἤδη xàx τῆς ἡμῶν θέας τὸν 
ῥοπὴν δεδωκυῖα ὅλη θρήνων καὶ τῶν δαχρύων αὖθις 
ἐγίγνττο, συχνὰ ἐπιδοωμένη τὸν σύξυγον Καΐσαρα, 


omnibus bonis undiquaque refertum. Pectus ejus C «v πολλῶν βασιλέων συγγενῆ, τὸν χαλὸν, τὸν χρν- 


mare calamitatum erat, oculi fontes lacrymarum, 
totaque mororis fluctibus wergebatur, in terra 
deserta et aliena et, ut ita dicam, ad flumina Ba- 
bylonis, destituta ab aaicis, parentibus, cognatis, 
popularibus, omnibus denique rébus, qua animum 
gravi tristitia oppressum consolantur. « Cur, in- 
quiebat, in acerbitate lumen datur, et afflictis ahi- 
mis vita * * » Hec et id genus alia dicens laniabat 
genas et sanguinis rivos unguibus eliciebat, tantuin 
non res inanimatas ad dolorem et lacrymas com- 
movens. Nos autem consolando et monendo sedare 
dolorem ejus ac velut flanimam aqua exstinguere 
conabamuf, hinc optimis illius frater, illinc lega- 
tionis college, nunc eg», nunc singuli, nunc uni- 
zer:i : donec tandem effecimus, ut respiraret, non 
quid-m penitus, et ut nos maxime optabanus, sed 
aliquo 1»odo tamen. Erat enim alioqii mulier 
omnium, quascunque atas nostra vidit, pruden- 
tissiwa, et ail. celerrime intelligenda concipienda- 
qc animo ea qua quis in tempore recte suaderet, 
3982 ingenium habebat proumptissimum. Tum 
igitur. nobis quoque quidquid ad consolandum 


! Job ni, 20. 


σοῦν, τὸν γλυχὺν, τὸν πᾶσιν ἀγαθοῖς περιδρἰθοντα * 
θάλασσαν εἶχε συμφορῶν τὴν καρδίαν καὶ πηγὰς 
δαχρύων τοὺς ὀφθαλμούς' καὶ ὅλην χατεδάπτισεν 
ἑαυτὴν τοῖς τῶν θλίφεων κύμασιν, Ev vf] ἑρήμῳ xal 
ἀλοτρίᾳ xal ἐπὶ ποταμοὺς, ὡς εἰπεῖν, Βαθυλῶνος, 
ἔρημος φίλων, Υονέων, συγγενῶν, ἔσχατον ὁμοφύλων 
ἀνθρώπων, πάντων ὁμοῦ τῶν ὅσα δεξιοῦται φυχΏν 
κατενηνεγμένην ὑπὸ σροδρᾶς ἀθυμίας' « "Iva τί,» 
λέγουσα, « δέδοται τοῖς ἐν πιχρίᾳ φῶς, ζωὴ δὲ ταῖς 
ἐν ὀδύναι; Ψυχαῖς; » Ταῦτα xai τὰ τούτοις ἑπόμενα 
λέγουσα ἑσπάραττε τὰς παρειὰς καὶ ῥύακας ἑντεῦ- 
θεν αἱμάτων ἑτρύγα ὄννξ,' μονονουχὶ καὶ τὰς ἀφύ- 
χους ixivet φύσεις εἰς θρῄνους xal ξάχρυα. "Evcsu- 
θεν λόγοις ἡμεῖς ἐπειρώμεθα παραμυθητικοῖς, 


D χαθάπερ ὕδατι, τῆς ὀδύνης σβεννύειν τὴν φλόγα, 


ἔνθεν μὲν ὁ πἀντ ἄριστος αὐτῆς ἀδελφὸς, ἐχεῖθεν 
6' ol συµπρέσδεις, xal νῦν μὲν ἐγὼ, vov E αὐτῶν 
ἕχαστο:, νῦν δ᾽ ὁμοῦ πάντες) ὥστε καὶ ἀναφέρειν 
ὀψὲ πεπείχα τν ταύτην, oU τελέως μὲν, οὐδ' ὡς 
µάλα ἡμῖν àv ἐφέσεως ἦν, πεπείκα εν δ' οὖν. "H» 
γάρ πως xal ἅλλως fj Ὑγυνη συνέσεως ἤχουσα ἐπὶ 
µέγιστον, ὁπόσας ὁ καθ ἡμᾶς βόσχων τεθέαται 


Var'orum noto. 


(41) Vide ea:dem Notas. pag. 297, et Leuncla- 
vium in Pandecte Turcico, n. 109. DvcaNcG. 

(48) Non congruit h«c geograpliia cum. hodier- 
nis tahulis, qu.» Sc«pos urbem louge ab Axio seu 
Lardario flumine positam exhibent. Atqui. Scopia, 

- 


οἱ Scupos, eamdem urbem esse, inter omnes geo- 
graphos const.t. Vide Ortelii, Mercatoris, Sam- 
sonis, Brictii et aliorum — qabulas geograpiicas. 
Boiv.8N. 
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χρόνος * ἀλλὰ bh καὶ ξυνιέναι ὀξύτατα καὶ νοῦν A pertineret alfferentibus, plauctum quidem et la- 


ἐνθέσθαι, εἴ τις ἓν καιρῷ συμδουλεύοι τὰ καίρια, 
δεινἠ πάντων μᾶλλον. Καὶ 55 καὶ τόθ) ῥμῶν χρω- 
μένων ὁπόσα ἐχρῆν εἰς παραμυθίας λόγον, τοῦ μὲν 
.σπαράττεσθαι [P. 255] καὶ δαχρύειν ἐπεῖχεν' fj δὲ 
Φυχἠ αὐτῆς ἀπηνήνατο διὰ. τὸ τῆς συμφορᾶς ὑπερ- 
θάλλον παραχληθῆναι ἀλλ) ἐπὶ τῆς δεξιᾶς ἐρείσασα 
τὴν χεφαλὴν ὅλας αυνΏγεν ἑντὸς τὰς αἱσθήσεις ἐς τὰ 
τῆς διανοἰας μυστήρια: xal συχνὰ τὸ εἴδωλον ἑφ᾽ 
ἑαυτῆς ἀναπλάττουσα τοῦ συζύγου xal τὰς παρού- 
σας τύχας ἀναχυχλοῦσα ὅλη τῶν λογισμῶν ἣν, στρέ- 
Φουαα tá τε ἄλλα xal ὅπως, ὡς εἰπεῖν, ὑπὲρ τὰς 
χέδρους ὑψωθεῖσα τοῦ Λιδάνου χαὶ ὑπὲρ τὰ χρῖνα 
ἀνθήσασα τοῦ ἀγροῦ χαὶ ἐνευτυχήσασα τῷ Bi 
μᾶλλον ἀπασῶν, ὅσσαι οἱ ὁμοῦ τράφεν ἡδ' ἐγένον- 


crymas compescuit : animus vero ejus ob calami- 
tatis magnitudinem nullam consolationem admit- 
tebat. Sed capite manui imposito omnes sensus ad 
animi penetralia revocabat ; ac mariti imaginem 
sibi ipsi suhinde effingens et irf animum revocans 
ac fortune praesentis statum reputans, tota cogi- 
tationibus hisce occupabatur el secum tacite tum 
alia versabat, tum ut supra cedros Libani exaltata, 
et liliis agri pridem floridior, et felicitate omnes 
zquales suas prztergressa, subito concidisset flo- 
remque suum miserabiliter carpi et marcescere 
videret. Ob hzc igitur cum profundis suspiriia 
geinebat, velut e magno camino acerbitatis internz 
fumos evolvens ferventes et. flammeos. Tandem et 


*o (49), sit'. ἀπεῤῥύη ταχὺ xai τὸ ἄνθος ἐλεεινῶς B nostro conventu inter hzc dissoluto suum quisque 


εἶδε χειρόµενον ἑαυτῆς xai χομιδῃ µαραινόμενον. 


diversorium petiit. 


Ταῦτ᾽ ἄρα xai βύθιον ἑστέναζε, καθάπερ ἐκ µεγάλης xapívou τῆς ἔνδον πικρίας χαπνοὺς ἀναπέμ- 
Sousa ζέοντας xal φλογώδεις, Τὸ δ᾽ οὖν τελευταῖον ἓν τούτοις καὶ ὁ ἡμέτερος διελέλντο σύλλογος xai 


ἰφ᾽ οὗ χατέλυεν ἕχαστος ἀπηλλάττομεν. 


W. Ἡμέραι μετιξὺ παρεῤῥύησαν δέχα χαὶ ἔπει- 
ἑήπερ ἔγγιστα διατρίβων ἣν ὁ τῶν Τριέαλλῶν ἄρ- 
ἵων, τἆλλα τῆς πρεσθείας τετελεσµένα παραδοὺς 
τῶν πρέσδεων ἑνὶ xal ἀπιέναι χελεύσας ἦχεν ἅμα 
Ἱνναιχὶ παραμυθησόµενος τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ πενθε- 
ῥὰν καὶ τὸ λεῖπον τῇ πρεσδείᾳ προσαποδώσων. 
Τουτὶ δὲ ἦν, προπέµψαι ξὺύν γε xócpup xat ὅση ἀνή- 
χρυσα εἴη αἰδὼς, τοῦτο μὲν xat ὡς αὐτῆς κηδεστῆς, 
τοῦτο δὲ xol ὡς μεγάλου βασιλέως νύμφην (50), xaV 
τρίτον ὡς περὶ τὰ χαίρια δυστυχοῦσαν * ἃ πἀντ ἐν 
ῥραχεῖ ξιεπεπράχει, à; μὲν ἐχέίνῳ ἐδόχει, καλῶς 
τῇ δ ἀληθείᾳ πολλῷ τρῦ δέοντος ἑνδεώς. ᾽Αλλ’ οἱ πί- 
ὃτχοι, φησὶ, πιθηκίζοντες xat οἱ µύρμηχες μυρμη- 
χίζοντες τὰ σφῶν ποιοῦσιν αὐτῶν ' εἰ δὲ μὴ καὶ τὰ 
ἀετῶν χαὶ ὅσα λέουσιν ἔθιμα δύνανται, μὴ οὐ πρὺς 
αὐτῶν ἂν ὑπάρχῃ τουτὶ φαυλότητι φύσεως ἀρχῆθεν 
ευντεθραμμένων xal ἀπουσίᾳ τοῦ εὖ τε καὶ τεταγ- 
µένως ἡνι,χήσοντος λογισμοῦ. "H σοφὸς ἣν &p' ἐχεῖ- 
νου, ὃς πρῶτρν bv γνώμῃ τόδ' ἐἑθάστασε xol γλώσαῃῇ 
διεμνθολόγησεν, εἴτε Θαλῆς ὁ Μιλήσιος ἦν, εἴτε 
Πλάτων ὁ ᾿Αρίστωνος, &its xa! ἄμφω, παρὰ θατέρου 
ἅτερος ἐχδεξάμενος, τό Υ᾿ ἑαυτὸν µαχαρίζειν ἐχθὺ- 
µως, τι ph βάρδαρος, ἀλλ Ἕλλην γεγένητα: . 


VIII. Diebus interim decem elapsis Triballorum 
princeps, qui in proximo versabatur,cum c?etera per- 
egisset, de quibus eadem legatione proximo ageba- 
tur, responso uni e legatis dato eoque abirejusso, una 
cum uxore ad socrum consolandam advenit. legationi 
quoad reliqua satisfacturus. Id vero erat, ut Czsa- 
rissam honorifice debitaque cum reverentia, par- . 
tim ut socrum suam, partim ut magni ihpe- 
ratoris nurum, denique ut insigni calamitate affe- 
ciam comitaretur. Qux omnia exiguo tempore eon - 
fecit; ut ipse 983 putobat, pulchre; sed revera 
mulgim infra dignitatem. Verum, ut proverbio 
dicitur, simiz simiarum, formicz formicarum more 
suas res adininistrant. Quod. si aquilarum et leo- 
num ritu haud possunt, id in earum potestate si- 
tum non est, que naturam abjectam ab initio sor- 
tite et ingenio bene ac rite eas moderaturo desti- 
tutae adoleverunt. Quare sapiens ille fuit, qui pri- 
mus animo concepit et lingua expressit, sive is 
Thales Milesius fuerit, sive Plato, Aristonis filius, 
seu, polius uterque, ita ut alter ab altero accepc- 
rit: Beatum esse sese, qui non Darbarus, sed Gra- 
cus natus esset. Nam et mihi aliquid haud dissi- 


Ἰδοὺ γὰρ ἐχείνοις ὁμόστοιχα λέγειν ἐπῄει κἀμὲ δέ- p mile ipsa experientia edocto in mentem venit. Sed 


θαιον τὸν νοῦν ἐκ τῆς πείρας ξυνειλοχότα. "AXX ἵνα 
μη διατ,ίδωμεν, ἐπανιτέον ἡμῖν ἑχεῖσέ ἐστιν. Ἐπειδὴ 
Tip ἑπανόδου ἡμεν ἠἡμμένοι, ἡμέμας διηνυκότες 
Uv εἶτα ἁπαλλαττόμεθα. Tfj μὲν γὰρ τῇ Καισαρίσσῃ 
σφὀὁρ᾽ ἀνχγκαῖο" ἦν τῇ, ἐς θἐσσαλονίκην ὁμοῦ τοῖς 
ἄλλοις ifvit, ὡς ἂν τὰς τελευταία: ἐπιτελέσειε τοῦ 
ávóph; ἑἐντολά-. Φθά.ει γὰρ ἐχεῖνος ἐπ᾿ ἑἐσχάταις 
τοῦ ῥίυ πυοαῖς ἐπισχήπτων, ἑντός που τῆς εἱρι- 
µένη; µεταχομισθῆναί οἱ πόλεως v.v νεκρὀν. "Ep 
V αὐτῇ τῶν χατὰ ῥούλησιν ὅσα οἱ πρὸς βρυλήσεως 


ne longum faciamus, illuc nobia redeundum est. 
Cum enim domum redire instituissemus, unius 
diei iter progressi discessimus. Casarissaw enim 
urgebat necessitas una cum ceteris eundi Thessa- 
lonicam , ut extrema conjugis mandata ezxsc- 
qucretur. In. extremo enim ille spiritu manda- 
rat, ut suum cadaver in eam urbem perferre- 
tur. Mihi vero, cum quidquid libuit commendas- 
Set, quam primum Byzantium ire permisit, Tri- 
ballo nescio quo adjuncto, qui nobis per aspe- 


Variorum nots». 


(49) Hum. Od. iv. Boivis. 


(90) Erat quasi nurus. Nam Andronieus senior cam uxorem delegerat filio fratris sui. Βοιτικ. 


^ 
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ras vias . ducendo molestum effecit reditum, À fj» ἀναθεῖσα ὅσον τάχος την ἓς Butá&ov ἀνύτειν 
ἀφΏχε, δοῦσα χαὶ ὄντινα δη Τριδαλλῶν, ὃς διὰ τραχείας τινὸς ἡμᾶς ἀγαγὼν ἀνιαρὰν ἡμῖν προὐξένησε 
τὴν ἐπάνιδον. 


CAPUT XV. 


Andronicus junior, mortua Irene Alemanna, Annam Longobardam uxorem. ducit. Cum. Turcis naufragis in 
Chersoneso pugnans vulneratur. Bithynie magna pars a Turcis subacta. Manichei aliquot. insignes, 
abjuralis erroribus suis, baptizantur. Ostenta ac prodigia, futuram imperii calamitatem porten- 
denti1. 

I. lloc tempore cum Alemanna [rene junioris [P. 256] Α’. Ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τελευτησάσης 
imperatoris uxor absque 38, liberis decessisset, ἄπαιδο: τῆς ἐξ ᾽Αλαμανῶν ἑλθούσης τῷ vé βασι- 
alteram e Laugobardia arcessit, quam mutato no- — Jet γυναιχὸς Elpfjvn; µεταπέµπεται δευτέραν ix 
mine Annam appellavit : ex eaque liberos susce» Λαμπαρδίας, fjv xaX µετωνόμασεν "Άνναν (51) * μεθ' 


pit, ut orationis progressu dicemus. ἧς xaX παίδων ἐγεγόνει mavho, ὡς εἰρήσεται προϊ- 
οὖσιν ἡμῖν. 
Il. Cum autem imperator aliquando in Cherso- B'. ΑἈσχολουμένου δέ ποτε τοῦ βασιλέως περὶ τὰ 


neso venationibus vacaret, accidit, ut septuaginta p χυνηγέσια περὶ Χεῤῥόνησον σοννέδη ναυαγίῳ χρησα- 
Turci naufragio facto circa eam plagam in lit- — pévoug ἑδδομήχοντα Τούρχους ῥιφῆναι περὶ Χερ- 
tus ejicerentur. li fortiter pugnando  satelli- µῥόνησον καὶ αὐτούς. Οἵ δὴ καὶ ἀντέστησαν τοῖς περὶ 
libus imperatoriis longo tempore restitrerunt, — tbv βασιλέα µάλα τοι ἰσχυρῶς πολεμοῦντες μέχρι 
ltaque priusquam ibi universi penitus occide- 703300: ὥστε καὶ πρὶν ἐχεῖ τελέως ἅπαντας χατα- 
rentur, non Romanos modo multos telorum — xomüvat, οὗ µόνον πολλοὺς τῶν ᾿Ῥωμαίων τοῖς Bé- 
ictibus, sed imperatoris etiam pedem violarunt : λέσιν ἑτραυμάτισαν, ἀλλὰ xai τὸν πόδα τοῦ βασι- 
cujus vulneris dolore diu ille conflictatus est. lis- λέως ὡς πολὺν διαγαγεῖν χρόνον ὀδυνώμενον ix 
dem temporibus cum orientalia negligerentur, τῆς τοιαύτης πληγῆς. Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις τῶν 
Ρ]εγῶηυθ urbes et provincie Dithynie a Turcis ἕφων ἁμεληθέντων al. πλεῖσται πόλεις καὶ χῶραι 
suhacte sunt. Capta est et Prusa, fame urbs οχρι- τῆς Βιθυνίας ὑπὸ τοῖς Τούρχοις ἐγένοντο. Ἠλώχει δὲ - 
gnata. καὶ f; Προυσαέων (52) τῷ λιμῷ πολιορχκηθεῖσα πόλις» 
Ill. Hoc etiam tempore Manichzorum doctor, 
vir sapiens, cum aliis ejusdem sectz, qui intelli- 
gentia maxime prestabant, ad orthodoxam no- 
stram Ecclesiam se coniulit, iique popularium suo- 
rum ritibus ex animo abjuratia sacrum baptisma 
susceperunt. Vellem equidem et secte illorum dog- 
mata hoc loco referre, ut lectoribus risus mate- 
riam przberein. Sed cum ea ipsa ab aliis multis 
ante nos exposita et disputationibus contra illos 
editis refutata sint, nos vero ad absolvendam hi- 
$toriam festinemus, his omissis illuc redeamus. 


I". Προσηλθε δ᾽ ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ τῇ 4a0' ἡμᾶς 
ὀρθοδόξῳ Ἐκχκλησίᾳ xai ὁ τῶν Μανιχαί[ων διδάσκαλος, 
C συνετὸς ὢν ἀνὴρ, xal τοὺς συνέσει διαφέροντας τῶν 
αἱρεσιωτῶν ἐπαγόμενος. Οἵ δη καὶ πάσῃ προθέσει 
Φυχῆς ἑἐξομοσάμενοι τὰ τῶν ὁμοφύλων ἔθιμα τὸ 
θ1ῖον ἐδέξαντο βάπτισμα. Ἐθουλόμην χαὶ τὰ τῆς 
αἱρέσεως αὐτῶν ἐν τῷ παρόντι διεξελθεῖν δόγµατα, 
ἵνα τοῖς ἀχούουσι Ὑγέλως e ἀλλ ἐπειδήπερ αὑτά 
τε ταῦτα πολλοὶ mpb ἡμῶν βίθλοις παρέθηχαν xal 
ἀντ'ῥῥητικοῖς ἐχρήσαντο xat! αὐτῶν λόγοις, ἡμεῖς 
6' a9 σπουδῃ πρὸς τὴν παροῦσαν χρῄσασθαι ἴστο- 
pla» προὐθέμεθα, ταῦτα παρέντες ἐχεῖσε ἕπανερ- 
χόμεθα. | 
IV. Observatu dignze sunt. impendentium malo- A'. ΠαρατηρΏσαι 5' ἄξιον τὰς τῶν µελλόντων 
run pradictiones. Prodigia enim statim auni initio δεινῶν προαναφωνήσεις. Σημεῖα γὰρ tv τῇ ἀρχὴ 
apparuerunt, qu:e futuram eodein anno calamitas τοῦ ἔτους εὐθὺς φανῖναι συνέδη, ἱχανὰ τὴν iv τῷ 
tem 385 satis portenderent. Nam anuo incipiente αὐτῷ ἔτει παραστῖσαι γενησομένην χάχωσιν. 'Àp- 
sexies millesimo octingentesimo et tricesimo sexto, D χοµένου yàp τοῦ ἐξαχισχιλιοστοῦ ὀχταχοσιοστοῦ 
Kalendis Septembris, luna prorsus defecit. Cujus µτριαχοστοῦ ἕκτου ἔτους (55) εὐθὺς τῇ πρώτῃ τοῦ 
deliquii initium nondum exacta nocte exstitit; Σεπτεµθρίου ἡμέρᾳ γέγονε τελεία τῆς σελήνης ἔχλει. 


Variorum nota. 


(51) Cantacuzen, Jib. 1, cap. 40, 412. Fuit illà— man. Α quo urbs ipsa, qu: exinde Turcorum Γ6: 
Joanna Amedzai V ex Maria Brabatensi altera — gia fuit, multis describitur in indice libitinario 
conjuge filia : sic ex Joanna, quibus id nominis in-— Osmanidarum. Dvcasc. 


solens erat, Annam confecere Graci. Vide Fawil. (55) Christi 1551. Ducawxc. — 'Apzojiévov γὰρ 
Byzant. DucaNc. τοῦ ἑξακισχι1. ὀχταιχοσ. tpiuxoctov — ÉxtoU 


(52: Prusam Bithynie metropolim ab Othmane — ézovc. Anno incipiente sexies millesimo octingente- 
seu Osmane sultano obsessam, ae castellis duobus — simo tricesimo sexto. non, ut Wolfius per. incogi- 
exstruclis, pr:zsidiis in i's collocatis, urbis vias — tantiam vertit, tricesimo nono. Ducangius, hac 
omnes interclusisse, ne quid iu eam posset impor-— Wolfii interpretatione deceptus, annum hunc. po 
tari, ac landem fame domitam cepisse, narrat pest — &uit Cliristi 1551, qui fuit annus 13527. BoiviN. 
Laonicum lib. 1, Lcunclavius, lib. i1, Hist. Musul- 
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φις. "Hz ἡ μὲν ἀρχὴ τῆς ἑχπτώσεως γέγονεν ἔτι vo- A reliqua autem defectio usque ad ultimam resti- 
xtX οὔσης' τὰ δὲ EC; τοῦ τοιούτου ἐχλειπτικοῦ — tuti luminis reparationem orto sole facta est, cum 
πάθους μέχρι τοῦ «ῆς ἀναχαθάρσεως τέλους γέγονεν — ipsa luna sub terra. conderetur. Id ostentum clan- 
ἀνατείλαντος μὲν τοῦ ἡλίου, τῆς δὲ σελήνης ὑπὸ destinos sane dolos significabat, sed non plane 
γῆν χαλυφθείσης. Προανεφώνει δὲ τὸ σημεῖον δόλους — improvisos, qui ad magnam publici status pertur- 
Aa0palou; μὲν, οὖκ ἀνυπόπτους δὲ, [P. 237] ἐπὶ — bationem  concinnarentur. Sub quartam porro 
συγχύσει µεγάλῃ τῶν κΧχοινῶν συσχευαζ,µένους ejusdem diei horam cum sacre imagines veteri 
πραγμάτων. Περὶ δὲ τετάρτην ὥραν τῆς αὑτῆς ἡμέ- — more ab imperatore, patriarcha et pontificibus ad 
(a: τῶν θείων εἰκόνων (54) χατὰ τὸ πάλαι χρατήσαν — porphyreticam columnam, cui crux sacra insistit, 
ἴθος συναθροισθεισῶν ὁμοῦ τῷ βασιλεῖ χαὶ πατριάρχῃ 


comportat: essent, dum sacri hymni canerentur, 
xai τοῖς ἀρχιερεῦσιν ἐπὶ τοῦ πορφυροῦ κίονος, ἐφ᾽ 


porcus alicunde elapsus subito in medium psollen- 
οὗπερ ὁ θεῖος ἵδρυται σταυρὸς, καὶ τῆς ἱερᾶς τελου- — tium ceetum insiliit, multo cono inquinatus, et in- 


pivnc ὑμνῳδίας χοῖρός ποθεν ἑχδραμὼν εἰσεπήδη- — composito cürsu temere huc atque illuc vagatus 
σεν ἑξαπίνης ἓν µέσῳ τῷ τῶν φαλλόντων χορῷ — vix tandem excessit. ld prudentioribus aliquam 
πολλῷ τῷ τέλµατι βεθρεγµένος) καὶ πολλὰς ἔνθεν — Ecclesi:e Dei confusionem significare visum. Post 
χἀχεῖθεν ἁτάκτους περιφορὰς ποιησάµενος μόλις B semestre spatium ruraus luna defecit. Umbra au- 
ἰζῇλθε. Καὶ ἔδοξε τοῦτο τοῖς συνετωτέροις σύγχυσιν — tem, in qua latuit, colore quasi nebuloso ac nigro 
τῆς τοῦ Θεοῦ Ἐχχλησίας pepuxfv τινα προσηµαίνειν. — fuit; qui a meridionali ejus latere exorsa eam 
"Eylvexo δὲ καὶ μετὰ μΏνας ἓξ ἔχλειψις αὖθις τοῦ — usque ad decem digitos obtexit. Quod utique cala- 
σεληνιαχοῦ φωτός. χα) jv τὸ χρῶμα τῆς καλυπτού- — mitatem a meridiana Romani imperii parte tmmi- 
σης τὴν σελήνην σχιᾶς οἷον νεφῶδες xal μέλαν" xal — nentem  portendebat. Paulo post aliud etiam in 
ἑρξάμενον ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν αὐτῖς ἐχάλυφεν — coelo signum apparuit. Cum enim 486 sol in ipso 
αὐτὴν ἄχρι τῶν δέκα δακτύλων’ ὃ δὴ xal ἐδύλου την — meridie versaretur, occidentem versus per longum 
ἀπὸ τῶν νοτίων μερῶν τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας — cali spatium nubes crucis imagine apparuit, ex 
μετ ὀλίγον ἄρξεαθαι μέλλουσαν χάχωσιν. Ἐφάνη δὲ — albo et nigro colore veluti contemperata. Sed res 
μετὰ βραχὺ xal ἕτερον ἓν οὑρανῷ σημεῖον . Περὶ — altius repetendz sunt. 

Ἱὰρ σιαθερὰν pecnuÓpíav τοῦ ἡλίου τυγχάνοντος ἐφάνη περὶ τὰ ἑσπέρια µέρη τοῦ οὐρανοῦ νέφος εἰς 
τύπον σταυροῦ πολὺν ἐπέχοντος τόπον τοῦ οὑρανίου σώματος, Ex λευχοῦ xal µέλανος ὥσπερ συγχεχκρα- 
μένον χρώματος. AX ἐπαναληπτέον ἐχεῖθεν. 

Variorum not. 


(54) Istius processionis ad columnam Porphyre- — haud pauca de hac Porphyretica columna, ac cruce 
iram, die Septembris meminit Codinus, De Of. illi imposita, et Byzantiorum ad hanc θρησχεία, 
αρ. 15, n. 1. Vide Notas ad Alexiadem, pag. 282, — seu religione, congessimus. Dvcauc. 
εἰ Constantinop. Christ. lib. 1, sect. 24, n, 6, ubi . 
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CAPUT PRIMUM. 


Junioris factio seniorem tollere e medio statuit. Michael bulgarus , Venceslai uxore v'dua ei principatu 
politus, per legatos arcessitur a juniore Andronico, uxoris sut fratre. Didymotichum venil. Societas adver- 
«κ: seniorem inila ; quibus couditionibwus. Nepos avo insidiatur. Pecuniam per vim a publicanis aufert. Thra- 
cie urbcs sibi mancipat. Byzantium multis comitantibus proficiscitur; quo pretextu. Avus de ejus consiliis 
per trans(ugam certior (actus. Urbis aditu ei iuterdicit. Multa|crimina cidem objicit. Litteris ad Cralem et 
ad Demeiriui deepotam scri, tis copias cogi et urbes presidiis firmari jubet. Chartacee littere interceptw., 
Lintee quo oportebat perlute. Omnium animi in juniorem propensiores. Senex ab ipso filio Theodoro mar- 


chione proditur. llujus socordia, ambiti0, vite genus, religio. Demetrius despota [actiosorum bona diripit. 
Jumor magnificis promissis multos sibi devincit. 


[P. 233| A'. ᾿Ορώντες οἱ περὶ τὸν βασιλέα τὸν 390 !. Junioris Audronici factio cum vitamin 
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senioris in longissima extendi spatia cerneret et A v£ov ᾽Ανδρόνιχον (55) εἰς χρόνου μῆχος ἑκτεινόμε-' 


pre animi impotentia principatus divisionern ferre 
non posset, sed omnem) potestatem in se quam 
primum translatam. vellet : decrevit ei dolis et ma- 
ehinationibus quibusdam, aut habitum sive insi- 
gnia imperii, aut una cum habitu ipsam etiam vi- 
Lam auferre. It»que. omnia deinceps sine ulla 
cunctatione facere cceperunt, qux ad id quod me- 
ditabantur. perficiéndum conducerent et efficacis- 
Sia essent, 

H Ac primum ad Michaelem, qui Dulgaris in- 
tra Istrum site principatum post Venceslai obitum 
susceperat, legatos mittunt de firmo et irrupto fce- 
dere ineundo. Cum enim junior Andronicus Cra- 
lem Servium seniori esse addictissimum cerneret, 


vov ἔτι τὸν βίον τοῦ βασιλέως καὶ ph δυνάµενοι φέ- 
ρειν ὑπὸ µικροφυχίας τὸν τῆς ἀρχῖς μερισμὸν, ὁλλ 
ὅλην τὴν ἐξουσίαν εἰς ἑαυτοὺς μετενεγχεῖν στεύδον- 
τες, ἐθουλεύσαντο δόλοις xal πᾶνουργίαις τισὶν ἢ τ 
σχῆμα τῆς βασιλείας αὐτοῦ χαθάπαξ ἀφελέσθαι, f| 
μετὰ τοῦ σχήματος xal αὑτό ye τὸ Tfjv. Καὶ δῇ 2οι- 
πὸν ἅπαντ ἐποίουν ἑξῆς μηδὲν µελλήσαντε:, ὅσα 
πρὸς τὸ βούλευμα συνεργά τε xal ἀνύσιμα σαν. 


Β’. Καὶ πρῶτα μὲν διαπρεσβεύλνται πρὸς Μιχάτ- 
λον (56), τὸν διαδεξάµενον τὴν ὀρχὴν τῶν ἑντὸς 
Ἴστρου Βουλγάρων μετὰ τὸν Σφενδηαθλάδου θάνατον. 


περὶ σπονδῶν βεθαίων xai μὴ ῥᾷστα λυοµένων, 


'Opiv γὰρ 6 νέος "Avbpóvixoc τὸν Κράλην XZapFloq 


propter affinitatem, quam cum eo Crales contraxe- B τῷ Υηραιῷ βασιλεῖ µάλα προσκείµενον διὰ τὸ νευστ 


rat, dueta. uxore filia C:esaris, ac vereretur, ne 
ille novis suis conatibus obstaret, ipse ad Michae- 
lem se adjungit; quippe cui nuper soror sua nu- 
psisset ; eam dico, que 391. Venceslai uxor prius 
fuerat. Nam hic cum Bulgarici- regni potitus esset, 
statim nobiliores nuptias expetivit : dimissaque 
priore conjuge, ex qua liheros susceperat (erat au- 
len ea soror Cralis, ilJius qui tunc in Servia regna- 
hat), imperatoris sororem in urbe Ternobo viduam 
nactus matrimonii societate sibi alterius loco jun- 
xerat. Sub hoc. itaque tempus etiam imperatoris 
matre Augusta Didymotichi commorante legati ad 
Michaelem mittuntur, qui eum cum uxore ad impe- 
ratorem et ad Augustam socrum vocarent multis 


dc causis. Augustam quippe permultos jam annos C 


vidend:e filie cupidissimam esse (esse enim supra 
wes el viginti annos, ex quo mutuo conspectu illis 
frui non licuerit) ; imperatorem etiam cupere tuin 
sororem, quam nunquam ante vidisset, lum mari- 
tum illius videre, et quia affinis esset, et ut arca- 
norum participem euim faceret. 


Υεγενηµένον περὶ τὴν τοῦ Καΐσαρος θυγατέρα κἩ: 
δος (57) καὶ δείσας, μὴ ἐμποδὼν αὐτῷ περὶ τὰ νέα 
βουλεύματα Υένοιτο, προστίθεται οὗτος τῷ Miyafi o, 
ἅτε χαὶ ἐπ᾽ ἁδελφῆ (58) πρὸ βραχέος γαμδρῷ Τενο- 
pévp* ταύτην δὴ λέγω τὴν τοῦ Σφενδοσθλάδου γυ- 
valxa. Ἐγχρατη γὰρ τῆς ἀρχῆς τῶν Βουλγάρων 
αὐτὸν χαταστάντα xal πρὸς εὐγενεστέρους εὖὐθὺς 
ἀποέλέφαι γάμους αυνεπεπτώχει. [Ῥ. 259] "00εν 
xai τὴν προτέραν ἀποθαλόμενος σύζυγον, μεθ᾽ 
fc xai παΐδων) ἐγεγόνει πατὴρ ( ἁδελφὴ δὲ ἣν 
αὕτη (59) τοῦ τηνιχαῦτα κράλη Σερδίας), την τοῦ 
βασιλέως ἁἀδελφὴν ἀντ᾽ ἐχείνης, ὡς εἰρήκειμεν, ἓν 
τῷ Τερνέδῳ χπηρεύουσαν εὑρηχὼς ei; γάμου xotvto- 
νίαν Ἰγάγετο. Κατὰ γοῦν τοῦτον τὸν χρόνον τῷ Δι- 
δυµοτείχῳ ἐπιδημούσης xal τῆς δεσποίνης τῆς τοῦ 
βασιλέως μητρὸς πέµπονται πρἐσδεις ἐς τὸν Μιγάη - 
Aov, ἐροῦντες ἐλθεῖν αὐτὸν ὁμοῦ τῇ συζύγῳ πρός 
τε τὸν βασιλέα καὶ τὴν τὶς. συζύγου μητέρα τὴν 
δέσποιναν πολλῶν Évexa. Tfjv τε γὰρ δέσποιναν διὰ 
µεγίστης ἐφέσεως ἔχειν διὰ πλείστων Ἡδη τῶν yp^- 
νων τὴν θυγατέρα θεάσασθαι. Εἶναι γὰρ ὑπὲρ τὰ 


τρία xal εἴχοσιν ἔτη, dg! οὗπερ εἰς ὄψιν ἀλλήλαις ἐλθεῖν Άκιστα ἐξεγένετο" τόν τε aU. βασιλέα ποθεῖν 
μὲν καὶ αὐτὸν τὴν ἁδελφὴν θεάσασθαι µήπω πρότερον θεασάµενον ' ποθεῖν δ᾽ οὖν xal τὸν αὐτῆς θεά- 
΄σᾳσθαι σύζυγον, τοῦτο μὲν xal ὡς γαμθρὺν, τοῦτο δὲ καὶ ὡς τῶν ἀποῤῥήτων ἐθέλειν λαθεῖν xotvtovóv. 


Ill. Quie cum ita se haberent, Michael cum 
uxore Didymotichum profectus per multos dies ab 
 iuperatore et Augusta imperatoris matre publice 
privatimque splendidissime et magniticentissime 
habitus est. Tandem sic inter eos convenit, ut 
Michael imperatori contra avum, imperator Michaeli 
contra Serviz Cralem auxilia ferret : quod si to- 
tum Romanum imperium avo imperatore dejecto 
occupasset. tum magnam ei se pecuniam daturum, 
agrosque et urbes Romane 392 ditionis assigua- 
lurum, partim utl affini dotis nomine, partim ut 


I". Τούτων τοίνυν οὕτως ἐχόντων ἐπιδημεῖ τῷ Δι- 
δυμοτεἰχῳ μετὰ τῆς συζύγου ὁ Μιχάηλος xai λαµ- 
πραῖς ταῖς φιλοφροσύναῖς xal δεξιώσεσιν ἐντυγγά- 
νει πρός τε τοῦ βασιλέως xat τῆς δεσποίνης ἰδίᾳ τε 
καὶ δημοσία ἐπὶ συχναῖς ταῖς ἡμέραις, Ev αἷἲς δῇ χαὶ 
συνθῆχαι παρ ἑκατέρων προΏλθον» τοῦ μὲν, τῷ 
βασιλεῖ συμμαχεῖν χατὰ τοῦ βασιλέως χαὶ πάππου * 
ποῦ δὲ, τῷ Μιχαήλῳ γατὰ τοῦ Κράλη Σερθίας ' καὶ 
εἰ τὶς ὅλης Ῥωμαίων Ἠγεμονίας ἔγχρα-ῆς χατα- 
αταίη χαθελὼν τῖς ἀρχῆς τὸν βασ:χέα xal πάππον, 
χρἡματά τε παρέξειν πολλὰ xal γῆς χληρουχίας xat 


Variorum nota. 


(55) Non ausus dicere 'Avbópóvixoz , dixit οἱ περὶ 
a.v 'Avbpóvtxov, quod re ipsa idem est. Boiviw. 

(56) Cognomento Strascimirum, de quo in serie 
Bulgari: regum agimus pag. 523. Ducawc. 

(57) Propter affinitatem, quam cum eo Crales con- 
traxerat, ducta uxore filia Cesaris. lia vertendum ; 
non, ut Wolfius, propler receus contractam cum filia 
Cesaris affinitatem. Nam qui uxorem ducit, is rion 


dicitnr affinitatem cum uxorecontrahere, sed cum 
uxoris parentibus et cognatis. Bo'vix. 

(5S8) Theodora. Vide lib. vnt, cap. 1, sect. 3. 
BoiiN. 

(59) Neda, qu: aliis Dominica, Urosii regis Ser- 
vix filia, Stephani regis soror. Vide serieiu regum 
Serbiz, n. 59 et 61. DucaNncG. 


5:1 — [a. c. 1399 ao 1538] 


DYZANTIN;E HISTORLE LIB. IX. 
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πόλεων ix τῆς τῶν Ῥωμαίων Ἠγεμονίας' τοῦτο μὲν A socio laborum ergo. His ita peractis Micliae] cum 


xal ὡς γαμθρῷ προικὸς ἕνεχα, τοῦτο δὲ καὶ ὡς 
συμμάχῳ τῶν πόνων ἔ,εχα. Τούτων οὕτω χαταστὰν- 
των ὁ Μιχάτλος μετὰ τῆς συζύγου iq τὴν οἰκείαν 
αὖθις ἀπίει ἀρχὴν, συχνῶν r.phz τὶς δεσποίνης xal 
πενθερᾶς ἀἁπολελαυκὼς τῶν χτρίτων xal δωρτῶν xal 
1 χρηστοτέρων ἐπαγγολ.ῶν ἐς τοὐπιόν. 
: &'. Τῷ μέντοι νέῳ βασιλεῖ ταῖς τοιαύταις Ίδη 
θᾳῤῥήσαντι χκαταστάσεσιν, ὁρῶντι δὲ καὶ τοὺς Of- 
µους τῶν πόλεων τῶν τε ἄλλων xa! τῆς βασιλευοῦ- 
σης αὐτῆς αὑτῷ προστ.θεµένους xai )άθρα τὴν ἔφο- 
lov αὐτοῦ χατεπείγοντα; (χόρον γὰρ ἤδη μαχρ)ν 
εἰληφέναι τῆς τοῦ πάππου µακροθιότητος xal ἀχι- 
γησίας) µελέταις ἐπῄᾖξι διδόναι xal σχέµρασι, τίσι 
Uus καὶ πανουργίαις χρητάμενος xal νιχήσας τὸν 
τάππον αὐταρχήσει Ῥωμαίων. Ἰὐπεὶ οὖν χρημάτων 
αὐτῷ ἔδει πρὸς τοιούτους ἀγῶνας ἰόντι, πέµφας 
ἀφεῖΏλε χρήματα παρ) ἁἀχόντων τῶν ἐν τῇ θράχῃ 
πεάηθέντων πρὸς τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ἐξισωτῶν, 
ψίσας ἐς τἀναγχαῖα Ἠχρῄζειν αὐτόν βασιλέα δ᾽ 
εἶναι καὶ αὐτόν * βασιλεῖ δ᾽ ἐχ τῶν xov χρηµά- 
των τὰς ἀναγχαίας ἀποπιμπλάναι χρείας, τῶν 
0$, ἀναγχαιοτάτων ὁμοῦ xal δικαιοτάτων εἶναι. 
Ἔπειτα σχΏψιν προθαλόμενος, βούλεσθαι πρεσθείαν 
πέµται ἐς τὸν τῖς Αἱγύπτου δνναστεύοντα περί 
"wy ζητημάτων xal χρειωδῶν, ἑἐπορεύετο πρὺς 
τν βᾳσιλεύουσαχν. Μέλλειν γὰρ ἐντεῦθεν ὀλχάδα 
μεχίστην ἐκπλεῖν καὶ ἐς ᾽Αλεξάνδρειαν τὴν πορείαν 
ποιείθαι. |P. 940] Ἐπορεύετο δ' οὐχ ἁπλῶς, ἀλλὰ 


uxore domum redit, amantissime traetatus a socru, 
multisque acceptis muneribus et pron;issis majo- 
ribus in postefum erectus, 


IV. Iioc statu rerum fretus junior imperator, et 
priter c:eteras urbes Byzantios quoque favere sibj 
cernens, a quibus clam ad maturandam expeditio- 
nem incitaretur, diuturnam vitam et torporem avi 
jun fastidientibus, meditari caepit ac deliberare, 
quibus dolis ac machinationibus avo devicto solus 
Momanis imperaturus esset. Cum autem pecunia 
οἱ esset opus ad tales conatus, pecuniam quzsto- 
ribus a seniore in Thraciam missis per vim eripuit. 
Sibi enim ad necessarios sumptus opus esse pecu- 
nia : imperatorem se quoque esse : summe autem 
necessarium atque cquissimum esse, ut publicae 
pecuni:x in usus necessarios impenderentur. Deinde 
legatos. Alexandriam ad ZEgypüi principem certis 
de causis missurum se simulans Byzantium profi- 
ciscitur : indé enim onerariam maximam e portu 
soluturam, qu:e Alexandriam iret. Neque ero 
simpliciter proficiscebatur, sed wagna manu col- 
lecta prius, Thraciis urbibus universis perlustratis 
ac sibi couciliatis; cum et eas muuivisset, el su- 
spectos omnes 399 illinc exegis:set; l'omines au- 
tem sibi addiclos et secum couspirantes. intromi- 


χεῖρα συχνὴν ouAAeGápevoz πρότερον xai τὰς θρᾳ- C sisset. 
χιχὰς πόλεις περιιὼν ἁπάσας xai οἰχειούμενος καὶ ἁσφαλιζόμενος xal πάντας μὲν Ὁτόπτου; ἐξοικίξων 
ἐχεῖθεν, πάντας δ᾽ οἰχείους xai ὁμογνώμονας εἰσοιχίων ἐχεῖσε, 


Ε. Ἁλλ' ἓν τούτοις ὄντος αὐτοῦ λάθρα τις τῶν 
οἰχειοτάτων αὐτοῦ φυγὼν ἥχει παρὰ τὸν βασιλέα 
καὶ πάππον xal πάντας xa0' Exacta τῶν ἐχεῖ βου- 
λευµάτων τοὺς δόλους ἀνακαλύπτει, τά τε ἄλλα 
913a, τῷ βασιλεῖ xal ὡς Ἐθουλεύσαντο οἱ περὶ τὸν 
σὺν ἔγγονον xa συνέθενεο χαθαίρεσιν,  χαὶ αὐτῆς 
τῆς σῆς ζωῆς, s τις ἀντίστασις γένοιτο: f] εἰ ῥᾳ: 
δίαν xal μηδὲν ἐμποδὼν χεχτηµένην εὗροι τὸ. β.ύ- 
λευμα τὴν ὁδὸν, ἀφελέσθαι μέν σου μετὰ τῆς βασι- 
λείας xal τὰ τῆς ἐξουσίας σύμβολα". col δὲ ῥάχος 
novab.xbv Κεριθέντες φρουροῖς π;ραδοῦναι καὶ φὺυ- 


ααχαῖς. Σχέφασθαι τοίνυν χρεών, pit ἐχεῖνον τῇ ῃ 


συνήθε. πορεἰᾳ χρησάµενον εἰσω πυλῶν τῆς βασι 

λευούσης, γενέσθαι λαθόντα, μήθ᾽ ὑμᾶς ῥᾳθύμως 
διατεθῆναι πρὸς τὴν ἀπάντητιν. Περὶ γὰρ τῶν µε- 
Τίστων οἱ χ[νδυνο.. Taosa ἀχηχοὼς ὁ βασιλεὺς xal 
ef; ἔνχυλον Ἠδη thv ἀχοῖν ἐξ ἄλλων εἶχε πολλῶν 
παράλληλα θεἰς καὶ ἀχμιθωτάμενος xal μτδὲν elvat 
Qsuós; εὑρ,χὼς ὃ ανίσταται xal σὐτός * χαὶ βοήσας 
X04; Κύριον, ὡς ε«δίκασου, Κύριε, τοὺς-ἀλιχοῦντάς 
ps * xai οἱ ἑπανιστάμενοί pot αἰσχυνθήτωταν * xai 
ἕκα,άσωσον ἐμοὶ τὸ Dasüetov κράτος, ὃ σὺ μὲν 


V. Sed dum hzc agitat, quidam ex ejus intimis 
clam fuga elapsus avum imperatorem convenit, et 
omnes singulatim consiliorum illorum dolos dete- 
gil, cum cztera elocutus, tum illud etiam, ut ne- 
pos statuisset ei vel vitam ipsam eripere, si resi- 
steretur, vel si negotium nihil difficultatis facileni- 
que progressum haberet, una cum imperio pote- 
talis etiam insignia ei abrogare, et monastico cu- 
cullo indutum in custodiam dare. « Quare, » in- 
quit, « cavendum, ne ille solitam viam ingressus 
in urbem furtim iutrveat : et vos oportet non pigre 


illi occurrere. in summum enim discrimen res ad-' 


ducte sunt. » His imperator auditis et ad ea quae 
ex aliis audierat, aurcs adliuc veluti. personantia, 
collatis et expeusis, cum nihil falsi esse comperis- 
set, insurgit et ipse atque ad Dominum clamitans : 
« Judica eos, Domine , inquit, qui injuria mie 
aflieiuut : et qui contra me insurgunt, erubescant : 
εἰ imperatoriam mihi potestalem conserva, quau 
aus te donatam is ereptum venit manibus weis, 
quei ego genui.et evexi *. » Deinde ad rem ge- 
rendaim accedit. | 


^ * e 4 
ἐχαρίσω pot ὃν Pb ἐγὼ qeqévvrxa xal ὕψωσα, Ex τῶν ἐμῶν ἁρπάξει χειρῶν. » E:«a πρὸς Epyov ἐχώ- 


pst. 
G'. Καὶ κρῶτα μὲν ἐς τὸν ἔγγονον ἔτι περὶ µέσ:ν 


* Ρμαὶ. xxviv, 1; Psal. ον, 28 ; ἶδα. 1, 2. 


Vl. Ac primum ad nepotem in medio itinere 


- 


1) [α. w. 6791 Ap 6856) 


NICEPHORI GHEGOR,;E 


[rtp ANpRONIC.. SEX.] 


980 


adhuc »sgentem mittit, qui ei urbis ingressu intler- Α ὄντὰ «hv mopelav πἐμπει τοὺς ἁπαγορεύσοντας τὴν 


dicant. « Etenim, inquit, rovum id esset,si tam aperte 
faedifragus, eaque quibus respublica 39/$ pereat 
agens el moliens, latere conatus suos postularet. » 
Erat autem iis, qui ad illum missi iverant, manda- 
tum, ut coarguendi ejus animi causa recenserent 
apud eum, quot occasiones pacis denuo rumpendx 
pribuisset, ut et irrita fierent. ea, de quibus con- 
venerat, et offensionibus locus esset. Eorum autem 
qua recensebantur summa hac erat, Primum, quod 
imperatoriis quaxstoribus omnibus pecuniam eri- 
puisset, cujus uunquam major penuria fuisset, 
cum ea essent tempora, quz ob divisionem imperii 
sumptus maximos postularent. Alterum, quod ur- 
bibus prapositos ab avo prasides ac procuratores 
ille ignominia affectos ejiceret, atque in eorurg 
locui quoscunque ei libitum esset. substitueret. 
Tertium, quod Cralienam, amitam suam et mona- 
stico indutam habitu; indignantem et relüctantem 
ad incestum coitum compulisset. Accedebant et 
alie causz, propter quas ei urbis ingressu interdi- 
cerelur : plurimi? ille quidem, sed non ita 
lirinz. 


VII. Deinde clandestinis litteris ad Cralem Ser- 
vie missis auxilium ab eo petit. Scribit et ad De- 
metrium despotam filium sunm, qui tum Thessa- 
lonice et adjacentium locorum curam agebat : 


eique mandat, ut duos fratris filios, qui Bellegra- C 


dis et reliqua Macedoniz przerant, Andronicum 
protovestiarium et Michaelem Asanem simulque 


Macedonicas legiones secum 395 adducat; ac- 


primum quidem Macedonicas urbes idoneis prsi- 
diis muniat, et eos omnes, qui quoquo modo su- 
specli sint, removeat : deinde cum auxiliaribus 
copiis, quas Crales Servis missurus sil, primo 
quoque tempore contra juniorem imperatorem 
Andronicum «aqoveat. Celerum littere, quas ad 
Cralem Servie, ad despotam, ad caeteros omnes, 
quotquot imperatoris negotia in provinciis pro- 
curabaut, scriptas esse diximus, partim ab junio- 
ris imperatoris militibus vias custodientibus ex- 
cepüe sunt; ez; nimirum, qu: cbartis inscriptae 


πρὸς τὸ ΠΒυζάντιον εἴσοδον. εΚαινότερον yàp ἂν 
en, » φησὶ, «τὸν ἀναχεχχλυμμένως οὑτωσὶ παρα- 
σπονδοῦντα xal οἷς ἂν τὰ χοινὰ φθαρείη ταῦτα 
πρἀττοντἁ τε xal χατασχευαζόμενον λανθάνειν 
ἀξιοῦν.» "Hv δὲ τοῖς πεμφθεῖσι προστεταγµένον, 
διεξελθεῖν ἐπ᾽ αὐτοῦ πρὺς ἔλεγχον τῆς γνώμης αὖ- 
τοῦ, xal ὅσαι προφάσεις ἐγένοντο παρ᾽ αὑτοῦ, τοῦ 
τε τὴν εἰρήνην αὖθις χαὶ τὰς συνθήχας λελύσθαι 
χαὶ χώραν τὰ σχάνδαλα σχεῖν. σαν δ' ὡς Ev χε- 
φαλαίῳ εἰπεῖν αἴδε» µία μὲν, ὅτι ὅσοι τοὺς βασιλι- 
χοὺς φόρους δασμολογοῦντες ἦσαν ἅπαντας συλλα- 
θὼν ἀφεῖλε τὰ χρήματα, σπανιωτέρων μὲ» εἴπερ ποτὲ 
νῦν τῶν χρημάτων, πολυδαπανωτέρων δὲ τῶν πραγµά- 
των ὄντων διὰ τὸν τῆς βασιλείας µερισµόν. Δευτέρα 


B δὲ, ὅτι τοὺς πεμποµένους ἐφόρους τῶν πόλέων xal 


διοικητὰς ἀτίμους ἐχεῖθεν ἐχθάλλων ἐχπέμπει” τίθησι 
δ) ἀντ) ἐχείνων αὑτὸς ἑτέρους, οὓς ἂν ἑθέλοι. Τρίτη 
δ), ὅτι καὶ τὴν Κράλαιναν (00) πατρός τε ἁδελᾳςἓν 
οὖσαν xal μοναχικὸν περιχειµένην σχῆμα πρὸς ἄθε- 
σµον ἑθιάζετο µίξιν, δυνανασχετοῦσάν τε xal οὖκ 
ἐθέλουσαν αὐτὴν. Ησαν δὲ πρὸς ταύταις xat ἕτεραι 
πρ,φάσεις, δι ἃς ἀπηγορεύετο ἡ πρὸς τὸ Βυζάντιον 
αὑτῷ εἴσοδος, πλεῖσται μὲν [P. 241], οὗ τοσοῦτον 


«δὲ τὸ ἰσχυρὸν ἔχουσαι. 


7. Ἐπὶ τούτοις γραφὰς λανθανούσας ἐξέπεμφε 
πρός Ὑε τὸν Κράλην Σερθίας περὶ συμμαχίας καὶ 
πρὸς τὸν ἑαυτοῦ υἱὸν Δημήτριον τὸν δεσπότην, 
ἑπιτροπεύοντα τηνιχαῦτα θεασαλονίχης xal τῶν 
πἐριξ. παραχελευοµένας, συμπαραλαθόντα μεθ) 
ἑαυτοῦ xal τοὺς δύο ἀνεψιοὺς ἐχεῖσε περὶ τῆν ἐἔπι- 
τροπὴν τῶν Βελλεγράδων χαὶ τῆς ἄλλης Μαχεδονίας 
τηνικαῦτα διατρίδοντας ᾿Ανδρόνιχόν τε τόν πρω:ο- 
θεστιάριον καὶ Μιχαἡλ τὸν ᾿Ασὰν xal ἅμα τὰ Μακε - 
δονιχὰ στρατόπεδα ἁἀσφαλίσασθαι μὲν πρῶτον τὰς 
Μαχεδονιχκὰς πόλεις ὡς εἰχὸς, Ex µέσου ποιησάµε- 
voy ὅσοι οὐκ ἔξω τοῦ ὑποπτεύεσθαι πεφύχασιν" 
ἔπειτ' ἐχεῖθεν ἅραντας GUv ye τῷ συμμαχιχῷ otpa- 
τῷ τῷ ἐκ τοῦ Κράλη Σερβίας (61) ἔρχεσθαι τὴν ταχί- 
στην xatà τοῦ βασιλέως ᾿Ανδρονίπου τοῦ vfou. Τῶν 
δὲ σταλεισῶν, ὡς ἔφημεγ, Υραφῶν πρός τε τὸν Κρά- 
n Σερθίας καὶ πρὸς τὸν δεσπότην χαὶ πρὸς ἄλλους 
ὅσοι βασιλικὰς διῴχουν ἐπιτροπὰς αἱ μὲν ἑάλωσαν 
παρὰ τὼν τὰς ὁδοὺς φρουρούντων ἀνθρώπων τοῦ 


erant : partim iis deceptis evaserunt, et quo mit- D νέου βασιλέως, ὅσαι ἐπὶ χάρτου γραφεῖσαι (62) 


tebantur pervenerunt : illa videlicet, quz tenui et 
albo linteo inscriptae tabellariorum vestibus soler- 
ter insutz: fuerant, Nam imperator junior cuin in 
aliis. viarum angustiis, tum in iis qua sunt apud 


ἐτύγχανον ' αἱ δὲ λαθοῦσαι mapri0óv τε xat πρὶς 
οὓς ἐπέμφθησαν ἀφίκοντο, ὅσαι ἐπὶ Aivou λεπτοῦ- 
φοῦς xal λευχοῦ “γρεφεῖσαι τοῖς τῶν γραμµατοκο- 
μιστῶν ἑνδύμασιν εὐφυῶς συνεῤῥάφησαν. Κατὰ 


Variorum note. 


(60) Simonidem, Andronici imp. ex Irene altera 
conjuge filiam, qua cum ad lrenes matris exse- 
quio8 Constantinopolim venisset, uti narrat Gre- 
gor»s,lib. vi, cap. 30, ad conjugem redire rc- 
nuéret, a quo cnm per legatos a patre repeteretur, 
illaque ne ad réditum cogeretur monachicum ha- 
bitum induisset, illius frater consanguineus Con- 
stantiurus. despota Licerato ejus cucullo invitan et 
Piorantem ad conjugem remiserat. Idem Gregoras, 
ib. vini, cap. 1. DucANG. , 


(61) Ad quem missus Callinicus legatus ab Aa- 
dronico juniore. Cantacuzen. lib. 1, cop. 8. Ducaxc. 

(62) Duas chartarum species hic receuset Gre- 
goras, alteram quam chartam vocat. alteram quam 
ex tenui liuteo confectam scribit. Priore voce pa- 
pyrum /Egyptiacam videtur iunuere, quam Greci 
recentiores ξυλοχάρτιον vocabant: altera chartam 
ex linteo couceptis et contusis paratayi, quam χόρ- 
τ'νον χάρτην dicunt. Vide Gloss, med. Grecit, in 
his vocibus. DucANc. | 
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γὰρ τὰς στενὰς τῶν ἑδῶν xal µόλιστα κατὰ τὰς A Christopolin, custodes collocarat, qui omnes 


περὶ Χριστούπολιν (65) πύλας φρουροὺς οἱ περὶ τὸν 
viov ἔθεσαν ῥασιλέα, o! πάντας τοὺς παριόντας ἑξή- 


ταζον, εἰ γραφὰς ἐκ Βυς αντίο κομίζιεν: xal ἣν 
δυσχερὲς οὕτωσι λαθόντα τινὰ παρελθεῖ». 
, Ἡ. Κἀχείνους μὲν οὖν οὐδὲν ἐλελήθει τῶν ἐν Βν- 
:αντίῳ κρύφα μελετωμένων ze xaX δ;ωμένων τού- 
τους δὲ πάντα 3λελίθε; ὅτα χατὰ τούτων ἔξωθεν 
ix:ivot ἕδρων τε xai ἐμελέτων. Πάντες γάρ σφιτι 
προσεχώρουν ἐθελονταὶ, οἱ μὲν ἐς τοὺμρανὲς ab- 
ταῖς Ὑνώμαις xal αὐτοῖς σώμασιν' ὅσοι δὲ μὴ 
ἑδύναντο, οἱ δὲ ἁλ.ιὰ ταῖς Υνώμαις σφίσιν ὀλοσχε - 
ρῶς προσέχειντο’ οὐ µόνον μικροῦ πάντες ὅσοι τοῦ 
δήμου τῶν Βυζαντίων, ἀλλὰ καὶ ὅσοι τῶν συγχκλη- 
τιχῶν xal οἰχειακῶν xa: ὅσοι τῶν µάλα καθ) αἷμα 
τῷ Τηραιῷ βασιλεῖ προσηχόντων ἦσαν ' ol δῇ πάντα 
χαθ ἓν τὰ ἐντεῦθεν ἀνιχνεύοντες ἐχείνοις ἐμέννον. 
"Qv εἷς fj» καὶ ὁ τοῦ βασιλέως υἱὸς Θεόξωρος (604) ὁ 
µαρχέσιος. "Oc πρὸ ἐτῶν συχνῶν εἰς τὴν τῆς μητρὸς 
πατρίδα πεμφθεὶς ὑπὸ τῆς μητρὸς, ὡς εἰρήκειμεν, 
γάμων ἕνεχα χαὶ δι ἀθουλίαν xal ῥᾳθυμίαν τῷ χρόνῳ 
χατάχρεως Ὑγενονὼς μετὰ τὸν τῆς μητρὸς θάνατον 
ἑπανῆχε πρὸς τὸν πατέρα χαὶ βασιλέα παΐῖδας xal γν- 
valxa ἐχεῖσε χαταλιπών * χαὶ ἣν τοῦ λοιποῦ διατρί- 
όων ἓν Βυζαντίῳ ' ὅτε δῇ xal ἄλλης τε πάσης ἁπί- 
λαυε πρὸς τοῦ βασιλέως κχηδεµονίας xai εὐμενείας 
χαὶ χορηγίας ix τοῦ βασιλιχοῦ πρντανείου, [P. 242] 
καὶ δη χα) πάντων χρεῶν ἀπήλλακται διὰ τῶν βασι- 
λ:κῶν χρημάτων. "v ἁπάντων ἐχλαθόμενος ἑἐχεῖνος 
διὰ φρενὼν Evbscay χαὶ πᾶσαν αἰδῶ πατριχὴν ὀπίσω 
λιπὼν προδότης εἴλετο γενέσθαι τοῦ βασιλέως xal 
πατρὸς xal τῆς Ἰούδα ἐχείνου µιµῄσεως. Ὥνειρο- 
πόλει (ὰρ τὴν Ῥωμαϊχῖν xal αὐτὸς ἡγεμονίαν, Ex- 
ποδὼν ἱσταμένου -τοῦ διαδόχου’ χαὶ κατανξῦσαι μὴ 
βουλόμενον τὸν πατέρα πολλῶν ἕνεχα, ὅτι χαὶ γνώμµῃ 
καὶ πίστει xal σχήµατι xol γενείων xoupd (05) καὶ 
πᾶσι ἔθεσιν Λατίνος ἣν ἀγραιφνῆν, ἕννω λυπἠσειν 
αὑτὸν τῷ vép προστεθεὶς βασιλεῖ, "O0ev καὶ ὅσῳ 


prietereuntes excutiebant, si forte litteras Byzan- 
lio afferrent, quos fallere perdifficile erat. 


VIII. Ac iilos quidem eorum qux» Byzantii clam 
agebantur οἱ agitabautur nihil latebat : 4stos vero 
latebant omnia, quz illi foris et agebant et agita- 
bant. Nam omnes sponte ad eos incliuabant, alii 
aperte et auimis et corporibus ; qui vero corpori- 
bus non poterant, animis certe et tolo pectore cum 
illis coujuncti eraut; non modo omnis fere Byzan- 
tina plebs, sed et senatorii et aulici proceres et ii 
qui seniorcm imperatorem cognatione maxime at- 
tingebant. Ac. ii quacunque 3986 ilic gerebantur 
curiose indagantes singula illis significabant. Quo- 
rum unus fuit etiam imperatoris filius Theodorus. 
marchio. Qui in matris patriam ante multos annos 
uxoris ducendze causa ab ipsa matre, ut dixi, mis- 
sus ac procedente tempore per temerilatem εἰ 
socordiam suam are alieno oppressus post matris 
obitum ad patrem imperatorem, uxore et liberis 
illic relictis, reversus fuerat; atque ex eo Byzan- 
tii comniorabatur. Ubi paterna imperatoris cura 
ac benevolentia. ex omni parte sublevatus et sup- 
pedi:atis ex fisco sumptibus sustentatus omno 
eliam às alienum pecunia imperatoria dissolverat. 
Quie ille per amentiam cuncta oblitus debita patii 
observantia prorsus neglecta Judam imitari et pa- 
tis imperatoris proditor esse maluit. Nam Roma- 
num imperium somniabat ipse quoque, excluso 
videlicet eo, ad quem successio pertinebat. Et cum 
pater multis de causis, quod et animo et religioie 
οἱ habitu et. rasa. barba et alio oinni vitae geneie 
mere Latinus esset, postulatis ejus annuere nollet : 
ipsc, quo illum contristaret, ad juniorem.impera- 
torem defecit. Ita quo erat sanguine conjunctíor, 
eo acerbior patris imperatoris inimicus exstitit. 


πάντων μᾶλλον xz0' αἷμα τῷ βασιλεῖ προσῳχείωτο, τοσούτῳ xal θερμότερος πάντων ἐχθρὸς τοῦ βασ:- 
λίως χαὶ πατρὸς γενέσθαι πεφιλονείχηχε μᾶλλον αὐτός. 


€. Tp E ἐπιγενομένῳ μηνὶ Νοεμ{ρίῳ (66) τὰ βα- 
σιλικὰ δεξάµενος γράμματα ἁημίτριος ἆ δξσπότης 
ἓν θεσσαλονίχη δ.εμηνύσατυ εὐθὺς τὀν τε πρωτοθε- 
στιάριον xal τὸν 'Acáv. Kal ἐπειδῃ συνηλθο» στρα- 
τεύματὰ τε συνεχκροτεῖτο xal ἅμα αἱ τῶν τῷ νέῳ 
βασιλεῖ συνόντων οὐσίαι xal τὰ κτήματα, ὁπόσα 
zo τὰς ἓν ἩΜακεδονίᾳ πόλεις xal χώρας ἔτυχον 
6vxa, πάντα τοῖς στρατιώταις διεµερίζοντο οἵ,ου τε 
xaX σίτου σφῶν Ἡνοίγοντο ἀποθῆχαι ' xal τοῖς ἁρπά- 
ζειν ἐθέλουσιν ἄφθονα προῦχειντο πάντα, ἑξορίχι τε 
xal δημεύσεις τῶν Ίχιστα συμφρονεῖν ἐθελόντωρ. 
Κάκχεῖ μὲν ταῦτα ἐτελεῖτο' ἔμελλε δ᾽ ὅσον οὐδέπω 


xai τὸ τοῦ Κράλη συμμαχιχὸν ἐς αὑτοὺς ἀφιχνεῖ- 


σθαι. 


IX. Sequenti mense Novembri Demetrius despo- 
ta, imperatoris litteris Thessaloniez acceptis, sta- 
tim prótovestiarium et Ásanem arcessit. Qui. cum 
convenissent, illico 397 et exercitus cogi οἱ eo- 
rum, qui ad juniorem se adjunxissent, bona et 
posse-siones, quicunque in Macedonicis urbibus. 
et azris erant, militibus distribui coeperunt. Ape- 
riebantur eorum granaria et celle vinarie; et 
cuiiibet rapere volenti omnia passim exposita erant, 
Preterea qui minime assentiri. vellent, eorum 
bona publicabantur et ipsi exsilio multabantur. 
Ac ibi quidem hzc fiebant. Erant etiam. Cralis 
auxilia jamjam ad eos ventura. 


Variorum nota. 


(65) Quz urbs ad fugain ab Andronico juniore 
electa fuerat. Cautacuzeu. lib. 1, cap. 4, 7, 8. 
DvcaNc. 

(64) Is paulo aute ad patrem Constantinopolim 


venerat : uti narrat Cantacuzen, lib. i, cap. 91. 
Duca Nc. 

(63) Supra lib. vii, cap. 129. Ώυσλνς. 

(66) An. Chr. 1527 exeunte. lloivix. 
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X. Ceterum. nec junior Andronicus quietus se- A 


debat : sed clam in omnes terras et. insulas, Dy- 
zantium , Thessalonicam et Macedoniam edicta 
mittebat, per qua populis immunitatem et liber- 
tatein a tributis, militibus vero reditus et majora 
stipendia promittebat. Qux mox ut audita fuere, 
omnes comimoverunt, et animis facillime depravatis 
impulerunt, ut el voluntatibus et linguis et mani- 
hus et omni studio ei adhizerescerent et clandestiuis 
litteris illum arcesserent et impressionem ejus ac- 
celerarent. 


NICEPHORI GREGOR.E 
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l'. 'A33' οὐδ' ὁ βασιλεὺς ὁ νέος Ανδρόνικος tpi- 
pev χαθήµενος ᾽ ἀλλ ἔπεμπε διατάγματα λάθρα 
πανταχῆ θαλάττης τε xal γῆς Év τε Βυζαντίῳ καὶ 
θεσσαλονίκη xal Μαχεδονίᾳ χαὶ νήσοις ἑπαγγελ]ό- 
μενα τοῖς μὲν δήµοις ἀτέλειαν χαὶ φόρων ἔλευθε- 
plav, τοῖς δὲ στρα-εὐοµένοις πόρους προσόδων xal 
μισθῶν ἐπιδόσεις. "Απερ ἀχουόμενα πάντας ἀνέσειεα 
καὶ ῥᾷστα τὰς Υνώμας σφῶν διέστρεφε xat ἀνέπει- 
θεν ὁλοσχερῶς αὐτῷ προστίθεσθαι γνώµῃ τε xai 
γλώσσῃ xai χερσὶ καὶ πάσῃ προθυμίᾳ xal λαθραίοις 
γράμμασι προσκαλεῖσθαι αὐτὸν xal τὴν αὐτοῦ ἐπι- 
ταχύνειν ἔφοδον. 


CAPUT 1i. 


Nepos duorum alterum petit; ut aut Byzantium ingredi sibi liceat ; aut ii ad se mittantur, quibus inter- 
nuntiis uti possit. Mittuntur ex omnibus ordinibus delecti. Oratione artificiosa se ipsum apud eos commendat. 
Arun inseclatur. Causam rebellionis probabilem afferl. Crimina objecta dilutt — l'ostula:a sua exponit. 
Ejus blanditiis corrupti internuntii Byzantium redeunt. Ei apud omnes aperte patrocinantur. 


|. Cum res ita se haberent, Rhegium pervenit B. (P. 245] Α’. Οὕτω δῇ τῶν πραγμάτων ἑχόντων 


imperator : atque inde legatis ad avum imperato- 
rem missis alterutrum sibi concedi postulat, ut aut 
per inducias ipse in urbem introeat, aut aliqui ex 
Byzantiis ad se veniant, senatus primores οἱ Ec- 
clesie principes, et si qui ex populo eruditione 
commendabiles sint, qui ea qua dicturus sit, im- 
peratori et toti. Byzantio renuntiare possint. Se- 
nior vero, cuin ea postulata plena doli esse judica- 
τοι, 9968 diu siluit, secum «deliberans, utruin eli- 
geret. Nam nepotis in urbem ingressum pernicio- 
sum neque incruentum fore : paratos enim 
Byzantios, statim atque euim | intra portas conspe- 
cturi essent, illi quidem obsequi, sibi vero vitam 
acerba iorte eripere. Rursus Byzantiorum ad 


χει περὶ τὸ 'Pfy:ov (07) 6. Baoteuz* χἀχεῖύεν 
πρεσθεύεται πρὸς τὸν βασιλέα xal πάππον δυοῖν 
ζητημάτων ὁπότερον συγχωρῆσαἰ ol, fj τὴν πρὸς τὸ 
Βυζάντιον ὑπόσπονδον εἴσαδον, f) τῶν ἐκ Βυζαντίου 
τινῶν εἰς Exelvov ἄφιξιν Ex. τε τῶν τῖς συγχλήτου 
ἔχ τε τῶν τῆς Ἐκκλησίας ἁρχόντων, xalel τινες ἐκ 
τοῦ δήμου παιδείας εὖ ἔχοντες elev, οἵτινες ἰχανοὶ 
ἔσυνται τὰ ὑπ' ἐχείνου λεχθησόµενα ἀπαγγεῖλαι τῷ. 
τε βασιλεῖ xal ὅλῳ τῷ Βυζαντίῳ. Τὸν µέντο: Υτ- 
ραιὸν βασιλέα, δόλου μεστὰ ἡγησάμενον τὰ τοιαῦτα 
προθλήµατα, σιωπῆσαι µέχρι τολλοῦ xal διαπορῇ- 
σαι περ) τὴν αἴρῖσιν. Tfjv τε γὰρ εἰς τὸ Βυζάντιον 
εἴσοδον τοῦ ἐγγόνου ὀλεθρίαν ὁρᾶν xal οὐχ ἄνευ al- 
µάτων ΄ ἑτοίμους γὰρ εἶναι τοὺς Βυξζαντίους αὐτίχα 


illum itionem non sine seditione fore. Id enit esse C ἐχείνῳ τε προστεθήσεσθαι φανέντι πνλῶν εἴσω xol 


nepoli propositum, ut palam illos blandis verbis, 
elam vero muneribus et maguis pollicitationibus, 
et eorum opera omnes Byzantinos cives sibi con- 
ciliet. Cum autem utrumque grave essel, id quod 
levius erat elegit, οἱ duos senatores, duos poriti- 
lices, duos ex Ecclesia selectos et quatuor ex civi- 
bus primariis ad eum misit. . 


τοῦτον πικρῶς τοῦ βίου ἀπάξειν ᾽ τὴν τε a0 πρὸς 
ἐχεῖνον τῶν Βυζαντίων ἄφιξιν οὐδὲ ταύτην ἀστασία- 
στον βλέπειν. Σχοπὺν γὰρ εἶναι τῷ ἐγγόνῳ., λόγους 
τε δημοχαρεῖς παῤῥτσίᾳ λαλῆσαι xai λάθρα δώροις 
xai ἐπαγγελίαις ὑποποιῆσαι χρησταϊς αὐτούς τε xal 
δι αὐτῶν ὁπόσοι zb Βυζάντιον οἰκοῦσι. Χαλεπῶν δ᾽ 
ὕντων ἀμφοτέρων ὅμως τὸ χουφότερον εἴλετο * xol 


πέποµφε δύο μὲν. ix τῆς συγκλήτου, δύο δ Ex τῶν ἀρχιερέων, δύο δ᾽ ix τῶν τῆς Ἐχχλησίας λογάδων 


xal τέτταρας τῶν τοῦ δήμου προκρίτων, 

II. Ylle vero iis omnibus, qui illuc vevissent, ar- 
cessitis οἱ convocata concione orationem quamdam 
ariificiosam coram iis recitavit. Ac, « Vos subdi- 
tos, inquit, chariores mihf esse quam me ipsum, 
meque nulla ambitione aut summz potestatis 
affeciatione contra voluntatem avi' imperatoria 
egressum esse, nemini est obscurum. Videtis enim 


B'. Οὕς δὴ πάντας ἀπιόντα; ἐχεῖσε μετατεμφά- 
µενος ἐχεῖνος xal ἐχχλησίαν πεποιηχὼς δηµηγορίαν 


᾿ κινὰ ἐσχηματισμένην Ex! αὐτῶν διεξῆλθεν * ε Ἐγὼ,ν 


φῄήσας, « ὅτι μὲν τοὺς ὑπηχέους ὑμᾶς πλέον f| Egav- 
τὸν φιλῶ xat ὅτι o0x. αὐτοχρατορίαν ἑμαντῷ περι- 
θεῖναι σπουδάζων ἑἐξτῆλθον παρὰ ctv tou βασιλέως 
xoi πάππου µου βούληόιν, παντί που δῃλον. ὉὩρᾶτε 


Variorum nota. . 


(67) Oppida duo hac appellatione observat Leun- 
clavius in. priore Onomastico Turcico, slterum 
quod '"Pfjyy:ov µέγα vocat inter Selivream οἱ Pon- 
tem. minorein, Turcis, DBujuc - Zecmege, i. 9. Ponte 
grande, sive Pons major. ᾿Ρῆγιον autem. nomina- 
tim censet a terra maris impetu. abs,se invicem 
divulsa, quie sinum bunc eflecerit, υἱ eadein. de 
«ausa divisum terrae motu a Sicilia Rheyium ltaliz 
dictum. Alterum Rhiegium μικρὸν dictum : Turci 
(ίσης Zecmege, i. c. Pontem minorem vocant, oppi- 


dum inter pontem majorem el Constantinopolim. 
Utrumque porro oppidum preterea "Άθυρον µέγα 
et "A0vpov μικρὸν Graecos appellare observat. Ve- 
rut 'A03pav diversum esse oppidum a Rhegio, ex 
Procopio recte opinatur Ortelius, de quo quadam 
notavimus ad Villharduinum, n. 220. Rhegii porro 
Türacici passim mentio apud. scriptores Byzauti- 
nos. DucaNc. — Hac nota in Ducangii autographo 
cancellata erat, Boivix, 
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Yàp ὅπως τῆς ἑμαντοὰ ζωῆς ἀφειδῶ, μητξ γᾶστρι- A ut nec. vite mex parcam ; non. corpori curando, 


ῥόμενος xal τρυφῶν, µήτε δορυφόρους 7| πελεχυφ/- 
ρους (63) ἀπαγόμενος, ὡς εἴθισται μὴ ὅτι βασιλεῦσι 
διὰ τὸ ἐπίφθονον τῆς ἀρχῆς, ἀλλὰ καὶ οὓς d τύχη 
τῶν γονέων xal ξυγγενῶν ἑξορίσασα πλανήτας ἔνθεν 
κἀχεῖθεν ἠνάγχασε περιφέρεσθαι χαὶ διηνεκῶς τὴν 
τοῦ αὐτίχα τεθνήξεσθαι πρὸ ὀφθαλμῶν ἔχειν ἐλπίδα, 
ELO" οὖν, φρασάτω τις ἐμοὶ παρελθὼν, ὑπὲρ τίνος ἃ 
περιφέρω τραύματα ἐπὶ τῆς σαρχὸς ἑδοξάμην, τοῖς 
τῶν Ῥωμαίων ἐχθροῖς παραξαλλόμενος, ὁπόσοι τε 
ἐξ Ασίας εἰς θρᾷνην ναυστολοῦσι xal ὅσοι τὸν "I- 
στρον παρο,κοῦντες βάρδαοοι, ὄπειτ' ἐχεῖθεν ἐξελαύ- 
νοντες χατατρέχουσεν ὁμοίως xat οὗτοι τὴν δυστυχῆ 
θράχην; [P. 244] Ἐγὼ γὰρ, ἵνα πᾶσαν ἐξείπω τὴν 
ἀλήθειαν πρὸς ὑμᾶς, ὁρῶν τὸν βασιλέα ἐς πολὺ τὸ 


νωθρὸν καὶ ἀνὰλγητον Ex τοῦ γήρως ἀποκλίναντα B 


καὶ μηδὲν ὅλως διεγειρόµενον, μηδ) ἀλτοῦντα, τῶν 
Χριστιανῶν ἀεὶ νύχτωρ xal μεθ) ἡμέραν τῶν μὲν 
χοπτιµένων ὑπὸ τῶν βαρθάρων ἱερείου δίχην, τῶν 
ὃ αἰχμαλωτιζομένων xal ἀνδραποδιζομένω»ν, τῶν 
ὃὶ γυμνῶν ἐλαυνομένων πάσης χώρας xal πόλεως * 
ἵνα μὴ λέγω τὰ µείζω τῆς ᾿Λαίας πάθη xoi τῶν 
ἐχεῖσε πόλεων, ὅσαι τοῖς βαρθάροις ἠλώκεισαν διὰ 
τὴν τοῦ βασιλέως ἀμέλειαν xal νωθρότητα * ὁρῶν 
οὖν ταῦτα ἔγωγε xal περιαλγὴς λίαν γινόµενος xal 
τὴν -ῶν σπλάγχνων ὀδύνην φέρειν οὖκ ἔχων, ἑξῆλ- 
Sov bul ἕνεχα. Ἡ γὰρ θανάτῳ οἰῳδήτινι περιπε- 
Tux); ἅμα τῷ (fjv xal τὸν τῆς λύπης συναποῤῥίϊ- 
ξαι φόρτον ἑνόμισα, Ἡ τὴν Ῥωμαίων τύχην ἐς τὸ 
βέλτων καθόσον ἐφικτὸν ἀἁπαλλάξαι. Οὐ γάρ ἐστιν, 
οὐκ ἔστιν ἐφικτὸν, ἄνθρωπον ὄντα τινὰ xal πλεῖστον 
ἐνδιατρίφαντα χρόνον τῷ ἄρχειν μὴ χόρον ἐμποιῆ- 
σαι τοῖς ἀρχομένοις xal μῖσος φόνου πνέον. Οὐδὲν 
Tp ἀμετάθλητον οὐδὲ µόνιμον iv τῷ Big τὴν φύ- 
6ιν πεποίηχεν ὁ θεός. Διὰ τοῦτο xal ἐν τῷ µετα- 
ϐἀλλεσθαι βλάπομεν τὴν (pav τῖς εὑὐφροσύνης καὶ 
ἡδονῆς ἴσχοντα πάντα τἀπίχεια. El δέ τις βιαίῳ τινὶ 
καὶ χατγναγκασμένῃ φορᾷ χρώμµενος ἐπὶ μιᾶς ἵστα- 
σθαι τύχης ἐθέλοι, οὗτος ἐς τὴν παρὰ φύσιν xlvn- 
σιν ἄγει τὰ πράγματα. Πᾶν δὲ τὸ παρὰ φύσιν ὑπερ- 
Galvov τοὺς ἁρμόττοντας ὅὄρους ὑπερθαίνειν παρα- 
σχευάζει xai τοὺς ὅρους τῆς ἐθελούσης ἔπεσθαι εὖ- 
φροσύνης xaX ἡδονῆς. Ἑς τοῦτο γὰρ τείνει xai τὰ 
σοφὰ τῶν παλαιῶν γνωματεύματα, « Μηδὲν ἄγαν » 
λεχόντων, χαὶ, « Πᾶν µέτρον ἄριστον. » Ὁρᾶτε γὰρ 
ὅπως χαὶ ὁ ἐμὸς πάππος εἰς βαθὺ γΏρας ἑληλαχὼς 
χαὶ «οσαῦτα ἕτη τὸ βασίλειον ἔχων χράτος, ὅσα µι- 
χροῦ δέω λέχειν οὐδείς πω τῶν πώποτε βασιλέων, 
ps plora: piv rapi πάντων ὑπτκόων, οὐκ ἐπιστρέ- 
εται Ó' ὅλως οὔτε πρὸς θεραπείαν τοῦ µίσους, οὔτε 
πρὸς ὀρμῆν ῥοηθήσουσαν τοῖς Ῥωμαίιν πράγµασιν, 
οὔτε μὴν ἀλγεῖ βλέπων τοὺς διαδόχους τῆς βασιλείας 
προαποθνίσχοντας. Τέθνηχε μὲν γὰρ ὁ βασιλεὺς ὁ 
ἐμὸς πατὴρ μηδενὸς ἀπολελαυχὼς τῶν ὅσα βασιλεῦ- 
σ.ν ἐφεῖται, πλὴν τοῦ ὀνόματος. Ίεθνήχασι δ᾽ ἔτε- 
fot τῶν xaÜü' αἷμα µάλα τοι προσηχόντω» καὶ τὴν 


non genio iridulgeam ; ΠΟΠ satellites, non bipen- 
niferos adducam : ut non. modo rcgibus mos est, 
propter invidiosam imperii conditionem, sed iis 
etiam, quos fortuna 4 parentibus et cognatis pro- 
cul relegatos huc atque ilfüe ferri et continenter 
mortem ob oculos habere coegit. Sin 999 minus, 
dieat mihi quispfam, vulnera, qux in corpore meo 
gestó, qua de causa acceperim, cum Romanorum 
hestibus pugnando, qui ex Asia in Thraciam traji- 
ciunt, et cum Barbaris, qui Istrum accolunt, unde 
faetis excursionibus οἱ ipsi pariter miseram J'hra- 
ciam vastant? Ego enim, ut omnem veritatem 
&pud vos eloquar, cum imperatorem pr: senio ad 
socordiam et stuporem labi viderem et e veterno 
non excitari, neque dolere, cum Christiani semper 
noctu atque interdiu partim velnt. victim: a Bar- 
baris mactentur, par'im captivi trahantur et iu 
servitutem abducantur, partim nudi ex dibus 
stque ürbibus expellantur (graviora ma'a taceo, 
Asie videlicet et urbium, quiecunque. imperatoris 
incuria et ignavia capt: sunt) : cum ego, inquam, 
hzc viderem, zgerrime tuli, et infixum cordi do- 
lorem non ferens duabus de causis sum egressus; 
üt aut quovisletho vitam simul et gravissimum 
merorem abrumperem, aut Romanae reipublice 
pro virili subvenirem. Nullo enim modo, nullo 
modo fieri potest, quin homo, et is longo tempore 
rerum potitus, fastidio sit iis qui parent, et capita- 


6 lia eorum .odia suscipiat. Nihil scilicet Deus in 


rerum nalura ex se immutabile et stabile esse vo- 
luit. Unde fit, ut omnia terrena mutationibus gau- 
dere ac delectari videamus, Quod si quis injurioso 
quodam ac violento conatu velit eflicere, ut res 
ους {00 codem semper statu consistant, is rerum 
ordinem naturalem invertat. Quidquid autem cum 
natura pugnat, id cum limites excedat legitimos, 
facit, ut jucunditatis et. voluptatis, que naturam 
sequi solent, limites excedautur. Eodem pertinent 
gapientes veterum sententia, precipienles : « Ne 
quid nimis; » et : « Modum esse pulcherriniam 
virtutem, » pronuntiantes. Videtis enim, ut meus 
avus ad extremum senium progressus, et tot annos 
imperio potitus, quot (parum abest quin dicam) 
nemo omnium, qui unquam fuere imperatorum, in 
totius populi cst odio : nec ullam cüram vel odii 
illius a se amovendi, vel Romanz reipublice su- 
stentand:e suscipit, weque dolet successores imperii 
ante se mori. Obiit enim imperator patcr meus 
sine ullo imperii fructu, nisi nomen exceperis. 
Ohierunt et alii sanguine ei conjunctissimi et mi- 
nores state. Moriar et ipse fortassis, priusquan 
ex imperio fructus aliquid cepero. Quid cnim fa- 
cilius accidit homini, prasertim nulfum periculum 
defugieuti et de vita minime sollicito? Fortassis 
aulem me regnandi cupiditate laborare aliqui δὲ - 


Variorum noti. 


(68) Varangos, uti supra lib. viti, cap. 3, sect. 2 
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spicabuntur, qui ab avo imperatore deficiam, ncc Α ἡλιχίαν νεώτεροι. Τεθνήξομαι δ' ἴσως xxvi, πρίν τι 


ei parere vclim. [d vero ego neque plane inficias 
iverim, nec verum esse plane concesscrim. Nam 
. $i Romanum imperium crescere ac dilatari fines 
nostros cerncrem, libenter scderem οἱ otiosus 
quam diutissime manerem, et ea spe mc consola- 
rer,'qua ii, qui prolixiores epulas et majorem 401 
ciborum varietatem ab suis coquis vident apparari. 
Sed cum rem Romanam in dies ruere in deterius, 
et pene ante urbis inmperatricis portas miseros 
Romanos subi:de abripi ab hostibus atque iuter- 
fi-i videam, quo me esse animo putatis? Λο mor- 
taliufn quidem plerique futuri exspectatione pra- 
sentem mororem levant, quantumvis ea exspecta- 
tio vana sit. Milii vero ne falsa quidem spes ad 
falsam consolationem relinquitur. Et miramini, 
Alexandrum Macedonem prz animi impotentia 
segre ferentem ac patri indignantem, quod is victo- 
rias victoriis perpetuas cumularct, et omnem filio 
glorie capta;d: viam quodammodo przcideret, 
paucis bellorum ac triumphorum occasionibus re- 
lictis : ego vero, cui plane contrarium accidere 
videtis (nam mihi non tantum spes imperii, quod 
funditus perit, sed et facultas ipsa cominode ac 
suaviter vivendi eripitur), vobis videor non juste 
,9olere? Tamen cum otium agere non possem, 
surrexi et ab imperatore avo mille tantum arma- 
108 petii, pollicitus, me firma spe divini auxilii 
fretum urbes Bithynix cum iis copiis cireumitu- 
Tüm, atque ex omni parte tulas przstilurum, et 
quam longissime hostes propulsaturum, priusquam 
iidem illis ipsis urbibus captis claustra opposita 
trangressi Byzantium obsiderent. Quibus ille nega- 
tis me hostem judicat et gravissima 409 mihi 
imprecatur. Quin et crimina objicit, ea videlicet, 
qui éjus erga me odium excusare possint. Unum, 
quod publicam pecuniam, potestate summa usus, 
.ademerim uni ex publicanis. Mibi vero nequaquam 
absurdum esse visum est, cum et imperator forem, 
ei magna inopia premerer, si quam avus impera- 
tor denegaret non magnam pecunie summam, eam 
militibus ipse concederem ad parandas sibi res ne- 
.cessarias. Alterum crimen objicitur, quod Thra- 
€i» provinciis et urbibus quosdam ab eo prapoai- 
tos ipse inopes ac nudos ejiciam, Quod et ipsum 
Taud iujuria, ut opinor, sed :xquissima ratione 
facio. Nam illi, cum miseros Thraces inultis num- 
mis redemptos sibi obtigisse contendant, iis pejus 
quam mancipiis utuntur. [taque hi cogente neces- 
silate, cum saluti su: consulere aliter uon possint, 
flentes ac Jainentantes ad ie accurrunut; atque ομο 
twm iniquam eorum sortem miseratus cos conor 
liberare. Atqui plerisque omissis hodie ad aliam 
postulationem hanc. descendo, ut. mihí solvantur 
octo milia aureorum, qui militibus meis debeo, 
οἱ longo jam tempore mecum | incerta fortuna va- 
gantur. Quo tacto nibil amplius avo impcratori re- 
Aragabor. » 


τῆς βασιλεἰὰς ὄνασθαι, Tí γὰρ τοῦ ἀποθανεῖν ῥᾷον, 
καὶ ταῦτα ἀνθρώπῳ κινδύνοις ἀεὶ παραθαλλομένῳ 
xai οὕτως ἀφειδοῦντι τοῦ ζήν; Ἴσως 6 ἄν τινες xai 
Φφιλαρχίαν νοσεῖν µε ὑποτοπάσαιεν ἁποστατοῦντα 
βλέποντες τοῦ πάππου xal βασιλέως χαὶ οὐχ ὑπείχειν 
ἐθέλοντα. | P. 245] Τοῦτο δ᾽ οὔτε πάνυ τελέως ἀποφή- 
σαιμ ἂν ἔγωγε, οὔτε πάνυ συνθείην. El. μὲν γὰρ 
ἑώρων αὐξανομένην τὴν τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίαν 
xai πλατυνήμενα τὰ ἡμέτερα ὅρια, ἡδέως ἂν ἐχαθή- 
py μακράν τινα τὴν ἡσυχίαν ἀσχῶν καὶ τοιαύτας 
τινὰς βόσχων ἑἐλπίδας, ὁποίας χαὶ οἱ τοὺς ἑαυτῶν 
ὀψόονόμους ὁρῶντες μαχκροτέραν pou xal ποιχιλω- 
τέραν..τὴν πανδαισίαν ^ παρασχευάζοντας. Ἐπεὶ δὲ 
xa0' ἡμέραν ὁρῷ πρὶς τὸ δυστυχέστερον συνωθού- 
µενα τὰ Ῥωμαίων πράγματα xal πρὺ τῶν πυλῶν 
μονονοὺ vf, βασιλευούσης ἁρπαζομένους τοὺς τα- 
λαιπώρους ᾿Ῥωμαίους xai σφαττοµένους ὑπὸ τῶν 
πρλεμίων ἀεὶ, τίνα ἂν οἴεσθέ µε καρδίαν ἔχειν; Kal 
οἱ μὲν πλείους τῶν ἀνθρώπων τὰς ἑλπίδας ἔχουσι 
τῆς ἐνεστώσης λύπης qáppaxov, xal εἰ ψευδεῖς εἶεν' 
ἐμοὶ δὲ οὐδὲ φευδεῖς ἑλπίδες λείπονται πρὸς φευδό- 
µε.ον παραμύθιον. Εἶτα τὸν £x Μακεδονίας Αλέξαν- 
δρον διὰ θαύματος ἄγετε, δυσχεραίνοντα διἀ µιχρο- 
Φυχίαν χαὶ ἁχκθόμενον τῷ πατρὶ, ὅτι νίχας ἐπὶ νί- 
χαις προσετίθει διηνεχῶς xal ὑπετέμνετο τοῦ παι- 
6b; ὡς ἂν cUnot τις τὸ φιλότιμον, µετρ.ωτέρας χα» 
ταλιµπάνων αὑτῷ πρηοφάσεις πολεμικῶν τροπαίων’ 
bui δὲ τἀναντιώτατα πάσχοντα βλέποντες xal ζτ- 


( Prod pevov μὴ µόνον τὰς τῆς ἀρχῆ» ἑλπίδας διὰ τὴν 


παντελη φθορὰν αὐτῆς, ἀλλὰ xat αὐτὸν δῇ «bv ὁρό- 
μον τοῦ εὖ ζῇν οὗ δικαίως υοµίνετε δυσχεραἰνειν ; 
"Opus; ἐγὼ μὴ δυνάµενος ἡσυχίαν ἄγειν διανέστην καὶ 
ἀπῄτιγσα παρὰ τοῦ βασιλέως χαὶ πάππου δ.θῆναί 
uot µύνους χιλίους ὁλλίτας, ὑποσχόμενος διὰ τῆς 
πρὸς θ:ὸν ἀῤῥαγοῦὺς ἑλπίδος πξεριέρχεσθαι pat! αὖ- 
τῶν xal περιφρουρεῖν τὰς ἐν Βιθυνίᾳ πόλεις xal 
ἀποσοδεῖν ὡς ἐφικτὸν τοὺς ἐχθροὺς πόῤῥω πο», πρὶν 
ἑχείνας χειρωσαμένους xal φραγμοὺς διαθάντας πο- 
λιορχεῖν τὸ Βυξάντιον. 'O δὲ μὴ διδοὺς xol πολέ- 
piov Ἠγηται xal ἑπαρᾶταί µοι τὰ δεινότατα. Προ- 
φέρει por δὲ xal ἐγχλέματα, ὁπόσα τὸ εὔλογον 
δῇθεν αὐτῷ πρὸς τὸ μισεῖν µε δίδωσιν ’ ὃν μὲν, ὃτι 
χοινὰ χρήματα δυναστείᾳ χρησάµενος ἑνὸς τῶν ἑξι- 


D σωτῶν ἀφειλόμην. Τοῦτο δ᾽ οὐδὲν ἐμοὶ τῶν ἁτόπων 


ἔδοξε βασιλεῖ τε ὄντι xal σπάνει πολλῇ πιεξομένῳ, 
μἩ διδόναι θέλοντος τοῦ βασιλέως xal πάππου, εἰ 
τοῖς στρατιώταις ἑνδεδωχέναι Σξεγένετο µεριχά τινα 
χρήµατα εἱληφέναι πορισμοῦ τινος τῶν ἀναγχαίων 
εἴνεχα. Δεύτερον δὲ, ὅτι τῶν ὑπ᾿ αὑτοῦ πεμπομένων 
ἐπιτρόπων εἰς τὰς θρᾳχικὰς χώρας χαὶ πόλεις ἔστιν 
οὓς ἐξδοστρακίνω χενούς. Καὶ τοῦτο δ᾽ ἔγωγε πράττω 
οὐχ ἁδικῶν, €; ἔμοιγε φαίνεται, ἀλλὰ xal µάλα κατὸ 
τὸ εὔλογον, Πλείατων γὰρ εἱληφέναι χρημάτων ὠνίους 
δ.ατεινόμενο. τοὺς ταλαιπώρους θρᾶχας ἁπ': νέσ-ε- 
pov f; ἀνδραπέδοις χρῶνται αὐτοῖς. [Ρ. 940] Ot δὴ 
xal ὑπ ἆ ἀγχης συνωθτύμενοι xal τὴν σώζουσαν 
τύχτν οὐκ ἔχοντες ὄψεν πορίσαιντο πρὸς ipk χλάον- 


πες xai ὀλοφυρύμενοι τρέουσ.. Πρὸς οὖν τὴν τοιαύτην ἀπάνθρωπον συμφοβὰν χαμπτόµενο; ἁπαλ- 
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γε ἐμοὶ τὴν πλανωμένην περιῖασι βόσχοντες τύχην. OD Ὑενοµένου πλέον οὐδὲν ἀντιχείσομαι τῷ πάπτπῳ 


xai βασιλεῖ. » 


I". Ταῦτα μὲν οὖν ἐκεῖνος 6t: 6e) 0v ἑξανέστη τοῦ A 


θρόνου xai ἄλλον παρ) ἄλλο µέρος ἀπολαμθάνων 
μειλιχίοις προὔπεμπε λόγοις xat ἐπαγγελιῶν ἀθρο- 
εέρων ἴνγξιν * ὥστε xoi ἁπαλλάξαντες ἐχεῖθςν κή- 
ρυχές τε τῶν ἑχείνου χα)ῶν πανταχη τῆς βασιλεν- 
αὖσης περιόντεὀ γεγένηνται καὶ ἀνέπε.σαν τοὺς ὄχλους 
ἔτι πλέον ἑξηρτῆσθαι τῶν Exelvou πόθων. 


Il. His ille dictis ἆ 03 ο solio surrexit, et alio. 
in aliam partem seducto blandis verbis et splendi- 
dis promissis tanquam illecebris quibusdam delini- 
tos eos dimisit. Itaque inde digressi per totam 
urbem praecones laudum ejus fuerunt et populum 
majore cjus desiderio inflammarunt. 


CAPUT η. 


Senior suorum l 


coram iis ha 


erfidia irritatus animum patriarche explorare statuit : item aliorum pontificum. Oratione 
ita rationem affert, cur imperium non abdicet, Nepotem nolat. Panis ecclesiasticis coer- 


cendum censet. Perorationem ejus explodit. Supientissimi quique assentiuntur. Patriarcha cum reliquis dis- 
sentit. In seniorem conspirat. Junioris nomen sileri in ecclesiis vetat. Adverse factioni sacris interdicit. 
Senioris dolor ei acerba conquestio. Ipse vatriarcha sententia canonica damnatus in monasterium Manga- 


norum ablegatur. 


Α’. Ἰδὼν δὲ ὁ γγραιὸς βασιλεὺς, ὅτι μιχκρ)»ῦ πάντες B 


ἐξέκλιναν χ1ὶ οἱ δοκοῦντες τῶν φίλων, xo δείσας 
ph δραµόντες αὐτοχειρίᾳχ τοῦτον ἀνέλωσι, διανίσταται 
«bg τὸ τραχύτατον. Ἔδοςεν οὖν αὐτῷ πρότερον 
βέλτιον εἶναι, πεῖραν εἱληφέναι xal τῆς "Hoatou τοῦ 
πατριάρχου γνώμης καὶ σύν γε αὐτῷ τῆς τῶν ἄλλων 
ἀρχιερέων. 

B. Συναθροισθέντων τοίνυν αὐτῶν πἐµφας τινὰ 
τῶν συγχλητικῶν, «El μὲν ἑώρων, » φῆσὶν, εἐμοί τε 
τὴν ἁλουργίδα ταύτην ἀποθεμένῳ περιγενόµενον τὸ 
ἀχίνδυνον, χαὶ ἅμα τῷ ὑπηκόῳ παντὶ τὸ χαλῶς ἄρχε- 
σθαι, ἀλλότριος ἂν env τῆς τοῦ Χριστοῦ µερίδος, εἰ 
μὴ sig! ἠσυχίας καθῆσθαι τοῦ βασιλεύειν πολλῷ 
προτιµότερον xal ἱδύτερον ἔμοιγε ἑνομίζετο. TI 
. qàp εἰς εὐφροσύνην ἀνυσιμώτερον, fj τὸ φροντίδων 
xe φόδων ὡς ποῤῥωτάτω χαθῆσθαι; Εὶ δὲ διὰ τὰ 
ἐμά ες xav τοῦ λαοῦ πλημμελήματα xai ἅμα τῶν 
ῥµετέρων πρ)γόνων θεοµηνία τις ἐπιχωριάξουσα καθ' 
ὁμῶν δίκην χαταιγίδος ἀγρίας ἐλαύνει xal φθείρει τὰ 
πράγματα xaló νέος [P. 247] ἔτι παρειληφὼς ἐγὼ 
τὸν ἀρχὴν πλημμελοῦσαν ὑπό v: τοῦ τῆς Ἐκκλησίας 
' αλύδωνος τηνικαῦτα xal τῶν πέριξ ἐθνῶν καὶ εἰς 
αλήνην τὰ πᾶντα ξύν γε θεῷ ῥᾷστα μµεταδαλὼν, 
ἔπειτ' ἐχεῖθεν τῷ μακρῷ χρόνῳ μάλα τοι πλείότην 
«εἴραν ξυνειλοχὼς, καὶ προσθεὶς ἐμαυτῷ νῦν πρὸς 
κοσοῦτον χυχεῶνα xal ζάλην πραγμάτων ἁμηχανῶ; 
κῶς ἂν δυνηθείην τῷ ἐγγόνῳ πιστεῦσαι τοιαύτην 
ἀρχΏν, vl τε ὄντι xal τοσαύτην ἀπειρίαν ἀσχοῦντι, 
ὡς μηδὲ τὰ xav αὐτὸν εἰδέναι διαθέσθαι χαλῶς, 
ἁλλὰ véotg τισὶ καὶ ἁμαθέσιν ἀνθρώπυις ἑχκδόντα 
τὴν ἑαυτ.ῦ ἐξουσίαν, xat τὰ ῥασιλικὰ χτήµατα αὐτόν 
τε Ev χενίᾳ διάγειν xal μηλεμί/αν ἄλλην ἔχειν φρον- 
εἶδα β,υλόμενον, πλην τοῦ χκύνας χαὶ ὄρνεα τρέφειν; 
χύνας μὶν οὐχ fov f| χιλίους, ὄρνεα δὲ τοσαῦτα 
xal τοὺς αὐτῶν ἐπιμε)ητὰς ἐγγὺς τοσούτους. Πῶὼς 
οὖν τῷ τοιούτῳ πιστεύσαιμι P) τὴν ἐμαυτοῦ Qui, fi 
τὸν Ex Θεοῦ πιστευθεῖσάν µοι λειτουργίαν τῆς βα- 
σλείας» Αλλ’ οὖκ ἄν ποτ᾽ ἔγωχε προδότης ἑχών yc 
εἶναι Υενοίµην οὔτε τῶν ὑπηχόων, ob:' ἐμαυτοῦ. 
Ἑγὼ yàp xb» ἐμὸν ἔγγονον οὗ µόνον x3 παίΐδω xal 
Tiva. Ἰχάπησα vios, ἀλλὰ γα. ἐμαντοῦ ' xal 


Ll. Senior autem imperator, cum vidisset eos 
ipsos, qui amici ejus esse putabantur, omnes pene 
a se defecisse, veritus, ne concursu facto ab iis 
occideretur, prorsua exasperatus est. Visum tamen 
ei rectius, Isaize patriarchze et aliorum simu! pon- 
tificum voluntates ante omnia explorare. 


ll. lis ergo convocatis viro quodam senatorii or- 
dinis ad eos misso, « Siquidem viderem, inquit, 
deposita purpura et me extra periculum futurum, 
et subditos recte gubernatum iri, a Christi ουρία 
alienus essem, nisi quietem et otium longe sua- 
vius οἱ prestantius imperio judicarem. Si enim 
delectatio queritur animi, quid est jucundius, 
quam a curis et periculis esse remotissimum ? 
Quod si propter mea et populi atque etiam majo- 
rum nostrorum peccata vindicta Numinis, tanquam 
atrox tempestas contra nos insurgens, rempubli- 
cam affligit ct evertit, et ego, qui cuin essem 
adbuc adolescens principatum ecclesiastico dissi- 
dio et finitiiarum gentium incursionibus 44045 
fluctuantem composui, et adjuvante Deo tranquil- 
lum facillime reddidi, tamen hodie, longo tempore 
maxima rerum experientia collecta, in tanto motu 
et tempestate quo m? vertam nescio; quo pacto 
nepoti queam tantum;'mandare imperium, qui οἱ 
adolescens est, et rerum adeo imperitus, ut ne 
suas quidem res probe administrare sciat? Nam 
adolescentibus et indoctis hominibus potestate sua 


D tradita et imperatoriis possessionibus donatis ipse 


in egestate vivit : nec quidquam aliud curare 
vult, nisi ut cancs et aves alat; canes non paucio- 
res quam mille; aves totidem ; ct totidem prope 
corum curatores. Ei igitur, qui talis sit, qua ra- 
tione vel vitam meam, vel divinitus mihi manda- 
tam imperii administrationem credam ? Verum ego 
nunquam cerle illud committam, ut vel subditos 
meos vel me ipsum sponte prodam. Nam nepotem 
quidem plus iion. modo uxore οἱ liberis meis, sed 
etiam magis «(uam me ipsum dilexi. Et vos omnes 
Scilis, quo pacto cum educarim, instituerim, mo- 
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nuerim, prudentiz mez lhoredem et imperii suc- A lote πάντες tout * xal ἀνέτρεφον ἓν παιδείᾳ xai 


cessoreimn, qui et Deo et hominibus placeret, reli- 
elurus. Αι ille, spretis monitis meis, totas noctes 
in comessationibus et dissoluta licentia exeg.t ; in 
quibus etiam fratrem suum occidit. Denique et 
contra me ipsum, qui et bene de eo merui et parens 
ipsius sum, insurrexit, facinus ausus, quale ab omni 
sevo nullum sol vidit. Quamobrem et vos oportet pia 
indignatione incitari contra iniquitatem, et ad hujus 
impudentiam coercendam 05 insurgere, et ejus 
nomen ex ecclesiastico praeconio expungenduimn 
proclamare, et interdictionem eidem minitari, qua 
adivina communione excludatur; ut compressus 
et emendatus pulchre eo revertatur, unde turpiter 
est egressus, et rursus hazres fiatet imperii et mo- 
derationis mez. Neino quippe omnium est, quem 
ad imperium evectum , maliin ; modo is velit prz- 
cepta mea et monita ita ut par est revereri. Quam 
enim suz concioni perorationem addidit, ea siinu- 
lationis plena fuit er latentis malitie plurimum in 
se habuit. Audistis enim quot convicia-in une tota 
sua concione effuderit; cuim quibus peroratio 
ipsa minime consentit. Sed ut auditores deceptos 
coutra me concilaret, talem orationi su: finem 


imposuit. » 


1H. Ilis auditis pontifices prudentia et eruditione 
pres'antcs assensere , et per omnes ecclesias edi- 
xendum esse censuerunt, ut junioris Andronici 
nomen, donec is resipuisset, omnino sleretur. 
Patriarcbz vero et pontiflcibus οἱ clericis non- 
nullis ca scntentia non probata est, Quare nihil 


amplius locuti surrexerunt ac ,domum abierunt, 


sive ob familiarem illis elingiem quamdam stupi- 
ditatem , sive ob aliud nescio quid. Deinde nocte 
in patriarchicis dibus semel atque iterum exacta, 
in seniorem imperatorem conjurarunt ct societa- 
tem coiveryunt. Quod cura. mussitaretur, nec po- 
pulo tantum, sed et nobilibus quibusdam inno- 
tesceret, plerosque etiam horum coegit ad factio- 
nem et conjurationem illorum clam eonferre se, 
et scriptum jusjurandum 406 dare , quo affirma- 
rent, se ad extremum spiritum persceveraturos , et 
nullun, sí qpus esset, supplicium recusaiuros. 


γουθεαίᾳ, βουλόμενος χληροῦχόν τε τὶς ἐμῆς εὖλο- 
γίας χαὶ διάδοχον τῆς βασιλείας χαταλιπεῖν καὶ 
0:p καὶ ἀνθρώποις ἀρέσκοντα. 'O δὲ τὰς ipi; 
νουθεσίας παρ) οὐδὲν θέμενος χώµοις καὶ ἀταξίαις 
διενυχτέρευεν' ἐν οἷς xal τὸν αὐτοῦ πεφόνευχεν 
ἀδελφόν, Καὶ τέλος; ἐπανέστη xai κατ ἐμοῦ τοῦ 
εὐεργέτου xal πατρὸς, πρᾶγμα τεθο) μηχὼς, οἷον 
ἐξ αἰῶνος οὐδέπω τεθέαται foc. Διὸ χρὴ xal ὑμᾶς 
ζηλῶσαι xatk τῆς ἁδιχίας xai δ,ανἈστῆναι πρὶς 
συστολὴν τῆς ἀναιδείας αὐτοῦ χαὶ κηρύδιι ἐχχοπην 
τῆς ἐπ᾽ CExxAqsia; φήμης αὐτοῦ, xal ἀπειλῆσαι 
αὐτῷ τὸν ἀπὸ θεοῦ yopiopóv* ἵνα αυσταλεὶς xat 
σωφρονισθεὶς ἐπισερέψῃ καλῶς, ὅθεν ἐξῆλθε χαχώς, 
καὶ γένηται χληροῦχος αὖθις τῆς τε βασιλείας xal 


B ἅμα τῖς ἐμῆς εὐλογίας. Tov yàp ἁπάντων οὐδεὶς 


αὐτοῦ χἐχριται προτιµότερος ἔμοιχε πρὸς viv βασι- 
λείαν, µόνον εἰ βούλοιτο τὴν. προσήχουσαν νέµειν 
αἰδῶ ταῖς ἐμαῖς ὑποθήχαις xol παραινέσὲσ.ν. "Ov 
γὰρ ἐπίθηχε τῇ αὐτοῦ δηµηγορίᾳ ἐπίλογον, πεπλᾶ- 


.Guévo, ἣν xai πολὺ τὸ πανοῦργον ἔχων ὑφέρπον. 


Ἠκχούσαατε Υὰρ, ὁπόσας τὰς Ἰοιδορίας παρ ὕλην 
αὐτοῦ τὴν δημτγορίαν ἐπήντλησε κατ ἐμοῦ, πρὸς 
ἃς οὐδεμίαν ἔχει τὴν ἁρμονίαν ὁ ἐπίλογος. Αλὰ' 
ἵνα τοὺς ἀχούοντας ἑξαπατήσας ἑγείρῃ xat' ἐμοῦ, 
τοιοῦτον ἐπέθηχε τῇ δημτγορίᾳ τὸ τέλοφ. » 
[5.948] Γ’.Ταῦτα ἀχηκοότες οἱ μὲν συνέτει xal λόγῳ 
χοσμούενοι τῶν ἀρχιερέων, συνῄξσαν τοῖς εἰρτμένοις 
καὶ σιωπὴν παντελῆ vo) ὀνόματος τοῦ νέου βασιλέ-ς 
πανταχΏ τῶν ἐχχλησιῶν ἑκύρωσαν χηρυχθῆναι, 
µέχρις ἂν ἐπιστρέφῃ. To δὲ πατριάρχῃ καὶ τῶν 
ἀρχιερέων xai τῶν κληριχῶν ἔστιν οἷς οὐκ ἔδοπεν 
εὔλογα τὰ εἰρημένά. Διὸ καὶ ἀναστάντες ἀπῄεσαν 
οἴκαδε, μηδὲν πλέον εἰπόντες, εἴτε διὰ τὴν σύνοιχον 
àXoyíav, εἴτ οὐκ οἵδ' ὅπως. Ἔπειτα διανυχτερεύ- 
σαντες καὶ ἅπας xal ὃ)ς ἐν τοῖς πατριαρχικοῖς οἴκοις, 
συνωμοσίας καὶ ᾳρατρίας συ»ξσχευάκοντο κατὰ τοῦ 
γηραιοῦ βασιλέως" 8 διαφιθυρισθὲν xal διαδοζθὲν 
ἐς τὸν ὀῆμον καὶ ἐς τὰ τῶν εὖ γεγονότων συστἡµατα 
πλείστους xal τούτων Ἰνάγχασε λάθρα ζυνεληλυ 
θέναι τῇ τούτων συνωµοσίᾳ το καὶ φρατρἰᾳ καὶ ὄρχους 
ἐχγράφους συνεισενεγκεῖν, ἔΣιατεινοµένους µέχρι 
τελευταίας ἑνστῆναι πνοῆς xal πᾶσαν (εἰ τούτου 
δεήσειεν) ὑποστῆναι τὴν χάχωσιν. θεν ἓς τρίτην 


Unde triduo post patriarcha, sacris tintinnabulis D ἐχεῖθεν ἡμέραν τοὺς ἱεροὺς χρούσας χώδωνας (69) 


pulsatis coactoque  inagno circumforanee (τὸ 
numero , sacris interdictum esse omnibus promul- 
gavit, qui junioris imperatoris.nomen silentio 
praterituri, nec honorem omnem imperatori de- 
bitum eidem liabituri forent. llis peractis adversz 
eti:un partis pontificibus s»«cris interdixit. Ea res 
imperatorem non medioeci molestia affecit, et 
prater omnem exspectationem audita ipsum per- 
culit. « Quod si, inquit, ita contra nos pacis do- 
ctor insaniit, mercedis a nepote meo promissx 
$pe et omni abjecta. veresundia et gravitate sedi- 


6 πατριάρχης, xal π)εῖστον ἀθροίσας ὕχ)ον ἀγοραῖον, 
ἀφορισμὸν ἁπεφ[νατο κατὰ παντὺς τοῦ βουληθισο- 
pívou σιωπῆσαι τὸ τοῦ νέου βασιλέως ὄνομα καὶ 
μὴ τὰ προσήκοντα πάντα νέμειν αὐτῷ, ὅσα xal 
βασιλεῖ. Καὶ ἐπὶ τούτοις ἀφλριαμὸν ἕτερον ἐξεφώ- 
νησε κατὰ τῶν ἄλλων ὀρχερέων, ὁπόσιι την ἑτέραν 
ἐδάδισαν. Τοῦτο τὸν Υτραιὸν βασιλέα οὗ μετρίως 
Ἠνίασε xal ἐξέπληξεν ἁπροσδοχήτως ἀχουσθέν' 
xai « EL ὁ τῆς εἰρήνης ὃ.δάσχαλος, » ἔφησεν, « οὕτω 
καθ ἡμῶν ἐμεμένει διὰ ληµµάτων προσδοχίαν, Gv 
αὐτῷ ἐπαγγέλλεται ὁ ἑμὸς ἔγγονος, καὶ πᾶσαν ὀπίσω 


Variorum nota. 


(85; Vile Glossur.. wed. Gricit. in. hae. voce. Duca. 
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ῥίφας alb καὶ σεμνότητα στάσεως ἀρχηγὸς οὐκ A lionis auctor esse non dubitat : quisnam temera- - 


ὀχνεῖ γίνεσθαι, τίς ἂν τὴν ἄστατον τοῦ δήµου κχαθ᾽ 
Σμῶν στῄσειε φορὰν, εἴτις ἐς τὸ ἀνθρώπινον βλέπει; 
Ὥστε φονεὺς ἡμῖν ὁ πατριάρχης τὸ καθ’ αὐτὸν 
ἁπηρτιαμένος γεγένηται. » 


Δ’. Οἱ μέντοι ἀρχιερεῖς ἐχεῖνοι πολλην ἀναίδειαν᾽ 


tf6 τοῦ πατριάρχου διανοίας xal γλώττης χαταγνόν- 
τες ἀφορισμὸν xal αὐτοὶ δυναθροισθέντες ἑξερώνη- 
σαν χατ αὐτοῦ xal τῶν αὐτοῦ συμφρονούντων τῇ 
ATovoíz, &:s νξεωτεροποιὸν (10) καὶ συνωμοσίας 
συσχευαστῃν xal στασιαστὲν διὰ δωροδοχ/αν γενόµε- 
vov. ΠαρΏγον γὰρ xa* xovóvaz xaX νόμους, οἳ πολ- 
À*t» αὐτῷ τὴν καταδίχην ἑἐπίντλουν. "fv ἡμεῖς ἐν 
τῇ παρούσῃ τῆς ἱστορίας ἐχθέσει τὸν ὀχτωχαιδέχα- 
τον τῆς Ev Χαλκηδόνι συνόδου χανόνα ἁπαράτρεπτον 
Χατὰ λέξιν ἐχθέμενοι ἀποχρῆναι νοµἰςομεν. T& γὰρ 
ὅμοια x25 τῆς iv. τῷ Τρούλλῳ τέταρτος τῖς olxou- 
μενικῆς ἕκτης συνόδου, καὶ ἔτι τὸ τέναρτον χεφάλαιον 
του τρ:αχοστοῦ Έκτου τίτλου τῶν νόμων διαγορεύες. 
"Exe: δὲ οὕτως, e Τὸ τῆς συνωµόσίας (71) d φρατρίας 
ἔγχλημα καὶ παρὰ τῶν ἔξω νόµων πάντη χεκώλυται. 
Πολλῷ δὲ μᾶλλον £y τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίᾳ τοῦτο ἆπα- 
γορεύέιν προσήχει. [P.219] Εἴ τινες τοίνυν χληριχοὶ 1 
μονάνοντες εὑρεθεῖεν f] συνομνύμενοι, ἢ φρατριάζον- 
τες, J| κατασχκευὰς τυρεύοντες ἐπισχόπων (72) 8$ 
χληρικῶν, ἐχπιπτέτωσαν πάντη τοῦ οἰκείου βαθμοῦ. » 
Συνελογίζοντο τοίνυν ἐντεῦθεν ὁ τῶν ἀρχιερέων ὅμιλος, 
ὡς εἰ τοὺς χατὰ ἐπισχόπων καὶ κληρικῶν συνοµνυ- 
μένους xil φρατριάδοντας χλτριχοὺς xal µονάζοντας 


οὕτως ol χανόνες κολάνουσι, πολλῷ πλέον τοὺς xat ρ 


βασιλέως ἀρχιερεῖς τε Καὶ πατρ:άρχας τοιαῦτα χὰ- 
τασχευάδοντας, τοὺς τῖς εἰρήνης ΄ταχθέντας εἶναι 
διδασχἆλους χαὶ περὶ χατχστάσεώς τε καὶ ὀμονοίας 
41 τε ἅλλα διλάσχειν xal μάλιστα ὅσα ὁ παλαιὸς νόµος 
διαγορεύει xal ὁ µέγας ᾽Απόστολος Παῦλος, ὅτι τε 
«Αρχοντα τοῦ λαοῦ σου οὐκ ἐρεῖς χαχῶς, » καὶ ὅτι 
. « To» βασιλέα τιμᾶτε. » Ὁ μέντοι γηραιὸς βασιλεὺς 
ἐς τοσοῦτον ἀτοπίας προβάντα βλέπω» τὰ πράγµατα, 
xai δείσας, μὴ xal ἐς πλέον πεοχόψῃ τὸ xaxbv, ἐν 
ἀδέσμῳ κατασγεθΏναι φυλαχῇ (15) προσετετάχει τὸν 
πατριάρχην * καὶ εἶχε λοιπὸν dj μονη τῶν Μαγγάνων 
τοῦτον ἁπρόῖτον. M 


rium vulgi contra nos impetum coercebit , οἱ quis 
humana prxmsidia respiciat? BHaque patriarcha, 
quantum in ipso est, plane percussor noster et 
paratus homicida exstitit. » 

]V. Caterum pontifices illi, cum magn: impu- 
denti: animum et linguam patriarchze damnavis- 
sent, ipsi quoque convenerunt et lam ei, quam 
ejus amentissimz factioni, sacris interdixerunt , 
ut seditionum et factionum auctori et largitionibus 
ad reipublice perturbationem incitato: adduclis 
et canonibus et legibus , quibus gravissime et ma- 
nifestissime condemnabatur. Ex quibus nos in bac 
historia decimum octavum Clialcedonensis concilii 
canonem nihil mutando recensere {07 ad ver- 
bum sat babebimus. Similia enim et quartus 
ecumenici concilii sexti , in Trullo celebrati , sau- 
cit : item et quartum caput tricesimi sexti tituli 
legum. Est autem hujusmiod: : « Conjurationis et 
factionis crimen ctiam civilibus legibus ubique 
cst interdictum. Quanto magis id in Dv«i Ecclesia 
est prohibendum ? Si qui ergo clerici aut monachi 
deprebendentur, qui conjurent, aut. factiopibus 
studeant , episcopisve aut clericis insidias struant , 
omnino gradum suum amittunto. » Hinc pontificum 
coetus ratiocinabatur : si eos, qui contra episco- 
pos et clericos conjurant et factiones instituunt , 
clericos et monachos canones ita multant ; quanto 
magis pontifices et patriarchas talia contra impe- 
ratorem machinantes ? qui ideo constituti sunt , ut 
pacis auctores et magistri sint, et. preter. alia. ad 
quietem eL concordiam pertinentia illud in primis 
docere debent, quod et vetus lex et magnus Αρα 
stolus Paulus precipit: « Principi populi tui ne 
male dicito ; » et : « liperatorem, honorate *. » 
Verum senior imperator, cum videret eo pertur- 
bationis rem processisse , ac vereretur, ne malum 
ingravesceret, patriarcham jussit in custodiam 
dari, ita tainen , ut ne in vinculis esset. Atque ex 
eo ille in Manganorum monasterio manebal, nec 
foras progrediebatur. 


CAPUT IV. 


Junior Andronicus ad Urbis menia accedit. Ab ingressu. contumeliose arcetur. Quidam ex populo operam 
suam ei promittunt. Navicula conscensa. aditus. omnes vestigat. Re infecla. discedit. A The: sulovicenaibus 
clam evocatus protosiratorem Byzantio insidiari jubet. Thessalonicam, adversariis dissidentibus , astw oc- 
cupat. Árcem vi expugnat. Demetrio et aliis ducibus [ade dissipaiis, Serrhas in deditionem accipit. Ceteris 
Macedonice urbibus, item adversariorum liberis, uxoribus et aliis rebus potitur. 


A'. Ὁ δὲ νέος βασιλεὺς fj«s μετὰ δύο ἡμέρας περὶ D 


τὸ τεῖχος τῆς Κωνσταντινουπόλεως, βουλόμενος pa- 
θεῖν, ὅπως ὁ πάππος πρὺς τὰς ἐκεῖθεν ἁπαγγελίας 
διετέθη. Ἐδεῖτό τε σφοδρῶς συγχωρηθῆναι εἰσξλθεῖν 
μόνος εἰς προσχύνησιν τοῦ πάππου. ᾽Αλλὰ παραξοχὴν 


3 Exod. xxii, 28 ; Act. xxiti, 5; 1 Petr, n, 417. 


[. Junior autem biduo post ad meenia Constan- 
titnopolis venit, ut cognosceret , 408 quo animo 
avus nuntios illos accepissel. Λο velicmenter qui- 
dem orabat, ut sibi liceret soli intrare ad avum 
adorandum. Át neque ipse , neque verba ejus ul- 


Variorum nola. 


(70). Sulacismus pro νεωτεροποιοῦ, ete. BoiviN. 

(74) Canon 18 concilii Chalee»don.. Βοινιν. 

(72) Wollius legeudum putat κατ ἐπισχόπων ete. 
lu vulgatis Canonum editionibus legitur ἐπισχόποις 


A 


à συγκληρικοῖς. Vide Balsamonis, Zonare et alio- 
rum Commentarios.. Bowis..—— ; 
(75) Cantacuzen. lib. 1, cap. 90. DvcasG. ' 
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Jatenus admittebantur. Sed et acerrime repelle- Α οὐχ εἶχεν ὅλως ofv' αὐτὸς, οὔτε τὰ πρὺς αὐτοῦ λα- 


Vatur, lapidibus superne appetitus ab iis, qui pro: 
pugnacula menium tuebantur; qui ne vocem 
quidem ejus ferebant, eumque contumeliosis dictis 
impune incessebant et ignominiose dimittebant , 
ingenium et verba ejus dolo plena esse dictitantes. 


Itaque ille sic dimissus paululum a muro declinavit. 


II. Nox vero jam aderat , cum quidan e plebeia 
turba factiosi, iique non pauci, clam in unum 
locum congregati octulte illi significant, ut sub 
mediam noctem , quo tempore et Byzantii omnes 
dormiant ect moniam custodes ad negligentiam 
labi incipiant, proxime monia veniat. Se enim 
paratos esse ad eum fune in propugnacula attra- 
hendum. Quod si fieret, totum negotium fore 
eonlectum. Persuasum quippe habere se, si in 
media urbe conspiceretur, Dyzantios omnes statim 
ad eum defecturos. Media jam nocte, cum videret 
Imperator excubitores perpetuam noctem alternis 
custodiendo transigere, et assiduis clamoribus 
invicem ad vigilandum exhortari non desisicre ; 
necessitate adactus se ipsum cum Cantacuzeno 
magno domestico et Synadeno protostratore navi- 
cule committit, declinataque australi Urbis 409 
parte sensim ad alteram ripam provehitur, mari- 
timum murum tacite circumiens, sicubi facilem 
ingressum reperire posset. Quod ii qui in mee- 
nibus excubabant cum sensissent , asperius et vo- 
ciferati et tumultuati sunt, et in illos nihil re- 
spondentes saxa etiam conjicere cceperunt, doncc 
iidem territi recessere. Ac tum quidem hzc acta 
sunt. | | 

lil. Insecuto autem mense Decembri juuiori im- 
'peratoii littere. Thessalonicensium clam afferun- 
tar, quibus quam primum arcessebatur. Etenim 
plebeios omnes et proceres plerosque et ipsum 
pontificem composito decrevisse, statim atque is 
prope mania adfuturus esset, ad ipsum accurrere 
εἰ portas ei aperire. Quibus cognitis imperator 
magnam inilitum manum protostratori dedit, ci- 
que przcepit, ut imperatricem urbem circurniret 
οἱ eminus velut castris cingeret, nec Dyzantios 
usque ad Rliegium egredi forisve commorari pa- 
teretur, eosdemque arcanis litteris et pollicitatio- 
nibus, qua euique convenirent, ambiret et pote - 
stati sux subjiceret. Ipse vero cum paucis delectis 
Thessalonicam abiit. Tum vero, propter suspicio- 
nes tumultuum, Demetrius despota et protovc- 
stiarius Andronicus et Michael Asan cum aunxilia- 
ribus Triballorum copiis extra moenia diversa- 
bentur, et. Macedonicas etiam Romanorurm legio- 
nes secum habebant. Qui rixis et contentionibus 
privatis cum occuparentur, quas ambitio et czecus 
amor sui vel potius ira Numinis 10 accendebat, 
ut rebus ipsorum confusis ipsi sibi perniciem 


λούμενα. 'Eóuoxeto 65 µάλα σφοδρῶς λίθοις βαλλόν- 
των αὗτὸν τῶν ἄνω παρὰ τὰς ἐπάλξεις τοῦ τείχους 
χαθηµένων, ol οὐδὲ φωνῆς αὐτοῦ ἀχούειν. ηνείχοντο" 
ἀλλὰ xai ὕθρεσιν ἔπλυνον ἀδεῶς xal ἀσέμνως ἀπέ- 
πεµπον, δεδολιευµένα ᾳάσκοντες εἶναι τά τε Ίθη 
xai τοὺς λόγους αὐτυῦ. Ἐχεῖνος μὲν οὖν οὕτως 
ἀποπεμςθεὶς ἐξέχλινεν ἀπὸ τοῦ τείχους ptxpóv. 

Ir. Νὺξ cb ἔδη παρῆν xal τινες τῶν τοῦ πολιτικοῦ 
δήἡµου στασ',ωτῶν οὐκ ὀλίγοι, συναθροιαθέντες εἰς 
ἓν λάθρα τούτῳ διεμηνύσαντο, ἔγγιστα ἑληλυθέναι 
τοῦ τείχους περὶ µέσας νύκτας, ὁπότε χαὶ Βυζάντιοι 
πάντες ὑπνώστουσι xal ol ἔπι τοῦ τείχους φρουροὶ 
πρὸς τὸ ῥαᾳθυμότερον ἀναπίπτουσιν, Ἑτοίμους γὰρ 
εἶναι σφᾶς ἀνιμήσασθα. αὐτὸν διὰ µηρίνθου τινὶὸς ἀπὸ 
τῶν ἐπάλξεων. [P. 9500 |Τοῦτο δ᾽ εἰ γένοιτο, πέρας εἶναι 
τῆς ὅλης σπουδῆς xal τοῦ μακροῦ δρόμου, Πεπεισμέ- 
νους γὰρ εἶναι, πάντας Βυζαντίους εὐθὺς ἀχολουθῆσαε 
φανέντ. περὶ µέσην τὴν βασιλεύουταν, λέσης δὲ 
Ίδη νυχτὺς Ὑενομένης xai βλέπων ὁ βασιλεὺς, ὡς 
ἁμοιθαδὺν ol φρουροὶ τὴν νύχτα πᾶσαν παραλλάτ- 
τοντες οὐ παύονται φωναὶῖς ἀλλεπαλλήλοις ἀλλήλους 
πρὸς τὸ ἐγρηγορὺς διεγείροντες, ἀκατίῳ τινὶ πιστεύει 
ἑαυτὸν ἐξ ἀνάγχης ξύν γε Κανταχουζηνῷ τῷ µεγάλῳ 
ξομεστίχῳ xat Συναδηνῷ τῷ πρωτοστράτορι ’ δι’ οὗ τὸ 
νότιον µέρος τῆς Κωνσταντινουπόλεως χάμφαντες 
ὁμαλῶς διεπεραιοῦντο περιιόντες ἠούχως τὸ παράλιον 
τείχος, εἴ που δυνηθεῖεν εἴσοδόν τινα ῥᾳδίαν εὑρεῖν. 
'AXA οἱ ἐπὶ τὸ τεῖχος φρουροὶ συναισθόµενο: τοα- 
χυτέρα τῇ Ροῇ xaY τῷ θορύθῳ ἐχρήσαντο: καὶ μὴ 
ἀποχρινομένων γα) λίθους ἔδη χατ᾽ αὐτῶν ἤρξαντο 
πέμπειν, ὡς ἐχεῖνοι φοθηθέντες ἁναστρέψαντες ἁπ- 
ᾖξσαν. Ἱότε μὲν οὖν ταῦτα ἐπράχθη. 

Γ’. Τοῦ 0 ἐπιόντος μηνὸς Δεχεμθρίου (14) γράµ- 
pata πρὺς τῶν θεασαλονικἑων λάθρα τῷ vé 
χοµίκονται βασιλεῖ, προσχαλούµενα τὴν ταχίατην 
αὐτόν. Εἶναι γὰρ ξυΥχείµενον τοῖς τε δηµόταις ἅπασι 
xaX τοῖς πλείοσι τῶν προὐχόντων xal αὐτῷ γε 61 
τῷ ἀρχιερεῖ, ἅμα τῷ πλησίον φανῆΏναι τοῦ τείχους 
αὐτὸν δραµόντας ἀνοϊξαί οἱ τὰς πύλας. Ἐπεὶ ταῦτα 
ἐμεμαθήχει ὁ βασιλεὺ:, συχνοὺς παραδοὺς τῷ πρω- 
τοστράτορι στρατιώτας περιιέναι παρεχελεύσατο χαὶ 
olov περιστρατοπεδεύειν τὴν βασιλεύουσαν μιχρὸν 
ἅπωθεν καὶ μὴ ἐἄν ἄχρι Ῥηγίου τοὺς Πυξαντίους 


D ἑξιόντας διατρίθειν " xal πρός Υε λαθραίοις γράµ- 


pact καὶ ὑποσχέσεσιν ὑπέρχεσθα; xal .ὑποποιεῖσθαι 
τοὺς Β.ζαντίους χατὰ τὸ προσῖχον ἑχάστῳ. 'O δ' 
ὀλίγους τινὰς ἀπολεξάμενος ᾧχετο ἀπιὼν ἓς θεσσα- 
λονίκην. "Έτυχον δὲ τηνικαῦτα διατρίδοντες ἔξω 
τειχῶν διὰ τὰς ὑπ]ψίας τῶν θορύθων μετὰ τοῦ ἀπὸ 
τῶν Τρ.6αλλῶν συμμαχικοῦ στρατοῦ ὅτε δεσπότης 
Δημήτριος καὶ ὁ πρωτοθεστιάριος ᾿Ανδρόνιχος xal 
ὁ 'Acàv Μιχαἡλ (15) , ἑπαγόμενόι xai τὰ Maxtbovt- 
xà τῶν Ῥωμαίων στρατεύματα. "Qv 6h xal ἀσχόλων 
ὄντων περὶ τὰς κατ) αὐτοὺς ἔριδας, ἃς ἀνέφλεξαν 


. χενοδοξίχς xoi φιλαντίας τελχῖ.ἐς τινὲς, T) μᾶλλον 


Variorum note. 


(71) Cantacuzeu. lib. :, cap. 51, 55, 54. DecasG. - 
(75) Joaunis Asanis Bulgarie regis filius primogenitus. Vide Fail. Dyzant. pag. 525. DccAxc. 
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0£n:5vtía tv, ἵνα τὰ xav! αὐτοὺς συγχυθείη rpiy- A crearent : eum, inquam, illi Thessalonicam inter et 


vaca, καὶ σφῶν αὐτῶν αὑτοὶ πρόξενοι γἐνοιντο ἆτιυ - 
λείας ' τούτων τοίνυν ἁσχολίαν ἁγόντων τοιαύτην 
μεταξύ που θεσσαλονίχης xai Σεῤῥῶν ἔλαθεν ὁ 
βασιλεὺς εἰσιὼν ἐς θεσσαλονίχην, ἑνδύμασιν ἰδιωτι- 
xol; πάντα τὰ Bague xk περιχαλύπτων Ὑνωρίσματα' 
ἃ δῃ πάντα πνλῶν εἴσω γενόμενος εὐθὺς ἀπέῤῥιψε 
xai κατάδηλος πᾶσιν ἐγεγόνει βασιλεὺς ὤν ' xal 
εὐθὺς δραμόντες μικροῦ πᾶσα d) πόλις ἐχείνη προσ- 
εχύνουν τε αὐτὸν χαὶ ἡσπάζοντο xal εὐφήμοις ἐδεξιοῦν- 
το φωναῖς. [P. 951] "Hoav δὲ χα) βραχεῖς τινες πάνυ 
αὐτόν τε μισοῦντες χαὶ τῷ Υπραιῷ καθαρῶς προσ. 
χείµενοι βασιλεῖ  οἳ xal ὁραµόντες τὴν ἀχκρόπολιν 
ἐχτιρώσαντό τε χαὶ Ἱσφαλίσαντο, χἀκεῖθεν εὐρώ- 
στως ἡμύνοντο πολιορχοῦντας τόν τε βασιλέα xai 
ὅσοι περὶ αὐτὸν ἠθροίσθησαν θιασῶται τῆς στάσεως; 
xaY πολλοὺς ἑτίερωσχον βάλλοντες λίθοις χαὶ βέλε- 
σιν, ὥστε xal πολλὰ τῶν ἐχεῖθεν βελῶν καὶ περὶ τὴν 


Serrhas in eo forent, imperator Thessalonicam 
claneulum ingressus est, summxe potestatis insi- 
gnibus habitu privato superinduto celatis : quem, 
ubi intra urbis portas fuit, statim abjecit, et om- 
nibus verus imperator patuit, concursuque facto 
a tota fere ca civitate adoratus et salutatus et 
faustis acclamationibus acceptus est. Erant tamen 
perpauci, qui cum eum odissent et seniori impe- 
ratorji vere studerent, arcem propere occuparunt 
et munierunt ; unde eos, a quibus obsidebanttur, 
imperatorem dico et factiosorum turbam, quae 
eum Stipabat, fortiter propulsabant, ac plurimos 
saxis οἱ missilibus telis vulnerabant ; quorum 
multa imperatoris scuto infixa sunt. Át postrid:e 
ii, qui imperatorem sequebantur, magno rarmen- 
torum cumulo circumposito, portis exustis arcem 
ceperunt. 


τοῦ βασιλέως ἐνεπάγη ἁσπίδα. Τῇ δ' ὑστεραίᾳ φρυγάνων ἀἁθροίσαντες πληθος ol περὶ τὸν βασιλἐᾳα τὰς 
πύλας ὑφηφαν τῆς ἀχροπόλεως xal οὕτως αὐτὴν παρεστήσαντο. - 


A'. "Apa, δ᾽ ἐχεῖθεν ὁ βασιλεὺς προῄει ἐπὶ τὸ 
ἄστυ Σεῤῥῶν, ᾧ τὸ συμμαχικὸν ἦν τῶν Τριδαλλῶν, 
οἷς δὴ χα) διὰ σπουδῆς fv τὸ πρῶτον ὅπλα χατὰ τοῦ 
βασιλέως ἄρασθαι. Ἔπεὶ ὃΣ τὸν μὲν δεσπότην 
Δημήτριον χαὶ τοὺς ἄλλους, τόν τε πρωτοθεστιάριον 
χαλ- τὸν ᾿Ασὰν, ξὺν οὐδενὶ χόσμῳ διασχεδασθέντας 
εἶδον, τοὺς δ᾽ ἑπομένους αὐτοῖς στρατιώτας αὖτο- 
µολήσαντας ἐς τὸ τοῦ βασιλέως στρατόπεδον, ὑπό- 
σπονδον xal αὐτοὶ τῷ βασιλεῖ τὸ ἅστυ παρέδοσαν 
ἀπιόντες οἴκαδε. Ἐπεί γε μὴν ὁ βασ'λεὺς οὕτω τὴν 
τύχην ἑώρα τὴν δεξιὰν ἄφθονόν τε χαὶ μειδιῶσαν 
αὐτῷ προτείνουσαν, Ἠδη μεθ) ὅλης εὐθυμίας χα) 
ἡδονῆς ἐς τὰ πρόσω προὐχώρει μεσλὸς ἀγαθῶν 
ἑλπίδων. Καὶ ἵνα μὴ διατρίδωµεν, ὀλίγων ἑντὸς 
ἡμερῶν ἅπαντα διελθὼν τὰ Excel παρὰ τὴν Μαχεδο- 
νίαν πολίχνια ῥᾷστά τε xal ἀπονητὶ παρεστῄσατο, 
χα» σὖν γε αὗτοῖς τάς τε γυναΐχας καὶ τὰ τέχνα xal 


IV. Inde digressus imperator ad urbem Serrhas 
perrexit, ubi Triballorum auxilia erant, qui prirao 
quoque tempore arma adversus eum movere cu- 
piebant. Sed cum Demetrium despotam et reliquos, 
protovestiarium et Asanem, turpiter dissipatos cer- 
nerent, milites vero, qui eos sequebantur, in im- 
peratoris castra transfugisse ; compositione facta 
et ipsi oppidum imperatori dediderunt domumque 
abierunt. Is autem, cum fortunam A411 sibi arri- 


C dentem et obvias quasi manus benigne porrigen- 


tem cerneret, cum gaudio et lztitia pergebat ulte- 
rius bona spe plenus, et (ne longum faciamus) 
intra paucos dies omnibus Macedoniz oppidulis 
peragratis facillimeque et sine labore in potesta- 
tem suam redactis despotze, Asanis et protovcstiarií, 
nec non senatorum omniam, qui cam illis erant, 
conjuges, liberos et pecuniam simul cepit. 


τὰ χρηματα ξυνειλήφει τοῦ τε δεσπότου xal τοῦ πρωτούθεστιαρ΄ου xal τοῦ Ατὰν χαὶ foot τῶν Ou 
ἑχόντων ουγχλητικῶν ἑχείνοις ἐκεῖσε συνδ:ατρίδοντες σαν. 


CAPUT V. 


Senior belli pertesus ;. inita cum Bulgaro societate animum erigit. Cralwna fili, ab ariolis decepta, eum- 
dem vana spe implet. Lojotheta de $e admodum anzius. Somnio terretur. Suis rebus consulit. Secedil in pa- 
latium, Praefecti urbium Macedonicarum capti a juniore in carcerem conjiciun/ur. Demetrii despote fuga. 
Protovestiarii exitus miserabilis. Asam Prosiacum occupat. Ad Cralem se recipit. Dasilicus Nicephorus ca- 
stellum Melenici munit ac tuetur, juniori non dediturus, nisi post. mortem senioris. Junior ejus fidem ut 
remyneratus sit, Philippi Macedonis apophthegma. Pugna ad Mauropotamum, | Senioris copie viucuntur. 
Junior Bulgaros antevertere ac Byzantium ire properat. Tria Urbis pericula. Classis Veneta , Genuensibus 
Galatais infensa. Ponti fauces obsidet. Plurimas naves onerarias intercipit. Unde fames Byzantii. Veneto- 
rum equitas ac moderatio. Auxilium ab iis juniori denegatum. Bulgaricus exercitus, alterum Urbis pericu- 
lum. Junior Urbem ingredi frustra conatur. Senior ab co exorari non potest. Dux Bulgarorum, juniori rc- 


conciliatus, copias suas domum reducit. 


|P. 252] A'. Ὁ 5$ γηρα:ὸς βασιλεὺς ἀπολωλεχὼς D 


χαὶ τὰς ἐκεῖθεν ἑλπίδας xal εἰς ἁμηχανίαν ἑσχάτην 
ἐμπεπτωχὼς, ἐθούλετο Ίδη mp met πρεσθείαν πρ)ς 
τὸν ἔγγονον περὶ σπονδῶν xal εἱρήνης, πρὶν ix 
Μακεδονίας αὐτὸν ἀναλνσαι. 'AXX εὐθὺς ἑτέρα τις 
ἐλπὶς, e ph ὤφελεν, ἐπεισφρήσασα xal ταύτην 
ἐξέκρουσε τὴν ῥουλήν. Μιχάηλος γὰρ (70) ὁ τῶν 


I. Δι senior imperator, cum illa quoque spe 
excidisset, jam legatos ad nepotem missurus erat 
de foedere et pace, priusquam ille Macedonia exce- 
deret. Sed statim alia spes (quod utinam non acci- 
disset) interposita consilium illud evertit. Micbael 
enim Bulgarorum princeps, spe moguorum emo- 
lumentorum clatus, clam seniori imperatori nuns 


. Variorum noto, 
(16) Cantacuz. lib.. 1, cap. 26, 57, 58. Drcasc. 
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-  NICEPHORI GREGOR;E 
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tiavit, se, si vellet, opem ei contra nepotem lata- A Εουλγάρων ἄρχων ληµµάτων ἐλπίδι μεγάλων Eav- 


rum. Αἱ imperator, velut c amagna tempestate et 
naufragio portum insperato adeptus, mordicus 
spem) illam tenuit. Deinde legati ultro citroque 
niíissi quid agendum sit deliberant : item de pro- 
missis ct pactioaibus agunt, oipBibus interim ho- 
rum consiliorum ignaris, duobus aut tribus intimis 
εἰ Cralena exceptis: qux» subinde patrem bona 
spe implebat, quam vani vates, et qui vocem in 
ventre liabent, ei faciebant. 


M. Magnus autem logotheta Metochites, 419 
postquam seniorem ünperatorem et rempublicam 
vidit fortuna iniqua ac proterva conflictari; om- 
nium maxime sibi timuit: quippe quicum ille om- 
Nia dicenda tacendaque communicaret et sine quo 
niliil decerncretaut ageret. Quare tristis οἱ sollicitus 
semper erat et futurorum plenus, quorum exitum 
sibi parum felicem fore przvidebat. Quadam igitur 
nocte novam ignoti hominis formam videre visus est 


sibi jacenti aslantem, pradoni et agresti latroni per- 


similem, qui manus sibi injiceret, et de cervicali 
claves cubiculi eripere vellet, in quo supellex et 
gemma reposiLe eraut et quidquid opum babebat. 
Somno autem vi excusso tolus adhnc trepidans 
quanquam expergefactus inclamavit famulos, ut 
praedonem persequerentur, ne una cum pecunia 
effugeret. lguorabat enim visa illa somnium esse, 


uon rem veram. (Qui cuu statim surrexissent etc 


fores clausas reperissent, et affirmassent, imagi- 
nationez esse e diurnis cogilationibus ortam, ille 
víx ad se ipsum reversus ardentissimum suspirium 
ex imo traxit, ac non tam diurnarum curarum 
imaginem, quam prasagium eversionis familiz 
sue, visionem illam esse judicavit. Quare cum 
diluxisset, plerasque opes ο suis :edibus tanquam 
desperatis jam translatas interamicos fidissimos clam 
distribuit custodiendas. Uxore vero et ancillis domi 
relictis ipse in'palatio commorari 413 ac residere 
ex eo coepit; unde nec foras egrediebatur, scditio- 
nem populi contra se effervescentem pertimescens. 


τὸν ἑπάρας διεμηνύσατο λάθρα τῷ γηρα:ῷ βασιλεῖ, ! 
εἰ βούλοιτο, συμμαχῆσαι αὐτῷ κατὰ τοῦ ἐγγόνου. 
'O δὲ βασιλεὺς, ὥσπερ ix μεγάλου ναυαγίου xat 
χλύδωνος ἁπροσδοκήτως λιμένι φπεριτυχὼν, ἀπρὶς 
ἐπελάδετο «ούτου. Καὶ ἑξῆς διεπρεσθεύοντο πρὸς 
ἀλλήλους περὶ τοῦ ποιητέου καὶ περὶ ἐπαγγελιὼῶν 
xai συνθηκῶν, μηδενὸς ἐπιγινώσκοντος τὰ βουλεύ- 
µατα, πλὴν δυοῖν 1| τριῶν τῶν πάνυ πιστοτάτων xal 
τῆς Κραλαίνης, f; διηνεκῶς τὸν πατέρα xai βασιλέα 
ἀγαθῶν ἐνεπίμπλα ἑλπίδων, Gv αὐτὴν οἱ ψευδομάν- 
τεις xal ἐγναστρίμυθοι ἐνεπίμπλασαν. 

B'. Ὁ μέντοι μέγας λογοθέτης ὁ Μετοχίτης ὁρᾶν 
στρεροµένην ἀνωμάλως τὴν τύχην χατὰ τοῦ γηραιοῦ 
βασιλέως xol χατορχουµένην οὕτω τὰ πράγματα 


Β εδεδίει περὶ ἑαυτῷ µάλιατα πάντων αὐτὸς, ἅτε xal 


μάλιστα πάντων αὐτὸς χοινυνῶν τῷ βασιλεῖ ῥητῶν 
χαὶ ἀποῤῥήτων xai γνώμης xai πράξεως πάσης. 
Aib καὶ σύννους τις tv xal ἐμμέριμνος ἀεὶ χαὶ τῶν 
µελλόντων πλήρης, o0 µάλα τοι δεξιὸν τὸ μέλλον 
σχοπούµενος ἐπιόν. "Ev pid γοῦν τῶν νυχτῶν Ebo- 
ξεν ἀλλόχοτόν τινα θεάσασθαι ἄνθρωπον ἐπιστάντα 
οἱ κειµένῳ, ἀτεχνῶς λωποδύτῃ τινὶ καὶ ἀγρίῳ }ῃ- 
ετῇ ἑοιχότα «hv χεῖρά τε ἑμθαλόντα, ἀφελέσθα, τοῦ 
προσχεφαλαίου τὰς τοῦ θαλάμου χλεῖΐδας. [P. 255] &v 
ᾧ τά τε ἔπιπ)α καὶ cl πολυτε)εἷς ἔχειντο λίθοι xal 
ὅσα τῶν χρημάτων αὑτῷ περιῆν. Tov -δὲ pla τὺν 
ὕπνον ἀποτινάξασθαι xaX θορύδου μεστὸν ἐγξρθέντα 
Bodv xai τοῖς θεράπουσιν ἐγχελεύεσθαι διώχειν τὸν 
λωποδ-την, μὴ φθάσῃ διαδρὰς μετὰ τῶν χρημάτων. 
Ἐλελήθ:ι γὰρ αὐτὸν ἐνύπνιον εἶναι τὰ φαντασθέντα 
καὶ οὐκ ἀλήθειαν. Tov 65 θεραπόντων διανιστάντων 
εὐθὺς xal τὰς θύρας κεχλέισμένας εὑρόντων καὶ 
διαθεθα.ωσάντων φαντασίαν εἶναι «b πρᾶγμα καὶ 
μεθημερινῶ» φροντίδων βῥλάστημα, µόλες εἰς ἐαν- 
τὸν ἐλθὼν θερµότατόν τινα στεναγμὸν ἐκ βάθους 
ἀνέπεμόφε, χαὶ οὐ τοσοῦτον μεθημερινῶν φροντίδων 
βλάστηµα τὸ φανθὲν ἔχρινεν, ὅσον μαντείαν τινὰ 
xa προχναφώνησιν τοῦ μέλλοντος καταλίψεσθαι τὸν 
οἰχεῖον οἶχον ἀφανισμοῦ. "O0zv ἡμέρας Ὑενομέντς 
τὰ πλείω τῶν χρημάτων ἀφελόμενος τῆς οἰχίας, ica 
ἁπεγνωτμένης Άδη, διεµέριτέ τε xal τῶν φίλων 


τοῖς πιστοτάτοις λάθρα ἐδεδώκει φυλάττειν αὐτῷ. Ὁ δὲ τὴν γυναῖκα xal τὰς θεραπαινίδας π:ρὶ τὸν 
olxoy ἀφεὶς αὐτὸς περὶ τὰ βασίλεια ἀπρόῖτον τοῦ λοιποῦ τὴν διατριδὴν χαὶ καταμονὴν ἐποιεῖτο, δε- 


διὼς τὴν τοῦ δήµου στάσιν φλεγμαίνουσαν χατ αὐτοῦ. 


lil, Οπίέτυπι qui a seniore imperatore urbibus D I". Οἱ μέντοι παρὰ τοῦ Υηραιοῦ βασιλέως προα- 


οἱ provinciis Maeedoniz prepositi antea fuerant, 
una cum uxoribus et liberis (ut ante diximus) eapti 
sunt, et partun Thessalonicam, partim Didymoti- 
chum missi, omnes earum urbium carceres imple- 
verunt. Demetrius vero despota, uxore et liberis 
relictis, qui a persequentibus capti sunt, fuga ad 
Servize Cralem elapsus. Protovestiarius autein An- 
dronicus, ad tempus ct ipse despotam secutus, non 
potuit perpetuo parasiti more aliena quadra vivere, 
ut ille. Sed quantas modo opes, jumenta, posses- 
siones, gloriam cum onmi spe subito amisisset 
sccum reputans, et ilia ctiam de uxore suspicatus 
nrobra, quibus captivie mulieres aflici ab hostibus 


ποσταλέντες &lg τὴν τῶν χατὰ Μαχεδονίαν χωρῶν 
καὶ πόλεων διοίχητιν ἑάλωσαν ἅμα Ὑυναιξί τε xal 
τέχνοις, ὡς ἔφθημεν εἱρηχότες, xaY διαµερισθέντες 
ὅσα περὶ θεσσαλονίχην xal Διδυμότειχον δεσμωτή- 
ρια πάντα µεστὰ ἑαυτῶν πεποιήχεσαν. 'O δέ γε 
δεσπότης Δημίέτριος φυγὰς ὤχετο ἀπιὼν παρὰ τὸν 
Κράλην Σερδίας, γυναῖκα xal malóag χαταλιπὼν 
διώχουσιν, 'O δὲ πρωτοθεστιάριος Ανδρόνικος µέ- 
Xp: τινὸς ἑπόμενος xal αὐτὸς τῷ ὁεσπότῃ οὗ κ ἓδυ- 
νήθη μέχρι τέλους χαθάπερ τις παρᾶσιτος ἐς ἆλλο- 
τρίαν ἀποθλέπει) τρἀπεζανιῶστερ ἐχεῖνος. Α)ὰ’ 
ἀναλυγ.σάµενος, ὅσον ἑξαπίνης ἀγτρηται πλόυτον 
γαλ xsfyn καὶ xvf aca xai δόξαν uzsá πασὼν τῶν 
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ἑλτίδων, ὑποπτεύσας δὲ xal περὶ τῆς γυναιχὺς ὅσα .À solent, desperatiofi et immenso meerori totum se 


αἱ ταρὰ τῶν ἐχθρῶν ἁλισχόμεναι πάσχουσιν ἄσε- 
μνα, ἐς ἀπογνώσεως xai ἀμετρήτου λύπης βνθοὺς 
Ὅ ἑαυτὸν ἐδεδώχει * χα) οὕτως ἓν βραχεῖ τὸ ζῆν πικρῶς 
ἐξεμέτρησεν ἓν τόποις ἀλλοτρίοις xat ἐρημίαις πλα- 
νώµενος, Ὅ δὲ 'Acàv Μιχαἡλ σπεύσας εἰσῆλθεν ἐς 
τὸ τοῦ Dpostáxou πολίχνιοων * xal τοὺς οἰχήτορας 
ἐχεῖθεν ἐχθεθληχὼς εἰς ἑαντοῦ τοῦτο σωτήριον οἱ- 


dedidit; atque ita post paulo in locis alienis ct 
desertis oberrams acerba morte vitam flniit. At 
Michael ÁAsan, Prosiaci oppidulo festinanter occu- 
pato ejectisque oppidanis firmosto, tutum ibi rece- 
ptum habuit. Idem nen longo post veritus preditio- 
nem a Servi» Crale prasidium arcessit : cui 
oppidulo comméísso et ipse ad Cralem abiit 


χητήριον εἶχεν ἀσφαλισάμενος. Μετὰ δὲ βραχὺ προδοσίαν αἰσθόμενος ἑαυτοῦ µεταπέμπεται παρὰ τοῦ 
Κράλη Σερθίας φρουρὰν, ᾗ τὸ πολέχνιον παραδοὺς ὤχετο παρὰ τὸν Κράλην χαὶ αὐτὸς ἀπιών. 


Δ. Ἔτνχε δὲ τηνικαῦτα τὸ τοῦ Μελενίχου φρυύ- 
pov. χαὶ ὁπόση τούτῳ περίοιχος διοιχῶν xal ἐπιτρο- 
πεύων ὁ Βασιλικὸς Νικηφόρος (11). Οὗτος τῶν εὖ 
μὲν γεγονότων ἦν, ἐδόχει (78) δὲ τοῖς fusca. xol- 
vay εἰδόσιν ὀρθῶς τόν τε τρόπον εἶναι ἁπ)οὺς xal 


πραχτιχῆς ἐς τὰ μάλιστα ἄπειρος. ᾽Αλλὰ τοῦτον 6 PB 


γρόνας ἔδειξε τῶν τότε πάντων ὡς ἁἀληθῶς συνετώ- 
τερον. Ul μὲν γὰρ ἀπογνώσει δόντες ἑαυτοὺς ἀἁγνοίᾳ 
τοῦ συμφέροντος πικρῶς τὸν βίον ἀπήῄλλαξαν, (P. 254] 
d δὲ ἑάλωσαν ἄχοντες xal µυρία πεπόνθασι τὰ δεινά’ 
αἱ ὃ' ἑχόντες προὔδοσαν ἑαυτούς. Οὗτος δὲ µόνος 8:0 
τὰ πείσµατα τῶν ἑλπίδων ἀναψάμενος πρὸς τοσοῦτον 
πραγμάτων ᾳπλύδωνα ἑαυτὸν ἀντέότησε, µέχρι τε- 
λευταίας ἀνα πνοΏς τοῦ γηραιοῦ βασιλέω: τὴν πρὸς 
αὑτὺν ἀχκ[θδηλον γνώαπην xal πίστιν τηρἆσας, xal 
pitt πρὸφ τὰς τοῦ νέου βασιλέως λαμπτρὰς καὶ µε. 
άλας ὑπρσχέσεις ἐνδοὺς, pf αὖ πρὸς τὰς τα- 
λαμναιοτάτας ἀπειλὰς xal περιστρατοπεδεύσεις αὖ- 
τοῦ δείσας ὅλως ' ἀλλὰ τὸ φρούριον Exclvo στεῤῥῶς 
ἀαφαλισάμενος (79) ἐχάθητο, λΏρον μαχρὺν ἅπαντα 
τὰ τοιαῦτα ἠνούμενος, ἕως ἠκηχόει τὴν τοῦ Υηραιοῦ 
βασιλέως ἁταλ)αγὴν. Μέχρι γὰρ τούτου διγαἰὰν 
ἡγεῖτο τὴν ἕνστασιν * τὸ δ' ἑξῆς ἄδιχόν τε xai πρί- 
Φφασιν οὐδὲν εὔλογον ἔχουσαν. Aib χα) σπονδὰς πρὸς 
εὸν νέον εὐθὺς ποιησάµενος βασιλέα χοὶ λαμπρ:ς τὰς 
ἁμοιθὰς παρ) αὐτοῦ δεξάµενος ἑδεδώχει τὸ φροῦριον' 
xat λοιπὸν βουλῄσει τοῦ βασιλέως αὐτὸς αὖθις ἣν ὁ 
διοικῶν καὶ ἐπιτροπεύων αὐτὸ, γέρας xal τοῦτ» 1α- 
6ὼν xa ἀντίδοσιν τῆς πρὸς τὸν δεσπότην ixelvoy 
πίστεως xal στοργῆς. Ἐτεὶ χαὶ συνετοῖς πολεμίοις 
αἰδέσιμος ἀνδρὺς ἀρετῆ. Καὶ γὰρ Δημοσθένην 
τὸν Αττιχὸν ἐν τοῖ μάλιστα πολεμίοις Όὄντα 
Φίλιππο; ἑμαχάριζε, λέγων « El μέν tu 'A- 
θηναῖος ὢν iv ᾿Αθήναις φάσχει τῆς πατρίδος ἐμὲ 
προτιμᾶν, τοῦτον ἀργυρίου μὲν πριαίµην àv, φιλίας 
B οὖχκ ἄν ' εἰ δέ τις ὑπὲρ τῆς πατρίδος ἐμὲ μισεῖ, 
τούτῳ προσπολεμῶ΄ μὲν, ὡς ἀχροπόλει xal τείχει, 
νεωυρίοις xal τάφρῳ * θαυμάζω δὲ τῆς άρετης καὶ 
µαχαρίζω τὴν π΄λιν τοῦ χτήµατος. » Αλλὰ ταῦτα μὲν 
ὕστερον. Nov 6' ἐἑπανιτέον ὅθεν ἐπὶ ταῦτα ἐξέθημεν. 
E'. Ἔαρος γὰρ ἀρχομένου χατὰ τὴν ἕχτην δηλα- 
δὲ τηςἁγίας Τεσσαραχοστῆς ἑθδομάδα (80), συνεχρ/- 


IV. Tuin autem Melenici castello οἱ circumja- 
centibus locis praeerat Nícepherus Basilicus. Erat 
is nobilis quidem genere, &14$ sed perverso quo- 
rumdam judicio, simplicis ingenii vir, et rerum 
gerendarum omnino rudis esse credebatur. Atqui 
eumdem caeteris omnibus re ipsa prudentiorem esse 
tempus ipsum declaravit, Nam alii partim ex 
desperatione et consilii inopia acerbam mortem 
oppetierunt; partim inviti capli et infinita. mala 


' perpessi sunt, partim ultro se ipsos prodiderunt. 


llic vero solus spe in Deum collocata tant» rerum 
perturbationi se opposuit, et sd extremum usque 
senioris imperatoris spiritum sinecrum animam et 
lidem ipsi prestitit. Neque enim junioris imperato- 
ris. vel preclaris magnificisque pollicitationibus 
cessit, vel savissimas minas et obsidiones pertimuit. 
Seg castellum illud sibi commissum optime muniit, 
in eoque contemptis rebus illis omnibus sedit, - 
donec senioris imperatoris obitum audivisset. Ni- 
mirum eo usque contentionem quam judicavit, 
ulira vero iniquam et ratione minime probobili 
subnixam. Quapropter stati pactione eum juuiore 
jmperatore Jacia ab eoque magnifieis przmiis- 
denatus casiellum "dedidit; ac deinde ejusdem 
principis voluntate illi ipsi castello przfuit, eam 
quoque fidei erga dominum suum οἱ charitatis 
mercedem ac remunerationem consecutus. Nam 
viri prudentes eliam ejus, cujus hostes sunt, vir- 
tutem reverentur. [taque Demosthenem Atlienien- 
gem, quanquam acerrimum inimicum, Philippus 
beatum judicabat, cum diceret : « Si quis Athe- 
niensis, 415 Atbepis degens, patrize me pravferre 
Don recusat, eum ego argento emerium, auicitia - 
vero mea non item. Si quis autein propter patr.am 


p me odit, eum ego quidem ut arcem et murum et 


navale et fossam oppugno; sed tamen virlulein 
ejus admiror, et urbem propter eam possessionein 
fortunatam judíco. » Sed hic postea. Nuuc co 
redeundum est, unde digressi suinus. 


V. fnitio veris, sexta videlicet hebdomade sancte 
Quadragesimz, praelium commiserunt utriusque 


Variorum nott. 


(77) Dubium utrum Βασιλικός hoc Joco sit nomen 
proprium, an dignitatis. Vide Ducangii Glossarium 
med. Greacit. in v. Βασιλικοί. Hem ejusdem Glossar. 
med. Luitu. in Basilicus. Boivix. 

(78) Wolfius legit &oxet, et ad eam lectionem ae- 
commodavit iuterpretationein suam. Boivix, 

(19) Wolfius legebat, ἀλλὰ τὸ φωύριον ἐχεῖνο 


Σέῤῥας ἀσφαλισάμενος, et interpretabatur, sed ca- 
stellum Serrhas sibi commissum muniit : id quod 
plane absurdum erat, cum de Serrliarum deditione 
paulo ante facta constaret ex ipsius Gregor verbis, 
capite superiori, sect. 4. Boivix, 

(80) Wolfius legebat, ἑόδομάδος, vertebatque, serto 
die sancte hebdomadis Quadrajesime, Legendum. 


— 
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imperatoris exereitus ad Mauropotamum, hinc A τησε mÓlspov τὰ ἀμφοῖν τοῖν βασιλέοιν στρατεύ- 


Constantino Ásane, inde protostratore duce. Atque 
illic quoque adveraarii vicerunt. E nostris autem in 
acie ceciderunt milites non amplius decem. Tri- 
buni plerique una cum duce Asane capti. Ceteri 
spoliati Byzantium infeliciter pervenerunt. Junior 
igitur imperator, fortunam videns conatibus suis 
obsecundantem, rebus per omnem Macedoniain et 
Thraciam suo arbitratu ordinatis medio vere Byzan- 
tium et ipse properat, ne Bulgaricus exercitus prior 
in Urbem introrumpat; tum eamdem nec justo 
exercitu. munitam, et fame preterea, quam illo 
ipso tempore Veneta classis attulerat, laborantem 
nactus, imperatorem cum, omni :etate mactet, 
unumque et continuum imperium suo duci a 
Byzantio usque ad lstrum efficiat; autsi id non 
possit, saltem seniori imperatori novis viribus de- 
repente additis, juniori ipsi 416 deinceps alitum 
Byzantii intercludat; ut cum omnium votorum 


finem pene jam adeptus fuerit, naufragium faciat, - 


ac post tot demum cursus spes suas omncs ita sub- 
mersas abjiciat. Accidit itaque, ut infelix isth:ec 
urbium princeps tria simul pericula experiretur, 
quas singulatim exponemus. 


pata ἀγχοῦ τοῦ Μαυροποτάμου (81). Ἐστρατήγει 
δὲ τούτων μὲν Κωνσταντῖνος ὁ ᾿Ασὰν, ἑχείνων δ᾽ ὁ 
πρωτοστράτωρ. Εἰλήφεσαν τοίνυν κἀνταῦθα τὸ xpà- 
τος οἱ ἐναντίοι. Τῶν δ' ἡμετέρων πεπτώχασι μὲν ἐν 
τῷ πολέμῳ οὐ πλείους τῶν δέκα στρατιωτῶν * ἑά- 
λωσαν δὲ τῶν ταξιάρχων οἱ πλείους μετὰ τοῦ στρα- 
τηγοῦντος 'Asáv. Οἱ δ' ἕτεροι γυµνωθέντες δυστ.- 
χῶς τὴν ἐπὶ τὸ Βυζάντιον ἐπανῄεσαν. Ἰδὼν δὲ ὅ νέος 
βασιλεὺς χατὰ ῥοῦν τοῖς αὐτοῦ κινήµασιν ἑπομένην 
την τύχην, τὰ κατὰ Μακεδονίαν xal θράχην πάντα 
χαταστησά ενος ὡς αὐτῷ ve ἣν βουλομένῳ ἐπὶ τὸ 
Βυζάντιον μεσοῦντος ἔαρος ἔσπευδε xal αὐτὸς, μὴ 
φθάσαντες ἐντὸς ὁ τῶν Ἑ :υλγάρων στρατὸς εἶσπτ- 
δήσωσι», ἔπειτα μήτε στρατὸν ἀνάλογον ἔχουταν 
εὑρηχότες «hv βασιλεύουσαν xal ἄλλως πεπονηχυῖαν 
ἰδόντες ἐκ τοῦ λιμοῦ, ὃν ὁ τῶν Βενετιχκῶν τηνικαῦτα 
στόλος προὐξένησε, [P. 255] χατασφάξωσι τόν τε 
Βασιλέα xal πᾶσαν εἰπεῖν ἡλικίαν καὶ µίαν ἀρχῖν 
χαταστήσωσι τῷ σφῶν αὐτῶν. ἀρχηγῷ τὴν ἀπὸ 8.- 
ζαντίου µέχρι τοῦ Ίστρου ' ἡ εἰ μὴ τοῦτό γε δυ- 
νηθεῖεν, ἀλλ᾽ οὖν τό ye δεύτερον δύναμιν αἲρνίδιν 
τῷ γηραιῷ βασιλεῖ παρασχόντες ἄήατον αὐτῷ δη τῷ 
νέῳ τοῦ λοιποῦ τὴν Eri τὸ Βυζάντιν καταστήσωσ", 


κἀνταῦθα m:pi τὸ τῆς σπουδῆς ἀπάσης συµπέρχσμα τὸ oxágog αὐτῷ τῆς τύχης ἀνατραπείη, πάσας τὰς 
τῶν δρ΄µων ἐκείνων ἑλπίδας ὑποθρυχίους πεποιηχκός. Ἔτυχε τοίνυν τρεῖς àv ταυτῷ κινδύνους ἡ ταλαίπωρες 
αὕτη µεγαλόπολις θεασαµένη τότε, οὓς χατὰ µέρος λέξοντες ἤχομεν. 


VI. Quadraginta Ίοησα: naves a Venetis splendide 
armate contra Genuenses, qui Galat habitabant, 
misse sunt; propterea quod ii pecuniam, quam 
Genuenses piratz in medio infero mari ab oneraria 
Venetorum nave per vim abstulissent, bona gratia 
restituere recusabant. Ac dux quidem et triginta 
in sinum Ceratinum qui Byzantio pretenditur in- 
veet:?. frontes obverterunt, Genuensibus Galatzis 
ebsidionem minitantes, si pecunism restitutionem 
differrent. Octo reliqua progresse ulterius fretum, 
quod est ante Hierum, custodiebant, quod Ponti 
collum appellant. Ubi quatuor rotundas naves ad 
solven lum paratas nactz ceperunt, easque copiis 
inpositis contra Genuenses oncrarias, quz e Ponto 
remeabant, armarunt. Intra paucos igitur dies tot 
Romanas et Latinas onerarias captas videres, ut 
totum pene fretum iis compleretur. Capiebant euim 
una etiam Roinanas naves, ne multi Genuensium 
in eas recepti clanculum evaderent. lta factum, ut 
frumentatione interclusa fames Byzantios non parva 
vexaret. Nam ca obsidio dies 417 quindecim du- 
ravit, quibus pralium factum non est. Neque enim 


QG'. Nfec μακραὶ τετταράχοντα (82) παρὰ Βενετι- 
κῶν ὁπλισθεῖσχι λαμπρῶς τὸν ἔχπ)ουν χατὰ τῶν ἐν 
τοῖς Γαλάτου Γεννουϊτῶν ἐποιήσαντο, ut) βουλοµέ- 
νων μεθ) ῥσυχίας ἀποδιδόναι τὰ χγεἦματα, ὅσα παρὰ 
φ.ρτίδος νεὼς αὐτῶν πειραταὶ Γεννουῖτχι περὶ pé- 
σα που τὰ πελάγη τῆς κάτω Ὀαλάσσης βιαίως ὀφεί- 
λοντο. Καὶ ἑλθοῦται αἱ μὲν 605. xal τριάχοντα ἐτέ- 
πλευσάν τε ἐς τὸ πρὸ Βυζαντίου Κέρα:, xat ἕστησαν 
ἑαυτὰς μετωπηδὸν ἐς ἐπαγγελίαν πολιορκίας τῶν Ev 
τοῖς Γαλάτου Γεννουϊτικῶν, εἰ ἀναδάλοιντο τὴν τῶν 
χρημάτων ἀπόδοσιν * αἱ δ ὀκτὼ παρεφύλαττον 
ἀνιοῦσχι τὸν πρὸ τοῦ Ἱεροῦ πορθμὸν (85), ὃν δὴ τοῦ 
Πόντου κἀλοῦσιν αὐχένα. Ἔνθα στρογγύλας τέττα- 
ρας ναῦς εὑρηχκότες πρὸς ἔκπλουν ἑτοίμους ἐχρά- 
τησάν τε xal δύναμιν αὐταῖς ἐνεθίδασαν καὶ κατὰ 
τῶν ix τοῦ Πόντου καταγ»µένων Γεννουϊτιχῶν ὀλχὰ - 
δων xal ταύτας ὁπλίσαντες ἕστησαν. "Hv οὖν ἣμε- 
ρῶν ὀλίγων ἰδεῖν τοσαύτα; ὀλκάδας ἁλούσας Ῥω- 
μαϊκὰς ὁμοῦ xal Λατινικὰς, ὡς πεπληρῶσθαι τού- 
των πάντα μιχκροῦ τὸν πορθµόν. Ἡλίσχοντο Υάρ 
σφισιν ὁμοῦ καὶ Ῥωμαίων ὀλκάδες, μὴ λάθωσι δι’ 
αὐτῶν παρΣᾳῤῥνέντες καὶ Λατίνων συχνοί. Καὶ συνέ- 


Variorum nola. 


ἑθδομάδα, et vertendum, sexta videlicet hebdomade 
saucle Quadragesima. Grxci Quadragesimain, ut 
nos, in septem hebdomadas dividebant, quarum ul- 
tiyia non áy(a, sed µεγάλη dicebatur. Vide Glossar. 
wed. Gracit. in. v. ἑθδομά:. Nos hebdomadein 
sanctam vocamus. Sexta ἑθδομάς inihat χυριακῇ 
πέμπτῃ τῶν ἁγίωννηστειῶν, qu» est nobis Dominica 
Passionis. DoiviN. 

.481) Quem Cantacuzeuus Νέλανα 35:225» dietum 
alb. Histor. lib. », cap. 18. Huc pertinet id. quod 


legitur cod. Reg. 2990, fol. 70, v. Ἡ λεγομένη νῦν 
'ApqopoXli.vn, Γυρολίμνη Ypáqezav xai τὸ Μαυρο: 
πόταμον», µέλας roxapóc. Boii. 

(82) Sabellicus decad. Hl, Rerum Venet. lib. 1, 
pag. 525 ; Petrus Justinian. lib. iw. Aerum Venet. 
sub init. DucANG. 

(85) Fretum, quod est ante Hierum. De utroque 
Hicro, quorum alterum fuit Jovis Urii, alterum Se- 
rapidis, fuse Gyllius lib. 1, cap. 2, de Dosporo Thra- 
cio. Boii, - 
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6αινεν οὕτω τῆς σιτοποµπἰας ἀποχλεισθείσης λιμὸν A postulatam. pecuniam reddere Genuenses recusa- 


τοῖς Βυξαντίοις ἐγγίνεσθαι οὐ μικρόν. Διήρχεσε γὰρ 
τὸ τῆς τοιαύτης πολιορχίας ἄχρι πεντεκαίδεχα ἡμε- 
piov, ἓν al; πόλεμος μὲν οὐκ ἐγίγνετο. Ob γὰρ ἀπε- 
λέγοντο τὴν τῶν ςπητουµένων χρημάτων οἱ Γεννουῖ- 
ται &nóbosw;* ἀλλ' ὑπισχνοῦντο μὲν, ὑπερετίθεντο 
δὲ * τοῖς δὲ Βενετιχοῖς χιστα τῶν δυνατῶν Tv ὅλως 
ἐπανιένχι χενούς. ᾿Ἠσάν γε μὴν οὐδένες, οὓς οὐ μάλα 
ἐκέπληξεν ἡ τῶν Βενετικῶν εὐταξία καὶ ἡ μετὰ δι- 
χαιοσύνης μεγαλοπρέπεια. 0265 γὰρ ἠξίωσε τῶν 
πάντων ἐχείνων οὐδεὶς ἐξελθὼν ἀφελέσθαι τι τῶν 
ἁπάντων ἄνευ τιμῆς ἀργυρίου , καὶ ταῦτα τοσούτου 
παμπληθοῦς τε xai σύρφαχος ὕὄχλου συνόντος. 
"AAA! ἦσαν ἅπαντες πρὺς τὴν τῶν ἁρχόντων ἐξου- 
σία» ἑπόμενοι, χαθάπερ ποιµέσι τὰ ποίµνια. Καὶ 


ἦσαν ἀνὰ πάσας ἐχείνας τὰς ἡμέρας ἱστάμενοι ἐπὶ B 


τῶν νεῶν, μηδαμῶς ἑνδιδόντες πρὸς τὴν ἀχμὴν ἐχεί- 
νην τῆς τοῦ ἡλίου φλογός. Τὰ δὲ τῶν Ῥωμαίων 
ἀχάτια κατὰ πλῆθος περιεχύχλουν αὐτοὺς, [P. 256] 
Tdv Ó τι χρειῶδες ἑτύγχανέ σφισιν ἀφθόνως κοµί- 
ἕρντα καὶ ἀντιλαμθάνοντα πλείονα 1$) &ypnv τὸν 
µιαθὀν. "AAA οὐδὲ τῶν ἁλισκομένων ἐχείνων νεῶν 
ἁπασῶν τοῦ πληρώματος ἑλυμήναντη τὸ παράπαν 
οὐδέν. "Hv γὰρ τῶν μὲν πλήρωμα αἴτος χα) χριθὴ, 
κῶὼν δὲ ὄψων ταρίχη, ὁπόσα γεωργοῦσι λίμναι Κω- 
παῖδες τε xaX Ἁ]αιώτιδες xol ποταμοὶ Τανάϊδες (81): 
ἀλλὰ διετήρησαν b; τἀχριθὲς ἁλώθητα, ἕως ἆπολα- 
θύντες τὸ χρέος ἁπέδοσαν ἅπαντα. "Ev μὲν δη τοῦτο 
δεινὸν ἐπέστη τότε τῇ πόλει. Δεινότερον δ᾽ ἂν fiv, 
εἰ καὶ εἰς πέρας προῦδαινον τὰ λαθραῖα βονλεύματα. 
'O γὰρ βᾳσιλεὺς ἔξωθεν πρεσθείαν πρὸς αὐτοὺς 


bant; sed cum pollicerentur, differebant. Veneti 
autem nullo modo vacui abire poterant. C:eterum 
nemo erat, cu* non admirationi esset Venetorum 
disciplina militaris et cum zqujtate magnificentia. 
Nemo enim omnium illorum quidquam cuiquam 
adimere nisi pecunia data sustinuit, idque cum 
tanta et promiscua turba cum «s esset. Enimvero 
parebant omnes magistratibus suis, ut pastoribus 
oves, et omnes dies illos in navibus stabant, solis 
ardori, qui tunc. vehementissimus erat, minime 
cedentes. Romanarum vero navicularum magna 
multitudo circeumiens abunde eis quidquid erat 
opus afferebant, et ab iis vicissim majus, quam 
quod debebatur, pretium accipiebant. Sed neque 
iis rebus, quibus captz ille naves plenz erant, 
ullum omnino detrimentum attulerunt. Erant au- 
tem plena aliz frumento et hordeo, aliz salsamen- 
tis, quot et qualia Copaides et Motides paludes, 
et Tanais fluvius, suppeditant. Sed ea prorsus 
illasa religiose conservarunt, donec recepto debito 
omnia restituerunt. Ac unum quidem hoc pericu- 
lum urbi tunc supervenit. Gravius autem fuisset, 
$i arcana consilia successum habuissent. Foris 
quippe imperator missa ad eos legatione pecuniam 
ipsis promiserat, si occulti sibi ad urbem capien- 
dam adjutores essent. ld vero facium mon est, 
ἆ18 sive repudiata a Venetis legatione tali, sive 
quod eam rem haud facilem esse cernerent, cum 
continentibus przsidiis menia et portae Byzantio- 
rum munita essent. 


χρύφα ἀπεστάλκει χρήματα ὑπισχνούμενος, εἰ συνεργοὶ συνεσχιασµένοι γἐνοιντό οἱ πρὸς τὴν τῆς mó- 
λεως ἅλωσιν. Τοῦτο μὲν οὖν οὐχ ἐγεγόνει, ese. pi δεξαµένων τῶν Βενετιχῶν τὴν τοιαύτην πρεσδξίαν, 
εἴτε o) ῥᾷδιον εἶναι τοῦτο συννενοηχότων διὰ τὸ συνεχέσι φρουροῖς πεπυργωμένον selva, sb τεῖχος. 


ἅπαν ὁμοῦ χαὶ τὰς πύλας τῶν Βυξαντίων. 

Z'. Δεύτερον δὲ τῶν περιστάντων τότα τῇ πόλει 
δεινῶν, ερισχ.λίους inia; χατὰ τὰ ξυγκείµενα ὁ 
τῶν Βουλγάρων ἀπολεξάμενος ἀρχηγὸς συμµαχή- 
σοντας ἁποστέλλει τῷ βασιλεῖ κατὰ τοῦ νέου βασι- 
Alu, of; 6t προστεταγµένον fv, ὡς ἑθρυλλήθη 
παρ᾽ ὠντινωνοῦν, εἰ ἁδείας ἐπιτύχοιεν προσηκούσηςι 
νεωτερισµόν τινα διαπράξασθαι περὶ τὸ Βυζάντιον. 
Ῥλλλ’ ἐληλυθόσιν οὐ συγχεχώρηταί σφισιν ἑντὸς Υε- 


νέσθαι πυλῶν, πλην Ἡ µόνῳ τῷ σφῶν στρατηγῷ. D 


Διὸ xal παρεκκλίναντες ἑστρατοπεδεύχασι περὶ τό- 
πον σταδίους ἀπέχοντα τῆς βασιλευούσης πέντε xol 
ἐννενήχοντα. 

H'. Ἁλλὰ μιᾷ ἡμέρᾳ πρότερον ἐξιππασάμενος 6 
νέος βασιλεὺς µετ᾽ ὀλίγων πάνυ τινῶν ἦκεν ἐξ ἀφα- 
νοὺς ἀθρόως εἰσπηδήσων ἐς τὸ Βυξάντιον. Alo0op£- 
wo) δὲ τῶν πυλωρῦν ὀπεχλείσθη, ὡς ἐντεῦθεν 
ἀναγχασθέντα ὃςῖσαι τοῦ βασιλέως καὶ πάππου 
θερμῶς, καὶ ὑπισχνεῖσθαι πρὺς ἅπαν ὑπείξειν τὸ 
προσταττόµενον, ὡς εἷς τῶν ἀργυρωνήτων, πρὶν τι 
γενέσθαι τῶν ἀπευκτῶν θατέἐρυ δν, οὕτω κορυ- 


VII. Alterum urbis periculum fuit, cum Dulga- 
rorum princeps seniori contra juniorem tria milia 
delectorum equitum subsidio ex pacto misisset, 
quibus mandatum, nescio quibus auctoribus, fere- 
batur, ut daia opportunitate res novas in urbe 
molirentur. Sed ii cum advenissent, intra urbis 
portas non admissi sunt, quas ingredi nemini nisi 
eorum duci permissum est. Quamobrem inde decli- 
narunt, ac circa locum stadiis quinque οἱ nona- 
ginta ab urbe distantem castra posuerunt. 


Vill. Pridie vero ejus diei junior imperator 
equitando progressus cum paucissimis hominibus 
ex occulto advenerat, subito impetu in urbém 
irrupturus. Sed animadverso ejus conatu a custo- 
dibus exclusus füerat. Qux res eum subegerat, ut 
vehementer avum imperatorem orarct, ac ipsi 
polliceretur, se quidquid is jussisset dicto audien- 
tem fore perinde ac mancipium, polius quam ut 


Variorum nolo. 


(34) Hc omnia Gregoras plurali numero, inso- 
lenter. el poetica audacia : quanquam et nos vulgo 
diciinus, les Palus-Méotides, C^pais, palus Dwotize 


est. Nomen dedit urbs Κῶπαι, cujus. meninerunt 
Ilomerus, S:rabo, Stephanus et alii. Boivix. 


ν 


, 


6.7 — [a.w. 0791 Ap 6836] 


NICEPHORI GREGORUE 


[ιρ. AwPReNIC. SEN.] 


alterutri aliquid gravius accideret, cum eo discri- À φωθέίσης τῆς μεταξὺ μάχης. 'AXA αἱ τῶν Βουλγά- 


minig ventum esset. Sed Bulgarica spes, senioris 
animum adhuc erigens, precibus ejus nullum re- 
linquebat locum. Deinde plane illi idem habere ob 
illa multa, qua pracesserant, non poterat. Tres 
igitur hz calamitates urbi tunc minilate sunt; nec 
ulla tamen ad exitum est perducta. 

&19 ΙΧ. Enimvero junior imperator irrita con- 
silia sua gravissime dolens, et illum, qui tunc 
inciderat, rerum eventum zegre ferens, quasi de- 
speranti similis inde discessit; atque ultra progres- 
sus ad locum quemdam divertit, cui Logus nomen 
est. Inde ad Bulgarorum ducem, qui castra in plo- 
pinquo habebat, legatos mittit; ac dona eidem 
partim jam nunc perferri curat, partim in futurum 
promittit, si copias suas domum reducot. Ássen- 
&um a epulas Ínvitat cum tribunis, eosque postri- 
die l;etos domui versus abeuntes prosequitur. 


- 


gov ἐλπίδες χουφίζαυσαι τὴν τοῦ γηράιοῦ βασιλέως 
ἔτι φυχὴν οὐχ εἴων συνθέσθαι ταῖς ἐχείνου δεᾗσεσιν. 
Ἔνειτα οὐδὲ πιστεύειν εἶχεν αὐτῷ καθαρῶς kx πολ- 
λῶν τῶν προειληφότων. Τούτων μὲν δὲ τριῶν πς - 
ῥιστάντων τότε χινδύνων τῇ πόλει οὐδεὶς τοῦ σκο- 
πουμένον «τετύχηχε τέλους, 

Θ’. "0 γε μὴν βασιλεὺς ὁ νέος ἄρας ἐντεῦθεν 
ἀπῄει, σφοδρῶς ἀνιώμενος πρὸς τὴν ἀωρίαν τῶν 
βουλευµάτων, καὶ τὴν οὕτω συμδᾶσαν τῶν πρὰγμᾶ- 
των ἐμέμφετο περιπέτειαν xat olov εἰπεῖν ἄπεγνώ- 
κότι ἑῴχει' xal προελθὼν κατέλυσε παρὰ χωρίῳ 
εινὶ Λόγους ἐπιχεχλημένφ. Ἐκχεῖθεν διαπρεσδεύεται 
πρὸς τὸν στρἀτηγὺν τῶν Βουλγάρων, ἀγχοῦ «tov στρα- 
τοπεδεύοντα͵ [P. 257] καὶ δῶρα τὰ μὲν Ίδη πέποµφε, 
τὰ δὲ ὐπισχνεῖται, εἰ λαδὼν τὸν οἰχεῖον στρατὸν ἐπὶ 
τὰ οἴχοι ἀνδχωροίη. Καὶ συνθέµενον πρὸς εὐωγχίαν 
Δαλεῖ μετὰ τῶν αὐτοῦ ταξιάρχων ΄ xal τῇ ὑστεραίᾳ 
Φυχαῖς ἡδομέναις οἴκαδε προὔπεμψε. 


CAPUT VI. 


Duo Urbis custodes cum juniore agunt de. prodftione. Aliis custodibus astu circumventis illum noctu intro- 
mittunt, Senior bis pra'monitus cavendum censet. Magnus logotheta providentiam ejus non probat. Impera- 


tor valde anxius. Nepotis adventu cogniio ad imaginem Dei 


Matris con[ugit. Nepos injuriam avo fieri vetat. 


Swos, ne victoria abutantur, admonet. Avi supplicatio miserabilis. Humanitas nepotis. Patriarcha trium- 
phans reducitur. Triumphi pompa immodesta. Opulentissime edes diripiuntur : in primis domus logothe- 
tv. Ejus bona omnia aut expilata, aut in fiscum redacta Ipse maledictis vexatus. Civiles discordice *uniorts 
imperatoris prudentia compressa. Gregoras seniori addictus. Calamitatis particeps. 


: I. Quo cum ita se haberent, duo custodes m&- G — A'. Τούτων οὕτως ἑχόντων αὐτομολοῦσι πρὸς βα- 


»ium urbis ad juniorem imperatorem, ia eo quem 
* diximus loco castra labentem, tranefugiunt, nomine 
altcr Camaris, alter Castellanus, fabrilem quamdam 
artem exercentes : qui seducto imperatore, omni- 
Lus arbitris remotis, Cantacuzeno magno domestico 
excepio, de proditione verba faciunt et scriptas 
pellicitationes pecuniarum ac possessionum ampla- 
ram exigunt. Quibus facile impetratis, ct hora et 
ratione rej gerenda indicata, ipsi quidem veriti, 
ne vicinis suspecti essent, postridie redeunt. Impe- 
rator vero quatuor dies ibi cunctatus scalas e fu- 
nibus confecit, quales sunt ee qu& in maximis 
onerariis circa malum suspenduntur. Cum destinata 
nox adesset, proditores vesperi multum vinum 
mercati vicinis excubitoribus merum bibendum 
dederunt, ut 449 somno gravissimo ommes op- 
pressi, respiratione excepia, nihil differrent a 
mortuis. Media nocte adsunt qui scalas ad menia 
8pportent, quas mox fune demisso attraxerunt pro- 
ditores, ac per eas subvectos octodecini armatos 
introduxcrunt; qui deinde, cum in urbem descen- 
dissent, portam qua Romani dicitur fzcile demo- 
liti. sunt, ut. imperator cum exercitu, prohibente 
nemine, ingrederetur. 


Il. Sed illud pene me przteriit. Post solis occa- 
sum, Byzantii portis clausis, quidam e proximis 


σιλέα τὸν νέον περὶ τὸ δη)λωθὲν χωρίον στρατοτε- 
δεύοντα δύο τινὲς τῶν τοῦ τείχους τῆς βασιλευούσης 
φρουρῶν, ὄνομα Κάμαρίἰς τε xa Καστελλάνος, τε- 
κτονιχἠν τινα µετιόντες τὴν τέχνην * ol καὶ ἆπολα- 
θόντες τὸν βασιλέα μηδενὸς ἄλλου συνόντος πλὴν 
τοῦ μεγάλου δοµεστίκου Κανταχουζηνοῦ, διαλέγηνται 
περὶ προδοσίας καὶ ἁπαιτοῦσιν ἐγγράφους ὑποσχέ- 
σεις χρημάτων ὁμοῦ καὶ χτηµάτων ἀφθόνων. *À δὴ 
πάντα λαθόντες ῥᾳδίως xal διδάξαντες τὴν ὥραν xal 
τὸν τρόπον αὐτοὶ μὲν imxavixov ἐς τὴν ὑστεραίαν 
δἑει τοῦ μὴ ἐς ὑποφίας ἑμπεπτωχέναι τοῖς ἐκ γει- 
«vuv. Ὁ δὲ βασιλεὺς τέτταρας περιμείνας βμέρας 
ἐχεῖ χλίµαχα διὰ µηρίνθου κατεδχευάχει, ὃποίας 
xal περὶ τὸν ἰστὸν αἱ µέγισται αἰωροῦσιν ὀλκάδες. 
τῆς 6t χυρίας ἐληλυθυίας νυχτιὸς οἱ μὲν προδύται 
ὥνιον εἰληφότες ἐξ ἑσπέρας olvov πολὺν ἄκρατον πί- 
νειν παρεῖχον τοῖς γείτοσι τῶν φρουρῶν, ὣς ἐντεῦθεν 
εἰς ὕπνον τραπέσθαι πάντας βαθύτατον xal μηδὲν 
πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν ἀπεοιχέναι νεχρῶν. Περὶ δὲ μέ- 
σας νύχτας Ίχουσιν οἱ τὴν χλίµαχα φέροντες παρὰ 
τὸ τεῖχος" fjv εὐθὺς ἀνιμήσὰντο σχοῖνον χαλάσαντες 
ἄνωθεν οἱ προῦόται, δι ἧς χα: ἀνήγαγον τῶν ἔξωθεν 
ὁπλιτῶν ὀκτωκαίδεχα * οἷς χαταθεθηχόσιν ἐχμοχλεῦ» 
σαι ῥᾳδίως (85) τὴν τοῦ Ῥωμανοῦ καλουµένην δύµ» 
θέδηχε πύλην, χαὶ λοιπὸν ἀχωλύτως στρατὸς εἶσε- 
χώρει ξύν ve τῷ βασιλεῖ. 

B'. ἸΑλλ)’ ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε. Δύντος γὰρ 
ἤδη τοῦ ἡλίου καὶ τῶν Βυζαντίων πυλῶν κλεισθεισῶν 


Variorum nota. 
(85) Capta urbs ab Andronico juniore anno mundi juxta Graecos 6855 'Christi 1528). .ludict, 


11, Maii 19. Cantacuzen. lib. 1, cap. 59. Ducssc. 


e. 
* 


€03 


b 
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Ἆχέ τις xai τῶν ἔγγιστα χωρίων τῷ δρόµῳ ἀσθμαί- & agris anhe!uns accurrit, et Gyrolimnz porta vehe- 


νων xal χρούσας τὰς παρὰ τῇ Γυρολίμνῃ πύλας 
ἐκπληχκτικχώτερον ἐχάλει τινὰ τῶν ἔνδον * xat ἑλθόντι 
ἑωραχέναι ἔφασκε [P. 258] πρὸ βρα}έος πολλούς 
τινας τῶν τοῦ νέου βασιλέως απουδῄῃ προσελαύνου» 
τας πρὸς τὰ περὶ t^v Ῥωμοσνὸν τείχη (86) τῆς πὀ- 
λεως. Ὅπερ ἀχουσθὲν τῷ βασιλεῖ eófov. ἑνέδαλε 
πλεῖστον xaX θόρυδον ἑνεποίησε λογισμῶν. Καὶ ἕἔλο- 
ξεν ἀνοίξαντι συχνοὺς τῶν στρατιωτῶν ἐξαποστεῖ- 
Aat, φύλακας περιπόλους τοῦ χερσα[ου γενησοµένους 
τείχους ἀπὸ θαλάττης ἄχρι θαλάττης, ᾿Αλλ' ὁ µέγας' 
ἐμποδὼν γεγένηται λογοθέτης, ἀνάξιον εἶναι φήσας 
µεγαλοπρεπέσι φρονήμασιν ἑνδιδόναι πρὸς οὕτω 
σμικροπρεπεῖς ἀχοὰς καὶ φῆμας ἀγεννεῖς. Ἡ yàp 
μὴ εἶναι τὸ λαληθὲν ἀληθὲς, ἡ μωρὰν εἶναι τὴν 
ἐπιχείρησιν , τοσούτοις ὅπλοις τῶν τε πυλῶν ὁμοῦ 
καὶ τῶν τειχῶν πεφραγµένων. Ταυτὸν γὰρ πείσον- 
ται, εἰ τῇ.εἰσόδῳ νῦν ἐπιχειρεῖν ἐθελήσαιεν οἱ πολέ- 
ιοι, ὁποῖον xal oL. πρὸς χέντρα λακτίζοντες. Ταυτὶ 
δ ἔφασχεν οὗτος, εἴτε διὰ τὸ ἁδαῆς στρατιωτικῶν 
εἶναι πραγμάτων, εἴτε τοῦ θεο” σφήλαντος τὴν τού: 
του διάνοια», ἵνα xal πέρας ἡ χυρωθεῖσα ἄνωθεν 
digo: σχοίη xarà τοῦ γηραιοῦ βασιλέως xal τῶν 
τούτου πραγμάτων. 

E". Οὕπω τὸ τρίτον τῆς νυκτὸς παρεῤῥύη, xal 
συχνοὶ παρὰ τὰς πύλας αὖθις τῆς Γυρολίμνης ἦχον. 
ἀγροϊχοί τινες ix. τῶν προαστείων τῆς Βυζαντίδος 
xa πολὺν ἐδήλουν τοῖς φύλαξιν ἀθροίζεσθαι ὅμιλον 
ἔξωθεν παρὰ τὰς πύλας τοῦ Ῥωμανοῦ. Ὅπερ αὖθις 


tl; τὰς βασιλικὰς ἀχοὰς ἀνενηνεγμένον εἰς φόθονρ 


xai θέρυδον Ίγαγε πλείονα. xal τραχντέρα χρ]σᾶ- 
µενος τῇ φωνῇ πρὸς τὸν µέγαν ἔφασχε λογοθέτην  . 
« Ἔλιας, ἄνθρωπε, σιδήρου φύσιν εἰληφέναι, Διὰ 
Υὰρ τοῦτο xal ἀδεῶς ἔχεις τῶν λογισμῶν xal οὐν 
ἁπαισθάνῃη τῶν περιστοιχιζόντων ἡμᾶς ἄρτι χινδύ- 
vtov. Ἡ οὐχ ὁρᾶς, ὡς οὐκ ἐᾷ pe τὸ πρᾶγμα καθῇ- 
σθαι, μηδὲ καταδαρθάνειν: Ἁλλ' ὥσπερ τις ἰσχυρὸς 
πάταγος ὁ τοῦ ἐγνένου µου θόρυθος κροτεῖ µου τὰς 
ἀχοάς χαὶ συγχεῖ µου τὴν διάνοιχν xal δεινῶν µοι 
πέλαγος ἔῤῥωγε, τάς γε φρένας τινάττων αυχνὰ xal 
πυχῶν xai βυθίξων µου τὴν χ;ρδίαν.» "OU ἄντικρυς 
Maxxa6atog ἣν, τοῖς προτέροις Σμμένων δόγµασι 
xai περιφρονῶν τὰ λεγόμενα, χαθάπερ τις προθλὴς 
θαλάττιος ΄ ὥστε χα) ἀναστὰλ- ἀπῆει χαθευδήσων, 


mentius pulsata aliguem eorum qui intus erant 
evocare ccpit, et ei qui venisset dixit, vidisse se 


. paulo- ante ex junioris imperatoris exercitu come 


plures, qui ad urbis monia Romani portae vicina 
cum festinatione progrederentur. Qus res audita 
terrorem imperatori maximum incussit ac. ejus, 
animum variis cogitationibus perturbavit. Unde 
visum ipsi, porta aperta, quam plurimos milites 
emittere, qui terrestria menia a mari usque ad 
mare custodiendo circumirent. Sed magnus logo - 
theta impediit, indignum esse magno animo in- 
quiens, tam levi rumore et ignobili fama commo- 
veri : aut enim falsum esse nuntium, aut stultuin 
esse conatum tam paucorum, cum et mania et 
portz tot armis sept sint. ldem enim hostibus, si 
ii nune ingredi conentur, usu venturum, quod 
contra stimulum calcitrantibus. lac vero dicebat 
vel ut rei militaris 4911 ignarus, vel quia Deus 
ipse mentem ejus subverterat, ut sententia contra 
seniorem imperatorem et contra res ejus divinitus 
lata tandem rata esset. 


IH. Nondum tertia parte noctis elapsa denuo 
complures rustici e suburbiis Byzantii ad Gyrolim- 
ns portam adsunt et custodibus judicant, magnam 
hominum multüitudinem foris ad Romani portam 
convenire, Quod rursus ad imperatoris aures per- 
latum ejus metum ac trepidationem auxit. ltaque 
asperiore voce logothetam increpans : « Videris, 
inquit, homo ferreus esse factus, qui adeo securus 
sis, nec pericula qua nos circumstant senlias. 
Nonne vides rem ejusmódi esse, ut me nec sedere 
nec dormire patiatur ? Nepotis enim tumullus aures 
m;cas tanquam vebemens aliquis fragor personat 
meuinque perturbat animum, el exundant in me 
quiJam veluti terrorum fluctus, qui et mentem sub- 
inde concutiunt οί cor agitatum  deinersumque 
obruunt. » Veruin. ille Machabaus erat, atque in 
priore sententia permanens nuntios illos uti rupes 
inarina contemnebat. Proinde surrexit. cubitum 
iturus, ut re ipsa ostenderet inanem esse hostium 
laborem, ac nullam vim habitura ea quz illi for.s 


ἔργῳ δειχνὺς ὡς µάταιος ὄχλος καὶ οὐδὲν ἰσχυρὸν τὰ D agerent. 


pho πολεµίων ἔξωθεν δρώμενα. 

A'. Ὁ δὲ βατιλεὺς Μόνος ἀπολειφθεὶς χαὶ οὐχ ἔχων 
Tbv τῶν οἰχειαχῶν µειραχίσχκων ἕτερον, d χοινω- 
γήσει τοῦ πάβους, ἐπὶ τῆς βα”.λικης χαὶ αὐτὸς Exv- 
ον χατέχλινε Χλίνης, μηδὲν τῶν ἱματίων ἐχδύς ' 
ἀλλ ἅμα τούτοις xai ὅλην ἑνδεδυμένος cag? thy 
ἀπόγνωσιν ἔχειτο peuepisuévog πιχροῖς xaX ἄλλεπ- 
αλλήλοις λογισμοῖς τὴν ψυχἣν xai ὅλον τὸ σῶμα 
περιστρεφύμενος τῖδε χἀχεῖσε συχνὰ, ὥσπερ ἂν el 


IV. At imperator solus relictus, nec quemquam ha- 
bens, quicum dolorem suum communicaret prater 
domesticos adolescentulos, in suum lectulum el ipse 
incubuit, In quo nulla veste exuta, sed exirema insu- 
per desperatione induta, animo crebris 422 et 
diversis cogitationibus :sstuante jacebat : totum 
corpus luc atque illuc subinde revolvens, non aliter 
quam si prunge lecto subjecte essent. Interim 


Variorum nota. 


(86) Ad Romanam portam. Wolfius pro, ad urbis 
merniu, liomani porte vicina. Sic idem paulo supra, 
τὴν τοῦ ᾿Ρωμανοῦ πύλην interpretabatur ftomanam 


portam; pro Romani portam ; quie sic dicta est a S. 
Romani ze vicina. Vide Gonstantinop. | Christ, 
lib. 1, sect, 15, n. 9. Doivix. 
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magnus circa palatium et ad palatii fores tumultus A κρατῆρας εἶχε πυρὸς ὑφάπτοντας κάτωθεν τὴν κλί- 


auditur, junioris imperatoris ingressum nuntians , 
ei plausus armorum magnus. Erant enim milites 
amplius octingentis cum imperatore ingressi. Simul 
etiam undique faustis acelamationibus junior im- 
perator ealutabatur. Senior vero , tumultu et cla- 


more audito, de lecto surrexit perturbatissimus ; et. 


cum neminem haberet, a quo adjuvaretur, neque 
ducem, neque militem (palatium enim cubiculi 
ministris adolescentibus exceptis desertum prorsus 
erat), ad sacram imaginem Dei Genitricis Hudege- 
tri confugit, ante multos dies in palatium transla- 
tai, qua ei firmo solatio erat. Ad hanc, inquam, 
confugit, et humi prostratus cuim dolore et lacrymis 
ardenter obtestatur, ne periclitantem et sicariorum 
ensibus exposituu deserat. Exaudivit preces ejus 
et festinum tulit auxilium qui quidvis potest ca- 
gtissima Dei Genitrix. 


vuv. Τούτων οὕτως ἑχόντων πολὺς ἠχούσθη θόρυθος 
ἔξω περὶ τὰ βασίλεια xal τὰς βασιλείους πύλας, τὴν 
τοῦ νέου βασιλέως περιηχῶν εἴσοδον, χαὶ χρότο; ὅπλων 
µάλα πολύς; [P. 259] ἦσαν γὰρ οἱ συνεισελθόντες τῷ 
βασιλεῖ στρατιῶται πλείους ὀκταχησίων: xai ἅμα 
πανταχόθεν εὐφημίαι καὶ γλῶσσαι τὸν νέον ἄναχη- 
ρὗττουσαι βασιλέα. Λἰσθόμενος 6' ὁ γηραιὸς βᾳσ.- 
λεὺς τοῦ θορύθου xal τῆς βοῆς, ἐξανέστη τῆς χλίνης, 
ἐχπλήξει πολλῇ συνεχόµενος ΄ xal μὴ ἔχων οὐδένα 
thv βοηθήσοντα, μήτε στρατιώτην, µήτε στρατηγό» 
πλην γὰρ τῶν θαλαµηπόλων µειραχίσχων ἑρημία 
πολλὴ τὰ βασίλεια εἶχε * καταφεύγει πρὸς τὴν θεία» 
εἰχόνα (87) τὶς ὑπεράγνου θεοµήτορος τῆς Ὁδηγη- 
«plas. Συχνῶν γὰρ ἡμερῶν ἑκομίαθη πρὸς τὰ βχσί- 
1g πρότερον xal ἦν αὐτῷ παραμύθιον ἀσφαλές. 
Πρὸς ταύτην τοίνυν χαταφυγὼν xa περιχυθεὶς τοῦ- 
62:50; (88) µάλα περιαλγἠς τε xaX ἔνδακρυς ἑδεῖτο 


θερμῶς, μὴ περιιδεῖν κινδυνεύοντα µια φονίας ξίφεσι τὴν ψυχὴν παραπέµψαι. Ναὶ μὴν καὶ ἐπήχους 
ἐγένετο τῆς ὑεήσεως αὐτοῦ καὶ ταχίστην ἑχαρίσατο τὴν ἐπικουρίαν fj πάνθ᾽ ὅσα βούλεται δυναµένη máv- 


αγνος θεοτόσος. 

V. Nam dum ille in palatio Deiparam ad bunc 
modum deprecatur, junior imperator foris omnibus 
ducibus et tribunis suis convocatis graviter edicit, 
neavum imperatorem vel manu violenta interficiant, 
vel ullo contumelioso dicto incessant, nec quemquam 
prorsus omnium : « Hanc enim, inquit, victoriam 
Deus nobis 493 dedit, non ipsi paravimus. Dei 
voluntas movet omuia, et omnia ei famulantur, 
stell», aer, mare, terra, homines, fulmina, ignei 


turbines, pestilentiz, terr.e motus , imbres , sterili- C 


tates, et alia consimilia, partim ad felicitatem, par- 
tim od infelicitatem ac potius castigationem, Nobis 
igitur hodiernz castigatiohis ministris et exsecu- 
toribus victorias et tropaea largitur. Fortassis au- 
tem cras aliis contra nos utetur : et quales nos in 
eos luerimus, qui in manus nobis castigandi tra- 
duntur, tales utique et illi, quibus trademur, in nos 
futuri sunt. Quare si nos neque cognatio neque 
cjusdem gentis necessitudo ad clementiam et mise- 
ricordiam adducit, nostri ipsorum saltem respectu 
humanitate uti nunc satius est, ne ipsi graviorem 
Dei indignationem experiamur. » 


VL. Interea quidam e palatio egressus juniori 
imperatori portam aperitet ab avo hunc nuntium 
affert : « Quoniam hodie Deus, mi fili, sceptrum 
iv peratorium mihi ademptum tibi donavit, unum 
hoc beneficium a te peto pro multis qua ab ipso 
ortu tuo in te vontuli (omitto enitn hoc rerum mea- 
rum statu, ine Libi ipsius nativitatis et progressionis 
in vitam, post Deum, auctorem fuisse), dona mihi 
vitam imecam; parce paterno capiti ; nec violento 
ferro eum sanguinem liauri, a quo tu vite fontem 


E'. Τοιαύτάς Υὰρ ἕνδον τῶν βασιλείων αὐτοῦ τὰς 
δεήσεις τῇ θεοτόχῳ προσφέροντος, ὃ νέος ἔξωθεν 
βασιλεὺς συγχαλέσας πάντας τοὺς περὶ αὐτὸν στρα- 


πηγοὺς χαὶ ταξιάρχους παρεκελεύετο µάλα σφοδρῶς, 


μήτε χείρα φονεύτριαν, μήτε γλὠῶσσαν ὑδρίστριαν 
ἐπενεγχεῖν µήτε τῷ πάππῳ καὶ βασιλεῖ, µήτε µτ- 
δενὶ τῶν ἁπάντων ἑτέρῳ. « Οὐ γὰρ ἡμεῖς, » qv», 
« ἀλλ᾽ ὁ θεὸς ἡμῖν τὰ τοιαῦτα παρέσχετο τρόπαια. 
Καὶ Oso) μὲν βούλησις πάντα χκινεῖ» ὑπηρετεῖ δὲ - 
πάντα, ἁστέρες, àhp, θάλασσα, yr, ἄνδρωποι, κε- 
ραννοὶ, πρηστῆρες, λοιμοὶ, οεισµοὶ, ὑετοὶ ῥαγδαῖοι, 
χαρπῶν ἀφορίαι, καὶ ὅσα τούτοις ἑπόμενα, τὰ μὲν 
mob; εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ πρὸς χαχοδαιµονίαν, ἢ μᾶλ- 
λον πρὺς παίδευσιν καὶ σωφρονισµόν. 'Ὑπτρέταις 
δὴ οὖν ἡμῖν xal κολασταῖς τῆς παρούσης χρώµενος 
παιδεύσεως δίδωσι νίκας καὶ τρόπαια ταῖς ἡμῶν 6s- 
ξιαῖς. Χρήσεται δ ἴσως ἄλλοις abptoy καθ) ἡμῶν * 
xai ὁποῖοι καὶ ἡμεῖς ἑσόμεθα τοῖς ἐς τὰς ἡμῶν χεῖ- 
ρας παραδοθεῖσιν εἰς παίδευσιν, τοιοῦτοὶ πάντως 
ἔσονται καὶ ἡμῖν, οἷς ἡμεῖς παραδοθησόµεθα. Ὥστε 
εἰ μὴ δι ἔλεον xal οἴχτον συγγενικῶν τε xal ὁμο- 
φύλων αἱμάτων, διὰ γοῦν πρόνοιαν ἡμῶν αντῶν φι- 
λανθρωπίᾳ νυνὶ χρήσασθαι βέλτιον, μὴ βαρντέρας 
αὑτοὶ πειραθῶμεν θεοµηνίας. » 

Q'. Ἐν τούτοις ἐλθών τις &x τῶν βασιλείων 
ἀνέωξέ τε τὰς πύλας τῷ vét βᾳσ.λεῖ, καὶ ἀγγελίας 
go: ταύτας χοµίζει παρὰ τοῦ πάππου” € Ἐπειδὴ 
τήμερὸν 6 θεὺς ἀφελὼν ἐμού «b ῥασίλειον, υἱέ µου, 


σχΏπτρὀν σοι 109v' ἐχαρίσατο, pav ταύτην αἰτῶ 


παρὰ σοῦ χάριν ἀντὶ πολλῶν, ὧν ἐξ αὐτῆς σοι γε" 
νέσεως ἑδεδώχειν αὐτός (Eo γὰρ λέχειν ἐν ταῖς παρ- 
οὐσαις τύχαις Qv, ὅτι xal ^f); Υενέσεως αὐτῆς xal 
τῆς ἐς βίον προέδου µετά γε θεὺν αὑτός σοι χατέσττν 
αἴτιος) ' [Ρ. 260] χάρισαί pot τὴν ἐμαντοῦ ζωήν * φεῖ- 


Variorum nota. 


(87) Qus tum in palatio asservalatur. Vide 
Constantinopolim Christ. lib. 1v, pag. 91. l'ucaxc. 
(88) Non satis scio, an eum humi prostratum 


adorasse imaginem dicat, an pulvere conspersisse 
capul : an imain imaginis partem αι jacentein 
esse amplexum. Worrits, 


613  {[α. c. 1282 a» 15238] 
σαι πατριχῆς χεφαλῆς : 
σίδηρον, ἀφ' οὗ σὺ τὰς πηγὰς ἰδέξω τοῦ ζῆν. "Av- 
θρωπος μὲν ἑπόπτης ἑστὶν οὐρανοῦ τε xal γῆς" τῶν 
ὃ ἀνθρωπίνων τράξεων ἑπόπται γη τε καὶ οὐρανός. 
Mi, 65 οὖν ἐθελήσῃς ἀθεμίτων ἔργων xa οἵων οὐδείς 
πω τετόλµηχεν ἐξ αἰῶνος ἑπόπτας }αθεῖν γῆν τε 
xai οὐρανόν. El δ) ἀδελφικὸν αἷμα κατὰ τοῦ Κάῑν 
ἐδόα πάλαι πρὸς Κύριον, πῶς οὐ πατριχὸὺν αἷμα 
Ῥοῆσει πρὸς Κύριον xal γῇ τε xal ἡλίῳ καὶ ἁἀστράσι 
τὸ τοσοῦτον ἀναγγελεῖ τόλμµηµα xol διατραγῳφ»ἡσει 
πρὸς ἅπαντας βασιλέας ἐθνῶν; Αἰδέσθητι γῆρας 
ἐλεεινὸν ἐμοὶ μὲν βίου τελευτὴν οὐκ εἰς μαχκρὰν 
ὑπισχνούμενο», σοὶ δὲ φροντίδων μακρῶν ἀνάπαν- 
σιν. Αἰδέσθητι χεῖρας, al σε πολλάκις v σπαργἀνοις 
ὄντα xal γάλαξιν Ἰγχαλίσαντο. Αἰδέσθητιε χείλη πολ- 


BYZANTIN 8 HI. TORTE LIB. IX. 


μὴ Ρίαιον ἑπενέγχῃς αἵματι A accepisti. Homo quidem celum et terram intuetur: 
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humanas vero actiones celum et terra intuentur. 
A9 S Ne velis igitur nefandi facinoris, quale ab omni 
svo nemo unquam ausus est, inspectores habere 
carlos et terram. Quodsi fraternus sanguis olim ad 
Dominum contra Cainum clamabat, quanto magis 
paternus sanguis ad Dominum clamabit, et terrz et 
soli et astris tantum facinus annuntiabit et apad 
omnes gentium reges detestabitur? Reverere sence 
ctam misericordia plenam, qua mihi quidem vite 
finem proximo tempore, tibi autem magnarum solli- 
citüdinem cessationem pollicetur. Reverere manus, 
qua te spe in cunis et in sinu nutricis amplex:e 
sunt. Reverere labia, quz te sape summa charitate 
deosculata sunt et alteram animam appellarunt. 


λάχες μετὰ θερμοῦ σε τοῦ φίλτρου φιλήσαντα xal B Calami a fortuna projecti miserere, nec tu eum de- 


δευτέραν προσειπόντα φυχἠν. Κάλαμον ἑῤδιμμένον 
ὑπὸ τῆς τύχης οἵχτειρον xal μὴ χαὶ αὐτὸς ἐθελήσῃς 
δευτέραν ἐπενεγχεῖν συντριδἠν, Mh ταῖς παρούσαις 
ἄ»θρωπος ὧν πίστευε τύχαις ᾿ἀλλ' ὅρα τ) τῶν πραγ- 
µάτων ἀθέδαιον καὶ ἀστάθμητον ἀρξάμενος ἐξ ἐμοῦ. 
"Opa μακροῦ βίου τέλος. θαύμασον, πῶς µία δὴ νὺξ 
αὕτη µε βασιλέα παρειληφυῖα πολυετῃ βἀδιλευόμε- 
vov οἴχεται χαταλιµπάνουσα. » Τούτοις τοῖς λόγοις 
μαλακισθεὶς ὁ νέος ᾿Ανδρόνιχος μικροῦ xal δα- 
χρύων Ίστων γενόμενος εἴἶσδισι τὰ βασίλεια, πολλὴν 
ὑπὲρ σωτηρίας τοῦ πάππου ποιούµενος πρόνοιαν. 
Καὶ πρῶτα μὲν τῇ σἐθασµίᾳ τῆς θεομἢτορος εἰ- 


nuo conterere velis. Ne tu, cum homo sis, pra- 
senti fortan confidas; sed rerum inconstantiam 
et varietatem a me ipso exorsus considerato. Re- 
spice longz vite finem. Admirare, ut una nox, quie 
me multorum annorum imperatore accepit, alieno 
imperio subjectum relinquat. » llis verbis junior 
Audronicus delinitus vix etiam a lacrymis tempe- 
rans palatium ingreditur et de salute avi curam di- 
ligentem suscipit. Àc primum venerabile Dei Ge- 
nitricis imaginem ea qua par est adoratione imper- 
t ; deinde avum illi inberentem abductuin salutat, 
amplectitur et blandis verbis recreat. 


xvi (89) την προσῄχουσαν ἀποδοὺς προσχύνησι»ν, ἔπειτα τὸν πάππον ταύτης Ἐχόμενον ἁπολαθὼν Ἱσπάσατό 


τε περιπτυξόµενος καὶ λόγοις ἀνεχτίσατο µειλιχἰοίς. 


Z'. Ἐχεῖθεν ἄπεισιν εἰς τὴν τῶν Μαγγάνων µο- . VII. Inde in Manganorum monasterium abit, ubi 


νην, ἔνθα φθάσας ὁ λόγος ἑδήλωσεν tv ἀδέσμῳ φυ- 
λαχῇῃ τὸν πατριάρχην 'Hoatav χαθῆσθαι. Τοῦτον οὖν 
ὄρας ἐκεῖθεν xal ἐφ᾽ ἓν τῶν βασιλιχῶν ὀχημάτων 
ἀναθιδάσας, ὡς εἶχε τῶν ἐρυθροθαφῶν κοσμημάτων, 
τῷ πατριαρχικῷ φέρων ἀποδίδωσι θρόνφ ' οὖκ ἔπι- 
σκόπων τινῶν οὐδὰ πρεσθυτέρω» προοδενόντων xal 
ἑπομένων, ἀλλ αὑλητῶν xal αὐλητρίδων xai ὀρχη: 
τῶν xal ὀρχηστρίδων σὺν - ᾠδαῖς χαρμοσύνοις τὴν 
«phy ποιουµένων ἐχείνην, "Qv µία τις, f) μάλιστα 
τῶν ἄλλων αὑλητρίδων δοχιµωτάτη, ἵππου ἓν ἀνδρικῷ 
τῷ σχήµατι ἐπιδαίνουσα τοῖς στρατευ»µένοις εἴπετο 
μὲν xal πρότερον, εἴπετο δὲ χεὶ νῦν προπομπεύουσά 
τε τῷ πατριάρχη xal ταῖς συνῄθεσι xal πορνικαῖς 


patriarcham Isaiam in custodia vinculis libera se- 
dere diximus. Quem inde abductum et uni ex iu- 
peratoriis curribus impositum, 42 ornamenta, ita 
ut erant, rübra praferenti, in patriarchicum solium 
restituit, nullis episcopis aut presbyteris sequenti- 
bus aut antecedentibus ; sed übicinibus et tibicinis, 
saliatoribus et saltatricibus eomitantibus, ac latis 
canticis eum prosequentibus. Quarum quidem tibi- 
cinarum una probatissima babitu virili equitabat; et 
milites, ut secuta antea fuerat, ita tunc quoque se- 
quebatur; patriarcham vero ipsum antecedebat , 
quem solitis et mcretriciis nugis, ut οἱ czeteros qui 
aderant, ad illiberalem risum facile provocabat. 


φλναρίαις τόν τε πατριάρχην, xal ὅσοι τότε παρῆσαν, εἰς Ὑέλωτας doi uou; ῥᾷστα παρχσύρουσα. 
H'. "Hv & ἕωθεν ἐς ἑσπέραν ἰδεῖν τὴν ἡμέραν D — VIII. Eo die a mane ad vesperam omnes opes do- 


ἐχείνην χενωθέντα τὸν 5260) ἅπαντα τῶν οἴχων τῶν 
λαμπροτάτων καὶ λείφανα τὴν ταχίστην κατχστάν- 
τὰς αὑτοὺς ἐρειπίων καὶ δημοτικὸν ἄθυρμα καὶ 
[Ρ. 261| µάλιστα πάντων τὴν τοῦ μεγάλου λογοθέτου 
λαμπροτάτην οἰχίαν, καὶ ὅσα τῶν χρημάτων Év τε 
τῇ οἰκίᾳ ἑταμ.ιεύοντο, xal ὅσα φθάσας τισὶ τῶν φί- 
λων παρέθετο. Τῶν γραμµατείων γὰρ εὑρεθέντων, 
& τοὺς εἱληφύτας φίλους ἐδήλου, λαφύρων μερὶς 
Eye té vxo πάντα xal οὐδὲν τῶν ἁπάντων αὐτῷ παρ- 
ελείφθη * ἀλλά τὰ μὲν εἰς τὸ βασιλικὸν εἰσενήνεχται 


morum splendidissimarum exhauriri et ipsas domos 
ita statim dirui ac vulgi ludibrium esse cerneres, 
ut vix rudera superessent : in primis magni logo- 
tleize σος magnilicentissimas, in quibus quidquid 
opum repositum erat, direptum est; item quidquid 
ille apud quosdam amicos deposu: rat. Litteris enim 
repertis, quibus perscriptum verat quid quisque 
amicus accepisset , omnia przdz fuerunt ; nec oni. 
nium rerum quidquam ei est relictum : sed alia in 
fiscum re?a!a, alia manibus vulgi distracta. Ita δὴ: 


Variorum note. 
(S9) Deiparz Hodegetrie, ut supra (c^l. 431). Ὀιοννὸ, 


015  [Aa. u. 6791 A» 6836] 


NICEPHORI GREGOR.JE 


616 


[iMP. ANDRONIC- δεκ.] 


bito una cum liberis ad egestatem redactus est A πρυτανεῖον, τὰ δὲ δημοτῶν διενείµαντο χεῖρες " xat 


qui post imperatorem omnium felicissimus habeba- 
tur ; et cui per niultos annos mera quadam prospe- 
ritate frui contigerat , is uno die totum ac merum 
tristitiz? poculum hausit. lbi lominesquerulos 496. 
dicere audires cum alia, tum σρες illas pauperura 
esse sanguinem et lacrymas, contributas videlicet 
et suppeditatas ei ab iis quibus , Romanarum pro- 
vinciarum et urbium adwinistratio commissa fuis- 
get, ut cum illi Romanos crudeliter pro zre ewptis 
maoneipiis tractarent, ipse miseris confugium ad 
imperatorem obstrueret, quo magna illa facinora 
ab omni parte manerent impunita. Itaque^viudietae 
oculum non perpetuo dormilasse, sed experrectum 
sero ac vix tandem debitas illi poenas irrogasse. 
Que cum vulgo cantarentur, calamitatem ejus acer- 
biorem faciebant. 


ΙΧ. Quis vero enumeret seditiones illas, quibus tunc 
. Romani omnes atque in primis Byzantii inter se labo- 
rarunt? Nam duobus imperatoribus dissidentibus 
etiam subditi ut flt dissidebant : ut furore quodam 
liberi contra parentes, parentes contra liberos, fra- 
tres contra fratres, vicini contra vicinos, et quod nma- 
jus est, episcopi contra episcopos, presbyteri contra 
presbyteros, monachi contra monachos szvirent. 
Quod ni imperator humanissimo ingenio praditus;et 
militum et plebis impetum repressisset, fortassis illt 
templa οἱ domos Byzantiorum predam Mysorum 


Υέγονε πένης εὐθὺς ὁμοῦ τοῖς παισὶν ὁ πάντων μετὰ 
βασιλέα εὐδαιμονέστατος πᾶσι δοχῶν. ᾿Ακράτου γὰρ 
τῆς εὑδαιμονίας ἂν πολλοῖς ἀπολελαυχὼς τοῖς ἡλίοις 
ὅλον ἐχπέπωχεν ἄχρατον ἡμέρᾳ μιᾷ τὸν τες λύπης 
χρατῆρα. Καὶ fv ἀχούειν τῶν μεμφιμοίρων λεγόν- 
των τά τε ἄλλα xal ὡς mevhtuv fv αἵματά τε xal 
δάχρυα τὰ τοιαῦτα χρήματα, συνεισφερόµενά τε xal 
χορηγούμενα παρ) olg ἐπετέτραπτο πόλεών τε xal 
χωρῶν διοίχησις Ῥωμαϊκῶν » lv! ἐκείνων μὲν ἀλτη- 
vie χρωµένων τοῖς ταλαιπώροις Ῥωμαίοις, οἷά τισιν 
ὠνητοῖς ἀνδραπόδοις, αὐτὸς ἐπιτειχίζῃ τούτοις τν 
ἐς βασιλέα χαταφυγὴν καὶ μένῃ τὸ µέγα τοῦτο δει- 
νὺν ἀνεχδίκητον πανταχόθεν' ὅθεν ὁ τῆς δίχης 
ὀφθαλμὸς οὐχ εἰς τέλος χεχοίµηται, ἀλλά διανέστη 
χαὶ τν προσήχουσαν ὀφψὲ xal μόλις ἐπήνεγχε χόλα- 
σιν. Ταῦτα παρὰ πολλῶν ἀδόμενα πιχροτέραν ἑποίουν 
τὴν τοῦ ἀνδρὸς συµφοράν. 

Θ’. Πῶς δ' ἄν τις ἑξαριθμοίη τὴν τότε πρὸς ἀλλή- 
)oug ἑπανάστασιν πάντων Ῥωμαίων, xai μάλιστά 
γε τῶν Βυζαντίων; Ἡ γὰρ τῶν δυοῖν βασιλέων δια» 
φορὰ διαφόρους ὡς τὸ εἰχὸς xal τοὺς ὑπηχόους ποιἡ- 
caca xaT ἀλλήλων ἑξέμηνε  τέχνα χατὰ γονέων, 
φημὶ, καὶ γονέας χατὰ τέχνων, ἀδελφοὺς xat' ἁδελ» 
φῶν xai χατὰ γε:τόνων γείτόνας ' τὸ δὲ µεῖκον, ὅπι- 
σχόπους xai πρεσθυτέρους xav' ἐπισχύπων καὶ 
πρεσθυτέρων, xal μοναχοὺς χατὰ μοναχῶν. Καὶ εἰ 
ph βασιλεὺς φι)λανθρώπου γνώμης τυχὼν ἐς ὑπερ- 
θολῆν τῶν τε στρατιωτῶν xay τοῦ δήµου τὴν φορὰν 


effecissent : fortassis ctiam c:edes plurimze patrat:e αἱ ἀνεχαίτισε, τά) ἂν Μυσῶν λείαν εἰργάξζοντο τά τε 


essent, cum multi a se invicem panas expetere 
vellent, si quis alteri in dissidio, illo contumeliose 
insultasset, « Sam si ego, inquit imperator, iis qui 
vel] petulanti lingua, vel énse insidioso contra mo 
usi sunt, crimen 497 omne remisi, multo magis 
vobis id erga conservos vestros est faciendum ; 
partim quia exemplum meum imitari debetis , par- 
tim quod non ignoratis, haud eumdem esse exitum 
ejus czedis, qua imperator, ac ejus, qua homo priva- 
. tus interfectus sil. » 


' X. Quod si et nos, seniori imperatori merito ad- 
dicti, tempest»tis illius fluctus aliquot sustinuimus, 
nihil est novi. Neque enim zquum erat, nos neutri 
parti studere, ut Solon monuit, Preterea consenta- 
neum est, ipso pastore percusso üniversuum gregem 
pro rata parte mala perpeti. 


CAPUT 


ἱερὰ καὶ τῶν Βυκαντίων τοὺς οἴκους * τάχα 6' ἂν xoi 
φόνος ἡἩγείρετο πλεῖστος, δίχην βουλομένων παρ᾽ 
ἀλλήλων τῶν πλείστων λαμθάνειν, εξ τίς τινι χατὰ 
τὰς µάγας ἐκείνας ἐμπεπσρῴνηχεν. « El γὰρ ἐγὼ,» 
φησὶν ὁ βασιλεὺς, « τοῖς γλῶσσάν τε Δακχεύουσαν 
καὶ ξίφος ἐπίθουλον ἄρασι χαι ἐμοῦ πᾶσαν αἰτίαν 
ἀφῆχα, πολλῷ μᾶ.λον ὑμᾶς τοῦτο ποιεῖν χρὴ πρὸς 
τοὺς συνδούλους» τοῦτο μὲν xat ὡς τὴν µίµησιν 
ἀναφέρειν ὀφείλοντας εἰς. ἐμέ ' τοῦτο δὲ xal ὡς εἰδό- 
τας Οὺχ ὅμοιον ὃν τὸ τῆς ἐχθάσεως τέλος ὑπηχόου τε 
φονευθέντος xai βασιλέως. » 

|P. 262] Γ’.Εἰ δὲ καὶ ἡμεῖς τῷ γηραιῷ κατὰ τὸ εἰκὺς 
προσχείµενο. βασ.λεῖ ῥοθίοις τισὶν ἑνετύχομεν τοῦ 
χειμῶνος. ἐχείνου, χαινὸν οὐδέν. Οὔτε γαρ δέκανον ἣν, 
ἡμᾶς μηδεμιᾷ προσχεῖσθαι µερίδι, τοῦ Σόλωνος τοῦτο 
προτρέποντος * xai πρός Ya τῶν εἰχότων aU, τοῦ ποι - 
μένος χαταχθέντος δεινὰ παθεῖν κατὰ «b ἀνάλαγων 
ἅπαν τὸ ποίµνιον 


VIF. / 


Niphon seniori cur infensus. Fjus male tractandi auctor. Invidus, Ingratus, Andronicus senior sol. im- 
perii insignia retinet. Aunuus reditus ei assignutus. Logotheta Didgmotichum relegutur. 15aías pairtarcha 
seniori insullat. Episcopis et sacerdotibus penas irrogat. Joannes, lleraclem metropolitanus , Gregorae 
avunculus, moritur. Ejus elogium. De eodem plura in ejus vita, quam Gregoras scriptam a se testatur. 


3 
l. Fuit ille dies quartus el vicesimus imensis 
Maji undecim indictionis, quo hzc oumnia gesta 


Α’. "Hv µέντηι τετάρτη xol εἰκοστὴ τοῦ Moto? 
μηνὸς (90) ἡ ἡμέρα ἐχείνη τῆς ἑνδεκάτης ἱνδιντιῶ- 


- Variorum nota. 


(90) Proinde die 5 ab urbe capta, DuciNc. — 
Cantacuzenus urbem ait a juniore Andronico occu- 
patam dic Maii 19, Gregoras die ejusdem mensis 


21. Cave enim credas, id quod  Ducangius credi- 
dit, Gregoram hoc loco voluisse assignare diem 
qu.ntum . ab erbe capta. Dno diem ipsum c«püe 


- 
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vos, ἓν ᾗ ταῦτα πάντα τετἐλέσται. Περὶ οὖν δεΏην A sunt, Eo ipso die sub vesperam impcratori in p.la- 


ὀψίαν τῆς ἡμέρας ἐχείνης ἑπανιύντι τῷ βασιλεῖ πρὸς 
τὰ βασίλεια ὑπαντήσας ὁ χρηµατίσας πατριάρχης 
Νίφων fipsto ὅ «t βούλοιτο πράττειν ἐπὶ τῷ πάπτιῳ ; 
Tou δὲ φιλάνθρωπα φῄσαντος xal βασιλικὰ ἑδυσχ-- 
ῥανέ τε τὰ μέγιστα xal ἐμέμφετο. "Ην γὰρ οὗ ος 
καὶ πρὸς ἅπαντας μὲν τοὺς εὖ πράττοντας τὴν γνώ- 
µην διάστροφος xal φθόνου µεστός * ἰδίᾳ 5 ἐς τὰ 
μάλιστα ἣν piso; ὑποχαθήμονον τρέφων ἐκ πολλοῦ 
κατὰ τοῦ Ὑηραιοῦ βασιλέως, ὅτι μὴ ἐπεχούρησε 
τούτῳ, ὅτε τὰς δίχας τῆς τε ἱεροσυλίας καὶ τῶν ἅλ- 
λων ἁτοπημάτων ἐπ αὐτορώρῳ ἑαλωχὼς τῶν πα- 
εριαρχιχῶν ἐχπέπτωκε θρόνων. "0θεν πρῶτον δι’ ἓν 
μὲν δὴ τοῦτο, χαὶ δεύτερον, ὅτι χαὶ τοὺς πατριαρ- 
χικοὺς αὖθις ὠνειροπόλει θρόνους xal ἐθούλετο τοῦ- 
τον ix µέσου πεποιηχὼς ἀχώλυτον εὑρεῖν thv τῆς 
δόξης ἀνάθασιν, φηΣὶ πρὸς τὸν βασιλέα * «Ei βούλε,) 
eno, « βασιλεύειν ἀφόδως, μὴ δῷς ἑτέρῳ τὴν δύξαν 
6ου * ἀλλὰ πάντα τοῦ πάππου τὰ της βασιλείας ἀφε- 
λόμενος σύμδολα τερίχινον ῥάχος ἀνάγκασον ὑπελθεῖν, 
χᾶτειτα f) πρὸς εἰρχτὴν, $ πρὸς ὑπερορίαν παράπεµ- 
φον.» Ἔφεσις γὰρ τῷ μοχθηρῷ τούτῳ Νίφωνι ζέουσα, 
μὴ αὐτὸν. µόνον χρηµατίσαντα λέγεσθαι πατριάρχην, 
à))à χἀχεῖνον χρηµατίσαντα βασιλέα. Φάρμαχον γάρ 
τι τοῦτο τῆς αὐτοῦ βασχανίας ἑνόμιζεν οὐχ ἐνθυμού- 
ενος ὅλως ὁ µάταιος, ὅτι φαῦλον χαὶ ἀφχνή τυγχά- 
όντα ἄνθρωπον ἀνειληφὼς ἐχεῖνος xal τιμὰς Ex τι- 
μῶν ἀεὶ χαριζόµενος ἐπὶ μἐγιστον ὕψωσε δόξης τε 
χαὶ πλούτου χα) περιφανείας͵ 
Β. λλλὰ τούτοις αὐτοῦ γε τοῖς λόγοις xal τῶν περὶ 
τὸν βασιλέα τινὲς συµθήσαντες ἔπεισαν ἀἁποθεῖναι 
τὴν περὶ τὸν πάππον φιλάνθρωπο, [P. 265] γνώμην 
χαὶ εἰ ph τελέως! ἀλλ’ οὖν ἀμφιῤῥεπῃ πεποιῄχασι 
καὶ βουλομένῳ συμμεριστὴν ἑαυτῷ τῆς βασιλείας 
χαταστῆσαι τὸν πάππον, ἐμπόδιον οὗτοι κατέστησαν. 
"Όθεν μετὰ πλεῖστα σχέµµατα χεχύρωται,περικχεῖσθαι 
μὲν τὸν πάππον τὰ βασιλικὰ σύμβολα, καθῆσθαι 6" 
ἐν τοῖς τῶν βασιλείων θαλάμοις ἀπρόϊτόν τε καὶ ἄπρα- 
χτον, ἔχοντα πρὸς διατροφὴν ἑαυτοῦ τε χαὶ ὅτοι ἑναπε- 
χείφθησαν αὐτῷ µειραχίσκοι (91) τὴν ἐπέτειον πρὀσο- 
ὀυντῆς ἁλιευτιχῆς, fj πρὸ τοῦ Βυζαντίου τελεῖται, δέχα 


n 


C 


tium redeunti obviam factus Niplion, qui patriar- 
cha fuerat, rogat, quo pacto tractaturus esset avum? 
lllo respondente, humaniter et ut. inperatorcein 
deceret, gravjssitue tulit eumque repreliendit. Erat 
enim hic cum erga eos omnes, quibus fortuna fa- 
vebat, perverso animo et invidentia plenus, tun 
privatim ac pracipue in seniorem imperatorem 
odium obscurum et inveteratum aniino alebat ; quod 
is nullam sibi opem tulisset, cum sacrilegii c:etero- 
rumque criminum reus manifesto deprehensus at- 
que condemnatus patriarchico solio exciderat, lta- 
que ob eam primuu causam, dcinde et quia 
patriarehatum. denuo somniabatl, volebatque ad 
eam dignitatem aditum sibi facilem illo sublato re. 
perire, imperatorem sie alloquitur ο «€ Si citra me- 
tum 498 imperare studes, ne dato honorem tuum 
alteri ; sed omnibus imperii insignibus avo ablatis 
cilicium injieito, et vel in carcerem  conjicito. vel 
relegato. » ld cnim nefarius ille Nipho cupide 
agebat, ut non ipse solum pridem pairiarcha, sed 
ct Andronicus pridem imperator diceretur. [loc 
enim invidenti:e su: remedium statucbat hoino va- 
nus, haud reputans , se vilem adliuc et obscuruia 
ab illo susceptum et honoribus subinde auctuin ad 
summum denique splendoris, opum ct dignitatis 
gradum ab eodem fuisse evectutn. 


Π. His autem ejus verbis alii quoque nonnulli 
proceres suffragati imperatori pcrsuaserunt, ut be- 
nignam erga avum mentem exueret, et eum si non 
oinnino perverterunt, dubium certe ac vacillanteni 
elfecere. Volenti quippe avum imperii socium ad- 
mittere ii obstiterunt. Unde post plurimas delibe- 
rationes decretum, ut avus imperii quidem insignia 
gesiaret, sed in palatii thalamis sederet otiosus, 
nec in publicum prodiret, et ad suum ipsius victum, 
nec non adolescentum, qui cum eo remanserant, 
haberet annuum reditum piscationis [qui ante Byzan- 
tium penditur (erat autem illo tempore fere decies 


Variorum nota. 


erbis ab eo poni hiuc patet, quod ait, ἡ ἡμέρα 
ἐχείνη, ἐν fj ταῦτα πάντα τετέλεττα:, dies quo hec 
omnia Φεεία sunl, nempe ea omnia qua toto capite 
superiori narravit. Supereat itaque ut inquiramus, 
uter in die assignando erraverit, Gregorasune, an Can- 
tacuzenus. Ίρνα Cautaeuzeni verba afferam. "Exc- 
λέμησαν δὲ (loquitur de utroque Andronico) ἓν && 
un» καὶ ἔτεσιν E85, ἀρξαμένων ἀπὸ τοῦ ἑννάτου xo 
εἰχοστου ἔτου», ἐπὶ τοῖς ὀκταχοσίοις χαὶ ἐξαχισχιλίοις 
ἐν τε-άρτῃ Ἰνδικτιῶνι, ἐννεακαιδεκάτην ἄγοντος 
Απριλλίου, ἄχρι τοῦ πέµπτου xal τριαχοστοῦ ἔτους, 
ἐπὶ τοῖς w/ xai y' ἐν πρώτῃ ἐπὶ δέχα Ἱνδικτιῶνε, 
Μαῖου ἑννά-ῃ ἐπὶ δέχα. ld est, ut lere vertit Ponta- 
nas, Belligerarunt onuos sex, mensem unum, inci- 
puentes ninirui anno ab orbe condito vicesimo nono 
supra sex mitliu et octingentos, indictione quarta, de- 
emo nono Apri.is die, εἰ ud annum quintum et trice- 
simam supra mille octingentos, indictionem undeci- 
mam, et decimum nonum diem. Maii producentes. 
Curonologia liec teta fere vitiosa est. Belligerarunt,, 
jmquit, annos sez ; imo, annos septem (vide Gregor. 


PaTBROL. GR. ΟΧΙ ΙΙΙ 


lib, xi, cap. 3), siquidem anni totidem effluxerunt 


p ἃ mense Aprili indictionis quarte ad mensem Maium 


indictionis uudecinye. Deinde initium beli po- 
nit, Aprilis die 19, quod a jGregora, Hist. lib. viu. 
cap. 6, sect. 4, ponitur April.s die 20. Tum ait 
bellum productum esse ad annum quintum et;tricc- 
simum, quod ipse dixit productum esse usque ad 
Indictionem undecimam, quie incidit in annum tri- 
cesimum sextum. ldem, ut summam annorum 
mundi compleat, addit c xat γ΄, errore nianifesto, 
pro «' za: c', seu. 6800. Denique diem assignat, 
cum quem supra diximus, nempe diem Maii 19, 
pro quo Greyoras diem posuit ejusdem mensis 96. 
"dicet. nunc avquus. lector, utri potior fides ha- 
benda sit. Ap:d me certe Cant: c. zeuus. boc loco 
nuliam iueretur, cujus chronologia (si tamen ea 
ejus esse existimanda est) tot habet vitia in verbis 
tàin. paucis. Βοινιν. 

(11) Seu ἀρκοντόπουλαι, de quibus supra lib. virt, 
pag. 181. B. Μιελνο. 
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tnille aureorum) magnus vero logotheta Didyimoti- A χιλιάδων τέως ἔγγιστα o05av "τὸν δὲ µέγαν λογοθέττν 


chum relegaretur. 

]If. Porro Isaias patriarcha tot annorum impe- 
ratorem solio deturbatum et velut conjectum in 
carcerem videns nen indoluit, sed exsultavit, et vo- 
cem emisit duritie sue et amentiiz: ac potius 
insanime testem : Letabitur, 44919 inquit, ju- 
stus, cum viderit ultionem '!;se ipsum quidem 
justum, imperatoris vero abdicationem ultionein 
vocans. Deinde ad vindictam et ad persequendos 
episcopos ac presbyteros sese convertit, eorum- 
que aliis sacerdotalis muneris administratione ad 
certos annos interdixit, aliis usque ad obitum. 
Fuere etiam, quos lentus multarit. Sed, ut paucis 
absolvam, neminem eorum qui seniori imperatori 
fovissent impunitum dimisit. 

IV. In: his et Joannes, qui nieus ab infantia post 


feum curator fuerat, matris mez frater, provecia B 


atate in sua metropoli vitam cum morte commutat. 
Quem neque senium, neque pedum plaga adducere 
potuit, ut de juvenili et vehementi austerioris vilae 
exercilatione quidquam ad obitum usque reiritte- 
ret. Erat autein ejus metropolis. Ileraclea Pontica. 
Sed et hunc primum populus Heracleoticus vidit ; 
patrem bonum et Deo plenum, uon agrestem virum 
et temerarium doctore: et linguam e suggesto in- 
sanani οἱ importunam exsertantem, qua οἱ audito- 
rum aures sauciaret, et magnum ineptumque tumul- 
tum excitaret, nunquam vero ad utilia se confer- 
ret : sed et lingua et auribus et animo ab  adole- 
scentia prohe institutum οί omni doctrina tuin sacra 
tum profana imbutum, ut οἱ moribus et eloquentia 
satis ad auditores sues regendos instructus essel, 
et ad eas regulas przseribendas, quai inorum ele- 
gantiam forment, et vires przvalidas temperent, et 
animorum impetus ἄ 90 moderentur, et omnem 
immodestum motum coerceant. Quantus auteni et 
qualis fuerit hic vir ín omni genere virtutum, ex 
vita ejus a nobis conscripta cuivis particulatim co- 
gnoscere licet. 


τὸν Μετοχίτην ὑπερόριον πέμψαι ἐς Διδυμότειχον. 

I". Ἡσαῖας ὃ 6 πατριάρχης χαταθληθέντα θεασά- 
µενος τοσούτων ἑτῶν βασιλέα χαὶ οἷον εἰπεῖν χατειρ- 
χθέντα οὐκ ἐχάμφθη τὰ σπλάγχνα, ἀλλ’ ὑπερῄσθη 
καὶ φωνὴν ἀφῆχεν ἐλέγχονσαν τὴν τε σχληρότητα 
καὶ τὴν ἄνοιαν, ἢ μᾶλλον ἀπόνοιαν αὐτοῦ. Εὐφραν- 
θήσεται γὰρ, «nat, « δίκαιος, ὅταν ἴδῃ ἐκδίχησιν * » 
δίχαιον μὲν ἑαυτὸν ὀνημάξων, ἐχδίχησιν δὲ εν τοῦ 
βασιλέως χαθαἰρεσιν. Ἔπειτα πρὸς ἄμυναν ἔδλεφε 
χαὶ καταδρομὴν τῶν ἐπισχόπων καὶ πρεσθυτέρων * 
xai τοὺς μὲν ἀργεῖν τῆς ἱερωσύνης (92) ἐχέλευσεν 
ἐπὶ ῥητοῖς ἔτεσι, τοὺς δὲ µέχρι τελευτῆς. Ἔστι 9 
oL; καὶ μετριώτερον ἐπήνεγχε τὸ ἐπιτίμιον. ἁπλῶς 
δ εἰπεῖν, οὐδένα τῶν τῷ γηραιῷ βασιλεῖ συμφρονούν- 
των εἴασεν ἀτιμώρητον. 

A. Ἐν τούτοις xat Ἰωάννης, ὁ ἐμὸς µετά ye θεὸν 
χηδεμὼν ἀπὸ βρέφους Φφανεὶς, ὁ πρὸς μητρὺς θείο; 
ἐμοὶ, εἰς βαθὺ γΏρας ἑληλαχὼς χαταλύει τὸν βίον ἐν 
τῇ λαχούσῃ µητροπόλει, μηδὲν μήθ᾽ ὑπὸ γήρως, ufo" 
ὑπὸ τῆς πληγΏς τῶν ποδῶν τυραννηθεὶς χαθυφεῖναι 
βραχὺ τῆς ἡλιχιώτιδος χαὶ μεγάλης ἀσχήσεως µέχρι 
τελευτῆς αὐτῆς. "Hv δ᾽ fj λαχοῦσα τοῦτον µητρόπολις 
ἡ χατὰ Πόντον Ἡράχλεια. "Ov 6h xal πρῶτον εἶδε δη- 
µος Ἡρακλειώτης (96), πατέρα χρηστὸν xal 6Θεου 
μεστὸν, οὐχ ἀγρότην ἄνδρα καὶ διδάσχαλον αὑτοσχέ- 
διον καὶ γλῶτταν ἐν οὐ καιρῷ προτείνοντα βαχχεύου- 
σαν ἀπὸ δίφρου xal χόπτουσαν μὲν τὰς ἐπὶ τοῦ βή- 
pato; ἀχοὰς xol πολὺν ἑπαντλοῦσαν τὸν ἄλογον θό- 
pu6ov, πρὸς δέ τι χρήσιμον οὐδαμῃ ἁπαντῶώσαν ' ἀλλ 
ἐξ ἔτι v£ou γλῶσσαν καὶ ἀχοὴν χαὶ διάνοιαν παιδευ- 
θέντα χαλῶς πάσῃ παιδείᾳ τῶν τε τοῦ Πνεύματος 
λόγων xal ὅσοι τῶν θύραθεν ὡς ἔχειν ἀρχούντως 
ἤδη καὶ βίῳ καὶ λόγῳ τοῖς ὑπηχόοις διδόναι θεσμοὺς 
xai Χανύνας, ὁπόσοι κοσμοῦσιν εὐτραπελίαν ἡθῶν 
xai ῥυθμίζουσι παλάμης κράτος xai θυμὸν µετριά- 
ζειν παρασκευάζουσι xal ἀχόλαστον ἅπαν ταλαν- 
τεύουσι χίνηµα. Ἔσεστι δὲ τοῖς βουλομένοις ἀκούςιν 
κατὰ µέρος ὁποῖος xal ὅσος τὴν ἅπασαν ἀρετὴν ὁ 
ἀνῆρ ἓξ οὗπερ ἡμεῖς αὐτῷ συγγεγράφαµεν βίου. 


CAPUT VID. 


Michael Bulgarus bellum Andronigo juniori infert. Legatis ad se missis quid responderit. Utrinque se ad 
pugnam parant. Imperatrix filio timet. Eum cum Michaele genero reconciliat. Bletochites essul s:irangurig 

. doloribus cruciatur. Seuior utroque oculo captus omnibus ludibrio est. Synadeni inhumanitas. Solus Gan- 
tacuzenus (ortuna moderate utitur. Ejus elogium. Apophthegma. Syrgiannes, fidé variis modis sancita, e 


carcere educitur. Áuuone coyia apud Byzanitos. 


VIH Sed priusquam triginta dies elaberentur , ]) 


cum audisget imperator Michaelem Bulgarorum prin- 
cipem finitimas Romanorum urbes et provincias in- 
cursare, statimque Didymotichum et Adrianopolin 
usque, Scytbaruin ad Istrum habitantium non parva 


! Psal. Εν, 10. 


[P. 264] Α’.᾽Αλλὰ γὰρ οὕπω τριάχοντα παρῃλθο, 
ἡμέραι χαὶ ἀχούσας ὁ βασιλεὺς, ὡς ὁ τῶν Βουλγάρων 
ἄρχων Μιχάηλος (94) ἐξιὼν κατατρέχει τὰς ἀστυγεί- 
τονας πόλεις xal χώρας Ρωμαίων, μέλλει δ᾽ αὐτίκα 
προχωρίσειν ἄχρι xat Διδυμοτείχου καὶ Αδριανουπό- 


i 


/ 
Variorum noto. 


(92) Qux voces, uti loquimur, suspendere a divi- 
1$, sighilicant, Vide Gloss. med. Gracit. in &pyla. 
Vide Cautacuz. lib. n, cap. 2. DucaNwc. 

(95) Quem primum populus Heracleoticus patrem 
bonum «t Deo plenum vidit. lta interpreta. atur Wol- 
Bjus. Sed illnd, primum. quorsum pertiuet? Mallem, 


quem οί jam ante (id est, priusquam esset episcopu:) 
vidit populus IHleracleoticus, etc. Veriorem tamen 
existimo eain interpretationem, qua Πρῶτον digi.i- 
tatis ecclesiastice nomen esse statuit. Vide Glossar. 
méd. Grecit, in v. Hipeog. Boii. 

(94) Cantacuzen. lib. 11, eap. 5. Duvcawc. 


- 
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λεως μισθοφοριχὸν Exayópsvog οὐκ ὀλίγον ix τῶν À manu mercede conducta, progressurum esse ; ipse 


παρὰ τὸν Ἴστρον οἰκούντων Σχυθῶν, ἔξεισι την τα- 
χίστην καὶ φθάνει πρὸς ᾿Αδριανούπολιν * κάχεῖθεν 
πέµφας πρέσθεις ἑζήτει μαθεῖν τὴν τοῦ παρασπον- 
67,001 alvíav* xat ἤχουσεν ἐκεῖθεν,ὼς « "Ηκιστα ἣν 
σοι τῶν ὀυνατῶν εἰσελθεῖν ἐς Βυξάντιον καὶ τὴν αὖ- 
τοκρατορικὴν ἀρχὴν περιζώσασθαι, el σύμμαχος αὖ- 
τὸς ἑδουλόμην τῷ πάππῳ γίνεσθαι τῷ oo, χρήματά 
τε xal χώραν ὅμορον ἐπαγγελλομένῳ pot δώσειν * ἃ 
πάντα vuv ἑζημίωμαι goo ys εἶνεχα xal τῶν otv 
ἐπαγγελιῶν. Οἶσθα γὰρ, ὡς πολλῶν µε τῶν ἐπαγγε- 
λ.ῶὢν ἐμπέπληχας xal πο)λῷ µειξόνων ἢ ὁ πάππος 
ὁ αὺς, οὐ µόνον τοῦ μὴ συμμαχεῖν ἐχείνῳ γε εἴνεχα, 
ἀλλὰ χαὶ διὰ τὸ ἐπὶ τῇ ofj ἁδελφῇ χῆδος xai τὴν 
συγγένειαν.» "UO δὲ βασιλεὺς δειλίας αἰτίαν ἐχφεύγειν 


Adrianopolin profectus quam «elerrime Ιοραίο ad 
illum mittit et rupti feederis causam quzrit, Cui ad 
hunc modum ille respondit : « Tu nullo pacto Βγ- 
zantium ingredi et rerum potiri potnisses, si ego 
avo tue opem ferre voluissem, et pecuniam et fini- 
limam provinciam mibi pollicito : quibus nunc tua 
et tuarum promissionum causa omnino fraudatus 
sum. Quanlis enim promissis me oneraris ipse nosti, 
lisque longe majoribus quam avus tuus, non tantum 
ut ne eum adjuvarem, sed et propter sororis tu:e 
matrimonium et unctam tecum affinitatem. » At 
imperator ad cavendam ignavis suspicionem, quan- 
quam non paribus copiis nec ad propulsandas ho- 
8tium vires idoneis instructus, tamen Martis aleam 


ἐθέλων, χαίτοι μὴ ἀντίπαλα χεχτηµένος στρατεύ- B experiendam esse duxit. Naturalem? énim audaciam 


pato, μηδὲ ἀξιόμαχα πρὸς τὴν τῶν ἐχθρῶν δύναμιν, 
ὅμως πολέμῳ τὴν τῶν πραγμάτων xplavv ἐπιτρέπειν 
ἔγνωχε δεῖν, Τόλμῃ γὰρ φυσιχῇ μᾶλλον f] λογισμοῖς 
τε χαὶ σχέµµασιν ἐχέχρητο πρὸς ἅπαντα τὰ συµ- 
πίπτοντα. Ὅθεν πολλή τις ἐγίγνετο σπουδῆ xal πα- 
ῥασχευῆ τῶν ἑχατέρωθεν στρατοπέδων ' καὶ fv iv 
χιννύγοις χαὶ φόθοις ποὶλοῖς τὰ ᾿Ῥωμαίων πράγ- 
µατα. Δείσασα δ᾽ ἡ µήτηο (95) xal δέσποινα περὶ 
τῷ υἱῷ διαπρεσδεύεται πρὸς ἀμφοτέρους περὶ τῶν 
ἐν ἀλλήλοις σπονδῶν ΄ xal γίνεται δ,αλλακτὴ: ἆμφα- 


magis, quam rationem aut consilium sequebatur , 
&31 quidquid accidisset. Quare magno studio ex- 
ercitus utrinque se parabant ; Romana autem res- 
publica in magno periculo et metu versabatur. 
Mater vero eadeinque imperatrix filio timens ad 
utrumque de pacificatione legatos mittit eosque re- 
conciliat, quippe amborum inater. Unde etiam 
utriusque objurgandi auctoritatem usurpare non 
dubitabat. Sic pace facta Michael maxima pecunia 
accepta domum rediit, ' ' 


*iguv, ἅτε µήτηρ ἀμφοτέρων τυγχάνουσα xal τὸ θαῤῥεῖν ἔντευθεν μαχρὸν χεχτηµένη τὴν ἐπιτίμησιν 
ὁχοίαν ἐθέλοι καθ’ ἑχατέρων ἐπενεγχεῖν. Οὕτω μὲν οὖν τῶν σπονδῶν γενοµένων χρήματα πλεῖστα δεξᾶ- 


ptvog ὁ Μ:χάηλος ἀνεχώρησεν ο[χαδεο 


C 
B. 'O p£vxo: μέγας λογοθέτης ὁ Μετοχίτης ἐς τὴν 


ὑτερορίαν ξὺν οὐδενὶ χόσμῳ ἁπαγόμενος τῷ τῆς στραϊ- 
Ἱουρίας νοσή κατι κάτοχος ἐγεγόνει, [P.265] ὃ καὶ μᾶλ- 
àw ἐπίεζε τοῦτον, J| πάνθ᾽ ὅσα ἐπεπόνθει, εἰρχτὴν 
λέγω xai δόξγς ἔκπτωσιν xal χρημάτων ἀφαίρεσιν 
χαὶ φαύλων ἀνθρώπων ἑλέγχους xal λοιδορίας. 
I'. '0 δὲ τοῦ βασιλέως πάππος δριμυτέραν τὴν ἕξιν 
τοῦ σώματος ἐχ τῆς λύπης κτησάµενος τέω; μὲν τοῖν 
Ἰθαλμοῖν τὸν ἕτερον ἐζημίωται, τῆς ὁπτιγῆς αὐγῆς 
µαρανθείσης. Οὐ πολλῷ 6' ὕστερον χαὶ τὴν ἑτέραν 
τῶν ὄψεων προσεζηµίωται xal διέµεινεν οὕτω, ἑδῆς 
γυχτί τε δουλεύων διηνεχεῖ xal, τὸ τῆς θεία; φάναι 
ΓραφΏς, τὸ πόµα ἑαυτοῦ μετὰ χλανυθμοῦ χκιρνῶν xal 
ἄρτον ὀδύνης ἐσθίων. "Ec γὰρ λέγειν τοὺς ἐμπαιγμοὺς 
καὶ τὰς ἀσέμνους λοιδορίας τῶν φυλάχων ὁμοῦ xal 
τῶν οἰχετῶν, ὁποίας xal ὅσα; αὐτοῦ καταχέοντες 
ἦταν. "EG 9 a9 xa ὅπως ἄδεια δέδοται πάσαις ταῖς 
πλννούσαις εἰσιέναι ὑπότε βούλοιντο πλύνειν ὤντινων 
βούλονται τὰ ἱμάτια παρὰ «b ῥέον ὕδωρ διὰ τῆς τοῦ 
παλατίου αὐλῆς ΄ xoi ὅπως τοῖς ix γειτόνων ἀλόγοις 
ζώοις καταπάτηµα Ὑέγονε τὰ βασίλεια καὶ νομὴ, 
vot; λέγω xal ἴπποις xai βουσὶ xal ὄρνισι κατοιχι- 
δίοις. Καὶ εἴ τι δὲ τοιοῦτον ἕτερον εἰς ἐμπαιγμὸν 
xai περιφρόνησιν τοῦ Υηραιοῦ βασιλέως ἣν, πἀντ᾽ 


! Psal. cx, 10; cxxvi, 9. 


Il. Ceterum magnus legotheta Metochites, cum 
in exsilium indigno more ac modo abduceretur, 
iu strangüriam inciderat; qu molesiior ei fuit, 
quam catera omnia qu: perpessus fuerat, carcere 
inquam, jactura dignitatis, opum ereptione, vilium 
hominum obtrectatione et convicio. 

Ill. Imperatoris vero avus, corrupto ex doleris 
acerbitate corporis habitu, unius oculi usum ami- 
Sit, ejus videlicet lumine sensim exstincto: nec 
multo post alterum etiam, et deinceps in perpetua 
nocte vixit : ac, ut sacrie Littere loquuntur, potui 


suum cuu fletu miscuit, οἱ panem doloris comedit '. 


Owiuo enim illusiones et feda convicia, quibus et 
custodes eum et fanyili lacessebant. Mitto etiam, 
omnibus lotricibus datam licentiam ingrediendi 
palatium quandocunque vellent, ad lavandas quo- 
rumlibet vestes in aqua, qua per palatii aulam 
fluebat; et ut a vicinorum bestiis 499. palatium 
conculeatum et depastum sit, asinis, inquam, 
equis, bobus οἱ domesticis volucribus. Denique si 
quid aliud hujasmodi erat, quod ad illum illuden- 
dum perlineret, id omne protosuator el ipse fa- 
ciebat, et aliis ut facerent auctor erat, cum is 
eo tempore curator et administrator urbi praesset. 


Variorum note. 


(95) Maria, seu Xene Armeniz regis Leonis ll ϐ- 
lia, quz hic µήτηρ ἀμφοτέρων dicitur, 'scilicet An- 
dronici Junioris iinp. et Michaelis Asanis Bulgari 


regis, cujus socrus erat. Michael enim Mariam Pa- 
Jeologinam Andronici sororem uxorem duxerat, Vide 
stejina Paliologorum in Famil. Byzaut.. Drcaxe. 
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υὐκ ἡμέλει πράττων καὶ συνεργὼν ὁ πρωτοστράτωρ (30), τῶν £v. Βυζαντίῳ πρ]γμά-ων ἐπίτΓοπος ὧν 


xai διο,κητὴς τηνικάῦτα. 


IV. Solus Cantacuzenus magnus domesticus ani- Α Δ΄. Μόνος ó µέγας δοµέστιχος 6 Κανταχουζηνὲ: 


mum et linguam οἱ mores, tum erga imperatorem, 
tum erga alios, qui dignitatibus exciderant, ab 
omni couvicio temperavit οἱ incontaminatos ser- 
vavit. Cateri vero, illa temporum conversione vel- 
uj multo mero ebrii , insolenter fortuna abusi 
sunt. llle contra, naturali prudentia et magno in- 
genio ornatus, se ad preclara illa veterum exem- 
pla componebat, qui et inoribus magnifici et manu 
liberales fuissent. Et cum tunc res ei feliciter suc- 
cessissent, forluna corruptus non lasciviit, neque 
immodice supercilium arrexit nimia videlicet am- 
bitione abreptus; sed intra modestie limites im- 
motus mansit : « Nunc me, inquit, sobrium esse 
oporlet, cum alii non ebrii esse non possunt. » 


Prosperi enim successus, veluti palestra. quzdam, B 


humanas mentes certo jndicio explorant, et eos 
qui vecordes sunt t; m. insolentes. reddunt, quam 
cordatum quemque constantix, moderationis el 
gravitatis laudibus cumulant. 


V. His temporibus Syrgiannes carcere educitur, 
Αρτὶριο prius jurejurando dato et atrocissima quz- 
(ue sibi imprecatus, si quid contra imperatorem 
433 moliretur : hac etiam lege sibi dicta, si quovis 
modo apud integros judices mendacii convincere- 
tur, non solum ut diris illis esset obnoxius, vcrum 
eiiam ut capite plecteretur. 

VI. Ceterum hoc et sequenti anno, seditione 
Romanorum sedata, cum et a [rzliis et ab excur- 
sionibus mutuis cessatum esset, tantam frumenti 
copiam Byzantii viderunt, quanta nec apud majo- 
res illorum longo ante tempore exstiterat. 


ἄχραντον διατήρησε λοιδορίας xaX γνώμην xaX γλὠσ- 
σαν xai Ίθος πρός τε τὸν βασιλέα xai ὅσοι τῆς 
προσαύσης ἐξέπεσον δόξης. Οἱ δ᾽ ἄλλοι χαθάπερ 
ἄχρατον πεπωχότες τὴν τοῦ xatpou περιπέτειαν 
μεθυούσῃ γνώμῃ πρὸς τὰς ἑνεστώσας τύχας ἐχρή- 
σαντο. Συνέσει γὰρ οὗτος αὐτοφυεῖ xal βαθείᾳα cp:- 
νῶν αὔλαχι χ,σμυύμενος ὁ ἀνῆρ ἐς τοὺς τῶν παλαιῶν 
ἀνδρῶν ἀγαθοὺς χαραχκτῆρας ἑχείνους ἀνῆγεν ἑαν- 
τὸν χατά τε µεγαλοπρέπειαν τρόπων xai δες.ᾶς 
ἀφθονίαν. Kat νῦν γὰρ εὐτυγχῶς τῶν πραγμάτων ἑλ- 
θόντων αὐτῷ ὁ δὲ οὐχ ἐνετρύφησε τῇ τύχη, οὐδ' ὑπὲρ 
τὸ µέτρον Ἶρε τὴν ὀφρὺν, ἀφειδήσας ἴσως ἐς τὸ 
φιλότιμον τοῦ φρονήµατος' ἁλλ᾽ ἔμεινε τῆς σωφρο- 
σύνης τῶν ὅρων ἐντὸς ἁχλινῆς. « Καὶ vov ἐμοὶ νί- 
φειν » (ἔλεγε) « χρεὼν, ὅτε τοὺς ἄλλους µεθύειν 
ἀνάγχη. » Στάδιον γὰρ, ὡς εἰπεῖν, καθορᾶται xal 
βάσανος ἀχριθὴς ταῖς ἀνθρωπίναις ψυχαῖς, ὁπόσα 
xatà χρόνον εὐτυχήματα φύεται, παρὰ τοσοῦτον ἐς 
ὕδρεως ὕγχον ὑψοῦντα τοὺς ἄφρονας, παρ) ὅσον toi; 
εὖ φρονοῦσι βεδηχνίας γνώμης βεθηχότα φέρει vpo- 
γῶντα πολλαχόθεν τὸν ἔπαινον. 

E'. Ἑν τούτοις ἐξάγεται xal ὁ Συργιάννης τῆς 
εἰρχτῆς (97), ὄρχους ἐγγράφους πρότε(ον δοὺς xal 
ἑπαρασάμενος ἑαυτῷ τὰ φρικωδέστατα, εἰ µελετῆ- 
σειέ τι χατὰ τοῦ βασιλέως ' εἰ δ ὅπως ποθ᾽ ἁλοίη 
φευδόµενος ὑπὸ χριταῖς ἀπροσωπολήπτοις, μετὰ τοῦ 
Χληρονόμον εἶναι τῶν φρικωδεστάτων ἐκείνων ἀρῶν 
καὶ χεφαλιχὴν ὑφίστασθαι τιμωρίαν. H 

|P. 266| G*. ᾽Αλλὰ γὰρ Ev 1020 τῷ ἔτει xal ἅμα τῷ 
ἑφεξῆς, ἠρεμηδάσης τῆς τῶν Ῥωμαίων στάσεως 
xal τῶν ἐπ᾽ ἀλλήλους πολέμων χαὶ ἑκδρομῶν πεπαν- 
µένων, τοσαύτην εὐθηνίαν ἐθεάσαντο σίτου Βυζάν- 
τιοι, ὁπόσην οὐδὲ τούτων οἱ πρόγονοι πἆλα, πολὺν 
fn τὸν χρύνον. 


CAPUT IX. . - 


Turci, duce Orchane, Niceam obsident. Imperator in Asiam transit. Quales ejus. milites fuerint. Orchanes 
οἱ occurrit. Romani apud Philocrenen castra ponunt. Velitationes. Pugna. Romani ceduntur. Imperatoris 
vulnus. Orchanes, relictis equitibus trecentis, recedit. Imperator ['hilocrenen ingreditur. Romanorum con- 
stlernatio. Preceps ac turpis fuga. Equites trecenti partim castra diripiunt, partim instant fugientibus. 1m- 
perator Byzantium. redit. Deum offensum putat : quibusnam delictis ?. Patriarcha populum absolvit : non 


uem episcopos , neque sacerdotes, nisi quosdam tantum. Viri quatuor selccti. jure 


icundo pra ficiuntur. 


Απ! reditus iis assignati. Cassis imperatoria. Martinus Chii rector. Ejus insule praefecturam ut adeptus 
sit. Muliis rebus gestis clarus, ideoque suspectus. Ab imperatore capitur et Byzantium vinctus mittitur. 


|. Sed cum id modo tempus venissel, quo ve- 
F;» manus terram arborum ceuis ornantes cam- 
demque variis herbarum et florum coloribus pin- 
gentes amaenissimum oculis hominuin spectaculum 
praebent, imperator copias Momanorum prazsto 
esse jussit. Etenim velle se trajicerc in Asian, et 
Orchaul, Bithynie priucipi, bellum iuferre, cum 
aliis de causis, tum quod periculum esset, nc i$ 


Niccam, primariam Bithyniz urbem, bello dujlici,. 


iam: neiwpe οἱ exercitu, oppuguatim subigeret. 


Α’. "Aptt δὲ τῆς ὥρας ἐπιστάσις, ἓν ῃ φυτηκομοῦ- 
σαι xal ζωγραφοῦσαι τὴν γῆν αἱ τοῦ Ἶρος χεῖρες τῇ 


D ποιχίλη τῆς χλόης βαφῇ πλείστην ταῖς τῶν ἀνθρώ- 


πων ὄψεσι τὴν τἐρψιν χαρίζονται, ἑτοίμους ὁ βασι- 
λεὺς τὰς τὸν Ῥωμαίων ὀννάμεις. εἶναι παρεχελεύ- 
σατο. Βούλεσθαι γὰρ αὐτὸν δ:αθῆναι πρὸς τὴν ἸΑαίαν 
καὶ πύλεμον ἄρασθαι κατὰ ΟὈρχάνον (98), τοῦ τῆς 
Β.θυνίας ἡ γεμονεύοντος, τά τε ἄλλα xoi ὅτι Ni- 
παιαν (09) την πρ͵καθημένην Βιθυνίας πόλιν χινὸν- 
νεύει χειρώσασθαι, διπλῷ πολέμῳ πολιο;χκῶν, λιμῷ 


Variorum nota, 


(95) Synadenus. DucaNc. 
(22) Cautacuzen, Lib. i, cap. 4. Pucasc. 


(98) Cantacuzen. lib. u, cap. 6, 7, S. DucaNG, 
(99) ldem cap. 21, 26. DucaNG. . 
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xai στρατῷφ. Λήγοντος μον οὖν ἤδη τοῦ Epoz ὁ 3702- A Ύετο igitur jam. exeunte, trajecto Dyzantio freto 


τὸς διατεραιούμενος τὸν πρὸ τοῦ Βυζαντίου m.p0- 
μὸν διέδαινεν ἐς ᾿Ασίαν ἃμα τῷ ῥασιλεῖ, 6:35 0:6t 
μὲν τοῦ στρα”-οῦ τὸ ἀπόλέεχτον ὄντες * τὸ δὲ π)εῖστον 
ἁγοραῖϊοί τινες xal βάναυσοι xal 56520: ὄντες χιθῥη” 
λεύδειν τὴν µάχην. Ἐπεφέροντο Υὸρ καὶ τὰ τῖς 
δειλέας τεχµίρια, ἀχάτιᾶ rit xay ἑφόληια ciis 
τε χα) οἷον εἰπεῖν ἱσάριθικα τοῖς ἑαυτῶν cia, 
ἵνα quite Ὑενομένης ἑτοίμως ἔχωσι Tib; αὐτὴν. 
Περὶ) y3p διώζεως xaX νίχης οὐδὲν αὐτοῖς 
μεμελέττηταε, 


οδαμη 
0 δὲ τῆς Ε.θυνίας ἀρχηιὸς τῶν Τοῦρ- 
χων τοὺς τὰ πολέιχ ἑμτέροτ ἐχλέζας τὰ 
στενὰ τῶν ὁδῶν ἐπεπύμφε: φυλάττειν. Λὸτὸ; δ' όκτα- 
χισχιλίους ὁπλίτας λαθὼν ἔξεισι tbv βασιλέα ἐχδεξό- 
µενος. "O0cv βασιλεῖ τριταίῳ μετὰ τῇ, ἓς Ασίαν 
διάθασιν περί τι πολίχνιον γενομένῳ παράλιον, Φι- 
Ἰοκρήνην (1) οὗτωσί πως ὠνομασρένου, ἐπεὶ ἔμε-ια- 
θήχει τὰς πἑρ.ξ MU διειληρότα παραχαθῄσθαι 
μετὰ τοῦ βαρθαρικοῦ στρατοπέδου [P.267| τὸν Ὄρχὰ- 
νου (2:, ἔνταίθα xat αὐτῷ  stfastas τὸ στρατότε- 
Ui καὶ διανυχκτερεῦσα:. ξυνεθεθήκει, 

FB, Ἐτεὶ δ' ἅμα ἑλίῳ τῶν βαρθάρων ἑνίους ἑώρα 
τῶν πρι ὁρῶν παρακατιόντας, πρῶτα uby φιλοὺς, 
ἔπεισα ὃ ὁπλίτας (5), καὶ μάλιστα ἄλλους ἱππέας, 
ἐπλισάμενος xai αὐτὸς ἤλαυνεν ἐπ᾽ αὐτοῦς. Πρῶτα 
pi) cy ἀκροδολισμοὶ παρὰ τῶν βαρθαρικῶν ἑγί- 
Two τοξυτῶν πόῤῥωθεν ἱσταμένων καὶ o2 µάλα 
ἐθελόντων τέως προσιέναι. Ὅπερ o) νόµιμµον ὁ Ba- 
dad εἶναι λόγισάµενος τοῖς βαρθάροις, ἀλλὰ δει- 


i002$ 


* θάρσος τε ἀνελάμδανε xal παρεξ.έναι κατ (C 


Ew: 


ἐχέλευεν. Ὅπερ 
χαλὸν ἀποθήσεσθαι πέρας ἔνιοι τῶν περὶ a2- 
πε.ροτέρων φάσχηντες οὐχ Ἰδυνήθησαν ἔπι- 
eh Ext δ᾽ οὕτω χενεμθατούσης τῆς µάχης πορίει 
T" ! smafiptiy ὁ ἡλιος, ὁτότε δὴ μάλιστα χατὰ vn; 

rc ἀχμγιοτέραν χαταπέµπε! τὴν φλόγα, θεασάµε- 
µενος ἄνωθεν ἐκ τῆς ἀχρωρείας ἀ παγορεύοντας ἤδη 
Ῥωμαίους Ex τε τοῦ xaópato; ἔχ τὲ τῶν συνεχῶν 
ὀράμων καὶ περιδρομῶν, ὁ "Όρχανος χάτεισι χαὶ αὖ- 
τόθι οὐχ εὐαρίθμητον ἐπαγόμενος στράτευµα. Καὶ 
περιχτάντες σὺν ἀσήμῳ τῇ χρανγῇ οἱ μὲν συχνοῖς τοῖς 
ῥέλεσιν ἕδαλλον, οἱ δὲ τοῖς ξίφεσι χατὰ στόμα προσ- 
υπαντῶντες ἔπαιον, Οἱ δὲ 
ἐκείνων ἔφοδον γενναίως ὑπενεγχόντες εὑρώστως 
ζαύνοντο µέχρι πλλοῦ x2Y πλείστους ἑτίτρωσχόν τε 
χαὶ ἔσφαττον. "Έπειτα τὴν νύχτα βλέποντες οὐκ εἰς 
μαχρὰν ἐπιοῦσαν xal δεινὸν ἡγησάμενοι τὸ ἐν πολε- 
42 νυχτομαχεῖν, ἐπὶ πάδα ἀνεχώρουν ἐπειγό-κτνοι 
παρὰ τὸ οἰκεῖον στρατόπεδον. "ὍΌτε xal μάλιστα 
σροδρότερον ἐπιειθέντες οἱ βάρδαροι οὐκ ὀλίγον clp- 
Yijovto cóvov ες τε ἵππου χαὶ αὐτῶν, ἕως ἡ νὺς 
ἐπειθοῦσα την µάκην δ.ἐλυσε. Τέτρωται δ᾽ ἐν τού- 


" ους xat ἐξιππάζεσθαι τὰς τάςεις 
932 tl; 
εν du 


Ῥωμαῖοι thv πρώτην 


D Ἰυμσο tempore strenue se defenderunt, 


exercitus una cum itperatore in Asiam transiit ; 
milites quidem selecti bis mille ; reliqua autem ac 
maxima turba homines circumforauei atque opiti- 
66, quos facile cerneres puguam velut adultera- 
tiros esse. Advehebant enim. secum ignaviz argu- 
menta, [έπος et naviculas plurimas οἱ fere tot, . 
quob erant homines, ut ad. fugam, si opus foret, 
parati essent; de persequendo et superando hoste 
nihil prorsus cogitantes. A34 Bithynim vero 
princeps Turcos rei militaris peritissimos delegc- 
ral et ad. custodiendas. viarum angustias miserat. 
Ipse autem, octo millibus 3rmatorum acceptis, im- 
peratori occuisurus exit. Quicum tertio die, ex quo 


, Asiam ingressus fuerat, ad oppidulum maritimum, 


cui Philoerene nomen. est, pervenisset, ac didicis- 
set. Orchauem, angustiis circumcirca occupatis, 
cum barbarico exercitu in. prosiino. consedisse, 
ipse quaque castris ibi positis pernoctavit. 


H. Cum autem  Darbaros nonnullos, orto statim - 
sole, e circuufjacentibus montibus descendere vi- 
decet, levis primum, deinde et gravis armaturae 
milites, atque in primis equites; ipse ctiam arma 
cepit. et ad. eos. contendit. Àc primum sagittarii 
Barbarorum eminus tela in nostros conjecerunt, 
nee propius accedere voluerunt. Id quod impera- - 
tor Barbaris familiare esse non cogitavit, sed tin:o- 
ris argumentum credidit. ltaque (fiducia sumpta 
paucos subinde equites evagari et excurrere. exir^ 
ordines jussit. Quod non feliciter casurum esse cum 
aliqui ex iis quos circa se labebat, iique ceteris 
peritiores, aflirmarent, impetum tamen ejus repri- 
mere non potuerunt. Dum autem liec tumiultuiria 
pugna ultra mcridiem producitur, quo tempore 
gravissimus solis astus est; Orchanes e vertice 
montis Romanos et astu et continnis cursibus et 
cireumcursationibus jam defatigatos esse conspi- 
catus. descendit οἱ ipse cum exercitu uon facile 
numerabili, 435 Qui confuso clamore. edito un- 
dique irruentes partim sagili3 crebris nmostrcs 
petunt, partim coininus gladiis rem gerunt. Ro- 
mani vero, primo illorum impetu fortiter excepto, 
plurimis 
hostium. et vulneratis et occisis. Deinde cui no- 
clem instare viderent, et δε] in solo per tene- 
bras pugnare periculosum judiearent, pedem in 

castra sua properantes retulerunt, Qvamohire:u 
Turci veliementius. instantes multos οἱ equos. et 
homiues occiderunt, donec noetis interventu prae- 
lium est. diremptum. Inter. e:leros aulem ipse 


Variorum nolo. 


(I) Memiuit istius loci etiam Cantacuzen. d. 
Cp. 8. Dccaxc. 


3) Cliaeocondyles habet Ὀρχάνην, prima decli- 
Μακ, WotriUs. 


(?) Woltius ita. construcbat, à: πλισάµενος, πρῶτα 


μὲν qose, ἔπειτα δ᾽ ὁπλίτες, vertebatque, et. ipse 
primum nudos, deinde armatos. . . in. armis esse jus- 
sit. Construendum, ἐπεὶ Hd ἑώρα To iplny ἑνίους, 
πρῶτα μὲν Ψιλοὺς, ἅπ. 2 ὁπλ. verlendumque . ita 
ut edidimus. Boivix. 
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etiam imperator levi quodam et minime lethali A τοις xat ὁ βασιλεὺς ἅτερον «olv ποδοῖν ἑλαφρῷ εινι 


sagittze ictu alterum pedem vulneratus est. 

ΗΙ. Ea nocte spectaculum miserabile et evidens 
ire divine signum exstitit. Nam Barbarus, qui 
Romanorum armaturam et virilem in pugnando 
constantiam viderat et. admiratus fuerat, eos non 
quieturos, sed postridie longius progressuros ragus, 
trecentis equitibus speceulandi gratia ibi relictis, 
Ppse cum omni exercitu perrexit ulterius ad op: 
portunas vías occupandas. Átque ita quidem ille 
discessit. Imperator véro oppidulum Philocrenen 
ingressus est curandi vulneris gratia. Qaod Ro- 
mani milites cum animadvertissen!, nec eausam 
satis certo scirent, eum prz rnietu fugere putarun!. 
Noctu enim Orchanem cum magno exercitu affore, 
neque quemquam Romanorum salvum evasurum 
&36G ac solem postridie intuiturum. Itaque qui 
naviculas secum attulerant, nudijin ipsis fugie- 
bant. Alii festinantes ante portas oppiduli sese 
mutuo plerique conculcabant et suffocabant. Alii 
catena insiar ex se invicem nexi ac suspensi par- 
tim in propugnacula evadebant, partim a sequen- 
tibus detracti et eversi casu. immoriebantur. Erant 
etiam qui solo timore exanimati stantes caspira- 
rent. Mane vero statim sole orto trecenti illi Bar. 
bari incredibilem eam Romanorum cladem con- 
spicati progrediuntur, et cu: in castris equos, ar- 
ma, vacua hominibus tentoria, imperatorios item 
equos cum rubris sellis et imperatorium taberna- 
eulum viderent, dueenti ex iis his omnibus abre- 
ptis abeuut. Reliqui centum propius accessere, 


et eos qui neque in naviculas neque in oppidulum . 


eonfugerant frequentibus telis confixerunt. 


βέλει xal οὐ µάλα xap!t. 

I". "Ev ταύτῃ δὲ τῇ νυκτὶ γἰνεταί «t θέαμα ἔλεει- 
viv καὶ προφανής τις θεοµηνία. Ἐπεὶ vàp ὁ Báp- 
6αρος ἑτεθαυμάχει θεασάµενος τῶν Ῥωμαίων τὴν 
τε ὅπλισιν xat τὴν ἀνδριχὴν ἕνστασιν, ἑνόμισεν 
οὗ µέχρι τούτου στῆναι θελήσειν αὐτοὺς, ἀλλὰ καὶ 
ἐς τὰ πρόσω χωρεῖν ἐς τὴν ὑστεραίαν. "Ὅθεν 
τριαχοσίους &xel καταλελοιπὼς ἱππέας θεωρίας et- 
νεχα, αὐτὸς τὴν ὅλην ἀναλαθὼν στρατιὰν ἤλαυνεν 
ἐς τὰ πρόσω, σπεύδων προκαταλαθεῖν τὰ τῶν ὁδων 
καιριώτερα. "Exelvoz μὲν οὖν οὕτως ᾧχετο ἀπιών ' ὁ 
δὲ βασιλεὺς ἐς τὸ τῆς Φιλοχρήνης εἰσῇει πολίχνιον 
θεραπείας εἵνεχα τοῦ ποδός. Ὅπερ ὁ στρατὸς θεα- 
σάµενοι τῶν Ῥωμαίων xai Ίκιστα καθαρῶς τὴν 


Β αἰτίαν μεμαθηχότεξ φεύγειν ἐνόήμισαν ὑπὸ δειλίας 


αὑτήν. Μέλλειν γὰρ ἐπιχείσεσθαι τούτοις νυχτὸς τὸν 
"Qpyavov μετά µάλα πολλοῦ τοῦ στρατοῦ xal µηδένα 
ζῶντα Ῥωμαίων (P. 208] κατα)ιπεῖν, τὸν ἐς τὴν 
ὑστερσίαν θεάσχσθαι fiov. "Όθεν ἔσοι μὲν ἀχάτια 
ἐπεφέροντο, (pyovto φεύγοντες γυμνοὶ δι αὐτῶν. 
Οἱ δὲ σπεύδοντες πρὸ τῶν πυλῶν τοῦ πολιχνίου χα» 
τεπατήθησαν ὑπ᾿ ἀλλήλων οἱ πλείους xol ἀπεπνίγη- 
σαν ἄλλοι 6 ἀλλήλων ἑξαρτώμενοι δίχην σειρᾶς, 
οἱ μὲν διὰ τῶν ἐπάλξεων εἰσεπήῆδων, οἱ δὲ ἁποσπώ- 
µενοι πρὸς τῶν ὄπισθεν ἐφελκομένων ἀνετρέποντό 
τε xai ἔθνησκον πίπτοντες. " Hoav δ᾽ ol χαὶ ὑπὸ µή- 
νης δειλίας ἀπέψυξαν ἱστάμενοι. Αρτι δὲ xal ὁ 
ἥλιος ὑπερθὰς τὸν ὀρίζοντα ἡρμήνευσε τοῖς τρια” 
χοσίοις ἐχείνοις βαρδἀροις τὴν ἄπιστον ἑκείνην συµ- 
φορὰν τοῦ Ῥωμα]κοῦ στρατοῦ ' xal προσελάσαντες 
καὶ θεασάμενοι προχείµενα παρὰ τὸ στρατόπεδον 
ἵππους xal ὅπλα χαὶ σχηνὰς ἀνδρῶν κχενὰς, πρὺς 


δὲ τούτοις xal τοὺς βασιλ κοὺς ἵππους μετὰ τῶν ἐρυθρῶν ἐφεστρίδων xai τὴν βασιλικὴν axnvhbv, 
ἅπαντα λαθόντες οἱ δ.αχόσιοι ἀπῄεσαν. Οἱ δ' ἑκατὸν ἐγγὺς γενόµενοι πολλοῖς κατέπειρον βέλεσιν, ὅσοι μὴ 
ἔφθησαν pf ἐς ἀκάτια, μῄήτ' ἐς τὸ πολίχνιο) ἑανυτοὺς ἑμθαλόντες. 


IV. Imperator vero his visis cum nihil agete 
posse! uec ullam tempus opportunitatem pr:eberet, 


A. Ταῦτα θεασάµενος xai ὁ βασιλεὺς xat μὴ 
ἔχων ὅ τι xal δράσειε, τῆς περιστάσεως οὐδὲν ob- 


conscensa et ipse navi Byzantium rediit. Ceterum. δαμῆ χορηγούσης εὐμήχανον, ἐς πλοῖον ἐμθὰς xai 


ille anceps hzsitabat et secum tacite ambigebat, 
quam ob causam Deo irato Romanus exercitus, 
cum nemo ex hostibus persequeretur, temporis 
momento ita esset profligatus. Taudein post mul- 
tas dubitationes cum alia plurima, tum id quod 
gravissimum erat animadvertit, publice disciplinz 
perturbationem dico et perversum morem judicio- 
rum 5 qui quidem morbus late diffusus et inso 
temporis lapsu inveteratus magnam confusionein 
ac 437 multum detrimenti reipublicze afferebat. 
Etenim morbi, qui ex malo :sliquo corporis habitu 
eriuntur, paucos invadunt, nec publice vagantur. 
Aere autem infecto omnes, qui cumdein et «οπη- 
munem aerem participant, ipsius etiam morbi 
participes fieri necesse est. Eamdem autem ille 
ralionem esse aiebat privatorum omnium delicto- 
rum, si cum. iniquis judiciis conferrentur. 

V. Proinde non. multis post diebus Isaiam pa- 
triarcham convenit : ac primum ei conatur per- 
suedere, ut iram adversus episcopos deponat et 


αὑτὸς ἔπανῆει πρὸς τὸ Βυζάντιον. Διηπόρει δ' οὖν 
ὅμως καθ) ἑαυτὸν γνωσιμαχῶν xal (nov τὴν της 
θεομηνίας αἰτίαν, δι ἣν τὸ τῶν ᾿Ρωμαίών στρατό- 
πεδον οὕτως ἐν ἀχαρεῖ διέφθαρται, μηδενὸς τῶν 
πολεµίων Διώχοντος. Συνῆχε δ᾽ ὀψὲ καὶ πλεῖστα μὲν 
ἕτερα, χα!ριώτερον δ᾽ εἶναι τὸ τῶν πολιτιχῶν πραγ- 


D µάτων ἀστάθμητον xal τὸ περὶ τὰς δίκας νόσημα 


πολύχουν ὃν καὶ δυσίατον διὰ την ἐκ τοῦ χρόνου 
προσγενομένην ἔδιν αὐτῷ xol πολλην ἐπάγον τῷ 
χοινῷ τῶν πραγμάτων τὴν αὐγχνσιν καὶ ζημίαν. 
ὝὭσπερ γὰρ τὰ Ex. τινος χαχεξίας σωματιχῆς ἔπι- 
συµδαίνοντα νοσήµατα τοῖς ἀνθρώποις σπανίοις ἐπ» 
συµδαίνει καὶ οὐκ ἐς τὸ xotvby τὴν διάδασιν ἴσχει, 
τοῦ δ᾽ ἀέρος νοσῄσαντος ἀνάγχη κοινωνεῖν του νοσή» 
µατος ἅπαντας, ὅσοι τοῦ αὐτοῦ χοινῇ µετειλήφᾳσιν 


«ἀόρος, οὕτως ἔχειν ἔφασχε τὰ μεριχὰ πάντ᾽ ἁδική- 


pasa πρὸς τὸ περὶ τὰς χρίσεις Τινόμενον. 

E. "O0cv µετ οὗ πολλὰς τὰς ἡμέρας ἄπεισιν 
ἐς τὸν πατριάρχην Ἡσαῖαν ’ xal πρῶτα μὲν πείθειν 
τοῦτον ἀποθέσθχι ἐπιχειρεῖ τν πρὸς τοὺς bmidxó- 
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π.υς χύτον Xa Aogat τὸν ἀφορισμον τῷ ai. Μηδὲ A populum interdicto solvat. Neque eniw par esse, 


YÀp εἶναί[ φησι τῶν εἰχότων, αὐτοῦ συγχωροῦντος 
ἅπασιν Άπαντα, πρὸς ὃν xai τὰ χοινὰ φανερῶς 
ἀφεώριον πταίσµατα, ἐχεῖνον πατριάρχην ὄντα xal 
τῆς εἰρήνης ἅμα διδάσκαλο» εἶναι ὀφείλοντα, ἔπειτα 
ὑποχαθημένην τρέφειν ὀργὴν κατ ἀνθρώπων ἐν πολ- 
Joi, δυο.ένοις ἡλίοις, μηδ ἐφ᾽ ἑνὸς συγχωρούµενΏνν 
ΙΡ. 369| Ti μὲν οὖν λαῷ τῷ τε ζῶντι xal τῷ 
τεθνεῶτι συγκώρησιν ἔγγραγον (1) ἐπ ἅμθωνος 
ἀνεγνώχει, τὴν ἱερατικὴν περιθαλόµενος στ,λὴν, ἓν 
ῶρᾷ τῆς θείας μµυσταγωγίας ὁ πατριάρχης τῷ βα- 
αιλεῖ πειθόµενος. Toi; δ᾽ ἐπισχόποις xal τῶν πρεσ- 
θυτέρων τοῖς πλείοσιν Ίχιστα συγχεχώρηχεν. 
Ἔπειτα τὴν θείαν ἐπιτελοῦντος μυσταγωγίαν σὺν 
πολλοῖς ἐπ.σχόποις xal πρεσθυτέροις τοῦ πατριά- 
Χου, τέτταρας ἐχλεξάμενος ἄνδρας (5), οὓς αὐτὸς 
ἀξίως ὑπηρέτήσειν ἔχρινε ταῖς πολιτιχαῖς δίκαις, 
ὧν eI; ἐκ τῶν ἐπισχόπων fiv (6), τούτοις ἐν µέσῳ 
τῷ Oel veg την τοῦ δικάζδιν ἐνεχείρισεν ἑἐξουσίαν 
ὁ βασιλεὺς, παραδοὺς αὐτοῖς xal τὸ θεῖον xal ἱερὸν 
Εαγγένιον καὶ πρός ye τὴν βασιλιχὴν σπἀθην, xai 
ἅμα ἁπα,τέσας καὶ αὑτὸς ἐξ αὐτῶν ὄρχους φριχω- 
δεστάτους, ἁπροσωπολήπτως τε xai ἁδιυροδοχήτως 
πεῖσθαι τὰς χρίσεις. Πεποίηχε γὰρ αὐτοὺς καὶ 
ἀναμφίλεχτον ἔχειν τν χαταδίκτν, εἰ τούτοις ἁλί-. 
σχοιντο, χωρίαἰδοὺς ἀπογρῶντα χαλῶς πρὸς ἐπέτειον 
πρσοδον. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη ἔσχε. 
(0. Φθινοπώρου δ' latapévou. συλλεξάμενος ὅσχι 
τριήρεις ἦσαν Ῥωμαίοις Ev τε Βυζαντίῳ χαὶ Λλέσέῳψ 


xa dat; νήσοις xai παραλίοις πόλεσι xal πρός C 


ε ἔτ, ὅσαι µονίέρεις, καὶ ἐπὶ ταύταις τέτταρας 
ἅλας συμμαχίδας τριᾗρεις ἐκ τοῦ τῶν Κυκλά- 
ὅων ἡγεμονεύοντος νήσων προσχαλεσάµενος ἁπέ- 
πλευσε, τῇ μὲν ipm χατὰ τῶν βαρδαρικῶν νεῶν, 
τῇ ὃ ἀληθείᾳ κατὰ ἹΜχαρτίνου (7) τοῦ «hv Χίον 
ἐπιτροπεύοντος' ὃς δη Λατῖνος ὢν τῶν πλούτῳ xol 
Ut» δ.αφερόντων κλΏρον ε)λήφει παρὰ πατρὸς, 
ἐπιροπεύειν μὲν τὴν νῆσον χαὶ τὴν ταύτη»; ἈΧπορί- 
ζισθαι mpósobov- ὑπείχειν δὰ τοῖς βασιλεῦσι Ῥω- 
µαίων ὅσα xaX δοῦλος (8) καὶ πᾶν τὸ προσταττόµε- 
vy σφισιν Όλῃ ποιεῖν προθυµίφ. Ῥωμαίων γὰρ 
εἶαι την νῆσον * δοθῆναι 6" αὐτῷ πρὸς τοῦ βασι- 
ως xil πἀππου τοῦ βασιλέως, ἐπιτροπῆς τε 
εἶνεχα χαὶ πορισμοῦ χρημάτων, παλα,ἀν τινι χάριν 


pum 


cum ipse omnibus omnia condonaret, ad quein 
publica delicta aperte spectarent : illum qui et 
patriarcha foret οἱ pacis auctor ac magister esse 
deberet, iram adversus quosdam latentem et resiz 
duam alere, tot sulibus interea occidentibus, cuni 
ne unus quidem durante illius ira occidere debe- 
ret. Patriarcha igitur imperatori obsecutus, sacer- 
dotali $tola induta, divinze mystagogiz liora populo 
et viventi et mortuo scriptam absolutionem inu am- 
bone recitat. Episcopis autem et presbyteris pleris- 
que minime ignovit. Deinde eodem patriarcha cum 
multis episcopis et presbyteris mystagogiam cele- 
brante, quatuor viros delegit impera:or sibi ad 
civilia. judicia exercenda probaios, quorum unus 
ex episcopis erat. llis medio in templo juris di- 
cundi jotestatem dedit, tradito 49$ ctiam sacro- 
sancto Evangelio; item imperatorio gladio, san- 
clissimumque jusjurandam ab eis exegit, quo se 
Sine respectu personarum et largitionum pronun- 
tiaturos affirmarent. Quippe si in ejusmodi delictis 
deprehensi essent, nullam eis excusationem reli- 
quit, quominus condemnarentur. Nam predia 
ipsis assignavit, ex quorum annuis reditibus 
spleudide possent vivere. Atque liec ita ferie se 
liabuerunt. — 


VI. Autumno ineunte, omnibus triremibus [to- 
maaorum, qua Byzantii, Lesbi atque in ceteris 
insulis et maritimis urbibus erant, nec non unire- 
mibus coaclis, item quatuor auxiliaribus triremi- 
bus ab insularum Cyrladum — ectore arcessitis, e 
portu solvit contra barbaricas naves, ut fama ferc- 
batur; re ipsa vero contra Martinum, Chii prze- 
fectum. Qui cum Latinus foret, ex eorum vi lelicet 
numero, qui divitiis οἱ diguitate eminebaut, h:ere- 
ditariam acceperat a .patre procurationem ejus 
insul: : item jus percipiendi ex ea annuos redi- 
tus, ea lege, ut Romanorum imperatoribus pro 
Servo pareret, et quidquid jussissent. ΒΙΟ 
studio exsequerelur. Romanorum enim cs;e in- 
sulam , quam imperator -idemque imperatoris 
avus regendam illi dedi-set, pecuniario etiam re- 


ditu ob vetus quoddam bene(icium — eoncesso. 


ὀφιίλοντος αὐτῷ. "Oq 6 οὕτω πρὸς τοῦ πατρὸς D Qux Martino et ejus fratri cum a patre reli-t2 


Variorum note. . 


(b Interpres, scriptam condonationem pro suggestu 
reciat : eendavimus, scriptam absolutionem in 
ambone recitat, quam συγχωρ)2χάρτ!ον Graecos vo- 
care, supra observatum, Ducasc. . 

- (5) Qui dicti sunt καθολικοὶ xpvcaf. Exstat in cod. 

. 9525*. fol. 215. v. Ὀρχωμοτιχὸν τῶν χαθολι- 
χὠν χριτῶν, τῶν Υενοµένων παρὰ τοῦ εὐσεβοὺς βα- 
σιλέως χυροῦ ᾿Ανδρονίχου τοῦ Παλαιολόγου, Ysyo75; 
καθ) ὃν χαιρὸν ἐσφραγίσθησαν. Exstat ibidem, fol. 
314 : Ὀρκωμοτικὸν τοῦ δ.καιοφύλαχος xat ἀρχιδ-α- 
xjvou τοῦ Κλειδᾶ, qui erat unus e-catholicis illis ju- 
dicibus, Ibidem denique, fol. 275 : Πρύσταγμα ὁρ- 
χωμοτιχὸν, sive ipsius imperatoris constitutio de 
eadem re. (Qua omnia pertinere existimo ad illos ju- 
dices, ab Androuico juniore delectos. Vide οἱ in- 


fra lib. τι. cap. 2, sect. 4. Dotvis. 

(6) Apri scilicet metropolita. de quo Cleidas Di- : 
crophylax ei archidiaconus in suo Ὀρχωμοτιχῷ, 
cod. Reg. 2525*, fol. 274. Βοινιν. 

7) Vide Cantacuzen. lib. v, cap. 10, 11-12, 15 
Hist. Franco-Dyzant, lib. vi, n. 25, ubi ut Chios in- 
sula in Benedicti Zachari:e Genuensis potestatem 
venerit, et ut ab Ándronico recepta fuerit Martino 
iliis domino captivo facto, atque ut a Genuensihus 
Joanne imperante rursum capta fuerit, piuribuis 
narramus. DucawG. 

(8) Sic Grx»ci quem Vassallum Latini vocant. ef- 
ferre solent, Vide notas aJ Alexiadetn, pag.; 398, 
DccasNc, 
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fuissent, fratrem quidem Martinus dolis quibusdam A διαδεξάµενος ta2cnv ἃμα τῷ ἀδελφῷ (9) τὸν μὲν 


eluserat : ipse autem, vir strenuus et altissima 
prudentia instructus, triremes 439 adificaverat, 
atque ex barbaris oram Asi» maritimam aeco- 
lentibus przdas agebat; iteur ex iis, qui navibus 
piraticis. vecti circum insulas vagabantur. Quos 
brevi tempore adeo perterrefecit, ut ne eos bello 
male multaret annua illi tributa penderent. Ad 
magnas igitur opes et ad summum splendorem 
brevi evectus Romanis suspectus fuit, ne paulo 
post jugum imperatoris excuterel. Eaque de causa 


ἁδελφὺν δόλοις τισὶ παρεχρούσατο' αὐτὸς δὲ δρα- 
στ]ριος ὧν ἀνἣρ xaX ουνέσει βαθείᾳ κοσμούμενος, 
τριέρεις τε ἑναυπηγήσατο xaV ἑληῖζετο τοὺς βαρ- 
6ápou;, ὅσοι τε τὰ ἐχεῖ τῆς ᾿Λσίας ὥχουν παράλια 
xal ὅσοι Ἀῃηστριχῶς ἐς τὰς vau; ἐμθιδάζοντες 
ἑαυτοὺς τὰς νήσους παρέπλεον. Καὶ οὕτω τούτους 
ἑφόθησεν Ev βραχεῖ, ὡς καὶ φόρους ἑτησίους λαμδά- 
νειν ἐκ τούτων, ὡς put τὰ μέγιστα βλάπτῃ µαχ”- 
µενος. "O8cev Σπὶ µέγα πλούτου xal δόξης τὴν 
ταχίστην προθαίνων ὑποπτεύδιν ἐδίδον ᾿Ῥωμαίοις, 


non palam eum imperator classe aggressus nullo 
negotie insulam cepit et vinctum illum Dyzanttum — «hv ἐς βασιλέας ὑποταγὴν. Καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἆπα- 
misit. ῥακαλύπτως τὸν ἔκπλουν 6 βασιλεὺς χατ᾽ αὐτοῦ νῦν 
«ποιησάµενος τήν τε νῖσον κατέσχε Gov οὐδενὶ πόνῳ " καὶ αὑτὸν χειρωσάμενος δεσμώτην τοῖς Βυζαντίοις 
παρόπεμψεν. 


οὐχ εἰς paxpXv οὐδ) ἐπὶ πολὺ διατηρήσοντα τοῦτον 


CAPUT X. . 


Junior mgrotat. Morti proximus cuculjum petit. Reos carcere educi jubet. Ultimam voluntatem dictat. Uxzori 
et postumo imperium, Cantacuzeno. tutelam relinquit. Mater preteritam 56 dolet. Syrgiannem adoptat. 
Thessalonicenses sacramento sibi obligat. Constantino despot& libertas datur et adimitur. Priuia nominis 
littera imperium ei portendere credita. Senior Synadeno instante hobitum εἰ nomen invitus mylat. Junior 
aquam poscil ex sacro Deipara fonte : qua capiti inspersa convalescit. Patriarcha senioris calamitate le- 
(us. Ex ipso quarit, qualem sui mentionem in Ecclesia fieri velit. Senior suam sortem deflet. [n patriar- 
chaminvehitur. Ad interrogata nihil respondet. Ex magno dolore stupor et silentium. Vetus apophthegma 
regis Agyptii. De senioris nomine in Ecclesia commemorando quid patriarcha decreverit. Populi murmur 
et ixtdignatio, Senior Synadeni minis territus in perium cjurat. Scriptam (formulam ut consignaverit. Auri 
nummi antiqui in finibus Persarum inventi. Multi a Latinis mercatoribus in varias oras transmissi. Quanti 


apud Dyzantios astimati sint. 


10. Paucis diebus ex eo elapsis imperator Di- B 


dymotichi agens in morbum gravissimum | incidit. 
Nam cum lavisset et in. summo rigore hiemis 
convenientem sui curam balneo egressus non Pa- 
buisset; tum illi reliquum corpus obriguit, tum 
vero caput ita afflictum, maxima parte mali eo in- 
clinante, ut non modo gravissimis doloribus cru- 
ciarelur, sed et mente statim alienaretur. Cum au- 
tem id malum omnem medicorum artem superaret, 
et de vit« illius postridie actum [ore videretur, 
jurejurando astantes adegit, primum ut sibi mo- 
nasticum cucullum  inducerent, priusquam vila 
excessisset : deinde, ut cos qui in vinculis erant 
liberos dimitterent, Constantinum despotam, ma- 
gnum logothetam Metochiten, omnes denique eo- 


/ 


[P. 270]A' Ὀλίγων μέντοι (10) διελθουσῶν ἡμερῶν 
νόσον ἑνσχῆψαι συνέδη τῷ βασιλεῖ µάλα βαρεῖαν, Ev 
Δ.Συµοτείχῳ διάγοντ.. Λουτρῷ γὰρ χρησάµενο». 
ἔπειτα τὴν δέουσαν μετὰ τὸ λουτρὸν ἑαυτῷ ἑἐπιμέ- 
letav Ίκιστα παρασχόντα, καὶ ταῦτ) ἓν áxp fj τοῦ 
χειμῶνος ὄντος τοῦ χρόνου, πύχνωσίν τε ὁλοσώμα- 
τον σχεῖν * xal μάλιστα ἐς τὴν χεφαλὴν ἀθροισθέντος 
τοῦ πλείονος πάβους, οὗ µόνον σφοδροτέρας ὑπομέ- 
νειν ἐντεῦθεν τὰς ἀλγηδόνας, ἀλλά χαὶ εἰς Exata- 
σιν ἀπενεχθῆναι τάχ.στα τῶν φρενῶν. ᾿ἘΕπεὶ οὖν 
πάσης ἰατριχῆς ἐμπειρίας ἰσχυρότερον ἐγεγόνει τὸ 
πἀθος xal ἀπηγόρευτο τῷ βασιλεῖ ὁ ἐς τὴν ὑστε- 
ρᾳχίαν ἥλιος, ἑξώρχισε μὲν τοὺς περὶ αὐτὸν, µονα- 
χιχὸν αὐτὸν ἑἐνδῦσαι τριθώνιον, πρὶν ἀποθεῖναι τὸ 
ζὴν» ἑξώρχισε δ᾽ αὖθις αὐτοὺς, ἀπ,λῦσαι πάντας 


dem crimine απ μαίος. Ore 4/40 porro maudavit, C δξσμώτας, Κωναταντῖνόν τε τὸν δεσπότην καὶ τὸν 


ut omnes Romani jurarent, se ipsius conjugem im- 
peratricem (ipra enim aderat gravida, eaque verba 
audiebat) et posiliuium, si filius nasceretur, ut im- 
peratorem veneraturos ; cujus tutor esset Cantacu- 
zenus magnus domesticus. Qu:e sola in litteras 
relata vim testamenti habuerunt. 


µέγαν λογοθέτην τὸν Μετοχίτην, xal ὅσοι ἑξῆς τῆς 
ὁμοίας ἔτυχον χαταδίκης. Διέθετο δ ἀπὸ στόματος 
ὁμόσαι πάντας ᾿ΡῬωμαίοὺς, σέθας ἁποδιδόναι τῇ τε 
συζύγῳ δεσποίνη (παρῆν Y&p χαὶ αὕτη ἔγχυος οὖσα 
xa! Ίχουε τῶν λεγομένων) xaX ἅμα τῷ τεχθτσομέιῳ 
παιδίῳ, ὅσα xal βασιλεῖ, εἰ ἄῤῥεν ἔσται΄ ἑπίτρο- 


mov δ᾽ εἶναι τὸν Κανταχουςηνὸν τὸν μέγαν δοκἑστιχου. "A 9h uóva Υραφῇ παραδοθέντα ὡς διαθήκη 


νευόμ,σται. 

H. Nulla vero tun: facta est inentio nec avi im- 
peratoris, nec. domine inatris, quie Thessalonicie 
Lnn temporis agebat. ld quod huic magnam tri- 
stiliam attulit, et curas injecit suspicionum plenas. 


Jam enim de salute. sua. desperabat, si defuncto 


filio alii a1 imperii curam suscipiend :m  vocaren- 


- 


D. Μνεία 0 οὐδεμία τούτῳ γεγένηται τέως οὔτε 


μὴν τοῦ ῥασιλέως xai πάππου, οὔτε τῆς μητεὸς 


χαὶ δεγπωίνης iv θεσσαλονίχῃ τῷ τηνικαῦτα τὴν 
δίαιταν ποιουµένης. "H 65 καὶ μαχρὰν ἔσχεν ἐχεῖ- 
Qs» την λύπτην xai λογισμοὺς ξῆρεφεν ὑποψίας pe- 

--- * -. DPA 4 n . ο » »ν - 
στούς. Αττγόρενεὶ γὰρ ἤδη τὴν ἑαυτῆς ζωὴν, ei τε 


Variarum noto. 


(0) D. nedicto Zachariae. Dtcase 


(10) Cantacuzen. lib. u, eap. 14. Ducasc. 
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v2ím ὁ παῖς χα) βασιλεὺς, ἄλλων μὲν ἐς τὴν bn: 
Th» τῆς βασιλείας εἰσαγομένων, αὑτῆς δ᾽ ἤχιστα. 
[P. 271] Μηδὲ γὰρ εἶναι τῶν δυνατῶν ἔφασχε, δέ- 
σποιναν οὖσαν αὐτὴν, συγκεχωρῖσθαι Cv παρὰ τοῦ 
µεγ4λου δωµεστίχου τοῦ Καντακουξηνοῦ xal τῆς τοί- 
"του μητρὸς, οὕτως εἰς τὴν ἐπιτροπὴν xai διο/κησιν 
τῶν τῆς βασιλείας πραγμάτων ἀπροσδοχήτως εἶτα- 
Ὑομένων καὶ ταύτῃ δι᾽ ἔχθρας ὄντων πολὺν ἤδη τὸν 
χρόνον. Taus' ἄρα καὶ ἐν στενῷ καταστᾶσα τῆς 
ὥρας καὶ o)x ἔχουσα χρόνον ἄλλως σχεδιάζειν τὰ 
κατ αὐτὴν προσκαλεῖται χαὶ εἰσποιεῖτχι τὸν Xp. 
γιάννην (11) εὐθὺς, τὴν ἐπιτροπὴν τῆς Θεσσαλον(- 
Xr$ τηγικαῦτα διεζωσμένον χἀχεῖ διατρἰβοντα xal 
την ἑαυτῖς ἀνατίθησι τούτῳ ζωὴν xal «υχἠν. Καὶ 
ἅμα ὁὀμνύειν χελεύει τοὺς θεσσαλονιχέας ὑπὸ τούτῳ 
διρικητῇ καὶ ὑπισχνεῖσθαι xoplav τε ἔχειν αὐτὴν 
χαὶ δἐσποιναν ὁμοίως ἀεὶ καὶ ὑπὲρ αὐτῆς ἀνθίστα- 
οβαι µέχρι θανάτου * εἰ δὲ καὶ τὸν υἱὸν καὶ βασιλέα 
ςεθνάναι συµδαίη, περιποιεῖαθαι xal φυλάττειν 
τῷ τεχθησομένῳ παιδὶ τὴν τῆς βασιλείας διαδοχὸν 


[α. c. 1528 ap 15411 ΒΥΖΑΝΤΙΝΕ IHSTOIUE LIB. IX. 
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*p?- A tnr, ipsa vero minime. Negabat quippe posse fieri, 


ui sibi, qu: imperatrix esset, vita concederetur 
a magno domestico Cantacuzeno et matre illius, 
prater omnem exspectationem | imperii adimini- 
strationi 3c summ:e rerum prz»fectis, et longo j«m 
lempore sibi inimicis. Redacla igitur in angusti:$, 
ademptoque rebus suis aliter consulendi spatio, 
sttim arcessit. et. adoptat. Syrgiannem, qui tum 
Thessaloniez prxerat atque ibi commorabatur, ei- 
que vitam et animam suam committit : simulque 
Thessalonicenses, eo res administrante, jurare 
jubet 3c polliceri, se heram ipsam ct dominam 
eo modo semper aguituros, el ad extremum spi- 
ritum pro ea dimicaturos. Quod A441 si filius 
suus imperator moreretur, filio ipsius nondum 
nato imperii successionem citra sediliones inco- 
lumem conservaturos. ll:ec ità tunc acta maguum 
invidi: incendium et graves offensiones in poste- 
rum excitarunt, ut deinceps dieturi sumus. Nunc 
illuc nobis redeundum est. 


ἁἀστασίαστόν t: xal ἀχήρατον. Ταῦθ) οὕτω περανθέντα πολὺν Avi: σκανδάλων πυραὺν bv τῷ ἔπειτα, 
ὡς εἰρῆσεται προϊοῦσιν ἡμῖν. Nov δ' ἡμῖν ἑπανιτέον ἐστὶν αὖθις ἐκεῖσε. 


1’. Κωνσταντῖνος μὲν γὰρ ὁ δεσπότης ξύν γε 
τοῖς ἄλλοις δεσμώταις ἀπολυθεὶς xai αὐτὶὺς, ὡς 
εἰρήχειμεν, βραχὺ φανεὶς, ὡς εἰπεῖν, ἀπεκρύψατο. 
Τῆς γὰρ νυχτὺς ἐπ'ούσης ἐς ἀδήλους μυχοὺς οἱ 
περὶ τὸν βασιλέα χατήνεγκαν. Δείσαντες γὰρ, μὴ 
τοῦ βασιλέω: ἐχπνεύσαντος θόρυθος κατασταίη τῷ 
6f jp τά τε ἆλ]α xax διὰ «b Κ στοιχεῖον xal τὰ µά- 
«ην πάλαι θρυλούµενα δι’ αὐτὸ, τούτῳ μὲν οὕτως 
ἐχρήσαντο. Εθρυλλεῖτο γὰρ ὡς ὁ τὴν βασιλείαν 
ξιαδεξόµενος τοῦ Ὑπραιοῦ βασιλέως τὸ K στοιχεῖον 
ἐν τῇ ἀρχῇ τοῦ ὀνόματος ἔχει χεχληρωμένον. Κω»- 
σταντῖνος οὖν καὶ οὗτος καλούμενος ὑπωπτεύετο. 

" N. Κατὰ δὲ τοῦ γηραιοῦ βασιλέως πλείους μὲν 
τὰς ὁδοὺς ἐμελέτησαν τῶν δεινῶν, εἰς ταυτὸ δὲ xai 


ταύτας ἁπάσας φερούσας. Αἴρεσιν γὰρ ἔδοσαν τούτῳ, 


ἑλέσθαι ὁπότερον βούλοιτο, ἢ τὸ μοναχικὺν ἐνδύ- 
σασθαι σχημα, ἡ τῶν ἄλλων δεινῶν ὁπηῖον ἐθέλοι" 
ταῦτα ὃ εἶναι f) σφαγὴν, fj τινα ἑξηρίαν ἀἁπαραμύ- 
θητον, f) βιαίαν ἀπαγωγὴν ἓς τὸ τῖς λήθης φρού- 
ριον (12): τούτων δ᾽ εἶναι διάπνυρον ὑπηρέτην τὸν 
ππρωτοστράτορα θεόδωρον τὸν Συναδηνόν. 'O μέντοι 
βασιλεὺς τοσούτου χειμῶνος δεινῶν περ!στάντος 
ἑξαίφνης αὐτῷ ἄφωνος ἐπὶ πολὺ τῆς ὥρας ἔχειτο 
ἐπὶ χλίνης. Καὶ τί γὰρ ἄλλο εἰχὸς, εἰ pij σίδηρος 
ἣν, εἰ μὴ ἐξ ἀδάμαντος ἔλαχε τὴν χαρδίαν ἔσχευα- 
σµένος, π.λλῶν μὲν ὁπλιτῶν ἀλλογλώσσων τε xal 
ἁγρίων περιχυθέντων αὐτῷ, τῶν δ' οἰκξιαχῶν 
ἐξωσθέντων ἁπάντων χχὶ μηδενὸς ὄντος τοῦ ἑδηγ{- 


Ilf. Constantinus despota una cum ceteris, ut 
diximus, solntus vinculis, cum paulum se osten- 
disset, ex oculis quasi evanuit. Siquidem nocte 
insecuta in obscuras latebras a proceribus aulicis 
est abditus, Veriti enim, ne imperatore defuncto 
turba in populo' oriretur, cum ob alia, tum pro- 
pter C litteram, et olim temere de illa jactatum 
rumorem, sic eum traciarunt. Vulgaris enim fama 
erat, imperii successioneim, seniore imperatore de- 
functo, ei esse destinatam, cujus nomen a C littera 
inciperet. Unde cum et iste Constantinus dicere- 
tur, suspectus erat. 

IV. In seniorem vero imperatorem plures malo- 
rum vías excogitarunt, quai? omnes eodem ducerent. 
Optionem euim ei dederunt, malletne monasticum 
habitum induere, an aliud quodlibet malum sub- 
ire: id vero esse aul cxdem, aut acerbissimum, 
exsilium, aut violentam in ohlivionis castellum ab- 
ductionem : quoruui omnium vehementissimus mi- 
nister esset Theodorus Synadenus. Imperator vero 
tanta periculorum tempestate subito oppressus diu 
sine voce in lecto jacuit. Quid enim faceret aliud, 


p ni-i ferreus esset, aut cor adamantinu: sortitus 


foret, multis Darbaris 4/59 et efferatis militibus 
circumfusis, domesticis vero omnibus extrusis, ac 
nemine pr:esente, qui hominem duceret, non vi- 
dentem, nec ubi staret, nec quo transiret? S«d ne 
longum faciamus, volentem nolentem tondent, et 


Viriorim nota. 


(11) Istius adoptionis Svreiannis non. meminit 
Can'acuzenus. quam rursum attgit Giegorss lib. x, 
cap. 6, Ita Maria Palkieotogina Bulgaris του πα Swe- 
tislaum, qui Smilitzze in hoc regno sueces- it, adop- 
tasse legitur apud Orbinum in [His4. Slavorum. V de 
lissertat. xxii, 2d Joinvillam pag. 970. "vci 

(49) 14 est in perpetuum carcerem. tariet-i seri- 
bat Leunclavius in. priore Onomast/co Tircico ita 
appell.tam casirum, quod eo conclusi fanqua i per- 


petuis in carceribus oblivioni traderentar, idemque 
esse quod Grieci Νεύχσστρον, et Aatpóvaozpov vo 
eant ad quintum 2b Urbe lapidem, ad Bosporum in 
Europeo si um ibtore. Quod si ita est id porro no- 
minis ο Govceis eilem castro inditum fuerit, quo- 
molo Perse simili de causa λήθη; $2«20.07 in Per- 
si.le appellavint, do quo Agathias lib. 1v, pig. 158. 
Pr copus lib. i, Perzic., etc. Dvcaxc. 


bj 
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cucullo induunt, et mutato nomine Antonium vo-  σοντος ἄνθρωπον, ἑστερημένον τοῦ βλέπειν πῆ μὲν 


cant. Et hec quidem ita se habuerunt. 


^ 


στήσεται (12), πῆ δὲ δ.αθήσεται: A22! ἵνα μῇ δια- 


τρίθωμεν, ἄκοντης ἑκόντος, εἰπεῖν, τήν τε χόμην κχείρουσι τούτου xal, τὸ povayuxby σχήμα περιτι- 
θέασι καὶ ἐς ᾽Αντώνιον xobvoua µεταφέρουσι. Καὶ ταῦτα μὲν οὗτως ἔσχεν. 


V. Imperator autem Didymotiehi, nullo alio vi- 
tse signo apparente pr:zler exiguam et tenuissimam 
respirationem, vitalibus instrumentis immotis et 
extremitatibus corporis emortuis, plane mortuus 
totum. biduum jacebat. Tertio vero die, velut e 
profundo somno nonnihil experrectus, divinum la- 
ticem castissimz Dei genitricis, quie a Fonte dici- 
tur, postulavit. Quo statim allato et capiti affuso 
recreatus est. et cibum ccpit, οἱ intra paucos dies 
confirmatis viribus pristinam valetudinein recupe- 
ravit. 


VI. Citerum [saiz patriarche id quod seniori 
imperatori acciderat jucundissimum fuit, propterea 
quod nec ill ulla imperii spes, nec sibt metus 
ullus relinqueretur. Deliberandum tamen esse vi- 
sum, quo pacto ejus in Ecclesia mentio facienda 
essel, si qua lamen (aiebat ille) facienda. Missis 
igitur duobus ad eum episcopis, per derisum opi- 
nor, tristitiam et iguorationem rei geste simulans 
ejus non alterius de va re sententiam ac judicium 
exquirit. Ille vero gravi-simis animi doloribus op- 
pressus profundum et ardens A3 ex imo corde 
suspirium traxit, et ad illos cenversus in h:ec verba 
nS aperuit : 


[P. 272] E'. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἓν Διδυμοτείχῳ 
οὐδὲν πλέον ἔχων fbr σημεῖον τοῦ ζᾖν, πλὴν βραχείας 
xai λεπτοτάτης ἀναπνοῆς, τῶν ζωτιχῶν ὀργάνων 
ἀχινβτων µεινάντων καὶ τῶν τοῦ σώματος νεχρωθέν- 
των ἀχρωττρίων, ἔχειτο νεκρὸς ἄντιχρυς ἐπὶ δυσὶν 
ὅλαις ἠαέραις. Τῇ δὲ τρἰτῃ χαθάπερ ἀπὸ βαβέος 
ὕπνου μιχρὸν ἀνενεγχὼν θεῖον ἐξητήχει νᾶμα τῆς 
ὑπεράγνου θεοµήτορος τῆς ΠηγΥης! (14). Οὗ χοµι- 
σθέντος εὐθὺς xai ἐπιχυθέντος τῇ χεφαλῇ ἐῤῥάϊσέ τε 
xai τροφὴν εἴλετο xai μετὰ βραχείας ἡμέρας 


y ἀνεῤῥώσθη τε xal ἐς τὴν προτέραν ἀποκατέστη 


ὑγίε;αν. 

G'. TQ vs μὴν πατριάρχη Ἠσαῖαᾳ µεγίστην προὺ- 
ξίνησεν ἡδονὴν τὸ περὶ τὸν γηραιὸν βατιλέα συμόδάἀν. 
Μηδὲ γὰρ ἔτι λείπεσθαι pf! ἑχείνῳ βασιλείας ἐλπέ, 
δα, μήτε τούτῳ φόθου λείψανον οὐδέν. Σχέψιν μέντοι 
ποιέσασθαι ἔδοςεν, ὅπως χρὴ τὴν Em ἐχχλησίας ἔχειν 
μνήμην, εἰ ἄρα (eno) xai χρἠ. Πέμφας οὖν δύο 
τῶν ἐπισχόπων, οἶμαι εἰμωνευόμενος, xax πλαττόμε- 
yog λύπην xa! ἄγνοιαν τῶν ἐπ᾽ αὐτῷ πεπραγμένων, ἐξ 
αὐτοῦ xal οὐκ ἄλλοθεν ἐζήτει τὴν τῆς σχέψεως ψῆφον 
καὶ ἑπίχρισιν. Ὁ δὲ βαρεία.ς ταῖς ἀλγηδόσι xditoyo; 
ὢν τὴν qu (ἣν βύθιόν τινα καὶ πολλοῦ τοῦ τῆς καρδίας 
πυρὺς Ὑέμοντα στεναγμὸν ἀνέπεμφε ' καὶ ἀνοίξας 
«b στόμ}λ ταῦτα διέξειαι πρὸς αὐτούς * 


Vll. « Ut, inquit, duplex in Lazaro miraculum C — Z'. « Ὥσπερ, φησὶν, ἐπὶ τοῦ Λαζάρου διπλοῦν ἔγε- 


«ontigit, quod et. mortuus resurrexit, et vinctus 
»mbulavit, ita et in me fieri oportebat. Ecce enim 
-&t nlane mortuus sum, multis calamitatum flucti- 
bus demersus ; idemque non tantum manus et pe- 
4les vinctus, sed ipsam etiam linguam, qua, ut 
nihil aliud, saltem mala mea et factas mihi inju- 


Tias aeri et hominibus (si qui forte audirent) et! 


acerbis tenebris, in quibus nunc versor, annuntia- 
rem. Operuit confusio faciem ineam. Extraneus 
facius sum fratribus meis et peregrinus filiis ma- 
Óids mes. Et lumen oculorum meorum οἱ ipsum 
non est mecum. Ámicl mei οἱ proximi οί adver- 
sum me steterunt. Et omnes videntes me derise- 
punt me. Μοὶ autem pene moti sunt pedes : pene 
«Cífusi sunt gres$us mei. Quia zelavi super iniquos 
ipacem peccatorum videns. Olim quidem imperium 
ea privilegia Ecclesie dedit, qux» etiam nunc ob- 
servantur. Rursus autem Ecclesía id imperio con- 
cessit, ut quem vellet e designatis patriarcham de- 
clararet. Illum vero non solum ego designavi, sed 
et ipse elegi, et inultis iisque conspicuis doctrina- 
que illustribus viris prztnli : homiuem, qui in 
vita privala consenuit, nec sacerdotio, nec ulla re 
alia insignem. Mitto, quoties ci opem tulerim et 


γόνει τὸ θαῦμα, ὅτι τε νὲχρὸς ὢν ἀνέστη xol ὅτι 
δεδεµένος ἑἐδάδιζεν' οὕτω xal vov ἐχρῆν Ex ἐμοῦ. 
Ἰδου γὰρ καὶ νεκρὸς ἄντικρύς e!pt, πολλοῖς χαταδ- 
ῥαγεὶς χύματι τῶν δεινῶν xal πρός Ys ἔτι δεδεµένος, 
οὗ µόνον χεῖρας xai πόδας, ἁλ)ὰ xal γλῶτταν αὖ- 
την. δι) f; εἰ µή τι πλέον, τὰ γοῦν ἐμὰ πάθη vai 
ἀδικήματα ἁπαγγέλλειν εἶχον τῷ τε ἀέρι xat τοῖς 
ἀχούουσι τῶν ἀνθρώπων χα) ᾧ νῦν συνοικῶ σχότει 
πιχρῷ. Αλλ' ἔχάλυψεν ἐντροπὴ τὸ πρὀσωπὀν µου. 
Απηλλοτριωμένος ἐγεννήθην τοῖς ἀδελφοῖς µου xal 
ξένος τοῖς υἱοῖς τῆς μητρός µου» χαὶ τὸ φῶς τῶν 
ὀφθα)λμῶν µου χαὶ αὐτὸ οὐκ ἔστι μετ) ἐμοῦ. Οἱ φΏοι 
pov καὶ οἱ πλησίον µου ἐξεναντίον µου ἕστησαν. 
Καὶ πάντες οἱ θεωροῦντές µε ἐξεμυκτήρισάν µε. 
Ἐμοῦ δὲ παρὰ puxpbv ἐσαλεύθησαν οἱ πόδες * map" 
ὀλίγον ἐξεχύθη τὰ διαδ/ματά µου" ὅτι ἐζήλωσα ἐπὶ 
τοῖς ἀνόμοις, εἰμῆνην ἁμαρτωλῶν θεωρῶν. Δεδωχέ- 
ναι μέντοι τὴν βασιλείαν πάλαι ξυνεπεπτώχει τῇ 
Ἰεχκλησίᾳ προνόµια, ταῦτα 05 τὰ µέχρι νῦν θεωρού- 
μενα’ δεδωχέναι δ' αὗ καὶ τὴν Ἐκχλησίαν τῇ βασι- 
λείᾳ τὸ πατριάρχη», ὃν ἂν ἐθέλοι τῶν Φηφισθέντων, 
προθἀλλεσθαε. Αὐτὸν δ᾽ οὗ µόνον ἐγὼ προὐθαλόμην 
αὐτὸς, ἀλλὰ xal αὐτὸς ἐξελεξάμην xal τῶν πολλῶν 
καὶ περιθλέπτων xal ἑλλογίμων ἀνδρῶν προὔκρινα, 


Variorum no!e&. 


(15) UI μὲν στήπεται, πῆ δὲ δ.αθήσεται construo 
€um ἑστερημέωον τοῦ β)έπειν, ut sensus sit, non vi- 


dentem ubi staret, vcl quo transiret. Alitor Wolfius, 
Beivs ΄ 


(14) Cantacuzenus lib. 1i, cap. 17 et 20. Vido 
Constantinopolim Christ. lib. 1v, sect. 15, n. 413, ubi 
de istius fontis virtutibus multa. Ducawc. 
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| P. 275| ἄνθρωπον iv ἰδιωτειᾳ καταγηράσαντα xal A benefecerim. Nunc autem, cum et ipse in calami. 


μής) ἱερωσύνης τυχόντα, μήτ ἐμφανείας τινός. 
"Eso λέγειν ὅσας ἕξης ὑπὲρ αὐτοῦ προὔτεινα βοηθείας 
xal χάριτας. Καὶ νῦν ὀφείλων µοι βηηθεῖν καὶ αὐ- 
«be πράττοντι δυστυχῶς ὁ δὲ συνεργεῖ τοῖς χολά- 
ζουσι, β.αιότερος αὐτὸς ἐμοὶ χαθιστάµενος δἡµιος * 
εἶτά µε ἐρωτᾷ, ὅπως αὐτὸς En" ἐχχλησίᾳς ἄρτι µνη- 
μονεύεσθαι βούλομαι, xal πλάττεται λύπην xal 
ἄγνοιαν τῶν χατ) ἐμοῦ τελεσθέντων, ὅμοιον ποιῶν 
τῷ Αἰγυπτίῳ χροκοδςίλῳ ὃν βόσχει τὰ Νείλου νάµατα 
τοῦ τὴν Αἴγνπτον ἄρδοντος. Ὁπόταν γὰρ κἀκεῖνος 
ἁποπνίξη τῶν ἅμα αὑτῷ τὴν δίαιταν ἐχεῖ ποιουµέ- 
νων ζώων ἓν, ἔπειτα καθίσας ἐπὶ τὸν ἐχείνου νεχρὸν 
θερμὰά χαταχεῖ τῆς αὐτοῦ χεφαλῆς δάχρυα.. Ἐγὼ δ᾽ 
οὐχ ἔχω δίτι ἂν ἀποχριναίμην πρὸς τὰ οὑτωσὶ πε- 


tate AA sublevare me deberet, tortoribus meis 
operam navat, quovis alio carnifice erga me cru- 
delior. Tum me interrogat, quomodo in Ecclesia 
mentionem mel fleri velim, dolorem et ignoran- 
tiam rerum mearum simulans. In quo non aliter 
facit quam ZEgyptius erocodilus, quem Nili flumi- 
na /Egyptum irrigantia educant : qui cum aliquod 
secum illic degentium animalium interfecerit, ca- 
daveri illius insidet, et caput ejus calidis lacrymis 
períundit. Ego vero ad quaestionem, mihi ita simn- 
late propositam, quid respondeam non reperio. 
Nam si me imperatorem nuncupandum dixero, sta- 
im occidar ab iis qui ea de causa me in vinculis 
tenent. Sin monachum Antonium, confessio ea es- 


πλασμένως µοι προτεινόμενα. El μὲν γὰρ ὡς βασι- B se existimabitur ab iis qui res nostras fraude per- 


Ma φαίην, οὐχ ἂν φθάνοιµι φονενόµενος ὑπὺ τῶν διὰ 
τουτό µε δέσµιον ἑχόντων' εἰ δὲ μοναχὸν ᾽Αντώνιον, 


νοτιυηί, quasi non coactus, sed ultro ac volens. 
monasticum habitum imnduerim. ) 


ὁμολογία τοῦτ) ἂν νοµισθείη τοῖς τὰ ἡμέτερα χἀχουργοῦσιν, ὅτι μὴ βιαίως, ἀλλ ἑχὼν προελόμενος t5. 


μοναχιχὸν περιεβέμην σχΏμα αὗτός. » 

H'. Ταῦτα καὶ πλείω τούτων διεξελθὼν ἐπ᾽᾿ αὐτῶν 
uiv δ ὧν ἐξήτουν ἐχεῖνοι μαθεῖν ἁποχρινάμενος 
ἐξίπεμφεν. Αὐτὸς δ᾽ ἐπὶ τῆς χλίνης καθεσθεὶς, 
: Ἐπίστρεφον, » φησὶ, εΦυχἠ µου, εἰς τὴν ἀνά- 
πανσ(ν σου, ὅτι Κ.ριος εὐηπογέτησέ σε, » μηδὲν τοῦ 
λοιποῦ λύπης ἄξιον ἐξειπὼν οὐδὲν τῶν ἁπάντων, 
tst περιουσίᾳ συνέσεως χαλινώσας τὴν γλῶτταν, 
εἶτε διὰ τὸ ὑπερβάλλον τῆς λύπης οὐ µάλα ἑκὼν 
ἀδαχρυτὶ παραδραμὼν τὴν συμφορὰν, ὥσπερ ὁμη: 
χανίᾳ χαὶ νάρχῃ τῆς ψυχῆς πεδηθείσης, πρὶν τὸ περὶ 
τὸν ἐγκέφαλον ἀθροισθὲν ὑγρὸν εἰς δαχρύων φορὰν 
ἐχιαχῆναι. ᾿]Ιδου Υὰρ xai ftc, ὅπη µετρίας 
ἀφίητι τὰς ἀκτῖνας, πολλὰ τὰ πνεύματα xal τὰς 
ὑγρότητας ἑχεῖθεν ἀνέλχει' ὅπη δ᾽ ὑπερθαλλούσας, ὁ 
δὲ φθάνει κατηνα)ωχὼς σφᾶς, πρὶν τι ἐκεῖθεν ἀνι- 
µήσασθαι. Παραπλησίως δ οὖν καὶ ὅσα τῶν iv 
Quy] γινοµένων παθῶν μετριώτερά πως ἡμῖν ξυν- 
εἶναι ἐθέλοι, ταῦτα xal λόγον ἔχειν ἑρμηνέα τῆς ἐν 
Χαρδίᾳ φλογὸς οὐ µάλα τοι ἀπαναίνεται. "Όσα δ' 
ἀειδοῖεν τοῦ πλεονεχτούσαις χρῆσθα: ταῖς ἔξεσι, 
ταῦτ) ἴδοι τις ἂν ἐξιστῶντα μέν πως xal τὴν φυχὴν, 
ὁνοῖν δὲ πείθοντα θάτερον, εἰ xol µηδέτερον ὡς 
tixó;* ἢ γὰρ πάντα λέγειν μᾶλλον f) ἃ δεῖ, 7] μηδὲν 
μᾶλλον fj ἃ δεῖ. Ἵνα δὲ πρὸς τὴν τοῦ παρόντος λό- 
Tov βεδαίωσιν καὶ παλαιοτέρῳ tw δ.ηγήµατι χρή- 
όωμαι’ ὁπότε γὰρ Καμῦύσου τοῦ Πέρσ.υ στρατεύ- 
62710; Ex Σ,ύσων ἐπ᾽ Αἴγνπτον, ἐπεὶ μετὰ τῆς ἀρχῆς 
χαὶ ὁ τῶν Αἰγυπτίων ἑάλω βασιλεὺς, ἀγομένων ἐπὶ 
θάνατον ξὺν οὐδενὶ κόσµῳ τῶν νἰέων οὐδὲ βραχύ τι 
αὐτὸς βλέπων ἐφθέγξατο, ἀλλὰ σιωπῇ χύφας ἔπειτα 
µόνον ἑώρα τοῦδαφος" τῶν δὲ Ὑνωρίμων ἕνα ἰδὼν, 
ὃς π(ότερον μὲν |P. 274] πλούτῳ πυλλῷ xai δόξῃ 
“χρησάµενος ἣν ἱσταμένης Αἰγύπτου, νῦν δὲ πάνυ 
δι:ῥῥωγυῖαν ἐσθῆτα περικείµενος προσαιτῶν περιῄει, 
εἶ τις ἄρτον ὀλίγον παράσχοι, ὁ δὲ τὴν αὐτὸς ἑαυτοῦ 
γεφαλὴν ἤδη πατάξας χαὶ 'βύθιόν τι στενάξας ὀνο - 
μαστὶ τὸν ἑταῖρον ἑχάλει, μονονοὺ τοῖς δόχουσι 


! Pgal. σχιν. 


VIlI.- Πο et plura cum iis elocutus. nullo ad ea 
qua rogabant responso dato, cos dimisit. Tum in 
lecto considens : « Revertere, inquit, 3nima mea, 
in requiem tuam, quia Dominus benefecit tibi *, » 
Nec ullum prorsus verbuin deinde protulit, quo. 
dolorem testaretur : sive is singulari quadam pru- 
dentia linguam suam frenaverit; sive ob magnitue 
dinem doloris vel invitus calamitatem suam inde- 
fletam pr:eterierit, inerti stupore et quodam veluti 


C torpore anima astricia, priusquam collecti in ce- 


rebro humores iu lacrymas resolverentur. Nam et 
$0], si quo moderatos 444,5 radios emittit, ventos. 
inde et humores multos attrahit : si supra modum: 
acres, eadem iila consumit, priusquant attrabat. 
Eodem moo et animorum affectus, si apud. nos. 
moderati exsistant, flanunam corde conceptatu ver- 
bis declarare non recusant. Qni vero modum exce- 
dunt, ii animum quasi de gradu tumultuanteim de- 
jiciunt, ac duorum alterum solent suadere, etsi 
neutrum videntur efficere, ut aut quidvjs potius- 
dicas quam quod oportet, aut nibil plus quam quod 
oportet. Ad hanc sententiam confirmandam, ut. 
aliquid e metoria vetustatis repetam, cum Camhy-- 
ses Persa Susis profectus A:gyptuim bello petiisset, 
rex /Egyptiorum una cum regno captus, filios suos 
sine ullu clementia ad necem trahi videns, ne ver- 
bum quidem loquebatur, scd tacitus, prono capi-- 
te, oculos in terram defigebat. Αι cum unum vi-- 
disset ex familiaribus suis, qui /Egypto incolum. 
opibus et splendore fortuna floruerat, tunc autem 
laceris pannis obsitus oberrabat mendicans, si forte 
frustum panis ab aliquo acciperet, tuni ille capite: 
suo percusso cum alto suspirio sodalem illum no- 
minatim inclamavit, verba quasi lacrymis imbueus. 
Deinde causam rogatus a Cambyse, cur propter 
filios neque illacrymasset, neque dixisset quid- 
iuam, amicum autein deflevisset et 2llucutus esset, , 
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respondisse fertur. id quod filii paterentur, majus A βρέχων τοὺς λόγους. Ἐπεὶ δὲ xal thv αἰτίαν ὁ Καμ- 


esse quau ut flendum foret : 446 amici vero ca- 


lamilatem, utpote non tantam, debere deplorari, 


cui magna dignitate dejecto in. extreino senectutis 
limine tantum infortanium accidisset. 

δὲ τοῦ ἑταίρου μὴ τοσοῦτον ὃν καὶ δαχρύειν λοιπὺν 
δυστυχίαν ἐπὶ γήρχος ἀφίκετο οὐνῷ, 

ΙΧ. Ceterum patriarcha decrevit, ut ante impe- 
ratorem nepotem senior commemoraretur, hac for- 
mula : « Religiosissimus et Christianissimus im- 
perator Antonius monachus. » Sed priusquam inde 
quatuor dies elaberentur, protostrator eum audiret 
populum per domos, per fora, in portis et ubique 
mussitare, cum seniore imperatore inique agi, qui 
et fuisset imperator, εἰ defuncto nepote futurus 
esset, quolibet alio exeluso (neque enim legem esse 


monasticam, invitos et vi lyrannica subactos cu- D 


cullum induere), injurias injuriis cumulando ite- 
rum saevire statuit. ltaque ad seniorem misit, qui 
scriptum jusjurandum ab eo exigerent, quo pro- 
mitteret, se imperaloriam potestatem nunquam 
quasiturum ; imo nec oblatam accepturum ; neque 
alium ullum ab eo promotum iri. « Sin minus, hac 
ipsa die, iuquit, de capite tuo actum est. » Simul 
jub t peregrinos illos satellites eum denuo circum- 
sistere. llle autem rursus vite suz timens id quo- 
que invitus przsiitit; οἱ quia cscus erat, alio 
anum manu duceute, crucis sacrosanctae duo signa 
apposuit, rubrum quidem supra, infra vero nigrum. 


X. lloc tempore in finibus Persarum occulta . 


turris reperta est, innumeris fere millibus nunmnio- 
rum auri purissimi plena. Quorum non paucos, 
A7 inde aJ se transmissos, Latini mercatores 
quovis terrarum exportarunt. Horum singulos 
multi cives Bvzantii ternis vulgaribus aureis rede- 
merunt. 


θύσης fipexo, ὅπω: ἐπὶ μὲν τοῖς υἱέσι μὴ δαχρύσας 
μηξὲ φθεγξάµενος μηδὲν, 6 δὲ τὸν ἕταῖρον ἐδάχρυσε 
χαὶ προσε΄ρηχε, φάναι λέγεται, xat σφόδρα μεῖζον 
εἶναι ἡ ὥστε xaY δακρῦσαι τὸ τῶν υἱέων má0o;* τὸ 


δίκαιον, ὃς μεγάλης ἐκπεπτωκὼς δόξης ἐς τοσαύτην 


6’. Toi; µέντοι περὶ τὸν πατριάρχην χεχύρωται, 
μνημονεύεσθαι πρὸ τοῦ ἐγγόνου καὶ βασιλέως αὐτὸν, 
« εὐσεβέστατον χαὶ φιλόχριστον (15) βασιλέα "Av- 
τώνιον (10) µοναχόν. » Οὕπω τέτταρες ἐχεῖθεν ἡμέ- 
ῥαι παρῆλθον χαὶ ἀχούων τὸν. δήµον ὁ (πρωτοστρά- 
τωρ διαφιθυρίζοντα Ev οἴχοις, Ev ἀγοραῖς, ἓν πύλαις, 
χαὶ πανταχΏη περὶ τοῦ Υηραιοῦ βασι)έως, ὡς ἅδ'χα 
ἐπεπόνθει καὶ βασιλεὺς ἣν xal ἔσται τελευτήσαντος 
τοῦ ἐγγόνου χαὶ οὐχ ἕτερος τῶν ἁπάντων' οὗ γὰρ 
ἂν τοῦτο νόµος εἴη μοναδιχκὸς , ἄχοντας xal τυραν- 
νουµένους ὑπέρχεσθαι τὸ μοναδικὺν σχῆμα. δεινὰ 
ἐπὶ δεινοῖς ἐμελέτησεν αὖθις. Καὶ πἐµφας ὄρχον 
ἀπῄτησεν ἔγγραφον ἐξ αὐτοῦ διαθεθαιούµενον, µη- 
δέποτε μήτε ζητησαι βασἰλειον χράτος, μήτε μὴν 
διδ΄µενον δέςασθαι (17), μήτ᾽ ἄλλον τινὰ προθαλέ- 
σθαι. « El δ᾽ οὖν, ἐπὶ ξυροῦ σοι, » qnot, « τὸ αἷμα 
τήµερον ἵσταται. » Καὶ ἅμα τοὺς ἀλλοφύλους Exci- 
νους ὁπλίτας αὐτῷ περιέστησεν αὖθις. "0 δ' αὖθις 
δείσας περὶ τῇ Cof] ἄχων καὶ τοῦτ) ἐπεπράχει' xat 
ἐπεὶ τυφλὸν εἶναι τοῦτον εἰρήκειμεν, | Og! ἑτέρου 
λοιπὸν τὴν χεῖρα χειραγωχούμενος ἄνω μὲν ἐρυθρὸν 
(18) προῦθηχε τὸν τοῦ θείου σταυροῦ τύπον, χάτω 
δὲ μέλανα΄ καὶ οὕτω σννεχωρήθη τὸ Cf. 

[Γ. Ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ εὕρηται παρὰ τὴν τῶν 
Περσῶν yf,» πύργος τις ἑγχεχαλυμμένος, νοµισµά- 
των μεστὸς καθαρωτάτου χρυσίου μυριάδες οὗ ῥα- 
δ-ως ἀριθμηταί. "Qv οὐχ ὀλίγα διαδεξάµενοι οἱ τῶν 
Λατίνων ἔμποροι διέσπειραν πανταχῆ Y; καὶ θαλάτ- 
της, εἰδότεί χρειώδη τυγχάνοντα διὰ τὴν τοῦ χρυ- 
σοῦ καθαρότητα" Qv ἕκαστον πολλοῖς τῶν Βυζαν- 
τίων (vtov ἐγεγόνει τριῶν νομισμάτων πολιτι- 
χῶν., 


CAPUT XI. 


Vana pradictiones ex Itulia et Colchide Byzantium afferuntur. Gregoras , amicis instanübus, eas re]ellen- 
das suscipit. Epistold, quam de ea re ad amicum scripsit. 


Ι. Per illud teinpus litter:ze ab Htalis et Colchidis 
habita.oribus, iis videlicet qui ortum a Persis du- 
cunt, Dyzantium afferuntur, supercilio et stolido 
fastu plenz, icc non przdictionibus puerilibus et 
ineptis, quales tibicinze et saltatriculie in prostibu- 
lis propiuant suis amatoribus. Nam si qua alia res, 
inscitia certe omnium efficacissima est. ad quidvis 


[P. 275] A'. Ἐν τούτῳ τῷ γρόνῳ (19) γραφαὶ παρά 
τε Ἰταλὼν χκαλξτι ὁπόσοι Κολχίδα Περσῶν ἀποσπάδες 
οἱχοῦσιν Ίχουσιν ἐς Βυπάντιον, ὀφρύος τε καλκορύζης 
μαχρᾶς οὖσαι μεσταὶ καὶ προῤῥήσεων ὅσαι µε'ρα- 
κιώδεις κα) ἀγεννεῖς xat οἵας αὐλητρίδες καὶ ὀρχηστρί- 

ες ἐς χαμαιτυπεῖα προπἰνουσιχαριζόμεναι τοῖς ἐκεῖοας 
κωμάζουσ.ν. Εἴπεριγάρ τι τῶν ἁπάντων ἕτερον καὶ 


persuadendum hominibus vanis ct superciliosis, D «5 τῆς ἁμαθίας δ᾽ ἔμοιγε ἐς τὸ πείθειν τοὺς χουςο-ἑ- 


Variorum uoto. 


(13) Epitheton vulgo datum monachis. Dccasc. 

(16) la. Wolliana editione deerat vox paatàéa., 
Ea;u nos ex codice Regio restituimus. BoiviN. 

(17) Ζητῆσαι et δἑξασθαι. Aoristi pro futuris. Sic 
supra lib. vir, cap. 6, sect. 1. Doivix. 

(18) ld est, Alio manum regente, crucis sacrosancte 
duo signa, rubrum quidem supra, in[ra vero nigrum 
«προσ! jussus scilicel oblato instrumento subseri- 


bere : non, ut interpretabatur Wolfius, alio manu- 
ducente, supra rubram crucem, inferne nigram | ge- 
slaus, vivere situs est. Bowis, 

(19) "στερον πρότερον. Gregoras egit supra de 
rebus gestis anno Christi 1530. Priedictiones autem, 
de quibus agit lioc «προ, Byzantium allate. sunt 
anno 1039 Certe cpistoia, qua illas relutavit, data 
est ante annuin 1230. Doris, 
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(79s καὶ κατωφρυωµένους ὃαστικώτατον ἔδοξε καὶ Α qua ad inconsultam cos temeritatem impellit et ad 


ἀνυσιμώτατον, προπέτειαν ünepiaxemtoy ὑρτγού- 
µενον xal πρόχειρον ἐς ἅπαν xa0' ἅπαντα χρόνον, 
εἴ τί που τοῖς χούφοις αὐτῶν λογισμοῖς ἐπιφύεται ο 
Wphc μὲν 53 ταύτας ἀντιλένεἷν χαὶ ἀπελέγχειν οἱ 
πλεῖστοι τῶν φίλων προὐτρέποντό pe: οὐκ οἶδα, 
εἴτ ἐμὲ βασανίζειν ἑθέλοντες, ὥσπερ τοὺς ἁμιλλη- 
τηρίους τῶν ἵππων Ey διαφόροις πεδίοις ἑλαύνοντες 
oi δρόμων Ὀλυμπικῶν ἀθληταὶ, εἴθ᾽ ἑαυτοῖς µέρος 
ἐντεῦθεν ἡδονῆς ἑχπορίζοντες. 0)δενὶ γὰρ ἑτέρῳ τῶν 
πάντων οὕτως ἔπεται Ίδεσθαι τὴν φυχῆν, ὡς ὅσα 
χαὶ οἷα «τῶν xav' ἔφεσίν ἐστιν ópdv xal ἀχούειν. 
Παραπλήσιον γάρ ἐστιν, ὥσπερ ἂν εἴ τις διψῶσι 
μὲν τῶν ἡδίστων πιεῖν ἐδεδώχει ὑδάτων,᾽ φλεγομέ- 
νοις δ ὥρᾳ θέρους ζέφυρον ἐμπχανήσατο ἀναφύξεως. 


Ἐφίεται δὲ πάντως ἄλλος ἄλλου χατὰ τὴν τοῦ iv B 


αὑτῷ χριτιχοῦ 77; ψυχῆς ἕχαστος δύναμιν, χαθάπερ 
alsia; τινὸς xai ῥίζης ὑποχειμένης τῆς ἐχεῖθεν χι- 
νουµένης ὁρμῆς xat ἀναλόγως χειραγωγούσης ἐς 
τὰς προθέσεις τάσδε 1) τάσδε τοῦ βίου, ὁποίας πολ- 
Ah, καὶ ποιχίλας γη τε αὕτη xal οὐρανὸς ἐχεῖνος 
προῖσχεται. Thv μὲν οὖν αἴρεσιν τῆς τούτων ἐφέ- 
ct; ταυτησὶ εἰ uh καθάπαξ ἅπαντες, ἀλλ᾽ οὖν οἱ 
πλείους δέξαιντ᾽ ἂν οἶμαι' τήν γε μὴν ἀωρίαν αὐτῆς 
xal τὸ λέχνον, ταύτην δ᾽ οὐ πάνυ τοι ἔγωγε. Πάντα 
μὲν γὰρ ἐρευνᾶν Év τι τῶν ἁρμοζόντων εἶναι, οὐχ 
ἄν ποτ αὐτὸς ἑχών γε εἶναι ἀπαγορεύσαιμι" ἐν 8" 
ἅπαντι χαιρῷ xai χράνῳ καὶ παντὶ τῷ βουλομένῳ, 
τοῦτο δὲ καὶ µάλα τοι σφόδρα αὐτός. Οὔτε γὰρ 


παντὶ χα:ρῷ τὸ χαίριον ἔνεστιν, οὔτ᾽ aS. παντὶ τῷ C 


biouéwp προσήχει πανταχῆ τὸ βούλεσθαι : ἀλλ 
ἔστι xd: χαιρὸς. ἁχαιρίας γέμων xal βούλησις á6ov- 
Ma; πολλάκις µεστή. 'AXX οὖν ἐπειδῆ ταῦτα συχ- 
χωρητέα ὅπως ποτὲ ἔδοξεν εἶνχι ἡμῖν, ἅπαξ τὰ βάρη 
τὠντοιούτων ὁποῖά γε εἴη προσίεσθαι προθεµένοι; καὶ 
πίεσθαί σφισιν ὁπόσον τὸ ἐφιχτὸν ἐπεφύχει, o0s' 
àxohv αὑτοῖς οὔτε γλὠτταν ἀπεκλείσαμεν [ρ . 976] 
ἀλλὰ µετρίσις ἑλέγχοις ἔστιν ἃ τῶν Υραφοµένων 
ἠμειφάμεθα. Καὶ ὁπόσους τό τε καἰριον ἐς τὸ τῆς 
ἀσγαλείας μουσεῖον ἑπαιδαγώγησε, χα) πᾶς τις οἶμαι 
ὀχηχρὼς οὐχ ἂν ἡμῖν µέμγαιτο. Καὶ τὰ μὲν ἄλλα 
τῶν γραροµένων ἀπόῥῥητα χεῖσθαι παρίχαµεντ-ως, 
ἀχαιρίας ὡς τὰ πολλὰ χατορχουµένης αὐτῶν πάνυ 
τοι φορτιχτς xal µαταίας' ἃ δ᾽ ὡς iv ἐπιστολῆς 


quidvis siné consilio suscipiendum incitat, qui- 
cunque levibus eorum animis cogitatio oboriatur. 
Ad eas coarguendas et refutandas plurimi ex ami- 
cis me hortati sunt : qua mente nescio; sive, ut 
curriculi Olympici athletze equos ad ceriamen de- 


'Slinatos variis in campis solent agitare, ita etiain 


hi vires meas periclitari voluerint ; sive aliquid 
iude voluptatis sibi ipsis captaverint. Nulla enim 
res est, quz animum ita delectet, ut videre et au- 
dire ea omuia, quorum desiderio tenearis. Perinde 


quippe est, ac si quis sitientibus suavissimam 


aquam offerat, et :esta!is calore torridis frigidum 
zephyrum aliqua arte subministret. Desiderat au- 
tem alius aliud, pro sui quisque judicii captu : cx 
quo judicio tanquam causa et radice A&/4& oritur 
appetitio, et unde quasi manu ducimur ad al:a at- 
que alia rerum studia, qualia multa, eaque diver:a, - 
cadum et terra suggerunt. Porro ipsam rationem 
hujusce amicorum meorum desideri, si non οἱι- 
nes prorsus, plerique certe probaverint. Mihi au- 
tem tum alieno tempore tam vehemens desideri m 
minime probatur. Nam ut omnia inquiri pulehrum 
esse nunquam ego inficias iverim, ita quovis luco 
ac tempore aut quolibet volente pulchrum id esse 
plane uegaveriin,. Neque enim quodvis tempus op- 
portunitatem habet, neque quemlibet quidvis velle 
decet. Nempe et tempus aliquod est niinime tenm- 
pestivum, et voluntas szpe plena est imprüdenitia. 
Sed tamen cum hoc amicis dandum esse prorsus 
videretur, ut hujus oneris molestia qualicunque 
suscepta pro virili ipsis gratificaremur, neque au- 
res illis nostras occlusimus, neque linguam dene- 
gavimus : sed aliqua. eorum, quas scripta erant, 
parce et moderate refutavimus. Iu quo πειιο op- 
portunilatis ac prudenti:e studiosus sectator, neque 
quisquam credo, qui audiverit, nos reprehensurus 
est. Ác cvtera quidem illo scripto comprehensa 
silentio pra'terivimus, eo quod in plerisque vana 
et importuna temeritas insolenter exsultare videre- 
tur. Que vero in epistole formam redacta amico 
cuidam diximus, ne honesti silentii nostri causaim 
esse ignorantiam importuni obtrectatores 4/49 exi- 
stimarent, ea nunc historie illustrandze causa, si 


σχήματι πρὸς ἕνα τῶν φίλων εἰρήχειμεν, ἵνα μὴ τὸ D qui forte cognita sibi velint, legenda proponemus. 
της εὐσχήμονος ἡμῶν σιωπῆς ὑπόληψιν ἀπορίας ὑπόθοιτο τοῖς ἀφειδεστέροις τῶν ὑθριστῶν, ταῦτα καὶ 
vw τοῖς ἐντυγχάνειν ἐθέλουσιν ἑστορίας ἕνεχα παραθήτοµεν. 


B. « Ὁπόσα γὰρ (20), » ἔφην, « τῶν λεγομένων 
Vv ἡγεμόνα προθάλλεται xat τούτῳ τὴν πρέπουσαν 
αὐτονομίαν 5290; ἐπιτρέπει, ταῦτα καὶ νοῦν má.- 
τως ἑπόπτη» ἑφέλχεται xal γλῶσσαν ἀναμένει σὺν 
ἐπιστήμῃ διχάζουσαν. "Όσα δ' ἁρμονίας ἁπάτης 
πιραιτησάμενα νόμους ὄρων ἐπιστημονιχῶν ὑπερό- 
ον xal φυγάδα τείνουσι πόδα, ταῦτ᾽ οὔτε νοῦν 
ἐπόπτην οἵδεν ἐφέλχεσθαι xaY πάντα λόγον ἑρμηνέα 


ll. « Quxcunque, inquam, verba sic dicuntur, 
ut mentem ducem sibi proponant eique legitimam * 
auctoritatem omnino tribuant, cadem ctiam ocu- 
Jos mentis ad se alliciunt et linguatu. sapienter ju- 
dicantem merito exspectant. Quis autem  omn:s 
harimoniz legibus repudiatis verze cognitionis limi- 
tes quasi fugitivo pede transiliunt, ea nec mentis 
ocalos sciunt. allieere, et. orationemi. quamcunque 


Variorum nola. 


(30) Exstat lizec epistola in eodice Vaticano 1086 


εἰ inscribitur, τῷ Πεπαγωμένῳ, περὶ τῷ, £02930V 


αὐτῷ τερατο)’;ιῶν, τῶν μὲν ἄνωθεν x Τραπεζοὺν- 
τος, τῶν 93 X «τωθεν εξ Ἰταλία:, Boisix, 
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interpretem acerrime repellunt, cum non aliud A µάλα σφοδρῶς ἁποσείεται, φύσεως ὄντα caque ἆ)- 


sint, nisi quidam nature morbi οἱ véluti rupta 
lyra absoni strepitus. Quamobrem, amicorum op- 
time, vehementer mirari mihi subit, quo pacto me 
amicum ad futilia isla compellas, et linguam ad 
nugas hasce evidentes refutandas accommodare 
togas, tum eas, qua ex Epizephyriia barathris 
frequenter erumpunt, veluti Vulcaniorum crate- 
rum rivi sponte manantes, tun illas, qu:e numero 
et copia bibernis mivibus pares e superiore couti- 
nente (id est ex Colchide) descendunt. Quippe et 
scientig regulis medius fidius et uobis ipsis face- 
remus injuriam, si eas regulas illis adhiberemus. 
Nam semet ipsum ultro corruptis tradere moribus 
et sermonibus, non abest a malitia, nec reprehen- 


sione vacat,sed veluti cognatam maculam repre- D 


hensionem  invidiosam secum trahit. Quem enim 
suinmum inscitia gradum non superant sive illa 
verborum insolentiz, quas inferioris tractus inco- 
, 8a veritate remotissimas fabricare consueverunt ; 
ive ἄσο illi ignavi puerilesque strepitus, quos 
superioris regionis babitatores cient; idque, cum 
Persarum et Clakdzorum scientiam profitesntur? 
Nam si Chaldz;'orum et Persarum omnis inethodug 
eo redit, et celum propter hoc per ztheris spha- 
ram bene et composite stellarum cursus circuin- 
- fert, ut veris initio lucri accessionem scribis ap- 
portent, senibus vero sub exitum statis morbos, 
facetum bhercle id eis videbitur, qui utilitatem 
artis deprimere verbis cupiunt; eritque hxc op- 
portuna illudendi occasio iis, qui de plaustro con- 
viciantur, nec non iis qui fabulas in scena agunt, 
Ego vero illud etiam cum. risu miror, quod nom 
predixerint, quercus multas glandeg laturas, οἱ 
sentes contreclantium 18119 puncturos esse ; et 
mustelam, si pepererit, matrem fore sui fetus. 
a'stale zsium, hieme [frigus fore, ceteraque per- 
$picua omnibus, si non bobus, at bominibus certe 
quidem. Sed ne molestia tute ipse afliciaris, et 
disciplinz gravitas in tales sordes demersa ludi- 
brio sit, age media incedentes via pauca meridia- 
uorum istorum nebulonum, ac potius terrestrium 
jlanetarum , qui zsiberiam provinciam plurimis 
Anendaciis | infamant, coargualnus, ut a fimbria 
totum contextuin. solvatur, et. ut illa Penelopes 
4ela. retexaiur. Ventos aiunt. commotum iri, unde 
. umana corpora corruimpenda sint. Ego vero cor- 
ruptionis ejus causas scire velim. Nam si quid 
.al.ud quam. impetus. aerís ac divisio ventus 45] 
-Cssel, rationis fortassis aliquid ea haberet oratio. 
«Qua enim aliquid aliud sunt quam aer eumque 
permcant, ea vel corporeo. transitu illum sccant et 
permeànt, ut. lapis el ferrum. et alise. res, qua: na- 
4ura 6ua aere duriores sunt; vel qualitalis suae 
distributione ; id quod faciunt ea quie fluxa et 
' aeris natura pl3ne cognata sunt, ut odores, colo- 


ῥωστήματα xal λύρας ὥσπερ ῥαγείσης πλημμελῆ 
τινα κρούσματα. "ov ἔπειαί pov σφόδρα θαυμά- 
ζειν, ὦ φίλων ἄριστε, πῶς οὕτω x3yk ξυνωθεῖς xa- 
λινδεῖσθαι τὸν φίλον περὶ τὰ φαῦλα xai γλὠτταν πα- 
ρέχεσθαι τουτουσὶ τοὺς σαφεῖς ἐξελέγχουσαν λήρους, 
ὁπόσοι τῶν Ἐπιζεφυρίων βαράθρων ουχνὸν ἀναῤῥη- 
ἵνυνται, χαθάπερ τινὲς τῶν Ἡφαίστου χρατήρων 
αὐτόματοι ῥύαχες' καὶ ἔτι ἀπόσοι τῷ πλήθει νιφόδεσ- 
σι (94) χειµερίῃσιν ἑοικότες τῆς ἀνωτέρας Ἠπείρου xa- 
είασιν. ᾽Αδιχοίημεν γὰρ ἂν, vh) τὸν φίλιον, ταύς «ε τῆς 
ἐπιστήμης χανόνας τούτοις προσάγοντες χαὶ ἡμᾶς 
αὐτούς. Τὸ γὰρ ὁπωσοῦν ἑαυτὸν ἑκών γε εἶναι διε- 
φθορόσι διδύναι τρόποις xal λόχοις οὖχ ἀποχωρεὶ 
Χαχίας, οὐδ' ἀναφοθεῖ τὰ δίκτυα τοῦ φόγου, ἁλλὰ 
καθάπερ αυγγενη κηλίδα χλεύην ἐπίφθονον ἐπισύρι- 
ται. Τίνα γὰρ ἁμαθίας Καύχασον οὐχ ὑπερθαίνου- 
σιν, ὁπόσους οἱ μὲν χάτωθεν ὡς ποῤῥωτάτοω τῆς 
ἀλιθείας χαλκεύειν εἰώθεσαν ὄγχους ῥημάτων, οἱ 
6 ἄνωθεν ἁγεννεῖς τινας xal µειραχιάδεις χροτοῦσι 
θοούδους, xal ταῦτα τὴν Περαῶν xal Χαλδαίων µε- 
φιέναι φάσχοντες ἐπιστήμην ; El vàp ἐς τοῦτο 
Χαλδαίοις xat Πέρσαις fj πᾶσα περιίσταται μέθοδος 
καὶ οὐρανὸς διὰ τοῦτ' ἐς τὴν αἰθέρος σφαῖραν «b 
xal τεταγµένως περιφέρει τοὺς ἁατέρων δρόμους, 
ὡς ληµµάτων μὲν φορὰν Ἶρος ἀρχομένου Υραµµα- 
τεῦφι προφαίνειν, νοτήµατα δ᾽ αὖ Ὑέρουσι φθίνον- 
τος |P. 277| Ίδη τοῦ θέρους, χάριεν ἂν, vy τοὺς 
λόγους, δόξειε τοῖς διασύρειν ποθοῦσι τὸ τῆς ἐπιστή- 
µης χρηστὸν καὶ sol; τε ἐξ ἁμάξης λοιδοροῦσιν ἀπι- 
χρῶσα πρόφασις iq ὕδρεις xai ὁπόσοι πρὸς ταῖς 
axnval; ἄφθονα δραματουργοῦσι τὰ σχέµµατα. Ἐγὼ 
δὲ λίαν ἡδέως χάἀχεῖνα θαυμάσαιµι ἂν, ὅτι μὴ xal 
περὶ δρυῶν πρ’͵τεθέσπισται tcl; ἀνδράσιν, ὡς πολ- 
λὰς ἐξανθήσει τὸ γένος βαλάνους χαὶ ὡς ἄχανθα τὴν 
ἐφαπτομένην ἀμύξει παλάμην ' xal εἰ τέχοι γαλῆ, 
μήτηρ ἔσται τοῦ τεχθησοµένου ' xa: Βέρους μὲν 
ἔσται χαῦμα, χειμῶνος δὲ φῦχος, xal ὅσα τῶν πάνυ 
προδῄλων, εἰ uf; γε δὴ βουσὶν, ἀλλ' οὖν ἀνθρώποις 
ἅπασίν ἐστιν. Ἵνα δὲ µήτε σὺ τῶν λυκουµένων 
εἴη:, µήτα τὸ σεμνὸν τῆς ἐπιστήμης ἓς τοιαύεας 
ἑσχατιὰς χατενηνεγµένον ὑβρίζαιτο, φέρε µέσην 
β.,δίσαντες βραχέα ἅττα τῶν μεσημθρινῶν (22) του- 
τωνὶ λήρων ἐξελέγξωμεν, f) μᾶλλον, εἰπεῖν, νῶν 
γηΐνων πλανήτων xal τὰ πλεῖστα τῆς ἄνω λήξεως 
καταφευδοµένων, ὡς ἂν ἄρδην ix τοῦ κρασπέδου τὸ 
ὕφασμα λύοιτο πᾶν, χαθάπερ ὁ τῆς [πνελόπης 
ἐχεῖνος ἱστός. ᾽Ανέμων ἐχεῖνοι προλέγουσιυ ἔσεσθαι 
κίνησιν, ὑφ) Qv ἐς φθορὰν τὰ τῶν ἀνθρώπων λνθή- 
σονται σώματα. Ἡδέως ἂν οὖν ἔγωχε τὰς αἰτίας 
ἑροίμην τῆς τῶν ἀνθρώπων λύσεως. Ei μὲν yàp 
ἄλλο τι ἡ φορά τις ἀέρος καὶ διαἰρεσις ὁ ἄνεμος ἦν, 
εἶχεν ἄν τινα λ/γον ἴσως ὁ λόγο;. "Όσα piv γὰρ 
ἄλλο τι παρὰ xbv ἀέρα τυγχάνοντα δίεισιν αὐτὸν, d 
διόδῳ σωματ.κῇ τέµνοντα φέρεται δ.᾽ αὐτοῦ, χαθά- 
περ λίθος χαὶ σίδη;ος xat ὅσα σχληροτέρας 7) χατὰ 


Variorum note. 


(21) ITom. Il., 11. 932. Bowwix. 
422) Calabros credo intelligit. Nam Calabria inter 


occasum οἱ meridiem sita, si Byzantium spectes. 


Boivis. 
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τὸν ἀέρα φύσεως ἔλαχεν, f] διαδόσει ποιότητος, ὅσα A res, fulmina, incensi turbines. Quod si et ventus 


δηλαδη ysopívny xai τῷ ἀέρι πάνυ τοι προσφυῶς 
ἀνακιρναμένην ἔσχεν αὐτὴν, ὥσπερ ὀσμαὶ χαὶ χρώ- 
pata xal σχηπτοὶ xal πρτστῆρες. Καὶ μέντοι xal 
ἄνεμος εἰ χαθ᾽ ὀντιναοῦν τουτωνὶ τρόπον fi διαιρὀν 
ὅπλαδὴ τὸν ἀέρα καὶ τὸν ἐχείνου τόπον µεταλαμθά- 


vtov διῄει, 1| τούτῳ διαδόσει ποιότητος σφαλερᾶς 


ἀνεχερνᾶτό, πᾶσαν ένεσιν ἐκ τοῦ παραχρΏμα φθυρὰ 
προφανὴς διεδέχετο ἄν. Νῦν δὲ τοὐναντίον εὖχρα- 
σίας ἡμᾶς ἁπάσης ἐμπιπλῶντα βλέπομεν τοῦτον 
αἰεί. Οὐδὲν yàp ἕτερον ἄνεμος Ἡ στεῤῥοτέρα φορὰ 
καὶ χύσις ἀέρος, ὃς ἀεὶ πλούσιος μὲν ἡμῖν περι- 
χέχυται, αὐτοῦ ὁ᾽ ἀπολαύομεν χαθόσον ἐφικτὸν ἑχά- 
6τῳ, xàv πάνυ τοι πλεῖστος ἔπηται. Ἐκεῖνό γε μὴν 
xdi µαντείας ἴσως δεῖται, xal οὐκ ἔχω ὅ τι φῶ. 


Ἠόλέων yàp καὶ δένδρων xai ὁρῶν φασιν ἐξ ἀνέμων B 


πάντων ὁμοῦ xivnÜlvcey χαταστροφὰς xai µετα- 
θάσεις. Πῶς γὰρ xal mj περιχωρήσε: χαὶ 'µεταστή- 
σεταί τι τούτων, περικυχκλούντων, ὥς φαδιν, οὕτωσὶ 
τῶν ἀνέμων £x διαμέτρου; ᾿Ἑνὸς μὲν γὰρ ξυνωθή- 
σαντος ἀνέμου καὶ ξὺν Bla κλονήσαντος ἀνατετρά- 
Όδαι οἰχίαν ἔσθ᾽ ὅτε f| δένδρον ἐπὶ θάτερα µέρη, 
xiwby οὐκ ἂν εἴη, ἀλλ ὡς τὰ πολλὰ τῶν ὄρων τὶς 
συνηθείας ἑντός. (P. 2978] Πολλῶν δ' ἀντιπνεόντων 
ὁμοῦ, σχολᾖ Y' ἂν χαταστ past» 1t τῶν ἁπάντων. Τὴν 
Ἱἀρτοῦ ἑνὸς ἀντώθησιν ἡ θατέρου ἐξεναντίας ἀντίστα- 
σις θραύουσα xal ἀναχα.τίζουσα ἀκλόνητον τὸ πα- 
ῥάπαν ἐξ ἀντιπεριστάσεως ἴἵστασθαι παρασχενάσει 
€) βιαζόμενον. "Άλλυις τε xal ὁμοῦ τοὺς χατὰ διά- 


aliquo horum modorum vel aerem. dividendo et 
ejus locum occupando transiret, vel eidem distri- 
butione qualitatis lubricze commisceretur, statim 
omnem generationem manifestus interitus excipe- 
ret. Nunc cofitra omni nos temperie compleri vi^ 
demus ab eo semper. Neque euim aliud est ven 
tu&, quam fortior impetus et quasi diffusio aeris, 
qui nos semper copiose circumfundit ; eoque nos 
fruimur, quatenus est unicuique concessum, quam- 
vis copiosissime nos sequatur. lllud vero fortassis 
eliam vaticinationem desiderdt, neque ego habeo 
quid statuam. Dicunt iidem urbes el arbores et 
montes, ventis simul omnibus concitatis, eversum 
Atque trauslatum iri. Quomodo ea videlicet οἱ quo- 
nam translata transibunt, cum venti omnes, ita ut 
hi dicunt , ex opposito spirantes ea circumdaturi 


 $unt ? Nam venti quidem unius impulsu et violento 


impetu everli domum, aut arborem ruere, novi 
nihil fuerit, nec 4 consuetudine abhorreat, Sed 
ubi 454 plurimi simul ex adverso spirarint, non 
utique quidquam omnium prosternent. Nam cum 
unius impressionem alterius contraria impressio 
frangat et reprimat, ex ista pari utrinque violeniia 
in medio inconcussum et stabile permanebit id, 
cui vis infertur. Praiterea ventos ex adverso simul 
moveri, nec Aristoteles secundum naturain esse 
concedit, nec temporis diuturnitas verum esse 
ostendit. Ceterum | illnd pene me przteriit, quod 


µέτρων ἀνέμους κ.νεῖσθαι, οὔτ᾽ Αριστοτέλης φύσιν 6 Martis et Saturni in uno signo congressum pugna 


ἔχειν δίδωσιν, οὔθ ὁ πολὺς ἔφηνε χρόνος. 'AXX 
bulo μικροῦ µε παρέδραµε. Τὴν γὰρ τοῦ Κρόνου 
καὶ ΄Άρεος ὑφ᾽ E ζωδίῳ συνέλευσιν αἰτίαν τῆς τῶν 
ἀνίμων τίθενται µάχης xal πρὀ ye τούτων ἡλιπκήν 
τινα ἔχλειψιν. Ei οὖν ταῦτα φανείη ψεῦδος περιφα- 
ὲς, ἠγούμενα ὄντα τῶν ἑφεξῆς, Φευδῃ πάντως μετὰ 
τοῦ μείζονος προσθήχης φανεῖεν ἂν xai τὰ τούτοις 
ἑτόμενα ὥσπερ ἂν εἴ τις τὴν ῥίζαν τοῦ δένδρου 
τεμὼν σνναφεῖλεν εὐθὺς xal τὴν τῶν ὀκροδρύων 
ψυχήν. Οὐ γὰρ µόνον ἐν τοῖς παροῦσι χα.ροῖς οὐκ 
tiv ὑπὸ ζώδιον ἓν Κρήνος xal "Apre, ἀλλ οὐδὲ 
ῥωοῖν συνεχῶς ἐξελιττομένων ἐνιαυτῶν: οὐκ ἄν πω 
συνέλθοιεν ἄν. "Αρης yàp kx πολλοῦ περὶ την τοῦ 
Λέοντος πεντεχαιδεχάτην μοῖραν τὸν Kp2:ov χατα- 


ventorum causam statuunt, et ante has defectio- 
nem quamdam solis. Qux cum principia sint, ex 
quibus c:xtera consequuntur, si falsa esse patue- 
rit, magis utique falsa erunt ea omnia, que inde 
colliguntur ; sicut succisa radice arboris summi 
eliam cacuminis anima interit, Atqui hoc tempore 
Saturnus et Marg non solum in uno signo nou 
sunt, sed nec annis quidem continuis duobus evo-— 
jutis simul congredi possunt. Etenim Mars, Satur- 
no jampridem in decima quinta Leonis parte re- ' 
lieto, in Scorpii chelas jam transit. Solis vero dc- 
fectionem nec tota hzc estas, nec secuturus autum- 
nus sentiet : etsi omnes bomines, omnes aves id 
affirmarint. Cujus tibi rei magister et tempus et 


ἱελοιπὼς ἤδη χαὶ ἐς τὰς τοῦ Σκορπίου ynAà; δια- D sensus crit ad veritatem penitus intelligendam. 


δαΐνει, ᾿Ἡλιαχήν γε μὴν ἔχλειγιν οὔτε τὸ παρὺν 
παν θέρος, οὔτε τὸ ἐφεξῆς (30) μετὰ τοῦτο φθινό- 
πωρον ὄψεται, χἂν πάντες ἄνθρωποι, xà» πάντες; 
φάσχωσιν ὄρνιθες. Ἔσται 66 σοι τούτων διδάσχαλος 
ὅτε χρόνος xaX ἡ αἴσθησις πρὸς ἀχριθῆη tiv ἁλή- 
θειαν. Οὐδὲν γὰρ οὕτως εἰς ἐπιστήμης ἀπόδειξιν 
ἀναντίῤῥητον ἕτερον, ὡς ἐμπειρία χαὶ αἴσθησις. 
€ Αἴσθησις μὲν γὰρ, » φησὶν, « ἐμπειρίαν ποιεῖ, ἡ 
δὲ ἐμπειρία τὰς ἀρχὰς δίδωσι τῇ ἐπιστὴμῃ. » Ὥσπερ 
οὦν σίτου σπαρέντος εἰς γῆν ἐνδέχεται στάχυν ἔσ:- 


Nihil enim est, cui ad scientie demonstrationem 
minus refragari liceat, quam sensui et experieu- 
tig. « Sensus quippe, inquit Philosophus, expe- 
rientiam gignit ; experientia vero principia suppe- 
ditat scientiz. » Sicut igitur frumento in. terram 
satio spica nasci potest, 4459 siue semente vero 
ne germen quidem exspectari debel : ita et in liac 
re ; si erit defectus solis, si Saturnus et Mars con- 
gressuri sunt, dicere fortasse illi queant, fore tur- 
bines et. eversiones urbium et monliuni a radiei- 


Variorum nota. 


(25) stas anni 1550 solis defectionem habuit 
die Junii 16, de qua infra cap. 12, seci. 2. Ηεπι au- 
wmnus anni 1951, Nov. die 50., ut iufra quoque 


dicetur cap. ult. Itaque hi:ec videntur scripta fuisse 
auno 1529, Doivix. 
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bus evulsicnes. Sin jlla non erunt, necessario se- A σθαι, σπόρου δ' οὐκ ὄντος οὐδὲ βλάστην ἐχδέχξςθαι 


quitur, omnem montem, omnem urbem suo loco 
mansuram esse. Neque enim ignoramus, sublato 
eo quod propter aliquid fit quodque alterius causa 
est, ipsos quoque et effectus et eas res, quarum 
causa illud futurum eral, necessario simul tolli. 
In hanc autem. absurditatem isti devoluti sunt, 
quod eam qua causa est causam non putarunt, et 
qua causa non est, causam putarunt. Nimirum 
astrorum alii alias aspectus eventus etiam alias 
alios przsignificant, partim brevi, partim longiore 
post intervallo exstituros. Isti vero ne Ίου quidem 
intelligere potuerunt et alienas causas attulerunt, 
multum a via aberrantes : ΠΟΠ secus ac si quis, 
quia, Themistocle Megaris Athenas eunte pluit, 


casuni eum Themistocli imputet : aut Croeso, quod B 


cum is Halyn trausiret, sol eo tempore supra lio- 
rizontem ascenderat. Namque etiam Themistocle 
absente natura fert, uL imbres effundantur; atque 
. ex quo Lydus discessit, sol post quanilibet noctem 
pergit nihilominus supra borizontem ascendere. 
Erant alia sexcenta , quibus illos convinceremus, 
qua ob prolixitatis fastidium omittemus. Nani pul- 
: cirum argumentum pulchre tractare, quantumvis 
prolixe 4544 id fiat, laude sua non caret. In nugis 
vero et rebus absurdis idem facere, nec laudis 
quidquam habet et parum abest a ridiculo. Itaque 
fertur Philippus Alexandrum filium derisisse, quod 
cithara belle et modulate caneret ; quoniam turpe 
aiebat esse, generosum homitem ingenidüim vilibus 
in rebus ostentare. » ' 


χρή οὕτω x&v τούτοις. El. ἔσται ἔχλειψις ἡλίου xal 
αυνδρομὴ Κρόνου xal "Αρεος, φαῖεν ἂν ἴσως καὶ 
ἀνέμων ἔσεσθαι χυκεῶνας xal πόλεων χαταστροφὰς 
xol ἀναμοχλεύσεις ὁρῶν ' εἰ δ᾽ ἐχεῖνα οὐχ ἔσται, 
ἐξ ἀνάγχης ἔπεται xal χατὰ χώραν ἵστασθαι πᾶν 
ὄρος xaX πὀλιν ἅπασαν. Ἴσμεν γὰρ, ὡς τούτων ἀναι- 
ρουµένων, ὅσα Ye ἕνεχά του γίνεται xat αἴτια νουί- 
ζεται τῶν ἑξῆς, συναναιρεῖτα. πάντως ὁμοῦ τά τε 
αἰτιατὰ xai ὧν ἕνεχα γίγνεσθαι ἔμελλεν. Ἐχκεχύ- 
λισται δὲ τούτοις ὁ λόγος ἐς τόδε τῆς ἁτοπίας παρὰ 
τὸ νοµίζειν τό τε αἴτιον ὡς μῇ αἴτιον καὶ a3 τὸ μὴ 
αἴτιον ὡς αἴτινν. Τὰ yàp τῶν ἀστέρων ἄλλοτ᾽ ἄλλως 
ἔκονται σχήματα xal ἄλλοτ ἄλλως ἐχούσας τὰς 
ἐχθάσεις προφαίνει ' τὰς μὲν γὰρ Ex τοῦ σύνεγγυς, 
τὰς δὲ μεθ) ἐχανὸν «bv χρόνον. Οἱ δ' οὔτε τοῦθ) Ixa- 
vol ξυνιέναι ὀγένοντο xal ἄλλα ἀντ᾽ ἄλλων Ἱτιάσαντο, 
ὁδὸν τοῦ προσῄχοντος πόῤῥω βαδισαντες * ὥσπερ ἂν 
el τις, ὅτι Βεμιστοχλέους Ex-Meyápuv[P. 279] ᾿Αθή- 
ναζε χατιόντος ὑετὸς κατεῤῥάγη, αἴτιον εὐθὺς τοῦ 
συμπτώμµατος ἡγοῖτο θεµιστοχλέα * 7) πἀλιν Κροῖ» 
σον, óv αὐτοῦ διαπεραιουµένου τὸν "Aluv fto; 
ὑπερέδαλε τὺν ὀρίζοντα. Καὶ γὰρ θεµιστοχλέους 
ἀπόντος φύσις ὑετοὺυς καταῤῥήγνυσθαι ' xax ἁπαὶ- 
λάξαντος τοῦ Λυξοῦ διηνεχῶς τὸν ὀρίζοντα μετὰ 
πᾶσαν ἥλιος ὑπερδάλλει τὴν νύκτα. "Hv ἕτερα pu- 
ρία πρὸς ἔλεγχον, ἀλλὰ µήχους ἕνεχα xai χόρ.υ 
σιωπῶμεν. Τὸ μὲν γὰρ καλῶς tv χαλαῖς ὑποθέσεσι 
λέγοντας εὐδοχιμεῖν, χᾶν εἰς μῆχος ὁ λόγος ὁδεύῃι 
ἁλλ᾽ οὖν ἐπαίνων οὐκ ἐχπέπτωχε ' τὸ ὃ) by. ἁτόποις 


C καὶ κιθδήλοις, τοῦτο δὲ xal τῶν ἑπαίνων πάµταν 


ἐξεχεχωρήχει xa μυκτῆρος χατατρέχοντος οὗ σφόδρα ἁπαλλάττει. Λέγεται γὰρ xai Φίλιππος ἁποσχκῷ- 
ψαι πρὸς τὸν παῖδα ᾿Αλέξανδρον, ὅτι δεξιῶς τε xal ἐμμελῶς ἐχιθάρισεν, αἰσχρὸν εἶναι φήσας ἐν τοῖς 


φαύλοι;ς ἐπιδείκνυσθαι φιλοτίμως τὸν εὐγενῆ. » 


- 


CAPUT XII. 


Michael Bulgarus cur bellum Crali intulerit. Imperator in belli societatem ascítus. In Pelagonia castrameta- 
tur. Solis defectus. Bulgarus Triballorum agros vastat. Crales cum eo confligit. Gallorum equitum virtute 
adjutus eumdem vincit et capit. Michael ex vulneribus moritur. Imperctor nulla re gesta Byzantium redit. 
Forlung iucoustantia. Cralis uxores dua, Filius ex prima susceptus rebellat. Potitur principatu. Ipse Cra- 


les a. (aciiosis in carcere su[focatus. 


Ι. Insecuto vere, cum Servia Cralem appareret 
non quielurum, nisi Michaelem ob injuriam et 
contumeliam sorori factam ultus esset; quod is 
eam legitimam conjugem, ex qua et liberos regni 
haredes futuros susceperat, nulla de causa repu- 
diasset, ac sororem imperatoris duxisset : Michael 
l»gatos ad imperatorem mitiit eumque hortatur, ut. 
yer Romanas provincias transiens. in Triballorum 
terram impressionem faciat. Nam et se magnis 
cum copiis arma eidem infesta illaturum, ul duo- 
Eus bellis susitinendis impar multis utrinque agris 
amissis debilior exsisteret. Proinde ad expeditio- 
nem sub veris asque exituin-sese parant. 


Il. Ceterum state. iucipiente imperator, eui ad- 


Α’, Τοῦ δ' ἐπιγενομένου f;pog (24) ἐπειδῆπερ ὁ 
Κράλης Σερθίας δῆλος Tv oüx ἠρεμί[σών, εἰ μὴ 
ἐπεξέλθο: Μιχάτλον τῆς ἐς τὴν ἁδελφὴν ὕδρεως xal 
ἀδιχίας, ὅτι γυναῖκα νόµιµον οὖσαν αὐτῷ xai παῖ- 
δας τεχοῦσαν αὐτῷ τῆς ἀρχῆς δ:αδόχους διωσάµενος 


D αὐτὴν &m' οὐδεμιᾷ προφάσει τὴν τοῦ βασιλέως 


Ὦγάγετ, ἁδελφήν' διαπρεσθεύεται πρὸς τὸν βασιλέα 
Μιχάηλος, ξυνωθῶν αὐτὸν διὰ τῆς τῶν Ῥωμαίων 
ἰόντα χώρας εἰσβάλλειν εἰς τὴν τῶν Τρ:6.λλῶν γην. 
Μέλλειν γὰρ xal αὐτὸν ἐχστρατεύειν xaz' ἐχείνου 
μετὰ ῥαρεί:ς δυνάµεω:, ὡς ἂν μὴ ἔχων ὅπως àp- 
χ:σειῖ Πρὸς τὰς ἑχατέρωδεν μµάχας ἁρθενέστερος 
γένηται, πολλῆν ἀποθεθληχὼς ἑχατέρ.ῦεν χώραν 
ἑαυτὸῦ. KaY 0h παρξσκευόζοντο πρὸς ἐκσδτρατείαν 
ἄχρι φθίνοντος ἔαρος. | 

B'. θέρους δ' ἤδη ἱσταμένου ὁ μὲν βασιλεὺς ἐπςει- 


Ταιίογυα n0 ae. 


(24, Cantacgazen. lib. it, cap. οἱ, 25. Dvcawc. 
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δὴ μὴ ἀξιόλογον εἶχε στρατὸν πρὸς «t τοῦ Κράλη A versus Cralis vires copie non. satis magna erant, 


δύναμιν, ἐστρατοτπεδεύσατο παρελθὼν παρὰ πεδίον τι 
τῆς Πελαγόνων:χώρας, ὅπη χαὶ ὅμορα ἦσαν Ῥωμαίοις 
ὑπείχοντα πολί(νια, χαραδοχῶν ἐχεῖθεν τῖν ἑτέρω- 
θεν τοῦ Μιχαήλου στεῤῥοτέραν χατὰ xov Τριθαλλῶὼν 
[P. 280] ἔφοδον ὅπη χωρήσειεν ἀχούσέσθαι πρότερον, 
χᾶπειθ ó τι γνοίη xaX αὐτὸς δ.απράξεσθαι. "Ore δη 
καὶ ἡλίου γεγενῖσθαι ἐπισχότησιν ἐξεγένετο περ) 
τὴν δωδξκάτην ὥραν τῆς ἑχχαιδεχάτης τοῦ Ἱουλίου 
ἡμέρας, οὗ μεῖον τῶν τα’ δαχτύλων, εἴ τις παρὰ τὸν 
διὰ Βυζαντίου παράλληλον ποιοῖτο τὴν οἴχησιν, τε- 
τάρτην χαὶ εἰκοστὴν τοῦ Καρχίνου τηνιχαῦτα μοῖραν 
ἀμείδοντος τοῦ ἡλίου (25), καὶ τὴν μὲν ἀρχὴν τῆς 
ἱπισχοτήσεως ἀπὸ µέσου δεικνύντος ἰάπνγος καὶ 
θρασχίου, τὸ δὲ τέλος ἁπ᾿ ἀρχομένου ἔγγιστα ànz- 
του. 

I". '0 μέντοι δΙιχάτλος πλεῖστον ἁγείρας στρατὺν, 
δώδεχα μὲν χιλιάδας ἐκ τῆς οἰχείας χώρας, τρεῖς ὃ’ 
ἑτέρας Σχνθῶν μισθοφόρων, ἐσθάλλει διὰ τῶν ἀρχτι. 
χωτάτων Αἴμου τοῦ ὄὅρους ἐς τὴν τῶν Τριθαλλῶν 
χὠρᾶν, ἔνθα δὴ μάλιστα xal ποταμοῦ τοῦ Στρυµή- 
voz εἰαὶν αἱ πηγαί. Τέτταρας μὲν οὖν ἡμέρας διηνυ- 
χὼ; ἐπὶ τῆς πολεµίας ἑἐδου xal ἔχειρε τὴν γην 
ἀδεὼς καὶ ἑδενδροτόμει τοὺς ἀγροὺς xal χαχῶς 
ἐποίει τὴν y:opav, οὕπω μηδενὸς ἐχεῖθεν ὅπλα ἀν- 

ταίροντος. T3 πέµπτῃ ὃ ἅμα fip ἐπιφαίνεται xal 
6 Κράλης Σερθίάς, χεῖρα βαρεῖαν ἑπαγόμενος xoi 
ὕτλα τῇ λαμπρότητι τὰς τῶν ἐρώντων ἀποχρύπτοντά 
ὄψες. Ἐπεὶ ὃ ἑχάτερα τὰ στρατεύματα παρετά- 


in planitie quadam regionis Pelagonuim castrame- 
tatur, cui finitima erant oppidula, quae Romanis 
parebant; atque ibi prastolatur, donec audiat, 
quorsum ex altera parte evaserit Michaelis in Tri- 
ballos firmior impressio , ut ipse deinde quod e re 
visum fuerit exsequatur. Tunc aulem circa 455 
horam duodecimam, die Julii decima sexta, solig 
obscuratio facta est non minor undecim digitis, 
observata nempe ab eo, qui in paralleto per By- 
zantium ducto habitaret : quo teinpore φοἱ partem 
Cancri vicesimam quartam pertransibat. Ejus porro 
eclipseos observanda initium a medio Japyge οἱ 
Thrascia, (nis ab initio fere Subsolani fuit. 


li. Michael vero ingenti coaeto exereitu (nam 
indigenarum millia duodecim, Scytharum merce- 
nariorum tria millia erant), per septentrionalem 
montis H:sini partem in Triballorum ditionem im- 
petum facit, ibi fere ubi Strymonis fluvii fontes 
sunt. Qualuor igitur continuis diebus in hostico 
traductis agros impune ferro et flamma vastat, 
arbores: exscindit, tota denique regione grassstur, 
nemine interim arma adversus eum movente, 
Quinto demuro una. cum solis ortu. Crales Serve 
se ostendit, magnis secum copiis adductis, qua 
aplendore armorum oculos intuentium perstringe- 
bant. Cum &utem utraque acies in procinctu sta- 


ξαγιο χαὶ τὰ σημεῖα ἤρθη, ὁ Κράλης τὰς ἑαυτοῦ ϱ τοῖ, οἱ signa sublata essent, Crales suos ad forti- 


τάξις ἑῤῥῥωμένως παρακελευσάµενος 'µμάχεσθαι, ὁ 
ὃ ἐπὶ την τοῦ Μιχαήλου σηµαἰαν ἑχκτρέχει, ἔχων 
πι αὐτὸν χιλίους ἱππέας Κελτοὺς µεχέθει τε σώ- 
µατος xal ἀώύμης περιουσίᾳ χαὶ ὅπλων ἐμπειρίᾳ πο- 
λεμικῶν χράτιατα ἠσχημένους τε xai ἑακευασμέ- 
νους. Καὶ ταύτην ξὺν οὐ πολλῷ πὀνφ καθῃρηχὼς 
ἕόραμεν ἐπὶ τὸν τοῦ Μιχαήλου παράταξιν * xal συµ- 
πατῆσας τὸ πολὺ τοῦ περὶ αὐτὸν στρατεύματος xal 


χαταθαλὼν ζῶντα χειροῦτπι xal τετραυματισμένον 


χαὶ τὸν Μιχάτλον. Τὸ δὲ Βουλγαριχὸν ἄλλο στρά- 
τευµα τὸ μὲν πλεῖον ἐχεῖ κατεκόπη, τὸ δὲ περι- 
λιφθὸν γεγυµνωµέναις σαρξὶν ἐς τὰ οἴχοι ἑχώ- 
ῥουν. Ὅ μέντοι Μιχάηλος τρεῖς λλίους τὸ ἐξ ἐχείνου 
τεθέαται ζῶν χαὶ µάλα μόλις τὴν συμφορὰν Emi 
Ἰώσχειν δυνάµενος, τῷ δὲ τετάρτῳ µετήλλαξε, μὴ 
ἐυναμένου τοῦ σώματος πλέον ἑξαρχέσαι πρὸς τὸ 
αραχθὲν τὴν ταχἰσττν E Βυζάντιον ἐπανῄει, μηδὲν 

K. Ἐπεὶ OU, ὣς πολλάκις εἰρβχειμεν, οὐδὲν τῶν 
ἐν Bl εὐτυχημάτων ἀχήρατον ἐς τέλος διαπερᾷ 
9)» a:&ya, οὐδὲ βασκανίας ἑχτὸς, o00 ἐνταῦθα ἐπέ- 
4478 τὸ χρεών * ἁλλ᾽ ἀντέπνευσε xal τεῖς τοῦ Κράλη 
λαμπροῖς εὐτυχήμασι χειμὼν χαλεπός τε χλὶ φρι- 
χωδέστατος, ὃς πάντα ἐπέχλυσε χαὶ χατέχωσεν αὐτῷ 
τὰ τοῦ Bfou τερπνὰ xal αὐτό γε τὸ (fjv προσαφῄρι- 


ler pugnandum cohortatus, ipse ad Michaelis 
vexillum cum mille Gallis equitibus magnitudine 
eorporum et rohore insignibus et in re bellica 
exercitatissimis excurrit, eoque citra magnum la- 
borem revulso ad Micba?lis agmen properat : et 
magna ejus militum parte prostrata et conculeata 
vivum ct saucium Michaelem capit. Reliquus Bul- 
garorum exercitus majori ex parte ibi czsus 4556 
est. Qui superstites fuere, nudis corporibus domum 
redierunt. Michael autem tres ex eo dlég vivus 
solem aspexit, sic affectus, ut vix cladem suam in- 
telligeret ; quarto die exspiravit, cum ejus corpus 
lethalibus vulneribus ferendis impar fuisset, Δι 
imperator cognita re Byzantium rediit, nulla ne- 


D que re gesta neque clade accepta. 
καἰριον τῶν τραυμάτων. 'O δὲ βασιλευς μαθὼν τὸ 
piss δεδραχὼς μήτε πεπονθώς. 


IV. Sed cum, ut sepe diximus, nulla sit perpce- 
tao sincera et incorrupta invidizque expers ullius 
mortalium felicitas, nec tum quoque fatalis ca ne- 
cessitas defecit. Nam illustribus Cralis successibus 
tempestas gravis ct supra mod'im borrenda reflavit, 
qu;e omnia illi vità gaudia inundavít οἱ demcersit, et 
ipsam οἱ vitam eripuit. Res autem ita se habet 


Variorum note. 


(25) Nostra xtate, 16 Julii so) tertium gradum 
AV, non autem. 24 Ὁ- Ὅ tenet. Quare. videant 


ο ἀστρολόγοι χαὶ χρονολόγοι, an intra 200 annos 9 


PATRCL, αμ. CALVILI 


graduum diserimen  conflari potderit ; atque, 
ipsine errent, an crrarint Byzantini. Woi.FiUs. 
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Erat ei filius annum tum alterum cet vicesimum A xcv. Ἔχει δὲ οὕτως. " Hv αὐτῷ παῖς (26) 6e0x:pov -η- 


agens, ex alia uxore natus, quem'ad principatus suc- 
cessionem diligenter educabat. Sed cum Caesaris fi- 
liam annos natam duodecini ipse quinquagenarius 
duxisset, et priusquam filio despondisset uxorem, li- 
beros ex illa suscepissct : in suspicionein, et metutn 
tilius ejus impulsus ést, cujusmodi probabile est ab 
sequaiibus luxurianti adolescentis animo ingeri. 
liaque defectionem et rebellionem contra patrem 
molitur. Quem cum proceres, duces et tribuni 
aliique imperium patris ob diuturnitatem temporis 
fastidientes sic affectum viderent, singuli privatim 
adeunt; defectionis consilia animo 457 volven- 
tem juflammant ; post. dies non multos ad se reci- 
piunt ; hostem patri suscitant, et summa potestate 
ipsi delata, Servie Cralem declarant. Cuni aut. in 
«ompluribus diebus paulatim omnis flos exercitus 
-ad eum coníluxisset, patrem etiam vinctum sine 
ullo negotio ad eum perducunt, ac mox in carce- 
rem conjiciunt, invito fortassis et graviter fereute 
4ilio : sed tamen tacente et furori populi adver- 
sari non audente. Verebatur enim, ne in se ipsum 
nec epinantem gravius aliquid. consuleretur. Post 
paucos dies patrem quidem in vinculis suffocant, 
suavibus illis successibus in acerbum interitum 
versis ; fllio autem principatum firmant atque sta- 
biliunt. Mox statim una eum eo egressi Romanam 
provinciam usque ad Strymonem et. Amphipolin, 
capta eliam Strummiiza et aliis. oppidulis, subi- 
gunt. 

φες εὐθὺς ᾠχειώσαντο τὴν 
Μιτεαν εἶλον ξὐν ve ἄλλοις πολιχνίοις., 


νιχαῦτα xai εἰχοστὸν παᾳραλλάττων ἔτος, ὃν ἐξ ἑτέρας 
γεγέννηχε γυναιχὸς καὶ ἐς διαδοχὴν ἀνηγε τῆς ἀρχῆς 
µάλα ἐπιμελῶς.[ 5.398] Ἐπεὶ δ' αὐτὸς μὲν τῇ τοῦ Καί- 
capo; θ»γατρὶ (27) αυνεζύγη, πεντηκοντούτης àvhp 
χόρῃ δωδέχατον ἀγηύσῃ τὸν χρόνον, καὶ πρὶν τῷ παιδὶ 
γυναῖχα ἀγαγέσθαι, παιδοποιεῖν ἥρξατο μετὰ τῆς τοῦ 
Καίσαρος θυγατρὸς, ἐς ὑποφίας καὶ φόδους ὁ xal; ἑξε- 
νῆνεχται, ὁποίους ὑποσπείρειν εἰχὸς τοὺς ἠλικιώτας 
Ec την αφρ.γῶσαν τούτου WQuyfv * xal ἁποστασίαν 
λοιπὸν ἐμελέτα xal ἐπανάστασιν κατὰ τοῦ πατρός. 
"Qv οὕτως ἔχοντα βλέπουτες οἱ ἐχεῖ μεγιστᾶνες καὶ 
στρατηγοὶ xai ταξίαρχοι, xal ὅσοι χόρον εἰλίφεσαν 
τῆς ἀρχῆς τοῦ πατρὸς διὰ τὸν χρόνον, λάθρα τούτῳ 
προσῄεσαν ἕκαστοι xal τοὺς τῆς ἀποστασίας ἐξεπύρ- 
σευον αὐτῷ λογισμοὺς * xal pet! οὗ πολλὰς τὰς ἡμέ- 
ρας ἁπολαθόντες αὐτὸν ἐξεπολέμωσάν τε κατὰ τοῦ 
πατρὸς xai ἈΝράλην Σερέίας αὑτοχράτορα ἀνηγό- 
ρευσαν, Ἐπεὶ δὲ συχνῶν ἡμερῶν xaz' ὀλίχους ἅπαν- 
τες αὐτῷ προσεῤῥύησαν τοῦ στρατοῦ τὸ ἀπόλεχτον, 
προσελάσαντες δέσµιον ἀπηνητὶ xal τὸν πατέρα προσ- 
fjvsyxav τῷ vlp* κἀχεῖθεν ἐς elpxthv ἀπήνεγκαν, 
ἄκυντος μὲν ἴσως καὶ ἀσχάλλοντος τοῦ υἱέως, σιωπῶν- 
τος δ᾽ οὖν ὅμως xal ἀντιλέγειν οὐ Συναµένου τῇ τοῦ 
πλή΄ους ὁρμῇ. Ἐδεδίει Υὰρ, µήπου τι xal αὐτὸς κά- 
θοι τῶν ἁδοχήτων. Οὐ πολλαὶ παρῆλθον ἡμέραι, x&- 
χεῖνον μὲν bv δεσμοῖς ἀπέπνιξαν, πικρὺν αὐτῷ τοῦ 
βίου τὸ πέρας ἐπενεγχόντες ἀντὶ τῶν ἡδέων ἐκείνων 
εὐτυχημάτων * τῷ δὲ υἱῷ τὴν ἀρχὴν ἤδη βεδαιοτέραν 
xal ἀσφαλῃ κατεστήσαντο xal ἅμα αὐτῷ ἐξελάσαν- 


Ῥωμαίων χώραν ἄχρι Στρυμόνος xai ᾽Αμϕιπόλεως * ὅτε 0h xal Στρούμ- 


- 


CAPUT XIII. 
Bulgaris per. interregnum  dissidentibus, imperator Mesembriam εἰ alid oppida invadit. Alexander, Bulqarie 


principatum adeptus, Romanorum 
Jibros el sacras reliquias vendunt 


nes vastat. Urbes amissas recipit. Turci Niowam capiunt. Imagines, 
yzantiis. Maritimam Bithynie oram occupant, Tributarios. omnibus 


amodis verant. Chore monasterium α quo conditum ; a quibus, instauratum. Metochite ab exsilio reversi 
domicilium. Hujus edes ut diruta sint. De evulso pavimento. Adempia libertas alloquendi seniorem. 


1. Proximo anno, cum audisset imperator B:]ga- 6 A'. Ἐς δὲ τοὐπιὸν ἔτος (28) ἀχούων ὁ βασιλεὺς 


ricum imperium et a priore Michaelis uxore et a 
cognatis ejusdem Michaelis divelli (uam imperato- 
ris soror zgre fuga salutem quzsierat), in ea mul- 
torum contentione de principatu occupando, justis 
copiis delectis, oppidula Hato vicina invasit, et 
fere omnia citra negotium cepit, habitatoribus ul- 
tro sese ad eum  conferentibus. Inter czetera vero 
etiam urbs munita et frequens, nomine Mesembria, 
ad mare sita, dedilionein fecit. la qua cum impe- 
rator 4458 fcre cum milibus versaretur, statim 
gravis essc cepit, tum quia urbem res necessariae 
οὐ illos deficiebant, tun* quia peeuniz consumptae 


Variorum note. 


— (26) Inde incipiebat caput, περὶ τῆς ἐπιδουλίας 
τοῦ Κράλη παρα τοῦ υἱου αὖτου, de insidiis quas 
Crali filius suus fecit, non, quas Crales filiis suis 
[ecit, ut legebatur in Wolliana eiitione. Borvis. 

(21) Maria Palacologina Joaunis Palaologi C:iesa- 
ris filia, et Michaelis Paleologi imperatoris neptis. 
Vide Famil. Dyzant, οἱ seriem regum Servi: n. 64. 
Ducasc. 


δεασπωµένην τὴν τῶν Βουλγάρων ἀρχὴν ὑπό τε 
τῆς προτέρας τοῦ Μιχαήλου γυναικὸς ὑπό τε τῶν 
τοῦ Μιχαήλου συγγενῶν (fj yàp τοῦ βασιλέως 
ἀδελφῆ μόλις ἐχεῖθεν φυγοῦσα τὸ ζῆν ἑπορίσατο), 
πολλῶν οὖν ἐχεῖ µαχοµένων xal ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς 
ἀντιποιουμένων, στρατὸν ἀπολέξας ὁ βασιλεὺς ἴχα- 
vbv ἐπέθετο τοῖς περὶ τὸν Αἷμον πολιχνίοις καὶ 
εἷλε μιχροῦ πάντα ἀπονητὶ, τῶν οἰκητόρων προσεῤ- 
ῥυηκότων ἑχόντων. Μεθ᾽ ὧν προσεῤῥύη xai παρα- 
θαλασσία πόλις ὀχυρά τε xal πολυάνθγρωπος χαλου- 
µένη Μεσημόρία. |P. 282] Ἑν fj διατρίόθων ὁ βασιλεὺς 
ὡς τὰ πολλὰ μετὰ τοῦ στρατοῦ φορτικὸς ἔδοξε 


| 


(28) Cantacuz. lib. 1, cap. 96, 27. Vide seriem re- 
gum Servi in-Famil. Byzant. n. 47 et 48. DucaNnc. 
— Ἐς δὲ τοὐπιὸν ἔτος proximo anno, scilicet post 
Michaelis Bulgari cladeu : anno autem non Christ, 
sed mundi, eoque Byzantino, qui inibat mense 
Septembri. ls annus fuit mundi 6859, Christi 1530 
exiens. BoiviN, 
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τὴν ταχίστην διά τε τὴν Ysvopévny δι’ αὐτοὺς En(- A peribant. Sed cum post multas de regno concerta- 


λειφιν τῶν χρξιωδῶν, χαὶ διὰ τὴν τῶν προσόδων 
φθοράἀν. Ἐπεί γε μὴν μετὰ πολλοὺς τοὺς περὶ τῆς 
ἀρχῆς ἀγῶνας thv νικῶσαν Αλέξανδρος εἱλήρει ὁ 
τοῦ Μιχαήλου ἁδελφιδοῦς, xai τῆς ἡγεμονίας τὸ 
κράτος  B:6aloq περιεζώσατο, τὸν Βουλγαριχὸν 
συλλέξας στρατὸν, προσεταιρισάµενος δὲ καὶ µισθο- 
φορικὸν Ex Σχυθῶν οὐκ ὀλίγον ἓς τὴν ὅμορον 
ἐσέδαλε χώραν Ῥωμαίων καὶ ἤλασεν ἄχρις 'Ope- 
στιάδος * xai πλείστην μὲν λείαν ξυνηθροικώὼς, 
πολλὰ ik χαὶ τῶν περὶ τὸν Αἶμον πολιχνίων xa0' 


tiones ad Alexandrum Μἰο]ιαθιὶ consobrinum 
summa rerum delata esset, is firmato principatu 
exercitum Dulgaricum cogit, et Scytharum non 
parva manu mercede conducta in finitimam Roma- . 
norum provinciam irrumpit : tum ad O:estiadem ' 
usque progressus, maxima pr:eda parta ac plerisque 
ad Hiemum oppidulis deditione captis et ad insti- 
tuta Bulgarorum reductis, ]ztus cum wagnis spo- 
liis domum redit. 


ὁμολογίαν παρασττσάµενος xal ἐς τὰ τῶν Βουλ- 


γάρων Ίθη πάλιν ἑπανεστράφθαι πεποιηχὼς ἑπανῆχε χαίρων οἴχαδε μετὰ πολλῶν τῶν λαφύρων. 


B. Ἐν τούτῳ τῷ χρὀῳ χαὶ Νίχαιαν εἶλον (29) 
ol βάρδαροι, τὸ) µέγα καὶ περιθόητον ἅστυ, λιμῷ 
xai στρατῷ πολιορχηθεῖσαν μακρῷ καὶ πολλὰς 
τῶν ἐχεῖσε θείων εἰγόνων χαὶ βίθλων ἐς Πυκάντιον 
χοµίσαντες, xal ἁγίων γνναιχῶν λείψανα δυο (50), 
χρήµασιν Ἰλλάξαντο. ᾿Αδξεῶς δὲ ἤδη τὰς οἰκήσεις ἐν 
τος παραλίοις τῆς. Β.θυνίας (51) οἱ βάρθάροι 
ποιῄσαντες βαρυτάτους ἐπέθηχαν «φόρους τοῖς 
ἐναπολειφθεῖσι βραχέσι πολιχνίοις, δι οὓς τέως οὐχ 
εὔτανδρα πρὸς ὄλεθρον ἤλασαν παντελῆ, µάλα ῥᾳ- 
ἕως δυνάµενοι xal ἓν βραχυτάτῳ χρόνῳ τοῦτο τὲ- 
Miv, Οὐχ ἐπιλείπουσι δ ὅμως συχνὰς ποιού.ενοι 
τὰς ἐφόδους χαὶ ζωγροῦντες τῶν ταλαιπώρων τοὺς 
πλείους ἔκ τε γῆς χαὶ θαλάττης ἀεί. 

l'. Ὁ μέντοι µέγας λογοθέτης 6 Μετοχίτης ἑλ- 
Vv ix τῆς ἑξορίας (52) οὐ παρὰ τῇ οἰχίᾳ κατέ- 
ius: πάλαι γὰρ, ὡς εἰρήχειμεν, εἰσελθόντος τοῦ 
βασιλέως ἐν Βυζαντίῳ αὕτη διέφθαρται xal τελέως 
ἁβέμωται πρὸς τῶν δημοτῶν * κατέλυσε 0 ἀπέναντι 
xà πλησίον παρὰ τῇ ἱερᾷ δηλαδῆ ovi) τῆς Χώρας, 
ἣν πολλοῖς αὐτὸς ἀναλώμασιν ἀνεχαίνισε πρότερον, 
τοῖς ὁδοῦαι τοῦ χρόνου δεινῶς χοπτοµένην ἰδών. 
Ἐθμίθη γὰρ αὕτη τὸ ἀρχαῖον πρὸς τοῦ βασιλέως 
Ἰουστινιανοῦ ἐπιμήχης τὸ σχΏμα. Εἶτα τοῦ χρόνου 
ταύτην µέχρι χρηπίδων συντρίφαντος ἄλλον &x 
βάθρων ἀνήγειρε νεὼν, εἰς ὃ χαὶ νῦν ὁρᾶται σχἠ- 
µατος, ἡ τοῦ βασιλέως Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ 
πινθερά (3523). Tou δὲ χρόνου πάλιν φθορὰν ἀπει- 
λούντος οὗτος ἀθροτέρᾳ χρησάµενος δὃξξιᾷ, πλὴν 
19) µεσαιτάτου νεὼ, πάντα χαλῶς ἐπεσχεύαπσεν. 
Ὅδεν χαὶ πάντων εἰς τέλος ἁπολωλότων ἤδη τἀνδρὶ 


^ 


C 


M. Sub hoc tempus etiam Niceam, magnam 
illam et celebrem urbem, diuturna fame et obsi- 
dione oppressam Barbari ceperunt ; ac multas inde 
imagines sacras multosque codices una cum dua- 
rum sanctarum mulierum reliquiis Dyzantium ad- 
vectos vendiderunt. Jani vero impune in maritima : 
Bithynize ora sedibus delectis gravia tributa reli- 
quis oppidulis imposuerunt. Qua quoniam ipsis 
pendebantur, idcirco non prorsus una cum habi- 
tatoribus illa oppida deleverunt, cuin facile pos- 
sent, et. brevissimo quidem ἱσπιροτ6. Nec tamen 
crebris incursionibus vexare et mari terraque ple- 
rosque ex illis miseris capere desistunt. 


IIl. Magnus autem logotheta Metochites ab exsilio 
reversus non domi suz divertit, qux (ut jam diximus) 
A59 imperatore urbem ingresso pridem erat diruta 
et vastata prorsus a populo: sed e regioneetin proxi- 
mo, uempe in Chor: monasterio, quod ipse antca 
dentibus a:vi labef4ctatum n.agnis sumptibus instau- 
rabat. Exstructum cnim. initio fuerat a Justiniano 
imperatore foriia. oblunga. Deinde, cum vetustate 
usque ad fundamenta concidisset, aliud templum, 
ea qua nunc forma cernitur, Alexii imperatoris 
socrus condiderat, Sed cum rursus temporis injw- 
ria ruinam minilaretur, hic medio templo excepto 
omnia liberali manu probe iustauravit. Itaque cuin 
omniuin fortunarum naufragium fecisset, salutaris 
hic ei et corporis et animi portus in necessitate ex- 
stitit, Cum igitur sacrum monasterium intueretur, 
arcana voluptate animus ejus deliniebatur : cum 


Variorum nota. 


(29) Ut Nicza capta fuerit ab Orchane sultauo, D cxain, Orchanum ipsum diu hane urbem Port;e 


anno scilicet Mahumetano 754, Christi 1535, narrat 
Legnelavins, lib. iv. Hist. Musulman, (tuin ex An- 
salibus Turcicis, tum ex Laonico, tum aliis scrip!o- 
ribus pag. 150, 181, 190. llla autem, ut et Nicome- 
dia ab Orchane pariter. capta, tum Gracis parebat, 
ut patet ex. Gregora, lib. 1x, cap. 9, εἰ Cantacuz. 
lib. , cap. 24, 26, quod ignorasse videtur Leun- 
clavius, qui nescio quem regulum Nicase praefuisse 
ait, Utriusque porro urbis frustra tentaue obsidio- 
nis, non vero captze, meminit ibidein Cantacuzemus : 
contra vero Püranz. lib. 1, cap. 27. Dccasc. 

(30) Nicza martyrium pgssas S. Antoninani 12 
Junii et S. Theodotau cum tribus filiis suis 28 Ju- 
lii, habent Mena : an istas intell;gat Gregoras, in- 
ceriuin inanet.. Ducasc. 

(51) Hinc scribit Leunclavius post captam Ni- 


sive Regiie loco habuisse pag. 195. Dccasc. 

(52) Dialog. Φ)ωρέντιος, seu Περὶ σορίας, cod. 
Reg. 5284, fol. 246, v. Μπτρέδωρος μὲν ἐχεῖνος (ita 
illic vocatur Metochites) ὁ περιττὸς vnv σοφίαν͵, à 
φίλε Κριτύδουλε, ἐπειδῆ τὰ τῆς ἡγεμονίας ἐς "Hpa- 
χλείδας (id est ad Andronicum juniorem) µεταχε- 
χύθευται, ὀξλήμευται μὲν τὴν οὐσίαν, πάνυ τοι 
πλείστην οὖσαν ' αὐτὸς ὃ ἐπὶ δυοῖν ἐξοστραχίζεται 
τοῖν ἐνιαυτοῖν. "Έπειτα ἐπανελθὼν οἴκαδε, καὶ µι- 
κοὺν ἐπιθιοὺς, ἔτελεύτησε, νόσοις βαρείαις τὸ σώμα 
δαπαντθείς. ftaque Metochites in exsilium missus, 
domum rediit post bienniuin, anno scilicet 1250. 
Boivis. 

(35) Vide Constantinopolim Christ.lib. iv, «ect. 15, 
n. 5, ubi de (ους nonasterio et illius conditori- 
bus ac instauratoribus multa. DvcANG. 
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vero domus eversionem, oculi ejus gravi nrore A τῶν ἔξω πραγμάτων σωτήριον αὕτη λιμὴν bv χαιρῷ 


turbabantur, et animum ipsius pervadebat doloris 
ignis ac flamma, qualem hujusmodi angores et cala- 
mitates solent accendere, Et cum secum repataret, 
ui-nulis ponis fortuna satiaretur , obstupescebat, 
ne solo quidem splendidarum aedium ornatum suum 
inviolatum perimansisse : 'sed, quod ab omni zvo 
nusquam in alio essct excogitatum, id tum huic 
accidisse. Evulsum enim pavimentum omne occi- 
dentalium  Seytharum principi, pavimentum ad 
suas edes ornandas splendidius requirenti, dono 
missum est. Porro eidem 460 Metochite inter- 
dicta erat ab iis, qui imperium administrabant, 
omnis cum seniore imperatore sermonis comunu- 
nicatio, ut eum nec prasens ncc per internuutium 


περιστάσεως ὤφθη quy&; ὁμοῦ xal σώματος. Πρὺς 
μὲν οὖν τὴν ἱερὰν ἀπρθλέπων μονην τὸ λοιπ.ν 
ἡδονὴν ἀπόῤῥητον παρείχετο τῇ. ψυχῇ πρὸς δ' a2 
τὴν ἐρήμωτσιν τῆς οἰχίας, χατήφειαν τοῖς ὀφθαλμοῖς 
ἑτρύγα μακρὰν, xal πλήθουσαν εἶχεν αὖθις τὴν 
Quyhv πυρὸς xai φλογὸς, fjv ἐκπυρσεύουσι τοιαῦται 
βαρυθυµίαι xat συμφοραί. |P. 285] Καὶ μέντοι καὶ τὸ 
τῆς τύχης πρὸς τιμωρίας ἀχόρεστον ἀναλογιζόμενος 
ἐξεπλήττενο, πῶς οὐδὲ τοὔδαφος τῆς λαμπρᾶς 
ἐχείνη: οἰκίας ἐς τὸν ἑνόντα χόσμον ἀφείθη * ἀλλ ὃ 


µήπω πρότερον ἐξ αἰῶνος ἐφ᾽ ἑτέρου ἐπινενόηται, 


νῦν ἐπὶ τοῦδε xal πέπρακται. Ἐκοπασθὲν γὰρ 
ἅπαν ἐπέμφθη δῶρον τῷ τῶν δυτικῶν Σκυθῶν 
ἄρχοντι, λαμπρότητός τι»ος ἕνεχα τοῦ τῆς οἰκίας 


alloqui οἱ liceret, Qu: res bomini non parvam do- D ἐδάφους ἐχείνου ζητήσαντι. Ἑχωλύστο δὲ πρὸς τῶν 


loris accessionein attulit. 


τὴν ἡγεμονίαν ᾿διοικούντων, µιδ ὅλως µήτε δι d 


ὄψεως, μήτε διὰ γλώττης ἐκδήμου τῷ Υηραιῷ προσομιλεῖν Basel. Καὶ fjv οὐ pixpà xal τοῦτον 


λύπης προσθήχη τἀνδρἰ. 


CAPUT XIV. 


αγία ostenta, solis et lune defectus. Terre motus. Cruces et columne dejecte. Vox temere emissa; ipso 
ου probuta. Gregoras seniorem invisere solitus. Cum eo ultimum colloquitur. Senior, amicis dimissis, 
cibum capit. Frigidam potat. Subito morbo corripitur. Peccata precibus et. lacrymis expiat. Secris mg- 
8tertis destitutus, Dei matris imaginem ori suo admovet. Exspirat. Liber, in quo imperatorum facta figuris 
euigmaticis involuta fuerunt. Oraculum de seniore Andronico explicatur. Corpus ejus quonam perlatum. 


Justa de more persoluta. 

]. Jam tempus postulat, ut etiam senioris impe- 
ratoris obitum exponamus, quem multa ostenta 
prienunliarunt.. Fuerunt autem hujusinodi. Pri- 
muim eclipsis solis, quae ejus obitum tot diebus 
praecessit, quot annos ipse vixerat. Hanc solis ob- 
δι uralioneu seculus est lung defectus. Tum buic 


Α’. Katpb; δὲ ἤδη xal περὶ τῆς τοῦ γηραιοῦ βα- 
σιλέως διεξελθεῖν τελευτῆς, ἣν θεοσημεῖαι πολλαὶ 
προεµένυσαν * at σαν τοιαΐδε. Ἐπισχότησις πρῶ- 
τον ἡλιαχὴ (24), τοσαύτας ἡμέρας προειληφυῖα 
τὴν αὐτοῦ τελευτὴν, ὅσα χαὶ αὐτὸς ἣν ἔτη τὰ πάντα 
βεθιωκώς (38). Tautnv τὴν ἡλιακὴν ἐπισχότταιν 


successit terrae iuotus, ea vespera qua D. Antonii, C ἔχλειψις διεδέξατο σεληνιαχἡ (56)* xat ταύτην αὖθις 


cujus illi nomen inditum erat, memoria veteri 
more a Christianis celebrabatur. Ipso autem die 
Februarii duodecimo, quem inexspectati ejus obitus 
Conseculura erat vespera, cum e ineridiei barathris 
velieinens veutus erupisset, marini fluctus ita effe- 
rali sunt, ut suos egressi limites multas muroruimn 
Byzantii maritimorum et orientalium parties pro- 
siraverint, et inultas illic portas effregerint, et bo- 
sium instar irrumpentes multa quoque [οί 
urbana inundarinut. 
ψέρει muLüv ἐκμοχλεῦσαι xal cloópapóvia δίχην 
XÀUOGle 

Il. 'l'um etiam mult: ferrez cruces templis im- 
posite, impetu ventorum non tolerato, deciderunt. 
Columna quoque, oli ante zdeu Quadraginta 


σεισμὸς γῆς ἐν ἑσπέρᾳ (31), ᾗ την μνήμην ἑτέλουν 
bx χρονιχῆς περιόδου Χριστιανοὶ του ὁμωνύμου 
αὐτῷ Αντωνίου. Kaz' αὐτῖν μέν γε τὴν τοῦ 4ε- 
6ρουαρίου ᾿δωδεχάτην (98) ἡμέραν, ἣν d τῆς 
ἀπροσδοχήτου τελευτῆς ἐχείνου διαδέχεσθαι ἔμελ- 
λεν ἑσπέρα, βιαίου πεπνευχότος kx τῶν βαράθρων 
τῆς µεσηµόρίας ἀνεμου, Ἠγρίωται μὲν τὰ θαλΣ-της 
χύματα τοσοῦτον, ὥστε τοὺς ὄρους ὑπερδάντα πολλὰ 
µέρη τῶν ἑῴφων xal παραλίων τοῦ Ὀνξαντίου τειχών 
καθῃρηκέναι, πολλὰς δὲ καὶ τῶν ἐν ixilwp τῷ 


τινῶν πολεµίων πολλὰ τῶν ἄἕνδο, οἰχημάτων κχατα- 


’ 
B'. Τηνικαῦτα μέντοι πεπτώκασι xai πολλοὶ τῶν 
ἐπὶ τοὺς νεὼς ἱδρυμένων ἐκ σιδήρου σταυρῶν (39), 
ὑπενεγχεῖν οὐ δυνάµενο, τὴν τοῦ πνεύματος βίαν. 


Martyrum posita, concidit; quae juxta basin ustu- D Πέπτωχε δὲ xal ὁ πρὸ τοῦ νεὼ τῶν Τεσσαράκοντα 


Variorum nota. 


(54) Anno Chr. 1551 die 30 Nov. Calvisio. Bowis, 

(25) Ergo dies 74. Vide Possini Observationes 
J'achymerianas, lib. 111, cap. 8, sect. 4, ad Hist. 
Michaelis. Boivix. 

(36) Dic 159 Deceub. ΒΟΙΝΙΝ. 

91) ld est, vigilia ante diem festum. Boivix. 

38), Wolfius, codice usus male interpuncto, hac 
conjungebat cum iis quie preceduut, et ita vespe- 
ram commeiorationis D... Autonit. conferebat in 
diem Februarii duodecimum. Bollandus ad dieimn 
41 Februarii pag. 9U7, iu indice. prietermissorumn 


adnotat, S. Antonium patriarcham Constantinopoli- 
tanum hoc die (id est die 14 Februarii) memorari 
in catalogo generali Ferrarii : αἱ in. Martyrologio 
Romano ei Menais, 13 Februarii. Favent itaque 
Wollian« interpretationi Martyrologiun. Romanum 
el Meuca ; nostre codex Regius, cons'ructio ipsa 
verborum, et catalogus Ferrarii. Βοινιν. 

(99) Quas quidem €ruces Σιγνόχριατα appella- 
bàut. Vide Glossarium med. et infime Gracitatia in 
hae vocc. DvcaNc, 


κ 
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Μαρτύρων ἱστάμενος πάλαι xluv, ὃς ὑπή ttvo; μὲν A lata εἰ confracta pretereuntibus ruinam proximam 


καυτηρἰας τεθραυσµένον εἶχε τὸ πρὸς τῇ βάσει 
µέρος ΄ ὃ xal τοῖς παριοῦσιν ὑπόνοιαν παρεϊχεν 
αὑτίχα ἀνατραπήσεσθαι xal φόθον ἐντεῦθεν οὐ μάλα 
παρόλογον. [P.284] Ὥστε παριόντα ποτὲ καὶ τὸν βα- 
αιλέα τοῦτον ἐχώλυόν τινες τῶν περὶ αὐτὸν μὴ πλη- 
σίον ἱέναι δεδιότες ἴσως τὸν χίνδυνον. Ὁ δ} πρὸς τὴν 
σφῶν εἰρωνευσάμενος δειλίαν καὶ τοιόνδε τινὰ λόγον 
οὕτωσέ πως ἐπελθόντα τῇ γλώττῃ τότε προῄνεγκεν’ 
ε Είθε συµπαρατεἰνοιτό µοι τὸ δν τῇ τοῦδε τοῦ 
xlovog στάσει. » "O δὴ καὶ χατὰ τὴν πρόῤῥησιν 
v9v ἀποθὰν θαυμάζειν ἔπῄει τοῖς μεμνημένοις. 

T'. Τοῦ δ) ἡλίου πρὸς ἑσπέραν ἤδη ἐπειγομένου 
à-feiw χᾶγὼ πρὸς τὸν βασιλέα κατὰ τὸ εἰωθός. 
Ἑἰωθὸς Υάρ pot πορεύεσθαι πρὸς αὐτὸν παραμν- 


θίας Évexa χατὰ περίοδον τριῶν που ἣ τεττάρων B 


Πιερῶν. Απιὼν μὲν οὖν χα) νῦν αὖθις κατὰ τὸ 
εἰωθὸς πρὸς αὐτὸν καὶ παραχαθίσας τῆς συνήθους 
ἀπήλαυον ὁμιλίας. Συνήθεια δ' ἦν αὐτῷ, ἑλλογίμῳ 
τυὶ πρὸς ἡμᾶς xat απουδαιρτέρᾳ γρῆσθαι τῇ ὁμιλία 
μετά τινο; ἀστειότητος xal χάριτος. Παρῆν δὲ καὶ 
του θυγάτηρ Σιμωνὶς ἡ Κράλαινα xal τινες 
ἕτεροι τῶν 'ὅμοίαν ἐμοὶ τρεφόντων γνώµην xai 
τρύπου διάθεσιν πρός τς τὸν βασιλέα xai τὴν αὐτοῦ 
θυγατέρα τὴν Κράλαιναν xal τὴν ἴσην ἐχύντων ἐμοὶ 
πρὶς αὐτοὺς οἰχειότητα. Παρε:άθη δὲ τὰ τῆς ὁμι- 
Xa; ἐχείνης ἡμῖν ἄχρι µέσων νυχτῶν xal πρός γε 
νέπος συµδόλο» νοσήµατος οὗτινοσοῦν. 

ᾱ. Ἔπειτα ἡμῖν μὲν, « "Απιτε χαίΐροντες, » 
WWE, τὰ δὲ τῆς νῦν ὁμιλίας λείψανα ἓς τὴν 


minitari videbatur, adeoque metum 4G] ipsis non 
sine justa rationc incutiebat. Quamobrem aliquando 
hunc ipsum imperatorem illac pr:etereuntem quidam 
ex iis, quos circa se habebat, veriti fortasse peri- 
culum, propius accedere vetuerunt. llle autem 
derisa eorum timiditate liec fere verba, ut fortuito 
in os venerant, pronuntiavit: « Utinam tam diu ego 
vivereni, quam diu hzc columna stábit! ». Quod 
cum tunc demum, quemadmodum ille effatus erat, 
accidisset, admirationi eis erat, qi dicti illius re- 
cor.laljantur 

Ill. Sole autem jam ad occasum vergente cgo 
quoque de more ad imperatorem abivi. Solebam 
enim solatii causa eum tertia aut quarta quaque die 
invisere. Ad eum igitur cum me tum quoque , ut 
mos erat, contulissem et assedissem, illius familiari 
colloquio fruebar. Consueverat autem eruditos et 
graves mecum sermones habere cum quadam ur- 
banitate et gratia. Aderat et ejus filia Simonis Cra- 
σα, et alii quidam, iisdem quibus ego animis 
przediti et ita "affecti erga imperatorem et Crolz- 
nam, eademque cum illis familiaritate conjuncti. ls 
vero sermo noster ad mediam noctem est productus; 
imo et ad primum usque galli cantum, nuilo ullius 
morbi signo in eo apparente. 


ἔτι pégpt πρώτης ἀλεχτοροφωνίας, μηδενὸς ixoa- 


]V. Deinde, « Vos, inquit, valete atque abite : ea 
vero, quz» restant, cras omnia dicentur. » Á!que 


ὑπεραίαν πάντα λελέξεται. » Ὁ δὲ τρορῆς αὐτῷ (t ipse "allato cibo edit. Erant autem illa, quibus 


Ὡμιοθείσης ἐδεδειπνήχει, Ἡν δὲ τὰ τῆς τραφῆς 
ὑτιραχόδερμα πάντα διὰ τὰ τῶν ντστίµων ἐχείνων 


ἡμερῶν (40) νόμιμα" ἐφ) olg δἑον ἀκρατοποσίᾳ 


χφήσασθαι, δυναµένῃ Υηραιλν τονῶσαι στόµαχον 
πρὺς χατεργασίαν τῆς σκληοοτέρας Exelvne τροφῆς, 
ὁ U φυχροποσίᾳ ἐχρήσατο. Ἔθος γὰρ αὐτῷ fv, 
ὁτότε αἴσθοιτο θερµοτέρας τῆς ἔξεως τῶν οἰκείων 
σιεθὼν γινοµένης, ἀμέτρῳ χρῆσθαι Ψυχροποσίᾳ, 
ὑπὲρ τοῦ uif ἠναγκάσθαι ποτὲ τῶν φλεθῶν μηδεµίαν 
τεμεῖν. Το:αύτῃ τοίνυν διαίτῃ καὶ νῦν χρητάµενος 
ἑυαφορεῖν εὐθὺς Άρξατο xal πάνυ πονῄρως ἔχειν 
τοῦ στομάχου και τῆς καρδίας. Ἐπεὶ δὲ καὶ τῶν 
ἀναπνκυστικῶν ὀργάνων ἐμφραττομένων δη xol 
στενοχωρουµάνων ἡτθάνετο κα! ὅσον αὐτίχα τὲ- 


vescebatur, 464. omnia testacea: propter illorum 
dierum solemne jejunium. Post qux cum merum 
bibendum fuisset, quo vetulus stomachus ad durio- 
rem illum cibum conliciendum firmaretur, ille 
frigida usus est. Solebat quippe, cum venas suas 


calore nimio aflectas sentiebat, immoderate frigi^ 
dam bibere, ne ulla vens sectione esset opus. Tali 


ergo dita tuin. quoque usus slatim :gerj etse 
οἱ e stomacho et corde; graviter laborare coepit. 
Cum autem ipsius spiritus meatus obturari et coarc- 


tari sentiret, ac mortem jam sibi instare cernerct, 


et propter iittempestam noctem neminem reperiret, 
qui sibi divina mysteria imperliretur, omnibus 
circa palatium portis clausis, surrexit et gratias egt 


ὀνηζόμενον ἔθλεπεν ἑαυτὸν, καὶ διὰ τὴν ἀωρίαν οὐχ D Deo et pro salute animae suze cum uberibus lacrymis 


εὗρισχον οὐδένα, 0: αὐτῷ pustaboiv τῶν θείων 
µυσττρίων, κχεχλεισμένων ἁπασῶν τῶν περὶ τὰ 
βασίλεια πυλῶν, ἀναστὰς πὑχαρίστησὲ τε τῷ θεῷ 
χαὶ ὑπὲρ σωτηρίας τὶς αὐτοῦ Ψψυχτς τὂξατο σὺν 
πλοναίοις τοῖς δάχρυσι xai γονυχλισίαις πολλαῖς. 
Eia ἐγχόλπιον (Al) φέρων τὴν τῆς θεομήτορος 
θιίαν εἰχόνα ἐς τὸ στόµα ἐνέθαλεν ἀντὶ τῶν θξίων 
μυστηρίων xai Χαθίσας ἐπὶ 17; χλίνης εὐθὺς ἀπήλ- 


et genuflexionibus multis oravit. Deinde sacram 
Dei Genitricis imaginem, quam in sinu gestabat, 
loco divinorum mysteriorum in os inseruit: cumque 
in lecto consedisset, ea nocte nondum elapsa subito 
decessit. Lectus autem in przesenti intelligatur non 
consuetus ille, sed omnium intimus, is videlicet qui 
ad latrine latus situs fuit. Ex quo enim male hahere 
coepit et difficilius spirare, s»pius uno hor qua- 


Variorum note. 


(40) Quibus monachi ξηροφαγίαν obervabant. 
Vide Gloss. med, Gracit. in. hac voce, ubi istius 
& po:a (ag cibi recensemtur, in. quibus παγούρ'α 
scu cancri marini, proinde ó5:p2z60:040 recen 


- * 


sentur. Ducawc. I .. 
(M) Vide Gloss. med. Latin. et Grecit. in Encol- 
pium, εἰ Ἐγχόλπιον. DtcaNG. N 


- 
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drtante ad requisita nature eo se conferebat. Po- 4 λαξεν (42), οὕπω τῆς νυκτὸς (P. 285] ἐχείνης ληξά-. 


stremo autem, cum ad solitum et apcrtum lectum 
pervenire non A639 posset, nervis et compagibus 

corporis jam obtorpesceniibus, in eo quem diximus 
decessit. 

τὰ Évbov, συχνάχις xai κατὰ µόριον ὥρας ig τὸν 


σης. Κλίνην δ᾽ ἐνταῦθα νοητέον οὗ τὴν συνἠθη καὶ ὃν 
τῷ φανερῷ χειµένην, ἀλλὰ τὴν πάνυ τοι ἑνδοτάτην 
xal παρὰ πλευρὰν τοῦ οὑρηδόχου χειμένην οἱχίσχου. 
Αφ΄ οὗ γὰρ Ἡἤρξατο δυσφορεῖν xal στενοχωρεῖσθαι 
τοιοῦτον εἰσήει οἰχίσχον χρείας ἀναγκαίας εἵνεκα 


τῆς Ὑαστρός. Τὸ δ' οὖν τε)λευταῖον μὴ δυνηθεὶς ἐς τὴν συνῄθη xal φανερὰν ἑαυτὸν ἀνασώσασθαι 
π)ίνην, νάρχῃ πεδηθέντων τῶν νεύρων «e xat ἁρμονιῶν Ίδη τοῦ σώματος, ἐς τὴν εἰρημένην χαθίσάς 


ἀπήλλαξεν. 


V. Ex eo nos quoque oraculum , prius omnibus 
obscurum, facile intelleximus. Multo enim antea 
repererat imperator librum, cujus auctor omniuo 
erat incertus, in quo perplexis litteris et obscuris 
imaginibus indicia continebantur eorum oninium, 
qui unquam imperio potituri essent. Ibidem autem 
animi et prudentiz signum huic imperatori, prazter 
czetera, attributa erat vulpes ; obitum vero desigua- 
bant tali in loco posita sella et duo nigro vestitu 
astantes adolescentuli, apertis omnino capitibus, 
Niger autem vestitus et aperta capita et duo tantum 


adolescentuli imperatori monasticum cucullum si-. 


gnilücarunt οἱ imperatorii diademalis amissionem 
et biennium ex eo transigendum. [n eo enim habitu 
annos duos exegit; et in hac oraculi explicatione 
me non falli arbitror. 


E. Ἐντεῦθον δὲ χαὶ ἡμῖν ἐξεγένετο ῥάδιον ἤδη 
ξυνιέναι τὴν τοῦ χρησμοῦ λύσιν, ἄδηλον οὖσαν τὸ 
πρότερον ἅπασιν. Εὔὕρητα: yàp Ex πολλοῦ βίδλος (43) 
τῷ βασιλεῖ, ἣν ὁ γεγραφὼς ἄδηλος ἣν τὸ παράπαν 
γράμματά τε αἰνιγματώδη xal ἀμυδρά τινα δι εἰ- 
χόνων γνωρίσματα φἐρουσα τῶν µελλόντων ἀεὶ pa- 
σιλεύειν. Ἐν f| τὰ μὲν τῆς γνώμης xoi περινοίας 


D τοῦ τοιούτου βασιλέως Yvoplopava ξύν τε ἄλλοις 


xai ἡ τῆς ἁλώπεχος ἑδείκνυ εἰχών τῆς δὲ τε)ε»- 
τῆς, bv τοιούτῳ χειµένη τόπῳ καθέδρα xal δύο πα- 
ριστάµενα μελανειμονοῦντα µειράχια, ἁπερ:καλύ- 


"tou; ἔχοντα πάντη τὰς σφῶν αὐτῶν χεφαλάς. Τὸ 


οὖν μελανειμονεῖν καὶ τὸ ἀσχεπεῖς εἶναι xat τὸ δύο 
τὰ µειράχια φανῆναι ἐδήλου τῷ βασιλεῖ τὸ τοῦ µέ- 
λανος ῥάκους ἔνδυμα xal τὴν στέρησιν τῆς βασι- 
Aus καλύπτρας, καὶ τὴν ἐπὶ τούτοις διετία. Δύο 


γὰρ ἔτη σὐνέζησε τοῖς τοιωύτοις ῥάχεσιν. Καὶ οἶμαί γε μὴ διαµαρτάνειν ἐμὲ τῆς προσηχούσης λύσεως, 


τοιαῦτα περὶ τοῦ χρησμοῦ διεξιόντα. 


VI. Sole orto cadaver cjus in Libis monasterium 
est perlatum, quod mater ejus domina Theodora 
renovarat, Ubi de more exsequi ejus per novem 
dies celebratz sunt. 


G'. "Apa δ) ἡλίῳ τὸν Exeivou νεκρὸν ἓς την po- 
vhv τοῦ Λ:6ὸς (44) ἐπικεχλημένην ἀπήνεγχαν, ἣν f 
µήτηρ αὐτοῦ θεοδώρα ἡ δέσποινα ἀνεκαίνισεν. "Ev- 
θα 6h καὶ τὸ πένθος κατ' ἔθος (45) ἐπὶ ἑννέα ἡμέ- 
ρας (46) τετέλεσται. . 


Variorum nota. 


(&2) 15 Februarii, circa horam 42 noctis, ut pre- 
fert ascripta nota Codici Cantacuz. lib. i, cap. 928, 
anno Chr. 1239, indict, 15. Dvcawc. 

(45) Vide notata ad lib. vin, p. 188 C. Ducawc. 
(44) De quo imonasterio egimus in. Constantino- 
poli Christ, lib. vi, sect. 2, n. 26. DucaNc. 


. (45) Ubi de more exsequice ejus, etc.Verterat Wol- 
fius, «bi de more quotannis, etc., quasi non solum 
κατ’ ἔθος, sed et κατ᾽ ἔτος, legisset. BoiviN. 

(46) Vide Glossar. med. Graxvit. in "Evva:a. 
DucauNc. 
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ΡΩΜΑΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
| | ΛΟΓΟΣ I. 


NICEPHORI GREGOR/E 


BYZANTINZE HISTORLE 
LIBER DECIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Cralena, de[uncli filia, luctui praest. Gregoras, ea. ΠΟΤΙΑΠΙΕ, ad canendam | lamentationem prodit. Εν» 
nebris lameniatio. Auditores ut ea oratione commoti sini. Principis morlui etas. Forma. Mores. 


Ejusdem in summa inopia liberalitas duobus exem 


ium, Annus mundi. /Etas nepotis. 


plis declarata. /Es alienum post. ejus. mortem. reper- 


* [P.286] A'. Τῇ μέντοι δευτέρα τοῦ πένθους(4])ἡμέ- Α 44655 I. Altero die luctus, cui me imperatoris filia 


Ρᾳ προτραπεὶς ἔγωγε ὑπὸ εἲς θυγατρὸς τοῦ βασιλέως 
της Κραλαίνης, ἅτε τοῦ πένθους προεξαρχούσης, 
ἅ ασί τινα θρῆνον ἀπὸ γλώττης αὐτοσχεδίως προσ- 
Ἕλεοντα τῷ καιρῷ, ἐπὶ τῇ τοῦ πλήθους ἀθροίσει 
πτα ρελθὼν ἕλεξα τοιάδε; 

B. «Τὸ μὲν τῆς συμφορᾶς μέγεθος. ὦ παρόντες, 
σιωπᾷν ἡμᾶς ἀναγχάζει χαὶ ὥσπερ νενεχρωμένα 
ερέραν xal γλῶτταν val ἀχοὴν χαὶ διάνοιαν, τῆς 
ζτωτιχῆς τοῦ ἡμετέρου ἡλίου ἀχκτῖνος σθεσθείσης 
χεαἱ ὑπὸ γῆν καταδύσης. ᾽Αλλ' ἡ θορυθοῦσα καὶ xa- 
ταπλήττουσα τὴν : οἰχουμένην µεγάλη τῆς λύπης 
Βροντὴ µάλα ἄτοπον αὖθις ἐνταῦθα τὴν σιωπὴν 
ἀ π:λέγχει. Ποῦ γὰρ εἰχὸς, οὐρανοὺς μὲν βοᾷν ἄνω- 


. Cralens (nam ea luctui przerat) hortata esset, ut 


nieniam aliquam ex tempore canerem, in medium 
prodii et ccetu frequente ejusinodi orationem habui : 


Il. « Magnitudo quidem casus hujus tacere nos 
cogit et quasi emortua circumferre linguam, 466 
aures, cogitationem, vitali solis nostri radio ex- 
stinclo et terra oppresso. Magnum autem illud per- 
turhans et percellens orbem terrarum wceroris to- 
niwu silentium hoc loco magnz absurditatis arguit. 
Qui enim convenit, cum coli superne magnitudi- 
nem luctus proclament, cum sua lumina solem et 


θεν τῶν θρήνων΄ τὸ μέγεθος, ὅτι τοὺς ἑαυτῶν ἔσθε- B lunam exstinxerint, terra vero inferne (ul videtis) 


σαν ὀφθαλμοὺς Ίλιον xal σελήνην, Yr» δὲ χάτω- 
θεν ὡς ὁρᾶτε σειοµένην xal θάλασσαν καταιγίζου- 
σαν ἑναργῶς ἀπαγγέλλειν, παγχόσμιον εἶναι τὴν 
τῆς συμφορᾶς αἴσθησιν, ἡμᾶς δὲ σιωπῇ τὴν τοσαύ 
tr» ἀνέχεσ᾽αι φέρειν Qnulav ; 'AXX', ὦ γῆς fus, 
You γῆς ἔδυς, χαταλιπὼν ἡμᾶς τῷ παγετῷ νεχκροῦ- 
60a. τῶν συμφορῶν ; ὦ xowh τῶν Ῥωμαίων duyh, 
πο; ποτε ἤρθης; Φεῦ τῆς δρεπάνης τοῦ χρόνου, 
οἷαν τὶς οἰχουμένης ἁπηνῶς ἐξεθέρισε αχεφαλῆν, 
olov τῶν πόλεων ἐξώρυζξεν ὀφθαλμόν; ὢ τίς τῶν 
χοινῶν πραγμάτων ἔσθεσε τὴν μεγάλην λαμπάδα ; 
ὢ tí; τὸν τοῦ χαλοῦ παντὸς εὐεργέτην ἑξχίφνης 
ἡμᾶς ἀπεστέρησεν; Ἐχεῖνος ἣν ὁ τῆς βασιλικῆς εὖὑ- 
ταξίας θεμέλιος * ἀλλά νῦν χεῖται βραχεῖ χαλυπτή- 
µενος λίθῳ. Ὢ οἵχν πιχρίας ἀνέφλεξε xápavov ταῖς 
ἁπάντων χαρδέαις. 'Exst;o; fv ὁ νύχτας ὅλας ky- 


quatiatur, et mare fluctibas inhorruerit, ac evi- 
denter hzc omnia nuntiarint, hujus calamitatis 
sensum ad universum mundut pertinere, nos tan- 
tam jacturam silentio dissimulare? At tu, o terrz sol, 
in qua terra occidisti, relictis nobis, ut glacie calami- 
tatum exanimemur? Ο cominunis Romanorum anima, 
quo tandem ablata es? Ηοι falcem temporis , quale 
orbis terrarum caput erudeliter demessuit? qualem 
urbium oculum e(fodii? O quis reipublice magnam 
facem exstinxit? O quis viro de omni pulchra 
et honesta arte bene merito subito nos spoliavit ? 
lile imperatoriae disciplinz fundamentum fuit ; nunc 
vero exiguo saxo contectus jacet. IIeu qualein cor- 
dibus omniuin. acerbitatis caminum | incendit? Ilje 
fuil, qui totas noctes pervigil excubaret, ne qui.l 
respublica Romana caperet detrimeuti ; nunc vero 


Variorum noto. 


(47) Hinc discimus tempus quo cx orationes funebres haberi solebant, 


actum noven4diale, DucaxG. 


slatim — scilicel υοδί ex- 


, f63 


[4: wu. 0856 Ap 6819] 


NICEPHORI GREGOR E 


[ure. axpRONIC. JUN.] 


664 


Ín sepulcre longum illum somnum dormit. llle fuit A ρηγορώς τε xal ἄγρυπνος διαµένων, ὡς μὴ τῶν 


arguta et plena mellis lingua, illud omnis pruden- 
tie iustrumentum ; nunc autem jacet diuturno illo 
silentio oppressus. Heu dirum nuntium, qui celeri- 
fer terras simul et maria perambulans omnium 
A67 avimos quovis ense gravius sauciat. Ille fuit 
magna llla orbis terrarum gloria et eruditionis prze- 
stantissimum exemplar; nunc autem pulvis exiguus 
illius corpori insultat. llle fuit suavis illa omnium 
linguarum narratio et commemoratio; nunc autem 
acerba illum mors violenter oppressit. Àt o, unde 
subito nobis tantum erupit calamitatum pelagus, 
mari quovis amarius? Unde (απ malorum tem- 
pestates et fluctus excitati animos nostros pertur- 
barunt ac stupore perculerunt ? Quis tautus tumul- 
tus et fremitus hominum? Numquid horribilium 
fulminum, e ccelo multorum simul erumpentium, 
ietus aliquis percussit homines intolerabilis, atque 
alios humi prostravit, alios semianimes oberrantes 
reliquit ? Fuit, proh dolor, et contra nos miseros 
plaga, in hoc tempus reservata , multis fulminibus 
e'theriis gravior, imperatoris inquam obitus. Nunc 
oportebat omnes homines, magni tonitrus vocem 
nrutuatos, symphoniam quamdam toto orbe resonan- 
tem et publicum luctum maximum inslituere, ut 
calamitas, ita uti decet, declararetur. Nunc oporte- 
bat magnitudine et pulchritudine pr:estantes stellas 
uno in loco congressas depingere οἱ firmissime ex- 
seulpere imperatoris nostri pulcherrima insignia : 


Ῥωμαϊχῶν πραγμάτων χλαπῇ τὸ συμφἐρον. ἀλλὰ 
νῦν Ev τάφῳ τὸν μαχρὺὸν ὕπνον ὑπνώττει. Ἐχεῖνος ἣν 
à εὔστροφος καὶ μέλιτος |P.287] γέµουσα γλῶσσα, τὸ 
πάσης xa! παντοίας φρονήσεως ὄρνανον * ἀλλὰ χεῖται 
νῦν τὴν μακρὰν σιωπὴν σιωπῶν. Ὢ δεινῆς ἀγγελίας, 
fj τᾳχέως διερχοµένη γῆν ὁμοίως xal θάλασσαν τὰς 
ἁπάντων πλήττει ψυχὰς ξίφους παντὸς χαλεπώτε- 
pov. Ἐχεῖνος ἣν τὸ μέγα τῆς οἰκουμένης χλέος καὶ 
tb «f; παἰδεύσεως πράτιστον ἀρχέτυπον ἀλλὰ voy 
βραχεῖα Χόνις τοῦ ἐχείνου καταχορεύει σώματος. 
Ἐχεῖνος v. τὸ γλυχὺ τῶν ἐν γλωσσῶν ἁπατῶν 
διἠγημᾶ τε xal περιλάληµα". ἀλλὰ νῦν ὁ πικρὺς 
ἐχείνου κατετυράννησξ θάνατος. ἸΑλλ ὢ πόθεν ἑἐξ- 


p αίφνης ἡμῖν τὸ τοσοῦτον ἀνεῤῥάγη τῶν συμφορῦν 


πέλαγος, θαλάσσης ἁπάσης ὑπάρχον πικρότερον: 
πόθεν ἡμῖν ἑπιόντες οἱ τοσοῦτοι τῶν δεινῶν χειμᾶ- 
νες καὶ χλύδωνες τοὺς ἡμῶν ἑτάραξαν λογισμοὺς 
καὶ πρὸς τὴν τῶν ἀναισθήτυιν φύσιν ἐπείγεσθαι συν- 
ωθοῦσι; lig ὁ τοσοῦτος Χλόνος xal βρασμὸς 
ἀνθρώπων ; Mh χεραυνῶν ἐξαισίων οὐρανόνεν πο)- 
λῶν ὁμαῦ συῤῥαγέντων πλητή τις ἐνέσκηψε τοῖς &v- 
θρώποις ἀφόρητο; καὶ τοὺς μὲν εἰς γῆν κατήνεγκε, 
τοὺς à ἡμιθνῆτας χατέλιπε φέρεσθαι; "Hv. ἄρα xat 
καθ ἡμῶν, ὡς Éotxs, τῶν δυστήνων πληγὴ ταµι” 
ευοµένη τῷ χρόνῳ, πολλῶν κεραννῶν αἰθερίων ἀν- 
τάξιος, τὴν τοῦ βασιλέως φημὶ συαφοράν. Nüv ἔτει 
πάντας ἀνθρώπους, βροντῆς. μεγάλης ἀνειληφότας 
ἐνταῦθα φωνὴν, συµφωνίαν τινἀ πε-οιηχένα: παγ- 


τῶν 


ut quemadmodum Dei gleriam enarrant «611, ita et (c χόσμιον xal χοινὺν ἀνεγεῖραι μέγιστον θρῆνον, ἵν 


hujus decora éxplicantes 468 in oinnibus suis revo- 
lutionibus posteris emper illustrissimum impcra- 
teri majestatis exemplar proponerent. Ille enim 
fuit imperii norma ct amussis. Ille fuit sacerdotii 
reverenlia et dignitas et splendidissima Ecclesiz 
lucerna, nunc vero sub modio tegiur. llle fuit, 
qui Ecclesiam velutin magna tempestate fluctuantem 
Brmaret, et tempestatem serenitate commutaret, et 
velut immota turris dogmatuui ejus consisteret ; 
sed nunc, beu dolor, liiumi concidit. Ille fuit regula 
morum et humane forma ornatus; cujus etiam 
silenüum utilior erat admonitio , quam aliorum 
verbose preceptiones. Natura enim a primo ortu 
regia et plena dignitatis eum forma ornarat, gravi- 
tite et. pulchritudine temperata et veluti. statua 
proposita pudoris et majestatis, quz oninia hilari- 
tas et placabilitas grétiarum plena et venustatis 
adornabat; nunc autem hzc omnia telluris reces- 
sus sibi vindicarunt. O iniquam calamitatum tyran- 
uidem! O profundam noctem, qus nostros ob- 
texil. oculos, nec quo eanius videre sinit! O quae 
ventorum procellae, velut ex uno antro erumpentes, 
animos nostros hostiliter perturbant οἱ. radicitus 
evellere conantur! O quis tot bonorum paradi- 
susp noctu. vastavitl O quot lameutationes, su- 
spiria, ejulatus ο terris iu «celos, veluti. fumus 


ἀρκοῦσαν τὴν ἔνδειξιν οὕτω τὸ πάθος ἴσως προσλά» 
6ῃ. Nüv ἔδει (48) τοὺς µεγέθει xal χάλλει ὅ-απρε- 
mel; τῶν ἀστέρων ἐφ᾽ Ev. συνδραµόντας διαγράψαι 
xal ἀσφαλέσταια ἐγχαράξαι τῶν τοῦ βασιλέως 
ἡμῶν γνωρ.σµάτων τὰ χόλλιστα, ἵν ὥσπερ τὴν τοῦ 
θεοῦ διγγοῦνται δόξαν οἱ οὐ ρανοὶ, οὕτω xal τὸ τυύ- 
του διατρανοῦντες εἷεν μνημόσυνον ἐν πᾶσι τοῖς 
αὑτῶν ἐξελιγμοῖς ἀεὶ καὶ περ.φανέστωτον αὕτοκρα- 

τορίας ἀρβχέτυπον τοῦτον προθάλλοιντο τοῖς LEM. 

Ἐχεῖνος γὰρ ἣν ἡ τῆς βασιλείας εὐθύτης xal στἀθ- 

µη :ἐκεῖνος ἣν dj τῆς ἱερωσύνης αἰδὼς χαὶ σεµνό- 
της καὶ 4 τῆς Ἐχχλησίας φαιδρότατος λύχνος ' ἀλλὰ 
νΏν]τῷ τοῦ τάφου µοδίῳ συγκρύπτεται. Ἐκεῖνος hv 
ὁ χαθᾶπερ ὀλκάδα μεγάλην σαλευοµένην τὴν Ἐκ- 
χλησέαν στηρίξας xal τοὺς ταύτης εἰς γα)λήνην τρέ- 
όας χειμῶνας xal ἀεὶ τῶν ταύτης ' δογμάτων ἱστά- 
µενος πύργος ἀχλόνητος * ἀλλὰ νῦν ἐς δου πνθµέ- 
vag φεῦ κατενίνακται. Ἐκεῖνος ἦν ὁ τοῦ ἥθους xa- 
νὼν, ἡ τοῦ ἀνθρωπίνου εἴδους εὐκοσμία * οὗ xal ἡ 
σιωπἣ πολλῷ βελτίων ὑπῆρχε τῶν ἄλλων Ἰλαλούν- 
των παραίνεσις. "Il γάρ τοι φύσις εὐθὺς βασιλικάν 
τε χαὶ µεγαλοπρεπείας μεστὸν τὸ εἶδος ἀρχῆηθεν &v- 
ἤρμοσε, χάλλει τε vai ἑμθριθείχ τῇ προσηκ/ύσῃ 
ταύτην χεράσχσα καὶ olovel τινα ατήλην κατεσχευ- 
αχυῖα αἰδοῦς xoi σεµνότητος ' ol; ἅπασιν ἑπέπρε 

πέ τε χαὶ ἑπεχόσμει τό τε ἰλαρὸν xal τὸ εὐφενὲς, 


Variorum nola. 


(48) Sic supra lib. vin, eap, 9, δοεί, 2. Boivix. 
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ὅλον χαρίτων yYépov xal ἵν' εἴπω, ὅλον μεστὸν ἀν- Α e magno cordis incendio, tendunt ! Ο quot unt, 


θέων ἀρινῶν * ἀλλὰ νῦν χόλποι γῆς σὺν ἀχοσμίᾳ πι- 
χρῶς ἁμερίσαντο. | P. 288] 'A2X' à τῆς ἀδίχου ταύτης 
τῶν αυμφορῶν τυραννίδος' ὢ βαθείας νυκτὸς, $ τοὺς 
ἡμῶν ὀφθαλμοὺς συσχιάζουσα ὅπη πλανώμεθα βλέ- 
πειν οὐ συγχωρεῖ. "(à πόηεν ol. τοσοῦτοι χαταῤῥα- 
γέντε; τῶν δεινῶν ἀπαρχτίαι xal νότοι, χαθάπερ &£ 
ὁρμητηρίου χοινοῦ, τὰς ἡμῶν δυσμενῶς συγκυκῶσι 
Ψυχὰς xal ῥιζόλεν ἐπείγονται ἀνασπᾷν. Ὢ τὶς τῶν 
τοσούτων χαλῶν τὸν λειμῶνα τὸν εὐανθῃ λάθρα καὶ 
νυχτὸς ἐπελθὼν ἐξέτεμε ; Τίς τὸν πάσης duy; vava- 
Υούσης λιμένα χατέχωσεν; ὢ πόσοι χλαυθμοὶ xal 


στεναγμοὶ xal χκραυγαὶ πρὸς αἱθέρα σήμερον ἐκ τῆς 


ΥΏς ἀνατρέχουα:, χαθάπερ xamvb; ix μεγάλου πυ- 
ρὺς τῆς χαρδίας ἑκάστων ἀναῤῥηγνύμενοις ὢ πό- 
σοι τὰς τοῦ Νείλου πηγὰς προθυμοῦνται ζητεῖν εἰς 
δαχρύων φορὰν, à; ἂν οὑτωσί πως δυνηθεῖεν ἕξι- 
σῶσαι τοὺς θρήνου: τῷ χατασ]χόντι την οἰχουμένην 
πάθει ; ὦ τὰ πολνειδῖ τῶν ἁπάντων ὀνόματα xtr- 
σάµενος μόνος αὖτὸς. βασιλεῦ. Οἱ μὲν γάρ σε πα- 
«£pa χαλοῦσι χοινόν * οἱ δὲ χηδεµόνα τε xal mp.o- 
τάτην xal ὀρφανίας ἐπίχουρον * οἱ 65 λιμένα σω- 
τήριον xal στεῤῥὸν προµηθέα * οἱ δὲ γυµναστήν 
τινα xai διδάσχαλον πάσης ἰδέας χαλοῦ xai παγχό- 
σµιον διχαστὴν τῶν ἓν χόσμῳ παντοίων πραγμάτων. 
Σχωληξ τὴν φύσιν τῶν ξύλων πολλάχις διἐφθειρεν’ 
ἡμῶν δὲ φθείρει νῦν τὰς καρδίας π.χρότερο» ὁ τοῦ 
βασιλέως ἔμμονος Ἰογισμός. Τὰς ἀιιπέλους καὶ τὰ 
Afia πολλάχις ἐλυμέάναντο γάλαξαι xal ἄνθραχες 
οὐρανίου πυρός * ἡμᾶς δὲ πλέον ἡ τοῦ βασιλέως ἑλν- 
giao στέρησις. Kr, xo; ixelvoz ἣν παντοίοις βρί- 
θων χαρποῖς xal ὥσπερ ἔαρος ὥραν ἄγων ἀεί. Αλλά 
νυν αὐτὸν &épápzvav, φεῦ τοῦ πάθους, αἱ τοῦ θανά- 
του φλόγες. '"() πολλῶν πόλεων οἰκιστὰ, χατά τε 
'Azlav gri καὶ Εὐρώπτν, οὐκ ὀχνήσω δ' εἰπεῖν 
καὶ ταωτταὶ τῆς βατ.λίδος τῶν π/λεων, ἣν πάχαι 
μὲν Κωνσταντίνος ὁ μέγας ἐχεῖνος xaX aol. Ys ὁμό- 
τ(οπος ἕατησε, σὺ δ᾽ ἐπὶ γόνυ χλιθεῖσαν ἀνώρθωθδα»ς. 
lisa μὲν γὰρ fj τῆς προτέρας ἑκείνης οἰκοδομῆς 
χα. λιονὴ xal τερπνότης δουλείας ἀλλαξαμένη ζυγὸν 
ἐτεθνήχει καὶ ἀπεῤῥόη * xol γενέαθαι τὸν βασι)ι- 
ὧν ἐξεγένετο θρόνον Λατίνων λῃττῶν χαταγώγιον 
χα) βεθήλων ἑστίαν. ᾿Αλλὰ δεύτερος αὐτὸς χαταστὰς 
ὠχιστῆς, βασιλςεῦ, ix µέσου πεποίηκας τὰ τε τῆς 
Ἐκκλησίας εὐθὺς xa τῶν ὄργαάτων ἐγχλίματα xal 
φερομένην ἑστήριξας ταύτην ἐς ἅπαν τὸ κράτιστον * 


7 stlyeat ἂξ xol valo καὶ οἰχίαις ἐς τὸ πρὶν ἀντνεγ- 


rip χάλλος αὐτὴν. Ὢ τοῦ μεγάλου τοῦδε xa 
ἱεροῦ χρέους, ὃ Πάντες οἱ ἑφεξῆς σοι ὀφξίλου- 
6:ν εὐσεθεῖς, καθάπερ εὐεργέτῃ κοινῷ xai ἀρχηγῷ 
tie ὀρθῆς ἡμῶν πίστεως. Ὢ πῶς ὁ τοῦ παντὸς ἄδιο; 
ὡς ἄνθος παρΏλθες ἀγοοῦ: ὢ πῶς ἐπὶ col xal τὰ 
στοιχεῖα θρηνοῦσι, βασιλεῦ, xat δέος μὴ ἡμᾶς χατα- 
χλύσωσιν» Ὢ πῶς ἐπὶ τῷ σῷ πάθκ. καὶ τείχη πί- 
Ἕτουσι πόλεων xal χίονες ᾿χρινοῦνται πάλαι πολὺν Ίδη 
τὸν χρόνον βεθ;ίω, ἱστάμενοι; [D. 289] Αλλὰ δότΣ µοι 
«ὖν τὸν µέγαν ἡμῶν θησχυρὸν κατέχουσαν χιθωτὸν, 


! J'sal. κσιΣ, ϐ. 


A69 aui ipsos Nili fontes ad fundendas lacrymas 
exoptant, ut fletum magnitudini casus, quo terra- 
rum orbis oppressus est, xquare possent! O qui 
varios omnium titulos solus meruisti, imperator! 
Nam alii communem te pareritem vocant ; alii cu- 
ratorem et patronum et orbitatis adjutorem ; alii 
portum salutarem, et fortem providumque; alii prz- 
ceptorem et magistrum omnis boui, et toi mundo 
communem omnis gencris negotiorum arbitrum 
et judicem. Vermis spe lignorum naturam erodit; 
nostra vero corda nunc acerbius ledit perpetua 
imperatoris cogitalio. Vitibus et segetibus sepe 
nocuerunt grandines et coelestis ignis ardores ; 
nobis imperator ademptus plus nocuit. Hortus ille 
fuit omnis generis fructibus refertus ct perpetuo 
vernans ; sed nunc zstu. mortis emarcuit. O. mui- 
tarum urbium in Europa εἰ Asia conditor : non 
sutem dubitabo dicere, etiam hujus imperatricis 
urbis, quam olim Constantinus.Magnus et moribus 
tibi eimilis condidit, tu vero in genua prolapsam 
erexisti. Omnis enim pristinze illius structurz cle- 
gantia et ornatus, in servitutis jugum commut;tus, 
obierat atque conciderat ; eoque res redierat, ut 
regium tuum solium Latinorum pradonurm essct 
diversorium et profanorum hominum domicilium. 
Sed tu alter illius conditor exstitisti, Ecclesi:x et 
dogmatum crimina sustulisti, eamque ruinam mi- 
nitantem 4470 probe constabilisti : manibus, 


C templis, sedibus pristinam ejus pulchritudinem 


renovasti. Ο magnum et sacrum debilum, quo 
universos fideles, quotquot deinde exstituri sunt, 
tibi obstrictos. habes; tibi, inquam, de omnihus 
bene merito, el verze fidei nostrae sunimo assertori ! 
Hen! quomodo, cui par nihi] dici potest, ut flos 
agri ptxteristi ! En ipsa elemen!a te lugent, ac 
periculum est, ne nos obruant. En ob tuum | obi- 
ium eliam urbium moenia concidunt, et columnz 
evertuntur, quze multis szculis firm: steterunt. 
Sed date mihi meam arcam, qua continel magnum 
nostrum thesaurum, ut videam, quomodo lacryma- 
rum rivis innatare queat. Quas enim mortales om- 
nes ubertim profundunt lacrymas, facile illam, 
ut arcam No: aquarum illa abundantia, sustine- 


D bunt. Enimvero illa cos quos vcehebat e diluvio 


eripiebat; hec conira nos in mille diluviorum 
tempestates conjecit, O horrendum casum, 0 inso- 
litam vesperam illam, quz contrarium mihi Davi- 


' diei illius carminis ostendit: « Nam ad vesperum, 


inquit ille, mihi demorata est letitia et ad matuti- 
num fletus '. » Pape, qualis hec est et quam 
absurda inversio, αι mihi quovis absinthio ama- 
riorem craterem temperavit ? O noctem illaan iu- 
clementem, υἱ in clementissimum οἱ humanissi- 
mum A47] infesta et inhumana fuit, omni benevo- 
lentia οἱ verecundia repudiata! O maxime bono- 
rum thesaure imperator, cur nos te. desióccrantes 
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ut aspernantes deseruisti* Omnibus enim tua bona, A ἵνα θεάσωµαι, πῶς ὑπερπλέειν τὰ πολλὰ τῶν ὅδα- . 


ut horrea publica. patucrunt. Per te enim οἱ no- 
biles nobiliores facti sunt, οἱ coetus sacerdotum 
venerabilior, et collegium sapientum sapientius, 
et urbium monia firmiora. Denique omnes te mo- 
deratore ipsi nos ipsos superaviinus. Át o immen- 
sam ct inexplicabilem malorum  implexioneim | 
Interit mundi regimen, interit urbium orna!us, in- 
terit rhetorum et philosophorum gymnasium, quod 
omnem Academiam, omne Lyceum vincit, omnem 
Stoam Atticam. O quis dabit capitibus nostris 
aquam et fontes lacrymarum oculis nostris, ut 
nova mala Hierosolyitanis graviora aeploremus *? 
Date mihi Orphei in tragicis lamentationibus facul- 
tatem, «t inanimes etiam naturas ad mali commi- 
serationem moveam., Date mihi eos, qui ad flu- 
mina Babylonis olim Sionem ex animo deplora- 
Tunt, ut nostros etiam dolores illi pro |dignitate 
lugeant, qnos nobis imperatoris obitas attulit. 
Heu, ut noster sol nos despexit, et preter omnem 
exspectationem decepit, et pro matutino ortu ma- 
tutinum occasum subiit! O cur iis,qui in acerbi- 
tate sunt, datur lumen ; οἱ iis vita, qui doloribus 
conflictantur *? Mori optabilius est, quam conti- 
nenter panem doloris cdere et calicem iuctus po- 
tare. Nam illum quidem divinum et immortale 
J 479, reguum justa remuneratione excepit; nos 
vcro pupilli relicti suspirare miserabiliter et la- 
crymare nunquam desinemus, dum illius .adempti 
memoriam im animis nostris cireumferemus, Ne- 


tesse autem est orationis finem facere. Omnem € 


enim orationem lamentationes de imperatoris morte 
excedunt. » 

ἐν τραγῳδίαις δύναμιν (49), ἵνα καὶ τὰς 
ἓν ποταμοῖς Βαθυλῶνος tx βάθους χαρδίας 


χρύων δύνρται ῥεύματα. ᾿ΑἈρχέσουσι γὰρ οἶμαι ταύ- 
την ἀνέχειν ἃ πάντες ἄνθρωποι νῦν κρουνηδὺν προ- 
χέουσι δάκρυα, καθάἵερ τὴν τοῦ Νὼε χιδωτὺν τῶν 
ὑδάτων Σκεῖνα τὰ πλούσια ῥεύματα. "AXI! ἑχείνη 
μὲν ἐκ τῶν χατακλυσμῶν οὓς ἔφερεν, ἔσωζεν * αὕτη 
δὲ τοὐναντίον εἰς μυρίων χατακλυσμῶν ἡμᾶς cuvf- 
λασε Ὑλύδωνας. "D φριχτοῦ συναντήµατος * i ξένες 
ἑσπέρας ἑχείνης, f) τἀναντία µηι τῆς Δαθιδιχῆς ἔδει- 
ξεν ᾠδης' « Τὸ ἑσπέρας Υάρ pot ηὑλίσατο ἀγαλλία- 
σις χαὶ el; τὸ πρωῖ χλαυθµός. » Βαθαὶ τῆς ἔναλλα- 
γῆς ταυτησὶ τῆς ἁτόπου, fj por παντὸς ἀφψινθίου 
πικρότερον ἑχέρασε τὸν χρατῆρα. Ὢ νυχτὸς ἐχείνης 
ἀσυμπαθοῦς, πῶς ἓς τὸν σφόδρα συμπαθῃ xal φι- 
λάνθῥωπον ἐχεῖνον ἄνθρωπον δυσμενὴς xal ἀφιλάν- 
θρωπος ἔδοξε, πᾶσαν εὔνοιαν xaX albi χατόπιν ὥσ- 
περ ἓς ἀθύσσους xal ῥεύματα ποταμῶν ἀποῤῥίψφα- 
σα; Ὦ μἐγιστε θησα»ρὲ τῶν χαλῶν, βασιλεῦ, ἵνα' τί 
τοὺς ποθοῦντας ὡς μισοῦντας χατέλιπες» πάντες 
γὰρ ὡς ἓκ χοινοῦ πρυτανείου τῶν σῶν ἀπολελαύχα- 
σιν ἀγαθῶν. Διὰ σοῦ γὰρ xat οἱ εὐγενεῖς εὐγενέστε- 
ροι καθεστήχασι χαὶ ὁ τῶν ἱερέων» δῆμος σεµνότε- 
poc xai ὁ τῶν σοφῶν χατάλογος σοφώτερος xat τὰ 
τείκη τῶν πόλεων ἰσχυρότερα xal ἁπλῶς εἰπεῖν 
ἅπαντες διὰ σοῦ βελτίους Yeyóvapev ἑαυτῶν. Αλλ 
ὢ τῆς ἀἁμετρήτου χαὶ ἀνειχάστου πλοχῆς τῶν δεινῶν. 
Οἴχεται fj τοῦ χόσµου πολιτεία * οἴχεται ὁ τῶν πό- . 
λεων χόσμος * οἴχεται τὸ τῶν ῥητόρων xal Φφιλοσό- 
Φων Ὑυμνάσιον τὸ πᾶσαν ὑπερθαῖνον ᾿Ακαδημίαν 
xai Λύχειον καὶ Στοὰν ᾽Αττικὴν. "D cic δώσει ταῖς 
ἡμῶν νεφαλαῖς ὕδωρ γαὶ] πηγὰς δακρύων τοῖς 
ἡμῶν ὀφθαλμοῖς, ἵνα τὰ prelio τῶν τῆς Ἴερουσα- 
λημ. vía θρηνῄσωμεν πάθη. Δότε pot τὴν Ὀρφέως 


ἀφύχους φύσεις χινήσω πρὸς olxtov ᾿κοῦ πάθους. Δότε µοι τοὺς 
πάλαι θρηνῄσαντας τὴν Σιὼν, ἵνα xai τὰς ἡμετέρας ὀδύνας 


ἀξίως Σχεῖνοι πενθήσωσιν, ἃς ὁ τοῦ βασιλέως ἡμῖν ἐἑπένεγχε θάνατος. Ὢ πῶς παρέθλεφεν ἡμᾶς ὁ ἡμέτερος 
fiio; xai παρὰ πᾶν τὸ εἰχὺς ἀπεπλάνησε καὶ ἀντι τῆς ἑῴας ἀνατιλῆς ἑῴαν τὴν δύσιν πεπ.ίηται. 
Ὢ ἵνα τὶ δέδεται τοῖς ἐν πικρία φῶς, ζωὴ δὲ ταῖς ἐν ὀδύναις Ψψυχαῖς ; θανεῖν αἱρετώτερον, Ἡ διηνεχῶς 
ὅρτον ὀδύνης ἑαθίειν val πόµα πίνειν χλαυθμεῦ. "AXX ἐκεῖνον μὲν, ὦ παρόντες, ἀμειθομένη δικαίως 
ἡ θεία καὶ ἀχήρατος διεδἑξατο βασιλεία. ἡμεῖς 5 ὀρφανοὶ χαταλελειμμένοι τὸ μὲν στένειν ἐλεεινῶς xai 
δᾳχρύτιν οὐδέποτ) ἂν οἶμα: παυσαΐμεθα, ἕως ἂν ἓν ταῖς ψυχαῖς μῶν τὴν τῆς ἐχείνου στερίσεως περ'φέ-ω- 
psv uvhumv * πᾳύτσθαι 0 àvázxr, τοῦ λέγειν. Πάντα γὰρ λόγον οἱ τοῦ βασ'λέως ὑπερθαίνουαι θρΏνοι (50). » 


Md. llc cum ego recitassem , fletus simul om- 
nium et lamentatio maxima et varia est exorta , 
que pene dixerim ad colos penetrare potuisset. 
Omnes qnippe eum ut patrem ct requirebant et lu- 
gebant. Temporis enim diuturnitas rei presentis 
fortasse fastidium parit: magnam tamen familiarium 
animis affectionem imprimit, qua fit, ut ipsa re 
Fuhlata non evanescat simul rei memoria , sed 
quam diutissime maneat, ac velut quodam vere 


! Jere:n. ix, 1... * Job in, 90. 


|P. 200] Τ’. Ταῦτα διεξιόντος µου Ορῆνος ὁμοῦ 
παρὰ πάντων χαὶ ὁλορυρμὸς Ἰγείρετο μέγιστος xal 
πολυειδῆς xai, olov εἰπεῖν, ἄχρις αἰθερίων ἀἁγίδων 
φθάνειν δυνάµενος. Πάντες Υὰρ ὡς πατέρα τοῦτον 


D ἑπόθουν τε xal ἐπένθουν. 'O γὰρ μακρὸς χρόνος xó- 


pov μὲν ἴσως, ὡς ἄν τις φαίη, ποιεῖ παρόντος τοῦ 
πράγματος * πολλῆν δ᾽ ὅμως ἑνίησι χαὶ τὴν σχέσιν 
zat; τῶν χρωµένων duyal;, ὡς xal ἀπιόντος τοῦ 
πράγµατης μῆ συωναπαίρειν τὴν μνήμην, ἀλλὰ παρα” 


- Variorum note. 


(49) In tragicis lamentationibus, non in traga- 
dis, Nam 


tempore floruit is qui 


]gnotum trugica' gcnus invenisse Camo 


Orpheum tragoedias scripsisse, nemo 
lisetenus dixit, quod «civ : ac longo post Orpheum 


Dicitur, e plaustris vexisse pocmala Thespis. 
Boivix., 
(10) Pro οἱ τῆς τοῦ βασιλέως τελευτῆς 0p. Sic 
infra cap. 2, sect. 2 τὴν τοῦ βασιλέως τελευτῆς συµ- 
topi», pro τὸν τῆς τοῦ βασιλέως τελευτῆς συμφ. 
Boivis, 
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μένειν ἐπὶ πολὺ ταῖς τῶν λειπομένων ἀνθοῦσαν ᾧν- A restituta.floreat in animis eorum , qui superstites 


χαῖς, ὥσπερ Ev ipf] χαταστάσει, τῆς τέως δυσμε- 
νεῦς χηλῖδος φύσιν ἐχούσης διαδιδράσχειν ὡς τὰ 
πυλλά. 

A'. Τέταρτον μὲν 55 xal ἑδδρωμηκοστὸν ἔτος (51) 

ἀπὸ γενέσεως αὐτῷ τελευτῶντι Ένύετο, πεντηχοστὸν 
δ ἀφ᾽ οὗ τὰ σχῆπτρα τῆς αὐτοκρατορίας ἐδέξατοι 
"Hy δὲ τὴν ἡλιχίαν εὐμήκης, τὸ εἶδος εὐπρεπὴς xal 
λίαν αἰδέσιμος καὶ ὥσπερ ἐκ φύσεως ἔχων τὸ Ίγε- 
μονικόν τε χαὶ φ,6ερόν * οὐκ ἄκρατόν yz μὴν, ἀλλ’ 
ὥσπερ τῷ ἀέρι κιρνάμενον τὸ τῆς ἡλιαχῆς ἀκτῖνος 
φῶς χρῶμα γίνεται τούτῳ xol ὥσπερ µέλιτι γλυχύ- 
της αὐτοφρυὴς γίνεται ποιότης * οὕτω δῆ xal πραότης 
ἀποίητος µετά τινος θελγούσης χάριτος τοῖς Ίθεσιν 
αὐτοῦ χιρνωµένη χρῶμά τε ἅμα καὶ αὐτοχόλχευτος 
αὐτῷ πο:ότης ἑφαίνετο. Πολλῖν μὲν Υὰρ ἐπὶ τοῦ 
προσώπου thv εὐφροσύνην fj φύσις ἐχένωσε, πολ)ἣν 
ὃ ἐπὶ τοῖς ὀφθαλμοῖς τὴν γαλήνην, λαμπρὰν 5 ἐπὶ 
«ἶ γλώττῃ τὴν τῆς Ἱχοὺς ἁρμονίαν. Tq δὲ fet 
φαντὶ τὸ Da phy xal σεμνὸν ἑἐφαπλώσασα τερπνόν τι 
xà ἔνθεον παρεσχεύχζεν ἐπιπρέπειν. "A πάντα 
yia σαφεῖς τῶν σιωπώντων ἠθῶν τῆς ἐχείνου φυ- 
fi ἐγίγνοντο ἄγγελοι. 

E."lva γὰρ τοὺς τρόπους τῆς γνώμης, ὁποῖος 
ἐχεῖνος, παραστήσω, ἑνὸς ἡ xal δνοῖν τῶν ἐχείνου 
µιησθήσοµαι. Μ,κρὸὺν πρὸ τῆς τελευτῆς ἐν πενία 
χαὶ τῇ τῶν ἀναγκαίων ἑνδείᾳ διάγων ἐπεὶ μὴ ἑδύ- 
Ίατ0 χαθάπαξ την τοῦ φύχους φέρειν ἀχμὴν (χει- 
μῶνος γὰρ τηνικαῦτα τὸ ἀχμαιότατον Tv), σχέπην 
ἐπέταξεν αὐτῷ γενέσθαι νυκτερινῖν ἐξ ἁλωπεχῆς. 
Πάσης οὖν τῆς αὑτοῦ περιουσίας ἀριθμηθείσης 
εριὼν νομισμάτων οὐχ εὕρηται πλέον οὐδέν. "Όθεν 
Ὠύτων µύνων ἐξ ἀνάγχης ὤνιον Υενέσθα., 5 τῆς 
ἀυχρότητος µεμελέτηται παραμύθιον. Μετεώρου δὴ 
τῆς μελέτης οὔσης, προσελθών τις τῶν πόλτι οἶχει- 
αχῶν εὺν τῆς ἐνούσης πενίας ἐξετραγῴδει χίνδυνον 
βιαίως ἐπιτιθέμενον xal πρὺς θάνατον ὁλοσχερῶς 
συνωθοῦντα. Τούτῳ χαμφθεὶς ἑδεδώχει τὰ «pla 
ἐχεῖνα νομίσματα, συμφορῶν ἀλλοτρίων τὸν 
ἡυτοῦ προξελόμαενος θάνατον, Όσον τὸ és αὖ- 
εὖν, "Ev μὲν δὴ τοῦτο τῆς αὐτοῦ συμπαθοῦς γνώ- 
Bn; τεχμήριον (52). Δεύτερον δέ» ἐπεὶ Υ2ρ ἰατρῶν 
μὲν παῖδες αὐτῷ τὴν πολυ περον φυχροποσίαν ἁπτ- 
Ἱόρευον, ὁ δ᾽ οὗ προσίετο τὴν οἰνοποσίαν, µέσην 
ῥαξίσας νομίσματος ἑνὸς μόλις, Ex. δανείου γχάκεί- 
Xy παρευρεθέντος, ὤνιον ἔσχε µέρος τι τῶν ἐξ Al- 
Ἱύπτου xal ᾿Αραθίας [P. 991] κομιξομένων γλυκέων 
ὑγρῶν, ἵνα γε τούτῳ κουφἰίζῃ τὸ τῆς ψυχροποσίας 
ἄχρατον. ᾽Αλλὰ πρὶν γεύσασθαιτούτου,πρόσεισιν αὖθις 
ἕτερός τις τῶν πάλαι οἰκειακῶν, μαχροῦ νοσήµατος 

βραχύ τι ζητῶν παραμύθιον. Ὁ δὲ μὴ ἔχων οὐδὲν, 


vivunt, veterum inimicitiarum macula facile ple- 
rumque exolescente. 


IV. Annum ztatis moriens implebat quartum et 
septuagesimum ; ex quo vero imperium susceperat, 
quinquagesimum. Procera statura fuit, decora facie 
et perquam venerabili ; ab ipso ortu principale ali- 
quid et formidabile pra se ferens; non tamen hoc 
merum et integrum, sed ut aeri mistum solaris ra- 
dii lumen fit ei color, et ut melli dulcedo qualitas 
nativa accedit, ita etiam clementia non ficla cum 
blando quodam gratix€ lepore moribus cjus .con- 
temperata color ipsius et 473 inaffectata qualitas 
videbatur. Multum enim hilaritatis natura vultu: 


B cjus indiderat , multum oculis serenitatis ; linguae 


autem claram et canoram vocem : in omni denique 
ejus habitu ac gestu hilaritatem et gravitatem sic 
explicuerat, ut amcenum quiddam ac divinum in eo 
emineret. Qu:e universa tacitos ejus mores et aui- 
mum nuntiabant. 


V. Ut autem ingenium ejus etiam declarem, 
unius atque alterius ejus facti mentionem faciam. 
Paulo ante obitum, cum paupertate et rerum ne- 
cessariarum inopia urgeretur el hiemis vim ferte 
non posset (nam hiems tum maxime szviebat), 
vulpinam sibi nocturnam vestem fieri jussit. Omni 
autem ejus opulentia perquisita tribus nummis non 
plus est repertum. Tanti itaque necesse fuit. eimi 
vestem, quz ei in frigoribus solamen paratum es- 
set. ld vero cousilium cum adhuc agitaretur, qui- 
dam e veteribus ejus familiaribus pr:esentem pau- 
pertatem. deplorabat , qua ita atrox sibi incumbe- 
ret , ut jam in aperto mortis periculo versaretur. Ei 
adductus misericordia tres illos nummos dedit ; 
mori prxeoptans, quod in se esset, quam alienaruin 
calamitatum spectator esse. Unum igitur hoc ejus 
benignitatis signum esto. Alterum jll:d. Cum οἱ 
frigid:e aqux: potu diuturno medici interdicerent, 
atque ipse vini potationem repudissset ; mediain 
ingressus viatn vix uno aurco, eoque mutualicio , 
aliquid sibi dulcium liquorum emit, qui ex /Egypto 


p et Arabia advehuntur, ut 4744 his frigida potum 


meraciorem tenperaret atque. levaret. Sed prius- 
quan eos gustasset, rursus alius veterum donies- 
licorum eum accedit, longi morbi breve querens 
solatium. At ille, cum nihil haberet quo hominem 
consolaretur, et (huie dari jussit remedium sux in- 
firmitatis causa comparatum. Tania ejus erat hu- 


Variorum nota. 


(51) Moriens annum atatis explebat septuagesi- 
mum quartum. Mortuus est (ut infra dicetur, hujus 
eap. sect. ult.) anno mundi 6840, Christi 1552. 
Ergo natus erat anno mundi 61766, Chri-ti 1258. 
Vide adnotata ad pag. 51 Α. Cantacuzenus Hist. 
lib. 11, cap. 28, Andronicum avum obiisse ait an- 
nos uatum 72. Ita de annoruu nuu;ero biennium 


detrahit. SeJ milii, ut jam dixi, Cantacuz^ni chro- 
nologia suspecta est. Vide adnotata ad pag. 262 B. 
Boivix. 
(53) Ob pietatem et alias animi dotes etiam lau- 
datur à Nicephoro Xanthopulo : 
Tos εὐτεθείας ᾿Λνδρόνικος ὁ στόλος, 
Ασύνκοιτος νοῦς, ἐξηρημένη φύσ.ς. DCCANG. 


πι (4. µ. 6806 κυ 6819] 


NICEPHORI GREGOR/E 
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manitag el commiseratio eorum qui ale babe- A ὃτῳ τὸν ἄνθρωπον παραμυθήσαιτ», δοθῆναι προσ- 


bant. 


έταξε xaY τούτῳ τὸ τῆς ἑαυτοῦ ücÜsvelag ctvexa 


παρασκευασθὲν ἐχεῖνο φάρμαχον. Τοσοῦτον αὐτῷ τῆς συµπαθείας περιῆν xal ῥᾷστα πρὸς τοὺς χαχῶς 


ἔκοντας χάµπτεσθαι. 

VI. Quin et eo mortuo «s alienum emersit ; 
nummus autem ne unus quidem uspiam inventus. 
Hune iste exitnm sortitus est anno ab orbe con- 
dito sexies millesimo octingentesimo et quadragesi- 
mo; quo temporeannum alatis tricesimum sextum 
imperator Andronicus explebat. 


L 


6’. 'AXÀ& καὶ τελευτήσαντι χρέος μὲν εὕρηται, 
νόµισµα 6' οὐδὲν οὐδαμῆ. "AXX οὗτος μὲν τοιοῦτον 
ἔλαχε τέλος. Ἔτος δὲ τότ ἐνειστήχει τῆς τοῦ κόσµου 
γενέσεως ἐξακισχιλιοστὸν (55) ὀχταχοσιοστὸν τεσσα- 
ῥραχκοστὀν. Τηνικαῦτα δὲ καὶ τῷ νέῳ Ῥασιλεῖ "Av- 
δρλνίκῳ ἕκτον καὶ τριαχοστὸν (54) Ἠνύετο ἔτος ἀπὸ 
γενέσεως. 


CAPUT 1l. 


Metochites. tribus malis" afflictus. Habitum monasticum. induit. Moritur. Gregoras. lamentandi munus 
suscipit. Monodia, seu funebris lamentatio. Luctus cognatorum. Breve elogium Mctochité. 


lI. Triginta diebus ex eo elapsis magnus logo- B  A'. Ἐχεῖθεν ἡμέραι τριάκοντα μεταξὺ (55) παρ- 


εμθία Metochites decessit, tribus maximis malis 
victus et corporis et animi. Nam stranguris qui- 
dem morbo pridem laborare ceperat. Jam autem 
filiis quoque ejus comprehensis et in carcerem 
conjectis ejus morbi vim animi dolor auxit. Paulo 
post imperatoris etiam mors consecuta despera- 
tionem illi de summa rerum attulit, et naturam 
ejus ad extremum debilitavit, laxatis nervis prze- 
cipuorum organorum vitalibusque viribus resolutis. 
Quare monastico habitu induto decessit. Sed quia 
el ego, uti par erat, ex eorum numero fui , qui il- 
Tum gravissime lugerent, hujusmodi de eo fune- 
brem orationem habui: 


A475 Il. « Mihi quidem, auditores, idem usu 
venit, quod navi subito adversis ventis circeumven- 
iz, cujus puppis cum demergenda sit, priusquam 
consistere possit, ab α)ίο fluetu a latere obruatur. 
Priusquam enim priorem illam et maximam obitus 
imperatoris calamitatem excussissem , altera hac 
hodie me aggressa , veluti fluctus post fluctum, 
tempestas post tempestatem , graviter dewersit et 
in abyssos et fundum calamitatum heu dejecit. O 
anima, cur non slatim evolasti ? cur adhuc in τηὶ - 
sero isto corpore permanes? Που, cur non pre 
doloribus ruptum est corpus meum, sed adhuc tot 


εῤῥύησαν χαὶ ὁ μέγας τετελεύτηχε λογοθέτης ὁ Me- 
τοχίτης, τρισὶ μεγίστοις δεινοῖς χυριευθεὶς τό τε 
σῶμα xal τὴν ψυχἠν. Ἐπιέζετο μὲν γὰρ Ex πο)λοὺ 
τῷ τῆς στραγγουρίας νοσήµατι,. Κρατηθέντων 8' 
ἤδη χαὶ τῶν υἱέων εἰς δεσμωτέριον κχραταιότερον 
εἰργάσατο καὶ ἐντεῦθεν λύπη τὸ τοῦ πάθους Opt. 
μύ. Ἐκ tov σύνεγγυς δὲ xal ὁ τοῦ βασιλέως ἔπελ- 
θὼν θάνατος καὶ βεθαίαν Ὦδη χοµίσας αὑτῷ thv 
τῶν ὅλων ἁπόγνωσιν ἀνίσχυρον ἓς τέλος τὴν φύσιν 
πεποίηχε, χαλάσας τοὺς τόνους τῶν κχαιριωτέρων 
ὀργάνων χαὶ τὰς ζωτιχὰς παραλυσας δυνάμεις. 0θεν 
τὸ μογαδιχὸν ὑπελθὼν σχημα µετήλλαξεν. "Eme Cb 
µέρος κἀγὼ τῶν ἐχεῖνον θρηνούντων θερμῶς, ὡς 
εἰκὸς, ἐγιγνόμην, παρελθὼν μµονῳδίαν διῃλθον τοι- 
άνδε" | 

B'. « Ἐμοὶ δὲ, ὦ παρόντες (56), ταυτόν τι αυν- 
έθη παθεῖν, ὥσπερ ἂν sU τις ναῦς ἑξαίΐφνης ἕναν- 
τίοις ἐντετυχηχυῖα τοῖς πνεύμασιν ἐπὶ πρύμναν 
ἐχινδύνευσε καταδῦναι» ἔπειτα πρὶν ἣἢ δυνηθῆναι 
στῆναι χαλῶς, ἕτερον ἑἐπιδραμὸν ἐκ πλευρᾶς χλυ- 
δώνιον «ὑποθρύχιον ἠνάγκασε ταύτην γενέσθαι. Ἡρὶν 
γὰρ τὴν προτέραν xal µεγίστην ἑκτίνην τοῦ βασις 
λέως ἀποτινάξασθαι 'συμφορὰν, ἑτέρα ψοι σήμερον 
αὕτη ἐπιδραμοῦσα, χαθάπερ ἐπὶ χλύδωνι χλύδων 
χἀπὶ χειμῶνι χειμὼν, δεινῶς κατεθάπτισε καὶ πρὸς 
ἀθύσσους (57) πυθμένας qeu! κατήνεγχε συμφορῶν. 
Ὢ πῶς οὐκ εὐθὺς ἀπέπτης, duyh, ἁλλ᾽ ἔτι τῷ δυ- 


Variorum nota». 


(55) Christi 1532, ut paulo ante notavimus. D 


l'ucANG. 

(54) Andronicus junior, imdictione octava in- 
eunte, annos natus erat 27, teste Cantacuzeno Hist. 
lib. t, cap. 40; porro annus is erat Christi 1324 ad 
finem vergens. Ánno igitur 1532 cum avus ejus 
Andronicus supremum diem obiit, nondum ipse 
explehat annum etatis 55. Itaque nec de state 
Audronici junioris Cantacuzenum inter et Grego- 
rain convenit. DoiviN. — "Excov xal τριακοστόὀν. 
Natus izitur Andronicus junior anno 1296. DocawNc. 

(55) Obiit proinde Theodorus M-tochita 14 Martii 
anno 1552. Ducawc. 

(56) Abest haec Monodia a codice Regio 2558 ut 
et Monodia in obitum Andronici senioris. Lectio- 
nes a vulgalis diversas suppeditavit codex Colber- 
tinus, in quo hanc de Theodori Metochit» obitu 
I mentationem, euni variis recentiorum Grieeorum 
opusculis conjuuctau, reperimus. Caeterum Gre- 


gor»s non Monodia solum, sed et Epitaphio Meto- 
chitam mortuum prosecutus est. En epigramma, 
uale occurrft initio codicis Regii 2541 : 
Toi Γρηγορᾶ ἐπίγραμμα ἐπὶ τῷ τάφῳ τοῦ uas- 
γά.1ου «Ἰογοθέτου. 
"(e πάρος tv σοφίῃ µέγα κῦδος Env γε θνητῶν, 
Bas ᾧδὶ λᾶας τοῦ γε χέχευθε víxuv. 

Δήμος σεπτῶν Μουσάων ὁλολύξατε πᾶσαις * * 
Ώλετο χεῖνος ἀνῆρ * ὤλετο σοφίη πᾶσα. 
Scripserat credo, ὤλετο πανσοφίη. Nam ὤλετο σο- 
φίη πᾶσα est nimis inconditum. Cetera, quanquam 
et ipsa minime modulata, non corrigo , cum sciam 
illius temporis poetas plerosque legum metricarum 
ignaros prorsus fuisse: cui quidem rei argumento 
sunt poemata ipsius Metochitze, viri quidem docti, 
$ed versificatoris -pessimi, — cujus sepulcro nefas 

fuit bonum epigramma inscribi. Βοιγικ. 
(51) Τὸ &60ssov; aljective usurpatum .videtur. 
WOLFiUS. 


- 


6:3 — [^. c. 1598 ap 1341] 
στήνῳ τούτῳ παρέµε:νας σώματι; ὢ 
τῶν ἁλγεινῦὸιν διεδῥάγη µοι τὸ σῶμα, ἀλλ᾽ ἀντέχειν 
ἔτι δύνα-αι πρὸς τοσαύτας χυµάτων ἐἑπαγωγάς; ὢ 
ἑυστυχίς pov |P. 292] γλῶττα, oia; σοι τὰς µονῳ- 
δίας ὁ χρόνος ἑταμιεύσατο; Φεῦ τῆς τῶν δεινῶν 
συνεχείας ' βαθαὶ τῆς ἐναλλαγΏς τῶν πραγμάτων. 
Οὓς γὰρ ἀεὶ χατὰ tO» συμφορῶν πρ.6όλους εἴχομεν 
ἀῤῥαγεῖς xa! λαμπροὺς παρηγόρους, οὗτοι στρα- 
.τεῦύμχτα συμφορῶν ἐφ᾽ ἡμᾶς ὀπλίζουσι σήμερον. 
Ἠμεῖς δὲ χαρτεροῦμεν ἔτι xoY μονῳλεῖν ἀνεχόμεθᾳ. 
Που σοφῶν συναυλίαι xa λογίων -ἅμιλλαι xal σεμνὰ 
παλαίάματα, ποὺ ῥητόρων πανηγύρεις xal χρότοι 


xai θέατρα πολλῷ τῶν ΗΠαναθηναίων ἑχείνων λαµ- , 


πρότερα ; φροῦδα τὰ πάντα, χόνις ἅπαντα. Ὢ χά- 
χιστε χρόνε, πῶς Ex µέσης Ἱνέσχου τῆς οἰχουμέ- 


νης thv τῆς σοφίας µιητρ/πολιν ἐξελεῖν ἀπηνῶὼς ; B 


πὼς την τῶν λόγων χαθεῖλες ἐπιθουλεύσας ἀχρόπο- 
My, πῶς οὕτω νεανιεύῃ χαθ᾽ ἡμῶν συνεχῶς, μήτε 


τινὰ οἴχτον λαμθάνων, µήτε χορεννύμενος ὑπὸ τῆς. 


τρυφῆς τῶν δεινῶν; Χθὲς ἀφεῖλες ἡμῶν τὸν µέγι- 
στον βασιλέα: σήμερον τὸν δεξιὸν ὑπηρέτην, τὸν 
Νέστορα ον βουληφόρον, τὸν µόνον τοσούτῳ βασι- 
Ml δυνάµενον ἑἐξαρχεῖν. Χθὲς τὸν τῶν Χαρίτων θά- 
Ἰαμον ' σήμερον τὰ τῶν Χαρίτων προπΌλαια * χθὲς 
"i ἔαρ τῶν ἀγαθῶν' αἥμερον τὴν τὸ τοιοῦτον ἔαρ ày- 
γλιουσαν χελιδόνα * χθὲς τὸν µέγαν χαὶ ἀπαρά- 
μιλιον νοῦν * σήμερον τοῦ τοιούτου vou τὸν ἑναρμό- 
wo xfgyxa* χηὰς τῆς χρυσῖς xal μεγάλης Υλὠτ- 
της τοὺς λόγους * σήμερον τὴν Αχαδημίαν xa τὸν 
Περίπατον xai την Στοὰν ἐκείνης τῆς γλώττης xi- 


χείνων τῶν λόγων * χθὲς τὰς Μούσας * σήμερον τὸ Ὁ 


ζῶν xal κινούμενου μουσεῖον * χθὲς τῆς εὐσεθείας 
x4 τῶν δργμάτων τὸν κρἀτιστον πρόθο)ον * Gf Us 
p» τὴν δογματικὴν πανοπλίαν ^ χθὲς τὸν τῆς ἱερω- 
σύγης χανόνα τε xal τὴν στάθµην σήμερον τὴν 
ἱερὰν ὁπλοθήχην. ᾽Αλλ ὦ πόσοι χλαυθμοὶ xal στε- 
ναγμοὶ συνεληλυθότες εἰς Ev ἐξισωθῆναι δυνηθεῖεν 
ἂν τοῖς νῦν κατασχοῦσιν ἡμᾶς πάβθεσιν ; οἶμαι γὰρ, 
εἷμαι, ἂν ὑάλασσα μὲν ἅπατα μεταθάλῃ πρὸς φύσιν 
ῥαχρύων, ποταμοὶ δ᾽ αὖ, ὁπόσοι την γῆν περιχλ"- 
ζουσι, πρὸς δακρύων τραπῶσι φορὰν, οὐδ' οὕτως 
ἂν ἱκανῶς δειχθείη τὸ μέγεθος ὅσον τῶν vov συµφι- 
piv. Ἐκεῖνος f» ὁ τῆς ἡγεμονιχῆς τῶν Ῥωμαίων 
ὀλκάδος ἄριστος χυθερνήτης ^ οὗτος ὁ την Ἑλίκην 
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πῶς οὐχ ὑπὸ A fluctuum violenti& resistere potest? O infelicem 


linguam meam, ad hujusmodi lamentationes reser - 
vatam ! [leu malorum cumulum : heu mutationem: . 
rerum | Quos enim firmos quasi obices contra ma- 
lorum insultus habebamus et illustria solatim, ii 
hodie contra nos calamitatum cohortes educunt. 
Nos vero adhuc subsistimus et Jamentari non de- 
sistimus ? Ubi est familiaritas sapientium ? ubi do- 
clorum certamina et honeste velitationes ? ubi 
oratorum cetus, applausus , theatra, multo Pana- 
thenzis illis splendidiora ? Evanuerunt omnia ; in 
pulverem abierunt omnia. O tempus iniquissimum! 
itane e medio terrarum orbe sapientiz metropolin 
tollere crudeliter haud dubitasti ? itane per insidias 
eloquentiz arcem evertisti? Cur tam continenter 
insultas 4'7G uobis sine ulla misericordia et sa- 
tietate malorum? Heri maximum nobis imperato- 
rem abstulisti ; hodie solertissimum illius mini- 
strum, Nestorem consiliarium, eum qu: solus tanto 


imperatori satis fuit. Heri Gratiarum thalamum , 


hodie Gratiarum vestibilum. Heri ver bonorum; 
bodie nuntiam ejus hirundinem. Heri magnam et 
incomparabilem mentem ; hodle mentis illius argu- 
tum praeconem. Heri aurez et magna illias liaguse 
sermones ; liodie Academiam et Peripatum et Stoama 
illius linguz et illorum sermonum. lleri Musas; 
bodie vivum ei motu preditum Museum. Heri pie- 
Latis et dogmatum firmissimum munimentum ; lo- 
die dogmaticam panopliam. Heri sacerdotii regu'am 
et amussim ; bodie sacrum armamentariuin. Sed 
qu:i& landem lamenta, quz suspiria in unum cones 
juncta malis nostris z:quari queant ? Arbitror, ar- 
bitror enim , si mare totum in lacrymarum natu- 
ram conversum, el omnes fluvii, qui ter. am irri- 
gant, in lacrymarum abundantiam mutentur, ne 
sic quidem magnitudinem calamitatum , quibus 


-nunc oppressi sumus, satisostendi possc. lile pri:.- 


cipalis Romanorum navigii optimus fuit guberna- 
tor; hic Helices et poli diligentissimus inspector. 
llle serenitates et nubila urbium et. imminentes inde 
lewpestates prospexit; hic vela, funes, rudentes 
probe direxit. llle prudentize penu; hic dexter il- 
lius promus 44777 condus fuit. Sed utrumque nunc 
mors celeriter arreptum, infestus ille miles (proh 


xal τὸν πόλον διασκοπούµενος ἄριστα, "Exslvos ὁ p dolor) in terramet pulverem depressit. O quomodo 


τὰς αἱθρίας xal τὰ γέφη vov πόλεων xal τοὺς ἐχεῖ- 
0s» χειμώνας προθλέπων * οὗτος ὁ τὰ ἱστία xal τοὺς 
χάλως xai τὰ πρυµνήσια διατιθἐµενος θὖ. Ἐκεῖνος 
ὁ τῆς φρονῄσεως πρύτανις * οὗτος ὁ τῆς φρονήσεως 
ἐκείνου διανομεὺς δεξιός. Αλλ' ἄμφω νῦν ὁ θάνατος 
ὀξέως ἐπιδραμὼν, ὁ δυσμενὴς ὁπλ.τις, φεὺ τοῦ π.- 
ους, εἰς qz» xaX xóvt). χατέχωσεν. Ὢ πῶς οὐ γην 
µόνον, ἁλλ᾽ ἤδη xai αὐτοὺς οὐρανοὺς xai ἀστέρας 
ὀξέως τὰ νῦν περιἐδραµε πάθη xal αὐτῆς τῆς ἄνω- 
τέρας ἀφάμενα λήξεως: ᾿Λλλὰ δεῦρο Od µοι nd; ὁ 
τῶν λειπηένων σο  ὢν χορὺς, εἴπερ [P. 295] τινὲς 
A&i z0Y1d;. θρηνήσατς τὴν «ryhv τοῦ λόγων φραγεῖ- 
σαν. θρηνἡσατε σιγώσαν τὴν πάνυ τοι Eg peo, ás- 

εχέζηυσαν πρότερον γλὠσσαν καὶ τὸ Υλυκὺ νέκταρ 


non terram tantum , sed jam ipsos etiam caelos et 
stellas celeriter hzec mala percurrerunt et superio- 
rem provinciam etiam invaserunt ? Age vero prodi 
mihi buc omnis reliquus doctorum coetus , si qui 
supersunt. Deplorate fontem bloquentiz obturatui. 
Lugete Atticam illam liuguam, non ita pridem sua- 
vissime locutam, et dulce illud nectar prorsus humi 
effusum. Lugete os illud, quod paulo ante inell 8 
vobis favus fuit, nunc vero a mortis fucis est pet- 
ditum. Lugcte eum, qui Romanorum gloriam sua 
sapientia μασίφ auxiL, quam olim Atheniensiuin 
Socrates et Flatones. Lugete universz crateres sa- 
pienti:e , paulo. inomento in terram effusos. À: ο 
quis e medio terrarum orbe M:sarum abripuit 11ο” 


bl 
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liconem? Quis sapientia destruxit Olympum ? Quis A ἐχείνης ἀθρόως εἰς yn» xatapósucav. θρηνῄτατε 


lucernam esstinxit, mentis nostra oculos illustran- 
tem et cilia nostri animi pulchre aperientem ? Quis 
artem artium, scientiam scientiarum perdidit? Quis 
coelestem homineni in fundum tumuli de;ecit ? Olim 
q.iidem Gracia Athenas eloquentiie domicilium de- 
ploravit, cum eas per insidias celeres destruxisset 
Lysander Laced:emonius. Nos vero hodie non satis 
deplorare possumus totam Graciam cum ipsis 
Athenis demersam. Unus enim hic vir fuit omnia. 
O Muse, o facundia, ἆ 78 o virtutes, o omnes 
discipline, quomodo agrestia lilia adeo celeriter 
estis imitate, cito quidem in alium decus arrect, 
sed citius arefaclz et dejectze ? Divina enim vestra 
cella, magnum illud et celebre vestrum diverso- 
rium, nunc terraet interitu oppressum una vestram 
quoque gloriam depressit. Hic fuit, qui ommes 
voce philosophos superaret et oratores, quos om- 
nia secula celebrant : sed héu, jacet jam in pulvere 
et tumulo mutus. Hic fuit, qui mente el lingua 
coelos οἱ terras dimetiretur, quovis perpendiculo, 
quavis amussi reclius , nunc vero lapis exiguus 
eum dimetitur. Hic fuit magnorum coli et terree 
horizontum et parallelorum optima dioptra, hie 
optiinus et sponte natus horoscopus ; sed nunc 
eum ante tempus, ὁ miseriam , brevis horizon ter- 
re complectitur. lic fuit, qui magnum impendit 
studium, ne iu posterum Grzci eruditi in judiclis 
veterum sapientum hallucinarentur. Hic fuit, qui 


contemplatricis siderum sapientiz scientiam faci- ϱ 


lem reddiderit. Hic fuit, qui Aristotelicz lingua 
labyrinthos extricarit, at nune obscuri sepulcri 
labyrinthi acerbe circa eum intricantur. Hic opti- 
mas verecundiz et modestizx regula ; sed nunc eum 
mors impudenter amputavit. Heu, quo pactio tem- 
pus hoc paulo momento vetustatem omnem lamen- 
tationibus vicit : quod post multa solis curricula 
tantum detrimenti. univer&e nature humans in 
liunc usque diem inferre non 479 potuit, nostra 
vero atate facillime potuit. Heri enim maxima et 
pulcherrima bona abripuit; ca vero quz resta- 
bant hodie reversum etiam ademit. lieri terrz so- 
Jem terre visceribus occultavit, nunc etiam Luci- 
ferum simul occultavit. lleri musicam harmoniain 
abstulit, hodie niagadem et nervos. O quomodo is, 
quieffecit ut caeli, quilongo jam tempore tacuerant, 
Dei gloriam enarrarent, nunc ipse in sepulcro 
tacet? Heu, quomodo ipse mortuus atque imnio- 
tus viventem et nobilem misero mihi dolorein fa- 
cit; qui toto die cor mcum quovis ense acutius 
penetrat ac potius totas noctes, si quod majus est 
dici debet? Interdiu enim et fzmiliariuim congres- 
$us crelri, οἱ coeli ac terrze, eorumque quie his 
continentur, pulchritudo forsitan a dolore nonui- 
hil avertunt atque. paulisper abstrahunt. animum 
nostrum ; noctu vero cum datur otium, nec est 
quod prohibeat, omnes calamitatum dolores simul 
irruunt; et pectore ac memoria mea occupata, ut 
eri canes cadaver, huc atque illuc. distrahunt ac 


στόµα ἐχεῖνο, Ü χθὲς μὲν xol πρότερον olovel τι 
αἰμθλον κατεφαίνετο μέλιτος, νῦν δὲ θανάτηυ χκηφη- 
vez διἐφθειραν. Opnvfjaats τὸν τὸ Ῥωμαίων x)éoq 
τῇ σοφίᾳ αεμνύνοντα π)έον, f| τὸ τῶν Αθηναίων 
πάλαι Σωκράτεις vai Πλάτωνες. θρηνήσατε τοὺς 
τῆς σοφίας χρατῖρας ἁπάσης ἓν βραχεῖ χενωθέντας 
εἰς γῆν. Αλλ' ὢ sl; ix µέσης τῆς οἰκουμένης τὸν 
τῶν Μουσῶν ἀφήρπασεν "Ελιχῶνα; τίς τὸν τῆς σο- 
φίας χατέχωσεν Ὄλυμπον;: τίς τὸν Ἀύχνον ἔσδεσε 
τὸν φωτίζοντα τοὺς ἡμῶν τῆς ΨυχΏς ὀφθαλμοὺς καὶ 
χχλῶς ἡμῶν τὸ τοῦ νοῦ διανοίγοντα βλέφαρον: τίς 
τὴν τέχνην τῶν τεχνῶν καὶ τὴν τῶν ἐπίστη κών ἐπι- 
στήµην διέφθειρε; τίς τὸν οὐράνιον ἄνθρωπον εἰς 
ἅδου πυθμένας χατίνεγχε ; Πάλαι γε μὴν ἡ Ελλάς 


B ttv τῶν λόγων ἑστίαν kOpfvnoe τὰς 'A0fjvac, ὁτότ᾽ 


ἐπιθούλως δ,αμὼν καθεῖλεν αὐτὰς ὁ Λακεδαιµόνιος 
Λύσανδρος. Ἡμεῖς δ᾽ οὐδ' ἀξίως θρηνεῖν ἔχομεν σή- 
µερον ὅλας Ελλάδας absol; 'A0fjvatg συγχαταδύ- 
σας. Πάντα γὰρ εἷς ἀνὴρ οὗτος ἣν. "(à Μοῦσαι xol 
λόγοι xal ἀρεταὶ xdi πᾶσα παιδεία, πῶς τὰ χρῖνα 
ταχέως οὑτωσί πως ἐμιμήσασθε τοῦ ἀγροῦ, ὀξέως 
μὲν πρὸς Odo; xai χάλλος ἀρθέντα, ὀξύτερον δ' aO 
χαταδύντα πρὸς μαρασμὸν xal qopáv; Τὸ γὰρ θεῖον 
ὑμῶν ἀνάκτορόν, τὸ µέγα χαὶ περιδόητον ὑμῶν kv- 
διαίττµα ὑπὸ Υην χαὶ φθορὰν νῦν χατελθὼν χαὶ τὸ 
ὑμέτερον συγχατέχωσε κάλλος. Οὗτος ἣν ὁ πάντας 
ὑπερφωνήσας φ,λοσόφους xai ῥήτορας, ὁπόσους 6 
μαχρὸς ὕμνησε χρόνος * ἀλλ' οἴμοι χεῖται νῦν Ev χό- 
vet xal χώµασιν ἄφωνος. Οὗτος ἣν ὁ τῷ vip καὶ τῇ 
γλώττῃ διαμετρῶν οὐρανὺν xai ἁστέρας βέλτιον 1) 
χατὰ πάντα χανόνα xal στάθµην ἀνθρώπων * ἀλλὰ 
νῦν βραχὺς αὐτὸν διεµέτρησε λίθος. θὗτος ἣν d τῶν 
μεγάλων οὑὐρανοῦ xat γῆς ὁριξόντων xal παραλλήλων 
ἀρίστη διόπτρα, οωτος ὁ χράτιστος xol αὑτοφυὶς 
ὡροσκόπος * ἁλλά vov αὑτ)ν καὶ πρὸ τῆς (pae, φεῦ 
τοῦ δεινοῦ, βραχὺς ὁρίζων τῆς γῆς περιείληφεν. Ov- 
τος ἣν ὁ πολλὴν ἑνδειξάμενος πρόνοιαν τῶν ἑξῆς ἑλ- 
λογίμων Ἑλλήνων, ὡς μὴ διακινδυνεύοιεν περὶ τὰς 
κρίσεις τῶν πάλαι σοφών ' οὗτος ὁ ῥᾳδίαν τὴν τῆς 
ἀστροθεάμονος ἐπιστήμης σοφίαν πεποιηχώς' οὗτος 
ὁ τῇ; Αριστοτελικῆς γλώττης τὰς λαθυρίνθους ἁπλώ- 
σας ἀλλὰ νῦν αἱ ζοφώδεις τοῦ τάφου λαθύρινθοι 
πικρῶς περὶ αὐτὸν φεῦ ἑξελίσσονται. Οὗτος ὁ τῆς 


D ἀρίστης αἰδοῦς xal τῆς σωφροσύντς χανών ' ἀλλά 


νῦν αὐτὸν ὁ θάνατος ἀνα.δῶς ἐξέτεμε ὁνραμών. Ὢ 
πῶς ὁ παρὼν οὗτος χρόνος ἓν βραχεῖ πάντας ἀθρόον 
τοὺς πάλαι [P. 294] χρόνους τοῖς θρῄνοις vevixnxe; 
Πολλοὺς γὰρ ἀμείφας ἡλίους τοσαύτην ζημίαν χαθ) 
ὅλης τῆς ἀνθρωπίνης ἐπενεγχεῖν φύσεως μέχρι vov 
οὐ δεδύνηται * vov δ' ἐφ᾽ ἡμῶν ῥᾷστα δεδύνηται. Χθλς 
μὲν γὰρ τὰ πρῶὠῶτα χαὶ µέχιστα τὼν χαλῶν ἐλθὼν 
ἀφείλετο' τὰ 6i λειπύμενα σήμερον ἐπανελθὼν προσ- 
αφείλετο. Χθὲς τὸν τῆς γῆς fov γῆς πυθµέσιν 
ἀπέκρυφε' vuv δὲ xai τὸν ἑωσφόρον ὁμοῦ συναπέ- 
xpoje. Χθὲς τὴν μυτιχὴν ἀνεῖλεν ἁρμο,ίαν * σήµε- 
gov τὴν µαγάδχ καὶ τὰς νευράς. Ὢ πῶς ὁ σιγῶντας 
τοὺς οὐρανοὺς εὑρηχὼς Ex πολλοῦ, ἔπειτα τὴν τοῦ 
θεοῦ διηγεῖσθαι δύξαν αὐτὸς παρεσκεναχὼς, voy ἐν 
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τάφῳ σιγᾷ; ὢ πῶς νεχρὺς ὧν αὐτὸς (φεῦ τῆς ἐμῆς A discerpunt. Qucties ego illum intuitus universam 


συμφορᾷς) χινούμενόν τε xal ζῶν ἐμοὶ παραπέμπει 
τὸ πάθος, ὅλην την ἡμέραν τὴν ἐμὴῆν χατατέμνον 
καρδίαν ξίφους παντὸς χαλεπώτερον, μᾶλλον δὲ καὶ 
νύχτας ὅλας, εἰ χρὴ τὸ μεῖζον εἰπεῖν; Ἡμέρας μὲν 
Υὰρ xal τῶν ἐντυγχανόντων ὁμιλίαι συχναὶ xal κἀλ- 
λος οὐρανοῦ xol γῆς xa τῶν ἐν τούτοις κτισμάτων 
[sex ἀφέλκουσί τε τοῦ πάθους xal ἀποσπῶαιν ἐπὶ 
βραχὺ τὸν ἡμέτερον νοῦν ' νυχτὸὺς δὲ σχολῆς Υενο- 
µένης ἤδη κατὰ πολλὴν τοῦ χωλύσοντος ἑρημίαν αἱ 
πᾶσαι τῶν συμφ,ρῶν ἀλγηδόνες ἁθρόαι ὁνραμοῦσαι 
xgi τὴν iphv μετὰ τῖς μνήμης χαρδίαν συνειλη- 
φυῖαι, χαθάπερ τινὲς χύνες ἄγριοι σῶμα πεπτωχὸςν 
ἔνθεν χάχεῖθεν πικρῶς Ττεριέλκουσι, ᾳεὔ 1 xal συµ- 
π,ἴγουσιν. Ὢ πῶς πολλάκις ἐς αὐτὸν ἔγωγε ἀπ .δὼν 
σοφίας ἁπάσης ἐπιδημίαν ἐς ἀνθρώπους αὐτὴν εἶναι 
ἱόμισα, dug» xal oua προσειληφυίας καὶ συν- 
διαιτωµένης ἀνθρώποις, ἵνα σοφοὺς ἀχροατὰς συν- 
ετίσῃ xai τὰ τῆς ἐπιστήμης χαταστορἐσῃ ναυάγ.α; 
ὢ τῶς μετεμφύχωσέν. τινα δοξάζειν xal αὐτὸς χε- 
χυθύνευχα ἐπ᾽ ἐχείνῳ γενέσθαι xal πάντων ὁμοῦ 
τὰς φυχὰς, Ὁμήρου χαὶ Πλάτωνος xoi Πτολεμαίου, 
χαὶ ὅσοι ῥητορεύουσαν πεπλουτήχασι γλῶσσαν, iv 
bi τῷ τούτου σώματι συνδραμεῖν καὶ διατρἰδ:ιν ab» 
ὃς ἐν Bit, χαθάπερ ὀλκάδι μυριοφόρῳ χρωµένους 
αὐτψ; ᾽Αλλὰ vuv ὁ τοσοῦτος xal τηλικοῦτος, φεῦ τῆς 
ipte υμφορᾶς | ὤχετο ἀπιὼν εἰς tágov xal χόνιν, 
ποὺν τὸν τῆς λύπης ἀνάψας πυρσὸν κατὰ τῆς ἐμῆς 
χαβδίας. Οὐ Y&p ἠδύνατο ζἠν ἄνευ ψυγῖς xat πνοῖς. 
Τνχ] δὲ πάντως αὐτοῦ xal πνοῃ, xal πᾶν si τι 
ζωογονεῖν ἐπεφύχει, οὐχ ἕτερον ἣν τῶν ἁπάντων 
αὐτῷ, ἡ βασιλεὺς ὁ Octo; ἐχεῖνος xat ὑπὲρ ἄνθρωπον 
ὠδρωπος, ὃς καὶ ζῶν ἔτι ἑξαίρειν Ίπείγετο πολλῷ 
τῶν ἄλλων αὐτὸν, δεικνὺς ἐναργῶς, ὡς τοσούτφ βα- 
φιλεῖ τοσοῦτον εἶναι καὶ τὸν ὑπηρέτην χρεών ' τῷ 
θρονιμωτάτῳ δηλαδὴ τῶν ὅσοι τὴν γην διενείµαντο 
ἄνθρωποι τὸν πάσῃ σοφίᾳ πάντων ἐπέχεινα χρώ- 
µεγον. Καὶ νῦν δ' ab τῶν ἑἐντεῦθεν ἁπαλλαγεὶς cox 
ἔχρινε δεῖν ἁπηρτῖσθαι τοῦτον ἐπὶ τοσοῦτον αὐτοῦ * 
χαὶ μέντοι ταχέως προσχαλεσάµενος [DP. 995] τα- 
χέως xài προσειλήφει. El μὲν Oh εὖν ἀπελθόντος 
ἐχείνου (ijv οὗτος οὐχ 182va:o, χαθάπερ σῶμα φΦυχῖς 
ἀπεῤῥωγὸς, βαθαὶ τῆς συµπνοίας τε χαὶ τῆς µίξεως, 
ἣν εἰς ἄῤῥηχτόν τινα τὸν δεσμὸν f; μακρὰ συνήρµοσε 


sapientiam mortales invisisse cogitavi, et animo 
corporeque assumptis hominum consuetudine esse 
usam, ut sapientes auditores sapientia augeret et 
scientie naufragia sedaret ! Parum certe abfuit, quin 
et ipse animos in alia migrare corpora statuerem , 
et omnium simul animos Homeri, 4&0 Platonis 
et Ptolemai ac prasstantium oratorum in unius hu- 
jus concurrisse corpore, atque in vita versatos 
esse, eoque tanquam maximo navigio ingeniorum 
$uorum usos. AL tunc tantus et. tam przstans ille 
vir, heu calamitatem | sepulcrum et pulverem 
subiit, magna doloris flamma incensa in meo Ρος 
clore. Vivcre ctenim sine anima el spiritu utique 
non potuit. Animus vero ejus et spiritus, etsi quod 


D est quod vitam conferre queat, nihil omnium fuit 


aliud, quam imperator divinus ille, et homine su- 
perior homo ; qui et vivens illum longe super alios 
omnes evehere conatus evidenter ostendit, tanto 
imperatori tanto eliam ministro esse utendum; 
prudentissimo nimirum terram incolentium om- 
nium hominum, eo qui omni sapientia omnes su- 
peraret. Nunc vero ille rebus humanis relictis non 
diu a se remotum esse hunc oportere censuit, sed 
celeriter arcessitum secum conjunxit. Quod si ergo 
illo digresso vivere hic noh potuit, veluti corpus ab 
animo divulsum :papz, qualis'illa fuit conspira- 
lio atque conjuuctio, quam indissolubili vinculo diu- 
turnus usus conglutinavit! Quod si ab illo arcessi- 
tus statim abjecto corpore accurrit : o amgrem et 
charitatem singularem, qua, ut decuit, douiinum 
est prosecutus! llercules ille quidem , siquidem 
loc vere dixerunt fabularum patres, terraruin or- 
bem peragravit, uti is suorum certaminum testis 
esset. lli vero cum intra limites manerent, sola 
optima fama etiam 4&1 Herculanas columnas su- 
perarunt ; et quidquid sol intuetur, in se converte- 
runt, Nunc vero e rebus humanis discesserunt , 
cum &e prius immortalitati consecrassent suique 
meinoriam perpetuo in posterorum animis victu. 
ram reliquissent. Nobis autem, talibus et tantis 
praesidiis ac munitionibus destitu!is, qu: ullius 
boni apes relinquitur ? Idem cnim et nobis vereri 
nunc subit, quod vitibus et plantis novellis, si quis 


σχέσι;. Ei δὲ .καλέοαντος ἐχείνου ἔἕδραμε, παραχρῆμα p) maceriis et siepibus fraude remotis eas pecudibus 


ῥίφας τὺ oo pa, βαθαὶ τῖς ἀγάπης xaX τῆς στοργῆς, 
fjv Τροσηχόντως ἔσχε πρὸς τὸν δεσπότην. Ἡρακλῆς 
μέντοι ἐχεῖνος, εἰ 6n τὰ ὄντα εἰρήχασιν οἱ τῶν μύ- 
θων ἐνταῦθα πατέρες, πᾶσαν 6 .έδραµε τὴν ὑφ᾽ Ίλιον, 


patere sinat. Enim vero dictum est à me, auditores, 
prorsus infra viri dignitatem ; at non fortasse in- 
fra exterorum affectum. Nam dignitas facundiam 
ipsius, aliorum affectus meum animum requirebat. » 


ὡς ἂν μάρτυρα τῶν οἰκείων ἅπασαν ατήσηται ἄθλων * οὗτοι 6' ἐντὸς ὅρων µένοντες µόνῃ τῇ ῥελτίστῃ φήμῃ 
xai τὰς Ἡραχλείους δ.έθησαν στήλας xal ῥᾷστα πᾶσαν ἀνηρτήσαντο τὴν Oi ἡλιον. Αλλὰ vov EG ἀν- 
θρώπων ἀπῆλθ»ν, ἀθανατίσανψες πρότερον ἑαυτοὺς xal μνήμην χαταλιπόντες ζῶσαν διηνεχῶς ἓν ταῖς 
vuv ἐπιγινομένων ἀνθρώπων φυχαῖς. "eMHyiv, δὲ τοιούνων x3l τοσούτων προθύλων xal στηριγµάτων 
οὑτωσὶ στερηθεῖσι τές ἐλπὶς λείπεται τἀγαθοῦ; Ταυτὸν Υάρ τι xal ἡμῖν vov ἔπεται δεδιέναι, ὅπερ ἅμ.- 
πελοι καὶ φυτὰ νεογνὰ, ἐπξιδάν τις ἐπιβούλως τοὺς xüxAp περιθόλους τε xal φραγμοὺς καθελὼν µηλό- 
6υτου χαταστήσῃ τὸν qcpov. "AX γὰρ εἴρηται xápoi τῆς μὲν ἀξίας, ὦ παρόντες, πάντως ἕλαττον ᾿ 
τῖς δὲ τῶν Kov προθυµίας Uo; οὖχ ἔλαττον. Ἡ μὲν γὰρ ἀξία τῆς ἐκείνου γλώττης ἑδεῖτο * f; δὲ προ- 
ιθυµία γνώμης τῆς ἐμαυτοῦ. » 


Γ’. Τούτων οὕτω λεγομένων πολὺς 1. Qux cum ad hunc modum dicerentur, magnus 


09 [α. a. 6856 ap 0949]. 


NICEPHORI GREGOR/E 


[rwP. AxpRONIC. JUN. 


680 


cognatorum ejus luctus est exortus. Fuit ille vir A γενῶν ἐγίνετο θρῆνος. Etvat δὲ τὸν ἄνδρα συνέδαινε΄ 


animo quidem bonus atque in primis temperans ; 
corpore autem robusto, cujus staturam omnem 
velut ad amussim natura a capite ad calcem usque 
direxerat , nec non singula membra οἱ partes. Or- 
fabatur praterea hilari vultu, in quo ipsius risus 
suavitatem gravitas quzdam temperabat ; moribus 
placidis et humanis. lHlonorem vero ex eloquentia 
magis quam ex ulla re alia expetebat. Quam ad 
rem ingenii celeritate ac fecunditate incitabatur. 
Ardentissimo autem religionis studio el pietate 
plane similis erat defuncto imperatori. 


τὰ ἐς duytv ἀγαθὸν μὲν καὶ σώφρονα ἐν τοῖς µά- 
λιστα * ἐῤῥωμένον δὲ τὸ σῶμα xal πάντα σύμμετρα 
χεκτηµένον, ὥσπερ ὑπὸ κανόνι καὶ στάθµῃ τῆς φύ- 
Greg τελξΣιουργησάσης αὐτῷ τὴν τε ἡλιχίαν ὁμοῦ 
πᾶσαν xai a) καθ Exacta v.v μελῶν xal μερῶν " 
ἐπιπρέπειν 5' αὐτῷ καὶ Dapórnza ὄψεως µετά τινος 
σεμνοῦ μειδιάµατος xal ἦθος Ὑαληνὸν καὶ εὑπρόσ- 
ttov *. Φιλότιμον ὃ' εἶναι τὰ ἐς λόγους μᾶλλον ? 
πάντα γρήματα ' ἐχορήγει Υὰρ αὑτῷ πολλὴν τὴν 
ὁρμὴν xal ἡ τῆς διανοἰίας ἀξύτης xal τὸ τῶν νοη- 
µάτων Ὑόνιμον * τὴν δὲ πρὸς τὰ θεῖα διάπυρον εὐλά- 
θειᾳν xal εὐσέθειαν ὁμότροπον εἶναι χαθάπαξ τῷ 
τελευτῆσαντι βασιλεῖ. 


CAPUT HI. 


Joannes Paleologus nascitur. Andronicus pater, ea. re audita, letus. Didymotichum rediit. Vestem mutat. 
Ludos celebrat. Duo certamina : Justa. et Torneamentum ; utrumque 'periculosum, Imperator uirique se . 
immiscet, senioribus frustra reclamantibus. Ludorum missio. 


[482 1. Sequeute zslate imperatoris conjux B — I". θέρους δ᾽ ἐπιγενομένου (58) Eyxuoq kv Διδυ” 


Anna domina, qus Didymotichi praegnans agebat, 
decimo oclavo die Junii filium Joannem impera- 
torem peperit. Quo imperator audito celerrime 
Didymotichum rediit : et letitia exsultans, lugubri 
veste quam propter avi mortem gerebat deposita, 
splendidiorem sumpsit. Deinde duo etiam certa- 
mina celebravit, Olympicorum ludorum similitu- 
dinem quamdam servantia : que cum antea quo- 
que szpius edidisset, nune tamen majore apparatu 
exornavit. li ludi a Latinis olim suut excogitati 
exercendi corporis gratia, cum a re bellica va- 
cabant. 

ll. Eorum unus duelli speciem pra se ferens 
Justa apud Latinos dicitur. Dividuntur secundum 


tribus, municipia, curias. Deinde ex utraque parte C 


armantur singuli contra ' singulos, qui volunt, et 
ab omni parte armis teguntur. Deinde uterque 
sumpto hastili , cujus extremum tribus cuspidibus 
armatur, in se invicem irruunt ct valido impetu 
coneurrunt , et alii alios hastis quam fortissime 
impellunt. Qui adversarium equo dejecerit, victor 
proclamatur. [stud singulare certamen ipsi etiam 
imperatori sortito obtigit : et parum abfuit , quin 
sepe lethalem. ictum acciperet. Unde cum a seuio- 
ribus moneretur, ul. hujusmodi rebus abstineret 
(nee enim decere imperatorem a servis pulsari, 
idque non simulate, imo cum aliquo periculo), 
non paruit : 4583 sed illis repulsis , ut qui dege- 


(ιοτείχῳ διάγουσα fj τοῦ βασιλέως σύζυγος "Αννα f 
δέσποινα υἱὸν κατὰ τὴν τη’ Ἰουνίου γεγέννηχεν, "Tosv- 
νην τὸν βασιλέα, "O0 δὲ πυθόµενος ὁ βασιλεὺς thv 
ταχίστην αὖθις ἐἑπανηκεν ἐς Διδυμότειχον * καὶ πε- 
ριχαρῆς |P. 296] γενόμενος Ίμειφεν ἐς τὸ 3a x pó- 
τερον τὰ ἀνδύματα, ἃ διὰ τὴν τοῦ πάππου τελευτὶν 
τέως ἑνεδέδυτο. Εἶτα χαὶ ἀγῶνας ἑξετέλεσε δύο, 
μίμησίν τινα τῶν Ὀλυμπιαχῶν ἀποσώζοντας, οὓς 
xal πρότερον μὲν πολλάκις ἑτέλει, νῦν δὲ φιλοτι- 
µότερον " οἳ δη τοῖς Λατίνοις πάλαι ἐπινενόηνται 
γυµνασἰας ἕνεχα σώματος, ὁπότε αχολὴν ἄγοιεν τῶν 
πολεμιχῶν. ' 

B'. Τούτων ὁ μὲν «fq μονομαχίας ἔνδειξιν ἔχει καὶ 
κιντξούττρα (ὅ9) παρὰ Λατίνοις χαλεζται. Μερίνον- 
ται γὰρ χατὰ φυλὰς χαὶ δύµους xax φρατρίας" ἔπειτα 
ὀπλίζουσιν ἀφ᾿ ἑχατέρου µέρους ἕνα xal ἕνα τῶν βου- 
λομένων τινὰς xa πάντη χαταφράκτους χαθ.στῶσιν. 
Ἔπειτα δόρυ λαθόντες ἑχάτερος ἐν τρισὶν ὀδελίσχοις 
ἑσχευασμένα τὸ ἄχκρον ἐπι τηδῶσιν ἀλλήλοις xal 
ἁπαντῶσιν εὐρώστως xal ὠὡθοῦσίν ἀλλήλους τοῖς 
δέραδι μετὰ πάνυ Ὑγενναίας τῆς ὁρμῆς * καὶ ὁ τοῦ 
ἵππου καταβαλὼν τὸν ἀντίπαλον στεφανίτης ávavo- 
ρεύεται. Κλέρῳ γοῦν χαὶ ὁ βασιλεὺς τὴν τοιαύτην 
λαγχάνει uovopgayíav, ὥστε xal παρὰ pixpbt ὖλθε 
πολλάχις πληγῆναι χαιρίαν. Aib xal παραινούρενος 
ὑπὸ τῶν Υηραιοτέρων ἀπέχεσθαι τῶν τοιούτων Ép- 
γων  ἀνοίχειον γὰρ εἶναι πάντη βασιλεῖ πρὸς τῶν 
δούλων παίεσθαι, xat ταῦθ) οὕτως ἀνυποστόλως, (p 


neris sibi metus auctores essent qualibus suis p καὶ χίνδυνος En:tat* οὐκ ἐπείθετο, ἀλλὰ τοῖς ἡλι- 


militibus magis est obsecutus. 


χιώταις τῶν στρατιωτῶν μᾶλλον βραθεύων τὴν τῆς 


βουλήσεως φῆφον τούτους ἀπήλαυνε, cav ἁγεννῃ ταῖς αὐτῶν καταψηφιζόμενος παρχινέσεσιν. 


Variorum note. 


(98) Cantacuzenus lib. Πε, cap. 2, scribit Joan- 
nem, cum pater obiit (an. scilicet 1556 *, Junii 95) 
novennem fuisse, proinde natum anno 1331. Lao- 
nicus duodennem fuisse ait. DucANcG., 

(59) Videtur legendum καὶ δζούστρα. De hac 
utraque apud Latinos usitata decursionis ac,monos 
mache ludicra specie dissertationes duas edidi- 
mus ad Joinvillz Historiam, 6, 7, ubi Gregorz et 


* Imo 1511, Junii 15, et natus. amio. 1532. Boivix. 


ceterorum scriptorum Grxcorum eo spectantes lo- 
cos multis expeudimus, maxime pag. 165. Ducanc. 
— Kal ντζούσερα παρὰ Aart;voric καλεῖεται. Ha 
cod. liegius. At in Wolfiana editione legebatur 
Κινζούστρα, vox, ut mihi videtur, facta ex Gallico 
ui joustera ? Vide et notas Ducangii ad bunc locum. 

OIVIN. 
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D'. Ὁ 8 ἕτερος τῶν ἄγώνων τορνεμὲν (00) προσ- A 


αγορεύεται. Ἔχει δὲ οὕτως. Μερίζονται χάντανθα 
χατὰ φυλὰς χαὶ δήμους xai φρατρίας, xat ὁπλίζονται 
πάντες ὁμοῦ. Καὶ ἀρχαιρεσιῶν γιγνοµένων χλήρῳ 
λαγχάνουσι τὴν ἡγεμονίαν δύο τινὲ; ἐξ αὑτῶν, ἑκατέ- 
pov μέρους ἑχάτερος. Τούτου τοίνυν οὕτω μὲν mp5- 
τερον, νῦν δὲ συνεχῶς (61), τελουµένου συναρίθµιος 
γΐνεται xal ὁ βασιλεὺς [P. 297] τοῖς ὑφ' ἡγεμόνι 
τεταγµένοις, οἰῳδήτινι στρατιώτῃ * xal συῤῥηγνυμέ- 
νων xat' ἴσον ἀριθμὸν ἀμφοτέρων τῶν τάξεων μετὰ 
ῥοπάλων σα ῤῥῶν παἰει τε xal ὁ βασιλεὺς καὶ παίε- 
ται ἀφειδῶς. Ἐπεὶ xai τὸν τρώσαντα, f| xat ἀπο- 
Χτείναντα, συμθὰν οὑτωσίΥ πως, xàv τοῖς ἀγῶὼσιν 
ἀμφοτέροις, ἀνέγχλητον (02) εἶναί σφισι νόμιμον ἣν. 
Μετὰ δὲ τὴν τοῦ ἀγῶνως τούτου διάλυσιν ἆπολαμ- 
θάνοντες ἑκάτερα τὰ µέρη τὸν σφῶν αὐτῶν» ἡγεμόνα, 
μεθ) ὧν xal ὁ βασιλεὺς τὴν τῶν ὑποτεταγμένων 
τάξιν οὐχ ἀπολιμπάνων τυγχάνει, ἄγουσι προποµ» 
πεύοντες εὑρύθμως χαὶ χατὰ συξυγίαν ἐκ διαστή- 
µατος, ἄχρις οὗ συµπέπτωχε χαταλύειν ἑχάτερον * 


BYZANTIN/E HISTORl& LIB. X. 


[IMP . ANDRONIC. 20χ..] 632 


Ill. Auerum certamen Torneamentum appella? 
tur. 11a autem se habet. Dividuntur et hie secun- 
dum tribus, municipia, et curias, et simul omnes 
armantur. Deinde habitis comitiis duo ex iis du- 
ces sorte diliguntur, sux quisque parti praefuturus. 
In eo certamine, quod et antea usurpatum fuerat, 
nunc autem quotidie celebratur , imperator ipse 
ex eorum numero fuit, qui duci, hoc est militi, 
qualiscunque is foret, obtemperarent. Cum igitur 
utrinque acies pari numero congrederentur, im- 
perator robustis claviset feriebat et sine reverentia 
ferjiebatur. Ea enim certaminis lex est, ut qui alterum 
vulnerarit aut fortasse occiderit, indemnis sit. Post 
certaminis hujus finem utraque pars, atque inter 
cateros imperator ipse inferiorem locum non dc- 


D serens, ducem suum rite et composite przcceden- 


tes, bini intervallis divisi,"in suulh diversorium 
deducunt. Ubi ille cuique vini craterem propi- 
nans et dextram porrigens omnes domum redire 
jubet. 


la προπίνων kxelvog ἅπασιν οἵνου κρατῆρα καὶ δεξιὰν ἑκάστῳ προτείνων, οἴχαδε ἁπαλλάττεσθαι 


πάντας χελεύει. 


CAPUT IV. . 


Imperator bellum infert Alexandro. Dulgarorum agros vastat. Castella aliqua recuperat. Alexander pacem 
per legatos petit. Non impetrat, Quot castella in monte Hwemo ab Andronico seniore exstructa aut. mu- 
nita fuerint. Alexandri copie et improvisus adventus. llomane vires Dulgaricis impares. Acies utrinque 
instruuntur. Imperator suos hortatur ad pugnam. Cruentum. pralium. Cantacuzenus οἱ Psotosebastus 
quantum virlule prastiterint. kqui mira constantia. Ποπιαπέ effuse [ngiunt. In castellum proximum οἱ 
irrumpunt. Laborant omni parte. Presidia Romana Mesembriw et alibi exterminantur. Cum. Alexandro 
ofenso nulla spes pacis componenda. Ἱπερεταίογ consilii inops spem in Deo collocat, stimulante tamen 
conscientia. Alexander misericordia motus pacem ei ultro concedit. Benigna admonitione castigatum 


dimittit. 


M. Τούτων τοίνυν (03) ἓν Διδυμοτείχῳ χαὶ νῦν (Y 


«λεσθέντων, ἀναλαθὼν ὁ βασι]εὺς ἱκανῆν στρατιὰν 
ἀχήρυχτόν τινα xal αἰφνίδιον ἐξάγει πόλεμον κατὰ 
Βουλγάρων, πρὶν ἐχείνους αἰσθέσθαι, βουλόμενος 
αὖθις σφετερίσασθαι τὰ περὶ τὸν Αἶμον cpojp'a, 
σα πρ) βριχἑος ᾿Αλεξάνδρῳ προσχεχωρήχει. Ἐμ- 
θαλὼν οὖν ἐς τὴν πολε:αίχν ἐδίου καὶ ἔκαε τῆν χώ- 
ραν, μηδὲ τῶν ἁσταχύων φειδόµενης ἐν ἅλωνὶ τυγ- 
Ἱανόντων * ἐπιπορξνόμενος δὲ χαὶ τὰ φρ΄ opta, xal 
ἀπειλῶν περιστρατοπέδε-σεις xal πυλιορχίας, παρ- 
εστήσατο καθ) ὁμολογίαν χαὶ τούτων ἔστιν ἃ, ὑπο- 
σπόνδων ἁπιόντων τῶν ἓν φρουρᾷ τεταγµένων παρ᾽ 
Αλεξάνδρῳ. | 
B'. Ταῦτα πυθόµενος ᾽Αλέξανδρος xai περιαλγῆς 


l. His πυηό quoque Didyiffotichi peractis, im- 
perator cum justis copiis bellum Bulgaris prius 
infert quam indicit, cum ii haud praesensissent, 
ul castella juxta. |Iemum recuperaret, qux paulo 
ante ad Alexandrum se contulerant. 48/4 Igitur 
impressione in hostilem terram facta ferro et igni 
agros vastat, ne desecte quidem segeti et in lror- 
rea comportatz parcens. Castella item obeundo, 
et obsidiones ac oppugnationes minilando, in de- 
ditionem nonnulla accepit, ex quibus prasidia 
Alexandri , compositione facta , discesserunt. 


ll. Quibus Alexander auditis dolore affectus 


Variorum nolee. 
(60) Τόργε. Expressit Gallicum — Tournoi. Du- D apud Gregoram, τούτου τοίνυν οὕπω μὲν πρότερον, 


9 


CANG. — 'O P ἕτερος τῶν ἀγώνων Τοργεµέγ. lta 
ijdem codex Regius, non Τόρνε piv, ut legebat 
Wolfius. Facta etiam hzc vox ex Gallico vocabulo 
Tornement, vel Tournoiement, quod. et Torneamen 
ct Torneamentum ab iuliuize Latinitatis scriptoribus 
dici solei. Cantacuzenus, fist. lib. 1, cap. 47, vocat 
Ἱερνεμέντα. Boiviw. 

461) Testis est Cautacuzenus eos ludos non fuisse 
ju usu apud Byzantiuos, antequam Andronicus ju- 
nior uxorem duxisset Annam Sabaudam. Ἐκ μέν. 
τοι Σαθωῖςς, iuquit, οὐκ ὀλίγοι τῶν εὐπατριξῶν cie 
τὴν Ῥωμαίων ἀφικνούμενοι... τὴν λεγομένην Τρου- 
στρίαν ' xat τὰ Τερνεμέντα αὐτοὶ πρώτοι ἑἐδίδαςαν 
Ῥωμεαίους, οὕπω πρότερον περὶ τῶν τοιούτων εἰδό- 
φας οὖὐδέ,. Uuce suspicor legendum esse hoc loco 

ατιοι. Gn, CXLVIJI 


σου 


νυν δὲ συνεχῶς τελουµένου, id est, hoc itaque cer- 
tamen nunquam superiori etate, at nunc. quotidie 
celebrari solitum. Nec obstat quod idem Gregoras 
supra (hoc cap. sect. 1) dixerit, sepius jam antea 
eosdem ludos [uisse ab Andronico editos. Nam illud, 
sepius jam antea, non pertinet ad'superiora sa- 
cula, sed ad ipsius Gregora :xtatem. Οὕπω in οὕτω 
yuutatum passim in codicibus manuscriptis occurrit. 
Vide lib. xvii, infra cap. 2, sect. 14. Boivix. 

(02) Vide eamdeui dissertation. 7, pag. 169, 170. 
DucaNc. 

(05) De hoc suscepto bello adversus Alexandrum 


| Buigarorum regem ab Andronico Juniore, et pace 


inito, agit. Cantacuzenus, lib. 11, cap. 26, 97. t- 
CANG, 
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legatos de pace ad imperatorem mittit. Indignum A γενόμενος διαπρεσδεύεται πρὸς τὸν βατιλέα περὶ 


eniin esse Christianis, adeo crudeliter contra sese 
grassari , cum pax et concordia inter ipsos consti- 
tui possit et belli acies in impios utriusque ini- 
inicos converti. Ad hac imperator respondet, 
equum esse, ut Romanis exstrucia castella pa- 
reant, ac legatos re infecta dimittit. Amplius enim 
quindecim castella avus ejus imperator Andro- 
nicus in cacuminibus et praeruptis Hazmi locis 
partim a fundamentis exstruxerat, part:m novis 
operibus munierat, Protostratoris Glabz opera, 
qui tum provinciam Thraciam a?3ministrabat , ut 
trebra Scytharum — incursiones veluti perpetuo 
muro interjecto prohiberentur. 


lil. Qux ab illo sic dicta cum Alexander 2:xquo 
animo ferre minime posset, copias suas statim 
contrahit ad octo millium numerum, et duo mil- 
lia Scytharum mercede conductorum arcessit ; Ter- 
noboque profectus quinto die ad castellum, cui 
lhusocastra nomen est, pervenit, ibique castra- 
metatur. Jbi enim etiam imperatorem esse au- 
dierat. Qui quamwis inopinato hostium adventu 
perculsus, 485 tamen in media hostili terra, 
cum aliud consilium rerum dificulta$ pr:xsens 
non pateretur, ftomanas et ipse copias ut licet 
educit, liosibus minime pares, ut que vix trium 
millium numerum explerent, iisque in tres acies 
distributis non procul a castello est progressus, 
quod subsidio sibi et receptui esse volebat, si 
eessim. recedendum foret. Cum vero hostes in- 
gruentes videret , eorumque aciem itla instructam, 
ut dexirun et sinistrum cornu in longissimam 
seriem utrinque porrigeretur, gravis armatura in 
medio esset , extremuin autem agmen profundum 
et firmi cujusdam fundaienti instar foret; vc- 
ritus, ne circeumvenirelur, statim consilio mutato 
Komanas copias in unam ancipitem aciem con- 
trahit, lun:  corniculantis speciem imitatus. 


IV. Ipse in medium progressus suos ipclamot et 
con(irmat. « Cogitate , inquit , viri, nos in pere- 
grina et hostili pugitare. terra et longe a patria 
exclusos ; nec socias habere civitates , quz nobis 
ad itoprovisum hoc prelium opem ferant, neque 
unde mercenarium militem aàrcessamus. Quare 
ιο pugnemus hodie, ut statim morituri οἱ una 
cum hoc sole occubituri. Fortium nostrorum et 
generosorum laborum testes relinquamus hostilem 
hanc terram, in qua hodie de vita dimicamus, et 
hostium qui supererunt oculos. Quorum 486 
vos mullitudo uc perturbet. Scimus enim multos 
magnos exercitus a parvis facillimc esse casos. 
Eadem et ipsi spe nitamur, ine(fabilem Dei cle- 
menliam intuentes, qua tum alia, tum illud ef- 
fectun est, ut Themistocles Atheniensis cum 
parvis copiis, in angustiis ad Salaminem, omnes 
lere Persarum vires demerserit ; atque ut post 
hunc rursus Thebanus Epaminondas bis maximas 


C 
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εἰρήνη:, οὐχ ἄξιον εἶναι λέγων Χριστιανοῖς ἁπηνῶς 
οὑτωσὶ xat' ἀλλήλων ἐπιέναι, ἑνὸν ,ὁμοδοξεῖν ἀλλή- 
Jot τὰ πρὸς εἰρήνην καὶ ὁμοῦ χατὰ τῶν ἀσεθῶν 
ἀντιπαρατάττεσθαι, πολεµίων ὄντων ἀμφοῖν. Ὁ δὲ 
βασιλεὺς δίχαιον εἶναι φῆσας ὑπείκειν Ῥωμαίοις τὰ 
πάλαι παρὰ Ρωμαίων ἁνοικοδομηθέντα φρεύρια, 
τοὺς πρέσθεις ἀπράκτους ἀπέπεμψε. Πλείονα γὰρ 
Ἰ πεντεκαίδεχα [P. 208] φρούρια mop τὰς ἀκρύτη- 
τας xal ἀποτομὰς τοῦ Αἴμου ὁ πάππος αὐτοῦ xal 
βασιλεὺς Ανδρόνικος, τ2 μὲν ix βάθρων ἀνήγειρε, 
τὰ δ' ἐπῳχοδόμησε διὰ τοῦ τότὲ ἐπιτροπεύοντος 
θράχην Γλαδᾶ τοῦ πρωτοστράτορος, ἵν' εἷεν χώλυµα 
καὶ δἰάφραγµα΄ τῆς συνεχοῦς τῶν Σχυθῶν διαθά- 
σεως. . 

Γ’. Ταῦθ) οὕτω λεχθέντα xa0' iovylav ᾿Αλέξαν- 
δρος Ίχιστα φἑρειν δυνάµενος τὰς αὐτοῦ συναθροί- 
ζει δυνάµεις εὐθὺς ἐς ὀχταχισχιλίους τὸν ἀριθμόν. 
Μεταπέμπεται 6b xal δισχιλίους ἐκ Σχυθῶν µισθο- 
φόρους. "Αρας οὖν ix Τερνόδου πεμπταῖος ἀφίκετο 
xai κατεστρατοπέδευσεν ἀγχοῦ τοῦ φρουρίου τοῦ 
ἐπιλεγομένου ᾿Ρουσοχάστρου. ἘἙκεῖ yàp εἶναι xal 
tbv βασιλέα ἐπύθετο. 'O δὲ βἀάσιλεὺς χαταπλαγὶς 
μὲν ἐγεγόνει πρὸς τὴν αἰφνίδιον ἔφοδον τῶν πηλὲ» 
µίων * τῆς δὲ περιστάσεως ἥχιστα συγχωρούσης iv 
µέσῃ τῇ πολεµίᾳ βουλεύσασθαί τι βέλτιον, EE ve xal 
αὐτὸς ὡς ἑξην τὴν Ῥωμαϊκὴν δύναμιν, οὐχ ἀξιόμα- 
yov οὖσαν τοῖς ἀντιπάλοις, ἀλλὰ μόλις ἐς τρισχιλίους 
τὸν ἀριθμὸν ἀνιούσης, xal ἐς τρεῖς αὐτὴν διανείµας 
τάξεις οὐ πάνυ π/ῤῥω τοῦ φρουρίου προῇῄγεν. Ἔχειν 
γὰρ αὐτὸ µεμµελέτηχε χαταρυγἠν τινα πρὺς τὴν El 
πόδα ἀναχώρησιν. Ἐπεὶ δὲ τοὺς πολεµίους ἐπιόντας 
ἑώρα τό τε δεξιὸν χαὶ λαιὸν χέρας εἰς ἐπιμήχη στί- 
yov ἑκατέρωθεν ἐχτείναντας, τὰ δὲ βαρύτερα τῶν 
ὅπλων εἰς μέσον ἔχοντας xal ἅμα τὸ βάδος τῆς οὖρα- 
γίας ὥσπερ /τινὰ στεῤῥὸν θεµέλιον, φοδηθεὶς τὴν 
χύχλωσιν μεταθδουλεύεται τάχιστα xat πρὸς μίαν τὰς 
Ῥωμαϊκὰς δυνάμεις Άθροισε τάξιν ἀμφίατομον, 
ὥσπερ σελγνοειδὲς ay pa πεποιηχὼς, ὁπότε µηνοε:- 
δὴς «n. | 

A', Αὐτὸς δ' ἐς µεσους περιερχόµενος ἐπεφώνει τε 
xa παρεθάῤῥυνε, « Σύνετε Ob, λέγων, ὦ ἄνδρες, ὡς 
ἐν ἀλλοτρίᾳ καὶ πολεµίᾳ µαχόμεθα vf, χαὶ πόῤῥω 
που τῆς πατρίδος ἀποχεχλείσμεθα. xai οὔτε συµ- 
μαχίδας ἔχομεν πόλεις, αἳ παραθοηθήσευσι τήµερον 
ἡμῖν ἐς τὸν αἰφνιδίως συµπεσόντα τουτον) πόλεμον, 
οὔθ) ὁπόθεν ἂν μ.σθοφορικὸν μεταπεμψώμεθα στράἀ- 
τευµα. Μαχώμεθα τοίνυν ὡς τεθνηξόµενοι τήµερον 
xai συγχαταδύειν μέλλοντες τῷ τῆμµερον τούτῳ ἡλίῳ. 
Κτησώμεθα μάρτυρας τῶν ἡμετέρων ἀνδρικῶν xal 
γενναίων ἀγώνων τήν τε πολεμίαν ταυτηνὶ γην, ἐφ᾽ 
ἣν τὸν περὶ ψυχης σέ µερον τρέχοµεν ἆθλον, χαὶ τὰς 
τῶν ὑπολειφθησομένων πολεµίω» ὄψεις. Μὴ δὲ θο- 
ρυδείτω τὰς ὑμετέρας καρδίας τὸ πλῆθος τῶν πολε- 
píov* πολλὰς Υὰρ ἴσμεν δυνάµεις µεγχάλας ὑπὸ 
βραχέων ῥᾷστα χατακοπείσας. Ἔστω xax ἡμῖν ἑλπὶς 
ὁμρία πρὸς την ἀπόῥΖητον ἀφορῶσε φιλανθρωπίαν 
θεα, δι’ ἣν τά τε ἄλ)α καὶ θεμιστοχλῖις ἐξ ᾿Αθηνῶν 
µετ ὀλίχο) στρατεύματος μικροῦ πᾶσαν ἐν τοῖς περὶ 
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Σαλαμῖνα στενοῖς τὴν τῶν Περσῶν κατεθάπτισε δύ- A Lacezmoniorum copias,ad Haliartum οἱ ad Leu- 


ναμιν” xal μετὰ τοῦτον ὁ θηθαῖος αὖθις [P. 299] 
Ἐπαμεινώνδας δὶς τὴν µεγίστην ἐχείνην Σπάρτης 
νενίχηχε δύναμιν μετὰ βραχυτέρας πολλῷ περί τε 
ἸΑλίαρτον καὶ τόπους Λευχτριχκούς’ ὅτε δὴ καὶ Λύ- 
σανδρον ἀπώλεσεν ἡ Σπάρτη χαὶ ξὺν ἀχοσμίᾳ φεύ- 
γύντα τὸν πολὺν ἑδέξατο ᾿Αγησίλαον χαὶ χαπνὺν Ίδη 
διὰ μακροῦ τεθέαται παρὰ τὸν Εὐρώταν ππολέμιον.ν 

E'. Πάντες μὲν οὖν γενναίως χαὶ εὑρώστως, ὅσον 
ἔξην, xal παραθόλους ἀγῶνας ἀγωνιζόμενοι βαρείας 


xai ἀφειδεῖς φονευτρίας τοῖς πολεμίοις ἐπήνεγχαν 


χεῖρας ' μάλιστα δὲ πάντων ὁ µέγας δοµέστιχης ὁ 
Κανταχουζηνός ' ὃς πολλὰ μὲν δεξάµενος πολέμια 
ξίη, πολλὰς δὲ δοράτων βολὰς xal ὠθήσεις, αὐτὸς 
μὲν πλείστους τῶν πο]εμίωω χατήνεγχεν * ὁ δὲ μή”) 


ἁσπίδα μήτε ξίφος ἀποξαλῶν ἀπαθὴς τὸν ἀγῶνα D 


διἠνυσεν, ὥσπερ χεκολλημένος xal ἀχλόνητα ᾖδρα- 
σµένος τῇ ἐπιθάσει τοῦ ἵππου. Καὶ δεύτερος μετ) 


αὐτὸν λαμπρῶς Ἠγωνίσατο ΠἩρωτοσέδαστος ὁ τοῦ- 


Καίσαρος μὲν vlog (64), ἔγγονος δὲ τοῦ Πορφυρο- 
γεννήτου. Οὗτός τε γὰρ πολλοῖς περιπαρεὶς βέλεσι 
xaX τὸν ἵππον ὁρῶν πανταχόθεν τοῖς πολεμίοις κα- 
ταχοπτόµενον ξίφεσιν, ὡς καὶ τὸν τῆς χεφαλῆς µνε- 
λὸν (ὡς εἰπεῖν) τοῖς ἔξωθεν βλέπουσι φαίνεσθαι Ίδη, 
νώτα τοῖς ἐχθροῖς οὐχ ἠνέσχετο δοῦναι. Καὶ ὁ ἵππος 
& αὖ, ὥσπερ ἀντιφιλοτιμούμενος τῷ δεσπότῃ, οὐδ 
αὐτὸς πεσεῖν ἠνέσχετο πρότερον, πρὶν αὐτὸν ἐχδα- 
Aelv τοῦ πολέμου xal οἴχαδε διασῶσαι, χἀκεῖ παρὰ 
τὰς τοῦ δεσπύτου θύρας ἐχμετρῆσαι τὸ ζῇν. 

Q*. Ἐπεί γέ μὴν τέως τοὺς πολεμἰους ἐθεάδαντο 
βιαζοµένους προχαταλαμθάνειν τὸν λόφον, ὥστε xai 
κατὰ νώτου µάχεσθαι χυκλώσαντας αὐτοὺς, ἆνα- 
στρέφαντες ἔφευγον προτροπάδην ἐς τὸ φρούριον. 
Οἱ δ᾽ ἔνδον οἰχοῦντες τὴν τε ἧτταν θεασἀάµενοι τού- 
των χαὶ ἅμα δεδιότες ᾽Αλέζανδρον ἀπέχλεισάν σφισι 
τὰς πύλας. Bla «ὖν αὐτὰς ῥήξαντες εἰσεχέοντο: xal 


C 


τοὺς μὲν τῶν ἑνοιχούντων ἐχδαλόντες, τοὺς δὲ κατα- . 


σφάξαντες δίχην πολεµίων ἠσφαλίσαντο τὸ φρούριον. 
Καὶ ἦσαν ἀσχάλλοντες xal πλεῖστα ἀγωνιώμενοι διὰ 
τὸ προφανῆ τὸν χίνδυνον ἔχειν Ev ὀφθαλμοῖς. Οὔτε 
γὰρ τοῖς ὑποζυγίοις χιλὺς fjv ὀντὸς τοῦ φρουρίου, 
οὔτε φρέαρ, οὔτ᾽ ἄλλη τις ὕδατος εὑπορία" οἵ τε 
τραυµατίαι τῶν στρατιωτῶν xai τῶν ἵππων ἆπρο- 
provo: λειπόμενοι, οἱ μὲν ἔθνησχον, οἱ 5 Εγγὺς 
τοῦ τεθνάναι ἑἐγένοντο ^. τάς τε πύλας ἀνοιχειν οὐ 
µάλα ἑνῆν, περιστρατοπεδευόντων χατὰ πλίθη τῶν 
πολεμίων. τά τε Ῥωμαίων ἀτῴκιστο ὅρια * διαχυ- 
θεύσαντάς τε τὸν χ!νδυνον οἴχεσθαι λάθρα πρὸς aup.- 
μαχίδὃα πόλιν ἐγγίκουσαν xai παράλιον ἀπέγνωστό 
σφισι κά) τοῦτο. Ἡ γὰρ πόλις ᾽Αγχίχλος πολεµία ἣν, 
3j τε Μεσημθρία κἀλουμένη τὴν ἧτταν εὐθὺς ἀχη- 
κουῖα ᾿Ῥωμαίων µετέθετο xal «hv ἐχεῖσε ᾿Ῥωμαίων 
φρουρὰν ἀποσφράξασα ἔῤλιψεν £x τοῦ τείχους, ὁπύση 
μὴ ἔφθη φυνοῦσα. Ὅ δὴ πεπριἠχεσαν xal ὁπόσα 
πε τὺν Λἷμον φρούρια πάντα" θαῤῥεῖν τα oix 


D 


ctra viribus multo inferioribus adjutus devicerit : 
quo tempore Lysandrum etiam Sparta amis t, et 
cum maximo probro magnum illum Agesilaum 
fugientem recepit: ac tandem , quod multis s:e- 
culis factum non erat, hostilem fuu.um ad Euro- 
tam vidit. » 


V. Hac oratione confirmati omnes strenue ae 
fortiter, quantum in ipsis eral, pugnam incunf£ 
projecta audacia et hostibus manus incutiunt 
violentissimas , parcendi videlicet nescias et in 
czedem effusas : in priuis vero magnus domcsü- 
cus Cantacuzenus , qui multis ensibus, multis 
telis hostium petitus atque impulsus ipse quidem 
plurimos hostes prostravit; sed neque clypeo, 
neque gladio amisso incolumis e pralio evasit, 
velut agglutinatus equi dorso et immobilis insi- 
deus. Secundus illi strenue dimicavit Protoseba- 
stus, Caesaris filius, Porphyrogeniti nepos. Nam et 
hic multis undique telis conlixus, equo etiam ex 
omni parte hostilibus ensibus vulnerato, αἱ et 
cerebrum ejus pateret, hostibus tergum dare no» 
luit. 487 Equus item ejus, veluü. cum sessore 
de gloria cerlang , non prius cadere sustinuit, 
quam eum e pugna extulisset et domum incolu» 
mem reportasset. lbi demum ante domini fores 
exspiravit, 


Vl. Sed cum hostem cernerent in id totis viri- 
bus incumbere, ut prior tumulum occuparet, atque 
adeo lisce circumdatis a terdo etiam ἰηδίαγᾶς. 
effusa fuga retro se in castellum receperunt. Qui 
vero in eo habitabant, cum et hos victos ess4 
cernerent, ct simul Alexandrum timerent, portas 
illis occluserunt. lis igitur vi effractis introrupe- 
runt, et habitatoribus partim puis, partim ho« 
stium loco occisis, castellum munieruut. In quo 
valde tristes et anxii erant, propterea quod eorum 
oculis periculum  prasens obversabatur. Neque 
enim pabulum jumentis intus suppetebat, neque 
puicus, ncc aqua ulla copia : et vulnerati milites 
atque equi neglecti partim interibaut, partim inter- 
itui proximi erant; el vix licebat portas aperire, 
multitudine liostium cireumdatas ; et procul Roma- 
norum fines aberant , ac ne spes quidem suberat, 
tentata fortuna, clam ad finitimam urbem sociam 
eamque maritimam  evadendi. Nam  Anchialus 
hostilis crat; et Meseimbria Romanorum clade 
audita statiin. defecerat , ct praesidis | Romanis 
cxsis omnes eos, qui fuga salutem non qu:esirrant, 
e mouibus dejecerat.. Idem. cmtera ad. [lomum 
castella fecerant omnia, Nec A488 de liberate ct 
redimendis captivis legatos ad Alexandrum iuittere 
audebant, cuin ita sc gc sissent, ut. nulla. veniae 


Variorum nota. 


54! Joannis Palzolo;j, cujus supra meminit lib. 
Ji, cap. 96, filius, Constantini, Porphyrogeniti 


Micliaclis imp. fiii nepos. Vide stemma Pal.eojogo 
rum, DucaSG. 
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spes rclinqueretur. Nam et ejus legatos conlidenter A εἶχον διαπρεσθεύεσθαι περὶ ἐλευθερίας xal λύτρω» 


deriserant ac per ignominiam dimiserant, et Bul- 
garorum agros cum segelibus incenderant, et ca- 
ptorum castellorum habitatores male tractarant. 


πρὸς ᾿Αλέξανδρον. Oo γὰρ ὑπελείποντό τινα auy- 
γνώμης ἀφορμὴν ix τῶν φθασάντων. Tfv τε γὰρ 
ἑχείνου περὶ εἱρήνης πρεσθείαν θρασέως τε xal 


. ἀκόσμως [P. 500] ἀπέπεμφαν τούς τε τῶν Βουλγάρων ἀγροὺς μετὰ τῶν ἁσταχύων πυρὶ παρέδοσαν ' 


καὶ πρός γε τοῖς τὰ φρούρια οἰκοῦσιν οὐ χαλῶς ἐχρήσαντο λαξόντες. 


ΥΠ. Itaque ab omni parte inops consilii zestua- 
bat imperator. Tamen ffrma in Deum fiducia nec 
in prioribus periculis nec in presenti discrimine 
eum destituit; quamvis conscientia ejus non ormnis 
expers esset πιασει], tum propter avum imperato- 
rem extrema state contristatum ; tum ob ea, quae 
juvenilis licentia cam imperio conjuncta plerum- 
que solet designaro. Verum illi hujusmodi peccata 
tanquam minutos pisciceulos magnum divinz mise- 


ricordis pelagus subeuntes judicabat. Proinde et B 


boc summum discrimen non minus quam czatera 
mirabiliter evasit, arcana Dei cuncta clementer 
gubernantis providentia. Nam Alexander postridie 
ultro illius misertus et humanitatis sensu quodam 
instinctus pacen illi obtulit et cum exercitu do- 
mum redire, facta compositione, passus est, hor- 
tatus, ut moderatior esset in posterum. Unius 
emim anni quatuor esse tempora, et paulo mo- 
mento maximas incidere rerum mutationes, Inter- 
ea illa quoque zstas exacta est. 


Z'. Διὸ πανταχόθεν στενόν τε xal ἄπορον τῷ βασι- 
Ael τὸ πρᾶγμα ἐγίγνετο. Τό ye μὴν εἰς 8ebv ἀἆῤῥα- 
γεστάτην ἔχειν ἑἐλπίδα, τοῦτο δ᾽ οὐχ ἀπέγνωστό οἱ 
οὔτ΄ ἓν ταῖς πρότερον περιστάσεσιν, οὔτε μὴν ἐν τῇ 
πχρούσῃ, χαίΐτοι τὸ συνειδὸς οὖχ ἀνέλεγχτον ἔχων 
Ó.& τε τὴν παραλύπησιν, ἣν τῷ βασιλεῖ xal πάππῳ 
ἐν τῷ γήρᾳ ἐπήνεγχε, xai ab δι ὅσα νεότης μετ 
ἑξουσίας ὡς τὰ πολλὰ φιλεῖ διαπράττεσθαι * ὅμως 
ἰχθύδιά τινα βραχέα τὰ τοιαῦτα ἑνόμιζεν ἁμαρτή- 
µατα ἐς τὸ µέγα πέλαγος βνθιζόµενα τῆς τοῦ Θεοῦ 
φιλανθρωπίας. Διὸ χαὶ ὁμοίως ταῖς ἄλλαις περιστά- 
σεσι xal τὴν ἁπαράμιλλον :αύτην παρᾳδόδως ἀπε- 
xpoócato, ἀποῤῥήτῳ προµηθείᾳ του πάντα Φιλαν- 
θρώπως οἰχονομοῦντος Θεοῦ. Οἴκοθεν γὰρ xal ᾽Αλέ- 
ξανδρος ἐς τὴν ὑστεραίαν εἰς o xcov ἰὼν xat συμπά- 
θειαν, πέµψας τῷ βασιλεῖ δεξιὰν, ἀφῆχεν ὑπόσπον- 
δον οἴκαδε π,ρεύεσθαι ξύν γε τῷ στρατοπέδῳ, παραγ- 
χείλας μετριώτερον εἶναι τοῦ λοιποῦ. « ET; yà;, 
φησὶν, ἐνιαυτὸς τέσσαρας ὥρας φέρει καὶ gla χα:ροῦ 
orit) πολλὰς πραγμάτων µεταθολάς.» Ἐν Cà τούτοις 
χαὶ τὸ παρὺν ἑτελεύτα θέρος. 


- 


CAPUT V. 


Syrgiannes cur suspectus. Lese majestatis accusatur a Zamplacone, Non convincitur. Vades dare non 
potest. Fugit. Litteris ex Euboea datis veniam petit et locum, in quo cum suis consistat. Aula ei. minus 
tuta. Jusjurandum ab eo oblatum. Non impetrata venia ad Cralem transit. Ei gratissimus advenit. 


Magna pollicetur. 


J. Syrgiannes autem , prius etiam ob adactos CQ A'. Ὁ δέ γε Συργιάννης (65), ὕποπτος ὢ, xal 


sacramento Thessalouicenses 4&9 primoribus su- 
Spcctus , el quia a matre imperatoris adoptatus 
fuerat, cum imperator illo, quem diximus, despe- 
rato capitis inorbo Didymotichi laboraret, demum 
a Zamplacone l2sa majestatis reus aetus sui de- 
fendendi causa Dyzantium ad imperatorem arces- 
situs vcnit, et semel atque iterum et tertio causa 
apud omnes judices dicta plaue reus peragi non 
potuit. adeo ut jam a plerisque judicibus absolve- 


retur. Lite autem adhuc pendente vades impperator 


ab eo petiit, ne clau profugeret, priusquam omues 
judices sententiam de eo uttimam tulissent. Quae 
res ejus animum valde turbavit ct iu carcerís tne- 
tum conjecit, gravissima illa et intolerabilia, que 
prius perpessus erat, vincula recordantem, quo- 
rum vestigia recentia adhuc εἰ expressa in animo 
circumferebat. Cuin autem vades minus promptos 
sibi atfore videret, plures ac vehementiores eum 
terrores conculere ceperunt. Quas ob res fugam 
coactus arripere, eum statim sollicite quaereretur, 
nusquam est inventus. 


πρότερον τοῖς ἄρχουσι διὰ τοὺς Üpxouc, οὓς ἁπῄτησε 
παρὰ τῶν θεσσαλονικέων, εἰσποιηθεὶς τῇ μιερὶ τοῦ 
βασιλέως δεαποἰνῃ, ὁλότε τὰς τοῦ βασιλέως ἔπεθδν- 
σχετο φρένας ἡ ἀπηγορευμένη νόσος ἑχείνη περὶ τὸ 
Διδυμότειχον, νῦν ἤδη xal πρὸς τὰ παρὰ τοῦ Τζαμ- 
πλάχωνος (60) προτεινόμενα καθοσιώσεως ἐγχλήματα 
εἰς Βυζάντιον ἀπολογησόμενος χει μετάπεμπτο, τῷ 
βασιλεῖ ' καὶ χριθεὶς ὑπὸ πᾶσι χριταῖς δὶς καὶ τρ'ς 
οὗ χαθαρῶς ἁλῶναι τοῖς ἑλέγχοις ἑδύνατο, tav ἤδη 
xal mph, τῶν πλειόνων ἡθωυῦτο κριτῶν. (P. 501] 
Μετεώρου δ᾽ ἔτι τῆς δίχης οὕσης ᾖτησεν ὁ βασιλευς 
ἐγγυνητὰς ὑπὲρ τοῦ μὴ φυχεῖν αὑτὸν λαθόντα, πρὶν 
ἂν τελεία γένηται dj περὶ αὐτοῦ τοῖς ὅλοις χριταῖς 
ἀπόφανσις. “Ὁ δὴ πολὺν ἑνέσπειρε τὸν φόδον xa 


D τὴν τῆς εἰρκτῆς ὑποφίαν ἐς τὴν τούτου ψυχἠν * χαὶ 


ἐς ἀνάμνησιν Ίρχετο αὖθις τῶν προτέρων ἐχείνων 
xai ἀπαρομυθήτων δεσμῶ», ὧν τὰ [yv περὶ τὴν 
καρδίαν ἔτι χείµενα σαν ἐναργῶς. 'Eme: δὲ xal 
ὀκνηροτέρους ἔδλεπε τοὺς ἑγγυησομένους, συχνυτέ- 
ροις xal δριμυτέροις ἐπολιορκεῖτο μᾶλλον vol; φό- 
δοις. διὸ xal ἀναγχασθεὶς ὤχετο λάθρα φυγὼν xal 
π)εἴστα ζητούμενος εὐθὺς οὐχ εὑρέθη. | 


Va. iorum nota. 


^s Cantacuzenus, lib. 1, cap. 24. DuciNG. 


(66) Qui magni Papias dignitate donatus dicitur Cantacuzen lib. i1, cap. 27. DucasG. 
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µατα τῷ βασιλεῖ, δεόµενος δοθῆναί ol συµπάθειαν 
xa χῶρόν τινα πρὸς οἴχησιν ἅμα γυναικί τε xal τέ- 
χνοις περὶ που τὰς Σσχατιὰς x6. χατὰ Μαχεδονίαν 
Ῥωμαϊχῶν ὁρίων. Βασκαίνειν γὰρ ἔφασχεν αὐτῷ (67) 
τοὺς περὶ τὸν βασιλέα * xal διὰ τοῦτο πόῤῥω που 
τῶν τοιούτων διατρίθειν ἐΣθέλειν, δέει τοῦ δόλῳ δια- 
φθαρῆναι. Καὶ ὄρχους ἐπὶ τούτοις ἣν ἐπιφέρων τοῦ 
μὴ χαχὸς φανῖναι πώποτε τῷ βασιλεῖ. 

I". Ἐπεὶ δ' al παρακλήσεις παρὰ 00pav ἦχον xai 
ἤνυσαν οὐδὲν, ἄρας ἐξ Εὐδθοίας ἀφίκετο πρὸς τὸν 
Κράλην Σερθίας' ὑφ' οὗ χαὶ προσδεχθεὶς ἀσμενέ- 
στατα πάντ᾽ fv αὐτὸς, πἀάρεδρος ὀμόπνους, φίλος 
ὁμογνώμων, σύμθουλος δεχτὺς, τῶν Évbov ὁ πιστό- 
Ἅχτος, τῶν ἑχτὸς ὁ πρακτικώτατος, ἄλλος θεµιστο- 
χλῆς ᾽Αρταξέρζῃ τῷ Πέρτῃ. Εἰδότι γὰρ τὴν περὶ 
αὑτου φήμη» Ex πολλοῦ νῦν ἕρμαιον ἡγεῖσθαι ἐπῄήει 
Ἰαμπρὸν τὴν ἐπιδημίαν αὐτοῦ * xal ὑπισχνουμένῳ 

ποιήσε:ν ὑπήχοον Τρ.θαλλοῖς την àv Μακεδονίᾳ χώ- 

αν Ῥωμαίων, ci xxv αὐτὸς αὑτῷ συνάροιτο ἄρξαι 

Ῥωμαίων, ἑἐπίστευέ τε xal συναίρετθα:ι Ἱπείγετο 

iav ἀσμένως. | 
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II. Post annum autem supplices ex Euboea litte- 
ras ad imperatorem misit, quibus veniam petebat 
et locum aliquein in Macedonia circa extremos 
imperii Romani fines, in quo cum uxore et liberis 
consideret. Nam aulicos sibi invidere dicebat , 
adeoque velle se procul ab illis domicilium habere, 
ne ab iisdem per insidias occideretur. Addebat et 
jusjurandum, quo se imperatori perpetuo fidelem 
fore testabatur. 

Ii]. Sed 490 cum ejus preces ad limen principis 
delat: essent nihilque apud eum valuissent, Eubaea 
digressus ad Servi Craleu pruliciscitur, ab eoque 
cupidissime susceptus summa et gratia οἱ auctori- 
tate (floruit, assessor unaniimis, amicus consentiens, 
consiliarius acceptus, domi (idissimus, foris occu- 


patissimus , alter Themistocles Artaxerxi Persa. 


Nani eum fama eum jam pridem cognovisset, ad- 
ventum éjus in luculentulo lucro deputabat; et 
quia pollicebatur, si illius opibus ad Romanum 
imperium occupanduin adjuvaretur , se lt'omanam 
ditionem, qux in Macedonia esset, Triballis sub- 
jecturum, habebat ei fldem, et eum libevtissimo 
animo studebat adjuvare. 


. CAPUT VI. 
Imperatoris mater Thessalonicam moritur. ' Oratio consolatoria . quam  Gregoras apud imperatorem 
habuit. 


NK. Τούτων οὕτως ἑχόντων πέρας του βίου ἑδέξατο 
καὶ ἡ µήτηρ τοῦ βασιλέω-: (68) fj δέσποινα χαὶ τέ- 
θαπιαι ἓν θεσσχλονίκη ΄ ὅτε δῆ χαὶ παραμυθητικόν 
τι προσφώνηµα ἔγωγε πρὶὸς τὸν βασιλἐκ διεξήλθον 
οὗτωσί πως ξυγχείµενον * | 


C 
Β’. « Σὶ δὲ, ὦ µέγιστε χαὶ θειότατε βασιλεῦ (09), 


πολλάχις ἡμεῖς θαυμάσαντες bv τοῖς ὅπλοις, καὶ πρό 
Υε τούτων Ev τε φιλανθρωτίᾳ xal ἱλαρότητι, ναιρὸν 
ἔχομεν [P. 502] ἤδη λοιπὸν, ἵνα σε xxv τῇ καρτερίᾳ 
θαᾳυµάσωμµεν τῆς µεγίστης ταυτησὶ συμφορᾶς, ἣν ὁ 
τὰ πάντα σαλεύων αἱὼν καθάπερ τι γυμνάσιον ἄλλο 
προῦὔδαλε νῦν χαὶ θέατρον ἀγώνων τῇ Yevvalg xal 
ἀνδριχὴ σου duyf. Ἔνθα δὴ χαὶ µάλα μᾶλλόν σε 
δεῖ 55 xpáto; λαμπρῶς ἀναδήσασθαι, ἢ πρότερον ἐν 
τοῖς ὅπλοις. Ἐχεῖ μὲν γὰρ καὶ ὁ τΆς τύχης χύδος 
τῇ χειρὶ πολλάχις µείζονα προσῆψε τὴν δόξαν Ἡ τῇ 
ο υχῇ, καὶ τὸ τῆς γνώμης ἀξίωμά τε καὶ μέγεθος 
ἔλαθε παρὰ τὸ εἰχὺς χιθδηλεύσας χαὶ δεύτερον τῆς 
χειρὸς ἀποφῄνας. Ἐνταῦθα δὲ χαθαρῶς γνώµη xol 


1. [nterea imperatrix eademque imperatoris ma- 
ter decessit, ac Thessalonice sepulta est. Atque 
ego tunc imperatorem oratioue consolatoria in be. 
ferme verba allocutus sum : 


Il. « Nos vero te, maxiince et divinissime impera- 
tor, cum &»pe ar:na Lractanten) suspeximus, tum in 
priis humanum et facilein mirati sumus. Jam res 
ipsa postulat, ut miremur constantiam tuam in 
hac maxime calamitate, quam tempas omnia qua- 
tiens, tanquam gymnasium ac illustre laborum 
curriculum, generoso ac forti animo tuo offert. lu 
quo quidem casu fortitudo tua eminere inagis de- 
bet, quam autea in armis eluxit. Quippe in iis 
fortung levitas manum sepe majore gloria cumula- 
vit, quam auimum, et consilii dignitatem atque 
excellentiam, A491 contra quam aequum erat,. 
adulteravit, ac ut mapu inferior videretur effecit. 
In hac autem calamitate consilium plane ct pru- 


σύνεσις ὀπλίζεται πρὸς μεγάλους χειμῶνας καὶ κλύ- D dentia sese armat contra tempestates ae procellas, 


δωνα-:. οὓς 1| τοιαύτη µάλα σφοδρῶς ἀνεστόμωσε 
συµφο.ἀ. Ἴσασι γὰρ ἅπαντες, ὡς ὅσῳ τιμιώτερον 
χαὶ βέλτιον duy σώματος, τοσούτῳ χαὶ µείζους οἱ 
ταύτης ἀγῶνες xal κλύδωνες, πρὺς ἅπερ ἂν ὁ συµ- 
ἁίκτων ἑπάγοι χρόνος ἀντίπαλα στρατόπεδα θλ/- 
ἵεων. Ἐπειδήπερ ἐχεῖ μὲν xal πολλὴ πολλαχόθεν f 


quas casus iste magnas-ac violentas in animo tuo 
excitavit. Norunt videlicet omnes, quanto animus 
prastat corpori, tanto etiam majores esse ejus la- 
bores et zstualiones in iis cladibus, quas temporis 
vicissitudo veluti hostiles turmas inducit. In bello : 

multa undecunque auxilia przsto sunt. Clypeus, 0 


Variorum notae. 


(67) Nusquam dixit Gregoras invidisse aulicos 
Syrgianui. Itaque legendum ἔφασχεν, non ἔφαμεν. 
Boivrp. 

(68) Cantacuzen. lib. it, cap. 38. Ducasc. — Can- 
tacuzenus, Hist. lib. n, cap. 28, eam ait. obiisse 
anno integro et dimidio post obitum senioris An- 


dronici ; quem constat mortuum anno Chr. 1552, 
Februar. die 13. Sic illam oportet obiisse anno 
Chr. 1535, mense Augusto. BoiviN. 

(09) Βινς oratio exstat in codice Regio, in quo 
tamen alie fere ejusmodi declamalioues omisse 
sunt. Borviv., 
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galea et liasta sic eorum, qui pugna arbitri sedent, A συμμαχία ἐπιτηδεύεται. Ἆσκς vp χαὶ δόρυ xal 


judicium sspe praoccupant et veri indicia confun- 
dunt, ut ipsius manus errata profundis quasi tene- 
bris mersa involvant.In calamitate vero animi forti- 
tudo sola in cerlamen descendit, nudosque et iner- 
mes pedes, consilio et prudentia veluti firmo funda- 
mento nixos ohfirmans, fortissime resistere atque 
obniii potest cuivis doloris fluctui ac violento zestui, 
velut inconcussum promontorium insanienti pelago 
objectum. Ac vehemens quidem illius tragediz 
tempestas fuit, quam tibl patris imperatoris obitus 
suscitavit ; vehemens item ea, quam avi imperalto- 
ris interitus. Sed tamen matre superstite solatii 
multum superfuit, quo luctus ille levaretur et cffi- 
eaci hilaritatis remedio veluti condiretur. At hic qui 
te nunc domin: matris casus oppressit longe gra- 
vissimus omnem doloris acerbitatem — superat, 
499, cum ob majorem sanguinis afünitatem, tum 
quod ez sola extrema familiz ancora et summa ob- 
lectatio reliqua fuit. Nam ad ipsas usque medullas 
penetrat hic dolor, et ipsa ossa tua, fortissime impe- 
fator, tanquam aliquis vermis arrodit. Quidni vero? 
Cum ea mater fuerit, mater, inquam, augustissima, 
eademque suavissima, et firmis ac indissolubilibus 
nature vinculis tibi astricta : et quod majus est, 
* plurimis tta causa laboribus exercitata. Neque vero 
te solum sua morte in tantam tristitiam conjecit, sed 
etiam nos omnes, qui vobis paremus. Imo luctus 
jste noster duplex est. Nam et nos gravem jactu- 
fam fecimus, eoque majorem, quod et illa, dum 


viveret, salutaris portus omnium fuit et commune C 


solatium ; et nunc luam augustissimam et publica- 
rum rerum inspectricem et curatricein mentem a 
necessariis curis avocat, Quod si eam non prorsus 
alque omnino abstrahit, tamen in tanto curaruin 
tsiu eliam parvum impedimentum maxima affert 
detrimenta reipublic:e navigio, non secus ac si 
gubernator in medio pelago tempestate conflictans, 
inferne fluctibus insurgentibus, superne vero ventis 
vela turbantibus, interim et ipse sui muneris obli- 
ius dormitet, ut nihil jam sit reliquum quod .pro- 
hibeat, quominus navis in fundum maris suis cum 
vectoribus subito demergatur. Quamobrem, ut nihii 


aliud te moveat, saltem propter subjectas tibi - 


urbes, merore aliis mandato, solitam tibi et 493 
imperatoriam- mágníficentiam retineto. Imitare de- 
functe illius generosi animi coristantiam , quz 
propter ardentem Dei amoretin (quem longo jam 
tempore, ex quo perniciosam parentum opinionem 
evaserat, intimo corde tacite alebat) corporis oblita, 
oblita glorie et imperatorii splendoris; tui deni- 
que; quod longe majus est, tui inquain carissitni, 
quem vel toti terrarum orbi prztulisset, oblita, ad 
Deum accurrit, ad imperatorem et maritum accurrit: 
ncn quia maritus fuit, sed quia per i'um ad since- 
ros sanioris dogmatis fontes perducta fuerat, Quod 


χράνος τὴν τῶν &vtovoetouvttuv πολλάκι; ἁρπάσαντα 
χρίσιν xal συγχκυχήσαντα τοὺς ἑλέγχους kv ἁδήλοις 
ἔσθ᾽ ὅτε βυθοῖς τῆς παλάμης τἀγχλήματα συνεχά- 
λυψαν. Ἐνταῦθα δ᾽ ἡ «τῆς Φνχῆς ἀνδρία χαθαρὺς 
ἀποδυομένη πρὸς τοὺς ἀγῶνας ἔχει χαθάπερ ἐπὶ 
στεῤῥᾶς κρηπῖδος (70), τῆς γνώμης τε καὶ συνέσεως, 
γυμνοὺς xai ἁόπλους τοὺς πόδας ἐρείσασα µάλα 


γενναίως ἀνθίστασθαι καὶ ἀντέχειν πρὸς ἅπαν λὐπὴς 


χῦμα xai ῥόθιον, καθάπερ προθλὴς ἀτίνακτος ἑστῶόα 
πρὸς ὑθρίζουσαν θάλασσαν. Σφοδρὸς μὲν οὖν ἣν ὁ 
χειμὼν ἐχείνης τῆς τραγῳδίας, ἣν ὁ «oo βασιλέως 
καὶ πατρὺὸς ἑἐπήνεγχέ σοι θάνατος: σφοδρὺὸς δ᾽ αὖ 
χαὶ ὁ τοῦ βασιλέως xaX πάππου, εἰ μὴ xo μείζονα 
qaln τις ἂν, ὅτι ζῶν xal χινούμενον αὐτὸς ἑλέλειπτο 


B φάρμακον, ἡδονὴν ὁμαλῶς οὑτωσί πως ἀντιτεχνώ- 


µενον τῆς σφόδρα ζεούσης ἑχείνης xal φλεγμαινού- 
σης πληγῆς. Αλλ’ fj νῦν ἐπελθοῦσά σοι τῆς μητρὸς 
καὶ δεαποίνης συμφορὰ πολλῷ στρατηγουµένη τῷ 
ὑπερθάλλοντι πᾶσαν ὑπερπέπαιχε λύπης ὑπερθολὴν 
διά τε τὸ τῆς φύσεως συγγενέστερον καὶ πολλῷ μᾶλ- 
λον διὰ τὸ µόνην ταύτην τοῦ γένους καταλελεῖφθαι 
τε)ευταίαν ἄγχυραν xal θυµηδίας ἀχρόπολιν. Απτε- 
ται γὰρ xai αὐτῶν, ὡς εἰπεῖν, μυξελῶν tfe φυχης 
xa ot; ὁστέων χαβίσταταϊ cot τῷ πάντα vevvalq. 
Καὶ πῶς γὰρ o0 ; Μίέτηρτε οὖσα καὶ µήτηρ βασιλι- 
Χωτάτη τε xal γλυκυτάτη xat στεῤῥοῖς καὶ ἀῤῥήκτοις 
τῆς φύσεώς σοι συνδεδεμένη τοῖς σπλάγχνοις * xaX τό 
1€ el ov, πλείστους ὑπὲρ σοῦ τοὺς πόνους ἀνατλᾶσσο. 
Οὐ σὲ δὲ µόνον ἐς τόδε λύπης ἐχείνη θανοῦσα ξννώ» 
θησεν, ἀλλά xal πάντας τοὺς ὑπηχόους ἡμᾶς ' xai 
διπλῆ γε μᾶλλον. Ζημµία μὲν γὰρ χαὶ ἡμῖν ἑἐγεγόνει 
μεγίστη, [P. 305] xat τοσοῦτο μεγίστη. ὅσον xal 
περιοῦσα λιμὴν τις ὑπῆρχε τοῖς ὅλοις ἐχείνη auf 
ριος χαὶ πανήχυρις εὐθυμίας ' τὸ δὲ μεῖζον, ὅτι xal 
σοῦ τὸν βασιλιχώτατον xal τῶν χοινῶν πραγμάτων 
ἡγεμόνα τε xaX ἑπόπτην νοῦν τῶν δεουσῶν ἀπασχολεῖ 
φροντίδων * εἰ δὲ μὴ καθάπαξ xai ὡς ἐπίπαν ἁπηρ- 
τισµένως, ἀλλ᾽ οὖν Ev τοσούτῳ περιστάσεων χλύδωνι 
καὶ τὸ σμικρὸν ἑμπόδιον µέχιατο" τῇ τῶν πραγμάτων 
ὀλχάδι γίγνεται βλάδος, χαὶ παραπλήσιον, ὥσπερ 
ἂν s τις χυθερνήτης χειμῶνος Ev µέσῳ πελάχει τυ- 
χὼν, κάτωθεν μὲν τῶν χυµάτων κατὰ τῆς νηὸς ἔπαν- 
ισταµένων, ἄνωθεν δὲ τῶν πνευμάτων τῆς ὀθόνης 


D Χἀτορχουµένων, μεταξὺ καὶ αὐτὸς τῆς πιδαλιουχίας 


ἑχλαθόμενος ἐπινυστάξειεν, ὡς μηδὲν εἶνα, λοιπὸν τὸ 
κωλύον, αὕτανδρον τὴν ναῦν αὐτίχα µάλα βυῦοδρο- 
µήσασαν ἐς πυθµένας θαλάσσης καταδῦναι. "Olzv εἰ 
pf] τι ἄλλο, ἀλλ οὖν διά vs τὰς ὑπηκόους τῶν πό- 
λεων, ἃ τῆς λύπης ἔργα πεφύχασιν ἄλλοις παραχω» 
pfioa; σαυτῷ τὸ σύνηθες καὶ βασίλειαν µεγαλοπρε. 
πὲς διατέρησον. Μίμησαι τῆς ἀπελθούσης ἑχείντς 
γενναίας Ψνχῆς τη» στεῤῥότητα, f| διά τοὺ; πρὸς 
«by θεὺν ἀχμάσοντας ἔρωτας, οὓς ἀποῤῥήτως E62- 
σχεν iv καρδίᾳ πάλαι πολὺν Ίδη τὸν χρόνον, ἀφ᾿ οὗ 
τῆς τῶν φυσάντων διέσωσε δόξης αὐτὴν, ἑπιλαθομένη 


Variorum noto. 
(70) Wolfio χρηπίς es! crepido. Sed crepido consilii quid sit, non video. Borviw. 
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μὲν σώματος, ἐπιλαθομένη δὲ δύξης καὶ xóspou βα- Λ si nulla veritati fraus facienda est, ad patrem im- 


σιλιχοῦ xal τὸ πάντων ὑπέρτερον ἐπιλαθομένη σοῦ 
τοῦ φιλτάτου, ip x4340; ἑκείνῃ nd; οὐχ ὑπῆρχεν 
ἀντάξιος, ἔδραμε μὲν πρὸς θεό»; ἕδραμε δὲ πρὸς τὸν 
βασιλέα xai σύζυγον, οὐχ ὅτι σύζυγος, ἀλλ’ ὅτι δι 
ἐχεῖνον Eg τὰ τῆς ὀρθοδοξίας ἀχίδδηλα μεταχεχωρή- 
χει νάµατα ᾿ xal εἰ χρὴ μὴ λυµήνασθαι τὴν ἀλήθειαν, 

ἕδραμε πρὸς τὸν πατέρα χαὶ Βασιλέα, τὸν τῆς ὀρθο- 
δοξίας αὐτῇ χαταστάντα διδάσχαλον ὃς πρῶτος 
ἐχείνην ἐκεῖθεν ὡς ῥόδον λαμπρὺν ix πικρῶν áxavy- 
θῶν ἐξελέξατο xal ὡς χρυσὸν χαθαρὸν ἐκ μετάλλων 
χιθδήλων ἀνώρυξε, πᾶν εἴ τι λιθαργύρινόν τε xal 
χολοθάφινου (11) ἦν ἐχεῖ καταλελοιπνῖαν. Ei Bb τὴν 
ἐκείνης οὖκ ἔχεις µιµήτασθαι χαρτερίαν, ἀλλ οὖν 
τῶν πάλαι βασιλέων τοὺς πλείατους μετὰ πολλοῦ τοῦ 
βελείονος νικῶν φιλανθρωπίᾳ καὶ ἱλαρότητι πρὸς 
τοὺς πταίοντας νίχησον xal τῇ πρὸς τὰς λύπας βασι- 
λικῇ καρτερίᾳ δυοῖν Evexa* ἵνα τε τῷ χαλλίστῳ χαὶ 
ποιχί)λῳ σου πέπλῳ τῶν μαχρῶν ἀγαθῶν xal τοῦτο 
καλῶς ἑπιπρέπῃ, χαθάπερ ἐν ἄνθεσιν ἄνθος ὡραῖον, 
xiv λίθοις πολυτελέσι λίθος ὑπέρτιμος, καὶ ἵνα τε- 
λέως τοῖς ἅπασι βρίθω» κχλοῖς ἐν τῇ σειρᾶ τῶν πρὸ 
CoU βεθατιλευχότων αὐτὶς ἐπιπρέπῃς, ὡς ἐν τοῖς 
χρώμασι πορφρύρᾳ xiv τοῖς ἀστράσιν ἥλιος. Φέρε 
τοίνυν ἆπ-δος τὴν τῆς γλώττης ἡμέραν «alg τῶν 
ὑπηχόων ἀχοαῖς, τὴν τῶν ὀφθαλμῶν εὐδίαν τῇ τῶν 
ἡμετέρων ὄψεων ὁμίχλῃ. Διασκέδασον ἡμῶν τῆς 
ψυχῆς τὸν χειμῶνα ταῖς ἀκτῖσι τῆς σῆς ἱλαρότητος. 
Χρῆσαι [P. 504] τῇ ἑορτῇ τοῦ συνήθους xoi γαληνοῦ 
µειδιάµατος. Γενοῦ πᾶσιν ἀρχέτυπον, ὥσπερ ἓν τοῖς 
ἄλλοις χαλοῖς, οὕτω xiv τῇ τῶν δεινῶν xapsepl1. 
Ἠμεῖς δὲ καὶ τῶν Ἑλλήνων ἔστιν οὓς ἀκούονιες ἐν 
ταύτῃ µάλιστα Φιλοτιμησαμένους αἰσχυνοίμεθ) ἂν, 
εἰ οοῖς μὲν ἄλλοις ἅπασιν ἀριστεύμασι πλεῖστον 
ἐχείνων διενεγχόντα πλουτήσαντες βασιλέα ἐν τούτῳ 
µόνῳ τὰ δεύτερα φέροντα βλέποιμεν. Ταῦτ᾽ ἄρα χαὶ 
τὸ τοῦ Αχιλλέως ἐχείνου περ) τὰς λύπας ἠττώμενον 
T0»; ἀποτριψάμενος καὶ πρός γε óh τοῦ Μακεδύνος 
Αλεξάνδρου µίµησαι τούτων τὸ σταθερόν. Μίμησαι 
τοὺς Περσιχοὺς βασιλέας τε καὶ σατράπας, ὁπόσοι 
πρὸς τὰς ἀντιπάλους τυχας οὐδὲν ἀγεννὲς ἑπεπράχε» 
σαν. Μίμησαι τοὺς πάλαι ᾿Ρωμαίων ὑπάτους xal 
Καΐσαρας, o? xal αὐτοὶ τῶν τοῦ χρόνου δεινῶν &mo- 
λελαυχότες ἐπὶ τοῦ συνήθους φρονήµατος ἑχαρτέρη- 
σαν. Καὶ τί δεῖ παραδειγµάτων ἀλλοτρίων ; Μίμησαι 
σαυτὸν, ὁποῖος πολλάχις ἐφάνης ἓν τοῖς ἄλλοτε ἄλλοις 
ἐπεισπεσοῦσί σοι λυπηροῖς' πῶς πολλοῦ πολλαχόθεν 
πολλάκις ἀναζέσαντος χλύδωνος ἀκλόνητον xal ἁήτ- 
τητον διετίρησας τὴν φυχὴν, ὥσπερ οἱ βαθεῖαν 
ἄγοντες ἠσυχίαν;, πῶς πολλάχις τῶν ὑπηκόων ἆμαρ- 
τηµάτων, δίκην ἀπαρκτίου, τὴν τοῦ θυμοῦ ῥύμην 
εἰς ὄγχον χυµάτων ἐγείρειν ἐθελόντων οὐχ ἠττήθης 
πώποτε’ &))à Ὑενναιότητι χρώμενος xa: συνέσει 
Vs ἀντὶ τοῦ χολάζειν τοὺς ἁμαρτάνοντας ἑχόλα- 
σας μὲν τὸν θυμὸν, τοῖς δ' ἁμαρτήσασι τὸ σύνηθες 


peratorem accurrit, qui ei verz doctor religionis 
fuit, qui primus illam inde ut nitentem rosam ex 
asperis sentibus elegit, et nt aurum purum ex 
adulterinis metallis effodit , ubi hzc quidquid li- 
thargyri, quidquid  cholobaphini erat reliquit. 
Quod si illius constantiam imitari non potes : at 
veterum imperatorum plerosque unitare, quos cum 
longo intervallo humanitate et clementia erga de- 
linquentes vincas, etiam imperatoria constantia 
vincito duabus de causis, ut ex pulcherrimo et 
maxime vario insignium bonorum tuorum peplo 
eliam hxc virtus emineat, velut inter eximios flores 
flos insignis, et inter pretiosas gemmas gemma 


p Dretiosissima : ut perfecte bonis omnibns cumula- 


C 


tus in eorum qui aute le regnarunt serie tantum 
excellas, quantum inter colores 4944 purpura et 
sol iuter sidera. Age vero restitue tuorum auribus 
sermonis tui diem, oculorum serenitatem vultuuu 
nostrorum caligini. Discute animorum nostrorum 
tempestatem hilaritatis tu: radiis. Utere festivitate 
soliti et tranquilli risus. Omnihus exemplar esto, 
ut aliorum bonorum omnium, ita etiam Lolerantiae 
malorum. Nos vero, cum Grarcos nonnullos ea 
valde gloriatos audiamus, erubescemus, aliis om- 
nibus virtutibus longe przstantiorem imperatorem 
nacti , una hac re illum superari. Quapropter 
Achillis οἱ Alexandri illius Macedonis mollitie iu 
dolore ferendo repudiata constantiam eorum inmi- 
tare. Persicos reges et satrapas imitare, qui ad- 
veris fortun:e non cesserunt, sed fortiter rest:te- 
runt. [mitare. veteres Romanorum consules et Cie- 
sares, qui.et ipsi teinporum iniquas vices expcrii 
velerem animi constantiam tenuerunt. Et. qui.l 
alienis exeimnplis est opus? Te ipsum imitare, ac 
talem te prebeto, qualis antehac in variis casibus 
exstitisti, Quoties in maximis tempestatibus incon- 
cussum et invictum animum conservasti, non aliter 
quam qui summa trauquillitate vivunt? Quoties 
subditorum tuorum pecratis, impelum animi tui 
in magnam fluctuum inolem tanquam quibusdam 
ventis attollere certantibus, nequaquam affectul 
cessisti ; sed iracundiam tuam, quam illos fortiter 
ac prudenter castigare maluisti, A495 οἱ solita 
clementia iis penam meritis ignovisii? IIxe nunc 
per occasionem recordatus ipse te imitare, ut et 
nos (ne longum faciam), omni dicendi libertate lin- 
gu: permissa, laudum tuarum pelagus facile trans- 
mittamus; et ex omnibus bonis tuis, przstantis- 
simis quibusque delectis, coronam tibi coucinnemus 
immortalem, qualem sapientie crateres in oinne 
avum conflant. Equidem vehementi et ardenti desi- 
derio victus liberius verba feci. Tu vero mihi veniam 
dato, divinissime imperator, solita etiam hic hu- 
manitate (uà usus. » 


παρέσχες φιλανθρώπευµα; Ταῦτα ἐπὶ χαιροῦ νῦν ἀναμιμνισχόμενός μίµησαι σὺ σαυτὸν, ἵνα καὶ fi pets, 


Variorum noto. 


(11) Vide Glossar. med. Gracit. in v. Xo226a49;. Doivis. 


τν 
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ὡς ἐπίπαν εἰπεῖν, ὅλην τῇ γλώττῃ παρασχόντες ἐλευθερίαν εὐπετῶς παρὰ τὰς σὰς τῶν ἑγκωμίων 
θαλάσσας πελαγίζειν' ἀφῶμεν αὐτὴν, κὰχ πάντων ἀνθολογοῦντες τῶν σῶν ἐγχωμίων τὰ κράτιστα στὲ- 
φανόν σοι δημιουργῶμεν ἀχήρατον, καὶ olov οἱ τῆς σοφἰας χρατῆρες ἀναχωνεύοντες εἰς μακροὺς ἡλίους 
ἀθανατίζουσιν. Ἐγχὼ δ' ὑπὸ μάλα σφοδροῦ τε καὶ φλάγυντος πόθου νιχώµενος τολμηοότερον ἐχρησάμην 
τῷ λόγῳ. Σὺ δὲ µοι σύγγνω)ι, θειότατε αὐτοκράτορ, τῇ συνἠθει xáv:a20a Φιλανθρωπίᾳ cou χρώµενος. » 


CAPUT VII, , 


Crales exercitum cogit. Syrgiannes populorum fidem promissis tentat ; nec frustra. Imperatoris anzietas 
metus, fiducia, Palatium munü." Patriarcham creat. Joannem "Aprenum. Conjugem et liberos ei com- 
mendat. [n Macedoniam sine exercitu proficiscitur. Romani omnes ei suspecti, preter Gantacuzsenum 
et paucos domesticos. Hostem dolo aggredi statuit, illustrium virorum exemplo. Sphrantzes, doli fabri- 
cator, fuga simulata ad hostem transit. 1n absentem. savitur. Syrgiannes ab. amicis admonitus [raudem 
non senlit. Perjurius perjurio decipitur. Thessalonicam contendit. Urbes. interjectas occupat. Sphran- 
ízes, Syrgianne deluso, nuntios mittit ad. imperatorem. Quid significaverit. Imperator, rebus pene 
desperatis, fuge subsidia sibi et Sphrantzi providet. Sphrantzes fingit, se urbis Thessalonice monia εκ- 

«ploratum ire. Cum duobus famulis exit. Syrgiannes solus sequitur. Obtruncatur. Percussores in urbem 
se recipiunt. Crales pace facta discedit. 


Ἱ. Veris initio Crales suas copias coegit. Syrgi- A4 — (P. 505] A'. Ἡρος δ᾽ ἐπιστάντος (72) 6 μὲν Κρᾶλης . 


[15 ΑΚΡΑΟΝΙΟ. JUN.] 


annes vero clandestinas litteras per omne Roma- 
num imperium dimisit, a provincia finitima Tri- 
ballis auspicatus et per omnem oram maritimam 
et mediterraneas urbes ac provincias Byzantium 
usque progressus ; quibus litteris et agrorum as- 
signationes et pecuniz largitiones et honorum in- 
crementa id genus alia pollicebatur. Quibus de 
causis fere omnes illi inhiarunt, et animis prorsus 
ad illum inclinarunt, impressionem ejus et litteris 
et pecuniis accelerantes. ' 


II. At imperator, qui jam olim prudentiam illius 
et in hujusmodi rerum articulis acerrimum soler- 


tissimumque ingenium noverat, sibi et summa re- B 


rum vehementer timuit, efficaciorem fore ejus im- 
pressionem quam Scytliarum et omnium fere gen- 


tium ratus. Nam externis hostibus suas urbes op- . 


ponere 496 potuisset, naturali odio ab illis ob 
religionis controversiam abhorrentes. Sed hominis 
popularis et noti bellum illam etiam spem fundi- 
tus, evertebat et omnes ejus cogitationes perturba- 
bat, adeo ut hostiles flammas tantum non terra 
marique in ipsius palatii portas grassari cerneret. 
Quare animum despondeba:, et tamen ea curabat, 
qu:e poterat, omni sua spe in Deo collocata : quod 
ei semper in more positum ac familiare et veluti 
domesticum fuit, in majoribus presertim calami- 
tatibus. 


Ilf. kc priinum turribus maximis palatinas aulas 
et portas muuiit, et inagnam frumenti eopiam in- 
vexit, quz et ipsi et presidiis longo tempore, si 
esset opus, sustentandis sufficeret. Hostilem enim 
fumum ad ipsum usque palatium penetraturum pu- 
tabat. Deiude in Macedoniam abiturus, ut eos qui 
in urbibus aliquid contia ipsum clam moliebantur, 
presentia sua perterreret, patriarchici solii post 
I]saie obitum Joannem Apris oriundum, qui tum 
cleri imperatorii sacerdos erat, successorem deli- 


συνἠθροιξετὰς δυνάµεις, 6 δὲ Συργιάννης λαθραῖα διε- 
τέμπετο γράµµατα πανταχη τῆς Ῥωμαίων Ίγεμο- 
νίας, ἀρξάμενος Ex τῖς ὁμόρονυ χώρας τῶν Τριθαλ- 
λῶν xaX διαλαθὼν πᾶσαν παράλιον xal µεσόχειον 
πόλιν καὶ χώραν ἄχρι Ἠνζαντίου * ἐν οἷς γῆς τε 
ὑπισχνεῖεο κληροδοσίας καὶ χρημάτων χάριτας xal 
ἀξιωμάτων ἐπιδόσεις καὶ ὅσα ἐπὶ τούτοις ὅμοια. 
Tau ἄρα xat μικροὺ πάντες ἐχεχήνεσαν πρὺς αὖ- 
τὸν καὶ ταῖς γνώμαις ὁλοσχερῶς αὐτῷ προσετίθεντο 
xa χρήµασι xat γράµµασι τὴν ἐχείνου κατήπειγον 
ἔφοδον. 

B'. *O γε μὴν βασιλεὺς πάλαι εἰδὼς την τοῦ ἀνδρὺὸς 
περίνοιαν xal τὴν περὶ τὰ τοιαῦτα ὀξυτάτην ἀγχί- 
νοιαν, σφόδρα ἑδεδίει περί τε ἑαυτῷ χαὶ τοῖς ὅλοις 
χαὶ ὁραστικωτέραν τὴν αὐτοῦ ἑνόμιζεν ἔφοδον, 1) 
Σχυθῶν xal πάντων φάναι ἐθνῶν. Πρὸς μὲν γὰρ τὰς 
τῶν ἀλλοφύλων ἐχθρῶν φάλαγγας ἀντιτάττειν εἶχεν 
ἂν τὰς ὁμοφύλους πόλεις, φυσιχἣν ἐχούσα; καθά- . 
παξ πρὸς ἐχείνους ἀπέχθειαν Ex τῆς διαφορᾶς τοῦ 
σεθάσµατος * 1 δὲ τοῦ ὁμοφύλου χαὶ συνήθους µάχη 
xai ταύτην ix βάθρων ἀνέτρεπε τὴν ἑλπίδα xal 
συνἑτριθε µά)α σφοδρῶς πᾶσαν τούτου διάνριαν xat 
µόνον οὐχ ἐπὶ τῶν βασιλείων πυλῶν τὸ πολέμιον 
ἔθλεπε mop αφοδρῶς ἐπιὸν πανταχόθεν Ex τε γῆς 
xai θαλάττης. "0θεν xal ἀπεγίνωσχε μὲν, ἑπεμέ- 
λετο δ᾽ οὖν ὅμως, ὅσον ἣν ἐφικτὸν, ὅλας ἀναρτὴσας 
ἐς θεὺν τὰς ἑλπίδας. "O δὴ σύνηθες ἣν αὐτῷ ποιεῖν 
ἀεὶ χα), ὡς εἰπεῖν, σύνο.κον χαὶ συνέστιον χαὶ µά- 


D λιστα ἓν ταῖς µείζοσι συμφοραῖς. 


I". Τὰ μὲν οὖν πρῶτα πύρχοις µεγίστοις ὠχύρωσε 
τὰς βασιλείους αὑλὰς xaX πύλας, xat σίτου πλῆθος ἐν» 
πέθειχε διαρχέσον [P. 306] ἐς πλεῖστον τοῖς τε φρου- 
ροῖς xaY αὐτῷ, εἰ δεῄσειεν. ᾿Αφίξεσθαι (3p ἄχρι 
xai ἐς τὰ βασίλεια προσεδόχα τὸν πολέμιον χαπνόν. 
Ἔπειτα µέλλων ἁπαίρειν ἐς Μακεδονίαν, ἵνα τῇ 
παρουσἰᾳ φοθὴσῃ τοὺς λάθρα τὰναντία ῥουλευομέ- 
νους ἐν ταῖς πόλεσι, διάδοχον τοῦ πατριαρχικοῦ 0pó- 
νου μετὰ τὴν τοῦ Ἡσαῖου τελευτῆν Ἰωάννην, τὸν &x 
τῆς πόλεως "Απρω κατέστησεν (75), ἐς ἱερέα τῷ 


Variorum nola 


(12) Cantacuzenus eod. lib. cap. 24. DucaNc. — 
"Ἠρος δ' ἐπιστάντος. Eodem auno, quo Joannes 
Calecas patriarcha. creatus. est. Proiule anno 


Christi 41353. Βοινιν. 


13) Cantacuzenus, Hist. lib. n, cap. 20, eam rem 
videtur conferre in annum Chr. 1551. Gregoras, 
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τηνιχαῦτα τοῦ βασιλικοῦ κλήρου τυγχάνοντα. "Q δῆ A git. Cujus fidei, Deum testatus, iu maximo Sanetze 


xai ὑπὸ θεῷ μάρτυρα παραδίδωσι φέρων ἐπὶ μέσου 
τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς τοῦ Θεοῦ Σηφίας τὴν τε σύὐζυ- 
yo» δέσποιναν xai τὰ τέχνα, ἑπίτροπον ἅμα xai 
φύλακα τοῦτον εἶναι µετά γε θεὸν παραχελευσάµε- 
νος ἐπ᾿ αὐτοῖς, εἶ τί που τῶν ἁδοχήτων τοῖς χοινοῖς 
ἐπισυμθαίη πρᾶγµασι. 

A'. Ταῦτα διαπραξάµενος ὅλῃ σπουδῇ τὴν ἐς Μα- 
Χεδονίαν Άλαννε, µηδένα στρατὸν ἐπαγόμενος. Y xo- 
tot γὰρ αὐτῷ πάντες ἤδη χαθίσταντο, πλὴν µόνων 
τῶν πιστοιάτων οἰχειχχῶν γα) τοῦ μεγάλου δοµεστί- 
xou τοῦ Κανταχουζηνοῦ, ὃν ἐν τοῖς μάλιστα σὐμ- 
«νουν τε xal ὁμόφρονα αὐτῷ τε ἔφηνεν ὁ χρόνος 
' καὶ τοῖς ἄλλοις ἅπασιν ἱλαρὸν καὶ χαρίεντα. Ἐπεί 
γε μὴν ἐφευρετιχὸν fj ἀνάγχη δοχεῖ πολλαχῆ, εἶσῄει 
ἐς γνώµην ὀψὶ χαὶ τῷ βασιλεῖ διὰ πολλῶν δραµόντι 
τῶν λογισμῶν ὡς οἰχονομίας τρόποι καὶ δόλον ἐγ- 


xopovoucat μέθοδοι πολλῷ γε τῆς τῶν ὅπλων βίας - 


ἀννσιμώτεροι χαθεστήχααιν ἐς τὰ πλεῖστα τῶν Ép- 
Υεύν, xal μάλιστα ἐς ὁπόσα θορύθους πλουτοῦσι πο- 
λέμων. Καὶ ἅμα ἐς τὰς τῶν παλαιῶν ἀνδρῶν πρὰ- 
ξεις ἁνῆγε τὸν λογισμὸν, ὅπως τε Δαρεῖος 6 Μῆδος 
διὰ Ζωπύρου ῥᾷστα τὴν ἄμιχον εἷλε Βαθυλῶνα * xal 
Αντίγονος, τῶν ᾿Αλεξάνδρου διαδόχων ὁ χράτιστος, 
πολλάκις χαταστρατηγηθεὶς ὑπ Εὐμένους, ὃς τῆς 
Αλεξάνδρου παλαίστρας fjv χαὶ αὐτὸς, γέμων ὁρ- 
μῆς ἀπὸ γυμνασίου πεοιφανοῦς, τἀχ᾽ ἂν αὐταῖς δυ- 
νάμεσι xal τὸ ζην ἀπελίμπανεν, εἰ μὴ δόλοις πὀῤ- 
ῥωθεν xal λαθραίαις ἐπιθουλαϊς τὸν ἄνδρα διεχει- 


Sophi:e templo conjugem : imperatricem et liberos 
suos commendavit , ut eorum curator εἰ custos 
post Deum esset, si quid forte respublica deiri- 
menti cepisset. 


IV. His actis propere in Macedoniam contendit, 
nullo secum adducto exercitu, Jam enint omnes 
suspectos habebat, prater fidelissimos 497 do- 
mcesticos suos et magnum domesticum Canlacuze- 
num : quem unum omnium maximc idem cum eo 
velle, idem spirare et erga c:eteros. omnes comem 
et hilarem esse tempus declaraverat. Sed cum ne- 
cessitas ingenium acuere plerumque videatur, post 
multas cogitationum ambages tandem etiam impe- 
ratori in mentem venit, prudenti» consilia et foetam 
dolis soleriiam multo plus posse quam armorum 
vim, cum ad elia plurima expedienda, tum maxime 
ad ea qu: bellicis tumultibus variis implicantufr. 
Simulque ad veterum res gestas animum retulit, 
quemadmodum Darius per Zopyrum invictam Ba- 
bylonem facile cepisset, et Antigonus, Alexandri 
successorum potentissimus, sepe artibus Eumenis 
victus, qui et ipse ex Alexandri disciplina prodie- 
rat et praclara exercitatione acerrimus bellator 
evaserat, ab eodem forsitan non modo viribus, sed 
vita etiam spoliatus esset, nisi eminus dolis et 
clandestinis machinationibus virum sustulisset : 


ῥίσετο. Καὶ πρὀ γε τούτων ὁ Αθηναῖος θεμιστοχλῆς C tum ut ante hos Atheniensis Themistocles magnam 


τὸν πολὺν ἐχεῖνον στόλον τῶν Μήδων λόγοις οἰχονο- 
μιχοῖς xal δόλοις χατετροπώσατο, μὴ δυνάµενος 
ἄλλως. 

E. TQ μὲν 65 βἀσιλεῖ σχεπτοµένῳ τοιαῦτα πρόσ- 
εισί τις τῶν τῆς συγχλήτου Σφρανιζῆς ὁ Παλαιο- 
λόγος (14) xat ἀπολαθὼν λάθρα κχοινολογεῖται περὶ 
τῶν προχειµένων φροντίδων ' χαὶ ὑπισχνουμένῳ τῷ 
Pastel πλοῦτον xai δόξαν ἀνθυπισχνεῖται, φυγὴν 
ὐποχριθεὶς, φονεύσειν τὸν Συργιάννην. Οὐ πολλαὶ 
παρΏλθον ἐχεῖθεν ἡμέραι, xal φήμη διασχἰδνατάαι 
περὶ Θεσσαλονίχην, ἕνθα διατρίθων fiv. τηνιχαῦτα ὁ 
βασιλεὺς, ὡς Σφρανιζῆς ὁ Παλαιολόγος, ἐξαρχυρι- 
σάµενος πἀνθ᾽ ὅσα ὑπῆρχεν αὐτῷ βοσχκήµατα, βρι- 
ὑούπαις χεροὶν αὑτόμο)ος οἴχεται ἁποδρὰς ἐς τὸν 


Συργιάννην. Ὅπερ ἀχηχοὼς ὁ βασιλεὺς, | P. 3507] καὶ D 


τὸν ἀγνοοῦντα ὑποχριθεὶς, πέµψας τόν ze olxov ἑἔδη- 
positus xal τὴν σύζυγον περιαγαγεῖν ἀτίμως διὰ 
τῆς ἀγορᾶς ἐκέλευσεν. "O 5h τὰ μάλιστα ἔπεισε 
Συργιάννην ἀνυπόπτως διατεθΏναν πρὸ; τὸν Σφραν- 
τζῆν καὶ αύμθουλον ἄριστον εἶναι νομίζει αὐτόν. 
"sv! ἔγραφον xai τῶν συνήθων λάθρα πολλάλις 


illam Medorum classem, alioqui insuperabilem, 
callidis verbis et dolis profligasscet. 


V. [Imperatorem autem in hanc curam intentum 
senator quidam Sphrantzes Pal:zeo!ogus adit et sine 
arbitris alloquitur; de presentibus negotiis cum 
eo clam deliberat; opes et honores pollicenti vi- 
cissim cedem Syrgiannis pollicetur, quam fuga 
simulata perpetraturus sit, Non multis diehus cx 
eo elapsis fama circa Thessalonicam | A498 spar- 
gitur, ubi tum agebat imperator, Sphrantzem Pa- 
]zologum rem omnem suam pecuariam vendidisse, 
redoctiaque inde pecunia ad Syrgiannem plenis 
manibus transfugere. Quo imperator audito, igno- 
rationc simulata, et des ejus publicavit, et uxo- 
rem ignominiose per forum traduci jussit. Qux 
res potissimum effecit, ut Sphiantzi Syrgiannes 
crederet et fldelissimum consiliarium judicaret ; 


.adeo ut cum faniliares sepe Thessalonica et Der- 


rhea ad eum scriberent, caveret Spliranizem, quí 
malo animo et ejus occidendi causa adesset, nihif 


Variorum nota. 


Hist. Yib. xvi, eap. 4, Joannem ait circiter annos {4 


patriarcham fuisse. Cum Gregora consentit cod. 
Reg. 35058*, fol. 98, ubi legitur, Ἰωάννης ἔνδοξος 
x.V σοφὸὺς λίαν ὁ Καλέχας ἔτη ιδ. At constat ex 
testimonio non solum Gregorz, sed ipsius quoque 
Cantacuzeni, abrogatum e3se Joanni Calece pa- 
wiarchatum anno Chr. 1547 ineunte, Oportet ita- 


que Joannem creatum esse patriarchum 2n. Chr. 
13535, cum ab an. 13555, ad annum 1317, anni nu- 
merentur quatuordecim. DoviN. . 

(14) Cantacuzen. cap. 25. Non desunt qui hoc 
Σφραντζῆς vocabulo Gallicum Francojs exprimi pu- 
tant, quod Georgio Sphranzse llistorie scriptork 
pro cognomento est. Ducaxc. 
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corum litteris moveretut;. sed sanctissimo jureju- A αὐτῷ 5x. τε θ:σσαλονίχης Ex. τε Βεῤῥοίας, ὡς οὐκ 


raudo, eoque scripto, ab illo ante sacrosanctam 
mensam accepto, cum sacerdotes divinam mysta- 
pogiam celebrarent, deinceps ejus consuetudine et 
convietu sine ulla suspiciouc et melu uteretur. 
Oportebat enim eum taulem aliquando, qualia 
pecrpetrasset, talia vicissim pati, et jurejurando de- 
ceptum ipsum quoque ponas dare injuriw, quam 
4-0 imperatoris Andronico imperatori. fecisse!, 
aut potius ij si Deo; siquidem  perjurium ad Doi 
coatemptum refertur. Supra. enim diximus, eum 
di-sidii οἱ pugnz: duorum imperatorum. auctorem 
vel in primis exstitisse, caputque et causam fuisse 
. corum tumultuum omnium, qui. post seculi sunt. 


ἐπ᾽ ἀγαθῷ σοι ἔσται ἡ τοῦ Σφραντςῆ ἐπιδημία * φο- 
γεύσων γὰρ «sc σε. '0 δὲ οὖχ ἐπείθςτο, ἀλλ᾽ ὃρ- 
χους ἐγγράφους ὑπ αὐτοῦ καὶ πάνυ φριχώδεις δε- 
E&pevoz ἐνώπιον τῆς θείας χαὶ ἱερᾶς τραπέζης, ἰε- 
ρέων ttv Oclav τελούντων μυσταγωχγία», συµπορευό- 
µενος ὃν αὐτῷ τοῦ λυιποῦ xal συνδ:αιτώµενος ἀνυ- 
πόπτως xal ἆδε-ς. Ἐχρὴν γὰρ ὧν πάλαι ἐδεδράχει 
τὰ ὅμοια καὶ αὐτὸν ὀνὲ πεπονθένα: xa δι ὄρχων 
ἀπατηθέντα καὶ αὐτὸν δίκας δοῦναι ὧν ἡδιχήχει τὸν 
τοῦ βασιλέως πάππον ᾽Ανδρόνιχον τὸν βασιλέα xal, 
εἰ χρῃ qávat, καὶ θεὸν αὐτόν εἴπερ εἰς θεὸν ἡ 
ἐπιορχία τὸ τῆς περιφρονήσεως ἀνατίθησιν ἔγχλημα. 
Ἔφθημεν γὰρ ἄνω που εἰρηχότες, ὡς αὐτὸς ὁ τῆς 


τοῖν δυοῖν βασιλέοιν διαστἀτεώς τε xai μά(ης αἱτιώ-τατος ἣν καὶ ἡ ἀρχέγονος fija πάντων τῶν 


ἑφεξῆς θορύδων. 


Vl. Estate jam. media Crales cum suis copiis B. «’. θέρους δὰ ἤδη μεσοῦντος ἀναλαβὼν τὰς δυνά- 


Syrgiannem sequitur. llic aptem recta Tliessalo- 
nicam contendebat. Quo dum proficiscuntur, urbes 
ac provincias 499 interjectas in deditiouem facile 
accipiunt, cum alii Syrgiannis administrationem 
pridein desiderareut , alii frugibus waturis metue- 
rent. Tempus enim illud wessis colligendz erat. 
C. terum Sphrantzes imperatori quid ageretur indi- 
care cupiens simulque Svrgianni suspectus esse 
nolens miram quandam et abstrusaw rationem ex- 
cogitat, qua id assequatur. Αά Syrgiannem acce- 
dii, el se cum duobus viris, qui in imperatoris 
cubiculo assidue versarentur, pepigisse ait; et af- 
firmasse eos, se data opportunitate imperatorem 
occisuros. Eos igitur per nuntium commonefacien- 


μεις 6 Κράλης εἴπετο τῷ Συργιάννῃ εὖθὺ θεσσἀλο- 
νίχης ἐλαύνοντι * xal σφισιν προσεχώρουν αἱ μεταξὺ 
Ἀόλεις χαὶ χῶραι ῥᾳδίως, τοῦτο μὲν καὶ τὴν τοῦ Συρ- 
γιάννου ποθοῦσαι πάλαι ἐπιστασίαν, τοῦτο δὲ χαὶ 
ὑπὲρ τῶν ἁἀσταχύων δεδο:χυῖαι. "oa γὰρ ἣν τηνι- 
χάδε ἅἄλωνος. 'O μέντοι ΣφραντζΏς μηνύειν τε ἐθέ- 
λων τῷ βααιλεῖ τὰ δρώμενα xal ἅμα ἀνύποπτος τῷ 
Συργιάννῃ δοχεῖν πρόφασ!ν τινα δαιµονίαν ἑπλάσατο 
καὶ πάνυ βαθεῖαν. Προαιὼν γὰρ ἔφασχεν αὐτῷ συν» 
θήχας ἔχειν δύο τινῶν ol περὶ τὸν, τοῦ βασιλέως 
κοιτῶνα μάλιστα τὴν προσεδρείαν ποιοῦνται, βε- 
θαιωσάντων, εἰ προσηχούσης ἁδείας τύχοιεν, διαχει- 
ρἰδαόθαι τὸν βατιλέα. Δέον οὖν εἶναι πέμπει» πρὶς 
αὐτοὺς xal ἀναμιμνίσχειν τῶν συνθηχῶν. Καὶ οὕτω 


dus esse conventorum. Sic potestate data impera- C λαδὼν τὸ ἐνδόσιμον ἔπεμπς xal ἑμήνυε τῷ βασιλεῖ 


tori, quid ageretur, significat; αυ erant hujus- 
modi : deesse sibi facultatem; siinul. et. meditata 
exscquendi, et saluti suze Sic consulendi, ut extra 
periculum esse posset. Magnam enim Syrglaoni 
turbam noctu atque interJiu circumfusam essc, 
neque unquam relinqui solum, Esse igitur milites 
aliquot. speculatores in suburbiis Thessalonicae 
collocandos, qui se, ubi hostiles copias cum Syr- 
gianne accedere sensissent, e castris urbem versus 
fugiturum exciperent, priusquam cognitus re in- 
lecta perirct. Cuin enim turpe sit, mansisse diu 
vacuumque reverti ; multo esse turpius, mansisse 
diu ac non modo niliil gessisse, sed etiam ad ini- 
micorum portas interfici. 

Vll. Ceterum cum Syrgianues, una cum Crale 
el militaribus copiis progressus, solo noinine suo 
facile 500 omnia subigeret et jam Thessalonicam 
ipsam aggressurus putaretur ; populus Thessaloni- 
ceusis totus in ejus adventum intentus et arrectus 
pendebat, οἱ eum apertis portis nullo labore ve- 
nientem accipere cogitabat. At imperator, animo 
gravibus curis distracto »ger, cogitationibus de- 
sperationi proximis subinde recurrentibus, ex in- 
tiino pectore et ferventi corde divinam opem im- 


Variorum no'o. 


(15) Homer. 1liad., β’, v. 298. 


τὰ δρώμενα. "Haav δὲ ταῦτα, ὡς ἀποροίη διαπράξε- 
σθαί τε τὴν µελέτην xoi ἅμα ἑαυτῷ διατηρήσειν τὸ 
πόῤῥω γενέσθαι χινδύνων. Πολὺν γὰρ αὐτῷ περι- 
χξχύσθαι νύκτωρ xal μεθ) ἡμέραν τὸν ὄχλον καὶ 
µόνον οὐδέπω ἀπολελεῖφθαι. Δεῖν οὖν ἡμεροσχόπους 
τετάχθαι στρατ'ώτας τινὰς bv τοῖς προαστείοις τῆς 
θεσσαλονίκης, ἵν) ὅταν αἴσθωνται προσιούσας τὰς 
δυνάµεις μετὰ τοῦ Συργιάννου, ἐχδέξωνταί µε φεύ- 
γοντα πρὺς τὴν πόλιν ἐκ τοῦ στρατοπέδου, πρὶν 
γνωσθεὶς ἁπόλωμαι μηδὲν πεπραχώς. [P. 508] Ai- 
σχρὸν γὰρ ἴσως (15), δηρὀν τε µένειν xevtóv τε νέε- 
σθαι' αἰσχρότερον δ᾽ ἔτι, δηρὸν µένοντα πρὸς τῷ 
μηδὲν πεπραχέναι xol τὸ (fv αὐτοῦ που πρὸς τὰς 
τῶν ἐχθρῶν πύλας ἀπολιπεῖν. 

7’. Ἐπεί vc μὴν ἐπιὼν ὁ Συργιάννης µετά ve 
τοῦ Κράλη xal τῶν στρατιωτικῶν δυνάµεων ῥᾷστα 
καὶ àmb µόνης τῆς φήμης κχατεδονλοῦτο πάντα xal 
προσδόκιµος ἦν xal αὑτῇ ἤδη προθθαλεῖν «3 θεσσα- 
λονἰχῃ  ὁ μὲν τῶν θεσσαλονιχέων δῆμος µετέωρος 
f» ὅλος ταῖς γνώμαις πρὸς τὴν ἐκείνου ἔφοδον " xal 
µελέτην πεποίηνται τὰς πύλας ἀναπετάσαντες ἀπο. 
νητὶ τοῦτον εἰσδέξασθαι προσιόντα. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
βαρείαις ἀλγηδόσιν ἐμερίζετο τὴν Φυχὴν xal τοὺς 
ἐς ἀπόγνωσιν συνωθοῦντας λογισμοὺς ἀνεμέτρει 


LI 
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συχνὰ xai ἀπὸ µέσης φυχῆς xai ζεούσης Χαρδίας A plorabat; ac modo spe: bonam, divine erga se 
thv θείαν ἐπεδοᾶτο βοίθειαν. χαὶ νῦν μὲν ἑλπίδας benignitatis memor, concipiebat, modo desperatione 
elye χρηστὰς, τὴν συνήθη πρὶς αὐτὸν τοῦ θεοῦ φ.λ. — vehementer angebatur. Misit tamen triginta specu- 
ανθρωπίαν μεμνημένος' νῦν Ó' ἀπογνώσευς λο-  latores extra moenia, ut a Sphrantze. denuntiatum 
“εσμοὶ τὴν αὐτοῦ ψυχῆν πικρῶς ἐπεθόσκοντο..Ὀθεν — illi fucrat. In ipsius autem portus ingressu Lrire- 
$e μὲν πρὸ τῶν τειχῶν Ἡμεροσκόπους ἔπεμφψε — mem celerem habebat, in quam, si Sphrantzes re 
Σγρατιώτας τριάκοντα, χατὰ τὴν τοῦ Σφρανιζῆ infecta redisg»t, se conjecturus statim cum suis 
προαναφώνησιν' πρὸ Di τοῦ λιμένος εἶχε τρ,ήρη — erat et Byzantium quam celerrime rediturus, 

tay ταχυναυτοῦσαν, εἰς fj; ἔμελλεν ἑλθόντος ἁπράκτου τοῦ Σρραντζη εἰσπηδήτειν τε εὐθὺς ἅμα τοῖς 
ἀμφ' αὑτὸν xol ἀποπλεῦσαι τὴν ταχίστην ἐς τὰ τῶν Βυζαντίω» ασίλεια. , 

H' Ὡς δὲ ἐγγύς τε αἱ δυνάµεις ἑγένοντο καὶ 
Ἱστροτηπεδεύσαντο σταδίω» 05 πῤῥῥω τοῦ ἅπτεος 
ξήχοντα, ἑτίῤοξοι ὄντες xal ἐς τειχοµαχίαν τῇ 
ὑστ:ραίᾳ χαταστῆναι: ἀπογνοὺς ὁ Σφ/αντεῖΏς τὴν ὁρ- 
μὴν ἤδη τελέως ἐς τὴν τοῦ ἀπ/δρᾶναι μελέτην 
ἡχόνησε ' xal τοιαύτην τινὰ πλασάμενος πρόφασιν 
Φερόσεισιν, ὡς εἰώβει, τῷ Συργιάννη * xai “οὐλε- 
σῦαί φησι παρεξιὼν τοῦ στρατοπέδου μικρὸν xa- 
ςασχοπεῦσαί τινα τὰ τείχη τοῦ ἅστεος, sl ὡπλισμί- 


, Vill. SS! eum hostiles copiz:? propius accessis- 
sent, el ad sexagiuta fere stadia castris ab urbe 
positis postzi.lie oppuznaturze. moenia videreniur ; 
Splirantzes conatu suo desperato cogitationem ome« 

p uem ex eo ad ag tánda fuge consilia prorsus con 
vertit, eL a.| Syrgiannem de more incressus ejus» 
modi causam exeun'li comminiscitur. Velle se, ait, 
paululum extra castra prodire ad spectandos quos- 
dam urbis muros, numquid armatis sint completi. 

νοις &vbpási εἴη πεπυργωµένα. 'O δὲ µηδἐν τι τὸν At ille nihil suspicatus mali, « Abi, inquit, sequar 
λόγον ἔχειν ὑποπτεύσας πανοῦργ:ν, « "Απιθι, ἔφη. et ipse.» Praecedit igitur Sphrantzes eum duobus 
ἕφομαι δὲ xat αὐτός. » Καὶ προῄτι μὲ» 6 Σφραντζῆς — famulis SQ]. funesti consilii consciis ; Syrgiannes 
ἅμα τοῖς buc! θεράπι.υσιν, οἳ τὸ φ’νιχὸὺν καὶ αὐτοὶ — vero solus sequitur, Deo nimirum sanam illi. men- 
duvfzsav σχέµµα αὐτῷ. Ἐϊτετο 0b μόνος ὁ Zup- — tem tum adimente, cum se maxime rerum potitu- 
γιάννης, τοῦ θεοῦ σφήλαντος οἶμαι τὴν τούτου 90v- — rum somniaret. Ut autem circiter duodecim stadia 
εσιν, ὅτε μάλιστα τὸ πᾶν Ἠλπισεν ἔχειν. Καὶ ὡς κα castris discesserant, illi conversi, cum id quod 
δώδεχά που σταδίους τοῦ στρατοπέδου ἀπέστησαν, vehementer exoptarant a fortuna ultro suppedita- 
στραφέντες ἐχεῖνοι καὶ ἱδόντες παρὰ πᾶσαν ἑλπίδα — tum sihi cernerent, illum circeumventum gladiis 
ῥᾷδιον ὑπὸ τῆς τύχης τὸ σφόδρα ζητούμενον χατα- — conciderunt : et statim, priusquam quisquam in 
6-àv χατέχοψαν περιστάντες τοῖς ξίφεσι " xal εὐθὺς, C castris rescivissct, contento cursu in urbem se rc« 

*p.v αἰσθέσθαι τινὰ τῶν τοῦ στρατοπέδου, ὤχωντο — ceperunt, Postridie vero Crales re desperata imp - 

σπουδή προσελάσαντες ἐς τὸ ἅστυ, Ὁ δὲ Κράλης &- — ratori petenti pacem dedit ; et cuin eo egresso col- 
πογνοὺς τῇ ὑστεραίᾳ σπονδὰς πρὸς τὸν βασιλέα al- locutus, muneribus quibusdam acceptis, domum 
vfsawsa πεποίηχε xal ὠμίλησεν ἑξιόντι xol δῶρά retro abiit. Et hic quidem annuus in his desiit. 
εινα παρ᾽ αὑτοῦ λαθὼν οἴχαδε ἀνεχώρησε * xal τοῦτο 

μὲν δη τὸ ἔτος Ev τούτοις ἐτελεύτα, 

CAPUT VIII. 


Latini duo. episcopi de Ecclesiarum concordia disputatum. veniunt. Patriarcha sue et suorum facundia 
diffisus Gregoram, quanquam laicum, advocandum censet. llic primo silentium. suadet. . Deinde, patriar- 
cham et selectos | episcopos privatim convenit. Orationem coram tis habet, qua sententiam ssam [nsius 
exponit. Assentiuntur cum alii, tum. Dyrrhachii. episcopus. Quis vir et qualis. Constantinus. Despota 
moritur. 


[P. 309| A'. Tip &' ἐφεξῆς (76) ἔτι ἦχον lix τῆς [. Insecuto anno duo episcopi vetere toma 4 
παλαιᾶς Ῥώμης ἐπίσχοποι δύο (71), ἀπεσταλμένοι — Papa delegati venerunt, ut de pace et concordia 
παρὰ τοῦ πάππα, διαλεξόμενοι περί τε δἱρήνης καὶ — Ecclesiarum disputarent. Ac statim videre crat 
ὁμονοίαςτῶν ᾿Εχκλησιῶν. Καὶ ἣν εὐθὺς ἰδεῖν πολλοὺς D multose populo zelum prz se ferro, sed non secun- 

Variorum nota. ' 


. (76) Hie tempora confundere Gregoram observat a papa Joanne XKXlllegatos Byzantium venisse, de 
Poutanus ex Cantacuzeno,lib. iv, cap. 8. Missi — ecclesiarum concordia acturos. Qua de re exstat 
enim hi duo episcopi anno 1549, Joanne Palxologo — epistola Joannis XXII, data Avenione auno Chr. 
εἰ eodem Cantacuzeno imperantibus, quorum alter 1650, Non. Jul. Quod si Cantacuzenus de inisss 
Minorita fuit Guilelmns Chissimensis, aller ex or- — ad Andronicum legatis tacet, de missis ad se multa 
dioe Predicatorum Gaspertus Cenelensis episcopi. — narrat, non ea est Gregor sed ipsius Cantacuzent 
De bac legatione copiose egit Waddingus hoc anno. — negligentia. Ducaugius in. notis Pontanum seculua 
Dvcanc. — Pontanus ad Cantaeuzeni lib. iv, cap. 9, — est. Doiviw.— . . 
Gregoram temere οἱ injuria reprehendit, αἱ rem- (17) Franciscus de Camerino, Vosprensis, seu 
pora confundentem, aique eos legatos, qui Canta- — Bospori^) archiepiscopus, οἱ Ricardus episenpus 
Cuzeno imperaute Byzantium venissent, sub Andro- — Chersonensis. Vide Annales ecclesiast. ied av- 
πίεο pluribus ante annis missos affirmantem: di- —nalli, ad an. 1535, num. 17, 18, 19, item. ad an. 

us ipse gravi reprehensione, qui ignoret an. Chr. — 1524, num. 4, 5. Boivis. 

39$, Andronico imperante, antistites. duos Latinos ] 4 

* Exsiat in cod. Reg..2930, pag. 147, inter opuscula Barlaami ᾽Απαντησις πρὸς τὰ ἐπιχειρήματα, ἃ πρὸς αὗτον 
εἶπεν ὁ ἀρχιεπίσκοπος Βοσπέρ»ν. ΒοιγΙΝ, 
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dum scientiam, ac temerariis et. immodestis toci- A τῶν τοῦ δήμου ζῆλον μὲν λαμβάνοντας, οὗ χατ' 


hus emissis ipsum etiam patriarcham ad disputan- 
dum urgere. Is vero cum nec linguam dicendi usu 
exercitatam haberet el suos episcopos maximam 
partem indoctissimos esse cerneret, tergiversabatur 
quidem, sed quomodo populi tumultum sedaret 
nesciebat. Quare et nos ad id certamen suscipien- 
dum coliortandos putabat, qui linguam aliquo ora. 
tionis apparatu instructam haberemus, quamvis 
in sacrum catalogum non inscripti essemus. Ego 
vero primum vehementer urgebam ac monebam, 
509 ut taceret et eum habitum prx se ferret, in 
quo inesset majestas quzedam et prudentis animi 
species appareret, Latinorum videlicet postulatio- 
nem conteninentis ; neque enim disputatione esse 
opus in priesenti. At. cum rursus cogilarem silen- 
tium fere suspicione non carere, sed in eorum qui 
foris versarentur, animis varias et multiplices co- 
gitationes excitaré ac spargere, eorum presertim, 
qui nec lingu: nec animo imperare didicissent, 
patriarcham et episcopos quosdam selectos priva- 
tim conveni et ineam sententiam ad hunc fere mo- 
dum apud eos exposui : 


II. « Equidem ita sum animatus, ita ad hoc ccr- 
tamen nihil mihi alacritatis deesse sentio, ut non 
modo linguam, sed auimum etiam, radicem et 
fontem eloquii, simulque largitorem et dispensa- 
torem rerum dicendarum, paratus sim exacuere. 
Cum autein. plerosque, priusquam res postulet, 
audacter et magnifice loqui el in ea esse opinione 
videam, ut et tempora et res ipsas voluntati sua 
Statim soeias concurrere, imo obviam occurrere 
arbitrentur, vereri mihi subit, neubi res et tempus 
postularit, arma ultro adversariis tradant, atque 
cadem poena mullandi sint, qua desertores. Nam 
ubi ambitio imperiti: alumna, omni opportunitatis 
ratione neglecta, modestiz liwites insolenter trans» 
silit, ibi etiam euin sequi exitum , qui primis in- 
ceptis repugnet, non est mirandum. Enimvero illi 
haud cogitant, non linguam temporibus, sed tem- 
pora 503 ipsa linguxs moderari et efficaciam lar- 
giri; ac neminem quidein tuba W'yrrhena vocalio- 
reu esse : tamen illam quoque una cum aeris icta 


consumere et amittere vim omnem oblectandi, nec: 


ullum sui fructum relinquere sono ipsi superstitem. 
Non autein. committendum esse prudentibus, ut 
subito motu ac temerario incitati ultro sibi pericu- 
lum arcessant, inter omnes constare abitror, et nos 
orationis progressu declarabimus. Sicut enim duo- 
bus exercitibus ad pugnam instructis alterius cor- 
silium alterius viribus sic prestat, ut eas sibi ipsis 
funestas efficiat, et vice versa ; ita etiam hic fit. Si 
prius quam probe ac diligenter disputationes me- 
ditati fuerimus, adversariis occurramus, cum igno- 
minia tandem discedemus. Neque vero mihi quis- 
quam dicat, multos sepe repentino impetu elatos 
ei qux in mentem venissent effatos victoriam ob- 


ἐπίγνωσιν δὲ, γαὶ πρόχειρὀν τινα xal ἁταμ[ίευτον 
προτείνοντας γλῶσσαν χαὶ πρός Ys Ex: συνωθοῦντας 
xaX αὐτόν vs τὸν πατριάρχην ἓς διαλέξεις. 'O 5 οὔτε 
thv γλῶσσαν ἔχων ἠχονημένην Ex τῆς τῶν λόγων 
ἀσκήσεως, xal ἅμα τοὺς πλείστους τῶν περὶ αὐτὸν 
ἐπισχόπων]άμαθίᾳ συζῶντας πλεἰστῃ xatavouv ὑπ- 
εστέλλετο μὲν, οὐκ εἶχε δ ὅπως ἀναχαιτίσῃ τοῦ 
δήμου τὸν θόρυθον. Δι) παραχαλεῖν ἔγνωχε δεῖν ἐς , 
τὴν τοιαύτην παράταξιν χαὶ ἡμᾶς, τοὺς ὡπλισμένην 
μὲν ἔχοντας γλῶτταν Ex τῆς τοῦ λόγου παρασχευῆς, 
ἔξω δὲ τοῦ ἱεροῦ καταλόγου τυγχάνοντας. Ἐγὼ δὲ 
τὰ μὲν πρῶτα πολὺς ἦν ἐγκείμενος xal παραινῶν 
σ'ωπᾶν xal σχηµατι χρῆσθαι μεγαλοπρεπεῖ τινι xal 
νοῦν ἐἑπαγγελλομένῳ, μηδενὸς ἀξίαν λόγου τὴν τῶν 


B Λατίνων νοµἰζοντα πρόκλησιν, λόγους τῆς χρείας 


οὖκ ἀναγχαίως ἀπαιτούσης ἐνταῦθα. Αλλ’ ἐπειδή- 
περ οὐχ ἀνύποπτον αὖθις ἑώρων ὡς τὰ πολλὰ δια- 
τελοῦν τὸ τῆς σιωπῖς, ἀλλὰ πολλαπλοῦς. xal πολυ- 
σχιδεῖς βλαστάνον xal διανέµον τοῖς ἔξω τοὺς λογι- 
σμοὺς, καὶ μάλιστα τοῖς τοιούτοις, [P. 510] οἳ γνώ- 
µην xal γλῶσσαν Ίσχησαν ἁταμ[ευτον, ὁἀπολαθὼν 
lla «όν τε- πατριάρχην xal τινας τῶν ἑλλογίμων ἔπι- 
σχόπων τὴν ἐμαυτοῦ γνώµην ἐπεδειξάμην, τοιαῦτά 
τινα διεξελθὼν ἐπ) αὗτων 

B. « Ἐμοὶ μὲν οὕτως ἔχειν πρὶς τὴν παροῦ.: 
σαν ἅμιλλαν xal οὕτω προθυμίας οὐδὲν οὐδαμῆ 
1ε ἑλλείπειν ἔπεισιν, (av. οὗ Ὑγλῶτταν póvoy 
ὀπλίξειν περίεστιν, ἀλλὰ πρὀ γε ταύτης xal γνώ- 
μην αὐτὴν, ῥίξδαν ταύτην οὖσαν xal πηγὴν τῆς 
γλώττης xai ἅμα yopnyo) χαὶ πρύτανιν τῶν 
λεγομένων. “Ορῶντι δὲ τοὺς πολλοὺς πρὸ τοῦ xat- 
ροῦ xal τῆς χρείας μεγάλην τινὰ χαὶ θρασεῖα 
προϊεμένους thy γλῶτταν , καὶ τῷ σφῶν αὐτῶν 
βουλομένῳ ἅμα χαὶ τοὺς χαιροὺς εὐθὺς xal τὰ 
πράγµατα σύὐνδρομά τε χαὶ πρόδροµα Ὑίνεσθαι 
οἱἰομένους, δεδιέναι pov Exstat, ph τῆς χρείας 
καὶ τοῦ χαιροὺ παραστάντος λειποταξίου δίχην 
ὀφλήσωσι, τῶν ὅπλων ἑχόντες τοῖς ἑναντίοις ma- 
βαχωρῆσαντες. Ἔνθα γὰρ φιλοτιµία τρόφιμο; &- 
πειρίας ὅλην ἑνδυσαμένη τὴν ἁωρίαν τῶν ὅρων χα- 
ταχορεύει τῆς εὐταξίας, Σγεῖ xal πέρας ἀχολουθεῖν 
τοῖς προοιµίοις ἐπιειχῶς ἀντιστρατευόμενον, οὐδὲν 
ἀπειχός. Οὐδὲ γὰρ, ὡς ἔοιχεν, εἰδέναι ἔπεισι τοῖς 


D τοιούτοις, μη thv γλῶτταν δύνασθα, χαθιστᾷν τοὺς 


χαιροὺς ἀνυσίμους, τοὺς δὲ χαιροὺς τὴν γλῶτταν ^ 
οὐδ' ὅτι Τυρσηνικῆς σάλπιγγος οὐδεὶς ἀνδρῶν µε- 
γαλοφωνότερος ὁμοῦ δ᾽ ὅμως τῷ πληγέντι ἀέρι xal 
αὔτή δαπανᾷ καὶ λύει τὸ χράτος τῆς τέρφτως, 
οὐδένα χαρπ»ν τοῖς ἔπειτα καταλείπονσα trn; Ἠχοῦς 
μονιμώτερον. Οτι δ᾽ οὗ χρεὼν ὁμοῦ xal τοὺς ὅσοι vs 
βαθεῖαν αὕλαχα διὰ φρενὸς χαρποῦνται, παραλόχοις 
ἐπομένονς ὁρμαὶς ἓς αὐθαιρέτους ἰέναι χινδύνους, 
ὁῆλον οἶμαι τοῖς ἅπασιν εἶναι ' δηλώσομεν δὲ xal 
αὐτοὶ προϊόντες. "Ὥσπερ γὰρ δυοῖν στρατοπέδοιν 
ἐς µάχην ἀποχριθέντων ἡ τοῦ ἑνὸς εὐθονλία φθο- 
Εοπριόν τινα θατἐρῳ χορηγεῖ τὴν δύναμιν βου- 
)ευομένῳ χακὼῶς xat τοὺναντίον αὖθις, οὕτω xàv- 
ταῦθχ΄ εἰ πρὶν χαλῶς ὁμοῦ καὶ συνετῶς ἑτκέφθαι 
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v pb; διαλέξεις xat ἡμεῖς ἁπαντῴγμεν τῶν ἑναντίων, A tinuisse. Primum enim ca res, quz? neque modum 


ἕψεται πρὸς αἰσχύνην ὁρῶσι γρῆσθαι τοῖς τῶν xa- 
χῶς δεδογµένων πἑρασι. Καὶ pfj pot λεγέτω τις, 
ὡς πολλοὶ πολλάχις ὁρμαῖς ὁὀξυτέραις τοῦ δέοντος 
thv ἡγεμονίαν τῆς γλώττης ἐγχεχειριχότες νίκης 
καὶ τροπαίων χληρονόμοι γεγένηνται. Πρῶτον μὲν 
Y&p οὗ κανόνα χαὶ στάῦµην εὐνομίας ἡγεῖσθαι χρεὼν 
ἀστάθμητον πρᾶγμα * ὄπειτα οὐδὲ τὴν ἀπερίσχεπτον 
ἴσμεν ὁρμὴν οἴκοθεν φέρουσάν ποτε τὰ τῆς νίκης 
ἑφόδια * ἀλλὰ τῆς τῶν ᾽ἀντιπαραταξαμένων μείνουος 
χακοθουλίας ὕλην παράδοξον χορηγησάτης πολλάχις 
ἐς τὸ κχοτορθοὺν τῇ ἀντιστρατήγῳ θρασύτητι, ἐς 
τὴν τοῦ βελτίονος μοῖραν ἀπενηνέχθαι ἔδυξε καὶ τὰ 
φαῦλα ' ὥσπερ αὖ πολλάκις τὸ τῶν ἀντιπάλων συν- 
ετώτερον [Ρ. 511] βούλένμα παρήλασε xal τοὺς ὁρ: 
θῶς βεθουλεῦσθαι δόξαντας. ᾿Αδήλου γὰρ ὄντος τοῦ 
μέλλοντος ἐγχωρεῖ χαὶ τοιαῦτα συμµθα[νειν Bvlose. 
"AX ἡμῖν γε o0 vópov ποιεῖσθαι δήπου χρεὼν παρα- 
λόγων χατορθωµάτων χατάλογον ' xal μάλιστα νῦν, 
ὁπότε περὶ τοῦ τῆς εὐσεθείας χράτους τὰ παλαΐόματα 
διαχινδυνεύεται. Τούτων γὰρ εἵνεχα παρελήλυθα» 
συμθδουλεύσων ἃ συμφέρει ἑνόμισα καὶ τῇ παρούσῃ 
χρείᾳ σον ἔξεστι xal αὐτὸς συνεισενεγχεῖν. El & 
ὀρθῶς f] μὴ, σκυπεῖν λείπεται. Οὐδὲ γὰρ νοµοθετή- 
σοντες ἤχομεν, οὐδ' ἁποφαντιχῶς τὰ ἡμέτερα λέξειν 
δόγµατα. ᾽Αλλ) ᾧσπερ πάλαι ταῖς ἀριστοχρατουμέ- 
ναις ἐγίγνετ. πόλεσ.ν, οὕτω xal ἡμῖν ἐράνου δίχην 
τὰ τῇ διανοίᾳ πρὸς τὸ πᾳρὸν ἐπιτρέχοντα συνεισφέ- 
p&cv ἔδοξε δίχαιον. "A. τοίνυν λέγειν προήγµεθα τή- 
µερον, ἁπαίβόρευσίς ἔστι μὴ πάντας αὐτυνομίᾳ βου- 
λήσεως ῥέοντας ὁμόσε χωρεῖν ἐς διαλέξεις xal ἁπ- 
αντήσεις τῶν ἐξ Ἰταλίας ἰόντων * ὅπου ye. Uno 
τοῖς προεδρεύουσι καὶ τιμῆς τοιαύτης ἠξιωμένοις, 
πρὶν µε:᾽ ἀλλήλων τὸν τῆς διαλέξεως ἑσχέφθαι σχο- 
πὸν, χρεὼν ἀπαντᾷν ' εἰδότας, ὅτι πρᾶξις πᾶσα xal 
λόγος ἅτας ἔχει σχυπὸν xal τέλος, πρὸς ὃ βλέποντας 
τόν τε πράττοντα χαὶ λέγοντα τὴν τε πρᾶξιν ἐμοῦ 
χαὶ τὸν λόγον εὐθύνειν προσήχες Τούτου à ἁπόντος 
xivivvov εἶναι, µάταιον σπουδήν τε πᾶσαν xai πὀνον 
ἅπαντα νοµίζεσθαι. Οἷον ὁ πλέων οὗ τοῦτο β,ύλεται 
xal t0) ἔχει σχοπὲν, ὅπερ ἑργάζεται, ἁλλ᾽ ἐχεῖνο 
μᾶλλον, οὗ ἕνεκεν ἐργάζεται ὅπερ ἑργάζεται. K£pbouz 
γὰρ ἕνεχα, χαὶ οὐ τοῦ χύμασι χα) πνευμάτων βίαις 
διαχυθεύειν τὸ Qfiv, ἀνάγει τὴν ναῦν. Καὶ ὁ τοξότες 
&' ὁμοίως οὐχ αὐτὸ χαύ᾽ αὑτὸ τὸ τοξεύειν, ἀλλὰ τοῦ 
ῥαλεῖν τὸν πολέμι2ν εἴνεχα τρῦτο προῄρηται. Ἐνταυ- 
θοῖ ὃ) οὐχ ὁρῶ, τίνος εἴνεχα χέρδους xai mph; τίνα 
βλέπων σκοπὸὺν διαλέγεσθαι ἄν τις ἕλοιτο, εἰ μῄήτ) 
αὐτοὶ τοῖς ἡμῶν, μήθ᾽ ἡμεῖς τοῖς αὐτῶν συνθέσθαι 
βουλήμασιν ἔγνωμεν πώποτε, xÀv πάντες quot λί- 
θοι, χὰν πάντα φυτά. "Ext μὴν xol τῶν ἁτοπωτά- 
των ἂν εἴη xal πόῤῥω που τοῦ προσήκοντος πορενό- 
μενον λόγου, τοὺς μὲν Ὀλυμπιάσιν ἀγωνιστὰς, xal 
ὅσοι γῆς ἕνεχα σταδιαίας ἀμφ:σθητοῦα., χαὶ et ti; 
λωποδυσίαις ἁἀλίσχοιτό, τούτοις ἐξεῖναι πᾶσιν Ἔλλα- 
«νοδίχας τινὰς xaX κριτὰς ἀῤῥεπεῖς προχαθίζειν, ὡς 
ph λάθῃ παρσῤῥυεὶς ὁ τοῦ δικαΐου κανὼν, μᾶλλον 
V ἵνα μὴ ἀνήνντον ἔχῃ τὸν 6pópov ἡ τῆς ἀμφι-θη- 
τήσεω; ἔρις, μηδενὺς προχειµένου xavóvog zai στά- 


neque rationem in se ullain habet, nodus et ratio 
a Q(duitatis ducenda non est. Deinde satis scitur, in- 
consideratum impetum non suaple natura parere 
victoriam : sed, si adversariorum major stultitia 
occasionem rei bene gerenda priter opinonem 
praebeat contrariz: audacie, 90 casu malas quoque 
res bonarum rerum locum occupare; sicut vicis- 
sim major sape adversariorum prudentia eos etiam, 
qui bene suis rebus censuluisse 59A videniur, 
superat. Nam cum res future incert» sint, nihil 
obstat, quo minus interdum etiam ἰαἱο aliquid usu 
veniat. Sed fortuitorum successuum enumeratio 
non dehet apud nos legis loco esse, nunc przser- 
lim, cum de religionis victoria sit certandum. 
Enimvero hac de causa prodii, quod et me ipsum 
putaverim, si utile consilium darem, quidquid in 
me opis foret in rem prasentem esse coniributu- 
rum. 'Id aulem rectene an secus facturus sim, 
consideretur. Neque enim leguin flerendarum gratia 
adsumus, aut uL nostra decreta firma et inconcussa 
haberi velimus ; sed ut olim in liberis civitatibus 
fiebat, ita et nobis que in mentem pro tempore 
venissent velut stipem conferre visum est. Is vero 
hujus nostra orationis scopus est, ut dehortemur, 
ne quivis pro suo libito cum iis qui ex Italia vene- 
runt temere congrediatur et disputet ; cwn id ne 
przsulibys quidem et viris ea auctoritate praeditis 
concedendum esse videatur, priusquam inter sese 
disputationis scopum et finem considerarint ; quippe 
qui sciaut, omni sive actioni sive orationi 8ου” 
pum ac finem. aliquem esse propositum, ad quem is 
qui vel agit vel disserit collimare etsuam tum actio- 
nem tum orationem dirigere debeat. Quod nisi fiat, - 
periculum est, ne omne studium, omnis labor inanis 
et irritus habeatur. Veluti is quinavigat non id vult, 
nec scopum sibi proponit id quod agit ; sed illud po- 
tius, cujuscausa id ipsumagi!. Lucri nimirum cau$a, 
non autem ut veatorum et fluctuum arbitrio de vita 
505 dimnicet, e portu solvit. Eodem modo sagit- 
tarius non ideo sagittas emiltit, ut ventum verbe- 
ret ; sed ut hostein sternat, id facit. Hic vero cujus 
emolumenti $pe, quo fine proposito, quisquam d.$- 
putare cum Latinis velit, equidem non video, si 


D nec ipsi nostris, nec nos illorum decretis assentiri 


unquam decrevimus, vel si omnes hoc lapides, om- 
ncs stipites diclent. Deinde absurdissimum ct ab 
omni ratione alienissimum fuerit, iis qui in Olym- 
piis certant et in stadio decurrunt, aut qui furti 
arguuntur, ad llellanodicas et incorruptos judices 
esse provocalionem, ne justiti: regula furtim de- 
clinet ac fallat, aut litis disceptatio frustra pro. 
cedat, nulla regula aut norma adhibita, ad quam 
disceptanlium rationes exacte litem 1fluiant: eos 
vero, qui de rebus divinis disputaturi et in longis- 
simo illo stadio maximam cladem animis οἱ cor 
poribus minitante decursuri sunt, nullum habere 
judicem, qui utriusque partis verba expendat, ac 
illa quidem victricia pronuntiet, illa vero ut inauia 
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et importuna explodat et ex choro veritatis expun- Α Όμαης, πρὸς ἃ παρ]µετρηθέντες οἱ τῶν ἀνταγωνις»- 


gat: sed eos non aliter facere, ac si qui, verbi gra- 
tia, de linitibus agrorum disceptautes primum 
conviciis de victoria certent, deinde litis dirimen- 
d& potestatem manibus οἱ lacertis permittant, ul is 
vincat, 506 qui robore firmior alterius capiti vel 
lapidem incusserit, vel pugno impacto lethaleim pla- 
: gam iuflixerit ; vel denique, si lta fors ferat, gladio 
per latus adacto adversarium suum e vivis quam 
celerrime sustulerit. Quod si dux partes sumus, 
qui contendimus, nec lerüum veritatis arbitrum 
et judicem habere possumus, eaque de causa alter- 
ulris de controversia pronuntia ndum est, nos illo- 
rum esse judices, non illos nostri oportet. Nostrum 
enim dogma illi non minus quam nos rectum esse 
concedunt. Additamentum autem ab ipsis excogi- 
tatum et illam a recta via aberrationem soli illi re- 
prelensione vacare existimaut ; nobis autem ini- 
nime istuc videtur. Pendente itaque lite, dum quz- 
ritur, an uova illorum opinio admittenda sit, ju- 
dicare et.pronuntiare nostrum fuerit, non illorüm, 
qui rei sunt. Quod si iJli se magui Petri sedis suc- 
cessores et haeredes esse dicunt, idque telum in 
nos vibrant, ut nubes fulmina, eaque ratione nos, 
causa. indicta damnates, opinionum suarum miui- 
s(ros et exseculorcs esse oportere opinantur; id 
nijuime curandum est. Ob hoc enim inajore odio 
εἰ aversatione digni sunt, quod aliter quam sancta 
sede dignum sit egerunt. Neque enim Clementem 
ct εδίετος quz vellent dogmata statuere jussit Pe- 
trus: sed ea ligare, quie liganda essent, ct ca sol- 
vere, qua solvenda essent. AL isli, iis qux» omni- 
bus sacris conciliis statuta οἱ decreta, sunt ncgle- 
clis, ea fecerunt, que 597 ipsis solis placucrunt. 
Dvinde nec inorem bene olim constjtutum οἱ ab 
ipsis tum imperatoribus tum Ecclesie doctoribus 
antiquitus confirmatum negligi decet. Est enim in 
Anore positum, cum in Ecclesia certamina de dog- 
malibus moventur, omnes communi edicto et de- 
«reto Ecclesi: propugnatores citare, nec eos tan- 
Aum, qui evangelici praconii causa metropoles 
ubique gentium sorüti sunt, sed patriarchica etiam 
auetoritate praeditos : ut sunt Alexandrinus, IH;ero- 
solymitanus et Antiochenus antistes : quibus non 
arcessitis, locus dabitur turbandae concordia nostrae 
4juibusdam quasi fluctibus ac procellis et Ecclesiae 
ver in hiemem commutandi. Nam si olim Theodo- 
relus, Cyri episcopus, unus quidem ille, nec pa- 
triarchali dignitate ornatus, nec alioqui sedem il- 
lustrem obtinens, tantum contentionis inceudiuin 
- ecilavit, ut cum plurimi episcopi οχ Europa et 
Ασία Eplesum convenissent, illius fumi molestias 
longo lempore seulirent : quanto inagis tanta epi- 
s8coporum et patriarcharum absentium multitudo 
contra nos paucos infestam linguan exacuet et pluri- 
imas discordiarum faces veniilabit ? Praeterea ii qui 
disputant sic statuunt, syllogismum instrumentum 
2650, quod ipsis ad conficiendum opus »uum ita 
*oinducat, ut ligo fossori et remus naute, Eum 


µένων λόγοι τῆς ἔριδος ἁπαλλάξωνται ' τοὺς δὲ τῶν 
περὶ θεοῦ λεγομένων χοινολογεῖσθαι βουλομένους xat 
οὕτω µέγιστον διανύειν τὸν δίαυλον καὶ µεγίστην Ere 
σείοντα βλάδην φυχαῖς |P. 612] ὁμοῦ τε χαὶ σύµασι, 
τούτοις δὲ µηδένα προκαθίζειν χριτὴν, ὃς ἂν τὰ map' 
ἑχατέρων βασανίξω»ν λεγόμενα τοῖς μὲν «hv νιχῶσαν 
χαρίσηται φῆφον, τὰ δ᾽ ὡς ἀνεμιαῖα xal χηφηνώδη 
παραχρούσηταί τε καὶ τοῦ χοροῦ διαγράφη της ἆλη- 
θείας * ἀλλ ὅμοια ποιεῖν ἐχείνοις, ol περὶ γῆς ὄρων, 
ὡς ἔπος εἰπεῖν, πρὸς ἀλλίλους payópevot πρῶτα 
μὲν ταῖς ἀπὸ γλώττης λοιδορίαις περὶ τῆς νίχης 
διαγωνίζονται, εἶτα βραχίονι χαὶ παλάμῃ τὴ» ἁπαλ- 
λαγὴν ἐπιτρέπονσιν, ὃς ἂν ἐπιχκρατέστερος χατα- 
στὰς f] λίθῳ θατέρου πατάξη τὴν χεφσλὴ», ἢ xov- 


B δύλῳ τρώσῃ κχαιρίαν, f) τυχὸν οὑτωσί πως ξίφος 


παρὰ πλευρὰν ἑλάσας ἑναρίθμιον τοῖς ἆδου χαὐεύ» 
δουσι τάχιστα τὸν ἀνταγωνιστὴν ἀποδείξῃ. El δὲ 
δυοῖν ὄντων ἡμῶν τῶν ἀμφισθητούντων μερῶν ερἰ- 
τον οὐκ ἔστιν εὑρόντας προενεγχεῖν ἑπόπτην xai 
πρύτανιν τἀληθοῦς, xal δεῖ διὰ ταῦτα θάτερον τῶν 
μερῶν ἐπιχρίνειν τοῖς λεγοµένοις, ἡμᾶς ἔδει χριτὰς 
αὐτῶν εἶναι χαὶ οὐχ αὐτοὺς ἡμῶν. Τὸ μὲν γὰρ ἡμέ- 
τερον δόγμα παρ) ἁμφοτέρων, ἡμῶν τε xal αὐτῶν, 
ὁμοίως εὖ ἔχον ὀμολογεῖται. Τὴν δὲ παρ᾽ αὐτῶν xa:- 
νοτομηθεῖσαν πραρθέχην xal τῆς εὐθείας παρεχτρο” 
πὴν µόνοις αὐτοῖς ἀχατηγόρητον εἶναι δοχεῖ, ἡμῖν 
δὲ καὶ µάλα ἤχιστα, Μετεώρου τοίνυν τῆς ζητήσεως 
οὔσης, εἰ χρὴ κοινωνεῖν αὐτοῖς τοῦ καιν2τοµήμµατος, 
ἐς ἡμᾶς τὸ κρίνειν καὶ ἁποφαίνεσθαι περιήχει xal 
oux εἰς αὐτοὺς, ὑπευθύνους ye ὄντα:. Εἰ δὲ τῆς τοῦ 
μεγάλου Πέτρου χαθέδρα, αὐτοὶ διάδοχοι καὶ χλη- 
povóp.ot γενέσθαι φασὶ xal τοῦτ' ἐπισείοόσι καθ᾽ ἡ- 
μῶν, χαθάπερ τὰ νέφη τοὺς χεραυνοὺς, χλντεῦθεν 
τῶν σφισι δυξάντων αὐτουργοὺς ἡμᾶς κατὰ οὖν τῶν 
ἀχρίτων νόµον ἀξιοῦσι γενέσθαι, φροντίζειν οὗ yp. 
Διὰ γὰρ τοῦτο μᾶλλον µεμισῆσθαι xal ἀπεστράφθαι 
δίκαιοι, ὅτι τῆς τοῦ θρόνου τιμῖς ἀναξίως ἑπεπρά- 
χεσαν. Οὐ γὰρ ὅσα βούλοντα:, ταῦτα xai δογµατί- 
ζειν ἐχέλευσε Κλήμεντι χαὶ τοῖς ἐφεξῆς διαδόχοις ὁ 
Πέτρος, ἀλλ᾽ ὅσα δεῖ (rot) δξεσμεῖν χαὶ λύειν αὖθις 
ὅσα δεῖ. Ωὗτοι δὲ τὰ πάσαις ταῖς ἁγίαις βείαιω- 
θέντα καὶ χυρωθέντα συνόδο.ς παραδραµόντες εἰς 
ἔργον ἐξήνεγχαν, :ἃ µόνοις αὐτοὶ βουλοµένοις 


D ὃν. Ἔπειτα οὐδὲ τὸ πάλαι χαλῶς κρατῆσαν ἕθες 


xai mapá τε τῶν ᾖβασιλέων παρά τε τῶν διδα- 
σχάλων τὴς Ἐκκλησίας ἄνωθεν χυρωθὲν {παρορᾶ- 
σθαι δίκαιον. Ἔθος γὰρ, ὁπότε περὶ δογμάτων 
ἀνὼνες τῇ Ἐκχλησίᾳ χαθίστασθαι µέλλοιεν, πὰ,- 
τας διὰ xowou θεσπίσµατος χα) Φηφίσματος τοὺς 
τῆς Ἐκκλησίας προµάχους καλεῖν, οὗ µόνον ὁπόσοι 
τὰς πολλαχῆ τῆςιγῆς διέλαχον αητροπόλεις εὐαγγε- 
λικοῦ χηρύγµατος ἕνεχα, ἀλλὰ χα: ὅσοι πα:ριαρχ:χΏν 
ἑξίαν περίχεινται" τόν τε Αλεξανδρείας καὶ Ἱεροσολύ- 
ων φγμὶ καὶ τὸν τὴν ᾿Αντιόχον διέποντα - οἳ χώραν 
ἔξουσι μὴ χληθέντες [Ρ. 315] σἀλους’ καὶ κλύδωνας 
xa:à τῆς ἡμῶν ὀμονοίας ἐγεῖραι xaX εἰς χειμῶνα τὸ 
της Ἐκκλησίας tap μεταβαλεῖν. El γὰρ πάλα: 8:0- 
δώρητος, ὁ τῆς Koópou ἐπίσχοπωςι eT, ων xaY οὐδὲ 
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πατριαρχιχὴν ἀξίαν περ:χείµενος. οὐδ' ἄλλως ἐπίση- A porro nos Italis, ut quidquam aliud, stadio esse 


pov ἔχων θρόνον, τοσαύτην φ.λονεικίας ἀνηψε κάμι- 
νον, ὥστε πλείστους ὄντας τοὺς ἐξ ᾿Ασίας τε χα) Ρὺ- 
pon; bv τῇ κατ Ἔφεσον ἀθροισθέντας συνόδῳ µα- 
χρ.Ὀ μετασχεῖν τοῦ χαπνοῦ * πολλῷ ἂν ῥᾷον ὀλίγους 
ἕντας ἡμᾶς πλείους ὄντες οἱ p παρόντες ἐπίσχοποί 
τε xai πατριάρχαι ταῖς τε ἀπὸ γλὠττες χαταδρά- 
µοιεν λοιδορίαις xai ποιὺν καθ ἡμῶν ἀναφλέξαιεν 
τὸν τῆς φιλονειχίας πυρσόν. "Άλλως τε xal τοῖς δια- 
λεγομένοις ὄργανον εἶναι νομἰζεται τὸν συλ)ογισμὸν 
εἰς τὴν τοῦ πιοκειµένου κατασκευῆν, χαθάπερ τὴν 
σχαπάνην τῷ σχαπανεῖ xax τὴν χώπην τῷ πλέοντι, 
Ὅ καὶ παρ' αὐτοῖς δῇ τοῖς Ἰταλ.ῖς, εἶπερ ἄλλο tt, 
σπωυδαχόμενον ἴσμεν (78). Ἐνταυθοῖ δὲ χώραν οὐκ 
ἔχειν εὑρίσχομεν τὸν συλλογισμὸν, ὁὀῦτε τὸν xat 
ἐπιστήμην τὴ» ἀποδεικτιχὴν, οὔτε μὴν τὸν χατὰ τὴν 
δ.αλεχτιχἠν τέχνην, περί τε θεοῦ xal τῶν τῆς θείας 
xai ζωαρχικῆς Τριάδος τῆς ζητήσεως οὔσης. El γὰρ 
τὴν ἐπιστημονικὴν ἀπόδειξιν ὁμολογουμένων τε xal 
ἀναπολείχτων δεῖσθαι προτάσεων xat γνωριμωτέρων 
τοῦ συμπεράσµατος ἔπεται, αὗτα: δ' ἡ ἐπαγωγῇ, 1] 
αἱσθήσει, 7| ἐμπειρίᾳ Ὑΐνονται φανεραί"' οὐχ ἔστιν 
ἄρα συλλογίζεσθαι xac! ἐπιστέμην τὴν ἀποδεικτικὴν 
ἐνταυθοῖ. Δυσθεωρήτους yip τοὺς περὶ τῶν θείων 
εἶναι λόγους χαὶ µάλα ἀχαταλήπτους * καὶ τοῦτοδεί- 
Ἄνυται μὲν ὥσπερ τοῖς ἡμετέροις, οὕτω δη καὶ τοῖς 
θύραθεν θερλόγοις, τοῖς τε ἄλλοις xal οὐχ ἧττον 
Πλάτων; τῷ ᾿ΑἈρίστωνος. « θὲὸν γὰρ, « φγοὶ, « νοῖ- 
sat μὲν (79) χαλεπὸν, φράσαι à ἀδύνατον. » "O δὴ 


p:xphv ὁ μέγας ἓν θεολογίᾳ Γριγύριος tynoápevog C 


(80) &v τοῖς περὶ θεολογία»; λόχοις οὑτωσί πως ἐπι- 
ξιορθοῦται λέγων * « θεὸὺν φράσαι μὲν ἀδύνατον (81), 
ὡς ὃ ἐμὸς λόγος * νοῆσαι δὲ ἀδυνατώτερον. » Τὸ γὰρ 
νοηθὲν τάχα ἂν λόγος δηλώσειεν, 6l xal μῆ µετρίως, 
ἀλλ᾽ ἀμυδρῶς ΥΣ τῷ μὴ πάντη τὰ (za διεφθαρμένῳ 
x3X νωθρῷ τὴν διάνοιαν. Τὸ δὲ τοσοῦτον πρᾶγμα τῇ 
διανοίχ περιλαθεῖν πάντως ἆμήχανον xal ἀδύνατον, 
μὴ] ὅτι τοῖς χαταθεθλαχευµένοις xal χάτω νεύουσιν, 
ἀλλὰ xai τοῖς λίαν ὑψηλοῖς τε xal φιλοθέοις xol 
ὁμοίως τάσῃ γεννητῇ φύσει xal οἷς ὁ ζόφροις οὗτος 
ἐπ.προσθεῖ χαὶ τὸ παχὺ τοῦτο capxloy πρὸ; τὴν τοῦ 
ἀλπθοῦς χατανόησιν * οὖκ οἵδα δὲ, εἰ μὴ xai ταῖς 
ἀνωτέρω xal νοεραῖς φύσεσι. Τούτου δ᾽ οὕτως ἔχον- 
τος οὔθ᾽ à συλλογίζεσθαι θέλων £v τούτοις [P. 214] 
οἶδεν X συλλογίσεται, οὖθ᾽ ὁ ἐρωτῶν εἶσεφαι ἅπερ 
ἀχούσειεν. "Occ μὲν οὖν ἥχιστα χρήσιμος 6 χατ ἐπι- 
στήµην ἀποδεικτῆν ἐνταῦθα συλλογ:σμὸς, δηλον ' ὅτε 
δ ὁμοίως χαὶ ὁ χατὰ τὴν διαλεχτικὴν τέχνην &ypsto;, 
ἑνδόξους χαὶ ἀμφιέόλους ἔκων τὰς προτάσεις, ἐκ τῶν 
ἔφεξῃης ἔσται δῆλον. Φησὶ γὰρ 6 Νύσσης Γρηγόριος, 
ὅτι (82) Τὸ κατὰ τὴν διαλεκτικῆν τέχνην διὰ συλλο- 


novimus. At eideui locum hic nullum esse scimus ; 
Bive is scientiam per demonstrationem polliceatur ; 
508 sive a probabili disserendi ratione proficisca- 
tur : cum hic de Deo ei vite principio ac fonte di- 
vina Trinitate agatur. Na si sci ntifi-a, quam vo- 
cant, demonstratio propositiones certas et per se 
claras requirit et conclusione notiores ; bx vero 
aut inductione aul seusu aut experientia lunt οτἰ- 
dentes ; hic utique deinonstratione scientifica ratio- 
cinari non licet. Cognitu enim difficiles perceptue 
que arduze sunt rationes divinarum rerum ; idque 
ut a nostris, ita etiam ab exteris theologis demon- 
slratur cuim aliis, tum maxime a P.atone, Aristonis 
filio. « Deus, inquit, vix mente concipi, verbis 
autem expriui nullo modo potest. » Quod, uL par- 
vum, maguus ille theologus Gregorius in suis de 
theologia disputationibus ita correxit : « Deus mea 
quidem sententia explicari nullo inodo potest, in- 
telligi vero multo minus.» Quod enim mens intel- 
lexerit, lingua forsitan declarabit, ut non satis ex« 
plicate, at obscure, ei nimirum qui nou omnino 
auribus captus, nec ingei.io hebes sit. At tantam 
rem animo complecti nulla arte, nulla ratione que- 
ant, noà modo stupidi et hebetes humique defixi, 
seid ne acutissimi et ingeniosissimi quidem et in ο0)- 
lum auimis intenti. Hiercbit ex 2qu00muis genita na» 
tura, quani caligo cireumdat, cui crassa lizc caro ad 
rei perspicientiam obstat. Atque liaudscio an etiam 
supernis ct intelligentibus naturis id sit. negatum, 


Quod cum ita sit, nec is qui in bis ratiocinari 599 


vult quid ratiocinetur novit ; nec qui perconiatur, 
sciet, quid audierit. Minime igitur esse utilem hac 
in re euin Syllogisinum, qui demonstratione fit, per- 
Spicuum est. Eque autem inutilem esse sy! ogismum 
dialecticum, cujus proposiliones opinionibus pruba- 
bilibus etambiguis nituntur, ex iis quae subjiciemes 
coustabit. Sic autem ait Gregorius Nyssenus : No- 
strorum dogmalum per artem dialecticam et syllo- 
gisticam atque analyticam doctrinam confirnatio, 
cum ad veritatem demonstrandam infirma sit et 
suspecta, id orationis genus relingueimus. Oinnibus 
enim perspicuum es:, dialeclicas argutias pares in 
utramque partem vires habere, tam ad eversionem 


D veritatis, quam ad mendacii accusationem. Unde 


flt, υἱ ipsam veritatein, quandó tali arte profertur, 
suspectam) sepe habeamus, quasi ea qu: in his 
versatur solertia oculos meutis nostra perstringat 
ela veritate avertat. Si quis autem simpliceui ex- 
positionem οἱ omni quasi amictu nudam admittit 
orationem ; observata serie ipsius sacraruin Littera- 


Variorum not&. 


(18) Graci Latinis theologis passim objiciunt 
Istud cacoethes argumentandi per syllogisinos. Vide 
adnotata ad Vitam Gregor. Boivix. 

- (79) Justinus Martyr in Pariesetico 3d Grzecos 
hxc verba non Platoni, sed Meticurio tribu:t. '"Ep- 
poo δὲ, inquit, 22202. καὶ ῥανερῶς λέγοντος, 8z^v 
νοτσαι μέν ἐστι χ2λεπὸν, gpáaat ὃὲ ἀδύνατον. Idem 
bu ας in Apclogia 1, hace, que fere idem sonant, 


Socrati tribuit, τὸν δὲ Πατέρα καὶ Αημιουργὸ»» πάν- 
των οὐ) εὑρεῖν ῥάδιον, οὗ) εὑρόντα εἰς πάντας 
εἰπεῖν ἀσφαλές. DoiviN. 

(80) Vide notas Lillii ad illud Gregorii Nazignzeni 
dictum. DBoivix. 

(81) Gregor. Naz. orat. 2, De Theologia. Boivix. 

(82) ὍὋμολογουμεν Υὰρ ἀνξεπαισχύντως ἡμεῖς, 
μήτε τινὰ λόγον δια Dm to (XT. τεθηγα:νον ἐπ. τοὺς 
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rum doctrine, pro virili verba faciemus, atque A γιστικῆς τε xal ἀναλυτικῆς ἐπιστήμτς βεξαιοῦσθαι 


ista explicabimus. Quod si et nobis sanctorum Pa- 
trum scriptis niti et his armis cum adversariis pu- 
gnare necessarium esset; simplicem et ipsi secuti 
rationem dilucidioribus scripturis uteremur; iis 
nempe, qua evidentem et irrefragabilem sen- 
sum lectoribus ostenderent, non autetn obscuris, 
neciis quz propter 510 multiplicem vocum signiti- 
cationem dictionisque ac verborum tenebras et am- 
biguitatem, in plures sententias accipi posseut. 
Sxpe enim in sacra Scriptura verbis quzdam ob- 
scuris involuta occurrunt ; quod etl consentaneum 
est. Ut euim regum thalami, aliaque quz sancta et 
maguo in pretio ab hominibus habentur, aliis at- 
que aliis velis occultantur, ne aut profano vulgo 
exposita contaminentur, aut quía omnibus absque 
labore pateant contemptui sint; sib etiam plurimi 
sacri? Scripturz loci, presertim in quibus arcanx 
qui piam doctrina continetur, tanquam velis qui- 
busdam, absconduntur ejusmodi verbis, qua mul- 
tam caliginem secum lrahunt, et tenebras sibi la- 
tibulum * ponunt et in circuitu suo tabernaculum 
sibi ipsis. Monent et sancti Patres, Basilius, Chry- 
s0stomus, Maximus et Cyrillus, non ea omnia vcrba, 
qus in omni materia eumdem sonum edunt, sta- 
tim eodem modo accipienda esse; neque mentem 
in verbis prorsus defilgendam, sed propositi argu 

menti sententias intuendas, et scopum atque pro- 
positum Seripturz ejus in qua versentur exquiren- 


dur, uti deceat, el personis atque temporibus apte C 


convenienterque accomimodandum et applicandum. 
Est et Gregorius Theologus auctor, quosdam res 
cum vocabulis consentire nee minuiius dividi ar- 
bitratos opiniones divinis rebus indignas animo 
concepisse. 511 Cum igitur tanta. sit de verbis 
εἰ nominibus dissensio , propterea quod eadem 
nomina possunt rebus d.versis convenire, at- 
que aliter in Deo intelligenda sunt, aliter in hac 
oria et peritura natura: quis hzc pro dignitate ex- 
plicabit? Nam si sanctos illos Patres, Spiritus 
sancti instrumenta, qui omni bumana sapientia 
caleros omnes supergressi sunt, si crgo illos in 
sacrarum Scripturarum enarrationibus sz2cpenumero 
dissentire videmus, et fere contraria afferre, pro- 
pter obscuritatem ingentem, qua divine senteutiz 
et altiores sensus veluti firmis atque adamantinis 
vestibulis muniuntur : quid alius aliquis dicat, nec 
humana sapientia cum illis conferendus, idemque 
pravis affectibus obnoxius, et corpoream labem 
totus redolens? Ecce cnim (ut pleraque silentio 
dissimulem) illud: « Dominus creavit me principio 
viam suam ὃν » divinus ille et magnus Basilius de 
e3 sapientia, qu;e iu mundo apparet, dictum esse 


! Job. xxii, 14. 3 Prov. ix, 22. 


xal τὰ ἡμέτερα δόγµατα, ὡς σαθρέν τε xat ὕποπτο» 
εἰς ἁπόδτιξιν ἀληθείαςι τὸ τοιοῦτον ε-δος τοῦ λόγου 
παρχιτησόµεθα. Πᾶσι γάρ ἐστι πρόδτλον, τὸ τὴν δια- 
λεκτιχὴν περιεργίαν ἴσην ἐφ᾽ ἑχάτερα τΏν ἰσχὺν ἔχειν, 
πρὸς τε τὴν τῆς ἀληθείας ἀνατροπὴν xal πρὸς τὴν 
κατηγορἰαν τοῦ Φεύδους. "O0gv xal αὐτὴν τὴν ἁλή- 
θειαν, ὅταν µετά τινος τοιαύτης τέχνης προσάγηται, 
δι ὑποψίας πολλάχις ποιούµτθα, ὡς τῆς περὶ τὰ 
τοιαῦτα δεινότητος παραχρουοµένης ἡμῶν env δ.ἀ- 
νοιαν xal τῆς ἀλτθείας ἁποσφαλλούσης. Ei δέ τις τὸν 
ἀχατάσχευόν τε χαὶ γυμνὸν πάσης περιθολῆς προσ- 
ἱεται λόγον, ἐροῦμεν, ὅπως ἂν οἷόν τε T], χατὰ τὸν 
εἰρμὸν τῆς Υραφικῆς ὑφηγήσεως, τὴν περὶ τούτων 
θεωρίαν προσάγοντες. El δὴ οὖν xal ἡμῖν θείων Πα- 
τέρων γραφαῖς ὀπλίςεσθαι xal ἀντιστρατεύεσθαι κατ 
αὐτῶν ἀναγχαῖον ἐτύγχανεν, ἀχατασχεύῳ τῷ τρόπῳ 
καὶ αὖτ.λ ταῖς σαφρεστέραις ἂν ἐχρησάμεθα, xal ὁπό- 
σαι προφανῆ καὶ ἀνανταγώνιστον τὸν ἐγχείμενον τοῖς 
μετιοῦσι παρέχουσι νοῦν, xal οὗ µάλα δῆ ταῖς al- 
νιγματώδεσι χαὶ δυναµέναις διά τε τὰς τῶν ὑποχει- 
µένων ὁμωνυμίας xai δ.ὰ τὸ τῆς λέξεως xal τῶν 
ὀνυμάτων ὁμιχλῶδές τε xal ἀμφιῤῥεπὲς πολλαχῶς 
ἑρμηνεύεσθαι. Εὐρίσχομεν γὰρ molla;T τῆς θείας 
Γραφῖτς ἐπίχρυφίν τι αὐτοῖς ὀνόμασιν ὑποχαθημένην, 
ὡς τὸ sixó;. "Ὥσπερ γὰρ οἱ τῶν βασιλέων θάλαμοι, 
xài ὁπόσα ἀνθρώποις ἱερά τε χαὶ τίµ'α, ὑπὸ παρα- 
πετάσµασιν ἄλλα ἄλλοις χαλύπτονται, ἵνα µήτε δί- 
pot ἀνοσίοις προχείµενα κιθδηλεύηται, μήτε περι- 
φρονῆται διὰ τὸ τῖς χαταλήψεως πρὀχειρὀν τε xal 
ἄπονον, οὕτω δὴ xal τὰ πλεῖστα τῆς θείας Γραφτς 
xai μάλιστα οἷς μυστιχοί τινες ὑφεδρεύουσι λόγος, 
χαθάπερ ὑπὸ παραπετάσµασι χαλύπτονται τοῖς το:ού- 
τοις ὀνόμασιν, ὅσα πολὺν τὸν γνόφον ἐπισύρονται xal 
σχότος ἀποχρυφὴν ἑαυτῶν τίθενται xal κύχλῳ αὐτῶν 
την σχηνὴν αὐτῶν. Εὐρίσκομεν δὲ χαὶ τοὺς θείους 
Πατέρας, Βασί[λειόν φημι καὶ Χρυσόστομον, Μάτιμέν 
τε xal Κύριλλον, παραγγἑλλοντας, μὴ ὅσα τῶν Óvo- 
µάτων, prb tv ὅσοις ὑποκειμένοις Ἠχοῦσι ταυτὸν, 
xal χατὰ τρόπον εὐθὺς ἐκλαμθάνειν ὁμοῦ τὸν αὐτὸν, 
μηξὲ ταῖς λέξεσι προσέχειν χαθάπαξ τὸν νοῦν, ἀλλὰ 
tal; τῆς ὑποχειμένης ὑποθέτεως ἑννοία:ς xal τὸν 
σχοπὺν ὁμοῦ xal τὴν πρόθεσιν τῆς µελετωμµένης Γρα- 
φῆς ἑςετάζειν, ὡς τὸ εἰχὸς, [P. 515] xai «ol; προσ- 


D ώποις xai τοῖς χαιροῖς ἀναλύγως xai χαταλλήλως 


ἐφαρμόζειν xal συµθιδάτχειν. Grot δὲ καὶ ὁ Εεο)όχο; 
Γρηγόριο: (85), ὅτι ταῖς προσηγορίαις τινὲς ὁμου 
χαὶ τὴν οὐσίαν παχυμερῶς σνυνδιαιρεῖσθαι ἑοξάζον- 
τες ἀνάξια παντάπασι τῶν θείων vol; ἑαυτῶν ἑννοίαις 
δοξάσουσι. Τοσαύτης τοίνων δι(οστασἰας ἐπ χωριανού- 
σης περὶ τὰς λέξεις χαὶ τὰ ὀνό.ατα, διὰ τὰ. ὅμωνυ- 
μίας τῶν ὑποχειμένων πραγμάτων, xal ἄλλως μὲν 
ἐπὶ θεοῦ λαμθἀ.εσθαι ὀφειλόντων αὐτῶν», ἅλλως δ' 


Variorum notr. 


ἀγῶνας παρεσκενασθαι, μήτε δεινότητα διαλεχτιχῆς 
ἁγχινοίας εἰς συμμαχίαν χατὰ τῶν ἀντιτεταγµένων 
προθάλλεσθαι, fj καὶ την ἀλήθειαν πολλάκχι; εἰς ὑπό. 
νοίαν ψεύλους ἐπὶ τῶν ἀπείρων ἀντ'μεθίστησιν. Gre- 


gor. Nyss. lib. in, Contra Eunomium, eodem sensu, 
sed non iisdeuv verbis. Boivix. 
(85) Ad Evagrium, De Dicinitate. Βοινικ. 
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&nl τῆς γεννητῆς ταύτης καὶ ῥευστῆς φύσεως, τὶς A ait; quoniam hxc tautum gon voce edita per ea, 


ixavb; ἐφιχέσθαι δὴ τῆς ἀξίας; EL γὰρ τοὺς θείωυς 
Πατέρας ἐχείνους, τὰ τοῦ Πνεύματος ὄργανα, τοὺς 
πᾶσαν ὑπὲρ ἅπαντας ἀνθρωπίνην σοφίαν διξξελθὀν- 
«πας, εἰ οὖν ἐκείνους ἐν ταῖς θείων Γροφῶν ἑξηγή- 
σεσι διαφωνοῦντας εὑρίσχομεν πολλαχῆ xal μιχρου 
πἀναντία πολλάχις διεξιόντας, διὰ τὸ γνόφρ πολλῷ 
καὶ, olov εἰπεῖν, προπυλαίοις στεῤῥοῖς χαν ἁδαμαν- 
τίνοις δορυφορεΐσθαι τὰς θείας ταύτας xai ὑφψηλοτέ- 
pas &vvolac * τί ἂν ἔχοι τις ἕτερο; λέγειν, μῆτε τὴν 
ἀνθρωτσίνην σοφίαν ἐγγύς που τυγχάνων ἐκείνων χαὶ 
ἅμα πολλης ἁπόζων τῆς μοχθηρᾶς ταύτης καὶ ὑλι- 
xi; προσπαθείας» Ἰ]δου γὰρ, ἵνα σ'ωπῇ παραδράµω 
τὰ πλεΐστα, τὸ, « Κύριος ἔχτισέ µε ἀρχὴν ὁδὸν αὓ- 
τοῦ, » 6 μὲν θεῖος xal μέγας [ασίλειος περὶ τῆς 
ἐμφαινομένης τῷ χόσμῳ σοφίας εἰρῆσθαί (81) φησι, 
μονονονχὶ φωνὴν ἀγιείση, διὰ τῶν ὁρωμένων, ὅτι 
παρὰ Otoo γέγονε xal οὐχ αὐτομάτως f| τοσαύτη 
σοφία τοῖς ἁποτελεσθεῖσιν ἐμπρέπει ' χαθὰ καὶ τοὺς 
οὐρανοὺς ὁ Aa6:6 διηγεἴσθαί φησι τὴν δόξαν τοῦ θεοῦ 
φωναῖς ἁλαλήτοις. 'O δὲ μέγας Ev θεολογία Γρηγό- 
pio; τοῦ Ῥωτῆρος τοῦτον εἶναι φάσχει τὸν λόγον (85): 
xai ἑξῆς ἑρμηνεύων, ὅσα μὲν μετὰ τῆς αἰτίας εὑ- 
ρίσχει, τῇ ἀνθρωπότητι τιῦτά προστίθησιν * ὅσα δ᾽ 
ἁπλᾶ xal ἀναίτια, ταῦτα διελὼν λογίζεται τῇ θεότητι. 
ἸἉλλ) οὗτοι μὲν σχεύη τοῦ Πνεύματος ὄντες xal πρὸς 
ἕνα βλέποντες σκοπὸν καὶ τὴν τοιαύτην διαφωνίαν 
ὥσπερ Ex διαφόρων ὁδῶν πρὸς ἓν περ,άγουσι τέλος, 
εὐσεθὲς δηλαδὴ χαὶ σωτήριον. Οἱ δὲ τῶν ἀλ)οτρίων 
αἱρέσεων ἡγεμόνες, πρόφασιν λαμθάνοντες τὸ τῆς 
διανοίας δυσέφιχτον τῶν Γραφῶν, δίκην ἱεροσύλων 
καταξαίνουσε ταὖτας xal πρὺς ἀθύσσους πυθμένας 
«αθέ)χουσι τῶν Ἁλασφημιῶν. El γοῦν ἀνχγχαῖον 
ἐτύγχανε καὶ ἡμῖν ἐπὶ τοῦ παρόντος ὀπλίσειν τὴν 
γλῶτταν xazà τῶν ἑναντίων, ὡς ἔφαμεν, οὗ τοιού- 
τοις ἂν ἐχρησάμεθα τοῖς ὀνόμασιν, οἷς τὸ πολύτροπον 
xat πολυσχιδὲς ἐμφωλεύει τοῦ νοῦ, ἀλλὰ τοῖς άναμ- 
φισθητήτως ὡμολογημένοις καὶ συμπεφω»ηµένοις ἐξ 
ἀμφοῖν χαὶ 05x εἰς ἐπινοίας ἄγουσιν ἡμᾶς ἐς ἀνάγ- 
χης τῶν νοητῶν κατὰ τὸ ἁπλούστέρον * ἐπεὶ πόμµπολλα 
σφόδρα γα) ταῦ-α ἐπανθς i üs(a Γραφῇ. [P. 516] 
ἜἘτεὶ ὃ οὐκ ἀναγναῖον 1090' ἡμῖν ἔστιν ἐν τῷ παρ- 
όντι, ἑργρεισμένοις xal ἠδρασμένυις ἐπὶ ταῖς χρείτ- 
τοσι ῥήσεσι γαὶ ἀσφαλεστέραις, ταῖς τε εὐαγγελικαῖς 
δηλαδῆ xal ὡς ἄνωῦεν τοῖς ὁσίοις [lox ράσι τὸ Οεῖον 
τῆς Πίστεως χεκύρωται συμῦολον (ταῦτα Υὰρ ὅροι 
καὶ Ὀέσεις ὡς ἀληθῶς Υνωριμώτεραέ τε καὶ ἀνατό- 
δειχτοι) * σιωπῇ τὰς αὐτῶν φιλονείχους ἑνστάτεις 
ἀνατρέπέιν μᾶλλον T) λόγοις, ἐἑλοὶ δοχεῖ δικαιότερον. 
Ei δέ τις ἑνίσταιτο, τοὺς θείους Πατέρας συλλογι- 
σμοῖ, πο;λάχκις χρωµένους παράγων ἐν τοῖς τοιούτοις" 
οὐκ ἂν ἔγωγε xalpua φάσχειν φήῆσαιμι τοῦτον. OO 
γὰρ ἵνα δξίζωσιν, ορ) ὅ τι ἁστὶ τὴν φύσιν ὁ Osb;, 


D bant, 


qu» sub aspectum oculorum cadunt testetur, se a 
Dco esse conditam el non casu exstitisse, ul lanta 
in iis qux facta sunt sapientia eminerel; quem- 
admodum et David eclos dixit Dei gloriam enarrare 
vocibus ineffabilibus. At magnus in theologicis Gre- 
gorius Servatoris hanc orationem esse ait, eamque 
ordine interpretans, qux cum causa esse conjuncta 
invenit, ea humanitati accommodat: quis vero 
simplicia et sine causa, distinguit ac 514 Divini- 
tati attribuit. Enimvero hi, cum Spirilus vasa sint 
ci ad eumdem scopum colliment, tale dissidium 
velut diversis viis ad unum finem eumque pium 
ac salutarem inflectunt. Extranearum vero sectarum 
auctores, arrepta obscuritatis Scripturarum occa- 
sione, sacrilegorum instar cas dilacerant et in ex- 
tremam blasphemiarum abyssum detrudunt, Quod 
si nobis etiam in presentia esset opus linguam 
conira adversarios acuere, utl diximus, non iis vo- 
cabulis uteremur, in quibus sententia multiplex et 
varia laterel ; sed iis, quae extra omnem contro- 
versiam consentientibus animis utrique confiteren- 
tur, qu»que necessario nos ad cogitanda ca dedu- 


cerent, qux simpliciori sensu intelligerentur. Nam 


et hujusmodi permulta e sacris Litteris vclut οἵ- 
florescunt. Sed quia nobis id hoc temporc non e-t 
necessarium, qui melioribus et tutioribus dictis, 
evangelicis vidclicet, et sacro fidei Symbol», a san- 
ctis Patribus olim sancito, nitimur et veluti fun- 


C damento insisti:mus (hi enim limites, hxc pronun- 


αλα revera sunt notiora, nullamque de:nonsira- 
tionem requirunt) : silentio rixosas illorum conten- 
tiones et adversationes quam disputaiionibus ever» 
tere mihi videtur esse z:equius. Quod si mobis oc- 
curritur ab aliquo, sanctos Patres sepe syllogismis 
usos in ejusmodi quzstionibus, eum ego haud op- 
portuna dicere affirmarim. Nequc enim co id fece- 
runt, ut ostenderent, qux Dei natura esset, aui 
qu:ze Filii 513 generatio, aut quie Spiritus sancti 
protessio: sed potius, ut 908 coercerent, qui sine 
ulla modestia in theologiam invaderent. Alioqui 
dicat mihi aliquis, quo consilio magnus ille theo- 
logus Gregorius eos, qui contentiose de generatione 
Filii et de Spiritus sancti processione interroga- 
hac verborum figura aggressus sit: « Dic 
mihi, inquit, quo pacto Pater natus non sit, el cgo 
naturam generationis Filii explicabo et Spiritus 
processionem ; et ambo irsaniemus, in arcana Dei 
curiosos oculos inserenles; ii presertim, qui nec 
ea qua ante pedes sunt, intelligere possumus, non 
arenam maris, non guttas pluviarum, ncc dies sxe- 
culi enuinerare : tantum abest, ut. in Dci profun- 
ditates descendere et adco inelf2bilis nature et 


Variorum nolo. 


(84) Basilius Magnus lib. iw, Adversus Eunomium, 
δι] ilta verba, KYPIOXZ EK TIZE ME, Ἀνάγχτ 20», in- 
quil, εἰς την ἀνθρωπότητα αὐτοῦ νοεῖν. Εἴποι δ' ἄν 
τις χιλ τὸν Σολομώντα περὶ της σοφίας εἰρ:χέναι, 
ὧς καὶ ὁ Απόστολος µέμνητα!, εἰπών ἐπειδὴ γὰρ 


Parnor. Ge. CNLVHI 


ἐν τῇ cog: ίᾳ τοῦκθεηῦ οὐκ ἔγνω χόσμµος διὰ τῆς σο- 
φίχς τὸν θτόν. Fortasse ad ea verba Gregoras re. 
spevit. Doivis. 

(4) Gregor. Nàz. oratiane 3 de Fiiio. Bo:vis. 
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omnem rationem superantis rationem reddere quea- A o00' ó τι ἐστὶν Υἱοῦ γέννησις, o00* 6 τι ἐστὶ Πνεύ- 


mius.» Ác paulo post iterum, adversario quarrente 
specimen et similitudinem, ac, « Da mihi, in- 
quiente, ex codem partim Filium, partim non Fi- 
lium, deinde et eamdem substantiam ; ac Deum 
et Deum admittain, » respondet: « Dato et tu mihi 
Deum alium et naturam Dei ; et ego tibi eamdem 
Trinitatem dabo, cum iisdem et nominibus et re- 
bus. Si vero unus est Deus, una suprema natura : 
unde tibi afferam similitudinem? » Est cnim valde 
tarpe, nec modo turpe, sed et perabsurdum, ex in- 
ferloribus superiorum petere imaginem, Οἱ eorum 
que immota sunt ex iis quz fluxa et caduca, et 
quod Isaias ait, viventia in mortuis requirere. Qua- 
propter etiam alibi ait: « Intra limites nostros 
514A consistentes ingenitum et genitum inducimus, 
et id quod e Patre procedit, ut ipse Deus et Ver- 
bum ait. » Hxc igitur ejus sunt, non qui asserendo 
constituere velit, quid hac sint, sed ejus, qui re- 
pellat εἰ deterreat eos, qui temere ad hujusinodi 
assertiones confugiunt. Ecquomodo autem aliter 
sentiat, qui ne vocabula quidem Dei natur: con- 
gruentia reperiri ab hominibus posse affirmat ? 
Res enim divinas nostris nominibus, ut licet, ex- 
primimus. «Namsi in iis, inquit, qux intelliguntur, 
ea que infimum locum obtinent, nempe φυχἠή et 
àóyo;, propriis nominibus carent (etenim φυχἠ 
femineo nomine appellatur, cum ea cjus natura 
non sit, εἰ λόγος masculino, etsi ejus non sit ma- 
scula natura) ; ea intellectilia, quz omnium priina 
sunt et omnem intellectum superant, propriis ap- 
pellari nominibus quomodo affirmabimus? » Cin 
igitur tantz et notionum et appellationum teuebrz 
nostre menti offundantur, quis ratiocinari in his 
queat? Quod qui conatur, bifariam peccat. Ncque 
enim horum quidquam novit, simulque ea se ignorare 
ignorat. Qui autem ignorat, quando et ubi oporteat 
ratiocinari, ne tum quidem cum ratiocinandum crit, 
ea quz oportet atque eo modo quo oportet argumen- 
tando concludet. Quod etsi fortasse przsstet, tamen 
suspecta erit audientibus ejus oratio, qui eum ut 
simplicem et amentem semcl reprobatum caxebunt. 
Fortassis etiam sancti illi Patres istiusmodi absur- 
das contentiones silentio prorsus repulissent, nisi 


inviti eas refutare coacti essent, cum populum, non- D 


dum 515 in fide stabilitum nec omnis dubitationis 
expertem, alias aliis sectis suborientibus facile 
adh;erere vidissent. Nunc autem cum multitudo 
ita confirmata οἱ in fide defixa sit, ut ferri naturam 
facilius niutes, quam eos paululum a patriis dog- 
'matibus abducas : quid opus est disputationibus 
nibil profuturis? Ut enim et ipse Apostoli verbis ' 


! Join, vin, 9.* 


µατος ἁγίου ἑχπόρευσις, &)À' ἵνα μᾶλλον ἄλλως 
ἐπίσχωσι τοὺς ἁτάχτως τῇ θεολογίᾳ ἐπιπηδῶντας. 
E! δ' οὖν, λεγέτω pol τις παρελθὼν, τί βονλόμενος 
ὁ µέγας iv θεολογία Γρηγόριος οὑτωαὶ σχηματίζει 
τὸν λόγον πρὸς τοὺς ἑριστικῶς ἑἐρωτῶντας περί τε 
τῆς τοῦ Υἱοῦ γεννήσεως xal τῆς τοῦ ἁγίου Πνεύμα- 
τος ἐχπορεύσεως  ε Ein pot, » φάσκων (86), « σὺ 
τὴν ἀγεννησίαν τοῦ. Πατέρος, χὰγὼ τὴν γέννησιν τοῦ 
Ylou φυσιλογῆσω xat τὴν ἔχπδρευσιν τοῦ Πνεύματος, 
καὶ παραπληχτίσομεν ἄμφω, εἰς θεοῦ μυστήρια κα- 
ραχύπτοντες' χαὶ ταῦτα τίνες; Ol μηδὲ τὰ ἓν ποσὶν 
εἰδέναι δυνάµενοι, μηᾶΣ Ψάμμον θαλασσῶν καὶ στα- 
Υόνας ὑετοῦ χαὶ ἡμέρας αἰῶνος (87) ἐξαριθμεῖσθαι, 
μὴ ὅτι ye Θεοῦ βάθεσιν ἑ μθατεύειν καὶ λόγον ὑπέχειν 


D της οὕτως ἀῤῥήτου xai ὑπὲρ λόγον φύσεως. » Καὶ 


μετ) ὀλίγα πάλιν, τοῦ ἐναντίου ζητοῦντος ὑπόδειγμα 
xai ὁμοίωσιν καὶ, « Aó; pot, » λέγοντος, « Ex τοῦ αὖ- 


^00 «5 μὲν Υἱὸν, τὸ δὲ οὐχ Υἱὸν, εἶτα ὀμοούσια, xal 


δέχομαι θεὸν καὶ θεὸν, » ἀποχρίνεται λέγων» « Δός 
μοι xal σὺ θ:ὸν ἄλλον xal φύσιν θεοῦ, xal δώσω 
σοι την αὐτῆν Τριάδα μετὰ τῶν αὑτῶν ὀνομάτων 
τε καὶ πραγμάτων. El δὲ εἷς θεὸς µία φύσις 
ἡ ἀνωτάτω, πόθεν παραστήσω σοι τὴν ὁμοίωσιν»ς » 
Λίαν γὰρ αἰσχρὸν, xaX οὐκ αἰσχρὸν µόνον, ἀλλὰ 
xal µάταιον ἐπιειχῶς, Ex τῶν κάτω τῶν kv 
thv εἰχασίαν λαρθάνειν, xal τῶν ἀχινήτων ix. τῆς 
ῥευστῆΏς φύσεως, xal, 6 φησιν Ἡσαΐας, ἐχζητεῖσθαι 
τὰ ζῶντα Ev τοῖ; νεχροῖς. Διὰ τοῦτο xzl ἀλλαχοῦ φη- 
cw * ι Ἐπὶ τῶν ἡμετέρων ὅὄρων (88) ἱστάμενοι «b 
ἀγέννητον εἰσάγομεν xa $5. γεννητόν' καὶ τὸ Ex τοῦ 
Πατρὸς ἐχπορευόύμενουν ὥς φησιν αὐ.ὸς 6 θεὸς xat 
Λόγος. » Ταῦτα 6h τοίνυν οὗ θέλοντός ἐστι χατᾶ- 
σχευάνειν Ó τι ἐστὶ ταῦτα, ἀλλ ἆ,αα,θοῦντος καὶ 
ἁποτρέποντος τοὺς ἁλόγως el; τοιαύτας χατασχευὰς 
καταφεύγοντας. Πῶς γάρ; ὃς οὐδ' ὀνόματά (89) φησι 


προσήχοντα φύσει θεοῦ τοῖς ἀνθρώποις ἔστιν εὑρεῖν. 


[P. 317] Ὀνομάξομεν γὰρ, ὡς ἡμῖν ἐφικτὸν, Ex τῶν 
ἡμετέρων τὰ τοῦ Θεοῦ. « El yàp τῶν νοητῶν (φησὶν) 
ἔσχατα φυχἣ xal λόγος χύριον οὗ κέχτηνται τοῦ- 
νοµα ψυχη μὲν γὰρ ὀνόματι θηλυκῷ προσαχορεύς- 
τχι, τοιαύτην οὐκ ἔχουσα φύσιν, xal ὁ λόγος δ' ἅῤ- 
ῥενος Ῥύσεως ἤκιστα ὧν ἀῤῥενιχὸν καὶ αὐτὸς ἑχτή- 
σατο τοὔνομα ΄ εἰ οὖν ταῦτα χύριον οὗ χέχτηνται 
τοὔνομα, πῶς ἂν τὰ πρῶτα xal πάντων ἐπέχεινα τῶν 
νοητῶν νοητὰ χυρίοις ὀνόμασιν ἐπιχεχλῆσθαι φἠσαι- 
μεν; » Τοσαύτης τοίνυν νυχτὸς ἑἐπιπροσθούσης τῇ 
ἡμετέρᾳ διανοίᾳ τῶν τε νοημάτων xal ὀνομάτων, 
εἰς ἂν £v τούτοις συλλογίςεσθαι δυνηθείη ; El δέ τις 
ἐπιχειροίη, διπλῶς ἁμαρτάνει. Οὔτε γὰρ οἵδεν bv 
τούτοις οὐδὲν xa ἅμα λέλτθεν ἑαυτὸν οὐχ alba. Ὁ 
6' οὐχ εἰδὼς ὅτε δεί xal ὅπη δεῖ συλλογἰζεσθαι, oz" 


Variorum note. 


(86) Gregor. Naz. oratione de Spiritu sancto. 
Doivix. 


(87) Dies seculi, non, ut vertebat Wulfius, eter- 


nitatis. Nam dies clernitatis numerare non magis 
facile est, quam in Dei profunda descendere. low. 


p. A5) 65812. Nx, onràtione prima de Filio. 
οιτιΝ. 

(89, Greg r^, Fax 4 Evagrium de Divinitate. 
Boivix. 
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ὅτε δεῖ συλλογιζόµενος, συλλογίσειαι οἷα δεῖ xaX ὅπως Α apposite uLar, certus sum, quia neque mors, neque 


δεῖ εἰ δ᾽ αὐτὸς ἴσως, ἁλλ᾽ οἵ γε ἀχούοντες δι ὑπο- 
pia: ποιήσονται τὰ λεγόμενα xal φυλάξονται, ἀφά- 
A&tdv το χαὶ ἄνοιαν ἅπαξ αὐτοῦ καταγνόντες. 
Táya δ' ἂν χαὶ σιωπῇ παντελεῖ τὰς τῶν ἀτό- 
πων ἑχσίνων ἔριδας xai οἱ θεῖοι ἐκεῖνοι Πα-έρες 
ἀπεχρούσαντο, εἰ pf ἐς ἀνάγχας χαὶ ἄχοντες 
ἀντιλέγειν ἤγουτο, ῥᾷστα τὸν ὄχλον ὁρῶντες ταῖς ἅλ- 
àoxt ἄλλως ἐπιφυομέναις αἱρέσεσι προσιόντα διὰ τὸ 
ἀνέδραστον ἔτι περὶ τὴν πίστιν χα) οὗ σφόδρα τοι 
ἀναμφίδολόν. Νῦν δ' οὕτω βεθα!ωθέντων xii σττρ!- 
χθέντων εἰς τὴν πίστιν τ.Ὀ πλήθους, ὥστε θᾶττον ἂν 
ἴδοι τις τὸν σίδηρον µεταθέντα τὴν φύτιν, ἡ τούτους 
βραχὺ τῶν πατρίων µεταθεµένους δογμάτων, τίς 
χρεία λόγων ὠφελησόντων οὐδέν; Καὶ γὰρ ἵνα κἀγὼ 
τὰ του Αποστόλου κατὰ καιρὸν φθέγξωµαι, πέπει- 
σµαι, ὅτι οὔτε θάνατος, οὔτε ζωὴ, οὔτε ἄγγελο:, 
οὔτε ἀρχαὶ, οὔτε δυνάµεις, οὔτε ἐνεστῶτα, οὔτε µέλ- 
λοντα, οὔτε ὕψωμα, οὔτε βάθος, οὔτε χτίσις Exépa 
δυνῄσετα: τούτους τῶν πατρίων ἀποστῆσαι θεσμῶν 
καὶ δ)γµάτων. "Έπειτα, εἰ μὲν πρώτως ἤδη ταῦτ 
ἐνοχλοῦνῖες ἦσαν, xai πρώτοις ἡμῖν τὰ τοιαῦτα προῦ- 
τίθεσαν, ἴσως ἂν xai αὐτοὶ πρὸς λόγων ἀγῶνας π.ρ- 
ετχευαζόμεθα τήµερον ξύν γε θεῷ. Ἐπεὶ δὲ πάλαι 
taut. ἐξήτασται καὶ τάξιν εἰλήφεσαν τὴν προσήχου- 
92v, καὶ τὸ κῦρος λαμπρὸν παρεπέµφθη τῷ χρόνῳ, 
χάν-αὖθα πολλάκις ἑνδημήσαντες οὗτοι π,λλάχις xal 
ἀπεχρούσθητσαν * toU δίχαιον τοῖς πάλαι χαλῶς δεδο- 
µένοις τήῆµερύν ἡμᾶς ἐνοχλεῖν xal ἀνήνυτα μοχθσῖ», 


ἀναχνκ)]ουντας ἀεὶ τὰ αὑτά; καὶ τούτοις μὲν ἀνεπ:- C 


χθὲς τοῦτο καὶ σφόδρα τοι περισπούδαστον. Λογισμοὺς 
yàp £x λογιτμῶν ἀμείθοντες [P. 515] ὑποσαίνοντάς 
τε xal ὐπισχνουμένους ἀεὶ τὰ βελτίονα, ἢ περιτρέψειν 
Ἠλπίχασι τὴν ἧτταν ὀψὲ τοῖς αὐτῶν ἑναντίοις ἡμῖν 
καὶ τὸ φθάσαν αἶσχος ἀποτρίφεσθαι, T) πολλὴν τῆς 
συνό;ου χαταχεαµένους τὴν γλωσσαλγίαν μετὰ τῆς 
συνίθους ὀφρύος, ἔπειτα ἐξελεύσεσθαι διασπείροντας 
πανταχὴ φήµην ἀναιδείας μεστὴν καὶ χλέπτονσαν 
τὴν ἀλήθειαν, ὡς ἑστήσαντο τρόπαιον, ola τὰ σφῶν 
αὐτῶν σµικρολογήµατα. "AXX' ἡμῖν Y« 09 προδ.δένει 
τὸ μεγα)οπρεπὲς ἡμῶν' δεῖ, οὐδ' & συμφέρει τοῖς 
ἑναντίοις, 1230' ἡμᾶς πράττειν χρεών * ἀλλὰ ταῦθ' 
ἡμᾶς μᾶλλον, ἅπερ ἡμῖν. Ποῦ δ᾽ οὐκ ἂν ὀγνωμοσύ- 
wns εἴη ἐλαῦνον, Ἑλλήνων μὲν ὁπόσοι Πυθαγόρειοί 
τε xai Ἐπικούρειοι, τούτου; οὕτω τοι θεῖα xax ἆναν- 
τίῤῥητα τὰ « .v διδασχάλων οἴεσθαι δόγµατα xa θε- 
σπίσµατα, ὡς σιωπῇ τὰ αφίσι λεγόμενα Σέχεσθαι (90), 
μήτ' ἀμι.δάλλουσαν àxofjv , µήτε γλῶτταν προϊεμέ- 
νου» ἀντίφυ.ον * ἡμᾶς δὲ τοῖς θείοις νόμοι; χαὶ δόγΥ- 
past τῶν τῖς ἡμῶν ἀρ/ηγῶν εὐσεθείας χαὶ πίστεως 
οὐ μάλα ἐθέλειν ἀναποδείχτοις χα) οἷά τισ.» ὅροις 
χεχρῆσθαι, ἁλλ᾽ ἀμφιθαλλόντων xal πολυποαγµο- 
νοῦντω» ἄλλων ἀνέχεσθα:. καὶ χαταχερµατιζόντων 
τὸν νοῦν, χαθάπερ ποιοῦσι xal οἱ πολέμιοι τὰ Ἰάφυρα 
ξύ» Y: πολλῆ περιέλχοντες àxosuía. Εἰδέναι μέντοι 


vits, neque angeli, neque principatus, neque vir- 
tutes, neque instantia, neque futura, neque alti- 
tudo, neque profundum, neque creatura alia pote- 
rit istos a patriis institutis et decretis abducere. 
Deinde si jam nunc primum εἰ primis nobis mo- 
lesti essent Latini ista proponentes, fortassis el 
ipsi ad verborum concertationes Dco propitio hodie 
accingeremur. Sed euin olim hzc examinata et ita 
ut decebat definita et diuturnitate temporis lucu- 
lenter confirmata sint, atque isti sepius huc pro. 
fecti subinde repudiati fuerint : quo jure ea qua 
olim recte decreta sunt bodie turbabimus et iuani 
labore eadem semper repetemus? Quod istis quidem 
nec graveest, eL summo studio quieritur. Nara aliis 


B atque «liis rationibus comminiscendis, iis videlicet 


quas ipsis blandiantur et suhinde meliora promit- 
tant, aut victoriam sibi de adversariis nobis, con- 
versa fortuna οἱ abolito vetere probro, cessur&ám 
pollicentur : aut ubi mala multa in conventum 
nostrum solito cum supercilio dixerint; tum demum 
famam de victoria 516 reportata impudentissi- 
man sparsuros se ubique sperant, dissimulata veri- 
tale, qua est eorum vanilequentia, Verum nos 
committere haud decet, ut dignitatis nostrie ame 
plitudiuem prodamus ; neque ea, qu: e re adver- 
Ssiriorum sunt, sed ea potius, qui nobis expe. 
diunt, agere debemus. Quante porro vecordiz 
esset, cum Graci illi, qui Pythagoram aut Epit 
rum auctorem δε ΜΗ, adeo divina et certa pu: 
tent dozinata ac. decreta. magistrorum, ut. quid- 
quid illi dixerint, taciti ipsi a.Imittant, ac. neque 
auribus dubitanter accipiant, neque linguam cor. 
tra exserant ; nos legibus et decretis primorum ι6- 
ligsionis ct fidei nostr:: auctorum nolle citra de- 
monstralionem uti ac iis velut certis limitibus in- 
sistere, sed alios ferre disceptantes et curiose 
inquirentes et mentem quasi minutim concisan 
in diversa trahentes , non aliter quam hostes ho 
stiuui spolia diripere ac fedissime distrabere $o- 
lent? Caeterum illud quoque scire est opere pre- 
tium, non simpliciter, nec uno udo sanctoruig 
Patrum scripta intelligenda esse. Quorum alia ad 
institutionem et utilitatem legentium accommodate 


D edita sunt; personarum quidem et temporum ha- 


bita rationc, sed religiose omnia ; quzedam inquam 
8ic edita ; alia dogmatice, alia 'encomiasiice, alia 
denique contentiose. Quae contentiosa, ea non de- 
bent aliunde alio transferri. Neqne enim si quis 
pugnans cum hostibus et toto animo ii gladium ct 
clypeum intentus commilitonem ante pedes stau- 
tem disturbaverit, vel lex ea pytanda $17 est, 
vel is aecusandus, qui id fecit, cogitationem alia 
trahente necessitate et minime sinente, ut id, 
quod fac:um est, aliter fieret. Itaque illud caven- 


Variorum nota. 


(50) Ut quidqui illi dixerint, taciti ipsi admittant, non, ut interpretabatur |, Wolfius, ut quidquid dixe. 


ris, taciti ferant. Ώοινικ. 
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dum : item ne iis qux encomiastice dicta sunt, Α χαὶ τοῦτο χρεὼν, ὡς οὐχ ἁπλῶς οὐδὲ χαθ) ἕνα γε 


pro legibus utamur. Nam laudantibus ars ipsa quid- 


vis dicendi licentiam dedit. Quz vero dogmatice, 
et sententiose enuntiata sunt, iis demum rectum 
et tutum est veluti regulis et amussi quoad fidem 
uti, Ego vero sicut Italos improbo οἱ reprehendo, 
adeo temere.et arroganter in. theologiam irruen- 
1e8; ila etiam turpe et levitatis esse duco, eorum 
quae probamus (acere nos contraria, eorum vero 
qux improbamus similia. Non enim quia confidén- 
tes illi sunt et audaces iu hujusmodi rebus, id- 
circo nos corum exemplum sequi par est ; neque 
eo, quod iidem a recta via deflexerunt, et nos ea 
negligere oportet, quz recte constituta sunt. Quin 
potius immoti intra legitimos terminos consistamus, 
et istiusmodi strepitus repellamus, sicut rupes in- 
concussa fluctusincurrentes propulsat. Vereor enim, 
vercor, ne fumum fugientes in blasphenmi:x flam- 
mam incidamus. Quod eniin a veteribus Griecis de 
Platone jactatum est, cum is ad Dionysium Sici- 
lie tyrannum hospes venisset, regiam pulvere im- 
pletam fuisse, cum plerique describendis lineis 
incumbere illico coepissent; id et apud nos liodie 
aHo modo accidit, Etenim ipsis, ut ita dicam, cer- 
donibus potent effusa theologi: mysteria, quorum 
rationibus syllogistica 516 arte penetrandis ita 
omnes iucumbunt et inhiant, ut peeudes herbis et 
pascuis. Atque ii quorum fides au recta sitambiguum 
est, nec non 1i qui quomodo sit credendum et quid 
sit illud, quod vocaut credere, ignorant; ii, in- 
quam, οἱ for: et. porticus et. tlicatra omuia theo- 
logia compleverunt, neque solem hunc impudentize 
su: faccre testem reverentur. Et quid absurdius 
cogitari queat, quam eum olim Greccrum «dog- 


mala florerent, certum ordinem ecastitisse, el my-. 


stica arcana, Delphorum theologis commissa, 
nulli alii vel vulgare vel indagare licuisse, sive is 
Plato, sive Socrates essct, aut quivis alius sapien- 
ti: laude celebris : apud nos autem, qui sinceruin 
vere religionis mysterium profitemur, ita res divi- 
nas profanari et quibuslibet de iis disserendi po- 
testatem dari, vcl potius quemlibet eam Sibi ipsi 
arrogare? Gregorius vero divinarum rerum peri- 
tissimus linguam ad theologicas disputationes ap- 
pellere sie reformidat, ul inanum ad flammam. 
Proinde multis verbis se excusat, declaratque, 
se non libenter accedere ad. dispatandum de Dco, 
et eos qui id temere audeant improbat. « Neque 
enim, inquit, laudabile est desideriuim, sed el co- 
natus ipse fórmidabilis. » Et 079 exemplum addu- 
cit, qui Arcam oliar solummodo. attingere ausus 
periit; Deo, inquit, reverentiam Arcs debitarm 
sic asserente. Quod sirex eum quam primuw e 
medio tolleret, qui regiam coronam impudenter 
519 suo capiti imponere auderet ; quot fulmina, 
quot Lurbines is meretur, qui temerario ausu 
irrumpere in theologiam non dubitat? Volo enim 
brevem. narrantiunculam veteris memorie, huic 
negotio valde consentaueam, subjungere, Alexan- 


τὸν τρόπον τὰς τῶν θείων Πατέρων γραφὰς ἔχλαμ- 
θάνειν δἑέον. Τὰ μὲν γὰρ αὐτῶν διδασκαλικὠτερόὀν τε 
καὶ οἰκογρμικώτερον ἐξεδόθη τὸν τρόπον, χαταλλή- 
λως μὲν τοῖς προσώποις xai τοῖς ἄλλοτε ἄλλως ἆν- 
θοῦσι χαιροῖς ' εὐσεθῶς δ᾽ ἅπαντα * al μὲν γοῦν τῶν 
γραφῶν οὕτως ἐξεδόθησαν , αἱ δὲ δ)γματικῶς . αἱ δὲ 
ἐγχωμιαστιχῶς, αἱ 6b ἁγωνιστιχῶς. Οὔτ) οὖν τὰς 
ἄλλόθεν ἀγωνιστικὰς ἄλλοσε µεταφἑρειν χρεών. Ἐπεὶ Í 
οὗ δ’ εἴ τις πολεμίοις μαχόμενος xal ὅλην ἀπασχο)ῶν ' 
τὴν διάνοιαν ἐς τὸ ξίφος xai τὴν ἀσπίδα πρὸ ποδῶν 
ἱστάμενον τὸν συστρατιώτην ἑξώθηζεν, οὔτε νόμον 
ἡγεῖσθαι τὸ πεπραγµένον, οὔτε τῷ πεπραχότι δίχχιον 
ἐγχαλεῖν, τῆς ἀνάγχης ἄλλοσε τηνικαῦτα περισπὼ- 
σης τὸν λογισμὸν καὶ ficta συγχωρούσης ἄλλως 
πεπρᾶμθαι τὸ πετραγμένον. Οὔτ»οῦν τοῦθ᾽ οὕτω χρῆ 
ποιεῖν, οὔτε μὴν ταῖς ἐγκωμιαστιχαῖς ὡς νόµοις χε- 
χρῆσθαι. Λὐτονομία γὰρ Ex τῆς τέχνης xaX τ.ῖς ἔγχω- 
µιάζουσι δέδοται Ἀέχειν ὅσα βουλομένοις εἴη ἄν. 
"Oca; Ys μὴν δογματικῶς τε xal ἀποφαντικῶς ἐχεῖ- 
vot ἐξενηνόχασ., τούτοις δ᾽ ἄρα ἀνγκλητόν τε x3l 
ἀσφαλὲς ofá τισι χανόσι καὶ στάθµαις πρὸς τὴν πί- 
στιν χεχρΏσθαι. Ἐγὼ τοίνυν ὥσπερ τοὺς Ἰταλοὺς 
διασύρω καὶ µέμφομαι, ἰταμῶς οὑτωσὶ καὶ μετὰ πολ- 
λῆς τῆς ὀφρύο; τῇ θεολοχἰᾳ ἐπιπηδῶντας, τὸν αὐτὸν 
6 τρόπον αἰσχρὸν καὶ παλίμθολον Ίγημαι, ὧν μὲν 
ἐπαινοῦμεν τὰναντία motel) ἡμᾶς, οἷς δὲ ψέγομεν 
τὰ παραπ)ήσια. [Ῥ. 219] Οὐ γὰρ ὅτι ἐχεῖνει co) gn pol 
XQ θρατεῖς περὶ τὰ τοιαῦτα, διὰ τοῦτο xal ἡμᾶς ἔπε- 
σθαι δεῖ * οὐδ' ὅτι τῆς εὐθείας ἐχεῖνοί γε ἐξξετράποντο, 
χα. ἡμᾶς τῶν καθεστώτων χρεὼν ἀμελεῖν ' ἀλλ ἀχλι- 
νεῖς τῶν προσηχόντων ὄρων ἱσταμένους ἑντὸς τοὺς 
ποιούτους π; ραχρούεσθχι χρότους, χαθάπερ προδιη- 
τες ἀτίναχκτοι τὰ προσπίπτοντα χύματα. ΑΔέδοιχα 
γὰρ, μῆ χαπνὸν φεύ΄οντες εἰς πῦρ βλασφημίας ἐμ- 
πίπτωµεν. Ὁ γὰρ παρ᾽ Ἕλλησι πάλαι τεθρύλληται 
περὶ Πλάτωνος, ὡς ἐκείνου γε παρὰ Διωνύσιον τὸν 
τῆς Συ χελίας ἐπιλημήσαντος τύραννον xov:optou τὰ 
βισίλεια ἑνεπίμπλαντο, περὶ τὰς γραμμιχὰς ἆσχο- 
λίας τηνιχαῦτα τῶν π)λΞεἴστων ὁρμώντων , τοῦτο 63 
καὶ παρ fjst, τρόπον ἕτερον γίγνεται σήμερον. Οὕτω 
γὰρ καὶ παρ) αὐτοῖς εἰπεῖν τοῖς βαναύσοις ἐχχέχυται 
τὰ θεολογίας µυστίρια xal οὕτω κεχένασιν ἅπαντες 
ἐπὶ τῷ συλλογιστικῶς Ἔμόατεύειν τοῖς λόγοις αὐτῶν, 
ὥσπερ ἐπὶ τῇ χλόῃ xaX ταῖς νομαῖς τὰ βοσχήματα. 
Καὶ οἱ τὸ πιστεύξιν ὀρθῶς ἀμφίθδολον ἔχοντες, xaY ol 
μηδ᾽ ὅπως δεῖ πιστεύει» εἰδότες μᾳηδ' ὅ τι ἐστὶν ὃ 
πιστεύειν φασὶν, ἀγορὰς καὶ περιπάτους xat θέατρα 
πάντ ἐμπεπ]ίκκασι τὶς Οερλογίας xai οὐδὲ τουτονὶ 
τὸν ἥλιον αἰσχύνονται μάρτυρα τῆς ἀναιδείας πο:ού- 
pesot. Πῶς ὃ᾽ οὖν ἂν εἴη τῶν σφ4δρα ἁτοπωτάτωνι 
πάλαλ μὲν ὁπότε τὰ Ἑλλήνων ἥχματε δ΄γµατα, tá- 
ξιν ἐπιπολάζειν καὶ ἃ τοῖς Δελφῶν θεολόγχοις ἐφεῖται 
µυστίρια, μηδςν) τῶν ἄλλων ἐξεῖναι μύτε λέχειν 
μήτε περ!νοεῖν, xà Σωκράτη: fj. xv Πλάτων, xdv 
e τις ἐπ) σ,ῷίχ περιφανῆς τε xal δ,αθόττος ^ παρ) 
ἡμῖν δὲ, οἷς ἀκίθζηλ.ν τὸ τῆς εὐσςθείας ὁμολογεῖ-αι 
μνστέριον, οὗτι,σὶ βεθηλθύσθαι τὰ θεῖα xai πᾶσι 
τοῖς ἠξολογεῖν βονλομένοις εἴναι τοῦτ ἐφξιμένον xai 
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αὑτοχειροτόνητον ; Αλλ' ὁ πολὺς ἐν θεολογία l'enyó- A drum aiuut, Macedonem illum, post longum vieto- 


ptos τοσοῦτον ἀποδειλιᾷ πρὸς θεολογίαν τὴν γλῶτταν 
χινεῖν, ὥσπερ τὴν χεῖρα πρὸς φλόγα πυρός. Ὥστε 
xal πολλοὺς πρὸς παραίτησιν προθάλλεται λόγους, 
ἓν οἷς οὔθ) ἑαυτὸν ἐγχειρεῖν προθυμούμενον τοῖς περὶ 
Θεοῦ δείκνυσι λόγοις, οὔτε τὸν ἐγχειροῦντα θρασέως 
ἀποδέχεται. « Οὔτε γὰρ ἐπαινετὸς, » φησὶν (91), 
« ὁ πόθος, ἀλλὰ xa φοθερὸν τὸ ἐγχείρημα.» Παρ- 
: εισάγει δὲ καὶ Ὁζᾶν ἐκεῖνον, ὃς τῆ: χιδωτοῦ πάλαι 
- ψαῦσαι τολµήσας µόνον ἀπώλετο, φυχάσσΌντος, φησὶ, 
τον θεοῦ τῇ κιδωτῷ τὸ σεθάσµιον, El δὲ καὶ βασιλεὺς 
τάχιστ ἂν ἐξ ἀνθρώπων ποιήτείεν, e τις τῶν ὑπη- 
χόων ἀναιδῶς ἐπὶ τῆς ἑαυτοῦ κεφαλῖς τὸ βασιλιὸν 
ἐπιθεῖναι τολµήσειε στέφος, πόσων ἂν εἴη κεραννῶν 
xai πρηστήρων ἄξιος, ef τις αὐτονομίᾳ θρασύτητος 


οὑτωσὶ τῆς θεολογέας κατατολμᾶ; Ἐθέλω Υὰρ χαὶμι- B 


κρὸν bx τῶν πάλαι προαθεῖναι τῷ λόγῳ δ.ἠγη μα, τῇ 
ὑποθέσει πάνυ τοι σφόδρα προσῆχον.[Ρ. 520] λλέξαν- 
δρόν φασιν, ἐχεῖνον τὸν Μαχεδόνα, μετὰ τὸν πολὺν 
ἐχεῖνον 6póuoy xal τὰ μεγάλα τρόπαια, ἐπε'δήποτε 
ῥᾳᾷστώνης νεχά, τινος xal θυµηδίας ἐπιδὰς τριβρους 
ἔπλει περισχοπῶν xal ποταμὸν τὸν ΒΕὐφράτην, ἐκπί- 
πτοι τῃ; αὐτοῦ χεφαλῆς, συµθὰν οὑτωσί πως, fj Ba- 
σιλιχὴ χαλύπτρα περὶ μέσον τὸ» ποταμόν * ἣν τάχι- 
στᾶ τις τῶν ναυτῶν εἱλήφει διανηξάµενος * καὶ αὐτὴν 


riarum cursum οἱ magnos triumphos cum auimum 
relaxare et recreare vellet, trireimi conscensa in 
Euphrate navigasse circumspectantem, ac in me- 


dio flumine diadema illi fortuito e capite dela- 


psuin esse : quod cum auta quidam natando pro -- 
vectus apprehendisset, et quia manu gestare ac 
simul natare non polerat, capiti suo imposuisset, 
ae denique enatans ad regem reportasset : homini 
illi, quod regium diadema servasset, talentum do- 
navisse; sed quia idera diadema indigne capiti 
suo iünposuisset, caput abstulisse. Quod si homo 
hominem, quf eodem secum pileo usus foret, vi- 
vum ferre non potuit, neque ultra passus est om- 
nium rerum altricein intueri solis lucem, qui.| de 
iis dicemus, qui adeo petulanter in theologiam ir- 
rumpunt? idque cuni neque d:imones ejicere, ne- 
que mare interscindere, nec aquarum amnes e 
rupibus clicere possint, ut istis saltem inductum 
vulgus dedoceant atque adeo in suas partes, tra-- 
hant. Ego vero qua utilia esse judicavi, ea in 
medium proferenda esse censui. Quae si auditori- 
bus digna auditu visa sunt, Deo accepta; refero, 
qui, quidquid pulchrum, largitur. Sin minus, 520 
quaerenda sunt meliora. » 


μὲν τῇ χειρὶ βαστάζειν ἅμα xa νήχεσθαι μὴ ἔχων, τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ περιθεὶς ἐξενήξατο κοµίζων ταύ- 
την τῷ βασιλεῖ: ὅ γε μὴν βασιλεὺς (92), ὅτι μὲν τὴν βᾳσίλειον καλύπτραν αὐτῷ διεσώσατο, τάλχντον ἔδω» 
Εἤσατο ' ὅτι δ᾽ αὐτὴν ἀναξίως τῇ ἑαυτοῦ χεφαλῇ περιέθηχεν, ἀφαιρεῖται τῆς χεφαλῆς τὸν ἄνθρωπον. Fl 
U ἄνθρωπος ἄνθρωπον οὐχ Ἠνέσχετο τὴν αὐτὴν ἑαυτῷ περιθέντα χαλύπτραν ζῶντα βλέπειν ἐᾶσαι τοῦ 
»οιποῦ τὴν τὰ πάντα βόσχουσαν αἰθερίαν λαµπάδα, vl φῄσομεν περὶ τῶν ἁδεῶς υὑτωσὶ τῇ θεολογἰᾳ ἐπι- 
πηδώντων xal ταῦτα µήτε δαίμονας δυναµένων ἐχδάλλειν, μήτε θάλασσαν τέμνειν, μήτε ποταμοὺς ὑδά- 
των παρασχευάζειν ἐχθλύζειν Ex πέτρας, ἵνα τούτοις 00v µεταπείσωσι τοὺς πολλοὺς xal πρὸς ἑαυτοὺς ὡς 


εἰχὸς ἀνθελκύσωσιν; ᾽Αλλ ἐγὼ μὲν ἃ συμφέρειν ἑνόμισα, ταῦτα xal λέγειν προῆγμαι. ΕΒἱ δὲ καὶ τοῖς 


ἀχούουσιν ἀχοῆς ἄξια ταῦτα Φφανείη, τῷ Osi χάρις τῷ πάντων καλῶν χορηγῷ. El δ᾽ οὖν, σχεπτέον τὸ 


βέλτιον. » 


EF". Ταῦτα διεξελθὼν ὁμόστοιχα λέγειν ἔδοξα (93) 6 


τοῖς ἑλλογιμωτέροις τῶν ἐπισχόπων τοῖς τε ἄλλοις 
xai μάλιστα Δυῤῥαχίου τῷ πάνυ 8; πολιᾶ βίου xal 
συνέσεως ὀξύτητι xal μεγαλοφυῖα γνώμης διέπρεπεν 
kv τοῖς ἐπισχόποις, λόγῳ τε τὴν ἀρετὴῆν χοσμῶν xal 
&pz tfj τὸν λόγονΟῖς ἀχνολουθεῖν πεπείχασιν ἑαυτοὺς 
χαὶ ὅσοι pi λόγοις τὴν γλῶσσαν ὁπλίζειν ἐδύναντο, 
πᾶσαν ἐριστιχὴν ἐξ ἀνάγχης ἀποθέμενοι γνώμην. 


Δ’. Ἐν τούτῳ τῷ χρύνῳ xal ὁ δεσπότης (94) τετε- 
Ἀκύτηχε Κωνσταντῖνος, ἑαυτῷ ve συνθάψας ὁμοῦ καὶ 
τὰς ἀχαίρους τῶν π)λλῶν προσδοχίας. 


ΠΠ. Πωο cum dixissem, visus sum eruditiorum 
episcoporum opinioni congruentia;dixisse, cum alio- 
rum, tum maxime Dyrrhachini, viri przstantis- 
simi πι οἱ senili gravitate οἱ ingenii acumine 
et animi magnitudine inter episcopos excellebat, 
ac virtutem eruditione et eruditionem virtute 
ornabat., Hos ii sibi sequendos putaverunt, qui. 
eloquentia non valebant, omne contentionis stu- 
dium coacti abjicere. 

IV. Hoc tempore etiam despota Constantinus 
decessit, et una secum inanem) vulgi exspectatio- 
nem sepelivit. 


Variorum note. 


(91) Gregor. Naz. oratione 
Bavix. 

(92) Vitiosa constructio. Boiviw. . 

(95) Leo Allatius, De Eccles. Occid. et Orient. 
prp. consens. lib. n, cap. 10, sect. 2, pontilicis 
tomani Benedicti XII. ad Robertum Sicili: regem 
epistolam profert, datam Avenione in Kal, Sept. 
an. Chr. 1559, eique epistol:? subjungit acta eo- 
dem anno inter eumdem Benedictum papam et Àn- 
dronici junioris legatos, Darlaainum et Stephanum 
l andulum, qui de Ecclesiarum concordia acturi 
Avenionem venerant. Denique, his oimnibus velut 
jresiructis, hec ipse addit de suo : Concordia ta- 


περὶ δόγματος. D men subsecuta non est, Nicephori Gregore omnia tum; 


et (avore principis et eloquentie nervis susque de- 
que miscentis pervicacia, qui prolira oratione pa- 
(riarcham ipsum, Dyrrhachinum episcopum, et alios 
perplures, seductos in suam traxit. sententiam, ne 
legati pontificis audirentur, repudiarenturque omuia, 
que concordiam similem stabilire viderentur. Lco 
Allatius tempora confundit. Nam oratio illa Grego- 
re non ad an. Chr. 41339 aut 1540 pertinet, sed 
ad. an. 1552, ui supra dictum est. BoiviN. 

(94) Audronici senioris imp. filius secundo geni 
tus ex Anna prima uxore. Vide stemma Palzolog.. 
et scriptores ibi laudatos. DucaNc. 
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NICEPHORI GREGORJE 


BYZANTINJE HISTORLE 
LIBER UNDECIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


1 «rci Latinos ac Romanos terra εἰ mari. infestant.. Latini principes cum Italie rege et. cum imperatori 
egunt. de. ineunda adversus communem hostem socielale. Imperator pecunias cogit. Classem apparat 
Latinorum adventum exspectut. Latini inter se dissidentes ejus exspectationem frustrantur. Rhodii, Pho- 
censes et. Cycladum rector in imperatorem conspirant, Mitylenen proditione capiunt. Catanes Genuita, 
dux Phoceensium, eam sibi vindicat ; navium numero sociis superior. Uxorem et liberos Phocea arcessit 
Quonam jure huic urbi pra'[nerit. Geuuenses Galatai insolescunt. Eorum opulentia unde creverit. Variis 
urlibus castellum suum amplificaut ec. muniunt, Imperator. munitiones eorum | incendit. Eosdem bellum 
aperte molientes oppugnare negligit. ad majora intentus. Galatas in summas angustias redacti ferociam 
exuunt, l'ucem impetrant. Dnperator. Mitylenen. proficiscitur. Naves quinque hostiles comprehendit et 
Chium perducit. Interim Catanes Mitylenen. munit. Romani adjunctis sibi Turcis Phoceam obsident. 


^9 


5923 Ι. Anno sequente Turci, plurimis navibus A — A'. Τοῦ ó' ἐπιόντος ἔτους οἱ Τοῦρχοι πλεῖστα ναυ- 
1 dificatis, non. insulas tantum vexarunt in /Egamo πηγτσάμενοι πλοῖα οὗ µόνον τὰς νήσους χακῶς διε- ' 


οἱ ultra JEgeum mare sitas, sed mercatorias etiam 
paves captas spoliarunt, et crebros exscensus in 
mediterranea fecerunt, non se:us ac si in sua 
terra versarentur, obsistente nemine, Qus res 
Latinis »que ac Romanis exitio erant, et graviora 
etiam in posterum pericula minabantur. 


I]. Latinorum itaque principes conveniunt, ac 
de ca re inter sese et cum Carolo ltali» rege com- 
municant; seque ad. propulsandum hostem 594 
paratos forc pollicertur. Missis etiam. ad impera- 
torem legatis consensum ct ardorem Latinorum ei 
declarant. hortanturque, πο communibus periculis 


τἶθεδαν τάς τε χγατὰ τὸν Αἰγαῖον χαὶ μετὰ τὸν Αἰ- 
Υαΐον, ἀλλὰ χαὶ τὰς km' ἑμπορίᾳ ἐξιούσας ὀλχόδας 
αἱροῦντες ἑληΐζοντο * συχνὰς δὲ xa! và; ἀποθάσεις ἐς 
τὴν µετόγειον ἐπο'οῦντο, χαθάπερ Ev φιλίᾳ γῇ. µη- 
δένα τὸν προσιστάµενον ἔχοντες. "A δὴ xowfjv τε ix- 
Ίγε φθορὰν Λατίνοις ὁμοῦ xol Ῥωμαίοις xai ἔτι 
μείζονα ἠπείλει τὸν φόδον Ev τοῖς ἑξῆς. 

[P. 521] B'. Κοινολογοῦνται τοίνυν συνελθόντες ol 
τῶν Λατίνων ἄρχοντες περὶ τοῦ πράγματος πρός τε ἆλ- 
λήλους xal πρὸς Κάρουλον τὸν τῆς Ἰταλίας ῥῆγα (95), 
xai πρὸς ἄμυναν τῶν πολεβίων παρασχευάξεσθαι 
ἐπαγγέλλονται, Πέμπουσι δὲ χαὶ πρὸς βασιλέα πρε- 
σθείαν͵, διασαφοῦντές τε τὴν χοινὴἣν τῶν Λατίνων ὁρ- 


desit, et ut serio ae sedulo in. rem gerendam in- D phy, xa ἅμα ἀξιοῦντες διαναστῆναι xal αὐτὸν ἐς τὴν 


cumbat, Into'erabilia enim esse qux Turci Latinis 
et Romanis detrimenta in dies inferant οἱ in po- 
sterum inferre destinent. Ad hzc absurdum ac 
ignavissimi esse ingenii οἱ animi, cum liceret ea 
jactura οἱ translatione opum nostrarum, quibus 
quotannis inviti a barbaris spoliemur, ad navalium 
copiarum apparatum el propulsationem hostium 
uti, ultro cedere illis, et iu evidens atque indubi- 
tatum discrimen nos ipsos una cum facultatibus 


xotvhv χρείαν καὶ μὴ ἓν παρέργῳ θεῖναι τὰ της 
σπο.δῆς. Οὐ γὰρ ἀνεκτὰ ἔφασκον εἶναι, ὅσα 'Po- 
μαίοις ἐπάγουσι xal Λατίνοις οἱ βάρδαροι καθ᾽ ἡμέ- 
pav δεινὰ, xal ὅσα ἐπάξειν ἔτι ἑπαγγέλλονται. ΄Ατο 
moy δὲ xax ἄλλως xal νωθροτάτης πάνξη διανοίας χαὶ 
γνώμης, παρὸν τῇ καθ᾽ ἕκαστον ἔτος γινομένῃ ζημίᾳ 
καὶ παραπομπῇ τῶν ἡμετέρων χρημάτων πρὸς τοὺς 
βαρδάρους ἁχόντων ἡμῶν ἐς παρασχευὴν ναντικῆς 
δυνάµεως καὶ ἄμυναν κατ αὐτῶν [Ρ. 332] χρήσασθαι, 


Variorum nola. 


(95) Fallitur Gregoras. Robertus enim. tum WHa- 
Jia imperabat, cum Joannis XXI. papie suacu ip-ec 
ac Lattui principes invicem convenerunt ad com- 


primendas crebras Turcórum in Christianorum 
ditiones excursiones, anno scilicet 1226. Ducaxe. 
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ἔπειτα ἑχόντας ἑνδιδίναι xal ἐς προφανῆ χαὶ ἆναμ- 4 nostris ultro. przecipitare. Legationi illud etiam 


φισθήτητον χίνδννον ὥσπερ συνωθεῖν μετὰ τῶν ἡμετέ- 
ρων xal ἡμᾶς αὐτούς. Ἐπήνεγχαν δὲ τῇ πρεσθείἰᾳ 
χαὶ ὥσπερ τινὰ ἐπῳδὸν, ὡς εἰ μὴ διανασταί[ης xal σὺ 
μεθ) ἡμῶν ἐς ἄμυναν τῶν χοινῶν πολεμίων , οὐχ ἂν 
μούμενος. - 

I". Ταῦτα τὸν βασιλέα Ἰνάγχασεν εἰς τὴν xowhv 
xal αὑτὸν ταύτην yp:lav διαναστῆναι. Καὶ ἐπεὶ χρη- 
pátov ἑσπάνιζε τὰ βασιλικὰ ταµιεῖα, πέμπει τὴν 
ταχίστην τοὺς τὰς ἐπὶ 80ázo καὶ Μανεδονίᾳ χώρας 
xai πόλεις ἀργυρολογβσοντας, xaX ταῦτα πολλὰ πε- 
πο»ηχυίας ὑπό τε τῶν ἄλλοτε ἄλλως ἑἐπιόντων φόρων 
xai ὑπὸ τῶν συχνῶν ἐφόδων ἔνθεν μὲν τῶν Τούρχων, 
ἐχεῖθεν δὲ τῶν Βουλγάρων. Τούτων οὕτως ἐχόντων 
τάς τε παλαιὰς ἑπεσχεύαζον ναῦς xal ἑτέρας ἐξ αὖ- 


conclusionis vice adjecerunt : ni expergisceretue 
et una secum communes hostes oppugnaret, et 
ipsum hostis loco futurum. 


φθάνοις xxl αὐτὺς ὑφ ἡμῶν ἴσα τοῖς ἐχθροῖς πολε- 


ΠΠ. Ita. imperator, communis illius belli socius 
esse coactas, cum fiscus imperatorius pecunie 
inopia laboraret, tributorum exactores in Thra- 
ciam et Macedoniam statim misit ; quamvis illius 
tractus urbes ac provincie multum jam vexata 
erant, tum exactionibus alias aliis, tum incursio- 
nibus crebris hinc Turcorum, illinc Dulgarorum. 
Interca et veteres naves refieiuntur, et alie nova 
per totam hanc hiemem a fundamentis exstruuntur. 


τῶν f$ γρηπίδων ἐναυπηγοῦντο παρ) ὅλον τουτονὶ D Sub veris exitum imperator 595 viginti navibus 


«bv χειμῶνα. Ἔαρος δὲ ἤδη λήγοντος ὁ μὲν βασιλεὺς 
εἴχοσι ναῦς πεπλτρωκὼς πρὸς ἔχπλουν παρεσχευά- 
(tto, ναύαρχος ἐθελοντῆς αὐτὸς τοῦ στόλου γιγνόμε- 
νος, xal ταῦτα πρὸς τῆς συζύγου δεσπηίνης xal τῶν 
ἄλλων ἁπάντων χωλυόμενος, διὰ τὸ μῇ ἐς ἀξίαν βα- 
σιλικῆς περιωπῆς τὰ ποιαῦτα τῶν ἔργων ἀνήχειν. 
'0 8 ὥσπερ iv τοῖς ἄλλοις αὐτουργὸς αὐτὸς τῶν 
Ὑνομένων ἐφιλοτιμεῖτο γίγνεσθαι, οὕτω κάνταῦθα 
πολὺ τὸ φιλότιμον ἔσχε xal πλήρης ἣν πολεμικῆς 
ὁρμῆς. Ἐκάθητο δὲ ὅμως xai τὴν τῶν Λατ.ν,κῶν 
δυνάµεων ἄφιξιν περιµένων. ἸΑλλὰ περὶ τοὺς νεωστὶ 
Δατῖνοι ἀσχοληθέντες ἄπρακτοι καὶ ψευδεῖς περὶ τὰς 
A'. Οἱ δὲ 'Ῥόδιοι (96) καὶ οἱ τὴν παρἆλιον Φώ- 
Χαταν οἰχοῦντες, ἡ πλησίον χεῖται τῆς Σμύρνης, xal 
πρὺς τούτοις ὁ τῶν Κυχλάδων νήσων ἡγεμονεύων (97), 
δόλῳ µεταθέµενοι τὸν σχοπὸν, σύνθηµα ἔσχον λάθρα 
ἑπεθέσθαι tal; τε '"Popaixalg νήσοις xoi αὐταῖς 
ταῖς ςΟῦ βασιλέως ναυτικαῖς δυνάµεσι : δείσαντες 


ἴσεος, μὴ ὁ βασιλεὺς τῶν ἄλλων ἀφέμενος ἐπ᾽ αὐτοὺς - 


Ῥρέψηται. "O6sv ἐπὶ Λέσδον ὁρμήσαντες ἅμα vaust 
ΞΕντεχαίδεχα τῆς μὲν ἄλλης νήσου χύριοι γενέσθαι 
τέως οὖχ ἠδυνήθησαν: αὐτοὶ δὲ τῷ λιµένι τῖς Μι- 
τολήνης (98) ἐξαίφνης προσσχόντες προδοσίᾳ τὴν πὀ- 
Ἂιν εἷλον εὐθύς, 

E'. Βουλομένων 05 τῶν τε Ῥοδίων xal τοῦ τῶν 
Ἑυχλάδων νήσων ἡγεμόνος tà τε χρήµατα διαρπά- 
σαι xal τὴν ὄλλην ἐπίσης ἐπικράτειαν διανείµασθαι 
τῶν Λεσδίω», δόλῳ τινὶ xal ἁπάτῃ χρησάµενος ὁ 


completis parat se ad profectionem, et ipse ultro 
classis przfectum agit; idque imperatrice uxore 
et ceteris omnibus prohibentibus, quod istiusmodi 
res ab imperatoria majestate alienz essent. At ille, 
ut οφίθτα, ita hanc quoque rem sua prasentia et 
opera confici volebat, alacritate et bellico impetu 
plenus. Latinarum tamen copiarum adventum ex- 
spectabat. Verum illi nuper inter ipsos ortis tu- 
multibus occupati, spem ejus fefellerunt, ac nihil 
eorum quà promiscrant exsecuti sunt. 


φυέντας iv. σφίσιν αὑτοῖς Ὀορύδους xal ταραχὰς ol 
ἑπαγγελίας ἐφάνησαν. 


IV. Rhodii vero et. maritimz Phocas:e bhabitato- 
res, qux urbs prope Smyrnam sita est, ac przter- 
ea Cycladum insularum princeps, consilio fraude 
mutato pepigerant, se Romanas insulas et ipsas 
imperatoris copias clam adorturos : veriti (ortasse, 
ne hic aliis omissis arma iv ipsos converteret. Ita- 
que cum navibus quindecim Lesbum profecti re- 
liqua quidem insula potiri illico non potuerunt ; 
sed Mitylenes portum derepente ingressi urbem. 
proditione statim ceperunt. 


V. Cum autem Rhodii et Cycladum insularum: 
princeps opes diripere et reliquam pariter Lesbio- 
rum ditionem partiri vellent : Phoceorum ductor 
Catanes dolo ac fraude usus suum presidium in 


τῶν Φωχαέων ἀρχηγὸς Κατάνης (99) οἰχείαν τε D urbem introduxit, illisque deceptis eam sibi vindi- 


9poupty εἰσήγαγεν εἰς τὴν Μιτυλήνην xal ταύτην 
ἑοφετερίσατο, τούτους Ππαρακρουσάµενος. Ἐνόμισε 
Ἱὰρ ῥᾳδίως ἐχεῖθεν xal ὅλης ἄνευ συμμάχων τῆς 
γήσου κρατήσειν, ἅτε πλείονα συναμφοτέρων ἐκεί- 
ων µόνος αὐτὸς χεχτηµένος δύναμιν, Ὀκτὼ μὲν 


cavit. Inde enim totius insule vel 526 sine sociis 
se facile potiturum esse putabat; quippe qui so- 
lus utrisque illis simul junctis superior viribus 
foret. Is enim solus octo triremes adduxerat, quas 
Genus compleverat : Rhodii vero quatuor : reli- 


Variorum note. 


(96) Milites ordinis Hospitalis Hierosolymi- 
tani, qui Rhodum anno 1310 Turcis abstulerant. 
Dbcawc. 

(97) Nicolaus Sanutus, qui Naxi, interdum 

pelagi ducem sese inscribebat. Vide Hist. 
Franco-Byzant. lib. vu, n. 20. Infra. Κυκλάδων 
νήσων ἀρχηγός. Ducauc. ' 

(98) Cantacuzen. lib. i, cap. 29, ubi de capta a 


Catania Mitylene agit. DucANG. . 

(99) bominicus Catanias, Andree qui Phocsame 
novam subjugaverat filius, ut est apud Cantacuz. 
lib. 11, cap. 15. Duplex enim fuit Phocza : altera. 
quam antiquam, altera quam novam vocant, Gre- 
goras παραλίαν. Hanc postremam jure clientele 
deinceps ex pacto cum Andronico seniore inite 
tenuere Cataniv. Ducawc. 
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quas tres Cycladum insuiarum princeps. Ac. Mity- A γὰρ ᾖλθεν ἔχων τριβρεις µόνος αὐτὸς, ἃς Ex Τε.» 


len2os quidem cives statim urbe exegit; οἱ uxore 
ac liberis Phoca arcessitis, ibi considere decre- 
vit, justo przsidio Phocez relicto. Erat autem 
Phocea patrimonium ejus, transmissum videlicet 
a majoribus; qui eam urbem ab ünperatore eode:n- 
que avo imperatoris acceperant, procurationis et 
alicujus pecuniarii reditus gratia. Quamobrem 
eertis temporibus qui in ejus loci praefecturam 
aliis succedebant, factam olim donationem novis 
iniperatoris litteris perpetuo renovabant, ne longo 
temporis spatio exclusus impera'or dominio impru- 
dens excideret. Catanes autem iste, cum jam Ro- 
manam rei 2fflictam cerneret, insolentius erga 
imperatorem 8e gessit, offieiumque reglesit. Unde 
imperatoris subitam impressionem veritus saluti 
sud qua potuit omni modo consuluit, ct Mitylenen 
per insidias occupare instituit : idque data occa- 
sione perfecit. Ceterum Rhodii, et alii qui ad in- 
vadendam Mitylenen concurrerant, improbitatcin 
Pliocxensis Catanis exosi domum recesserunt. 

λἠν. Καιροῦ δὲ Ίδη λαθόμµενος -εἷς 


τῆς γνώμης χατεγνωχότες ἐς τὰ οἴκοι 

Vl. loc rerum statu. Genuenses, qui Galatam 
tenebant, cum antea audaces, tum illo Catanis 
597 successu audaciores facti (nam et is Genuen- 
sis er»t), pluribus 1najoribusque injuriis et contu- 
ineliis Romanos onerabant. Nam propter immuni- 
tatem, quam primum a Michaele Palcologo impe- 
Waverant, ut supra diximus, maxima pars Roma- 
nz class:s ad illos se contulerat, eorumque liaLitum 
assumpserat, Unde Latinorum opes aucta, ltuma- 
norum vero imminut» sunt. Quiz sane res eos 
asperiores contra Romanos atque etiam superbos 
el contumaces effecit. Proinde et fossam circum- 
duclam profundiorem fecerunt, et firmas turres 
elanculum per speciem xdium exstruxerunt. Tuin 
jidean largitione corruptis iis, qui imperii admi- 
nistrationi preerant, omuem licentiam nacti sunt 
el vineas emendi, el 2:edes in vicino colle splendi- 
dis muris ac velut propugnaculis- munitas :edifican- 
di; adeo ut si bellum cu.» Byzantiis gerendum es- 
Sel, nibil essct, quod eos aut terreret, aut impe- 
eret. - 

Vit. hnperator autem, cum primuin. Mitylencn 
esse captam audisset, et. lios iu vicinia plus satis 
insolescere cerneret. οἱ pacta conventa. pleraque 
violare; ijissubito circumventis magnas. μας et 
munitas :des in colle exstructas ineeaudit : in. qui- 
bus multi arcus, multa tela. et arma, eaque diversi 
generis , reperla suut. Que cum Latini, preter 
egspectationean. videren:;, pavere ac trepidare οἱ 
extrema timere ceperunt. Putabant. enim, impe- 
ratorem eodem die cum navalibus copiis solito ma- 
joribu$ in se ipsos 598 quoque προ esse 
facturum, Quare clam armis. sese muniebant. Sed 
cuim ne postridie quideni imperatorem quidquam 


πέρας xai τὴν ἐπιθουλὴν 
ἐπὶ τὴν τῆς Μιτυλήνης ἅλωσιν "Pes µετὰ τῶν ἑτέρώων τὴν τοῦ 


ἀνεχώρησαν. 


νούας ἔφθη πεπληρωκώς, οἱ δὲ Ῥόδιοι τέτταρας 

τὰς ὃ ἑτέρᾶς τρεῖς ὁ τῶν Κυκλάδων νήσων ὀργη]ός. 
[P. 295] Αὐτὸς μὲν οὖν τοὺς μὲν τῆς ΜΙιτνλήνης οἰχή- 
τορας εὐθὺς ἑξῴχισε τῆς πατρίδος * 6 δὲ την γυναῖκα 
καὶ τὰ τέχνα μεταπεμφάµενος Ex Φωχαίας ἐκεῖ τὴν 
οἴχηαιν ἔχειν εἴλετο, φρουρὰν ἱκανῶν ἐγκάταλιπὼν 
τῇ Φωχαίᾳ. Κλῆρος δ' αὐτῷ περιξλθὼν ἣν ἀπὸ πμο- 
γόνων ἡ Φώκαια, πρὸς τοῦ βασιλέως xat πάππου 
τοῦ ῥασιλέως σφίσι ἑοθεῖσα ἐπιτροπΏς t€ εἴνεχα 
καὶ χοημάτων τινὸς π;ρισμοὺ. Au xal χατὰ ypó- 
νους τακτους οἳ tf) ταύτης ἐφορείαν διαδεχό- 
pivot γράµµασι βασιλικοῖς ἀνανευῦντες del διετέ- 
λουν τὴν δόσιν τοῦ κλήρου, μῆ λάθῃ mapaxpousa- 
µένη τὴν βασιλικὴν δξσποτείαν ἡ μεταξὺ του χρό- 
νου μακρὰ περίοδος. Ὁ δὲ Κατάντς οὗτος, νοσοῦντα 
ἑωραγχὼς ἤδη τὰ Ῥωμαίων πράγματα, 0ρασύτερον 
διετέθη πρὸς βασιλέα χαὶ ἡμέλει τῶν καθηκόντων 
διχαίων. "O0sv xai τῆν τοῦ βασιλέως ὑφορώμενος 
αἰφνίδιον ἔφολον ἑαυτόν τε χΧατὰ πᾶν τὸ δυνατὺν 
ἠσφαλίφετο καὶ την τῆς Μιτυλήνης ἐμελέτα ἔπιδου- 
ἐξέῤῥηξεν. Οἱ μέντοι συνδεδραµηχότες 
Φωχαέως Κατάντ µμεχθτρίαν 


G'. Τούτων οὕτως ἑχόντων τοῦ προτέρου πλςῖου 
ἀναλσέόντες θράσος οἱ ἐν τοῖς Γαλάτου οἰχ.ῦντες 
1 εννουῖται διὰ τὸ τοῦ Κατάνη προτέρηµα (1 ενουῖ- 
της γὰρ κἀχεῖνος ἐτύγχανε), πλείονα τῶν προτέρων 
ἐπῆγον xai προσετίθεσαν τοῖς ἙῬωμαίοις τὰ ἁδ.- 


c χήματα xai τὰς ὕθρεις. Διὰ γὰρ τὴν ἀτέλειαν, 


fv παρὰ πρώτου Παλαιολόγου Μιχαὴλ τοῦ βασι- 
λέως εἱλήφεσαν, ὡς ἀνωτέρω εἰρήχαμεν, τὸ πλεῖον 
τοῦ τῶν Ῥω-ιαίων ναντικοῦ προστιθέµενον ἐκείνοις 
καὶ ματασχηματόμενοὴ ἐς μέγα μὲν τὸν Λατινι- 
κὺν πΌξησε πλοῦτον. μ.γα ὃ) Ἱλάττωσε τὸν "Pe 
µαϊχόν. Ὁ δη καὶ. σαληροτέρους κατὰ Ῥωμαίων 
αὐτοὺς ὑπέρφρονάς τε xai αὐθάξεις ἐπεποιῆχει. 
"QUev τήν τε πεοὶ αὐτοὺς τάφρον ῥαθυτέραν ἐποίονν 
xai πύργους ὀχυροὺς κατὰ τὸ λεληθὸς ἐν σχἡήµασιν 
οἰχιῶν ἀνίστων * καὶ ἐπὶ τούτοις, χρήµασιν ὑπο- 
φείροντες τοὺς τῶν ῥασιλ.κὼν τροξστηχύτας πραγ- 
µάτων, ἄδειαν πᾶσαν εἰλίφεσαν, ἁμτελῶνά, τε 
ὠνεῖσθαι καὶ οἰγίαχς ἀνιστᾷν ἐπὶ τοῦ πληάιάνοντο 
λόφου Ἰαμφπροῖς πεπυργωμµέναν τοῖς τείχεσιν ᾿ ὡς 

καὶ δεῆόαν πολεμεῖν Bugavilotg, μηδὲν εἶναι τὸ 
φόῦον ἐπάγον καὶ χώλυµα τούτοις. 

7’. Eze: ὁ) ὁρτίως ὁ βασιλεὺς vf,» τε της Μιτυ- 
λήνης ἐπύθετο ἄλωσιν, xal τούτους a9 ἑγγύθεν πέρα 
τοῦ δέοντος ἑώρα θρασυνοµένους xal ἐς τὰ πλεΐστα 
παρασπονδοῦντας, Ἱπτριειθὼν αἱ :ν.δίως ἔνέπρησξ 
τὸν 216509» μεγά]λας xai ὀχυρὰς ἑχείνας 
ciziag αὐτὰν' |P. 594] &v αἲς πολλὰ τε εὕριτα' ὅπλα 
καὶ τόξα γα’ βέλι καὶ διάφορα. Έαντα παρὰ προσ-ο- 
χίαν i0020: τοῖς Λατίνοις πΧατεπττχέναι καὶ EXTE: 

πλῆχθαι ἑπῆει xai δεδιένα:. τὰ ἔσχατα. ἢλτισαν 
γὰρ αὐθτμνοὺν ἐπεισπεσεῖσθαι xal σφισιν τ.ν ῥα- 
αιλέι ὁλοσχερῶς, πολλη: περιεστγχν΄α., εἴπὲρ ποτ 


* - ^ ' [) , το» 
νζουτικῆς δυνάµεως. M καὶ λάῦρα ὠὡπ)λίέζοντο χαθ 


αὗτους.' Ἔτεὶ à ἁρ. της ὑατεραία, περιµείναντεν 
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v 
οὐδὲν πλέον διαπραττόµενον τὸν βασιλέα ἑώρων ἐπ᾽ A contra se moliri cernerent, sed totum Mitvlenua 


αὐτοὺς, ἁλλ᾽ ὅλον ἠαιολημένον ττερ' τὸν ἐς Μιτυλή- 
νην ἁπόπλουν, ἀναθαῤῥήσαντες μάχην ἐχήρυξαν 
φανερὰν καὶ ἀδεῶς Eq τε Buzavcíou; xai ἐς αὐτὸν 
βασιλέα ἐνύθριζον ζυλίνους τε περιήλασαν πύργους 
τοῖς ἑαυτῶν τείχεσι * xa τῶν μεγάλων ὀλχάδων 
τὰς μὲν εἰς πυθµένας θαλάσσης κατέδυσαν, τὰς δ) 
ὁπλίσαντες πρὸ τοῦ λιμένος ἀντ᾽ ἄλλων προθόλων 
καὶ χαραχωμάτων ἕστησαν. 'O δὲ βασιλεὺς μὴ βον- 
Ἰόμενος τὴν τοσαύτην παρασχευῖν ἐνταυθοί περι- 
σπᾷν μεγαλοφύχως τε ἐχρήσατο τοῖς παροῦσιν, ἥμε- 
ληχὼς τὸ παράπαν αὐτῶν, xal πρὸς ἔκπλουν παρᾶ- 
σχευάνετο πάσῃ σπο»δῇ, πλείονας ἔτι δυνάμεις 
ἀθροίζων.. 
-.— H'. Ἐπεὶ δὲ μέχρις ὅλων ἑπτὰ ἡμερῶν ἑντὸς 
τείχους οἱ ἐν τοῖς Γαλάτου Λατῖνοι συγχ)εισθέντες 
- ἔμελλον ὑπὸ τοῦ οἰχείου δήμου διασπαραχθἠαεσθαι, 
διὰντὸ ui δύνασθαι φέρειν πλέον τὰ συµπεσόντα 
σφίσι δξινά΄ Ὁδατός τε γὰρ ἑσπάνιζον xaY ὅση ἐκ 
σῶν λαχάνων xal ὁπωρῶν ἣν Ψυχα"ωγία" οἵ τ' ab 
ἁγοραῖϊῖοι xal πένητες ἄνβρωπο:, xal ὅσοι ix τῶν 
«Ὡνίων τὸ ἐφήμερον ταλαντεύουσι χέρδος, οὗτοι δὲ 
«οτλείστην ὑπομένοντες ζημίαν πο)λῷ πλέον κατὰ τῶν 
προξστώτων Λατίνων ἑμαίνοντο΄ διὰ δὴ ταῦτα 
“πρὸς τὸ ταπεινότερον ἁπαλλάξαντες ὑπέχυφάν 
-W- ετῷ βασιλεῖ xal συγγνώµην ἔσχον τῆς ἁκαίρου 
«ὃν «ρύος. 
Q. Τοῦ γε uh» ἔτους Ίδη μετὰ τὰς τοῦ Kov; 
AR ντος ἐπιτολᾶς, ὅτε 65 xal ἀφθονώτερα τὰ &pxtt- 


4 


ος ὰ πνεύμα χτα Eg τὴν χάτω χέονται θάλατταν, pa; C 


«ᾱ-- βασιλεὺς μετὰ πἀσηςτῆ- ναυτιχκΏς δυνάμεως ἔπλει 
ai a Μιτυλήνην. Αἱ δ) ἑπτὰ τοῦ Κατάνη τριξρεις thv 
ιτυλήνην παραπλέουσαι, πλείους ἡ κατὰ Άπροσδο- 
«ay ἐπιούσας τὰς τοῦ βασιλέως ἑωραχνῖα:, αἱ μὲν 
SE. io φᾠθάσασαι προτωρμ/σθισαν τῷ ing Μιτυλήνης 
A ιμένι, αἱ δὲ πέντε ἀπεγνωχυῖσι ἐς την χέρσ.» 
"lE (ή χειλαν, καὶ πάντες οἱ ἐν αὐταῖς ἀποθέμενοι τὰ 
"EZR πλα ἔωευγον * ὧν οἱ μὲν ἑδραμὸν εἰς τὴν Μιτυλή- 
"δννην, οἱ δ' ἀνοδίᾳ χρησάμενοι διξςθάρησαν ὑπὸ τῶν 
-«“«Ἀεσθίων. Τὰς δὲ πέντε ναῦς πλήρεις ὅπλων xal 
ο ωνίων ναυτικῶν οἱ τοῦ βασιλέω: λαθόντες ἀπὲ- 
"πα«τλευσαν iq Xov τῶν νῆσον ἅμα τῷ ῥασιλεῖ, πληρώὠ- 
"Umojc£; τὰς Ίδη λτφθείσας πέντε τριἠρεις ἐχείνας 
Sli. ϱρετῶν τε χαὶ ἁπότοι ἐκ τῶν καταστρωμάτων μά- 
'Ἀμρεσθαι ἔμελλον. Μέγα δ᾽ ἐγένετο ἑναντίωμα τῇ τοῦ 
Εβασιλέιις σπουδῇ χαὶ ὑελήσε, dj πρὸς τῶν Χίον αὕτη 
«σε ατριδή.[Ρ. 595] Αδείας γὰρ ὁ Κατάνης λαέόµενος 
UUWREfjv τε Μιτυλήνην ὠγυρώσατο xal πολλὴν εἰ τήνεΥχκε 
«Ἕύαμιν στρατιωτικὴν xal χορηγίαν ἀφθονωτέραν 
TCUEERQV χρειωδῶν καὶ ἔτ, ἐς Φώχαιαν πέµφας à; 
κας ἴχε δύο ταιυτλουύσας τρ'ῄρεις τὰ ὅμοια ἔπεπ,ᾱ- 
"ὀσει nolT yongigivo: τῇ σπουξΤ. ΝΙ:τὰ δὲ ταῦτα 
νααταπ)λεύσας ὁ [fao λεὺς piti cV δυνάµξεων ἐς 
“Ἑώχαιαν, τσχα)εσάμενος δὲ x3Y τὸν την mmi 
Wk π},χίαν ἔχοντα Ἰοὔρχον, ἅτε εἰδὼς xàxeivov ἀχ- 
Ὀδύμενον ἐκ 701203 τοῖς ὦωκαεῶσι Λατίνοις διὰ τὰς 


- - , * 0 , ^ » 

Wazb σᾳῶν izayouiva; αὐτῷ συγνοτέρας ζημίας, περιεστρατοπέδευσεν οὕτω τὸ 

τῆς χορηγίας τῶν χρειωδῶν πἀἆραγ. ομένης ἐς τὰς 
LI 


Ἄεαὶ ῥαλάττη ολ), νυν. "tur Ah. 
Yoopxcov. 


navigatione occupari : elati animis apertum bellum 
denuntiant; nec solum Byzantiis, sed et ipsi impe- 
rator? audacter illudunt, ligneis turribus sua wce- 
hia circumplectuntur, magnas denique onerarias 
partim in fundum 1naris demergunt, partim ante 
porium armatas munitionum et aggerum vice ope 
ponunt. Imperator vero, cum copias tanto appara- 
tu à se instructas nollet eo bello distrahi, ma- 
gnum inter hec animum prz se tulit, illis prorsus 
neglectis, et omni studio ai navigationem se para- 
vit ac novas sibi vires quiesivit. 


VIII. Sed cum Latini Galatzei ad septem integros 


D dies meenibus suis inclusi mansissent, ae jam dis 


tumultus ab civibus suis immineret, qui mala ur- 
gentia diutius LoJerare non poterant (nam et aqua 
εἰ oinni herbarum pomorumque solatio carebant), 
εἰ circumforanei ac pauperes homines, δν qui e 
quotidiano venditionis lucello sustentabantur, ii 
demum inaxima jactura facta magis etiam contra 
magistratus Latinos insanirent : ob haec igitur 
facti modestiores imperatori sese submiserunt, et 
intempeslivaie superbiz veniam impetrarunt. 
- 

IX. Post Canicule exortum, anno jam vergente, 
599 cum septentriones in. mari. infer:ori vehe- 
mentius spirant, imperator cum omnibus navali- 
bus copiis Mityleuen teudit. At. Catanis triremes, 
qui tmn septeià numero Mitylenes oram legebant, 
cuim plures exspectatione sua naves conspexissent: 
dux quidem in portum statim evaserunt ; quinque 
vero per desperationem in terram appulerunt. Qui 
autem in eis. fuerunt, omnes abjectis arini5 fuge- 
runt : quorum alii cursu Mitylenen. pervenerunt, 
alii viae ignari a Lesbiis interfecti sunt. Imperato- 
rii vero naves quinque armis et commeatu plenas 
ceperunt, et iis secum abduc'is Chium versus cum 
imperatore wmavigarunt, illas ipsas quas ceperant 
quinque triremes. reinigibus completuri ; itcm mi- 
litibus, qui e tabulatis pugnarent. Atque lice apud 
Chium ,mora festinationi et studio imperaijoris 


D valie adversa accidit. Catanes. enim jai securus 


Mitylenen. mupivit, magnam militum manut et 
uberem commeatum introduxit; et.duabus illis 
expeditis triremibus, quas habebat, Phoczeam  mis- 
sis, tanta diligentia usus est, ut et iili urbi eodem 
modo providerit. Post hic imperator cum copi's 
Phoceam advectus, ipsomet l'urco. eireumiacen- 
Hum locorum domino arcessito (quippe sciebat 
illum quoque jam diu. Phociensibus Latinis infen- 
sum ob illata sibi ab eis crebra detrimenta), castel- 
]um terra marique obsidet, '"Lurcis commeatum 
affatim in triremes imporltantibus. 

φρούριο) E^ τε YT; 
τρ.ἤθἒις παρὰ τὼν 
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CAPUT 1l. 


Absente imperatore factiosi quidam res novas iu Urbe moliuntur, Eorum conatus compressi. Cantacuzene 
et imperatoris prudentia. Lativi Phoceenses, longa obsidione fracti, Rhodiorum interventu pacem im- 
petrant. Pacis conditiones. Imperator Byzantium redit cm omni classe. Quastionem habet de conjut atis. 
Eos pro concione convincit. Ejus clementia. Orationis exordio lacrymas elicit. In. Demetrium despotam 
inquiri vetat, Craleue amita reverentia adductus, item Gregora acclamationibus εἰ applausu delinitus. 
Solos Asanis filios in custodiam includit, eamque minime duram.Alezius Philanthropenus Lesbum missus 


IMitylenen astu recuperat, Ejus viri elogium. 


530 !. Ceterum imperatore cum navalibuscopiis A — A'.- Too μέντοι βασιλέως μετὰ τῶν ναυτικῶν 


absente, cum in palatio magna impunitas et licentia 
vigeret, quidam ex junioribus seditionem meditati 
sunt, sperantes, se ab ipsis Latinis, qui Galat:e ha- 
bitabant, adjutum iri ob illas videlicet novissimas 
offensiones. Scopus autem seditionis fuit, impera- 
toriam potestatem usurpare, si primum imperatri- 
cem et ejus fllium Joannem, deinde et cos omnes, 
qui adversari possent, occidissent. Sed dum id fa- 
cinus adliuc pavturiunt et seditiosi rem clanculum 
vehementer urgent ; Cantacuzenam, magni dome- 
$lici matrem, quid ageretur haud latuit : quam 
imperator assestricem conjugi sux discessurus re- 
liquerat, quippe prudentem matronam, gravitate 
Niorum conspicuam, acerrimo judicio przditam, et 
que ila solers erat, ut rebus difficillimis facile 
possetse eypedire. Ea ergo una cum preestantissi- 


ma imperatrice, priusquam magnum inde malum 


erumperct, motum illum prudentissime compescuit; 
non illa quidem siue aliqua difficultate, qux cona- 
tibus obstaret : attamen compescuit. 


Il. Sub hiberni solstitii tempus Latini, qui Pho- 
cain tenebant, cum imperatorem. ita. perseveran- 
tem viderent, ut eum neque hiemis rigor frangeret 
(quanquam ownes navales copi: oppugnationem 
noctu atque interdiu sub dio continenter urge- 
bant), nec longa absentia a suis, nec ullius rei ad 
-Jautius vivendum necessarie penuria, cceperunt 


δυνάμεων ἀποδημοῦντος xal ἀδείας μαχρᾶς ἔπιχω- 
ριαζούσης ἐς τὰ βασίλεια, στάσιν τῶν νεωτέρων 
τινὲς µεμελετήγεσαν, συνεργοὺς ἕξειν ἡλπιχότες 
xai τοὺς ἐν τοῖς Γαλάτου Λατίνους διὰ τὰ φθάσΣντα 
σχάνδαλα. "Hv δὲ τῆς στάσεως ὁ cxomb;, ὡς ἑλέ- 
γετο, τὸ βασίλειον χράτος, εἰ δυνηθεῖεν. ἁποχτεῖναι 
πρῶτον τὴν τε δέσποιναν xal τὸν ταύτης υἱὸν 
Ἰωάννην τὸν βασιλέα καὶ ἐφεξῆς ὁπόσοι ἑναντιώσε- 
σθαι µέλλοιεν. 'AXX ἐν ὡδῖσιν ἔτι μενούσης τῆς 
μελέτης xol τῶν στασιαστῶν λάθρα τὸ πρᾶγμα διὰ 
μεγάλης ποιουµένων σπουδΏς, οὐχ ἔλαθε τὰ δρώ- 
μενα Κανταχουζηνὴν (1), τὴν τοῦ μεγάλου δοµεστί- 
κου μητέρα ' ἣν πάρεδρον τῇ δεαποίνη µέλλων ὁ 
βασιλεὺς ἀποπλεῖν χαταλέλοιπεν, ἅτε βουλευτιχὴν 
γυναῖκα xal σεµνότητος Ίθεσι κοσµουµένην καὶ 
βαθεῖαν πλουτοῦσαν τὴν σύνεσιν xal πάνυ τοι 
σφόδρα kv τοῖς ἀπόροις εὑμήχανον, Ἡ δὴ χαὶ ὁμοῦ 
τῇ πάντα ἀρίστῃ δεσποίνῃ, πρὶν ἐπὶ μέγα ῥαγῆναι 
τὸ πρᾶγμα καχίας, συνέστειλε συνετὠτατα * οὗχ 
ἄνευ μέντοι δυσχερείας ἀποχρουομένης τὸ ῥᾷῆστον, 
συνέστει)ε ὃ oSv. 

B'. Τοῦ δὲ χρόνου περὶ sporis ὄντος ἤδη χειμερινὰς 
ἑρῶντες οἱ τὸ τῆς Φωκαίας ἔχουτες Φρούριον Λατῖνοι, 
[P. 526] ὅτι µήτε χειμῶνος ἀκμῆ θραῦσαι δύναται 
τὸ τοῦ βασιλέως Ἐπίμονον, xal ταῦτα τῆς ναυτιχῖς 
ὅλης δυνάμεως ἓν ὑπαίθρῳ τὴν πολιορχίαν ἀνυτού- 
σης νύχτωρ καὶ μεθ᾽ ἡμέραν χατὰ τὸ συνεχὲ:, ufo" 
ἡ μαχρὰ τῶν οἰχείων ἀποδημία, μὴτ) ἄλλο τι τῶν 


desperare ; presertim 5231 ουπι rei frumentarize C ὅσα ῥᾷᾳΣστώνην ἄφθονον παρέχει τῶν χρειωδῶν, ἐς 


inopia laborare se intelligerent. Itaque legatis ad 
Rhodios wissis rogant, ne sibi periclitantibus de- 
sint. Ac Rhodii apud imperatorem pro eis interce- 
dentes obsidionem solvunt. Phoczenscs enim Tur- 
co Romanos adjuvanti filios. statim restituerunt, 
quos multo ante furati in vinculis habebant. Fidem 
preterea imperatori certis cautionibus firmarunt, 
Rhodiis testihus adhibitis, se οἱ Mitylenen quam 
primum restituturos et imperator dicto audientes 
fore, ut prius moris fuissct el cum eorum potribus 
convenisset. 


Wl. Sie imperator, navalibus copiis illiuc secum 
ahiuctis, ire quidem. Mitylenen voluit ; sed propter 


tumultus Byzantii a scditiosis excitatos οἱ defatiga- D 


tionem. exercitus ex frigore male affecti Dyzan- 
lium cum tota classe rediit. Paulo post comprelien- 
sis iis qui summam potestatem clam sibi arrogave- 
rast, conjurationis socios separat, et singulis 


ἀπογνώσεις ἐχώρουν, xat μάλισθ) ὅτι χαὶ τὰ σιτία 
σπανίζοντα &v σφίσιν ἑώρων αὐτοῖς. "Όθεν xal 
διαπρεσθεύονται πρ)ς Ῥοδίους χαὶ δέονται μὴ κε- 
ριιδεῖν χινδυνεύυντας. Oi χαὶ διαλλαχκταὶ πρὸς βα- 
σιλέα ἑλθόντες λύονσι τὴν πολιορχίαν. Δεδώχασι 
γὰρ εὐδὺς οἱ Φωκαεῖς τοὺς υἱέας τοῦ συμμµαγχ Όντος 
Ῥωμαίοις Τούρχου τῷ πατρὶ αὐτῶν, οὓς ix πιλλοῦ 
χλέψαντες εἶχον δεσµίους. Δεδώχασι δὲ xal τῷ βα- 
σιλεῖ πίστεις ἀσφαλεῖς ὑπὸ µάρτνσι τοῖς Ῥοδίοις, 
τήν τε Μιτυλήνην ὅσον αὐτίχα ἀποδώσειν χαὶ ὑπη- 
χόους αὐτοὺς εἶναι τῷ βασιλεῖ κατὰ τὸ πρότε- 
po» αὖθις «ἔθος xai την πατρφαν συμφωνίαν. 
I'. Καὶ οὕτως ἐχεῖθεν «hv ναυτικὴν ὁ βασιλεὺς 
ἀναλαθὼν δύναμιν ἐδουλήθη μὲν ποιῄσασθαι τὸν 
κατάπλουν ἐς Μιτυλήνην * διὰ δὲ τοὺς ἓν Βυζαντίῳ 
θορύδους τῶν στασιαστῶν xal διὰ τὸ χαταπεπο- 
νῆσθαι τὸν στρατὸν ὑπὸ τοῦ φύχους ἁπανῆχεν ἐς τὸ 
Ηυζάντιον μετὰ πάστς τῆς ναυτιχῆς δυνάμεως. 
Καὶ μετὰ βραχὺ σνλλαξὼν τοὺς τὴν βασιλείαν λά- 


Variorum" note. 


(!) Thcodoram Palicologinam, Vidc stemma Can!aeuzenorum. Ώσοκκα. 
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602 σφετεριζοµένους (2) xaX διαστήσας ἰδίᾳ τοὺς A seorsim accitis verum explorat ac percipit. Mox 


στασιώτας αὐτῶν ἑξήταζε xal συνῖγε τἆληθὲς ἀφ᾿ 
ἑχάστων. Μετὰ δὲ ταῦτα συνηθροιχὼς πᾶσάγ τε 
τὴν σύγχλητον val τοὺς bv Βυζαντίῳ τηνιχαῦτα 
ἐπιδημοῦντας ἑ-ισχόπους σύν γε τῷ πατριάρχῇῃ, 
xal ὅσοι τοῦ δήµου τῶν Βυζαντίων ἐτύγχανον Éx- 
Χριτοι, εἷς μέσον Ίνεγχε τούς τε στασιαστὰς τούς 
τε στασιώτας, xal ὅσοι ἐτύγχανον μάρτυρες. OT xal 
ἀλλήλους Ίλεγχον διαπληχτιζόµενοι xal παριστῶν- 
τες δι’ ἀποδείξεων ἀναμφιδόλων χατ ἀλλ fuv τὰς 
ἀλλήλων συνωµοπίας xal τὰ ἕχτοπα xal χάχιστ' 
ἀπολούμενα ἐχεῖνα βουλεύματα ὡς κἀχείνους ἀφύ- 
χτῳ τῶν ἀποδείξεων ἀναγχασαθέντας ὁμολονεῖν τὴν 
ἀπόνοιαν. Kal τἀχ ἂν διεσπάσθησαν αὑτοῦ πρὸς 
τοῦ δήμου παντὸ», εἰ μὴ tb πο)ὺ τῆς τοῦ βασιλέως 
µαχροθυµίας xal φιλανθρωπίας ἀνέστειλε τὴν CE- 
ουσαν ἐχείνην ὁρμήν. Ἔδειξε γὰρ τὴν συνἠῦη xo 
νῦν Ἱμερότττα xa! th» σύμφυτων xa ἡλικιῶτιν 


toto senatu convocalo et episcopis, qui tum in 
Urbe agebant, una eum patriarcha et insignioribus 
Byzantii civibus arcessitis, seditionis auctores et 
eorum socios et testes omnes in medium produxit: 
Hi vero inter sese jurgantes, et alii alios arguentes, 
certissimis indiciis conjurationem et. immania ac 
perniciosa consilia revincebant, ut et seditionis 
auctores ineluectabili argumentorum vi subacti 
539 dementiam suam. faterentur. Ac statim for- 
tasse discerpti fuissent a populo, nisi excellens 
imperatoris clementia et humanitas impetum illum 
vehementem  repressisset. Solitam enim tum quo- 
que clementiam ostendit, et eam comilate:, qus 
ei innata erat, et cum ipso adoleverat ; eam ia- 
D quam tum in proamio concionis tum in perora- 
tione exhibuit. Porro ipsiusmel orationis sunima 
hzc fuit : : 


αὐτοῦ ἑλαρύτητα ὁμοίως ἕν τε τῷ προοιµίῳ τῆς δηµηγορίας Év τε τοῖς ἐπιλόγοις. 'Q; δ' ἐν xr- 
φολαίῳ cávat, τὰ τῆς δηµηγορίας τοιάδε τινὰ σαν * 


Δ'. « Εἶτα ποιμένα τις ἔχων xal χύνα περὶ τὸ 
Toluvtov, ὢ παρόντες, ἔσῳ προθυµότερον διανυχτε- 
βεύοντας βλέπει χατὰ τῶν λύχων, τοσούτῳ xal αὑ- 
t^c τόν τε πόθον περὶ αὐτοὺς xal τὸν ἡμερέσιον 
αὖξει Bxsubv τῆς τροφῖς. Ἐμὲ δ᾽ οἱ τὰ μάλιστά pot 
χα) αἷμα xpodixov-tg, ὁρῶντες ὑπέρ τε τοῦ κοινοῦ 

Ὑένοως τῶν Ῥωμαίω» 1. 597] καὶ ὑπὲρ α τῶν οἴχοι 
Τρυςρεώντων πὀδῥω που τῆς πατρίδος τλανώμενον 
Xii 2εινλύνοις fx τε Υῖς xal θαλάττης παραθαλ)ό- 
ἄενων, χαὶ ταῦτ) bv µέ-ῳ τὲ χειμῶνι καὶ τοσούτῳ 
Σα” Ἑ τῷ, οὔτ ἠλέησαν, οὔτε τι τῶν ὅσα παραμυθεῖ- 
ται -- uyhv οὕτω σφοδρὀτατα πάσχουσαν προὐνόπσαν. 
|j'AAT. ἑῤῥύη δίχαιος ἅπος λόγος κατὰ κρημνῶν xal 
φορ vuv χαὶ ὤπλισαν μὲν γνώµην, ὤπλισαν δὲ 
Ut Jk χατὰ τῆς ἐμᾶς χεφα)ῆς. Kol νῦν τὸ xat" 
GU, ἐν χόνει μὲν τοὺμὸν αἷμα, ἐν κόνει δὲ τὸ τῶν 
law τέκνων ὁμοῦ τῇ συζύγῳ: καὶ ἀνατέτραπται 
gv τὰ τῆς tou coU. Ἐνχλησίας νόµιµα, ἀνατέτρα- 


IV. «Qui opilionem habet ct canem juxta gre- 
gem, quo eos alacrius noctu contra lupos excubare 
videt, eo magis cos diligit, et quotidianum iis vi- 
cium liberalius impertitur. ΑΙ me ii qui sanguine 
masime attingunt cum viderent pro Romana re- 
publica, pre ipsis, domi delicate viventibus, procul 
a patria errantem, ac terra. et. mari pericula susti- 
nentem, idque media hieme et in. tanto. frigore, 
haud commiserati sunt, προ mihi ullam copiam 

C providerunt earum rerum, quz animum ita affli- 
clum consolantur : sed. omni zquitatie funditus 
perdita et profligata animos et dexteras in caput. 
meum armarunt. Et nunc. sane, quantum in ipsis 
est, humi effusus manat sanguis mcus, manat libe- 
rorum et conjugis mex sanguis : eversa sunt sau- 
cta Ecclesi instituta, eversa. est Romana respu- 
blica. Inter lec quod ferrum, qui adamas nativum 
rigorem non molliat? » 


TXt δὲ τὰ Ῥωμαίων πράγματα. Πρὸς οὖν ταῦτα ποῖος σίδηρος, «olo; $' ἁδάμας οὐ παραλύσει τὴν 


σύπιν.ν 
E*. Ἰλλλὰ τὸ μὲν τῆς τοῦ βασιλέως δηµτγορίας 
ὍΓοοῖμιων οὕτως ἱκανῶς εἶχεν ἐχχαλέσασθαι δά- 
XQuz, Τὰ ἓὲ μεταξὺ, µακροθυµἰας ἱλαρότητι συγ- 
X € χρα.ιένης $5», τίς οὐκ ἂν ἰδὼν ἑτεθαυμάχει µα- 
Ἔρόν: χαὶ μάλ.σθ᾽ ὅτε xat Δημέτριον τὸν δεσπότην 
* éyztw βουληθέντας τοὺς κατηγόρους ἀνέχογε διὰ 


- - 9 9 - , -^ c 9 
ia θείας αὐτοῦ Κραλαίνης alo, ἅτε xal αὖ- 
€ —X ^ LJ - 4 
f ἐχεῖ τηνιχαῦτα παραχαθηµένης σὺν τῇ δε- 


S5 «τοίνῃ, καὶ ὅσαι τῶν εὖγε,ῶν παρΏσαν ἀχρρώμεναι 


ὃς ςἱ τὸ θεἵον xai ἀγγελικὺν σχᾶμα περιχειλένης. 

δρ, α. Ying ) E 
et& 55 χαὶ ἡμεῖς ἐγγύς που παρακαθήµενοι Ἰόγοις 
» , 4 - * ρ 

" υφήμοις τὴν τοῦ βασιλέως ἡἐμερότητα μάλιστα 

Ἑ.άντῳ» ἑτεθαυμάκειμέν τε xal ἐπεχροτήσαμεν xax 

- 

ὁ εριγµα ip αὐτοῦ ταύτῃ χριστέτητι £0 δώκειμεν, 

} ώμην γὰρ ἀεὶ χαθαρὰν, ὡς six q, διεσώζοµμεν 


533 V. Hoc quidem orationis exordio, ad elicien- 
das lacrymas accommodato, imperator usus est, Sed 
in reliquis patientiam ejus, hilari quadam huimani- 
tate temperatam, quis non, qui quidem viderit, 
vehemenier est. admiratus? presertim cum is de- 
latores, Demetrium ipsum despotam arguere vo- 
Jentes, repressit, amit: sux: Cralen: reverentia 
adductus : qux et ipsa tunc illic cum imperatrice, 
et czteris nobilibus feminis prxsent:'bus atque au- 
dientibus, habitum sanctum οἱ angelicum induta 
assidehat. Ac nos quoque tunc prope et ipsi seden- 
tes imperatoris. clementiam laude et. admiratione 
in primis prosequebaimur, ac. plausu excipiebamus, 
atque hanc ejus bonitatem. velut. fulciebamus. 
Sinceram quippe benevolentiam erga Uralzenam οἱ 


Variorum notae. 


(2) Annon, ut opinor, Chr. 1357, quanquam ex 
Cantacuzeni chronolegia argui possil facturi id 


esse anno 1536, ut ad. paginam sequentem infe 
statim adnotabimus | Boiv:s. 


" 
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ejus. fratrem, ut. par erat, conservabauus, cum Α πρός «e vy. Κράλαιναν xat τὺν αὐτῆς ἁδελφὸν διὰ 


propter divum illum et laudatissimum imperato- 
Tem, eorum patrem, tum maxime, ut ne istís tan- 
ta calamitate oppressis deessemus. Itaque impera- 
tor magis ac magis ex eo mellitus crimina Deme- 
trio. despotze objeeta silentio praeteriit. Accusatio- 
nis autem suurma hxc erat, palam eum cum 
seditiosis conspirasse. At idem aliud consilii secum 
tacite me-litatus. fuerat, idque. admodum pruden- 
ter. Nam ipsius Cralien:e gratia imperator ορο- 
ram dedit, ut qua illius fratri despot:e. crimi- 
"3 objiciebantur, ea omnino silerentur. Neque 
hec solum imperatoris bonitatem ostendunt, sed 
et alia plurima. Quippe 53$ totam deinceps co- 
| guitionem eodem modo peregit, neque in seditio- 
$0s convictos acerbe consuluit. Sed alios quidem 
penitus absolvit : solos autem  Asanis filios custo- 
dia, eaque vinculis libera nec inhumana, iuclusos 
tenuit, ne si improbitas omnino in punita mansis- 
Set, omecs simili audacia in scelus deinde ruerent, 
"Et ita. quidem. concio ab imperatore habita, ac 
tota illa cognitio commode et comiter tunc pera- 
cta est. 

Vl. Cum autem re ipsa intellexisset imperator, 
Alexium Philantliropenum avunculum suum, cujus 
freque:.s supra el multiplex a nobis facta est men- 
tio, prudentia vulgus multum anteire; poenituit 
eum, quod illi Lesbi et insularum /Egxwi maris, 
quotquot. Romanis parerent, administrationem 
non diutius reliquisset. Eo enim praesente nec 
Mitvleuen. quemquam. hostium. occupaturum, nec 
«à liomanorum rei marinz naufragia futura fuisse. 
haque. illum. quamprimum iis. pr:ficit atque. eo 
proficisci jubet. Qui cum trajecisset, sedatis tem - 
pestatibus, qui tempore intermedio acciderant, 
prisiiuz tranquillitati omnia^restituit : vix ille 
quidem, nec sine magna solertia, propter factam 
interim Lesbi et Mitylene. novam. rerum mutatio- 
nem ; sed tamen restituit, Nain 535 mercenarios, 
qui in urbe Mitylene erant, wilites et presidiarios 
Latinorum quingentos, binos et ternos clam ar- 
eessitos et plenis manibus domnum redire jussos, 
prosecutus | cailide atque occulte. urbem praesidio 
destitutam sic. lKtoimanis. recuperavit. Etenim vir 
illie non. modo erat propter. lougiuquitatem atatis 
multo rerum usu*orunatus ; sed. multus iste reruin 
usus magno eliam et illustri ingenio apud ipsum 
nitebatur. Uude duplicem. virtutis fructum tulit, 
partim à natura insitum et. sponte enajum, partim 
longi (teinporis casibus οἱ exercitationibus ex- 
eultuin, 


' Variovum nola. 


(93) wes non cohzreut. Boiv. 

(9; Cantacuzenus, lib. ni, cap. 17, testalur cos in 
carcere [usse &£x' ἔτέσιν EZ. ld si verum est, opor- 
lel eos in c.rcerem conjectos fuirssa. ante. annum 
1551, siquidem ultimus ejus sexenaii annus incidit 
in annum C^r. 1541 exeuntem, at ex eodem. Can- 
tacuzeno coustat. At fortasse Cantacuzenus ad ai- 


τὸν paxapltry καὶ ἀοίδιμον βασιλέα, τὺν πατέρα 
αὐτῶν. πάντως δὲ χαὶ δι αὑτοὺς, ἓν τοιαύταις 
τύχαις χατενεχθέντας. Ὡς πλέηων ἑντεῦθεν µαλα- 
χθέντα τὸν βασιλέα σιωπῇ παρελθεῖν καὶ τὰ Δημη- 
τρίο τοῦ δεσπότου ἑγχλήματα. "σαν δ' αὐτὰ 
τοιάδε τινἀ. "Ec μὲν τούμφανὲς ὡὠμολόχει τοῖς στᾳ- 
σιάζουσι' καθ) ἑαυτὸν δ᾽ ἕτερον ἔτρεφε λογισμὸν 
xai πάνυ τοι συνετόν (2*). Διὰ γὰρ αὑτην Κράλαιναν 
τὰς τοῦ δεσπέτου τοῦ αὑτῆς ἁδελφοῦ χατηγορ/ας 
τέλεον παρεσχεύασε σιωπᾶσθαι. Ob μόνα δὲ ταῦτα 
τὴν τότε τοῦ βασιλέως ἐνδείξασθαι ἔχει χρηστότητα, 
ἀλλὰ καὶ ἕτερα πλεῖστα. Καὶ yàp xai τὰ µέχρι τέ- 
ou; τῆς ἐξετάσεως ὁμοίως διήνυσε xal οὐδὲν ἆπη 
νὲς ἑνεδείξατο πρὸς τοὺς ἑλεγχθέντας στασ'αστάς. 
Αλλά τοὺς μὲν ἄλλους ἀφῆχε τέλεον' μόνους δὲ 
τοὺς τοῦ ᾿Λσὰν υἱοὺς (3) ἐν ἁδέσμῳ καὶ φιλαν- 
θρώπῳ κατεῖχεν εἰρχτῇ, ἵνα μὴ ἀτιμωρήτου χαθά- 
παξ τῆς xaxlag μενούσης πάντες εἰς τὴν ὁμοίαν 
xaxiav ὁρμήσωσιν. |P. 53281 Τὰ μὲν τῆς δηµηγορίος 
ἑχείνης xai ἐξετάτεως οὕτως £)guü πως xal ἴλα- 
ρῶς διήνυσε τέως. 


QG'. Ἐπεὶ δ' ix τῶν πραγμάτων συνΏκεν ὁ βασι- 
λεὺς, πολὺ τῶν πολλῶν διαφἑρειν τὴν τοῦ θείου 
αὐτοῦ σύνεσιν Αλεξίου Φιλανθρωπηνοῦ, οὗ Oh πολ- 
λαχῆ χαὶ πολλάχις ἐμνέσθημεν ἔμπροσθεν, µετά- 
µελον ἔσχεν ἤδη καθ) ἑαυτὸν οὗ µάλα µμικρὸν, ὅτι 
μὴ κἀπὶ µάλα τοι πλείονα συγχεχώρηκε χρήνον αὐτῷ 
τὴν τῶν Λεσβίων διοἰκησιν, xal ócat χατὰ τὸν 
Αἰγαῖον νῆσοι Ῥωμαίων ὑπήχοοι. Οὔτε γὰρ τῶν 
ἐχθρῶν οὐδεὶς ἂν Μιτυλήνην ἠνδραποδίτετο, οὔτ 
ἐς τοποῦτο ναυχγίων τὰ θαλάττης Έλαυνε Ῥωμαίοις 
πράγματα. "0θεν σὐ-ὸν τὴν ταχίστην Bo τὴν ἐχεί- 
νων αὖθις ἐπιτροπὴν ἀφικέσθαι προσετετάχει. Καὶ 
ἀπελθὼν ἐς τὴν προτέραν εὐθὺς τὰ πράγµατα Ίγα- 
γεν οὗτος χατάστασιν χαὶ τοὺ» μεταξὺ γενοµένους 
διέλυσε χλύδωνας, μόλις μὲν, xal δὺν πο)λῇ πε- 
pieta, δ.ὰ thv μεταξὺ Ὑενομέην χαινοτοµίαν Μι- 
τυλήνης xal τῶν ἐν Λέσθῳ πραγμάτων, ἐπανήγαγε 
δ᾽ οὖν. Toug γὰρ ἐν Μιτυλήνῃ τῇ πόλει µ:σβοφό- 
ρους πενταχοσίουν xal φύλαχας τῶν Λατίνων 
λάθρᾳ σύνδνο xai αύντρεις µετατεμπόμενος καὶ 
βριθούσαις δεξιαῖς ἐς τὰς πατρίδας προπέµπων 
ἔλαθεν οὕτω Ορυνίμως χενώσας τὴν πόλιν καὶ Ῥω- 


palo; πεποιηκὼς ὑπυχείριον. Οὐ µόνον à, ix 


 atinuu 


τοῦ γύοως ἔσχε λαμπράὰν ὁ &vnp ον πολυπειρίαν, 
ἀλλ᾽ ὅτι καὶ τὰ τῆς π,λυπειρίας ἐπ᾽ αὐτῷ μέγαν 
εὗρε «hv φύσιν συνεργὸν καὶ θ:µέλιον. Καὶ γέγονεν 
αὐτῷ διπλοῦς ὁ τῆς ἀρετῆς καρτὸς, πῶς μὲν αὗτο- 
φυής τις xal ἀγεύργητος, πώς δὲ γεωργηθεὶς xp5- 
νων πλειόνων τύχαις καὶ γυμνασίαις. 


-- 


nos mundi respexit, eosque inchoalos pro comple? 
tis haberi voluit. Scilicet Asanis liberi in carcere 
mans:runt ab auno mundi 68453 inchoato — ad 
mundi 6850 ineuntem, hoc est per sex 
anuos, quorum primus et ultimus nou integri, 
imo nec dimi: quidem fuerunt, Boivis. 


739 [^. x. 6856 a» 6849] 


ΠΟΕΡΠΟΠΙ GREGOR/E 


[niP. ANDRONIC, JUN.] 


140 


IV. C:terum imperator, 537 cum jamdudum A ^ A'. Επεὶ 9 &x πολλοῦ xaX πολλάχι; xal παρὰ πλεί. 


εἰ sepe id a pluribus accepisset, judices, qui se 
integre judicaturos nullaque re jus violaturos esse 
-jurati promiserant, de quibus antea mentionem fe- 
cimus, terribilium jurejurandorum oblitos, quz ex 
Scripto conceperaut, nec non ecclesiasticarum at- 
' que imperatoriarum legum securos, minime incor- 
rupta judicia exercere, neque solum munera sine 
ullo metu capere judiciaque corruv*pere; verum, 
quod gravius est, ab utroque litigantium accipere, 
neque tamen sententiam proferre, aut. controver- 
sas dirimere, sed utrisque separatim datis tabulis, 
quibus scilicet sententia continebatur, cum priori 
altereatione ac. contentione dimittere : cum hiec, 
inquam, aliaque id genus a plerisque imperator au- 
disset, dubitare primo, num vera hzc esset, cum 
de jurejurandorum (firmitate veniret in mentem; 
dcinde sero tandem conventu habito, οἱ episcopis 
ac presbyteris in augustissimo sanctae Sophiz tein- 


plo collectis, praesidens ipse cum patriarcha omni- - 


bus quem vellent convincendi potestatem facere. 
Ergo plerique nec dubiis criminibus arrepti : eaque 
longe plura quam auditione didicerat reperta. At- 
que, ut cztera przetermittam, uno e quatuor inno- 
cente dimisso, quem nemo sordium accusarat, re- 
liqui, ne a populo discerperentur, veriti, suopte 
Sese judicio damnant. Alii qua acceperant redditis 
omnibus judicandi 5368 se munere abdicant. Epi- 
scopus ipse praterea sacerdotio cedit. Omnes ab 
urbe imperatoris decreto cxsulare jussi. 


στων fixcuev ὁ βασιλεὺς, ὡς οἱ χρίνειν ὁμωμοκότες 5p- 
θῶς χαὶ μὴ παραφθείρειν ἐν μηδενὶ τὸ δίχαιον, π:ρ ᾧ) 
xaY ἡμεῖς àv τοῖς ἀνωτέρω φθάσαντες (0) ὃτδηλώχὰ1- 
μεν, ἐκλαθόμενοι μὲν ἑχείνων ἐγγράφων χαὶ φριχω- 
δῶν ὄρχων, ἐχλαθόμενοι 5' ἐκχλησιαστικῶν τε xil 
βασιλικῶν ἑνταλμάτων οὐκ ἀδεχάστους ποιοῦνται τὰς 
χρίσεις * ἀλλὰ δώρα λαμθδάνουσιν ἁδεῶς xal χιθδη- 
λεύουσι τὰς δίκας, xal τό γε μείον, ὅτι ἐξ ἀμφο- 
τέρων τῶν αχρινοµένων μερῶν δΣωροδοκηῦνται μὲν, 
οὗ χατάστασιν δὲ χα) πέρας ταῖς δίχα.ς παρέχοντα", 
ἀλλ᾽ ἑχατέροις àv µέρος ἐγγειρίζοντςς γραμματεῖτ, 
ἀπόφανσαιν δ10εν τῆς κρίσεως ἔχοντα, εἶτα ἑχπέμπ,ωσι 
τοῖς προτέροις ἐνξ/ομένους ἑγχλήμασι καὶ διαπλη- 
χτισμοῖς' ἐπεὶ οὖν ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα παρὰ πολ- 
λῶν ὁ βασιλεὺς fjxous, τὰ μὲν πρῶτα πείθεσθαι οὐκ 
ἐδύνατο, tt,» γενοµένην Ex τῶν ὄρχων ἀσφάλειαν ἓν- 
θυμούμενος ' ὀψὲ δὲ βήματος Ὑενοµένου xal τῶν 
ἐπισχόπων xal πρ:σθυτέρων συναθρο:σθέντων £v τῷ 
µε Ἱίστῳ xal θείῳ νεῷ τῆς τοῦ ΘΕοῦ Σοφίας, προχα” 
θίσας ὁ βασιλευς ἅμα τῷ πατριάρχη πᾶσαν τοῖς 
βουλομένοις παρέσχετο χώραν ἑλέγχους χατὰ τῶν 
τοιούτων προφέρειν. Καὶ ἤγοντο πλεῖστα xat ἀνΣ ” 
φισθήτητα xai πλείω τῶν ἀκουσθέντων τἀγχλήματα. 
Καὶ ἵνα «àv. µέσῳ παρέλθωµεν, τῶν μὲν τεττάρων ὁ 
εἷς ἀθῶος ἀπήλλαξεν, οὗ πραστριδέντος αὐτῷ τοῦ 
τῆς δωροδοχίας ἐγκλήματος οἱ à ἕτεροι, δείσαντες 
μὴ διαῤῥαγῶσιν ὑπὸ τοῦ δήµου, φθάσαντες ἑαυτῶν 
χατεφηφίσαντο, οἱ μὲν τῶν τε ληφθέντων γρηµάτων 


C ἀπόδοσιν xai τοῦ δικάζειν ατέρησιν παντελῃ - ὁ δ' 


ἐπίσκοπος ἐπὶ τούτοις xal τὴν τῆς ἱερωσύνης ἁπαλλαγήν τε xol ἀλλοτρίωσιν. Ἐξώσθησαν δὲ τῆς βασι- 


λίδος τῶν πόλεων χελεύσει toU αὐτοχράτορος. 


CAPUT IV. 


Turci Chersonesum et Thraciam incursant. Casi lectissimi. Reliqui pace impetrata domum redeunt. Impe- 
ralor Byzantium reversus ire in /Etoliam parat, oblatum principatum accepturus. Nuntius affertur de 
futura. postridie in Thraciam gravi Turcorum. impressione. Orchanis Turci spes εἰ consilia. Romani 
sexaginta, Cantacuzeno duce, pradatoribus occurrunt. Ipse imperator cum (ribus navibus hostilem clas- 
sem invadit, Ingens. Barbarorum strages. Ex Romanis ne unus quidem desideratus. Capte hostium naves 
quatuordecim. Deus lante viclorie auctor. Imperator postridie ad (reium Hieri progressus hostes avectos 
comperit. Stadiorum quadraginta quinque iler noclu pedibus emensus Deiparae llodegetrig templum 


ingredilur ad agendas gratias. 


l. lneunte zstate Thraces eodem modo rursus D — [P. 551] Α’. θέρους δ ἀρχομένου πάλιν ὁμοίως 


Asiaticorum Turcorum infestatione laborare coepe- 
runt. [lli enim, quod Romanos vincere soliti es- 
sent, quoties libitum erat probibente nemine trang- 
fretabant pessimeque Thraciam vexabant. Quibus 
igitur lonia οἱ ulteriora loca obtigerant, ii ob 
foedus, quod paulo ante cum imperatore apud 
Phoceam, ut diximus, sauxerant, in prxsentia 
quieverunt. Qui vero Trojanau regionem οἱ IHlel- 
lesponti oram incolebant, cum plurimis navibus et 
equis freto trajecto, et per Clhersoncsum hestiliter 
grassati iude etiam in Thraci:z mediterranea ir- 
ruunt, imperatore Didyniotichi tum. agente. Qui 
justis copiis destitutus, nec aperto Marte cum 
ilfis congredi ausus, insidias non segniter collocat, 
noctu sub dio agens οἱ famem ac sitim tolerans. 


ἑταλαιπώρουν οἱ θρᾷχες ix τῶν Ἀσιατιχῶν Τούρχων. 
Διὰ γὰρ τὴν ἀεὶ τοῦ τοὺς Ῥωμαίους κατατροπούοθαι 
συνήθειαν ἀδεῶς ὁπάτε βούλο:ντο διεπεραιοῦ»το xal 
χάχιστα διετίθεσαν θρἀάχην. Ol μὲν οὖν τὴν Ἰωνίαν 
καὶ τὰ ἐπέχξινα χληρωσάμενοι διὰ τὰς πρὸ βραχέος 
χατὰ Φύχαιαν γενοµένας πρὸς βασιλέα σπονδὰς, ὡς 
εἰρέχειμεν, ἠσυχίαν Ίγον ἕν γε τῷ παρόντι. Οἱ δὲ 
τὰ περὶ Τροίαν καὶ ὅσα τοῦ Ἑλλησπόντου παράλια 
χατοιχκοῦντες πλείσταις ναυσὶν αὐτοί τε xa) ἵπτοι 
αὐτῶν τὸν Ἑλλησπόντιον διαπεραιοῦνται πορθμὸν, 
xal καχῶς εὐθὺς διαθέντες Χεραόνησον ἐχεῖύεν 
εἰσθάλλουσι xal £g τὴν τῆς θράνης µεσόχειον, 21s Ch 
xai ὁ βασιλεὺς τερὶ Διδυμότειχον ἔτυχε διατρἰδων. 
"Uq ἐπεὶ μὴ ἀξιόμαχον εἶχα στρατὸν, χατὰ πρόσω- 
πον τοῖς ἐχθροῖς ἀπαντᾷν οὐχ ἑθάῤῥει, Ἐνέδρας δὲ 


Variorum nola. 


(9) Lib, ix, cap. 9, sect. 5. Doivix, 
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mulierum atque infantium, qui vi abstrahebantur, A ἀποθάντες ὥρμησαν ἐπὶ λείαν ἅ)λοι ἄλλοθί που δια» 


ejulatum αι ]τὸφ. Sub horam vero noctis nonam, 
diluculo jam fere, magnus domesticus cum equiti- 
*bus septuaginta advenit et. Barbaris occurrens dis- 
sipatos c:edit, non secus ac segetem messores. Si- 
mul etiam imperator in altum provectus quatuor- 
decim naves hostiles capit, custodibus eorum cis. 
Nam reliqua: decem, eum Barbaii nonnulli cjus 
adventum praesensi-sent et in eas insiliissent, sta- 
tim aufugerant. Sub auroram vero, cum et impe- 
rator in terram egressus essct, maximum opus, 
quod unquam fando auditum sit, effectum est; pa- 
tuitqne manifesto, non. esse volentis, neque cur- 
rentis, sed a propitia Dei volunta'e pendere omnia, 
Priusquam enim sol meridianum circulum prater- 
isset, mille propemodum Barbari sunt interfecti, 
trecenti vero capti. Romanorum 5441 autem ne- 
mo cecidit; equi vero eorum complures occubue- 
runt, Nam cum pedites essent. Darbari, nullum 
egregium facinus contra. armatos equites. edere 


poterunt ; sed gx desperatione audacius equos in- 
vascrunt. 


. 
IV. Proinde R mani ah extrema desperatione et 
diuturno metu recrcali ea victoria animos recepe- 
runt, ct in posterum cliam firmiorem in Deo spem 
collocarunt. Omnes cnim cvidenter compererzint, 
non humanitus id accidisse, (qui enim potuisset, in 
Mla temporum conversione, cum res Romana un- 
decunque deplorata esset, Barbarorum vero auda- 
cia ex longa vincendi consuetudine in immensum 
crevissct?) sed dexteram Domini id fecisse, et b1a- 
chium illius invictas hostium vires nulio labore 
contrivissc. Quas enim pugnas in historiis miraaur 
propter innumerum pene utrinque militum nume- 
rum, in earum perpaucis invenias tol cze-os, tot 
captos, quot nunc a viris tantum septuaginta. 
πις ἂν τοσοῦτον μὲν πλῆθος χαταχοπὲν, τοσοῦτον 
νων, 

V. Postridie vero rursus imperator, copiis terra 
marique splendide armatis, ad. fretum [lieri per- 
venit, sperans sc illac quoque, ut rumor nuntiarat, 
appellentes. Barbaros inventurum, Sed spe sua 
[rustratus. est. Barbari enim popularium suorum 
audita cfade recesserant. Inde. domum reversus 
noctu e palatio exiit. et, quadraginta quinque sta- 
dioru:m via pedibus confecta, in castissim:e Dei 
542 Genitricis Hodegetrze. teinpluim— pervenit, 
toto | ectore gratias acturüs. 


µερισθέντες, πρὶν αἱἰσθέσθα: τοὺς Ev ταῖς χώραις ol- 
χοῦντας. Καὶ ἣν ὁρᾷν μὲν ἅλωνας κχαοµένας, 
ἀνούειν δὲ χ]αυθμοὺς γυναιχῶν καὶ νηπίων ἀπηνῶς 
ἑλκομένων. II;p: δὲ ὥραν ἑννάτην τῆς νυχτὸς, ἤδη 
τοῦ λυχαυγοῦς ὑπηφαίνοντος, fxev ὁ μέγας δοµέ- 
στικος ἱππέας ἄγων ἑθδομήκηντα ^ xal διεσχεδασµέ- 
vot; ἑντυγχάνων τοῖς βαρθάροις ἔχοπτιν αὐτοὺςο 
χαθάπερ οἱ θξρισταὶ τὸ λἠϊῖον, "Άμα δὲ καὶ ὁ ῥασι- 
λεὺς χαταπλεύσας εἷλε τέτταρας χαὶ δέχα ναῦς βαρ- 
θαρικὰς, ἀνελὼν τοὺς ἔνδον φρουρούς. Al ΥΣρ δέχφ 
ἔφυγον εὖθὺς, προχισθοµένων ἑνίων βαρθάρων xai 
εἰσδραμόντων εἰ; αὑτάς. "Apa δ) ἔἕῳ xal τοῦ D20t- 
λέως ἀποθβάντος ἐς ἤπειρον µέγιστεν xa τῶν TOT; CE 


μνημονενοµένων ἔρ:ον τετέλεσται. Ἑφάνη γὰρ. ὡς 


B οὐ τοῦ θέλοντος, οὐδὰ τοῦ τρέχοντος, ἀλλά τοῦ εὖ- 


δοκοῦντός ἐστι τὰ πάντα θεοῦ. Μήπω γὰρ τοῦ ἡλίου 
τὸν μεση μδρινὸν παραλλάδαντος χίλιοι μὲν ἔχγιστα 
χατεχόπησαν τῶν ᾠλχοθάρων ' τριαχύσιοι δὲ ἑάλι σαν 
ζῶντες, Τῶν δὲ Ῥώμαίων πέπτωχε μὲν οὐδείς * ἵπ- 
π.ι 6 οὐκ ὀλίγοι τούτων χατεχόπησαν. Πεζοὶ Yap 
ὄντες οἱ ῥάρδαροι πράττειν οὐκ εἶχον γενναῖον οὗ- 
ὃὲν πρὸς ὡπλισμένους ἱπτέας ἀπογνόντες tk τολ- 
μτρότερον χατὰ τῶν ἵππων ἐχώρ:,σαν. 

[P. 335] Y. Οἱ μέντοι Ῥωμ. οι, τρὸς ἑ πογνώσεως 
καὶ δειλίας βυθοὺς ἐκ πολλοῦ χαταδύντες, τῷ fbr 
περιχχρεῖ σφᾶς ἀνεκτήσαντο xal ἐς τὸν 
ἔπειτα χρύνον βεθαιοτέρας πρὸς Κύριον ἑκτήσαντο τὰς 
ἑλτίδας. Εγνωσαν Y 3p ἅπιντες ἑναργῶς. ὡς οὐκ üv- 
θρώπι"-ον τὸ πραχθέν ' πῶς γὰρ ἓν τοιαύ:ῃ χρόνων 
περιφορᾷ, ὅτε τὰ μὲν Ρωμαίων ἀπέγνωσται ταν- 
ταχόθεν, τὰ δὲ Φασθάρων πῦξηται πολλῷ 19^: 0ap- 
ῥᾳλεώτερον διὰ τὴν paxpikv τοῦ vixdv συνήθειαν» 
Ἰλλλὰά δεξιὰ K ρ.ου ἐπρίησε ταῦτα xai ὁ βραχίων 
ἐκείνου τὴν τῶν ὑπεναντίων μαχον ἁπονητὶ σ»ν- 
ἐτριψε δύναμιν. Πολέμων γὰρ, οὓς £v ταῖς ἱστορίαις 
ἀκούηντες θαυμάτομεν διὰ τὸ ἑχυτέρωῦεν οὐκ εὖα- 
ppm. v π)ηθος τῶν στρατευµάτω», ἓν ὀλίγοις εὕροι 


τε αὐτοὺς 


δὲ ζωγρτθὲν, ὅσον vov ὑπ' ἀνδρῶν ἑθδομήκοντα µό- 


L] 
E'. Ἐς δὲ «nv ἐπιουσαν οὖθις ὁ ῥασιλεὺς Ex τε 
ἡπείρου καὶ θαλάττης λαμπρῶς ὁπλισάμενος &gí- 
x:*0 ἐς τὸν τοῦ Ἱεροῦ πορθμὸν, ἑλπίσας εὑρῆσειν 
καταπ)λέοντας ἤδη τοὺς ῥαρδάρους κχἀχεῖθεν χατὰ 
την gius. "AX ἕμεινε τὰ τῶν ἑλπίδων ἀτέλεστα. 
Ηυθόμενοι γὰρ οἱ ῥάρθαρηι την τῶν ὁμοφύλων συµ- 
φορὰν ἀνεχώρησαν. 'O μέντοι βασιλεὺς ἀνσζεύσας 
ἐχεῖθεν ἀφίκετο νυχκτ)ς Ex. τῶν βασιλείων πεζῆ τεσ- 
σαράχοντα καὶ πέντε αταδίων ὁδὸν ἐς τὸν .0.ἴον 
νεὼν τῆς ὑπερά»νου θεοµήτορος τῆς Ὁδηγητρίας 
τοὺς εὐχαᾳρ':σττρίους Ex µέσης ἀποδώσων φυχῆς. 


CAPUT V. 


Cometa a, parc: ; qua. forma ; cjus ortus ; 


progressus ; interitus. 


Segthisse erga Thracem εί Threissam, ' 


quos captitos redemerut, summa equitas. Justum Dei Judicium. 


|. Verum illud me pene pr.eterierat, quod nunc 
repetendum. et. explicandum est. Hac zestate, cum 
$0l :eslivum jam solst.tium attigisset, capit cometa 
apparere a septeutrionalibus horizontis partibus 


A', "AXA! Exzivo μικρο» µε παρέδραµεν, ὅπερ 
ἐἑπανελθὼν ἀνχλίφιμαι. "Ev τούτῳ τῷ ipia τοῦ 
λλίου τῶν θερινῶν Ίδη τροτῶὼν ἀφσμένου, Ίθξατο 
φαἶνεσθχι χω: fin; ix 


τών 20X UO? με,ῶν τοῦ 
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ὁρίζοντος ἀφ᾿ ἑσπέρας ἑκάστης εὐθὺς μετὰ δύσιν A cuiusque diet Vespere statim post solis occasum. 


Ἁλίου. Μᾶλλον δ᾽ οὐ χοµήτης fjv, εἴ τις ἀχριδολογεῖν 
ἐθέλοι, ἀλλὰ πωγωνίας, ῥομφαίᾳ vi ἑοιχώς. Ἐδόχει 
μὲν οὖν ἐσχηχέναι τὴν ἀρχὴν kx. τῶν τοῦ Περσέως 
μάλιστα ποδῶν, οἳ τῇ ῥάχει τοῦ ταύρου πλησίον εἷ- 
ναι δοχοῦσιν ἐπὶ δὲ τὰ πρὸς ἕω µέρη τοῦ χόσµου πἐµ- 
πειν τὴν χόμην ἐπὶ πολὺ παρατείνουσαν. Εἶτα [P. 554] 
ἐχεῖθεν ἀρξάμενος ἀἁνέδαινεν εὐθὺ τοῦ ἀρχτικοῦ πό- 
λου, χενούμενος ἑχάστης ἡμέρας τρεῖς ἔγγιστα µοί- 
pac. Ἐπεὶ δὲ παρήλλαξε τὸν ἀρχτιχὸν πόλον xal μετ) 
ἐχεῖνον τὴν τε μιχρὰν ἄρκτον xal τὰς χαμπὰς τοῦ 
ὁράκχοντος, ἔφαυσε xal τοῦ δεξιοῦ ποδὸς τοῦ 'Hpa- 
χλέους xai μετ) αὐτὸν τοῦ τῆς ᾿Αριάδνης στεφάνου. 
Ἔχεῖθεν διέδραµε τὴν ἀριστερὰν χεῖρα τοῦ Ὀφιού- 
yos. Καὶ ἐπειδὴ πλάτος ἐνταῦθα ζωδιακοῦ xo lav- 
μερινὸς xai τόπος θερμότητα ἔχων, ἀντέχειν ὁ Χο- 
µήτης οὐχ ἠδυνήθη, διὰ τὸ ἐξ ὑγρᾶς ἀναθυμιάσεως 
τὴν ἀρχὴν τῆς συµπήξεως εἰληφέναι. Διὸ τὴν τε 
χόµην διέλυσε χαὶ αὐτὸς ἠφανίσθη τελέως. Φαντασία 
Tip ἦν ἁστέρος, xai οὖχ ἁστήρ. Προσθήσω τοῖς εἷ- 
βτµένοις xal ἀχοῆς ἄξιον ἄλλο διἢγημα. 

B'. Ἐν τούτοις τοῖς χρόνοις µία τῶν Σχυθῶν 
Υγυναιχῶν, kx τῶν ἐπέκεινα τοῦ Ἴστρου τὴν οἴχητιν 
φεοιουµένων, ple σύζυγον μήτε παΐῖδας ἔχουσα, 
ἑ οεειδὴ τοὺς Ex θράχης ἀπαγομένους αἰχμαλώτους 

τω) τῶν ταύτης ἑώρα θνρῶν (ἐπόθει δ' ἐχ πολλοῦ 
σερ»οτχωρῆσαι Ῥωμαίοις καὶ τὸ θεῖον δέξασθαι βά- 
TEE εσμα), ὤνιον διαναστᾶσα σύζυγον ἔλαδεν ἕνα τῶν 
e E ualde Χριστιανῶν, ὄρχοις αὐτὸν ἐμπεδώσασα 
τε» ότερον, uh λιπεῖν τὴν ταύτης συνοίχησιν, μηδ' εἰ 
ἅ λ. λοθί που τὴν ἀποιχίαν ποιῄσαιντο. Ἐπεὶ 5 εὖὐχαι- 
pcr πρὸς µετοιχίαν ζητουμένης ἐνιαυτὸς ὅλος ἑτρί- 
6731 ,. ἐν ᾧ δ] xot τέχνα δύο τὸ μὲν γεγέννηχεν, τὸ δ' 
Ew «αστρὶ φέρουσα ἣν, ἔτι πλείονα τὴν στοργὴν xal 
σἝ- αν ῥῥοτέραν πρὸς τὸν σύζυγον ἔσχε (13). Τούτου δ᾽ 
οὉ τως ἔχοντος ἔτυχεν ἐς τοὐπιὸν ἔτος αἰχμάλωτος 
ἆ νταγοµένη xat fj προτέρα τοῦ ῥηθέντος ἀνδρὺς σύ- 
ζω γος. "Hv ἐχεῖνο; ἐδάχρυσε θεασάµενος. Ἡ μέντοι 
Ἑος υθὶς ἐχείνη γυνὴ τὴν αἰτίαν τῆς λύπης xai τῶν 
box acojwv μαθοῦσα οὔτ' ἠχθέσθη τἀνδρὶ, οὔτε ζηλοτύ - 
ftc ἔσχε πρὸς τὴν γυναῖχα * ἁλλ᾽ ὤνιον εἱλήφει xal 
ταεύτην, ἵνα xal ταῖς χρείαις ὑπηρετῇ τῆς οἰχίας 


πιο, ut accuratius loquamur, non is cometa erat, 
sed Pogonias, seu barbatum sidus, cuidam veluti 
gladio simile. Ortum autem a Persei pedibus maxi- 
me ducere videbatur, qui a spina Tauri parum 
absunt. Coma vero ejus versus Orientem late exten- 
debatur. Atque inde sumpto initio recta quotidie 
versus septentrionem ascendebat tribus ferme gra- 
dibus. Cum autem polum arcticuim prateriisset ac 
post.eum Ursam minorem et spiras Draconis, dex- 
trum etiam Ilerculis pedem attigit, indeque coro- 
nam Ariadnes, postea sinistram Ophiuchi manum 
percurrit : et quia ibi latus est Zodiacus et φαυί- 
noctialis et locus calidus, durare cometa non po- 
tuit, propterea quod humida exhalatione primum 
concrevisset. Quare coma dissipata et ipse penitus 
evanuit : quippe qui stella speciem quidem habe- 
ret, stella vero non esset. His aliam narrationeiw 
auditu dignain attexam. 


ll. His temporibus mulier quedam apud Scy- 
thas, eos nempe qui trans Istrum habitant, cum 
neque virum neque liberos $453 haberet et adve- 
ctos e Thracia captivos ante suas fores traduci vie 
deret (longo autem jam tempore ad Romauos se 
conferre et sacrum baptisma suscipere cupiebat), 
unum e Christianorum captivorum turba eductum 
redemit et conjugem sibi ascivit, adactum prius 
jurejurando, ne contubernium suum desereret, 
etiamsi alio commigrassent. Dum vero migrationis 

"opportunitatem quzrunt, annus iuleger teritur : 
quo tempore binos liberos, alterum peperit, alte- 
rum in utero gestavit. Unde maygis etiam maritum 
diligebat. Quz cum ita se haberent, altero anno 
accidit, ut el prior ejus, quem diximus, viri uxor 
captiva abduceretur : qua is conspecta illacryma- 
vit. Verum Scythissa, mororis et lacrymarum . 
causa intellecta, neque succensuit marito, uec prae 
zelotypia odio persecuta est mulierem : sed et 
ipsam emit, ut et domestica ministeria obiret, ϱἱ- 
mulque marito dolorem conspectu sui levaret in 


καὶ ἅμα παραμύθιον ei» τῇ Otopla τἀνδρὸς tx τῶν D proximo futura. Sed cum opportunitatem nacta et 


ἔγγισια, "Est 0 εὐχαιρίας γενομένης τῷ Oelq, τε 
ἑτελέσθη βαπτίσµατι χαὶ τῇ βασιλευούσῃ τῶν πὀ- 
tuy ἐπεδήμησε, δραμοῦσα πρὸς τὸν πατριάρχην ἡ 
Άροτέρα αύζνγος ἐθόα xaX ἑστερνοτυπεῖτο καὶ ἆδι- 
Ἀεῑσθαι ἔφασκε πχρὰ τῆς Σχυθίδος, ἀφελομένης τὸν 
ἄνδρα αὐτῆς. Παρελθούσης μέντοι χἀχείνης xai τὰ 
VU πράγματος, ὡς εἶχεν, ἀχριθῶς διεξελθούσης, 
ουχ εἶχεν οὐδεὶς οὐδὲν ἀπὸ δικαίου προφέρειν ἔγχλη- 
Με χατ᾽ αὐτῆς. Κυρία γὰρ fjv ἀμφοτέρων, ἅτε χρη- 
των οἰχείων ὠνίους ἐξ ἀγρίων φάναι θηρῶν εἰλη- 
vla. Ὅμως σιωπώντων ἁπάντων xai μηδὲν ἐχόν- 
των προφέρειν ἔγχλημα κατ᾽ αὑτῆς, xplaty Επέθηχεν 


sacro baptismate initiata et in urbem .imperatri- 
cem profecta esset, prior uxor ad patriarcham ac- 
currit, vociferans et pectus plangens sibique inju- 
riam a Scythissa fleri quiritans, quz sibi maritum 
rapuissel. C:eterum cum et illa prodiisset, ac rem 
omnem, ita ut gesta erat, ordine explieasset, nemo 
jure illam reprehendere potuit, ut quz amboruin 
domina essel suaque pecunia ex ianmanibus (ut ita 
dicam) bestiis ambos redemisset. Tamen tacenti- 
bus $/5/$ universis, nec de ulla re eam accusanti- 
bus, tàndem hanc ipsa sententiam tulit. Marito 
propler consuetudinem et susceptos ex «ο liberos 


Variorum note. 


- 


(15) Majore et firmiore affectu maritum diligebat, non, a marito diligebatur, ut. interpretabatur Wol- 


fius, qui legebat πρὸς «tjv coz. Boiviv. 
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redemptionis pretium condonavit. Erga mulierem A αὕτη τοιαύτην τῷ πράγματι. Τῷ μὲν ἀνδρὶ προῖκα 


vero cupere se quidem eadem uti liberalitate; sed 
posse negavit propter inopiam, quod cum duobus 
infantibus in terra peregrina viveret. « Quamob- 
rem ipsa, inquil, sui pretio allato, cum marito 
abeat: ego vero posthac cum infantibus manebo 
et. benignas clementis Dei manus intuebor. » Hoc 
judicium omnes cum patriarcha summis laudibus 
extulerunt, et hanc animi magnitudinem in mulie- 
bri ingeuio admirati sunt. Caeterum haud multo 
post is judicii fuit exitus, qui debuit, clementi Deo 
iequissime judieante. Nam cum mulier redimendi 
sui causa ad colligendam pecuniam exiisset ac per 
Thraciam, ubi domicilium habuerat, vicinascireum- 
iret, subita incursione Scytharum denuo captiva 
est abducia: vir autem ejus posthac bona illius 
Seythicze matronz conjugio ácquievit. 


«ἣν λύσιν παρέσχε διὰ τὴν αννουσίαν xal τὴν ἐξ αὑ- 


(τῆς τῶν παίδων γέννησιν. τῇ δὲ γυναιχὶ βούλεσθαι 


μὲν, μὴ δύνασθαι δὲ διά τε τὴν τῶν χρειωδῶν ἔνδειαν 
καὶ τὸ iw ἀλλοδαπῆς εἶναι [Ρ. 555] σὺν ὅμαὶ βρέ- 
φεσι, « Διὸ τὸ δοθὲν ὑπὲρ αὐτῆς χοµίσασα (ἔφησε) 


"τίμημα αὐτὴ μὲν ἀπερχέσθω μετὰ τοῦ ἀνδρός' ἐγὼ 


ὃ ἔσομαι τοῦ λοιποῦ μετὰ τῶν βρεφῶν, ic tie χεῖ- 
pee ἀποθλέπουσα τοῦ Φφιλανθρώπου θεοῦ.» Ταύτην 
τὴν χρίσιν πάντες ὕμνησαν dpa τῷ πατριάρχῃ xal 


πὸμεγαλοφιὲς τῆς γυναικείας ἑχείνης γνώμης ἐθαύ- 


µασαν. ᾽Αλλ' οὐχ εἰς μαχρὰν fj δίχη τὸ προσῆκον 
εἴληφε πέρας πρὸς τοῦ διχάζοντος ἄνωθεν ἀβῥεπῶς 
Φιλανθρώπου Θεοῦ. Ἐξελθοῦσα Ὑὰρ ἡ γυνὴ περὶ 
τὴν τῶν λύτρων συναγωγὴν xai περιϊῖουσα τὰς γείτο- 
vac παρὰ τὴν θράχην, ὅποι τὴν οἴχησιν ἐπεποίη-ο 
πρότδρον, εἰς τὰς χεῖρας αὖθις ἐμπέπτωχε τῶν Σχυ- 


θῶν, ἑἐξαίφνης ἐπιδραμόντων χατὰ τῆς θράχης. Káxelv μὲν αἰχμάλωτος ὤχετο ἀπιοῦσα * 6 δ' ἀν]ρ 


ἔμεινε τοῦ λο,ποῦ συνοιχῶν τῇ bx Ἐχυθῶν ἑχείνῃ χρηστῇ γυναικ[. 


Pd 


CAPUT VI. 


Imperator, Epirum invasurus, Illyriam vastat. Turcos auxiliares preda onustos dimittit. Epiri principatu 


potitur. Nicomedia amissa. 


hracia incursionibus Turcicis vexata. Princeps Epiri [wga elabitur. 


Kjus mater Thessalonice subsistit. Theodorus Synadenus, Epiro pra[ectus, principi reverso vinctus 


traditur. 


J. Jam vero Atolorum et Acarnanum res male 
affect» et propter eorum domini obitum laboran- 
tes ímperatorem advocabant. Principatus enim, 
qui a vídua muliere et immatura ztalis pueris gu- 
bernari non posset, temere ferebatur, veluti navi- 
gium ancoris destitutum, quod fluctibus et tem- 
pestate agitatur. Sed cum veterem lllyriorum mo- 
rem sciret, qui violato 5/45 jurejurando et ruptis 
faederibus Romanas provinciasincursare et viatores 
spoliare solerent, homines fallacissimi atque,;impro- 
bissimi, atqueetiam intelligeret, eosdem tum quoque 
suse contra JEtolos et Acsrnanasexpeditioni clancu- 
jum impedimento fore : Turcos bis mille ex iis, qui 
Smyrnam et loniam accolunt, mercede conductos 
arcessit, cum quibus initio veris impressione facta 
lllyriorum agros vastat et copiosam inde predam 
agit. Quo factum, ut Turci e pauperibus brevi 
tempore divites evaserint, et plenis manibus do- 
mum cito redierint. Jtaque opibus Illyriorum im- 
minutis securus ad Acarnanas et /Etolos transit 
cum suo exercitu, et omni illa regione upa cum 
urbibus citra laborem potitur, proceribus ultro 
sese ad illum conferentibus una cum domina sua 
Anna, protovestiarii fllia. 


"- 


11. His rebus imperatore occupato etiam Bithvniz 
metropolis Nicomedia capta est, multa fame do- 


míla propter pertinacem hostium obsidionem. Se- - 


quenti anno nihil memorabile gestum est, nisi 


A'. Ἐκάλει δὲ ἤδη τὸν βασιλέα τὸ Αἰτωλῶν xal 
Αχαρνάνων πράγματα, πλημμελῶς διαχείµενΣ xal 
νοσοῦντα διὰ τὴν τοῦ δεσπότου αὐτῶν τελευτήν (14). 
Ἡ γὰρ ἀρχὴ διοιχεῖσθαι uh δυναµένη παρὰ ὙὝνναι- 
κὸς χηρευούσης xal τέχνων ἀτελῶν ἔτι πλημμελῶς 
ἐφέρετο, χαθάπερ ναῦς ἀγχυρῶν ὀρφανὴ χύµασι xal 
χειμῶνι συνειλημμένπ. Ἐπεὶ δὲ ᾖδει τοῖς Ἰλλυριοῖς 


C6 βασιλεὺς πάλαι εἰθισμένον τό Ye ἐπιορχοῦντας xal 


παρασπονδοῦντας ληϊΐζεσθαι τὴν Ῥωμαίων χώραν 
καὶ λωποδυτεῖν τοὺς παριόντας καὶ πονηρίᾳ xal δό- 
Àotg συζῶντας, xal συνΏχεν, ὡς xal vuv ἑμπόδιον 
ἔσονται λάθρα τῇ πρὸς ᾿Αχαρνᾶνας καὶ Αἰτωλοὺς 
ἑχστρατείᾳ αὑτοῦ, µεταπέμπεται µιαθοφόρ»υς δι- 
σχιλίους τῶν περὶ Σμύρναν xai Ἰωνίαν χαταικούν- 
των Τούρχων, μεθ) ὧν δὴ xal ἀρχομένου ἔαρος 
ἐσθαλὼν ἐς τὴν Ἰλλυριῶν χώραν ἑδῄωσε ταύτην xal 
λείαν ἐχεῖθεν Ίλασε παμπληθη. ὡς πλουσίἰους Ex πε- 
νήτων Ev βραχεῖ γενοµένους τοὺς Τούρχους βριθού- 
σαις δεξιαῖς ταχέώς ἐπανελθεῖν οἴκαδε. Ὁ δὲ βασι- 
λεὺς τούτῳ τῷ τρόπῳ τοὺς Ἰλλυριοὺς πεποιηχὼς 
ἀσθενεῖς ἀδεῶς διαθαῖνει πρὸς Αχαρνᾶνας καὶ Αἴτω- 
λοὺς μετὰ τοῦ οἰχείου στρατεύματος xal πᾶσαν ἐχεί- 


D νην τὴν χώραν μετὰ τῶν πόλεων ἀπονητὶ [P. 336] 


παρεστήσατο, προσεῤῥυηχότων ἑχόντων ati τῶν 
ἐχεῖ δυνατῶν μετὰ τῖς δεσποίνης αὑτῶν "Αννης, 
τῖς τοῦ πρωτοθεστιαρίου θυγατρός. 

B'. Ἐν δὲ τούτοις ἀσχολουμένου τοῦ βασιλέως, 
ἑάλω xai dj τῶν Βιθυνῶν µητρόπολις Νικομῄδεια (19). 
τῷ πολλῷ καταπονηθεῖσα λιμῷ, διὰ τὴν ἐπίμονον 
τῶν ἐχθρῶν πολιορχίαν. To μέντοι μετὰ ταῦτα 


. e 
Variorua) notae. 


t Cantacuzen. lib. tt, cap. 32, 55. Ducasc. 
. (45) Quan i paulo ante manu et armis inexpugna- 
bilem fame expugnare adortus. fuerat. Orchanes, 


uti scribit Cantacuzen. lib. i1, cap. 26. Ut porro 
taudem illa capta fuerit, narrat Leunclavius lib. 
vi IHlist, Musuln., pag. 196. Decasc. 
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in ejus corpore excitavit, quanta esse possit in eo, A τητος ξηρότητα ἑνεποίησε τῷ σώματι τοιαύτην, 


qui viginti annos natus sit. Unde etiam par robur 
partibus et membris ejns accessit, ut inde cuique 
εεἰοιὶ conveniens incrementum et nutrimentum co- 
hiberetur : natura vero ipsa, ut ab eo, qui finxit 
et colligavit, constitutum est, seipsam regere non 
posset. Sic enim animantis formam artifex Deus 
contemperavit, ut nulla illi amplius accessione vel 
decessione sit opus. Sed ut in concentu musico 
alia chorda laxata, alia intenta ultra quam par est, 
modulationis vitjum deprehenditur : ita hic etiam, 
sum animantis compages ab aliqua materize vel 
penuria destituitur, vel redundantia opprimitur, et 
1empus legitimum praterierit, generationis et in- 


"crementi progressio interrumpitur : idemque fere 


evenit, quod in novellis floribus videmus, qui ante 
tempus exorti, atque adeo novarum quasi rerum 
et iemeritatis rei, fulminis et grandinis impetu 
4uarcescunt, et vigorem immodicum frigore amit- 
tunt, et pruina intempestiva leduutur, quai plantae 
luxuriem evidenter coarguit. . 


οἷαν xai εἰχοσαάτης ἔχοι ἄν * χἀντεῦθεν xal «rv 
ὁμοίαν ἰαοχὺν τοῖς µέλεσι χαὶ µορίοις αὐτοῦ ve Ev- 
τέθειχεν, ὡς συσχεθῆναι μὲν διὰ ταντα τὴν ἁρμότ- 
τουσαν ἑχάστῃ τῶν ἡλικιῶν αὔξησιν xal τροφήἠν * 
μὴ ἔχειν δ᾽ αὐτὴν ἑαυτὴν διοιχεῖν τὴν φύσιν, ὡς 
ἐτάχθη πρὺς τοῦ ποιῄσαντος xoi συνδῄήσαντο». 
Οὕτω γὰρ τὴν τοῦ ζώου πλάσιν ὁ τεχνίτης 855; 
συνεχἐρασεν, ὡς ph δεῖσθαι μηδεμιᾶς ἔτι προσθέ- 


« Χης ἣἡ ἑλλείψφεως' ἀλλὰ καθάπερ ἐν ἁρμονίᾳ µον- 


σικῇ, τῆς μὲν λνθείσης τῶν χορδῶν, τῆς δὲ ταθείσης 
ὑπὲρ τὸ εἰχὸς, ἡ τοῦ µέλους φανλότης ἑλέγχεται, 
οὕτω. χἀνταῦθα τῆς τοῦ ζώου συµπήξεως πάρασυ- 
ῥρείσης ὑπό τινος ὑλικῆς ἑνδείας fj πλεονασμοῦ, 
xai τὸν προσἠχοντα παραμειφάσης χρόνον, t) εἰς 
τὰ πρόσω πορεία τῆς Υενέσεως χαὶ αὐξήσεως διχ- 
χόπτεται * xal Ὑίνετσι παραπλήσιον τὸ πάθος, 
ὁποῖον x&v τοῖς νεοθλάστοις Ἱὁρῶμεν Ὑινόμενον 
ἄνθεσιν, ἃ τὴν ὥραν προαρπάσαντα κἀντεῦθεν νεω- 
εερισμοῦὺ τινος xai προπετείας ὄφλοντα δίχην σχηπτοῦ 
xai χαλάζης µαραίνουσιν ἐμδολαὶ xal ψύχος ἄν; 


μίευτον ἀφαιρεῖ τὴν ἀχμὴν xal πάχνη τις ἔξωρος ἔλεγχος σαφὴς τῆς λιχνείας καθίσταται τοῦ Φν- 


^0D. 
548 IV. Autumno autem jam ineunte Genuen- 


.'sis respublica perturbata est, Nam qui genere et 


opibus in ea urbe prastabant, ad fastum et super- 
biam deflezerunt, sic ut deniocrati:e zequabilitas 
in tyrannidem mutarctur. Plebs ilaque, cuia. ea re 
valde angeretur, in eos insurgil, ac iisdem urbe 
exactis unum e populo ducem sibi - constituit, ad 


imitationem ejus, quz& apud Romanos olim fuit, € 


consularis dignitalis, aut potius exemplo a Venetis 
petito. | 


V. Hieme vero elapsa, cum sol jam Arietem per- 
transiret, coineta ensis specie in ccelo apparuit, si- 
milis quidem ei, qui ante triennium apparuerat, 
sed non eodem in loco, nec motu eodem. Nam inde 
auspicatus, ubi Chelze desinebant et Virginis spica 
tum occurrebat , singulis vicenis quaternis horis, 


.quinis gradibus progrediebatur, donec ad Leonem 


pervenisset, ubi prorsus evanuit. 


[P. $58]A'. Φθινοπώρου δ' ἀρχομένου ἤδη σύγχυσις 
γίνεται πολιτείας àv τῇ Γεννούᾳ. Τῶν γὰρ γένει xal 
πλούτῳ προὐχόντων τῆς πόλεως ἐχείνης πρὸς τὸ 
γαῦρον xal ὑπεροπτιχώτερον ἀποχλινάντων, ἐς 
τυραννίδα τὴν τῆς δημοκρατίας ὁμοφροσύνην µετα- 
θάλλεσθαι ξυνέδαινε. Καὶ fik τοῦτο ταλαικωρού- 
µενοι δεινῶς οἱ δηµόται χατεξανίστανται τούτων 
καὶ ἐξωθοῦσι τῆς πόλεως xal καθιστῶσιν ἠγεμάνα 
τῆς πολιτείας ἕνα τοῦ δήµου (21), χατὰ τὸ ἀρχαῖον 
τῆς ὑπατείας τῶν Ῥωμαίων ἀξίωμα, f) μᾶλλον χατὰ 
τὴν τῶν Βενετιχῶν πολιτείαν. | 

E'. Τοῦ δὲ χειμῶνος τούτου παρεῤῥυηκότος, xal 
τοῦ fou τὸν χριὸν παραλλάττοντος, ἑφράνη διφίας 
iv οὐρανῷ, ὅμοιο; μὲν τῷ πρὸ τριῶν ἤδη φανέντι 
τῶν ἐνιαυτῶν, οὗ περὶ τὸν αὐτὸν δὲ τόπον, οὐδὲ 
τὴν ὁμοίαν ποιούµενος χίνησιν * ἀλλὰ ἁρεάμενος 
ἀπὸ τῆς τῶν χηλῶν τελευτῆς, ἔνθα τὸν στάχυν τῆς 
παρθένου τηνικαῦτα παρεῖναι συνέδαινεν, ἐχινεῖτο 
κατὰ νυχθήµερον ἕκάστον περί που τὰς πέντε pol- 
pac, ἕως κατήντησεν εἰς τὸν λέοντα, κἀχεῖ διελύθη 
τελέως. 


VI. Ceterum Turcorum octo millia, Hellesponto p — cr, Τῶν δὲ Τούρχων ὀχτὼ χιλιάδες δ.απεραιω- 


eum jumentis plerique trajectóo, omnem Thraciam 


. ad Mysiam usque diripuerunt. Quam Romanis va- 
' Stam et ab omni parte inaccessam cum fecerint, 


* Bb 


ipsi noctu et interdiu populari non desinunt ; prze- 
dam quidem omnem jn Asiam transportan- 
tes, ipsi vero ne longo quidem post tempore 
volentes domum redire, quippe cum nemo sit, qui 
«is obsistat. 


σάµενοι τὸν Ἑλλησπόντιον πορθμὸν', μετὰ τῶν 
ὑποζυγίων οἱ πλείους, ἑληΐσαντο πᾶσαν τὴν ἄχρι 
Μυσῶν θράχην, fjv δὴ χαὶ Ῥωμαίοι; μὲν ἔρημόν τε 
χαὶ ἀτριθῃ πεπυι]χεσαν πᾶσαν΄ αὐτοὶ δ ἄγοντές τε 
xal φέροντες οὐκ ὀχνοῦσι νύχτωρ καὶ μεθ) ἡμέραν 
xal τὴν μὲν λείαν πᾶσαν διαθιδάζοντες ἐς ᾿Ασίαν, 
αὐτοὶ δ ἁπαλλάττεσθαι τῆς θράχης οὐδ ὀψὲ τοῦ 
χρόνου βουλόμενοι, ἅτε µηδένα τὸν ἑναντιωσόμενον 
ἔκοντες. 


Variorum noto. 


(31) Simonem Buccanegrawm. Vide Joannem, Vil- 
Aaneum lib. xi, cap. 101 ; lib. xit, cap. 20. Petrum 


Bizarrum, lib. vi Historie Genuensis, sub anno 


4509, DvcaNG. 
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CAPUT Vill. 


Basilius princeps Trapezuntiorum obit. 


Uxor lrene prelatam sibi cognominem | meretricem. indignata, 


ad-oque clandestini facinoris suspecta, viro mortuo pellicem foras ejicit. Legatis ad patrem. Anaronicum 
semel εἰ iterum missis alium sibi maritum petit. Imperatoris absentia ; morbus; in. Epirum profectio, 
atque utriusque legationis morg. Rumor de lrenes cum magno Trapezuntis domestico cousuetudine bellum: 
civile excitet apud Trapezuntios. zanychites et alii multi interempti. 


A'. Ἐν τούτῳ τῷ ἔαρι χαὶ Βασίλειος (22), ὁ τῆς A 


Ἱραπεζοῦντος τὴν ἐξουσίαν διεζωσµένος , νόσῳ 
βραχείᾳ τὸν βίον ἀπέλιπεν. Οἶμαι 66 τις Osoynvla 
τοῦ βίου τοῦτον ἐξαίφνης ἐξήγαγεν. Elpfv γὰρ 
τῇ τοῦ βασιλέως θυγατρὶ συνοικἠσας ἐπὶ σμικρὸν 
γυµίµως ὁμοῦ χαὶ διχαίως, µετά Ye τῆς ἀνηχούσης 
ὁμοφροσύνης xal σωφρυαύνης, sita τοὺς γαμιχοὺς 
μετενηνοχεν ἔρωτας εἰς ἑταιρίδα τινὰ, καλουμένην 
xa ταύτην Εἱρήνην. [Ρ. 559] Καὶ ταύτῃ λοιπ)ν ἀθέ- 
ὅμως μιγνύμενος εἰς μίσος ἑτράπετο τῆς νομίμου. Too 
δὲ χρόνου προθδαίνοντος ὁρῶν οὐκ ἀνεχομένην τὴν 
ῥασιλίδα τὸ τοῦ πράγματος ἄτοπον, ἀλλ᾽ ἐπιδοωμένην 
οὐρανὺν τε χαὶ γῆν χαὶ πᾶσιν ἐξαγέλλουσαν τὸ τῆς 
xo phía; nup, ἑξήλασε xa itr; αὐθεντιχῆς οἰχίας ao 
τήν. Táya δ' ἂν xoi θάνατον ἐπήνεγκεν abi] βίαιον, 


&E ph ἐδεδίει τὺν δῆμον, σφοδρῶς xav' αὐτοῦ δι᾽ αὐτό B 


Y€& τουτὶ θορυθούμενόν τε καὶ oza.s:ásovxa..: Ἐν pév- 
τως al, ἱεραῖς ὑμνῳδίαις xal τοῖς πομπιχοὶῖς θεά- 
Έρδειις τῶν πανηγ.ρικῶν ἑορτῶν Βασιλείου καὶ Elpfj- 
στις ἡ uvfun τὴν εὐφημίαν ἐχρότει' κἀντεῦθεν 
k τς 2ήρου την τε ἐρωτιχὴν ἔφεσιν ὁ Βασίλειος ἑαυ- 
*€»15, xal ἅμα τὴν τοῦ δήµου ζήτησιν, προσποιού- 
PS νος sb λανθάνειν διὰ τῆς ὁμωνυμίας: ὡς xal 
ὃ arzedjíay διὰ ταῦτα γενέσθαι, λαθραίαις ἐπιδουλαϊῖς 
TX3x βασιλίδος Εἱρήνης συμθῆναι τῷ Βασιλείῳ τὸν 
«Ἡξ Ὑνατον. Τελευτήσαντος δ ὅμως εἴθ) οὕτως civ 
Ec acu; αὑτοῦ, εἰσζλθε μὲν ἡ νόμιμος ἑἐχείνη σύςυ- 
Ὑποςς Εἰρήνη μετὰ πάσης τῆς βασιλιχῆς ἑξουσίας εἰς 
*-k βασίλεια ἐξήλασε δ᾽ ἐκεῖθεν εὐθὺς τὴν ὁμώνυ- 


I. Hoc vere Basilius etiam Trapezuntis princeps 
moritur, brevi morbo 5/59 exstinctus; aut, ut 
opinor, ira Numinis repente ex hac vita sublatus. 
Nam €um lrenen ünperatoris filiam duxisset εἰ 
exiguo tempore legitime et juste et ea, qua decet, 
concordia et modestia cum ea vixisset, legitimos 
amores in. meretriculam quamdam , qua οἱ ipsa 
Irene dicebatur, transtulit, cujus nefaria consuetu- 
dine in uxoris odium est impulsus. Temporis auteur 
progressu, cum imperatricem rei indiguitatem nou 
ferre, sed caelum et terram inclacuare et apud oin - 
nes ingentem animi dolorem vulgare cerneret, 
etiam palatio illam exegit : foztasse et violentau» 
illi mortem illaturus, nisi populum tiuuisset, qui 
ob istuc ipsum graviter commotus in eum freme- 
bat et tumultuabatur. Verumiamen in. saccis oan - 
ticis οἱ solemnium fesloruum ae pomparum pu- 
blicis spectaculis Basilii et Irenes memoria celebra- 
batur : eaque ratione Basilius et suj amoris cupi- 
ditati et populi votis satisfaciebat, quem similitudo 
ipsa noininis deeeptura esset. U*ide orta. est. su- 
spicio, clandestinis imperatricis lrenes insidiis 
Basilium esse sublatum. Caeterum illo sive sic sive 
aliter defuncto, legitima ejus conjux lrene cuu 
omni auctoritate imperatoria palatium | ingressa 
cognominem sibi, sed aliis moribus praeditam et 
illegitimam, Basilii conjugem palatio exigit, el com- 
muni Trapezuntiorum 590 suffragio Byzantium 
una cum liberis relegat. 


Pc» μὲν, ἀλλοτριότροπον δὲ καὶ παράνοµον ἨΒασιλείου σύκυγον  χαὶ μέντοι xat χοινή ψήφῳ τῶν 


T'- 


Wy. Συνεχπέμπει δὲ xai πρέσδεις ἐς βασιλέα τὸν C 


9 3t. έρα αὐτῆς, χοµίσοντας τὸν αὐτῇ μὲψ νομίμως 
συ» ο ευχθησόμενον, διαδεξύµενον δὰ χαὶ τὴν τῆς βα- 
ὅτ 2. εἶἷας ἐχείνης ἀρχίν. Ul δη καὶ ἐς Βυζάντιον ἓν- 
b»; Σαῄσαντες inel τὸν βασιλέα περὶ θεσσαλονἰχην 
f oe σουον διατρίδειν, ἐχεῖσε xa? αὑτοὶ ποιεῖσθαι ἐἑγνώ- 
*€tgoay τὴν πορείαν. Ἐνιαυτῷ γὰρ Ίδη πρότερον 
ἅτελ) Θράχης ἐς Μαχεδονίαν ὁ βασιλεὺς μεταδὰς 
tane εὐθὺς xat εἰς Ἠπειρον διαθαἰνειν ἐπὶ τοὺς 
παρασπονδήσαντας ᾽Αχαρνᾶνας xal Αἰτωλούς. "AAY 
ἐπίσχεν ἐν πύλει θεσσαλονἰχῃ μιχρὸν ἡ συνήθης 


ἑπίρεια τοῦ σπληνός" ὃς bx πολλῶν Ίδη τῶν χρόνων 
Ίρπήν τινα πε;ονθὼς xal παρα-ορὰν τοῦ xa30f- 
χοτο; σφόδρα ἑξῴδηχε νῦν xal τὴν ἔνδον Υειτο- 
νῦσαν τῶν σπλάγχνων οἰκονυμίαν διέδραµεν, ὡς 
χαχοσιτίαν ἐντεῦθεν συμδαῖνειν λοιπὸν καὶ piov 
ἁτονίαν xal θάνατον ἀπειλούσας λε.ποφυχίας. 


» φ ω 
«— «n£,ouvslov ἑξόριστον πέμπε, πρὸς τὸ Βυκάντιον ἅμα τοῖς τέχνοις. 


Ii. Item etlegatos ad patrem imperatorem mittit, 
accituros aliquem, cui ipsa et legitime nubat, et 
imperii regiraen tradat. li cum Byzantium advenis- 
sent, et imperatorem agere Thessalonics audivis- 
sent, illuc etiam conferre se decreverunt. Etenim 
imperator anno superiore e Thracia in Macedoniam 
trausierat, statiin inde in Epirum adversus f«di- 
fragos Ácarnanas et /Etolos profecturus. Sed ali- 
quantisper eum Thessalonice detinuerat solita 
lienis molestia; qui jam inde ab annis pluribus 
quamdam mutationem passus et ultra quam par 
erat velut evagatus, tum autem valde tumefactus 
iu ipsam quoque interiorem et conliguam viscerum 
conipagem irruperat, ut et cibus miuus recte con- 
coqueretur, et neibra viribus destiluerentur, et 
D animi deliquia mortem minitarentur. Verumlamen 
i.le cum aliquantulum convaluisset, in Acarnaniam 


Yariorum nola. 


22) Vide stemma Trapezuntinorum  imperotorum, Dtcaxc. 
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abierat. Ubi eum nacti Trapezuntiorum legati ea A Ῥαΐσας μέντοι μικρὸν ἐς "Axapyavlav ἀπῄει (25). 


qux in mandatis habebant exposuerunt. 


11. Sed cum res extraheretur, e! Trapezuntio- 
rum principatus a muliere recte et fortiter admi- 
nistrari haud posset, tumultuari quidam et concitare 
populum coperunt. Qus res Írenen Trapezun- 
tis imperatricem coegit expedita triremi alios 
legatos nittere, et una. cum iis Trapezuntis 
archiepiscopum , qui priorem petitionem ipsius 
apud Romanorum imperatorem urgerent. Qui cum 
551 Byzantium appulissent, nec imperatorem ibi 
reperissent, paucos equites'genere et dignitate prz- 
stantes ad illum mittunt. Hi vero Thessalonicam 


usque progressi nec ipse eflicere potuerunt, ut prz- D 


gentem imperatorem convenirent. Nam paulo ante 
ex morbo (ut jam dixi) recréatus ad oppugnandam 
Acarnanum metropolin abierat. Quare visum eis 
est ibi consistere et adventus sui causam per lit- 
teras imperatori aperire.. 


ΙΤ. Sed cum potestatem cupiditati blandientem 
nactus muliebris appetitus omnia vincula abrumpat, 
clandestina consuetudine magni Trapezuntiorum 
domestici Ίτδηδα imperatricem uti susurrabatur. 
Quod cum ad vulgi aures pervenisset, populum ad 
seditionem impulit : ac presertim nobilissimes. 
Et alii quidem Tzanychitz fsvebant, qui tum opi- 
bus ac dignitate plurimum poterat ; alii vero se ad 
magnum domesticum adjungebant. Hunc in modum 


"Ev0a 5h τηνικαῦτα xal οἱ τῶν Toane,ouvtitov 
πρέσδεις ἐντετυχηχότες abt τὰ τῆς πρεσθείας 


εξήγγειλαν. 


I". Διατριδῆς δὲ μεταξὺ γινοµένης xat τῆς τῶν 
Τραπεζουντίων ἡγεμονίας ὑπὸ γυναιχὶ διο,χεῖσθαι 
χαλῶς xai βεδαίως οὐ δυναμµένης, στασιάζειν τινὲς 
ἐπεχείρουν xai ἀναφείειν τὸν δημον. "0θεν ἀναγ- 
κασθεῖσα Εἱἰρήνη ἡ βασιλὶς τῶν Ἱραπεσονντίων 
ἐξέπεμψε ταχυναυτοῦσαν τριρη μετὰ πρέσβειυν 
ἄλλων, xa σύν γε αὐτοῖς τὸν τῆς Τραπενοῦντος ἀρχι- 
θύτην, |P. 540] χατεπείξοντας τὴν προτέραν ζήτησιν 
αὐτῆς πρὸς τοῦ βασιλέως Ῥωμαίων. Ot δη κατα» 
πλεύσαντες Ec Βυζάντιον xal τὸν βασιλέα οὐχ εὑρτ- 
κότες ἀποστέλλουσιν ἐς βασιλέα ἱππέας ὀλίγους, οἳ 
καὶ Ὑένει καὶ ἀξιώματι προέχειν τῶν ἄλλων ἑδύ- 
κουν. Οἷς ἑνδημήσασι τῇ τῶν θεσσαλονιχέων µη- 
τροπόλει οὐχ ἐγένετο ἐντυχεῖν παρόντι τῷ θασιλ-ῖ. 
Ῥαΐσας yàp πρὸ βραχέος ἐχεῖνος, ὡς εἴρηται, 
ἀπῄει πολιορχήσων τὴν τῶν Αχαρ άνων µητρόπο- 
Atv. "Οθεν ἔδοξε xatÀ χώραν µείνασι γράμμασι 
µηνύειν τῷ βασιλεῖ τὴν τῆς ἀφίξεως αἰτίαν αὐτῶν. 

Δ'. Ἐπεὶ δ᾽ ἐξουσίας χολακευούσης τὸ ἔπιθυμη- 
τικὸν τῆς Υυναικείας ὀρέξεως πάντα χαλινὰ διαῤ- 
ῥήγνυται, λανθανούσαις µίξεσι χρῆσθαι τὴν βασι- 
λίδα Εἰήνην ἐφψιθυρίζετο πρὸς τὸν péyav δοµέ- 
στικον τῶν Τραπεζουντίων. Τοῦτο δὲ διατρέχον τὰς 
τῶν πολλῶν ἀχοὰς Χχατεστασίαζε τόν τε δῆμον xa 
μάλιστα τοὺς εὐγενείᾳ προὔχοντας» καὶ οἱ μὲν 
προσεχώρουν τῷ Τζανυχίτῃ (24), πλούτῳ xal δόξῃ 
τηνιχαῦτα δυναµένῳ τὰ μέγιστα" οἱ δὶ τῷ μεγχάλῳ - 


agitata et in factiones divisa Trapezuntina civitate,  δοµεστίχῳφ. Οὕτω δὲ στασιασθείσης xal elg δύο 


res ad civile bellum dedueitur. Quo tempore cum 
1lios complures utrinque concisos ferunt, tum 
ipsummet Tzanychiten. 


σχισθείσης τῆς τῶν Τραπεζουντίων πόλεως, εἰς 
µάχην ἐμφύλιον ἑτελεύτα τὸ πρᾶγμα" ὅτε δὴ xal 
χαταχοπῆναί φασι πλείστους τε ἄλλους EG ἑκατέρων 
τῶν μερῶν xai ἐπὶ τούτοις Τζανυχίτην. 


CAPUT IX. 


Acarnanie urbs primaria obsidetur ab imperatore, cui Cantacuzenus egregiam operam navat, vir magna 
indolis, apud milites gratiosissimus. Res eo tempore diversis locis ejus prudentia adminisirate. Conjurati 


oppressi. Deprehensa  Sphrantsis Palcmologi perfidia. Mors istius. Phoceam Bomani recuperant. 


pius 


imperio adjecta. Epiri princeps Thessalonicam abductus. Cantacuxenus ipso silentio magnas res gerit. 


]mperator 


yzantium venit, infirma admodum valetudine. Medicis undecunque accitis, suo arbtiratu 


vivit. Morbo ingravescente Deipare Hodegetrie templum petit. 


1 At Andronicus imperator, dum Acarnauum 
caput obsidet, omnia sibi ex animi sententia, 
quoad fleri poterat, succedere sentiebat. Etenim 
adjuvante magno domestico Cantacuzeno, optime - 
que imperium cum eo moderante, 559 nullum ex 
lis quibus premebatur, incomniodis incommodum 
esse videbatur. Nam et diuturnam illam peregrina 
jn expeditione moram atque equitum peditumque 
cladem prudenter admoduni relevabat, et illum ex 
liene morbum eadem solertia Jenibat, omnemque 
iude metum abstergebat, ac si quid externa ne- 
gotia sollicitudinis aspergerent, eam ille admini- 
stratione sua facile componebaj. Ad hxc cognato- 
rum insidias, quze tum contra imperatoris caput 


A'. 'O μέντοι βασιλεὺς "Avópóvixo;, περὶ τὴν 
πολιορχίαν ἀσχολούμενος τῆς τῶν ᾿᾽Αχαρνάνων µη- 
προπόλεως , πάντα ἑξουρίας «lys τὰ ἐς βούλησιν 
αὐτῷ γε lóvta κατὰ τὸ ἐφιχτόν. Tou yàp μεγάλου 
δομεσςίχου τοῦ Καντακουζηνοῦ παρασπίνοντος xal 


D σωνδ.Ἰθύνοντος ἄριστα τὴν ἀρχὴν, οὐδὲν δεινὸν 


αὐτῷ τῶν παρεστώτων ἑδόχει δεινῶν. Τήν τε γὰρ 
χρονίαν ἐν ὑπερορίῳ ἑκστρατείᾳ διατριδην κχαὶ 
φθορὰν τῆς ἵππου xai τοῦ ότρατ’ῦ δεξιῶς διετίθει, 
xal aU τὴν ἀπὸ τοῦ σπληνὸς πιέζοφσαν νόσον cuv- 
ετῶς αὐιῷ ἐπεκούφιζε xal ἅπαντος τοῦ ἐντεῦθεν 
ἀπήλλαττε δέους, καὶ ef τις πλήττουσα [P. $41] τὴν 
χαβδίαν ὑπῆρχε φροντὶς χοσμιχὴ, πάσας ἑξομαλί- 
ζων ἑτέλειῤαδίως. Καὶ ἐπὶ τούτοις τὰς Ex τῶν συγ- 


Variorum Πο. 


.. (25) Verba ῥαΐσας ... . ἀπῄει αὺ interprete per 
Micegitantiam omissa fuerant, Boivix. 


(21) Cum his conjungenda ea qua leguntur iufra 
lib. xit, cap. 11. Boivis. 
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ditionis fleret, neque inde quidquam obstaret. Im- A µένης Ἠπείρου ἑπαρχία, xaX οὐδὲν ἣν ἔτι τὸ ἄντι- 


peratore autem Thessalonicam redeunte, una etiam 
Cephalleniz comitis defuncti fllius eodem 5544 ve- 
nit, non sane volens, quod nullam spem relictam 
sibi videret recuperand:e paterni imperii successio- 
nis. Adeo habilis maximorum operum artifex magni 
domestici taciturnitas exstitit; nain aliorum quidem 
verba un.brae tantum sunt. operum , simulatque 
lingua prodierint,' emorientia. Viri autem hujus 
etiam silentium magnas res gerit. Nimirum ingenii 
magnitudine et solertia vir ille excellit, revera 
profundo mentis sulco frucns. 
. φυῖαν καὶ τὴν περίνοιαν, βαθεῖαν αὕλαχα διὰ φρενὸς 
V. Vere autem ineunte imperator Thessalonica 
cum uxore οἱ liberis digressus duodecimo die ad 
urbem, cui Didymotichum nomen est, pervenit : ibi- 
que dies complures commoratus Byzantium vere 
jam desinente ingreditur, gravi lienis morbo pres- 
sus, cujus vehementiore impetu ad mortem urge- 
batur. Nam et ab omnibus medicis Romants, et ab 
iis, qui e Persia ob eam ipsam rem acciti fuerant, 
qui quidem tres erant, curatio ejus desperabatur. 
Cum autem ii omnes tenuiore uti victu et summo 
studio rebus noxiis eum abstinere juberent, ille 
prorsus eos contemnebat, et mensam sic instrue- 
bat, ut voluntatem suam solam ducem sequeretur, 
qua cum medicorum praeceptis maxime pugnabat. 
Unde splen celeriter auctus usque ad jecur excur- 
rit, neque eum deinceps secure vivere passus est. 
Cum igitur dies viginti in palatio commoratus om- 
nesa suo congressu exclusisset, sacrum Dei Geni- 
tricis 555 templum, ejus monasterii quod Hode- 


πράττον ἐχεῖθεν. | P. 242| AX)" ἑπανιόντι τῷ βασιλεῖ 
πρὸς θεσσαλονίκην συνεπανῄει καὶ ὁ τοῦ τελευτήσαν- 
τος χόντου Κεφαλληνίας υἱὸς, οὗ pda Exàv, µμτδεμίαν 
ἔχων ἔτι προσδοχίαν ἐπανελθεῖν ἐς τὴν πατρῴαν 
τοῦ ἡγεμονικοῦ χλήρου διαδοχἠν. Οὕτω µεγίστων 
ἔργων δημιουργὸς εὐφυὴς f) τοῦ μεγάλου δοµεστί- 
xou χκαθέστηχκε σιωπή (50), Tov μὲν γὰρ ἄλλων 
οἱ λόγοι σχιαὶ µόνον ὑπάρχουσιν ἔργων, τῇ βλάστῃ 
εὐθὺς καὶ τῇ γλώττῃ συναποθνῄσχοντες τοῦ δ᾽ àv- 
δρὸς τουτουῖ xat fj σιωπὴ ἔργων μεγάλων ἐστὶν αὖ- 
τουργός. Πολλὴν γὰρ.ὁ ἀνὴρ πλουτεῖ τὴν µεγαλο- 


ὡς ἀληθῶς χαρπούμενος. 


E'. Ἔαρος &' ἐπιόντος (51) ἁπάρις ὁ βασλεὺς 
ix Θεσσαλονίχης ἅμα γυναικὶ xal παισὶ δωδεχα- 
ταῖος κατέλυσε παρὰ πόλει τῇ ἐπικεχλημένῃ Δι- 
δυμοτεἰχῳ. Κάχεῖ διατρίφας ἡμέρας αυχνὰς ἦχεν 
εἰς τὸ Βυζάντιον, λήγοντος Ίδη τοῦ ἔαρος , βαρείᾳ 
τῇ ἀπὺ τοῦ σπληνὸς πιεζόµενος νόσῳ καὶ ὀξυτέρᾳ 
τῇ ῥύμῃ πρὸς θάνατον Ίδη συνελαυνόµενος. ᾿Απ- 
ἔγνωστο γὰρ xal πρὸς τῶν ἰἱατρῶν, ὅσοι τε τῶν 
Ῥωμαίων καὶ ot τῶν Περσῶν προσεχλήθησαν τού- 
του γε εἵνεχα, τρεῖς ὄντες αὑτοί (52). "hv ἁπάν- 
των λεπτοτέρᾳ ἐπιταττόντων χρῆαθαι διαίτῃ xal 
ὄλῃ προθέσει φυχῆς τῶν βλαπτόντων ἀπέχεσθαι, 6 
δὲ ὠλιγώρει τελέως αὐτῶν , µόνῃ τῇ ἰδίᾳ βουλήσει 
χρώμενος ἡγεμόνι τῆς ἑαυτοῦ τραπέζης, ἔναντιω- 
πάτῃ τὸ παράπαν ταῖς τῶν ἰατρῶν οὔσῃ παραγγτ- 
λίαις. Διὰ δη τοῦτο καὶ αὔξην ταχεῖαν ὁ σπλὴν 
εἰληφὼς ἕδραμεν ἄχρι xal ἐς τὸ ἵπαρ, καὶ Ἠχιστα 
(lv αὐτὸν ἁδεῶς τοῦ λοιποῦ ξυνεχώρει. Ημέρας 
οὖν εἴχοσιν àv τοῖς βασιλείοις διατετελεχότι καὶ 


gón dicitur, invisere decrevit. Magnam enim spero C πᾶσαν ἀνθρώπων ὁμιλίαν ἀποσεισαμένῳ ἔδοξε πρὸς 


οἱ firmam et letiora spondentem, quidquid re- 
rum ageret, ip illa collocabat. Eamdem igitur etiam 
&unc accessit, alterutrum petiturus : vel morbi, 
vel vite finem. 


τὸ θεῖον ἰέναι τῆς θεοµήτορος τέμενος, τῆς τῶν 
Ὁδηγῶν χαλουµένης μονῆς. Μεγάλας yàp εἶχε xal 
ἁῤῥαγεῖϊς πρὸς αὐτὴν ἀεὶ τὰς εὑφραινούσας ἑλτίδας 
ἐν πάσαις ταῖς πράξεσιν. "Hxev οὖν συνήθως καὶ 
νῦν, αἰτῆσων δνοῖν θάτερον, 1] τοῦ νοσήµατος ἢ τοῦ 
βίου ἁπαλλαγή». 


CAPUT X. 


Barlaamus advena Italus, non tam Grece quam. Latine eruditus; Byzantinos contemnit. Aliis obtrectaud? 
loriam sibi querit. Traducitur et ezsibilatur. Gregoras ea de re dialogum scripsit, Dialogi titulus el 
initium, Fictorum nominum ezplicatio. Idem Rarlaamus monachos Grecos oppugnat. Palamam, pro iis 
propugnantem, hareseos et blasphemie accusat. Convocata synodo disputatur de sola precatione. Aliarum 
questionum tractatio vel consulto omissa, vel dilata. Imperator egregiam orationem habet. Gregoram 
absentem desiderat. Causam absentis. Barlaamus victus ad suos εἰ ad patria instituta revertitur. 


I. Sed illud pene me preteriit, quod est dictu D — [P.545] Α’. A22! ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε, τῶν 


maxime necessarium, sine quo longius progredi 
haud possim. Id ergo paucis repetendum est. 
Romano principatu ab Andronico avo ad juniorein 
Andronicum translato ex Italia Byzantium venit 
vir Romanum 'habitum indutus idemque Barlaa- 
mum 6656 nominans. Is cum Latinorum dogmatica 


ἀναγχαιοτάτων ὑπάρχον λεχθΏναι. Περαιτέρω vào 
ἱέναι τούτου χωρὶς οὐχ ἂν δυναίµην. Διὰ βραχέων 
τοίνυν ἑπαναλήψομαι.Τῆς τῶν Ῥωμαίων ἡγεμονίας t£ 
Ανδρονίκου τοῦ κάππου πρὸς τὸν νέον µετατεθεί- 
σης ᾽Ανδρόνιχον, ἦχεν ἐξ Ἰταλίας ἀν]ρ Ec Βυζἀν- 
τιο , ῥάχος ᾿Ρωμαϊκὸν ὑποδὺς (55) xoi Bap- 


Variorum note. 


(30) Vel natura taciturnum fuisse significat Can- 
lacuzenum. cut ut successori aut raptori imperii 
passim adulari videtur : aut, si hoc non vult, ex 
iis quz desunt in. codice, rectius intelligeretur hic 
ljo2ss. Worrius. 

(31) Idem Cantacuzen. lib. 1, cap. 40. Ducaxc. 


(33) Vertendum ita ut edidimus, non quemad- 
modum Wolfius. Boivix. 

(33) Habitum indutus Romanum, id est, Bysan- 
tinum scu Grecum, ᾿Ῥάκος proprie est habitus mo- 
naslicus. BoiviN. 
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λαὰμ (54) ἑαυτὸν ὀνομάσας. Οὗτος ἤσχητο μὲν καὶ A eruditione instructus erat, tum Grzcorum etiam. 


tl$ Λατίνων δογματιχἣν aoolav: ἐγεύσατο ὃ οὖν xal 
tie θύραθεν τῶν Ἑλλήνων, εἰ καὶ μὴ ὡς ἐκεῖνος 
ῥετο, ἀλλ) οὖν µετρίως xal ἄχρῳ (τὸ τοῦ λόγου) 
ῥἑαχτύλῳ. Τυχών γε μὴν εὐμενείας βασιλιχῆς xai 
πλουσίᾳ τῇ γλώττῃ σεμνύνων τὰ ἑαυτοῦ ἑλοιδόρει 
χαὶ χατεμέμφετο «rv τῶν Βυζαντίων πολιτείαν͵, 
ἅμοιρον εἶναι σοφίας αὐτὸς χαταφηφιζόµενος, ἐπι- 
Θούλως οὑτωσὶ xal χαχοήθως διὰ τῆς τῶν ἄλλων 
λοιδορίας ἑαυτῷ πραγµατευόµενος εὔκχλειαν δηµο- 
-AEUxfv* d; xal πολὺν ἐντεῦθεν τὸν ἔπαινον πρὸς 
“«ςῶν φαυλοτέρων xal ἁμαθῶν ἐπισπάσασθαι. 
B'. Αλλ) ox εἰς μαχρὰν ἠλέγχθη πίθηχος iv xat 
“πρὸς τῶν Βνξαντίων ὀλίγου δέω λέγειν ἁπάντων 
Ξιατέγνωσται xal διαχεχωµῴδηΤχι πάνυ τοι σφ/δρα 


απεριφανῶς. Τὸ δ' ὅπως, ἔξεστιν ἀχούειν τοῖς βου- D 


“Ἀομένοις ἐντυγχάνειν τῷ διαλόγῳ (55), ὃν ἐγὼ ταῖς 
τῶν πλείστων xal σοφωτέρων δεῄσεσιν εἶξας ξυγ- 
Ὑίέχραφα, πλατύτερον πάντα διεξελθὼν ἐν αὐτῷ. 
Τούτον δ᾽ ἡ μὲν ἐπιγραφὴ, Φ.ιωρέντιος, Ἡ περὶ 
Σοφίας ' ἡ δ' ἀρχή' « Πόθεν ἡμῖν 6 καλὸς Φλωρέν- 
τις διὰ χρόνου χαταίρει ἐς τὸ) τῶν Κερχυραίων 
ἐπίνιον» Τύχῃ ἀγαθῇ, ὦ φίλες Κριτόδουλε, Σαλα- 

ula xal Ilápalo; , ai μάλιστα ᾿Αθτναίων ταχυ- 
ναυτοῦσαι τριήρεις, δεχαταίους ἡμᾶς ᾿Αθήνηθεν 
Ίχουσιν ἄγουσαι πρέσθεις ἐς τὴν τῶν Κερχυραίων 
Pow, ἀγγελοῦντας iva ἀχηχοὼς xai αὐτὸς οὐχ 
ἂν οἷμαι ἔχοις, ὅπως οὐχ) θαυμάσαις. » Πἐπλασται 
Tip ἐν τῷ διαλόγῳ καὶ ἡλλοίωται ἡμῖν {ά τε τῶν 
πρθώκων xal τῶν πραγµάσων ὀνόματα * χαὶ ἀντὶ 
plv Βυζαντίων fj τῶν ᾿Αθηναίων εἰσάγεται πόλις’ 
&v δὲ τῶν ᾿Ῥωμαϊχῶν ἡγεμόνων ᾿Ἡρακλεῖδαι καὶ 
Κιχροπίδαι (56) * (P. 544] ἀντὶ δὲ Νικηφόρου Νικα- 
Ύδρας (57) * καὶ τὰ ἑξῖς 65a τοῖς συνετῶς ὁρῶσιν. 

T. ᾽λλλὰ γὰρ οὗτος ὁ Βαρλαὰμ τὴν πρώτην 
ἠτυχηχὼς καὶ τῶν µεγίστων ἑλπίδων ἐχπεπτωκὼς 
ἑ-έρεν ἑξῆς ἑδάδισε, βουλόμενος ἐντεῦθεν γοῦν, ἦν 
ἐχῖθεν οὐ δεδύνηται, 6022» θηράσασθαι. Καὶ εὐθὺς 
ὤρμησεν, e( τι σαθρὀν ἐστιν εἰρημένον ἑνίοις, ἐς 
πρύπτον ἑλέγχειν, [y] ἐχεῖθεν ὡς ἐξ ἀσφαλοῦς 
ftv ὁρμητηρίου φερόμενος ὕθριν τινὰ xal ζάλην 
τῇ ἐχχλησίᾳ προστρίψηται, χἀντεῦθεν ὑγιέστερα 
τὰ Λατίνων ἐπιφψηφίσηται δόγµατα (28). Ἐγρηγόρει 
τοίνυν xal τὴν τῶν ἀσχητῶν ἀναίδην διέδαλλε 
Ἀθλιτείαν, Ἐὐχίτας τε ὀνομάζων αὐτοὺς χαὶ Ὁμ- 
φααγύχους, xai ὅσα τούτοις ἑπόμενα, xal ἐπὶ τού- 
τοις τᾗ τῶν Μασσαλιανῶν αἱρέσει χαθυποθάλλων᾽ 
ἅτι ἐγχανχωμένων ἀχούων αὐτῶν xal γλώττῃ xal 
Ἱραφαῖς, ὡς Dye, σωματιχοῖς ὁρᾷν ὀφθαλμοῖς 


litteras profanas degustarat; nou eas quidem qua- 
tenus ipse putabat, attaraen mediocriter et .extre- 
mo (quod aiunt) digito. Caeterum iste propitium 
imperatorem nactus, suas res copiosis verbis or- 
nans, reprelendebat et exagitabat Byzantinam 
rempublicam, omnis eruditionis expertem eam esse 
suopte judicio statuens : sicque insidiose et mali- 
tiose aliis deprimendis auram popularem captabat ; 
ut a vilibus atque indoctis honiinibus magnam ex 
eo laudem sibi colligeret. 


IIl. Sed non multo post eum es«se simiam patuit, 
ut a Byzantiis prope dixerim omnibus condemna- 
retur et ]nculentissime exploderetur. Quo. pacto 
autem id acciderit, 556 cuivis ex eo dialogo 
cognoscere licet, quem ego plurimorum doctorum 
rogatu conscripsi, tota re copiosius in eo exposita. - 
Inscribitur autem : Florentius, sive de Sapientia; 
et hac habet initium : « Unde nobis bellus Florentius 
post longum tempus ad Corcyrzeorum navale reversus 


'appellit? Deo juvante, mi Critobule, Salaminia et 


Paralus, celerrime Atheniensium triremes, decimo 
post die quam e portu solvimus, nos huc legatos 
advexerunt Athenis, ea Corcyrzorum senatui nun- 
tiaturos, qux et ipse, ubi audieris, non admirari 
non poteris. » Conficta sunt enim a nobis in dialogo 


εἰ immutata tam rerum quam personarum nomina; 


ac loco Byzantiorum posita est Atheniensium urbs ; 


C pro Romanis principibus Heraclidz et Cecropidz ; 


pro Nicephoro Nicagoras. Reliqua perspicua erunt 
acute intuentibus. 


Ill. Ceterum hic Barlaamus primo conatu fru- 
Stratus εἰ maxima spe delapsus ali» via rem est 
aggressus, ut quam inde non potuerat, eam hinc. 
saltem gloriam venaretur : statimque cepit, si quid 
minus commode ab aliquibus dictum esset, publice 
jd-exagitare : ut inde velut e tuto castello erumpens 
labem aliquam ac procellam Ecclesise inferret, et 
Latinorum dogmata saniora esse hinc demum con- 
firmaret. Quamobrem experrectus vigilabat et 
monachorum disciplinam impudenter calumniaba- 


D tur, $57 Euchitas eos et Omphalopsychos et aliis 


id genus nominibus appellans; ac praeterea Massa- 
lianismi accusans ; quod, ut aiebat, eos audiret el 
lingua et scriptis gloriantes se corporeis oculis Dei 
naturam videre. Hzc illi audientes auo animo 


Variorum note. 


(34) Totam Barlaami historiam describit pariter 
Cintacnzen. lib. τι, cap. 239. 40; Gretserus ad 
eundem Cantacuzen., pag. 925. Dvcamc. 

(95) Exstat in codice Regio 3281, fol. 212. 

IvIN. κ 

*6) Heraclide, junioris Andronici factio ; Cecro- 

» senioris. Botvis. 

(57) ltem Μητρόδωρος, pro Θεόδωρος ὁ Μετοχί- 
τῆς.---Ξενοφάνης , pro Βαρλαάμ. Vide Gregorz Vi- 
um buic volumini przfixam. Boivix. 


* (58) Tamen Barlaamus per illud tempus scripsit 
pro Grzcis contra Latinos. Exstant in cod. Heg, 
9950, Βαρλαὰμ μοναχοῦ xal φιλοσόφου λόγοι κατὰ 
τῶν ἐξ ὧν xai αὐτὸς εἷλκε τὸ γένος Ἰταλων, etc. 
Barlaami monachi et philosophi orationes adversus 
Italos, a quibus et ipse genus ducebat. Ex wunt 
orationes viginti: quibus praefixum epigramma mi- 
nime elegans, in. quo lector jubetur gratas Do 
maximas agere, quod Latinus contra l.aunos prae 
claras illas orationes scripserit. Boivis. 
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ferre baud poterant. Itaque. Palamam quemdam, Α τὴν τοῦ θεοῦ φύσιν. Ταὔτ' ἐχείνοις ἀχούουσι φέρειν 


qui inter ipsos dicendi facultate czeteris przstabat, 
propugnatorem sibi ad illud certamen deligunt, et 
per cum lingua, calamo et quovis modo illius the- 
ses evertere conantur. Quz res cum alterum οἱ 
tertium jam annum utrinque agitarentur, malum 
Subinde crescebat. Quare veritus Darlaamus, ne 
monachorum manibus discerperetur, qui plurimi 
jam et e monte Atlio et ex monasteriis apud Thes- 
salonicam et Byzantium sitis confluxerant (putabant 
enim ignominiam illam :eque ad omnes pertinere) ; 
Constantinopolitanumi patriarcham et congregatos 
illic episcopos adit, nec Omphialopsychix: modo et 
vitiosze precationis, sed etiam blasphemze theologiz 
Palamam accusat, « Etrenim (inquiebat) et novas 
iste voces in mysticam Ecclesie theologiam inve- 
hit, ct nescio qua visionum monstra cernere se 
comminiscitur, jactanti:e et arrogantia plena. » 


IV. Quare decretus est judicum conventus in 
maximo sancte Sophize templo celebrandus, cui 
imperator ipse cum primoribus senatus et doctissi- 
mis quibusque viris interesset. Adest statutus dies : 
presto sunt omnes, non ii modo, quorum ministe- 
rium in presenti 556 negotio necessarium erat, 
sed etiain popularis turba non facile nuimerabilis. 
Ipse imperator, cum meliusculus esset, ac (irmior 
solito praze amore ac studio religionis evasisset, ad 


suggestum venit et ad sacerdotes. Λο ea, quz ad C 


theologi* reprehensionem pertinerent, silentio tegi 
oportere visum est; tum quod sacra (ἱοο]ομί 
mysteria profanis vulgi auribus non ingerenda 
essent, tum ne Barlaamo inepti oris et animi ra- 
tíones reddente, Palamas etiam blasphemz οἱ im- 
portunz theologie reus esse videretur : atque inde 
non pax et bonus ordo, qualem res [lagitarent, 
sed tumultus et indiscreta confusio oriretur. Itaque 
proposita est quaestio de precatione. Qux autem ad 
Massalianam hzresin spectabant, et alia crimina 
Palam objecta, in paucos dies dilata sunt : et nisi 
inox imperatoris mors consecuta esset, inature 
id perfectum fuisset, quod ille Pulamics haeresi 
minatus fuerat, Eam nempe adhue succrescenteni 
ac nondum adultam penitus excidisset. 


V. Et, ut ea quie intercesserunt omittam, Barlaa- 
nius, cui ob eas causas, qua$ diximus, theologica 
crimina objecta confirmare haud permittebatur, 


L4 


οὐχ fv. 'AXJAà Παλαμᾶν τινα, τῶν αὐτῶν προφε- 
ρέστερον Ev τοῖς λόγοις, χειροτονῄσαντες πρόδθ»λον 
ἐς τὴν ἐκείνου µάχην γλώττῃ xal γβάμμασιν, ὡς 
bvrv, δι αὐτοῦ τὰς ἐχείνου θέσεις ἀνατρέπειν 
Ἠπείγοντο. Τοῦτο πρὸς δύο που xol τρεῖς τοὺς Eviau- 
τοὺς ἑχατέρωθεν ἀναπυρσενόμενον πλείω τὴν αὖξην 
às τῆς καχῖας ἐλάμβανεν. "Όθεν χαὶ δείσας 6 
Βαρλαὰμ, ph χεραὶν ἀσκητῶν διασπαραχθῇ, πλειό- 
voy Ίδη συνηθροισµένων ἕχ τε τοῦ "Άθωνος, xat 
ὅσοι περὶ Βεσσαλονίκην xat Βυζάντιον σαν ἑνδισι- 
τίώµενοι ((ovto γὰρ χατὰ πᾶντιυν διαθαΐγειν Σπίσης 
τὸν ὄνειδον), χει mpbz τὸν Κωνσταντινουπόλερς 
ἀρχιθύτην καὶ τὴν ἑχεῖσε τῶν ἐπισχόπων ὀμήχυριν, 
οὐ µόνον Ὀμφαλοψυχίσς καὶ σφαλλοµένης εὐχΏς (59) 
τῷ Παλαμᾶ Σγκαλῶν, &)3' ἤδη καὶ βλασφήμου θεο- 
λογίας, « "Οτι καινοτέρας (φησὶν) εἰσάγει φωνὰς ἓν 
v. μυστικῇ τῆς Ἐκκλησίας θεολογία xai θεωρίας 
τερατεύξται βλέπειν κὀμποὺ xal οἱήσεως μµάλα µε- 
στάς. » 

A'. "O0z» ἐχυροῦτο συΥχκροτηθΏναι δικαστήριον 
ἐν τῷ µεγίστῳ νεῷ τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας, παρόντος 
xai βασιλέως αὐτοῦ μετὰ τῶν τῆς αυγχλήτου λογά- 
δων, χαὶ ὅσοι τῶν σορωτέρων ἀνδρῶν. Μχεν ἡ 
προθεσμία (40) καὶ παρῆσαν ἅπαντες, οὗ µόνον ooo: 
τῇ τᾶς χρεία: ἀνάγχῃ δουλεύοντες σαν, ἁλλ' ἤδη 
καὶ δημώδης ὄχλος οὐ ῥᾷστα ἀριθμητός. Ῥαΐσας δὲ 
τηνικαῦτα βραχὺ xal ὁ βασιλεὺς xai ἰσχυρότερος 
δι εὐσεθείας φιλοτιμίαν γενόμενος ἑαυτοῦ ἥχει xat 
αὐτὸς ἐπὶ τὸ Bua xol τοὺς ἱεροφάντορας. Τὰ μὲν 
οὖν τῆς ἑγχαλουμένης θεολογίας σιωτῇ χρύπτεσβαι 
δεῖν ἑνομίσθη” τοῦτο μὲν, xal διὰ τὸ μὴ δεῖν [P.545] 
τὰ ἱερὰ τῆς θ:ολογίας μυστήρια βεδήλοις τοῦ δήμου 
προτίθεσθαι ἀχοαῖς * τοῦτο δὲ, καὶ ἵνα μὴ δίχας &v5- 
που γλώττης xal γνώμης διδόντος τοῦ Βαρλαὰμ δίχας 
βιασρήµου τε xaX ἀχαίρου θεολογίας ὄφλων avi 
καὶ ὁ Παλαμᾶς, χἀντεῦθεν ἀντὶ τῆς ἁρμοττούσης 
τοῖς πράγµασιν εἰρήνης χαὶ εὐταξίας θόρυόος γέ- 
νηται καὶ ἀτέχμαρτος σύγχυσις. Όθεν τὰ τῆς εὐχΏς 
εἰς μέσον ἐτίθετο. Τὰ δὲ τῆς τῶν Μασσαλιανῶν αἲ- 
ρέσεως ἐπὶ τούτοις ἐγχλήματα. ὅσα χατὰ τοῦ Πα- 
λαμᾶ προὐτείνετο, ὑπέρθεσιν εἰς βραχείας ἔσχον 
ἡμέρας : καὶ εἰ μὴ ὁ τοῦ βασιλέως εἴπετο χατόπιν 
αἰφνίδιος θάνατης, ταχὺ τὸ πέρας ἑλάμδανον ἂν al 
αὐτοῦ σφοδραὶ χατὰ τῆς αἱρέσεως τῆν Παλαμικῆς 
ἐπαγγελίαι λέγω δῇ τὴν ἑχτομὴν αὐτῆς, μελλούσης 
ἔτι φύεσθαι. 

E. Καὶ ἵνα τὰν µέσῳ αυντέµο., μὴ συγχωρπθεὶς 
ὁ Βαρλαὰμ ἀποδεῖξαι τὰ προτεινόµενά οἱ τῶν Φεολο- 
γικῶν ἐγκλημάτων, δι’ ἄσπερ ἔφθτμεν εἰρηχότες 


Variorum note. 


(39) Exstant in cod. Reg. 2101, fol. 305, v. ca- 
piia aliquot περὶ Προσευχῆς (a), variis Palam 
opusculis subjuncta, addito hoc titulo, Τοῦ a5- 
τοῦ χεφάλαια περὶ Προσευχῆς xai Καρδίας χαθα- 


(α) Hzc. capitula. cum multis aliis Gregorii Palamse 
opusculis ascetícis edita sont in libro rariesimo Vene- 
tiis edito fo£ma maxima anuo. 1782. Inscribitur : $IAO- 
ARAAIA TDN JEPDN ΝΗΗΤΙΚΩΟΝ. Cum hujus libri 


4vn1o;. Eorum unum, quod et primum in eo 90” 
dice occurrit, ita inelpit: "Ἐπειδὴ τὸ Oziov αντο- 
"αθότης ἐστὶ, elc. DoivIN. 
0 "junii die 41, ut mox ostendemus. Boiviw. 


exemp!sria omnia in Orlentem fuerint translata, jam in 
partibus: Bpo«tris non. invenitur; exeduen «si Pus 
Alhenis nobis transmisso. Vide tom. CXLIX. ξοιτ. Para. 
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αἰτίας, .ἓς ἑτέρων αὐτοῦ συγγραµµάτων ἠττήθη xaX À ex aliis suis scriptis convictus succuhuit; comper- 
ἀπηλέγχθη κακογνωμοσύνῃ καὶ αὐθαδείᾳ σύνοικος — tumque est, eum malevolentia et arrogantia et in 
ἂν xai δόξης δημώδους ἐς τὰ μάλιστα ἑραστής. Τότε — primis popularis gloriae cupiditate αδίπατο. Tum 
δὲ xol ὁ βασιλεὺς, ὥσπερ βαχχείᾳ τινὶ Φφιλοτιμίας — etiam imperator, pulchra zmulatione 559 quasi 
Ὑενόμενος χάτοχος, πάνυ τοι συνετὴν xal πρὸς πάν- — quodam divino furore percitus, prudentem admo- 
των θαυμαστωβεῖσαν διῄει δηµηγορίαν, λίαν τῷ — dum et omnibus visam admirabilem habuit con- 
xai xai τῇ χρείᾳ χατάλληλον. "Όθεν xal τἆλλα — cionem, eamque tempori et rei valde accommoda- 
θέλων εὐφραίνεσθαι xal λύπην ἐἑχτᾶτο διὰ giott-— tam. Unde cum et alioqui Letarí vellet, molestia 
plav, ὅτι μὴ x&pk σὺν τοῖς ἄλλοις εἶχεν ἀκροατὴν. — quapiam est affectus, quod non me quoque cum 
Al γὰρ συνήθεις ἡμῖν ἀλγηδόνες, τῆς ἐμῆς τηνικαῦτα — cmteris auditorem habuisset. Nam familiares do- 
δινῶς κατορχούμεναι κεφαλῆς, οὐχ εἴάσαν ἐκείνῃ — lores, qui tum in caput meum crudeliter grassati 
γἀμὲ τῇ συνόδῳ παρεῖναι, xal ταῦτα διὰ πολλῶν — sunt, illi concilio me interesse non patiebantur : 
προχληθέντα τῇ προτεραίᾳ πρός τε τοῦ Bacüdoc^ quamvis pridie multis essem invitatus et ab impe- 
πρός τε τοῦ πατρ.άρχου xal τῆς ὅλης συνόδου τῶν — ratore et a patriarcha et toto concilio cum judicum 
5 χρινόντων xal χρινοµένων. Ἑσπέρας γε μὴν — tum reorüm. Cxterum sub vesperam spectaculum 
loJen, τὸ θέατρον διελύετο. Καὶ ὁ μὲν Βαρλαὰμ (41) p illud absolutum est. Ae Barlaamus quidem igno- 
βαρείᾳ τῇ ix τῆς αἰσχύνης λύπῃ κάτοχος Ὑεγονὼς — miniam illam gravissime ferens plenis velis in Ita- 
τλήρεσιν ἱστίοις ᾧχετο ἀπιὼν ἐς Ἰταλίαν καὶ τὰ Λα- liam abiit et ad Latinorum instituta et doginata, in 
τίνων ἤθη xaX δόγµατα, οἷς καὶ συντἐθραπτᾶι. quibus erat educatus, rediit, 


CAPUT XI. 


Imperator, morbo ingravescente, monasterium Hodegetrice "denuo ingreditur. In lethargum | incidit. /Egre 
erperge[actus medicos arcessit. Ad Gregoram miltit. qui. interrogent, an castra. amica sint. Moritur. 
(uo anno mundi; quo die. Vite et imperii tempus. Lomentandi munus Gregore impositum. Monodia 
ab eo recitata. Mores et ingenium principis defuncti. Romanorum imperatorum instituta. neglexit. Aves et 
tanes aluit mavimis sianplibus : quem. morem. Cantacuzenus 60 mortuo abolevit. Deo fretus pericula 
contempsit, Dignitati sue non satis consuluit. Triclinii imperatorii suggestus eo imperante omnibus 
patuit. Pileorum et vestium discrimina sustulit. Hac εἰ alia imminentem. imperii ruinam portendere 


eredita. 

[P.546]-A'. 'O δὲ βασιλεὺς dv τῇ τῶν Ὁδηγῶν — T. At imperator in lHodegorum monasterium re- 
οὖθις ἀπῄει μονη, πάνυ τοι σφόδρα χατάκοπον — versus, corpore admodum male affecto tum e con- 
ἔχων τὸ σῶμα ἔχ τε τῖς διαλέξεως ἑκείνης Éx τετοῦ cione illa, tum e morbo splenis, cum sub noctem 
(xÀnwutoU νοσήµατος. Ἐπεὶ δὲ xal περὶ µέσας mou — fere mediam accubuisset, et largius quam decebat 
vnia; χαθίσας πλέον f| ἐχρῆν ἐδεδειπνήχει, ἔλαθε — conatus esset, postridie in somnum et gravem 
τᾗ ὑστεραίᾳ (42) χατενεχθεὶς εἰς ὕπνων xaX xápov C atque exanimationi pene similem soporem incidit. 
ἀναιαβησίας ὁμότροπον. Tfj δὲ τρίτῃ βραχὺ διάρας — Tertio demum die paulum apertis oculis impera- 
vix ὀφθαλμοὺς, τὴν τε βασιλίδα παρῄνει μὴ κλαίειν, — tricem hortatur, ne ploret; simulque opem medi- 
XX ἃμα βοἠθειάν τινα πρὺς τῶν ἰατρῶν ἑζήτει — corum requirit. Et ad me statim mittit, quiPrens, 
Koi πίµψας πρὸς ἐμὲ τὴν ταχίστην fpota, slsuv- — numquid celestia lumina Juvarent, et non impe- 
εριή τηνικαῦτα καὶ οὐχ ἀντιπράττει τὰ τῶν οὖρα- — dirent medicze artis conatus et. experimenta. Sed 
Vluy φωστήρων ταῖς ἰατρικαῖς πείρχις xal téyvatz. — priusquam ii qui missi erant meum responsum 
Ἀλλὰ πρὶν τοὺς πεμ,θέντας ἑπανιέναι τὰς ἡμετέ- — referrent, in majorem stuporem est relapsus : et 
βας χοµίζοντας &roxplaec;, πρὸς µείζω πάλιν ἀναι- extremum spiritum 560 agens in tertium fere 
οβησίαν ἑτράπη xai ἔκειτο πνέων τὰ 2ois30:a ἐπὶ — diem jacuit : ac Junii die decimo quinto ante solis 
τρίτην ἐγγύς moo ἡμέραν (43) * καὶ πρὶν τὸν τοῦ — ortum defunctus est, anno sexies millesimo octin- 
Ἰωνίου μηνὸς ἐχείνου πεντεχαιδέχατον Ίλιον àva- — gentesimo quadragesimo nono. Omne vero tempus 

] Variorum notre. 


(M) Caeterum sub vesperam spectaculum illud D — (45) Imperator duobus diebus gravi sopore ορ” 
thtolutum est. Ac Barlaamus quidem etc. [ta ver- ressus, tertio excitatus est : tum idem paulo post 
tendum ; non, ut vertebat Wolfius : Ceterum sub — in soporem relapsus, ad tertium fere diem jacuit. 
tsperam spectacuío illo absoluto, Barlaamus iguo- — ltaque dies saltem quatuor continuos decubuit. 
miniam illam gravissime ferens, plenis velis in 1ta- — Cantacuzenus quatriduo jacuisse euin in lecto si- 
litt abiit; quorum xerborum hic videtur esse sen- — gnificat. At Pontanus, Cantacuzeni interpres, ex qda- 
sus, Barinamum ea ipsa die, qua concilium habitum — tuor diebus septem effecit, Nam cum a Cantacu- 
sit, plenis velis in ltaliam abiisse, id quod, ut absur- — zeno ὑστεραία, δευτέρα, τρίτη, τετάρτη posita fo- 
dom, ita etiam falsum est. Constat quippe Darlaa- — rent, atque ex quidem suis quaque symptormatis 
mum ex eo aliquandiu Byzantii substitisse, nec in — distinct» ; ipse eam qua Grace δευτέρα esset, ter- 
patriam reversum esse, nisi post obitum Andronici — tiam vocavit ; quz *pítn, tertiam a. terlia, id est 
junioris, VideCantacuzen. lib. n, cap. 40, pag. 336. — sextam posuit : denique (in fine capitis) eam diem, 
Boivix, qua a Cantacuzeno τετάρτη diceretur, non quar- 

49) Postridie scilicet ejus diei, quo concilium {απ interpretatus est, sed Mercurii diem; nec ad- 
habitum fuerat. Itaque concilium habitum est die — vertit, diem Junii 15, anno mundi 6849, Christi 
Junii 44. Nam obiit imperator die Junii 145,:um — 1341, non incidisse in. feriam quartam, qua est 
dies quataor continuos Όρος decubuisset, υἱ δια- - Mercurii dies, sed in feriam sextam, quie est. Ve- 
lita ostendetur, Borviw. neris. Doivi5N. 
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statis ejus sd anhos circiter quadraginta quinque Α τεῖλαι, ἑτεθνήχει χατὰ τὸ Sono vo; (48Η. *O γε 


fuit, atque ex iis annis integros duodecim in summa 
potestate exegit, ac przeterea dies viginti duos, ex 
quo scilicet urbem imperatricem belli jure occu- 
paverat. 


II. Tertio autem luctus die, imperatrice Anna 
inde in palatium redeunte, pars et ego frequentis 
illius comitatus fui, vix a morbo, quo urgebar, 
nonnihil recreatus. Cumque me et patriarcha, et 
quotquot imperatorem sanguíne attingebant, hor- 
larentur, ut accomimodatas tempori lamentationeg 
recilarem, in medium prodii atque ejusmodi ora- 
tionem habui :, 


ΠΠ. « Nos vero victorias cantaturos et laudum B 


spectacula sacratissimi imperatoris indicturos spe- 
rabamus, et orationis corellas illius vertici imposi- 
turos, parva quedam przmia magnorum et diutur- 
uorum sudorum, et quos perzgre toleravit laborum 
et arumnarum exiguam nostre benevolentiz remus 
nerationem. Sed aliam, proli dolor ! tenpus nobis 
hodie subito calamitatem oljecit, ut nznias lauda- 
tionum vice canere cogamur et pro spe bona diffi- 
cillima quzque cogitare. Hei misero mihi ! quis 
Orpheus, quis $581 Homerus dignum dolorem et 
luctum magnae huic et ingenti calamitati accommo- 
dabit? Fluminum fontes, lacus omnes, et tota 
maria convertimini in laerymas, ut solem et lunam 
ct astra lacrymis alatis. δι quis e medio terra- 


rum orbe heroicum illum militem eripuit? quod C 


sepulcrum, que terra, qua? rupes nostrum obruit 
thesaurum? O magna aeris amplitudo, nunc tuas 
ulnas aperito, et hic suspiria suscipe, et justos 
lacrymarum imbres desuper infunde. lile fuit, qui 
nec autumnum nec astatem ad usum armorum 
exspectaret, sed naturas temporum et elemento- 
rum innovaret; qui bruma gelu :estatem, inediam 
delicias, et vigilias somnum duceret ; imperatorias 
vero oblectationes, labores laboribus, certaminibus 
alia certamina per vices cumulata judicaret, ut 
prilia marina terrestribus, terrestria warinis suc- 
cederent. Nunc vero illum, proh dolor! exiguus 
pulvis tegit. O quie justa. vox telluri et ccelo et 
stellis luctum hunc aununtiabit, et ea omuia me- 
rore impleus ad lamentationum societatem convo- 
cabii? llle fuit, qui preter cetera magnum illum 
triumphum, in terram et mare distributum, qui- 
que utrumque elementum miraculo implevit, pe- 
pererit : Persicas illas dico et invictas copias, quae 
ex Asia trajecerunt, quas eodem die polentissime 


- 


44) Christi 13414. DucaNc. - 

45) Hzc, qui cancellis inclus& sunt, cum Wol- 
fius non invenisset in suo codice, annos imperii 
viginti assignavit Andronico jupiori. Atque hinc 
factum puto, ut in ipsa hujusce listoriz inscri- 
ptioue idem Wolfius summam annorum amplia- 
verit, numeraveritque annos 145 pro 157, nt supra 
adnotaviimnus ad titul. libri primi, Boivix. 


μην ἅπας τῆς αὐτοῦ ζωῆς χρόνος περί πηυ τὰ πέ τε 
xal τεσσαράχοντα ἔτη ἐτύγχανεν ὤν * ἐξ ὧν τὰ tfo 
αὐτοχρατορίας ἔτη (A5) δυοχαΐδεχα ἣν (40), καὶ 
Ἠμέραι δύο xal εἴχοσιν. && ὄτουπερ εἷλε δηλαδὲ πο- 
λέμου νόµῳ τὴν τῶν πόλεων βασιλεύουσαν. 

Β’. Τή 'δὶ τρίτῃ τοῦ πένθους (47) ἡμέρᾳ, τῆς 
βατιλίδος "Αννης ἐχεῖθεν ἐπανιούσης ἐς τὰ βασίλεια, 
µέρος ἤδη τῶν ἐχεῖ συνειλεγµένων ἐγιγνόμην χἀγὼ, 
μόλις τῆς κατεχούσης΄ µε νόσου ῥαΐσας. Καὶ εὐβὶς 
προτραπεὶς ὑπό τε τοῦ πατριάρχου καὶ τῶν καθ 
αἷμα τῷ βασιλεῖ προπηχόντων ἁπάντων τοὺς τῷ καιρῷ 
προσῄχοντας θρήνους τῇ γλώττῃ διεξελθεῖν, παρελ- 
θὼν ἔλεξα τοιάδε" 

I". « ἨἩμεὶῖς δὲ, ω παρόντες, ἐπινιχίους ἄδειν xal 
θέατρα συγκροτεῖν ἑγχωμίων τοῦ θειοτάτου βασι- 
λέως Ἠλπίζομεν χαὶ λογικοὺς στεφάνους ἀνατιθέναι 
τῇ ἐχείνου βασιλικῇ χορυφῇῃ, utxpáz τινας ko; 
[P. 547] μεγάλων ἱδρύτων xal μανρῶν χαὶ ὅπερο- 
ρίων xapátov καὶ µόχθων βραχεῖαν τῆς ἡμετέρας 
εὐνοίας ἀντίδοσιν. Αλλά’ φεῦ τοῦ πάθους, ἑτέραν ὁ 
χρόνας ἡμῖν ἐσχεδίασε σήµεριν συμφορᾶὰν xal θρή- 
νους λοιπὸν ἀντ' ἐγχωμίων ἀναγχαζόμεθα πλέχειν 
xal ἀντὶ τὸν Exelvou τροπαίων τοὺς ἡμῶν ἀριθμεῖν 
ὀδυρμοὺς καὶ ἀντὶ τῶν χρηστῶν ἑλπίδων ὅλα τὰ 
χείρω μαντεύεσθαι. ᾽Αλλ οἴμοι τῆς πυμφορᾶς ο τίς 
Ὀρφεὺς, tl; "Όμηρος ἀξίας ᾠδὰς xaX θρήἠνους τῷ 
µεγάλῳ τούτῳ xal, οἷον εἰπεῖν, παγχοσμίῳ πάθει 
συμπλέξει; Πηγαὶ ποταμῶν Ἀίμνας πάσας χαὶ θᾳ- 
λάσσας ὅλας, ἵνα ἡλίῳ καὶ σελἠν]ῃ xal ἀστράσι τροφὴ 
γένηται δάχρυα. Ὢ τίς Ex µέσης τῆς οἰκουμένης 
τὸν ἠρωϊχὺν ἐχεῖνον ὀπλίτην ἐξήρπασε ; Tic τάφος, 
τίς Y, τίς πέτρα τὸν ἡμῶν κατέχωσε θησανρόν ; 
Ὦ μέγα πλάτος ἀέρος. νῦν τὰς σὰς ἀγκάλας ἄνοι- 
ξον, καὶ τοὺς παρόντας δέξαι στεναγμοὺς, χαὶ Pr Sev 
ᾱ-ωθεν ἀξίους ὐετοὺς δαχρύων. Ἐκεῖνος fjv 6 µήτε 
φθινύπωρον μήτε θέρος εἰς ὅπλων περιµένων χρείαν * 
ἀλλὰ φύσεις (pv xal στοιχείων χαινοτομῶν καὶ 
θέρος μὲν ἠἡγούμενος τὴν τῶν χειµώνων δριμύτητα, 
τρυφὴν δὲ τὴν ἀσιτίαν, καὶ ὕπνον piv τὴν ἀγρ»- 
πνίαν, ἀναπαύσεις δὲ βασιλιχὰς τὸ πόνοις πόνους 
ἐπιφέρειν xal διαδόχους ἄλλους ἄλλων ἀγῶνας ἀγώ- 
νων ποιεῖσθαι, θαλασσίων μὲν Ἱπειρωτικοὺς, θαλασ- 
σίους δ αὖ ἠπειρωτιχῶν. ᾽Αλλὰ νῦν αὑὐτό, βαδαὶ 


D τοῦ πάθους; Βραχεῖα συνέχρυψε χόνις. Ὢ τίς ἀξία 


φωνὴ vj τε xal οὐρανῷ xal ἀστράσι τὸ πάθος ἀπαγ- 
γείλασα, xat οἴκτου ταῦτα δείξασα μεστὰ, σνγχα- 
λέσει πάντα πρὺς συµμμαχίαν ἐνταῦθα τῶν θρήνων; 
Ἑκχεῖνος ἣν ὁ πρός ye τοῖς ἄλλοις κἀχεῖνο τὸ μέγα 
καὶ περιθόητον ἑργασάμενος τρόπαιον, τὸ Υῇ τε xal 


Variorum note. 


(46) Imo anni tredecim, et dies viginti duo. Nara 
Andronicus junior urbis potitus est anno. muudi 
6850, Christi 15298, ea nocte qu: interce-sib. inter 
Maii diem 23 et 24, ut dictum supra lib. tx. cap. 6 
et 7. Obiit autem anno mundi 6849, Christi. 1341, 
Junii die 15. Βοιν!κ. NEM . 

(47) Tertio post novendialia .die. Vide supra 
notata ad lib. x cap. 1. DucAxNc. 
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θαλάσσῃ μερισθὲν καὶ ἄμφω τὰ στοιχεῖα ἐμπλῆσαν A profligavit. Nune vero ipsum, heu ! mors repentina 


τοῦ θαύματος ' λέγω δὲ τὴν διαθᾶσαν ἐξ Acla 
Περσιχὴν ἐχείνην xa δύσμαχον δύναμιν, ἣν αύθημε- 
pbv χατηγωνίσατο χράτιστα. Αλλὰ νῦν αὐτὸν, φεῦ, 
ὀξύτερον ἐπεισπεσὼν ὁ θάνατος χατηγωνίσατο. Σε([- 
σθητι γη πρὺς τὸ νῦν πάθος, ἵνα Ὑένος ἅπαν xal 
ἡλιχία πᾶσα τῶν: ἀνθρώπων αἴσθησιν τοῦ τοσούτου 
λαδόντες πάθους πλείους χοινωνοὶ xal συλλήπτορες 
τῶν θερμῶν ἡμῖν Υένοιντο στεναγμῶν. Οὗτος qv ὁ 
πρὶν ἀχουσθῆναι φαινόμενος τῷ τοῦ δρόμου τάχει, 
xai πρὶν φανῆναι διώχων τοὺς πολεμίους τῷ δέει 
τὶς φήμης ’ ἀλλ' οἴμοι, νῦν αὐτοῦ πολλῷ φανεὶς ὠχύ- 
κερος ὁ θάνατος τοὺς τοιούτους φθάσας διέχοψε δρό- 
ους. ΠηΥἠ πυρὸς αἰθερίου, δυοῖν θάτερον χαινοτό- 
µησον * f] παῦσαι τὰς ζωογόνους απείρων ἐπὶ γῆς 
ἀχτῖνας * f| τοὺς χρατῆρας ὅλου τοῦ σοῦ πυρὸς ἁθροί- 
6ας, ῥῖψον κατ᾿ αὐτῆς, ἵνα δὴ τὰς χόµας ῥίΥῃ δέν- 
lpev ἅπαν xol μαρανθῇ τὰ xplva τοῦ ἀγροῦ xal 
λάδῃ γένος χλόης ἅπαν αἴσ]ησιν xol γνῶσιν τοῦ το- 
ew πάθους. 'Exsivo; ἣν ὁ τοὺς Τριδαλλῶν xo 
Μυσῶν ἡγεμόνας [P. 548] ἐκπλήξας, ofa. χαθεύδο»- 
αν ἐκιστὰς πολλάχις αἰφνίδιον, χαθάπερ τις αἰθέ- 
pu; Χεραυνός. 'AXX, οἴμοι, νῦν αὐτὸν ἀργὸν xal 
χείμενον χαθάπαξ ἔδειξεν ὁ τάφος. Οὐρανὲ, τὰς σὰς 
πύλας ἀναπετάσας πρόπεμφον βροντὴν ἀξίαν τοῦ 
μεγάλου τούτου πάθους xol θορύδθησον τὴν χτίσιν 
πάσαν, ἵνα χαὶ τῶν ἀφύχων ἡ φύσις αἴσθησιν λάδῃ 
x8 συλλάδοιτο τῶν θρήνων ἅπαδα φύσις χτισµάτων 
ἡμῖν, Ὢ πῶς dj ταχυτάτη xai ὠκύπτερος φύσις νῦν 


lptpet μὴ κινούμενος; Ὢ πῶς πολλάχις ἡμῖν χοµί- 


δας χαρὰν Ex τῶν πολεμιχῶν τροπαίων ἐς τοὐναντ[ον 
ἑέτρψεν ἅπαντα σήμερον, καὶ χειμῶνα μὲν «5 ἔαρ 
ποσοίηχε, σχότος δὲ βαθὺ τὸ τοῦ flou χάλλος, µε- 
Ἰακιμονούσης ἡλιχίας ἁπάσης xal olov ἀποχρυπτού- 
Un τὴν αὐγὴν τῆς αἱθερίας τοῦ flou λαμπάδος » 
Ὢ πῶς ὁ κολλοὺς ix τῶν βλεφάρων ἁποκρουσάμενος 
ὕπνους ὑπὲρ τῶν ὑπηχόων νῦν dv τάφῳ τὸν μακρὸν 
ὕπνον χαθεύδει; Ὁ πῶς τὸν λίθινον ατὸς ὑποδὺς 
158a iv βραχεῖ δυστυχῶν ἡμᾶς ἀποδύσασθαι (48) 
Xizpaytv; Ὢ πῶς πρότερον μὲν τὰ τῶν πολεμίων 
χόκτων xal χαταθάλλων σώματα νῦν ἐκ τάφου τὰς 
τῶν ὑπηκόων τοξεύει ψυχὰς ἀφειδῶς; Σὺ δ᾽ ὦ θεία 
βασιλις, ποῦ τὺ σὸν καταλέλοιπας χλέος; Πῶς χαθά- 
τερ εὔχυχλος σελήνη τῶν βασιλείων χθὲς ἐξελθοῦσα 
jipspov ἐπανηλθες ἡμίχυχλος ; Πῶς καθάπερ δὲν- 
δν Σὐσκιόφυλλον ἀνθοῦσα σήµερον ἐξαίφνης ἁπήν- 
θήρας ὡς χόρτος bv ἀγρῷ καὶ ῥόδον iv λειμῶνι ; 
Πῶς ix τῶν βασιλικῶν θαλάμων χθὶς ofa λαμπρὰ 
χαὶ πλησιφαῆς πανσέληνος ἀνατείλασα νῦν ἐν πολ- 
λοῖ; xaX βαθέσιν ἐχρύθης τοῖς νέφεσι; Τίς àv βραχεῖ 

τὸ σὺν ἁἀπημαύρωσε κάλλος; 1,0 τὴν συγκαταρεύ- 
σασαν ἀφΏκας χλόην; Τίς τὸν σὺν εὐανθέυτατον χῆ- 
πεν ἐξώρυξε ; είς χλέπτης, τίς λῃστὴς, τἰς πρηστὴρ 
καὶ χεραυνὺς ἐξ οὐρανοῦ ; Πῶς χθὲς ὡς Ex λιμένος 
Ὀν ἔχπλουν ποιησαµένη λαμπρὺν σήµερον ἑπανῆ- 


Variorum note. 


(48) Haud scio an desit aliquid , de splendore 
,Witum, Sed si. nihii deest, mutationem certe ve- 


oppressum prostravit. Commovere terra 569 pro- 
pter hunc casum, ut omne genus, omnis stas 
hominum tautam cladem sentiat, et plures nobis 
socii et adjutores vehementium sint suspiriorum. 
Hic fuit, qui celeritate cursus adventus sui famam 
anteverleret, et priusquam conspiceretur, terrore 
sui nominis fugaret hostes. Sed, hei mili ! nunc - 
mors longe illo celerior exstitit, et istiusinodi cur- 
sus antevertit et abrupit. Adesto fons ignis cetherei, 
atque alterutrum perficito ; aut vitales in terra 
spargere desiuito radios, aut totius ignis tui erate-, 
ras in eam omnes-effundito, ut comas omnis arbor 
amittat, et lilia agri marcescant, et herbarum umne 
genus tantam cladem sentiat atque intelligat lile 
fuit, qui Triballorum et Mysorum duces perterre- 
faceret, quos szpe velut dormientes subito instae 
stherei fulminis oppressit. At, hei mihi! nunc 
illum ignavum et jacentem prorsus ostendit tumu- 
lus. O colum, portis tuis apertis tonitru tanta 
calaniitate dignum erumpe et totam rerum naturau 
perterrefac, ut et inanimatorum natura sentiat, et 
res omnis generis a Deo condite luctum nostrum 
adjuvent. Hcu ! cur tua celerrima et veluti volucris 
natura nunc immota quiescit? Heu ! cur tu, qui 
toties nobis ex bellicis triumphis laetitiam attulisti, 
hodie in contrarium vertisti omnia, vere in hiemen 
commutato, pulchritudine solis in obscüras tene- 
bras, pullata omni zetate, et splendorem $63 sui.- 
riz facis solis velut occultante? Heu, quomodo ;s, 
qui propter subditos suos somnum oeulis sepe 
negavit, nunc. in sepulero longum illum somnum 
dormit? lleu, quomodo ille, saxea tunica induta, 
brew effecit, ut nos misere exueremur? Heu, quo- 
modo qui antea hostium corpora c:edebat et ster- 
nebat, nunc e sepulcro subditorum animos saglt- 
tis pertinaciter impetit? Τὰ vero, o divina inpe- 
ratriz, ubinam decus tuum reliquisti? Heri pleuae 
lunz instar egressa palatio, hodie quo pacto dimi- 
diata reverleris? Quomodo, cuim instar frondious 
obsit:e arboris floreres, hodie ut faenum agri de- 
floruisti et rosa in prato? Quo pacto heri ex impe- 
ratoris thalamis splendentis et illustris plenilunii 
instar exorta nuuc multis et densis.nubibus occul«- 


D uris? quis tam brevi momento tuam pulchritu- 


dinem obscuravit?,Ubi florein tuum deciduum re- 
liquisti?* quis vernantem iuum hortum perfodit? 
qui fur? qui latro? que fulgetra? quod coeleste 
fulmen? Quo pacto qux» heri velut e portu. splen- 
dide solvisti, bodie tanquam e nauíragio et fluctu 
es reversa, omnibus iis quas vehebas, pretiosissi- 
mis mercibus spoliata? Quis tuam auream comain 
detondit ? Quis tibi purpura splendorem adeun.? 
quis tuam lucernam abripuit? quis tuum solein 
exstinxit? quis tibi novam istam eclipsin invexit? 


- 


stitus significat τὸ ἀποδύσασθαι, quasi essel µετεν- 
δύσασθαι. WoLriUs. 


ΤΙ (a. w. 0826 ao 6840) 
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quis illustré tuum conjugium diremit? Qua fera Α χες, ὡς ix ναναγίου xal χλύδιονας ὅλον ζημιωθεῖσα 


tempestas vernam tuam temperiem corrupit? Agite 
vero, omnis Romane 564 popule, adju*ate luctum 
meum, communiter ejulemus, non illum deplora- 
turi, sed nosmet ipsos, qui ab illo destituti sumus. 
Qui stemmate imperatorio estis orti, deplorate 
imperatorem, ut et cognatum et familie vestrae 
ornamentum. Qui palatii limina frequentatis, quse- 
rite palatii splenderem. Vos, milites, lugete soler- 
tem ducem : vos famuli, humanum dominum 
deplorate : qui dormire et quiescere solebatis, 
pervigilem excubitorem. Vos judices, lamentamini 
eum, a quo legum vis pendebat. Vos Ecclesie sacri 
proceres, desiderate acerrimum amatorem et adju- 
torem dogmatum ; qui in montibus et speluncis 
degitis, presidium et propugnaculum existimationis 
et gloria vestre ; vos, sacrorum monasteriorum 
rectores, vestrge potentiae arcem, Reputate extreina 
illius certamina pro vobis suscepta. Cogitate ut 
corpore tum hostilibus vulneribus, tum medicis 
ustionibus prorsus exhausto, eL ad mortem pro- 
perante, et corpus suuip contempserit, οἱ vitse su;e 
non pepercerit, sed alacriter ad suggestum et sa- 
crorum anlistitles venerit: nec prius inde disces- 
serit, quam spem fecisset, insectatores vesiros 
corruptaque illorum dogmata, quod in se quidem 
esset, conterendi, ac prorsus abolendi. Recorda- 
mini, quai et quanto cum zelo sacris illis labiis 
verba protulerit pro 565 defensione sacrarum 


τὸν πολυτίµητον φόρτον; Τίς ἀφεῖλέ σου τὸ τῆς 
πορφύρας κχράτιστον: Τίς σου τὸν χρυσοῦν ἀπέ- 
χειρε βόστρνχον;. Τίς τὸν σὺν ἤρπασε λύχνονι τίς 
«by σὺν ἔσδεσεν Ίλιον» Ἐίς σοι τὴν χαινοτέραν ταύ- 
«ην ἡλιαχὴν ἔχλειφιν εἴργασται; τίς σου τὴν λαµμ- 
πρὰν σνζυγίαν διέλυσε; Τίς ἄγριος χειμὼν τὴν chv 
ἑαρινὴν ἁρμονίαν διέῤῥηξεν, ᾽Αλλὰ συνάρασθέ pot 
κοῦ πένθους ἅπας ὁ τῶν Ῥωμαίων δήμος, καὶ δεῦρο 
κοιν τὸν θρῆνον ἐγείρωμεν, χλαίοντες οὐχ ἐχεῖνον, 
ἁλλ᾽ ἡμᾶς αὐτοὺς iv ἐρημίᾳ καταστάντας ἐχείνου. 
Οἱ τὰς τοῦ γένους Φφλέδας ἕλχοντες ix τῶν βασιι- 
x&v πηγῶν, δαχρύσατε χαὶ ὡς συγγενῆ τὸν βασιλέα 
xai ὡς τοῦ γένους χαύχηµα. Οἱ τὰς βασιλείους πα- 
τοῦντες αὐλὰς, ζητήσατε τὴν τῶν βασιλείων 1αμ- 
πρότητα. Οἱ στρατιῶται, πενθήσατε τὸν δεξιὸν στρα- 
en yóv * [P. 549] οἱ δοῦλοι, χλαύσατε τὸν φιλάνβρω- 
voy δεσπότην » οἱ χαθεύδειν xal ἠρεμεῖν εἰωθότες. 
τὸν ἄγρνπνον φύλαχα * οἱ διχασταὶ,.θρηνῄσατε bv 
χορηγὸν τῆς τῶν νόμων ἰσχύος ' ol τῆς Ἐκκλησίας 
ἱεροὶ προστάται (49), ζητήσατε τὸν διάπυρον σπου- 
δαστὴν καὶ συλλΏπτορα τῶν δογμάτων * οἱ kv ἄρεσι 
xal σπηλαίοις, τὸν πρόδθολον χαὶ προασπιστὴν τῆς 
ὑμετέρας εὐχλείας xal δόξης * οἱ τῶν θείων ἆσχη- 
τηρίων χοσµήταρες, τὴν τῆς ὑμετέρας ἰσχύος &xpó- 
πολιν. Λογίσασθε τοὺς ὑπὲρ ὑμῶν τελενταίους ἀγὼ- 
vag αὐτοῦ, πῶς πεπονηκότος Ίδη χαθάκαξ co) 
σώματος Ex τε τῶν πολεμικῶν τραυμάτων Ex τε τῶν 
ἰατριχῶν χαυτήρων καὶ πρὸς θάνατον ἐντεῦθεν ἔλαυ- 


sanctionum et ipsius veritatis. Recordamini qua ρ νόµενος κατεφρόνησέ τε τοῦ σώματος, xai τῆς ἑαυ- 


dixerit, priusquam ad suggestum pervenisset et 
ad sacrum concilium : qua item cum venisset re- 
eitarit, maximo cum ingenio et veterum theologo- 
rum imitatione, cum divino afflatu pleni linguas 
resonanti in ipsis οἱ impellenti spiritui accommo- 
dabant: et quamvis mors capiti immineret, tamen 
non cesserit, sed alacriter admodum ea quz requi- 
Febantur peregerit : Deo, uti consentaneum est, 
magnum hunc fervorem animo ejus largito, ut co- 
ronidem quamdam czteris ejus przclaris certami- 
nibus οἱ veluti sigillum praestantissimum imprime- 
ret, linguam ejus hujusmodi sermonibus perpur- 
gando; ut talibus legibus et decretis promulgatis 


e vita discederet. » 


τοῦ ζωῆς ἀφειδήσας προθύµως ἐπὶ τὸ βήμα xol τοὺς 
ἱεροφάντορας Tjxe xal οὗ πρότερον ἐχεῖθεν ἁπήλ- 
λαξε, πρὶν ἐλπίδας δοῦναι, ὡς τοὺς ὑμῶν ὑθρισατὰς 
καὶ τὰ ἑχείνων διεφθορότα δόγματα, τό γε elc ἐχεῖ- 
voy fxow, συντρίψει τε xal ὅλοις δώσει φθορᾶς xal 
ἁπωλείας βυθοῖς τε xal χύμασιν. Αναμνήσθητε, 
οἵους χα) ὅσου τοῦ ζήλου μεστοὺς τῶν ἱερῶν ἐχείνων 
χειλέων τοὺς λόγους προΐνεγκεν ὑπὲρ τε τῶν θείων 
θεσμῶν καὶ τῆς ἀληθείας αὑτῆς. Αναμνήσθητε ὧν 
ἐφθέγδατο πρὶν ἤχειν ἐπὶ τὸ βῆμα xal τὸν ἱερὸν 
σύλλογον * ὧν τε αὖθις ἐλθὼν διεξῄει πάνυ τοι µε- 
γα)οφυῶς, xal ὥσπερ οἱ πάλαι τῶν θεολόγων, ὁπότε 
θείας ἐπιπνοίας ἑμφορηθέντες τὴν γλῶτταν ἑδίδουν 
τῷ ἐνηχοῦντι καὶ φέροντι πνεύμµατι * xal ὅπως τοῦ 


νοσήµατος ὑπὲρ χεφαλῆς αἱωροῦντος τοῦ βίου τὸ πέρας, 6 δὲ οὖχ ἑνέδωχεν, ἀλλ ἑπέραινε τὰ βελτίω 
μάλα προθύβως * οἶμαι τοῦ θεοῦ μεγάλην ταύτην τὴν ζέσιν τῇ τούτου χαρισαµένου ψυχῇ, ἵνα κορωνίδα 


τιν» τοῖς ἄλλοις ἐκχείνου χρηστοῖς ἀγῶσι καὶ οἷον .ἑκσφράγισμα χράτιστον 


ἐπιθείη, τὸ τοιούτοις 


λόγοις ἀγνισθῆναι τὴν γλῶσσαν xal τοιούτοις νόµοις xal δόγµασι σνναπελθεῖν αὐτὸν ἐκ τοῦ βίου. » | 
IV. Fuit hic imperator jucunda et amabili spe- ϱ A'. "Hv γε μὴν ὁ βασιλεὺς ἡδὺς χαὶ χαρίεις τὸ 


cie, hilaris et accessu facilis, humanus et clemen- 
tissimus. Caterum neminis ullum consilium ad- 
mittebat, sui-unius seutentiz: et scientie insistens, 
ltajue pleraque dissimulabat, consilio plenus 


εἶδος (80), τὸ $00. ἱλαρὸς xal εὐπρόσιτοιν τὴν γνώ- 
µην φιλάνθρωπος xai πάνυ τοι συμπαθής. ᾿Σνµδον- 
λἠν γε μὴν τῶν πάντων οὐδενὺς προσδεχόµενος οὐ- 
δεµίαν, µόνῃ τῇ ἑαυτου διετέλει πειθόµενος τνώμῃ 


Voriorum notae. 


(49) Hec verba ex Gregorz nznia affert Canta- 
cuzen. lib. iv, cap. 24, atque eX iis inalam. fidem 
Gregorz carpit. DtvcawcG. 


(50) Cantacu2en. lib, it, cap. 34 extr. de Andro- 
nico jun., «dot γὰρ οὐκ ἑπέραατος µόνον, ἀλλά χαὶ 
θαύματος ἀξία ὅγις ἦν, Ώυεκὰς. 


r———-cc—5.- 


την 
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χαι γνώσει. Δὼ xal xpuytvou; ἣν ὡς τὰ πολλὰ καὶ A ille quidem ; sed a colloquiia et coetu hominum 


βαθεῖαν μὲν διὰ φρενὸς χαρπούμενος a0laxa* àvo- 
μέλητος 6 οὖν καὶ μισῶν περὶ ἑαυτὸν πλῆθος ἀνθρώ- 
πιον ὁρᾷν. 

K'. Όθεν xal οὔτε βασιλιχαϊς ἑνέχεσθαι φροντίσι 
xal ἀσχολίαις Ἠνείχετο, οὔτε μὴν àv ταῖς µεγίσταις 
τῶν ἑορτῶν τὰ τῆς βασιλείας ἑτέλει νόµιµα, τὰς 
θεατριχάς φηµι xol δημοτελεῖς πομπὰς, xal Φιλο- 
φροσύνας xal τὰς μεγαλοφύχους εὐεργεσίας τε xal 
διανομὰς τῶν τε χρημάτων ὁμοῦ xai ἀξιωμά- 
των, Ὡς χινδυνεύειν ἐντεῦθεν λήθης καταδῦναι βυ- 
Wo; «à τῆς βᾳσιλιχῆς εὐταξίας ἔθιμα, [P. 550] ὧν 
thv μνήμην κατὰ διαδοχἠν οἱ βασιλεᾶς τοῖς ὀψιγόνοις 

παρέπεμπον. Πολλοῦ γὰρ παραῤῥυέντος χρόνου, xai 

των εἰδότων θανόντων, δυσχερὲς ἂν γένοιτο γνῶναι 


alienior. 


V. Eo fiebat, αἱ imperatorias curas et. oceupa- 
tiones aversaretur, ac ne in maximis quidem festi- 
vitatibus solemnia imperii obiret, illa nimirum, 
qux ad spectacula et publicas pompas et saluta- 
tiones et munificentiam imperatotiam et distribu- 
tionem pecuniarum et honorum pertinerent. Ut 
jam periculum sit, ne imperatori» discipline in- 
stitutà, quorum memoriam singuli vicissim 566 
imperatores ad posteros propagabant, oblivione 
prorsus obruantur. Nam cum multum temporís 
interfluxerit, οἱ qui illa teneljant decesserint, po- 


ws ἐπιόντας τὰ δέοντα * ἀλλ᾽ ὡς ἔοικεν, ἡ πρλς «à D steris quid officii sit scire difficile erit. Nimirum 


φαῦλα σπουδὴ ῥχθυμοτέραν ποιεῖ τὴν ἐς τὰ δέοντα 
φἰοτιµίαν. "Ετρεφε γὰρ κχύνας (51) xal ὄρνεα χυ- 
Ἠηγιτικἁ παμπληθῆ xai τοσοῦτον ἐς ταῦτα ἤττητο, 
ὧστι xal εἴ τις αὐτῷ ἐντυχεῖν ἐδούλετο, ὄρνεον 1j 
χύνα γοµίζων ἐτύγλανε ῥᾷστα τοῦ ποθουµένου. "A 
πάνῃ μετὰ τὴν ἐχείνου τελευτὴν ὃ Κανταχαυζηνὸς 
"wh χρῄξουσι διεµέρισεν, ἀναλογισάμενος τό τε 
παμχληθὲς τῆς δαπάνης xal τὸ τούτων ἐς τὰ τῆς 
Bastia, πράγματα πάντῃ piv ἀνόνητον, πάντῃ δ᾽ 
ἐπιαφαλές. Πέντα γὰρ xai δέκα χιλιάδας φασὶν οἱ 
τοῦ βασιλιχοῦ πρυτανείου διοικηταὶ περὶ τὴν σφῶν 
ἑαπάνην χαινοτομεῖσθαι. 

(). θὕτω γε μὴν πολλὴν καὶ βεθαίαν πρὺς Gabv 


ea que in rebus frivolis opera sedulo insumitur, 
ad ea qua officii sunt, exsequenda segniores facit. 
Canes enim et aves venaticas magno alebat nu- 
mero: quibus ita erat deditus, ut si quis eum 
adire cupiens canem aut avem offerret, facillime 
compos voti redderetur. Quz omnia Cantacuzenus 
post ejus obitum iis qui petebant distribuit, cum 
magnitudinem sumptuum repularet et rem ipsam 
imperio non modo inutilem, sed etiam perniciosam 
judicaret. Nam. quindecim nummorum millia im- 
peratorii fisci procuratores ultra veterem morem 
jn eas res expensa retulerunt, 

VI. Usque adeo autem Deo fretus erat et fiducia 


ἐχίχτητο πίστιν, ὥστε xat ἀφύλακτος διῆγε τὸ πλεῖ- C plenus, ut plerumque sine custodia ageret et sino 


στον χαὶ αὐτῶν ἄνευ τῶν βασιλικῶν πελεκυφόρων. 
loli. δὲ καὶ οὓς ᾖδει κατ αὐτοῦ δίχτυα xal 
ἀγένες ἀρτύοντας ὁμοστέχους τε ἐποιεῖτο xal τού- 
τοις φυνδμειτώµενος Tv. ΄Ελεγε γὰρ, ὡς ἀνθρώπου 
ζω *& χειρ) τοῦ Θεοῦ συνοιχεῖ, καὶ ὅταν ἐχεῖθεν 
σνγχωρηθῇ τὰ τῆς λύσεως, τότε xai πᾶσι χινδύνοις 
ἀνέψγὲ θύρα. 

2. 0ὐ µόνον δὲ, ἀλλὰ xol φύσεώς τις ἰδιοτροπία 
συνὴν γε αὑτῷ, uh φιλοτιμεῖσθαι μηδαμῆ περὶ τὸν 
30 βασιλικοῦ μεγέθους ὄγχον * ἀλλὰ ταπεινότερον 
Xl αὐτῶν γε τῶν ὑπηχόων ὁρᾶσθαι πολλάκις. Τουτὶ 
VR b. τῶν πολλῶν παραστήσαι τις ἂν ἐν βρα- 
JL Δῆλαν γάρ ἔστι τοῖς ἅπασιν, ὡς αἱ τοῦ ἐπιπέ- 
ὃν (53) ἐκ διαμέτρου ἀκρότητες τῶν βασιλικῶν τρι- 


imperatoriis satellitibus : quin et sepe eos quos 
retia et laqueos contra se instruere sciret, contu- 
bernales sibi faceret atque etiam  convictores. 
Dicebat enim, vitam hominis in manu Dei esse 
positam, a quo ubi ejus destructio permittatur, 
tunc omnibus periculis patere fores. 


VII. Erat pr:eterea singularis quedam in eo 
natura, ne usquam imperatorix majestatis magni- 
ficentiz et amplitudini studeret : sed sepe subditis 
humilius se gerer-t. Idque uno de multis exemplo 
breviter declarari potest. Notum est omnibus, 
567 imperatoriorum tricliniorum pavimenti sum- 
mitates ambas inter scse oppositas eminere supra 


Xiwsv ἁμφότεραι ὑπέρκεινταί που «oU μεταξὺ D interjectum solum usqué ad palmi trientem, illac 


ἐμιτέδου ἄχρι xat ἐς τρίτον απιθαμῆς, xa) μάλιστα 
ὕπη xaX ὁ βασιλικὺς ἕστηχε θρόνος: ἵν) ἴσως ἔχη τι 
Xv τούτῳ πλέον τῶν ἄλλων ὁ βασιλεὺς ἱστάμενος 
h € ταῖς ἱεραῖς ὑμνῳδίαις, καὶ ὅτε διαλέγοιτο, νῦν 
μὲν «ol; ὑπηχόοις, νῦν δὲ τοῖς ἐξ ἐθνῶν πμέσδεσιν, 
Ἐξιῖναί γε μὴν ἐπ᾽ ἐχείνης τῆς στάσεως οὐδενὶ τῶν 
ἁπάντων τῷ βασιλεῖ συνίστασθαι, πλὴν τῆς συζύγου 
χαὶ τῶν υἱέων xai ἁδελφῶν * προσθείην δ' ἂν xal 
τῶν πατραδέλφων. ᾽Αλλὰ τούτου γε ἱσταμένου xai 
ῥᾳιλοῦντος ἐχεῖθεν οἷς ἐχρὴν ἀνῄεσαν xai συν- 


Inaxime ubi imperatorium solium est constitutum; 
nimirum ut et in eo imperator aliquid pra caeteris 
eximium habeat, sive in saeris hymnodiis stans, 
Sive nunc subditis, nunc exterarum nationum 
legatis respondens : nec in illo loco cuiquam mor- 
talium licere illi astare, przterquam uxori, liberis 
et fratribus; quibus et patrui, ut opinor, addi. 
possunt. Verum illo ibi stante et cum quibus opus 
erat colloquente, non modo omnis nobilitatis 
adolescentia eodem ascendebat et illi astabat, sed 


Variofum note. 


(91) Cantacuzen. 


lib. 1, cap. 5. DtcasNc, 
2) Vide Gloss. 


med, Greci, in v. Πρόχυψις. Ducasc. 
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et ylebeiorum et famulorum quilibet. Unde szpe A ἱσταντό οἱ οὐχ 'ὅπως ἅπασα τῶν εὐγενῶν ἢ νεότης, 


tirba hominum ita premebatur εἰ urgebatur, ut 
ipse deflecteret ac loco cederet, aliisque supe- 
riore slatione concessa, paulatim ad inferius 
pavimentum descenderet, nemini omnium suc- 
censens. 


VIII. Quod ad capitis tegumentum attinet, apud 
superiores imperalores moris erat, ut selate pro- 
vectiores aulici proceres pileis pyramidatis ute- 
rentur, serico teclis, pro dignitate cujusque : 
juniores vero omnes prorsus nudis essent ca- 
pitibus. Illo vero imperatore is mos usque adeo 
obsolevit, ut omnes simul et adolescentes et senes 
pileis uterentur, non minus in palatio, quam in 
agris : iisque multiformibus et peregrinis, et qua- 
les euique 568 probabantur; alii Latinis, alii 
Mysiis et Triballicis, alii Syriis et Pheeniciis, suo 
qpique arbitrata. Eodem more in vestibus etiam 
usi sunt, uL prudentiores novitatem aliquam et 
destructionem imperii et finem institutorum ac 
morum illius divinarent. Idem certius etiam ex 
eo colligebatur, quod imperatoris et illustrissiniae 
quaeque zdes fere omnes destructz et in cloacas 
et ;fimeta przetereunti cuique exposita redacts 
erant : item ex moribus et tebus patriarcharum, 
eoruinque maximis οἱ illustrissimis :dibus, qu» 
firmissimum ornamentum simul et munimentum 
maximi sancte Sophiz templi fuerant, tum a pri- 
mis architectis confecta, tum, ab iis, qui seculi 
sunt, pulcherrime adjecte, et primis operibus 
admodum convenientes : qux zque omnes exitii 
et eversionis ludibrium fuerunt. 


ἀλλὰ xal τῶν χυδαίων καὶ ὑπηρέτου τάξιν ἑχόντων, 
ol; πρὸς βουλήσεως ἦν. Ὡς xaX τοσούτους ἐντεῦθει 
γίνεσθαι τοὺς συνωθισμοὺς περὶ αὐτὸν πολλάχι-, ὡς 
ὑπείχειν aüzbv xai ἑνδιδόναι xal ἄλλοις μὲν τῆς 
ὑπερτέρας παραχωρεῖν στάσεως, αὑτὸν ὃ Ἠρέμα xa- 
τιέναι πρὸς τὸ τοῦ ἐδάφους χαμαιζηλότερον, [P. 551 | 
μηδενὶ τῶν ἁπάντων ἀχθόμενον. 

H'. Περί γε μὴν τῆς ἐπὶ χεφαλῆς χαλύπτρας ἐπὶ 
μὲν τῶν πρότερον βασιλέων ἔθος, τοὺς μὲν χρόνψ 
προθεθηχότας Ev τοῖς βασιλείοις χρῆσθαι χαλύπτρα:ς, 
πυραμίέας (53) μὲν ἐχούσαις σχῆμα, Σηριχοῖς 5 
ἑνδύμασι κατὰ τὸ ἀνάλογον ἑχάστῳ ἀξίωμα χαλνπτο- 
pévatc* ὅσοι δ᾽ ἐν ἡλικίᾳ, τούτους δὲ πάντας χαθάπαξ 
ἁχάλυπτον ἔχειν τὴ» χεφαλἠν, "Eri δὲ εἲς αὐτοῦ 
βασιλείας ἐς τοσοῦτον ἔῤῥει τὸ ἔθος τουσ], ὡς xa- 
λύπτραις μὲν κεχρῆσθαι πάντας ὁμοῦ xal νέους xal 
ἀ- ήλιχας, ἁμοίως ὥσπερ ἐν ἀγροῖς, οὕτω xal ῥασι- 
λείων vrbes πολυςιδέσι δ᾽ οὖν xal ταύταις xal &À- 
λοχότοις xa οἷαις ἑχάστῳ πρὸς βουλήσεως ἂν. Ol 
μὲν γὰρ Λατινικαῖς ἐκέχρηντο ταύταις, οἱ δὲ ταῖς 
ἐκ Μυόῶν καὶ Τριδαλλῶν ὁμοίαις, ol δὲ ταῖς ix 
Συρίας xai Φοινίχης ἰούσαις, καὶ ἄλλοι ἅλλαις, ὡς 
ἑχάστῳ δεδογµένον fiv. Ti. δ᾽ αὐτῷ χἀπὶ τῶν ἐνδν- 
µάτων χατεχρήσαντο ᾖθει' ὡς ἐντεῦβεν τοὺς συνετω- 
τέρους χαινοτοµίαν ttv& xal χατάλυσιν ὑποπτεύειν 
τῆς βασιλείας xal πέρας τῶν ταύτης ἐθῶν xol 
πραγμάτων. "H5 5' ἐπῄει τοῦτο συνάγειν τελεω- 
τἐρᾳ τῇ γνώσει χἀχ τῶν βασιλείων xal περιλάμ- 


C πρων οἴχων ἐχείνων, καθῃρηµένων μικροῦ τῶν ὅλων 


καὶ ἐς ἁπόπατον xal χοπρῶνα χαθισταµένων, οἷς 
παριέναι ξυµθαίνει. Παραπλησίως δ' αὖὃ xàx τῶν 
πατριαρχικῶν ἐθῶν xal πραγμάτων, xal αὐτῶν Τε 
τῶν µεγίστων xal περιφανῶν οἰκιῶν (54), al 8h 


κράτιστος χόσµος ὁμοῦ καὶ ὀχύρωμα τοῦ μεγίστου νεὼ τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας ὑπῆρχον, τοῖς τε πρώτοις 
συστᾶσαι δημιουργοῖς xal τοῖς ἔπειτα προσθΏχαι Ὑγινόμεναι χάλλιστα, χαὶ µάλα τοῖς πρώτοις ἔργοις 
προσήχουσαι. Πάντων γὰρ ἐπ' ἴσης φθορὰ xai κατάλυσις χατωρχῄσατο (55). ] 


Variorum nota. 


(53) Vide idem Gloss. in hac voce. DucaNc. 

(54) /Edium quz zdi Sophianz adjunctz erant, 
sacerdotibus et clericis addictze. DucaNc. 

(55) Post hzc verba, quibus clauditur liber 
undecimus, eadem manu in codice Regio 2558 
scriptum legitur : Ἐν ἔτει ,c2v μηνὶ Δεχεμθρίῳ 
δ, 40cv ὁ Βασιλεὺς χΌρος Ἰωάννης ὁ vib; χυρίου 
Ανδρονίχου τοῦ βασιλέως ἐν Κωνσταντινουπόλει 


εἰρηνιχῶς, προγεγονότων ὄρχων μετὰ συμφωνιῶν. D NON, ΚάΙ ΠΑΝΤΑΣ ΤΟΥΣ ΕΝ TH 


Tij δεχάτῃ δὲ «ou αὑτοῦ Δεκεμθρυ, ἐξῆλθεν ὁ 
αὑθέντης ἡμῶν ὁ βασιλεὺς χύριος Μανου]λ ἀναθὰς 
εἰς τὰ xátepya τῶν Πενετικῶν, xai ἀπεδημησεν 
εἰς τὴν Φραγγίαν, ἕνεχεν βοηθείας τῆς εἰρημένης 
Κωνσταντινουπόλεως. Qux sequuntur, alia manu 
svripta sunt. Ἑν ἔτει ,c2x," ἰνδιχτ. η’ Μαρτίου 
xü' ἡμέρᾳ παρασκευᾗ µεγάλῃ, ᾖλθεν ὁ µακαρίτης 
βασιλεὺς χύριος Μανουὴλ ἐν τῷ λιµένι τῶν» Ke- 
χρεὼν (Keyxpeov), καὶ τῇ η’ Απριλλίου ἤρξατο 


ατα ἐν μαρμάρῳ λαξευτὰ, κατὰ τὸ Ipae 


ἀναχαθαίρειν xal ἀνοικοδρμεῖν τὸ ἑἐξαμῆΏιον, ἅπερ 

ἔνι τὸ μΏχος οὐργυιές (pro οὐργυιαῖς) γω”. &vé 

δὲ πύργους ἐπ αὐτφ (ρου εὑρέθησαν xai τραμ. 
ν 


τῇ; Ἑλλάδι, λέγοντα οὕτως. ΦΏΣ ; 
ΘΕΟΣ AAHGINOZ EK ΘΕΟΥ AAHSINOY, ΦΥ- 
AAEH TON PAYTOKPATOPA IOYZTINIANON , 
ΚΑΙ ΤΟΝ ΠΙΣΤΟΝ AYTOY AOYAUN BIKTUPI- 
ΕΛΛΑΛΔΙ 
ὃν ar D τα EK θεος ZONTAX. Ἐν 
τει |ς2νβ ἱνδιχτ. Q' Δεκεμθ. χ ἢ,θεν ὁ της 
δεσπότης χύριυς Κωνσταντῖνος εἰς τοῦ MiCnPpiv, 
xai ἑδιέθη εἰς τῶν πόλιν 6 ἀδελφὸς αὐτοῦ 6 µακα- 
ρίτης δεοπότης κύριος Θεόδωρος ᾿ καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀπηλθεν ὁ αὐτὸς δεσπότης χυριος Κωνσταντῖνος ἐν 
τῇ Κωνσταντινουπόλει γεγονὼς βασιλεὺς iv τῷ 
'e Ὄνη’ ἔτει. ΒοΙγ|κ. 
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CAPUT PRIMUM. 


Rerum gestarum narratio fusior promittitur. Earum cognitio quem lectoribus fructum allatura sit. Divine 
justitie ratio et summa. &quitas." Historia, smpius jam celebrata, rursum laudatur. Cum speculo con- 
[eriur.. Principibus mazime utilis. Natura ipsi pyecellens. Scriptoris mores informat. Animum varietate 


delectat. Hujus partis initium unde repetendum. 


[P. 505] A'. Τὰ μὲν δη μέχριτούτου πεπραγμένα 571 I. Que hucusque annis retro centum fere 


κρὸ ἑτῶν Ev; που ἑχατὸν xal πεντήχοντα (56) £v λό- 


Tots Eylsxa τῇ προτέρᾷ καθόσον ἐφικτὺν ἐπιτεμόντες - 


ἡμεῖς ἁποδεδώχαμεν βίθλῳ. Τὰ δ' ἑξῆς πλατύτέρον 
Ίδη διέξιµεν, ἅτε ἐπιστατικώτερον τούτοις μάλιστα 
παρηχολουθηχότες. Tov μὲν γὰρ πλεἰστὠν αὐτοὶ 
παρόντες αὐτήχοοί τὰ xal αὑτόπται Ὑγεγόναμεν' à 


& μὲ αὐτοὶ παρόντες τεθεάµεθα, xal ταῦτα ὃ ἐξ 


αὐτῶν ἀχριδῶς ἡμῖν παρειληφέναι συμπέπτωχε τῶν 
πεπεραχύτων, ὡς μιχρὸν fj μηδὲν ἤττω τῆς προτέρας 
εἶναι τὴν δευτέραν ἀντίληφιν. |P. 554] Καὶ οἶμαί γε 
µάλεστα πάντων, ὁπόσα τοῖς ἐφεξῆς πέπραχται χρό- 
νος, ἐξεῖναι µανθάνειν τοῖς βουλομένοις ix τῶν 
εἱρηαομένων, μαχρῷ τινι βέλτιον ἤ χατὰ πᾶσαν 
Στοὰν xal ᾽Ακαδημίαν Πλατωνικὴν, ὁπόσον ἀρετῆς 


el quinquaginta gesta sunt, ea undecim libris 
quam potuimus compendiosissime primo volumine 
tradidimus. Qux» vero hinc sequuntur, ila ut 
longe diligentiori studio investigata fusius jam 
exponemus. Etenim pleraque ipsi per nos audivi- 
mus ac vidimus. Quorum autem ipsi spectatores 
non fuimus, ea ab iis qui gesserunt íta accurate 
accepimus, ut hac paulo aut nihilo minus quam 
illa explorata habeamus. Ego certe sic statuo; 
ejusmodi esse ea qua deinceps dicturus sum, ut 
ex iis magis quam ex aliis omnibus rebus, qua 
subsecutis temporibus geste fuerunt, possit quili- 


' bet intelligere, atque id quidem multo melius 


quam ex totius Porticus Platoniceque Academixe 


πρὶς xaxíav koci τὸ διάφορον, xal ὅσον αὕτη μὲν B pruceptis, quantum intersit virtutem inter et vi- 


τοῖς μετιοῦσι παρέχει τὸ xpfoupov: ὅσον δ᾽ ἐξ ἀντι- 
Kos τὸ σφαλερὸν ἐχείνη- Κατὰ yàp ἀνάλυσιν ἐκ 
tw) τέλους εἰς ἀρχὴν ἀνιόντας, ἐχεῖθεν ἐξεῖναι , 
χαθάπερ ἐν ἀσφαλεῖ τινι πίνακι τῷ χρύνῳ, τὸν 
ἱχατέρας σχοπουµένους xai ἀνιχνεύουτας δρόµον, 
ὡς διὰ στοιχείων οἱονεί τινων, τῶν ἄλλοτ ἄλλως 
Εὐρίπου δίχην ἀχθέντων, τῆς Ἡρονοίας ἔντενθεν 
εὐφυῶς ἀναγνῶναι τοὺ; λόγους. 

B'. 'Q; yàp ἓν ἀπείρῳ τῷ ζόφῳ, ὁποῖον ἄν ποτε 
καὶ νὺξ ἀφεγγὴς τῷ οἰκείῳ βάφασα µέλανι τὸν ἀέρα 
δρφη ἂν, ἀτέχνως τῶν ἀνθρωπίνων φέρεσθαι δοκούν- 
των πραγμάτων, οὐδεὶς οὐδὲν τῶν ἁπάντων, οὐδ' cl 
xai χορυφῆς eU τριχὸς ἁμυδρότερον, τοὺς ὀφθαλ- 


tium, quantumque iis, qui alterutri. dediti 5/79 
sunt, salutaris illa, hoc vero perniciosum sit. Nam 
si ab extremo fine orsi ad prima usque initia 
redeamus, licebit inde (utriusque cursu in anna- 
libus, tanquam in tabella minime fallaci, inspecto 
ct per quedam quasi vestigia Euripi more alter- 
nantia explorato) diving: providentie consilia pul- 
chre intelligere. 

Il. In tantis enim rerum humanarum tencbris, 
quibus nec obscurissima nox pares labet, nihil 
qugas .depreliendere, ne minimo quidem capillo 


- levius, quod divinz justitis oculos fugiat. Nimi- 


rum hzc infinitam quamdam libertatem et licen- 


Variorum nola. 


(58) Libri undecim priores historiam continent annorum 137. Vide qui adnotavimus a4 titulum 


libri primi. Bois. 
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Ti6 


et plebeiorum et famulorum quilibet. Unde spe Α (oxavtó οἱ οὐχ «ὅπως ἅπασα τῶν εὐγενῶν ἡ νεότης, 


turba hominum itia premebatur et urgebatur, ut 
ipse deflecteret ac loco cederet, aliisque supe- 
riore statione concessa, paulatim ad inferius 
pavimentum descenderet, nemini omnium suc- 
censens. 


VIII. Quod ad capitis tegumentum attinet, apud 
superiores imperatores moris erat, ut siate pro- 
vecliores aulici proceres pileis pyramidatis ute- 
rentur, serico tectis, pro dignitate cujusque : 
juniores vero omnes prorsus nudis essent ca- 
pitibus. Illo vero imperatore is mos usque adeo 
obsolevit, ut omnes simul et adolescentes et senes 


pileis uterentur, non minus in palatio, quam in B 


agris : iisque multiformibus et peregrinis, et qua- 
les cuique 568 probabantur; alii Latinis, alii 
Mysiis et Triballicis, alii Syriig et Pheeniciis, suo 
qpique arbitratu. Eodem more in vestibus etiam 
usi sunt, ut prudentiores novitatem aliquam et 
destructionem imperii et finem institutorum ac 
morum illus divinarent. Idem certius etiam ex 
eo colligebatur, quod imperatoris et illustrissinize 
quaque edes fere onines destructz et in cloacas 
et ;,fimeta pretereunti cuique exposita redactse 
erant : item ex moribus et tebus patriarcharum, 
eorumque maximis οἱ illustrissimis »dibus, qua» 
firmissimum ornamentum simul οἱ munimentum 
maximi sanct: Sophie templi fuerant, tum a pri- 
mis architectis confecta, tum, ab iis, qui secuti 
sunt, pulcherrime adjecte, et primis operibus 
admodum convenientes : qux aque omnes exitii 
et eversionis ludibrium fuerunt. 


ἀλλὰ καὶ τῶν χυδαίων xai ὑπηρέτου τάξιν ἑχόντων, 
ol; πρὺς βουλήσεως fjv. Ὡς xai τοσούτους ἐντεῦθεν 
γίνεσθαι τοὺς δυνωθισμοὺς περὶ αὐτὸν πολλάκις, ὣς 
ὑπείχειν aüzbv xdi ἑνδιδόναι xol ἄλλοις μὲν τῆς 
ὑπερτέρας παραχωρεῖν στάσεως, αὐτὸν ὃ ἠρέμα xa- 
su vat πρὸς τὸ τοῦ ἐδάφους χαμαιζηλότερον, [P. 551] 
μηδενὶ τῶν ἁπάντων ἀχθόμενον. 

H'. Περί γε μὴν τῆς ἐπὶ χεφαλῆς καλύπτρας ἐπὶ 
μὲν τῶν πρότερον βασιλέων ἔθος, τοὺς μὲν ypóvip 
προθεθηχότας Ev τοῖς βασιλείο.ς χρῆσθαι χαλύπτραι:ς, 
πυραµί;ος (53) μὲν ἑἐχούσαις σχΏμα, Σηριχοῖς δ' 
ἑνδύμασι χατὰ τὸ ἀνάλογον ἑχάστῳ ἀξίωμα χαλυπτο- 
pivatz* ὅσοι δ' ὃν ἡλιχίᾳ, τούτους δὲ πάντας καθάπαξ 
ἀχάλυπτον ἔχειν τὴ» χεφαλήν. "Eni δὲ τῖς αὑτοῦ 
βασιλείας ἐς τοσοῦτον ἕρῥει τὸ ἔθος του1ὶ, ὡς xa- 
λύπτραις μὲν χεχρῆσθαι πάντας ὁμοῦ καὶ νέους χαὶ 
ἀν ἠλικας, ἁμοίως ὥσπερ iv ἀγροῖς, οὕτω xal βασι- 
λείων ἐντὸς, πολυειδέσι 0 οὖν xol ταύταις xal ἆλ- 
λοχότοις καὶ οἷαις ἑχάστῳ πρὸς βουλήσεως ἣν. Οἱ 
μὲν γὰρ Λατινικαῖς ἑχέχρηντο ταύταις, οἱ δὲ ταῖς 
ἐχ Μυσῶν καὶ Τριδαλλῶν ὁμοίαις, ol δὲ ταῖς ix 
Συρίας xai Φοινίχης ἰούσαις, xat ἄλλοι ἅλλαις, ὡς 
ἑχάστῳ δεδογµένον ἣν. Ti δ' αὐτῷ χἀπὶ τῶν ἓνδν- 
µάτων κατεχρήσαντο ἥθει' ὡς ἐντεῦβεν τοὺς συνετω- 
τέρους χαινοτοµίαν ctv χαὶ χατάλυσιν ὑποπτεύειν 
τῆς βασιλείας xal πέρας τῶν ταύτης ἐθῶν xal 
πραγμάτων. "Ηδη δ᾽ ἐπῄει τοῦτο συνάγειν τελεω- 
τέρᾳ τῇ γνώσει xàx τῶν βασιλείων xal περιλάμ- 


C pov οἴκων ἐχείνων, καθῃρημένων μιχροῦ τῶν ὅλων 


χαὶ ἐς ἁπόπατον xal χοπρῶνα καθισταµένων, οἷς 
παριέναι ξυµθαίνει, Παραπλησίως δ᾽ a0 χὰχ τῶν 
πατριαρχικῶν ἐθῶν xal πραγμάτων, xol αὐτῶν γε 
τῶν µεγίστων χαὶ περιφανῶν οἰκιῶν (54), al δὴ 


κράτιστος χόσμος ὁμου καὶ ὀχύρωμα τοῦ μεγίστου vti τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας ὑπῆρχον, τοῖς τε πρώτοις 
συστᾶσαι δημιουργοῖς xai τοῖς ἔπειτα προσθῆχαι γινόµεναι κάλλιστα, xal µάλα τοῖς πρώτοις ἔργοις 
προσήχουσαι. Πάντων γὰρ ἐπ᾽ ἴσης φθορὰ xa κατάλυσις κατωρχήσατο (55). ἵ 


] Variorum nota. 


(35) Vide idem Gloss. in hac voce. DvcaNc. 
(54) /Edium quz zdi Sophianz adjunctze erant, 
sacerdotibus et clericis addictae. Ducawc. 

) Post hec verba, quibus clauditur liber 
undecimus, eadem manu in codice Regio 9558 
scriptum legitur : Ἐν ἔτει ,c2v μηνὶ Δεκεμθρίῳ 
δ, δεν ὁ βασιλεὺς χῦρος Ἰωάννης ὁ vib; χυρίου 
᾿Ανδρονίχου τοῦ βασιλέως ἓν Κωνσταντινουπόλεν 


ἀνακαθαίρειν καὶ ἀνοικοδρμεϊν τὸ ἐξαμῖλον, ὅπερ 
ἔγι τὸ ηχος οὐργυιές (pro οὐργυιαῖς) γω’, ἀνέστησε 
δὲ πύργους ἐπ att ,ovy'* εὑρέθησαν xal Yodn- 

v 


Αατα iv pappuápu λαξευτὰ, χατὰ «b µέ 


vf Ἑλλάδι, λέγοντα οὕτως. ΦΩΣ E «φωτος. 
ΘΕΟΣ ΑΛΗΘΙΝΟΣ ΕΚ ΘΕΟΥ ΑΛΗΘΙΝΟΥ, 9Υ- 
AA&H ΤΟΝ ΡΑΥΤΟΚΡΑΤΟΡΑ IOYZTINIANON , 
ΚΑΙ TON ΠΙΣΤΟΝ AYTOY AOYAON BIKTUPI- 


epp, προγεγονότων ὄρχων μετὰ συμφωνιῶν. D NON, KAI ΠΑΝΤΑΣ ΤΟΥΣ EN TH EAAAAL 
εχάτ 


τοῦ αὑτοῦ Δεχεμθρίου, ἐξηλθεν 6 
αὑθέντης 3 nv ὁ βασιλεὺς χύριος Mak ἀναθὰς 
εἰς τὰ χάτεργα τῶν Βενετικῶν, xai ἀπεδημησεν 
εἰς τὴν Φραγγίαν, ἕνεχεν βοηθεἰίας τῆς εἰρημένης 
Κωνσταντινουπόλεως. Quis sequuntur, alia manu 
s-ripta sunt, "Ev. ἔτει «οκ, ἰνδιχτ. η’ Μαρτίου 
κ Ἠμέρᾳ παρασχευῇ µεγάλῃ, Άλθεν ὁ µαχαρίτης 
βασιλεὺς χύριος Μανουὴλ ἐν τῷ λιµένι τῶν Ke- 
Χρεων (Κεγχρεών), xa τῇ η’ Απριλλίου ἤρξατο 


ἕνα, dr eC s EK ΘΕΟΥ 23ΝΤΑΣ. | Ev 
τει ,C2vB' ἰνδιχτ. Q' Aexep6. x' ᾖ.θεν ὁ µαχα ς 
δεσπότης χύριυς Κωνσταντῖνος 1^ τοῦ ιζηδραν, 
καὶ ἐδιέδη εἰς τὴν πόλιν ὁ ἁδελφὸς αὐτοῦ ὁ µακα- 
ρίτης δεσπότης χύριος Θεόδωρας * καὶ μετὰ ταῦτα 
ἀπΏηλθεν ὁ αὐτὸς δεσπότης χύριος Κωνσταντῖνος ἐν 
τῇ Κωνσταντινουπόλει γεγονὼς βασιλεὺς iv τῷ 
'c 9v! ἔτει. Borvix. 
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ΡΩΜΑΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΓΟΣ IB. 


NICEPHORI 6ΚΕαΟΝΑΕ 


BYZANTINJE HISTORLE 
LIBER DUODECIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Rerum gestarum narratio fusior promittitur. Earum cognitio quem lectoribus fructum allatura sit. Divine 
justi ratio et summa. &quitas." Historia, smplus jam celebrata, rursum laudatur. Cum speculo con- 
ζετινν. Principibus mazime utilis. Natura ipsi paacellens. Scriptoris mores informat. Animum varietate 


delectat. Hujus partis initium unde repetendum. 


[P. 353] Α’. Τὰ μὲν δη μέχριτούτου πεπραγμένα — S71 1. Quie hucusque annis retro centum fere 


πρὸ ἑτῶν ἐΥΥύ5 που ἑκατὸν χαὶ πεντήκοντα (56) ἐν λό- 


γοις Evlisxa τῇ προτέρᾳ χαθόσον ἐφικτὸν ἐπιτεμόντες - 


ἡμεϊῖς ἁποδεδώχαμεν βίθλῳ. Τὰ δ' ἑξῆς πλατύτέρον 
{δη διέξιµεν, ἅτε ἐπιστατιχώτερον τούτοις μάλιστα 
παρηχολουθηκότες. Tov μὲν γὰρ πλείστών αὐτοὶ 
εταρόντες αὐτήχοοί τὰ xal αὑτόπται Υεγόναμεν᾽ à 
δὲ μὴ αὗτοὶ παρόντες τεθεάµεθα, χαὶ ταῦτα δ' ἐξ 
αὐτῶν ἀχριδῶς ἡμῖν παρειληφέναι συμπέπτωχε τῶν 
πεπραχύτων ὡς μικρὸν f) μηδὲν ἤττω τῆς προτέρας 
εἶναι τὴν δευτέραν ἀντίληφιν. | P. 554] Καὶ οἶμαί γε 
μάλιστα πάντων, ὁπόσα τοῖς ἑφεξῆς πέπρακται χρό- 
νοις, ἐξεῖναι µανθάνειν τοῖς βουλομένοις ix τῶν 
εἰρησομένων, μαχρῷ τιν. βέλτιον ἤ χατὰ πᾶσαν 
Στοὰν xal ᾽Ακαδημίαν Πλατωνιχῆν, ὁπόσον ἀρετῆς 


εἰ quinquaginta gesta sunt, ea undecim libris 
quam potuimus compendiosissime primo volumine 
tradidimus. Qus» vero hinc sequuntur, ílla ut 
longe diligentiori studio investigata fusius jam 
cxponemus. Etenim pleraque ipsi per nos audivi- 
mus ac vidimus. Quorum autem ipsi spectatores 
non fuimus, ea ab iis qui gesserunt ita accurate 
accepimus, ut haec paulo aut nihilo minus quam 
illa explorata habeamus. Ego certe sic statuo; 
ejusmodi esse ea qux deinceps dicturus sum, ut 
cx iis magis quam ex aliis omnibus rebus, qua 


subsecutis temporibus geste fuerunt, possit quili- 


bet intelligere, atque id quidem multo melius 
quam ex totius Porticus Platoniceque Avademiz 


πρὶς xaxíav ἐστὶ τὸ διάφορον, xai ὅσον αὕτη μὲν D. preceptis, quantum | iutersit virtutem inter et vi- 


φοῖς μετιοῦσι παρέχει τὸ χρήσιµον ὅσον δ᾽ ἐξ ἄντι- 
πάλου τὸ σφαλερὸν ἐχείνη. Κατὰ γὰρ ἀνάλυσιν ἐκ 
τοῦ τέλους εἰς ἀρχὴν ἁνιόντας, ἐχεῖθεν ἐξεῖναι, 
καθάπερ iv ἀσφαλεῖ τινι πίναχι τῷ piv, bv 
ἑκατέρας σχοπουµένους xal ἀνιχνεύοντας δρόµον, 
ὡς διὰ στοιχείων oiovzl τινων, τῶν Ko ἄλλως 
Εὐρίπου δίχην ἀχθέντων, τῆς Ἡρονοίας ἔντενθεν 
εὐφνῶς ἀναγνῶναι τοὺς λόγους. 

B'. 'Q; γὰρ ἓν ἀπείρῳ τῷ ζόφῳ, ὁποῖον ἄν ποτε 
καὶ νὺυξ ἀφεγγὴς τῷ οἰχείῳ βάφασα µέλανι τὸν ἀέρα 
δρφη ἂν, ἀτέχνως τῶν ἀνθρωπίνων φέρεσθαι δοκούν- 
των πραγμάτων, οὖδεὶς οὐδὲν τῶν ἁπάντων, οὐδ' cl 
xa χορυφῆς εἴη τρ:χὸς ἁμυδρότερον, τοὺς ὀφθαλ- 


lium, quantumque iis, qui alterutri. dediti $579 
sunt, salutaris illa, hoc vero perniciosum sit. Nam 
si ab extremo [fine orsi ad prima usque initia 
redeamus, licebit inde (utriusque cursu in anna- 


libus, tanquam in tabella miuime fallaci, inspecto . 


ct per quzedai quasi vestigia Euripi more alter- 
nantia explorato) divinas providentia consilia pul- 
chre intelligere. | 

II. In tantis enim rerum humanarum tencbris, 
quibus nec obscurissima nox pares habet, nihil 


 qugas deprehendere, ne minimo quidem capillo 


levius, quod divinz justiti:e oculos fugiat. Nimi- 
rum haec infinitam quamdam libertatem et licen- 


Variorum nola. 


(66) Libri undecim priores historiam continent annorum 157. Vide quie adnotavimus a4 titulum | 


libri primi. Bowis. 
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'[^ x 6849 ix». 9] 
quidquid ii moliantur, iudulget. Eadem per imma: 
nis ignorante profundum res eorum gubernat : 
yrutinz deinde ac lancibus severis rerum gestarum 
exitus tradit, ut eorum qui olim vixerint praemia, 
posteris proposita legis cujusdam mative vim 
obtineant. Nec enim, quorum animus ac mores 
mali per omnem vilam fuerunt, iis sincero gaudio 
ad extremum frui permittere videtur divina just- 
tia : nec, quibus adversa contigerunt, eorum sinit 
luctum gaudii expertem permanere. Sed, uli 
messis ac triture tempus advenit, tales repen.lit 
utrisque fructus, qualem utriqade sementem fece- 
rint. Ego vero in unoquoque eventu veritatem 
cum mendacio, justitiam cum injustitia, huma- 


nitatein cum superbia ac fastu, paupertatem $73 D 


cum divitiis, linguam magnificam et futilibus 
verbis redundantem cum verecundo silentio velim 
conferre, itemque facta comparatione ostendere, 
quale adhibeat examen pervigil divine justitize 
oculus. Facillime enim in eo quasi virtutis gym- 
nasio-et natura veritatis declarata stabilietur, et 
palam notata improbitas elevabitur : idque eo ma- 
gis, quod nulla viiius a vitio aliquo z&emulo longe 
posita sit. 

φανῶς 1j xaxía φαυλίνοιτο, διὰ τὸ μηδ' ἠντιναοῦν 
παράπαν εἶναι διαδιῶναι. 

Hl. Nempe et terre ipsi cum atberiis rebus 
certare promptum est, el ostendere, non ea: esse 
«wlorum sortem propriam ac praecipuam, ut mutis 
vocibus Dei gloriam enarrent, sed et. vicissim sibi 


NiCEPIICRU GREGOTCE 


tiam alias aliis homiium animis ac voluntatibus, A μοὺς διαφεῦγον εὔροι τῆς δίνη”. 


[ναρ. 1. PAL οι. Y] "80 
Mavp3v γὰρ cca 
τὴν αὐτονομίαν vai τὸ ἀφετὸν Ex προριµίων αὕτη 
χορηγοῦσχ ταῖς τῶν ὁδρᾷν ἐθελόντων ἄλλοτ) ἄλλαις 
αἱρέσεσί τε καὶ Ὑγνώμαις, καὶ ἅμα κατὰ «bv τῆς 
ὑπερφυοῦς ἀγνοίας βυθὸν τὰ ἡμέτερα διακυθερνῶσα, 
σταθμοῖς ἔπειτα xal πλάστιγξιν ἀχριδέσι tX τῶν 
ὁρωμένων δίδωσι τέλη” ἵνα τοῖς ὀψιγόνοις οἷον αὖ- 
τοφυεῖς νοµοθέται τὰ τῶν παρελγλυθότων ἔπαθλα 
γἰγνοιτο. Οὔτε γὰρ οἷς µοχθηρίἰᾳ γνώμης χαὶ τρόπων 
Σλιχιώταις διαγέγονεν (57) εἶναι, τὸ χαίρειν ἄχλαυ- 
στον ἀπολαύειν εἰς τέλος ἀφιέναι δοχεῖ * οὔτε οἷς 
κσκοπραχεῖν ἐξεγένετο, ἀγέλαστον Eid. παρα ιἑντιν 
χαθάπαξ τὸ δἀκνον. 'AXÀà τοιούτους δίδωτε γεω2- 
γῆσαι χαρποὺς iv ἁμίτου xal ἅλωνος ὥρᾳ, ota; 
ἑχατέρῳ συνέδθη σπεῖραι τὰς αὕλαχας. Βουλοίμιν 
ὃ ἂν ix τῶν καθ) ἕκαστα θεωρεῖν ἀλίέθεια) πρὸ); 
ψεῦδος, καὶ δικαιοσύνην πρὸς ἀδιχίαν, xa! πραότητα 
πρὸς ὑπερπμανίαν χαὶ. τὂφον, χαὶ πενίαν πρὸς 
πλοῦτον, χαὶ σιωπἣν εὐσχήμονα πρὸς χείλη 50213, 
xai γλὠτταν «μεγα)λοῤῥημονά τε xa! μαχράν τινα 
ῥἐέουσαν τὴν ἀσχήμονα φλυαρίαν * καὶ δεῖξαι παρες- 
ετάσας, olas» ἐπιφέρει τὴν στἀθµπύ τῆς δίχης ὁ 
ἀχοίμητος ὀφθαλμός. 'Ρᾷστα γὰρ ἂν Ev τοιούτῳ τῖς 
ἀρετῆς γυμνασίῳ ἅμα τε τῆς ἀληθείας ἡ φύσις 
ἑναργεστέραν λαμθάνοι τὴν πῆξιν, καὶ Baa πτερ.- 


ἀρετὴν ὡς ποῤῥωτάτω χαχίας, ἀνανταγώνιστον — xh 


Γ’. Ἔχειν γὰρ ἀεὶ xai γῆν ἀντιφὺοτιμεῖσθα: 
πρὸς τὰ αἱθέρια, καὶ δτιχνύειν, ph µόνοις χλῆρον 
ἐξαίρετον εἶναι τοῖς οὐρανοῖς φωναῖς ἀφθόγγοις 
θεοῦ διηγεῖσθαι δύξαν ἀεὶ, ἁλλ' ἐξ ἀντιῤῥόπου xai 


datum esse, ut przedicet soli et astris novam sem- C γῆν ἡλίῳ καὶ ἄστρασιν ἀεὶ νέαν ἑξεῖναι διηγεῖσθαι 


per Dei gloriam. Ac tante quidem rei ministra 
listoria οἱ largitrix hominibus constituta est. 
Cujus quanta esset in hac vita utilitas, cum ab 
antiquis plerisque declaratum est, tum a nobis 
ipsis s:penuimero; quos nunquam id ipsum piguit 
sive ex lempore predicare, sive scriptis nostris 
sparsim testatum relinquere. llistoria enim est, 
quie veluti librum pervolutanJas prabet vicissitu- 
dines et. conversiones reruin omni avo gestarum. 
Jl:ec efficit, ut homines pridem mortui et vivis et 
novis quotidie hominibus intersint, quasi seinper 
praesentes. llujus divina quadam virtute unus- 
4juisque redivivus εἰ sua narrat facinora, et quid- 
quid sibi dum viveret boni vel mali accidit. H:ec 
est, que. deprimit semper et aeternum arguit. im- 
probitatem. 57/44 llec est, qus immortalitati 
virtutem mandat, nec ut corpora ita illam a ver- 
mibus *init abrzumi. Hac denique est, qux nacta 
homines quosdam fortuna fastuque inani elatos 
et furentibus proximos efficit inoderatiores. Eorum 
ením, qui ante fuerunt, calamitates velut secumiin 
quamdam intentans, sensim in animos obrepit, 
quasi magistra. quiedam latens, eaque docendi ra- 
lione narras paulatias. mutat, mores | informat, 


δύξαν Θεοῦ, καὶ 7.0 τοσούτου χρήματος ὑπηρέτις ἡ 
ἱστορία Χαθίστατα: χορηγὸς τοῖς ἀγθρώποις. Ἡς 
ὁπόσον ἐστὶν kv βίῳ τὸ χρήσιµον, |. 55] ἀνδρῶν 
τς τῶν πάλαι τοῖς πλείστοις ἐστιν εἰρημένον, xal 
ἡμῖν γε πολλάχις αὐτοῖς ἐξ αὐτοσχεδίου τῆς γλώττης 
ὑμνῆσαι καθόσον ἐξῆν, xal γράµµασι πολλαχῆ τοῖς 
ἡμετέροις ἐγχατασπεῖραι, κώλυμα Ίχιστα πάντων 
ὄχνος οὐδεὶς ἐγεγόνει. Αὕτη yàp ἀναγ,ινώσχειν δι- 
δάσχει χαθάπερ βιθλίον τῶν αἰωνίων ἔργων τοὺς 
χύχλους, xa διά ταύτης οἱ πᾶλαι θανόντες ὁμιλοῦσι 
τοῖς ζῶσί τε καὶ ἀεὶ Τιγνοµένοις, ὡς ἂεὶ παρόντες, 
καὶ τὰς οἰχείας ἕκαστοι διηγούνται πράξεις, xal 
εἴτι παρὰ τὸν βίον τῶν χρηστῶν xal μὴ πεπονθέντι 
γέγονέ σφισιν, ἀναδίωσιν χαινοτέραν δαιµονίως πως 
τῆς ἱστορίας δημιουργούσης. Αὕτη xaxlav ἀεὶ qav- 
λίζει δι) αἰῶνος ἐλέγχουσα, χαὶ ἀρετὴν ἀθανατί- 
ζουσα σχωλήχων οὐ δίδωσι στόµασι διαφθείρειν 
ὁμοίως τοῖς σώμασιν. Αὕτη µαινοµένων δίκην ὑπὸ 
τύχη; χαὶ τύφου µαταίου γαυρουµένους παρειληφυῖΐα 
τῶν ἀνθρώτῳν ἑνίους µετριωτέρους ἑργάτεται. Tov 
γὰρ φθασάντων τὰ πάθη οἷόν τινα πέλεχυν ἐπισείουσα 
λανθάνει καθᾶπερ διδάσχαλος παραδνοµένη πρὸς 
τὴν φυχἣν, καὶ Τρέμα τάς τε φύσει; ἀμείθουσα δ.ἀ 
τῆς τοιαύτης παιδείὰς xal τὰ fm ῥυλμίζουσα, xat 


Variorum nota. 


(53) Avaqfyov:v em. Boiv. pro. Ix γέγονε». Sic lib. an, eap. 12 


, SCct. 8, Oraqiyovs viy2n. Ou. 
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uis iis, qui novorum exemploram coguitionem A συνάγειν ποθοῦσι. Φέρει γάρ πως οὐχ ἆττο, χλμο' τὸ 
co;nparare usque sibi cupiunt. Affert autem et mihi  πρᾶγμα χάριν τινὰ πρὸς ἤθους ῥυθμὸν xal ἡδονὴν 
nihilo minus ca res fructum aliquem peculiarem, οὐ μιχρὰν, µετιόντι συχνότερον ἀφ᾿ ἑτέρων εἰς 
quatenus ad mores 'componendos prodest: item ὅἕτερα τῶν διηγημάτων πολνειδὴ καὶ mo:x[ÀA2 * χαθά- 
voluptatem haud parvam, dum crebro me ab aliis Ἅµπερ tol; πλέουσι νῦν μὲν πελάγεσιν ἔστιν ἐντυγχά- 
ad alia rerum genera mulla et diversa cominemo- — vetv, νῦν δ ἐχ πελαγῶν ἐς νήτους xal ἑπίνεια 
randa transfero. Quod et navigantibus usu venil, — psztévat, xal πολνειδέσιν ἐμφ'λοχωρεῖν ἑμπορίαις, 
quibus modo occurrit pelagus, modo ex pelago καὶ m2vrayóütv χαρποῦσθαι μαχρὰν τὴν ὡτέ- 
insulze adeuntur et portus, et immorari variis loeis λειαν. | 

placet multiplicis mercatura gratia; ita ut regio nulla sit, ex qua illi magna emolumenta non 
colligant. 

V. At quoniam de iis rebus, qux ad junioris E. Ἐπεὶ δ' ὶκανῶς ἡμῖν τὰ µέχρι xal ἐς τν 
usque Andronici mortem gestr essent, satis a no- Ἅᾖτελευτην Ἀνδρονίχου τοῦ νέου λέλεχται βασιλέω:, 
bis dictum est, nunc ab re haud fuerit ea 4υΦ — xalp:ov ἂν ein, τούτοις συνάφαντας διεξοδικώτερ.ν 
deinceps acciderunt narrare fusius, ac superiori- ἀφηγεῖσθαι τὰ ἐφετῆς. Ἐπανακτέον τοίνυν τὸν 1ózoy 
bus conjungere. Revocanda itaque oratio nostra p" ἁρμονίαν, µἆ,α vé τοι τῷ τῆς ἱστορία;ς δλφ 
.ad continuam et aptam rerum seriem, qua nihil  προσῄχουσαν σώµατι, 
integro historie cerpori convenientius est. 

CAPUT 1l. 


Cantacuzenus juniorum principum. saluti. consulit, Alexii Aporauct perniciosa consilia, dotes eximie, 
genus, fortuna, mula aries. Cantacuzenum hortatur ad capessenda imperii insignia. Eumdem  calum- 
niatur. lmperatriz Anna. tertio luctus. die in palatium se recipi. Ápocauco suadente Joannes pa - 
triarcha codicillos profert a. defuncto imperatore scriptos. Tutelam et imperii administrationem αντί 


rationibus conalur sibi arrogare. 

Ι. Nondum imperator ultimum spiritum emiserat [P. 557] A'. Τοῦ γάρ τοι βασιλέως τὰ λοίσθια πνέον- 
apud monasterium Hodegorum, ϱοβδίἰκδίηι Dei — toc ἔτι παρὰ τὴν τῶν ᾿Οδηγῶν μονὴν (57*) τῆς παν-- 
genitrici sacrum, cum Joannem, ejus filium, qui Ύνου θεοµήτορος, τὸν Σχείνου παρειληφὼς vibv Ἰωά»- 
tum nonum ztatis annum excedebat, nec non Ἅνην ὁ µέγας δοµέστικος ὁ Κανταχουζηνὸς, ἔννατον 
minorem hujus fratrem Michaelem despotam, an- τῆς ἡλινίας (58) ἔτος ápel6ovca, xal σύν ye αὑτῷ τὸν 
nos natum quatuor, Cantacuzenus secum assum- μετ αὐτὸν ἀδελφὸν Μιχαἡλ (59) τὸν δεσπότην, ἔτους 
Ρίου 577 quamprimum in palatium transtulit, ὄντα τετάρτου, πρὸς τὰ βασίλεια τὴν ταχίστην 
idoneo satellitum presidio munivit ; omni denique C εἰσήνεγχέ τε xaY τὴν προσήχουσαν περὶ αὑτὺν 
€x parte imperatoria domus securitati consuluit, δορυφρρίαν (60) συνέστησε, πᾶσαν τοῖς βασιλεί.ες 
veritus, ne quid inopinati subito accideret, ut illis ἁσφάλειαν πορισάµενος πανταχόθεν, δτίσας μή τι 
temporibus fere fit. πάθῃ *tOv ἁδοχήτων ἐξ ἀφανοῦς, ola πολλάχις Ev 

τοῖς τοιούτοις συµδαίνει. 

ll. At Alexius Apocaucus non poterat id negli- B. Αλεξίῳ δὲ τῷ ᾽Αποκαύχῳ (61), ὃ πολλάχις 


Var:orum nota. . 


(5T') Ubi Augusta triduo mansit post conjugis — in pluteo apertum manu sinistra apprehensum tc- 
obitum, in palaüam regressa. Cantacuz.lib. 1, — nens, et legenti similis. Ad utramque imaginem 
eap. 1. [stius edis mentie in priore historia non — accessere lHlippocratis et Apocauci laudes mutus, 
semel] occurrit, de qua pluribus egimus in Con- — senariis lambicis comprehensz, ezque in margini- 
stantinop. Christ. lib. 1v, sect. 2, n. 24. Ducawc. bus tabellarum exaratse. Ex iis porro lambis ap- 

. . »ret caucum, quantunivis publicis ni 

(58) Natus quippe Joannes Didymotichi xvut districtuin . studu!sse Inedicinae, ino ei edusce 
Junii, anno Chr. 1552, uti notat Gregoras lib. x, |. artis peritissi fui lta auiope Hi 
cap. 5. Yide Cantacuzen. lib. nt, eap. 9. Docaxc. D pictum in adversa rini μαμά σασί 
— "Evvatov τῆς ἡλιχίας ἔτος ἁμείδοντα. Veri, μα5 P oq : 


qui tum nouum etatis annum explebat. Malim nunc Ἱατριχῇᾷ T 
excedebat. Nam et ea est vis ^ erbi ἀμείδειν, et Δεινός τις M vhs v φορ ἔρω 
huic interpretationi favet. id quod de Joanne le- "Ex παιδὸς εὐθὺς ἑἐνταχεὶς εὐμηχάνω:, 
gitur infra lib. xv, cap. 11, sect. 8, ubi dicitur Καὶ προσπαθῶς ἔχουσαν ἔλχων τὴν φύσιν 
uxorem duxisse lMelenam scxdecim annos natus. Πρὸς συμπαθῇ παίδενσιν ὀλκαῖς ἐμφύτοις. 
Βοινικ. Καὶ δὴ συνάψας xal τνχνοὺς ταύτῃ πόνους, 
(59) Vide Famil. Byzant. Ducaxc. Ὑπερφνοῦς Έδορα τυγχάνειν xidous, 
. a. . αινόν τι θαῦμα χρηµατίζων τῷ plv. 
(60) Id ipsum tradit Cantac. lil, $, cap. 1. Dc- Σοφῶς δὲ mi» rca τὴν eun, 
CANG. Ἱπποχκράτεις ἔδε.ξα συχνοὺς τῷ χρόνῳ, 
(91) Exstat in Biblietheca Regia codex ingens Δεινὰς ὅτι μάλιστα πρὸς ταύτην φύσεις " 
chartaceus Graecus, quo continentur Opera Ilippo- Nóet Γαληνὸν, ᾿Αέτιον, τοὶς πάνυ, 
cratis fere universa. Ejus libri initio imagines Tiv Αρεταίου xat σοροῦ Ι]αύλου yápiv: 
dua in membranis picta occurrunt, 4. Ilippocra- Msü' ὧν Ὀριβάσιος ἡ κλεινὴ quote: 
tes in. hemicyclo sedens, deyjyra calamum, leva λλλωι τε ουχνοὶ σύνδρομοι τὴν ἀξίαν, 
Hbrum tenet resignatum. 2. Magnus dux Apocaucus "iv λαμπρὺν ἐμπέφτνε τῷ Bh «Mo;. 


in «cathedra. sedet : quem pone stat. puer, librum ᾽λλλὰ παραιρεῖταί τι τῆς εὐδιξίας 
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ἑ τ'χειρήσαντι mépox οὖχ ἣν τῆς μελέτης λαθεῖν, A gore, quod aggressus quidem spe erat, al exitum 


x1. νῦν ἀμελιῖν οὐχ kvijv αὐτοῦ. Πλλλάχις γὰρ εἰς 
i-!voiav ἐληλύθε:, φονεύσας fv βατιλέα (62) καὶ 
ἅνιχ αὐτῷ Κανταχουζηνὸν, ἑτέρῳ παρασχεῖν τὸ 
βασίλειον περ'ζώσασθαχι κράτος, ἃ τῷ θείῳ τοῦ 
βισι)έως Κωνστανσίνῳ (05) τῷ δτσπότῃ, f| Σνρ- 
γ.άννῃ (64) τῷ πλλυτροπωτάτῳ xa* παραπλησίῳ τὴν 
σύὖνεσιν xal τὴν τής Ὑνώμης ἑἐμθρίθειάν τε xa 
(trea. Δεινὸς Υὰρ ὁμοίως ἀπείνω καὶ αὐτὸς ἓν 
τοῖς κατεπε΄γουσιν ἣν ἐπινοῆσαι τὰ τῇ χρεία χατ- 
ἄλληλα xai πόρον ὀξὺς τοῖς ἁπόρλις εὑρεῖν, ὀλίγα 
μὲν χαθεύδῃν, τὰ πλεῖστα δ' ἐγρηγορὼς, xoi 
σχεπτοµένῳ τὰ μέγιστα ἑοιχὼς xal περὶ µεγίστων, 
χαὶ πλείονα χαιρὸν ταῖς πράξεσ.ν 1) τοῖς λόγοις ἀεὶ 
παρεχύµενος. El δὲ χαὶ mph; ἀλῆθειαν ὁμοῦ xoa 
δικαιοσύνην ἐχρΆτο τοῖς προτερήἠµαόι, μέγα ἂν 
xAXdo; αὐτὺς τοῖς Ῥωμαίων ἐτύγχανε πράγµλσιν 
d». Nüv δὲ κατ ἐχεῖνον τὸν Ἐπιδαύριον Στρατοκλέα 
α Ὁ λη:ῆς μὲν ἣν ἀγαθὸς, ἄνθρωπος δ) οὐκ ἀγαθός. 
E^ 5; γὰρ τῶν ἀδόξων ὑπάρχων ἐκ νέου xai πενίᾳ 
ἅτρ Ὑεθραι. κένης νῦν μὲν τούτῳ, νῦν δ ἐκείνῳ 
xo ο διαχονο΄.µενος διετέλει τὸν χρόνον * xàx τῶν 
É A. -α]ίστων µε[ζοσιν δράμα τοῖς δεσλόταις ἆμο.δαδὺν 
X f—*vtvog, καὶ πᾶτιν ἀντιδοὺς τὰ χείριστα, προδό- 


"πλ - civhi χαθιστἆµενος, ἔλαθεν οὐκ οἶδα πῶς 
πας i6; τὴν αὐτοχρατορικὴν οἰχίαν παρειαρθαρεὶς, 


É -ντ- Ὁ ῥλέθρῳ τῆς τῶν Ῥωμαίων, ὧς ἔοιχε, τύχης χαὶ 


8X7 Sus. 


πρ. 558] T*. Τούτῳ τοίνυν Άδη xato*v ἔχειν ἑαυτῷ 


bl 


Th τῶν πόνων» Kzrocos. οἷς 5 zi: θίος 
Αγτντην ὃν σ:.ύδατμα πρὺς τοῦτο βλέπον. 
. Σὺ δὲ, ότρατηνὶ τῶν ἁἀρίστων Αὐσόνων, 
Κοινὲ στρατάογα τῶν διπ)λῶν στρατευµάτω». 
Ὅ vf» τε xai θάλατ:αν ἀσχέτως τρέχων, 
Δ.εξαγωνςῦ τῶν χατ αὐτοὺς πραγμάτων, 
Ἐπήδολης φρὴν τῶν ποφῶν βουλευμάτω». 
'O τη: δίχης πρύτανις εὐστάθμοις µέτροις, 
Tl πρὸς λόγους ἄπληστος ἑξόχως φύσις, 
Ὁ τεγνιχλ- νηῦς πρὸς χτίσεις εὐμηχάνους, 
πῶς εἰς τηατῦτα νεριατίζων τὰς φρένας, 
Qv εἷς ἕχαστον ἀρχέσαι τις ἂν p^. 
Καὶ λἸαμποὶδς οὕτω τοῖς πᾶσιν δελειγµέν»ς͵, 
Ἔπειτα βλέφας πρὸ: μαχρλν οὕτω τέγνην. 
Πολξ fj» βοαχὺς πἃς ἐστιν ἀνθρώπου βίος, 
0519; ἀνείλου θἄττον αὐτὴν ἡ λόγος ; 
Καὶ 1333» ἑξέπληξας ἓν τούτῳ φύσιν, 
"931€ γρόνον τε καὶ λόγους χαὶ την φύσ'ν, 
Σπουδήν τε πᾶσαν τὶν ἐμὴν οὗ µετρίαν, 
"03oU πάρεργον, τοῦτο δὴ «b τοῦ λόγο». 
Καὶ πα!:διὰ» Ἠλεγξας ὄντα σου σθένους. 
Ὄντως ξένην, ἄριστε, πλουτήσας φύσιν. 
Φέ ως ἐγρήσω πᾶσι τοῖς χοιναῖς τρόπους ' 
Καὶ σφόδρα θαυμάνειν µε φιλῶν τοῖς λόγοιςν 
Ἔδειξα-: ἔρ”οι: ὡς ὁραχύς τίς µου λόγος. 
Τὰς ψυχιχὰ: γὰρ οὐ νοσήσας δυνάμει; 
Ἐκ της ἐἑνύλου συμφυοῦς διαρτίας͵ 
Εύῤῥωστος οὕτω ταῖς ἑνερχείαις ἔφυς, 
Τους γνωστιχοὺς εἰς ἄχρον εὐεχτῶν τόνους. 
'AX' £0 (αοΐίστως ol, φιλεῖς ἡμᾶς ἔχων, 
Ὁ πάντα χρηστὸς, fj τρισολθία φύσις, 
Ἁάριν Bed σὺ τῶν καλών εἰδὼς Lyc. 
Παρ οὗ καλὸν néqux:v ἀνθρώποις ἅπαν. 


Κτίσιν, opinor, Bor iw. 
** Fort. ἐξερεννῶν σύνθεσιν. Boivin, 


autem perducere nunquam potuerat. [5 enim con- 
silium ceperat haud semel de potestate impera- 
toria, ubi imperatorem cum Cantacuzeno. occidis- 
set, alteri. deferenda, sive desp»te Constantino, 
imperatoris patruo, sive Syrgia ni, viro versut: 
simo, qui et ipse Apocanco iutelligentia, gravi 
judicio, acerrimoque ingenio proximzs fuit. Erat 
enim Apocaucus, quemadmodum ille, rebus au- ' 
gustissimis solers id quod usui esset excogitare, 
et inde expedire se unde difficilliinum esset. Som- 
no utebatur parce, homo scilicet vigilautissimus, 
pr:clara meditanti ac de maximis rebus delibe- 
ranti similis. Plus denique temporis agendo dabat 
quam dicendo. Quibus si eximiis sane dotibus. ad 
veritatem justitiamque usus foret, magnum ipse 
Itomanorum rebus exstitisset ornamentum. Ením- 
vero, ut Epidaurius ille Stratocles, tibicen quidem 
erat bonus, vir autem bonus minimc erat. Nam & 
pueritia, cum ignobilis foret genere et in pauper- 
tate educatus, locatis modo huic modo illi operis 
cictitaverat ; cumque ab minimis ad majores sen- 
sim gradatimque dominos pervenisset, quos omnes 
pessime remuneravit, manifestus nempe eorum 
proditor, in ipsum quoque furtim 978 palatium 
nescio qua arte irrepscrat, in perniciem Romanz, 
ut videtur, ct fortun:z et gloria. 


ΠΠ. Ille itsque ratus asserendze sibi imperatorige 


Variorum nota. 


Ita quidem ITippoerates ; quem sic contra Ápo- 
caucus : 
Ἐγὼ σοφῶν κράτιατε τῶν ὑμνουμένων, 
'Aet διαρθρῶν τοῖς λογισμοῖς τὴν ᾿...- 
Καὶ τὴν καθ) ἡμᾶς ἕξδερευ ".... 
"EE ὃς μαθεῖν πάρεστιν ἑνθέους λόγους. 
Πολλοῖς μὲν ἔσχον ἑἐντυχεῖν σοφων λ0γοις» 
Συφῶς ἀνιπτύσσουσι thy "".... 
Παρ) ὧν ἀφορμὰς δαφιλεῖς ην λαμθάνειν, 
Πρὺς θαῦμα τοῦ χτίσαντης ἁῤῥήτοις to^ ro. 
Ἐπεὶ δὲ τῶν σῶν εὐκλεῶν σπουδασµάτων 
Πολύς τις ἕῤῥει θαύματος γέμων λόγος, 
'Q; τῆς ἐν ἡμῖν τοῦ Θεοῦ τεγνουργίας 
To»: μυστικοὺς τρανοῦντος ἑμφύτους λόγους, 
Πολὺν μὲν ἔσχον ἐντυχεῖν τούτοις πόθον, 
Λλαμπραϊς ἐπ᾽ αὐτοῖς ἐντρυφῶν ταῖς ἐἑλπίσι. 
')um idem interjectis aliquot versibus ; 
Ἐπεὶ δὲ καὶ νένευκα λοιπὸν πρὸς πόνους, 
ὨὩρμημένος τᾶχιστα πληροῦν τὸν πόθον, - 
Καὶ δὴ προσέσχον ἑἐμμελῶς τοῖς βιβλίοις» 
Καὶ τὴν ὅλην δέδωχα τῇ τέχνῃ σχἔσιν ᾿ 
᾽λλλὰ τὸ λοιπὸν τίς mapa scis λόγος 3 
Reliqua omitto, quae et nimis multa Sunt, et ad 
jnstitutum minus pertinent. Porro AÁpocaucum 
legendis medicorum scriptis deditum fuisse, di- 
scimus etiam ex Actuario, qui suos de Methodo 
medendi libros ei, ad Hyperboreos Scytlias PN 
eunti, nuncupavit. Vide Lambecium, De Biblio- 
theca Casar. lib. vt, pag. 115. Boiviw. 
(o2) Cantacuz. lib. τν cap. 15. Ducasc.— 
(65) Filio secundo genito Andronici senloris 
imp. de quo in Famil. Byzani. DucaNe. 
(65) Cujus ille studiosissimus erat. DucAwe. 


Fort. ἡμῶν φύσιν. Dotvim. 
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potes'atis tempus jam adesse, omnes ire in formas Α περιθεῖναι τὸ βασίλειον χράτος voplsavtt παντοίῳ 


machinationibus variis, sicut Pharius ille Proteus, 
constituit. Modo igitur Cantacuzenum sedulo cir- 
eumibat et adulabatur, compellebatque ad Induen- 
dum rubros calceos. Quippe rem haud novam 
fore, postquam: imperator toties necessitatem im- 
posuisset palam induendi purpuram, et una impe- 


.Tandi, secum quidem dum viveret ; statim autem 


ubi e vivis excessisset, cum Joahne filio suo eo- 
4leemque juuiori imperatore : expediisse nimirum 
illud dupliciter, ac veteri imperatoris proposito 
pernecessarium fuisse ; quo simul, o Cantacuzene, 
et illi te collegam in rerum administratione ha- 
herent, et vite sus potentissimum, defensorem. 
Nec enim exstiturum deinceps quemquam, qui 
imperio clanculum insidiaturus esset, si is statim 
ac palam socius asciscerclur, qui successor essct 
futurus. 

IV. Et modo quidem hzc, modo illa dictitabat; 
et eodem rursus revolvebatur, et ex alio alius 
exsistebat. Tum ipse simul cum imperatrice in 
illum eos incitabat, qui genere et fortunz splen- 
dore eminebant, illud asserens : in eam cur. m 
Cantacuzenuin enixe incumbere, ut, nobis omni- 
bus crastina die contrucidatis, imperatorem se et 
rerum dominum constitueret. Hac cum diceret 
sfürmaretque, eos etiam in illum commovit, qui- 
buscum erat illi cognatio. Adeoque ixl imperotrici 
579 Anne persuaserat, ut ad. mariti tumulum 


τοῖς ἐπιχειρήμασι χατὰ τὸν Πρωτέα τὸν Φάριον 
ἐπῄει γίνεαθαι. Καὶ νῦν μὲν περιιὼν χαὶ θωπεύων 
οὗ µάλα ἡμέλει Κανταχουζηνὸν, συνωθῶν τὰ 
ἐρυθρὰ (65) ὑποδήσασθαι ὑποδήματα * μηδὲ γὰρ 
εἶναι λέγων τὸ χρῆμα καινὸν, ἀνάγχην πολλάκις 
ἐπενεγχόντος τοῦ βασιλέως (606), τὴν πορφύραν 
λαμπρῶς ὑποδύντα συμδασιλεύειν, αὐτῷ μὲν πε- 


Γριόντι τῷ βίῳ, ἐχείνου 5' εὐθὺς ἁπαλλάξαντος, 


Ἰωάννῃ τῷ υἱῷ xal νέῳ βασιλεῖ. Εἶναι γὰρ διπλουν 
xai σφόδρα ἀναγχαῖον τῷ τοῦ βασιλέως bz πολλοῦ 
σχοτῷ τὸ xaAóv* ἵν ἅμα μὲν αὐτοῖς συνδιοικῶν τὰ 
τῆς βασ.λείας εἴης πράγµατα, ἅμα δ' ἐπίχουρος 
γίνοιο κράτιστος τῆς τούτων ζωῆς. Μηδὲ yàp ἔτι 
λείπεσθαι τὸν λάθρα τῇ βασ'λείᾳ ἐφεδρεύοντα, τοῦ 
διαδεξομένου παρομαρτοῦντος b; προύπτον αὑτίκα. 


A'. Καὶ fjv νῦν μὲν ταῦτα λέγων, νῦν δ᾽ ἐχεῖνα 
νῦν δ' ἀναστρέφων xal ἀφ᾽ ἑτέρου γινόμενος ἕτερος 
καὶ ἅμα τῇ βασιλίδι τοὺς γένει καὶ δόξη προῦχοντας 
κατ αὐτοῦ διεγείρων, xal ἰσχυριζόμενος εἶναι τῷ 
Κανταχνουζηνῷ διὰ μελέτης σφόδρα χατεσπουδᾳσµᾶ- 
νης, ἔργον ποιησαμένῳ ξίφους ἐς τὴν ὑστεραίαν 
πάντας ἡμᾶς, ἑαυτὸν αὐτοκράτορα xataotísasfa: 
βασι)έα. Ταῦτα λέγων xal χατασκευαξόµενος ἀνέ- 
σειτε xal αὑτοὺς 5h τοὺς καθ) αἷμα τούτῳ προτή 
χοντας χατ αὐτοῦ * ὡς χαὶ αὐτὴν "Ανναν πεια)εῖσαν 
τὴν Ρασιλίδα μηδὲ τὰς ἑννέα πενθίµους ἡμέρας (67) 


plorans novendialem luctum.non absolverit, νοι] Q παρὰ τὸν τοῦ συξύγον τάφον ἀνύσαι δαχρ΄ουσαν, 


post triduum statim in palatium se receperit. 


V. Ibi Joannes patriarcha, suadente Apocauco 
eductos sinu codicillos recitavit. quibus id conii- 
nebatur, quod et patriarch:e ipsi οἱ consortihus 
episcopis imperator, conjugis et liberorum causa, 


V jampridem mandaverat ; tum scilicet cum in The - 


saliam profectus est, ut. Syrgianuem bello persc- 
queretür, qui acceptis a Crale auxiliis Romanum 
imperium invadere jam instituerat. His ille recita- 
tisin tutoriam rerum administrationem conabatur 
se intrudere. Justum enim aiebat esse alioqui ac 
rerquam necessarium, perinde Ecclesiam imperio 
atque animarh corpori esse conjuuctam : utrumque 


ἁλλὰ μετὰ τρίτην εὐθυς ἀνιέναι πρὸς τὰ pa- 
olea. 

E. "Ev0a ὁ πατριάρχης (608) Ἰωάννης, '"Amo- 
χαύχῳ πειθόµενος, ἀνέγνω βιθλίον ἓχ τοῦ κόλπου 
λαθὼν, συνθήχας περιέχον, ἃς ὁ βασιλεὺς αὐτῷ τε 
πατριἀρχῇῃ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν ἐκ πολλοῦ mapífieco 
ἐπισχόποις, περὶ τε συζύγου xal παίδων αὑτοῦ, 
ὁπηνίχα µαχησόµενος ἀπῄει τῷ Συργιάννῃ «p 
θετταλίαν, ἁρπάζειν Ίδη μετὰ τῆς τοῦ Κράλη cup.- 
paylag ἐπιχειροῦντι τὴν "Popalov ἡγεμονίαν. 
Γαῦτα τοίνυν δ.εξελθὼν εἰς τὴν τῶν χοινῷῶν πραγ- 
µάτων ἐπιτροπικὴν διοίκησιν εἰσάγειν ἑαυτὸν ἔπςι- 
ρᾶτο. Δίχαιον γὰρ ἔφασχεν εἶναι xal σφόδρα τῶν 
ἀναγχαίων ἄλλως, χαθάπερ σώματι ψυχὴν, οὕτω τῇ 


enim hoe uno stare et vigere. « Cum vero et codi- D 95o0s(q τὴν 'ExxAnalav συνῆφθαι. Μίαν γὰρ εἶναι 


cilli exstent imperatoris manu scripti, qui et con- 
jugis et liberorum salutem mihi baud dubie com- 
mittunt, quid (ait) iniquius quam socordia nostra 
mandata illa negligi, ac volentibus quodammodo 
nobis fluctus Romanz rei superinduci inopinatos , 
quales etate superiori excitali sunt, Arsenii, qui 


αὐστασιν καὶ ζωὴν ἀμφοτέρων τουτί.ε Ἐπεὶ δὲ 
xal ταυτὶ τὰ τοῦ βασιλέως γράµµατα τὴν σωτηρίαν 
ἐμοὶ τῆς τε συζύγου xal τῶν υἰέων σαρῶς ἀνατί. 
θησι, ποῦ δίχα.ον (φησὶν) ἐκείνων ἡμᾶ; καταῤῥα- 
θυµήσαντας ἀμελῆσαι τῶν συνθηχῶν, καὶ οὑτωσαί πως 


- ἑχόντα» [P. 359] συγχωρῆσαι, χλύδωνας ἀτεχμάρ- 


Variorum note. 


(65) Idem narrat Cautacuz. lib. n, cap. 40, pag. 
501. DvcANG. 

(66) Cantacuz. Hist. lib. wu, cap. 9 et 14. Dor- 
VIN. 

(67) Cantacuzea. : M::3 ὃς τὴν ἐνιάτην τῶν ἐπὶ 
φοῖς τετελευτηκόσι συνήθως γενοµένων ἱλασμῶν 
guibus quidem novem diebus ex conjugibus su- 


rstes domi se continebat, ut est apud Codinum, 

e Offic. cap. 91, n. 4. Vide Gloss. med. Grecit. in 
"Evvasa. Ducauc. 

(68) Cautacuzen. lib. i, cap. 2. ut patriarcha 
rerum admiuistrationem ambiverit multis. euar- 
rat. DucANG. 
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"Apzevlou ; "Eyó τοίνυν ἀντιλήψομα, τῶν xov 
ὁμοῦ τῇ βασιλίδι πραγμάτων: ἐγὼ καὶ τῆς τοῦ 
νέου βασιλέως προστήσοµαι σωτηρίας. » 


DYZANTIN.E HISTOALE LIB. XII. 
τους ἐπιχνθῆναι τοῖς τῶν Ῥωμαίων πράγµασι», 
ὁκλῖοι x&v τοῖς ἀνωτέρω γεγένηνται χρόνοις δι ἀφί- 
λειαν καὶ ῥᾳθυμίαν τοῦ τηνικαῦτα πατριαρχεύοντος 


[εερ. ο. rAt τοι. 1] 130 


.À tum patriarcha erat, simplicitate et ignavia? Ego 


igitur reipublice administrationem cum Augusta 
suscipiam : ego et salutem defendam junioris im- 
peratoris. » 


JAPUT iil. 


Cantacuzevus respondet : 
Junctissime vizerit. Su 
animum predicat. Imperii consortium cur eo 
ad aliud tempus. pertinuisse. Tutelam et imperii 


: administratam a se rempublicam etiam vivo imperatore; cum quo semper con- 
a erga illum merita commemorat. lllius erga se benevolentiam et. gratunt 
superstite repudiaverit. Codicillos, a patriarcha prolatos 


administrationem | ipso jure penes se residere. Πείί- 


quum esse, ut filie sue εἰ junioris imperatoris nuptiae perficiantur. 


A'. Ταῦτα παρὰ πᾶσαν ἀχηχοὼς προσδοχίαν ὁ 
Καντακουζηνὸς ἔλεξε τοιάδ:: « Ἑμοὶ δ) οὗ τοιού- 
των (09) ἑδύχει τὰ πράγµατα δεῖσθαι λόγων iv τῷ 
πεαρόντι, ζῶντος ἐμοῦ xal συµπαρόντος ὑμῖν, ὃς 
xal τοῦ βασιλέως περιόντος τῶν χοινῶν πραγμάτων 
Έμην διοικητὴς σχεδ)ν ἁπάντων xal ῥητῶν καὶ 
« ποῤῥήτων κχοινωνὸς ἐχείνῳ. ἜἼσασι δ οὖν xol 
"Ρωμαίων οἱ πλείους, καὶ πρό γε πάντων ἡ βασιλὶς 

Οκὔ-ῃη, ὡς τἆλλα μὲν πνέων μην ἐχείνῳ ταυτὰ, xat 
τς ἐχείνου γνώμης navi ἐξήρτητο τὰ ἡμέτερα, 
Ἄκλὶ mávi' ἔδρων ἐγὼ προθύµως ὁπόσα ἐχείνῳ δε- 
ἐπογμένα ἣν, καὶ μηδὲν αὖθις ὃ μὴ δεδογµένον ἦν 
di- χείνῳ * τό γε μὴν τοῖς βασιλιχοῖς ἐνδύμασι χοσµη- 
Ἓλέντα µε συμδασιλεύειν αὐτῷ κατὰ τὴν ἐκείνου 
«οπουδὴν xal βούλησιν, τοῦτο δ᾽ οὐδαμῆ πρὸς βου- 
“Ἀήσεως ἔμοιγε fjv. Την δ' αἰτίαν ἓν τοῖς τῆς ipfe 
Ξναρδίας θαλάμοις χαθεύδειν ἀπόῤῥητον ἐν τῷ Ἱπαρ- 
«Svo δίκαιον εἶναι νομίζω. "Οτι δὲ xal τὴν μετὰ 
«Ὀάνατον αὐτοῦ διοίχησιν καὶ ἐπ;τροπὴν τῶν βασι- 
Ἀικῶν xal δημοσίων πραγμάτων ἐμοὶ παρέθετο 
“πτολλάχις, καὶ τὸ τοῦ υἱοῦ xal βᾳσιλέως Ἰωάννου 
τῇ ip!) θυγατρὶ προεμνηστεύσατο χῆδος, τά τε 
ἅλλα, xaY δ.ὰ τὸ μὴ κἰνδυνόν τινα παραχύψαι, xal 
7t.l; χοινοῖς καὶ χαθόλου παρεισφθαρῆναι πράγµασι, 
μάρτυς ἀπαρέγγραπτος "Άννα ἡ βασιλὶς αὕτη. 

B'. Φαΐην μὲν οὖν, ὡς ἰδιοτροπίαν τινὰ-τῆς ἑαυτοῦ 
Ναλῆς ποιούµενος ἐχεῖνος γνώμης, τοιοῦτος ἂν Epol. 
Φαίΐην δ᾽ ἂν μᾶλλον, εἰ χρὴ τἀληθῆ λέγειν, ὡς οὐδ' 
αὐτὸς οὐδαμῆῃ ποτε ἑνέλιπον πάντα 620v xal λέγων 
ὑπὲρ τῆς αὐτοῦ ζωῆς, xal προτιμῶν ἀεὶ τῆς ἐμῆς χα) 
προτιθεὶς τὴν ἐχείνου: Καὶ ἵνα τἆλλα πάντα παρέντες 
ἑνός που xal δυοῖν μνησθώμεν * ἄρτι τοῦ βασιλέως 
χαὶ πατρὺὸς Μιχαἡλ [Ρ. 500] τελευτήσαντος, πρὸς 
ὁπόσην ἐμπέπτωκε θάλασσαν λογισμῶν, ἀχηχοὼς 
τῶν περὶ βασιλείας προτιθεµένων (70) Ῥωμαίοις 
ὅρχων πρὸς τοῦ βασιλέως xal πάππο», xal ὁπόσα 
τὴν ἐχείνου duyhv χατέχλνσαν ῥόθια λύπης, xal 
ὅπως πλὴν ἐμοῦ τῶν πάντων ἣν οὐδεὶς αὐτῷ παρή- 
Ύορος τότε δεξιὸς xal φυχῆς πιπτούση: βακτηρία 
xai χινδυνεύοντος φρηνήµατος ἀπόῤῥητου φάρμµα- 
xo», xai οἷον ἀναφύξεως ζέφυρος, οὐκ οἶμιι δεῖν 
παρ᾽ εἰδόσιν εἰς μῆχως ἐχτείνειν τὸν λόγον. Ὅμως 
ἐπειδη, πρὶν Βωτάντιον ἁλῶναι, διαδρὰς τὸν ἔπηρ- 


I. His Cantacuzenus praeter omnem exspectatio- 
nem auditis, « Mihi vero, » inquit, « his sermoni- 
bus indigere res in przxssenti haud videntur, super- 
site 5.80 ac prxsente me, qui vivo imperatore 

. publicas res administrabam fere omnes ; quicunt 
ille dicenda pariter tacendaque omnia communicae 
bat. Norunt certe et plerique Romanorum , et prz 
celeris Augusta hxc ipsa, ut reliquis in rebus 
idem omnino cum illo sentiren,, et nostra omnia- 
ab illius voluntate penderent; ut, quidquid illi 
visum esset, alacriter exsequi solerem, ac rur-us 
nihil quod non illi visum esset : et tamen cum ís 
magnopere cuperet velletque me insignibus impe- 
ratoriis ornatum cum eo imperare, ab ea re om- 
nino voluntatem meam abhorruisse, Cujus rei ca1- 
sam sub intimo pectore manere abditam rectius 

C puto hoc tempore. Quod autem mihi res tam im- 
peraterias quam publicas post mortem suam admi- 
nistrandas commendaverit szepenumero, Joannique 
imperatori filio suo filiam meam destinuverit uxo- 
rem, tum ne quid pericu suboriretur, atque in. 
perniciem rei publice totiusque imperii obreperet, 
testis est omni exceptione major Ánna hsc impe- 
ratrix. 


II. Possim quidem illum dicere , cum in inc talis 
foret , singularem quam/am excellentis aniini sui 
indolem re ipsa declarasse. Illud tamen affirmave- 
rim potius, si verum oportet dicere, me vicissim 
haud destitisse unquam pro salute ipsius omnia 
facere ac dicere, vitzeque illius meam semper post- 

D habuisse. Atque ut. omissis exteris unum aut al- 
terum afferamus exemplum :.recente adhuc impera- 
toris 5&1 morte, quem ille in cogitationum cstunr 
inciderit, ubi sacramenta cognovisset, qua impe- 
rator avus Romanis detulerat, ad imperii succes- 
sionem pertinentia; quot illius animum ourarum. 
fluctus iuundarint; ut ine excepto nemo omnium 
ipsi tunc affuérit dexter consolator, qui labentia 
animi velut adminiculum foret, ac vacillantem con- 
stantiam arcana ope sustentarel, et quasi zephyrus 
quidam recrearet, haud puto longiori oratione 
scientibus vobis coimmemoraudum. At cum idem , 


Variorum nota. 
(69) Cunferendus ipse Cantacuzenus, lib. i, eap. 4, 5, 6. Pucaxc. 


(19) Lib. vin, cap. 3, sect. 1. Boivix. 
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vitato quod imminebat periculo, priusquam cape- À τηµένον xívóuvov, ὦχετο φυγὰς E; τὴν θράκην (T1) 


retur Byzantium, in Thraciam sitaque illic castella 


aufugissct, opusque tunc ess«-t non amico fideli so- 
lum, sed et pecunia et infinito sumptu (omnibus 
enim rebus ille ante et post fugam plane destitutus 
erat), non modo ia usum illius pr::esentem ea om- 
nia tibera'iier effüdi, quze mihi in bonis erant quau- 
plurima, a. patribus majoribusque αἱ irte traus- 
missa, sed et toti exercitui , cujus eram ipse dux, 
de meo plenissimos stipendiorum sumptus perge- 
tuo suppeditavi. Qui enim ipsam animam, qua nec 
totus orbis nec orbis totius opes bene permu- 
tetur, pro illius salutq ultro effudissem, baudqua- 
quam certe pecuniis aut possessionibus aut rei pe- 
cuarizx pepercissem. 

lll. Atque ut varios subsecutorum  perieulorum 
casus et in septenni illo curriculo sndatos tanta 
contentione cursus ac recursus omitlamus ; post- 
qam Deo visum cst, ut capta imperii sede solus 
rerum potiretur, non oblitus est ille meorum erga 
se amoruni οἱ ardentissimi studii : 589 sed totum 
se animo atque cogitatione convertit ad investigan- 
duin przmium , quo me posset digne remunerari. 
Cumque nil imperatorio apice sublimius inveniret, 


yu id enixe incubuit, ut saltem collegam me iinpe-: 
ratoremque faceret. Nam primo quidem eum pu- 
debat, postquam Darius ilie rex l'ersarum, homo: 


B 


harbarus, Zopyrum sic amavisset, ut inclyta illa ' 


Babylone ac toto praterea Chaldeorum Medorum- 


xai τὰ iv ταύτῃ φρούρια, χαὶ ἔδει μὴ φίλου µόνον 
ἐκείνῳ πιστοῦ, ἁλλὰ καὶ γρηµάτων xal δαπάνης 
παντοδαπῆς (πάντων γὰρ χαθάπαξ ἣν ἑστερημένος 
πρό γε τῆς φυγΏς ὁμοῦ καὶ χατὰ τὴν φυγἣν «χεῖνος), 
οὐ µόνον πρὸς την ἐνεστῶσαν ἑχείνφ Χχεχένωχα 
χρείαν ἀφθένως ἐγὼ, ὁπόσα pot περιην Ex πατέρων 
xai προγόνων πάµπ,λλα χρήματα * ἀλλὰ καὶ πάσης - 
ἔγωγε τῆς στρατιᾶς ὑπάρχων αὐτὸς ἡγεμὼν οἴκοθεν 
ἀξὶ χορηγῶν καὶ abi] δ.ετέλουν τῶν μ:σθωμάτων 
ἀνενδεᾶ τὴν δαπἆνην. Ὁ yàp αὐτὴν προτέμενος 
την Φυχην ὑπὲρ τῆς ἐκείνου φυχῆς, ἧς ὁ πᾶς οὐ» 
ἔστι, ἀντάξιος όσμος xat τὰ τοῦ χόσµου χρήματα, 
σχολῇ Y' ἂν αὑτῶν ἐφεισάμην χρημάτων xal κτη- 
µάτων καὶ χττνῶν ἁπάντων. 

Γ’. Καὶ ἵνα τὰ τῶν ἓν µέσῳ χινλύνων συμπτώ- 
pata καὶ τοὺς τῶν μακρῶν ἑχείνων δρόμων χαὶ 
περιλρόµων ἱδρῶτας κατὰ τὴν ἑπταετῃ περίοδο» 
ἐχείνην (72) πχρέλθωμεν * ἐπειδὴ (δόξαν οὕτω θ:ῷ) 
τὴν βασιλίδα Πόλιν ἐλὼν μόνος ἣν αὑτοκράτωρ 
αὑτὸς, τῶν ἐμῶν οὐκ ἐπελάθετο πρὸς Exclvov ἐρώ- 
των xal πόθων’ ἀλλὰ πάντας ἕστρεφε xa0' ἐαυτὸν 
λογισμοὺς, ἀνερευνῶν ὃ τι ἂν ἁποδοίη βραδεῖον 
ἄξιον ἐμοί, Καὶ &r«Y μεῖζον ἄλλο τῖς βασιλείας οὐχ 
εὕρισχε, ταύτης, τὸν δεύτερον φάναι mou, xot- 
νωνὸν ἑαυτῷ xal βασ.λἑέα ποιεῖσθαι διὰ μάλα pa- 
κρᾶς ἐποιεῖτο σπουδής. ἩἨδεῖτο Υὰρ. πρῶτον μὲν, 
Δαρεῖον ἐχεῖνον τὸν τῶν Περσῶν βασιλέα. el βἀρ- 
6apo; μὲν ἐχεῖνος ὧν, ὅμως διὰ τὴν τοῦ Ζωπύρου 


que iinperio carere, Zopyrum aulem videre omni- C Φφιλίαν ὅλαις ὁρμαῖς τῆς Ψυχῆς τὴν περιδόητον 


bus membris sanum ardeniissime optasset: pude- 
bat, inquam, liominem bumanioris disciplinz et 
raterni imperii alumnum, victum ab illo videri se 
in refereisda gratia. Deinde addebat, hac mihi a se 
prima persolvi non tam mei causa, quam ut sta- 


bilitatem suam tueretur, atque ut vivo morluo- 


que se liberis suis simul et conjugi consultum es- 
gel. 

IV. At ego, quam voluptatem percipiebam ex 
amore erga illum meo, eam mihi sinceram servare 
eupieus, nec quzeunque studio fecissem, gloriz et 
houoris videri cupiditate fecisse, nullum sive me- 
diocre sive majus splendidiusque prrmium acci- 


παραιτεῖσθαι διετείνετη Βαθυλῶνα xai üpa αὑτῇ 
τὴν Χαλδαίων xal Μήδων ἀρχὴν, εἰ Ζώπυρον ὑγιᾶ 
πάντη θεάσαιτο" αὐτὸς δὲ παιδείας ἀνθρώπῳ πρε- 
πούὐσης xal πατρίου βασιλείας τρόφιµος Qv ἐχείνου 
πρὸς ἁμοιθὴν τῶν καλῶν ὀφθείη δεύτερος. Ἔπειτα 
o) τοσοῦτον ἐμοῦ γε εἵνεχα τοιαῦτ Égacxsv ἐμοὶ 
διδόναι βραβεῖα, ὅσον τῆς αὐτοῦ συστάσεως, xal 
ἅμα παίδων καὶ συζύγου, ζώντός τε xai τελευτή- 
σαντος αὐτοῦ. 

A'. Ἐγὼ 5' ἀχέρατον ἐθέλων φυλάττειν τὸ τῆς 
ἐμῆς πρὸς ἐκεῖνου [P. 561] φιλίας τερπνὸν , καὶ ph 
δοχεῖν δι ἔρωτα δόξης ὅσα ἡμῖν ἑσπούδασται δρᾷν, 
οὐχ εἰλόμην οὐδὲν τῶν ἁπάντων, οὔτε µέτριον οὐδὲν. 
οὔθ) ὅσα τὴν τοῦ μείζονος ἔχει δόξαν λαδεῖν * ἁλλ' 


pere volui; sed iis omnibus vacuus et purus ad D ἔμεινα τούτων ἁπάντων ἁθῶος ἄχρι xai εἰς 


hodiernum usque diem permansi. 

V. Hi porro circa tutelam codicilli , quos pa- 
triarcha nunc profert, illius non ulterioris temporis 
«ausa scripti sunt. Verebatur scilicet imperator, 
qualia multa preter omnem opinionem fortuitus 
casus invehit, no et ipse periclitaretur, et ego quo- 
que, i'lius comes et socius ; cui ille et imperii et 
suarum omnium rerum successionem 5&3 semper 
eommendaverat; presertim cum fleri baud posset, 
Wut, οἱ in discrimen adduceretur salus imperatoris , 


δεῦρο. 

E'. Ἁ δὲ νῦν ὁ πατριάρχης ἑἐπιτροπίας προτείνει 
γράμματα, τῆς τότε χρείας ἕνεχα τούτῳ Ὑεγένην- 
ται, xal οὐδαμῆ περαιτέρω. ᾿Ἐδεδίει γὰρ ὁ βᾳσι- 
λεὺς, ola πολλὰ τὸ αὐτόματον παρὰ πᾶσαν ἐπάγει 
τὴν προσδοχίαν, pi αὐτός τε χινδυνεύση xal αὖν γε 
αὐτῷ xat αὐτὸς ἐγὼ συμπαρὼν, ᾧ τὴν διαδοχὴν ἀεὶ 
παρετίθει τῆς βασιλείας xal τῶν οἰχείων ἁπάντων. 
Mrób γὰρ εἶναι τῶν δυνατῶν, kv. ἑχείνῳ τῷ ἀγῶνι 
τοῦ βασιλέως κινλυνεύοντος, ἐμὲ ζῶντα λείπεσθαι. 


Variorum nota. 


(13) Lib. viu, cap. 6, sect. 4. Dowviax. 
(72) Bellum scilicet avi et nepotis. Vide qux an- 


notavimus supra ad lib. τς, cap. 7, sect. 1. Βοι- 
VIN, ZEN : 
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τοι 


0j: yàp ἀλλήλαις ἡμῶν αἱ Φυχαὶ συυεκέκραντο, Á superstes ego ex eo bello evaderem. Ταπία siqui- 


ὡς καὶ πάντας Ὀρέστας ὁμοῦ καὶ Πυλάδας περι- 
φανῶς τῆς ἡμῶν ἠττᾶσθαι συµπνοίας. Ei γὰρ ἣν 
ἐφιχτὸν, ἁπιόντος εἰς θετταλίαν τοῦ βασιλέω:, ἐν 
Β,ζαντίῳ µένειν ἐμὲ, οὐχ ἂν ἐπισχόπων ἔδει χα) 
πατριάρχου xai συνθηκῶν περί ts γυνχιχὺς xal 
παίδεων xai βασιλικῶν πραγμάτων. Αλλὰ τοῦ 
τηνιχεαῦτα χαιροῦ πρὸς τὴν τοιαύτην τὰ πράγματα 
περί στασιν συνελάσαντος, οὕτως ἑφ᾽ ὡρισμένῳ τὰ 
τς «τοιαύτης ἐπιτροπῆς ἐχείνῳ συνεκλείετο τῷ 
χοόνερ». 'U δὲ τὸν τοῦ βασιλέως θάνατον ὥσπερ 
ἔρια £v εἰς φιλαρχίαν, ὡς ἔνικεν, ε)ληφὼς εἰς μέσον 
ἄγε: ὃ ημησιξύων τὰ πάλαι τοῦ μασιλέως γράμματα, 
µηδα τα η τῇ πχρούση τροσήχηντα χρείχ ^ ὡς μτδὲ 
πηλλετν Ep πρὸς ταῦτα δεῖσθαι τῶν λόγων, πρὺς 


ἕτερπ τῆς παρούσης χρείας τὰ π/άγµατα συνω- 
θούσως. 
6) - ἙἘμν Υὰρ, ἵνα τὸ προσΏχκον πέρας τοῖς Ego; 


ἔτενξ Ὑ χω λόγοις, τὰ αὑτὰ τῷ θείῳ διεξιέναι λείπεται 
Παῦλει». ὅτι Τὸν ὅρό-ον τετέλεχα (73), xai τὴν 
πίστιν τετήρηχκα  λοιπ)ὸν ἀπήόχειταί μοι ὁ τῆς δι, 
xatoz wn; στέφανος. "Og ὑπὸ δυοῖν ὁριζόμενος 
τουτο»"», τῆς τε ἐπ͵.τροπῆς xal διοικἠσεώς qn 
των Η κ σιλικῶν πραγμάτων καὶ τῆς τοῦ vfou βατι- 
Ate. ἃ τιὶ τῇ Σμῇ θυγατρὶ νηστείας, fj μὲν ἐπιτροπὴ 
xii δε Ω΄χησις τῶν βασιλικῶν πραγμάτων. χατὰ 
συνέχσ εαν ἐχεῖθεν ἀεὶ διαδαίνουσχ, πρόσεστιν ἔτι 
pot. A Ωιπὺν 8 ἂν εἴη καὶ τὰ τῆς τῶν παίδων µνη- 
στείας Wn τελεῖτθαι. » Καὶ £z τούτοις ὁ σύλλογος 


^ 
E^nYi τες χαὶ διελύετο: 


dem inter nos animorum erat conjunctio, ut Ore- 
starum. simul Pyladarumque omuium amicitiam 
concordia nostra longe superarel. Etenim si, impe- 
ratore in Thessaliam profecto, Dyzantii remanere 
me licuisset, non episcopis certe opus fuisset , non 
patriarca, non mandatis, quie conjugi el liberis 
et rebus imperatoriis consulerent. Sed ut illorom 
temporum conditio eo res adduxerat, ita certo ac 
definito illius ipsius temporis spatio ejusmodi tu- 
tela fuit circumscripta. Nunc vero ille imperatoris 
morlem in lucro ponit, nimirum regnandi avidus , 
atque iu medium publicamque in lucem profert 
vetera qu:edam imperatoris scripta, qua in prae- 
senti nihil ad rem spectant. Eoque fit, ut mihi ad- 
versus ea non opus sit longa oratione, cum ad alia 
nie przesens necessitas compellat. 

VI. Mihi enim, uL. orationi mex finem imponam 
convenientem, illud D. Pauli superest usurpandum : 
Cursum consummavi, fidem servavi : in reliquo 
reposita est mihi corona jusiitis. Qua cum duabus 
rebus definiatur, tutela scilicet et administratione 
imperatoriorum negotiorum, item despondenda $u- 
niori imperatori filia mea; tutela quidem et admi- 
nistratio imperii, perpetua inde usque et continua 
possessione ad me transierunt, et adhuc nihi in- 
cumbunt : 58/& reliquum est, ut liberorum no- 
strorum conjunctio factis sponsalibus sanciatur »,, 
Post hzc finito colloquio dimissi sunt ii qui cu: 


C venerant. 


CAPUT IV. 


Apoca ta cus et patriarcha imperalrici persuadent, ut omnem Cantacuzeno ayctoritatem abroget. Prudentium 
imrie CONT de Ápocauco. Cantacuzeni potentia et. moderatio. Apocauvi vires iufirme. Animus perveraus. 
ederata ambitio. Arz Epibatarum et alia castella ab eo exstructa, in quos usus. 


(P. 3362] ΑΔ’. Ὁ ?' ᾽Απόκαυχος (14), ἅμα τῷ πατρι- 

ἀργλ Tz ροσιὼν ἰδίᾳ τῇ βασιλίδι, μήτε μηδενὸς ἀχούει» 
ἀιέπεεθε τῶν ἀπὸ τοῦ Κανταχουζηνοῦ λεγομένων, 
y ua τῖς τῶν πραγμάτων ἐπιτροπῆς ἀπέχεσθαι 
«6 60S παραχελεύεσθχι. Μηδὲ γὰρ εἶναι χρείαν ἔτι 
τώτοο, τῆς βασ)λἰδος ὁμοῦ τῷ υἱῷ δυναµένης πᾶσιν 
ἓσιστατεῖν πράγμασι, παραδυναστεύοντός τε καὶ 
σ.αρααπίχοντος τοῦ πατοιάρχηυ, xatk τὴῖν πάλαι 
δολεῖσαν πρὸς βασιλέως ἐπιτροπείαν αὐτῷ. Ταῦτα 
1.ἐγων xal πείθων ἑλάνθανεν οἵους καὶ ὅσους τοὺς 
ἁτρίους τρέφει θῆρας τῶν λογισμῶν ὡς ἐν λόχμη 
τῇ woyl. Διεζωγράφει δ' οὖν καὶ ὑπεσή μαινεν 
ἁμιδρῶς τοῖς συνετωτέροις τῶν λόγων αὐτοῦ xal 
σχιμάτων τὸ ἀλλοπρύσαλλον, οἷον ἐχρήξει χει- 
µώνα χατὰ ᾿Ῥωμαίων ὁ ἄνθρωπος, προσειληφὼς τὸ 
ὃ -νασθαι. 


B. Ὅσουν μὲν Υὰρ mposz» Κανταχουζηνῷ παν- 


ταχόηεν vh δύνασθαι, τοσοῦτον ᾽Αποχαύχῳ περιτ» 
ἀσθενείας * ὅσον δ᾽ ᾽Αποχαύκῳ τὸ ῥούλεσθχι χείριστα 
62i», τοσοῦτον τῷ Κανταχουνηνῷ τὸ μὴ βίαιων 


I. At Apocaucus cum patriarcha ad Augustam 
privatim accedit persuadetque, ut nihil eorum quie 
a'Cantacuzeno dicla sint audiat , süumulque ut «i 
rerum administratione prorsus ἱπιογάϊσαι. Nec 
enim illo amplius opus esse ; quandoquidem impe- 
ratrix. ipsa eum filio posset rerum L;z«tare guber- 
nacula, collega ac defensore patriarcha, cui tutela 
jampridem ab imperatore delata fuisset, Hc cura 
dicerel ac persuaderet , non declarabat qui el 
quot immania in animo consilia aleret, quasi in 
silva feras. lis tamen qui intelligentiores erant in- 

D constantia illa in dictis atque in persona retinenda 
adumbrabat saltem et leviter designabat, quas ille 
Romano imperio tempestates illaturus foret, ubi 
nactus essel polestateni., 

/ 

Il. Quantum cnim ubique poterat Cantacuzenus, 
tanium Apocauco decrat virium : quantumque Apo- 
caucus ad. pessima quaque erat proclivis, tautum 
aberat Cantacuzenua ab ulla vi inferenda iis, qui 


Vartorum note, 


(73) Paulus ad Timoth. Epist. 2, cap. 4, v. 7. 
Bavix, 


(14) Quem Ἀπόκανχον cu: κ vocat Cantacuze- 
nus. DucaNe. 
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σα» τῶν πόλεων, ὡς οἴχοι χαθίσας ὁ Κανταχουζη- 
ν᾿ς πάντων πραγμάτων ἀπέσχετο, πολὺς ἀνῆπτετο 
θό,νδος xatà τε πατριάρχου καὶ Αποχαύκου , xal 
&! τινές του τῶν ἐν τέλει (18) σφίσιν εἶεν ὀμόφρονες. 
Εἶναι γὰρ τῶν ἁμηχάνων ἔφασχον, ἀφέντας τὸν 
πλουτοδότην xal χοινὸν τροφέα Καντακουζηνὸν, xal 
συστρατιώτην μᾶλλον f] στρατηγὸν, xal συνταλαι- 
πῳρεῖν εἰδότα χατά τε τὰς ὑπαίθρους xal χειµερίας 
στρατοπεδείας αὐτοῖς. ἔπεσθαι μεμηνόσιν ἀνδράσι, 
xal ὑπὸ φθόνονυ καὶ βασχανίας διεφθορόσιν, 9) μᾶ)- 
1ου ἀμαθέσι παντὸς ἀγαθοῦ, ὁπόσα πόλεις οἵδεν 
ὠφελεῖν, καὶ φοθεῖν ἐχθροὺς, xal βασιλιχοῖς ἐπίδο- 
αι» διδόναι πράγµασιν. Ὥστε χαὶ τοῦ θείου προτε- 
θέντος Εὐαγγελίου χατὰ τὸ πάλαι κρατῆσαν ἴἔθος, 
ὑπὶρ ἀσφαλείας xav πίστεως ὀμνύειν τῶν βασιλέων, 


αὐτοὶ xal τοῦ τῆς βασιλείας ἑπιτρόπου Καντακουζτ» D 


Wo) προσετίθεσαν τοὔνομα. Ὅτε 6h χαὶ ἀντιλέγειν 
ἐπιχειροῦντι [P. 564] τῷ ᾽Αποχαύχῳ ἐπεπήδτσέ 
τις ἑξαπίνης ξιφήρης, ἐχεῖνο τὸ Ὁμηρικὸν ἐπειπὼν, 

Alpá τοι αἷμα χελαινὸν (79) ἐρωήσει περὶ τὸ ξίφος, 

Q 5d καὶ πολλο) τῶν στρατιωτῶν συµφρονῄσαντες 
δορ7 «ρου πολλοῦ καὶ βοῆς ἑνέπλησαν τὰ βασίλεια * 
ως Ζταριδεεῖς Υινοµένους ἑἐχείνους ὁμοῦ τῇ βασ!λίδι 
εἶχτ- Γροὺς ἱκέτας Ὑενέαθαι Καντακουζηνοῦ. "O; ve 
χαὶ ϱεαηδν τῆς σφῶν ὑπολογισάμενος χακογνωμοσ-- 
νης ας ἰς μέσον ἦχεν εὐθὺς, χαὶ ὁμοῦ τῷ ὀφθῆναι πρὸς 
ra^ Y ην ἐχώρει τὰ τοῦ θορύδου xal χλύδωνος ἑκεί- 
ν.ν κ ύματα, xal εἰς εὐδίαν ὁ τοῦ χειμῶνος ἐχείνου 
Tvó P €x μετωχετεύετο * xal ἀνοίξας τὸ oxópa αὖ- 
«409 -ποιάδε ἐπὶ τῆς βασιλίδος, χαὶ ὅσοι maptoav, 
ἐφθαξ-χγξατο: 

B^. 4 Tb μὲν ἀνθρῶπίνοις ἁπροσδοχήτως ἀνθρώ- 
«00 ὄντας συμφοραϊῖς ἐντυγχάνειν, καὶ πρὶν f] βου- 
λεύσσαισθαι xal πρᾶξαι, πάσχειν τι τῶν δεινῶν, οὐ 
400 cp φαίην ἂν Evi τῶν πασχόντων ὅσῳ τῶν 

ὑρύ»ντων ὑπάρχειν τοὔγχλημα. Τὸ δ᾽ ἄλλοις ὀρύσ- 

στα; βύθρον αὐτοὺς εἰς ἐχεῖνον προτέρους ἐμπί- 
πτειν, ἀναμφ,σθήτητόν ἐστι τῶν πιπτόντων ἁμὰρ- 
4a. Ὡς Υίνεσθαι τοῖς μὲν προτέροις τὸ πάθος οὗ 
V^a συγγνώµης μαχκρᾶς ὑπερόριον' ἐοῖς δὲ γε ὅευ- 
«έροις συγγνώµης τε πἀσης ὡς ποῤῥωτάτω λίαν 
ἑῤῥίρθαι συµδαίνειν, χαὶ ἅμα τὴν ix τῶν νόμων 
περιφανῶς ἑφέλχεσθαι ἐπιτίμησιν. "Όμως θεοῦ δι- 
χαίως ἐπιστατοῦντο: τοῖς πράγµασι, xal κατάλληλα 
τοῖς vost ag: τῶν πραγμάτων τὰ τῆς lazpela; ἑπά- 
Ίοντο: φάρμακα, χρεὼν καὶ ἡμᾶς kxeloe τὴν µ'μτ- 
oy παραπέμποντας οὐχ ἀθάνατον χατὰ τῶν ἅμαρ- 
τενόντων τὸ τῆς Ὑνώμης διατηρεῖν ὀργιζόμενον * 
ἀλλ ἀναλογιζομένους τὸ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως 
θνητὸν θνητὴν ποιεῖσθαι καὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐπι; 
τίµησιν. “Άλλως τε xal ὁ τὸν ὑπηωπίπτοντα κολάσειν 
ἐθέλων οὐκ ἐχεῖνον, ἀλλ᾽ ἑαυτὸν ἀδικεῖ, τῆς ἀνθρω- 
πίνης περιφανῶς ἀσθενείας κατεπαιρόµενος. ᾿Ὀδεῖαι 
δ᾽ εἰσὶν καὶ αἱ τῖς τύχης μεταθολαὶ, καὶ ῥᾷστα τὸ 
εἴδι.μον ἐξ ἄλλων εἰς ἄλλους ἀμείδουσι΄ καὶ joi 
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A tissimi aderant, sedentem domi Cantacuzenum ab 
rerum administratione prorsus se abstinere, tumul- 
tus ingens adversus et patriarcham et Apocaucum , 
etsi qui ex ducibus consiliis eorum faverent , ac- 
cenditur. Negabant enim fieri posse, ut Cantacuze- 
num quidem obliviscerentur, virum beneflcentissi« 
mum, communem altorem el parentem, nec tam 
ducem quam commilitonem suum, qui secum sub 
dio mediaque hieme bellicos labores tolerare didi- 
cisset, homines autem sequerentur furiosos, invidia - 
et obscuro odio contabescentes; homines omnis 
boni ignaros, quod aut urbibus prodesse , aut ho- 
stes terrere , aut res imperatorias posset in majus 
provchere. Admoto itaque, sicut veteri more rece- 
ptum est, divino Evangelio, per quod jurarent de- 
fensuros se imperatorum vitam et fidem servaturos, 
addidere hi et Cantacuzeni nomen , imperii procu- 
ratoris. Cumque ad contradicendum aggrederetur 
Apocaucus, in eum statim quidam irruit stricto gla- 
dio, et illud Homericum adjecit , 
obscuro ferrum hoc jam sanguine tinges. 

Cui quidem militum multi assensi magno tumultu 
et clamore aulam impleverunt : ita. ut Augusta et 
illi qui cum eaerant, metu exanimati, Cantacuzeno 
5987 miserabiliter supplicarent. ΔΑ: is, malevolen- 
tize illorum nulla habita ratione, in medium illico 
prodiit. Cujus vultus simul ut affulsit, ex tumultu 
tempestatisque illius fluctibus tranquillitas rediit, 
et illius turbinis caligo in serenitatem versa est. 
Tum ille os aperuit, atque apud imperatricem, et 
eos qui tum aderant, hanc orationem babuit. : 

ΙΙ. « Quod preter opinionem humanitus accidat 
aliquid iis qui homines sunt, et patiantur i injn- 
riam, qui nec meditati sunt primi, nec intulerunt, 
id quidem ego non tam iis qui afficiuntur, quam 
iisqui afficiunt, crimini dandum esse existimo. Cum 
autem in foveam primi labuntur, qui aliis foderunt, 
corum manifesta est culpa .qui labuntur : ita ut 
illis quidem suus casus non longe absit a venia ; 
hi vero ab omni venia quam longissime cadant, 
et legitimis poenis se ipsos manifesto obligent. Sed 
cum emnia Deus juste moderetur, et zgris rebus 
convenientia adhibeat remedia, oportet et nos 
quoque, illum imitatos, non fovere animo ir»m 
D in eos qui deliquerint sempiternam; sed in vila 

liumaunze mortalem conditionem inluentes, poenas 

ab hominibus expetere haud immortales. Alioqui 
in submissum animadvertere qui velit, non illum 
alficiat injuria, sed semet ipsum, humanz videli- 
cet. fragilitati palam insultans. Λο repentinz exsi- 

Stunt rerum vicissitudines, qux» 58$ felicitatem 

ab aliis ad alios facillime transferunt, timendaque 

omuibus est cxca temporis volubilitas. Ego ccrte 
ita semper mihi ipsi consto, ut similem me ram 
censeam, qui felici indole assurgit οἱ procerus 


Variorum notae. 


(78) Verti, et si qui ετ ducibus. Malim ex. proceribus, vel ex magistralibus. Boivin. 


(79, Homer, Ελα. 1, 205. Bowix.— 
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nranum in ipsum violentam armassent. Cum enim À πράττειν μηδὲν ὁπωσυῦν χατὰ τῶν ὅσοι διφηρη 


isti facillimum esset manifesti sceleris convictos 
opprimere, et imperatorix dignitatis insignia nullo 
labore usurpare, id quidem facere noluit : sed eo- 
rum ingratum animum vehementer admiratus domi 
se continuit, alteroque aut tertio demum die silen- 
tium rupit. Ápocaucus vero, conatus quidem , sed 
fiustra, Cantacuzenum de medio tollere, 585 
quem solum eumdemque potentissimum adversa- 
rium consiliis suis (raudulentis obstare comperie- 
bat, suo tamen more agere non desinebat. Inest 
enim illud opibus pariter et honoribus, ut cui in- 

digno obvenerint, ejus mentem non secus atque 
ebrietas ex sua scde dimoveant. Namque hic, cum 
ad honores οἱ fortunz splendorem pervenisset , 
magnaque opum quasita vi suam excessisset sor- 
tem, decenti illico de statu animi declinavit, tyran- 
nidisque arcanos amores altius pectori infixos fovit. 
line ille niliil non fecit, nihil non conquisivit, quo 
ejusimodi malorum stirpem aleret. 


Μι. Id autem ipse ill? clamanteniissa pzne voce 
ivsanz sulstructionum moles, qux: ad bodiernam 
usque diem illius improbitatem splendidissime de- 
clarant : Epibatarum seu naularum intelligo castel- 
jum, et quzcunque ille circa urbis principis mu- 
ros exstrusit, ancipitem quasi naturam habentia, 

. terrzque ac mari divisa. Portas enim utrinque il- 
I$ addiderat a mari el a terra; ut mari pulsum 


χεῖρα τῇ τούτου ζωῇ καθοπλίζουσι. Κανταχουζην’ς 
Υὰρ, παρὸν ix του ῥάστου χαχοὺς Φωραθέντας a2- 
τοὺς καθελὼν, ἀπονητὶ τὸ τῆς αὐτοχρατορίας περι- 
ζώσασθαι σχηπτρον, τοῦτο μὲν οὗ βεδούληται, ἀλλὰ 
τὴν αὐτῶν ἐχπλαχεὶς ἀγνωμοσύνην οἴχοι χατέµεινε 
σιωπῶν ἐπὶ δύο xai τρεῖς που τὰς ἡμέρας. 0 δ' 
ἸἈπόχαυχος, πειρώμενος μὲν, οὗ δυνάµενος δὲ 
καθελεῖν Κανταχουζηνὸν, ὃν µόνον ἀντίπαλον xpá- 
τιστον εὕρισχε τοῖς αὐτοῦ δολεροῖς λογιαμοῖς, ὅμως 
οὖχ ἔληγ. τὰ ἑαυτοῦ διηνεκῶς Ἐνεργῶν. Ἑκστατι- 
xbv γάρ τι χρῆμα διανοίας ὁμοίως πέφυχε πλοῦτος 
καὶ δόξα, παρ) ἀξίαν τινὶ προσγενόµενα, καθάπερ 
à μέθη. Eig γὰρ δύξαν καὶ περιφάνειαν ἐξ ἀσήμου 


υ vivos; (75) ἐληλυθὼς, συνεργοῦντος xal περιθάλ- 


ποντος Κανταχουζηνοῦ, xal πλοῦτον µάλα πολὺν 
καὶ ὑπὲρ τὴν τύχην τὴν ἑαυτοῦ συναθροίσας, τοῦ 
χαθήχοντος εὐθὺς ἑξέστη φρονήµατος, xaX τυραν- 
νίδος kv τοῖς τῆς Φυχῆς θαλάμοις ἔχρυφεν ἔρωτας, 
xai máyv' ἐχεῖθεν ἕπραττε, xal πάντα συνεισηγεν 
ὅσα γεωρχεῖ τῆς τοιαύτης χαχίας τὴν βλάστην. 

[P. 565] T". Bod δὲ καὶ αὐτὰ μονονουχὶ φωνὴν 
ἐκπέμποντα λαμπρὰν τὰ τῶν αὐτοῦ γε οἰχιῶν olxo- 
δοµήματα, µέχρι νῦν τὴν ἐχείνου χακίαν ἑκτραγῳ: 
δοῦντα" λέγω δη τὸ τῶν Ἐπιθατῶν φρούριον (16): 
ἔπειθ) ὅσα περὶ τὸ τεῖχος τῆς βασιλευούσης τῶν mó- 
λεων fyetpev, οἷον ἀμφίξιον καὶ yf] xal Οαλάσσῃ 
µεριζομένην ἔχοντα δίαιταν. Πύλας γὰρ ἑκατέρωνέν 
σφισιν ἑτίθετο πρός τε γῆν xal πρὸς θάλασσαν) ἵνα 


terra exciperet ; et vicissim terra ejectum triremis ς δ.ωκόµενον ’ Ex θαλάττης Ίπειρος ὑποδέχοιτο , xao 


illa familiaris, ac juxta ejus domum stans quasi in 
portu, per infiduin elementum ad insulam Principis 
deduccret , aut quocunque illum fortuna exitus 
vocalurus foret. Nam et ibi, el quoeupque se vo- 
ebat recipere, castel'a carloque. eductas arces fun- 
daverat, Adeo vir ille improbus ipso statim initio 
fuit : adco maliti: ac doli plenas celabat animo co- 
gitationes. Quanquam. 586 nullum inde fructum 
colligere ci contigit eludente scilicet Deo consilia 


J m» . . . 
ilius ac molitiunes, ut fusius iníra declarabi- 
Imus. 


, 


CAPUT V. 


τοὐναντίον αὖθις φεύγοντα τὴν Ίπειρον ἡ συνοῦσα 
καὶ, οἷον εἰπεῖν, ναυλοχοῦσα τριἠρης παρὰ τὴν οἱ- 
χίαν γίνοιτο παραπομπὸς ἐπ᾽ ἀπίστου στοιχείου 0a- 
λάττης ὄχρι τῆς νήσου Πριγχίπου (77), fj ὅποι ci 
τύχης ἄγοι τὸ πέρας αὐτόν. Ἔστισε γὰρ xáxst, καὶ 
ὁπηδήποτε καταφυγεῖν ἐδούλετο, φρούρια xat πὺρ- 
γους οὑρανομήχεις. Οὕὗτω μοχθηρὸς fv ὁ ἀνλρ ἐξ 
ἀρχΏς, xal µελέτας ἔχρυπτεν ἓν τῇ quy] xaxía; 
xai δόλου μεστᾶς, εἰ χαὶ μηδὲν αὐτῶν ἀπόνασθαἰ ul 
ἐξεγένετο, τοῦ Θεοῦ µαταίαν πᾶσαν αὐτοῦ σπουδὶν 
καὶ µελέτην δειχνύντος, ὡς εἰρήσεται τροϊοῦσιν 
ἡμῖν πλατύτερον. | 


Milites Cantacuzeno palam. favent. 1n solemni sacramento. mentionem ejus. faciunt. Unus stricto gladio 
in Apocaucum irruit. Imperatriz cum suis Cantucuzenum supplen orat. Eo conspecto tumuliws. sedatus. 
Oratio, qua. ille adversariorum. impro'itatem notat, clementiam et constantiam suam commendat. 
Demosthenis dictum, a Gregora correctum. Cantacuzeni εἰ Apocauci diversa instituta, diverdi exitus, et 
inceptis convenientes. Cantacuzenus eo uno damnandus, quod pacem Ecclesie turbari permiserit. 


I. Mauante autem fama per totum exercitum, et D A'. Τῆς δὲ φήμης ῥυείσης εἰς ἅπαν τὸ στρατ'ω- 


ad eos omnes, qui ex quacunque urbe intelligeu- 


Variorum pota. 


(15) Infra cap. 9: Εἰς γὰρ Ὀψο: ἐξ ἀσήμου τύ- 
χης ἀρθείς. etc. Lib. xui, cap. 8 : "EE ἀλῶν εἰς τὸ 
GT 0a Ti Y16V παρελελυθώς. Cautacuz. lib. 1, cap. 4 : 
"Av6pa Ὑένους μὲν ἀφανοὺς ὄντα, xal ταῖς τῶν Ón- 
µησίων πράξεσιν Ἱσχολημένον. Τὴν δηµοσίαν γὰρ 
ἁλὼν τότε τὴν διάθεσιν ἐπο.εῖτο. Cap. 25 : T^v δὲ 
Ἀπόχαυγο,, ἄσημων μὲν ὄντα, χαὶ ἐξ ἀσήμων, 
xaX οὕπω χθὲς χα) πρὠτν τοῖς τῶν δημοσίων φόρων 
πράχταις ὑπογραμματεύοντα. ldem lih. n, eap. 
14: 02:0;.... £x Βιθυνίας ὡριημένος, καὶ ἄσημος 


τιχὺν, xal ὅσοι τῶν συνετωτέρων ix πασῶν παρὴ- ' 


ἐκ φαύλων 'φὺς, τὰ πρῶτα μὲν ὑπεγριμμάτευσς 
πολλοῖς τῶν τὰ δηµόσια χρήµατα εἰσπραττόνιων 
ὀλίγου ἕνεχα μισθοῦ.ιΑ 9 cap. 44. Ducaxc. 

(76) Castellum mun.tissimum, haud procul a 
Selybria. Cantacuz. lib. t cap. 24 ; lib. tit, cap. 
10 ; lib. 1v, cap. 47. Gregoras ipse iufra cap. 9. 
Ducanc. uu 

(17) Vide Gloss. med. Gracit. in Uplyxup. De- 


CANG, 


- 
- 


E———— 
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σαν τῶν πόλεων, ὡς οἴχοι χαθίσας ὁ Κανταχουζη- A tissimi aderant, sedentem domi Cantacuzenum ab 


γὶς πάντων πραγμάτων ἀπέσχετο, πολὺς ἀνήπτετο 
θόμνδος xatà τε πατριάρχου xai ᾽Αποχαύχου , καὶ 
€! τινές του τῶν ἐν τέλει (18) σφίσιν εἴεν ὄμόφρονες. 
Εἶναι γὰρ τῶν ἁμηχάνων ἔφασχον, ἀφέντας τὸν 
πλουτοδότην xal χοινὸν τροφέα Καντακουζηνὸν, xal 
συστρατιώτην μᾶλλον f| στρατηγὸν, xoi συνταλαι- 
πορεῖν εἰδότα κατά τε τὰς ὑπαίθρους καὶ χειµερίας 
στρατοπεδείας αὑτοῖς. ἔπεσθαι µεμηνόσιν ἀνδράσι, 
xal ὑπὸ φθόνου καὶ βασχανίας διεφθορόσιν, f μᾶ)- 
207 ἁμαθέσι παντὸς ἀγαθοῦ, ὁπόσα πόλεις οἵδεν 
ὠφελεῖν, xol φοθεῖν ἐχθροὺς, xal βασιλιχοῖς ἑπίδο- 
αιν διδόναι πράγµασιν. Ὥστε xal τοῦ θείου προτε- 
θέντος Εὐαγγελίου χατὰ «b πάλαι κρατῆσαν ἔθος, 
ὑπὲρ ἀσφαλείας xax πίστεως ὀμνύειν τῶν βασιλέων, 
αὐτοὶ xal τοῦ τῆς βασιλείας ἐπιτρόπου Κανταχουζτ. 
Wi) προσετίθεσαν τοὔνομα. Ὅτε δὴ xal ἀντιλέγειν 
ἐπιχειροῦντι [P. 564] τῷ ᾽Αποχαύχῳ ἐπεπήδτσέ 
τις ἑξαπίνης ξιφήρης, Exelvo τὸ Ὁμηρικὸν ἐπειπὼν, 

Alfá τοι αἷμα χελαινὸν (79) ἐρωήσει περὶ τὸ ξίφος, 

Q δ3 xaX πολλοὶ τῶν στρατιωτῶν συμφρονῄσαντες 

Üop 5 6ου πολλοῦ xal βοῆς ἑνέπλησαν τὰ βασίλεια * 
ὃς στεριδεεῖς Ὑινοµένους ἐχείνους ὁμοῦ τῇ βαᾳσιλίδι 
οἶχτ eoo); ἰχέτας γενέσθαι Κανταχονζηνοῦ. "O; vt 
καὶ κε.απδὶ τῆς σφῶν ὑπολογισάμενος χακογνωµοσ΄- 
νης «lk μέσον ἦχεν εὐθὺς, xai ὁμοῦ τῷ ὀφθῆναι πρὸς 
Υαλ. 34 νην ἐχώρει τὰ τοῦ θορύδου xal κλύδωνος ἐκεί- 
ν.ν Ὀσύματα, xal εἰς εὐδίᾳν ὁ τοῦ. χειμῶνος Exzlvou 
γνό SE» «x μετωχετεύετο * xal ἀνοίξας τὸ στόµα αὖ- 
τον  -xotáóbs ἐπὶ τῆς βασιλίδος, χαὶ ὅσοι παρήσαν , 
ἐφθ aE-—yv taco * 

BE-. «Τὸ μὲν ἀνθρώπίνοις ἀπροσδοχήτως ἀνθρώ- 
που 4» ὄντας συμφοραῖς ἐντυγχάνειν, καὶ πρὶν f] βου: 
λεύςκ-ασθαι καὶ πρᾶξαι, πάσχειν τι τῶν δεινῶν, 0 
4099127 φαίην ἂν ἐγὼ τῶν πασχόντων ὅσῳ τῶν 
ὁρὰ»ντων ὑπάρχειν τοὔγχλημα. Τὸ δ᾽ ἄλλοις ὀρύσ- 

σον ταις βόθρον αὐτοὺς εἰς ἐχεῖνον προτέρους ἐμπί- 

πειν, ἀναμφισθήτητόν ἐστι τῶν πιπτόντων ἁμάρ- 

«&U-a. Ὡς Υίνεσθαι τοῖς μὲν προτέροις τὸ πάθος οὐ 

ῥάδα συγγνώµης μαχρᾶς ὑπερόριον' ἐοῖς δέ γε δεν- 
«pot; συγγνώµης τε πάσης ὡς ποῤῥωτάτω λίαν 
ἰῥῥίοθαι συµδαίνειν, xat ἅμα τὴν ix τῶν νόμων 
περιφανῶς ἑἐφέλκεσθαι ἑἐπιτίμησιν. Ὅμως θεοῦ δι- 
χαίως ἐπιστατοῦντος τοῖς πράγµασι, xal χατάλλτλα 
τοῖς vosf; a0: τῶν πραγμάτων τὰ τῆς ἰατρείας ἐπά- 
Ίοντο: φάρμακα, χρεὼν καὶ ἡμᾶς ἐχεῖσε τὴν uiun- 
oy παραπέµποντας οὐχ ἀθάνατον χατὰ τῶν ἅμαρ- 
τανόντων τὸ τῆς γνώμης διατηρεῖν ὀργιζόμενον * 
ἀλλ ἀναλογιζομένους τὸ τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως 
θνητὸν θνητὴν ποιεῖσθαι χαὶ τὴν πρὸς αὐτοὺς ἐπι- 
τίµησιν. "AX; τε xal ὁ τὸν ὑπηπίπτοντα χολάζειν 
ἐθέλων οὐκ ἰχεῖνον, ἀἆλλ᾽ ἑαυτὸν ἀδιχεῖ, τῆς ἀνθρω- 
πίνης περιφανῶς ἀσθενείας κατεπαιρόµενος. ᾿Ὀσεῖαι 
& coy καὶ αἱ εἴς τύχης μεταθολαὶ, xal ῥᾷστα τὸ 
εἰ ὅι:μον EE ἄλλων εἰς ἄλλους ἀμείθουσι’ καὶ jp 


D 


rerum administratione prorsus se abstinere, tumul- 
tus ingens adversus et patriarcham et Apocaucum , 
el si qui ex ducibus consiliis eorum faverent , ac- 
cenditur. Negabant enim fieri posse, ut Cantacuze- 
num quidem obliviscerentur, virum beneflcentissi- 
mum, communem altorem et parentem, nec tam 
ducem quam commilitonem suum, qui secum sub 
dio mediaque hieme bellicos labores tolerare didi- 
cisset, homines autem sequerentur furiosos, invidia 
et obscuro odio contabescentes; homines omnis 
boni ignaros, quod aut urbibus prodesse , aut ho- 
stes lerrere , aut res imperatorias posset in majus 
provchere. Admoto itaque, sicut veteri more rece- 
ptum est, divino Evangelío, per quod jurarent de- 
fensuros se imperatorum vitam et fidem servaturos, 
addidere hi et Cantacuzeni nomen , imperii procu- 
ratoris. Cumque ad contradicendum aggrederetur 
Apocaucus, in eum statim quidam irruit stricto gla- 
dio, et illud Homericum adjecit , 
obscuro ferrum hoc jam sanguine tinges. 

Cui quidem militum multi assensi magno tumultu 
et clamore aulam impleverunt : ita ut Augusta et 
illi qui cum eaerant, metu exanimati, Cantacuzeno 
5877 miserabiliter supplicarent. At is, malevolen- 
tize illorum nulla. habita ratione, in medium illieo 
prodiit. Cujus vultus simul ut affulsit, ex tumultu 
tempeslatisque illius fluctibus tranquillitas rediit, 
et illias turbinis caligo in serenitatem versa est. 
Tum ille os aperuit, atque apud imperatricem, et 
eos qui tum aderant, hanc orationem babuit : 

Il. « Quod preter opinionem bumanitus accidat 
aliquid iis qui homines sunt, et patiautur ii. inju- 
riam, qui nec meditati qunt primi, nec intulerunt, 
id quidem ego non tam iis qui afficiuntur, quam 
iisqui afficiunt, crimini dandum esse existimo. Cum 
autem in foveam primi labuntur, qui aliis foderunt, 
corum manifesta est culpa .qui labuntur : ita ut 
illis quidem suus casus non longe absit a venia ; 
hi vero ab omni venia quam longissime cadant, 
et legitimis poenis se ipsos manifesto obligent. Sed 
cum emnia Deus juste moderetur, et :zgris rebus 
convenientia adhibeat remedia, oportet el nos 
quoque, illum imitatos, non fovere animo irsm 
in eos qui deliquerint sempiternam; sed in vile 
υπ] mortalem conditionem intuentes, ponas 
ab hominibus expetere haud immortales. Alioqui 
in subinissum animadvertere qui velit, non illum 
alficiat injuria, sed semet ipsum, bumanz videli- 
cet. fragilitati palam insultans. Ας rcpentine exsi- 


Stunt rerum vicissitudines, qu» 588 felicitatem 


ab aliis ad alios facillime transferunt, timendaque 
omnibus est cxca temporis volubilitas. Ego certe 
ifa semper mihi ipsi consto, ut similem ne rau 
censeam, qui felici indole assurgit οἱ procerus 


Variorum nota. 


(78) Verti, et si qui ex ducibus. Malim ex. proceribus, vel ex magistratibus. Boivin. 


(79, Homer, Hiad. 1, 202. Bowis..— 


υπο [κ. µ. 6819 ικυ. 9] NICEPHORHI GREGOR.E [mtp. 2. Pír.£oL. 1D 800. 
sursum erigitur. Ar isquidem illud habet peculiare, A ὃσδιέναι πάντας τῆν ἀτέχμαρτον τοῦ χρόνου φοράν. 
qued ego si haberem, culpa non vacarem. Eum Ἅ᾿Εγωγ οὖν οὕτως ἔχων ἀεὶ διατελῶ, ὥστ) ἐοιχέναι 
enim si quis per vim in adversam partem inclinet, — 9oxà pot πτόρθῳ τινὶ πρὸς τὸ ὅρθιον εὐφυῶς ἆπευ- 
deinde naturalem libertatem restituat, non con- θυνομένῳ;' ὃς ἐχεῖνο χέχτηται π)έον ὁμοῦ, ὅπερ εἰ 
linuo idein siat erectus, sed con'estim retrorsum — xal αὐτὸς ἐχεχτήμην, ἡμάρτανον ἄν. Tov μὲν γὰρ 
fertur et agitatur, et aliquandiu auras diverberat, — ef τις βίᾳ χειρὸς ἐπὶ τὰ ἔμπροσθεν µεταχλίνας, 
donec vix tandem ad priorem erectumque statum Έπειτα τὴν αὑτονομίαν τῆς φύσεως αὖθις ἑχείνῳ πα- 
sensim redeat. Mihi vero, quem multi hinc et — pásyot, οὐ πρὸς τὸ ὅρθιον εὐθὺς ἐχεῖνος φερ΄µενος 
inde. pacem exosi, alii alias subinde impellunt, — àvpeuet* ἀλλ' ἀθρύον ἐπὶ τὰ ὄπισθεν φέρεται xat 
spes in Deo collocata est : hoc uno innitor; ac ne ῥδονεἶται, καὶ θορυθεῖ τὸν ἀέρα μακρόν τινα χρόνον, 
tantillum quidem volo recedere a solita illa cle- ἕως ὀψὲ xaX μόλις ἐπὶ τὴν προτέραν ρέμα τῆς 
mentia. Sed mari objecta rupes, et quidam quasi εὐθύτητος ἐχείνης ἀνέλθοι στάσιν, Ῥγὼ 8 ὑπὸ π.)- 
agger immotus, furentes usque in me qualiscunque — 2v πηλλαχόθευ πολλάκις ἄλλοτ' ἄλλως τὴν εἰρήνην 
pelagi fructus contemno. Ánnulos autem, qui mihi — pioojvtov. ὠθηύμεγος ἐφ᾽ ἑνὸς ἐρείδομαι [Ῥ. 565] 
plurimi ac multiplices velut infixi h:erent, cir- |, τόπου, τῆς πρὸς θ:ὲν ἐλπίδος, χαὶ τῆς auviQouc o5x 
cumfero, parata navibus praesidia, qua ex alto  ἑξέστατηαι θέλω πραότητος οὐδ' ἐπὶ βραχύ. Αλλά 
hibernisque fluctibus volunt funea suos rcligare et πέτρα Υένοµαι παράλιος xal οἷόν τις προθλὴ: ἁτί- 
nodo constringere. Quod si qux inde casu avulge, ναχτος, τῶν µαινοµένων ἀεὶ χατ ἐμοῦ τῆς οἰασοῦν 
seu ruptis funibus, seu nodo dissoluto, in maris θαλάττης ῥοθίων χαταφρονῶν. Κρίχους δέ τινας olov 
voragines ac fluctus delatie sint, non. rupem, non ἐμπεφυκότας Éyo ye κύχκλῳ μάλα τοι πλείστους xal 
sententiam meam, sed nautarum imprudentiam in µπαντ,δαποὺς, ἑρείσματα δῄπου τῶν βουλομένων x 
eulpa esse evideus est. » [Iac tum igitur ab illo πελάγους καὶ χλύδωνος ὁλκάδων ἑξάπτειν xal δε- 
oratione habita, res 589 composite sunt. σμεῖν τοὺς κάλως ἑαυτῶν. Αν δέ τινες ἐντεῦθεν ἆπη- 
σπασβεῖσαι:, συμθὰν υὑτωσί πως, εἶτε τῶν καλωδίων ῥαγέντων, εἶτε τοῦ δεσμοῦ λυθέντος, ἐξωχείλιωσι 
πρὸς τοὺς πελαγίους χαταῤῥάκτας xal κλύδωνας, οὐ τῆς πέτρας οὐδὲ τὴς ἑμῆς ἐστι γνώμης τοὔγχλημα, 
ἀλλὰ τῆς τῶν ἐπιθατῶν προφρανῶς ἀβουλίας. » Tóve μὶν οὖν οὕτως εἰπόντος ἐχείνου, κατεστορέσθη τὰ 
πράγματα. 

lif. Catterum magni illius sapientia Demosthenis I'. Καὶ ἡ μὲν Δημοσθένους ἐχείνου σοφία, πρὸς τὸ 
&il pronuniiatque, ex eventu ultimo anteacta Ἅτελευταῖον ixÓàv τῶν πρὶν ὑὁπαρξάντων ἕκαστον 
quique mstimari. Ego vero et przstantium viro- (t Χρίνεσθαι, λέγει vai ἀποφαίνεται. ᾿Ἐγὼ δὲ την τῶν — 
rum bonitatem, et eorum, qui contrariam vivendi ἀγαθῶν ἀνδρῶν εὐδοχίμτσιν, xaX ab «hv τῶν ἑναν- 
ralionem secuti sunt, malitiam, principia ac sus- Ἅτίως Ey^vsuv χαχίαν, oóx ἓκ τοῦ τέλους οἶμαι δεῖν 
«eptione prima, non perfectione judicandam esse ῥἑξετάνειν, ἀλλ᾽ Ex τῆς ἀργῆς xal τῆ; πρώτης ἔπι- 
existimo. Nam inde tanquam ex fonte ac radice θολῆς τῶν πραγμάτω». Ἐκεῖθεν γὰρ. ὡς ix πηγῆς 
apparere incipit, bor: an male sint actiones. xal ῥίζης, ἀναλάμπειν ἄρχεται τῶν δρωµένων d) 
Itaque agentis cujusque consilium ii qui diligenter ἀρετῆ xai ἡ xaxa * xáxelüsv ἕφεστι συ"ορᾷν &xp:- 
explorare volucrint, facile hinc perspiciant, non — 6üg τοῖς ἀσφαλῶς ἐθέλουσι xpívsty th» τῶν δρὠν- 
datam esse hominibus nisi rerum inchoindarum Των προαίρεσιν, ὅτι χαὶ µόνης τῆς ἀρχῆς vov πραχ- 
potestatem ; eventus autem arcana ratione 60 de- µάτων εἶναι χυρίοις δέδοται τοῖς ἀνθρώποις * τὰ δὲ 
v lvi quo ignoramus; modo ad id quod maxime τέλη πρὸς ὅπερ οὐκ ἴσμψεν ἀπύῤῥητοι φέρουσι λό- 
spectavimus, modo ad aliud; et optsta nune qui- — Yot* vov μὲν εἰς ὃ σκοπικώτατον ἣν * νῦν δ᾽ εἰς ὃ 
dein ex animi plane sententia succedere, nunc i:a.— μή xot νῦν μὲν ἀχραιφνὲς τὸ τῆς γνώμης βουλέ- 
ut non merum accidat id quod eptatur, sed ali-  µενον εἰς τέλος ἑκεχωρήκξι o νῦν δ' οὔχ ἁμιχές * 
quid admisunmn habeat quod minime velimus : ac ἀλλὰ µέμιχταί τι καὶ τῶν ἀβουλήτων * ὥσπερ ἂν 
8i aliquis, cum ab Sicilia solvisset, non ad Sar- D εἴ τις &pa; ἐκ Σικελίας οὐκ ἓς Σαρδοῦς xat Κύρνου 
diniam a.t ad portus Corsicos, quo volebat, appu- τοὺς λιμένας, οὗπερ £602)67', drglxevo * ἀλλά τις ix 
lerit; sed in pro:ervum aliquem ac. ferocem ven-— t&v ἑσπερίων βαράθρων ἀναῤῥαγδὶς xa: ὑπερεχχ»- 
tum inciderit, qui ab occiduis gurgitibus erum-  Οεὶς ὑδριστῆς xal ἀγέρωχος ἄνεμος, ὥσπερ ἐξ ἓνέ- 
peus et superue tanquam ex insidiis et. latebris δρας xal λόχου, βίαιον ἐς Κρήτην αὐτῷ πεποίηται 
effusus, appellere ad Cretam coegerit. ldeireo τὸν κατάπλουν. Οὕτως bj δοκεῖν οὐκ Ex τοῦ τέλους 
videtur mi^i :xstimanda hominum seu virus, seu τῶν πραττοµένων εἶναι βέλτιον ἑξετάνειν ἀνδρῶν 
malitia, non tam ex rerum eventu, quam.ex vo- ἀρετῖν xal χαχίαν, ἀλλ ix της βουλῆς xol mpoa:- 
luntate ct propos'io. V.rum ex iis, quae postea ῥρέσεως, Ἐδέσται δ ὅμως xàx τῶν εἰρησομένων 
dicam, vim eorum qua dixi li.cbit planius perci- — à-20ys0otépav τὴν τῶν λεχθέν-ων χαρποῦσθαι δύνα- 
pere. [Inde enim melius viderit quivis consent;entes— pov. Ἐντεῦθεν γὰρ ἄν τις θεῷτο μᾶλ)ον τὴν &xe- 
utrinque consecutiones, proportione $9) οἱ con- — 2o00r3:v ἑχατέρωθεν συνδεδρακηχνῖαν xazà τὸ ἀνά- 
venientia quadam. Naumque οἱ principiis: extrema — 700v καὶ ἁρμόττον, Ταῖς μὲν γὰρ 3pyal; «à τέλτ, 
cet extremis principia perfectissime respondent. τοῖς δὲ τέλεσιν αἱ ἀρχαὶ τὴν συ φωνίαν üx^patov 

πάμταν εἰ)ή εσεν. 
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Fu 


οἱ provincias ; ne, ut opinor, vetera simul et re- A ναι Ῥωμαίων ἅπασαν πόλιν καὶ χώρα», xg! αυτὰ 


centia geniis delicta impunita essent. Eoque per- 


missum est talia per scelusobrepere malorum instru- 
menta et. causas, nullo alio jure quam ambitione 
et vana gloria. Sed age illuc redeamus, unde no- 
stra deflexit oratio. 


- 


Ill. Cum, ut dixi, Cantacuzenus intelligeret, non 
desinere Apocasucum dolos ct insidias struere ad- 
versus 66, et funestissimam conjurationem in ca- 
put suum postpaulo erupturam praevideret, impe- 
ratricem et patriarcham privatim convenit, et hanc 
apud eos oratiouein liabuit : 

IV. « Profanorum philosophorum prasstautissimi 


τῆς τοῦ 8:00 "Exx)nolac συγχυθΏναι τὰ πρὀγμάᾶτα, 
δι ἔκτισιν οἶμαι παλαιοτέρων ἅμα xai νεωτέρων € ῦ 
Ὑένους ἁμαρτημάτων», Καὶ ὃτὰ τοῦτο συνεχωρῄθη 
τοιαῦτα παρεισφθαρῆναι xaxla; ὄργανα xai προφά- 
δεις πλὴν Φφιλαρχίας xal ἑόξης µατα᾽ας  oU7lv 
ἐχούσας τὸ εὔλογον. ᾽Αλλ’ ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ 
λόγου φέρε ἀναχάμψωμεν. 

Γ’. Σννορῶν γὰρ, ὣς ἔφημεν, ὁ Κανταχουζηνὸς, 
ὅτι συσχευάζων αὖθις ᾽Απόκανχος οὗ παύεται δόλους 
xaY ἕνεδρα κατ αὑτοῦ, xal οὐχ εἰς μακρὰν ἠρεμήσας 
ἐπιδουλὴν ἐχραγεῖσαν ὄψεται φόνου μεστὴν χατὰ τῆς 
ἑαυτοῦ κχεφαλῆς, ἰδίᾳ παραλαδὼν ἅμα βασιλίδι τὸν 
πατριάρχην τοιάδε φησί: 

A'. « Τῶν ἔξω σοφῶν (82) ol χαριέστεροι τἆναν- 


599 contraria eodem tempore eidem rei negant B Τία χατὰ τὸν αὐτὸν χρόνον ἐν τῷ αὐτῷ Υενέσλαι 


inesse posse. Quod cum ita sit, non video quxnam 
a me possit machina adhiberi, qua duabus rebus 
lisque maxime contrariis divisa cautissime possim 
exsequi ea quz decrevi. Nam et toti publice rei 
unum me prospicere, et de omnibus, qui huic 
imperio subjecti sunt, sollicitum esse, ne quid de- 
trimeuti temere ab hostibus accipiant, id quidem 
omnes trahit ad se animi nervos, omnes virdic 1 
€ogilationes et curas. AL cos ipsos vita mez insi- 
diari, quibus consulo, id vero gravissimum cum 
sit, cogit me omni alia cura abjecta uni provi- 
dere saluti ine», el. quoquo modo parare mihi 
securitatem. Ejus autem rei emendationem ambo- 
bus vobis mcumbere oportebat, si qu: zquum 
erat ea facere voluissetis; vobis, inquam, ad quos 
ea omnis cura spectat, quorum omne studium in 
eo poni debel, ut advertatis ac przecidatis quidquid in 
imperium simul et Fcclesiam succreverit germinis 
mali, quo in dies augescente corrumpi possit atque 
omnino deleri utriusque potestatis robur. Αι vos, 
eum improbis hominibus clam et crebro collo- 
quentes, eorumque insanis inducti suasionibus, 
iis ultro assimilamini, qui sinistra manu dextram 
amputare studeant. Jam vero, εἰ animam .mihi uni 
eripere vellent insidiatores mei, nec eorum inso- 
lentissimus gladius per amicos omnes, per omnein 
slirpem esset pervasurus, quiessem ego fortasse, 
fortasse etiam non quiessem. $93 Mihi enim nec 
istuc videtur omnino permissum, ut animam no- 
s'ram, cujus est dominus aller, deposilarii vero 
nos sumus, prodamus ultro et deseramus, ante- 
quam liberaverit is, qui dominus est. Sin hoc li- 
cet, prodeas aliquis doceatque me, cur olim judi- 
ccs sapientissimi volueriut eos projici insepultos, 
qui suam in se ipsos dextram armavissent. Perinde 
enim illud videtur esse quodammodo, ac si quis 
peregrino solo egressus alienum mancipium vin- 
culis eduxerit, et fugitivum abire jusserit.. Quod 
si ad omnes pariter pertinent et insidia scelerato- 
rum hominum, cet periculum meum, insani» cri- 


ὑποχειμένῳ εῶν ἁμηχάνων εἶναί φασι. Τούτου δ᾽ o6- 
τως ἔχοντος, οὐχ ὁρῶ τίς ἂν ἐμοὶ γένοιτο μηχανὴ, i 
µερινοµένη πρὸς δύο τἀναντιώτατα παρέχοιτο δρᾶν 
ἀσφαλῶς ἃ προχεχείρισμαι. Τὸ μὲν γὰρ τῶν χοινῶν 
προνοεῖσθαι πραγμάτων ἁπάντων ἕνα µε ὄντα αὐτὸν. 
xai πάντων ἐπιμελεῖσθαι τῶν ὑπειχόντων τῇ βασι- 
λείᾳ ἀνθρώπων μὴ ῥᾳδίως ὑπὸ τῶν πολεμίων βλά- 
Άτεσθα:, πᾶσαν ἕλχει πρὸς ἑαυτὸ διάνοιαν, xal πᾶσαν 
λογισμῶν ὑποτάττει φροντίδα. τὸ 8 αὐτοῖς ἐχείνοις, 
ὧν προνενόηµαι, ἐπιδούλοις κεχρῆσθαι κατὰ τῆς 
ἐμαυτοῦ ζωῆς, τοῦτο δὲ παγχκάλεπον ὃν ἀναγχάζει 
πάντων ἁποστάντα µε τῶν ἄλλων φροντίδων µόνης 
τῆς ἑἐμαυτοῦ ζωῆς προνοεῖαθαι, χαὶ τὴν οἰχείαν 


C ἀσφάλειαν ἐχπαντὸς πραγματεύεσθαι τρόπου. Τούτου 


δὲ τὴν διόρθωσιν ἀμφοῖν ὑμῖν ἀνηρτῆσθαι ἐχρῆν, εἰ 
τὰ δίχαια πράττειν ἐθούλεσθε, οἷς χρέος ἅπαν ἀνῆ- 

ται πᾶσι τρόποις ἐπείγεσθαι ἀποτρέπειν xol ἆπο- 
χάπτειν, εἶτι που χατά τε τῶν τῆς βασιλείας ὁμοῦ 
xai τῆς Ἐχκλησίας ὑποφύοιτο χαχίας βλάσττμα, 
à λυμανεῖται προθαῖνον εἰς αὔξησιν xal ἅπαν ἄρ- 
δην ἀφανιεῖ τὸ κράτος ἀμφοῖν. Ὑμεῖς δὲ μοχθηροῖς 
ἀνδράσι λάθρα χαὶ συχνὰ κχοινολογούµενοι, xai τοῖς 
αὑτῶν παραλόγοις ἑπόμενοι λόχοις, τῇ ἀριστερᾶ 
χειρὶ τὴν δεξιὰν ἀποχόπτειν ἐπειγομένοις ἑκόντες 
ἑοίχατε. "Έπειτα εἰ piv. ἐμοῦ τὴν φυχὴν ἐξάχειν 
τοῦ σώματος τοῖς ἐπιθούλοις ἦν πρὸς βουλήσεις 
μόνον, καὶ μὴ χατὰ παντὸς ἐχώρει, τῶν τε φίλων xol 
τῶν ἑχγόνων, τὸ τῆς σφῶν ἀναιδείας ξίφος, ἴσως μὲν 


D ἐσίγων ἂν ἴσως δ᾽ οὔ. 05 γὰρ πάνυ yox φαίνεται θεµι- 
, *bv οὐδὲ τοῦτο, προδιδόναι τὴν ἑαυτοῦ τις ἑχών γε cL. 


ναι ψυχὴν, ἄλλου χτΏμα xal παραχαταθἠκην [P. 368] 
οὖσαν πρὶν πρὸς τοῦ δεσπότου γενέσθαι τὴν λύσιν. 


Ἐϊ δ' οὖν, φρασάτω τις ἐμοὶ παρελθὼν, ὅτου χάριν 


ἀτάφους τῶν πάλαι δικαστῶν οἱ σοφώτεροι ῥιπτε]- 
σθαι χατεφηφίσαντο, ὧν αἱ χεῖρες χαθ᾽ ἑαυτῶν 
ἑστρατεύσαντο. "Όμοιον γὰρ εἶναί πως δοχεῖ τὸ τοιοῦ- 
κον, ὥσπερ ἂν εἴ τις ἐς ἀλλοδαπῆς loy ἄλλου ὃς- 
σμώτην ὁβαπέτην ἑργάσαιτο. El δὲ κρὸὺς ἅπαντας 
ἄρδην ὁμοίως διαθαίνοι t& τε τῆς ἐπιθουλῆς τῶν 
μο(θηρῶν xal τοῦ ve κινδύνου τοὐμοῦ, μανίας οὖςκ 


Variorum nota. 


(32) Cautazuz. lih. i, cap. 5. Ducaxc. 
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ἂν ἐλεύθερον ἐς τέλος cU τὸ σιγᾷν. Et 0 ἀχίθδηλος A men haud effugerim, si perpetuo sileam. Si vero 


μὲν ὑμῶν ἡ πρόθεσις ἐμοὶ τετήρηται μέχρι vov, 
ὑπισχνεῖσθε δ᾽ ἔτι χαὶ τὴν ἑφεξῆς συντήρησιν αὐτῆς 

τὸ παράπαν διαφυλάξειν χαχίας πάσης ἀμέθεχτον, 
xai ὅσα χατὰ τῆς ἐμῆς ὁμοίως µαϊνεται Ψψυχῆς, 
ἔτοιμος αὖθις ἐγὼ τὴν τε ὑμετέραν ἄρτι περαίνειν 
δέησιν, χαὶ ὁμοῦ τὰς τοῦ µακαρίτου βασιλέως reet 
τῆς τῶν Χχοινῶν πραγμάτων ἐπιτροπῆς τε xol 
διοικήσεως ἐντολάς. Τοῦτο δ᾽ οὖκ ἄλλως ἀναμφι- 
σθήτητον ἂν γένοιτο πᾶσιν ἡμῖν, πρὶν Évopxov ἡμῖν 
τὴν ὑπόσχεσιν χαταστῆσαι, χαθὰ πολλαχη xai πολ- 
λάχις ἐν ταῖς τῶν ἀνθριυπίνων πραγμάτων ἀμφι- 
σέητήσεσιν εἴωθε γίνεσθαι. Τοῦτο γὰρ ἐμοὶ χαταφρύ- 
Υιον ἀσφαλὶς Ev τῷ παρόντι δοχεῖ, χαταστορέσαι 
δυνάμενον πᾶσαν ἐμῆς doy; ὑποψίαν xaX λογισμῶν 
τριχυµίαν. Εἶναι γὰρ καὶ βοτάνην Ασκληπιάδαι φασὶ 

τος λύχοις θανάσιµον, ὑφ᾿ ἣν ταῖς ἁλώπεξι προσι- 
Οὖσαις ἀφόδως κχαθεύδειν περ[εστιν, — El οὖν xal 
toig ἀλόγοις εὐμὴχανόν πως dj ἀνάγκη πρὸς σωτη- 
βίαν Ὑῖνεται, ἄμεινον δήπου τοῖς λόγῳ xal vip συµ- 
φυεῖξ χεχρηµένοις ἡμῖν ἐν τοῖς ἐπικινδύνοις πράγ- 
Φαχσοεν ἑγγύας ἀπαιτεῖν, ὁπόσαι πρὸς τὴν δι) ὄρχων 
χατ σιφεύγουσι πἰστωσιν. ᾽Λμειψαίμην ὃ ἂν xal αὖ- 
τὸς «Ὁμᾶς τοῖς παραπλησίοις, εἰ μὴ ἱχανὰ πρὸς ἁσγά- 
Aer πίστεως τὰ προὔπηργμένα δοχοίη. Ἐν γὰρ 
ifow» ca γενόμενος τοῦ τῆς αὐτοχρατορίας περιδᾳ- 
Ms €» αι τὸ σχῆμα, πρὸς ἑσχάτας ἕδη τοῦ βασιλέως 
Üvte m πνοὰς, ὅτε xal σὺν τοῖς δυσὶν υἱέσιν ἔκείνου 
τῶν βασιλείων ἔνδον αὐτὸς γενόμενος φρουραῖς 
στρταε τιωτ'χαῖς ἠσφαλισάμην αὑτὰ, μηδενὸς ἀντι- 
πρᾶκ π- τοντος, ἀλλὰ πάντων ὑπεπτηχότων τῷ δέει, οὐ 
«377€: δν τέπονθα τοῖς παρ᾽ ἀξίαν ἐντυχοῦσέ τινι θη- 
σαν £» €», xal ὀμφοτέραις τὸ τῆς ψυχῦς ἀναπιμπλάναι 
κοῦ M puto; φίλτρον ἐπειγομένοις" ἀλλ ἔμεινα τῶν 
«Ὡς ἅ ξαρχῆς προθέσεως ὄρων ἑντός. Πολλῷ δὲ 6i- 


709 «σαφέστερον ἑξρυσία xal π)λοῦτος xal aotÓ70p0; 


δύνας pa; γνώµην ἀνθρώπου ὀγλοῦσιν, ἢ πενία καὶ 
ost ξωύσιος δίαιτα. T γὰρ ἀχουσίῳ βιαίως ἑνίων τὰ 
SU µτυρανν,ύμενα λανθάνει διὰ μακροῦ τὰς τῶν 
ἔωθεν [D. 569] κρίσεις τῆς ἁληθεία; χαταφευδό- 
ψενα.. Ἑν μὲν οὖν ἐχεῖνο μετὰ τὴν τοῦ βασιλέως -ελευ- 
«ty τς Ep; χαθαρύτητος παραστατ!ιχὸν, καὶ ἅμα τῆς 
ὑμῶν δειλία; ἀναιρετιχὸν, ὅτι παρὸν ix τοῦ ῥάστου 
*b Ῥασίλειον περιζώσασθαι χράτος, οὔτε πέπραχα 
πιουτον΄ ὀὐδὲν, οὔτε βεδούλευμα., ἀλλ ἔμεινα 
πάμπαν τῶν ὅρων τῆ; εἰθισμένης τάξιως ἔνδον, 
ἀχήρατον συντηρῶν τὸ «φρονοῦν τῆς φυχῆς. Οὐ 
Tp τοσρῦτον ἀνθρώποις ἀρέσχειν ἔχρινα δεῖν , 
(ow τῷ τῶν ἁδίλων ἐπόπτῃ θεῷ. Ol plv γὰρ 
τῶν δρωµένων ἐς τοὺμφανὲς καθίστανται μάρτυρες 
μήνων, οὓς χαὶ παραλογίσασθαι ἔξεστιν ἑνίντε, εἴ 
τις τοὺς τῆς χαχίας χαρποὺς τοῖς τῆς ἀρετῆς ύπο- 
είθτσι σχἠῥασί τς xal χρώμασι. θεὸς ὃ) tv αὐτοῖς 
πρ) τῶν ἔργων τοῖς τῆς χαρδίας χινήµασιν ἐρείδει 
τὰ τῆς ἐξετάσίως ἴχνη, xal τὸ ῥῆμα τῆς δίχη: ἐν 
αὐταὶ, συγκρατεί τῶν λοχισμῶν ταῖς ἀρχαῖς, ἔνθα 
χώραν οὐκ ἔχει σχῆμα xal χρῶμα καλύπτειν, εἶ τι 
xaxlag ἑχεῖ παραφαίνεσθαι βούλοιτο βλάστημα, 
Δεύτερον δὲ, τὸ παρὸν, ὃ καὶ πάσης κ.χτητχι κι- 


6 


voluntatem erga me sinceram hucusque retiuuistis, 
eamque pollicemini servatum iri a vobis in poste- 
rum expertem omnis malignitatis, alienamque ab 
omni molitione, qua sit saluti mez infesta, para- 
tus denuo ege suin vestre petitionis rationem jam 
nune habere, simulque mandatorum, qu: divus 
imperator de imperii hujus tutela et administra- 
tione scripsit. ld autem nobis omnibus non aliter 
stabile et certum fuerit, nisi jurejurando pactio 
firmata sit, quemadmodum passim et spe lieri 
solet in disceptationibus rerum quotidianarum. Per- 
fugium enim illud tutum mihi videlur in przsenti, 
idemque par omnibus animi mei suspicionibus, om -- 
nibus curarum fluctibus comprimendis. Nempe et 
herbain testantur medici exstare lupis mortiferam, 
sub qua vulpeculis tuto liccat obdormiscere. Si 
igitur et brutis animantibus 5944 ipsa necessitas 
quasdam salutis tuendze artes suggerit, quanto nos 
magis, qui ratione insitaque intelligentia pollemus, 
postulare z:quum est, rebus dubiis ac suspectis ut 
nobis caveatur iis omnibus cautionibus, quz fidem 
jurejurando sanciunt. Referam autem vobis paria 
et ipse, si przterite res ad fidei confirmationem 
non satis esse videantur. Certe cum penes me esset 
imperatoriz potestatis induere insignia, extremum 
spiritum jam exhalante imperatore, tum scilicet 
cum palatium, in quo ου) duobus defuncti fili*s 
versabar, przssidio muniebam militari, nemine ob- 
sistente, omnibus metu prostratis, non idem mihi 
accidit atque illis, qui in thesaurum aliquem in- 
cidunt minime digni, et manu utraque gestiunt 
ardentem animi libidinem explere; sed me intra 
pristini instituti Jimites continui. At potentia et 
opes οἱ qu:e sui juris est libertas, qua quis mente 
sit declaraut multo certius, quam inops et manci- 
pata alteri vita. Quorumdam enim mores necessi- 
tate tanquam vi tyrannica oppressi aliorum hom:- 
num opinionem sic fallant, ut diu mendacium ve- 
ritati pravaleat. Una igitur res hzc post mortem 
imperatoris et meam integritatem satis commendat, 
et vos lierat metu, quod facili labore potestatem 
mihi imperatoriam arrogare cum possem, nec tale 
admisi quidquam nee cogitavi, sed omnino intra 
officii consucti limites incorrupta animi modera- 
tione steti. Placendum enim putavi non tam bo- 
minibus quam Deo, qti occulta perspicit. llli 
quippe testes 595 exsistunt eorum duntaxat quie 
palam liunt, et aliquando possunt dceipi, si quis 
vitia sua imaginc et colore virtutis obtexat. Deus 
vero ipsis illis, qui actiones antecedunt, motibus 
cordis examinis sui vestigia imprimit, et justii:e 
tribunal in ipsis figit. cogitationum radicibus, ubi 
umbra et specie celari non potest, si quis iude 
Jaboret sese trudere improbitatis foetus. Altera res 
est id quod nuncaccidit. Est autem illud summe 
improbitatis. Vos cnim cuti oporteret, meam reve- 
ritos clementiam οἱ ;equitatem, omni. studio ma- 
nuque et lingua ravare. mibi operam quietos, oin- 
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nisque sollicitudinis expertes ; vos, iuquam...., sed A κίας ὑπεροχίν. A:ov Υὰρ τὴν Eu hv ἐχείνην αἱδουμέ- 


siere satius csl, ac reum omnem Deo permit- 
tere. ) 


pévou; ἀφρύντιδας, ὑμεῖς δὲ... ἀλλὰ σιωπᾷν ἄμεινον 


V. Abrupto igitur ibi orationis cursu, datoque 
el accepto. tam ab Augusta quam a patriarcha 
jurejurando, niti] omnino facturos aut. meditatu- 
ros eos insidiose, surgit Cantacuzenus et foras 
exit. 

Vl. Jamque erat in eo totus, ut exercitum edu- 
cere et iis finem imponere pararet, qua pridem 
Lene decreta essent. Erant autem illa; possessio- 
nes omnib"s copiis distribuendz ; tuin congiariam 
et largitiones, et. pecupiz jam olim debitze integra 


de suo solutio (pecunie eniin penuria tum tem-* 


νους πραύτητα καὶ διναιοσύνην ὅλη γνώµη xol χειρὶ 
xai γλώττῃ συναίρεαθαι πράξεαι ταῖς ἐμαῖς χαθη- 
ep τὸ πᾶν ἐπιτρέψαν-α:.) 

E'. 'O μὲν οὖν Κανταχουζηνὸς ἐνταυθοῖ xavax).et- 
σας τοῦ λόγου τὸν δρόµον, xai ὄρχους δοὺς καὶ λα- 
ἑὼν πρός τε τῆς βασιλίδης πρὀ; τε τοῦ πατριάρχου, 
μηδὲν τὸ παράπαν ἐπίθυυλον µήτε δρᾶσχι μήτε Bou- 
)}εὔσασθαι, ἀναστὰς ἑξῄει τοῦ βήματος, 

Q'. Καὶ ἣν ὅλος εὐθὺς ἐν ἑτοιμασίᾳ τῆς ἑκστρα- 
tela; xal τοῦ πρὸς πέρας ἄγειν τὰ πάλαι χαλὼς 
βουλευθέντα. Τὰ δ᾽ Ἡν, πρῶτον μὲν διανομαὶ κττ- 
µάτων πρὸς ἆπαν τὸ στρατιωτικόν’ ἔτι τε ἕωρεαὶ 
καὶ χάριτες xal τῶν πρὶν ὀφλημάτων ἑχτίσεις ἐκ 
τῶν οἰκείων χρημάτων αὐτοτελῆ τὴν διάρχειαν ἔχου- 


poris fiscus laborabat, nec erat unde snppeditaren- B cac χρημάτων γὰρ τηνικαῦτα xal τοιαύτης δαπά- 


tur hi sumptus); expeditiones deinde adveraus 
hostes, qui circumstabant ; quorum alii pridem 
adorti eraut. diripiebantque impune Romanas ur- 
bes εἰ provincias, quotquot ob oculos posita 
596 essent; alii propter subitam imperatoris 
mortem ad przdam sese jam accinxerant. 


VH. Sed et litterz ei multe multis ex locis clam 
alfferebautur Acarnanum, Triballurum, Thessalo- 
ram et Latinorum Peloponnesiorum : qui se omnes 
ei obsequeutes fore pollicebantur. Magnifico enim 
εἰ generoso illius animo delectati ultro se suasque 
urbes dedere illi decreverant. Atque ille medita- 
batur omnia deinceps circeumeundo Romanz pote- 
siali subjicere, et eos quidem legitimo amicitie 
foxere sibi conciliare, qui se in fidem ejus ultro 
conferre mallent; quibus vero animus esset resi- 
steudi, cum iis bello et armis decernere. 


νης ἑσπάνιζε τὰ βασιλ.κὰ mputavela* ἔπειτα ἐχ- 
στρατεῖαι κατὰ τῶν πέριξ ἐχθρῶν * ὧν οἱ μὲν ἔπε- 
τίθεντο πάλαι xol τῆς Ῥωμαίων ἐδῄουν ἀνέδη 
ὁπόσαι πρὸ ὀφθαλμῶν ἐκείνοις ἔχειντο πόλεις ἅμε 
καὶ χῶραι' οἱ δ ἓν παρασχευῇ «τοῦ ληστεύει 
ἦσαν ἔδη διὰ τὴν τοῦ βασιλέως αἰφνίοιον τε- 
λευτήν. 

Z."Hxov δ' αὐτῷ καὶ γράµµατα }άθρα πολλὰ πολ- 
λαχόθεν Ex τε ᾽Αχαρνάνων xat Τριδαλλῶν Ex τε Gzt- 
τολῶν xai Πελοποννησίων Λατίνων (δ6,, τὴν apto 
ὑποταγὴν ὑπισχνούμενα. Αρεσχόμενοι γὰρ ἀεὶ τῇ 
αὐτοῦ μεγαλοπρεπεῖ τε xal εὐγενεῖ διαθέσει τῆς 
γνώμης, ἑχόντες αὐτῷ προῃοοῦντο σφᾶς τε αὐτοὺς 
προδιδόναι xal πόλεις τὰς ἑαυτῶν ἐχεῖνο.. Καὶ tv 
iv µελέτη λοιπὸν [P. 370] περιιὼν, ἅπαντα Ῥω- 
palo; ὑπήχοα πεπραχέναι ' οἷς μὲν ἑνὴν ἐχουτὶ 
προσχωρεῖν, νόµοις δεξιοῦσθαι φιλίας of; δὲ πρὶς 
βουλήσεως ἀνθίστασθαι, τούτους δ᾽ ὅπλων xal μᾶ- 
χης τῇ χρίσει Ταραγωρξἒῖν. 


CAPUT VII. 


Cantacuzenus in. Mysos. exercitum. eaucit. lis sibi reconciliatis, Thraciam lustrat et. prasidiis. munit. 
Futurus Amurii adventus nuntiatur, Persicorum. sutrapurum. varia. fortuna. Amurius, .Lydie et. Τοπία 
princeps, reliquis potentior. Maris imperio potitur. Cantacuzzni amicus fidelissimus. Ejus auctoritatem 
oppugnalam defensurus magnam classem apparat. Eodem jubente domi remanet. Vetus Romanorum po- 
tentia. Ejus imago quadam sub Cautacuzeno oblata. Spes bello civili exstincta... 


I. Czterum orto Arcturo profectus Byzantio in 
Thraciam cirea Mysorum et Romanorum confinia 
paiam é3strametatus est, duabus de causis : aut 
enim perterrito Alexandro, Mysorum rege, antiqua 
renovatum et confirmatum iri foedera; aut rem 
totam permissum iri armorum judicio. Neque enim 
par erat, in Thessalorum, aut Triballorum (ines 
ingredi, relicto post se illius exercitu, qui fulminis 
cujusdam instar impendens de propinquo ininaturus 
esset Tlraciw. Reconciliatione itaque ex animi 
sententia eL nullo negotio facta, rircumire inde 
cepit Thracie urbes et provincias, omnia oculis 


A'. Μετὰ µέντρι τὰς «τοῦ ᾿Αρκτούρου ἐπιτολὰς 
(84) ἄρας ἐς θράχκην ἐκ Βυζαντίου περὶ τὰ µεθό- 
pix τῶν τε Μυσῶν xal Ῥωμαίων περιφανῶς xazt- 
στρατοπέδευσε, δυοῖ» Évexa f| yàp, δείσαντος ᾿Αἱε- 


p δάδµον, τοῦ τῶν Μυσῶν βασιλέως (85), τὰς πρὶν 


ἀνανξώσασθαι καὶ χυρῶσαι σπονδά,᾽ f] πυλέμῳ τὴν 
τῶν πραγμάτων ἑπιτρέψαι κρίσιν. Οὐ γὰρ ἦν εἶχὸς 
εἰς θ2τταλούς τεχαὶ Τριθαλλοὺς ἀπιόντᾶς χατότιν 
ἆ- εἶναι τῶν τούτου μάχην, ὥσπερ τινὰ χεραυ.ὸν 
ἐγγύθεν κατὰ τῆς θᾳἀκῆς .ἐπαιωρούμενον. "Oüsv 
xj κατὰ τὸ τῆς γνώμης βουλόμενον τὰς διαλύσεις 
ῥᾷστα χαταπραξάµενος περιῄει τὰς θραᾳαχιχὰς πό- 


Variorum nola. 


(85) Quibus tum przerat. Ducasc. 

(54) Anno Christi 1541, quo anno oriebatur 
Arcturus die 26 vel 97. mensis Augusti. Vide Mi- 
clselis Angeli Dlosdi Tabulas annuas. Borviv, 

(59; Il» S:anactin. Michaelis decessoris filium. 


qui post patris c:dem Constantinopolin se rece- 
perat, sibi in. manus tradi tum. contendebat, ac 
renuenti Auguste bellum minabatur, Cautacuzen. 
lib. i, cap. 7. Decasc. 


$59 la. c. 1541] 
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Ζεε - χαὶ χώρα: περισχοπῶν, καὶ ἀναλόγοις πηοιοῦ- A perlustrando , οἱ priesidiis, prout necesse erat 


μενος αὐταῖς τὰς φρουρὰς ἑχεῖθεν ἄχρι Καλλιου- 
πώ λέως ἕνθα δη xal ναυτιχὴν Ἱκηχόει δύναμιν 
Tap τῶν Περσῶν ἐς Ασίας εἰς Εὐρώπην 
μὲέἍλλουσαν διαθαίνειν ἐπὶ πονἠρῳ τῆς δράκης xa! 
τῶὸν ἐν ταύτῃ Ῥωμαϊκῶν χωρῶν καὶ πόλεων, vav- 
αρχοῦντος xal τὸν: τοιοῦτον ἄγοντος στόλον ἑνός 
5125;, ὄνομα ᾽Αμούρ (86). 

B. El; γὰρ σατραπίας διαιρεῦείσης τῆς τῶν 
Περσῶν ἀρχῆᾶς. ὡς ἀνωτέρω (87) που περὶ τούτων 
εἰρήχειμεν πλατύτερον, ἄλλοι ἄλλα τῶν παραλίων 
δέλαχον τῆς ᾿Λσίας: οὓς οἱ ἀπόγρνοι τοῦ χρόνου ῥέ- 
οντος διαδεξάµενοι, οἱ μὲν διὰ οὐνξα.ν χαὶ ἔμπει- 
tía» πολεμιχὴν εἰς μεῖνον προχκεκοφέναι «iv τοῦ 
xihoou διαδοχην ἐπεπράχεσαν' οἱ δὲ νωθρότητι δια- 
νοίας τοῖς οὖσι μόλις; ἑνέμειναν. Εἰσὶ δ᾽ ol. καὶ τῶν 
ὄντων τελέως ἐξεπεπτώκεσαν. Τούτων τοίνυν ἁπάν- 
των ἰσχυρότερος ὁ ᾽Αμοὺρ ἐγεγόνει, σπουδῇ xal 
τόλμη χρησάµενος ὑπὲρ τοὺς ἄλλους. Λυδίας γὰρ 
xai Ἰωνίας οὗτος (v ἡ{εμὼν (88) ναντιχοῦ τε στό- 
)»v τὴν θάλασσα» ἐμπέπλτχε καὶ qo6sph; bv βρα- 
χεῖ μὴ ὅτι ταῖς ἐν Αἰγαίῳ νῆσοις ἐγένετο 0αλαττο- 
χρατῶν, ἁλλὰ xai Εὐδοεῦσι, xal Πελοποννησίοις. 
Κρησΐτε χαὶ Ῥοδίοις, [P. 971] χαὶ πάσῃ τῇ £x θεττα- 
Ma; ἄχρ. Βυζαντίου παραλίῳ. Τούτους γὰρ ἅπαντας 
ὁπότε βούλοιτο ναυστολῶν τε ἐδῇου χαὶ φόρους 
ἑτγσίου- συνΏγε µάλα τοι βρίθοντας E& αὐτῶν. 

I'. ὐὗτος οὖν ἐκ πολλοῦ, τῆς τοῦ Kavsaxougn vou 
φίµης μετὰ χρύτων xal ὕμνων μακρῶν διὰ πάσης 


πηρευ»µένης Ὑῆς καὶ Οαλάττης, ἑραστῆς ἐγεγόνει C 


πἀνυ τοι σφόδρα ὃδ.άπυρος, καὶ φιλίαν τγρήστιν 
αὐθαίρετον ἐπηγχγείλατο διὰ βίου παντὺς αὑτῷ τε 
xai παισὶ διαδόχοις αὐτοῦ. Καὶ μέντοι xal τοιαύττν 
αὐτΏν εἰς τέλος τετήρηχεν, ofav οἶμαι οὐδ ὁ zd; 
ἀλλλχοῦ παρέδειξεν αἰὼών. Καὶ τοῦτο προϊόντων 
ἡμῶν αἱ χατὰ τὴν ἁρμό-τηνσαν χώραν ἀφηγῆσεις. 
fic ἀληθείας οὐκ ἐχχωρύῦσαι, σαφηνιοῦσ; τοῖς 
πᾶσιν ἐς tàxpi6s;. Νὺν δὲ µύνον τὸ τῇ παρούση 
χρείᾳ περὶ αὐτοῦ προσῆχον εἰπόντες ἁπαλλαξύ- 
μεθα. 


à. Too yàp Ρασι]έως τε)ευτίσαντος Ίδη, xai 
φήμτς διαδυθείσης, ὡς βασχανίᾳ τοραννηθέντες τὼν 
τῆς Δασιλικῆς γερουσίας ἔνιο. τὴν τοῦ Κανταχον- 
ζημῦ καθελεῖν ἐπεχείρησαν δύᾷαν, σατραπικοῦ τι- 
V ουτος ἐγεγόνει πλέρη; θυμηῦ xai βιαίας ὀργῆς' 
κιὶ ἅμά παμπόλλων ἐμπλήσας νεῶν τὸ τῶν Lpup- 
ναΐίων ἐπίνειον ἔμελλε τὴν ταχίστην, ὡς ἔφαμεν, 
ὁ-αθαίνειν ἐπὶ xax τῶν ἄχρι Ώυναντίου θρᾳκι- 
Xov χωρῶν καὶ π΄λεω». Ταῦτα ἐπειδὴ περὶ Xep- 
ῥήνῃσου ἀκηχοέναι συνε-επτύχει Κανταχουνηνῷ, 
δ.ὰ σπουδής ἐγξεγόνει μακχρᾶς πέμγαντι, τὸν νοιοῦ- 


0 


muniendo, illinc usque Calliupolin ; quo cet Persa- 
rum navalem exercitum. numerosissimum 597 
trajectum iri ex Asia iu Europam audierat, Thra- 
ci^ infestum, provinciisque οἱ urbibus, quas Ro- 
mani illic haberent; pr:ifectum autem οἱ ducem 
esse illius classis quemdam, nomine Amur. 


HW. In satrapias enim diviso Persarum imperio, 
"t alicubi fusius de his disserentes supra diximus, 
alii alias sortiti sunt oritimas Asi» rcegioncs. 
Quas cum nepotes a majoribus procedente tempore 
accepissent, alii industria sua et rei belliez scicn- 
tia effecerant, ut haereditas iffa majorem in modum 
ampliaretur ; alii ob ingenii tarditatem vix sua 
retinuerant; alii denique etiam suarum rerum pos- 
sessione omnino excideraut. [108 ownes Amurius 
potentia superabat, Namque hic cum Lydix prz- 
esset et loniz , navalibus copiis mare iuplevit'; 
et illius imperio potitus evasit brevi metuendus, 
non insulis modo /Eg:i, scd οἱ Euhaceensibus, et 
leloponnesiis, et Cretensihus, et Rhodiis, et toli 
maritimze regioni, quie a. Thessalia. Dyzantium us- 
que extend.tur.. Illos. enim omncs, quoties libitum 
esse', navibus advectus diripiebat, cogebatque ab 
lis gravissima quotaunis tributa. 


IH. Hie igitur jampridem CanQcgzeni, cujus 
fawa multo plausu et maximis Liudibus cek brata 
totum terrarum ac maris orbem peragraverat. ar- 
dentissimo amore captus fnuera', et. ingenuam zc 
voluntariam promiserat se, quoad victurus esset, 
servaturum esse amicit'am cum co,ct cum liberis, 
quos habiturus ille essct successores. Et certe (4- 
lem eam ad extremum. usque spiritum: servavit, 
598 qualem ncc tota retro antiquitas alibi (ut 
opinor) ostendit, Quod nos quidem infra suo Joco 
accurate omnibus declarabinius, ita. quisque nar- 
raturi, ut nunquam a. vero deflexuri simus. Nunc 
autem, ubi id quod ad preeseus institutum pertinet 
de eo dixerimus, ad alia veniemus. 

IV. Mortuo jam imperatore, famaque dispersa, 
cruciatos inviyjia quosdam ex palatinis senatoribus 
Cantacuzeni auctorilatem conari evertere, furore 
ille quodam satrapico violentaque ira percitus 
fucrat; statimque impleverat maxima navium cop'a 
portüm Smyrnzorum, quamprimum (ut dixi) tra- 
je&turus, Thracumque urbes et agros Byzantium 
usque alflicturus. ld cum Cantacuzenus circa Cher- 
sonesutn casu rescivissel, omni diligentia tnissi: 
legatis. providit, ut classis illius impetus quam 
eelerrime inhiberetur. Quod quidem- dicto citius 


Variorum nota. * 


(86) Cantacuzen. d. cap. "Aa020 5 τοῦ Αἰτίνη, 
τῶν xa:à th" Ασίαν δυνατωτλτος. Agit de hoc 
satrapa Turcico alibi nou. semel Laonicus, lib. i, 
pag. 7, 12, edit. Reg. Ὁμοὺρ appellat. Vide Lean- 
elav. in. Pandecte Turcico, u. 35. Atterius Turcici 
pariter saurapie ο) ανά δες nominis meminit Pachym. 
jh. x, cnp. 25, sub. Andronico seniore. Ducvxo. 


ατα, Gn. δν 


(87) Lib. vi, eap. !, sect. 1. Dorvix. 

(88) Mlis temporibus Sarchanem Lydim pree- 
fuisse tradit. Cantacuzenus, Hist. lib. wt, cap. «9. 
tumdem lib. v, cap. 45, loni: satrapam | facit. 
Maque. Amurius. divisum: cum Sarchane. earuu 
provinciarum imperium: habuit, Βοινιν. 
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: perfectum est. Facilius enim quam jubenli domino A τον τὴν ταχίστην ἀναγαιτίσαι στόλον, "O δη xai 


servus , Cantacuzeni precibus cessit ac paruit 
barbaricus ille spiritus. Id quidem magnum, et 
audientium animis plurimum movet admirationis. 
Verum id si quis velit cum aliis conferre amoris 
significationibus, quas Cantacuzeno idem postea 
dedit, minimum certe ac levissimum esse judica. 
bitur. 


φιλίαν δείγµασι παρεξετάζειν ἑθέλει, πολλοστημόριον 


V. Ego vero inter hzc ad veterem rei Romause 
potentiam animum retuli, ac tempora illa sum 
recordatus, quibus unum popufi Romani edictum, 
terra et mari peragratis, mortales omnes percelle- 
bat, et p: ne exanimabat 599 metu : nec Asia in 
d«uropam gladium distringebat, nec. vicissim Eu- 
ropa in Asiam; sed quixcunque infensa fuerant, 
- concordi federe jungebantur; ci Cilix quidem 
per Bithyniam inermis vadebat, et itidem Thrax 
' per [taliatn : Saurotnate vero, per Graeciam quasi 
' fasderatam euntes, et Panathenzorum spectatores 
. aderant, et curulibus in ludis, qui quadriennio 
quoque exeunte Olympiz celebrabantur, de palma 
. certabant. Tum cogitavi mecum tacite, simile ali- 
. quid nosira :eiate exstilurum fuisse, si de medio 
penitus sublata fuissent semina omnium turbarum, 
.qua adversus Cantacuzenum Apocaucus suscila- 
vit. Esto. 


θἄττον ἢ λόγος εἰπεῖν ἐγεγόνει, ῥᾷον f; χατὰ δοῦλον 
δεσπότου κελεύοντος, τοῖς τοῦ Κανταχουζηνοῦ 
γράµµασιν ὑπείξαντος xal ὑπενδύντος τοῦ βαρθα- 
ῥιχοῦ φρογήµατος ἐχείνου. Τοῦτο µέγσ μὲν, xal 
paxpáv τινα fixet χομἰίζον τὴν ἔκπληξιν ταῖς τῶν 
ἀχουόντων ψυγχαῖς. Ei τις δ᾽ αὐτὸ τοῖς ἐφεξῆς τοῦ 
ἀνδρὸς ὑπὲρ τοῦ Κανταχουζηνοῦ πεπραγµένοις πρὸς 
ἂν τὸ βραχύτατον εἶναι λογίσαιτλ. 

E'. Εγὼ 2b καὶ πρὸς 15 πάλαι τῆς “Ρώμης κρά- 
τος ἐκεῖνο τὸν νοῦν ἀνήνεγχα, xal ἀνεμνήσθην, 
ὅπως πρόσταγμα t£v τότε Ῥωμαϊκὸν, πᾶσαν ἐπι- 
πορευόµενον 'ΥΏν τε χαὶ Οθάλατταν, χκατέπληττεν 
ἅπαντας, xal τῷ δέει μ’,χροῦ xaX ἀποθνῄσχειν ἐποίει' 
καὶ οὓτ' 'Acía xav' Βὐρώπης µάχιμον Exlvec ξίφος, 
οὔτε τουναντίον αὖθις. ἁλλ' ἅπαν sb ἀντιπράττον εἰς 
ἔνσπονδον ἐχίρνατο σύμπνυιαν’ χαὶ KE μὲν διὰ Βι- 
θυνίας ἄοπλος ἑπορεύετο, xal θρὰξ διὰ τῆς ᾿Ἰταλίας 
ὁμοίως' "xaX ὡς 6:à φιλίας Σαυροµάται της Ελλάδος 
ἰόντες τῶν τε Πα αθηναίων σαν θεαταὶ xol ταῖς 
ἐν Ὀλυμπίᾳ |Ρ. 572] καίσταντο τετραετηριχαϊς 
ἁρματηλασίαις ἀνθάμιλλοι. xal ἑλογισάμην χατ᾽ 
ἐμαυτὸν, ὡς xal νῦν ἐφ᾽ ἡμῶν το'οῦτόν τι συνέθαι- 
viv àv, ei πάµπαν Ex μέσου τὰ τῆς συγχύσεως ἁπὴ)- 
Ἰαχτο επέρµατα, ὅσα χιτὰ τοῦ Καντακουζενοῦ συν- 
εσχεύασεν ᾽Απύόκσυχος. Εἴεν. 


CAPUT VIII. 


dImperatrix egrotat. Apocaucus pene metu in castellum. Epi?atarum δε rccipi!. Patriarcha pro eo apud 
imperatricem. agit. Cantacuzenus Byzantium. redit. Patriarche incqnstuntiam moll.bus. verbis castigat. 


Jusjurandum duplex ab eo uccipil. horrendis exsecrationibus. confirmatum. 


lursum urbe egreditur. 


Magnam pecunie υἶπι et omnis generis vasa. exportat. Earum rerum. usus. Apocaucus, suo castello 


* énclusus, Cantacuzeno insultat. Hujus responsum. 


I. Sed cum illic Cantacuzenus audivisset, im- 6 ΑΛ’ Αὐτόθι δ ἀχηχοὼς, ὅτι τε νόσηµά τι ἑνέσχη- 


iperatricem Annain. morbo esse correptam, et ΑΡο- 
«aucum ad suum illud perversissimum ingenium 
rediisse, deprehensumque ad castellum Epibata- 
rum pre metu aufugisse ; patriarcham autem im- 
peratricis aures pro illo indesinenter obtundere, 
ae precibus fatigare; exercitum ultra tendentem 
inhibuit: ipse autem Byzantium quam citissime 

 sediit, Ac Augustam quidem convalescentem, οἱ 
morbo illo, quo fuerat correpta, levatam offend.t. 
Patriarcham autem separatim convenit, illius pu- 
sillum snimum mollibus diclis castigavit, caque 
commeuworavit, quibus facilitatem "morum in illo, 
et levitatem ingenii scite ac prudenter perstriu- 
geret. Eum nempe, cui secum esset. conlentio, 
cujus facta lingux adversarenjur, aut qui ipse 
potius cu suis palam dictis pugnaret, Θ00 aliis 
dissidentibus alque inter se pugnantibus haud- 
quaquam pereuasurum esse, ut in concordiam re- 
dirent, seditionibusque abstinerent. 

H. Novum deinde jusjurandum , prater iilu.l 
superius, exegit. Ac hic volens omnem suspicio- 
neu tollere, ne quid gravius pateretur. perjurii 
seniel conviclus, non sacerdotum modo. jusjuran- 


Ψεν "Αννη τῇ βασιλίδι, χοὶ ὅτι tv. συνέθη xax»- 
τροπίαν ᾽Απύχαυκος ἀναξαίνων πεφώραταί τε καὶ 
φοθηθεὶς ἀπέδρα (89) πρὺς τὸ τῶν Ἐπιθατῶν φρού- 
ριον, xal τρίτον, ὡς ὁ πατριάρχης ὑπὲρ ἐχείνου 
τὰς τῆς βασιλίδος "Άννης ἀχοὰς διαταράττων οὗ 
παύεται xal δεόµενος, τὴν μὲν πρόσω πορείαν ἓπέ- 
σχεν' αὐτὸς δ) ἐς Βυζάντιον τάχιατα ἑπανῄει. xal 
τὴν μὲν βασιλίδα ῥάω τε καὶ ἴδη τοῦ ἑνσχήψαντὸς 
ἁπηλλαγμένην εὗρε νοσήµατος. τὸν δὲ πατριάρχιν 
ἰδίᾳ λαθὼν μαλακοῖς τισι λόγοις τῆς αὐτοῦ αµικρο- 
πρεπείας χαθήφατο., xal διεξῄει τοσαῦτα, ὁπόσα 
δεξιῶς πως ἐπιῤῥαπίζοντα ἣν τὴν τε εὐχολίαν τῶν 
τρόπων xal τὸ «rc γνώμης ἀδέθαιον' καὶ ὅπως 
πρὸς ἑαυτὸν στασιάζων, χαὶ πολέμια τῇ γλὠτνῃ 


D διαπραττόµενος ἔργα, ἡ μᾶλλον ὁ τοῖς ἰδίοις µαχί- 


μενος λόγο:ς ἐς τοὐμρανὲς, σχολῃ Y' ἂν ἄλλυυς στα- 
σιάνοντας xol µαχοµένους ἀλλήλοις πείσειεν εἰς 
ὁμοφροσύνην ἐλθεῖν ἀστασίαστον. 


Β’. Ἔπειτα καὶ δευτέρους ἐπὶ τοῖς προτέροις 
ἐκείνοις ἀπῄτησεν ὄρχους. Καὶ ὃς, Ex µέσου πάμπαν 
ποιεῖσθαι βουλόμενος ὕποπτον ἅπαν, ἵνα pd) τι 
πάθῃ δεινὸν ἅπαξ ἐπιορχῶν φωραθεὶς, οὐ μ».ον 


- Variorutn nota. 


($9) De ea re fusius infra «ap. 9. Buivix, 


΄ 
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ἱερεῦσι προσῄχοντα ὁμώμοχὲν ópxov (90), ἀλλὰ xal Α dum, sed οἱ illud, quod laicis solenne est, jurait 
ὃς διµοσίοις ἀνδράσιν cfÜigta: xal ἀρὰς ἐπὶ τού- — seque exsecrationibus in id maximis atqne hor- 
τοις τροῦτεινε χαθ ἑαυτοῦ τὰς µεγίστας ὁμοῦ  rendis devovit, st ullatenus mendax in iis quae 


xa φρικώδει;, εἰ ψευδύµενος ὅλως ἐπὶ τοῖς λεγοµέ. . dixisset argueretur. 7 
νοις GAoln. 
0. Tov δῇ τοιούτων ἐπὶ τοιαύτῃ χαταστάσει συν” Ilf. His ita constitutis, iterum urhe quam ce- 


ενεχθέντων, τὴν ταχίστην αὖθις ἑξήει (91) τοῦ ἆσ- lerrime egressus est Contacnzenus, magna instru- 
τεος ὁ Κανταχουζηνὸς, σὺν πολλὴ τῶν οἴκοθεν χρη- ctus domesticz pecunia vi, earumque rerum, qua 
µάτων παρασχευῇ xal ὅσα πρὸς δωρεὰς φιλοτίμους — comparat essent ad concilianidos muneribus obvios 
τῶν προσιέναι µελλόντων αὐτῷ παντοδαπῶν ἐθνῶν — quosque, populos, urbes, legatos . supellectitia 
ὁμοῦ xal πρεσδευτῶν [P. τό] καὶ πόλεων παρε- — intelligo et vestes [talicas ex lana, et quxcunque 
σχεύαστο * ἔπιπλά Φφηµι xal χλαίνας Ἰταλικὰς ἐξ — alia plurimum-^ad conciliandam yratiam .valent. 
ερίου, καὶ ὅσα ἕτερα paxpbv τὸ φιλέτιμον ἔχουσι 

τῶν χαρίτων. 

A'. O γε μὴν Απόχαυχος ἐς τὸ) φρούριν αὐτοῦ IV. Ast Apocaucus castello suo inclusus, tantum 
συγκλεισθεὶς, ἀντὶ τοῦ μᾶλλον αἰσχύνεσθαι καὶ ἑρυ- B aberat ut. pudore afficeretur erubesceretque suum 
θριᾷν ἐπὶ τῇ αὐτοῦ ἀνάνδρῳ καὶ γυναιχώδει διαίτῃ, illud minime virile ac prorsus femineum vite in- 
ὁ δὲ τοὐναντίον ἑτετύφωτό τε χαὶ ὀφρύος ἁπάσης stitutum: etiam animis inflabatur, et voces oinnis 
μεστὰ διεξῄεὶ ῥήματα, xal αὑτοῦ Καντακουζηνοῦ — a''ogantia plenas jactabat, et Cantacuzenum ipsum 
xat&péugszo ἀδουλίαν, ὅτι μὴ καὶ αὐτὸς τἡνόμοίαν inscitia. arguebat, quod non et ipse sibi cautione 
ἠτοιμᾶσατο πρόνοιαν ἑαυτῷ, t) iv καιροῖς ἀνάγκτς simili providisset, ut in extremis angustiis pericu- 
καὶ φόδου τοιοῦτον ἔχοι πρὸς ἀσφάλειαν φρούριον losisque temporibus tale haberet perfugium ac 
καταφεύχειν, presidium salutis. 

E'. Ὁ δ ἀχούων, xoi τῆς ἐχείνου χαταγελῶν V. At ille hec audiens hominis stoliditatem irri- 
εὐηβείας, τοιαύτας ἀντεπῆγε τὰς ἀποχρίσεις. « Uo — debat, et ejusinodi dabat ei responsa : » Non lapi- 
Ao:c'», «nol, «xal πλίνθοις ἐγὼτὴν pv τειχί- dibus aut laterculis meam. salutem. muniendam 
ζειν ἀσφάλειαν ἔγνωκα δεῖν, 028 ἐφ οὕτω μικροῖς — GO mihi esse duxi, nec talibus verborum przsti- 
xal ψευδέσιν ἐμοὶ τερατεύεσθαι χαὶ τοιαύτην ῥημά- — Bis eave orationis pompa uti soleo, in rebus adeo 
των προφέρειν χομφότηται εἴθιστο, ἀλλὰ τῷ ἠδρα- —CXiguis alque fallacibus. Sed in morum stabilitate 
σµένῳ τοῦ ἤθους ἑγχσρτεροῦντι διηνεχῶς φραύριον c; Pe'severans habeo pro immortali przsidio, firmis- 
ἔχειν ἀθάνατον xal ἄγχυραν ácqaM, πρῶτον μὲν  Simaque ancora, primo spes in Deo certas ; tum 
τὰς πρὸς θοὺν ἀναμφισθητήτους ἑἐλπίδας, καὶ τὴν — robur inde illibatum. His fretus, Deo soli, qui 
ἐχεῖθεν ἀχήρατον δύναμιν’ Eva. µόνῳ γεωργουµένης — OCculla perspicit, mentem excolo. Hinc illa peren - 
της γνώμης τῷ τῶν ἁδήλων ἑπόπτῃ θεῷ. τὰ τῆς — Pis mihi securitas, quze. nec solem exspectat me- 
ἀσφαλείας ἁμάραντον ἀεὶ διαμένει βλαστάνον, μὲθ᾽ — liora declarsturum, nec Platonis aut Demosthenis 
£v περιμένον (92) zh» τοῦ χρείττονος ἑρατνεύς linguam delicatam et eximie Attica: sed ipsa 
σοντα Χρίσιν, µήτε Πλάτωνος καὶ Δημοσθένους — per se solo rerum progressu adinirationem orbi 
γλῶτταν ἀδρὰν xal µάλα λαμπρῶς ἸΑττιχίζουσαν — pene indicit. Qui enim prasidiorum et propugua- 
ὁλλ' αὑτομάτως διὰ τῆς τῶν πραγμάτων ἀγολουθίας — culorum insano fastu delectantur, iis flos delicia- 
ἐπὶ µέσης τ) θαῦμα povovouy! χηρύττον τῆς oixou- — rum suarum cito moritur, radicem sortitus haud 
µένης. Ἐν μὲν γἀρταϊῖς τῶν zpocxalpov opovpüv — diuturnam. Ego vero animos mihi conciliavi homi, 
xal πυργωµάτων τρυφαῖς xai βλαχείαις ταχὺ τὸ — num, przsidia ac propugnacula numerosa, eadein- 
τερπνὺν ἀποθνῄσχει τῆς (pa; ἑἐφήμερον ἔχον τὴν — que lirmissima. lllis meum ipse animum addixi. 
ῥίζαν. "Eyó δὲ τὰς τῶν ἀνθρώπων ψυχὰς ἑμαυτῷ — Ác Plato quidem 4lieno in corpore vivere amatoris 
χατεσχεύασα φρούρια xal πύργους παμπληθεῖς τε D animam dixit. Mex autem anima id obtigit, ut in 
xài ἀσφαλεῖς. εἰς οὓς ἑμδέδληχα φέρων αὐτὺς τὴν — alienis non corporibus sed animis viveret. Cum 
ἐμαντοῦ ψυχἠν. Καὶ ó μὲν Πλάτων ἐν ἀλλοτρίῳ σώ. enim non corporum sed animorum amator essem, 

ματι (fiv «hv τοῦ ἐρῶντος ἔφη quyfv: τὴν δ' ἐμὴν animos etiam amatores inei lucratus sum effecique, 
ψυχὴν οὐκ ἐν ἀλλοτρίοις σώμασιν, ἀλλ) ἓν ἆλλο- — ut animarentur nova quadam ratione animi pluri- 
"pla συνηνέχθη ζῆν ταῖς φυχαῖ;. Μηδὲ γὰρ σω- — morum. Ejusmodi arces comporavi mibi. Sic ego 
µάτων, ἀλλὰ φυχῶν ὑπάρχων αὐτὸς bpasthc, xal — cum summa et tranquillitate et voluptate omnium 
Ψυχὰς τυὺς ἑἐραστὰς εὐτύχησα΄ καὶ τρόπον ἔτε- — mihi et aífectus et voluntates concilio; atque ita 


Variorum note. 


(90) Cujusmodi fuerit istud patriarchz? sacra- (92) Legendum μήθ) facv, ctc. Quanquam ne 
mentum puribus docet idem Cautacuzen. ca- sic quidem statis liquet, quanau sit 1ηθ1ιό aucto- 
pite 6, extremo, ubi de utrjgsQue reconciliatione. — ris. Puto ἥλιον hoc loco esse ipsum tempus, cujus 
Ducaxc. beneficio diseimus quaenam consilia opltitua sint. 
n Septemb. die 28. Cf. Cantac. lib. ii, cap. Boivix. 

. Boivix, 


e 
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'rop;ea. didici incruenta. sta:nere. $09. Scd pro- A pov ἐμφύχους τὰς τῶν πλεΐστων πέπραχα ψυχάς. 


cessus ipse temporis sapienti testimonio cum dicta 
Iura. facta dijudicabit. » Ac talis quidem hucusque 
moribus fuerat Cantacuzenus: talia et dicere et 
faeere non desinehat. 


θοῦν µεμελέτηχα τρόπαια. 'O δ᾽ ἔφεξηις αἰὼν τῶν λεγομένων ἅμα xat δρωµένων σοφῶς 


Τοιούτους ἐμαυτῷ χατεσχεύαχα πύργους ἐγὼ, xal 
οὕτω μετὰ πάσης γαλήνης καὶ ἡδονῆς, καὶ δίχα τι- 
νῶν ἑλεπόλεων, τὰς ἁπάντων γε:ροῦμχι σὺν Ye Beo 
διαθέσεις καὶ γνώµας' καὶ οὕτως ἀναίμαντα χχτορ. 
διαξωγραφή- 


σει την μαρτυρίαν.» Ἰλλλ' ὁ μὲν Κανταχουςηνὸς τοιοῦτο; τέως τοὺς τρόπους ἐἑτύγχανεν (v, χαὶ το:- 


αὕτα λέγων καὶ πράττων δ,ετέλει. 


CAPUT Ιλ. 


Apocauci molitiones detecte. Deprehensi diffidentia ac. (uga. Consilium. de invadendo imperio. Arx Epiha- 
tarum omnibus rebus ab eo instructa. Imperatoris defuncti judicium de ea arce et de ejus. conditore. 
Cantacuzenum sero paonitet, quod illius de eo mandatis non paruerit. Patriarch in. Cantacuzenum per- 
fidia. Ejusdem officia erga ^pocaucum ; quem oblata impunitate ex. arce. evocat. Apocoucus Cantacuzeno 
obviam prodit. Imperatoriá honores huic delati in salutationibus. Multi ut Apocaucum in vincula 


conjiciat hortantur, sed frustra. 


[. Ego vero illuc redeo, singula ac minutiora B 


expositurus. Aporaueus igitur ille in excogitando 
solertissimus ac versutissimus, dum omnia pertur- 
bat, ut sunimoto rerum. ^dministro ipse rerim 
potiatur (quod et effraetores noctu laciunt, et 
Jatrones, quibus non facile est ea rapere qua in 
domo sunt, nisi exstincto prius lumine, οἱ quod 
ibi sit), deprehensus quidem est. et condemnatus ; 
nihil autem ab illo vicissim passus est pro malitize 
suae atrocitate, Cum tamen suimel ipsum puderet, 
ac vereretur, ne ille, abjecta tandem patientia, 
legitima aniaadversione in ipsum uteretur, aufu- 
gerat clam (ut. diximus) in arcem, quam Epibaton 
vocant, max'mo sumptu jampridem a se exsiru- 
etam sub Urbe, in maritima ora : angustam qui- 
dem illam, at multiplicem, et mir/fice munitam, 
μου expugnatu facilein. Scilieet cx ignobili genere 
ad. summum fortunie gradum evectus ebrii homi- 
nis spiritum gerebat. Mortuo siquidem imperatore 
somuiaverat se imperatoriam polestatem  invasu- 


rum ; decreveratque, si viribus deflceretur, con- 


fugere ad illam arcem, ac bellum cum illo gerere 
qui imperaturus foret. 

HU. flaque. illuc coegerat. varie 4ο multiplicis 
pecunie acervos: imo εἰ frumenti et vini pluri- 
mum, 603 οἱ cujusquemodi pulmenta sale con- 
dita ; denique oninium rerum, qua hominibus ne- 
cessari:t sunt, maximam copiam. Aquas etiam 
.extrinsecus juges per cuniculos introduxerat. De 
quo pr:iereuotem illac, antequam morerelur, im- 
peratorci feruut dixisse : « Ecce, emissa pane 
voce meas aures circumsonat castellum istud, ac 
prenuntiat nobis delitescentem intus conditoris 
sui ipfidelitatem οἱ perversum ingenium : » tum 
prseepisse Cantaeuzeno, ut. illam quidem arcem 
demoliretur, atque in fiscum referret. pecunias 
iliic reconditas el per scelus coacervatas ; ipsum 
autem Apocaucum in custodianr daret et in vincu- 
lis haberet, ne arrepta tandem occasione procella 
magnam excitaret, in impcrium erupturam. Sed 


|P. ὅτε]. IX. Ἐγὼ à' ἐχεῖσε ἐπάνειμι, λεπτοµε- 
ρέστερον ἀφηγπσύμενος ἕχαστα. ᾽ Απόχαυχος Ὑὰρ 
ἐχεῖνος (95) 6 πάντα δξινὸς cl; ἐπίνοιαν χαὶ πον";- 
τροπώτατος, ἐπειδὴ] συγχυχήσας ἅπαντα, ἵνα τὸν 
ἄρχοντα παρακοουσάµενος αὑτὸς ἐπιθῇ τῖς ἀρχῖς. 
(ὅπερ 6m χαὶ τοιχώρυχοι νύχτωρ χαὶ Ἀγσταὶ ποι»ῦ - 
σι», οὗ πρότερον τὰ ἐν οἰχίᾳ διαρπάζειν ἔχοντες &5- 
χερῶς, πρὶν ἂν τὸ ἐν αὐτῇ χατασδέσωτ. qu, ΊλΣΥ- 
χθη, ᾿κατεγνώσθη μὲν, city δ' ἄξιον εἰς ἁμοιζὴν 
τῆς αὐτοῦ χαχἰας ἀπίλαυτε πρὺς ἐχείνου. "Opus; 
αὐτὸς ὑκ) αὑτοῦ τε αἰσχυνθεὶς xal δείσας, μὴ τὸ 
µακρόθυμον ὀψέ ποτε ἀποῤῥίψας τῷ νόμῳ τῆς δίχης 
χρήσηται χατ αὐτοῦ, ᾧχετο Ἰάθρα φυγᾶς, ὥς εἱρῆ- 
χειµεν, el; τὸ Φρυύριν τῶν ἘἜτπ.θατῶν οὕτωσί πως 
λεγόμενου. ὅπερ αὐτὸς ix πολλοῦ πολλεῖξς ἀνήγει- 


C p&» ἀναλώμασιν iv τοῖς παρσλίοις τῶν mp'ragssov 


τοῦ Πυζαντίου, μικρὸν: μὲν, ποικίον δὲ, χαὶ δαιµο- 
νίως ὀχυρόν τε xaY δύσμαχον. Ei; γὰρ ὕτος τύχης 
ἐξ ἀσήμου γένους ἀρθεὶς φρόνημα ἔσχενι, ὁποῖον 
ἂν καὶ οἱ μεθύλντες. Ὠνειρωπόλησε Υὰρ ἀποηανόν- 
τως τοῦ βασιλέως ἐπιχειρῆησαι χατὰ τῆς θασι)εἷσς 
αὐτές"' εἰ δὲ μὴ δυνηθείη, καταφυγεῖν vouv εἰς τὸ 
ςρρύρ:ο» τοῦτο, xaY εἶναι πολέμιος τῷ χρατήσαντε. 

D'. Συνήγαγε δ ἐν τούτοις uh μόνον χγημάτων 
παντοδατῶν γχαὶ παντοίων σωροὺ:, ἀλλὰ xai σἶτου 
x3Y οἵνου πλῖθος, καὶ ὄψων παντοίων. ταρἰχη, χαν 
πᾶσαν ἄλλην ἀφθονίαν, ὧν ἓν χρείᾳ καθίστανταν 
ἄνθρωποι ' ὕδατά τε εἰσήγανεν ἔξιωθεν δι’ ὑπονόμων 
ἀένναα. Περὶ οὗ δὴ xoi πρὶν ἆ ποΏανεῖν παριόντα 


p 94va: τὸν βασιλέα” € "looo, ρωνὴν ἀφ'ἓν μονονευγὶ 
περιβρομβεῖ µου τὸς ἀχοὰς τὸ φρρῦριο) τουτὶ, προ: 


χγρύττον ἡμῖν τῖν ἐνδόμυγον Axa iov τε XaY x^xo- 
τροπίαν τοῦ δειµαµένου ) διακελεύσασθαί vs zio Ka» 
τακου» τνῷ αὐτὸ μὲν χαθελεῖν, καὶ πρὸς τὸ Basuu 
xbv ἐπα)ασώσασθαι πρυτανεῖον τοὺς bv αὐτῷ συντ- 
θρ/ισµένους ἀδίκχως σωρνοὺς τῶν γοηµάτων * αὐτὸν 
δὲ φρουραϊς xai ὃξσμοῖς καθυπωθαλεῖν, ph πολὺν 
ἐχοήξει γειμῶνα κατὰ τῶν τῆς βασιλείας LP. 375] 
πραγμάτων χα ροῦ λαδόµενο,; ὀφέ. Α.λὰ τῷ πρἀῳ 
τὸ xal ἡμέρῳ χάνταυθα ypraáps.o; 6 Κανταχου- 


Variorum nota. 


(93) Ut. Apecaucus, dum capere. imperatorem 
adolesceutem et regnare meditatur , deprehensus 


in arcem siam Épibatensem. fugerit, na:rat idem 
Cantacuzen. cap. 10. Dccaxc. 
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v5; ἔλαθεν ἑαυτῷ τε xal ταῖς πόλεσι μεγάλην τὰ- 
µιευσάµενος βλάβην. "Dove xai &vóvrta µεταμελό- 
μενο; ὕστερον ἐπὶ τῇ καχοδουλίᾳ ἑα.τοῦ τὸν βασιλέα 
λαμπρῶς ἐπὶ δυσὶν ἐμαχάριζε τούτοις (94). ᾽Αλλὰ 
Ὑὰρ ἕλαθε τὸ ποικίλον τῶν ὑποθέσεων Ec τοσοῦτον 
ἡμᾶς παρενεγχών. Ἐπαν.τέον τοίνων. 


TF". Φυγόντι γὰρ ci; τὸ φρούριον τῷ ᾽Αποχαύκω, 
οὐκ ἡμέλει χρύφα µηνύων xol γράφων ὁ πατριάρχης 

αὐτῷ, xal ἀναχαλούμενος, καὶ τὰς κατὰ τοῦ Καν- 
ταχουρηνοῦ συµμδουλεύων τε ἐπιθουλὰς χαὶ συµθιυ. 
λευόμενος ὑπ αὐτοῦ, xal ἅμα τὰς τῆς βασιλίδος 
συχνὰ ὑπορύττων ἀχοὰς, zai τὸν μὲν Κανταχουςη- 
viv διαδάλλων ἀεὶ, τὸν δ' ᾽Απόχκαυκον μακροῖ, τοῖς 
Ἐπαίνοις ἐξαίρων. Ῥᾷστα τοίνυν γυναικείαν ἑξαπα- 
cí32; ἁπλότητα, καὶ πρὸς τὴν ἐχυτοῦ µεθαρμόσας 
Βούλτσιν, πἀντ᾽ ἔδρα τὰ µελετώμενα. Καὶ ἅμα τὸν 
μὲν Καντακουνηνὸν ἑντίμως προπέµπει τοῦ Βυζαν- 
69, Φρικωδεστάτοις τοῖς 
πρὸς αὐτὸν πίστεις, xal ἑπαρασάμενος ἑαυτῷ τ 
παλαμνα!οτάτας ἀρᾶς, εἰ ph στέργοι δὃ,αφερόννως 
ὁπόσα αὐτῷ πρὸς ῥηυλίσεως εἴη λέγεσθαι καὶ πράτ- 
"i302: τῶν βασιλείων εἶνεχα πραγµάτι tov, καὶ εἰ μὴ 
μάχοιτο τοῖς αὐτῷ µαχομένοις " τὸν 0" "Az σόχαυχον 
« σχαλεῖται Αασικικῶς ἑνσεσημασμέναις into τολαῖς 
Μάρα πολλ;ν ὑπισχνουμέναις αὐτῷ τὴν τ'μὴν καὶ 
παντὸς ἀμνηστίαν ἐγχλήματος. 

- &. ᾽Απαίροντος τοίνυν Ex Βυζαντίου εἰς τὰς θρᾳ. 
θες πόλεις τῷ Καντακουζηνῷ, ὑπήντησςν ἐξ'ὼν ὁ 
"Azóxauxog (95) τοῦ φρουρίου, xal ἀποδὰς τοῦ ἵπ- 
Ἄου προσεκύνησε, βασιλικὴν ἀπονείμας αὐτῷ τἣν 
Ttjv. Τούτο γὰρ καὶ πρό γε αὐτοῦ πεποιἠκασιν 
ἄχοντι τ τούτῳ πάντες, ὅσοι γένους εἵνεκα προσῆκον 
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À lenitate et clementia usus tum quoque Cantacuze- 


nus non animadvertit, quantum sibi ipsi et. urbi- 
bus malum aosscervaret. Postea igitur, cnm illius 
sui imprudentes nequidquam eum poeniteret, 
imperatorem ob hzc duo ad astra tolleljat. Sed 
nescio quomodo argumenti varielate effectum est, 
ut eousque digrederemur. Redeamns ltaque. 

II. Cum in illam arcem aufugisset Apocaucus, 


,wm ei patriarcha clam singula indicare et per 


litteras significare haud cunctanter: hortari ut 
redeat : insidias Cantacuzeno ut struat monere, et 
ab eo moneri : simul imperatricis aures perpetuo 
pulsare, et Cantacuzenum quidem ealumniari sem- 
per, Apocaucum vero inaximis laudibus extollere. 


p Sic muliebri 606, siu:plicitate facillime decepta, 


el in sententiaur suam adducta, cogitata omnia 
exsequebatur. Atque ille codem tempore Cantaeu- 
zenum honorifice extra Byzantium prosequitur, 
postquam tremendis juramentis pfr:estitas ei cau- 
Hopes (firmavit, funestissima sibi imprecatus, si 
potissima sibi non futura essent, quxcunque ille 
ad imperii administrationem spectantia dici aut 
fieri vellet, nec iis esset repugnaturus, qui illum 
oppugnaturi forent : Apocaucum vero arcessit 
munitis sigillo imperatorio litteris, quie. honores 
ei maximos eL omnis culpe impunitatem pollies- 
bantur. 

[V. Cantacuzeno itaque, cum excedens Byzan- 
lio ad urbes Tliracie proficisceretur, egressus 


C castello Apocaucus occurrit, desiliensque cx equo 


adorat, atque ita honvures ei linperatorius defert. 
Quos et ante hunc ei. invito tribuebant alii oinnes, 
qui cognatione cuu contingebant, quique inter 


senatores lectissimi erant, ut et ii qui inferiorem 
gradum obtinebant: seu quod il!e imperii proeu- 
valor foret, seu quod ab ejus arbitrio sceptrum 
pendere iuperatorium viderent, ac suspicarentur, 
eum imperatoriis indutum insignibus conspeclum - 
iri postridie, si collibitum esset; ommes enim ' 


&j 6. ὅσοι τε τῆς συγκλήτου λογάδες χαὶ ὅσοι τῶν 
μετ” ἐχείνους, εἴτε ὡς ἐπιτρόπῳ τῆς βασιλείας, εἴτε 
ὡς ἐτὶ της αὐτοῦ ῥουλίσεως ὀρῶντες ἐξηρτημένον 
τὸ Βασίλειον σκῆπτρον, xal ὑποπτεύοντες ἐς τὴν 
ύστα ραίαν βασιλιχοῖς gta) µένον ὀφθήσεσθαι παρα- 
ehtow, εἰ βουλομένῳ γε εἴη αὐτῷ ' πάντας γὰρ 


ὑτετετηχέναι τῷ δέει, καὶ ὑπείχειν ἴσα τούτω καὶ ᾽ 


pot, 

E. Συνηκολούθησε μέντοι ὁ ᾿Απόχαυχος ἄχρι xal 
Ῥηλυθρίας αὐτῷ, µάλα περιδεἠς τὲ xal μονονοὺ mph 
κοδῶν ἱστάμενον βλέπων τὸν χίνδυνον ἑαυτοῦ. Συχ- 
.V vàp οἱ τὸν Κανταχουζηνὸν ἐποτρύνοντες ἦσαν, 
δυνειληφέναι τοῦτον, xal δέσµιον προπέµύαι ἓς 


Διδυμότειχον. Οὐ γὰρ ἐλάνθανεν, 0207 ἐγερεῖ τὸν τῶν 


πραγμάτων χαπνὸν, ἑληλυθὼς ἐς Βυζάντιον. Tao" 
ἄρα xal ὡς Ex συμφώνου návzs; ἠνάγκασαν, ἕως ἓν 
Ἱεροῖν ἔχοι τὸ θήραμα, |P. 576] τὴν οὖσαν γαλήνην 
toi; δημοσίοις διατηρῆσαι πρἀγµασιν. Ὁ δὲ τὸ φιλ- 
ἀνθρωπόν τς χαὶ ἱλαρὸν Άκιστα μεταᾳθεῖναι βουλό- 
µενος παρεκρούετο τὴν ἐχείνων Ταραίΐνεσιν. Πάντα 
Υἀρτῆς τοῦ OsoU χειρὺς ἐξηφθαι, καὶ πἀντ’ ἐχεῖθεν 
Eqs διοικεῖσθαι χαὶ μὴ δύνασθαι τελεσθῆναι µη- 


inetu. prostralos esse, eique perinde atque impera- - 
lori parere. 

V. Ceterum. Ápocauceus Selybriam usque eum 
prosecutus est, melu exanimis, οἱ periculum ante 
pedes quasi positum intuens. Erant enim plurimi 
qui Cantacuzenum liortarentur, ut comprehenderet - 
homincm, οἱ vinctum deduceret Didymotichum 
Non enim 605 obscurum erat, quantum ille in 
republica excitaturus esset inceudium, statim 
atque Byzantium advenisset. Idcirco quasi ex com- 
posito omnes istum compellebant, quandiu predam - 
in manibus haberet, ut.prxsentem reipublicz trau- 
quillitatem conservaret. At ille, ne minimum qui- 
deu volens reeedere ab illa sua. humauitate miti- 
que ingenio, eorum rejiciebat adhortationem. 
Omnia eniin a manu Dei pendere, omnia ab illo 


Variorum nota. 


(94) An intelligit duas partes consilii ab impe- 
ratore. dati, ut arcem cverteret, οἱ Apocaucum in 


custodiam daret? DoiviN. 


(35) Rem narrat Cantacuz, cap. 16. Dvcaxe. 


΄ LI 
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NICEPHOHI σμΕΟΟΒ.Ε 


[ntr. 7. PAL&UL. 1] 


820 


dictitabat administrari, ncc posse perfici quid- A δὲν, ὅ μὴ ἐχεῖθεν εἴη συνεγνωσμένον * μηδ' αὖ εἶναι 


quam, quod, non illi esset comprobatum, οἱ vi- 
cissim omnia posse perfici, qua ab illo non impro- 
barentur. 


τῶν ἀδυνάτων μηδὲν, ὃ μὴ ἐχεῖθεν εἴη ἀπεγνωσμέ- 
νου. 


ME CAPUT X. 


Reverso. Apecauco, patriarcha vit? institutum mutat. In Cantacuzenum ipse quoque conspirat. Imperü 
procuratorem se instituit. Apocauco urbis praefecturam εἰ alias. diqnitates confert. DPactio diria jura- 
mentis firmata, πε Cantacuzenus unquam recipiatur. Apocaucus, Octavii Cesaris. exemplo, nobilibus 


curiam et civilia negotia committit ; bellum sibi sumit administrandum, Res adversus Cantacuzenu 


patriarcha designale. 


l. Sic igitur dimissus inde Apocaucus Byzantium 
venit. Quem ubi vidit patriarcha, statim et vitam 
et linguam et sententiam et mores transtulit a 
sacris ad profana, temploque valere jusso, sedem 
in palatio semel stabilem fixit. Ibi totas noctes 
et dies cum Ápocauco Augustz assidens dolis xuf- 
fragabatur, quos illi in Cantacuzeni exitium necte- 
Ἰαπί, et publicarum turbarum fodiebat ipse quoque 
fontes Juculentos. Ac vir ille baculo quidem et 
vestimento tenus sacerdotem sapiebat * animo 
autem et operibus ejus nihil moderati inerat, nihil 
justi. 


Il. Primo itaque dominum se omnium rerum 
: vice imperatoris instituit : Apocaucum vero admini- 
strum et xdilem et prxfectum tam Byzantii, qua 

urbium insularumque oinnium Byzantio subdita- 
rum : dicendorum denique ac tacendorum dispen- 
satorem. Ad bxc lege et communi decreto, hor- 


A'. Οὕτω τοίνυν ἐχεῖθεν ἁπολυθεὶς ὁ ᾿Απόχχνχος 
ὁμοῦ τε αὐτὸς ἦχεν ἐς τὸ Βυζάντιον, χαὶ ὁ πατριάρχης 
ἰδὼν εὐθὺς μετεσχεύασεν ἑαυτοῦ χαὶ δίαιταν, χα) γλὼτ- 
τ1ν, xal γνώµην, χαλᾖθος ἐξ ἱεροῦ πρὸς τὸ δηµοτιχώτε- 


B fov "xat ἄρας ἐξ ἱεροῦ τὴν σχηνὴν ἓν τοῖς βασιλείοις 


χαθάπαξ ἐπήξατο. Ἔνθα παννύχιός τε καὶ πανη- 
µέριος ξύν γε τῷ Αποχαύχῳ χαθήµενος ἐπὶ τῆς βα- 


. σιλίδος τοῖς δόλοις οἷς ἔῤῥαπτον ἐπὶ φθορᾷ συνηγό- 


ρε. καὶ αὐτὸς Καντακουζηνοῦ, χαὶ ὅ)λων δηµοσίων 
συγχύσεων ἀνώρυττε.λαμπρὰς xal αὐτὸς τὰς πηγάς. 
Καὶ fv τὸ μὲν σχΏῆµα τῆς βαχτηρἰας xol τοῦ ἐνδύ- 
pato; ἱερλς ὁ &vftip* τῇ δὲ γνύµῃ xa τοῖς ἔονοις 
οὐδὲν νόμιμο». 

Β’. Καὶ πρῶτα μὲν ἑαυτὸν ἀντὶ βασιλέως χεχει- 
poxóvnxsv αὐτοκράτορα ᾿ τὸν b ᾽Απόχαυκον διριχη- 
τὴν xal ἀγορανόμον καὶ ἑπίτροπον Βυζαντιου τε χα) 
τῶν ὑπὸ τὸ Βυζάντιον πόλεων ἅμα χαὶ νῇὴσων πα- 
σῶν, xal ῥητῶν xal ἀποῤῥήτων διανοµέα. Καὶ ἐπὶ 
τούτοις δόγμα ἣν xal Ψήφισμα κχοινὸν ἐξ ἀμφοῖν, 


rendis juramentis subnixo, inter ambos $06 C ὄρχοις ἐρηρεισμένον φρικώδεσι, μηδαμῆ ποτε Kav- 


convenit, ne unquam reciperetur Cantacuzenus, 
quantumvis poenitentem se signiflcaturus esset ; 
ac ne quidem si aliquis de ccelo angelus interve- 
piret. 

1H. Ea videbantur utriusque esse instituta : 
revera autem isthaec ab Apocauci solertia profici- 
scebantur. Somniaverat enim statim, uti diximus, 
imperatoriam dignitatem, cujus pridem imagines 
quasdam ac velut semina animo infixerat. Et cum 
jam olim in veterum historiis versatissimus foret, 
in memoriam illi venerat Octavius Cesar Augu- 
stus, eumque imitandum sibi tacite proposuerat. 
Etenim ille sublato cum Cleopatra /Egyptia Anto- 
nio, insidiatore et imperii 2mulo, non aliter pu- 
tavit supremum omnium rerum dominum exsti- 
turum se esse, quam si senatoriam Curie digni- 
tatem evertisset, Quamobrem minima auctoritatis 
parte senatoribus concessa, maxima ipse semper 
fruebatur. Id autem erat, ut ii quidem Roma se- 
dentes jura urbibus darent, et magistratus tan- 
quam e solio pubiicaque auctoritate legerent : ipse 
autem terrestribus ae navalibus copiis prefectus 
externis bellis occuparetur : οἱ molestiis omnibus 
sibi «ni susceptis, pararet undique, famuli instar, 
senatui ae reipublice tranquillitatem: cum illi 
liaud intelligerent, eum qui exercitibus przesset, 
facillime posse usurpare dominatum omnium 
rerum. | 


τακουζηνὺν εἰσδέξασθαι, xiv πᾶσαν ᾗ µετάνοιαν 
ἐἑνδεδειχὼς, xàv ἀγγέλων μεσιτεύῃ τις ἐξ οὐρανοῦ. 


Γ’. Ταῦτα ἀμφοτέρων ἑδόχει τἀπιτηδεύματα. 
"Hoav ὃ) ὡς ἀληθῶς τῆς τοῦ ᾽Αποχαύχου δεινότη- 
τος. Ὠνειροπόλησε vàp εὐθὺς (ὡς εἴρηται) βασι- 
λείαν, fc ἐκ πολλοῦ σπερματικῶς ἐνεφύτευσεν ἴχνη 
εινὰ λογισμῶν τῇ duyfj: χἀπειδὴ ταῖς τῶν πάλαι 
βίόλων ἑστορίαις ἐνδιατρίδων ἣν τὰ μάλιστα,ὲς µνή- 
µην ἦγεν Ὀκταδίου Καΐσαρος τοῦ Λὐγούστου, xal 
πρὸς ἐχεῖνον λεληθότως ἀνηγε τὴν μίμησιν. Καὶ γὰρ 
χάἀχεῖνος,[Ρ. 517 | μετὰ τὸ χαθελεῖν τὸν τῆς ἡγεμονίας 
ἔφεδρον ᾽Αντώνιον ἅμα Κλεοπάτρα τῇ Αἰγυπτίᾳ, οὔχ 
ἄλλως ἑνόμισεν ἀνυπεύθννος αὐτοχράτωρ τῆς ὅλης 
ἀρχῆς κχαταστῆναι, ἡ τὸ τῆς βουλῆς συγκλητικὸν 
ἀξίωμα συγχαθελών. "Olcv συγχωρῶν ἐχείνοις τοῦ- 
λαττον ἑχαρποῦτο τὸ μεῖζον ἀεί. Τὸ δὲ fv, αὐτοὺς 
μὲν ἐν τῇ "Popp καθηµένους τὰς δίχας ταῖς πόλεαι 
διανέμει», καὶ τὰς Y& τῶν ἐπιτρόπων ἀρχαιρεσίας, 
ὥσπερ ἀπὸ δίφρου xax δυνάµεως αὐθαντικῆς * αὐτὸν 
δὲ τῶν τε ἠπειρωτιχῶν xal ναυτικῶν δυνάµεων 
ἔχοντα τὴν ἡγεμονίαν τοῖς ἔξω πολέμοις ἐνασχολεῖ- 
σθαι, xai διὰ τῆς ἑαυτοῦ ταλαιπωρίας τὸ ἀταλαΐπω- 
pov πανταχ/θεν οἷον ὑπηρετικῶς περιπο:εῖν τῇ συΥ- 
χλήτῳ xal τοῖς πολιτικοίς πράγµασιν * οὐκ εἰδέναι 
δυναµένων ἐχείνων, ὡς ὁ τῶν στρατιωτικών δυνά- 
µεων ἐγχκρατῆς ῥᾷστα τῶν ὅλων χειροῦται τὸ x^t- 


τος, 


881 B..c. 1541] 


xawxo; ἐχηλυθὼς την ἐδὸν, χα) τοὺς μὲν εὐγενεῖς 
ἅπαντας χατασχευασάµενος τὸ τῆς βουλτς δήθεν 
διοιχεῖν ἀξίωμα, αὑτὸν δ ἐν ὑπηρέτου σχήµατι, 
μετὰ τῶν στρατιωτιχῶν δυνάµεων ταῖς ἔξω µάχαις 
προσταλαιπωρούμενον κατά τε γῆν xai θάλασσαν, 
ἅπαν περιποιεῖν αὐτοῖς τὸ ἀθόρυδον, ἔλαθεν ὑπογει- 
plou; ἅπαντας οὑτωσὶ ποιητάμενος' αὑτοὺς μὲν 
τοὺς γένει χαὶ δόξη προὔχοντας εἱρχταῖς τισι ζοφε- 
ραῖς ἐγχλείσας, χαθάπερ val; μάνδραις οἱ βονχόλοι 
τὰ θρέρµατα" τοὺς 0 ὑπερορίους τῆς πατρίου ποιού- 
µενος πόλεως, Τούς ys μὴν περὶ τὴν βαδιλίδα πάν- 
τας xil πάσας χρήµασιν ἀδροτέροις περιελθὼν ἦγεν 
ἤδη xaX ἔφερεν οὐ µόνον τὴν βασιλίλα χαθάπερ &v- 
δράποδον, ἀλλὰ χαὶ αὐτὸν πατριάρχτν, οὗ τοσοῦτον 
ταῖς θωτείαις ἐξαπατώμενον, ὅσον ὑποπτήσσοντᾶ 
τὸ ἐχείνου δραστἡρ:ον. Όθεν οὐδὲν ἣν τῶν δρωµέ- 
νων, Ó μῆ τῆς αὐτοῦ βουλήσεω; καὶ γλώτττς Πρτητο, 

E', Ei; τοῦτο τοίνυν τύχες τῶν βατιλικῶν Ξωνεῤ- 
£onxó:ov πραγμάτων, πάντ ἑδρῶντο τὰ χαλεπώ- 
vata, "΄Ὥσπερ γὰρ. εἰ τὰς xoa; vri ἄνω βασιλείας ὁ 
πατριάρχης ἑχέχτητο ἐν y:polv, οὕτω β:θαΐας ὑπι- 
σχνεῖτο τὰς αἰωνίους ἀνς.δόσεις καὶ ἀῑδια τὰ τῶν 
πόνων ἔπαθλα, εἰ Καντακουςηνὺν ἀνέλοιτις φαρμά: 
xotg δηλητηρίοις, ij δολεραῖς τισιν ἐπιορχίαις xa 
χοητείχις δαιμονιχαῖς, 3» ὅτῳ ἂν δυνηθείη τρόὀπῳ. 
"O δὲ τῶν τε àv Βυζαντίῳ xai πάση πόλει τοῦ Kav- 
τακουζηνοὺ φίλων xat συγγενῶν τοὺς ἰσχύρντας ἓν 


Καρὸς ἑτίθετο μοίρα (96), χαὶ βασιλικῶς ἐνσεσημα- ᾿ 


σµένας ἐπιστολὰς διέπεµπε, τὸν μὲν Κανταχλυζη- 
νὸν τῆς ἑἐπ,τροπῆς τῶν βασιλιχῶν κκαβαιρούσας 
πραγμάτων xal ἀργὸν £v Διδυμοτείχῳ χαθῆσθαι 
χαθάπερ δεσμώτην διακελενοµένας: τὸν δ᾽ αὐτῷ 
προσανέχοντα στρατὸν τὴν ταχίστην ἑπαναχάμψαι 
πρὸς τὸ Βυζάντιον. 


BYZANTIN/E HISTORLE 115. XII. 


A'. Ταύτην οὖν ἐπ. ξούλως καὶ συνετῶς xal ὁ 'AzÓ A 
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iV. lllam igitur viam Apocaucus insidiose ct. 
caute ipse quoque ingressus effecit, ut omnes nobi- 
les muneri senatorio administrando 6077 vaca-. 
rent, ipse autem exercit/bus przficeretur : quo sci- 
licet velut famulus, externis bellis terra marique 
confliciatus, omni sollicitudine illos levaret, Ea 
ratione universos potestati sux nec opinantes sub- . 
jecit; cum ipsos illos, qui genere et fortunz splen-. 
dore eminebant, carceribus quibusdam obscuris 
includeret, quemadmodum stabulis pecora bubulci 
solent, alios autem patria urbe exsulare cogeret. 
lis certe omnibus, qui circa Augustam seu viri » 
seu femine essent, multa pecunia circunventis, 
regebat jam possidebatque ut mancipium uon Αι: 
gustam solum, sed et ipsum patriarcham. non tam 
adulationibus deceptum, quam illius facinorosam 
strenuitatem veritum. ltaque oihil gerebatur, quod 
non ab illius et voluntate et voce penderet. 

V. Cum igitur in eum statum imperii admini- 
stratio devenissct, suinma cum acerbitate omnia 
agebantur. Nam patriarcha, quasi coelestis regwmi 
claves in manibus haberet, perpetuam wmercedeia. 
et praemia laborum sempiterna affirmate polliceba- 
uir ei, qui Cantacuzenum sustulisset, seu imortife- 
ris venenis, seu arcanis devotionibus diabolicisque 
prestigiis, seu quocunque alio modo posset. Idem 
amicos cognatosque Cantacuzeni, quotquot seu By- 
zantii.seu in aliis urbibus auctoritate pollebant, 
contempilssimos habebat, et litteras sigillo impe- 
ratorio obsignatas emittebaj, qua Cantacuzeno qui - 
dem iinperii administratipue interdicerent, et se- 
dere Didymotichi otiosum tanquam in $06 carcere 
jubereunt ; exercitum autem, quem ille sibi habebat 


addictum , quam eelerrime Byzantium regredi im-.- 
perarent. 


CAPUT XI. 


Faáctionis Cantacuzeniane nobiles a patriarcha et ab Apocauco petunt, ne secum durius agatur. Hi plebem. 


in eos incitant. Nobilium fuga. Eorum domus eversa, 


bona direpta. Cantacuzeni moror ct anxietas. 


Tristes nuntii. de. matre in. carcerem. conjecta. aliisque domesticis. cladibus. Viri constantia. Littere . 
sigillo imperatorio munite, per quas ipse in ordinem cogitur. Alia ex aliis gravia. ei nuntiata, Animus - 
inter has. angustias anceps el. (luctuans, Mors. intentala, nisi se imperatorem salutari patiatur. Ee 

recusante alius statim. salutandus. Imperatrix per legatos officii admonita contumeliose respondet. 


[P. 578] Α’. Οἱ μὲν οὖν &v Βυζαντίῳ Ἰογάδες τῶν 
«οῦ Κανταχουνηνοῦ φίλων xal συγγενῶν, xat σὺν ab- 
«ls ἔνιοι τῶν ἄλλως προσηχόντων, δείσαντες ph xac 
ἄνδρα συλλαμδανόµενο; τῖς ἑαυτῶν ἀνδρίας ἀνάξια 
Γάθωσι, συναθροίζονταί τε πρὸς ἑνός τινος οἶκον καὶ 
Χς νολογησάµενοι πρεσθεύονται πρός τε τὸν πα- 
τριάρχην xai τὸν ᾽Απόχαυχον περὶ τοῦ ph παθεῖν 
τι τῶν φηµιζομένων δεινῶν (97) * μηδὲ γὰρ ἂν ἀνέ- 
ξεσθαι παραλόγως οὗτωσί πως ἁγεννές τι πρὶν ὁρᾶ- 
σαι παθεῖν' τοὺς δ) ἀποχρίνασθαι μὲν οὐδὲν πρὸς 
αὑτούς ' πέµφαντας 0' ἀνὰ mày τὸ Ώυςάντιον ἆνα- 
σεῖσαι τὸν ὄχλον διἁ τῶν δηµάρχων, καὶ ἀναφλέξαι 


I. Amici itaque cognatique, quos Cantacuzenus 
lectissimos Byzantii habebat, et cum his nonnulli 
eoruin qui alia necessitudine eum attingebant, me- 
tuentes, ne singuli comprehensi fortibus viris indi» 
gna paterentur, conveniunt in unius eujusdam 
edes. Jbi colloquuntur inter se, missaque ad pae 
triarcham οἱ Apocaucum legatione postulant, ne 
eorum malorum, quax fama jam nuntiaverit, ullum 
sibi inferatur : nec enim eos esse se, qui citra ul- 
lam rationerm indignum aliquid, antequam fecerint, 
passuri sint. At illi nil eis respondere : sed man- 
data per totum Byzantium mittere : plebem per 


Variorum note. 


(96) Proverbium, de guo Zeuohius, Suidas, Mi- 
Chael Aposiolius, et alii paroemiograplii. DucANc. 
(97) Eorum malorum, que [ama jam nuntiacerit. 


Dulito utrum sic. vertendum, an eorum que grae- 
via el acerba veputantur. Βοινικ. 


895 [α. µ. 6830, ip. 10] 
Wwibunos incitare : 
impelum incendere telis, gladiis ae missilibus la- 
pidibus. 

Il. Quod cum isti prieter spem omnem intueren- 
tar, inultitudine torrentis instor, apumve examiriis, 
aut bibernorum pelagi fluetuum, jam confluente, 
cucurrere ad unam ex inurorum portis jampridem 
clausis, eaque statim reserata egressi omnes inco- 
]umes inde evaserunt, viri opinor plus quam sexa- 
ginta. Noctem itaque illam, ac diem sequentem ad 
vesperam usque, in suburbano quodam pr:edio 
manserunt ; fortasse exspectantes, quoad benignus 
aliquis et pacis auctor nuntius ex Urbe afferretur. 
Postquam autem εἰ domorum suarum. subitam 
' versionem resciverunt , direptionemque et publi- 


 alionem rei familiaris, omnia denique 609 de- B 


speratissima, laxis inde habenis avcehuntur, et Di- 
dymotichum perveniunt, mirantes plurimum οἱ 
casus illius sui insolentiam conquerentes,. Quz si- 
mul] Cantacuzenus vidit atque audivit, dolorem 
animo cepit acerbissimuim, nec longe a lacrymis 
abfuit, et rei novitate perculsus, maximos curarum 
w»lus ex consilii inopia concepit. 


Ld 


HI. Nondum primus ille resederat fluctus, cum 
»lter erupit multo violentior. Venit enim quidam 
"ostridie nuntians, matrem in carcerem in:igne 
eonjectatn esse : domum ejusdem excisam : uni- 
versas facultates publicatas : a inultis necessario - 
rum per omne tormentorum genus quotidie exprimi 
el exigi quas ea habuisset pecunias. Non mirum 
igitur, quod tali calamitate accepta vitam is non 
abruperit, nec mente einota sui ipsius compos esse 
desierit. Sed multo admirabilius; quod castigatio- 
nem illam divinitus immissam intelligens cum for- 
tissimis quibusque in certamen patienti: descen- 
derit, et rebus quantumlibet adversis steterit 
adoamantis instar firmissimus. Tempore euim pro- 
cedente alii ex aliis calamitatum fluctus in dies su- 
perveniebant. 

IV. Non multi ex eo dies cffluxerant, cum ecce 
quidam Byzantio veniens litteras affert sigillo im- 
peratorio munitas, quipus ipse quidem doini se- 
dcre cet ab imperii administratione in posteruin 
penitus se abstinere, exercitus vero quam celer- 
rime Dyzantium redire jubebatur. Tum alii statim 
nuntii advolabant ;-adempta G1Q ei sua praedia, 
divisaque esse operariis et circumforaneis homini- 
bus, ac si qui alii de colluvie plebeia audacem ad- 
' versus eum linguam maxime exacuissent. lis enim, 
qui plura et graviora in eum maledicta congessis- 
sent. mercedes proponebantur ac przinia ; non so- 


NICEPIIOnÍ GREGUB.E 


«cxcuim atque. effrenem.— vulgi A τὸν ἄλογον καὶ ἀττμίευτον τοὺ δίµου φορὰν κατ’ 


LI 


|iup. 7. Ρε κου. 1| έος 


αὑτῶν τόδοις, χαὶ ξίφεσι, χα. χειροπλτθέσι y:pua- 
δίοις τοῖς προστυχοῦσι. 

. B'. Τοῦτο δὴ παρὰ πᾶσαν ἑλτίδα βλέποντες Exe?- 
vot, τοῦ πλήθους ἤδη συῤῥέοντος ἐπ᾽ αὐτοὺς χ1χτὰ 
π,ταμοὺς χαὶ σμήνη μελισσῶν καὶ χειμέρια πε)ά- 
γους χύµατα, ὁραµόντες ἀνεμόχλευσαν μίαν εὖθὺς 
τῶν ἐκ πολλοῦ χεκλεισµένων τοῦ τείχους πυλών (03) 
κἀχεῖθεν ἑδιόντες ὤχοντο ἅπαντες ἁθλαθεῖς, xal 
ὑπὲρ ἑξήχοντά (99) που τὸν ἀριθμὸν ὑπάρχοντες, 
Τὴν μὲν οὖν ἑσπέραν ἑχείνην, xal ἅμα τὴν ἔφεξης 
ἡμέραν ἄχρι δείλης ipla, ἓν Evl τινι χώρῳ τῶν τοῦ 
Βυζαντίου πὐλίσαντο προαστείων, περιµένοντες ἴεως 
ἐκ Βυζαντίου πρᾶύν τινα χαὶ πρὸς εἰρήνην βλέποντα 
λόγον. Ἐπεὶ δὲ τὴν τε τῶν οἰχιῶν αἰφνίδιον χαθα!- 
βεσιν αρῶν ἹἈκηχόεισαν, xal ἀπαγωγῖν xa δή- 
µευσιν τῶν οἰκείων, xal πάντα δήπου τὰ τῶν ἐλπί- 
δων ἐναντιώτατα, ἄραντες ἐχεῖθεν (T) πλῆρεσι ταῖς 
ἡνίαις ἀφιχνοῦνται ἐς Διδυμότειχον, πλεῖστα τὸ 
παράλογον τῆς σφῶν αὐτῶν θαυμάζοντές τε xat ὁδυ- 
ρόμενοι συμφορᾶς. Ὡς δὲ ταῦτα ἰδεῖν xal ἀχοῦσαι 
τὸν Καντακουζηνὸν, περιαλγῆσαί τε τὴν quyr, xav 
δαχρύων γενέσθαι ἑγγὺς, [P. 579] χαὶ τριχυµίαν ἐς 
ἁπορίας μαχρὰν ἀναλαθεῖν λογισμῶν, ἑχπληττό- 
µενον τὴν ἀτοπίαν τοῦ πράγματος. 

[". Οὕπω τὸ πρῶτον Ἱρέμησε χύμα, χαὶ Σεύτερον 
ἀνεῤῥάγη τοῦ προτέρου πολλῷ χαλεπώτερον. χε 
γάρ τις ἐς τῆν ὑστερα αν ἀγγέλλων 11v τὲ τῆς µτ- 

τρὺς ἄτιμον χάθειρξιν (3). καὶ τὸν τῶν οἴχων αὐτῖς 
χαθαἰρεσιν. xal την τῆς περιουσίας ἀπάσης δύµευ- 
σιν" χαὶ ὡς πολ)λοὶ τῶν Ὑνησίων, ἀναχρινόμενο: 
χαθ) ἡμέραν xai ἁπαιτούμενοι τὰ ἑχείνης χρήµατα, 
πᾶσαν ἰδέαν ὑπομένουσι πὀνων. Οὐδὲν οὖν Όαυμα - 
στὸν, εἰ πρὸς τὴν τοιαύτην συμφορὰν οὐχ ἀπέδῥηξς 
τὴν φυχὴν, οὐδ' ἐξέστη τοὺς λογισμοὺς Exelvo;, ἀλλὰ 
πάνυ Οαυμασιώτερον, πῶς παιδείαν εἶναι Κυρίου 
ταῦτα ξυννενοηκὼς ἑπαπεδύσατο πρὺς τοὺς τῆς 
χαρτξ ρίας δούλους, χαὶ διετέλεσε τοῖς ὅλοις δεινοῖς 
ὡς ἁδάμας ἑγκαρτερῶν. 'O yàp καιρὸς ἄλλα ἑττ 
ἄλλοις ἡμέρᾳ ἐφ᾽ ἡμέρᾳ ἐπήντλει τὰ τῶν ὃς νῶν x5- 
μάτα. 

Δ’. Οὕπω συχναὶ παρῇλθον ἡμέραι, καὶ ἡχέ τις 
ἐκ Βυξαντίυυ φέρων αὑτῷ ῥασιλικὼς ἑνσεσημασμένα 
γράµµατα (5), αὑτὸν μὲν οἴχοι χαθζµενον ἠρεμεῖν 


D ἐπιτάττοντα, καὶ μηδ᾽ ὁτιοῦν ἐνεργεῖν τοῦ λοιτοῦ 


τῶν βασιλιχῶν' τοὺς δὲ στρατιώτας ἐς Βυζάντιον 
τὴν ταχίστην ἐπανιέναι, ἰάπειτα ἑἐφοίτων ἕτεραι 
ἀγγελίαι, φάσχουσαι τὴν ἀφαίρεσιν χαὶ διανομὲν 
τῶν αὑτοῦ χωρίων πρὸς βαναύσους ἀνθρώπους xal 
ἀγοραίους xai ὅσοι τῶν συγκλύδων τὴν γλῶσσαν 
θρασεῖαν ἐξώπλισαν μάλιστα χατ᾽ ἐχείνου. 'Αθλα 
Tip καὶ Bpa6zix προὐτίθεντο μη τὰ ἐχείνου up! ua 
μόνα τοῖς ὅσοι πλείους χαὶ μείζους ἐξήντλουν xi. 


Variorum nota. 


Ld 


(98) Cantacuzen. lib. it, cap. 93, τὴν τοῦ Πορ- . 
φυρογεννήτου προσαγορευομένη» πυλίδα διατεικόν- 


τες. DUCANG. 
(99) Duo et quadraginta, duce Apelmene. Can- 
tacuz. lib. uit, cap. 22. Boivis. 


(1) Cantacuz. lib. wu, cap. 22, 22, pag. 420. 
Βιολλο. 

(2) Cantacuz, lib. i, cap. 22, p. 819. reae: 

(5) Cautacuz. lib. 1, cap. 24, pag. 421. 1^ . 


£95 [a c. 1541] 
ἐχείνου τὰς λοιδορίας, ἀλλὰ xa^ τιμαὶ καὶ Mt 
τοροθιδασμοὶ γερῶν, xÀv ἁλ.εύς τις Tv, κὰν ἀγρ)ῦ 
xal σχαπάνης ἁπόνων ὁ noh; τοιαύτας ἑζασχῶν Xot- 
δορίας τὴν γλῶτταν. 

E'. Ταῦθ᾽ ἐρῶν xaX ἀχούων ἐχεῖνος νῦν μὲν ive- 
χαρτἑρει τῇ συνῄθει πραότητι, xai ταύτης τρογί- 
µου xai ἠλιχιώτιδος οὔσης προδότης &x τοῦ ῥάστου 
γενέσθαι οὐχ εἶχε' νῦν δ’ ἐσχίζετο τὴν διάνοιαν, καὶ 
τοὺς λοχγισμοὺς περί γε τὸ ποιητέον ἑταλαντεύετο, 
O3 γὰρ ἑώρα τὴν ἠσυχίαν ἀχίνδυνον, οὔθ' ἑαυτῷ, 
οὔτε τῷ τοῦ βασιλέως υἱῷ Ἰωάννῃ τῷ Παλαιολόγῳ, 
οὔτε τοῖς εἰς αὐτὸν συνδραμοῦσιν εὐγενέσιν ἀνδρά- 
σ.ν ix Βυξαντίου. "Ἠδη γὰρ χἀχεῖνοι πολὺν μὲν iv 
τῇ χαρδἰᾳ τρέφοντες ἐξ ὧν ἐπεπόνθεισαν τὸν θυμὸν, 
δεδιότες δ᾽ ἔτι μᾶλλον καὶ ἐς τὸ μέλλον περὶ τὸ ξἠν, 
προφανῇ τὴν σφαγῖν ἐπέσειον αὐτῷ (4), εἰ μὴ βασι- 
λικῶς ὑπὸ σφῶν ἀναγορευθείη. Αὐτοῦ γὰρ μὴ τοῦτο 
θελήσαντος, ἕτερον ἐξ αὐτῶν παρεσχευάσθαι πρὸς 
τοῦτο. Μηδὲ yàp εἶναι τούτου χωρὶς TP. 580] εἰς τὴν 
τῶν Ῥωμαίων σωτηρίαν ἀνυσιμώτερον ἕτερον τῶν 
ἁπάντων πρᾶγμα xal διανόηµα. 

6’. Εἰς δὴ τοιούτους χειμῶνας θορύθων xal περι- 
στάσεων ἐμπεπτωχότι τῷ Καντακουζηνῷ ὅμως οὐδ' 
οὕτως ἐνδοῦναι νενόµισται πρότερον δεῖν, πριν ἐς 
Bus άντιον ἁπάσῃ πεπομφότι σπουδῇ πρὸς ἀνάμνησιν 
αὖθις "Avvav κοµίσαι τὴν βασ!λίδα τῶν τε τοῦ βασι. 
λέως συνθηχῶν ἑχείνων, καὶ ὅσα θανόντος ἐχείνου 
πέπραχεν αὕτη Luv γε τῶν ἀμφ) αὐτὴν εὐγενῶν 
ὀρχωμοτήρια, φόδου xal φρίκης μεστὰ, τῶν ὁμοίων 


ἐχόμενα χαταστάσεων. ᾽Αλλὰ καὶ οὕτω τοῦ πράγ- C 


pato; veyovóto; fwotat πλέον αὐτῷ vs οὐδὲν, |) 
βλασφημία: καὶ ὅλας ἁμάσας ὕθρεων ἐχεῖνον ἀλλά- 
ξασθαι τίς πραότητος. 


DYZANTIN.E ΠΙΡΤΟΗΙΕ L1D. XII. 


[ερ ἐς PALOL, 1] £26 


ξαι xaX A lum praedia istius, sed οἱ honores et dignitates, et 


aditus ad munera, etsi piscator essct, etsi merum 
rus ligonemque ipsum redoleret is, qui linguam in 
ejusmodi conviciis exercitatissiman haberet. 

V. Hac ille cum et videret et audiret, modo in 
lenitate sua constans perseverabat, eamque utpote 
3lumnam et zqualem suam non poterat facile pro- 
dere : modo trahebat animum in diversa secumque 
expendebat , quidnam factu optimum foret, Quies- 
cere enim nec tutum sibi videbat esse, uec impe- 
ratoris filio Joanni Pal:zologo, nec nobilitati, quie 
Byzantio egressa ad se confluxcrat. Jam enim et 
nobiles illi, iram alentes animo gravissimam ob in- 
juriam qua affeeti fuerant, ae magis adhuc de vita 


p οὐ in futurum solliciti, mortem ei pr:esentem iu- 


tentabant, nisi a se salutaretur imperator. Eo quippe 
detrectante, prassto ad eam rem futurum aliquem 
ex ipsis : neque vero aliud rei consiliive esse ad 
salutem Roinanorum etlicacius, quam quod inedi- 
tarentur. 


VÍ. In talibus turbarum ac prementiuni undique 
negotiorum tempestatibus versabatur Cantacuze- 
nus. Sed ne sic quidem cedendum existimavit, 
nisi legatis quam celerrime Byzantium G11 wissis 
imperatricem Annam prius commonefaceret. man- 
datorum illorum imperatoris, omniumque pactio- 
num, quas eo mortuo ad similem reipublice statuim 
constituendum spectan'es , terribilibus tremendis- 
que exsecrationibus ipsa firmaverat. Sed neque sic 
agendo plus effecit, quam ut plena conviciorum 
plaustza lenitatis suze praemia liaberet. 


, CAPUT XII. 


Cantacuzenus imperii insignia coactus induit, jam olim sibi variis auguriis promissa. Actum id die festo 
: S. Dem.trii. Anne et Joanni prius acclamari jubet quam sibi. De[uncii- imperatoris mandata. nihilomi- 
mus observat. Tertio post die purpuram exuit, Tum inde usque. ad captum urbem. albis. vestibus. utitur. 
Cause. ejus rei tres ab eo allatee. Patriarcha. εἰ Apocaucus, nova Cantacuzeni dignitate audita, μὲ se 
gesserint. Dug ayud Byzautinos factiones. diversissime.  Cantacuzeniani anathemate. perculsi. Irritata 


plebis audacia. 


antacuzeni cunctatio. — Ejusdem copie | militares. Legatioues subinde ab eo Byzantium 


missa. Postulata equitatis plena. Byzantii implacabiles ; aperte et clam. exitium οἱ moliuntur. Multi 6 
suis. illum ut desidem el ignavum deserunt. Commeatuum inopia. Hiems asperrima. Litter a Byzantiis 


inlercepta.. 


A'. Ταῦτ' ἄρα xai βιασθεὶς (5) τὰ τῖς θασιλείας 
περιζώννυται σύμθολα, οὐ τοῦτο βουλόμενος, ὡς 
ἔλεγεν, οὐδὲ προθεσµίαν τινὰ πάλαι μελετηθεῖσαν 
Ψυχῆς τελῶν. ἸΆλλ᾽ ὥσπερ οἱ τὸν ἐκ μεγάλου πελά- 
You; ῥέοντα φεύγοντες χλύδωνα τοῖς λιμέσιν ὁρμί- 

ἒιν τὰς ὀλχάδας ἐπείγονται, οὕτω xal αὑτὸς, διαφυ- 
γεῖν οὗ δυνάµενος τὸν περιστάντα βίαιον χίνδυνον 
ἄλλως, ὡς clc λιμένα τινὰ τὴν βασιλικὴν κατέφυγε 
πορφύραν’ οἶμαι τοῦ θεοῦ περαίνοντος ἔργον πάλαι 
--Α;ωρισμένον, xàx βρέφους αὐτῷ συµθόλιις οὐ 
* 49» "νϕλοῖς xal ἀσαρέσι προαναφωνούμενον, xàv 
9v. δειλία πρὸς τὴν ἐγχείρησιν, μυστήρια. θεοῦ 
Υινώσχειν οὐ µάλα δυνάµενος. "Iva δ' ἐκ πολλῶν 
ἑ,ίων μνησθῶμεν, πρῶτον μὲν ἣν, . . (0). 


Ι. Quamobrem coactus ille iusiguia induit ipee 
ratoria. ld autem (ut ipse aiebat) nec volens fecit, 
nec eo ut rem anituo fixam et longo antc medita- 
tam exsequeretur. Sed velut ii , qui fluctum fugiunt 
ab alto decurreutem, naves suas ad portum appel 
lere oinni festinatione properant, ita et ipse cum 
eíf:gere aliter liaud posset circumstautis periculi 
vim , ad purpuram imperatoriam tanquam ad por- 
tum confugit : Deo, opinor, pridem destinatum 
opus, et isti adhuc infanti non cicis aut obscuris 
signis prenuntiatum , perficiente ; quavis hie 
aggredi reformidaret, impar videlicel perspiciendis 
divinze sapienti: arcanis. Atque ut qu;iedaur ex 
multis commemoremus, primum qnidem erat.... 


Variorura noto. 


yi Id tacet Cantacuzenus, cap. 25. Ducasc. 


) Cantacuz. lib, 11, cap. 26, pag. 455. Dtcaxc. 


, 


(6) Qux hoc loco desunt, eadem in codice Va- 
ticano, n. 109, desiderari, didiei οκ doctiss. vir 
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Il. Qua autem die ille imperii insignia induit, A — B'. Ἡμέρα 9' fv, xa0' fjv τὰ τῆς βασιλείας (7) 
, περιεζώσατο σύμθολα., ἐν ᾗ τὰ τῆς μνήμης yeso 


eadem divi Demetrii martyris memoria celebraba- 
tur. Jubet autem non prius renuntiari se imperato- 
rem cuin conjuge, quam imperatrici Annz Joanni- 
que imperatori ejus filio sit acclamatum. Recorda- 
batur enim seinper defuncti imperatoris amicitiam, 
et illius de imperio mandata haud $129 facile 
obliviscebatur. Imo ut illi, ita et ipsius necessá- 
riis primas tribuebat. Propugnaculuin enim aiebat 
se ab imperatore :zdificatum ad conservandum 
imperium ejus filio ; cui proinde tanto tutius ac 
stabilius futurum esset imperium, quanto ipse po- 
tentior esset exstiturus. 

ΠΠ. Itaque et vestem, quz purpurea erat, in 
albam, propter :egritudinem ex defuncti impera- 
toris morte, ost tertiam statim diem mutavit 
(qui mns. ab imperatoribus semper observatus in 
luetu), et vestibus ab eo tempore albis constantis- 
sime usus est, donec regina urbe capta totius 
Romanz ditionis princeps nemine adversante eva- 
Si. Cujus rei causam sciscitanti miht respondit, 
se id triplici de causa factitasse : primum quidem, 
ut defuncto imperatori amico suo justa persolve- 
ret: deinde propter matris su» morlem, quas 
posunodu: incidit: tertio denique, quod eos, qui 
secum erant, videret rerum necessariarum penuria 
laborantes, in maximis periculis versari, adeoque 
satius duceret magnificum vestis imperatoriz suin- 
ptum impendere in illorum usus, quam sibi reser- 
vare, Sed enim ipse, cum offendisset statim vio- 
lenta adversaque tempora ac negotia, ita οἱ suis 
rcbus consuluit, et defuncti imperatoris mandata, 
qua maxima potuit reverentia, prosecutus est. 

IV. At unanimes illi ac pne gemelli, ubi istum 
accepere insignibus imperatoriis ornavisse se, 
. exsiliunt prz voluptate, et furentium quasi ritum 
613 emulantes ad bacchandum insolenter ver- 
tuntur: Eam. enim. occasionem nacti ac rationem 
palam obsíStendi maximam, liberrimaque el incon- 
tinenti lingua omnium auribus obtrudendi morbum 
animi velerem atque arcanum, commendantique 
se, quod pridem istius improbitatem perspexissent, 
in cunis, in ulero adhuc delitescentem et quasl 
làctentem (testem. enim prioribus conjecturis ac 


B 


Δημητρίου τοῦ θείου μάρτυρος. Προστάττει b" áva- 
γορεύεσθαι[Ῥ. 381] τελευταῖον τοῦτον (8) ὁμοῦ τῇ 
συζύγῳ βασιλιχκῶς, µετά γε τὴν τῆς βασιλίδος "Av- 
νῆς εὐφημίαν καὶ τοῦ ταύτης υἱοῦ βασιλέως Ἰωάν- 
νου. Ἑμέμνητο γὰρ ἀεὶ τῆς τοῦ θανόντος βασιλέως 
φιλίας, xal τῶν ἐχείνου περὶ τῆς βασιλείας συνθη- 
χῶν ἐκλαθέσθαι οὗ µάλα ἐδούλετο * ἀλλ ὡς ἐχεῖνον 
τοὺς ἐχείνου προὐτίθει, Πύργον γὰρ ἔλεγεν ἑαυτὺν- 
πρὸς ἐχείνου τοῦ βασιλέως ᾠκοδομῆσθαι πρὸς ἀσφά- 
λειαν τῆς τοῦ παιδὸς βασιλείας ' παρὰ τοσοῦτον οὗν' 
εἶναι τῷ παιδὶ τὰ τῆς ἀσφαλείας ἀχίνδυνά τε xal fe-- 
θαιότερα, παρύσον αὐτὸν ἰσχνρότερον. 
I". 0θεν καὶ μετὰ τρίτην αὖθις ἡμέραν ἡμειφς 
τὴν ἐσθῖτα (9), διὰ την τοῦ θανόντος βασιλέως ἐν: 
τάφιον λύπην, ix τῆς πορφύρας ἐς τὸ λευχὸν, ὡς 


:εἴθιστο τοὺς βασιλέας περὶ τὰς λύπας dsl ποιεῖν ^ 


C 


D 


preconem vere vocalem accessisse id, quod no- ^ 


vissime actum et in lucem perfecto partu tandem 
aliquando editum foret), jam nec dubie nec la- 


xal διῄοχεσεν ἐχεῖθεν λευκοῖς ἀνδύμασι χρώμενος.’ 
ἕως χαὶ vv βασιλίδα πόλιν ἑλὼν αὐτοχράτωρ ἆναμ- 
φισθήτητος ἐγεγόνει τῆς ὅλης Ῥωμαίων ἀρχῆς. 
Κάμοὶ τὴν αἰτίαν διαποροῦντι (10) τριῶν ἕνεχα 
ποιεῖν ἀπεχρίνατο τοῦτο’ πρῶτον μὲν τῷ qup βα- 
σιλεῖ τελευτήσαντι δίχαιον ἐχτιννὺς ὄφλημα * δεύτε-- 
pov διὰ τὴν χιτόπιν ἐπιδραμοῦσαν τῆς μητρὸς τε- 


λευτέν ΄ καὶ τρίτον, ἐπειδὴ τοὺς σὺν αὑτῷ μαχρὺν 


ῥπομένοντας ἑώρα τὸν χίνδυνον μετὰ τῆς τῶν &var- 
χαίΐων ἑνδείας, δεῖν ἔχρινε τὴν πολυτελῆ τῶν βασι- 
λιχῶν ἑνδυμάτων δαπάνην ἐχείνοις μᾶλλον ἢ ἑαυτῷ 
ἀναλοῦν. ᾽Αλλὰ yàp αὐτὸς μὲν ἑξαπίνης ἐντνχὼν 
βιαίῳ χαὶ ἀνταγωνιστῇ τῷ χαιρῷ xal τοῖς πράγµα- 
ety οὕτω τὰ xat' αὐτόν τε διῳχῄσατο xai ταῖς τοῦ 
θανόντος βασιλέως συνθήχαις καθόσον ἐφικτὸν διετή- 
ρησε τὴν αἰδώ. . 

-A'. Ἡ δ' ὀμόφυχος ξυνωρὶς Exelvr, ἀχούσασα τὴν 
τῶν βασιλικῶν παρασήµων ἐκείνου περιθολῆν, ἀνε- 
πἠδησέτε ὑφ᾽ ἡδονῆς xat, µεμηνότων ὥσπερ µιµιτ- 
σαμένη διάθεσιν, πρὸς τερατώδη Baxyslav ἑχίνει τὰ 
$05. ᾽Αφϕορμῆν γὰρ εἰληφυῖα τὸ πρᾶγμα, καὶ δι- 
χαΐωμα μἐγιστον εἰς τὸ φανερῶς ἀμύνεσθαι, xal τὰ 
πάλαι, τῆς Φυχῆς ἀπύῤῥητα ἀἁῤῥωστήματα παῤῥησια- 
ζομένῃ καὶ ἀχρατῶς ἐχούσῃ τῇ Υλώττῃ Ec τὰς τῶν 
ὅλων ἐπαντ)εῖν ἀχοὰς, xai δικαιοὺν μὲν ἑαυτοὺς ὁρ- 
θῶς σχοπουµένους ἐχ πολλοῦ τὴν ἐχείνων δηλαδὴ xa- 
χίαν, ἓν απαργἀνοις ἔτι καὶ γἀάλαξι χυοφορουµένην 
(μάρτυρα γὰρ εἶναι χαὶ χήρυχα διαπρύσιον τῶν προ- 
τέρων στοχασμῶν τὸ νῦν πεπραγµένον, πρὸς ἑντελῃ 
τινα προενεχθὰν τὸν τόχον ép 5), ἀνενδοιάστως ἤδη xat 


Variorum nota. 


eolemque amico charissimo Lud. Targnio. qui 
selectas e multis lectiones dubias rogatu meo 
cum illo ipso eodice contulit. Boivix. 

(1) 8 Octobr. qua S. Demetrii festum celebrant 
Grieci et Latini, anuo. Chr. 1541. Nescio, cur sux 
inaugurationis diem siluerit ipse Cantacuz. cap. 
27, quam pluribus hic refert. DucaNc. 

(8) Primum enim Ann: Auguste acclamatum, 
tum Joanni filio imperatori, tertio loco Joanni 
Can'acuzeno imperatori cum lrene imperatrice, 


narrat idem Cantacuz. lib. 1t, cap. 96. Vide eum- 
dem Gregoram lib. xui, cap. 9. Ducawc. 

(9) Id. ipsum ibidem habet Cautacuzenus : de 
quo more consulendus Codinus, De offic. palat., 
ca». 91. DocaNc. 

(10) Hinc apparet quam familiariter Gregoras 
cum Cantacuzeno, nou solum privato, sed etiam 
imperatore vixerit : qua de re plura diximus in 
Yita ipsius Gregorae, Boivix. 
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ἀποαραχαλύπτως πρὸς ἄσπονδον καὶ ἀκήρυκτου kxl- A tenter implacabilis internecinique belli auctores | 


νησς tà πράγματα μάχην. 

Ε’. Καὶ ἣν ἰδεῖν εἰς δύο μοίρας σχισθὲν τὸ τῶν 
Ῥωμαίων γένος ἅπαν κατὰ πᾶσαν πόλιν χαὶ χώραν " 
εἲς τε τὸ συνετὸν xol ἀσύνετον" ες τε τὸ [P.589] 
πλούτῳ xat δόξῃ διαφἐρον χάὶ τὸ ἑνδεές  εἷς τε τὸ 
παιδείας εὐγενοῦς τρόφιµον xai τὸ πάσης παιδείας 
παντελῶς ὑπερόριον" εἴς τε τὸ ἔμφρον xal τεταγ- 
µένον xai τὸ ἄφρον χα) στασιῶδες xal alpoya- 
ρές καὶ τὰ μὲν βελτίω πάντα 
μετεῤῥυηχότα, τὰ δὲ χείρω πάντα πρὸς τοὺς 
ἐν Βυξαντίῳ. Οἱ Υὰρ γένει καὶ πλούτῳ καὶ δόξῃ τῶν 
ei ὑπερέχοντες, οἴχους ἀφέντες xai γυναῖχας 
χαὶ maibag, εἰς ἐχτῖνον ὅλῃη προθέσει ψυχῆς ἑῤῥύη- 
σαν, xol αὐτῶν δὴ τῶν φιλτάτων τὴν ὑπερόριον 
προελόμενοι δίαιταν. xal βέλτιο) ἠγπσάμενοι σὺν 
ἐχείνῳ δωστυχεῖν, f) μετὰ τούτων τρυφᾶν ' οἶμαι τὸ 
τοῦ Αναχάραιδος λέγοντες, ὡς κρεῖσσον ἕνα φίλον 
χξχτησθαι πολλῶν ftw, c] πολλους ἁξίους µη- 
6:vó;. . 

Q'. Ὕλην τοίνυν εὑρόντες, ἣν πάλαι ποθοῦντες 
ἐτύγχανον, φαχέλλους γραμμάτων διέπεµπον οἱ Β»- 
ξάντιρι πρόεδροι χατὰ πᾶσαν ἐπαρχίαν καὶ πόλιν, 
ἀνλθεμα xal ἀφορισμοὺς περιέχοντα πάντων. ὅσοι 
φίλοι θέλουσιν εἶναι τοῦ Κανταχουζηνοῦ ' xal ἅμα 
viv τὸ τε δημοτιχὸν ἐρεθίζοντα χατὰ τῶν πλουσίων 
χαὶ τὸν βάναυσον ὄχλον κατὰ τῶν δόξηῃ xai γένει 
προὺχόντων * ἵνα τῶν οὕτως ἑχόντων ix µέσου ve- 
ν;µένωνς εὐχερῶς αὐτοὶ τῆς ἀρχῆς ἐγχρατεῖς xa- 
ταστῶσι, μτδὲν ἐθενοῦν ἀντίπαλον ὑφορώμενοι. Καὶ 
μέντοι xal γέἐγονεν ἐντεῦθεν μεγίστη xal πολυειδῆς 
φθορὰ πανταχη -ῶν Ῥωμαϊχῶν iv βραχεῖ πραγ- 
μάτων, οἷαν οὐδξὶς bv βραχεῖ πχαραστῆσαι δύναται 
λῤγος. 

Z'. Ὁ μὲν οὖν Κανταχουζηνὸς οὐδὲν ἐπιδείξα- 
€32: θάρσος ἐθούλετο, οὐδ' ἐπεχείρει πρὲς οὐδὲν τῶν 
ἁπάντων απονδῆς ἄξιον, ota φιλοῦσι ποιεῖν οἱ τοιού- 
τοις ἐγχειροῦντες xal πρὸς τοιαῦτα πελάγη συνε- 
λαθέντες ᾿ ἀλλ' ἔμενεν Ίσυχος μετὰ τῆς ἑπομένης 
αὐτῷ στρατιᾶς. Εἶχε γὰρ ὁπλίτας, τῶν μὲν λίαν 
ἐρίστων xal ῥώμῃ σώματος χαὶ Ψυχῆς ἀνδρίᾳ xol 
πείρα διαφερόντω»ν, ἄχρι καὶ ἐς δισχιλίους ἱππέας * 
ot xal τὸ σὺν αὐτῷ θανεῖν πολλῷ τιµιώτερον ἦσαν 

ἠγούμενοι, $ πὶὴν αὐτοῦ ζῆν ἄχρι pid; τινος τῆς 
— ἡμέρας. Οἱ μὲν οὖν λογάδες τοιοῦτοι xal τοσοῦτοι 
τὸν ἀριθμὸν σαν αὑτῷ * οἱ δὲ pez! αὐτοὺς ταττό- 
µενοι ὃὶς τοσοῦται. 

IT. "Exelvoz μὲν cov διεπρεσθεύετο πρὸ; τοὺς Β»- 
ζαντίους τὰ πρὸς εἰρήνην συχνὰ, καὶ τῷν βασιλι- 
xiv τοῦ συζύγου thv βασιλίδα ἀνεμίμνησχε διαθη- 
χῶν xai ἐντολῶν, X; ἐχεῖνος ἔτι ζῶν αὖ-Ἡ διετί- 
θετο, πεοί τε χήδους τοῦ νέου βασιλέως xaY ἔπιτρο- 
πῆς τοῦ Κανταχουςτνοῦ ἄχρι τῆς πρεπούσης ἡλι- 
χίας τοῦ νέου. Mrjót γὰρ χρῆΏναι πιστλεύειν ἄλλο- 
ερίοις συμθούλοις, γα. πάντα πρὸς τὴ» οἰκείαν 
σπουδάζουσιν ἔφεσιν. xay ὅσα Ῥ. 8ο] τὴν ταχί- 
στην ἀνατρέφαι δύνανται τὴν πάλαι χατάστασιν, xal 
ὅλα συλλήθδτν εἰπεῖν τὰ xr, βασιλείας πράγματα. 

6’. 'H δὲ το:αύτη τοῦ ἀνδρὸς ζμερύτης οὐκ Eu xia- 


πρὸς ἐχεῖνον . 


B 


C 


exsistebant. 

V. Ac tunc. scissum in duas partes videre erat 
per omnes οἱ urbes et provincias omne Ronanum 
genus, et hinc quidem sapientiores, inde insipien- 
tes stare * binc homines opibus ct dignitate emi- 
nentes, inde egenos : hinc liberalis discipline alum- 
nos, inde alienos ab omni disciplina; binc deni- 
que eos qui sani ac moderati essent, illinc eos qui 
insanirent seditionibusque et sanguine gauderent : 
et optimos quidem quosque isti suffragantes ; pes- 
simos autem omnes Byzantinis. Qui enim genere, 
opibus et dignitate reliquos anteibant, ii velictis 
focis, conjugibus, liberis, ad istum omni studio 
convolabant, vitam jucundissimis rebus carituram 
eligentes, et cum isto pati iniqua satius ducentes, 
quam cum illis vivere delicate : illud, puto, Ána- 
charsidis usurpantes, melius esse unum habere 
amicum multi*astiinandum, quam nullius pretii 
multos. ) 

VI. Occasionem 614 itaque nacti, quam expe- 
tebant pridem, prasules Dyzantini per omnes et 
provincias et civitates fasciculos mittebaut littera- 
rum, anathema et interdicta continentium adver- 
$us eos, qui amici essent. Cantacuzeno, simulque 
οἱ plebem omnem in divites irritantium, et merce- 
nariam multitudinein in eos qui dignitate et genere 
eminebant : ut sublatis de medio iis qui tales 
erant, facile ipsi rerum dominatum  invaderent, 
nihil quacunque ex parte contrarium suspectu m- 
que habituri. Et certe maxima inde ac multiplex 
universe rei Romane clades brevi exorta *est, 
qualem paucis exprimere nulla possit oratio. 


Vll. Cantacuzenus vero nulla re audacem :e 
ostendere, nibil aggredi vosebat, quod oper:e pre- 
tium esset, ut. solent ii. qur talia inceptant, et im 
eos rerum aestus compulsi sunt; sed quietus cum 
suo exercitu manebat. Habebat enim armatorum, 
eorum inquam qui longe fortissimi essent et ro- 
bore tam animi quain corporis experientiaque 
prastarent, ad duo equitum millia; quibus multo 
prastabilius videbatur mori cum eo, quam sine eo 
vel unam tantum diem vivere. Tot itaque ac tales 


D erant lecti milites. Qui autem secundum ab illis 


locum obtinerent, bis totidem erant, 


VIH. Iste igitur frequentes de pace legationes ad 
Byzantinos mittebat, οἱ Augustam commoncfacie- 
bat supremz voluntatis et mandatorum imperato- 
ris conjugis sui, qux ab illo adliuc vivente acce; 
pisset, 815 «de affinitate junioris imperatorís ac 
de tutela Cantacuzeno deferenda, quoad. idoncam 
ziatem pupillus attigisset; nec enim credendum 
esse extraneis cousiliariis, qui omnia pro sua libi- 
dine alacriter susciperent, caque maxime, quae 
veterem statum rerum et universum prorsus impe- 
rium possent evertere. ] 

IN. ES viri humanitos animos Byzantiorum haud 
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moilivit : sed e contrario ut. audacia ainentiaque A £e τοὺς Dugavziouc" ἀλλὰ tojvavzíov ἐπέατν: πρὸς 
ultra tiodum fuzerent effecit. Nec enim ea ab illo ἀνυπέρθιητον θράσος τε καὶ ἀπόνοιαν., O2ob Υὰρ 
οἱ aiebant, quo parceret sauguini suorum οἷ- διὰ Qs:Ó τῶν ὁμοφύλων αἱμάτων ταὺτ ἔφασχον 
viuui, sed quia ad desperationem su:e salutis esset «φέάσχειν ἐκεῖνον, ἁλλ ὡς £v ἀπογνώσει τῆς ἑαυτοῦ 
cowpuisus, Et cum arma palam hostilia in μι ζωῆς 2v:030£vvz. Καὶ φχνερῶς μὲν ὅτλα πολέμια 
terra simul et mari assidue conflarent, ininimum — Xat' £xs'vog δ,ηνεχκῶς συγκροτοῦ»ιν, Ex τε θᾳλάττης 
iMis otii supererat, nec ulli parcebant occultiori ὁμοῦ zat Ἠπείρου, ἠχ.στά φησιν ἑνῖν οὔτ᾽ totgsiv, 
μιας αν, que seu veneno, scu pristigiis, scu οὔτ οὐλεμιᾶς λαθρᾳίας φείδεσθαι µμτχανῆς, ὅσαι τε 


εγιθμίὰ morte grassaretur. διὰ capp ixurv xaY νοττειῶν χαὶ ὅσαι δι’ αἵματος. 
X. At ille spem unice in Deo ponens manebat Γ. 'E«slyo: δ᾽ εἰς θεὸν ὀ)οσχερῶς ἀναθεὶς τὰς 


etiamnum quietus, contincbatque. adbuc intra σ-  ἑλπίδας ἔμενεν ovy, χατέχων ἔτι τὰ ἐχυτοῦ vasi 
slra cvercitum : qui iamen el. pugnam et spolia  χώραν στρατύπεδα, καὶ ταῦτα mávu διφηντα μάχης 
host! lia vehementissime si iebat, et a plurimis in2.— xat σκύλων m^hsutz-v, καὶ π)είους ἔχοντα τοὺς 
vits. tur. civibus Byzantiuis. Quo. factum est, αἱ  καλοῦντας τῶν οἰχητόρων τοῦ Βυζαντίου. ὥστε τοὺς 
p'er que eum deside et socordis ignavis accusan- — TÀelovg xasayvóvia; αὐτοῦ ῥᾳθυμίαν xal γνώμης 
les. simulque, ut. verisimile est, rati periculum B νωθρότητα, xoi ἅμα ὡς τὸ ch; ὑποπτεύσγντας 
s hi et illi impendere, inde ad Byzantios transfuge-.— xívóuvov σρῶν τε αὐτῶν καὶ αὐτοῦ, οἴχεσ-αι ὅτ- 
rint. J: m enim et cibi ipsos pro hominum mult:tu-.— δράντας ἐχ.ἴθεν ἐς Bulavtíiou;. Lzins Yo Τη 
dine de(iciebant, solo Didymotichi eppidulo cum καὶ τὰ σιτία σφᾶς xazà zzo;, ἐς μήύ1ον τὸ Mósgo- 
frequentibus jumentis inelusos. Adversa quippe — «(goo πολίχνιον συγχλε:σύέντα: μετὰ ποιλῶ» "ὧν 
ulebintur et. fortuua. et. tempestate, Nanique. οἱ ὑποζνγίων. Ἠναντιοῦτο γὰρ αὐτοῖς τὰ τῆς τύχτς 
hiemis, si alias unquam, 6X6 constantissime ἵῃ-  ὁμοῦ ναὶ τῆς ὥρας. Ὁ τε γὰρ χειμὼν, εἴπερ ποτὲ, 
gravescens, asperrima — tum. fuit : et. priterea ἐγεγόνει θαρὺς χα) mávu τοι σφόδρα συνεχὲς ἐπιφέ» 
quascunque ile litteras. sive ad Cralem Serviie, — tov τὸ βάρος. χαὶ πρός γε τῶν γραμμάτων ὁπύσα 
sive ad Alexandrum Mysorum principem, sive ad.— &gó; τε τὸν Κράλην Σερθίας (11) καὶ ᾿Αλέξανδρονν 
alios. quoslibet arcessendorum auxiliorum causa τὸν τῶν M.cov ἀρχηγὸν (12), καὶ πρὸς οἱουσδήποτε 
mittebat, omnes intercipiebantur a Dvzantiis, qui σμμαχίας ἕνεχα ἔπεμπε, πάντα f4laxovto πρὺς 
cuncta circum a tcrra eta mari. custodibus atque. τῶν Do$avzitov, φρουροῖς xal ἡμεροσχόποι: δισλα- 


exploratoiibus tenebant. θύντων τὰ xxt) πρός τε γῆς καὶ θαλάττης. 
CAPUT XIII. ΄ 


4, 


Joannes Palwologus die nou festo preter morem a patriarcha coronatur. 1d statim post imperatoris mortem. 
majore apparatu fieri voluerat Cautacuzenus, patriarchu prohibuerat. Novus imperator in. eetherea palatii 
adicula per solennem eóxoti» denuo inauguratur. Plausu οἱ latis clamoribus excipitur a populo. Jacta 
in Cuntacuzenum probra. Cuntacuzenae hoc audientis, idque e carcere, dolor et gravis morbus. Ejusdem 
obitus. duodecimo post die, inter. similes plebis acclamationes. Nocturna. prasagia, que cjus mulieris 


calamitutein. antecesserunt. 

I. At patriarcli», quo videretur meliori jure tute- Q— A'. "Oye μην πατριάρχης µαίζονα sr» δικα΄ωσ:ν 
lam imperatoriam. sibi arrogasse, omni diligentia τῆς βασιλικής ἐπιτροπῆς μηχανώμενος ἑαυτῷ ἕστεφς 
Joannem defuncti imperatoris filium coronavit, διὰ πάσης σπουδῆς Ιωάννην (15) τὸν maióx τοῦ βα- 
uon exspectata prie aviditate nec xtate ilius, nec κσιλέως, [Ρ. 584] οὐ περ'µείνας, 6:à τὸ λίχνον τις 
aliqua aimi die insigniori. Nain is coronam impera- ἐφέσεως, o00' t:xlav αὑτοῦ, οὖτ᾽ &rlanpov ἡμέραν 
toriam illius. capiti imposuit Novembris die xix, — ctv τοῦ ἐνιαυτοῦ. Ἐνάτη γὰρ ἐπὶ δέκα ἔτυχεν οὖσα 
qui dies ex 56 minime insignis aut solennis est. τοῦ Νοεμβρίου, ἓν f τὸ βασιλικὸν αὐτῷ περιτέθειχε 
Αι id ipsum. voluerat. Cantacuzenus splendidiore τέφος, 65346216; τις QXvat χαὶ µάλα ἀνέορτος, τό 
appiratu celebrare post obitum statim imperaloris; — Yz ἦκον εἰς αὑτήν. Καΐτοι τοῦτο ἐδούλετο μὲν περι- 
sed hic iusidiose ct. maxiniain. per fraudem impe-  «Φφανέστερον ὁ Καντακουνηνὸς χαταστῆσαι μετὰ τὺν 


dierat. τοῦ βασιλέως θάνατον εὐθύς ἐκώλνξ ὃ) αὐτὸς ἐπι- 
| θο2ύλως καὶ µάλα σὺν δόλφ. 
M. Verum die Decembris xxiv, circa vesperam, B'. KazX μέντοι τὴν τοῦ Δεχεμθρίου τετάρτην xal 


eum solenne. natalium Chrísti Salvatoris celebra- εἰκοστῆν, περὶ δείλην ὁψίαν, ὁπότε τὴν Υενέθλ.ον 
mus, euu em in /;Etherea. quoque palatii edicula πανήγυριν ἑορτάδομεν τοῦ Σωτῆρος Χριστοῦ, ἀνεδί- 


Variorum note. 


ο 

(11) Stephanum Duscianum ; de quo pluribus D Cantacuz. lib. 11, cap. 9, quam tandem peractam 
egimus in. Familiis Dalnatizis, pag. 291. DucaNc,. — a Joanne patriarcha hacce tempestate refert. cap, 

(12) 0v quo in. regum Bulgaricorum serie histo- ^ 56, non indicato ejusce corguationis die, quem 
pica pariter egimus. Πὔολλς. liic indicat Gregoras, 9 scilicct Novembris, qui, 

(15) Joannis coronatio prius a Cantacuzeno pro- — inquit, ἀνέορτος fuit, cum ad ejusmodi cxremo- 
posita , €o dilata fuerat, quod quidam dicerent — nias festi ex praecipuis dies deligi solerent. Du- 
laud aquum esse, patre. imperatore paulo ante. CANG. : 
i, ortuo, filium agitare panezvrim, uti narrat. idem 
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θχσε τοῦτον xàv τῷ τοῦ παλατίου Αἱθερίῳ οἰκίσκῳ' A inaugura vit; unde et ii, qui illum antecesserant, 


ὅθεν καὶ ol πρὸ αὑτοῦ βασιλεῖς εἰώθειταν τὴν τοιού. 
την ἡμέραν προχύπτέιν (14), ἀθροισομένον τοῦ 
πλήθους τῶν Βυξαντίων, xaY, παντὸὺς τοῦ στρατοῦ, 
χαὶ ἀνυμνούντων αὐτοὺς εὐχαῖς τε καὶ εὑρτμίαις 
παντοίαις χάτωθεν, xaz' εἰχόνα τοῦ πάλαι θριάµδου 
Ῥωμαίων. "Hv δὲ νῦν ὁ τοῦ δήμου κάτωθεν ἔξηχοί- 
ψενος χρύτος χαὶ θόρυδος οὗχ εὐφημίαν ἔχων τοῦ 
βασιλέως ἀχήρατόν τε xaY Guy" ἀλλὰ συνεκέχρα- 
45 χαὶ ταῖς xatà τοῦ Κανταχουςτνοῦ χαὶ ἅμα ταἷἲς 
τῖς μητρὸς αὑτοῦ λοιδορίαις, λίαν οὔσαις αἰσχραῖς 
χαὶ οὗ mávu τοι σώρ/ονος ἀχοῖς ἀδίαις, ὑποχάλντος 
τοῦ ᾿Αποναύχηυ xa! ἀναφλέγοντος Σωρεσῖς ἆδρο- 
τέραις χαὶ ὑποσχέσεσι τὴν τοιαύττν τοῦ πλίθους 
ὁρμίν. . 

T'. Kai ην αὐτήκοο; τούτων ἁπάντων ἡ τοῦ Ka- 
ταχηυςτνοῦ µήτηρ, δσσμωτήριων (15) οἰχοῦσα µετα- 
ξυυττς βασιλείου αὐ)ῆς, ἕνθα τὸ ἄθροισμα τοῦ δήμου 
Xi:à ποταμοὺς συνέῤλῥει xal συνεκροτεῖτο. Καὶ 
μέντοι καὶ ttv χαρ2ίαν σφόδρα ἑπλήττετο, xal ateva v- 
po, £x ῥάθους ἀνέπεμπεν, ὥσπερ καπνοὺ; θολερούς 
τε χαὶ ὁμιχλύδεις, xal πολλὲν τὴν ἔνδον της φΦυχῖς 
7x02» τ.ξς παραχκαθηµένοις ἁἀγγέλλοντας, Μεοιζο- 
µένη γὰρ τὸν Ψυχην πρός τε τὴν ἀφόρητον ἑχείνην 
τῶν λοιδοριῶν ἀχοὴν xal ἀνχλογι-ομένη πρὸς τίνων 
ταῦτα ὁραματουργεῖται, χθὲς χαὶ πρύτριτα ὃ ύλου 
μοῖρον ἐχόντων πρὸς αὐτὴν. zal ἅμα τὴν μνήμιν 
ἀναφέρουσα ς τὰς bv βρέφους τύ(ας xai τὸ τῆς 
Σλιχιώτ:ὅος εὐδαιμενίας ἄνθης ἄγρι γξριυς παραμεῖ- 
ναν ἀκγρατον χαὶ ἀγμάςον, xal τ.αρατιθεῖτα ἑχεῖ,α 
Tutus τ.ῖς νῦν ἀντιπάλοις γαλ ἁδοχήτοις τοῦ χρόνου 
ςοραῖς, φέρειν οὐχ εἶχεν ' ἀλλὰ πλη-είσης αφοδρῶς 
την χαρλίαν, εἰς νόσον ἑτράπη τὸ σώμα Bapsiav xai 
ὐπισχνουμένην ἔσεσηχί οἱ τοῦ βίου τὸ πέθας οὐκ εἰς 
μακράν. 

A'. Ἐπιστάσης τοιγαρ»ῶν χα) τῆς τῶν Φώτων -πα- 
νηγύρεως (16) μετὰ δύο xat δέχα ἡμέρας, καὶ τοῦ μὲν 
βασιλέως pole αὖθις προκύπτο,της ἄνωθεν , τοῦ 3i 
δήμου χάτωθεν τὰς ὁμοίας εὐτη:εία, γαλ λοιδορία: αὖἲ - 
Su ἑπ.χροτουντω», ἔχειτο ἡ ἱανταγοςηνῆ νεχκρᾶ (1 1) 
πρὸ. τὸ ἑετμωτήριον ἑῥῥιμμένη κχλἐπιλτλησμένη, καὶ 
và» [D. 385] τοι σφοδρῶς ἁπωχ,τμένη 55; τόλαι 
ε-δαιαονίας χα. δόξης ἑχείνης, Ἔφθη vip μικό», τρ» 
τῆς τῶν σαλπίγγων ἠχοὺς τὸ σῆν ἀπυῤδίξασαᾳ. δε'» 


σασα Υὰρ οἶμαι dj jv, p πρὸς τὴν τῶν ὁμοίων b 


αὖθις ἐμπέσῃ })οιδοριῶν Tpixupla), συνεστάλη τε 
TP; ἑσυτὴν xal προαπεῤῥάγη τοῦ σώματος. Τὸ δ᾽ 
OTt; συγκεχώρηκε ταῦτ; γενέσθα, θ.ὲὲς, ποοϊύντες 
ἐροῦμεν Ἀλατύτέρονυ, στοχαφ΄µενοι χαθόσον ἡμὶν 
ἐφι.χτόν». 

Ε. CAZA ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραμε. M::X γὰρ 


Variorum nota, 


(14) Ώο ista in pervigilio Natalis Christi προχύ- 
"it silet Codinus, De o[fic. palat. cap... 6, n. 14, 
"2i de eo agit. Ducasc. — Vide Ducangii Gloss. 
ined. Gra cit. in v. Πούχυψις. Dowim. 

(135) Quo nempe translata. fuerat, ut ait Canta- 
euz. b. wt, cap. 56, paz. 468, cum antea. domi 
custodia adhibita observaretur, ut idem narrat 
eap. 29. Dtcasc. 


imperatores soliti. erant. eadem. die prospectare 
Dvzantiorum cengregatam multitudinem totumque 
exercitum, qui οἱ votis et omni Eetarum acclama- 
tonum genere ex. iuferiozi loeo. eos. prose. iureban- 
tur, ad veteris triumphi Romani exemplum, Erat 
autein. plausus ac strepitus, quem tum ο οἱ αἱ infra 
populus, non mera ac simplex 617 οἱ erga impc- 
ratorem studii significatio; sed et convic'a, tam in 
Cantacuzenum quam illius matrem, a mista erant, 
fidissima ΠΠ certe, nec so*riis »uribus digna : 
ventilante Apocauco et incendente majoribus largi- 
tionibus ac promissis impetum plebis. 


D^ gH Ea vero omnia audiehat ijsa per se Casta- 


cuzeni mater, que. tum intra απ palati ear e- 
rem habitabat ; ouo torrentis isst:r. conflucbat et 
glomerabatur collecta populi δα, Ac sane illius 
cor vehementissimo dolore punzebatur, gemitusque 
edebat altissimos, qui fumi instar turbidi ac nc- 
bulosi amaritudinem, quae plurima animo illius 
inerat, assidentibus iudicabant. Partim. enim οἱ mne 
viciis illis intelerardis, απ audiebat, animum 
advertens, οἱ a quibus ists tragov'i» agerentur 
secum repniags, ab iis nempe, qui heri ac nu- 
diustertius mancipiorum | instar ei fuissent, partim 
memoriam repetens. sux inde usque a pueritia 
fortune felicitatisque illius sibi ον, cujus [8 
illibatus asc vigens ad s»nectutenr usque perman- 
serat, componcusque ista omnia. eum illis adversis 
atque. inopinatis. viciss tudinibus temporis, nini- 
me id ferre. poterat. Corde itaque graviter vulnc- 
rato, corpus in difficilem morbum | incidit, qui 
finem vite. haud longe abessé pollicebatur. 

IV. Cum itaque et Lumninum. solemne post dec- 
decim dies advenisset, atque imperator i:idem 
deorsum. prospeciaret, populus autom ex inferiorf * 
loeo similibus et. acclamationibus G1$8 et convi- 
cis streperet, jacebat. in. carcere exanimis Canta- 
tuz-na, projecta atque. oblivioni tradita, et a. j ri» 
sina felicitate suoque illo splendore q«am lonsis- 
sime ablegata. Eteni.s vitam paulo ante tuliarum 
sonum abrupit. Verita. quippe anima, ut. opinor, 
ne in similein recideret. conviciorum zestum, con- 
—raxit se in seme!, οἱ priusquam id czemnire!, 6 
corpore erupit. Quomodo autem hzc fieri. Des 
permiserit, fasius inira declarabimaus, quantum li- 
ceb.t nobis conjectare. 


V. Sed nie. illiid. pene. przcteriit. Paucis diebus 


(16) Epiphania an. Chr, 1519, Januar. dies 6. 
Eo die Cantacuzenus ipse matrein suam. obiisse 
testatur, Hist. lib. nt cap. 90. Is est dies τῶν Φώ- 
ttov Seu. Kpiphlianie, Boiis. 

(17) Cujus obit accidisse scribit Cantacuzenus 
filius, lib. i, cap. 96, pag. 409. 6 Januarii, 1n- 
dict. 10, anno sb or.e condito. 6, 850, scilicel 
Chir. 1512. Dice. 
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post imperatoris obitum elapsis, cum rerum per- A thv τοῦ βασιλέως τελευτὴν, οὗ πολλῶν ἡμερῶν 


turbatio nondum in lucem erupisset, sed concepta 
tantummodo esset ac. deliberata, Cantacuzeni ma- 
ter visa est sibi in somnis, sumpto in manus sa- 
crosancto Evangelio, nihil omnino videre iu eo 
scriptum, preter illa verba : « Hzc mutatio dex- 
ire Altissimi » : idque aureis summaque elegantia 
exaratis litteris, a. capite ad calcem ubique simi- 


liter : secumque agitare, quomodo liber ille, cum - 


sacrum esset Evangelium , ne verbum quidem 
uspiam evangelicum exhiberet, sed ,paucula | illa 
Davidis prophete. Id cum. experreeta esset, amicis 
quibusdam exposuit : et quidem divinum aiebat 
esse oraculum, ac praedici silii. gloriosos optimos- 
que exitus rerum suarum. Id autem non tale erat. 
Tamen lizc ita se liabuerunt. 


* 

ΤΙ. Unum quidem illud omen fuit, quo magnae 
illius et illustirissime domus eversio in somnis 
619 ^c de nocte pranuntiata est. Alterum vero et 
ipsum de nocte, non autem 1n somnis, sed vigi- 
lanti sese videndum obtulit, clarum  manifestum- 
que ostentum. Qui enim nobilibus et illustribus 
personis mos est, ut ad medias usque noctes cuim 
iis pervigilent, a quibus quacunque de causa con- 
veniuntur, is Cantacuzene in primis erat, utpote 
qus digni!ate , Supra omnes ct splendore fortunze 
eminebat, consilisque et arcanis imperatoris 
praerat. Qua consuetudine cum uteretur (unc 


quoqne, οἱ ad multam noctem colloquium esset ϱ 


productum, placuit ipsi pro foribus stare, et ab 
excelsa. xdium turri lunam, quz tum supra hori- 
zontem recens exsurgebat, contemplari, ut , inde 
quola esset hora eonjiceret. Nam cum circuli sui 
perigeum conversa repeteret, οἱ jam rursus in 
secunda quadratura essel ad solem, acronycham 
lucem non prius terre prwbebat illo tempore, 
quam ad mediam noctem perventum csset, 


Vil. Cum in hnune. modum Cautacuzena illic sta- 
- fel ei specularetur, ac simul de futuris magnopere 
esset sollicita, armatum equitem videt. infra stan- 
tem, ac magnitudinem turris hasta metientem. 
Ejus rei subito et improviso aspectu territa con- 
verlit se retro, mittitque homines eum compre- 
heflsuros, qui tam alieno tempore talia moliretur, 
ac sciscitaturos, quorsum ea facere et a quibus οἱ 
esset. imperatum. Cum autem ii celerrime regressi 
" affirmarent, neminem a sce conspectum, nec viam 
690) ullam esse, qua advenis et. equitibus pateret 
accessus (clausas quippe omnes porlas), tum vero 
illa perculsa est, et illud prasagium aliter interpce- 


μεταξὺ γενοµένων, οὐδὲ τῆς τῶν πραγμάτων οὕπω 
συγχύσεως εἰς φῶς ἐχραγείσης, ἀλλ ἐν ὡδῖσιν ἔτι 
καὶ µελέταις  χυοφορουµένης, συνέσ6η χαθ Όπνους 
τῇ τοῦ Καντακουζηνοῦ μττρὶ, τὸ ἱερὸν δοχεῖν ἀνὰ 
χεῖρας Εὐαγγέλιον εἱληφυῖαν ἄλλο τῶν πάντων οὐδὲν 
γεγραμμένον ὁρᾷν, ?) « Αὕτη ἡ ἀλλοίωσις τῆς δε- 
ξιᾶς τοῦ ᾿Ὑψίστου, » val τοῦτο χρυσοῖς τε xai πρὸς 
ἅπαν Χάλλος Ἀσχημένοις γράµµασιν ὁμοίως ἀεὶ 
πανταχΏ » διαπορεϊΐσθαί τε χαθ) ἑαυτὸν, πῶς ἱερὸν 
Εὐαγγέλιον ὃν μηδὲν μηδαμΏ τῶν εὐαγγελιχῶν εἴχε 
ῥητῶν, ἀλλά μικρὰ τῶν τῷ θείῳ Δαθὶδ εἱρημένων. 
Τοῦτο ἀφυπνισθεῖσα διηγεῖτο πρὸς ἑνίους τῶν φίλων * 
χαίτοι θεῖον ἔφασχεν εἶναι, ypnopqéónpga, καὶ πέρας 
προαναφωνεῖν τῶν καθ) αὑτὴν πραγμάτων εὐχλεές, 
τε καὶ πάνυ χρηστόν. Τὸ δ' ἣν οὗ τοιοῦτον. ὅμως 
ἔσχεν οὕτω ταυτ!. . 

6’. "Ev μὲν δὴ τοῦτο σημεῖον fv, ὃ προανεφώνη- 
σεν ἐξ ὕπνων χαὶ νυκτῶν τὴν τῆς μεγάλης ταυτησὶ 
xai περιφανοῦς οἰχίας χαθαίρεσιν. Δεύτερον ^ Ex 
νυχτῶν μὲν xal αὐτὸ, μὴ ἐξ ὕπνου γε μὲν, ἀλλ ἐξ 
ἐγρηγόρσεως Φάντασμα θεαθὲν ἑναργῶς. Εἰωθὸς γὰρ 
τοῖς εὐγενείᾳ χαὶ δόξῃ µεγάλῃ συξῶσι προσώποίς, 
ἄχρι χαὶ ἐς µέσας που νύχτας συνδιανυκτερεύειν τοῖς 
ὅσοι χρείας οἱασδηποτοῦν προσίασιν ἕνεχα, τῇ Kav- 
ταχουζηνῇ τοῦτο μάλιστα πάντων προσΏν, ἅτε xai 
μάλιστα πάντων δόξῃ xai περιφανείᾳ προεχούση, 
xai βουλῶν xal ἀποῤῥήτων προεστηχυἰᾳ βασιλικῶν. 
Της δὴ τοιαύτης ἐχομένῃ xai vuv συνηθείας, xal 
πόῤῥω νυχτῶν γενομένης τῆς ὁμιλίας, ἔδοξεν οαὐτῃ. 

τᾶσαν πρὸ τῶν θυρῶν à' ὑψηλοῦ τοῦ “πύργου τῆς 
οἰχίας θεά αασθαί τε τὴν σελήνην ἀνίσχουσαν ἄρτι 
τοῦ ὀρίζοντος xai τῆς (pae ἐχεῖθεν χαταστοχάσα- 
σθαι. Τὸ γὰρ περἰγειον ἓκ περιστροφῆς τοῦ οἰχείου 
ἐπρναλαμθάνουσᾶ κύχλου (18), χαὶ ἐς τετράγωνον 
αὖθις τῷ ἑλίῳ χαθισταµένη xh δεύτερον ἤδη σχη- 
ματισμὸν, ἀχ. ονύκτους οὗ µάλα ἐθούλετο παρέχειν 
τῇ yf] τὰς αὐγὰς, πρὶν ἐς µέσην ἀφικέσθαι τὴν νὺ- 
xta τηνικαῦτα τὸν χρόνον (19). 

[5.580] Ζ’.υὕτω £k στάσεώς τε xal σχέφεως ἔχουσα. 
xai ἅμα φροντίδων οὖσα τῶν µελλόντων πλήρης, Evo- 
πλον ἱππέα τεθέαται, κἀτωθέν τε ἑστῶτα τοῦ πύργου 
xa τῷ δὀρατι σημειούμενον τὸ τοῦ πύργου μέγεθος" 


) ὡ; ἐχπλαγῆναί τε αὐτὴν τῷ αἰφνιδίῳ καὶ ἀπροσδο- 


χἠτῳ τοῦ φάσματος xal συστραφεῖσαν ἐἑχπέμγαι τοὺς 
καθέξοντας τὸν bv ἁωρίᾳ τοιαύτῃ τοιαῦτα μηχανωὼ- 
µενον, καὶ ἀχουσομένους, ὅτου χάριν καὶ ὅθεν ἐχείνῳ 
ταῦτα ὁρᾷν προστεταγµένον εἴη. ᾿Επεὶ δὲ τὴν ταχί - 
στην παλινδροµήσαντες φάναι µηδένα τῶν πάντων 
ἑωραχέναι, μτδ' εἶναι πάροδον οὐδεμίαν, ὁπόθεν 
εἰσιτητά ΥΣ εἴη ξένοις xal ἱππόταις ἀνδράσι, τῶν 
θυρῶν ἁπασῶν χεχλεισμένων, ἤδη χαταπλαγΏηναί τε 


Variorum note. 


(48) Nam cum circuli sui perigeum, eic. Hc in- 
terpretatio partim mea est, partim virorum ostro- 
nomiz peritorutmn , quos consuluit. Boris. 

(19) Verti, acronycham lucem non. prius terra 


prebebut illo tempore, quam ad mediam noctem 
perventum. esset. Malim , acronycham lucem. mon 
prius terre praebebat, quam mwdie noctis tempus 
advenissct. Boii, 
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αὐτὴν xal, πρὸς ἄλλας ivvola; ἀνενεγχοῦσαν τὸ A lata tolam se tristilix tradidit, nec longe a lacrymis 


µάντευμα, λύπης πλπαθΏναι καὶ δακρύων γενέσθαι 


aros 


abfuit. 


CAPUT XIV. 


Cantacuzenum res adverse non frangunt. Ejus. nuntiis contumeliose α Bysaniiis illuditur. Monachorum. 


interventu pacem petit, sed frustra. Ab. Orestiadis primoribus — vocatus 


eam urbem occupatum venit 


Fluvii interjecti repentino auctu bis repulsus re infecta discedit. Ejus prodigii ratio expenditur. Hostiles 
"ultro citroque. excursiones. Delli civilis mala. Ejus cum bellis externis comparatio facta a Cantacuzeno. 


llujus fautores vana spe recreautur. | 

A. Ἐγὼ δ' ἐχεῖσε ἐπάνειμι. To. Καντακουδτνῷ 
γὰρ οὖτε πρὸς τοσαῦτᾳ τὴν doyhv κετενηνέχθαι 
ῥόθια τῶν δεινῶν συν ηνέἐχθη, οὔτε πρὸς οὓς εὗρισχέ 
συνεχῶς κατ αὐτοῦ συσχευακοµένους λαθραίας xal 
ἅλλοτ' ἄλλας ἐπιθουλὰς ἀπηγορευχέναι, ἀλλ ἑστάναι 
τῶν ἰδίων ὅρων ἐντὸς, ἀχλινεῖς τὰς πρὸς θεὸν ἐλπί- 
ba; ὁμοίως ἀεὶ φυλάττοντι καὶ Υράφοντι μὲν ἀεὶ 
καϊδιομένῳ λέγειν οὐχ ἣν οὐδαμῃ, χυρωθῆναι ὁπόσα 
περιὼν ὁ βασιλεὺς ἑνετέλλετο περί ye αὐτοῦ. ᾽Λλλὰ 
τῶν Βυξαντίων οὐδ' ἄκροις τῶν λεγομένων ἁπούει; 


Δελύντων ὡσὶν, ὅτι μὴ χαὶ τοὺς ἀγγέλους 82v ἀτιμία 


xa χουρᾷ. ποβιπενόντων (20) ἐπ᾽ ἀγορᾶς x21 δεσμοῖς 
καὶ εἰρχταῖς συγχλειόντων, τῷ δὲ οὗ διὰ γλώττις 
ἐγένετο λοιδορεῖν οὐδενὶ τῶν. ἁπάντων. 0Οὐ μὴν οὐδὲ 
τοὺς lv τῷ ρει τῷ "AUi. διαπρέποντας ἀρετῇ xal 
ἀσχήσει µεσίτας εἰρθνης ἁπηζίου γίνεσθαι. Αλλά 
καὶ τούτων ἑλθέντων, ἄπρακτο, ἕδοξεν Ἡ σπουδή. 
Τὰ μέντοι χρήματα, καὶ et τι χειλήλιον Ἑν ἀμφοτέ- 
go lx πολλοῦ τεθησαυρισµέἐνον, πάντα ἀνάλωται 
«oc τε ἄλλα τῶν κοινῶν καὶ πρὸς τὰς τῶν στρατιω- 
τῶν χρείας. 


Β’. Κρύφα γε μὴν συχνοὶ τῶν τῆς Ὀρεστιάδος C 


προὐχόντων (91), ἑταιρείαν πεποιπκότες, συνέθεντο 
περιελθόντι Κανταχουνηνῷ τὰς πύλας ἀνοῖξαι, πρὶν 
αἱσθέσθαι τοὺς τυραννήσαντας δηµότας, |P. 587] καὶ 
γράµµατα ἔτε φαν Ίδη χαλοῦντες αὖτιν , την ταχί- 
στην ἑλθόντα λαθεῖν ἀπονητὶ τὴν món. Ka ὃς εὖ- 
05; ξιαναστὰς τόν τε στρα-ὸν ὤπλισε zal τὸν “ΑΥΥε- 
λον Ἰωάννην (22), τὸ Παμφίλου (25) πολίχνιον ὀχυ: 
ῥρώσαντα ὡς προσἡγνει, τάχιστα ἴχειν ἐπ Ὀρεστιάδα 
διεμτνύσαιο σὺν ἱππεῦσιν ἔγγ.στα ὁγδοήῆχοντα. 

Γ’. Καὶ δή συνελγλυθότων σφῶν ἐπὶ τὰ; ὄχθας τοῦ 
παραῤῥέοντος τῇ Ὀρεστιάδι ποταμοῦ (24), χειμὼν 
τηνιχαῦτα ὥσπερ ἐξ αὐτομάτου γέγονε τῆς νυχτὸς 
ἐχείνης µάλα πολύς’ χαὶ ὁ πεταμὸς ἐχεῖνος, ὥσπερ 
αἴσθησιν εἰληφὼς ἀπειλοῦντας Θεοῦ, ἀγριαίνων ἣν 
xai σφόδρα πλημμύροντα συνελαύνων ὑπὲρ τὰς 
ὄχθας τὰ ῥεύματα ' ὥστε ἄπορον πρὸς διάβασιν εἶναι 
τοῖς τοῦ Κανταχο»» ηνοῦ στρατεύµασιν. Ἡμέρας οὖν 
ἔγγιστα διατετριφήσι περὶ αὐτὸν οὐκ ὀλίγας, ox 
Εληγεν ὁ χειμών ΄ ἀλλ ἣν ἑαυτῷ τὴν ὁμοίαν διηνεχως 
συντηρῶν ἀγρωώτητα. Απειρηχότος ὃ ὁγὲ καὶ ἁπιλ- 
λαγέντος ἐχεῖθεν, 0 τε χειμὼν ἐς την ὑστεραίαν 


Il. At non Cantacuzeni animus (ego enim illuc 
redeo) tantis calamitatum fluctibus demersus cst, 
nec insidiz ille perpetus et alias aliz, quas in se 
clanculum strui comperiebat, effecere ut desponde- 
ret, sed intra suos limites stetit immotus, spesque 
in Deo defixas constantissime habuit, nec desiit 
unquam per litteras petere ac rogare, ut. quzcun- 
que imperator, dum viveret, de ipso mandavisset, 
confirmarentur. Cumque inlerim populus Byzanti- 
nus ne auribus quidem primoribus dicta acciperet, 
quin imo et nuntios ignominia affectos ac detonsos 
per forum traduceret vinculisque et carceribus 
coerceret : tamen hujus lingua nemini conviciabs- 
tur. Sed nec homines illos, virtute ac disciplina 
prestantes, qui montem Atho incolerent, seque- 
siros pacis recusabat. Atqve illi quidem veuerunt; 
sed nihil diligens eorum studium effecit. Porro et 
pecuniz, et* si qua utrisque longo ante recondita 
supellex erat, tum in alios usus impendebantur, 
tum in ea quae militibus necessaria erant. 


II. At clam plerique Orestiadis primores conspi - 
ratione facta, constituerunt olerranti Cantacuzeno 
portas recludere, antequam plebcii, qui tyrannice 
dominabantur, cam rem perciperent : 69] et jam 
litteras ad eum miseraut, hortantes ut. quam celer- 
rime adesset, urbem nullo labore capturus. Ille 
igilur motis confestim, castris exercitum instruxit, 
Jeannique Angelo mandavit, ut. munito prout par 
erat Pamphili oppidulo quamprimum Orestiadem 
veniret cum equitibus proxime octoginta. 

Jil. Cum autem illi ad ripas fluvii Orestiadem 
preterfluentis convenissent, tempestas violentisgi- 
ma per illam noctem quasi. sponte coorta es! ; flu- 
vius vero, ac si sensum haberet aliquem irati Nu« 
minis, s:evire ac multum supra ripas exundare 00)” 
pit, ita nt Cantacuzeni copiz trajicere non possent. : 
ltaque dies non. pauci in proximo circa illum flu- 
vium consumpti sunt, lrempestale laud quicscente, 
sed eamdem sibi violentiam perpetuo ret nente. 
Tandem re desperata cum inde abiisset Cantacu- 
1enus, postera die tempestas sirvire desiil, εἰ pau- 
latim fluvius proterviam illam ac ferociam remisit. 


Variorum nota. 


(20) Rem narrat Cantacuzenus lib. i1, cap. 35, 
pag. 456. Ducasc. | 

(91) Cantacuzen. lib. i1, cap. 28, pag. 441. Dv- 
CANG. — Xuxvol τῶν τῆς «εστιάδος Tpobzor- 
των. Ea est. Adrianopolis. Codex Reg. 2784, fol. 
337 v., nbi de urbium nominibus mutatis. '002»- 
Ch; xaY 'Orcstih;, fj vov ᾿Αδριανοῦπολις. Vide et 


Leonis Aliatii notas αἱ Georg. Acropol. Histor. 


cap. 19, edit. Reg., pag. 251. Boii. — 

(22) Ue quo in Famil. Byzant. egimus, pag. 
259. DucaNc. 

(25) Cujus urbis meminit Cantacuzeuus, lib. un, 
cap. 40. Vide notata ad Villharduinum. Ducasc. 

(24) Ilebri. Vide Cantacuz. lit. 1, cap. 50, pag. 
448, 419. DucaNc. 


.c- 


9η * Ts. aW. 6850, 115. 10] 
mcre exundasscet, sero. denique cognitum est, non 
casu aliquo eas moras objectas, sed providentia di- 
vina qu: omnia facillime quocunque vellet tradu- 
ceret, ac. nunc obsisteret apertissime Cantacuzeni 
c»prs : atque inde fleri, ut et ipsa statim elementa 
magno irarum zstu ferventia indignarentur, quasi 
iratum dominum sentirent, eique quatenus famulos 
deceret obsecun-larent, 699. suamque erga illum 
observantiam re significarent, illo scilicet noxio 
impetu violentissimaque remuneratione. 
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Facto bis periculo, cum flumen codem iterum tu- A ἑλώφα καὶ ὁ 
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ποταμὸς ὀρέμα Σχείνης ooo τῆς 
ὕθρεώς τε καὶ ἁγριότητο:. Τῆς δῇ τοιαύτης πείρας 
ὃς Άδη γενομένης, xal τῶν ποταµίων ῥευνάτων 
αὖθις ἐς τὴν ὁμοίαν ἐχείνην ἀναῤῥηγνυμένων ὕπερῃ- 
φαγίαν, ἔγνωσαν ὀψὲ. μὴ Ex. τινος τύχης, ἀλλ' Ex 
θειοτέρας προνοίας εἶναι τ) ἑναντίωμα, ῥᾷστα μὲν 
τὰ πάντα μετασχευπζούσης ὅπη βού)οιτο, xal vov δ᾽ 
ἀντιπραττούστης µάλα τοῖς τοῦ Κανταχουξζηνοῦ πο- 
φανῶς ἐγχειρήμασιν ' ὡς ἔπεσθαι χαὶ την τῶν σ-οι- 
χείων εὐθὺς ἀγανάχτησιν πολλῷ τῷ θυμῷ ῥέουσαν, 
ὥσπερ αἱσθανομένων ὀργιξομένου τοῦ 2εσπότου, χοὶ 


συνεπιλαμέανοµένων, ὡς δούλοις εἰχὸς, xaX δειχνύντων ἔμπρακτον τὴν πρὸς τὸν δεσπότη» τιμὴν διὰ τὶς 
βλαπτούσης ὁρμῆς να) μάλα τοι σφόδρα βιαἰας ἀνταποδόσεως. 


IV. Utrinque igitur interdum excurrentes, nunc 
aliqui ex Didymoticho milites, nunc ος Orestiade 
vicinisque oppidulis, multam inde hunc predam, ῃ 
multamque hinc illuc abigebant. Neutri autem po- 
terant vincere, atque ita finem contentioni impo- 
nere : sed frustra quidem instabant sibi utrinque. 
Urbes autem perpetuo conf(iciebantur a se invicem 
sensim alque paulatim. Et erat (ut videtur) placi- 
tum Deo ac coelesti decreto sancitum, ut urbes at- 
tererentur, pecuniisque et honore et dignitatis 
gradu per civiles illos motus spoliarentur. 

V. Et Cantacuzenus quidem civile bellum cum 
externo comparans, cxpendensque, quantum alte- 
rum ab altero distaret οἱ excederetur : civile.qui- 
dem bellum frigori,calorique febricitantium ; bel- 
lum vero externum calori zstivo frigorique hiberno 
simile esse dictitabat : alterum nempe ex his ab 


altero multum. excedi. Frigori enim hiemis, quod ϱ 


externam est, facile esse vestimentorum accessione 
atque ignis copia irederi ; rursus. calorem zestatis, 
utpote. externum. atque. adventitium,  suhitractis 
vestimentis ae per ventorum flatus temperari pos- 


A', Ἐπεχθέοντες ὃ οὖν ἑχσοφέρωθεν ἐνίοτε, νῦν 
μὲν ix. Διδυμοτείχου τινὲς τῶν στρατιωτῶν, νῦν δ᾽ 
ἐξ Ὀρεστιάδος καὶ τῶν πέριξ πολιχνίων, πολλὴν μὲν 
T aselücy ἑνθάδε λείαν fiauvov, πολλὴν δ᾽ tvteU0:v 
ἐχεῖσε  νίχην δὲ χαὶ τέλος ἐπιθεῖνα. τῇ σπουδῇ., cox 
ἣν οὐδετέρῳ χατ᾽ οὐδετέρο, * ἀλλ᾽ ἐλίωχον ἀνήνυτα. 
Αἱ δὲ πόλεις ἐφβείροντο διγνεχῶς ὑφ ἑαυτῶν Ἱρέμα 
καὶ χατὰ uixpóv* xol ἣν, ὡς ἔοικε, βρύλημα Οεῖον 
χαὶ φηφος ἄνωθεν κυρωθεῖσα, ἑκτριθῆναι γαὶ γυ- 
μνωθῆνα: τὰς πόλεις χρημάτων καὶ δύξης χαὶ τά- 
ξεως Ex τῆς ἐμφυλίου ταυττσὶ στάσεως. 

E. Τῆς γε μὴν ἐμφυλίου μάχης xai ἀλλοφύλου τὸ 
ἐξαλλάττον καὶ ὑπερέχον ὃ Κανταχουνηνὸς ἐξετάσων 
τὴν μὲν παροξυσμῷ καὶ πυρετῷ, τὴν δὶ θέρµῃ τε δέ- 
ρους γα) ψύξει χειμῶνος ἔλεγεν ἑοικένχι' [Ῥ. 988 | xa* 
εἶναι τὸ ὑπερέχων θατέρου πρὸς Dázepov µάλα πολύ. 
Την μὲν γὰρ ἔξωθεν φύξιν εἶναι καὶ προσθήχαις 
ἐνδυμάτων ἰᾶσθαι καὶ τυρὸς εὐπορίχ' xal ab. ttv 
ἔξωῦεν ἑτεισόδιον θέρμτν ἑνδυμάτων τε ὑφαιρέσει 
καὶ ἀνέμων Ἠπνοαῖς ' τοὺς δ᾽ ἔνδυθεν τιχτοµένους 
πυρετηὺς ἐξ ἑγχάτων ὃήσμαγχον εἶναι xci pda 
ἀνανταγώνιστον χρημα. 


s^ : febres autem, utpote intrinsecus ex ipsis visceribus natas, rem esse indomitam atque ineluctabilem. 


Vl. li porro, qui propter Cantacuzenum aut ex- 
sulabant, aut in vinculis erant, quique in urlibus 
tacite illi favebant, ii, ingaam, omnes, vere appe- 
teete, spe erigebantur beniguioris in posterum 
(αγ. Sed erant. vans illorum spes. lllius enim 
res, ut vulso aiunt. de Mandrabola, quotidie in jc- 
jus procedetant, 


Q'. Οἱ δὲ διὰ τὸν Κανταχουζηνὸν ἑἐξόριστοι xa 
δεσμῶται, καὶ ὅσοι λθληθότως ἐν ταῖς πήλεσι τὰ 
ἐχείνου διετέλουν φρονοῦντες, µετέωριι ταῖς ἐλπίσιν 
ἦσαν ἔαρος ἐπισείοντος, εὐμενῖ, χαταστἠσεσθαί goto: 
τὴν τύχτν. Ἰλλλ) ἄρα ἦσαν μάταια τὰ τῶν ἑλπίδω». 
Ὡς Υὰρ ἐπὶ Μανδραβόλου (25) τὰ &velvou Gv» c; 
ἑχώρει. 


CAPUT XV. 


n: "mcipsarum nrbium prefecti Theodorus Synadenus et Guido Arneuius. [jujus ez Armenia wigratio; vre- 
ves dum. Hostilis animus in Gantacuzenum affinem, cujus et bona diripit et amicos verat. Sinistra auguria. 
Salis ac Inne defectus ct colores. Arbores wwe oppresse et ramis exuta. 


0250 ἱ. Sed repetoudi parlo altius rerum expo- D A'.. Ἠπαναγντέον δὲ Δοχχὺ τὴν Bthvr ow, ἵνα σαρέἑ- 


sitio, ut clariora auditoribus flant, qux sequuntur. 
Etenim Thessalonicze οἱ ewteris cireum urbibus, 
ad. Strvmonem usque. fluvinm, prenosites erat 


Theodorus Synadenis protostra:or : Serrhis vero, et 


στερα γἐνοιτο τοῖς dxojouci τὰ ἕξης. θε-σαλονίχης 
μὲν Υὰρ, χαὶ τῶν πέριξ ἄχρι Στρυμόνες τοῦ rota poU 
meo, ἣν Σπίτροπης ὁ πρω-ηστρά-ωρ Βεάδωρος ὁ 


Ῥυναδηνής (36) * της δὲ τῶν Σεῤῥῶν (91) πόλεως, xal 


"a E] 


Variarum noto. 


(251 Proverhium, fe. quo Zenolins, Diogenia- 
nas, Suidas, Michael Apostolius, et alit, P6cavG, 

(26) Cantacuz-n. lib. ut, eap. 5L, ejus alii non 
semel. ineminit, DuCANG. 

(27) Cantacuzenus Φερῶν lezit, quam  urlfem 
in Thracie  Thessalizque Ετος Fere Wtie 
vocant Turci , ut. scribit. Leunclavius. in. priore 


Quomastice Turcico. DecaNc, — Pheras νοσαί Can- 
Licazenis ; atque. illnd. ejus urbis nomen pri- 
mirus. fuisse , indicat. breve. Urbium — Onomnast:. 
con, quod exstat in. eod. Heg. «9000, fol. 70, v., 

ubi nier alia legitur depat, πληυυντικῶς al Y45- 
(3t, ναὶ Φεραῖοι οἱ ἀπὺ ταύτης. Boris. 
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τῶν ἄγρι Χριστουπόλεως πολιχν-ων, 6 τοῦ θανόντος A omnibus Christopolin usque oppidis, defuncti im- 


βασ.λέως ἑξάδελφος, l'hp ὁ 'Apué£vto;(28): ὃς πρὸ 
εεττάρων καὶ εἴχοσιν ἑτῶν µετάπεμττ.ς γεγονὼς ἐξ 
Αρμενίας εἰς Βυζάντιον ὑπὸ τῆς τοῦ πατρὶς ὁδελ- 
qc, τῆς βασιλίδος δηλαδῆ xal μητρὺς ᾿Ανδρονίκου 
τοῦ βασιλέως, συνεζύγη τῇ τοῦ Κανταχονζη.οῦ 
ἐξαδέλφῃ, xal «ovv αὐτῇ συνοιχἠσας χρόνον ἄπαις 
διέµεινε ' θανούσης δ' ἐχείνης, συνεζύγη τῇ τοῦ 
Συργιάννου θνγατρὶ, ἐς $; καὶ παίδων ἑγεγόνει 
πατ{ρ. Hv à ἀεὶ τῇ πατρίῳ τῶν ᾽Αρμενίων θρη- 
σκείᾳ χρώµενος. ' 

B'. Οὗτος οὖν ἕρμαιον την τοῦ xa21002. xal πραγ- 
μάτων σύγχυσιν εὐρηχὼς καὶ λημµάτων πρόφασιν 
χατέσχε τὰ ἐχεῖ τοῦ Κανταχουζηνοῦ χωρία τε χα) 
τὰς προσέδους, xal ζεύγη µυρία βοῶν, xal παντοίων 
ἄλλων ἀγέλας χτηνῶν, xal πάντα ἑξαργυρώσας 
πλεῖστα χρημάτων ἑκαρποῦτο βαλάντια. Πάντας 
Ck τοὺς ὑπὸ τὴν ἐπιτροπὴν αὐτοῦ πλουσίους αἰτίχις 
χαθυποθάλλων, ὡς c'ev ὀμόφρονες δήπου τῷ Καντα- 
κουδηνῷ, αὑτοὺς μὲν ἓν φρουραῖς etye* τὰς [Ῥ. 589] 
à σφῶν οὐσίας Γῆροιζεν ὅλαις χερσὶν αὐτὸς ἑαυτῷ. 
Πάντα μὲν τοίνυν ὁπόσα ὁ χρόνος ἐχεῖνος ἔτεχε τὰ 
δεινά, ῥᾷδ.ονοῦχ ἂν εἴη δ:εξιέναι. "Esta 8 ἓν τοῖς λέγε- 
a0at µέλλουσιν ἄλλα ἄλλοθι χατασπειρόντων ἡμῶν, 
εξέσται δῆπου καὶ τῶν λειποµένων ἐντεῦθεν τοῖς 
Boviopévo:; χαταστοχάνεσθαι. 

T'- Προειληφέναι μέντοι καὶ προηγἠσασθχι τῶν 
τοιούτων συνεπεπτώχει σημεῖα χακῶν τά τε ἄλλα 
xal ἐπισχότησιν ἡλίου xai ἅμα σελήνης πρό ve 


αὐτῆς μάλα τοι σφόδρα μµεγίστην, περὶ ζώδιον ἓν (C 


ἀμφοτόρας φημὶ τὸν Τοξότην * καὶ πρὶν ὅλον ἑξαμη- 
νιαῖον ἑξήχειν χρόνον ἐς τἀκριδὲς, ἑτέραν αὖθι; 
συνεπεπτώχκει γενέσθαι σελήνης ἔχλειγιν, περὶ τὸν 
Τα4ῦΌρον Ὑενομένου σαφῶς τοῦ ἡλίου, Ίττω μὲν 
ἐχείνη:, δακτύλων 5' οὖν ιδ καὶ αὐτὴν. "Ex τε οὖν 
τούτου, καὶ αὖ Ex τῶν περὶ τὰ τῶν φωστήρων πάθη 
ς«ανέντων χρωμάτων, μεγάλων πρραναφώνηπι; τοῖς 
βαθύτερον βλέπουσι» ἐγεγόνει δεινῶν. 

A'. Δεύτερον δὲ, τὸ τῆς δενδροτοµίας. Περ) Υὰρ 
τὸν “Υδροχόον, εὖθὺς μετὰ τὸν Αἰγόχερων, τοῦ tj lou 
Ὑενομένου, νύχτωρ΄ ἁπάσης ἀνέ. ων σ'ιωπησάσης 
πνοῆς, κατεῤῥάγη πλῆίως Χιόνος οὗ φορητόν * ὑφ' 
«b χαταθαᾳρυνθέντα τὰ τῆς βασ.λενοῦση: τῶν πόλεων 
&zavta δἐ,δρα, χα) ὅσα τὼν προαστείων αὐτῆς, 
τοσαύτην τὴν πτῶσιν ὑπέστησαν, ὧσθ) ἡμέρας Yevo- 
µένης, xai τὸ νυχτερινὸν ἑρμπνευσάσης δεινὸν, ἰδεῖν 
ξένον θέαµα, Χλάδου παντὺς ἀπωρφανισμένα τὰ 
µέσα τῶν δένδρων xal σχόλοφέ τισιν ἑοιχύτα xal ξύλοις 


vixpol;. 


peratoris consobrinus Guido Armenius ; qui quatuor 
el vigiuti ab hinc retro annis Byzantium arcessitus 
(arcessiverat autem eui patris sui soror, Augus a 
eadem et Andronici imperatoris mater) Can!acuzeni 
consobrinam uxorem duxit; οἱ per tempus diutur- 
num, quo illam secum habuit, liberis caruit: mor- 
tua deinde illa Syrgiannis filiam secum matrimo- 
nio junxit, ex qua et liberos suscepit. in patria au- 
tem Ármeniorum religione perseveravit. 


II. 1s igitur temporum ac rerum perturbationem 
quasi donum fortüunz iusperatum nactus et lucri 
aciendi occasionem, quidquid habebat illic pre- 
diorum ac vectigalium Cantacuzenus, detinebat, 


D nec non infinita boum juga, et alia cujusquemodi 


pecora, conflatoque ex iis omnibus argento, mauai- 
mau pecuniz vim comparavcrat. Idem quoquot in 
proviucia, cui prz:erat, opulentissimi eraut, cos in 
crimen adducebat, ut nimirum Cantacuzceuo assen- 
Üentes, atque ipsos quidein in custodiam dabat : 
eorum aulem facultates plenis manibus sibi coa- 
cervabat, Sed calamitates, quas tempora illa peperee 
runi, facile haud sit omnes percensere. Quarumdam 
vero sparsim et subinde weniiouem faciemus, ut 
quilibet facile inde possit cartera G244 conjectare. 
lil. Horum ccrte malorum signa antecessere ac 
previa exstitere tum alia, tum eclipsis solis et 
lune simul. Et hec quidem prior accidit longe 
maxima : utraque autem circa idem zodiaci signum, 
nempe Sagittarium, Necdum semestre Lotum pe 
nitus exieral, cum alia rursus accidit lun: eclipsis, 
sole Taurum evidenter ingresso; minor] quidein 
πας quam illa, sed οἱ ipsa quatuordecim sal- 
tein. digitorum. Et hoc igitur, et colores qui circa 
Juminarium defectionem visi suut, magnarum cala- 
mitatum praesagia altius inuspicieutibus habita sunt. 


IV. Alterum item signum fuit arborum excidium. 
Statim enim post Capricornum, cum sol in Aqua- 
rio essel, silente omni veulorum flatu, effusa est 
noctu nivium copia non lLolerabilis. Quo onere op- 
pressa oinnes principis urbis arbores, et quizcune 
que erant sub urbe, tantam dedere stragem, ut die 


D orto ac nocturnam cladem indicante, novum objiee- 


retur oculis spectaculum ; iedis» videlicet arbores 
ouinibus ramis orbate, et palis quibusdam ac mor- 
tuis lignis similes. 


Variorum note. 


(38). Guido Armenius : Cantacuzeno (lib. 1 cap. 
56), Xopyrv τελεζιανο; eidem (lib. 11, cap. 51) : 
Συργὴ ντελενουζιάο : Gallice , Sire. Gui de Lu- 
signam, seu. de Lusignem. Erat hic Andron ci ju- 
mioris ἐξάβελφος. Scilicet Andronicus Junior ma- 


Paxncr Ge, CA EVil 


(rem babuit. Mariam Armenam, qui et Ricta. et 
Xene dieta esi. Marice autem nepos fuit ex fratre 
Guido iste, qui postea. Armenie rex fuit, ἐκ πα- 
τ,ῴου προοηχκούσης αὐτῷ κλήρου τῆς ἀρχῆ-, iu- 
quit. Cantacuzeuus, Πἱδίογ. lib. ui, ο. 49. Βοινιν. 


- 


ν 
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CAPUT XVI. ΄ | ; 


intia et alim virtutes. FEgregiam Cantacuzeno operam nooat. Ut fratres ci conciliaverit. (-antacuzenus, 


E carcere ambobus imperatricis [renes fratribus Byzantii οἱ Cantacuzeniani certant. lrenes 


nice invadende spe obluta per litteras Synadeni, Didymotichum uxori et Manueli Asani custo- 
dithdiifa committit. Polystylum instaurat et munit. Chreles. Tribullus perduellis; Strummilzee principa 


potus zErali ipsi metuendus. Α Romanis adu 
fauces. irünsituro. Ducum et militum enumeratio. 


latut. Cautacuzeno suppetias. venit; per Christopolitanas 


I. Sed quéniam et de Imperatrice Irenc Cantacu- K ^ Α’. Ἐπεὶ δὲ xol περὶ τῖς βασιλίδος ἙΕἰρένης τῖς 


' zená, et de duobus illius fratribus, frequens'a nobis 


" habebilur mentio, eo quod, iprum opera in pra- 


senti temporum conditione préallitoque argumento 
plurimum emicuit, illuc jam revertamur, uude 
' nóstra defteiftoFatio. Tenebal 66s jampridem 625 
: vinctos prosiisdtit Rhodope ffienli castellud Aude- 
'rorum monasterii ; imperatof "EsNiconici junioris 
jussu, -ob crimeff majestatis. StíÉi Vero atque Di- 


dyfiotithi Cantifff&ermés tmperMtÉ fides. purpura 


ος » "Ju f ο... 
inclu&ft, cum ον ο]. histruereudf Tiranus liostilis, 


, certamibh exstitit de lis, ulra pars prior ca'ete ipsos 


educeret, maximu futuros adversus alttfdmi suxiiio. 


0)» 


e , σ 6 


Il. Mult itaque concursationes, inulta colloquia 
intercesserunt. Àt cum illi vererentdr, ne vincula 
vinculis mutarent, leviora fortasse gravioribus, nec 
tuto possent alterutri parti confldete, lrenc Au- 
gusta, multo judicio et solertia pollens, ac tantum 
in consulta:iionibus sagacitate, quahtum intelligen- 
tix? vi et morum elegantia cxteris mulieribus prze- 
stans, brevi omnia przclare ordinavit. Prudentia 
nempe insitam ac naturalem sortita, maritum im- 
peratoret , quem ejusmodi discrimina circuimnsta- 
bant, efficaci maximoque juvabat auxilio. ltaque'ei 
οἱ non totam anctoritatem imperatoriam, at sane 
ejus longe maximam partem largita est. Ipsa quippe 
nunc blangioribus dictis labantes excitans animos 
eorum, quos imperator habebat secum cogtatos et 
vere amicos; nunc larga manu opes effundens ex- 
silii socias, aut potius magnarum illarum opum reli- 
quias (qu: omnia planius postea a nobis explica- 
buntur), nunc omni saltem festinatione advolans, 
et per semet 62 ipsau firmas cautiones fratribus 
afferens, rediit quam celerrime, eos conjugi impe- 
ratori tempore opportunissimo secum adducens, 
sincezcs et minime suspectos defensores. 


Καντακουζηνῆς, καὶ τῶν δυοῖν αὐτῆς ἀδελφῶν (29), 
πολύς ἡμῖν ἔσται προϊοῦσιν ὁ λόγος, τὰ μέγιστα 
salé παρούσαις συµθαλλομένων τύχαις τοῦ χρόνου 
καὶ ὑποθέσεσιν, ἃς τὸ πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου φέρε 
ἑπανακάμφωμεν. Εἴχε γὰρ δεσµίους αὐτοὺς (50) τὸ 
πλησίον ὅρους Ῥοδόπης φρούριον τῆς τῶν Αὐδήρων 
μονῆς Ex πολλοῦ, χελεύσει τοῦ βασιλέως Ανδρονίκου 


ποῦ νέου, ἐπ᾽ ἐγχλήματι καθοσιώσεως (31). "Apt: δὲ 


Καντακουζηνοῦ τοῦ βασιλέως [P. 3590] iv Διδυμοτείχῳ 
τὰ ἐρυθρὰ ὑποδησαμένου πέδιλα , χαὶ τῆς πολεµίας 
χειρὺς ἑχατέρωθεν παρχσκεναφοµένης, Epi, ἐγένετο 
περὶ σφῶν, ὁποτέρῳ μἐρεὶ προτέρῳ γένοιτ᾽ ἂν τῆς 
εἰρχτῆς ἐξελόῆτι συμμάχους ἔχειν χατὰ θατέρου 
κρατίστους. 

B'. Πολλῶν τοιγαροῦν μεταξὺ γενοµένων δρόμων 
xai λόγων, καὶ δἐδιότων ἑἐχείνων, μὴ δεσμῶν ἀλλά- 
ξωνται δεσμὰ, κουφοτέρων ἴσως δεινότερα, xal µη- 
δετέρῳ βεθαίως ἑχόντων μέρει θαῤῥεῖν, ἡ βαᾳσιλὶς 
Εἱἰρήνη, πολλην πλουτοῦσα την σύνεσιν xai ἀγχί 


Ἴνοιαν (39), xal τοσούτῳ νικῶσα τῇ τῶν φρενῶν ἐν 


ταῖς βουλαῖς ὀξύτητι, ὅσον Ev γυναιβὶ τῷ χράτει τῆς 
γνώσεως xai τῇ τῶν tcv ἁρμονίᾳ, πάντα καλῶς 
τὴν ταχίστην διέθετο. Φρόνημα Ὑὰρ αὐτοφυές τε 
xai αὐτοχάλχευτον εἰπεῖν χεκτηµένη ἔμπρακτον παρ- 
elys τῷ συζύγῳ xal βασιλεῖ xal µεγίστην ἐν τοι- 
αὖταις γενομένῳ ταῖς περιστάσεσι τὴν ἐπιχουρίαν * 
xai εἰ ui τὸ πᾶν αὐτῷ τῆς βασιλείας αὕτη χεχά» 
ῥρισται κράτος, ἀλλ᾽ οὖν xal µάλα δήπου σφέδρα γε 
τὸ πλεῖστον µέρος * νῦν μὲν λόγοις ἐπαγωγοῖς ἆνα- 
ζωπυροῦσα πεπτωχότα φρονήματα τῶν ἀμφὶ τὸν βᾳ- 
σιλέα συγγενῶν xal φίλων ἀληθῶν νῦν δ ἀφθόνῳ 
χειρὶ τὸν ἐν ἑξορίᾳ συνέχδηµον αὗτοῖς Υεγονότα 
προϊεμένη πλοῦτον, ἡ μᾶλλον τὰ τῶν μεγάλων ἑκεί- 
νων πλούτων περιλειφθέντα λείφανα, καθὰ προϊοῦ- 
atv ἡμῖν ἑναργέστερον πάντα λελέξεται * νῦν δ᾽ οὖν 
ἀπάσῃ δραμοῦσα σπουδῇ, xal δι) ἑαυτῆς αὐτὴ βεθαίας 
π;ρισχοµένη τοῖς ἀδελφοῖ; τὰς ἑγγύας, τάχιστα 


ἐπανῆκε, μεθ) ἑαυτῆς αὐτοὺς τῷ συζύγῳ βασιλεῖ µάλα καθ) ὥραν προσαγαχοῦσα, γνησίους xal ἀἆσφα- 


λεῖς ἐπιχκούρυυς. 


Va: iorum note. 


(39) De quibus egimus in Famil. Byzani. pag. ϱ 201, 


$35, ubi Asaninam perstrinximus. Ducac. 

(30) De Manuele id testatur Cantacuzenus, lib. 
ui, cap. 41, quem ait. ἐν Βήρα φρουρούμένον ὑπὸ 
χλοιοῖς fuisse : ex quo emendandus loc loco Gre- 
goras, n locutn vocat 9pouptov τῆς Αὐδήρων µ.- 
νῆς, οἱ lib. xvi, cap. 4, τῶν ᾽Αδήλων μονῆν, cum 
legendum sit Ὀήρας μονῆς. Est enim Βήρα, seu 
Vera, castrum in. Thracia. ad Hebri: seu. Marizze 
ostium, haud procul av OEno. ubi inonasterium 
viroruin exstitit, ab Isaacio Comnsno. Andronici 
tyranni patre olim exstructum, uii auctor est Ni- 
cetas in. Audronico, lib. à, cap. 2, et in H5aacio 
Angelo, lib. 1v, cap. 8; υἱ οἱ Caiacuzenus lib. τς 
cap. 26. 51,154, 54; et lib. iv, cap. 42, queina J- 
meduuir a nobis observatum ad. Vilibarduinuin, n, 


a quo l'Abbeie de Veroisine appellatur. Dv- 
CANG. — Της τῶν Αὐδήρων µονῆς. Greci rece 
tiores Αὔδηρα et Αὔδειρα scripserunt, pro "A 
ρα. Est autem Abdera oppidulum Thraciz mariti- 
mui, Democriti patria. "Cantacuzenus, lib. wt, 
cap. 17 et cap. 26, uxoris suz fratres, non in mo- 
nasterio Αὐδήρων, sed in Castello Bera seu Vera 
inclusos ait : unde Ducangius Gregoram repre- 
hendit ; quem et libro xvi, cap. 1, ᾿Αδήλων poviv 
pre Εήρας poví dixisse observat. Ego Gregoram 
hib. xvi, cap. 1, lucum indicasse existimo plane 
diversum a Bera castello. Dowtw. 

(31) Vide supra lib. xi, cap.* 2, sect. 5. Bois. 

(22) Cantacuz. lib. in, cap. 6, xa: usizov z: a- 


δειξαµένη ^ κατὰ γυναικείου Φό,ημα. DULANG. 
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λονίχης ἑπετρόπευε, γράμματα ἐφοίτα συχνὰ, διε- 
γείροντα τὴν ταχίστην αὐτὸν διαθάντα ἐς Maxsbo- 
νίαν ἑγχρατῆ Θ:σσαλονίχης ix τοῦ ῥάστου γενέσθαι * 
εἶναι γὰρ παρεαχευασμένον ἐξ ἐχείνου τουτὶ λα- 
δραίαις σπουδαῖς ix πολλοῦ . Διὰ δῇ ταῦτα χαὶ ἄσ- 
µενος, τὸν Διδυμοτείχου (55) ἐπιτροπὴν παραδοὺς 
Εἰρήνῃ τῇ συζύγῳ καὶ βασιλίδι σὺν τόὀδελφφ Μα- 
νουλλ τῷ Ασάν, ἀφίχετ) εὐθὺς καὶ ὠχύρου τὸ opos. 
ριον, 9 Πολύστυλον ὀνομαζόμενον (34) πάλαι πρὸ» 
θάλατταν νῦν αὐτὸς ἓξ οἰχείας δαπάνης συνεστή- 
ezto παρὰ τὰς τοῦ Νέστου ἐχθολάς (65) ' ὃς ποτα- 
μῶν τῶν iv θράχη μέγιστος kx τῶν τοῦ Αἴμου ὁρῶν 
ῥηγνύμενος ἀποπτύει τὸ ῥεῖθρον ἐς τὰ τοῦ Αἱγαίου 
πελάγους χράσπ:δα. 

Ww. "Apt. δ᾽ εἰς mípag Ίχοντες τῆς οἰκοδομίας, 
Δφιχνεῖσθαι πλησίον Ίμελλε χαὶ Χρέλης 6 Τριδαλ- 
)6e (96): ὃς πρὶν ὑφ' ἡγεμόνι τελῶν τῷ τῶν Τρι- 
θαλῶν ῥηγὶ, δι αἰτίας olasbf iva; τὰ δεσμὰ τῆς 
ὑποτογῆς ῥήξας, οἰκείαν κατέστησεν ἀρχὴν ἑαυτῷ 
Στρουμμίτζαν (57), [P. 591] ὑπερνέφελον φρούριον, 
χαὶ ὁπότα περὶ Στρυμόνα τὸν ποταμὸν ἄχρι καὶ ἐς 

᾽Αμϕίκολίν ἐστι χωρία. Διὰ γὰρ τὴν τῶν ᾿Ρωμαίων 
ἐμφύλων στάσιν xolaxtuóusvo, ὑπ ἀμφοῖν τοῖν 

μεροῖν, φοθερός τις xal πάνυ τοι δυδειιχείρητος τῷ 

Κράλη Σερδίας ἑγίνετο ' χαὶ ἣν οὑτωσί πως ἁπο- 

λαύων τοῦ χρόνου, xàv τοῖς τῶν ἄλλων δυστυχἠµα- 

otw αὐτὸς εὐτυχῶν, xÀx τῆς τῶν γειτόνων δυσπρα- 

Ἱίας Ιδίαν εὐδαιμονίαν καρπούµενος. Συννοῶν δ᾽ 


BYZANTIN/E HISTORLE LiB. XI. 
Y' "Ene 8 ix Συναδηνοῦ, ὃς τηνικαῦτα 8c032- Α 
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Ill. Cum autem Synadeni, qui tom Thessalonicz 
praeerat, frequentes ! tterz afferrentur, Cantacuze- 
num hortantes, ut quamprimum in Macedoniam 
wransiret, Thessalonicam sub potestatem suam fa- 
cili labore redacturus : esse enim illud jampridem 
a se occultis molitionibus przparatum : ob eam 
causam, eum uxori sux [ren imperatrici, et ejus 
(fratri Manueli Asani, Didymotichi praefecturam 
tradidisset, eupide statim proficiscitur, et castelium 
munit, quod Polystylum olim nuncupatum in ma- 
ritima ora novissime ipse propriis sumptibus resti- 
Luerat, juxta Nesti ostia, qui maximus Thraci:e flu- 
vius ex Hanmo monte erumpens undam in maris 
4Egzi littus evomit. 


IV. Vix ea emdificatio ad finem perducebatur, 
cum et Chreles Triballus prope affuturus fuit. Ilic 
cum antea imperio Triballorum regis paruisscet, 
nescio quas ob causas fidei viucula abruperat, et 
proprium sibi imperium fecerat ; in Strummitzam 
nempe, castellum ad nubes usque eductum, et quze- 
cunque circa Strymongm fluvium oppida Amphi- 
polin usque sita sunt. Etenim propter civile Ro- 
manorum bellum, cum uirzeque illum partes adula- 
rentur, formidandus Crali Servie et expugnatu 
difficillimus evaserat. Sic illa temporum conditione 
írucbatur, fortunatus $47 in aliorum infortuniis, 
et ex vicinorum calamitate propriam felicitatem 
velut fructum percipiens. Idem tamen cum impe- 


Qu): ἔτι χαὶ οὐ µάλα ἀνύποπτον τὴν εἰς τοὔμπρο- randi gloriam, qua;Cantacuzenus antehac floruerat, 


εὖεν βασιλιχὴν εὔχλειαν (38) ποιούµενος τρῦ Καντα- 
χουζηνοῦ, φίλος εἶναι xai σύμμαχος αὐτῷ διετε(- 
νέτο (00). "0θεν xal ἐπειδὴ µιμησάµενοι τοὺς ἐν 
θεροπύλαις τριακοσίους Ex τῆς Σπάρτης, τὴν τοῦ 
Ἑέρξου πάλαι παραφυλάττοντας δίοδον, προχατει- 
ἁηφισεν οἱ τοῖς Βυζαντίοις προσχείµενοι τὰ περὶ τὴν 
Χρισούπολιν στενὰ, xal σὺν ἐπιμελείᾳ μὴ πἀνυ τοι 
ἑ ῥηθυμημένῃ χαθήµενοι παρεφύλαττον νύχτωρ ἅμα 
xai μεθ) ἡμέραν, ὡς ἄθατον ἐντεῦθεν τῷ βασιλιχῷ 
τοῦ Κανταχουζηνοῦ στρατῷ Ὑίνεσθαι, διαμηνυθεὶς 
χαὶ ὃ Χρέλης χε Χριστουπόλεως ἔγγιστα, χεῖρα 


agnosceret etiamnum, et non omnino suspectun 
habere desiisset, amicitiam illius ac societatem stu- 
diose ambiebat. Cum itaque Byzaniinarum partium 
fautores, iinitati trecentos illos Lacedzmonios, qui 
Thermopylas, qua transiturus erat. Xerxes, olim 
defenderant, vicinas Christopoli angustias occupas- 
sent, nec omnino indiligenter custodirent, noctu 
simul atque interdiu affixi, ita ut i-nperatori Canta- 
cuzeno aditus illac przeclusus foret, arcessitus et 
Chreles proxime Christopolin venit, manum militum 
non parvam adducens; operam videlicet suam col- 


Variorum vole. 


(55) Didgmotichus, hodie Dimotuc, oppidulum D 


est in ripa IHebri flumiuis. inter Adrianopolin et 
Trojanopolin situm. Vide Brietii Thraciam cuin 
veterem tum novam. Cantacuzenus Didymoticlo 
egressus est Martii die 5, indict, 10, ut ip-e testa- 
tur Hist. lib. ui, cap. 29. Borvix. 

(54) Cantacuz. lib. πι, cap. 37, auctor est eam 
esse urbem, quam (οί "Λέδηρα vocabant, De- 
mocriti philosophi patriam, de qua rursum ayit 
cap. 64. DucaNG. — Kal ὠχύρου τὸ «φρούριο» ὃ 
HoAíctvAor ὀνομαζόμενον πἀ.]αι. [ta etiam co- 
dez Vaticanus. Tamen deesse a'iquid suspicor. 
Certe Cantacuzenus, quod oppidum. suo tempore 
Polystylum dicebatur, illud ipsum ait Abderam 
dictum ab antiquis lib. in, cap. $7. Cum Can a- 
cuzeno consentit Onomasticon urbium, quod exstat 
in cod. Reg. 2784, fol. 527 v. ubi legitur A20ct- 
pa, τὸ vov Πολύστωλον. Pro Αὕδειρα legendum 
Αέδηρα. Vide quz adnotavimus paulo supra (not. 
30). Boma. 


(85) lta rursum lib. xui. cap. 4, fluvius, quem 
alii Néocov vocant. Vide observata a viro doctis- 
simo Joanne Marduino ad lib. iv Plinii sect. 18, 
nota 54. DucaNc. — llodiernis geographis neque' 
maximum Thraci:e flumen est, neque ex Ποιο 
moute oritur. Boivix. 

(56) De. quo Cantacuzemfs lib. 1, cap. 52; lib. 
1t, cap. οἱ 20, 58, eic. Ὀύσλχο. 

(937) Urbem Μαεοάοπία, quam Στροθίτζαν et 
Στρουμπίτζαν promiscue vocat Cautacuzenus , de 
qua quedam attigimus ad. Annzam  Alexiadein, 
pag. 582 DucaNc. 

(38) Verti, cum imperandi gloriam, qua Canta- 
cuzenus amtehac  florucerat, agnosceret. etiamnum, 
etc, Malim nunc, cum imperandi gloriam, que 
Cantacuzeno posthac. futura. esset, cogitaret etiam- 
num, elc., eo priesertiin quod. apud Gregoram ad- 
verbium ἔμπροσύεν solet referri ad futurum tem- 


pus, non autem ad preteritum. Boivis, 


(39) Cantacuz. lib. in, cap. 52 et 53. DucaNc. 
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laturus, et pro virili effecturus, ut facilis esset 
imperatori ad urbem Thessalonicam transitus. 
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στρατιωτικην ἐἑπαγόμενος οὗ μιχρᾶν, συνεργήδων 
τε xal, τό γε εἰς δύναμιν ᾖκον, ῥᾳδίαν ποιήσων 
ὁπώσποτε τῷ βασιλεῖ τὴν ἐς θεσσαλονίχην πἀροδον. 


V. Et hzc quidem ita se habebant. Qui vero Didy- A Ε. Τούτων 8' οὕτως ἑχόντων (40), ol. μὲν ἕναπο- 


motichi cum imperatrice Irene et ejus fratre Ma- 
nuele Asane relicti fuerant, tam pedites quam equi- 
tes, supra quingentos erant: duces autem duo; 
Manuel nempe Tarchaniotes, qui cognatione junctus 
erat imperatori, et Georgius Phacrases ; et post cos 
alii duo. Quorum omnium constantiam, atque in 
praeliis fortitudinem et experientiam, singula rerum 
gestarum testimonia, procedente hac historia, lu- 
culenter ostendent. Quos vero secum hebebat impe- 
rator comites ulterioris expeditionis, ii erant, pree- 
ter 628 illos qui arcubus et fundis ac talibus telis 
eminus ferientibus utebantur, lectorum quidem 
equitum non imninus quam duo millia; cognati au- 
tem, aliique nobiles, et omne famulitium ipsorum, 


quingenterum proxime numerum explebant. Inter B 


quos maxime eminebant primum duo imperatoris 
, filii, Matthzeus et. Manuel: deinde Irenes Augustz 

frater Joannes Asan et imperatoris consobrinus 
Joannes Angelus. Quorum omnium animum in pe- 
riculis magnum et fortem, et res manu vel consi- 
lio praclare gestas, et tropa ipsa bellica, suo si- 
gillatim loco infra declarabimus. 


λειφθέντες ἦσαν £v Διδυμοτείχῳ μετὰ τῆς βασιλίδος 
Εἰρήνης xal τἀδελφοῦ Μανουἡλ τοῦ 'Acàw ἔνοπλοι 
στρατιῶται xal ἰππεῖς πλέον ἡ πεντακόσιοι (41) - 
στρατηγοὶ δὲ δύο μὲν, Μανουήλ τε ὁ Ταρχανειώτη:, 
τῶν συγγενῶν ὑπάρχων τις τῷ βασιλεῖ, καὶ Γεώρ- 
γιος ὁ Φακρασῆς ' xal μετ’ αὐτοὺς ἕτεροι δύο. "Qv 
ἁπάντων τὴν χαρτερίαν, χαὶ τὴν περὶ τὰς ἐγοπλίοις 
µάχας ἀνδρίαν καὶ ἐμπειρίαν, ἡ τῶν xa0' Exacta 
πράξεων μαρτυρία προϊόντος τοῦ λόγου δείξει qa- 
φέστατα. OU; ye μὴν ὁ βασιλεὺς ἐπομένους εἶχε, 
πρὸς ἣν ἀφηγεῖσθαι μέλλομεν ὑπερόριον ἔχστρα- 
τείαν, σαν πλὴν τῶν ὅσοι τόξοις ἅμα xal σφενδ/- 
vate xai τοιούτοις ἐχηδόλοις ἐχρῶντο βέλεσι, τῶν 
μὲν λογάδων ἱππέων οὐκ ἅττους f] δισχίλιοι” τῶν δὲ 
συγγενῶν, xal τῶν ἄλλως εὐγενῶν ἀνδρῶν xal ἅμα 
ὀπέσοι τῆς σφῶν θεραπείας σαν, ἐς τὸ ἔγγιστα τῶν 
πεντακοσίων ἀνῆγον τὸν ἀριθμόν. "Qv ἔχχριτοι πάν- 
των ὑπῆρχον μάλιστα of τε δύο τοῦ βασιλέως νυἱεῖς, 
Ματθαῖος xal Μανουήλ ' χα) μετ αὐτοὺς Ó τε τῆς 
βασιλίδος Εἱρήνης ἁδελφὸς Ἰωάννης ὁ Ασὰν xoi ὁ 
τοῦ βασιλέως πρωτεξάδελφος Ἰωάννης ὁ "Ayye- 
λος (42). "Dv ἁπάντων τὴν ἐν τοῖς δεινοῖς μεγχλοφυ- 


xlv, καὶ ὁπόσα χειρὺς xaX γνώμης ἑνεδείξαντο μεγαλοφυοῦς Έργα xai τρόπαια, tv τοῖς καθήχουσι ϱόο 


τοις προθαίνων ὁ λόγος δηλώσει καθ) ἕχαστα.. 


Variorum nota. 


(40) Cantacuz. lib. 11, cap. 32. DucaNc. 

ut) Cantacuzeno χίλιοι πρὸς τοῖς ἐπιγενομέ- 
γοις. ldein. preterea ἐπὶ τῆς ἔξω Διδυμοτείχου συν- 
οιχίας, lioc est in suburbiis relictos ait octo duces, 
singulos sagitlariis mille profectos. Hist. lib. ru, 
cap. 92. Βοινιν. 

(42) Vel legendum Ἰωάννης ᾽Ασάνης, vel post 


Ἰωάννης addendum , ut apud Cantacus. lib. tt, 
cap. 32, xal ὁ "Αγγελος. Neque enim Joannes 
Angelus frater fuit lrenes. Vide que de eo supra 
annotamus. Ducaxc. — Codex Vaticanus plane ha- 
bet,'ut legendum esse admonuimus. lta accepi ex 
doctiss. V. Lud. Targnio. B»ivix. 
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cissimos dies Thessalonicee menia obsidere el tam Α τὰ τῆς θεσσαλονίκης τείχη, [Ρ. 595] καὶ περιχρο- 


armorum copia quam hominum robore circumval- 
lare; ac Synadenurm quidem illius urbis tunc pr:e- 
fectum, eosque qui cum illo sibi faverent, confir 
mare ; eos vero, qui contra sentirent, ex jinproviso 
percellere : ipse nihilominus procrastinando quo- 
tidie tempus ibi terebat otiosus, non militarem, 
sed suum tum quoque usitatum morem retinens. 
Cum enini omnino nollet civium sanguinem effu- 
sm propriis videre oculis, trop:eum constituere 
ineruentum meditabatur: sedebatque 6393 ideo 
exspectans, quoad Thessalonicenses dederent se 
spoute et ex pacto, melu, fortasse compulsi. Inte- 
rim tamen in deditionem accepit οἱ Melenici vali- 
dum prorsus atque expugnatu difficile castellum, 
Byzautinis pridem addictum : cui cum imperatricis 
Irenes fratrem Joannem prepositum reliquisset, co- 
pias Thessalonicam versus ducere jam parabat. 


IV. Verum enimvero rapidissima temporis fuga 
cunctationi in rebus gerendis favere baud solet. 
Eoque admiratus sum szepenumero pictores 2c sta- 
uarios illos, qui celerem convertentis sese tempo- 
ris lapsum arte exprimere cum volunt, hominem 
effingunt, occipiti quidem ex omni parte glabro; 
nec omnino tamen calvo capite , sed frontem hirsu- 
tam et comas ex ea promissiores exhibentetn. Nam 
etalibi cum excellant, hic ipsam vocem tantum 
non assequuntur, quam quia eolorum fuco expri- 


mere minime possunt, ideo mutam sic ferme legis C 


imaginem proponunt, et przconem tacitum perpetuo 
exhibent iis omnibus, quos vitam agere desidiosam 
non pudet; pradicantque clard pene voce, post 
lerga euntibus non prabituram esse Occasionem 
capillos arripiendos, sed lubricum, et magnam a voto 
aberrationem, ubi anterior ansa semelelapsa fuerit, et 
id de quo certabatur omne jam prorsus deinegaverit. 

V. Tum quoque igitur cum res longiori cuncta- 
cone dilata fuisset, incidit in suspicionem Svnade- 
nus fovendarum Cantacuzeni: partium : inciderunt 
el omnes qui cum eo milites erant, e lectissimi 
quique -Thessalonicensium. 34$ In quos populo 
vehementissime concitato, magna fit civilibus gla- 
diis exdes in florenti et frequentissima civitate. 
Atque ipse fortasse Synadenus occubuisset, et cum 
eo omnes qui iisdem partibus studebaut, nisi una 
ex portis effracta in arcem confugisseut, quae, ante 
urbem sit», Gyuxcocastrum ab incolis nuncupatur 
el abest a Thessalonica ducentisstadiis. — 


τῆσαι τῷ πλ{θει τῶν ὅπλων xa) τῇ ῥώμῃ τῶν ἀνδρῶν, 
καὶ ἐπιῤῥῶσαι μὲν τὸν ταύτης ἐπιτροπεύοντα τέως 
Συναδηνὸν, xoi ὅσοι τούτῷ ταυτὰ σπουδάζοντες ἦσαν 
ὑπὲρ αὐτοῦ, καταπλτξαι D Ἐκ τοῦ αἰφνιδίου τος «3- 
ναντία xat' αὐτοῦ φρονοῦντας  ὁ δ ἡμέραν ἐξ ἐ- 
µέρας παραχρουόµενος ἔτριδε τὸν χρόνον ἐνταῦθα 
χα,ημενος, οὗ στρατιωτικ»ν, ἀλλ) ἴδιον τρόπον ab- 
τοῦ xa συνήθη χἀνταῦθα τελῶν. Μτδὲ γὰρ ἑθέλων 
ὅλως ὀμύφυλον αἷμα χεόµενον τοῖς οἰχείοις θεάσατσθαι 
ὀφθαλμοῖς ἀναίμαχτον ἑξήτει στῆναι τρόπαιον. Διὸ 
καὶ περιµένων ἐχάθητο τὴν τῶν θεσσαλονιχέων ἴσως 
διὰ φύθον ἑχούσιον καὶ ὑπόσπονδον προδοσἰαν. Με- 
ταξὺ δ᾽ ὅμως εἷλε xa0' ὁμολογίαν χαὶ τὸ Μελενίχου 
πἀνυ τοι ἐχυρὺν xai δύσμαχον φρούριον (45), Βυ- 
ζαντίοις πάλαι προσχείµενον * χαὶ τὸν τῆς βασιλίδος 
Εἰρήνης ἁδελφὸν Ἰωάννην ἐπίτροπον αὐτοῦ xata- 
λελοιπὼς διὰἁ µελέ-ης Ίδη πεποίηται τὰς δυνάμεις 
ἄγειν ἐπὶ θεσσαλονἰχην. 

A. 'AXX dj τοῦ χρόνου ταχίστη φορὰ βραδυτητα 
πραγμάτων οὐκ οἵδε φιλεῖν. Ἐμοὶ γὰρ τῶν ζωγρά- 
φων ἐχείνους (46) πολλάχις bmc θαυμάζειν, καὶ 
τῶν ἀἁνδριαντοποιῶν ὁπότοι τῆς χρονιχῆς περιόδου 
τὸ τάχος μιμεῖΐσθαι διὰ τῆς τέχνης ἑθέλοντες ἄνδρα 
ποιοῦσιν ὁπισθοφάλαχρν μὲν ὡς ἐπίπαν, οὗ πάνυ δ᾽ 
ἀναφαλαντίαν, ἀλλὰ µέτωπον προϊτχόμενον λάσιον 
χαὶ χόμην ἐχεῖθεν μαχκρὰν χαθειαξνον. Τᾶλλα γὰρ 
ὄντες σοφοὶ µόνης λείπονται φωνῆς ἐνταῦθα * xal 
ταύτην 65 ταῖς τῶν χρωμάτων fixista μιμεῖσθαι δύ- 
νανται βαφαῖς * ὅθεν σιγῶσαν οὑτωαί to; lavat va- 
µοθεσίας εἰχόνα, xal ἀνεχλάλητον xfipuxa πᾶσιν ἀεὶ 
διανέµουσιν, οἷς ἐῤῥαᾳθυμημένον τὸν βίον ἀνύειν ox 
ἔστιν αἰδὼς, μονονουχὶ βοῶντες, ὡς χατόπιν ἰοῦσι 
τριχῶν οὐ παρέξει λαδὴν ὁ Καιρὸς, ἀλλ’ ὕλισθον xat 
ἀποτυχίαν τοῇ ποθουµένου μαχρὰν, τῆς ἐμπροσθίας 
fà» τοῦ χρόνου Ἰαθῆς παρεῤόυηκίας xai ὅλως ἀπη- 
γορευχνίας ἅπαν τὸ ἁμιλλώμενον. 

E'. Κάνταῦθα τοίνυν οὑτωσὶ τῆς βραδυτῆτος ἑχεί- 
νης ἐκτεινομένης,. ὑπωπτεύθη μὲν ὁ Συναδηνὸς τὰ 
βασιλέως φρονῶν (41) ὑπωπτεύθησαν δ' οἱ περὶ 
αὐτὸν ἅπαντες στρατιῶται, χαὶ ὅσον τῆς θεσσ2λο- 
νίκης τὸ ἔχχριτον, καὶ κινείται κατ) αὐτῶν ὁ ἅημος 
ῥαγδαίως (48), καὶ γίνεται φόνος συχνὸς ἐξ ὁμοφῦ - 
λων ξιφῶν bv εὐανδρούσῃ καὶ πολυανθρώπῳφ π- 


Doe (49). Καὶ τἀχ) ἂν αὑτός τε ἐφθείρετο ὁ Zuvabr,. 


νλς xal gv γε αὑτῷ πάντες οἱ ταυτὰ φρονοῦντες 
αὐτῷ, εἰ μὴ τῶν τῆς πόλεως µίαν χαθελόντες πυλῶν 
εἰς τὸ πρὸ τῆς πόλεως καταπεφεύγεσαν φρούριον, ὃ 
Γυναικόχαστρον (50) μὲν πρὺς τῶν ἐγχωρίων καλεῖ- 
ται, ἀπέχει δὲ θεσσαλονίκης σταδίονς διακοσίους. 


Variorum note. - 


(45! Cantaeuz. lib. i, cap. 57, 38, cujus alibi 
non semel meminit. DucANG. 

(46) Eadem hzc iníra repetet lib. xxu. Est 
etiam. initi?m Panegvriei sacri εἰς τὸν εὔαγγελι- 
σμὸν τῆς ὑπεραγίας θεοτόχον. Vide Indicem Ope- 
rum Gregore lthetoricorum. Boivix. 

(47) Id ipsum notat Canltacuz. cap. 58, pag. 475. 
Dvcawc. 

(48) Illi nempe, quos loco laudato ζηλωτὰς vo- 
οαἱ Cantacuzenus, seu potius ita sese appellasse 


indicat, qui scilicet reipublice causam tuebantur, 
ὀνόμασι χρηστοῖς τὴν τῆς καχίας ὑπόθεσιν περι” 
πέττοντες, inquit Gregoras hujus lib. cap. 10. 
DuvcaNc. 

(49) Vide Gloss. med. Grec. in v. Μεγαλόπολις. 
ubi quedam de Thessaloniez amplitudine attigi- 
mus. DucaNc. 

(50) Munitio juxta Thessalonicam exstructa ab 
Andronico juniore. atque ita appellata, ὡς χαὶ yv- 
ναικείας οὔτης φ(ορᾶς, κρείττων ἑσομένη παν- 


833 [A. c. 1549] 
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(P.394] Q". Καὶ ἦν τὸ τῆς ὥρας τηνικαῦτα περὶτὰς A — VI. Erat porro tunc initium fere zestatis. Statim 


τοῦ θέρους ἀρχάς. κε 8' εὐθὺς £x Σεῤῥῶν χαλό 'Ap- 
µένιος Ps (51) &; θεσσαλονίχην, πολλην ἐπαγόμε- 
vo; δύναμιν στρατιωτιχὴν, xal ἀνεῤῥώννυεν ὅσον 
εἰχὸς τὸ τῆς πόλεως φρόνημα, χατενηνεγµένον ὑπὸ 


τῶν αὐτῇ περιστάντων κινδύνων. Τούτων δ' οὕτως . 


ἑγόντων, χατέπλευσε xal ὁ ναυτικὸς ἐκ Βοζαντίου 
στόλος παρὰ τὸ τῶν' θεσσαλονιχέων ἑπίνειον, ναύ- 
αρχον ἔχων ᾽Αλέξιον τὸν ᾿Απόκαυχον (52) xal πλέον 
 πιντήχοντα τριηρῶν ὅπλα xal δύναμιν, ὥσπερ ἐξ 
αὐτυμάτου συμπεπτωχότων οὑτωσὶ τῶν πραγμάτων 
ἐπὶ εὐδαιμονίᾳ θεσσαλονίκης. 

7. Ἂρας δ' ἐκ τῆς στρατοπεδείας ἐχείνης Ίδη 
χαὶ ὁ βασιλεὺς χε παρὰ τὸ Γωναιχόχαστρον, xal 
Ένωται τῷ τε Συναδηνῷ καὶ τοῖς áp! αὐτὸν φυγάσι 


vero et ipse Serrhis Thessalonicam venit Guido 
Armeniacus, magnas secum adducens copias, robo- 
ravitque, ut par erat, civium animos, quos perj- 
cula undique impendentia fregerant. Iliec cum, ita 
se haberent, appulit et Byzantina classis ad portum 
Thessalouicensem, duce Alexio Apocauco, triremium 
plus quam quinquaginta, armis copiisque instructa, 
rebus quasi sponte eo deductis ad Thessalonicze 
felicitatem. 


VII. De:num et ipse imperator, castris inde motis, 
ad Gynzcocastrum accessit, οἱ Synadenum, eosque 
ex Thessalonicensibus militibus, qui circa illum fu- 


τῶν θεσσαλονιχέων στρατιωτῶν. Κοινολογησαµένων B gitivi erant, convenit. lbi cum inter se quantum par 


δὲ πρὸς ἀλλήλους ὁπόσα εἰχὸς, ἐπειδῃ ἐμεμαθήχει 
«b τελευταῖον ὁ Συναδηνὸς, σχεύη μέν τινα χρυσᾶ 
τε χεὶ ἀργυρᾶ, λίθοις xaX µαργάροις ὁμοῦ περιην- 
θιοµένα, ἐπιφερόμενον τὸν βασιλέα, χρημάτων 9 
οὐδὲν, ἡκόσα στρατιώταις εἰσὶν ἐφόδια πρόχειρα πρὸς 
διανμὴν χαὶ λῆψιν τῶν ἐπιτηδείων, πρύμναν τε 
ἐχρούσατο xai τὴν γνώµην εὐθὺς µετέθετο (55), ἐς 
ἀπόγνωσιν τὸν οἰχεῖον πίπτηντα βλέπων στρατὸν ὑπ 
ἑνἀία; τῶν ἀναγχαίων, καὶ ἅμα γραγφαὶῖς xal χρη- 
µάτων καὶ τ'μῶν ὑποσχέσεσιν ἑνδιδόντας, ὁπόσαι 
λάθρα χαὶ συχνὰ πρὺς τοῦ ᾽᾿Αποχαύχου σφίσιν ἐπέμ- 
κοὺτο. Καὶ fjv χαιροφυλαχκῶν ἐξ ἐχείνου χαὶ ὥραν 
ζητῶν, ἐν fj, ἂν ῥᾷστα συνειληφὼς αὐτὸν δέσµιον 
ααραδοίη τῷ Αποχαύὐκφ. Οὕτως ἀμφιῤῥεπὴς καὶ 
ἄσέατος f» τὴν γνώμην ἀε[. 


erat collocuti essent, intellexit tandem Synadenus, 
vasa quidem aurea argenteaque nonnulla, lapillis 
circum ac gemmis distincta, portari ab imperatore ; 
nihil autem earum pecuniarum, quz militibus pa- 
ràta sunt congiaria, ad distributionem perceptionem- 
que rerum necessararium. Quamobrem iaibuit illico. 
et sententiam mutavit, cum $35 videret proprios 
milites ex rerum omnium penuria in desperatio- 
nem labi, et litteris simul pecuniarumque et hono- 
rum promissionibus corrumpi, qu: ad eos clam οἱ 
crebro ab Apocauco ventitabant, Eratque ex eo totus 
in aucupanda opportunitate quzrendoque tempore , 
quo illum facilline comprehensum Apocauco vinc. 
tuin. traderet. , Adeo ille yacillabat semper animi- 


C que erat inconstantis. 
CAPUT Il. 


Synadeni insidie deprehensa. Tumultus 1n. castris. Cantacuzenus. dispersos milites cogit. Acie instructa 


Apocaucum exspectat, suos quoque instruentem, at congredi nion. audentem. Pedetentim et. composite 
recedit ad Triballos, exteris magis quam popularibus suis confisus. Ubinam pernoctarit. Legatos ab eo 
ad (xalem pra missos homo Triballus comprehendit et'ad Apocaucum deducit. De Liberio Triballo; cur 
nuntius ad eum missus. Exercitum transeuntem rustici lacessunt. Liberius Cantacusenum hospitio excipit. 
Hic hospiti vasa pretiosa dono dat. Generum eidem pollicetur Manuelem filium. Crali per litteras com- 
mentatus Scopiam venit, ad Axium flumen. XLolerabili hospitio contentus illic cum exercitu subsistit. 


Cralem postridie convenit. Mutua salutationes. Dispar utriusque magnificentia. ο 


(P. 395] A'. θέρους μὲν οὖν ἑνειστήχει κχιρὸς (54), 
καὶ 6 Συναδηνὸς.θεόδωρος ἐπιθουλεύων πεφώραται;’ 
xaX ἅμα θόρυθος ἀνὰ tdv τὸ τοῦ βασιλέως στρατόπε- 
tov fj», xal ὑποψίαι καὶ ἁρπαγαὶ χατ᾽ ἀλλήλων χαὶ b 
ἀλλλλων, xài ἀτέκμαρτος ἀχοσμί[α. "Hór, Y&p καὶ ἡ 
τῆς τοῦ ᾽Αποκαύχου στρατιᾶς παρεδείχνυτο ἔφοδοςν 


I. Aderat itaque zestivum tempus, cum Theodori 
Synadeni insidie deprehensa sunt : simulque οχ- 
slitere per totum imperatoris exercitum (ατύς. οἱ 
suspiciones, et inutu:x direptiones, et ceca rerum 
perturbatio. Jam enim et Apocauci copiarum signi- 
ficabatur adventus, et hic fortasse exitiabilis ai- 


Καὶ τἀχ) ἂν πρόχειρος τοῦτο hv ἅδης τῷ βασιλεῖ p que extremus imperatori dies fuisset, nisi cum ex 


τηνικαῦτα xal τελευταῖος ἡλιος, εἰ μὴ τοῦ προφα- 
νοῦς αὐτὸν ὑπὲρ ἐλπίδα πᾶσαν ὁ Ocho ἐξείλετο χιν- 
δύνου. Τοῦτον γὰρ ix µέσης ψυχῆς ἐπιχαλεσάμενος, 
xal ἅμα θαῤῥεϊῖν ἑαυτῷ παραχαλεσάµενος. τὸ àva- 
χλητιχὸν τὰς σάλπιγγας ἐκέλευσεν ἀναχρούσασθαι ' 
x3i συνέῤῥει τὸ στρατιωτικὸν περ' αὐτὸν εὐθὺς, 
ὅσοι μὴ ὁι) ἀσθένειαν λωποδύτα!:ς ἄλλοι ἄλλοις tv 
τοσαύτῃ περιπεσόν-ες συγχύσει γυμνοὶ διεσπάρησαν 
ἄλλοι ἄλλοσε, 


evidenti periculo pr:eter spem omnem Deus. exe- 
misset. Quem ille ex intimo corde cum invocasset, 
seque ipse confidere jussisset, receptui tubas ca- 
nere imperavit; et confluxere milites ad eam sta- 
tím omnes, przterquam ii qui in tanta trepidatione 
in latrones alii alios cum incidissent, ob imbecilli- 
tatem virium dispersi fuerant alii alio nudi. 


Variorum noto. 


τοίας πολεμίων προσθολῆς, Cantacuz. ui, 58. Du- 


CANG. 
(51) Cantacuz. lib. ni, cap. 58, pag. 477. Dc- 
CAXG. | 


(52) De Apocauco hic silet Cantacuzenus. Pc- 
CANG. 

(55) Cantacuz. lib. i, cap. 40. Ὀύολχο. , 

(54) Cantacuz. lib. ii, cap. 59. 40. Decaxc. | 


- 
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: M. [taque imperator maximam optimamque co- A — D'. Ἐπεί ye ut» ὁ βασιλεὺς ἐθεᾶτο περὶ αὐτὸν 


piarum suarum partem circa se glomeratam videns, 
in ordines et cohortes dividit; in dextrum sini- 
strumque cornu distribuit ; iediam  phalangem 
non tam in profundum quam in longum et an- 
gustum extendit. propter G36 hominum paucita- 
tem ; duces iis przficit Joannem. Angelum eosque 
omnes, qui proximi. tum rei bellice experientia 
tum cognatioae erant. Dein'e hostium adventum 
inmolus exspec!at. Áciem enim ex adverso in- 
struebat et Apocaucus: manum autem cum illis 
conserere non admodum audebat, cum viderct eos 
qui imperatorem armati circumstabant, bellico 
ardore plenos et eo redactos desperatione, ut ad 
effundendam aniinam parati essent. 

Ill. Paulatim itaque conversus imperator ad Tri- 
ballos instructa acle sese recipiebat, malo evideuti 
prefcreus malum incertum. Àd externas enim quas- 
dam gen'!es qui in calamitate sponte sua confuge- 
rint, eorum conditionem plurimum scimus valuisse 
si penumero ad misericordiam ex verecundia ex- 
citandam : cum ille nationes vererentur fortasse 
et divinam indignationem, et existimationem ho- 
minum, qus vim quamdam arcanam habet persua- 
dendi plerisque nescio quomodo, ut eorum qui 


antea floruerint, misercantur ; tum videlicet, cum : 


relata est retro. fortuna, nec gradum invidiz ob- 
noxium immota tenuit, tenerrimis talis male 
fulta. Cives autem, ubi semel fas abruptum est, 


implacabiles ut plurimum exsistunt, in iram ac ci- Q 


vium easdem effusi. 

IV. Celerrime i'aque spatium interjectum eum 
transcurrisset, circa ferme illos fines, quos adversa 
fortuna ademptos Romanis ad Triballos transtule- 
ra!, per totam commoratus est noctem, illud Leo- 
. nid: Spartani, qui ad Thermopylas puguavit, apud 
familiares suos usurpans, converso verborum or- 
dine : «Adeste hic cerenemus, ut in Orco prandea- 
mus.» $37 Ac postera quidem die mittit quain- 
primum ad Cralem Servi:e, qui casus illius tragici 
certiorem eum faciant, ac misericordiam illi mo- 
veant, quatenus parest, rerum humanarum infi.le- 
litate et fragilissima conditione ei comemorata. 
Incertum quippe ac minime determinatum esse, 
ad quos vicissitudines ille sint perventure; et 
oportere in miseros proclivein ac benignam esse 
eoruu voluntatem, quorum res secunda sint : ex- 
liinescendos nempe inopinatos fortuna ictus. el 
alternantium casuum labvrinthos ; cum id rebus 
semper a natura insit, ut exitum potius improvi- 
sum habeant, quam eum qui sit pravisus, et in- 
felicem potius quau felicem. Scd. unus ex iis Tri- 
ballis, qui Romanis illic proximi degebauj, cuin 


in insidiis juxta viam collocasset quosdam ex suis, 


τῆς δυνάµεως τό τε πλεῖστον xal βέλτιστον ἀἆθροι- 
ζόμενον, tl; τάξεις διᾗρει χαὶ ςάλαγγας, xai ὃ-ἐ- 
ταττεν El; τε τὸ δεξ.ὂν χαὶ τὸ εὐώνυμον χέρας * τὰ 
µέσα τῆς φάλαγγος οὗ τοσοῦτον εἰς βάθος, ὅσον εἰς 
p oz ἐκτείνων λεπτότερον, διὰ τὴν ὁλιγανδρίαν * 
καὶ τούτοις ἐπιστήσας στρατηγοὺς Ἰωάννην τὸν 
"λγγελον, χαὶ ὅσοι αὑτῷ παραπλἠσιοι thv τε πολέ- 
piov πεῖραν καὶ τῶν τὸδ γένους Ίσαν ἐγγύτητα, τὴν 
τῶν ἑναντίων ἵστατο περιµένων ἔφοδον. Αντιπαρε- 
τάττετο μὲν γὰρ ix θατέρου χαὶ ὁ ᾿Απόκαυχος. Elc 
χεῖρας δ᾽ ὁμόσε ἰέναι σφίσιν o) µάλα ἑτόλμα, τοὺς 
περὶ thv βασιλέα βλέπων ὁπλίτας πο)ὺν τὸν ἐν τῇ 
μάχη θυμὸν πνέοντας καὶ ἅμα τὴν ψυχὴν i$ ἆπο- 
γνώσεως ἑτοίμως ἔχοντας ἀφιέναι. 

T* "O0cv ρέμα συστραφεὶς ἀπῄει συντεταγµένος 
thv ἐπὶ Τριθαλλοὺς 6 βασιλεὺς (35), τοῦ προδέλου 
χακχοῦ 1) ἀμφισθητούμενον πρρελόμενος.[Ρ. 596] Tov 
γὰρ ἀλλυφύλων ἑνίοις ἴσμεν πολλάκις τὴν Ex περ:στά- 
σίως ἐχούσιον χαταφυγὲν δυσωπητικωτέραν πως Ytvo- 
µένην πρὸς οἶχτον. νέµεσιν ἴσως δεδιόσι δήπουθε.ο- 
τέραν χαὶ ἀνθρωπίνην albio* f] φύσιν ἀπόῤῥητον 
ἔχει τινὰ, πείθειν τοὺς πλείστους ὁπώσποτε δυνα- 
µένην, τοὺς προτυτυχηχότας οἰκτείρειν, ὅταν 6 βίος 
αὐτοῖς ἐς τὰναντία χωρήση, καὶ μὴ &v τῷ φθονου- 
μένω τῆς τύχης ἁἀσαλεύτους ἔχῃ τὰς ἀθρὰς χρηπὶ- 
δας. Τὸ δ᾽ ὀμόφυλον, ἅπαξ τοῦ εἰκότος ἀποῤῥαγὲν, 
ἀνέχεστον ὡς τὰ moÀÀà καθίσταται πρὸς ὀργὴν χαὶ 
χύσιν αἵματος συγγενοὺς. 


Δ’. Σπουδῇ τοίνυν τὴν πρόσω διαθὰς πορείαν ἐχεῖ 
που περὶ τοὺς ὅρους, οὓς ἡ χακοπραγία ᾿Ῥωμαίων 
ἀφα)ομένη παρέσχετο Τριέαλλοῖς, τὴν νύχτα πᾶσαν 
πὑλίσατο, ἐχεῖνο τὸ Λεωνίδου τοῦ Σπαρτιάτου, τοῦ 
ἐν θερμοπύλαις, πρὸς τοὺς οἰχείους ἀντιστρόφως 
φθεγξάμενος"' « Δεῦτε δειπνήσωµεν (56), ἵνα ἓν 
ἅδου ἀριάτήσωμεν. » Tfj ye μὴν ὑστεραίᾳ πέμτει 
τοὺς τὸν Κράλην (87) Σερθίας τῶν ταχίστην διδά- 
ξοντας τῆς συμπεσούσης τύχης τὴν τραγῳδίαν xal 
πρὸς οἶκτον χινήσουτας ὅσον εἰχὸς, ἀναμνησθέντα 
τοῦ τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων ἀπίστου καὶ ἆδε- 
€a:ou* καὶ ὡς ἀδήλους xal Ἠχιστα ὠρισμένας ἔχει 
ταυτὶ τὰς ἐφόδους καθ) ὧν πορεύεται ' xa* ὡς χρὴ 


D περὶ τῶν χαχοπραγούντων ὁπώσποτε βούλεσθαι τοὶς 


ἐὑπραγοῦντας ἀεὶ τὰ προσηνΏ, καὶ χρηστὰ, ὃ:διότας 
τοὺς ἀφανεῖς τοξότα. τῆς τύχης xa: τὰς τῶν ἄλλοτ) 
ἄλλως ἐρχομένων συμφορῶν λαβνυρίνθους, τῶν πραγ- 
µάτων ἀεὶ συμφυὲς τὸ ἁπροσδόχττον πέρχς μᾶλλον 
ἐχόντων, ἢ τὸ προσδοχώµενον, χαὶ τὸ ἀτυχὲς μᾶλ- 
λον ἢ τὸ ἐπ τυχές. Αλλά τις τῶν ἄγχιαστα Ῥωμαίοις 
τὴν δίαιταν ποιουµένων Exsl Τριδαλλῷῶ», περολοχίσα : 
τινὰς τῶν οἰκείων παρὰ thv ὁδὸν, χειροῦται τοὺς 
πρέσζεις, καὶ ooi; τῶν ταχίστον κομίνει τῷ "Amo- 


Variorum noto. 


(B5) Cantacuz. lib. nm, cap. 41. Ducaxc. 

(356) Pergite animo forti, Lacedaemonii. Hodie 
npud inferos fortasse  cenabimus. Cic. Tuscul. 
Quest. lib. i, sect. 101. Vide et hujus Historie 


lib. xvii, infra cap. 5, sect. 9, Βοινιλ. 
(97) Istius legationis ad regem Servis meminit 
Cantacuzenus, cap. 43, paj. 488. Ducaxc. 
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xaóxt δῶρον moÜoUutvov* xal στοργην ὁμοῦ καὶ A legatos comprehendit, eosque ad Apocaucum quin 


φιλοφροσύνην πολλὴν εὑρηχὼς διὰ τοῦτο µετατίθη- 
σιν εὐθὺς xal σχῆμα xal δίαιταν ἐχεῖνος kx. Τριδαλ- 
λῶν ἓς τὰ τῶν Ῥωμαίων for. 


Κ. Τούτου δ' οὕτως συνενεχθέντος, ἣν τις τῶν 
ἐνδόξων Τριδαλλῶν, τῆς χώρας ἑγεμονεύων καὶ 
ἄχρας ἑχείνης, Λιδέριος ὄνομ1,(58). Τούτῳ φιλία 
τις ἦν ix παλαιοῦ πρὸς βασιλέα: fic ὁ ῥασιλεὺς ἐπὶ 
καιῤοῦ νῦν εἰς ἀνάμνησιν liv ἔπεμόεν εὖθὺς αὑτῷ 
ξεζ.ἀν χαὶ λόγου», ὁποίους xal ὅτους ἡ χοεία χαὶ ὁ 
χαιρὸς ἀπήτει' xii ἅμα συνταξάµενος (39) ὥδευε 
την ἐπὶ τὸν Κράλην Σερδίας, ὁπλίτην τε ἐπαγόμε- 
vo; τὸν οἰχεῖον στρατὸν, Θεῷ δὲ xai ἀδήλοις ἐλπίσι 
τὰ κατ᾽ αὐτὺν ἐπιτρέφας. [P. 591] Π,λὺς γὰρ αὐτῷ 
πανταχόθεν ἐπήρτητο τοῦ συρφετώδους ὄχλου xal 
&vpou:xou, λάθρα xal λαμπρῶς ἐπιτιθεμένων ἄλλο- 
θεν ἄλλων, χατὰ διχστ;µατά τε χαὶ συστήματα, χαὶ 
τὴν οὐραγίαν ἀχρωττριάςειν πειρωµένων χαὶ τῶν 
σκευοφόρων ἔνια διαρπάσειν. Τὰ πλεῖστα ΎΥὰρ τολ- 
μῶσι (φάναι) γίνεται δεινὰ, 

“Οταν 8t ἐχθρᾶς (00) πους ἀμείδηται χθονές. 

Q^. ᾽Αλλὰ πρὶν ἡμέρας ὅλης ὁδὸν ὀνύσαι, σπεύ- 
σας ὁ Λιθέριος ὑπήντησεν αὐτῷ παρὰ τὴν ὁδὸν, xal 
χειρὶ xal γνώμῃ xal πάση προθέσει δεξιωσάµενος 
τῖς ψυχῆς, xal ἐφ᾽ ἡμέραις συχναῖς ξενίσας, áví- 
παυσέ τε xal Ἰόγοις ἀνέῤῥωσε φιλανθρωποτέροις, 
ἀθυμίας μαχρᾶς ἐμθριθέσι ῥοθίοις περιαντλούμενον 
φρόνημα. "O γε μὴν βασιλεὺς τὸν ἑνόντα χυὶ αὐτὸς 
ἀντιφιλοτιμρύμενος τρόπον ἡμείθετό τε χαὶ δαφιλέ- 
στερον ἐξ ὧν ἐπεφέρετο λιθοχολλήτων σχευῶν αὑτῷ 
xai ἀργυρωμάτων ἀντεχαρίζετο, xal ἅμα τὸν υἱέα 
Μανουἡλ ἐπτγγέλλετο δωσἒιν ἐπὶ θυγατρὶ γαμ- 
6ρὺν (61), εἰ πάντα βοηθήσειε τρόπον αὐτῷ καὶ τὰ 
«ph; τὸν Κράλην Σερθίας εὔ-δα θείη, διαλλακτῆς 
αὑτὸς χαταστάς. 'O ob mapóvta Όξευμενο; ἤδη xal 
τὸν τοῦ βασιλέως υἱὸν, xal τῆς τε ἐπανθούσης τῷ 
fct χάριτός τε χαὶ ἀστειότητος xol ua τῆς ἀγχ.- 
νοίας θανμάζων, ὅτι πολ) (p τινι µέτρῳ ταύτην ἑἐπ- 
λούτηαε πρεσθυτέραν ἣ γατὰ τὴν τῆς ἡλιχίας ἀχμὴν, 
σφόδρα τε ὑπερίσθη τῷ λόγῳ xal µάλα τοι ἆαμενης 
ὑπεδέχετό τε xol ἀντεπηγγέλλετο πάντα πάνυ προ- 
ὑύμως πράσσειν τὰ χατὰ γνώμην, xai εἰ δέοι κινδύ- 
vous μακρούς τε xat ὑπξρθάλλον τὸ μέγεθος πεχτη- 
µένους ὑφίστασθαι. 

7. Καὶ μὲν δὴ βεδαίοις xai ἀσφ-έσι τοῖς πρὸς 
τὺν Κράλην αὐτοῦ γράμμασιν ἐφοδιχσθέντι, xai 
ταραποιποὺς τοὺς ἀποχρῶντας ταρειληφότι, πεν- 
τεχαϊῥεχατχίῳ ουμπέπτωχεν b; τὸ τῶν Σκοπίων 
ἀφικνεῖσθαι πολίχνιον (13) * οὗ τῶν κρασπέδων ἅπτε- 
ται παρ;ῤῥέων ὁ ποταμὺς Αξιὸς (65), ἐξ ὁρῶν τῶν 


celerrime. deducit, desideratissimum munus. Qua- 
propter magnam apud illum charitatem οἱ huina- 
nitatem. nactus,  Trihallorum habitu. ace vivendi 
genere abdicato, statim se ad Romanum morem 
transfert, 

V. ls exitus legationis fuit. Erst autem apud 
Triballos vir quidam illustris, regioni illi et orae 
prafectus, nomine Liberina ; quocum vetus Can- 
t3cuzeno amicitia erat. Ejus iste tuin opportune 
ieminit, statimque bominem misit, qui dextram 
daret, et orationem haberet, qualem οἱ quantam 
tempora illa poscebant. Simulque eo valere jusso, 
ad Cralem Serviz ire perrexit, armatum quidem 
secum adducens proprium exercitum, 638 Deo 
autem et spei incerte suas res comittens. Instabat 
enim illi omni ex parte frequeus vilium et rusti- 
canorum liominum colluvies, qui clam et aperte, 
liinc atque illinc, sparsim et confertim adorieban- 
tur', et extremam aciem cadere ac saracinas ali- 
quas idiripere conabantur. Etenim gravia multa 
(ut his verbis utar) audentibus occurrunt, 


Hostile si quis in solum inferat pedem. 


VI. Sed priusquam diei unius iter esset con- 
fectum, festinans Liberius obviam illi venit, manu- 
que et voluntate et omni cordis affectu salutatum, 
ac diebus aliquot continuis hospitio exceptum, re- 
creavit, et verbis humanioribus animum ejus con- 
firmavit, ingentis desperationis gravissimis flucti- 
bus oppressum. At imperator magniflcentia et ipse 
cum eo certans, ita ul poterat, par pari referebat, 
ac de gemmata illa argenteaque supellectili, quam 
secum gestabat, largius remunerabatur. Quin et 
filium suum Manuelem daturum se illi generum 
pollicitus est, si sibi omni tnodo succurreret, et 
aditum ad Cralein Servis aperiret, ac reconcilia- 
toris officio fungeretur. llic vero prasentem jam 


jn'uens imperatoris filium, gratiamque et urbani- 


tatem, qua in illius moribus elucebat, ac solertiam 
simul admiratus, qua ille seniliori quam pro illo 
zetatis flore cumulatissime instructus erat, id sibi 
proinitti vehementer gavisus est, ac libentissime 
consensit, vicissimque se, quecunque ille deside- 
raret, summa animi alacritate facturum pollicitus 
639 est, cisi oporteret gravissima et longe mazxi- 
ma adire pericula. 

Vll. Hujus firima et certa. commendatione, per 
litteras ad. Cralem scriutas, quasi quodam viatico 
munitus imperator, οἱ sufficienti comitum. turba 
stipatus, decimo quinto. post die ad Scopiorum op- 
pidulum perveuit : cujus muros przter;abitur Áxius. 
Qui fluvius ab iisdem montibus erumpeas, a qui- 


Variorum nota. 


(58, Cantaeuzeno. A:6:po;, lib. nt, cap. 42. Dc- 
CANG. - 

(59) Simulque eo valire jusso, etc. 1d hioc loco 
significat verbum συντάξασθα:. Aliu sensu supra, 
οπῄει ouvzizayaivo. την ἐπὶ Τριθαλληὺς, pag. 999 
b. ὕοινιν. 


- 


(60) Euripid. in PAeniss. Bois. 

(61) Tres fuere Cau acuzeno fili, Maria, Theo- 
dora et IHelena. Dvcasc. 

(602! Cantacuz. eodem cap., pag. 499 tÜucaNG. 

(03) Vide lib. viti, eap. 14, sect. 7. Doivis. 
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bus εἰ Strymon, noa ab ipsis quidem statim fonti- A αὐτῶν τῷ Στρυμόνι ῥηγνύμενος * ὃς οὐχ οὕτω µέ- 


bus ita magnus est; sed per declive fluens, et 
suas cum aliis tam fluviis quam  torrentibus mul- 
tis undas communicans, proprio nomine in Bar- 
darium mutato, aliquando et alicubi navigabilis 
exsistiL. " 
ΥΗΙ. Ibi cum.substitissent, locus idoneus visus 
est, in quo exercitus, maximo angore ac labore 
multo confectus, hospitio recrearetgr, si non om- 
nino bene, αἱ saltenrhaud onfnino male. Si enim 
dulcis est, ut aiunt, osurienti panis quilibet, et 
his quoque dulce tum habebatur atque humanum, 
quod nutibus regerentur, tametsi peregrinis, at- 
tamen quadamtenus mansuetis. Quod enim externo 


in solo tam longe a suis ablegati, et non sponte a ῃ ἱκείων ὄντας ἐχδήμους ob µάλα ἐθέλοντας, εὐσεθέ- 
, QU XELO i : , 


patria extorres, in homines pios incidissent, et 
hospitiis | exciperentur qualibuscunque, peritíde 
erat ac si magno ex naufragio hibernoque fluctu ad 
portum appellere datum esset. Brutum scilicet illud 
ac montanum vivendi genus, et tam in lingua quam 
in ingenio rude quiddam ac barbarum, tegebatur 
fe erati ο patfifici convictus benevolentia, 
640 que premente necessitate. affulserat : quo 
tempore vel minima lztitia ita animum recreat, ut 
longe maxima videatur. - 

IX. Illic ea die substitit ac diversatus est impe- 
rator. Postridie in interiorein progressus Tribal- 
liam Cralem convenit. Salutatio inter utrumque 
regio more facta. Munera etiam invicem oblata, et 


quicunque in illis reverentize atque amoris signi- C 


ficationibus ultro citroque dari solent ; non tamen 
pari utrinque magnificentia. Largitur enim impe- 
rator et Crali et ejus. conjugi sumptuosam quam- 
dam de thesauris suis gppellectilem ; reponit au- 
tem Crales et imperatori quo. congruerel, et si- 
mul imperatoris exercitui pabula, et ceenationes, 
el diversoria et quzecunque ad victum necessaria 
unl : parce tamen et sordide, et suo more. Czete- 
rum ita hiec se habuerunt. 


- 


Υιστος ὧν Ex πηγῶν εὐθὺς, ἀλλ᾽ οὖν ἐς τὸ χάταντες 
lv, καὶ πλείστοις ἄλλοις ποταμοῖς xal χειµάῤῥοις 
τὸ ῥεῦμα χοινούµενος, xal ἐς Βαρδάριον (64) µ:τα- 
τιθέµενος τεῦνομα, ἑνίοτε xal νανσίπορος ἑνιαχοῦ 
καθίσταται. 

H'. Ἐνταῦθα 565 χαταλύσασιν ἰχανός τις ἕδοξεν 
εἶναι ὁ χῶρος, ἀθυμίᾳ βαθεἰᾳᾷ καὶ πόνῳ μακρῷ βι- 
θαπτ'σµένον ξενίσαι στρατὸν, εἰ xci ἤχιστα πάνυ 
τελέως, ἁλλ᾽ οὖν φὐδὰ πάνυ τοι ἧττον f| τελέως. El 
Y3p xai ἡδὺν τῷ πεινῶντι πάντα τινὰ ἄρτον εἶναί 
Φασιν, ἀλλ᾽ οὖν xal αφισι τέως τό γε ἀλλοφύλοις &- 
Υεσθαι νεύµασι, προσηνέσι ὃ) ὁπωσδηποτοῦν, ἡδύ τι 
xai φιλάνθρωπον ἑνομίζετο. |P. 598] Τὸ γὰρ iv 
ὅροις ὑπερορίοις ἀπηρτημένους τοσοῦτον, καὶ τῶν 


σιν ἀνδράσι περιτυχεῖν, xal χαταγωγίοις οἱοισδή: 
τισι ξενισθῆναι, ὅμοιον ἣν, ὥσπερ- ἂν εἰ ἐκ ναυαγίου 
μεγάλου χαὶ χλύδωνος ἀπροσδοχήτῳ προσεσχηχέναι 
συνέθη λιμένι τινί. Τὸ γὰρ βοσχηματῶδες ἦθος ἑ- 
χεῖνο χαὶ ὄρειον, xal τὸ τῆς γλώττης καὶ γνώμης 
ἀπαίδευτόν τε χαὶ βάρδαρον, 1) τῆς διαίτης εἰρηναία 
καὶ ἔνσπονδος ἔχρυπτεν εὔνοια, µάλα τοι bv ἀνάγχης 
παραφανεῖσα καιρῷ, τὸ πάνυ βραχὺ τῆς εὐθυμία: 
πάνυ τοι πολλαπλάσιον δρῶντι περιφανῶς. 

6’. Ἐνταῦθά ve μὴν χατὰ χώραν αὐθημερὺν χα- 
ταλελυχότα τὸν βασιλέα ἐντυχεῖν ἐς τὰ ἑνδότερα τῶν 
Τριθαλλῶν μετὰ τὴν ὑστεραίαν τῷ Κράλῃ γεγένη- 
ται, χαὶ ἀσπασμοὺς τοὺς προσήχοντας ἀλλήλοις &v- 
τιδοῦναι βασιλιχῶς ἑχάτερον ἑχατέρῳ, xal χάρισι 
χάριτας, καὶ ὅσα εἰχὸς ἓν φιλοτιµίαις xal Φιλοφρο- 
σὖύναις τοιαύταις ἀλλάξασθαι, εἰ χαὶ p ὁμοίως Exa- 
τέρωθεν µεγαλοπρεπέσιν. Χαρίζεται μὲν ráp 5 
βασιλεὺς τῷ τε Κράλῃ xal τῇ συξύὺγῳ πολυτειῆ 
τινα χειµήλια τῶν αὐτοῦ «θησαυρῶν  ἀντιδίδωσι ὃ' ὁ 
Κράλης τῷ τε βασιλεῖ τὰ εἰχότα, χαὶ ἅμα νομὰς 
xai ὅ-αίΐτας, xal καταγώγια, xal ὅσα πρὸς τὸ Qv 
ἐστιν ἐπιτῆδειχ τῷ τοῦ βασιλέως στρατῷ, Ὑλισχρῶς 
μὲν xal σμικροπρεπῶς, xa* κατὰ τὸ σύντροφον ἔθος. 
"Eos ὃ) οὖν ὅμως οὕτω ταυτ!. 


CAPUT Iii. 
Quandiu. apud Triballos Cantacusenus manserit. Qua εἰ quam gravia milites perpessi sint. Quinam faci- 


lius mala toleráverint. Habite in iis locis orationes 
I: 4zaniiis, ut Cantacuzenum proderet. Venena ab iisdem c 


omittantur.  Conditiones Crali oblate a 
lum submissa. Parergon de Mithridate. Insidie 


v:ri&. Omnes irrite. Quam ob causam Deus tot pericula averterit. Cantacusenus, mjuriarum NOT? 
Augusta εἰ pupilli dignitati.ubique cousulit. Lez ab. eo imposita Joanni. παν ον veritalis si«dium. pro- 
peratum misso. Patientie  diuturne merces. Gregoras alienus ub omni. affe; tu dere lectoribus cupiat. 
fitetur. Qualia seu laudare seu vituperare decreverit. Quid ostendere, quid pr dt 
Expeditio capta adversus Serrhas. Morbus Triballorum. Re infecia domu . 


ερὸς T Y 0 Ὢ- 
l. Erat autem illud anni tempus, quo Orion ex- p À'. Καὶ jv ὁ κα.ρὸς τηνικαῦτα περὶ τὰς τοῦ 


oritur. Atque ut brevi complectar, decem ex eo 
omnino menses in iis locis consumpsit. Per id teui- 
tus maximis inconimodis conflictatus est exercitus, 


ρίωνος ἐπιτολά; (63) * xal δεκαμηνιαῖον τοῦ Vor mU 
συνελόντι φάναι τὸν πάντα ὃ:έτριψε χρόνον" ἐν ᾧ 
πολλῆς ὁ τούτου στρατὸς πεπείραται δυσχερείας͵ 


Variorum nota. 


(61) Vide notas ad Alexiadem, p. 229, et Gloss. 
med. Gr.ecit. in. Βαρλαριῶται. l'ucANG.. 

(65) Ab incepto civili bello nove jam menses 
efüuxeran!, ut diserte «il. Cantacuzenus IHist. lib. 
Πιν cap. 43, y. 492. lorry. bellum ineunte Oeto- 


M 


bri, an. Chr. 1541. captum fuerat ; ut idem Can- 

tacuzenus tradit ejusd. hb. cap. 22. ltaque et 
Orionis ortus, et Cantacuzeni cuin Crale congres- 
sus, referri debent ad ultimos junii, vel ad primos 
Julii d:es, seu ad initium zstatis anni 1512. Botvix. 
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χατά τε τὴν δίαιταν, καὶ ὁπήσα δεῖ τοῖς £v ἀλλοατρία A Wim in victu, tum in. iis omnibus, quorum indi- 


τὸν βίον ἀνύουσι vf. Evósla γὰρ πιεζόμενοι χγρηµά- 
των ol πλεῖστοι πἀνθ᾽ ὑφ[σταντο τὰ χα)επωτατα. 
[P. 299] ΄Όσοις μὲν οὖν ἄτθε; τὸ πάσχειν ὑπτρχε 
χαχῶς, δυσκαρτέρητος t» ὁ τόπος) xai ὁ χειμὼν 
ἐχεῖνος τοῦ βίου συχνοὺς ἀπήνεγχεν. OT; δὲ σύν- 
τροφην fiv £x πολλοῦ τὸ λιτὸν τῆς διαίτης, καὶ x4 γε 
xatà τοὺς πάλαι Σπαρτιάτας ἐχείνους ἀρχεῖσθαι 
µάζῃ xai Ὁδατι, xal προσταλαιπωρεῖσθαι τοῖς ὅπλοις 
νύχτωρ xai μεθ) ἡμέραν, τούτους οὐ µάλα ἐξέπλητ- 
τεν ὅσα φέρει δεινὰ τὸ τῆς ἀἁλλοτρίας ἄηθες γῆς * 
ἀλλ᾽ ὃ τοὺς ἄλλους ἐποίει ταλα.πωρεῖν, αφίσι βίος 
Tv ἀταλαίπωρος. Οὕτω ῥάδιον ἡ συνήθεια χαὶ χοῦ- 
φον χαὶ οὗ σφόδρα ἐπίπονον, ὥστε καὶ εἴ τις, Ex 
προθέτεως ἀγαθῆς ὠὦρμημένος, τὸν ἄοιστον ἔλαιτο 
βίου, ἀταλαίπωρον ἂν εἶναί οἱ εὐθὺς τοῦ Ἰοιποῦ B'ov 
ες ὀνύειν ἀνώδυνον xal ἡδονὴν ἀθάνατον Ev θνητῷ 
χτᾶσθαι σώματι. 

B. Ἐγὼ δ' ἐνταυθοῖ τῆς ἱστορίας γενόμενος &£6ov- 
λόμην λεπτομερεστέραν τινὰ ποιῄσασθαι τὴν ἀφή- 
17,0, χαὶ δημηγορίας ἐχθεῖναι τοῦ βασιλέως, üg τὲ 
πρὸς τὸν Κράλην πεποίηται, καὶ &: πρὰς τὺν οἰχεῖον 
στρατὸν lv χαιροῖς τοῖς ἀνίχουσι, xal ἃς πρὸς αὖ- 
τὸν ἐχεῖνοι. Αεῖν Υὰρ ὡς τὰ πολλὰ xal πράξεσι λό- 
qo": χαὶ λόγοις πράξεις πανταχη παρεζεῦχθαι ᾽ ud 
μόνον ὅτι φυχῆς e'xóvz; ἁιφότερα καὶ τῆς Ev αὑτῇ 
Χατοιχούστς γνώμης καὶ γνώσεως αὐτάγνελοι xf,- 
ρυχες, χάντεῦθεν χρῆναι σαφαστέραν τὴν τῶν ἰστο- 
ῥρουµένων προσώπων χαὶ πραγμάτων Υίνεσθαι δἠ- 
λωσιν δ.ὰ τῶν τοιθύτων * ἀλλὰ καὶ ὅτι σχιαγραφἰα τίς 
ἐστι τῶν πράξεων ὁ λόγος " 
ἡγεῖται τούτου ὃ' αὗται χατόπιν ἔρχονται. Αλλ 
ἐπειδήπερ ὀρῶμεν ἑνίους τῷ πλείονι µέρει τῆς συγ- 
γρ2φῖτς ἐν ταῖς δη μηγορίαις χαταχρωµένους, διὰ τὸ 
μάλιστα πάντων ἐν ταύταις ἔχειν τὴν τῆς ῥητορι- 
xc; ἑνδείχνυσθαι δύναμιν χαὶ τὸ τῆς σφῶν σοφίὰς 
Φιλότιμιον, ὡς συμδα([νεν ἐντεῦθεν τὸ πάρεργον μεῖ- 


xal τούτων μὲν οὗτος 


gent ii, qui alieno in solo vitam degunt. Pecunise 


, euim penuria coacii plerique cxtrema queque per- 


ferel.ant. Quicunque izitur durioris vitae insolentes 
erant, iis locus vix tolerabilis videbatur , et biems 
illafrequentes extulit. Qui vero tenui victu uti 
jampridem didicerant, et, ut Spartani illi veteres, 
pane et aqua contenti. fuerant, GA41 laboresque 
noctu et interdiu bellicos toleraverant, eos non ila 
fraugebant mala illa, qu:e soli externi insolentia 
affert. Sed quz vita molestiarum plena 2oliis erat, 
jis moleslia expers videbatur. Adeo consuetudo 
ipsa pronuif; quiddam et leve est, et minime Ia- 
boriosum. Quapropter si quis prudenti cogitatione 
inductus optimum vita genus eligat, facile ei statim 
fuerit vitam laboris atque inoommodi expertem de 
c»tero agere, et voluptatem inortali in corpore 
parare sibi immortalem. 

II. llac ego in parte historiz singula velim ex- 
ponere minutius, easque referre orationes, quas 
imperator cum apud Cralem habuit, tum apud 
suum exercitum, prout occasio tulit ; et eas etiam, 
quas illi cum eo. Convenit enim maxime, et factis 
dicta et dictis facta passim aunecti; non solum 
quia utrumque illud animi imago latentisque Ín eo 
voluntatis et cogitationis genuinus veluti nuutius 
est, atque linc exsistere oportet certiorem perso- 
narum el rerum, de quibus agitur, notitiam : verum 
etiam quia in dictis adumbratio qusedam factorum' 


6 est : et illa quidam przire, hac autem pone sequi 
'solent. Sed quia videmus quosdam maxima operis 


parte abuti ad conciones, quod in eis maxime lo- 
cus sit ostentandze dicendi facultati et eruditionis 
ambitioni ; unde fit, ut. ipsa re majus quandoque 
exsistat id, quod est extra rem; idcirco mediam 
nobis viam tenendam esse censuimus. Redeamus 
itaque $449 illue, unde digressi'sumus. 


Cov τοῦ ἔργου καθίστασθαι, thv µέσην ἡμεῖς Bablge:w ἐχρίναμεν δεῖν. Ἑπανιτέον τοιγχοοὺν ὁπόθεν 


εἰς ταῦτα ἑξέβημεν. 

I". Too (áo τοι βασιλέως τῷ Κράλῃ συνόντος 
xaX συνδ.αιτω.ένου, οὐχ ἣν ἀμελεῖν οὐὑδαμὴ Β.ζαν- 
τίοις τῶν γατ ἐχείνου ἐπιθουλῶν. ἀλλὰ δύλοις δό- 
hou; συνἐῤῥχπτον, xal µυρίους ἀεὶ θανάτους ἐξήρ- 
τυον κατ αὐτοῦ. Πέμπουσι τοίνυν ἐς μὲν τοὺμ- 
φανὲ;' πρέσθξ.ς ἀπαγγελοῦντας περί τε χήδους 
ὅσα ἑξείη, χα) δυοῖν αἱρέσεων προτεθεισῶν βασιλέως 
lvexa, ὁποτέραᾳ προσΏεῖναι βούληιτο δηλοῦν, 3| δέσ- 
40v τουτονὶ μετὰ τῆς ζωῆς ὁπλαδὴ, ἡ τὴν αὐτοῦ 
χεφαλὴν ἀφελόντα τοῦ σώματος ἐς Βυζάντιον μηδὲν 
µελλήσαντα πέμπειν ὡς τάχιστα ^ ξειν τε Υὰρ xa- 
τόπιν εὐθὺς αὐτῷ τὴν τε θυγατέρα τῆς βασιλίδος, 
γύμφην ἐπὶ τῷ Exzlvou παιδὶ, xal ἅμα τὴν τῶν pé- 
χρι [P. 400]. Χριστουπόλεως (06) ἐχεῖθεν χωρίων 


III. Interim dum imperator apud Cralem com- 
moratur et ejus convictu utitur, nusquam Byzan- 
Lii cessant struere illi insidias. Sed alios ex aliis 
dolos consuunt, et: innumeras mortes conflant ei 
quotidie. Mittunt igitur palam quidem legatos, qui 
de affinitate quecunque oportet significent petant- 
que, nt, duabus de imperatore conditionipus obla- 
tis, utram eligere malit declaret : seu vinctum il- 
lum vivumque tradere, seu illius caput corpore 
abscissum sine ulla cunctatione Byzantium. quam 
celerrime mittere : venturam eniin subinde impe- 
ratricis filiam istius filio despondendam uxorem, 
simulque omnium illinc usque Christopolin loco- 
rum urbiumque potestatem scriptia consignatam, 


Variorum noto. 


(66) Quod quidem a Byzautiis et ab Apocauco 
oblatum Servis principi, in causa forte fuit, cur 
3 Cantacuzeno, 4 quo in foederis socielatem solli- 
citabatur, expetierit, quod se denegasse testatur 
idem Cantacuzen. lib. 1n, cop. 45 et 41. Sed et 


, 


de occidendo Cantacuzeno agitata csse consilia a 
Servianis optimatibus, indicio esse potest Helenae 
Servi Cralis uxoris ad eus habite oratio in eod. 
cap. 44. DucaNc. 
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ΝΙΟΕΡΗΟΠΙ GREGOFPLE 


[uP. 7. PALEOL. 9] 


864 


ita nt nnum deinceps et continuum ei futurum sit A xaV πόλεων ἔγγραφον χυριότητα * ὡς Υΐνεσθαι μίαν 


imperium a Dalmatia et lllyrico, et omni illo cite- 
riore tractu, qui lonici maris orientalem oram at- 
tingit, ad Philippos usque et Christopoiin. 


IV. Ac talia quidem erant, quz per legationem 
ct aperte agebantur. Quz vero clam vencna mitte- 
bantur, crebra ac multiplicia, eaque pestem acrem 
atque difficilem celantia, ut singula percenserentur, 
opus esset Mithridate illo, qui cum a Paphlagonia 
usque possideret imperium, quod per Colchidem 
Lazicamque, et Caucascos montes, ultra' Tanaim 
Maotidem porrigebatur, ct ad Scythas usque oc- 
ciduos pertingebat, et infensas sibi fecisset vigen- 
tes tum Romanorum vires, timeretque ne vivus 
caperetur virtute ac fortuna Pompeii, venena om- 
nia exploraverat, 8/43 et omnium efficacissimum 
presentissimumque paraverat, quo posset vitam, 
ubi necesse esset, abrumpere. Quod ille igitur in 
se ipsum ausus fuerat, id Byzantini sedulo et stre: 
nue in imperatorem moliebantur, nullis nec vene- 
nis nec insidiis parcentes, quascunque sive antiqui 
scelerumartifices invenissent, sive nostre iatis 
homines in ejusmodi usum excogitassent. 

V. ld vero miretur aliquis, quo pacto. omnia 
statim deprehenderentur et irrita fierent, Deo ho- 
minem illesum et his omnibus altiorem servante. 
Utrum statuam nescio: an. injustam sententiam, 
qua eum Eyzantii condemnaverant, ct multiplicis 
ac variz in(initaque pecunize multationem, summa 
cum patientia ab eo exceptam, censuerit Deus suf- 
fleere ad exploraudam howinis mentem , circa 
quam totum divinz justiti:e versatur examen ; an 
quod ille maximis contumeliis affectus nec. ulcis- 
ceretur statim, nec in posterum minaretur ultionem 
. (dolorem fortasse tacitum servans, donec expleret), 
sed eorum saluti in primis, qui ipsum injuria afli- 
ciebant ac bello persequebantur , omui modo 
provideret, quantum sincera amicitia 'prastare 
potuisset. 

Vl. Et ut de multis pauca quzdam hic suljicia- 
ui"8, adeo ínjuriarum erat immemor, ut periculis 
t^t circumsessus, eLin ipsis, ut ita dicam, Orci 
veccfribus demersus, sacerdotem jusserit memi- 
M! το sacris in cantibus primum quidem Annz iin- 
pe 2 rieis, deinde GAA lilii illius ; tertio denique 
sui conjurisque sux Auguste [renes; idque in 
aliena. ditione ac terra cum esset, nec libero qui- 
dem spiritu frui posset : neque ibi solum, sed et 
quacunque preterea suum noinen honorifici pre- 


λοιπὸν ἀρχὴν αὐτῷ cuveyf, τὴν Ex Δαλματίας xol 
Ἰλλυρίδος, χαὶ ὅσα μεταξὺ τῶν πρὸς ἕω τοῦ Ἰονίου 
χόλπου ψαύει πλευρῶν (67), ἄχρι Φιλίππων καὶ Χρι- 
στονπόλεως. 

Δ' Καὶ τὰ μὲν τῆς πρεσθείας xai προφανῆ τοι- 
Got fv. "A δὲ χρύφα συχνὰ xal πολύτροπα mpoct- 
πέµπετο gápuaxa, ὁπόσα τὸ θανάσιµον εἶχεν ἑμφω- 
λεῦον, ὀξύ τε xal δυσχαρτέρητον. Μιθριδάτου τινὸς 
ἐδεῖτο σαφέστερον ἀριθμεῖν * ὃς τὴν Ex Παφλαγονίας 
ἔχων ἀρχὶν, ὁπόση διὰ Κολχίδος καὶ Λαζιχῆς xav 
τῶν Καυχασίων ὁρῶν Ἰρχομένη, xai παραλλάττονσα 
Távai; xoi Μαιῶτιν, διἠχει µέχρι xat ἐς Σχύθας 
τοὺς ἑσπερίου:, xai πολέμιον κτησάµενος τὴν πάλαι 


- Ῥωμαίων ἀχμὴν, καὶ δεδιὼς μὴ ζῶν ἁλώσιμος τῇ 


Πομπηῖου γένηται χειρὶ xal τύχη, πάντων ἐπειρᾶτο 
φαρμάχων, xai πάντων ἑζήτει τὸ χράτιστον xat το- 
χύτατον εἰς τὴν χρειώδη τοῦ βίου ἁπαλλαγὴν. Ὅ 
τοίνυν ἐχεῖνος ἑτόλμα καθ) ἑανυτοῦ, τοῦτ ἔδρων 
ἐπιειχῶ: οἱ Βυζάντιοι κατὰ τοῦ βασιλέως, μήτε µη- 
δενὸς τῶν δηλητηρίων φαρμάχων, µήτε μηδεμιᾶς 
φειδόµενοι τῶν ἐπιδουλῶν, ὁπόσαι τε τοῖς πάλαι 
εὕρηνται δεινοῖς τὴν xax(av, χαὶ ὁπόσαι τοῖς vov διὰ 
τὴν τοιαύτην ἐπινενόηνται χρείαν. 

E'. θαυμάσαι δ᾽ ἄντις, ὅπως ἅπαντ αὑτόθεν $- 
λέγχετό τε χαὶ ἄπρακτα ἣν, τοῦ Θεοῦ τὸν ἄνδρα φυ- 
λάττοντος ἀπαθη xal πάντων ἀνώτερον * οὐκ οἵδ' 
ὁπότερον, εἴτε τὴν ἄδιχον χαταδίχην, ἣν ol Βυζάν- 
τιοι χαθάπαξ ἑφηφίσαντο χατ αὐτοῦ, χαὶ ὧν ἔζη- 
µίωται πολυειδῶν xaV ποικίλων χρημάτων, ἃ πρ.σ- 
fj» ὑπὲρ ἀριθμὸν» τουτῳῖ, μµακρόθυµον ὑπομονὴν 
ἀποχρῶσαν ἡγουμένου πρὸς βάσανον γνώμης, περὶ 
ἣν τὸ χριτήριον ἅπαν τῆς θείας ταλαντεύεται δίκης’ 
εἴθ᾽ ὅτι μάλιστα πᾶντων αὐτὸς ὑδρινόμενος οὔτε 
μὴν ἀνθύθριςεν ἐς τὸ παρὸ», οὔτ) εἰς τὸ μέχλον f- 
πείλει, χότον ἴσως ἔχων (68) ὄφρα τελέσσῃ - ἁλλ᾽ 
ἐχήδετο μάλιστα τῆς τῶν ὑδριζόντων χαὶ πολεμούν- 
των σωτηρίας ἅπαντα τρόπον, καθόσα φιλία δίδω- 
σιν ἁεραιφνής (69). 


G'. Καὶ ἵν ix πολλῶν μέτρια παραθῶμεν ἑνταν- 
θοῖ * τοσαύτην εἶχε τὴν τῶν χαχῶν ἀμνηστίαν, ὥστ' 
ἐν τοσούτοις συνειλημμένος κινδύνοις xat οἵον εἰπεῖν 
bv ἅδευ βεθυθισµένος Υαστοὶ, μεμνῆσθαι τῷ ἱερεῖ 
παρεχελεύετο πρῶτον piv Αννης τῇ; βασιλίδος ἐν 
ταῖς ἱεραῖς ὑμνῳδίαις, δεύτερον δὲ τοῦ ταύτης 
νἰέως, xal τρίτον αὐτοῦ μετὰ τῆς ὁμοτύγου βασιλἰ- 
δος Εἱρήνης ' καὶ ταῦτα bv ἀλλοτρίᾳ (v δυναστείᾳ xat 
Y), καὶ prb! ἐλεύθερον ἀέρα δυνάµενος ἀναπνεῖν. 
]P.401; υὐ µόνον δ', ἀλλὰ χαὶ ὅπουπερ ἂν ἀλλαχὴ 


Variorum note. 


(671 Verba auctoris ita coustruxi, xaX ὅσα petas 
(«upple τῆς Ἰλλυρίδος x&(psva) φαύει mÀtupow 
τοῦ Ἰουίου χόλπου τῶν πρὸς Eo, id est, et quidquid 
eitra Hlyricum, attingit latera. orientalia lonici ma- 
. τίς. Quod si ita construantur, xat ὅσα µετας) τῶν 
«2h; ἕω (supple χείµενχ) ψαύει πλευρῶν "lovtoo 
κόλπ.υ, vertendum crit, et quidquid loci citra* 


* Nota dici id apud "friballos. Doris. 


orientales provincias positam, onici maris latera 
attingit : quam interpretationem  preferendam 
uto. Βοινιν. 

(68) Vide Homer. Iliad. 1, 82. spotviN, . 

(69) Obscnre dictuin ; atque, ut apparet,scriptum 
mendose. Tamen ita eiim in codice Vaticano 
scriptum reperit vir doctissimus, ΒΟΙΥΙΝ. ! 


865 [a. c. 1249] 


DYZANTIN;/E HISTORLE LIB. XIII. 


[τηρ, 1. λος. 3] 


πανταχη 5c εὐφήμου τῆς µνήµης τὸ οἰχεῖον Άλπιςεν A conii commendatione circumferri posse sperabat, 


ὄνομα δύνασθαι φέρεσθαι, χἀχεῖ προηγεῖόθαι τῆς 
βασιλίδος "Άννης τοὔνομα xal πρός ye τοῦ ταύτης 
νἱέως μεθ) ἁπάσης ἐχέλευε γνώμης xal προαιρέ- 
σεως ' ὥσπερ ἄρα xaX πρὸς Αἰτωλούς τε xal Θεττα- 
λοὺς τε τὸν ΆἌγγελον ἁποστέλλοντι Ἰωάννη, ὥσθ) ἐκόν- 
των ἄρχειν αὐτῶν, ὡς προϊόντες ἐροῦμεν πλατύτε- 
Ρον, προῦργου γέγονε διακελεύεσθαί τε xal παραγ- 
γέλλειν τούτου γε εἵνεχα µάλιατα πάντων, xal μὴ 
πρότερον µεβιέναι, πρὶν αὐτὸν τελεσιουργὰ τὰ 
τοιάδε πρὸ παντὸς ἐπαγγείλασθαι δρᾷν παραγγἑλ- 
para. Εἴσεται δὲ πάντως ἐς τὸ ἀχριθὶς, ὃς ἂν tv- 
τύχῃ ζητήσας τῷ πρὸς αὐτὸν θεσπίσµατι, ταῦτθά τε 
καὶ ὅσα τούτοις προστίθησιν ὅβοια, τῇ βασιλείᾳ 
βίου χελεύων. 

2’. Τοῦθ) ἱκανὸν ἔγωγε µόνον xai ἀποχρῶν Άγη- 
μαι, τῶν ἄλλων ὁπόσα τη» ὁμοίαν τοῦ ἤθους εὐγέ- 
νειαν ἔχει σιωπωµένων, ἅπαντας πείθειν, οἷς νοῦ 
xai φρονῄσεως µέτεστιν ὁπωσοῦν, θειοτέρᾷ προνοίᾳ 
διοιχεῖσθαι τὰ πάντα, xal μηδαμῆ χατὰ τὸ αὐτόμα- 
τον φέρεσθαι, μηδ' ἀπὸ τύχης τινὸς, μήτε μηδὲν 
τῶν ἁπάντων ἕτερον, µήτε τὴν τούτου πρὸς τὴν βα- 
σιλεύουσαν πόλιν ἀναίμαχτον εἴσοδον xal τὴν τῶν 
βασιλικῶν ἀντίληψιν θρόνων, οὕτω μαχροὺς xal πο- 
λυειδεῖς xal θανάτου Φάναι Ὑείτονας νενιχηκότι 
Χχινδύνους" ἀλλ' αὐτῷ μὲν ἁἀμοιθὴν τῆς μαχρᾶς χαρ- 
τερίας, πᾶσι δ aU ἐλπίδων ἔρεισμα χρηστῶν, οἷς ἡ 
γνώμη τὴν τῶν δεινῶν χαρτερίαν πἑρας εὐγενὲς 
ἐχδέξεσθαι ὑπισχνεῖται. 


H'. El γὰρ πάντα χαθ) ἔχαστα βουληθείηµεν ἁφη- 
γεῖσθαι, ὁπόσα πέπραχται μὲν ἐπίδοῦλα χατ᾽ αὐτοῦ 
τοῖς ἐχθροῖς, xaX ὁπόσοι φιλίας ὑποχριταὶ, πάντων 
& ὑπέρτερος πρὸς τῆς ἄνωθεν fv τηρούµενος δεξιᾶς, 
δέδια μὴ τις φιλίας µε Υράψηται πρὸς τὸν ἄνδρα 
μσκρᾶς τῶν ὅσοι γυµνάσιον ἕτεροι γλὠώττης ποιοῦν» 
ται τὴν τῶν Év γε τῷ παρὀντι γινοµένων συγγβαφι- 
xtv ἀφήγησιν ἡμῖν ye παραπλησίως. El γάρ τις 
τῶν ἔξωθεν τοῦ τὰ τοιάδς συγγρᾶφειν ἑστὼς γυµ- 
νασίου, χαθάπερ τις Ἑλλανοδίχης καὶ ἁπαθὴς ἆθλο- 
θέτης, ἐθέλει σχοπεῖν, ὄψεται μὲν τοὺς ἄλλους ὀργῇ 
καὶ θυμῷ ατρατηγουµένους xai γράφοντας παρὰ 
τοσοῦτον πάθους ἐχείνους οὐ µάλα ἑχτὸς, παρόσον 
ἀληθείας οὐδ' ὅλως ἔμεγε éxtó;. 

8. 05 γὰρ λελείψεταί po: τῶν πάντων ὥσπερ 
οὐδὲν τῶν ἐπαινουμένων, οὕτως οὐδὲ τῶν φεγομένων 
οὐδὲν, εἴ τι xal τούτῳ σαφῶς ἀνθρώπῳ ye ὄντι ἡ- 
µάρτηται, εἴτε χατὰ yv nv xal ῥηύλησιν, εἴτε κατ 
ἄγνοιαν, εἶτε xai τῆς τοῦ χρόνου τε xal τῶν ἀναγ- 
χαίων βιαζοµένης πραγμάτων φορᾶς, [P. 402] Iláv- 
των γὰρ τούτων μόνα τὰ χατὰ γνώµην χαὶ βούλησιν 
ἔχει τὸ χράτος τῶν ψόγων χαὶ τῶν ἑπαίνων. "Όσα δὲ 
ῥεούσης τό Υε δοχεῖν αὗτομάτως xal λόγων τῶν προση- 
χόντω» τῆς τύχης ἑχτὸς, xai νῦν μὲν τὸ εὔδαιμον 
χορηγούσης τοῖς Ὑινομένος or δεξιᾷ καὶ δρόµο.ς 
ἁσχέτοις, νῦν δὲ τῆς εὐθείας ἁποπλανώσης, χαὶ πρὸς 
κρημνοὺς ὁδηγονμένης ὁμοῦ xai σχοπέλους ἀτοπή- 
µάτων, xai πράνµατα θρήῄήνων µεστὰ χαὶ δακρύων 
υμακρῶν πριξενούσης, ως Χαχκωπιαγεῖν πρὸς τῆς 


illic Απ imperaticis et fllii ejus nomen przire 
omni studio ac voluntate jubebat. Sic αιἱ AEtolos . 
Thessalosque Joannem Angelum cum mitteret, illis 
volentibus prefuturum ; quemadmodum infra dis 
cemus fusius ; nil ei fuit potius, quam ut juberet 
praeciperetque illud maxime : nec prius eum dimi- 
sit, quam ille ejusmodi mandata re ipsa exsccutu- 
rum se ante omnia promisisset. Atque  hzec quivis 
exploratissime percipiet, rescriplum ipsum naetus: 
neque hzc solum, sed οἱ quicunque alia his simi- 
lia addit, jubens eum, quandiu victurus sit, Roma- 
num imperium omui honore et reverentia colere, 


Ῥωμαίων πᾶσαν νέμειν αἰδῶ — xai εὐλάθειαν διὰ 


p VII. Unum ego illud puto sufficere ac satis esse 


(ceteris omissis, quxe generosam indolem pariter 
arguunt) ad persuadendum omnibus, qui mentis 
et prudentiz non sint omnino expertes, diviniori 
providentia omnia gubernari, non autem volvi te- 
mere; atque ut nihil aliud, ita nec illud casu 
factum fuisse, ut Cantacuzenus sine sanguine prin- 
cipem urbem intraret et solio imperatorio potire- 
tur, periculis tantis et tam multiplicibus 
us, ipsoque, ut ita dicam, triumphatg- 
mine : sed fuissc illud ipsi quidem 
diuturne patienti:e mercedem ; aliis vero 
ne confrmationem ; GA5 iis videlicet, qbus 
mala fortiter tolerautibus animus suus gloriosum 
exitum spondet. ' 







C Vill. Quod si omnia sigillatim percenseamus, 


quie et inimici et amicitie simulatores insidiose 
adversus eum machinati sunt ; quibus tamen om- 
nibus altiorem cum prestitit divina ipsa" dextra; 
verear, ne me studii erga illum nimii accuset ali- 
quis ex iis qui linguam, uti nos, exercent in con- 
scribenda temporum nostrorum historia. Enimvero 
οἱ quis extra illam historicorum palestram consti- 
tutus, tanquam agonotheta aliquis ac pugus arbi. 
ler incorruptus, spectare velit, videbit certe alios 
ire animoque obsequi tanquam duci, atque ita 
scribere, ut quemadmodum ego non omnino absum 
4 veritate, sic et ipsi ab omni prorsus atfectu Ron 
sint alieni. | 

IX. Mihi enim ut nihi) eorum qus laudantur, 
ita nec eorum quz vituperantur quidquam oinitte- 
lur, si quid ab isto utpote homine peccatum con- 
stet, sive consilio ac voluntate, sive per ignoran- 
tiam, sive temporum ac necessilatis vi cogente. 
Ex his quippe omnibus ea sola maxime laudauda 
aut vituperanda sunt, qui? non sine consilio ac 
voluntate fiunt. Qua vero accidunt fluente, quau- 
tum quidem videtur, temere et citra legem certam 
fortuna (nempe hzc modo felicitatem larga. maru 
et profuse impertitur ; modo a recta via aberrantes 
in preceps agit atque in scopulos temeritatis, 
facessitque iis negotia luctus ac lacrymarum 
646 plena. quos csse infelices jussit omnipoten 
us providentia: decretum), quie, inquam. a fortuna 


807 [a. wt. 6850, νο. 10] 
suut, ea ego nec laudaverim mea quidem sponte, 

, neque omnino retulerim in eas res, qua vituperari 
debent. Ea enim non tam ejus, qni agit, opera 
esse dixerim, quam temerarium quemdam fortium 
impetum, seu faventis, seu omni calamitatum ge- 
mere sevientis adversua eos, quos hostili animo 
invadit. Quemadmodum igitur corona minime do- 
nandum illud puto, quod przter sententiam pr:e- 
elare acciderit, ita nec damnandum illud censeo, 
quod pr.eter voluntatem male successerit. 





X. Postquam itaque ostenderimus, patientia illa 
^ voluntaria ac deliberata, et eo quod ulcisi eos 
nollet qui tum molesti erant, factum esse, ut in 
lanta calamitatum tempestate tantisque fluctibus 
justas ac celestis praemiorum dispensator pericu- 
lis depulsis tranquillum cum esse jubere! ; osten- 
demus utique fusius suo loco, procedeute hoc ope- 
te, quonam pacto adversissima ei omnia posthac 
acciderint, veritatem historicam retinere cupien- 
tes, ac persuadere iis qui in banc temporum partem 
ineiderint, he nos eiistiment quocuuque affectu 
n Jum diclis exaggerare ea quz in 
E: "n ude et sdmiratione digna exstite- 
dice contraria pullularunt : sed πο- 
prout se habuit, exponentibus cre- 
indam utrinque omnes utilitatem 
lU corisentaneam videntes et congruentem 
us Segetem sequi; et iis qui a bono pro- 
posito $447 orsi fuerint, bona evenire; iis vero, 
qui unde pejora pugnant inceperint et ab ea parte, 
armatur adversus rectum ac verila- 
tem, iis, inquam, adversa omuia accidere. Sed et 
inde revocanda est oratio nostra. 

ΧΙ. Vix triginta dies eum Ciale post. adventum 
suum commoratus imperator, abeunte jam illa 
sslale autumnoque ineunte, vigcntibus vitibus ac 
vindeniiatores clara peue voce advocantibus, venit 
cum copiis et suis propriis, et ex Servia longe plu- 
ribus, ad Serrhas urbem, nullo labore captum iri 
eam a se sperans, conspirantibus intus fortasse 
proditolibus uon paucis, iis videlicet, qui isti νο- 
hementius studebant, f.cillimumque | ingressum 
missis clam litteris prowittebant. Verum Deo illic 
quoque hujus voluntati evidenter adversante, co- 
alus ille irritus fuit, et inane impedimentum totus. 
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[μμ ον τω κου. 2] 868 

A ἀγούσης τὰ πάντα προνοίας νενοµεθέτηται, ταῦτα 
δ' οὔτ' ἂν αὐτὸς ἐπαινοίην ἑχών γε εἶναι, οὔθ) ὀλοα-. 
χερᾶς ταῖς τῶν ψεγοµένων ἔχωγε θείην µερίαιν. Οὐ 
γὰρ πράξεις μᾶλλον αὐτὶς ὁμολογήσαιμ’ ἂν ταῦτ' 
εἶναι τοῦ δρῶντος, 3| φοράν τινα ἄλογο, (ὥς γε εἴρη- 
ται) τύχης, Hl εὐγνωμονούστς, 1 χοίνικας συμφορῶν 
οὐ µάλα εὐμενῶς ἀπεμπολεῖν αἱρουμένης καθ ὧν 
ἐπείγεται δυσμενῶς. Ὡς γοῦν ἀστεφάνωτον, ὃ pk; 
κατὰ πρόθξσιν γνώμης «εὐδοχιμεῖ, οὕτως ἀκατηγό- 
ρητον οἴομαι δεῖν, ὃ μὴ κατὰ προαίρεαιν àtu- 
xd. 

A'. Δειχθέντος τοιγαροῦν, ὡς διὰ τὴν ἐκούσιόν 
τε xal ἀπὸ γνώμης ἐκείνην χαρτερίαν, καὶ τὸ μὴ 
ἐθέλειν ἀμύνεσθαι τοὺς τότε λυποῦντας, οὐδὲ µέχρι 
χειλέων ἄχρων, νηνεµίαν αὐτῷ τῶν κινδύνων xazi- 

B στησεν ὁ δίκαιος ἄνωθεν ἀθλοβέτης ἓν τοσούτῳ χει 
vt xal χλύδωνι τῶν xaxàv, δειχθήσεται πάντως 
πλατύτερον χατὰ χώραν ἡμῖν γενοµένοις, τοῦ λόγου 
πρηθαίνοντος, xa ὅπως iv υστέροις συµπέπτωχε 
τούτῳ πάντα τἀναντιώτατα (70), τηρεῖν βουλοµέ- 
νοις τὸ τῆς ἱστορίας ἀληθὲς ταυτησὶ, καὶ πεῖσαι τοὺς 
ταύτῃ συνεσοµένους τῷ χρόνῳ, xal xav ἐμπάθειαν 
ἠντιναοῦν µήτε τὰ ἐπαίνων χαὶ θαύματος τοῦ ἀν- 
δρὸς, μῇθ᾽' ὅσα τῆς ἑναντίας ἐθλάστησε ῥίζης, ἑξα:- 
ρειν τῷ λόγῳ νοµίζειν ἡμᾶς τοῦ χρεὼν ὑγηλότερον: 
ἁλλ) αὐτὴν ὡς ἔτυχεν ἔχουσα τὴν ἀλήθειαν ἀφηγου- 
Μένοις πιστεύειν, καὶ µίαν τινὰ τὴν ὠφέλειαν ixa- 
πέρωβεν πάντας καρποῦσθαι, συνορῶντᾶς εἰκός τε 
καὶ µάλα τοῖς σπέρµασιν ἁρμόττον κατόπιν ἰὸν τὸ 
πεώργιον" ofc μὲν ἐξ ἀγαθῆς προαιρέσεως ὀρμᾶσθαι 

C ike, ἀγαθόν οἷς δ' ἐξ fis ἀντιδαίνει μοίρας τὰ 
χείρω χαὶ μοχθηρῶς τὸ ἀδικοῦν ἀνθοπλίζεται πρὸς 
τὴν τῆς ἀληθείας εὐθύτητα, τούτοις ὅ' αὖ τοὐναν- 
τίον ἅπαν. "θεν δῇ xol ἐπανακτέον τὸν λόγον. 

TA. Ὁ γάρ τοι βασιλεὺς, τριάχοντά που µόνας 
ἡμέρας ἁμιληκὼς τῷ Κράλῃ (14) µετά γε «hv εἰς 
αὐτὸν χάθοδον , τελευτῶντος ἤδη τοῦ θέρους ἐκείνου, 
καὶ ἀρχομένου τοῦ φθινοπώρου, καὶ τῶν ἀμπέλων 
ἀχμαζουσῶν καὶ μονονουχὶ τοὺς ερυγητῆρας τρανῇ 
τῇ Υλώττῃ προχαλουµένων, fixe µετά τε τῶν οἱ- 
Χείων δυνάμεων, xat πρός yt paxpi πλειόνων τῶν 
ἐκ Σερδίας ὅπλων, ἐπὶ τὴν πόλιν Σεῤῥῶν, [Ρ. 405] 
αἱρήσειν ἐλπίζων αὐτὴν ἁμαχητὶ, (73) συλλαμδα- 
γόντων ἴσως ἔγδολεν συχνῶν προδοτῶν, ὁπόσοι θερ- 
«μότερον τούτῳ προσέχειντο, xal pála ῥᾳδίαν εν 
εἴσοδον χρύφα γράφοντες ἐπηγγέλ]οντο. ᾽Αλλὰ τοῦ 











Variorum ποἰδ. 





cap. 5; 


(T0) Hujus Ha. lib. yvy cap. 1isect. 
etc. 


sect. 1; lib. xvn, capp. οἱ 7; lib. xui, cap. 
Bois. 

71) Cantacuzenus Cralem convenit circiter illud 
iempus, quo Orionis sidus oritur, hoc est. aestate 
ineunte, &ub exitum mensis Junii : ut. adnotatum 
supra (not. 65). ldem nunc diebus triginta. apud 
Gralem commoratus es-e. d r: lisque elapsis, 
Yen-sse obsessum Serrhas, exeunte :estate, imo au- 
1neunte, et instante jam. vinde: Jta die- 
la totam statem videtur couciusisse no- 
nolegus. Sed fortasse ad iilos triginta 
dies, apud Cralem consumptos, adi euam debet 
illad tempus, quod. antequam ad urbem Serrhas 
perventuii esset, excreitut cogendo οἱ instruendo, 




















alque ipsi itineri cenficiendo impensum fuerit : ut 
«um demum castra prope eam ipsom urbem po- 
si: sint, cm jan aestas Lola exiiseot, Cantacuze-. 
nus Histor. lib. wt, c. 49, ailse στρατιὰν παραλαθεῖν 
ἤδη παρεσκευασμένην περὶ θέρωυς ἐχθολάς. ldem 
addit, Cralem cum uxore proseculum esse. usque 
ad confuia imperi Romani:id quod mon sais 
congruit cum ralionibus nostris chrenelogicis. 
Bow 

(72) Atque hoc loco etiam Gregoras Serrhas pro 
Pheris pra eujus prafecturam habebat Guido 
Luzsinianus, qui ad Armeni? regnum capessendun 
evocatus, e; iper dimiserat, uti narrat Caniac. 
lib. in, cap. 49. Ducaxc. 





















86) [ω c. 1542] ΒΥΛΑΝΤΙΝΑΕ HISTORLE LIB. XIII.  [w». 7 Ρον S] — 8,0 
Θιοῦ κἀνταῦθα σαφῶς τοῖς τούτου βουλήµασιν ávzt- A belli apparatus exstitit. Ante enim quam infesto 


πράττοντος, ἄπραχτός τε fv fj σπουδὴ χαὶ µάταιος 
ὄχλος ἡ πᾶσα παρασχευΠ. Πρὶν γὰρ αὑτὸν περιστρα- 
τοπεδεύσαντα τῇ πόλει πολεµίους χεῖρας imsvey- 
Χεῖν, νόσημά τι θανάσιµον ἑνσχήπτει τῷ στρατο- 
πέδῳ τῶν Τριδαλλῶν " εἴτε τῆς τῶν σταφυλῶν ἆτα- 
μιεύτου καὶ ἀφειδοῦς βρώσεως, εἴτ) ἄλλης ἠγησα- 
µένης αἰτίας, οὐκ olb' ὁπότερον. Πάσης οὖν ἁμη- 
χανούσης xai χειρὸς καὶ γνώμης ἰατρικῆς πρὸς τὸ 
πάθος, συχνοὶ xa0' ἡμέραν ἑχάστην νεκροὶ χατω- 
ρύττοντο * xal ἐπειδὴ βραχυτάτων ἑντὸς ἡμερῶν 
ὑπὲρ τοὺς χιλίους 6 θψνατος ἐξήνεγκε τοῦ βίου, καὶ 
πχαείους ἐπὶ τούτοις ἐξάχειν Ἠπεί[γετό τε χαὶ ἐπηγ- 
Ὑέλλετο, ἄραντες τὴν ταχίστην ἑπανηχόν ἐχεῖθεν 


exertitu propius admoto arbem circumsedisset, 
morbus quidam lethalis Triballorum castris infli- 
gitur : sive intemperans et. immoderatus uvarum 
esus, sive alia qu:»cunque causa pr:ecessisset, 
Ufrum certe statuam nescio. Cum itaque nihil ad- 
versus hoc malum nec manus nec ingeniuni medi- 
corum valeret, frequentes quotidie mortui defudie- 
bantur. Quia igitur mors intra paucissimos dies 
sustulerat ex: vita homines plus quam mille, ac 
plures przterea efferre properabat minabaturque, 
motis quam celerrime castris rediere 648 inde 
omnes, Crali eam nuntiaturi cladem, quz exerci- 
tui citra ullum ab bominibus bellum acciderat. 


ἅπαντες, ἁπαγγέλλοντες τῷ Κράλῃ τὸ χωρὶς ἀνθρωπίνου πολέμου συμπεπτωχὶς δυστύχηµα τῷ 


Gtpatyp. 


CAPUT lY 


Amurius media hieme Hellespontum trajicit, Cantacuzenum quagiturus. Didymotichum usque progreditur. 
Irenen imperairicem non adit, ne dolorem conspectu augeat. Acre et veher:ens (amici desiderium verbis 
declarat. Mira in homine barbaro humanitas. Utri prima laus tribuenda, Cantacuzeno an. Amurio. (juid 
amicitiam conciliet, Ejus cum musico concentu comparatio. Amurius, de amico sollicitus, oblata ab 
Irene cibaria ac vestimenta repudiat. Eamdem in summas angustias. adductam, solatur. Hieme exercitum 
ἰπεείαπίε domum redit. Manuelis Tarchaniote elogiun. Ut Cantacuzeno quasito εἰ invento Didymo- 


lichum reversus anxie imperatrici gratissimus advenerit. 


À'. Τούτων Ó' οὕτως ἑχόντων, ἐπειδὴ xat ὁ τοῦ B 


φθινοπώρου χαιρὸς ἑξῆς ἑτελεύτα, xal ῥάδιον οὕπω 

µανθάνειν τοῖς φίλοις fv, ὅπως ἔχει τὰ βασιλέως, 

ἐν ἁλλοτρίᾳ γᾗ συνδιαιτωµένου βαρθάροις καὶ ξένοις 
| $0&c:, δέδειχε μὲν 5h πρῶτος ᾽Αμοὺρ ὁ Πέρσης (T5), 
ὁ Λυδῶν ἀρχηγὸς, ὅσον ἐν τοῖς χαρδίας θαλάμοις 
ἔθαιλπε τὸν τοῦ βασιλέως ἔρωτα. Χειμῶνος γὰρ ἤδη 
μα σοῦντος, xal θαλάσσης ὁμοῦ xal ἀέρος πολλὴν 
ἐχάόντων τὴν ἁταξίαν xal σύγχυσιν, σὺν πολλῷ τῷ 
ατρατῷ διαθὰς τὸν Ἑλλησποντίαν πορθμὸν ἑἐζήτει 
UA «bv φίλον θερμῶς. Καὶ ἐπειδὴ ῥάδιον οὐκ ἣν 
α τῷ hiv ὀφθαλμοῖς οἰχείοις ἐκεῖνον θεάσασθαι, 
μήτι μαθεῖν tv. οἷαις τύχαις ἐκεῖνος τηνικαῦτ qv 
ἠειῶλυε γὰρ τὸ πολὺ τοῦ Ψύχους, xal ἅμα χιὼν τη- 
γεοεαῦτα χατενεχθεῖσα χατὰ δαφιλὲς ἁπόρευτον 


]. Hzc cum ita se haberent, et ipsius. 
tempore mox exeunte, facile haud esset iii 
ris amicis discere, quo loco illius res essent 
victum alieno in solo babentis cum howin 
quorum barbari essent ac peregrini mores; ost 
dit primus Amurius ille Persa, Lydorum dux, 
quantum in intimo corde amorem imperatori fo- 
veret. Media enim jam bieme, cum esset plurimum 
tum in mari tum in aere perturbationis atque con- 
fusionis, magnis cum copiis trajecto Hellesponti 









freto, am.cuu suum anxie quzritabat. Et quia ipsi 


facile non erat vel eum oculis suis intueri, vel di- 
scere, qua ium ejus esset fortuna (nam vis frigoris 
obstabat, οἱ praeterea effusz tum largius uives iler 
ad illum iutercludebant atque invium efliciebant), 


ἑποοξει καὶ ἄδατον τὴν ἐς ἐχεῖνον ὁδόν * ἐλθὼν fjsuyi] ( tacite progressus cirea Didymotichi suburbia ca- 


παερεστρατοπέδευσε περὶ [P. 404] τὰ τοῦ Διδυμο- 
τδέχου προάστεια, καὶ δουλικἠν τινα πεπομφὼς 
ἐκεῖθεν Εἰρήνῃ τῇ βασιλίδι προσκύνησιν, αἴθριος 
δ.Ενυχτέρευέ τε χαὶ διηµέρευεν ἐγκαρτερῶν τῇ τῆς 
χξευιμερινῆς ὥρας ἑἐχείνης σχληρότητιε, καὶ τὸν φίλον 
ἁτοόντα ζητῶν, χἀκ µέσης ἀποχλαιόμενος τῆς 
ψυχῆς * xal πολλὰ πρὸς τῆς βασιλίδος καλού- 
ενος εἰς ὕψιν ἐχείνῃ τὸ παράπαν ἑλθεῖν οὖκ Ἠνεί. 
χετο, 

B. « Ποίοις yàp, ἔφασχεν, ὄμμασι βλέφω δα- 
Χρύων δαχρύουσαν ἐπὶ τῷ βασιλεῖ, τοσοῦτον ἀποδη - 
μώντι χρόνον ἐν ἀλλοφύλων χερσὶ, χαὶ ἥχιστα σα- 
Q5 ἑγνωσμένῃ vf ; Λὐτός τε γὰρ διαῤῥαχείην ἂν 
πρὸς τὰς παρούσας τύχας ἑχείνης ἰδὼν, xai τὰς 
περισχούσας τὴν βασιλιχἣν οἰκίαν τραγῳδίας τε xal 
ἀοχήτους φεῦ | αυμφοράς ' xal ἅμα αὐτὴν, ἀντὶ τοῦ 
παραμυθήἠσασθαι, πρὸς µείζους ἀναφλέζω τοὺς 0pn- 


strametatus est, et servili quadam inde salutatione 
ad lrenen imperatricem 1p»issa, noctes diesque 
totos manebat sub dio, hiberna asperitatis patiens, 
et absentem amicum requirens, alque ex intimo 
pectore lacrymas ciens; sepiusque ab Augusta 
vocatus in illius venire conspectum haud susti- 
nebat. 


Hl. « Quibus enim, aiebat, intuebor oculis flens 
flentem propter absentiam imperatoris, in polesta- 
te exterarum gentium el ignotissimo in solo de- 
gentis? Enimvero 849 ct ip. e disrumpar, si pr:e- 
sentem illius furtunam intuear, tragoediasque illas 


D inopinatas heu ! calamitates, qua imperatoriam 


domum undique cireumstant. Et. illa:n simul tan- 
tuni aberit ut consoler, ut majori lcetu cendam. 


variorum noto. ' 


(15) Cantacuz. lib. ui, cap. 56 , pag. 510. Ducasc. 
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NICEC'HOhRI GREGOTDUE 


872. 


[ι1ρ. 1. PALEOL. &) 


Non igitur visitandi nunc tempus, sed uberrime A νους. OS θεωρίας οὖν ὁ παρὼν xatpb; οὐδὲ λόγω», 


tendi. Gravis enim hic dolor, qui et acres admo- 
vere mibi stimulos et violentas animo 1neo faces 
videtur subiicere ; quoniam haud datur eum, cujus 
impressam gero in corde imaginem, amicum intue- 
ri pulcberrimum, imperatoriis circumseptum orna- 
tumque exercitibus. » 


ΙΙΙ. Nec vero id lingua ejus sic dicebat, ut ani- 
mus non afficeretur. Sed multo majori intus dolo- 
re pectus flagrabat atque incendebatur. ldque af- 
firmare ausim pluribus exemplis declaratuin iri 
evidentius, procedente hac historia. Adeo non 
Barbaros habebat homo barbarus, sed humanos 
mores, et Grxcam plane institutionem redolentes. 


ἀλλὰ δαχρύων μακρῶν. Ἐμθριθὶς yàp τὸ πάθος, 
xal δριµείας μὲν χοµίζειν δοχεῖ µο: τὰς φλεγμονᾶς, 
δριµυτέρους δ᾽ ἐπάγειν µου τῇ φυχῇ τοὺς πρηστη- 
ρας ' ἐπεὶ τὸν ἑντυπωθέντα µου τῇ καρδίᾳ χκάλ- 
λιατον Φφίλον βλέπειν οὐκ ἔχω, τοῖς βασιλικοῖς 
στρατοπέδοις περικυκλούμενόν τε xat ἐγχαλλωπιζό- 
μενον. ) 

I". Καὶ οὐχ ἔλεγε μὲν ταῦτα τῇ γλώττῃ, οὐκ ἔπα- 
σχ: δὲ τὴν Φυχήν. 'AXA& μαχρῷ τινι μεῖζον τὸ πά- 
θος ἕνδον αὐτοῦ τὴν ψυχὴἣν ἑἐπυρπόλει χαὶ ἔχαιεν, 
ὡς ἐμφανέστερον πολλαχή προϊοῦσαν δείξειν τὴν 
ἱστορίαν αὐτὸς ἰσχυρίκομαι. Οὕτως οὗ βάρθακον ὁ 
βάρδαρος εἶχε τὸν τρόπον, ἀλλ μερον xal παι- 
δείας ᾿Ελληνιχῆς τὸ παράπαν ἐχόμενον. Ἡ γὰρ 


Morum enim similitudo, si nil amplius, at Orestas B ὁμοιότης τῶν τρόπων, εἰ pf; τι πλέον, ἀλλ' οὖν 


certe Pyladasque inter se «onciliat : et erant qui- 
dem illi eadem gente oriundi et sanguine cognato 
juncti, iisdemque et legibus et disciplinis imbuti. 
Iste autem barbaris parentibus natus, moribus et 
legibus barbaris a pueritia institutus, peregrino et 
sermone et victu cum uteretur, longo mari, mul- 
tis οἱ montibus et vallibus profundis a Cantacuze- 

divisus, vitam prorsus disjunctam et illi igno- 
dieto qualem quivis alienigena : quin et pro 
h habitam $50 »usim dicere. Eoque fit, ut 
iste intervallo illos ratione amicitix transie- 


lo 
"A. ejus magis quam illorum affectus ad sum- 
mum fervoris gradum pervenerit. 






IV. Quod si quis Cantacuzeno blandiens in eum 
conferat quidquid melioris causz fuit, veritatem 
ix manifesta injuria afficiat. Ambobus sane si quis 
hanc tribuat laudem, carebit reprehensionc. Si 
vero aliquis totam alteri eripiat, eo quod barba- 
rus genere fuerit ac minime nobis affinis, nemi. 
nem puto omnium fore, qui non ilum merito re- 
prehendat. Animorum quippe conjunctio et cogna» 
tio non cx genere «8 imatur, sed ex co quod 
utriusque eadem sit voluntas. Que:admodum enim 
in instrumentis musicis, tibiis, lyris, citharis, ac 
tympanis, non locorum vicinitas musicum eflicit 
concentum, sed sonorum modulata consensio, etsi 
lovis disjuncta sint ea qux soni efficientia sunt, 


Ὀρέσταις ὁμοῦ xai Ἠνλάδαις σαφῶς εἰσποιεῖ. Oi 
μὲν γὰρ ὀμόφνλοι, xà αἱμάτων συγγενικῶν, xal 
νόµων xol µαθηµάτων μµετεσχηχότες ὁμοῦ τῶν αὖ- 
τῶν * 6 δὲ βάρδαρον ἔχων τὴν γένεσιν, xal ῥαρδά- 
ροις Ἐθεσί τε xal νόµοις συντεθραµµένος, xat ἆλλ,- 
φύλῳ χρώμµενος φωνῇ xat γλώττῃ χαὶ διαίτῃ, xat 
πολλαὶς μὲν θαλάσσαις, πολλοῖς 6' ὄρεσί τε xat φά- 
βαγξι Καντακουζηνοῦ διϊστάµενος, ἅμιχτον εἶχε 
πάντη τὸν βίον αὐτῷ xal ἀγνῶτα καὶ ἀλλόφυλον * 
φαίην δ᾽ ἂν χαὶ ἐν ἐχθρῶν τεταγµένον μοίρᾳ ὡς 
paxgol; «ot διὰ ταῦτα τοῖς µέτροις τουτονὶ παρε- 
λαύνειν ἐχείνους εἰς λόγον φιλίας, xal πολὺ τὸ ὑπερ- 
θάλλον τῆς θέρµης τὴν τούτο μᾶλλον κχεχτῆσθαι 
σχέσιν, 7] τὴν ἑχείνων. 

CA. Εἰ δὲ τις Κανταχουζηνῷ χαριζόµενος τὸ πᾶν 
τῆς βελτίονος αἰτίας τουτφῖ φέρων ἀνατιθείη, à&- 
χίσειεν ἂν ἐς τὸ προφανὲς την ἀλίθειαν. ΑἉμςϕοτέο 
pots γὰρ eU τις τουτὶ παρέχοιτο τἀγαθὸν, οὐδένα ἂν 
σχοίη, ὅστις xal µέμφεσθαι ῥούλοιτο. [P. 405] EL ««; 
δ) ἐκείνου χαθάπαξ xoUx' ἀφαιροίη τἀγαθὸν, ὅτι Báp- 
6αρον ἔσχε τὸ γένος xal Ίχιστα συγγενὲς, οὐδένα 
ἂν οἶμαι σ/,οἴη τῶν. πάντων, ὅστις οὖκ ἐπιειχῶς 
ψέμψαιτο. Την γὰρ τῆς φυχῆς ὀμόνοιάν τε χαὶ συγ- 
γένειαν οὐχὶ τὸ vévo;, ἀλλ d$ τῆς γνώμης δείχνυσι 
ταυτότης. Ὡς Ὑὰρ ἐν τοῖς μουσιχοῖς ὀργάνοις, ὅσα 
ἐν αὐλοῖς xal λύραις xol χιθάραις xal τυµπάνοις, 
οὐχ ἡ τῶν τόπων ἐγγύτης τὴν τῆς ἁρμονίας δηµι.υρ- 
γεῖ συμφωνίαν, ἀλλ ἡ τῆς φωνῆς ἐμμελὴς ὁμοιό- 


tantumdem. quoque deprehendere est et in. homi- p) της, xàv ἀλλήλων πόῤῥω που τὴν τοπιχὴν τύχωσιν 


num animis, etsi forte ex gentibus diversis generis 
sui originem ducant, etsi infinitis a se invicem di- 
Stenl terre ac maris intervallis. 


V. lis porro, quz dixi, fides deinde flrmior con- 
stabit ex iis, quie procedente lioc opere dicentur 
de homine illo, gencre quidem at non moribus 
barbaro; cujusmodi est istud. Cum ex Didymoti- 
clio imperatrix lrenc. plurima ei mitteret, quie ad 
vicium auL ad vestitum pertinerent, quaeve no- 
c urnorumn tegminum usum explerent, ac sa:vien- 
tem tum teinporis 651 hibernorum frigorum vim 
arcere possent, nihil unquam accepit ; planc ab- 


ἔχοντα θέσιν τὰ τῆς φωνῆς τε)εσιουργὰ, οὕτω Oh 
τ) παραπλῄήσιον δείχνυται xàv ταῖς τῶν ἀνθρώπων 
ψΦυχαῖς, xiv ἀλλοφύλους ἔχοντες τύχωαι τὰς τοῦ 
Υένους κρητῖδας, xàv µυρίοις ὅροις γῆς xa: θολάττης 
ἀλλήλων ἀπέχωνται. 

E'. Ώεθα.ότερα δ᾽ ἔσται τοῖς εἱρημένοις ἐχέγγνα, 
ὁπόσα προϊόντι τῷ 1όγῳ λελέξεται περὶ τοῦ βαρδά- 
ρου τοῦδε τὸ γένος xal οὐ τὸν τρόπον ἀνδρός - olov 
δη χἀχεῖνο. Πλεΐστα γὰρ τῆς βασιλίδος Εἱἰρήνης ἐκ 
Διδυμοτείχου πεμπούσης, ὁπόσα tig τροφΏν ἐπι- 
τῖδεια. xol ὅσα ἐν ἑνδύμασι, xal ὅσα νυχτερινῖς 
σχέπης ἀποπιηροῦντα χρείαν ' τὴν τοῦ χειµερίου 
Ψῦχους ἀπ,σοθεῖν ἐδύναντο τηνικαῦτα ὁριμύτητα 
οὐδὲν οὐῥαμῆ πεοτεδέξατο * ἀλλ ἔφησεν εἶναι σᾶ- 


- 
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φῶς τῶν ἁτοπωτάτων, Ev ἀλλοτρίᾳ καὶ ὑπερορίῳ Α surdum esse dictitans, dum amicus alieno in solo, 


yf σχληρότηει πλείστῃ προστετηχότος τοῦ φίλου, 
διάχειν kv εὐπαθείαις αὐτόν. Καὶ εἰ μὲν ἑνῆν αἵμασι 
Ψυχῆς βάφαντα oxnvhv àv ταύτῃ µε σχηνοθατεῖν, 
Ἡν ἄν pov τοῦτο παραμύθιον εὐγενὲς πρὸς ἔνδειδιν 
εἲς kv χαρδίᾳ φλογὸς xai τοῦ πρὸς τὸν φίλον ζῶντος 
πόθον. Ἐπεὶ δ) ἀσώματος ἡ duy?) γενοµένη χηλῖσιν 
αἱμάτων οὐχ ἀναπέφυρται, οὐχ ὁρῶ τίς μηχανἡ Ρελ- 
τίων γένοιτ’ ἂν ἐμοὶ τῶν περισχουσῶν µε νῦν ὁδυνῶν 
ἁπαλλάττουσα. 


Q'. Ἑλύπει γὰρ xai χομιδῇ συνετάραττε μὴ 
µόνον τὸ τοῦ βασιλέως πάθος αὐτὸν, ἁλλ᾽ οὐχ ἧττον 
xai τὰ τῆς βασιλίδος δάχρνα, χατὰ τὰς πολυπεν- 
Oel; τρυγόνας θρηνούσης τε χαὶ ἀνιωμένης µάλα 
πιχρῶς περὶ τοῦ συζύγου χαὶ βασιλέως, χαὶ σφόδρα 
ἁδημονούσης, xal Rua πανταχήθεν ἐς βύθους ὦθου- 
µέντς μακροὺς, τοῦ χαθάπαξ xat αὑτό γε τὸ (Civ 
ἀπογνῶναι. Ot τε γὰρ ἐχ Βυζαντίου πολέμιοι, µέ- 
Χρι προαυλίων Διδυμοτείχου συχνὰς τὰς ἑφόδους 
ποιούµενοι, μικροῦ xal τειχήρεις ἐδιάνοντο τούτους 
καθῖσθαι. ὅτε λιμὸς μετὰ τῶν συνεχῶν xai πολυ- 
πλόχων ἐπιθουλῶν χαλεπώτερος πολλῷ τῶν ἔζω- 
θεν πολέμιος ἣν, ἅτε συνέστιος χαὶ ὁμόστεγος ὑπάρ- 
χων αὐτός ' o? τε «φρουροὶ xal Ἱμεροσχότοι τῶν 
Ὀνοαντίων, τὰ ἕνεδρά τε πάντα xai τὰς παρόδους 
διαλαχόντες, ἐμτοδὼν ἐγίγνοντο µάλα ve ἐθελούσηῃ 
&' ὁτωνδήποτε λάθρα µανθάνειν περὶ τοῦ Baa:- 
λέως. - 

[P. 406| Z'. Παρεμυθεῖτο τοίνυν τοιαύτης τύχης 
Ἰραγῳδίαις συνοῦσαν αὐτὴν, xal ὑπισχνεῖτο πάσῃ 
Φυχῆς προθυµίᾳ τὰ χατὰ γνώµην ἆπανθ ὑπηρετεῖ- 
σθαι, xày δέῃ xal θάνατον ὑπομένειν αὐτόν. "Ens: ὃ ἡ 

φορὰ τοῦ χειμῶνος Exelvou γόχτωρ xai μεθ) ἡμέραν 
&sV τρὺς τὸ ἀκμαιότερον προὔκοπτε, xal ἀνέλπι- 
στον τέως ἑτίθει τὸ τοῦ ἀέρος µειδίαµα, χαὶ ἅμα 
πολλὴ xal συνεχἠς τις ἑπενέμετο φθορὰ τὸν Περσι- 
χὸν στρατὸν, ἣν ἡ τοῦ χειμῶνος ἔτικτεν ἀχμὴ καὶ 
πῶός γι τῶν ἀναγχαίων ἡ ἁπορία, καὶ μἠθ᾽ ἑαυτῷ 
Pfycs τοῖς φίλοις ἕν γε τῷ παρόντι βοηθεῖν αὐτῷ 
ῥάδιον Ἶν, ἑμποδὼν ἰσταμένου τρόποις ἀποῤῥήτοις 
το» θείου βουλήματος, οἴκαδε τὸν Ἑλλήσποντον δια- 
δὰς ἐπανῄει. 

Η’, Της δῆ τοιαυτης τοῦ Πέρσου σπουδῆς εἰς 
*^uvo κέλους ἐἑληλυθνίας, δεύτερος ὁ τὰ πολέμια 
αράτιστος, xal τῶν ἐν Διδυμοτείχῳ κχαταλειφθἑν- 
των στρατηγὠν (ὡς εἰρήκειμεν) εἷς, Μανουὴλ ὁ 

Ἰαρχανειώτης (74), δέ δη καθ) αἷμα προσήχων τῷ 
βασιλεῖ καὶ ἡρωῖχός τις Tv ὁ ávhp, καὶ τὰ πάντα 
Ttwaloc, χαὶ χεῖρα xal γνώμην xal σώματος àva- 
ἑρμὴν, xai oai, μὲν ἑναθλήσας µάχαις πολεµι- 
χαῖς, πολλαϊῖς 6 ἑγχαρτερήσας πληγαϊῖς, χράτιστος 
Tiyovt τὰ ἐς πεῖραν πολεμιχήν * δι ἃ à) xa στρα- 
τηγὸς τῶν ἐν Διδυμοτείχῳ δυνάμεων πρὸς toU μα- 
σιλέως καταλειφθεὶς' ψυχἠ τις ἣν τοῖς ἐχεῖ τηνι- 
χαῦτα χαὶ χρηστῶν ἐλπίδων θησαυρός : οὗτος οὖν 


patriis finibus procul, fortuna durissima conflicta- 
retur, viveré se interea melliuscule. « At saltem 
(inquiebat) si liceret anim: sanguine tingere ten- 
torium, atque in eo me spectandum proponere, 
illustre hoc mihi solatium; esset, quo flammam, 
quie ardet in corde, vivumque amici desiderium 
palam ostenderem. Quoniam autem anima, incor-- 
porea cum sit, nulla sanguinis labe respersa est, 
non video quanam przterea meliori arte eos dolo- 
res, quibus nunc opprimor, possim levarc. » 

VI. Angebant enim eum ac vehementer contur- 
babant, non imperatoris duntaxat calamitas, sed et 
lacrymz imperatricis non minus. Nempe hxc que- 
rülarum turturum more lamentabatur et acerbissi- 
me merebat ob absentiam conjugis impcera'oris, 4ο 
quo erat valde anxia. Tum eadem simul in maxi- 
mis periculis versabatur, quz eam sic ex omni 
parte circumstabant, ut ipsius quoque vit:ze spem 
prorsus abjiceret. Nam et hostes ad ipsum usque 
Didymotichi limen Byzantio subinde excurrentes 
manibus pene clausos sedere istos cogebant : et 
fames, cum insidiis continuis et multiplicibus con- 
juncta, externo liosfe longe erat importunior, quip- 
pe dbmestica et contubernalis, Custodes preterea 
ac speculatores Byzantini, omnes et latebras οἱ 
viarum inter se partiti aditus, obstabant eidem, 
quo minus clam per quoscunque de imperatore 
sciscitaretur ; id quod tamen valde cupiebat. 

Vll. Solabatur itaque illam Amurius iu talis 
fortune 65292 tagediis, promittebatque, exsecu- 
turum se omni studio quidquid illi visum foret, 
elsi mors esset ipsa subeunda. Verum quia liemis 
illius vis diu noctuque vehementius semper ingra- 
vescebal ac spem interim serenioris coeli interclu- 
debat, simulque exercitum Persicum [frequens et, 
continua quzdam lues depascebatur, quam οἱ sc- 
vissimum frigus pariebat, ct ipsa quoque rerum a4 
victum necessariarum penuria; ac neque sibi nc 
que amicis facile ille poterat in presenti opitulari. 
obstante divina voluntate, arcauis nescio quibus - 
rationibus, domum trajecto Hellesponto regreseuw. 
est. 

VIII. Cum is fuisset exitus Persici illius expedi- 


p tionis ; proximus Cantacuzeno rei bellice gloria ex 


ducibus Didymotichi relictis unus (ut diximus) Ma- 
nuel Tarchaniotes, imperatoris cognatu$, vir hergi- 
bus similis ac per omnia strenuus ; manu, consi- 
lio et corporis proceritate prxstans; qui bellicjs 
laboribus exercitatus, et multa vulnera constantis- 
sime perpessus, summam. in re militari compara- 
verat experientiam, ideoque ab imperatore przefe- 
cius iis copiis, que Didymotichi erant, anima cu- 
jusdam instar ac velut bonz spei thesaurus iis esse 
videbatur : is, inquam, solus tum animo confisus 
quasituin. exivit imperatorem, Didymoticho enis- 


Variorum nol». 


(74) Cognomento Κουρτίχη». Cantacuz. lib. t1, cap. 10, 22, 70. DucANc. 
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sus ab lrene imperatricc. Quiesccre enim haud A póvo; θαῤῥήσας τέως ἐπὶ ζήτησιν ἔξῄει τοῦ βασι- 


poterant, quandiu ignoraturi essent, quo fortunz 
ac tragicze, uL ita dicam, calamitatis res imperalto- 
ris processissent ; propter 653 quem multos 1la- 
bores, multa gravia et iniqua exliauserant, et adhuc 
exhausturi erant. Relicto igitur ob metum recto 
tramite, sinistram versus per avia contendere ar- 
duisque ac diflicilibus locis applicare se perrexit, 
donec Ilasmo monte superato, in Triballorum ter- 
vam illesus furtim delapsus est : quzsitumque im- 
peratorem invenit, et cum eo, quantum par erat, 
collocutus celeirime inde Didymotichum rediii, lia- 
bens qua: nuutiaret tum aliis, tum omnium mazxi- 
me imperatrici Irene, vera. adniodum et. minime 
fucala ; ac talis adveniens, qualis iis qui nimio so- 


λέως, πευφθεὶς ἐκ Διδυμοτείχου πρὸς τῆς βασιλίδος 
Εἱρήνης ' οὗ γὰρ ἣν Τρεμεῖν ἀγνοοῦδιν ὅπυι τὸ 
τῆς βασιλείου τύχης τς καὶ συμφορᾶς εἰπεῖν τραγῳ- 
δικῆς ἐχεχωρήχει πρᾶγμα' δι ὃν πολλούς τε d m9- 
τλήκασι µόχθους χαὶ βίας καὶ ἔτ ἀντλεῖν ἔμελλον. 
Διὰ δὴ δέος οὗτος τὴν εὐθεῖαν καταλιπὼν ἐπὶ τὰ 
εὐώνυμα &vtblatc τε διετέλεσε χρώμενος xal πρὸς - 
χωρία παραθαλλόμενος ὑφηλὰ xal δυσπόρεντα, ἕως 
ὑπερθαλὼν τὸ ὄρος τὸν Αἷμον ἔλαθεν eig τὴν Τρι- 
θαλλῶν ἐκπεπτωχὼς γῆν ἀθῶος χαχῶν. ἛἜνθα τὸν 
βασιλέα ζητήσας τε χαὶ εὑρὼν, καὶ ὅσα εἰχὲς ὤμι- 
ληχὼς, τάχιστα ἐἑπανηχεν sl; Ἀιδυμότειχον, ἀγγε- 
λίας χοµίζων τοῖς τε ἄλλοις. καὶ μάλιστα πάντων 
Εἱρήνῃ τῇ βασιλίδι σφέδρα ἀληθεῖς xol ἀχαπηλεύ- 


lis ardore torrentur zephyri aura refrigeratrix. Et n τους, xal δόξας ὥσπερ ὑφ' ἡλίῳ µάλα χαομένοις 


. hxc quidem ita se habuerunt. 


ζἐφυρός τις ἀναψ-ζεως. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχς 
τὸν τρόπον. 


CAPUT V. 


Altera ad Serrhas Cantacuzeni eo peditio irrita. Didymotickum usque. transire cum non sinit Triballorum 


timiditus. Ad Cralem invitus | 


redit. Comitem secum. dicit. Joannem. Asanem, jussum. Chreli tradere 


arcem  Melinici. Legati Berrhaenses, rale iniquas conditiones proponente, cum Cantacuzeno. clam 


agunt. [lic Berrheam ex pacto ingreditur. Cralis inconstantia. Melior ex eo Cantacuzeni 
ballus dolet se elusum. Pactionum memor bellum indicere non audet. 


Ι. Vere autem ineunte coaectas iterum copias im- 
perator duxit ad Serrhas urbem, et quacunque 
cireum occurrunt Philippos usque castella ac pro- 
pugnacula. At ubi tentata res est pari infelicitate, 
obstante nimirum divino numine, visum est ipsi 
transire, si posset, Didymotichum usque, ut eos a 
quibus vehementissime desiderabatur videret, et 
ab iis videretur, Sed quia Triballi, quos secum 
habebat socios ac faederatos, audientes magnam 
esse hostium manum in insidiis collocatam apud 
Christopolitanas fauces, wltra ituris oppositas, 
ejus voluntati obstiterunt timiditate ac metu; cum 
el alias iguaviores essent et longinquis expeditio- 
nibus non admodum gauderent ; idcirco regressus 
est iterum in Triballorum fines, invitus quidem et 
plurimas doloris faces suo ipse cordi admoveus, 
co quoad minime οἱ 85/$ ex sententia res succe- 
debaut. Rediit tamen vetro ad urbem usque Strum- 
mitzam, εἰ quacunque illac aperta aique equita- 
bilia loca sunt; ubi et Crales Servis tum forte 
diversabatur. 


[ortuna. Tri- 


[P. 407] A'. "ρος δ᾽ ἀρχομένου τὰς δννάμεις αὖ- 
θις ἀναλαθὼν ὁ βατιλεὺς ἦγεν ἐπὶ τὴν πόλιν Σεί- 
ῥῶν (15), xat ὅσα πἑριξ siot φρούρια xal πυργώ- 
pata µέχρι Φιλίππων. ᾿Κάπειδὴ πε΄ραν προσάγων 
ἓν τοῖς ὁμοίοις ἣν ἀτυχήμασιν, ἐμποδὼν ὡς ἔοιχεν 
ἱσταμένου τοῦ θείου βουλήματος, ἔδοξεν αὐτῷ δία- 
θαΐνειν εἰ δύναιτο µέχρι χα) ἐς Διδυμότειχον, τοὺς 
µάλα ποθοῦντας ἀγόμενός τε xal ὀφθησόμενος (16). 
Ἐπεὶ δὲ τοῖς περὶ αὐτὸν ἐπιχούροις τε xol συαµά- 
χοις Τριθαλλοῖς, ἀχηχοόαι πολλὴν εἴναι τὴν Egi- 
δρεύουσαν τῶν ἑναντίων δύναμιν περὶ τὰ πρόσω 
στενὰ τῆς Ἀριστουπόλεως, ἀνθίστασθαι συνέθδαινε 
πρὸς τὸ δόγµα διὰ δειλίαν xal δέος, χαὶ ἄλλω, 
βλαχικωτέροις οὖσι καὶ τὰς ὑπερορίους οὗ σφέ- 
ὃρα ἀγαπῶσιν ἑχστρατείας, ὀπίσω ἀπήλλαττεν αἵ- 
θις ἐς τὰς τῶν Τριδαλλῶν νομὰς xal αὐτὸς, üxw» 
τε καὶ µάλα πλείστους ἐπαγόμενος κατὰ καρδίας 
τοὺς τῆς λύπης ἄνθρακας, διὰ τὸ μὴ κατὰ γνώμτν 
δήπουθεν αὐτῷ τὰ πράγµατα ἁπαντᾷν. Πεποίτητλι 
μέντοι τὴν ἁ αχώρησιν µέχρι xal ἐς πόλιν τὸ» 
Σερουμμµίτζαν (77), xoi ὅσα ἐπέχεινα χωρία iv 


ἀναπεπταμένᾳ τε xal ἱππήλατα ' ἕνθα δη χαὶ τὸν Κράλην Σερδίας τὰς ἐπαύλεις ποιεῖσθαι τέως συ.. 


έδαινεν, 


'l. Jam autem illum sequebatur et Joonnes D — B'. Elo &' ἦν ἤδη τῶν αὐτῷ ἑπομένων καὶ ὁ "Aoàv 


quoque Asaues. Ilic enim paulo ante przerat Me- 
lenici castello. Mox cum illud imperatoris jussu 
Chreli tradidisset, contulerat se ad imperatorem, 
et ci, Triballorum regis-contubernali, comes, adhze- 


rebat. 


Ἰωάννης. Ὁ Υὰρ mph βραχέο ἀἐπιτροπεύων Tv 
λ]ελενίκου (78) φρούριον (79), ἐντολαῖς νῦν Baou:- 
xal; τῷ Χρέλῃ παραδιδωχὼς «pb; βασιλέα: ἁγί- 
χετο, Χ4ὶ διετέλει συνὼν αὐτῷ, συσχηνοῦντι τέω; 
τῷ τῶν Τριδαλλὼν ἡγεμόνι. 


Variorum not». 


(15) De hac altera Serrliarum vel Pheraruim ten- 
tata obsidione silet, opinor, Cantacuzenus. Ducauc. 

(76) Legendum ὀφομένῳ τε xal ὀφθησομένῳ. 
Alioquin esset Soloecismus. ΒοιγίΝ. 

(Ti) Quae urbs, murtuo jam tum Chrele Triballo, 


in Cralis potestate erat. Vide Cantacuz .lib. ni, eap. 
54, pag 5950. Βοινιν. 

(13) Cantacuz. lib. 1, cap. 45, pag. 499. Dv» 
CANG. 

19) Vide supra hujus libri cap. 1, seet. 5. Boivix, 
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ἁπάτει χοµίζουσα xal ζητοῦσα μαθεῖν ἀχριδῶς, 
ἃ χατὰ γνώµην ἑστίν. ᾽Απῄτει δ᾽ ὑπήχοον τὴν πὀό- 
λεν τούτῳ γενέσθαι γαὶ ὑποχείριον, τῇ ἀχροπόλει 
epovpàv Τριδαλλῶν ἑμθαλόντι, πρὶν ἂν ἀκουαίων 
αὐτῶν πολέμου νόµοις ἐξανδραποδίσηταί το xal 
διαρτάσῃ xal πόλιν καὶ οἰχίας ἅμα καὶ γυναιδὶ 
καὶ τέχνοις. Tolg μέντοι πρεσθεύοναι χἀταπλαχεῖσι 
πρὸς thv τῶν λεγομένων ἐμθρίθειαν [Ρ. 408] xol 
&rovoplav ἔδοξε βέλτιον λάθρα κοινολογήσασθαι τῷ 
βασιλεῖ Κανταχουζηνῷ, χαὶ δοῦναι λαμπρὰς τὰς 
ἐγγύας, εἰ βούλοιτο τὴν ταχίστην λαθὼν παρε!σελ. 
θεῖν xai λαθεῖν ἁπονητὶ τὴν πόλιν αὐτός. Εἶναι 
Ύὰρ μανιώδους φυχῆς χαὶ γνώμης, αἱρεῖσθαι πρὸ 
«toU ἡμέρου τὸ βάρδαρον, xal προτιμᾷν τῆς ὁμο. 
«φύλου τὴν ἀλλόφυλόν τε xat νόθον ἡγεμονίαν. Τού- 
«πων οὕτω συσχευασθέντων xal «κνυρωθέντων πρὶν 
«πἰσθέσθαι τοὺς Τριδα)λοὺς, λόγοις ἁπατηλοῖς τισι 
Σάετεωρίσαντες τὴν τοῦ Κράλη διάνοιαν οἱ ἐκ Be- 
solas πρέσθεις ἓπ᾽ οἴχου ἀνεχώρησαν, ἀπαγγέλλον- 
«πες τοῖς ἐν Βεῤῥοίᾳ τὴν τε τῶν τοῦ Κράλη λόγων 
{ΕΡαρύτητα καὶ ἃς ἀναγχασθέντες αὐτοὶ συνθχας 


BYZANTINJE HISTORLE LIB. ΧΙΙΙ. 


, V. Ἔτυχε 8. ἀφιγμένη τηνικαῦτα κἀκ πόλεως A 
Βεῤῥοίας πρεσθεία τῷ Κράλῃ, λόχους περὶ ὧν. 
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HI. Forte eo tempore advenerat ex urbe Ber- 
rhoa legatio, actura cum Crale de iis rebus, qux 
ab eo petebantur, et quidnam decrevisset scisci- 
tatura diligenter. Petebat autem ille, ut urbem in 
sua potestate et manu baberet, ac Triballicum 
presidium in arcem introduceret, antequam per 
vim et belli jurc. urbem, domos, muliercs liberos- 
que in servitutem redigeret atque diriperet. At 
legatis, dictorum duritia et acerbítate perculsis, 
melius visum est clam cum Cantacuzeno imperatore 
colloqui, ac fidem ei suam omni cautioue asgtrin- 
gere, si in urbem furtim et quam celerrime sese 
intromittere eamque ipse nullo labore capere vel- 
let. Esse enim animi ac sententiz: furentis, barba- 
riem humanitati praeferre, gentilique externam ct 
B illegitimam potestatem. llis ita compositis, ac 
priusquam Triballi perciperent constitutis, Cralis 
animo captiosis quibusdam verbis zuspenso, legati 
Berrheenses domum reversi suis civibus renun- 
tiant et dura Cralis 8555 responsa, et pacta, quz 
cogente necessitate, cum id consilii ipsa res statim 
animo suggessissel, ipsi. cum imperatore suapte 
auctoritate fecerant. 


emc0:o»patopuxàg πεποίηνται πρὸς βασιλέα, του καιροῦ σγεδιάσαντος τὸν τοιαύτην παραχρημα imi. 


oa. 

A'. Πραχεῖαι μετὰ τοῦτο (80) παρῳχῆχεσαν ἡμέ- 
g?»«. xai τὰς οἰχέίας ὁ βασιλεὺς δυνάµεις ἀναλαθὼν 
Bk m χυνηγέσια ó50cv ἔξμει, xal περιπάτους ἀνέ- 
CX3EO0; τινος xal ῥᾳστώνης βασιλιχῆς. Καὶ μὲν δη 


D» ES τω τρεῖς ἐκεῖθεν μέραι παρῆλθον, καὶ τὴν πο-ρ 


ἕ--ᾱςἰαν ἐπιταχύνας σφόδρα ἀἁταλαίπωρον «Ups τὴν 
ac E « Βἐῤῥοίαν εἴσοδον (81), σὺν πάνυ πολλῇῃ τῇ 
στ (οοθμίᾳ χαὶ ἡδονῇ xat ὑπιίαις τὸ δὴ λεγόμενον 
de πτιδεξαµένων τῶν Βεῤῥοιέων χερσί. Τοῦτο γὰρ ἓν 
ας ϱοἄγμα ὃν ἀμφοτέροις ὠφελείας μαχρᾶς χαὶ γαλή- 
wn « ἅμα γέγονεν αἴτιον, ἁπαλλαχεῖσι τῶν τοῦ Κράλη 
X € ερῶν bv ταὐτῷ. θεοῦ δ' fjv πάντως τὸ χρῆμα, 
"CU τὰ δυσχερῇ ποιοῦντος ῥάδια, καὶ τοῦναν- 
Έξων aU ὁπότε βούλοιτο, καὶ οἵστισιν ἐθέλοι τρό- 
τος, 
KE', Ἐπεὶ γὰρ τεθέαταί τε xai ἔγνω σαφῶς τὸν 
Ba αιλἑα περιφρονούμενόν τε xal ὑθριζόμενον ὑφ' 
ὧνν iy ἐλπίσιν ἔχειτο δοχῆς καὶ στοργῆς ἀξιοῦσθαι, 
μα τέθετό τε τὴν γνώμµην εὖὐθὺς χαὶ αὐτὸς καὶ 5pas- 
pv ix τῆς µνήµης Ὑίνεσθαι ἑχών qe. εἶναι ἐδίδου 
τῶν τε µελετηθέντων xal κυρωθέντων ἐν τῷ ágavet 
τῆς oixs(a; καρδίας βουλευτηρίῳ τοῦ ἐπιόντος «χρό- 
vou πρὸς ἁμοιθῆν δι) αὐτὸν ἀγαθῶν (82)* xal πρὺς 
ἐπιδουλὰς τέως ἁπησχόλει τὸν νοῦν, καὶ ὅλος πρὺς 
Ῥυξαντίωυς ἣν ὑποῤῥέων, xai τρὶὺς τὰς ἐχεῖθεν 
Ἱρέμα χαθελχόµενος ὑποσχέσεις. 
G'. 'AXX ὥσπερ πανταχοῦ τὰ τῆς ἀνθρωπίνης 
µελίτης ἠττώμενα xtitat τοῦ Ügioo βουλήµατος, 
οὗτως ἐπικρατέύτερα χἀνταῦθα. νῦν ἐγεγόνει, à 


WS ὅλως οὐδαμῆ προσεδοκᾶτο τοῖς χ:νδυνεύουσ., 


IV. Pauci inde effluxerant dies, cum imperator 
suas copias secum ducens egreditur, venatum sci- 
licet. ambulatumque, regio quodam relaxationis 
oliique geuere: necdum tribus ex eo diebus ela- 
psis, accelerato itinere, facillimum ad Derrlaam 
urbem aditum offendit, excipientibus eum maximo 
studio Berrheensibus ac supinis, ut iunt, mani- 
bus. Eadem cnim utrisque res magnam simul et 
utilitatem et tranquillitatem afferebat; quoniam 
eadem via utrique manibus Cralis elabebantur. 
Atque illud sane opus Dei.erat, facilia exhibentis 
οὐ quz difficilia sunt, et contrarium quoties jurat 
el quibus vult niodis efficientis. 


V. Etenim. Crales, cum videref exploratumque 
haberet, despici et eontumeliose haberi imperato. 
rem ab iis, a quibus speraverat se humane ac 
Lenigne exceptum iri, mutavit et ipse statim sen- 
tentiam, atquc ο memoria excidere ultro passus 

P est, qua propter illum bona procedente tempore 
vicissim sibi in posterum promiserat, et in arcana 
cordis curia decreverat : capitque applicare ani- 
mun ad parandas insidias totusque αά Byzantios 
vergere, ac promissis, qu: illiue veuiebant, pau 
latim allici. 

Yl. Sed ut in omni re consijia humana divinz 
voluntati subjiciuntur, iia tuu quonue illic. vicere 
ea quie ab .jis, quorum erat periculum, 656 nut- 
lateuus. praevisa fuerant, nec humanam in mentem 


Variorum uota. 


(80) Vide Cantacuzen. lib. 14, cap. 97. Doivix. 
(δι) Cinlacuz. lib. i, cap. 98.  Decasc. 


- 


(82) lia. etiam legitur in Vaticano, uude lax 
valde obscyra illustraturum ime speraveraiui. Do.via, 


aye 


e19 [A. M. 6£51, ip. 11] 


NICEPHORI GREGOR/E 


r2 


[we ο anon. 2|] — 889 


unquam venerant. [s quippe eventus fuit, ut im- A μτδ ἐπὶ καρδίαν ἀνέδη θνήτήν. To μὲν γάρ βασι- 


perator quidem suavissime ac libere tandem respi- 
'raret, illudque sibi rerum secundarum initium ac 


primum veluti fundamentum esse duceret : Tri- - 


"ballorum autem rex illud factum , irasceretur, ac 
poenitentia tabesceret, quod quem in manibus ha- 
buerat per imprudentiam dimisisset, magnorum emo- 
Jumentorum occasionem futurum sibi, sive impe- 
rium el pecuniarios reditus augere, sive securita- 
tein sibi in posterum plenam parare voluisset. 

VH. Bellum igitur volebat cum eo suscipere, 
aique aperto Marte eum invadere. Mox veritus, 
ne, si juratum feedus prior ipse violaret, in numen 
. infestum aperte. incurreret, eoque cladis magna 
- exemplum fieret, risuque houinum statim excipe- 


retur, continuit se in prasens, οἱ tacilis cogita- B 


tionibus animum consumpsit. Convenerat enim 
inter utrumque pactione jurejurando confirmata , 
pe unquam alter alteri. obstaret, melioris cujus- 
cunque fortunx causa discedenti ab altero, sed ut 
intra inviolatos amicitiz fines maneretur semper, 


iisque urbibus, quae Byzantiuc ditionis essent, 


liceret ad utrum vellent se adjungere quomodo- 
cunque, sive voluntaria deditione, sive postquaimn 
ab' alterutro obsessa fuissent, ita ut alia alii cede- 
rel, neutro. alteri. obstante. Idcirco ο id quod 
acciderat sentio pressit non libens. 


)el ἠδιστόν τι xaX ἑλευθέριον ἀναπεπνευγέναι ἐἑπηλ- 
θεν ὀψὲ, xaX τῶν xat' αὐτὸν πραγμάτων ἀρχὴν 
νοµίσαι τουτὶ xal κατάστασιν πρώτην ' τῷ δὲ τῶν 
Τριδαλλῶν ἀρχηγῷ (85) δι’ ὀργῆς ποιεῖσθαι τὸ συµ.- 
θὰν, καὶ µεταμέλῳ μακρῷ τὴν φυχὴν κατατήχειν, 
6v ἐν χεροῖν ἔχων µεθῆχεν ὑπ' ἀθονλίας τὸν μακρῶν 
θησανρῶν Ὑενησόμενον αἴτιον. xatá τε πλοῦτον 
ἀρχῆς ὁμοῦ xai χρημάτων xal ἀφοδίας τῶν ἑφεξης 
δαφίλειαν. 

[P. 409] Z'. Ἑδούλετο μὲν οὖν πόλεμον ἄρασθκ. 
xav αὑτοῦ, xal µάχης ἄρξαι περιφανοῦς. Δεδιὼς δ᾽ 
αὖ,μῆ πρὸς ἀθέτησιν πρῶτος χωρήσας αὐτὺς τῶν 
ὁμωμοσμένων ἀντιπράττοντι προφανῶς ἐντύχῃ τῷ 
θείῳ, χἀντεῦθεν Ίττης ἀγώνισμα Ὑένηται μέγα 
καὶ ἅμα τῆς ἐξ ἀνθρώπων χλεύης χληροῦχοης εὐθὺς, 
ἐπέσχεν ἕς γε τὸ παρὸν, σιγῶσι λογισμοῖς δαπᾳχνῶν 
τὴν φυχἠν. Ἔφθη γὰρ ἑχατέρων μεταξυ δι’ ὄρχων 
βεθαιωθεῖσα συμφωνία, μηδέτερον μηδετέρῳ πο:λ 


Ὑίνεσθαι χώλυµα πρὸς εὐτυχίαν ἠντιναοῦν ἁπαλλα- 


γεῖσιν ἀλλήλων, ἀλλ᾽ ἐμμένειν τοῖς ἀσύλοις Opot; 
ἀεὶ τῆς φιλίας, καὶ συγχωρεῖν ταῖς τῶν Βυζαντίων 
ὑπτκόοις πόλεσιν, ὅτῳ βούλοιντο προσχωρεῖν ὁπώα- 
ποτε, νῦν μὲν xaO? ὁμολοχίαν, vuv δ ἐκ πολιορχίας 
ἑχατέρων ἄλλη ἄλλῳ, ἐμποδὼν οὔδενὸς οὐδενὶ χαῦς- 
στῶτι, Ταύτῃ τοι xal διὰ μυχῶν ἔχρυφε σιωπῆς tà 
συμθὰν οὗ µάλα ἑθέλων. 


CAPUT NI. 


Joannes Angelus Berrheam αά Cantacuzenum venit, Thessali rebus. pre'clare. administratis. Ejus. pro- 
viucie ante Angeli adventum status. perturbatissimus. Galalgnorum illic dominantium vires luxu. debi- 


litate, Angelus, maxima Thessalici principatus parte recuperata, /Etolos, Locros εἰ Acarnanas subegit. 
Annam rebellem cepit. Quirusdanv ut occideret euadentibus, eam dare in custodiam maluit. 


/ 
|l. fnterea. ex Thessalia advenit et imperatoris C A'. Ἐν δὴ τούτοις ἦχεν ix θετταλίας καὶ ὁ τοῦ 


.eonsobrinus Joannes $57 Angelus, secum addu- 
etis Thessalorum equitibus lectissiinis, felicem 
jllum eventum gratulaturus, et si quid auxilii a se 
-exigeretur, acerrime operam navaturus. Jam enim 
naud contemnendas et ipse vires sibi comparave- 
rat, ex quo in illam provinciam missus iverat jussu 
imperatoris, apud Cralem adhuc in Triballorum 
μίνι commorantis; uL alicubi supra tradi- 
dimus, ' 

Hi. Profectus quippe illuc celerrime Thiessalo- 
rum rebus incrementum attulit, fractis αἱ labo- 
rantibus, uon minus per ipsos indigeras principe 
legitimo carentes, quam per Catalanos, q«i jam 
pridem illie dominabautur. In luxum enim ac 
potandi licentiam lapsis nepotibus, multum doebi- 


Variorum 


(85) Cantacuz. lib. τα, cap. 58. Ducasc. 

(84) Joannes Angelus, quem ἀνεψιὸν vocat. idem 
Cantscuzerus eod. cap., id est patruelem. Erat 
enim iil.us sororis patris sui : proinde πρωτεξάδελ- 
φον improprie appellat, quie vox palr«elis. filium 
sunat, Vide Gloss, med. Griecit. in. Ἑςάδελφος, et 
Fumil. Byzaut.. pag. 249. Ducacc. — Imperatoris 
consobrinus; mon primus consobrinus. Η(ω:εξάδελ- 
€^; idem est atque ἐξάδελφος. Quem Gregoras. huc 
joco ποωτεξάδελφον vocal imperatoris Cantacuzeni, 
eum Cantaeuzenus ipse ἐξάδελφον vocal. Hist, lib. 
^n, cap. 6; εἰ ἀνεγιὸν, PHist. lib. 1, cap. 62. Du- 


D 


βασιλέως πρῳτεξάδελφος (84), ἱππέας ἐἑπαγόμενος 
Θετταλῶν τοὺς ἀρίστους, Ἰωάννης ὁ "Αγγελος, 
συνησθησόµενές τε τῷ Yeyovó: τοῦ εὐτυχήματος 
xai sU τις εἴη χρείας ἔφεσις ἐπιχουρήσων τὰ χρά- 
τιστα. Ἀξιόμαχον γὰρ ἤδη xal αὐτὸ, ἐχτήσατο 
δύναμιν, ἀφ᾿ οὗ τῷ τοῦ βασιλέως ἐπέμφθη δόγµατι 
πρὸς τὴν τοιαύτην ἀρχὴν, Ext to. Κράλῃ συνόντος 
tv ὅροις τῶν Τριδαλιῶν, ὡς ἀνωτέρω (85) mou διε- 
»άδομεν. 

B. Τάχιττα γὰρ ἀπιὼν ἐχεῖσε πρὸς abznv Ίγαγε 
τὰ θεττολῶν πράγματα, δ.εῤῥωχότα xai κάμ- 
νοντα δι ἀλλίλων ταῖς ἀνασχίαις οὐχ ἧττον, ἢ 
τοῖς ἐχ T0270) χατασχοῦσιν αὑτά Κατελάνο:ς, Ei; 
γὰρ τρυφῖν xai πότον ἤδη τῶν ἀπογύνων ἔχκιλι- 
σθέντων, µάλα ἀσθενῶς ἔσχε τὰ κατ αὐτοὺς, ὡς 
nola. 
caugius, in Glossario medie et infime Grevcitatis 
ju v. ἐξάδελφος, πρωτεξάλδελφον interprelatur ἐξ- 
ανέφιον, seu patruelis filium, et Harmenopuli testi- 
ποιο utitur, cui (lauen πρώ:εξάδελφο. proximi 
post αὐταδέλφους numerantur, ac βα)μοῦ τετάρ- 
του statuuntur; id quod fratribus patruelibus plaue 
convenit. Nec magis favet viro. doctissimo | Eusta- 
Uhius a Ducangio laudatus in v. πρωτ:ξαδελφος, qui 
lliad. 8, pag. 507, ἀνεψιοὺς fj αὕτανεφιωυς, inter- 
pretatur ἐξαδέλφους πρώτους. Boivis. 

(85) Hujus libri cap. 1n, sect., 6. Boivin. 
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μηδ ἀντιπάλους ἔτ εἶναι δύνασθαι, ph ὅτι μεγά- A litate erant illorum vires, ita ut contendere jam- 


λαις δυνάµεσιν, ἀλλ᾽ οὐδὰ τοῖς παρχσπωμένοις fj£- 
ua xai διεῤῥηγνυμένοις οἴνοθεν µέρεσι, 


[P. 110] Γ’. Τοιούτοις τοίνυν ὁ "Αγγελος συµ- 
θεβηχὼς πράγµασιν, ἀνἣρ δεινὸς τὰ πολέμια, τά τε 
πλεῖστα τῆς θετταλίας icizslav ἔσχεν ἀρχὴν χαὶ ἅμα 
παρεξιὼν Αἰτωλούς τε ὑπτγάγετο καὶ Λοχροὺς τοὺς 

:Ὀδόλας. Εἷλε δ᾽ ὁμοῦ χαὶ Αχαρνανίαν ἅπασαν τοῦ 
χρόνου χωροῦντος, ὑποχείριο, πρότερον σχὼν xal 
την ταύτης ἡγεμονίδὰ "Avvav, την τοῦ πρὸ ἑτῶν 
ἤδη συχνῶν' τεθνηχότος χόντου Κεφαλληνίας σύζυ- 
yov, ὡς ἀνωτέρω (86) καὶ περὶ τούτου διαλαδόντες 
εἰργχειμεν. "Hv. ἀνελεῖν εὐθὺς παρώξυνον Évtot * 
μηδὲ γὰρ Ἱρεμήσει, αὐτῖς τὸ φίλαρχον, διὰ µα- 
χρῶν ἴδη τῶν χρόνων ἐν τῇ doy] στηριχθέν - ἀλλ 
ἑώσπερ ἄνθραχες ἀχύροις τισὶν ἐμφωλεύωντες ἀγνο- 
«νΌντχι λάθρα τὴν ὕΌλην ἑσθίουτες, μέχρις ἂν εἰς 
Odo; ἀναῤῥιπίσωσι τὸ μεμηνὸς τῆς φλογός * οὕτω 
Φδὴ χαὶ αὐτὴν ἐφεδρεύσειν ἐς ἀλὶ ταῖς τῆς ἑξουσίας 
ὰς Ἰπίσι, μέχρις ἂν συνεξεταζοµένη τοῖ; ζῶσιν ἕτερον 
«Ὁ pi τπεριεζωσμένον τὰ σχῆπτρα τῆς ἀρχΏς. Αὐτὸς 
di τούτων ἁπάντων τὸ τῇ; συγγενείας προτ'µήσας 
«Ἀενομοθέτητον δίχαιον τοῦ μὲν ἀναιροῦντος ἐφείσατο 
Km ἴφους  ἓν ἀδέσμῳ δ οὖν προσέταξε ττρεῖσθαι 
-π αύτην φρουρᾷ᾽ ἵνα μὴ παρατλῄσιον αὖθίς τι 
4 φάση, γαθάπερ ὅτε πρὸς "Avbpovixou τοῦ βασι- 
κ ἕως ἓν . θεσσαλωίκῃ μετενεχθεῖσχ χρόνῳ ὕστὶ- 
«ον ᾧχετο λάθρα φυγοῦσα (87) εἰς τὴν τῶν 


. haud possent, non cum viribus magnis solum, sed"- 


ne cum iis quidem partibus, que domi paulatim ab 
invicem divelleban!ur atque distrahebantur. 

IH. In hunc rerum statum cum incidisset Joan- - 
nes kngelus, vir bellicosissimus, maxima Thessaliz- 
parte potitus fuerat: tum idem statim ultra. progres : 
sus /Etolos Locrosque Ozolas subegerat. Quin et 
tolam quoque Ácarnaniam procedente tempore: 
invaserat, comprehensa prius Acarnanusn priucipe 
Auna, uxore illius Cephallenum comitis, qui mul. 
tis janr ante annis interierat ; ut supra diximus, 
de ea ipsa re disserentes. Quam quidem feminam: 
ut statim occideret, nonnulli instigabant : nec 
epim quieturam esse illam imperandi libidinem, 
qui tanto jam tempore infixa esset animo illius :: 
sed quemadmodum iguis in paleis 85$ abstrusus 
ignoratur ct fomitem latenter exedit, doncc fu. 
rentem flammam sursum ventilet ; ita et ipsam in 
spem dominandi semper intentam fore, quandiu- 
vitis adnumerata alterum suo sceptro ornatum. 
aspectura. esset. At ille cognationis jus, quod nou 
lege sed natura nititur, prius hisce omnibus la- 
bens, gladium ab ejus cxde / abstinuit, ac. ipsam 
iu custodi : vinculis liberam servari jussit ; ne quid 
tale iterum committeret, quale jam antea, cum ab 
Andronico imperatore Tbessalonicam translata 
clam aliquanto post in provinciam suam ÁAcarna- 
niam rursus aufugit. Sed haec quidem fusius infra 


'“Ἀχαρνάνων αὖθις ἀρχήν. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ἓν τοῖς c exponemus. Nunc vero illuc redeo. 


IE £f; διαρχέστερον ἀφηγησόμεθα (88). Νῦν δ᾽ Lxctas. 
Ik "πάνειμι. 
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CAPUT VII. 


«C antacusenus. Thessalonicam dolo "aggressus : irrito. conatu, discedit. Byzantiorum οί Persarum classis 
numerosa ad Thessalonicensem portum appulsa. Dux classis Apocaucus : Cantacuzenum abeuntem perse - 
quitur. Fluvius trajeciu difficilis. Triballorum duo millia in insidiis collocata. Imperator in magnas an- 
gustias adductus. Ut indicato tandem transitu salvus evaserit. Apocauci timiditas. 


A'. Αναλαθὼν γὰρ ὁ βασιλευς τὰς ἑαυτοῦ δυνά- 
Eme, χαὶ ἅμα τοὺς ἐκ Πεῤῥοίας ἑστρατολογημέ- 
"we eyoz, fist πρὸς τὰς τῶν θεσᾷαλονιχέων ἐπαγγελίας. 
W& ría γὰρ ἐκεῖθεν ἔνιοι τούτῳ διεμηνύσαντο, el 
Q3 ἅττον f| τῶν οὕτω βεδουλευµένων αἰσθέσθαι τὸν 
ἕστμον ἴοι ἐπὶ τὰ τείχη, ῥᾳδίαν εὑρεῖν δι αὐτῶν 
Ἑ ἂν ἐς τὴν πόλιν πάροδον. Ἰών Ys μὴν ἔγνω τὴν 
Wk οτιέουλὴν ῥυεῖσαν ἐς τὰς τοῦ δήµου φατρίας xal 


l. Imperator, cum et suas copias et conscriptos 
Derrlase milites coegisset, contulit se Thessaloni- 
cam, iis promissis inductus, quz& sibi inde affere- , 
bantur. Clam enim illinc quidam sti significave- 
rant, si antequam populus ea qua meditati essent 
persensisset, ad muros ipse progrederetur, faci- 
lem eorum opera futurum illi in urbem ingressum. 
At hic cum venisset, accepit manasse ad plebeias 


"po "θυμοὺς ὁπλομάχους ἀναφλέξασαν ἅπανταςἳ [αοίίοηες hujus conjurationis auram, et omníum 


Caci τε τῶν. ἐπιδθούλων xaX αὑτοῦ. Διὸ 6h xal 
€x πραχτούσας ἀνειληφὼς τὰς ἐντεῦθεν ἑἐλπίδας 
& i Βέῤῥοιαν εὐθὺς ἀναχωρεῖν ἑποιεῖτο διὰ σπου- 
δης, 

|P. 411] ΙΥ. Ἐπὶ τούτοις γὰρ καὶ ὁ Βυζάντιος xa- 
Σέπλευσε στόλο; ἐς τὸ τῶν θεσσαλονιχέων ἐπίνειον, 
!  ναύαρχον ἔχων Αλέξιον τὸν ᾿Απόχαυχον (89) xal 


animos pugnaci quodam furore inflanmavisse , 
tum in conjuratos, tum in Cantacuzenum ipsum, 
Quamobrein, spe. illinc quoque irrita, Berrhovam 
diligentissime regressus est. 

ll. Stain enim ab his appulit ei Bvzantina 
classis ad Tliessalonicensem portum, praefectum 
habens Aleszium Ápocaucum, $59 οἱ navales co- 

κ 


Variorum nota. 


(86) Vide lib. xi, cap. 5, sect. 5. Boivix. 

(87) Vide notas ad lib. xi, cap. 6. eeet, 5. Boivix. 

(88) Gregoras id quod hoc loco promittit, nus-- 
quam prestabit, quanquam de Nieephoro  Aunz 


filio, et de rebus /Etolorum, semel credo circa [li 
storix finem acturus,est. BoiviN. 
(89) Cautacuz. lib. ul, cap. 58. Ώυσλκα, 


- 
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pias longe meximas.. Erant. quippe Roman:e. qui- A ναυτιχΏν δύναμιν μάλα πολλἠν. σαν γὰρ Ῥωμαϊκαὶ 


dem naves plures quiin quinquaginta; auxiliares 
autem ex Perside dus el viginti. Rebus igitur 
Thessalonicensium eo 1pso die prout libuit ordina- 
tis, postera die Ápocaucus, cum et eas quas Thes- 
salonic:e invenerat copias, et illas quas classe se- 
cum adduxerat tam domesticas quam externas, 
armasset et instruxisset, Berrhoeam terrestri iti- 
nere quam celerrime proficisci secum constituit, 
si forte imperatoris exercitum assequi posset in 
transitu ejus fluvii, qui Berrhgeam inter ac Thes- 
salonicam fluit. Illic enim maxime putabat partum 
iri sibi audaciam premium ac tropeum militare; 
hostibus forte manipulatim dispersis : et his qui- 
dem jam trajectis, illis vero adhuc trajicienti- 
bus; aliis denique propter ripas transeundi causa 
$tantibus. 

Ii]. Nec vero imperator cum sese inde proripe- 
ret, vacuum labore atque difficultaté iter invenire 
potuit. Nam cum flumen haud semper nec qua- 
cunque transire volentibus facilem ac pervium se 
exhibeat, sed angustis in locis, iisque non cuilibet 


w—rajicere cupienti obviis, sed. ignotis plerisque et 


abditissimis; non solum hieme ac vere, quo tem 
pore major exuberat aquarum. vis, easdem solita 
proluere et inundare terrarum partes ; sed et :state 
autumnoque ; in altera fluvii ripa duo circiter nil- 
lia Triballorum insidias G8 ei fecere, qua ma- 
Xime parle eum cum exercitu redeuntem traje- 


μὲν viec πλείους f) πεντήχοντα΄ Περσιχαὶ δὲ, χατὰ 
συμμαχἰαν ἑπόμεναι, δύο xal εἴχοσι. Τὰ γοῦν κατὰ 
θεσσἀλονίκην πράγµατα διαθἐµενος αὐθήμερον ὁ 
᾽Απόκαυχος ὡς ἐδούλετο, xai ἅμα χαθοπλίσας καὶ 
παρασχενασάµενος ἐς τὴν ὑστεραίαν ἣν τε εὗρεν 
àv θεσσαλονἰχῃ δύναμιν ατρατιωτικὴν χαὶ fiv ἔπα- 
χόµενος ἦχεν αὐτὸς ὁμόςυλόν τε xol ἀλλόφυλον vav- 
τιχῆν, τὴν διὰ γῆς ἐπὶ Βέῤῥοιαν ἐπιταχύνειν ἑνεθυ- 
µήθη πορείαν, ei πως δυνηθείη καταλαθεῖν περὶ 
τὴν τοῦ μεταξυ Βεῤῥοίας xa Θεσσαλονίχης ῥέοντος 
ποταμοῦ διάθδασιν (90) τὸν τοῦ βασιλέως στρατόν. 
Ἐνταῦθα γὰρ ἀνύσειν (ero μάλιστα τόλµης ἀγώ- 
νισµα xal τρόπαιον ἕνοπλον, χαταχερµατισθέντων 
ἴσως τῶν πολεµίων, χα) τῶν μὲν διαθάντων Thon. τῶν 
ὃ’ ἔτι διαδαινόντων, τῶν δὲ παρὰ τὸ χεῖλος τῆς δ.α- 
6θάτεως ἑστηκότων, 

Γ΄. To γε μὴν βασιλεῖ κατεσπουδασµένην ποιου- 
µένῳ την ἀναχώρησιν οὐδὲ την τρ/σω πρείαν 
ἅμοχθόν τε xal ἀταλαίπωρον εὑρεῖν ἐξεγένετο. Tou 
γάρ τοι ποταμοῦ fxus0" ὅποι βουλομένοις «lm τοῖς 
ἀεὶ διαθαίνειν ἐθέλουσι προσηνὲς πανταχή καὶ βά- 
oto?» παρεχαοµένου τὸ ῥεῖθρον, ἀλλ kv βραχέσι 
τόποις, χα) τούτοις οὐχ ἐς προῦπτον χειµένοις ὅτῳ 
ἂν εἶη βουλομένῳφ παντὶ διαθαίνειν, ἀλλ' ἀγνώστυις 
ὡς τὰ πολλὰ xal πολλὴν ἐπίχρυψιν ἔχουσιν, οὗ µόνον 
ἐν χειμῶνός τε xal Ἶρος ὥραις, ὁπηνίχα δαψιλέ- 
στερον ἔχει τὸ χράτος ἡ τῶν ὑδάτων φύσις, βαπτ[- 
ζουσά τε χαὶ χαταχλύζουσα τὰ εἰθισμένα µέρη τῆς 


cturum putabant ; ut derepente in ipsum nec opi- C τῆς, ἀλλὰ καὶ θέρει τε xol φθινοπώρῳφ, ἑνέδραν 


nautem circa transitum | impetu facto, tropeum 
illustre brevi constituerent. Hos vero imperato- 
riorum militum praxcursores conspicati procul et 
ipsi animum desponderant, et pavoris multum 
exercitui injecerant. 

*pónatov àv βραχεῖ. Τούτου; ye μὴν οἱ πρ/δροµοι 
αὗτοί τε ἀπεγνώχεσαν χαὶ μαχρὰν τὴν δειλίαν ταῖς 


IV. Ac fortassis illa ipsa bora profligati fuis- 
sent, inter hostiles duos exercitus quasi intra retia 
comprehensi, flumine ipso obstante, quo minus aut 
castrametarentur, aut. aciein rite instruerent ; nisi 
Deus derepente et ex improviso mauum illis com- 
modasset a!jutricem ; Deus, inquam, qui et sepe 
infecta reddit ea quorum maxima erat exspectatio, 
et iis que minime pravisa fuerant, secundos exi- 


ἐποιήσαντο παρὰ τὰς ἐπὶ θάτερα τοῦ ποταμοῦ δισχί- 
λιοί που τὸν ἀριθμὸν ὁπλίται τῶν Τριδαλλῶν, ἕνθα 
μάλιστα διαθαίνειν ἐπίδοξος ἣν ὁ βασιλεὺς χατὰ τὴν 
ἐπάνοδον ὁμοῦ τῷ στρατῷ, ὡς ἂν ἐξαίφνης ἀγνοοῦσι 
περὶ τὴν διάθασιν ἑπεισπεσόντες περιδόητον στήσωσι 


τῶν στρατιωτῶν τοῦ βασιλέως πόλῥωθεν θεασάμενοι 
βασιλιχαῖς δυνάµεσιν ἑμθδεθλήχεσαν. 


A'. Καὶ τἀχ᾽ ἂν iv ἐχείνῳ τῆς ὥρας ἐφθείροντο, 
μεταξὺ δυοῖν στρατῶν πολεµμίων ὡς ἓν δ.χτύῳ συν- 
ειλημμένοι, καὶ ἅμα τοῦ ποταμοῦ την στρατοπε- 
δείαν χαὶ τὴν ὀφειλομένην παράταξιν χωλύοντος, εἰ 
μὴ tb, ix τοῦ σχεδὸν ἁπροσδόχητον ὀχαρίσατο τὴν 
ἐπίκουρον ytlpa* ὃς τὰ μὲν προσδοχώμενα πολλά- 
χις ἄπραχτα τίθησι, τοῖς δὲ μηδαμῆ προσδοχηθεῖσι 
δεξιὰν χαρίξεται τὴν λῆΏξιν. ᾿Απόχαυχος μὲν vào 


tus largitur. Nam Apocaucus quidem timiditate D δειλἰᾳ μαχκρᾷ τὴν ὀρμὴν ἀνεχαίτισεν ἑαυτοῦ * ἀνῆρ 


summa suuin ipse impetum repressit. Vir autem 
quidam ex illius loci incolis Triballorum przdatio- 
nibus nuper elapsus ultro tum ad inperatorem 
wansfugit, promisitque, indicaturum se ei aliam 
ab ea quze nota erat per flumen viam, si sibi mer- 
ces daretur paulo pinguior. His conditionibus 
transmisso imperatoris exercitu, perculsi rei mira- 
culo Triballi inde abeunt celerrime, alii alio per 
cn regionem dispersi, 


, . Variorum not, 


(90) Αα. Cantacuz. 
(91) Cantacuz. tib. 1i, cap. 39. Ducasc, 


δέ τις τῶν ἑγχωρίων (91), [P. 412] ἄρτι τὴν Τριδαλ- 
λῶν διαδρὰς προνομὴν, ἦκεν αὑτόμολος τηνικαῦτα 
τῷ βασιλεῖ, δείξειν ἐπαγγελλόμενος ἑτέραν τῆς 
ἐγνωσμένης διάδασὶν, εἰ δαφιλεστέρους τοὺς μισθοὺς 
ἁπολάδοι. Ἐπὶ δὴ τοιούτοις τῷ βασιλεῖ τῆς διαδὰ- 
σεως Υενοµένης, ἐχπλαγέντες ἐκεῖθεν οἱ Τριθαλλοὶ τὸ 
τοῦ πράγματος παράδοξον ᾧχοντο τὴν ταχίστήν ἀνὰ 
τὸν χώραν ἄλλος ἄλλοθι διασχεδασθέντες. 


lib. «1, cap. 58, 59. Dvcaxc. 
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CAPUT VIII. 


Apocaucus, viribus suis merito diffisus, auxilium peti! a Crale. Munit. fluvii ostia, 
Amurium mitli. Ex Cantacuzeno sciscitatur, quid de se ipse statuat. Cantacuz 
Fabellam narrat de avi εἰ aucupe. Sumptus estimut, quorum magnitudine obr 


ue illac possil legatio ad 
enus ewm verbis castigaf. 
utum landem adversarium - 


succumbere necesse sil. Gralulatur sibi Thessalica auxilia iu apportwnwm | tempus reservata. Funestos 


eaitus. predicit Apocauco, sive abituro, sive 
exemplo acciturum. Mcla enumerat, quorum 


Thessalouice mansuro. Minatur se Persica auzilia ejus 
causam 


immitem coprobrar. Admonet divinum justitie, que se 


fuisse ait. illius ambitionem, Animum durum et 
manifestatis. indiciis prodat. Fugam denique jubet 


maturare. Cymba in mare clam deportata, legatos ad Amurium mittit. 


A'. Οὕτω δὲ χαχῶν àza0f, πρὸς Bip2o:aw διασε- A 


Gv)303t τὸν βασιλέα ᾽Απόχαυχος ἀχηχοὼς ὁμοῦ τῷ 
στρατῷ οὐκ ἑνέθαλεν (ὡς ἔφημεν) εὐθὺς εἰς τὴν πο- 
λεµίαν, ἀλλ' ὑφηχε τῆς ὁρμῆς. Ἐκ Υὰρ τοῦ φανεροῦ 
πολεμεῖν xal σνστάδην ποιεῖσθαι τὰς µάχας πρὸς 
μάχιμον στρατὺν οὗ µάλα ἑθάῤῥει, πλῖθος μὲν ἔχων 
μυρίον αὑτὸ-, ἀπὸ χώπης ὃ ἐς γῆν ὀψὰ µετενηνεγ- 
μένον τὸ πλεῖστον, "O0sv ἀπεσταλχὼς πρὸς τὸν 
Ἱράλην πρεσθδείαν, Ἱρεθισμένον ἤδη χαὶ αὐτὸν (ὡς 
δεδήλωται) χατὰ βασιλέως, ἐχάθητη μὲν περιµένων 
Ψυμμαχιχὸν ἐχεῖθεν στρατόὀν * ἀπέφραττε δὲ χαὶ τὸ 
τοῦ ποταμοῦ στόµα, τριήρεις ἐφιστὰς χατὰ θάλατ- 
«αν, ὅποι χατιὸν ἀποπτύει τὸ ῥε[Ώρον ἐχεῖνος, th 
που λαθὼν ὁ βασιλεὺς ἁχκάτιον ἐχπέμφῃ mob, τὸν 
σατράπην 'Auobp, συµµαχίαν aitov, Ἔπειτα miu- 
epa; ρώτα τὸν βασιλέα, 6, τι βούλοιτο δρᾷν περὶ 
ξαυτοῦ, συγχεχλειδµένος τε οὑτωσὶ πανταχόθεν xal 
μέλλων ἐς τὴν ὑστεραίαν πολιορχεῖσθαι. 

B'. ὁ δ' ἀπεχρίνατοι σύνηθες οὐχ εἶναι (92) πρὸς 
πολεμίους πολεμµίοις ἐξαγγέλλειν στρατηγιχὰ µν- 
αστέρια. "Opto; ἐπειδήπερ σοι ἐξ ἁλῶν εἰς τὸ στρα- 
κἡγιον ἀναξίως πἀνυ σαυτοὺῦ παρελτλυθότι (95) 
“στρᾶτιωτικῆς ἐμπειρίας ὡς ποῤῥωτάτω ῥβαδίζειν 
Έπεται, μῦθον Epi σοι οὐχ ἅμουσον ἔγωγε πρῶτον" 
ἔπειτα χαὶ περὶ ὧν ρου µε «32907, σοι οὐχ ἆπο- 
χρύψομαι, ἵνα σαφἑστερον εἰδείης αὐτὸς, ὅσῳ περ.- 
φρονητιχκῶς ἔσχον ἐγὼ περὶ τὸν ὄγκον τῆς σῆς 
ὑπερηφανίας, xat ὅπως σοὶ [P. 415] μὲν τὸ σὺν xa- 
ταλείπειν ἴδιον ἑθέλω χἀάνταῦθα, ἐμοὶ δὲ τοὺµόν. 


Ἴδιον δὲ σοὶ μὲν ἀεὶ τὸ χαίρειν τοῖς ψεύδεσιν ’ ἐμοὶ ς 


ὃξ τῇ φύσει τῆς ἀληθείας, 'Avfjip τις τῶν αἱθερίων 
ὀρνίθων ἑνός ποτε γενόμενος Eyxpath; ἤρετο αὐτὸν, 
ἐνὶ of; ἐστι λογισμοῖς. Ὁ δ᾽ àánexplvazo * οὐ τὰ ἑμά 
σε χρεὼν, ὢ ἄνθρωπε, διερευνᾷν ὅπως ἔχει, ἀλλ᾽ 
ὅχως ἕξει τὰ cá. EU τι γὰρ ἐγῶ μαντιχὸς, ἑρῷ σοι 
περὶ ἁμαυτοῦ μὲν.ἤχιστα, περὶ σοῦ δὲ μάλιστα. Τοῖς 
pv Υὰρ τῶν ἀνθρώπων οἱωνοσχόποις τέχνην &0pol- 
Qty ἐξ ὀρνίθων ἐπὶ τὸ ἑσόμενον συµδαίνει πολλόκις 
διά τε χαθέδρᾶς αὑτῶν χαὶ πτήσεως ναὶ χλαγγῆς, 
οὐχ ἐπίπαν εἰπεῖν b; τὰσφαλὲς πανταχοῦ τῆς τούτων 
διανοίας ἀπὸ στοχααμοῦ διασώζειν ἐξιχνουμένης τὴν 
πιρίνουσαν ψΊφον. Ἐγὼ δ᾽ δρνις iv ocx ἀπὸ κ.θέ- 
Spa; xai πτῄσεω; καὶ χλαγγῆς ἀνάρθρου τὸ μέλλον 
ἀναγινώφχειν σοι δώσω, πρὺς ἀνάγκας ὀδίλονς τε 


Il. Ubi Apocaucus illesum imperatorem Ber 
, "heam usque evasisse cum exercitu accepit, non 
statim, ut diximus, irrupit in hosticum, sed im- 
petum remisit. Aperto enim Marte pugnare et coin- 
minus cum bellicoso GG1 milite przlium copse- 
rere non admodum audebat : multitudinem quidem 
ille secum infinitam habens, sed quz ab remis 
maxima ex parte sero in terram translata fuerat. 
Missa itaque ad Cralem legatione, qui et ipse jam, . 
ut dietum est, imperatori iratus erat, auxiliares 
illinc copias: quietus exspectabat. Verum et flu-- 
vii ostia munierat triremibus a mari objectis, 
qua parte decurrens amnis aquas in mare 
evomit; ne forte imperator, cymba ad satrapam 
Amurium furtim missa, auxilium ab eo peteret. 
Deinde ad imperatorem misit qui interrogarent, 
quidnam ipse de se statueret, iL ex omni parte 
circumventus εἰ postridie obsidionem passurus. 
I. At ille: « Non solent, ait, » hostes hostibus 
belli vulgare mysteria. Quia tamen a salibus ad 
snmmum belli munus homo indignissimus evectus 
es, eoque fit ut al, experientia militari quam lon- 
gissime absis, fabulam tibi non illepidam narraho 
primum : deinde ct ad interrogata ta. non dissi- 
mulata veritate respondebo, quo clarius ipse intel- 
ligas, quam despectus mihi fuerit superbiw tuc 
fastus, et quomodo velim in eo quoque tuum qui- 
dem tibi morem relinquere, meum autem mihi. 
Est auteni: mos (πας, ut mendacio gaudeas : mets, , 
ut veritate. Ἡοπιο quidam, cum aliquando avein 
cepisset, sciscitabatur ex ea quzenam essent eju: 
cogitationes. Αι: illa : Non, inquit, necesse es. 
tibi, o liomo, explorare mex res quomodo se ha- 
beant, sed quoimnodo se habiturz sint tus. Nam si 
divinandi facultate polleo, dicam tibi de me 8623 
ipsa quidem minime; de te autem verissime. At ex 
hominibus ii, qui augures sunt, futurorum scien- 
tiam ex avibus sepe colligunt; ex illarum scilic. t 
sede, volatu atque clangore, ita tamen, ut verita- 
tem conjectura omnino et ubique certa assequi 
mens eoruin haud possit. Ego vero, avis qWaé suin, 
non tibi ex sede, aut eonfuso clangore, ea quz fu- 
tura suut. dabo cognoscenda, obscure οἱ incerLe 
necessitatis legibus te implicans, sed vocale os et 


Χαὶ ph πἁνυ σαφεῖς συνωθῶν σε, ἀλλὰ φωνίέεντα D distinctam artieulis orationem adbibebo. Audi igi- 


χείλη χαὶ λόγων ἔναρθρον δύναμιν. "Axout γοῦν. 


tur. Si me dimiseris, tuus morietur fdius* sin reli- 


Variorum note. 


(92) Cantacuz. Histor. lib. «1, cap. 59. llo:vix. 
. (95) Fuerat nempe Apocaueus | primitus salinario 


veetigali prepositus. Vie notata ad lib. 1, cap. & 
Dtca sc. 
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nueris, rnoriuam uxorem statim lugebis. llis liomo A El μὲν ἀπολῦσαί μὲ προθυµτθείης, ὁ ^ mal; cw 


auditis perculsus est; et secum anceps deliherabat, 
gravissimam videns utrinque calamitatem preter 
spem sibi impendere. Tamen cum ex duobus ine- 
vitabilibus malis alterum ipsi esset eligendum, 
illud miser elegit, quod erat levius, ac dimissa 
avi, jacentem subito (lium luxit. Ac fabula 
quidem ita se habet. Accipe jam, quorsum 
fabul: sententia pertineat. Quia rei militaris usum 
habeo jampridem , ut ipse scis; non ignoro, 
quantos ipse diurnos sumptus fascias, tum in 
copias navales, qux te sequuntur, tum in pcde- 
sireslegiones : acprzterea, quautum impendas ac 
semper iimpensurus sis pecuniz in illis legationi- 
bus, quas petendi auxilii causa ad Triballorum 
principem frequentes mittis ; coactus non solum 
munera illi pinguiora miWtere, atque ipsi deinde 
regina ejus uxori, sed praterea 8693 ambitiose 
adulari, ac pecuniis circumvenire singulos quosque 
necessarios et clientes eorum optimatium, qui 
plurimum possuut apud principes Triballorum. 
Quie omnia te, quamvis promptissimum, cedere ac 
desistere incepto protinus cogent. Exercitus autem 
mei sunt, priinum ex vires, quze me perpetuo co- 
milantur, tum etiam tota fere Thessalia. Atqui au- 
diisse te opinor, quantus Thessalorum equitatus 
quantumque ille in re militari habeat experienti:z, 
et quomedo sit longis ac multiplicibus bellis exer- 
citatus. Eas ego copias domi sedere, quod necessi- 
tas urgeret, imperaveram, ne ex duobus, quorum 
neutrum cexpediebat, alterum exsisteret; neque 
euim par esse externo in. solo versantes propriis 
sumptibus victitare, alieno tempore ; neque ab illis 
agros nostros vastari, ac deleri vites maturo jam 
fructu direptas; ut fieri ab exercitibus solet, popu- 
lari plerumque licentia. Earum quippe rerum di- 
reptio dominis quidem damno est ac plurimum no- 
cet ; diripientibus autem parum aut. nihil affert 
utilitatis ; jmo, ut ita dicant, . 


«τεθνέξεται: εἰ δὲ κρατεῖν ἑθέλοις, οὖχ ἂν φθᾶνοις 


εεθνηχυῖαν θρτνῶν «t» γυναῖχα. Ἐπλήγη τὴν ἀχοην 
ὁ ἀνήρ: καὶ διηπόρει καθ) ἑαυτὸν, µεγίστην ἑκατέ- 
ρωθεν ὁρῶν τὴν ἐμθρίθειαν τοῦ παρ᾽ ἐλπίδα δεινοῦ. 
"Όμως ἐν ἐκλογῇ δυοῖν γενόμενος ἀφύχτων κακῶν 


.*b χουφότερον ὁ ταλαίπωρος εἴλετο, xal λύσιν τῷ. 


ὄρνιθι παρασχὼν εὐθὺς ἑθρήνει τὸν malba χείµενον. 
Tou μύθου τοίνυν οὕτως ἔχοντος, ἄχουε xo! δι ὃν 
ὁ μῦθος εἴρηται λόγον. Ἐπεὶ τῶν στρατιωτικῶν iv 
πεἰρᾳ γεγένηµαι πάλαι πραγμάτων, ὥς Υε xai αὖ- 
τὸς οἶσθα, οἶδα xal ὅσην τὴν ἡμερὴσιον αὐτὸς ἀεὶ 
δαπάνην ποιῇ τῶν χρηµάτων περί τε τὴν ἑπομένην 
σοι ναυτικὴν δύναμιν περί τε τὰς πενιχὰς φάλαγ- 
γας, xai ἐπὶ τούτοις ὅσα τε ἀναλίσχεις xa ὅσα iq 
ἀεὶ ἀναλώσειξ, συχνὰ περὶ συμμαχίας πρεσθενό- 
µενος πρὸς τὸν ἡγεμόνα τῶν Τριδαλλων ΄ xai μὴ 
πρὀς Υε µόνον ἐκεῖνον ἔχων τοῦ χρέους τὸ βίαιον 
δαφιλεστέραν πέμπειν τὴν δεξιὰν, μηδὲ πρὀς Yt 
δήπου μετ ἐχεῖνον τὴν ἡγεμονίδα σύζυχον , ἀλλ 
ἐπὶ τούτοις θωπεύειν ζητεῖν xai χρήµασι περιέρ- 
χεσθαι τοῖς ἑκάστῳ προσήχουαι τῶν τοῖς ἡγεμόσι (v 6) 
παραδυναστευόντων Τριθαλλῶν. ἃ πάντα σε (95) 


"ἣν ταχίστην ἀπειρηχέναι βιάσονται xal µάλα τοι 


προθυμούμενον. Τὰ δ ἐμὰ στρατόπεδα, fj τε περὶ 
but διηνεχῆς 00vgui; xal θετταλία μιχροῦ πᾶσα. 
ἀχούειν δ᾽ οἶμαί σε τὴν θετταλικὴν ἵππον ἡλίχη, 
xaX ὅσην ἔχει τὴν ἐμπειρίαν ὁ στρατὸς ἐχεῖνος πρὸς 
τὰ πολέμια, χαὶ ὅπως μακρῶν xai ποιχίλων πολέ- 
µων εἰσὶν ἀθληταί. Ταῦτα δ᾽ οἴχοι χαθῆσθαι mpos- 
ετετάχειν ἐγὼ 'μέχρι καὶ ἐς τὸν τῆς χρείας [P. 414] 
καιρὸν, ἵνα δυοῖν οὐδέτερον τῶν οὗ συμφερόντων 
ὀρῷτο γινόμενον' μήτε γὰρ £v ἁλλοτρίᾳ τὴν δίαιταν - 


. ἄπρακτον τρίόοντας ἐνεῖναι δαπανᾷν ἑαυτοὺς Ev οὗ 


χαιρῷ, µήτε τοὺς ἡμετέρους δῃοῦν ἀγροὺς xal τὰς 
ἀμπέλους ἓν ἀχμῇ τοῦ χαρποῦ χαθεστηχυίας ἁρπά- 
ζοντας διαφθεἰρειν ofa φιλεῖ τοῖς στρατοπέδοις 


συμθαίνειν ὡς τὰ πρλλὰ διὰ τὴν. δημοτιχὴν ávap- 
χίαν. Ἡ yàp τῶν τοιούτων φθορὰ τοῖς μὲν ἔχονσι 


ζημίαν παρ΄χει xal βλάπτει τὰ μέγιστα" τοῖς ὃ ἁρπάζουσι μικρὰ πολλάκις ἡ οὐδὲν ὤνησεν, ἀλλ' ὧφ 


ἔπος εἰπεῖν, 
Labra rigat : medio sed non rigat ore palatum. 


Hac sunt, Ύὐ mihi militaris discipline alumuo 
previdere est : tibi autem minime. Cum igitur 
totas vires in ea impendas, qux» ex re ininime 
sunt, reliquum est, nt in summas tandem angu- 
stias. adducare, et. pecuniarum. $644 infinitatem 
exhaurias in res male cessuras, propter tuam in 
re militari. imperitiam. Mihi vero, in quo impe- 
randi usus eum zelate adolevit, pecuniarum pe- 
nurià in rerum? bene gerendarum opportunitatem 
cessura est, ac prosperis mie successibus tandem 
ditabit. Quse cum ita sint, consequetur profecto 
illud, quod in fabula est, Si enim ad sumptus 
profusos, at minime utiles, simulque ad iimpen- 
dentia ex bellis pericula respexeris, eoque Byzan- 


XelAca µέν τ΄ ἐδίην), ozxsponr δ᾽ οὐκ ἑδίηνε (96). 
ταῦτ) οὖν ἐμοὶ μὲν, στρατιωτικαῖς ἐμπειρίαις σνυ- 
τεθραμμένῳ, προειδέναι ἔπεισι"' σοὶ δ᾽ o5. Διὸ aol 
piv ἓν τοῖς παρέργοις shv ὅλην ἰσχὺν περιγίνεται 
δαπανῶντι τελευτᾷν εἰς ἁμηχανίαν, καὶ τὴν τῶν 
χρημάτων ἀπειρίαν Χχενοῦν εἰς πράξεις χαχοτρα. ΄ 
γούσας, δι ἀπειρίαν τοῦ στρατηγεῖν, ἐμοὶ ὃ ἐμ- 
πειρίαις συντεθραμμµένῳ στρατηγικαϊς τὴν «τῶν 
χρημάτων ἔνδειαν πράξεων εὐπορίαν ποιεῖσθαι χρη- 
στῶν xal πλοῦτον χατορθωµάτων τὸ τέλος ἑνδεί- 
χνυσθαι. Τούτων δ οὕτως ἑχόντων, ἔφεται δή σοι 
λοιπὺν τὸ τοῦ μύθου. El μὲν γὰρ ἀπιδὼν πρὸς «cb 
τῆς δαπάνης πολύχουν μὲν, ἀνόνητον δὲ, χαὶ ἅμα 


πρὸς τοὺς ἑπιόντας Ex τῶν πολέμων κινδύνους, πα- 


λινδρομεῖν τὴν ταχίστην ἐθελήσειας ἐς Βυ»άντιον 


Variorum nota. 


(94) Ita eiiam codex Vaticanus : nec mirum, cum 
€x eo Πιερίας deszriptus sit. Borvix. 


(93) *A πάντα σὲ vod. Vatican. Β0ἱΥΙΝ. 
(96) Homer. Hiud. axni, 4952. 
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οἴκαδε, συμψήφῳ bU ἀπόγνωσιν τῇ ἀνάγαχῃ yprnai- A tium. reverti quam celerrime volueris, auctorem 


µενος, μαχρὸν μὲν ὀφλήσεις τὸν γέλωτα * αἰσχρὸν 
Υ4ρ φασιν Ὁμηρίδας, | 


ὃπρόν te µάνειν κεγεόν τε νέεσθαι (91). 

xai πρὀς Yt νημιώσῃ τὰς πόλεις, ἃς ἐπιὼν αὐτὸς 
ἀπονητὶ χαθέξειν ἐλπίζω. El δὲ τὸ μὴ τοιούτοις πε- 
ριπεπτωχέναι χινδύνοις ὁμοῦ xal ὀνείδεσι φυλαττό- 
µενος παραμένειν ἔτι φιλονειχοίης, οὐχ ἂν φθάνοις 
«τὰ τοῦ Ὑέλωτα ὄφλειν μαχρὸν xai τὴν κεφαλὴν 

^ ἀφαιρούμενος, xai Ρῥιαίως οὕτως ἀποῤῥηγνὺς τὴν 
oy, ἐπειδὰν χκυχλωθεῖσα f) πόλις, τὸ σὺν νῦν ὁρ- 
μητήριον, Ex τε γῆς χαὶ θαλάττης μετὰ πολλῶν 
£ π.όντος ἐμοῦ τῶν δυνάµεων, ἐπὶ τὸν αἴτιον τρέφη- 


pra desperatione secutus necessitatem, maximus 
erit de te risus : turpe enim esse llomerida di- 
ctitant, 


monsisse diu vacuumque reverti. 


Αο praterea urbes amissurus es, quas ego obeundo 
nullo ut spero labore capturus sum. Si vero, dum 
caves ne in illa pericula simul ac probra iucidas, 
pertinaciter adhuc 1flanseris; non poteris facere, 
quin praeter risum de te multum capite etiam ple- 
ctaris animamque ita violento fato effundas ; tum 


'videlicet cum urbs, tuum nunc perfugiun, undique 


circumsessa, urgente me magnis cum copiis terra 
ac mari, in te, qui malorum auctor fueria, iram 


ταίσε τὴν ὁργὴν. Μεταπέμφομαι γὰρ οὗ θετταλι- B omnem vertet. Arcessam nempe non Thessalicum 


sci» µόνον ἵππον, καὶ ὅσα ἐκεῖθεν στρατόπεδα, ἀλλὰ 
es 29) γε εἶἴνεχα καὶ Περσικὰς ἐξ Ασίας δυνάµεις. Σὺ 
€ Ap Ίδη τοῦτ) ἑπεπράγχεις πρῶτος, καθ) ὁμοφρύλων 
& -" ἐμὲ Περσιχὴν ἑλάσας δύναμιν. Τὸ δ ix τῶν 
€ :αοἶων τὸν ἁδιχήσαντ᾽ ἀμύνεσθαι, εἰ μὲν ἀνενέγ- 
s»€ ^. ητον εἶναι κχρἰνοις αὐτὸς, ἀθῶος ἐγὼ, xal πρὸς 
ας τῶν τὴν μαρτυρίαν τοῦ συγχεχωρηχότος λαμδάνω 
Έ εκΣν βασχαινόντων. El δ᾽ εἰς ἐγχλήματος λόγον 
d - ἀγιις τοὺμὸν πρᾶγμα, pz σοι λογίζεσθαι, πηλἰ- 
X€ *z2y χαὶ ὅσων τῶν ἐγχλημάτων ὑπεύθυνον σὺ σαν- 
ον ἱπεπρᾶχεις ἐθελοντῆς, χατἀ τε [P. 415] μηδὲν 
& 3» εχοῦντος ὅπλα τοσαῦτα χινῶν ἀσεθῶν ἀναμὶξ xol 
ὁ {κα οφύλων, καὶ πάντων ἀφειδῶν χοηµάτων, xal πᾶ- 
98 wv Ῥωμαίων γῆν διαφθείρων, xal νεὼς χαθαιρῶν, 
X Xt µιασμάτων ἐμπιπλὰς ἱερὰ, καὶ πολυτρόπως 
τοξς θείοις ἑμπαροινῶν, καὶ πάσης πολιὰν εὐγενείας 
lac µέσου ποιῶν, xal πάντα φύρδην ἄνω χαὶ χάτω 
Χὶ» σῶν καὶ διαστρέφων ’ ἵνα τί γένηται; ἵνὰ σὺ µό- 
γα Ώχος χαταστῆς, µείζοσιν ἡ Χατὰ ak καὶ τὴν τύχην 
την oy ἐπιθάλλων πράγµασ.. Έλς ἀπονοίας * ὥσπερ 
ἂν εἰ μηδεὶς τῷν γινοµένων ἑπόπτης δίχαιος T$», xal 
TX via διοιχκῶν πρὸς τὸ βέλτιον, ἀλλ ἀχυδέρνητον 
εἴχα cb πᾶν xx πλημμελη τὴν φοράν. Καὶ ταῦτ) 
ου δὲ πρὸς τὰς ἐμὰς φυχὰς xai τύχας ἀπιδὼν συν- 
ise; ὁτ.οῦν εἰς δυσώπησιν ἑδυνήθης λαθεῖν, ὅπως 
τοὺς μὲν φίλους, xal πολλὰς ὀφείλοντας ἔμοιγε χά- 
ρίζας, ὡς πολεμίους ἑξώπλισε χατ᾽ ἐμοῦ τὸ μανιῶ- 
vea τῆς γνώμης: τοὺς δ' ἰχθροὺς xal δυσμενεῖς, 
ὑφ) ὧν pot προσῆχε πάσχειν μᾶλλον καχῶς, φίλους 
αἳ της δίχης πλάστιγγες ἔδειξαν ἀχριθεῖς καὶ ὃν 
ὁ ὑμέτερος χλύδων εἰς πυθµένας κατήνεγχε συµφο- 
ρων, ὑπέρτερον παραδόξως ὑμῶν ἑπεπράχει θεός. 
Καὶ νῦν, ὡς ὁρᾷς, ἐμοὶ μὲν ἑξουρίας ἅπαντά γε 
Ἱωρεῖ, xat χωρήσει ξύν γε θεῷ. Zo δ) ὅλους ἀνη- 
Ἰυχὼς χρημάτων σωροὺς, τῶν τ’ ἐμῶν δηλαδὴ μεθ) 
03a τοῖς βασιλικοῖς ἑνῆν πρυτανείοις καὶ ὅσα πᾶσιν 
εὐγενέσι ταμιευόµενα πέπραχας ἅρπαγμα λῃστρι- 
xbv, οὐδὲν πλέον χατορθοῖς, ἢ τὸν Πηνελόπης ὑφαί- 

νεις στόν" ὃν πανημέριον ὑφαινόμενον τὸ σχότος 
àvüus τῆς χαιόπιν νυχτός. Δῆλον οὖν ἂν ἑντεῦθεν 

t xal τοῖς μιχρὰ φρονοῦσιν, ὡς ὑμῖν μὲν ἁδ.χκοῦ- 


modo equitatum, οἱ quidquid illinc copiarum est ; 
sed tui quidem causa et Persicas ex Asia vires. 


Jam enim tu commisisti id primus, qui Persicam 


manum mei causa in cives immisisti. Injuriam 
autem simili facto ulcisci, culpa G5 vacare ipse 
si judicas, innocens certe ego, el concesse veniz 
testimonium accipio ab ipsis obtrectatoribus. Quod 
si factum illud meum in crimen adducas, jam tibi 
cogitandum est, quot et quantis criminibus te 
obnoxium ultro feceris, cum tot in me innocen- 
tem infidelium promiscue ac civium arma mo- 
visti, cum nulli suimptui pepercisti, cum totam 
Romanorum ditionem vastavisti, templa evertistf, 
sacra omni scelere violasti, cum in divina multi- 
fariam et petulantissime bacchatus ee, cum omnis 
nobilitatis venerandam canitiem de medio sustu- 
listi, cum omnia nullo discrimine sursum deorsum 
míiscuisti atque invertisti; quo consilio? nimirum 
ut tu solus rerum potirere, majora te ac tua con» 
ditione .affectans. Proh dementiam! quasi nullus 
foret arbiter justus, 3 quo aspiceretur quodcunque 
fit, a quo omnia quam optime administFarentur ; 
sed universa nullo rectore, nulla lege irent. Αο 
ne quidem ad' mea exsilia measque calamitates cum 
respiceres, erudiri ad verecundiam potuisti; co- 
gitando quómodo eos quidem, qui. mihi amici 
erant ac plurimum mihi debebant, animi sui furor 
in me tanquam hostes armaverit : inimicos autem, 
el eos, a quibus hedi me aequius erat, awicog 
mihi diving justiti:e lances veros ac certos proba- 
verint; et quem vester ille :stus in profundos 
calamitatum fluctus merserat. eum Beus prater 
omnem opinionem vobis altiorem effecerit, Et 
nunc, ut vides, mihi quidem omnia flatu prospero 
eunt, et porro ibunt Deo juvante. Tu 666 vero 
consumptis pecuniarum acervis, mearuin nempe; 
preter id omne quod priucipum zrariis inerat et 
quidquid apud nobiles omnes repositum latronibus 
rapiendum dedisti, uihil aliud nisi Penelopes telam 
texuisti, quain. tota die elaboratam sequentis no- 
ctis umbra retexebat. Patet itaque inde cuivis 


Variorum nola 


M 
(97) Homer. Iliad. it. Boii. , 


A 
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etiam mediocris ingenii homini, minime Deum A σιν fjxtoza. συλλαμθάνειν ἐθέλει τὸ θεῖον * ἁδιχου- 


velle adesse vobis injuriam facientibus ; mihi au- 
tem, qui injuria affectus sum, adfuturum esse 
maxime. Et tamen cum oporteat vos, divinam in- 
dignationem reveritos, furorem animi impotentem 
reprimere, nihilo magis vobis venit in mentem, 
tandem ut aliquando quíescatis. At nisi statim ipse 
fugitivus abveas, si te sinister aliquis genius, te- 
cum habitans, ad septimam usque diem durare et 
manere hic cogat, viebis sane graviora multo di- 
ctis facta. » 

ll. H:ec locutus legatos dimisit. Ipse parari na- 
viculam et rhedz impositam clanculum alia de 
parte in. mare deportari curavit, quod Berrheea 
distat centum et sexaginta stadiis : atque ita misit 
legatos, Lydiz satrapam  Amuriuni. orcessituros. 
Erat autem ferme illud tempus, quo Canis oritur. 


nd 


µένῳ δ᾽ ἔμοιγε xal µάλα μάλιστα. Kal δέον ὑμᾶς, 
ἀφοσιουμένους τὴν Ex θεοῦ νέµεσιν, τὸ τῖς ὀργῆς 
ἐπίσχειν ἀταμίευτον, ὑμῖν δ' ἠρεμεῖν οὐκ εἰς µνή- 
µην οὐδ' ὀψὲ τῶν χρόνων ἔρχεται. "Όμως el μὴ ἐν 
τῷ αὐτίχα φεύγων αὐτὸς οἰχήση, χαλοδαιµονία δέ 
τις συνέστιος χατὰ χώραν ἄχρι xal b; ἑθδόμην 
ἡέραν διακαρτερεῖν ἀναγχάσει ἔργα λόγων ἔψει 
πολλῷ κχραταιότερα. 


T". Ταῦτ) εἰπὼν τοὺς μὲν πρέσδεις ἀφῆχε mopsz- 
εσθαι' αὑτὸς δ᾽ ἀκάτιον κατεσχευαχὼῶς λάθρα δι 
ἁμάξης χατήνεγχεν ἀλλαχόθεν εἰς θάλατταν, στα» 
δίους Βεῤῥοίας διέχυυσαν ἑξήχουτα χαὶ ἑκστὸν, δ:᾽ 


B οὗ τὴν καλέσουσαν ἀπεστάλχει πρεσθείαν τὸν τῆς 


Λυδίας σατράπην ᾽Αμοῦρ. Καὶ ἣν Ó χαιρὸς τηνικαῦτα 
παρὰ τὰς τοῦ Κυνὸς ἐπιτολάν. 


CAPUT IX. 
Apocmitci responsum ;. cujus duc partes : prima, de mendacii crimine ; altcra, de arcesaitis Darbaris. Ejus 
viri mos perversus. Ut tentata per exercitum urbe Berrhaa, ipse Thessalonicte manserit : arrogans. idem 
et timidus. Sagitlarium summittit, qui Cantacuzenum noctu occidat. Sagittarius ter (rustra. rem agqres- 


«81 veniam pelit ac dimittitur. Apocaucus pericula impendentia celeri fuga prevertitur, insciis Thessalo- 
filcensibus. Perse apud eos relicti fede et impune g»aesantur. 


f. Retersis Berrhea legatis, Apocaucus, ubi 
fendntiata audiit : « Ego vero, inquit, nunquam 
hoc dederim degeneris auimi esse, ac non omnino 
dignum eo, qui exercitibus prwsit, mentiri ali- 
quando. Quin illud pernecessarium esse dixerim, 
et omnium quidem maxime imperatori. Cum enim 
dus res sint, veritas et mendacium, 
utraque re emolumentum $67 percipit impera- 
tor, prout videt in hanc vel illam partem neces- 
sitate impellente inclinare utilitatem. Ác philoso- 
phorum quidem, et eorum qui vitz societati non 
omnino student, proprium fuerit linguam ab omni 
mendacio alienam et sinceram servare, cum nulla 
siLiis vitz cura, qux ut recedant a veritate per- 
suadeat. At ii quibus, οἱ vera dicant, metüs est, 
ne universas Civitates ac totos exercitus perdant, 
menüentibus autem spes est integram omnium 
salutem vindicandi, quo non illi amentte perve- 
niant, si perniciosam veritatem utili mendacio 
priorem habeant? Enimvero ego centies maluerim, 
Bi possim, mentiendo servare et urbes et exer- 
citus, quam servata veritate omnia sponte pes- 
sumdare. Cum enim re et substantia carcat men- 
dacium, hoc qui utatur, eum necesse est, quando 
utitur, nihil aliud nisi kl agere, ut substantia 
«eritatis silentio quodam ac pareiore usu pre- 
watur; quemadmodum in supellectili, que sum- 
ptuosissima sunt ac pretiíosissima, ea a dominis 
«πο absconduntur, quia ita expedit ; nunc homi- 


unum ex C 


[P. 410] A'. Ἐπανιόντων δὲ τῶν πρέσδεων ix 
Βεῤῥοίας, ᾿Απόχαυχος διακηκοὼς, « Ἑγὼ 6 oox ἄν 
ποθ) ὁμολογήσαιμι νόθον εἶναι xal μὴ πἀνυ Tposrj- 
xov τοῖς στρατηγεῖν αἱρουμένοις (ἔφη] τὸ φεύδεσθαι, 
τι μὴ xai µάλιστά σφισιν ἁπάντων εἶναι τῶν ἀναγ- 
χαιοτάτων. Δυοῖν γὰρ ὄντοιν πραγµάτοιν, ἁληθείας 
xa φεύδους, ἓν ἐξ ἀμφοτέρων πορίξεται κέρδος 5 
στρατηγὸς (98), χαθ) ὁπότερον ἵδῃ συνωθοῦσαν τὸ 
συμφέρον τὴν τῆς χρείας ἀνάγχην. Φιλοσόφοις γὰρ 
χαὶ ὅσοις τὸ μή πάντη τοῦ βίου χοινωνιχὸν πραγ- 
ματεύεται ἴδιον ἂν etn «5 ψεύδους παντὸς ἅμικτέν 
τε xal ἀδαφῃ τὴν γλῶτταν τηρεῖν, οἷς οὐδεμία 
Ἱρόσεστι βίου φροντὶς, παρενηνέχθαι τῆς ἁληθείας 
πείθουσα. Οἷς δ᾽ ἀληθεύσασι μὲν ἑνίοτε διακινδυνεύε- 
ται πόλεις αὑτάνδρονς xol στρατόπεδα mávt' ἁπολέ- 
σθαι, Ψψευσαµένοις 8' ὅλην ἀκβαιφνη χαρίσασθαι 
σωτηρίαν' ποῦ οὐχ ἂν ἁτοπίας ἑἐλαύνοι, πρὸ τοῦ 
συμφέροντος φεύδους αἱρεῖσθαι τὸ τὰ ἔσχατα βλά- 
πτον t$ ἀληβείας ; ᾿Εγὼ γὰρ μνριάχις ἂν ἑλοίμην, 
ἐξὸν μετὰ τοῦ ψεύδεσθαι, σώζειν xal πόλεις ὁμοῦ 
xai στρατόπεδα, τοῦ γε ξὺν τῇ ἀληθείᾳ πρὸς βάρα- 
θρον ἀπωλείας ἐλαύνειν ἅπανθ) Exov. ᾿Ανυποστάτου 
γὰρ ὄντος xal ἀνουσίου τοῦ Ψεύδους, ἀνάγχη τὸν 
τούτῳ χρώµενον, ὁπότε χρῷτο, μηδὲν ἄλλο γε δρᾷν, 
ἡ σιωτήν τινα καὶ φειδὼ τῆς ἀληθοῦς οὐαίας πραγ- 
ματεύξσθαι ΄ χαθάπερ δήπου χαὶ ὅσα τῶν χειµηλίων 
πολυτελέστερά τε xal τιμιώτερα τοῖς ἔχουσι νῦν μὲν 
καλύπτεται τοῦ συμφέροντος εἵνεκα, vov δ᾽ ὥσπερ 
ἀναχαλυπτήρια θύειν (99) τοῖς τῶν ἀνθρώπων ὁ9- 


Variorum nota. 


(98) Τοῦ γὰρ αὐτοῦ Υλιχόμεθα o? τε ψευδόµενοι 
καὶ οἱ τῇ ἀληθείῃ διαχρεώµενοι. Ut p γε Φεύδον. 
σαι τό:ε, ἐπάν τι µέλλωσι τοῖσι ψεύδεσι πείσαντες 
κερδήσεοθαι’ οἱ δ᾽ ἀληθίζονταί τι, ἵνα 7 ἀληθηϊῖῃ 
ἐπισπάσωνται κέρδος, cic, Darius apud. Πογυάοίαιιι 
in Thatia. ΒοινιΝ. 


Ld 


(99) Scitum quid Grzcis sit. ἀναχαλυπτήριον, 
dies scilicet, quo spànsa sive nova nupta facie re- 
tecta. prodit. Vide Hesych., Pollucem, et alios. Do- 
CANG —Nàv δ᾽ ὥσπερ ἀναχαλυπτήρια θύειν etc, Sen- 
sum expressi; verba non reddidi. 'Ava/aXum:fioia 
θύδ.ν hoc loc idem οδί atque ἄνακα ὁ ττεσθαι. 
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θαλμοῖς τὸν ἴσον ἔξεστι τρόπον. "oz' οὐ δικαίως 6 A num oculis, velut nove nupt» posito flammeolo, 


Κανταχουζηνὸς τὴν vo2:7tv ἐμοὶ τοῦ Φεύδεσθαι, ὥς 
v6 οἵἴμαι, προττρἰδεται. τοῦ λυσιτελοῦς ὡς μάλιστα 
ποιουμένῳ τὴν πρόνοια», Ἐγὼ γὰρ ἑλάττωμα ἂν 
ἡγησάμην εἰ ph τοιοῦτος εἴην xáxelwo δ᾽ a5, cl 
στρατηγοῦ” ποιεῖν ἐδούλετο πρᾶγμα, τὀτ ἄν µε 
ὰοιδορεῖν typi, ὅτε μὴ οὔτ τοῖς ἀνὰ χεῖρας ἑώρα 
µε πράγµασι προσιόντα. Ἐμὲ δ᾽ ἐχεῖνο μάλιστα 
πάντων ἑπαίρει θαυμάζειν ἐχείνου, πῶς ταῦτ) ἐπεί- 
εται δρᾷν, |P. 417] oT; ὀνειδίζων ἑχτόπως ἐμοὶ 
3 λοιδορεῖ-αι, τὴν βαρθαριχἠν φηµι xal ἀλλόφυλον 
" συμμαχίαν. El γὰρ v. ἀλλοτρίοις πταἰσμασιν ἰδίαν 
ἀσφάλειαν ἐγχωμίων αὐτὸς ἑπορίσατο καὶ τῷ ὄντι τά 
6.οι πεπραγμένα peplanxe, ποθεῖν οὖκ ἐχρῆν, οὐδὲ 


possunt eamdem ob causam spectanda offerri. Non 
juste itaque Cantacuzenus crimen mibi mendacii 
(ut quidem puto) inurit : τη] inquam, qui utili- 
tatia potissimam rationem habeo. [mo cgo me 
minoris zstimandum putarem, si ejusmodi non 
essem. lste autem, si id quod imperatoris erat 
facere voluisset, tunc mihi debuit convitiari, cum 
videhat me non aggredi ea que exsequi tam facile 
et 668 promptum esset. Jam vero eum ut mirer 
hoc inaxime inducor, quod ea facere molitur, qua 
mihi ut probra insolenter objicit : armorum dico 
cum Barbaris et alienigenis societatem. Nam si in 
slienis ruinis laudum suarum stabilitatem collo- 


e 


Ειµεῖσθαι. Τὸ γὰρ µιμεῖσθαι φιλοῦντός ἐστιν, οὐ — cavit, et revera odio illi sunt ea qu:e gessi, aífe- 

Ε/ισοῦντος, xal θαυμάζοντος μᾶλλον Ἡ φέγοντος. P ctare atque imitari haud oportebat, Imitari quippe 

««)ὺδξὶς vip ἃ μισεῖ δρᾶν kx Φυχῆς ἐπείγεται, τοῦ — amantis est, non aversantis, et ejus magis qui 

88:α.οµένου παντὸς ix ποδῶν ἱσταμένου. Ei δὲ —adiniretur, quam ejus qui vituperet. Nemo enim 
“απ λώττῃ μὲν λοιδορεῖται τούτοις ol; ἐμὰ πράττοντα — quas res odit, eas vere et ex animo, cum omnis vis 
fnr, ἔργοις δ' οὐχ ὅπως οὐκ ἀποσπεύδει τὴν — abest, facere studet. Quod si ea, que per me fieri 
α- ἱμηῆσιν, ἀλλὰ xal προσεπιδαφιλεύεται, δῆλον ὡς — videt, lingua. quidem ille criminatur, re autein 
a» ὧχ Ott μισῶν λοιδορεῖται, ἀλλ) ὅτι μὴ πρῶτος αὐτὸς — ipsa non solum non abhorret ab imitando, sed et 
dik. πεπράχει δνσχεραίνει ὥστε δυοῖν ὁπότερον xa0' insuper cumulum addit : evidens est eum, non 
«Ἡς τέρου φηφισθείη, χα) θατέρῳ τοῦτο δικαίως ἆχο- — quia oderit, criminari, sed quia primus haud fe- 
Ἅ «ουθήσῃ, xat ὁμοίως ἀμφοτέροις f) τὰ τῆς ἐπιτιμή- cerit, ideo moleste ferre. Utraeunque igitur in 
«mao. ]) τὰ τῆς συγγνώµης bg' ὁμοίοις τοῖς xpáy- — unum e nobis lex lata fuerit, ea jn alterum. etiam 
ggm-a3tw Estar, » merito cadat necesse est, et ex similibus factis 
similem utrinque consequi reprehensionem aut 
veniam. » 

II. Hzc sunt, quz? ille dixit, de sua indole ad- 
modum mentiens, ac sermonis probabilitate rerum 
veritatem obscurans. Mos enim bic illi perpetuus 
fuit : eoque se palam sape tanquam ornamento 
aliquo venditavit, quod aliud ore pronuniiaret, 
aliud in animo occultum liaberet, et pugnare cum 
liugua consilia ejus et cogitationes appareret. 
Multam igitur tàüm quoque audaciam verbis pro- 
fessus factis redarguebatur. Nam ipse quidem 
Thessaloniczee mansit pre metu : $69 exercitum 
autem uni ex primoribus commissum Berrhoeam 
misit, pr:ecepitque, postquam se illic per tres 
dles ostentasseut, ut redirent quam celerrime. 


B. "Exsivo; μὲν οὖν ααῦτ' ἔλεξε, σφόδρα τῆς σ 
E -πυτοῦ χαταφευδόµενος φύσεως, xol πιθανότητι 
μενου e $ T 

^i^ 2- ώττης thv τῶν πραγμάτων ὑποχλέπτων ἀλήθειαν. 
"7 Biez6o; γρ αὐτῷ διηνεχὸς τουτὶ, xai πολλάκις τούτῳ 
ντ πριρανώς ἐνεχαλλωπίσατο, ἕτερα μὲν τῇ γλώττῃ 
ας χοορέρειν, ἕτερα δ' ἐν τῇ διανοίᾳ χαλύπτειν, xal 
E ααχομένην δειχνύειν τῇ! γλώττη τῶν λογισμῶν τὴν 
ξαιακλίτην. Πολλὰ μὲν οὖν χἀνταῦθα τῇ γλώττῃ θρα- 
οσο» γόµενος τοῖς ἔργοις Ἠλέγχετο. Αὐτὸς μὲν γὰρ διὰ 
B.E; iv Θεσσαλονίκῃ παρέμεινε’ τὴν δὲ αερατιὰν 
asy ἐπισχήμων ἑνὶ παραδοὺς ἐπὶ Βέῤῥοιαν ἔπεμήε, 
Όσες ραγγείλας ἄχρι τριων ἐχεῖ παραδείξαντας ἔαυ- 
t^i ἡμερῶν τὴν ταχίστην ἐπανιέναι. 05 γὰρ δρά- 
Oreevcác τι γένναῖον σφᾶς ἑπεπόμφει τῶν γὰρ ἅμη- Άοη enim ut aliquid prieclari facerent, eos mise- 

Y ἄνων ἓν ἐξόχει τοῦτ αὐτῷ ἀλλ᾽ ὅσον μὴ φωραθῆ- — rat; qui nullo modo fleri id posse existimabat ; 

W3te τὴν τούτου δειλίαν τοῖς πλείστοις. Too γάρ τοι D sed ut ne a plerisque timiditas ejus deprehende- 


Ώράσους ἀνδρίᾳ καὶ τόλµῃ πολεμιχῇ συνοιχεῖν οὐ- 
Sxpn δυνσµένου, πῶς ἂν αὑτὸς, μακρὸν μὲν iv τῇ 
Ὑλώττῃ t5 θράσος ἔχων, µαχροτέραν δ' tv τῇ ψυχῇ 
τὰν δειλίαν γεγυµνωμµένοις ξίφεσιν T) αὑτός ποθ᾽ 
ὁμιλήσειεν, ἡ πείσειεν ἄλλους; 0dtro) μεντᾶν τοῦ 
σύματος ἀποῤῥηγνυμένην θεάσαιτο τὴν Φυχὴν, 1] 
συῤῥηγνυμένου πολέμου πάταγον ὅπλων ἀχούσειξν. 


l'. Ἐπεὶ τοίνυν πεπαῤῥησιασμένῃ μµάχῃ τὸν πο- 
λέμιον οὐχ ἑνῆν χατεργάσασθαι, mob; τὰς Ev χρυφῇ 


retur. Enimvero si nulla esse potest arroganti.e 
cum fortitudine et bellica iagnanimitate societas ; 
quomodo ille, cui tantum in lingua arrogantize 
erat, in animo autem timiditatis multo plus, nu- 
datis ensibus aut ipse interfuisset, aut aliis ut 
interessent persuasisset ? Citius profecto erum- 
pentem corpore animam vidisset, quam in belli 
conflictu sonitum audiisset armorum. 

Iif. Quia. igitur aperto Marte liostem profligare 
haud poterat, ad suas illas denuo occultas artes 


Variorum nota. 


Proprie dicitnr de novis nuptis, que quo die flam- — riti accipiebant, dicta ideirco ἀνχχαλυπτήρια. Bot- 


meolum ponebant, dona a mar.to et ab amicis ma- 
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et obscuros dolos respexit. Et cum audivisset Α συνήθεις αὖθις ἔβλεψε μηχανὰς xal τοὺς λαθραίους 


imperatoris domum juxta muros,sitam in urbe 
esse, eaque solitum illum regredi circa medias 
noctes solum, ac plerumque. incustoditum, ut cir- 
cuinspiceret e propugraculis, exploraretque, num 
extrin:ecus hostium copie ingruerent; et qua 
vigilantia urbem intus. custodirent sive ii qui per 
urbem mediam armati obambulabant et vias cir- 
eumibant, sive ii qui turrim quamlibet aut turri- 
culam sortiti, crebris clamoribus sese mutuo coin- 
pellantes, nocturna intervalla metiebantur ; inagna 
inercede quemdam conduxit ex iis qui singularein 
habent ad tractandum arcum dexteritatem, et 670 
cum Berrlioeam clanculum misit, przecepitque, ut 
cum domo egressurus esset. noctu. imperator, ei 
mortiferum vulnus infligeret ; ac statim propugna- 
culis lapsus per funem ad castra illesus ac salvus 
sese reciperet. Cum itaque advenisset hora, atque 
imperator sofitamr juxta mgeuia ainbulationem  re- 
peteret, ter statim sagittarius arcum teteudit; ter 
sensit. iu jaculando telo aberrasse se, cum illico 
manus quasi quodam torpore obrigoisset telumque 
in terram velut mortuum projecisset. Ferunt autein 
zum terlio experiretur, ruptum arcus nervum ; 
jupore deinde ac metu correptum hominem ad 
imperatorem priuo mane accessisse, dolumque ei 
cum magna auimi commotíone patefecisse, et quod 


acciderat in tendendo arcu prodigium. Ipse itaque 


impetrata venia abiit, 


IV. Apocaucus vero, cum videret non continuo 
adesse sibi auxiliares a Triballis copias, paulatim 
ad desperationem animo  vergobat. Verebatur 
enim, ne statim imperator accitis Thessaloruum 
armis in extremum  diserinen | adiluceret ipsius 
exercitum. Non multis itaque post diebus castra 
moveri jussit, tum ob alia, tum maxime quia re- 
cens ad omnes fama pervenerat, infestissimutn 
nuntiaus Persici classis adventum, quem ille pejus 
letlio extimescebat, Perpaucis igitur οἱ ipse diebus 
Thessalonic:e consumptis, pauculis cum navibus, 
et illis quidem expeditissimis, in alium delatus 
abiit, Etenim suspicatus erat, optima certe conje- 
ctura, 671 οἱ semel timere eum ac fugam 1Π6- 
ditari sensissent ii qui in urbe eraut, duorum 
alterum eventurum esse : aut enim ipsum a Thes- 
salonicensibus retentum iri, propulsatorem ac 


pirticipem  faturum imminentis obsidionis, aul, 


cum eo coaclum iri migrare tuin omnes trireincs, 
tuin. illam Persarum classem, qu$ ipsum secuta 
erat codem cousilio : quód quidem malorum 


omnium gravissimum ducebat sibi, et maximis. 


periculis plenum. Nain et multitudo in fuga impe- 
dimentum est haud mediocre, et. praeterea classem 
externam: seciun. habere eum aliam classem fuge- 
ret, sibi quidem inimicam, amicani autein ei quam 


δόλου:. Κάἀπειδὴ ve ἡχηχόει τὴν ῥασι.έως οἰχίαν 
εἶναι παρὰ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως Ἔνδον' ἐφ᾽ ἧς 
ἑξιόντα τὸν βασιλέα περὶ µέσας που νύχτας µεμονω- 
µένον τε xal ὀφύλαχτον ὡς τὰ πολλὰ περισχοπεῖν kx 
τῶν ἐπάλξεων, εἰ ἐπίοιεν ἔξωθεν αἱ τῶν ἀντιπάλων» 
δυνάμεις [Ῥ, 448] καὶ ὅπως ἂν ἐγρηγόρσεως ἔχοιεν 
οἱ τὴ» πόλιν ἔνδοθεν φρουροῦντες, ὅσοι τε τὰς κατὰ 
µέσην τὴν πόλιν ἔνοπλοι περιῄεσαν  ἁγυιὰς xal ὅσοι 
πάντα πύργον καὶ πᾶν ἡμιπύργιον διαλαγχάνοντες 


᾿φωναῖς ἀλλεπαλλήλοις τὰ νυκτερινὰ παρεμετροῦντο 


διαστήματα * πολλοῦ τινος ἐπρίατο μ.σθοῦ (1) τῶν 
εὐφυῶς ἐχόντ..ν τῆς τοξιχΏς ἀσχήσεως ἕνα τινὰ, καὶ 
τοῦτον gi; Βέῤῥοιαν πέµψας κατὰ τὸ λεληθὸς ταρ- 
fv: νύχτωρ ἐξιόντα τῆς οἰκίας τὸν ῥασιλέα xa:- 
ρίαν βαλεῖν ἐκ τοῦ τείχους, xa παραχρῆμα σχοίνῳ 
διὰ τῶν ἑπάλξεων διεκπεσόντα mph; τὸ στρατότεδον 
ἀπαθῆ τὴν σωτηρίαν ποοΐσασθαι. τς τοίνυν ὥρας 
ἑληλυθυίας, ἐν fj thv βασιλέα τῷ εἰωθότι χρῆσθαι 


Ὑέγονε περιπάτῳ παρὰ τὸ τεῖχος τῆς πόλεως, τρὶς 


μὲν εὐθὺς ὁ τοξότης ἐχεῖνος ἑτείνετο τὸ τόξον ' τρὶς 
8 ἀτχῶν περὶ τὴν ἁποστολὴν τρῦ βέλους Παθάνετο, 
νάρχης οἱονεί τινος ἐμπεδούσης παραχρῆμα τὴν 
χεῖρα xol χατὰ γῆς νεκρὸ» τὸ έλος ῥιπτούσης. Τῆς 
μέντοι τοῦ τόξου νευρᾶς ἐν τῇ ερίτῃ ῥαγείσης πείρ:, 
ἐχπλέξει καὶ δέει ληθέντα τὸν ἄνθρωπον ἅμα E» 
προσιένα: τε τῷ Φᾳασιλεῖ καὶ τόν τς δόλον ἐξαγγεῖλαι 
περηπαθῶς γαὶ ὃ περὶ τὴν τάσιν τοῦ τόξου συµπέ-' 
πτωκε τέρας. Αὐτὺς μὲν οὖν συγγνώµης τυχὼν 


᾿ἐπορεύξτο. 
| 


ΑΔ’. 0 δ' Απίκανχος, ὁρῶν o) ταχεῖαν lousav τὴν 
ἐκ τῶν Τριθαλλῶν αὐτῷ σύμμαχον δύναμιν, λρέμα 
πρὸς ἀπογνώσεις ἑχώρει τῇ γνώµῃ. Ἐδεδίει γὰρ, 
μὴ αἰφνίδιον 6 βασιλεὺς τὰ θετταλικἁἀ µεταπεμφά- 
µενος ὅπλα πρὸς τοὺς ἑσχάτους ὤτῃ κινδύνους αὐτοῦ 
τὰ στρατεύματα. Οὐ μετὰ πολλὰς οὖν ἐχεῖθεν τὰς 
ἡμέρας ἀναζευγνύειν ἑχέλευε vá τε ἄλλα xal μάλισθ' 
ὅτι καὶ φήμη πάντας ἄρτι ἐπεπορεύετο, τὴν τοῦ 

ερτ.κοὺ στόλου βαρεῖαν διαγγέλλουσα ἔφοδον, fv 
χαὶ ravi); ἑνόμὲςε θανάτου φοθξερωτέραν. A:b xal 
χομιδῇ βραχείας τῇ θεσσαλονίχῃ ἑνδιατετριφὼς xat 
αὐτὸς ἡμέρας ᾧχετο οὖν ὀλίγαις ναυσὶν ἀποπλεύσας, 
xai ταύταις ταχυναυτούσαις ὡς μάλιστα. Ὑπωπτευ- 
χὼς γὰρ ἦν, χαὶ µάλα χατὰ σκοπὺν, ὡς αἱσθήσεως 


D γξνοµένης ἀνὰ tfj» κόλιν τοῦ  qóbou τε xal τῆς Ys 


τοῦ δρασμοῦ μελέτης, δυοῖν ἕφεται θάτερον ' 3 γὰρ 
καθέξειν αὐτὸν τοὺς θξἐσσαλονιχέας ἐπίχουρόν τε 
xai χοινωνὸν τῆς προσδοχωµένης πολιλρχίας, 3) Ριά 

σᾷσθαι συναποπλεῖν αὑτῷ τὰς τε τριῆρεις πάσας 
zai ἅμα τὴν σύν γε αὐτῷ ναυστολήσασαν Περαιχὴν 
δύναμιν μεθ) ὁμοίας τῆς γνώμης; ὃ pel,ov τῶν ἆλ- 
λων ἑνόμιζεν εἶναι xaxav ἑαυτῷ, xal χινδύνων µει- 
ζόνων µεστόν, Τό τε Υὰρ πλΏθος ἐν ταῖς curat; 
ἐμπόδιον οὗ μικρόν’ καὶ πρός χε τὺ ὄνναμιν ἁλλύ- 
φυλον ἑπομένην ἔχειν, φεύγοντα δύναμιν ἄλλη», 
ἐχθρὰν μὲν αὐτῷ, φίλην δὲ καὶ ὁμόφυλον ταῖς ἔπο-- 


Variorüm noto. 


(4) Rem narrat Cantacuzen. lib. 14, cap. 61, a quo is Alusianus appellatur. Dccase. 
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loca masime afíflixerunt, homines ac pecora ex A cav(6) μάλιστα, ἀνθρώπους καὶ βοσκήµλτα συναρ- 


agris abigentes, atque etam multis gladium ho- 
milem impune intentantes. Cum autem ibi Per- 
sie:e classis 8793 dux substitisset, venit ad eum 
paulo post et imperator Berrheea egressus, man- 
data Manueli filio rerum  adininistratione. Qui 
eum xtate vix ephebum excederet, nec dum mata 
prima lanugine florereut, senilem in animo alebat 
prudentiam, et simul cum patre longinquse ac 
subdialis militi: :i»nala diu perpessus praeclaro usu 
ad imperandi disciplinam exercitatus erat; atque 
ob id ipsum ei imperator ac pater illius urbis 
regimen crediderat, qux& ipsi hactenus fundamen- 
tum ac radix fuerat fortunz in melius mutand;e. 
Cum itaque inde excessisset imperator, el circa 
Thessalonicx:? campos Persici exercitus ducem of- 
feudisset, eumque ut par erat salutssset, ambo 
quid facto opus forct inter se deliberarunt. 

ἀγροὺς τῷ τῆς Περσικῆς δυνάμεως ἐντετυχηχὼς 
πρακτέων ἄμφω χατὰ σφᾶς ἐθουλεύοντο. 

lli. Thessalonicenses autem, cum gregibus at- 
que armentis intra muros conclusi, et ipsi rerum 
Becessariaruni penuria laborabant, et bestiis deerat, 
«uo alerentur. Quse cum frequentes quotidie cade- 
'rent, et teter indeodor aerem corrupisset, hinc factum 
est, ut cum id cives zegre ferrent, aperta seditio or:- 
retur. Quibus enim ruri possessiones erant, iis agros 
vasiari grave erat. Sed et qui pecudum greges, 
et boum juga, et jumenta alia qu:zelibet liabebant, 
ii quoque molestia afficiebautur, cum et illarum 


πάζοντες ἐξ ἀγρῶν, xal οἰχίας πυρπολοῦντες, xal 
πολλοῖς τὸν πολέμιον σίδηρον χαταφέρουτες àvavta- 
γώνιστον. To vs μὴν νανάρχῳ τοῦ στύλου χατὰ γώ- 
ραν µείναντι χε μετὰ βραχὺ χαὶ ὁ βασιλεὺς ἐκ 
Βεῤῥοίας, τῶν ἐχεῖ πραγμάτων ἐπίτροτον (1) τὸν 
υἱὸν καταλελοιπὼς Μανουήλ’, ὃς ἄρτι χαθ᾽ ἡλιχίαν 
τὸν ἔφηδον παραλλάττων. xal µήπω μηδὲ τὸν πρῶ- 
τον ἀνθήὴσας ἴουλον iv ταῖς παρειαῖς, πρὲεσθυτικὴν 
ἐν τῇ φυχῆ τὴν σύνεσιν ἔθοσχε καὶ ἅμα τῷ πατρι 
πρὸς ταῖς ὑπερηρίοις xai ὑπαίθροις στρατοπελεία;ς 
μαχρὰ συγχαχοπαθήσας πρὸς λαμπρὰν τῆς στρατη- 
γιχῆς ἐμπειρίας γεγύμνασται ἄσχησιν ' χαὶ δι’ αὐτὸ 
Υέ τοι τουτὶ τὴν τῆς τοιαύτης πόλεως ὁ βασιλεὺς xal 
πατηρ ἐπεπιστεύχει ἐπιτροπὴῆ», f) χρηπὶς καὶ δίζα 


B cio; αὐτῷ τῆς ἐκ τῶν χειρόνων ἐς τὰς βελτίους τύ- 


χας χατέστη μεταθολῆς. Οὕτω τοίνυν ἐλθὼν Ex. Βεῤ- 
ῥοίας 6 βασιλεὺς, xal ἀμφὶ τοὺς τῆς θεσσαλονίχη- 


Ἠγεμόνι (8), καὶ ἀσπασάμενος τὰ εἰχότα, περὶ τῶν 


I'. To; Yt piv» θεσσαλονιχεῦσι, τειχῶν ἑντὸς 
συγχλεισθεῖσι μετὰ τῶν ποιμνίων καὶ βουχολίων, 
αὐτοῖς τε ἑστενοχωρεῖτο τὰ ἐπιτῄδεια xal τοῖς ἀλό- 
Τοις ζώοις χιλὸς οὐκ ἦν * ἃ 6f xal χαθ) ἡμέραν ἄλλα 
ἐπ ἄλλοις ἔπιπτον, xal τὸ ἐντεῦθεν δυσῶδες νοσεῖν 
παρεσχκεύαζε τὸν ἀέρα * ὑφ᾽ ὧν ἀχθομένοις συνέδαινε 
στασιάζειν λαμπρῶς τοῖς πολίται:. Ol; μὲν γὰρ 
κτήσεις (9) ἦσαν ἀγρῶν, ἄχθεσθαι ἑνῆν, τῶν ἀγρῶν 
δῃουµένων * οἷς δ᾽ ἀγέλαι ποιµνίων, χαὶ ζεύγη βοῶν, 
καὶ ὁπόσα τῶν ὀχθοφόρων ζώων, ἀνιᾶσθαι συνέδαινε 


rerwm jacere confusam stragem, eL suas de illis C καὶ αὑτοῖς, αὐτά τε θεωµένοις εἰκῆ φθειρόµενα καὶ 


spes simul omnes intermori viderent, Quibus autem 
cogva paupertas inoleverat, 67/4 angusta re ani- 
mum acribus stimulis urgente, ii turbaruw et 
Sumultuum novorum cupiditate fervebaut, et ocu- 
lorum malignitatem ín divites intendebant , et fu- 
rorem animi sui gesticbant exercere. 


IV. His ita bifariam divisis, etiam tertia qu:edain 
factio accessit, plebis colluvies, qux» de jure aut 
injuria nihil quidquam audit; sed facile tanquam 
instrumentum a quolibet volente trahitur, quo- 
cunque animi przit pervicacia , in perniciem 
eorum quibus invidetur, Neque enim ejusmodi 
*omines suam libidinem dowinam ferre possunt, 
neque constitutas ab antiquis leges; qui vitam in 
libris perpetuam habent, atque inde respublicas 
ordiuando et pravorum affectuum motus corrigendo 
hominum felicitati sempér consulunt : sed, veluti 
maris fluctus cuilibet vento szvienti facile obse- 
quentes infelicia navigia ipsis cum hominibus mer- 
gunt, sic isti divitum domos funditus evertentes 
hostilem gladium in miserorum capul fede et 
iinpotenter sige ulla rationc incutiunt. 


ἄθρλας τὰς ἐπ᾽ αὑτοῖς ἑλπίδας θνησχούσσς αὑτῶν. 
υἷς δ' ἡλιχιῶτις ἣν dj πενία καὶ τὸ χοῦρον τοῦ βίου 
τὸ μὴ βουλόμενον ἰσχυρῶς ἑμάστιξε -ῆς φυχῆς, τού- 
τοις δ᾽ ἔφεσις νεωτέρων συνἠκµαζε ταραχῶν xal θο- 
p»60v, xal κατὰ τῶν πλουοίων fj βασχανία (10) τῶν 
ὀφθαλμῶν ἑτείνετο, xaX τὸ γμ.ανικὸν ἡσχεῖτο σ;όδοα 
τῖς γνώμης. 

Δ’. Τούτων δ᾽ οὕτως διηρημένων διπλῇ, καὶ τρίτη 
μοῖρά τις αὐτοῖς ἐπεφύετα συρφετώδης, δικαιωσύνης 
πέρι |P. 421] xat ἀδιχίας οὐδὲν ἐπαῖουσα, ἁλλ᾽ ἆγο- 
µένη ῥᾳδίως χαθάπερ ὅπλον τοῖς ἄγειν ἐθέλουσιν, 
ὅπει τὸ αὔθαδες ὑφηγεῖται τῆς γνώμης, ἐπὶ πονήρῳ 
τῶν φθονουµμένων. Οὔτε γὰρ αὑτονομίᾳ δουλεύειν 


D οἵδεν ὁ δήμος οὗτος, οὔτε νόµοις ἀνδρῶν πιλαιῶν, τὸ 


Cv ἓν ταῖς βίόλοις ἐχόντων, κἀκεῖθεν τὰ τολιτικὰ 
ῥνθμιξόντων πράγματα. xal τοῖς τῶν ἀτόπων χινή- 
µασιν ἔξεων πρὸς τὸ εὔδαιμον νοµμοθετούντων &si * 
ἀλλ, ὥσπερ θαλάττης χύµατα πᾶσιν ἀγριαίΐνουσι 
πνεύμασιν εὐχερῶς ὑπείχκοντα τὰς δυστυχεῖς χατα- 
δύουσι τῶν ὁλκάδων αὑτάνδρους, οὕτως οὗτοι τὰς 
τῶν εὐδαιμόνων οἰχίας ἐκ βάθρων ἀνατρέποντες τὸ 
πολέμιον ἀχρατῶς χατὰ τῆς τῶν ἁθλίων χεραλῆς 
ἐπιφέρουσι ξίφος ἀφειδῶς χαὶ £)v γε λόγφῳ εὐδανί. 


Variorum nota. 


(6) Tamen Cantacuzenus ait se operam tum dc- 
disse, ne quid Cralis provincia detrimenti acciperet. 
lib. 1, cap. 64. Boivis, 

(1) Caniacuzeu. cap. 64, pag. 568. Dvucaxc. 

(8) Cantacuz.. ibid. Dpcasc. 


(8) Cantacuzen. cap. 64. Ducasc. 
(10) Ut iu divites ac. Urbis primores graessati 


fueriut Zelotz, pturibus narrat. Gantacuz.. fiu. qu, 
cap., 64. DvcaNc. 
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esset extern: obsidionis ea qux intus accensa erat A σθαι τά τε ἆλλα xal μάλισθ᾽ ὅτι χα) σύμμαχον ov - 


civium seditio. Imperatori autem minime id place- 


bat, martyrem colenti Demetrium. Alioqui vero 
haud putabat oportere, quantum robore przstaret, 
in obsessorum calamitate ostendere, sed seditiosos 
illos fame tandem et premente obsidione (fractos ex 
pacto sé atque urbem esse dedituros. 


έδαινε τῇ ἔξωθεν. ἤδη Υίνεσθαι Δολιορχίᾳ καὶ τὴ» 
Ev6ofe v ἀναφλεγομένην τῶν οἰχητόρων στἀσιν. Τῷ 
δὲ βασιλεῖ τοῦτ) οὐδαμῆ συνεδόχε:, τὸν μάρτυρα τι- 
μῶντι Δημήτριον" xal ἄλλως δ᾽ οὐχ (exo χρῆναι 
τῆς ἰσχύος αὐτοῦ τὴν περιουσίαν Ex τῆς τῶν πολιορ- 
χουµένων φαίνεσθαι συμφορᾶ:ς ' ἀλλ) ἀπειρηκότας 


ἐψὲ τοὺς στασιαστὰς τῷ τε λιμῷ xai τῇ τῆς πολιορχίας ἀνάγχῃ xa0' ὁμολογίαν παραδώσειν coi; τε 


αὐτοὺς χαὶ τὴν πόλιν. 


y IX Postquam autem triginta diebus illie elapsis 
res ex sententia. succedere haud videbantur, reli- 
quas quidem vires mari impositas dux barbarus 
domum remittit jubetque, ut per maritimam Thra- 
cie oram renavigent : veritus, ne procedente tem- 
pore aliqua necessitas incumberet, adeoque his 


&'. Ἐπεὶ δὲ τριακονθηµέρου mapiynxóto; ἑντανθα 


"A 


94 


χρόνου τὰ κατὰ γνώμην οὐκ «0oba ἑωρᾶτο, τὴν μὲν . 


ἄλλην δύναμιν ἀφίησι δια πόντιον ὁ βάρδαρος οἴχαδε 
ἀπιέναι, τὸν ἀνάπλουν διὰ τῆς θρᾷχῴας Χχελεύσας 
παραλίου ποιεῖσθαι δεδιὼς ἴσως µή πού τις ἔτι 
χρείας προϊοῦσιν ἀνάγχη τούτῳ προσγένηται σφῶν' 


opus foret. Delectu autem habito, gex duntaxat B ἑξαχισχιλίους δ᾽ ἀπολεξάμενος μόνους χατέσχε παρ) 


hominum millia penes se retinuit. Ea $77 secum 
ducens imperatorem spe irrita migrantem comita- 


tus est, multa in illius superstitiosum animum joca- - 


tus, multa etiam incusans, quod nulla eum subiis- 


set miseratio illorum, qui in urbe propter eum 


extrema paterentur; sed misericordia quaedam 
parvi momenti repulisset eam, qua conjunctam 
cum utilitate gravem quamdam necessitatem affer- 
ret : « [ta fit, ajebat ille, « ut in apertam demum 
crudelitatem evadat ea quie nominatur misericor- 
dia, ac postquam utilitati opinionem brevem 
attulit, damnum evidenter majus importet. » 
X. Inde igitur profecti septimo die Christopoli- 
' tan«s. fauces nullo labore pertransierunt : atque 


ἑαυτῷ. Οὓς ἑπαγόμενος ἐπ᾽ ἀτελέστοις ἁπαίροντι 
συναπῄει ταῖς ἐλπίσι τῷ βασιλεῖ, πολλά μὲν κχατει- 
ῥωνευόμενος τῆς αὐτοῦ περὶ τὰ θεῖα δεισιδαιµονίσς, 
πολλὰ δὲ µεμφόμενος, ὅτι µηδείς ποτ οἶχτος αὐτὸν 
εἰσῇἒι τῶν τὰ δεινότατα πασχόντων δι αὐτὸν ἓν τῇ 
πόλει ' ἀλλ' οἶχτος οἵχτον ἀντέχρουσε μιχροῦ τινος 
ἄξιος τὸν ζόν γε τῷ ὠφελίμῳ πολλήν τινα τὴν ἀνάγ- 
χην ἐπιφερόμενον * ὡς εἶνοί φησι τελευτᾷν εἰς τὸ 
προρανὲς ἀφειδὲς τὴν τοῦ οἴχτου τοῦδε ἐπωνυμίαν, 
xai βραχεῖαν μέν τινα thv τοῦ λυσιτελοῦς παρξχο- 
µένην δόχησιν, μείζονα δὲ τὴν ζημίαν εἰς τοὺμφανὲς 
προξενοῦσαν, 
l'. ᾿Εόδομαῖοι μὲν οὖν ἱόντες ἐχεῖθεν τὰ περὶ Χοι- 
στούπολιν ἀπονητὶ δ.ἐ6ησαν στενά. χἀχεῖθεν αὖθι; 


illinc rursus quasi per feederatum solum euntes C (P. 425] ὡς διὰ φιλίας πορευόµενοι τῶν ἐνταῦθα 


urbes ea in regione dissidentes sollicitabant. Atque 
autumnus quidem interea abiit. Hiems autem ex 
eo coepit ingeniti frigoris stimulos recudere. 


διϊσταμένων ἀπεπειρῶντο πόλεων. Καὶ τὸ μὲν φθινό- 
πωρον ἐν τούτοις ἑ-ελεύτα. 'O δὲ χειμὼν τοῦ συµ- 
φυοῦς λοιπὸν τὰς ἁχμὰς ἀνεχάλχενε Φύχους. 


CAPUT XI. 


Gregoras non simplicem historiam scribit. Res toto orbe. gesta quoteuns ad Byzantinas. pertineant. Dyzaniii 


urbis celebritas. De Basilio Trapezuntis imperatore. 
rit. Ut novum sibi conjugem a patre Andronico juniore petierit. Legationis more. Mortuo πίεσε An- 
dronico, Cantacuzenus mulieris postulata neglezit.. Familie Comnene jus precipuum apud Trapezuntios. 


t hujus wzor vidua pellicem Byzantium relegace- 


Ad eos reg«ndos Michael Comnenus Dyzantio mittitur. Senatores. Trapezuntini summam rerum sibi win- 
dicant vano pretextu, Advenientem Comuenum honorifice excipiunt, Mox procul exportatum in custodiam 
includunt. Populo non probante. rempublicam administrant. Scholarii, illorum. manibus elapsi, redeunt 
cum adolescente. Michaelis filo. Trapezuutem invadunt. Adversarios puuiunt. Princeps junior in luxum 
effusus Scholurios contemuit. Hi Michaelem carcere eductum in solio collocant, Adolescens in. custodiam 


nen integrum postea recuperat. . 


I. Sed nos quoniam simplicem edere historiam D Αν Ἡμεῖς δ' ἐπειδῃ μὴ μονοε:δῆ τὴν iaxopla » 


haudquaquam instituimus, neque totam unis fto- 
fianorum rebus operam dare, verum et nonnun- 
quxn ultra excurrere, utcunque ipsa res in cam 
nos necessitatem adduxerit, opportunum hoc loco 
deinceps arbitramur, praesentis argumenti conti- 
nua serie in crastinum dilata, ut alibi szpe etiam 
antea fecimus, nostram hodie orationem alio con- 
veriere, et ea omnia breviter commemorare, quae 
per idem tempus gesta sunt apud alias gentes : quae 
etsi, propter intervalla regionum, aliena videntur 
quodammodo, sunt tamen alia ratione aflinia 678 
et Roman: historie plane conjmncta. Ipsa quippe 


datur. Scholariorum cum. Michaele pactiones. Eorumdem auctoritas maxima : principis nulla. Quam ta- 


ἐχθεῖναι προὐθέμεθα, μηδὲ µόνοις πᾶσαν ἀπχολίαν 
τοῖς Ῥωμαϊκοῖς παρέἐχεσθαι πράγµασιν, ἀλλ’ tv ιαχοῦ 
xal παρεξιέναι, τῆς χρείας ὁπώσποτε συνελαυνο--- 
σης sl; εν ἀνάγχην, εἰχὸς εἶναι κἀνταῦθα λοιπν 
Ἠγούμεθα, «bv τῆς προχειµένης εἰρμὸν ὑποθέσεως 
ἐς την ὑστεραίαν ὑπερθεμένους, χαθὰ xal πολλαχῆ 
πεποιῆχαμεν πρότερον, ἐφ᾽ ἕτερα χαὶ τημερον τρέ- 
qat τὸν λόγον, κἀχείνων µετρίως μνησθῆναι, ὁπόσα 
κατὰ τὸν αὐτὸν ἐν ἄλλοις ἔθνεσι πέτρακται χρόνον * 
ἃ δοχεῖ μέν πως ἀλλότρια διὰ τὸ τῶν τόπων ύπερ- 
όριον ’ ἔστι δ' ὅμως χαθ᾽ ἕτερον τρότον οἰχεῖα xal 
vá v ταῖς ᾿Ρωμαϊναϊς ἀφηγήσεσι ποινωνοῦντα, 'i 


à 
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BYZANTINJE HISTORIE LIB. XLI. 
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γάρ τοι βασιλεύουσα πόλις (12) αὕτη κοιν] τῆς ὅλης A hiec. dominatriz, civitas commune est totius pene 


gixzlv οἰκουμένης ἐστὶν ἑστία xal χοινὸν πρυτανεῖον" 
καὶ χορηγεῖ μὲν δαφιλῶς πᾶσαν τοῖς ἅπασι χρείαν ᾿ 
γξἑωργοῦσι δ᾽ αὑτῇ καθάπερ δεσποίνῃ πᾶσα γη τε 
καὶ θάλασσα χαὶ πάντες ἄνεμοι ^. xat ὁρῶμιεν παν- 
ταχ΄θεν τὴν σιτοποµπίαν Ιοῦσαν ἀφθόνως ἓνταῦθα 
χειμῶνος καὶ θέρους, Ἶρός τε καὶ φθινοπώρου * xai 
ναυστολοῦσιν slg ταύτην ὀλχάδες τε xal τριἠρεις 
ἀεὶ, χαρπῶν μὲν ἁπάντων ἄγουσαι γονᾶς, τεχνῶν δὲ 
αταντοδαπῶν ποιχίλματα. Πάντα γὰρ ὅσα πᾶσιν ἔχα- 
σταχοῦ γίνεται ἀτερπῆ τοῖς χεχιηµένοις εἶναι δοχεῖ 
πως, καὶ φρονεῖν οὐδὲν οὐδαμῃ [P. 424] γενναῖον 
δύνανται, πρὶν ἂν ἐς τὸ μέγα τοῦτο xal οἰχουμενιχὸν 
τῆς πόλεως θέατρον περἰθλεττόν τινα ποιήῄσωνται 
την ἐπίδειφιν. Δι’ ἃ δὴ xal ἡμεῖς τὰς τοιαύτας ἀναγ- 


χαζόμεθα ποιεῖσθαι παρεχδρομὰς, ἵνα μὴ τὰ τῶν B 


&viote xal ἐνιαχόθεν συµδαινόντων συμπτωμάτων 
αἴτια τῇ τε βασιλενούσῃ τῶν πόλεων xal τοῖς ἓν- 
ταῦθα κπρἆγμασι, ph προγινωσχόµενα τοῖς ἐντυγχά- 
νειν τῇ ἱστορίᾳ µέλλουσι, δὐσδατά πως xol φαραγ- 
γώδη Φφάναι τὰ μεταξὺ χωρία τοῦ λόγου δοχῆ xal 
μαχρᾶς τινος εὐχρινείας δεόµενα. 
B'. Καὶ μὲν δὴ λεχτέον ἡμῖν πρότερον, ὁπόσα Toa- 
πετουντίοις χατὰ τοῦτον συνεπεπτώχει τὸν χρόνον. 
Με«τὰ γὰρ τὸν Κομνηνὸν ᾿Αλέξιον (12), τὸν ἁδελφι- 
δοῦν ᾿Ανδρονίχου τοῦ γηραιοῦ βασιλέως ᾿Ῥωμαίων 
153 Παλαιολόγου, Βασίλειος ὁ υἱὸς τὴν τῶν Τραπε- 
ζωνντίων ἡγεμονίαν διαδεξάµενος ἔγημε νόθον (14) 
τοῦ νέου βασιλέως ᾿Ανδρονίχου τοῦ Παλαιολόγου 
θνγατέρα Εἰρήνην (15) - fj καὶ βραχύν τινα συµδε- 
θιωχὼς χρόνον ἑτελεύτησεν ἄπαις. Σχοῦσα δὲ τὴν 
ἡχεμονίαν αὐτὴ ὑπερόριον μὲν ἐς Βυζάντιον ἀπεστά)- 
xt τὴν ἄνθρωπον, f πρὸς λαθραίαν ἐμίγνυτο χοΐτην 
Βιοίλειος, ὁμοῦ τοῖς δυσὶ νηπίοις viécw* ἅμα τε 
ἐπρισθεύετο xai δεύτερον ἄνδρα ol πεμφθῆναι τῶν 
παρὰ Βυζαντίοις γένει xai δόξῃ προὐχόντων, ὃς ἂν 
πρὸς βουλἠσεώς τε fj τῷ βασιλεῖ xal πατρὶ xai κατὰ 
τὴν αὐτοῦ διατελέση βούληάιν τὴν ἀρχὴν διοιχῶν 
τῶν Τραπεζουντίων. Οὕπω τοίνυν ἐξ ᾽Ακαρνάνων 
ἐπανελτλυθότα τὸν βασιλέα εὑροῦσι τοῖς πρέσδεσιν 
Vots µείναντας κατὰ χώραν πἐμφαι τοὺς ἑροῦντας 
ἐχείνφ τήν τε ἄφιξιν σφῶν xai τν τῆς ἀφίξεως 
τρότον. 
T'. Ἐτεὶ δὲ τοῦ χρόνου χωροῦντος τῷ Βνζαντίῳ 
X βᾳαιλεὺς ἐπιδεδημηχὼς οὐκ εἰς μαχρὰν μὲν 
ev; ἑτεθνήχει, τὴν δὲ τῶν δημοσίων φροντίδα 
πραγμάτων γνώμῃ τῆς βασιλίδος Άννης Ἰωάννης 
ὁ Καντακουζηνὸς ἐτύγχανε διοικῶν, µέγας ὢν ἔτι 
ῥομέστιχος, πρὸς μὲν τῆς τῶν Τραπεζουντίων ἡγε- 
μονίδος Ἑἰρήνης τὴν ζήτησιν ἐπινεύειν οὐχ εἶχεν 
εὐθὺς, ἀλλ ἐφ᾽ ἑτέρας ἑτρέτετο σχέφεις. Ὁρῶν γὰρ 
v διεῤῥῥωγὸς ἐπὶ πολλὰ τῆς τῶν Τραπενουντίων 
Υκυµης σννῆχε, μὴ) πρὺς ἁπάντων εἶναι τὴν Yvon 
αὐτῆς στεργοµένην. Νόμος γὰρ ἐχείνοις οἷον ἄφυκτα 


dixerim orbis domicilium ac prytaneum. Nam et 
omnibus. omnia, prout cuique usus e$t, abunde 
suppeditat ; et illi tanquam dominz terra universa, 
mare et omnes venti famulantur : videmusque 
illuc affluuentem undique vim frumenti magnam, 
lieme, zstate, vere et autumho ; ét ad eam urbem 
perpetuo navigare onerarias naves ac triremes, 
omnia fructuum genera et quarumlibet artium 
inventa apportantes. Quxcunque enim singulis in 
locis unusquisque habet, ea ingrata possessoribus 
esse quodammodo videntur, 3c nihil generosi sa- 
piunt, antequam in magno 'el universis gentibus 
exposito hujusce urbis theatro clarum aliquod sui 
spectaculum exhibuerint. llinc fit, ut nos ejusmodi 
excursiones facere cogamur, ne si ea quz» causam 
praebuerunt cur aliquando et certis in locis quid- 
piam regine urbi et huic imperio accideret, prx- 
cognita haud sint iis, qui in hanc historiam inci- 
deut, ardua ct ut ita dicam coníragosa, et accurato 
judicii examine indigere videantur interjecta nar- 
rationis intervalla. 

Il. Ac primum quidem de iis rebus dicturi su- 
mus, que Trapezuntiis per illud tempus accide- 
runt. Alexio Comueno, Audronici senioris Palzo- 
logi Romanorum imperatoris nepoti ex sorore, 
Basilius filius hzeres successit in Trapezuntis impe- 
riui. Is uxorein duxit Irenen, flliam junioris An- 
dronici Paleologi spuriam, nec diu cum ea vixit, et 
sine liberis decessit. At bec $79 rerum potita - 
mulierem quidem illam, cum qua habuerat Basilius 
clandestinam consuetudinem, Byzantium exsulatum 
miserat una cum duobus ejus liliis infantibus ; per 
legatos autem postulaverat, ut sibi alter maritus 
mitteretur, qui inter Byzantios genere ct splendore 
fortune emineret, et imperatori ac patri acceptus 


. foret, Trapezuntisque imperium ex ejus sententia 


pergeret administrare. Cum igitur legati nondum 
ex Ácaruanija reversum esse imperatorem compe- 
rissent, visum est iis subsistere, atque ad eum 
mittere qui suum adventum et adventus rationc 
Duntiarent. 


Ill. Procedente tempore ipse iiperator Dvzan- 
tium advenit, nec multo post vita functus est : 
publicarum autem rerum curam, Ànnz imperatri- 
cis nutu, Joannes Canlacuzenus, magnus tum quo- 
que domesticus, sustinere ex eo capit. Atque hic 
statim inmperatricis [renes petitioni annuere haud 
potuit; verum ad alias curas animum appulit. Cum 
enim Trapezuntiorum animos vacillare maxima ex 
parte ànimadverteret, non omnibus placere ejus 
mulieris consilium intellexit. Lex quippe est apud 
eos pene inviolabilis, ne ab ullo cujuscunque 


Variorum note. 


.. (12) Atque hic quidem Gregorz locus addendus 
illis quos in Constantinopoli Christiana. protulimus 
de ejus commodo situ, lib. 1, sect, 1, eCaliis duo- 
bus in lianc sententiam, in notis ad Zonarz Anna- 
les, pag. 149, 162. DuzAxc. 


PataoL. Ga. CXLVIII 


(13) Hunc locum illustravimus tumin Famil. 
Byzant., pag. 190, tum in notis ad Zonarz Annales, 
pag. 146. DucaNc. 

(14) Vide supra. lib. xt, cap. 8. Βοιτικ. 

(15) Alibi nominatur Εµάοεία. Boivis. 
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997 [α. w. 6852, ixp. 12] NICEPHORI CGREGOR.E£ [mup. 7. PALEOL. οἱ ο 
stirpis bomine gubernari se ultro patiantur, nisi A δυνάµενος, μηδ ὑπ' οὐδενὸς ἐχουσίοις τῶν ἁπάντων 
qui ab Comneuis oriundus sit. Quapropter illius µγενῶν ἄρχεσθαι βούλεσθαι, πλὴν τῶν ὅσοι tb γένος 
postulatis pro nihilo habitis, rectorem illuc misit ἐκ Κομνηνῶν χατίασιν ἔχοντες. Διὰ δη ταῦτα xal 
Alexii pramortui fratrem, Michaelem Comnenum, τὴν ταύτης m«ap' οὐδὲν Üfgsvog αἴτησιν ἐπὶ τὴν 
qui sextum circiter et ouinquagesimum alatis — &xelvcov ἡγεμονίαν τὸν τοῦ προτετελευτγχότος 'AJe- 
annum jam attingebat. ξίου πέπομφεν ἁδελφὸὺν Miya τὸν Κομνηνὸν, περί 

ἕ qou τὰ É6 χαὶ πεντήχοντα ἔτη γενοµένην ἔχοντα ἤδη 

τὴν ἡλιχίαν. 

IV. Interim G8Ó li ex senatoribus, qui omnium A. Toy χε μὴν ἐχεῖ συγχλητικῶν ol. μάλιστα 
maxime illic et dignitate et opibus pollebant, aliud πάντων ἰσχύοντες διά tt δόξης ὄγχον xal πλούτου 
consilii ceperunt. Ut enim impune summam pote- δύναμιν ἐφ' ἕτερον ἑτρέποντο [Ῥ. 425] βοίλευμα. 
statem ludibrio habere possent, ac res omnes ferre — "]va γὰρ αὐτοῖς &m' ἀδείας εἴη τῆς ἀρχῆς χατορ- 
el agere pro libidine, infantem ex spurlis Basilii µχεῖσθαι xal ἄγειν xal φέρειν τἀχεῖ πράγματα ὅπη 
liberis unum expetere se simularunt, cui titulum τὸ βουλόμενον ὑποτίθησιν, ἓν ix τῶν νύθων Βασι- 
imperii deferrent. Itaque cum ad portum Trapezun- λείου βρεφῶν προσεποιοῦντο ῥητεῖν εἰς τὸ τῆς ήχες 
tis appulsam Cowneni navim conspicati essent, ea B Μονίας πρόσχημα. *00sv εἰς τὸ τῆς Τραπεζοῦντος 
qua decreta fuerant palam quidem et statim exse- — &mívetov χαταπεπλευχότα τὸν Κομνηνὸν θεασαµέ- 
qui non placuit; ne, sí deprehenderentur, populus — vot; τὰ piv βεδουλευμένα ὁρᾷν ἐς προῦπτον £002; 
impedimento esset, auxiliarem habiturus etiam οὐ µάλα ἑδόχει, ἵνα μὴ φωραθεῖσιν ἐμποδὼν ὁ δῆμος 
illam manum, qwe duabus Latinis navibus una µΥγένηται, σύμμαχον ἔχων καὶ την ἄρτι αυγχαταπε- 
cum Michaele Comneno advecta fuerat. Sed illum Ἠπλευχυῖαν τῷ Κομνηνῷ δνοῖν Λατινιχῶν νεῶν δύνα- 
e vestigio (ut par erat) honorifice exceptum iu pa- µιν' ἀἁλλ' ἓν τῷ αὐτίχα ξύν γε ταῖς ἀνηχούσαις 
latiun deducunt. Vespere autem cumdem in aulam τιμαῖς δεξάµενοι πρὸς τὸ ἐχεῖ ἀρχεῖον ἀνίγαγο,. 
tanquam in carcerem indludwnt. Ex turba vero, ἡΓενοµένης δ) ἑσπέρας, αὐτὸν μὲν ὡς tv εἰρχτη τῷ 
qua erst stipatus, quicunque ad triremes sese liaud παλατίῳ κατέχλεισαν' τῶν δ αὑτῷ προσκειµένων 
recepere, ii parüm caesi, partim im custodias dati.  ὄχλων (16), ὅσοι μὴ δρασμῷ διεσώθησαν ἐς τὰς 
Ipsum Michaelem pestera die mari impositum τριήρεις, o; μὲν καταχεχόφθαι, οἷς 9 ἐς δεσµωτί- 
Eunucho owsjodiendum mittunt, qui et ipse cum — piov παραπεπέµφθαι γεγένηται. Αὐτὸν 6 αὖ ἐς vk» 
illis senatoríbwe societatem colverat, εἰ iis ques ὑστεραίαν διαπόντιον τῷ ἑχτομίᾳ φρουρεῖν ἐπεπόμ- 
Limnios νυσφυί jum teuperis preerat; qui locus φεισαν, τῆς τῶν συγχλητικῶν μὲν ἔχείνων φατρίας 
Trapezunte distat ducentis fere €tadiis. His ita C ὑπάρχοντα xai aücuy, ἔχοντα δὲ τὴν τῶν οὑτωσί πως 
perpeirats, a 4uobus ibi aut vibus senatoribus ὠνομασμένων Αιμνίων τηνικαῦτα ἐπιτροπὴν * ὧν 
respublica adeinietrabater, perperam quidem et διαχοσίους ΕΥγὺς διέχει σταδίους ἡ Τραπεζουντίων 
clanculum, popile ipsis conviciante el seditionem µητρόπολις. Ῥούτων δ' οὕτω διαπεπραγµένων, ὑπὸ 
medáante; admimistralater Jamen. $voly ἡ τριῶν διῳχεῖτο συγκλητιχῶν τὰ bt πρἀγ- 
pata, πλημμελώς μὲν καὶ Ἰάθρα, τοῦ ὁῆμου σφίσι λοιδορουµένου xaX στάσιν Εγείρειν διὰ μελέτης ἔχαν- 
- &0z * διῳκεῖκο δ' οὖν. . 

V. Postquam vero ài qui ex hoe periculo salvi E. Ἐπεὶ δὲ τοῖς τὸν χ[νξυνον διαδρᾶσιν ἐχεῖνον 
evaserat (erant 2uteni ες familia 8 Scholari- — ( T£vou; δ ἦσαν τῶν Σχολαρίων) kc Ῥυζάντιον έπα- 
orum) Byzantium reversi sunt, tanquam ex pelago — viévat συνέδη, χαθάπερ ἐκ πελᾶγθυς xal χλύδωνος 
ct maris estu in portum aliquem ac tranquillam ἐς λιµένα τινὰ xal γαλήνην, Épyov fv ὅτῳ ἂν ὄννη- 
stationem, in id unum incubuerunt, ut exactores — Ocfev νοῖς διώχταις Ἐχείνοις ἀμύνααθαι τρόπῳ. Διὸ 
illos quacunque possent ratione ulciscerentur. τὴν βασιλίδα "Avvav λόγοις xal ὑποσχέσεσιν Óxe2- 
Annam itaque imperairicem dictis promissisque θόντες παντοίοις ἔπεισαν δοῦναΐ σφιαιν slc τὴν τῶν 
omnibas induxere, ut sibi Michaelis Comneni fi- ἹΤραπεζουντίων ἡγεμονίαν τὸν τοῦ Κομνηνοῦ Μιχαἡλ 
lium, qui tum satis annum vicesinrum agebat, D υἱὸν, εἰκοστὸν τηνιχαῦτα τῆς ἡλιχίας ἄγοντα χρόνον.ο 
Trapezuntis imperio preflciendum daret. Tribus ἍἨΜισθοῦ τοΐνυν ερεῖς Λατινικὰς εἰληφότες έριήρεις, 
igitur Latinis 4rirgimibus mercede oenductis, juve- — xai «οῦτον ἐμθεθληχότας, δτχαταίους b; τὸν τῶν 
nem imponunt ac decimo post die sd portum urbis — Tpan:Qouvtlov κατᾶραι λιμένα συµπέπτωκεν. Ἐπεὶ 
Trapezuntis appeHunt. Tum ad ama euttibus δὲ πρὸς ὅπλα ἐχεχωρήχεσαν ἔνδυθεν οἱ νεωτερίσαν- 
rerum novarum auctoribus, seditio adversus cos Ἅµτες πρότερον, στάσις ἐγεγόνει τοῦ δήμου xax" αὐτῶν" 
facia 4 populo. Simul foris αἀνεπίσης Latmoruu — xal ἅμα xa* fj Λατίνων ἔξωθεν ὁπλισαμένη δύναμις 
manus armata urbis pertas perrumpunt, statimque — «4; τε πύλας τῖς πόλεως ἀνεμόχλευσᾶν τε xal E;v 
et nullo labore petiuntur adversariorum , nounulla Ἅοὐδενὶ πόνῳ τῶν τε ἀντιπάλων sáytava ἐγχρατεῖς 
etiam ex eorum bonis diripiunt. ἐγεγόνεισαν καὶ τῶν σφῶν οὐσιῶν ἔστιν ἃς δ.τρπά- 

χεισαν. 


Variorum noto. 


(16) Ducangius in additamceniis ad. Coustentinop. — natam, veriebot, Cum vero plebs ei faveret. Ma'im : 
Chrisi, pag. 346, quae edita suut poat notas in Zo-.— Ex turba vcro plebeia, quee e$ favebat. loiwvix. 
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6: Ίῃς οὖν ἠγεμονίας οὕτως ἐς τὸν τοῦ Κομνη- A — VI. Sic igitur devoluta ad Comneui filium pote- 


νοῦ παῖδα περιεληλυθυίας, xal τῶν ἓς τοῦτο ἑσπου- 
δαχότων Σχολαρίων τὰ μέγιστα ἤδη δυναµένων, τίσις 
τῶν τολµηθέντων πρὶν [Ῥ. 426] κατὰ σφῶν ἐγένετο 
σὕτη. Τῶν μὲν γὰρ αἰτίων οἱ πρῶτοι χαὶ δόξῃ xal 
ἀξιώματι δύο χεφαλιχήν τε ἔδοσαν τιµωρἰαν xal τὰς 
οὐσίας ἀφᾖρηνται. "Όσοι δ᾽ ἐχείνων δευτέραν xal 
τρίτην εἶχον τὴν τάξιν, τούτοις 0 ὑπερόριον σχεῖν 
κατεφἠφιστο δίαιταν διὰ βίου. 

Z'. Ἀλλὰ πρὶν ὅλους τρεῖς ἑξήχειν ἑνιαυτοὺς, τῆς 
ἀρχῖις καὶ ὁ νέος ἐκδέθληται ἠἡγεμών. Ἐν γὰρ οὐδενλ 
ποιησάµενος τὴν τῶν πρεσδυτέρων ἐχείνων Σχολα- 
ρίων παραΐνεσιν Ἆλιξ fixa. ἔτερπε, xal νεωτερίζων 
οὐτωσὶ νύχτωρ xat μεθ) ἡμέραν τρυφαῖς xat πότοις 
ἀδεέστερον ἐσχόλαξε, xaX αὐλητρίσι καὶ ὀρχηστρίσι 
διετέλει συνασελγαίνων, xal τοὺς ἡγεμονιχοὺς θη- 
σαυροὺς τῶν Τραπεζουντίων ἀναλίσκων ἐν τοῖς τοιού- 
τοις * ὡς ἀγανακτήσαντας τοὺς Σχολαρίους µεταπέµ- 
Ψασθαί τε τὸν πατέρα τοῦ νέου ἡγεμόνος Ex τῶν Λι- 
µνίων Μιχαλλ τὸν Κομνηνὺν (ἔτυχε γὰρ χαὶ ὁ νατ» 
έχων αὐτὸν ἑκτομίας ἓχεῖ προτετελευτηχὼς). xat 
αὐτὸν μὲν τοῖς ἡγεμονιχοῖς ἀγχαθιδρύσασθαι θρόνοις, 
εὺν δὲ νεωτεριστὴν δέσµιον ἐς τὴν tiv ΠὨνσαντίων 
ἐχτέμφαι φρουράν, 

H'. Τήν y« μὴν ἡγεμονίαν οὕτω Διαζωσάμενος ὁ 
Κομντνὺς Μιχαἡλ, ἣν πάλαι μὲν ὁ macto x διαδοχῆς 
εἴχε προχονιχῆς, ἐχείνου δ' ἀπαλλάξαντος, Αλέξιος 
ὁ τούτόν διεδἑξατο ἀδελφὸς, xai uet! ἐχεῖνον, ὥς γε 
εἰρήχειμεν, διὰ τῶν μεταξὺ δυοῖν µειραχίων (17) εἰς 


state, cum Scholarii, qui id navaverant,]plurimum 
jam auctoritate pollerent, ea quz? superiori tempore 
in eos commissa fuerant, in bunc modum vindicata 
sunt. Inter conjuratos qui duo splendore fortuuze 
et dignitate eminebant, capitis poenas expenderunt 
ac bonis spoliati sunt. Qui vero secundum ac ter- 
tium ab illis gradum obtinebant, ii omnes perpetuo 
exsulare jussi. 

VJI. Sed et ipse annis nondum totis tribus clapsis, 
exturoatur solio novus princeps. Nihili enim factis 
seniorum Scholariorum consiliis, equalis :quali- 
bus gaudebat; atque ita juveniliter 882 lasciviens 
noctes diesque luxui et compotationibus licentius 
indulgebat ; cum tibicinis et saltatricibus libidina- 
batar, ac Trapezuntiorum principum srarium in 
eos usus exhauriebat. Hinc factum est, ut indi- 
gnari Scholarii junioris principis patrem Michaelem 
Comnenum ab Limniis arcesserent (quippe et Eu- 
nuchus, a quo ille detinebatur, praemortuus erat), 
euinque in solio imperatorio collocarent ; petulan- 
tem vero juvenem in Dyzantinam custodiam vin- 
ctum ablegarent. 


VIII. At. Micliael Comnenus, accepta in hune 
modum potestate (que pridem ad ipsius patrem 
transmissa a majoribus fuerat, eo autem mortuo 
pervenerat ad Alexium fratrem (18), ac tandem ad 
istum, ut diximus, juvenculis duobus interjectis, 


ποῦτον κατεληλυθέναι Euvébcauev, ἑπέραινεν ἐφ' οἷς C. devoluta fuerat), ea quz juraverat implevit; pactio- 


ὁμωμόχει. Τὰ δὲ fj» αἱ συµφωνίαι xal τὰ ópxopozf- 
ρα, ὅσα Υε τοῖς Σχολαρίοις, αἱτίοις ὑπάρξασι τῆς 
fntgovíag αὐτῷ xal δύναμιν τῶν ἄλλων συγχλητι- 
χῶν κχεχτηµένοις µείζω χαὶ ἡγεμονιχὴν, συνέθετο 
αχῆμα μὲν αὐτὸς διασώζςειν Ἠγεμονίας τῶν 5 ὅσα 
πράσσεσθαι pot πάντων εἶναι προθουλευτὰς xal 
διανομέας αφᾶς, xai ῥητῶν χαὶ ἀποῤῥήτων ἐπιγνώ- 
pevac xai βεθαιωτάς. 

6’. Τοῦ δὲ χρόνου ῥέοντος, ἑπτιλὴ τὴν σφῶν αὐθά- 
lav ὅ τε δῆμος ἑμίσει, καὶ τό αφισιν ἀντιχείμενον 
τῶν ἁπολωλότων µέρος εἰς τὸ δύνασθαι Ίδη προὐχώ- 
fet, «hv τοῦ δήμου πρὸς ἐχείνους ἀπέχθειαν ἔχον 
ἐπίκουρον, ἔριδές τε χαὶ στάσεις ἀναφυόμεναι μεταξὺ 
πρὸς ἀνάγχας Ίγον ἑχατέρους δεῖσθαι τῆς τοῦ Κομ- 
Ytw5 Moab αὐτοχρατορικῆς ἑἐξουσίας' κἀντεῦθεν 
ζνκέθαινεν αὐτὸν ἐν βεδαίῳ xaciyew τὰ τῆς Ίγεμο- 
Va; σχηπτρα, μηδενὸὺς ἐμποδὼν τῇ ἐξουσίᾳ τῶν 
χατὰ γνώµην χαθισταµένου. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη 

τν. 


nes dico οἱ sancita jurejurando cum Scholariis 
foedera, qui ut. imperaret effecerant, et majorem 
quam csleri senatores summamque auctoritatem 
obtinebant. Convenerat porro, ut insignia quidem 
potestatis ipse retineret, eorum vero omnium, 
qus in posterum gerenda essent, ipsi praesides ac 
dispensatores forent, et rerum sive palam sive 
secreto agitandarum arbitri atque auctores. 

IX. Procedente autem tempore, quia et populus 
illorum oderat arrogantiam, et eorum qui pericrant 
factio ipsis eontraria potens jam evaserat, adju- 
vante populi in Scholarios odio, ortz inter utros- 
que rixa ac dissensiones in eam necessitatem eos 
adduxerunt, ut. Michaelis 8,83 Comneni potesta- 


D tein summam csse lis expediret, Eo factuin est, ut 


iste imperatoriam auctoritatem firmam et stabilem 
haberet, neque ei deinceps quisquam obstaret, quo- 
minus quidvis ex sententia facere posset. Atque 
lic ita ferme se habuerunt. 


CAPUT XII. 


lei (rumentarie 1nopia. Bysantium alicque urbes laborant. Ejus mali cause dua. De Capha Genuensium 
colonia. Latini mercaturis dediti, presertim Genyenses. Ut colonias in oris maritimis constituere soleant. 


Caphe wrbis parva initia. Ejusdem incrementa ei vires. Genuensium incolarum [ustus. 


Scytliam indige- 


nam wnus gladio interimit. Scytharum princeps irascitur. Latinos jubet sua urbe excedere. Coutumacea 
obsidet, Contemnitur ab. obsessis, ct variis cladibus afficitur. Romane urbes interim , solitis commeatibus 
intercluse, advecto ex Asia frumento sustentantur. Trapezuntii in. Latinos accolus saviant. 


|P. 427] A'. Ἐν δὲ τούτῳ τῷ χρόνῳ σπάνις ἐπίεζε 


I. Eadem tempestate Byzantium et plereque in 


Variorum nota. 
(17) Duobus jurenculis interjectis, nempe Basilio Alezii filio, ct anonymo filio Michaelis. Bowix, 


(18) Michaelis sclicet. Boivis. 
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Thracia Romanorum urbes rei frumentariz inopia 4 σίτου Βυζαντίους τε xat πλείστας τῶν ἓν τ 


laborabant. Turci enim, dum civilibus bellis Ro- 
mani distringebantur, frequentes ex Asia incur- 
siones faciebant, et tam moneribus sive unius 
remorum ordinis navibus, quain triremibus impu- 
ne iu Thraciam advecti, vigentibus przsertim 
segetibus, agros incendebant, jumenta abigebant, 
viros mulieresque in servitutem redigebant, omnia 
deniqué acerbissima  perpetrabant, sic ut agri 
deserti οἱ inculti remanerent. Prima hzc igi- 
tur ratio exstitit, cur fame Romani urgerentur. 
Altera autem et gravior, quod frumenta illa, quce 
solebant ab Euxino ponto quotannis commeare, 
haud venerant. Cujus quidem rei causa hzc fuit. 

Π. Fundata e&t α Latinis Genuensibus colonia, 
«uin accole Caphas nuncupant, distatque a M:eo- 
tico Bosporo wccc stadiis, sita propter sinistrum 
Euxini ponti Jatus, si quis septentrionem versus 
navigare ac borealem polum et IHelicen habere ob 
oculos velit, Cum eniin omnes Latini, ac presertim 
Genuenses, vitam ut plurimum agant mercatura 
εἰ navigationum laboribus vexatam, atque inde 
pecuniam cogant tam publicam quam privatam, 
communi 684 pridem scito ac decreto eorum 
reipublice saluberrimo cautum est, ut federa et 
amicitias Jungant cum rectoribus earum urbium 
maritimarum, quascunque cominodi et. ab accessu 
ventorum securi portus circumfusis vel allabenti- 
bus maris fluctibus alluunt. Nam cum ad ea loca 
appellere mercesque illic dando accipiendoque 
mutare eos necesse sit, non prius id facile esse 
putaverunt, quan) si amicos sibi facerent eos prin- 
cipes, quibus opportumz ille stationes propri:e 
obtigissent. Ubi itaque promiserunt, vectigalia se 
soluturos, quanta ct qualia utrinque convenerit, 
el ca quie. usui sint, undecunque advecta, libere 
emendi copiam cuilibet facturos, atque ita certis 
legibus datam licentiam acceperunt, diversoria et 
tabernas zdificant, ubi sedere ipsi possint οἱ ha- 
bitare, οἱ apotliecas capiendis mercibus pares 
habere. 


lil. In hunc modum et illa, quam diximus, urbs 
ante annos nou multos fundata est a Latinis Ge- 
nuensibus, postquam nempe Scytharum ducem 
convenissent, οἱ facultatem ab eo accepissent. Non 
iamen et muris et maguitudine, ut nuuc se. habet, 
ita s(atiiu ab initio fundata est. Sed breve quoddam 


Ῥωμαϊχῶν πόλεων. Tov γάρ τοι Ῥωμαί 
ἑμφυλίοις περισπωµένων πολέμοις, συχνὰς 3 
μοι tà; ἑφόδους οἱ ἐξ Ασίας ἁδεῶς μονή 
τριέρεσιν ἐς «hv θρῴχην περαιούµενοι Τοῦι 
μάλιστα ἐν ἀχμῇ τοῦ σίτου, τάς τε χώρας 
πρασαν xal τὰ κτήνη ἤλαννον, ἄνδρας τε 
ναῖκας Ἱνδραποδίζόντο, xa) πάντ᾽ ἑποίουν τι 
πὠτατα ' ὡς ἀοίχητόν τε xal ἁγεώργητον | 
χαταλειφθῆναι τὴν γῆν. Μία μὲν οὖν αὕτη m 
Ῥωμαίοις γίνεται τοῦ λιμοῦ. Δευτέρα δὲ xal 
ὅτι χαὶ ἡ ix. τοῦ Εὐφείνου πόντου χατὰ τὶ 
ἐνιαύσιος χατιοῦσα σιτοποµπία ἓξ αἰτίας ds 
τῆσδε xat αὕτη. ] 

B'. Ἔστι Λατίνων τῶν Ex Γεννούας ἅποιχο 


D $j πρὸς τῶν ἐγχωρίων xaXstszac Καφᾶς (19), 


πρὸς τῇ Μα.ώτιδι Βοσπόρου εριακοσίους xat 
σταδίους διέχουσα, παρὰ τὰ εὐώνυμα τοῦ 1 
πόντου χειµένη πλευρὰ, ef τις πρὸς ἄρχτονι 
σθαι τὸν ἀνάπλουν ἑθέλο., xal τόὀν τε βόρειο 
καὶ την ἙΕλίχην ἔχειν πρὸ ὀφθαλμῶν. Εἰω 
τοῖς Λατίνοις, xal μάλιστα τοῖς ἐχ Γεννούι 
ἑμποριχῷ τὰ πλεῖστα χαὶ θαλαττίῳ βίῳ πρι 
πωρεῖσθαι, xal τὰς τῶν χρημάτων προσαὀὸ 
τε χοινῶν xai ἰδίων ἐντεῦθεν πηρίζεαθαε, 
τουτὶ κοινὺν ἐκ πολλοῦ κατέστη xal fie 
σγῶν πολιτείᾳ xà μέγιστα ὠφελοῦν, σποὶ 
φιλίας σωντίθ:σθαι πρὶς τοὺς τῶν παραθα 
πόλεων ἠἡγεμόνας, ὁπόσας λιμένες ἀγαθοὶ 3 
Soul τε xal προσχλύζουσι, xal ἀνέμων οὐ 
Χλύδωνας. ᾿Αναγκανομένοις γὰρ ἐς τοὺς αἱ 
πους χαταίρειν, χαὶ τὰς ἑμποριχκὰς χρείας 
τε xal λαμδάνειν, οὗ πρότερον ἔδοςε ῥᾷδιδ' 
3εἶναι, πρὶν φίλους Ὑίνεσθαι, ol; τῶν ὁρμ 
ἡγεμόσιν εἶναι συµπέπτωκε. Φόρους τοίνυι 
χεσθαι ὑπισχνοῦμενοι, καθ) ὁπ/σην xal οἷαν 
θηµα γένοιτο ἑκατέρωθεν τάξ.ν, χαὶ χρειωδᾶ 
ταχόθεν ἁπάντων [| P. 428] εἰσχομίζοντας m 
xaT ἐξουσίαν ὠνεῖσθαι τοὺς βουλομένους, x: 
ἐπὶ ῥητοῖς τὸ συγχεχωρηχὸς δεχύµενοι xa 
xal νομὰς ἐπαύλεων πρός τε ἑαυτῶν ἀνε' 
καθέδρας τε χαὶ οἰχῆσεις, χαὶ ὅσα τρὺς ὦ 
ἀποχρῶντ' ἂν cr, τῶν ἀγωγίμων. 

Γ’. Κατὰ δη τοῦτον τὸν τρόπον οὗ πολλο 


p ἔτεσι πρότερον καὶ ἡ ῥηᾳθεῖσα πόλις ᾠχίσθη 


Γεννούας Λατίνοις, προσεληλυθόσι πρότερον 
Σχυθῶν ἡγεμόνι (21) καὶ τὸ ἑνδύσιμον ε 
ἐχεῖθεν. "Ἠχιστά γε μὴν ὡς ἔχει τήµερον 
ὁμοῦ xal µεγέθονς ε«ὐθὺς ἔχτισται ἐς py 


Variorum note. 


(19) Theodos:am olim appel'atam scribit Bizarus 
lib. v1 Genuensit historim, uhi istam Caphe obsi- 
dionem narrat : ut et Cantacuzen. lib. iv, cap. 20. 
Dccsxc. . 

(20) Froissartus tertio volum. cap. 90 : Car par- 
tout vont Geneuois, et viennent ima:chander parmi 
les treuz qu'ils payent jusqu'à Ja grant Inde, la 
terre du Piesie Jean, et par tout ils sont. bienvc- 
nus, pour l'uret l'argent qu'ils portent, Jes. inat- 
chandises qu'ils échangent en Alexandrie. au Caire, 
a Damas, et alleurs, comune ils. besonguent aux 


Sarrazins. Car ainsy faut. il que le monde 
verne, ce qUi point n'est en un pais est en: 
εἰ pourtaut sont cogneues Loutes choses, 
qui vont le plus loiag, οἱ qui plus sc ave! 
* sont Geneuois, et vous dis qu'ils sout pat 
les Venitiens seigneurs des loris. de inet 
craiguent plus etiedoubtent les Sarrazins 4 
autre gent par mer, et sont vaillans οι 
de grand fait. » Mitto reliqua. Decaxe,.— - 
(21) D« quibus .quidem Seytbis, pluri 
pate 1, lib. à, cap. 4. Dccasc. 
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prede ex Scythia agebant-in triremes ; ita ut ob- A Σχυθιχῆς χατῆγον τὴν λείαν ς τὰς τριῆροιό 


sidionis ordo inverteretur et magis obsiderl Scythze 
viderentur, quam obsidere. 

VH. In his cum esset multam fempus eonsum- 
ptum, coepere interim Romane urbes laborare 
inopia frumenti et eorum eibariorum, qua safe 
condita ος Maotide vicinisque fluviis afferuntur. 
Caeterum ii, quorum ineolume judicium est, mirari 
possint, quomodo interclusià iis qui antea fuissent, 
commeatibus curaverit statim Providentiz, ut via 
alia pateret. frumento advehendo. lonia enim ej 
Phrygia, ac prxterea Bithynia, οἱ agrorum 887 
quidquid ultra eas provincias Persarum inanibus 
colitur, multum frumenti urbibus tum suppedita- 
Tunt, quas semianimes im hunc modum rursus 
celestis dextra erexit ac roboravit. 

Vill. Eam Latinorum contumaciam adversus 
Scythas cum Trapezuntii animo reputassent, vcre- 
renturque, ne in se simile aliquid inceptarent ii 
Latini, qui et ipsis pariter vicini habitabant, cir- 
cumsistunt subito, ac plerosque gladiis concidunt. 
Qui vero superstites inde evasere, eos humiliores 
postea experti sunt Trapezontii. Et hae "quidem 
ita se habuerunt. 


ἀντεστράφθαι τὰ τῆς πολιορχίας xal foluognes 
μᾶλλον τοὺς Σχύθας δοχεῖν, f| πολιορκεῖν. 

Z'. Ἑν δη τοῖς τοιούτοις μαχροῦ μεταξὺ τριί 
νου (95) τοῦ χρόνου, σίτου τε σπάνει νὰς "Peg 
πιέζεσθαι πόλεις καὶ ὅσα τῶν ταριχευτῶν ἐδωὶ 
ix τῆς Μαιώτιδος xai τῶν ἔγγιστα ποταμῶι 
ηνέχθή. Ἔξεστι μέντοι θαυμάζειν, ὁπόσοις μὴ 
σέσεισταἰ πως τὸ λογιζόµενον τῆς φυχῆς. ὅπως 
χλεισθείσης οὑτωσὶ τῆς ἄνωθεν σιτοποµπίας, 6| 
σεν εὐθὺς τῇ προνοίᾳ σιτοποµπίἰας ἑτέρας ἂνεψ 
θύραν. Ἰωνία γὰρ καὶ θρυγία xal πρός Τε Bl 
xai ὅσον ἐπέχεινα χῶρον χεῖρες Περσιχαὶ 1 
χοῦσι, πολὺν ἐχορήγουν τηνικαῦτα τὸν σἶτον 
πόλεσι, xai Ὀνχοῤῥαγούσας ἡ θεία πάλιν « 


B ἀνέῤῥωσε χείρ. 


H'. Tv γε μὴν Λατινικὴν χατὰ Σχνθῶν Ea 
αὐθάδειαν εἰς νοῦν οἱ Τραπεζούντιοι βαλλόμανι 
δείσαντες, μὴ xol κατ αὐτῶν τι νεωτερί 
ὅμειον xal οἱ παρὰ αφᾶς προσοικοῦντες ὁμοίω 
τἶνοι, περιστάντες αἰφνίδιον τοὺς μὲν πλείους 
ἀπέφηναν ξίφους" οἷς δξ περιλειφθῆναι συµπέπ 
τούτοις δὲ τατεινότερον χεχρῆσθαι Τραπεζου] 
διαγέχονε τοῦ λοιποῦ. Καὶ ταῦὔέα piv τῇ 
ἔσχεν. 


CAPUT XIII. 


Bella et civiles motus per totum fere orbem. Divine provider.tice consilia. Spinula et Sertorisis (Sire 1 
Genua exacti. Duces ex plebe creati. /Egypti in:perium divisum, et fraternis discordiis debilitatum. . 
in. Hispaniam irrumpunt. Britanni in Galliam. Asie principes, ex Scythis oriundi , inter se preli 
Latini [ederati in piraticas Persarum nutes classem armani. Ad Smyrnaorum portum appellunt. 


capiunt. Minimum deinde promovent. 


L Quasi sutem: eonstitute? esset. divinltus eo C 


tempore, et generali Nuninis decreto sancitum 
adversus omues pariter gentes, ut εἰ imperla et 
potestates et ómnes tam democtatie qtiam aristo- 
etaVis Lurbarentur, intestinis seditienibus agitatzé 
8€ bellorum civilium quasi flabelli$ ventilats ; 
nulla pars uspiam ferme relieta est, qux illam ca- 
Jamitatem, sí not utique cx sequo, at plus minusve 
participaverit. Ea enim Dei decreta sant, qus 
omnem humanam rationem supergrediuntur ; nisi 
quis forte conjectura aliqua ducius Deum dicat 
voluisse vitiis inveteratis Ixborauti et maculis qui- 
busdam penitus insidentibus corrupto orbi largiri 
puriorem οἱ omni terrena mole altiorem pennam, 
ut liber excelsusque, et pacis recreatus àmani- 
tate, squitatisque et justitiae praeceptis ge regatis 
obtemperans, tandem aliquando respiraret. 


Il. Ac primo quidem Latini Genuenses Tazgm 
illam, 988 quem ab ipso ligare ad ducis digni- 


ΙΡ. 430) A'. Ὥσπερ δὲ ψηφίσματος κατὰ “ 
τὸν χρόνον καὶ χοινοῦ τινος δόγματος ἐκ θεοῦ 
πἀσής ὁμοῦ χνρωθέντος τῆς οἰχουμένης, à) 
xal ἑξουσίας, καὶ ὅσαι δηµοχρατίαι xat ἀριστ 
αίαι, συγχεχύσθαι στάσιασθεἰίσας ἐφ᾽ ἑαυτὰ, 
πρὸς ἐμφυλίους ἀναῤῥιπισθείσας µάχας, οὐδ 
δαμῆ σχεδὸν ἑλλέλειπται µέρος, ὃ μὴ τοῦ το 
παραπολελαύχει δεινοῦ, sl καὶ μὴ χατά τὸ 
δήπουθεν τρόπον, Éc Υε τὸ μεῖζον xa ἧττον. 
paca γὰρ εἶναι ταῦτα θεοῦ πάντας θνητοὺς 
αμοὺς ὑπερδαίνοντα, εἰ µή πού τις ἐξ εἰχασίας 
στοχαζόμενος φάσχει παλαιωθεῖσαν xaxig τὴ 
xai δευσοποιοῖς τισι χαπηλευθεῖσαν χηλίσι, Χα 
τε xàl πάσης χαμερποῦς ἑμθριθείας ὑπέρτερ 
ῥίσαάθαι βουληθέντος ταύτῃ πτερὸν, ἵν' ἔλευ 
xol µέτέωρον καὶ εἰρῆνης ὀψέ ποτε ἀναπνεύσ' 
ἄνότητα, εὐνομίας xal διχαιοσύνης ἀγομένη : 
λαἱ στάθµαις. 

B'. Καὶ πρῶτον μὲν ol ἓν Γεννούᾳ τῇ πόλει 
νθι Τοῦξον (34) ἐκεῖνον, ὃν εἰς δουχὸς ἀνήγα 


| Variorum note. 


(95) Biennio continenter obsessam Capham seri- 
bit Cantscuz. Drcsnoe. 

(24) Hà rursum appellatur Jib. xv, cap. 6. Αι 
quis hié Tuzus? Neque enim liac tempestate Ge- 
nus dex fuit hac nomeuclatura, sed Simon Boca- 
negra, qui primus ad hanc dignitatem evectus 
fuit, pulsis nobilibus, quem Ἁίμωνα Ἁπουχανή- 


Ye2v vocat loco laudato Cantacuzenws, qw 
etiam Joanres Villaneus, lib. σι, eap. 101. Bi 
οἱ czeteri Gemuensiutn rerum scriptores. Duck 
Gregoras proprium viri &omen esae credidit, 
erat dignitatis. ExItalico Doge factum estat 
Τοῦζος. Nam Graci mutantaliquando d in * 
ζ. Boivix, 
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μακέλλης (25) ἀξίαν πρό vs δυοϊῖν τοῖν ἐνιαυτοῖν (26), A 
συστάντες ἁρτίως ἐξήλασαν, ἐχπολεμωθέντων λάθρα 
zat' αὐτοῦ πρὸς τῶν περὶ Σπίνουλαν (37) καὶ Σ:ρ- 
«ςώριαν (48) εὐγενῶν * o? τῆς ἐξουσίας ἐπειλημμένου 
"Ἑούξου, ες πόλεως ἑξώσθησαν ἁγεννῶς, τῶν δηµο- 
«oy ἅτε Ek. μέγα δυνάµεως ἐληλυθυῖαν ἱδόντων τὴν 
-“πούτων &pyhN xat τυραννικώτερον ἤδη τῶν δημοσίων 
«Ἀκτομένην πραγμάτων. Συγχωρηθέντες Υὰρ αὖθις 
«Ἐλντὸς γενέαθα: Εεννσύας μετριώτερον ἄγοντας βίον, 
-—o'c Óà βραχὺ µετριάσασι τἆχιότα παλινδρομεῖν 
«Άν δύπει ὃς vh» πρὶν ὑπερηφανίαν xat τὸν τυραννικὸν 
alit χεῖνον τΌφον. Ὄθεν συστάντων ἔπ᾽ αὐτοὺς αὖθις 
-«ξοῦ δήμου, τῆς πόλεως ἀγεννέστερον νῦν ἑξωθοῦν- 
-—PPhat- xat Τίνεται δοὺς ἕτερος (29), τῷ πρὶν παρα- 
---"λήσιος, ἓξ εὐτελῶν (30) xat αὐτὸς τὰς τύχας ἕλχων 


tatem duobus ante annis evexerant, conspiratione 
facta mox ejiciunt, nobilibus videlicet in eum clam 
instigatis a Spinula et Sertorio ; qui, Tuzo rerum 
potito, ejecti ex urbe per summam ignominiam 
fuerant, ob eam nempe causam, quia populus eo- 
rum dominatum pervenisse ad magnam potentiam 
et publicas res nimis jam tyrannice ab iis admini- 
strari' videret. Porro illi ipsi in urbem rursus In- 
tromissi, ea lege ut modestius se gererent, medio- 
critate haud diu servata, ad pristinam statim su- 
perbiam suumque illum tyrannicum fastum recur- 
rere maluerunt. Quapropter conspirante in eos 
rursum populo, majore cum ignominia nunc quo- 
que e civitate exiguntur, 'creaturque dux alter, 
superiori similis, humili et ipse loco natus ; ut is 


-—nr^9 Tivouc * ὡς ἂν ἐνθύμιον σύντροφον ἔχων ἀεὶ τὴν B domesticam generis labem eti natalium suorum 


-—— 00 yávéuc χηλίδα xai τὰς ix Υενέσεως τύχας ἐν τῷ 
4 «ετρίρ xal προσηνεῖ τοῦ φρονἡµατος ἐρείδῃ τῶν 
ah. ογισμῶν τὰς χρηπῖδας. 

[P. 451] I". ᾽Αλλὰ xal τοῦ τῶν Αἰγυπτίων μεταλ- 
-.. ἄξαντος ἠγεμόνος - (21) εἲς πολλὰ τὴν ἀρχὴν τοῖς 
ait δ.ελοῦσι στασιάζειν πολὺν πρὸς ἀλλήλους Ίδη 
σι Φόνον Ἱεγένηται ' ὡς τὰ τῶν Αἰγυπτίων ὑποῤῥεῖν 
zz» dg τὸ ἀσθενέστερον ἐντεῦθεν ἀεὶ ξυνελαύνεσθαι 
«τε ράγματα. 

Δ. Ναὶ μὴν χαὶ οἱ περὶ τὸν "Ασλαντα (32) τὺν 
ἃξ- -π.πέριον Λἰθυέςτε καὶ Μαυρουσίων οἱ πλείους, "Av- 
wes a say ἐχεῖνον by «πάλαι οὖν Καρχηδόνιον µιµ]- 
c» cuoc τέως, πλήθει μεγάλων δυνάµεων τὸν Ta- 
E» — «ραῖον διαπεραιούµενοι τράχηλον, volg μὲν Εὐρώ- 


conditionem animo reputans nihil cogitet, quod 
non moderatione et animi mansuetudine taneuam 
fundamento nitatur. 

IH. [tem ex quo ZEgyptiorum princeps decessit, 
ejus liberi imperium in multa partiti jampridem 
inter se discordant ; eoque ft, ut Zgyptiorum res 
dilabantur atque inde ruant iu pejus. 


IV. Quin et ii Libye populi, qui circa occiduum. 
Aifantenr habitant, et pleriqne Maurorum, veterein 
illum ffannibalem Carthaginiénsem hac in re imi- 
tati, magnis cum copiis Gaditanuim fretum traje- 
cere ; $89 et nunc cum Hispanis:Europam inco- 


T'- .—y οἰχοῦσι γένεσι τῶν Ἱσπανῶν διὰ µάχης vlvov- C lentibus praliantur, atque alia ex aliis bella ne- 


A— «πας, xal πολέµοις πολέμους συνάπτοντες ἐπὶ µείζους 
FE —ÉÓouct: µάχας às. 

E. Καὶ weccavel 5' ὁμοίως (53), ναυτικαῖς ὃν- 
 -Ἕχμεσι διαδαίνοντες ἐς τὴν Κελτῶν Ἠπειρον, μεγά- 
κους συγχροτοῦσι πολέμους. / 

Q'."Ev: μὴν τὸ Exo θιχὸν ἐχεῖνο γένος, οἳ τὴν 
77 2B. εσυρίων χαὶ Μήδων χαὶ Περσῶν, xat ὅσα ἐπέκεινα 
* € z2y Ίθνῶν, πάλαι πολὺν' Ίδη χρόνον χατέσχον γῆν 
T—cmcb 5; αὐθεντίας ἅπαν ἐχείνων κράτος, νῦν εἰς 

δα «φόρους διαλυθέντες ἀρχὰς αυχνὰ κατ ἀλλήλων 
b Ἔπ-λίζονται, κἀπὶ μέγα χαπνοῦ xai φλογὸς ἑγερεῖν 
Φλ ἍἉπτούτων ἔρις ὑπισχνεῖται τὸν Ex τῆς µάχης φόνον. 


ἆ.. "Apt: δὶ xal συνδρομὴν τὰ τῶν διαφόρων Λα: 


etentes in majora quotidie certamina descendunt. 


V. Britanni quoque similiter navalibus copiis. 
in Galliam trajicieutes bella conflant, eaque in- 
genua. 0 

VI. Ad hzc Scytharum illud genus, quod As- 
syriorum, Medorum, Persarum et ulteriorum gen- 
tium ditionem jampridem occupavit, et omne au- 
ctoritatis robur apud cosdem obtinct, nunc in. 
multa imperia distracti, arma in se invicem quo- 
tidle movent ; minaturque eorum discordia magnas 
cedes, magnuimn belli incendium, fumum videlicet 
el flammam late sparsurum. 

VII. Nuper denique concursu facto diversa La- 


Variorum note. 
(35) Di mediani de popolo, inquit Villaneus. Du- D — (50) Imo, οἱ Bizaro fies, ex patriciis. DccANc. 


αχς. 
(96! Anno 1259, ut aiunt lidem Villaneus et 
Dizarus. — Ducaxc. An. Chr. 1229, mense Septem- 
bri exeunte. Joan. Villan. lib. xi, cap. 101. Boiviw. 

(27) Is est Galeotus Spinola (Bizar.) Ducauc. 

(28) &ariam bic male designat, quem Doriam 
vulgo votant. Caniacuzenus loco laudato de Pa- 
gano Auria, àx τοῦ τῶν Ὀρίων γένους. 1s Antonius 
Auiía dicitur Bizaro. DucANc. — Gregoras, ut ex 
Italico sea Gallico Doge, Ἰοῦζον, ita ex Gallico 
Sire Dorle, vel en Rahico Méseer Doria, Σερτώριόν 
fceit. Boem. 

(39) Joannes Mort :, Dizaro; Gio. de Monterena, 
Y illaneo lib. xit, cap. 56. Ducasc. 


(61) An is sultanus  /Egyptius, eujus epistola ad 
Cantacuzenum imperatorem scripta legitur apud 
eumdem lib. xiv, an fllius iffius, cujus hic apud. 
Gregoram mentio, incertum. Certe hec epistola. 
scripta dicitur 750 anno Mabomeii, qui est Christi 
1549, proinde paulo posthaece tempora, in qua. 
ea que hic narrantur incidunt. DucAxc, 

(32) De Maurorum hactempesiate ie Hispaniam, 
expeditione copiose egit Joau. Mariana, lib. xw, 
cap. 6 et seqq. Quiedamn etiam attigit Bizarus sub 
a 55i Qu DO CANC: | 

(53) Quo loco Gregoras tangit Anglorum in Gal- 
liàm ingressum sub annum 1246, "i praiiuim €re- 
ciacum. DucaNc. 
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tinorum genera adversus Persarum naves proces- A τίνων xotncáptvo: γένη χατὰ τῶν Περσικῶῷ 


gerunt ; eorum, inquam, Persarum, qui piraticam 
et latronum vitam secuti diripiunt onerarias illo- 
rum naves ac triremes ; quotquot nempe mercandi 
causa per totum mare eundo ac redeundo venalia 
quimque advelunt. Illorum porro, quos dixi, Lati- 
norun) classis navibus septem et viginti consta- 
bat : erantque ille. Rhodiz, Cypri:e, Salaminiz et 
VeneUe ; prater eas quie à. papa et a Genuensibus 
instructze convenerant. E:e cum ad portum Smyr- 
n:orum derepente omnes simul appulss essent, 
primo impetu castellum Persicum ceperunt, quod 
est juxta portum. Et ipsis quidem in animo erat 
inde, tanquam ab statione tutissima, crebras facere 
excursiones, ac paulatim ab ora maritima retro in 


εσαν νεῶν, ὅσαι πειρατικόν τινα βίον xai Ago 
ἀναμετροῦντες λτῖζονται τὰς ἐχείνων ὀλκά 
χαὶ τριῄρεις, ὕσαι xav' ἐμπορίαν ἀνιοῦὺσαί 4 
κατιοῦσαι τὴν θάλατταν ἅπασαν τὰς ἔμπορικ 
µίζονται χρείας. Τῶν γε μὴν εἱρημένων να 
ἑπτὰ xai εἴχοσιν ἣν ὁ ἀριθμὸς ἀνιών. Κύπ 
ἦσαν αὗται καὶ Ῥόδιοι, Σαλαμίνιοί (54) τ 
Οὐενετῶν, xal ὅσαι πρός τε πάππα καὶ Τε 
συνῄεσαν. Πᾶσαι δ᾽ ὁμοῦ παρὰ τὸν τῆς Σμύρν 
ἑξαίρνης χαταπεπλευχυῖαι λιμένα εἶλον ἐξ . 
xai ὃ παρὰ τὸν λιμένα φρούριον ἣν Περσικό 


. σφισι μὲν ἦν χατὰ γνώμην, ὡς ἐξ ἀσφαλοῦς 


τηρίου συχνὰ ἐπεχθέουσιν ἐχεῖθεν ἐς τὴν pac 
ἀνωθεῖν Ex τῶν παραλίων ἠρέμα τὸ βάρδαρο 


mediterraneum compellere quidquid illic esset B Τὰ χι μὴν πράγµατα ἤχιστα κατὰ γνώμην LY 


Barbarorum. Res vero ipse minime ex seutentia 
succedebant, 


χωροῦντα. 


Variorum nolo. 


(24) Atqui iidem sunt cum OCypriis. Est enim 
Balanis *) urbs Cypri. Ducasc. 
(35) Smyrna a Latinis sub liec. tempora expu- 


*) Est etiam lusula in sinu Ssronico. Botviw. 





. terea Joan. Villaneus lib. xu, cap. 


gnatz meminit Cantacnzenus lib. ut, 9 68 


sub an. 1344. DucasNcG. 
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ΡΩΜΑΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
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NICEPHORI GREGORJE 


BYZANTINJAE HISTORIE 
LIBER. DECIMUS QUARTUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Canlacusenus , cum Amurio Christopolitanas fauces transgressus, oppida sollicitare constituit. Pe 
frustra oppugnato, Didymotichum abit. Ibi se et suos reficit. Irenm uxori grattas agit ob res prac 
stas. Ejus mulieris strenuitas et solertia. Byzantii Amurjo pecuniam offerunt, ut domum redeat. 
cum Cantacuzengo communicata , pecuniam accipit, In Asiam (rajicit, brevi rediturus. 


699 I. Sed bc quidem infra suis queque lo- C 


cis fusius exponentur. Nobis vero nunc necesse 
est illuc regredi, unde ad hac digressi sumus, et 
ubi superioris narrationis cursum (interrupimus. 
Erat autem nobis sermo de Cantacuzeni et Persici 
illius satrapre Amurii transitu per Christopolitanas 
angustias. Transgresso igitur imperatori visum est 
oppida sollicitare; et ea quidem, quse voluntaria 
deditione in illius manum concedere ultro mallent, 
meritis praemiis afficere : qux autem secus factura 
esent, cum iis secus agere. 


. ^ — "o 


[P. 452] A'. ᾽Αλλὰ ταῦτα μὲν ὕστερον 
πρυσἠχουσι τάποις λελέξεται διαρχέστερον. 
ἐπανιέναι ἡμῖν ἀναγχαῖον ἂν εἴη, ὁπόθεν eq 
προἠχθηµεν, xal ὅπη τὸν πρὶν ἡμεῖς χατε} 
λόγον. "Hv δ᾽ ἡ περὶ τὰ τῆς Χριστουπόλεως 
«oo Κανταχουζηνοῦ διάδασις ὁμοῦ τῷ Αμ 
τῶν ἹΠερσῶν ἑχείνῳ σατράπη. Διαδάντι và 
πεῖραν προσάγειν ταῖς πόλεσι, καὶ οἷς μὲν x 
λογίαν παραδιδόναι οἱ σφᾶς αὐτοὺς ἐθελοντ. 
βουλήσεως εἴη τῇ ἐκείνου χειρὶ, τῶν προᾶι 
Ἱερῶν ἀξ.οῦν' οἷς δὲ τοὐναντίου,τούτειρ δὲ 1o) 
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ἦγεν ἐπὶ τὴν πολιν, ᾗ Περιθόριον (57) ὄνομα. "Hv δὲ 
καὶ περιστρατοπεδεύσαντες, ἐπεὶ χἀκεῖνοι πολεμεῖν 
ἔγνωσαν, ἑπολιόρχουν. Ἐτεὶ δ ἐπὶ πολλαῖς χάµν.ν- 
τες ταῖς ἡμέρεις ἑπέραινον οὐδὲν, &xpaxto; λοιπὸν 
ἀνανεύξας ἐχεῖθεν οὐδὲ μιᾷ τῶν ἄλλων ἔτι (58) προς- 
ἀγειν βεθούληται ἁλλ᾽ ὅλαις ἡνίαις Έλαννεν ἐπὶ 
Αιδυμότειχον (39), οὐχ ἀγαθὸν xày ταῖς ἄλλαις εἶναι 
χρίνας οἰωνὸν thv. ἀποτυχίαν εὐθὺς ἐξ ἀρχῖς ἐχεί- 
γης vho πόλεως. | 
: T'. Αὐτόθεν τοίνυν λαμπρῶς αὑλιζόμενοι, xat τῖς 
μακρᾶς ἐχεέίνης χαὶ ἐπιπόνου διαίτης τὴν ἀνἆλογον 
ἀλλαττόμενοι θυμηδίαν τε xal ῥᾳστώνην, φρουρούς 
τε ἐχείνους Διδυμοτείχου τῆς πόλεως xai ἅμα στρα- 
τιώτας xal στρατηγὸὺς val; προσηχυύσαις ἡμείδετο 
διξιώσεσι καὶ φιλοφροσύναις  χαὶ πρὀ γε πάντων 
Εἱρήνῃη τῇ βασιλίἰδ. πολλοὺς ἀπὸ γλώττης τοὺς ἐκ 
ψυχΏς ἀπεδίδου χαριστηρίους, ὧν τε ἑκαρτέρησε 
μαχρῶν ὁμοῦ xai πο.χίλων ἀνιαρῶν ἓν τῷ τῶν µε. 
315) μεγάλων ἐχείνων πραγμάτων χλύδωνι καὶ 
ὅ, ἐνεδείξατο γενναίων ἁγιώνων, ἓν τε βουλαῖς καὶ 
δώροις παντοίοις xal µειλιχίοις. λόγοι;, [P. 435] δι’ 
ὧν ὁμοῦ στρατηγούς τε χαὶ στρατιώτας ἀνεῤῥώννυς 
τε χχὶ πρὸς τὺ εὐφυχότερον διανίστασθαι παρεσχεύα- 
ζε, Th atv θωπεύουσα, mh 5 ἑλέγχουσα " xal πὴ 
μὲν ταῖς ὀξυῤῥόποις τῶν πραγμάτων ἑχείνων ποι- 
xÜatz μεταθολαῖς τὴν τῆς οἰχείας ἀντιτιθεῖσα δια- 
vola; ὀξύτητα, mh δ' οἰχονομικῶς ἀντιπράττουσα 
ταῖς ix Ών,αντίου λάθρα (40) xaV συχνὰ προσιού- 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΕ HiSTORLE LIB. XIV. 
B'. Ms0' fu£ga; οὖν (56) ἀναλαθὼν τὸς Buváretc Α 
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Jl. Quamobrem post aliquot dies coactas copias 
ad urbem ducit, cui Perithorio nomen est. Eam 
primo circumsidet ; mox illis ad bellum sese accin- 
gentibus, oppugnat. Sed quia multis ibi diebus 
exactis labore assiduo nil profecerat, motis inde 
castris deinceps nihil egit, nec ceterarum urbium 
ullam aggredi voluit, sed Didymotichum laxis ha- 
benis contendit, etiam iu aliis ratus augurii esse 
non, boni, quod ab illa urbe primo statim conatu 
repulsus forct. 

Ilt. Confestim itaque splendide hospitio exci- 
piuntur : diuturnam illam et molestam vitze auste. 
ritatem pari hilaritate et jucunda animi relaxa- 
tione mutant : Didymotichi urhis custodibus, item 
militibus et ducibus, qua par est comitate ct hu- 
manitatc, Cantacuzenus gratum se exhibet : in pri- 
mis Iren: imperatrici maximas gratias lingua et 
ex animo persolvit, quod diuturnas et multiplices 
rrumnas in illis qui intercessissent G93 maguo- 
rum begotiorum fluctibus constantissime pertulis- 
set ; quod fortem animum przstitisset rebus dilfi- 
cilibus, dcliberando scilicet , omnia generiv dona 
largiendo , mollibus dictis confirmando atque in 
meliorem spem erigendo duces pariter et milites ; 
ac nunc quidem blandiendo, nune iucrepando; 
nunc celeribus et variis temporum illorum vicissi- 
tudinibus ingenii sui vividam vim opponendo; 
nunc sapienter occurrendo machinationibus dolosis 
et pollicitationibus, qux ad tentandos Didymot:chi 


σα:ς ἄλλοτ) ἄλλοις τῶν ἑ; Διξυμότειχον σερατιωτῶν C milites et duces alias alios Byzantio clam ct crebro 


ὑμοῦ xa: στρατηγῶν ὑποσχέσεαί τε xal δολεροῖς 
μηχανήμασι, χαὶ λαμπρῶς ἀνιστῶσα κχινλννεύοντα 
αἰπτ:ιν φρονήματα. Μάλιστα δὲ τοῦ δραστηρἰου xal 
τῆς ὀγχινοίας αὗτῆν ὁ σατράπης ᾿Αμοὺρ ἐξεπλάγη 
πθαυμαχὼς , ἐπειδή ve ἐμεμαθήχει ταύτην οὖσαν 
αἰτιωτάτην, ἀνθρωπίνως εἰπεῖν, τῆς διαμονῆς xol 
συστάσεως τοῦ τε στρατοῦ xal Δ'δυμοτείχου τῆς πό- 
λεως, χαὶ δι αὐτῶν τῆς τῶν ὅλων τῷ βασιλεῖ πραγ- 
μάτων iv ἀσφαλεῖ χαταστάσεω;. Καὶ ταῦτα piv 
τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον» xal ὁ χειμὼν ἓν τούτοις 
ἐτελεύτα. 

Δ' "Hpoc δ ἀρχομένου (41) οἱ μὲν Ἠυζάντιοι τῶν 
Ἱῃστριχῶν xatk Διδυμοτείχου πολέμων xal λόχων 
ἀποστάντες, δἑει τῆς ἑἐχεῖ Περσικῆς δυνάµεως, πρὸς 


ἵτερα πάλιν ἐχώρουν βουλεύματα. Καὶ δὴ βέλτιον , 


ἔδοξεν εἵναί σφισι, χρημάτων ἀφθονίᾳ χρύφα περιε- 
ληλυθόσιν . ΑἈμοὺρ, τὸν σατράπην καὶ ἡγεμόνα τῆς 
Π:ρσιχῆς δννάμεως, πεῖσαι χαταλιπόντα θράᾷχην 


Variorum nola. 


(36) Supple «ác. Sic Ephrzmius περὶ ἀριτῆς 
ean 6. Καὶ μεθ) ἠαέρας προσελθὼν τὸ µειράχιον τῷ 
ἑαυτοῦ πατρὶ etc. Cod. Reg. 19053, fol. 36 v, col. 
q, | 9. Doivix., 

(37) Ha rursum cap. 9. Aliis rectius Πςριθεώ- 
o dicitur urls Thracie maritima, ab Anastasio 
mpcratore olim condita, indeque Anastasiopolis 
dicta, quam destructam | instauravit. Andronicus 
ralteloqus sentur οἳ Περιθεώριο appellavit, ut 
piibit lacuzen. Tib. i, cay. 38, et lib. i, cap. 


venissent : denique animos vacillantes egregie re- 
levando. Maxime,autem ejus strenuitlatem οἱ so- 
Jertiam stupuit atque admiratus est Amurius, post- 
quam accepit unam hanc, quantum humanis viri- 
bus praestari posset, effecisse, wt et milites et ipsa 
urbs Didymotichum constantes in fide manerent, 
eademque opera ut imperatori negotia omiia in 
tuto essent collocata. Et hxc quidem ita se habue- 
runt : atque interea hieins abiit. 


]V. Vere ineunte fyzanii ab oppugnando per 
latrocinia et insidias Didymoticlio abstinentes, metu 


p Persicarum virium, quie illic erant, ad alia se 


consilia convertlerunt. Et hoc quidem optimum 
illis visum est, magna pecuuias vi clam circumve- 
nire Amurium, satrapam et ducem Persici exerci- 
tus, eique persuadere, ut relicia Thracia, amicis- 


- 


$2. De hae porr o obsidione agit ilem scriptor 
lib. it. cap. 64, 65 et 06. Ὀμσλλο, 

(38) Sic codex Vat. ὅτι cod. Paris. 

(99) klem Cantacuzen., d. cap. 66. Ducaxc. 

(40) Syutaxis, ὑποσχέσεσι ταῖς π/οσιούσχις λάν 
002 xaX συχνὰ ἐκ Ἡυζαντίου ἄλλοτ᾽ ἄλλοις στρατιω. 
τῶν τῶν Eg; Διδυμότεικον, pro. ἐν Διδυμητείχψ. Sic 
infra lib. xv, cap. S sect. 7 : Ἔς ἀΔιδυμότειχον 
δυτιαὐτῷ, pro ἐν ἀιδυμοτείχῳ etc. Dow, 

(41) Auno scilicet Christi 1549, Dtcaxe. 
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que et amoribus dimissis, in Asiam abiret quame A xol φίλων ἔρωτας οἴκαδε πρὸς Ασίαν váyiova Uxav- 


primum ac domum reverteretur. 

69/4 V. Quas ille pollicitationes cum Canta- 
cuzeno indicasset, placuít mrachinàtionem illam 
occultiori machinatióne eludere. « Etenim, inquit, 
$i Byzantii supra decem milTium summam nume- 
raverint, damnum erit illud ipsis magimum, et 
minus multo vitium ad belfum getendum supere- 
rit. Nobis autém, sl acceperimus, vires longe 
maximas accedent ad sustinendum comniunis hujus 
Lelli stum. » In hanc illi cogitationem cum ve- 
ni:sent, ac majora insuper alia repatassent, acce- 
dentibus simal Persici exercitus aerumnis, quales 
et quantas ii patiuntur, qui exterho in solo degunt; 
présertimi ubi nihil inest, quo ali possit tanta 
multitudo : ablit sátrapa Amurius et in Asiam cum 
copiis trajecit, pollicitus Cantacuzeno rediturum 
se brevi validioribus cum auxiliis. 


fjxztv. 

E. Τὰς δὲ τοιαύτας ὑποσχέσεις (42) ixtlvou δεί- 
ξαντος Κανταχουζηνῷ. ἔδοξε τὰς τοιαύτας ἐπινοίχς 
ἔἕτέρχις χατασοφίσασβαι βαθυτέραις. « ᾶρήματα γὰρ 
εἰς δέχα , » xot, εχιλιάδων Σπέχεινα ἀριθμὸν ἀνιόν- 
τα τοῖς Βυςαντίοις ἐχδελωχόσιν, σφίσι μὲν ζημία µε- 
γίστη γίνεται χαν ἀαθένεια πρὸς τὰ πολεμικά * ἡμῖν 
δὲ λαθοῦσιν ἰσχὺς προστίθεται páXa χρατίστη πρὸς 
τὸ τῆς κρινῆς ταυτησὶ μάχης αλυδώνιον. r Ῥούτων 
τοίνυν εἰς τοῦτο μελέτης ἰόντων xal πρός γε µειζό- 
vtov ἐπὶ τούτοις ἑτέρων, xal ἅμα προστιθεµένης xal 
τῆς τοῦ Περσικοῦ ταλαιπωρίας στρατοῦ, ὁποία xal 
ὅσή δ,άγουσιν ἐν ἀλλότρίᾳ yf, καὶ μηδὲν el; αὐτάρ- 
x" τοσούτου ατρατοῦ κεκτηµένῃ δίατταν, ᾧχετο δια- 
fáàc εἰς Ασίαν ὁ σατράπης Ἀμοὺρ μετὰ τῆς δυνά- 
µεως, ἐπαγγειλάμενος ὀλίγῳ Όστερον ἑἐπίκονρος 
ἰσχυρότερος Καντακόυζηνῷ ἑπανήςειν. 


CAPUT il. - 
Terre et maris agitatio violenta. Clades ex grandine : item ex terre mots, De exundatione. De terres motu 


iferum. .Erei Angeli caput inclinatum. 


rbis simulacrum excussum e manu statue imperatorie. Quid 0a 


res porteudere visa sit. Templum S. Sophie orientem versus dchiscit, 


I. Per illud tempus sinistri quidam proruperunt 
in Byzantium et in Byzantil suburbia, terrz πιοῖπς 
ac maris effervescentis :estus, ruitque, tanquam 
ex balista violentissima, grandinis imber in fructus 
terre ; ita ut illud Scripturz' apte caderet : Menti- 
tum esse opus olivz, et arva non fecisse escam, ficum 
non attulisse fructum, et non fuisse germina in vi- 
neis : defecisse ab esca oves, et non fuisse boves ín 


przsepibus.Accidere autem primum illi terre motus C 


et ille. agitationes autumno fere medio, cum sol 
initia Scorpii prxtergrederetur.Ac primo quidem d e 
bis Deus terrám agitavit ; idque tanta violentia, 
wt plurique prz: metu salutem desperarent. 695 
Sed et domus ceciderunt, et maxima pats mauro- 
gum Dyzantinorum. Vinearüm autem maeerias et 
hortotum septa ne quide: commemorari oportet. 
Ea enim ferine omnia a fundamentis proruta sunt, 
ita ut praetereuntibus vize omnes aditu difficiles exsi- 
sterent ruderibus iude evulsisacervatim jacentibus. 


[P. 454] A'. Κατὰ δὲ εοῦτον τὸν χρόνον ἑξαίσιοί 
τινες ἀνεῤῥώγάσαν xavx Βυζαντίου καὶ τῶν αὐτοῦ 
προαστείων ἀεισμοὶ καὶ βρασμοὶ θαλάττιοι, παὶ ὥς 
ix πετρ,δὀλου θυμοῦ πλήρους ἑῤῥίφησαν xac τῶν 
τῆς γῆς καρπῶν χάλαζαι’ ὡς bxselva τῆς Γραφῆς 
συμπεσεῖν. φεύσασθαι ἔργον ἑλαίας, xal τὰ πεδία 
μὴ ποιῆσαι βρῶσιν * συχῆν τε μὴ καῤποφορῆσαι καὶ 
γεννήµατα ἓν ταῖς ἀμπέλοις οὐκ εἶναι ἐχλιπεῖν τε 
ἀπὸ βρώσεως πρόδατα καὶ μὴ ὑπάρβξαι Bag ἐπὶ 
φάτνας. ΄Αρξασθαι μέντοι συνέδη (40) τοὺς τοιού- 
τους σεισμοὺς χα) χλόνους τῆς τῆς àv µέσῳ που €i) 
φθινοπώρῳ, ἄρτι τοῦ ἡλίον τὰ τοῦ Σχορπίου προοί- 
µια παραλλάττοντος. Καὶ τὴν μὲν πρώτην ἡμέραν 
δις ἑτίναξε shy γῆν ὁ θεός. οὕτω Υε μὴν ἑμδρι- 
θῶς, ὡς ἀπογνῶναι τοὺς πλείότους τὸ ξῆν ὑπὸ 
δέους« οἰχίας τε χαταπεσεῖν ἐγεγόνει (44) καὶ τὰ 
πλεῖστα τῶν τοῦ Βυζαντίου τειχῶν,. ᾽Αμπέλων δὲ 
φραγμοὺς καὶ πήπων περιδόλους οὐδὲ μεμνῆσθαι 
χρἠ. Πάντες γὰρ μικροῦ χατεῤῥίφησαν ἄχρι κρη” 


πίδων * ὡς δυσπρόσοδον γίνεσθαι πᾶταν ἁγυιὰν τοῖς παριοῦσι, σωρηδὸν ἑῤῥιμμένων τῶν ἐντεῦθεν ἐρὲι- 


πίων. 
ll. Tum etiam simul máris flactus ir terram 
procul effusus est, illac inaxime, qua planum et 


B. Ἐκκέχυται 9' ὁμοῦ καὶ τὸ εῆς θαλάττης ῥό- 


Ἴθιον ὡς ποῤῥωτάτω τῆς χέρσου᾽ xal μάλισθ᾽ ὅπη 


equitabile solum erat, ad decem usque stadia; et D πεδιὰς καὶ ἱππήλατος fjv f vt, μέχρι καὶ kc δέσα 


«ecum alicunde propulit parva navigia, qu: scilicet 
ín portubus erant aliisque oris maritiinis, coníre- 
gitque in mediterraneo ; ac pluriinos cum ipsis tam 
hominibus quam gregibus et jumentis agros sub- 
mersit. Recurrente autein fluctu aliquanto post ad 


! Habac. ni, 17. 


cvaSigug. Συνεξήλασε δ᾽ ἔνια xal ἐνιαχοῦ τῶν àxa- 
τίων, ὅσα πρὸς τοῖς λιμέσι xai «ol; ἄλλοις παρα- 
λίοις, xal αυνέτριψεν Ev τῇ µεσογείῳ * xai πλείστας 
δὰ χατέχλυσε χώρας , αὐτοῖς ἀνδράσι καὶ ποιµνίο:ς 
xal ζεύγεσι. Παλινδρομοῦντός γε μὴν τοῦ .ῥοθίου 


i] 


Variorum note. 


(42) Cantaeuz. lib. 11, cap. 67. Ducaxe. 

(49) De lioe terrz motu videtur egisse Cantacuz. 
lib. (1, cap. 76, peg. 618. Dccaxc. 

(44) In eodice Colbertino (cujus numerus est 
QU 44) circa finem legitur, Écog ςωνῇ, 'Ἰνδικτ. cp". 


xx. $i. x'. (imo e) 


) σελήνης χύκλ. ud. (imo «') 
ἐγένετο πτῶσις ἐν πόλει. llaque hac. ruina accidit 
anno mundi 6852, Christi. 154, inBict..- XI 
Bowix, 
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μεθ) ἱκανὺν πρὸς τὰς συνήθεις καὶ θεταγμένας εὖ- A solitum deünitumque alveum, omnia videre eral 


νὰς, ἦν liv ἱλύος τὰ πάντα μεστὰ xol ἰχθύων νε- 
xpo. 

T". Αἴσθησιν μέντοι τοῦ τοιούτου γενέσθαι φασὶ 
τιναγμοῦ xal σεισμοῦ µέχρι Λυσιμµαχίας, xaX βραχύ 
τι Χεῤῥόνήσου ἐπέχεινα ' Ίχιστα ó' οὖν τὸν (sov γε 
τρόπον ΄ ἀλλ᾽ ὥσπερ EE ὁρμητηρίου xai ῥίζης τινὸς 
ἀρξάμενον τοῦ Βυξαντίου ἠρέμα xal κατὰ βραχὺ 
προϊόντα τε ἑνδιδόναι xot ὑφειμένως βαδἰζαυσαν 
χατὰ τὸ ἀνάλογον ἀεὶ ταῖς ἐφεξῆς παραπέµπειν χώ- 
pax; xal πόλεσι τὴν τοῦ κλόνου συνάφε(αν» παρα: 
μεῖναι 8 ἄχρι xal αὐτοῦ γε τοῦ θέρους ἐφ᾽ ἡμέρᾳ 
χαὶ νυατὶ, µείζω τε xal ἑλάττω τὴν αἴσθησιν παρε” 
χόµενον. 


[P. 436] &. Κατὰ μέντοι περίοδον χρονιχὴν τοῦ. B 


χᾳατόπιν βαδίζοντας φθινοπώρου Ex tfj αὐτῆς ὡσαύ- 
πως ἡμέρας ὅμοιοι πάλιν ἀρξάμενοι τὴν γἡν συνε- 
“πάρατιόν τε xal ἑἐθορύδουν σδισµοί * ὡς ix τὴς τῶν 
“αποιούτων σἐισμῶν σννεχείας τὀν τ' ἐπὶ τοῦ πχινθω. 
-κ-οὔ αιώνος iv ἀγγέλινν τῷ σχήµατε (45) χαλκοῦν 
eh. νδριάντά xa: ἅμα τὸν τοῦ προθεθασιλενκότος Πα- 
Zia αιολόγου τῇ βίᾳ χαταγωνισθόντας tip μὲν ἐπὶ θατέ- 
gem^o€ τῶν ὤμων χεχλίσθαι τὴν χεφαλὴν, τῷ δὲ πρὸ 
αποδῶν ἑῤῥίφθαι τὸν ἐν χεροῖν τῆς πόλεως σχηµα- 
εΞαπσμόν ὧν εἰκασμοῖς τισιν ἐντεῦθεν ἑννοίας τινὰς 
Εε ναλεξαμένοις ἑνίοις ἀποπεφάνθαι, ph εἰς µαχρὰν 
w-—ES τῶν Παλαιολόγων αὐτόχρατορίας ἔσεόθαι thv 

ameca aos porjv. | 
E'. Κάπὶ τούτοις τὸ προπεπονθὸς τῆς ἑῴας ἀφί- 


limo plena et piscibus mortuis. 


Ill. Et ejus quidem tremoris ac terre motas 
sensum ad Lysimachiam usque dicunt pervenisse, 
et paulo ultra Chersonesum : at nequaquam eum- 
dem in modum. Sed a Byzantio tanquam ob sus 
sede el radice cum incepisset, sensim ac paulatim 
progrediendo remisisse, et lentus usque propor- 
tione euntem agitationis sum tenorem ad regiones 
urbesque witeriores transmisisse; ita auteni; du- 
rasse ad ipsam usque sestatem diu. noctuque, ut 
modo majorem modo minorem sui sehsum τὸ» 
beret. 

ΙΤ. Enimvero revoluto inseqiueritis autumni tem- 
pore, eadem pariter die iterum exorti sitniles tre- 
mores terram coóncrsserunt ac turbaverunt; adeo 
ot continua illa agitatione ea qu:e columna lateri- 
ts imposita (998 est, statua rea angelico habitu, 
hec non simulacraüm ilias Ρα]φο]ομί , qui nevissime 
Imiperaverat, violentis cesserint, et illi quidem ea- 
pnt in alterum humerum inclinatum sit; huic au 
tem. ad pedes provoluta sit ea, quam lImbebat in 
manibus, fignra urbis. Nonnulli itaque conjectantes$ 
et quedam inde praesagia capientes non longo posf 
eversum iri dixere Paleologorum irmperatorinm 
áuctoritatém. 


V. kd hzc es qua ad Orientem vergit, templt 


summe (46) τοῦ τῆς τοῦ θεοῦ Σοφίας νεὼ χαταπδνούµε- (f. Sanct: Sophie testado, laborans ea parte qua jam 


"UE-J ἡσνχῆ καρεῤῥήγνυτο μᾶλλον ἀεὶ, xil πολλὰς 
-Ξαιατεῖθεν φηφίδων καὶ πλίνθων χατέῤῥιπτε, µέχρι τῆς 
αε--απιντελοῦς ἠτώσεως ᾿ περὶ ὃς ἡμῖν κατὰ χώραν loü- 
..- ν ἀπυχρώντως λελέξεται (417). Νῦν 6' ἑπανακτέον 


Tua χόγον xai διηγητέον, ὅσα ἐν τῷδε τοῦ χρόνου ' 


di da ευνεπεπτώχει γένέσθαι τοῖς Βυζαντίοις. 


affecta erat, paulatim jam magis ac magis fatisce- 
lat ; atque inde ealculi et latérculi frequentes deci- 
debant, quoad tota tandem procubuit : qua de ré 
infra abinde suo loco dictari sumus. Nunc autem 
revocanda inde oratio, et quidquid per illad tempus 
Byzahtiis seorsim acciderit, narrandum. 


CAPUT Πι. 


WE Jmeocaucus, rebus suis diffisus, patriarcham et Joannem Gabalam sibi mancipare statuit. Patriarchae fami- 
Bam mumerosam ornat et ditat. Ipsum,ut in(nlam, calceos et subscribendi morem mület, hortatur. De Τους 
Rome prisilegíis disserit : item de auctoritate patriarchali, quam ΑΝ maximam nunc. esse. Patriarcha 
vubros calceos recusat. Cetera admittit ; ambitiosus et imprudens. Saeerdotii et imperii diverse [unctiones. 
Utriusque potestatis habitus dispar. Altera alteram quatenus. juvet. Joaumes patriarcha se et imperiunt 

idit. Christum imitari pontifex debet. Laudataà ab Alexandro Magno Diogenis modestia. Fructus am- 

liomis. Apocaucus Joanni Gabalt filiam suam desponsurum sc promittit ; quid vicissim ab eo pactus. . 

Rerum administrationem. eidem. committit, lpse cum patriarcha οί juniore imperalore Perintkum abit. 
Scelus maximum meditatur. Anna imperatricis mens ceca. Spes inaues. 


A'. Ἐπιεὶ yàp ᾽Αποχαύχῳ τὰ κατὰ γνώµην ox D 


Gola χατὰ τοῦ βασιλέως ἑθάδιζεν ἀλλ᾽ ἐχείνῳ μὲν 
lx τοῦ τῆς ἀπαγνώσεως βυθοῦ δεξιῶ; ἀνέδαινιν Ἶρέο 
Μα τὰ πράγματα xài ἀνεῤῥώνννυτο πρὸς τὸ εὖθαρ- 
αἐστερον τούτῳ δ᾽ οὔτε τὰ χατὰ θάλατταν ἑλπίδας 
παρεῖχε θαῤῥούσας, οὔτε τοῖς xav' ἤπειρον δεξ.όν 
τι χαθίστ2το σύμόδολον  ἐφ ἕτέρας ἑτρέπετο µηχα- 
να;. Ἔγνω yàp προθιθασμοῖς Ἱερῶν xal προσόδων 
πόροις ὑπελθεῖν τὀν τε πατριάρχην xat ἅμα τὸν 
Γαδαλᾶν Ἰωάννην ὃς γλωττοδαἰδαλόν τινα πρὸς τῆς 


Ι. Quia Apoeauco in iis quie-adversue impera- 
toreia moliebatur, ex sententia non succedebat, sed: 
Cantacuzeni quidene res ex profondissima deapera- 
tione commode emergebant paulatins e auctis viri« 
bus animuin ei addebant ; illi aetem neque a mari 
spes ulla satis fida affulgebat , neque res a terra ita 
se habebant,'ut ex iis bonum omen capere possel : 
ad alias machinationes mentem appulit. Decrevi$ 
enim honorum amplificatione et oblatis reditibus 
circumvenire patriarcham simul e$ Joannem Gabor 


Variorum note. 


(45) Istius statua nescio an alius scriptor memi- 
perit Ducanc. 
(46) Vide Constantinopolim Christianam, lib. ni, 


et notas nostras ad Zonar:e Annales, pag. 154. Du- 


σακυ. 2 
(47) Lib. xv, cap. 2. Boivix. 
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lun; qui eum a natura aecepisset arlüificiosam A φύσεως κτησάµενος εὐστομίαν [P. 456] μάλα τοι 


quamdam dicendi facultatem, eloquentssimus vide- 
batur audientibus, tum aliis, tum maxime iis qui- 
bus principis 697 consistorium et curia con- 
Stabat. 

Wl. Cum itaque multis liberis, affinibus, nepoti- 
hus, et numerosa omnis geueris cognatione preme- 
retur undique patriarcha, ad honores alii alios 
provecti et przdiis ditati ad opulentiam pervene- 
runt, Mox et novas propter eum lionoris accessioues 
excogitavit, quibus patriarchalis apex decoraretur. 
Eie autem erant : ne , quantum αἱ subscriptiones 
et 2d capitis tegmen, majorum institutum retine- 
ret, neve iisdem quibus antea calceis uteretur, sed 
ut rubri illi quidem essent ; infulam autem serico 
aureoque textu haberet ornatam ; epistolas vero et 
decreta coloris hyacinthini litteris cousignaret. 

lll. Cui novz rei speciosam rationem przten- 
de:is, ac velut pr:eparationein adhibens, dictitabat, 
prilem id juris attribui debuisse principis urbis 
Ecclesie, utpore quz omnibus, qnotquot sub sole es- 
sent, urbibus magnitudine et imperii nobilitate ante» 
celieret. « lio vero, aiebat, fundata ab imperatore 
Cons antino Magno ea. urbe, translatisque ad eam 
cum imperio ipsius Roma honoribus, etia ea quae 
Rowana Ecclesie concesserat, privilegia simul 
trausierunt οἱ ad istam, ut par est, translata fu- 
e unt. Ea si ab sequentibus episcopis et hujusce 
pontifici:e sedis successoribus ncgle«ta sunt, quid 


Γειά ad nos ho ierna die? Nec enim oportet legis c 


instar obtinere apud posteros, si quid a majoribus 
temere peccaluiu. fuerit : sed potius superiora 
emendari per posteriora, quasi per quosdani rivos, 
publice utiliiatis causa ad fontem recurrentes. 
6998 Volenti certe cuilibet. videre est, ipsa hac 
tempora, rebus quasi sponte in eum statum de- 
ductis, nobiscum pene quodammodo conspirare, ac 
viam ad ea qua meditaniur facillimam velut ster- 
nere. Sin minus, prodeat aliquis doceatque nos, 
ecquodnam tempus [ο duo in unum coalescere 
viderit, imperium ct Ecclesiam : patriarcham autem 
et imperatricem orbatam conjuge, a quo reipublice 
cura sustineretur, bene in unum atque idem hospi- 
tium convenire, eamdemque utrique domum eodem 
tempore esse, palatiuu imperatorium ; atque illum 
quidem anima instar habere , lianc vero corporis : 
illum et imperatoris vice in republica fungi, et 
parentis loco esse orbo illius filio, juniori impera- 
tori, banc vero obtemperare, tanquam optimo 
rectori, ac tanquam ei, qui solus possit imperium 
haud dubie servare, ut navim gubernator in humi- 
do maris gremio temere fluctuantem. Quod si hzc 
ita se habent, nec mendacium ullum in orationem 
meam irrepsit, quidni et insignia et aliquam iunpe- 
ratorie dignitalis notam usurpas quoquomodo ad- 


qTi0avbe ἑδύκει τοῖς ἀχούουσι, τοῖς τε ἄλλοις xa 
ἔσοι τὴν βασίλειον συνεχρότουν σύγχλητον xal βου- 
4fjv. ; | 


B'. Πολλοῖς τοίνυν τὸν matptápymv χυχλούμενον 
υἱέσι χαὶ κτδεσταῖς καὶ ἀπογόνοις, xal πλήθει συγ- 
γενείας παντοδαπῆς, τιμαῖς ἅλλαις ἄλλους µετεωρί- 
σας, Χαὶ χωρίων ἐπιδόσεσιν εὔπορον χαταστίσας τὸν 
βίον αὐτοῖς, ξένας ἔπειτα ἑπενόει τιμῶν παρενθήχας 
τῇ πατριαρχιχῇ δι αὐτὸν περιωπῇῃ. Λἱ δὲ σαν, pág 
iv ὑπογραφαῖς, pfi ἐν χαλύπτρᾳ χεφαλῆς ἔπεσθχι 
τοῖς παλειοῖς ἐθισμοῖς, μῇθ᾽ ὁποδήμασι τοῖς ὁμοίοις 
ἔτι χεχρῆσθαι, ἀλλ᾽ ἐρυθροῖς μὲν αὑὐτοῖς' σηριχοῖς 
δὲ xai χρυσοϊ την χαλύπτραν ὑφάσμασι χεχοσμῆ- 
σθαι ΄ χρώματι δ) αὖ ὑακχινθίνῳ τὰς τῶν ἐπιστολὼν 
χαὶ ψτφ.σµάτων ἑγχαράττειν ἐπισημασίας. 

Γ’. Καὶ τὸ εὔλογον τῆς αἰτίας προσεπιφἑριον τῇ 


καινοτοµίᾳ καὶ προθεραπεύων ἔφασχεν, ὡς « Πάλαι 


ἐχρῆν χεχυρῶσθαι τουτὶ τὸ διχαίωµα τῇ τῆς βασι- 
λευούσης τῶν πόλεων Ἐκκλησίᾳ, ἅτε πασῶν ὁπόσαι 
ὑφ᾽ ἡλιον πόλεις εἰσὶν ὑπερεχούσης χατά τε µέχεθος 
χαὶ πολιτείας εὐγένειαν. Καὶ πρός γε ἔτι Κωνσταν- 
τίνῳ τῷ µεγάλῳ βατιλεῖ τειχίσαντι ταύτην, xal τὸ 
τῆς Ρώμης ἀξίωμα μετὰ τῆς βασιλείας ἐνταυθοὲ 
µετενηνοχότι, χαὶ ἃ τῇ Ἐκχλησίᾳα παρίσχεν ἐχεν 
προνόμια, συνηνολούθησε xai ταῦτα καὶ μετηνέχθη 
πρὸς ταύτην ὡς τὸ εἰχός. EL δὲ τοῖς ἐχεῖθεν ἡμέληται. 
ἐπισχόποις xal διαδύχοις ὀνθάδε τῶν θρόνων (48), τί 
πρὸς ἔπος ἡμῖν τῆμερον; Οὐ γὰρ νόµον τοῖς ὀψιγό- 
νοις εἶναι χρεὼν, ἃ τοῖς γονεῦσιν ἐχ περιπετείας τι- 
νὸ; πεπλημμέληται, ἀλλὰ διόρθωσιν μᾶλλον τοῖς 
ἄνω Υίνεσθαι χάτωθεν, ὥσπερ ῥεύματος ἀνατρέ- 
χοντος km ἀγαθῷ τοῦ βίου. ἔξεῖναί γε μὴν xal οἷς 
πρὸς βουλῄσεως ἂν συνορᾶν Ὑγένηται, xal τὸν χρό- 
vov, ὥσπερ EX τανυτοµάτου σαφῶς εἰς τοῦτο συνε- 
λάσαντα εὖχης τὰ πράγματα, μουονουχὶ συλλαμέά- 
νοντά πως ἡμῖν καὶ µάλα εὔοδα προχαθιστῶντα τῆς 
μελέτης ἡμῶν ταυτησὶ τὰ προοἰµια. Ἡ φρασάτω τις 
ἐμοὶ παριλθὼν, ποῖος χρόνος εἶδεν εἰς ταυτὸ ἀμφύ- 
τερα συνενεχθέντα, βασιλείαν ἅμα xal Ἐκχλησίαν - 
καὶ πατριάρχην ἃμα χαὶ τοῦ τῶν δημοσίων χηδομέ- 
νου πραγμάτων βσσιλέως χηρεύουσαν βασιλίδᾳ mpl; 
ἓν καὶ ταυτὺ ξυνιέναι χαλῶς ἑνδιαίτημα, xal οἴχον 


D δυαὶ τὸν αὐτὸν ἐν ταυτῷ καθἰστασθαι, τὸ βασιλιχὸν 


παλάτιον * xai τὸν μὲν ἁποσώζειν εἰχόνα ψυχῆς, τὴν 
δὲ σώματος xal τὸν μὲν àv: μὲν βασιλέως τοῖς 
πράγµασι Υίνεσθαι τοῖς πολιτικοῖς, ἀντὶ δὲ πατρὸς 
τῷ ταύτης ὀρφανῷ παιδὶ τῷ νέῳ βασιλεῖ. τὴν & 
ὑπείχειν ὅσα χαὶ ἡγεμόνι χρηστῷ xai µόνῳ ὄυνα- 
µένῳ σώζει» τὸν ἀρχὴν ἀασφαλῶς, (P. 457] 032 καὶ 
χυδερνήτης, χαθάπερ ὀλχάδα πλημμελῶς ἐφ' ὑχραῖς 
ταλαντευοµένην θαλάττης ἀγχάλαις. Ei δὲ ταῦτα 
vibe ἔχει, xal οὐδὲν ὑποτρέχει ψεῦδος τὰ εἰρημένα, 
cl χωλύξι καὶ παρασήμοις xal tw τεχµηρίοις βα- 


Variorum note. 


(48) θρόνους vocat sedem pontificiam scu patrigrchalem. Sic infra lib. xv, cap. 5, p. 473 E. 


Bois. 
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σιλιχοῖς σχιωδῶς πως xe4 070021 πρὸς τὴν τῶν οὕτως A 
ἁληθῶν βεδαίωσιν.) 


À'. Οὕτω μὲν οὖν εἰρ'υνικοῖς μᾶλλον f| γοητεύου- 
σιν ἄλλω,ς ὑπεργόμενος λόἹοις, καὶ τὸ παθητιχὸν τῆς 
τοῦ πατριάρχου θωπεύων φυχῆς ὁ Απόχαυχος, τἆλλα 
μὲν ἀσμένως προσέκασθαι ἐπεπείχει ’ τὸ δὲ τῶν ἑρυ- 
θρῶν πεδίλων vov μὲν ἤχιστα διὰ τὸ της χαινότητος 
θράσος ' χωρ2ῦ.τος δ᾽ ὀψὲ τοῦ χρόνου, διὰ «bv τῶν 
δυοῖν ἐθισμὸν, ἐπαγγείλασθαι εὑπαράδεχτόν πως 
ἔσισθαι xal τὸ τρίτον. Τὰ γὰρ ἐκπληχτιχὰ τῆς 
ὑπερηφανίας οὗ τὸ τῆς ὥρας αἰφνίδιον κατασθέσαι 
Φύναται, ῥᾷστα μεντᾶν ἐκπυρσεῦσαι μᾶλλον xol 
«Όόνον ἑγεῖραι σχλη(όν τινα’ xal δυσχαρτέρητον 

"tuU δὲ χρόνου ῥέοντος, ὁμαλῶς πως ἤδη χαὶ τὸ τῆς 
Ἀκπλήξιως ἐχείης δαπανᾶσθαι xai µαραίΐνεσθαι B 
Θράσος, Ἀρέμα xal xatà μιχρὸν ἑμμελετηθείσης ταῖς 
«τῶν ἐντυγχανόντων ὄψεσι διὰ τὸ συνεχὲ; τοῦ συν- 
«διαιτᾶσθαι. Τούτου μὲν οὖν ἕνεχα xol» ῥυ»ῖν  ἄρχε» 
«vac χαινοτοµήμασι µόνοις ἐν τῷ παρὀντι, τοῦ 
“τρίτου µετεωρισθέντος ἐς τοὐπιόν' μὴ ἐπιστῆσαι 
«πρότερον ἐθελήσαντα, xai γνόντα τὴν τῶν π,͵,οτέ- 
pov ἐνταῦθα διάνοιαν, ἓν τῷ µετρίῳ τοῦ Ίθους 
Ίστασθαι, xdi μὴ χινεῖν. πατέρων ὅρια * ἁλλ' Ίττω 
“Ὑενόμενον δόξης, πλλλὴν ἐπιφερομένης τὴν ἁωρίαν, 
«ἀγώχιμον εἶναι τοῦ λοιποῦ τοῖς ἑμπαίζειν ἐθέλουσι, 
Appt τοῦ, συμφέροντος ἐξ αὐτῶν ἐνχρ"ὶῶς τῶν 
πραγμάτων ca? τὸν χρόνον σύμθουλον ἐσχηχότα, 
«ουνιέναι μὲν ὡς φείδεσθαι χρόνου καὶ τύχης ἑἐχρῆν, 
113 δυνηβῆναι ὃ) οὖν οὐδὲ μιχρἀν τινα τὴν ἐν δεινοῖς 
««ἁσφάλειαν ἑαυντῷ πορίαασθαι, ἀλλ' ἐς ἀτεχμάρτους C 
—2 µάλα παντοδαποὺς xaxüv συνωσθηναι βυθούς. 


E. Τὸ γὰρ τῆς ἐπισχοπῆς ἀξίωμα xal τὸ ψυχῶν 
«ἄρχειν, τοῦ χρατίστου µέρους τῶν iv τῷ «κόσμῳ 
«ουλιήόδδην ἁπάντων εἰπεῖν, σφόδρα το. µέγιστον xol 
-περ:φανὲς εἰδύσι τοῖς τὰς ἀρίστας πάλαι ουντάτ- 

0U3( τῶν πολιτειῶν νοµοθέταις καλῶς ἔχειν ἔδοξε, 
-- τῆς ἀνθρωπίνης γνώμης φυλαττομένοις εὐόλισθον 
καὶ ἐπισφα)λὲ;, ὥσπερ δεσμῷ τιν. τῷ ταπεινοτέρῳ 
103 σχήματος χολάζειν τῆς τύχης τὸ μέγεθος, ἵνα μὴ 
τὸ τοῦ θράσους ἀχόλαστον ὥσπερ μέθη τις ἑγγένηταί 
—ttp, χαὶ πρὸς τνραννίδος ὑπόθεσιν ἑἐξοχεῖλαν μεγάλων 


[nr. 2. PLRCL. δἹ 930 
uimbratim, ad veritatis. tant:t confirmationem ? » 


IV. Sic Ap;caucus hominem dictis aggressus 
ironicis magis quam alioqui fallacibus, et patríar- 
cha animum, qua moveri poterat, blande atliciens, 
ut illa quidem alia facile admitteret persuasit ; non 
autem, ut rubros quoque calecos; quos ille nega- 
vii 8e acceplurum in praesenti propter nova rei 
insolentiam ;: at procedente $99 tandem tempore, 
ubi duabus illis rebus assuetum esset, etiaw  ter- 
tiam facile admissurum se promisit, Quam enim 
fastus moveret iudignationem, cam tantum abesse, 
ut pramatura festinatio posset placare, ut. etiam 
incenderet multo magis, et facillime invidiam acer- 
bam et vix tolerabilem conflaret ; tempore autem 
labente, etiam novitatis illius insolentiam leniter 
jam quodammodo evanescere ac deleri, sensim 
scilicet et paulatim hominum oculis ex prermedi- 
latione et assidua vitz consuetudine in-inuatam. 
Eapropter duobus illis novis privilegiis coutentum 
esse se in przsenli dixit, tertii acceptione in po- 
sterum dilata. Nec antequam | id faceret anithum 
advertere voluit, coguitoque majorum super ea re 
instituto, perstare in animi moderatione, constitu- 
tosque a Patribus terminos non movere : sed ia- 
tempestiva prorsus gluria velut captivus duci ma- 
luit, atque obnoxius esse in posterum volenti 
cuilibet illudere; doncc, tempore certioris consilii 
auctore, quid utile esset ex ipsa rerum evidentia 
edoctus, occasioue et fortuna moderate uti debuisso 
se intclligerel ; securitatem autem sibi in periculis 
ne minimam quidem parare posset; sed in c:cos 
et inul iplices calamitatum fluctus delaberetur. 


V. Eypiscopolem euim dignitatem et imperium in 
animas, quie pars est (ut omnia complectar) totiag 


mundi optima, maximum quiddam atque illustre 


esse cum scirent ii legislatores, qui pra stantissimas 
quondam  respublicas constituerunt ; bonüm iis 
esse visum est, humani animi 700 natura lubri- 
ce atque. infirmi consulere, et liumiliore habitu 
quasi vinculo quodam coercere cjus conditionis 
amplitudinem, ne andacia effrenis alicui tanquam 
ebrietas accederet, εἰ ad tyrannidem provecta ma- 


«ἄρξη τοῖς πηλιτικοῖς πράγµασι τῶν xaxov. (P.438) p guorum malorum causa publicis rebus exsisteret. 


TTovék τῆς βασιὰ tía; byxov σωμάτων μὲν χαὶ δημοσίων 
«Boys πραγμάτων, Ίττονος µέρους ?) xat' ἐκεῖνο” 
WirAey δὲ χαὶ στρατιωτικῶν θορύδων περιθεθὶτ- 
«αι δύναμιν, xal τούτοις τὸ τοῦ μεγέθους ἐχείνου 
πιατὰ τὸ εἰχὸς λειπόμενον ἀντανισοῦν. Αἱ γὰρ ἁπλαί 
"wal μονοειδεῖς πολιτεῖχι ῥᾷστα πρὸς ἁτοπίαν ἑκτρέ- 
Ἄουσιν, ἑρημίᾳ τοῦ βοηθήσοντος" µιγνύμεναι δέ 
πως xal ἀναχεραννύμεναι μετριώτερον τὸ ἐπιχίν- 
ὄννον ἔχουσι, θατέρου θάτερον ἐπιῤόωννύντος xal 
ἀνεγείροντος, ὅταν εἰς καχίας ἑχτοπίζηται βάρα- 
0pov, καὶ τυραννίδος ἑνοχλοῦντες Σιχσαλενωσἰ τινες 
τὺ λογιζόμενον θόρυθο.. "O0:v ἐκεῖνο μὲν λύσιν xal 
ἁταξίαν εἰσάγει τὸ µέρος xat ἀνατρέπειν δΐδωσι 
piv ρέμα τοὺς θεµσλίους τῆς εὐταξίας εἰς ἔδα- 


[ορ autem potestatis imperium esse in corpora 
ac civium fortunas voluerunt; qu:e pars est igno- 
bilior quam illa ; at armorum et strepitus militaris 
robore vallatur, ac per h«c supplet id, quod. sibi 
ad magnitulinem illam deest. Nimirum ca μι» 
peria, qua simplicia οἱ uniusmodi sunt, facil- 
lime ruunt in pejus, quia alieno auxilio desti- 
tutà. sunt * commista autem οἱ imi. em cou- 
temperata μπι  periclitantur, allero alterum 
corroborante atque erigente, quoties lioc. vel illud 
prxceps in. vitium fertur et ratione tyrannicis qui- 
busdam tumultibus emota perturbatur. Itaque illud 
quidein ad. dissolutionem leguuir et. licentiam ver- 
git, el ordinis boni fundamenta amat sensit evere 
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tere, nisi aliquis inhibeat : boc. vero nativum et A φος, ἦν pfj τις ἐπίσχη ' τὸ 5 αὐποφυᾶ xal αὖτο- 


suapte excultum quemdam habet gratize excellen- 
Uoris florein, ac toti musdo. ornamentum exsistit 
omnino aptum et congruens. 

. Vi. Cum itaque et liunc patriarcham oporteret 
intra veteris iustituti fibes manere, ae non termi- 
nos ptidem bene coustitutos revellere; tamen 
quia malo consilio usus est, insciens et se εἰ Ro- 
manum imperium simul perdidit, multiplicium ca- 
lainitatum fluctibus brevi tempore superindyetig. 
Atqui οἱ metui 70 et suspici se ab imperatoribus 
et principibus volebat, debebat ad Servatore:o 
Christutu respicere, et. illius gloriosam obscurita- 
tem iniitari ; przssertim cuin ejus imaginem creda- 
tur dignitas pontificia exhibere. Si enim Alexander 
ille Magnus, qui per tot»m fere Asiam perrupit, 
venerabatur ac inagis fortunatum praedicabat tenue 
illud et nulla re superfluens vivendi genus, quo 
utebatur Diogenes, quam imperii sui fastum aique 


opulentiam : multo potiori jure felicem istum im- 


peratores et principes przdicavissent, si cujus 
imago erat. constitutus, illius in vite institutionà 
modestiam οἱ frugalitatem constanter et perpetuo 
esset imitatus. Verum enitnvero, cuin illam hone- 
stam εἰ optime constitutam auctoritatem ad con- 
trarias regulas nescio quomodo detorsisset, 60 
aperte excidit, quod assequi concupiscebat. Imo 
eliam eo quod habebat excidit apertius : qui cum 
dominus et pater foret, mancipium ipse se palam 


fecit, et pro conspicua gloria insignem lucratus est C 


ignominiam. Tantum ubique post se infelicitatis 
trahit nímja glorix cupiditas : ita in apertum furo- 
remi insolens potentia evadit. 

VII. Ejus igitur voluntate facillime sibi mancipa- 
13, Apocaucus ad Joannem Gabalam deinde dolos 
omnes, omnes fraudum machinas convertit ; atque 
ei filiam ν iam desponsurnm se promittit. Tum ea 
exspectatione suspensum jurejurando cogit delibe- 
rata confirinare et vancire, si voluntati suz omnino 
obsequi velit. ld autem erat, ut eos, qui nobilitate 
οἱ fortunze splendore 1043 conspicui curie subsel- 
Jia implerent, singulatim omnes oconjiceret in vin- 
cula, et in custodias daret, alios αἱ] criminibus 
accusatos ex tempore coníictis, prout futurum eg- 
set probabilius. 

ΥΠΙ. Qua cum ita processissent, , publicarum 
etiam rerum administrationem ei statim Lradit. Ipse 
autem profecius Byzantio eum patriarcha et impe- 
ratore Paljeologo Periuthun quam celerrime cone 
tendil; specie quidem ut exercitum in expedilio- 
nem adversus Cantacuzeuum educeret; re autem 
vera duorum alterum conaturus, aut. in Epibate- 
run, si posset, castello includere imperatorem, 
tique per vim filiam suam gupiurm dare, aut sal- 
tem cum imperatore Cantacuzeno per hos taudera 
Sliquando sic transigere, ut facta purmutatione 


γεώργιτον ἔχει τὴν χάριν τοῦ χρείττονος xal κό- 
σµος τις ἀτεχνῶς ἑναρμόνιος ὅλῳ τῷ βίῳ καθίστα- 
ται. 

Q'. Δέον τοιγαροῦν καὶ πατριάρχην τουτονὶ τοῖς 
εἰθισμένοις νοµίµοις ἐμμένειν, καὶ μὴ σαλεύειν 
ὅρους σὺν λόγῳ πάλαι χειµένους, 6 δὲ χαχοδουλίᾳ 
χρώμενος λέληθεν ἅμα ἑαυτῷ xal τὰ Ῥωμαίων 
ἀπολωλεκὼς πράγματα, σφίσιν ἐν βραχεῖ παντοδα- 
πὼν ἐπινεύσας κλύδωνας συμφορῶν. Καΐτοι εἰ φο- 
θερὸς xaX περίδλεπτός τις βασιλεῦσιν εἶναι καὶ 
ἄρχουσ.ν αὐτῷ πρὸς βουλήσεως ἦν, ἐς τὸν ῬωνΏρα 
βλέπειν ἔδει τούτῳ Χριστὸν, καὶ τὴν EvboEov ἀδο- 
Clav ἐχείνου μιμεῖσθαι, οὗ μάλιστα xal τὴν εἰχόνα 
φἐρειν 5b τῆς «ερατείας νενόµισται σχῆμα. El γὰρ 
Αλέξανδρος ἐχεῖνος ὁ μέγας, ὁ χαθ ὅλης μικροῦ 
τῆς Ασίας ἑλάσας, zb Διογένους αἰδούμενος ἑμακά- 
ριζεν εὐτελὲς xal ἀπέρ.ττον, μᾶλλον ἡ οὖν τῆς 
ἑαυτοῦ βασιλείας ὄγχον καὶ πλοῦτον * πολλῷ ἂν δί- 
που ῥᾷον τουτονὶ βασιλεῖς τε xal ἄριοντες ἐμαχά- 
ριζον, εἰ. οὗ τὴν εἰχόνα τέτακται φέρειν, τούτου τὸ 
ἄτυφον xal λιτὸν τῆς δ-αίτης ἀεὶ διετέλει µεμούμε- 
vog. 'AXAà μὴν πρὸς ἑναντίους ὁπώσποτε περιτρέ- 
ψας Κανόνας τὴν εὐσχήμονα χαὶ βελτίστην κατά- 
στασιν τῆς αὐτονομίας ἑχείνης, οὗ μὲν τυχεῖν ἀπε- 
θύμει, περιφανῶς ἐχπέπτωχεν ^ οὗ δ᾽ οἶχε, περιφα- 
νέστερον ὁμοῦ xal αὐτοῦ συνεχπέπτωκεν, ἀντὶ μὲν 
δεσπότου xal πατρὸς ἑαυτὸν προφανῶς χαταστήσας 
ἀνδράποδον, ἀντὶ δὲ περιθλέπταυ δόξης, ἀδοξίας 
κληροῦχον λαμπρᾶς. Οὕτω μαχρὰν ἐπιεύρεται παν- 
καχοῦ τὴν ἁωρίαν τὸ ἄγαν φιλοτιµεῖσθαι, χαὶ αρὺὸς 
ὕπαιθρον παρεξάγει 'µανίαν fj τῆς ἑξουφίας ᾿αὐθάς 
δεια, 

Z'. Τούτου μὲν δὴ οὖν οὕτω ῥᾷστα τὴν γνώμην 
ἑξανδραποδισάμενος ὁ ᾽Απόκαυχος ἐπὶ τὸν Γαδαλᾶν 
Ἰωάννην λοιπὸν προσῆγε τὰς μηχανὰς xot τὰς ἐλεπό- 
Mig τῶν δόλων * [P. 459] καὶ εἰς γυναϊκατὴν θυγατέρα 
χατεγγνᾶσθαι µετεωρίσας ὄρχοις ἠνάγκασε τὰ βε- 
βουλευμένα χυροῦν xal πιστυῦσθαι τοῦτον, εἰ τοῖς 
αὑτοῦ χαθάπαξ βουλήμασιν ἔπεσθαι βούλοιτο. Τὰ 
δὲ £v, ὁπόσοι τῶν εὐγενῶν xal περιθλέπτων τὴν δό- 
ξαν sb τῆς συγκλήτου πληροῦσι βῆμα, πάντας ἕνφ 
παρ᾽ ἕνα δεσμοῖς xal φρουραΐς ἐγχλείειν, ἄλλους 
dc; αἰτίαις καθυποδάλλοντα ἐξ δὐτοσχεδίον τὸν 


p πιθανώτερον τρότον. 


H'. Τούτων 6 οὕτω ῥωέντων, xal τὴν τῶν δηµογ 
σίων αὐτῷ μὲν διοίχησιν εάθὺς ἐγχειρίζει κραγμά- 
των * αὐτὸς δ' ἄρας ix Βνδαντίον αὖν γε πατριάρχη 
xai τῷ βασιλεῖ Παλαιλλόγῳ, τάχιστα ἑχώρει ερὸς 
Πείρινθον, πρόφασιν μὲν ὡς ἐπὶ Κανταχονζηνὸν 
ἀκστρακεύων τὸν βασιλέα. «jj 6 ἀληθείᾳ δυοῖν 
πραγµατενόµενος θάτερον, ἢ τῷ τῶν Ἐπιδαμῶν, εἰ 


δυνηθείη, αυγχλείσας φρουρίῳ βίᾳ τῷ βασιλεῖ τὴν 


Θνγατέρα δοῦναι γάμου (49) «ξυναλλαγαῖς, ὃ τόν v5 
δεύτερον ἑλαύνοντι πλοῦν τῷ βααιλεῖ Kavtaxouzn- 
vip δι’ αὐτῶν ποτε σπείσασθαι, Λέαδον xa) Xíoy 


Variorum not. 


(49) De lioc consilio Apocauchi silet, ni fallor, Cantacuzenus. Ducaxc. 


΄ 
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pov. 

&'. Ταῦθ' ὁρῶσι μαχρὰν τοῖς συνετωτέροις ἔκπλι- 
ξιν ἑνεποίει, xal ἀσυλλόγιστον ἑδόχει τὸ πρᾶγμα, 
πῶς τῷ µανιώδει τῆς γνώμης ἡ "Avva προδεξω- 
χυῖα (53) τὴν τῶν πραγμάτων ἡγεμονίαν mávtov 
ἀπείπατο, τυφλωθεῖσα χαθάπαξ ὑπὸ ζηλοτυπίας (53) 
καὶ μηδενὸς τῶν πραττοµένων αἰσθάνεσθαι Οέλον- 
αα” ἀλλὰ χαθάπερ ἔξω στηλῶν Ἡραχλείων τῆς 
τοσαύτης ἁπωλείας χαθισταµένης, οὕτω διαχειµέ- 
γη. "Hv γὰρ ἐν ἐλπίσι τοῦ ἔρωτος πείθοντος.,.. ca 
βίον (55) τοὐντεῦθεν ἄλυπον ἕξειν, xol φροντίδος 
ἁπάσης τὸ παράπαν ἀπηλλαγμένον. Ῥυχὴ γὰρ ἆπαι- 
θαγώγητον ἄγουσα βίον (54), xaX ὅψιν οὗ µάλα χο: 
λάζειν προµελετῄσασα, ἔλαθε πολλάκις αἰχμάλωτος 
ἀπαχθεῖσα, χαθάπερ λάφυρον ἁἀπροόπτως ἑαυτὴν 
εἰς ἄχαλχον ἐμδαλοῦσα πόλεμον λογισμῶν ἀφανείᾳ 
χεχαλυµµένων, χαὶ πρὶν χαλῶς τῆς πολεµίας ἑφό- 
δον τὸ Ρίαιον αἰσθέσθαι, ὤχετο θελγούσης λαδοῦσα 
πυρχαϊῖᾶς ὑπομνήματα. 


das acciperet. 

IX. Hec cum viderent ii qui intelligentlores 
erant, vehementer obstupescebant, nec ratione 
ulla colligere poterant, quodnam esset, quod Anna 
imperatrix rerum gubernacula furioso animo pro- 
didisset, penitusque a se removisset, zelotypiz 
sc mel affectu obezcata, et quid ageretur percipere 
omnino noleus; sed perinde affecta, acsi ultra 
Herculis columnas pernicies illa versaretur. Vene- 
rat enim ín spem, cupidine persuadente, fore ut 
vitam deinceps ageret molestia atque omnis pror- 
sus cure expertem. Animus quippe nulla disciplina 
excultus, nulla przmeditatione ad castigandos ocu- 
los eruditus, ita sepe imprudens fuit, 703 ut cum 


B ipse se in. quamdam sensuum arcanorum quasi 


inermem pugnain temere conjecisset, captivus fur- 
tim abduceretur, ae velut praedze esset, neque 
hostilis impressionis violentiam sentiret, nisi acee- 
ptis blandientis flamma: monimentis. 


CAPUT IV. 


Cantacuzenus Comotenam et Gratianopolin in deditionem accipit. Momitile genus et varia [ortuna. Ut per 
latrocinia meiuendus. evaserit. Societas ab eo inita cum Cantacuzeno. Viribus majorem in modum auctis 
despolice dignitatis insignia a Bysantiis oblata accipit. Cantacuzeno insidiatur. Hic vere novo Comoteno- 
Φα urbe egressus apud Mosinopolin castrametatur. Qbdormiscit amanissimo in loco : ubi res visu et au- 
dita mirabiles ei oblatee. Momiiilas imparatwum opprimere festinat. Cantacuzenus cum suis in magnas an- 
gastias adductus. Tumuliuariom et iniquam pugnam committit. Armigeri beneficio salvus evadit. Hostibus 


landem coactis recedere , Didymotichum abit. 


Α’. Ἐγὼ 0 ἐνταυθοῖ χἀχείνου μεμνήσομαι,[Ῥ.Φ40] 
Ἀβόνον μὲν τὸν αὐτὸν συνενεχθέντος, σαφηνείας δ᾽ 
«ἵνεχα µείζονας ἄνωθέν ποθεν Ίρχθαι ὀφείλόντος. 
"Ἔαρος «γὰρ ἐπιστάντος ἤδη, τὰς οἰχείας ὁ βασιλεὺς 
«Ὀυνάμεις συναγαγὼν ἀπῄει πρὸς τοὺς ἐπέχεινα Ῥο- 

«Ἀδύκης τοῦ ὄρους αὐλῶνας xat τὰ ἐχεῖσε πρὸς ἀπο- 
“χρῶσαν νομὴν ἀναπεπταμένα πεδία. Προσάγων δὲ 
xai πεῖρἀν τινα ταῖς ἐχεῖ πόλεσιν εἴλε καθ ὀμολο- 
Tav πόλεις δύο, τήν τε Κομοτηνὴν (55) xai τὴν 
--ᾱ ρατιανοῦ (56) χαλουµένας. 

'B'. Ἔνθα δὴ xal τὸ πρὸς Μομιτίλου [51) γέχονεν 
«λχεῖνο σύμπτωμα * ὃς δι; υής τις γενόμενος t£ ága- 
-νών γονέων ἐν µεθορίοις []ατριδαλῶν xai Μυσῶν 
-«ῃστριχὸν Ex. µειραχίου καθ ἑτα'ρείαν ἠλικιώτιδα 
qiio» ἄγειν προσῄρηται, «ἔνεδρά τε δὴ χαὶ λόχους 
Ξαιατασχενανόμενος αἰφνίδιον ἐπέφερε xol; παριοῦσι 
why ὄλεθρον. Τριαχοντούτης δ' ἄρτι γένόμενο- ἐς 


. Πίο ego etiam illud commemorabo, quod eo- 
dem quidem tempore accidit : sed majoris perspi- 
cuitalis causa altius alicunde repeti debet. Vere 
enim jam iueunte coactis copiis, imperator in eos 
tractus, qui sunt ultra montem Rbodopen, profe- 
ctus est, εἰ ad eos campos, qui ad pastum abunde 
illic patent ; ac nonnihil sollicitatis illius etiam 
regionis urbibus, duas in deditionem accepit, al- 
teram Comotenam, alteram Gratianopolin nuncu- 
patam. 

Η. Ibi res illa per Momitilam gesta accidit. Hic 
duplex quodaimmodo et obscuris parentibus natus 
in Patribalorum 346 Mysorum cowflnio latrociuari 
jam inde ab adolescentia instituerat, societate 
cum mqualibus inita, dolosque ct insidias struena 
repentinum transeunlibus exitium attulerat. Dein- 
de cum tricesimum tatis annum vix attigisset, à 


τὸ ἀνθρωπικώτερον Ex ποὺ θτριώδους ἐχείνου τὺν D ferino illo more ad bhumawioris vit: genus trans- 


δβίον ἀλλάξασθαι ἔγνωκε. Καὶ δὴ προσεληλυθὼς ἑνί 
τιν. τῶν ἑνδόξων ᾿Ῥωμαίων μισθοῦ διαχονεῖσθαι τέ- 


(50) Ra etíam codex Vaticanus. Sed legendum 
YWidetur ἀλλαξάμενος σφῶν. Beivin, 

(51) In codice Vaticano, fol.75 v., inter vocem υνώ- 
µης el vocem προδεδωχνΐῖα, vacuum est spatiuw 
quinque Literarum. Legegdum procul dubio4) Άννα 
πρρδεδωκνἶἷα. Omissum nomen [formidine fusis, 
aut eliam roajoris poen:e, Boivix, 

(52) Sic infra lib. xv, cap. 4, sect. 4. Omnium ma- 
lorum caput et causa statuitur ἡ τῆς βασιλίδος ΄Δννης 
ἑπλότυπος χαὶ χαιρέχαχος γνώµη. liem ibidem sect. 
ὃ eadem Anna notatur, ut. µη δυναµένη παντά- 
πχσι» ἀναφΏναι τοῦ τῆς «ηλυτυπίας πάθυνς. Borviw. 


Variorum noue, 


ferre se decreverat, et ad nobilem quemdam Rom.- 
huin cum accessisset, operum ei stam ad :ervilia 


e 


(53) Paulo plus spatii vacat in. codice Vaticano. 
Hoc loco Gregoras nescio quem Augusta amoretqug 
obscure indicat. BoiviN. | 

(54) Complicatam et perplexis verborum amba- 
gibus involutam auctorisanentem non potui omnicg 
evolvere. BoiviN, 

(55) Κουμούτζηνον dicitur Cantacuzeno lib. ui, 
cap. 67, 71 et alibi. DucANc. 

(36) Meminit Cantacuzenus, lib. m, cap. 69, ea- 
pue Gratianopoleos. DucaNc. 

(57) Qui mox Μομιτίλας. Μομιτζίλος vero dici- 
tur Cantacuzeno, l:b. i, cap. 70, ubi rei. narrat, 
Ducasc. 
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ministeria locaverat. ldein brevi tempore elapso A ταχεν ἑαυτόν. Ἔπειτ ὀλίγου ῥέοντος χρόνου, τὴν 


ct illam servitutem abàdicarat, et. ad pristinam la- 
trocinandi consuetudinem rccurrerat ; multamque 


sensim ac paulatim manum cum sibi sociavis:el, - 


animi sui audaciam re declaraverat, 70/& modo 


Mysorum finibus instar fulininis derepente inciden- 


do, modo ad Cantacuzeni copias furtim appellen- 
do, modo 1» Bvzantinorum agros przdandi eausa 
impetutu faciendo. 

Ilf. Veritus t:3mnen, ne convenirent ii quos affli- 


etalat, ac vicinum hoc malum male perderent, 


admotis castris maluit imperatoris Cantacuzeni 
socius feederatus ac minis'er voluntarius dici et 
€$$e; non ita tamen,.ut comes ei assiduus foret 
et quacunque ire volentem sequeretur, sed ut liber 
et sui juris furtim atque insito more illius bostes 
invaderet ; lucri scilicet causa, tuu sui ipsius pro- 
prii, tum eorum qui predonuimn stipendia acceptu- 
ri secum sponte militarent. 

JV. Procedente tempore, quotquot ex pauperibus 
sanguinarii ac feroces eraut, pauci ad multos mul- 
tique ad paucos aggreg2ti, ad illum ex compacto 
coufluxere, tam  Triballi, quam Mysi, et quicunque 
alii preterea Barbaris comnmisti. vivebant ; habe- 
batque equites lectos supra bis mille; atque ii 
omnes spritu Martio pleni suam ipsorum vitam 
potus quam illum pyprodituros se asseverabant; 


iia ut deinceps salis virium esset ad certandum - 


aquo jam Marte, in illo civili Romanorum bello, 
cuu utraeunque parte vellet. Quamobrem | ei. insi- 
guia despoticie dignitatis Byzanii miserunt, eumque 
in imperatorem Cantacuzenum clanculum arma- 
ruunt. Ex co. autem Momitilas opportunum tempus 
perpetuo captabat, et insidias sub pectore intimo 
parturiebat, atque 705 in animo volutabat. 


V. Adulto jam. vere, cum herbarum. varietate 
campi vestiuntur, cum et flores et reviviscentium 
arborum come ocu:os hominum alliciunl ac πο. 
vam animo delectationem. voluptatemque pariunt, 
nec non et tellus beniguum alimentum et suapte 
jrovenientem brutis animantibus pastum largitur; 
visum est Cantacuzeuo | imperatori, Comotenorum 
oppido egredi, et circa Mosinopolin castrametari, 
atque ibi qux agenda csseut statuere, tum alia, 
tum quomodo oporteret. novis Apocauci inceptis 
et expeditionibus occurrere. 


VI. Hic forte ad arborem appulit, longis admo- 
dut ramis diffusam ; qui tecti alicujus in3tar pro- 
fu: ἆαι umbram terre. offundebant, nimio autem 
συ] ardori opponebaut se quodaiumodo, ac ne 
ureret. eflicicbant. Sub arbore fons scaturicbat, 
Saiienlis aqua conceptaculum : adeo quidem ille 


δουλείαν τε ἁ πε[πατο ταύτην xal lo τὰ πρότερα τῆς 
λῃστείας ἑπαλινδρόμησεν Ἠθη, xol πολλὴν ρέμα 
καὶ κατὰ μιχρὸν προσεταιρισάµενος χείρα ἕρπρα- 
κτον ἐδείχνυ τὸ τῆς Φνχῆς ὁραστήριο», νῦν μὲν ταῖς 
ἄχρεις τῶν Μυσῶν ἐμπίπτων ὥσπερ χεραυνὸς ἐκ 
τοῦ αἰφνιξίου, νῦν δὲ ταῖς τοῦ Κανταχουζηνοῦ πρ»σ- 
θάλκων χρύφα δυνάµεσ:, vov δὲ τὰς τῶν Βωναντίων 
ληϊξόµενος ἐξ ἐφόδου χώρας. 

Γ’. Δείσας δ᾽ ὅμως, μὴ συνελθόντες οἱ πρὸς αὐτοῦ 
xaxoüptvot χκαχῶς xaxby γειτόνηµα διαφθείρωαε. 
προσἑλάσας, οεύμμαχος ὑπόσπονδος xa: δούλος ἐθε- 
Ἰουτῆς εἴλετο λέγεσθαί τε xax εἶναι ἱνανταχουζηνοῦ 
τοῦ βασιλέως * πλὴν οὐχ ὥστε xal auvslva:, xat ὅπη 
πορεύεσθαι βούλοιτο ἔπεσθαι * [D.441] ἀλλ αὐτονομίᾳ 
χρώμενου χρύφα κατὰ την συμφυᾶ συνἰθειαν τοῖς 
ἐχείνου προσθάλλειν ἐχθροῖς, ἐπὶ κἑρδεσ.ν ἑαυτοῦ 
τε xai ὅσοι ξύν γε αὐτῷ μ:σθοῦ λῃστριχκοῦ στρα- 
τεύεσθαι εἴλοντο. 

Δ'. Ἐπεί γε μὴν τοῦ χρόνον χωροῦντος ὅσοι τῶν 
πενήτων αἱμοχαρεῖς xai αὐθάδεις ὄντες ἐτύγχανον, 
ὀλίγοι χατὰ πολλοὺς καὶ πολλοὶ κατ᾽ ὀλίγους ἆθροι- 
ζόμενοι, κατὰ συμφωνίαν αὑτῷ προσεῤῥόησαν Ex 
τε Τριδαλλῶν xai Μυσῶν, xal ὅσοι μιςκοθάρδαρον 
ἐπὶ τούτοις ἔνυον δία:ταν, ὡς ἑἐπέχεινάἁ που τῶν 
δισχ.λίων ἐπιλέχτων ἑππέων εἶναι, ot θυμοῦ πνέοντες 
πάντες ἀρεϊχοῦ τὴν σφῶν αὐτῶν μᾶλλον doy f) τοῦ- 
τον χαταπροέσθαι δ.ισχυρἰκυντο ὡς ἀποχρῖναι 
λοιπὸν΄ xal πρὸς ἀντίπαλον ἤδη χαθἰστασθαι μοῖ- 


C pav, ᾧ ἂν βούλοιτο μέρει τῆν ἐμφυλίου ᾿Ρωμαίων 


μάχης ΄ σύμδολα τῖς δεσποτικῖς ἀξίας ol Βυζάν- 
τιοι πέµπουσι αὑτῷ (58), xa* λάθρα χατὰ τοῦ Ba- 
σιλέως ὀπλίζουσιε Κανταχουζηνοῦ. Ἐχεῖθεν οὖν χαι- 
ροφυλακῶν ὁ Μομετίλας ἀεὶ διετέλει, καὶ τὴν ἐπίθε- 
ew ἐν μυχοῖς τῆς καρδίας ἑχυοφόρει, xal ἀνεχύχλει 
tol; λογισμοῖς. 

E'. "δρτι 6 àv ἀκμῇ τῆς ἠρινῆς χαθισταµένης 
ὥρας, ὅτε τὸ ποικΏον τῆς χλόης τὰς πεδιάδας 
κοσμεῖ, xai τῶν τέως ἀναθιούντων δένδρων οἱ πλό- 
xapot μετὰ τῶν ἀνθέων τὰς τῶν ἀνθρώπων ὄψεις 
ἐφέλχονται, νέαν χαριζόµενοι τέρφιν καὶ ἡδονὴν τῇ 
qux, xal ἅμα χιλὸν fj v7, προσηνΏ καὶ νομὴν αὐτο- 
φυᾶ τοῖς ἀλόγοις ζώοις, ἴδοξε xal τῷ βασιλεῖ Καν- 
τακουζηνῷ περὶ Μοσινούπολιν (59), ἐξ.όνιι Κομο» 
τηνῶν τῆς πολίχνης, πήξασθαι τὸ στρατόπεδον, 
κἀνταῦθα περὶ τῶν πρακτέων βουλεύσασθαι, τά τε 
ἅλλα xoi ὅπως ἁπαντῆσαι χρεὼν τοῖς Αποχαύχου 
χαινοτέροις ῥουλεύμασι xal ταῖς ἑχστρατείαις. 

6’. Δένδρῳ γε μὲν ἐντυχεῖν ἐνταυθοῖ που συνέδη, 
χλάδον, ἔχοντι µάλα εὐμήχεις, χαὶ δίχην φάναι 
ὀρόφου βαθεῖαν μὲν τῇ Υῇ τὴν σχιὰν ἑμπαρεχομέ- 
νους, ἐμποδὼν 66 πως xat ταῖς ὑπερθολαῖς τοῦ ἡλίου 
χαθισταµένους, καὶ ἀφαιρουμένους τὸ κάειν αὐτόν. 
Ἡπὸ δὲ τῷ δένδρφ πηγἠ τις ἀνέδλυζε, χορόν τινα 


Variorum Ποίθο. 


(58) Atqui despoticie dignitatis insignia demum 
wnssa post adeptam ex Cantacuzeno victoriam scri- 
b.L idem Cantaeuzenus. Cujusmodi vero [fucrint 


despotatus insiguia docet Codinus, De offic. palatii, 
cap. 9. Ducaxc. 


(99) De qua egimus ad. Villbarduinum. Όσολνς. 


951 [δι €. 1544] 
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ποιουµένη τῷ ὕδατι, οὕτω μέντοι διαυγῆς, ὡς xal A pellucidus, ut arburis pulchritudinem νο] ipsa sola 


τὸ τοῦ δένδρου κάλλος πως ἀποματτομένην αὐτὴν 
xa0' αὑτὴν τὴν ὑπογραφὴν, καὶ δύο μιᾶς τινος ῥί- 
ζης δοχεῖν εἶναι φύεσθαι (60) δένδρα. τὸ μὲν ἄνω, 
τὸ πρὺς ἡμᾶς ἀνίσχον * τὸ δ᾽ ὑπὸ γην αἰωρούμενον. 
Ὑπὸ 65 τούτῳ βραχὺ παταχλίνας ὁ βασιλεὺς ἑαυ- 
τὸν εἰς ὕπνον ἑτράπη, xal ἅμα ἑδόχει φωνῆς ἀορά- 
τως ἀχούειν, « Ἔγειραι,» λεγούσης, «ὁ καθεύδων, 
καὶ ἀνάστα (61) ἐκ τῶν νεκρῶν, xal ἐπιφαύσει σοι 
ὁ Χριστός, » εὐθύς «s διαγρηγορῄσαντα, ζάλην 
ἔχοντα λογισμῶν ἀναστῆναι (09): [P. 449| xal τις 
ἐχεῖ παρὼν ἀσμάτων ἑημιουργὸς λύραν τε ἡῤμόσατο 
ἐξεπίτιδες xal, olov πείθειν ἅπαντας ἀνέχειν Um 
αὐτοῦ, ἆσμα ἀνεχρούσατο, Καὶ ἣν τὸ τοῦ ἄσμα- 
τος * «Ανδρες (φησὶν) οἱ τῷδε τῷ δένδρῳ χα) τῇδε 
τῇ σχιᾷ προσεοικότες ἀτεχνῶς, παρόσον vov μὲν 
ὥρας µετέχοντες φαίνεσθε, σον δ᾽ οὕπω ἁωρίας 
ἐπιδραμούσης οἰχήσεσθε πρὸς papacpóv τε καὶ 
φθορὰν, δεῦρο δὴ χαίρωμεν, xal ἐντρυφῶμεν τῇ 
νεότητι, πρὶν τὸν θάνατον αὐτῆς χατορχήσατθαι. » 
Z'. Thy 5h τοιαύτην μαθὼν ὁ Μομιτίλας ἐκ τῶν 
ἡμεροσκόπων διατριθὴν, ἔγγιστά που πριοῦμενος 
ἐξεπίτηδες τὰς διατριθὰ» xaX φιλίαν ὑποκρινόμενος, 
ἔχνω πρὶν ἀθροισθῆναι τὸ στράτευμα, xol πρὶν τὸ 
ὄρᾶμα τὸν βασιλέα μαθεῖν, ἐπιθέσθαι οἱ τε]έως 


ἀφροντιστοῦντι. Ἐν τούτοις ὄντων τοιγαροῦν τῶν 


πραγμάτων ἐχείνοις, χαὶ τοῦ ἡλίου τῆς {μέρας ἤδη 
τοὺς μεταξὺ παραλλάττοντος δρόμους, ἀγγέλλεται 
υμιτίας ὁπλίτην στρατὸν ἔπαγόμενος xal ὅλαις 
ἡαις ἑλαύνων ἐς τὸ τοῦ βασιλέως στρατόπεδον. 
Τοῦτο πάντας ἐκ τοῦ παραχρῆΏμα λογισμοὺς ἕθραν- 
6ἱ τε χαὶ συνεχύχησε τοῦ τε βασιλέως xal sot, ξύν 
T€ αὐτῷ παρεῖναι τετύχηχεν, ἁπαρασγεύοις xal 
τούτοις, xal πάνυ βραχέσιν, χαὶ τῆς τύχης οὕτω 
λαμπρῶς ἑλαννούσης xat συνωθούσης iv στενή, xo- 
Bib της ὥρας τὸ πρᾶγμα, xol µηδεµίαν οὐδ' ὁθν- 
οὖν ἰχούσης διαφυγὴν xol ἀπέδρασιν. Tol; τε γὰρ 
ἵπτοις ἀνὰ τὴν πόαν διεσχκεδασµένοις νέµεσθαι τέως 
συνέδαινε * xat ἅμα τῆς στρατιᾶς xb μὲν ἔτι περὶ 
την Κομοτηνῶν πόλιν ἀπεριμερίμνως τὰς ἀγορὰς 
περιῄει, τὰ πρὸς ypelzv ὠνούμενοι ' τὸ ὃ ἐξιὸν οὖκ 
Lv απουδῇ πρὸς βασιλέα πρόνοιαν ἐποιεῖτο ποιςῖ- 
αὐαι τὴν ἄφιξιν, ἅτε μὴ πῥομαθόντες τὸ συµθάν ' 
ἀλλ’ ρέμα xai χατὰ σχολὴν ἐπορεύοντο. 

Η’, Ὅμως εἰς Θεὸν ὁ βασιλεὺς ἀνατέίνας τὰς 
χεῖρας &pa τοῖς ἀμφ αὑτῷ xx voy ἑνόντων ὡς 
lyty ὁπλισάμενοι ἐμάχοντο, τοῦ τροστυ(όντος ἕκα- 
cto; ἐπ.θαΐνοντες ἵππου, 6 χά όαλπίγίων xal πα- 
ῥατάξεω», xal τὸν ἅδην κατ ὀφθα)μοὺς ἱστάμενον 
ἄντικρυς βλέτοντες. Kat ἣν ἰδεῖν µάλα ἀγχιστρά- 
φους xal οὐκ £v προνοίᾳ τινὶ τὰς Ore 240095 καὶ διεζ- 
ελάσεις 15; µάχης καθισταμᾶνας ᾽ ἄλλα φύρδην 


! Kphes. v, 14. 


D 


-imago exprimeret, duzque ab eadem radice pullu- 
lare arbores viderentur; illa quidem sursum ad 
nos versus erecta, illa vero sub terra pensilis. Sub 
eo tegmine iinperator, corpore paululum reclinato; 
dormire covpit, et siinul vocem. incerium unde sibi 
visus est audire clamantem : « Expergiscere qui 
dorwis, et exsurge a mortuis, οἱ Christus tibi 
preluccebit * » : tuin. subito expergefacium surre- 
xisse , lacitis cogitaliunibus :estuantem ; atque 
706 ibi prisens quidam citharedus οἱ {γι 
aptavit accurate, et pulsis fidibus ita cecinit, ut 
atteutos omnes sibi faceret. Erant autem quie ca- 
nebat hujuscemodi : « O vos, inquil, mortales, hvic 
arbori οἱ huic prorsus υπ] similes; quatenus 
nempe in etatis flore esse videmini nunc, mox 
autem, ubi importunum tempus ingruerit, marce. 
$celis atque ad interitum redigemini : huc agite 
genio indulgeamus, ac juventutem, antequam οἱ 
mors insultet, in deliciis traducauius. » 

VII. Cum. jbi imperatorem comriporari e speci . 
latoribus didicisset. Momitilas, qui proxime et ipse. 
consulto versabatur amicitiamque simulabat; de- 
crevit, priusquam exercitus esset eongregatus, im- 
peratorem nondum gnarum ejus fabule, qu;e agze- 
batur, ac nil tale metuentem adoriri. Cum illis 
itaque eo in siatu sux res essent, solis cursu jam 
meridiem pratergréesso, nuntiatur, Momitilam cuis 
exercitu venire armis instrucio, et laxis ad impe- 
ratoris castra babenis contendere. 1d omnes dere- 
pente animos perculit et conturbavit, tum ipsius 
unperatoris, tum omnium illorum, qui cum eo 
forte aderant imparati et ipsi et perpauci ; fortuna 
tàin aperte res adigente. et compellente in. eam 
temporis angustiam, neque ullum quacunque ex 
parle effugium aut receptum prabente. Nam et 
equi per herbam dispersi tum forte pascebant ; et 
simul ex militum numero alii quidem adhuc in 
urbe Comotenorum securi fora circumibant, ea 
qui usui essent emptitantes : qui autem egressi 
eraut, ab iis minime providebaiur, 707 ut itet 
ad imperatorem accelerarent, ul. qui illud eventum 
pricognitum non haberéut : sed hi pedetentim ac 
lente incedebant. 

VE]. Attamen. imperator, sublatis ad "coium 
manibus, et ii quos secum habebat, afreptis prout 
licuit armis, qua tum suppetebant, conscenso quis- 
que temere cquo absque tuba nulloque ordiue 
pugnarunt, mortem ob oculos positam intuentes, 
Et sane videre erat valde instabiieim ac nou pro*i- 
dentia aliqua constitutum ordinem pugna, n 
eruptionibus excursionibusve faciendis, sed pru- 


Varioram uota. / 


(60) Verbum εἶναι videtur suoloco motum fuisse. 
Legendum fortasse, αὐτὴν καθ’ αὑτην εἶναι τῆν 
ὑπογοα "ἣν, xal δύο μιᾶς τ.νος ῥίτης ὀσκεῖν goz- 
σθαι ὀένδρα ei. Doivix. 

(61) Ιιβάειη verbis haec refert Cantacuzen. lib. ui, 


PaTROL. Gn. CXLVAIT 


cap. 70. DrcaxG.? 

(62) Cantacuzenus, [ist, lib. i1, cap. 70, ait se 
audita ii sonminis voce Lurbatum, stalim surrexis-e, 
De citharedo et de cantilena tacet omnino, Boiv. s. 


3Q 
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miscue alios cum aliis confligentes ; eoque fiebat, A ἄλλους ἄλλοι, ξυῤῥηγνυμένους, "O0cv xol OXMves 
ul paficissimi ab numerosissimis hinc atque inde — póÀa, πρὸς µάλα πολλῶν ἔνθεν χἀχεῖθεν χυχλού- 
cireumclusi telis obruerentur ct caderent. µενοι, χατηχον:{ςοντό τε xal ξυνέπιπτον. 

IX. Atque ipse imperator, lapso ex vulneribus 8'. '0 δὲ βασιλεὺς, τοῦ ἵππου πεσόντος Ex τῶν 
equo, pedes cum ingruentibus quibusque pro virili πληγῶν, ix γῆς ὁπόσον ἑνῆν τοῖς ἐπιοῦσιν ἐμάχετο, 
limicabat, quoad provectus armigerorum unusequo ἕως τῶν ὑπασπιστῶν εἷς (65) παρελάσας ἀπέδη τοῦ 
lescendit, ac imperatori quidein ut fuga saluti ο0ῦ- ἵππου, [P. 445] καὶ τῷ μὲν βασιλεῖ φυγῇ πορίζε- 
sulerct dedit ; ipse autem, multis toto corpore Ἅσθαι τὴν σωτηρίαν ἑδίδου * αὐτὸς δὲ πολλὰς πυλλαχῆ 
vulneribus exceptis, corruit semianimis ac pene δεξάµενος τὰς πληγὰς χατηνέχθη, βραχό τι xa 
exspirans; sic ut ab hostibus contemptus postea ἁδρανὸς ἐμπνέων ' ὡς περιφρονηθέντα τοῖς πολε- 
quasi revixerit. luteriim fama, totam brevi τορίο- — pot; ἐοαῦθις olov ἀναθιῶναι. Ἡ δὲ φήμη τὴν τα- 
nem pervagata, coegit οἱ imperatoris milites alios χίστην ἀνὰ πᾶσαν ἑληλυθυῖα τὴν περίχωρον, tivá- 
super alios cum clamore ac trepidatione disperses αχασεν ἄλλους ἐπ᾽ ἄλλοις βοῇ τε χαὶ δρόμῳ σπορά- 
inordinatosque auxilio subire, et hostes simul το- δας χχὶ ἀσυντάκτους ἐς ἐπιχουρίαν τε ἰέναι τὸν soU 
wocedere. Ab eo periculo οἱ casu imperator prier βασιλέως στρατὸν xai ἅμα τοὺς πολεμίους ὀπίσω ͵ 
spem omnem servatus, motis non longo post ca- U ἁπαλλάττεσθαι, Τοῦ 6h τοιούτου διασεσωσµένος ó Ba- 
stris, Didymotichum proficiscitur. Et ea quidem σιλεὺς ὑπὲρ ἅπασαν προσξοχίαν κινδύνου τε xol 
ita se habuerunt ; atque in his ver effluit. συμπτώματος ἄρας μετ οὐ. πο)ὺ πρὸ, Διδυμότειχον 

T πξισι. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν ctpónov* xal 
τὸ ἔαρ ἓν τούτοις ἑτελεύτα, 


CAPUT V. 


Apocaucus, opportunam occasionem nactus opprimendi Cantacuzeni, bellum apparat. Didymoticnum ezercitu 
infesto petit. Pythium castellum obsidet. Cantacuzenum multi e suis deserunt. Reliquorum intempestiva 
postulata. Ipsius responsa. Andronicus Palaologus, Apocauci gener, fluvium. transnando. submergitur. 
Apocaucus a Joanne Gabala apud imperatricem Annam accusatur. Byzantium redit, Imperatricem 
placat. Urbis muros reficit. 

7208 1. ineunte zstateingens quidamet gravis ap- A'. .Bépoug 0 ἀρχομένου πολλὴ xal βαρεῖά τις 
paratus occupatum tenebat Ápocaucum, niagnis cuin. ἀπησχόλει παρασχευὴ τὸν "Amóxauxov, ἐπὶ Διδυμό- 
copiis Didymotichum aggredi meditantem. Etenim — ce:yov ἀπιέναι μετὰ πολλῶν τῶν δυνάμεων. Ἐπεὶ 
" quia in eam solam urbenb Cantacuzenus sese et γὰρ ἐς µόνον τὸ Διδυμότειχον ὁ Κανταχουζηνὸς 
copias suas contulerat, omnis autem praclusa erat 4 μετὰ τῆς δυνάµεως χατηντήχει, πᾶσα δ᾽ ἀπῆν συµ- 
omni ex parte spes auxiliorum ; (nam et Mysorum — µαχίας ἐλπὶς πανταχόθεν (5 τε γὰρ Μυσῶν ἀρχηγὺς 
princeps Alexander Byzantinis pridem socium se — 'AléGavbpo; Βυζαντίοις ἐκ πολλοῦ αυνεµάχει" τὀν 
adjuuxerat, οἱ satrapam Amurium retraliebat làa-. τε σατράπην Αμοὺρ (64) ἀνθεῖλχεν ὁ τῶν Λατίνων 
tinz classis ad Suyrnam urbem appulsus; Triballi xa:à Σμύρνης ἐπίπλους (65): καὶ ἅλα Τριδαλλοὶ 
vero et ipsi quoque illius sanguinem sitiebaftit;) τοῦ ἐκείνου διφῶντες ὑπῆρχον αἵματος), ταῦτα δὴ 
li:c omnia Apocaucus cum videret, profectus Pe- πάντα συνιδὼν ὁ ᾽Απόχαυχος, ἄρας ἐκ Πειρίνθου 
rintho cum omnibus copiis Byzantinis εἰ Thraciís πάσαις δυνάµεσι ἨΏνζαντίοις καὶ θρᾳχικαῖς, παρι- 
Didymotichum infesto exercitu petit. στρατοπέδευσεν ἐπὶ Διδυμότειχον. 

Il. Ac primuim quidem conatur dolis et machinis D'. Καὶ πρῶτα μὲν ἐπεχείρει δόλοις xal pryo- 
capere castellum Pythium (ila lerme nominatur), vals ἐλεῖν τὸ τοῦ Ι1υθίου φρούριον (66), οὗτωσί πως 
situin ad Πευτὶ fluminis ripas, octoginta fere sta- ὀνομαζόμενον xai παρὰ τὰς ὄχθας ἱδρυμένον Ἕδρου 
diis ab urbe Didymoticho distans: quod ruina col- τοῦ ποταμοῦ. Τοῦτο σταδίους ἐγχὺς ὀγδοήκοντα 
lapsum jampridem Cantacuzeuus iinperator magnis διέχον Διδυμοτείχου, xal γεγονὸς ἐρείπιον, Ex πολ- 
sumptibus instauraverat, atque ex eo tanquam — oj Κανταχουζηνὸς ἀνειλιφὼς ὁ βασιλεὺς πολλαῖς 
suum zrarium egregio presidio firmaverat. lllud D χρημάτων δαπάναις ὠχύρωσέ τε χἀπὶ πλεΐστον 
igitur circumsessum Apocaucus totis viribus op-  ,áyi£vat πέπραχε τοῦ ἀέρος, καὶ ὥσπερ ἑαυτοῦ τα- 
pugnabat. μιεῖον εἶχεν ἐχεῖθεν αὐτὸ, xal Aapmpaig ἠσφαλί- 

ζετο ταῖς φρουραῖς. ἸΤοῦτο τοίνυν περισ7ρατοπε- 
δεύσας ᾽Απόχαυχος ὅλαις ἑἐπολιόρχει χερσἰ. 

ΠΠ. At interim Didymotichensis exercitus maxima I". Tou 6' ἐν Διδυμοτείχῳ στρατοῦ τὸ πλεΐστον, 


emm 
ww 


. Varioru m note. 


(65) Quem Lantzaretum vocat Cantacuzenus, qui non alius est. ab isto. Amur, quem Froissar- 
lib. 11, cap. 70, qui ἐκ τῶν οἰκετῶν  Cantacuzeni — tus, ui vol., cap. 22 ct 25, Amourabuqutn, seu di- 


eU luisse ait. DucANG. stinctis voeibus Amour Abakin vocat, seu Αμοὺυρ 
(64) Atqui inde et ex Cantacuzeno, lib. 11, eap. xéxtv. DucaNvc. 

86, docemur quis Marbascianus Αίας ille sit (65) Vide supra lib. σι, cap. ult sect. 7. Βοινικ. 

apud Joan. Villaheum lib. xu, cap. 28, quo. loco (660) Ἐμπύνιου vocat Cantacuzeuus, lib. ut, cap. 


yarrat quomodo Siiyrna a Latinis expugnat sint, 71. DucaNc. 
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poudus, mortuus in ima aquarufn delatus est. A ἄφυχος φόρτος, ἐς τοὺς τῶν ὑδάτων πυθµένας νε» 


Primum hoc fuit Apocauco fortune vulnus, pri- 
mumque illud przsagium exstitit, quo mutatum iri 
in pejus et funditas eversum iri illias fortanam 
apparuerit. 

Vll. Sed et alternm illud praterea infortuniant 
ei accidit. Joannes Gabalas, multis jam argumen- 
lis eum persensisset cavillari Apocaucum, qui ludi- 
licando ostenderet satis, minime velle se filiam 
suam isli despousam; clanculum ad imperatri- 
cem Aunam accedit eique indicat, habere in animo 
Apocaucum, transferre in propriam arcem hujus 
lilium imperatorem, atque ei fiam suam patriar- 
chz interventu uxorem dare. «Necesse est. itaque 
(inquit), ut illum 711] Perintho quamprimum 
areessas, antequam retibus przda inclusa sit.» *: 

ΥΠ. 1d cum statim esset perfectum, sensit Apo- 
caucus palefactas esse insidias, atque illico sta- 
tuit, soluta illa obsidione, Byzantium quam celer- 
rime redire,ac ita periculum imminens antevertere. 
Reverso itaque visum est, antequam oculis pudore 
suffusis imperatricem aspiceret, magna pecuniz vi 
cireumvenire aulicas mulieres, quarum maxima 
tunc erat auctoritas, et omne simul famulitiun, 
quod imperatoriam domum impleret. Quod cum 
ille sumina diiigentia fecisset, ac per ilbas etiam 
imperatrici promisisset, allaturum se pulcherrima 
et pretiosissima de suis thesauris munera, pristi- 
ram dignationem recepit. Tam festinans: muniit 


xph, xatevivexta:. Πρώτη μὲν οὖν αὕτη Υέγονα 
θραῦσις ᾿Αποχαύχῳ τῆς δόξης καὶ ἅμα προαναφώ- 
νησις τῆς ἐπὶ τὰ χείρω μεταθολῆς xal χαταστρε” 
φῆς. | 

Z'. Δεύτερον δ᾽ ἐπὶ τούτῳ οννεπεπτώχει τῷ "ÀAro- 
xauxt δυστύχηµά τόδε. Ὁ Γαδαλᾶς Ἰωάννης (68), 
ix πολλῶν Ίδη σηµείων αἱφθόμενος ᾿Απόχαυκον 
παραλοχιζόμενον, xàv τῷ παρακρούεσθαί πως ὃςι: 
χνύντα τὸ ἠχιστα βούλεσθαι τὴν πρὸς αὐτὸν ο 
κῄδους ἐγγύην, λάθρα προσιὼν "Avv μηνύει τῇ 
βασιλίδι, ὡς ᾽Απόχαυχκος µελετῴη, μετενεγκὼν εἰς 
τὸ ἑαυτοῦ φρούριον βασιλέα τὸν σὺν υἱὸν, ὃτὰ τοῦ 
πατριάρχου συζεῦξαι τῇ ἑαυτοῦ θνγατρί (69). Χρεὼν 
οὖν ix Πειρίνθου σε τάχιστα µεταπέµψασθαι τοῦ- 


B τον, πρινῆ τὸ θήραμα γενέσθαι δικτύων ἑντός. 


H'. OO τελεσθέντος εὐθὺς, φωραθεῖσαν αἰσθόμε- 
vog thv ἐπιθουλὴν ὁ ᾿Απόχαυχος ἔγνω παραχρΏῆμα 
χαταλελυκὡς τὴν πολιορχίαν ἐχείνην φθηῆναι τὸν 
ἐφεστῶτα χίνδ»νον, διαθὰς εἰς Βυζάντιον τὴν ταχί- 
στην. Ἔδοξεν οὖν ἑπανιόντι, πρὶν αἰσχυνομένοις bj 
pact τὴν βασιλίδα θεάσασθαι, χρήµασι παμπληθέσι 
περιελθεῖν τν γυναιχωνῖτιν, kv ᾗ τὸ μάλιστα δ»- 
νάµενον ἣν τηνικαῦτα, xal ἅμα τὴν θεραπείαν ἅπα- 
σαν, ὅση τὴν αὑτοκρατοριχὴν οἰκίαν ἐπλήρου. "O 
65 τάχιστα πεπραχὼς, xoi δι αὐτῶν καὶ βασιλίδι 
τὰ χάλλιστά τε xal τιµιώτατα τῶν χειµηλίων προσ: 
οἱσειν ἐλαγγειχάμενος, τῆς προτέρας αὖθις ἔτυχεν 
εὐδοξίας. Καἱ σπεύσας ὠχύρωσεν αὖθις xal ἀνεπλή- 


de novo et resarcivit, quidquid terre motibus in 6 βώσεν, εἶ τί που τοῦ μεγάλου τείχους τῆς πόλεως 


faagno urbis muro lesum esset et neglectum maz- 
sisset : item quidquid in duobus muris extrinsecus 
circeumductis ; quorum aher jampridem a funda- 
tore simul cum magno uuro conditus fnerat ; alte- 
rum novissime, Cantaouzeni futureque ab eo ob- 
sidionis metu, ad viri altitudinem exterius ipse 
exstruxerat, circa maximarum admirabiliumque 
fossarum crepidinein, ductoque initio ab iis portis, 
qu:e sunt ante palatium, ad Aureas proxime portas 
per terram auroram versus circumduxerat. ο, 


τεθραυσµένον ὑπὸ τῶν σεισμῶν ἑλλέλειπται, xai et 
tl που τῶν ἔξωθεν ἑληλαμένων δύο προτειχισµά» 
των, τοῦ τε πάλαι τῷ τῆς πόλεως οἰχιατῇ συγχατ- 
οιχοδοµηθέντος ὁμοῦ τοῖς µεγάλοις τείχεσι xa 
οὗπερ ἁρτίως, διὰ τὸν τοῦ Κανταχουζπνοῦ καὶ τῆς 
ἐχεῖθεν Πολιορχίας φόδον, πρὸς ἀνδρόμηχες Ὀψφοιυ 
αὐτὸς ἀνήγε'ρεν ἐξωτέρω, περὶ τὰ χείλη τῶν µεγἰ- 
στων xal θαυµασίων τάφρων, ἀρξάμενος ἀπὸ τῶν 
πρὸ τοῦ παλατίου πολῶν, xal περιελάσας ἄχρι τῶν 
Χρυσέων ἔγγιστα διὰ τῆς χέρσου πρὺς Σω. 


CAPUT VI. 
Clades ex grandine. De natura grandinis. Grando (uroris divini instrumentum. 


|. Εα porro tempestate etiam grandinis conti- 
nuus el violentissimus imber exstitit, qui el ipse 
furoris divini, Romanorum rebus jam incumbentis, 


712 indicium fuit, et tanquam ignis ignem super- p 


venit, Etenim illud late diffusum est malum, 
tum in spicas et in alios fructus, tum omnium 
maxime in vites, ita ut ne postea quidem revivi- 
scere potuerint. 


II. Norunt quippe (ut opinor) omnes, ejusmodi 
essc grandinis corpus, ut quoties εἰ qua invadit, 
non modo tunc neque ea sola per eam exstinguan- 
tur ei marcescant, sed etiam ea; qua circa sunt ; 


[P. 446] A'. Γεγονέναι 0 bv τούτοις τοῖς χρόνεις 
αυμπέπτωχε xat χαλάζης φορὰν συνεχῆ xal ῥαγ- ᾿ 
δαίαν, τῆς ἐπιπολαζούσης Ίδη περὶ τὰ Ῥωμαίινν 
πράγµατα Ücourvia; σύμθολον οὖσαν xal ταύτην, 
xal olv τι πῦρ ἐπὶ πυρὶ προσεπενηνεγµένην. Πο- 
λύχουν Υὰρ χατά τε τῶν ἁσταχύων χαὶ τῶν γε ἅλ- 
λων ἐγγενέσθαι τὸ βλάθος καρπῶν ' τῶν yc μῖν 
ἁμπέλων, τούτων δὲ xal πάντων μάλιστα, ὡς μηδὲ 
τοὺς ἔπειτα χρόνους ἀναθιῶναι δύνασθαι. 

B'. Εἰδέναι γὰρ οἶμαι πάντας, ὡς οὐχ ὅτε xal χαθ᾽ 
ὧν ἑνσχήπτει τὸ τῆς χαλάζης σῶμα xapmüv, τέτε 
µόνον χαὶ τούτους μόνους ἐχτυφλοῖ xai µαραίνει, 
ἀλλὰ καὶ τὰ :έριξ ἅμα, xal ἐς π»λὺν τὸν χρόνον ὁ 


Var:orum nola. 


.(68) Tum magnus Jogotheta, postea variis au- 
ctus. dignitatibus, Cantacuzen. lib. i1, cap. 72. 


lilius non scince] alibi meminit. DucANG. 
(69) Cantacuz. Jib. 11, cap. 87. DucasG. 
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διοιχουµένων xal τῶν φυτῶν, xal τὸν τοῦ χοινοῦ 
Δεσπότου θυμὸν χαθάπαξ ἐχπληττομένων, xai ὑπὸ 
δέους συστελλοµένων, xai αὐτῆς ἀποῤῥηγνυμένων 
τῆς ζωογόνου φυχΏς. Λίθῳ μὲν γὰρ ὑπ ἀνθρωπί- 
νης πληγέντος χειρὸς ἀπίου καὶ µήλου xai βότρυος 
' xal τῶν τοιούτων, τὸ μὲν πληγὲν τραῦµα μὲν ἔχει, 
νεχροῦται δ᾽ Ἠχιστα * τὸ γειτονοῦν δ᾽ ὅμως οὔτε πλη- 
γῆς τινος ᾖσθετο, οὔτ ἐπ:πόνθει φθορὰν, xal ταῦτα 
ςοῦ μὲν πλήττοντος λίθου τραχέος τε ὄντος καὶ ὀξύ- 
τητας περὶ αὑτὺν διαφόρους τε xal πλείστας ἴσως 
ἔχοντος, τῆς δὲ χαλάζην Ίχιστα τούτων οὐδὲν * Υἱνε- 
σθαι γὰρ τὴν χάλαζαν, ὅταν τῆς ἀναγούσης χαπνώδους 
Χάτωθεν ἀναθυμιάσεως ἐπὶ τὰ µετεωρότερα δι»χρίνη- 
ται διὰ θέρµης ἔνδειαν dj ἀτρώδης αὐτῆς ἀγάχυσις. 
Ἐκείνης γὰρ διὰ χουφότητα φερομένης µετεωρότερον, 
ὑπολείπεται διὰ βάρος αὕτη περὶ τὸν μεταξὺ τόπον, 
ἔνθα πολυτελέστερον τὸ Ψψῦχος οἱ τοῦ ἀέρος ταμιεύ- 
ουσι χόλποι. Τῶν μὲν Υὰρ ἑχατέρωθεν τόπων ὁ μὲν 
ἄνω τῇ χύχλῳ φορᾷ xal περ.στροφῇῃ τοῦ οὑρανίου 
συμπερ!δινούµενος σώματος νεφῶν ἥχιστα ποιεῖσθαι 
δύναται σὐστασιν * ὁ δ) ab περιγειότερος, χαὶ αὐτὸς 
διὰ τὸ τῶν ἡλιαχῶν ἀναχλάσεων ἔντονον διαῤῥέων, 
fixtetá πως οὐδ' αὐτὸς ἂν δυνηθείη νέφους σύστασιν 
ποιεῖσθαι' ὡς τῆς ἑκατέρωθεν μάχης ἐς τὸ ἄπραᾳ- 
κτοῦν οὑτὼώσὶ τελευτώσης, ἰσχύος λαμπρᾶς σινος 
ἀντίληψιν λείπεσθαι ἔχειν ἐντανθοῖ τὸ duyphv, xal 
νεφῶν τῇ τῶν ὑγρῶν ἀνάλογον πηλικότητι σύστασιν 
ἤδη ποιεῖαθαι. "Qty μεταθαλλομάνων, ὅμθρον γίνεσθαι 
πρότερον, οἰονεὶ συνθλιθοµένου τοῦ ἀέρος, [Ρ. 447] C 
xai pnxét pnbapr δυναµένου φέρειν την ἐμ- 
6ρίθειαν τοῦ ὑγροῦ. ᾽Αλλ’ ἐπειδὰν εἰς ὅμδμον οὕτω 
ἁχλυθῇ τὸ Ex τοῦ νέφους ὑγρὸν, βιαιοτέραν ἔχοντος 
Sàn την θέρµην τοῦ περιέχοντος, xal πανταχόθεν 
ἀντιπεριεσταμένου, καὶ Bla περὶ τὰ µέσα ξυνελαύ- 
νοντος, χάλαζα Ὑίνεται, πλίνθου τινὸς συμπίλησιν 
µιμουµένης, ὡς εἰπεῖν, καὶ δημιουργούσης τῆς φύ- 
εως, E£ ἀγεωργήτων καὶ μετεώρων πηγῶν xal ῥεν- 
µάτων. Tà δὲ τοιαῦτα συμπτώματα σπάνια μεντᾶν 
ἐν θέρει που γίγνεσθαι διὰ τὴν βραχύτητα τοῦ τῷ 
ἀέρι ἐγχαρτεροῦντος ὑγροῦ. δαφ.λέστερα 5 ἓν 
ἔαρος ὥρα τε χαὶ φθινοπώρου, ἅτε παραπλησίως 
πως thv µέσην θέρους xal χειμῶνος χώραν εἱληφό- 
στων, xai θέρµης εὐπορίαν ὁμοῦ xal ὑγρότητος ἐντεῦ- 


e 


depasci : quasi ipse. etiam plautze sensu aliquo 
regerentur, et communis Domini iram penitus ex- 
horrescerent, ac pre metu contraherent se animam- 
que ipsam vitalem abrumperent. Atqui si hominis 
manu pyrum, aut pomum, aut uva, aut. ejusmodi 
aliquis fructus lapide percussus fuerit, id quod 
pereussum est, vulneratur quidem, moritur vero 
minime ; id autem quod vicinum est neque ictum 
ullatenus sentit, neque ideo corrumpitur : tametsi 
asper sit οἱ acumina circa se fortassis habeat varia 
ac plurima lapis ille, qui percutit ; grando autem 
his omnibus prorsus careat. Fit enim toties grando, 
quoties ab exhalatione, instar fumi ab imis ad αἱ» 
tiora ascendente, secernitur ob caloris penuriam 
humidus vapor. Nam cum illa, co quod levior est, 
altius feratur ; hic, quia est gravior, media in re- 
gione subsidit ; ubi frigus abundantius reconditum 
Servant sinosi aeris tractus. Regionum enim utrin- 
que adjaceutium altera, qux superior est, ccelestis 
globi turbine et '713 conversione ipsa quoque 
cireumacta, nubium glomerationem facere minime. 
potest : altera autem ad terram vergens, eadem- 
que refractorum solis radiorum intensione lique- 
&cens, nubem et ipsa conflare minime utique valet. 
Restat ergo, ut, cum ita ad nihilum recidat ea 
qui utrinque fit pugna, habeat illic frigus unde 
vim insignem assumat, oc nubem pro liumoris 
quantitate conficere jam possit. Mutato in nubene 
liumore, exsistit primum imber : quasi compresso 
aere, et humoris gravitatem ferre omnino jam re- 
cusante. Postquam autem iu imbrem ita resolutas 
est ille nubium humor; tum vero, quia ambiens 
aer vehementiorem jam calorem habet, et eircum 
undique premit, vique in medium compcllit, fit 
grando, laterculi cujusdam coagmentationem na» 
tura (ut ita dicam) imitante, et velut fabricante, 
illis fontibus et canalibus, qui in media aeris re- 
gione nativi suspenduntur. Atque id quidem state 
raro accidit, humoris in aere permaneutis penuria ; 
vere autem et autumno plurimum ; quia nempe 
ille tempestates :xstatem inter et hiemem meditun 
locum pariter obtinent, afflueutemque jnde caloris 
simul et humoris habent copiam ; quz duz res, ut 


5ν ἔχόντων, ἃ την χάλαζαν, ὡς εἰρήκειμεν, ἰσχύει D jam diximus, ad conflandam grandinem valent.' 


Z2ka:a3*:vds&tv. 

ΙΓ’. Ἐχ γοῦν ὕδατος οὕτω τῆς χαλάζης τὴν γένε- 
ον ἐχούσης, χαύνου στοιχείου καὶ διαῤῥέοντος, x&- 
Ria πετρὼν xal ξύλων xal φλογῶν ἁπασῶν τὴν 
Πρ] ίδτν πολλῷ τῷ μµέτρῳ κραταιοτέραν πριούσης, 
πῶς οὐ θεοµηνίας ἄγ εἴη σαφοῦς τὰ ἐκ τῶν το;- 
--ᾱ- των ; 


IJI. itaque cum in hunc modum grando originem 
ducat ab aqua, quod elementum est inolle atque 
fluidum, deinde multo gravius 71/4 quam vel lapi- 
des vel fustes vel flamma oinnes damnum afferat, 
quidni furori Dei manifesto attribuantur ea. quie 
inde accidunt ? 


CAPUT VII. 


τες esie mala omnium gravissima. De Massaliunis et Bogomilis in monte Atho comprehensis. Ejus montjs 
amenitates. Athos [ferociam Xerze domuit. Uni virtuti [avet. Deprehensorum illic ha'reticorum nomina. 
Eorumdem dogmata impura lomo synodico comprehensa. Piorum monachorum diligen'ia εἰ zelus. 
Heretici variis penis. coerciti. Quidam fuga elapsi recipiunt se in magnas urbes. Picos Martiog 


imitantur. 
ΑΔ’. ᾽Αλλὰ γὰρ ὅσα γε ix πολλῶν τῶν πρὸς ἡμᾶς 
τὴς τον Θεοῦ φιλανθρώπου xai δικαίας ὀργῆς ση: 


l. Sedenim. quxcunque ex multis pix ac justae 
adversus nos Dej iracundiae signa undique ολο 


ου — [^. u. 6893, iwp. 12] 


huic historie intexuimus, ac po'ro intexemus, 
vita nobis detur, ea omnia simul, tam iis qui nunc 
legunt, quam iis quibus postea occurrent, magna 
videri quidem possint, et qualia hactenus nulla. 
Tolerabilia (a1nen quodammodo | isthaec fuissent, si 
non omnibus, at iis saltem, quibus prudentiam 
ipse rerum usus indidisset, ac mens cauta pariter 
ct religiosa persuasisset (id quod sacris Scripturis 
consequens est), eam esse divinam castigationem, 
-οἳ quamdam veluti coalitarum et coevarum nobis 
iacularum medicinam ; tolerabilia, inquam, illa 
fuissent, nisi et Ecclesiz nauf ragia ad ea mala ac- 
cessissent, et sopitarum pridem offensionum redi- 
vivae denuo excitatz fuissent pestes, funestissimam 
animabus perniciem allaturz, ac facillime eas in 
barathrum exitii demersurz. 

ll. Horum quidam a nobis quoque compendiose 
lioc loco dicentur. Omnia enim simul percensere, 
cum in aljarum rerum tractatione versemur, facile 
haud fuerit. Maxima quippe ea et permagni operis 
res est. Ας primum quidem dicturi sumus de Mas- 
silianis et Bogomilis, qui illis temporibus circa 
montem Atho deprcliensi sunt. 

Ill. Alioqui vero mons Athos admiratione dignus 
esse mjhi videtur ; tum quia aeris temperie fruitur 
plane felici; tum quia herbarum vi ac varietate 
multa ornatus eorum qui ibi versantur, sensibus 
715 ambhiiüosissime (ut ita dicam) ex facili blan- 
ditur, et magnam statim offert suavissimamque vo- 
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Si A µείων ἐρανισαμενοι τῇδε τῇ ἱστορίᾳ συνυφάναμέν τε 


xal σννυφανοῦμτν, εἰ Civ ἡμῖν »ἐξείη, . μεγάλα μέν 
πω; δόξειεν ἂν xol; τε νῦν ὁρῶσιν ἆπανθ᾽ ὁμοῦ xai 
τοῖς ἔπειτ ἐντευξομένοις, xat οἷα µήπω πρὶν. Ὅμως 
Tv ἄν πως φορητὰ, εἰ μὴ πᾶτιν, ἀλλ᾽ οὖν οἷς ἡ τῶν 
πραγμάτων ἐντέθειχε πεῖρα σύνεσιν, xal οὓς ἡ τῆς 
Ψυχῖς εὐλάδεια πέπεικε, ταῖς Γραφαῖς ἐπομένους, 
Κυρίου παιδείαν εἶναι νοµίζειν χαὶ tv συντρόφων 
καὶ ὁμηλίκων χηλίδων ἱατρείαν τινὰ (70), εἰ μὴ xat 
«X τῆς Ἐχχλησίας ναυάγια προσετίθετο, xal τῶν 
πάλαι κχοιµηθέντων σχανδάλων ἀρτιγενεῖς ὁμοίως 
ἐπεφύ'ντο χῆρες, μαχροὺ; ὀλέθρους ψυχῆς ἐπιφὲ- 
ῥουσαι xal ῥᾷστα πρὸς ἁπωλείας πυθμένας xasa- 
ῥαπτίζουσαι, 


[P. 448] Β’. Αλλά τούτων ἔνια καὶ ἡμῖν κατ ἔπιτο- 
μὴν ἐνταῦθα λελέξεται. Πάντα γὰρ ὁμοῦ διεξιέναι͵ 
πρὸς ἄλλην ἀσχολουμένοις πραγµατείαν, ῥάλιον οὐχ 
ἂν εἴη, μἐγιστόν τε ὃν ἔργον xa µεγίστης δεόµενον 
πραγµατείας. Καὶ πρῶτον ὲν ἐνταῦθα χείσθω διἠ- 
γημα τῶν περὶ τὸν "Αθω τὸ ὄρος ἓν τούτοις ἑαλωχό- 
των τοῖς χρόνοις Μασσαλιανῶν xa Βογομίλων (71). 

I". Τά τε γὰρ ἄλλα τὸ ὄρης 6 "A00 (72) θαυμά- 
ζεσθαι ἄξιον εἶναι Óoxel µοι, ὅτι τέ πρὸς ἀέρα x£- 
xpatat πάνυ τοι εὐφυῶς, xai ὅτι πολλῇ τινι xol 
παντοδαπῇ τῇ χλόῃ κοσμεῖται, καὶ σφόδρα φιλοτί- 
po; εἰπεῖν ἐχ τοῦ ῥάστου τῶν ἑντυγχανόντων τὴν 
αἴσθησιν δεξιοῦται, καὶ πολλην εὐθὺς προδάλλεται 


luptatem. Illuc tanquam ex thesauris undecunque QC τὴν τῆς τέρψεως ἡδονήν * xat ῥεῖ πανταχόθεν ὥσπερ 


affuit et. odorum halitus dulcis, et florum amo- 
nissimus color. Atque is locus purioribus solis 
radiis ut plurimum interest : et multiplieium ar- 
borum coma tegitur, et saltibus abundat et pra- 


ἐχ θησαυρῶν τὀ τε εὔπνουν τῆς ὁδμῆς καὶ τὸ τοῦ 
ἄνθους εὔχρουν ' καὶ καθαραῖς τὸ πλεΐῖστον ὀμιλεῖ 
ταῖς dou ἀχτῖσι » δἐνλρεαὶ τε πολυειδέσι xopi 
xai ἄλση xaX λειμῶνας ποιχίλους, ἔργα χειρῶν ἀν- 


Variorum note. 


(10) Verti, eam esse divinam castigationem. Ver- 
tendum videtur, al.quam | esse divinam castigatio- 
nem. etc. Βοινικ. 

(714) Consulendus hic in primis Cantacuz. lib. rn. 
eap 39. DucaNc. — De his Anna Comnena, Eu- 
thymius Zigabenus, Tollli iter Italicum etc. Vide 
ei lib. xxix, infra, ubi de synodo habita in monte 
Atho. BoiviN. 

- (72: De laudibus montis Atho multa etiam pa. 


πρώτως ἐπιδεδημηχὼς τοῖς ixst, xal τὴν ἀρετὴν 
μεθ' ὑπερθολῆς ἀποθαυμάξων τῶν ἐνοικούντων, 
«Ἕλληνες (7) μὲν (Ελεγεν) ἓν μύθοις φασὶν, Ατλαντά 
τινα τῶν μετὰ Κρόνου θεῶν χαθῃρηµένων, ταύτην 
ὑπὸ τῶν ἁρξάντων τὴν δίκην χατεφηφίσθαι, τοὺς 
τῆς γῆς ἀνέχειν χίονας. ὡς ἂν πιέζοιτο τῷ τοσού- 
τῳ βάρει. Ἐγὼ 2ὲ τούτους φαίην ἂν, xa τῆς ἆλη- 
θείας ἐμοὶ συμμαρτυρούσης, ταύτην τὴν τιμὴν λα- 
yel», τοῦ βίου τῆς παλλῆς φιλοσοφίας ἕνεχα παρὰ 


triarcha. Philotheus, Antirthetic. lib. χι (cod. reg. p Θεοῦ, τὸ τὴν γῆν ἀνέχειν, εὐχαῖς ἱλεουμένους αὑτῇ 


1996, [οἱ]. 285 v.), ubi Gregoram acriter iusectatur, 
quod et sanctam solitudinis monastica trar.quilli- 
tatem, et. inontem ipsum Atho calumniari ausus 
sit, 'Ὑδρίζέι 5 ἀκρατῶς, inquit, εἰς τὴν ἱερὰν 
ἠσυγίαν διὰ τῶν αὐθῆς ἀθλητῶν τε xal ἀσκητῶν * 
μᾶλλον δὲ οὖκ εἰς τὴν ἡσυχίαν µόνην, ἀλλὰ καὶ τν 
ἀρ. τὴν ὁμοῦ πᾶσαν, ὅση τε τῆς θεωρία; xal ὅση 
της πράξεως, τὸν ἱερὸν "Αθω τῷ λόγῳ προθεὶς,; τὸ 
µόνον ὡς ὀλτθῶς ἀἁπάσης τῆς ἀρετῆς χοινὸν ἑργα- 
στήριον. τῶν καθ) ἡμᾶς τις ἔφη σοφῶν ' τὸν τῶν 
ἑχασταχου τῆς οἰχουμένης., πῶς ἂν εἴποιμι, όμολο- 
γουμένως ἑξειλεγμένον μάλιστα χῶρον» τὸν lephv 
*Ynpzpóv* τὸ µέγα xal θαυμαστὸν ὄντως τῆς ἀρε- 
τῆς παγχράτιον * τῶν Ὀλύμπου πραγμάτων τὸν 
διαφερόντως νοµέα’ μᾶλλον δὲ οὐκ οἵδ' ὅ τέ τις ἂν 
εἰρηχὼς, ἔπειτ᾽ ἀρχέσαχι. Ἡ γὰρ τῶν ἐποικούντων 
ἀρετὴ τᾶσαν ὑπερθολην ἀμθλύνει. "Ov. δήπου xal 
ῥασι)εὺς ὁ τοφὸς (Cantacuzenus), οὔπω τότε TOU 
σχήπτρ,» καὶ τοῦ χάτους ἐπειλημμένος, ptt 


τε καὶ σορὺς λέγειν, οὐδὲν ἆστον, εἰ μὴ χαὶ pd 


τὸ θεῖον. » Τὸν γοῦν οὕτως ὑπὸ μεγάλων τε xal 
σοφῶν ἀνδρῶν xal θαυμαστῶν ὁμοῦ βασιλέων μεθ 
ὕπερθολες θαυμαξόμενον θαυμαστὸν "Αθω, δ.ὰ «b 
περιὸν τῆς ἀρετῆς φηµι xal τῆς ἁγιότητος τῶν 
π΄οσοίκων (ἑὼ γὰρ vuv τοὺς πρ) ἡμῶν συγγραφέας 
ον 
τῶν νῦν τούτων πεβαυμα τας) ο l ρηγορᾶς εἰς 
έσους παρηχὼς, ὅπερ ἔφην, οὐδέν φησιν ἀρετῆς 
{νος διὰ του οἰκείου. Αγαθαγγέλου, οὐδὲ µόριον 
γοῦν ἁγαθοῦ τι xal λείφανον παρὰ τοῖς ὁσίοις ἑχεί- 
νοις καὶ ὅπη οὖν εὑρεῖν, εἰ pij καὶ «dv φησι τοῦ- 
ναντίον. Reliqua omitto, qua nimis multa sunt. 
Porro hinc apparet Gregoram in libris Antirrhe- 
licis, quibus Philotheus.suos: opposuit, aliter pror- 
sus atque in hac Historie parte de Atlio monte lo- 
cutum fuisse. Cantacuzenus eum montem a Gre- 
gora in libris quoque historicis iufamatum signifi- 
cal lib. iv, cap. 24, p. 803, qua de re in ipsius 
Gregori Vita diximus. Boivix, 


() Ipsa sunt. Cantacuzeni sezba, Histur.. lib. ww, cap. δὲ, edit. Reg. pag. 805. Corviw. 


949 [4. c. 1544] 


BYZANTIN.£ HISTORLE LIB. ΧΙΥ. [ια ». paL&oL. 4] 


950 


θρωπίνων, πλουτεῖ * xal Ὑένει παντοίων ὀρνίθων Α tis, hominum manu exeultis; el omni avium ge- 


περιηχεῖται ' xal σμήνη μελιττῶν Exsl περιτρέχει 
τὰ ἄνθη, χαὶ ἠρέμα τὸν ἀέρα περιθομθεῖ. Καὶ τἐρ- 
ψεώς τις πέπλος ἐντεῦθεν ὑφαίνεται ξένος Exel συµ.- 
μιγἠς, αὐχ Ἶρος ὥρᾳ µόνῃ, ἁλλ᾽ kv ἅπαντι χαιρῷ 
xal χρόνῳ, ὁμοζυγοῦντος ἀεὶ τοῦ τῶν τεστάρων 
ὡρῶν χύκλου πρὸς ὁμοίαν τήν χάριν xal ἡδονην τῶν 
ἀνθρωπίνων αἰσθηττρίων καὶ μάλισθ) ὅτ ἐκ μέσου 
τοῦ ἄλσους xal τῶν φυτῶν Exsivuv ὄρθριος ἡ τῆς 
ἀηδόνος Ἰχήσασα μουσιχῇ συνάδοι τοῖς ἐχεῖ pová- 
ζουσιν εἰπεῖν καὶ συνυμνοῖ τὸν Κύριον. Ἔχει γὰρ 
χἀχείνη xal χιθάραν ἐπὶ στήθους ἔνθκόν τινα. xal 
φαλτήριον ἔμφυτον, χαὶ μουσιχὴν ἀναρμόνιον, ἐξ ab- 
τοσχεδίου περισαλπίζουσαν τοὺς ἀκοίοντας πάνυ 
to! ἐμμελῶς. Καὶ ἅμα πηγαϊῖς αὑτοφυῶν ὑδάτων ὁ 
χῶρος ἄρδεταί τε xal περιαντλεῖται πολλαῖς: ῥύ- 
αχες ἀπυδλύξοντες ἄλλοθεν ἄλλοι µυρίων γίνονται 
παΐδες πηγῶν, xal ἀλλήλοις ἠρέμα καὶ λάθρα, 
Χλέπτοντες ὥσπερ τὸν δρόµον, χοινοῦνται τὸ ῥεῦμα, 
οἵἷον ἐπίτιδες xal αὐτοὶ σιωπῶντες, xal τινος παι- 
δείας αἱσθανομένοις ὁμοίως ἀντιποιούμενοι, xat δι- 
δόντες ἐξουσίαν μαχκρὰν τοῖς Exit. μονασταῖς, ἀθόρυ- 
6ον βίον ἀνύοντας, τὰ πτερὰ τῆς εὐχῆς ἡσυχῆ πρὸς 
Θεὺν ἀναπέμπειν, ὅτι καὶ πολλὴν πρὸς ἡσυχίαν παρ- 
έχει τὴν εὐφυῖαν τοῖς τὴν οὐράνιον tv yf] µετιένα: 
ἐθέλουσι πολιτείαν, καὶ πρός vs τὴν χορηγίαν τῶν εἰς 
εροφὴν παντοίαν ἐπιτηδείως ἑχόντων ἄρθονον οἴχοθςεν 
Οἴχαδε τὸν ἅπαντα χρὀνον πορίζεται xal ἅμα 
θαλάσσῃ μαχρᾷ στεφανοῦται, [P. 449] πολλὴν ὡς ἐκ 
χύχλου χομιζούσῃ thv χάριν αὐτῷ, παρὰ τοσοῦτον 
μὴ νῆσον εἶναι καθάπαξ αὑτὸ συγχωρούσῃ, παρόσον 
σθμῷ τινι μὴ σὺν πόνῳ καρποῦσθαι xai τὴν ἔξω 
χεομένην εἰ; µῆχος ἅμα xal πλάτος Ίπειρον δίδωτι, 
Καὶ ἁπιῶς πανταχόθεν ἐχεῖ τὰ τῆς ἀρττῆς συγχρο- 
τεῖται γνωρίσματα πρός τε τῆς φύσεως πρός τε τῆς 
τῶν οἰκούντων ἀσχήσεως. OO γυναίων ὅλως ἐκεῖ Guv- 
αυλία, καὶ ἀχόλαστον ὅμμα, xal χλιδῶσα χρµµω- 
ttxh, καὶ ὅσα τὴν ἀρχαίαν τοῦ ὄφεως ὁμιλίαν éxsl- 
γην εἰς ἐγχαινίων τινὰ συνάγε, πανῄήγυριν καὶ 
μακροῦ χυκεῶνος χαὶ χλύξωνος τὸν βίον ἐμπίπλη- 
σιν’ οὐδ' ἐμπορίαι δημόσιοι, xaY ἀγοραὶ, xaY ἆγορα- 
νόμοι, xal διχαστιχἁὰ βήματα, xal γλώττης ἐπίδει- 
δ.ς, xai τΌφος ἀπὸ δίφρου θεσπίζων τὰ τῆς ὀρέξεως 
νόμιμα. 0ὐδὲ δουλεία xai αὐθεντία µερίζει τὸν βίον 
Exst * ἁλλ' lomyopla, xai µετριότης φρονήµατος, 
xal Ίθους σεµνότης, xal δικαιοσύνης εὐγένεια σχη- 
νοθδατεῖ xal περιχορεύει τὸν χῶρον ἐχεῖνον, xal ὅσα 
τὴν ἔνθεον iv γῇ δημιουρχεῖ πολιτείαν, καὶ τὴν 
ὄντως ἐν φυχῇ Φφιλοσοφίαν ἑργάξεται. Οὐ πλοῦτος 
ἐχεῖ χαὶ δαπάνη χρημάτων xai βλακεύουσα θρύψις 
ἐμπολιτεύεται΄ ἀλλ ἅπαν ἐστὶν ἁληθῶς σεµνόν τε 
xai ἑλευθέριον Ῥθος, καὶ ἐς τὰ τῆς ἀρετῆς ἀνάχτορα 
σπεῦδον, xal τὸν Δώριον τρόπον ὡς ἁληθῶς ἡρμο- 
σµένον πρὸς τὰ χαλά, 


nere personat. lllic apum examina circum flores 
volitant, et leni susurro per aerem passim murmt- 
rant. Quibus ος rebus inter se commistis efficitur 
mirus quidam voluptatis contextus; non vere dun- 
taxat, sed οἱ quovi? tempore, conspirantibus per- 
petua vicissitudine quatuor anni tempestatibus, ad 
eamdem amdnitatem eamdemque semper exhiben- 
dam hominum sensibus voluptatem ; ac tum maxime, 
cum medio ex saltu et ab illis arboribus resonans 
malutinus luscinim. cantus velut adinodulatnriis, 
qui illie so itarii vivunt, Deumque una cum iis col- 
laudat. Gestat enim. οἱ illa in sinu citharam quan- 
dam entheam, ingenitumque psalterium, et musi- 
cam harmoniz plenam, quz eos, a quibus auditur, 
apte admodum et numerose, idque ex tempore, 
circumsonat. Ilem porro locus nativarum aquarum 
fontibus multis rigatur et cireum(luit : rivique alii 
aliunde scaturientes ex innumeris fontibus nascun- 
tur, paulatimque οἱ clam, suum quasi carsum 
furando, invicem aquas communieant; silentes 
ipsi quoque tanquam consulto, et disciplinam quam. 
dam, ac si iis inesset sensus, ipsi etiam professi ; 
nempe ut ejus loci monachis, vitam nullo tumultu 
pertuibatam | exigentibus, potestatem 716 inte - 
gram faciant, supplices votorum pennas ad Deum 
tranquille attollendi, Quippe ad solitudinem et 
quietem maxime habiles reddit.mons ille eos, qui 
celestem in terra vit:e rationem ingredi velint, ac 


6 iis omuis generis alimenta perpetuo et affatim sup- 


peditat domi nata. Sed et hari magno coronatur, 
quo: ei multum undique afferl venustatis, ac eo 
tantum. insulam. omnino fleri non sinit, ut possit 
per istlimum interjectum facili labore fructum per- 
cipere etiam ex terra; que in longum simul ac 
latum porro excurrit ac diffunditur. ας, uno 
verbo, omni ex parte confluunt ea quie virtutem 
excellentem arguunt, sive loci naluram spectes, 
sive habitantium institutum. Nusqu:m ibi mulier- 
cularum contubernia ; nusquam oculus intempe- 
rans et effeminatus fuci nitor et quzcunque vete- 
rem illam vitze consuetudinem, qux cum Serpente 
olim fuit, quedam veluti enceniorum festo reno- 
vant, ac magna confusione, niagnis turbarum flu- 


D ctibus vitam iraplent. Nusquam ibi , veuales in pu- 


blico merces; nusquam fora, aut xdiles, aut judi- 
cum tribunalia, aut lingue venditatio, aut de 
curuli sella fastus, jura pro libidine interprctaus. 
Non illic vit: conditio in servitutem atque i:mpe- 
rium herile divisa est. Sed et loquendi zqua liber- 
tas, οἱ animi moderatio, et morum honestas, οἱ 
δι] ingenuitas locum illum pro theatro babent, 
el choro veluti lustrant, eaque omnes virtutes, 
qui celestem in terra rerum ordjnem pariunt, ac 


veram in snimos philosophiam invebunt. Non ibi opes ac pecuniarii sumptus; non ibi socors luxu- 
ria re;nat : sed ioium 7] vile institutum, honestum re ipsa et liberale, studiose ad sacraria 
Virtutis pergit, et Dorica plane harinonia cum bono cet pulchro congruit. 


&', Πᾶσαν μὲν γὰρ αὐτομάτως εἰπεῖν xai ὁ χῶρος 
ἐχεῖνος Σποσπεύδει καὶ ἁπωθεῖται xaxíav, πᾶσαν δ᾽ 


IV. Omnem eniin locus ille suapte quodammodo 
aniandat procul atquc. expellit improbitatem ; vit- 
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Lite autem omnem adsciscit et ad se intromittit, A εἰσποιεῖ xal εἰσοικίζεται apexfjv * παρα τοσοῦτόν τε 


t3:mque est amans recti, quam pravi inimicus. 
Idque idem. ille mons pridem antea declaravit ac 
prinuntiavit, non labris aut ullo alio vocis organo, 
sed operibus quasi animatis, quie per omnem pos- 
sent terrae et maris orbem pulchri rectique prze- 
conium diffundere ac predicare. Xerxi» enim 
illius veteris Barbarum et ferocem animum, qui in 
ipsam rerum naturani libidinem et lasciviam suam 
cxercebat, atque in tantum elatus erat, ut elementa 
omnia novando mutaret, cum ejus ipsius montis 
isthmo Ροι [0580 terram in. mare convertisset, lo- 
cumque in insula formam redegissel ; cu: terre- 
διΓ69 copias per mare transinisissel, effecissetque, 
i navalis videretur is exercitus, qui erat terre- 
stis, illius, inquam, Xerxs «upcerbiam "in. totius 
orbis frequentissimo theatro splendidissime arguit, 
et ejus fastum maxima ex parte ad morem huma: 
niorem reduxit, ac per eum omnes οἱ reges et 
duces et satrapas supercilium intempestivum ab- 
jicere et moderatiorem animum inducre docuit. 
Adeo montem illum ab initio natura ipso oflicinam 
virtutis esse voluit, el omnes jampridem ad amoreimn 
ejus allicit; non eos solum, quibus contigit vir- 
tutis et tranquillitatis illius mel utcunque gustare, 
verum et eos, qui fama et 718 aulitione accepe- 
runt cjus loci excellentiam : cujus ea cst natura, 
vt ex iis qui ad hodiernum diem ibi habit:runt, 
celebratissimos illos reddat, qui sinceram et in- 
coriuptam, loliique prorsus puram et immunem, 
servare id'extremum segetein virtutis perstiterunt ; 
rursus vero exsulare inde jubeat, totisque exigat 
viribus arccatque hospitii consortio hypocritas at- 
que impios. 

V. Et ca quilem, quz antiquiora sunt, abunde 
ab aliis narrata audire est. Ego vero ea tantum 
commemorabo, quz recentiora sunt; illa nempe 
de Joseplio Cretensi, Larisseoque Georgio, czte- 
risque omnibus, qui eorumdem foedissim:z mensae 
sccumbendo bacclhati fuerant, utpote discipull 


sboininandis institutis mysteriisque initiati a pre- | 


eeptoribus : tum illa przeterea de pictore Mose, de 
laco, Davide, lobo, et quicunque alii lingua, 
seitentia, et manu profani cum essent, optimorum 
et. virlutis. fuma. illustcium. virorum nominibus 
utenten in animo dementiam atque. impietatem 
maie et fraudulenter velabant ; sepulerorum instar, 
«Ue teterrinium intus odorem spirantia gypso au- 
req.e extrinsecus ornantur. [nduunt enim ipsi 
quoque speciem et nomen sanctissimorüm homi- 
num, οἱ virtutis laude iusignium, ut illi scenis 
agitati Oreste et Pylad:e, et Thesei, et Pelopes, quo 
malignitatis suze virus occulte evomendo puriorihus 
quibusque aspergant. 

VI. fllorum 8ane abominanda ac impura testatur 
esse dogmaia Tomus ille de eorum impietate scri- 
ptus, et ad sacram synodum Byzantinam 719 
allatus a sanctissimis viris, montem illum inco- 
lenibus; tum ob alia, qux ne auribus quidem fa- 


φιλόχαλος, παρὀσου ἐστὶ µισοπόνηρος. Καὶ τοῦτο 
πάλαι προανεφώνησέἐ τε xal προεθέσπισεν, οὗ χεί- 
λεσι xal φωνητιχοῖς ὀργάνοις τισ]ν, ἀλλ᾽ ἔργοις eTov 
ἐμήύχοις xal διὰ πάσης γῆς καὶ θαλάσσης τὸ xf- 
ρυγµα τοῦ καλοῦ παραπέµπειν καὶ ἐξηχεῖν ὄννα- 
µένοις. EipEou γὰρ kxelvou τοῦ πάλαι τὸ βάρδαρον 
καὶ ἀγέρωχον φρόνημα, ἀσελγαῖνον ἅμα καὶ τρυφῶν 
κατὰ τῆς τῶν ὅλων φύσεως, καὶ τὰ στοιχεῖα πάντα 
χαινοτομεῖν ἑπαιρόμενον, ἐπεὶ καὶ τοῦ ὄρους του- 
tout τὸν Ἰσθμικὸν αὐχένα διορύξας μετεστοιχείου 
xai µετεσχεύαζε τὸν χῶρον πρὸς νῆσον, xal τὰς 
Ἠπειρωτικὰς ἐφ᾽ ὑγραῖς διεθίδαζε τέως  θαλάττης 
ἀγχάλαις, καὶ νηῖτην τὸν Ἠπειρώτην ἐδείχνυ στρα- 
τὸν, ἐπὶ τοῦ mavbf uou θ:ἀτρου τῆς οἰχουμένης πε- 
ριφανῶς ἐξήλεγξε, καὶ πρὸς τὸ ἀνθρωπικώτερον τοῦ 
τύφηυ τὸ πλεῖστον ἁπήλλαξε, xal δι’ ἐχείνου πάντας 
ἐδίδαξε βασιλέας, καὶ στρατηγοὺς, καὶ σατρἆπας, 
τὸ τῆς ὀφρύος ἄκαιρον ἀποῤῥίπτοντας μετριώτερα 
δήπου φρονεῖν. (P. 450] Οὗτως ἐξ ἀρχῆς d) φύσις 
ἑργαστβριον αὐτὸ χατεσχεύακεν ἀρετῆς, xal máv- 
τας ἕλχει πρὸς ἔρωτας ἄνωθεν ἑαυτοῦ, ph µόνον 
ὅσοις τοῦ τῆς ἀρττὴ; καὶ τῆς ἡσυχίας ἐκείνης ὁτώα- 
ποτε γεύσασθαι μέλιτος ἐξεγένετο, ἀλλὰ wal ὅσοις 
δι ἀχοῆς τὰ ἐχεῖ μαθεῖν συνέδη yprozà: ὥστε xal 
τῶν 2εὶ xal μέχρι voy. διηνγεχῶς οἰπησάντων αὐτὸ 
περιθοήτους piv καθίττησιν, ὅσοι καβαρόν τε xal 
ἁκαπὴ)ευτον, xal ζιζανιου παντος ἁμιγὲς καὶ ἐλεύ- 
θερον, elg τέλος τὸ τῆς ἀρετῆς διετέλεσαν συντη” 


C ροῦντες Υεώργιον' ἐξηστραχίζει δ αὖ ἐκεῖθεν xal 


ὅλαις χερσὶν ἐξελαύνει xal ἁπωθεῖται viv τῶν 0n 
κριτῶν καὶ βεθήλων συνοίκησιν. 


E. Καὶ τὰ μὲν ἀρχαιόύτερα διγγουµένων koe 
ἑτέρων ἀκούειν αὐτάρχως. Ἐγὼ δὲ τὰ νεωστὶ διηγἠ- 
cogat, τὰ περὶ τὸν Kpzs& φημι "lost? xai τὸν 
Λαρισσέα Γεώργιον, xai ὅσοι περὶ την Gov μιαρὰν 
ἐδάχχευσαν τράπεζαν, ὅσα δὴ xai φοιτηταὶ πρὸς 
διδασχάλων τὰ μυσαρὰ μυσταγωγούμενοι δύγµατα * 
ἔτι τε τὰ περὶ Μωσέα τὸν ζωγράφον καὶ Ἰσαὰκ x2 
Δαθὶδ καὶ Ἰὼ6δ, καὶ ὅσοι βεθήλους ἔχοντες πάµπαν xai 
γλώττας xol γνώµας καὶ χεῖρας ὀνόμασι βελτίστων 
ἀνδρῶν, xal περιδοήτων τὴν ἀρετὴῆν, περ'στέλλειν 


D ἐπονηρεύσαντο τὴν ἑνδόμυχον ἀπόνοιαν καὶ ἀσέ- - 


θειαν τῆς ψυχῆς, παραπλτσίως τοῖς τάφοις, ot τὰ 
ἔνδον μαχρᾶς ἀπόκοντες δυσωδίας τιτάνῳ xat χρνσῷ 
τὰ ἔξω κοσμοῦνται. Ὑ ποδύονται Υὰρ xaY αὐτοὶ xa 
σχΏμα xai ὄνομα βελτίστων ἀνδρῶν, καὶ τὴν ἀρετὴν 
ἐπισήμων, χαθάπερ οἱ ἓν τοῖς ὁράµασιν Ὀρέσται 
xaV Πυλάδαι xa most; xai Πέλοπες, ἵνα τὸν Iv 
χατὰ τῶν ἀκεραιοτέρων τῆς σφῶν αὐτῶν ἐξεμοῦὺν- 
τες χαχίας λανθάνωσιν. 


Q'. Εἶναί γε μὴν τὰ ἑχείνων μυσαρὰ xz! ἀγά- 
θαρτα δόγµατα, φησὶν ὁ εἰς τὸ τῶν Βυζαντίων ἱερ'ν 
χομισθεὶς συνέδριο» ἔγγραιος τῆς αὐτῶν ἀσεθείας 
Τόμος πρὸς τῶν θεοφ΄ρων τοῦ ἔρους ἀνδρῶν, τά vs 
ἄλλα, ὅσα μτδ àxofj σωρρονεῖν αἱρρυμένων φέρειν 
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esse visum est tranquillam vitam eligere, ab auli- A τραγικῶν [Ῥ. 452] ἀπολαύειν τῶν συμφορῶν)' τῶν 


cis theatris absistendo. Sublato enim mali irrita- 
mento, remotisque lis quie contensiosam pugnam 
accendunt, etiam ipsius mali progressionem ces- 
sare existimavi. Cum itaque hortando alios nemi« 
nem qui cre'eret invenire potuissem, id feci, quod 
in me erat. Tumultum nempe ex pace efficere etiain 
vilissimis et infim:e 79] plebis hominibus fzcile 
est; ex tumultu vero pacem, ne prudentissimis 
quidem valde promptum. Alterum quippe liberrimo 
nature impetu fertur : naturam porro inordinatum 
quiddam esse constat et in:equalb : alterum autem 
certo animi judicio et sapientibus consiliis regitur. 
liaque illud quidem, ut occasionem discordiis prze- 
beat, causas comminiscitur etiam eas qua nulle 
sunt : istud vero etiam eas, qua subsunt, recidere 
conatur; velut inedicus, qui morbo, antequam 
crescat, in ipsa radice medicam adhibet ma. 
num. 

IJ. Mihi igitur tranquillam vitam eligere satius 
visum est, et illa cogitanti, et hoc simul Zenonis 
ilius sapientis reminiscenti ; qui celebri in eonvi- 
vio, cum ambitiose czlerii philosophi apud lezatos 
Babylonios disputarent, silebat ipse solus, et silentii 
causam) sciscitantibus legatis, ut haberent aliquid 
de eo certi, quod regi renuntiarent : « Abite, in- 
quil, ac renuntiate, vidisse vos Athenis eum homi- 
nem, qui silere in convivio posset. » 


χρατίστων εἶναι χἀμοὶ τὸν ἠσύχιον ἔδοξε βίον EX£- 
σθαι, τῶν βασιλικῶν ἀφεμένῳ θεάτρων, Tou. yàp 
ἐρεθίζοντος xai µάχην ἀντίπαλον ἀνιστῶντος οὐκ 
ὄντος, παύσασθαι τὸ νεµόμενον τῆς χαχίας qfivv. 
"06εν ἐπειδὴ τοῖς ἄλλοις παραινοῦντ/ por τοὺς πει- 
θοµένους Ἠχιστ ἔχειν ἑνην, τὸ» χατ’ ἐμαυτὸν ἑποίουν 
αὑτός. θόρυδον pkv γὰρ ἐξ εἰρῆνης ῥᾷδιον χαὶ τοῖς 
φαυλοτάτοις xal βάναυσον ἄγουσι βίον ποιεῖν' Ex δὲ 
θορύδων εἰρήνην, οὐδὲ τοῖς σφόδρα συνετοῖς μάλα 
τοι εὔοδον. Τὸ μὲν Ὑὰρ αὐτονομίᾳ φύσεως ἄγετα:’ 
fj δὲ φύσις ἄτακτον καὶ ἀνώμαλον ὠμολόγηται εἷ- 
ναι» τὸ δὲ παιδείᾳ χαὶ συνέσει βεθουλευμένῃ xal 
σώφροσι λογισμοῖς οἰαχίζεται. Ὄθεν τὸ μὲν xal 


B τὰς οὐχ οὔσας ἀναπλάττει προφάσεις, ἑφόδια πορί- 


ζον ταῖς µάχαις τὸ δὲ xal τὰς οὔσας ἑκτέμνειν 
πειρᾶται, χαθάπερ ἰατρὸς πρὸ τῆς βλάστης bv τῇ 
ῥίζῃ τὴν θεραπείαν τεχνώµενος. 


B'. Ἐμοὶ μὲν οὖν διά τε ταῦτα βέλτιον τὸν ἠσυ- 
χιον ἔδοξε βίον ἑλέσθαι, xat ἅμα μεμνημένῳ xà- 
χεῖνο τὸ Ζήνωνος τοῦ σοφοῦ, ὅπως ἐν συμποσίῳ 
μαχρῷ, τῶν ἄλλων σοφῶν ἐπιδειχτικῶς τοῖς ix 
Βαθυ)ῶνος ὁμιλούντώων πβρέσθεσιν, μόνος αὑτὸς 
ἑσιώπα, xal τὴν αἰτίαν τῶν πρέσθεων ἑἐρομένων 
τῆς σιωπῆς, iv ἔχοιεν ἁπαγγέλλειν τῷ βασιλεῖ 
σαφές τι περὶ αὐτοῦ * « Πορευθέντες ἀπαγγείλατεα, » 
φησὶν, « ἰδεῖν Ev. "Αθήναις ἄνθρωπον, σιωπᾷν iv 
συμποσίῳ δυνάµενον. » 


Il. ldem ego cum fecissem, prospiciebam tan- C T'. Οὕτω δη πεπραχὼς xol αὐτὸς ἑώρων ὥσπερ 


quam e specula eos, qui utrinque effervescebant, 
tam civilium quam ecclesiasticorum negotiorum 
fluctus, acerrime inter se certantes, ecquis supe- 
rior evaderei; a4que in medio duas veluti naves, 
nulla lege, nullo ordine euntes, sed impetu quodam 
fotuque temerario, ceco et ingquali abreptas, 
qualem efficit casus; ul nec-possent, n«c vellent 
opitulari sibi invicem circumventis; sed pariter et 
999 sibi ipsis singuke, et altera alteri palam 
atque ultro extremum exitium molirentur, surgen- 
tiunque inde coram fluctnum molem videre essct 
curvatlam undique in Olymporum et Caucasorum 
speciem, οἱ si quis mons alius nubibus aliior exsur- 
git, et ad zlheris üsque conlinia pertingit. 


1V. Atqui priscis sapientibus, qui Athenis vixere, 
nunquam alias altercari οἱ verborum certamina 
instituere, atque obvias quasque aures lingu:e ver- 
beribus fatigare libuit, nisi cum tumultu: externo 
hellisque adventitiis pror:us defuncti erant. Tum 
quippe in diversa sectarum aguina scissos Graecos 
dissidere teimnpus ferebat, modo Epicureorum, 
modo Pythagoreorum, et quicunque alii posteris 
memoriam amplam prodidere earum rerum, qu:e 
contentionis materiam praeberent, At hic cum infi- 


ἐχ σχοπιᾶς σφόδρα ἀντιφιλονειχοῦντας τοὺς Pxa- 
τέρωθεν΄ἀναδράσαντας χλύδωνας Ex τε τῶν δηµο- 
σίων Ex τε τῶν ἱερῶν τῆς Ἐκχλησίας πραγμάτων, 


. ὅστις λάθη τὸ μείζον, xal δίχην ὀὁλκάδων δυοῖν (15) 


ἐν µέσῳ πλημμελῶς xai ἁτάχτως ἀγομένων, xal 
φερομένων φοράν τινα καὶ χίνησιν ἀχυθέρνητόν τε 
xal ἄλογον xai ἀνώμαλον, xai οἷαν ποιεῖ τὸ αὖ- 
τόματον’ ὡς μετὰ τοῦ μὴ δύνασθαι μηδὲ βηύλεσθαι 
βοηθεῖν περιστατουµένοις ἀλλήλοις ' àAX ὁμοίως 
ἑαυτοῖς τε xal ἀλλήλοις ἐς τοὺμφανὲς ἑχών γε 
εἶναι τὸν ἔσχατον ὄλεθρον ἀμφοῖν πραγματεύεσθαι * 
ὡς τὴν τῶν ἐντεῦθεν ἄντιχρυς κυμάτων µίµησ'ν 
κορυφουμένην εἶναι ὁρᾷν πανταχόθεν εἰς Ολύμπονς 


καὶ Καυκάσους, καὶ εἶ,τι τῶν ὁρῶν ὑπερνέφελόν 


τέ ἐστι xal µέχρι χαὶ ἐς αἱθέρος φοιτᾷ γειτονί- 
ματα. 

Α’. Καΐτόι χαὶ ᾿Λθηναίων τοῖς πάλαι σοφοῖς οὗχ 
ἄλλοτέ ποτε στασιάζειν, χαὶ γλωττοδαίδαλον µάχην 
ἐγείρειν, xal πὺξ ἀπὸ στόματος ἀχρὰς ἐνοχλεῖν 
ἆ παντώσας ἐπῄει, 7| ὅτε τῶν ἔξω θορύδων τε καὶ πο- 
λέαων ἑχδήμων πάμπαν σαν ἀπηλλαγμένοι. | P. 455] 
Τότε γὰρ χαὶ πρὸς διαφόρὀυς αἱρέσεων φάλαγγας 
ὥραν εἶχε xà Ἑλλήνων σχίσεσθαι δόγµατα, νῦν 
μὲν Ἐπιχουρείων, vov δὲ Πυθαγορείων, χαὶ ὅσοι τῷ 
χρόνῳ τὴν μνἡμην παρέδοσαν ἄφθονον tov thv τῆς 
ἔριδος χορηγίαν παρεχοµένων, Ἐνταῦθα δὲ µυρί/ων 


Variorum nota. 


(19) Duas veluti naves, Ecclesiam scilicet et imperium. Boiviw, 


“ 


05) ᾖ{[α. µ. 6893 mob. 12] 


NICEPHORI GREGORJE 


[το 7. PALOL. {| 960 


οι exitus incomprehensi, non soli vidétur Ptole- Α ζάνν δοἁοῦν &ovww, ἀλλὰ xal τῷ τὰ θεῖα πολ)ῷ 


mzo, sed οἱ in divinis versatissimo Basilio. His 
autem et illa Chaldaeorum prorsus suffragantur : 


Ne vasti. mensuram orbis sub pectore verses : 


Terra etenim veri caret arbore. 
Multiplici frustra solem ratione laboras 


Metiri : haud illum propter te &terna voluntas 
Patris agit. Lunam rapidus sine torqueat azis 
Stat nunquam quidquid fatali lege movetur. 


Sidera ne tibi nata tuis vel previa rebus 
Jre putes. l'assis avium [uge credere pennis. 


Exta et aruspicium, ludus : mala fraudis avare 


Prasidia. Hec fuge, qui sacros Pietatis in hortos 
Tendis, ubi virtus, fas e! sapientia florent. 

Facile autem et alioqui fuerit volenti cuique fatum 
tollere. Nam si latrones ex necessilate latrocinan- 
lur, rursusque ex necessitate legislator peena aflflcit 
7 25 latronem, restat, utfato fatum pugnet, et ne- 
cessitas necessitali : pugn:e autem illius fructus ex- 
sistit pernicies atque interitus natura. Ruit itaque 
fati immutabilitas, et omnia a divina providentia 
&dministrantur, yrout cuique solet contingere. » 


ΤΗ. ftzc et talia a nobis disputata homini Gallo 


o3 obstruxere, atque ille obmutescens excessit e 
concilio. | 


At uon equo animo tulit Atrides Agamemnon. 


Βασιλείῳ. Τούτοις δὴ xa τὰ Χαλδαίων ἄντ.χρυς 
συνάδει (76) * 


Μὴ τὰ πε.Ὄώρια µέτρα yaínc (pgacxóvecov) ὑπὸ 

1 put. php T oh opéra βά.1.1ου * 
Ob γὰρ dAn0ce(nc φυτὸν ἐν x0ovl.., 

Mn8é µέτρει µέτρον ἠε.]ίου, xavórac σος 

σας, 

Αἱδίῳ βου1ῇ φέρεται Πατρὸς, οὐχ ἔγεκέν σου. 

Μήνης ῥοῖζον ἕασον. dsl ερέχει ὄργῳ ἀνάγχης. 

Ἀστέριον προπόρευµα σέἐθε» χάρι’ οὖκ ῥ-ο- 

[χεύθη. 

Αἴθριος ὀρνίθων ταρσὸς zJAatbc οὔποτ) ἁ Ιηθής * 


, 09 θυσιῶν σπ.ἰιάγχνων c ὄθυμαι (T1): cdd ἀθύρ- 


[para πάντα, 
Ἐμπορικῆς ἁπάτης στηρίγματα * φεῦτε 
ταῦτα, 
MéAAov εὐσεδίης lepór παράδεισον ávolrecr, 
"Ev0' dpeti] σοφίη τε xal εὐνομίη συνάγονται. — 
Εἴη δ' ἂν xai ἄλλως ῥάλιον, εἴ τις ἀναιρεῖν ἐθέλοι 
τὴν πεπρωµένην. Ei yàp ἐξ ἀνάγχης οἱ λῃσταὶ 
λῃστεύουσιν, ἐξ ἀνάγχης δ᾽ αὖ καὶ à νομοθέτης τὸν 
ληστὴν τιμωρεῖται, μἀάγεται λοιπὸν d) πεπρωμένη 
τῇ πεπρωμένῃ, χαὶ ἡ ἀνάγκη τῇ ἀνᾶΥγχῃ ' µάχης 
6b χαρπὸς φθορὰ καὶ λύσις Ὑενέσειος. "Εφθαρται 
ἄρα tb τῆς πεπρωµένης ἄτρεπτον, xaX δ'οικεῖ- 
ται πάντα κατὰ θείαν πρόνοιαν, ὅπως ἂν ἑκάστυις 
, A331» ἐνδεχόμενον. » . 
Z'. Ταῦτα δὴ xai ὅσα παραπλήσια vob; ἡμῶν elgt.- 
μένα ἐπεστόμισέ τε τὸ» Γαλάτην καὶ X20oy yov ἔχων 
τὴν γλῶτταν ἐχεῖνος ἀπῄει τοῦ συνεδρἰου. 


'AJ44' οὐκ Ατρείδῃ Ἀγαμέμνονι ἤνδανε θυμῷ (78). 


Quadam enim veluti scintilla animum imperatricis C Ὡς γὰρ σπινθΏρες χᾳλάμην διέδραµον τὴν τῆς Bast - 


tanquam stipulam pervasere; arcinamque iram 
servavit, donec scilicet tempore procedente exple- 
ret. quamvis lingue (unc temperaverit, vultumque 
hitarem, eorum qui aderant gratia, induerit. Nam 
vit ille et popularis erat ipsius, et eodem quo illa 
sermoue utebatur; et ea que ille dixerat, istt op- 
talissima erant οἱ valde placentia; ac minime 
Ίος audire. desideraverat, quz his refragarentur. 
Atqui hac ita se habuerunt, ac prima hac fuit 
occasio, qu:e mex illius traumquillitatis cursum in- 
terruperit, atque iràrui in me semina animo im- 


λίδος duy*jv , xa* xózov ἔσχεν , ὄφρα τελέσσῃ χαιροῦ 
προϊόντος, εἰ xal τέως ἐχεμὐθοῦσα yaponby διὰ τοὺς 
παρόντας ἐδείκνυ τὸ πρόσωπον. "O τε γὰρ ἀνῆρ ἐχεῖ- 
yo; πατριώτης ἣν αὐτῇ xat ῥμόγλωττος * τά v' ἐχείνῳ 
πεφρασµένα χατὰ νοῦν ὀπτρχεν ἐχείνῃ xaX σφόδρα 
xa ἡδονὴν, xai ἀχοῆς ἀντιφθεγγομένης ἔχιστα πάν» 
των ἐδεῖτο πρὸς ταῦτα, Ὅμως ἔσχεν οὕτω ταῦτα ᾽ 
xii πρώτη τις ἣν αὕτη πρόφασις, τὸ τῆς ἐμῆς Exel- 
νης ἡσυχίας συνεχὲς διαχόψασα καὶ µήνιδος Evxato- 
Ρύξασα σπέρματα [Ῥ. 455] ταῖς τῆς καρδίας αὔλαδι 
τῆς βασιλίδος κατ᾽ ἐμοῦ * δευτέρα δὲ καὶ τελευταία, ἣν 


Variorum note. . 


(70) voaldaicorum oraculorum. meninerunt Sy- D Συνδετικὸν πάντων ὀπιδήτορα σεμνὸν ἔθηκεν. 


nesius et Plotinus. Fragmenta, a Psello «et Ple- 
thone collecta et explicata, edidit in Incem. Joannes 
Opsopeus, Parisiis, au. 1599, et bibliotheca Regia. 
γιο epistolam illi editioni pr:vfixam, ubi Gregnras 
dicitur Pselli commeutarium legisse, indeque multa 
perbotenus descripta schotiis suis in Synesii librum περὶ 
ἐνυπνίων indidisse, auctoris mentione suppressa. 
Joannes Laurentius Philadelphiensis Lydus, quem 
Justino et Justiniano imperantibus floruisse con- 
&'at ex Pholio, laudavit noa semel «à λό- 
για in iis scriptis, quorum fragmenta exstant in 
codice Regio 5567. Versus ab eo prolatos, quo- 
niam ii in elit'one Obsopoeana, desi.lerautur, juvat 
hoc loco exhibere. Suntauteni hi : 


Xpij δὲ χα.ινῶσαι yvy βροτὺν ὄγτα vontóv, 
"ὀφρα ni] ἐγκύρσῃ χθονὶ δυσµόρῳ. àAAà σαωθῃ. 
Vvxyaior σπιν 0ῆρα δυσὶ κεράσας ὁμονοίαις, 
Nq καὶ πγεύµαζι θείῳ, ἐφ᾽ οἷς ερίτον áyrór 
έρωτα, 


Τῆσδε γὰρ ἐν τριάδος κό.Ίποις ἔσπαρται ἄπαντα. 
Tunoós γὰρ éx τριάδος πᾶν πγεῦμα πατὴρ éxé- 
σσε. 

Νύμφαι πηγαῖαι, καὶ ἐνύδρια πνεύματα πάντα. 
Kal χθόνιοι καὶ κόλποι, xal ἠέριοι, xa! 9xavrot 
Μηναάΐοι, πάσης ἐπιθήτορες 20 ἑπιδηται 
"Y.Anc οὐρανίας τε xal ἀστερίας καὶ ἀθύσσωγν. 
Hsc porro Laurentius Philadelpbiensig non. Χαλ- 
δαϊκὰ λόγια, sed. λόγια tantum vocat, Nec. aliter 
Synesius in libro De fnsomniis. Boivix. | 

(T1) Apud Synesium legitur, 

Ov θυσιῶν σπ.ιάγγων v^ ὅτομα., eic. 

quie lectío bona. est, si ὄθομαι legas. Nam ὅτο- 
μαι non dicitur. Homer. li. α’. 


σέθεν δ' ἐγὼ οὐκ ἁ ἱερίζω, 
0ὐδ᾽ ὄθομαι xotéortoc. 


(18) Homer. Ilíad. I. Βοιγικ. 


Boivin. 


φαί (a. c. 1345] 


ααξὺ διηγησάµενοὶ πρότερον. 


H'. Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐς τόδε λεχθέντα ἀρχεῖν οἵἴομαι 
«δυοῖν ἕνεχα ΄ ἑνὸς μὲν, ὅτι πρὸς ἀναγχαιοτέρας τή- 
µερον ἡμᾶς ὑποθέσοις ὁ λόγος ἀνθέλχει, πρὸς ἃς xai 
«b τοῦ λόγου μάλιστα xal τῆς ἐξ ἀρχῆς προθέσεως 
«τείνει σχοπός * δευτέρου δ', ὅτι πολλὰ πολλῶν elpn- 
-αότων xaX ἀγωνισαμένων ὑπὲρ τῆς ὑποθέσεως, ὡς 
vfv, οὗ μαχρῶν οἶμαι ἂν ἔτι τῶν ἡμετέρων δεἠσε- 
«οθαι λόγων * ἀλλ ὡς iv προσθήχης μέρει, καὶ χριτι- 
i "vog φήφου, xai τουτωνὶ ξυνεῤῥνηχότων, εἰ χαὶ 
ἩΏραχέα δοχεῖ πως, ἀλλ οὖν τὀν γε ἴσον δυνῄσεσθαι 
-Wpónov clo την ἀληθείας ἀνάρχειαν. Δ.όπερ ixstce 
dik ταν. τέον. 


ΒΙΖΑΝΤΙΝΑ HISTORLE LIB. XIV. 


προϊόντες ἓν τοῖς χαθήχουσι τόποις ἐροῦμεν, τὰ µε- A peratricis altius infixerif. Alteram ac postremam " 
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suo Joco infra subjiciemus, ubi ea qua intermedio 
tempore acciderunt, narraverimus. 

ΤΗ. Hzc vero, quz hactenus dicta sunt suffi- 
cere puto duplici de causa : primum quia nos ora- 
tio nostra hodie retrabit ad argumentum magis 
necessarium, ad quod maxime et narratio ipsa et 
intentio prima operis dirigilur tanquam ad sco- 
pum : deinde quia, cum multi multa dixerint, et 
certatim de iisdem illis rebus quantum, in se erat 
egerint, non puto eas ipsas 726 longiorem jam a 
nobís orationem desiderare : sed isla accessionis 
aut judicialis cujusdam suffragii iustar contributa, 
etsi exigua videantur, eamdem tamen habitura vim 
ad veritatem declarandam. 


. CAPUT IX. 


«Gabalas, metu Apocauci, monasticum habitum induit. S. Sophietemplum, asylum olim inviolatum ; a Gabala 
e£ a patriarcha temeratum. Amurius, in Thraciam reversus, Byzantium usque cum Cantacuzeno progre- 
ditur. Urbis aspectu obstupescit. Pauci murorum custodes. Apocauci diffidentia. Cantacuzenus et Amurius 
Momitilam debellatum eunt, Romanas urbes invadentem. Juzia Perithorium castrametantur. Momiiila 
ex mdacia. Ejusdem circumventi consternatio. Acris pugna. Cadit  Momitilas. Ejus milites omnes fere 


cer. 


A^. "Enti γὰρ ὁ Απόχαυχος ἐς βυθοὺς πρὸς τοῦ B 


Γααλᾶ χατενεχθῆναι: δυστυχηµάτων παρεχινδύνευσε 
μὰν , ἀνένηξε δ᾽ οὖν xaX ἐς τὴν πρὶν ἀφίκετο εὖδο- 
ἔαιν , ὥς Υε εἴρηται, δι’ ὧν λοιπὸν αὑτὸν ἀμυνεῖται 
πάσας χεχίνηχε µηχανάς ' ἕως, μὴ τὰ µείζω τῶν 


δεενῶν ὑποστῆῇ, δείσας αὐτὸς ἐς τὸν µέγιστον τῆς τοῦ. 


θεοῖ; Σοφίας (79) κατεπεφεύγχει νεών. Ἔνθα μετὰ 
συχνόν τινα χρόνον, πολλὰς xal ποιχίλας ἀχούων τὰς 
καθ” ἑαυτοῦ ἀπειλὰς , xai δείσας αὖθις, μὴ χἀχεῖθεν 
ἀνάωπαστος ἑξαπίνης Ὑινόµενος ἐς ταρτάρους xai 
ζόορους δεσµωτηρίων ῥιφῇ , κἀχεῖνο πιεῖν ἑγγένηται 
4oVrt«t τὸ ποτἠριὀν, ὅπερ ἄλλοις αὐτὸς xexépaxe 
αλλα ῖοσι, τὸ μοναδικὸν ἐξ ἀνάγχης ὑπέδυ σχΏμα. 
dO Asa; yàp αὐτὸς καταλέλυχε τὴν τοιαύτην ἄσυλον 
b* πολλοῦ, τῶν προσφύγων ἀρχαίαν ἀσφάλειαν , ἓν- 
δοδόνις καὶ αὐτοῦ τοῦ τὸν πατριαρχικὸν διέποντος 
θρόνον, Διὸ καὶ αὐτοὶ πρὸς ἑσχάτας ἑνεπεπτώχεισαν 
ἀτιμίας καὶ περιαγωγὰς χαχοδαίµονας (80) , ὡς cl- 
ρήτεται. Tol; γὰρ τὰ θεῖα προφανῶς οὑτωσὶ περι» 
φρονηταῖς εἰκὸς ἓν ἑσχάτοις τοιαύτας ἐπιέναι τίσεις, 
εἰς παιδαγωγίαν τοῦ βίου, δραστιχώτερόν πως χατα- 
στέλλειν τὸ θηριῶδες τῆς τύχης ἰσχύουσαν, 
B'. Αλλά γὰρ ἔάρος ἑπιστάντος (81) ἓν τούτος 
ΙΡ. 456] τὸν ᾿Ελλήσποντον μετὰ πολλῆς ὁ σατράπης 
᾽Αμοὺρ (82) τῆς ᾿Ασιανῆς δυνάμεως περαιωσάµενος 
ἦκχεν ἐς Διδυμότειχον * χἀχεῖθεν αὖθις Ἶχε μετὰ Ba- 
σιλέως ἄ(ρι χαὶ ἓς Βυζάντιον, θέα. τε ἕνεχα xal 
πείρας εἰ δἑοι. Ἐπεί γε μὴν ἐληλύθει xáx συμμέ- 
τρου τοῦ διαστήµατος νῦν μὲν ἱστάμενο:, νῦν δὲ πε- 


I. Cum Apocausus exitio prope demersus fuisset 
3 Gabala, mox tamen emersisset, et in priorem 
grauz et honoris locum restitutus esset, .ut jam 
diximus,'omnem deinceps, quo eum ulcisceretur, 
lapidem movit eo usque, donee veritus ille, ne ex- 
trema pateretur, in maximuin S. Sophiz templum 
confugit. Ibi aliquandiu commoratus multas ac 
varias minas cum audiret in se jactatas, ac rursus 
vereretur, ne inde subito abreptus in tartara et 
custodiarum tenebras conjicerctur, atque idem sibi 
poculum hauriendum esset, quod aliis ipse pluri- 
bus miscuerat, monasticum cogente necessilale 
habitum induit. Prior enim ipse sustulerat asylum 
illud longo ante, profugorum velus prasidiuu, 
ipso quoque obsecundante patriarcha. Quam ob 
causam et ipsi in summas ignominias ac vicissitu- 
dines calamítosas inciderunt, ut postea dicetur. 
Qui enim divina tam aperte contemnunt, eos 
equum est ejusmodi pcenas tandem aliquando sub- 
ire, ut humanum genus his exemplis erudiatur, 
qua efficaciorem quamdam vim habent ad compri- 
mendam fortune ferociam. | 

ll. Sedeuim cum interea ver advenisset , Ainu- 
rius 79'7 satrapa , trajecto magnis cum copis 
Asiaticis Hellesponto, Didymotichum venit, atque 
inde rursus cum imperatore Byzantium usque pro- 
gressus est, et visendi studio, et urbis, si oporte- 
ret, sollicitande causa. Cum itaque venissel, et 
justo spatio interjecto, modo stans inodo circum - 


ριιὼν ἐσχόπει xal συνεώρα, πολι τις αὐτὸν συνέσχε f) eundo, specularetur et oculis lustraret, majorem 


(19) Cantacuz. lib. 1t, cap. 80. Ducasc. 

(50) Hoc loco περιαγωγαὶ videmur esse ignomi- 
niosc per compita εἰ fora (raductiones, out eiiam 
exsilia ei deportationes. Doiviw, 

(81) Cautacuzen. lib. i1, cap. 81. Ducaxc. 

(53) Hic errat Gregoras. Neque enim Amurius 
ἔτι [uit, sed Orclanes orientalis Ditynie νὰ- 


Variorum nota. 


trapa, quique a Paphlagonia usque in Phrygiam 
imperabat, ut testatur ipse Cantacuzenus non uuo 
loco. Amur vero postnodum cum viginti millibus 
equitum venit, et Cantacuzeno adfuit contra Motit- 
zilam, ut scribit ideiu Cantacuzenus cap. 81. bu- 
CANG, 


- 


* 
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in modum obstupescebat, tum urbis magnitudinem A κατάπλτξις τοῦ τε μεγέθους τῆς πόλεως χα) τοῦ τῶν 


intuens, tum altitudinem murorum et pulchritudi- 
nem, tum admirabiles cireumductarum fossarum 
substructiones, tum denique situm ipsum et ordi- 
nem propugnaculorum. ldem rursus admirabatur, 
quod in summis moenibus non appareret ea homi- 
num frequentia, quz& solet esset in urbibus magnis 
et magno civium numero refertis; sed paucis 
demptis, omni bellico apparatu omnique przsidio 
destitutus murus videretur. Nimirum Apocaucus, 
intestinos plebis motus magis veritus, quam exter- 
norum hostium impressionem, licentiam non dabat 
volenti cuique murum adscendere ; sed iis dun- 
taxat. peditum. equitumque, quibus maxime conf(i- 
debat. Eorum enim alios intus portarum custodes 


constituerat, αἱ insomnes excubarent: aliis ut B 
monia noclu éircumirent, nec non totam intus . 


urbem perlustrarent, praeceperat. - 

lll. Nondum dies quatuor effluxerant, cum im- 
peràtor castris motis profectus. est cum Amurio, 
debellaturus Momitilam, qui ad magnam paulatim 
potentiam pervenerat, urbesque et terras Romanas 
quotidie invadebat. Atque inter hzc ver abiit. 
Transgressis Rhodopen montem Romanis simul et 
Persicis*viribus, ccpit bellum apparare Momitilas. 
llabebat "798 cnim tunc in ditione sua urbes 
Xanthiam ac Perithorium , ct quecunque sive 
utrinque adjacent, sive interjecta sunt, municipia 
ac loca; et equitum ultra quatuor willia. 


IV. Media jam zstate, eum fruges maturze es- C 


sent, imperator copiis omnibus sccum assuinptis 
castrametatus est juxta Perithoriuim, suosque acie 
directa instruxit et ordinavit. Jam autem Momiti- 
las, cum in urbe Perithorio presidium sibi fi; mum 
constituisset, magna stipatus hominum u.anu et 
majoribus animis inflatus, prodierat. Nihil enim 
parvum, nihil humile de se sperare ei succurrebat ; 
sed quasi victoriam jam, ante factum pugnz peri- 
culum , haberet pre manibus, medios in hostes 
ruit plenus audaci. | 


V. At imperator, adversus hostium frontem se 
οἱ Romanas legiones cum collocasset, impetum 
atque incursionem Monmitil:e sustinebat. Persicas 
aulem vires, αυ numerosz erant, in orbem ac- 
curate undique explicuit, ut in inedio, tanquain 
carcere aut retibus, Momitilas eum omni suo exer- 
citu includeretuf. Staum vero atque tubarum et 
tympanorum sono mista est illa barbaris Persarum 
moribus familiaris in bello vociferatio, plurimus 
per omnem illum locum tuiultus exstitit, οἱ Μο- 
milan, antequam tentatum esset. praelium, de 


τειχῶν Όφους xai κάλλους, ἔτι τε xal τῆς τῶν πὲριξς 
τάφρων θαυμασίας οἰχοδομῆς, xat τῆς τῶν προτειχι- 
σµάτων στάσεώς τε xal τάξεως» ἐθαύμαζε 6 ἕτερον 
ερόπ»ν, καὶ ὅπως οὐχ ἣν ἐπὶ τῶν ἑπάλξεων, ὡς εἴωθε 
ταῖς µεγάλαις τε κάὶ πολυανθρώποις πόλεσι, πλτθος 
ἀνδρῶν * ἀλλὰ πλὴν ὀλίγων ἔρημον ἑδόχει τὸ τεῖχος 
πολεμιχῆς ἁπάσης παρασχευ]ῆς xat δυνάµεως. 'O γὰρ 
Ἀπόχαυχος, μᾶλλον τὴν ἔνδοθεν ὁρμὴν δεδιὼς τοῦ 
δη μοτικοῦ πλήθους, 1| τὴν τῶν ἔξωθεν πολεμµίων Egz- 
δον, ἄδειαν οὐκ ἐδίδου τοῖς βουλυμένοις ἐπὶ τὸ τεῖχος 
ἅπασιν ἀνιέναι, ἁλλ᾽ οἷς μάλιστ' ἐθάῤῥει τῶν ὃπλι- 
τῶν xal ἱππέων. Τούτων γὰρ τοὺς μὲν ἕνδον ἀθ- 
πνους ἕστησε φύλακας τῶν πυλῶν * τοὺς δὲ περιιάέ- 
ναι διανυχτερεύοντας τά τε τείχη xal πᾶσαν ἕνδον 
προσετετάχει τὴν πό.,ιν. 


- p". Οὕπω τέτταρες ἡμέραι παρεληλύθεσᾳν, χαὶ 
ἄρας ὁ βασι) eU; ἁτῄει μετὰ τοῦ Ἀμοὺρ, χαταπολε- 
piov τῷ Μομιτίλα, πρὸς µέγα δννάμεως κατὰ 
βραχὺ προϊόντε xai χειρουμένῳ πόλεις καὶ χώρας 
Ῥωμαῖϊχὰς &cl. «Καὶ τὸ Éap ἐν τούτοις ἐτελεύτα. 
Διαθάσης δὲ τὴν Ῥοδόπην τὸ ὄρος τῆς τε Ῥωμαῖκᾶς 
ὁμοῦ καὶ Περσικῆς δυνάµεως, ἓν παρᾳσ.ευαῖς à 
Μρμιτίλας ἣν τοῦ πολέμου. Elye γὰρ τέως πόλεις 
ὑφ) ἑαυτῷ Ξάνθειάν τε xol Περιθόριον, xai ὅσα ἐφ᾽ 
ἑχάτερα xal μεταςὺ πολίχνιά τε xai χωρία, xal 
στρατεύματα ἰππιχὰ τεττάρων ἐπέχεινα χιλιάδων. 

à'. θέρους ὅ) ἤδη μεσοῦντος (85) , καὶ τῆς γῆς kv 
ἀχμαῖς ὑταρχούσης τοῦ σίτου, τὰς δυνάµεις ἆνειλη- 
φὼ; ἁπάτα- ὁ βασιλεὺς ἑγχύς που τοῦ Περιθορίου 
παρεστρατοπέδευσε, xal εἰς τάξιν πολεμικὴν διεχό- 
σµει τε xai σµνέταττε σφᾶς. ϊδη δὲ καὶ ὁ Μομιτί- 
λας, ὁρμητίριογ ὀχυρὸ» ἑαυτοῦ τὸ Περιθόριον xaca- 
στησάµξνος, ἑξᾖει πολλαῖς τε πεφραγµένος ταῖς 
δυνάµεσι xdi πλείονι ἐκτετυφωμένος τῷ δράσει. 
0ὐδὲ γὰρ οὐδὲν οὔτε μιχρὸν οὔτ᾽ ἁγεννὲς ὑπολογίζε- 
σθαι ἣν αὐτῷ περὶ ἑαυτοῦ * ἀλ)᾽ ὥσπερ ἐν χερσὶ τὴν 
νίχην fón xoi πρὺ τῆς πείρας ἔχων τῶν πολεμµίων, 
οὕτω μακρῷ τῷ θράσει ῥέων ἐς µέσους ἤλαννε τοῦ; 
πολεμίους. 

| P. 457] 1. 'O δὲ βασιλεὺς χατὰ µέτωπον τῶν πολε- 
µίων ἑαυτὸν κατὰ «tv Ῥωμαϊκῶν δννάµέων συνταξά- 


D µενος tjv ἔφοδυν καὶ τὸ» δρόμον ἑκαρτέρει τοῦ Μομ:- 


τίλου. Τὰς δὲ Περσικὰς δυνάµεις, πολλάς τινας οὗ - 
σας, εἰς ἀχριθη περιίλασε χύχλον, ὡς ἓν μέσῳ, 
χαθάπερ ἐν εἰρχτῇ χαὶ δικτύῳ, συγχλεισθΏναι M-- 
µιτίλαν μετὰ πάσης αὐτοῦ τῆς δυνάµεως. Ἐτεὶ δὲ 


xai τοῖς τῶν σαλπἰγ' ων τε xai τῶν τυμπάνων χρέ- ^ 


τοις συνανεχκίρνατο καὶ jj τοῖς βαρβάροις ἤθεσι τῶν 
Περσῶν περὶ τοὺς πολέμους ἡλιχιῶτις χλαγγὴ, πο: 
λύς τε ἀνὰ πάντα τὸν χῶρον ἐκεῖνον ὁ θόρνδος fiv xat 


Variorum note. 


(85) Cantacuz. lib. ii, cap.86. Ducaxc. — θέρους 
ὃ ἤδη μεσοῦντος. Imovere exeunte. Nam Mowitilas, 
cujus clades narratur, quatriduo ante. Apocauci 
cadem débellatus, Apocaucus vero Juuii uie un- 
decima caesus est ; αἱ coustat ex cap. Seq. sect. 1 


- 


et 5. Gregoras ver, zstatem, aulumnom et hie- 
mem, non tam :quinocliis οἱ solstitiis, quam ca 
lore, Irigore, οἱ propriis cujusque tempestatis pro- 
veatibus definivit. BuiviN. 
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πολλὴν $£ ἁπροσδοχήτου τῷ Μομιτίλᾳ τὴν χατάπλη- A improviso vehementer perculit, animumque illum 


ξιν &venolet xal πρὸ τῆς πείρας, xal τὸ γαῦρον 
ἐχεῖνο σφόδρα xal µετέωρον ἔθραυε φρόνημα. 
«’. Καὶ ἵνα τὰς ἓν µέσῳψ τύχας χαὶ ἁγχιστρόφους 


ἔλιχας τοῦ πολέμου παρέλθωµεν, τῶν ἵππων εὐθὺς 


ἁποδάντες οἱ πλείους τῆς Περσικῆς δυνάµεως ἓν τό- 
ξοις ἅπαντες ἦσαν χατὰ χύχλον περιστάντες. Ol δ' ἐν 
µέσῳ στρεφόµενοι, χαθάπερ μµονιοί τινες ἄγριοι, δια- 
χόψαι καὶ διαφυγεῖν τὴν τῶν Ιερσῶν οὐχ ἑδύναντο 
φάλαγγα. Ἐνέχειντο γὰρ εὐθὺς οἱ τοῦ βασιλέως ἱπ- 
πεῖς, νῦν μὲν χατὰ µέτωπον ἁπαντῶντεφ, νῦν δὲ 
χατὰ νώτου συχνοῖς τοῖς δόρασι παίοντες. Καὶ ἐπειδὴ 
τὴν τοῦ Μομιτίλου πᾶσαν ἴππον ἐν βραχεῖ παµπλη- 
θέσιν οἱ Πέρσαι περιπείραντες βέλεσι vexpàv ἐποι]- 
σαντο, πεζοὶ λοιπὸν πρὸς πεζοὺς ἐμάχοντο, χαὶ ἓν 
χερσὶν.ὁ π΄λεµος ἣν. Καὶ συνελόντι φάναι, µηδόνα 
τῆς Μομιτίλου φασὶ δυνάµεως ἐν τοῖς ὅπλοις λελεῖ. 
φθαι, μηδὲ φυγάδα λαθόντα γενέσθαι τινά ' ἀλλ᾽ αὖ- 
τόν τα ξίφους ἔργον Μομιτίλαν xal ἅμα πᾶσαν ἄρδην 
αὐτοῦ γενέσθαι τὴν στρατιὰν. πλὴν! ὀλίγων, ὅσοι 
ῥῶντες ἑάλωσαν. 


elatum et insolentem fregit. 


V]. Atque ut eos casus, qui medii intercessere, 
et celeres allernantis pugna conversiones 79499. 
omittamus, plerique Persarum, cum ab equis de- 
siluissent, circunistetere ip orbem universi cum 
arcubus. Hi vero in medio zstuantes, tanquam apri 
aliqui feroces, perrumpere et effugere Persarum . 
phalangem haud poterant. [nstabant enim continuc 
imperatoris equites, modo a fronte occurrentes, 
modo densis a tergo hastis impellentes. Ubi ome, 
nem Moinitile equitatum brevi tempore innumeris 
confixum telis Perse deleverunt, conflixere exinde 
pedites cum peditibus, fuitque in ipsis jam mani* 

B bus tota belli fortuna, Ut paucis absolvam, nemi- 
nem (erunt ex Momitila militibus superstitem in 
armis mansisse, neque eorum quemquam fuga clam 
evasisse, sed et-ipsum trucidatum esse Momitilam, 
et omnem simul ilius exercitum internecione 
esse deletum, paucissimis, qui vivi capti fuerint, 
exceptis. 


CAPUT X. 


g»ocauci cedes quando, ubi, er a quibus perpeirata sit. ]llius anxietas; stipalores; immoderata ambitioe 
«Carcer ab eo edificatus ; quem ad finem. Reorum desperatio. Consilium audaz. Apocaucus imprudens, 


axlipatoribus in αἰγίο relictis. arcem ingressus. A Βαμίε et ab aliis nobilibus interimitur. Documenia 
ez eo eventu capienda. lnterempti capul abscissum ; summo muri fastigio imponitur. Cadis auctores, 
ealiique vinculis soluti, partiuntur inter se custodiam arcis. Hebus ad tolerandam obsidionem necessariis 
acaesutuuniur. Cibaria accipiunt a Galatas, qui et promissis eos confirmant. Imperatrix Galataos aditu arcis 
Φοτοίιίδει. Obsessi, in maximas angustias a«ducti, de pace agunt. Apocauci wxor vidua Gasmulos. armat 
aM ugusta permissu. lli arcem expugnant.. Obvios quosque jugulant. Syectaculum miserabile. Arg ipse 
azmanguine resperse. Contigui monasterii direp.io. Cesorum capita. per urbem circumlata. Sicariorum et 


ipsis Auguste inhumanitas, Cadavera seyelire vix tandem. permissum. Mortwi Apocauci filius Thessalo- 
-aicam (radere Gantacuzeno stutuit. Arcem occupat. Impetu plebis opprimitur. 


&K P. 458]. A'. Τέταρὲς μεταξὺ παρΏλῆον ἡμέραι, C 


zcexw. ὁ Απόχαυκος tv Βυζαντίῳ πρὸς τῶν δεσµίων, ἓν- 
"EE τοῦ πρὸς ἀνίσχοντα Ίλιον παλαιοῦ παλατίου (84), 
ga. w τὰ µεσηµδρίαν Ίδη τῆς ἡλιαχῆς γενομένης ἀκτῖ- 
νο -, ἔσφαχταί τε καὶ αὐτὸς xal σχότους χαὶ λήθης á 
πεω λὺς ἐχεῖνος ὑπῆλθε μυχοὺς ἐν βραχεῖ, μηδενὸς 
7CE4a»w μαχρῶν ὀχυρωμάτων ἐχείνων συναραµένου, 
πες (ik µαχράς τε ἀνηλώχει δαπάνας xal περὶ ἃ τὸ 
πα 2. e ἕστον ἀπησχόλει τοῦ βίου. Τὸ δ' ὅπως, ἐρῶν ἔρχο- 
EX-ct t£ τρανώτερον. 
Wi? Ἐπεὶ γὰρ εἰς μεγάλων πραγμάτων θορύθους 
MC —RY διοικήσεις ἐνέθαλεν ἑαυτὸν, xal πολλιὺς ixtfj- 
CX ζα το, ὅσοι τε τὸ τῆς τύχης ἐθάσκαινον ὕψος xal ὅσοι 
πχ ντες xaxüq ὑπ αὐτοῦ xa:pby ἐζέτουν ἀμύνα- 
T Ὁαι, δέους περ.ῄει νύχτωρ xal μεθ ἡμέραν µεστός 
mos. πυλλην μὲν διὰ ταῦτα περὶ αὑτὸν δορυφορίαν 
χειν ὁπλιτῶν xal ἱππέων, ὁτότε τὰς της πόλιως 
πως  ριοδεύοι π)ατείας , πολλαῖς δὲ καὶ την οἰχίαν xa- 
ὍὍἹς άφρακτον Έχειν δυνάµεσιν, ὁπότ᾽ οἴκοι καθῆσθαι 
| «pela τις εἴη τἀνδρί ' καὶ πυραννίδος µελέτας ἐν 
"κκαρδία τρέγειν μὲν ἐκ π,λλοῦ, νῦν δὲ καὶ pila µά- 
ιστα, ὅτε πάντας τοὺς δύξῃ xal γένει προῦχοντας 
πεῖχε δεόµώτας, xax ἣν οὐδεὶς, ὃς ἀντᾶραι βλέφαρον 


|. Elapsis ex eo diebus quatuor ος δις ét ipre 
Byzantii Apocaucus ab iis qui in viuculis crant, 
intra vetus palatium, quod ad orieutem vergit, 
wransgresso jam meridiem sole ; noctisque et obli- 
vionis penitissimos recessus subito intravit magnus 
ille et pra potens vir, neque ullum ei auxilio fuit 
magnorum illorum przsidiorum, in qu: et immen- 
80s fecerat sumptus, et maximain vibe partem in- 
tentam. habuerat. Id quomodo acciderit, protinus 
expouam apertius. | 

Il. Cum ille se in m»gnorum negotiorum tumul- 
tus atque administrationes intrusisset, et plurimos 
fecisset sibi infensos ; quotquot nempe sive for- 
(σος illius altiori invidebant, sive ab co injuria 
affecti 73Q occisionem ulciscendi quieritabaut : 
D diu noctuque timoris plenus oberrabat, atque eans 
ob causam multos circa se habebat stipatores, tàm 
pedites, quam equites, quoties urbis plateas cir- 
cumiret; moguis item prasidiis μυ eront " 
zdes illius, cum domi sedere eum aliqua necessi- 
tas-cogehat. Ac tyrannidis quidem invadend: con- 
sia alebat in eorde jampridein ; tuin autem longe 
plurimum, eum. eos ones vinctos teneret, qui 


Varioruin note. 


(84) Cantacuzen. lib. 11, cap. 88. Καὶ τὸ iv 
βασιλείοις τῆς Κωνσταντίνου óecpotfptiov κατα- 
σχενάξει, etc. Idem τὰ Κωνσταντίνου Μεγάλου ῥα- 


σίλεια vocat. Rem etiam ibidem pluribus narrat 
DucANG. 


907 [A. µ. 6855, iwb.. 15] 


NICEPHORI GREGORUE 


[ερ 2. PaL&oL. 4] — 668 


. dignitate et genere przstabant, neque ullus esset, Α fjv αὐτῷ , ἀλλὰ πάντες ἐδεδίεσαν, ὥσπερ πάλαι Eu- 


Qui oculos contra attollere auderet, sed omnes 
extimescerent, ut olim Syracusani Dionysium, Si- 
cilie tyrannum. 

III. Quapropter in veteri palatio munitam quám- 
dam turrim, pre ceteris delectam, decrevit ita 
exzdificare, ul in multam altitudinem eveheretür, 
celluleque inessent plurimz, paterent autem sin- 
gule, tam in longum quam in latum, non plus or- 
gyia: crepido vero seu ambulatio illa, quz& muro- 
rum fastigia ambit, non intus sed extrinsecus esset 
circumducta ; eo scilicet ut iis omnibus, quos ille 
aut vinctos tenebat, aut in vincula conjicere me- 
ditabatur, coactis intus atque conclusis, nullam 
patentem portam relinqueret, per quam aliquis 
introire aut egredi posset ; sed lapidibus cunctas 
et gypso obstrueret, atque ita . quasi ' vivos illos 
gepeliret. 

IV. Postquam iiaque absolutum est zdiücium 
illud novi generis, cum oporteret triduum inira 
eos, qui in vinculis erant, includi omnes siinul, 
tanquam in arcem Oblivii, aut. sepulcrum aliquod 
commune, incidere illi in apertam vit» presentis 
communisque omnibus lucis desperationem, sub- 
itque, abjecta sui Ipsorum 7941 cura, aleam 
omnem audacius jacere, et antequam vivi paratum 
in tumulum detruderentur, duorum alteruw navare, 
atque aut tyranno trucidato parare sibi ipsis li- 
bertatem, aut virili semel morte oppetita, gravis- 
simis in posterum zrumhis liberari. Id cousilium 
cum inter se communicassent quatuor ex nobilio- 
tibus, ultra progredi non placuit, ne divulgaretur. 
Etenim ipsa futuri evidentia manifestam fidem fa- 
ciebat, ubi rem aggressi essent, futuros iis adjutores 
in eo liberiatis certamine eos omnes, qui viacti 
tenerentur, quanquam haud prasmeditatos. 


V. Cuin. igitur soleret Apocaucus illuc sepius 
ire, ac tunc. maxime fabros ad opus urgeret ; ubi 
supremus dies affuit, quo oportebat ad cxitum 
perduci ea qux deliberata erant, venit post som- 
uum el mensam aspecturus, nempe singularis il» 
lius carceris ultimam exaxdificationem et absolu- 


ῥακούσιοι Διονύσιον τὸν Σιχελίας τύραννον. 


[*. "00ev ὀχυρόν τινα πύργὸν τῶν ἔνδον τοῦ πα- 
λαιοῦ παλατίου ἀπολεξάμενος χατασχενάζειν ἑγνώ- 
χει πρὸς μάλα πολὺ τοῦ ἀέρος [P. 459] τὸ ὕψος ἀνά- 
γοντα, xat οἰχίσχους ἓν αὐτῷ πολλοὺς μὲν, χώρημα 
δ' Έχαστον Εχόντα µήχους ἅμα xaX πλάτους οὐδὲν obp. 
γιᾶς (85) μᾶλλον * τόν γε μὴν ἐπὶ τῶν End? eov πε- 
ρίδροµον οὐκ ἔσωθεν, ἀλλ’ ἔξωθεν εἶναι ἑληλαμένον * 
αἴτιον ὃ ἵνα πάντας ὁπόσους Exelvog εἶχε δεσμώτας, 
καὶ ὅσους ἔξειν διὰ μελέτης εἶχε, συναγαγὼν καὶ συγ- 
χλείσας ἑντὸς μµηδεµίαν ἀνεφγμένην αὐτοῖς ἑάτῃ 
πύλην, δι fc ἄν τις οἰσέλθοι τε xat ἑξέλθοι’ ἁ)λὰ 


B λίθοις καὶ τιτᾶνῳ περιφράξας ἁπάσας ὥσπερ ἐν τάφῳ 


C 


ζῶντας κατέχη. 


At. Ἐπεὶ δὲ τέλος εἶχε τὰ τῆς ξένης ἐχείνης olxo- 
δοµίαςι xax ἔδει τριῶν ἡμερῶν μεταξὺ τοὺς δεσµώτας 
ὁμοῦ συγχλεισθῆναι πάντας ἑντὸς, καθάπερ εἷς λή- 
θης φρούριον (86) ἡ κοινὸν πολυά",δριον, εἰς ἁπύγνω- 
οιν fjxov οἱ δέσµιοι προφανῆ τῆς παρούσης ζωῆς xal 
τοῦ χοινοῦ τοῖς πᾶσιν ἡλίου * καὶ σφῶν αὐτῶν ἄφε:- 
δήσασιν ἐπὶ τὸ παβαθολώτερον τοὺς tfj; τύχης x5- 
6ους ἀναῤῥίπτειν ἐπῄει, xal πρὶν ζῶντας εἰς τὸν 
προχείµενον ἐμθληθῆναι τάφον, δυοῖν. ἑργάσασθὰι 
θάτερον * ἡ ξίφε' τὸν τύραννον ὅ.αχρησαµένους τὴν 
τοῦ βίου αφίσιν αὐτοῖς ἐλενθερίαν Πορίσασθαι ' f) «vv 
ἀνδράσι πρέποντα θάνατον ἅπας ἑἐχτίσφσί μακρῶν 
τοῦ λοι ποῦ δεινῶν ἀπηλλάχθαι, El; τέτταρας μὲν δὴ 
τῶν. εὐγενεστέρων τὸ τοιοῦτον διαδεδηχὺς βούλευμα, 
περαιτέρω προθαἰνειν οὐκ ἐχρίθη δεῖν, ὡς μὴ ἔχπν- 
στον φωραθείη γενόµενον. Τὸ γάρ τοι προφανὲς τῶν 
ἐλπίδων ἀναμφισθητήτους τινὰς ὑπετίθει τὰς ὑπο- 
σχέσεις, ἐπιχειρήσασιν Ίξειν ἅμα πάντας συλλήπτο- 
ρας τοὺς δεσμώτας; xat μὴ προµελετήῄσαντας, ὃς τὸ . 
χοινὸν τῆς ἐλευθερίας στάδιον. 

E'. Εἰωθὸς οὖν. Αποχαύχῳ συχνότερον ἑνδημεῖν 
ἐχεῖ, xal μάλιστα, vov. ἐπιταχύνοντι πρὸς τοῦργ΄ν 
τοὺς ^Éx1ovag^ ἔπε'δὴ χαὶ fj τελευταία παρῖν 
ἡμέρα, xa0' ἣν εἰς πέρας ἔδει προενεχθῆναι τὸ 
βούλευμα, ἦκε μεθ᾽ ὕπνον xal τράπεζαν ὀτόρε- 
wo; (87) τὴν τῆς ξένης εἰρχτῆς τελευταίαν οἱκοδ.- 


tam totius operis consummationem. Et quia per D µίαν καὶ τὸν ἀνενδεᾶ τῆς ὅλης ἀπαρτισμὸν ὑπι- ' 


somnum illa die (erat autem undecima Junii) pa- 
vores euam quidam ab atrocibus somniis excitati 
perturbaverant, qualia solet sepe numen iis casibus 
portenta premittere, id. quidem, quojl spem ali- 
quam salutis afferebat, non providit, quod autem 
. ipsi ad impendentía pericula breviorem viam :nu- 
niebat, illud sibi ad salutem melius esse duxit 


θέσεως. Καὶ ἐπειδὴ κατὰ τοὺς τῆς ἡμέρας Exeivn; 
ὕπνους (ἑνδεχάτη δ ἣν Ἰουνίου) θόρυδοί τινες ἓξ 
ὀνείρων ἀγρίων αὐτὸν ἐξεφόδησαν, οἷα quiet πολ- 
λάχις Ev τοῖς τοιούτοις προαναφωνεῖν τὸ δα: µόνιο», 
ὃ μὲν αὐτῷ σωτηρίας εἶχεν ἐλπίδας, οὗ µεμελέτη- 
χεν ΄ ὃ &' εἶχεν εἰς τοὺς ἐπηρτημένου, αὐτῷ κινὸ»- 
νους ὀξύτερα τὰ ἑφόδια, τοῦτο δὴ xai βέλτιον ci; 


Variorum note. . 


p. S5) Darbare pro ὀργνιᾶς. Vide Glossar, Ducang. 
IvIN. " 

(86) Vide Procop. De bello Persico, lib. 1, cap. 5. 
Ὀοινιν. 

(87) Verbum verbo reddidi, nec ausus sum ali- 
ter interpungere atque ut iu codice legio iuter- 


punctum erat. Quid sit τράπεζα hoc loco, non satis 
assequor. Fortasse hic sensus est: Apocaucum 
diri illius carceris aspectu. oculos pavisse, ας vix 
somno excitatum, eo tanquam ad mensam. opipercia 
cucurrisse. An bis venit : semel, post somnum, Mc- 
rum post mensam ? Boiviw. . 
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remedio uterentur adversus temporum fortunam eL Α μὲν ἡ ἐχείνου γέγονε τελευτῇ τοῖς τε διὰ πενίαν 


"calamitales , 48ο ut antea subeuntes; ilem iis 
qui vindicata illius malefacta videre cupiebant, 
antequam desperatione auctore nefas ipsi aliquod 
susciperent : documentum vero exstitit, quo auda- 
ciores, et ii qui nullo metu deterriti ea tentant, 
qux intenlata esse oportet, ad saniorem mentem 
revocarentur. 744, Et hxc quidem in hunc modum 
gesta sunt. 

VIIJ. Cxterum antequam. foris quisquam tra- 
gowliam illam persensisset , ruptis omnibus et 
vinculis et catenis, maxima cum voluptate ad 
cadaveris spectaculum accurrere ij qui in carcere 
erant, haud. minus ducentis. Ex quibus unus fa- 
brili ascia (etenim ensis nullus przs:o erat) caput, 
ab reliquis inembris abscissum, super fastigiis mu- 
rorum statuit, quo manifestum fieret illud facinus 
universe multitudini, qua: extrinsecus jam pro- 
pter muros torrentis instar confluebat ; et ut ii 
quidem omnes, qui illum genere contingebant, 
aut aliqua societate cum eo conjuncti fuerant, 
labore irrito supersederent, exstincta prorsus sal- 
vum illum habendi spe: quoscunque vero iHe in- 
fensos habuerat, ii animo confirmarentur, ades- 
sentque extrinsecus sine ullo metu iis, qui pro 
communi libertate .certavissent. Deinde se in or- 
dines et manipulos distribuerunt, portarumque 
et propugnaculorum custodiam sortiti sunt. 

IX. At magno ipsis impedimento erat, quo mi- 
nus illius insperatae salutis conservandz faculta- 
tem. haberent, eorum quz ad victum necessaria 
sunt inopia, arimorumque et telorum quibus se 
defenderent penuria. Non enim habebant, unde 
facile et e vestigio ea qux usui essent deveherent; 
cum ipsa occasio id quod perpetratum erat, mini- 
ime prameditatum, ex tempore suggessisset. Ea 
tamen quie secula est nocte, cuni illi omnes in 
maxima perturbatione curarumque astu versarén- 
tur, venit. de triremibus Galatzis una, circa me- 
iliam ferme noctem, ab maritimo muro panem et 
sinum apportans, et 745 quidquid ciborum illius 
tempestatis iniquitas concedebal : item promissio- 
nes et benigna verba, utruimlibet illi facere Πιδ]- 
lent. Si enim manere ibi satius ducerent, allatum 


οὖχ ἔχουσιν ὅτῳ χρήσονται φαρμάνῳ πρὸς τὰς 
ἐπιούσας ὁμοίως τοῦ χρόνου τύχας xat [P. 461] χΏρας 
καὶ οἷς ἔφεσις τῶν χαχῶς ὑπ αὐτοῦ πραττοµένων 
ἐχδίχησιν θεάσασθαι ἣν, πρὶν ἁἀπογνώσει σφᾶς 
δεδωχότας Év τι πεπονθέναι τῶν ἀθεμίτων * χαὶ ἅμα 
παιδευτῄριον, ἐς τὸ σῶφρον τοὺς θρασυτέρους &v- 
θέλχον, xal οἷς τὰ ἁτόλμητα Gov οὐδενὶ δέει τολμᾶ- 
ται. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον. 

H'. Πρίν γε μὴν αἴσθησιν τοῦ ὁδράµατος ἐγγενέ- 
σθαι τοῖς ἔξω, δεσμὰ πάντα xal χλοιοὺς ol δεσμῶται 
ῥέξαντες εἰς τὴν τοῦ πτώματος θέαν μετὰ πάσης 
ἐπεξέθεον ἡδονῆΏς, οὗ μεῖον διαχχοσίων ὑπάρχοντες * 
ὧν εἷς τις σχεπάρνῳ τεχτον.χῷ (ξίφος γὰρ ἤχιστα 
παρῆν) τοῦ λοιποῦ thv χεφαλὴν ἀφελόμενος σώµα- 
τος ἐπὶ τὶς ἑπάλξεως ἕστησεν, ὥστε χαταφανὲς 
γενέσθαι τὸ δρᾶμα xal πᾶσι τοῖς ἔξωθεν ἤδη παρὰ 
τὰ τείχη ποταμτδὸν εἱἰσρέουσι δήµοις " ὥσθ᾽ ὅσνι 
μὲν αὑτῷ χατα γένος ἡ καθ) ἑταιρείαν εἷεν προσ- 
Ίχοντες µηχέτι πονεῖν ἀνήνντα, πάσης τελέως σθε- 
σθείσης τοῦ ζήν ἐχεῖνον ἑλπίδος  ὅσοι 0 ἀπεχθῶς 
εἶχον aU πρὸς ἐχεῖν.ν, τούτους δ᾽ ἑῤῥῶσθαι τὰς 
διανοίας, xal συμμαχεῖν ἔξωθεν ἁδεῶς τοῖς ἔνδοθεν 
ὑπὲρ τῆς χοινῆς ἐλευθερίας ἡγωνισμένοις. Ἔπειτα 
διελόντες ἑαυτοὺς εἰς τάξεις xal μοίρας τὴν τῶν 
πυλῶν ὁμοῦ καὶ ἑπάλξεων διέλαχον φυλαχήν. 


Θ’. Μέγιατον δ ὅμως ὑπῆηρχέ σφισιν ἐμπόδιον 


C εἰς τὴν τῆς παραδόξου τανυτησὶ σωτηρίας συντηρη- 


τιχὴν ἑαυτῶν δύναμιν fj τε τῶν πρὸς τὸ ζῇν άναγ- 
καίων σπάνις χαὶ ἡ τῶν ὅπλων τε χαὶ τῶν ἅμυντη- 
ρίων βελῶν ἔνδεια. Οὐ γὰρ εἶχον ὅθεν ix. τοῦ 
παραχρῆμα dora Χχοµίσονται τὰ τῆς χριείας, 
ἀπροσδόχητον σχεδιασάσης τῆς περιστάσεως τὸ 
πραχθέν. Ὅμως τῆς νυχτὸς ἐπιούσης ἐχείνης, xat 
πάντων ἐχείνων ἐν Cá) xal τριχυµίᾳ λογισμῶν 
ὑπαρχόντων µεγίστῃ, ἥχε τριἠρης Ex τῶν Γαλάτου 
περὶ µέσας που νύχτας, bx τοῦ παραλίου τείχους 
κχοµίζουσα τούτοις ἄρτον καὶ olvov, xal ὅσα τὸ τῆς 
ὥρας συνεχώρει στενὸν ἑδώδιμα, καὶ ἅμα ἕπαγ- 
γελίας xai φιλανθρώπους λόγους, καθ) ὁπότερον 
βούλοιντο Ópüv* sive μένειν αἱρουμένοις χοµίζειν 
ἐς τὴν ὑστεραίαν ὅπλα xil βέλη πολέμια» εἴτ 


iri postridie arma ipsis et tela hostilia : sin inde D Σχεῖθεν ἁπαλλάττεσθαι διὰ δέος, δέξασθαι προθύμως 


vb metum nigrare destinarent, eos se alacriter in 
presidium suum Galateum recepturos, 6ἱ omnem 
ipsis securitatem prastituros. Hec cum dixissent, 
domui redierunt, bona spe iis relicta qui inta 
murum versabantur, sed qua ad bonum xitum 
non pervenit. Siquidem imperatrix Anna, missis 
hominibus (nec enim eam id quod acciderat latuit) 
preclusoque aditu, adventum inhibuit appulsum- 
que ilius Latinorum manus, quz clanculum affu- 
tura erat postridie. 

' X. Ea res obsessos illos ad desperationem com- 
pulit, Quippe nec arma iis erant, quibus protege- 
rentur, nec clypeus, nec arcus, nec ullum ad viin 
propulsandam telum. Ác preterea neglectus pri- 


ἐς τὸ ἐν τοῖς Γαλάτου σφῶν αὐτῶν φρούριον, xat 
πᾶσαν περιποιῄσασθαί σῳισιν ἁσφάλειαν. Ταῦτ' 
εἰπόντες ἐπανῄεσαν ofxaós, χρηστὰς ἑἐλπίδας μὲν 
τοῖς ἑντὸς τείχους χαταλιπόντες, οὐκ εἰς χρηστὸν ὃ) 
οὖν πέἐρας ἑληλυθυίας. Πέμψασα γὰρ ἡ βασιλὶς 
Άννα (οὐ γὰρ ἐλελήθει τὸ γεγονὸς) ἀπέρραξέ «s 
καὶ ἀνεχαίτισε τὴν ἔφοδόν τε xal τὸν εἴσπλουν τῆς 
xpóga μελλούσης ἐπιέναι Λατινικῆς ἐς τὴν ὑστε- 
ραίαν δυνάµεως. 


[P. 462| 1’. Τοῦτο πρὸς ἁπόγνωσιν Ίγαγε τοὺς τει- 
χῆρεις ἐχείνους. Οὔτε γὰρ ὅπλον fjv σφισιν οὐδὲν φυ- 
λακτήριον, oUv' ἁσπὶς, οὔτε τόξον, οὔτε βέλος οὐδὲν 
ἀμυντήριον ' καὶ πρός ye τὸ τεῖχος ἀμελτηθὲν ἐκ 
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πολλοῦ δ.εῤῥωγὺς ἦν τὰ πχεῖστα µέρη τοῦ τε περι Α dem mufüs liabat plerisque in partibus circum- 


κάτου xa τῶν ἑπάλξεων, Τὴν μὲν οὖν νύχτα πᾶσαν 
ἐκείνην οὕτως ἐπ᾿ ἐλπίσιν ἀμφισθητησίμοις ἑντὶὸς 
τιίχους ηὐλίσαντο, τάς τε πύλας φυλάττοντες καὶ τὰ 
τείχη περιιόντες. Ἔωθεν δ᾽ ὡς εἶδον σύρφακα xal 
χυδαῖον ὄχλον, παρὰ τὸν γείτονα συνιόντας ἱππό- 
ὄρομον (89) θέας εἵνεχα, καὶ Ἠχιστα συμμαχίας 
ἡστινοσοῦν, ἐξ ὧν γε Ἠἠλπίχασιν (ῷοντο γὰρ, ἐπεὶ 
μισητὸς ὑπῆρχε τοῖς ὅλοις σχεδὸν Βυζαντίοις Από- 
χανχος, ἅπαντας ftev εὐθὺς, στασιάσαντας χατὰ 
τῶν ἀρχόντων xal βασιλέων, ἁπαλλάξαντος ὃν ὡς 
εύραννον ἐἑδεδίεσαν)' ὡς οὖν ἕτεραᾳ ἀνθ᾽ ἑτέρων 
ἑώρων καὶ o) χατὰ Ὑνώμην ἐχώρει τὰ δρώμενα, 
περὶ διαλλαγῶν ὠμῖλουν τοῖς ἔξωθεν πρὸς τῖς βα- 
σιλίδος ἰοῦσιν "Avyne. Καὶ τἀχ) ἂν ἑγίγνετό τι 
χρηστὸν ἐχείνοις, εἰ pij τινος δαιµονίου κεχώλυχε 
βασχανία. 'AXA' ἐχρῆν, ὡς ἔοικεν, iv θεομηνίας 
χαιροῖς μηδὲν ἀτόλμητον παροφθῆναι τῶν ἀθεμί- 
των. Ἔσχε δὲ οὕτως. 


ΙΑ’. Ἡ τοῦ ᾽Αποχαύκου γυνὴ, τὸ ἑνδόσιμον πρὺς 
τῆς βασιλίδος "Άννης λαδοῦσα, προσκαλεΐται πᾶν 
τὸ Γασμουλιχὸν (90), χαὶ χρημάτων χορηγίᾳ δαψι- 
λεστέρα πείθει, τὰς τριήρεις αὑθημερὸν ἀφεμένους 
ἅπαντας, ὅπλα δ᾽ ἐχεῖθεν ἀνειληφότας xal βέλη 
πάντα, περιεληλνθέναι πολιορχοῦντας τὸ τοῦ παλα- 
τίου ἐχείνου φρούριον, ἕως εἰσπηδήσαντας δηδὸν 
τοὺς ἑντὸς ἀνελεῖν, τοὺς μὲν ὡς ἀνδροφόνους, τοὺς 
δ ὡς ἀνδροφόνοις δήπουθεν ὁμόφρονας xal ὁμοστέ- 


ductae ambulationis et summorum propugnaculo- 
rum. Totam itaque illam noctem aubia spe intra 
murum  inansere, porlas custodientes et moenia 
eircumeuntes. Maue autem, ubi plebeiam fzcem 
atque colluviem conspicati suut, ad vicinum Hip- 
podromum visendi studio, ac non (ut speraveraht) 
ferendi ullius auxilii causa confluentem (etenim 
arbitrabantur, eo quod omnibus fere Bvzantinis 
odio fuisset Apocaucus, venturos statim omnes, 
seditione adversus magnates οἱ imperatores mota 
eo, quem ut tyrannum metuerant, sublato), ubi 
itaque aliud 736 pro alio viderunt accidisse, ne- 
que ex sententia succedere res, de reconcilianda 
gratia egere cum iis qui ab imperatrice Anna ad- 
venerant : et nisi obstitisset genii alicujus mali 
invidia, fortasse aliquid boni ipsis exstitisset. Scd 
nimirum oportuit, in illis furoris divini tempori- 
bus, nihil sceleris intentatum omitti. (tes autem 
ita se habuit. 

XI. Apocauci uxor, ab imperatrice Anna licen- 
tiam cuim impetrasset, Gasmulicam omnem turbam 
advocat, et pinguioribus pecunie largitionibus 
persuadet, ut cuncti triremibus ea die relictis, 
sumplisque inde armis et telis quzecunque inessent, 
palatii illius arcem obsidione cingant, quoad facta 
irruptione eos trucident, qui intus versentur, 
nulli :ati parcendo ; hos, ut homicidas ; illos, nt 
homicidarum fautores atque contubernales. Ad 


Ίους. Πρὸς δη τοιούτους φόνους ἀγοραίων xa! { ejusmodi exdem cum illa hominum circumforanec- 


ἀσυνέτων ἀνδρῶν ὀπλίσασα δετιὰς ἑχείνη χρημάτων 
ἀδραῖς (ὡς εἰρήχειμεν) δεξιώσεσι xal οἴνου χρα- 
τήρων πολλῶν ἐμφορείΐσθαι δίδωσιν ἀφθόνως, ἵν 
«ital τοῦ χαθήχοντος ἑχστάντες λογισμοῦ µαινο- 
µένων δίχην χωρῶσι πρὸς τὰς τῶν ἀνθρώπων σφα- 
Ὑάς, Ἐπεὶ δ) οὕτω ταῦτ) εἶχε xal ὃ τοῦ flou δρόμος 
Ίδη τὰ μεστμθδρινὰ παρῄήλλαττε ὑψώματα, ὁραµόν- 
τες ἐχεῖνο; χύχλῳ τὸ φρούριον περιέστησαν ἅπαν, 
ἁσπίοι xol ὅπλοις ἅπασι πεφραγµένοι, xal ἅπαν 
βέλος ἐχηδόλον ἐν χεροῖν περιφέροντες, xal ὅσα 
θύρας ἀναμοχλεύουσιν ὄργανα χαὶ χατασείουσι τείχη 
Ξιαὶ ἁποσπῶσι λίθους ἐχ θεμελίων’ ὧν οἱ μὲν τὰ 
BO» πέµποντες ἔξωθεν χατὰ πλῖθος xal δίχην 
ἀβαθέω, νεφῶν πάντας τοὺς ἕνδον τῶν ἑπάλξεων 
«ἀπίλασαν ix τοῦ παραχρΏημα, μηδὲν ὀθενοῦν ἔχον- 
Ὅκας ὅπ ον, ἡ φυλακτήριον, ἢ δι ὧν ἀμυνεῖταί τις τὸν 
ἁἨπιόντα πολέμιον. [P. 465] 0ἱ δὲ τὰ ἐχμοχλευτήρια 
«έροντες ὄργανα, προσιόντες ἔξωθεν τά τε τείχη 
"ακολλαχόθεν διώρυττον xal τὰς πύλας ἀνεμόχλευον ’ 
«ὥς bv πάνυ βραχείᾳ χαιροῦ ῥοπῇ, πολλῶν πολλαχέ- 
«λεν τῶν εἰσόδων ἀνοιχθεισῶν, πάντας ἄρδην εἰσρυῆ- 
"wat τοὺς πολεμίους. 
IB'. "Hv τότε ἰδεῖν τοὺς μὲν ἀθλίους ἐχείνους άφει- 
450; ἀναιρουμένους καὶ πρὸς ἅδην Ex τῶν χθὲς πεµ- 
Ξ«-ομένους δεσμῶν * τοὺς δὲ «φόνου πνέοντας ἄνδρας 


rum et stolidorum dextras armavisset liberali, ut 
diximus, pecuniz erogatione; multis etíam vini 
poculis profuse eos ingurgitat, ut in hunc modum 
recta ratione excussi furentium instar ad hormines 
jugulandos ruerent. Cum in eo res essent, solis 
cursu meridianum jam verticem pratereunte, : 
ruere illi et totam undique arcem circumsistere, 
clypeis armisque omnibus instructi, et omne mis- 
silium telorum genus manibus circumferentes, ea- 
que omnia instrumenta, qux aut ad portarum re- 
pagula convellenda, aut ad muros quatiendos, aut 
ad lapides e fundamentis emovendos valent. Ex his 
alii quidem foris magnam, telorum vim ac densam 
veluti nubem 797 jacientes repulere illos omnes 
derepente, qui suiumis iu propugnaculis stabant, 
armis undecunque destitutos, tam iis quibus cor- 
pus protegitur, quam illis quibus ingruens hostis 
propulsatur. Alii vero tormenta muralia admove- 
bant, propiusque accedentes passim et muros per- 
fodiebant, et portas vectibus labefactabant ; ita ut 


- momento temporis patefacto sibi multis in loeis 


aditu, universi prorsus hostes irruperint. 

XII. Jam videre erat, infortunatos quidem illos 
effuse interimi, et ab hesternis vinculis ad tumulum 
transferri : istos autem sanguinarios viros ad multas 


Variorum note. 


(89) Quem EuXóxepxov vocant scriptores, de ος - 
jus situ agimus in Constantinopoli Christ. Vb. v, 
secet, 1, n. 16, οἱ lib. iv, sect. 15, n. 25. DucaNc. 


(90) Pachym. lib. iv, cap. 26. Vide Gloss. med. 
Grecit, DucaNc. 
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variasque hominum cxdes gladiis uti, cum immani 
οἱ furiali quadam crudelitate barbaricaque licentia. 
Desiituti itaque clypeia miserrimi. illi, cum et iner- 
mes essent, et prescevs. periculum effugere minime 
possent, partim jam exdebantur, partim in fugam 
effundebantur bini ternique, οἱ catervatim, ac per 
interjectos parietes in contigaam domum, quod 
est Nee monasterium, delabebantur; divinásque 
imagines inter se pro alio omni sacro phylacterio 
partiebantur. Nonnulli divinze mensa: imposita ap- 
prehendebant sacra mysteriorum vasa; rati per 
ca injectum iri pudorem protervis illis et. furibun- 
dis latrovibus. Alii amplectebantur οἱ mensam 
ipsanr sacrosanctam et subjectam basini. Quidain 
denique nudati prorsus veslimenta ante pedes ol- 
wo jaciebant, arbitrati, si nudarentur, mollitum 
iri misericordia crudelem illorum morem, qui 
38 fortasse reverituri essent communem naturam 
oculis subjectam; tum etiam ut nulla amplius re- 
linqueretur ratio suspicandi de se, quasi Caesáreum 
aliquod numisma, aut aliud quidquam pretio aliquo 
dignum occultantibus. Plurimum euim valet ino- 
pinata calamitas ad suggerenda ex tempore alia 
aliis consilia, quibus se ipsos defendant a periculis 
magistram habentes ipsam necessitatem urgen- 
tem, cuin eos repentina iors ad vita: desperatio- 
uem compellit. 

ΧΙ, At insolentem οἱ immanem homicidarum 
illorum violentiam mollire nec lacrymz afllieto- 
rum poterant, nec labitus miserabilis, nec sacer 


ille locus, ad quem infelices isti salutis tuend:e C 


causa confugerant. Sed victimarum instar super 
altari et hi quoque tunc fede macitabaniur, et 
sanguinis-rivi manantes inde pavimenta sacra tin- 
gebant; οἱ saucte imagines, et supellex, et 
quacunque aderant vasa, sacris mysteriis assi- 
gnata, omnia facile et impune disjiciebantur ac 
diripiebantur. Quin el ceesorum vestimenta auda- 
ces llli et inverecundi, cruore largo plena su- 
mentes, divino altari imponebant. Sed quomodo 
ego siccis oculis narrare possim luctuosissima et 
uberibus laeryinis digna, quz illi tunc sacro in 
solo, tragceediam illam miserabilem adornantes, 
alacriter et. barbare designarunt ! Utinam lacrymis 
pro atramento uti liceret, ut. calamo intiucto de- 
scriberem illius diei calamitatem, dilucidiusque 
exponerem singula ut gesta sunt! lta enim 739 
Gpinor expressum iri facillime a quocunque lacry- 
marum uberrimam vim, omnibus misericordia et 
naturali huinonitatis sensu imbutis. Atqui lizec ita 
se habuerunt, Et reliqua quidem omnis multitudo 
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976 
ἐχείν.υς εἰς πολυειδεῖς xal ποιχίλας σφαγὰς ypw- 
µένους τοῖς ξίφεσι ξὺν πολλῇ xal μανιώδει τινὶ τῇ 
ὠμότητι xal βαρδαριχῇ τῇ θρασύτητι. Γυμνοὶ μὲν 
οὖν ἀσπίδων οἱ τάλανες ὄντες ἐχεῖνοι xal ἄοπλοι, xat 
Ίχιστα δ.αφυγεῖν τὸν παρόντα δυνάµενοι χίνδυνον, 
ol μὲν Ίδη ἑχόπτοντο, οἱ δ᾽ ἐξεχέοντο φεύχοντες σύν- 
δυο xal σύντρεις xai χατὰ πλῖθος, xai διὰ τῶν µα- 
σοτοίχων καταῤῥέοντες ἐς τὴν ἐχομένην «rc Νέας 
μονὴν (91) διεµερίζοντό τε τὰς θείας εἰχόνας ἀντ' 
ἄλλου φυλακτηρίου παντὸς ἱεροῦ οἱ δ᾽ ἐνεχειρίζοντο 
τὰ ἐπὶ τῆς θείας τραπέζης τῶν μυστηρίων ἱερὰ 
σχεύη, δυσωπήσειν οἰόμενοι τοὺς ἀναιδεῖς ἑχείνους 
xaX μανιώδεις λῃστὰς διὰ τῶν τοιούτων * οἱ δ) Άγχα- 
λίξοντο τήν τε θείαν τράπεζαν xal τὸν ὑπὸ ταύτῃ 
στυλίσχον * οἱ δὲ γυμνούμενοι τἐλεον ἐθελονταὶ «à 


D ἱμάτια πρὸ ποδῶν ἑῤῥίπτουν, οἰόμενοι διὰ τῆς γυ- 


μνώσεως πρὸς οἵκτόν vs µαλάξειν τὺν φονιχὸν ἐχε[νων 
τρόπον, αἰδεσθέντων ἴσως τὴν χοινὴν τῆς φύσεως 
γύµνωσιν * xal ἅμα µηδεµίαν τοῦ λοικοῦ πρόφασιν 
ὑποφίας λιπεῖν, τοῦ χρύπτεσθαι εἵνεχκα Καΐσαρος ἓν 
σφίσι νόµισµα, μηδ' ἄλλο τῶν πάντων εἶδος χέρδους 
ἄξιον ἔχειν οὐδέν. Δειναὶ γὰρ al μὴ προμελετηθεῖσαι 
περιστάσεις ἐπινοίας πρὸς τὸ ἀχίνδυνον ἄλλοις ἄλλας 
αὑτοσχεδιάνειν, αὑτοφνᾶ διδάσχαλον τὴν περιισῖᾶ. 
µένην ἀνάγχην λαμθάνουσιν, ὅταν αἰφνίδιος θάνατος 
εἰς ἀπόγνωσιν σφᾶς ἀπελαύνῃ βίου. 


ΠΠ. Αλλὰ τὴν &vaibf καὶ θηρ:ώδη τῶν ἀνδροφό- 
νων ἐχείνων ὁρμὴ» µαλάττειν ὅλως ὥραν οὐκ εἶχέν 
οὔτε δάχρυα τῶν πασχόντων, οὔτ ἦθος ἐλεεινὸν, 
οὔθ) ὁ ἱερὸς ἐχεῖνος τόπος, ἐν ᾧ σωτηρίας εἵνεχα 
κατεπεφεύγεσαν οἱ ταλαίπωροι * ἀλλά δίχην ἱερείων 
ἐπὶ βωμοῦ τηνικαῦτα καὶ οὗτοι Cuv οὐδενὶ χόσμῳ 
πάντες ἐθύοντο, xal ῥύαχες αἱμάτων ἐντεῦθεν cb 
θεῖον ἕδαπτον ἔδαφος * εἰκόνες τε θεῖαὶ καὶ ἔπικλα, 
xa ὅσα τῆς θείας µυσταγωχγίας σχεύη παρῆν, 
ἀσμένως ἅπαντα χαὶ ἁἀδεῶς ἑῤό,πτοῦντό τε xal διηρ- 
πάζοντο * τἆ 0' ἱμάτια τῶν ἀνῃρημένων ol κάντο)λ- 
pol τε xal ἀναιδεῖς ἐχεῖνοί, πλουσίων αἱμάτων πλήρη, 
τῇ θείᾷ λαμθάνοντες ἐπετίθουν τραπέξῃ. Πῶς ἂν ὃν- 
ναίµην ἁδακρυτὶ [Ῥ. 464] χαταλέχειν τὰ θρήῄήνων 
μακρῶν xal δαχρύων ἄξια, ὅσα ἐπὶ τοῦ θείου τεµέ- 
νους τότε τὴν ἐλεεινὴν τραγῳδίαν ἐχείνην βαρδαρι- 
χῶς χαὶ ἀσμένως χορηγεῖν ἐξεγένετο; Είθε ἣν ἀντὶ 
µέλανος εἰς δάκρυα τὸν χάλαμον βάπτοντι γράφειν 
xai δ.ηγεῖσθαι τῆς τόθ' ἡμέρας τὴν συμφορὰν ἕναρ- 
γέστερον, ὡς ἕκαστα πἐπρᾶχται. Οὕτω γὰρ ἂν ot- 
μαι δαχρύσειν ἅπαντας ix τοῦ ῥάστου θερμῶς, οἵ- 
xtou xai σπλάγχνων φυσικῶν ἑἐμπλησθέντας. Ὅμως 
εἶχεν οὕτω ταυτί. Καὶ τὸ μὲν ἄλλο πλῆθος, ὅσον Ex 
τοῦ σύρφαχος ὄχλου χατὰ ποταμοὺς συνέῥρει, τὰς 


Varioruin noto. 


(91) Monasterium virorum fuisse indicat cap. 
seq. tà; καλύδας τῶν ἐχεῖ µοναζόντων tvbpa no. 
δίζοντό τε xal διήρπαζον. Caniacuz. lib. im, cap. 
88. "Eri τὸν ἐγγὺς χατέφυγον vaby τῶν ἑννέα ταγ- 
µάτων προσαγορξυόµενον. De hoc monasterio cgi- 
mus in Constantinop. Chr. lib. 1v, sect. 19, n. 55. 
Corrupte igitur Νέα pro ἑννέα dicebant ea &late 
Constantinopolitani. Nam alia fuit. edes Néa dicta 


sancií Michaelis in magno Palatio sita, de qua pa- 

riter multa congessimus in eadém lucubratione, 

lib. n, pag. 127, et in Gloss. med. Latin. in Anea, 

οἱ in Gloss. med. Grecit. in. Νέα. DucaNc. — Tuc 

Νέας µονήν. Cantacuzeno dicitur vab; τῶν ἑννέα 

τ Υµάτων, Hist. lib. n cap. 88, pag. 058. 
ΟΙΥΙΝ. 
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καλύδας τῶν ἐχεῖ µονάζόντων ἡνδραποδίςοντό «s καὶ A infimorum hominum, qui torrentis instar. covflue- 


διήρπαζον ἀδεῶς * xa! αὐτὰς δ' οὖν μετὰ τῶν πα- 
στάδων τὰς θύρας ἀναμοχλεύοντές τε xal διαµερι- 
[όμενοι τοῖς Χαµαιτυπείοις προσῆγον, ἀσελγείας µί- 
Ἴθωμα. Οἱ δ᾽ ἀναιδεῖς ἐχεῖνοι χαὶ φόνου πνέοντες 
ἕνδρες, τῶν ἀνῃρημένων τὰς χεφαλὰς ἔστι ὃ' ὧν 
εαὶ τὰς χεῖρας ἐχτέμνοντες, περιῄεσαν ἐπιδειχνύμε - 
rol τε τὸ τῆς χαχίας ἄγος, εἰς ἔχπληξιν τῶν ὁρών- 
πων xai δέος, xai πᾶααν ἁγυιὰν ἐμπιπλῶντες ἀν. 
Ιρωπίνων αἱμάτων τε xai σαρχῶν. 

ΙΔ’. Καὶ ἣν μὲν θρήνων xoi δαχρύων ἄξια τὰ 
ἱρώμενα xai θέατρον ἀνόσιον τῇ βασιλευούσῃ ταύτῃ 
Ὃν πόλεων * οὐδεὶς 5 ἑτόλμα τοῖς ὀρωμένοις 1| τοῖς 
εχροῖς ἐχείνοις ἐπιδαχρῦσαι xal ατεναγ μὸν ἀποδοῦ- 
44, οὔτε τις τῶν φίλων, οὔτε τις τῶν αυγγενῶν, 
Ότε μὲν οὖδεὶς τῶν ἄλλως φίλοικτον ἑχόντων xap- 
Εαν. Ἔφεδροι γὰρ ὀρθαλμοὶ παραπορενυόµενοι συν- 
«ῷπαζόν τε xai τὸ ἱμάτια περιδύοντες ἔπαιον ὡς 
παυδούλους xal ἀντιθέτους "Avvn τῇ βασιλἰδι. Πάντα 
Ἆρ fjv εὐφροσύνη λαμπρά τις xal τέρψις ἄῤῥητος 
εείνῃ τὰ δρώμενα, χαὶ πάνυ τοι σφόδρα κατὰ γνώ- 
zs ἐντρύφημα ’ ὡς ἐντεῦθεν xal δἑέει μαχρῷ συ- 
ig εθέντας τοὺς περιστέλλειν κατὰ τὸν ἀνθρώπινον xal 
-» att πρέποντα νόμον ἑθέλοντας, ὁπόσοι κατὰ γένος 
κ. φιλίαν τοῖς χειµένοις προσῆχον, ἀπέχεσθαι τού- 


ων ν ἁπάσῃ σπονδῇ, μὴ μετὰ τοῦ ἀποτυχεῖν τῆς βου- 


» €; xai τοῖς ὁμοίοις δεινοῖς περιπέσωτι, Τοιαῦτα 
& sp ἴφασχον εἶναι τὰ τῇ βασ.λίδι ἐντεταλμένα, καὶ 
&.X ἀτέφους χατὰ θαλάττης ῥιφέντας τροφὴν ὁρ- 


€»& xal ἰχθύσι γενέσθαι. ᾽Αλλά τοῦτο μὲν οὐχ ἐτε- (T 


€x €, ἑνίων τὴν τοῦ λαοῦ χραυγὴν xal τὴν ἐντεῦ- 
"WP lodopíav εἰς τὰς ἑχείνης ἀνενεγχόντων ἀχοᾶς, 
Kk ty ἀναφυόμενον οὐκ ἀχίνδννον θόρυδον. Διὸ 
tk. φιλοθέων ἔνιοι, δειλἰαν ἀποχρουσάμενοι πᾶσαν, 
CA; ἄλλον ἄλλοθι τᾶς μονῆς ἀνελόμενοι χατώρυ- 
Cw. Τὰ 5' ἐπὶ τούτοις ἔστιν ἀκούειν διαρχέστερον 


uy διεξιόντων. 


LP. 465] ΙΕ’. "Ene δ' ὁ ἐκ τῆς προτέρας συζύχου 
) πρῶτος ᾿Αποχαύκου "vib; ἐπίτροπος ἣν τηνι- 
"Uta θεσσαλονίκης xal τὸν τοῦ πατρὸς φόνον ἀχή- 
Ὃε, τὴν γνώµην εὐθὺς E; Κανταχουζηνὸν μεταθεῖ- 
κι χέχριχε δεῖν, xal ἅμα συμφἑρειν εἰς ἔργον αὐτῷ 
-À τῆς γνώμης προενεγχεῖν, Ὅθεν xal τρόπον λοι- 
"ἂν ἐζήτει, δι’ οὗ Θεσσαλονίκην ἂν αὐτῷ παραδο/η. 
E ροσεταιρισάµενος οὖν ὁπόσον ἔχχριτον ἦν τῆς 
Σασσαλονίχης τὸν ᾿Αθηναῖον μιμεῖται Πεισίστρατον 
Cm) τὴν Θεσσαλονιχέων χειροῦται ἀκρόπολιν (90), 
27 dxr0sy ὡς ἐξ ὁρμητηρίου τῆς χεφαλΏῆς κατα" 


bant, degentium ibi monachorum cellulas expila- 
bant ac nullo metu diripiebant, et ipsas cum posti- 
bus revulsas (ores partiti libidinis pretium ad 
lupanaria portabant. Enimvero immanes viri, et 
sanguinem spirantes, interemptorum hominum ca- 
pita, quorumdam et manus abcissas cireumferendo, 
abominandum scelus ostentabant, stuporem et me- 
tum intuentibus quibusque iucutientes, et omnes 
vias cruoribus carnibusque humanis implentes. 

XIV. Erant sane ea qu: perpetrabantur lamentis 
et lacrymis dignissima; dirumnque illud fuit huic 
urbium priacipi spectaculum. Nemo tamen ea in- 
tuendo flere, neino illos qui mortui erant lugere 2u- 
debat, aut gemitum edere, sive amicus, sive cogna- 
tione junctus, seu quilibet alius animo ad miseri- 
cordiam aliunde propenso. Oculi enim exploratores 
ohanibulabant ; bi vero abripiebantur, et vestlmen- 
tis detractis feriebantur, ut insidiatores et Annz 
imperatrici adversantes. Qua enim tium Rfebont, 
ea omnia ipsi summum gaudium, voluptatem ine- 
narrabilem, et quales maxime volebat delicits af- 
ferebant. Itaque magno posthac metu eoliibi qui- 
eunque mortuos, quibescum cognatione aut. ami- 
citia juncti fuissent, sepelire pro gentium et nalurae 
jure cupiebant, abstinuere ab iis continuo, ne noB 
solum 7ζ0 a voto aberrarent, sed insimilem ea- 
lamitatem ipsi quoque inciderent. Ea enim impe- 
ratricis mandata esse dictitabatur, quze et in. mare 
insepultos illos projici jussisset, pr.edze avibus ae 
piscibus futuros. Verumtamen id perfectum non 
est, cum populi clamorcin et convicia hinc pvofe- 
cia, el. surgentem non sine pericudo tumultum 
quidam ad illius aures retulissent. Quamobrem et 
homines aliqui religiosi, omni mietu excusso, 
alius alium hac illac per tutum monasterium subla- 
tos humavere. Qua vero inde consecuta sunt, ab 
aliis tradita plenius aceipi possunt. 

XV. Interim primus Apocauci ex prima uxore 
fllius, cum Thessalonicze priesset εἰ violentam 
patris mortem rescivisset, animum ad Cantacuze- 
num slatim transferendum sibi esse judicavit ; 
simulque ezpedire eredidit, id quod in animo ha- 
beret, re ipsa praestare. Ex eo itaque cepit metli- 


D tari, qua ratione Thessalonicam illi traditurus fo- 


ret. Lectissimos igitur quosque Thessalonicensium 
socios sibi adjungit, et Atheniensem illum imitatus 
Pisistratum, arcem urbis invadit, ut capiti incun- 
bens, et inde tanquam ab statione excurreus, ipsum 


Variorun note. 


(92) Is Joannes Apocaucus appellatur a Canta- 
tazeno lib. ni, cap. 95, ubi rem eamdem narrat, 
*»d εί scribit lib. 11, cap. 88, duos Apocauci 
Yios, stoliditatem moresque improbissimos patris 
letestantes, paulo ante ipsius cadem ad ipsum Can- 
Aeuzenum transiisse. DucANc. — Ἐπεὶ Ó' ὁ ἐκ 
τῆς xpotépac συζύγου πρῶτος ᾽Αποχαύχου υἱός. 
V codice [ιερίο legitur quidem πρῶτος, sed su- 
Ma syllabam πρῶ eadem wanu scriptum legitur 
:0 : unde. dubium est utrum hic legenduim sit 
π[ῶτος an τρίτος. Cantacuzenus meminit Lriuim 


Alexii Apocanci filiorum. quorum duos vivo patre 
ait ad ae transiisse, Jlist. lib. ni, cap. 83; tertium, 
quem ambigimus utrum maximusan minimus natu 
fuerit, post patris mortem in. suas partes t:ans- 
gressum, a Zelotis Thes:alonicie pricipitatum οἱ 
obtruucatum | narrat, ejusdem lib. cap. 95 ei 91. 
Boivix, 

(95) Quae πόλει τινὶ Σωιχξ ptxpz, καὶ obxtitopaq 
ἰδίους habebat, inquit Cantaeuz. cap. 9$. D«- 
CANG. 
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quoque civitatis corpus totum ex facili contineat. Α τρέχων xat τὸ πᾶν τῆς πόλεως Ex τοῦ ῥᾷστου οὔμα 
Sed nullum consilii hujus fructum percepit. Tra- κατάσχῃ. Ἁλλ οὐδὲν τῆς τοιαύτης ἀπώνατο ἔπι- 
gica enim patris, potius quam ipsius, fata prssen- — volag. Al yàp τραγιχαὶ χῆρες τοῦ πατρὸς, μᾶλλον 
tem fortunam manifeste repellebant. Itaque'biduum — j| αὐτοῦ, τὰς παρούσας περιφανῶς ἀντέχρουον tÓ-- 
intra promulgato populari decreto, ad arcem omnes — yac. Διὸ καὶ δυοῖν ἡμερῶν μεταξὺ κηρύγματος γε- 
undarum instar accurrunt; nec prius inde 740) — vopévou δημοτιχοῦ, πάντες ἐπεξέθεον χατὰ ποταμοὺς 
absistunt, quam et arcem expugnent, et eorum, ἐπὶ τὴν ἀχρόπολιν, xal οὗ πρότερον ἐχεῖθεν ἀπέστη- 
qui intus sint, belli jure potiantur. Demum Apo- σαν, πρὶν τὴν ἀχρόπολιν ἐχπολιορχῆσαι, xal τοὺς 
cauci filio, cum iis quos secum habebat, trucidato, ἔνδον πολέμου νόµοις ἀνδραποδίσασθαι, καὶ τὸν τοῦ 
per omnes urbis plateas crudeliter circumferunt ᾿Αποκαύχου (94) vi£a σὺν τοῖς ἀμφ) αὐτὸν ξίφει δια- 
infelicia ΟΒδΟΓΙΙΏ capita ad eos territandos, qui Ὑχρησαµένους ἀνὰ πάσας τὰς τῆς πόλεως πλατείας 
*imilra moliantur. περιενεγχεῖν ἁπηνῶς τὰς δυστυχεῖς αὐτῶν χεφαλὰς, 
εἰς ἔχπληξιν τῶν ὅμοια βουλευοµένων. 


CAPUT ΧΙ. 

Batatzes ignobilis genere; ut ad opulentiam pervenerit. Thessalonice prafficilur : deinde, Apocauco filium 
suum ei subrogante, ejicitur. Ad Cautacuzenum deficit. Solymanni generi armis adjuvatur.. Mortuo 
Ápocauco cum. Anna. imperatrice reconciliatus majores copias ez Asia arcessit. In. Cantacuzenianos 
scvit. Perse, prada et viatico defraudati, eum occidunt. Αά Cantacuzenum transeunt. 

I. Sed me illud pene fugit, quod de Joanne B. A'. 'AXÀ' ἐχεῖν μικροῦ µε παρέδραµε, τὸ τοῦ 
Batatze narrandum erat: qui et ipse cum igno- Ἡατάτζη δηλαδη Ἰωάννου (95)* ὃς xai αὑτὸς &afj- 
bilis genere esset, dives ex apographicis negotia- µην γένους ὑπάρχων πλούσιος ἐξ ἀπογραφικῶν ἔγε- 
tlonibus evaserat, alias ex aliis subinde suscipien- — yóvet ἑμποριῶν (96), ἄλλας ἐξ ἄλλων ταχὺ μετιὼν, 
do, et ab humilioribus ad majores semper trans» xal παραλλάντων del τῶν εὐτελεστέρων τὰς µείζους. 
eundo. Novissime ipsius Thessalonicze praefecturam ΄Αρτι δὲ xal τὴν τῆς θεσσαλονίχης ἑπιτροπείαν χρή- 
magna pecuniz vi redemerat, atque illuc ab impe» — pact μαχροῖς ὠνησάμενος πρὸς τῆς βασιλίδος ἐχεῖσε 
ratrice Anna missus fuerat. Nec longo post tempore µπέμπεται Άννης. Οὐ µάλα δὲ συχνοῦ ῥυέντος χρό- 
elapso, cum quzstuosam peram nonduin ut volebat νου, πρὶν τὴν xepbalvoucay πήραν ἑἐμδριθεστέραν 
gravidam effecisset, inde erat ejectus, subroganle ὡς ἐδούλετο διαπράξασθαι, ἐχεῖθεν ἐχθάλλεται, τοῦ 
Apocauco filium suum; quem οἱ ipsum lmpelu$ Αποχαύχου διάδοχον τὸν υἱὸν ἀποστείλαντος * ὃν 
plebis, ut paulo ante diximus, ferro absumpsit. τὴν τοῦ δήµου φορὰν παρανάλωµα ξίφους ἐργάσα- 

μένην μικρῷ δεδηλώχαμεν πρότερον. 

II. Id Batatzes probrosum sibi duxerat, et dolore B'. Οὗτος οὖν ὁ Βατάτζης, εἰς αἰσχύνης λόγον τὸ 
percitus ad Cantacuzenum desciverat; tum pro πρᾶγμα θέµενος, καὶ λύπης μεστὸς γεγονὼς, προσ- 
perfugio habens ditionis Thracicw castellum, con- C εῤῥῥύη τῷ Κανταχουζηνῷ ΄ χαὶ ὁρμητήριον τὸ τῆς 
tinuis inde excursionibus factis, maxime metuendus θραχιχῆς |P. 466] περιστάσεως (97) ἔχων φρούριον 
evaserat. Nam quos armis aggrediebatur, iis certain — guyeyel; ἐχεῖθεν ἑποιεῖτο τὰς Exüpouáz* xai ἓν 
porniciem afferebat, magnis ex Asia viribus adju- àq τὰ μάλιστα φοθερός τε xal ὄλεθρος προφαν]ς 
tus; quas petenti ipsi ab urbe Troja raittebat — ofc ἐπῄει καὶ καθ) ὧν ὠπ)ίζετο, ἅτε δύναμιν ἔχων 
Solymannus satrapa, cum quo il'e paulo ante, data συχνὴν ἐξ "Actas, fjv ix Τροίας ἐξττηχότ: (98) m:- 
in matrimonium filia, affinitatem junxerat. ποµφεν ὁ σατράπης Σουλυμὰν (99), γαμθρὸς ἐπὶ 0u- 

Ill. Quandiu itaque vixit. Apocaucus, acerrimus µγατρὶ πρὸ Boayto; αὐτῷ χαταστάς. 
hostis ac permolestus Byzantinis '74/49  Datatzes I". Ἔως μὲ» οὖν 'Anóxauxo; ἔζη, θερμὸς ἣν xoi 


Variorum note. 


(941) Cantacuzenus eam rem videtur conferre in — zenus lib. 1, cap. 76. Aliud memora! cap. 56, 
annum Christi 1346, Hist. lib. nm, eap. 99. quod Περιστίτζαν appellat. Ducaxc. — Placet admo- 


Boivix. dum Ducangii coujectura, qui legendum putat Tspt- 
(95) Illius meminit Cantacuzenus lib. 17, στάσεως. BoiviN. 
cap. 99. Quo loco "'Ayvpaiztv προσαγορενομένῳ (98) Cantacuzenus, x Λυδίας περιµένων στρ]- 


τάγµατι prwfectum — fuisse tum ait ; preterea τόν. Cujus traetus. Sarchanem — satrapam facit 
cap. 99, 40, *6 et 90, ubi quzedam ex iis que α lib. n, cap. 96. DocaNc. 
Gregora narrantur attigit. DucANG. (99) Duos hoc nomine meinorat Cantacuzenus, 
96) Qui vectigalia et. alios principum reditus — alterum Sarchauis filium, Cerase Phrygiae Satra- 
exigendos certo constituto pretio redimebant, jii pam, qui sub hzc tempora vel paulo ante in 
a Latinis medii et. iufimi vi seriptoribus pere- "Thracia ex febre obiit, adeo ut vix is existimari 
quatores, recuperatores, atque etiam descripto- — possit Vatatz:e gener, quandoquidem cum Vatatzes 
res; ἃ Grecis ἑξισωταὶ, ἑπόπται, et ἀναγρα-  csus interiit, adhue superstes erat Sulymannus 
φεῖς dicti. Quodnam illorum munus fuerit, docet — iste. Alter est Sulymannus, Orchanis filius primo- 
Ducangius in Glossari's medi: tum Latinitatis tum — genitus, de quo idem Cantaeuzenus, lib. iv, cap. 
Griecitatis. Hoc genus negotiationis a Gregora το- — 4, 54, οἱ alibi, et Loonicus, lib. !, pag. 12. Teriius 
catur ἀπογραφικὴ bunopla, que scilicet. cousta-— filius Aitinis. Annales. Turcici pag. 914 ejus 1 
bat redituum ac vectigalium — descriptionibus. — cdit. Reg. Carasen ab eo expugnatam scribunt, 
Boivix. urbem forte ill un cui alter Sulyuiannus iniperabat. 
(97) lllud forte quod Τερίστασιν vocat Cantacu-— Dccawc. 
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Thracit partem. tenuerit. Thracia Persarum incursionibus crebris vastata. Cantacuzeui inopia : item 
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Byzantinorum. Anna imperatrix pessime res administrat. Sacris imaginibus nou parcit. Divites vezat. Ex 
ipso S. Sophie lemplo abreptos in vincula conjicit. Galatei profugos excipiunt. Asyli jus vetustissimum : 
apud omnes gentes sanclum et. inviolatum : a Christianis neglectum. Eversa Ecclesie dogmata. Ob eas 


causas templum subita rwina deformatum. 


7AG 1. Crali autem Triballorum principi, sedi- A {[Ρ. 467] &'. Κράλῃ δὲ τῷ Τριδαλλῶν ἡγεμόνι xópog 


Vionibus iis, quibus Romani iuter se et adversus se 
invicem szviebant, ad delicias abutenti, satis nori- 
dum erat. Nempe is opportunum illud cupiditat 
sux tempus et donum fortunis esse ducebat longe 


maximum. Pervadebat igitur flamme instar, et 


eomtinenter populabatur subigebatque obvias quasg- 
que Romanorum urbes et regiones; quod nemo 
essel, cui illos impetus reprimere vaearet. Byzan- 
tinis enim, et tacitis et confitentibus, optatius inolto 
erat omnia illi Christopolin usque prodi, quam Can- 
tacuzeno acquiri.Cantacuzeno autem omnino quidem 
nolente id ftebat ; civilibus tamen bellis distracto 
propugnare non lieebat. Ea propter omnia ab illo, 
Thessalonica excepta, Christopolin usque subacta 


sunt. Atque in iis ipse etiam Serrlis, magna illa B 


et przeclara civitas, fame et longa obsidione, duo- 
bus sane molestissimis hostibus, ad deditionem 
eompuls». 

|l. Ex eo Crales supra se ipsum evectus sumpto- 
que inde grandiori supercilio (nihi! quippe eorum 
que Byzantium usque Romanis supererant, viribus 
suis el suprema potestati restiturum arbitrabatur), 
97547 Romanum imperatorem ipse se pronuntiavit, 
et vivendi genus a barbarico ad Romanum morem 
transtulit, tiaraque οἱ omnibus, qux magni hujus 
imperii propria sunt, insignibus palam usus est, et 
ad hoc usque tempus utitur. Jam vero et cum filio 
totum imperium partitus illi quidem, ut secundum 
Triballorum instituta imperaret, ea regione cessit, 
que ab lonio sinu et Istro flumine ad Scopiorum 
usque urbem pertinet ; quam provinciam maximus 
fluvius sursum alicunde preterlabitur Axius : sibi 
vero Romanas regiones et urbes, Romanis insti- 
tutis regendas, illinc usque ad Christopolitanas 
fauces reservavit. Qua autem ab illis angustiis ad 
urbes usque Selybriam et Dercuin occurrunt, ea 
jam omnia Cantecuzenus subegerat, Chersoneso 
excepta. 


lil. At Persz ex Asia per flellespontum quacum- 
que tempestate, tanquam ab suis ad suas posses- 
siones οἱ sedes advecti, noctu. atque interdiu, fe- 


οὐκ fjv, ἐντρυφῶντι ταῖς Ῥωμαϊχαῖς xat' ἀλλήλων xal 
6c ἀλλήλων στάσεσι, xaX χαιρὸν εἶναιλογιζομένῳ προσ- 
Ίκοντα μάλιστα τοῦτον αὐτοῦ τῇ πλεονεξίᾳ καὶ δώ- 
pov τῆς τύχης τὸ χράτιστον, A χαὶ χαθάπερ φλὸξ 
ἑπήει xai ἐπενέμετο διηνεχὺς τὰς πρόσω πόλεις καὶ 
χώρας Ῥωμαίων δηυλούμενος, μηδενὸς ὄντος, ὅτῳ 
ἂν ἀνθίστασθαι ᾗ ταῖς τοιαύταις αὐτοῦ γε Ópyal;. 
Βυζαντίοις μὲν γὰρ  πολλῷ δι’ ἐφέσεως μᾶλλον fv, 
xal σιωπῶσι xal ἐχλαλοῦσι, προδεδόσθα: οἱ µέχρι 
Χριστουπόλεως ἅπαντα, ἡ Κανταχουζηνῷ προσγενέ- 
ὅθαι κτήσασθαι. Κανταχουξζηνῷ δὲ τόῦτο. μὲν &6;0- 
λητον ὅλως fjv * περισπωµένῳ ὃ ὅμως bz τὰς Ex τῶν 
ὁμοφύλων µάχας χαιρὸς ὑπερμαχεῖν οὖκ ἑνῃν. Διὰ- 
6h ταῦτα xal πλὴν θεσσαλονίχης ἅπαντα péypt 
στενῶν Χριστουπόλεως (1) ἑχείνῳ δεδούλωνται’ μεθ 
ὧν καὶ Σεῤῥῶν ὑπάρχει τὸ μέγα τε xat θαυμάσιον' 
ἄστυ, λιμῷ xal πολιορχίᾳ paxpd προδοθὲν xaó" 
ὁμολογίαν, δυοῖν ἀμηχάνοις ἐχθροῖς. 

B'. Ἐντεῦθεν ὁ Κράλης µείζων ἑαυτοῦ χαταστὰς 
καὶ δαφιλεστέραν ἑαυτῷ ποριζόµενος τὴν ὀφρὺν 
(evo γὰρ οὐδὲ τῶν µέχρι Βυζαντίου λειπομένων 
Ῥωμαίοις ἀνθέξειν οὐδὲν πρὺς τὴν ἐχείνου ῥώμην 
τε xa ἡγεμονικὴν ἀρχὴν), [Ῥ. 468] βασιλέα Ῥω- 
µαίων ἑαυτὸν ἀνηγόρευσε (9), τήν τε βάρδαρον δίαι- 
ταν ἐς τὰ Ῥωμαίων Ίμειψεν ἤθη xal χαλύπτρᾳ xo 
πάσαις στολαῖς διασήµοις, ὁπόσαι τῇ µεγάλῃ ταύτῃ 
ΥΣ προσἠχουδιν ἀρχῇ, περιφανῶς ἐχρήσατό τε xol 
χρῆταί Ye µέχρι καὶ ἐς ἐμέ. "Hón δὲ χαὶ πρὸς τὸν 
υἱὸν τὴν ὅλην ἡγεμονίαν évelpato* xa! τῷ μὲν ἄρ- 
χειν παρέσχε, κατὰ τὰ εἰθισμένα τοῖς Τριδαλλοῖς, 
τῆς ἔχ τε χόλπου τοῦ "lovíou καὶ aU Ἵστρου τοῦ 
ποταμοῦ μέχρι τῆς τῶν Σχοπίων πόλεως 15), ης xai 
ποταμὸς ᾿Αξιὸς (4) ἄνυθέν ποτε μέγιστος κάτεισι 
παραφαύων ἡγεμονίας' ἑαυτῷ δ᾽ aj τῶν ἐχεῖθεν 
“Ρρωμαϊχῶν χωρῶν χαὶ πόλεων, χατὰ τὴν εἰθισμέ- 
νην Ῥωμαίοις δίαιτα», ἄχρι xal ἐς τὰ περὶ Χρι- 
στούπολιν τῶν παρόδων στενἀ. Τά ys μὴν Ex τῶν 
εοιούτων στενῶν ἄχρι Σηλυδρίας xai Δέρχου (5) 
πάντ εἶχεν Άδη Καντακουζηνὺς ὑποχείρια, πλὴν 
Χεῤῥονήσου. 

Γ’. Περαιχαὶ δὲ δυνάµεις, ἐξ ᾿Ασίας δι Ἑλλησπόν- 
του πᾶσαν ὥραν ὃ.απεραιούµεναι, χαθάπερ ἐξ οἱ- 
χείων ἐς οἰχείας νομὰς καὶ ἐπαύλες, συχνὰς 


varum instar civitates Thraeie adoriebantur : πιο D ἐποιοῦντο νύχτωρ. καὶ μεθ ἡμέραν τὰς θηριώδεις 


Variorum notte. 


(1) Cantacuzen. lib. 1, cap. 4. Χριστουπόλεως 
φρούριον, ἅμα μὲν ὃν χαρτερὸν ἔχ τε τῆς φύσεως 
τῆς χατασχενῆς τοῦ τόπου xal τῶν τειχῶν, ἅμα 
&' ὅτι καὶ ὥαπερ eL τι χλεῖθρον κεῖται τῶν Χλιμά- 
των ἑχατέρων μέσον. Meminit rursum Gregoras 
hoc cap. Ἀριστουπόλεως στενῶν. DucaNc.— Vide no- 
tam ad pag. 151 (col. 412) supra. Βοινιν. 

(2) Cautacuzen. lib. 11, cap. 89. extremo. Dv- 
€ANC, 


(2) Quam quidem urbem in Regiam deinceps 
delegit, Cantacuz. lib. 1v, cap. 19. Vide Laonicum 
lib. 1, pag. 14, et Leunclavium in Pand. Turc. 
DucaNc. 

(4). Vide lib. vw, cap. 4, sect. 7, et lib. xii, 
cap. 2, sect. 7. Boivix. 

(5) Πόλις ἐν τῇ Δέρχῃ λίμνῃ Cantacuzeno lib. µε. 
cap. 81. Ducaxc. 


.-— . —— 
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ἐφόδους κατὰ τῶν θρᾳκικῶν πύλεων, νῦν μὲν αὐτονο- À Javronum licentia utendo; ounce se Cantacazenj ' 


μίᾳ χρώμενοι λῄῃστριχῇ, vov δὲ συμμαχεῖν προσ- 
ποιούμενοι Ῥανταχουζηνῷ. "Ort; δ᾽ ἄρᾳ ἣν, tvó- 
couv αἱ πόλεις xal µάλα πονἠρως εἶχον Ῥωμαίοις 
πᾶσι τὰ πράγματα. Οὔτε γὰρ ὑποζυγίων, οὔτε ποι- 
µνίων οὐδὲν τοῖς ταλαιπώροις θρᾳᾷ6ιν ἑλέλειπτο, οὔτε 
βοῶν:ἁροτήρων οὖδεὶς, δι ὧν οἱ γεωργοὶ τὰς τῆς 
Ye ἀναμοχλεύοντες αὕλαχας τὸν Ἠμερήσιον xal 
ἀναγκαῖον ἔχπορίζονται δασμὸν τῇ Υαστοί. Κάντεῦ- 
Ütv ἀσπόρου τε χαταλελειμµένης τῆς γῆς xai ἀν- 
θρώπων ἐρήμου Ἠπαντάπασι, xal τὺ ὅλον εἰπεῖν 
θηριώδους, ἁπορία χρημάτων ἑμάστιζε μὲν ἱκανῶς 
τὸν βασιλέα Κανταχουζηνὸν , περιιόνα θράχην’ 
ἐμάστιζε ὃ) οὐχ ἧττον καὶ Βυζαντίους, τῆς βασιλίδος 
΄Αννης χαίριον οὐδὲν περὶ τὴν τῶν πραγμάτων µε- 
λετᾷν οὔτ εἰδυίας οὔτ' ἐθελούσης διοἰχησιν’ 
ἀφαιρουμένηςμὲν «bv τῶν ἱερῶν εἰχόνων χόσµον ἀνέ- 
δην, xal ὃν μὲν ἐχποιουμένης, ὃν δὲ χωνείᾳ παραπεµ. 
απ’ύσης' προφάσει μὲν διὰ τὴν ἐς τὰ χοινὰ χρειαν, τὸ 
&ik πλεῖστον εἰς ἑαυτῆς ἴδιον χέρνος. 


A'. Ταῦτα δ' ἑργαζομένη οὐδὲ τοῦ Ἰκαχουργεῖν — 


dk στέσχετο τοὺς ἑνδύξους, xal ὅσοι χρημάτων οἰχείων 
“εαριουσίᾳ προῦχειν ἰδόχουν. Δι’ ἃ δὴ xal ἐς τὸ 
α« «γα xal περιδόητον ἱερὸν τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας, 
de «πύλου πάλαι χαταφυγΏς χεχτηµένον προνόμια, 
»c «πεταφεύγοντας ἀπέσπων φεῦ ἀπηνῶς, xai πάσαις 
δε -στιώθουν χεραὶν εἰς εἰρκτὴν xal λήθης ἅπαν φάναι 
qe g»pov ὡς ἀναγχασθέντας Ίδη λοιπὸν τοὺς τα- 
λ.επε ππώρους (ἐφευρετίχὸν γὰρ εἶναί φασί τὴν ἀνάγ- 


ἀλλ’ B 


copias auxiliarias simulando. Sane ut ut erat, labo- 
rabant urbes, et cum omnibus Romanis pessime 
agebatur. Nihil enim jumentornm, nihil pecorum 
miserrimis Thracibus reliqui erat ; nihil ex bubus 
aratoribus, quorum opera agricole , perrupto ter- 
re gremio, quotidianum et necessarium parant 
faucibus vectigal. Cum itaque 748 ex eo terra 
inculta remansisset, et colonis omnino vacua, ac 
prorsus (ut ita dicam) fera, Cantacuzenum | impera- 
torem, regiones illas circeumeuntem , non medio- 
cris flagellabat pecunie inopia; nec minor Byzan- 
tios, cum imperatrix Anna nihil circa rerum admi- 
nistrationem opportune statuere aut possel aut 
vellet; sed sacrarum imaginum ornamenta licen- 
tius detraheret, et alia venderet, alia ad aurificem 
mitteret, specie quidem , ut in usus publicos im- 
penderet; at maxima ex parte, ut in rem suam 
converteret, 


IV. Παο porro cum faceret, ne tum quidem ab 
vexandis iis abstinebat, qui illustriores erant, aut 
rei familiaris copia abundare videbantur. Quocirca 
el eos, qui ad magnum celeberrimumque S.Sophiaze 
templum, inviolati jamdiu perfugii privilegiis or- 
natum, confugissent, avellebant heu crudeliter ac 
totis viribus in carcerem et in quamlibet (ut ità. 
dicam ) Oblivii arcem detrudebant. Coacti itaque 
miseri (etenim ingeniosum quiddam esse necessi- 


επ. v) ἐς τὺ τοῦ Γαλάτου καταφεύχειν φρούριον, τῆς ϱ taiem ferunt) ad Galatzeum castellum confugiebant, 


ww ριστάσεως τοῦτο μηχανησαµένης ἓξ αὐτομάτου 
d? απούριον ὀχυρὸν xa ἱεράν τινα ἄγχυραν xal &cv- 
)»- ὄνεως χαταφυγἠν. Καΐτοι xal βαρδάροις xol 
"185. λλησι, καὶ πάσῃ Υᾗ xal θαλάσσῃ, xai πᾶσαις 
Ta ox αμονίκαῖς ἐξουσίαις, εἰθισμένον ἀεὶ 6v αἰῶνος 
M 9 xal σπλάγχνων ςοιαῦτα κεχτῆσθαι: δείγµατα. 
X. ϱν:ο-ιαδ.ῖς (P. 469] δ᾽ οὖσιν ἡμῖν, χαὶ νῦν μάλιστα 
χε- Ψζουσι τῆς ὁμοίας πρὺς θεοῦ τυγχάνειν συµ- 
U- €x χίας, ἀπείρηταί τε xal παραλέλυται. 
AE". Ob µόνον δὲ, ἀλλ᾽ ὥσπερ χάλω ῥαγέντος καὶ 
Ὕγματα τῆς Ἐκκλησίας ἀνατέτραπται, xal θεῖοι 
UE ος τέρων χανόνες συγχέχυνται xai πεπάτηνται. Δι) 
à SE χαὶ αὐτὸ τοῦ vao) τὸ κάλλος ἠχρωτηρίασται, 
* XX. ἐς τὸ ἔδαφος ἔῤῥιπται, δειχνύντος οὑτωσὶ προ- 
Φου ψῶς τοῦ θεοῦ χαὶ διὰ τῶν φα:νοµένων τὴν τῶν 
Ἕτω παρανοµμουµέμων ὑπερθολὴν, xal οἷον τὴν 
W3EZAoucav προαναφωνοῦντος xal ἀπειλοῦντος ἑκδί- 


X73 exry.. Καὶ µοι δοχεῖ διὰ τοῦτ ἄνευ σεισωοῦ καὶ . 


Tc Κρικλονήσεως γῆς ΊΎεγενῃσθαι τὸ πάθος τουτί. 


ipsa videlicet ealami!ate suapte illud sibi provi- 
dente, presidium firmum et sacrata quamdam an- 
corain et inviolatum vére perfugium. Átqui et Dar-- 
baris el Grecis, et omni terre ac mari, et omnibus- 
impérNs àb emni zvo moris fuit, ut misericordie 
et affectus talia apud se haberent exempla. Α nobis 
vero, qui et Christiani sumus, et nume maxime si- 
mili numinis auxilio indigemus, illud interdicitur 
759 atque abrogatur. 

V. Quin imo, tanquam ruptis retinaculis, e& 
ipsa quoque Ecclesi doginata evertuntur, et sacra 
Patrum prescripta confunduntur ac pedibus sub- 
jiciuntur, Eam ob causam ipsa templi pulchritudor 
inutilata est et ad. terram | afflicta ; Deo palam ita 

p significante, et evidentibus ostentis declaraute ,. 
quam enormis foret ejusmodi impietas, futuramque 
ultionem quasi preenuntiante ac miniiante : unde οὐ 
factuin puto, ut citra terrx tremorem ct agitatio- 
rem elades illa accideret. 


CAPUT 1l. 


T e- rynp/um Sanctae Sophie, qua parte orientem spectat , collapso hemisplierio dehiscit. Ej jut. cladis magni- 
ε udo verbis amplificata. Civium concursus εἰ comploratio. Ipsorum nobilium, ac. in. primis feminarum 


&n exporiandis ruderibus pia sedulitas. Substrucia 
Rei Byzantine status. miserrimus. 


leute medetur. Facilius edificat quam destruit. 


A'. "Ecnípa μὲν γὰρ ἣν fjón xo οὐρανὸς αἴθριος, 
ὅτε πᾶσι μὲν ἀνθρώ- 
Ίων ὀφθαλμοῖς βαθεῖς ληνοδατοῦσα χίρνησι τοὺς 


περί που τὰ µέσα τῆς νυχτὸς, 


Lacedaemonii 
wiulieribus aurum interdizere. Dyzantini cur vesti 


ab imperatore Andronico fundamenta ruinam sistunt. 
eot Leuctricam , liomani post, Cannensem. pugnam, 
us pullis passim uti ceperint. Deus liominum morbis: 


[. Nocte enim jam fere media, c0. sereno, 
cum silentium ipsuni omnibus hominum oculis in- 
vergit ας veluti. impriuwit soporem altissimum z 
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cum et galli ad nocturnos cantus alas movere et Α ὕπνους ἡ τῆς νυχτὸς σιωπὴ, πρὺς δ ᾠλὰς νυκτερι- 


ingenitas buccinas modulate inflare meditantur, e 
quatuor illis arcubus , celo pene dixerim zmulis, 
unus , orienti nempe obversus, procubuit, secum 
trahens et eadem ruina involvens, quzcunque he- 
misphaerium superimpositum fiflciebant : atque ita 
deleta sunt, quas in bemate pulchra inerant et rc- 
condita ; deletus est sacrarum imaginum nitor ; et 
gratia illa ubique diffusa brevi evanuit, veluti flos 
in agro, aut rosa in horto, quando vel locusta vel 
improvisa eruca statiin incurrerit. llla vero, qu:e 
columnas sacras vestiebat ac distinguebat , owne 
:imulum opus supergressa Phidiz sculptura, effusa 
omnino et deleta est, minutissimis calculis ex:equa- 
ta. Conciones autem, et conventus, et que 750 
' Solebant haberi illic diebus et noctibus perpetuis 
dialeeticz theologiczeque disputationes, studium 
suuim in silentium prz stupore verterunt. Et nunc 
theatrum illud universo orbi commune, jucundus 
omnis lingua sermo, dulcissimum auribus quibus- 
libet murmur, inaspectum astat. spectaculum, et 
quasdam velut columna animata tiageediam medio 
aere exhibet, totiusque orbis lacrymas ciet; et ore 
quasi per culmen superne diducto, soli et astris 
indignum facinus palam annuntiat ; celum denique 
tantum non testem advocat, et prophetica illa Deo 
occinit : « Filii matris mex pugnaverunt contra 
me : percusserunt me, vulneraverunt me ; el su- 
perbia corum, qui oderunt me, asceudit sem- 
per. » 


If. ld cum ita accidisset , manante statim fama, 
et per totam urbem mane disseminata, major et 


clamor et luctus excitatus est, quam olim exstitit, 


cum Assyrius, Nabuchodonosor, Solyma funditus 
eversa, Salomonici quoque templi magnificentiam 
diruit-atque sustulit. Omnia itaque et tecla et fora 
et theatra deserebantur, omnibus ad illius cladis 
spectlaculum confestim accurrentibus : et nemo 
erat cui aliud quidquam cur» impensioris esset , 
quod ab officio illo posset avocare. Circumfusi igi- 
tur οἱ lamentati omnes, quantum par erat, mox 
inclinato corpore materiem οἱ rudera exportabant; 
nec tum quisquam ex omnibus erat immunis ; nec 
ibi divitem a paupere discerneres, nec illustrem 
ab obscuro, nec 75] servum a dowino, nec nobi- 
Jem ab operis mercenariis. Sed in eumdem ardoris 
impetum omniuin pariter voluntas coalescebat. Mu- 
lierum tamen sedulitas multo major quam liomi- 
num ín navanda opera fuit. Etenim ille, utpote 
sexu ad uberem lacrymarum vim propensiore, 
largo demum fletu lateres ac lapides illos resper- 
gebant; hu .eris deindeimponebant, neutiquam tunc 
sollicite de sumptuosis vestimentis, quze et lacera- 
bat et pulvere opplebat tum confusa illa materia, 


D πλούσιον Ex πενῄτων οὐὗδ' 


νὰς ἀλεχτρυόνες τάς τε πτέρυγας κχινεῖν καὶ τὰς- 
ἐμφύτους σἀάλπιγγας ἀνοίγειν ἐμμελῶς μελετῶσι, 
καὶ τηνικαῦτα πέπτωχεν ἡ µία τῶν αἱθερίων φάναι 
τεττάρων ἀφίδων (6), ἡ πρὸς fiov. ἀνίσχοντα βλέ- 
πουσα, συνεφελχύσασά τε χαὶ συγχαθελοῦσα ἑαυτῇ 
χαὶ ὅσον ὑπήρειδεν ὃ ἐπεχάθητο ἡμισφαίριον xat 
συντέτριπται μὲν τὰ χρυπτόµενα Χάλλη τοῦ βήµα- 
τος. Συντέτριπται δ᾽ ὁ τῶν θείων ἑχείνων χόσμος 
εἰχόνων fj δὲ διὰ πάντων Ίχουσα χάρις ἔσδεσταε 
ταχὺ, χαθάπερ ἄνθος ἐν ἀγοῷ xat ῥόδον Ev λειμῶνι, 
ὁπότ ἀχρὶς καὶ χάµπη τις ἀδόχητος ἀθρόον ἐπιδράμοι. 
Ἡ δὲ τοὺς ἱεροὺς ἐχείνους Χίονας περιελίττουσά τε 
καὶ ποιχίλλουσα xal νιχῶσα τὸ ἁμιλλώμενον ἅπαν 
Φειδίου λαξευτιχἣ παντάπασιν ἑῤῥύη τε καὶ ἔσδ:- 
σται, λεπτότητα μιμησαμένη Ψηφίδων. Πανηγύρεις 
δὲ καὶ ξυνανλίαι καὶ ἅμιλλαι συνήθεις ἐχεῖ, λογιχαί 
τε χαὶ ἱεραὶ, παννύχιοί τε xal πανηµέριοι, πρὸς 
ἀρωνίαν με:ήνεγχαν τὴν σπουδὲν ὑπ' ἐκπλήξεως. Καὶ 
νῦν [P. 470] «à παγχόσμιον θέατρον, «b πάσης γλώττης 
τερπν»ν ἀφῆγημα, ὁ πάσης ἀχοῆς γλυχὺς θόρυδος, 
ἀόρατον ἕστηνε θέαμα, xal στήλη τις olov ἔμψφυ- 
χος δι) αἰθέρος ποιουµένη τὴν τραγῳδίαν, xal πάσης 
γῆς προχαλουµένη δάχρυα, χαὶ ὥσπερ στόμα διὰ 
τῆς ὀροφΏς ἄνω διάρασα περιφανῶς ἡλίῳ xat ἄστρα- 
σι τὴν ἁδικίαν προσαγγέλλει, xal τοὺς οὐρανοὺς po- 
νονουχὶ προσχαλουµένη μάρτυρας ἑἐχεῖνα δὴ τὰ τῶν 
προφητῶν περιῴδει πρὸς Κύριον’ «Ylot μητρὸς pov(T) 
ἐμαχέσαντό µε’ ἑπάταςάν µε, ἑτραυμάτισάν µε’ xal 
1j ὑπερηφανία τῶν μισούντων µε ἀνέθη διὰ παντός.» 

B'. Τούτων δ᾽ οὕτω συµθεθηχότων, τῆς φήμης 
ἕωθεν ῥυείσης xol ἀνὰ πᾶσαν διαδοθείσης τὴν mó- 
λιν, Bof) xal θρΏνος ἡγείρετο μείζων (8) fj χατ᾽ ἐχεὸ- 
vov τὸν πάλαι, ὁπότε Ναθουχοδονόσορ ὁ ᾿Ασσύριος, 
ἄρδην ἐξανδραποδισάμενος Ἱερουσαλὴμ, ὁμοῦ xal 
τὸ τοῦ Σολομωντείου νεὼ καθεῖλέ τε xal ἀφῄρηται 
χλέος. Ἑκενοῦντο tolvuvolxlat πᾶσαι χαὶ ἀγοραὶ xal 
θέατρα, xai πάντες ἐπὶ «ijv θέαν τοῦ πάθους ἀθρβον 
ἐξέθεον' καὶ οὐδεὶς ἣν, ὅτῳ προὐργιαίτερον ἕτερον 
qv τῶν ἁπάντων, ὃ τῆς σπουδῆς ἁπασχολῆσαι ταύ- 
της ἂν δυνηθείη. Περιστάντες οὖν χαὶ ἀπολοφυρά- 
µενοι πάντες ὁπόσον εἰκὸς, ἔπειτα χύφαντες ἑξεφό- 
ρουν τὴν ὕλην τῶν ἑἐρειπίων' καὶ ἣν οὐδεὶς τῶν 
ἁπάντων τέως ἀξυντελής, οὐδ' fjv ἐχεῖ διακρίνειν 
ἐξ ἀδόξων  Evbo- 
ξον, οὐλδ ἐκ δεσπότου δοῦλον, οὗ µμέντ᾽ ἂν 
οὐδ) ix βαναύσων εὐγενῆ. ᾽Αλλὰ πρὸς µίαν ἑπίσης 
ἀνεχίρνατο πάντων dj πρήθεσις ζήλου qopdv. Πολύ 
Υε μὴν τῶν ἀνδρῶν dj τῶν γυναιχῶν ὑπερεῖχεν εἰς 
«oUpyov σπουδή. Ἆτε γὰρ εὐπαθέστερον πρὸς δα- 
γρύων τὸ γένος φορὰν, πλουσίοις λοιπὀν τοῖς ἑάχρυσι 
ῥαΐνουσαι τάς τε πλίνθους xal πέτρας ἑἐχεένας 
ἔπειτα ἐπετίθουν τοῖς ὤμοις, οὐδαμῆ περιλάµπρων 
ἑνδυμάτων ἐνταῦθα φροντίζουσαι, ῥηγνυμένων xal 


Variorum noto. 


(3) Cantacuzen. lib. iv... eap. 4. Ducaxc. 

(1) Cant cant. cap. 1. v. 5, etcap. v, v. 7, et 
Psaim. στι, v. 25. Buiviw. 

(8) Videwur. Gregoras respesisse ad illa Gregorii 


Naziavzeni de Anastasixe templo, 

Ov τόσον, Ἀσσυρίοισιν Oc ἤγετο τη.]όθι xá- 
- tpnc, 

Λαὸς 6ovpra ic vncv éx.laves µέγαν. IVIN, 


969 [ι. c. 1515] 
Χόνεως πληρουμένων ὑπό τε τῆς 
ἑχείνης Όλης ὑπό τε τῆς ἐξ ἀλλήλων καὶ δι ἀλλή - 
λων συνεχοῦς τς xal ἁγχιστρόφου περιφορᾶς. Εἶπεν 
ἄντις πηγὰς ἀφιένχι δαχρύων τὴν ὕλην ἐχφορουμέ- 
vv ἐχείνην' οὕτω κατὰ ποταμοὺς ἐχώρει τότε bá. 
xpux πασῶν bxel γυναιχῶν, ἑνδόξων ὁμοῦ χαὶ ἁδό- 
ξων, xat οὕτω μαχροῖς ἀνεμίγνυτο θρήῄνοις ὁ ζῆλος 
ἐκείνων χαὶ fj σπουδὴ, ῥᾳστώνης οὐδεμιᾶς δυνηθεἰ- 
σης διαχόφψαιτὸν δρόµην xal τὴν συνέχειαν, ἐφ᾽ ὅλοις 
Εγγύς που νυχθηµέροις τριάχοντα. 

I". Ἐλέγετο μέντοι πρὸς τῶν πολλῶν, ὡς εἰ μὴ 
ερ,Ὀπάρχειν συνέδαινε τὰς πρὸς Eo χρηπῖδας καὶ 
τὰ δρείσµατα, ὁπόσα πρὸς 'Avbpovixou τοῦ βασιλέως 
$) πάλαι ἀνῳχοδόμηνται πἆνυ τοι φιλοτίμως, xàv 
Εολλαπλάσιον ἐγεγόνει [Ῥ. 471] τὸ πτῶμα καὶ τῶν 
"€ ἀνιάτων ἓν ἣν. Καὶ ταῦτα μὲν τουτον ἔσχε τὸν 
᾿ρόπον᾽ xal τὸ θέρος ἐν τούτοις ἑτελεύτα. 

Δ΄’. Καχῶν δ ἀναχωχή τις οὔτ ἦν, οὔς ἡλπίζετο' ἀλλ᾽ 
«Φ ἑτέροις ἕτερα διηνεχῶς ἐπέβῥει, καὶ ἐπὶ τὸ χεῖρον 
boE& xal προὔδαιν:. "H τε γὰρ yf παντάπασιν 
εἰπεῖν ἄσπορός τε xai ἀγεώργητος ἑἐλείπετο' τῶν 
εὉ ἐπιτηδείων µαχρά τις ἑπεπόλαζε σπἀνις διὰ τὰς 
"ive ἄλλοτ) ἄλλων πολεμίων ἐφόδους, xal ἅμα χρµ- 


αἄτων πόρος ἓν οὐδεὶς οὐδαμόθεν, οὔτε τοῖς πένησιν 


Εννυῆσαι δι᾽ ἐργασίας λἠστινοσοῦν, υὔτα τοῖς ἄρχου- 
αιν, ὅθεν ἔρανόν τινα δασμολοχοῦντες ἀργυρολογή- 
πουσι. Καὶ fjv ἰδεῖν χενουµένας τὰς πόλεις, xal τοὺς 
Akv ἐς ἀλλοδαπὴν μετοικοῦντας, τοὺς δ᾽ ἐν ἀπογνώ- 


πει μένοντας. 


,E'. Καὶ Λακεδαιμόνιοι μὲν πάλαι χρυσοφορεῖν 
rác γυναῖχας ἕἔπαυσαν, xal ἅμα οἱ τὸ τῆς πάλαι 
"Ῥώμης διοιχοῦντες ἀξίωμα, ψφηφίσμασί τὲ xat δόγ- 
4231 δηµοσίοις χαὶ ἀσαλεύτοις ἑχάτεροι' οἱ μὲν δ.ἀ 
Ed ἓν Λεύχτροις ὑπὸ Θηθαίων σφίσι γενόµενον πά- 
Blog, ὁπότε δὴ μικροῦ τὴν πᾶσαν ἔχειρεν ὀπλιτιχὴν 
ἐχμὴν τῆς Σπάρτης Ἐπαμεινώνδας ἐχεῖνος, Botw- 
Σαρχῶν τηνικαῦτα" οἱ δὲ δι ᾽Αννίδαν τὸν Καρχηδό- 
stov ὁπότε περί τε Κανύσ'ον πεδίον καὶ ᾿Αφείδιον 
οοταμὸν τοῖς κατὰ Ῥωμαίων μακροῖς ἐχείνοις τρο- 
εαΐοις τελευταῖον τοῦτ) ἐπιθεὶς καὶ συγχλείσας 
εἩν μυριάριθµον ἐχείνην ᾿Ῥωμαίων χατηγωνίσατο 
στρατιάν ὡς τοῖς πλουσίοις ἐχείνοις αἵμασι βαφη- 
eal τε ποταμοῦ τὸ ῥόθιον, xaY ἄνευ ὕδατος, αἱμάτων 
ἔχειν ἄνωθεν εἶναι δοχεῖν τὰς πηγά». 

(6). Nov à' ὥσπερ ἐξ ἑνός τινος αὑτομάτου χηρύγ- 
ἆατος, διαδραµόντος ἁπάσας πύλει ᾿Ῥωμαίων, 
αὖτε pnbi.a ἀνδρῶν μήτε γυναικῶν urbsilav λαμµ- 
ιτρυφορεῖ», ἀλλ) ὀμήσε πάντας ἑλέσθαι μµε)αίναις 
Εσθτισι ξυνεπεπτώχει χεχρησθαι, οὓς μὲν λύπης ἕνεχα 
προὔπαρξάστς ἅπαξ, οὓς δὲ ὃ:ἁ τὰ; χ.ινὰς καὶ δηµ,σίους 
κηράς τε xal συμφορὰς τῶν ὁμοφύλων' ὡς μῆ πὀλει 
καὶ π)λ'τείᾳ τὰ Ῥωμαίων ἑοιχέναι πράγματα, ἀλλ 
ἁμαυρά τινα χαμνόντων εἴδωλα εἶναι, καὶ πόῤῥω- 
Dzv μονονοὺ προαναφωνοῦ/τα ἀλλῆλοι: τὶν ἔνδου 
τις φυχῖς «λεγμονῆν, ὅσην £xáas δαφιλῶς yopn- 
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πολυμιγοῦς À tum continua ct crebro iterata ab aliis ad alios. per 


inanus translatio, Dixisses materiam illam , qux 
exportabatur, lacrymarum fontibus scaturire: adco 
tunc torrentium instar ibant omnium quas erant 
illic mulierum , illustrium simul et ignobilium, 
lacrymz : adeo ingenti luctu mistus erat illarum 
zelus et officiosa diligentia : siquidem illos cursus 
et continuos labores nulla potuit mollities inter- 
rumpere , perpetuis ferme triginta diebus et no- 
ctibus. 

Ill. Cacterum a plerisque dictitabatur, nisi orien- 
tem versus occurrissent fundamenta et moles, quas 
jampridem imperator Andronicus magnifice admo- 
dum substruxerat , futuram multo majorem rui - 
nam, atque illud vulnus insanabile exstiturum 
fuisse. Porro liec itasse habuerunt ; ac in iis estas 
consumpta est. 

IV. Malorum autem remissio nulla neque erat, 
neque sperabatur ; sed perpetuo alia ex aliis afflue- 
bant, ingravescebantque et provehebantur in pejus. 
Nam et terra seminibus omnino pene fraudabatur, 
et inculta remanebat, et. rerum ad victum 752 
necessariarum magnam quamdam inopiam induxe- 
rant hostium alias aliorum incursiones; nec pa- 
rand: alicunde pecuniz ratio ulla a pauperibus 
excogitari poterat , quamcunque illl artem exerce- 
rent : nec erat magnatibus, unde corrogata aliqua 
stipe pecuniam cogerent; et urbes videre erat de- 
solatas , aliis peregre'abeuntibus, aliis domi despe 
rata salute remanentibus. 

V. Olim quidem Lacedzmonii mulleribus edixe- 
runt, ut gestare aurum desinerent, nec non ii qui 
veteris Rom: imperium administrabant, consultis 
utrique et decretis publicis, iisque inconcussis : 
illi propter Leuctris acceptam a Thebanis cladem, 
cum robur Spartz militare totum fere excisum est 
virtute illius Epaminondz , qui tum Bootis itnpe- 
rabat : hi vero, eo quod Annibal Carthaginiensis 
in Cannensi agro, apud Aufidum flumen , magnis 
illis, quas de Romanis reportaverat , victoriis no- 
vissima adjecta, coactas in unum locum innumera- 
biles Remanornm copias ita profligavit, ut largo 
cruore tinclis fluctibus, non ex aqu: scd e san- 
guinis fontibus derivari amnis videretur. 


Vl. Nunc vero, quasi edicto aliquo totas Roma- 
norum urbes suapte pervagalo , sic usu venil, ut 


e nullus vir, nulla mulier veste candente, sed omnes 


pulla uterentur; alii dolore aliquo semel precepto, 
alii communem ac publicam vicem et suorum ci- 
vium infortunia dolentes; ita ut non civitati reive 
public simile esset Romanum imperium, sed ob- 
seura. quidam 353 simulacra. luce. carentium 
esse viderentur, qu:& c longinquo sibi invicem 
quasi przedicarent. intiinum. animi dolorem ; euin 
nempe, quem unicuique non desinit eumulate ex- 


Variorum nota. 


(9) Atque hinc discimus a quo. exstrueti. fucrint 
mu.i illi obuiteutes quatuor majoribus pilis susti- 


nentbus lemisphwrium, de quibus cgimus in 
Constantinop. Christ. lb. ut, sca, ος δλδ. 
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libere presens Romanorum infelicitas. Nimirum Α γεῖν οὐ λήγει το χαχόδαιµην νῦν τῆς "Popalow 50 - 


publicis et privatis Romanorum rebus divina justi- 
tia sic ferme medetur, ut illi medici, qui non pr:e- 
sentissimo efficacissimoque cauterio utuntur, sed 
leniore , et curationem in longum ducturo, lstud 
autem multo quam illud molestius videtur; non 
intelligentibus plerisque divina et benigna Provi- 
denti:e consilia, quando illa paenitendi spatium iis 
lirgitur, qui gravissime deliquerint. Etenim homi- 
nibus quidem multo facilius est propria zedificia 
desiruere, quam construere : Deo autem, utpote 
clementiori, rerum xdificatio et coagmentatio ce- 
lerrime ac dicto citius, eversio nonnisi longo teim- 
pore, et ut plurimum lentius, z::greque admodum 
perficitur. Nimirum ille tantum non aperte osten- 


Yne* παραπλησίως τῶν ἰατρῶν ἐχείνοις, ἑπάγοντος 
τοῦ Θεοῦ τοῖς κοινοῖς τε xal ἰδιάζουσι ᾿Ῥωμαίων 
πράχµασι τὴν ἰατρεύουσαν δίχην, ol μὴ τῇ ἀξυτάτῃ 
xai ἀνυσιμωτάτῃ κχέχρηνται χαυτηρίᾳ, ὅτι μὴ τῇ 
µαλακωτέρᾳ τε xal διὰ μακροῦ ποιουμένῃ τοῦ 
χρόνου τὴν ἴασιν΄ ὃ πολλῷ δὴ τοῦ προτέρου δοκεῖ 
πως ἀνιαρότερον, οὐ συνιεῖσι τοῖς πλείστοις τοὺς 
θείους xal οἰχονομιχοὺς τῆς προνοίας τρόπους, 
ὁπότε χαιρὸν ἐθέλοι διδόναι µετανοίας τοῖς τὰ μέ. 
γιστα ἁμαρτάνουσιν. [Ῥ.413] ᾽Ανθρώποις μὲν yàp 
πολλῷ ῥᾷον τὰς οἰχείας ἐστὶν οἰχοδομίας χαθαιρεῖν, 
ἡ κτίζειν' θεῷ δὲ, φιλανθρώπῳ γε ὄντι, ταχίστην 
μὲν τὴν οἰχοδομὴν καὶ σύστασιν, xal θἄᾶττον 1| Aó- 
γος, τῶν γινοµένων ποιεῖσθαῖ. τὴν δέ γε καθαἰρεσιν 


dit, alterum quidem se volente, alterum vero par- D διὰ μακροῦ τε τοῦ χρ΄νου xal βραδυτέραν ὡς τὰ 


tim volente, partim nolente (leri *** quod ad emen- 
dationem optimum habet consiliarium et adjuto- 
rem, moram ipsam longi temporis. 


πολλὰ, καὶ μάλα μόλις" μονονουχὶ δειχνύντι περιφα” 
νῶς, ἑχάτερον εἶναι, *b μὲν αὐτῷ χατὰ βούλησιν, 
τὸ δὲ χατ) ἀμφότερα τὸ τ' ἀδούλητον... καὶ ὃ πρὸς 


διόρθωσιν (10) ἔχει χράτιστον σύμθουλον ἅμα xal σύμμαχην τὸν τοῦ χρόνου δ/ανλον. 
CAPUT IIl. 


Imperantium culpe excusantur, rerum causis ad arcanam Dei providentiam relatis. Cantacuxenus. nimium 
supplex et abjectus in epistolis. Multum sibi et reipublice ob(uit. cunctando. Quosnam viros mazime 
imitari debuerit. Gregoras epistolam | ejus selectam  prolaturus, qua fide eam exhibiturus sit, docet. 
Epistola ad patriarcham. Scripta [uit rubris litteris, ipsius. Cantacuzeni manu. Recisa sunt, que ad 


rem minus pertinebant. Cetera ornatius enuntiata. 


I. Hzc et ipse mecum reputans nec socordiz in 
bello gerendo, nec simplicitatis in illo rerum statu. 
nimis: Cantacuzenum imperatorem ausim damnare, 
nec zelotypiam Annae et odium implacabile causa- 
ri; sed occultiora quzdam Providenti:xw consilia, 
qua omnia recte administrans criminibus '7 54 alio 
tempore admissis alio mercedem amplam rcpen- 
dit; agriculturz morem imitata, qux et ipsa, alio 
tempore mandatis terre seminibus, alio colligit 
Áructus. 


II. Quapropter hac in parte historiz libet sele- 
ctam unam ex Can!acuzeni epistolis citra invidiam 
proferre : quas ideo hactenus omisimus (quamvis 
ille multas et continuas ad DByzantios miserit), quia 
admiam quamdam humilitatem et indignas obse- 
«rationes continebant ; cum ille posset, si (ut im- 
iperatorem decuit) vigilans fuisset, majori strenui- 
Aute ac diligentia totam controversiam dirimere, 
mon autem ita tempus frustra terere, simulque et 
:e ipsum et Romanum iwmperium, cum minime 
oporteret, adeo affliclare, ut jam in genua prola- 
psum non speret institurum se unquam facile 
prioribus vestigiis. Potuit enim ille, si voluisset, 
entiquiora quedam sibi ad imitandum facia pro- 
ponere, Alexii nempe Comneni, et eorum qui ipsum 
auntecessere (quorum acris virtus Byzantiis facile 
praripuit, ne hostium consilia celeritatemque im- 
pressionis opportune przecaverent) et infinita diver- 
-»aque tam popularium suorum quam externorum 


A'. Ταῦτ) ἐννοῶν xal αὑτὸς οὔτε νωθρότητα περὶ 


υτὰ πολέμια xal ἀφέλειαν περὶ τὴν ἐνεστῶσαν περί- 


στασιν ἔχω χαταγινώσχειν τοῦ βασιλέως Κανταχου- 
ζηνοῦ, οὔτε ζηλοτυπίαν καὶ χότον ἀπέραντον "Άννης 
αἰτιᾶσθαι, xal ἀχατάλλαχτον ἔχθραν' ἀλλὰ µυστινω- 
κέρους τινὰς τῆς προνοίας τρόπους f) τὰ πάντα 
χαλῶς διοιχοῦσα τὰς àv ἄλλοις ἡμαρτημένας αἱτίας 
χαιροῖς àv. ἑτέροις λαμπρῶς ἁποδίδωσι, γεωργίας 
μιμλυμένη λόγους f) xa αὐτὴ τὴν τῶν σπερµάτων 
χαταθολὴν iv ἄλλοις τῇ Υῇ ποιουµένη χαιροῖς kv 
ἑτέροις τρυγᾷ τοὺς καρπούς. 

B'. Διὰ δὴ ταῦτα καὶ μνησθῆναι μιᾶς τινος ἄνε- 
πιφθόνως τῶν ἐπιστολῶν Κανταχουζηνοῦ, γενοµέ- 
νοις ἡμῖν ἐνταυθοῖ τῆς διηγἠσεως, πρὸς βουλήσεως 
γίνεται’ αἲ διὰ τοῦτο σεσίγηνταί µοι μέχρι νῦν, xal 
ταῦτα πολλαί τινες οὖσαι xal συνεχεῖς αἱ πεμπόμε- 
ναι πρὺς αὑτοῦ Βυζαντίοις, ὅτι πολλήν τινα τὴν 
ὑπόπτωσιν εἶχον xal σμιχροπρεπῇΏ τινα τὴν παράἀ- 


p Χλησιν ἐξὸν διαγρηγορήσαντι στρατηχιχώτερον 


«ρόπον χρατα:οτέραν ποιῆσασθαι xal απουδαιοτέραν 
τὴν τοῦ ἀγῶνος κρίἰσιν, xal ph µάτην οὕτω τρίδειν 
τὸν χρόνον, xaX φθείρειν μὲν ἑαυτὸν, φθείρειν δὲ τὰ 


. Ῥωμαίων οὐ δέον πράγµατα, ὡς χαὶ ἐς vóvo πε- 


σόντα Ἡδη μηχέτ᾽ ἐλπίφειν ῥᾳδίως ἐπὶ τῶν εἰθισμένων 
χρηπίδων ἑστήξειν' [Ῥ. 415] ἔχειν γὰρ αὐτὸν, εἴπερ 
ἐθούλετο, πρὸς ἀρχαιότερα την µίμησιν ἀναφέρειν 
τῶν ἔργων, Αλεξίου τοῦ Κομνηνοῦ ὁπλαδὴ χαὶ τῶν 
πρὸ αὐτοῦ (ὧν ἡ ὀξύτης εὐχερῶς Βυζαντίοις .ἀφεί- 
λετο, προσηχόντως φυλάτστεσθα: τὴν τῶν πρλεμίων 
ἐπίνοιαν καὶ τὸ τῆς ἐφόδου τάχος) καὶ µυρία ἐν ἅλ- 


Variorum note. 


(10) Ita etiam Vaticanum exemplar; οκ quo, qum in Ἱλορίο apographo deessent, suppleturum ine 


'sierabam. Boivis, 
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peenitebit, pudore affectum, et in maximis pericli- A zac* cot δ' ἔσται μετάμελος ἀνόνητος, αἰσχυνομένῳ 


iantem, cum iis qui eadem tecum senserint. Ego 
vero sacrosanctam almamque Trinitatem, Deum 


unicum, juro, me nec vivo dive memorix impera- . 


tore, nec eodem mortuo, meditatum esse aut con- 
stituisse quidquam facere, quod non illi probatum 
fuissct, quantum scilicel ad imperatoria negotia 
attinuerit, non quidem adversus illius conjugem, 
neque ctiam adversus juniorem imperatorem, eo- 
ru: filium ; neque honorem illum, quem inihi post 
imperatoris mortem propriis equis desilientes obvii 
quique tribuebant, de sententia mea mihi unquam, 
sed proprio quodam illorum 435" motu, delatum 
fuisse. Enimvero nihil non feci quovis tempore, 
νιεῖς etiam impensis, quo conservari eorum vita et 


salutis prasidium iis muniri posset. Non semper B 


itaque, opinor, divina tacebit justitia, cum vestra 
in me οἱ meos iniquitas eo proruperit ; cum sangui- 
nis tantum effusum sit; cum tot facte sint, atque 
«tiamnum fiant culpa vestra, barbarice incursio- 
nes; cum denique tot captivi noctu pariter et in- 
' terdiu abducantur. Sed celeres a vobis et pares 
meritis peenas persequetur, uti nimirum a czteris, 
quos tacente me, sub oculis vestris, ut vos alienis 
cladibus erudiremini, divinum numen ferro absum- 
psit. Quod si mci causa tantam animo adversus 
omnes Christianos alitis immanitatem, et quovis 
ferro rigidiora corda geritis, omnis autem et mo- 
deratio et misericordia semel omnino e visceribus 
cflluxit, testis esto primum quidem ille, a quo om- 
nia perspiciuntur, pervigil Dei oculus : deinde fax 
ipsa solis, terrestrium omnium altrix; me, quod 
ad me attinebat, defensionem meain abunde pro- 
bavisse, nec rationibus mibi pluribus opus esse. 
Oni igitur animi voluntate genua tua amplector, 
ect per omnium rerum conditorem obsecro te, ne 
negligentia tua accidat, ut haec nostra epistola obli- 
vione aut alto silentio mersa obruatur; sed ut cum 
intimis ac necessariis tuis, cum viris intelligenti- 
|-u$ *eam communices. Ita quippe duorum alterum 
futurum est, ut aut melioris consilii auctores, quos 
sequare, habeas; 75$ aut saltem eorum, qux 
geruntur quxzque accidunt, ipsi testes exsislant. » 


V. Rubris ille litteris et propria manu cuim épi- 
stolam longius produxisset, et multam in supypli- 
cando pusilli animi significationem dedisset, ut 
medio extremum responderet, orationem ibi ferme 
conclusit, Nos vero qua ad praesens institutum 
maxime pertinebant, inde excerpsimus, et eorum 
expositionem hoc loco, ita ul conveniens erat, 
edidimus. 


xaX χινδυνεύοντι περὶ τὰ μέγιστα, σύν γε δὴ τοῖς 
ταυτἀ σοι συµθουλευοµένοις. "Όμνυμι δὲ σοι τὴ» 
ἁγίαν χαὶ ζωαρχικὴν Τρ ἆδα, τὸν ἕνα θεὺν, ὡς 
οὔτε ζῶντος τοῦ µαχαρίτου βασιλίω., οὔτε 0ανό»- 
τος, µεμελέτηχα οὔτε βῥεδούλευμαι δρᾷν τῶν ἆ -áv- 
των οὐδὲν, ὃ μὴ κατὰ γνώμην ἣν exelvtp, τῶν βᾳσι- 
λείων ἕνεχα πραγμάτων δηλαδη, οὔτε μὴν κατὰ τῆς 
ἐχείνου συζύγου, οὔτ αὖ κατὰ τοῦ νέου βασιλέως 
χἀκείνων υἱέος : o00" ἣν ἀπεδίδουν μετὰ τὸν τοῦ 
βασιλέως θάνατον βασιλιχὴν ἔμοιγα τιμὴν, ἓν ταῖς 
ὑπαντήσεσι τῶν οἰχείων ἁποθάντες ἵππων, τῆς 
ἐμῆς ἐτύγχανε γνώμης, ἀλλά τις ἰδιότροπος ἑχείνων 
ὁρμή. Ἑγὼ δὲ πάντ᾽ ἔδρων ἀεὶ μετὰ τῆς οἴκοθεν 
δαπάνης, ὅσα συντήρησιν εἶχε τῆς τούτων ζωῆς, 
xa ἀσφαλείας σφίσιν ὑπῆρχεν ἀχρόπολις. Οὐ τοί- 
νυν σιωπήσειν εἰς τέλος τὴν θείαν οἴομαι δίκην, 
τοσαύτης μὲν ῥαχγείσις κατ ἐμοῦ xal τῶν σὺν 
ἐμοὶ τῆς ἁδιχίας ἐξ ὑμῶν, τοσούτων δὲ χυθέντων 
αἱμάτων, τοσούτων δὲ γενοµένων καὶ Υινοµένων 
διὰ τὴν ὑμετέραν xaxlav. ἑφόδων βαρθαριχῶν, τοσ- 
ούτων δ᾽ αἰχμαλώτων νύχτωρ xol μεθ’ ἡμέραν ἅπα» 
γοµένων ἀλλὰ ταχεῖαν xal ἀποχρῶσαν καὶ καθ' 
ὑμῶν ἐποίσειν τὴν ἐκδίχησιν, ὥσπερ δῆτα xat κατὰ 
τῶν ἄλλων, οὓς ἔργον ξίφους, ἐμοῦ σιωπῶντος, 
ἑπεπράχει τὸ θεῖον πρὸ ὀφθαλμῶν ὑμῶν, ἵν' ὑμεῖς 
τοῖς τῶν ἄλλων xaxolg παιδευθείητε. El μέντοι 
τοσαύτην ἑθρέψατε δι ἐμὲ ἣν θηριωδίαν’ ἐν τῇ 
ψυχῆ χατὰ πάντων ἁπλῶς Χριστιανῶν, xal σιδξρου 
μὲν παντὺς σχληροτἐραν ἐκτήσασθε τὴν xapólav, 
φειδὼ δὲ πᾶσα xai olxto; ἅπας χαθάπαξ ἑῤῥνη 
τῶν σπ)άγχνων, µάρτνς ἕστω πρῶτον μὲν ὁ τὰ 
πάντα βλέπων ἀχοίμητος ὀφθαλμὸ- τοῦ Gov: 
δεύτερον D, ἡ τὰ πάντα βόσχουσα τὰν γῇ λαμπὰς 
ἡλίου, ὡς τό y' ἐμὸν παντάπασι µέρος ἀπλλελόγη- 
pat, xal πλειόνων οὗ δέοµαι λόγων. "Απτομαι 6 
οὖν xal τῶν σῶν γονάτων ἁπάσῃ προθέσει Ψφυχῆς, 
καὶ πρὸς τὸν ἁπάντων ὀρχίζω σε ποιητὴν, μὴ xa- 
τοχνήσαντι γἐνοιτό σοι τὴν ἡμετέραν ταύτην vpa- 
φὴν λήθης ἐχδοῦναι ῥοθίοις χαὶ ἀφανείας πυθµέσι 
καλύψαι' ἁλλὰ χοινῶσαι φίλοις xal συγγενέσι, χοι- 
νῶσαι συνετοῖς ἀνδράσιν ᾿ ἵνα δυοῖν θάτερον, ἢ τὰ 
συνοίσοντα συμθονλεύσασι πείθεσθαι | P. 475] ἔχης, 
ἡ µάρτυρες Υοῦν τῶν γινομένων τε χαὶ ἀποδαινόν- 


D των efev αὐτοί. ) 


E'. 'Exsivoz μὲν οὖν ἑρυθροῖς τε xa οἰχειοχείροις 
εἰς µῆχος ἑχτείνας Ὑράµµασι τὴν ἐπιοτολὴν (15), 
xal πολλῇ τῇ περὶ τὴν δέησιν σµιχροπρεπείᾳ τοῦ 
ἤθους χρησάµενος, ἵνα τῷ ἄχρῳ τοῦ µέσου τύχῃ, 
τὸν λόγον ἐνταῦθά που χατέπαυσεν. Ἡμεῖς δὲ, 
τἀναγκαιότερα τῆς προθέσεως ἐχεῖθεν ἑρανισά- 
µενοι, τὴν προσῄχουσαν ἐξεθέμεθα δήλωσιν ἓν» 
τανθοῖ. 


CAPUT Iv. 


['striarcha minore tandem fastu. respondet. Sese et. Cantacuzenum partim excusat, partim damnat. Hebus 
lapsis succurrendum censet, Dacem suadendo Annam o[fendit. Illujus in Cantacuzenum εἰ ]renen odium, 


Variorum uota. 
(15) More imperatorum Constantinopolitanoruin, de quo diximus ad Alexiadem Aunuzxam, pag. 253 


Nularum, DUCANG. 
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ex zelotypia natum; 

quam Anne culpa. 

Α’. Ti Υε μὴν πατριάρχῃ ταῦτα ἀχηχούτι, οὐχ 
οἷαν κατὰ τῶν πρὶν πεµποµένων, τοιαύτην χὰν- 
ταῦθα τὴν ὀφρὺν ἐπεδείξατο ἀλλ Ez τὸ σω-ρονξ- 
στερον τὴν διάθεσιν τῆς ψυχῆς ὑπὸ τῶν τοῦ χρόνου 
χυµάτων πεπεισμένος τρέπειν τοιάδε τινὰ ἀπε- 
p^éveaxo* 

B'. « ᾽Αμϕοτέροις (φπσὶν) εἰχότως ἄν τις ἑπιτι- 
μήσειε, Κανταχυυζηνῷ τε χἀμοὶ, ἀνθρωπίνως 612- 
τεθεῖσι πρὸς τὴν παρυῦσαν απουδῆν, xal μηδὲν 
ὑφηλότερον ἐννοεῖν βουληθεῖσιν, ὡς εἰ μὴ χἂὰν τὰ 
τῆς ἄνωθεν συνεπιλαμθάνοι προνοίας, µάταιος roa 
παθάπαξ εἰπεῖν τῶν ἀνθρώπων σπουδΜ. "O0:v 512, 
μετὰ μαχρὰν xal δριμυτέραν τὴν πεῖραν, τὸ δέον 
μανθάνειν ἀρχόμεθα, ὅτε δυσχερῖς ἡ τῶν σφαλµά- 
των ἐστὶ διόρθωσις. ὍὉ μὲν γὰρ εἰς τὸν βασιλέα 
ιχαἡλ τὸν Παλαιολόγου τὴν μνήμην ἀνενεγχὼν 

ἁμέμφατο τὴν εἰς τὸν τοῦ τελευτήσαντος βασιλέως 

*wlbv ábixlav χαὶ τὴν τοῦ βασιλείου (14) χράτους 
«ευραννιχὴν ἀντίληψιν  χαὶ βέλτιον f] xav! ἐγεῖνον 
aRiq τὴν τοιαύτην xal αὐτὸς ἐληλυθέναι βεδουληµέ- 
woe ἐγχείρησιν, αὐτὸς μὲν ὑπούλως xal µετό τινων 
«ἁπατηλῶν xal σεσοφισµένων προφάσεων, τὸ βᾳσί- 
—Astov περιζώσασθαι χράτος βεθούλευται * τὸν δὲ τοῦ 
-“"πσετελευτηχότος υἱὸν βασιλέως εἰληφέναι γαμθΓὸν 
εἰπὶ θνγατρὶ πρὸς διαδοχὴν τῖς βασιλείας, πρᾶγμα 
«δικαιότερον ἴσως xat Ίμερο», χαὶ πάσης µέμψεως 
αξπερόριον ἔχον τὸν πόδα. OU xazX βούλησιν θείαν 
««Οὐχκ ὄντος, ὡς ἔοιχε, συνεπεπτώχει xápk πρὸς ἐπι- 
«οφαλεῖς διανοίας τὸν νοῦν ἀγαγεῖν, xal πολέμιον 


Mcyepbv τοῖς ἐχείνου τοιούτοις βουλεύμασι χατα- σ 


«τηναι, ἀναμνησθέντα τῆς τοῦ τηνικαῦτα πατριαρ- 
«Ἄίεύοντος ᾿Αρσενίου νωθρότητος” δι ἣν, ὡς ἡμῖν 
ws νενόµισται, ἐπιορχίαι ποιχίλαι τε xol φριχώδεις 
“ππροῦδησαν, [P. 476] καὶ τὰ τῆς τέτ ἁδιχίας ἐπὶ τὸ 
«ἄ  ἐγιστον προχεχωρήχει’ i, ἐχεῖθεν τῆς τοῦ Θεοῦ σ-ο- 
«ρῶς ἐχχαυθείσης ὀργῆς, τὰ μέγιστα κατὰ Ῥωμαίων 
Πβρλαστῆσαι χαχὰ, χαὶ μακροὺς χακοδαιµονἰας ἔγερ- 
«ναι χατὰ τῶν χοινῶν πραγμάτων xal βιαίους κλύ- 
«Ἕλωνας ἄχρι xai ἐς τὴν τήµερον. Ὥμην γὰρ, ὡς εἰ 
USav ἔχων ἐχεῖνος τότε φυχὴν ἀνθίστατο τοῖς 
dli xslvou περὶ τῆς βασιλείας βουλεύμασί τε xat πράγ- 
ᾱξ--ασιν, Ἠκιστ ἂν δἡπου τοσαῦτα χατὰ Ρωμαίων 
Mi χέχυτο τὰ δεινά. "Ο0εν τὴν τότε προσέχυυσαν μὲν 
δεραπείαν, Ίχιστα δὲ γενοµένην, kv τοῖς νῦν χαιροῖς 
Ξωκχὶ πράγµασιν ἐπιδείχνυσθαι θέλων αὐτὸς, χαὶ πο- 
---ύν τινα τὺν τῦφον xal την ógplv ἐπισυρομένους 
«᾿ρέψας λογισμοὺς, ἁπάσῃ προθέσει φυχῖς εἰς τὸν 
Ξακατὰ τοῦ Καντακουζτνοῦ διανέστην πόλεμον, λαμ- 
"Atpig τινος δῆθεν προφράσεως ἔχων ἑφόδια πρ)ς διέ- 
-ἅερσιν, τά τε ἄλλα χαὶ ὅπως ix τοῦ παραχρΏμα 
"pb. ὑπεροφίαν θους ἑαυτὸν µετεσχεύασε, xol 
«μα χάν ταῖς τῶν οἰχείων ἐπιστολῶν ἐπισημασίαις 
“τὺ σύνηθες δοῦλον ἀπείπατο, ἀφαιρούμενος ἄντι- 
Ἄερυς ΄Αννης τῆς βασ.λΊλος καὶ τοῦ ταύτης υἱοῦ tijv 
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A L.His patriarcha auditis, non eodem fastu has 
litteras excepit, quo superiores; sed suadente il- 
lius temporis perturbatione, animi sui sententiam 
ad meliorein frugem revocavit, et sic ferme locu- 


tus est : 


II. « Ambobus, inquit, merito quispiam succen- 
seat et Cantacuzer.o ct mihi, qui nos, ut humanum 
erat,in praesenti negotio gessimus, ac non altiora 
quidam cogitare voluimüs; inanem videlicel csse 
omnem omnino hominum diligentiam.nisi οἱ ο- 
lestis adsit Providentia, Unde (it, ut s«ro, post 
longam Οἱ acerbam experientiam, quid expediat 
tum intelligere incipiamus, cum difficile est nostris 
mederi erratis. Etenim hic, cum ad imperatorem 
B Michaelem Palvologum animum retulisset, eum, 
quod imperatoris defuncti filium affecisset inju- 
ria, ac tyrannice in summam potestatem invasis- 
set, iimprobavit; et honestius quam ille eadem 
aggredi volens, sibi quidem subdole, captiosis qui- 
busdam et commentitiis rationibus allegatis, im- 
peratoriam auctoritatem "259  arrogare, mertui 
autein imperatoris filium generum et imperii suc- 
cessoreni adsumere decrevit : id. quod justius for- 
tasse benigniusque, el extra omnem reprehensio- 
nem positum erat. Sed quia alia, ut videtur, Dei 
voluntas fuit, eo factum est, ut et ipse ad incau- 
tas cogitationes animum appellerem, et hisce illius 
consiliis hostem me acerrimum opponerem, cum 
Arsenii, qui patriarcha illis temporibus fuit, so- 
cordiam animo reputassem, per quam effectum, 
meo quidem judicio, ut in varia horrendaque per- 
juria iretur, et ea qux» tum ezslitit injuria progre- 
deretur longissime; ita ut, numine gravi ira ac- 
censo, maxima inde in Romanos pullularint mala, 
magnaque in rempublicam calamitates et violenti 
ad hodiernam usque. diem fluctus proruperint. 
Putabam 2nim, si is, animo acri et vivido prazdi. 
tus, illius tunc de imperio invadendo consiliis mo: 
litionibusqne obstitisset, minime utique tot mula 
redundalura in Romanos fuisse. Medicinam igitur, 
que tum opportuna quidem erat, sed neutiquam 
facta est, cum ipse hoc tempore atque boc reruia 
statu vellem adhibere, et cogitationes anino aleiem 
D plenas fastus et arrogantim, omni studio ad per- 

sequeuduin bello Cantacuzenum erexi me ; specio- 

sas videlicel quasdam causas, quibus tanquam 

irritamentis ulerer, tum alias habens, tum maxi- 

me, quod ingenium suum ille ad superbiam re- 

pente traduxis:et, ac in propriis epistolis obsi- 

gnandis usitatum subditis morem 76 abdicassct, 

atque adeo ab imperatrice Anna et ab ejus lilio 

supremam potestatem palam auferret. Quamobr m 

ulerque nihil aliud fecimus, nisi totas penitus Πο- 


Variorum nola. 


(14) Vide supra lib. τν, cap. 4. Βοϊνιν. 
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manorum vires attrivimus, el si qua forte bonz A fyeuovtxty ἐξηυσίαν. Δι» xal πεπράχαµεν ἄμφιυ 


spei scintillula in rebus reliqua essel, eain fundi- 
tus sustuiimus. Eos enim, qui omnia ad humanam 
industriam imprudentes. referunt, eo calamitatis 
devolvi nibil mirum ; imo maxime congruit cum 
divina Providentia ; cujus est hic Scopus, ut liuma- 
ni animi arroganti frenum certuim injiciat, et 
yer ipsam rerum experientiam evidens ad posteros 
documentum aperte trangmittat, Nobis itaque id 
plane usu venit, quod vulgari proverbio dici solet: 
Camelum cornua appetentem etiam auribus orba- 
qam esse. Nam et ipsi cum arapliorem dignitatem 
fortunamque sppeteremus, et. occasionem utrique 
Romanos limites promovendi oblatam nobis puta- 
remus, etiam iis, qui tum erant, dejecti. sumus; 


iidemque ex opulentis inopes, ex illustribus viles D δόξαντες ἐκτεῖναι τοὺς 


ct inglorii evasimus. Qu:e igitur oportebat nos et 
providere et facere publicz utilitatis causa, ante- 
quam lapsi essemus, ea sero saltem, ac postquam 
lapsi sumus, facere zquum est ac providere : ne 
ct piscatoribus illis stultiores esse videamur, qui- 
bus qux facieuda fuerint sentire tunc subit, cum 
inflicta est plaga. » 


ΠΙ. Hzc patriarcha cum et animo agilasset et 
ore pronuntiasset, dictis ad persuadendum accom- 
inodatioribus Annam subibat, eique ut sententize 
sug; accederet persuadere conabatur. Satius nem- 
pe esse dictitabat, pace cum Cantacuzeuo sponte 


facta, partis potiri melioris, quam ubi ab 781 c 


invitis omnia ablata essent, ne miwimam quidem 


posse partem sine lacrymis propriam habere. Αἱ - 


Auna imperatrix moleste admodum hsec ferens 
eum, jui suasor essel, insidiatorem vocitare, et 
totis viribus hominem conspectu suo procul amo- 
vere, Et hac fuit origo ac prinum fundamentum 


πλέον οὐδὲν, | πᾶσαν ἑἐχτρίφαι "Popalov ἄρδην 
ἰσχὺν, καὶ µέχρι θεμελίων αὐτῶν καθελεῖν, εἴ sl 
που χρηστῶν ἑλπίδων τοῖς πράγµασι λέλειπται Que 
πυρον. Τοῖς γὰρ ἀνθρωπίναις ἀναρτῶσι. τὸ πᾶν 
ἐπινοίαις ἐξ ἀθουλίας ἐς τοιαύτας χατενηνέχθαι χη- 
ρας οὐδὲν ἀπειχὸς ὅτι μὴ καὶ τῷ θείῳ µάλα mpot- 
Txov σχοπῷ, χαλινὸν μὲν ἐπιτιθέντι σαφῃ τῇ τῶν 
ἀνθρωπίνων λογισμῶν αὐθαδείᾳ, διδασχαλίαν E 
ἑναργὴ διὰ τῆς τῶν πραγμάτων πείρας περιφανῶς 
τοῖς ἐφεξῆς αἰῶσι παραπέµπονιι ὡς ἡμῖν τὰ τῆς 
παροιµίας ἄντικρνς συµθαἰνειν ἐκείνης, ἡ χάµηλος 
(λεγούσης) ἐπιθυμιάσασα χεράτων xal τὰ ὥτα προσ- 
απώλεσεν (15). Ἐπιθυμιάσαντες γὰρ xal αὐτοὶ δό- 
ξης xat τύχης μείζονος, xal χαιρὸν ἔχειν ἑκάτεροι 
τῶν Ῥωμαίων ὅὄρους, χαὶ 
τῶν ὄντων ἐξέστημεν * xáx πλουσίων πένητες, wf 
ἑνδόξων ἄδοξοι γεγενηµεθα. "A. τοίνυν ἐχρῖν ἡμῖν 
καὶ διανοεῖσθαι χχὶ δρᾷν ὑπὲρ τοῦ χοινᾗ συμφέρον- 
τος, πρὶν 7) παθεῖν, ὀψὲ γοῦν, μετὰ τὸ παθεῖν, ἄξιον 
χαὶ διανοεῖσθαι xal δρᾷν᾽ ἵνα μὴ xal τῶν ἁλιέων 
ἐχείνων ὤμεν χείρους, οἷς μετὰ τὸ πληγῆναι (18 
τὴν τῶν χαθηχόντων προσγίνεσθαι ἔπεισιν αἴσθτ- 
σιν. » . 

I". Ταῦτα διανοηθεὶς καὶ φθεγξάµενος ὁ πατριάρ. 
ns λόγοις πιθανωτέροις ὑπῄει καὶ ἐπεχείρει πείθειν 
συνθέσθαι καὶ τὴν βασιλίδα "Avvav. [P. 477) Εἶναι γὰρ 
ἔφασχε βέλτιον, ἑχόντας Κανταχουζηνῷ σπεισαµένους, 
τὴν χρείττω μοῖραν καρποῦσθαι, πρὶν ἀφαιρεθέντας 
ἅπαντα οὐχ ἑχόντας μηδὲ τῆς ἑλαχίστης ἁδαχρυτὶ 
κληρούχους εἶναι δύνασθαι. Πρὸς ταῦτα δυσχερά- 
vaga λίαν ἡ βασιλὶς ἐπίθουλον ἑχάλει τὸν σύμόδον- 
λον, xai ὅλαις παλάµαις πἀῤῥω που τῶν ὀφθα)μῶν 
ἑώθει τὸν ἄνθρωπον. Αὕτη σχανδάλων ἀρχὴ καὶ χα. 
τάστασις πρώτη χατὰ τοῦ πατριάρχου τῇ βασιλίδι 
χαθίσταται. 


offensionis, αι Annam inter et patriarcham intercessit. 


]V. Ex quo enim zelotypia tenebatur, quam illa 
AMfectiunem malam in Cantacuzenum imperatorem 
οἱ imperatricem Irenen impendio alebat, ne primis 
quidem auribus audire unquam sustinuerat verbum 
ullum de reconcilianda cum iis gratia. Sed ipsi li- 
bido quadam flagrans et mirum erat oblectauien- 


A'. 


Αφ' οὗ γὰρ τὸ τῆς ζηλοτυπίας αὐτὴν χατέ- 
σχε πάθος, ὃ κατὰ τοῦ βασιλέως Κανταχκουζηνοὺ 
καὶ τῆς βασιλίδος Εἰρήνης εἰς τὸ δαφιλέστερον ἔθρε- 
Ψεν, οὐδ' ἄκροις ὡσὶν οὐδαμῆ ποτ) Ἠνείχετο λόγον 
ἀκούειν ὑπὲρ ἐχείνων συµδατικόν. Ἀλλ' fjv αὐτῇ 
διάπυρος ἔρως xai ξένον ἐντρύφημα, λοιδορίας ἀτιά- 


ium, omnia et maledicta et foeda in eos probra D σας xat βλασφημµίας ἀσέμνους xac ἐχείνων xal λέ- 


subinde jacere, ant alios audire maledicentes. ld 
cvidentem ei manifestam omnibus brevi effecil 
4otius mali primam radicem, quz et civili bello 
originem dedisset, et ad extremuin usque perstilis- 
et reni. Romanám atterere atque labefactare. Ni- 
viirum ea erat Anna. imperatr.cis zelotypia et ma- 
lignitas, uti nos supra sepe diximus, quam illa 
dtomanz felicitati palam prztulit, et cujus explen- 
«le causa totum imperium prodidit. 


ειν ἀεὶ, xal λεγόντων ἄλλων ἀκούειν. Τοῦτο περι- 
φανῆ χαὶ χατάδηλον πέπραχε πᾶσιν ἐν βραχεῖ τῆς 
ὅλης χαχίας τὴν ῥίζαν, ὅθεν καὶ ἡ τῆς ἐμφυλίου 
μάχης ἐδλάστησε Άπρόφασις, xal ὅπως εἰς τέλας 
παρέμεινε δαπανῶσα xal φθείρουσα τὰ Ῥωμαίοιν 
πράγματα. "Hy 0 ἡ τῆς βασιλίδος Ἂννης ζηλό- 
τυπος xal χαιρέχαχος γνώµη, χαθάπερ ἡμῖν ἐν 
τοῖς ἀνωτέρω (17) πολλάκις εἴρηται λόγοις' fic 
τὴν) Ῥωμαίων Ἱλλάξατο προδήλως εὐδαιμονίαν 
αὕτη, χαὶ δι fjv τῶν ὅλων προδότις πραγμάτων ἐχέ- 


Veto. 


Variorum nota. 


415) Apostolius eentur. 11, proverb. 70. Boivix. 
(46) Apostolius centur. i1, proverb. 59,.et cen- 


tur. xii, proverb. 98. Boivi. 
(11) Lib. xiv, cap. ὁ, sect. 9, Boivis. 
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E'. Οὐ τοσοῦτου δ᾽ οἶμαι νεµέσφη &v tt; αὑτῃ,μῆ A.— V. Minus tamen, opinor, aliquis ei succeusca!, 


δυνηθείσῃ διαθλέφαι καὶ διαχκρῖναι τὸ κρεῖττον à 
«οῦ χείρονυς, Υυναιχί τε οὔσῃ καὶ ἀλλοφύλου τρο- 
€f χαὶ διαίτης Αλιχιώτιδι, καὶ ἅμα μὴ δυναμένη 
παν  ἁπασιν ἀνανθναι τοῦ 55; ῥἁπηλοτυπίας πάθους, 
ὅσον αὐτῷ τε πάτριάρχη καὶ συγχλήτῳ πάση καὶ 
γερουσ[ᾳ τοσαύτῃ, τῃ παραλόγῳ ταύτῃ χαθάπερ 
ἀνδράτοδα πειθομένοις ἑξουσίᾳ, χυδην τ' ἀναῤῥίψαι 
τοσ,ῦτον κάὶ πρὸς ἕνα λαθόντας ἐθελοντὰς ῥιρᾶῆναι 
χίνδυνον, καὶ χοινν ἀλλέλοις υενέσθαι δυστύχημα 
xài ναυάγιο». ᾽Α.λὰ ταῦτα μὲν iv τούτοις fyc 
xal ἡ τῶν τῆς βασιλίδος Άννης χατὰ τοῦ πατρ:ἀρ- 
uou σχαδᾶλων πρύφασις ix τοιούτων σπινθήρων 
ἀναῤῥιπίνεσθαι πρὸς αἱθερίας φλόγας ἔσχε thv 
ἀρχήν. 


ulpote quie. meliora distinguere Οἱ seccrnere a pe- . 
joribus non potuerit ; cum οἱ mulier esset, οἱ edu- 
catione ac vivendi genere peregrino per omnem 
salatem institula. esset, simulque liaud posset om- 
nino à zelotypi€e labe ad sanitatem emergere ; 
quam οἱ ipsi patriarcha, οἱ curie omni, et Lot sc- 
natoribus, qui 7642. veluti mancipia potestati illi 
iusanienti adeo obsecuti sunt, ut aleam ejusmodi 
jacerent, et. ultro in unum onines discrimen im. 
prudentes inciderent, sibique invicem commune 
iulortunium atque naulragium essisterent. Sid 
hec quidem co erant redacta ; scivenque il;ud fuit 
offensionum, qu: Annam inter ac. patriarcham 
exortte. sunt; et ab hisce scintillis ducto initio, 


B ad zthera usque veidtilatum est incendium. 


CAPUT V. 


aLatacuzenus. Selybriam in deditionem accipit. Orestiade ab. Hierosolymitano patriarcha. coronatur. Dy- 
zantiwm. clandesiinis molitionibus eonatur invadere. llgyrcanum, Bithynim satrapam, generum. adsumi:, 
Anna. quoque Persica auxilia arcessit. Barbari uccui. predas agunt. Captivorum. ingeus numerus. Ani- 


mus Auguste durus et immitis. Perse Bomanos vic socios ac. duces 


dari sibi [γκοίγα postulant. Puce 


cum Cantacuzeno facia domum redeurit. De cometa, qui superiore anno apparuerat. 


[D. 478] Δ’. 'O δὲ Κανταχουζηνὸς, ἀπογνοὺς τὴν 
εξ ντεῦθεν εἰρήνην, ἑτέρας ἐπεχείρησε τέμνειν ap- 
sia. 1χας ἐννοιῶν τε χαὶ πράξεων, Καὶ πρῶτον μὲν 
cms πεύσας εἷλε Σηλυθρἰαν xa0' ὁμολογίαν, ἓν f] καὶ 
πε ύργον εἰς ἀκροπόλεως ἀσφάλειαν ᾠχοδομήσατο 
απ -άνυ τοι ὀχυρόν. Ἔπειτ' ἁπιὼν εἰς Ορεστιάδα χα) 
επ υντθροιχὼς τοὺς τε χατὰ θράχτν ἐπισχόπους, xai 
M “τοι φυγάδες ix Βυναντίου γενόμενοι συμπαρῆσαν 
zmE. Xo, βασιλικὴν Ἱπεριτίθησι τῇ τκεφαλᾗᾖ ται- 


w ἕαν[18], χατὰ τὸ πάλαι xexpavrxb; τοῖς βασιλεῦ- . 


—-wy ἴθος, τῇ τοιαύτῃ παντχύρει διακονισαμένου 
ε-- «Οὗ τῶν Ἱεροσολύμων πατριάρχου (19). Ἔτνχε γὰρ 
κα. -ᾱὶ αὐτὸς μετὰ τῶν ἐκ ΠἨνναντίου φΦυγάδων tx: 
α- -πην χαῦτα παρὼν. Ἔπειτα χκρατα:ότερον ἐπέθετο 
KE rivo) ἐλεῖν ταῖς χρύφα συσχευαῖς καὶ ἔπιθου- 
M. —mi;. 

Β. Διὸ καὶ τὸν τῆς B:Ovv!lag σα:ράπην 'Ygxa- 
wy 0), µεγίσταις ζωρεαῖς τε xai ὑποσχέσεσι τῆς 
PL «ας σιλίδος Ὄλννης ὁρῶν ὑποκλίνειν σχετπτόμενο», κιὶ 
Gt. za συννοῶν, ὡς τὰ μέγιστα αφῖλαι δύναται πᾶ- 
Gb εν ἣν ἂν οὗτος ἐπιδάληται ὁρᾷν xaza Βνναντίω» 
Er χείρησιν, γείτων τε Qv ἐγγύτατος καὶ τῇ, δυνάμει 
Ἑ οὓς κατ' αὑτὸν Ίδη Περσ.χοὺς ὑπεραίρων σατρά- 

"ae; (21), τῶν ἀναγχαίων εγόμισεν, ἀγαγέασθαι γ1µ- 
& ϱὸν tz τῇ θυγατρ) Μαρίᾳ (22), πάλαι τοῦτο οτ- 
Ἑοῦντα σὺν ὀφοδρῷ xal φλέγοντι τῷ πόθῳ, χαὶ πρὸς 
τοὺς ἑσχάτους ἑλάσαι χινθύνους, εἰ μὴ τὴς ἐρωμέ- 


Il. Cantacuzenus vero, aljecta pacis ine haben- 
de spe, alia cepit οἱ consilia οἱ facta animo desi- 
gnare. Αό primo quidem cum ^ccelerasset, Sely- 
briau in deditionem accepit ; iR qua et (τη, 
tuiand: afcis causa , munilissimam  exstrusit. 
Deinde Orestiadem profectus, convocatisque Thra- 
ci:e epiecopis, οἱ iis omnibus, qui Byzantio egressi 
apud ipsum exsules adcrant, imperatorium capiti 
diadema imponit, recepto jam inde antiquitus 

. principum — more, ministro illius celebrationis 

C liierosolymorum "patriarcha. Forte enim et ipse 
tunc. cum. iis, qui Byzantio exsulabant, illic ade- 
rat. Ex eo enisius. incubuit ad capiendum clande- 
sinis molitionibus et insidiis Byzantium. 


Il. Quamobrem ct Bi hyniie satrapam Ilyrcanum 

— cum ai imperatricis Ann.c dopa οἱ promissa maxi- 
ma aniino inclinantem videret, sin:ulque intellige- 
ret, posse eum, quicunque ipse adversus Byzan- 
liog esset conaturus, maxime labefactare, quod is 
et proximus esset vicinus, et potentia Persicus jam 
illius temporis satrapas anteiret, necesse csse sibi 
duxit 763 eum generum adsumere, Maria filia in 
maltriuonium ei data, id jampridem veliementer cu- 
pienti etardentissime optanti, et nisi virgire amata 
potiretur, extrema pericula illauirum 56 atrociter 


Variorum notm. 


(18) Cantacuz. lib. i1, cap. 112 init. abi diem 
noiat festum SS. Constantini. οἱ [ίση — matris, 
Ai Bal. Junii, DucsNG —Hacidixipy: περιτίύησι 
x, t. J. Meuse. Maio. Vide Canlacuz. lib. ut, cap.9ó. 
Boivrs 

(19) Lazaru:i vocat ibid. Cantacuzenus, Dc- 
CANG. 

(20) Qui Ὁρχάνης dicitur Cantacuzeno lib, n, 
Ορ. 95, ubi has nuptias deseribit, Οτο) pr-ni 
Turcorum hodiernorum. auctoris filius, ut scribit 


PaTROL. {κ CXLVAII 


Laonicus lib. ες ula et harum. nuptiarum meminit 
pag. 12. Drcaxc. 

(31) Τοὺς xav αὐτὸν σατράπος interpretor εἰ 
teinporis satrapas. Erunt fortasse qui malint. sti 
gcneris satrupas, vel vicinos satrapas. Boivin. 

(22) llic errat Gregoras.. Nam Tiieodoram ipse- 
met vocat Cantacuzenus non semel, ut. ct «lii. Ma- 
riam vero. primogenitam duxerat Nicephorus Au- 
gelus Acarnani;e despota. Vide sltemma Cantacuze- 
nicui in Fami, Byzant. pag. 2601. Dvcaxc. 
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minitanti. Nec. enim par crat, eum, qui tàm pro- À vn; ἐπιτυχῆς Υένοιτη, σφοδρῶς ἀπειλοῦντα. € 


ει] degeret, tenerze admodum venustzque et nata- 
libus clare virginis amatorem esse ex sola audi- 
tione, virum barbarum ct atate provectum. Cuin 
ilaque. Caítacuzenum videret. in certamen vitz 
tam descendentem, adesse sibi tempus existima:it 
incambendi velementius petitioni. Nunc igitur 
auxiliorum spe deinulcens, nunc. terrificans minis 
(clenim ad summas opes emerserat, et imperium 
longe florentissimum maximumque in Asia habe- 
bat, magna armorum exercituumque Persicorum 
copia circumseptus), voli. compos brevi factus est, 
statimque Ànna imperatrici societatem renuntia- 
vit. Metuendus inde ac |raevalens csse coepit 
Cantacuzenus. 


-- 


MI. Δι imperatrix- Ànna, cum id. quod actam 
erat wgre ferret, et quidquid spei inde affulserat 
abjecisset, alio se convertit, et muncribus quam- 
primum ad eos satrapas; qui apud Philadelphiamn 
versabantur, pinguioribus missis, Caras, Lydos et 
lonas convocavit, et quidquid lectorum ibi equi- 
tum Persarum esset. Atque interea ver effluxit. 

IV. Sole autem recens ab *estivo solstitio sese 
«onvertente, Persice illa vires, qua sex ferme 
hominum millibus constapant, trajecto llellespon- 
to, Mysorum j.radam omnia inde Byzantium usque 
pervadendo cífecere, nullo discrimine, utriuscun- 
que 7844 ditionis essent ea, quse oecurrebant, et 
eamdem omniun jJucri macienui eausa rationem 
habentes. Postquam antem omni numero majerem 
«apiivorum et manubiarum vim secum trahentes 
pro muris Dyzantinis consedere, ab imperatrice 
Anna humanissime et perbenigne excepti sunt, no- 
lente scilicet eorum quas gerebantur sensum ullum 
accipere, ac ne minimaimn quidem misericordiam 
capiente magna illius-cladis et communis capti- 
vorum vociferationis, quz ad celi usque convexa 
ferebatur et omnium ferme Dyzantiorum aures 
feriebat, omnesque ocalos cogebat leerymarum 
fontibus scaturire : tum mazime cam eatenis tan- 
quam monilibus obtorto collo, miseros Barbari ad 
urbis portas deducerent, et verberibus crebris fe- 


Tv που τῶν εἰχότων, ὡς ποῤῥωτάτω mou δ.αι 
νου, πάνυ τοι νέας οὔσης καὶ εὑπρωτώπου τῆς 
xai γένους εὐδαίμονος, ἑραστὴν ix µόνης γε 
tn; ἀνοῖς, ἄνδρα παρηθηκότα xai βάρθαρο 
πειδ] τοὺς περὶ φυχῆς ἑώρα τὸν Καντακο 
ἀγῶνας τέως σταδιοδρομοῦντα, χαιρὸν ἔχειν 
Χραταιότερον ἐπιθέσθα, τῇ ζητήσει. Διὸ xal i 
ταῖς τῆς συμμαχίας ὑποσαίνων ἑἐλπίαι, vuv 4 
ἀπειλαῖς περιδεᾶ χαθιστῶν (hv γὰρ εἰς m 
ἑληλαχὼς βᾷθὺν χαὶ σφόδρα πολυτελῆ, καὶ 

)r,v ἔχων &pytv &v "Acla, xol πολλῆν περιδεί 
νος δύναμιν ὅπλων xal στρατῶὼν Περσιχῶν), « 
μακράν ys ἑτετυχήχει τοῦ ποθουµένου, καὶ τ 
βασιλίδος |P. 419] "Ανντς σπονδὰς εὐθὺς dmt 


PB καὶ ἦν ἐντεῦθεν φοθερός τις xai ἅμαχο; PF 


χουζηνός. 

['. Αγθεσθεῖσά γε μὲν ἡ βασιλὶς Άννα * 
γονότι xal ἀπογνοῦσα τῶν ἐχεῖθεν ἑλπίδων k 
ρας ἑτρέπετο' xal δῶρα τὴν ταχίστην δαψιλι 
πέµφασα τεῖς περὶ Φιλαδελφίαν σατράπαις (2 
pac xai Λυδοὺς αννήθρο:ρε, xal Ἴωνας, xai 6o 
ἱππέων ἦσαν ἐχεῖθεν ἐπίλεκτοι Περσῶν. Kal 

(ἐν τούτοις ἑτελεύτα (24). 
* Δ’. Ἆρτι 65 τοῦ ἡλίου τὰς θερινὰς ποιουμένι 
πὰς, τὸν Ἐ)λήσποντον ἡ Περσιχὴ διαπεραιως 
δύναμις αὕτη, cl; EG χιλιάδας ἔγγιστά που τὸν 
μὸν ἀναφέρουσα, λείαν Μνσῶν τὰ ἐκεῖθεν Bj 
ἐς Βυζάντιον ἑπιπορευομένη πάντα πεποίητο 


6 δὲν διακρίνουσα, ὁποτέρας εἴη τὰ ἐν ποσὶν i 


τίας ' ἁλλ ὁμοῦ πάντα χέρδους ἕνεχα λογὲ 
χρήματα. Ἰπεὶ δὲ ξύν γε τῷ πάντ' ἀρ.θμὸν 
θαίνοντι πλήθει τῶν οἰχμαλώτων χαὶ τῶν λα 
ἐχείνων πρὸ τῶν τοῦ Βυκαντ΄ου τειχῶν ἱόντες 
6αντο, πολλῆς τῆς δεξιώσεως xal φιλοφρ' 
ἑξίωνται πρὺς τῆς βασιλίδος "Avvmge, µηδαµ 
πρασσοµένων αἰσθάνεσθαι βουλομένης, μηδ᾽ 
γοῦν τινα βραχὺν λαμδανούσης ὁπωσοῦν τοῦ 
λου πάθους ἐχείνου xat τῆς χοινῖς τῶν alypa 
χρανγῆς, fj µέχρ' τῶν αἰθερίων ἀφίξων &v 
µένη μικροὺ πᾶσαν ἐξέπληττεν ἀχοὶν Bui 
xal πάντας ἠνάγκαζεν ὀφθαλμοὺς ἀφιέναι δα 
πηγάς 'χαὶ μάλισθ) ὅτε δίκην ὁρμαθῶν ἁλύσι 
ξεμένους Ex τῶν τραχἠλων κοµίκοντες τοὺς ὁ 


rirent, exderent, vulnerarent, nt grandi deinde D οἱ βάρδαροι παρὰ τὰς τὶς πόλεως πύλας α 


pecunia eos veuundarent. Hzc inter omnino illa 
immisericors manebat, et iis, qua: flerent, tanquam 
deliciis frui videbatur. Nimirum peregrina cum 
esset, simulque animum a natura accepisset indo- 
lis durioris, omnibus pariter infensa erat Roma- 
Dis, et in quoslibet, cujuscunque conditionis essent, 
grassabatur. j 

V. Sed cum illi Romanos milites dari sibi pete- 
rent, qui adversus hostes prsituri vieeque et pu- 
pna duces exstituri forent, εἰ burum magna quie- 


ταῖς µάστιξιν ἔπαιον, ἔπληττον, ἐτίτρωσκον, 
ταλάντου πράσεως ἕνεχα. Ἐφ oi; ἀμείλ,κτοι 
T) παράπαν αὑτῃ, xol ὥσπερ ἑπεντρυφῶσι 
χινοµένοις. Ἆτε yàp οἶμαι ἀλλόφνλος ouo: 
ἅμα τὴν τη: γνώμης ἕξιν σχληροτέραν ix q 
ἐσχηχυῖα, πᾶσιν ὁμοίως χθετο Ῥωμαίοι, xa 
πάσης ἄρδην ἐχὼρει τύχης. 

E'. Ἐπεὶ 6 ἐχείνων ζητούντων τοὺς ἐπὶ τι 
λεµίους ἄξοντας, xax ἠγεμόνας ἑσομένους ti 
xai τίς µάγης, στρατιώτας ᾿Ῥωμαίων πολ 


Varioruu note. 


(23) Sarchanem. Philadelphige satrapam ab Auna 
να scribit Cantacuz. Jib. mn, cap. 96. 
εις. 


(24) Auno 1347. Ducauc. — limo anno 
Βυιν.ν. 


(^05 [^ c. 1546] 
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115. 7. PAL σοι. 6] 1066 


^ ἀπιρία xal arxávi, καὶ οὐδ εἰς «tv τοῦ Βυζαν- A dam esset. penuria. atque paucitas, ae. ne ad P«- 


ἓν ἔπλοις την!- 


εἶωυ φρουρὰν ἀρχέσειν ᾧοντο τοὺς 
πάντα τε ἐδγωσαν 


χαῦτα παρύόντας, ἀναστρέφαντες 
τὰ τοῦ Βυναντίου προάστε!α µέχρ: Σηλνορίας, xà- 
χεῖ σπεισάµενοι τῷ Κανταχ,υςηνῷ γαὶ δῶρα πρὸς 
ἐχείνου λαξόντες, ὁπύσα εἰχ»ς, δ.επεραιώθτσαν ο[- 
x20:, μήτε μτδὲν ων χάριν ἐχλίθτσδαν xat πᾶν τοῦ- 
ναντίον δράσαντες. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔαχς τὸν 
σόπον. 

G'. Πρός μὴν τοῦ ἐνιαυτοῦ 252159, χατ αὐτὰς τοῦ 
“Ὡρίωνος τὰς ἐπιτολὰς, [P. 4590] Έρξατο φαίΐνεσθαι 
Ξιφίας bv οὐρανῷ, περὶ τὴν κεφα)ἣν ons Ἑλίχης τὰ 
γτρῶώτα 'ἐχεῖθεν ἐπὶ τὸν ζωδ abu ὀσημέραι ποιού- 
ενο: τὴν πορείαν Έχε περὶ τὰ τἐλη τοῦ Λέοντος, 
η xai τὰς ἡλίου πορείας ἔτνχε τηνικαῦτα Υίγνε- 
μθα:, χἀχεῖ διελύθη. Καὶ εἶναι ᾿ΓῬωμαίων καὶ 
—929*0 τοῖς πράγµασ.ν ἔδοξεν Άχιστα πἀν» χρτοτὸς 


-ἰωνός. 


zantium quidem tutandum satis futuri csse. vide - 
reutur iji qui tum in armis erant, conversi reto 
omnia Selybriam usque Dvzantii 705 suburbia : 
vaslavere : atque ibi pace cum Cantacuzeno facta 
muneribusqiie ab co, qu:? οἱ qnot par erat, acce- 


, Pis, domum trajecerc, niliil eorum, quoruin caus 


arcessiii erant, sed alia plane exs^cuti. Et hac 
quidem in hunc modum gesta sunt. 

VI. Anno superiore, in ipso Orionis ortu, ccepe- 
ral comeles censis specie in calo apparcre, circa 
liclices caput primo, atque inde ad zo:diacum quo- 
tidie iter flectere, donec ad Leonis postremam 
partem accederet, ubi et sol ipse tum versabatur, 
ibique evanesceret. Et essc illud quoque visum cst 


D minime faustum rci lomanz augurium. 


CAPUT VI. 


Wiebiles Genua exacti, classe instructa, Chium improviso adoriuutur. Chii se et πιαπία sua strenue defen - 
dunt. Commeatu interclusi dedvnt se. hostibus. [.όπι et. Plioceenses faciunt. Phaceolatus. imperatorias 
triremes armat. Duas Latinorum naves capit. Galatei, εα re o[fensi, 6 adveherdo  [rumento stati 
abstinent.. Receptis. rebus suis, redeunt. in. gratiam. cum BHyzantiis. hoceolatum minis terrent, qui 


idcirco stipatores circa-se habere cogitur. 

ΔΑ’ Tei; 6 ἐχ Γεννούας ὑπὸ Τούζου (95) τοῦ 
afiov δουχὸς ἐξωσθεῖσιν ἀχείνοις Λατίνοις διὰ τὰ τοῦ 
rg. pro τυραννιχώτερον, ὡς εἰρίχειμεν, ἐπειδὴ 
Ξ.Αούτῳ xal δόζξη τῶν πολλῶν διαφέρειν ἑνῆν, ἄξο- 
"y τι xat ἁγεννὲς ἐδόχει, πλανήττν ἐπὶ µανχρὸν 
wot βίον τρίθειν ἀπόλιδάς τε xal ἀνεστίους. "005ν 
εΦΠιῆρεις χατασχευάσαντες ἐγγύς που τριάχοντα ἐς 


jJ. Interim ii Latini, qui Tuzi illius novi duc:s 
edicto Genua exacti fuerant, eo quod Ivrannicu 
essent (ut diximus) ingenio, cuim et opibus ct 
dignitate multum a vulgo distarent, indecorum c 
ignavi animi esse duxere, vitam errabundam tam- 
diu (19166, urbe ct domo carentes. lnstrctis 
j'que triginta ferme triremibus, ad insulam 


VK. dov τὸν νῆσον (96) ἐξαίφνης κατέπλευσαν, uróap C Chium repente. appulerunt. Neque hujus claseis 


"4Em)w Ἁίων τὸν τοιοῦτον προεγνωχότων ἐπίπλουν. 'Π 
Γρ ἂν tq τὸ δαφιλέστερον ἐσχοιισάμενο.; τἀπιτή- 
bar ια ὃν τάλωτοί πως f) μᾶλλον ἀνάλωτοι t) παράπαν 
bete ἐτύγχανον. Δῖλον δέ: καὶ γὰρ ἕως τὰ mpos- 
Εν» χόντα σφίσιν yv εἰς ἁποτροπὴν τοῦ λιμοῦ, θαῤ- 
δαιλιώτερον τρῖς πολεµίοις ἀνθίσταντο, xal συγνὰ 
Bex) ευλῶν ἐπεχθέοντες συχνοὺς τῶν Λατίνων ἑτί- 
E Ώωσκήν τε xal ἔχτεινονι 
B. Της δὲ πολιορχἰας ἐχτεινομένης διὰ γῖς καὶ 
λακλάττης, xai πάσης ἐντεῦθεν ἀἁποχλεισθείσης ἔξω- 
λαν αιτοποµπίας xat πάσης ὅπλων ἐπιχαυρίας, τά 
Pw χρειώδη πάντα ἐπέλιπε xal ὁ λιμὸς ὑφέρπων év- 
εδς ἠνδραποδίζετό τε χα) Ψυχὰς ὁμοῦ vol; σώματιν 
ἐδακάνα, µαττίζων τε xal περιελαύνων ἐς τὸ ἁμή- 
χαὶον. "Οῦεν ἁπογνόντες οἱ Χῖοι παρέδωσαν ἑαντοὺς 
ὑποσπόνδους τοῖς πολεμίοις. Τοῦ δῆ τοιούτου δυσ- 
πνχῆματος ἔργον xai Φωκαεῖς, οἱ πρὸς τῷ πα- 
βαλίᾳ τῆς Ἰωνίας οἰκοῦντες, Υεγένηντχι, xata- 
Ἀλενσάντων οσφίσι τῶν Ἠπολέεμίων εὐθὺς μετὰ 
τν τῶν Χίων ἅλωσιν, Καὶ τὸ θέρος ἐν τούτοις Exe- 
£010, 
[’. Φθινοπώρου δ᾽ ἐπιγενομένου βασιλικὰς τριῆ- 
fits χατασκευασάµεγος ὁ Φαχεωλάτος (27) εἰς ἐκδί- 


accessum Chii ullo modo pra:ssensere. Alioqui re- 
rum necessariarum ubcriori copia in urbem inve- 
cia, expugnatu difliciles, aut potius omnino hosli- 
bus inexspugnabile& — exstitissent. Nec dubium. 
Etenim quandiu ad pellendam famem ea liabuere, 
qua fors obtulisset, hosti confidentius resistebant, 
crebrisque extra. portas eruptionibus factis, mul- 
tos Latinorum et vulnerabant et occifebant. | 

Il. At cum obsidio terra pariter et mari in 768 
longius traheretur, omnisque inde spes in erclusa 
esset externorum comimeatuum et cujuscunque 
armorum auxilii ; eos necessaria quzque delicie- 
laut; obrepensque intus fames grassabatur, ani- 


p mesque ei corpora simul flagcllando atque ad 


exwemam inopiam redigendo absumchat. Omni 
itaque spe abjecta, dedunt se hostibus Chii ex 
pactione, Sed et Phoczenses, maritimam loni.e 
oram accolentes, in. eamdem calamitatem incidc- 
runt, hostium classe post. Chium captam ad eo- 
Statim. appulsa Hzc dum gererentur, sas ϱΓ- 
fluxit. . 
Ill. Insecuto 32utumno,. imperatoriis triremibes 
instructis, Phaceolatus Chios ulturus in altum dc- 


Variorum nota. 


(25) De quo supra lib. xii, cap. ult, sect. 9. 
Doiviw. 

(26) Ut Chius et utraque Phoca in-Genucnsium 
potestatem venerint, narrat. etian. Cantavuzen, 


lib. is, cap. 95 ; lib. iv, cap. 11, 12 ; Dizarus, li^, 

vi, p. 150, sub an. 1546. Ducawc. 

" (21) 1d ipsum refert Cantacuzen, lib. 111, cap, 9, 
UvAN3, 
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*. * y . 9 - P PLA * P 
ieriur : vir admodum divés, non tamen illustris, A χησιν δῃθεν τῶν ΧἉίων ἐξἐπενσε, τῶν πᾶ 


ejusdem videlicet conditionis, cujus antea Apo- 
caucus : αἱ idem strenuus, et quibuscunque nego- 
tiis tractandis natus. Ilic. /Eg:ei maris fauces pra- 
lervectus solventem e portu offendit unam ex 
hostilibus triremibus; item maximam ex eadem 
gente navim onerariàm, ante. Tenedium portum 
jactis ancoris fluctuantem. Arma arripit : navale 
praolium conserit; et multis hostium occisis, non- 
nullis etiam suorum ainissis, utranique. compre- 
hendit. ld sibi probro simul et damno esse arbi- 
trati Galataii statim 2b. frumento Byzantium adve- 
hendo abstinent, liaud ignari non aliunde Byzan- 
tiis istiusmodi mercem advenire; sed penes se 
esse, ut aut illi facilem victum pararent, aut fame 


πλουσίων ὑπάρ[ω», [P. 481| τύχης 0 οὖν τ 
δόξου, ἆλλ᾽ ὁποίας καὶ πρὶν ὁ ᾽Απόχχνχος: ὃ 
ριος δ᾽ ὅμως, xal δεινὸς ὀμιλῖισαι ποιχίλοις 
µασιν. Ἐπεὶ τοίἰν.ν παρατλέων τὸν τοῦ | 
αὐχένα tpifipou; uid; ἀναγομέντς πολεµίας 
χὼν, χαὶ ἅμα µεγίστης, ὀλκάδος ὁμοεθνοῦ: ,' 
Τενεδίου λιμένος ἐπ᾽ ἀγχυρῶν σαλευούσας, ! 
μενος δ.εναυμάχησἑ τε xal εἶἷλεν ἄμφω, * 
μὲν τῶν πολεμίων ἐν τῇ ναυμαχίᾳ χτείνας, 
οὓς καὶ αὐτὸς τῶν οἰχείων ἀπυθαλών ' τοὺτ' 
νην τε καὶ ζημίαν σ/ῶν αὐτῶν οἱ ἐν τοῖς I 
νοµίσαντες ἐπέσχον τὴν ἐχεῖθεν ἐς Βυζάντιο 
πομπίαν εὖθὺς, οὐκ ἄλλοθέν ποθεν οὖσαν τ 
ávós τοῖς Ώυζαντίοις ἐμπυρίαν εἰδότες, | 


mori periclitarentur. Quin et alia insupér 767-9 στίσι κεῖσθαι, εὉ τε ἔχειν τοῦ C? v. καὶ apap 


gravia minabantuy. Qua cum aitrociora essent, 
quam uL ferre possent Byzantii, idcirco naves se 
iis reddituros promisere, damnumque omne disso- 
luturos, quodcunque illi sive in praelio sive post 
przlium, passi fuissent. His couditionibus in con- 
cordiam red.tuin cst. 


IV. Erat tamen Phaceolatus multum autius, ct 
gravissimo inetu tenebatur, dirissima quaque οἱ 
Latiuis identidem denuntiantibus; ita ut ille pra- 
sidii causa milites circa se habere cogeretur, quan- 
docunque domo vellet. exire, quotiesque et'qua- 
cunque ambularet. Et hec. quidem ita 8e habuc. 
runt : atque in his exiit autumnus. ] 


C 


δυνεύειν τεθνάναι. O5. μῖν ἀλλ ἐπὶ τούςι 
ἕτερα προσενεγχεῖν Γπείλουν δεινἀ. "fv. o0 
τὸ βίαιον οἱ Βυζάντιοι δυνάµενοι τάς τε ναῦς 
γεἰλαντο ἁποδοῦναι xal πᾶσαν σοννεχτῖσαι | 
ὁπόσα τῶν πραγμάτων Év τε τῇ ναυμαχίᾳ x 


τὴν vaupag lav ἑστέρηνται. Καὶ ἐπὶ τούτοις 


αὔται προῦθτσαν σπονδαί; 

A'. "Hv δ’ ὅμως περιδεῆς ὁ Φακεωλάτος (8 
Φύδοις μάλα συνισχηµένος μακροῖς, ἀπειλὰ 
αὐτοῦ διακηρυττόντων συχνὰ τῶν Λατίνων { 
λσμναιότἀτὰς' ὡς ἀναγκασθέντα φρουρὰν m 
τὸν ἔγειν ὀπλιτικὴν, ὁπότε «fic οἰχίας ἐξιένε 
λοιτο, χαὶ ὁπόσους x1 Grot τοὺς περιπάτους € 
Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε thv τρόπον». 
φθινόπιρον Ev τούτοις ἑτελεύτα. 


CAULT Vil. 

Auqusta implacabilis ; patriarcham dignitate spoliare statuit, idque per Palumitas, ob rescissum Ton 
infensos. lalamam jampridem carcere incluserat.. (Juasnam οὐ causas, Eodem. adversus. patri 
adjutore utitur. Magna inde rixw et dogmatica altercationes. Gregoras. patriarcham inter et. Pa 
arbiter constitutus. Novas opiniones damnat. Augustam offendit. Sententiam scripto tradere jube, 
occasione data, novos doctores ve[ellit. Gregorii Nazianzeni verba opponit : item Basilii Magn 
ideo reprehendendus, quod victoriam de adversariis non. reportaverit. Imo constantie et religiei 
laudandus. Exsulaturus [oriasse, nisi Gantacuzenus Dyzantium inderea cepisset. 


|l. At imperatricis ira nunquam quiescebat, nec 
geniebatur ullo modo, aut tandem aliquando exstin- 
yuebatur flamma illa, quain ejus animo eubdiderat 
consilium a patriarcha datum; qui, δὲ modo dixi- 
mus, monuerat et. persuadere illi eonatus erat, ut 
cum Cantacuzeno rediret in gratiam, ac pacém 
firmam faceret, antequam rei Romanae salus in 
extremum  adduceretur, illo quidem .1nultum | in- 
valescente, nobis autem sensim dilabentibus, εἰ 


A'. Ἠριμεῖ» 8 οὐκ ἑνῆν υὐδαμῆ τῆς ὀργῇ 
νης (29) τὴν βασιλίὀχ, οὐδ) ὀψὲ τοῦ χρόνου! 
τειν ὁπωστιοῦν καὶ σθεννύειν τὴν φλόγα, d 
πατριάρχου βουλὴ πρὸς τὶν ἐχείνης ἀνῆψε 
παρα:νοῦντος xal πείθειν (6; εἴρητάι πρὸ Bj 
ἐπιχειροῦντος, σπείσασθαι Κανταχουζηνῳ, : 
δαίαν εἰρήνην συνθέσθαι, πρὶν ἐς ἐσχατιὰς ( 
τὰ Ῥωραίων ἐληλνθέναι (P. 482] πράγματα, 
νου μὲν ἐπεμειχῶς αὐξομένου, ἡμῶν ὁ’ ὑποῤ 


quotidie fatiscentibus inagis, et ad nihilum pror- D ἠσνχή xai µἀραινομένων ἀεὶ, xat ἐς τὸ pi 


sus redigi periclitantibus. Eapropter novas illa" 
subinde artes aninio versare, alia atque alia agitare 
consilia, anceps quo pacto οἱ qua ratione patriar- 
cliam pontificali sede dejicere facillime posset. Ni- 
εἰ] porro εκ omnibus efficacius εἰ occurrebat, 
quam si 768 sibi Palam secta!ores adjuugerct, 


κινδυνευόντων ἄρδην χωρεῖ». Ταύτη τοι xal e 
Ἡθροιφεν ἐν τῇ φυχῇ συχνὰς ἐπὶ συχνὰς, καὶ 
σηπνοῦεν ἐπ ἄλλας, περὶ τοῦ πῶς xai τίνι 
ῥᾷστα καθξλεῖ τοῦ θρόνου τὸν πατριάρχην" 

οὐδεμίαν τῶν ἄλλων εὑρεῖν ἀνυσιμωτέραν, 
περὶ τὸν Παλαμᾶν οἰκειώσασθαί τε καὶ σφᾶ 


Yariorum nolo. 


(38) Quippe proposuerant Genuenses Galatei 
prenium ae impuntatem ei qui iilum. 4iort 
&raderet Cantacuzen, loco laudato. Dvcaxc. 


(39) Causam , cur Auna. imperatrix 8 patr 
alienata sit, pluribus exponit Cantacua. lib. ui 
98. DeciNc, 


Lj 
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ill. ftaque, quasi urbis porta nunc demum ho- A T". Διόπερ, ὥσπερ πύλης πόλεως ἀνεφγυίι 


Mibus publice patefacta, insani dogmatum οἱ in- 
siirutorum fluctus effuse irrumpebant, et impuni- 
latem rursum babebant nova opinionum eommen- 
la; ac totam urbem tumultus pervagabatur, recla- 
mautibus episcopis et sacerdotibus, et quicunque 
sapientiam animo altius infixam fruebantur; pu- 
gnaque inde οἱ continuz altercationes ultro citro- 
que exoriebantur ; improbitatis VG9 autem inso- 
lentia caput altius erectum attollebat. 

IV. Hzc cum ita se haberent, multam silentium. 
mcum imperatrici dubitationem afferebat, eratque 
illi propositum, ut quid «entirem exploraret. Quam: 
obrem me, tametsi nolle, denuo arcessit, ut in 
iis litibus, quas de Palama cum patriarcha habe- 
bat, judex essem et quasi norma. quidam : duo- 
rum illa alterum facere in animo labens; si qui- 
dem adversus patriarcham eum illa conuspirareni, 
tini ut ego propitia ipsam e»perirer, et impera- 
toriis beneficiis cumularer perquam honerificis ; 
siu minus, ut propter Gallum illum in me olim 
concepta ira, et temporis Jap.u jam obsoleta, ho- 
die süscitaretur ; quam il'a jampridem, velut arain 
animi penctralibus infixam, religiose servabat ; 
orani denique in me acerbitatis genere sxviretur. 

V. Prisentem itaque. sedentemque allocuta me, 
et mollioribus verbis initio mecum usa, novas illas 
Pala: opiones protulit. Mox ubi repognantes nos 
offendit, et inajorum prescriptis institutisque per- 
linaciter inhwreutes, iisque omnibus preceptis, 
que synodis tradita essent el scripta exstarent, 
simulque illa divi Pauli verba proferentes, juben- 


τοῖς πολεµίοις περιφανῶς, δ,γµάτων xaX vópa 
δην εἰσεχέοντο χλύδωνες, xal παῤῥησίαν αὖθι 
εἰσχγωγαὶ χκἀινοφωνιῶν, χαὶ θόρυβο: ἀνὰ 
ἐφοίτα τὴν πόλιν, ἀντιφθεγγομένων ἐπισκόπυ 
πρεσθυτέρων, xal ὅσοι βαθείας διὰ ορεὸς 
ποῦντο τὰς τῆς σοφίας αὔλακας. Καὶ µά/αι διὲ 
xal ἔριδες ἀνεφύοντυ συνεχεῖς χατ᾽ ἀλ) ζλων 
ἀλλήλων * xa* fj ὑπερηφανία τῆς χαχίας ἐπὶ 
στον ὕψφους ἀνηγε την χεφαλήν. 

A'. Τούτων δ’ οὕτως ἑχόντων, πολλὰ περὶ «T 
σιωπής ἡ βασιλὶς ὑπηρχεν ἁἀμφισθητοῦσα. X 
bung διὰ μελέτης ἐποιεῖτο πειρᾶσθαι γνώμη 
µε xal μὴ βουλόμενον αὖθις χριτην ΊΆροσα; 
xai οἷόν τινα Υνὦώμονα τῶν αὐτῆς τε xai τι 
τριάρχου περ) τοῦ Παλαμᾶ φιλονεικιῶν * δι 
vip ἔχουσα θάτερον πετπραχέἑναι' εἰ μὲν Υὰρ ὅι 
ἐκείνῃ xatk τυῦ πατριάρχου Ὑενοίµην, Ὦ 
ταύτης τυχεῖν χαὶ βασιλικῶν ἀπολελαυχένα 
των», μακρὺν τὸ φιλότιμον χεχτηένων  ϱ)- 
ἀνανεώσασθαι νῦν καὶ την τῷ γρόνῳ ra peau 
fn διὰ τὸν Γαλάτιν ἐχεῖνον μτνιν * $» πάλαι 
περ [U. 485] βωμὸν ἐγκαθιδρύσασα τοῖς vij: 
συνετήρει θαλάµοις, xal πάνθ) ὁμοῦ τὰ χαλει 
καθ fuo. δεζρακέναι. 

E'. Προσεληλυθύτας οὖν καὶ χαθίσαντας | 
ποῦσα χαὶ ἁπαλωτέροις τὰ πρῶτα πρὸς ἡμᾶς 
σχµέ"η τοῖς λόγοις τὰς τοῦ Παλαμᾶ προεκόµι 
νοφωνίας. Καὶ ἐπειδὴ πειθοµέναυς οὐχ «b. 
ἁλλ᾽ ἰσχυρῶς τῶν πατρίων ἀντεχομένους Cpe 
νόμων, xaX ὅσα τῶν οδυνοξικὼν clot παρα 
ἔγγραφαᾳ παραγγέλματα. καὶ ἅμα xàx:lva το 


Variorum nota. 


κοῦ Θεοῦ’ τὴν δὲ θείαν Σκείνην ἕλλαμ'ιν, κτιστήν. 
Ἑτεὶ δὲ χτιστὴν εἶναι Ἰέγει τὴν θείαν ἕλλαμφιν ἑκεί- 
nv, γαλ ὑφειμένην εἶναι λέγει πάντως. Οὐχηῦν δύολέγει 
καὶ αὐτὸς θεότητας, ὑπερχκειμένην xai ὑφειμένην. 
Φανερὸν οὖν ὡς πρὸς ἁπάτην τῶν ἀχουόντων τὴν 
ὀπερχειωαένην καὶ ὑφειμένην ἡμῶν χατηγορεϊ θε). 
τητα. Τοῦτο δέ ἐστιν ἀληθῶς δι ὃ ἡμῶν κατηγορεῖ, 
ὅτι τὸ θεῖον καὶ ἀπόῤῥητον ἐχεῖνο φῶς, ὃ χτιστὸν 


εἶναί φησιν αὐτὸς, ἄκτιστον εἶναι πρεσθςύ- 
ousv ἡμεῖς, γαθάπερ oi τε θεοφόροι [ατέ- 


ps; xai Χριστὺς αὐτὸς ὁ κατὰ τοῦτο λάμ- 
Ψσς. xai βασιλείαν τοῦ Θεοῦ τοῦτο καλέσας, ἐδί- 
ὄαξαν Ἴμᾶς. O2 γάρ ἔστιν dj βασιλεία τοῦ θεοῦ 
δούλη xai κτ'στή. Μόνη γὰρ αὕτη ταντὸς μᾶλλον 
ἀθασίλευτος χαὶ ἀήττητος, xol χρόνου παντὸς xal 
αἰῶνος ἑπέχεινα. Οὕτως οὖν ἡμεῖς ἕνα χατὰ xbv 
μέγαν ᾿Αθανάσιον ἐν pid θεύτητι σέδοµεν Gib, 
οὐ κατὰ τὴν οὐσίαν µόνην ἄχτιστον, ἁλιὰ xal χατὰ 
«X περὶ την οὐσίαν θεωροῦ ενα xal θά0λοχούμεναι 
τὴν δύναμιν, τὴν θέλησιν, την ἀγαθότητα, τὸ φῶς, 
πὴν ζωὴν, καὶ τὰ τοιαῦτα ^ χαὶ ὡς pid; χαὶ τῆς 
αὐτῆς οὖστς τῶν τριῶν προσώπων Xal τῆς οὐσίας 
καὶ τῆς ἑλλάμψφεως, καὶ ἁπλῶς πάσης δυνάµεως 
καὶ ἑνεργείας θείας. 'O ὃξ ᾿Ακχίνδυνος ἀθέσμως 
εἰς χτιατὰ xal ἅχτιστα τὺν ἕνα θεὸν διχοτομεῖ, xal 
εἰς 620 θεότητας ἐχὑλωυς, καὶ ὄντως ὑπερχειμένην 
τε χαὶ ὑφειμένιν τὴν μίαν χκατατέμγει θεότητα 
toU [ατρὸς χα) του 1 ἱωῦ xa* τοῦ ἁγίου Πνεύματος * 
^üv μὲν οὐσίαν τοῦ θξοῦ ὑπεοσχειμένην λέγων, ὡς 
µόνην κατ αὑτὸν ἄκτιστον 0εότητα" τὸ δὶ φῶς 
ἐχεῖνο, ὑφειμένην ὡς κτιστῆν θεότητα. Ἠοιεῖ δὲ 
κτιστὴν ἐντευθεν καὶ τὴν οὐσίαν τοῦ θεοῦ. OO γὰρ 
$ ἕλλομγι; χτιστῆ, 2Χτιστον αὐτὸ οὐκ ἔστ.. To 6i 


πληθος τῶν ἄλλων πονηρῶν αἱρέσεων, atc ἓ' 
περιπίπτει, ἡ τοῦ νῦν γράμματος συντο 
χωρεῖ. Καθάπερ δὲ ὁ Σαξέλλιες, iv τῷ ph 
psc λέγειν τοῦ Πατρὸς τὸν Ylbo, μὴ ἔχειν Y 
Πατέρα ἑδόγμάτιςεν, οὕτως 6 ᾽Λκίνέν:ος, ὅτα 
μηδὲν διαςέρειν τὴν ὐείαν ἑἐκείνην ἔλλαμφ 
ἑνέργειαν τῆς οὐσίας τοῦ Θεοῦ, οὐχ ἔχειν 
ἑνέογειᾶν τὴν οὐσίαν τοῦ 8:92. 'U δὲ τ΄ ύτο 

μετὰ τοῦ Μεσσαλιανὸς εἶναι, xai ἀναιρεῖ 

τὸν θεὸν, ἑαυτὸν ἄθευν ὑτάρχοντα ὃς. κνὺς. 
µη ἔχον ἑνέογειαν οὐδαμῶὼς εστι xaxà τοὺς 
γους. Διὰ τοῦτο τὸ υεῖον ἐκτῖνλ xai προσα 


στόμα τοῦ τρισμακαρίστου κοὶ ἁγίου µου a. 


xài βασιλέιυς, διὰ τοῦ σωνοδ.κοῦ φησι τόμ 
εἰ xal πρὸς τοσοῦτον Όψοως θεωρίας ἀνέδρα 
τῷ θᾳβὼρ οἱ τοῦ Μυρίου μύστα:. χάρ.ν xa 
εἶδον Ozíav, ὁλλ᾽ οὐ τὴν φύσ.ν αὖτην την χορη 
τὴν χάρ.ν. Καὶ γὰρ ἴσμεν ἐχείνην, ὑπὸ τῶν 
λογίων µεμνηµένοι, ἀμέθξχτου, ἄληπτον, ài 
xal αὐταὶῖς ταῖς ὑπερχοσμίοις καὶ ἀνωτάτα 
µεσι. Nov ó' ol xaxa ρρονῄσαντες xat eod x 
ἐχ Θςεοῦ ἁγίων, xil του ἐκ θεοῦ ῥασιλέω, 
ἐχείνου xai τῆς συνοδικῆς ἑξετάσεώς τε X: 
φάσεως, χαὶ τῶν ἐπὶ ταύτῃ φριχωδἐστάτων ( 
xai ἀναθεματισμῶν, ἡμᾶς μὲν οὕτως εὐσεδὼ 
νοῦντας, xai τοὺς ἡμῖν ὁμοφρονοῦντας ἀπο 
τουσιν, ᾽Ἀχίνδυνον δὲ καὶ τοὺς oto; αὐτὸς, tà 
δυσσεθώς Φρονοῦντας, σννηγορουσι xat στηρ 
παντὶ τρόπῳ, χοινωνοὺς ἔχειν xal σνλλειτο 
σπουδάνοντες. lianc epistolam puto pr.mord 
primum velut. (undauentum fuisse λος | 
gusta cum Pa.ama adversus palriarchain 
lati . Boivis, 
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πο οφέροντας Παύλου. Ei τις εὐαγγελίνοιτο (λέγον- A tis* eum anathema esse, qui. pricterquam ipse dó- 


τος) ὑπερόρια τῆς ἐχε[ιου διδασχαλίας, εἶναι àvi- 
θεμα, xàv ᾗ τῶν οὑρονίων τις ἀγγέλων ' μτδὲ Υὰρ 
πὸ: Σμῶν, ἄλ)ο τι Θεοῦ προτιμᾶν (παρα- 
1).54:0v γὰρ ἂν εἴη τουτὶ, ὥσπερ ἂν εἴ τις τῇ ἀρ:- 
στερᾷ χειρὶ τὴν δςξιὰν ἀποκόπτειν ἐδούλετο). ἀλλὰ 


ν 
&'* vat 


πάντα χάτω ῥιπτοῦντας πρὸς αὐτὸν µόνον βλέπειν - 


ἀγριαίνουσα ἤδη χαθ᾽ ἡμῶν ἑωρᾶτο, καὶ πολὺν ὧδί- 


νουσα τὺν θυμὸν, χαὶ μάλισθ) ὅτι καὶ τοὺς παραχαθ- 


ἡμένου: ὑπηχοῦντας εἶχε χα) σφόδρα Ἐπικρ)τοῦντας 
2«ολαχιχώτερ.ν τρόπον. Δι) xal χακῶς μὲν ἀφίει (05), 
xt Qxv:phy ὃ ἐπὶ μῦθον ἔτελλεν, ἔγγραφον τὴν kg 


dk παιτουσα γνώμην £v τῷ αὐτίχα, ὡς ἂν βεδαιότερον 
d ντιέχειν ἔ(οιεν οἱ ταύτης ὀμύφρονξς. 


cuisset, evangelizaturus foret, etiamsi caelestium 
angelorum unus is esset ; nec enim officii nostri 
esse, aliud quidquam Deo anteferre ; perivde quip- 
p- illud sit, ac si quis sinistra manu dextram ame 
putare cupiat; sed omnibus iufra habitis, in eum 
solum iutueri oportere : tum vero illa in me 
270 efferari visa est, et multam iram parturice ; 
idque eo inaxime, quod qui assidebant ei accinc- 
rent, et. immodica adulatione applauderent, Hd- 
circo 

Dimittitque superbe, additque haud mollia jussa, 
meam ut sententiam confestim seriplo traderemn 
cfllagitaus, quo possent firmius coutradicere ii, q.i 
cum ea sentirent. | 


Q*. Καὶ τοὺτ) ἔστιν͵ B χαὶ «hv ἐμὴν πρὺς ἀνάγχας B 
E xu; ἀντιῤΖήσεων ἤνεγχε γλῶτταν, ἑνίοτε xal ἑνια- 
2€ ^ µάλα τοι σφόδρα γενναίως ἐπὶ τῷ θεμελίῳ τῆς 
qz ἑομένης εὐσεθείας ἵστασθα: πχρα.νοῦντοςτοὺ ςπρ2α- 


VL Atque illud videlicet necessitatis fuit, quod 
οἱ iie ipsuin ad 'coutradicendum iinpul.t, cum ob- 
vios quosque, ut religionis sibi tradi'ze fundamen- 
tis insisterent magno animo nonnunquam et alicu- 


ε ὄντας, xal μτδ ἄχρι στιγμῆς ταῖς τηνικαῶτ ἔπι- 
«Φεολαζούσα:ς λαινοφιωνίχις ἐγκλίνειν, μεμνημένους 
"ECOy εὐαΥγγελικῶν τε καὶ ἀποστολιχών παρχινέσεων ’ 


zxalíca ὁ µένας tv θεολογίᾳ Γρηγέρ.ὃς, ἐς τὰς ὁμοί- 


ν ὃν 


€ ἑμπεττωκως περιστάσεις της Ἐχκλησίας, διξξ- 


εισιν᾽ « Ἠμεῖς, λέγων (048), ol xav µέχρι τῆς τυ: 
χούσης χεραίας xaX γραμμύς, τοῦ Πνεύματος τὴν 


ἀκερίθειαν ἕλκοντες οὕποτε δεξόµεθα (οὐ Υὰρ ὅσιον) 
ο”δὶ τὰς ἑλαχίστας πράξεις ἐἰκῆ σπουδασθῆναι τοῖς 
ἀναγράφασι, xaX µέχρι τοῦ παρόντος μνήμῃ δικ- 


σωήσναι: ἁλλ' (V ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπομνήματα καὶ σ 


“εχιδεύματα τῆς τῶν ἁμοίων, εἴποτε συμπέτοι xat- 
Φὸὸς, διασχέφεως ὥστε τὰ μὲν φεύχειν, τὰ δ᾽ αἱρεῖ- 
σαι, οἷυν xavóst τισὶ καὶ τύποις τοῖς πρρλαδοῦσιν 
Ἔκόμενοι παραδείγµασι ’ » xal ὅσα ὁμοίως ὁ µένας 
πρίειος ἐν τῷ περὶ πίστεως Égaoxs λόγῳ, φείδε. 
9 Όρι πχραινῶν καὶ τῶν ὀνυμάτων 1] ῥημάτων ἐχείνω», 
κα 2ΐξεσι μὲν οὐκ ἑμφέρεται τῇ θείᾳ Γραφῇ, διά- 
V € sy ve. μὴν αὐτὴν ἐχείνην τὴν ἑγχειμένην τῇ Γραγῇ 
ΣΦσύσες, 


7’. Ὥσπερ δ᾽ οὐ πἆνυ το: ῥᾷδιον εἶναι Boxel δύ- 
V2 30a: συνορᾷ» ἀσφαλῶς vb δίκαιον, eC τ.ς ἐν λιμένι 
Χαὶ γαλήνη καθήµενος ἑσυχη τῶν. ἐν πελάχει 
185.191] «pact καὶ πνεύμασι προαταλαιπωρούντω» 
ἀγρίοις τοὺς : πόνους ἐξετάζειν ἐθέλοι, οὐδ' αὖ τὸ 

Βίαιον τοῦ χειµερίου φύχους, εἶτις ὥρᾳ θέρους βού- 
λοιτο χρίνειν ὁποῖον καὶ ὅτου * οὕτω καὶ cl. τις áo 
νυν τοιούτων ἄπειρος ὧν, ἔπειτ' ἐξ ἡσυχίας ὁρμώ- 
µενο- χρίνει τοὺς ἀγῶσι μακροῖς ἑναθλοῦντας ὑπὲρ 
της ἀληθείας. ΙΠρόγειρο»ν γὰρ ἔχει πρὸς λοιδορία: 
την γλῶτταν, ὅτι μὴ πέπειχκέἑ τις ὁδρὼν xal λέγων, 
μηδὲ -ὁ πᾶν τῆς νίκης ἑξείργασταί ' πρὺς xxv παρ- 
υὖσαν ἠσυχίαν καὶ οὗ πρὸς τὴ» τότε βίαν πσραµε- 
τρῶ» τῶν πραγµάτω» xat λόγω» τὰ τέλη, ὡς £otxiv* 


! Gal. i, 8. 


bi hortarer, atque ut ne puncto quidem tenus ad 
eas, quie tum gliscebant, opinionum novitates de- 
clinarent, sed ut evangelicas et apostolicas adimo- 
nitiones reminiscerentur, οἱ quz magnus tlicologxe 
doctor Gregorius disseruit, cum in similia religio- 
nis tempora incidisset. « Nos (inquil) cum accura- 
tam Spiritus diligentiam ad quemlibet apicem, ad 
quamlibet virgulam traliamus, nunquam dederimus 
(neque cnim fas est) vel in minimis actis recensen- 
dis, eorumque inemoria ad prasens usque tempus 
conservanda, temere elaborasse eos, qui scrip-e- 
PUuut; sed co ut nos haberemus monimenta et do- 
cumenta, quibus iu similium rerum tractatione, si 
unquam incideret. occasio, uteremur : ita ut pra- 
lerita exempla tanquam regulas et archetvpos. no- 
bis proponen:lo, h::c quidem fugeremus, illa vero 
eligeremus ; » et qua pariter magnus Basilius dis- 
putavit in ea, quam de lide scripsit, oratione, 
parcendum monens iis quoque nominibus et vec- 
bis, quie in sacra Scriptura diserte quidem et ex- 
presse non exstant, vim autem eam 771 ipsam 
retiment, qux Scripturz inest. 

Vil. Quemadmodum autem. nou omnino videtur 
ille sanum facere posse judicium, qui, cum in per- 
tu ac tranquillitate ipse placide sedeat, eorum 


D labores velit. expendere, qui pelagi fluctibus ct 


sevissimis ventis conflictentur, nec de hiberni fri- 
gori3 vi, is qui velit, quz:e et quanta sit, zestivo 
tempore judicare; ita nec ille, qui ejusmodi certa- 
minum expers antehac ος ipso mox tranquiliitaUs 
sinu prodeat, judicaturus de iis qui labores pro 
verilite maximos pertulerint. Est coim illius lin- 
gua ad criminandum prona, co quod agendo di- 
eeiudoque non. persuaseris, nec plenam victoriam 
reportaveris. Nimirum ille prissenti tranquillitate, 
non illorum temporum iniquitate, factorum dicto- 


Variorum nota. 


(29) Hom. /[liad. 1, 25. Boiwix. 


tegit. Vir 


(35) Greyor. Nazianz. orat. 4 Boivix. 
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rumque exitus metitur; nec potest intelligere, non Α οὐκ εἰδέναι δυνάµενος, ὡς οὐ τὴν αὐτὴν ἔχει 


eamdem esse rationem ct opportunitatem eertami- 
nis εἰ placidze quietis, hiemis et zstatis, portus 
denique et sevientium pelagi fluctuum. Enimvero 
prorsus manifestum est, mutato contentionum tem. 
pore, incorruptum quoque de eyentu test monium 
ct conveniens rebus jadicium tolli. Idem certe (ut 
mihi videtur) illis martyribus, qui veritatis testi- 
moninmn olim perhibuerunt, coronam eo detraxc- 
rit, quod cum it totum patienti:e curriculam con- 
fecissent, nec tyrannos ad credendum cormpulerint, 
nec iis incredulis caput praciderint, nec vita:n 
violento fato ademerint, llec cum ita se habeant, 
nec me zquum est reprebensiose dignum vid ri, 
quod qua recte. dixeriin, ea. illi, quie contrarium 
"779 sentiebat, non persuaserim vera esse : sed 
illi potius succeusendum est, quod mihi recte di- 
centi haudquaquam crediderit. Nain. dicendi qui- 
dem potestas penes me est ; facta ipsa pendent ex 
manu prepotenti, Ego vero ab omni longe repre- 
hensione absum, quatenus non successit mili ex 
sententia, uec prout animo ad optiua propenso cu- 
piebam, Χου enim, ut veritatis hostes pugnis im- 
petamus, pacis ratio suadet; sed ut blandis mori- 
bus et mitibus alloquiis eos ambiamus. 

Vill, Non est igitur criminandi, sed admirandi 
potius loeus, quod cum ex facili possemus solo si- 
lentio imperatoriam benevolentiam redimere, pra- 
mia magnifica proponentenm, tamen et mentem im- 
motam rettnuimus, et simul intra consueti officii 
Jimítes perstitimus incorrupta animi moderatione. 
PPlacendum euim existimavimus non tam homini- 
bus, quam Deo, qui occulta perspicit. llli quippe 
testgs exsistunt corum duntaxat, quie palam fiuut, 
et aliquando possunt decipi, si qui fructum impro- 
bitatis obvolvant specie et colore virtutis. Deus 
vero illis ipsis, qui actiones antecedunt, motibus 
cordis examinis sui vestigia imprimit, el justitiae 
tribunal in ipsis figit cogitationum radicibus, ubi 
specie el fuco celari non potest, si quis illic adna- 
sci velit improbitatis fetus. 


IX. llic cum ita accidissent, domi deinceps se- 
dendo, quoad exsilii damnaremur, ποεία pariter 
οἱ interdiu exspectabainus. Et ad. exitum fortassis 
perdueta essent 773 ea, qua in nos deliberata 
fuerant, nisi interim accidisset, ut Byzantii Canta- 
euzenas potiretur; quod οἱ ipsum planius statiin 
cxposituri suas. 


xai δύναμιν ἀγῶνος xai ἡσυχίας γαιρὸς, xc 
μῶνος xai θέρους. xat πρός γε ἔτι λιμένος χι 
ποντίου Χλύδωνος. Εὔδηλον γὰρ ὅεπου τοῖς ὅλ 
ὀμειδομένης τῆς τῶν ἄγώνων ὥρας σύνανο 
γαὶ ἡ τῖς ἁποβάσεως ἀχριδῆς μαρτυρία καὶ «i 


"$.xoy τοῖς πράγµασι δίκαιον. Ὁ 0 αὐτός µι 


καὶ τὸ στεφανοῦσθαι τοὺς πάλαι τῆς d 
μάρτυρας ἀναιρεῖν, ὅτι Πάντα τὸν τῆς à 
ἀνύσαντες δίαν)ον οὔτε πεπείχασι τοὺς 

νους, οὔτε μὴ πείσαντες οὐχ ἀνεῖλον τὰς aq 
φαλὰς, οὐδὲ τοῦ παρόντος β'αίως ἐξήνεγγνα' 
Τούτων δ᾽ οὕτως ἑχόντων, οὕχουν οὗδ' ἐμὲ 
ρίας ὑπεύθυνον ἡγεῖσθαι δίκαιον, ὅτι καλώς 
ἔχιστα πέπεικα τὸ τῇ: γνώμης ἐχείνης ἀντ 
ἁλλ᾽ ἐχείνῃ µέμφρεσθαι δίκαιον μᾶλλονν ὅτι 
Ῥῶς εἰπόντι ὄκιστα πέπεισται. Tov μὲν γὰρ 
ἐγὼ χύριος * τῶν δὰὲ πράξεων ἡ δυναστεύον: 
Πάσης δ' ὑπέρτερον λοιδορίας τίθησι τὸ Ww 
γ.ὦμην ἅμα καὶ πρὸς τὸ βέλτιστον φερομέ 
μὴν ἁπαντῶν. Οὐ γὲρ πὺξ ἑνάλλεσθαι wo 
τὴ; ἀληθείας ἐχθρῶν ὁ τῆς εἰρῆνης παραινεῖ 
à ἡμέρῳ τε ἔθει καὶ πραείαις γλώττης ἆ 
αὑτοῖς προσιέναι. 


W'. Οὐ µέμφεσθαι τοίνυν, ὅτι pit θαυμάδε 
|, ἄλλον, ὅτι παρὸν ἡμῖν Ex τοῦ ῥάστου σιγώστ 
της βασιλικὴν εὐμένειαν πρίασθαι, μακρὸν τὶ 
pov. τῶν χαρίτων ὐπισχ νουμένην, οὔτε χλον 


C. δ.ἀνοιαν ἐχτησάμεθα, xox ἅμα τῶν ὄρων (55 


θιαµένης ἐς τὰ χρήσιμα τάξεως ἔνδον ἐμι 
ἀκήρατον συυτηροῦντες τὸ φρ΄νημα τῆς qu 
γὰρ τοσοῦτον ἀνθρώποις ἀρέσχειν ἐκρίναμεν ὃ 
τῷ τῶν ἀλήλων ἑπόπτη θεῷ. Οἱ μὲν yàp τῶν 
νων ἐς τοὺμφανὲς καθίστανται µάρτνρες pó 
χαὶ παραλογ’σασθχι ἔξεστιν ἑνίοτε, et τις 1 
χαχίας γαρπο»; τοῖς τῆς ἀρξτῆς ὑποτίθησι ay! 
καὶ χρύασι. |P. 48ὺ Beh; δ᾽ ἐν αὐτοῖ; πρ’ tó 
τοῖς τῆς χαρδίας χινήµασιν ἐρείδει τὰ τῆς ἐπ 
ἴχνη, καὶ τὸ ῥῆμα τῖς δίκης dv αὐταίς e 
τῶν λογισμῶν ταῖς ἀργαῖς' ἕνθα γώραν € 
σχῆ μα xoi χρῶμα καλύπτει», el τι χαχίας 

ραφύεσθα, βοῦλοϊιτο βλάστηµα. 

&'. Τούτων δ᾽ οὕτω συµθεβηχότων, ox 
χαθηµένοις τὴν χαταψηφισθεῖσαν ἡμῶν iSo 
χτιρ xat μεθ) ἡμέραν imf: καραδοχεῖν. 
ἂν sig ἔργον τὰ καθ) ἡμῶν µξλετωμενα πρι 
εἰ μὴ Καντακουζηνῷ µεταςυ Β.ζάντιον ἐλ 
νετο" ὃ δὴ καὶ λέξων εἰμὶ σαφέστερον. 


- 


CAPUT Vlil. 


Cum, Paiceoluto clam agitur de iutroducendo in urbem Cantacuzeno. Phaccolatus. aucto. stip«torum 
numero, rem aggreditur. Cantacuzeuum urget. Diem condicit. Urbis portas noctu reserat. Ca: 
incruentus ingressus, Pulutio exclusus in proximo diversatur. Annus et dies capt? «b eo urbis. 
infirmis viribus, [erox. et coutumax : Galoteos uuxilio vocat. Aquissimas pacis conditiones 
respuit. Galatworum triremes due suppetias ei veniunt. Repelluutur.. Cantacuzenus alteram. ei 
legutionem inavult mittzre, quam vim. facere. Eosdem legat, qui biennio ante ad. eum mtasi 


Variorum nola. 
(99) Vide supra lib. xu, cap. 6, sect, &. Do. vis. 
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Jubet meminisse, que tum pradizerit. Legati re infecta. redeunt. Cantacuzeni mira. clementia. Miles 
eo inscio palatium oppugnant: Maritimam partem cayiunt.. Revocuntur. Anna anzictas. Legatio su- 


perba. Exiremum discrimen. Pacem oblatam vix tan 


dem accipit. 


A'. Ἐπεὶ yxp (56), ὡς ἔφθημεν eipnx^óvec , Évo- Α [. Phaceolato, ut supra diximus, Latinorum pro- 


πλον ἔχειν φρουρὰν συγκεχώρηται τῷ Φαχεωλάτῳ, 
τὴν τῶν Λατίνων διὰ τὴν ποογεγονυῖαν ακἀνδάλου 
πρόφασιν δεδιότι αὑθάδειαν, προσεληλυθέναι συνέδη 
τινὰς τουτφὶ, ol; λάθρα ἐσεφοίτα γράμματα £x Καν- 
ταχουζηνοῦ, μηχανήσασθαί «va τρόπον, ὃς ἂν ῥᾳ- 
δίαν ποιῄσηταί οἱ τὴν ὃς Βυςάντιον εἴσοδον ' οἷς 
ἐπαγγελίαι μαχραὶ συνεπλἐχοντο χρημάτων ἅμα xal 
τιμῶν τούτοις οὖν προσεληλυθόσ, xal προωσεται- 
ρ'σαµένοις αὑτὸν, xal ἀνακαλύψασι τὴν τὼν µελς- 
τωµένων δύναμιν, συνάρασθαἰ σφισι χαὶ αὐτὸς 
ἐπηγγέλλετο πἀσ]ῃ χειρὶ χαὶ σπουδῇ. 

B'. Καὶ δὴ λοιπὸν ἑτέραν πλείω τῷ προτέρᾳ ὃν- 
νάµει προσειληφὼς (iv ἑξουσίᾳ γὰρ ἣν αὐτῷ, πρὸς 
τῆς βασιλίδος πρότερον τὸ συγκεχωρηχ)ς εἰληφύτι, 
διὰ τὴν προειλημμένην τῶν Λατίνων πρόφασιν, ὁπί- D 
σην ἂν εὑποροίη φρουρὰν ἑαυτῷ πηρἰζεσΏαι), ὄλος 
τῶν ἔργων ἐγίγνετο. [αρὰ γὰρ ἑκόντων τῶν συνα!δύ- 
των ταξιάρχου xal στρατηγοῦ φροντίδα λαδὼν t Eioo 
μὴ περὶ ὅσα διατριρὴν ἔχει χρόνιον τρίθειν τὴν σπου- 
δὲν, ἀλλ᾽ εἰς τὸ τοῦ ἔργου χεφάλαιον ἆ μθαλεῖν, xat Ev 
βραχεῖ μετὰ της ἐνούσης ἰσχύος τὸν ὅλον ἀναῤῥδίφαι 
χίνδυνον * xai μάλιστα νῦν, ἑρημίας ἀντιπάλων ὅπ- 
λων μακρᾶς ἐπιπολαζούσης Ίδη τῇ πόλει. [|P.. 486] 
Μηνύει τοίνυν τῷ βασιλεῖ Καντακουζηνῷ τὴν ὅλην 
-τῆ- ἐγχειρήσεως πρόθεσι», οὐ πάνυ τοι πὐδῥω τοῦ 
Βυζαντίου τὰς διατριθὰς πο.ουμένῳ' καὶ ἅμα χξ- 
λεύει, σπουδῇ παρελάσαντα σὺν ἐπιλέχτοις ὀλίγοις 
ἐππεῦσιν, ὡς ph χατάφωρον τοῖς ἀντιθέτοις τὸ 

«δρᾶμα Υένοιτο, περὶ τὰ τείχη τῆς πόλεως ἐς ῥητήὴν 
Ὥπτινα ἑσπέραν Ἰσύθχοις ποσὶν ἐφεδρεύειν, χαρᾷδο- 
χοῦντα τὴν ἔνδοθεν ἀναμόχλευάιν τῶν πυλῶν. 

Γ’.Αρτι δὲ περ) πρώτην φυλαχὴν τῆς νυκτὸς Υὲ- 
“νομένης, bv ᾧ τῆς ὥρας μάλιστα τῶν τε ἀνθρώπων 
«οἱ πλεῖΐστοι, τὰς ἑσπερίους σθεννύοντες δᾶδας, τῇ 

-τῶν Όπνων ἡγεμονίᾳ τὸ τῶν βλεφάρων ἐχῥ'δόασι 

«τάδιοῦ, xai πᾶσαι τῆς πό]εως αἱ ὁδοὶ παντὸς ἔρη- 
μίαν ἔχλυσιν ὄχλου. µεταπέμπεται τούς τε συνειδό- 
πεχς τῶν Βυζαντίων ἱππέων καὶ ἅμα τῶν συγγονῶν 
“τοὺς οἰχειοτάτους, xal ἐπὶ τούτοις τὴν πεζιχὴν ἑχεί- 
ην φάλαγγα, fjv εἰς φυλάκων καὶ φρουρῶν εἱρή- 
ππειμεν &lvat τάξιν αὐτῷ ' £ov oT; ἅπασι, πλείους τῶν 
αἩΏ κατὺν γενοµένοις, ἐς πύλην ἀπιὼν, ἡ Χρυσεία xa- 
Ἀλεΐται (57), ταύτην τε ἀνεμόχλευσε χ1ὶ ἅμα ἐχεῖθεν 
«ἁρξάμενος πάσας ὁμοίως ἀνεπέτατε, ὃ:τὼν ἄχρι τῶν 
fBacoeiov ἐγγύς. 

A'. Τοῦ μέντοι τείχους ἑντὸς γενόμενος καὶ ὁ βα- 
«σιλεὺς μετὰ τῶν οἰκείων ὅπλων, αἵματος ἐμρν- 
ZAiou παντάπασι καθαράἀν vs xal ἁμιγῆ τῆς moovoía; 
xhv εἴσηδον διατγρπσάσης, Ἱεέμα τὲ xal ξὺν Ye ἀνη- 

43«0001) τάξει παρῄτι µέγρι xa3i; τὰς ῥασιλείους πὸ- 


terviam, ob novissimam illam offensionem, perti- 
mescenti, armatos circa se satellites halere per- 
missum fuerat. Quod cum ita esset, aliqui eum 
adeunt, quibus clam a Cantacuzeno litterze vene 
rant, ae in iis magus pecuniarum simul οἱ honc- 
rum promissiones. si qua ratio excogitarelur, qua 
facilis ei in urbem ingressus pateret, fli, inquam, 
ad istum accedunt : eum sibi socium adjungunt ; 
consilii sni rationem aperiunt: atque cos ipse 
omni opera οἱ studio adjuturum se pollicetur. 


I. Exinde priori satellitum (urbze alia ampliore 
adjecta (poterat enimr flle, data semel ab impera- 
trice licentia oh illam quam diximus rationem, tol 
a!juugcre sibi custo.lles, quot ei commodum futu- 
rum esset) totus in exsecutione negotii erat. Vo- 


. lentibus ergo conjuratis ducis et prifecti inunere 


suscepto auctor fnit, ne in eas res, qux longioris 
mere essent, opera ínsumeretur; sed ul in id, 
quod caput erat, statim. incumberetur, et tola 
quamprimum alea cum ea quz aderat. hominum 
Mranu jaceretur ; prisertim cum magna jam esset 
armatorum in urbe paucitas, Quamobrem Canta- 
cuzeno imperatori, non longissime ab urbe com- 
moranti, totam indicat suscepti negotii rationetu ; 
et simul jubet paucis cum equitibus, iisque 
975 selectis, ne id quod agebatur adversarii 
deprehenderent, diligenter progredi, et condicto 
vespere circum urbis muros tacito gradu insidia- 
ri, atque exspectare. quoad portae, revulsis intror- 
sum claustris, pateflerent, 

HI. Nocte itaque, circiter primam vigiliam, qiio 
maxime tempore homines plerique, nocturnis fa- 
cibus exstinctis, oculos suos somno regendos com- 
mittunt, cum omnino civibus vacu:e sunt. urbia 
vie omnes, arcessit ille tum equites Byzantinos, 
quotquot conscii erant, tura eos cognatorum, qui- 
buscum erat illi arctissima conjunctio; tuu illam 
priterea peditum manum, quos ad custodiam ct 
presidium datos habuisse eum circa se diximus. 
Cum his omnibus, qui quidem plus quam centrum 
eraut, ad illam. portam alit, qua Aurea vocatur, 
eamque reserat; et inde ducto initio omues yari- 
ter recludit, ad ipsum prope palatium. 


JV. Imperator in urbem. cum su's copiis intro- 
missus (hunc autem cjus ingressum divina Provi- 
dentia sanguinis omnino purum et experten ser- 
vavil) pedeteutim et. composite ad palatii usque 
pórtas progreditur, illucescente jam aurora. Eas 


Variorum noti. 


(56) Conferendus ad hoc caput Cantacuzenus, 
ib. t1, cap, 97 et 597 Ducasc. 

(57) Novo vocabulo : nam χρυση semper. appel. 

W itur à. scripteribus Byzautinis : quie quidem porta 


tum erat obstrueta sen àzu»^PZorsr u£om, uti scribit 
Cantacuzen. d. cap. 99, quod et infra. indicat his. 
verbis, διῴουττον τὴν ypucfi» πύλη», ete. Ducasc. 


[h1" [A. ar. 6855, ix. [5] 
(endi! clausas : 
(es propugnatores armaque infesti coispicit. Quam- 
obrem cessim redit, et signa convertit. Tum pro 
aliis quibuscunque aggeribus et castris illas, quz 


e rea2ione palii sit:e. sunt, altas edes ex te npore , 


eligit, ac in iis interim diversari, et ucd facto 
opus sit eonsiderare. 375 stituit. Erat. dies ille 
Febru rii tertius anni sexies willesimi octingeute- 
simi quinquagesimi quinti, Et imperator quid.m 
Cantacuzenus in eo erat. 

V. Íniperatrix vero Anna, intra illam arcerm con- 
clusa, cum suos labores palam videret ad nibilum 
recidisse, ne sic quidem volebat sero saltem Ἱπ- 
teliigere qui expediret, tametsi nec arinorum ἱπ- 
ti5 copiam. haberet, nec militum satis ad przsi- 


dium, sed missis clam hominibus et' populum d 


Byvzantinum in. imperatorem instigabat, magnifica 
videlicet promissa auribus ingerens ; et Latinorum 
niihitum cohortes Galata arcessebat, telorumque et 
machinarum quantum ad bellicum usum satis futu- 
rim esset. Quin etiam imperatori. Cantacuzeno 
postulanti, ut. arcem sponte et cum bona gratia 
lIraderet, si partiri cum eo imperium, etiam vieta, 
et pr:ire cum filio vellet in iis omnibus rebus, 
qu» honorem cum rcverentia et cultu conjunctum 
cis pro imperatoria dignitute afferrent, nempe in 
aeciamationibus, et quoties una consistendum aut 
sedendum esset, aut ubicunque rationi consenta- 
ncuim foret (etenim id ipsum sibi ab initio fuisse 
propositum) : id, inquam, postulasti Cantacuzeno, 
simulque ne ità. tempus frustra tereret, neve peri 
culum ab obsidione evidenter imminens cexspecta- 
γι roganti, illa Scythicum, ut aiunt, responsum 
dabat, et. jrobris legatos. perfundi ex muro jubio- 
bat, ac ne. primoribus quidem auribus dicta ad - 
mitti sinebat. 

VI. Primo! vespere, cum homines lucernis ac- 
cendendis vacant, Galatzze triremes dux expedite, 
“76 Finis militibus armisque plen:e, ad littus 
appclluntur ; duorum alterum facter:ze, sive, omni- 
bus copiis in arcem introduciis, imperatricem ad- 
juturze, sive eamdem, cum liberis simul et pecunia 
abrepta:n, illinc abducturz. Sed illorum adventum 

odorati ij qui circa Cantacuzenum erant, multis 
 ürcubus eircumsepto aditu, eos statim abigunt; 
a'que inde extra arcem, idonea militum manu ad- 
mota, excubias agere incipiunt. 


ΝΙΟΕΡΗΟΠΙ GRECOR.E 


: simul summis in moenibus stan- A λας, αὐγανούσιις δη τῆς ἕω. Κάπειδὴ χεχλεισµένας 


[umtr. 2. PALAEOL. OT 1020! 
τε εὗρεν αὐτὰς xal ἅμα ἐπὶ τῶν ἐπάλξεων φρουρὰν 
ἐθεᾶτο καὶ ὅπλα πολέμια, ἐπὶ πήδα τε ἀνεχώρει xol 
ἀνεκεύννυς, xaX ἀντὶ χάραχος ἄλλου καὶ στρατοπέδου 
ἓς τοὺς ἄντιχου τῶν βασιλείων ὑψυρόφους οἴκους 
(38) σχηνῶσαί τε ἐξ αὑτοσχεδίου κέχριχε δεῖν τη- 
νικαῦτα καὶ ὅτι γρὴ πο;εῖν. διασκέψφασθαι. "Hye C 
6 Φεθρουάρ.ος τηνικαῦ α τρίτην ἡμέραν (59) τοῦ 
cuve! ἔτους. Καὶ ὁ μὲν βασιλεὺς Κανταχκουζηνὸς iv 
τούτοις Tv. ' 

E'. 'H tk βασ.λὶς "Άννα, τῆς ἀκροπόλεως ταύτης 
ἐντὸς συγκλεισθεῖσα (40), χαὶ πρὺ ὀφθαλμῶν ἑρῶσα 
τὴν ἑαυτῆς σπουδὴν τελευτῶσαν εἰς ἀπραξίαν, οὐδ' 
οὕτω µεταμανθάνειν ἔγνω τὸ δέον ὁτὰ 1οὺν, xat 
ταῦτα μἠθ) ὅπλων εὐπορίαν ἑντὸς χεχτηµένη, μήτε 
στρατιωτῶν πλῖθος εἰς φρουρὰν ἀποχρῶν ἀλλὰ 
πέµπουσα χρύφα τόν τε δημον ἠρέθιζε τῶν Βυζαν- 
τίων κατὰ τοῦ βασιλέως, μεγάλων ἑἐλπίζων τὰς σφῶν 
ἐμπ.πλῶν ἀχοάς ' xal ἅμά Λατινικὰς στρατιωτῶν 
ἐκ Γαλάτου (44) µετεπέμπετο φάλαγγας, xat ὅσα ἐς 
B:1àv xal μηχανημάτων ἀντιπάλων ἀρχέσουστ 
χοείαν. Ζητοῦντί γε μὴν τῷ βασιλεῖ Καντακουζηνῷ, 
8.5621 τὴ» ἀχρόπολιν μετ εἰρήνης ἐκοῦσαν, εἰ pou- 
λωιτο κοινωνεῖν τε τῆς βασιλιἰας αὐτῷ καὶ [P. 487] 
μετὰ τὴν tav, καὶ ἡγεῖσθαι μετὰ τοῦ υἱέος iv 
ἅπασιν, 607532 τιμὴν σὺν αἰδοῖ τε χαὶ χόσµμῳ φἑρες 
σφίσι βασιλ.κῶς, Év τε εὐφημίαις καὶ ἀναστάσεσι 
xai καθέδραις καὶ ὅσα μετὰ τοῦ πρέποντος ἔποιτο' 
λόγων (τοισύτην καὶ γὰρ εἶναι τούτῳ τὴν τῆς γνώ» 
41; ἓξ ἀρχῆς πρόθεσιν). καὶ pt, µάτην οὕτω τρίδειν 
τὸν χρόνον, καὶ τὸν ix τῆς ἁλώσεως περιμένσιν 


πρό2ηλον xlvBuvov * ἡ δὲ τὴν ἀπὸ Σκυθών εἰπεῖν 


ἀνττδ'δου ῥῆσιν (42) ὕδρεσί τε πλύνειν τοὺς ἀγΥς- 
212250006 ἔχέλευεν ἐκ τοῦ τείχους xal pb  üxpowg. 
ὡσὶ προσἰεσθαι τὰ λεγόμενα. 


(q*. Ἂρτι Gk τῆς ἑσπέρας ἑληλυθυΐίας, καὶ περὶ 
λύ/νων ἁγὰ; τῶν ἀνθρώπων ἀσχολουμένων, xacá- 
πλευσαν ἓς αἰγιαλὸν δύο ταχυναυτοῦσαι τρι]ρεις ἐν 
τῶν Γαλάτου, πλήρεις στρατιωτὼν τε xal ὅπλων 
Λατινιχῶν, δυαῖν θάτερον ἓν vip διαπράξασθαι ἔχου- 
σαι, ἢ τῇ βασιλίἰδι συμμάχους ἔσεσθαι, τοῦ πληρώ- 
µατος ὅλου παρεισελθόντος ἑντὸς, ἡ παισί τε χαὶ 
χρήµασιν ὁμοῦ σνναρπάσαντας ἀπάγειν αὐτὴν. ᾽Αλλὰ 


D τὸν ἑπίπλουν αἱσθόμενοι αρὼν οἱ περὶ τὸν Kaveg- 


νωυζην»ν σφᾶς τε ἀπήλασαν τὴν ταχίστην, τόᾷα 
πολλὰ περιστήῄσαντες, xal τὴν ἀχρόπολιω ἔξωθεν 
τέως ἐν quAaxi] ἐποιοῦντο, την Ixavkv ἐπενεγχέντες 
στρατ.ἀν. 


Varioru:n nola. 


(58) Cantacuzen. ἐπὶ τὸν [l.ggupoytvvf,zou κατ» 
(o3 » οἶχου. Ex. quibss Porphyrogennetm idis 
situm docemur. Dvcase. 

(39) Capta igitur. Constantinopolis a Cantacu- 
reno 3 Febr. anno mundi juxta Griecos 6855, 
Ghristi 1347, indiet. 15. Idem Carftacuz. cap. 100 
extremo. Ducaxc.—Cantacuzeno, Hist. lib. m, cap. 
ult. is dies est Februarii 7. Ait quippe se ab Auna 
Augusta adinesum esse in palatium Februari 
d.e 8. Constat auteni. admissum luisse postri ile 


quam Ingressus in urbem fuerat. Boiviw. - 

(10) Infra züp xai φρυγάνων φαχέλλους ὑφῖφαν 
th» πρὸς τῷ τεµένει Βλαχερνων τς ἀχροπόλεως 
πύλην. Cantacuzen. cap. 100. τὸ ἐν Βλαγέρνοις 
φρούρ:ον vocat, de quo copiose egimus in Constan- 
tinopoli Christ. lib. 1, sect. 5,n. 7T [n eo igitur 
palatio tuur piorabatur Anna imperatrix. Dvcaxe. 

(44) Lem habet Cantacuz. cap. 99. DucaRnG. 

(19) Proverbium, quo rursu: infra cap. 31 
utitur. | est, conviciis respondere, Uecaxo. 


κ 


10321 - [a. ὁ. 1547] 

Z'. Ol μὲν οὖν ἄλλοι πάντες, 
ὑστεραίαν αἱρούμενοι, xai τὴν τῖς νίκης xpíatv τοῖς 
ἔπ)οις ἐπιτρέπει», οὗ µάλα 46 cot ἀρεστὰ τῷ Baa:- 
Ati Κανταχουζηνῷ προθυμεῖσθαι ἐλάχουν. ᾿Αλλὰ τὸν 
αὐτῷ συνήθη τρόπον χἀνταῦλα τηροόντι, καὶ χωρὶς 
αἵματος ἐμφυλίου τὰ χατὰ γνώμην τελεῖν οἱἰομένῳ 
ῥέλτιον εἶναι, xat δευτέραν χαὶ τρίτην ἐπῄτι nxiu- 
πειν πρεσθείαν, xal ἀναμιμνήσχει) τὰ πρότερα, 
ὅθεν tz Έρξατο xal ὅποι πετόρευται, καὶ ὅτως ἐς 
τοιοῦτον ταυτὶ χατηνέχθη τὸ πέρας, ἐς ὁποῖον αὐτὸς 
ἀεὶ προὔλεγέ τε χα) διεμερτύρετο, χρύφα τε χαὶ ἐς 
προύῦππον, χ.ὶ γράφων χαὶ πρεσθευόµενος. Προσκα- 
Ἰεσάμενος οὖν τὸν tà, Φιλίππων ἀρχιθύτην, xal 
ὅσοι EUv γε αὑτῷ΄ πρὸ δυοῖν που (45) τοῖν ἓνιαυτοῖν 


πρέσθεις πρὸς τῆς βατιλίδος "Αννης ἑπέμφθησαν E, B 


Διδυμότειχον ὄντι αὐτῷ, διεςῄεί τοιάδε * 

H'. « Πάλαι μὲν ὁ Κύριος, ἁγαναντῶν ἐπὶ τῷ 
ἠγαπτμένῳ τῶν Ἰουδαίων λαῷ, οὓς πρότερον διὰ 
Μωσέως τὸν vópov διδοὺς διεμαρτύρετο, λέγων ' 
t Πρόσεχε, οὐρανξ, γα. λαλἠσω * xal ἀκουέτω γη ῥή- 
Rita ix στόματός µου» τοὺς αὐτοὺς χἀπὶ τοῖς 
ἑλέγχοις τῶν Ὁστερον παρχθἀάσέων ὃ.εαρτύρατο, 
διὰ Ἡσαῖου λέγων * €" Axous, 0002.5, καὶ ἑνωτίςου, 
à Y5* υἱοὺς ἐγέννησα χαὶ ὕνωσα, αὐτοὶ 0$ pz ἠθέ- 
t5)2av: » xal τὰ ἑξῆς. Τὸν αὐτὸν δὴ τρ΄πον καὶ a5- 
sb; [P. 488] ἐγὼ τέµερον, ὑμᾶς τροσχαλεσάµενος 
ῥάρτυρας τῶν πάλαι µοι πρὸς ὑμᾶς λεχθέντων xal 
δι ὑμῶν πρὸς "Ανναν τὴν βασ.λἰδα, ἀναμνῖσαι τῶν 
εἰρημένων ἁρτίως ἔχρινα δεῖν, καὶ πρέσθτις ὑμᾶς 
ἐμοὶ πρὸς ixziv; τότε πεμφθέντας πρέσβεις τοὺς 
αὐτοὺς ἐκείνῃ πρὸς Σμοῦ νῦν fv πεμφθηναι. Ἴστε 
πάντω;, £z: πρεαθεὺσονυτες ἤχετε, ὅσα ὑμῖν εἶπον 
ἁταγγεῖλα: τῇ βᾳσιλίδι' ὡς ὁ θεὸς, δίχαιος ὧν , 
καὶ δίχαια χρίνειν οἵδε, καὶ σὺν δίχῃ -ὰς τῶν πραγ- 
µάτων ἀποθάσεις ποιεῖσθαι. ὃ τοίνυν σύνηθες τῷ 
θεῷ ποιεῖν τοῖς τε ἀδικοῦσιν ὁμοῦ xat ἀδιχουμένοις, 
τοῦτο xai vuv ἐλπίξζω κἀπὶ τοῖς νῦν ὕψεσθα, πρἆγ- 
past. Ka! τί δεῖ πρὺς εἰδτας πάντα διεξιέναι καθ’ 
ἕχαστα: ἴστε yàp ὡς, οὐ μᾶντις Gv, προὔλεγων τὴν 
τῶν ἑμῶν ἐπιθούλων φθορὰν xal τὴν ἑαὴν ἐς Β.- 
ζάντιον ταύτην 'εἴσηδου' ἁλλὰ πρὸς viv τῆς δίκης 
ἔφονιν xxi ὁκσίμητον ὀφθαλμὸν ἀφορὼν, κἀχείνῳ 
προταναρτῶν τὰς ἐμο' πρὸς ut ἐπενηνεγμένας ἀδί- 
χως ἐπ'ειχὼς συμφορὰς, Ἐλπισόν τε καὶ τροῦλέεγον 
τὰς ἐχθάσει: ἐν ὑμῖν ἀκροαταῖς. Aux Oh ταυτά uo: 
καὶ ἆξ'οχριώτερον ἔδοξεν, ὑμᾶς καὶ οὐκ ἑτέρους 
ὃ αμαρτύρασθαι χα) πρέσθεις εἰστέμψαι τῇ Bas: Ait, 
ἵνα συνείραντες τὰ πρότερα τοῖς napo20t καὶ τά vs 
προειρηµένα μετὰ τῶν Σχθάτεω» παραινέσητε τοὺς 
τις δίχης αἰδεῖσθα, Üpóvou;, xai pf περαιτέρω 
Ü&: μιχεῖν, καὶ txou κρίσιν δικαίαν πειρᾶσθαι σ»Υ” 
χεῖν, καὶ τοῖς ἀδυνάτοις οὑτωσὶ προδήλως ἐπιχει- 
ρεῖν, ἐπ᾽ ὀλέθρῳ τῶν τε παίδω» xa* ἑαυτῆς. "Esto 
TÀp τῖς αὐτῆς ἔγομαι γνώμης Asl? καὶ ουνάμενος 
ὅπλοις καὶ ὀυνάμεσιν ὁμ.ῦ τῇ ἀκροπόλει ειρώσα- 


! Deut. xxxut, d... * ]sa. 1, 2. 


DYZANTIN.E HISTORLE LID. XY. 


πολιορχεῖν ὃς τη» Α VII. Ac alii quidem omnes postridie in obsidio- 
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nem incumbi, et victoriam armorum judicio per- 
mitti volebant. linperatori autem Cantacuzeno non 
admoduni placere videbatur id, quod illi cupiebant. 
Enimvero huic, suum morem tu. qu^que τοιὶ- 
nenli, et absque civium sanguine perficere ea que 
decrevisset satius ducenti, visum est alteram et 
lertiam mittere legationem, et anteacta in. memo- 
riam revoczre, unde scilicet. cepissent. et quor 
sum recidissent; atque ut eo tandem deducta es. 
sent, quo ipse-przedixerat, clamque ct palam !atn 
littcris quam legationibus tes!atas fuerat. Arcessilo - 
itaque Philipporum pontifice, et iis omnibus, qui 
cum illo circiier biennium ante legati ab impcera- 
trice Anna venerant, tum cum ipse Didymolichi 
versaretur, ia hune modum disserit: 

VIE. « Olim Jud.eis, populo dilecto, Deus iratus : 
quoà pr Moysen jam antea, cum legem traderet, 
testes advocaverat his verbis : « Attende, ccelum, 
et loquar; et audiat terra verba ex ore meo ! : » 
eosdem 2277 postea, cum sequentis :vi delic'a ar- 
gueret, per Isaiam testatus est : « Audi, caeluimn, et 
auribus percipe, terra : filios genui et exaltavi ; ip:l 
autem spreverunt me *, » etc. Eodem modo et ipse 
vos hodie testes adhibeo, ac eorum qua olim vo- 
bis dixi, quxve imperatrici Ánnz per vos siginili- 
cavi, commonefaciendos esse nunc demum puto; 
εἰ legatos ab ea ad me tunc missos ad eam jam - 
nunc miltere decrevi. Meiminislis, certe ea qua, 
cum legati ad ine venistis, vobis mandavi ut impes 
ratrici renuntiaretis : Deum scilicet justum 6556, 
preiude et justa esse illius judicia, οἱ rerum even- 
tus ab eo juste ordinari ; quod soleret igitur Deus 
rependere tam iis qui injuriam inferrent, quam iis 
qui paterentur, id et in przsentibus negotiis exhi- 
bitum iri sperare me. Quid porro necesse est a me 
singula commemorari vobis, laud nescientibus? 
Scitis quippe, me, non quia vaticinandi peritus fo- 
rei» vobis pridixisse et menrum insid'atorum 
Iristes exitus, et hunc meum in uibem ingressum : 
scd quia ad exploratorem et insomuem divina ju- 
stili oculum respicerem, et calamitates, quas mili 
per summam iujuriam inferebatis, illi relinquerem 
uleiscendas, ideo οἱ spem aluisse, οἱ vobis audiei- 
libus futuros rerum exitus prenuntiasse. — Eapro- 
pter melius facturum esse qe existimavi, si non 
alios, sed vosmet ipsos testarer legatosque a4 impé- 
rairicem mitteren, uL. priora cum prassentibus οἱ 
pr:edieta eum eventis componendo eam hortemini, 
ut justitiae tribunal vereatur, ae ne ultra Deo pu- 
gnet, neu 478 justuuy Dei judicium confundere 
conetur, neu denique ea qua majora sunt quam 
ut perlici possint, in liberorum et sui ipsius perni- 
ciein sie palam aggrediatur. Ego enim 'in eadem 
usque persto scutentia; οἱ cum  possinr armis ac 


Variorum nota. 


(43) Yide Cantacuz. lib. iit, eap. 73. Boivix. 
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viribus brevi tam arcis, quam corum omnium, qui À 302: τοὺς ἔνδον ἅπαντας ἓν βῥραχεῖ τὴν 00.7 3:v οὐκ 


jn arce sunt, potiri, tamen voluntate ab eo consilio 
abliorrco. 

IX. [ος fatus eos dimittit. Il'i abeunt; onmia in 
uuum conferunt, et a capite usque.repetita impe- 
ratrici renuntiant ; nihil 3utem proficiunt ; sed 
. ubi eam majori furore 4nflammatam. vident, per- 
culsi recedunt. Quod postquam imperator accepit, 
εἰ Augustain in duritie sihi constare, eamdemque 
tam in dictis quam in ouimo acerbitatem retinere 
didicit, neque ulla priorum cladium effectum esse, 
uf qui:-! expediret certo perspiceret ; statim quidem 
rei eventum belli legibus et obsidioni permittere 
voluit; mox se iterum continuit , 
clementis consiliis quid agere oporteret statucu- 
dum reliqu't. 


X. Id iis, quos secum habebat, militibus οι du- 
c bus ru placuit. Postera igitur die clanculum 
ipsi inter se areem derepente adoriri , antequam 
imperator sentiat, constituunt ; ac paulo. post me- 
widiem sublatis signis circumfusi alii telis missil - 
hus rem agunt ; alii ignem manibus p'atendentes 
et virgultorum fasciculos eam arcis portam succen- 
dunt, qux ad Blachernarum templum spectat; sta- 
timque 779 irrumpit armata multitudo. Capta in 


hune modum maritima arcis parte, direptisque habi- 


tatorum faculiatibus, nondum milites impetum illum 
noxium sistere statuebant ; sed. erant. jamjam op- 
pugnaturi superiorem quoque arcis partem, totamr 
que illuc aperte translsturi. flammam liostijem. Ác 
fortasse obsidionis simul et ignis vim ctiam iHa 
pars statim experta esset, nisi impetum illum 
iminoderatum imperator, missis qui reprimere:t, 
col buigset, Et haec quidem ita. ferme sc habue- 
ruit. 


, 


ΧΙ. At imperatrix. Anna. totam. Hlam  noctenr 
maxima trepidatione traduxit. Primo autem man», 
eunvocatis iis quos habebat secum, copit quid 
sgendum essel consultare ; tum 'de communi om- 
n:unm sententia. visum est, eos mittere qui dextram 
jingerent, ac nou. modo delictorum veniam non 
petere (id enim, quia. illius animo durities οἱ fa- 
sius penitus inoleveraut, indignum esse duxit et 
minime decorum), sed etiam magna quedam et 
inaudita furato promittenda stipulari multo. cun 
fastu ; ac pr.cter alia postulata insolenti:e plena to- 
tam auctoritatem repetere, partiri vero nolle. Ac 
ne in parvis longius inynoremur, eum inten:pestivae 
ilke spes irrite fuissent, verereturque ills, ne it 
p:zcipiti constitutis jam rebus suis, ctiam invito 
Cantacuzeno aliorum manu perirct, quot quet ab ea 
gravius aliquid passi fueraut, ad beuigras impera- 


ει felicioribis 


C 


ἔχω συνάδουσαν. » 


8’. Tazz εἰπὼν προῦτεμπεν αὐτούς. Οἱ δὲ ἀπεὶ- 
θόντες xai πάντα συνεἰραντές τε χαὶ ἀπαγγείλαντες 
ἄνωῦθαν xal ἐς ἀρχῆς "Avv τῇ βασιλίδι ἤννσαν »ὐδὲν 

σ΄ iow, ὅτι πρὸς πλείονα χαχίαν ἀναφλεχθεῖσαν 
ἑλόντες κατεπλάγχσἀν τε χαὶ ἀνεχώρησαν. Ἐτεὶ δὲ 
ταῦθ) ὁ βασιλεὺς Ἰχηχόει, xoi ὡς τῆς αὐτῆς ὁεὶ 
σνληρότητος ἡ βασιλὶς ἔχεται ἔγνω, xal τὴν αὐτὴν 
οἱ ταύτης λόγοι μετὰ τῆς γνώμης τηροῦσι βαρύτητα, 
χα. οὐδὲν τῶν προτέρων ἀτυχημάτων παρέσχεν 
αὑτῃ τὸ λυσιτελοῦν ἁπλανῶς ἰδεῖν, ὥρμησε μὲν τὰ 
πρώτα πολέμου νόμῳ χαὶ πολιορχίᾳ δοῦναι thv τοῦ 
πράγµατος ἔχκδασιν' ἔπειτα ἐπέσχεν αὖθις, xal 
τρὸς τὴν ἀμείνονα τῆς πραότητος Tóm xb τῶν 
ποακτέων ἀνετίθετο βούλευμα. 

V. Αλλ’ οὐκ ἤρεσχε τοῦτο τοῖς ἀμφ) αὐτὸν στρα- 
τιώταις καὶ στρατηγοῖς. "ΩὨθεν τῆς ὑστεραίας 
ἐπιούσης (314) iv παραθύστῳ κατὰ σφᾶς αὐτοὺς 
αὐτοὶ ποιοῦνται συνθέκχας, αἰφνίδιον ἐπιθέσθαι τῷ 
ἀκροπύλει, [P. 489] πρὶν αἱἰαθέσθαι τὸν βασιλέα. 
Καὶ δὴ μικρὸν ὕστερον f] χατὰ µεσημδρίας εἶναι" 
τὸν ᾖλ'οῦ, τῶν σηµείων ἀρθέντων, χύχλῳ περι- 
στάντὲς οἱ μὲν τοῖς ἐχηθόλοις ἐχρῶντο βέλεσιν * οἱ 5' 
ἐν χεροῖν ἀνει)λημιένοι πρ xal φρυγάνων φαχέλ- 
lou; ὑφιῆψαν τὴν πρὺς τῷ τεµένει τῶν Βλαχερνῶν 
τις ἀκροπόλεως πύλην καὶ ἅμα εἰσέῤῥει τὸ π)η- 
θης τῶν ὁπλιτῶν. Κάπειδῃ τὸ παρἆλιον οὕτω τῆς 
ἀκχροπόλεως µέρος ἑάλω, xol ol στρατιῶται τὰς. 
τῶν οἰκητόρων οὐσίας διήρπασαν, οὐ λῆγειν ἔτιτης 
Βιαπτοὺσης ixcívm; ὁρμῆς tvevónuv * ἁλλ᾽ ἔμελλον 
ἤδη πειρᾶσθαι xai τῶν ἀνωτέρω τῆς ἀκροπόλεως. 
μερῶν xat ὅλον bxelas λαμπρῶς τὸ πολέμιο» πὺρ. 
ἐνεγχεῖν. Καὶ τάχ᾿ dv ἁλώσεως ἔργον ὁμοῦ xa πυ- 
Q; xixgiva ἐγίγνετο παραχρῖμα, εἰ μὴ χεχώλυκε 
πέιψας ὁ βασι)εὺς τὸ τὴς ὁρμῆς ὑπερέόλλον. Καὶ 


" παῦτα μὲν 15,66 πη ἔσχεν. 


14’. Ἡ δὲ βασιλὶς "Avvz iv τοῖς µεγίστοις τῶν 
φύδων τὴν νύχτα πᾶσαν ἐχείνην διήνεγκεν. "Apa 
8 fq προσχαλεσαµένη τοὺς ἀμφ) αὐτὴν περὶ τῶν 
πρακτέων συνδιεσχέπτετο' xal xoti συνεδόχε: 
Φηφίσματι, πἐμφασθαι δεξιὰν, οὐχ ἐπὶ τοῖς Άμαρ- 
τηµένοις συγγνώµην ᾖζητεῖν (σμιχροπρεπὲς γὰρ 
ἑγείνῃ νενόµισται τυῦτο xal ἤ κιστα εὔδαιμον, αχλη- 
βότιτι xal ὀφρύϊ συντετηνυίας γνώμης), ἁλλ᾽ £zav- 
q:Mag ἑνόοχους περὶ μεγάλων xai ξένων πραγμµά- 
των, ὑπερηφχυ[ᾷ κεχομφψευµένας μαχρᾶᾷ, ὁπύσαι 
ξὺν ys τοῖς ἀωρίαν μακρὰν ἐπισυρομένοις ζγτήµα- 
σιν ἆλλοις καὶ τὸ μὲν utovzpyelv ἀπήτουν, τὸ δὲ euv- 
ὄρχειν ἀπελέγοντο. Καὶ ἵνα μὴ iv μικροῖς μαχρὸν 
ἀναλίσχωκεν λόγον, ἀστοχήσασα τῶν ἁἀχαίρων ἑχεί- 
νων ἐλπίδων, καὶ δείσασα μὴ, ἐπὶ ξυροῦ τῶν πράγ- 
µάτων αἰωρουμένων αὑτῇ, xat ἄχκοντος τοῦ Καντα- 
χομζτνοῦ παραπόληται πρὸς τῶν ἄλλων, ὅσοι πρὸς 


Variorum nota. 
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(14) Postridie quam Cantácuzenüs in urbem fuerat intromissus. Boivis, 
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αὐτῆς ἐπεπόνθεισαν τὰ ἀνήχεστα, πρὸς τὰς φιλαν- A toris conditiones descendit, ut collegam quidem 


θρώπους vévsux& τοῦ βασιλέως συµθδάσεις, συνἀρ- 


yt» ἅμα χαὶ προεδρεύει». 


cun pateretcr, ipsa tamen pracederet. 


CAPUT IX. 


Quicunque in palatio vincti tenebantur, liberi omnes dimissi, solo patriarcha exceplo, cujus res altius re- 
peiuniur.^ Ejus npüd Annam auctoritas summa.  Palamas, ob novas opiniones, non quia Cantacuzeno 
faveret, in vincula conjectus. Ut patriarcha Augustam a se alienaverit.. Ut hoc adversus eum cum Pa- 
lamitis conspirarit. Episcopis dies. indicitur ad abrogandam — patr.arche — dignitatem. Interim. Anna 
egrotat. Convalescit. Diem episcopis rursum indicit, Tubellas, per quas. officii adimonetur, a. confessore 
oblatas, rumpit. Ipsum, minacibus verbis correptum, domo exigit. Patriavcha absens et inaud.tus dam- 
natur. Synodwm mensa sumptuosa et inunódesti risus. excipiunt. Ea ipsa nocte Byzantium" captum. 
Caniacuzenus, ne aut. Aunc aut ejus filio incommodel, palatio. cedit. Domicilium sibi constituit circa 
Alexii triclinium. Qualem se erga patriarcham | gesserit. Lum monasterio primum includit ; deinde Didy- 
molichum ablegat. Ea omnia Gregoras aliis relinquit accuratius narranda. ]pse ad propositum redit. 


[P. 490] A'. Καὶ ἀνοιχθένων ἤδη τῶν βασι- 
λείων (45), ἐξεχέοντο χατὰ πλῖθος οἱ δέσµιοι, ὅσοι 
τε τῶν εὖ γεγονότων xat ὅσοι τῶν ἄλλως ἑχόντων. 
Móvo 'δ' Ἰωάννῃ τῷ πατριάρχη, τῆς ἀξίας τέως 
ἐξωσθέντ:, ἐξιέναι οὐκ ἑνῆν" περὶ οὗ xal διἀλαθεῖν 
ὀφείλοντας ἔνια, πρὶν ἐνταυθοὶ χατεληλυθέναι τοῦ 
λόγον, xal ἄχοντας ἡμᾶς ὁ τῶν ἄλλων σφόδρα παρέ- 
σνρεν εἷρμός, 

B. Ἐκέτου γὰρ Άννα dj βᾳσιλὶς τὴν ἑαυτῆς πρὸς 
ζζανταχουζηνὸν ἐξεπολέμωσε γνώµη», συνεργῷ τε 
ἅμα καὶ πιστοτάτῳ ἐχέχρητο τῷ πατριάρχη τούτῳ 
συµδούλῳ πρὸς ἃ πάντα χρύφα τε xai ἐς τοὺμγα- 
νὲς δρώμενα ἣν ΄' xal νῦν μὲν αὕτη τῆς ἐκείνου Υ.ώὦ- 
pas ὁλοσχερῶς ἐξήρτττ»ο, νῦν δὲ τής ἑαυτΏς ἐξαρ- 
τώμενον εἶχεν Exelvov* xai συνελόντι φάναι, opó- 
"ημα ἓν ἀμφοτέροις ἦν ἐν ἅπασι, τοῖς τε ἄλλοι, δη- 
Aat xai of; ὁ Παλαμᾶς ἑδογμάτιζε χαὶνοτέροις xat 


780 1. Jam itaque aperiis palatii portis, magno 
agmine effusi ruere ii qui viucti antea tenebantur, 


p QuotquoL sive nobiles sive alterius cujuscunque 


conditionis erant. Uni patriarche Joanni, sua tum 
dignitate dejecto, exire non licuit : de quo, ante- 
quam nostra oratio huc processisset, quadam di- 
cere debuimus; caterarum autem rerum series 
ab eo argumento nos invitos lougissime abduxit. 
Hl. luperatrix Ánna, ex quo animum hostilere in 
Cantacuzenum induerat, hoc ipso patriarcha, ad 
ea omnia, qux sive clam s ve palam agerentur, 
a 'jutore simul et fidissimo consiliario usa fuerat : 
et 1 odo quidem hzc ex i: tius, modo iste ex hujus 
sententia totus pendebat : atque, ut paucis absol- 
vam, unus ulrique animus erat, tum in oimnibtes 
aliis rebus, tum adversus ea dogmata, qux Pala- 
mas nova οἱ inusitata in sanctam Dei Ecclesiam iuve- 


ἀῑθεσι mávo τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκκλητίᾳ. Καὶ δεῖγμα Ὁ lebat. Id certo indicio constat : nempe ες litteris, 


τοῦ Ἀόγού σαφὲς, ἃ τοῖς τὸν ἠσύχιον ἐν "Αθῳ τῷ 
ἔρει B:ov ὀσχοῦσιν ἔπεμπεν αὕτη γράμματα Quv vs 
τῷ πατριάρχῃ κατὰ τοῦ Παλαμᾶ" τά τε οἰχεῖα 
ταύτης φημὶ xal ὅσα ὁ ταύτης υἱὸς Ἰωάννης ὁ 
βοσιλεὺυς ὑπ' αὐτῆς προσταττόµέενος ἔγραρεν" o 
τὰ τς ἄλλα ἐνεγέγραπτο xal δῆ xui ὡς Ἠκιστα χρῆ- 
να, νοµίσειν, εἰρχταῖς καὶ φρουραῖς ἐνέκεσθαι ἵκ- 
λαμᾶν διά γε δῆ τὸ Νανταχους ηνῷ τὴν qvum τίθε- 
οὔαι, ὅτι μῆ διὰ τὸ Gov οὐδενὶ χόσμῳ περιϊύντα 
θεοτήτων ἁἀκτίστιων διδάσκειν ἀπειράχις ἀπείυν 
ἑσμὸν, κατ αλλήλων διϊσταµένων (εἶναι γάρ qrot 
τὰ, μὲν ὑπερχειμένας xat νοητὰς ^ τὰς ὃ ὑφειμέ- 
vis καὶ ὁρατὰς), xai τοιαῦτα ἅττα βλασφημοῦντα 
συγ(εἵν χα. ταράττειν τὴν τοῦ 8:00. ἸΕκχλησίαν. 

I'. Διετέλει γε μην ἡ τοιαύτη παρ) ἀμφοτέροις 
ἀχμάζ οσα σύμπνοια xal ὁμοφοοσύνην τῷ τε πα- 
τάς χῃ ὁτλαδὴ xai τῇ ῥασ:λίδι, πρὶν δι ἀχριθυὺς 
Y: [P. 491] τῆς πεἰρ.ς απογ όντα τὺν πλτριαρχην 
Sls τῶν κοινῶνσωτηρίας πραγμάτων ἄρξασθαι πα- 
αι εἴν αὐτῇ, τὰ συνοίσοντα, καὶ βουλεντὴν κα, {στα- 
οῦαι περὶ ξυναλ)αγὼν καὶ σπ)νδῶν πρὸς τὸν Ναν- 
ταχουζτνόν. Αφ οὗ ob τοιαύῦτην ἔγνω συμτςέρ.ν 
ῥαδίσειν ῥὁδὸν, παραχρῆμα καθ ἑαντοῦ xai τν 
Ρασιλίδα ἐξέμηνε. Καὶ τοῦτ' ἦν ἀρχὴ καὶ κατάλυσς 
πρώτη συµπνοίας τε xat ὁμογβοσύνης ὀχείνγς, καὶ 


quas contra Palamam sive Ánna ipsa cum patriar- 
cha, sive matris jussu Joannes imperator, ad mon- 
tis Atho inonachos seripsit : quibus litteris tum 
alia incrant, tum ne quis vinculis custediisque ideo 
Palawam coerceri existimaret, quod is aniinum ad 
Cautacuzenuim. adjecisset ; sed quod idem, imuo- 
deste huc illuc vagando, divinitatum xternarum, 
carumque inter se dissidentium (alias enim super- 
eminentes et intelligibiles, alias humiliores visi- 
bilesque esse dictitat) iufinite infinitum examen 
doceret exsistere, et talia 'Y8]1 quadam exre- 


randa proferendo Dei Ecclesiam  confanderet. 369 


perturbaret. 


Hl. Et ea quidem vofuitatum . consensio et con- 
cordia non prius ambos inter, pateiarcliam dico ct 
imperatricem, vigere desift, quain ilie, post accus 
raiam experientiam. desperala reipublice salute , 
ceperit huic ca suaderc, qui profutura essent, 
auc'orque esxstlileril αγία reconciliaudze et picis 
cuim Cántacuzerno faciendze.. Ex quo autein utilius 
esse staluiL eam sequi viain, ex co repente in se 
ipsum quoque imperatricem exacerbavit, Et ο 
fnit mali or:go ac prima labes, qux conjunctionem 
illam concordiamque dissolveret : hoc fuit. να], 


Variorum nota. 


(45) Februarii die quarta, si Gtegarze credendum ; 
€clava, si Cantacuzeso ; qoem unnbne cert prc 


? 


hahite est erravisse in ου die assiznando, quo im- 
pezil sedem invasit. Bo:vix, 
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qued nec fomenta. nec l'gam'na ulla admitteret, 4 νόσημα, µήτε pákavua μηδὲν µήτε χαταδέσµους 


Augusta igilur omnes ex eo artes animo versare, 
ut patriarchze pontificatum abroyaret , omnia se- 
cuin. volvere ac revolvere. corsilia. denique ad id, 
quod sibi propositum erat, uihil invenire eflicacius, 
quam si opinionum illarum et impiarum vocum, 
quas impessissime a3n!ea repudiarat, cum Palau 2e 
sectatoribus demnm. particeps. facta, amicos eos 
sibi redderet, et ipsis adjutoribus uteretur adver- 
sus istum acerrimis. 


IV. Primum igitur domo, tanquam carcere, ita 
eum includi jubet, ut a nemine adiri possit : tum 
ponificum cetus diu noctuque in cumdem cogit 
οἱ instigat : tandem episcopis edicit, αἱ postridie 


conveniant ad eum gradu dejiciendum. Ei vero rei B 


toram nox attulit, inducta in fauces gravi inflam- 
matione , quie interitum repentinum minabatur. 
Atque inde usque per triduum mortis terrores 
illam 782 circuusteterunt, et ejus judicium per- 
tucbarunt. Etenim. perseverantissima Dei clementia 
cohibebat adhuc suprema irz tela, ct. mulieris 
duffercbat. exitium ; atque ad poeniterdum aniio 
ferenti spatium largita his tantum  incominodis et 
difficultatibus leviter adumbrabat: poenam reserva- 
lam. Cum autem quartus dies :e;ram. confirmassct 
el erexisset, suum illum priorem aninum in pa- 
triarcham denuo recepit, et ad priora rursus con- 
silia rediit. Sex intercesserant dies, cum episcopis 
iterum. edicit, ut iisdem de rebus acturi. postridie 
conveuiant. 


V. Sole recens orto, »d eam propere accurrit vir 
monastic:e el. tranquilliori vite addictus ; cui. illa 
subinde ad se ventitauti arcana. conscientize aperire 
consueverat. llic tabellam porrigit , oitque sc, 
summe mane egressum, eam ante fores casu offen- 
disse : nescire 3uteu, a quo et quorsum jacta esset. 
ln ea qua legebantur, haec erant : Primo horrenda 
exsecrationes in virum illum religiosum, et paena- 
rum gravissimarum denuntiauones. (exrum scilicet, 
qui οἱ αλβ οἱ corpori diuturni ac intolerandi 
doluris acrem sensum afferunt), si metu ille aut 
quacunque alia ratione deterritus supprimeret ae 
γαι τὸ unperatrici eam tabellam recusaret, Deinde 
ad ipsam. impcratricem oratio converlebatur; οἱ 
Lac ferme erat vis verborum : « Nisi desieris pu- 
gnare ei bellum inferre sacrosauctis Ecclesia do- 
pats, non poleris facere, quin et tuam auctorita- 
tn M83 labpefactes, et tux ipsa glorie exitium 
confles atque. moliare. » His imperatrix. auditis, 
$Lomachari ct 2cutioribus excelamationibus in ho- 
minem acerbe invehi, eique gravissimas poenas 
minari, si unquam in. palatio. postliac. cernatur. 
Tabella deinde rupta magno cum spiritu, ca quam 


D 


οὐδένας παραδεχόμενον. Πᾶσαν μὲν οὖν ἑκεῖθεν ἡ 
βασιλὶς ἐπίνοιαν στρέφουσα χατὰ τῖς τοῦ πα- 
τρ'άρχου χχθαιρέσεως (46), xal πάντας ἐφ᾽ ἑαντῖς 
κυλίουσά τε xal ἀνακυχλοῦσα λογισμοὺς, οὐδὲν 
ἀνυσ,μώτερον εὕρισχεν ἐς τὴν τοιαύτην πρόθξσιν, 
πλὲν τοῦ ;ογµμάτων ἐχείνων, ὧν ἐξ ὅλης ἁ πεωθεῖτο 
πρότερον τῆς φυχῆς, χαὶ ἀθέσμων φωνῶν τοῖς τπερὶ 
τὸν Παλαμᾶν χοινωνῄσασα φίλους ἑαυτῇ χαταστή- 


'σασθαι, xal συμμµάχοις σφίσι χρίσασθαι θερµοτέ- 


ροις χατ αὑτοῦ. 

Δ'. Πρῶτον μὲν οὖν ἁπρόϊτον ὡς Ev εἰρχτῃῇ τῷ 
olx συγχεχλεῖσθαι τοῦτον ἐπέταττεν ΄ ἔπειτα 
συνόδους ἐπισχόπων νύκχτωρ xal μεθ ἡμέραν 
Π0ρο:ζέἑ τε xat ὤπλιζε xav αὐτοῦ. Tiv γοῦν Dazt- 
ραίαν ὁρ,σαµένη ποτὲ πρὸς τὴν ἐκείνου χκαθαίρεσιν 
ἀθροισύΏναι τοὺς ἐπισκόπους ἐπέσγεν ἡ νὺξ ἐχείνη, 
φλεγμονὲν τῷ λαιμῷ δεινην ἐπενεγχουσα, θάνατον 
ἀτειλοῦσαν πάνυ τοι σφόδρα αἱφνίδιων. Καὶ ἕταν ἓν- 
τεῦθεν ἄχρι τριῶν ἡμερῶν οἱ τοῦ θανάτου φόέοι 
χυχλοῦντες καὶ τὸ της ΦφυχΏς ταράττοντες ογιζό: 
µενον. Τὸ γὰρ τοῦ θεοῦ µακρόθυμον ἐπεῖχεν ἔτι τὰ 
τῆς τελευταίας ὀργῖς βέλη, xal τὸν τῖς γυνα:κὸς 
ἀνεθάλλετο ὄλεθρον, πλὴν ὅσον τὴν ἀπειλὴν b» τοιού- 
τοις ἁῤῥωστήμασί τε xal πράγµασιν ἁμυ ρῶς Ego 
γοάφξι, µεταμελείας χαιρὺν μαινομένῃ quy παρε- 
γ΄µενον. Ἐπεὶ δὲ d τετάρτη ῥάονά τε ἐπεπράχει 
xai ὑπεραγεῖν ταρεσχεύασε, τοὺς προτέρους αὖθις 
ὀνεχα)εῖτο κατὰ τοῦ πατρ!άργου τρόπους, xal iq τὰ 
πρότερα ἐπαλ.νδρόµει βουλεύματα. "Εξ μεταξὺ 
παρεῤῥύησσν ἡμέραι, xai τὴν ὑστεραίαν αὖθις 
ἑριπα 1ένη τοὺς ἐπισχόπους ἐπὶ τοῖς ὁμοίοις ἐπέτατ- 
τεν αὖθις ἀθροίζεσθαι. 

E^. "Agtt δε τοῦ ἡλίου tf; γῆς ὑπερχύψφαντο:, 
σπουδῇ ταχύνας fxev αὐτῃ μοναδ.χὸν xal ἠσύχιον 
ἄγων ῥίον àvhp, ᾧ σύνηθες φοιτῶντι συχνότερον 
ἀχούειν τὰς μυστιχὰς τῶν λογισμῶν ἐξαγορεῦσεις 
αὑτῃῆ:. Καὶ δέλτον ἐγγειρίζων ἔλεγεν αὐτῇ, πρὸ) 
τῶν θυρῶν εὑρεῖν αὑτομάτως ἑξιόντα αὐτὺν ὀρθριαί- 
τεροὺ, ἀγνο”.ν ὅστις ὁ ῥίψας eir, xa: ὅτου χάριν. 
Τά γε.μὶν ἐγγσγραμμένα [Ρ. 492] εἶχε τρῶτον μὲν 
ὄρχους φρ:χάδεις χατὰ τοῦ πνευματικοῦ ἐχείνο» àvbphc 
γαὶ χο)άσεων δεινῶν ἀπειλὰς, ὅσαι ψυχῇ xal οὗ» 
ματι μαχρὰν ἐπιφέρουσι xai ἀφόρητον «rv δριμν- 
τητα, εἰ βουληθῦΣίη διὰ δειλίαν, fj δι) οἱονδήτινα τρ - 
Toy, συστεῖΏλαι καὶ fix osa ἐθελῆσαι δ2ῦναι τῇ 2ac:- 
λίδι την δέλτον , Ἔπειτα ἕστρεφε τὸ τοῦ λόγου 
πρύσωπον ἐς *tv βασιλἰδα. Καὶ Ev f; τῶν λεγομένων 
δύναμις τοιαύτη. € El μὴ παύστ μαχομένη xal πή- 
λεμον ἐγείρουσα κατὰ τῶν ἱειῶν τῆς Ἐσχλησίας 
δογμάτων, οὐκ ἂν φθάνοις φθείρουσα τὴν σἣν οὗ. 
θεντίαν xai τὸν «τῆς οἰκείχς ἑόξτς ὄλεθ,ον αὐτὴ 
ἑαυτῇ δημιονργοῦσα καὶ ἐξυφαίνουσα. » Τούτων 
a011xco; η βᾳσιλὶς γεγοννῖα ἐχαλἐπηνέ τε κα: ἐξυ- 
τερ.ν ἀνεθότσε, λοιδορουμένη σφόδρα τὰνδρ', xal 
ἀπειλοῦσα τὰ μέγιστα τῶν δεινών, εἰ τῶν βασιλείων 


Variorum nota. 


. ($6) De. qua Joannis 
lib. 1v, cap. 9. D'UcASNG. 


patriarche. Constantinopolitani abdicatione Cantacuzen. lib. 1s, cap. 99; 
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ἕνδον ὀφθείη τοῦ λοιποῦ. Κἄπειτα διαῤόήξασα τὴν A instituerat via patriareham aggredi pergit : ac ea 


δέ; τον ξὺν πολλῷ τῷ θυμῷ τὸν προχείµενον fit 
χατὰ τοῦ πατριάρχου σκοπὀν καὶ συνεχάλει τοὺς 
ἐπισχόπους, xaX ὅσοι τῆς τοῦ Παλαμᾶ φατρίας 
ὑπτρχον, λἌηρον ἠγησαμένη τὰ Ἱκουσμένα. 

Q'. "Οῦεν ἀπεχλείοντο μὲν αἱ πύλαι τῶν βασι- 
λείων ἅπασιν. ὅσοι τῷ πατριάρχῃ συνηγοροῦντες 
εἷεν * ἀπεχλείετο δ᾽ ὁ πατριάρχης αὐτὸς παῤῥησ/ίας 
ἁπάσης xai τῆς ἐς «hv σύνοδον ἐχείνην τῶν ἐπι- 
σχόξων ἁπαντήσεως. Καὶ οὕτως ἐρήμῃ χρησάµενοι 
δίΧῃ χαθαίρεσιν ἔγγραφον ἐποιῄῤσαντο χατ αὐτοῦ, 
δι᾽ οὐδὲν ἕτερον αἴτιον, fj ὅτι τὸν Πχ]αμᾶν ὁμοῦ 
ταῖς αὐτοῦ χαινοφὼνίαις ἀναθέματι χαθυπέθαλλε, 
xai τὸν ὑπὲρ ἐχείνου χατέλυε Τόμον ὑστερογενέσιν 
ἑτέροις "Róuou. Ἐκχείνην μὲν οὖν τὴν ἡμέραν iv 
τούτοις ἡ Bao; ἀνηλωχυῖα περὶ δ-σιν ἡλίου τρυ- 
quaav παρετίθει τράπεζαν xal χλ.δῶντα συμπόσια 
τοῖς ἐς τὴν τοῦ πατριάρχου καθαίρετιν ἀγωνισαμέ- 
νοις * Xal γέλωτές τινες οὐ µάλα εὐσχίμονες xal 
χαρμόσυνα διηγέµατα πανταχόθεν τὴν εὐωχίαν 
ἐχείνην συνεχκρότυυν τε καὶ ἐθώπευον. "Apre δὲ περὶ 
τὰς των ὀρνίθων ᾧδὰς τῖς νυκτὸς γενοµέντς ἐχείνης, 
πάντα ἐς τοὐναντίονυ τὰ tT χαρᾶς ἑχείντς ἀντέ- 
στραπται. Ἑσπέρας γὰρ τγλίσατο ἀγαλλίασις, xal 
εἰς τὸ πρωῖ χλαυθµής. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔοχε 
τὸν τρόπον. . 

Z'. T δὲ faciet. Καντανουντνῷ, τῶν βασιλείων 
ἑντὸς Ὑενοµένῳ, προσέγχιων τόπους fica ἦν εἰς 
χαταμο» ήν  χαὶ ταῦτα µίπω μηδὲ τῆς συζύγου 
παρούσης, ἀλλ' ἐν Διδυμοτείχῳ διατριξούσης ἔτι. 
Οἷς μὲν Yap ἁριιό]τουσαν ἔχειν ἑνην οἰκήμασι δίχι- 
ταν βασιλεῖ, ταῦτα προχατέχουσαν οὐχ ἐξέστησεν 
"Avvav τὴν βασιλίδα ξὺν γε τῷ παιδὶ xil βασιλεῖ 
Ἰωάννῃ, οὐδ' ἐμποδὼν ἐγεγόνει τὴν προτέραν σφᾶς 
ἐν τούτοις ἔχειν ἀνάπαυσιν" ἀλλ ὥσπερ αρίσι τῶν 
βασιλ,χκῶν πρωτείων ἐξεκεχωρήκει λαμπρῶς Év τε 
χαθεδρ:ι; xat εὐφημίαις, οὕτω κάν ταῖς οἰχήσεσιν Exe 
επράχει. Αὐτὸς δ᾽ ἐν τοῖς [Ρ. 495] τερὶ τὸν Αλεξίου 
του πάλαι: μέγιστον τρίχλινον ἐρειπίοις μᾶλλον ἡ 
οἰκήμασιν εἰπεῖν δίδωχε φέρων οἰχεῖν ἑχυτόν. 

H'. Ἰωάννην γε μὴν τὸν πατράρχην, δέσµιον 
τηνικαῦτα παρόντα τοῖς βασιλείοις εὑρὼν, οὐδὲ 
μιᾶς fios προσαγορεύσέως. Διώχτην γὰρ αὑτοῦ 
χαταστάντα, xal θερμὸν ἐξ ἀρχῆς πρλέμιον, oOx" εὖ 
τι δρᾷν εἶχε, τῆς xapbla; ἤχιστα προθυµουµένης 
ὑμαλὸν ποντανενειν οὐδέν' οὔτ ab τοῖς αὐτ.,ὺ χα- 
χοῖς xaxà προστιθέναι χέχριχεν ἕτερα δεῖν» πλην 
Vt. ταῖς τοῦ llaxapá πειθόµενος εἰσηγήσεσι τῇ c: 
της ἐπισχοπῆς καθαιρέσει προσεπῆγε κχαθαίρε- 
σιν (41), xa ἅμα ἐν τῇ τοῦ θείου Βασ.λείου μονῖ (48) 
προστεταχὼς ἀπενεχθήναι τέως ἐς Διδυμότειχον 
ἐχεῖθεν ἐξόριστον μετ᾽ ὀλίγον αὑτὺν ἐπεπόμοει. 

ϐ’. Καὶ ταυτὶ μὲν, ἰδίας xat πολυτελεδτέρας δ.ό. 


! Psal. xxix, 0. 


quie audierat floc.ifaciens episcopos «onvocat, et 
quotquot Palamica factionis eraut. 


1 


V]. Precludebantur itaque palatii foies illis oti- 
nibus, qui patriarchze defeusionem susciperent : 
eratque ipsi patriarche precisa omnis dicen. i 
licentia, et ad illius syuodi episcepos interdictus 
accessus. lta sententiam in eum absentem et inau- 
ditum scripsere, nullam aliam ob causam, nisi 
quod Pilanam simul et ipsius nova doguiata ana- 


, Wiemate perculisset, et scriptum pro eo Tomum 


posterioribus Tomis rescidisset. In his consumpto 
illo die, imperatrix cirea solis occasum sumptuosau 
meusam apponit, et epulum dat lautissimum iis, 
qui, ut patriarcha dignitate spoliaretur, operam 
navaverant: ac risus quidam non adeo modesti ct 
fabellas festive undecunque convivium illud ador- 
narunt et. permulserunt. At illa ipsa nocte, circa 
galhicinium , omnis ea letitia in meororem ver-a 
est. Vespere enim demorata cst exsultatio , et ad 
matutinum fletus *. Et haec. quidem ita se liabue- 
runt. 


ΥΠ. Imperatori autem. Cantacuzeno , palatium 
ingresso, locus n:inime idoneus erat, 78$ in quo 
habitaret; idque, ctsi nondum adesset λος, sed 
adhuc Didymotichi commoraretur. {η qua enim 
a dium parte versari imperatorem conveniens erat, 
ab ea imperatricem Ánnam haud novit, quie eum 
filio Joanne imperatore ibi habi'are occupaverat ; 
neque impcdiit, quo minus ii sedem. illic ut antica 
haberent. Sed ut imperatoriis prirogativis ; perite 
jis cesserat, tam in sessionibus quam iu acclama- 
tionibus, ita ct in ipsis habitationibus cessit. I, se 
vero ad illas, qux circa maximum Alexii velerig 
tricliniem occurrunt, ruinas polius quam zdes se 
contulit et habitatum ivit, 

Vlll. Joaunem autem. patriarcham, qui tum in 
palatio vinctas astabat, obvium cum habuisset, 
nulla allocutione dignatus cst. Ei enim, qui se 
persequi iusiituisset, οἱ ab initio hostis aceirin a 
eistilisset, nec poterat. benefacere, voluntate mie 
nime propensa ad benigne consulenduu ; nec illius 
iwalis alia addere mala visum est ; nisi quod sua- 
denti Palamze obsecutus episcopaleu dignitaten ite- 
rato illi ademit, et cum in divi Basilii monasterium 
interim. transferri eum jussisset, Didymotichuim 
inde paulo post exsulatum wisit. 


IX. Et hac quidem, tamets: peculiari fusioriqre 


Variorum noto. 


(41) Scripserat, pnto, Gregoras, «3 τε τῆς: ἐπι- 
σχοπῆς καθαιρέσει τη» της ἱερωτύνης προσεπΏγε 
χαθ.,ίρεσιν, id est, Episcopalis dignitatis «broga- 
licni etiam sacerdc'ii abrcgatio em adject. Doivis, 


(45) Id silet Cantaicuzenus. De hoc monaste; ο 
egbnus ἵ Constautinop. Christ. lib. iv, sect. 6, 
n. 12. Dtcasc. 
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exposilione egebant, summatim quodammodo nos A µενα πραγµατείας, χεφαλαιώδως πως ἡμεῖς καὶ 
.jejuniusque percurrimus ; aliis videlicet bene mul- ^ σφόδρα τοι πεφεισµένως οὕτωσὶ διεξεληλύθειμεν, 
tis, ad eumdem finem quotidie οἱ unfecunque ten-. πλείσταις ἅλλαις δ.εξιέναι λόγοις d 0ovoz£pot; τὰς 
dentibus, eadem argumenta copiosius 7&5 expli- ὑποθέσεις γλὠττᾶις παραχωροῦντες, xa) ἄλλοτ üi- 
cauda relinquentes : ad quos volenti cuique facilli- — Aatg à: πανταχόθεν εἰς ἕνα τινὰ συγκεχροτηµένο, 
mum est accedere, uL ex iis rerum copia et varielas — £yojgaig 6pópov τὸ πέρας" oi; ἐντυγχάνειν τὲ εστι 
cumulatius percipiatur. Qu:e. curi ita. sint, Ecebit ῥᾷστα τοῖς ῥουλομένοις xal ἅμα τὸ πολύχουνῇτε καὶ 
jam nobis, ad institetum γονεγοίθ, eamdem illam  ποιχίλον τῶν ὑποθέσεων ἀκριθέστερον ἐχμανθάνειν. 
rürsus persequi seriem historee, et eorum quà ἍᾖΤ.ύτων 8 οὕτως ἑχόντων, ἑξέσται λοιπὸν ἐπανιοῦσι 
secutà suut ordiri inde narràtionem ; iia tamen ud. «àv τῆς ἱστορίας ἡμῖν ἑκείνων ἔχεσθαι πάλιν ὁμοίω; 
pleraque interjecta, et quecunque ab aliis sive εἰρμῶν, κἀχεῖθεν τῆς τῶν ἑξῆς ἀφηγήσεως ἄρχε- 
privatim sive publice commemorata sunt, com- σθαι, τὰ πλείω συντοµίας εἵνεχα τῶν μεταξὺ. xal 


pendii cáusa omittamus. ! σα πλεἰστοις ἄλλοις ἰδίᾳ τε xal δηµοσίᾳ ἑστὶν ci- 
pnuéva, παραλιµπάνοντας. 
CAPUT X. 


Quibus artibus Palamite Annam simul et Cantacuzenum | sibi mancipaverint, Pal«mas, cum se ipsum non 
posset, patriarcham ' fecit. Isidorum, Monembasia episcopum. electum. Γαίας erga. Palamam merita. 
kpiscopi plevique patriurcham novum jubent anathema esse, haud impune. Ut undecunque in cumdem ab 

. orthodoais scrivli et Byzantium missi anathematismi fnerint. 

Ι. Cum ommno studerem Palamz sectatores Ὦ ΑΛ’. Ἐπεὶ γὰρ τοῖς περὶ τὸν Παλαμᾶν τὸ σπουδα» 
nova commenta usque stabilire eLexstrüere, atque ᾖζόμενον ἅπαν ἣν, ἀεὶ συν.στᾷν xat ἐποιχοδιμεῖν τὰς 
id unum tain ο longinquo quam e proximo spécta- σφῶν αὐτῶν χαινοφωνίας, πόῤῥωθέν τε xal ἐγγύθεν, 
rent; iidemque τε Byzantiorum ruere in pejus, — £ce:8". ὑποῤῥέοντα μὲν πρὺς τὸ ἁδοξότερον τὰ τῶν 
Cantacuzeuum vero magis ac magis invalescere — Buzaviiov ἑώρων πράγματά, τὰ δὲ τοῦ Κανταχον.: 
animadverterent;  Aunam quidem  imperatricem — QrvoU πρὸς τὸ ἐπικρατέστέρον ἀνιό,τα, "Άνναν μὲν 
palam et clare, tum ipsi per se, tum per viros prin- ἐς προύπτον αὗτο) καὶ λαμπρῶς ἐθώπενον τὴν βασι- 
cipes illi maxime conjunctos, ac per omnem aulica- λίδα, ὅδ:ἀ τε τῶν abt τροσῳκειωμένων ἀρχόντων 
rum mulierum turbam, adulabantur ; ut et eam, οἱ xai ὅσον τὴν βασίλειον ἐπλίρου γυνα:κωνῖτιν πιᾶῆς 
eos omnes, qui ad eam se adjunxcrant, concilià- Όθος, ἵνα δη συναγωνικοµένην ἔχοιέν σφισιν αὐτὴ» 
rent sibi adjutores: erat. enim ipsis promptum, ἅμα vol; àpq' αὑτῆν &rasiw* s'40v Yàp εὐπνὼς 
instigante malo genio, circumvenire οἱ Jabefactare — ózo2papsly xal ἀνα μοχλεῦται ῥᾷστα γνώµας ἀνθρώ- 
hominum nentes : clanculum autem scriptis variis- — πων, τοῦ πονηροῦ |P. 494| παραθή-οντος πνεύμα- 
que arüibus Caultacuzeno favebant, quo videlicet τος" λάθρα δὲ γραφαῖς xai πολυτρότποις pnyaval; 
jpsum quoque ad nova dogmata e longinquo trahe-— τῷ Καντακου»τνῷ συνεχρότουν, τόῤῥωθεν χαὶ αὐτὸν 
rent atque formarent.. ltaque et proditoribus ope- C ill; οἰκείας καινοφωνίας μεθέλχρυτές τε xai àg- 
rom ipsi impensissimam navabapnt, ut Cantacuzenus μµοςήρενοι. Atb καὶ τοῖς προλιδοῦσ.ν αὗτο' Govfp (ουν 
Byzantium ingrederetur. Atque. ita porro manci- —*X κρᾶτιστα εἰ; tbv τοῦ Κανταχουνηνοῦ πρὸς Βν- 
pata sibi penitus illius voluntate, leve jam esse vi- — «àvttov Σἴσολον. Kal οὗτωσι λοιπὸν ἑξανδρα7οδιτα- 
debatur quidquid obstabat, et Cantacuzenum quo-.— u£votz. ἐκείνουρ τὴν Your» ἄτασαν u.xpóo τι t) 
quoversus pro libiiu. ferre atque agere, postquam  χωλύον ἅπαν ἑνομίζξετο, xat µόγις μέγα, φέρειν xal 
286 s plenissimam auctoritatem imperatoria: — &ystv Καντγκουζηνὸν εἰς ἅπαν τὸ σφίσι ῥονλόμενον, 


induit, vix ab iis magnum putabatur. ὀφ᾽ οὗ τὸ βασίλειο» ἐς τὸ EvceXt, περιεζῶσθαι ἕνν- 
εῤῥύη χράτος. 
ΙΙ Ac Palamas quidem sic statuebat, conducere B'. Δόξαν οὖν ἐς τοὺς ἰδίους τῷ Παλαμᾶ τρόπ.υς 


admodum Tationibus suis, duorum alterum effici:  ἀνυσιμώτᾶτον δυοῖν πεπραχέναι θάτερον ἡ ἑαυτ v, 
uL aut se ipsum, si posset, sedi patriarchali impo- — el δυνηβείη, τοῖς πατριαρχικοῖς ἐγκαθιδρῦσαι 0p - 
nerct; aul quemvis saltem e suis sectatoribus, — vog, ἡ γοῦν τῆς φατρίας τόξγε δεύτερον ἕνα ὀντιν- 
Quia igitur ipsi pro se agenti minime ex sententia οὖν '(ἐπειδήπερ αὑτῷ μὲν Ἠκιστά χατὰ σχοπὶν ἑχώ- 
succedebat, ideirco Isidorum promovendum duxit. D ρει τὸ πρᾶγμα, ἀντεισενεγκεῖν Ἰσίδωρον (49) ἑξεγέ 


, 


, Variorum nota. 


(49) Cantacuzen. lib. iv, cap. 3. Ώ0σλνο.--- Πιο ὀλίγον χρόνον, ὑποψηφίοωυς Μονεμθασίσς τὸν «ε 
perunct. Ignatii, ραἰγίαγεης Antiocleni, Tomus Παλαμᾶν, xa0' οὗ νῦν μαίνεται, xaY τὸν αὐτῷ 
contra hune Isidorum; qui Tomus exstat apud συνηγωνισµένον ἓν πᾶσιν ἱερὸν fj. Ἰσίδωρον, μετὰ 
Leonem — Allatium (De. (ioris ecclesiasticis Grec. πάσης ποιεῖται τῆς Εκκλησίας, αὐ-ὺς ὁ vov λέγων 
dissert, 0). Novembri mense promulgatus, in- ἐξ ἀρχῆς αμφιθόλους αὐτοὺς εὐθὺς εἶναι περ' τὸ 
dict. 15, lioc est anno Chris'i 155& exeunte, Pala-— σέθας, xai ἔτι μᾶλλον προϊόντος τοῦ Ἰόγον. Πῶς 
mas in oratione, qui adversus Joannem Calecam οὖν τηλικαύτην φῆφον σὺν πᾶσι τοῖς ἁργιερ:ῦσ:ν 
pairiarcham — seripta— exstat cod. Heg. 2409, ἐπ αὐτοὺς Ἠνξ, xo προχαθηγεῖσθαι τῃ. Ἐγκλησίας 
jo:. 239, v., suam ct lsidori causuim agit lis νους 35:00, Υαὶ T0; τοσοῦὺτον διδασκα)..κὸν ανέυίδαςξ 
bis : λα καὶ μετὰ τὰς συνόδους ἁ κφοτέρας — 60,vov. εἰ μηδὲ τῆς εὐσεθείας ἁσςαλῶς ἔχειν 
εκείνας, Χαν τὸν ἐπ ἐκείραις τήμον, Ὁστέρον οὐκ — f.ki;o τούτδυς᾽ ἀλλὰ τὸν μὲν Πααμᾶν πο;λα 


-- 
- 
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wp 6aclac μὲν ἑφήφιστο πρότερον ἔπειτα A Ilic Monembasias electus antehac. episcopus fox 


e τοῦ Παλαμᾶ xa αὐτὸν ἀλίσχεσθαι χαι- 
χαθῄρηταί τε χαὶ τῆς ἱερᾶς ἀφώρισται 
* δι ὃν 65 χαὶ πατριαρχεύσαντα νῦν τὸ 
σίας εὐθὺς ἑδῥάγη σύστημα (50). 
πρῶτον μὲν (51) τῶν ἐπισχόπων οἱ πλείους 
θείων ἁποστόλων ἀθροιαΏέντες τέμενος, 
δ ἐς τὴν Στεφάνου τοῦ θείου πρωτοµάρ- 
rhv (52), αὐτόν τε Ἰσίδωρον καὶ ὅσοι ὁμό- 
y ἀναθέματι χανονιχῷ καθυπέἐθαλλον, xoi 
"aov ὑπογραφαῖς ἰδίαις χυρώσαντες zap- 
σιν ἐπεπόμφεισαν. "Eg! οἷς ἀχθεσθέντες 
sw Φασιλέω, θυμὸν ὀξύνουσι κατ) αὑτῶν. 
, τοῖ; μὲν παραθεωρεῖσθαι ξυνέδαινε, xot 
V Etc χαθίστασθαι, κάξ εὐπόρων αὖ αἱφν[- 


novorum Palanix errorum eum et ipse. convictus 
fuisset, dejectus dignita:e fuerat, et 8 sacra com- 
munione segregatus. Eodem nunc patriarchatum 
obtinente, scissum est statim ecclesize corpus. 

Ill. Atque episcopl plerique, eum in sanctorum 
Apostolorum cedem prinium, deinde in divi Ste- 
phani protomartyris rmionasterium convenissent, 
canonico anathemate [sidorum, et «quotquot illi 
assentirentur, perculerunt. Deinde decretum, pro- 
priis subsceriptionibus confirmatum ,  eontiJenter 
illis miserunt. Quod illi :»gre admodum ferentes 
imperatoris animum | in hos stimulant : eoque fa- 
etum, ut horum alii despicerentur, et ex illustri- 
bus obscuri, ex opulentis inopes statim exsisterent ; 


τες "τοῖς δ᾽ ὑπερορίοις γίνεσθαι τῆς µεγά- D alii magna urbe exsularent, volentes quidatn, nou- 


ie. οἷς μὲν ἐκοῦσιν, oig δ οὔ. 

τὰ ἐπὶ τούτοις ἔστι. διηγουµένων ἑτέρων 
λατύτερον ' ὅπως μὲν ἄλλος ἄλλοθι διεσπά- 
αντες, xal ἀπεῤῥίφησαν μετὰ τῆς mapón- 
τῶν ἑλέγχων ὅπως b αὖ τῶν πανταχῆ 
τε χαὶ yrc ὀρθοδόξων ἐς Πυζάντιον συχνᾶ 
γράμματα, ζήλου θείου μεστὰ, περιφανεῖ 
νόντων ἀναθόματι Παλαμᾶν ὁμοῦ χαὶ Ἰσ[- 
| ὅσοι ὀμόφρονες Ex. τε ᾿Αντιρχέων φημ) 
ανδρέων χαὶ ἅμα Τραπεζουντίων ἐπισχό- 
τρεσθυτέρων' fx. τε Κυπρίων ὁμοῦ xal 
αἱ ὀρθοδόξων προσοίχων' Ex τε Μυσῶν xal 
v, xat ὅσοι τοῖς τῶν θείων Πατέρων ὅροις 


μαχρῷ παρειλήφεσαν ἐθισμῷ, xat μηδἐν C 
9v δέχεσθαι παρ) οὐδενὸς τῶν ἁπάντων, ^ 


νκων τις ἐν οὐρανοῦ χοµίζῃ. 


nulli inviti. 

IN. Qua deinde gesta sunt, ea ab aliis narrata 
fusius accipere est : ot nempe omnes alius alio 
dispersi sint et cjecti, suo cum dicendi libertate 
suisque illis criminationihus ; ut rursus. ab ortho- 
doxis, ubique maris et terrarum degentibus, frc» 
quentes littere Byzantium ventitarint, zeli divini 
plene, qux: Palamam 7877 simul et Isi.lorum, et 
onines eorum fautores, apertis exsecrationibua pro» 
sequebantur; ab Antiochensibus dico, et Alexan- 
drinis, Trapezuntiisque tam episcopis quam pres» 
byteris; item ab Cypriis Rhodiisque, et orthodo- 
xis adjacentibus ; nec non Mysis et Triballis, οἱ 
quicunque sanctorum Patrum inhzrere prascri- 
ptis, ac nihil quidquam novi ab quocunque alla- 
tum admittere, vel si ab'angelo afferretur, tradito 
jam inde antiquitas more iustituerant. 


CAPUT XI. 


ΙΝ οἱ Isidorus mutuam sibi operam ad summos honores adipiscendos prestant. Cur ille iterum 
'atus. Cur ea res non in S. Sophie templo, sed in Blachernensi, celebrata sit. Duorum impera. 
6 trium Augsstarum sedilia. Pompa equestris. Solemnis e palatio prospectus. Epule. Stannea ει 


Variorum nota. 


κ, xat δι ἑαυτοῦ xal δι ἑτέρων πλεΐῖστα 
σας, ὡς οὐκ εἶχε χατὰ τοῦτο πειθόμενον, 
ὑρες τούτου μετὰ πολλῶν ἑτέρων xal τῶν 
Mtv οἱ τηνιχαῦτα παρόντες ' ὡς 607 
τοῦτο πειθήνιον εἶχε, θεσσαλονικεῦσιν 
ν ἰσχυρίζετο, βίᾳ μµείτονι χεχρηµένος. 
:02 πνεύματος ὅντως ἄνθρωπον, καὶ τὰ 
όν τε xal χρηστὸν ἡ Ἱσίδωρον, ὡς πᾶντες 
αἴεν οἱ τὸν ἄνδρα εἰδότες, πολλοϊῖς τῶν 
σιωτῶν παρακλησεσι, δέξασθαι πείθει τῆν 
pàv προστασἰαν, xat τὸν εἰθισμένον ἐπὶ 
ύτοι; ἱεραρχικὸν ἁσπασμ»ν ἑχτελέσαντα, 
ity ἐντευθεν xal συλλειτουργεῖν ὁσημέραι, 
iQ ἀρχῆς ἀμφιδόλους ἡμᾶς εἶναι περ, τὸ 
Μδογραφοῦντι. llo; γαρ ἀμρίδωλον εἶκε 
αέδας, ὂν συλλειτουργὸν εἰχε, xai της 
ν διδάσχαλον προὐχειρίτατο; αλλ) ἐπεσπά- 
X, την δίχην ἐφ᾽ ἑαυτὸν xal ὁ ὑποψῆφιος 
σίας. Οὐχοῦν ὑπαγῆφ.ος hv* εἰ δ' ὑπονί- 
| ἀμφίύοξο, jv, xat ταὺτ ἐξ αρχῆς. livo; 
2» ὁ ὑπυψηφιος οὗτος ἐπεστασκιο τὴν 
' ἑαντόν; ὡς τὰ αὐτὰ, qnoi, τῷ Ιἱαλαμᾷ 
Καὶ μὴν οὗτος τῶν ἐκ Θετταλιας τῷ lla- 
ε,τλυθότων £l t», xat φανερῶς && αρχῖς 
U Qpovhuato; ὑπῆρχεν αὐτῷ, xav ταῖς 
ἐχείναι, m2Ó2n2lg συνηγορω»ν. lios οὖν 
ΣΛΤΛΟΙ. GR. ΟΧΙ ΥΠΙ 


μετὰ τὰς συνόδους ἑχείνας ὑποψήφιο;ς ἡμῖν ἐγεγό- 
v£t ; Δᾶλλον δὲ πῶς οὐχ ἐντεῦθεν δῆλον, ὡς ἐχεῖνος 
μὲν ἐπὶ τῆς αὐτῆς ἔμεινεν εὐσεδείας, Tl; καὶ πρό- 
τερον ἦν, καὶ δι ἣν ἐξεδήμησε τῆς πατρίδος, xat 
ὑπὲρ f; ἠγωνίσατο, xai τῆς ὑπὲρ εὐσεδείσς ἁγωνίας 
ἆθλον τὴν ψῆφον ἀπένεγχάμενος τὀτ εὐθὺς, νῦν 
ὕστερον ταύτης, τῆς οἰχείας εὐσεθείας Evexa, καὶ 


D τὴν τιμὴν τῆς ἀρχιερωσύνης καὶ τὴν ταύτης ἀφαί- 


ρεσιν ἔθετο παρ᾽ οὐδὲν, ὑμεῖς δὲ τὸ σέδας, ὅπερ 
ἐχέχτησθε Φηφιζόμενοι τοῦτον, ἑξομοσάμενοι vuv, 
ἅτε τοῖς Βαρλααμίταις προσθέμενοι, μὴ συµµετα- 
Ῥέμενον τὸ φρόνηµα τοῦτον παραπλησίως ὑμῖν 
ἀπεψηφίσασθε vuv. 'AXA' οὐδ' ὁμολογίαν ἐπείσθη, 
pna: δοῦναι τοῦ οἰχείου φρονῆματος ἆπα.τηθεὶς, 
ὥσπερ οὐδ᾽ ὁ Παλαμᾶς ἐπείσύη. Baa τῆς ἀναιδοῦς 
χαὶ ἀπροφασίστου ψευδοῤῥημονύνης, Όντως σύνο- 
ὃνς αθετούντων εἰσὶ, χατἀ τὸν Ἱερεμίαν. Βοινιν. 

(.0) Hxc etiam fuse nmarrat ntacuzen. d. 
cap. 9. Ducaxc. 

(51) Ut. Isidorum patriarcham Constantinopoli- 
tanum episcopi amathemati semel ac iterum sub- 
jecerait, silet Cantacozenus. Ducasc. 

(52) De variis S. Stephani azdibus Conustanti-: 
nopoli egimus in. Constantinopoli Christ. |lib. 1v 
sect, 6, n. 89 et seqq. Ducasc. 
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οὔο a 9 9 . 9 . e. 9 2 9 . 
fictilia vasa. Corium inauratum εἰ gemma vitrem. in. diadematis ac. vestimentis. Tant? inopice causa 
duplex. Pecunias ab iis qui erarnum exhauserant Cantacuzenus non repetit ; incertum. utrum. lenitate, 
an timiditate. Suorum postulata εἰ querelas ut eluserit. Ejus [filie Ilelena Joanni Paleologo nubit. 


Ι. Sed nos argumentorum copia οἱ varietote eo A — A'. '᾿Πμεῖς δ᾽ ἐς τσοῦτον $xousv τοῦ παρενεχθῖ- 


usque sensim abrepti sumus, ul ea omissa sint, 
qua potiora videntur exstitisse; nempe ul alter 
alterum auctorem habuerit et. architectum  digni- 
tatis, Cantacuzenum quidein [Isidorus patriarchicae. 
Isidorum vero Cantacuzenus ümperatori:e, secundo 
delate. Qui cnim celebratio Didymotichi per- 
acta fuerat, ea. Palinitis completa minime vide- 
batur. | 
ΙΙ. lsthzec vero in. templo Blachernensi perfecta 
est. Etenim illud orbis miraculum, magnum, in- 
quam, illád et omnium sermone celebratissimum 
S. Soplite templum, ex quo pars ejus eversa erat, 
eu redactum (proh dolor 1), ut nulli esset usui, mi- 
nime erat opportunum ejusmodi festis ae celebri- 
tatibus apparandis. Hoc vero tantam multitudinem 
capere laud poterat; adeoque arctior locus et in- 
suavior videbatur. Nam cum publieus ille sugge- 
stus, eui iiuperatorios thronos. imponi oportebat, 
eam exigeret longitudinem, quas et altitudini 
elt. lititudini responderet, 788 necesse etiam 
erat utrinque spatium salis amplum diaconis pa- 
tere ad sedendum, ubi opus futurum esset; ita ut 
tempi reliqua pars angustior jam foret, quam ut 
possel capere variam hominum multitudinem. Ta- 
men eum ex omuibus templis nullum esset, quod 
uaximo illii posset equiparari, oltero hoc velut 
subsidiario uli necesse visum est. 

lil. Erant autem ii qui sedilia illa imperatoria 


tinc tenebant, coguoinines et socii duo imperato- C 


res; item tres imperatrices, Ánna οἱ lrene Canta- 
cuzena cum filia llelena. Quz cum ita. essent, 
pr&mo et vicesimo Maii die, circa decimam horam, 
conscensis statim equis, ila ut erant, cum inmpera- 
toriis illis insignibus, venere ad palatium. Cumque 
ibi de more spectandos se ex alto suggestu exhi- 
buissent, mox descenderunt, ac mensa apposila, 


rursus in quinque sedilibus consedere. 
L) 


IV. Tanta porro tunc laborabat inopia palatium ut 
in lancibus et poculis nihil ibi esset aurci aut ar- 
centei; sed staunea quideni nonnulla, czetera vero 


ναι |P. 495] λαθεῖν τῷ πολυειδεῖ xaY ποικίλψ τῶν 
ὑποθέσεων, ὥσθ) X παρεῖται δοχεῖν εἶναι τὰ χαι- 
ρ',ώτερα. Τὰ δὲ ἐστιν, Gro τὲ ἑχάτερος ἑχατέρῳ 
χορηγῷ καὶ ταµί4 τοῦ ἁξ ώματος ἐχρήσατο Καν- 
ταχηυζηνῷ μὲν Ἰτίδωρος τῆς πατριαρχίας, Καντα- 
κουζηνὸς δ᾽ Ἰσιδώρῳ τῆς βασιλείας τὸ δεύτερον. Ἡ 
γὰρ ἐν Διδυμοτείγῳ πρὶν ἀναγύρευσις τὸ τέλειον 
ἔχειν ἥχιστα ἐδόχει τοῖς Παλαμίταις. 

B'. 1 εγονέναι δὲ τὰ τοιαῦτᾷ συµπέπτωχε καιὰ 
τὸν tv Ώλαχέρναις θεῖον νεὠν. Τὸ γὰρ θαῦμα τῆς 
οἰκουμένης ἐχεῖνο (90), τὸ µέγα λέγω καὶ περιδόττον 
τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας τέμενος, ἀφ οὗ τὸ µέρος 
ixelvo καθῄρηται, πρὸς τὸ ἀχρεῖον φεῦ ἀπενεχθὲν, 
paxpiv τινα τὴν ἀωρίαν εἶχε τοιαύταις ἑορταῖς 
διακηνεῖσθαι xa πανηγύρεσιν. Mh οὖν πρὸς τοσοῦ- 
ον οὗτος ἀποχρῶν mA Uoc πνιγτρὀν τι χωοίον ἐδόχει 
χα) ἀτερπές. Too γὰρ δημοσίου βήματος (54) Exelvou 
μῆχος ἀνάλογον ἔχειν ἀπαιτουμένου τῷ τε Όψει xal 
πλάτει, ἐφ᾽ οὗ τοὺς βασι)ιχοὺς ἔδει τεθῆναι θρό- 
νους (93), ἐχρῃν ἑκατέρωθεν την προσήῄήχουσαν ἔχειν 
εὑρυχωρίαν xal τοὺς τοῦ θεραπευτιχοῦ τάγµα- 
τος (96), ὁπότε δεᾗσειεν * ὡς εἵναι βραχὺ λοιπὸν τὸ 
λειπόµενον τοῦ νεὼ πρὸς ὑποδοχὴν διαφόρων Dye, 
Ὅμως ἐφαμίλλου τῷ µεγίστῳ θείῳ ἐχείνῳ τεµένει 
τῶν πάντων ὄντος οὐδενὺς, ὁ ἀεύτερος ἐξ ἀνάγχης 
ἔδοξε πλοῦὺς εἰς τὴν χρείαν αὐτός, 


I'. Καὶ σαν οἱ τοὺς βασιλιχοὺς (57) τηνικαῦτα 
θρόνους πλιροῦντες ἐχείνους δυαῖν τε βασιλέων 
ὁμωνύμων ὁμοφροσύνη καὶ ἅμα βασιλίδες τρεῖς, 
"Avva τε xal Elpfvn ἡ Καντακουζηνὴ μετὰ τῖς ϐυ- 
Υατρὸς Ἑλένης. Τούτων δ᾽ οὕτω τετελεσµένων, περὶ 


“δεχάτην ὥραν που τῆς πρώτης xai εἰκοστῆς to) 


Μαΐου (58) ἵππων εὐθὺς ἐπιθάντες, ὡς εἶχον, μετὰ 
τῶν βασιλικῶν ἑνδυμάτων ἑἐκείνων ἦχον ἐς τὸ παλά- 
τιον. Κάχεῖ τὴν συνήθη πεποιηχότες ἐἑμράνειαν (59) 
ἀφ᾿ ὑφηλοῦ τοῦ βήματος εἶτα κατῄεπαν, xal τρά- 
πιζαν παρετίθεσαν, ἐπὶ πέντε θράνων αὖθις καθ- 
ίσχντες. 

&'. Τοσαύτῃ [P. 496] δὲ πενἰχ κατείχετο τὰ faat- 
λεια τηνικαῦτα, ὣστ' οὐδὲν Tiv τῶν τρυδλίων καὶ 
ἑχ-ωμάτων ix:l χρυσοῦν !) ἀργυροῦν ἁλλ' dva 


Variorum Πω. 


(93) Similia narrat Cantacuz.. lib. iv, cap. 4, et D 


ut deinceps tum ab Auna imperatrice, tui ab 
ipsomet Cautacuzeuo, ac denique ab Joanne Pa- 
Jxolozo solo imperante, rursuur des Sophiana 
instaurata να. DucANG. 

(54) Conciderat nempe μΣγάλη στοὰ μετὰ τοῦ 
βήματος, inquit Cantacuzenus. DucaANcG. 

(55) Erant igitur ea tempestate tiironi impera- 
torii in ipso Bemate, seu intra cancellos, Vide 
Constantinopolim Christ. lib. 11, sect. 49. Dvcaxc. 

(50) Diaconos intelligit, quibus in. B-mate locus 
dabatur, dum sacra peragebatur liturgia. Alioquin 
extra B.uia consistebant, Vide eamdein Constanti- 
nopolim Christ. lib. m, sect. 83. Bivcawe. 

(o7) Caubacuzen. lib. 1x, cap. à. FE to.ss. 


Ν 


(58; Ηίο dies, quem Gregoras Maii vicesimum 
primum nuinerat, a Cantacuzene numeratur deci- 
mus tertius. cjusdeu mensis. Utri chronologo pu- 
uor hac |n re fides habenpa est? Cantacuzene 
ceite ; assignanti videlicet eum diem, quo ipse sit 
coronalus. Gregoras, co. quod Cantacuzenus bis 
essel coronatus, semel quidem  Orestiade seu 
Adrianopoli, an. Chr. 1546, mensis Maii die 9f: 
Herum autem Byzantii, an. Cher... 0547, eodem 
m.use, et non eodem die, prinkxe et secundi στε- 
φΏφορίας dies facile potuit confundere, nou item 
Cantacuzeuus. Boiviv. “ . 

(99, Scu. παρά ττασιν, de qua supra qu:edam atti» 
οἱ 45. ο νλα. 
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ιαττιτέρινα, τὰ 0 ἄλλα πάντα χεραμεᾶ γαὶ A omnia fletiiia οἱ testacea essent, Ex his quilibet, 


κινα. "EG ὧν ἔξεστ, συνιέναι τοῖς ὅσοι μὴ ἀδαεῖς 
Ιπούτων καὶ περὶ τῶν ἄλλως ὀφξιλομένων, 
ph χατὰ τὸ εἰχὸς τελιεῖσθα: ξυνέδαινε, τῷ τῆς 
€ βιᾶίῳ τῶν τότε τυραννουµένων πραγμάτων 
[ouv xai ἐγχειρημάτων. Ἐῶ γὰρ λέγειν, ὅτε 
k βασιλιχὰ τῆς ἑορτῆς ἐχείνης διαδἠµατά τε 
ριδλήµατα, ὡς ἐπὶ τὸ π)εῖστον, χρυσοῦ μὲν 
τὴν φαντασίαν καὶ λίθων Δῆθεν πολυτιμήτων’ 
ἣν ἐχεῖνχ μὲν àmb σχύτους, ὁπήύσα χρυσὸς 
Diet πρὸς τη» τῶν σχυτέων ἑνίοτε ypslav* 
& ἐς ὑέλων, παντοδαπὴν ἑχόντων χροιὰν πρὸς 
υχές. σαν δ' οὗ xal σποράδην εἰπεῖν εὖχο- 
ἔχοντες ἀληθεύουσαν λίθοι πολυτελεῖς xal 
ἔρων στιλπνότης, οὐκ ἁπατῶσα τὰς ἴἵψεις" 
'Ἔῤδει καὶ σφόδρα ἔσδη χαὶ κατηνέχθη τὰ τῆς 
ας ἑχείνῆς εὐδαιμονίας τε χαὶ λαμτρότητος 
Ρωμαϊκῶν πραγμάτων: ὡς vOv Ye μηδ ἄνευ 
ye ἔχειν ἡμᾶς ἑἐχτιθέναι τὴν τῶν τοιρύτων 
Σιν. 
Αἰτίαι δ σαν τῆς τοιαύτης καταφορᾶς τε xai 
αιµον-ας. πρώτη μὲν, dj τῶν ἐμφυλίων στά: 
φορά τε xai ἀύγχυσις' fj ῥάστη μὲν ἡ τῶν 
Tiv xpnuazix ov εἰσόδων ἀνατροπή ' ῥάστη.δ᾽ 
οὐκ οὔσης δαπάνης εὗρεσις xat ἐπίνοια * ὅξυ- 
δὲ καὶ τἐλευτα([α, τὸ φιλάργυρόν τε καὶ χρυσο- 
| τῆς γνώμης τῆς τε βατιλίδος "Άννης xol 
lou τῦ Αποχχύκου: ol; ἡ τοῦ στρατεύεσθαι 
χατὰ τοῦ Κανταχουςηνοῦ, πρόφασιν παρα- 
α πλουτεῖν χαχοτρόπως, ὅλαι; ἐξαντλεῖν ἔτι- 
ται χερσὶ τὰ ix πολλοῦς τοῖς βασιλικοῖς τα- 
4 ἑντεθησανρισμένα τολυτελῆ χε:µήλια, D pos- 
Μενοι yàp ἑτέροι πιπράσκειν τὰ μὲν αὐτῶν 
κατ ἐχλογὴν ἐσρετερίζοντο λάθρα * τὰ δ᾽ αὐ- 
iwzol; ἑπίπρασχον, ráyu τοι εὔωνον, xat ὁποία 
φένοις σφίσιν fjv, thv πρᾶτιν ποιούµενοι. "Hv 
og καὶ ἐξεπίττδες τὸ Υινόµενον, ὡς αὐτοῖς ἑνίοτε 
Αύμενον ἣν * ἵν' εἰ τύχοι ταρειληφὼς τὴν βασἰ- 
ἀρχὴν ἐς Βυζάντιον εἰσεληλυθὼς ὁ Κανταχον- 
v» μὴ εἶναί οἱ χρημάτων εὐπορίαν, δι ὧν τοῖς 
fotv ἰσχὺς xav' ἐἑχθρῶν περιγίνεται xal χύσµος 
xl δημιουργεῖτει ΄ ἀναλογίαν γὰρ ἔχειν Bio 
τὰ χρήματα, xal μάλιστα πάντων ταῖ; ἠγε- 
al; ἀρχαῖς, ὁποίαν δήπου τοῖς πᾶσι Quoi; ἡ 
ευρῶν σύμπηξίς τε καὶ ἁρμονία. 
, Ὅθεν ἑλθόντι τῷ Kavtaxou,nvip mávv! ἣν 
ἆπασ:. χεκενωμένα τὰ βασιλέων ταμιεῖα * xal 
ἀέρος xai χόνεως xal τῶν ᾿Ἐπιχουρείων εἰπεῖν 
ww, εὔρηται πλέον οὐδὲν iv αὐτοῖ;. Δέον οὖν 
σαι χαὶ λαθεῖν ἃ μὶν ix τῆ: [ P. 497] ῥασ.λίδος 
ης εἰς τὰς τῶν βασ.λικών ἑνεργειῶν ἀναγκαίας 
vag" & δ᾽ ἐχ τῶν τὰ δημόσια χατεδ,δοχότων, 
ἴθεν πορισαµένων τὴν τοῦ πλουτεῖν εὐπορίαν, 
κενήἠτων πάννυ τοι γεγονότων ἑξδαίρνης πλου- 
:ὁ δὶ σιωπῇ παρέδραµεν ἅπαντα' εἴθ', ὡς 
δοχεῖ, τῇ συμφυεῖ χαὶ συντρόφῳ πραότητι xàv- 
X χρώμενος ' εἴθ', ὡς ὁ τῶν πλείστων ἐχράτει 
|, δειλίας τε συνισχηµένος τρόποις ἐξ ὁμοφυνὺς 
ἁφελείας xal ἅμα δεδιὸς ἁδόχητόν τινα στά- 


earum rerum non rudis, caetera quoque aliunde 
requisita, nec ila ut par erat perfecta (Lyrannica 
quippe inopiz vi in factis, in dictis, in consiliis, 
tum temporis dominante) facile iutellecturus est. 
Nam illa quidem dice:e omitto, ut οἱ ipsa in so- 
lemnitate diademata el vestimenta, maxima ex 
parte, auri quidem speciem haberent et gemma- 
rum pretiosissimarum ; constarent 789 αυίοιι 
illa corio, qualia nonnunquam inaurantur ad. cori- 
ariorum usum ; liec vitro, omnigenis coloribus 
perlucente. Erat tamen alicubi, aed sparsim, sin- 
cerus pretiosoruim lapidum nitor, et is, qui oculos 
non'decipercl, margaritarum fulgor. Adeo dilapsa 
erat penitusque exstincta et pessumdata velus la 


D rei Romanz fortuna et magnificentia, ut ne nunc 


quidem sine pudore earum rerum narrationeut 
edere possimus. 


V. Cur autem adeo res perdita et afflietze essent, 
he cause erant. Prima, civilium dissidiorum tu- 
multus et ceca perüirbatio ; cui facillimum fuit 
οι id quod rei pecuniarize erat effundere, et eos 
sumptus commiuisci atque excogitare, qui nullierant. 
Altera, eademque ultima, avaritia οἱ auri amore 
furens animus Anna imperatricis Alexiique Apu- 
cauci ; quibus belli Cantacuzeno inferendi necessi- 
tas occasionem prxebens perperam ditescendi ideo 
exeogitata est, ut plenis manibus pretiosas illas 
gazas lhaurireut, quz in iimperatoriis thesauris 
jampridem eraut reposita. Aliis enim vendere si- 
mulantes nonnulla, delectu habito, in rem suam 


convertebant : quzdam ipsi sibi vili admodum pre-, 


tio, et ut libitum erat, vendebant. ld tamen et con- 
sulto flebat, ut ab ipsis temere aliquando vulgatum : 
ne videlicet Cantacuzeno, si ferte is Byzantium in- 
gressus rerum potiretur, parata essel copia pecue 
niarum, unde et principibus vires ad debellandos 
hostes suppetunt, et ornamenta 790 imperii con- 
flantur : pertinere enim pecunia rationem ad quem- 
libet statum ; maxime vero ad principatus conser- 
vandos, 3d quos ita se habet, ut ad animantem 
compactio et coagmentatio nervorun. 


VI. Offendit itaque Cantacuzenus tlesauros im- 
peratorum omnes omnino exhaustos, nihilque in 
ijs preter inane εἰ pulverem οἱ Epicureas (ut ita 
dicam) atomos. Cum igitur quierere οἱ accipere 
oporteret partim ab imperatrice Anna, ad necessa- 
rias fuuctionum imperatoriarum impensas, partim 
ab iis qui rempublicam depeculati fuissent, et 
magna sibi inde opum vi parata ex inopibus ditis- 
simi statim evasissent ; ille silentio omnia prseter- 
ibat : sive ut mihi videtur, suam illam ingenitam 
coalitamque lenitateni in eo quoque retineret ; Sive, 
ut plerique dictitabant, timidis moribus pra»pedi- 
reiur , naturali quadam animi humilitate ; et 
quia, turhidis adhuc rebus ct nondum ordina- 
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tis, improvisam aliquam seditionem  extimesce- A a:v, ἔτι τεταβαγμένων αὐτῷ τῶν πραγμάτων xat 


ret. 

ΥΠ. Tantum nempe aberat, ut inolestus esset 
ulli eorum qui tempore usi ad. rapienduim oppor- 
tuno partiti inter se fuissent. cum ipsius proprias 
facultates, tuin eorum qui eum secuti erant; do- 
1nos nempe ct przdia, et qu:»cunque auro ac mar- 
guritis pretiosisve lapidibus seu compinguntur, scu 
contexuntur; ut imo, cum deberet, primo quidem 
rem omnem familiarem, ab iis qui diripuissent 
repetitam, restituere iis qui pericula pro seinfinita 
obiissent, deinde et premia 79) pro laboribus 
digna persolvere; nme curaret quidem, ubi illorum 
unusquisque vesperi diversaturus essel ; sed et re- 
poscentes increparet, εἰ clamitantibus indignire- 
tur, et pernoctantes sub dio ac circum alienas fo- 
res errabundos negligeret. Nimirum iis sese ille 
tanquam exeniplar proponebat, qui eadem οἱ ipse 
pateretur; velut aliquis dispensator aut libripens, 
qui stans medius ex zequo sibi el aliis fortunam 
seu prosperam seu iniquam distribuat, przcisis 
ita radicitus et occlusis iis linguis, qux examinis 
justi equitatem perperam interpretentur. Sed utrum 
illa recte necne Cantacuzenus statuerit atque fece- 
rit, illis relinquo judicandum, qui hanc historiam 
eo modo legunt, quo oportet ; quique initia rerum 


eum extremis commode componere, et, tanquam. 


jn uno corpore, rerum parliculatim ac sigillatim 
gestarum dictarumve coh:zrentiam e$ seriem facta 
comparatione observare possunt, Ego vero illuc 
redeo. | 


VIII. Septimo post celebrationem illam et so- 
Jemnem diadematis impositionem die, templumidem 
Blachernense, eodem suggestu et iis qna diximus 
sedilibus, imperatores simul οἱ imperatrices ex- 
cepit; atque ibi juniorum principum conjunctio 
rite perfecta est, Joannis, inquam, et Helenz ; il- 


C 


lius quidem sedecim annos nati; hujus autem 


biennio junioris. 


ἀνωμάλων ὄντων. 

Ζ’. Τοσοῦτον γὰρ ἀπέσχετο τοῦ μηδενὶ δι᾽ ὄχλου 
γενέσθαι τῶν ὅσοις, τῷ χαιρῷ πρὸς ἁρπαγὴν χρησα» 
pévotg συμμάχψ, διανείµασθαι ξυνεπεπτώχει τά τε 
αὐτοῦ xal τὰ τῶν ἀχολουθησάντων αὐτῷ πράγµατα, 
oixlag τε xal ἀγροὺς δηλαδη, xal ὅσα ypuobe xai 
μάργαρος xai λίθοι πολυτελεῖς συνοικοδομοῦσι xai 
συνυφαίνουσιν» ὥστε xal ὀφείλων ἁποδοῦναι πρὸς 
τῶν ἁρπαχότων ἀνειληφότα μὲν τὸ οἰκεῖον ἅταν 
πρότερον τοῖς µυρίους ὑπομεμενηχόαι δι αὐτὸν χιν- 
δύνους, προσαποδοῦναι δ᾽ αὖ χαὶ τὰ τοῖς πόνοις ává- 
λογα ἔπαθλά σρισιν, ὁ δὲ οὐδ', ὅποι χαταλύσειεν 
ἐχείνων ἕκαστος ἑσπέρας, ἣν πεφροντιχώς * ἀλλὰ 
xal ἁπαιτοῦσιν ἐπετίμα, xat καταδοῶσιν Ώχθετο, 
xai διανυκτερεύοντας ἓν τοῖς ὑπαίθροις xat πλανω- 
µένους ἐς ἁλλοτρίας θύρας ὑπερεώρα, ὑπόδειγμα 
τιθεὶς, ὡς ἔφασχε, alot αὐτὸς ἑαυτὸν διὰ τῆς τῶν 
παθημάτων ταὐτότητος, ὥσπερ τις βραδευτὴς xal 
ζυγοστάτης µέσος ἱστάμενος xal νέµων ἐπίσης ἑαυτῷ 
τε xai τοῖς ἄλλοις τὴν τοῦ βίου ῥοπὴν xal τὴν τῶν 
ὕθρεων» πρόφασιν ' ῥίζοθεν οὕτως ἑκτέμνων xal ἆπο- 
φράττων χαχῶς τὰς τὸ δίχαιον σοφιζοµένας τῆς 
κρίσεως γλώττας, ᾽Αλλὰ περὶ μὲν τοῦ εὖ «& xal ὡς 
ἑτέρω; τὰ τοιαῦτα τῷ Κανταχουζηνῷ ἑφηφίσθαι τε 
xai πεπρᾶχθαι χρίνειν παρίηµι τοῖς τῇδε τῇ ἱστορίᾳ 
χατὰ τὸ εἰχὸς ἐντυγχάνουσι, xal συνάπτειν εὐφνῶς 
δυναµένοις ταῖς ἀρχαῖς τῶν πραγμάτων €k τέλη, 
xal παρεξετάζειν, ὥσπερ ἑφρ᾽ ἑνός τινος σώματος, 
τὴν ἀλληλονχίαν καὶ συστοιχίαν τῶν κατὰ μέρας xal 
xa0' Exacta πεπραγμένων τε xal λελεγµένων. Ἐγὼ 
δ) ἐχεῖσε ἑπάνειμι. 

H'. Ἑθδόμη γὰρ μετὰ τὴν ἀναγόρευσιν (60) καὶ 
στεφηφορίαν ἐχείνην ἡμέρα παρῆν ' xai ὁ αὐτὸς ἐν 
Βλαχέρναις εἶχε θεῖος ναὸς μετὰ τοῦ βήματος καὶ 
τῶν δίφρων ἐχείνων τούς τ6 βασιλέας ὁμοῦ xai τὰς 
βασιλίδας ᾽ χαὶ τὰ νόµιµα τῆς τῶν νέων βασιλέων 
προετελεῖτο συξυγίας, Ἰωάννου φημὶ xal ᾿ἘἙλένης, 
ποῦ μὲν ἐξκαιδεχαέτους ὄντος (61), τῆς δὲ δυοῖν 
ὑποθεθηκνίας ἑτῶν ἐχείνου. 


CAPUT XII. 


Jsidorus patriarcha pronuntiatum α decessore suo in. Cantacuzenianos. anathematismum abrogat. Risam et 
indignalionem movel, qui reus sit, et alios absolvat. Episcopos eligit. rudes et indoctos. Palamas  Thessa- 
lonice episcopus ab eo ordinatus ejusce urbis ingressu prohibetur. Gregoras ecclesiasticarum rerum fn- 


siorem expositionem aliis relinquit. 


I. Sed quia omnis et exercitus et. populus mo- D — A'. Ἐπεὶ δὲ στρατὸς xal δῆμος ἅπας Ἠτχαλλέ τε 


lestia aflicicbantur, ac futura magis quam presentia 
verebantur judicia, co quod a Joanne, antebac 
4992, patriarcha, paulo post acceusum civile bellum, 
abscissus esset et exclusus Christiana coumuntoine, 
quisquis sive Cantacuzenuin ut imperatureu esset 
agniturus, sive Palamam et ipsius seclatores in 


χαὶ τὰ [P. 495] μ.ἑλλοντα μᾶλλον 1| τὰ παρόντα ἐδε- 
δίει δικαιωτήρια, διὰ τὸ ἐχχεχόφθαι xat ἀφωρίσθαι 
τῆς τῶν Χριστιανῶν κοινωνίας πρὸς τοῦ πατριαρ- 
χεύσαντος Ἰωάννου, τῆς ἑἐμφυλίου στάσέως ἄρτι 
καθισταµένης, eU τές τε Καντακουζηνὸν ὡς βασιλέα 
xai εἴ τ'ς Παλαμᾶν μετὰ τῆς φατρίας el; χόινῳνίαν 


Variorum note. 


(60) XI] Kal. Jun. Cantaeuzcn. lib. iv, cap. 4, 
proinde anuo. integro ac completo, ex quo Adria- 
nopoli a patriarcha — Hierosolymilano — coronatus. 
fuerat, eodem die festo, ut idem narrat lib. 10, 
cap. 44. Bucaxc. — "E656pr yàp peva τὴν ἀναγόρ. 
Io 67575. quo. die Cunstantini Magni et flelenae 


ejus conjugis mcmoria cclebratur, inquit Cantacuz. 


" [listor. iib. iv, cap. 4, pag. 718. Itaque. is dies fuit 


Maii vicesimus primus; non autem, ut Gregoras 
putavit, vicesimus octavus. DoirviN. 

(61) Vide quz | adnotavimus supra ad lib. xu, 
cap. 2, scct. 4. Boivix. 
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historie conveniens est, ea jam percurrenda A προσῆχον, ἤδη διεξιέναι χατὰ τὸν ἄνω που παρακε- 
Sunt, et series, quam nos supra interropimus, λειμμένον εἱρμόν. 

continuanda. 
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^ CAPUT PRIMUM, - 


Cantacuzenus. totam Thraciam, Medea. excepta, Triballus omnem fere Macedoniau jam tum possidebat : 
ipsam Berrheam | paulo post cepit. Thessalonica neutri. parebat. Hujus urbis status perturbatissimus. 
Zelotarum licentia. Medec urbis situs. Ut a Cantacuzeno obeessa et ad. deditionem compulsa sit. Joannes 
et Manuel Asanes creantur sebastocratores. Prior uxorem ducit Alexii Apocauci filiam, Andronico Pa- 
leologo primum nuptam. Socrui suspectus domum cum uxore dimittitur. Gravis vestilentia. Andronicus, 


Cantacuzeni liberorum natu minimus, moritur. - 


795 1. Urbium Thracis, excepta Medea, que Β A. Tàv μὲν οὖν θοᾳχιχῶν πόλεων οὐδεμία, πλὴν 
maritima est, nulla jam erat, quz Cantacuzeno — tfj; παραλίον Μηδείας' (64), ἐλέλειπτο, τοῦ μὴ ἐς 
nón pareret, ex quo Byzantium Ingressus et ritu ὑποταγὴν χκαταστῆναι τῷ Καντακουζηνῷ μετὰ chv 
golemniore imperator declaratus fuerat. In Mace- ἐς Βνξάντιον εἶσοδόν τε xal τὸ τῆς αὐτοχρατοριχῆς 
donia autem cum catere jam subactz a Triballo- ἀναγορεύσεως ἐντελές. Ἐν δὲ Μαχεδονίᾳ, τῶν ἄλλων 
rum principe erant, tum ipsa quoque Berrhea ὑπαχουσῶν τῷ τῶν Τριδαλ)λῶν ἡγεμόνι, Bépfota 
paulo post in ejus ditionem concessit. Auxiliis μὲν (05) xot αὐτὴ μετ) ὀλίγον τῶν ὑπηχόων αὐτοῦ ἔγε- 
enim destituta non poterat diu barbarice et perti- — vóvet, συμμαχίας ἄνευ ἐπ' μαχρὺν ἀντέχειν οὐ δυνα- 
naci oppugnation! resistere. Atque interea fugiti- µένη [P. 500] πρὸς βαρθαριχἣν καὶ ἐπίμονον µάχην, 
vus inde cessit is, qui tum temporis praffecti mu- «φυχάδος ἐχεῖθεν μεταξὺ γενοµένου τοῦ τηνικαῦτα ἐπι- 
nere fungebatur, Manuel, imperatoris (ilius. Thes- τροπεύοντος Mavoutà, τοῦ τοῦ βασιλέως υἱοῦ. 8z3- 
salonic:e vero neutrum placebat, neque Cantacu- σα)λονίχῃ δ’ οὐχ fpsoxev (06) οὐδε) mpocpuiüvat, 
zeno submitere se, neque Triballorum principi. µήτε τῷ Κανταχουζηνῷ, µήτε μὴν τῷ tov T ριδαλ- 

λῶν ἡγεμόνι. 

Il. Nempe eam urbem seditio Jampridem 796 oc- Β. Στάσις γὰρ ix πολλοῦ χατεῖχεν aütfv* xai 
cupaverat, et eorum, qui Zelote nominabantur, |, Ζηλωτῶν (67) οὕτωσέ πω; ὠνομασμένων ὄθροισμα 
factio cxteris prxerat : isque erat status, qui ad C τῶν ἄλλων impoztus* xal ἣν πρὸς οὐδεμίαν τῶν 
nullam referri posset reipublice formam. Nee Ἁπολιτειῶν τὴν µίµησιν ἀναφέρουσα. Οὔτε γὰρ ápt- 
enim aristocraticus is erat, qualem Lycurgus olim — otoxpazuxfj τις Tv, ὁποίαν τοῖς πάλαι λυχοῦργος 
apud Lacedzmonios constituit; neque democrati- Λαχεδαιμονίοις ἀνύειν προσετετάχει * οὔτε τις δη- 
cus, qualis Athenis primum fuerat, et deinde ex- µμοχρατικὴ, χαθάπερ τῶν Αθηναίων ἡ πρώτη τε xal 


Yariorum nota. ΄ 


(64) Iia Cantacuzen. lib. iv, cer. 9, Μἠδειαντὴην — clos cv θέσιν, καὶ πρὸς τῷ ἄχρῳ τοῦ τ Εὐξείνων 
κατὰ []όντον παράλιον πόλιν vocal, cujus. quidem Ἅµχειµένη Πόντου σταδίους ἐντεῦθεν ἀπέχει μικρόν τι 
nescio an alii meminerint, nisi illa sil de qua agit τετραχρσίων ἐπέχεινα. Ὀδολκο. 


Tzeizes Chil. iv, sect. 73, ubi observat cum «t (65) Cantacuzenus lib. »v, cap. 4, ut Manuele fi- 
scribi, oum Mia appelletur, Medorutu regio, — lio expulso Berrligeenses Crali urbem. tradideript 
ert. c narrat. Dvcasc. 
Μηδείας τῆς Αἰήτου μὲν ἧἦτα σὺν διρθό}]φ. (66) Cantacuzen, lib. iv, cap. 15 extr. Ducawc. 
]llius porro situm mox. describit Gregoras : fj ye (67) De quibus hic οἱ alibi non semel idem Can- 


μὶν Optxxh) Μήδεια f| δυτιχωτέραν s: ἔχει Bugav-— tacuzenus. Dccasc, 
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lois — 


stilens horines invasit ; ducto ab Seythis et Mzotide A ἀνθρώποις (72) ἐνέσχηφε βαρὺ xat λοιμῶδες, ἀρξά- 


Tanaidisque ostiis initio, recente adhuc vere, an- 
numque illum perpetuum duravit, pervadens et 
corrumpens snlam przxcise maritimam terrx oram, 
urbes simul etagros, tum nostros, tum eos omnes, 
qui continenti tractu ad. Gades usque et Herculis 
columnas pertinent. Auno autem sequente etiam 
ad /Egmi maris insulas transiit. Deinde οἱ Rhodios 
attigit, 7 98 ct Cypries, et quicunque ceteras in- 
$ulas colunt. Absumebat autem tabes illa viros 
aque el n. ulieres, opulentos et inopes, seniores et 
juniores; uno verbo, nulli nec zta!j nec condi- 
tioni pareebat. Domus plerzeque labitatoribus oim- 
nino exhauriebantur uno die, iuterdum Ευρ; 
cum nemo cuiquam afferre auxilium posset, sive 


µενον ἀπὸ Σχυθῶν χαὶ Μαιώτιδος χα) τῶν τοῦ Ta- 
váibo; ἐχδολῶν Ἶρος ἄρτι καθισταµένου, χαὶ διερ- 
χεσεν ἅπαντα τὸν ἐνιαυτὸν ἐχεῖνον, μοναδαΐνον xal 
διαφθεῖρον ὡσαύτως µόνην ἐς τἀχριθὲς τὴν πτράλιον 
οἰκουμένην, πόλεις ὁμοῦ καὶ χώρας, τάς τε ἡμετέ- 
ρας χαὶ ὅσαι χατὰ τὸ συνεχὲς διῄχουσιν ἄχρι Γαδεί- 
pov tz καὶ στηλὼν Ἡρακλείων. Δευτέρου 6 ἑτιόν- 
τος ἔτους µετέθη xal ἐς τὰς τοῦ Λἰγαίου νήσου,. 
Ἔπειτα χαὶ Ῥοδίων Ίψατο, καὶ Κυπρίων ὁμοίως. 
xal ὅσοι τὰς ἅλλας νέµονται νήσους. Ἐπενέμετο δὲ 
τὸ πάθος ἐπίσης ἄνδρας καὶ γυναἶχας, πλουσίους 
καὶ πένητας, Υηραιοὺς xal νέους, xal ἁπ)λὼς εἰπεῖν, 
οὐδεμιᾶς o00' ἡλικίας οὔτε τύχης Eigslószo. Ἔκε- 
νοῦντο δ᾽ οἰχίαι πλεῖσται καθάπαξ τῶν οἰχητόρων 


vicinus, sive genere et sanguine conjunetus. Nec D ἁπάντων μιᾶς fjuépas, f| xaX δυοῖν ἑνίοτε, μτδενὸς 


vero hoinines solos morbus ille usque flagellabat ; 
Sed et si qua alia animalia cum bominibus plerumque 
degerent et habitarent , canes, inquam, et. equos, 
et cujusquemodi avium genera ; ipsos eliam mures, 
si qui forte in domorum parietibus latitabant. 
Sigua autem mali eminentia, et subite mortis 
prenuntia, h:ec erant: tumor circa crurum bra- 
ehiorumque extrema enascens, eL sanguinolenta 
simul tabes ; quz? eos, qui correpti crant , ea ipsa 
nonnunquam die, sedentes aut anibulantes ο vivis 
statim efferebant.. Eo tempore et Audronicus, iin- 
peratoris liberorum natu minimus, mortuus est. 


μηδενὶ βοηθεῖν δυναµένου, µήτε δὴ τῶν γειτονούν- 
των, μήτε μὴν τῶν χατὰ γένος χαὶ χαθ᾽ αἷμα προζ- 
Ἱχόντων οὐλενός. Οὐ μόνους γε μὴν ἀνθρώπους τὸ 
πάθος οὑτωσὶ δ.ετἑλει µαστίζον * ἀλλὰ xal εἴ τι xas' 
οἶχον ὡς τὰ πολλὰ τοῖς ἀνθρώποις ἐκείνοις συνέση 
τε καὶ συνῴχει τῶν ἄλλων ζώων ' χύνας φημὶ xat 
ἵππους καὶ ὀρνίθων παντοῖα γένη, χαὶ el τινες ἓν 
τοῖς τῶν οἴχων τοίχοις οἰχοῦντες ἔτυχον μύες. »η- 
pila δὲ τοῦ τοιοῦδε νοσήµατος ἣν ἐξανθοῦντα, χ.ὶ 
τοῦ ἀθρόου πρόδροµα θανάτου ἐχείνου, ὀγχώδης τε 
ἔχφυσίς τις περὶ τὰς ἀρχὰς τῶν μηρῶν xal τῶν 
βραχιόνων καὶ ἅμα αἱματώδης q0ón* ἆ τοὺς αυαχε- 


θέντας αὐθημερὸν ἑνίοτε, χαθηµένους 7| βαδίζοντας, τοῦ παρόντος ἁπηγε τάχιστα βίου, Ὅτε δὴ xal'Av* 
ερόνικος (74), ὁ τῶν υἱέων τοῦ βασιλέως νξώτερος, ἑσεθνήχει, 
CAPUT πι. 


Mattheus, Cantacuzeni fitius natu maximus, Thracie urbibus a patre pre[ectus, ab. Ásane avunculo prb 
valim convenitur. Asanes. sua et. fratris merita erga Cantacuzenum jactat : quem. suorum saluti non 
consulere queritur. Matheum ad defectionem hortatur. Mattheus respondet, id ipsum cupere se. Immi- 


nentium periculorum metu, εἰ patris. exemplo, 


futuram. defectionem. excusat. Avunculo. adjutore rem 


aggreditur. Orestiadis arcem occupat. Animos sibi conciliat. 


].]s erat rerum status, cum Joanni Asani, qui C 


tum in agris Adrianopoli circumjectis versabatur, 
Matheum nepotem suum libuit privatim conve- 
nire. Hic imperatoris liberorum natu maximus ur- 
bibus Tlracie praefectus a patre tum fuerat. Casu 
autem accidit, ut iu eumdem cum avunculo locum 
deveniret, οἱ iisdem uterque venationibus uteren - 
tur. Libuit, inquam, 799 Asani, arcana animi cogi- 
tala cum lioc communicare. Prior itaque exorsus 
hanc orationem habuit : 


M. « Si fortunam aliquam ac tyrraniceam fati 
Jegem esse statuis, quz vel prudenter hominum 
res gubernet, vel, permissis fortuito casui habenis, 
jneerlo quodam et temerario cursu feratur, silere 
certe satius est, et ignotum fatalis necessitatis de- 
eretum exspectare. Sin res nosire voluntate et 
consilio plerumque administrautur, quoráum nos, 


[P. 502] A'. Tov μέντοι πραγμάτων (75) ἓν τού- 
τοις ὄντων, ἔδοξε τῷ Ασὰν Ἰωάννη, τοῖς περὶ τὴν 
᾿Αδριανούπολιν χωρίοις ἄρτι τὰς διατριθὰς ποιου- 
µένῳ, τὸν ἀἁδελφιδοῦν ἰδέᾳ παρειληφότι Ματθαῖον 
(ὃς xa0' ἡλιχίαν προὔχων τῶν βασιλέως παίδων τῶν 
τε ἐν θράκῃ πόλεων τὴν ἐπιτροπὴν πρὸς τοῦ πατρὸς 
xai βασιλέως ἐχληρώσατο τηνικαῦτα, xal ol συµδί- 
6ηχεν ἐν ταυτῷ ξυνιέναι τῷ θεἰῳ, χαὶ χκυνηγεσίοις 
χρήσασθαι τοῖς αὐτοῖς) ὧν αἱ χαρδίας αὔλακες θα- 
λαμεύουσι λογισμῶν Exsivty χοινώσασθαι * xal ἀρξά- 
µενος ἔλεξε τοιάδε * . 

B. « Ei μὲν τύχην, » φησὶν, « τινὰ xat τυραν- 
νοῦσαν πζεπρωμένην τοῖς ἀνθρώποις τὰ πράγματα 
πρυτα»εὖειν οἴεσθαι ἔπεισί σοι, ἢ τῷ αὐτομάτῳ δε- 
δωχυῖαν τὴν τῶν πραγμάτων ὀθόνην ἀτέχμαρτόν 
τινα xal ἀχυθέρ,ητον φέρεσθαι πλοῦν, σιωπᾶν τε 
ἄμεινον xai τὸν τῆς πεπρωμµένης ἄδηλον περιµένειν 
µίτον. El δὲ προαιρέσει χαὶ βου.ῇ τὰ &g' div ὡς 


Variorum pote. 


(75) Pestilentiam pariter hanc iusignem, qme 
tum grassa!a est, cleganter describit Cantacuz, bib. 
iv, cap. 8. DcciNG. 

(74) Cautacuzen. loco laudato. Dccasc. 


(75) lane Mattlizco filio propositam. defectionem 
altigit. Cantacuzeuus,. lib. 1v, cap. 7, 8, ubi ue 
Joa. nC Asaue silet. Ducasc. 
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tuo superstites futuri sumus. Age igitur, quandiu Α τῶν ἐλπίδων γλυχείας αΌρας ὁ cb ἡμῶν ix τοῦ 


sumus nostri juris, preclarum facinus concipe, 
meisque tui et mei causa con-iliis obsequere, quo 
nos turpe et -ignobile periculum sic propulsemus. 
Totius imperii parte ablata, proprium tibi parare 
imperium enitare, quod parenti quidem uo, dum 
is victurus est, subjiciatur ; eo autem mortuo, pe- 
culiare sit et firmum tibi salutis presidium. Duo- 
rum enim alterum nobis inde futurum est, ut aut 
$-curi salutarem fortunam consequamur, aut pr:e- 
sentis vite calamitatibus quam celerrime libere- 
nur ; quibus interesse tolerabile iis duntaxat es:e 
existimo, qui non ingratum illud et miserrinum 
putant, solem habere ignominiae sux testem per- 
petuum. » Haec Joannes Asanes Mattlieo sororis 
suse f)lio in hunc fere modum suasit, sui et illius, 
item cognatorum et amicorum securitati prospi- 
ciens. 


προφανοὺῦς ἀφέρητχι matfp. Είναι γὰρ τῶν ἁπόάν- 
των οἶμαι µηδένα, ὃς ἂν ἑνέχυρα παρἐχεσθαι bóvatzo, 
μὴ θάνατον εἶναι ταχύπουν εὐθὺς τὰ πάντων ἡμῶν 
ἐπιτίμ'α πρὸς τῆς βασ.λίδος "Άννης, of; δἠπουθεν 
ἑξέσται Qv µετά Ys τὴν τοῦ σοῦ πατρὸς ἁπαλλα- 
YT)». Φέρε τοίνυν, ἕως ἡμῶν αὐτῶν ἡμεῖς ἔσμεν κύ- 
ριοι, γενναῖὀν τι δρᾶσαι προθυµήθητι, ταῖς ἐμαῖς 
ὑπὲρ σοῦ xal ἡμῶν πειθόµενος συμθουλαῖς, tv' o5- 
τωσ[ πως τὸν αἰσχρὸν καὶ ἀχλεᾶ γίνδννον ἀποχροῦ- 
σασθαι δυνηθῶμεν. Μέρος γὰρ της ὅλης ἀβχτς ὑφς- 
λόμενος οἰχείαν σαυτῷ περιποιῄσασθαι προθυµ.ήθητι 
βασιλείαν, ζῶντι μὲν ὑπῄχκουσαν τῷ σῷ πατρὶ, τε- 
λευτῶντι δὲ, ἰδιότροπον ἑσομένην σοι τοῦ (fiv xaza- 
φύγιον ἀσφαλές. Δυοῖν γὰρ ἐἑντεῦθεν ἡμῖν ἔσται 
θάτερον, f| τὴν σώζουσαν ix τἀσφαλοῦς χατακτή- 
σασθαι τύχην, ἢ τῶν τοῦ παρόντος ἀπηλλάχθαι «hv 
ταχίστην βίου δυσχερῶν ' ofc συνεζηκέναι, [P. 504] 


µόν-ις εἶναι φορητὸν ἐχείνοις οἶμαι, οἷς οὐκ ἄχαρι φαίνεται οὐδὲ σφόδρα χακόδαιµο», μάρτυρας τῆς 
αἰσχύνης διὰ βίου τὰς τοῦ ἡλίου χεχτῆσθαι αὐγάς.» Αλλ' ὁ μὲν ᾿Λσὰν Ἰωάννης τοιάνδε τινὰ διεξῄει 
τὴν συμθουλὴν πρὸς τὸν ἀδελφιδοῦν Ματθαῖον, ἑαυτῷ τ5 χἀχείνῳ xal σνγγενέσι καὶ φίλοις προμνώμενος 


£5 ἀχίνδννον. 

1l. Masthizeus vero ex sorore neposhis il]Jum excc- 
pit : « lidem $02 et me semper circumstant metus 
noctu pariter et interdiu, o bone ; et quema.lmo- 
σι ille. Persarum navales copix€ Ereiriam olim 
Artemisiumque circumsidebant, ita animum meum 
multa diversaque cogitationum agmina undique 
obsident, quasi insulam onerarim aliqua naves ac 
triremes terrorum plen:z? et curarum  gravissima- 
rum, qu» piratieo veluti impetu appulsz advehant 
nobis prasagia cvidentis infelicitatis. Parturio ita- 
que, et eos qui inde oriuntur dolores perfero; 
parere autem, et id quod augit excutere haud 
possum, patrias reveritus natur: leges, qu;e nec 
in.iis quidem, qua sunt manifesto justa, filios pa- 
rentibus adversari sinunt. Ac tibi quidem spe. 
numero arcanum illud aperire volui; obsecun- 
dantem vcro linguam minime habui. Etenim ila, 
statim atque cordis fetum educere in lucem incc- 
perat, nervis quasi resolutis impetum remittebat, 
cum eam patris reverentia, veluti torpor aliquis 
prevalens, graviter constrictam haberet. Atque 
ita milii, quie animo agitaveram, ad nihilum rur- 


T'. Πρὸς ὃν ὁ ἁδελφιδοῦς Ματθαῖος ἡμείθετο τάδε" 
« Κἀγὼ τοῖς αὐτοῖς ἀεὶ περιστοιχίκοµαι φόδοις 
νύχτωρ xal μεθ) ἡμέραν, ὦ βέλτιστε" xxt ὥσπερ 
τῶν Περσῶὼν ἑχείνων αἱ ναντικαὶ δυνάµεις Ἐρέτριαν 
πάλαι xal ᾿Αρτεμίσιον περιεληλυθυῖαι σννεῖχον, οὕτω 
την ἐμὴν χαρδίαν παντοδαποὶ χυχλοῦσιν ἀεὶ χοροὶ 
λογισμῶν, ὥσπερ νῆσον φορτίδες τινὲς xal τριήρεις, 
φόδων γέµουσαι καὶ φροντίδων μαχρῶν, al τῆς µελ- 


᾿λούσης ἡμῖν, ὥσπερ ἓξ ἐφόδου ληστρικῆς, xaváyov- 


σαι φέρουσι µνήµας προφανοῦς χαχοδαιµονίας. "EE 
ὧν ὠδῖνας μὲν ἔχειν ἕνεστι, xal τὰς ἐντεῦθεν ὑπομέ- 
νειν ἀλγγδόνας * τἶχτειν δ᾽ Ίχιστα ἕνεστι, καὶ ἆπο- 
σχευάζεσθαί πως τὸ λυποῦν, ὑφορωμένῳ τοὺς πα- 
τρἰους τῆς Ὑενέσεως νόμους, οἳ μηδ' ἐς τὰ προρανῆ 
συγχωροῦσι δίχαια πατράσιν vléac ἀντινομοθετεῖν. 
Καίΐ σοι πολλάχι; Σγὼ τὸ ἀπόῤῥητον βουληθεὶς ἑξει- 
πεῖν τὴν μαιευσομένην ὅμως οὐκ εἶχον γλῶτταν. 
Αρχομένη γὰρ mpb; φῶς ἐξάγειν τὸ τῆς χαρδίας 
ἕμθρυον τοὺς τόνους εὐθὺς παρελύετο τῆς ὀομῆς, 
χαθάπερ ὑπὸ vápxn; τινὸς ἐνδυναστευούσης σφοδρῶς 
πεδουµένη, τῆς τοῦ πατρὸς αἱδυὺς δηλαδή ' xal pot 
τὰ τὶς γνώμης ἐς τὸ μηδὲν αὖθις ἐχώρει, χαὶ χα- 


sus recidebant, οἱ facillime subvertebantur. Quod p τεστρέφετο ῥᾷστα. El οὖν περὶ ἄλλων ὁτωνδήποτε 


si de aliis quibuscunque rebus ageretur, ac non 
totum illud periculum, in quo sumus, ad vitam 
pertineret, eo. illud magis neglexissem, quo|| non 
solum a ceteris plerisque nihil distare me existi- 
mem ; sed etsi intelligentiam a natura ita compara- 
tam haberem, ut. magnitudine sua acthereos axes 
aL ingere et ceelestibus tabernaculis hospes excipi 
videretur, facillime eam ego paterne auctoritatís 
pedibus subjecissem. 09 ^t nunc, ut cet ipse 
planiori utar oratione, quadam veluti porta a te, 
qui secundum a patre Jocum apud me obtines, 
patefacta, quoniaui vita omnibus hominibus chara 
est, et multi sepe, subitis periculis circeumstanti- 
bus, supreniam induerunt potestatem, quasi salutis 


πραγμάτων ὁ Xóqoq ἣν, xai Ίχιστα περὶ τὸ Qv ὁ 
πᾶς ἡμῖν ἐκινδυννεύετο φόδος, παρὰ τοσοῦτον ἡμὲ- 
λησα ἂν, παρόσον μὴ ὅτι τῶν πολλῶν οὐδὲν αὐτὸς 
διαφέρειν οἴυμαι, ἀλλ εἰ καὶ σύνεσιν εἶχον ἐκ €3- 
σεως οὑὐτωσὶ χεχορηγηµένην, ὡς διὰ μέγεθος al0:- 
ρίων Φαύειν δωχεῖν ἀντύγων, xaY οὑρανίαις τισὶ ξε- 
νοδοχεῖσθχι σχη.αἴς, ῥᾷστα ἂν ἔγωγε φέρων ὑπέξευξα 
ταύτην τοῖς τῶν τοῦ πατρὸς βουληµάτων most. Nov 
€ οὖν, ἵνα χαὶ αὑτὸς πλατυτέρῳ χρήσωμαι λύγῳ, 
coU χαθάπερ τινὰ θύραν ἡμῖν ἀνοίξαντος, ὃς xat 
δφωτέραν pot σὐώζεις τάξιν πατρὸς, ἑπτιδὴ πᾶσι 
φίλον ἀνθρώποι; τὸ ζῇν, xal πολλοὶ πολλάκις, ὑπὸ 
τῶν ἀθρόων περιστάντων κινδύνων, την ρασίλειον, 
ὥαπερ τινὰ φρουρὰν, περιεζώσαντο δύναμιν, ἄκον- 
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audebat. Ita enim sopitos adhuc, et velut sub ci- A διανηχοµένην &xgatc: οὔτε μεθ) ὅπλων αὗ Exst δισ- 


nere latentes, in animo adolescentis motus furia- 
tum iri magis, quasi Θ05 flamma ad celum usque 
ventilata, affectibus duobus ambitione et metu 
perturbatos, 


|I. Demum ei satius visum est lrenen mittere 
mmperatricem, qux mulier alte mentis, eademque 
ad res iractandas cum natura sua fum ipso usu 
mire habilis, mollibus quibusdam et ad. persua- 
dendum accominodatis, maternis denique dictis 
filium aggredi una omnium maxime sciebat. Itaque 
hac egreditur. llle matri, cum esset apud urbem 
Pamphilum, obviam procedit magna fiducia, festi- 
atque eam, antequam. Orestiadein pervenerit, in 
ipso itineie alicubi foris deprehensam convenire, 
et vie causam longe ab urbe sciscitari. At illa, 
hujus festinationem callide frustrata, furtim in 
urbem Orestiadem, antequam filius sensisset, ir- 
repserat. 


Jl. Matthzus, postquam in via id quod accide- 
rat audivit, ac se occultioribus matris consiliis 
cireumventum cerio cognovit, postridie et ipse 
Orestiadem venit; matrem, ut par est, salutat : 
simul se, quidquid illa jusserit, dicto audientem 
fore pollicetur, modo omnem sibi metum ex ani- 
mo revellat; matrem quippe eam esse, quz ani- 
mum timore suspensum, el futuri terrore concus- 


sam filii amantissimi mentem, firmare optime (c 


sciret. Hzc vero filium, benigna quadam majestate 


exceptum, prorsus regie alloquitur, et hanc habet 
orationem : 


IV. « Ego, inquit, mi fili, proverbium illud : 
Semper Africa aliquid fert 806 novi, laudo qui- 
dem, sed non absolute, quia nec absoluta est ejus 
pronuntiaii sententia. Etenim de universo terrz et 
maris orbe cum id dici oporteret, de sola Libya 
pronuntiatum est; quae pars cum exigua sit, totius 
orbis rempublicain vix repraesentat. llla. nempe 
rerum novarum: affluentia, qux Libys tribuitur, 
ad solas pertinet animalium monstrosorum formas, 
et rerum aliarum species, ad nostras provincias 
propter longinquitatem rarius commeantium, pecu- 
liare autem aliquid in se habentium, qualia nobis 
incognita in illa dura et immani rcgione nascun- 
tur. Totius vero orbes novitates situ, viriditate, 
gaudio, tristitia, gloria, infamia, morbo, sanitate, 
vita, morte, atque, ut paucis absolvam, virtute, 
v tio, mutationibus denique ac omnigeuis et inflni- 
lis variationibus, res.humanas usque distinguunt. 
Et mirum saue, quod cum tot nova idem hic orbis 
pariat, utrumque tamen ei iresse credatur, atque 
ΙΑ hominum mentes. deludat, ut. aliis semper flo- 


Variorum 


(1T! Cantacuzen. lib. iv, cap. 8 Ducavc. 
UI8) Est hoc initium epistoke σα. Chrysoloram 
$cpte Unde suspicor. lngam. hanc orationetn 


βαίνειν xal στρατοπέδων. Ἐκμῖναι γὰρ ἂν οὑτωσὶ 
μᾶλλον πρὸς αἱθερίους φλόγας ὡς kv σποδιᾷ χαθευδού- 
σας ἔτι τὰς ἐν τῇ duy] τοῦ νεανίσχου χινῆσεις, ὑτὸ 
δυοῖν ὀχληθείσας παθῶν, φιλυτιµίας ὁμοῦ καὶ ὅςι- 
λίας. 

B'. Καὶ μὲν δὴ λοιπὸν ἐχπέμπειν ἐδόχει βέλτιον 
Εἱρήνην (77) τὴν βασιλίδα, βαθείαις τξ χρωμένην 
ταῖς τῆς σαυνέσεως αὔλαξι xal ἅμα οἰκονομικὴν ἐς 
κὰ μάλιστα οὖσαν Éx τε πείρας xal φύσεως, χαὶ 
µαλαχωτέρους vivi; ξὺν τῷ π.θανῷ, xat ὅλω: εἰπεῖν 
μητριχοὺς τῷ πατδὶ χοµίζειν εἰδυῖαν λόγους. Ἐξιού- 
σης τοίνυν αὐτῆς, ἐπειδῃ περὶ Πάμφιλον ἐγεγόνει 
τὴν πόλιν, πρὸς ἀπάντησιν αὐτὸς ἐπορεύετο µάλα 
τεθαῤῥηχὡς τῆς μητρὺς, χαὶ ἅμα ἐπειγόμενος χατὰ 
«hw πορείαν, πρὶν ἐς ρεστιάδα ἀφιχέσθαι τὴν 
μητέρα, ἔξω που προχατειληφἑναι, xol τν τῆς 
ἀφίξεως πῤῤῥῥωθεν πυθέσθαι σκοπόν. Ἡ δὲ τοὺς 
ἐχείνο»- coo; παραχκρουσαµένη δρόμους ἔλαθεν 
ἑντὸς Ὀρεστιάδος παρεισπεσοῦσα, πρὶν αἱσθέσθαι 
τὸν υἱόν. 

[P. 507] I". Ἐπεὶ δὲ παρὰ τὴν ὁδὺν 6 Ματθαῖος 
Ἀκηχόει τὸ δρᾶμα, xaX βαθυτέραις ἔγνω σαφῶς τῆς 
μητρὸς κατασοφιαθεὶς ἐπινοίαις, ς τὴν ὑστεραίαν 
χαὶ αὐτὸς τῇ Ὀρεστιόδι ἐπιδεδήμηχκε, xal τῇ τε 
μητρὶ την προσῄχκουσαν ἀπεδίδου προσχύνησιν xal 
ἅμα πρὸς ἅπαν τὸ χελενόμενον ὑπιαχνεῖτο παρέχειν 
ὑπείχοντα ἑαυτὸν, εἰ δέος ἅπαν ἐξέλοιτο τῆς ixelvou 
φυχῆς, µήτηρ τε οὖσα xal φυχὴν καλῶς εἶδυῖα θερᾶ 
πεύειν ἀμφιῤῥεπῶς ταλαντευομένην ὑπὸ δειλίας, 
xai φόδῳ τινασσομένην τοῦ μέλλοντος γνώμην υἱοῦ 
φιλομήτορος συνιστᾷν. Ἡ δὲ µάλα βασιλικῶς mpos- 
ειποῦσα xai µετά τινος ἐπιειχοῦς μεγαλοπρεπείας 
δεξιωσαµένη τὸν υἱὸν τάδε διέξεισιν ΄ 

Δε Ἐγὼ (φησὶν) ὦ not, τῶν παροιμ-1, τὴν 
*Acl τι Λιδύη(Ἴ8), φάσκουσαν, φέρει καινὸν, ἑπαινῶ 
μὲν, οὐ τελέως δέ * διότι μὴ τέλειον ἔχει τὸ τῆς ἆπο- 
φάνσεως δόγµα καὶ Φήφισμα. Περὶ vp ὅλης γῆς 
χαὶ θαλάττης ἀποπεφάνθαι προσΏκον, ἡ 6& περὶ pó- 
νης Λιδύης τὸ δόγμα ἐξήνεγχε, μικροῦ τιν;ς μέρους 
οὕὔσης αὐτῆς, καὶ βιαίαν ἐχούσης την μίμησιν πρὸς 
τὴν τῆς ὅλης γῆς ἀριστοχρατίαν. Λιθύης μὲν Υὰρ 1 
καινότης ζώων τε µόναις τερατοµόρφοις ἰδέαις δρίζε- 
ται xdi πρός γε ἔτι τῶν ἐχεῖθεν διὰ μῆχος ἐδοῦ 
απανίως παρανομιζοµένων ἐς τὰ ἡμέτερα für ΠΡ1Υ- 
µάτων ἄλλων, ἰδιοτρωπίαν τινὰ χεκτηµένων, ὁπύσα 
ξενίζοντα φύσται παρὰ τῃ σχλτρᾶ xai ἀνημέρῳ 
ἐχείνῃ y. τῆς δὲ πάση: γῆς d καινότης μαρχσμῷ 
καὶ χλόῃ χαὶ χαρᾷ καὶ λύπῃ µερίζει τὸν βίον διην»- 


ο κῶς, καὶ δύξα xal ἁδοξίᾳ, xal γόσῳ καὶ ὑγιείχ, xal 


θανάτῳ καὶ ζωῇ, καὶ ἁπλῶς εἰπεῖν, ἀρετῇ καὶ xaxIg, 
καὶ τροπαϊς καὶ ἀλλοιώσεσι παντοίαις τε x2! μέτρον 
ἅπαν ἐλαυνούσχις. Καὶ θαῦμα μὲν, πῶς ταῖς χοινο- 
ποιῖχι. ταύταις ἄαφω χξκτῆσύαι δοχεῖ, χαὶ παίζει 
τὰς τῶν ἀνθρώπων γνώμας, καὶ τοῖς μὲν ἀνθεῖν acl 
nola. 


noP 3b Irene Augusta, sed a Gregora | fuis-e luculira- 
ta:-, Vide Iudicem epistolarum Gregore. Botvin, 
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cogitans, mi fili, benevole matris consiliis pareto, Α δἳ λεγόμενον, 92o0xstww βίον. Ταῦτ kv. oiv, φίλτατε, 


et aliorum sententi:? cave ne accc./as, qui, ad 
propriam ulilitatem oninia referentes, te ipso tan- 
quam Jarva quadam. utuntur, quoad, ubi ex sen- 
tentia sibi successerit, ipsi deinde tibi per fraudem 
ex tium aflerant repept nui; nee. sie fere censulas 
rebus nostr.s, ut. ii. qui nos persecuti Sunt, Nam 
coorià semel tempestate, nili omnino inter nos 
Hlosque erat, quod* in. concordiam. reduceiet. 
Sanguinis autem vinculum, quo. nos tecum jungi- 
mur, nihil est quod. dissolvat. Qua. euim. quieso 
$809 ratione persuade!i possit cognatis visceribus, 
ul se invicem dilacerent; quorum arcanam com- 
pactionem solus novit, qui ea inter se irruptis 
quibusdam et ada;vantinis vinculis colligavit ? Aut 
quid nobis parentibus tuis sub sole et ccelo suave 
csse possit absente te ? Atque li:c maxime res est, 
qua me nunc (uo cum patre vivam ad πι 
adigit, quod istarum, quas. aniio aluisti, cagita- 
tionum nos ipsi causa fuerimus, Ecquid porro aliud 
parentibus morte omni acerbius esse possit, pra:- 
ler ruinam liberorutn, et eorum quidem bonorum; 
quorum vel sola recordatio efficit ut. ii vivant, et 
eorum animi viridissimum floret largitur ? Tu 
vero paulisper, si vis, exspecta, quoad pater ipse 
sis. Tum espertus probe scies, quantam sub imis 
visceribus flaninam alat parentum in liberos amor. 
Mihi certe verba. nunc desunt, quibus id possim 
tibi penitus persuadere, antequam ipse eonum quie 


dico experientiam nactus sis. AU tu matris lacrymas C 


ne despice; nec te Lujus longi itineris capiat 
oblivio, quod cgo lui causa citius quovis lio;sine 
expedito coulicere et accelerare studui ; ne scili- 
cct te. ipsum caecis pericylis irretires, et fumuin 
(ugiens in ignem iucideres , periculique umbram 
cavena, quie in incerto futuri metu. verteretur, in 
abrupta te przcipitia palam atque ultro inilteres ; 
cujusmodi malum longe gravius est quam qua no- 
lentibus accidunt, qualia nos, ut scis, per illud 
sexennium vexati pertulimus; ne denique ejus, 
quam tum effugi, morlia tecum particeps propter 
$10 te quodainmodo fierem. Sane quibus nolen- 


bus calamitas supervenit , eos manet venia quie-- 


dam, miserationi conjuncta. Quibus autem teme- 
ritate sua accidit, ut malorum fontes sibi ipsis 
foderent, iis indignari eo magis zequuimn est, quod 
ne eos quidem sibi relinquant, qui jure ct nierito 
wiserturi sint. Quod si mihi multa in imedium pro- 
feras veterum exempla, qua te ad similes casus 
metuendos compellant, atque inter cxtera id, 
quod de Martio illo, qui Romz oliw bellum intu. 
lit, narratur; ei tempe matris lacrymas in tantum 
fraudi fuisse, ut a quibus coronari eum oportebat , 
ab Hs dewsissima lapidum grandine obrutus infe- 
licissime obierit; postquam de illo vera audiveris , 
meliorem certe sententiam amplecteris. Przciderat 
slbi ille onmem defensionem : nullam sibi in po- 
Sterum spem veniz reliquerat. Aderat igitur sui- 
met ipse accusator, οἱ in. eju£ conscientia stinfuli 


πείθου μητρὸ; εὐνοούσης BovXalg, vol ut γνώμαις 
ἑτέρω» συαφέρεσθαι δίδυ, ct πρὸς ἓν δὴ µόνον τὸ 
οἱγεῖον σχωποῦντες συνοῖσον προσωπείῳ tu κέχρην- 
ταί σοι, μέχρις ἂν τὸ βουλόμενόν σφισι χατω,θωχότες 
αὐτοῖςι, ἔπειτα xal oot τὴν τοῦ Ρίου σχεδιάσωσιν ἔπι- 
δούλως ἀπαλλαγήν ' μηδὲ παρατλήσ-α τίθειτοῖς διώ- 
χτοις ἐμῦν τὰ tués: pa. Παρόσον | P.509] yàp ἐχείνων 
xa! ἡμῶν τὸ αυνάνου εἰς ὁμόνοιαν ἣν τῶν ἁπάντων 
μετὰ τὴν νάλην οὐδὲν μεταξὺ, παρὰ τοσηῦτον ἡμων 
τε xal co? tb thv» τοῦ αἵματος Ένωσιν διϊστῶν τῶν 
ἁπάντων ἔστιν οὐδὲν µεταξύ, Τί γὰρ ἂν εἴη cb πεῖσαι 
δυνάµενον σπ]άγχνα φύσεως ὑπ ἀλλῆλων τε καὶ δι’ 
ἁλλήλων ῥήγνυσθαι: ὧν τὴν ἀπόῤῥητον οὐύμπιξιν 
μόνος οἵδεν ὁ ξυνδήσας ἀλύτοις τιαὶ xal ἁδαμα.τίνοις 
δεσμοῖς; "H τί τῶν og! ἡλίφ καὶ ἀὲρι πάντων ἡδὺ 
γένοιτ᾽ ἂν τοῖς Ὑονεῦσιν Ἡμῖν, σοῦ ph παρόντος» 
ὡς νῦν Ye τοῦτ᾽ ἔστιν Ó µε μάλιστα ζῶσαν μετὰ τοῦ 
σοῦ χατάγει πατρὺς εἰς πυθμένας ᾷδου, ἔτι σύ γε 
tuv ἕνεχα τοιούτους ἕθρεψας Ev σἑαντῷ λοχιαμούς. 
TL ὃ’ ἄλλο τῶν πάντων εἴη Οανάτου παντὸς γονεῦσι 
πιχρότερον, fj τἐχνων κχαταστροφὴ, καὶ τέχνων 
ἀγαθῶν * ὧν fj μνήμη χαὶ µόνη τούτοις δημιουργεί 
πνοὴν καὶ τὸ θάλλειν Ex. περιουσίας χαρίνεται τῇ 
Quy f; ; Ανάμεινον 0, εἰ βούλει, μιχρὸν. μέχρις ἂν καὶ 
αὑτὸς τέχνων γένῃ Ἀλχτὴς ᾽ xzX τότε διὰ τῆς πείρας 
εἴσῃ χαλῶς, ὁπόσην οἱ τεχόντες τοῦ φίλτρου thy 
φλόγα βόσχουσιν ἓν µέσοις τοῖς σπλάγχνοις ὑπὲρ 
τῶν τέχνων. ἈΝῦν γὰρ οὖχκ ἔχω, τίσι χρησαµένη 
λόγοις πείθειν ἄν σε δυναίμην τελέως, πρὶν εἰ; «hv 
τῶν λεγομένων σε πεῖραν ἀφίχθαι. ΜΗ 65 παρίδῃς 
δάχρυα μητρὸς, μηδὲ μόχθον ἐν :140η ποιῄαῃς το- 
σαύτγις ὁδοιτ.ορίας, ὁπόσην ἐγὼ ὃ.ανῦσαι καὶ guvte- 
μεῖν τάχιον 1] χατὰ πάντα εὔπωνον ἄνδρα προτεθύ- 
μημαι διὰ σὲ, ἵνα δίπου μὴ σεαντὸν ἀτεχμάρτοις 
περιδάλῃς χινδύνοις, xal χαπνὸν φεύγων εἰς πῦρ 
ἐμπέσῃς , xai σχιὰ» φυλαττόµενος ὑποψίας , iv 
ἁδήλῳ μέλλοντος Ρόξου χαλιδουµένην, εἰς χρημνοὺς 
ἁποτόμους περιφανῶς συνωθήτῃς σαυτὸν ἑχοντὶ (ὅ 
τοῦ ἀχουσίου πάΆους᾽ ἑστὶ μαχρῷ χαλεπώτερον, 
ὁποῖον xai ἡμῖν τὸν ἑξαέτη χρόνον ἑςεγένετο πάσχειν 
ἐχεῖνον ἑλαννομένοις, ὡς ye. οἶσθα ) χαὶ ὃν διέφυ γον 
τότῖ θάνατον, τούτου σὺν col διὰ σέ πως παραπο- 
λαῦσαί pet γένηται. Οἷς μὲν γὰρ ἀχοναίοις ἔπεισι 
τὰ δεινὰ, συγγνώμη τις εἴωβεν οἴχτῳ συγχεχραµένη 
συνεξαχολουθεῖν. Of, δ' ἐξ ἱδίας ἀθουλίας συμθδαἰνει 
πηγὰς ἀνορύττειν χαχῶν ἑαυτοῖς, τοσοῦτον νεμεσᾶ- 
σθαἱ σφισιν εἰχὸς, ὅσον οὐδὲ τοὺς ἐλείσοντας xata- 
λιμπάνουσιν ἑχυτοῖς ξὺν ye λόγῳφ τῷ πρέποντι. Ei 
δὲ uot πολλὰ τῶν πάλαι πρὸς µέσον ἄγεις ὑποδειγ- 
µάτων, ὁπόσα πρὶς τοὺς ὁμοίου. σε «όδους ἐνάγουσι, 
καὶ ζξὺν γε τοῖς ἄλλοις, ὅτι καὶ Μάρχιον Exslvov, τὸν 
τῇ πάλαι στρατηγ/σαντα 'Pupt noii, ἐς τοαόνὃς 
τὰ μητρὸς ἔσφιλε δάχρυα, ὡς µυρίαις ὑφ ὧν στεφα- 
νοῦσθαι ἐγρῃῆν γαλυφθέντα λίθων βολαῖς θανεῖν 
δυστυχῶς, ἁλλὰ τἁλιυῃ περί γε τἀνδρὸς ἐχείνου 
μαθὼν vh» ἀμείνω χρίσιν EXoto ἄν. Πάσης γὰρ ἐχεῖ- 
vos ἀποχλείσα, ἑαυτὸν ἀπυλογίας, χαὶ θύραν οὐδεμίαν 
συγγνώµης ταῖς ἑπιούζχις χαταλελοιπὼς ἑλπίσιν, 
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αὐτὸν ἑαυτῷ κατήγορον Ex τοῦ σύνεγγυς εἶχε, καὶ A plures infixi penitus insidchant. Plerosque agros et 


πολλὰ ταῖς τοῦ συνειδότος [P510] exnvatc αὐλιζόμενά 
οἱ παραπέπηγε χέντρα. Τὰς γὰρ πλείστας Ῥωμαίων 
χώρας xal πόλεις θᾶττον f) λόγος ἀφελόμενος τὰς 
μὲν τοῖς ἑναντίοις ἐχαρίσπτο, τὰς δ' ἐξηνδραποδίσατο 
xai χκατέσχαφε χεῖρον i| τὰς θήδας Αλέξανδρος. 
Καὶ διὰ τοῦτο Μάρχιος εὔελπις Ίκιστα fjv, οὐδὲ 
πΖρυδον ὅλως εἰς πίστιν εἶχον zat; 'Ῥωμαίων ὁν- 
yai al Μαρχίου συνθέσεις. oi. τε Ῥωμαίων αὖ 
πολέμιο: φρικώδεσιν ὄρχοις αὐτὸν προχατειληφότες, 
ἔπειτα µέγαν ἐξ ἀσθενοῦς ταῖς οἰχείαις ξυμµεμαχη- 
"αότες δυνάµεσιν ἐπεπράχεσαν ἃς βραχύ τι παρα- 
κρούσασθχι διὰ τὰ μητρὸς δόξας δάχρυα ἔλαθεν tl; 
τοῦ. ἐσχάτους ὀλέθρους ὠλισθηχώς. Eu δ᾽ οὔτε βλά- 
6ην τοῖς Ῥωμαίων οὐδεμίαν παρέσχες πράγµασιν, 
οὔ 0) ὄρχοις οὐδέσι δἐσµιον σεαυτὸν προχατέστησαᾶς. 
Ταῦτα yàp ἅπαντα προχατειληφυῖα λαμπρῶς ἡ τῆς 
ἕμτης ἀφίξεως ἀνεχαίτισεν αὕτη σπουδή" ὡς εἶναί 
σοι μηδὲν ἐμποδὼν τῶν ἁπάντων ταῖς μητριχαῖς 
Ξᾷ-αραινέσεσι πείθεσθαι. Ἔπειθ᾽ ὁρᾷς χαὶ εἰς ὅσον 
ikv βραχύτητος fj Ῥωμαίων àpyh συνεστάλη, εἰς 
€ «ov δὲ πενίας 9X3 Ῥωμαίων ἑῤῥύη πράγματα" ὡς 
ξ«ηδὰ λέγειν θαῤῥεῖν φειδοῖ τῆς τῶν ἀχουσομένων 
«αἰδοὺς. "Όμως ἐξ ἑνός vé του δηλώσω σοι τρόπου. 
'"Ἴσασι μὲν γὰρ τῶν Ῥωμαίων xal βαρδάρων οἱ πλεῖ- 
«xto& τὸν πλοῦτον πρὸ τῆς συγχύσεως xal τῶν διωγ- 
E4Gv ἐχείνων, ὁπόσος τοῖς col; γονεῦσιν ὑπῆρχεν 
33v, Ev τε χρυσῷ χαὶ ἀργύρῳ xal λίθων xal µαρ- 
"Ὑάρων πολυτελείᾳ, Év τε ποίμναις καὶ βουχολίοις 


Ἄκαὶ µυριάσι παντοίων θρεμµάτων χαὶ βοσχηµάτων. 6 


''"Ἴσασι δὲ xal τῶν παρεστώτων οἱ πλείους τὸ τῶν 
Ἓμετέρων πλῆθος ἀποθηχῶν, al τοῖς ἐκ γῆς παντο᾽ 
qoi; γεννήµασιν ὑπερεξεχέοντο, xol τὰ ταμιεῖα 
i χεῖνα, ὁπόσα βρίθοντα xoi] τοῖς ἑτησίοις χαρποῖς 
"w£ xal θησαυροῖς ἐστενοχωροῦντο. Τῆς δὲ xa0' ἡμέ- 
qpav ἑχάστην τραπέζης τὴν ἀφθονίαν καὶ πολυτέλειαν, 
«πλλὰ χαὶ ταύτην ὅσοι µετεῖχον ἐχείνης xal παραπ- 
«ἄλαυον, ἴσασιν ἅπαντες, τά τε ἄλλα xal ὡς οὐδ' ἄχρι 
"aai ὃς τὸ τοῦ δεχάτου µέρος ἑχείνης ἀνήχειν τὰ τῆς 
Ελασιελιχῆς ἡμῖν τραπέζης δύναται τήµερον. Οὕτως 
«Ἀκσθενῶ»ς ἔσχε, καὶ ὃς τοσοῦτον ἕβῥει xal χατενἠνε- 
Ἄεται δυστυχίας τὰ Ῥωμαίων πράγµατα προφανῶς: 
vm; ἐζεῖναι σχοπεῖν σε, γλυχύτατε, τί χατα)λελοιπὼς 
ép πατρὶ χαὶ τοῖς ye ἀμφ) αὐτὸν ὁμοῦ χαὶ σὺν αὐτῷ, 


urbes Romanis cum ademisset , idque summa ce- 
leritate , parti. hostibus concesserat, pariim diri- 
puerat, οἱ pejus, quam Thebas Alexander, vasta- 
verat. ldcirco minimum erat Martio bonzm spei ; 
neque illius pactiones apud Romanorum animos 
aditum ullum habebant ad fidei acquirendam. fto- 
manorum vero hostes eumdem horrendis jura- 
mentis primum obstrinxerant, deinde suis viribus 
adjutum ex humili maguum effecerant. Itaque ille 
propter matris lacrymas cum eos aliquantulum 
61 1 visus esset elusisse, in ultima mala impru- 
dens delapsus est. Tu vero nec detrimenti quid- 
quam rei Romanz attulisti, nec te ullis juramentis 
prepedivisti. ]sta enim omnia plane antevertit et 
? jnhibuit adventus nci celeritas ; ita ut nihil quid- 
quam tibi obstet, quominus matris exliortationi- 
bus pareas. Vides pr:eterea, quam in angustum 
contracta hujus imperii magnitudo , quo inopia 
redacta sit Romana res. Vereor equidem dicere , 
ut audientium pudori parcam. Tamen id tibi una 
re declaroabo. Norunt Romanorum «et Barbarorum 
plerique, quanta nobis parentibus tuis opes, anie 
confusionem temporum et calamitosam illam fu- 
gam, in auro fuerint, im argento, in gemmis et 
margaritis pretiosissimis, in gregibus et armentis, 
denique in infinita quorunlibet altilium pecorunie 
que vi. Norunt eliam plurimi ex iis, qui hic adsunt, 
quoi apothecas omni generc earum rerum, quas 
terra gignit, redundantes; qux horrea, anuuis 
fructibus et acervis gravida et coarctata, habueri- 
mus. Jam de lautitia et. magnilicentia mense quo- 
tidiane, qui ejus participes nobiscum fuerunt, ii 
sciunt eum alia, tum nec ad decimam partem pri- 
sin: illius magnificenti: posse progredi eos suim- 
ptus, qui in mensam imperatoriain hodie a nobis 
fiunt, usque eo debilitata , eo calamitatis lapsa 
sunt ac demerse palam res Romang. Potes nunc, 
dulcissime, expendere , quid et patri, et iis quos 
secum ae circa se habet, $19 relinquens, quid- - 
nam seorsum ipse tandem habiturus sis, quod et 
tibi et tuis militibus sit satis. Nec eniim.sine armia 
miliaribusque copiis conslituere imperium sili 
quisquam potest, praserlim si id per novas res 


"wi ποτ) ἂν λάδοις αὐτὸς ἰδία πρὸς εὐπορίαν col τε [) quzrat : nec, quod majus est, arma militaresque 


"ai τοῖς ye ἀμφὶ σὲ στρατιώταις. Οὔτε γὰρ ἄνεν 
«όπλων καὶ στρατιωτικῶν δυνάµεων δυνατὸν βασιλείαν 
«πυνίστασθαι, xal μάλιστα τὴν Ex νεωτερισμοῦ’ οὔτε 
2e pr, pásov ἄνεν, τό γε μεῖζον εἰπεῖν, ὅπλα xal στρα- 
ππιωτιχὰς εἰχὸς ἀθροίκεσθαι δυνάμεις, Στρατιωτῶν 
Ὑὰρ ἄνευ Evloxe μεγάλα xal καθ’ αὑτὸν ἰσχύοντα Τάν- 
ες ἴσασι τὸν χρυσὸν, χαὶ πάσης [Ρ.011] Ελεπόλεως 
Σεείζω. Πρὶν γὰρ αἱσθέσθάι τοὺς πλείους, εὑρίσχεται 
ατθλλάχις ῥᾳδίω, προδεδομένη τοῖς πρλεμίο:ς fj πόλις 
διὰ χρυσόν. Οἶσθα δ᾽ αὖ και ὅσος ἐκ τῶν στρατοπέδων 
τοῖς ἄχγουσιν ὄχλος μετὰ κινδύνων ἔπεται, μήτε 
πτολέμων παρόντων, μήτε μισθῶν διδοµένων αὗὐτοῖς, 
οἷς γὰρ ὀρίζεσθαι τὸν βίον ἓν τῷ μισθοῦ στρατεύε- 
qa: ἔπεισι, τ,ύτοι; ἀνάγχη xal τὸν μὲν πόλτμον 


copie videntur parari posse sire pecunia. Neme 
scilicet hoe nescit, ipsum per se auruin inulta sine 
militibus posse, imo majorem quam lorimentuim 
ullum murale vim habere: et compertum sape 
est, urbem propter aurum, antequam plerique 
sensissent , nullo labore hostibus proditam fuisse. 
Scis denique, quantum molestiz εἰ periculorupi 
ab exercitibus redundet in duces, cum nec bellum 
geritur, nec stipendia persolvuntur. Nam qui rem 
fortunamque omnem sibi in stipendiis positam esse 
intelligunt, eos necesse est et bellum multo malle 
quam pacem, et pacem multo quam bellum pejo- 
rem arbitrari. lis siquidem bellum non solum ac- 
cipiendi stipendii, sed et pradie per vim agenda 
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occasio fit, unde et parabilium epuszrum copia'af- A πολλῷ της εἰρήνης ἡγεῖσθαι βελτίω, τὴν δ' εἰρήντν 
fluit. Contra pax eorum etiam, quz quis parta lia-— πολλῷ χαλεπώτερον τοῦ πολέμου χρημα. 'O μὲν 
bet, effusio quzdam est. Tu vero utraque re, mili- γὰρ πόλεμος σὺν τῷ pus0Q xoi βιαίας ἀρπατῆς 
tibus et pecunia scilicet, statim destitutus facere µκαθίσταταίἰ σφισιν αἴτιος ἀφ᾽ ὧν ἀφθονία τρατέζης 
non poteris, quin, te ipsum perdas potius, quam Ἅἀμόχθου προτίθεται’ εἰρήνη δὲ τοὐναντίον ἄςθονος 
imperatoriam tibi auctoritatem asseras. Milii igitur — xai τῶν ὄντων δαπάνη καθίσταται. Σὺ 0 ἀμφοτέρων 
credere si velis, quz et mater sum, et le diligo ma- ἑστερημένος £v τῷ αὑτίχα οὐχ ἂν φθάνοις «φθείρων 
gis, quam tute ipse te, tuas mibi res committito, — ccautbv, βαςίλειον σεαυτῷ περιποιούμενος Χχρᾶτος. 
paulisperque exspecta quoad celerrime ad paren- — "Hy γοῦν ἐμοὶ πείθεσθαι θέλῃς, τῇ μᾶλλον $ σὺ 
tem tuum reversa, et ut securus sis efficiam, el ut σαυτὸν ποθούσῃ µητρ', ἐμοὶ τὰ cà προσανάθον, 


' opulentus evadas summa deinde cura provideam.» βραχὺ περιµείνας, ἕως ἂν τὴν ταχίστην ἐς τὸν cb» 


ἐπανιοῦσα natípa, ξδὺν τῷ ἄφοδον eivai σε, χαὶ τὰ 
τῆς εὐπορίας ἐχεῖθεν ἐν µε"άλῃ σοι ποιήσωμαι προ- 
µηθείᾳ. » 

N. Hc locuta imperatrix Irene animum | filii E'.'l'aov' εἰποῦσα καὶ τὴν τοῦ Yloo µαλά-ασχ 
$13 wollivit, et dicio audientem prorsus effecit. B γνώμµην ἡ βασιλὶς Εἱρήνη, καὶ σφόδρα τοῖς οἰχείοις 
jtaque, cum et czttera. omnia, qua przlerea insta- ΄ πειθόμενον δξείξασα λόγοις, xal τᾶλλα πἀνθ᾽ , ὁπόσα 
bant, intra non multos dies przclare ordiuasset , ἐπὶ τούτοις χρεὼν, οὗ µάλα συχναῖς ταῖς ἡμέραις 
Dyzantium quam diligentissime rediit : ubi Andro- χαλῶς διαπραξαµένη, τάχιστα ἐς Βυζάντιον Enavfize 
nici filii sui comperto interitu, diebus luxit com- κἀνταῦθα τὴν τοῦ vléu; μεμαθηχυῖα ctleuthv 


pluribus. Et hiec quidem ita ferme procedebant. Ανδρονίκου λίαν ἐφ' ixavolg ἐπένθησεν ἡμέραις, 
[καὶ ταντα μὲν τῇδέ mr ἀφέρετο. 
CAPUT IV. 


Cantacuzenus Didymotichum proficiscitur, μέ motus componat ab uxore jam sopilos. Joannes patriarcha, 
ne rebus uovis fuveat, Byzantium inde. transfertur. Moritur non. longo post. Ejus elogium. Provincie 
Matthwo Cantacuzeno ussignuta a patre. Cantacuzeni imperatoris orutio ad filium. Reditus in urbem. 
|. Post Arcturi ortum imperator, Dyzantio egres- A'. Μετὰ δὲ τὰς τοῦ ᾿Αρχτούρου ἐπιτολὰς ἄρας 

sus, Didymotichum venit: ut eos tumultus, quos ἐκ Βυζαντίου ὁ βασιλεὺς fxev ὃς Διδυμότειχον, συµ- 

ab imperatrice Irene jam sopitos fuisse diximus, Φβιθάσων xal ἀποχαταστήσων οὓς ἡ βασιλὶ;, ὡς εἷ- 
ουπιβοηότει, et res. in. meliorem statum verteret. c Ρηται, Εἱρήνη θορύδονς ἔφθη χατουνάσασα. Καὶ 

Hinc autem ille ante emnia Joannem patriarcham πρῶτον μὲν ἐκεῖθεν τὸν πατριάρχην ἐχθεθλιχὼς 

ejecit, et Byzantium, utin palatio vinetus custodi- — (79) Ἰωάννην ἐν τοῖς Βυζαντίου (P. 512] ἀρχείοις 

retur, misit, ne οἱ ipse favens novis rebus, quz δέσµιον ἑπεπόμφει φρουρεῖσθαι, ἵνα μὴ τοῖς ἐχεῖ 
illic ciebantur, maximum et intolerandum reipu- νεωτεριαμοῖς συναράµενος xal αὐτὸς µεγίστης καὶ 
blic:e detrimentum afferret. At hic, nou longum ex δυσεφίχτου τοῖς ὀημοσίοις γένηται πρἆγµασι βλάδις 
eo in vita commoratus, ibi decessit, quinque καἴτιος. "O; χαὶ μιχρὸν ἀπιθιοὺς ἐνταῦθα ἐτελεύτησε, 
ferme et sexaginta annos natus, quatuordecim cir- πέντε καὶ ἑξίχοντα γεγονὼς ἐγγὺς ἔτη' πατριαρ- 
citer patriarchica dignitate potitus, et decimo post — x«93a4 μὲν περίπου τὰ τεσσαρεσχαίδεκα (50): Ci.- 

exaugurationem mense mortuus. Erat porro vir σας δὲ μετὰ τὴν καθαίρεσιν μῆνας δέκα. "Hv. δὲ ὁ 

ille statura ΠΟΠ adeo procera; vultus comnforma- ἀνὶρ τὴν μὲν ἡλικίαν οὗ πάνυ εὐμήχη,, «hv C 

tione plaue honesta ac liberali ; item lingua in. di- τοῦ προσώπου ἰδέαν πάἀνυ εὐσχήμων, τήν τε γλῶ-- 

cendo expedita. In sacris canonibus et in legibus, Ίαν ἀκώλυτον ἔχων Ev. τῷ λέγειν, xol κανόνων — kz- 
qu:& ad forenses causas pertinent οἱ quotidiauos Χχλησιαστικῶν xa vÓpuov, ὅσοι χατὰ τὰς δίχας igvr- 
civilium negotiorum casus explorant, versatissimus λατοῦσι τὰς ἀναφυομένας ἐν τοῖς. mo/itixol; Xpá[- 
jam inde ab adolescentia fuit. At idem Graecis lit- D µασιν ὑποθέσεων, πάνυ τοι foxnp£vo; Ex veu. Tig 
teris non admodum erat instruclus; sed extremo — ys μὴν Ἑλληνικῆς πα:δείας οὐ πάνω τοι αφόδρα 
tantum. digito cas attigerat. lunc autem defectuin.— pezicgs, πλὴν ἢ ósov ἄχρῳ δακτύλῳ v90sac0a:, 
vis naturze excellens supplebat, Indole enim Πι- Ἅ᾿Ανεπλέρου δ'ὅμως 55 ἐκεῖθεν ἑλλιπὶς ἡ τῆς φύστως 
moriague adeo priestabat, &814& ut quecunque le-. ὀξύτης. Οὕτω γὰρ εὐφυῆς τα xai pvápww iv», ὡς 

Εἰδδει, ea memoriter, per integrum duarum aut δύνασθαι λέγειν ἀπὸ στόματος, ὅσα ποτὶ προανεγ» 

wium horarum spatium , fileliterque  recilaret.— veoxet, µέχρι καὶ ἐς διάστηµα δυοῖν xaitpuov ἆσφο- 

Quamobrem inulta singulis diebus festis conve- — AG; ὡρῶν. Διὰ δη τοῦτο xàx τῶν Βείων Γραφῶν 

nientia, ad populi congregati mullitudiuem eru- ἑρανιζόμενος τὰ ταῖς ἑχάσταις τῶν ἑορτῶν ἐς δι- 

diendam, cum ex sacris Scripturis excerperet, om- δασκαλίαν τοῖς ἹΏροισμένοις ὄχλοις κατάλλγλα δη- 


Variorum nota. 


(79) Cantacuzenus lib. 1v, cap. 5, Didymoticho, — se. Bu dissident invicem Cantacuzenus et Grego- 
ubi inorbum cum aliqua mentis alienatione contra- — ras, uierque pra libito, seu. potius... DocANc. 
Xerat, in urbem adduci precepisse scribit, quo a (50) Vide adnotata. ad lib. x, cap. 7, Sect. 
uiedicis ουγατοίυτ, cx coque postmodum deceossis- — Doivix. 
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µοσίᾳ Seit πἀντ ἀπὸ στόματος ἁπυτάδην, ὥσπερ A nia continenti oratione publice sic. pronuntiabat, 


ἀπὸ βιθλου, μηδαμῃη ποτε μήτε γλώττης ἐνιαχοῦ 
διὰ λήθην ἀχροσφαλοῦς Ὑινοµένης, μήτε τῆς δια- 
vola; ὑστεριζούσης κατὰ τὴν τῶν λεγομένων πρό- 
οδ0ν ἁλλ' ὥσπερ àv ἁρμονίᾳ καὶ λύρᾳ, συνηχούν» 
των ἓς τὸ πἀνυ τοι εὐφυὲς xal ἀπεξεσμένον ἆμ- 
φοῖν. 

B'. Τούτων δ’ οὕτως ἑχόντων, ἰδίᾳ παρειληφὼς ὁ 
βασιλεὺς ἐχεῖ τὸν υἱὸν, λόγων τε πειθοῖ xal πατρι- 
χῶν ἀθύασοις παραινέσεων, λογισμῶν τε ἐχείνων 
ὑπέρτερον, ὁπόσοι πλήρεις τῶν µελλόντων ᾗσὰν 
φόδων, ἔπραττε xal ἅμα τῆς Ῥωμαίων ἡγεμονίας 
ἀποτεμόμανος µέρος (81) ἡγεῖσθαι διὰ βίου παρεῖ- 
χεν, οἱονεί τινα σατραπιχὴν xal αὑτόνομον ἦγεμο- 
γίαν, Ἑρός τε τὸ ἀσφαλῶς xai βεθαίως xal ἅμα τῶν 
ὑποπτευομένων φόδων ὡς ποῤῥωτάτω ζῶντα διατε” 
λεῖν. Τὸ δὲ fv, μῆχος μὲν, 520v τὸ ἐκ Δ'δυµοτείχου 
αρὺς ἄνεμον ζέφυρον ἀποχλίνον, ἄχρι που τῶν τῆς 
Χριστουπόλεως ἔγγιστα προαστείων' εὗρος δ᾽, ὅσον 
τὸ ix θαλάττης εἰς Ξάνθειαν ἀνιὸν τὸ πολίχνιον, xal 
bca Βικρὸν. ἐπέχεινα Χχεῖται χωρία. Παρασήμοις 
γε μὴν τοῦ μεγέθους συµόόλοις κχεχρῆσθαι ἐπέ- 
ερεπεν, ὅσα βασιλείας µέν εἶσιν ἅττω. ἀξιωμάτων 
ὃ ἁπάντων ἄλλων ἐπέχεινα" παρἠγγελλέ τε, καθά- 
περ «θἰκόνα καὶ ἀφορμήν τινα μείζονος εἶναι νοµί- 
ζειν τοῦτ' ἑξουσίας ». 

[P. $13] [Ὀ. « Sol μὲν γὰρ εὐφυῶς, » φησὶν, « ἄρ- 
χοντε, xal δὺν vt τῇ προσηχούσῃ προνοίᾳ ταντὶ τὰ μέ- 
«pta. τῶν ὑπηχόων διοικοῦντι πράγματα, ἐξέσται δἡ- 


που xat µε[ζονής ποθ᾽ ἡγεμονίας ἐπειλημμένῳ πρὸς τὸ C aliquando fimperii potito , 


ἄμεινον ἄγειν χαὶ ἅμα οἷς ἀφορᾷν περιγίνεται 
αρὸς σὲ, xal τοῖς γε col; ὁπώσποτε φιλοῦσιν ἐγ- 
χαλλωπίζεσθαι προτερήµασι, xat τούτοις δ᾽ ab. βε- 
δαίας Ἀελείψεται Χτᾶσθαι Ἱπροαδοχίας ἐπὶ co 
ὅσαι τῆς ἀγαθῆς φλεδὸς ἁποῤῥέουσαι βίον προ- 
μνῶνταί σφισιν εὐδαίμλνα. Οὐδεμία γὰρ ἑῤῥᾳθυμη- 
µένη xal ἀνανταγώνιστος ἀρετῇ λαμπρῶν ἀξιοῦται 
Ἱερῶν, ὁπόσα Ἠπεριφανεῖς βραδεύει στεφάνους. 
Ἐπεὶ xal σύνεσιν ἀνδρὸς xoi γνώμην ἡγεμονιχὴν 
οὔτ' δις, οὔτε µαντικοί τινες τρίποδες, εἴ τινες 
εἶεν χρηστηριαζόµενοι, τοῖς πολλοῖς οὑτωσὶ προστ- 
μαίνειν δύνανται, ὡς d ἐπὶ τῆς χρείας καὶ τῶν 
χαιρῶν ἀναλάμπουσα πεῖρα τῶν τε λόγων xal πρά- 
ξιων. Πολλοῖς γὰρ ἐξ ἀπειρίας ὁ φανταατικὸς νοῦς 
µεγάλας ὑποτίθησι πλάττων εὐτυχίας τε xal µακχα- 
ριότητας, χαθάπερ αἱ ζωγράφων χεῖρες τοὺς τύ- 


πους τοῖς χρώμασι, παίζουσαι κατὰ τὸ βουλόμενον ΄ 


τῆς φυχῆς. Ἡ δ᾽ ix τῶν πραγμάτων πεῖρα, οἷον 
ἔμφυχος διδάσχαλος χαθισταµένη, µέχαν ἑντίθησι 
νοῦν, xal όωφρονέστερον εἰς ἁρμονίαν προδείκνυσι 
βίου τὸν ἄνθρωπον. ᾿Εγὼ δέ σε xai φραγμὸν clovst 
τινα τίθηµι τῆς ἡμετέρας ἀρχῆς καὶ ἐπιχρατείας, 
ὡς ἐξεῖναί σοι, δίχην προθλῆτος ἀναδεδειγμένῳ, τὰς 

οἷον ἐξ ἀχανοῦς πελάγους τῶν Τριδαλλῶν τριχυ- 


LU 


quasi de scripto ; ut'nec lingua vitio memoriae us- 
piam titubaret, y»ec in progressu orationis mers 
'ardius assequeretur ea, qum dicebantur; sed, quasi 
in symphoyia aut in lyra, apte prorsus et zquabili- 
ter amba concinerent. 


II. Hzc cm ita se haberent, filium illic impera- 
tor'privatim convenit : rationum vi et paternis ad- 
monitionibus altiorem facit iis suspicionibus, qua 
futuri metu plenz eum angebant : simul Romani 
imperii partem recisam, regendam ei quandiu vic- 
lurus sit assignat, quasi sstrapicum quemdam et 
nemini subditum principatum, nempe ut tutior 
jam et firmior ab iis qux» formidabat , periculis 
quam longissime deinceps viveret. Patebat porro 


, ea provincia, in longum quidem, a Didymoticho 


^N 


µίας σεαυτῷ μὲν ἀφορμὰς λαμπρὼν διδόναι τρο- - 


$ 


zephyrum versus ad Christopolitana proxime sub- 
urbia; in latum autem , a mari ad oppidulum 
Xantliiam , et paulo ulterius. Sed ei iis insignibus 
majestatis uti permisit, que supremo quidem iin- 
perio essent inferiora, ceteris vero quibuscunque 
altiora dignitatibus; precepitque, ut illud imagi- 
nem quasi et. occasionem esse duceret majoris po- 
testatis. 


Ill.:« Tibi enim, inquit, $i 815 sapienter im- 
peres, et ea, qua decet, prudentia modicam hanc 
provinciam administres, licebit fortasse, majoris 
tuas res provehere 
ín melius, simulque iis qui intuentur in te, 
et honores tuos solent utcunque sibi gratu- 
lari, spes in te certas, bono scilicet fonte de- 
rivatas, et beatam vitam spondeutes, integrum erit 
collocare. Qux enim virtus otiosa est et nihil ha- 
bet cam quo luctetur, ea. przemiis magnificis et 
illastribus palmis non donatur. Nimirum hominis 
intelligentiam, et. animum illum imperio dignum, 
nec visio ulla, nec vaticini tripodes, si consulan- 
tur, ita populis declasant, ut ea, quae in usu οἱ oc- 
casionibus elucet, dictorum factorumque experien- 
tia. Ac multis quidem , quia sunt rerum rudes, 
animus imaginum plenus magnas objicit, scd fictus, 
felicitates et beatitudines, ut piclurum manus ad 
libitum ludentes quidlibet coloribus exprimunt, 
Usus autem rerum, veluti magister vivus, multum 
intelligentie infundit , et homines in vita sapieuter 
instituenda cauLiores praestat. Ego vero nostri iwm- 
perii nostreque ditionis murum quasi. quemdain 
slatuo te, ut possis, rupis inslar constitutus adver- 
sus fluctus ex Triballis tanquam ex immani pro- 
fundo effervescentes, tibi quidem tropxorum illu- 
strium occasionem paratam habere, nobis autem 
securitatem pra'stare. Hinc fiet in primis, ut magna 
tibi ab omni Romanorum genere laudum seges: 


Variorum note. 


(R1) Τῶν κατὰ Χαχκιδικὴν πόλεων prafecturam datam Matthaeo filio indicat Cantacuzenus lib. 


eap. 40. Ducanc. 
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rri utur, commune &1G6 illud in omnes. lee À παίων, τοῖς ὃ) ἠμετέροις ὁσςάλε-αν ᾿ πράγμασινο 


licium | conferenti, Etenim. rerum a pri cipibus 
gestarum gloria ab animis subditorum suum omne 
pretium. revera sortitur, Nempe hi ,. quandiu ip- 
sis benc est , diviuos principibus honores imper- 
tiri solent. Ubi autem inale rem gerunt, contraria 
prorsus facere haud. verentur, quavis fortune 
mutatione eos. facillime mutante.. lllud. vero non 
ignoro , queri posse te de nobis, qui id gratifice- 
iur, qued minime gratum esse debest, et volupta- 
Us guttulam  dauics wrumnarum maria in te tola 
eíffandamus, Siquidem ea. per nos loca habiturus 
es, quie flamma hostilis quotidie depopulatur, quic 
diu et. nocitt grassantibus barbaris non minus pa- 
tent, quam nostrae regioncs. Quas enim terras per- 
vadendo invias ac deseitas facere haud. desinunt, 
a mari quidem , piraticae ex Asia l'ersarum copi;e, 
a (erra »utem aperte clandestinzeque.— Triballo- 
rum incursiones et infesti exercitus, eas nos tibi 
possidendas assignamus, quas c ternum. certamen 
et. perieulum — capiti, quasi Tantaleum aliquod 
saxum, inpendens verius dixeris, quam providen- 
tis animi. beneficium. Et. erunt quidem omnino 
jistte expostulationes tue, si ista nobis objicere 
volueris, mederi. autem non adinodum facile erit. 
Nec eniti. nobis, quamvis cupientibus et multum 
sdllicitis, aliud paratum erit, quod in locum eo- 
ruut, quie data fuerint, substituamus. Vides quippe 
in summas angustias adductum esse Romanum im- 
perium, et inviam pene ac feram nobis pro omni- 
hus patere solam Tliracix regionem ; urbes ou- 
tei, S817 qui: generis Romani reliquias conser- 
veut, paucissimas circumstare, snburbiis et ipsas, 
vestibulisque ad urbium ornatum requisitis, desti - 
tutas; longinquis przeterea finibus, et vastis solitu- 
dinibus interjectis, a se invicem distantes; quales 
patentissimo iu campo numerosissimaque stipula, 
post messem et falcem, sparse et numerabiles 
ερίσιο. Omitto intestinam tragoediam, quam civium 
siub. invicem. infestoru:n. discor lia. exhibuit; qua 
13:tum est, ut habitatorum potius simulacra nunc 
quam liabitatores esse. videantur. Adeo res nostrae 
in prasenti afflicie sunt ; adeo civiles illi et impla- 
cibiles tumultus, ab inimicis meis excitati, non 


Ἰξ ὧν περ.έσται co: μάλιστα xal ὁ πολὺς τῶν 
ἐπαίνων ἑἐσμὺς ἐκ τοῦ χοινοῦ τῶν Ῥωμσίων γένους, 
ποινὸν τοῖς ὅλοις χαβιςσυμένῳ τουτι τἀγαθόν.. To 
ὄντι γὰρ dj τῶν ἡγεμονικῶν εὐγένεια πράξεων ἐν 
τῇ ὑπηχύων γνώµη τὸ τίµιων ἔγει. Eo γὰρ násyov- 
τες ἰσοθέους 6152205 σριδι tiu dg" χαχ,πραγοῦντες 
δὲ δρᾷν οὐκ ὀχνοῦσι πᾶν τοὺναντίον, ταῖς παντοδα- 
ral; τοῦ. βίου τύχαις ἑᾷστα συναλλοιούυµενοι. Ox 
ἀγνοῷ ὃ ἔγωγε, ὡς ἑγχαλεῖν τὸ τῆς χάριτος ἔχεις 
Tui ἄχαρι, χαὶ ὡς σταλαγμόν σοι παρέχοντες εὖ- 
φροσύνης ὅλα dot πελάγη συμφορῶν ἑπαντλον- 
μεν. Ἑκεῖνα yáo σοι παρξχοµεν ἔχειν χωρία, ὁπόσχ 
διηνεκῶς τὸ πολέμιον ἐπ.θόσχεται πρ, χαὶ $01 οὐχ 
ἵττον τῶν μεθ) ἡμέραν καὶ νύχτωρ δῃούντῳων ἑστὶν 


P ερνῶν, ἡ ἡ ἡμετέρ.. "A γὰρ ἀεὶ κατατρέχεντες 


ἀτρ.θῆ τινα πράττουσιν ἑἐρημίαν Ex μὲν θαλάττης 
αἱ λῃστεικαὶ τῶν ἐξ ᾿Λσίας δυνάµεις Περσῶν, ἐκ δ᾽ 
ἡπείρο» τῶν Τριθαλλῶν αἱ φανεραὶ xal λανΊ]άνους 
σαι᾿χατὰ τὸ συν:χὰς ἐχδρομαὶ χαὶ στρατοπεδεῖα:, 
ταῦτά σοι κλῆρον παρεσ(ηχέναι γέγονεν ἡγεμονίας 
$u3; ἄπανυστον μάχην μᾶλλον εἰπεῖν καὶ xlvZuvsv 
ὑπὲρ κεφαλῆς αἱωρούμενον, οἱονεί τινα λθον Ταν» 
τάλειο», ἢ διανομἣν προμπθή. [P.514] Καὶ δίκαια μὲν 
πάντως ἔσται σοι τὰ λεγόμενα, ἣν ταῦτα προφἑρξιν 
ἐθέλῃς ἡμῖν, οὗ µάλα ve μὴν ἰάσιμα. Οὐδὲ γὰρ, 
χαΐπερ ἐθέλουσι xal πολλὰ σκεπτοµένοις, ἡμῖν πα- 
µέσται µέρος σοι πλὴν τοῦ δ»θέντος ἕτερον ἀντιδιδή- 
ναι. “Ορᾶς γὰρ &; el; στενὸν χομιδῆη τὰ ᾿Ῥωμαίων 
ἑλήλαται πράγματα, χαὶ ἆθατίς τις μικροῦ xai θη- 
ριώδης ἡμῖν ἀντὶ πάντων dj τῆς θράκης Ἠπλωται 
μόνη γή’ πόλεις 8 ὀλίγαι περὶ αὐτὴν γένους διασὼ- 
ζουσι εἰίφανα μόλις Ῥωμαϊκοῦ, δίχα προαστείων 
xai αὗται χ2ὶ τῶν ὁὀρειλομένων προθύρων εἰς εὖχο- 
σµίαν oA tov, καὶ πρόςῖγε μαχροῖς τισιν ὅροις xat 
διαστήµασιν ἀοιχήτοις ἀλλήλων δ.εστηχυῖαι, χαθά- 
περ ἐν μαχκρῷ πεδίῳ xal πα απληθεῖ καλάµῃ μετὰ 
θέρος καὶ δρέπανον σποράδε; ἅμα καὶ εὑαρίθμητοι 
στάχνες. "Eo γὰρ τὴν τῶν ἔνδον ἀριθμεῖν τραγῳδίαν, 
fv ἡ κατ) ἀλλήλων πολύχους ἐπήνεγχε στάσις. ὡς 
εἰδώλοις γέ τισι» ἑοιχέναι μᾶλλον οἰκητόρων, 3). οἰκὴ- 
τορσιν. Οὕτω δυστυχῶς ἔχει τὰ καθ ἡμᾶς πράγματα 
νῦν, καὶ οὕτως ἡ τῶν ἐμῶν διωκτῶν ἐμφύλιο; καὶ 
δυσπαραµύθητος στάσις οὗ µόνον µεγίστας τοῖς 


«clum maximam iis, qui nequieres crant, opportu- D φαυλοτέροις παρέσχεν ἀρχὰς εἰς ἐθισμὸν ἀταξίας 


natem dederunt, ut licentize et contumacia assue- 
*Cezenl, sed et externorum in nos hostium potenu- 
tiun. plane. confirmmarunt. Undenam scilicet, nisi 
iude, Triballus in nos tantus. erevisset ; qui fluvii 
instar exundans, οἱ limites suos louge praetergressus, 
elfusis fluctibus partem imperii Romani jam inun- 
davit, partei inundaturum se minitatur? Nimiruin 
ille, longo terra intervallo a nobis divisus, eo au- 
dacie processit, eas vircs collegit, ut nostros agros 
illius exercitus perpetuo incursent et subitis ir- 
ruptionibus vastent impune ; telorum autem sirido- 
rcm ad nostras. aures facile perferat, nulla alia re 
fortem se in vincendo exhibens, ni-i quod ex Roma- 
norum calamitatibus consilium capit ct vires, (Qum 


ὁμοῦ καὶ τραχύτητος, ἀλλὰ závu τοί σφόδρα xal τὴν 
τῶν ἀλλοφύλων ἐχθρῶν καθ ἡμῶν ἐπέδῥωσε ὀύνα- 
pav. Ἡ πόθεν ἄλλοθεν μέγας καθ) ἡμῶν» ὁ Ἴρ:δαλ- 
λὸς ἐγεγόνει’ ὃς χαθάπερ ποταμὶὸς πλτμμυρίσας, 
καὶ μακρ.ῖς ὃ,αστήµατ: τοὺς οἰχείους ὑπερθὰς ὄρους, 
τὰ μὲν τη; Ῥωμαίων ἡγεμονίας παμπληθέσιν f83 
ῥοθίοις χατέκλυσε, τὰ ὃ) ἀπει]εῖ καταχλύσειν; ÁAuga- 
ριθµήτοις γὰρ δ.αστήµασ. γῆς ἡμῶν ἀφιστάμενος 
τοσαύτην εἴληφε τόλμαν zal δύναμιν, ὡς xal τὴ» 
Ἡμετέραν ἤδη ον εχῶς κατατρέχειν τὰ τοὐπου στρα- 
τόπεδα, καὶ μηδενὸς χωλύοντος ἐξ ἐφόδου 2τῖςεσθα: 

31) τὸν τῶν ἐπιδορατίδων ᾧύφον ἐς τὰς ἡμετέρας 
ἔχειν zio; ἀκοὰς παραπέαπειν' καὶ ταῦτα μτδὲν 
μηδαμῆ τι πλέον γενγαιότητος γνώρισμα πρός γε 
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opportunitas adsit, el amicitia antecesserit. Cantacuzeni et,Gregora crebra. colloquia. Patrum dogmata 
quo studio quibus verbis ad hoc defensa. Contraria factio Cantacusenum in. Gregotam instigat. Hic im- 
peratorem confidentius arguit, non ideo irascentem, sed lenitate Hadriano similem. lrenen adit, fiiii 
morte affliáam. Eam mortem poenam corruptorum dogmatum esse. affirmat et persuadet. lta partes suas 
Auguste patrocinio roborat. Isidorus εἰ alii Pulamite Irenen α Gregora conantur alienare. Ab. ea 
male accepti Cantacuzenum arcessunt. Cantacuzenus, tamultum. veritus, Dyzantium statim. venit. Gre- 
goram hortatur, ut sileat. ]dem etiam suadet. Tyidorus. Quem Gregoras variorum errorum accusat. 
Jsidori canones musici seu Íhymnodie igni damnantur. Loquendi libertas reddita iis, quibus adempta 
[uerat. Concordia sumptuoso convivio sancita. Palamas, Didymoticho accitus, lites renovat, Cantacuzeno 
adjuvante. Negat Gregoras nova disputatione opus esse. Palamam redarguit. liem Cantacuzenum. Assen- 
tatorem quemdam objurgat. Scripta. testimonia proferri a Palama non sinit. Concilium dimittitur. 


I. Ego vero in hac parte hostoriz ea summatiin A — [P. 516] A'. Ἐμοὶ δ) ἐνταυθοῖ γενοµένη τῆς ἱστορίχς 


repetam, qua a me omissa sunt invidie melu ; qua 
fit. ut plerique proni sint ad obtrectandum proxi- 
mo, przelara de se ipso narranti. Sciebam videlicet, 
invidiam, cujus natura veritati semper adversatur, 
bonis omnibus inhrescere. Alioqui vero, cum 
Jateret adliuc in cunis et quasi in ulero malum, 
isque esset rerum status, qui bonam etiamnum 
spem offerret, minime illis temporibus annexa erat 
inevitabilis dicendi necessitas. Nunc autem, cum 
et id quod 8200 parturiebatur in lucem eruperit, 
et magnum ex sciutillis incendium in veritatem ab 
adversa parle excitetur, periculumque sit, ne nobis 
interim (ut est omnibus mortalibus iucertum quid 


cuique futurum sit) terrestris hujus vite exitum. 


nactis, antequam istius mali causas bene animad- 
verlerimus, ignorent posteri res nostras; quem 
videlieet me in illis perturbaue Eccleaiz negotiis 
gesserim ; ut convenerim imperatorem, et quantum 
pre me zelum tulerim; ideo necessarium nobis 
visum est pauca de multis compendiose narrare. 


1]. Nemo est, opinor, qui ignoret, minime peri- 
culosum csse, ea dici a subditis, quz» imperantibus 
jucundissima sint. At iidem, cum ad exasperanidos 
offendendosque animos, et ea que minime placeant 
dicenda, linguam acuunt, tum vero consequens est, 
ut perquau :zgre audientiem sibi faciant ; pronam 
autem ad convicia herilem linguam pronioremque 
ad poenas inaaun nanciscantur. Volenti itaque mihi 
ea qu: liberius a me dicta sunt, et zeli illius mei 
spectatum ardorem exponeré, meluendum est, ne 
cum totius veritatis vix minimam partem declara- 
vero, videar falsi ae minimam quidem partem omi- 
sisse. Quamobrem et illos reveritus, qui veritatem 
nonnunquam gravem et audilu asperam esse sta- 
tuunt, eum aliquid in se generosum et eminens 
habet virtutis ostentatio, ac tum prsesertim, cum 
de se ipso aliquis praeclara narrat, etsi ille testes 
habeat spectatorum innumerabilium oculos; ple- 
raque silentio volens praetereo. 

HL. Mihi certe, cui niagna jam olim cum impe- 
ratore fuisset amicitia, antequam is ad imperato- 
riam 892] dignitatem esset evectus, mihi, inquam, 


ἀναχεφαλαιώσασθαι ἔπεισιν, ὅσα µοι διὰ b τῶν 
πηλλῶν παρεῖται ἐπίφθονον, ol; προὔργου τοὺς 
είτονας Ὑίνεται µέμφεσθαι, περὶ σφῶν αὑτῶν 
ἀφηγουμένους τὰ βέλτιστα * βασχανίαν εἶδότι πᾶσιν 
ἀγαθοῖς ἐπιφνομένην, f| τὴν φύσιν ἀντιστρατευομέ- 
νην ἔχει ταῖς ἀληθείαις διηνεχῶς. ΄Αλλως τε χαὶ 
τῆς χαχίας àv σπαργἀἆνοις ἔτι xal γάλαξι xpunto- 
µένης, χα) ^f» ἀγαθὴν τῶν πραγμάτων προσδοχίαν 
τέως προθαλλομένων, ἄφυχκτον ἥχιστα εἶχεν ἔπο- 
µένην ἐνταῦθα τῶν λόγων τὴν χρείαν ὁ χῤβόνος, Nuv 
δ ἐπειδὴ τά τε τῶν ὠδίνων ἐῤῥάγη καὶ λαμπρὸν 
ἐγείρουσι τὸν πυρσὸν οἱ τῶν ἑναντίων σπινθηρες 
πραγμάτων κατὰ τῆς ἁληθείας, καὶ δέος μὴ τοῦ 
μέλλοντος ἀνθρώποις ἅπασιωώ iv ἁδήλῳ χειµένου, 
τῆς κάτυ ζωῆς ἡμῶν τελευτῇ μεταξὺ χρησαµένων, 
πρὶν χαλῶς ξυννενοηχέναι τοὺς λόγους τῆς συµ- 
φορᾶς, ἁγνοηται τοῖς ἐσομένοις τὰμὰ, ὅπως τε 
προσηνέχθηµµεν τοῖς τῆς Ἐκκλησίας οὕτω ταραττο” 
µένης πράγµασι xal ὅπως τῷ βασιλεῖ postée 
bcov τὸν ἆϊλον ἑνεδειξάμεθα, ἀναγχαῖον ' ἡμῖν 
ἑφήφισται, βραχέα τῶν πολλῶν συνελόντας εἰπεῖν. 

B'. ἼΑρχουσι μὲν γὰρ τὰ Ἠδιστα λέγειν ὑπηχόους 
εἶναι ἀχίνδυνον, πρὸς δὲ τὸ εραχὺ xal ἀντίξουν, | 
xai Ίχιστα χατὰ γνώµην, [P. 517] θήνειν τὴν 
γλῶτταν, δυσπρόσοδον μὲν εὑρίσχειν ἀχολουθεῖν 
τὴν ἀχρόασιν, πρὀχειρον δ' εἰς λοιδορίας τὴν δεσπό- 
ζουσαν γλῶτταν χαθ᾽ ἑαυτοῦ, xal πρός γε «ροχει- 
ροτέραν εἰς τιμωρίας τὴν χεῖρα, δοκεῖ pot nap" οὗ- 


C δενὺς ἀγνοεῖσθαι. Διό µοι διεξιέναι βουλομένῳ τὴν 


παῤῥησίαν xal τὸ θέατρον ἐχείνου τοῦ (fou δεδιέ- 
ναι περίεστι, μὴ πολλοστημόριον τῆς ὅλης λέχων 
ἀληθείας μηδὲ πολλοστηµόριον ψεύδους δόξω χατα- 
λιμµπάνειν,. Ὑφορώμενος οὖν xal τοὺς τὴν ἀλήθειαν 
ἑνίοτε τροαχεῖαν δύσηχον ἠγουμένους, ónóts τι γε - 
ναῖον ἔχοι πρὸς byxov ἡ τῆς ἀρετῃης ἐπίδειξις, xal 
μάλισθ᾽ ὁπότε περὶ ἑαυτοῦ τις ἀφηγείσθαι τὰ λῴρνα 
βούλοιτο, καὶ εἰ µυρίων ἔχοι θεασαµένων μάρτυρας 
ὀφθαλμοὺς, ἐχὼν ἆφωνιᾳ τὰ πλεῖστα παρίηµι. 


I". Ἐμοὶ γὰρ λαμπρὰν ἑσχηχότι φιλίαν Ex πολ- 
λοῦ πρὸς βασιλέα, xal πρὶν ἐς τὰς βασιλείους àva- 
θεθηχέναι τύχας, διά τε τοὺς τῆς πραότητος cpów 


ad ingenium illud mite respicienti, et ad alia oin- D πους xai ὅσα τἀνδρὶ προσην ix φύσεως ἕτερα τὰ 


Mia, 408 eximia saue illi viro a natura inerant, 
quidam veluti bonzx spei flores animum maxime 
recreabant; cum hoc mihi facile persuaderem, 
eum, statim atque rerum potitnrus esset, religio- 
nem oppressam liberaturum csse ea. belli flamina, 


χρηστὰ, ἑλπίδων ἔχειν ἓν τῇ φυχῆ λειμῶνας εἰπεῖν 
ἀγαθοὺς ξυνέδαινε μάλιστα πάντων, λύσειν αὐτὸν 
αὐτίχα τῆς βασιλιχῆς ἑξουσίας ἐπειλημμένον τὴν 
τῆς εὐσεδείας οἱρμένῳ πολιορχίαν, ἣν ol τῆς ἄντι- 
χε.μένης φατρίας Τελ[ῖνες πονήρως ἀνέφλεγο, " 
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-aX «oUtó µοι τῶν μοχθούντων λογισμῶν ἐγίγνετο A quam contrarie factionis Telchines improbisstme 


κατάλνµα τερπνὸν, xal φροντίδων ὁὀλισθαίνειν εἰς 
ἁπόγνωσιν κχινδυνευουσῶν πρᾶός τις xal γέµων 
εὐφροσύνης ζέφυρος ' οἱομένῳ, καθάπερ τὸ ᾽ ἔαρ 
ἐλευθερίαν τῶν χειµερίων νεφῶν ταῖς -ἡλιαχαῖς 
ἀχεῖσι παρέχεται, οὕτως ἑἐλευθερίαν τῖς κχατε- 
χούσης ὑπὲρ τῶν θείων δογμάτων λύπης εὑρήσειν 
Δ’. "Exe δ' ὡς ποῤῥωτάτω τῆς ἐμῆς ἤδη ἀπδη- 

pov γνώμης ἑώρων αὐτὸν, xal τὸ τῶν εὐγενῶν 
ἐχείνων ἑαπίδων ἀνθοῦν ἑνδιαίτημα μαραινόμενόν 
τε xai τῇ τῆς ἑναντίας µοίρας χαχίᾳ παραχωροῦν 
τε XJi χαθάπαξ ἠττώμενον, βέἐλτιστον ἔνδοξεν εἶναί 
pot, τὰς τῶν ζητήσεων ἄλλας £o παρακεχω- 
ἑηκότι περιφανῶς, ὁπόσται τὴν τῶν ἀναγχαίων 
πορίζειν ἔχουσιν ἔνδειαν, ἐπὶ τὸ προμηθὲς ὀμόσε 
της τοῦ φίλου χεχωρηχέναι φυχῆς. Στρατόπεδα γὰρ, 
«ως εἰπεῖν, λογισμῶν παντοδαπῶν χαὶ ποικίλων, ὑφ᾽ 
"rtgów τῷ ζήλῳ τοῦ κρείττονος ἐν ἐμοὶ διηνεχὼς 
«συγχροτούµενα, θανάτου γέµουσαν εἶναι τὴν iv- 
«εαυθοῖ σιωκὴν ὑπετίθεντο, σώματος μὲν ἴσως 
frxtaa, ψυχῆς Υέ μὴν xal µάλα μάλιστα. Μτδὲ yàp 
«Ἀφεστάναι δειλίας, αἰσχίστου νοσήµατος, τὸ τὸν τοῦ 
ἆς fou Οησαυρὺν ἀφωνίχ μαχκρᾷ θαλαμεύειν, μηδ) 
€xO ἀγνοεῖν ἡμᾶς, [P. 518] τὸν àv. τῷ τῆς δειλίας 
«πκότῳ χρυπτύμενον πόθον τῶν ἀγαθῶν ἢχιστα δύ- 
*wagaÜ0a: συνυιδεῖν τὴν τῆς θεοῦ παῤῥησίας ἀλήθειαν. 
"T£ Υὰρ προράσεις δ7θεν εὐλόγους ὑπὲρ δειλίας 
-α--λάττειν εἴη ἐθέλοντι, τὸν ἀχοίμητον οἰομένῳ λαν- 


€9 άνειν ὀφθαλμὸν τοῦ Θεοῦ, λέληθε πρυφανῶς αὐτὸς 6 


E αυτὸν ἀπολλὺυς xal καθ) ἑαυτοῦ στρατευόµενος 
PR. ντιχρυς. Τοσοῦτον γὰρ διαφέἑρειν bz; τὴν τοῦ χρείτ- 
-Eo»0c μοῖραν οἵἴομαι τὴν παῤῥησίαν ἐνταῦθα τῆς 
«ας ωπῆς, ὅσῳ τῶν Ex γῆς φυομένων ὁπόσα πρὸς τὸ 
€x. 104 piov µετεωρίζει qu; τοὺς χαρποὺς τῶν àv τοῖς 
2ςλποις τῆς μητρὺς γῆς ταμιευοµένων, Ἐκεῖνοι 
μὲν γὰρ xoi πρ) γεύσεως ὄσφρησίν τε xal ὀφδαλ- 
μὸν ἑστιῶσι λαμπρῶς, xal χαρίζονταί γε ἀφῆ, χαὶ 
πξέρύψεως σχεδὸν ἁπάση: ἁπάσιις αἰσθὴσεσι γίνονται 
ἄγαλμα ' τούτων δὲ οὐχ εὐπρόσοδον οἱ πλεῖστο. 
ταῖς αἰσθήσεσιν, o26' ὶλαράν «s καὶ ἄλυπον παρ1- 
χρημα προσάγουσι τοῖς χρηνουσ, τὴν ἑαυτῶν φο- 
pie, ἁλλ᾽ ὅλην ὅλης ὡς τὰ πολιὰ δριμύτητός τε 

xi δυσωδίας σφόδρα ἀπόνουσαν. "ΑΛλλως τε χα) ul; 


ventilabaut, Eratque illud mihi laborantis animi 
gratum quasi diversorium, curarumque ad despe- 
rationem vergentium solamen, zephyro leni et ju- 
cundo haud absimilé. Putabam scilicet, quemad- 
modum ver hibernis nubibus liberat solis radios, 
i a et me liberatum iri eo moerore, quem pro saeris 
dogmatis suscepissem. 

IV. Postquam autem animadverti Cantacuzenum 
longissime ab sententia mea recedere, el praeclaras 
illas spes, quze mihi flurum instar sese obtulerant, 
marcescere, ac partis adverse maliguitati semel 
omnino victas cedere; optimum esse duxi alias 
petitiones aliis plane relinquere, eas nempe quie 
ad comparandam rerum necessariarum copiam 
pertinerent, in eam autem curam incunibere nie, 
qua amici anima consuleret. Cogitationes quippe 
multiplices et variz in animo meo, velut legiones 
quzdam, laudabilioris zeli auspiciis glomerabautur 
perpetuo, atque hoc loco silentium, si mifius forte 
corpuri, auime certe mortiferum prorsus esse 
submonebant : nec cnim distare ab ignavia, qui 
morbus turpissimus est, alto silentio sepultum zeli 
thesaurum; ne(ue etiam $24 nescire nos, non 
posse amorem boni, si timiditatis in tenebris deli- 
tesceret, sincerz fidei veritatem cognoscere. Niwi- 
rum qui pervigilem Dei oculum sperans falli posse 
speciosum velit timiditati sue pretextum  obten- 


dere, is sibi ipsi imprudens manifestum exitium : 


moliatur, οἱ in se ipsum palam »rma convertat. 
Quippe in ejusmodi casibus tanto excellentiorem 
esse existiuo vocem silentio, quanto ex iis rebus, 
qus a terra gignuntur, ille, quie fructus suos 2d 
coli lumen attollunt, przstantiores sunt iis, quie 
terr matris in sinu reconduntur, Illze scilicet odo- 
ratum aspectumque splendide pascunt etiam aute 
gustatum, et tactui blandiuntur, et omni ferme vo- 
luptate owues sensus oblectant. Harum vero ple- 
reque nec facilem alitu, nec jucundum, nec aua- 
ritudinis expertem, fructum suuin statim cupienil- 
bus exiibent; sed (οί ut. plurimum acrem et 
graveolentem. Ac iis quidem, quos illa dicendi 
libertate uti tempori ipsi minus couscntaneum est, 
probabileur éxcusationem relinqui, ad quam con- 


μὴ εἶναι παβῤῥησίαν ὁμοῦ τοῖς χαιροῖς ἔπεται, τού- D fugiant, paucissimi erunt opinor, aut potius nulli, 


τοις δήπου xal εὑπροφάσιστόν τινα χώραν ἆπολο- 
(i2; εἰς ἀἁπόδρασιν λείπξσθαι, βραχεῖς τινας πάντως 
ἡ µηδένας εἶναι τοὺς ἀντεροῦντας oia. Μήτε γὸρ 
παῤῥησίαν, f, θεμέλιος ἄτειστος προειληφυϊα Υίνε- 
ται Φιλία, τῶν προσηχόντων π/ῤῥω καιρῶν, ptite 
καιρους παῤῥησίας τοιαύτης ἄνευ ἑντνλές τι δύ- 
νασθαι δρᾷν. Εἶναι γὰρ καὶ παῤῥησ:ίαν Φιλίας χωρὶς 
-Apaupóv* xai a9 κχιρὸν, ἀμφοῖν ἐχείνοιν λειπό- 
qptvov, περαίνειν μὴ δύνασθαι τῶν δ-όντων μηδἐν. 
Ἡμῖν δ᾽, of; τὸ θαβῤῥεῖν Ex πολυετοῦς ἐκείνῳ συν- 
πέθραπται φιλίας xal ὁμιλίας, ἄτοπον εἶναι ἑἐδόχει, 
ιωπῇ χαθυφεῖσθαι τοὺς τῶν ἀναγχαίων ἐς τὴν 
Ἄρείαν χαιρούς. 
Ε’. "00εν ὁμιλίας ἕνεχε xal νῦν συχ»ὰ καλοῦντι 


qui inftientur. Nec euim dicendi libertas, eujus 
esl fundamentum inconcussum ea quie antecessit 
amicitia, absque oppófiuno tempore, nec tempus 
opportunum absque illa dicendi liber!ate potest 
quidquam perfecti eflicere; si quidem ipsa dicendi 
libertas, si absit amicitia, leve. quiddam et futile 
est; temporis autem opportunitas, dupli.i illo auxi- 
lio destituta, nihil quidquam eorum qu: opus sunt, 
potest perficere. 893 Nobis vero, qui cum illo 
fidenter agere consuessemus, pro veteris amieitin 
familiaritatisque jure, absurdum videbatur, silentio 
nostro negligi opportunitatem ea faciendi, quie 
cSsent necessaria, 

V. Quamobrem colloquendi gratia cum subinde 


10:5 [α, x. 0850, νο 1] 
me etiamnum arcesseret imperator, subinde et ipse 
me ad eum conferebam ;. nullam aliam. ob causam 
mea ie veluntate ad cam. operam. navandam im- 
pellente. si cordis arcana aperite nec fraudem ves 
ritali faeere hic oportet, nisi quia nolebam cedere 
iis qui terminus a patribus constitutos movere, et 
absurda novarum opinionum commenta introducere 
sluderent: atque ut. eum hortarer, in. institutis 
sibi traditis firmiter ut perseveraret. Nihil itaque 
nou feci, nihil non dixi, et me in omnes formas 
verti, et lapidem omnem movi ; nunc blandiorib..s 
cum eo verbis litterisque agendo. ut ipsius morem 
primo mansucfacerem, deinde illum baberem vo- 
luntati uice. cbsequeutem ; nune redarguendo et 
animi socordiam ipsi exprobrando, οἱ quidquid 
maloram iu. Ronanos invasurunm ob illa Ecclesiz 
naufragia esset, pradicendo. « Etenim, aicbam, qui 
lezes a majoribus Lene constitutas ne minimum 
quidem audent egredi, iis et hujus vita cursus 
feliciter procedit, et. spes futuri mclior promissam 
justis. mercedem spondet. Qui vero sapientibus 
parcutum decretis nolunt inhzrere, in gravissimis 
vite arrummnis conflictantur, οἱ inceptorum tales 
exitus ipsis contingunt, quales 895^ minime ve- 
lint ; ac iiüem post vita» ad intolerabiliora οἱ de- 
&peratiora inala appellunt. » 


V]. Novissime et contrariam factionem ex altera 
parte instare jutellexi, clanculumque et palam eum 
]ustigare, ut me exsilio statim multaret. Vereban- 
tur quippe, ut opinor, ne.zcli illius nostri igne, 
velut. ferrum, tandem aliquando mollitus, propen- 
βίο αἱ credendum mihi exsisteret,et totam Jaqueo- 
rum illorum fraudem mutatus eluderct, Idcirco et 
jpse exinde mceain agendi rationem in projectiorem 
audaciam verti, et liberius jam ipsum cepi arguere, 
dualus de causis. Quippe aut illum pudo:re affec- 
tum belli Ecclesiz illati violentiam repressurmmn ; 
aut cerle coactum iri DByzontio quamprimum etiom 
me expellere : nec enim tolerabile mihi esse opi- 
nienum novitates intueri oculis religiosis. Sed 
erant ca quie dicebam, inanis molestia, ei frustra 
]3borabam. Nam neque ille vel minimum remittero 
de suo ill proposito statuit ; turpe siquidem 
esse ducebat, mulare institutum, et ea opinione 
desistere, qua ipse ab inilio confirmata, totius 
controversie unus omnium maxime auclor οχι» 
tss: videretur ; ncque etiam in. me, multa. expro- 
brantemr irridentemque, aut privatiin ipse gravius 
animadvertere. decrevit, aut aliis impellentibus 
cessit ; sed. ιο et pari mecum jure usque dispu - 
larc perrexit, solita lenitate, ut ii qui adversarios 
uicisci. non possunt; lladrianum imperatorem 
feliciter, ut mibi videtur, imitatus, qui 825 

"havorinum philosophuin secum altercantem occi- 
dere cum posset, nequidem irascebatur, sed in 
morum "maasueludine perseverabat, et cum eo 
innquom cum quali rixabatur. Ea propter hic 
Quoque imperatorem ii qui aderant adinirabautur 
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τῷ βασιλεῖ συχνὰ xax αὐτῷ uot φο.τᾷν ἐς αὐτὸν τε- 
Qn», δ:᾽ οὐδὲν τι τῶν πάντων ἕτερον ἐμὲ τῆς προ- 
θυμίας εἰς τὴν απουδῆν ἐγειρούσης, εἰ χρη τὸ τῆς 
Χαρδίας ἀνακαλύπτειν ἀπόῤῥητον ἐνταυθοῖ χαὶ μὴ 
παραχρούεσθα, τὴν ἀλέθειαν, ἢ τοῦ pt) καθυφεῖναι, 
οἷς ἂν ὃ:’ ἑφέσεως efr, πατέρων ὅρια κινοῦσιν, ἑκτό- 
πους ἀντεισάγειν χαϊινοφωνίας, ἀλλ ἐμμένειν τοῖς 
δεδοµένοις δόγµασι παραινεῖν ἀσφαλῶς. Καὶ ἣν oi- 
δὲν, 0 μὴ ποιᾶν καὶ λέγων ὑπΏρχον ἐγὼ, ταντοδαπὸς 
Yiyvóptvog, xa πάντα χάλων xtwüv, vuv μὲν aiv 
χολαχικώτερον cp/zov καὶ λόγοις καὶ γράµµασι πρὸς 
αὑτὸν ἑνδειχνύμενος, (v' οὑὕτωσί πως τὸ $00; πρή- 
τερον τιθασσεύσας αὐτοῦ πρὸς tb βουλόμενον σχοίην 
πειθόμενον * νῦν δ᾽ ἐλέγχων καὶ quy; αὐτῷ νωθρό- 
τητα ὀνειδίζων, |P. 519] xaX ὅσα Ῥωμαίους δεινά 
χαταλήφεται προλέγων διὰ τὰ τοιαῦτα τῖς Ἐκχλτ- 
σίας ναυάγια. « Οἷς μὲν γὰρ τῶν εὖ χειµένων 
πατρίων (ἔφασχον) voulptov οὐδεμία τολμᾶται πα- 
ράδασις, εὔδρομον μὲν τὴν τοῦ βίου φορὰν πρὸς εὑ- 
δαιµονίαν, εὐέλπιδα Cb την τῶν ἐπηγγελμένων τοῖς 
δικαίοις ἐς τὸ μέλλον ἀποχατάστασιν εἶναι ' οἷς δὲ 
τοῖς εὖ χειµένοις οὐχ ἔπεται δόγµασιν ἔπεσθαι τῶν 
πατέρων, τούτοις δ᾽ ἀνήχεστα μὲν τὰ τοῦ βίου πε- 
ριχωρεῖν παλαίσµατα, xaX µόλα ταῖς προαιρέσεσιν 
ἑναντία τῶν πραττοµένων τὰ τἐλἠ * ἀνηχέστους δὲ 
xai δυσέλπιδας μᾶλλον τὰς μετὰ τὸν Blov καταγω- 
γὰς ἁπαντᾷν. » 

QG*. "Δρτι δὲ xal ctv. ἀντιχειμέντν φατρίαν ξννε- 
νόνυν ἐγχειμένην ἑτέρωθεν, λάθρα τε xol προφανῶς 
αὐτὸν διεγείροντας, ἑξησίας µε ὁρᾷν τὴν ταχίστην 
ὑπεύθυνον, Ἑδεδίεσαν γὰρ, οἶμαι, pi] τῷ τοῦ ἣμε» 
τέρου ζέλου πυρὶ, χαθάπερ σίδηρος, ὀψέ ποτε µα- 
λαχθεὶς εὐπαθέστερος γένηται πρὸς πειθὼ, καὶ ὅλην 
μεταβαλὼν τὴν τῶν δικτύων ἐπίθουλον θἡραν &va- 
σοθῄσῃ. Ac xaX ἐς τὸ παραθολώτερον μᾶλλον Exti- 
0εν τὸν ἐμὸν xal αὐτὸς ἀνεχάλχενον τρόπον, xal 
ἀφειζέστερον ἤδη τοῖς πρὸς αὐτὸν ἑλέγ(οις ἐχρώμην, 
ὃ-οἷν ἕνεχα * f, γὰρ αἱᾶτσθέντα παύὺσειν τὸ τοῦ χατὰ 
τὶς Ἐγχληοίας πολέμου βίαιον, 3) χἀμὲ τοῦ Βυναντίου 
τάχιστα ποιεῖν {ναγχάσθαι ἐξόριστον. Μηδὲ γὰρ ἀνε- 
x: ὃν εἶναί pot, τὸν τῶν δογμάτων xatvotonlav ὀφθαλ- 
μοῖς ὁρᾶν εὐσσθεῖν αἱρουμένοις. "AX ἣν ἄρα τὰ λεγό- 
μενα uázato; ὄχλος, xal ἑπόνουν ἀνήνυτα. Οὔτε γὰρ 
οὐδὲ ῥραχὺ τῖς τροθέσεως ἑχείνης ἐκχεῖνος ἑνδοῦναι 
προῄρηται' αἰσχύνην γὰρ ἑνόμιζεν εἶναί οἱ τὴν τοῦ 
τρόπ’.υ µετάθεσιν, xol την τὶς δόξες µεταδολὴ», fj 
τὴν ἰσχὺν αὑτὸς ἐξ ὑρχῆς χαρισάµενος τῆς ὅλης µά- 
λιστα πάντων ἕἔδρξεν ὑποθέσεως αἴτιος * o0" ἐμοί τι 
δεινὸν ἐπάνειν, πάνυ τοι λοιδοροῦντί τε xal χλει- 
ἀνοῦτι, εὖτ) οἴχωθεν αὐτὸς βεθ2ύλευται:, οὔτε ξυνω- 
θούντων ἄλλων παρενήνεχ αι. 'AXX ὃν ἀπὸ τοῦ 
[309 pot O:aAsvóusvog, μετὰ τῆς συνίθους πραότη- 
τος ἀεὶ, ὥσπερ οἱ μὴ δυνάµενοι τοὺς ἑναντίους ἁμύ- 
νἑσθαι ΄ την µίμτσιν, οἶμαι, πρὸς ᾿Αδριανὸν εὐστόά- 
χως ἀνάγων τὸν αὑτοχράτορα, ὅς αὑτῷ φ.λονξίχως 
«osi δ.αφεροµέ»ου Φαθωρίνου τοῦ φ'λοσόφου, LE, 
ἀποχτείνειν, ὁ δὲ οὐδαμῆ παρωςυνᾶτο, ἁλλ᾽ ἕνεχαρ- 
τέρει τῷ μειλιχίῳ τοῦ ἤθους, ἀπὸ τοῦ ἴσου διαφερό- 
ψενος. Ath χάντα-θ» :,ἆλλον ὁ βασιλεὺς ἰθαυμάτετο 
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proposito suo consentanca, atque ca presertim, A τά τε ἄλλα δηλαδη xai ὅσοις τὰς παλαμναιοτάτας 


que diris criminibus in me confictis non ca- 
rebant. 

IX, Ille, statim ut h:ec audivit, perturbatus, iis 
qu: tum instabant parvi factis, necesse esse duxit 
Byzantium venire quam celerrime, non tam ad 
confirmandas opiniones novas, quain ne inde turbze 
ju maxima imperii urbe exsisterent. Ubi advenit, 
nihil ei ex omnibus prius fuit, quam ut mecum 
ipse et patriarcha collocuti conarentur mihi per- 
suadere altum ut silentium voverem, ac ne insanz 
cohortis opiniones ideutidem vellicans magno adju- 
mento essem iis, quibus istos carpere, linguisque 
acerrimis et ore libero insectari, magna voluptas 


X. Postquam autem, multis illic disputationibus B 


habitis, vana et impia dicere patriarcham luculen- 
ter ostendimus, non solum quia ille multitudinem 
divinitatum infinite inünities substantia divina 
inferiorum , increatarum quidem, at visibilium, 
et substantia carentium , statuere cum Palama 
videbatur, sed etiam quod sanctorum hymnos de 
Triuitate, jam inde antiquitus cantari in ecclesia 
solitos, privata ipse auctoritate tenebris damna- 
verat, data volenti cuique licentia eos in ignem 
aut in mare projiciendi ; suos vero proprios, quos 
nuper condidisset, stolidi, ut ita dicam, ventris 
fetus impios, illorum loco cantari jusserat ; in 
quibus hoc inter cetera 89$ scriptum ab eo 
eral, non substantiam, sed quamdam substanti:e 
expertem per se energiam Deum proprie dici 
debere : positione tamen, etiam ipsam substantiam: 
humano fortasse desiderio permittente ; nempe 
analogice, quemadmodum et homines filii Dei et 
dii per gratiam vocantur: et, qua conclusionis 
summa erat, non substantiam, sed illam a sub- 
stantia abscissam energiam, carnem a Virgine Dei 
genitrice Maria accepisse ; ejusinodi quippe esse 
substantiam ipsam, ut participari non posset, el 
3b rerum terrestrium cura prorsus aliena esset, 
alicubi scilicet in superioribus locis constitutam : 
multis itaque illic, ut diximus, variisque disputa- 
tioníbus habitis, et tota ferme illa nocte ibi con- 
sumpta, imperator, ubi controversiam illam non 


ἐμοὶ προσάπτειν αἰτίας ἀπεῖναι οὐκ Tv. 

9'. "Q δη καὶ πρὸς τὴν &xohv εὖθὺς διαταραχθέντι 
µιχρά τε τῶν ὅσα οἱ ἀνὰ χεῖρας ἣν τηνικαῦτα 
πεφροντιχότι τάχιατα ς Βυζάντιον ἑδόχει τῶν ἀναγ- 
χαίων πορεύεσθαι, οὐ τοσοῦτον συστάσεως ἕνεχα 
τῶν καινοφωνιῶν, ὅσον τοῦ μὴ θορύδους ἐντεῦθεν 
ἐπιχωριάζειν τῇ µεψίστῃ πόλει τῶν Βυξαντίων. 
Αφιγμένῳ δ' ἔργον fjv οὐδὲν οὐδενὸς προϊατάμενον, 
$ ξύν ye τῷ πατριάρχῃ διάλεξιν πρὀς µε πεποιη- 
µένοις πείθειν πειρᾶσθαι, μακρᾷ τινι θύοντα σιω- 
T], μηδαμῃ ταῖς τῆς ἁτόπου φάλαγγος καϊνοφω- 
νίαις συχνὰ διαλοιδορούµενον μαχρὰν παρέχειν ῥο- 
πὴν, οἷς αὐτοὺς διασύρειν xal ὅλαις ταράττειν γλώτ- 
ταις xai χείλεσιν ἐλευθέροις ἔρως µαχρός. 

I. Ὡς δὲ πολλῶν ixsl ῥυέντων ἀντιτάλων λόγων 
µάταια λέγων xal βλασφημῶν ὁ πατριάρχης $e 
ἡμῶν λέγχετο προφανῶς, οὗ µόνον ὅτι πληθος 
θεοτήτων ἀπειράχις ἀπείρως ὑφειμένων τῆς θείας 
οὐσίας, ἀκτίατων μὲν, ὁρατῶν δὲ καὶ ἀνουσίων, δο- 
ξάζειν ἑδόχει ξύν γε τῷ Παλαμᾷ, ἀλλὰ κὰς ὧν ἰδίᾳ 
τοὺς μὲν εἰωθότας ἐπ ἐχχλησίας ἄνωθεν τριαδικοὺς 
τῶν ἁγίων ἄδεσθαι Όμνους ἐς τἀφανὲς ἑῤῥίφθαι 
κατεδίχαζεν, ἐξουσίαν βουλομένοις muri καὶ θα- 
λάττῃ χαρἰζεαθαι παρεχόμενος” αὐτὸς δ οἰχείους 
ἄρτι πεποιηκὼς, ἁτόπου φάναι γαστρὸς ἔχγονα 
βλάσφηµα, τούτους &vv' ἐχείνων προσέταξεν ᾧδε- 
σθαι . ἐν ol; τά τε ἄλλα Υράφων ἦν xal ὡς οὐ τὴν 
οὐσίαν χρεὼν, ἁλλ᾽ ἀνούσιόν τινα καθ) αὑτὴν λέχειν 


C ἑνέργειαν εἶναι κυρίως Θεόν * θέσει δὲ χαὶ τὴν οὐ- 


σίαν, συγχωροῦντος ἴσως τοῦ ἀνθρωπίνου πόθου 
xatà τὸ ἀνάλογον, ὥσπερ xal ἄνθρωποι χατὰ χζριν 
υἱοὶ χαλοῦνται Θεοῦ xai θεοί: xal τὸ τοῦ συµπε- 
ράσµατος σχοπιμώτατον, μὴ τὴν οὐσίαν, ἀλλὰ τὴν 
τῆς obalag ἐχείνην ἀπεῤῥωγνῖαν ἐνέργειαν ix τῖς 
παρθένου xai θεοτόκου σεσαρχῶσθαι Μαρίας *&p£- 
θεχτον γὰρ εἶναι xa ἀνεπίστροφον τελέως τῶν κατὰ 
γην τὴν οὐσίαν ἐκείνην, Ev τοῖς ἄνω που τόποις 
ὁριζομένην * πολλῶν οὖν ἐχεῖ ῥυέντων, ὡς εἴρηταιν 
καὶ ποιχίλων ἐξ ἀντιπάλου λόγων, xal μικροῦ τῃς 
ὅλης ἐχείνης ἐνταυθοῖ χαινοτοµηθείσης νυκτὸς, ἐπεὶ 
μὴ τὰ τῆς ὑποθέσεως ἄλλως ἠρεμήσειν 5 βασι;)εὓς 
ξυνενόει, Ισιδώρου μὲν ἑκείνου τοὺς νέους χάνόνας 
ἀφανείας δοθῆναι προσττετάχει πυρί * παβῤῥησιά- 


aliter flnitum iri intellexit, Isidori illius novos D ζςσθαι δ᾽ αὖθι; τοὺς εἰωθότας ἐχ παλαιοῦ. [P. 522] 


cauones igne deleri, ac loquendi libertatem reci- 
pere eos qui antea habuissent jussit. His ita ordi- 
natis et omnium assensu comprobatis, sumptuosa 
nobis mensa, signum concordix, apposita est. Αο 
sic .una. cum imperatoribus epulati surreximus, 
sperantes principis edicto confirmatum iri postri- 
die ea, de quibus convenerat ; ne ab ecclesiis Dei, 
ubique maris et terrarum patria religionis dogmata 
defendentibus, vocarentur in dubium ea qux tum 
fiebant, 

XI. At pactum illud nec diu, nec iis omnibus 
qui contrarie factionis erant, ratum esse placuit. 
Euin;vero necessitatem imperatori adhibuere, ip- 
sum ποιο Palaniam arcessendi, ad consultandum 


Τούτων 8' οὕτω συντεταγμένων xal συμπεφωνημέ- 
νων, τράπεζα πολυτελὴς ἡμῖν παρενοµἰζετο, σημ.εἴον 
ὁμοφροσύνης. Καὶ συνεστιασθέντες οὕτω τοῖς βασι- 
λεῦσιν ἀνέστημεν, ἑλπίσαντες ἐς τὴν ὑστεραίαν χαὶ 
βασιλικοῖς χυριωθήσεσθαι Υράµµασι τὰ συµφωντ”- 
θέντα, ὡς μὴ ἀμφίδολα τὰ γιγνόµενα εἴη ταῖς άπαν- 
ταχῆ θαλάττης xal γῆς ὑπὲρ τῶν πατρίων τῆς εὖ- 
σεθείας δογμάτων ἀντεχομέναις θεοῦ ἐγχλησίαις. 


ΙΛ’. Ἁλλ' οὑκ εἰς paxpiv τὰ τῖς συμφωνίας Exet- 
νης οὐδὲ πᾶσιν Ίρεσχε τοῖς ἐχ τῆς ἀντιχειμέντς 
φατρἰας βέδαια παραμἑνειν * ἀλλ᾽ ἀνάγχην προσῆ- 
ον τῷ βασιλεῖ, µετάπεμπτ.ν καὶ [Παλαμᾶν ἐς τὴν 
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ut εί scriptuuir scripto, οἱ decretum decreto, cir- A καὶ τὸ &y τοῖς ᾧηφίσμασιν ἔχείνοις πολύχουν της 


cumspectisque et legitimis constitutionibus incon- 
^i leratas et inipime legitimas prorsus rescinderet ; 
κι ignoraaliaz sux veniam cum a nobis, tum ab iis 
ouibus, qui a vera opinione haud  recessissent, 
petere non dubitavit; quid jam cause est, cur, 
veritatis luinine omisso, in tenebris erroris palari 
libeat?» 


XIV. « At. mihi priora decreta videntur esse 
posterioribus &31 (irmiora,» excipit imperator, 
Palanie hiesitantis defensor acer. et fervidus: « Si 
enim quz destruxi (inquit Apostolus !) iterum hiec 
sdifico, prxvaricatorem | me constituo. » Quem 


ἁτοπίας 0120; ξυνεωραχύτι, πᾶσαις ῥοπαῖς τῆς u- 
Yhs γράµµατι γράμμα, καὶ ψηφίσματ. ψΊφισμα, 
περιεσχεµµένοις τε xal νοµίµοις τὰ λίαν ὁπερί- 
σχεπτά τε xol μηλαμῆ ποτε νόμιμα, τελέως ἀνέ- 
τρεπέ τε xal Rua συγγνώμην τῆς ἀγνοίας ἐξ ἡμῶν 
τε xal ὅσοι tn; ὀρθῖς οὐχ ἐξέστησαν δόξης ὁμοίως 
οὐκ ἢ’:έλει ζητῶν, ποὺ δίχαιον πὸ τῆς ἀληθείας za- 
ραδραµόντας φῶς τῷ τῆς xaxíag ἑχόντας πλανᾶσθαι 
σχότω: ) 

ΙΔ’. « Αλλ' ἔμοιγε τὰ πρὶν βεδαιότερα τῶν ὑστέ- 
pev δοχεῖ γραμμάτων εἶναι, } φησὶν ὁ βασιλεὺς, τὸν 
λόγον διαδ«ξάµενος xal σύμμαχος τῷ Παλαμᾷ 0:p- 
ph« ἁποροῦντι Ὑενόμενος. « El γὰρ ἃ χατέλυσα, 
φησὶν ὁ Απόστολος, πάλιν οἰκοδομῶ, παραθάτην 


ego, antequam ad alias responsiones ἰγαμδίγοι, sic D ειαυτὸν συνίστηµι. » Πρὶς ὃν ἐμοὶ ταιάδε, πρὶν εἰς 


eontra argumentatus sum. «Si quis eo se pravari- 
catorem velit judicare, o itiperator, quod ipse a 
semet ipso violatus fuerit, multum mihi vel sic quo- 
que (ausim dicere) probabilis rotio patrocinatur, 
Solvuntur quippe ab eo una utique ratione, simul 
cum posterioribus, etiam priora illa decreta, si 
veritatem contrario flatu haud opprimat menda- 
cium : si fons justitize adsit, unde ii, qui hec :esti- 
mare et apte definire cupiant, :quam sententiam 
facile hauriant. Ita, brevi tempore magnis negotiis 
Jiberati, nova hodie judicia de multis et variis Pa- 


! Galat. (1, 18. 


ἑτέρας ἐμθεθληκέναι τῶν ἀντιῤῥήσεων, ἀνθιστᾶν 
τετύχηχε τοῖς λεχθεῖσεν ἐπιχειρήματα: « E! πα- 
ραθάτην αὑτὸν ἐθέλοι τις χρίνειν, à βασιλεῦ, ἅτε 
θραυόµενον αὐτὸν ὑφ᾽ αὑτοῦ, πολλὴν ἐμοὶ xal οὕτω 
φημὶ τὸ εἰχὺς παρέχει τὴν συμμαχίαν. Συγχατα- 
λύονται γὰρ αὐτῷ μετὰ τῶν ὕστερον ἓνί v6 τῳ 
τρόπῳ xai τὰ πρὶν ἐχεῖνα ψηφίσματα, εἰ μὴ τν- 
ραννοίη τὴν ἀλήξειαν ἀντιπνέον ἁμηγέπη τὸ φε-- 
δος, ἀλλὰ πηγη δικαιοσύνης ἐπιχωριάζδουσα λαμ- 
πρῶς τὸ δἑέον χορηγοίη ταῖς τὰ τοιαῦτα Χρίνειν xal 
ῥυῤμίζειν προθυμουµέναις γλώτταις: καὶ μαχρῶν 


Variorum ποίώ, 
das habita sit, non. plane. constat. Ego habitam C que an. 1551, Maio mense, adversus Gregoram et 


puto circiter an. Christi 1545. Certe eam ante illud 
"tempus. coactam baud fuisse colligitur ex ipsius 
Palam:e. verbis qua exstant cod. Reg. 2409, fol. 
999, ubi ail se περικεχκλεισµένον : ἐπὶ δναὶν ὅλοις 
ἐν αυτοῖ: Ίδη, tum haec addit, Πόσοι δὲ ποσάχις 
πρὺ: αὐτὸν (Joannem scilicet patriarcham). εἶπήύν 
t: val γεγράφασι, εἰ μὴ τὰς µεγίστας ἐχείνας συν- 
όδους σ-έἑργεις, γενέσθω πάλι» ἑτέρα, μόνον Ex τῶν 
Ἰχανῶν τὰ τοιαῦτα συνορᾷν. 'U δὲ καὶ ἐχείνας φησὶ 
στέργειν, γαὶ τὸν ἐπ) ἐχείνας Yeypaupévov τόμον 
ἀθετεῖν μη 62vas0zv xat δι ἔργων xal λόγων àxv- 
poi τὰ παρ) ἑκείνων ἐγγράφω: Χχεχυρωρένα, xa 
πρὸ τῶν σν»όδω, ἐκξίνων ἐν τῷ ἁγιωρξιτικῷ τόμ 
διειλημ ένα μιδὲν ἧττον. xal πρὸ τούτου πάλιν, 
ἐν αὐτο-ς τοῖς θεοπαραξότοις )ογίοις, xàv τοῖς ἱερηῖς 
τῶν θΣεορόρων Πατέρων συγγρἀ αµχσ.. Τούτων οὖν 
ἁπάντων οὐχ οἵδ' ὅπως οὗτος ἀλογῆσας ἀἁρτίως, εἰς 
την Ἐκχλησίαν αὖθις εἰσήγαγεν, ἃ ταῖς προῦτηογ- 
µέναις ἀπηγόρευται συνόδοις, ἵνα [AT] µόνον f) πολι- 
τείᾱ, φεῦ, ἀλλ} xai d) Ἐκχλησία vou Οξοῦ, ,στασιά- 
ῥῃ τε καὶ ταράττηται, elc. Ex his, inquam, verbis 
coliigitur, illam quam dicimus synodum non. eoa- 
clain luisse ante. annum. Christi 1545, quo anno 
Palosas hae ipsa scribebat, ο epistolam in 
qua liec l?guntur, anoo Christi 1545, aataui fuisse 
perspicuum est ex eo, quod Palamas ibidem dical, 
aese duobus jum annis carcere q)nclusum (teneri, qui 
auno Clirisu 1545, Maio incuse. in custodiam datus 
fucrat, ut supra ostendimus ad. pag. 482. D. ltaqae 
per annos decem babita sunt de iisdem. rebus cou- 
cilia saltim. quatuor. Primum an. Ghr. 1551, Junii 
die 15, adversus DBarlaainuim. Sccundum circa at. 
4515, udversus Palaimam. Tertium an. 4547, adver- 
$us Juanuein Calecamr patriareliain. Quartum deai- 


(4) Tomi duo, prior contra Barlaam et Acindynum; 
alter, eontra. lProchorum Cydenium, Barlaana discipu- 


alios Acindynianos. (Joan. Cyparis*iotes meminit 
τελευταίας συνόδου, quan. ait. coactam fuisse ab 
Ephesi metropolia, Palam. Transgress. Jib. t, seri. 
4, cap. 16, in fiuc.) Tomi vero promulgati sunt 
multo plures (a) : nempe Tomus ITlagioriticus, de 
quo Palamas, cod. Rez. 2409. fol. 267. Tomus syn- 
odicus iu. Darlaamum . et. in Acindynum, editus 
mense Augusto anni 15414, de quo Lambecius Bi- 
οί. Cie-ar. lib. iv, pag. 90. Tomus Ignatii pa- 
triarehze Antioclieni. contra. Isidorum, editus an. 
4544, Novenibri mense ;. laudatus ab. Allatio. in 
Dissert. De libris Eccles. Gr«c., pag. 188. Toii cou- 
tra Palamam varii, variis temporibus Joanne pa- 
wriarclia editi : id quod ipse Palamas testatur — his 
verbis : Ὥσπερ &t; ἐστι Ἀριστὸ; ἀλπθινὸς ó £m: πάν- 
των Och;, ᾿Αντίχριστοι δὲ πολλοὶ γεγόναδιν ..... .... 
οὕτω xalsuyoouxh; τόμος κατ εὐσέθειαν ἐφ ἡμῶν 
της ἀλγθείας συνῄγορος εἷς' ἀντίτομοι 6E xal vov 
γεγόνασι πολλοί... 1 ρίτος οὖν ἔστιν οὗτος τῶν 1.αρὰ 
τοῦ τῷ Βαρλααμίτῃ συναι civ. ᾽Ακινδύνῳ προς,ομέ- 
νου vuv ἐξενηνεγμένων, xai map ἡμῶν ἐξελη,εγ- 
μένων. Cod. Ig. 2409, ful. 287. lis addatur To- 
mus contra Joaunem. patriarcham. editus. immense 
Februario anui 1357, de quo Lambecius Bibl. C:v- 
sar. lib. vi, pag. 28. ltem Tomus et Auatheiiausini 
in Palamam editi mense. Julio ejusdem anui, quo- 
rui memiult L. Allatius Gruwc. Orthod. tom. lH, pag. 
195, οἱ De Eccl. Occident. et Orient. perp. cous. 
pag. 99». Denique. Tomus. comira. Gregoram et 
ejusdem seca propugnalores, editus. tnense Δι 
gusto anni 1541. Qui quidem Tomus exstat iu ÁAuc- 
lario novissimo  Bibliotiece Grecorum Patrum, 
parte al.era, pag. 152. BoiviN. 


jum, editi sunt in libro scbismatico cui titelus; TO 
Νος ΑΕΛ» Epir. 
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DZZANTIN.E IiSTORLE LIB, XVE,— (nir. ο. casricuz, 9 
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διὰ ταὺτ iv Ὡραχεῖ πραγμάτων ἀπηλλαγμένοις νέα A lame commentis de integro constituamus. Sin 


ςΆμερον συγχροτείσθω δικαστίρια περὶ τῶν τοῦ [I- 
λαμᾶ παμ.τὀλλωντε xal ποιχ/λων ἐς ὑταρχῆς Χοινοφυν 
ν.ῶν. Ei δὰ πολ ύτροπον τὸ τῆς On; καὶ τῆς ἀγνοίας 
vana, ταῖς τῶν ἆ θρώπων ἐνδυναστεῦον Biavola:e, 
. tapéixo: τὸν ἠγεμόνα λογισμὸν ὡς τὰ πλλὰ πρὸς 
ἁπάτης χοημνοὺς ἐκ προοιµίων τοῦ δὲ χρόνου μετὰ 
τῆς πείρας τὰ πεπραγμένα γυμνάτοντος, τὸ ἆλη- 
θείος ἀναχαχθαίρεται xpávo; xal τὰ νέφη τοῦ φξύ- 
δδυς xal τῆς ἁπάττς ἐκ µέπου λαμπρῶς ἐλαύνεται, 
οὐκ ἂν εἴη τῶν ἀπειχότων τουτὶ xai ἅμα τῶν εἰίι- 
αμένων ὡς ποφῥωτάτω βαδίζον τρόπων, εἰ xal πχτρ!- 
άρχην [Ῥ. 524] τάλιθές ἠγνοηχότα πρότερον, διὰ xiv 
€f; σαφηνείας τῶν γεγραμµένων ἐπίχρυγιν, ἐτιωῦσα 
μετὰ τῆς ἁρμοττούτης πείρας ἡ τὰ δρώμενα ἕὺν 
ypóvo γυμνάκουσα γνῶσις ἐπηνώρθου τε xal οἷς 
ἐμμένειν χρεὼν ἐδίδασχε ὃ,Υµασί τε καὶ γρόμμασιν. 
Ἔνπειτα εἰ τοῖς προτέροις χαθάπαξ τῶν ὅσα πράτ- 
τεται πᾶσι τὴν τοῦ δικαίου δίδως ῥοπὴν, ὅρα μὴ 
καθ) ἑαυτοῦ τὴν vro) ἐγείρης τῶν νό ων τῶν σῶνι 
xq! ταῖς ἰδίαις δίχαις γένη π:ριπετὴς ἐν βραχεῖ. 
Οἱ γὰρ ἐχεῖνα -ὰ πρῶτα τοῦ Παλαμᾶ βεθαιώσαντ:ς 
επισκοπο. γράμματα, οὗτοι zal κατὰ πάντων Ῥω- 
μαίων ἐγγράφους ἐξθνεγχαν Ἱόμους καὶ πολὐτροπά 
τινα τὰ φηφίσµατα δι ὧν τῷ αἰωνίῳ πυρὶ παρέ- 
πειιφαν, eU τινες εἶεν, οἷς τρὺς βουλήτεως sir «hv 
Κανταχουζτνόν σε βασιλέα τε δέγχεσΊαι xai Χρ:- 
στιανὺν ἀποχαλεῖν ' iv ὑστέροις ó' ἀχήντων αὐτῶν 
ἐγχρατῃ γεγονότα τῶν βασιλείων σχήπτρων xal 
θρόνων ὅλαις ἀνηγόρευον βασιλέα φωναῖς, μιχρὰ 
«ty oixeluv ἑχείνων ἀρῶν φρουτίσαντες. El οὗ» τὰ 
πρότερα, κατὰ τὰς σὰς δίκας, τῶν ἐπισκόπων φη- 
φίσµατα κχὰνταῦθα κρατοίη xal ῥεδαιύτερχ ttov 
ὑστέρων ctr, ἐγὼ μὲν o2» Xv εἴποιμι ' σὺ 6 αὐτὸς 
ἀλῥετὼς δίδαξον, ὅπη χιυρεῖ τὰ τῆς καταδίκης s:- 
ριφανῶς. Δνοῖν γὰρ ἔποιτ ἂν 0άτερον, ei zr, ym δι- 
χαιοσύνης πρυτανεύει τοὺς τῆς δίκης ῥύαχος. Ἡ 
γὰρ χἀνταῦθα προτιμότερ ἂν θείηµεν τὰ πρῶτα, 
xatà τὴν conv ἐπ᾽ ἐχείνοις χρίσιν * xot βεθαιοῦται 
λοιπὸν ὁ κατὰ Ρωμαίων ἐχφωνούμενος ἑκεῖθεν 
ἀναθεματισμὸς διὰ σὲ, xal ἅμα λύεταί σοι τὸ τῆς 
βασ:λείας ἰσχυρὸν &v ῥραχεὶῖ σὺν τῇ εὑσεδείᾳ: T) τῶν 
προτέρων ἀθετ/υμένων, διὰ τὸ τῆς συναρπαγῖς καὶ 
τῖς ὀπότγς ἔνχύτμας σοὶ μὲν χυ,οὔτσι τὸ τῃ- ῥα- 
σι]είας χράτος ἐς τὸ ἀθῶον μετὰ της εὐσευσίας ᾿ 
290.221 60 αἱ τοῦ Πα)αμᾶ κχκα:.,οφωνίαι, καθάπ:ρ ὃ 
τῖς λαλάνης πύργος ' σονάπτξται δὲ τὰ δ.εστώτα 
τῆς Ἐχκλησίας µέρη πρὸς ὀμύνο-αν κα) εἰρύνην. Ei 


τὸ πρᾶγμα xal χανόνας πάντας ὑ;:ερ/αῖ,ον 0. ους 
χα) ἀνθρωπίνους. Καὶ εἰ φοβερόν σοι τὸ ἐμτεσεῖν 
εἰς χεῖρας θΞ:οῦ ζώντος νουίζεται, (opa πο. 7 
ἐχ)ογίζεσθα: τοὺς ἐντεὈύεν «όθους, ὅτι x2Y 5201 
παϊδός v: ἔχωντι wo πε στην συΥ ἐνειχν, χαὶ πού 


THERE 


*. 
P δν ' 


zt Z5A23i1$0:a, t(,6í Uopiet; $zexiliU0xt καὶ 

Πω, Té»v δὲ zapaxaüruiv) κ;λάχων Íwg τινος 
τον μὶν τῷ ἀγχῶνι τλε ρὰν συμπιλἡΣαντός τε χα) 
Αν Ξιπύντος, ὡς τὰ ἴδιστα λέγειν χρεὼν βασιλεῦσί, 


D 


ollivio et ignorantia, quod morbi genus multiplex 
est, homiuum animis penitus insidentes, modera- 
tricem rationem initio plerumque in erroris przci- 
pitia trahunt, tempore aulem ex experientia id 
quod actum sit:corrigentibus, veritatis vis illustra- 
tir, mendaciique et erroris nubila plane e medio 
pelluntur, mirum haud fuerit, nec ab usitato more 
longissime abeat, si patriarcham, qui initio, quo 
ea qu: scripta erant obscuriora essent, veritatem 
non viderat, subsequens experientja et rerum co- 
gnitio (αι one temporis corrigit ea, qtue acta 
eunt) Japsum erexerit, et 839 quibus inlieren- 
dum esset dogmatis priescriptisque docuerit. Jam 
vero, si iis prorsus omnibus justiti: robur tribuis, 
qu:e prius acta fuerint, cave ne legum tiarum suf- 
(γαρίὰ iu te ipsum vertas, et propria sententia sta- 
tim ipse tenearis, Qui enim episcopi priora illa 
Palam:e scripta confirmarunt, ii etiam scriptos 
Tomos et varia in omnes Bomanos edidere de- 
creta, per quie sempiterno igni devovebantur, sí 
qui essent, quibus Cantacuzenum ( te ipsum sci- 
licet) et imperatorem agnosci, οἱ Christianum ap- 
pellari placeret : iidemque te postmodum, "cum in- 
vitis iis sceptro et solio potitus esses, imperatoreut 
una voce, suis illis exsecrationibus parvi factis, 
renuntiarunt. Si igitur, ut tu statuisti, priora epi- 
scoporum decreta etiam hic valeant, et. posteriori- 
hus (irmiora sint, ego quidem nolim dicere ; tu 
vero ipse haud dubius doceto nos, quorsum i'a 
interdicta aperte evadant, Duorum enim alterum 
sequatur necesse est, si judicium feramus ex ipso 
justitiae fonte derivatum. Quippe aut hic quoque 
potiora habebimus ea quz priora sunt, secuti tuum 
de aliis illis judicium ; atque ita coufirmabitur de- 
mum anathematismus in Romanos tui adio inde 
pronuntiatus, et simu] auctoritatis tua robur cum 
verze pietatis laude evanescet ; aut iis quie priora 
sunt, uihili factis, propter. obreptionis et. fian 'is 
crimen, tibi quidem iinperatoria auctoritas et pie- 
Elis Jaus illibata asseritur ;. ας aurem com- 
menta, veluti 833 Clhalanes turris, evertuntur; 
Ecclesiam vero partes. disjunctie concordia et paco 
sociautur. Sin adeo imperiosus vietoriam  Iribu's, 
illic quidem prioribus decretis, hie autem. poste- 
rioribus, tyrannicum prefeeto illud. est. et. legilius 
omnibus tam divinis quam huvauis. contrarium. 
Si izitur terribile esse existimas in manus Dei. vi- 
ventis incidere, jai oportet reputes, quo et qualia 
inde perieu:a binpendeant, liberos babenti: nume- 
rosaniqne coenationem,: et qued. przcipuum est, 


Αη ισα et corpus ; ex quibus. hiec metuit suppli- 


cia seiipiterna, illud infinitis variisque morbis ob- . 
noxium est. » 
μὲν τὰ ἐχεῖ δε- 


πάντων yoY) γαὶ σομα” ὧν τῇ | 
NV. Cum aut^m assi.lentium adulatorum. unus 
cubito meum latus pressisset, et placeutia princi- 


pibus dici oportere monui:set, magno. tum zelo * 
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NICETHORI GREGOR.E 


[utr 1. ολκτλουχ. 9] 


percitus et effervescens adulationem illi et pusil- A μακρῷ χινηθεὶς χα) ὑπερζέσας τῷ ζήλῳ κα 


jum animum objeci, et quaecunque his «onse- 
quentia sunt. Silentio ibi facto Palamas, qui nihil 
poterat reponere, postulare ccepit, ut permiltere- 
tir sibi, ad suarum opinionum confirmationem ex 
Scripturis testimonia producere. Repudiante me, 
atque exempla. afferente Arii, Sabellii, Nestorii, 
eorumque omnium, qui suas opiniones ex sacris 
Scripturis perperam confirmare instituissent, ος-- 
tus dimissus est. Czeterum ego, quia errorem gras- 
sari et tumultum inde magnum exsistere videbam, 
tempus autem perficiendi..... opem ipsis efficacem 
$34 afferre non potuit. Et hzc quidem ita se ba- 
buerunt ; ac hieins in his exivit. 


CAPU 


«€ ἐνεχάλουν ἑἐχείνῳ χαὶ σµιχρολογίαν doy 
ὅσα τούτοις ἔποιτ' ἄν. [P. 525] Σιγῆς τοίνυν 
νης iv τούτοις, xal μηδὲν Έχων ὁ Παλαμᾶς de 
Υεσθαι, μαρτυρίας Ἰξίου συγχωρηθῆναι πα 
γραφιχὰς εἰς ἐχδίκησιν τῶν αὐτοῦ xatvo 
Ἐμοῦ 5' ἀποτρεπομένου xol τὴν τῆς τοιαύτη 
τητα πρὸς "Apetov xal Σαθέλλιον xoi Νε 
καὶ ὅσοι τὰς οἰχείας οἱρέσεις kx τῶν θείων 
χαχοτρόπως συνιστᾷν ἐπεχείρουν, ἀνάγοντος 
λογος ἡμῶν διελύετο. Ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖθεν pax 
πολάζοντα βλέπειν ἐπῄει pot τὸν τῆς χαχοδο 
ρυδον, ὥραν 8 ἀνύειν τὸ ''* μὴ τὴν ἔμπραχτ 
παρέχειν ἐδύνατο συμμαχίαν. Καὶ ταῦτα μὲ 
ἔσχε τὸν τρόπον * xal ὁ χειμὼν Ev τούτοις ἓ 


JT VI... 


Cantacuzenus Cralem officii admonet. Non auditur. Bellum parat. Amurius, cum copiis mare transa 
Smyrngam Latinorum arcem it expugnatum. Missili telo occisus cadit. Cantacusenum α susce, 
tres cause deterrent : nempe mors Amurii ; renum morbus; et Galateorum rebellio. 


I. Cum sol! zquinoctialem flexum attigisset, et Β A'. "Aptt δὲ τοῦ ἡλίου περὶ προπὰς yevopi 


anni portas, ad explicandum latius diem, longis 
curnibus Aries aperiret, legatos imperator ad Tri- 
ballum misit, qui feederum ac pactionum commo- 
nefacerent εἰ (fidei violatze arguerent. Verui is, 
quia continu» victori» maximos illi spiritus attu- 
lerant, irritam legationem facessere statim jussit. 
Itaque imperator Byzantio egressus, medio jam 
vere, tum ut copias, qua in Thracia erant, adver- 
$us istum cegeret, tum ut amicum Amurium et vi- 
res cum eo Persicas ex Asia arcesseret, septimo 
post die Didymotichum pervenit. 


lI. Amurius, maxima peditum equitumque coa- 
eta multitudine, constituit, antequam in Thraciam 
ac Macedoniam transiret, vi expugnare et funditus 
exscindere, si posset, castellum illud, quod Latini 
Suinyruz hobebant ; ne ii patriaro, quz isto abeun- 
ie orba relinquebatur, crebris incursionibus va- 
elantes, gravissima quzque perpetrarent. Latinam 
enim arrogantiam pravidebat non temperaturam 
Sibi esse, sic ut olilata semel exeundi excurrendi- 
«que opportunitate, suis se finibus contineret. Ad- 
inotis itaque copiis, ad pugnam eos provocat. lli 
etalim arreptis armis puguantum exeunt, viribus 
son minus quam &35 splendore armorum freti. 
Sed DBersicorum militum magna undecunque vi 
*ngruente, oculos contra attollere non audent, pe- 
dem turpiter referunt, et obstructis castelli portis, 
nussilibus ex muro telis pugnare incipiunt : unde 
lethali vulaere accepto, Amurius mortuus repente 
collabitur. Quem necessarii sui exceptum, revoca- 
tis a pugna militibus, domum reportant. 


ἰσημερινὰς, xal τοῦ Κριοὺῦ τοῖς μαχροξ 
τὰς τοῦ ἐνιαυτοῦ θύρας ἐς τὸ τῆς ἡμέρας εὖ 
πρῶς διανοἰίγοντος, πρέσθεις πρὸς τὸν Τρι 
βασιλεὺς ἀπεστάλχει, τοὺς ὄρχους χαὶ τὰς « 
ἀναμνῄήσοντας χαὶ τὴν ἐχεῖθεν ἑλέγξοντας 1 
σιν. Ἐπεὶ δ᾽ ἐχεῖνος φρόνημα péviccov Ex : 
εχῶν τροπαίων ἀνειληφὼς ἄπρακτον ἀπιέν 
ἐχέλενε τὴν πρεσθείαν , ἄρας ὁ βασιλεὺς k 
Βυζαντίου, μεσοῦντος ἤδη τοῦ Ἶρος, στρατ: 
τε ἐχ τῆς θράχης τὴν ἑνυπάρχουσαν δύναι 
ἑχείνου χαὶ τὸν φίλον ᾽Αμοὺρ ἐξ Ασίας put 
µενος μετὰ δυνάµεων Περσικῶν. Ὁ μὲνι 
λεὺς ἑθῥομαῖος ἐς Διδυμότειχον ἀφικνεῖτας. 

B'. Tp 9 ᾽Αμοὺρ Ἱθροιχότι πλεῖστον Op 
ζικῶν τε xal ἱππικῶν δννάµεων ἔδοξε, πρὶν 
χην καὶ Μανεδονίαν διαθαίνειν, ἄχοντι διαπι 
xai πρόῤῥιζον ἐξελεῖν, εἰ δύναιτο, τὸ) bv Σμύρ 
Qv τῶν Λατίνων, ὡς μὴ ὀρφανὴν ἀπιόντος c 
ταλελειμμένην τὴν πάτριον γῆν συχνὰ χατατ 
οὗτοι ληΐζωνταί τε xal τὰ ἔσχατα δρῶντες 
ται τῶν δεινῶν. [P. 526] Τὴν γὰρ Λατινικ 
οὐδάποτ) ἠρεμήσειν Άλπισεν ἓν ὅροις μεῖνα 
ἐξιέναι xal χατατρέχειν ἔχουσαν. "00:v πρ. 
προὐχαλεῖτο πρὸς πόλεμον. Οἱ δὰ παραχρ 
πανοπλίἰας ἀναλαθδόντες εἰς µάχην ἐξήεσαν, 
τον τῇ δυνάμει θαῤῥοῦντες, f τῇ τῶν ὅπλ 
πρότητι. "Enel δὲ πολύς τε xal πανταχόθ 
Περσικῶν δυνάµεων ἕῤβῥει πόλθμος, xal àv 


D οὐ µάλα ἐδύναντο, ἐπὶ πόδα τε ἀνεχώρ 


χρῶς (84) χαὶ τὰς πύλας ἀσφαλισάμενοι τοῦ 
τοῖς ἐχηθύλοις ix τῶν τειχῶν ἐμάχοντο Bi 
ὧν καιρίαν πληγέντος ᾽Αμοὺρ (85). Ex τοῦ 1 
pa νεκρῷ γενέσθαι ξυμπέπτωχεν. "Ov ol π 


τες ἀνειληφότεφ τῆς τε µάχης ἀπέχεσθαι τοῖς στρατιώταις παρεκελεύοντο χαὶ αὐτὸν ἐς τὰ oix 


δην ἀπῆγον. 


Variorum note. 


(84)Hano Latinorum ad Smyrnam cladem describit 


Joannes Villaneus lib. xit, cap. 38. DucANc.—Non 
lianc, sed eam que. triennio pracesserag. Dow Ν. 
(89) De cxeso Amurio silet Villazeus. Dvcaxc. 


— Joannes scilicet : nec mirum. Nam hi 
sunt A. C. 1248, in cujus initio dcsinit Jo: 
lauci llistoria. DoiviN, 


10.1 


toris officio fung^ns, cohortem in orlines distri- 
buit; equitibus dextrum et. sinis'rum cornu assie 
guat, prxfectis iis qui virtute priesta*^ant, pedites 
inter utrumque extremum medios locat, οἱ iis du- 
cibus regendos tradit, qui bellicosissini eunt. Ipse, 
cum aliquot equitibus cireumvectus, milites jubet 
confidere, et ut fortes se ostendant liortatur. 


μὲν ἱππέας Ez τε τὸ 0E» γαὶ λαιὺν διᾳαερισάµενης xépaz oy tyspóat τὸ 
τὸ πεζὸν παρενέθαλε µέσα, τας'άργχοις χαὶ αὐτὸ παρσδ ὡς οἷς τὰ 
s d Á | 


[α. µ. 6856, ib. 1] NiCZin041] ο νο δι 


p Xr. J, CANTACUZ. 2] 


* ορ 9 - p" » 
Exe δὲ guit, οὐ. Tv sbzalgi Όδατος εν. 
60:) ὕ2:ευσαιέν υς 9i) üvàywv ἕσται 


J 
αυ θεἶτ]αι τῆς φύσεως, ὃσην T$ 78 του | 
ταλσι στ οἱκ καὶ τὸ orba της ὥ μας V ΞΥκεν 
μὲν περὶ tho τῶν ὦτλων ἐνέουτο ypiinw. τὸ 
της μέρας ἅτιτο. δινχχ2τβρέσαντες. Mass 
στ2ρατη ὧν εἰς τάξεις ὃ:Τρτ, την ὀῦναμιν o XI 


0; ἀρίστοις ἐς τὰ τῶν 
* 
τ 


αὐτὸς δὲ τῶν ἱ-πέων ἑνίους ἔγων πεοιῄσι, πρὸς εὐψυχίαν xav ῥώκ ος ἑπίώξισε) δισγείν τὰς ολ 
» 4 dd! LED * HE, 3 , 


H. Sole jam ultfa meridiem progresso, apparent 
Barbari procul, multum priedze secum agentes. Mox 
ubi propius accessere, Roianos milites armorum 
spleudore collucentes conspieati obstupescunt.pri- 
mo; deinde quia animadvertunt non. multos essc, 
despectai habent. Porro optimum iis esse visum 
est, pr:danm a tergo non longe relinquere, una au- 
tem omnes stare confertos, atque ita Romanorum 
impressionem fortiter sustinere. Itaque expetitis- 
$imis sagittariorum, in extreio. agmine primum 
collocatis, priecipiunt, ut. nunc instent, nune con- 
versi pedem referant ac. fugiendo. pugnent. suo 
more ; tum ut id crebro faciant, atque ita Roma- 
nam aciem ludificando perturbent. 


III. Romanis igitur magno animo invadentibus, 
nc belli signum dautibus tubis, statim et ipsi Perse 
clamorein tollunt, et cum nostris ferocissime con- 
fligunt ; initio quidem illi densum, ut 838 vide- 
batur, confertis clypeis agmen aciesque accessu 
diflicillima, ita ut primo iupetu pédestrem Roma- 
norum phalangem perruperint; cum οι sinistrae 
ale equites, illis, quos dixi, expeditis sagittariis 
eminus .prementibus, animo perturbarentur. Mat- 
thzus vero dux circumeuudo suorum animos dictis 
augebat etconfirmabat, ac iis partibus, qu:e inasi- 
me laborabant, aderat usque subsidio. Majori dein- 
de auxilio exercitum indigere auimadvertens pro- 
jectiorem audaciam induit, et suo cum globo in 
medios hostes irrumpit, juvenilius certe flle quam 
cautius. lta statim proturbat et disjicit totam aciem, 
lis qui fronte adversa incurrerent viriliter prostra- 
tis obtritisque; aliis autem imbhelli stupore oppres- 
sis. Ea το Romani confirmati acriore jam a«imo 
periculis sese offerunt, et obvios quosque strenue 
disturbant et occidunt. Inter hae Matthizus, üum 
multipliei contentoque cursu per pugnam fertur ac 
plurima ruentiuin hostium corpora proculcat, equo 
in terram lapso repente excussus, pedes cum oc- 
currentibus quibusque congredi cogitur. lbi acriter 
utrinque certari. coeptum, hostibus quidem illum 
interficere. gesiientibus, Romanis autem acerrime 


D'. Tr: € ἑμέρας ἐς τὸ) vio» d 
6ρίαν εἶναι τὸν Ίλιον γευοένης, οἱ ῥάρθαρ. 


DR) ἑπχνόιενλ, πόΣλωθεν cao:0iixvovio 
7 ) ^. wn [ 


Ἐγγύτερου δ᾽ fn ve ión:v0t Χατεπλάνη1αν p 
τῶν 'Pouaiov θεασάατνοι στρ ττ:ἀν. τὸ τὸν 
A24 m0 77:0 δισλά x0201v* zatUcpnÁódnaiv O 
«uu πλλην Euwvryonxo:s; οὖσαν αὐτὴν. 
οὖν ἄπεινον, την λεία» ὁπίσω Αιαλιπόντας | 
ἀθ(όλυς ὑφ) ἑνὸς ἱσταμένους αὐτοὺς τὸν τὼ 
μαίων εὑρώστως ἔφοδον διαχαρτερεῖν. SU, τοὶ 
φ/,οτάτους t^$ótag πρότερον σ;ῶν αὐτῶν d 
οὐὑοαν/{αν θέντες παραγγἐλλουσ. νῦν μὲν ἔπικ 
v9) 6 ἁποχωρεῖν ἐκ μεταθολτς xal euro] 
κατὰ τό σφισιν ὡς τὰ πηλλὰ εἰωθὸς, καὶ συχν: 
δρῶντας ἐξαπατᾶν [P. 598] καὶ ἐπιταράττι 
τον Ρωμαίων τάξιν. 

I". Τῶν μέντοι Ῥωμπίων σοδαρῶς Eztóvtu 
αλπιγκτῶν ἀναχρουομένων 55 Σνυάλιοι 
ἁ)αξάν τε εὐθὺς οἱ Πέρσαι xal μετὰ µαχβο 
61099; αὑτοῖς συνεῤῥέγνυντο, συνασπισμός 
πρῶτα δόξαντες βαρὺς xaY napáza&t; μᾶλαδυ 
o002* ὡς εὖὐθὺς ἐξ ἀρχῖς 15 μὲν συνεγὲς τῆ 
xf; τὼν Ῥωμαίων διαχόπτεσθαε φάλαγγο 
ἅμα τὸ εὐώνυμον τῶν ἑππέων, πιεφόμενον 
ὑπὸ τῶν ἑλαφρῶν ἑχείνων τουρτῶν (89), τὰς 
(ορυθείΐσθαι, Μαχτθαἴος 6' ὁ οτρατηγὸς τεριιὼν 
τε ἀνεῤῥώννυε πρὺς τὸ εὐθαρσέστερον τοὺς ο 
xaX τοῖς θλιβοικένοις ἆεὶ προσιὼν παρεθ,ᾖθει 
otv, Ἔπειτα μείσηνος δεομένην tfc βοηθεί 
στρατιὰ/ ξυννενοτνὼς ἓς τὸ τῆς τόλμης παρ 
τερον ἑαυτὸν μετεσχεύσσε, καὶ πρὸς µέσους 
Ast τοὺς πολεμίευς ξὺν ve τοῖς &uo' αὑτὲν, 
Χώτερον 305702 μᾶλ]ον Y προιιπθέστερον * x 
£005; ἐχλόνησέ τε καὶ διέστισςε την Exzivuv qi 


2 
x 
a 


τοὺς μὲν χατὰ μέτωπον ἁπαντῶντα: γενναί 
ταβάλλων τε χλὶ συαπατῶν τοὺς 0 ἄλλοι 
ἄνανδρον χαταγλείων à ar qzvlav* ὡς ἐντεῦθε 
ῥωσθέντας ΓῬωμοίους εὐτολαώτερον Eg τοὺς 
νους τέως παραβάλλεσ΄αι. καὶ τοὺς κατὰ πρ 
ἅπαντας δ.ωβεῖσθαί τε καὶ φονεύτιν εὑρώστι: 
πηλλούς τινας x3V συνεχεῖς διεξελαύνων àv « 
τοὺς δρ΄µους ὁ στρατηγὸς Ματθαῖο:, xaY: 
τῶν πιπτόντων π/λε.κίων σώματα συ,ιπτστῶν 


Variorum nota: 


(89) Dixit supra τοὺς ἑλχφρωτάτους τοξότας lin 
2»itremo agmin-collocatos. Hinc suspicor legendum 


esse lioc ioco z5o25z5v.. Quo si quis malit 
To2pxwv, haud witercedam. Boivix, 


1033 [4. c. 1548] 
τοῦ. ἴπου πεσόντος b; γῆν ἐχριφεὶς χαὶ ἀπὸ γἷς 
µαχζόμενας τοῖς ἐπιοῦσιν. "Ενθα δὴ πολὺς ὁ ἀγὼν 
£xc ex τἐρωθεν συνέστη, τῶν μὲν πολεμίων ἁποχκτείνειν 
&me εγοµμένων, τῶν δὲ ᾿Ῥωμαίων ἀντεχουένων μµάλα 

γε wl; καὶ τὰς ἑαυτῶν ὑπὲρ τοῦ στ2ατηγοῦ τ/οῦ:.- 
Bi ων φυχάς' ἕως ἵππου παρενεχθέντος ἐπιθὰς 


Ν 


BYZANTIN.E HISTORLE LIS, XVI. Πρ, 7. caxracoz. δὶ 1f94 


4 propugnantibus, et suas pro salute imperatorig 
animas ultro projicientibus, donec equus est ad- 
motus : quo ille eonscenso, hostes effuse persectie 
uis ita cecidit, ut nec relinqueretur, qui cladem 
illam Aste nuntiaret. 


κατὰ xpàtog fAauvs χόπτων τοὺς πολεμίους: ὡς 


prz 353 λελεῖφθαι, ὃς γουν ἀπαγγελεῖ τῇ "Asta τὸ πάθος. 


a9. Τοῦτο ᾿Ῥωμαίοις ἔδοζξεν ἀγαθὺς οἰωνὸς καὶ 


IV. Donum illud omanis augurium 849 esse 


μα e pov ἑλπίδων mpoolp:ov, Τὸ μὲν γὰρ ἐπιοῦσαν. visum est, et magna spei przludium. Scilicet in- 


6E -«σθαι, πρὶν f| προαδοκΏσαι, χαὶ ἀποχρούσασθαι 
τὴ τῶν πολεµίων ἔφοδον, μαχκρῷ τινι κραταιότερον, 
λτς«2λεμίων χώραν αὐτόν τινα καταδραµόντα στ]- 
ca cx fat τρόπχων. Ol; γὰρ ἓς ὑπερορίους ixotpa- 
«i zu. ; παρασχευάζεσθαι µεμελέτητα!, τούτοις 65 xal 


vg» - -τῶς τε µάλα χαὶ σοθαρῶς ómaljeo0a: ἀναγ- b 


χαξ δν, καὶ πάντα πρὸς τὸ ἀνενδεὲς xal φιλοτιμό- 
εν Ex πολλού τοῦ ypóvou τελεῖν, ἅτ᾽ ἐν ἀλλοτρία 
4l. «αποιεῖσθαι µέλλουσι τὰς ὑπαίθρους στρατοπε- 
lox og xal el νιχῷεν, μέτριος μέν τις ἔπεται 
zzt €-06, θαῦμα δ᾽ οὗ, τῶν παραδόξων οὐδενὺς πε- 
πρα Ὑμένου, ἀλλ ἑνὸς τῶν ὅσα τῶν προσδοκωµένων 
Tw. «Σίς 8 οἴχοι χαθηµένοις ἀπροσδοκήτοις τὸ πολέ- 
uoce ἔπεισι πῦρ. θαυμαστὸν, εἰ μὴ ζημιωθεῖεν τὸ 
Qw- (|[P. 529] El δὲ γενναίως χαὶ εὐθαρσῶς ἀἄντα- 
Ἰωνεσαμένοις μετὰ πάνυ μιχρᾶς χαὶ τῆς προστυ- 
19 Gr δυνάµεως γένοιτο ἁποχρούσατσθαι, τοῦτο Ó' 
f ^ xoi θαυμάζεσθαι &2:0v. El δὲ καὶ οὕτω χατ;- 
"PG Ἔτύσασθαι γένοιτο, ὡς μτὸξ πυρφῥρον (59) λελεῖ- 


gruentem cxcipere, priusquam praevideris, et rc- 
pellere hostium impetum, virtus est multo major, 
quam si quis facta in. hostilem agrum excursione 
tropaum statuat, A quibus enim prox meditatis bel- 
lum adversus exteras gentes apparatur, eos cumu- 
late et splendide instructos esse necesse est, ct 
omnia ad plenum longe ante diligenter sibi com- 
parasse ; ut quibus externo in solo sub dio ca- 
sirametandum sit : et ij quidem, si vincant, me- 
diocrem laudem consequuntur; nec mirum ; cum 
nihil prz:ter opinionem, verum id quod pravisuam 
erat, gestum ab iis fuerit. Quibus vero do:ni se- 
dentibus, nec opinaiis, hostilis ffamma supervenit, 
mirum nisi ii vita multentur. Quod si iidem stre- 
nue audacterque pugnando, parva admodum et 
fortuita hominum manus, hostem repulerint, id 
quidem jam admiratione dignum. At si ita debel- 
laverint, ut nec ignifer, quod aiunt, relictus sit, id 
vero lunge proclarissimum est. 


vA £ , τὺ 6h «εγόμενον, τοῦτο 2 ἐχείνων μαχκρῷ τινι ϱ 


βλτεον, 

E*. Καὶ ἡ μὲν πεζικὴ τῶν Περσῶν Σχείνη δύναμις 
k τοῦτο τύχης ἑλήλαται καὶ ἡφάνισται. Τῆς δ' ἱπ- 
VXYic χατόπιν ὁ βασιλεὺς ἐξ Ὀρεστιάδος τὴν δίωξιν 
χατα σπουδασµένην μετὰ χιλίων ἱππέων πεποιηχὼς, 
ἑπτεδήπερ ἀσυντάκτοις Ex τῆς λείας ἀνακευγνύουσιν 
ἐνετύχηχε, τοὺς μὲν τριαχοσἰους ἀπηντηχότας εὖ- 
Vines ἔργον ἀπέφηνε ξίφους" ol; δὲ πὀῤῥωθεν 
αἰσθάσθαι ξυνηνέχθη τῖς μάχης, τούτοις δὲ φυγῇ 
την σωτηρίαχν δίχα τῆς λείας πορίζεσθαι ἐξεγένετο 
δποράσι xal ἀαυντάχτοις. 


V. Ac pedestris quidem illa Persarum manua 
eum exitum sortita et in hunc modum deleta est, 
Equitatum autem ipse imperator ab urbe Orestia- 
de cum equitibus mille celeriter persecutus, οἱ ut 
se a przda recipiebant inordinatos nactus, trecen- 
tos qui audacter occurrerant ferro delevit. Ceteri, 
cum e longiuquo pugnam illam sensissent, praeda 
auissa, palantes dispersique fuga saluli consue 


]uerunt. 
v 


Variorum nota. 


(90 


90) Qui ignem ante aciem przferebant, ii. πυρ- 
P5 £0 ἱερέες dicebantur. Vide Scholiastem ad illos 
. €r$us lheninarim Euripid. : 


* 


Επεὶ Ó' ἁμείθη πυρσὸς, ὡς Τυραηνικῆς 
Σά 1πιγ]ος nyil. σῆμα φοινίου jtáync. 
Adde Lucianum, Tzetzem, Zenobium, cic. Doivix. 


100 (4. m. 6800, ixp. 1] 
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BYZANTINJE HISTORLE. 
LIBER DECIMUS SEPTIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


De tello a Latinis Galateis illato. Quibusnam artibus ii opulenti potentesque evaserint. Classem a Canta- 
cuzeno construi cur egre ferant. Cedes ab iis. perpetrate.. Byzantii pacis cüipidi, iidemque infirmi in- 
jurius. patienter. ferunt. Salutis publice presidia a pricipibus neglecta. Latini viribus pramalentes. Inita 
cum imperatoribus federa aperte violant. Piscatoriam navim per latrocinium capiunt. l1omines occidunt. 


v 


Bellum clam apparant. Navale muniunt. lorte Byzantii clauduntur. Orto inter. Latinos dissidio, leguti 


de pace ad imperatricem ]renen veniunt. Eorum postulata iniqua et superba. lrenes responsum. Byzantii 


omnes bellum deposcunt. 


SAI. lnperatore in his occupato, Latini Ga- A — A'. Τοῦ pévzot βασιλέως ἓν τοῖς τοιούτοις ἄσχολου- 


Jatei Byzantiis bellum inferunt; non quod certam 
aut speciosam ullam conquerendi causam haberent ; 
sed forlasse veriti, ne Byzantiorum res nautica 
incrementum acciperet, atque inde etiam imminue- 
renuir vectigalia, quz ipsi privatim ex mercaturis 
cogebant. 

I. Nimirum iis parvas quasdam et viles taber- 
nas construere permissum initio fuerat. Tempore 
autem procedente ad,magnum splendorem magnam- 
«ue potentiam sensim pervenerant; Nam forte ita 
incidit, ut principes inter se de imperio certa- 
rint; turbataque ob id Romana re et. gravissime 
Jaborante, isti clain ac dolosis artibus modo hos 
modo illos subeundo, et auxilium daturos armo- 
rumque εἰ militum magnam vim terra et mari 
submissuros se promittendo, non modo Byzantio- 
rum opes et omnem ferme ex mari proventum, sed 
et multa publicorum negotiorum genera principum 
srariis magnam pecunixe eopiam afferentia, sensim 
ad se transtulerint: sic ut. quotannis ipsi ex vecti- 
gaibus ducentorum ferme millium. coll;gerent ; 
Byzantii vix atque gre triginta millia conficerent. 
Ea propter aniinis elati et Bvzantiorum  imbecillis 
viribus quotidie agis insultantes, edes duorum 
et trium tabulatorum exstruunt : tim majori spatio 
per adversum clivum occupato, turres :edilicaut 
arluas et expugnatu difliciles : murosque οἱ vallo- 


B 


μένου, μάχην χατὰ Ἠυναντίου τοῖς ἓν Γαλάτου Λα- 
τίνοις (91) πεποιηχέναι συμπέπτωχεν, αἰτίαν μὲν 
ἑμφανῆ τινα χαὶ εὑπρόσωπον Ίχιστα ἔχουσιν ἔγχα- 
λεῖν οὐδεμίαν » δεδιόσι δ) αὔξησιν ἴσως τοῦ τῶν Βυ- 
ζαντίων ναυτιχοῦ χἀντεῦθεν xal τῶν χατὰ aoi 
ἀθρο:ζομένων ἐξ Εμπορίας φόρων Ὀφεσιν. 

B'. Λὐτοὶ Υὰρ ἓξ ἀρχῆς ὀλίγα τινὰ καὶ φαῦλα 
περὶ τὸν τόπον οἰκήματα συγχωρηθέντες συστήσα- 
σθαι, ἔπειτα ἔλαθον τοῦ χρόνου χωροῦντος ἐπὶ μέγα 
δόξης τε xal δυνάµεως ἀναθάντες. Tov yàp βασι- 
λέων, συμθὰν οὕτωσί πως, στασιαζόντων κατ ἁλλή- 
λων [P. 560] ὑπὲρ τῆς ἀρχης, xal τῶν ᾿Ρωμαϊκῶν 
ἐντεῦθεν πραγμάτων ταραττοµένων xai σφόδρα πο” 
νήρως διατιθεµένων, οὗτοι λάθρα χαὶ δ»λίως ὑπερα- 
χόμενοι νῦν μὲν τούσδε, νῦν δὲ τούσδε, χαὶ ὑπι- 
σχνούμενοι συμµαχίαν παρέχειν xal ὅπλων χαὶ ὁπλι- 
τῶν εὐπορίαν Ex τε γῆς xal θαλάττη:, ἔλαθον μὴ 
µόνον τὴν τῶν Βυξαντίων εὑπορίαν χαὶ μιχροῦ κᾶ- 
σαν thv ὃκ θαλάττης πρόσοδον παρελόμενοι, ἀλλὰ 
xal ὅσα τῶν δημοσίων πολυειδῶς ἔχοντα πραγµά- 
των ποιχ[λον ποοίσει τοῖς ἀρχιχοῖς πρυτανείοις τὸν 
πλοῦτον * ὡς ἔντεύυθεν τὴν μὲν ἐχείνων ἐχ τῶν φόρων 
ἐπέτειον Ὑΐνεσθαι πρόσοδον διαχοσίων ἔγγιστα χι- 
λιάδων, τὴν δὲ Πυζαντίων 8!a χαὶ μόλι; τριάχοντα. 
Διὰ 6$ ταῦτα μεγαλαυγούμενοί τε χαὶ τῆς τῶν Βυ. 
ῥαντίων ἀσθενείας ἡμέραν ἐξ ἡμέρας κατορχούµε- 
vot οἰκίας τε διωρόφους (93) καὶ τριωβόφους ἀνί- 


Variorum nota. 


(91) Cantacuz. lib. iw. cap. 11. Dccase. 
(92) Pace cum Cantacuzeno composita obtinue- 
1unt Geuuenses. Galatini, nt quod supra oppiduluin 


erat regionis 5d habitandum sibi eonccdere:ur, 
Cantacuz." Duca vc. 


1097 [^. c. 4348] 


BYZANTIN/E HISTORLE LIB. XVII. 


[umr. 9. caNTACUZ. 2). 1098 


στασαν, xaY πλείονος αὖ ἐπειλημμένοι πρὸς τὸ ἄναν- A rum septa alia atque alia late cireummducunt; fossas 


τες τόπου πύργους τε ᾠχοδόμουν δυσανταγώνιστον 
x:xtnuévou; τὸ ὄψφος, xai ἅμα τείχη xax περ:δόλους 


ργφίογεα et munitiones moliuntur, et. quecunque 
aditum hostibus difficilem minari solent. 


μαχρὰν τὴν εὑρυχωρίαν ἔγοντας ἄλλους £r ἄλ)οις συγνοὺς περιήλαυνον΄ γαλ πρόὀς γε ἔτι τάφρους xal 
ὀχυρώματα ἐπ᾿ αὐτοῖς χαὶ ὅσα πολεμίοις δυσεπιχείρητον ἀπειλοῦσι τὴν πάροδον ὤρυττον. 


*. Τ’. "Aptt δὲ καὶ ναυτικὸν συνίστασθα! βουληθέντος 
τοῦ βασιλέως Κανταχουξζηνοῦ διὰ πὰς συχνὰς τῶν 
Ἡ:ρσιχῶν δυνάµεων ἐφόδους xàx τῆς "Acta; ἐς θρά- 
χην νύκτωρ xal μεθ ἡμέραν διαδάσεις, xol ἅμα 
τὺς ἐκ θαλάττης οἰχονομιχώτερον τρόπον χουφίσαν- 
τος Φόρους βονλοµένοις χαταίἰρειν εἰς τὸν τῶν Βυζαν- 
τίων λιμένα, ὃ μάλιστα τοῖς Λατίνοις ἦν ἀεὶ βὀηθυῦν 
xai χραταιότερον αὐτεῖς τὸ δύνασθαι διηνεχῶς ἑρ- 
Υαζόμενον, ὑπόνοιαν ἔσχον μάλα θρασεῖαν, xat ἔδει- 
σαν ph θαλαττοχρατησάντων Ρωμαίων ὑποῤῥυεῖσα 
ἡ αὐτῶν δύναμις μετὰ τῖς τοῦ γχέρδους εὐπορίας 
αὑξήσῃ τάχιστα Ῥωμαίους. "O δὲ μάλιστα Éx τοῦ 
παραχρῆμα χαὶ σύνεγγυς ἕθρανε τὴν ἐκείνων φυγχῆν, 
1| τῆς Χίου πρόφασις fjv. Ἐδεδίεσαν γὰρ, μῆ πρὸ 
βραχέος ἔτι τῶν ὁμοφύλων ἐπιθούλως ἀφελομένων 
καταπλεύσας ὁ τῶν ᾿Ῥωμαίων στόλος αὖθις αὐτὴν 
ἀφέληται, πρὶν εἱληρέναι τὸν cl; συντἠρησιν χρα- 
παιοτέρα» ἀρχέσαντα χρόνον αὑτῃ. "O0cv αἰτίας 
καθ) ἡμέραν µάχης ῥάπτοντες σαν ἄλλας ἐπ ἄλλαις, 
οὐδὲν κεχτηµένας ἰσχυρὸν xaX εὑπρύσωπον, φόνους 
τε Βυξαντίων ἑἐργαζόμενοι, χρύφα μὲν τὸ πρῶτον, 
ἐχκεχαλυμμένως O0 ἔπειτα xal πλὴν σχηνῆς xal 
προσωτείου. 

Δ’. Τούτων δ᾽ οὕτω δρωµένων, ἐθελοχωφεῖν ἐδό- 


χουν Βυζάντιοι * τοῦτο μὲν xai ε’ρήνεύειν ἐθέλοντες' (C 


τοῦτο δὲ χαὶ τὴν σφῶν αὐτῶν ξυννοοῦντες ἀσθένειαν, 
πολνειδῃ τινα xal ποιχίλην τοῦ χρόνου τούτοις ἔπε- 
νεγχόντος, ἐχ τοῦ περιφρονητικῶς διατίθεσθαι τοὺς 
χατὰ διαδοχἣν τῶν ἀρχιχῶν ἐπειλημμένους ἐκ πα- 
λαιοῦ ἐς ὅσα πολιτιχήν τε xax οἰχονομικὴν ἔχει mpó- 
νοιαν τῶν ὑπηχόων ὁμοῦ χαὶ τῶν δηµοσίων,πραγµά- 
των * οὐχ οἵδ᾽ ὄντινα [Ῥ. 551] τρόπον ἐχείνοις ἤχιστα 
βουλομένοις εἰδέναι, ὡς τοὺς βεθαίως καὶ ἀσφαλῶς 
βιῦν ἑθέλοντας, καὶ qos ροὺς μὲν εἶναι τοῖς ἐχθροῖς, 
ποθεινοὺς δὲ τοῖς φίλοι; ἀεὶ, οὐχ ὅταν ἐν ὀφθαλμοῖν 
ἔρχηται τὰ δεινὰ παρασκευάζεσθαι χρεὼν, 0z' ὄνηαιν 
οὐδεμίαν ἔχει τὸ σπούδασµα, ἀλλὰ πόῤῥωθεν ἀεὶ 
μελετᾷν, τίνα τε χρὴ προορᾶσθαι xal τίγα φυλάτ” 
τεσθαι, χαὶ aU «ἵνα προσίεσθαι καὶ οἰκειοῦσθαι πρὸς 
Ἱεαρασχευὴν, ὧν µήπω μὲν πάρεστιν ἡ χρεία, µέλ]ει 
δὲ τοῦ χρόνου ῥέοντος xal παντοδαπὰς xol παντοίας 
πολ έχοντος τοῖς ἀνθρώποις τὰς τύχας οὐδὲ συνιέναι 
Ἄταντάπασι, τίνι xai ὃσῳ δικαιοσύνη 3ρὸς ἀδικίαν 
σνγχρινοµένη διαφέρει, χρηματικῶν τε aU προσόδων 
Ῥρομήθεια xal ὅπλων χτῆσις πρὸς ἀμέλειαν τούτων" 
"ise πολιτειῶν εὐνομίαι xat κανόνες ἀῤῥεπεϊς δι- 
Χαστηρίων ὁμοῦ xal βουλευτηρίων πρὸς ἀστάθμητον 
XQ! συγχεχυµένον βίου. "Opotov γὰρ ἂν etr, ὥσπερ 
ἂν εί τις παραβάλλειν βούλαιτο xal θεωρεῖν, ὅσον 
ἐν πελάγει διαφέρει χαλὼς οἰακιζομένη ναὺς τῆς 
ἄνευ οἰάχων xai π/ῤῥω παντὸς npoun0s2; τοῖς πολ- 
Aog ἐκείνοις χαὶ ἀνημέροις χύμᾳσ.ν ἐπιπηδώσης 
οἷς π͵λ)ῷ δήπου βέλτιον ἂν ἦν οἵχοι χαηµένους 
ἀλοξεῖν καὶ μισεῖν παῤῥησίαν ὁμοῦ xai πολιτικΏν 


PaTrRoL. Gu. CXLVIII 


I. Demum cum imperator Cantacuzenus classem 
instruere decrevisset, ob crebros Persicarum copia- 
rum incursus earumque ex Asia in Thraciam no- 
cturnas diurnasque transvectiones; idemque iis, 
qui ad Byzantinum portum appellere vellent, tri- 
butorum nauticorum onus prudenti ratione minuis- 
set, cujusmodi consilio plurimum semper Latini 

* profecerant et potentiam suam in dies auxerant, 
suspicionem habuere ii gravissimam, timuernnt- 


p (que; ne Byzantiis maris imperio potitis, suis vero 


ipsorum viribus cum lucri occasione dilabentibus, 
res Romana augeretur. Qua autem praecipua ratio 
stetim et propiore meélu eorum animos perculit, 
ea fuit Chios insula. Verebantur scilicet, ne istam, 
quam paulo ante populares sui Θή3 per insidias 
abstulissent, .'Aomana classis appulsa reciperet, 
nec satis ipsi temporis haberent ad eam firmiori- 
bus przsidiis-custodiendam. Belli itaque gerendi 
causas alias ex aliis quotidie nectebant, nec vali- 
das nec speciosas ; el. Byzantiorum cades, clam 
primo, deinde aperte citra scenam et larvam pere 
petrabant. 


IV. Hzc cum ita fierent, Byzantii sponte obsur- 
duisse videbantur, partim quia pacem volebant, 
partim quia suam inflrmitatem perspiciebant ; quam 
eis multiplicem et variam ipse temporis lapsus at- 
Lulerat, eo quod ii qui principatum ex successione 
jamdiu tenebant, eas curas neglexissent, qua 
privatorum rebus et pnblicz utilitati politica pro- 
videntia  cconomicisque rationibus consulunt. 
Nempe hi nescio quomodo noluerant intelligere, 
9086 qui tranquilli ac securi vivere velint, atque ab 
hostibus quidem metui, ab amicis autem perfetuo 
diligi, necesse esse, non quando obversatur oculis 
periculum instruere se, cum nullam habet utilita- 
tem diligentia ; sed longo ante usque secum medi- 
tari, ecquamam prxvideri, ecquxnam prscaveri 
oporteat; tum etiam quid apparatus causa adsci- 


D scendum adquirendumve sit eorum quz usui non- 


dum quideni sunt, sed procedente tempore, multi- 
plicesque el varios hominibus casus texente, profu- 
tura sunt : noluerant, inquam, hzc. ii intelligere, 
nec quid et quantum justitia injustitiae comparata 
praestet; quid pecunie provise armorumque copia 
carum rerum neglectui; quid denique respublicz 
bene moratze et constans judiciorum 844 «ο (eli- 
berationum ordo vit» incertzx et confusionis plenz. 
Perinde enim fuerit, ac si quis comparatione insti- 
tuta zstinmare velit, quantum in mari navis optimo 
gubernaculo instructa potior sit ea quie sine clavo, 
sine ulla rerum provisione, zstuantibus asperisque 
fluctibus insijiat, Profecto liominibus illis. ineiius 
nullo fuissct domi sedere ingloriis, fiduciainque et 
Jo 
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publice Jucis claritatem odisse, quam tantis pe- A εὐγένειαν, ? τοσούτοις κινδύνοις παραθάλλε: 


riculis objicere se, tan aque temeritate vitam quasi 
aleam ludere. 

V. Quod igitur habere oportebat Romanos, ad 
quos principatus pertinebat, id Latiniillisademptum 
"(t ad se. translatum adepti sunt sedula et cauta 
provisione solertique diligentia. Omnia enim his 
»plendide parata erant, frumcutum, aria, pecunia, 
οἱ navales copie, exque seiwper validiores quam 
Byzanting. | 
. VI. lli itaque, cum et lioc tempore nihil sibi ob- 
stare crederent, maris imperio potiri et Ponti fau- 
ces ve.ut suas insidere ac in iis decimas percipere 
volentibus, ad aperiiorem jam, erumpunt violatio- 
nem contemptioneuique juramentorum ac legum, 
quibus ipsi se Romanis imperatoribus olim obstrin- 
xeraul; et unius remorum ordinis cymbam praedo- 
nibus armatis implent noctu; tum. ad Fanum οἱ 
ad Ponti fauces provecti Romanam quamdam navi- 
culam comprehendunt, in qua mulii piscationis 
causa retibus utebantur ; ac plerosque ferro 
interimunt. 

VII. Sole recens orto et illius noctis indignum 
facinus 8/45 Byzantiis declarante, luctu sane 
dignum illud visum est, pugna tameg et bello mi- 
nime. Verum ubi Latinos incinibus clausos conti- 
nere se animadverterunt, et intermissa illa Byzan- 
tium veniendi assidua perpetuaque consuetudine, 
tres totos circiter quatuorque dies bellum clam ap- 
parare, suumque triremibus et maximis navibus 
obsiruere navale, clausis et ipsi urbis portis, in 
incertum futuri exitum intenti ac suspensi sede- 


bant. 
* 


Vill. Interim apud. Latinos deliberantes coniro- 
versia et dissensio exslitit. Nimirum quibus ex 
inercatura nauticisque negotiis opulentia veniebat, 


ii vendendi emendique cum ea quam pax tribuil : 


licentia, οἱ torum in quiestuosam peraiuij tam amea- 
iade occupationis studium effundendi finem facere, 
armisque et bello operam dare nolebant ; unde 
n;etus esset, ne mala consequerentur supra dictis 
bonis maxime contraria, egestas nempe οἱ dede- 
cus, οἱ salutis discrimen, οἱ ipse, si verius loquen- 
dum esset, totius. generis interitus ; Deo scilicet, 
ob apertam illam foederis violationem et animum 
in bomines bene meritos ingratum, fortasse irato. 
ldcirco venere inde post aliquot dies legati ad Ire- 
nen impceratricem, qui partim suos culpabant, par- 
tim vaga quadam οἱ minime solida pratexebant, 


sese utcunque purgare laborantes. lmperalore: 


enim, ut diximus, absente et circa. Didymotichum 
versante, ad l]renen imperaltricein publicarum in 


τοταύτῃ διακυθεῦειν ἀφροσύνη τὸ Qr.v. 


E'. "0 μὲν οὖν Ρωμαίους ἔχειν, ἄρχοντας ἑ 
τας εἶναι, ἐχρΏν., τοῦτο Λατίνοις προτγέγονε ! 
µένοις χαὶ μεταθεῖσι» ἐντεῦθεν ἐχεῖσς διὰ n 
οἰκονομικὴν xai σεσοφ.σµένην σπουδἠν. '. 
γὰρ παρεσχεύασταί σφισι λαμπρῶς, σἵτος x 
καὶ χρήματα xai ναυτιχὴ δύναμις τῆς τῶν 
τίων διηνεχῶς ὑπερέχουσα. 

Q'. "O0ev ἐπεὶ xai νῦν οὐδὲν αὐτοῖς ἐμποῦ 
µίζετο θαλαττόκρατεῖν βουληθεῖσι (95), xa 
τευτήριον ἴδιον ἑαυτοῖς καταστήσασθαι τὸν 
τοῦ Ι]όντου, πρὸς φανερωτέραν Ίδη παρασπ 
xai ἀθέτησιν τῶν πάλαι γενοµένων σφίσιν 


B Ῥωμαίων βασιλεῖς ὄρχων καὶ νόμων ἑξεῤῥά 


xal τι μονῖρες ἀχάτιον λῃστριχῶν ὁπλιτῶν. 
σα»τὲς τε νυχτὺς καὶ πρ)ς Ἱερὸν (94) χαὶ 
τὸν διαπόντιον ἀναπ) εὔσαντες píav τινὰ δω 
ἁλιάδα χατέσχον, πολλῶν ἐκεῖ τηνικαῦτα 0 
χρωµένων ἐς ἰχθύων ἄγραν, χαὶ ξίφους ΕρΥ 
πλείστους ἐπεποιῆχεσαν. 

7’. "Apri ὃ) ἡλίου ἐς ἀνατολὰς ἑλιλυθότος, 
τῆς νυχτὸς ἐκείνης ἀνόσιον ἀδίχημα τοῖς 
τίοις ἑρμηνεύσαντος, λύπης μὲν ἄξιον kw 
μάχης δὲ καὶ πολέμων Σχιστὰ. Αἱσθόμενοι 5 
ὡς οἱ Λατῖνοι τειχήρεις γενόµενο!, καὶ τὴν ἓς 
«tov ἐχείνην συνήθη τε xal δ.ηνεχῆ διάδαο 
µίσαντες, ἐφ᾽ ὅλας ἡμέρας «pel; που καὶ τέ 
πρὸς ὅπλα λεληθότως παρεσχευήζοντο xa τ 
καὶ µεγίσταις |P. 552] να»οὶ τὸ οἰχεῖον τέως 
φραττον ἑπίνειον, τὰς τοῦ Βυζαντίου πύλας : 
τοι συγκλείσαντς; ἐκάθηντο µετέωροι, πρὸς t 
λίαν τοῦ μέλλοντος ἀποθλέποντες. 

H'. ᾽Άμϕιθολίας δὲ μεταςὺ καὶ διχοστασίσι 

“τῶν Λατίνων βουλῇ γενομένης, ἅτε οὐκ ἐθε) 
oí; ἐξ ἐμπορίας xal ναυτικοῦ βίου τὸ π 
περιην, ἀφεμένους bv τῇ τῆς εἰρήνης ἀνέσ 
λεῖν τε xal ἀγηράζειν, xal τῆς οὕτω tp! 
ἀσχολίας ἐς thv. χερδαἰνουσαν πήραν ὅλο. 
ἐχχενοῦν τὸ φ,λότιμον, ὅπλοις καὶ µάχαις 
τρίθειν, ἐξ ὧν τἀναντιώτατα τοῖς προειρὶ 
ἅπαντα περιέσεαθα; δέος, πενἰαν δηλαδῆ xai 
xai τὸν περὶ τὸ (fv xivóuvov xal, εἰ yp t 


D στερον φάναι, τοῦ θεοῦ μµηνίσαντος ἴσως 0 


οὕτω προφανῆ παρασπόνδησιν xal πρὸς to) 
γέτας ἀχαριστίαν, τὸν τοῦ γένους ὅ,εθρον πε 
ἦχον μετὰ συχνάς τινας ἡμέρας ἐς Βἰῤὴν 
βασιλίδα πρέσύεις ἐκεῖθεν, mh μὲν ἑαυτοὺς | 
pevot, πὴ δὲ πλανωμένας xal ἀνιδρύτους 
προθαλλόμενοι xal σητοῦντες ὅπως ποθ) d 
ἀθωοῦν. Τοῦ γὰρ βασιλέως ἀποδημοῦντος, ὦ 


μεν, καὶ περὶ Διδυμότειχον ὁ-ατρίύοντ, 


Variorum uota. 


(83) Cantaeuzen. ἐνενήουν Υὰρ οὐδὲν μικρὸν, ἀλλὰ 
ϱᾳ)αττοκρατεϊν ἐθοῦλοντο. Ducasc. 
(94) De suco giis. ad Alesi.dem pag. S61 no- 


tarum, Deco. —- Πρὺς ' Jepóv. Dec quo su 
lib. ix, cap. 5, sect, 6. Boivix, 
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νην τὴν βασιλίδα την τῶν iv Bugavzhp δηµο- A urbe rerum administratio et cura delapsa 846 


| πραγμάτων διοίκησιν καὶ φροντίδα προδντ- 
αι ξυμπέπτωχεν. 

.. Ἐπεὶ οὖν ἐς αὐτὴν ἦχον οἱ πρέσθεις, τάχ᾽ ἂν 
ντες ἀπίῄεσαν τῆν συγχώρησιν xai ὀνάληψιν 
ἀνανέωσιν τοῦ πρὶν φιλικοῦ καθήκοντος, εἰ pd 
τὰ τῶν νεωτερι»όντων ὅχλων ἐχεῖ προσετίθεσαν 
µατα. Τὰ δὲ ἦσαν, λῦσαι τὴν τοῦ ναυτικοῦ 
ισχενην Ἠυναντίους, xal ὅσα τῆς ὁμοίας ἑξήρ- 
κ ἀπρνοίας. "Qv αὑτήκοος | βασιλὶς Εἱἰρήνη 
vula περιμεῖναι ἐχέλευτξ, μέχρις ἂν δ.ὰ γραµ- 
s» δηλώσασα τῷ βασιλεῖ τὰ τΏς ὑποθέσεως, 
Ἰεν τὸ xupo; δέξηται τῶν πραχθησοµένων. 
"Q0cv δὴ χαὶ ἐχχλησίαν συνέλεξεν 5; τήν ὑστε- 
yv. Καὶ ἐπειδὴ παρῄῆσαν ἅπα»τες. ὅσοι τε τῶν 
ελητιχῶν καὶ ὅσηι τοῦ Βυκαντίων δήµου συνε- 
got εἶναι ἐδόχουν, ἐθουλεύστο xal τὴν ἑχάστου 
μην ἐξήτει μαθεῖν, ὁπότερον βούλοιντο, μάχῃ 
τῶν πραγμάτων ἐπιτρέπειν xplatv, T) θεµένους 
mÀa τὴν προτέραν ἄχειν εἰρήνην. Καὶ ἦν οὐ- 
ὃς pi σφοδρότερον κατεσπουδασµένην ἔφαινε 
ης ὁρμὴν ἐς τὸ μµάχέσλαι. "Ez πολλοῦ γὰρ 
λῶν ἕνεχα τοῖς Λατίνοις ἀχθόμενοι, xal ῥητοῦν- 

χαιρὸ» ἀμύνασθαι, καὶ ἅμα οἰόμενοι ῥᾳδίως 

αγιεῖν αὐτοὺς χαὶ συντρίψειν ὀστράκου δίχην, 
ων ἅπαντες ἀπολεγόμενοι τὰς σπονδᾶς, xal δύσι- 
; ης χαὶ πολύμορφος ἀχοσμία ῥημάτων ἓν. 


lalgi prameditati Byzantios ἱμιμαγαίον adori 


B 


erat. 


ΙΧ. Legati, cum ad banc venissent, impetrata 
fortasse venia reconciliataque et renovata amicitia, 
domum re:;lijssent, nisi et multitudinis novarum 
rernm studiose postulata adjecissent. fPostulabaut 
aulem, ut navalem apparatum Byzantii. solverent, 
et alia similis dementia. Qu: cum ipsa per se 
Irene imperatrix audivisset, legatos jussit exspe- 
ctare, quoad, ubi per litteras id, de quo agebatur, 
inperàtori siguificasset, acciperet ab eo responsum, 
quo ea qua factura esset confirmarentur. 

X. ltaque οἱ concionem postera die convocat ; 
et cum omnes tum viri senatorii, tum quicunque 
inter cives Dyzaniinos intelligentissimi esse vide- 
bantur, in unum convenissent, consultat et unius- 
cujusque sententiam sciscitatur, utrum illi velint ; 
armorumne judicio rem permittere, an positis ar. 
mis pacem ut autea servare. Nullus autem fuit, 
qui non ad arma promptiorem animi impetum signi- 
ficaret. Latinis quippe multas ob cansas jampridem 
incensi, et, ulciscendi occasionem aucupantes ; tum 
sinul (uturuin. arbitrati, ut facile eos delerent, 
ac ficiilium instar contererent, clamabant omnes, 
pacemque repudiabant, sic ut dissona quzdam ac 
inultiplex confusio vocum audiretur. 


CAPUT It. 
untur. Oram maritimam incendiis vastat. Aliquot naves, 


ad fluvii ostia noctu deducto a Byzaniinis navarchis, iu tutum evadunt. Belique igni absumpte. Alteram 
oram. iidem: Latini incendunt. Castellum suum amplificant et muniunt. Byzantium εἰ n«v.s elapsas oppu- 
mant, liepelluntur.. Frumentarias et. onerarias. iutercipiunt : unde rerum necessariarum inopia apud 
lgzantios. lrene imperatrix. Manueli filio bellum [οτί adminisiruandum committit. llic subuzbana 
hostium cedificia incendit. Milites εἰ nuntii a Cautacuzeno missi Hiyzantiorum animos. confirmant. 


[P. 5595] A'. Ταῦτα µαθόντες οἱ Λατῖνοι, ἐπεὶ διὰ 
λέτης εἶχον ἐκ πλεΐστου τὸ πρᾶγμα xoi πρὸς 
µόαιον εἶδον Ίδη ῥυεῖσαν τὴν χαχίαν φῶς, παρα- 
fua συνεσκευασµένους ἔδειξαν χαν προητο.- 
ἰαμένους σφᾶς αὐτοὺς εἰς ἔργα πο)λέμον. Τριῆρεις 
P ἐς µάχην εὐθὺς ὀχτὼ κα) µονήρεις παµπύλλους 
Κὔφαινον, ὅπλα το xal ῥέλη παντοῖα. Καὶ μέντοι 
ὶ τεσσάρων ἐντὺς ἡμερὼν καταπλεύσαντες Of) 
dpt χατὰ Ὠυξαντίων, ὄντων ἁπαρασκεύων ἔτι, 
δαν ἐμπ,πρῶσ:. τὴν παραλίαν, πάνυ τοι σφόδρα 
στὴν οὖσαν ξύλων παντοίων χαὶ οἰκιῶν, ὅσαι τὰς 
ποριχὰς ὑποδέχονται χρείας. Ἐμπιπρῶσι ok xat 
) Ώυζαντίων νεῶν ὅσαι χατιοῦσαι νεωστὶ μετὰ 
; ἐμπορίας ἔτυκον ἔτι Em! ἀγχυρῶν σἀλεύουσαι 
cac ἐς «τν εἰ χυσµένα: ἦσαν ' xal πρό γε τοῦ- 
,ὅσαι τῶν tjl pov κχε)εύσει του βασιλέως ἄρτι 
υπηγοῦντ’,. Κατεσχευάκοντο μὲν γάρ΄ οὕπω ὃ 
θάλασσαν ἔφθησαν χαθελχυσ(εῖσαι. 

Πέντε δὲ τῶν µεγίστων οὐσών, ὅσχι γαινα, 
χατασχευάνονται, αἱ μὲν τρεῖ σὺν ἑτέραις 
ἠρεσιν οὐκ ὀλίγαις, ἐπεὶ ἀπηρτισμέναι ἐς τὸ 
vügb; ἔτυχον 02331, νὸκτωρ χαθελχυσθεῖσαι πρὸς 
! γαυάρχων δ.ὰ την τοῦ πολεμίου mug ἔννοιαν 
χθησαν mig τὰς τοῦ ποταμοὺ ἐκθολὰς (05), Eva. 


rj 4 


C 


D 


Voriorum no!e. 


|. His Latini intellectis, quia rem longo ante 
preeineditati fuerant, videbantque publicam in lu- 
cem manavisse jam mala consilia, repente se inu- 
structos proparatosque ad gerendum bellum os- 
tendunt. Triremes enim octo et. moncres. quam 
plurimas in expeditionem educunt, armaque et 
omnis $477 generis tela expediunt. Et quidem in- 
wa dies quatuor totis viribus Bvzantios etiamnum 
imparalos classe. adorti totam incendunt mariti- 
iain oram, onini lignorum genere οἱ :edifiviis re- 
feriissimam, iis scilicet, quiz capiendis mercatorum 
rebus idonea sunt. Incendunt. item. ex lyzantinis 
navibus eas omnes, quie recens advecte. erant, οἱ 
cum onere adüucia ancoris stabant fluctuantes ; 
tum illas eiiam, quie in. terram traete. fuerant, et 
ante haà, quotquot triremes jussu imperatoris tuin 
a dificabantur. Nin tum quidem | construebantur, 
nondum autem tractze erant ín mare. 

lI. At ex quinque maximis, quot novz crant τοι] - 
ficat, tres cu: 91116 moneribus non paucis, qued 
ita instructae essent, ut nihil deesset, noctu. a na- 
varchis propter hostilis ignis suspicionem tract; 
in mare, ad os fluvii deducte sunt, ubi et fretu:n 
desinit. lllic enim geminorum ostiorum concursv, 


΄ 


93) Barbisse, qui iu sinum Ceratinum eflluit. Βίολνο, 
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fluvii et marini sinus, magna arenz et limi utrin- A xat τοῦ πορθμοῦ τὸ πέρας ἐστίν, Ἐχεῖ γὰρ it 


que accumulata vis ostia obstruit, ac vix angustum 
quemdam et penetratu difficilem aditum relinquit ; 
quantum nempe currens fluvius sibi ipse necessa- 
rio rumpit. Tota vero utrinque latitudo non. modo 
magnis triremibus impervia remanet, sed et bire-« 
mes quacunque, οἱ vacua etiam navigia, propter 
aqux superpatantis paucitatem illac (ut opinor) dif- 
ficulter plerumque transierint. Reliquas vero duas, 
et eas αυ vetustate laborantes novabantur in me- 
lius, hostilis flamma $468 absumpsit illa die cuin 
ceteris omnibus, quas cremata sunt. 
ἑγχαινιζομένων ἐκ παλαιότητος ἐπὶ τὸ βέλτιον 
ἑχείνῃ Υεγένηνται τῇ ἡμέρᾳ. 

lil. Nihil itaque hostes jcunctati, quando omni 
fruebancur et quantacunque volebant licentia, nullo 
labore transvehuntur, et totam quoque oppositam 
oram incendunt. Ác tunc forte violentior ab arcto 
ingruen3 ventus cum urbem multo et rapido fumo, 
tum majori dolore civium corda implevit, quautus 
videlicet is est, quem dedecus simul et damnum 
pariunt. Et videre erat una die exteriorem omnem 
urbis ornatum statim deletuin, ita ut hom:num $a- 
niorum oculis lacrymae cierentur. 


IV. Nec vero illi hoc solum ; sed οἱ palis quaim- 
plurimis et omnis generis asseribus longo ante 
provisis nunc demum ultra pristinos limites 
menia promoverrt, et multum spatii | per editiora 


occupant ; eumque locum crebris et multiplicibus C 


alis obvallant, ac triangularem in formam exteu- 
dunt; tum superne tabulas impingunt, ac propu- 
gnaculorum et aeriarum ambulationuim instar afti- 
gunt. Summa deinde diligentia et multa manu totum 
circumquaque territorium fossa cingunt, viri simul 
ei femine, lolis noctibus vigilantes; atque, ut 
opus accelerent, nullum noctis ac diei discrimen 


st£tiuunt. 


V. Crebris interim oppugnationibus sollicitatse 
Dyzantii port, et presertim ille naves, quas a na- 
varchis subducias atque in tutum receptas et pra- 
sidio munitas diximus. Sed Byzantiis 8449 fortiter 
propugnantibus, undique illi repellebantur, muliis- 
que vulneribus acceptis recedebant.. Verum iidem 
maris imperio potiti, ita ut volebant et ut. pridein 
machinati fuerant, non modo universas compre- 
hendebant oueijarias naves, qua ab lBlellesponto 
Dyzantiuin advenire festinarent ; sed et quecunque 
ex Ponto Euxino frumentum adveherent, eas pa- 
riter onmes portus accessu arcebant diripiebant- 
que; factumque inde, ut frumeuti et aliarum. re- 
rum uecessariarum inopia in urbe exsisteret. 


* 


ἀντιπεριστάσεως τῶν» δύο περάτων τοῦ τὲ ποταμοῦ 
καὶ τοῦ Οαλαττίου κόλπου πο)λη συσσωρευοµένη 
vàppo; τε xal ἰλὺς ἑκατέρωθεν xol ἀποθινοῦσα 
τὸ στόµα, χαὶ μόλις στενήν τινα xai δυσέµδολον 
ἀφιεῖσα διέχειαν βάθους, ὅσην δὴ χαταῤῥέων 6 π.- 
ταμὸ: ἐξ ἀνάγχτς ῥήγννσιν, ἑκατέρωθεν τὸ πᾶ» 
εὖρος ἅβατον οὐ µύνον µεγάλαις χαταλείπει τρι{ρε- 


σιν, ἀλλὰ xal ὅσα δίκροτ ἂν εἴη xal κενὰ τῶν 


πλοίων, διὰ τὴν τοῦ ἐπιπολάδωντος Ὀξατος βραχν- 
τητα, καὶ ταῦτα ὃν σπόρεντον οἶμαι ἂν env δίοδον 
ἔχοι ὡς τὰ πολλά. AL δ᾽ ἕτεραι δύο μετὰ χαὶ τῶν 


πολεμίου πυρὸς ἔργον ἐμοῦ τοῖς φλεγοµένοις ἅπασιν 


[P. 534] I". Μηδὲν δ' οὖν ol πολέμιλι µελλήσαντες 
ἐπεί γε ἀδείας ἁπάσης, ὀπόσης ἑδούλοντο, αφόδρι 
ἀπέλαυον, ἁπονητὶ διαθάντες ἑἐμπιπρῶσι xal cie 
πέραν ἅπασαν ὁμοίως παράλιον. Πνεῦμα δὲ xatd. 
τύχην ἀπ᾿ ἄρχτου ῥεῦσαν σφοδρότερον πολλοῦ plam 
καὶ ταχέος ἑνέπλησε τὴν τῶν Βυζαντίων πόλιν” 
καπνοῦ, πλείονος δὲ τὴν χαρδίαν τῆς λύπης, Lov 
αἰσχύνης 0' ὁμοῦ καὶ ζημίας προῖσχουσιν αὔλαχε--- 
Καὶ ἣν ἰδεῖν αὐθημερὸν τὸν ἔξω πάντα xÓauov τή 
πόλεως ἓν βραχεῖ μµαραινόμενόν τε xal δάχρρωαα 
προχαλούµενον συνετῶν ὀφθα) pv. 

A'. Οὐ μόνον δὲ, ἀλλὰ xal χαραχώματα Trio: —H 
καὶ σανίδας παντοίας προετοιµασάμενοι πόῤῥωνε, 
ἐν τούτῳ τοῦ χρόνου τὰ τείχῃ τῶν προτέρων παρ — 
εκθαλόντες Opt, πολλοῦ τινος ἑδράξαντο τόπυ - 
πρὸς τῶν µετεωροτέρων ὃν δὴ στύλοις muxwk — 
xai πολυπλόχοις διασταυρώσαντές τε καὶ παρσκτε/--- 
ναντες ἐς τρἰγωνον σχΏμα, xai ἐπ᾿ αὑτοῖς aavile oz 
ἑλάσαντέ;, τε xal προσηλώσαντες δίχην ἁπάλξιω--» 
xaV αἰθερίων περιπάτων, εἶτα σπουδᾷ xal toÀv—- 
χειρίᾳ πᾶσαν τὴν χύχλῳ περιταφρεύουσι yoga v. 
ἄνδρες ὁμοῦ καὶ γυναῖχες, ὅλας νύκτας ἀδθπνους» 
διατελοῦντες xal μηδὲν τῶν ἡμερῶων διαφερούσα., 
δειχνύντες ἐς τὴν κατεσπουδασµένην ἐργασίαν 
ἐχείνην. : 

E'. Ἐν to0ttp συχνα) npoc6oloi χατὰ τῶν τυ ὧν 
τῆς πόλεως ἐγίνοντο, καὶ μάλιστα κατὰ τῶν eig» V 
µένων νεῶν, ἃς, ὡς εἰρήχειμεν, οἱ ναύαρχοι xaà e 
χύσαντες εἰς ἀσφάλειαν Ἠγαγόν τε xol φρου 
περὶ αὐτὰς ἕστησαν. ᾽Αμυνόμένων δ' εὑρώσε ^ 
τῶν Βυζαντίων, ἐβεκρούοντο πανταχόθεν καὶ à 
εὔαν τραύματα πλεϊότα λαδόντες" πλὴν ὅτι 0a 
τοχρατήθαντες, ὡς ἑδρύλοντό «6 καὶ τάλαι bur 
νῶντο, οὐ µάνον πάσας ἐχειροῦντο τὰς ἐξ Έλλη - 
πόντου καταίρειν 3; Βυζάντιὸν ἐπειγομένας φορτα 
γοὺς νῆας, ἀλλὰ xat δάἀι τὴν σιτοποµπίαν ἑχόμιροκα 
Ex τοῦ Εὐξείνου, πάόας ἐπίσης εἴργον τοῦ εἴσκλο -, 
xal ἑξηνδραποδίζοντο: ὡς ἐντεῦθεν σπάνιν ἐγγώ 
νέσθαι τῇ πόλει σίτου καὶ τῶν ἄλλως ἑχόντων ixv 


 πηδείων, 


VI. linperatrix autem Irene, cui istud negotium 
repentinum acciderat, cum ex omni parle comnea- 
tus essent interclusi, paucis militibus, qui forte 
aderant, Manueli filio urbi tum praffecto traditis, 


jub:t Byzantium. circumire, et ad hostem propul- 


G'. 'Hób βασιλ ὁ Εἱρήνη, τοῦ πράγματος algvt— 
δίου συμπεπτωκότος αὐτῇ xal τῶν προσέδων ἆπο- 
χεχλεισµένων πανταχόθεν, ατρατιώτας μὲν ὀλίγους 
ἐκ τῶν παρατυχόντων δοῦσα τῷ vip Μανουῆλ, 
ἐπιτρόπῳ τηνικαῦτά γε ὄντι τῶν Βνυζαντίων, r&- 
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pilévat. τὴν πόλιν Σχέλευε xax παροθαμῤ2ύνειν ὡς 
ἔδεστι τὸν ὕχλον εἰς ἄμυναν ' πειρᾶσθαι δὲ διαπε- 
ϱχιούμενον xal χατὰ τῆς τῶν πολεμίων πόλεως, 
ἁπροσδορχήτους xal αἱφνιδίους ποιούμενον τὰς Eoó- 
δορυς. "O δη νύχτωρ xal μεθ) ἡμέραν ποιῶν ἐχεῖνος 
ἔκαεν ὅσα τείχου: ix15; σαν αὐτοῖς προπύλια xal 
οἰχήματα πρὸς χαταγωγὴν τῶν ἐξ ἑἐμπορίας. Αὕτη 
δὲ συχνὰ τῶν Βυζαντίων τοὺς προέχοντας µετ]- 
. πεμπομένη λόγοις ὁμοῦ xai χρησταϊῖς ἐλπίσιν εὖ- 
θυµοτέρους χαᾳθίστα, xal ἐθεδαίου τὸ πρ΄θνµον 
«s ov. 
' |P. 535] Ζ΄. 'Ilóy δὲ xàx βασιλέως ἔξωθεν fieoav 
ῥτρατιῶται σποράδες ἄλλοι ἄλλοθεν ἐς Βυζάντιον ye 
ὁόγοι παραμυθούμενδι Βωναντίους xal παραχε- 
λενόμενοι, μὴ πεπτωχὸς ὅλως χτήσασθαι φρόνηµα 
φερὸς τὴν ἁἀπροαδοχήτως ἐπενεχθεῖσαν ταντηνὶ 
-»μϕοράν * μηδὶ γὰρ ἀνέξεσθαι τὸν τῆς δίχης ἔφο- 
geo» ὀφθαλμὸν ἐς τέλος καθευδῆσαι, xal τοσαύτην 
erty!] παρελθεῖν ἁδιχίαν. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη 
B σε xai «5 θέρος Ev τούτοις ἑτελεύτα. 
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4 sandum animos quantum fieri poterit multitudini 
addere : tum etiam freto trajecto perieulum facere 
el hostium urbem improviso ac derepente adoriri ; 
quod ille diu noctuque agitans omnia incendit, qua 
illi extra murum suburbia et zdificia habebant, 
receptandis mercibus destinata. Ipsa vero DByzan- 
tiorum primores arcessit, verbis et bona spe recreat 
animos eorum, οἱ alacriores ad bellum suscipien- 
dum reddit. 

σφῶν, καὶ ῥάρυς “τὴν φυχἣν εἰργάκνετο πρὸς τὸν 


ΤΗ. Jam autem et foris alii aliunde sparsim mi- 
lites Byzantium ab imperatore missi veniebant ; 
necnon ii nuntii, qui Byzantios solarentur, horta- 
reRBturque, ne propter improvisam illam cladem 

p sibi illatam animis prorsus conciderent 1 nec enim 
fieri 85) posse. ut. vindex justitize oculus perpc- 
tuo dorinire ac tantam silentio preeterire injuriam 
sustineret. Et hzc quidem ita ferine se habuerunt ; 
οἱ :eslas in his consumpta est. 


CAPUT ῃῃ, 


£z «xlatgorum spes decepta. Nova consilia. Byzantii urbis ingens circuitus. Militum paucitas, Civium ardor. 
Galatei copiis domesticis et aliunde accitis iustructissimi. Byzantios facile repellunt. Machinam ingentem 
vari imponunt. Ea urbis muro admota, acerrimam pugnam committunt, Multis suorum amissis conster- 
nati recedunt. Antequam domum redeanl, mortuos. clum sepeliunt. Pace per legatos petita, nec impe- 


trata, sese ad bellum diuturnius parant. 


ΑΔ. Φθινοπώρου 0' ἀρχομένου, ἐπεὶ μὴ χατὰ τὰς 

Ἡ λ.πίδας ἐχώρει Λατίνοις τὸ πρᾶγμα ὀἑνόμιζον γὰρ, 
pem;U εἰς ὅλην πεντεχαίδεχα ἡμερῶν ἀρχέσειν τοὺς 
Wie ζαντίους περίοδον, γενομέναυς τειχἑρεις καὶ τῶν 
E Εκωθεν εἰωθότων ἐπιτηδείων παραχοµίζεσθαι ἆπο- 
Ἰεαπλεισµένους, ἀλλὰ, ἀπογν,υσειν αὐτίχα µάλα, καὶ 
σεῴώτους δεῄσεσθαι σπονδῶν, xal ἀναχκαλέσασθαι 
Gpd; ἐς τὴν πρὶν φιλίαν. ἐπεὶ οὖν αὐτούς τε ἑώρων 
OO x ἐπιστρεφομένους καὶ ab τὴν βασιλίδα Εἱἰρένην 
τοῖς Βυναντίοις ὀμόφρονα Ὑινοµένην xat' ἑκείνων 
Ἐελέως, xal ὁπλίτας συνιστῶσαν, xal ἁμυντήρια 
ftti τοὺς πύργους ἱστῶσαν, ἔς «c τὰς πετροθόλους 
μη χανὰς 021 σπουδῇ διανισταµένην, ὅσαι βάρη 


πέμ-ουσι λίθων ἑἐγγύς τε xal πόῤῥω, δι ὧν ol τε ᾿ 


θῳιὼν πολέμιοι συνετρἱΠοντο οἴχοι xai ὅσαι τῶν 
Μα ίστων ὀὁὀλχάδων προτειχίσματος δίχην οσφίαι 
προὐθέθληντο, ἐς τἀναντία τῶν λογιαμῶν τὰς αἴ- 
λακας ἔτεμνον Ίδη, χρόνιον ἔσεσθαι τὸν πόλεμον 
Οἱηθέντες. Aib. χα) πρεσθεία; πέµπουσι πανταχῆ, 
συαµαχίαν αἰτοῦντες, ὅθεν φιλία σφίσφι προσεδοκᾶτο 
χαὶ ὁμοφροσύνη πρὸς τούργον. 

B. "O γε μὴν τῶν Βυξαντίων χύχκλος καὶ ὁ τοῦ 
τείχους περίθολος, μέγιστος (v xal µεγίστης δεό- 
µενος φυλαχῆς, ἀνάλογον oóx εἶχε στρατόν. "Unt; 
τλλῆς Ὑενομένης t£ ἁπάντων προθυµίας, ὅπλα 
πάντα π)ὸς ἀγορὰν ἐξερέροντο xal ἵπποι πάντες. 
Τέχτονές τε a) χαὶ σχυτοτόµοι χαὶ γαλχεῖς xa 
χαλχο:ύποι πάντες ἐν ὅπλοις σαν. "EO λέγειν 
χυτ/έας χαὶ σχαπανέας, ὅσοι μισθοῦ στρατεύεσθαι 
τέως ἀρξάμενοι χώκης ἤπτοντο ἤδη καὶ θαλάττης 
ἐπειρῶντο. ᾽Αλλὰ καὶ δοῦλοι πρὸς τῶν δεσποτῶν 
ὠπλίζοντό τε xal τὴν δεξιὰν εἰς τόξων καὶ βελᾶ,ν 
ἑῤῥυθμ/ζοντο χρείαν, [Ῥ. 556] τῆς ἁπροσδοχήτου 


l. [πουπίο autumno Latini quia ipsis ex senteu- 
ta non succedehat (speraverant quippe, ne ad 
quindecimum quidem diem duraturos esse Dyzan- 
tos, moenibus clausos οἱ foris importari solitis . 
coimeatibus interclusos; sed desperaturos statim, 
primosque ut pax fieret et ut in concordiam redi- 
retur rogaturos), postquam istos viderunt incepto 
haud desistere, et adversus se Irenen imperatricem 
cum Byzantiis omnino conspirare, et milites co-. 
gere, el tela ad propulsandum hostem circa turres 
disponere, et omni studio apparandis machinis in- 
cumbere, qux? sive coniinus sive eminus saxorum 
gravia pondera torquerent, quibus et domi hostes 
et maxim: naves, quas illi propugnaculorum instar 
sibi obtendissent, contererentur; diversam plane 
consiliorum viam inire ceperunt, diuturnum fore 
bellum illud arbitrati. Itaque et legatos illuc mit- 
tunt, undecunque amicitia et societas ad navandum 
D opus speraretur. 


C 


Il. Αι Byzantiis, cum urbis circuitus murique 
ambitus maximus foret, et maximo prisidio indi- 
geret, non erat ea militum frequentia, quz loci 
capacitatem zquaret. Tamen adeo ingens erat om- 

- nium ardor, arma universa, equi onines traduce- 
bantur in forum. &51 Omnes item fabri, sutores, 
teris flatores malleatoresque in armis erant; ut 
figulos taceam et fossores, qui tunc merere cum 
cepissent, jam et remos tractabaut, et. maris pe- 
riculum faciebant. Sed et servi a. dominis arma- 
bantur, οἱ eorum manus arcuum Sagittarumque 
usum docebantur. Quippe improvisa tempor"ui 
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NICEPHORI GREGOR.£ 


[nte. 3. ολκτλςῦΣ. 2] 


couditio omnes pariter ad conspirandum compel- A πεοιστάσεως πάντας εἰς µίαν συνελαυνοὺ' 


lebat. 

Ilf. Latini éx altera parte triremem unam Chio 
arcessi eraut, ac numerosam militum manum. Ad- 
'euerant etiam. maxime corum naves oneraria, 
quiecunque ad mercaturam profectz fuerant, erant- 
que i; sis magne jam et instructissimie copi:e; de- 
nique affluebant rebus necessariis; ut eorum urbs 
$ilendida quadam belli officina esse videretur. 
Aniniis itaque aucti non. modo cos facile repelle- 
bant, qui foris ac superiori de loco ipsos telis in- 
cesserent: sed et. mari, selectis duabus maximis 
onerariis, miss:lia ipsi quoque tormenta cum im- 
p'suissent, ballistas nostras lapidibus appetebant : 
in tertia autem, qux duabus illis major erat, an- 


θυρίαν, 

Γ’. Οἱ δὲ Λατῖνο μετεπέμφαντο μὲν 
top, pav xai ὁπλίτας συχνούς. "lMexov 
καὶ ὅσα, χατ ἐμτορίαν ἔχδημοι τούτοις 
Υίστων σαν ὀλχάδες. Καὶ Tv εὐοπλήται 
σφίσι πολὺς Έδη καὶ ἄρθονα τὰ ἐπιτλδεία, 
λέμου φάνα!. λαμπρὸν Σργαστήριον fj τούτο 
πόλις ' ὥστε θαῤῥήσαν-ες Άδη μὴ μόν 
ἔξωθεν ix μµετεώρου βάλλειν ἐπιχειροῦντ 
ἀποκρούσσθαι εὐχερῶς, ἀλλὰ καὶ γατὰ ϐ 
δύο μὲν τῶν µεγίστων ὀὁλχάδων ἆπολε 
πετροθόλα xal αὐτοί aiat ἐπέστησαν µηχε 
δι ὧν ἔδαλλον τὰς ἡμετέρας πετροθόλους p 
ἐς δὲ τὴν τούτων µείδω χαὶ τρίτην, χερ 


tenna et magne trabes, ali: εγοοία», alias transver- B δοχοὺς μεγάλους, τοὺς μὲν ὁρθίους, τοὺς 6 


sie et equales. a media navi ad proram disposit:e, 
sensim attollebantur, et maxima sui parte sublimes 
inedio in aere pendebant ; ita ut supra Dyzantinos 
muros eveherentur. Hos tabulis crebris undique 
circeumplectuntur, et densam clvpeorum sepem iu 
orbem prztendunt : tum plurimis lectissimisQuo 
riilitibus introinissis, navim cum novem subsidia- 
riis triremibus muro admovent, ignem et cujuscun- 
que generis 859 tela, alia cominus alia eminus 
fcrientia, et oinnia (ere mortis instrumenta secum 
portantes. 


IV. Quamvis porr? primus impetus acerrimus 


σίους καὶ ἀγχωμάλους, &nb µέσης τῆς vel 
πρώραν χαταθέµενοι, πρὸς τὸ ὑμηλότερον 
σας ὁμαλῶς ἀεὶ xai τὸ πλέον ἐχούσας | 
µέχρι πολλοῦ τοῦ ἀέρος, ὥστε καὶ ὑπὲρ * 
τῶν Βυζαντίων ἐἑπαίρεσθαι, σανίσι τε 
περισφίγξαντες xax xoxo πολὺν τὸν τῶν | 
ἀσπίδων φραγμὸν περιθέµενοι, xal πολλοὶ 
τῶν μάλιστα ἐπιλεχτῶν ὁπλιτὼν ἦσαν ἐμί 
ταύτην ὁμοῦ ταῖς παραμπιζούσαις ἑννέα € 
τῷ τείχει προσἠγαγον, πῦρ καὶ ξίφη πάντι 
ἀγχέμαχα xai ὅσᾳ τῶν ἐκηδόλων, καὶ mv 
σχεύη θανάτου μεθ) ἑαυτῶν ἄγοντες. 

A'. Τῆς οὖν προσθολΏης γενομένης μάλα 


fuerit, αἱ nec sustineri posse videretur, strenue C καὶ δύξαν ἐχούσης ἀνανταγώνιστον, εὑρώστ 


tamen propulsavere Byzantii, tum ex interiori mu- 
£0, tum ex altioribus zedifciis; uuo verbo intrin- 
secus, extrinsecus, ex ipsis murorum pinnis, qui- 
bus mali scaleque Latinorum superne impende- 
bant; adeo ut lieroica qu:edam pugna ezsisteret, 
eum ulrinque in os, couserlis manibus, et negle- 
cia prorsus salutis cura pugnaretur. Ac videre 
erat nivibus hiberuis parem lapidum telorumque 
vim ruere in illud Latinorum agmen effusam, et 
crebros in se invicem cadere, et ex aliis alios 
vicissim ferri agique identidem pro vivis mortuos, 
ac pro mortuis vivos : clypeos autem et longiora 
scuta subinde confringi conterique a DByzantiis, 
tanquam f[(iguli vasa. Quicunque e Latinis adhuc 
e(abant, eorum alius, postquam lapsum alicunde 
socium arripuerat, et paululum de medio traxerat, 
statim et ipse de'apsus eo egelat, a quo trahere- 
tur ; alius jamjam. traeturus tabulato affligehatur, 
pronu-que in eum, quen traliere pararet, corrue- 
hot : alius denique, cum restitisset paulisper, nihil 
quod cuperet, quodve obtinere festinaret, assequee 
batur; nibil quod prz:*entem mortem afferret, effu- 
giebat : eratque, illius pugnze varia ac multiplex 
forma : magna utrinque contentione, magno animo 
ceitabatur ; non utri salvi evaderent, sed utri pro 
Jaude occumberent, 853 pluribus aute. hostibus 
prostratis. : 27 

V. Die jam inelinato hostes spe dejecti, quod 
| :eiis-iuos illos milites una cum telis, e1722i3, pro 


ἡμύνοντο οἱ Βυδάντιοι Éx τε τῶν ἔνδον τει 
τῶν ὑψηλοτέρων οἰκιῶν ' καὶ ἁπλὼῶς εἰπεῖν 
τε καὶ ἔξωθεν, χαὶ ἐχ τῶν ἐπάλξεων αὐτῷ" 
ct τε ἰστοὶ χαὶ αἱ χλίµακες τῶν Λατίνω 
ρηντο * ὡς Υίνεσθαι cvv μάχην ἠἡρωῖϊκην τι 
στόμα χὰὶ ἐκ χειρὼν ἀἁπάτης ἀφειδοῦσαν ζ 
ἦν ἰδεῖν νιφάδεσσι μὲν χειμερίῃσιν ἐοιχὸς 
χερµαδίων λίθων τὸ πλῖθος xal τῶν βελ 
Μένω» χατὰ τῆς Λατινικής ἑχείνης Φφ. 
συχνοὺς δ' ἐπὶ συχνοῖς πίπτοντας, χαὶ ἄ) 
ἄλλοις ἀμο:θαδὺν ἀγομένους χαὶ φερομένου 
ἀντὶ μὲν ζώντων vexpou;, ἀντὶ δὲ νεχρῶν 
τὰς ὃ ἀσπίδας ἐχείνας xal τοὺς θυρεοὺς 
µένους τε καὶ συντριθοµένους ὑπ» Βυναντίε 


D ναθάπερ σχεύη χεραµέως. Καὶ ὁ μὲν tt 


µένων ἔτι Λατίνων, ὅθεν ὁδἠποῦεν τὸν 
δραξάµενος καὶ μικρὸν ἀφελχύσας, εὐθὺς α 
πεσὼν ἑδεῖτο τοῦ ἀφελκύσοντος * ὁ δ' fbr 
ἑλχύειν ἐπὶ τοῦ χαταστρώματος xat, 
xa πρηνὴς ἐφ᾽ ὃν εἶλχεν ἔπιπτεν 7 ὁ δ᾽ 
µενος βοαχύν τινα χρόνον ἐπετύγχανε p 
ὧν ἐφίετο χαὶ ἐφ᾽ ἅπερ ἔσπενδεν ' ἐλείπετε 
vb; τῶν, [P. 551] ὅσα ῥᾷστον ἐπάγουσιν ἅδη' 
ὁ ἀγὼν πολνειδῆς xal πολύμορφος, xol m 
ἑκατέρωθεν fj φιλοτιµία xal τὸ εὔτολμον, « 
περιρωθεέη, ἀλλ᾽ ὅστις ὑπὲρ τοῦ καλοῦ 
πλείστους χαταθαλὼν πολεμίους. 

Ε. Ἐπεὶ δὲ τῆς fuipa; χλινούση; hn. 
π,λεμίων ἁπεγνωκότων, δ.ὰ τὸ ἐπιλελοιπέ 
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τε χατ ἐχλογὴν ἐχείνους ὁπλίτας σχεδὸν ἅπαντας Α pngnaculis, et omnibus munitionibus, quibus pro- 


αὐτοῖς βέλεσι xol αὐταῖς ἁσπίσι χαὶ ὅσα προτει- 
χίσµατα ἦσαν αὑτοῖς χὰὶ Φραγμολ, καὶ δεισάντω»ν, 
ph xal εἰσπηδήσαντες οἱ Βωσάντιο, xai αὑτὴν μὲν 
αὔτανδρον ἕλωσι τὴν ὀλκάδᾳ, τῶν δ᾽ ἐν ταῖς τριή- 
p:ot τραυματίας τοὺς πλείστους ἑογάσωνται, vá τε 
πρυμνήσια εἴλχυσαν xai τὰς τριἠρεις εἰς συ µα- 
χίαν τῆς ἁπαγωγῆς σ»γκαλέσαντες, 025302 ἧττη- 
µένοι χαὶ δεδακρυµένοι ἀπῄεσαν μὲν, ἠχιστά γε 
μὴν τῷ οἰκείῳ προτέσχον Ex τοῦ εὐθέο; λιμένι" 
ἀλλὰ μέχρις ἡλίου δύντος πελάγιοι, τὰς οἰχείας 
ἀναχωχεύσαντες ναῦς, τοὺς οἰχείους σῳνέστελλον 
γεκροὺ; xal τραυματίας ἀνελάμθανόν v: καὶ ἐθε- 
[ἀπευον. ᾿Ετπέρας δ᾽, ὅτ᾽ οὐχέτι ῥάδιον ἣν τοῖς 
ἐντὸς φρουρίου Ἱκαραχρῆμα τὴν τῶν οἰχείων αἱσθέ- 
σθαι φθορὰν. καὶ θόρυθόν σωισι "ενέσῆαι τινὰ, 
καὶ χραυγἣν μανιώδη παρεισπεσοῦσαν εἰς «5 φρού- 
Ριον ταράξαι καὶ δειλίαν ταῖς Φυχαῖς τῶν λειποµέ- 
γων ἀνδρῶν ἐμποιῆσας, ἔξω τῶν οἰκείων ὅρων 
χατῄηχθησαν ' xal θάψαντες ἐχεῖ τοὺς νεκροὺς 


ἠσυχῆ τῷ οἰκεῖῳ προσέσχον Ίδη λιμένι, δειλίᾳ τε πολλή τὰς ψυχὰς τοῦ λοιποῦ 
πάνυ τοι σφόδρα δι ἐφέσεως μάλα μακρᾶ: την τῆς µάχης ἁπιλλαγὴν τιθἐμενοί 


χῶντες, 

Q'. Λ)λ' ὀνὶ τὰς ἐλπίδας ἁπάτην osa; µεμαθη- 
κότες ἔπεμπην μὲν πρεσθεἰαν ὑπὲρ εἰρήνης i; 
βασιλέα, συνῆγον & οὖν καὶ αυιµάχους ὁπλίτας Ex 
τε τῶν οἰχείων xal τῶν 20zv δήποτε φίλων xat συγ- 
γενῶν * καὶ ἀποτυγχάνοντες τῆς ε)ρήνης εἰς χρονιώ- 
τερον ἤδη παρεσκευάζοντο πόλεμην, χρήματά τε 
ἀπαριθμούμενοι xal συνεισφέροντες" οὐδὲ λόγους 
ὅμως συνήθους ὀφρύος ἀφιέναι ἡμέλουν μµεστοὺς. 


recti fuerant, amisissent ; cum et metus esset, ne, 
Byzantii, facta irruptione, navim onerariam ipsis 
cum hominibus comprehenderent, ac eorum, qui 
in triremibus erant, plerosque vulnerarent; funes 
convellunt, et convocalis triremibus, qua sibi ad 
navim abdlucendam subsidio sint, fracti admodum 
et laerymabundi abeunt. Non tamen ad suuin sta- 
tim portum appellunt : sed usque donec sol 07ci- 
dat in alto commorati, jactis ancoris, mortuos cul- 
ligunt, et receptos vulneratos curant. Vespere, cuim 
eos qui in castello essent, suorum cladem statim 
persentire, tumultumque inde oriri, furiosumve- 
ullum clamorem in castellum penetrare, ac. rcli- 
ctorum ibi hominum animis perturbationem me- 
tumque afferre, vix jam facile erat, extra (ince 
snos deferuntur, ac moriuos sepeliunt. Demum 
animis timore gravi oppressis, ad portum suum 
applicant, ab armis discedi vehementissime cupien- 
tes, discessumque iri sperautes. 

ς γ' όμενε Oigutot xal 
t: ἅμα xzl προ2δη- 


VI. Tandem ubi spes suas deceptas vident, lega 
tos ad. imperatorem Wittunt, qui de pace agaut; 
iidemque nihilominns auxiliares copias «oguut, 
tum ab euis, tuin undecunque ab amicis οἱ cogua- 
tis. Pace non impetra'a, 854 bellum diuturnius 
apparant; pecun:as dinumerant οἱ contribuunt : 
neque interiin vocibus parcunt solit:e arrogantize 
plenis. — — 


CAPUT IV. 


Cantacuzenus (Orestiade) reversus bellum terra et mari apparat.  Advocala concione, Bysantios negligentia - 
arguit : pecemniam in classem contribui jubet. Pecunia promittitur. Ingens omnium ardor. Exactienes 
Latini suas naves subducunt. Auxilia et pacis arbitros arcessunt. [hodiorum legati 'de pace; legatione 
irrita domum redeunt. Galat&orum pretiosam supellectilem. quorumdam | etiam uxores ac liberos, rogati 
secum exportant. Dyzantii coactis undique navibus classem instruunt. Obsident et obsidentur. 


[P. 558] A'. "Αρτι δὲ τοῦ φθινοπώρου μεσοῦντος C 


ἀφιχνεῖται xat βασιλεὺς ὃς Βυζάντιον, στρατόν τε 
ἐταγόμενος ἡπειρώτην xat ἅμα ναυπηγἠσιµα ξύλα 
παραγγέ)λων. τὰ μὲν EG ὄρους ἤδη τµηθέντα, τὰ δ᾽ 
ἔτι τεµνύµενα, φέρειν᾽ καὶ Ἱθροίζετο ναυπη- 
γῶν (96) καὶ τεχτόνων πλῆθος ἅπαν ἐς τὸ περὶ τὸν 
τοῦ Βυζαντίου ἱππόδρομον νεώριον (97). Ὀφὲ γὰρ 
ἔγνωσαν καχῶς βουλευσάµενοι Βυξάντιοι περὶ τὴν 
ἔξω τειχῶν συσκευὴν τῶν νεῶν. xal ἡ τοῦ φθά- 
σαντος πάθους ἀπειλῃ συνετωτέρους ἐπεποιήχει 
πρὸς τὴν τῶν δρωµένων ἑξῆς ἑπανόρθωσιν. 

B. Tfj à ὑστεραίᾳ τοὺς Βυξαντίους ἐς ἐχκλησίαν 
χαλέσας ἀνεμίμνησχεν, ὅτι « Τῶν ἑνεστώτων δεινῶν 
τούτων ὑμεῖς πάντως ὑμῖν αὐτοῖς αἴτιοι, xai οὐχ 
ἄλλος τῶν πάντων οὐδείς. Μέμνησθε γὰρ, ὅπως τὸν 
πέρυσι χρόνον ἐνταυθοῖ αννεληλυθότες ἐπηγγείλασρε 
πάντες, χρήματά τε xai ὅπλα συνεισενεγχεῖν οἵχο- 


I. Medio statim autumno Byzantium adveniens . 
imperator terrestres copias secum adducit : simu] - 
navalia ligna conveli jubet, qux in morte partis: 
jam erant czesa, partim adliuc. ciedebantur : σου» 
venitque omnis fabroruhn et operariorum turba iu . 
illu] navale, quod est apud Byzantinum Itippodin-. 
mum. Sero enim tandem intellexerant. Dyzaniii, 
fecisse se iinprudenter, cum extra muros naves . 
fabricandas censuissent ; et acceptze cladis terrore 
αι] errata corrizenda cautiores in futurum. evase- 
rant. ] . 

Il. Postera die, convocatis ad concionem Byzan- 
tiis , « Presentium, inquit, malorum ipsimet pror- 
sus vobis auctores exstilislis, non alius quisquam 
ex omnibus, Meministis enim, quid anno superio - 
re, hoc eodem loco congregati, promiseritis; nene. 
pe ad. apparandam constituendamque classein, pe- 


Variorui note. 


(96) Ut naves constructe sint a Graecis, uarrat 
etiam Cantacuzenus pag. 144. Ducawc. 

(97) Quod Επτάσκαλον videtur vocare Cantacu- 
zenus. Unde colligere licet, navale. Hlippodrowi οἱ 


lleptasealum illud unum idemque esse. Nam Hr 
lleptascalo constructas naves scribit, quas in Neo- 
rio Ilippodronii Gregoras. Vide Conustantinop. Christ. 
lib. 1, sect.17. Ducaxc. 
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[iup. 3. ολλτλςυχ. 9] 


cuniam vos et arma, propter principalis zrarii Α 0εν, διὰ τὴν τῶν βασιλικῶν mpuraveio» σπάνιν, 


penuriam, de domo quemque contributuros, ut et 
amicis chari et hostibus metuendi essemus. Deinde 
domum omnes cum abiissetis, nemini vestrum curz 
fuit, quidquam facere earum rerum, quas propri:e 
utilitatis causa facturos vos promisisselis : sed 
verba vestra in ignotos aeris tractus aurz statim 
distulerunt. At nunc, cum ob oculos posita intue- 
mini ea, quie illorum temporurm negligentia nobis 
invexit, in 855 ipso saltem articulo, periculis 
jam instantibus, et capiti cum violenta quadam 
οἱ inevitabili necessitate impendentibus, quid vos 
facere oporteat cousiderate. Videtis quippe in ma- 
ritimis civitatibus, atque in hac maxime urbium 
principe, si quis ex hostibus imperium maris in- 
vadat, statim. cuique inimninere praesens vitz? peri- 
culum ; nisi quis plane velit liberam vitam :xrume 
nosa et Tantalea quadam permutare, pecuniisque 
et praediis, imo uxoribus et liberis ipsis multari. 
Duorum enim alterum consequatur necesse est; 
ut aut vita, aut iis rebus vivus spolietur, et copio- 
sum sibi diu noctuque poculum fellis ipse misceat. 
Agedum, vestrum mihi animum indicare ne pi- 
geat, ut et ipse intelligam, num vos prioris negli- 
pentie poeniteat. Nam quemadmodum oves, si 
pastorem sequi deirectent, si ei adversentur et 
contrariam viam ire velint, non dubium est quin 
statim periturz sint, in przcipitia et voragines aut 
in medios lupos delapse ; pari ratione si impera- 
toribus ducibusve subditi haud obsequantur, si re- 
pugnent, si obluctentur, ab cxitio et ultimis cala- 
iiitatibus non longe certe abfuerint. » 


Il]. His Byzantii auditis plura addere imperato- 
rem haud passi consurgunt; pacem cum Latinis 
una omnes voce repudiant; suam illam priorem 
negligentiam damnant, pollicenturque se, quidquid 
habeant, id omne ultro pro virili contributuros, 
νο] si liberos publicze utilitatis causa mutare pecu- 
nia 856 oporteat. Et hzc quidem ita se habue- 
runt, et ad sua quisque discesserunt, Magna dein- 
de el ambitiosa contentione bellum apparari οϱ- 
ptum : atque in construendis navibus, in missilibus 
tormentis majoribus minoribusque fabricandis, in 
legionibus denique seu navalibus seu terrestribus 
mercenario milite complendis, acre studium ex- 
stitit, Pecunia itaque ad hos sumptus deficiente, 
exigebantur a Byzantiis qu:edam volentibus, pluri- 
ma valde invitis. Mittebantur item per urbes et 
ο 9gros Thracie, qui pecuniam ín communes illos 
necessariosque usus corrogarent, 


]V. Latini vero aliquot onerarias, quie valli in- 
star portum eorum implebant, postquam Byzantio- 
rum ballistis submergi οἱ confringi viderunt, om- 


D 


n 


πρὸς χατασκευἠν (98) καὶ σύστασιν ναυτικΏς δυνά- 
µεως ΄ ἵνα τε τοῖς μὲν φίλοις ὤμεν ποθεινοὶ. τοῖς 
δ ἐγθροῖς φοθεροί * ἔπειτ' οἴχαδε πᾶσιν ὀναχωρή- 
ca3:v οὖχ ἐμέλησεν οὐδενὶ περὶ οὐδενὸς ὧν ἕττηγ- 
γείλασθε δρᾶν ἐπὶ τῷ σφῶν αὐτῶν ὠφελίμῳ * ἀλλ 
αὗραί τινες τοὺς ὑμετέρους λόγους ἀέρος χόλποις 
ἁδήλοις ἐξαπίνης διεµερίσαντ». Νῦν οὖν πρὸ ὀφθαλ- 
pov κείµενα βλέποντες ἃ προὐξένησεν ἡμῖν d 
τότ) ἀμέλεια σκένασθε, οἱ Ost. δρᾶν, ἐπὶ ξυροῦ 
λο:πὸν τῶν xaxov ἱσταμένων xal ὑπὲρ χεφαλῆς 
ἡμῖν αἰωρουμένων tq τὸ βἰαιὀν τε xal &quxtov. 
Ὁρᾶτε γὰρ, ὡς iv ταῖς ἐπιθαλαττίοις πόλεσι, xal 
μάλιατα πασῶν τῇ βασιλίδι ταύτῃ τῶν πόλεων, ἂν 
τὸ ὐαλαττοχρατεῖν ἀφέληταί τις τῶν πολεμίων. τὸν 
περὶ τοῦ (fv εὐθὺς ἑπεκρέμασε xivbuvov, ὃν pf 
τις ἐθέλῃ προφανῶς ἑἐλευθέρου βίου βαρυδαίμς.α 
καὶ Ταντάλειον ofov ἀλλάκασθαι, καὶ ζημιωθήναι 
μὲν χρτμάᾶτων καὶ οἰκιῶν, ζημιωθῖναι δὲ γυναιχῶν 
κχὶ παίδων αὐτῶν. Δωοῖν γὰρ ἕψεται θάτερον, ἢ 
τῆς πεφαλης Ἡ τῶν τοιούτων στέρεσθαι νῶντα xal 
πολλαπλοῦν τὸν τῆς πιχρίας χρατῆρα χιρνᾶν νΌχτωρ 
ἅμα xal μεθ) ἡμέραν αὐτὸς ἑαυτῷ. Φὲρ: οὖν τὸν 
ὑμέτερον ἐμοὶ δηλοῦν [P. 559] μὴ xatoxvíonts 
τρόπον, ἵνα γνῶ xaY αὐτὸς, εἰ τῆς προτέρας xat- 
έγνωτς ἁ κελείας. Ανάλογον Υ42 ἐστιν, ὡς χαθά- 
περ ποιµένι παντὶ, εἰ pij τὰ πρόδατα ἔπεσθαι 
βούλοιτο, ἀλλ᾽ ἀντιθαίΐνοι xal την ἑναντίαν ὀδεύειν 
ἐθέλοι, οὐκ ἄδηλον ἂν εἴη, ὡς ὅσον οὐκ Ίδη τι- 
θνήξεται, xprpvol; xal φάραγξι καὶ λύχοις περ:» 
πεσόντα, οὕτω χάὶ βασιλεῦσι χαὶ ἡγεμόσιν ἀνδρῶνν 
ὃν μὴ σύνδρομα ἢ τὰ τῶν ὑπηχύων, ἀλλ᾽ ἀντιθα[νῃ 


xal ἀντιπράττῃ, οὗ πὀῤῥω Υ ἂν εἷεν ὀλέθρου xai 


δεινῶν τῶν ἑσχάτων. » 

ΙΓ’. Τούτων αὐτήχοοι γεγονότες Πυζάντιοι οὐχέτι 
πλείω συνεἰρειν εἷων τὸν βασιλέα * ἀλλ) ἀναστάντες 
μιᾷ φωνῇ πάντες ἀπείπαντο μὲν τὴν τῶν Λατίνων 
εἰρήνην, χατέγνωσαν ὃ ἑαυτοὺς τῆς πρὶν ἀμελείας, 
ἐπαγγελίας τε ἔδοσαν, ἐθελοντὰς συνεισφέρειν tig 
ἑράνου φορὰν τὰ προσόντα, χα) παῖΐδας αὐτοὺς εἰ 
δέοι χρημάτων ἀλλάττεσθαι χοινῆς ὠγελείας ένεχα. 
Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, xai ἁπηλ- 
λάττοντο εἰς τὰ ἴδια ἔχχστο.. Πολλὴ δέ τις ἑντςεῦ 
θεν ἐφα[νετο περὶ τὴν ὅὄπλισινο ἡ φιλοτιμία, xil 
ὀξεῖά τις ἣν ἡ σπουδὴ περί τε χατασχευην νεῶν καὶ 

τετροθόλων μηχανημάτων μεγάλων τε xaY μιχκρων 
xa μισθοφορικοῦ στρατο»,.ὅσοι τε ἐς τὰς ναυτιχὰς 
δυνάμεις xal ὅσοι E; τὰς πεζιχὰς ἀρχέσουσι φάλανγ- 
γας. Ὄθεν χρημάτων οὐκ ὄντων sl; τὴν δαπάνην, 
ἑπράττετο πρὸς Βυςαντίων ἔνια μὲν nap! ἑχόντων», 
τὰ δὲ π)εῖστα παρὰ σφόδρα ἀχκόντων. Ἐξεπέμποντο 
ὰ xai οἱ τὰς θρᾳχιχὰς ἀργυρολογήτοντες πόλεις καὶ 
χώρας τῆς κοινῆς xal ἀναγχαίας ταυτηαὶ χρείας 
εἵνεχα. 

A', Ἐνίας γε μὴν οἱ Λατῖνοι τῶν ὅσχι προτειχί- 
σµατος δίχην ὀλκάδες τὸν olxeloy ἐπλῆβρουν λιμένα 
καταγνυµένας τε xal δυοµένας ὄρωντες ὑπὸ τῶν 


Variorum nota. 
(03) Vide Cantacuzen. Histor. lib. iv, cap. 5 et6. Boris. 
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exercitationi dare, ac primum inter se decertare, Α zaóecat.áxpov (1). A! μὲν οὖν Ex Πυζαντίου περὶ 


et remigationis periculum separatim facere. Nec 
enim mari omnes remisque assueverant, sed ligna- 
tionem plerique ligonemque redolebant. At illze 
progresse remos  inhibent, non admodum compo- 
site aut militari ordine, sed temere maximam par- 
tem inzqualiterque remigantes, et a recto cursu 
aberrantes. 

χαὶ χόσμῳ στρα”-ηγιχῷ, ἀλλ) ἓν ἀχοσμίᾳ τὸ πλεῖστον, 
εὐθέος παραγομένην. 

II. Cum vero nor jam adesset et h:e juxta littus 
ante orientales Byzantii muros constitissent, versi 
tum coorti a terra tumultum apud naves fecerunt 
ac paululum eas perturbare visi sunt. At secundam 
circiter noctis vigiliam triremis expedita , qua 
paulo ante specülatum missa fuerat , summa festi- 
natione accedit, nuntiatque maximam Latinorum 
onerariam plenis velis ab Ἡε]]εδροπίο profectam 
adveuire. Statim itaque navarchi magna cum fidu- 
cia nautis ac vectoribus, illis ut remigent, his ut 
capessant arma, inflatis classicis dant signum. 
Diligentiore 859 itaque navigatione provecti one- 
rariam quam celerrime circumveniunt, et cóntrahi 
vela imperant. At illi parere initio nolunt, sed pu- 
gnam ac bellum ineunt. Mox iidem densis undique 
telis obruti, cum liceret militibus facta irruptione 
cos trucidare, cedunt inviti, eL manus tendendo 
misericordiam exposcunt. Sed eos nihil illa juvit 
supplicatio : siquidem nautz aliquot de triremi 
cnerariam incendere occupant, ct quidquid homi- 
xum intus erat comburunt, ita ut flamma ad mul- 
tam noctem per mare sursum sublata reluxerit. 


Ill. Dum isti in his occupantur, Latini inter se 
deliberant, magno curarm stu fluctuantes , et 
extremum salutis su:x discrimen tantum non ob 
oculos positum intuentes, Alii itaque omnes tutius 
esse statuebant inari excedere et castellum tutari : 
nec enim posse se prx: bominum paucitate in duo 
bella distrahi, terra simul marique infesta : pu- 
gnam quippe adversaur utramque potius, quam 
alteram secundam (ore. Solus navarchus constanti 
ac generosa animi presentia omnium adversatus 
est sententiis : animadversam enim a se et impro- 
batame fuisse imperitiam Roman: classis, qui su- 
periori die nequaquam secundum militarem legem 
ct solvisset et ad portum appulsa esset; eapropter 
nou longe a meliori spe abesse se. Cum igitur. virium 
maxima pars aut omnes potius vi«es iu mari site 
essent, in eo aiebat oportere, si non omne, at po- 
tissimum $60 studiuni ponere. 


δείλην ὀψίαν ἐχπλεύσασαι, δέον χαιρόν τινα 6o5va: 
γυµνασίᾳ μικρᾷ γοῦν, καὶ ἀνθαμιλλήσασθαι πρότε- 
pov πρὸς ἀλλίλας, xai πεῖραν τῆς εἰρεσίας ποιἠ- 
σασθαι χαθ᾽ ἑαυτάς' μηδὲ γὰρ εἶναι πάντας ἐν συν- 
ηθΞίχ θαλάττης xai χύπης, ἀλλ᾽ ἀπόζοντας τοὺς 
πλείους δενδροτοµίας τε χαὶ σκαπάνης ' αἱ δὲ μικρὸν 
προθᾶσαι σχάζουσι τὰς χώπας,. οὗ µάλα σὺν νάξει 


χαὶ ἑτεροζυγοῦσαν τὴν εἰρεσίαν ποιούμεναε, καὶ too 


| P. 541] B'. Ἐπεὶ δὲ καὶ νὺξ παρῆν ἤδη χαὶ αὗται 
παρὰ τὸν αἰγιαλὸν σαν ὁρμοῦσαι πρὸ τῶν ἕφων τοῦ 
Βυζαντίου τειχῶν, ἐπῄει ἐξ ἀπογείων πνευμάτων ϐ/:- 
pu6o; ταῖς ναυσὶ xai διαταράττειν ἐδόχει μικρόν. 


p I? δὲ δευτέραν quAaxhw τῆς νυκτὸς fxev ὅ)ῃ 


σπουδῇ πρὶς αὐτὰς ἡ πρὸς κατασχοπὴν ἐχτεμφθεῖσα 
πρὸ βραχἑος ταχυναυτοῦσα τριήρης, Λατινικὴν ὁ)- 
χάδα µεγίστην ἀγγέάλλουσα πλήρεπιν Ἱστίοις ἐξ 
Ἑλλησπόντου ἀναγομένηῦ' καὶ ἅμα οἱ ναύαργοι 
π,λλῷ τῷ θαῤῥοῦντι τοῖς τε ναύταις xal ἐπιθάταις, 
τοῖς μὲν ἐπὶ τὴν elpsalav, τοῖς δ᾽ ἐπὶ τὰ ὅπλα χω- 
ρεῖν ἑσέμαινον τῇ σάλπ'γγι. Ῥπουδαιότερον μὲν οὖν 
τὸν ἔχπλουν ποιησάµενοι τάχιστα τὴν ὀλχάδα πε- 
ριεχύχλουν, xa τὴν ὀθόνην καθέλχειν (2) ἐχέλευον. 
Ἡ &' οὐχ ὑπήχουε τὰ πρῶτα, ἀλλὰ µάχης Ὥπτετο 
xaX πολέμου. Ἐπεὶ δὲ τά ye βέλη κατὰ πλῆθος 
πανταχόθεν ἐπῄεσάν σφισι, καὶ περιην τοῖς ὁπλί- 
ταις εἰσπηδῶσι φονεύειν σφᾶς, ἑνέδοσάν τε ἄχοντες 
xaY χεῖρας ὥρεγον εἰς οἴκτον παραχκαχοῦντες. Αλλ) 
ὤναντο τῆς παραχλήσεως οὐδέν ' ἐπεὶ φθάσαντες 
ἔνιοι τῶν ναυτῶν Ex τῆς τριἠρους τὴν τε ὀλχάδα 
ὑφάπτουσι καὶ τοὺς ἕνδυν ἅπαντας ἐμπιπρῶσι (3), 
καὶ 1j φλὸξ Πρετο πελάγιος ἐπὶ πολλῇ τῇ vuxtt, 

I". Τούτων δ᾽ ἀσχολουμένων περὶ ταῦτα, κατὰ 
σφᾶς αὐτοὺς ἐδουλεύοντο ol Aatlvot, πολλὴν τριχυ- 
μίαν ἔχουτες λογισμῶν xal τοὺς ἐσχάτους χινδύνους 
σφῶν αὐτῶν μονονοὺ πρὸ ὀφόαλμῶν ἰἱσταμένους ὁ- 
ρῶντες. Οἱ μὲν οὖν ἄλλοι πάντες ἀσφαλέστερον Ἐἶναι 
ἑφηφίζοντο, χαταλιπόντας τὴν θάλατταν φυλάττειν 
τὸ φρούριον μηδὲ Υὰρ δύνασθαι δι ὁλιγανδρίαν 
πρὸς δύο µερίζεσθαι µάχας, ὁμοῦ κατὰ σφῶν ἔπιοῦ- 
σας ἔχ τε γῆς χαὶ θαλάττης ^ θἄττον μεντᾶν ἑχατέ-' 
pov ἀποτυχεῖν, Ἡ μιᾶς τινος εὐμενοῦς πειραβηναι. 
Μόνος 5b' ὁ ναύαρχος μέτὰ σταθεροὺ xai γενναίου 


D τοῦ τῆς ΨυχΏς παραστήµατος ταῖς πάντων ἀντέλεγε 


Φήφοις. Κατασχέφασθαι γὰρ ἔφασχε xal χαταγν”- 
ναι τοῦ ΡῬωμαϊκοῦ στόλου πολλὴν ἀπειρίαν, ἄναγο- 
µένου τε καὶ καταίροντος τῃ προτεβαίᾳ μὴ χατὰ 
νόμους στρατηγικοὺς, καὶ οὐ πόῤῥω διὰ ταῦτα χρη- 
στῶν εἶναι ἑλπίδων. Τῆς Ὑοῦν πλείονος μοίρας, 
μᾶλλον δὲ τοῦ rave κράτους bv τῇ θαλάττῃ χει- 
µένου, εἶναι ἔφασχε δεῖν ἐνταῦθα, εἰ μὴ τὴν πᾶσαν, 
τὴν γοῦν πλείονα θεῖναι σπουδἠν. 


4, 


Varioruuni nola. 


(4) De marino illa Cornu, seu Ceratino sinu, 
multa Gyllius ibid., lib. 1, cap. 5. Βοινιν. 

(2) Quod wulgo dicimus, batsser le pavillon. Idcm 
Gregoras lih. v prioris Historie, cap. 4, οὕπω δ.ε- 
πέτασε τὰς ὀθόνας, ἀλλ Éusvsv hotuossa, ubi in- 


terpres, velis nondum expansis : mox, τότε χαὶ 
αὐτὴ διαπετάσασα τὰς ὀθόνας, λαμβάνει την πολς- 
μίαν. Ώυολνα. ) 

(5) Cantaeuzenus rem aliter narrat, lib. 1v, cap. 
14, pag. Τη et 745. Botvis, 


1111 νο, 1549] 
δὲ πλείστας, ἐπιλέκτων ἐμπλήσας ὁπλομάχων vac- 
τῶν, xal τριηράρχους ἐπιστήσας τοὺς µάλα ἁρί- 
τους, xal μικρὸν τοῦ λ:μένος προδὰς, ἵστατο πε- 

| pipévov. Ev. τάξει τὸ» τῶν Βυζαντίων ἑπίπλουν, 
δυοῖν ἔχων ἐν vip. διαπράξασθαι Οάτερον ’ εἰ μὲν 
χατὰ νόµους ὀρῴη στρατηγικοὺς ἐπιόντας ἐπ αὐ- 
τὸν, πρύμναν τε χροφσασθαι xal τῶν νεῶν ἐχπιδή- 
σαντας ἐντὸς γενέσθαι τοῦ φρουρίου πλησίον ἑστῶ- 
τος’ εἰ δ' οὗ», ὁμόσε χωρεῖν ἐς τοὺς πολεμίους. 


DYZANTIN.E HISTORLE LIB. XVII. 
A'. "00v µεγάλὰς μὲν ἑννέα τριέρεις, 'ιονᾗρεις A 
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IV. Itaque ille triremes magnas novem, et mo- 
neres quamplurimas, nautarum armatorum delectu 
complet; trierarchos przf(icit prestantissimos ; tum 
paulo ultra portum progressus , Bvzantiorum ad- 
ventum instructía acie illic stat exspectans, duoruin 
ille alterum facturus : si eos quidem secuuduin 
bellicze artis precepta procedere adversus se vi- . 
deat, puppim retroacturus , relictisque navibus in 
castellum proximum  introiturus; sin minus , ad 
puguam proditurus. 


CAPUT VI. 


Terra et mari ad pugnam. itur. Quid. Byzantine classi oofuerit. Quo ordine naves processeriut. Notatur 
trierarchorum culpa. Byzantii omnes. subito metu perculsi ; in mare desiliunt. Clades maxima. Justum 
Dei judicium. Latinorum navarchus. rei πίγασμίο obstupescit. Vacuis navibus politur. Byzantine 
classis ultera pars iu eamdem calamitatem. incidit. Terrestrium. copiarum trepidatio. non minor. Lati- 


norum cquitas et clementia. 


[P. 542] A'. Ἐπεὶ δ᾽ ἡμέρας γενομένης ὁμιχλῶ- B 


δὲς τι καταῤῥδέον ix πελάγους πνεῦμα τὸ θαῤῥεϊν 
ἀφῄρει τοὺς Βυζαντίους, ἑνθαρσέστερος ὁ τῶν Λα- 
τίνων ἐγίγνετο ναύαρχος. Συνῄεσαν δ᾽ ὅμως ἔξωῆςν 
μὲν αἱ πεζιχαὶ τῶν Ρωμαίων φάλαγγες μετὰ τολ- 
λῶν καὶ μεγάλων θυρεῶν (4) καὶ παντοδαπῶν φρυ- 
γάνων, ὅσα τροφὶ τῷ πυρὶ καθίσταται πρὀχειρος * 
προὺφαίνετο δὲ xal ὁ στόλος fbr, χάµπτων τὴν τοῦ 
Βυζαντίου βορείαν ἄχραν, ἕνθα πύργο. τε δύο ἁνῳ- 
χοδόµηνται λίθων λευχκῶν χαὶ ἀπεςεσμένων ἓς τὸ 
τῆς ἁρμονίας εὐφυὲς, χαὶ ἅμα Δημητρίου τοῦ μάρ- 
τυρος ἵδρυται ἱερύν (5). Ἔδοξε δ᾽ αὐτοῖς ἐἑπίμοχθος 
ἡ χαμπὴ διὰ τὰς Excel. γινοµένας ' ἀεὶ θαλαττ΄ους ἕ- 
λικάς τε χαὶ οἷόν τινας λαθυρίνθους, κατὰ τὴν παρ᾽ 
Ἕλλησιν ἀδομένιν Σχύλλαν xoi Χάρυθδιν, ἣν ἐχεῖ- 


νοι χατὰ τὸν πορθμὸν εἶναί φασιν, ὃς μεταξὺ τοῦ C 


τε Ἰταλιχοῦ Ῥηγίου καὶ τῆς Σικελικῆς χεῖται Με- 
σήνης. Ἔσφηλε 0 αὐτοὺς Eq τὰ μάλιστα τότε χαὶ τὸ 
ph ἀνάλογον ἔχειν ἓν τοῖς τῶν νεῶν χοιλώµασι 
πφιάτω τὴν ψάμμον (6) * ὅπερ εἴωθε τοῖς ἐπὶ θάλατ- 
ταν ἀεὶ ναυστολοῦσιν ἔρεισμα γίνεσθαί τε xal elvat 
. "toU πλοῦ καὶ θεμέλιος χράτιστος. 

B'. Δέον οὖν κατὰ µέτωπον στῄσαντας τοὺς τριη- 
Οάρχους τὰς ναῦς ἀντιπρώρους ταῖς τῶν πολεμίων 
«auci xal ἀπὺ µόνης τῆς πρώτης ἐκπλῆξαι θέας 


«αὐτοὺς, οἱ δὲ τῆς προσηκούσης ἐχπεπτωκότες Yvo- 


-εως, µίαν παρὰ µίαν κάµπτοντες τὴν ἄκραν ἑχεί- 
"wny ὑπέφαινον. Πρώτη μὲν οὖν ἡ ναυαρχὶς ἐδείκ- 
υτο, σχολῇ κατ'οῦσα καὶ βιαζοµένη µάλα πλησίον 
«τὸν πλοῦν ποιεῖσθαι τῆς γῆς ^ xai. pes! ἐκείνην ἁπ᾿ 
«Ὀὐρᾶς ἑτέραν δίχην ὁρμαθοῦ καὶ σξιρᾶς ἐχομένας 
«Ἀλλήλων ἐς μῆχος ' πρύμναν τε πρώρα; ἄλλης byo- 
Εένην καὶ οὕτως ἀμοιθαδὺν ἁπάσας καὶ παραλλὰς 
ἅτέραν ἑτέράς ἑξηρτημένας xal στοιχηδόν πως 
-ατλεούσας, ἕως πρ),σέσχον τῷ αἰγιαλῷ τῷ Ex διαµέ- 
«ρου xal χατ εὐθεῖαν τοῦ Λατινιχοῦ κειμένῳ φρου- 
Οἱου, ἀπέχουσαι τῆς γῆς ἡμιπλέθρου μεῖον (7). El 
piv οὖν κἀνταῦθα γενόµεναι τὰς πρώρας ἐπὶ µε- 


l. Die exorto nebulosus qnidam ventus a mari 


"ingruit. Ea. res ut Byzantiis fiduciam ademit, ita 


Latinorum  navarcho animos addidit. Conveneraut 
t. men extrinsecus pedestres Romanorum cohortes 
cu:n clvpeis multis et magnis, item cum omni fo- 
mitum genere, quotquot scilicet prompta ignis 
nutrimenta sunt. Apparebat autem οἱ classis, qus 
boreale jam circumvehebatur Byzantii promonto- 
rium ; ubi turres dus» dilicatze sunt lapide albo, 
3d concinnam solid:e structura speciem expolito : 
quo etiam loco templum divo Demetrio positum 
occurrit. Visus vero ipsis iniquus hic flexus ob eos 
qui illic semper exsistunt, maris vortices et quos- 
dam quasi labyrinthos , quales ill» a Grzecis decan- 
tate Scylla et Charybdis, quas in illo freto, quod 
est inter [talicum Rhegium et Siculam Messanam , 
sitas esse dicunt. Obfuit autem illis tunc plurimum, 
quod in carinis idoneam saburre 86] viu non 
baberent; qua res iis qui navibus-mare quotidie 
pereurrunt, fulcimentum esse solet et firmissi- 
mum navigationis fundamentum. 


, II. Dehebant certe trierarchi ita naves collocare, 
ut obversis in frontem proris vel primo "adspectu 
hostem perterrerent. At ii, mente alignati, singulag 
inter flectendum promontorium ostendebant. Prima 
conspiciebatur navis przetoria, lente se ipsam mo- 
vens et proxime oram littoris navigare magna vi 
contendens. Tum altera et altera a tergo subibant ; 


D serie quadam et veluti catena cohzerentes ill inter 


se longum in tractum, δημ] singularum pup- 
pim prora contingentes : el sic omnes , invicem 
alternisque alie ex aliis nexze, contiuenti quodam 
ordine navigantes procedebant; donec ad littus 
illud, quod est e regione Latini castelli cique rectis 
lineis opponitur, appulse sunt , minus semijugeri 
spatio a terra distantes. Quod si illic saltem proras : 
Latinis in. frontem | objecissent, atque. ita. confli- 


Variorum notae. 


(4) Nostri pavesade vocant. Ducasc. 

(5) De qua S. Demetrii :ede et illius situ copiose 
egimus in Constantinop. Christ, lib. 1v, sect. 6, u. 
33, Pucaxc. 


. & 
, 


(6) Saburram . ... Ὀύολνα. . 
(7) Cod. ms. ad marginem , ΣηµΣίωσαι ὅτι τὸ 
πλέθρον ἔστὶ πηχέων pii Ὀτσλλα. 
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gendi tempus exspectassent , bene, opinor, habuis- A τώπου τοῖς Λατίνοι ἵστασαν, περ:µένουσαι cy 


sct. Imo si littorali ilia navigatione non interrupta 
processissent simili modo usque ad extremum freti, 
ubi videlicet et alias naves stetisse diximus, atque 
jllinc cum e:teris reverse contra hostem servalo 
ordine provectze essent, bene sic quoque (opinor) 
habuisset. Sed aliam Deus mentem pavore injecto 
attulit, et repente vices mutavit vanisque corum 
dictis ac minis fortuna exitus contrarios dedit. 


µετήνεγχεν ἁθρόον xal περιέστησεν ἐς τοὐναντίον 


τύχη. 

ΠΠ. Nam $62 quos oportebat heroice, sicut 
promiserant, pugnare; ii contra trepidi, nemine 
obsistente, nullo nec stricto gladio nec vibrato in 
eos telo, versi in fugam omnes ex tabulatis bini 
statim ternique fede et confuse subjectum in mare 
desdiebaut, Ae ii quidem, qui nare didicerant, 
sbjectis armis zegre in terram evadebant. Plerique 
autem armorum pondere deprimebantur. Et videre 
erat (miserum sane spectaculum) in gurgite palpi- 
tantes, terribiles illos et arrogantia elatos bellato- 
res, piscium cancrorumque instar sibi invicem tc- 
naciter- inhzrentes, ut emergere liaud possent, sed 
in posteram diem a fortuna reservarentur, piscibus 
convivatoribus suis epulum ipsi daturi. Adeo facta 
injuria auctores injurix€ ex fortibus imbelles red- 
dit : adeo heroici spiritus hoc ipso, quod se adver- 
sus Deum contumacius erigunt, infelicia exsistunt 
fortuna ludibria. 

IV. Nimirum ii, quia ante pugnam diu noctuque, 
lingua contumeliosissimum viduis pupillisque By- 
zantinis bellum inferentes, quovis hoste pejora 
perpetraverant, tabularumque et palorum ad clas- 
sis usum comparandorum nomine totas et domos 
everterant et' opes diripuerant, ac in ejusmodi 
facinoribus spiritus illos Martios jam tum con- 
sumpseran!; ileo preter opinionem fluctibus ma- 
rinisque gurgitibus absorpti prxclaras illic spes 
subito sepeliverunt, atque ex orbe hac terrestri in 
humidum et in profundas aquas translati sunt. 
Delictorum quippe conscientia oppressam mentem 
hahehant, et pupillares illas (ut par est) preces 
963 miserabilesque lacrymas reminiscebantur. 
Quamobrem et inanibus ad arma tractanda quasi 
ebriis, οἱ pedibus ad movendum corpus vacillan- 
tibus torpebant. Animo auiem fracto ac vulnerato 
bene sperare haud poteraut : ipso tum exitu 
edocti, cum iis nihil, proderat, non oportere in 
armis bonam spem collocari , nisi zquitas adsit 
cum recta pietatis ratione conjuncta. Qux enim 
juste facta sunt, ca sola animi robur firmum sus- 


ὥραν τῆς προσδολῆς, εὖ ἂν οἶμαι εἶχεν ' ἡ τό γε βἐλ- 
1:07, [P. 545] εἰ μὴ διαχ΄φασαι τὸν tap) vov ἐκεῖνου 
πλοῦν προὐχώρουν ὁμοίως ἄχρι τῆς ἐσχατιᾶς τοῦ 
πορθμοῦ, ὅπη δηλαδὴ xal τὰς ἄλλας εἰρήκειμεν 
ἵστασθαι, χλχεῖθεν ὁμοῦ ταῖς ἄλλαις ἑπαναστρέψα- 
σαι τὸν ἐπίπλουν ἐν τάξει χατὰ τῶν πολεµίων Emo:- 
οὔντο, καὶ οὕτως εὖ ἂν οἶμαι εἶχεν. Nov δὲ ἀλλ᾽ ἐ- 
τέραν ὁ δαίµων ἔδωχεν ἕννοιαν χαὶ δειλίαν * χαὶ 
τὰς τῶν χαυχηµάτων καὶ ἀπειλῶν ἀποθάσεις bh 


Γ’. Δέον γὰρ ἡρωϊχῶς κατὰ τὰς ἐπαγγελίας ἀγω- 
νίσασθαι, οἱ δ ὑπότρομοι γενόµενοι (8), μηδενὸς 
ἀντιπράττοντος, μήτε ξίφους γυμνωθέντος, μήτε 
βέλους ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀχροθολισθέντος, ἔφευγον ἅπαν- 
τες, τῶν χκαταστρωµάτων ἑξαίφνης σὐνδνό τε xa 
σύντρεις ἐχπηδῶντες ξὺν οὐδεν χόσµῳ γατὰ τῆς 
ὑποχειμένης θαλάττης * ὧν οἱ μὲν διανῄχεσθαι εἷ- 
δύτες, ῥίπτοντες τὰ ὅπλα, μόλις ἐς γῆν ἐξέπιπτον ' 
οἱ δὲ πλείους tQ βάρει τῶν ὅπλων κατεδύοντο. Καὶ 
ἣν ἰδεῖν θέαμα ἑλεεινὸν, ἀσπαίροντας bv τῷ βυθῷ 
τοὺς φοθεροὺς καὶ µετεώρους ἔχείνους ὁπλίτας, 
δ/χτν ἰχθύων xay καρχίνων, καὶ ἀλλήλων ἐχομένους 
ἀπρὶς xai ἀναδῦναι ph δυναµένους, ἀλλὰ ταµιευο- 
µένους ἐς τὴν ὑστεραίαν ὑπὸ τῆς τύχης ἑστιάτρρας 
αὐτοὺς tol; ἑαυτῶν δα!τυµόσιν (9) ἔσεσθαι ἰχθύσιν. 
Οὕτως ἀνάνδρους τὸ ἁδικεῖν mote? τοὺς ἀνδρείους, 
καὶ πα[γνιον δυστυχὲς τὰ Ἱρωϊκὰ δειχνύδι Φρονί- 
pata τὸ θεοῦ χατεπαἰρεσθὰι, 

A'. Ἐπεὶ γὰρ «ph τῆς μάχης, νύχτωρ xol μεθ᾽ 
ἡμέραν ἀεὶ στρατευόµενοι πολλῷ τῷ τῆς γλώττης 
ὑθρίζοντι κατὰ τῶν Βυζαντίων χηρῶν xat ὀρφανῶν, 
πάντων πολεμίων ἔδρων οὗτοι τὰ χείριστα, xal προ- 
φάσει διὰ τὰς ναῦς σανίδων καὶ στυπτίων ὅλας ἀνέ- 
τρέπον οἰχίας, καὶ ὅλας οὐσίας ἠνδραποδίζοντο, x&v 
τοῖς τοιούτοις προανηλώγεσαν τῆς ἀρεῖχΏς ἀνδρείας 
τὸν ὄγχον ἐχεῖνων, ἔλαθον χύμασι xai βνθοῖς Oa- 
λαττίοις νῦν ἐνταυθοῖ τὰς Υενναίας θάφαντες ἑλπί- 
δας ἀθρόον καὶ τοῦ Ἠπειρωτικοῦ τὸν ὐγρὸν καὶ 
ὑποδρύχιον ἀλλαξάμενοι βίον. Ti γὰρ ἡμαρτηχότι 
τοῦ αυνειδότος βρίθοντας ἔχοντες λογισμοὺς, xal 
ἀναμιμνησκόμενοι δεῄσεων ἐκείνων ὀρφάανικῶν, ὡς 
ἔοιχε, xai δακρύων ἐλεεινῶν, ὥσπερ μεθνούσας εἷ- 


p X?" τὰς χεῖρας πρὸς ὅπλα xol ἀχροσφαλεῖς πρὸς 


κινήσεις τοὺς πόδας, χαὶ ἃμα τεθρανσμένην τὴν 
διάνοιαν ἐς τὰς πρὺς τὸ χρεῖττον ἐλπίδας, ἔργοις 
τοῖς τηνικαῦτα µανθάνοντες, ὅτε μηδέν σφισιν ὄφε- 
λος ἣν, μὴ εἶναι χρεὼν ἐν τοῖς ὅπλοις τὰς χρηστὰς 


«ἀνέχειν ἐλπίδας. ἣν μὴ παρῇ τὸ δίκαιον μετὰ της 


τοῦ εὐσεθεῖν εὐθύτητος. Μόνοις yàp τοῖς σὺν δίκη 
δρωµένοις τὸ δυνἁμενον τῆς ψυχΏς ἀσφαλῶς Eos ὃς- 


Variorum nota. 


(8) Hanc. Grzcanicarum. navium. cladem. mul- 


tis ciiam. narrat! Cantacuzenus. d. cap. 14 extr. . 


DucaNc. 

(9) Interpretatus sum, piscibus convivatoribus suis 
epulum ipsi daturi ; 1d quod Gregoras ipse, ni. fal- 
lor, sensit, llotmeri Scholiastes, ad hunc Odyssee 
6, 621 versum : 


Δαιτυ[ιιόγες δ᾽ ἐς δώμειτ᾽ ἴσαν θείου Becidnoc, 
δαιτυµόνας interpretatur ἑστιάτορας : el vim utrum- 
que significandi, comeivam nempe et convivatorem, 
ei vocabulo competere docent lexicographi. Tamen 
apud Gregorium Nazianzen. orat. 38 ἑστιάτωρ ct 
63:040». opponuntur : imo et apud Gregoram 
ipsum, Hist. lib. xxin, pag. 582, lin. ult. Βοινικ. 
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val «s χαὶ τὸ θάῤῥος Ev περιστάσεσιν ἀχλόνητον A tentant , 


ἔχει. Καὶ γὰρ εἰ κατὰ τῶν ἁλλοτρίων τὰ τοιαῦτα 
γινόμενα :ῶν ἁδικημάτων εὐθύνεται πρὸς τοῦ χοινοῦ 
δεσπότου Θεοῦ, πολλῷ [Ρ. 544] μᾶλλον εἰ ὀμόφυλον 
εἴη τὸ ἀδικούμενον, 

E'. To δὲ ξένον ἐχεῖνο θέαμα βλέπων ὁ τῶν Λατί- 
vuv ναύαρχος πόὀδῥωθεν τὸ μὲν πρῶτον διηπορεῖτο 
xa ἑαυτὸν, xal τινα ἑνόμιζεν εἶναι ὑπόχριτιν xal 
ὁραματουργίαν. ἔπειτα ἔγνω θεομτνίαν εἶναι τὸ 
πρᾶγμα σαφῃ xai ἡσυχῃ παραχελευσάµενος ἑρέτ- 
"itv τὸ της ἡγεμονίδος πλήρωμα mpofjit παραγγε- 
Aag ἔπεσθαι xal τὰς ἄλλας τριβρεις χατόπιν. "Eni 
ὃ) ἐλθὼν χενὰς τὰς Ῥωμαϊχὰν τὸ παρᾶάπαν supe 
τριήρεις, ἀναδησάμενος εἷλχέ τε πάσας ἱρέμα xai 
ὑπέστρεφεν ἄγων E; τὸ τῶν Λατίνων ἐπίνειον Thy 
ὅσαι διἠρεις τε xal µονῄρεις xal λέμέοι πλήθους 
ἕνεχα δια,ρᾶσαι τὴν ἅλωσιν ὑπερόριοι τῶν κινδύνων 
ἐγένοντο. 

Q'. Τούτων δ ἐς τοῦτο τύχης χατενεχθεισῶν , 
ἐφαίνοντο ἐπιπλέουσαι ἤδη xal ὅσαι παρὰ τὰς ἐχ- 
θολὰς, ὡς εἰρήχειμεν, ἵσταντο πάλαι τοῦ ποταμοῦ 
τρι]ρεις µέγισται μὲν τρεῖς, µείους δὲ παμπληθεῖς. 
"Eze δὲ χατὰ µέσιν γενόµεναι τὴν πορείαν ἑρί- 
µους ἀνδρῶν ἑλχομένας εἶδον ὑπὸ τῶν πολεμίων τὰς 
ὁμοφύλους vias, ἔστησαν ὥσπερ τινι νάρχη π:δτ- 
θεῖσαι xal μῇ δυνάµεναι μήτε πρόσω piv ὀπίσιω 
ποιεῖσθχι τὸν πλοῦν, ἕως τοῖς ὁμοίοις ταῖς ἄλλαις 
περ.έπιπτον xat αὗται xaxot;. "Hv γὰρ ἰδεῖν εὐθὺς 
χαὶ τούτων ἅπαν τὸ πλήρωμα, τριΓράρχηυς ὁμοῦ 
χαὶ ναύτας, χατὰ χεφαλῖΏς ἐς θάλατταν πίπτοντας 
τὸν ὅμοιον τοῖς προπεπονθόαι τοόπον, πρὶν ἡ γε- 
γυµνωμένον θεάσασθαι ξίφος χαὶ πρὶν πολεµίας αἱ- 
σθέσθαι τινὸς ἀπειλούσης βοῆς. 

Z'. Διενείματο 6' ὁμοίως τὸ τῆς δειλίας ἑχείνης 
δεινὸν χαὶ ὅσοι παρὰ τὸν αἰγιαλὸν xal τοὺς πύργους 
ἦσαν ἑστῶτες, Μεστὰ γὰρ f,» ἅπαντα ὄχλων παντο- 
δαπῶν, οὐ µόνον τά τ ἕνδον πυλῶν xal 20a τῶν 
ἐχτὺς, ἀλλὰ xal τὸ xarà τὰς ἑπάλξεις πλτύος ἀν- 
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et fiduciam circumstantibus periculis 
inconcussam faciunt. Nam si ejusmodi injurias , 
etiam alienigenis factas, communis omnium domi. : 
nus Deus ulciscitur, multo magis, si sit ejusdem 
gcntis id , quod injuriam passum est. 

V. Atrei insolentiam e longinquo animadvertens 
Latinorum navarchus ambigere,primo secum, et 
quamdam esse id simulationem fabulzeque actionem 
putare : deinde agnoscere furorem esse illum evi- 
denlem irati Numinis. Tum eos qui pr:etoriam 
navim complebant, placide ut remigarent hortatus, 
progreditur, sequi jussis el aliis a tergo trireiibus. 
Postquam advenit, et penitus vacuas naves Ποιηα- 
nas offendit, re.igatas omnes sensim trahens et aid 
Latinorum navale adduceus revertitur, exceptis iis 


[15. 7. caANTACUZ. 5) 


B triremibus, moneribu- et leinbis, qui pr»: multitu- 


ὁδρῶ» ἀριθμὸν πάντα νιχῶν ἣν ' ὧν οὔτε σαλπιγχτὶῆς . 


ἂν τις, οὔτε τι χύμθαλον, οὔτ' οὐδὲν πόσα εἴωθεν 
àv πολέμοις εὖθα,σοῦς παραστίµατος Υίνεσθαι πα- 
ρανλητικὰ, λήθης μαχρᾶς τινος τῶν ἐν τούτοις χρη- 
σίµων, οὐκ oló' ὁπόθεν xal ὅπω;, ἐπιπλανηθείσης 
τέως xal διανεµηθείσης τὰς Ῥωμαίων ψυχάς. Αλλὰ 

πλὴν τοῦ ἀναπνεῖν ἄντικρυς εἶναι πάντες ἑδόχουν 
νεκροί " συνωθούμενοί ye μὴν ὑπ' ἀλλήλων ἐν τῇ 
πρὸς τὰ ἔνδον quyf] συνέπιττόν τε xal συνεπάτουν 
ἀλλίλους, καὶ ταῦτα καὶ αὐτῶν τῶν πολεµίων ἕστη- 
χότων, χαὶ θεωµένων ἀτενῶς, xal σφόδρα πρὺς τὸ 
τοῦ δράµατος ἐχπεπληγµένων παράδοξον * ὥστε xal 
δέον σχιρτᾷν ἐχείνους ὑπὸ τῆς μεγάλης εὐτυχίας 
ἐχείνη:, τῶν δὲ xai ηλέονυν ἔν:οι τοὺς πάσχοντας, 
xal στΏναι παρεχελεύοντο, xal σφᾶς αὐτοὺς οἰκτεί- 
piv τῆς δαιμονιώδους ἐδόων ταντησὶ συμφορᾶς, xat 
μὴ µάτην οὕτω προδιδόναι ] P.545 | θαν άτῳ, διώχοντος 
μηδενός. Οὕτως ανυπέρθλητο»τὺ τῆς συμφ ορᾶς ἐχεί- 
νης πάθος, xal μτδὲν καταλελοιπὸ, τῶν ἐφ᾽ ὁμοίοις 
πάλαι παραδει΄µάτων, ἁμιλλᾶσθαι ῥᾳδίως τούτῳ 
παρατιθἐµενο». 


D 


dine antequam capercen£ur fuga elapsi extra peri- 
culum jam erant. 

Vl. Cum ha in eam calamilatem | incidissent, 
cernebanter subeuntes jam et cs triremes, quiae 
pridem, ut diximus, ad ostia fluvii stabant, maxi- 
"ce quidem tres, minores aute longe pluriinz. E 
964, wedio in cursu, vacuas hominibus trahi ab 
hostibus suorum naves ubi viderunt, stetere quasi 
torpedine aliqua constricta, ut nec progredi ultra 
possent, nec vela retrorsum dare, donec ipsam in 
similia mala inciderunt. Nam et quidquid in illis 
hominum fuit, eos omnes videre crat. confestim, 
trierarchos pariter et nautas, volvi in caput, ruen- 
les in mare, codem modo atque eos qui idem ante 
passi fuerant, antequam nudalum ensem aspicereut, 
aut clamorem ullum hostium minacem audirent. 


Vil. Pervadebat autem pariter ille terror et cos 
omnes, qui juxta littus ac turres stabant, Erant 
enim omnia omni homiuum genere plena : Ιου 
modo intra portas et exira, sed et suminis iti ing- 
nibus multitudo erat quovis numero major ; in qua 
nec tubicen quisquam, nec cymbalum uilum crat, 
neque quidquam eorum quae solent in bello priesen- 
tis anitui. robur excitare. Scilicet earum rerum, 
qua tum utiles fuissent, magna quaxdam oblivio 
Romauorum animos, nescio unde et quomodo, 
invaserat et corruperat; ac respiratione excepta 
mortui plane omues csse videbantur, trudentes alius 
alium, dum in iuteriora fugiunt, procidebantquo ct 
se invicem proterebant; idque cum hostes ipsi 
starent intentique spectarent, οἱ αἆ rei miraculum 
valde obstupescerent ; ita ut quos ob magnum illum 
successum exsultare oportuit, ex iis nonnulli cala- 
mitosos illos miscrarentur, et stare jubevent, ob- 
testarentüarque, ut in $65 illa clade a sinistro 
aliquo genio immissa ipsos sui iisererct, neve iia 
temere vitam proderent, neinine persequente. Adeo 
malui ilud modum omnem excesserat ; adeo 
eorum, qui unquam in pari causa acciderunt, nihil 
erat, quod cum isto collatum facile posset cou- 
tendere. 
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CAPUT VII. 


Latini castelli obsidio soluta. Obsidentium fuga et pavor. Latini victoria moderate usi; pacem 


elunt, 


Léga:i ab urbe Genua fnissi veniunt. Eorum interventu Galatei, quanquam viclores, iniquas pacis leges 
subeunt, Imperatoris, in summas angustias adducti, animus fortis εἰ invictus. 


]. Cum classem eo compulsam viderent ii, qui A ΛΑ’. AXE γὰρ tl; τοῦτο τύχης tiv στόλον gov- 


ad Latinorum castellum e longinquo ac superiori 
de loco oppugnandum missi fuerant, Byzantini 
milites, et quicunque auxilio vocati fuerant Thra- 
ces ac Persis, ad tria hominum millia, eodem et 
ipsi terrore perculsi, relicüis et clypeis et armis οἱ 
machinis. palantes inordinatique fugerunt, cum 
nemo esset, qui hostile aut atrox quidquam muti- 
ret: nec prius substitere, quam fluvio celerrime 
irajecto libere respirare coeperint. 


Il. Ac nhus quidem furoris. divini causos alii 
alias proponcbant atque statuebant. Ego vero ess 
9116 enumerandas relinquam, orationemque ad 
alia convertam. Unum !amen hoc addo, si forte 
audaciores Latini tunc exstitissent, et maximo illo 
improvisoque successu elati fugientes Dyzantios, et 
a se invicem fadissime proculcatos, ad portas 
usque persecuti essent, parum abfuturum fuisse 
quin illic penitus profligaretur variorum et omnis 
generis hominum inultitudo. Sed iram suam Deus 
continuit Latinosque induxit, ut victoria moderate 
uterentur, ac non aliorum adversos casus rei a se 
bene gest? fructum putarent, qui ad tropeum 866 
illud insperatumn nihil prorsus nce militaris operas, 
nec solertis machinamenti contulissent : sed opus 
Dei esse statuerent, humanam diligeutiau futilem 
declarautis, et eorum qui se ipsos magnilice efferre 
won dubitant, arrogantiam serum esse mimumu 
ostendeutis. Miserunt itaque statiin. ad imperato- 
rem, qui pacem itidem ul autea, sed nou iisdetn 
conditionibus, denuo exposccereint. 

lil. Nondum toti quatuor ex eo dies effluxcrant, 
cum triremis uua. expedita, ad Galatzeum castel- 
lum appulsa, legatos ab uibe Genua advexit, aui 
Byzantiorum volumtati per omnia "ultro satisface- 
rent; ac restituerent. quidem quidquid. Latini, 
propriis limitibus propagatis, ex agro Ronano 
occupassent ; deinde  rependerent αἆ plenum, 
quidquid damni Byzantiis intulissent, persolutis- 
que insuper pjus quam centum milibus, paceu 
pristinam impetrarent : jurarent denique horribi- 
lissium jusjurandum, se nunquam ad. ejusmodi 
novas res moliendas abductunmn τὶς sed eorum 
memores, que sibi prater spein. eveuisseut, mn.o- 
deratiores fore in posterum. Cuui autem ii legati ad- 
venissent, magnosque illos et inopinmatos | accepis- 
Sent suoruaz successus, tuni quoque interposue.e 
se, οἱ ut pax illa. turpis fieret. curavere; qualem 
et l'eloponnesios, Antalcida regnante, pridem cum 
Persis jepigisse. accepiinus, classem. veritos Athe- 
ni. nsium, qui maris tum aperte potiebartur. 


ελαθέντα βλέποντες ol πόῤῥωθεν µπολιορρχεῖν &o' 
ὑψηλοῦ τὸ τῶν «Λατίνων φρούριον ἐχπεμφθέντες 
στρατιῶται Βυζαντίων τε xai ὅσοι χατὰ συμμαχίαν 
ἐχλήθησαν θρᾷχες ἅμα χαὶ Πέρσαι, χιλιάδες οὐ 
µείους τῶν τριῶν, τοῖς ὁμοίοις καὶ οὗτοι δεινοῖς πε- 
ριέπιπτον, xal θυρεοὺς Exelvouz xal ὅπλα χαὶ µη- 
χανήµατα κχαταλιµπάνοντες ἔφευγον σποράδες τε 
xat ἀσύνταχτοι, μηδενὸς ὄντος τοῦ πολέμιόν τι xal 
ἄγριον Υρύζοντος * καὶ οὗ πρότερον ἕστησαν, πρὶν 
σπουδῃ τὸν ποταμὸν διαθάντες ἑλέυθέρ:όν τι άνεπε- 
πνευχεσαν δη. 

Β’. Της μέντοι θεοµηνίας ταντησὶ τὰς αἰτίας ἅλ- 
λοι ἄλλας ἑτίθεντό τε xol ἑφηφίζοντο. "Ey δ' ἑτέ- 
ροις ταύτας ὁπαριθμεῖν ἀφεὶς τὸν λόγον ἐφ᾽ Ex:pa 


B τρέψοµαι ' τοῦτο µόνον προσθεὶς, ὡς εἰ θρασύτερον 


C 


D 


ἴσως oi Λατῖνοι τότε δ.ετίθεντο, xaY τῷ παρὰ προσ- 
δοχίαν πᾶσαν µεγίστῳ ἑπαρθέντες εὐτυχήματι του- 
vti Βυξαντίους φεύγοντας xal ὑπ ἀλλόλων ἀχλεῶς 
χαταπατουµένοις ἄχρι πυλῶν ἐδίωχον, ὀλίγου ἄν 
ἐἰδέησε πλῆθος ἐχεῖ διαφθαρΏναι παντοίων xal παν- 
τυδαπῶν ἀνθρώτων. ᾽Αλλ' ἐπέσχε Κύριος τὸν θυμὸν 
αὐτοῦ, χαὶ μέτρια σςᾶς εὐθὺς ἐπεπείχει φρονεῖν, 
χαὶ μῆ τὰς ἁλλοτρίας tuya; ἴδια νοµίνειν ἑαυτῶν 
εὐτυχήματα, μτδὲν ὃς τὸ παράλογον τοῦτο τρόπαιον 
ὅλως ἔνοπλον εἰσενεγχόντων ἔργον ἣ συνετὸν μηχάἀ- 
νηµα, ἀλλ ἄθυρμα σαθρ)ν θεοῦ την ἀνθρωπίνην 
δεικνύντος σπουδῖν xal Ὑέλωτα σαφῃ την «Ov µε- 
γαλοφρ.,νεῖν ἐφ᾽ ἑαυτοὶς οὐκ ὀχνούντων ὀφρύν. Ac) 
xai πέµψαντες εὐθὺς ἐς βασιλέα τὴν προτέραν αὖ- 
θις ὁμοίως ἐζήτουν εἰρένην, εἰ xat. μὴ ἐφ᾽ ὁμοία.ς 
ταῖς συμφωνίας. 


P'. Αλ οὕπω τέτταρες ὅλαι παρῆλθον ἐχεῖθεν 
ἡμέραι, χαὶ χατέτλευσεν ἐς τὸ του Γαλάτου φρού- 
ριον ἐχ l'evvova ; ταχυναυτοῦσα µία τριήρης, πρέσ- 
6εις ἄγουσα τοὺς πάντα τελέσοντας ἁσμένως, ἃ 
πρὸς βουλῄσεως cin ΒΗνυζαντίοις. Καταλῦσαι μὲν. 
ὅσον ὀηλαδη τοὺς οἰχείους παρεχθαλόντες ὄρους οἱ 
Λατῖνοι παραχατέσχον τοῦ τῶν ᾿Ρωμαίών τόπου ' 
ἀποδοῦναι δὲ xal ἣν ἐπίγαγον Βυζαντίοις ζημίαν ἐς 
τὸ ἀνενλεές 7 |P. 546] καὶ ἅμα προσθέντας ypfua:a 
τυχεῖν τῆς προτέρας εἰρῆνης ὑπὲρ τὰς p χ.λιάδας ᾽ 
καὶ ὄρχονς ἔπειτα δοῦναι φρικωδεστάτους ὑπὲρ cou 
µηχέτι Tob, τοὺς ὁμοίου ἀπενεχθῆναι νεωτερι- 
σμούς ἀλλὰ µεμνηµένους τῶν map' ἐλπίδα συµπε- 
πτωκύτων σὑρίσι µετριωτέρους εἶναι τοῦ λοιποῦ. 
"Ene ὃ᾽ ἐλθοῦσι κἀχείνοις τὸ μέγα τοῦτο xal Ταρὰ 
πᾶσαν ἴγνωσται προσδοχίαν τῶν ὁμορύλων εὐτύ- 
χηµα. µέσοις τε γεγονέναι δυοῖν ξυνεπεττώκει xoi 
τὴν αἰσχρὰν ἐκείνην εἰρῆνην παρασχευάσαι τποιη- 
σασθαι, ὁποίαν χαὶ Πελοποννηαίους ἐπὶ ᾽Ανταλχίδου 
πάλαι: πρὸς Πέρσας συνθἐσθαι ἀχούομεν, δέει της 
ναυτιχῆς τῶν Αθτναίων δυνάµεως iv τοῖς τότε 
χρόνοις περιφανῶς θαλαττοχρατούντων. 
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6 βασιλεὺς, ἀναπεπτωκὼς διὰ τύχης ἀγνωμοσύνην, 
ἀπογνώσει δοῦναι τῶν λυγισμῶν τὰς ἡνίας xal τὸ 
τῆς γνώμης κράτος, ἅτ' εἰς ἀποριῶν ἐσχατιὰς τῶν 
πραγμάτων ἑληλαμένων. "O τε γὰρ ναυτικὸς στόλος, 
χοῆµατα πάντα μικροῦ συνελὼν, ὑπ' ἐχθροῖς,έγε- 
γόνει: fj τ) ἐλπὶς τῶν ἑτησίων προσόδων, εἰ μὴ τὸ 
πᾶν, ἀλλ οὖν τὸ πλεῖστον ἐχχέχοπται µέρος. 
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Α’, Τούτων δ᾽ οὕτω ξυνηνεγµένων, οὐχ ἔχρινε δεῖν A 


[ι84β. 3. caNTACUZ. 4] 


IV. Ilec cum ita accidissent, imperator nec 
fortuna iniquitati 807 succumbendum, nec 1160 
desperationi mentis regimen animique robur »ro- 
denduin esse censuit, quod in summas angustias 
adductz res cessent. Nam et classis, qua» pecuniam 
omnem ferne exhauserat, in hostium potestate 
eral; οἱ spes annuorum redituum, si non omuino, 
at maxima ex parte przcisa erat. 
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CAPUT PRIMUM. 


Cartacuzenum. res adverse non [rangunt.. Classem. reparat. Vectigalia imposita auget; nova imponit. 
Isidori: patriarche falsa pradictio, tristitia, orbus, obitus. De eligendo ejus successore deliberatur. 
Qualem patriarcham Palamite voluerint. Callistus ex. Atho monte arcessitur. Gregoras blanditiis, largi- 
tionibus, promissis frustra lentatus. Etiam "patriarchalem. dignitatem oblatam rcpudial. Imperatorem et 
Angustam officii admonet. Callistus cur promotus. Ejus viri inhumanitas, in ipsos mortuos. suvientis. 
Cantacuzeni politica prudentia. Consilium de cogenda synodo. Palume  tevgiversationes. | Episcopi 
novum patriarcham | Massalianismi accusant. Variorum criminum | ab eo vicissim accusantur, Veniam 


danl et accipiuni. 


ΙΓ. $47] A'. Άλλου piv ἴσως ἄν τινος ἣν (10, 969 Ι. Alius fortasse, tanta calamitate przter 


«οσούτῳ πε)άγει συμφορᾶς ἀδοχκήτου συνειλημμµένου, 
την ταχίστην ἀπειρηχέναι ' βασιλεύοντι δ ἁπαγο- 
ρεῦειν ἐν τοῖς τοιούτοις o0 µάλα ἑνῆν. "AX ὥσπερ 
iv ταῖς παρατάςξσι τὼν πλλέμων ὁ στρατηγὸὺς τὰ 
πεποντχότχ χαὶ τρεπύµενα µέρη τῆς φάλαγγος τοῖς 
ἀνο κλ1τικοῖς τῶν σα) πίγγων οὐκ ἐᾷ διαῤῥήγννυσθαι 
τε xal τελέως ἑχύντας τοῖς πολεµίοις παρασχομένους 
τὰ χράτη τῆς νίχης ἁπαγορεύειν, οὕτω xal οὗτος 
οὐκ εἰς ἀπογνώσεις ἕθλεφε xal ῥᾳσιώνην αἰσχύνης 
μεστήν ἀλλὰ νῦν μὲν ἕτερα ἐφ᾽ ἑτέροις ἐπινοῶν 
δ.ετέλει τῶν ἐπιχειρημότων * νῦν δὲ τάς τε ντνεουλ- 
χημένας ἐκ παλαιοῦ τῶν νεῶν χαθελχύσας ἐπεσκεύ- 
αζέ τε χαὶ μετεσχεύαξε πρὸς τὴν ἐνεστῶσαν χρείαν " 
ἄλλας τε χαινὰς χατεσχεύαζε πλείους xai µείζου- 
τῶν πρὶν. ξὐλὼν ναυπηγησίµων συχνῶς ἐξ ὄρους 


χομιζοµένων Of σπουδῃ. Ἐπεὶ δὲ xat χρημάτων ἐν 6 


τούτοις ἕδσι, oi τε σύνΏθεις φόροι πρὺς αὖξην àvf)- 


opinionem oppressus, animum statim despondis- 
sel. AL imperator nequaquam inter hxc despera- 
bat ; sed qunemadmodnin dux, in przliis conseren- 
dis, laborantes οἱ inclinatas partes exercitus, dato 
receplui signo, non siníl perrumpi, nec patitur 
integrain lostibus victoriam ultro deferentes animo 
prorsus concidere; ita hic quoque non despera- 
tione aut turpi ignavia relanguescebat ; sed modo 


1136 . 


e 


consilia alia ex aliis excogitabat, modo eas Πάνος, ΄ 


qu:e jampridem in navalibus reposite $70 erant, 
in mare trahebat, reficiebatque, et ad urgen?em 
necessilatem  accomunodabat; itein alias novas 
construebat, easque plures ac majores quam antica, 
navalibus lignis crebro et omni diligentia ex 
monte convectis. Quoniam vero pecunia in lis 
opus erat, solitorum vectigalium modus ασια: 
lum nova quzdam subinde instituta, cuim a4 cas 


Yariorum noto. 


'10) Gregoras initio hujis. libri ea repetit, que in hne superioris jam dixit. Itaque aut prima hic, 


aut illa uluugia recidenda sunt. Boivix. 
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re$ facile excogitandas necessitas ipsa plurimum A Ύουτο xai ἅμα χκινοί τινες Eg! ἑτέροις ἕτεροι ἔπε- 


τοιρίςι. 


HI. Is fuit rerum status, cum Isidorus patriarcha 
gravi morbo corripitur. Erat autem illud ventris 
profluvium juge ac diuturnum, adversus quod nec 
manus nec ars medicorum quidquam poterat : 
tametsi primo accessu non admodum violentus ín- 
vaserat hic morbus, sed sensim et paulatim atque 
(nt ita. dicam) pedetentim procedere visus fucrat, 
et hominum exspectationem quasi ludificarat. 
Enimvero, ut plerique aiebant, natus erat eX 
tristitia, quam tacitus pudor pepererat. Scilicet 
vir ille propriis semniis intentus omnia dicta et 
facta inde auspicabatur, divinum eum -afflatum 


vocans : lis perpetuo gloriabatur, et palam men- b 


tiri niliil eum pudebat. Quin et imperatori pari!er, 
οἱ aliis quibuslibet, quzxdam quasi vaticinia et 
oblatas divinitus visiones referebat; in quilus 
Iuit et Galatici Latinorum castelli, in. adverso lit- 
tore positi, excidium ; quod illi affirmabat certo et 
constanter prenuntiatum a Deo fuisse. Itaque his 
confisus imperator, antequam classem  prorsos 
instructam haberet, pugnam acceleravit. $71 
Cum igitur ille funestissimze cladis auctor przci- 
yuus Homanis fvisse viderelur, ommibus expro- 
I.rantibus, non audebat fixis oculis aut imperato- 
vei), aut. intelligen!ia praeditum quemquam aspc- 
clare; sed in profundos verecundis» su recessus 
semet ipsum abdebat. Quamobrem diuturna inde 
wgr.iudine confectus, postquam intima ipsius 
substaniia morbo consuupta est, ex hac ila 
excessit. | 
Ili. Mox deliberatione ab aliis instituta, quisrain 
ejus sedein ac. dignitatem excepturus esset, magno 
et iullammato studio a Palamitis certatum, ne quis 
promoveretur, nisi «qui percussor et teimulentus 
foret, omnisque eruditionis perinde expers, ut illi, 


quia ligoue εἰ bidente. sub. vesperam redeuntes | 


iracundum ct ferinutm quemdam morem domuim 
referunt. ld vero agebant, ut iis facillimum esset 
quovis persecutore saviorem illum opponere iis 
qui pic οἱ recte de Deo sentirent, etl a commu- 
nione Palama penitus abhorrerent. Aliis itaque 
alium proponentibus, horui suasu ex monte Atho 
arcessitur uuus ex Palamaz amicis, nomine Cal- 
listus. lluic ob vecordiau ac dementiam ingenium 
erat omnium iminitissimum., Quamobrem eorum, 
a quibus vocabatür, proposito ac studio omnmino 
conveniebat. 


IV. Tamen antequam is advenisset, visum cst 
imperatori et Augusbte privatim ac smpius me 


νο,Όντο, τῆς ἀν 1γχης τὴν εὐπορίαν τῶν εἰς ταῦτα 
ἐνθυμημάτων ista ἐφευρισχούσης. 
B'. "Ev τούτοις 0 ὄντων τῶν πραγμάτων νόσῳ β:- 


pela καὶ ὁ πατριάρχης Ἰσίδωρος ἀλίσχεται. Ἡ δὲ δν 


γαστρὸς χένωσις διηνεχῆς ἅμα xol πολυηµερος, πά- 
Gne χειρὸς xo τέχνης ἰατριχῆς ἁπρακτούσης ἑν- 
παῦθα. Καΐτοι τὴν ys ἀρχὴν οὗ µάλα θρασυτέραν 
αὕτη τὴν ἔφοδον ἔδειξεν ' ἀλλ Ώρέμα χαὶ κατὰ µι- 
κρὸν xal βάδην εἰπεῖν ἐπιχωριάζειν ἑἐδόχει, ὥσπερ 
παίζουσα τὰς τῶν πολλῶν ἑλπίδας. " Hv γὰρ ἀπὸ λύ- 
πης boynxuia τὰς ἀφορμὰς (5 πολὺς τέως ἐκράτει 
λόγος), ἧτις Ex σιωπωµένης αἰσχύνης εἶχε τὴν πρό- 
φασιν. "HH; γὰρ τοῖς οἰχείοις ὀνείροις προσέχων ὁ 
ἄνθρωπος (11) * xax tovt ἔργον ἔχων ἁπάντων προϊ- 
στάµενον "xal Ἰόγων καὶ πραγμάτων ἐνθουσιασμὸν 
ὠνόμαζε ' xal τούτοις διτνεκῶς ἑγχαλλωπιξόμενος 
ἐψεύδετο 'μὲν προφανῶς, οὐκ ᾖσχγνετο 66* ἀλλ Ev 
ὡσαύτως τῷ τε βασιλεῖ xaY τοῖς ἄλλοις olovsi πρ;- 
φητείας τινὰς xal ευπτείας ἄνωθεν ἀπαγγέλλων ᾿ 
μεθ) ὧν ἣν xoi ἡ τοῦ πέραν Γαλατιχοῦ φρουρίου 
καταστροφὴ, fjv προδέδεῖχθαι διετείνετο τουτῳὶ πρὸς 
θεοῦ βεθαίως xal ἀσφαλῶς * ὡς θαῤῥήσαντα καὶ τὸν 
βασιλέα ἐπὶ την µάχην ταχῦναι, πρὶν τελέως τν 
τοῦ στόλου παρασχενὴν ἐξαρτύσαι. Ἐπεὶ οὖν aftu 
τῷ Ys µείζονι μέρει τῆς µεγίσςης ἁπωλείας ἐχείντς 
ἔδοξεν οὗτος γενέσθαι τέω; Ῥωμαίοις xal ὠνειδίσετο 
πρὶς ἁπάντων, οὐκ εἶχεν ἑστῶσιν ὀφθαλμοῖς ὁρᾷν 
οὔτε μὴν αὐτὸν βασιλέα, οὔτε τῶν ἄλλων ὅσοι ξυνέ- 
σεως σαν μέτοχοι " ἀλλὰ κατεδύετο πρὸς πνθµένας 
ἰδίας αἰσχύνης. Καὶ οὕτω λοιπὸν νοσῄσας ἓπὶ pa- 
xp)v, xai οὕτω δαπανηθείσης τῆς ἔνδον οὐσίας ai- 
τοῦ, τῆς παρούσης µετέστη ζωῆς (12). 

['. Ἔπειτα φΦῆφον προτιθεµένων ἄλλων, ὃς ἂν 
μετ) ἐχεῖνον τοῦ θρόνου διάδοχος γένηται , πολλἠ τις 
ἣν σπουδῆ xai διάπυρος τοῖς τοῦ Ηαλαμᾶ θιασώταις, 
μ.τἸδένα ποτὲ προθληθΏναι, ὃς μὴ πλῆκτης xal πάρ- 
οινος εἴη xal πάσης xai παντοίας παιδείας ἑ; τοσον- 
τον ἅμοιρας, [P. 548] ὅσον οἱ ἀπὸ σχαπάνης ὁμοῦ (15) 
yai δικέλλης ὀψὲ τῆς ὥρας ἁπαλλάττοντες ζἀχοτόν τι 
xai θηριῶδες T,00; οἴκαδε φέρουσιν * ἵν ἐνταῦθα ῥή-- 
στον &In σφίσι διωχτῶν ἁπάντων αὐτὸν καταστῆσαι 
βαρύτατον χατὰ τῶν εὐσεθεῖν αἱρουμένων xat τῆς 
τοῦ Παλαμᾶ κοινωνίας ἀπέχεσθαι πᾶσαν σπουδην 


D πο.ουµένων. ΄Άλλων οὖν ἄλλους προθαλλοµένων, µε» 


ταπέµφασθαι πείθουσιν οὗτοι τῶν τοῦ Παλαμᾶ φίλων 
££ "Αθωνος ἕνα, τοὔνομα Κάλλιστον ' ᾧ πρὸς &ri- 
νειαν ἐξ ἀνοῖας ἅμα xal ἀπονοίας ἡρμόσθαι τὴν ϱὐ- 
σιν πάντων μάλιστα ξυνεθἐδήχει, xal εἶναι μηδὲν 
μτδαμῶς τῷ σχοπῷ xai τῇ σπουδῇ τῶν προσχεχλη» 
κότων ἀπάδοντλ. 

A. Πρίν γε μὴν τοῦτον iévat, ἰδίᾳ ἐμὲ xai συχνὰ 
παραλαμθάνονσιν ἐπίρει βασιλεῖ τε χαὶ βασιλίδι θω- 


Variorum noto. 


(11) Vide adnotata infra ad lib. xxi, cap. 6, sect. 
8. lioivix, 

(12) Isidorus pstriarchatum inivit anno Chr. 
1547. Sedit aunos duos, menses septem οἱ dies 
quindecitp, ut. constat ex codice ms. quo usus est 


Phi!. Labbeus. Vide Apparatum [Πείογ. Byzart. 
pag. 97. Ergo patriarcha esse desiit 40. Chr. 13149 
exeunte, Boivix, 


(10) Sic supra lib, 11, cap. 5, sect. 6. Doivix. 
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πείαις παντοίαις περιῖέναι * xal χρημάτων ἔπαγγε- A accire, et omni adulationis genere, atque etiatn pe- 


 Alat; Χαὶ χορηγίαις &qÜ^votz τῶν γε ἄλλων καὶ & 
τῶν ἐν Blp xaXov xat τιµίων ψυχαῖς àv eU φιλοδό- 
ρις κατ ἔφξαιν πε'ρᾶσθαί µε πεἰίθειν xal ἄγειν ἐς 
v σφισι βουλόμενον * ὧν τὰ μὲν ἤδη ἐχορηγεῖτο, τὰ 
€^ ἔμελλεν. Ὥουτο γὰρ δι ἑνὸς ἐμοῦ γε.εὐθὺς, el τι- 
νὲς ποτ ἄρ εἶεν, xal ὅπη διαιτᾷ ντο, πάντας ἑτέρους, 
€» πόσοι ἀνθίστανται πρὸς ὁπόσα τῷ Παλαμᾷ ῥλασφη- 
1: Εἴται xatvà xal ἔχφυλα δόγματα, προσάξεσθαι. 
*AAXX ἦσαν ἄρα πάντως ἄνθραχες ol τῶν ἑλπίδων 
& κεῖνοις θησαυροί. Τὸ γὰρ ἀνενδεὲς ἐμὰ τῶν ἀναγ- 
3 αίων xoi à τἀληθοῦς ἑχλογὴ λήρους ἔπειθ) ἡγεῖ- 
σ6α: τὰ λεγόμενα. 


cuniarum pollicitatione ambire. Λο ii quidem cohati 
$792 sunt flectere me, et ad ea quzx vellent addu- 
cere, liberali largitione cum aliarum rerum, tum 
earum prasertim, qua, quia pulchrz sunt ac pre- 
tiosze, animis glorie cupidis plurimum blandiri 
possunt. Quarum rerum alie jam dabantur, elize 
postea datae fuissent. Putabant videlicet mea unius 
opera statim adjunctum iri ipsis reliquos omnes, 
quicunque ii foreut, et ubicunque | degerent, qui 
novam et insolentem blasphemi Palamz doctrinam 
impugnarent. Quas autem illi spes conceperant, e: 
non aurum sed pale:ce erant. Nam. quod rebus ne- 


«cessariis non carerem, et veritatem ultro profiterer, idcirco. tihi facile persuadebam vana esse et 


g*ivola qua illi loquerentur. 


΄ 


E^. "0 δ ἁπάντων μάλιστα τὴν ἐλπίζουσαν γνώµην B. V. Sed eorum animum exspectatione suspensum 


στήρικτο xal ἀναχεκρᾶσθαί σφισι δι αὐτό τινα 
ἔιδονην ταῖς ἐλπίσιν ἐποίει, τὸ τῆς πατριαρχείας 
ἀξίωμα ἣν * ὃ δώσειν αὐτίχα µάλα pot ἐπηγγέλλοντο, 
της Χρείας διωθουµένης σφοδρότερον καὶ ἱτοῦ xat. 
909 προχαλουµένου τὸν προστησόµενον ἁπαραίτητα. 
"Hxouóy γε μὴν ἐξ ἐμοῦ τἀναντιώτατα πάντα. Πρῶ: 
v» μὲν γὰρ χαθηπτόµην ὁμλλῶς πως αὑτῶν περὶ 
ὧν ἡ αἷν ὑπισγνοῦντο, πῶς οὐχ ὀχνοῦσι τοῖς αὐτοῖς 
ἐγχειροῦντες, ἃ πολλάχις εἰποῦσι xal ἀποτυχοῦσιν 
ἀχριθῶς ἐγνωχέναι ξυμπέπτωχεν, ὡς πηλοῦ xal χή- 
«we οὐδὲν ἐμοὶ διαφέρειν δοχεῖ τὰ τοιαῦτα, xal 
ταῦτα νῦν, ὅτε πίστεως ἄρνησις ἀπα.τεἶτχι. Ὡς γὰρ 
Ly xaxol; εὐτυχεῖν δυστύχηµα µέγιστον, οὕτως ἓν 
χαχοῖς ἁδοξεῖν τῶν εὐτυχημάτων τὸ κράτιστον. 


Ἔτπειτα ἔλεγον, ὡς βασιλεῦσιν οὖσι χρεὼν μὴ τὰς 


Φ«α1/βχοντα νόµιµα ἑἐχκοντὶ παρλδιάγειν ὁμοῦ xax τῶν 
&K:pov τῆς τοῦ θεοῦ ἐχχλησίας χιγχλίδων ἑἐλαύνειν 
δει τοιούτῳ, Ἠχιστά τινος φειδοῦς f] χολάσεως µε- 
««2ι:ενηύσης χαὶ ὑφαιρούσης, την τοῦ κράτους ἁσέ)- 
Tq uv ἁλλ) ἰατροῖς μᾶλλον γίγνεσθαι πάνυ προθύμως 
2» 1ιᾶμα χολασταϊς |P. 549] τῶν ἀθέσμων σάλων xal 
a ἁ«τροπῶν, εἴ yc βουλοβένοις εὐσεθεῖν εἴη. Τὸ μὲν 
Ὕ Ap ἄξιον θρήνων μακρῶν καὶ ἐς τὸ μέλλον µνήµης 
&2ec τῶν ὁὀψιγόνων πρὸς ἀπέχθειάν τε καὶ Ὀθριν ἄνα- 
τρκωεχκοῦστς ὁλοσχεΓῶς (Eo γὰρ ὡς ἑγνωσμένης fon 
Γ.Ε νησθαι τῆς ἁϊδίου φλογὸς ἑχείνης, f) τοῖς οὕτω 
B ooa tr&lAnza:) * τὸ 5 ὑμνούσας γλώσσας ἀπαιτεῖ 
^w τε νῦν ὄντων τῶν τε γενησωµένων ἀνθρώπων 
Ευ σεξῶν xal ἅμα φυχῆς ἀκήρατον εὐφροσύνην , f| 
EET, τε)ευτῶσιν αἰῶσιν ἀχούομεν ἀπονενεμῆσθαι. 


una/res masiume coufirmabat, ac ipsorum spei quae 
dam veluptate admista blandiebatur. Ea erat pa- 
triarchalis dignitas, quant mihi statim collaturos 
se iidem promittebant, cum et necessitas gravior 
incumberet, et ut aliquis sine ulla cunctatione ei 
muneri prz»(iceretur, res. ipsa flagitaret. Tamen i1 
ex me contraria. plane. oinpia audiverunt. Λο pri- 
mum quidem super iis rebus, quas mihi promitte- 
bant, eos leniter objurgabam, quod ipsos mom, 
pigeret eadem rursus tenlare, quee cum frustra 
sepe dixissent, evidentissimum foret, ejusmodi 
res apud me nihilum luto ac pulvere dilferre; 
presertim hoc tempore, cum exigeretur fidei ab- 
juratio. Enimvero sicut inler improbos felices 
esse maxima esset infclicitas, ita apud eosdem 
honoribus carere maximam esse felicitatem. Aie- 
bam preterea non debere principes, quz sapien- 
ter constituta essent, ca ultro transgredi, et sacro- 
sanctis Ecclesie Dei 8734 cancellis isto more 
excludere, ut nec moderatio ulla, nec. examinis 
iterpositi severitas potestatem iusolentem coerce- 
ret. Quig imo oportere eos, si religiosi essent, m*- 
divos et castigalores promptissimos exsistere erre- 
ruin ac depravationum sacris legibus contrariarum. 
Nam illud quidem deplorandum, memoriaque apud 
posteros odiosissima ac probrosissima dignum 
est. (αἱ sileam flammas sempilernas, quas iis qui 
sic vivunt deslinatas, cogitare licet ut jani decre- 
tas); hoc vero laudem et commendationem esigit 


D ab hominibus piis, qui nunc vivunt, quive un- 


dam victuri sunt; ét sinceram meretur animi voluptatem, qualeimn aevo immortali repositam esse 


C r«clinus, 

C4*. Οὕτω τοίνυν ἡμῶν ἀπογνοὺς, ἐπεὶ τὸν fn ῥη- 
τα ἐξ Άθωνος ὄρους ἥκοντα ἤδη τεθέαται, εὐθὺς 
* 2UY μὴ πάνν τοι σφόδρα προθυμηυµένων τῶν ἐπισχή- 
"7 €*»» της τέως σωζουµένης ἐπτρχίας (14), εἰς πατριόρ- 
X Y *w πριθάλταν, δι) οὐδὲν ἕτερον ἐπιασπεύσας τὴν 
πα -^ τει πριθολὴν, $ ὅτι πρὸ; διωγμὸν ἄριστα ὁ ἀνῆρ 
ὁ ποτ αΕφύχει xal 9 T» πρὸς τιμωρίας ἀπανθρώ- 


ος 


€ 11) Sic infra cap.9, sect. 5. Kix ιδ Θράχης 
x — Ma πλείων οὐκ ἣν ἐπαρχί ία Ῥωμαίοις, μόνους 
ως θρᾳνιχοὺς εὖθυς µεταπέμπετχι ἑἐπιοκόπους. 


l'ATR&OL. νὰ, CNXLVII 


£o 


Vl. Sic ille successu desperato a nobis discessit. 
Deinde hominem supra memoratum, qui jam ex 
Atho monte. advenerat, conspicatus, confestim nec 
admodum cupientibus episcopis ejus provinciz, 
quie tunc. salva restabat, patriarcham. eligendum 
proponit. Επ vero non aliam ob causam promo- 
vere festinavit, nisi quia ad exercendam persccu- 


Variorum noto. 


Vide et lib. xx», cap. ult., ubi de imperii finibus 
illo tempore valde angustis. Boivis. 
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tionem optime a natura comparatus vir ille poena- A πους xa* θπριώδεις δημοσίων ἆ πάντων ἀπανθρωπό- 


rum atrocium et immanium instrumentum crat 
quolibet carnifice inhumanius. Quippe omnis eru- 
ditionis expers, propensissimus erat ad supplicia 
decernenda οἱ ad injuriam absque verecusdia in- 
ferendam ; ίση ad. feriendum manu et baculo, 
iracundia cífreni, sermonibus fedis οἱ minimo 
convenientibus sive habitui, quem inducrat, sive 
menti οἱ instituto religioso, cujus se alumnum 
cloriabatur. Quin imo homines pios, quos multabat 
et. persequebatur, quorum misereri G7/ eum 
oportchat. fame et siii et omnibus γι] ene- 
ctorum, insepultos  projici jubebat. Quod si qui 
naturae. similitudine cominoti. operam «dcdissent, 
ut illorum corpora humo tegerentur, novum illud 


eriuen. simili peeua rursum luebatur. Usque adeo n 


tunc pejor causa adversus religionem invaluerat. 
Nam qui manere. iutra terminos tradit: à majori- 
hus diseipline obstinassent, ii sine misericordia 
tectis, urbibus, templis exigebantur, οἱ facile a 
quolibet comprehensi in vincula rapiebantur. 


τερον. Πάσης yàp (v παιδείας ἀξύνετος .µάλα ^4 
ἐκώρει πρὸς τὸ χολάζειν xal ὑδρίζειν ἀσέμνω, xal 
πρὀς Ys ἔτι χε:ρὶ καὶ βαντηρίἰᾳ πλήττειν, ἀσχέτφ 
θυμῷ, καὶ λόγοις αἰσχροῖς xat σφόδρα ἀπᾷδουσιν ᾧ 
περ.έχειτο σχήµατι, καὶ οὗτινος Ίδετο εἶναι tp^gt- 
µος ὄρους, xai ἵστινος πνευματικῆς πολιτείας. OC 
µόνον δὲ, ἀλλά xal o0; ἑκόλαζε xal οὓς ἑδίωχεν εὖ 
σεξεῖς, δἑέον ἑλεεῖν λιμῷ χαὶ δίνῃ θνῄσχουτας xa 
πάσῃ ταλαιπωρίᾳ, ὁ δὲ xai ἀτάφους ἑῤῥίφθαι ixi 
λενε. Καὶ ἣν ἔγχλημα ἕτερον αὖθις τουτὶ πρὸς τιµω 
plas ἔτι λοιπὸν τὰ; ὁμοίας, οἷς τῇ yf] κρύπτειν ἔργον . 
Ἶν τοὺς τοιούτους, Χαμπτοµένοις τῇ τῆς φύτεω; 
ὁμοιότητι. Ἑς τοδοῦτων χατὰ τῆς εὐσεθείας ηὑξήθη 
τότε τὰ χείρω. Ἠλαύνοντο γὰρ ἀφειδῶς, οἱ τοῖς 
ὅροις ἐμμένειν φιλονειχοῦντες τῆς πατρίου νομοῦε 
clas, οἰκιῶν, πόλεων, ἱερῶν, ἀγώγιμοι δεσµωττρίοις 
fYovzo εὐχερῶς  ἀπειλαὶ τοῖς ἄλλοις ἐκηρύττοντο 
µείζους τῶν ἔργων, ὅσοι δέει τοῦ μὴ τὰ ἀνῆχεστα 


᾿πάσχειν f oos χρώμασι πολυειδέσι 510v κοινωνικοῦ 


τὴν εὐσέδειαν ἔχρυπτον. 


Aliis veritis ne extrenia ^ paterentur, atque — idcirco civilitatis colore versatili sanam doctrinam 'eceul- 
lantibus, ται intendebautur ipsis supplieiis graviores. 


Vli. Atque h;ec grata subsidia erant imperatori, 
animum suum dissimulanti. Nam cum dus res 
sint, quarum ope plerique principes conantur 
sibi mancipare quos volunt, earuin alteram, qua 
Lenignitatis speciem prwfert et in. persuadendo 
posita est, sibi tribuebat; alteram, cui inest nota 


Z. Koi fj» ταῦτα ἐφόδια τΏς τοῦ βασιλέως vwo- 
pns, χρύπτεσθαι βουλομέντς, ἀρεστά. Δυοῖν Υὰρ 
ὄντοιν, δι ὧν οὓς ἂν βούλο,ντο προσάγεσθαι ἔγχε.-- 
ροῦσι τῶν ἡγεμόνων οἱ πλείους, ὃ μὲν ἐπιειχείας 
είχε σημεῖον, ἑαυτῷ ἔνεμε * λέγω δὴ τὸ πείθειν * 8 
b ἀπηνείας, τῷ πατριάρχ]ῃ xai τοῖς περὶ τὸν Παλα- 


eridelitatis , patriarcha οἱ Palanitis , ut ventis C μᾶν ἑνερίδευ, χαθάπερ ἀνέμοις ὁλχάδος ὀθόνην. Λαν- 


vela, permittebat. Plerosque scilicet fallere cu- 
piens, nec ipse prorsus illa factitabat, nec licentia 
publicis decretis concessa lieri permittebat. At 
idem, quia facientibus non obsistebat, tacita quasi 
lege Jata, quidlibet impune perpeirandi veniam iis 
prorsus dabat : ut ii, qui oleribus indigent, aque 
rivum alicunde ex occulto 4ο superiori de loco 
deducunt. Sic enim  statuebat, quoties voluntas 
principis et rerum quotidianarum ratio *dem sua- 
derent, adessetque 875 opportunitas accommoda 
principis voluntati, toties principem debere ejus- 
modi rerum cursum concursu suo adjuvare : cum 
autem alio. res vergerent, alio principis voluntas, 
turc oportere cumdem, celeris rebus neglectis, 


θάνειν yàp τοὺς metodi πειρώμενος, οὖτ' αὑτὸς 
ὁλοσχερῶς ἔδρα ταυτὶ, te δηµοσίοις γραφαῖς πα» 
ρεῖχὲε τοὐνδόσιμον. "ὐτι δὲ δοῶσιν αὐτοῖς οὐχ ἀνθί- 
σ-ατο, ἄντιχρυς ἀνομοθέτητόν [Ρ. 550] τι.α vnov ἐς 

τὸ δρᾶν ἀδεὼς ἐχαρίσετό agro: ὥσπερ χαὶ οἱ λιχάνων 

ἐν χρείᾳ γινόμενοι ῥύαχα ἄνωθέν ποθεν ἑπαντλοῦσι 
ὕδατος ἐξ ἀφανοῦς. "EXxeys Υὰρ, ὦ, ὅτε τὰ ἴσα φθέγ- 
γωνται f) τε τοῦ ἄρχον.ος ῥούλησις xal ἡ τῶν Ex τύ- 
χης δρωµένων χρεία, μετὰ τοῦ εὖ ξυγχξειµένΟυ πρὶς 
τὴν τοῦ ἄρχοντος βούλησιν, τότε συμφέρέσθαι καλ-- 
τὸν ἄρχοντα χρὴ τοῖς οὑτωσὶ φεροµένοις ' ὅταν & 7 
ἕτερον μὲν τὰ πράγµατα δρόμο» βαδἰςῃ, ἕτερον ὃ fz 
τοῦ ἡγεμόνος βούλησις, τότε χρὴ τὰν μέσ» x&xsivowr 
παρατρέχοντα τῇ τῆς αὐθεντιχῆς βουλήσεως xpiiqu 


proprie voluntatis raticnem potius quam consti- D μᾶλλον f| τῷ τῶν κειμένων κανόνων ἔθει συµφἑρι--- 


tutirum. regularum. usui sequi. Quippe illud imn- 
perii esse, hoc vero servitutis. Absurdum porro 
esse, penes quem sceptrum imperatorium foret, 
. eum ultro servire. llis de causis, parum de aliis 
, sollicitus, quacunque ipse et Palamas fieri cupe- 
' rent, ea. exsequebatur.. Uia. quippe erat ejus et 
* Palau voluntas, | 

ο VIII. Auamen veritus vulgi convicia, quie et cir- 
* eum fora liberrime jactabantur, et. fidei tyranni- 
cam violentamque oppressionein. criminabautur, 
satius sibi fere credidit, procedente tempore con- 
ciliuu cogi, episcopis qüi in Thracia cessent con- 
vocatis; atque illic palam declarari, novam illam 
doctrinam ,. quam Palamas invexisset, non esse 


σθαι. Τὸ μὲν γὰρ ἡγεμονίας, τὸ δὲ δουλείας εἶναμ 
σημεῖον * ἄτοπον οὖν δουλεύτιν ἑχόντα, p τὰ τῆς ἡΥε--- 
µονίας ἀνεῖται σχΏπτρα. Διὰ Ch ταῦτα, μιχρά τῶν 
ἄλλων φροντίσας, ἑπέραινε ὅσα αὐτῷ τε χαὶ Πα)λαμᾶᾶ 
πρὸς βουλήσεως tv, µία γὰρ ἦν αὐτῷ καὶ τοῖς ἀμφἰαᾶ 
τὸν Παλαμᾶν fj ῥούλησις, 


H'. Δεδιὼ, δ ὅμως xol τὰς τῶν π)λείστων λοιδο-- 
ρίας, at χὰν ταῖς &ávopal; ἀνέδην ἐχαλινδοῦντο, τὸ» 
τυραννικὸν xat βίαιον ἐγχαλοῦσαι τῆς πίστεως, βέλ- 
τιον ἑνόμισεν εἶναί οἱ, καὶ σύναδον συγχροτῆσαι διὰ 
τῶν ἐπὶ θράχης ἑπιασκόπων προϊόντος τοῦ χρόνου, 
καὶ δεῖξαι ἐς προύῦπτον τὰ χαινοφανῃ τοῦ Παλαμᾶ 
μὴ αἰσχρῶς ἔχειν δόγματα ' ὡς ἂν εἰς πολλοὺς χεο- 
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µένης xoi διασχιδναµένης τῆς τῶν τοιούτων EyxAn- A pravam ac foam; ut objectorum criminuin ca- 


µάτων λοιδορίας, ἡ ἀπιττῆται παντάπασι jj Χαινοτο- 
µία τῆς πίστεως, ἢ τό ve δεύτερον στον λυπῇ , µη 
ετρὸς ἕνα αὐτὸν ἀεὶ χινουµένων τῶν ὅλων γλωσσών, 
(x43 b; πλείστους ἤδη µεριζοµένων. ᾽Αλλὰ τοῦτό γε 
Βινία τὸν Παλαμᾶν, Έχιστα παῤῥησ'άσεσθαι τοὺς τῆς 
ακὐτοῦ κακίας ἑλέγχους βουλόμενον, ἀλλ ἐπιθουλαῖς 
ὧτεὶ xa διαθολαῖς ἀφθόγγοις τὰ τῶν διωγμῶν ἑχείνων 
ee ἴδη δι ἄλλων, xal μάλιστα τῶν ἓν ἐξουσίαις, χρύφα 
& πιτελεῖν. Διὸ χα) προρασισάµενος ἄλλα ἐπ᾽ ἄλλοις 
dpixsco φεύγων , νῦν μὲν εἰς Λημνον , νῦν δ' ἐκεῖθεν 
«εἰς Θεσσαλονίχην ^ περὶ ὧν πλατύτερον εἱἰρῆσεται 
«ατροϊοῦσιν. Τέως δ᾽ ἐχεῖνο ἑπαναλήγομαι. 


Θ’. Πρὶν γὰρ ὅλους μετὰ τὴν χειροτονίαν τρεῖς 
4«-aptévat µῆνας, tov ἑπισκόπων συνέθη ῥαγΏναι 
εοὺς Ππλεΐστους τῆς πατρ.αρχικῆς χοινωνίας», ὅσοι 
διομνύμενοι εἰσήγγελον εἶναι σαφῃ Μασσαλιανὸν 
αὐτὸν καὶ τῶν Ev "Αθωνι ὄρει πρὸ ἑτῶν οὗ µάλα συ- 

χνῶν φανερῶς ἁλόντων ἕνα * περὶ ὧν ἀνωτέρω (15) 
που τῆς ἱστορίας καὶ ἡμεῖς εἱρηχότες ἑσμέν. Ἐπεὶ 
δὲ καὶ αὐτὸς ἀνθιστάμενος εἰσῆχεν, ἐξ ἀντιπάλου 
ῥίων, διωµοσίαν xai ἀντεγχλήματα χατὰ τούτων ἐκά- 
στου, τὸν μὲν τυμβωρυχίας διώχων, τὸν δὲ πορνείας, 
εν δὲ Βογημίλων αἱρέσεως, τὸν δὲ τοῦ την ἱερωσύ- 
νην ὤνιον διδόναι TP. 551] καὶ ἀπεμπολεῖν εἰς ἄνδρας 
µάλα τοι σφόδρα αἰσχίστους, xax ἄλκους ἄλλων, xal 
ἴέχονε σχίσµα µέχρι καὶ ἐς πυλύν τινα χρόνον, pé- 
σος ὁ βασιλεὺς χαταστὰς ἔπεισεν ἀλλήλοις ἀφεῖναι 
κἀγχλήματα, λάθρα χαθυφέντας ἃς xat' ἀλλβλων 
γραφὰς xal λοιδ,ρίας ἐξίνεγχαν φανερῶς, ἵνα μὴ 
προσθήκη χαὶ τοῦτο γένηται τοῖς xav' αὐτῶν ἔπενη- 
νεγµέννις περὶ πίστεως παρ) ἡμῶν ἐγκλήμασιν. 
Οὕτω τοίνυν &v χαχοῖς καχῶς xal αἰσχρῶς ἀλλήλοις 
σπεισάµενοι ξυνῄεσαν ἀλλήλοις λοιπὸν, ἡμέραν ἐς 
ἡμέρας ἐπιθονλὰς καθ) ἡμῶν ἄλλας ἐπ ἄλλας σ.ῥ- 
ῥάπτοντές τε χαὶ ξωντιθέμενοι, 


lumuiosa refutatione latius diffusa ac divulgata, 
vel prorsus liaud crederetur innovatam fuisse fidci 
doctrinam, vel salte: minus isti dolendum esset, 
cum omnium lingue non unum cuin perpetuc 
petiturz, sed deinceps se adversus plurimos exser 
turz essent. Yerum id quidem Paiamam angebat, 
utpote qui malitiam suam palam rcdargui minime 
vellet, sed insidiis et surdis obtrectationibus cum 
per alios, tum per principes, varia suppliciorum 
genera clanculum deceruere cuperet. Quamobrein 
alia ex aliis pretexendo 876 aufugicbat, modo 
in insulam Lemnüm, modo illinc Thessalonicam. 
Sed de his rebus fusius infra dicturi sumus. Nunc 
autem illud resumam. 

IX. Nondum tres toti post patriarcha electionem 
men:es effluxerant, cum plerique episcoporum ab 
ejus communione «evulsi secesserunt, quotquot 


scilicet jurat denuntiaverant Massalianum eum - 


re ipsa esse, ac unum exstitisse ex illis, qui ante 
annos non ila multos in monte Atho mauifeste 
deprehensi fuissent ; de quibus et nos supra in 
hac historia disseruimus. At ille repugnabat, et 
juramenta juramenüs opponebat, atque illis sin- 
gulis crimina vicissim objectabat, huuc de effossis 
sepulcris, illum stupri, alium de Bogoniiliana 
hi»resi, alium quod sacerdotium vendidisset et 
hominibus turpissimis nundinasset, alium denique 
alio crimine accusans. Cum autem schisma ob cam 
causam excitatum longo tempore durasset, impe- 
rator medium se interposuit, eisque persuasit, ut 
sibi invicem crimina objecta condonarent, desertis 
clanculum litibus et accusationibus, quas aperte 
suicepissent, ne 2d crimina, qus illis de fide a 
nobis objiciebantur, ἰδιωφα quoque accederent. 
Sic itaque concordia, ut inter malos, male et tur- 
piter deinceps inita, reconciliati aunt, novasque 
ex eo quotidie insidias adversus nos strucre et 
C£oniponere coperunt. 


CAPUT Il. 


Cantacuzcnus Thessalonicam abit, Paleologum generum ei urbi prafecturus. Classis Veneta Genuitis infesta 
Byzantium advenit. Genuitarum arrogantia. Pontus. Euxinus liyzantiis et. Venetis per illos clausus. 
(uanum cause Venetos coegerint Galate obsidionem cito deserere. Cantavuzenus admodum latus. Byzan- 
tium redit. Concilium convocare cogitat. Palame fiducia. Junioris Andronici es Isidori patriarche com- 
memoratio in sacris per errorem omissa. Hominum sermones de ea re. Error postmodum correctus. 
Jriremes Venetg quatuordecim Ponti Euxini (fauces obsident. Bellum. Latinorum internecinum. Cutaloni 


socios 8e Venctis adjungunt. 


A'. δρτι δὲ τῶν φθινοπωρίνων τοῦ ἡλίου τροπὼν D 


ἐν προθύροις αὐλιζομένων τοῦ ἔτους (16), τριήρεσι 

ma: μ.νῆρεσιν ἄρας ἐκ Βωναντίου ὁ βασιλεὺς Kav- 
-ταχουζηνὸς ὁμοῦ τῷ ἐπὶ θωγατρὶ γαμθρῷ Παλαιο- 
--λόγῳ τῷ Βασιλεῖ ἀπή:ι ἐς θεσσαλον/χκην, ἄρχειν Exel 
Ξπχαταστ/σων αὐτόν. Καὶ τΏνικαυτα κατέπλευσαν ἓς 
-ᾱ)υζάντιον (17) Βενετικαὶ τριἠρεις τρεῖς xal τριά- 
Zxovwia χατὰ τοῦ Γαλατικοῦ φρουρίου τῶν levvovi- 
τῶν, μάχης τε ἀρξάντων αὐτῶν Ex πολλου καὶ ἀπει» 


l. Jam converso. ad autumnale :zquinoctium 
cursu, in. ipso anni ingressu sol versabatur, cum 
imperator Cantacuzenus, triremibus ac moneribus 
877 conscensis, solvit Byzantio, Paleologum 
imperatorem eumdemque generum secum Thessa- 
lonicam ducens, atque ejus urbis principem cum 
constituturus. Eo tempore Byzantium advenerunt 
triremes VenetLe ires οἱ triginta, ut Genuilaruin, 
qui primi bellum indixeraut et Venetis cxitium 


Variorum nota. 


(13) Lib. xiv, cap. 7., Doiviw, 
(16) Mense Septembri, anno mundi 6852 in- 


eunte, Doivix. 
(41) Bizar. De bello Veneto, lib. wu. Boiviw, 


ta 
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minabauntur, Galaticum castellum oppugnarent. 
Quippe isti Genuitz, elati frivolo illo successu 
navalis pugnze, quai cuin. Dyzantiis parum memo- 
rabilem gesserant, jain animo suo minine mode- 
rabantur, sed tolius maris imperium somniabant. 
Λο primo Pontum Euxinum, ut quastuosum, sibi 
vindicants, non solum Byzantiis imperioso fastu 
maxinaque audacia interdicebant, ne circum M:eo- 
idem cet Tanain Chersonemve navigantes, aut 
reliquam Scytharum  maritiinam orani, qua. esset 
ultra Istrum, circumvecti negotiarentur, nisi ubi 
licentiam a se accepissent ; sed ei Venetos ipsos 
corunmidem locorum cominercio arecbant ; et jam 
fere mediiabantur, plurimis trireimibus Ponti fauces 
obsilcre, atque in. Sarapidis fano tyrannicum vio- 


Α λούντων σφίσιν ἀπώλειαν. Tolo Υάρ τοι Γεννουῖταις 
τουτοισὶν, ἐπαρθεῖσι τῷ κατὰ Βυζαντίων ἐχείνῳ σα- 
0pip προτερήµατι τῆς ἀδόξου ναυμαχίας ἑχείνης, 
οὐχέτι χαθεκτοῖς εἶναι thv γνώμην ἑνῆην ' ἁλλ' ὀνει- 
ροπολεῖν ἐπήει τὴν τῆς ὅλης θαλάσσης ἡγεμονίάν. 
Καὶ διχοφετεριζόµενοι πρῶτον τὸν Εὔξεινον πόντον, 
διὰ τὰ ἐχεῖθεν χέρδη, οὗ µόνον Βυζαντίοις ἑ τέταττον 
ἡγεμονιχῶς ἤδη χαὶ πολλῷ τῷ θράσει ῥέοντες, ἀπέ-. 
χεσθαι «n; Μαιώτιδος xal Tavdiboz, ἔτι τε Χερσῶ- — 
voz (18) χα).ὅτα τῶν Σκυθῶν ὑπὲρ τὸν Ἴστρον πα- 
ραλίας ἐστὶ χωρίᾳ περιπλέοντας ἐμπορεύεσθαι, πλὴν 
T, ὅπη ἂν ἐξ αὐτῶν τὸ ἐνδόσ'μον εἴη * ἀλλὰ καὶ Bsve- 
τικοὺς αὐτοὺς τῆς ἐχεῖθεν ἀπήλαυνον ἑμπορίας, µε- 
λέτην ἔχοντες ὅσον οὐδέπω χαὶ τριἠρεσι συχναϊῖς 
LP. 532] τὸν αὐχενα τοῦ Πόντου συγχ)εισθέντες χα-ἁ 


lentumque portorium imponere iis, qui intra vel B τὸ τοῦ Σαράπιδος (19) ἱερὸν καταστῆσαι δεχαδευτἠ- 


extra Euxinum comaneaturi esseut. 


ll. Ea rcs irritavit ac perturbavit animos cum 
aliorum o:nium, quorum vita omnis maritima 
esset, tuia inaxune Venetorum, qui pecuniis et na- 
vibus longe superiores erant. Igitur bi, cum et 
inperatorem habituros $e socium adjutoremque 
incepti sui sperarent, ulpote ob acceptam 878 
cladeni et ignominiam cladi conjunctam iisdem 
iratum, armis (ut dixi) et triremibus instructi, 
oppugnatum illos venerunt. Quoniam! autem. nec 
imperator aderat, nec tempus opportunum erat, 
sic ut ipsis adjumento esse posset (nam hac sub 
Arcturi ortum gesta sunt, cum et. plurimi imbres 
nubibus effunduntur, οἱ frigus imimodicum jam 
ingruens affligit eos qui in armis sub dio, idque in 
mari, pernoctant), vjsum est ipsis pauculos die3 
perimaneze, ac postquam levibus puguis vires ultro 
citroque tentata: fuissent, domum retro navigare : 
eoque maxime, quod audieraiit novas. triremes ab 
Genua proficisci jam in Eubhcam et in Cretam 
alque in cxteras insulas, qui Venetis tunc. pare- 
pant. Etenim ex navibus quatuordecíin Genuiticis, 
quas Venecie triremes, cum huc venirent, duobus 
sianubus Aulide οἱ Oreo juxta Euboeam concluse- 
rant, decem cum ipsis hominibus captae fuerant ; 
relique quatuor. furtim. clapse periculum effuge- 
rant. Atque his quatuor, per absentiam Vencta- 
rum alio bello occupatarum , insulas Venetorum 
"impune infestabant. Itaque hi nagna diligentia et 
alacritate ad ulciscendum propulsandunique hostem 
velierunt. Et hac. quidem ita se habuere. 

Hl]. Cum autem sol, ab hiberno trooico con- 
versus, antarctiei poli viciniam deseruisset, 'l'hes- 
&aienica rediit imperator, gaudio quasi lymphatus. 
Putibat videlicet jam se aveanis terroribus libera- 


pio» τυραννιχὸν xal βίαιον, εἴ τινες εἶεν βουλόμενοι 
τὸν Εὔξεινον πόντον εἰαπλεῖν τε χαὶ ἐχπλεῖν. 

B'. Touto xol πάντας μὲν Ἱρέθισε πρὸς Ξαραχὴν 
λογιαμῶν, of, θαλάττιος ἅπας ἐστὶν ὁ βίος ' πάντων 
δὲ µάλιστα Βενετιχοὺς, χρήμασί τε καὶ ναυσὶ µα- 
χροῖς τισι µέτροις πλεονεχτοῦντας. Ἐλπίσαντες οὖν 
xal βασιλέα σύμμαχον ἕξειν xal χοινωνὸν εἰς τοῦρ- 
γον, ἅτε διὰ τὴν ἦτταν ἐχείνην xal τὴν ἐκ τῆς ἧττης 
αἰσχύνην Πρεθισμένον xal αὐτὸν πρὸς ὀργὴν κατ’ 
αὐτῶν, ἦκον (ὡς ἔφημεν) ὅπλα xal τρ.Ίρεις ἄγοντες 
κατὰ σφῶν. Ἐπεὶ ó' οὔθ) ὁ βασιλεὺς παρῆν, οὔτε τῷ 
χαι;ῷ συμμάχῳ χρῆσθαι ἑνῆν (εἶναι γὰρ περὶ τὰς 
τοῦ ᾿Αρχτδύρου συνέδαινε τοῦτον ἐπιτολὰς, 00* ὑετοί 
τε καταῤῥήγνυνται μάλιστα πλεῖστοι χαὶ ψύχος 
ἁἀταμ/ευτον Ίδη προτρέχον λυπεῖ τοὺς ἓν τοῖς ὑπαί- 
θροις διανυκτερεύοντας ἓν θαλάττῃ xal ὅπλοις), ἡμέ- 
ραις βραχέσι διέγνωσταί σφισιν ἐγχαρτερήσασι, πεῖ- 
pav ἀκροθολισμῶν πυλεμικῶν δόντας xat λαδόντας, 
οἴχαδε ἀποαλεῖν » xaX μάλιστα ὅτι καὶ τριήρεις ἑτέ- 
pas ἐπύθοντο ἀναχθείσας Ίδη ἐχ Γεννούας χατά 7t 
Εὐθοίας καὶ Κρήτης xat ὅσαι Βενετιχοῖς ὑπήκουον 
τότε. Τεσσαρεσχαίδεχκα γὰρ οὐσῶν τῶν Γεννονῖτικῶν, 
&: ἀνιοῦσαι τῶν Βενετικῶν αἱ τριἠρεις συνέχλεισαν 
ἐν Δὐλίδι χαὶ Ὡρεῷ τοῖς χόλποις τοῖς ἐγγὺς Εὐδξοίας, 
αἱ μὲν δέχα ἑάλωσαν αὐτανδροι’ αἱ δὲ τέτταρες }α- 
θοῦσαι τὸν κίνδυνον ἔφυγον. Αὗται τοίνυν αἱ τέττα 
pes, ἀδξίας λαθόµεναι διὰ τὴν τῶν Πενετιχῶν Exatpa— 
τείαν, πο)λῆν ἐνεποίουν ταῖς Βενετικαῖς νήσοις τὴν" 

p ῥλάδην., Διὸ 6h σπονδῇ πολλῇ xai προθυµίᾳ ἀπέπλευ---- 
σαν πρὸς ὀχδίχησίν τε xal ὄμυναν. Καὶ ταῦτα nivem 
τοῦτον ἔ.χε τὸν τρόπον. 


I". "Apzt δὲ τοῦ ἡλίου μετὰ τρυπὰς ὄντος χειµε-- 
ρινὸς καὶ τών ἀνταρκτ:χῶν ἀπηλιαγμένου γασονη: 
ui vov, ἐπαντκὲν ὁ ψασικεὺς Ex θεσσαλονίκης, ἔνθυυμ, 
Όλος Ou ἡδινῆς, Απτλιάχθαι γὰρ Tr νενόµιας.ἰ ok 


Variorum notice. 


(*3) Ejus nominis urbs in Chersoneso Taurica a 
geograplis ponitur, eaque episcopalis sedes luit. 
Vide adnotata ad pag. 909. E. Boivix.* 

(19) Interpretatus sum, et jam [cre meditabanutur 
plurimis triremibus Pouti fauces obsidere, atque it 
o«rapid.s [uno Lyrannicum violentumque. portorium 


imponere :iis qui, etc. Vidcat lector an malit, ei jam 
[ere meditabantur, magno iriremium numeio obsessis 
Ponti faucibus εἰ Serupidis [uno, tyrumuicum . tio- 
lentumque portorium fimponere iis qui, εἰς. De Se- 
rapiuis fano vide Gyllium lib 1, cap. 2, de Dosporo 
Thracio. Bowix. 
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φόδων ἀποῤῥήτων, καὶ ἀπηρτῆσθαι καθάπαξ Ίδη À tum solutumque 879 omni suspicione, posttiam 


πάση: ὑποψίας, bx ποδῶν vevopévou τοῦ tf» διᾷδο- 
yhv τῆς βασιλείας τοῖς υἱέσιν ἁδεῶς αὐτὺν παρατέµ- 
πειν χωλύοντος. Καὶ τοῖς πράγµασιν εἶναι νοµίσας 


a conspectu renmovisset eum virum, qui ne imperii 
successionem liberis suis tuto transmitteret obsta- | 
bat. Itaque patata ac secura omnia arbitratus, in 


«εΙρήνην τε xal ἀσφάλειαν, τοῦ λοιποῦ πρὸς ἣν ἐπὶ 
νοῦ» εἶχε τῶν ἐπισχόπων συστῄσασΏαι αύνοδον, ὑπὲρ 
"ziv τοῦ Παλαμᾶ δογμάτων, ὅλος ἠσχόλττο. κε γὰρ 
45v χαὶ ὁ Παλαμᾶς ix θεσσαλονίχης t; Πυζάνν.ον, 
«Ζταντοίαις ἀνεπτερωμένος ἐλπίαι, ῥᾷστα καὶ ξὺν οὐ- 
ζοενὶ πόνῳ τὰ κατὰ βούλησιν αὐτῷ ἐπαγγειλαμένου 
SE πιτελεῖν, καὶ εἰ µυρία τῶν δημοσίων e. πραγµά- 
ων ἀνθέλχοντα χύματα. 
Α’. Ηδη δὲ τῖς ἡμέρας ἑνεστηκυίας, tv ᾗ ἔδει τῶν τῇ 
6. «Υἀλῃ τοῦ θεοῦ ἐχκλησίᾳ ὑπηρετουμένων ἕνα, ἓπ᾽ ες magne. Ecclesie ministris, conscenso ambone, 
ἄμδωνος ἀν:θάντα, τῶν μὲν εὐσεθῶν βασιλέων καὶ ,. piorum imperatorum et patriarcharum memoriam 
στατριαρχῶν [P. 555] ἀναχηρύττειν τὰς µνήμας, τῶν B publico praeconio commendare, impios autem 
5$" ἀσεθῶνάναθέματι παραπέωπειν καὶ ἀραῖς αἰωνίοις, — exsecrari. ac. diris devovere, cum  improvisum 
γέγονέ τι τεράστιον ἀπροσδόχητον. Σεσἰγηται γὰρ quiddam οἱ prodigii simile accidit. Nam silentio et 
xatà λ/θην παρασυρὲν οὑτωσί πως τοῦ τε véou Ba- — oblivione nescio quomodo praeteritum est impera - 
σιλέως ᾿Ανδρονίχου tobvoua χαὶ ἅμα τὸ τοῦ πατριάρ- — toris Andronici junioris nomen, item Tsidori pa- 
χου Ἱσιδώρου. *O καὶ σαφῶς οἰωνὸς ἔδοξεν εἶναι τοῖς — triarchze ; quod manifestum omen esse visum est 
ξννετῶς στοχαζοµένοις τῶν Υενομένων καὶ φερομάέ- iis qui fortuita et alias aliter contingentia acute 
vov ἄλλοτ) ἄλλως πραγμάτων. Mr γὰρ εἶναι: θΞᾷῷ interpretantur, Etenim apparet, inquiebant, non 
(971) δεδογµένον, ὡς ἔοικεν, Ez ἐκκλησία: ὑμνεῖτθαι placuisse Deo celebrari in ecclesia nec eum iqpe- 
μήτε τὸν ῥατιλέα, πρῶτον thv τοῦ Παλαμᾶ πολύθεον — ratorem, qui Palamze, deos multos statuentis, erro 
πλάνην µετεωρίσαντα πρὸς ὑπερθέσεις xal ἀνεξξ- rem primus dilationibus suSlentasset, ac neque 
*a0:0v λελοιπότα xol ἁδιόρθωτον, pits τὸν «Ἰσίδω- ^ examinandum neque corrigendum curavissel ; nec 
pov, πρῶτον εἰσενενυχόντα τοῖς πατριαρχιχοϊῖς θώχοις — illum [sidorum, qui primus eum ipsum 6ΓΓΟΓΟΤΗ, 
αὐτὴν xal Ónuocía ἀνακηρύξαντα Aóyotg ἅμα xol — in patriarchalem sedem illatum, dictis pariter et 
πράγµασιν ' ὣς γε καὶ ἡμῖν ἀνωτέρω που τῆς ἱστο- ϱ) factis publice promulgasset : quemadmodum ,Suo 
plac ἓν τοῖς χαθήκουσι διείληαται τόποις, "Enzià' loce a nobis in hac historia 680 supra exposi- 
ἐς την ὑστεραίαν ἀχουσθὲν Αννῃ τῇ βασιλίδι καὶ — tum est, Cuin. autem. postridie imperatrix. Anua,. 
συξύγῳ ἐχείνου, πρ)ς λύπην ἀφόρητόν τε ἔδοξςε xai — principis defuncti »uxor, dolorem intolerabilent 
οὐ µάλα ἀνύποπτον, δίκαιον εἶναι τῷ Δασιλεῖ vevó- — audita ea re concepisset, et suspicioni locus esse 
ductu Καντακουζηνῷ, τὴν ἐφεξῆς χυριακὴν ἡμέραν — videretur, censuit Cantacuzenus imperator, die 
-«ΕἹθροισθῆναίτε τὸν λαὸν αὖθις καὶ µόνην vh» τοῦ óvó- — Dominica proxime secutura congregandum  rur- 
--Ἕλτος ἐχείνου γενέσθαι ἀνάῤῥητιν, Καὶ ταῦτα μὲν — sus populum, et unius Andronici nomen procla: 
πας [δέ πη Éogs^ xal ὁ χειμὼν ἓν τούτοις ἑτελεύτα. mandum. Atque hzc ita ferme se habuerunt. Et 
in his hiems desiit. | 
V. Vere ineunte, cum sol aquinoctium prater- 
vectus novo gramine, velut florida et versicolori 
veste, terram obtexeret, omnesque arbores susci- 


eo deinceps totus fuit, ut quod animo medilaba- 
tur, coacto episcoporum concilio, doctrinam P'a- 
lamz tueretur. Quippe et ipse Palamas Thessalo- 
nica Byzantium jam venerat, summa spe, inflatus. 
Nau qus is vellet, ea se Cantacuzenus facillime et 
nullo labore, quantumvis infinitis publicorum ne- 
gotiorum fluctibus distractum, exsecutlurum esse 
promiserat. . 
IV. Ac jam dies aderat, in qua oportebat unum 


E. "Ap:t δὲ τοῦ ἡλίου τοὺς ἐρινοὺς ἁμείδοντος 
ewE— ύχλους, χαὶ τῇ γῇ ix τῆς νέας χλόης εὐανθή xo 
w—EL-oxÍlov τοῖς χρώμασι ἱστουργοῦντος χιτῶνα, xal 
- έδρα πάντα πρὸς ἀναδίωσίν τε xal παντοίων γένε- — taret, et ad omnigenos fructus producendos mutis 
--- Ξν xapmüv ἀφθόγγοις σάλπιγξι προσκαλουµένου, — vocibus provocaret, in Dyzantinos portus Venetze 
—— ««Ἱτέπλευσαν ἓς τοὺς τοῦ.Βυζαντίου λιμένας Βενετι- D triremes quatuordecim delate sunt, Atque hin, 
—— wu τριῄρεις τέσσαρες xal δέχα, AT δὴ τὸν v0 — Ponti Euxini faucibus circumclusis, Galaticas Ge- 
ο» πὐξείνου πόντου διαζώσαντες αὐχένα τὰς ἐχ Mawoti-.— nuitarum triremes, ab mercatu redeuntes ες M.vo- 

$ τε xal Χερσῶνος καὶ τῶν &xeiüev κατιούσας χω- tide et Cherzone, aliisque illius tractus locis, com- 
7e dEuy ἐξ ἐμπορίας Γαλατικὰς τριήρεις τῶν Γεννουῖ- — prehendebant. Nimirum  intermecino bello sili 
TU «x» ξυνελάμθανον. ΄Ασπονδον γὰρ Ex' ἀλλήλους τέως — invicem iudiclo, nec noctu nec interdiu, ne hora 
7 Eev µάχην θεµένους οὐχ ἦν ἠρεμεῖν, οὐ νύχτωρ, οὐ — quidem momento, quiescere peterant : sed omnem 
pm x 0' ἡμέραν, οὐδ' ἐπὶ βραχὺ τῆς ὥρας * ἀλλὰ πάντας — locum, omnes portus perscrutabantur, tentabantque 
^c *"» πους xal λικένας διερευνᾶν, καὶ πᾶτι τρόποις ἐπι- omnia, ut. conflato sibi invicem exitio superiores 

€ ερεῖν, ὅθεν ἂν εἴη «ἣν ἀλλήλων δρῶντας φθορὰν — in posterum evaderent. Cum autem el Catelanos 
9 τερτέρους τοῦ λοιποῦ καθίστασθαι. Εἱληφόσι (20) — socios sibi Veneti adjunxissent, ct Dyzantios, ipsos 
δὲ καὶ συμμαχίας ἐκ Κατελάνων χαὶ Βυζαντίων, ày- — quoque Genuitis οὐ superiores clades infensos, 


Variorum nota. 


(20) Pro εἰληφότες, Βοιγικ. 
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facilius ex eo illis fuit pugnam et bellum inire, A χοτούντων σφίδι xal αὐτῶν διὰ τὰ φθάσαντα πταϊ- 


in omnem et locum ct portum et civitatem, et 
quacunque Genuitica natio resideret, effuse irruen- 
tibus. M ' 


| paota, εὑὐπετέστερον τῆς μάχης fjttovto xal τοῦ 

πολέμου, χατὰ πάντων ἅμα χωρίων xal λιμένων xal 
πόλεων, καὶ ὅὄποιπερ ἂν εἶεν Γεννουϊτῶν γένος, 
ἀσχέτως ὁρμώμενοι, 


CAPUT i. 


Ilistorie'doqmalice exordium. Generalis. concilii convocatio diu promissa. Palame auctoritas. Ejusdem 
male artes, publicum. judicium metuentis. Quale tandem concilium haberi placuerit. Quot et. cujus 


not episcopi adesse jussi. 


$81 I. Nunc quoniam. ipse armorum appara- 
tus belium hoc magnum ac diuturnum fore polli- 
cetur, laudem vero aut. reprehensionem non in- 
cepe res iercntur ; sed censuras auctoritas tum 
demum firma est, cum,res ad exitum perducta 
sn:st; age, orationis cursum, hoc loco paulisper 
abruptum, ad alias rcs convertamus ; quss quia 
nos ipsi in primis ea qua par erat, diligentia usque 
asseculi sumus et accurata cognitione percepimus, 
idcirco earum veram ac certam narrationem facile 
ad posteros transmittemus. Etenim si aliud quid- 
quam, illud omnium maxime scio, atque ipso quo- 
tidianarum rerum usu edoctus sum, ità omnes 
sibi persuadere ac statuere, veritatis potissima 
ra;ionem esse debere in historia; qua jam inde 
antiquitus robur et auctoritatem nacta futuris su- 
binde hominibus facilem disciplinam proponit, ut 
ab iis qui antecesserunt, veluti quibusdam arche- 


[P. 554] ΑΛ’. Ἐπεὶ δ'ἡ xapaoxeuh τῶν ὅπλων (21) µὲ- 
γαντε ἔσεσθαι, τὸν πόλεμον ἑπαγγέλλεται, χαλὲς πλείς- 
να διαρχέσονται χρόνον, τοὺς ὃ Σπαίνους, fj τοὐναντίον, 
οὐκ ἀρχόμενα χαρποῦται τὰ πράγματα” τελευτῶσι 
8^ ἐς τὰ μάλιστα τὸ χοάτος ἔπεται τῆς χρίσεως, φέρε 
pix phy ἑπ'σχόντες ἐνταῦθα τοῦ λόγου τὸν δρόµον ἐφ᾽ 
ἕτερι τρέφωµεν, of; τὰ μάλιστα παρηχολουθηχότες 
ἐς τέλο:, ξὺν γε ταῖς προσηχούσαις ἐπιστασίαις, 
ἀχριθὴ vh» πεῖραν εἰλήφαμεν, (az! ἔχειν ὀψιγόνοις 
ἀσφαλη yai βέθαια τὰ τῆς διηγήσεως παραπέµπειν. 
Εἴπερ γὰρ τι τῶν ἁπάντων ἕτερον, xal τοῦτο δ᾽ ἐς 
τὰ µάλιστα πάντων εἶδέναι τετύχιχέ pot, τῆς χρονι- 
χῆς ἀεὶ διδασκούσης µε τῶν ἓν βίῳ περιόδου πραγµά- 
των πεπεισμἐνον Gua xal δεδογµένον εἶναι τοῖς ἅπα- 
σιν. ἀληθείας ἔχεσθαι δεῖν πρό ve πάντων τὴν ἵστο- 
plav, ἡγεμονιχόντι κράτος εἰληφυῖαν ἀρχῆθενι, ἅπι- 
νον διξασχκαλίαν ἀνοίγειν τοῖς ἀεὶ ἐπιοῦσιν ἀνδράσιν, 
ὥσπερ ἐξ ἀρχετύπων τῶν φθασάντων, τά τ' ὠφέλιμα 


typis, utilia muluentur ; quie autem sinistra et. χαρποῦσθαι περιφανῶς xal ὅσα φαυλιζομένας ἐχλη- 
infausta, iis se omnino abstineant, si velint. bene ϱ ρώσατο x6pax; xai τὺχας ἁπάντων ὁλοσχερῶς ἀπέ- 


ac beate vivere. Sunt autem ez res (de quibus 
dicturum me profiteor) ccclesiasticze tempestates 
ac procell», quas miseris Romanis intulere prin- 
cipes incauti et. imperandi rudes, novis Palam 
opinionibus et impia doctrina abrepti ; perinde ac 
vasa levicula, quz flumineis vorticibus correpta, 
el ad quaslibet oras temere et fortuito devoluta, 
vadis et rupibus modo his modo illis allisa fran- 
. guntur. Qua quidem $882 de re viri multi, virtute, 
sapientia, vite integritate οἱ orthodoxa fidci sin- 
cevitawe illusires, sepius me convenerunt, et. ut 
religioni periclitanti ez:etera. omnia. posthaberem, 
enixe liortati sunt. Quippe in aliis rebus,si quando 
scriptores aliquid dissimulent, »c nonnulla, ut 
amicis gratificentur, silentio pratercant, id quidem 
fortasse invidia cariturum condonatumque iri ab 
lis, qui istiusmodi amicitiis obnoxii et ad convi- 
ciandum minime natura sua proclives futuri sint : 
ubi autem periculum ad Deum pertineat, tuni nos 
debere, czteris rebus neglectis, hune unum respi- 
cere; atque illud esse dogma et przceptum a pa- 
rentibus traditum. 

Il. Cum imperator quartum jam; annum eos, 


χεσθαι, οἷς ἂν πρὸς βουλήσεως ᾗ βίων αἱρεῖσθαι τοὺς 
χρείττους * εἶναι δῖ τοὺς τῆς ἐχχλησίας χειμῶνας 
xai χλύδωνας, οὓς fj τῶν ἀρχόντων ἁπλότης xal f 
τοῦ ἄρχειν ἀπειρία τοῖς ἁθλίοις προὺξένησε Ῥωμαι- 
οις, &uva παχθέντων ταῖς τοῦ Πα)αμᾶ κχαινοφωνίαις 
χαὶ ἀσεθέσι δόγµασι ᾿ χαθάπερ τὰ χοῦφα τῶν σχευῶ», 
ἐπειδὰν ποταµίοις ξυναπαχθέντα ῥοθίοις πρὸς. ἁδή- 
λ}ου- καὶ ἀτεχμάρτους ἐσχατιὰς χατχφέρηται, ῥαχίαις 
xai πἐτραις ἄλλοτ᾽ ἄλλαις ῥηγνύμενα. Περὶ ὧν ποὶ- 
ol pot πολλάχις προσεληλυθότες τῶν ἀρετῇ xat συν- 
έσει xaY χαθαρότητι βίου xa πίστεως ὀρθοδόξου δια; 
λαμπόντων δεύτερα τίθεσθαι τἆλλα µε ξυνώθησαν 
ἅπαντα χινδυνευούσης τῆς εὐσεθείας * Σχεμνυθεῖν vào 
ἴσως (22) ἑνίοτε πρὺς τἆλλα, διὰ φιλίαν {αριζοµέ- ——— 
νους ἑνίους τοὺς γράφοντας ἄφθ)γγον γλώττης πόρι----.. 
οδον, ἀνεπίφΏονον εἶναι δοθήσεσθαι ἂν ἴσως πρ»»» — 
ἑνίων, ὅσοι φιλίαις τοιαύταις ἡττῶνται xol Gv —- 
ἀστόργως ἔχειν πεφύχασι πρὸς λοιδορίαν» οὗ dE 
Oz τὸ χινδυνευόµενον, τἄλλα παρατρέχαντας πρΏ 
αὑτὸν µόνον βλέπειν, πάτριον εἶνάι δόγµα τε χος---- 
παράγγελµα. 


[P. 555] D. Τοῦ γὰρ τοι βασιλέως τεεττάρων o7 TIED 


Yariorum note. 


4 


(21) Hoc loco Gregoras innuit se ad synodi Pa- 
lamitieze historiam scribendam accessisse circiter 
illud tempus, quo triremes Venete. quatuordecim 
in Byzantinas portus. delatie sunt, / nempe anno 
Christi 1551, vere ineunte. Aliunde tamen constat 
huuc librum, οἱ novem deinceps continuos, ab co 


scriptos fuisse an. Chr. 4532 mensibus Julio 6ἱ 
Augusto, ut in Vita ejus observavimus. Borviw. 

(22) Tota constructio perplexa et salebrosa est. 
"Αφθογγον γλώττης πάροδον χαρίζεσθαι dithyran- 
bum sapit. Doivix. 
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ἑτῶν ἐπαγγελίαις µετεωοίζοντος, ofcEvetóvg2vs ὁμι- A quorum consuetudine utebatur, promissis suspen - 


λῶν, ὡς βούλοιτο χαθολικῆν σύνοδον συυχροτῖσαι, tv 
fj, κατὰ τὸ χκρατῆσαν πάτριον ἔθος, παρεῖναι δ’ χεῖ καὶ 
«oue ἑχάστοθεν τῆς οἰχουμένης πατριάρχας xal ἐπι- 
σχόπους, µετέωρον ἣν tb πλΏθος ἐλπίσ. χρησταϊς 
αἱωρούμενον. "Aptt δ' ἐπιδημήτας £x 6: σσαλονίκης 
ὁ Παλαμᾶ»ς, ὡς εἴρηται, ἕτερα àv0* ἑτέρων Εννετίθει 
τε xal ξυνέῤῥαπτε σχέµµατα. Ὡς vip ἔριον, καὶ «t 
στι τῶν χουφοτέρων, ἀστατεῖ χαὶ ῥᾳδίως ἀνέμῳ παντὶ 
συµφέρεται, οὕτω xal οὗτος χαθάπαξ ἁλόντα τῇ δυσ- 
σεθείᾳ ἡγέ τε χαὶ ἔφερε µάλα ῥᾳδίως τὸν Ραπιλέα 
πρὸς τὸ βουλόμενον. Εἰδὼς οὖν, ὡς καθάπερ]νυκτερίσι 
xaX γλανξὶ βλαθερὰν τὴν τοῦ ἡλίου λαμπάδα συµθαί- 
νει γέχνεσθαι, xa τῆς τῶν ὀφθαλμῶν ἀσθενείας αὐ- 
τῶν ἁταλαίπωρον ἔλεγχην, οΌτω vol v,» τῶν δογµά- 
των αὐτοῦ σαθρύτητα μᾶλλον ἂν β)άφειεν ἡ ὠφελή- 
σειε χρίσις δημοτελῆς καὶ θεατριχἣ πανἠγυρις, συν- 
εδθούλευε βέλτιον εἶναι διωγμοῖς xal χολάσεσιν ἄλλαις 
ἑξαναλῶσαι τοὺς ἀντιπαρα-αττομένους, προφάσεσί 
σι χ,πσάµενον, otat; πάλαι καὶ Ἰουλιανὸς χαὶ ὅσοι 
κατ᾽ ἐχεῖνον. Πᾶς γὰρ ὁ τὰ φαῦλα πράσσων μισεῖ τὸ 
que, xal oox ἔρχεται πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ φανερωνῇ 
τὰ τῆς χαχίας ἔργα αὐτοῦ. 
T'. Ti δὲ, τὸ μὲν ἄντιχρυς οὑτωσὶ xal ἀπαρα- 
χκαλύπτως τῶν μακρῶν ἑκείνων ἐπαγγελιῶν χατα- 
Φ/εύσασθαι, οὐκ ἀνεύθυνον εἶναι ταῖς τῶν πλείστων 
ἑδόχει γνώµαις, οὐδὲ λοιδορεῖν εἰωθυίαις γλώσσαις 
ἀνάλωτον * τὸ δὲ σχιἀν τινα σχεδιάσαντας συνόδου 
πρότερον, προφάσεσιν ἔπειτα παντοδαπαῖς, ὁποῖχι 
τοῖς δυναστεύουσι ῥᾷστα xal χατὰ βούλησιν «έρονται, 
κολάζειν, τοῦτο δὲ τὴν Όδρεως ἀχόλαστου χίνησιν 
0ραύειν, οἶμαι, καὶ ἀμθλυτέραν ποιεῖν. Ἐκ δὴ το:ού- 
των ἀρχῶν xai σπερµάτων πονηρῶν ἀρξαμένοις xo- 
vnpà ξυνηνέχθη γίγνεσθαι κατὰ «b εἰχὸς τὰ γεὠρ- 
για, xal ὠδίνουσιν ὄρος, κατὰ την παροιµ΄/αχν, τεχεῖν 
ἑξεγένετο pov (23). Κάπειδὴ θράκης ἐπέχεινα γλείων 
οὐχ ἣν ἐπαρχία ᾿Ῥωμαίοις, μόνους τοὺς θρ]χικοὺς 
εὐθὺς μεταπἐμπξται ἐπισκόπους, καὶ τούτω» οὐχ 
ἅπαντας. ἀλλ ὅσους καὶ ἴονς συλλήπτορας τῆς Dov- 
λήσεως ἢλπισεν ἔξειν, οὐ πλείους ἀριθ;ῷ τῶν δύο 
χα) εἴχοσιν ὕντας (25) * xaX τούτων δὲ τοὺς πλείους 


ἀντὶ τῶν ἐξωσθέντων ἀδίχως ὁσίων ἑχείνων ἀνδρῶν 


ξυνέδαινεν εἶναι, xai τὰ χειρόγραφα τῆς ἀσεθείας 
δόντας τῷ Παλαμᾶ: Qv οἱ μὲν τῶν ἐξ ἀρότρου καὶ 


σχαπάνης (25) ὑπῆρχον ἁπαλλαττόντων ὀψὲ τῆς ἡμέ- D 


* Joan. i1, 20. 


deret, velle se dictitans generale concilium con 
vocare, cui totius orbis patriarclig et episcopi sin- 
guli more majorum inleressent, pendebat vulgus 
exspectatione, et in spem bonam erigebatur. Pala- 
mas vero, qui (ut diximus) Thessalónica novissime 
advenerat, alia ex. aliis excogitabat et machinaba- 
tur. Nam quemadmodum lana, vel si qua res levior, 
instabilis cst et quolibet vento facile abripitur, 
ita hic quoque imperatorem, semel errore impli- 
catum, agebat ferebatque ad arbitrium suum. 
Atque ut vespertilionibus οἱ noctuis solis lumem 
noxium est, οἱ quam debiles sint earum. avium 
oculi facile arguit, ita hic, quoniam sciebat dogma- 
tum suorum pravitati adversaturum magis, quam 


B adjumento futurum csse publicum 883 judicium 


et magnam spectatorum frequentiam, idcirco exsi- 
liis aliisque animadversionibus opprimi eos, qui 
contra obsistement, mclius esse dicebat, quibus- 
dam usus rationibus, quales olim Juliano et cate- 
ris Juliani similibus suppetebant, Etenim omnis 
qui male agit odit Jucem, ct non venit ad lucein, 
ut ne manifestentur mala opera ejus '. 

IIl. C:eterum si ita palam et aperte magnifica iila 
promissa fallerentur, plurimorum hominum judi- 
ciis obnoxium id et obireciationi expositum vide- 
batur. Quod si imaginem aliquam. concilii fortui - 
tam primum adumbrarent, deinde quibuslibet ra. 
tionibus allatis, quales principibus in promptu sunt 
el ad libitum occurrunt, poenas adversariis irro- 
garent, id videlicet effrenem insolenti:e. impetum 
posse frangere ac retundere.Ab his principiis exors:, 
atque his inalis seminibus jactis, malos quoque, 
ut par erat, laboris sui (ructus. percepere, οἱ ui 
fertur proverbio, montem  parturieutes.— mutenm 
pepererunt. Quoniam itaque pr.eter Thraciam, nula 
ainplius ltomanis provincia supererat, solos Tl;va- 
ci:: episcopos statim arcessit Cantacuzeuus; ncc 
eos quidem omnes, sed quot οἱ quales consilii sui 
adjutores habiturum sese sperabat. Erant autem 
non plures quam duo et viginti: atque eoru 
plerosque constabat intrusos esse in locum homi- 
num sanctissimorutin, per injuriam expulsoruni ; 
eosdemque Palamz erroribus prepria manu sub- 
scripsisse ; quorum alii plane agrestes erant, ut qui 


9 


Variorum nota. 


(90) Apud Gregorium Cyprium sic proverbium 
effertur, Ὥδινεν ὄρος, εἶτα μῦν ἀπέτεχεν : quod 
est ambiguum. Gregoras ambiguo casu decc- 

tus, ex nominativo accusalivum fecit, οἱ (3tyev 
pos interpretatus est. moniem. parturiebat, pro 
mons parturiebut. Apud Phaodrum nulla. ἄμφι- 
θολία , 

Mons parturibat, gemitus immanes ciens, etc. 
apud. Horatium nonnulla, Parturient. montes, ctc. 
Montes casus est ambiguus. Boivix, 

(24) Subscripseru.t tamen imetropolite viginti 
septem ; propria quidem manu, viginti. quinque ; 
duo autem ὃνὰ γνωρῶν, seu per vicarios, Item 
episcopi septem. Vide pseudusvaodum DPaloiiticain, 


editam a Combeflsio in Auctario noviss. Dibliolh. * 


Patrum Grac. Boi. 


(25) Philotlieus patriarcha Antirrhet. l (od. tec. : 


1996 fol. 41 v.), proepiscopis, quos Gregoras. ut 
agrestes et imperitos notaverat, sic respo uet: 
Λλλὰ xaX την ἰδιωτείαν χαὶ τὴν ἀγροιχίαν &yxa 
}εἲς τῷ χορῷ τῶν τῆς ἐχχλησίας ποιμένων γ2) 6i- 
δασχά)ων τουτωνὶ, καὶ μηδαμῶὼς ἐνεῖναι τῷ *xco- 
λόγῳ Qh; ἕνα priva τιν εἰδύτα γρᾶφειν t: x. 
λογογραφεῖν σὺν ἑπ'στέμῃ, καὶ δ,α τοῦτο καὶ τν 
τύμον τὸν ἱερὸν ἁμαθῶς, ὡς ἂν αὐτὸς φαίης, x33 «t$ 
κατὰ νόμους τῆς ὑπὸ σοῦ πρυσχυνο»µένης Qr so[i TS 
συντετάχθαι, μᾶλλον ὃ) οὗ χατὰ τὰς cà; δόξας, xx 
τὰς γαινὰς xal προσφάτους θεολογίας, $ γλωσσαλ- 
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facilius ex eo illis fuit pugnam et bellum inire, A χοτούντων σφίδι καὶ αὐτῶν διὰ τὰ φθάσαντα πταί- 
in omnem et locum et portum et ciyitatem, et µαατα, εὐπετέστερον τῆς μάχης Ἡπτοντο xal τοῦ 


quacunque Genuitica uatio resideret, effuse irruen- 
tibus. : 


πολέμου, χατὰ πάντων ἅμα χωρίων xal λιμένων xal 
πόλεων, xal ὄποιπερ ἂν εἶεν Γεννουϊτῶν γένος, 


- 


ἀσχέτως ὁρμώμενοι, 


CAPUT il. 


Ilistorie&'dogmatice exordium, Generalis. concilii convocatio diu promissa. Palame auctoritas. Ejusdem 
male artes, publicum. judicium metuentis. Quale tandem concilium haberi placuerit, Quot et. cuju 


note episcopi adesse jussi. 

Θ8] Ι. Nunc quoniam ipse armorum appara- 
tus bellum hoc magnum ac diuturnum fore polli- 
cetur, laudem vero aut. reprehensionem non in- 
eepte rcs merentur ; sed censur:? auctoritas tum 
deiuum firma est, cum,res ad exitum perducis 
αμ!» age, orationis cursum, hoc loco paulisper 
abruptum, ad alias res convertamus; quas quia 
nos ipsi in primis ca qua par erat, diligentia usque 
assecuti sumus et accurata coguitione percepimus, 
idcirco earum veram ac certam narrationem facile 
ad posteros transmittemus. Etenim si aliud quid- 
quam, illud omuium maxime scio, atque ipso quo- 
tidianarum rerum usu edoctus sum, ita. omnes 
sibi persuadere ac statuere, veritatis polissimam 
ra'ionem esse debere" in historia ; quz jain. inde 
antiquitus robur et auctoritatem nacta futuris su- 
binde hominibus facilem disciplinam proponit, ut 
ab iis qui antecesserunt, veluti quibusdam arche- 


[P. 554 ] ΑΔ’. Ἐπεὶδ fj παρασχευὴ τῶν ὅπλων (21) µέ- 
γαντε ἔσεσθα, τὸν πόλεμον ἑπαγγέλλεται, χαὶ ἐς πλείς- 
να διαρχέσονται χρόνον, τοὺς δ Σπαίνους, fj τοὐναντίον, 
οὐχ ἀρχόμενα καρποῦται τὰ mpáypata* τελευτῶσι 
δ' ἐς τὰ μάλιστα τὸ χοάτος ἔπεται τῆς χρίσεως, φέρε 
μικρὸν ἐπισχόντες ἐνταῦθα τοῦ λόγου τὸν δρόµον ἐφ᾽ 
ἕτερι τρέψωμεν, of; τὰ μάλιστα παρηχολουθτκότες 
ἐς τέλο:, ξύν γε ταῖς προσηχούσαις ἐπιστασίαις, 
ἀχριθῆ xtv πεῖραν εἱλήφαμεν, ὥστ' ἔχειν ὀψιγόνοις 
ἀσφαλὴ γαὶ βέθαια τὰ τῆς διηγήσεως παραπέµτειν. 
Εἵπερ γάρ τι τῶν ἁπάντων ἕτερον, καὶ τοῦτο δ᾽ ἐς 
τὰ μάλιστα πάντων εἰδέναι τετύχιχέ pot, τῆς χρονι- 
χῆς ἀεὶ διδασχούσης µε τῶν Ev βίῳ περιόδου πραγμά- 
των πεπεισμἐνον ἅμα val δεδογµένον εἶναι τοῖς ἅπα- 
σιν. ἀληθείας ἔχεσθαι δεῖν πρό ve πάντων τὴν ἵστο- 
ρίαν, ἡγεμονιχόν τι κράτος εἱληφυῖαν ἀρχῆθεν, ἄπγ- 
yov διξασχαλίαν ἀνοίγειν τοῖς ἀεὶ ἐπιοῦστιν ἀνδράσι», 
ὥσπερ ἐξ ἀρχετύπων τῶν φθασάντων, τά τ' ὠφέλιμα 


typis, utilia mutuentur ; qux autem sinistra et. χαρποῦσθαι περιφανῶς xal ὅσα φαυλιζοµένας ἔχλη- 
infausta, iis se omnino abstineant, si velint. bene c ρώσατο xnpz; xai τύχας ἁπάντων ὁλοσχερῶς ἀπέ- 


ac beate vivere. Sunt autem es res (de quibus 
dicturum me profiteor) ceclesiasticze tempestates 
ac proccll», quas miseris Romanis intulere prin- 
cipes incauti et. imperandi rudes, novis Palamz 
opinionibus et impia doctrina abrepti; perinde ac 
vasa levicula, quz flumineis vorticibus correpta, 
οἱ ad quaslibet oras temere et fortuito devoluta, 
vadis et rupibus modo his modo illis allisa fran- 
. guutur. Qua quidem $682 de re viri multi, virtute, 
sapientia, vite integritate οἱ orthodoxa fidci sin- 
cerita illustres, sep:us me convenerunt, οἱ ut 
religioni periclitanti cetera omnia. posthaberem, 
enixe liortati sunt. Quippe in aliis rebus,si quaudo 
scriptores aliquid dissimulent, ac nonnulla, ut 
amicis gratificentur, silentio pratercant, id quidem 
fortasse invidia cariturum condonatumque iri ab 
jis, qui istiusmodi amicitiis obnoxii et ad convl- 
ciandum ninime natura sua proclives futuri siut : 
ubi autem periculum ad Deum pertineat, tum nos 
debere, czeteris rebus neglectis, hunc unum respi- 
cere ; atque illud esse dogma οἱ przceptum a pa- 
rentibus traditum. 

II. Cum imperator quartum jam? annum eos, 


D 


χεσθα:, oT; ἂν πρὸς βουλήσεως ᾗ βίων αἱρεῖσθαι τοὺς 
χρείττους * εἶναι δὲ τοὺς τῆς ἐχχλησίας χειμῶνας 

xai χλύδωνας, οὓς ἡ τῶν ἀρχόντων ἁπλότης xal f, 

τοῦ ἄρχειν ἀπειρία τοῖς ἁθλίοις προὐξένησε δῬωμαι- 

οις, ξυ»απαχθέντων ταῖς τοῦ Παλαμᾶ χαινοφωνίαις 

χαὶ ἀσεθέτι δόγµασι᾿ χαθάπερ τὰ χοῦφα τῶν σχευῶ», 
ἐπειδὰν ποταµίοις ξυναπαχθέντα ῥοθίοις πρὸς. ἁδέ- 

20v: χαὶ ἀτεχμάρτους ἐσχατιὰς χαταφέρηται, ῥᾳχίαις 

yai πέτραις ἄλλοτ᾽ ἄλλαις ῥηγνύμενα, Περὶ ὧν ποὺ ----- 
λοί µοι πολλάχις προσεληλυθότες τῶν ἀρετῇ xal ave - 
ἐσει χαὶ καθαρότητι βίου χαὶ πίστεως ὀρθοδόξου δις----ας 
λαμπόντων δεύτερα τίθεσθαι τἆλλα µε ξυνώθησδαααν ox 
ἅπαντα χινδννευούσης τῆς εὐσεδείας ᾿ Σχεμυθεῖν yo --πὰρ 
ἴσως (22) ἑνίοτε πρὸς τᾶλλα, διὰ φιλίαν {αριζοµα.. ag μ 
νους ὀνίους τοὺς γράφοντας ἄφθλγγον γλώττης πάν ---ὖῃ 
οδον, ἀνεπίφΏονον εἶναι δοθήσεσθαι ἂν ἴσως πῃν --πρὸ 
ἑνίων, ὅσοι φιλίαις τοιαύταις ἠττῶνται xal ἄλλα ce 
ἁστόργως ἔχειν πεφύχασι πρὸς λοιδορίαν» οὗ «e TE d 
Oz τὸ χινδυνευόµενον, τἄλλα παρατρέχαντας πι Ξσπακρὶ 
αὑτὸν µόνον βλέπειν, πάτριον εἶνάι δόγμα τε : x 
παράγγελµα. ι - 


[P. 555] D. Τοῦ γάρ τοι βασιλέως τεττάρων 8 — 171 


Variorum note. 


(21) Hoc loco Gregoras innuit se ad synodi Pa- 
lamitiez historiam scribendam accessisse circiter 
illud tempus, quo !riremes Venete quatuordecim 
in Byzantinos portus. delate sunt ,. nempe anno 
Christi 1351, vere ineunte, Aliunde tunen constat 
huuc librum, οἱ novem deinceps contipuos, ab co 


scriptos fuisse an. Chr. 1259 mensibus Julio et 


Augusto, ut in Vita ejus observavimus. Borviw. 

(22) Tota constructio perplexa et salebrosa a. 
"λφθογγον γλώττης πάροδον χαρίζεσθαι dithyranzsse 79 
bum sapit. Boivix. 
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ab aratro et ligone sub Θ8ή, vesperam redire soliti A pac xal µόλις συλλαδίζειν εἰδότων τὰ τῶν γραμμά- 


essent, ac vix prima litterarum elementa artüicu- 
late enuntiare didicissent ; alii non ita pridem sa- 
crilegia admiserant, et se in lupanaribus identidem 
volutaverant; nec, ut ad eum dignitatis gradum 
eveherentur, aliud quidquam contulerant, nisi pro- 
fessionem ejus hzreseos, quam impius Palamas 
instituisset. ^ 


των στοιχεῖα * οἱ δὲ τῶν χθὲς χαὶ πρώην ἱεροσύλων, 
xàv χαμαιτυπείο:ις χαλινδουµένων ὡς τὰ πολλὰ, xal 
μηδὲν πλέον προεισενεγχόντων εἰς τὸν βαθμὸν, πλὴν 
τοῦ αἱρεσιώτας εἶναι σνντίθεσθαι τῷ δυσσεθεῖ Πα- 


λαμᾷ. 


CAPUT IV. 


Gregore apud Cantacuzenum oratio. Orationis capita : Expostulatio et acris reprehensio. Synodus dici mon 


debel, qua fil preter ecclesiasticas. regulas. 


alame doctrina quas clades importaverit iis. qui primi 


eam defenderunt, nempe Cantacuzeno ct ejus matri. Quas Anne Auguste. Quas Cantacuzeno. rursus; 
cui murs filii prenuntiata erat a. Gregora. Vanc hujus adhortationes. Heretici difficillime corriguntur. 
Justum Dei judicium. Paterna bonitas. Anzius oratoris affectus. Amica obtestatio. Cantacuzenus am- 
bigue respondet, Gregore verbis exacerbatur. Coacta. synodo ulcisci eum statuit. Cregoras pro religione 
pugnaturus habitum monasticum induit. Vite aulice renuntiat, 


I. Hec cum ita. se haberent, ego imperatorem B 


privatim conveni ; amicitiam nostram veterem in 
ipso orationis exordio commernoravi ; quanta sol- 
licitudine dignitati et animz ejus, et diuturnz 
cum ipsius tum liberorum conservationi provide- 
rem, commonefeci : deinde ad coarguendum solito 
more descendi, pro communi ecclesiarum pace et 
pro orthodoxa fide propugnans; eumque hortatus 


sum, ut maneret intra terminos a patribus consti- : 


titos, atque ut ne przfixam metam transilirel, neu 
hominibus adco imperitis et inverccundis theolo- 
gie myster'a proderet, sancta canibus, et porcis 
margaritas. 

IH. Itaque sacras Scripturas cum mea ipsius ora- 
tione conneetens : «Quid agis ( inquiebam )? Ubi 


mens tuà ?. Quid crabrones istos adversus religio- € 


nem suscitas? Cur de Deo disputare eos perimittis, 
qui ne vulgatissima quidem et passim obvia intel- 
ligunt? Quid Chalanz turrim mvliris, destitutus 
rebus ad eam absolvendam necessariis? Quid volare 
in colum cupis, pedes viator? Cur intra unius diei 
spatium theologos instituis, qui animas simplices 
pervertant, et indoctis doctoribus accitis concilia 
cogis tyrannica ? Quid imbecillos illaqueare ara- 
nearum rctibus 8&5 studes, ac si istud inagnum 
et imperatore dignum facinus sit? Cur simiarum 
dialecticarum uberem proventum repente ctfundis, 
ut fabulie olim. Gigantas? Cur ipse supplicii tui 
flammam accendis ? Cur suspiriorum.- et lamento- 
rum tuessem liberis tuis coacervas ? Cur eos volens 


[Ρ. 550] Λ’.Τούτων 8 οὕτως ἑχόντων, προσεληλυθὼς 
ló!a τῷ βασιλεῖ τήν τε οὖσαν ἡμῖν Ex παλαιοῦ φιλίαν 
ἐχ προοιµίων διῄῃειν ἐγὼ, χαὶ ὅσην την πρόνοιαν ὑπὲρ 
τῆς αὐτοῦ ποιοῦμαι τιμῆς καὶ ψυχῆς, καὶ eU τι mp 
διαμρνὴν xal σύστασιν efr βίου καὶ παίδων αὐτοῦ. 
Ἔπειτα πρλὶς ἑλέγχους ἐχώρησα τοὺς σνν{θεις, ὑπέρ 
τε τῆς χοινῆς τῶν ἐκχλησιῶν εἱἰρήνης xaX εὐσεδείας 
ἀγωνιζόμενος, ἓν ὅροις µένειν τοῖς πατρίοις αὐτὸν , 
xa μὴ πηδᾷν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα, μηδ' οὕτως ἆμα- 
θέσι χαὶ ἀσέμνοις ἀνδράσι τὰ τῆς θεολογίας προδιδό- 
ναι μυστήρια, τὰ ἅγια xol; χυσὶ. καὶ τοὺς µαργα- 
ρίτας τοῖς χοίροις. 


B'. Τά τε οὖν Ex τῆς θείας ΓραφΏς καὶ τὰ ἡμέ- 
τερα συνείρων, « Τί δρᾷς, » ἔφασκον, « πῃ φρενῶν 
&U; τί σφηχίας ἐγείρεις χατὰ τῆς πίστεως; Τί τοὺς 
μηδὲ τὰ ἓν ποσὶν εἰδότας θεολογεῖν παρασχευάζεις ; 
τί τὸν Χαλάνης οἰκοδομεῖν ἐπείγῃ, τὰ πρὸς ἁπαρτι- 
σμὸν οὐκ ἔχων; Τί πρὸς οὑρανὸν ἀνίπτασθαι, πεξὸς 
(Qv; Tl χειροτονεῖς κατὰ τῶν ἁπλουστέρων φυχῶν 
θεολόγους αὐθημερὸν, χαὶ ποιεῖς λογίων ἁμαθῶν τυ- 
ραννικὰ συνέδρια”, T! τοῖς ἀραχνίοις ἐνδεσμεῖν προ- 
θυμεῖς τοὺς ἀσθενεστέρους, ὡς δἡ τι μέγα xa βα- 
σιλιχὸν ἔργον 6pov ; Τί σχεδιάζεις διαλεχτικῶν πι- 


' fxev ἀνάδοσιν, χαθάπερ οἱ μῦθοι πάλαι τοὺς rl- 


γαντας; Τί τῆς σῆς κολάσεως ἐχπυρσεύεις τὴν φλόγα; 
Ti xol; παισὶ γεωργεῖς στεναγμῶν xal πένθους ἁστά- 
χυας; Τί χληρον ἑχὼν αὑτοῖς χαταλείπεις tbv τοῦ 
προπάτορος àpáv ; Tl εριθόλους καὶ xaxla; ἄχανθχν 
βιάνη τὴν γην αὐτοῖς ἀνατέλλειν, xat δαχρύων ἄλμην 


imstituis heredes maledictionis prolate adversus D τλικαύτην; Τί δυστυχίας xaX λύπας, ἐξὸν εὐθυμίαν 


Variorum nota. 


γίας, xaX τὸ τῆς γνώμης αὐθέκαστον. "Ey δ' el 
μὲν πολύν τινα λόγον δειν τουτουσὶ τοὺς µαχαρίους 
ποιλυµένους τοῦ πράγµατος, xal προῦργου τιθεμέ- 
νους ταυτὶ, πολλοὺς ἄν σοι χαὶ ταυτηνὶ τὴν σοφίαν 
σοφοὺς xai ῥήτορας χαὶ λογογράφους τῶν προὺχόν- 
των ἱερέων τούτων ὑπέδειξα, xal οὗ τούτων µόνον, 
ἀλλὰ χαὶ τῶν αὐτοῖς ἑπομένων, Λουχᾶς τινας ἅλ- 
λους, xat Τιμοθέους, xaX ᾿Απολλὼς, εἰ δὲ βούλεε, 
Διονυσίους χαὶ Κλήμεντας, ὅσον tX ἐς λόγους φπμὶ, 
καὶ τὴν ὑπὸ 302 θαυμαζομένην σοφίαν, ὑπὲρ τοὺς 
σοὺς δη)αδη μυσταγωγοὺς, An οσθένην τε xal 'Ap:- 
στείδην, xat τὸν παρ᾽ ὑμῖν Ορυλλούμενον Πλάτωνα; 
ἐπ-ιδη τούτους αὗτὸς α-ατρέχεις δι ἐχούτιον ἄγ- 


γο:ὰν᾽ καὶ ἔμαθες ἂν, ὡς ^4x ἀπὸ σχατάνης va 


N 


λατομίας, οὐδ' ἀπὸ χώπης ἐπὶ βῆημα, xatkiX; ok; 


λογογραρίας 3| λοιδορίας, ἀλλ᾽ ἀπὸ σορίας ἐτὶ συ- 
φίαν $300v, τῆς χαταργουµένης, τὴν ὑπὸ τοῦ θείω, 
Πνεύματος ἐνεργουμένην, thv πρώτην, thv ἄνωθεν, 
την ἁγνὴν, τὴν εἰρηνιχην, thv µεστὴῆν ἑλέους xal 
χχρπὼν ἀγαθῶν κατὰ τοὺς ἐμοὺς θεολόγους, xal 
ἀπὸ τῶν θύραθεν μουσείων τε καὶ τοῦ βήματης, 
ἐπὶ τὴν ἱερὰν ταύτην σγολὴν, καὶ τὸ θεῖον mua, 
xai τὰ ἄδυτα, xai 25 μέγα xai ὑπερουράνιον ὄντιως 
θυσιαστἠήριον. Nov δ᾽ ὀλίγος αὐτοῖς τῶν λόγων τὶς 
ἔξω σοφίας ὁ λόγος. "ἴσασι χαὶ γὰρ bvzez ἁλιέων τε 
xai ἀγροίχων μαθηταὶ, ἐχείνων φημὶ τῶν ὑπὸ Ἆρι- 
στοῦ τῆς αὑτοσοφίας πρώτων κχληθέντων εἰς ἁποστήύ- 
λου:, etc. οιγιν. 
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captivorum cadavera et infantium adhuc vagien- Α νιχΏς rept^üoo τάχης πάντα xa0* ἕνα, ὅσα δι’ ává- 


tium corpora calcares, et sine ullo doloris sensu 
pedibus subjecta protereres, nec solis reveritus 
lvcem omnium rerum altricem, nec fulminis metu, 
ut par erat, deterritus. Deficient me hreves tem- 
poris angusti:z, omnia et singula narrantem, qua 
te subegit necessitas facere et pati gravia et exse- 
crationi proxima ; eo quod tua et matris tu:e opera 
tot procellis ac fluctibus Ecclesia Dci objecta esset. 
Jum vero ecqua prater hanc causa alia exstitit, cur 
Anna Augusta principatu excideret? Qua die erro- 
res Palam: confirmavit, eadem illam omnes sciunt 
2uctoritate sua spoliatam. Nempe eo casu divina 
justitia patientiam ac dilationem nullam admisit, 
Deinde impera:oria potestate etiam ad te sero 
translata, divinz castigatienis ipse quoque obliuis, 
et illa Palam:e dogmata rursum amplexus, licentiam 
ci integram dedisti, alios injuste et nulla ratione 
episcopalibus sedibus et quocunque dignitatis gradu 
exturbandi, alios in illorum locum introducendi, 
qui doctrinam impiam propria manu semel rogati 
censignassent. Scis me, amici officio functum, 


pridixisse tibi ac semper denuntiavisse, non ab- 


iturum te impune Deo offenso, sed afflictum iri 
jn iis rehus, quas charissimz essent : unum viáe- 
licet ex 888 liberis amissurum. Neque vero mi- 
run csse, si futuras res ex iis, quie antécessissent, 
acute conjicerem, cum et impietatis magnitudo pe- 
nitus mihi perspecta esset. Tempus exeo breve 
effluxerat, et exitum praedicta habuerunt. Etenim 
liberorum tuorum natu minimus, cum aliquantu- 
lum :grotasset, decessit, Atque ut ea quee inter- 
, cesserunt, ad eamdem veritatem pertinentia, omit- 
tam, scis rursus nunquam me destitisse privatim ac 
publice hortari te, ut ab ejusmudi impietate absti- 
ncres, ne pejorem quotidie vite conditionem ex- 
perireris, Adeo bene eram erga te affectus, adeo 
tu milii cur:e eras. Te vero liaud pigebat contraria 
omnia facere, et alia ex aliis moliri adversus reli- 
giongm ; acsi flagella et poinze, quas Deus. tibi 
przsentes infligebat, ultra Gades et ultra Atlanti- 
cum mare demers:e cvanuissent. $cilicet hoc quo- 
que genus diving providentiz est : peccatores in- 
finitis plagis coercere, antequam sempiterno sup- 
plicio addicti destinatam sibi h:reditatem acci- 
piant. Qua enim sacrilegiis stupris, et homicidiis 
inest atrocitas, ea ab iis qui vel agunt vel patiun- 
tur, et ab aliis omnibus, qui rem audiunt, diffamari 
solet ; nec iis qui perpetrarint, conscientiam stimulis 
vacuam habere datum est. Ipsa quippe eam flagitia 
ut plurimum instar gladii fodiunt;subeunte verecun- 
dia, qu: hominum aspectum et pervigiles Dei ocu- 
los ferre non potest. Et multos quidem scimus ος 
ponitentia meliores evasisse iis ipsis, qui semper 
Irugi ac modesti fuissent. At heretici erroris cri- 
nen, cum omnium gravissimum sit, 889 sceleris 
colorem occultum involvit quodammodo, ut oculos 
vulgi plerumque fugiat, et tam cognitu quam cu- 
rau difficile sit; propterea quod. Seripture satz 


C 


γην τε πεπραχέἑναι καὶ ὅσα πεπονθέναι ξυνεῤῥυήκε”, 
δεινὰ χαὶ κατάρας ὁμότιμα, διὰ τοὺς µυρίους χειμῶ- 
vag χαὶ κλύδωνας, ὧν πρ/ξενος αὐτὺς ξύν vs τῇ 
μητρὶ χατέστης τῇ τοῦ θεοῦ Ἐχκλησία. "Avv δὲ 7f 
βασ.λίδι τί τῶν πάντων ἕτερον ἡ τὰ τοιαύῦτα τῖς 
βασιλείας χαθέστηχεν αἴτια ἐχπεσεῖνι Ἴσασι Υὰρ 
ἅπαντε-, ὡς ὁμοῦ τε τὴν τοῦ Παλαμᾶ Συσσέθεια» 
ἑστήρ:ξε xal αὐθημερὸν τὴν αὐθεντίαν &zoX:» exe, 
τῆς δίχης μὴ ἀνατχομένης ἐνταῦθα μαχροθυμεῖν χαὶ 
ὑπερτίθεσύαι παντάπασιν. Ἔπειτα τῆς βασιλ'χῆς 
ἐξουσίας χαὶ πρὸς σὲ µετενεχθείσης ὀψὲ, ἐπειδὴ τη 
τοῦ θεοῦ παιδείας ἐχλαθήμενος χαὶ αὐτὸς, κα" τῶν 
Παλαμιχῶν ἑκείνων αὖθις ἀντεχόμενος δογμάτων, 
πᾶσαν ἄδειαν ἑἐδίδους αὑτῷ τοὺς μὲν ἐξωθεῖν τῶν 
ἑ πισχοπικῶν xal πάσης ἑἐξουσίας θρύνων ἀδίχως xal 
ξύν γε οὐδενὶ λόγῳ, τοὺς 5 ἀντεισάγειν, τὰ χειρ’”- 
γραφα τῆς ἀσεδείας ἁπαιτουμένους ὁμοῦ χαὶ διδόντας 
πρότερον ᾿ οἶσθα ὡς φίλος Gv ἔγωγε προἐλεγόν σοι 
xai διεμαρτυρόµην del, ὡς οὖκ ἀτικώρητος ἁπηλ)ά- 
ξεις θεοῦ ἀχθομένου, ἀλλὰ λνπηθήσῃ περὶ τὰ φίλ- 
«ata, ζυμιωθεὶς τῶν παίδων ἕνα τῶν -σῶν; Οὐδὲ vip 
ἀπειχὸς ix τῶν φθασάντων ἀκριδῆ µε τῶν ἔμπροσ- 
θεν Υίνεσθαι εἰχαστὶν, ἅτε χχὶ ἀχριβῶς, ὅτον τῆς 
ἀσεβείας τὸ μέγεθός ἔσφιν, εἰδότα. Βραχὺς παρελῇ- 
ule χρόνος xal πεῖραν τὰ προειρηµένα εἰλήφει ᾿χαὶ 
ὁ νεώτερός σοι τῶν παίδων μικρὰ νοσήσας ἀπῆλθε. 
Καὶ ἵνα τᾶν µέσω παρέλθω, τῆς ὁμοίαξ ἐχόμενα 
ἁληθείας, οἶσθα πάλι, ὡς ἰδίᾳ καὶ δημησίᾳ σοι 
παραινῶν o0X Ἰσέμησα, της τοιαύτης ἀπέχξαθαι δυσ» 
σεθείας. ἵνα μὴ χείρων ὁ βίος às! σοι γίνηται. Οὕτω 
πρὸς ab φιλικῶς διεχείµην, καὶ οὕτω χηδόµενος διε- 
πἐλουν. Eb ἐξ οὐχ ἡμέλεις τἀναντιώτατα δρῶν xal µε- 
λέτας ἄλλας ἐπὶ ἅλλαις συντιθεὶς χατὰ τῆς εὐτεθείτς, 
ὡς ἔξω Γαδείρων καὶ Ατλαντ.κοῦ πελάγους βεθυθι. 
σµένων τῶνίεκ Θεοῦ σο: χατὰ πόδας Υινοµένων µαστ:- 
γων τε xal ἀνταποδότεω»ν. Τρόπος γὰρ χαὶ 10910 προ. 
νοίας ἑστὶ θεοῦ, χωλύειν τοὺς ἁμαρτάνοντας µυρία!ς 
ἐνταῦθα πληγαῖς, πρὶν χυρωθῆναι τὸν τῆς μελλούσης 
&iblou χολάσεως χλΏρον ἐχεῖνον.[Θ. 539] Ἱεροσυλία γὰρ 
καὶ πορνεία xal ἀνδροφόνων ἔργα δ.αθ/ ητον πρὸς ἁπάν- 
των τὴν ὕθδριν εἱλήφει, τῶν τε δρώντων ἅμα xal πα 
σχόντων, xal πᾶσιν ἄλλοις, οἷς ἀκρυστὸν ἑξείη ἂν tl. 
νεσθαι xal οὐχ ἀχήλαστον ἔχειν τοῖς δρῶσ.ν ἔπε- 
ται παντάπασι τὸ συνειδός. Πλήττει γὰρ ὡς τὰ πολλὰ 
ξίφους δίκην αὐτὸ τὰ τῶν ἔργων αἰσχρὰ, aibol τῶν | 
ἀνθρωπίνων ὄψεων xal τῶν ἀκοιμήτων τοῦ θΞοῦ 
ὀφθαλμῶν » xal ἴσμεν πολλοὺς Ex µεταμελείας ῥελ- 
τίους τῶν ἀεὶ σωφρονούντων φανέντας * τὰ δὲ τῶν 
δυασεθῶν αἱρέσεων ἐγχλήματα, μέγιστα πάντων 
ἁμαρτημάτων ὄντα, χεχαλυμμένον ἔσχε πως τὸ τῆς 
χαχίας χρῶμα, χαὶ ἄδηλον ὡς τὰ πρλλὰ τοῖς πολλοῖς 
xaX δυνστέχμαρτον, καὶ δυσθεράπευτον, ἅτε γραφικῶν 
προφεροµένων ῥήσεων χἀχεῖθεν, ἐκ τῆς ἑναντίας δη” 
λαδη µερίδος, εἰ xai μὴ ὁμοίως ol; τὸ εὐσεθεῖν 
ἕδραιον μεμέντχεν ἐπὶ ταῖς τῶν πατρίων θεμελίων 
κρητῖα,. Διὸ τῶν ἁλισχομένων ἑνίους ἀφίησιν ὁ Ocho 
τῇ χαχίᾳ συμφθείρειν, εἴτε διὰ παιδείαν ἄλλων, cite 
γαλ διὰ τὸ ἀσύόνετον ἔκειν xapólav xax ἦχιστα διορ. 
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Θοῦσθαι δύνασθαι, εἴτε χαὶ δι ἀμφότερα. Οὐ γὰρ A testimonia ab illis quoque proferuntur, qui sanam 
Espcv τὰ τοῦ θεοῦ χρίνειν ἀνεξερεύνητα xplpasa. — doctrinam oppugnant; tametsi non eodem modo 
€, 5 εὐμενῶς ἔχει διὰ παλαιοτέρων χρηστότητα — ab iis accipiuntur, atque ab orthodoxis, querum 
«πράξεων, 3| δι ἑτεράττα ὁπόσα tjj ἐχείνου σοφῇ religio firma et inconeussa patriz fidei funidamen- 
"npovolg ὀνήρτηται, τούτους δ᾽ ἐμποδίοις παντοδαποῖς — lis innititur. Idcirco Deus nonnullos errores impli- 
zai πλιχίλοις ἀφιστᾷν ἐπείγεται, ὡς εἱρήχειμεν, τῆς — catos mori in errore permittit ; seu ut alii erudian- 
«φαλλομένης ἐχείνης ὁρμῆς, μεῖκον f| xaX πατέρα — tur, seu quia illi cor habent intellectu destitutnm, 
«ριλότεχνον πρᾶγμα ποιῶν. "O δὲ χἀπὶ σοῦ ξυννε- — adeoque corrigi non possunt: seu ob utrumque. 
νόηχα δρῶντα μὲν ἐχεῖνον, cà δὰ παιδείας ἐχείνης τὸ Etenim Dei judicia inscrutabilia non nostrum est 
-παράπαν οὐχ αἰσθανόμενον. "O δὴ xai µέσην pot — dijudicare. Quibus autem Deus propitius est ob ve- 
«τέμνει τὴν καρδίαν, ἀφόρητον τὴν ὀδύνην ἐπάγον, — tera ipsorum recle facta, aut ob alias causas, prott 
Φεδιότι p χρατΏρες ὀργῆς ἐχεῖθεν ἀχαθέχτου, χατὰ — ejus sapienti providentie visum fuerit, eos (ut 
«00 xal παίδων τῶν cv κενωβένῖες, ὕλεθρον ἑξαπί- — diximus) multis variisque incommodis oblatis, ab 
νης ὁράσωσι παντελή. Mh 65 τοὺς τῶν χολάχων λό- — illoerrome, quem sequuntur, studet avertere plus- 
Ὕους, ὅτι τῷ τῆς γλώττης µέλιτι καταχοητεύουσι tà — quam paterna bonitate. Atque illum quidem tecum 
"της ἀχοῆς πρόθυρα, των ἐμῶν προτιμᾷν βούλου. Οἱ p sic agere, te ipsum vero ejus disciplin:e nullum 
μὲν γὰρ ὠδίνουσι πόνον χαὶ λύπας μακράς οἱ δ ἐμοὶ — sensum accipere animadverti. Qux το milii me- 
Ξύουσιν ἰἀληθευούσης «εὐφροσύνης χαρπούς. Λόγοι dium cor veluti scindit, doloremque alfert intole- 
μὲν yàp σοφῶν ὡς βούχεντρα, φηαί τις τῶν πάλαι — rabilem, metuenti, ne inde in tuum et in  libero- 
σοφῶν  ἁλλ' οὗτοι σαφῶς εἰαὶν, o? τὰς εὐδαίμονας — rum tuorum caput effusis exhaustisque implaca- 
Ὑεωργοῦσι τύχας. » bilis τα calicibus, funditus statim omnes pereatis, 
At tu ne adulatorum verba ideo meis preferas, quod ii Ἱηρυ  suz melle aurium tuarum limen 
fascinant. llla euim laborem οἱ. dolores longos parturiunt : mea autem vere delectationis fructibus 
exuberant. Scilicet sapientum sermones (ut aliquis veterum sapientum dixit) 890 similes stimulis, 
«quibus boves urgentur *. (Nam et illi pungunt quidem :) at re ipsa beatze vitxi: fundum excolunt. » 

Y". Ἐμοὶ μὲν οὖν ταῦτα εἰπόντι ὑγιξς οὐδὲν ἐξ Ht. Hic cum dixisseni, nullum ex eo responsum 
Ἀχείνου πυθἐσθαι yeyévnzat τι ζύνδρομαν τοῖς ῥη- accepi viro sapiente dignum, aut iis qu:ze dixissem 
Θεῖσιν. ἀλλὰ σχολιά τινα ῥήματα, διανοίας χαχθάπερ — consentaneum : sed ambiguas quasdam voces, ejus 
«ἁρνησαμένης Oespooc xai νόµους δικαιοσύνης xal mentis indices, quz veritate repudiaia jus fasque 
«ἀληθείας. Ἐπεὶ οὖν εἰς πῦρ τε ἔδοξα ξαΐνειν καὶ 6 omne quodammodo abdicasset. Quoniam igitur 
διχτύφ θηρεύειν ἀνέμους, τάχιστα ἐχεῖθεν ἀπήλλαγ- — mihi visus sum inanem operam sumere, celerrime 
giae, μηδὲν πλέον ἀνώσας, f| τοὺς bxelvou θυμοὺς inde abii, nihi] aliud consecutus, nisi quod ejus 
«παροξύνας χατὰ τοῦ τὰ ὑγιαίνοντα τούτῳ φάρμακα — animum exacerbavi in me ipsum, qui remedia ci 
«προσάγοντος ἐμοῦ. Ἰδοὺ yàp ὠδίνησεν ἀδιχίαν, su- — salutaria obtulissem. Ecce enim parturiit injusti- 
«νέλαδθε πόνον, xal ἕτεχε Dibópoug καὶ τριπλᾶς τὰς — liam, concepit laborem, et consilia in meam per- 
Φιατ ἐμοῦ µελέτας. Εἶτα δεδιὼς, μὴ οὐκ ἔχων ὅπιυς — niciem alia atque alia peperit * . Deinde veritus, 
σιαὶ ὅθεν ἀρξάμενος ἀμύνεσθαίΥ µε τὸν αὐτοῦ Προ-  neire sux ideo temperare videretur, quia non 
ἀ:ἠθέα iEn τὸν ἑαυτοῦ θεραπεύειν θυμὸν (οὔτε γὰρ — haberet, unde ct quibus modis suum me Prome- 
“χωρίοις xax ἀμπελῶτι [Ρ. 960] καὶ Όλαις πολυειδέσι — theum, id est tutelarem Genium, ulcisci inciperet 
«προσηλῶὠσθαι] βεθούλημαι πώποτε, o0 ὅσας τε xal (quippe ego nunquam adduci potui, υἱ aut agris, 
«οἶας βατιλεῖς χορηγοῦσιτιμάς τε καὶ δόξας τῆς ἐμῖς — aut vineis, aut variis rerum generibus, animum 
Ἀλλευθερίας ἀλλάξασθαι Ἱνεσχόμην,οὺ μὴν οὐδὲ πλού- haberem affixum ; neque uuquam dignitatibus aut 
-του δἡ τινος τὴν ἀρετὴν ἀμείψασθαι τῶν λόγων *— splendidis fortunis, quascunque principes largiun- 
«ταῦτα γάρ slot δι ὧν ἀμύνονται βασιλεῖς τῶν ὑπη- tur, libertatem meain vendere, ullove pretio in- 
Ξιέων ol; ἔχθονται, ζημιοῦντες ix τοῦ ῥάστου), ἐς D genuum dicendi morem permutare sustinui : atqut 
«τὴν αὐτῷ μελετωμένην λοιπὸν ἀνήρτησε τὰ ἡμέτερα  "hafres sunt, quibus ademptis princeps quisque - 
«σύνοδον λῃστριχἡν. facillime ulciscitur eos, quos odit homines priva 
os), deinceps ad arbitrium illius synodi, quam similem latrocinio meditabatur, nostra omnia re- 


Xerre statuit. 


A. Καὶ "Eneibiyrep εἰς τελείαν ὁ &vhp ἑξεῤῥάγη 
«τέως ναχκίαν, χαὶ µάταια τὰ τῶν ἀγαθῶν ἡμῖν ἐκ- 
ατίδων Ίδη ἑἐδόχει, ἁπράκτῳ pot λοιπὺν ὃς τὰ οἴκοι 
περιειστήχει Ὑίγνεσθαι, τῶν λόγων ἀπεγνωκότι. 
Γενομµένοις δ᾽ £z! ἐμαυτοῦ συχνοῖς καὶ ἀλλεπαλλῆλοις 
περιαντ)εἶσθαί µε χύμµασι λογισμῶν ξυνεῤῥύηχεν, 
ofa κατὰ τῶν θερµατέρων φυχῶν τὰ τῆς Ἐκκλησίας 
τίντει ναυάγια, ἅτε φάρμαχον ἐξ ἀνθρώπων, ταχεῖαν 


! Eccle, xii, 14, * Psal, vni, 15. 


IV. Cum itaque ad summum scelus illius. viri. 
improbitas erumperet, ei quod bone spei nobis 
fuerat, id jam omne inane esse videretur, restabat, 
ut domi deinceps, abjecto disputandi studio, otio 
sus manerem. Tum autem me crebri ct. alterni 
cogitationum fluctus obruere cceperunt, quales ani- 
mis zelo inflammatis &9X han(ragia. Ecclesie so- 
lent indaeere.. Nullum quippe ab bounnibus re. 
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medium animo meo ocurrebat, quod salutis expe- A τὴν λύσιν ἐπαγγελλόμενον, fixvoza δυναμένῳ λαθεῖν 


diendz viam mihi celerem sponderet.*Decrevi ita- 
que memet morti pro religione defeudenda offerre, 
jpsa temporum conditione in eas me angustias 
compellente : ut cum alii preterea complures ος” 
scnt, quibus magnum et ardentem zelum intimo 
corde conceptum foventibus nondum se occasio 
obtulisset prodeundi in lucem et profltend:e palam 
veritatis, ii nunc saltem veluti conspicuum publi- 
cumque exemplum me intuentes se ipsos con(ir- 
marg, οἱ in idem verz fidei curriculum ipsi 
quoque descenderent. Ac initio statim virum quem- 
dam, sacerdotem et religiosum, eumdemque ami- 
cum, arcesso; meum cuin eo consilium commu- 
nico : simulque vestem muto, et habitum mona- 
sticum, ut moris est, ab eo accipio : profiteorque 
me iu posterum, nisi hxc ipsa occasio ex lac vita 
me eximeret, etiain mutato vivendi genere inanem 
aule frequentationem et licentiam omnino abdi- 
caturum. Ei liec quidem liactenus. 


ἐπὶ νοῦν. "O0sv ὁμόσε χωρεῖν ἐς τὸν δι’ ἀθλήσεως 
ἔγνωχα θάνατον, τῆς τοῦ χαιροῦ περιστάσεως εἰς 
τοῦτ) ἀνάγχης ἡμᾶς περιελαυνούσης * (va xat πλείους 
ὑπάρχοντες ἕτεροι, οἷς μαχρὸν καὶ διάπυρον ζηλον 
ἐν σπλάγχνων χνοφορούμµενον ἔτι μυχῷ περιθάλπον- 
σιν, οὕπω xatpby πρὸς ἐπίδειξιν ἐξεγένετοσχοῦσι παῤ- 
ῥησιάσασθαι τὴν ἀλήθειαν, vov γοῦν ὥσπερ ἐμφανεῖ 
xal δηµοσίῳ ἐμοὶ χρησάµενοι παραδείγµατι, πρὸς 
ἴσον xal αὐτοὶ τῆς εὐσεθείας σφᾶς αὐτοὺς ἐπεῤῥι- 
σαντες σταδιοδροµῄἢσωαι δίαυλον. K&x δῆ προοιµίων 
λοιπὸν, τῶν ἱερῶν xal μοναδικῶν ἀνδρῶν καὶ συ- 
νήθων µεταπεμφάµενος, τὸ σχέµµα τούτῳ χοινοῦ- 
μαι ' χαὶ ἅμα τήν τε στολὴν ὑπ αὑτοῦ πρὸς τὸ µο- 
ναδιχὸν χαὶ αὐτὸς, ὡς εἴωθα Υίνεσθαι, τέως ημειγα 
σχημα " xal τοῦ λοιποῦ γε ἐπηγχειλάρην, ἣν μὴ ὁ 
παρὼν ἡμᾶς ἀἁπαγάγῃ τοῦ βίου καιρὸς, xaX τὴν δίαι- 
τὰν ὡς εἰχὸς μεταθεῖναι, την τῶν βασιλείων µαταίαν 
διατριθἠν τε ἅμα xal παῤῥησίαν ὁλοσχερῶς ἆπο- 
τιναξάµενον. Καὶ ταῦτα μὲν ἐς τόδε ἐχεχωρήχει. 


. CAPUT V. 


Mane diei, habendo concilio indicti, frequentes orthodoxi ad Gregoram conveniunt. Illustriorum elogia; ac 
primum mcetropolitarum Ephesi et Gani. Cur prater. hos unus tantum episcopus a[fuerit, nempe Tyrius. 
Que ejus partes fuerint. Laus Dexii. Laus Athanasii. Laus discipulorum Gregorm. Ceterorum sociorum 
commendatio. Gregoras circumstantes alloquitur. Suorum vires. verbis extenuat. Principis iniquitatem 


amplificat. Leonide Spartani 


apophthegma ad prasens. institutum accommorat, Orthodoxis in. aulam 


cum Gregora euntibus passim acclamatur. Multi se ad illos adjungant. ' 


I, Aderat dies, qua nds oportebat inire apertum 
certamen pro fide orthodoxa. Maue ejus diei, an- 


[P. 561) A'. "Apzt δὲ xol «n ἡμέρας ἑνεστηχνίας, 
ἐν ᾗ πρὸς τοὺς ὑπὲρ εὐσεθείας ἀγῶνας &ypriv ἡμᾶς 


tequam lerra solis luce circumfunderetur, capite C καθαρῶς ἀποδύετθαι, πρωῖας ἔτι οὔσης, πρὶν τὰς 


extra cellulam paululum exserto, video ad me fre- 
quentes adventare viros lectissimos, plerosque mo- 
nasticee vit:e disciplina illustres; qui suis 892 
sedibus jampridem pulsi, et alius alio dispersi, 
inopem el omnis solatii expertem vitam trahebant, 
nec eam quidem metu liberam. Imo vero quidam 
ex iis animo circumferebantimaginem eorum ma- 
lorum, quz vel jam pertulerant, vel promissa tan- 
tum et denuutiata nondum re ipsa experti fucrant. 
Quorumdam aures circumsonabant conviciis et 
minis quotidie jaetatis. Eraut etiam, qui in austera 
exercitatione ann/splus triginta exactis, angustis 
cellularum parietibus penitus inclusi. postquam 
1sajori vite sux parte mortui jfuissent, reliqua jam 
parte morituri, et glorioso fine, nempe martyrio, 
totam retro vitam ornaturi aderant; quorum non- 
nullos, longo senio debiles, aliorum manibus sub- 
nixos ac gestatos conspicatus, illacrymavi equidem, 
et vehementem eorum zelum admiratus sum. 

ll. Eminebat praterea Ephesiorum antistes : 
grand:»vus quidem ille; nam octogesimum «etatis 
annum jam excedebat : animi autem. et omnium 
sensuum vigore plusquam juvenili praeditus. Ful- 
gcbant quoque in eo honesta vultus species, lingua 
tum volubilis, tum plane vocalis ; ad hac philo- 
sophia profana pariter et sacra, cum qua is ado- 
leverat. 


τῶν ἡλιακῶν εἰς Yr» ἐχχυθῆναι λαμπάδιν αὐγὰς, 
μικρὸν τοῦ δωματίου προκύψας ὁρῷ κατά πλῆθος 
όντας ἡμῖν ἄνδρας λογάδας (31), xaX τούτων τοὺς 
πλείους ἀσχήσει μοναδικῇ διαλάµποντας * ct τῶν ol- 
χείων ἐκ πολλοῦ διωχθέντες, xal ἄλλος ἄλλοθ: δια- 
σπαρέντες, στενὸν xol ἁπαράχκλητον ἔδοσχον βίον, 
xai τοῦτον Ίχιστα φόθων ἁπηλλαγμένονυ, ἁλλ' ol 
μὲν τὰ ἴχνη ὧν τε ἐπεπόνθεισαν δεινῶν καὶ ὧν iv 


:ἐπαγγελίαις Ἡ πεῖρα τέως ἑτίθετο περιφέροντες 


σαν ἐν «fj ψυχῆ * οἱ δὲ χαὶ τὴν ἀχοῆν ἔναυλον Éyov- 
τες τῶν χαθ)᾽ ἡμέραν λοιδοριῶν τε καὶ ἀπειλῶν, σαν 
δ᾽ οἳ καὶ μᾶλλον f| τριαχοντούτη διηνυχότες ἄσχησιν, 
ἐν οἰχίσχοις βραχέσιν ἐγχεχλεισμένοι παντάπασι, 
εθνήκασι μὲν τῷ πλείονι μέρει τοῦ βίου, Ἴχον 


Ό δ) ὅμως Ίδη xai τὸ λεῖπον τεθντξόμενοι xat τέ- 


Aet μαρτυριχῷ τὸν ὅλον χοσµήσοντες βίον. "Dh 
ἐνίους φοράδην ἑσχομιζομένους 0g' ἑτέρων ἰδὼν διὰ 
γῆρας β10ὺ ἐδάχρυσά τε xal τοῦ ζήλου τεθαύμαχα 
τὸ σφοδρύν. 

D' Ἐπὶ τούτοις xal ὁ τῶν Ἐφετίων διέπρεπεν 
ἀρχιθύτης ΄ ávhp πρεσθύτης μὲν, ὀγδοτχοσ.ὸν γὰρ 
ἤδη παρἡλλαττεν ἔτος τῆς Ἁλιχίας, ἑῤῥωμένος δὲ 
τὰς φρένας xal τὰ αἰσθητήριὰ πάντα, xal μάλα 
μᾶλλον f| κατὰ νεανίσχον. Ἐπήνθει δ' αὐτῷ xoi χό- 
αµιο» εἶδος καὶ γλώττης εὔστροφος tyi xal φιλοπο- 
φίᾳ συνα»ξηθεῖσα αὐτῷ, ὅση τς χαθ) Ἕλληνας xal 
ὅτη τῆς θείας αὐλῆς. 


Variorum noto. 


(27) Dc quibus longe 
Βοινιπ. 


3liter patriarcha Philotheus, Antirrhet. 1, cod. 


Reg. 1996, íol. 14. 
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I'. Καὶ ἅμα παρῆν, ᾧ τὰ περὶ τὸ ὄρος τὸ Γάνος Α 


s χωρία ἐπιτέτραπται διέπειν πνευματιχῶς xal τὸν 
&xsl ποιµαίνειν ἀρχιερατιχῶς χλῆρον xol λαὸν τοῦ 
«Θεοῦ, πολιὰν μὲν ἑπαγόμενος τρίχα, πολιὸν δὲ φρό- 
νηµμα * xat ὅσον τὸν ἔξω φαινόμενον ἄνθρωπον εἶχε 
ξωντετηχότα, τοσοῦτον ἀνθοῦντα τὸν μὴ φαινόµενον. 
'Ὑπερόριος γὰρ τῆς ἐπισχοπῆς, διὰ τὸ μισεῖν πονη- 
gov ἐχχλησίας xai λοιμῶν Εξυναυλίας, tx πολλοῦ 
Ὑεγονὼς, πάσῃ τῶν ἀναγχαίων αὐθαιρέτῳ στενοχω: 
£q δαπανῶν διετέλει τὴν ἑαυτοῦ ζωήν. 


A'. Tov ye μὴν ἑτέρων ἑπισχόπων ὅσοι τὸν (oov 
Ἔεσαν ζῆλον xaX τρόπον [P. 562] οὐδενί yc ἐς τόδε 
Φυμπέπτωχενἑλλελεῖφθαι. Tal; γὰρ σφῶν ἐκχλησίαις 
αταρεισηθαρέντων, ὁπόσοι ἀγύρται xal βαναυσώδεις 
2:χὶ ἄνδρες ἄντιχρυς αἱμάτων, ἔξω στῆναι πἐπραχται 
σφᾶς προµηθείας ἁπάσης ὡς ποῤῥωτάτω. "Qv 5f) 
"ou τὰ σώματα, pij ἑἐγχαρτερῆσαι τῇ απάνει τῶν 
«Ἀναγχαίων δεδυνηµένα, καὶ ὅσαι ταύτῃ δυσπραγίαι 
Ἄκαθ άπερ ὁμοφνεῖς τινες τύχαι xal χῖρες ἔπονται, 
τάσης σχληρότητος ἑφόδια λαμπρῶς ἐφελχόμεναι, 
«ai ἄλλ' ἐπ' ἄλλοις ἀντλοῦσαι χαχίας πολυειδῆ xal 
Ξτολύτροπα ῥόθια, πρὸς τὰς αἰωνίους ἑἐχείνας xal 
δα ακαρίας σχηνὰς µετῳχίσθησαν. Παρῆν 5' οὖν ἀντὶ 
Ξτολλῶν κάχ τῆς Αντιοχείας ἐπαρχίας ὁ Τύρου ἐπί- 

«σχοπος * ávhp συνετὸς xal πολὺν Ex φύσεως τρέφωγ 
τὸν ἐς τὰ δίχαια ζῆλον, χἀπὶ τῶν τῆς εὐσεθείας κρη- 
«ατίδων µά]α ἀχλινῆς αὐτός τὲ ἱστάμενος xai ἄλλους 
dE πιῤῥωννύειν Ov ἰχανός. Οὗτος ἐν χεροῖν ἔχων τὰ 
ἹἌτάλαι τῷ thv Αντιόχειαν πατριαρχικῶς διέποντι 
“γεγονότα ψηφίσματα xat γράμματα κατὰ τῆς τοῦ 
Ji Ἰαλαμᾶ δυσσεθείας, xai ἅμα ἀπὸ στόματος ἤδη τὴν 
4 χείνου κγρύττων γνώμµην xal θἐλησιν, αὐθαιρέτῳ 
«al αὐτὸς ἡχολούθει προθέσει ψυχῆς τοῖς θείοις ἀν- 
«Ἑδράσιν, οὓς ἐξ ἑωθινῆς πρὸς τὴν ἡμετέραν οἰκίαν 
IE Or u«v εἰρηχότες ἀθροίζεσθαι., 
K'. Συνῃεσαν δὲ xal τῶν ἑλλογίμων ἀνδρῶν καὶ 
«-ᾱς «ᾧοῶν οὐχ ὀλίγοι, περραγµένρι χαλῶς τοῖς ix τῶν 
«4» είων ὅπλοις Γραφῶν x&x τῶν φαινομένων Πθῶν 
a ὑθὺς οὐδαμῆ τοὺς ὑπὲρ εὐσεδείας χαπηλεύσειν ἔοι- 
Ἕμε-ότες ἀγῶνας' Δεξιός τε, ὃς λόγῳ xal ἀρετῇ τὸν βίον 
«wr εἰ χοσμῶν ἔδειξε xal νῦν ἐν τοῖς ὑπὲρ εὐσεθείας 
Vw Γῶσιν οὑὐδαμῃ φευδοµένην ἔχων τὴν χλῆσιν, xal 
ὅσα µα Αίανάσιος, ἀθανασίας πλήρεις ἔχων τοὺς λο- 
ας ισμούς | 


QG'. Ἐπὶ τούτοις καὶ ὁ τῶν ἐμῶν εἰσῄει χορὸς µα- 
WE τῶν, καὶ οὕτινες ἔτι σφίσ.ν ἐφοίτησαν, τὸν αὐτὸν 
CXmES Γω.,.οόμενοι τῷ διδασκἀλῳ δρόμου. "fv τὸ πρὸς 
UNE e). ὑπὲρ εὐσεθξείας χινλύνους πρ,θυµὀν τε να) εὑ- 
TWO εις xa τὴν ἔμπρακτον εὐδοκίμησιν ἰχανῶς δεδει- 
"E «ναι δοχῶ µο: τοὺς ἐν ἑχείνῳ τῷ μαρτυρικῷ στα- 
ὃς ἔῳ περιφανεὶς ἀγῶνας xal τὰ ἐπιπαῤῥησιασμένα 
TC wil γλώττης σεμνὰ παλαίσματα. 


7’. Καὶ (va τοὺς ἄλλους ἑάσω, οὓς οὕπω xal τή- 
peepov ἐς blu ἰέναι πἐριειστήχει µοι, παµπόλλονυς 
τε ὄντας καὶ πάντας ἀλλέλοις ἁμιλλωμόνους τήν 
ἀρττῆν χαὶ τ.ν βίον, xat τῆς ἔνδον χατὰ θεὸν ἀγαλ- 
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III. Aderat simul is, cui spiritualis administratio 
locorum Gano monti cireumjectorum, clerique et 
populi Cliristiani cura pastoralis cum ponuficali 
.auetoritate commissa fuit: vir, ut senili canitie, 
jta et senili prudentia ; in quo quantum homo exte- 
rior et oculis subjectus se ipsum maceraverat, tan- 
tum interior et latens vigescebat. Quippe episco- 
patu jampridem ejectus ob can. 893 causam. 
quia malorum concilia et pestilentium cathedras 
odisset, omni rerum necessariarum penuria allli- 
ctus vitam suain sensim consumebat. 

ΙΥ. Quod ad cateros episcopos attinet, qui eum- 
dem zelum et morem scqui instituerant, eorum 
nullus superstes ad hoc usque tempus mansit. 
Nam cum in eorum ecclesias circumforaneum et 


B illiberale hominum genus ac reipsa viri sanguinum 


irrepsissent, hine factum est, ut illi longissime ab 
omni humana providentiz ope ablegarentur. Quo- 
rum corpora, cum Lolerare non possenl rerum ne- 
cessariarum inopiam ac cseleras miserias, qua 
eam velut cognata quedam fata et infortunia co- 
mitantes, omne austeritatis instrumentum secum 
trabunt, et alios ex aliis malorum omnigenuim 
fluctus superingerunt, ad sempiternasillas et bea- 
tas sedes migravere. Aderat tamen unus pro mul- 
tis ex Antiochena provincia, episcopus Tyri, vir 
intelligens, qui insitum a natura amoreu justi arden- 
tissimum animo aleret, ac in verz fidei fundamentis 
cuni ipse immotus perstaret, tum alios posset con- 
firmare. Hic pre manibus habens vetera patr.ar- 
clie Antiocheni decreta, et litteras ab eo adversus 
Palamz impietatem scriptas, nec non ejusdem senu- 
tentiam ac voluntatem viva voce annuntians, ipse 
quoque ultro sequebatur viros illos sanclissimos, 
quos mane ad nostram domum confluxisse di- 
ximus. 

V. Convenere etiam homines doctrina et erudi- 
tione insignes non pauci, sacris Scripturis velut 
armatura quadam egregia inswnocti, &944 qui ipso 
statiin habitu minime videbantur in lidei orihodo- 
xe defensione ullam fraudem adinissuri ; nempe 
Dexius, qui litterarum et virtutis laude antea 
quidem semper illustris fuit; at in hisce reli- 
gionis certaminibus verum esse suum nomen osten- 
dit. ltem Athanasius, totus re ipsa in meditaiione 
inimortalitatis. N 

VI. Subibat deindechorus discipulorum meorum, 
et quotquot praterea istorum discipuli erant, idem 
cut magistro stadium decursuri. Quorum animum 
in subeundis pro religione periculis promptum ac 
generosum, et efficacem vere virtutem, satis (ut 
mihi videtur) declararunt praeclare illa: luctationes, 
quibus se ininartyrii palastra exercuerunt, et ho- 
uesta linguz certamina ab iis ingenue et audacter 
suscepta. 

VII. Omitto alios. quam plurimos, quos usque 
ad hanc diem ne videre quidem mibi contigit : om« 
pes ejusdem virtutis ejusdemque instituti :mulos : 
omnes impressam animo piain sententiain. inorum 


1155 [A. M. 0859, ip. 4] 


NICEPHORI 6ΒΕΟΟΒΕ 


[iMP. J. CANTACUZ, 5| 


1156 


honestate exprimentes, suique ipsius quodammodo A ματορορσυµένης προθέσεως [Ῥ. 565] αὐτάγγελον 


indicem prz se ferentes, ut facile a viris pruden- 
tibus perspicerentur. Tandem cum instaret hora, 
qua nos in palatium ire opertebat, ii qui virtute 
οἱ intelligentia prestabant, dato veluti. militibus 
signo, alios ciere ad pugnam coeperunt. 


χήρυχα τὴν τοῦ Ίθους εὐσχημοσύνην αὐτομάτως 
φάναι προδαλλοµένους toi; ὅσοι ξύν γε συνέσει xal 
περινοίᾳ σοφῇ θεωροῦσιν * ἐπεὶ τὰ τῆς ὥρας Ἡδη 
ἐνειστήχει, ἐν ᾗ χαὶ τὴν ἐς τὰ βασίλεια ἑνδημίαν 
ἡμῶν γίγνεσθαι ἔδει, ol. μὲν προὔῦχοντες ἀρετῇ xal 


συνέσει τοῖς ἄλλοις τὰ παραχλητικἁ τοῦ ἀγῶνος περιεσάλπιζον, ὥσπερ Ev στρατοπἑδῳ. 


VIII. Ego vero universos circumspiciens, «Eorum 
(inquam) qui 'huc convenerunt ardor sane haud 
ignavus; sed vires ad ineundam pugnam infirmz. 
Etenim principis potentiam simul et voluntatem 
adversissimam habiturz sunt. Nihil autem, $895 
ineo quidein judicio, gravius accidere subditis po- 
test, quam si hostem habeant principem suum, 


H'. Ἐγὼ δὲ περιθλεφάµενος ἅπαντας « Ἡ μὶν 
προθυµἰα τῶν συνεληλυθότων », ἔφην, ε οὐχ ἆγεν- 
νῆς, Ἡ δὲ παράταξις ἀσθενῆς, τὴν τοῦ βασιλέως 
χαὶ χεῖρα καὶ γνώμην µάλα ἀντίπαλον ἔχουσα. Ba- 
ρὗτερον δ' οἶμαι τῶν πάντων ἕτερον εἶναι οὐδὲν τοῖς 
ὑπηχόοις, f| πολέμιον χεκτῆσθαι σφίσιν αὐτοῖς τὸν 
τὴν αὐτοκράτορα περιξωννύμενον δύναμιν βασιλέα. 


summa potestate armatum. Porro hie, ut videtis, p ese γὰρ ὡς ph µόνον aotbg ἑαυτὸν, ὅτι μὴ xal 


non modo se ipsum, sed et illos, quos gravissimo- 
rum errorum debemus accusare, judices nobis con- 


stituit : idemque, terroribus aliunde injectis, €o- . 


natur labefactare constantiam nostram, et genero- 
sum animi impetum mature reprimere. At si 
strenuis ducibus, si rei nautice usu peritis guber- 
natoribus, nec temporis opportunitas, nec venti 
obsecundent, séd eorum artibus aperte adversen- 
tur, inanis erit utrorumque diligentia. Mihi qui- 
dem libet usurpare illud Leonidre Spartani dictum, 
quo illos qui cum eo adversus Persas militabant 
allocutus est, quando Thessalica Tempe ingressus, 
occupatis eorum locorum angustiis: et latebris, 
hosti iusidiabatur, manebatque illic obstiturus 


ol; τὰς ἠαλαμναιοτάτας ἐγχαλεῖν ὀφείλομεν ἡμεῖς 
δυσσεθείας͵ ἡμῖν χειροτονεῖ διχαστάς * xal ἅμα ταῖς 
ἔξωθεν ἀπειλαῖς ἡμῶν» χατασε[ειν πειρᾶται τὸ φρό- 
νηµα xal τὸ εὐγενὲς προαναστέλλειν παράστηµα τῆς 
ψΨυχῆς. Καὶ στρατηγοῖς γὰρ ἀγαθοῖ, xat κυδερνἠ». 
ταις εὖ τὰ θαλάττια ἠσχημένοις, ἣν μήτε ξύμμαχος 
ὁ καιρὸς xai τὰ πνεύματα f| xal ἅμα τοῖς σφῶν 


ἑναργῶς ἀντιπράττῃ σοφίσµασι, µάταιος ἀμφοῖν fj 


σπουδή. Kal µοι ἐπὶ γλώττης εἴη τὸ Λεωνίδῃ πάλαι 
τῷ Σπαρτιάτῃ ῥηθὲν πρὸς τοὺς ξύν γε αὐτῷ στρα- 
τευσαµένους χατὰ Περσῶν ' ὁπότε δηλαδη ἐς τὰ 
περὶ θετταλίαν Τέμπη γενόμενος, καὶ τὰς ἐχεῖ ὅυσ- 
χωρίας xai τὰ ἕνεδρα προειληφὼς, ἐχάθητοὶ ἑνε- 
δρεύων τε ἅμα xol περιµένων χωλύειν τὰ Περσῶν ᾽ 


Persarum armis, et Xerxem aditu Grecie prohi- C ὅπλα xat τὴν Ξέρξου πρὸς Ἑλλάδα διάδασιν. Ἐπειδὴ 


biturus. Nimirum ubi hostiles copias vidit torren- 
tium fluminum more ingruere, statim 80CiOoS 81008, 
ut ad ceriam mortem ruerent. hortari ccpit et con- 
firmare, dixitque : « O socii, hic prandeamus, ut 
eamus coenatum apud inferos. » Eaque ipsa die, 
inuumeris hostibus cesis, viri illi numero trecenti 
gloriosam mortem oppetiverunt. Id ipsum quoque 
ego paululum.mutata oratióne, ο fratres, inquam 
astantibus, extremum nobis vale invicem dicamus, 
uteamus coenatum apud inferos; imo υἱ Deo ju- 
vante defunctum $996 labore athiletico pedem in 
piradiso figamus, ubi mel voluptatis incorruptum 
οἱ perenne esse didicimus, Neque enim nos puto 
usque ad crastinum diem fore superstites. » 

ΙΧ. Cum autem abiremus, passim viri ct mu- 
lieres domibus suis prosiliebant, et nos faustis ac- 
claniationibus prosequebantur. Erant etiam, qui 
omni metu excusso audacter comitarentur, bine 
atque hine crebro circumcursantes, bini et terni ; 
uno alicubi denso agmine confluentes, ut nostrorum 
"| Tumerus subinde augeretur ; itidem fere ut ma- 
simus fluvius, qui ex altissimo monte erumpens 
non ab ipsis quidem fontibus tantus repente ex- 
sistit, sed per pronum lapsus cum aliis torre:.tibus 
et rivis undas communicat, ac tandem in eum 
modum excrescit, ut et. plerisque in locis naviga- 
bilis fiat. Adeo dogmatis nefandi impietas ómnibus 
proiiscuc, juvenibus, senibus, viris, feminis, cvi. 
cns erat. 


γὰρ χατὰ ποταμοὺς τὰ τῶν πολεμίων ἐχεῖνος io pa 
στρατόπεδα ἐπιῤῥέοντα, ἐς προῦπτον προὐτρέπετό 
τε xal ἀνεῤῥώνννε θάνατον τοὺς οἰχείους » xal, 
« Δεῦτε ἀριστήσωμεν ἄνδρες », ἔλεχεν, ε ἵνα ἓν 
ἆδου δειπνῄσωμεν’ » ὅτε δὴ χαὶ τριαχότιοι ὄντες αὖ- 
τοὶ, µυρίους ἀνελόντες, αὐθῆμερον εὐχλεῶς xat aà- 
τοὶ κατεχόπησαν. Τοῦτ) οὖν ἐχεῖνο καὶ αὐτὸς ὑπαλ- 
λάξας μιχρὸν, Δεῦτε, πρὸς τοὺς. παρόντας ἔφασχον, 
ἁδελφοὶ, τὸν ἔσχατον ἀσπασμὸν ἀποδῶμεν ἀλλήλοις, 
ἵνα ἓν ἅδου δειπνήσωµεν ’ 7] μᾶλλον ἓν παραδείσου 
ξύν γε θεῷ τὸν ἀθλητικὸν ἑρείόωμεν πόδα, ὅπη τὸ 
μέλι τῆς ἡδονῆς ἀχήρατον εἶναι xai ἁδιάδοχον δε- 
διδάγµεθα. 0ὐδὲ γὰρ οὐδὲ ἀπαθὲς ἡμῖν ἀπαλλάξειν 
οἶμαι τὸ ῥῇν ἄχρι xal ἐς τὴν ὑστεραίαν. » 

Θ’. ᾿Απιόντας Υς μὴν συχνοὶ τῶν οἰχιῶν ἕχπη- 
δῶντες, ἄνδρες ὁμοῦ καὶ γυναῖχες, εὐφήμοις προῦ- 
πεµπον ἡμᾶς ταῖς φωναῖς. ΗἨσαν 0 ot xoi πάντας 
φόδονς ἁἀποσεισάμενοι, θαῤῥοῦντες εἴποντο, θαμὰ 
περιτρέχοντες ἔνθεν καὶ ἔνθεν, σύνδυο xat σύντρεις. . 
ἕστι δ) οὗ καὶ χατὰ πλῖθος, xai πλείους ἀεὶ ποιοῦν- ᾿ 
τες ἡμῶν ' παραπλήσ:ον ὥσπερ ἂν eU τις ποταμῶν 
[P. 564] τῶν µεγίστων, ἐξ ὅρους ὑψίστου ῥηγνύμε- 
νος, οὗ τοιοῦτος μὲν ὑπάρχων ix πηγῶν εὐθὺς, ἐς 
δὲ τὸ χάταντες lov, xal ἄλλοις ἔτι χειµάδῥοις xal 
ῥύαξι τὸ ῥεῦμα χοινούµενος, ἐπὶ τοσοῦτον αὔξει 
μεγέθους, ὡς χαὶ ναυσίπορον ὡς τὰ πολλά χαθίστα- 
σθαι. Οὕτω χατάδηλος ἅπασιν ἀναμὶξ xal νέοις xal 
γέροῦσι, καὶ ἀνδράσι καὶ γυναιξὶν, ἡ τοῦ παλαμναίου 
δγµατες ὑπΏρᾶε zaxla. 


15] |^. c. 1551] 
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CAPUT VI. 


Palamitis in interiore nula. epulantibus, Gregoras et socii excluduntur. Per. atrium dispersi diu exspectamt. 
Palamitwe post epulas in. Alexii triclinium transcunt. lllic iuter se primum consultant ; deinde εἰ orthodozi 
insvoduczntur.. Concilii auspicandi ratio ab. his prascripta. Cantacuzenus perplexis οἱ ombiquis verbis 
jurat. Ejus adversus orthodoxos iniquitas manifesta. 


A'. "Aptt δὲ περὶ ὥραν τῆς ἡμέρας καθισταµένην A 


δευτέραν ἑντὸς χαὶ ἡμεῖ. τῶν βασιλείων γιγνόμεθα 
καὶ τινες τῶν πελεχυφόρων ὁμοῦ xal ῥαθδούχων, 
τῖς ἑνδοτέρας τοῦ βασ'λέως ἐθάλες ὄντες, ἡμᾶς 
θεατάμενοι πόῤῥωβλεν, σπουδῇ πρὺς ἡμᾶς ἀφίκοντο, 
τήν τε πρόοδον ἀναστέλλοντες xal αὐτοῦ περὶ τὴν 
οΌλειον περιμένοντας ἡσυχάξειν κε)λεύοντες * ἁσχο- 

εἴσῆαι γὰρ Ἡδη τὸν βασιλέα περὶ θεραπείαν τινὰ 
χιτεσπουδασµένην τῶν ἵΝαζιραίων (28) ἑκείνων καὶ 


νέων δογματιστῶν, ὅσοι τε περὶ σφᾶς ἐπίσχοπόυι xal - 


ὅσοι πρεσθύτερο:, xal πᾶσαν ἁπλῶς εἰπεῖν ἐνείνην 
ἡλικίαν" εἶναι δὲ τὰ τῆς θεραπείας ἑχείνης οὐχ &p- 
69ocíav καὶ νέχταρ οὐράνιον ' fj γὰρ ἄν τινες ἦσαν 
ἀναίμονες xal αὐτοὶ (29), xal ἀθάνατοι ἐχαλοῦντο * 


l. Circiter horam diei secundam palatium ingre- : 
dimur. Ibi lictorum et apparitorum nonnulli, eorum 
nempe qui in interiore imperatoris domo versan- ; 
tur, procul nos conspicati, cum festinatione oecur- 
runt, ulterius progredi vetant, atque illic circa 
vestibulum quietos stare et exspectare jubent ; 
quippe jam iraperatorem sedulo operam darc, ut 
corpus curarent illi Nazirzi : illi scilicet novi do- 
ginatislie, eorumque socii episcopi, presbyteri, et 
omnis prorsus ejuscemodi turba : constare. autem 
eam corporum curationem $97 noun. ambrosia aut 
cavesti nectare ; alioqui enim futuros istos similes 
iis, qui exsangues vivunt immortalesque vocantur ; 
ed lautis et sumptuosis dapibus, ct vino fragrante, 


ἀλλ᾽ εὐωχίαι, καὶ τράπεζαι πολυτελεῖς, xal ἀνθο p εἰ meracis potionibus, et bibendi certaminibus : 


σµίαι, χαὶ ἀχρατοποσίας φάναι ἀγῶνες * πρὶν ὑπὲρ 
τὸν ὀρίζοντα γενέσθαι τὰς τοῦ ἡλίου αὐγὰς, παρα- 
σχξυασθεῖσαί τε xal καρυχευθεῖσαι λίαν ἐπιμελῶς 
xa ἀνενδςῶ-:, xal ὡς τοῖς οὕτω γαστριζοµένοις ἁγίοις 
£x βασιλέως ἤρμοττε πρὸς ἡδονήν ' ἵνα τὴν σφίσιν 
zlwÜvlav ἐντεῦθεν, ὡς ἔοιχεν, εἴη ἀνειληφόσι τοῦ 
Ἡ,Υεμονιχοῦ χάβθαρσιν, εὑπλαστότερον οὕτω περ ἐπὶ 
Θεοπτείας ἀνατυπουμένου, θαῤῥαλεώτερόν τε xal 
«ἀδεέστερον, ὡς ἀπὸ σχήπτρον, θεμιστεύειν καὶ &mo- 
«Θισκεύξιν τοὺς λόγους τοῖς ἐφημέροις ἡμῖν, ἤχιστα 
«ΦὈωναμένοις ἀπὸ Χχοιλέας φωνεῖν, ἀλλὰ µόναις ἔγχευ 
Ἄκυφήσι καὶ υἱονεὶ προσπεπατταλευµένοις ταῖς πα- 
πτρίοις ῥίδλοις, χαὶ ταῖς ἐχεῖθεν ἐξηρτημένοις εἶναι, 
Φνοθάπερ ἁδαμαντίναις ἀεὶ σειραῖς, νοµοθεσίαις δογ- 
διατικαῖς. 

B'. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον" καὶ 

Cael ἆ-τος ἆ.λοθι τῆς βσσιλείου ἐχείνης αὐλῆς, 
Ἅ,-ατὰ συζυγίας τινὰς χαὶ δεχάδας, ἐκ διαστήματος 
-Ν ρἆμα xai βάδην σχιδνάµενοι περιπάτῳ ἐχρώμεθα, 
Ἄνς 2θάπερ οἱ ἓν ᾽Ακαδημίᾳ |Ρ. 565] πάλαι Σωχρατι- 
Ἅμεοί πλὴν j| ὅτι τὰ (cla τῆς ἐχχκλησίας ἡμῖν ἐπὶ 
«—xrcópatog; σαν δόγµοτα. "σαν δ’ οἳ καὶ ὡς ἔτυχεν 
"E 1L αὐτοσχεδίου ἐκάθηντο. οὐκ ἐπὶ ποταμοὺς Βαθυ. 
--- ὤνος, πρὸς Ἀσσυρίαν πὀῤῥω πατρίδος αἰχμάλωτοι 
«Cer πο” ὀμενοι * ἁλλ᾽ ἐπὶ γῆς ἁλλοτρίας, εἰπεῖν, ἆλλο- 
Tw ρίοις δόγµασι χρῆσθαι xal προσκυνεῖν ἀναγχασθη- 
«πας ὀμενοι. Aib xal αὐτοῦ περιμένοντες τὸ πολὺ δις- 
TELS ετελέχκειµεν τῆς ἡμέρας ὕπαιθροι, ἅμα τῷ ἡλίῳ 
——— αἱ ταῖς θἐριναῖς ἑχείναις ἀχμαῖς τῆς αἱθερίας xa- 
dE—m.ivou φλεςόμενοι, ἔνδον τῶν θεωρητικῶν ἐχείνων 
"ES τὀωχουμένων ἀνδρῶν μυστιχώτερον. 

I'. "Apt δὲ τοῦ dou περὶ σταθερὰν ἀχριθῶς 
ας «νοµένου τὴν µεσημθρίαν, ἐπὶ τὸν ᾽Αλεξίῳ πάλαι 
ᾱ- «cp βασιλεῖ δομηθέντα µετῄεσαν τρίχλινον * ἕνθα δὴ 
"κ ροχειµένων τῷν βάθρων, οἱ ἀρχιερεῖς χαὶ οἱ πρε- 
UUE «Us pot συνῄεσαν ἅμα τῷ βασιλεῖ, συνδιασχεφόµε- 


αι quidem omnia ante solis ortum apparata οἱ 
multo artificio elaborata fuissent, ut nihil deesset 
ad voluptatem, quam sanctis illis abdominibus ab 
imperatore adhiberi par esset : nimirum ut ii, 
mentis acie solito hoc more repurgata, et ad acci- 
piendas divinitus visiones in meliorem habitum 
reforinata, con(identius deinceps et. securius, quasi 
sceptro potiti, leges ferre, et nobis vilibus homun- 
culis suas voces eminus possent iutorquere; nobis, 
inquam, qui solis Patrum libris proni incubautes, 
et velut affixi, voces e ventre elicere minime di- 
dicissemus, sed illorum; dogmaticis legibus, veluti 
nodis quibusdam adamantinis, obstricti pende- 
remus. - 


Π. Et hzc quidem ita se habuerunt. Nos vero 
alii alio per imperatorie domus atrium dispersi, 
et quasi in classes et decuriss cer intervalla distri: 
buti, tranquilleet lento gradu ambulabamus, quem- 
admodum oliin in. Academia Socratici audito:es ; 
nisi quod nobis divina Ecclesiz dogmata in ore 
erant. Qui.lam etiam in sedibus fortuito et temere 
oblatis considebant, uon illi quidem s$uper flumina 
Babylonis, in Assyriam longe a patria captivi abdu- 
cti ; at iidem tamen in terra quodammodo  pere- 
grina eam vim subituri, 898 qu;e illos cogeret 
peregrina dogmata amplecti et adorare. [taque illic 
magnam diei partem exspectando consumpsimus, id- 
que sub dio, sole εἰ aesta:is ardoribus torrefacti ; 

D cum interea przclari illi contemplatores mystico con- 
vivio sese intus sanctissime oblectarent. 

lil. Demum hora ipsa incridiana, cum solis fer- 
vor maximus est, in triclinium ab Alexio impera- 
tore quondam exstructum (ranseunt, atque  illue, 
praparatis jam subsclliis, pontifices et presbyteri 
uua cum imperatore conveniunt, deliberaturi inter 


Voriorum note. 
ren Hominum scilicet, qui austeriorem vita disciplinam professi sunt. Doiv!s. 


29) 1οιμος, [liad. v, 542. Doiviw, 


, 


1159 


[4. 1. 0859, νο. 4] 


NICEPHORI GREGOR E 


[ιμρ, 5. cawrAcoz. 5] 


1160 


se, antequam nos introducemur, quomodo ea, quà A vot, πρὶν ἡμᾶς εἰσιέναι, τὰ πάλαι πολλάχις µελετη- 


janpridem animo meditarentur et. adversum nos 
struerent, oblata tandem occasione, facile ad exi- 
:um perducturi essent; ita ut. mox affuturi audito- 
res non intelligerent, dolum eum esse multis aunis 
fabricatum el artificiose compositum. Tandem et 
nos quoque, a janitoribus vocati, introivimus. 
Tum statim imperator appositum Evangelium brevi 
adoratione prosecutus est, nobis videlicet ea opera 
salisfacturus, Nam ut sacrosancti sexti concilii ge- 
neralis acta exlhiberentur, prout cautum esset con- 
stitutione principis illo tempore imperantis, ct ut 
nunc quoque prasentibus nobis juraretur, etiam 
atque etiam petieramus." Deinde et ipse sedit, et 
nos etiam simul cum aliis sedere jussit. ᾗ 

IV. Atque ille lequi exorsus orationi suz inter- 
serebat juramenta quxdam vaga et perplexa, sibi 
ipsiet liberis suis exitium quasi imprecando, si 
quovis modo alteri parti faveret : erantque cjus 
899 uicta, ut re ipsa patuit, dilemmata. Ecquid 
porro mirum, ubi ille am inde ab initio cum Pa- 
lama plane conspirabat, οἱ ejus consuetudinem 
tanti faciebat, ut eam diu noctuque publicis nego- 
tiis urgentibus antehaberet, et cum eo dolos consue- 
rel ac retia nobis tenderet ; idemque tam privatis 
quam publicis sermonibus mecum sic solitus essct 
pugnare, ut ipso etiam Palama violentior esse vire- 
retur? Itaque ille, cum promittebat sc ergaalteram 
parlem propenso animo haud fore, si nos solos re- 
spexit, non pejeravit, quidem, at animam suam 
perdidit, antiquum illum Herodein prorsusimitatus; 
qui, prophetam cum occideret, sceleri suo jusju- 
'andum praztexebat. Quod si neutram partem re- 
spicere mens jurisjurandi potuit, sed aqua lance 
»uspensus affectus parem se utrisque prabere de- 
'revera!, atque ille deinde juratis non stetit (id 
quod re ipsa declaravit, cumin theatro illo fre- 
quentissimo corrupit juris aquitatem) nunquam 
certe perjurii crimen effugiet, qui sua sponte coin- 
misit uL esset perjurus. 

V. Nempe ille, eaindem Palamae et sui ipsius 
ruinam esse statuens, cunt nunc videret, aliter 
quam putaverat, nostris disputationibus funditus 
profligari, puppem in medio cursu conltorsit ; et 
vulpina abjecta statim ursinaim pellein induit, to- 
tusque ex alio alius evasit ; nec se ainplius potuit 
cohibere, quin et vociferaretur, et. nos, nisi tace- 
remus, minis terreret : quippe laud ferendos esse 
nos, qui in ejus domo tum loqui vellemus, cum 
ipse. noliet audire; 900 quasi nempe sui ipsius 
δι prestitorum juramentorum foret oblitus, nec 
hominum qui illuc inulti convenerant, conscientiam, 
nec tacita judicia revereretur illorum, coram quibus 
in maiiifesto scelere deprehensus mendacii et iniqui- 
iatis argueretur, Nam ille id quod erat, miniiue erat; 
οἱ quod non erat, id ipsum revera erat, pro impe- 
ratore merus tyrannus, pro judice accusator noster 
et inexeugabilis persecu:or, Adeo infelix ille, divi- 
μα ope destitutus, de suo statu decli .vil, et spe- 


θέντα τε xal συσκευασθέντα βουλεύματα καθ) ἡμῶν, 
πῶς ἂν ἐπὶ χαιροῦ νῦν εἰς πέρας ἄγειν εἴη αὐτοῖς 
εὐπετῶς τε xal ὡς ἂν τοῖς παροῦσιν ἀκροσταῖς ἀγνο- 
Ἠθείη, λαθόντα ὅτι ξὺν δό)λῳ πέπρακταί τε xal δε- 
δραματούργηται πολνετεῖ. Εἰσῄήειμεν δ᾽ οὖν ὁφὲ xol 
ἡμεῖς, τῶν θνρωρῶν χαλεσάντων. Καὶ ὁ βασιλεὺς 
εὐθὺς τῷ εὐαγγελίῳ παραχειµένῳ προσχύνησιν ἀπο- 
νείµας βραχεῖαν, ἡμῶν γε eivexa, πολλὰ πολλάχις 
τὰς τῆς θείας χαὶ οἰχουμενικῆς ἕκτης συνέδου προ- 
τεθηναι πράξεις ἀπαιτούντων, κατὰ thv ἐχεῖ τοῦ 
τότε βασιλέως χατάστασιν, xal τοὺς ὄρκους γενέσθαι 
καὶ νῦν ἐφ ἡμῶν ' ἔπειτα αὑτός τε ἐκάθισε xal 
ἅμα ὁμοῦ τοῖς ἄλλοις χαθεσθῆναι προὐτρέγατο xal 
ἡμᾶς. 

Δ', Λέγειν δ) ἀρξάμενος παρεμίγνυ τοῖς λεγοµέ- 
vot, xai ὄρχους διεσπασµένους τινὰς xal αἰἴνιγμα» 
τώδεις, ἑπαρώμενός πως ἑαυτῷ xat τέχνοις ὄλεθρον, 
εἰ τῷ ἑνὶ μέρει πρόσθοιτὸ τὴν γνώμµην ὁποσονοῦν. 
Καὶ ἣν, ὡς ἔδειξεν ἐπὶ τῶν ἔργων, διλήμματα τὰ 
φθεγγόµενα ' xal πῶς μὲν οὔῦ τῷ Παλαμᾷ τὰ (oz 
πνέων ἐξ ἀρχῆς, xaX νύχτωρ xal μεθ) ἡμέραν προὺρ- 
γιαιτέραν τῶν ἀνὰ χεῖρας ποιούµενος δημοσίων ctv 
αὑτοῦ ὁμιλίαν, xal ταῦτα συῤῥάπτων καθ) ἡμῶν 
xal συσχευάζων δίχτυα, Χάμοὶ λογιχῶς μαχόμενος 
ἰδίᾳ xa! δηµοσίᾳ βιαιότερον 7] κατ αὐτὸν εἰπεῖν Ila- 
Aapdv; El οὖν τὸ ἡμέτερον ἔθλεψε µέρος ἐκεῖνος, ᾧ 
τὴν γνώµην 7x9" ὑπισχνοῖτο προστίθεσθαι, εὐώρ- 
χησε μέν ' ἀπολωλέναι δ ὅμως πέπραχε τὴν bau- 
τοῦ Φυχῆην, εἰς ᾿Ηρώδην τὸν πάλαι τῆν µίµησιν ἄν- 
τιχρυς ἀνενεγκὼν, ὃς προφητοκτόνου πρόθληµα xa- 
χίας τὸν ὄρχον πεποίηται. Ei δὲ πρὺς οὐδέτερον 
βλέπειν ἑνην τοῖν μεροῖν τὴν τοῦ ὄρχου διάνοιαν, 
ἀλλ᾽ ἱσόῤῥοπα ἐπ ἀμφοῖν τὰ τῆς γνώμης ἐχρέματο 
τάλαντα, τοῖς 6' [Ρ. 566] ὁμωμοσμένοις ἠχισθ᾽ ὕστε- 
pov ἑνέμεινεν, ὡς ἔργοις ἔδειξεν αὑτοῖς, καπηλεύ- 
σας Ez θεάτρου τοσούτου τὴν δίχην, τὰς τῆς ἔπιορ- 
χίας οὐκ ἄν ποτε λοιδορίας ἐχφύγοι, ἑαυτὸν ἐπίορχον 
αὐθαίρετον πεπραχώς. 


E'. Ἑαυτοῦ γὰρ τὴν τοῦ Παλαμᾶ λογιζόμενος ἧτ- 
τὰν, ἔπειτ ἰδὼν, ὡς οὐκ (peto, κατὰ χράτος τοῖ, ἧμε- 
τέροις ἠττώμενον λόχοις, πρύμναν τε ἐν µέσῃ τ 
βείᾳ ἐχρούσατο xal ῥίψας τὴν ἁλωπεχῆν εὖθυς τήν 
ἀρατικὴν µετενέδυ, xai ἄλλος ὅλος ἐξ ἄλλου κχαθί- 
στατο, µηχέτι καθεχτὸς εἶναι δυνάµενος, ἀλλὰ βιῶν 
χαὶ ἀπειλῶν, εἰ ut σιγῴημεν μηδὲ γὰρ ἀνέγεσθαι 
τῶν οἴκων ἐντὸς τῶν αὐτοῦ, λέγειν μὲν βουλομένων 
ἡμῶν, αὐτοῦ δ᾽ ἀχούειν ἥχιστα δεχοµένου * χαθάπερ 
αὐτὸς ἐχ]αθόμενος ἑαυτοῦ xal τῶν ὄρβχων ἐχείνων, 
xai μήτε τού ζυνόντος πλήθους τὸ συνειδὺς µήτς τὰς 
τῆς γνώμες κρίσεις ὅλως αἰδεσθεις ἑχείνων, ἐφ᾽ οἷς 
ἡλίσχετο µάλα ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ qsu£ó ενός τε καὶ ἁδι- 
κῶν. Ὁ μὲν γὰρ ἣν, οὐχ fjv: ὃ δοὑκ ἦν, jv: &vx μὲν 
βασιλέως, τύραννος ἀχραιφνῆς' ἀντὶ δὲ δικαστοῦ. xa- 
τήγορος καὶ διώκτη: ἡμῶν ἀπροφάσιότος. Οὕτως Ey- 
χαταλειφθεὶς απὸ τῆς toU 8:00 δξξιᾶς ὁ ταλα Topo; 
ἑφέστη τε ἑαυτοῦ xol τοῖς ὁρῶσιν ἄθυρμα λαμ- 
πρ)» ἐγίν-το πρής τε τοῦ” τρόπου πρὀς kt τῶν 
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quis tributorum exactor, acrius mihi incumbit, el A ἀναφυομένην ὀψὲ χαὶ αὐτὴν δραστικώτερον xal fi- 


eredítum vi repetit; ac modo aciem oculorum 
hebetat, modo articulorum 902 commissuras, 
quarum ope vel manus tenduntur, vel genua fle- 
ctuntur, debiles οἱ infidas reddit; idque co tem- 
pore, quo me, si unquam, maxime oportuit et 
propriis viribus integris vigere, el novas etiam 
extrinsecus, si qua arte possem, conari mihi un- 
decunque comparare, Nec enim 
Curelum socia arma, ZEtolorumque juvenes 
Bellairix, 

seni mihi bellum repentinum indicunt, eo usque 
ambitioso impetu prorupturi, donec sanguis effu- 
sus appareat : sed invaserunt me dracones ex oc- 
culo, et robusti quasiverunt. animam meam ; 
iique nocte obscura manus mihi injiciunt, et in- 
cruenta vulnera conantur infligere; id quod dolo- 
res mihi vehementiores affert. Nam cum et ipse in- 
eruentas de iis victorias reportem, ita. fit, ut. qui 
foris. spectant, eorum multi vix possint verum 
discernere, átque ejusnmiodi sententiam ferre, qu;e 
non sit valde obuoxia calumniis persecutorum 
nostrorum. Nimirum verba judicio moderari«qui 
nesciunt, ii mysterium omne fidei et sacrorum 
dogmatum pro nugis habent; qui autem sciunt, 
ii necessitate coacti. alienantur. Tamen quantum 
in me erit, id quod viri illi religiosi postulaut, 
conabor (ut ja. dixi) perficere. Meis vero sermo- 


αἶως δάνειον ἁπαιτοῦσαν ' xal νῦν μὲν τὰς τῶν ὅμ- 
µάτων αὐγὰς ἀμύλύνουσαν, νῦν δὲ τὴν συνδετιχἠν 
τῶν τε χειρῶν χαὶ γονάτων ἀναλυτιχὴν ἁρμονίαν χα- 
θίζουσαν ἔφεδρον * καὶ ταῦτα μὲν ὅτε μᾶλλον, εἴπερ 
ποτ’, ἐχρῆν τὴν τ’ οἰχείαν εἰς τὸ ἀχμαιότατον ἔχειν 
δύναμιν xal ἅμα, εἴ τις ἣν μηχανἡ, xàx τῶν ἔξω- 
96v ὀπύθεν δήποτε προθκτᾶσθαι ζητεϊν. 05 Υὰρ 


Κουρητές c ἐκίχουροι (52) καὶ Αἰτω.οὶ μεν εχάι- 
μαι, 

γέροντί µοι πολεμοῦσιν Ίδη πρὀσφατον πόλεμον, 

χαλ’ μέχρις αἵματος ὁρωμένου σαλεύοντα τὸ τοῦ ὁρ/- 


p 6ου φιλότιμον * ἀλλ' ἐπέθεντό μοι δράκοντες ἐξ ἀφα- 


νοῦς, xal χραταιοὶ ἐζήτησαν τὴν ψυχἠν µου, [P. 568] 
τὰς φονευτρίας χεῖρας tv σκοτοµήνῃ βάλλοντες xai 
ἀναίμαχτα παρέχειν ἐπειγόμενοι τραύματα: ὃ xal 
μᾶλλον χαλεπωτέρας ἐμοὶ προζενεϊῖ τὰς ὀδύνας. 'Ávzi- 
pax:a yàp χἀμοῦ xati' ἐχείνων τελοῦντος τὰ τρὀ. 
παια, δυσδιάγνωστον τοῖς τῶν ἔξωθεν ὀρώντων πολ- 
λρῖς συµδαίνει τὴν xolotv καθίστασθαι, xal µάλα 
τοι εὐδιάθολον τοῖς ἡμῶν διώκταις.Τοῖς μὲν γὰρ οὐκ 
εἰδόσιν οἱχονομεῖν ἐν xplazt τοὺς λόγους λΏρος &xav 
νενόµισται πίστεως xat δογμάτων μυστήριο» "ος δ' 
εἰδέναι πρόσεστι, καὶ ἀλλάττεσθαι δι’ ἀνάγχην Guy. 
ἑαΐνει. Πειράσομαι δ᾽ οὖν ὅμως ὅσον ἐφικτὸν, ὡς εἴ- 
ρηται, τὴν τῶν φιλοθέων ἐχείνων ἀνδρῶν ἑκφεραίνειν 
αἴτησιν, ἡγεμόνας τῆς ἐμΏῆς προστησάμενος γλὠτ- 


nibus auspicabuntur spes in. Deo collocate, cujus C της τὰς περὶ θεὸν ἐλπίδας * ὑπὲρ οὗ χαὶ τὴν ἆθλτ- 


causa hec ipsum certaminum zequor navigamus. 

IN. Nolo autein quisquam eorum, qui in hiec 
inciderint, linguam habeat promptam ad jacienda 
in nos próbra, 993 co qucd. in tota fere historia, 
quacunque seu natura seu voluntatis vitio criui- 
na illi imperatori inerant, silentio presserimus, ac 
in eo laudando plurimam operam posueriinus, 
cuum ob amicitiain, tum ut ipsum socium et adjuto- 
rem in subeundis pro religione certaminibus habe- 
remus (principem quippe, in cujus mauu propter 
ümmain potestatem | momentum omne positun 
esset. ad victoriam  reportandam); atque iidem 
"Aiunc operta recludere, et, quod prater sententiam 
Ἠ]αμο accidit, quxdam. velut. anacalypteria cele- 
brare minime refugiamus. Etenim primum ob eos, 
qui auditum convenerant οἱ certantibus. nobis 
aderant (alffuere. autem. plures quadringentis, no- 
biles promiscue et. diversa couditionis homines ; 
item imperatiices, et. alie feminze, quotquot fama 
ποσα confluxerant, genere ipse quoque, quai- 
quam haud isdem titulis, principem locum tenen- 
les), earum, inquam, personarum revereutiá opor- 
tuit nos vera dicere, ne ipsi palani auctores e$se- 
mus ferendz in nos sententiw nou. lenissina, ac 


τιχὴν ταυτηνὶ διχπλέομεν θάλασσαν. 
Δ'. Αξιῶ δ᾽ ἔγωγε, µτδένα τῶν ἐντυγχανό των πρέ- 


Ὄχειρον εἰς τὰς xa0' ἡμῶν λοιδορίας ἔχει» τῆν γλῶτ- 


ταν, εἰ παρ ὅλην μικροῦτὴν ἱστορίαν (33), 002 μὲν φύ- 
σει τε xal προαιρέσει προσῖν ἐγχλήματα τῷ βασιεῖ, 
σιγῇ χρύψαντες, ἐπαίνοις τὸ πλεῖο, δ.ὰ «ιλίαν ἐχα- 
ρ,σάμεθα, χαὶ ἅμα διὰ τὸ σύνεργον xal ουλλήπτορα 
τῶν τῆς εὑσεθείας ἔχειν ἆ γώνων αὐτὸν, βασιλέα τε 
ὄντα καὶ τὺ πᾶν Ev τῇ χειρὶ τῆς νίκης χαρπούμενον 
διὰ τὴν ἀρχὴν ' vov δ ἀναχαλυπτήοια παρὰ misa) 
προαἰρεσ.ν Όνειν (54), ὡς εἰπεῖν, ἥχιστα πάντω» 
ὀχνουμεν. Πρώτον μὲν γὰρ αἰδοῖ τῶν συνόντων τῇ 
ἀχροάσει xal ἡμῖν ἀγωνιζομένοις, ὑπὲρ τοὺς τετρα- 
Ὑασίους που πάντως ὄντων, ἀνδρῶν εὐγενῶν ἀναμὶξ 
καὶ τῶν ἄλλως ἑχόντων, xal ἅμα βασιλίδων, χαὶ ὃσαι 
συνῄεσαν ἄλλαι τῆς φίµης δηµαγωχούστς, γένους 
xdi αὑταὶ καθ’ ἕτερον λόγον τὰ πρὼτα φέρουσα., 
λαλεῖν την ἀλῆθειαν εἶναι χρεὼν, μῆ πρ.φανῶς αἎ- 
τὸ) ἑαυτοῖς χαταγνώσεως οὗ μᾶλα το: ἐλαχίστης ai- 
«tot χαθιατῶμε» xal τὰ τῆς ἐχείνων χλεύης ἑχύντες 
ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἑλχύσωμεν δίχτυα. Δεύτερον δὲ κχἁτ' 
μὲν τῶν ἄλλων ἁπάντων, εἰ φιλία τις χαρίςεσθαι 
θέλων, ἔπειτ᾽ ἐνίοτε χαὶ ἐνιαχοῦ ΦΨευδόμενος φαῖ- 
νοιτο, συγχωροίη ἄν οἶμαί τις ἴσως, ὅστις ῥασίαις 


Variorum noia. 


(39) Apud Homerum legitur, 
Kovputéc τ ἐμάχογτο καὶ Aitodol μεγεχάρμαι. 
Πιο apud. Gregorium Nazianzenum, carm. Περὶ 
εὐτελείχς ἀνθρωπίνου βίου. Boivix. 

(95; liuc lector asumet, quanta. habenda. si 


Gregor: fides in iis que de Cantacuzeno per om* 
nem llistorjam mermoravit. Βοινιν. 

(54) ld est, arcana revelare. Vide notata ad lib. 
XH, cap. 9, sect. 1 (üot. 99). 
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Πλρι 7. CANTACUZ. 3) 


appellabat ex decreto -convocaret, Atque ille rem A Ύονε βασιλέα «0b; ἣν ὠνόμαςσε σύνοξον. "Agz| 


usque a capite arcessens diabolum aiebat id ante 
omnia semper agere, ut. bellum hominibus infer- 
ret, cam veluti przciquam hzreditatem sortitum, 
ex qu», cum primo parente congressus, tropeum 
victor posuisset : Deum autem hominis naturam 
ideo accepisse, quia per eam voluisset salutares 
nobis vias indicare, quas quivis ingressus facile 
posset. adversarium dejicere : deinde diabolum 
alio rursus conversum, quo Ecclesiam Dei et Ecclc- 
sie dogmata everleret, idololatriam cum bzeresi- 
bus alias aliis invexisse : tui sub hzc sacrosanctas 
synodos coactas esse, et his Ecclesie morbis me- 
dicinam attulisse : postea in detrimentum consti- 
tutze apud hos pacis, diabolo impellente, prodiisse 
hac nostra aate Darlaamum, illum scilicet Lati- 
nismo imbutum et, e Calabria profectum ; virum 
sane eruditum, sed cupidum  altercandi, et qui 


inani glorie a pueritia usque siuduisset : eum - 


diversi generis pugna primum commissa, et osten- 
tande eruditionis causa 906 suscepto certamine 
superatum, agre illis palma cessisse, de quibus 
maximam laudem speravisset : itaque altero et 
velut subsidiario conatu cum Palama congressum 
de dogmatis disputasse, ac illi de duobus diis cri- 
men objecisse, et. quidquid ejusmodi fundamento 
superzdiflcari consequeus esset. Atque ut ne lou- 
gius in his moremur, quis notissima sunt, cuilibet 
licebit ex iis decretis, qux super his rebus al) Eccic- 
sia Dei-etab illius temporis patriarcha seriptis Tomis 
promulgata tunc fuerunt, quid constitutum sit intel- 
ligere. Caeterum postquam ille hincabiit, quocunque 
tandem modo abierit, alius quidam, nomine Acindy- 
nus, illius in -Palamam criminationes tuendas 
escepit, et a vobis pariter damuatus expulsusque 
cst. Demum hi, quos nescio equidem quo nomino 
appellatos recte videbor nominasse, eadem ipsi 
quoque ac Barlaamus in divinum Palaoam pronun- 
tiant. Cujus rei credibile est causam esse eam cle- 
mentiam, qua ego ad hanc diem usoue usus sum. 
Sed faxo jun, ne amplius ii gaudeant, Quippe 
cxpcergiscar ; et illam, αυ in. pacis commodum 
data mihi a Deo est, potestatem ac jurisdictionem 
pro imperatoria auctoritate recipiam. Nan constare 


ὃ) ἄνωθεν διεξήει, πῶς διαδόλῳ προὐρχιαίτατο 
πολεμεῖν ἀνθρωγοις (20) ὥστερ τινὰ x pav 
φότι λαμπρὸν, ἀφ᾿ οὗ τῷ προπάτορι συμπλ 
ἐστήσατο τρόπαιον ' χαὶ δι αὐτό γὲ τοι θεὸν ἑ 
σαι τὴν ἀνθρωπείαν ἀναβεξάμενον φύσιν δι t 
ὁδους ἡμῖν ἀγαθὰς ὑποδεῖξαι, δι ὧν ῥᾷστον ἃ 
τοῖς γε ἐθέλουσι τὸν ἀντίπαλον χατασείςιν ' 
ὅπως xai ὁ διάθολος, ἑτέραν αὖθις τραπύμενε 
δωλολατρείαν εἰσήνεγκεν ὁμοῦ tal; ἄλλοτ' d 
αἱρέσεσι, xa3tá τε τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχχλησία 
τῶν δογμάτων αὐτῆς Όπως τε θεῖα. xal 

χατόπιν συγχροτούµεναι σύνοδοι τὰ τοιαῦτε 
Ἐκκλησίας νοσήματα ἐθεράπευον ΄ xoi ἐπὶ τς 
ὅπως xxt ἐφ᾽ ἡμῶν Βαρλαὰμ τὸν Λατινόφρονα 
ix Καλαθρίας ὁρμώμενον, ἤνεγχεν ἐπὶ πονῄρι 
ἡμετέρας εἰρήνης, ἄνδρα σοφὸν μὲν, ἐριστια 
τινα χαὶ κχενοδοξία; ἠλικιώτην ὃς ἐπεὶ τὸ 
πρῶτα συμθεθληχὼς ἑτέραν (97) καὶ περὶ σ 
Ἠγωνισμένος ἐπίδειξιν ττηταί τε xal τῆς νιχ 
οὗ µάλα ἀσμένως Exelvorz (58) παρακεχώρηκε. 
ὧν εὐδοχιμεῖν ἑδόχει μάλιστα, δεύτερον πλοῦ' 
δογμάτων τοῦ Παλαμᾶ σννεπλάχη, διθεῖας τ 
Χληµα προατριθόµενος xal ὁπόσα ttp τοιούτῳ 
χοδομεῖσθχι ἔπεται θεµελίῳ. Καὶ ἵνα μὴ διατι 
μεν ἐπὶ τοῖς οὕτω προδῄλο.ς, ἑτέσται τοῖς B 
pívot; ἐχ τῶν τότ᾽ ἐπὶ τούτοις τομογραφηθέντι 
Ἐχκλησίᾳ τοῦ Θεοῦ χαὶ τῷ τηνιχαύυτα cat 
χθύοντι ψηφισμάτων µανθάνειν τὸ καθεστώς. Ἱ 
νου γε μὴν ἠπώσποτ᾽ ἀπιόντος, ἕτερός τὶς δια 


C µενος τὰς àxilvou χατὰ τοῦ Παλαμᾶ λοιδοι 


Ακίνδυνος ὄνομα, τὴν ὁμοίαν ἐχείνῳ xal « 
χαταδίχην ὑφ᾽ ὑμῶν εἰλήφει τε xal λάθη. N 
ἀναστάντες, οὓς οὐχ οἶδα πῶς ὀνομάσας ὁρθέ 
φάναι δόξω, τὰ αὐτὰ xal οὗτοι τῷ Βαρλαὰμ 

τοῦ θείου φθέγγονται Ἡαλαμᾶ. [P. 571) "Qva 
τὴν ἐμὴῆν ἔπεισιν οἴεσθαι πραότητα, ᾗ χρύ! 
ἄχρι καὶ ἐς τὴν τήµερον διετέλεσα. 'AJÀ' οὐ χο 
σουσιν ἔτι διαγρηγορήσαντος ἐμοῦ xai την ix 
δεδοµένην uot χεῖρα xal χρίσιν Ez vs. τὸ τῆς: 
νης χρήσιμον ἀνέιληφότος αὐθεντικῶς. AfÀov 
εἶναι τοῖς ἅπασιν οἶμαι, µηδένα τῶν πάντων € 
ᾧ πρό γε ἐμοῦ, βασιλέως ὄντος, τὰς τοιαύτας ε 
νειν ποσήκει δίχας ' f) ποὺ τῇ βασιλείᾳ τ) «00g 


apud omnes arlitror, nemiuem omnium 6956, CU- p φυλάττοιτο, τὸ κρίνειν o)x ἐχούσῃ τοὺς ὑπηκό 


jus in his controversiis dirimendis- priores sint 
parles quam meze ipsius, utpole imperatoris. Quod 
si subditis jus dicere imperator non potest, ecqua 
porro futura est. imperii felicitas? aut. qua in re 
Wominatus a servitute distabit, si de rebu$ cogno- 
scendi jus uni non competat, ei nempe, qui impe- 
rium habeat, 997 et pro sua summa potestate possit 
cos quidem, qui nimis multasibi arrogent, coercere ; 
aliis autem id, quod deest, ex aquo supplere? 


ἡ τῷ ποτε διοΐίσει δξσποτεία δουλείας, τῆς κρί 
τῶν πραγμάτων οὖκ ἐφ᾽ ἑνὸς ἱσταμένης, τοῦ 
ἀρχὴν ἔχοντος xai δυναµένου μετ ἑκουσίας a 
χρατορικῆς τοὺς μὲν τῆς πλεονεξίας χωλύειν, 
δὲ τὸ ἑνδέον ἐπανισοῦν; Ιολλοῦ μέντ ἂν ἣν ἀξί 
καστιχὴ βασιλείας κεχωριασµένη, εἰ δικάχοντος d 
τὸ χελευόµενον ποιεῖν ἐγρῃν βασιλέα. Τούτου 8 
τως ἔχοντος ἐρέσθαι βούλομαι πρότερον ἐν Bg 
πουτουσὶ, δυοῖν θάτερον ἑλομένους ἁπλῶς ἆπο 


Variorum noti. 


(50) Hanc Cantacuzeni orationem confer cun 
proemio Tomi Palaimitici, a  Combelisio editi. 
Bloivix., 


(37) Philosophica scilicet, non dogmatica. Boi 
(58) Gregora ipsi, Qua de re supra, lib. 1i, c. 


Bowvix. 
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Llernatores videmus non id tantum spectare, ut A τοῦτο xal κυβερνήτας οὐ πρὀς ye τὸ τοξε! 


vel jaculentur vel navigent, neque id unum velle ; 
sed finem liabere id, cujus causa et sagittarius 
jaculari et gubernator navigare instituit ; quod 
absque eo inanis sit utriusque diligentia. Temcre 
enim laborare quid prodest ? quid naufragiiset hi- 
bernis fluctibus identidem jactari, nisi aliquam 
utilitatem , aliquod lucrum, nobis, tanquam sco- 
pum et finem, proponamus? Ceterum quoniam ex 
vestigiis quibusd:m orationis tuz deprehendimus, 
prassentis negotii flnem eum esse, ut Ecclesize nau- 
fragia submovcantur, idcirco nos oportet orationis 
nostre scopum hunc 91 habere et habenas eo 
flectere. Quippe cum huc non sponte nostra ve- 
níamus, sed acciti et minime volentes, necesse est 
n08, non quo voluntas nostra precipit, sed quo 
fortiorum manu et lingua compellimur, nostra ora- 
tionis cursum dirigere: item ostendere, quatenus 
imperatoribus parere vel oporteat vel: nou opor- 


B 


teat. Enimvero sapiens ille Salomon, posíquam dixit, ΄ 


tria esse, 4 prospere vadant, et quartum, quod 
bene incedat ; hoc ultimum de rege apud subditos 
concionante interpretatur. Nam quot et qualia, quo 
tempore et loco, apud quot et quales, in quocun- 
que negotio dicere voluerit, ea omnia rex, quan- 
diu εἰ prout libuerit, commode przmeditabitur 
ante ipsum negotium ; idemque, ubi negotium 
praesens urgebit, illa ipsa dicturus est, qu» et 
qualiacunque fuerit preemedítatus, neque ex audi- 
toribus quisquam erit, qui possit inhibere : omnes 


autem quodam quasi laudum concentu applaudent, C 


et studio inter se certabunt, quis quemque adula- 
tione przergressurus sit. Quippe ille tunc se ipso 
torrentior quodammodoexsistet : et si qui tandem 
velint. contradicere, eos ut imperitos praetervehe- 
tur; ac tametsi Socrates sit is, qui consurget, 
vel Plato, vel Pythagoras, tamen nihil quidquam 
obstabit, quominus miser vilissimi maucipii loco 
habeatur. Quod si quis non prius rem aggredia- 
tur, quam premeditatus sit, frustra certe erit 
premeditatus ; propterea quod orationis cursum 
imperator alio retralhet : atque ille parum aut 
nihil videbitur 911 distare ab eo, qui in aqua 
scribat, vel qui ventorum flabra retibus captet. 
Num neque tempus dicendi ejusmodi erit, ut quie 
ille ante providerit opportuna futura sint; nec si 
provisa eloqui velit, longe aberit a uaufragio ; sed 
momento temporis omnia adversissima experturus 
est, ]lis de causis, et propterea ctiam, quod or- 
thodoxorum episcopi ex omnibus orbis partibus 
non adessent, ubi quiestio esset de dogmatis in 
Ecclesia Dei plane inusitatis, nequaquam nos liuc 
prodire, sed totam vitam tranquille domi sedendo 
iraducere volebamus. Oportebat quippe in his ante 
omnia inorem majorum atque privilegia salva 


πλεῖν τὸν σχοπὺν ἔχοντας µόνον, οὐδὲ τοῦτο | 
µένους ἁπλῶς ' ἁλλ᾽ οὗ ἕνεκα τό τε τοσεῦειν 4 
της xal τὸ πλεῖν ὁ χυδερνίτης ἑνεστήσαντο” t 
ph τοῦτό γε ᾗ, µάταιος ἀμφοῖν ἡ σπουδή. T 
ὄνησις μοχθεῖν εἰχῆ καὶ ναναγίοις xaX χύμασι 
plot; ὡς τὰ πόλλὰ παραθάλλεσθαι, pf τινος 
λείας χαὶ χέρδους τῷ σχοπῷ καὶ προθέσει ' 
6ληµένου; Ὅμως ἐπειδήπερ ἔχ τινων ἰχνῶν τ 
ξυνήχαμεν δηµηγορίας, ἐκποδὼν τὰ τῆς "Eux 
γενέσθαι ναυάγια τὸν αχοπὺν Ρῆς παρούσης 
σπουδῆ:, πρὸ: τοῦτ) ἀνάγχη καὶ τοῦ ἡμετέρου 
τὸν σγοπὺν χαὶ τὰς flag ἰθύνειν. Ἐπειδὴ v 
ἤκομεν ἐθελονταὶ, ἀλλ᾽ Ίχθημεν οὐ µάλα ἐθε' 
καὶ ἡμᾶς ἀνάγκη tbv τοῦ λόγου δρόμων ἰθύν 
πρὸς ἃ τὸ βουλόμενον ἡμῖν ὑφηγεῖται, ἀλλὰ 
ἅπερ ἡ τὸ xpázoz ἔχουσα χεὶρ καὶ γλῶττα Bu 
χαὶ δειχνύειν µέχρι ποῦ βασιλεῦσιν ὑπείχειν 
καὶ µέχρι ποῦ μὴ χρεών. Ὁ váp τοι σοφός 
piv τρία φῄσας ὑπάρχειν, οἷς εὐόδως ἕνεσ' 
ρεύεσθαι, καὶ «b τέταρτον, ὃ καλὼς διαθαίΐνει 
εἶναι βασιλέα πρὸς ὑπηχόους δημηγοροῦντι 
φήνατο. "Oca γὰρ ἂν ἐθέλοι λέγειν χαὶ ofa 1 
xai ὅπου καὶ πρὸς οἵους καὶ ὅτους. χρείας & 
χυίας ἠστινοσοῦν, εὐόδως ἅπαντ ἑξέσται | 
με)ετᾶν, ἐφ᾽ ὅσον τε xal ὅπως ἂν ἐθέλοι, Tip 
στηχέναι thv ypsíav* τοσαῦτα δ' ab τῆς 

ἑνστάσης xal τοιαῦτα λέξειεν, ὅσα δη pepe 
χωλύειν μὲν Άκχιστα δυναµένου τῶν ἀχροατῶ 
νὸς, ἑἐπικροτούντων δὲ ἁπάντων τοῖς ὕμνηι 
xaX olov ἁμιλλωμένων σπουδῇ πρὸς ἀλλήλους 
παρελάτειε ταῖς κολαχείαις τοὺς ἄλλους. Την 
Υὰρ χαὶ εὑροώτερός τις αὐτὸς ἑαυτοῦ γένει 
τοὺς ἀντιλέχειν ἑθέλόντας, εἴ τινὲές ποτ B 
ὡς ἁ μαθεῖς παρατρέχε. κἂν Σωκράτης ' 
Πλάτων, κλν Πυθαγόρας, μηδὲν εἶναι τῶν ' 
οὐδὲν, ὅπερ ἂν ἓν Καρὸς εἶναι χωλύσῃ peel 
τετάχθαι τὸν δυστυχη ΄ ὥστ el µελετφη τ 
τοιούτωυν ποὸ τῆς πείρας. μάταιἁ τε xa 4 
ἂν εἴη μεμελετηχὼς, τοῦ βασιλόως πρὸς Ex 

λόγου τὸν δρόµον ἀνθέλχοντος" xol μιχρὰ 

ἀπεοιχέναι δόξει τῷ καθ) ὑδάτων Υράγειν 

µένῳ, f] δικτύῳ θηρεύειν ἀνέμων πνοάς. 0 

& τοῦ λέγειν χαιρὸς, ὧν µεμελέτηχεν, αὐτῷ 


p $^ χαίριον, [P. 574] οὔθ' ἃ µεμελέτηκε λέΥ 


λων μακρὰν ἑστίξει τοῦ ναναγίου * ἀλλὰ πι 
ἀχαρεῖ τὰς κακοδχίµονας ἀνχμετρήσει τύχας. 
ταῦτα, xaX πρός Ye διὰ τὸ pi τοὺς πανταχί 
οἰχουμένης ἐπισχόπους τῶν ὀρθοδότων π 
τῆς ζητήσεως οὕσης περὶ δογμάτων οὐδαμη 
θεοῦ Ἐκχλησίαᾳ συνήθων, fxts:z πρὸς po 
εἵνχι συνέθαινε, παριέναι ἡμᾶς ἐνταυθοί' à 
χαθηµένους ἡσυχῆ τὸν ἅπαντα διαθιθάναι 
χρεὼν γὰρ εἶναι, πρὀ ys τῶν ἄλλων ἀπάν 
τούτοις τὰ πάτρια ἔθη xai προνόμια σῶα χα 


- 


Variorum no'o. 


(39) De hominibus contemptissimis diei solet. 
lta Achilles de Agamemnone apud llomerum, 


᾿Εχθρὰ δέ pov toD δῶρα' τίω δέ µιν àv 
[αἴσῃ. B 
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«καθάπαξ τηρεΐσθαι, ὅπερ γἐγραπται xal ὅπως πέ- À prorsus οἱ immota servari, prout antea. scriptum 


πραχται ΄ χαθὰ xal ὁ πολὺς τὴν θεολογίαν φάσχει 
l'eqyópioz (40)* « 'Hpei; καὶ µέχρι τῆς τυχούσης 
κεραίας xai γραμμῆς τοῦ πνεύματος τὴν ἀχρίδειαν 
ἕλχοντες οΌποτε δεξόµεθα (οὐδὲ γὰρ ὅσιον) οὐδὲ τὰς 
ἑλαχίστας πράξεις clxr, σπουδασθῆναι τοῖς ἀναγρά- 
όασι, xal µέχρι τοῦ παρόντος μνήῆμῃ διασωθΏναι ' 
ἀλλ' lv. ἡμεῖς ἔχωμεν ὑπομνήματα xal παιδεύµατα 
τῆς τῶν ὁμοίων, εἴ ποτε συµπέσοι χαιρὸς, διασκέ- 
duc. » Αλλά xat ἡ βίθλος τῶν πράξεων τῆς θείας 
xal οἰχουμενικῆς ἕκτης συνόδου, περὶ τῆς βραδυ: 
τῆτος τῶν δυτικῶν ἐπισχόπων ἁπολογουμένη, τὴν 
τῶν ix  Βρεττανίας xol τῶν ἉὨχεανείων ἐχείνων 
μερῶν, xal ὅποι καθ) ἕτερα τῆς Εὐρώπης ἀχείνων 
κλίματα, συνδρομὴν ἐπισχόπων αἰτίαν τίθησιν’ 
« ᾽Αναγχαίου τοῖς ἅπασιν ὄντος. ἐξ ὅλης (φησὶ) τῆς 
πρινότητος, xat Ίχιστα μονομεροῦς, τὰ τοιαῦτα τε- 
Ἀεἶσθαι ἵνα τὰ τὴ θείᾳ καὶ ἁἀποστολιχῇ πίστει 
περαττόμενα πάντες γιγνώσχοντες ὁμοφωνῶσιν ἆλ- 
A^nÀotg. » Καὶ ὁ θειότατος δ' ὁμοίως Μάξιμος ἐν τῇ 
πτρὸς Πύῤῥον διαλέξει μὴ δύνασθαι καλεῖσθαι σὖύν- 
«δόν φησι τὰ σημεῖα μὴ κεκτηµένην οὔτε γὰρ 
ΔΞ(ατὰ νόμους χαὶ xavóvag Ὑενέσθαι συνοδικοὺς καὶ 
Θεσμοὺς ἐχχλησιαστικοὺς, οὔτε ἐπιατολὰς d] τοπο” 
«ηρητὰς πρὸς τῶν ἄλλων πεμφθῆναι πατριαρχῶν * 
Ξκαὶ διὰ τοῦτο σχανδάλων διχοναίας τὴν οἰχουμένην 
πτληρῶσαι. Όμως ἐπειδὴ xai ἄκουσιν ἑληλυθόσι 
ἔξωκας, ἤντινα δἠπου καὶ ἑδξεδώχεις, χώραν τοῦ 
ένειν, χρεὼν, χαθάπερ ἐν ταῖς ἱπποδρομίαις τοὺς 


factumve esset ; quemadinodum Ἱπαρπις theologize- 
doctor Gregorius auctor est : « Nos (inquit) cum 
accuratam spiritus diligentiam ad quemlibet api- 
cem, ad quamlibet virgulam trahamus, nunquam 
dederimus (neque enim fag est) vel in minimis 
factis recensendis, eorumque memoria ad pr:esens 
usque tempus conservanda , temere elaborasse 
eos, Qui scripserunt; sed eo, ut nos haberemus 
monimenta et documenta, quibus in similium re- 
rum tractatione, si unquam incideret occasio, 
uteremur. » Sed et liber actorum sacrosanetx» et 
ecumenice sext» synodi tarditatem orientalium- 
episcoporum sic excusat, ut ejus causam fuisse 
dicat, quod Britannis et illorum Oceani tractuum, ' 
nec non aliarum Europe regionum episcopi 914 
s:mu) convenerint : « Quoniam, » inquit, « necesse 
est ab omnibus ex tota Ecclesize universitate cuu- 
vocalis, non autem ab una parte, talia peragi ; ut 
emnes ea, qu: cirea divinam et apostolicam fidem 
acta fuerint, cognoscentes, sccum invicem couso- 
vent. » ldem D. Maximus, in sua. cum Pyrrho 
disputatione, non posse ait synodum vocari eant, 
qua ipsa synodi insignia non habeat : neque enim 
factam eam secundum jeges et canones synodales, 
Statutave ecclesiastica ; nec epistolas aut legatos 
ab aliis patriarchis missos fuisse : atque eam id- 
circo totum orbem implevisse scandalis dissensio- 
nis. C:tterum quia nohis, postquam inviti liuc ve- 


εἙδρόμους τε xat περιδρόµους xabalpoust τῶν ἁμιλ- (1 nimus, dicendi locum dedisti, quicunque tandem 


ΑἉΑητηρίων ἵππων, ξύλων καὶ λίθων xal τῶν τοιούτων 
Όταν δειχνύντες ἐλεύθερον τοῦὔδαφος, οὕτω xal vuv 
d& ϱ) Ἱμῶν ἀἁρξαμένων λέγειν, ἐπηρείας ἁπάσης 
dk λεύθερον εἶναι δεῖν αἰτῶ τῶν λόγων τὸν δίανλον. 

Αγάλμαιτι γὰρ ἐοιχέναι τινὶ xa τὸν λόγον συµόθαἰ- 
"at^ xai ὥσπερ Ex χεφαλΏς ἐχεῖ τῆς πλάσεως ἆχω- 


Α ύτου µέχρι, ποδῶν ἑληλυθνίας, [P. 575] ὁρᾶται. 


πτρὸς τἀχριθὲς τὰ τῆς ἁρμονίας ' xai θαυμάζεται 
ξ-ὲν, εἰ χαλῶς τῷ τεχνίτῃ πέπραχται΄ εἰ δ' οὖν, 
€x. Οσχύνης ἀθλητῆς περιφανῶς ὁ πλάστης καθίσταται’ 
«» Ὅτω χάνταῦύθα τοῦ λόγου μηδενὸς ἐφεδρεύοντος, 
Rari τὸ συνεχὲς ἀνασοθοῦντος ὥσπερ Ex λόχου µέχρι 
πταλευτῆς αὑτῆ-, ἑξέσται τοῖς πχροῦσι κρίνειν ὀρθῶς, 
a Ἔτε χατὰ λόγους ἡμῖν 6 λόγος ἕδραμεν, εἴθ' ὑπερ- 
«ριος Ὑέγονε τοῦ τῆς ἀληθείας σκοποῦ. "Ἔπειτα, εἰ 
Ἄκ αλ τοῦθ) ἡμῖν ἐξείη μὴ σιωπῇ παρεληλυθέναι, τὰ 
"Ee; διχαίοις προσήχοντα finas: xal δόξωµεν 
Gk γνοεῖν, ἐπειδὴ σὺ. σαυτῷ τὴν τοῦ χρίνειν ἔπιτετρα- 
ερὼς ἑξουσίαν, ἃ τοῖς ἁπανταχὴ τῆς οἰχουμένης συν- 
εοῦσεν ἐχρῆν τῶν ἐπισκόπων ὀρθοδόξοις, ὁμωμόχεις 
Uh χαπηλεύειν τὰς δίχας, ἐχρην ph προειλημμένον 
Ὑοῦν εἶναί σε τοῖς τοῦ κατηγορ,υµένου δικτύοις, 
un? αὑτοῦ σε πρόμαχον Ex πρώτης, Ó qaot, vpau- 
μῆς ἁπᾳραχαλύπτως κχαθιστάµενον, λέγειν ὁποῖα 
τοῦτόν Y' ἐχρῆν ' ἁλλὰ τοὺς τὰς χατηγορίας προ- 
θαλλομένους πυθόμενον πρότερον, xal à; ὁ τἆγ: 


is datus est, oportet nos, ut fiL in hippodromis 
(nam in iis, quacunque vel dirigendus vel circum- 
flectendus certantium equorum cursus, operam 
dant, ut et lignis ct lapidibus, et aliis ejusmodi 
obicibus, solum omne sit liberum. ac vacuum), 
ita, inqnam, nunc quoque, cum incipimus dicere, 
disputationis nostre curriculum. ab omni violentia 
liberum esse oportere censeo, et ut sit peto. 
Oratio nempe simulacri cujusdam instar est : atque 
ut in simulacro, si a capite ad pedes usque ci- 
tra ullum impedimentum opus processerit, coucin- 
nitas partium ipsa penitus perspicitur, et admira- 
tienem quiden movet, si artifex scite fecerit ; sin. 
minus, ludibrio exponit eum, qui finxit : sic eliam 
in hoc disputationis exordio, si nemo dolum medi- 
tetur, neque hinc usque ad finem: quisquam 
913 tanquam ex insidiis prosiliat, qui continuam 
verborum seriem jinterrumpat, poterunt ii qui 
astant recte judicare, utrum oratiónis nostra cur- 
sus rationi. consentaneus fuerit, an longe a vero 
fine aberrarit. Deinde (si et illud fas est silentio 
Laud praterire, ne judicis justi officium ignora:e 
videamur) quoniam tu potestatem tibi ipsi "arro- 
gasti judicaudi de iis rebus, ad quas dijudicandas 
orthodoxos totius orbis episcopos convenire opor- 
tebat, ἰάεμιήο (e. incorrupte judicaturun) essc 


Variorum nota. 


- 


40) Gregor. Nazianz. orat. 1. Doivis. 
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jJuravisti, cavendum saltem tibi erat, ne illius reti- A χλήματα ἔχων αὐτὸς ἀπολογίας xaX λύσεις b 


bua praoccupareris, qui accushretur, neu te ejus 
propugnatorem ab ipsis statim, uL aiunt, carceri- 
bus palam professus, ea diceres, quze e re ejus 
essent, sed eos primum audire debueras, qui cri- 
mina objicerent ; deinde et quidquid reus ipse, 
defendendi sui et diluendorum criminum causa, 
contradiceret et singulis responderet : tum deni- 
que sententiam tuam interponere, seeundum ϱ8- 
nones et leges in his rebus jampridem ab Eccles'a 
receptos. Ego certe animum affecti praeoccupatum 
absinthio similem statuo. Quemadmodum enim 
illud, tacta quocunque inode lingua, tam acrem, 
tam eflicacem amaritudinis vim gustui adspergit, 
ut et longo teinpore et multo dulcium saporum usu 
egeal ad priorem naturalis boni perceptionem : 
idem etiam in judicibus animi preoccupati affec- 
tum scimus posse plerumque. Nau cum litigan- 
tium unus animum judicis praviis narrationibus 
iisque probabilibus, mature occupavit, 914 ita 
alte imprimitur, ita deletu difficilis est ejus mali 
labes, ut periculum sit, ne duorum alterum accidat ; 
ut vel multam iniquam sufíferat is qui posterior 
subit; qui οἱ nonnunquam prater opinionem co- 
gitur se ipsum defendere sceleris accusatum ; vel 
plurimis contentiofium fluctibus exhaustis, multis 
et variis gravium virorum, si quos reperiat, testi- 
moniis productis, sero tandem et agre admodum 
veritatem assequatur. Quod si in judice, quem 
quis semel przoccupaverit, ejusmodi morbus exsi- 
stit, quid de hoc. Palama, quid de ejusdem thiasi 
cousortibus diei debet, qui totos annos, totos men- 
sium dies, ἰοία dierum horas tecum privatim 
colloquuntur, atque ejusmodi telas simul cou- 
texunt, simul nectunt, eo videlicet. fine, ut valde 
acceleietur? quos. ne nunc quidem in tanta spe- 
clalorum (requentia pudet suo more agere. Nam 
erebro surgunt, et furtim in aurem loquuntur, de 
iis credo rebus, quz: sxpius jam antea decreke 
sunt, ne quid per imprudentiam eflluat tibi e me- 
»noria hoc tempore, quo iilis oportet robur firmis- 
simum aecommodari. Quid primum itaque, quid 
ultimum dixerit quisquam ex nobis , angustissimo 
temporis spatio cireumclusus, in hac publici cur- 
riculi luce, omui inter nos consultandi facultate 
adempta, qua nos tamen hoc rerum statu maxine 
egebamus ? taque et hiec ad eas quie supra dicte 
sunt, causa accedat, quamobrem integppestivuim 
hoc certamen minime ingredi nobis placuerit. His 
proxima esto regularum e$ legum 918 ratio, 
quibus servitutem simul et dominatum omnem sub- 
esse loto terre et maris orbe cum oporleat, nos 
ie ordine inverso contra facere et concionari pa 
)n hie audivimus ; et illam plane aguovimus 
Lesbiau structuram, quie amussin ad lapides, no: 


λέγων ἀντιτίθησιν, ἔπειτά τὴν σὴν ἐπάχειν « 
σιν, χατὰ τοὺς ἓν τούτοις κρατῄσαντας vá) 
Ἑχλλησίας Κανόνας xoi νόμους. ᾿Αφινθίι 
ἑοικέναι τὴν πρόληψιν ἔγωγε λέγω. Ὡς γὰρ 
τῆς Ὑλώττης ὁπώσποθ) ἀφάμενον, τοσοῦτον & 
γευστιχῇ τὸ τῆς πιχρίας δραστλριον, ὣς πο) 
ἅμα χαιροῦ καὶ πολλῶν δεηθῆναι γλυχέων |! 
πρὶν τοῦ φυσιχοῦ χα»λχοντος ἀντίλτφιν, οὔι 
τοῖς διχασταῖς thv πρόληφΦιν ἴσμεν ὡς τὰ 
δυναµένην. Tov γὰρ διχαξομένων ἑνός τινος 
Ἀηφότος τοῦ δικαστοῦ τὴν διάνοιαν πιθαναὶ 
προδιηγἠδεσιν. οὕτω δευσοποιόν τε xal δυσατ 
γίνεσθαι τὸ “τάθος ἐχείνῳ συμέαίνειν, ὡς δυ 
τερον Τίνέσθαι χινδυνεύειν * ἢ τὸ τῆς ῥημίας 
λογου ὑφίστασθαι τὸν ἑτιόνία καὶ χακοὐργώ 
ειν γραφὴν ἑνίοτε παραλόγως ἠναγχὰσμί 
πυλλὰς ἀνατλάντα τριχυµίάς ἀντ,θέσεων xal 
xai δ.αφέρους εἰσενεγχόντα μαρτυρίας ἆἅξιο 
ἀνδρῶν, εἰ τύχοι, ὀψὲ καὶ µάλα μόλις τῆς ἃ) 
ἐπιτυγχάνειν. El δ ἅπαξ προειληφότος kxel 
τοιόνὃς συµθαίνει τὸ νόδηµα Ὑίνεσθαι, τί 

φαίη περὶ τοῦ Ηαλαμᾶ τουτουῖ χα) τῆς τοῦ 
φρατρίας, ὅλους ἐνιαυσίους χρόνους xal ὅλάς ' 
μηνῶν χαὶ ὅλας ὥρας ἡμερῶν ἰδίᾳ sot f 
λούντιων. χαὶ τὰ τοιαῦτα οσννιστουργούντι 
ὑφαινόντων ἐς τὸ τοῦ σφόδρα ἐπείγεσθαι E 
χαὶ μηδὲ vuv Ev τοσούτῳ θεάτρῳ τὸ ἔθος 
αἰδουμένων, [P. 576] ἀλλ᾽ ἐγειρομένων συχνά 
θρα σοι πρὸς οὕς κοινολογουµένων περὶ τῶν τ 
ῥωθέντων (οἶμαι) πολλάκις, x λάθῃ τι διαῤῥ 
µνήµης ἐπὶ καεροῦ νῦν, ὅτε μάλιστα fugi 
νοις πλείῳ γαρίζεσθαι δεῖ; Τί τοίνυν ἄν τι 
εἶποι πρῶτον» αεί δ᾽ ἄν τις ὕστατον, à; τ 
βραχύτατον περιισταµένη; τῆς ὥρας, iv οἱ 
µοσίῳ σταδίῳ, πάσης ὑφαιρουμένης συνδιασ) 
ἐνταῦθα μᾶλλον. εἴπερ που, την χρείαν ky 
Προσκχείσθω δ᾽ οὖν χαὶ «oux τοῖςςἄνω λεχθ' 
& δγλαδῆ τὸν ἄχαιρον ἀγῶνα τοῦτον ἡχιστά 

ἡμῖν πρὸς βουλήσεως ἣν εἰσιέναι. Ἐτὶ τούτο 
καὶ τὸ τῶν κανόνων xai νόμων δίχαιον, of 
κειν δέον ἑουλείας ϐ) ἅμα καὶ δεσποτείχς c 
ἐν ἠπείρῳ πάσῃ καὶ θαλάσσῃ, τὸ ἀντίστρο: 
ταῦθα xai δρῶντα xal δημηγοροῦντα Gag 


D κὀειμέν σε * καὶ ἔγνωμεν τοῦτ' ἐχεῖνο, την / 


οἰκοδομὴν, fj τοῖς λίθοις (41) τὴν τοῦ xavóvo 
άγουσα στάθµην, xo o0x ἑχείνῳ τοὺς λίθον 
σαθρὰς τοῖς χρωμένοις καὶ ἀθεθαίους παρι 
τοῦ pévew ἐλπίδας ἄχρι xal ἐς τὴν ἐπιοῦσα 
vtov. Καὶ μαρτνροῦσι τῷ λἸόγῳ πᾶται xó) 
πολιτεῖαι, ὅσαι τε τοῖς παλαιοτέροις xav 
νόµοις ἁρμοττόμεναι διηνεχὲς χαρποῦνται τὶ 
pov καὶ ὅσαι τῆς ἀνομίας Εξορχουμένης αὑτ 
νεχέσι xal ταχείαις φθείρωνται μιταθολαῖν. ' 
καὶ μὴ µεταίρειν ὅρια πατέρων δόγµατα x 


Variorum noto. 


(44) Sic D. Basilius ad. nepotes epp... 6, Κατὰ 
την Δωρ'ικῆν no potuiav, τὸν λίθων ποτὶ τὸν GzOp- 
τον ἄγοντας. liem Plutarchus, Πρὺς στᾶαῦς. η Γέτρυν 


τίλεσθαι, ufit ποὶς πέτρῳ στἆθµην. Sens 
oporiere se regulis , non regulas sibi aub 
Buiwvis, 
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ἵδριν τῆς τοῦ θεοῦ Ἐκκλησίας. Μηδὲ γὰρ εἶναι A tápides ad amussim applicabat, adeoque illis, apnu 


σφᾶς τοὺς εἱρηχότας μᾶλλον 3) τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον. 
Δῆλον δὲ &x τῶν χαθ) ἕχαστον ἂν εἴη τοῦτό vs. µά- 
λιστα. Τῶν γάρ τοι προφητῶν λεγόντων ἔστιν εὐθὺς 
ἀχούειν, οὐχ. ὅτι « TX. xal «à φαμὲν ἡμεῖς' ἀλλὰ 
«Τάδε λέγει Κύριος * καὶ τὰ χαὶ τὰ προστάττει τὸ 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, » Εἶτ᾽ ἐλθὼν ὁ γεννηθεὶς àx Παρ- 
θένου θεὺς Λόγος « Ἐγὼ (φησὶν) ἀπ᾿ ἐμαυτοῦ λαλῶ 
οὐδὲν, ἀλλ᾽ ὅσα πρὺς τοῦ Πατρὸς ἠχηκύειν (49): » 
διδάσχων ἡμᾶς οὑτωσὶ, μὴ τοῖς ἑαυτῶν, ἀλλὰ τοῖς 
τῶν πατρίων κανόνων ἄπεσθαι δόγµασ{ τε xal 
ὅροις. Καὶ ἀρξάμενος οὐχ ἀφ' ἑαυτοῦ, ἀλλ ἀπὸ 
Μωσέως xal πάντων τῶν προφητῶν, διηρµήνευεν 
αὐτοῖς τὰ περὶ ἑαυτοῦ. Kal τῷ διαθόλῳ πάλιν, τοὺς 
λίθους ἄρτους ποιεῖν ἀνσγχάνοντι xai τὰς τῆς γῆς 
ὑπισχνουμένῳ χαρίφεσθαι βασιλείας, οὐν εἶπεν ὁ 
θεὸς, « Ὕπαγε ὀπίσω µου, Σατανᾶ  } ἀλλὰ τὰς τῶν 
πατέρων προθάλλεται ῥήσεις, « Γέγραπται, » λέγων, 
εΟὑκ ἐπ᾿ ἄρτῳ µόνῳ ζήσεται ἄνθρωπος» » xal δὶς 
χαὶ τρὶς τὸ ε γέγραπται » τίθησι πρὸς ἀχριθῆ νου- 
θεσίαν ἡμῶν, τοῖς τῶν πατρίων ὅρων χανόσιν ἔπε- 
σθαι διὰ πάντων ἄντιχρυς παραγγέλλων. Καὶ περὶ 
toU θείου δὲ ἑπαγγειλάμενος Πνεύματος, v. Ἐλθὼν 
(φησὶν) ὁ Παράχλητος ἀγρ᾽ ἑαυτοῦ λαλήσει οὐδὲν, 
[P. 577] ἀλλ’ ὅσα ἂν ἀχούσῃ. » Εἶτ' ἑλθὼν ὁ θεῖος 
ἀπόστολος Παῦλος, « Ἐγὼ παρέδωχα (ovt) τῶν ἐμῶν 
οὐδὲν ὑμῖν, ἆδελφοὶ:, ἁλλ᾽ ὃ χαὶ παρέλαθον ἀπὸ τοῦ 
Ἰησοῦ. » Καὶ πάλιν Τιμοθέῳ γράφων, « Σὺ δὲ µένε 
(φησὶν) tv ofc ἔμαθες καὶ ἐπιστώθης ' τὰς δὲ βεδή- 
λους χα!νοφωνίας παραιτοὺ. » Καὶ πἀἁλ.ν’ e EC τις 
ὑμῖν εὐαγγελίζεται (45) (oroY Κολοσσαεῦσι) παρ᾽ ὃ 
παρελάδετε, ἀνάθεμα ἕστω, xal ἂν ἄγγελος ἐξ οὐ- 
ρανοῦ τις fj, xàv ἐγὼ Παῦλος. » "Opa ὁπόσην ἔχει 
thv ἰσχὺν τὰ τῶν πατρἰωὺ χανόνων ὅρια xal ὅσοις 
τιαὶ τοῖς χλείθροις xal μοχλοῖς τοὺς ἀεὶ διαδόχους 
ἀσφαλίζεσθαι διαγέγονεν. El ἑλθόντες της εὐὖσε- 
θείας ἆθληταὶ καλῶς ἐπὶ τῷ θεµελίῳ τῶν ἁποστό- 
λων.χαὶ προφητῶν τοὺς ἑαυτῶν ὡχυδόμησαν ἀγῶνας 
χαὶ τὰ μαρτυριχὰ παλαίσματα. Zu δ' εἰ μὴ 'χαὶ τὴν 
τῶν Χανόνων δουλώσαις ἑλευθερίαν, νόµος αὐτοῖς 
ἀκείνοις γινόµενος, ἀνίσχνρον]λείπεσθαί σοι φάσχεις 


τὴν βασιλείαν, xaX μηδὲν ἐνεῖναι ταύτῃ σεανόν. El. 


Ὑὰρ ἅπερ ἄλληλα πέφυχε συνιστᾷν, ταῦτ᾽ ἀλλῆλων 
«ραΐμεν εἶναι φθαρτικὰ, οὐδὲν ἔτι τούτων λελείψεται 


quos in usu erat, fluxas prorsus οἱ infirnias spes 
afferebat, ut vix ad diem proxime sequentem im- 
motam eain permansuram esse confiderent. Atque 
liec, quie dieo, testantur vera esse omnes civitates, 
omnes respullicee, cum ez, quz antiquis regulis 
et legibus obsequentes jugi quadam felicitate per- 
fruuntur; tum ille, qua bacchante apud ipsas 
licentia continuis repentinisque mutationibus cor- 
rumpuntur. Deinde et illud sacro Ecclesie decreto 
cautum est, ne positi a patribus termini movean- 
tur: neque enim magis eos, quam Spiritum san- 
clum, ea dixisse quz dixerint. ldque ex singulis 
testimoniis plane constabit. Ac primum prophetas 
audire est. dicentes, non quidem: « πο et ista 
nos dicimus, » sed : « Ilaec dicit Dominus ; hiec 
et ista jubet Spiritus sanctus. » Deinde genitis 
ex Virgine Deus Verbum cum advenisset : « Ego, 
inquit, a me ipso loquor nihil, sed quzcunque a 
Patre audivi ; » atque ita docet, non nostris sed 
Patrum regulis, earumque prescriptis εἰ defini- 
tionibus, obsequi nos debere. Item incipiens non 
4 se ipso, sed a Moyse et omuibus prophetis 916 
interpretabatur illis quz de ipso erant. Rursus dia- 
bolo, panes ex lapidibus faccre jubenti, et orbis 
terre regna daturum se pollicenti, non dicit Deus: 
« Vade retro, Satana; » sed Patrum dicta oppo- 
nit, ei : « Scriptum est, ait, quia non in solo pane 
vivel homo ! ; » atque ipsum illud : ^ Scriptum 


6 €9* ^ bis terque usurpat, ut nos perfecte erudia- 


mur, quos ille Patrum definitionibus et regulis 
per omnia obsequi aperte jubet. Sed et ée Spiritu 
sancto promittens : « Cum, inquit, Paracletus ve- 
nerit, nou loquetur a semetipso, sed qu:zcunque 
audierit foquetur *. » Deinde D. Paulus apostolus 
veniens ; « Ego, inquit, meum nihil vobis tradidi, 
fratres, sed quod et accepi a Jesu *. » ursus ad 
Timotheum scribens : « Tu vero, inquit, per- 
mane in iis, quz didicisti et credila sunt tibi : 
profanas autem vocum novilates devita, » Rur- 
sus: « Si quis vobis evangelizaverit, » inquit 
Colossensibus, « prz:ter id quot accepistis, ana- 
thema esto, etsi angelus quispiam de ccelo sit, 
etsi ego Paulus *. » Vide quantam vim habeant 


«τῆς οἰχείας οὐκ ἐξιστάμενον φύσεως, xat τοῖς τοῦτο D termini α Patribus constituti, quot repagulis et 


«υγχωροῦσιν ἄνω ποταμῶν συµθῄήσεται χωρεῖν τὰς 
«πηγάς. Q9 γὰρ ᾧ τῶν πατρίων χανόνων xai γνω- 
Σιῶνιᾶρχειν βούλέταί τις, τὸ σεμνὸν τῇ βασιλείᾳ 
ππτεριποιεί’ ἀλλ’ (p τοῖς πατρίοις χανόσι καὶ νόµοις 
Ὀπείχει) θέλει. οὐχ ἕως ἂν σωφρονεὶν τις ἐθέλο., 
«Ἀλλως ἔχειν σ»γχωρεῖν οὐδαμῃ ποθ᾽ ἕλοιτ ἂν οὐ- 


* Matth. (iv, 10. * Joan. xvi, 15. 


vectibus coerceantur ii, qui perpetua successione 
eos excepturi sunt, Tum subsecuti religionis 
pugiles super apostoloram et prophetarum funda- 
mento sua ceriamina suaque martyria pulclire 
xdificarunt, Tu vero, nisi regularum libertatem 
in servitutem redigas, nisi legem illis te ipsum 


? | Cor. xi, 95. * Galat. 1, 8. 


Variorum note. 


(42) Non ea ipsa sunt verba , qux leguntur apud 
Joannem cap. xiv, v. 10. Gregoras non hoc loco 
κο], sed et alibi passim, meinorizs nimis fidit. 
A3iowix. 

(45) Et ος queque Gregoras, fallaci ποιοί 
cofisus, Nau apud Paulum ad Galat. cap. 1, ver- 


su octavo legitur : ᾽Αλλά χαὶ ἐὰν ἡμεῖς, 7, ἄγγελος 
ἐξ οὐρανοῦ εὐαγγελίζηται ὑμῖν, παρ ὃ εὐηΥχελι- 
σάμεθα ὑμῖ», ἀνάθεμα ἕστω. Versu autein nono, 
E! τις ὑμᾶς εὐαγγελίκεται, παρ 6 παρελαθετε, 
ἀνάθεκα ion. D.4 iN. 
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constituas, imperium tibi relinqui affirmas nullo ro- A δεν/. Οὐδὲ γὰρ ἐχεῖνοι τὴν ἰσχὺν καὶ τὸ x 


bore subnixum, nulla majestate venerabile. At enim 
91" que a naturaejusmodi sunt, ut se invicem 
sustentent, ea si dixerimus a se invicem facile cor- 
ruinpi, nihil jam liorum supererit, quod intra natur 
sua lines consistat. Hoc autem qui dederint, iis etiam 
fluminum fontes sursum versus referentur. Nau qui 
l'atrum regulas et sententias potestati suze subesse 
vult, is non hoc pacto efficit, ut imperio rmajestas 
salva constet ; sed ita demum, si patriis institutis 
οἱ legibus ultro ipse pareat; nec quisquam est 
qui, dum erit sanze mentis, rem aliter se habere 
ulli unquam homini concessurus sit. Non enim 
illa robur et dignitatem imperio adimunt, imo 
stabiliunt. Nempe ea si rebus pulilicis et imperiis 
bon: discipline: appetentibus ruinam important, 
nihil quidquam aliud stabililitatem dabit, Prxterea, 
aliis omnihus demptis, quz vel jam dicta sunt, vel 
postea dicturi sumus, quis tribunali ílli confidat, 
in quo de iisilem rebus jura:ur simul et pejeratur, 


ἀφαιροῦσι «thv ῥασιλείαν, ἀλλ᾽ ἐχεῖνοι τοῦι 
θεθχιοῦσιν. Εἰ γὰρ οὗτοι πολιτειῶν καὶ ἀρχί 
νομεῖν βουλοµμένων κατάλυσις, αχολῇ Υ dv 
τῶν πάντων Υένοιτο αύστασις. Ἔπειτα xal εἰ 
λων ἁπάντων ἐξαιρουμένων, & τ' ἔφθημεν elg 
καὶ ἃ προϊοῦσιν ᾿εἰρήσεται, τίς ἂν τοιούτῳ 
στηρίῳ πιστεύσειεν, ἕνθα κατὰ ταυτὸν ὄρχοι ᾿ 
xai ὄρχων κατάλυσις γίνετα: τῶν αὑτῶν, ται 
σιον ὥσπερ ἂν ef τις, τῇ ἀριστερᾷ τὴν δεξιὰ 
χάπτων χεῖρα, σώζειν μᾶλλον ἔλεγεν αὐτὴν € 
Καὶ μὴν εἰδέναι σε οἶμαι xaX τοῦτο, xal δι 
pone ἔχειν ἔτι χλοακζούσης, πολλὰ π,λλάκις * 
µου φαµένου ph σὲ τὺν ἰατρεῦσοντ εἶναι * 
Ἐχχλησίας τοιαῦτα νοσήματα. lo; γαρ. * 
των αἴτιον ἀεὶ γιγνύµενον: ᾽Αλλὰ µήπω του 
ἀναλαδὼν τὴν ἀρχὴν ἐφεξῆς ἀχριδέστερον τὸ 
όντων ἕνεχα διηγήσρµαι; ἵν εὑπαραχολι 
ἅπασιν d διήγητις Ὑένοιτο, σημειουμένοις 
πρός Υε τοὺς καθήχοντας τόποὺς. ) 


iidem fere ac si quis leva dextram sibi manum  abscindens eo magis se eam conservare 
Atqui te illud scire et recente adhue memoria tenere arbitror, quod cgo apud te sepius di 
non facturum csse te medicinam iis morbis Ecclesim. Eequo autem. modo . faceres, qui eorum 
semper exsistis? Sed hoc quidem nondum. Nunc a capite usque repetens accuratius deince 
narrabo, in gratiam eorum, qui hic adsunt ; ut ii omnes, singula suo loco posita observant 


rationem facile assequantur. » 

Ill. At imperator :zgre ferebat, 918 et ira 
lacite inflabatur, et in. solio imperatorio versabat 
$e crebra agitatione, et pedes alternis nunc dis- 
tendebat, nunc connexoa. implicabat. Quin. et .si- 
lere igterduin. jubebat, ea ratione quod jam nos 
dies deficeret ; suo tazzen more, et conspicua illa 
animi lenitate. Quippe illum primis orationis me:e, 
exordiis mature praverteram, ne vel ipse, vel ejus 
permissu alius quisquam ex omnibus, sermones 
meos interpellaret. Atque hane ejus lenitatem 
maxime adjuvabat applaudens familiarium chorus, 
qui eum circumstabant, et minutula quaedam in 
uos dicta subir.de et sparsim jaciendo furtivas iras 
exercebant; palam autem eum laudabant, quod 
lente irasceretur. 

IV. « Quoniam Palamas Barlaamum Calabrum 
semper opponit, eumque blasphemiarum suarum 


Γ’. Ὁ δὲ βασιλεὺς ἐχαλέπαινε xal διῴδει 
µενος ἐφ᾽ ἑαυτοῦ, xal σὺχνὰ στρεφόµενος | 
βχσιλικοῦ θρόνου, καὶ τοὺς πόδας ἆμοιθα 
μὲν ἐφαπλῶν, νῦν δὲ συναιρῶν xal συνάπτο 
[P. 578] à' o9 καὶ σιγᾷν ἑχέλευέ ps, tivum 
ἡ µέραν ἡμᾶς ἐπιλιμπάνουφαν προθαλλόμενο 
γε μὴν τῆς συνήθως ἐπ.πολαζούσης τῷ θε 
τητος. Ἔφθη Υὰρ δηµοσίᾳ προχαταληφθεὶς 4 
ἐμῶν προκαταστάσεσι λόγων, ufi αὐτὸν, μή 
τῶν πάντων οὐδένα, τοῖς ἐμοῖς ἐμπηδὼν xat 
λόγοις ἑᾶσαι. Συνεχρύτει 0' αὐτῷ τὴν πραόι 
χορὸς οἰχείων τὰ μάλιστα, περὶ αὐτόν τε [o 
xal λαθραίοις μὲν θυμοῖς ῥηματίσχιά τινα" 
τες καθ) ἡμῶν ἐνιαχοῦ xat σποράδην, αὐτοῦ 
μνοῦντες προφανῶς τὸ μαχρόθύμον. 

A'. « Ἐπεὶ γὰρ ὁ Παλαμᾶς ἀεὶ τὴν Καλαί 
τιον τῆς αὐτοῦ βλασφημίας εἶναι προθάλλετ’ 


causam fuisse ail, et jam tibi ipsi ut id diceres D λἀὰμ, xai σὲ τοῦτο πέπειχε λέγειν ἤδη, & 


persuasit, ausculta.Quceinadmodum Gregorius Theo- 
logus, insectando Arianos, qui Filium Patri simi- 
lem absolute esse dicebant, addebantque captiose, 
id,se secundum Scripturas dicere ; quemadmodum, 
inquam, Gregorius Theologus hic verba ::« Simi- 
leu secundum Scripturas, » simplicioribus hoini- 
nibus escam oblatam esse ait, impietatis hamo 


circuinjectam ; ita et huic Palamz reperta est, 


Mlecebra ad simpliciores quesque inescandos; 
Πο ος dico Darlaami, viri scilicet, propter Lati- 
nam religionem, omnibus lvomanis, quotquot eum 
usu cognorun!, odiosi, Nam hic, antequam Bar- 


(44) In Encemio S. Atliznasi:. Divis. 


Φημὶ γὰρ, ὡς xa0ir:p Γρηγοοίῳ (41) vp ( 
τοὺς Αρειανοὺς χατατρέχοντι, τὸν Yiby 
ἁπλῶς τῷ Πατοὶ λέγοντας εἶναι, xai ἅμα 
θέντας πανούργως xal τὸ κατὰ τὰς Γραφὰς 
τουτὶ τὸ κατὰ τὰς Γραφὰ; ὅμοιον φησὶ £a: 
ἀἁπλουστέροι: slvat, τῷ χαλκῷ τῆς ἀσεθεία 
χείµενον οὕτω xal Παλαμᾷ τουτφῖ δέλε 
τῶν ἁπλουστέρων εὔοηται τοῦνομα Βαρλαὰμ 
µένου διὰ τὴν τῶν Λατίνων θρτσχείαν τῷ 'I 
δήμῳ παντὶ, ὅσοι πεῖραν ἔσχον αὐτοῦ. E 
τόνδε τὴν νόσον αὐτὸς xai πρὶν Βυζαντίοις 

µηχέναι τὸν Ῥαρλκὰμ, xal ὁρᾶν ἐπ' buci 


Variorum not. 
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πλείστων ἄλλων διετεΐνετο τήν ΥΞ τοῦ Θεοῦ σωμα” A laamus apud Byzantios commoraretur, hune mor-: 


τιχοῖς ὀφθαλμοῖς οὐσίαν οὗ µόνον Ó' αὐτὸς, ἀλλὰ 
καὶ ὁ τούτου διδάσχαλος καὶ ὁμώνυμος Γρηγόριος ὁ 


ἀριμὺς (40). Καὶ πολλὰς ἐπήγαγον αὐτοῖς ἐγὼ τὰς — 


λοιδορίας, &x τῶν θείων Γραφῶν χαταισχύνας τὴν 
ἄκαιρον xal ἀπαίδευτον γλῶτταν αὐτῶν, ὅσον ὁ τότε 
παρεῖχε χαιρός. Καὶ τοῦτο ὃῃηλον πέπραχα σοφοῖς 
ἀνδράσιν ἐγὼ, τῷ τε μεγάλῳ φημὶ λογοθέτῃ xal 
ὅσοι µετὰ τῆς σοφίας xaX ἀρχγιερωσύνῃ τὴν ἑαυτῶν 
ἑκόσμησαν ἀρετήν. OT; καὶ φριχῶδες εὐθὺ, ἀχούσασι 
γέχονε, xai Μασσαλιανὼν ἐκάλεσαν αἴρεσιν ταυτην}, 
xipk τῶν τοιούτων ἀπέχεσθαι παρῄνεααν ὁμιλιῶν 
προθέσεσιν ὅλαις ΨυχΏς ' εἶναι Υὰρ παλσαιάν τινα 
φήμην, ὡς μέλλον χατὰ τῆς τοῦ 8:02 Ἐκχλησίας 
ἔσεσθαί τινα µάλα μεγίστην αἴρεσιν, xàx πασῶν 
συμμιγῆ xal ποικίλη», fiv διορθωθῃτσεσθαι 5a vxo 
αµίου μικροῦ συναχθείσης συνόδου, πάντων σχεδὲν 
συπιόντων ἐπισχόπων ἅμα xal πατριαρ/ῶν ' xal 
ταύτην ὀγδύην τε εἶναι κα) τελευτλίαν ὁμοῦ. Tou δὲ 
χρόνου ῥέοντος, ἐπιμίξαι xai Βαχρλαὰμ ἐγεγόνει Ῥω- 
µαΐοις, Καλαθρίας τῆς αὐτοῦ γενόμενον μετανάστη» 
τρίδος, xal γνωστὸν ἐνταῦθα γενέσθαι τοῖς ἄρ: 
χουσι, xal φιλίας οὗ mávo [Ρ. 579] μικρᾶς πρὸς 
αὐτῶν ἠξιῶσθαι διὰ τὸ περιὺν τῆς σοφίας ' xaX ao 
μάλιστα πάντων» καὶ πρὺ.-πάντων γενέσθαι δεκτὸν, 
ἅτε φιλολοχεῖν ἐξ ἀρχτς αἱρουμένῳ, καὶ βίδλους 
πολλὰς xal παντοίας χτᾶσθαι Φιλοτιμουμένῳ, zat 
λέγειν τι xal ἀχούειν χαινότερον ἓν σπουδῇ τιθεµέιρ 
µεγίσ-ῃ. Mezà δέ τινα χρόνον φήμη μακρά καὶ συν- 
εχἓς, διαθέουσα τὰς τῶν πολλῶν ἀχοὰς, ὀψὲ xal ὡς 
ἡμᾶς ἀφίχετο, ónàouca τὸν Βαρλαὰμ, tv ΘΞσσαλο- 
νίχῃ λόγοις τισὶν ἐντυχόντα τοῦ Παλαμᾶ, ἐπιλαθέ- 
σΊαι διῤῥήηδην γράφοντος αὐτοῦ καὶ λέγοντος, σωµα- 
τιχοῖς ὀφθαλμοῖς ὁρᾶν τοῦ θεοῦ τὴν οὐσίαν. ΄Ίσασιν 
ἅπαντες πάντως μαρτυροῦντα τοῦτ᾽ αὑτὸ xai ὃν ὁ 
Παλαμᾶς εἰς δικαίωσιν ἑφυτοῦ προθἀλλεται Τόμον. 
Τοσούτων τοίνυν ἑλέγχων οὑτωσὶ πρὸ ποδῶν ἵστα- 
µένων ix τοῦ προφανοῦς, xal πρὶν φανῆναι Bap- 
λαὰμ Ev ópot; Ἑλληνιχκοῖς δειχνύντων ἔχειν τὴν νό- 
σον ἑνταῦ]α τὸν Παλαμᾶν, τὶς ὄνητις art; ταῖς 
τοῦ Παλαμᾶ περιέσται χατηγορίαιςι ἐπὶ σαθρῷ θε- 
μελίφ συχνὰ χαταφεύγειν, τοῦνομα λέγω τοῦ Bap- 
}λαάμ». Πάντως διὰ τὸ τῆς θρησχείας μισηθῆναι xal 
διωχθῆναι τὸ» ἄνθρωπον, ἑλπίσας ἔσεσθαί τι xal 
τοῦτο βοήθημα καθ) ἡμῶν, συνδιαθληθησοένων 
ἐχείνῳ. Εὐπροσώπου γὰρ fj ῥαχία προφάσεως εὖπο- 
ᾠήσασα ῥᾳδίως ἐπὶ τὸ φεύδξσθαί τε καὶ διαθἀλλειν 
zai πραγμάτων χειμῶνας ἐγείρειν χωρεῖ. Οἶμαι γὰρ 
«uc tl πάνυ π)λὺν ἑσκόπει χρόνον, πῶς ἂν ἐπαινέσειε 
3ιὲν τὸν οἰχεῖον ἐχθρὸν ΒΠαρλαὰμ ὁ σε»νὸς οὐτοσὶ 
χ]αλαμᾶς, ἑαυτοῦ ὃ᾽ οὑτωσὶ φανερῶς τοὺς ἑλέγχους 


bum jam liabebat, affirmabatque coram me et 
aliis compluribus, divinam se substantiam corpo- 
reis 91 9 oculis intueri. Neque ipse solum ; sed 
et ejus magister idemque cognominis, Gregerius 
Drimys. Ezo vero illos, ex sacris Scripturis arguens, 
multis conviciis insectabar, ineptumque et imperi- 
tum os eorum. prout tempora illa (ferebant, dictis 
sugillabam. Atque id virls dectriua przstantibus uo- 
tum-feci ; nempe magno logotlietz, el aliis. quorum 
virtus non eruditione solum, sed οἱ pontificia di- 
gnitate ornabatur. Qui. ut audivere, statiin cohor- 
ruerunt, eamque Massaliauorum l»resin esse dixe- 
runt ; ac mibi, ut ab ejusmodi hominum consue- 
tudine toto animo abhorrerem, auctores fuerunt. 
Quippe vetere quadam fama vulgatum esse, exori- 
turam adversus Ecclesiam Dei aliquam  hzresin 
longe maximam, eamque ex aliis omuibus mistam 
ac multiplicem, quam coactum ex omui. pene orbe 
concilium correcturum esset, omnibus fere episco- 
pis et patriarchis in unum coituris : porro banc syno- 
dum octavam simul et extremani fore, Procedente 
terapore ipse quoque Barloamus Calabria, patria 
sua, ad Romanos commigravit, iisque se immis- 
cuit. Ibi et principibus innotuit ; et, quod doctrina 
przstaret, dignus iis visus est, cum quo amicitiam 
jungerent, nec cam quidem mediocrem. Omnium 
autem maxime, et pre cwieris quibuslibet, tibi 
acceptus fuit, utpote qui jam inde ab ineunte zvo 
humanioribus litteris operam ultro dare instituis- 
ses, multosque οἱ omnis generis libros ambitiose 
conquireres, atque in dies novum aliquid cum 
dicere tum audire impensissime studeres..— Ali- 
quanto post magnus et continuus rumor, aures 
990 vulgi pervagatus, demum ad nos quoque 
pervenit : Barlaamum, quasdam Palamz orationes 
Thessalonic:e nactum, reprehendisse eum, diserte 
scribentem dicentemque se oculis corporeis sub- 
stantiam Dei videre. Id ipsum vero, u! omnes 
sciunt, testatur is Tomus, quem ad sui defensio- 
nem Palamas profert. Cum itaque tot indicia sic 
quasi ante pedes priesentia ej manifesta obversen- 
tur, quie vel antequam Barlaamus in Grecis flni- 
bus comparuisset , co morbo laborasse Palamam 


D ostendant, ecquid re ipsa deinde Palam: in his: 


accusationibus proderit ad infirmum iud przsi- 
dium confuzere, ad nomen dico Barlaami? Nimi- 
rum quia ille ob religionem odio ftit et exacius 
est. speravit hic eam rem Sibi adjumento fore 
adversus nos, quos cuu illo cadem conjunetura 
esset calumnia. Nempe malitia, probabilem pri- 


Yariorum nota. 


(45) Pachymeres in llistoria Andronici lib. vii, 
«ap. 15, narrat quemdam, cognomento. Drimyn , 
macerdotji dignitatem ausum sibi arrogare, eum- 
«lemque *e ae Lascaribus oriundum jactitautem, 


iovas res. molitum esse, aec demum conjuratione 


deprehensa carceris. perpetui. poenam subiisse,. [n 
σι exstat. Athanasii. patriarchae ἆ ράαμα στηλ.- 


τευτ'κὀν, Cujus Supra meminimus ad pag. 110 D, 
Fortas-e is ipse est, quem Gregoras hoc leco 
magistrum. Palaimuze facit. Nec. obstat, quod qui 
contra imperatorem conjuravit, is ab. Atlianasio 


. Joannes. nominetur. Potuit emm ceucullo. tandein 


induto nomen mulare, ac pro Jozaae dici Grego 
rius. BoiviN. 
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textum nacta, ad mentiendum οἱ calumnidsiidunm et A δείξειε τῆς δυσσεθείας ἄφυχτον ἔχειν χα" ἅμαχον ττν 


ad excitandas tempestates negoliorum proclivis est. 
Equidem sic sta!uo ; hunc Palamam, virum scili- 
cet. gravem, si diutissime secua deliberasset, qua 
ratione adversariun: suum Barlaamum laudaturus, 
sux autem impietatis indicia ineluctabili et invieto 
robore aperte confirmaturus foret, nec meliore 
unquam nec clariore arguipento uti potuisse. Nam 
qui multum laboraveri!, ut objectorum sibi crimi- 
num refutationes a. specioso aliquo principio ordi- 
retur ; deinde, quia haud posset , coactus sit Γι 
mendacio innili, is contra insectantes quo non 
insolenti: processisset, 991 quibus pepercisset 
conviciis, si vel aliquam veritatis umbram nactus 
fuisset? Enimvero non Barlaamus, ut Palamas 
dictis et scriptis significat, implam hanc Massalia- 
norum hzresin, erroreim:jue de duobus et pluribus 
Diis, in Ecclesiam Dei invexit; imo Darlaamus 
ostendit, hunc ipsum esse qui inveheret. Cum, 
inquit, audivisset Barlaamus Palamam hzc atque 
hzc dicentem, ei crimen intulit, quasi duos deos 
Statuenti. Vides ipsum contra se, m.lius inimico 
et hoste quolibet, testimonium ferre luculentuui, 
Primo enim ait se, quod Dci substantiain cortpo- 
reis oculis videre gloriaretur, accusatum a Dar- 
Jaamo ; Massalianisini videlicet : deinde conanti 
sibi ejus accusationis vin inevitabilem effugere, 
et Divinitatem, qu: una est in tribus personis, 
dividenti in substantiam et gratiam, natura quidem 


diversam, sed ipsam quoque increatam, sibi, in- C 


quam, crimen ait illatam ab eodem fuisse, quasi 
duplicem divinitatem agnoscenti. Jaw, quod majus 
est, ea crimina alternis recurrentia dum ipse rur- 
eus diluere conatur, majorem multo malitiam suam 
ex malo cordis sui thosauro expressam exhibet, 
et propriis quotidie plumis captus tenetur, qua- 
dam velut impiarum vocum catena inde usque 
d8cta, ex se. invicem nexarum, οἱ aliarum aliis 
semper graviorum et deteriorum. Nam operationis 
cujusdam nomen separatim primo posuisse ; deinde 
illud, tanquam genus, in infinities infinitas divi- 
nitates 999 increatas dividere, que omnes seor- 
sum et secundum se aliquatenus subsistant, ali- 
«quatenus non subsistant, quanta est insania ! Adeo 
infirma res est mendacii perversitas, que et sare 
nescit perpetuo, el in se ipsam recidit. Ea nos 
Ecclesie naufragia fugientes, et in longa vite 
tranquillitate consenescentes, tu prorsus invitos 
jn theatra et ad tribunal trahis, ac velut sceleratos 
non leniter castigas : plura autem minaris, et un- 
decunque in eam nos necessitatero' compellis, ut 
nihil frugi sapere possimus, sed obsequium multis 
illis Palamz divinita:ibus sine ulla cunctatione 
vovere et isto quasi sa^rificio litare cogamur. ll:c 
audire quis sustineat, ita institutus, ut Deum unum 
sciat adorare, et ea opinione a puero plane imbu- 
ius ? [n eas videlicet angustias couclusic orationis 
Ue nos adducit, unde se expedire diflieile est. 
itaque, velut. inextricabilibus nodis, silendi nccees- 
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ἰσχὺν, οὐχ ἂν βελτίω τε καὶ καθαρωτέραν ταύτης sD.v- 
φέναι ποτὲ πρὀφασιν. Τὸ γὰρ τλεῖστα χαµόντα ἀρχῖν 
εὐπρεπῆ ταῖς ἁπολογίαις τῶν χατ’ αὑτοῦ λεγομένων 
πρεθεῖναι, ἔπειτα μὴ δυνηθέντα, σαθρῷ ἐξ ὀνάγχης 
ἑρείδεσθαι φεύδει, ποῦ οὐκ ἂν ἁτόπομ γλώττης ἤλασεν, 
$j τίνος ἂν ἐφείσατο λοιδορίας κατὰ τῶν διωχόντων, 
εἰ σχιᾷ γοῦν τινι περιετύγχανεν ἁληθείας ; Οὐ Υὲρ 
ὁ Βαρλαὰμ ἣν, ὡς Ex τῶν τοῦ. Παλαμᾶ φαίνεται λό- 
γων x2Y βίόλων, ὃς εἰσενεγκεῖν τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκκλτ- 
σίᾳ δοχεῖ τήν τε τῶν Μασσαλια)ῶν δυσσεδῆ ταύττ» 
αἴρεσιν καὶ ἅμα τὸ τῆς διθεῖας καὶ πολυβεῖας Ev. 
x)nua* ἀλλ' ὁ Βαρλαὰμ ἣν μᾶλλον ὁ τοῦτον εἰσάγον- 
τα δείξας. ᾽Ακούσας Υὰρ (vrolv) ὁ Βαρλαὰμ τῶν 
περὶ τὸν Παλαμᾶν λεγόντων τὰ xal τὰ, διθεῖας 
ἔγχλημα τουτοισὶ προσετρίῴατο. 'Opd; ἕναρ;η ihv 
μαρτυρίαν αὐτὸν καθ) αὑτοῦ χομίσοντα, βέλτιον f 
χατὰ πἀντ᾽ ἐχθρὺν καὶ πολέμιον. Πρῶτον μὲν γὰρ 
αὐτοῦ κατηγορηκέναι τὸν Βαρλαὰμ, σωματιχοῖς 
ὀφθαλμοῖς τοῦ θεοῦ τὴν οὐσίαν ὁρᾶν ἐγχανχωμέ- 
νου, φησὶ, τοῦτο 6h τὸ τῶν Μασσαλιανῶν» εἴτα τὸ 
[5. ο80] ἄφυκτον τῆς γατηγορίας ἐχφεύγειν πε.ρω- 
μένῳ, γαὶ διαιρέτει τῆς μιᾶς τρισυποστάτου χρω- 
μένῳ Ὀξότητη: cl; οὐσίαν καὶ χάριν, ἑτεροφυᾶ μὲν, 
ἄκτιστον δὲ xa^ αὑτὶν, διθεῖας ἔγχλημα προστρἰφα- 
σθαι. Καὶ τὀ γε μεῖζον, ὅτι τὰς τοιαύτας αὖθις a5- 
τὸς ἐκ διαδοχῖς χατηγορἰας ἀναλύειν πειρώμενο- 
ἔχ τοῦ πονηροῦ θησαυροῦ τῆς καρδίας αὑτοῦ ἐς τὸ 
πολλα πλάσιον ἑωφανίζει γράφων τὴν αὐτοῦ xaxíav, 
xai τοῖς olxzfotg ἀεὶ πτεροῖς ἁλισχόμενος, ὥσπερ 
σειρᾶς τινος μιᾶς ἀρξαμένης ἐχεῖθεν xol ἀλλήλαις 
ἐξηρτημένας τὰς βλασφηµίας ἐχούσης, µείζους χαὶ 
χείρους ἀλλήλων ἀεί. Τὸ γὰρ ὄνομά τινος Σνερχγείας 
χαθ᾽ αὑτὸ πρ;σττσάμενον, olove! τι γένος slg ἀπει- . 
ρᾶχις ἀπείρους διαιρεῖν ἀχτίστους θεότητας, .πῶς 
μὲν ἰδίᾳ καὶ καθ) αὑτὰς ἁπάσας ὑφ:σταμένας, πὼς 
δ᾽ ἀνυποστάτους, ποίας ἀτοπίας ἐχπέφευγεν ὑπερ- 
θολήν; Ὀὔτω σαθρὸν f; τοῦ φεύδους xaxía, καὶ στῃ- 
ναι μη δυναµένη δ.ηνεχῶς ἑαυτῇ περιπίπτει. Τὰ 
δὲ τοιαῦτα τῆς Ἐχχλησίας ναυάγια φεύγοντας ἃ- 
μᾶς, γαλήνη συνεζηχότας βίου μαχρᾷ, µάλα ἄχοντας 
ἐπὶ θέατρα xal δικαστήριον χαθέλχεις, χαὶ ὡς 51 
τινας τῶν καχούργων ἐπιτιμᾷς ^ οὗ μικρά πλείω 
€' ἀπειλεῖς, xal συνελαύνεις πανταχόθεν συνιέναι 
μὲν τῶν δεόντων οὐδὲν, ἁπροφάσιστον δ᾽ ὡς ἐπὶ xdv 
εἰπεῖν τὴν πειθώ τῇ 500 Παλαμᾶ πολυθεῖᾳ θύοντας 
ἐναγίζειν. Ποίαᾳ ταῦτα δέραιτ᾽ ἂν ἀχούειν φνχὴ, 
θεὸν ἕνα προσχυνεῖν εἰδυῖαι xal ταύτῃ συντραφεῖσα 
τῇ δόξῃ περιφανῶς: El; τοσαύτην yàp ἡμᾶς συνς- 
λαύνει δυσχωρίαν καὶ οὕτω δυσδιεξύδευτον τὸ της 
σῆς δημηγορίας ἀκροτελεύτιον, ὡς-ἀφύχτοις ἄμμα- 
cw ἐνδεσμεῖσθαι νοµίζειν μᾶλλον ἡμᾶς σιωπᾶν, 3 
τὸν ἐπὶ μέσης ἴστασθαι λίμνης μνθευόμενον ἐχεῖναν 
Τάνταλον ' ὃν ἀῑδίῳ μὲν τῇ δίΦῃ φλἐγεσθαι λόγος, 
φοθεῖσθαι δ᾽ ἀεὶ τὸν ἀφόρητον φόρτον ἐχεῖνου τοῦ 
λίθου, xat πίνειν χύψαντα μὴ δυνάµενον. Τοῦτο δ᾽ 


οὗ δικαστοῦ παρἰστησιν ἦθος, ἁλλ᾽ ὄψιν ἔχει πιχρος 


ἑωτδρεύοντος xai τὰ ξίφη τῆς ἐπ'δουδῆς θήγοντος 
ο - e . a» ^ mr mos ε.α ὧν. ή 
x10' fuo). "Ono; οὐχ ul; 7 


1185 15. €. 1551] 
Βάδλαὰμ, ὅσον col vs yosov* ὃς ErzAuv ὄντ το- 
σαύτην εἰς αὐτὸν ἑνεδείζω ξενίαν, χαὶ οὕτω λαμπρὰν 
τὴν δαφίλειαν αὐτῷ κατὰ πάντ᾽ ἑχαρίσω, ὡς ἑτέρου 
μὴ δεῖσθαί σε μάρτυρος Ὦ σαυτοῦ. ᾿Ωστ' οὐχ ἐμοί σε 
χρεὼν ἐγχαλεῖν δι’ ἐχεῖνον καὶ τὴν ἐχείνου συνεχῶς 
προφέρειν αἰτίαν μᾶλλον f σαυτῷ. Οὐ γὰρ ἔγωγ ἂν 
αὐτὸς ὁ ταῖς ὑπεροχαῖς sipt τῶν τιμῶν (40) εἰς ἁγέ- 
ρωχον ἐχεῖνον (γείρας ὀφρὺν xal µετέωρον φρύνη- 
μα . οὐδ Σγωγ᾽ αὑτὸς ὁ µεγαλοῤῥίήμονά σοι διδά- 
σχαλον, xal διὰ σοῦ τοῖς ἄλλοις αὐτὸν τοῦ θείου Ato- 
νυσίου χειροτονῄσας, xal ἅμα διαπρύσιον [Ρ. 581] 
ἑρμηνέα τῶν μυστιχῶν τῆς Ἐχχλησίας δογμάτων, 
xa^ ὅσα τῆς καθ᾽ ἡμᾶς θεολογίας εἰσὶ μυστήρια xai 
δι αὐτά γε ταῦτα xal τὰ τοιαῦτα, thv πάτριον γῆν 
ἐν δευτέρῳ θεῖναι τῆς ἀλ)οδαπῆς ταυττοὶ αὐτὸν 
ἀναγχάσας *" οὐδ' ἔγωγ᾽ αὐτὸς ὁ xal χατὰ πάστς ἅλ- 
λης Ῥδωμαίων σοφίας. ἐντεῦθεν αὑτὸν μανῆναι πι- 
πειχώς ' ἀλλ ἔγωγ) αὐτὸς ὁ τὰς χέδρους εἰμὶ τῆς 
ὀφρύος ἐχείνου συντρίψας περιφανῶς, καθάπερ ὅτε 
δρῦν xal χἐδρον xal χυπάριττον ἀπογυμνοῖ τῆς x^- 
pne ὑλοτόμου βρίθοναα παλάμη ' ἔγωγ αὐτὸς Exsi- 
vós εἰμι ὁ τότε συστείλας xai ἀναχαιτίσας ἐχεῖνον, 
Ey τε γαλἠνῃ καρδίας xal ἅμα τῇ τῆς ἀσφαλοῦὺς ἑπι- 
στέµης ἐπιεικείᾷ, καθάπερ παράλιος ψάμμος ἀγρι- 
ουµένην θάλασσαν ' Ἶτις ὁπόταν ὑθριστὴς χαὶ ἁγέ- 
Γωχος ἄνεμος, ἄνωθέν ποῦεν ἐξ ὀρχτικῶν χαταῤῥεύ- 
σας τηγῶν, αὑτῆς ἀναμοχλεύει τὰ χύματα, διεγεί- 
ρεταί τε πρὸς ἀνήκεστον θράσος xal ἀπειλεῖ χατὰ 
τῆς Ἠπείρου πόλεμον περιφανΏ ' ἀλλ ἐπειδὰν ἀκούσῃ 
τῆς Φωνῆ; τῆς παραλίου ψάμμου, χείλεσιν ἀφθόγ- 
γους ἀναγινωσχούσης τοὺς Χανόνας τοῦ χτίσαντος, 
εὐθὺς ἀναχωρεῖ, προφρανη δειλιῶσα Θεοῦ προστἀγ- 
µατα χαὶ ἀναχαιτίδουτα παύει θρασυνόμενον ῥόθιον. 
Ili; οὖν ἄν τις τῷ τοιούτῳ στέρξειεν, στις τὸν αὑ- 
τὸν ἐπὶ τοῖς absol; νῦν μὲν ἐπα:νεῖ, vov δὲ φέγει; 
"Ov γὰρ εἰς αἰθέρα φάναι ἀνηγε; τέως, ὡς Ev θξολο» 
Ὑίαις κχράτιστον, μηδὲν εἰδότα δειχνύεις ἁρτίως. 
πῶς δ' ἄν τις ἐμοὶ νεµεσψη, ἐκεῖνον xai τότε val 
νῦν ἐπὶ τοῖς αὐτοῖς ἑπίσης λοἰδοροῦντε, ἓφ᾽ ol; f- 
pU δηλαδη πεπολέµηχε: λέγω δη τῷ περὶ Ἕλληνα 
50v καὶ τὴν θύραθεν παιδείαν χωλεύειν τὸν ἄνδρα 
«τὰ κράτιστα. Καὶ σοὶ piv γέγονε ὁ φίλος qv, ἐχθρὸς 
τεθνηχὼς, xal ὁ τελέως τότε χρηστὸς πᾶν τούναν- 
"Elov ἄρτι ὤν' ἐμοὶ ὃ ὥσπερ τύτε ἐχθρὸς, οὕτως | οὑχ 
«ἄρτι ὢν φίλος, Ὢ :τε σὺ μὶν ἁρτίως ἐχεῖνον λοιδορῶν 
ερέλον λοιδορεῖς * ἐγὼ δὲ τῆς ἐμῆς xal vov φιλίας τι- 
Ἐλέμενος ὑπερόριον πρὸς τὸν οὐδαμῆ ποττ φίλον 
woo0TO φαίνομαι δρῶν. "Og οὖν ἐν πᾶσι τοὺς τῆς 
Ὀεωρίας χαὶ τῆς τῶν πραγμάτων πείρας θεµελίους 
«ἁσαλεύτους ὁμοίως τηρεῖ, τοῦτων ἄρα πᾶς τις οἶμαι 
«ερίνειεν ἂν λέγειν ὀρθῶς, κάν τοῖς γε ἄλλοις ᾱ- 
Ἄτασι, xal οἷς συντέθραπται δόγµασι tfo πίστεως, 
Ειεθηχέναι χαλῶς. Ἔπειτα πῶς τῆς ἐχείνου χρίσεως 
κ Όταρχες πέρας τότ᾽ εἱλγφυίας, νῦν ἀναχρίνειν ῥιά- 
7 qp Πλείοσιν ἄλλαις ἡμῖν βλασρηµίαις ἁλισχομένου 
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À sitate adstrictos nos putamus; idque arctius quam 
illum ipsum Tantalum, quem in media palude 
Stare et sewpiterna siti ardere narrant fabulm, 
timere autem semper saxi illius pondus iniquissi- 
mum, nec cum se inclinat posse bibere. Αι tu sic 
agendo non judicis norem servas, sed speciem 
prov ie fers ejus viri, qui atrociter insidietur, et 
hostilis in. nos animi gladiatoriam crudelitatem 
acuat. Atqui non tanta est nobis de Darlaamo 
cura, quanta esse tibi ipsi debet; qui illi, cum 
esset advena, sic benignum te hospitem prz- 
buisti, ita splendide et prolixe in omnibus gratifica- 
tis 9993 cs, ut ejus rei non alio teste egeas nisi 
teipso. Quamobrem non nihi te ejus causa litem 
weovere a quum est, nec de eo crimen perpetuo 

B objici mihi magis quam tibi. Non enim is ego sum, 
cujus opcra ille ad. honores immodicos evectus 
supercilium attollere et efferre sc iusolentius ca- 
perit; neque is sum, qui eum tibi et aliis per te 
sancti Dionysii docirinze magistrum grandiloquum, 
arcanorumque Ecclesi: dogmatuni et sacr.e theolo- 
gie mysteriorum interprelem altisonum, meo suf- 
fragio constituerim, ac per hxc ipsa, aliaque his 
similia, solum natale peregrino huic posthabere 
coegerim ; denique is non sum, cujus ilie suasu et 
instinctu. in reliquam omnem Romanorum erudi- 
tionem bacchatus sit. Ino ille ipse sum, qui ejus 
superbi: cedros palam confregi; velut lignaior, 
qui valida manu quercum, aut cedruu, aut cupres- 
sum coma exual : ille ipse sum, qui eum tunc animi 

C tranquillitate et solida: scienti: modestia continui 
repressique, velut arewa littoralis mare iratum 
sistit, quod protervo et feroci vento alicuhde e 
septentrionalibus tractibus effuso, et imos fluctus 
subvertente, in effrenem audaciam crumpit, ct 
continenti solo bgluim apertum indicit: at. post- 
quam areng vocenr 3udierit, Creatoris prascripla 
mutis labiis pralegentem, manifestas Dei leges 
expavescens, retrocedit statim, et zsius sui inso- 
lentiam comprimit, Ecquis itaque ejusmodi Ἱποιυί- 
nem probaverit, 99/4 qui eumdem in iisdem rebus 
nunc laudet, nunc. vituperet? Naim. (u, quem eo 
tempore ad coetum fere tollebas, ut. prasstantissi- 
mum theologum, eumdem uunc nihil scire arguis. 

D Ecquis autem mihi succenseat, qui illum, quemad. 
modum tunc, ita nunc quoque dietis iucessam ob 
easdem res, in quibus nos ipse oppugnabat? Gra- 
cas dico litteras, et. profanam eruditionem, valde 
in illo claudicantem. Et ille quideni vivus, amicus 
taus fuit; mortuus, evasit inimicus : ille tum per- 
fectc bonfis, nunc omnium pessimus : mili, ut olim 
fuit inimicus, ita nec hodie amicus est. Sic tu eum 
nunc inseclando amicum inseclaris : ego vero, ab 
amicitia mea alienum eumdem habens, ilium. qui 
yunquam amicus fuit alienum duco. Qui igitur sen- 


[15.1 caxTACCZA 5] 


Variorum note. 


(16) Fui: Darlaamus abbas monasterii S. Salva- 
toris Constantinop.. Idem. ad. papam legatus ivit 
an. Chr. 1559. Yide Odoricum ltaynaldum ad eum 


annum, num. 19 et seq. Vide οἱ Cantacuzcen. Ili- 
stor. hib, n, cap. 59. BuiviN. 
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teutiam et institutam wgenai rationem in omui re A τοῦ Παλαμᾶ, ἃς ὁσημέραι γράφων ἐχεῖθεν προστί- 


fixam et imimnotam servat, eum credo quilibet judi- 
caverit recte sentire, atque, ut cateris omnibus, 
ita iis quibus innutritus sit, fldei dogmatis bene 


insistere. Jam quid est, quod illius causat, re omni ο 


judicata, contendis recognoscere, cum nos Palamam 
aliarum blasplieniarum convincamus, earumque 
plurimarum, quas quotidie ex eo pergit seribendo 


θησί τε xal ἐπιδείκνυται: Οὐ γὰρ ἴσμεν ὄντος Exsl- 
νου νεχροῦ πυνθάνεσθαι & τε ἔφασχε τότε xal ἃ vuv. 
El δ' ἀναγκαῖον ὑμῖν ἐστι τοῦτο, ἔστι παρ᾽ Ἕἳλλησί 
τις αοφιστῆς νεχρικοὺς διαλόγους ποιούµενος. Ἐχεῖ- 
voc, εἰ Βούλεσθε, χομιεῖ τὰ ἐκείνου λεχθέντα τε xal 
λεγόμενα πάνυ χαλῶς.. Ἡρῖν yàp ἀδύνατον σφόδρα 
τουτί. ) 


aggerare et ambitiose jactare? Nos certe illum qui mortuus est haud possumus, quie tunc dixerit, 
quave nunc dicat, interrogare. Quod si id*vos necessarium —ducitis, est vetus sophista Graecus, qui 
mortuorum fingit colloquia. Is quidem, si vultis, qux ab illo dicuntur dictave sunt, referel vobis 


puleherrime : nos id facere omnino 995 ncfías cst. » 


V. lloc loco Palamas, ironia offensus, nescio 
quid per iram interlocutus est. Ast ego hominis 
obstrepentis ne mininiam quidem rationent habui ; 
οἱ continuo pergeus ad reliqua : « Enimvero, in- 
quam, si quis hue prodeat veritatis. studiosus, 
dicturum eum opinor, non co Palamam objectis 
criminibus absolvi, quod qui ipsum impietatis palam 
arguere non timuit, fuerit Latinus. Quippe ab ea 
gente, non quia Latini sun!, alieni suinus, sed ob 
quasdam criminationes, qui si seponantur, mini- 
me iidem in cxteris omnibus repellendi erunt a 
nostra communione. Alioqui incarnationem, mor- 
vean, sepulturam, resurrectionem Dei et Servatoris 
nostri aliaque illis docentibus assentiri nos, quo- 
niam Latini suut, non liceret. Apage. Nec enim 
Sisinnium Novatianum ob superstitionem prima 
synodus rcjecit. Quin imo adversus Arii dementiam 
adjutorem eum habuit validissimum. Ac nos, 
tametsi Origenem aversamur, tamen plerosque cjus 
libros minime repudizmus. Cujus rei testes sunt 
non mendaces ill& cum exsecrando Celso lucta et 
antirrheticz:e disputationes, et cateri. ejus. omnes 
in sacram Scripturam commcentarii, quos sancti 
Patres ad suas lucubrationes adjunxerunt. Atque, 


E'. Τοῦ μέντοι Παλαμᾶ παραφθεγξαµένου tt πρὺς 
ὀργὴν διὰ τὰς εἰρωνείας, εἰχόμην ἐγὼ τῶν ἑξῆς, 
οὐδὲ μικρὰ γοῦν παραβομθοῦντος ἐχείνου πεφρον- 
τιχώς. [P. 582] «Φαίη 8' ἄν τις ἴσως τἀληθοὺς φρΌντι- 
στῆς παρελθὼν, μηδαμῆ τὸν Παλαμᾶν ἁπαλλάττειν 
εἰχότως τῶν ἐγχλημάτων , εἰ Λατῖνος iv ἑχεῖνος 
οὐχ ὤχνησε παῤῥησίᾳ τῆς ἀσεδείας ἐλέγχους αὐτῷ 
παριστᾷν. Οὐ γὰρ ὅτι Λατίνοι, τοῦ γένους ἀφιστά- 
µεθα, ἀλλ᾽ ἑνίων χάριν ἐγχλημάτων ὧν ἐν μέρει 
χειµένων, τἆλλα πάνθ᾽ ἢχιστ ἂν elev ἡμῖν ἀχοινί - 
νηέοι. Ἡ γὰρ ἂν xal τὴν Évcapxov αὑτῶν δογµο- 
τιζόντων οἰκονομίαν xal θάνατον καὶ ταφὶν x» 
ἀνάστασιν πρός γε τοῖς ἄλλοις τοῦ θεοῦ xal Zur 
pos ημων , ἡμῖν Ys δήπου διὰ τὸ Λατίνους εἶναι 
ὁμολογεῖν oóx ἑξείη. "Amaye. Οὐδὲ γὰρ οὐδὲ Σισί- 
vtov τὸν Ναυατιανὸν (47) fj πρὠτη παρεχρούσα-ο 
σύνοδος διὰ την θρησχείαν, ἀλλὰ wal χράτιστον 
ἔσχεν ἐπίκουρον χατὰ τῆς Αρείου µανίας. Ka: 
ἩὩριγένην δ᾽ ἀποσειόμειοι τῶν ve βίδλων. τὰς πλ:ί- 
στας Ἠχιστ ἁποσειόμεθ) αὐτοῦ. Μάρτυρες sov 
λεγομένων µάλα τοι ἀφευδεῖς αἱ κατὰ Κέλσου τοῦ 
χαταράτου μάχαι xaX ἀντιῤῥήσεις xoi τᾶλλ᾽ ὁπόσᾳ 
vol; θείοις Πατράσι φιλοπονῄσασι προσείληπται 
βιθλία ἐκείνου τῶν τῆς θείας Γραφῆς ἐξηγητιχῶν. 


Variorum nota. 


(fii lta Graci passim pro Ἱουατιανόν. D^ isto 
Sisinnio Ludovicus Targnius, vir sacrorum cano- 
uut et histori:e ecclesiasticze peritissimus, consue 
lenti mihi respondit : « Nec S. Athanasius in iis 


qua plurima scripsit de magua synodo, nec quis- — 


quam alius scriptor, cujus ad nos monutuenta. de 
illa eadem svnodo pervenerint, ullius Sisiunii no- 
jnen aul eperam mniemorat adversus Arium in 
Nierno conventu, ,Unus Socrates Historia sue 
lib. 1, cap. 10, et post ipsum, atque ex ipso, Herm. 
Sozomenus cap. 22 libri itidem — pritoi Eccles. 
Hist. Acesium ab Constantino imperatore. arces- 
situm narrant, qui calculo suo cqmiprobaret. Νίοα- 
nam Qelinitionem : quod factum qua fide, quo 
auctore referat Socrates, qui uuo fere scculo post 
Nicznam synodum vixit, aliis aestimandum: relie- 
quo. In quan rem Jac ut consuias eruditissimi 
Menriei Valesii notàm ad. memoratum Socratis 
Mlistorie locum. l]psüm vero sublestz fidei habet 
vir in scriptis veterum perspicax. Ceterum iden 
Socrates lib. v,c. 10, Sisinnii cujusdam memint, 
qui sacro lectoris munere. fungebatur. apud Agel- 
lium Novatianoruim episcopum; cujes in dignilatem 
aliquanto. post subvectus apud eumdem hlistoricuim 


legitur, lib. v, c. 21, et lib, vi, c. d. llujus auteni : 


Sisinnii sententiam eecutus Agellius, postilauti 
Aectario Constantinopoleos antistiti salubre dede- 


rat cousilium adversus Arianorum Macedonianorum- 
que sectas, quibus inisere vexabatur Oriens. Ve- 
rum,ne de isto Sisinnio Gregoras intelligi possit, 
obstat priuiz syfiodi nomen; nisi forte primaui Cor:- 
stantineacli habitam generalem accipias , quod 
quidem míhi non fit credibile. ltaque hoc pro- 
clive est suspicari, Nicephorum Gregoram, virum 
immensa: eruditionis οἱ lectionis, cum haberet in 
wente duo hac Novatieusium antistitum nomina, 
quorum permagni fuerat opera adversus Ariano- 
rum dementiam, unum pro alio, ut facile factu 
fuit, inseruisse : nisi quis walit in librarii culpam 
rejicere mutationem. nominis; quam posteriorem 
conjecturam nescio 3n salis juvet duorum isturum 
vocabulorum Graece scriptorum similitudo. Certe 
hac nomina Σικίνιος, ᾿Ακχέσιος, quanquam syllabis 
lisdem desinunt, tamen reliquaruni fere litterarum 
siructura sic. inter se discrepant, αἱ που oscitan- 
tu scribam. difficulter fallere posse videautur. 
Sed de ista permutatione vix certi quidquam 
prenuntiare licet absque benigniori codicunr Gre- 
gore inanuscriptorum copia, eorumdemque dili- 
yenti collatione. » Ipsa sunt. verba viri doctissimi, 
cui pro amicitiz jure, que mili cum eo sunuua 
intercedit, nodum liunc. expediendum delegavi, 
dignum :cilicet co vindice; certe dillicilioremi, 
quam ut ipse possem solvere. Doivix. 
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Καὶ ἵνα σιωπῄσω τὰ π)εῖστα, vhv ἁγίαν τετάρ- Λ ul pleraque silentio prz:eteream, sacrosanctas syno- 


πτν xai οἰκουμενικὴν ποραινοῦσαν εὑρίσχομεν σύν- 
ον, xai ὁμοίως τὴν Extnv, μὴ πάνθ’ ὅσα φά- 
σχειν ἐγγίνεται τοῖς αἱρετιχοῖς φεύγει» ἡμᾶς elvat 
χρεών. Ei γὰρ ἕνα θεὸν ὁμολογούντων ἑχείνων 
ποιητην ἁπάντων Ἰμεῖς ἀποσχοίμεθα., τάχιστ ἂν 
εἩν τοῦ πυρὸς ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἑχόντες ἑλκύσαιμεν 
χέενναν. OU cl. τῶν ἁπάντων χείριστον; Kal τῶν 
ἀργύρου δὲ χαὶ τοῦ χρυσοῦ μεταλλεντῶν οὐχ ὁμιλη- 
τῶν ἡγεμόσι χκαθισταµένων, διὰ τὸ πάνυ τοι ἀγροι» 
χίσεσθαι, τοῦργον περὶ πλείστου τούτοις χαθίστα- 
ται. Καὶ ἁλουργίδες δ ἔτι χαὶ πορφύραι χρῆσιμοι 
τοῖς βασιλεῦοίν εἶἰσιν' ἁλλ᾽ οὐδὲ μιχρᾶς Ἰοῦν τινος 
υἱ δρῶντες θέας ἐχείνων ἴσως τυγχάνουσιν οὗτοι, 
ἀλλ᾽ ἑνίοτε xt μισοῦνται διὰ τὸ τῆς ἐχεῖθεν ἀηδίας 
ἁπόσειν. Οὕκουν obv' ἐχεῖνον ἄρα τῆς ἀλπθοὺς 
ἀπάγει χαττγορίας τὰ τῆς θρησκείας, οὔτε τῷ 
"Παλαμᾷ Borfü:i, οὐχ ἕως ἂν ἁλίσκοιτο τούτοις προ- 
φανῶς τοῖς ἐγκλήμασιν. Ἐκεϊνό Ys μὴν ἐροίμην 
ἂν ἠδέως σε, πῶς τῶν Ἰωάννῃ τῷ πατριάρχῃ Υρα- 
φέντων, περὶ τε τῶν τοῦ Παλαμᾶ xai Βαρλαὰμ 
xai τῆς Ἐκκλησίας θορύξων, τὰ μὲν ὀρεστά σοι 
γίνεται, τὰ 0 οὗ, πρός γε τὸ τῷ Παλαμᾷ ῥονλόμε- 
vov ἀνθέλχοντί τε καὶ µεθέλχοντι μετὰ πολλῆς τῆς 
ἀοχιχῆς ἑξουσίας τὰς φήφους. Ἡ γὰρ ἅπασι στέρ- 
γειν χρεὼν τοῖς ἐχείνῳ πατριαρχεύοντι πεπραγ- 
µένοις χατά Ye τοὺς τῖς "Exxinsiag θεσμοὺς, f) 
μηδὲ» τῶν ἁπάντων. ᾽Αλλὰ τοῦ πρώτου κρατοῦντος, 
χώραν οὐκ ἔχει τὸ δεύτερον. [P. 585] Et δὲ δεῖ µερί- 
σαντας ἡμᾶς εἰς δὺο τἀχείνῳ πραχθέντα περί ve 
ον ὃνοῖν τούτοιν ἀνδροῖν ἑχατέρῳ ἑκάτερα δοῦναι, 
τῷ μὲν τὰ πρῶτα, τῷ δὲ τὰ δεύτερα , σχεπτέον 
Φφωτέροις τὶς χρίσεως al βελτίους ἕψονται qot. 
"Asstyàp ἣν πατριάρχης ἐχεῖνο,, ἄχρι ἧς ἡμέρᾶς αἱ 
μέσαι φυλαχαὶ τῆς νυκτὸς ἑγχρατη Βυξαντίου κατ - 
ἀσττσάν σε, ἱερέας τε χειροτονῶν xai ἐπισχόπους 
zxai τὰς τῶν δικαστηρίων φΦήφους ἐπισφραγίζων. 
Ἑμοὶ δυχεῖ τοῖς δευτέροις. El γὰρ xal πάλαι χεί- 
«ἀ1ενοι νόμοι πολιτειῶν λνόντων πολλάκις , δυοῖν 
Εάτερο», f) xaxou τινος ἁπαντήσαντος δι αὐτοὺς, 
3] βελτιόνων δευτέρων φανέντων ἐκ τῆς τῶν πραγ- 
ὰ.άτων δεδοχιµασµένης πείρας xal τριθῆς, σχυλῇ 
Ὕ ἂν χωλύοειέ τις EQ ἑνὸς ἀγδρὺς λελῦσθαι τοῖς 
ἁδευτέροις αὑτοῦ τὰ πρῶτα, χαχοῦ τινος ἀἁπαντῆ- 
«παντος ix τῶν πρώτων, xàx συναρπαγῆς συμθὰν 
« ὑτωσί πως ἴσως ἁπατηθέντος. Ε δὲ καὶ λύσις δοκεῖ 
EAkv εἶναι τῶν πρώτων τὰ δεύτερα τἀνδρὸς ἐχείνου, 
«νὐχ ἔστι δὲ, ἀλλ’ ἔχει τὴν προσήκουσαν ἀχολούθησιν 
CR uoo, eU τις μετὰ γνώμης βούλοιτο xpivety ἁπα- 
Θοὔς, Ὦ που ααφῆς ἁδιχία, ξὺν αὐθαδείᾳ λύειν καὶ 
3cupo2v, τοὺς μὲν ἐχείνου τὰδὲ, τοὺς δὲ ἐχείνου 
"Cab. "Qv συγχωουµένων τοῖς ἄρχουσιν , οὐχ 0.6" 
C τ-η στήῄσεται xal moi περιχωρήσει τὰ τῆς Ἐκκλη- 
€x£5G Σόγματα xal πρός γε τὰ τῆς πολιτείας v pàY- 
Ber πρὸ nobov ἑναργῶς τῆς "OV ὅλων φθορᾶς 
«ταµένη;. O0 γὰρ εἰς ἕνα τινὰ xal δύο τὰ τῆς 
ο ἁρσίας ἴστασθαι πέφυχεν, ἀλλὰ πἀνθ᾽ La τὰ 
Ἐςρόσω λαμπρῶς ἐπιθόσχεται’ xal νόµο; οὗτος δ.ἀ 
τ-άσης γράφεται γῆς, κακῶν épynybs τὼν μεγ- 


dos cecümenicas, quartam οἱ sextam, scimus mo- 
nere, liaud fugienda esse quacunque ab hzreticis 
dicantur. Nam si ab iis discederemus, 99 rerum 
omnium auctorem Deum unum con(tentibus, sta- 
tim in nos gehennam ignis ultro ipsi trahereimus : 
quo quid pejus «nquam fuerit? Sic quanquam 
auri el argenti fossores, eo quod omnino agrestes 
sunt, principibus familiares non fiant, tamen ab 
his illorum opificium plurimi zstimatur. Sic etiam 
conchyliatz vestes et purpurze utiles regibus sunt : 
earum vero artifices ipsi illorum adspectu ne mi- 
nimo quidem [frui olent, iuo illis nonnunquan 
odio sunt, eo quod ingratum odorem inde referant. 
luaque Barlaami secta nec a vero dicendo ipsum 
excludit ; nec Palamam, quandiu horum criminum 
manifeste convincetur, excusat. Czterum illud ex 
te lubens quasierin, quomodo ea, qui? ab Joanne 
patriarcha de Palaia et Darlaaimno deque ecclesias- 
ticis tumultibus scripta sunt, partiin probes, par- 
tinm iimprobes, suffragia scilicet ad Palame arbitrium 
summa prorsus auctoritate huc illuc torqueus. 
Quicunque enim ab illo, dum patriarcha esset, 
acia sunt secundum instituta Ecclesise, vel omnia 
ea, vel eorum nihil approbandum. Atqui (apud tv) 
prima sic valeut, ut postrema locum non liabeant, 
Quod si nos ea, qu:e idem patriarcba in duorum 
istorum hominum causa constituit, bifariam divi- 
dere oportet, et utraque utrique attribuere, huic 
C priora, illi posteriora, videndum jam utra utris 
proferri debeant. Quippe ad cum diem, quo Byzan- 
tium in tuam potestatem medie noctis vigili: rede- 
gerunt, patriarcha usque ille esse perstitit, qui 
927 sacerdotes et episcopos ordinaret, et judicum 
decreta consignaret. Equidem posteriora puto pra- 
ferenda. Nam si rerum publicarum positz antiqui- 
tus leges propter duorum alterum sxpe abrogan- 
tur, quia scilicet. vel priores mali alicujus occa- 
sionem praebuerint, vel posteriores experientia 
exploratae εἰ rerum usu probatxz meliuies vise 
sint; eequis uni liomini interdicat, ne priora ejus 
decreta per posteriora rescindantur, si quod ex 
prioribus malum emerserit, et ille per obreptio- 
nem, ul fit, deceptus fortasse fuerit? Sin ejus viri 
D posteriora decreta priorum. abrogationem videntur 
quidem continere, reipsa autem non contiueuL, 
sed utraque, si quis sine atlectu judicet, apta con- 
seculione congruunt, certe hiec vel illa per lios vel 
pcr illos rescindi Lemnere «t confirmari evidens est 
iniquitas. lloc si principibus liceat, quis doetrinae 
ecclesiasticae οἱ reipublice ipsius status, eonununi 
oinnium ruina vclut. pedibus obversante, quisve 
exitus tandem futurus sit non video. Etenim Eccle- 
six 1nala ejusmodi non sunt, ul in uno a3ut altera. 
subsistant; sed quidquid reliquuui est, id. omne 
progrediendo late absumunt. iu. omnem terrarum 
orbem lex ista sancitur, maxiniorum malorum ca- 
put futura. Jam nec nios majorum, nec legum prz- 
scripta, principibus et privatis convenientia, serva- 
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huntür, nec altero jubente alter parchbit : sed A στων. Οὐ γὰρ Ez' E0m xal νόμιμα προσήκοντ 


omnia permiscebuntur, et illis primis detrimentum 
alferent, qui auctores aliis fuerint et exemplum 
dederint. Cum igitur, si minus 928 οὐ alias 
causas, saltem ob ipsa incommoda, αιιῶ inde oriun- 
tur, necesse sit instituta ac dogmata ea servari, 
quae longo tempore confirmata et litteris consignata 
sinL; superest jam, ut episcopos et principes aliis 
temporibus alios approhemus et recipiamus, quid- 
quid ii pro quolibet vel contra quemlibet decer- 
nant. Unde necessario consequitur, anathematis- 
mos, qui adversus Palamam oh czteras cjus 
blasphemias ab Joanne patriarcha decreti et scripti 
fuerunt, approbandos esse in presenti, xque ac 
erdinationes ab eo factas, et alia ejusdem acta, 
qua ad hodiernam usque diem firma et stabilia 
permanent. Quod cum ita sit, et nos necesse est 
recte facere, qui Palam: communionem omnino 
respuamus el aversemur. » 


΄ 


VI. Ibi imperator longiorem sermoner expro- 
lrare ct nos reprimere cepit. « Ego vero, inquam, 
ubi pauca addidero, finem facíam. » Tum oratio- 
nem iude repetens, « Facillimum (dixY), si. velis, o 
imperator, in Dei Ecclesia. fuerit piam tranquilli- 
tatem restituere, et ad prima simplicitatis vestigia 
revocare. Nempe ubi potestas cum voluntate probe 
conspirat, nihil est preterea, quod sive ad optima 


ἄρχουσί το xal ἀρχομένδις ἔσται τηρούµενα o0 ὁ 
μὲν ἐπιτάξει, ὁ δ᾽ ὑπακούσεται' ἀλλ ἔσθ᾽ ὁμοῦ 
πάντα χρήματα, καὶ αὐτοῖς πρὠτοις χομιεῖ civ 
βλάδην τοῖς ἀρξαμένοις τε xal προδείξασιν. El μὴ 
διὰ γοῦν ἄλλο τι, διὰ γοῦν τἀποθαίνοντα ἐχεῖθεν 
ἄτοπα , τηρεῖν ὑπάρχοντος ἀναγχαίου τὰ µήχει 
Xpívou βεδαιωθέντα xal γράµμμασι χυρωθέντα vó- 
pupá τε χαὶ δόγµατα , ατἐργειν λοιπὸν xol ἢ μῖν 
xaX δέχεσθα. τοὺς κατὰ χαιροὺς ἐπισχόπους xai 
βασιλέας, ot; ὑπὲρ ὀἵων δή τινων ψτφίζονται, xai 
οἷς οἵων δή τινων χαταφηφίζονται' ὡς ὁμοίαν σνν- 
ἀγεσθαι τὴν ἀνάγχην χἀνταῦθα, στέργεσθαι xol 
τοὺς κατὰ τοῦ Παλαμᾶ φηφισθέντας τε xal Ὑραφέν- 
τας διὰ τὰς ἄλλας αὐτοῦ βλασφηµίας ἀναθεµατ.- 
σμοὺς Ἰωάννῃ τῷ πατριάρχῇῃ , ταῖς ἄλλαις ἐπίσης 
ἐκείνου χειροτονίαις χαὶ πράξεσιν, al. μέχρι xal ἐς 
τὴν τμερον χατὰ τ) ἀκλινὲς διασώζονται. Τούτου 
δ) οὕτως ἔχοντος, eU. ποιεῖν xal ἡμᾶς ἓξ ἀνάγκης 
ἔπεται, τὴν τοῦ Παλαμᾶ κχοινωνίαν ἁποσειομένους 
χαθάπαξ xal ἀποτρέποντας. » 

[P. 584] G*. Τοῦ δὲ βασιλέως τὴν μακρηγορίαν ἡμῖν 
ὀνειδίσοντός τε xal ἀναχόπτοντος, « "Ett μικρὸν εἰπὼν 
ἁπαλλάξομαι, » ἔφην Evo. Καὶ ἀνενεγχὼν ἑχεῖσε τὸν 
λόγον, « "Hv ἐθέλῃς, » ἔφην, « à βασιλεῦ, μάλα τοι 
ῥάστη Υγἐνοιτ' ἂν ἡ τῆς εὐσεθοῦς εἰρήνης τῇ τοῦ 
Θεοῦ Ἐχχλησίᾳ πρὸς τὸ πρότερον τῆς ἁπλότητος 
ἔχνος ἀνάλυσις. Τῆς γὰρ δυνάμεως τῇ βουλέσει 
καλῶς συντρεχούσης, μηδὲν ἂν ἓτ' εἶναι μηδαμῆ 


sive ad pessima festinantibus moram objiciat. lta- C μήτε πρὸς τὸ χάλλιστον, μὴτε μὴν πρὸς τὸ χείριστον, 


que trecentorum ferme annorum idololatriain Con- 
stantinus ille imperator brevi tempore correxit. 
Contra Juliano, ad idolorum cultum reverso, omnes 
pene populi obsequentes ad camem superstitio- 
nem celerrime 999 revoluti sunt. lta. quilibet 
deinceps usque progrediendo populos principibus 
facile obsequi videbit, ut. ventorum flabellis deci- 
dua quercuum folia, aut si quid aliud mobile et 
leve est. Age igitur, imperator, pristinum illum 
splendorem resuimito Ecclesie Dei, quam nova Pa- 
lame dogmata lacerarunt ae discerpserun!, toto 
fere orbe. infinitis turbis repleto. fd autem facilli- 
mum tibi fuerit, si velis integrum cjus librum, 
hec est omuium promiscue hireseon farraginem, 


ὃ vévois' ἂν ἐἑμποδών. Καὶ Κωνσταντίνῳ &xsíwp τῷ 
βασιλεῖ τριακοσίων ἑἐγγὺς ἐνιαυτῶν εἰδωλολατρείας 
ἐν βραχεῖ διορθὠσασθαὶι ἐξεγένετρ καὶ ᾿τοὺναντίον 
αὖθις, Ιουλιανοῦ πρὸς εἰδωλελατρίας νενευκότος, 
μικροῦ πόντες Ἴσαν αὖθις ὅμοίως ὑπήχουι τὴν τα- 
χίστην παλινδροµήσαντες ' xai οὕτω γε προϊών τις 
ἀεὶ ῥᾳδίως τοῖς ἄρχουσιν ἑπόμενον ὄφεται τὸ ὑπῆχοονν 
καθάπερ πνοαῖς ἀνέμων π[πτοντα φύλλα δρυὸς, xat 
εἴ τι τῶν οὕτω ῥᾳδίων xal κούφων. Φέρε τοῖνυν, 
ἀπόδος, ὦ βασιλεῦ, τὴν πρὶν εὐκοσμίαν ἑχείνην τῇ 
τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίᾳα, fv αἱ τη Παλαμᾶ διισπἀραξ αν 
τε καὶ δ.εµερίσαντο χαινοφρωνία’, µυρίων o? Tv μιχροῦ 
θηρύθων τὴν οἰκουμένην ἐμπεπληκυῖαι. "P3otov 0 
ἔσται σο. πάντως τουτὶ, Φ)λογὶ τυρὸς τὴν ὅλην 


igni donare. Quod si ea qu: insunt. blasphema et D αὑτοῦ βίθλον βουληθέντ. χαρίσασθαι, πασῶν ἄναμλς 


impia imperitos quosdam ideo fugiunt, quia verbis 
confusis ei obscuro tenebrosoqne sermone invol- 
vuntur, nos singula et universa explicando indica- 
bimus. Ejusmodi sunt. hxreticorum eommentatio- 
nes, petplex:e. videlicet. οἱ indiscretze, montium 
silvis condensis abruptisque voraginibus persimi- 
les ; ut quemadmodum latrones indc improvisi in- 
siliunt in cos, qui illac animo simplici ct incauto 
pertranseunt, ita hi ex. confusione. et. obscuritate 
dictionum, plura eodem vocabulo avt eadem pliu- 
ribus significantium, quasi ex teuebris, in veritatis 
'Simplicitatem tela iutorqueant. Ac fortasse oporte- 
hat co quod pietati ornamento esset simplicitas, 
ita contraria. ratione impietatem m»ltiplicem esse 


τῶν αἱρέσεων οὖσαχν συµφόρηµα. EL δὲ τῶν ἁμαθῶς 
ἑχόντων ἑνίους διαδιδράσχοι τὰ βλάσφηµα, διά τε 
την τῶν λέξεων σύγχυσιν xal τὸ τῆς φράσεως σχοτει- 
νόν τε χοὶ ὁμι(λὠδες, ἡμείς ἀναπτύξαντες δείξομεν 
xaÜ' ἔγαστά τε xal κατὰ πλῖθος. Τοιαῦτα vào τὰ 
τῶν ἀἱρέσεων ἐπιτηδεύματα, ποιχίλα τινὰ καὶ 6o38:- 
áxptva, γαὶ πολλὴν τὴν ὁμοιότητα διασώζοντα πρὶς 
τὰς Ev ὄρεσι λόχμας καὶ φάρογγας: ἵν', ὡς ἐκεῖθεν 
οἱ λῃσταὶ τοῖς Ev ἁπλότητι παριοῦσι Χαρδίας ἀπρο-- 
Ttt; ἔπιπηδῶσινο οὕτως ὡς ἐκ σχότους οὗτοι t^) 
ξυμμιγοῦς καὶ Υριφώδους τῶν ὁμωνύμων ἅμα αχὶ 
πολνωνύμωνλέσεων τὸ τῆς εὐσεθείας βὰλλωσι ἁπλοῦν. 
"Eygt,» ἂν ἴσως ἐξ ἀντιθέτου. της[εύσεθείας ἁ πλότττι 
κοσμούστς, πολυμιγη τινα καὶ ποιχίλην ἣν ἀντίτα- 
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t Χαχίαν. Καὶ τοῦτο ὃηλον τίθησιν c200,; A et variam. ld autem statim magnus thcologiz do- 


€ ἓν θεολόγοις Γρηγόριος (48) «Ἡν ὅτε flx- 
d ἡμέτερα (φάσχων) καὶ καλῶς εἴχεν ' ἠνίχα 
περιττὸν τοῦτο καὶ χατεγλωττισμένον τῆς 
lac χαὶ ἔντεχνον οὐδὲ πάροδον εἶχεν εἰς τὰς 
1044; * ἀλλά ταυτὸν ἣν df pot; τε παίζειν, τὴν 
λεκτούσαις τῷ τάχει τῆς µεταθέσεως, ἡ χατ- 
θαι τῶν θεατῶν παντοίοις χαὶ ἀνδρογύνοις 
ιασι, xal περὶ Θεοῦ λέγειν τι xal ἀχούειν 
foy * «b δ' ἁπλοῦν τε xai εὐγενὲς εὐσέδεια Evo- 
νἈφ οὗ δὲ Σέξτοι χαὶ Πύῤῥωνες χαὶ [Ῥ. 585] ἡ 
τος γλῶσσα, ὥσπερ τι νόσηµα δεινὸν καὶ χα- 
ταῖς ἐχχλησαίαι, ἡμῶν εἰσεφθάρη, ναὶ fj 
la παΐδευσις ἔδοξε, καὶ ὅ φτσι περὶ ᾿Αθηναίων 
ος τῶν Πράξεων, sic οὐδὲν ἄλλο εὐχαιροῦμεν, 
ty tt xal ἀχούειν χαινότερον, ὢ τίς Ἱερεμίας 
ίαι τὴν ἡμετέραν σύγχυσιν xal axozó:iatvav, ὁ 
εἰδὼς ἐξισοῦν θρήνους πάθεσι»; » "Opa ὅπως 
pw ὁ µέγας τῶν θείων µαχαρίζων δογμάτων 
ητα θρίνων ἄξιον μαχρῶν tb περιττὺν xal 
ew Ἠγηται τῆς θεολογίας, ἅτε χειμώνων xal 
ίων αἴτιον «ᾗ τοῦ Θεοῦ γινόµενον Ἐχχλτοίᾳ. 
tp ἀναγχαίοις εἶναι γέγονε, πρὸς τοῦ δηµι»υο- 
je φύσεως ἁπλᾶ xai τοῖς πᾶσιν εὐπόριστα 
και ταῦτα συμπέπτωχεν ἵνα ub, δυσχεροὺς τῆς 
αίας τῃ φύσει ΧἈρείας χαθισταµένης, ὄλεθρος 
σι χατόπιν ἀχολουῦῇ, Καὶ πρῶτον ἐπὶ τῶν 
εεχωτέρων τὸν λόγον γυµνάσαντες ix τῶν τῇ 


6: Ὑνωριμωτέρων, ὡς διὰ Ρα)μίδος τινὸ»ς, C 


χωμεν εὐπαραχολουθητότερών τινα τρόπον ἐπὶ 
la. τῆς Ἐχχλησίας δόγµατα. Οἶμαι γὰρ. ὡς τὸ 
φοῦτο στοιχεῖον, τὸν ἀέρα, τὸν ἄφθονον πάσης 
κ πλοῦτον, διά τοῦτο πᾶσι προῦβηκεν o θεὸς 
καὶ σπηλαίοις xai νῆσοις καὶ Ἱπείροις, ἄχρις 
3€ καὶ οὐρανίων ἀντύγων, ἁπλοῦν καὶ ἀποίχι- 
να μιδὲν μηδαμή τῶν εἰς χρείαν ἱόντων «iv 
ἣν αἰτίαν χαθ) οἰονδήτινα ζημιοῖτο τρόπον ’ 
Ἴδὲν ἁπ;ῶς τὼν Bv χόσμῳ τούτου Ὑέγονεν 
ον, XÀnv i| ὃ παντάπασιν ἑστέρηται τῆς Yavi- 
Ἔπειτα τὸ τῆς αἱθερίας ἐχείνης λαμπάδος 
ιβίθμει µοι δεύτερον ἀναγχαῖον * την οὑρανίου 
πέπλου πορφύραν, τῆν τἀπίγεια πάντα βύσχου- 
λίου φλόγα. []άσι γὰρ xai οὗτος ἰδίᾳ καὶ δημο” 
X. ῥυυλομένοις ἀεὶ δῶρον ἄσυλον πεὀχειται, 
ro: e ἐπίσης καὶ πένησιν, ἄρχουσι xal ἀρχομέ- 
χαὶ οὐδὲν ἐπὶ γῆς ἀμέτοχ.ν τῶν ἐχείνου γέγο” 
(αθῶν, π)ὴν 5 ὃ ph µετέσχε τοῦ εἶναι. "Eri 
ις xat τρίτον ópx pot ἀναγκαῖον τῇ φύσει, την 
| τῶν ὑδάτω» οὐσίαν, ἄπειρον xal αὐτὴν χεχυ- 
ϱ ἀέρι xal y]. καὶ πᾶσι τότοις ἐμφανέσι xol 
ίαι. Μαρτυροῦσί µοι τῷ λόγῳ ποταμοὶ xal 
it xal πηγαὶ xat ὅση τοῖς ἐγχάτοις ἕνεστι τῆς 
δάτων φύσι:. ᾽Αλλὰ γὰρ, ἵνα u$] λάθωμεν εἰς 
λόγου πα ρενεχθέντες, τοῖς τῶν µεγ/στω» τοῦ 
ου στοιχείων ἡδίστοις xaÜ ἔχαστα λό-οις ἔνδια- 
ντες, ἐς τὸ πρότερον ἴχνος τὸν 1όγο) Qépz 


ctor Gregorius ita esse declarat, cum ait: « Fuit 

quondam tempus, cum res nosirz florereut ac jrz- 

clare se haberent ; cum niwuirum superflua hzc et - 
verborum lepore aique arte fucata tractandz theo- 

logie 990) ratio ad divinas caulas ne aditum qui- 
dem babebat: verum ídem erat calculis ludere, ' 
inversionis celeritate obtutum oculorum fallenti- 

bus, aut omnigenis et lascivis corporum (flexibus 

spectatores ludificari, quod novi cuidpiam ac cu- , 
riosi de Deo vel dicere vel audire : simplex contra 

ingenuaqae oratio atque doctrina pietas exisiima- , 
batur. Át posteaquam Sexti et Pvrrhones, et con- 
wadicendi libidine incita!a lingua, velut gravis 
quidam 86 malignus morbus, in ecclesias nostras 
magno nostro malo irrepserunt ac, nugacitas doctri- 
na atque eruditionis opinionem tulit, quodque 
Actorum liber de Atheniensibus narrat, ad nihil 
aliud vacamus, quam ut. novi aliquid dicamus vel 
audiamus, o quis Jeremias confusionem nostram 
caliginemque deplorabit, qui solus lamentationes 
calamitatibus exeequare novit! » Viden' ut magnus 
vir veterem dogmatum simplicitatem beatam ducat, 
idemque theologix superilnas et. multiplices quz- 
8Sliones maximus lamentis dignas judicet, quod. in 
Dei Ecclesiam. procellz et naufragia per eas inve- 
hantur ? Quie scilicet necessaria erant, ca. nature 
auclor simplicia et omnibus parabilia proposuit ; 
Re si ea, quibus natura necessario indiget, paratu 
difficilia essent, consequeretur inde rerum interi- 
tus. Ác primum quidem in rebus corporeis prolu- 
dentes, ex iis qux sensui notiora sunt, vclut gra- 
datim, ad sacra Ecclesie dogmata sie adscendamus, 
ut quivis facile assequi, possit. Equidem vastum 
hoc elementum, aerem dico, naturz universo 
93] divitem censum, idcirco (ut opinor) omnihus 
montibus, speluncis, insulis, continentibus, hinc 
usque ad zilera et ad coelestes orbes, unum ct 
simplicem Deus prxtendit, ut ne eo vivendi prin- 
cipio quidquam eorum quas indigerent ullo modo 
fraudaretur ; nihil ut prorsus in toto orbe expers 
ejus sit, nisi quod rerum genitarum conditione 
omnino caret. Deinde in rebus necessariis secundo 


D loco numeres mibi opurtet z:etheriz illius lampadis 


lucem, illam cclesiis pepli purpuram, illam dico 
lerrestrium  oinnium  altricem solis flammam. 
Qu ppe et iste volentibus quibusque publice et 
privatim prostat perpetuo, sacrum et inviolabile 
donuin, divitibus teque et pauperibus, principibus 
et privatis ; ac nihil est in terra ejus beneficiorum 
expers, nisi quod onuino nullum est. Ad hc ter- 
tium esto bonum, natur: necessarium, humida 
aquarum substantia, qu:e ct ipsa aere, terra, om - 
nibus locis, tam apparentibus quam latentibus, in 
immensum funditur. Testes mihi sunt fluvii, lacus, 
[ontes, et quaecunque inest. terr. visceribus na» 


Yanrorum nota. 


ϐ) In Ioudem Athanasii. Doivix, 
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latim enarraandis, gratissimo dicendi argumento, 
Sic immoremur, ut sensim oratio nostra longius 
excurrat, ad institutum reversi prioribus vestigiis 
insistamus. Eodem modo ipsam quoque fidem in 
priesenti spectes. volo. Nempe, ut eorum qua dixi 
nihil quidquam varium, nihil multiplex esse appa- 
ruit, ita uteorum singulorum partes alix cominu- 
nicarentur, ali: non item, οἱ ille 939 quidem ab 
hoc, non ab illo participarentur, sed solidam eo- 
rum naluram omnibus, pro uniuscujusque propria 
facultate ac voluntate, ex ::quo coinmunicari con- 
stat ; ila et fidei doctrina, simplex et expers varie- 
tatis, omnibus ος aequo divitibus, pauperibus, 
principibus, privatis traditur. Non enim aliud im- 
peratorum et ducum, aliud fossorum et piscatorum 
baptisma essc juris est : nec illi quidem hoc, huic 
vero illud, sed unum et idem omnibus et semper 
proponitur. « Etenim in uno spiritu, inquil Apo- 
stolus *, omnes nos in unurm corpus baptizati su- 
ius, sive ἀπ, sive Graci, sive servi, sive libe- 
ri, el omnes in uno spiritu baptizati sumus; » ne 
ulus prorsus fidelium possit ea re, quz vitam 
anima re ipsa tribuit, ullo tempore aut ullo modo 
fraudari. Atque ut illic legitima necessariorum 
elementorum portio copiose et ad plenum suppe-. 
ditatur; ctera, quorum usus varius et mutabilis 
est, nec omnibus :zque necessarius, fere rariora 
sunt, aliaque aliis personis et locis dividuntur, quo 
ii naturalem inter se cenjanctionem et affectionem C 
relineant ; ita et hic varias virtutum species obser- 
vare est, quas Creator alias aliis divisit, prout fortasse 
vitia iis affinia contrariaque exsistebant. Nam ut 
illie, si divina providentia nature permisisset 
omnes vite voluptates omnibus ex quo distri- 
buere, inamabilis οἱ incuriosa utique esset carum 
conquisilio ; εἰ quif nemo alterius cujusquam 
933 opera a4 ullain rem indigeret, facillime id- 
, circo mutui amoris causa praeci-erentur : ac quo- 
niam oportuit charitatis causa hominem homini 
sociari, et molesta demum jucundis temperari, id- 
circo eadein providentia per indigentiam contri- 
stat, et rursus proxima copi? spe oblata, et parato 
contra indigentiam auxilio abundantie, animos 


recreat ; unde fit, ut alius petat, alius largiatur, ct D 


utrinque rursus contrarium omnino accidat; quiae 
amicitiz lex est, et conjunctionis vinculum firmum 
ac irruptuin : alque ea res mare terris navigabile, 
et terras nari pervias praebet ; ac p.r illud Tanais, 
limites suos longe pratergressus, in Gr:eciam in- 
fluit, οἱ Ister in /Egvptum pervenit, et Nilus cum 
M;eotide aquas communical : sic etiam in his Apo- 
stolus dicit, dari per Spiritum alii quidem sermo- 


! |] Cor. xn, 8-10. 


χάνταῦθα περὶ τῆς πίστεω;. Ὡς γὰρ τῶν εἱἰρημένω, 
οὐδὲν οὐδαμῆ ποιχίλον xal πολυσχιδὲς ἀποπέφανται, 
ὡς τὸ μὲν τῶν μερῶν ἐφ᾽ ἑχάστου τούτων µετέγε- 
σθαι, τὸ δ᾽  o0* καὶ τὸ μὲν ὑπὸ τοῦδε μὲν, ὑπ ἑκείν.υ 

6' οὗ ' ἀλλά πάντα πάσης ἐπίσης zo τούτω» µετέχξ.ν 
[P. 586] δέδειχται φύσεως, χατὰ τὴν ἰδίαν ἕκαστα 
δύναμίν τε xaX βούλησιν * οὕτω καὶ ὁ τῖς πίστ ως 
λόγος, ἁπλοὺς xal ἀποίχιλος, πᾶσιν ἐπίσης πλουσί- 
ot; xal πένησιν δέδοται, ἄρχουσί τε χαὶ ἀρχομένοις. 
Οὐ γὰρ ἄλλο μὲν τὸ βασιλέων xal ἡγεμόνων εἶναι 
βάπτισμα νόμος, ἄλλο δὲ τῶν σχαπανέων xaX ἁλιέων' 
οὐδ' ἐκείνου μὲν τόδε, ἐχεῖνο δὲ τοῦδε- ἁλι) Ev xii 
ταυτὸν xal πᾶσι xai ἀεί. « Ἐν ἑνὶ γὰρ (φησὶν ὁ Απί- 
στολος) πνεύματι ἡμεῖς πάντες εἰς Ev σῶμα ἐδεα. 
πτίσθημεν αὐτοῦ, εἴτε Ἰουδαῖοι εἶτε Ἕλληνες, εἴτε 
δοῦλοι, εἶτε ἐλεύθεροι. xal πάντες εἰς ἓν σνεῦμ; 
ἐθαπτίσθημεν ' » ὡς ἂν μηδαμῆ μηδενὶ τῶν πιστῶν 

τὸ ζωτιχὸν ὡς ἀληθῶς τῆς φυχῆς ζημιοῦσθαι CER, 
μήτε xa0' οἱονδήτινα χρόνον, µήτε χαθ) οἱονδήτινα 
τρόπον. Καὶ ὥσπερ ἐχεῖ, χατὰ μὲν τὸ τῆς ἀναγχαίας 
χρείας ἀνάλογον, χα) ἡ τῶν ἀναγχαίων στοιχείων ζυγο- 
στατεῖται χορηγία, πολύχους ὁμοῦ xal ἀνενδεής' τὰ 8 
ἄλλ ὁπόσ ἑνδεχομένην ἔσχε τὴν χρείαν χαὶ Ἠχιστα πΆσι» 
ἐπίσης ἐπάγουσαν τὴν ἀνάγχην, σπανιώτερά πως καὶ» 
ἄλλα ἄλλοιςπροσώποις χαὶ ἄλλα ἄλλοις µερί,εται τό- 
mote, τῆς πρὸς ἀλλήλους ἕνεχα φυσικῆς ἑνώσεώς τε καὶ. 
σχέσεως, οὕτω χἀνταῦθά got σχόπει τὰς ποιχίλας τῶν 
ἀρετῶν ἰδέας ἄλλας ἄλλως ἄλλοις, ἐπὶ τῶν συστοίχων 
[όως xaY ἀντιθέτων ἑλαττωμάτων, µεριζομένου τοῦ 
χτίσαντος. Ὥσπερ vàp εἰ ὁ πἄντων Exe? (49) προ: 
μηθεὺς τὰ τοῦ βίου τερπνὰ (60) διανέµειν ἐπίσης 
ἅκασιν ἅπαντ ἐδίδου τῇ φύσει, ἀνέραστος ἣν δήπου-- 
γε xai ἀταλαίπωρος ἡ τούτων ζήτησις, μιηδενὸς 
μηδενὶ κατὰ μµηδένα γέ τινα χρῆσθαι δευµένον τὸν” 
τρόπον, καὶ ῥᾷστα δὴ τοὐντεῦθεν τῆς φιλαλληλίας--- 
ὑποτέμνεσθαι συνέδαινε τοὺς λόγους ' ἐπειδὴ δ᾽ ἔδει — 
κοινωνὸν τὸν ἄνθρωπον εἶναι διὰ τὸ τῆς ἀγάπη--- 
χρήσιµον καὶ ἀνακέχραται λοιπὸν τ.ῖν λυπηροῖς τὰ 
ἡδέα, λυπεῖ μὲν τῷ ἐνδεῖ, τέρπει δ᾽ ab ἓν προθύροις - 
οἰχίνων τὴν ἑλπίδα τῆς εὐπορίας, διδοῦσαν παλάμην 
ἀντίπαλον τῷ πλεονεξ!1 τοῦ ἑνδεοῦς ’ xal ζητεῖ μὲν 
οὗτος, δίδωσε ὃ) Exsivoc* xal τοὐναντίον αὖθις xai 
διὰ πάντα ἑχάτερον * καὶ νόμος τοῦτο γίνεται φιλία; 
χαὶ δεσμὺὸς ἀλλήλοις ἄφυχτα ἰσχύων καὶ «ovt 
bati, ὃ γή μὲν πλωτὴν ἑἐργάξεται θάλασσαν xxi 
ταύτην αὖθις ἐχείνῃ fácipov* xal Τάναῖς μὲν δι 
αὑτό Y£ τοι τοῦτο δρύμον ποιούµενος ὑπ.ρέρων 
ἐπιῤῥεῖ τῇ Ἑλλάδι, καί Ἵστρος ἐπ' Αἴγυπτον ἔρχττα:, 
καὶ Μαιώτιδι NelAog κοινοῦται τὸ ῥεῦμα οὕτω χάν- 
ταῦθα δἰδόσθαἰ φησι ὁ Oslo; ᾿Απόστολος παρὰ τοῦ 
Πνεύματος ἄλλῳ μὲν 360v σοφίας, ἄλλῳ δ' ἐραπνείαν 
γ)λωσσῶν, ἄλλῳ δὲ πρ'φητείαν, xai ἄλλῳ μὲν ἰαμά- 
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Variorum nota. 


(49) f. ο. in contingentibus, in bonis non Πο: 
cessariis. V'de supra lib. viii, eap. 7, sect. 2, ini- 
tio. DoivisN, 


(50) Locus communis, jam a Gregora tractatus, 
idque iisdem verbis, Hist, ljb. vi, cap. 7, sect. 2. 
Boivix. 
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«tov χαρίσματα, ἄλλῳ ὅ’ ἑνεργήματα δυνᾶμεων ’ xat A nem sapientie, alii interpretationem. sermonum, 


ἄλλοις μὲν ἄλλα, χαὶ ἑτέροις ἕτερα' ἐν of; ἑνίοτε 
καὶ ἐπιστλμαι xai τὀιναι τὸ χράτο; ἔχουσ.' ὡς 
p*j εἰς ὁρρὺν ἐχφέροιτο διὰ τὸ ἀνενδεξς τὸ τῆς el- 
κόνος ἀργέτυπον ἐνθυμούμενός τις, pfi εἰς ἀπογνώ» 
σεως[Ὀ.08 7] ὁλ'σθαίνοι βνθοὺς, ἀχορήγττον Ej» sv 
σὖσ.ιν παντὸς ἀγαθοῦ καὶ μηδαμῆ παρ οὐδενὸς tl; 
εἰανλήτινα χρείαν κατὰ µτδένα καλούμενος χρόνον’ 
ὡς γίνεσθαι 6n Xov £x τούτων ἁπάντων, τΏν τε τῶν 
ὀγαγχαίων φύσιν εἶναι μίαν xal ἅμα πᾶσιν ὁμοίαν 
«ty χτῆσιν’ τὴν δὲ γε τῶν ἐνδεχωμέν ον οὓτς ulav. οὔτε 
«aiv ἐπίσης ὁμοίαν ἀεὶ, ἀλλ ἄλλοτ' ἄλλως χαὶ ἄλλοις 
ἄλλως ἔχουσαν' τῆν μὲν οὖν τῶν εὐσερῶ» πίστιν τ- 
τριεν 51) τοῖς ἀναγκαίοις ἁποδιδόναε, τὴν δὲ τῶν δοΥ- 
µάτων σοφίαν τῷ τῆς πίστεως ἐποιχυδομεῖν εμελίῳ, 
χαθόσον xal ὅπου x. xai ol; ἂν ἐνδέχοιτο. 
λνευ μὲν γὰρ τῆς ἁπλότητυς τῆς Ex τοῦ θείου βα- 
πτίσµατος misc, Χριστιινὸν ἀδύνατου εἶναι " 
σοφίας ὃ ἄνευ δογµάτω», οὐδὲν χωλύει. « "H yàp 
οὐδὲν ἂν ἣν τῆς πίστεως ἡμῶν ἁδιχώτερον, εἰ πρὸς 
τοὺς σοφοὺς ἔπιπτε µόνον,  φησὶν ὁ θεῖος Γρηγόριος. 


ου 
ασ 


dS 


Τοὺς Υὰρ τοιού:ους λαβυρίνθους, κατ ἐκεῖνον τὸν " 


ὄφιν, χαὶ ὁ τῶν αἱρετιχῶν ὑποδυόμενος θίασος, xal 
εἰς ὃ.δασχάλους ἕνεχα χενοδοξίας µετασχημµατινόµε- 
vot, συναρπάζουσι χακουργίαις ῥημάτων διανοίας 
ἀπειροχάλους, Ex τῶν ἑντεῦθεν ὑποδειγμότων λυµαι» 
νόμενοι τὴν ἀλήθειαν καὶ τὸ τῆς θἐολογίας xotap- 
ῥυπαίνοντες, ὡς ὁ μέγας ἔφη Βασίλειος. Καὶ τοῦτον 
εἶναί qut x«t ὃν ὁ Üeloz πεφόθηται qó6ov Ἀπόστο- 
3o; « Mí; (φάσχων) φθαρῇ τὰ νοήματα ἣν ὢν 
ἀπὸ τῖς ἁπ]ότητος τῆς ἐν Χριστῷ. » « Ei γὰρ αὐτὸς 
ὁ Σατανᾶς μετασχηματίζεται, » φησὶν, «οὐ μέγα 
εἰ καὶ οἱ διάχονοι αὑτοῦ µετασχημµατί-ονται ὡς διά- 


χονοι διχαιοσύντς.  ΄Α μὲν οὖν εἰκὸς ἣν εἰπόντας | 


περὶ τῆς πίστεως, δεῖσαι ὅσον τὸ ἀναγχκαῖον, δίχα 
προσθήκη: χαὶ ἀφαιρέσεως στέρχειν αὑτῇ, χαὶ ὅσον 
αὖθις τῶν δογμάτων τὸ ἐνδεχόμενον, xal ὡς ἅπασι 
μὲν ἀνάγχη Χριστιανοῖς την δέουσαν εἰδέναι τῆς 
asso; προσκύνητιν, οὐ πᾶσι δ ὁμρῦ καὶ τὴν τῶν 
δογμάτων ὁμοίαν αογίαν καὶ τὸ θεολογεῖν, οὗ μην 
οὐδ ἁ:ὶ, οὐδ' ἄνευ χοινῆς συνόδου τῶν πανταχῇ τῆς 
«ἰκουμέντς ἐπισχόπων ' καὶ ὡς πρὶν ἢ φανΏναι τὸν 
Καλαδρὸν Βαρλαὰμ, θηααυρὸς τῶν τοιούτων ἣν 
κα:νοφωνιῶν dj τοῦ Παλαμᾶ xot γλώττα καὶ χεὶρ, 
εἵωτται' μετρίως piv νῦν, διὰ τὴν τῶν ἀντιθέτων 
ἐχοχρατίαν ' εἰρήσεται ὃ' ἐδῖς πλατύτερόν τε xol 
χααρώτερον, εἰ mász δυναστεύουσα χεὶρ ἀπείῃ. 
Δυοξν οὖν ὁπήτερον ἂν βούλοιτο Παλαμᾶς αἱρείσθω * 
$ τῶν ἀχαίρων καὶ μτδὲν αὐτῷ πρηυτχηχκουσῶν προ- 
φά-εων ἀφ.στάμενος δεχέσθω παραπλητίως ἡμῖν τὴν 
45; εὐσεθοῦς ἁπλότητα πίστεως, πάσας πρότερον 
τὰς αὐτοῦ πυρι παραδεξωχὼς ῥασφημίας  ἡ τῆς 
αὐτοῦ κοινωνίας ἁθισταμένους ἡμᾶς ἐνοχλείτω µη- 


! ll Cor. xi, 2. * ibil. 15, 13. 007 


D g^ncrali concilio : 


alii prophetiam, alii gratiam sanitatum, alii opera- 
tionem virtutum, et aliis alia, et diversis diversa ; 
in quihus nonnunquam scienti et artes primas 
lenent ; u! nec per arrogantiam sese quisqua:u ef- 
ferat, arclietvpum se, cum imago sit, ob id repu- 
tans, quia nulla re careat; nec ad imam despera- 
tionem dilabatur, eo quod naturam boui omnis cx- 
sortem habeat. et a nemine unquam ad ullam uti- 
lem operam advocetur. ltaque ex lis omnibus 
patet, necessariorum bonorum naturam unam, ac 
possessionem apud omnes eamdem esse; contin- 


gentium autem 934 ucc esse uniusmo.li, ncc om-- 


: nibus ex :equo aut eamdein semper, sed alias ali er 


et aliis aliam obvenire : πο orthodoxorum quidem 
fidem patriam in res necessarias referri debere : 
dogmtum autem scientiam eximiam super:zedifi- 
caudam fi.lei fundamento, in. quantum, ct. ubi, et 
quanlo, et quibus usus fuerit, Nam sine fidei cx 
sacro baptisma'e pendentis simplicitate Geri non 
potest, ut quisquam sit Christianus; sine eximia 
dogmatum scientia, nihil obstat. « Alioqui, inquit 
divus Gregorius, nihil esset fide nostra iujustius, 
si ea in solos sapientes caderet. » Quippe veteris 
illius serpentis ritu iu ejusmudi labyrintbos furtim 
Sese iusinuans profana h:ereticorum uirba, et ὀφα- 
nis glorie cau:a habitu magiswerum induto, falla- 
cibus verbis imperitas mentes eeducunt, humilibus 
eomparatonibus violata veritate, polutaque theo- 
logia, ut' inquit magnus Basilius. Et hunc morem 
aio divi Apostoli fuisse, cum 1Limere se diceret, ne 
corrumperentur sensus noslri, et cxciderent 4 sim- 
plicitate, quie est. in (Christo *. « Etenim, inquit, 
si ipse Satanas transfigurat se, now cst magixurg si 
el ministri ejus transfigurentur velut. ministri ju- 
sLitize *. » Quse igiiur de fide à nobis dici par erat, 
ut ostenderemus quam Aecesse esseL eum nog n.- 


hil adden/lo, nibil detral:endo, volentes acceptare ; 


tum quam inconstans foret dogniaticarum quiestic- 
num usus, atque et necesse esset. legitimum fidei 
cultum omnes sci e, at non. iiem omnes pareiu 
habere dogmatuii scientiam, nee 925 de rebus 
divinis disputare; neque id quideur semper; nec 
citra episcoporum, «qui. ubique terrarum degant, 
denique Palanie | n:uam οἱ 
manum, etia.n artequam. Barlaamus Calaber. pro- 
d.isscet, istiusmodi opinionum novarum thesaurum 
fuisse, ea uos ounia diximus ; sed paucis in prze- 
seuti, objadversariorum turbam prevalentem : post- 
ea autem fusius οἱ planius dicturi sumus, si om- 
nis absit. majoris auctoritatis violentia. Duorum 
itaque utrum voluerit Palamas eljgito; ac vel ab- 
surdis minimeque legitimis excusatiunibus abjectis, 


Variorum note. 


(34) Si post. &àzp:ov. sutiau litur. £3:Y , verten- 
dum erit, ac orikodororun quidem filem. in rcs 
m-cessarias referri, solemne est ct unaüquam,  Alio- 


e 
ij 


- 


qui zàs2tov est epilhelon, quod conjunta; eurn 
vv, fidem. patriam siguiticat, ία ut interpre- 
lali $uinus. Boivix. 
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recue fidei simplicitatem nobiscum amplectatur, A δέν. Οὐ γὰρ νόµος Ἐκκλησίας, ofi' αὐτῷ, μηδαμῶς 


suis omnibus blasphemiis primum igni traditis ; aut 
nobis ab ejus communione alienis molestus ne sit. 
Non enim ea Ecclesiae lex est, vim ei ullain inferri, 
nolenti pie et recte sentire; nec nobis, qui recte 
sentimus ; nisi quis velit tyrannice dominari. Nam 
'quid hac in re inanis gloria profuerit, quie cum 
conscientia pugnet, et animam zelerno igni irans- 
mittat? Quisve prudens εἰ intelligens, cum ipsius 
sancti Spiritus vas Apostolum dicentem auliat, 
. « Nihil sum !, » et, « Ego me non arbitror coin- 
yrehendisse *, » non pavet, non se inclinatum sub- 
amittit, ut et sapere videatur, et a. recta fide haud 
recedat? Nimirum et aristas constat mayis placere 
agricolis inclinatas, quam erectas et. in nullam 


ἐὐσεθεῖν ἀἱρουμένῳ, βίαιον ἐπιφέρειν οὐδὲν, o00" ἡμῖν 
εὐσεθ.,ῦσιν' ἣν µή τις βούλοιτο τυραννεῖν. Τί γὰ,[Ρ. 
988] χενοδοςίας ἐνταῦθα δεῖ, τῇ φυχῇ µαχομένης καὶ 
τῷ αἰωνίῳ παραπεμπούσης mupl; ἡ τίς φρονήσει 
χαὶ νῷ διο.κῶν ἑαυτὸν, ἔπειτα τὸ σχεῦος τοῦ Π»εύ- 
µατος ὁρῶν τὸν ᾿Απόστολον λέγοντα, ὡς « Οὐδέν εἶμι,» 
καὶ dx, «Οὕπω χατειληφέναι λογίτοµαι ἐμαυτὸν, » οὐχ 
ὑποπ:ἡσσει χαὶ ὑποπίπτει, ἵνα χαὶ σύνεσιν ἔχειν 
δόξῃ, xal ἅμα τῆς ὀρθῆς οὐχ ἁἀπόσχηται τπί- 
ὅτεως; Καὶ τῶν ἁσταχύων γὰρ τοὺς πίπτοντας 
μᾶλλον ἀγαπωμένους ἴσμεν τοῖς γεωργοῖς, 7) τοὺς 
ἀχλινῶς ἱσταμένους. Ἐφόδιον γὰρ ταῖς τῶν σχηµά- 
των ἐναλλαγαϊς, ἐχεῖ μὲν «b βρίθεσθαι τοῖς xap- 


mol, ἐνταῦθα δὲ τῆς χουφότητο, τὸ χαχόδαιµον. 


partem devexas; propterea quod diversis hisce B Εἴεν.» 
conformationibus diverse adjuncte sunt cause; illi fructuum pondus, huic infelix et sterilis levitas. 


Esto. » 


CAPUT 1l. 


Imperator Palame uni favet. Gregoram ab instituto orationis cursu abstrahit. Liberius loqui solitum regia 
majesiatis reverentia comprimit. De constituendo. disputationis. argumento utrinque. certatur.. Canta- 
cuzenus Gregor& tria objicit. Palam scripta quanti α Palamitis [acta. Gregoras suam dicendi liber- 
tatem defendit exemplis et rationibus : ita ad tertium accusationis caput respondet. Refellit id, quod 
primo loco objectum fuerat. De Thaborio lumine dicturum se promittit. Dicere exorsus subinde inter- 


pellatur. 


936 Ι. Hec in summa fuerunt, qux ego ad 
imperatorem conversus , et ad ea qua dixerat re- 
spondens, tunc dispuiavi. llle tantum abfuit ut, 
quemadmodum juraverat, zquus arbiter sederet , 
sententie et verbis Palama defendendis totus rur- 
sus incumbebat. Tanto scilicet studio pro illius 
dictis certabat, quanto nec pro suis, ausim dicere, 
si ipse in crimen adductus et ad reddendas ratio- 


Α’. ᾽Αλλὰ γὰρ ἐμοὶ μὲν (ὡς ἐν χεφαλαίῳ φάναι) 
τοιάδε, πρὸς βασιλέα xal τοὺς ἑκείνου λόγους τὰς 
ἁπ,χρίσεις εὐθύνοντι, διειλέχθαι συμπέπτωχεν. 'O 
δὲ τὸ µέσος εἶναι χλτὰ τὰ ὁμωμοσμένα πόῤῥω που 
θέµενος ὅλος τῆς τοῦ Παιαμᾶ γνώμης ἅμα καὶ 
γλώττης αὖθις ἀντιποιούμενος ἣν. Τοῖς γὰρ ἔχείνου 
τοσοῦτο παρείχετ» λόχοις τἀγώνισμα, ὅσον οὐδ' ἂν 
εἰπεῖν ἔχω θαῤῥούντως τοῖς ἰδίοις, εἴπερ αὐτὸς 


pes coactus fuisset, Quamobrem et meis sermoni- C ἄντιχρυς ὁ τοῖς ἐγχλήμασί τε ἐνεχόμενος xol τὰς 


bug vzlde offendi videbatur, qui non eamdem quam 
ille, sed diversam viam ingredi instituissem; ac si 
sola ejus consilia ex circumfluentibus justitize fon- 
tibus derivari fixum definitumque esset. Ego enim, 
quod argumentum ab initio propositum fuerat, in 
eo maxime versari decreverawu, ea nempe dicturus, 
unde scandalorum cause ex Ecclesia tolli facillime 
et nullo labore potuissent. Ast ille velut parturiens, 
et in ea intentus quie Palamas vellet , atque. ad 


' eum scopum omnia de integro referens, me ipsum 


quoque cogebat orationis cursum €o transferre. 


ΙΙ. Itaque ego, qui, si ipse l'alamas contradixis- 
sel , liberius potuissem eum redarguerc, remitte- 


εὐθύνας ὑπῆρχε ξιδούς. Aib χαὶ τοῖς ἐμοῖς ἀχθομένν 
λόγοις ἑῴχει χομιδῆ, τὴν ἑτέραν χαὶ οὕδαμη «hv 
ἐχείνου βαδίζειν αἱρουμένψ, ὥσπερ ἂν εἰ µόνοις τοῖς 
ἐχείνου βουλεύμασι πἑπρωταῖι χύχλῳ περιῤῥεϊν τὰς 
τῆς δικαιοσύνης πηγάς. Ἐμοὶ γὰρ µάλα τοι δεδογ- 
μένον ἐπῄει γίγνεσθαι σχοποῦ προτεθέντος Ex προο!- 
µίων, &xslva. λέγειν, ἔθεν ἂν τὰ τῶν σχα»δἀλων 
αἴτια τῆς Ἐκκλησίας ἑξαιρεθῆναί τε ῥᾷστα xal ξὺν 
οὐδενί ποτε Υένοιτο πόνῳ. Ὁ δὲ ὥσπερ ὠδίνων, καὶ 
περιστρέφων ἅπαντα xbv σχκοπὸν ἐξ ἀρχῖς εἰς ἅπερ 
ἣν τῷ Παλαμᾷ πρὸς βουλήσεως, ἐχεῖ xàpk τὰς τῶν 
λόχινν προσηνάγκαζεν ἀνθέλχειν ἡνία . 

B'. "Όθεν ἐςὸν ἐμὲ παῤῥισιαστι.ώτερον τοῖς 
ἑλέγχοις χεχρῆσθαι, εἰ Παλαμᾶς αὐτό; μοι τὰς ἀντιῤ- 


bam non sponte, necessitati serviens. Et quid aliud D ῥήσεις εἰσῆγεν, ἔγωγε ὑφιέμην, οὐ µάλα Exüv ἀνάγ- 


facerem , cum amihi ob Imperatoris reverentiaui 
verbis parum acribus invecto, ac ne quid ingra- 
tum dicerem caventi, magus tan:en et graves inde 
inimicitix conflata sint, el orationis cursum oblata 
offendicula abruperint : mihi , inquam, 937 qui 
iibertatem servitutis inimicam retinere consuevis- 
éewn, tum autem inaxime retinere. deberem, quo- 
niam nobis de Deo οἱ de Ecclesie Dei dogmatis 
certamen institutum esset ? 


! JCor. xiu, 2. * Philipp. ui, 15, 


x1 δουλεύων. Καὶ πῶς [P.589] γὰρ o6* ᾧ χαὶ δι) εὐλά.- 
6ειαν βασιλιχὴν ὑφειμένως πως προενηνεγμένῳ τοὺς 
λόχους, ὑπὲρ τοῦ μηδὲν ἁἀπηχὲς εἰπεῖν σχοπουµένῳ, 
πολλαί µοί τινες καὶ βαρεῖαι γεγόνασιν ἐγεῖθεν àz£&- 
χθειαι xaX πρὸς τὸν τοῦ λόγου δρόµον ἑςφόδια φθαρτι- 
xà, τὸ τοῦ Ίθους ἐλεύθερον φυ)λά-τειν ἄδούλιτου 
εἰθισμένῳ, xaX μάλιστα νῦν ὀγείλουτ:, περί Y: Θεοῦ 
καὶ τῶν τῆς Ἐκλλησία; ἐχείνου δογµάτω" τοῦ ἄγν,νος 


' 6vxoc ἡμῖν, 


[4. c. 1351] 


τοῖς ἄλλοτ) ἄλλως μεταξὺ παραπλεχοµένοις 
σιν ἐπίσης ἀχήρατος µένῃ, ἦν ὠθισμός τις 
παρ ἑχατέροις ἡμῖν, ὁποία xàv τοῖς ὁπλο- 
ἁγῶσι ὡς τὰ πολλὰ καθίσταται, βιαζοµένω» 
" τῶν στρατοπέδων, πρὶν συῤῥαγῖναι τὰς 
περὶ τοῦ ποτέροις ἂν προκατειλῆρθα: γένοιτο 
ῥέχοντα τόπον, ὡς ἐνταῦθα τοῦ παντὸς ἀγῶ- 
τῆς νίχης στρέφοντος ἐλπίδας, κἀν τούςῳ 
λους τοῦ πολέμου προχατατιθεµένου τύχας 
τολλά. 

! μὲν γὰρ πρῶτον τοὺς τῆς σηπίας µε τρό- 
γε μιμεῖσθαι ΄ χαθάπερ γὰρ ἐχείνην, µηχα- 
|! δρασμὸν, τὸ μέλαν ἐμεῖν κατὰ τῆς τῶν 
σαγήνης, οὕτως ἔφασχε κἁμὲ, πρὸς ἕτερα 
ὀδειν χατὰ τὸ λεληθὸς τὸν ὅλον σχοπὺν τοῦ 
ἀεὶ πειρώμένον, κατ’ ἐχείνου μτχανᾶσθαι 


lav φάναι τινὰ, xol τοῦ Θαθωρίου φωτὸς 


Κιν πανούργως, αὐτάρχη πρόφασιν ἐς τὴν 
ένην ὑπόθεσιν ἔχειν οἰομένου τουτ[. Δεύτερον 
| pot, χαχῶς εἰσάγειν τὸ περὶ τοῦ μὴ δεῖν 
v χεφάλαιον, τῶν ἁγίων ἄνω καὶ κάτω διαῤ- 
εολογούντων * οἷς χαὶ τὸν Παλαμᾶν ὑποδείγ- 
ὤμενον τὰς νέας ἔλεγε γράφειν θεολογίας, 
! τὸ οἰχεῖον αἷμα διδόναι καὶ µάλα προθύμως 
bi χριτῆς διετείνετο; ἃς xol καυθῆναι λέγον- 
λον ἐμοῦ, καθήττοντο µάλα σφοδρῶς xal 
Ig Παλαμᾶς xat Ἡρακλείους, συν γε τῷ πα- 
p τότε λέγοντες χαυθῄσεσθχι σφᾶς, ὅτε καὶ 
ξριστοῦ Εὐαγγέλιον, εἰς ταυτότητος λόγον 
ν ἀμφοτέρων τιθέντες ἁρμονίαν. Καὶ ἔτι χαὶ 
ΥΧλημα τουτὶ προσῆγεν ἐμοὶ, λέγω δὴ τὸ τῆς 
μλίας πρὸς βασιλέα σχληρὸν καὶ οὐκ ἑνδιδό- 
Magn μηδὲ γὰρ εἶναι σοφῶν βασιλεῦσιν 
οὗτωσί. 

ερὶ οὗ xal βραχέα εἰπὼν 
οὓς τῶν ἁγίων πάλαι πρὸς 
γὼν διαλόγους, ἀλλὰ xal τῶν ἔξω σοφῶν 
Σόλωνος πρὸς Kpoloóv φηµι τῶν Λυδῶν βα- 
αἱ Πλάτωνος πρὸς Διονύσιον, τὸν τῆς Σικχε- 
X πλείους ἄλλους, ὧν ob χρεία μεμνῆσθαι 
Πῶς γὰρ ἂν µιχείη τὰ ἅμιχτα, σοφία λέγω 
Ἀχεία; El γὰρ σοφὸς, οὗ χόλας * εἰ δὲ χόλαξ, οὐ 
Όταν δὲ χαὶ περὶ τοῦ θεοῦ τὰ τῆς διαλέξεως 


ἀπήλλαγμαι, οὗ 


DYZANTIN.E HISTORUE LIB. XIX. 
ιν ἂν ἡ συμφωνία διηνεχἠς (63) τοῦ πρώτου A 


βασιλέας εἰς μέ- 


[UP. J. caNTACUZ. 5] 120? 
ΠΠ. Enimvero ut arguinenti propositi tractatio 
perpetua serie et consonantia procederet, nec in- 
tertextis alias aliis quzestionibus corrumperetur, 
magua contentione et aperta vi utrinque laborari 
captum : ut in bellicis praeliis plerumque (it, cum 
uterque exercitus, antequam ordines confligant , 
enixe cer!at, uter prior occupaturus sit locum su- 
periorem ; eo quod ii , qui pugnant , omnem vie- 
tori& spam in eo verti existiment, et hoc incertze 
belli fortung fundamentum ut plurimum ponant. 


IV. Λο primum ille aiebat me imitari morem 
δᾳρία., qua fugam moliens atrum virus in pisca- 
torum sagenam evomerel : conari scilicet. semper 
omnem disputationis scopum ad alia sensim trans 
ferre et longe relegare, eique velut. quoddam 
exsilium màchinari, atquc a. Thaborio lumine 
per fraudem avertere, quod argumentum ipse in 
presenti instituto sufficere arbitraretur. Deinde 
quod negarem de rebus divinis disputari oportere, 
illud mihi ut male statuenti objiciebat, cum sancti 
ipsi passim de Deo disputarent : quorum exemplo 
Palamam quoque dicebat nova de Deo scripta edere, 
pro quibus vel proprium sanguinem libentissime se 
effusurum :equus scilicet judex affirmabat; qu: 
cum ego comburi potius juberem, 938 illico Pa- 
lainas et Heraclez episcopus cum patriarcha acrius 
me et liberius reprehendere coeperunt, tum ea 
combustum iri dicentes, cum et ipsum Christi 
Evangelium , utriusque operis eamdem (proh sce- 
lus!) rationem liabentes. Ad hzc tertium in me cul- 
pabat, asperam illam et nesciam flecti pertinaciam, 
qua cum imperatore collocutus fuissem. Neque 
enim sapientium esse, ita apud imperatores loqui. 


V. Qua quidem de re pauca dixi, et me ipsum 
statim expedivi, prolatis in medium non iis solum 
sermonibus, quos olim viri sancti cum imperatori. 
bus habuissent, sed et quibusdam profanorum 'sa- 
pientium dictis, Solonis nempe ad Cresum, Lydo- 
rum regem, Platonis ad Dionysium, Sicilie Lyran- 
num, aliisque plurimis, quorum meminisse in prz- 
senti nihi] necesse est, Ecquomodo enim res insocia- 
biles, sapientia et adulatio, aociari unquam possint ? 


[P. 590] οὐδ' εὐσεθὴς 6 χόλαξ.Άλλως τε xat p Si quis sapiens, non idem est adulator : si quis 


ίας, εἰ πρὸς ἀνθρωπίνην ἅπασαν συγκρἰνοιτο 
εν, τοσοῦτο δ.αφερούσης ὅσυν ὁδολοῦ λυχνίτης, 
διαφἑρειν χρεὼν καὶ τὴν τῶν σοφῶν ὁμιλίανι 
οµένην πρὸς ἀνδραποδώδη xai ἁγεννη χολα- 
H πολλὴ μεντᾶν ἀλογία γε εἴη, xoi παρα- 
» ὥσπερ ἂν εἰ ἐνεχάλει τις Αχιλλεῖ μὴ βου. 
θερσίτην εἶναι, ἡ τῷ λέοντι p τὴν ἀἆλωπε- 


αττοµένῳ τῆς λεοντῆς. 


adulator, non idem est «θαρίθιδ. Quod si de Deo 
ipso disputetur, ne pius quidem is est, qui sit 
adulator. Preterea, quoniam sapientia, si cum 
omni humana nobilitate comparetur, tanto eam 
antecellit, quanto obolum lychnites , tanto etiam 
oportet sapientium dicta, si cum servili et humili 
assentatione conferantur, ab hacipsa distare. Absur- 
dissimum certe hoc et idem fere sit, ac si quis 


iD ideo vituperet, quod csse Thersites nolit; aut leonem , quod oellem leoninam vulpina non 


Variorum nola. 


]ta quoque exemplar Vaticanum , in quo omissum aliquid suspicor. Certe hzc male cohze- 


lutiN. 
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Vl. Quod ad szpix atramentum attinebat, 939 Α G'. Περὶ δὲ τοῦ τῆς σηπἰας µέλανος xai máw 


veheinenter miratus fui, quod qua objici illi debe- 
rent, ob oculos posita transcurrenti, obscura au- 
tem eL obsoleta iu medium proferenti, ea ipse no- 
bis non vereretur expróbrare, eum ct alio loco de 
lis rebus jam satis egissemus. « Quia tamen , in- 
quam, ad Thaborium semper revolveris, et totam 


eo quastionem confers, propterea quod, ut vide- . 


'tur, nullum aliud aut nullum tutius perfugium 
habeas; ego istum quoque nodum conabor iibi ex- 
pedire : tametsi id quidem minime ad nos pertine- 
bat. Nam imnortuorum colloquiis quid nobis hodie 
opus est, infinita alia nove dicta proferentibus, qua 
ex eo quotidie tum scribere tum fari Palamas 
manifeste deprehenditur ? » 

VII. Dicere itaque exorsus ab co interpellabar, 
sic ut continens orationis cursus abrumperetur. 
Nimirum ille invictam et ineluctabilero argumen- 
torum vim pertimescebat; eo maxime, quod ad ea, 
qua jam proposita essent, refellenda nullam ipse 
tivictam rationem afferre posset. 


τεθαύμαχα, πῶς οἷς ἐγχαλεῖσθαι ἐκεῖνον Ug», τὸ 
μὲν προφανῆ παρατρέχοντα, τὰ δ᾽ ἀφανη xal 7:65 
ῥω µνήµης Ec µέσον ἄγοντα, ταῦθ᾽ ἡμῖν αὐτὸ» ἔγχα- 
λεῖν οὐν. ὀχνεῖ, χαὶ ταῦτα χαὶ περὶ αὐτῶν bv ἑτέρῳ 
που τὰ εἰχύτα προδιαλαβοῦσι. «€ Ὅμως ἐπείπερ có 
δ.αλείπεις, » ἔφην, ε περὶ τὸ θαέώριον ἀναστρεφό- 
µενος xal πᾶσαν εἰς τοῦτο φέρων ῥ;.όθεσιν, οὐχ. ἔχων 
(ὡς ἔτιχεν) ὁρμητίριον ἕτερον, | μὴ ἔχων ἁσφαλέ- 
στερον, ἐγώ σου χαὶ ταύτην λῦσαι πειράσοµαι τὴν 
ἀνάγκην, οὗ πάνυ προσΏχον ἡμῖν. Τί Υὰρ ἔδει vsxpr- 
xày ἡμῖν δ.αλόγων (55) τήµερον, μυρία; ἄλλας xa:- 
νοφωνίας προχοµίζουσι, ὁποίας ἐχεῖθεν (93) ἀε- xal 
γράφων xai λέγων ὁ Παλαμᾶ; ἁλίσχεταις » 


D  7'. λέγειν τοίνυν ἀρξάμενος τὸ συνεχὲς Om" ἐχεί 


νου διεχοπτό µην τῶν λόγων, δειλιῶντος οἶμαι τὸ 
τῶν ἑλέγχων ἅμαχόν τε xal δυσεχδίαστον, ὅτι λύσιν 
τῶν ἤδη προτεινοµένων αὐτὸς οὐχ εἶχεν ἀνανταγώ- 
νιστον. 


CAPUT li. 


Prooemium disputationis de. lumine Thaborio. Palamas ?am | questionem. (rustra. proponit. Iconomachie ἝἜτπα 
nomine notatur Iconomachorum error de Domini iransfigurati carne. Theodori Grapti verba. Sacre πα 
imagines a Palamitis in ignem conjectg. Palame: cum. Eusebio Iconomacho* consensus. Pulamas plura — wee 
increata statuit. Eusebio pejus sentit. in iis. Que de. lumine, operatione, substantia divina, et sacra- —— 


mento Eucharistie loquitur. Palome impietas cum Theodori Grapti argumentationibus conferenda. Πας um x 


de lumine opinio quam absurda, sit. 


I. . Auamen quoniam vestrum in me audiendo 
ardorem ludiflcare vereor, idemque illam volo 


opinionem sugillare, qua is adversus ea quorum C pov τῆς ὑμῶν ἀχροάσεως παραχρούεσθαι δυσωπού 


accusatur, subsidium illud habere se saltem exi- 
guum. putat, ideireo nunc precipua quaeque conti- 
nenti oràtione lubens vobis exponam. 

Il. Aiebam scilicel ea quzstione neque tunc 
opus fuisse, neque etiam nunc opus esse. Nam 
quie vulgaribus proverbiis apertissime notantur et 
irridentur, ea Palamas facere haud erubescit. Ac 
iMud « Falces petenti scaphas denegare » olim in 
proverbiis jocus fuit, ab isto autem serio nunc 
agitur. 940 Nempe hic ob id reprehensus, quod 
diceret se oculis corporeis Jumen increatum Deum- 


. que ipsum intueri, nec ullum habens ullius Patris 


testimonium, quo id clare demonstraret, defensio- 
nem sibi aliquam fore speravit, si se in monten 
Thabor, velut in arcem munitam , reciperet et ad 
lumen illud confugeret. Atqui si illie saltem ali- 
quem 'sanctorum Patrum produceret , idem esse 
istud jumen dicentem, ac illud quod ín monte Tha- 
hor apparuit, esset fortasse aliqua venia dignus , 
licet ea res nihil ipsi profutura esset, quoniam in 
prima hypothesi erraret. Nunc qua ille monstrosa 


Α’, Ὅμως ὑμῖν (55) οὐχ Óxvf,ou διεξιέναι τὰ xat- —— 2 
ριώτερα xavà vb συνεχὲς bv. τῷ ἄρτιι, τό τε διάπν- — 
4 
µενος xai ἅμα ἐπιῤῥαπίτειν αὐτοῦ βουλόμενο: cb «eh 
νοµίζειν ἐχεῖθεν ἔχειν, el; ἅπερ ἑνεχάμενος ἔγχα- —— -- 
λεῖται, βοήθηµα γοῦν (560) τι µιχρόν. 

B'. Ἔφασχον γὰρ μήτε τοῖς τὀτ ἐχείνου [P. 591] 4 | 
χρείαν ζητήσεως, pice τοῖς νῦν. fA yàp ταῖς ἀεὶ 97 4A 
ma potztatg ὄνειδον (57) ἔχει mepioavt κομ!δῆ, ταῦθ 77 4 
ὁ Παλαμᾶς οὐχ αἰσχύνεται δρῶν. Τὸ γὰρ« Apa; (089) {3 
ἀπαιτούμενον ἀρνεῖσΏαι σχάρας » πᾶλαι plv mee 
ταῖς παροιµίαις ἐπαίζετο» νῦν δὲ τουτῳ xal σφό- --- 
δρα σπουδάΖεται. Ἐγχαλουμένῳ yàp, ἄκτιστον A£—— 2E 
γοντι βλέπειν φῶς καὶ Θεὺν σωματικοῖς ὀφθαλμοῖς, - -' 
ἔπειτ ἀπίδειξιν ἑναργῃ χεχτηµένῳ μηδαμῆ µήδε- —— - 
νὺς τῶν ἁγίων, ἐπιχουρίαν ἔδοξεν ἔσεσθαί οἳ τινα, cur I 
εἰ ὥσπερ εἰς καταφυ ἣν ὀχυρὰν ἀνεχώρησε πρὸς 83- —— 97 
όὼρ τὸ ὄρος χαὶ τὸ qoc ἐκχεῖνο. Καὶ εἰ μὲν τινα προ- —— 
εχόμιζεν ἐνταῦθα γοῦν τῶν ἁγίων, ταυτὸν ἐχεί.ῳν (59) « 9) 


φάσκοντ᾽ εἶναι τουτὶ τῷ tv θαδωρίῳ, συγγνώµητις — 5 
ἂν ἴσως ἦν, εἰ xal μηδὲν ὀνήῆτειν ἔμελλεν αὑτῷ (60) «4 
Ψευδοµένῳ τὴ, πρώτην΄ ὑπόθασι. Nov δ' οὐδὲὺς —— 0" 
εὑρίσχεται τῶν ἁγίων λέγων ἃ αὗτὸς τερατεἠξτᾶ:ι p 


O£oty ὃ ἑχυτοῦ ποιούμενος ταύτην αὐτὸς deuót; xol 


Variorum noter. 


(65) Dispotationibus scilicet Barlaami et Acin- 
Jyni cum Palama. Boiviw. 

(54) Ex quo' priores ille disputationes habite 
sunt. Doivix. 

($3) Gregoras lectores alloquitur, non autem 
105 qui tuin aderant in concilio; id quod diligen- 
&r observandum. Boiv κ. 


(56) Thaborium scilicet lumen. DBotvi^. 
(57) Pro 6vs:60;. Barbare Boivix. 
(98) Gregor. Cypr. in. Proverb. lleinsius oxá- 


φας interpretatur ligones. Bois. 


(59) Lumen scilicet increatuin, quod ait Palamas 
videre se. BoivixN. 
(60) Dativ. pro accusat. Borviw. 


[4. C. 1951] 


- 


DYZANTIN.£ HISTORLE LIB. XIX. — [ntr. ο, cawTacUz. δι i928 


ον οὕτως ἄνεισιν cl; τὸ ὄρος, πρὶν va0ap- A coufingit, ea qui dicat sanctorum nullus reperitur. 


Y γλὠσταν xat διάνοιαν. 


M 


x τολλοῦ γὰρ εἰκονομαχίαν νοσῶν ὁ ἀνὲρ, 
πυλιῶν πολλάχις xal τοῦτο μεμαρτύρηται 
σίγτται Cb. ph προσιεµένου τοῦ βαπτιλέως, 
ιτωδὼς πιυς τοῖς αὐτοῦ ποιήµασιν ἐπισπείρει 
μα. Οἱ γὰρ Εἰχονομάχοι µεταθεθλῆσθαι τὴν 
plou σάρχα χατὰ την µεταµόρφωτιν ἔλαγον 
 ἄφθαρτόν τε xal ἄκχτιστον θεότητα. Δῆλον 
ὧν τὀτ᾽ ἀγωνισαμένων κατὰ τῆς αἱρέσεως 
uv χαὶ θεολέ-ων ἀνδρῶν, "Qv ἕνα ϐΘ:όδωρον 
ιπτὸν (61) τρωχειρισάµενοι διὰ τὸ σύντομον, 


Eam vero falsam et infirmam hypothesin sibi con- 
stituens sic in montem ascendit, lingua. et mente 
nondum purgatis. 

Ili. Quippe jampridem iconomachia hie vir la- 
horans (quod et ipsum a multis sepe testificatum, 
imperatore auribus non a:mittente, dissimulatum 
est), eum inorbum velut znigmatice suis lihris 
inspergit, Nimirum in transfiguratione carnem 
Domini mutatam esse in lumen incorruptibile, et in 
divinitatem increatam, Iconomachi dictitabant. Id 
ex viris Deo plenisetin theologia versatis, qui ad- 
versus illam h:resio tnm temporis pugnarunt, li- 
quido discimus : quod uos, unum Theodorum 


Variorum nota. 


Exstat inter codd. 
chartaceum, quo ,continentur libri pro iima- 
| contra leonomachos seripti. li libri sunt, 
ia pro fide orthodoxa ; Antirrhetici Ires contra 
)"nam ; Eusebii denique et Epiphanidee refu- 
Ei codici przfixum | est nomen Theodori 
t^nquam auctoris. In calce legitur : Τὸ πα- 
Mov τοῦ ἁγίου Θεοδώρου τοῦ Γραπτοῦ, τῷ 
χρόνῳ ἀἆφαν.σθὲν, τῇ περὶ τὰς θείας Γρι- 
ιλευσεθεῖ σπουδῇ xai Φφιλοκαλίᾳ τοῦ ἆ /ἰου 
αὐθέντου xal βασιλέως χυροῦ ἹἸωασὰφ τοῦ 
κουδηνοῦ ζητηθὲν, ἓν.ς µόνου βιβλίου εὗρε- 
, Χάκείνου πάνυ μὲν σαβροῦ διὰ παλαιότττα 
ν ἑσφαλμένου δὲ xav τῇ τοῦ γεγραφότος 
ἰδιωτείᾳ µετεγράρη εἰς ὠφέλειαν τῶν ἑντευ- 
Y, Ev ἔτει ςωος’, μηνὶ Μαρτίῳ, ἰνδικτ. ς’. 
. Presens hoc opus s Theodori Grapti , longo 
'€ obscuratum, tandem religioso in divinas 
tras atudio ac laudabili curiositate divi domi- 


vd et imperatoris dom. Joasuphi Cantacuzeni C 


Wium , unico exemplari reperto , eoque ob 
Wem admodum corrupto, ac preterea librarii 
ἑρπογανίία depravato , in. usum eorum qui 
οἱ Lranscriptum. est, unno mundi 68206 
Martio, indic. 6. (Christi 1563). Vetus exem- 
sx quo Cantacuzenus describi suum curavit, 

uoque exstat in bibliotheca Regia, et lianc 
J9jonem prafert : TOY VAKAPIOY 6E0AQ- 
AÀ,......Y ΘΕΟΦΑΝΟΥΣ IIEPI ΤΗΣ ΑΜΟ- 
Y Y ΚΑΙ KA8AP....... ΗΙΣΓΕΩΣ ΚΑΙ KATA 
MOEAZONTUN........ IPOZKEKYNHKENAI. 
licis pervetusti inscript:one deceptus Canta- 
u3 Theodori Grapti libros eos esse credidit, 
icephori patriarchae erant : manavitque | ea 
! sd omnes illius saculi eruditos. Nam et 
it , inter quos emiuebaut. Cantacuzenus 
Philotheusque patriarcha ; et Palamitarum 
iarii Gregoras, Cvparissiota (cod. leg. 2408, 


mss. Regc!os volumen B mam aliam esse in primo ver:u. aliam in secundo 


et tertio, facile erit cuivis perspicer». Ejusee fa- 
cinoris auctorem suspicari let vel Palamam, vel 
Palamitam aliquem, penes quem fuerit is codex, 
antequam. ad. Cantacuzenum pervenisset : nec 
enim Cantacuzenum ipsum au-bn falsi iusimulare, 
Gregoras Historie lib. xx» iufra. eap. 3 (sect. 5; 
vide et lib. xxin, pag.676 et 677), ejusmodi fraudes, 
imo majores objicit. Palamitis. N«que enim. iu nos 
solos, iuquit, manus ii armant sanguinarias, scd ex 
ipsis sacris libris recisa mulla cuferunt, folia char- 
tacea. béna. et qualerna. acutis. cultris desecant, et 
ex divinis Scripturis ea. avellunt, que validum et 
expugnatu dificile robur opponentia, ad suum libi- 
fum iniquis. in'erpretationibus detorquere non pos- 
sunt. Porro intererat Palamitarum, ut libris illis, 
quibus mulia continerentur eorum erroribus con- 
traria, Theodori Grapti potius quam Nicephori 
(patriarchze videlicet Constantinopolitani) nomen 
inscriberetur. Initio certe Theodofus Graptus parvi 
ab ill:s factus; quanquam iidem postea, ejus testi 
moniis ad suum sensum accommodatis, miris Jaue 
dibus ipsum ornaverint. Exstat apud. Gregoram 
in libro nondum edito (cod. reg. 2952, ful. 157) 
gravis querela de Palamita quodam, qui de Tlieo- 
doro Grapto et de ejus libris non satis reverenter 
loqueretur. Ecqua enim (inquiebat Palam:e secta- 
tor) novit illum Ecclesia ? Quis nostrorum illius 
«nquam meminit ? Tum addebest, Quecunque is 
conira Íconomachos scripla composuisse. diceretur, 
ea erroribus gravissimis scatere. Quod si alii qui- 
piam nonnulla interseruissent spuria et supposititia, 
et iis nomen illius inscripsissent, ipsum quidein irre- 
preheusum futurum, non item cjus libros : sin. eu 
ejus essent reipsa et indub'tate, jum eum simul cum 
libris rejiciendum, ct in hereticorum numero ponen: 
dum. lec Palawita ille, in quei Gregorasacribus 
verbis invehitur, ad Cantacuzenum ipsum couver- 


Jo, 194, 175, 196, 41950, 190, 205, 579), et D sus : Ecquem tu, inquit, hunc derepente in sanctum 


ipsra οἱ Tucodori Grapli genuina esse uno 
; ore pronuntiacunt. Caterum Cantacuzénus, 
eri, si praclixum: vetustissimo exemplari ti- 

propius atentiusque inspexissent, comn:is- 
n ea parte Iraudem statim animadvertisseul ; 
m scilicel tituli lineam, in qua Theodori uo- 
)CCurreret, manu Γιο ος exaratam 08.6. 
ei àrguimento est primum ipsa positio illiig 
: est eniin altior quam qua ili in ejusdein 
rers! tergo respondet ; eoque lit ut prima pa- 
Subsequentem — carterasque omnes uno versu 
at, quod apud librarios vitium est, scripturae 
αἱ legibus contrarium. Deiude versus ille, 
ο Theodori nomen legitur, nou eodem scri- 
est avramento, quo exteri qui proximi se- 


ür. Denique ipsa scriptura lineamenta di-- 


sunt, ut mecum latebilur quisquis litteras 
l.rit, prasertim E, €, M et Y, quarum for- 


illum Patrem sapientemque doctorem. armus novum 
Archilochum, ac potius Archilochi simium 2... Cur 
hec prasente te abjectissimus [uribundusque homun- 
culus evomuit ? elc. (Vie et annotata iufra ad ca- 
pitis ἆ sect. 7.) Nou. mirum itaque. homines im- 
probos, quales illi videntur fuisse, vetustissimum 
codicem nactos, cui auctoris nomen esset inscrip- 
tum , nomen. praelixisse illud, quod arbitrarentur 
contemptius obscuriusque esse, quam ut magn:e 
coutra eos auctoritatis esse possel. Ut ut sib, ma- 
nifestum certe. est, interpolatum [fuisse codieis 
antiquissimi titulum, additaique. esse. recentiori 
manu, ut diximus, eun linea, in quà. Theodori 
Grapti. nomen legitur. Superest. άν ut. ost :nda- 
mus, librorum, eo voluuine comprehensoruin, 
auctoretiu. esse patriarchain. Nicephoruum.. P'vriine 
coustat Nieephorum αλ. pro. imaginibus eontra 
lconomachos variis temporibus Scripta edid ssc. 


“ 
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Graptam compendii causa. deligentes, breviter os- Α ὃς Ἑὐσεθίῳ τῶν τότε λόγίων τῷ πρώτῳ (89) 


tendemus. Ilic cum Eusebio, qui inter ejus tcm- 
poris eruditos primas obtinebat , per colloquium 
congressus sic loquitur. 

IV. Primo inducit illum dicentem, corpus Christi 
transformatum et immortale factum et incorrupti- 
bile esse, ac servi formam inter hzec totam ex toto 
in lumen ineffabile et inensrrabile, et 941 ipsi 
Deo Verbo conveniens, mutatam fuisse. Deinde 
eum refellit bis verbis : « Sed Eusebius carnem 
Domini in lumen ineffabile et inenarrabile, et Deo 
Verbo conveniens, mutatam esse magnifice przdi- 
cat. Id lumen quid sit necesse est inquirere. Non- 
dum enim vir egr«gins quodnam illud esset clare 
indicavit, hoc tantum adjecit : Deo Verbo conve- 
niens. At infra apertius declarabit. Nos tamen , ad 


χεὶς el; διάλεξιν τάδε qnot, δε!ξοµεν iv f 


Δ’. Πρῶτον μὲν οὖν εἰσάγει λέγοντα Exahh 
σῶμα τοῦ Χριστοῦ (65) µεταμεμόρφωται 
θανάτισται xal ἄφθαρτόν ἐστι, xal ἡ τοῦ δο 
qt kv τοιούτοις γενοµένη EG ὅλων ὅλη pev 
ἐπὶ φῶς ἄῤῥητον καὶ ἀνεχδιήγητον, αὐτῷ 
Λόγῳ πρέπον. Εἶτα ἑλέγχει αὐτὸν λέγων 
χαταχομφεύεται Εὐσέθδιος (64), ἐπὶ φῶς ἄῤ 
καὶ ἀνεχδιήγητον χαὶ τῷ θεῷ Λόγῳ πρ 
τοῦ Κυρίου σάρχα μεταθεθλῆσθαι. Καὶ : 
τοῦτο τὸ φῶς, ζητεῖν ἐπάναγγες. OO váp 
6 τι ἑστὶν ὁ γεννάδας ὑπέδειξε νῦν, ὅτι µ. 
Λόγῳ πρέπον προσθείς * εἰς ὕστερον δὲ ἐρεῖ 


Variorum notae 


]znatius Diaconus, qui ejus vitam scripsit, eum 
ait aliquanto post. Niceenam synodum, cum esset 
adhuc laicus, in fidei hostes insurrexisse : Τότε 
6, inquit, καὶ ὁ μέγας Nixngópo:, τὰ νίκης ἔπι- 
φεζόμµενος σήµαντρα, χατὰ τῶν τῆς πίστεως ἀντι- 
πάλων τορόύν τι xal ἑνυάλιον ἀνεχρούετο µέλος, 
Χριστὸν εἶναι πιστούµενος ἀπερίγραπτον χατὰ τὸ 
τῆς θεότητος ἁπλοῦν xal ἀνέπαφον, περιγραπτὸν 
δὲ καὶ γραπτὸν χατὰ τὸ «T, ἀνθρωπότητας ἁπτόν 
τε xai σύνθετον . οἷς τὸ :εἰχ,νίζεσθαι ἁραρήύτως 
ἐπαχο)ουθήσοι. Quilus Ignatii verbis indicari puto 
Apologiam pro ftde. In synodica epistola Orienta- 
lium ad imperatorem Theophilum memoratur liber 
contra Christi iwvaginem a Joanne Anagnosia edi- 
tns, idemque a. Nicephoro refutatus.. Theophanes 
Confessor integram de Copronymi obitu narratio- 
nem, ex tertio contra Mammonam Antirrhetico 
translatam, Clironico sno inseruit ; atque ejus nar- 
rationis auctor in codice Joyeusano Nicephorus 
patriarcha indicatur, teste l'etavio. Vide fragmen- 
ta, Breviario C/tronico Nicephori patriarchz sub- 
iuncta , edinion. Petav. Cum codice Joyeusano 
consentit Michael Glycas, Annalium parte |l, 
pag. 157 edit. Reg. ubi exeerpta ex secundo contra 
Mammonam Awutirrhetico verba tanquam Niceplio- 
ri laudantur. Przterea et in. Anastasii Quzestioni- 
bus, et in Panoplia dogmatica Euthymii Zygabeni, 
Nicephoro patriarchze, tanquam vero auctort, as- 
seruntur varia fragmenta, excerpta ex iis libris 
quos Cantacuzeniani codicis titulus — corruptus 
perperam Theodoro Grapto ascribit. Denique ii 
ipsi libri in codicibus multis praeferunt nomen 
atriaréhae Nicephori. Unus autem esteris omni- 
bus Jonge antiquior, nec longo post aetatem au- 
cloris scriptus (is est codex n. 554 Colbertinus) 
non ea solum continet qus Cantacuzenianus, sed 
et duos preterea libros, quorum primus est De 
testimoniis Macarii Magnetis; in altero. agitur. de 
divina imagiue, que ab Iconomachis idolum dicta 
fuerat : item quaritur. quid sit γραπτὸν εί περί- 
ἵραπτον : tum quomodo intelligendum illud, Non 
facies ullam imaginem, etc. Ejus codicis titulus, 
omnibus partibus integer et nulla fraude corru- 
itus, ita babet, TOY EN ΑΓΙΟΙΣ HATPOX ΗΜΩΝ 


ΜΑΙ ΑΡΧΙΕΠΙΣΚΟΠΟΥ TENOMENOY KüNXTAN-- 


lINOYIIOAEQZ NIKH9OPOY AOTLl'0Z YIIEP ΤΗΣ 
ΑΜΩΜΗΤΟΥ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΑΣ ΚΑΙ EIAIKPINOYE 
HMQN ΤΩΝ ΧριΣΙΙΑΝΩΝ ΠΙΣΤΕΩΣ, ΚΑΙ ΚΑΤΑ 
CTàN ΔΟΞΑΖΟΝΊΩΝ EIAQAOIZ ΠΡΟΣΚΕΚΥΝΗ- 
KENAI. Jaque. minime dubium est, quin ea Nice- 
phori patriarchae Opera sint (a), qua Cantacuze- 
ius, Gregoras, Philotheus, Juannes Cyparissiota 


(a) Vide hujusce Patrologi& tomum C. Eotr. 


et alii complures, Theodori Grapti ess 
runt. Doivix. 

(62) Gregoras in libro nondum edi 
initium Περὶ μὲν οὖν τῖς ^patrg τοῦ Κι 
φανείας, queritar fraude adversariorum 
sibi Theodori Grapti libros. Καΐτοι, in 
τὰς περιεστηχυίας xÀàpb πρὸς τῶν διωκ 
φορὰς οὐδ' ἔσχον ὅπως ὑπ αὐτῶν χ-αι 
ἐχείνου βίδλόυς παµπόλλους οὔσας ἄνει 
ὧν xaY ὅθεν πολλάκις ἀναλαμθάνων πρότε 
ρουν, προθεῖναι νῦν ἡμῖν (ὑμῖν) τὰ πιλλ 
ρηµένων πλείω τε καὶ ἑναργέστερα. Venia 
danda est, quod qux» contra Eusebium ! 
sem scripta essent, iis putaverit refelli | 
aliquem recentiorem , ipsius videlicet 
Grapti -qQualem. lgnoscendum pariter, 
Christi in coelum translati corpore Eut 
xisset, ea ad Christum in monte trans 
pertinere existim.nti. Borvix. : 

(65) Hzc et qua sequuntur, verba st 
bii, excerpta ex ejus ad Constantlam 
quam et Niczna synodus secunda ab [co 
laudatam (action. vi, edit. Labb. p. 494) 
et Nicephorus patriarcha (non, ut Gre 
tabat, Theodorus Graptus) libro singülari 
iustituit, Ejus epistolz: fragmenta anteha 
$3, pleraque anecdoia, juvabit, credo, 
$uO quaeque nunc deimun loco reddita e 
habere. Baiviw. — Sequitur Eusebii episto, 
jam edidimus inter ejus Opera. Vide toi 
col. 4545. Epir. Ρλτκ. 

Manc epistolam , qua imaginum cultt 
improbatur, Eusebii esse aiebant Iconor 
Orthodoxi quoque fatebantur. Verum € 
.Eusebius in Historia sua ecclesiastica, 
cap. 15, celebret mulierem Syrophanist 
sanguinis profluvio liberata, statuam Cut 
ratori erexerat , idcirco a quibusdam «d 
est, an illa epistola esset rc ipsa Eus 
tantum abest, ut ejusmodi argumento co 
scriptam eam esse ab Eusebio ; ex ea ip 
tione, quam objiciunt, apparet eumdem { 
ctoreim tum Historie ecclesiastice, Vum e 
dicimus epistole. Nam qvod a muliere ἑ 
nissa factum in Historia ecclesiustica nai 
ipsum ibidem ἐθνικῇ συνηθείλ, hoc est, 
dine ethnica, seu usu apud. gentes jam i. 
quitus recepto, factum esse dicitur ; quet 
usum minime probabat Eusebius. BoiviN 

(64) Vide cod. Keg. 1986, fol. 200, v. 1 

(05) Vide Eusebii Epistolam ad Con 
Boiv:x. 


- 
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Ft alio loco : « Quod natura sua simplex est, id Α τὸν εἴεν, οὗ δύο ἂν εἶεν, ἀλλὰ µία φύσις. 'H Y50 


ejusmodi est, ut nec cffingi nec pati quicquam ullo 
modo possit. linpassibile enim οἱ incorruptibile, 


σύνθεσις τὸ διάφορον τῶν συντρεχόντων ἄδει xal 
ἑτεροούσια εἶναι δηλοῖ. » 


9 9 ο . . . e. . M . . 9 ο 9 
atque omnino incompreheusibile et. incireumscriptum est. lloc. vero qvid aliud fuerit nisi Deus ?)» 
Et paulo post : « Nam si idein forent, non duo essent,.sed unica natura. Eorum quippe, qui simul 
coeunt, differentiam ipsa compositio arguit, eaque divers:e substantie esse indicat. » 


V. Hinc, ut put», volenti cuique facile est per- 
Spicere, Palamam una cum impio illo Euscbio 
ipsum quoque refutari, utpote qui eadem atqae 
ille scribat et sentiat. Nempe et saeras sanctorum. 
imagines ab sectatoribus Palma fuisse aliquando 
jn ignem conjeetas, norunt. ii qui videruut. et ar- 
canum illad vulgarunt, et apud plurimos jureju- 
rando id ita esse confirmarunt. Verum illi depre- 
hensi, εἰ plebis impetum veriti, eo inaxime, quod 
ala accusationum nubes in eos eruperit, fingunt se 
vas adorare, el. cuin. cxteris. divinas ades in- 
Loeunt : adeoque effecerunt, υἱ illud silentio 
legeretur. Quapropter εἰ nos in przsenti sileomus. 

VI. Caterum. amborum consensum ex iis quie 
passün ipsi dicunt, el ex refutationibus, quas ma- 
guus ille doctor edidit, oportet ostendere. Imagi- 
(um hostis Eusebius totum in transfiguratione 
corpus Domini mutatum sit. iu lumen diversum, 
OR incorruptibile, et increatum. Palamas vero 
lis succensens, qui divinititema uuam increatam 
predicagt, οἱ lumiui suo ex Thaborio lumine fun- 
damentum struens, aliud ab substantia esse illud 


sialuit, increatun. nempe et. incorruptibilem divi- C 


nitatem, Deum inter et angelos mediam. Etenim 
corr.plis sanctorum verbis, diserte ait : « Qui 
igitur divine naturz splendorem, quem angeli 
Deo ministrantes participant, et quo justi fulgebunt 
sicul sol, nec substantiam divinam esse dicit, nec 
angelicam, is Deum inter et angelos non ponit 
ejusmodi lumea, quod nec Deus sit. nec angelus : 
quoniam et divus Dionysius rerum causas, qui in 
Deo sunt, quas angeli et homines participant, nec 
divinam uec angelicam substantiam esse dicit. » 
Videu ut hie, dum increatum εἰ incorruptibile et 
àliam divinitatem esse lumen illud ostendere niti- 
μα, magnum quoque Dionysium calumniatur, cjus 
werba perperam interpretans, ut nos fusius in iis 
«uos coutra illum scripsimus, steliteuticis et planius 
in antirrheticis libria declaravimus ? Clarioribus 
verbis utitur in eo opere, ubi de lumine ipso agit. 
Nam ibi sic loquitur z « Substantia Dei non est, 
quoniam ea tangi non polest. Angelus non cst, 
guoniam Donmiuicos gerit characteres. » 

Vil. Nec solum Domini corpus increatum exsti- 
lisse lie ail, sed el corpora virorum virtute 
pr-estantium, Ας nominatim quidem Melchisede- 
eum priucipii experlem οἱ increatum fuisse sla- 


E'. Ἐντεῦθεν ἐξεῖναι τοῖς βουλομένοις οἶμαι συν- 
ορᾷ,, ὁμοῦ τῷ χαταράτῳ Εὐσεθίῳ Exeiv καὶ Tla- 
λαμᾶν ἑλεγχόμενον, ἅτ᾽ ἐχείνῳ ταυτὰ γράφοντα xal 
ᾳρονοῦντα. Ότι μὲν γὰρ καὶ 0εῖαι τῶν ἁγίων εἰκόνες 
xat τοῖς περὶ τὸν Παλαμᾶν ἑῤῥιπτοῦντο πρὸς πὺρ. 
δῖλον μὲν τοῖς θεασσµένοις τε xal τὸ ἀπόῤῥητον 
ἐξειποῦσι καὶ ὄρχῳ βεθχιωσαμένοις τοντὶ πρὸς πολ- 
λούς: ὅτ: δὲ φῳραθέντες, xal δείσαντες τὴν τοῦ πλἠ- 


B βους ὁρμῆν, xaY μάλιστα διὰ τὸ ἐπεισπεσὸν ἕτερον 


νέφος τῶν ἐγχλημάτων αὑτοῖς, προσχυνεῖν ὑποχρί- 
νοντα!: xal αὐτοὶ, xal πρὶς τοὺς θείους συνεισιέναι 
ναοὺς, σιωπῇ καλύπτεσθαι ἐπεπβᾶχεσαν. Σιωπητέον 
xai ἡμῖν ἓν τῷ ἄρτι. 

6’. Δεικτέον δ᾽ οὖνιτὴν συμφωνίαν ἀμφοῖν Ex τε 
τῶν σφίαιν del λεγομένων xal ἅμα τῶν τοῦ μεγό- 
λου τοῦδε Πατρὸς ἑλέγχων. 'O μὲν γὰρ Εἰκονομάχος 
Εὐσέθδιος ὅλον &v τῇ μεταμορφώσει (66) μεταθεθλῆ- 
σθαί φητι τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα πρὸς qi; ἕττρον, ᾱ- 
φθαρτόν τε xal ἄχτιστον. Ὁ δὲ Παλαμᾶ; τοῖν μίαν 
ἄκτιστον θεότητα χηρύττουσι µεμφόμενος, xai ϐε- 
µέλιον ἐκ τοῦ Θαθωρίου τούτου κατασκευάζων 
qutt, ἄλλο τίθησιν elvat παρὰ τὴν οὐσίαν ἐχεῖνο τὸ 
σῶς, ἄχτιστόν το xal ἄφθαρτων θεότητα μεταξ 
θεοῦ καὶ ἀγγέλων. Qvo Υὰρ οὑτωσὶ κάτὰ λέξιν, 
παραφθείρων τῶν ἁγίων τοὺς λόγους ε Ὅ tulvuv 
λέγων (607) τὴν λαμπρότητα τῆς θεἰας φύσεως, fi 
xaX οἱ θεῷ λειτουργοῦντες ἄγγελοι µετέχουσι, χαθ' 
fjv xat οἱ δίχαιοι λάμψουσι ὡς ἥλιος, μὴτ᾽ οὐσίαν 
εἶναι Ρείαν, µήτ ἀγγελιχὴν, o9 τίθησι μεταξὺ θεου 
χαὶ τῶν ἀγγέλὼν que, ὃ µήτε θεός ἐστι pij ἄγγε- 
λος : ἐπεὶ xal Διονύσιος ὁ θεῖος τοὺς ἓν 6εῷ τῶν b»- 
των λόγους, ὧν ἄγγελοι xal ἄνθρωποι µετέ/ουσιν, 
οὐχ εἶναί «ησ:ν οὐσίαν οὔτε Oclav οὔτε ἀγγελιχήν. ) 
Ορᾶς πῶς ἐπειγόμενος ἄχκτιστόν τε xol ἄφθαρτον 
xai ἄλλην θεότητα δεῖξαι τόδε τὸ qug καὶ Διονύσιν 
διαθάλλει τὸν µέγαν, τἀχκξίνου παρεξηγούμενος: ὡς 
ἡμῖν Ys πλατύτερον iv τοῖς xas' αὐτοῦ στηλιτευτι- 


p χοῖς καὶ ἀντιῤῥητιχοῖϊς δέδειΧται λόχοις τρανότερον; 


σαφέστερον δὲ tv τῷ περὶ quib; αὐτοῦ τίθησ. λό- 
ov. |P. 594] « Οὐσία μὲν γὰρ (608) θεοῦ (φποὶν) 
υὑκ ἔστι * xal γὰρ ἀνέπαφος ἐχείνη, "Αγγελος οὐχ 
ἔστι * δεσποτικοὺς Υὰρ φέρει χαρακτήρα: 


Z'. Καὶ οὐ µόνων δὲ τὸ τοῦ Κυρίου σῶμα xai 07:0; 
γεγενῆσθαί φησιν ἄκτιστον, ἀλλὰ καὶ τὰ τῶν ἑνα- 
ρέτω» ἀνθρώπων * xal ὀνομαστὶ μὲν τὸν Μελχισε-- 
δὲχ τίθησιν ἄναρχόν τε γενέσθαι xat ἄχτιστον, ἀορί- 


Variorum nota. 


(06) Non &v τῇ μεταμορφώσει, sed µετα τῖν εἰς 
οὐρανος ἅ.οδον. Vide Epistola: ipsam. Eusclii 
supra allatam. Βοινιχ. ' 

(07) loo llaXapd £x τοῦ ε’ λόγου, οὗ 4 37570 
'A^^3 sig ἄν δύναιτο. Vide cod. Reg. 2109, f. 152. 


VIN. . 
Y Ἐκ τοῦ πιοὶ qut. ? λόγου αὐτοῦ. Exstat in 
eodice ftegio 2409, fol. 55, vratio seu liher Pala- 
wie ad. Ath nasium Cvziii. archiepiscopum, πέρι 
τοῦ θείον φωτὺς καὶ της Cela, χόριτος. Doivis, 


1213 [a. c. 1551] 


στω: δὲ τοὺς κατὰ τὸν Παλαμᾶν ἅπαντας. (02) Πα A tuit ; 


ριθήσοµαι δὲ xaY αὐτὰς χατὰ vb ἁπαράλλακτον τὰς 
αὐτοῦ ῥῆσεις' « Πῶς οὐκ ἄχτιστος (70) ἡ χάρις, 
C fjv xa* οἱ µετέχοντες αὑτῆῃς ἄναρχοι xaX ἄντιστοι 
xaX ἀτελ:ὑτητοι xa! ἀἴδ.ο, xal οὑράνιοι x25 αὐστν 
ir^ τῶν Πατέρων προσηγορεύθησαν ; » 

. "À μὲν οὖν διχεῖ τῷ καταράτῳ xai Πχλαμῖς 
συ »φωνεῖν Εὐσεδίψ, ταῦτά ἐστιν * à δ᾽ ἑπαύξων οὗ- 
τος τὰς ἐχείνου παρἡἠ)ασξέ βιασφηµίας, xaxíav ἐπὶ 
xaxla προσεπιδαφι)ευσάµενος, εἶμι ἐρῶν. "ὄνομα 
γὰρ θεὶς ἑνέργειαν τῷ qur) γενιχὸν, ἔπειτα ὃδ.αιρεῖ 
πρὸς ἀπειράχις ἀπείρους θεότητας, ἀχτίστους τε ἅμα 
xai διαφόρους ἀλλήλων, δύναμιν δηλαδη χαὶ σοφίαν 
καὶ Qoty xat βουλὴν xal ἀλήθειαν καὶ Όπνον καὶ µέ- 
θην xai ὅσα τῇ τῶν ἀνθρώτων ἐφεύρηται ἁπορίᾳ 
Χιτὰ διαφόρους καιροὺς ὀνόματα ὡς εἶναι θεότη- 
τας ταύτας χατ᾽ εἶδος, ἀτελεῖς μὲν χαθ) ἑαυτὰ; xai 
δεοµένας ἀλλήλων ' συντιθεµένων δ᾽, ἐπιγίγνεσθαί 
σγισι τὶν τελειότητα. 


8'. Ἐντεῦθεν (71) καὶ εἰς τοσαύτην Άλασε τὸ 
πρᾶγμα χαχίαν, ὡς xal παῤῥησιασθΏναι τὰ; τοιχύ- 
τὰς βλασρημµίας ἐπὶ µέσης τῆς τῶν ἐπισχόπων Excl- 
νων ἁτόπου φάλαγγος, παρόντων καὶ fjiQv, 6; μὴ 
Gc, χαϊψήφῳ χοινῇ βασιλέως ὁμοῦ χαὶ σύν γε 
πατρ.άρχου τῶν ἐπισχόπων ἐχείνων, ἄλλην μὲν τὴν 
οὐσίαν εἶναι θεότητα, ἄλλην δὲ, xaV αφόδρα διἀάφο- 
po», τὴν ἑνέργειαν * χαὶ ἅμα μὴ τὴν οὐσίαν εἶναι 
την ἁγιάνουσαν οὔτε τὸν ἡμῖν μεταλαμβανόμενον 
θεῖον prov, "Απερ ἀκηχοότων ἡμῶν, ὢ δίχη καὶ 
ἀνοχὴ Θεοῦ, κατὰ ποταμοὺς ἐχώρει τὰ δάχρυα ᾿ 
χάπειτα ἐφενῆς δηµοσίᾳ ῥᾳαγεῖσαν ἔτι χαχίαν ἄλλην 
ἰδόντες ἐπέσχο,εν τοῦ δακρύειν, οἶμαι τῶν τοῦ ἐγ- 
χεφἆλου «ηρανθέντων ὑγρῶν ὑπ' * fn 
γὰρ χαὶ χεῖρας ἐπιθάλλειν fipSavto µετ ὀρνΏς  àva- 
στάντες ἅμα τῷ πατριάρχῃ καὶ οἱ ἐπίσχοποι χαθ) 
ἡμῶν, μηδ᾽ ἀκούειν τά γε τοιαῦτα ἀνεχομένων. Ἰλλλὰ 
«auta μὲν ὕστερον (72) * νῦν δ) ἑπαναλγπτέον Ex.T- 
θεν τὸν λόγον, ὅθεν εἰς ταῦτα ἐξέδημεν ἄχοντες, τῇ 
μνήμη ovy χνθέντες τοῦ πάθους. 


ἐχπλησέως 


l'. Παρέσται δ' ἐντεῦ)εν τοῖς ἁπλῶς ἐθέλουσι χρί- 
νειν, ἀναλεγομένους ἕχαστα, ταῖς τε βλασφημίαις τοὺς 


ἐλέγχους τοῦ θείου [P.595] καὶ μεγάλου Πατρὸς ἐχεῖ-, 
νου συμέξάλλειν, xal ab τοῖς ἑλέγχοις τὰς βλασφτ- D 


μίας, xai παρ᾽ ἄλληλα συνορῶντες ἐπιφηφίζεσθαε, 
πῶς χαὶ τὴν τῶν Εἰκονομάχων ἐξαρχῆς κτησάµενος 
αἴρεσιν προσεπεδαφιλεύσατο xal αὐτὸς τῇ αὐτοῦ 
Χαχἰᾷ προσθήχας ἁτοπωτέρας. El γὰρ δείξχιμεν 
αὐτῷ µαχόμενον ἄντικρυς τὸν µέγαν ἑἐχεῖνον διδά - 
σχαλον, xa0' ἡσυχίαν ἡμῖν ᾗ βουλόμεθα ὁ τῆς ἀπο- 
δείξεως χωρήσει σχηπός. 
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generatim. autem. omnes Palam? siniles. 
945 Ipsamet verba ejus sic appenam., ut nihi] 
mutem, « Quidni increata sit ea gratia, cujus qui 
participes fuerunt, ii pcr eam principii expertes 
et incrcati et fine carituri, et sempiterni, et caelestes, 
a l'atribus vocati suut? » 

VI. Hac sunt, in quibus Palam:s cum abomi- 

nando Eusebio videtur consentire. In qnibus 2u- 
tem ipse superaddendo, el errorem ,errere cumit- 
lando, illius blasphemias supergressus est. ea sta- 
επι dicturus sum. Lumen generali nomine ener- 
giam seu operatiquem vocat; lum in divinita'es 
divi.it infinities infinitas, increatas simul οἱ a se, 
invicem diversas; potentiam scilicet, sapientiam, 
vitam, consilium, veritatem, somnum, ebrietatem ; 
el quicunqve hominibus, prout usus fuit, variis 
temporibus nomina adinventa sunt; ita ut he 
sint divinitates speciales, quae per se imperfecte 
sint et sui invicem indigeant, conjuncte aufeni 
perfectionem acquirant. 
IX. Inde eo usque malum il'ud prorupit, ut in 
medio episceporum illorum catu, aut. insana po- 
tius phalange (nobis utinam haud praesentibus) 
ex communi imperatoris, patriarch:e et illorum 
episcoporum suffragio, ἐν blosphenii:e palam pro- 
nuntiarentur, aliam esse divinitatem, ipsam sub- 
stantiam ; aliam item, et valde diversam ab ea, 
operationem : tum mec substantiam esse, qui 
sanctificaret panem divinum a nobis in sacra eom- 
munione participatum. Qux cum nos (proh justitia 
οἱ patientia Dei !) audivissemus, lacrym:e nostrae 
torrentium instar fluebant : 9/46 tum deinceps, ubi 
aliud. malui vidimus publice erupisse, lacrymas 
con'inuimus ; eo quod, ut opinor, cercbri humores 
pra stupore et metu exaruissent. Jam quippe et 
episcopi cum parriarcha in nos, qui tilia ne au- 
d:re quidem  sustinchamus, insurgentes, manus 
nobis injicere caperunt. Sed. liec quidem poste- 
rius gesia sunt. Nunc inde oratio resumenda, 611: 
Je ad Ίιας nolentes, ας illius calamitatis recorda- 
tione turbati, divertiuus. 

X. Hinc porro iis qui candide velint judicare, 
singula collig-ntibus, licebit refutationes, a magno 
illo-doctore editas, cum blasphewiis refutatis cor: 
ferre, et vicissim blasphemias cum refutotionibus, 
el iis juxta. se invicem positis atque consideratis, 
demum zstimare, quomodo hic icenoumacliorum 
hzresin, jam inde ab initio suscep'am., sua ipse 
pravitate amplificaverit et. alsurdioribus accessic- 
nibus cumulaverit, Nam si. magnum illum cocti 
rem cum eo pilam pugnare ostendamus, sersim 
argumenlatio nostra scopum attinget, el eo pere- 
niet, quo nos volumus. . 


Yariorum nota. . 


(69) Omnes Palame süniles. Nempe eos omnes, 
qui, ut Palamas, divini luminis atque adeo divinz 
gratie simt participes. Gregoras Palamam irridet, 
a'iosque monachos, qui divinum lumen oculis 
corporeis visum a se gloriabantur. Doiviw.. 

(40) "Ex τοῦ λόνου αὑτοῦ, οὗ ἡ àpgf* $Oovc:- 


- 


κοῦσι μὲν οὖν ἀλλῆλοις. Vide cod. reg. 2109, fl 
105. DoiviN. 

(71) Ob erva. πρόληδὼ, qua Gregoras tertie 
sessionis acia attingit. Doiviw. 

(72) Sessione 5. Vile infra lib. xxi. Dowis. 
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- Xl. A^ de ipso quidem lumine pauca sufficient. A 


Etenim sancti illius doctoris sapientissimz et altis- 
sime quistioni, utrum ipse voluerit respondeat ; 
$ ve snbstantiam dicat esse hoc lumen, et rem per 
se sulisistentem : nec alterius indigentem ad exsi- 
stendum ; sive qualitatem quamdam substantia ca- 
rentem οἱ incorporcam, quie esse in alio, non in 
ipsa cousideratum habeat, Ex tribus absurdis unum 
certe colligetur. Nam si illud substantiam esse di- 
cat, 947 vel angelus erit; quo posito nec increa- 
tuu) nee divinitas est : vel erit quarta hypostasis ; 
quod quam absurdum sit, sanctus Pater et doctor 
ostend:nt : si qualitatem quamdam substantia ca- 
rentem, et (lucntem ex alia substantia emanatlonem, 
tum divinitas ejusmodi introducetur, qu:e careat 
exsistentia. Imo, inquit, fieri non potest, ut quali- 
tas ulla per se ipsam siue subjecto — consistat : 
quemadmodum nec. rationalitatem, qux est homi- 
nis differentia substantialis, quisquam dixerit posse 
conslare nisi prius ei subjectum sit animal, quod 
est substantia animata sensu predita : etenim sub- 
elantiz et Πα (τί partes substantiales et naturales 
per scientiam posse definiri, Quxe quidem sic dicta 


NICEPHORI GREGOIRUE 


1216 

ΙΑ’. Καὶ περὶ μὲν τοῦ φωτὸς βραχείας ἡμῖν ὃσήσει 
της γλώττης. Τοῦ Υὰρ θείου ἐχείνου Πατρλ. πυνθα- 
νοµένου σοφώτατά τε xal ὑψηλύτατα, ὁπότερον αὗ- 
τὸς ἐθέλει ἀποκρινέσθω * εἶτ᾽ οὐσίαν εἶναι τουτὶ τὸ 
φῶς χαὶ ἑνυπόστατον ἀποφαίνοιτο, xa0' αὑτὸ ὑφε- 
στηχὸς xal uh δεόµενον ἑςέρου πρὸς ὕΌπαρξιν' 1 
ποιότητά τινα ἀνούτιου χαὶ ἀσώματον, tv. ἅλλῳ τὸ 
εἶναι ἔγουσαν xai οὐχ ἓν ἑαυτῷ θεωρούμενον. Συν’ 
αγθήσεται Υὰρ τριῶν Ev vé τι s) ἄτοπον. El γὰρ οὐὗ- 
σίαν φαίη. 3! ἄγγελος ἔσται, xal διαλύεται τὸ ἄχτιστον 
αὐτοῦ μετὰ τῖς θεότητος 7] τετάρτη ὑπόστασις, xal τὸ 
ἄτοπον ὅσον 6 θ:ῖος δείχνυσι Πατὴρ καὶ διδάσχα)ο;. 
Ei δὲ ποιότητά τινα ἀνούσιον xal ἁπόῤδοιαν ἄλλης οὐ- 
σία-,εἰσαχθήσεται τὸ ἀνύπαρχτον τῆς θεότττος.Μᾶλλον 
δὲ ἀδύνατον εἶναι crat, ὑποχειμένου δίχα καθ’ ἑαυτὴν 


(imp. 5. caNTACUT, 3] 


B συστῆναι ποιότητα * ὥσπερ οὐκ ἂν τὸ λογιχὸν εἴπῃ 


τις, οὖσαν διαφορὰν οὐσιώδη τἀνθρώπο». μὴ τοῦ Scu 
πρότερον ὑποχειμένου, 6 ἐστιν οὐσία ἔμφνχος aictr- 
τιχή * εἶναι γὰρ τὰ οὐσιώδη xal φυσιχὰ τῆς οὐσίας 
καὶ φύσεως µέρη τὴν ἐπιστήμην ὀρίζεσθαι. Ei δ᾽ ἐπὶ 
τῶν συνθέτων, πολλῷ μᾶλλον ἐπὶ τῶν ἁμερῶ» xal 
ἁπ)ῶν ἔσται, xal ἔτι μᾶλλον Em θείας φύσεως, τὰ οὗ- 
τωσὶ λεγόμενα. 


si locum. habent in. compositis , multo. magis in indivisis et simplicibus habitura sunt, proxsertim 
autein in talura divina. . 
CAPUT IV. 


De carpore Domini. an increatum fuerit; οἱ de hominibus, quos Palamas dixerat fieri increatos. Verba 
Jheodori Grapti Palamos una cum. Eusebio Iconomacho refutatur. Energie nomen αὐ Eunomio intro- 
ducium, ab. Iconomachis receptum, a. Pclama revocatum in lucem. Theodori Grapti cum. sanctis Basilio 
et Gregorio consensus. Conclusio : Palamam [conomachorum vestigiis. insistere. Subsiantig et opcrationi 
eadem definitio convenit. Si corpus Christi iucorporeum et. increatum fieri non. potest, multo minus ho- 
minis corpus. (ui viitute proficiunt, ii de novo creari dicuntur. 


I Quoniam i!a.;ue ab sapientissimo οἱ sanctis-i- C 


mo doctore lalauas, simul cum lconoimachis, per 
hzec refellitur; age, eodem rursus saucto doctore 
nobis socio adjuucto, et aliis armis usi, quibus 
ille plurimis et accommodis Iconomachos aggres- 
$us est, cumulum ab impio homine ex abuudanti 
superadditum — deruamus, ut multis argumentis 
constet Iconomaclios longe ab hoc superari impro- 
bitate ; tum simul. appareat, bunc. non obiter, nec 
αἱ aliud agentem, sed. cum solertia, eaque crude- 
lissime insidiosa, semper ad montem Thabor con- 
figere. 

H. lllud. igitur nobis inquirendum, quomodo 
corpus Domini evasisse increatum dicat, cum apcrte 
ab t.celesia repulsi suntii, qui id olii. effutive- 
runt : item quomodo homines, ejusdem 948 
iusituti cujus Palamas, increati et principii exper- 
tes fiant, Quippe liec. ad similem errorem omnino 
pertinent, nempe ad Iconomachorum  licresin, 
quam ille toti su:e, velut principium οἱ firmissimum 
fundamentum, vanz zdificationi proposuit. 

lil. Nam ut ea, quie ab. aliis viris sauctis contra 
allata sunt, in. priesenti omittzin, et. ?Hlo solo hic 
quoque utar sapiente diviuoque doctere ; qui lco- 
-nomachorum bello tum, cum 82viret, se opposuit, 
ac multa passus, iuulta. in eos locutus, errorcui 
tandem, velut Chalanes turrim, ita profligavit, ut 


[5.296]Α’.Οὕτω τοίνυν διὰ τούτων τοῖς Εἰκονομάχοις 
συγχαταλυοµένου τοῦ Πα)λαμᾶ πρὸς τοῦδε τοῦ σοφω- 
τάτου xal θείου ΄ διδασχάλου, φέρε λύσωμεν xal 
ἡμεῖς τὴν ἐπιδαφιλευθεῖσαν τῷ ἀνοσίῳ προσθήχεν, 
αὐτῷ πάλιν συμμάχῳ χρώμενοι τῷ ἁγίῳ καὶ olg 
ἄλλοις πολλοῖς τε xal εὐμηχάνοις χατὰ τῶν Elxovo- 
µάχων ὅπλοις ἐχρήσατο' ἵνα πολλαχόθεν οὗτος µα- 
κροῖς τισι τῆς κακίας µέτροις καὶ τοὺς Εἰκονομά- 
χους Φφαίΐνηται νικῶν, xal ἅμα συναναφαίνηται μὴ 
παρέργως xàx τοῦ παρήἠχοντος εἰς τὸ θαθώριον ἀεὶ 
κχαταφεύγων ὄρος, ἀλλὰ xal μετὰ µάλα πιχρῶς 
ἑφεδρευούσης περινοίας. 

B'. Ἐξετααστέον οὖν tort ἡμῖν, πῶς ἄκχτιστυν 
γεγονέναι λέγει τὸ τοῦ Kuplou σῶμα: xal ταῦτ', 
ἐχκηρύχτων τῇ Ἐκχλησίᾳ περιφανῶς Ὑενομένων, 


D ὁπήσοι πάλαι τουτὶ παρελήρησαν ' xal Spa, πῶς οἱ 


χατὰ τὸν Παλαμᾶν ἄχτιστοί τε χαὶ ἄναρχοι Ὑίνον- 
ται ἄνθρωποι. Τῆς γὰρ ὁμοίας ἔχονται χαχοδοξίας 


Απτρὶξ καὶ ταυτὶ, λέγω 65 τῆς τῶν Εἰκονομάχων, f)» 


ὡς ἀρχὴν xoi θεµέλιον χράτιστον τῆς ὅλης προῦ- 
θετο σαθρᾶς οἰχοδομῆς -abtou. 

I". "Iva γὰρ τὰς τῶν ἄλλων ἓν τῷ παρόντι παρ- 
€t ἀντιῤῥήσεις ἁγίων µόνῳ τῷ σοφῷ κἀνταῦθα 
καὶ Οείῳ ἑχείνῳ χρήζωμαι διδασχἀλῳ, τῷ καὶ ττ- 
νικαῦτα μὲν ἀντιστάντι πρὸς τὸν τῆς εἰχονομαχκίας 
ἐχεῖνυν Ττόλεµον, καὶ πολλὰ μὲν πεπωνθότι, π.λλα 
δ ἀντειπόντι, xai ὡς πὺρ'ο) Ἁιλλάνης διὰ τέλους 


ad uililum | redegerit, idein 11ο cos quissimilibus « &,p καὶ τῶν ἀτύμων τὴν πλάνην καθηρηκότι, καὶ 
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vuv όμοιως τοὺς τὰ ὅμοια νησοῦντας ἐχείνοις xa- A morbis laborant, pariter hodie profligat : « Quod 


θαιροῦντι *. «€ Ότι μὲν, » φησὶ (75), € τὸ φθαρτὸν 
εοῦτο ἐνδύσασθαι 6:0 ἀφθαρσίαν xaX «b θνητὸν ἆθα- 
νασίαν, ὁ μέγας μυσταγωχεῖ Απόστολος" τὸ Cb σῶμα 
ἀσωματότητα ἑνδύσασθαι, f| τὸ χτιστὸν γενέσθαι 
ἄχτιστον, f| τὸ περίγραπτον εἰς ἀπεριγραφίαν µε- 
τατεθεῖσθαι, οὔ πω xal τῆμερον Ίχουσται. » Ἐντεῦθεν 
-μανθάνειν ἡμῖν σαφῶς περ.γίνεται, ὅτι τε τοῖς Εἰ- 
κονομάχοις ταῦτα παραλελήρηται xal τῆς ἐχείνων ἐστὶ 
χαχ.δοξίας * xai νῦν ὁρᾶται περὶ [P. 597] τὴν αὐτὴν 
αὐταῖς καὶ Παλαμᾶς βαχχεύσας τράπεζαν xai ὅλον 
εἰς χόρον ἐχροφήσα; τὸν τῆς χακοδοξίας ἐχείνης xpa- 
τηρα. 

Δ' ᾽Αλλὰ μιχρὸν ἐπισχόντες πυθέσθαι θελήσωμεν 
καὶ πῶς προϊὼν ὁ µέγας οὗτος διδάσχαλος σορωτά- 
την ποιεῖ τὴν τῶν ῥηθέντων εὐχρίνειαν. « []ᾶν 
Ἱὰρ, qnoi, τὸ µεταθαλλόμενον Ἡ xa0' αὑτὸ 1| κατ 
οὐσίαν µεταθάλλεται ' 6 δὴ περὶ Ὑένεσιν χαὶ φθυ- 
ρὰν θεωρεῖται ' ἡ χατά τι τῶν ἐν αὐτῷ , xaY τοῦτο 
διχῶς. f) «κατὰ τὸ ποσὺν, χαθ᾽ ὃ fj αὖξησις καὶ ἡ 
µείωσις δείχνυται *. ἢ κατὰ τὸ ποὠν, ἐξ οὗ ἐμφ.[- 
νεται dj ἀλλοίωσις (714) *. ἡ ἔστι μετασχηματισμὸς 
χαρακτῆρός τινος, )) κατά τι τῶν τοῦ ὑποχει µένου 
πράγματος ἐξαλλαγὴ, χωριστῶς ἢ ἁχωρίστω, ἔπι: 
σὐμδαίνουσα * ὅπερ ἀἁλλοῖον μὲν xal διάφορον τοῦ 
πρυτέρου δείχνυσιν, οὐ μὴν ἄλλο t: τὸ ἀλλοιούμ:- 
vov ἀπεργάζεται. O00 γὰρ οὖσ'.ωδῶς µετέθ λεν * 
ἁλλ᾽ kx τοιοῦδε τὸν αὐτὸν τοιόνδε χατὰ τὸ ποιὸν 
γενέσθαι πεποίηχε. Τοῦτο δ' οὐχ ἔστιν ἐς ὅ)ων 
ὅλον µεταθεθλῆσθαι. Τὸ γὰρ ὑποχείμενον πάντως 
ὑπομένει σωζόµενον. El δὲ κατὰ τὸ π,σὸν µετέδα- 
λεν, αὐξησίν τινα Ἡ µείωσιν ἑδέξατο xal παραλλα- 
γην, κατὰ τὸν σωματιχὸν ὄγχον µεγέθει διενέγκασα, 
fj ἐστι τοῦ γε ἤδη προὐπάρχοντος xal εἰδοπεποιη- 
µένου ἐπίδοσις 7) ὕφεσις. ᾽λλλ' οὐδὲ ταῦτα ἄλλο τι 
παρὰ τὸ ἑξαρχῆς ὑπάρξαν ποιεῖ, àX)' ix τοσοῦδε 
τὸν οὖτὸν τοσόνδε κατὰ τὸ πηλίκον γενέσθαι πεποί- 
vj. £v. Οὐχοῦν οὐδὲ χατὰ τοῦτον τὸν τρόπον ἐξ ὅλων 
ὅλη µεταβέόληται ἡ µορφή. Τί οὖν ἐστι; Λείπεται 
λέγειν χαθ᾽ αὑτην µετοθεθλῆσθαι. Τοῦτο δὲ περὶ 
τὴν αὐσίαν αὐτὴν Ίδη τὴν µεταθολὴν ἑνδείχνυται, 
περὶ ἣν fj γένεσις xal dj φθορὰ θεωρεῖται. Ἐπεὶ 
οὖν ὠμολόγηται ἡμῖν τὸ τοῦ Χριστοῦ σωματιχὸν 
ὑπάρξαν εἶδος (χαὶ τοῦτο οὐδ' ἂν αὐτὸς οἶμαι ἁρνη- 
Qc! δοχεῖ γὰρ εὐγνωμονεῖν ποσῶς περὶ τὴν ἔξαρ- 
χῆς ὕπαρξιν * ἐπεὶ πόθεν αὐτῷ d) µεταθο)ὴ πορι- 
«σθήσεται ; ), µεταδέθληται δὲ χα: αὐτὸν ἐξ ὅλων 
Όλη fj τοιαύτη μορρὴ, πᾶσα ἀνάγχη Ex γενέτεως εἰς 
«ρθορὰν, x&x τοῦ ὄὕντος εἰς τὸ μιδαμΏ εἶναι χεχω- 
Θηχέναι Εἰ τοίνυν xav! αὐτὸν ἐξ ὅλω, ὅλη µετα- 


quidem, inquit, corruptiLiie hoc induere oporteat 
incorruptibilitatem , et mortale immortalitatem, 
invsterium. est a. magno Αροςί.]ο traditum. At 
corpus incorporeitatem induisse, aut, quod crea- 
tuin esset, factum esse increatum, aut circumscri- 
ptum transiisse in incircumscriptum, id certe non- 
dui ad hane diem usque auditum est. » Hinc nos 
liquido discimus. hec lconomachorum deliramen- 
ta, has fuisse opiniones pravas. Ac nunc evideus 
est Palamam, circum eamdem mensam bacchatum, 
erruris poculum totum ad satietitem  exsorbuisse. - 


IV. Sed paulum hic aubsistentes magnum illnm 
doctorem audiamus, summa deinde docirina ea 


B qu:e dicta. sunt enucleantem. « Quidquid mutatur, 


inquil, id vcl perse seu ratione substantias? muta- 
tur ; id quod in generatione et corruptione obser- 
vatur; vel ratione alicujus 949 eorum qu:e in 
eo sunt ; idque bifariam ; nenipe aut ratione quan- 
litatis, in qua augmentum et deminutio spectatur: 
. aut ratione qualitatis, in qua alteratio exsistit, «quae 
est alicujus characteris transformatio, seu secundum 
quid eorum quie in. subjecto sunt, separabiliter vel 
inseparabiliter adveniens mutatio,qu:e id quod alte- 
ratur alterum quidem, et ab eo quod prius fuit di- 
versum, non tamen aliud efficit. Nec enim substan- 
tialiter mutavit, sed illud ipsum tale ex tali secun- 
dum qualitatem effecit. Hoc autem non est totum 
, €x toto mutatum fuisse. Siquidem subjectum ipsum 
salvuw omnino manet. Quod. si in quantitate niu- 
tatio facta esset, tum augmentum vel deininutio. 
nem caro Christi passa fuisset; et variam pro- 
gressionem habuisset, et secundum molem corpo- 
ris major minorve exstilissel : qua est rci prieex- 
sistenlis et jam specificate accretio vel deminutio. 
At nec ista aliud, quam quod initio fuit, faciunt, 
sed ut idem ex tanto tantum secundum quantita- 
tem fieret. effecerunt. Itaque nec eo modo tola ex 
toto forina mutata est. Quid ergo? lllud dicendum 
restat, secundum se ipsam mulalam fuisse. dd 
vero factam in ipsa substantia mutationem arguit, 
cirea quam generatio οἱ corruptio considerantur. 
Quoniam igitur de co inter nos convenit, foriuam 


p Cliristi corpoream | exstitisse (neque id, cedo, ipse 


negaverit ; nam de ea, quie ab initio fuit, exsisten- 
tia vid-tur quadamtenus recte. sentire. : alioquin 
unde erit ei mutatio η, eaque forma, ut ait ,tola ex 
ιοιο 950 nu!ata. cst, jam prorsus necesse cst 
ea ex generatione ad corruptionem οἱ ex esse 


Variorum nota. 


(75) Verba Theodori Grapti : imo. Nicephori 
patriarche ; eadein qua supra. Βυινικ. 

(14) Omissum a Gregora priam. divisionis 
inembruim. Codex Regius (cod. 1989, fol. 199, v. 
lin. penult.) ita habet : "EG οὗ £ugaivezai ἡ ἀλ- 
λοίωσις. |Παρετέον τανῦν τόπον Ya εἴνεκεν Ἰεγειν 
Ὢ Χρόνου, fj τινος ἄλλου των ἐν κινήρε, θεωρου- 
μένων, Excel πρὸς οὐδὲν χρήσιμον χατὰ τὴν παροῦ- 
σαν συντελεῖ σχέφιν καθ) ὁποῖον οὖν τῶν εἰρημέ- 


νων τρόπων ὁ θαυμάσ.ος οὗτος τὴν χχτὰ Χριστ, 
«ουλικην μορφὴν, τὸ ἐσχηματιαμένον σώμα γα: 
τἐτυπωµένον, ὡς ἡμῖν γε xaY τῇ ἀληθείᾳ δο«εἴ, ὁ 
δῇ χαι γράφεται χαὶ ὁρίζεται, εἴπερ εἰς proi» τοῦ 
xaü' ἡμᾶς σώματος ταῖς ἀλτθείαις κ10ὸ σῶ μα διε- 
ν΄νοχεν, EE ὅλων ὅλην µεταθεθλῆσθαι ἀποραίνεταε, 
xal τοῦτο θᾳρσαλέως xai ἐχθυμότατα. E: μὲν χατὰ 
τὸ πειὸν µεταθέθληται, χεχίνηται μὲν πρὺς ἀλλοίω- 
σιν *| fj δὲ ἐστιν μετασχηματισμός... Dnvix. 


y 
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ad non esse transiisse. Si, αἱ ait, tota ex toto mu- A θέέλητα:, οὐδὲν &ca. αὐτῆς ὑπολέλειπται" ἐχποξὼν 


tata. est, nihil ergo ejus residuum mansit. Ergo 
corpus de medio sublatum et corruptum est ; ac 
neque corpus, neque forma, neque aliud quidquam 
superest. Eo insaniz et. impietatis illos przecipites 


οὖν τὸ σῶμα xal ÉgOaptat: xal οὔτε σῶμα οὔτε µορ- 
qt, οὐτ) ἅλλο τι λοιπόν ἐστιν. Elcg τοιοῦτον αὐτοὺς 
τῆς ἁτοπίας βόθρον χαὶ ἀθεῖας à σεσοφ.σµένη xat 
ἀστειοτάτη τοῦ λόγου χατεχρήµνισε περιπέτεια. » 


egit artificiosa εἰ plane ridicula verborum temeritas. » 


V. Hzc vir sanctus, docta admodum οἱ subli- 
mia; hxc ferme. scribebat, eum iconoimacti:e pro- 
pugnatorem refutaret et everteret ; cum quo et 
venerabilis Palamas statim refutatur et evertitur, 
qui eadem scribit et. sentit ; modo ex illius lingua 
pendens, velut hedera quercui adhirescit; modo 
contemnens ea, qua. didicit, et iis stare negligens 
ubi aliquid addeudum sit, et iyagistrum superare, 
tanquam maximum gloriam certamen, sibi propo- 
nens. Etenim cum energi:x. seu operationis nomen, 
in detrimentum Ecclesie ab impio Eunomio in- 
troductum, oliin in divinam Trinitatem invasisset, 
B|conomachi postea impendio curaverunt, ut ad 
preprios errores hic quoque accederet. lorum 
vestigiis Palamas insistit, vulturio similis, qu.un 


avem ferunt sana corpora pra'terire, cupide autein * 


ad morbosa accedere. 


V] Postquam itaque ea verha, quibus tunc san- 
ctus doctor contra impium Eusebium przeseus usus 
est, in medium potulerimus, atque ipsa continuo 
argumenta, quibus olim 951 sancti Paires, Ua- 
silii et Gregorii, sceleratum Eunowmium in euis 


Ε’. Καὶ ταῦτα μὲν τῇδέ πη γέγραπται τῷ ἁγίῳ, 
σοφώτκτά τε χαὶ ὑψηλότατα, τὸν τῖς εἰχονομαχίας 
προστάττν ἐξελένχοντί τε xal καταλύοντι ᾧ xol 
αὐτὸς εὐθὺς συνεξελέγχεταί τε καὶ συγγαταλύεται ὁ 
σεμνὸς Πα)αμᾶς, ἐχείνῳ ταυτὰ καὶ γράφων καὶ |l. 
598] φρονῶν, Tt μὲν ἐχείνου τῖς γλώτττς ἔξτρττ- 
μένος, οἷα δρυὸς Ere np uévoz χιττὸς ' πὴ δὲ τὸ τοῖς 
διδαχθεῖσ.ν ἑμμένειν χατειρωνενυόµενος, ὅποι προσ- 
B θήκης δέοιτο, χαὶ φιλοτιµίας ἀγώνισμα ποιούµενος 
χράτιστον, τὸν διδάσχαλον ὑπερσχεῖν. Καὶ γὰρ ὑπ' 
Εὐνομίου τοῦ χαταράτου xai τὸ τῆς ἑνεργείας 
ὄνομα τῇ θείἰᾳ Τρ:άδι πάλαι ταρεισαχθὲν ἐπὶ πο- 
vip τῆς Ἐχκλησίας περὶ πλείστου xal τοῖς E!xo- 
νοµάχοις ὕστερον ἐγεγόνει τοῖς οἰχείοις προσθεῖναι 
xal τοῦτο κχαχοῖς, xal ἅμα «p κατόπιν ἑχείνοις 
ἀχολουθοῦντι νῦν Παλαμᾷ χαθάπερ xal τὸν γύὺτα 
φατ' τὸ ὄρνεον τὰ μὲν ὑχιαίνοντα τῶν σωμάτων 
παριένα:' & δὲ νοσεῖ, ταῦτα 6 ἁαμένως poo *.ata:. 

GQ'. à) πεοσεχὼς μὲν τὰ τοῦ θείου πάλιν διδΣ- 
GxáAou προενεγκοῦσιν εἰς µέσον ῥήματα, υἷς xo: 
Εὐσεθίου τοῦ δυσσεθοῦς ττνικαῦτα παρὼν ἔχεῖνος 
ἐχρήσατο, Έπειτα xal δι Qv τοῖς θείοις ἐμέλητε 
πάλαι lla:pás:, Πασιλείοις xai Γρηχορίοις qr 


antirrheticis obruere studuerunt ; ea nobis quoque 6 pi (75), τὸν ἁλιτέριον ἐκεῖνον τοῖς ἀντιῤῥητικοῖς 


salis fore arbitror, ut οἱ hune velut uno gladii 
ictu in viscera adacto, illis ipsis argumentis con- 
fodiawus. 

' VII. llle igitur, ut nos comperimus, Deum ipsum 
ait ominibus priesentem adesse: « Non enim, in- 
quit, sim; lici operatione, ut veteres quidam exi- 
οὐ ρα, qui ita delirarunt, ut dicerent eum tem- 
pore civinas iucarnationis sua hypostasi caeios va- 


cuus fec.sse , ac nobiscum substantialiter fuisse , 


c peratione autein οἱ dignitate sola apud Deum οἱ 
Pairein. Nempe iili, ut in objeclis corporeis, ila ct 
in Verbo divino αλά substantiam, aliud. operatio- 
nem esse statuebant, «quod piis non licet ; quoniam 
lii sciunt in simplicibus et incorporeis nihi] ea dif- 
ferre. Quippe liec a se invicem distingui baud de- 
bent, ue quod omnem siuplicitatem cxce:lit, cou- 
positum esse intelligatur. Nam nec diviria substantia 
operatione vacare, nec operstio. unquam. substan- 
tix; expers esse. potest. » Τι paulo infra: « Ita 
enim pie divina operatio, seu potius αὑτενέργεια, 
slerna esse intelligetur, quia operatio ab subetan- 
tia non distinguitur, sed eadem dcliuitione conti - 
netur, propter simplicis et incorpore: naturae pro- 
prietatem. » ' 


χλταχῶσαι Ἐὐνόμιον, xai ἡμῖν ἀποχρήτειν οἴμαι 
μ.ᾷ πληγῇ καὶ κατά τῶν τούτου σπλάγχνων ἑλάσαι 
τὸ τῶν ἑλέγχων ἑκχείνων ξίφος. 

Z'. Εὐρίσχομεν οὖν ἐκεῖνου, παρεῖναι λάγοντα 
τοῖς ἅπασι τὸν θεὸν αὐτόν. « OO γὰρ ἑνερχείᾳ df 
C430 χχτά τινας τὼν πάλαι, τὰ τδιαυτα λτρωδη-- 
σάντων, χενώσαι μὲν τοὺς οὖρανοὺς λεγόντων (10) 
τῆς ἑαυτοῦ ὑποστάσεως χατὰ τοὺς καιρους τίς» 
θείας σα ;κώσεως, εἶναί τε οὑὐσιωδὼς οὖν ἡμί αυ» 
ἑνεργείᾳ δὲ xal ἀξίᾳ μόνῃ πρὸς τὸν θεὸν καὶ Ha—— 
τέρα. "kml ἕτερον οὐσίαν λαὶ ἄλλο ἑνέρχε-αν------- 
ὥσπερ ἐπὶ τῶν σωματικῶς Ὀξωρουμένων, οὕτω CENE 
xàni τοῦ θε΄ου Ajyou ἑτίθεντο, ὅπερ τοῖς εὐσεθέσιπππ 
p ἀπείρηται. Ἐπὶι γὰρ τῶν ἁπλῶν χαὶ ἀσωμάτιων c 

οὐδενὶ Ó:agépety ἴσασιν. (ὐ γὸρ διοριστέον tavta 
à tuv, ἵνα ptf σύνθετον τὸ ὑπὲρ πᾶσαν &áraótr amm 
νοοῖτο. Οὔτε γὰρ f θεία οὐσία ανενέργτητος εἴη ἅμαι 
ποτε, οὔτ ἀνούσιος ἡ ἑνέργεια. » Καὶ μετ) ὀλίγα Ὅ 
€ Οὕτω γὰρ ἂν εὐσεθῶς νοηθείη dj μὲν θεία ἑνέρ--- 
γεια ἀἲδιος, μᾶλλον δ᾽ αὑτινέρχεια, τῷ pt; διωρίσαι πα 
τῆς οὐσίας τὴν ἑνέργειαν, ἀλλὰ xbv αὐτὸν Ἀλόγον"'"' 
ἑτιδ:γεσθαι διὰ την τῆς ἁπλες καὶ ἀσωμάτον ϱὐ- — 
σεως ἱδιότητα, 


Variorum note. 


(13) Gregoras promittit se sanctorum Dasilii et 
Gregorii argumenta prolaturum, qui tamen baud 
proferet. ΒυιγιΝ. 

(76) Poteram sic interpretari : Non eniin, inquit, 
WI veteres ouidam delirarunt , dicitur. ille tempore 


» 


divine incarnationis sua hypostasi caos vacsos 
fecisse. Sed. aliter malui, secutus codicis antiquis- 
simi lectionem, in quo Don λέγεται, sod λεγόντων 
scriptum erat. Borvix. 
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H'. 'Opd; ὅπως τε xat ἴχνος τῷ Οξίῳ xax οὗτος A. — VIU. Vides, ut hic D. Ba:ilii vestigiis insistit, ac 


ἔπεται Ἡασιλείῳ καὶ οἷον ἐφ ρμηνεύξι τὰχείνου, 
xa! ὅπως tol; κατ ἴχ-ος, ol; ἐχεῖνος ἐμάχετο, 
ἐπυμένοις xoi οὗτος ἐπίσης χαθάπ2ξ μαχόμενος 
φαίνεται; ὥστε ὁ τὸν ἕτερον λοιδορῶν xax θάτερον 
πάντως ὁμοίως λοιδορεῖ. Λοιδορῶν oU» ὁ Παλαμᾶς 
θεόδωρον (77) ἐκεῖνον τὸν µέγαν τῆς Ἐκκλησίας 
προστάτη», ἅτε τοῖς Εἰκονομόχοις οὕτω µαχόμενον, 
ὁμοῦ χαὶ τὸν ρέγαν εὖὐθὺς λοιδορεῖ Βασίλειον’ ὁ δὲ 
τοῖς θείοις τούτοις Πατράσι μαχόμενος τοὺς ἕτερο- 
δόξους ἐξ ἀνάγχης, | P.599] oT; οὗτοι μάχονται, φαΐνε- 
ται φιλῶν. Ἔστι μὲν οὖν κἀντεῦθεν δῃλον τό γε τοῖς 
τῆς εἰχονομαχίας προστάταις τὸν Παλαμᾶν ἐν ἅπα- 
atv ἀεὶ xal συνεχῶς ὀκολουθεῖν, ὡς ἐξ ὁριιτττρίον 
ἀρξάμενον τοῦ Βαθωρίου φωτὺς ὁμοίω; ἐχξίνοις᾽ xal 


τοὺτ) ἑ2τὶ τὸ αἴτιον, ἀεὶ διἀστόματος ἄχειν αὐτὸν τὸ B 


θαθώριον. 

Θ’. Ἁλλ' ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµεν. Ei γὰρ ὁ 
τις οὐσίας λόγος οὐδὲν ἕτερον 1| πρᾶγμά ἔστιν 
αὐθύπαρχτον, uf] δεόμενον ἑτέρου πρὸς ὕπαρςιν, 
ὡς ὅτε τῆς ἐπιστήμης διδάσχ-ι λόγος χαὶ ὁ θεῖος 
οὗτος διδάσκαλος ἔφθη προειρηχὼς, εἴη ἂν xat ὁ 
τῆς ἑνερχείας λόγος ὁ αὐτὸς, xàu τοῖς ὀνόμασι δ.α- 
φέρειν δοκῶσι, πρᾶγμα 6riaby α θύπαρκτον, μὴ 
ξεόμενον ἑτέρου mph; Ὀπαρξ.ν. Οὕτω γὰρ àv καὶ 
ὁ τῆς ταυτότητος σώξζο:το λόγος χ.θἀ πάλιν ὁ αὐ- 
τὸς οὗτος ἔφησεν ἀλλαχοῦ * « E! ταυτὸν, εἶεν, οὐ δύο 
ἂν εἴεν, ἀλλὰ pla οὖσις. 'H γὰρ σύνθεσις τ) διά- 
Φορον τῶν συντρεχόντων Gbst καὶ ἑτεροούσια εἶναι 
δηλοῖ. » | 

l'. Ότι μὲν εὖν ἓ.έργειαν καὶ δύναμιν xal σο- 

fav xal ζωὴν, xal ὅσα τοῖς ἀνθρώποις ἔπεισιν 
ὀνομάσειν τὸ θεῖον, τὰ τῶν διδασχάλων τῆς τοῦ 
θεοῦ Ἐκχληξίας δόγµατα μὴ δια.ρεῖν τῆς οὐσίας 
ἐπὶ θεοῦ σδυγχωρεῖ, οὔτε φῶς ἄκτιστον ἅλλο πορὰ 
την θείαν λέγειν οὐσίαν, οὔτε θεότητας τῖς μιᾶς 
ἑτέχεινχ τρισυποστάτου φύσεως, obv' ἀσὼματόν τε 
xai ἄχτιστον δύνασθαι γίνεσθαι τὸ τοῦ Χριστοῦ 
σῶμα, εἴρηται. Et δ ἐπὶ Χριστοῦ τοῦτ αδύνατον, 
ti; οὕτως εὐήθης ἂν εἴη, ὧστ' ἄνθρωπον γί»εσθσι 
λέγειν ἄχτιστόν τινα τῶν πάντων, ἀσώματόν τε xal 
ἆ αρχον xazX τὺν τῆς φύσεως λόγον, καὶ ὅσα τοῖς 
ἀτεθέσιν αὑτονομουμένῃ Υώττη πρ.ἶχα  Pnpsi» 
σγχεχώρηται»Σ Οἷς γὰρ ἐς ἀρετῖς προχόπτε:ν ἐγγί- 
vztat λόγον, τούτοις οὐχ ἀχτίστοις Ὑίνεσθα, π.όμ- 
εστι. Πολλοῦ ys xat δεῖ. Ἑοὐναντίουν αέντ᾽ ἂν μᾶλλον 
ἑξέτειε Υσνέσθαι χτιστοῖς ἐς τὸ π/,λλαπλάσ.ον, ὡς 
πλεῖστοις ἐστὶ σελοΥμένου xal δη xal 
la2)p τῷ Ücip Eb τις ἐν Ἀριστῷ χαι)ὴ χτίσις, 
ἀνακαινίτεσθαι τὴν mobi τὰ χρείττω ῥοπὴν καὶ àv- 
^&ÜS tv τῶν καλών ὃν δῃ κτίσιν καὶ ὁ θεῖος ἐπι- 
«πτοὶ Δαν]δ, χαδίν καθαρὰν iv αὐτῷ κτίζεσθα!, 
καὶ πνεῦμα τοῖς ἐγχάτοις εὐθὲς ἔγχα:,[:εσθοι. 


! il Cor. v, 11. * Psal. L, 12. , 


ejus fere verba interpretatur? Vides, ut assecta- 
toribus eorum, coutra quos ille pugnavit, hic pa- 
riter tolis viribus 959 pugnat? Qui itaque. alteri 
maledicit, cum constat et 3lteri. simul maledicere. 
Quamobrem Palamas magno illi Ecclesix€ defen- 
sori Theoloro, contra lconomacbos sic pugnarti , 
dum conviciatur, eodem tempore etiam magno DBa- . 
silio convicium facit. llis autem sanetis Patribus 
qui pugnat, eum necesse est leterodoxorum, qui - 
bus illi pugnabant, videri amatorem. Et hinc igitur 
patet, Palamam in omnibus perpetuo et continen- 
wr corum qui inconomachie propugnatores fue- 
runt, vestigia pergequi, ab [συ νο Thaborio, ian- 
quam ab aiiquo períugio, itidem ut illos prolectum. 
Aique liec causa est, eur Thabor ci seinper in ore 
sit. 

IX. Sed we illud. pene effugit. Niinirum si sub- 
stantia nihil aliud est, nisi reg per se sul sistens, 
nec alio egens ad exsistendum, ut ef scientia docet, 
et sanctus iste doctor supra dixerat, erit etiaw ope- 
ratiouis definitio eadein, etsi. ipsis nomin.bus dif- 
ferre videantur: erit, inquam, operatio res per se 
subsistens, nec alio egens ad exsistendum. lta «uip, e 
servabitur ratio identitatis, ut ille ipse rursus alibi 
dixit : « Si idem sunt, ergo non sunt duo, sed unica 
natura. Compositio enim differentiam indicat eo- 
rum, qua simul coeunt, eaque diverse substantize 
esse deelarat, » j 


X. Quod igitur in Deo operationem, et poten- 
tiam, et sapientiam, el vitam, et quacunque no- 
mina Divinitati ab hominibus tribui solent, ab suh- 
stantia disliugui non pernittat doctrina. ab Ecckle- 
sie doctoribus tradita, nee lumen dici increatum 
aliud, prater 953 substantiam divinam, nec alios 
divinitales, practer unain in. tribus personis natu- 
ram, nec incorporeum et increatum córpus Christi 
posse lieri, hactenus dictum est, Quod. si id. in 
Christo fieri non potest, quisquamne adeo stolidus, 
ut aliquem ex omn: bus hominibus naturali ratione 
inereatum fieri dicat, incorporeumque, οἱ princi- 
pio carentem, et quidquid. impiis lingua effreni te- 
mete et gratis effutire licuit? Nin qui virtutis ra. 


D tione proficiunt, non. ideo ii incrcati fiunt. Ac 


multum quidepi abest. ut. fiant. Imo creatos. eos 
fieri tanto. niagis oporteat; quemadmodun {ΛΙ 
aliis plurimis, tum divo Paulo visum cst, dicenti !, 
Si qua in ( hr/sto nova creatura sit, propensior m* 
ad imefiora et virtutis. professionem renovari : 
cujusmodi creaturam divus quoque David requiri: 
ubi cor mundum creari in. se, et spiritum rectum 
inuovari in visceril.us postulat *. ) 


Variorum nola. 


(11; Fuit. aque illud tempus, cum Dalamas 
Theoccri στα auctoritatem parvi faciebat , ut 
supra dicebamus. Tamen Philotlieus Antirrh. lib. 
Xi passim. liunc daudat, et in. suas. partes traliere 


conatur. Vide cod Πορ. 1996, fol. 256, 969, 970, 
211. 272, 310, 9714,:275, 9380, 951. Laudatur 
etiam 3 Cantacuzeno in Antirrh. c nra Procho- 
ru:n, Cod. Heg. 1999. fol. 75. Boivix. 
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BYZANTINZE HISTORLE 
| A LIBER VICESIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Soiuta questione de lumine Thaborio, Gregoras ad alteram criminationem refellendam transit. De Deo 
disputare periculosum est. Quid sancti Patres super ea γε pra'ceperint, et. quatenus. ipsi de. Deo dispu- 
tarint. Gregorius Naaianzenus. Basilius Magnus. Chrysostomus. Athanasius. 15aac monachus. Joannes 
Climacus, D. Paulus. Acta conciliorum generalium. 


'9555 1. Si sanctorum testimonia velim afferre, A — [P. 600] Α’. Πολλῶν 0' ἐπιῤῥεόντων, el µοβτυρίας 


suecurrunt mihi multa. Sed me nec dolores capitis 
ea nunc sigillatim omnia recensere paliuntur, nec 
plane necesse est, quecunque in aliis illis j|«ono- 
machoruin scilicet conciliis, seu potius latrociniis , 
audita vel dicta sunt , universa simul proferre. 
Omnia autem Dco juvante, et singula quidem suo 
loco, infra dicturi sumus. Nunc ego illuc redeo. 

Il. Quoniam ibidem imperator alterum mihi cri- 
men objiciebat, quod de Deo disputari vetarein , 
idemque sanctos opponebat, qui de Deo passim et 
diserte disputarent , aiehatque Palamam eorum 
exemplo novas illas tlieologias scriptitare, pro qui- 
bus se vel] sanguinem suui libentissime effusurum 
sequus scilicet judex affirmabat ; age, inquam, ad 
istam quoque criminationem respondeamus, 

IH. Rem esse periculosan; de Deo disputare, 
nec volenti cuique id licere, sanctorum Patrum 
scita et 956 canones definiunt. lloc illis notum, 
qui in iis versati sunt. Quin etiam ne in leges pa- 
tias euriosius inquireretur, neve termini, quos 
illi Ecclesie posuisscnt, moverentur, αἱ. iisdein Pa- 
tribus cautum sancitumque est : neque id opinor 
quisquam inflciabitur, nisi qui gratis velit incur- 
rere in publicos risus, quive eorumdein. Patrum 
exsecrationibus obligari non perhorrescat. Absur- 
dissimum sane fuerit Pythagoreos quinquennali 
.ingua: silentio, animi autem obsequio longe diu- 


turniori, magistri sui dogmata approbasse : nos 


.9 


&y!iov εἰσάγειν ἐθέλοιμεν, οὔθ) αἱ τῆς χεφαλῆης &Xvr,- 
δόνες ἑῶσι τανὺν διεξιέναι χαθ) Exacta. πάντο, ob 
ἀνάγχη πᾶσα νῦν λέγειν ἀθρόον, ὁπύσα χαὶ ταῖς 
ἄλλαις ἑχείναις λῃστριχκαῖς συνόδο.ς ἀχούειν xol 
λέγειν συμπέπτωχεν. Εἱρήσεται δὲ κατὰ χώραν (18) 
γενοµένοις ἑκάστων ἅπαντα, προϊόντος ἡμῖν σὺν γε 
Θεῷ τοῦ λόχου. Νῦν δὲ ἐχεῖσε ἑπάνειμι. 

Εμ’, Ἐτεὶ γὰρ δεύτερον ὁ βασιλεὺς ἐχεῖ µοι προσ» 
Τχεν ἔγχλημα, τὴν τοῦ Οθεολογεῖν ἁπαγόρενυσιν, 
τοὺς ἁγίους ἄνω xaY κάτω διαῤῥήδην θεολογεῖν προ: 
ςαλλόμενος, ol; xai Παλαμᾶν ὑποδείγματι (79) 
χρώμενον τὰς νέας ταύτας ἔλεγε γράφειν Όεολο- 
γία., ὑπὲρ ὧν καὶ τὸ οἰχεῖον αἷμα διδόναι μάλα 
προθύμως ὁ ἀῤῥεπῆς χριτῆς ἰσχνρίζετο, φἑρε και 
πρὸς τοῦτ) ἁπαντήῆσωμεν, ἔφην ἐγώ. 

I'. « "Ox: μὲν δεδιέναι ἡμᾶς δεῖν, καὶ μὴ ἐξεῖναι 
τοῖς βουλοµένοις θεολογεῖν , θείων Πατέρων casi 
θεσμὸὶ xal κανόνες, ἴσασι οἷς ἔθος] αὐτοὺς µετιέναι. 
"Οτι δὲ xol μὴ περιεργάζεσθαι νόµους πατρίους, 
καὶ ἅπερ ἐχείνοις θέσθαι τῇ Ἐκχλησίᾳ πυμπέπτω- 
xev ὅρια μῆ κχινεῖν, xai τοῦτο δόγµα xal νόμον 
ἑκείνων εἶναι, οἶμαι τὸν ἀντεροῦντα εἶναι μηδένα, 
πλην f| ὅστις τε βούλοιτο χλεύης ὑπεύθωνον npolxa 
δρᾷν ἑαυτὸν ἀνθρωπίνης xai ὃς ἔνοχος εἶναι ταῖς 
ἐχείνων οὗ φρίττει ἀραῖς. Ἡ πυλλὴ (80) μέντ) ἂν 
ἀωρία, Πνθαγορείους μὲν πεντετηριχῇ μὲν γλώτ- 
της σιγῇ, µαχροτέρᾳ δ' αὉ o) συγχαταθέσει 
φυχῆς, τὰ τοῦ διδάσκοντος δἐχεσθαι δόγματα ". ἡμᾶς 


Variorum nola. 


(18) Nempe in disputatione cum Cabasila, in 
Antirrheticis et in aliis libris dogmaticis. Βοινιν. 
(19) 'Ὑποδείγµασι εώτα lib. xix, cap. 2, sect. 


4. Boiviv, 
(80) Sic supra lib. 1x, cap. ult. Boivin. 


SELTITE 


u 


YINA 


[4. c. 1321] 


p? μάλα ἐθέλειν περιεργίας ἁτάσης ὡς ποῤγωτάτω 
τοῖς πατρίοις ἐμμένειν χανόσι xal ὀύγμασ:. Ιϊδέως δ᾽ 
ἄν σ’ ἐροίμην, εἰ πρὶν ἐκείνους [| P. 601] 0co2077,321, 
ἔοικεν ἀνθρωπίνην αὐτοὺς συννενοηκέναι δύναμιν 
ὑπερθαίνειν xal θανάτων µείζω χίνδυνον ἀπειλεῖν 
ἀθανάτου ψυχτς τοῖς οὕτως 
ἑγχείρησιν * xa νῦν δεῖ μᾶλλον πείθεσθαι μετὰ την 
πεῖραν αὐτοῖς προστλχθέν» εἰ δὲ πρὶν πειραθήναι, 
δεῖ μᾶλλον ἡμᾶς, ἁμαθεῖς τινα; ὄντας καὶ uda 
ἐξυνέτους , τῶν ὑπὲρ νυῦν φοθεῖσθαι την πεῖραν, 
daos ἐχείνοις, μαχρῷ σορωτέροις ἡμῶν xol πρὸ 
πείρας οὖσι, χαὶ pj ἐπιπηδᾶν ἀδεῶς οὑὐτωσὶ 
4 θεολογία, χαθάπερ τῇ Υε χλόῃ τὰ βοσχύματα. 
"H γὰρ ἂν ἔμνιον εἴη, ὥσπερ ἂν εἰ δέκα τινὲς τῶν 
ἀπὸ γενέσεως τυοφλῶν, ἐχνλησίαν ἀθρυίσαντες, περὶ 
Υ;ωμάτων ἔριζον τής ἀνὰ χεῖρας Χρόκης, ἕκαστης 
ἀληθτύειν οἱόμενος fí χατὰ πάντας. Οἶμαι ἂν πάντα 
τινὰ τῶν ὀρώντων Üpfvou xai Ίέλωτος εἱληφένσι 
σπουδὰς iv quyf, x«i Δγμοχρίτου ἅμα χαὶ Ἠρα- 
χ)είτου δοχεῖν ἐνταῦθα συντµµένους. Τίς YXp οὐχ 
ἂν ἐχείνους ἐθρίντσε, τῆς τῶν ὁμμάτων οὕτως 
ἀπηρτημένους αὖγτς τὸν ἅπαντα βίον; τίς ὃ' οὐκ 
ἂν τὸ Σα(ξόνιον ἐπεγέλασε, περὶ ὧν οὐχ ἴσασι δια- 
τλτχτινοµένους ἅρτι ἑρῶν; "Optog εἰ δοχκεῖ, τῆς 
ἐπ. πλίξεως utxpby καθυφένυτες θεωρίσωμεν, ἅ τ 
Th; ἁπαγέρευσιν ἡμῖν τοῦ θεολογεῖν ἔπ.τάττουσ 
καὶ & 0εο)ογεῖν καὶ πῆ καὶ ὅπως δη συµΤέπτω-εν' 
ὡς ἂν χἀνταῦθα ῥνθμός τις ᾖ καὶ θεμέλιος εὖτα- 
ξίας ὁ τὰ τῆς γλώττης περιζωννύμενος ox, ztpa, 
xa: μῆ τοὺναντίον κανὼν μὲν εὐθουλίας ἀχανόνιστος 
B φ:)οτιμία, θεσμὸς 0' εὐχαιρίας ἄθεσμος &xatp!a. 
"Όπη γὰρ φιοτιµία τρόφιµος ἀθουλίας, διὰ µυ- 
qv ἀκαιρίσς ὁραμοῦσα, τῶν ὅρων γαταχορεύει τῆς 
εὐταξίας, ἐχεῖ xal πέρας ἀχολουθεῖν ταῖς τῶν πρά- 
ξεων ἐπιθουλαϊς ἀντιστρατευόμενον, xai pá)a vé 
τοι τῶν εἰκότων. Πρῶτος μὲν οὖν ὁ πολὺς Ev θεο)ο- 
χίαις Γρηγόριος (81) τοσοῦτου ἀποδειλιᾷ «pb; 0εολο- 
γίσν τῖν γλῶτταν χινεῖν, ἔσον τὴν χεῖρα πρὸς φλύγα 
πυρός’ ὡς xal πολλοὺς εἰς παραἰττησιν λόγους προθαλ- 
Ἱεσθαε, Ev of; o00' ἑαυτὸν ἐγχειρεῖν τοῖς περὶ Oso 
προχείρως δίδωσι Ἀόγοι:, c00 ᾧ θρασέως ἐγχειρεῖν 
Cv Ὑένοιτο ἀποδέχεσοθαι,. ε Οὖτε γὰρ ἐπαινετὸς, 
«τοὶ, ὁ πόθος * ἀλλὰ γαὶ ςοθερὺν τὺ ἐγχείρημα. » 
ἑ ἰσαγει δξ χαὶ 'Oydv ἐχεῖνον, ὃς Ὁ πάλαι 
1 όνον φανσαι xo). p.f,ag ἀπώλττο, φυ)άστοντος 0:02, 
«ρησὶ, τῇ κιέωτῷ τὸ σεθάσμιον᾽ καὶ ἅμα proi τῶν 
«τοίχων τοῦ ἱεροὸ φαῦσαι τοῖς πολλοῖς ὃν ἁἀσφαλὲςι 
ἅ -έρων, «πολ», ἐδέτσε τοίχων, τῶν Ezw0:v. Καὶ πἀ- 
Zuv* € 'Axoo:tg γέννησιν (89): τὸ πῶς pn περιερ- 
(S20. Άχοῦύεις ὅτι πνεῦμα τὸ προῖ»ν ἐκ τοὺΠατρύς * 
c5 ci |P. 602] μὲ Πολυπραγμόνει. Eoi πολυπραγ- 
{ιονεῖς YioU χὰ ὡ 
C.so το) ὑπραγο ῷ V) γράμμα vo4q; xxi σώματος, 
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αὑτομολωντ. πρὸς τῆν 


E κ 


ο. 


τῆς χιβωτο 


πἐννησιν αλ Husoz ato; 0505.7, 


DYZANTIN.E HISTOAU.ELID. XX. 


ot; εναγγε)ικῇ συντετράφθ.ι γέγο-εν εὐσεθείᾳ. A vero, sancta Evangelii disc plina a puero. instuta- 
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IMP. J. CANTA: UZ.. DI 


tos, nolle citra ullam curiositatem Patrum: deer *- 
lis ac prescriptis stare. lud. quidem: ex te libens 
quiesierim, uirum istos putes [(10) ea sanxisse, rem 
ipsam nondum expertos, an postquam experti fui-- 
sent. Si eos censes] prius de Deo disputasse |de- 
inde disputari vetuisse] ; ii rem humanis viribus 
altioreie, οἱ eorum qui sie sponte aggrederentur 
anime immortali periculum morte ipsa gravia 
allaturam, videntur judicasse : ac iisdem, post οχ» 
perientiam jubentibus, tanto magis nunc obedien- 
dum. Sin antequam experti fuissent, co magis nos, 
qui rudes sumus et minime intelligentes, oportct 
carum rerum, qus intellectum superant, experier- 
tiam formidare, exemplo illorum, qui vel ante fa- 


* etum periculum longe nobis sapientiores fuerun!, 


cavendumue cst, uc in 4heologiam sic temere in 
siliamus, ut pecudes in pascua. Perinde quippe 
fuerit, ac si homines dccem, qui ceci nati sitit, 
advocata concione, de cjus tele, quam prz maui- 
bus habeant, coloribus 9577 rixentur, vera &uis- 


que, magis quam c:eteros omnes, dicere sc arbi- 


(γα : quod quisquis viderit, is, ut. opinor, risum 
ct luctum, velut foedere sociatos, animo concipia!, 
uL ibi Democriti 'ct Ileracliti in. unum coaluisse 
videantur. Ecquis enim istos non defleat, oculorum 
lumine per omnem vitam sic destitutos ? Ecquis 
rursus Sardonium risum tencat, qui eosdem nunc 
cernat de iis rebus, quas igaorant, iuter se digla- 
diari? Nos tamen, si videtur, paulo minus οὐσίι- 
pescentes, consideremus, tum quz sancti Patres 
de cavendis theologicis disputationibus nobis pra» 
cipiant ; tum qux, et ubi, et quomodo iidem do. 


: Deo disputaverint ; ut hic quoque formula. aliqua 


sit et fundamentum bonz disciplinz, quo mode- 
randa lingua ratio innitatur : ac non contra evc- 
niat, uLet boni consiiii regula sit ambitio nuliis 
regulis astricta, οἱ opportunitatis norma abnormis 
importunitas, Quippe ubi ambitio imprudenti;e 
alumna, per summum  opportuni!atis neglectum, 
boni ordiuis finem proterve transilit, ibi et exitus 
consequi prima aggressioni contrarios val'e con- 
scrlaneum est. Primus Gregorius, ille scilicet iu- 
ter theologos eximius, linguam ad Uicolagicas dis- 


p putationes. appcellere sic refo?midat, ut manum ad 


llammam. Proinde multis verbis se excusat, pro- 
ditque se non facile. accedere ad disputandum te 
Deo, et cos, qui id temere audeant, miuime pro- 
bat. «Neque enim, inquit, laudabile est deside- 
rium ; sed et conatus ipse metuendus.» Et Oz» 
exemplum 9538 proponit, qui arcam -olim soluim- 
modo attreclare. ausus periit, asserente, inquit, 
Deo reverentiam aree debitins Et quia ne ipsius 
quidem temyli parietes coatiigzere tutum cuil.bet 


Variorum nola, 


(Sf) Gregor. Nozionz. 
X, cap. ui. n. is DutviN. 

(82) Gregor, Naziauz. Orat. 
eit. Paris. an. 1609. Boiv v. 


ParTuoL. 6a. ! XLViIl 


De dogm, Sie supra lib. 


de dogm. pag. 495, 


(55) Que suppienus, ca. in codice etiam Vati 
cano desunt, Nee μι τας eam noster, utl jas. 
dixi, cx illo descerptus sit, borvix. 
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erat, idcirco aliis, inquil, 
nempe exterioribus. Tum idem rursus : « Genera- 
tionen) audis : modum ne curiosius inquiras. Audis, 
Spiritum ex Patre procedere : id quomodo fiat, ne 
anxio studie perscruteris. Quod si in Filii genera- 
Lione et Spiritus processione pervestiganda curio- 
sum te prx bes, ego quoque pari curiositate tuam 
animi corporisque conjunctionem et temperamen- 
tum inquiram. Quomodo pulvis es et Dei imago? 
Quid est quod te moveat, aut quid quod moveatur? 
Quomodo idem movel et movetur ? Quomodo sen- 
sus in eodem manet, et externa attraliit? Quomodo 
mens in te manct, οἱ in. alia. mente. sermonem 
gignit? Quomodo cogitatio per sermonem imperti- 
tur ? Si te ipsum non nosti, quisquis es qui de his 
rebus disputas, si hxc nondum iutellectu compre- 
hendisti, quorum sensus ipse testis est, quo tan- 
dem 5:odo, quid et quantus sit Deus, te certo 
tenere ac scire arbitraris? Magna profecto id stul- 
Hitiie est.» Tum rursus : « Promptus esto, usque 
ad fidci confessionem, si quando a te esigatur. 
Quod superat, timidior sis oportet. Eteuim illic 
cunctatio, hic celeritas periculosa est.» Si quis velit 
instare, prodeat ac dicat mihi, quid sit cur magnus 
iste doctor simili ferme verborum figura liaud raro 
utatur adversus eos qui contraria objiciunt, ac 
nunc eum qui exsisteret, genitum fuisse, Πο Fi- 
lium creaturam 959 cesse, nunc voluntatis esse 
filium, perperam argumentantur. Nempe insolen- 
ti-simis et nature captum. exceedeutibus iinterroga- 


tis responsiones ct ipse plane insolehtes opponit, C 


οἱ ait : «Rursus corporci corporea, llec enim ad 


ΝΙΟΕΡΠΟΠΙ GREGOR € 


parietibus opus fuit, A Πῶς sl χοῦς xai εἰχὼν 8.05 ; τί τὸ χινοῦν σε, ἢ τί 
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τὸ χινούμενον;» Πῶς τὸ αὑτὸ χαὶ χινεῖ xal xtveiza: ; 
Πῶς αἴσθησις ἐνταῦθα μένει χαὶ τὸ ἐχτὸς ἐπισπᾶ- 
ται; πῶς ὁ νοῖς Ev σοὶ μένει χαὶ γεννᾷ λόγον iv 
ἅλλῳ νοῖ; Πῶς ó6yt νέηµα διαδίδοται:. EL. ααυτ)ν 
024 ἔγνω:, στις εἶ ὁ περὶ τούτων διαλεγόµενο;, 
εἰ ταῦτα 0) χατέλαθες, ὧν xal dj αἴσθησις µάρτνς, 
πῶς 78chy ἁλρ:θῶς, ὅπερ τε xai ὅσον ἐστὶν , εἰδέναι 
ὑπολαμθάνει:: Πολλῆς τοῦτο τῆς ὁἁλοχίας. » Ra: 
Κάλιν * « Táyo; ἔστω cot µέχρι τῆς ὁὀμόδλογίας, ef 
ποτε ταύτην ἀπαιτηθείτς τὸ δ᾽ ὑπὲρ ταύτην, εἶναι 
δειλότερον, "Ex:Ü μὲν γὰρ fj βραδντὴς, ἑντάῦθα à: 
fj ταχυτῆς ἔχει τὸν κίνδυνον. » Ei δὲ τις ἑνίστασθαι 
βούλοι-ο, λεγέτω pot. παρελθών, τί βουλόμενυς οὓκ 
ὁλιγάχις ὁ μέγας οὗτος διδάσκαλος οὑτωσί πως 
τοὺς ἑαυτοῦ οχηματίνει λόγους τοῖς τἀναντία (84, 
π/οφἑἐρευσι, xai voy μὲν ὄντα γεγέννηχε καὶ συλλο- 
γιζοµένοις, νῦν μὲν χτίσµα τὸν YU, νῦν 5: θελή- 
σεως vióv. Πρὸς γὰρ τὰς ἁτόπους ἔπιε χῶς χ.ὶ 
πὲρὰ τῆς φύσεως ἐρωτήσεις ἑκτόπους ἐπιεικῶς χά- 
χεῖνος τὰς ἀποχρίσεις εἰσάγει, καί φηΣι «Πάλι» οἱ 
σωατιχοὶ (85) τὰ σωματικά. Περὶ γὰρ ép χαὶ ci 
ταῦτα. ) Καὶ πάλιν, € θέλων ct, φησὶν, ὁ cb; πατῖρ 
γεγέννηχεν, fj pj. θέλων; » καὶ αὖθις * « Ὁ χρόνος 
ἐν χρόνῳ, 7| οὐκ ἐν χρόνῳ» » Καὶ τὰ ἑξῆς παρίηµ: 
λέχειν, οἷς ὀπλίζει τὰς γλώσσας ἡμῶν, ὁπότς καὶ 
ἡμῖν ῥουλομένοις ci τὰς ἐχτόπους τῶν ἀντιβέτω, 
ἀναλύειν ἔριδας. Ταντα δ᾽ οὗ βουλομένου θεολοχεῖ» 
ἐστιν, ἁλλὰ xal σφόδρα τι φεύχοντος, καὶ νουῦ:- 

τοῦντος ἡμᾶς, ob λόγοις µόνον, οἱ δ' ἔργοις µ’- 
νον,ἀλλὰ xal πράςφεσιν εὐλόγοις xai λόγοις ἔμπρά- 
ἀτοῖς. 


me οἱ ad te pertinent.» ltem, «Voleusue, iuquit, patér tuus te. genuit, an nolens?; Item hzc: «Tem- 
pus estne in tempore, an. non? » Πελία, omitto, quz ille velut arina. nobis suppeditat, quoties εἰ 
uos voluérimus insolentes rixantium adversariorum quiestione3  resolvere. Porro hac non ejus sunt, 
qui de Deo velit disputare, sel cjus, qui valde id fugiat, ac nos non meris verbis, aut meris oj eribus, 
sed οἱ operibus disertis et eflicacibus verbis admoneat. 


[V. Ego vero támetsi multa magni istius Patris 
οἱ Ecclesi: doctoris testimonia possim afferre, ad 
meorum dictorum con(íirmàtionem, támen quz illic 
attuli, ut ostenderem non oportere disputari de Deo, 
nec aul in eos qui vetarent, aut quain ob causam 
vetarent, inquirendum esse curiosius, ea ipsa ceite 
sufficerearbitror cum ad declarandam &ententiz mes 
veritatein, tum ad refellendum erroreni adversario- 
rum. Non enim loquimur nunc iis, qui minime intel- 
ligant, sic ut. pluribus verbis opus sit. Deiude cui 
non satis fuerit id quod satis cst, ei nihil satis 
erit. Paruif autem cui satis sit, ei opinor quzlibet 
satis futura sunt. Pergamus itaque ad alios, ut ex 
singulis pauca exccrpendo os lacile illis obstrua- 
mus, quibus ec desistere a pugna nec intelligere 
facile 90 est. Basilius, in divinis multum ver- 
Satus, « Contentus esto, inquit, ita loqui, ut edo- 
c8 es : nec tu inibi subiüilia hac dicas ; vel iuge- 


A, Ἐγὼ δὲ $0)2à λέγειν ἔχων ix τῶν τοῦ usyá- 
λου τοῦδε Πατρὸ;ς χαὶ δ.δασκάλονυ τῆς Ἐχχλησίας εἰς 
την τῶν ἔμοιγξ “εἰρημένων ἀπόδειξιν, ὁπύσα Ὑοῦν 
pot xáxsi λελάληται, λέγω 6h περὶ τοῦ μήτε θεολο- 
γεῖν, pcs περιεργάνε εασθαι μήτε τοὺ; taut! ἑπιτά:- 
τοντας, UU ὧν ἕνεχα ἐπιτάττουσιν, ἰχανὰ xai «aU 
ἤγημαι πρός τε τὶν τῆς ip ἀληθείας ἔθδειειν 


Ὁ Πρός τε τὴν τῶν ἀντιθέτων ἀναίρεσιν. 03 γὰρ ἄσνν- 


έτοις vov. ὁμιλοῦμεν,-ἵνα πλειόνων ὑξοίμεθα λόγω», 
"AX τε χφὶ ᾧ τῷ ἱκανὸν οὐχ ixavbv, οὐδὲν εχανόν΄ 
ᾧ δὲ xal τὸ μιχκρὸν ἰχανὸὺν, πἀντ) οἶμαι Ὑένοιτ ἂν 
ixavá, Ἰτέον οὖν στι κἀπὶ τοὺ, ἄλλους ἡμῖν, tV ἐν 
ἑκάστων βραχέα ἑρανισάμενοι, of; ἂν μᾖθ᾽ ὑφιένα: 
τοῦ µάχεσθαι |Ρ. 605/|.μήτ᾽ αὖ συνιέναι ῥᾳδίως bii. 
τοὔτων τὰ στόµατα ῥᾳδίως ἡμεῖ, ἀποῤῥάψωμεν., 
Φγσὶ τοίνυν χαὶ ὁ πολὺς τὰ Οξῖα Βασίλειος (56) 
€ Αρχέσθττι λέγειν ὡς ἐδιδάχθης ' xal pf) pox zi 
σοφὰ ταῦτα λέγε, ὅτι ἀγέννττόν ἐστιν, T) γέννττόν. 


Variorum nota. 


(84) Vel qui repugnantia. Gregor. Naziapz. orat. 
1, de Filio, pag. 507. Boivix, 
' (83) Gregor. Nazionz. orat. De lilio, pag. 560, 


565, 567. Βοιν!ν, 
(85) Basilius Magnus contra Sabellianos. Boivix. 
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hil scire profitentur, ii sunt omnium sapientissimi.» 4 θίας ταύτης σοφίιτερόν ἐστιν. lv οἷς ol. μὲν ἔπαγ- 


Enimvero teinpus me prorsus deficiat, si et liujus 
quoque màgni Ecclesie luminis testimonia velim 


afferre, quecunque a. theolegicis disputationibus. 


deterrent, dogmatumque ct fidei simplie'tatem so- 
lam amplectuntur. Sed ecce magnus quoque Eccle- 
sie pugil et doctor Athanasius negat. 5ο cos (ντι 
posse, qui novum aliquid eontra fidem inceptant, 
cisi ii sumptas ex Scripturis dictiones pronuntient, 
«llli enim ea verba non recto sensu, sed velut 
ovium vestimentum induunt; intus autem cum 
Ario sentiunt : quemadmodum lixreseon princeps 
diabulus. Quippe et hic Scripturarum verba loque- 
batur; at cum Servater. coegit. obinutescere.? 
Hunccinc audis eadem docenteu, ac illa qux jam 
dieta sunt? Sed. nec. Isaacum, | praestautissiinum 
Ascetam, omittamus : «Desine, inquit, de Dco dis- 


putare, non. solum cum iis, qui alieni sunt a Fide; 


»ed et cum Fidei cultoribus :» nec illum, qui Sca- 
Jam asceticam | fundavit, celeberrimum Joannem. 
]Ec velut continenti oratione eorum qua ab illo 
dicta sunt causam reddit: « Nec cnim, inquit, in 
exitu anim eo arguemur, quod de Deo haud dis- 
pu:iaverimus, sed quod jugiter non. luxerimus.? 
Et quid necesse estlibris sauctorum plena. vobis. 
plaustra afferre, quibus leonem ex ungue cogno- 
scere est ? Ad alia progredior. ll:ec sancti. doctores 
non modo dixerunt, sed et idoneis vectibus repa- 
gulisque firimarunt; ncc firiaruut modo, verum 
ctiam. inevitabilibus diris et anathematis, 963 
quasi quibusdam turribus et propugnaculis cincla, 
ceonstrinxerunt.. Nam D. Apostolus postquam. eos 
qui alia evangelizaverint, gravi anathemati  subje- 
cit, ut firmius sit testimonium, vetera cum novis 
componens, « Scriptum est, iuquit, Maledictus 
cimnis, qui non permauserit in omnibus que scripta 
suat in libro legis ut faciat ea*. Sacrosanctarum 
synodorum cecumeuica acta his addere supersedeo ; 
qu;e sigillatim eos, qui ejusmodi sint, anatbemate 
percellunt. Tamien, u$ paucis el sununatim veluti 
complectar : « Qualibet, inquiunt, prater eccle- 
siaslicam traditionem et pr:escriptam a sanctis for- 
mulam de novo introducta, vel acta. vel agenda, 
πο sunto. » : 


B 


"^ ρ 


γελλόμενοι μτδὲν εἰδέναι σος ώτατοι πάντων &lalv. » 
Αλλά γὰρ ἑἐπ.λείψει χρόνος ὅλος, xoulzerv θελήσαντα 
χαὶ τοῦ μεγάλου τοῦτηυ φωστῖρος τῆς Ἐκχχλησίας. 
ὁπ,σα Όεοιογεῖν -ε ἀποτρίπει xol µόνην ἁσπάζε» 
σθαι τῶν δογμάτων ὁμοῦ χαὶ τῆς πίστεως ἁπλότττλ. 
Αλλ' ὅρα δή µοι xal τὸν µέγαν της Ἐχχλησίας &- 
ÜAntty xal διδάσκαλον ᾿Αθανάσιον, μὴ ἀνέχεσθαι 
Φάσκοντα τῶν χατὰ .τῆς πίστεως ἐπιχειρούντων 
χαινοτομεῖ», x3y τὰς ἀπὸ τῶν Γραφῶν λέξεις φθέγ- 
Ἰωνται. € Oo γὰρ ὁρθῇ διανοίᾷ, ἁλλ' ὡς ἔνξυμα 
προθάτων τὰ ῥήματα περιθαλ]όμενοι, ἔνδον τὰ "À- 
ῥρείου φρονοῦσιν, ὡς τῶν αἱρέσεων ἡγεμὼν διάξοιος. 
Καὶ γὰρ χἀχεῖνος ἑλάλει μὲν τὰ ἐχ τῶν Εραφῶν, 
ἐφ:μώθη δὲ παρὰ τοῦ Σωτῆρος. » ᾿Αχούεις xal του- 
του ταυτὰ vol; προξιλημμένοις διδάσχοντος ; "Alli 
μηδὲ τὸν ἀσχκητιχώτατον παραδρἁλωμεν Ἴσαλχ. 
παῦσαι λέγοντα 0Ξολογεῖν, οὗ μόνου µετ ἀλλοτρίων 
τῆς πίστεως, ἀλλὰ xal μετὰ τῶν οἰχείων αὐτῆς 
μηδὲ τὸν πολὺν Ἰωάννην, τὸν τῆς ἁἀσχητιχτς ὑπο- 
στάτην Χλίκαχος ' ὃς τὸ αἴτιον ἐφεξῆς οἰόνεὶ τῆς 
ἐχείνου ῥῆσεως ἀπ.δίδωσι οὑτωσίν * « 02 γὰρ ἐγ- 
χληθησόμεθα, φησὶν, ἐν ἐξόδψ φυχῆς, ὅτι οὗ τεθεο- 
λογήχαμεν, ἀλλ) ὅτι ἁδιαλείπτως οὗ πεπενθήχαμεν. 0 
Καὶ τί δεῖ βίθλων ἁμάδξας ὅλας ἁγίων χοµίζειν ὑμῖν, 
οἷς && ὀνύχων Éaz: γινώσχειν τὸν λέοντα; Β. διοῦμαι 
ὃ ἐφ᾽ ἕτερᾳ. Οὐ γὰρ εἶπον μὲν οἱ διδάσχαλαι tovt, 
οὐχ ἱσφα)λίσαντο δὲ τοῖς Προσήκουσι μοχλοῖς xa: 
κλείθροις ΄ οὐδ' ἠσφαλίσαντο μὲν, o) περιῄλασαν € 
ἐπ᾽ ἐχείνοις ἔτι πύργους φάναι xai ἡμιπύρχια, xal 
ἀφύχτοις συνέσφιγξαν ἀραῖς καὶ ἀναθέμασ.. Mirá 
γὰρ τό γε τοὺς εὐχγγελιζομένους ἕτερα μακρῷ xa- 
θυποθαλεῖν ὁ θεῖος Απόστολος ἀναθέματι καὶ «36s 
φησὶν, εἰς μαρτύριον βεθχ’ότερον συµθιθάσων τὰ 
πάλαι τοῖς νῦν, € Γέἐγραπται’͵γὰρ, 9 qnot, ε Eztxzt- 
άρατος πᾶ; ὃς οὐχ ἑμμένει πᾶσι τοῖς γεγραμμµέ- 
νοις ἓν τῷ βιθλἰῳ τοῦ νόµου τοῦ ποιῆσαι αὗτά. 9 
Ἐῶ γὰρ τὰς τῶν θείων χατα)λέγειν τούτοις συνόδω» 
οἰκουμενιχὰς πράσεις, ὅσοις καθ) Exactov ἀναθέ- 
pact τοὺς ἐχείνως ἔχοντας βάλλουσιν. Αλλ᾽ ἵν ὦ; 
&) κεφαλαίῳ συνελὼν εἴπω' « Πάντα, » φασὶ, « τὰ 
ππχρὰ thv ἐχχλησιαστιχὴν παράδοσἰν τε xal ὑποτύ- 
πωσιν τῶν ἁγίων Πατέρων χαινοτοηθέντα τε xa: 
πραχθέντα f) π..αχθησόµενα, ἀνάθεμα ἔστω. » 


CAPUT 1l. 


Cantacuzenss, pauca locutus, respondeudi mvnus. Palima concedit. Hujus imparati, et. nihil tale preme - 
ditali, anzicics. Judicium] de Palame doctrina, stylo, in.jenio. rjus auctoritas apud Cantacuzenuuan 
ία, In maximas angustias adductus orationem a lumine Thaborio orditur. Operationem et substantiam 
iu. Ceo differre au. Qui operationes participent, eos affirmal iucreatos fieri. Plura. increata siatuit..— Sub- 
stan givinam negat posse parlicipari. Adversarios contemnit. Acta. concilti generalis sexti perperuu 


iuterpretatur ; item verba S. Dasilii. 


l. llcc cum dixissem, orationis mex cursum 
imperator abrupit, ac loqui. ipse gestiens duplici 
uiplíci (ue sententia in. partes varias trahebatur. 
Volebat nempe ca. quie. Palam proimisisset, sic 
perficere, ut is quidem cuin alis quietus sederet; 


/ 


D 


ipse auteni et verbia et re ipsa persofiam cjus per. — 


| * Galat. ui, 10; Deut., xxvii, 20. 


[D.605] A'. "Ez τούτοις ἀνέκογέ µοι τοῦ λήγου τὸν 
δρό μον ὁ βασιλεύς’ xal λέγειν αὐτὸς ἐθέλων διχῖ, xal 
totg τὸν γνώμην ἐσχίζετο, Ἐδούλετο μὲν yip τὰ 
τῷ Ἡαλαμᾷ περαίΐνειν ἐπηγγελμένα, καθ ἡτυχίαν 
δη λα f, χαθημένῳ τοῖς ἄλλοις ἐμοῦ, xal προσωπτῖον 
αὐτοῦ παρ) ὅλον αὐτὸς καθέστασθαι τὸν ὀγῶνα 5o- 


0) 
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γοις ἅμα xal π,άγμασιν᾿ 
τιµίας ἐπίδειξίν τινα τῷ συ)λόγῳ παρἐχειν ποιχ[- 
λον, μντμ4συνον ἑαυτῷ μηγανώμενος 5r0sv αἰώνιον 
xai Yéuov καυχήἁατος ἐμβριθοὺς. Ἔπειτα τὴν τοῦ 
ἀγῶνος διάθεσιν βλέπων οὐ χατὰ γνώμην ἐχθεδη- 
χνῖχν αὐτῷ (o9 γὰρ εἶχεν ἐκ πείρας ἰσχὺν ἁπαντᾷν 
εἰς τὰς προτεθείσας τῶν θείων Πατέρων χρήσεις 

o5t' a3 )ογισμῶν αὐτοχθόνων χαρπός τις ὑπῆρχεν 
αὑτῷ, fv ὅλην Ex περιουσίας ἑαυτῷ τὴν τοῦ σνει- 
ὅὗτος πιστεύων ἡγεμονίαν μὴ ῥᾷστα ταῖς τῶν ἔξω- 
θεν αἰφνιδίως ἐπεισρεόντων ἁπροσδοχήτων παρέχη 
παθῶν ἐμδολαῖς τὸ τῶν λογισμῶν περιτρέπεσθαι 
βουλευτήριον) ἐπὶ πύδα τε ἀνεχώρει xal συνεστέλ- 


BYZANTIN 


.E HISTORLE LIB. XX. 


ἐ6.ύλετο 8' a5 xaX φιλο- A totum illud certamen ageret. Volebat rursus am- 


Aero παραχρΏμα. Πολλῶν οὖν ἀνελίξας ἓν βραχεῖ e 


λογισμῶν λαθυρίνθους, xal πολλῶν ἠθῶν ἔπιπλανη- 
θῆναι χρώματα δοὺς τῷ προσώπῳ κατὰ τὸ cuu£e- 
θηχὸς, χαὶ µικράττα φθεγξάµενος, ὅσα τοῖς τοῦ 
λόγου προοιµίοις ἀρχέσειν εἰς χεφαλὴν ἑδόχει, τῷ 
Παλαμᾷ λοιπὸν τὴν τῶν ἐμοὶ προτεθέντων ἀπάντη- 
σιν παρεχώρει. 


Β’. Τῷ δὲ καὶ αὐτῷ (89) παρὰ προσδοχἰαν τοῖς 
τοιούτοις ἐἑμπεπτωχότι (οὐ γὰρ ἦν ἐν µελέταις δεἠ- 
εεσθαι λόγων οὐδὲ μικρῶν εἰς ἀπάντησ:ν ' χατορθώ- 
σειν γὰρ (psvo πἀντ᾽ ἐν βραχεῖ βασιλικῆς δυνάμει 
χΧειρὸς xai χείλεσιν ἀφθόγγοις, ὡς univ εἰς τὴν 
ὑστεραίαν ὑπολειφθῆναι φροντίδος λείφανον ἡμετά- 
pax) διηπορεῖτο xa0' ἑαυτὸν, αἰσχυνό ενος 1463908 
χωφῇ παραθέσθαι τὸ πρᾶγμα, xal ωρχθῖναι Yop- 
v5; τῶν τῷ χαιρῷ προσφυῶν νοημάτων. 

I'. ᾽Ολιγομαθὴς γὰρ οὗτος ὢν, ὅταν ἰδία τοῖς 
[P. 606] προστυχοῦσιν ὁμιλῆ, f| δ.᾽ ἁμαθίχν οὐκ ἕ- 
χουσιν ἀντιφθέγγεσθαι, d διὰ φιλία» ἑλέγχειν συ- 
στελλοµένοις, ἡ τό ve μεῖσον ὃξδιόσι μὴ τὺς αὐτοῦ 
πρὸς βᾳσιλέα διαδολῆς ἀγώνισμα Ὑἐνοιντο (ταυτὸν 
Υάρ ἐστι Παλαμᾷ τε ἀντειπεῖν xix τοῦ προρχνοὺς 
διαλοιδορεῖσθαι καὶ βασιλεῖ), ἐπαινεῖσθαι ἔδοξεν 
ἓνίοις ἐνιαχοῦ. "Ez; 5' ὑπαίθρους ἀντιλονίας καὶ àv- 
τιθέσεις, xav ἕνστασιν ἀντιπαράστασι) 145323, 
εἰσαγόμενον πρόσωπον, ἁἠαρσέστατός ἐστιν Eznet- 
χὼς ὁ &vhp xaY χομιδῇ ΨΦοφοδξής' xai τὸ συνεχὲς 
ἀξὶ τῶν αὐτῷ λεγομένων χαὶ Υραρομένω» συγχέων 
xal φθείρων ἐξ ἁμαθίας ἡμιτελῆ τινα καὶ ἡμίεργα 
φαίνεται χῶλα γαὶ κόμματα συνυφαίνειν ταῖς τῶν 
λ/γων ἀγνοίαις * ὡς αἰνιγματώδεις εἶναι δοχεῖν αὖ- 
τοὺς xal ἀμφιθίους καὶ ἀμφιῤῥεπεϊς, καὶ ola τὰ 
βουγενη ἀνδρόπρωρα τοῖς θύραθεν λέλεχται φι)οσό- 
φις. Οὐ μόνου δ᾽ ix τοῦ Ye τὴν τῶν λόγων ἀλλη- 
λοοχίαν αὐτὸν δ.ασπᾷν ἁσαρῃ xal ἁδιανόητον τοῖς 
ἀχούουσι τίθτσι τὴ» δ:άνοιαν, ἀλλ ὡς ἐπὶ τὸ πλεῖ- 

στον γαὶ v.00' ἁλίσκεται δρῶν ἑξεπίτηδε:, ταῖς τῶν 
Ἰέφεων ὁμωνύμοις xal διλήμματον νοῦν χαλυπτού- 
σας χρώμενος" ἵνα χλέπτης Ov ἀνασοβῇ rh» σαχἡ- 
γην τῆς ἀληθείας, ἐντεῦθεν ἐχεῖσε µετάγων τὸν νοῦν, 


D 


1934 
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bitiosa et multiplici ostentatione se ipsum in con- 
cilio venditare, atque ita memoriam sempiternam 
οἱ magnifice jactantize plenam aucüpari. Deinde 
ubi vidit certamen eo deductum essc, ut sibiex 
sententia non succederet ( Παπ neque ille usu sic 
valebat, ut ad opposita sanctorum Patrum testi - 
monia posset respondere ; nec ca prudentia propr'a 
et domestica fruebatur, ut 96A«4 omni animi im- 
perio plene per se ipsum potitus, repentinis atque 
improvisis supervenientium extrinsecus affectuum 
impressionibus judicium suum subverti haud fa- 
cile pateretur), ccepit statim pedem referre et «ΟΙ» 
trahere se. Multis. itaque brevi temporis spatio 
velut labyrinthis cogitationum evolutis, niultorum 
affectuum coloribus incertis et temere ohortis 
vultu suffuso, pauca demum locutus, quantum s .- 
tis esse videbatur ad proludendum, et a4 qu^. 
dam veluti caput orationi impcnendum, ad ea, 
qua proposueram, respondendi munus Palam:e con- 
cessit. 

If. Hic vero ín eam necessitate: pr:eter. opinia- 
nem ipse quoque adductus, qui sibi ad respon-en- 
dum ne minima quidem oratione opus fore pr.evi- 
disset ("mnia quippe se, imper.tóris mann et po- 
testate, silentio ipso feliciter statim. confecturum 
putarat, sic ut nullanr. postridie . reliquam nostri 
curam habiturum se speraret, secum anxie deli- 
berabat. Pudehat nempeoum taciturnitati rem om - 
uem permittere, ac rationum pro te:upore excogi- 
tandarum inopem sese deprehendi. | 

lil. Etenim parum ille eruditis, ubiii, cum 
quibus privatim forte collocutus cst, vel prx» igno- 
rantia nihil contradixere, vel ob amicitiam refel - 
lere veriti sunt, vel quod gravius cst, timuerunt 
ne ejus calumniis apud imperatorem oppugnaren- 
tur (scilicet Paiama» contradicere, et iraperatori 
palam conviciari, una et eadem res cst, alicubi ct 
a quibusdam visus est laudari. At in apertis di- 
reudi certaminibus, 9655 ubi acri contentione οἱ 
coram disputatur, in publicum ct quasi in scenam 
productus, minime hic homo audax est, sed stre- 
pitu vel. minimo facile terretur. Eorum autem, 
qua sive dicit sive scribit, ordinem «ic semper 
ex inscitia confundit ct pervertit, ul semifactis et 
dimidiatis fere periodorum merubris et comniatis 
orationis sux sententias contexere videatur. Idcirco 
ejus dicta znigmatum similia sunt et ambigua, et 
sensu incerto suspensa, qualia illa, αι profanis 
philosophis βουγενῆ et ἀνδρόπρωρα appellata sunt. 
Atque ille non inodo continuam orationis seriei 
interrumpendo obscurum et iis qui audiunt intel- 
lectu difficilem reddit verborum sensum ; sed ple- . 
rumque id de industria facere deprehenditur, ho- 
n:onymas et. ancipitem sensum celantes. dictiones 


Vaiiorum nota. 


(89) Vitiosa eonstruetio, pro ὁ δὲ καὶ ads; παρὰ 
“προσόυκ:αν τοῖς toto2tot; ἐμπεπτωχώς, ete. Ejis- 


modi antiptoses non paucas opud Gregoram obser- 
vare 


est. Boivix. 


1985 .  [^. ν. 6859, ip. 4] 
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usurpando, ut sententia hine ct inde in. hanc vel Α χἀχεῖθεν ἐνταῦθα, Καὶ ὥσπερ τοὺς τοῦ Πλάτώτὺυς δ.α- 


iam partem translata, veritatis laqueos. fur calli- 
dus evadat. Ttaque, ut de Platonis dialogis aliquis 
dixit, eas puerorum amoribus passim dedecorari, 
ità οἱ hujus orationes vocum ahisurde ambignarum 
wultitudine fadantur, nunc ipso invito, per insci- 
tiam πια] menti admistam, nunc cjus voluntate, 
ut auditores in errorem inducantur ea fraude, 
qui verbgrum malignitatem occultat, atq[ue eo 
wiagis propler. ambiguitatem οἱ duplicem quodam- 
odo dictionum frontem illis nocet, qui eas cum 
scienti legere haud possunt. Nempe hi vocum af- 
finiCate decepti hamum sibi erroris facillime infl- 
pint, pro significatione propria impropriam ame 
jlexi per ignorantiam ; velut passereuli et pisces, 
O66 qui insidiantium laqueis facile irretiuntur, 
et cum escam videant, latentem intus hamum non 
vident, adeoque, esca apprehensa, hamo subjecto 
aUinentur. Quamobrem iste, cum irridetur, vultu 
quidem ipse quoque subridet : at secum tacite in- 
digmatur, et quavis morte pejus id ducit, ct veritate 
ipsa victus prz ira disrumpitur; tum ulcisci cupit, 
nec potest ; ideoque insolentem et maledicam lin- 


guam secum afferens ad principem, tanquam al ' 


«dlypeum aut ad propugnaculum, confugit. Sic im- 
peratoria auctoritate velut quadam armatura ab- 
utendo putat se conversa vice viclorem ex victo ex- 
sistere : itidem ul infantes, qui parentum manibus 
gublevati, et im obvios quosque per jocum jacti - 
tati, gaudent et. velut victoria exsultant. et nanus 
complodunt. Nam et iste codem modo, velut om- 
nium confessione victor declaratus, exsultat, nec 
erubescit puerilis. gloriolze ornamenta ambitiose 
affectare, qualia vel adolescentulum pudeat drach- 
wa aut obolo ex orchestra mercari. Litterarum 
quippe omnino fere rudem nactus tum alias ca- 
lumnias coufingit, tum illum facillime territat ea 
ratione, quod periclitari imperium dieat, si adver- 
sariorum argumenta ullo modo przvaleant. Ita dum 
ejus aures sine fine incantat et decipit, eum quocun- 
que vult, facillime obsequentem traliit. Ferox de- 
inde etsuperbus incedens, animisque elatus, totam 
se arbitratur ferre supercilio 967 Pieriam. 


|V. llic igitur tam frequenti spectantium οφία 
ah imperatore paulisper nunc emissus, et pro se 
ipse jussus respondere, in eas angustlas adductus 
ct, ut il'a statim oblitus sit, quz in viciset plateis 
mogni(ice spe jactaverat : ac linguam. titubantem 
οἱ impeditam caopil exserere. Quoniam autem ora- 
tioni sud; exordium magis promptum et paratum 
accommodare haud poterat" facillime, idcirco ei 


Variorum note. 


(90) Ἀρχήστρα proprie est locus in quo saltatur. 
Probabile autem est in quibus locis saltatores se 
exercebant, in iisdem venundari solitas merces 
[r volas, qualia sunt ludicra instrumenta, et quae 


vocantur crepundia. Boivix. -- 
(91) Atqui Cantacuzenum constat minime illitte- 


C 


λόνους (ὡς ἔφη τις) ἄνω χαὶ κάτω παιδιχοὶ καθνθ C. 
ζουσιν ἔρωτες, οὕτω xal τούτου τοὺς λόγους ὁμωνν- 
plac ἑχτόπου χαθυθρἰζουσι σμήνη, νῦν μὲν ἄκλντος, 
ἁμαθίας ἀναχιρναμένης τῇ χακονοίᾷ' νῦν δ ἑχόντος. 
πλάνης εἴνεχα τῶν ἁχουόντων, χρυπτούσης μὲν thv 
τῶν λόγων χαχίαν, βλαπτούσης 8 ἔτι μᾶλλον, διὰ τὸ 
ἀμφιῤῥεπὲς τῶν λέξεων xal δ.πρόσωπον, οἷς ἂν μὴ 
σὺν ἐπιστήμῃ διεξ.ἐναι ἐξ. Τῷ γὰρ τῆς λέξεως οὗ- 
τοι παραπλησίῳ συναρπαζόµενοι ῥᾷστα τῷ τῆς πλᾶ- 
νης ἁγχίστρῳ περιπείρονται, ἀντὶ τοῦ προσῄχοντος 
τῷ μὴ Λροσήχοντι τοῦ σημαινοµένου προστρἐχοντες 
ἐς ἀγνοίας, καθάπερ xai στρουθοὶ xal ἰχθύες ῥᾷστα 
ταῖς τῶν θηρευτῶν ἀλίσχονται παγῖσιν, ὁρῶντες 
μὲν τὸν δόλον, οὗ συνορῶντες δὲ τὴν ἔνδον μηγανὴν, 
καὶ τῷ μὲν δόλῳ προσφύονται, τῇ ὑποχειμένῃ δὲ 
συνέχονται μηχανῇῃ. Διὰ δὴ ταῦτα xal γέλωτα ὀφλι- 
σχάνων μειδιᾷν μὲν τῷ προγώπῳ δοχεῖ xat αὐτὸς, 
δεινὸν δ᾽ ἓν χαρδίᾳ καὶ παντὸς ἡγεῖται θανάτου μεῖ- 
Qov* xal τὴν ἧτταν ἐξ ἀληθείας χαρπούμενος δια- 
πρίετα: ὑπ' ὀργῆς * xal ἀμύνεσθαι βουλόμενος piv, 
οὗ δυνάµενο: δὲ, χαθάπερ εἰς ἁτπίδα xoà τεῖιος 
χαταφεύγει τὸν βασιλέα, µάλα θρασεῖαν χαὶ ὃ:αδάλ- 
λουσαν ἑπαγόμενος γλῶτταν * χαὶ οὑτωσ{ πως, οἶονεί 
τινε πανοπλἰᾳ. τῇ βασιλιχ] χαταχρώµενος αὐθεντίᾳ, 
ταῖς νικῶαιν ἀντιπεριιστᾷν τὴν [Ῥ. 607] ἦτταν δο- 
χεῖ ' παθάπερ τὰ βρέφη, ἅπερ ὁπότε ταῖς τῶγγο' 
νέων yspolv ἀνεχόμενα τοῖς οἱοισδήτισιν ἀστείου 
χάριν ἀνδράσιν ἐπιῤῥιπτεῖται, χαίρει τε καὶ otov 
ἐπαγάλλεται τῇ vixn, χαὶ τὰς χεῖρας ἐπικροτεῖ. 
Tiv γὰρ αὐτὸν καὶ οὕτος τρόπον ποιῶν ὡς ἐφ᾽ ógo- 
λογουμέναις ταῖς νίκαις σχιρτᾷ, χαὶ οὐχ αἰδεῖται 
νηπιώδη μνηστενόμµενος ἑαυτῷ χαυχέµατα, χαὶ ola 
χᾶν mal, δραχμῆς Ex τῆς ὀρχῆστρας 1) 662105 πρία- 
σθαι (90) αἰσχυνθείη. Γράµµασι Υὰρ σχεδὸν παντά- 
πασιν ἀνομίλητον εὑρίσχων αὐτὸν (91) ἄλλας τε 
τίθησι συσχευάζων διαδολὰς χαὶ ῥᾷστα δεδίττεται, 
βασιλείας προφσσιζόµενος xlvbuvov, εἰ ἑπιχρατί- 
στερἆ πως τὰ τῶν ἀντιθέτων λογικὰ προθλήµατα 
q6votto* xal οὕτω κατεπῴλων xal παρεξάγων τὰ 
ὥτα διηνεκῶς ῥᾷστα πρὸς τὸ βουλόμενον ἔχει συν:- 
φελκόµενον » κἄπειτα μετὰ γαύρου xai µετεώρου 
περιιὼν τοῦ ἤθους xal τοῦ φρονήµατος ὅλην ἐπὶ τῆς 
ὀφρύος ofexat φέρειν τὴν Πιερίαν. 


D Δ’ Nov οὖν ἐπὶ τοσούτου θεάτρου πρὸς βασιλέως 


μικρὺν εἰς τὴν χαθ᾽ ἑαυτὸν ἀπάντησιν ἀφεθεὶς παρὰ 
τοσ)ῦτον ἦχε στενοχωρίας, ὥστε καὶ ἃ πολλάχις xxv - 
ταῖς ἁγυιαῖς x&v ταῖς πλατείαις ἣν µεγαληγορῶν, 
λέληθε τέως αὐτὸν, xal ἀχροσφαλῃ τινα xal παρα- 
πεποδισµένην προῦτεινε γλῶτταν. Οὐχ ἔχων γὰρ ix 
τοῦ ῥᾷστου προχειροτέραν τοῖς λόγοις ἀρχὴν παρα- 
σχεῖν τὸν εἰωθότα xai νῶν ἐδόχει βαδίζειν δρό-κον, 
J & 


ratum fuisse, idque ipsius Gregorz testimonio, qui 
supra lib. xix, cap. 1, sect. 4 , eun dixit jam inde 
ab initio huntanioribus litteris operam nltro dare 
instituiss?, multosque et omnis generis. libros ambi- 
tiose conguisivissc, atque in. dies norum aliquid cuin 
dicere tti audire impens:ssime studuissc. Boii. 


1321 ία, c. 1351] 
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χαχεῖνον αὖθις τῆς ἁπορία; ποιεῖσθαι προχάλυµµα, A visum est solitam viam ingredi, ct jlud rur&us 


καθάπερ ol χοχλίαι τὰ ὅστραχα xal τοὺς εἰωθύτας 
xat ἀεὶ φεροµένους οἰχίσχους. "O δὲ ἦν τὸ θαδώ- 
piov ὄρος, ip καὶ πάσας πανταχοῦ τῶν οἰκείων λόγων 
παρεχθάσεις ἐξεπίτηδες χαὶ τὴν πλείστην ὡς ἐπὶ 
τὸ πλεῖστον τούτῳ δίδωσι τῷ μέρει τὴν διατριδήν. 

E'. « Ἐγὼ γὰρ (φησὶ) τῶν Πατέρων ἀχούων, τὸ 
ἓν δρει τῷ θαδωρίῳ φῶς τοῦ Σωτῆρος λεγόντων &- 
χτιστόν τε καὶ, παρὰ τὴν τοῦ θεοῦ οὐσίαν, ἄλλην 
θεότητα καὶ ἑνέργειαν, o)x ἄν ποτε φαίην ταυτὸὺν 
ἑνέργειαν καὶ οὐσίαν θεοῦ, οὐδὲ τὸν Ylby χαὶ Λόγον 
τοῦ θεοῦ, σοφίαν xal δύναμιν xal ἀγιασμὸν xal 
ζωὴν xal ἀλήθειαν xal βουλήν, Ταυτὸν γὰρ àv εἴη 
λέγειν Θεὸν ἀνενέργητον xai ἄσοφον xal ἀδύναμον 
xal ἀδούλητον καὶ ἄζων καὶ ἁπλῶς πάντων ἑστερη- 


ἱπορία suze velamen obtendere, ul coclle:e testas 
et quas perpetuo gestant domos exiguas. Er^t 
porro illud mons Thabor, a4 quem iste de indu. 
stria passim el semper in orationibus suis digredi- 
tur, etin qua parte diutissime plerumque immoratur, 

V, « Ego, inquit, cum Patres audiam, lumen illud, 
quod in monte Thabor exstitit, increatum, et 
aliam a. Dei substantia divinitatem operationemque 
eese dictitantes, nunquam certe. unum et idem di- 
xerim operationem et substantiam Dei, nec Filium 
et Verbum Dei, sapientiam, et potentiam, εἰ san- 
ctificationem, et vitam, et veritatem, et consilium 
(vocaverim). ltem quippe esset, ac si dicerem 
Deum expertem operationis, insipientem, impotens 


μένον. E! vàp μὴ τὴν ἑνέργειαν φαίημεν διαφέρειν B Um, voluntate, vita, omnibus denique (attributis) 


τῆς οὐσίας ἐκεῖ τοῦ Θεοῦ, xal ἄλλην τινὰ xa0' ἔαυ- 
τὴν εἶναι θεότητα ταύτην, fiv, East σοφία xal φῶς 
e Χαὶ ζωὴ xai δύναμις καὶ ἁγιασμὸς. χαὶ ἅσα fj θεία 
"Teagh τὸν 8sbv ὀνομάξδει, λείπεται θεὸν ἀνενέργη- 
«ον ιοἴεαθαι σέδειν ἡμᾶς, xal ὅσα γε εἰρηχότες 
ἔφθημεν. Ἡ πῶς ἂν εἴη xov τῶν τριῶν ὑποστά- 
σεῳν, μὴ καθ) αὐτὴν ἀνωπόστατος οὖσα, θεότης 
ἑτέρα φύσεως χαὶ ὑποστάσεων ἐχείνων; "H (P. 608] 
πῶς ἄλλως ἂν εἴη κοιν] Θεοῦ xat ἀνθρώπων ἑνέρ- 
γεια, ἄχτιστός τε xal οὐσιώδης xal φυσιχἠ ; Οὺ γὰρ 
θέαις τὴ» οὐσίαν οἴεσθαι τοῦ θεοῦ mph; τὰ γήϊῖνα 
χατιέναι xal σοφίζειν xal ἁγιάζειν χαὶ ζωοποιεῖν 
(ἄπαγε: βλάσφημον γὰρ κα) δαιμόνων εὕρεμα σχο- 
τεινὸν), ἀλλ ἀφ᾿ ἑχάστης Exacta Ὑίνεσῆαι τῶν 


carentem. Nisi enim dicamus operationem illie a 
substantia. Dei distingui, et aliam quamdam per 
se divinitatem esse eam, quz est sapientia, ct lu- 


men, 6t vita, et. potentia, el sanctificatio, οἱ quae 


cunque Deo nomina tribuit sacra Scriptura, supere 
est ut Deum operationis experteut, et talem pror- 
sus, qualem 968 supra diximus, colere nos arbi- 
t emur. Alioqui quomodo. trium hypostascon cem- 
munis esse possit divinitas, a natura et ab illis 
ipsis hypostasibus diversa, nisi per se ipsam careat 
suhsistentia? Aut quanam alia. ratione. comn:m's 
Deo et hominibus faerit increata. et substantialis et 
naturalis operatio? Neque enim fas cst credere 
substantiam Dei ad terrestria descendis e, camdem- 


ἁκτίστων τούτων Eye pet * ὧν οἱ μετέχοντες ἄχτι- C que el sapientes facere, el sanctificare et vivificzre 


στοί τε γίνονται χαὶ ἄχτιστα mpáquava, 03a τε νῶν 
xai ὅσα τοῖς προφήταις ἑφάνη θαυμάσια * ὧν xol 
βάτος, fj χαιολένη μὲν, οὐ δαπανωκένη δὲ * καὶ τὸ 
πύρινοβφᾶρμα τοῦ Ἡλίου, xal ὁ τὸν Ἰσραὴλ ἐδηγῶν 
πύρινος στῦλος ἑκεῖνης * xal ὁ τὰς ρπ’ χιλιάδες τῶν 
Ασσυρίων tv ῥιπῇ 0ανατύσας ἄγγελος ' προσθἠσω 
δ ἔτι καὶ τὴν ἀνθρώπινων ἀφεῖσαν φθέγμα τοῦ Da- 
4aXpg. ὄὕνον, xal ὅσα τοιαῦτα χπατὰ χαιροὺς ἐγεγόνει 
θαύματα. Οὐ γὰρ μετέχει τῆς οὐσίας οὖδαμῆ τῶν 
ἐν χόσµῳ χτισµάτων οὐδὲν τοῦ θεοῦ. Τάχιστα γὰρ 
ἂν φθαρείη τὰ πάντα, πρὶν f| qr, vac μετασχεῖν. 
Φθαρτιχὴ γὰρ ἑχείνη καὶ ἀναλωτικὴ τοῖς ἐΥγγίζειν 
ἐπειγομένοις ἐστί. ΣΊμρωνα τοιγαροῦν τοῖς Πατράσι 
λ}ἐγοντί pot xal γράφοντι μιχρὰ φροντίζειν ἔπεισι 
τῶν ἑχαλούντω», ἅπαξ θεσμοθετηθὲν xal ἔπιψη- 
Q:30bv, τῇ τοῦ Βαρλαὰμ καταλέγεσθαι µοίρᾳ, καὶ 
ἀποψηγίζεσθαι σρᾶς κατ ἐκεῖνον, ὁπόσοι µου x215- 
Ὑορεῖν oóx ὀχνοῦσιν ἀεὶ, xal πολυθεῖαν χαταφηφί- 
ζεσθαι, xal τἆλλα ὅσα σφίσιν ἠρίθμηταί τε χα) σ»λ- 
Ἀτλόγισται κατ’ ἐμοῦ. ] οὐκ ἴσασι, ὡς ὅτε ἐμοῦ 
πολυθεῖαν οὗτοι χαταφηφίζοντα:, μανοθεῖαν ἐγὼ xa- 


τανηφίζοµαι σφῶν xal γίνεταί αρισιν ἡ κατηγορία . 


τοῦ ἐγχλήματος μείζων; Οὐ γὰρ Ἰουδαίων xa Περ- 


σῶν tip παῖς, ἵνα χαὶ ῥονοθεῖτης ἀχούω, χαθάπερ ' 


οἱ τάλανες οὗτο:. El 66 που ταῖς λέξεσι οὗτοι µόναις 
πρ)σσχόντες ἤχ.στα ταῖς διχνοίαις συµθιθάζειν ἴσα. 
σ:ν αὐτὰς, τί τοῦτο τῇ ἀληθεία Auualveszat, τΏς τῶν 
όλων ἐννοίας ἡγιαινούσης) ) 


, incrcatis operationibus oriri : 


p 3us est, qua Dei ^Substantiam  participet. 


(apage : quippe haec blasphemia est, et daemonum 
inventio tenebrosa), sed singula ex singulis liisce 
quas qui participant, 
li increati exsistunt. ltem íncreata sunt. tum ea 
qua hoc tempore, tum quacunque olii prophetis 
mira apparuerunt: in quibus rubus ardens οἱ iu 
consumptus; igneus Eli» currus, columna ilja 
ignea, quz Israelitis privit, et is qui rapido ium- 
petu centum octoginta millia Assyriorum interfecit 
angelus, Quin etiam addo asinam Baloami, quae 
humanam, vocem emisit, et quotquot his similia 
miracula variis temporibus exstiterunt. Etenim ex 
iis, qu:e in mundo sunt, rebus creatis nulla prer- 
Quippe 
omnia statim pereant prius quam hujus participes. 
fiant; quoniam ea est vis ipsius, uteos perdat ct 
consumat, qui ad eam accedere cupjant. Mihi ita- 
que eum sanctorum Patrum dictis congrua dicenti 
scribentiquc eos, a.quijbus accuspr, parvi facere 
animus est : cum illud semel sancitum decretum- 
que sit, cos omncs cum Barlaamo ponendos, ct ut 
illum explodendos, qui haud dubitent me 969 ac- 
cusare et reum agere erroris dcos mullios statnmer« 
tis, aliorumque crimiuum, qui iidem enumerarunt, 
et argumeniando in. me collegerunt, An ignorar t, 
cum ii me ut multas divinitates statuentem | dam- 
pant, tum me eosdem ut unam divinitatem statu- 
entes damnare ? Hoc illis crimen gravius objicitur, 


* 
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quam quoipse aceusor. Ego enim nec Judzorum nec Persarum sum filius, ut quemadmodom  misert 
i-ti unius divinitatis cultor audiam. Quod,si iidem, ad solas voces attendendo, minime eas cum sei- 
ventiis possunt conciliare, boc quidem veritati quid nocet, cum sanussit verborum sensus? » 

Vl. Hzc ille dixit; tum qu: constituit nunquam A. G'. Ταῦτ EXeye * xal ἅμα, of; ἀεὶ pf; στέργχειν 
a»probare, quibus re ipsa,et bellum indicit et pas-  προῦὔθέτο καὶ ol; τὴν ἔργῳ παρέχεται µάχτν xa 
»im in orationibus suis veheinenter adversatur, ἀνθίσταται xouib]] τῶν λόγων αὑτοῦ πανταχΏ, τοῦ» 
eorum partem excerptam profert. Nam sacrosancti των µέρος ἀπειληφὼς προςκόμιζε. Ταῖς Υὰρ τῆς 
et generalis concilii sexti acta in primis studet ἁγίας xai οἰκουμενιχῆς ἕχτης συνόδου πράνεσι 
oppugnare et infringere, ut infra ostendelur. Ἡο- ^ moobpyou ποιούµενος µάχεσθαί τε χαὶ ἀντιπράττειν, 
r m sententiam, quamn-ob insitas labes, malignita- ὡς προϊοῦσι δτιχθήσεται, διαφθείρας τὸν νοῦν, ix 
tem dico et ignorantiam, nullo modo potest intelli- τοῦ μηδαμῆ συνιέναι δύνασθαι, διὰ τὰς ἐμφύτους 
rere, depravat. Quod quidem more Epieureorum γῆρας τῆς τε χαχοηθείας καὶ ἁμαθίας, ὅμοιον To:&v 
fzcit. Nam ut illi solem, quatenusapparet, pro suo — «ot; Ἐπιχουρείοις ὡς Υὰρ &xclvot, τῇ apecxépa δυ- 
captu metientes, pedalis moduli esse dicebant, sic νάµει τὸ τοῦ ἡλίου παραμετροῦντες φαινόμενον, πο- 
i»e mentis sux; stupurem scriptis sanctorum af- — &alov τὸν fiov. ἀπεφαίνοντο εἶναι, οὕτω xat οὗτος 
liagit : et quemadmodum ipse orationes suas ver- τὴν ἀμθλύτητα τῆς ἑαυτοῦ διανοίας ταῖς τῶν ἁγίων 
lis componit minime cum sententia congruentibus,  προσνέµει | P. 609] Tea qatz* xax ὥσπερ ἀσυμφώνους 
ejusmodi quoque esse sanctorum £cripta existimat, τῇ διανοίὰ τὰς λέξεις τοῖς olxelotg συντίθησι λύγοις 
eaque sic. male interpretatur. Quod autem unum D αὐτὸς, οὕτω xal τῶν ἁγίων οἵεται τὰς γραφᾶς, xal 
ex saucia sexta synodo excerptum proferebat, illud οὕτω ταύτας παρεξηγεῖται. "Hy 8, ὃ τῆς ἁγίας ἕ- 
liit: per iucreatam 979 operationem increala χτης συνόδου µόνον ἀπειληφὼς προῦτεινε, τὸ τὴν 
$ubstantiam certo charactere signari : item. illud ex  ἄκτιστου ἐνέργειαν ἄχτιστον οὑσίαν χαρακτηρίξειν’ 
D. Ba-ilii scriptis : Deum exoperationibus cognos- κάἁκ τῶν τοῦ θείου Βασιλείου τὸ, Ἐκ τῶν ἐνεργειυν 
cimus; quoniam ejus substartia impartieipabilis  γνωρίζομεν «bv s^v* ἡ γὰρ οὐσία αὐτοῦ μένει ἀμέ- 
v;anet θε τος. 


CAPUT lil. 


Quo consilio Palamas D. Dasilii et concilii ecumerici sexti verba protulerit. Sanctos Patres laudat, nec 
nominat. Cperatiouem et substuntiam idem esse iu. Deo constat. ez. illis ipsis testimoniis ab co allatis. 
ltem ex verbis sanctorum Athanasii οἱ Cyrilli. In divinis notiones nominibus minime respondent. Que 
(x duabus rebus (substantia et operatione) constant, ea non sunt simplicia, sed duvlicia. D. Maximus 


de ὑἱπατίο numero. Conclusio. 

I.. Porro Ίος ill? non ideo dicebat, quod verbo- A'. Ταῦτα δ' οὐχ ὅτι τὸν νοῦν εἰδέναι δυνάµενος 
rum mentem assequi posset, ut postea ostendemus. — Elzyev, ὡς δειχθήσεται προϊοῦσιν ἡμῖν (μηδὲ ΥΑρ 
Etenim quascunque cjus blasphemias audivistis, ἀνελέγκτους ἡμῖν οἴεσθε παραδραμεῖσθαι χάχείνα»ς 
illas ne :ibitremini sic prz:termissuros esse mos, C ὁπόσας Ἰκηχόειτε βλασφη μίας αὐτοῦ. AP μὲν γὰρ 
ul non redarguamus. Ac earum quidera ali paulo καὶ προκαταλέλννται μιχρὸν ἀνωτέρω, λόγοις θ' f- 
supra nostris disputationibus οἱ Scripture tesli- µετέριις καὶ γραφικαῖς uaptuplat;* al δὲ mpstosew 
montis refutatze jam fuerunt; alias, Deo juvante, ἡμῖν ἱστὺς ἀράχνης σύν γε θεῷ φανῄσονται), οὐχ 
ut arancarum telas, ulterius progressi resolvemus. ὅτι τοίνυν οἶδεν ἐχεῖνα προῦῶτεινεν * ὁλλ' ὁρῶ» ὦ; 
ila itajue, non quia intelligeret, proferebat; sed πλισμένους fjr; καὶ σφ/δρα τοι πεφραγµένους 


ubi ros vidit sacris Scripturis armatos οἱ cumu- ἀφθύνοις ταῖς θείαις Γραφαῖς, δτδιὼς yh ἀπὸ πρώ- 


latissime instructos, veritus ue ab ipsis (ut aiunt) της, ὅ φασι, γραμμῖς χληροῦχος τῆς Ίττης Υένηται, 
carceribus infelicem exitum sortiretur, expedire πρὶν εἰ; ἐξέτασιν μείνω xal τελειοτέραν ἐληλυθέ- 
sibi credidit, antequam ventum esset ad majus γαι, συμφέρειν ἔδοξεν αὐτῷ, µετεωρἰσαντι τὰς τῶν 


perfectiusque examen, vulgi auribus arrectis aC πολλῶν ἀχοὰς, δεῖξαι χαὶ ἑαυτὸν τὰς θείας Guvó- 


:uspensis, ostendere se ipsum quoque saeras syno-  ὅδους ὁμοῦ τοῖς ἁγίοις Πατράσι συναιροµένας ταῖς 
(os et sanctos Patres liabere suis blasphemiis patro-— βλασφηµίαις αὐτοῦ πεχτηµένον, δέλεαρ τοῦτο τοῖς 
cinantes, et απο veluti escam errori suo tanquam ἁπλουστέροις προτείνων, τῷ χαλκῷ τῆς ἀσεθείας αὖ-- 
amo cireumjeetam simpliciori cuique porrigere. τοῦ περικείµενον. 

Ἡι. Enimvero cum. hanc formulam, cut sancti D. B'.. Ἐπεὶ xai ὅταν συχνὰ ἐπιφέρῃ, xa:à τοὺς 
Patres. loquuntur, » subinde — repetit, obscuram θείους Ἰέγειν ἱ[ατέρας, τυφλὸν xai ἀσαφὲς τοῦτ) ἐπι- 
*cilicet et incertam, non declarans quinam ii sint,  φέρων, μἠθ᾽ οἵτινές εἶσιν οἱ λέγοντες, uf, ἃ λέγου- 
vee qua dicant, eum puto non alios Patres in — o:y ἀποσαφῶν, οὐκ ἄλλους ἓν vip ἔχειν οἷμαι Πατέ- 
animo habere, nisi semetipsum, οἱ quotquot. jam- — pz; αὐτὸν, ἣ ἑαυτὸν xal ὅσοι xaz' αὐτὸν χαχόδοερε 
pridem in eosdem quibus ipse errores prolapsi sunt. πάλαι γεγένηνται. Πλὴν γὰρ αὐτοῦ €50' εὈρηταί 
Quippe, eo excepto, nunquam alius quisquam 971 ποθ) οὕτω Υραφόμενά τε xal νουύμενά τῳ τῶν ἆ- 
ex omnibus ad lianc diem usque ab eo auL a nobia πάντων ἑτέρῳ µέχρι καὶ ἐς τὴν tljuepov o06: εὖτε 
repertus est, qui sie vel scripserit vel. senserit, πρὸς αὑτοῦ, οὔτε πρὸς ἡμῶν, οὔτε mph; ἑτέρου τῶν 
Alioquin hic protulisset, οἱ se ipso loquacior, om- ἁπάντων οὐδενός. "H γὰρ ἂν ἐτίθει τε καὶ τὰς à- 
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πάντων ἀχοὰς περιπύλει, [P. 610] λαλίπτερος ἑαν- A nium aures cireumsonando et. perstrependo, | fre- 


τοῦ γιγνόμενος, xal περιεκρότει πλέον $ θαλάττης 
ὑξριζούσης φλοΐσβοι παραλίους πέτρας. 

I". Ότι γὰρ ἀνωτέρω (92) μικρὸν πρὸς τοῦ co- 
ςω-:άτου δέδεικται ]ατρλς ἐχείνου τοῦ Γραπτοῦ θ:ο- 
ὃ ρου. ὅτε τὰς τοῦ μεγάλου φωστῆρος τὶς Ἐκκλη- 
gia; Ὡασιλείου ῥὴσεις διεραηνεύων προχεχκόμισταί 
μοι, ἐπὶ τῆς ἁπλῆς xal ἁσωμάτου λέγων φύσεως 
τὸν αὑτὸν ἐπιδέχεσθαι λόγον τὴν ἑνξέργειαν τῇ οὗ- 
oía* (πρᾶγμα γὰρ αὐθύπαρχτον, pij δεόµενον ἑτέ- 
ρου πρὸς σὐστασιν, ὁπύότερον ἂν ἑθέλοι τις, ἀπεφί- 
νατο) δῆλον παντί που. Ὅτι δὲ καὶ τοῦτ᾽ Exslv (90) 
χατὰ ταυτὸν χομιδὴ λαμπρῶς συναποΡείχνυται, δη- 
λον ἂν εἴη χαὶ τοῦτο τοῖς βουλομένοις. T5 γὰρ ἄκτι- 
στον ἐνέργειαν ἄχτιστον οὐσίαν χαρακττρίζειν, εἰ- 
πόντα, pite μὴν διαφορὰν ἀκτίστου πρὸς ἄκτιστον, 
(πῶς γὰρ, ὃ τοῖς πᾶσιν ὁμοῦ Πατράσιν ἀπείρηται, µη- 
δὲν τῆς θείας xaX τριχυποστάτου φύσεως ἕτερον 
ἄκτ'στον εἶναι διαῤῥήδην ὁμολογοῦσι ;) μήθ᾽ ὅτι ἔτε- 
p^» θατέρου θάτερον , τὴν πρὸς ἐχεῖνα δειχνύντος 
ἐστὶ συμφυῖαν τε xal ταυτότητα. Μηδὲ γὰρ ἄν ποτε 
φύσιν ἔχειν, ἓν τοῖς οὕτως ἀναγχαίοις διαφωνεῖν 
τοὺς ἁγίους. Ὡς yàp Excel λόγων ταυτότης,: οὕτως 
ἐνταῦθα τὸ χαρακτηρίξειν εἰς ἕνωσιν ἄγει τὰ τῇ λέ- 
ξε, δύο δοχοῦντα. Τὸ γὰρ χαραχτηρίνειν τῷ 01302 
ταυτόν ἐστιν, ὡς ἂν εἰ ἔλεγεν ' Ἡ ἄκτιστος ἐνέργεια, 
ἐπεὶ τῆς ἁπλῆς xal ἁσωμάτου λέγεται φύσεως, a5- 
τὴν τὴν ἄκτιστον οὐσίαν χαρακτηρίζει, καὶ On, 
xai παρἰστησι. Καὶ ἅμα βεθαιοῖ µοι τὸν λόγον ὁ χα- 
ραχτὴρ χαὶ ἡ ἁπαράλλαχτος τοῦ Πατρὸς εἰκὼν, ὁ 
YU. 


. mitam maris vicisset, cireum saxa maritima de- 


bacchantis. 

Itl. ldem quippe esse substantiam et operationes 
divinas paulo supra demonstratum esse, cuilibet 
patet; illic scilicet, ubi sapientissimum Pstrem 
Theodorum Graptum, magni Ecclesi» luminis D. 
Bas lii verba interpretantem, atque in simplici οἱ 
incorporea natura definitionem eamdem operationi 
40 substanti:& convenire dicentem, produximus. 
Quippe utramlibet definiendam esse dixit, rcm 
per se subsistentem, nec ad consistendum al'a 
re indigentem. Sed et luculentissime hoc ipsum 
illo concilii generalis sexti testimonio pariter de- 
monstrari, evideus cuivis futurum est. Nam qui 
per increatam operationem substantiam increatam 
cerio characlere signari dicit, 'ac neque al'quam 
increati ab incrcato differentiam indicat, (quomodo 
autem indicaret, contra omniam simul "Patrum 
auctoritatem, qui nullum aliud, prater. divinam 
in tribus hypostasibus naturam, inereatum esse 
diserte confitentur?) neque alterum ab altero di- 
versum esse ait, is certe illarum rerum naturalem 
conjunctionem et identitatem declarat. Nec enim 
in iis qu:& adeo necessaria sunt, sanctos dissentire 
ratio patitur. Nempe ut illic definitiones e:wdem, 
ita hic ipsum χαραχτηρένξιν, quod est. certo chara- 
ctere signare, unum efficit 979 ca, qua» si no- 
men spectes, videntur duo esse. Nam χχρακττρί- 
ζειν idem est ac denotare. Perinde est igitur ac si 


C dixisset, increata. operatio, quoniam "simplicis ct 


füicorporem nature esse dicitur, substantiam ipsam increatam denotat, designat, et reprascntat. Atque 
id, quod dico, eo eonfirinatur, quod Filius sit Patris eharacter et indisereta imago. 


A'. EL δὲ βούλεσθε, xa μαρτυρίας ἐγὼ προξνεγχεῖν 
oix ὀχνήσω μυρίας δ.αφόρων Πατέρων, ἃς κατὰ 
τῶν ἑμοίων τῇ δύξῃ τὰνδρὶ τουτωῖ καλῶς ποιοῦντες 
ἐχκεῖνο; πάλαι γεγρἀφασιν. Αὐτίχκα τοίνυν ὁ μέγας 
ᾠτσὶν Αθανάτιος * « Οὐκ ἀμφίδολον, ὅτι a215; ἐστι) 
t τοῦ Πατρὸς ζῶσα βουλὴ χαὶ ἐνούσιος ἑνέργειχ, xal 
Λόγος ἀληθινός.» Καὶ πάλιν "ε Ἑνὸς ὄντος Υἱοῦ, τοῦ 
ζῶντος Λόχου, µίαν εἶναι δεῖ τελείαν χαὶ mf pr τῶν 
αγιαστιχὴν καὶ φωτιστιχὴν ζωὴν, οὖσαν ἑνέργειαν 
αὐτοῦ xal δωρεάν, τις ἐκ Ηατῤὺς ἐχπορεόξται. » 
Καὶ πάλιν» ε λλλ' οἱ ἀσεθεῖς οὗ θέλουσι Λόγον xat 
βουλὴν ζῶσαν εἶναι τὸν Υἱὸν, περὶ δὲ τὸν 8:bv ῥού- 
λησιν xaX φρόνησιν xaX σοφίαν, ὡς ἔξιν συµβαίνου- 
σαν xai ἀποσυμθαίνουσαν. » 


. Verbum οἱ consilium vivum, 


ΙΥ. Ego autem libenter testimonia infinita, qua 
Patres varii adversus homines huic simi'es et idem 
sentientes olim scripserunt (el ii quidem reete) 
vobis, si vultis, producam. Statim igitur magnus ' 
Athanasius : « Non dubium est, ait, quin ipse sit 
vivum Patris consilium, et operatio substantialis, 
et Verbum verum. » Ác rursus : « Cur unus sit 
Filius, Verbum vivum, unam esse oportet. perfe- 
ctam et plenam, sanctificam et illuminatricem vi- 
tam, ejus operationem et donum, quie ex Patre 
procedit. » Rursua : « At impii nolunt. Filium esso 
sed voluntatet, et 
prudentiam, et sapientiam, qua sit apud Deun, 
tanquam habitus »ccedens et recedens. ? 


E. Katópoloz ὁ Octó; φησι Κύρ)λλος" «EL 6D V, Pariter D. Cyrillu$ : « Si, iuquit, Filius est 


Yióz ἐστιν ἡ ζῶσα xat οὐσιώδης ἑνέρχεια xal δύνά- 
pts xol σοφία τοῦ Πατρὺς, ἑνέργεια πάντως xal 
τοῦ Υοῦ s» Πνεῦμα τὸ |P. 611] ἅγιον.» Καὶ πάλιν " 
« Οὐχ ἁλλότριόν ἐστι τῆς θείας οὐσίας τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον, ἀλλ ἑνέργεια φυσιχἠ τε χαὶ οὐσιώδης xal 
ἁνυπόστατος. P * 

6’. Ορᾷς μαρτυρίας χομιδῇ σαφεστάτας, xal 


viva et substantialis operatio, οἱ potentia, CL S*t« 
pientia Patris; plane etiam Spiritus sauctus ope- 
ratio est Filii.» Rursus : «Spiritus sanctus non esi 
a substantia divina alienus, sed est operatio  natua 
ralis, substantialis, et per se subsistens. » 

n 


V]. Vides testimonia prorsus clara el. perspicua, 


Variorum no!a3 


(92) Lib. xix, cop. 4, sect. 7. Doiwix. 


(99) Quod Palamas ipse attulit. superior? cap. sect. 6. Buivix, 
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qux quivis statim intelligit, 
simile, nihil obscurum habent, sed aperte et diser:e 
973 nobis declarant, iu. simplici et divina natura 
candem esse operationem et substantiam, οἱ hanc 
quasi αὐτοενέργειαν esse, ut fusius supra. demon- 
stratum est. Vides ut. eos qui Ίο non. sentiunt, 
palam impios vocent sancti Patres, et quie przeterea 
addant. Jam vero iidem sancii, cum οἱ Filium et 
Spiritum operationem Patris esse dicunt, quid aliud 
innuunt,'nisi idem esse substantiam οἱ operationem? 


ΥΗ. Quod si demus, ut in compositis, ita et in 
Deo notiones dictionibus, prout hxc sonant, re- 
spondere ; non duplex modo, ex substantia scilicet 
ct operatione conflatum, sed et valde multiplex 
crit id, quod simplex est. Quid enim putet is, qui 
sanctos audiat dicentes : Unum Deum, unum  prin- 
c pium seternum, incereatum, non factum, unam sub- 
stantiati, unain divinitalem, unain virtutem, unam 
voluntatem, unam operalioncm, unam potentiam, 
unom dominationem, unum imperium, in tribus 
hypostasibus perfectis una adoratione noscendum ? 
Numquid illi Deut. multiplicein et varium et cx 
multis rebus compositum dicunt? Apage. Nam id 
quomodo dicant, qui horis omnibus, omni tempore 
curaverunt, ut secum ipsi ,semper et inter se invi- 
cem consonarent, ac ut nihil prorsus de his un- 
quam pronuntiarent, quod plus minusve diasonum 
foret ! Deum quippe aiunt simplicem esse et com- 
positionis expertem : quod autem ex pluribus et 
variis rebus constet, id esse compositum. Etenim, 
inquiunt, si increatum, οἱ careus principio, et in- 
corporeum, 974 et itmortale, et. zeternum, οἱ 
l onum, et creandi vim habens, et alia ejusmodi, 
ia. Deo substantiales differentias esse dixerimus, 
sed compositum ; quod est extremo impietatis. 

VIII. At si in lis ita se res habet, quidni et in 
iis, quze duo sunt, fariter duplicitas aliqua et dif- 
ferentia intelligatur, substantie vilelicet subjecta, 
et operationis, quee illic secundum Palamam diversa 
res est? Nam quz est. duplex, ea nec una, nec 
simplex, ncc princijio carens, ncc infinita res est, 
sed composita et finita. 

ΙΧ. Ac p:zter alios divus Maximus hac de re sic 
loquitur : « Quod est duplex, id nec infinitum est, 
uec principio carens, ncc immobile, neque etia:m 
principiuin ullius rei esse poterit. » Rursus : « Ne- 
ino autem, rationis utcunque particeps, inGnitunt 
esse illud dixerit, cui aliquid substantia diversum 
cuessistens vel inexsistens intel'igitur. » Et paulo 
post τε Etgnim si qua ratione, aut αἱ ullo modo 
aliud quid substantia diversum posse ei comparari 
diceremus, hoc ipso totius infipitatis totam  r«tio- 
nem simul ab eo Lolicremus. Quod si infinitum 
esee illud non potest, cui ab :lerno. coexsistit ali- 
quid substania diversum, nullo unquam moco 


NICEPHORT GREGORJ/E ^ 
qua: nihi] :snigmati Α πᾶσι γνωρίµους αὐτύθεν, καὶ μηδὲν µὴτ αἴνιγμα- 


[ιπρ. 7. οκκτλουχ. 5] — 1944 


τῶδες µήτε ypiqov ἐχούσας, ἀλλ ἐμφανῶς xat διαῤ- 
ῥίδην ἀπαγγελλούσας ἡμῖν, ἐπὶ τῆς ἁπλῆς χαὶ θείας 
φύσεως τῇ οὐσίᾳ ταυτὴν τὴν ἑνέργειαν εἶναι, xal 
o^» αὐτοενέργειαν τὴν οὐσίαν, ὡς ἀνωτέρω (91) που 
δίδεικται. διαρχέστερον. Ορᾶς δ᾽ ὡς xal ἀσεθεῖς 
προφανῶς τοὺς μὴ ταῦτα βουλομένους ἁποχαλοῦσι 
οἱ θεῖοι Πατέρες, χαὶ ὅσα ἐπὶ τούτοις ἔτι φασίν. 
"λλλως τε xaX τὸ τὸν Υἱὸν καὶ τὸ Πνεῦμα τοῦ Πατρὺς 
ἑνέργειαν φάσχειν τοὺς ἀγίους, τί δηλούντων ἐστ'ν 
Ecepov, 1| τὸ τῆς οὐσίας καὶ ἑνεργείας ταυτόν ; 

7’. El γὰρ τῇ τῶν λέξεων δοίηµεν προφορᾷ καθά- 
παξ ἔπεσθαι τὰς ἑννοίας, χαθάπερ ἐπὶ τῶν συνθέ- 
twv, οὕτω χἀπὶ Θεοῦ, οὐ διπλοῦν ἔσται μόνον τὸ 


. ἁπλοῦν, ἐξ οὐσίας δηλαδὴ xaX ἑνεργείας συγχείµε- 


νου, ἀλλὰ χαὶ σφόδρα y£ τοι πολλαπλοῦν. TL yàp ἂν 
φαίη τις, τῶν ἁγίων ἀχούων λεγόντων, ἕνα θεὸν, 
µίαν ἀρχὴν αἰώνιον, ἄκτιστον, ἀγένητον, μίαν o5- 
clav, µίαν θεότητα, µίαν δύναμιν, μίαν θέλησιν, μίαν 
ἑνέργειαν, μίαν ἐξουσίαν, plav χυριότητα, μίαν pa- 
σιλείαν, tv τρισὶ τελείαις ὑποστάσεαι γνωριζομένην 
μιᾷ προσχυνήσει; Mh πολλαπλοῦν xal ποικζλον καὶ 
πολυσῦνθετον λέγουσι τὸν θεόν; "Avavs* πῶς vÀp, 
of; καὶ πᾶσαν ὥραν xoi χαιρὸν ἑμέλησε, ala τε 
αὑτοῖς χαὶ ἅμα ἀλλήλοις ὁμόφωνα λέγειν ἀεὶ, xat 
μὴ μᾶλλον gb ἧττον ἀντίφωνον περὶ τῶν φοιούτων 
μηδὲν μηδαμῆ μηδεπώποτε φθέγξασθαι; ᾽Απλοῦν 
άρ φασιν εἶναι τὸ θεῖον xol ἀσύθετον΄ τὸ ὃ ἐκ 
π.λλῶν xai διαφόρων au xzlpevov, σύνθετον. El γὰρ 
τὸ ἄχτιστον, φασὶ, xol ἄναρχον xai ἀσώματον xal 
ἀθάνατον καὶ αἰώνιον καὶ ἀγαθὸν καὶ δημιουργικὸν 
xaX τὰ τοιαῦτα οὐσιώδεις διαφορὰς εἴποιμεν ἐπὶ 
Geo, τὸ Ex τοσούτων συγχείµενον οὐχ ἁπλοῦν ἔσται, 
ἀλλὰ σύνθετον - ὅπερ ἑσχάτης ἀσεδείας ἑστίν. Onde; 


quod ex tot'rebus constabit, id non simplex erit, 
Vides ? . 


H'. El δ' οὕτως ἐπὶ τούτων, πῶς δ' οὐκ ἂν xia 
δυᾶδος ὁμοίως νοηθείη διπ)όη τις xal δια φορὰ τῆς 
ὑποχειμένης οὐσίας πρὸς την ἑνέργειαν, ἐχεῖ διά- 
φορον xatà τὸν Παλαμᾶν ofsav; d$ yip bui; οὐχ 
ἓν, αὐδ' ἁπλοῦν, οὐδ' ἄναρχον, οὐδ ἄπειρον, ἀλλὰ» 
σύ»θετον ἐχπεπερασμένον. 


8'. Πρὸς Υὰρ τοῖς ἄλλοις καὶ ὁ θεῖος τάδε περὶ 


D τῶν τοιὀύτων διέξεισι Μάξιμος. « Ἡ Συὰς οὔτ' ἄπει- 


poc. oU: ἄναρχος, οὔτ' ἀχίνητοςν οὔτε μὴν ἀρχὴ 
χχθόλου τινὸς εἶναι δυνήσεται. » Καὶ πάλιν" ε0Οὐ- 
6:3; δὲ, [P. 612] µεμοιραμένος ὁπωσοῦν του λογΐνε- 
σθα:, εἴπηι ἂν ἄπειρον εἶναι, ᾧ ἐξ ἀῑδίου συνθεωρεῖ- 
ταί τι fj συνεπιθεωρεῖται xaz' οὐσίαν διάφορον. » 
Καὶ μετ ὀλίγου «Καθ ὃν γὰρ εἴποιμεν Ἀόγον à 
τρόπον δύνασθαί τι ἕτερον αὗτιρ κατ) οὐσίαν διἀφ.- 
po» παραθάλλεσθαι, τὸν ὅλον τῆς ὅλης ἀπειρίας αὖ- 
τῷ συναφαιροίµεθα λόγον. El δ ἄπειρον εἵναι οὗ 
δύναται, ᾧ ἐξ ἀῑδίου συνυπάρχει ἕτεράν τι χατ᾽ οὗ- 
ισίχν δ.άφηρον, ἅπτιρον εἶναι οὐλαμῶς ἑνδέχεται 


Variorum roto. 


(91) Libro superiore cap. 4, sect. 7. Ὀνινιχ, 


- 
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δυάδα. » Καὶ ἀλλαχοῦ ΄ ν 0ὐδὲυ τῶν ὄντων ἄναρχον, A continget, nt quod duplex est, id sit infinitum.» Et 


ᾧ ἕτερον συνεπινοεῖται, οὐδ ἀπερίγραπτον, οὗ τι 
ἕτερον προεπινοεῖσθαι δύναται. ». El δὲ τις μὴ ῥᾳ3ν- 
po:ipav πως ἔσχε τἆξιν περί γε τὰ τοιαῦτα, &va- 
γνώτω χαὶ τῆς περὶ θεολογίας ἑχατοντάδος τουτουῖ 
4,0 ἀνδρὸς κεφάλαια Υ’, 0, ε’, ς’, πολλὴν τοῖς ῥηθεῖσι 
διασώζοντα τὴν συµφωνίαν. 


I. E! οὖν μήτε προεπινοεῖαθαι µήτε συνεπινοεῖ- 
σθαι τῇ θείᾳ δύναταί τι ἕτερον obsla, πῶς ἕτερον 
χ2ὶ διάφορον οὖσα κατὰ τὸν Παλαμᾶν ἡ ἑνέργεια 
θεότης ἄκτιστος ἂν εἴη, παντὸς τοῦ μετὰ τὴν οὐσίαν 
ἐχείνην συναριθµουµένου τοῖς χτίσµασιν ; 


alibi : « Nullum. ens est principii expers, cui aliud 
inexsistens cointelligitur ; nec incireumscriptum, 
quo quid prius intelligi potest. » Quod si, quis ad 
ex inquirenda segnior haud fuerit, legat«ex centum 
capitibus, qux hic vir de theologia scripsit, Ler- 
tium, quartum, quintum 9775 et sextum, quie 
cnm supradictis valde consonant. 

X. Si igitur divine substantiz nihil diversum 
nec praintelligi potest nec cointelligi, eequomodo 
operatio, quam Palamas aliud diversumque csse 
dicit, divinitas increata fuerit ; cum quidquid ροδίο- 


D rius est illa substantia, in creaturarum numero sit? 


- CAPUT IV. 


Cregoras eger et jejunus disputandi munus. sociis tradit, qui et. ipsi commentarios scripsere de suis cum 
Palama certaminibus. Vetera in. Barlaamum decreta. rursus lequntur.. Palamite ad (umen Thaborium 
perpetuo recurrunJ. De gloria divina impium dogma apud synodum explicant. Orthodoxorum unus. indi- 
gnabundus exclamat. Minis terretur et obmutescit.. Concilium dimittitur. Populus fin. Palamitas saevit. 
Orthodoxis favet et gratulatur. Hi, quanquam superiores, tamen suam sententiam | adversariis approbare 
non potuerunt. Animus principi aversus et durus. Quinam vere injuriam patiantur. | 


Α’. "Oct δὲ μὲ, xal πλείω προθυμούμενον λέγειν, 
Ίχιστα συνεχώρουν al συνήθεις τῆς κεφαλῆς ἀλγη- 
δύνες (f γὰρ τῶν σπλάγχνων δριμύτης, αὔξην εἰλη- 
quia μαχρὰν Ex τῶν λογισμῶν ἀγώνων ἐχείνων, xat 
ἅμα τοῦ τῆς ὥρας χαύµατος, χα) πρός γε τῆς παν- 
ηαερίου νηστείας, χαὶ ἄχοντα µάλα συνώθει σιγᾷν. 
Οὐ γὰρ ἐξ ἑωβινοῦ ταῖς Συδαριτιχαῖς ἐχείναις τρα- 


πέζαις καὶ ἡμεῖς χατὰ τοὺς παλαμναίους ἑνησχολή- C 


ps0a, οὐδ' ὅσα Διονύσου περιχορεύουσι θίασοι δια- 
τριθὴν παρέχειν ἐγνώχειμεν, ἀλλὰ παννύὐχ.οί τε καὶ 
πανημµέἑριοι φροντίδες καὶ θείων χινδυνευόντων µε- 
λέται δογμάτων τὴν ἡμῶν ἁπησχόλουν τότε quy yv). 
Àib xaX τὸν λόγον οἱ σὺν ἐμοὶ λογάδες ἄνδρὲς ἐχεῖνοι 
διαδεξάµενοι, ὧν τὸν βίον ἔφθημεν εἱρηχότες ἀρετὴν 
ὁμοῦ χαὶ σοφίαν χοσμεῖν, [P. 615] ἄριστά τὸ xal τε- 
λεώτατα διειλέχθησαν, xal µάλα γενναίαν τὴν ὑπὲρ 
τῆς ἁληθείας ἔνδειξιν ἑνεδείξαντο. Ῥάδιον δ᾽ ἔσται 
χἀχεῖνα μανθάνειν τοῖς βουλομένοις ἐξ ὧν χἀκείνοις 
γεγένηται ὑπομνήματα (95). 0ὐδὲ γὰρ σιγῇ χρύφαν- 
τες οὐδ' αὐτοὶ λήθης ἀφῆχαν χληροῦσθαι βυθούς ' 
ἀλλ ὅσον ὁ τοῦ διωγμοῦ κχαιρὸς καὶ αὐτοῖς ὁμοίως 
ἡμῖν συγχεχώρτχε, γραφῇ τὰ τοιαῦτα παρέπεμψαν, 
χαὶ, ὅσον ἐφιχτὸν, τὰ τῆς Εκκλησίας ἐξετραγῴδησα» 
ἕχαστος πάθη, µήπου χαὐτοῖς ὀψιγόνοις αἱ τῶν ἀντι- 
θέτων πλεονεχτὴσασαΐ πως διαθολαὶ τὰς ἀπειροχά- 
λους λυμήνωνται διανοίας, οὗ σιλήρῳ xal rupi xal 
ὅπλοις βαρδαριχρῖς, ἀλλὰ τῇ τῆς πολυμιγοῦς aip£- 
σεως ἑχτίνης xaxiz, θάνατον ἀθάνατον τῇ ἀθανάτῳ 
Ψυχῇ προξενήσασαι. ; 

B'. "Apzt δὲ xai νὺξ ἐπιοῦσα fjp£pa xal κατὰ βραχὺ 
τὰς ἡλιαχὰς αὐγὰς ἀπεβόσκετο, xal τὰ τῆς ἡμέρας 
συνέστελλε χράσπεδα, xal τῶν ἀνθρωπίνων ὀρθαλ- 
μῶν τὸ χαθαρῶς ἐν οἴχοις βλέπειν ἀφηρεῖτο, χαὶ 
λαμπάδες (96) πυρὸς εἰσεφέροντο, φῶτα χτιστὰ xo- 
pij»v3at* χαὶ ἅμα ἀνεγινώσκοντο πάλιν, ἃ χατὰ 


Il. Plura me dicere cupientem solitus capitis do- 
lor non sivit. Quippe ct viscerum acrimonia, quam 
illorum certaminum cure, et illius tempestatis 
calor nimius, simulque inedia toto die tolera!a, 
valde auxerant, quantumvis nolentem me ad silen- 
dum compulit. Non enim, ut impii Palamitze, Syba- 
riticis illis mensis mane operati ipsi quoque fuerae 
mus; nec in iis, qux: Bacchi chorus frequentat, 
tempus conterendum esse censueramus : sed ani- 
mui nostrum per illud tempus occupaverant 
perpetux diu noctuque sollicitudines, et sacrorum 
doginatam in discrimen adductorum commenltatio- 
ncs. ltaque illi, quos virtute simul et doctrina 
ornalos supra diximus, lectissimi viri, qui mecum 
aderant, dicendi munere suscepto, optime et copio- 
sissime disputarunt, ac veritatis fortiter defenden- 
dze nobile exemplum ediderunt, Facile autem erit 
volenti cuique illa discere ex commentáriis, quos 
ii etiam fecerunt. Nam nec ipsi ea sifentio pres- 
sere, nec obruenda oblivioni tradidere : sed quate- 
nus persecutionis tempus iis quoque pertyisit, 


p litteris mandaverunt, οἱ Ecclesie mala. singuli, 


quantum licuit, 976 1trazice lamentati sunt, ne 
forte apud posteros calumni:e adversariorum, post- 
quam superiores quodammodo evasissent, rudis 
vulgi mentes inficerent, animzque ininortali non 
ferro, aut igne, aut barbaricis telis, sed illius 
miscellanez hareseos labe, mortem immortalem 
afferent. . 

II. Jam autem et nox adveniens sensim οἱ paula- 
tim solis lumen absumcbat, et extremas diei oras 
sic condebat, ut in. domibus non clare hominum 
oculi cernerent ; jam igniferze laipades allatze creata 
lumina apportabant, cum rursus lecta sunt ea qu 
multo ante tempore adversus Darlaamuin lum 


Variorum nota. 


(95) Vidc Joan. Cyparissiot. Palamicarum trans- 
gressionum lib. 1, serui. 5, cap. 10 in nc. Boivix. 


(86) Alludit ad opinionem Palamz de lumine in- 
creato. Doivix, 


- 
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Calabrum do divino lumine decreta fuerant. llic Α. τοῦ Βαρλαὰμ &xslvou τοῦ Καλαθροῦ περὶ τοῦ 


scilicet illis perpetuus mos est. Nullum usquam 
aliud diverticulum, nullum nisi hioc cladi sux ob- 
tendendum velum babent; adeoque circa illum 
montem coguntur semper versari, et subinde illuc 
per fraudem sese recipere, ne forte ea quz iidem 
usque in sinu fovent et nutriunt. iconomacliio 
orgia, velut in maris fluctus delata, silentio alto 
$cisim mergantur. 


HI. Cum itaque nos damnati silentio csscmus, et 


eorum quz illic dicla fuerant pleraque hi pro sua 


voluntate interpretarentur; et quam Joannes Da- 
mascenus ὑπερτελῆ et προτέλειον gleriam  voca!, 
i:i divinitatem inferiorem, aliam ab substantia 
divina, ac per se quidem increatam, infinities autem 
infinite ab illa diversam et omnino alienam, deuique 
gubstautize expertem esse dictitarent ; 9/77 quidain 
ex nosiris, animo vehementius cominoto, excla- 
mare ausus est : « O celum! ecquid igitur de in- 
carnato Verbo Doo dicendum erit? Quando cnim 
h:ec nihil potest supra se habere (quomodo autem 
possit, que super omnia et pr» omnibus perfec!a 
esi nam qus est summe perfecta, ea nihil est 
perfectius), apparet eum majori subesse, inferioris- 
que esse divinitatis, et creaturam unam de multis 
exsistere. Atque ita statim tollitur magnum incar- 
nationis mysterium; tolluntur omnia, simul quasi 
colfeet», Ecclesia dogmata ; nec jam hujusce rerum 
universitatis conditorem alium agnoscere est, prz- 


' ter istam, novis decretis nova do: trina constitutam, 


substantia expertem, et alteri subjectam divinita- 
tein, Proinde inanis est ea, quz? hactenus viguit, 
eriliodozoram religio : deletur ipse quodammodo 
exercitus sanctorum, qui ea quze Palamas przdicat 
non intellexerunt. Proli tuam, Christe, patientiam! » 
119 dictis, gravissime correptus est, exterritusque 
obmutuit, Nimirurn hec illi vox reddita : non licere 
ci, qui solem postera die incolumis vellet aspicerc, 
principum voluntati decretisque in mediis palatiis 
refragari. Cum autem et alia multa ibidem ab illis, 
prout principi libebat, dicta essent, concilium di- 


φωτὸς ἑφήφισται πάλαι πο)ύν τινα χρύνον, 
τὴν σφετέραν ἀεὶ συνήθειαν. Μηδὲ γὰρ ἄλλην 
τες ἀποστροφὴν οὐδαμῆ, μηδὲ προχάλυµµα τῇ. 
τέρας Ίττης οὐδὲν, περὶ τὸ ὄρος ἐχεῖνο διηνεχ 
ἀνάγχης εἱλοῦνται, καὶ συχνὴν παρ' ἐχεῖνο xa 
γως ποιοῦνται τὴν ἀναχώρῆσιν, uh λάθη ῥ 
(su; παρενεχθέντα σιγῆς τὰ σφίσιν ἀεὶ «t 
µενά τε xal γαλακτοφορούμενα τῆς εἶχονομ 
ὄργια. 

I'. Σιγἠής οὖν ἡμῶν καταφηφισΏείσησε 3x 
ἐκεῖ ῥηθέντων (97) τὰ πλείὼ κατὰ τὸ σφίσι | 
µενον ἑξηγουμένων αὐτῶν, xal ἣν ὁ ix Δαμ 
ᾳπηοὶ Ἰωάννης ὑπερτελῆ καὶ προτέλειον δόξαν, 
vtov ὑφειμένην ἁἀπολεικνύντων εἶναι θεότητί 
θείας ἑτέραν οὐσίας, xal ἄκτιστον μὲν καθ) k 
διαφέρουσαν δ᾽ ἀπειράχις ἀπείρως, καὶ ἡλλι 
µένην ἔχείνης παντάπασι, xoà ἀνούσιον, Ed 
τις τῶν ἡμετέρων, « Ὢ fiue, » περιπζθῶς &val 
καὶ, « TL ἄν τις (φάναι) φαίη περὶ τοῦ σαρχω 
Λόγου 8500 ; ἐπεὶ γὰρ ὑπὲρ ταύτην οὗ δύνα 
ὑπάρχειν (πῶς vp, ὑπερτελῆ xal προτέλειονς 
τῆς Υὰρ ὑπερτελοῦς οὐδὲν τελεώτερον)ν ἔοιχεν 
ὑποδεδηχότα xai τῆς ὑφειμένης ταύτης iv 
τῶν κτισμάτων πολλῶν, Καὶ λύεται μὲν εὖ 
μέγα τῆς ἑἐνσάρχου οἰκονομίας µυστήριον, x 
πάντα συλλήέδην εἰπεῖν Ἐκκλησίας δόγματα 
οὐδὲ ποιητὴν τοῦ παντὸς ἔχει τις ἂν ἔτι δο 
ἕτερον, πλὴν τῆς νεωστὶ ψηφισθείσης καὶ δο] 


C ασίτης ταύτης ἀνουσίου xal ὑφειμένης θεό 


K3Y µαταία λοιπὸν ἡ μέχρι vov [P. 614] ὁρθ. 
εὐσέδεια, καὶ δηµος ἁγίων ἔφθαρταί πως, μὴ 
των & κηρύττει Πχλαμᾶς. Της ἀνοχῆς σου, Χρ 
Tx2v εἶπε' xal πάνυ σφοδρῶς ἐπιτιμηθεὶς ἱ 
σε xil σεσιώπηχεν. "Ηχουσε yàp, μὴ θεµ 
βασιλείοις εἶναι, βασιλικοῖς βουλήμασίτε xal i 
σιν ἀντιλέγειν, ὃς τὸν ἐς τὴν ὑστεραίαν fce 
05; θεάσασθαι βούλοιτο. Καὶ πολλῶν δ᾽ ἄλλε 
τούτοις Excel" λαληθέντων ἐχείνοις κατ ἔφεσι 
μονιχὴν, ὁ σύλλογος διελύετο, τριταίους αὖθι 
σταχθὲν ἐς την ὁμρίαν ἐκχλησίαν δεῖν ἆλροι 
ἡμᾶς. "AXX ἐχεῖνο μικροῦ µε παρέδραµε. 


missum est ea lege, ut triduo post ad similem concionem rursus convocati adessemus. Sed illu 


me praeteriit. 


lV. Ante solis occasum sensim et paulatim ple- D — A". Πρὶν yip δεδυχένα: τὸν ἥλιον, hofpa x 


beii, tum post eos et simul cum ipsis viri totius 
£ivilatis spectatissimi, bini Lernique clam elapsi, 
domum se receperunt. [li transeundo ac cireum- 
eundo, 978 que viderant et que audierant, clara 
&oce nüntiabant, Sic brevi tempore aures totius 
urbis pervasit, et spectaculum publicam fuit, victi , 
Palainze et. sectatorum. ejus ignominia : tum quas 
Db causas victus ac pudore confusus fuisset, divul-, 
gatum est, Itaque domibus exsilientes, ut fors tulit, 
singuli confuso ordine, viri, mulieres, pueri, vicos. 
tt compita frequentes, rari, premiscui, inter. se« 


ὀλίγους 6 δημός τε ὑπεξῄεσαν xal ἅμα lr: 
καὶ σὺν τούτοις, ὅσον τῆς πόλεως ὄψις ὑπῆρχ 
δυο xal σύντρεις λεληθότως ὑπεξιόντες, ἄνε' 
οἴκαδς * o! δὴ καὶ τρανῇ τῇ φωνῇ, διιόντες 
περιώντες, ἑχήρυττον ἅ τ εἶδον ἅ «* ἤχουσο 
ἀχουστὴν ἐν βραχεῖ xoi θεατριχὴν γενέσθα 
τῇ πόλει τὴν μετ) αἰσχύνης ἆτταν τοῦ Παλαι 
οἵτινες &1ev ὁμόδοξοι τουτωῖ, xaX ἅμα τὰς als 
ἃς ἠττήθη τε χαὶ ἠσχύνθη. "O0ev τῶν olxtov | 
τες, ὡς ἔτυχον ἕκαστοι, φύρδην εἰπεῖν, ἄνδι 
valxs;, ὁμοῦὺ xal παισὶ, τάς τε παρόδους 3 


Variorum note, 


. (91) In concilio. contr: Barlaainum habito. Dois:x. . 
LI 
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εριόδους συχνοὶ xaY στποράδην καὶ ἀναμὶξ δ.εἸάγχα- A partiehantur, et alii aliis vicorum partibus insessis, 


vov, ἄλλοι κατ ἄχλα µέρη τῶν ὁδῶν Guviaviuevot, 
xai ἑποπτεύοντες καὶ ἀνερευνῶντες ὅστις εἴη ὁ Πα- 
λαμᾶς, ἐφιέμενοι τοὺς ὁδόντας ἑἐμπῆξαι: τῷ ταλα:- 
τώοῳ (98), ὅτι τὰ πάτρια τῆς τοῦ θεοῦ Ἠχχλησίας 
χαταλύειν τολµῴη δύγµατα ᾿ xal ἅμα συχνοῖς àva- 
θέµασι χαθυπέδαλλον, ὥσπερ ἁτὸ συνθήµατος ἅπαν- 
τες * ὡς ἐχεῖνον, δείσαντα μὴ δ.ασταραχθἡ περιφὰ- 
vU; οὑτωσὶ, σωσταλΏτναί τε τῆν ταχίστην xai ἆτο- 
χρύὐφασθαι. Tov 6 ἄλλων, ὅστις ἔγνωστα: σαφῶς 
τῆς ἐχείνου φατρίας tv, χωρὶς πληγῶν οὐδεὶς ἁπηλ- 
λάττετο, πλην ἅστις ὑπόχρισιν ἑτέρου προσώπου 
λαμθάνων ὁμοίως τοῖς ἄλλοις ἀναθέματι xal ἀρᾳῖς 
Παλαμᾶν xai αὐτὸς χαθυτέἐθαλλε. Καὶ μὲν δη κὰτ- 
óztw ἡμᾶς ἐπιόντας τοῖς ὕμνοις ἑγέραιρόν τε xu 
ἑστεφάνουν, ὡς τῆς πατρίου δύδις xal εὐσεθείζς 
ἀθλητὰς καὶ προθόλους χαὶ ῥᾷπτα δὴ v» ζην ἑτοίμους 
προῖεσθα: λαμπρῶς ὑπὲρ τῶν χειµένων ἄνωθεν τῆς 
τοῦ θε.ὺ Ἐκκλησίας δογιάτων. 

Ε.. Καὶ ὁ μὲν τῆς πρώτης ἡμῖν ἡμέρας ἑκείνης 
πλοῦς οὕτω χαλῶς χαὶ σὺν ἀσφαλείᾳ διήνυσται, τῆς 
τοῦ θεοῦ δεξιᾶς οἰαχιζούσης τὴν τῶν ἡμετέρων ἁγά- 
vuv ὀλχάδα xal χύμα πᾶν ἀντιθαῖνον ἰσχυρῶς ἁπο- 
τρεποµένη»ς. Πολλαϊς γὰρ χειμώνων ἀντιποίαις πὲ- 
ριτυχόντες, ἀρχοντικῶν τε χαὶ ἡγεμενικῶν, πολιαῖς 
ὃ ἐμπεπτωχότες πειραχτῶν [Ρ. 0159] εἰπεῖν ἐφε- 
δρείαις, πρεσθυτέρων, ἐἑπισχόπων τε χαὶ τῶν το'οΨ- 
των (io γὰρ τῶν ye παραθομθούντων χολάχων τὸ 
πληθος) ὑπερέσχομεν ξύν Ye θεῷ, κινδύνου παντὺς 
χαταπεπλευχότε; ὑπέρτεροι. Ei δὲ μὴ xa τοὺς ἀνθ:- 
σταµένους αἱαθέσθαι πεπείχαµεν, χαὶ ἀνανῆφαι, κα- 
θάτερ Éx µέθης μεγάλης, τῆς πλάνης, καινὸν οὐδίν. 
Κύριοι γὰρ ἡμεῖς (99) οὐ τῆς τῶν ἁλλοτρίων γνώ» 
pne, ἀλλὰ τῆς πρὸς τὸ τοῦ ζήλου χαλὸν ὁομῆς xa 
τῶν ὑπὲρ τῖς ἀληθείας λόγων ’ τῶν δ᾽ ἔντευθεν ἆπο- 
θαινόντων , µόνη χαθάπαξ tà δυναστεύουσα χρίσις 
ἅμα χαὶ χείρ. Ταύτην δ᾽ εἰς ἀντίπαλον τῆς ἁληθσίας 
μοῖραν ἀποῤῥαγείσαν ὁλοδχερῶς, καὶ τῷ χρόνῳ ϱὲ- 
θαιωθεῖσαν, σιδηρᾶν τινα χαταστῆναι ξυμτέπ-ωνε 
xai ἀνεπίστροφον ὅλως εἰς την τοῦ κρείττονος φύσιν. 
Οὐ γὰρ διχα.οαύνης ἄσχησις, οὐδ' ἐπιστήμης χανό- 
νεςν ἀνεχάλχευσάν τε χ.ὶ οὕτως ἑσφυρπλάτησαν, 
ἀλλ ἐριννύες χαχοδαίµονες xal πονγρὼν Ίελχίνων 
ῥίασο;. Τὰ μὲν γὰρ ἀπὸ δικαίας ἀρχόμενα ῥίζτς καὶ 


quisnam esset ille Palamas exflorabant et curiose 
investigabant, atque illi infelici, quod sancte Dei 
Ecclesie patria dogmata rescindere auderet, den- 
tem infestum inflgere cupiebant : eumdemque 
omnes, velut de compacto, exsecrabantur, multo- 
que et crebro anathemate percellebant. Unde ille, 


veritus ne sic palam discerperetur, celerrime se 


subduxit et occuluit. Ceterorum, quos de ejus 
sodalitio esse constitit, plagarum expers. nullus 
effugit, nisi qui, persona alia per simulationem 
induta, Palamam ipse quoque aliorum exemplo 
devovisset et anathema. esse jussisset, At nos, qui 
pone sequebainur, tanquam patrii dogmatis fidei- 
que athletas ac propugnatores, atque ut vitam pro 
antiqua Ecclesix: Dei doctrina effundere paratissi- 
mos, laudibus remunerabantur et cotonabant. 


V. Ita primi illius diei cursum prosperum et inof- 
fensum  peregimus, nostram in iis certaminibus 
navim Dei manu gubernante, οἱ fluctus quoscun- 
que 9779 oppositos fortiter depellente. Tametsi 
enim malt.e nobis procell:e a principibus et ab 
imperajore, ventis quasi reflantibus, objecta sunt, 
alque.in multas, ul ita dicam, praedonum insidias 
incurrimus, presbyterorum dico, et episcoporum, 
aliorumque ejusmodi (omitto astrepentium adulato- 
rum, turbam); tamen, Deo juvante, ex omnibus 
periculis emersimus, el appulsa ad portum nasi 
superiores evasinius. Quod si adversariis non per- 
suasimus, sic ut sensum aerciperent, οἱ ex crrece, 
tanquam ex magna ebrietate, ad bonam frugem se 
reciperent, nihil mirum. Quippe penes nos cst nou 
voluntas hominum dissidentium, scd cjus qux z«lo 
inest laudis studium ct veritatem defensura orato ; 
cventus autem ex judicio et manu principis prae- 
potente omuino pendent. Porro a veriiatis partibus 
avulsus ille, ct adverse factioni addictus, sic tcmi- 
pore obfjrmatus est, ul ferreus quodammodo cva- 
serit, οἱ ad melius institutum convertere sc haud- 
αλα curet. Neque enim eum a'quilatis ratio 
explorata, aut aliqua scienti; regula, sed Furi;e 
infelices, et nialoruimn geniorum thiasus, taletu re- 


εὐπαγοῦς μονιμώτερον xaY τὸ ἄνύος φυλάττει, xai D conflarunt, οἱ velut. malleatum | indurarunt. Quie 


οὐ ῥᾷστα θορυθούμενον ὑφ) ἡλιαχοῦ τινος χαύσονος * 
τὰ ὃ ἀσοενη καὶ ἀδόχιμον ἔχοντα τοῦ χαλοὺ τὴν 3p- 
χΏν ἐν µέσῃ τῇ ἀναδροιιῇ μαρα.νομένην ὡς τι πολλὰ 
την τῆς ἀρετῆς ἀχκμὴν χαταλείπει. Διότι ἐχεῖ piv 
αὐτορυεῖς τ.νες xal αὐτόχθονες τοῦ κχαλοῦ συν». κοῦν- 
τες τρόποι πρύδροιον χήρυχκα την τοῦ áo; αὐτάρ- 
x^ παρέχονται βλάστεν, Ex τῆς προφανοὺῦς οἷονεὶ 
μαντικῆς τὰφανοὺς τὴν εὐγένειαν ἓμρανέίοντες. 
Ἐνταῦθα 0' οχορίγττον ἔκουται ῥίζαν àza50v πι- 
Twv ἀφθορίας, αἱ τοῦ φεύδους αὔλαχε;, βραχὺ φα- 


videlieet ex radiee oriuntur bona et. solida, eorum 
flos diuturnior, zstivi solis ardore haud facile at- 
flisitur. Quie autem inlirmam et minus generosain 
habent pulchri bonique originem, ea plerumque-:u 
medio progressu marcescenteim virtutis florem dec- 
serunt. HMaque ili quidem ingenuas et indigetea- 
quasi virtutes socias habent, quie evidentibus prue- 


.sagiis latentem zencrositatem declaranles, €$&4) 


florem exuberantein, velut przcurrentem  nuntiu «o, 
promittunt ; hiec vero, quia fundus mendax bono- 


Yariorum no a. 


(93) Vide Philotliei patriarchae Antirrheticum t cod. (κος. 1990, fol. 14 v. et seq. Doivix, 


ιν) δις supra lib. xv, cap. 7, sect. 7. Doivisx. 


1951 a. x. 0859, imp. 4] 


runi fontitífm uberem copian radici non sufficit, 
aiquantisper visa assurgere ounino demum eva- 
nescuut. Enimvero quod ex animo bene affecto et 
ex zeli justitia tanquam fonte profluit, id si successu 
legitimo careat, ipsum quidem injuria minime affi- 
citur : sed qui lances justitiz: moderandas sortitus, 
vera ratione excussus est, nec {η iis qua» probaverat 
perseveravit, is vere injuriam patitur. 


NICEPHORI GRAEGOR/E 


[utP. 3. circu. 5l 19:2 


νεῖσαι, λοι σὺν ἀπεχρυφαντο. Τὸ γὰρ ἀπ εὐνοίας xal 
δικαίου πηγαφόμενον ζἠλου, εἰ μὴ προσηχόντων Exc 
τυχὲς χατασταίη, ἁδικεῖται μὲν οὐχ αὑτό» ἁλλ᾽ ὃς 
τὰς τῆς δίχης μὲν λαχὼν διευθύνειν πλάστιγχας, 
ἔπειτα τῆς τοῦ προσῄχοντος ἀποῤῥαγεὶς Φαντασίας, 
οὐχ ἑνέμεινεν οἷς ἕστερξεν. . 


CAPUT V. 


Palamas Cantacuzenum adit. In Gregoram et. in ceteros orihodoxos acri oratione. invehitur. Ut Paluma 
jussa imperator. exseculus sit. Orthodoxorum diversi a[fectus, fiducia, trepidatio, moror. 


I. Costerum Palamas, totam illam noctem ιπαχἰ- 


A'. Ὁ μέντοι Παλαμᾶς (P. 616] περἰφοθ.ν ὅλην 


mo metu et gravissimis curis anxiam cum traduxis- ο ἐχείνην τὴν νύχτα διενΣγχὼν (1), xal μάλιστα τε- 


set, orto statim die in palatium abit, indignabundus 


φροντισµένην, Gua ἕῳ (2) ἀπῄει ἐς τὰ βασθεια, 


el furorisfplenus, ad imperatorem accedit, animum ή ὑδριοπαθῶν xaY μανίας µεστός  χαὶ τῷ βασιλεΐ πα- 


furentem impudentibus verbis prodit, qux heri 
sibi accideriut dolentissime narrat ; atque ut Aquilo 
violentus οἱ insanus irruens agitat faciem zequoris, 
ila hic ones iras afflando animum illius veutilat, 
ob cam scilicel causam, quod Dyzantii nostro in- 
stinctu illam in se irruptioneni fecerint, 


Il. Ac, « Nisi te, inquit, erigas οἱ ad ultionem 
accingas, in ipsam statim imperatoriam majesta- 
lem periculum invasurum esse exspecta. Scis quip- 
pe, scis profecto, quz de fide ct dogmatis o,inio 
mea est, eamdem prorsus tuam quoque esse. Nam 
convicia et plenas ludibrii cavillationes silentio 


prietereo, quibus multis et variis per ipsas vias et € 


plateas intemperanter adversarii indulgent, magnam 
nobis impietatem et fidei totius apertam violatio- 
nem 981 exprobrantes. Neque vero fieri potest, ut 
qui mecum pugnant, ii tibi bene velint, nec qui 
meis dogmatis contradicunt, socios ii se tibi ad- 
jungaut. Át tu, $i non antehze, saltem nunc demum 
wea illa consilia recte recordaberis. Nonne ego 
illud te premonueram, ne pauea quidem dicendi 
liberiusve proloquendi copiam iis lieri oportere? 
Undenam vero, nisi inde, quamplurimi in nos con- 
surrexerunt, aul quo instigante Lot talesque furias 
celerrime conceperunt non solum plebeii, sed. el 
quotquot dignitate ac generis gloria conspectiores 
sunt? Nulla certe alia re impulsi, nisi illa Gregor 
.uratione perlonaa, qus nihil lene aut :equabile lia- 
buit; sed que multiplex et varium et velut salebro- 
sum exhibuit, quidquid subtilius cogitatum sub 
ipsis verbis latebat cet.quasi subrepebat; alioqui 
tamen ad vulgus delinienduin οἱ ad captandum po- 
puli fAvorem accommodata, atque ad omnium volun- 
talein, przterquam ad nostram, sensim conformata. 
Quidni autem ille aperta audacia elatus fuisset, qui 
te nihil contrarii, nibil duri seu. dicere scu facere 
videbat adversus illam dicendi libertatem, illasque 
refulationes, et quecunque false dicta intermiscuil, 


ραστὰς γλώττης ἀσελγείᾳᾷ τὸ pawópevov ἑδημοσίευε 
τῆς ψυχῆς, τά τε χθὲς αὐτῷ συµπεσόνια περιπαθῶς 
ἁ φηγούμενος καὶ πρὸς πάντας θυμοὺς ἑἐχριπίζων 
αὐτοῦ χαθ᾽ ἡμῶν τὴν Ψψυχήν καθάπερ θαλάττης 
πρόσωπον, ὁπότε βαρὺς xal μαινόμενος ἀἁπαρχτίας 
ἐνσκήγειεν ἐπ᾽ αὑτὴν, αἰτίους ἡμᾶς ὁμόσε προγα- 
σιζόμενος γεγενῆσθαι τῆς τῶν Βυδαντίων ἐχείνης 
φορᾶς κατ’ αὐτοῦ. 

D', Καὶ, 1: El μὴ δ.αναστῆναι βυύλοιο πρὸς ἐχδίχη- 
σιν, » φησὶ, « χατὰ τῆς βασιλείας αὐτὸς αὐτίχα 
µάλα τὸν χίνδυνον ἦξειν προσδόχα. Οἶσθα vx, οἶτθα 
σαφῶνι ὡς ἅπερ ἐμοὶ νενόµισται περὶ πίστεως xal 
δογμάτων, ταῦτα πάντως χαὶ aol. Ἐῶ γὰρ λέγειν 
λοιξοριῶν xal χλευασμῶν, εἰρωνείας μεστῶν, ἐπό- 
σοι πολλοὶ καὶ ποιχίλοι παρὰ τὰς ἁγυιὰς xai πλα- 
τείας ἀνρατῶς χαλινδυῦνται, μαχρὰν ἡμῖν τὴν ἀσέ- 
Ότιαν ἑγχαλονντες, xal τῆς ὅλης πίστεως ἑμςανὴ 
παρασπὀνοησ.ν. UU γάρ ἐστιν, οὺκ ἔστιν, Eje µαχυ- 
µένους co! Υ᾿ εὐνοεῖν' qpO' αὖ τοῖς ἐμοῖς ἀντιλέγοντας 
δόγµασιν ἅμα συναίρεσθαι gol, Xo ὃ εἰ μὴ ποὶν, ἀ..1ὰ 
vuv ὀψὲ γοῦν ὀρθῶς τῶν ἐμῶν βονλευμάτων ἑχείνων 
μεμνήσῃ. Ἡ οὐδὲ λόγων ἐγώ σοι προὔ]λεγον οὐδ: 
μιχκρῶν γοῦν µεταδιδόναι χρἠ σγρισι χαὶ παῤῥησίας : 
ἡ πθεν ἀλλοθεν παμπληθὲς κχεχίνηται καθ ἡμῶν, 
xai τὶς tlg τοσαύτην xal τοιχύτην χαχίαν ἑξέμανΣ 
την ταχίστην, ph µόνον ὁπόσον τοῦ Of uou, ἀλλ᾽ £óq 
xai ὅσον ὕψιν ἔχει τιμῆς τε xal γένους εὐχλεεστέ- 
ρου; οὐδαμόθεν ἄλλοθεν, ἡ τῆς τοῦ Γρηγορίου µα- 
χρηχορίας ἑἐχείνης, οὐδὲν γαληνὸν οὐδὲ λεῖαν ἐχού- 


D σης, ἁλλὰ πολὺ μὲν xai ποιχίλον, xa: οἵου εἰπεῖν 


ἀκανθὼδεν 00v, τῆς περινοίας τὸ ὑφέρτουν à mz; gat- 
νούσης ' δημοτερποὺς 0 ἄλλως, xai πρός Ys τὸ δη- 
μαγωγικώτερον εὖ συγκειµένης, xal συναναχρωιννν- 
µένης Ἱρέμα πρὸς viv π)ὴν ἡμῶν τῶν ἅλ]ων θέ.η- 
otv. "IE xo; οὐκ ἂν εἰς θάρσος ἑπῆρτο περ:φα.ώς, 
οὐ δὲν ἀντιθαῖνον xa βίαιο» φάσχων:ἀ σε θξεωμενο,, 
οὐδὲ δρῶντα |P. 617] μηδὲν κατὰ τῆς Γαῤῥεσίας xai 
τῶν ἑλέγχων ἐχείνων, xai ὅσα μεταξὺ yap.tvtiaga- 
τα πρ,ῦφερε, χοινῇ χατειρων:0όμενος ἅπαντας καὶ 
σχώπτων Sig ἁμαθίαν, xal μηδὲν ἐκ τοῦ ἤττονος 


Variorum noto. 


(1) Cum his confer ea quie apud Püloie:tai Jloguutar loco indicato, Doivix. 


(2) Die 28 mensis Maii. Boivis. . 


1253 . [4. C. 1850 


DYZANTIN.E lW!STORLE LIB. XX. 


(IMP. 2. CANTACUZ. 51 


12:4 


qácxov, ἀλλ᾽ ὅλον τὸν λόγον κατατείνων δόλιχον A cum omnes simul cavillando jocandoque ut indoctos 


“ἁδεῶς χἀπὶ γλώτττς συχνὰ παρεισκυκλῶν ix τοῦ 
μείζονος τὸ πάτριον σέδας τῆς πίστεως, καὶ τὸ μὴ 
χρῆναι χινεῖν πατέρων ὅρια, unb εὐαγγελίζεσθαι 
τῶν χυρωθέντων καὶ παραληφθέντων ἕτερα, ἀλλ ἐχεί- 

Ἴνοις µήνοις ἐμμένειν xal στέργειν τὸν ἅπαντα χρόνον, 
oí; τε ἔμαθέ τις xal ἐπιστώθη πρὰς τῶν ἀποστολι- 

. x&v χανόνων xal θεσμῶν. Καὶ τί δεῖ πάντ ἐχεῖνα 

. λέγειν καθ) ἕχαστα; ἴσασι γὰρ ἅπαντες, ὁπόσοι τοῦ 

θεάτρου γεγόνασιν Exe(vou μεστοὶ, πῶς ἐκείνην σχεδὺν 

ἀνάλωσε τὴν ἡμέραν, tv ἁπλότητι λόγων ὑποχαθημέ- 
νηντε χαὶ ὑφέρπουσαν οἱονεὶ προλοχίζων χαὶ παραμι” 
γνὺς περίνοιαν, χαὶ τὰ μὲν οἰχεῖα ἐξαίρων, τῶν χειµέ- 
vto» ὅρων δῆθεν ἐξιόντα οὐδαμῆῃ, πασῶν δὲ καὶ παν- 
τοίων γξεμούσας ἑχτόπων ἐπιεικῶς ἀποφαίνων βλασ- 
φημιῶν τὰς ἐμὰ; συγγραγάς ' ὡς πἀνθ᾽ ὁμοῦ λαμ- 
πρῶς ἐχδημαγωγηθῆναι τὰ πλήθη παροζυνθῆνα: δ᾽ 
ἅπαντας xa0' ἡμῶν, ὅσοι τε τῶν εὐπατριδῶν xal 
ὅσοι τῶν ἄλλως ἐχόντων. "AX ἄγε δη, µεταπεμφά- 
µενος πάντας ἀγορανόμους ὁμοῦ xal δημάρχους, 
χέλευε µαστιχίας ἐχείνους ἅπαντας ἀποδεῖξαι τα- 
χέως, xaX τῶν ἱματίων γυμν ὑς, xat ἅμα πάσαις xal 
παντοδαπαὶῖς ἐγχεχλεισμένους εἰρχταῖς, ὅσοι τοῦ 
σύρφαχος ὄχλου τυχόντες οὐχ αἰδοῦνται τοῖς ὑπὲρ 
δύναμιν ἐγχειροῦντες, ἵνα µονότροπόὀς τι; ἅπασι 
γένηται qó6o;* ὥστε τῆς ἀγοραίου xai θεατρικῆς 
παῤῥησίας τὴν ταχίστην ἁποσχομένους πρὸς τὴν 
ὡρισμένην ἕχαστον ἐπείγεσθαι τοῦ βίου τελευτην 
οὑτωδάί. Κἄπειτά σοι δεδογµένον ἔστω, Χχὶ προὀρ- 
γιαίτατον ἁπάντων μάλιστα, συνέδριον ἅμα τῷ πα 
τρ.άρχῃ τήµερον πάντων ἐνταῦθα γενέσθαι τῶν ἐπι- 
σχόπων. ΄Απασι γὰρ ἐπὶ ξυροῦ τὰ τῆς χαταδίχης 
ἑπίσης ἵαταται, συλλειτουργοῖς xal ὀμόφροσιν ἅπα- 
civ οὖσιν ἡμῖν, xat χρὴ πᾶσιν ἑ ίσης Φφροντίζειν 
ὑπὲρ σφῶν αὐτῶν. Εἱ δὲ τινες, εὐλαδείας προφάσει, 
ες ἡμῶν ópovelag ἀποῤῥήγνυσθαι πάνυ τολμφὲν, 
τάχιστ᾽ ἂν σοῦ βουλομένου τῆς σφετέρας αἱσθοιντο 
χαχοδονλίας. Οὔτε 3p ἑχείνους ἔδουσ.ν οὓς εἴλοντο 
φίλους, καὶ ἅμα οὓς ἔχουσιν, ἁπολωλεχέναι σφίσι 
ὑεήσει ’ μᾶλλον δ᾽ ὧν ἔχουσι» ἐπισχοπῶν στερἠσον- 
ται, xai ἅμα τῶν προαξοχωµένων ἀπὸ ooo λημμά- 
των ἠχιστα ἐπιτεύξωντα.' xal πρός γε ὧν ἀποτυγχά- 
νονσι οὗτοι Ελέποντες ἀντιλαμθανομένου; ἑτέρονς, 
ἀποπνιγήσονται ῥᾷστα τοῖς ἐχκτόποις νέφεσι 107 


irrideret, ac nihil sic loqueretur ut inferior, sed 
absque vuljo metu totam orationem longius produ- 
ceret, et patriam fidei reverentiam, tanquam supc- 
rior, in ore haberet et subinde iteraret, auctorque 
essct, ne termini a patribus constituti moverentur, 
aut przter illa, qu:e sancita et recepta essent, alia 
evangelizarentur; sed ut ea 982 sola perpetuo 
observarentur οἱ approbarentur, qua quisque didi- 
cisset, et quorum fidem ex canonibus et constitu- 
tionibus apostolorum firmam accepisset. Quid vero 
necesse est omnia et singula recensere? Quicunque | 
illo spectaculo se expleverunt, ii sciunt quomodo 
ille diem fere consumpserit ; occultam et clam sub- 
repentera solertia in simplicitate sermonis quasi 
insidiatricem collocans et iuterserens; ac sua qui- 
dem verbis extollens, utpote extra constitutos fines 
nequaquam evagata; mea autem scripta quibusli- 
bet, et cujusquemodi absurdis blasphemiis plen*? 
utique aflirmans. Sic totam multitudinem facile sibi 
mancipavit; et quoscunque patricios ac diverse 
conditionis bomines in nos irritavi. Agedum οάι- 
les €t tribunos plebis omnes arcesse, tum quotquot 
de infima plebe non verentur captu suo altiora 
affectare, quamprimum vestibus exutos, ct quolibet 
passim carcere inelusos, verberibus credi jube. Jta 
omnes unus et simplex inctus continebit. Ita publica 
et aperia audacia statim abjecta, przscripta quis- 
que vite munia stndebit implere. Deinde sic s!a- 
tuito, et ante omnia operan dato; ut omnes hodie 
episcopi cum patriarclia hue conveniant, Periculum 
quippe evidens et praesens omnibus pariter iinpeu- 
det, ne condemnentur, quouiam ii omnes nobiscum 
faciunt et sentiunt : adeoque omnes oportet sibi 
ipsis zquali sollicitudine consulere. Quod si qui 
per speciem 983 metus, rupto concordize vinculo; 
plane a nobis conentur di-cedere, ii, si velis, iim- 
prudentiam suam cito agnoscent, qui nec illos, 
quos amicos delegerint, habituri sunt; ct iis, quos 
i;unc liabent, amissis necessario carcbunt. lmo et 
episcopalibus, quos possident, spoliabuntur, et 
sperata ex le emolumenta minime consequentur ; 
et cum alios videbunt ea percipere, quorum ipsi 
possessione exciderint, dolore oppressi dísrumpen- 


λογισμῶὼν * xài $ µεταμεληθέντες ἐμπειρίας τοῖς ἅλ- p tur ; atque aut. poeuitentiam agentes, excmplo aliis 


Aot, ὑπέδειγμα πρὸς τὸ. βέλτιον Esovsat* ἢ τῇ xaxc- 
δ,υλίᾳ στοιχήταν.ες, Ίνπερ εἴλοντο, ταῦτῃ καὶ συµ- 
ςθαρέσονται, |D. 618] γεγονότες εἰ, ἀθάτους ἔρη- 
μίας ἑξόρ.στα. Ταύτην ἔγωγε µύνην ὁρῷ ví,» ὁδὺν, 
π'ῤῥώὼσαι μὲν ἱκανὴν τὰ ἡμέτερα, τὰ Cb τὼν ἀἄντι- 
θέτων ῥᾷδ:ως κατανεγχεῖν. Ei γὰρ ἀνίσχνρει ifus- 
pov ὑφ᾽ ἡμῶν οὑτωσὶ καΐζιστάμενοι παρανόκων Ypà- 
φονται ἡμᾶς, εἰ χώραν ἔξ,υσι τοῖς προθαλλομξνυ:ς 
ἐγχλήμασι χαὶ θρόνω, xal τ.μῶν ἀπελαύνειν ἡμᾶς, 
ποῦ οὐκ ἂν αἰσχύνης ἑλάσξιξ τὰ ἡμέτέρα, ποὺ O' 
οὐκ ἂν ὀφρύος καὶ τύφου τα σφέτερα αὐτῶν; T] πελ- 
Af μεντᾶν εἴη ῥᾳθυμία, xal θανάτου) φάναι γείτων 
x04:68, περιο;ᾷν καθηµένου; ἡμᾶς οὕτωσ. όρίοῦς, 
κ.ϊ 12: έγιττα περὶ ἑ)σχίττυ τιθέ.τας, ot, πρ) Ἡ 


priibunt, ut quid sit mclius cognoscant; au: si in 
co, quod amplexi fuer.nt, malo consilio persevera- 
verint, iu. invias solitudines relegati, cum suo ilio 
malo consilio wiale peribunt, Hanc ego viam sokun 
reperio corroborandis rebus nostris, adversarierum 
auteu partibus depriu.endis parem. Ninirum li, 
si hodie, vicibus per uos ita iiminutis, reos nos 
agunt ; quid si objecUs criminibus facultatem lab:- 
turi sint nos sejlibus et. dignitatibus expellendi? 
quarta quaeso ignominia nostra. futura est, quan- 
tum illis supercilii et arrogant ο accedet! Gravis 
certe torpor et proximus morti fuerit, si sic igravi 
desidendo, et quis maxima sunt minimi faciendo, 
res nest: as despicia:nus, ac non, pr.usquam quidvis 
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ipsi patiamur, crimina et imminentia inde pericula A πᾶν τι παθεῖν, ἀντιπεριάγειν kxelvor; Oy δυνάµει 


in eos totis viribus adnixi retorqueamus : ut eorum 
judices οἱ pr:sides sedeamus, eaque illis lex sit, 
illud placitum, quod a nobis decretum fuerit : de- 
nique ut 98/4 quidquid nobis fatum ac fortuna 
prefinierint, id ii rerum suarum fundamentum fir- 
mum et totius vite przsidium immotum ducant. » 

I]. Atque hec quidem in hunc modum dicta 
sunt ab inclyto illo Palama : neque vero sic dicta 
sunt, ut non statim perfecta sint; neque perfecta 
quidem statim, sed aliter quam convenerat : eniin- 
vero et ea ipsa die, et cumulatius quam quidquid 
convenerat, peracta fuerunt. Adeo imperatorem, 
quoties Palamam cupit ornare, ca ipsa cupiditas 
ad res agendas promptum eflicit; adeo quidquid 


τὰγχλήματα χα» τοὺς ἐντεῦθεν χι'δύνους, ἡμᾶς δε 
παθῆσθαι κοιτὰς ἑχείνω» καὶ ἄρχοντας, καὶ ὅπξρ ἂν 
ἡμῖν δόξειε, τοῦτ᾽ εἶναι σφίσι vóuov καὶ ξόγμα, καὶ 
mày ὅτιπερ ἄν ἡμῖν αὐτοῖς ἐπιχλώσειε πεπρωμένη 
Z2 τύχτν τοὺτ εἶναι στεῤῥὰν τῶν σφίσι πραγµάτω, 
χρηπῖδα χαὶ ἁμετάκλωστον ῥίωυ παντὸς ἐφύδιον. » 
1”. Καὶ ταῦτα μὲν οὕτως εἴριται τῷ θαυ ,ατ-ᾧ 
Παλαμᾷ * xai υὐν εἴρηται μὲν, οὐ πέπρακται δ' εὑ- 
θύς * οὐδὲ πέπραχται μὲν εὐθὺς, οὐχ ὡς συντέτα» 
χται 06 * ἀλλὰ καὶ πέπραχται μὲν αὐθτμερὸν, τελεώ- 
τερον 0' f$ χαθ) ἅπαν τὸ σύνθημα. θὕτως ὀξύῥόοτσου 
δείχνυσ.ν εἰς ἔργα τὺν βασιλέα τΏς τοῦ Ώχλα μᾶ τι- 
μῆς ὁ πόθος, καὶ πάντων ἔργων ἔμπροσθὲν τὰ τῆς 
ἐκείνου γνώµτς τίθεται δόγματα. Τὰ μὲν γὰρ ἔπρατστε 


Palamas animo decreverit, id ille rebas omnibus D παραχρῆμα, τὰ δ' ἐπηγγείλατο παραχρῖμα. 
agendis antevertendum putat. Quxdam enim statim exsecutus cst, quadam exseculurum se stalim 


promisit. 

IV. Ac tum videre erat, homines omnis generis 
scindi in diversos affectus ; aliis tum maxime confi- 
dentibus, ei firmiorem in Dco spem cum lfirmiori 
fide conjunctam collocantibus, animumque ad cer- 
tamina atlilet:ca et ad martyrii luctas armantibus ; 
aliis persecutorum immanitatem mussando accu- 
santibus; aliis consternatis metu et formidiue ma- 
lorum, cum praesentium et oculis obversanliuni, 
(xn corum, quorum exspectatio, etsi incerta, ma- 
jorem tamen anxietatem amimo denuntiabat, quam 
(Χα ob oculos posita essent ; ac modo quidem ab- 
centibus se οἱ latitantibus; modo emergentibus, 
tanquam ος inferorum portis, οἱ in eorum, quibus 
fiderent, conspectum prodeuntibus, occultumque 


A. "Hv τότε ἰδεῖν παντοδαπῶν ἀνθρώπων µεριζο: 
µένας τὰς γνώμας. χαὶ τῶν μὲν θαρταλξεωτέρ'ν μά- 
λιστα νῦν γινοµένων, καὶ πλείυνα mte: τῇ «55; θε)ν 
ἑλπίδι xai πίστει παρξχομένων, xal πρὸς ἁἆθκητι- 
χοὺς ὁπλινομένων τὴν Yvon ὀγινα; καὶ µαρ: 
ρικἁ παλαίσματα ' τοὺς δ ὑτ' ὀδόντα τῇ θηρ.ωδίᾳ 
λοιδορουμένους τῶν διωχτῶν * τοὺς 0 ὑπε-τττχότας 
ὑπὸ φρίχτς xai δέους τῶν tz παρόντων καὶ ςαινομέ- 
νων δεινῶν, τῶν 0) ὑποπτευομένων μὲν, µείζω ὃ ἡ 
κατὰ τὰ φαινόμενα τὸν θόρυθον τῇ qual] προα7Ά- 
Φωνούντων *. καὶ vuv μὲν καταδνοµένους xal xgu- 
π:οµένους, vuv δ' ἀναδνομένους, ὡς EG ἅδου πυλῶν, 
xa φαινοιένους οἷς ἐθάῤῥουν, xat στεναγμοῖς ἀφθὸγ- 
[ots ὁμοῦ καὶ δάχρυσι χλεπτομένοις ὑποδηλουντας 


animi dolorem per suspiria mula et per lacrymas C την ἄδηλον χάμµινον τῆς φυχῆς. Εἰεν. 


furtivas significautibus. Esto. 


CAPUT VI. 


Cr-goras sese in concilio iterum sis'ere recusat. Socios hortatur ad veritatem fortites defendeudam. Illi s 
secum. veniat, agre tandem persuadent. Ab. imperatore seorsum  seduclus. promissis οἱ aliis. αγίας 
tentatur. Propositur ei quastio de substantia οἱ opcrationibus divinis. Testimonium D. Pasilii. liespoi- 
det Gregorus. Cantacuzenus de nova disputandi ratione. ineunda. deliberat cum. Palama. Episcopun 
Tyri excludere statuunt. ltem contumeliis et calumniis oriliodoxos terrere. Palumas socios suos advocatum 


avit. 

l. IEec cum ita. fierent, οἱ ovantis persccutionis 
(νου! γη tota. civitas 985 exstitisset, advenit 
prieliniti temporis dies tertius, quo nos oportebat 
rursu:n convenire, et alteram concionem celebrare. 
Alque in. meam domum rursus, ut prima illa. dic, 
codem quo dixi modo, confluxere ii, qui nostrarum 
pzrtium craut. At cgo, qui ob eas, quas declarai, 
ciusas epein omnem bonam abjeceraui, ac nihi ni- 


hil jam reliquum esse certo. scicbam, quod οἱ quie P 


Cinta ex adverso erupisset improhitati sustinendie 
par foret, simulque cos dolores, qui in caput meum 
grassari solerent, majorem in. medum  ccrtan.ini- 
ls et curis presentibus aggravari videbam, satius 
duxi, conciliis ct liberrimis illis sermonibus valere, 
jus is, domi sedere, ei si quid pcrferendum essct, 
id do:i perferre ; ut me domus mea, si minus per 


[P. 619| A'. Οὔὕτω ve μῆν τουτωνὶ yiyvozfvov, 
xai οὕτω πανηγυρίκοντος διω, μοῦ τῆς πόλεως θέα- 
τρὀν «εγομένης ἁπάσης, ἦχεν ἡ τρίτη τῆς προΏξ- 
σµίας ἡμέρα, χαθ' fiv ἐχρην «tv δευτἐραν συν.έντας 
οὖθις ἡμᾶς ἐκτελεῖν ἐκκλησίαν xal πάλιν εἰς τὶν 
E o0) οἰκίαν τὸ καθ ἡμᾶς ἑθρο/ζετο µέρος, κατὰ τὴ» 
ἤδη (ηθεῖσαν εἰχόνα τῆς πρώτης ἑχείνις ἡ τέρας. 
"Eus μὲν οὖν ἅπαν ἀπηγορευχότι τὸ εὔελττι, 6v ἅ 
μοι δεδήλωται, καὶ µηχέτι μτδὲν τὸ ἀπ λώμενον 
λείπεσθχι πρὸς τοσαύττν ἓς ἀντ.ιπάλου ῥαγεῖσαν χα: 
x39 σατῶς ἑγνωχότ., xal ἅμα ῥοπὴν εἰκτφυίας ix 
τῶν παρόντων ἀγώνων xal λογισμῶν ἐπιπονώτετον 
δι πολλὼ τῆς ἑμΏς συνορῶντι χατοβχου ένας χς- 
φαλῆς τὰς συνὶΏτε'ς ἐδύνας αὐτῆ:, βέλτιον ἔδοξεν, 
ἐῤρώτσθαι φράβαντα συνέδους xaX παῤῥησίας τοιαύ- 
τας οἵχο: χαῦῆσθαι, κἄν τι δέῃ παθεῖν (3), οἴχοι 


Variorum nota. 


(5) Etsi mori oporteat Sic »pud T: eccritum, QU8 at zi τέθοις τύ Υ 


raris. BioiviN, 


'à:ióuv,ne si quide.n cantaudo me- 
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τοῦτο παθεῖν  ἵν εἰ µή τι τὸν ἅπαντα θίον οὐ μὴ A Aotam vitam ad virtutem recte institutum vidisse, 


τεθέαται οἶκος πρὸς ἀρετῆν διαχείµενον εὖ, ἀλλ 
οὖν τοῖς ἐμοῖς τελξυταίοις βαπτόµενος αἵμασιν ὀψὸ 
γοῦν ulav ταύτην vvoln µε χεχτηµένον ἀρετὴν πολ- 
}οῦ τινος ἀξίαν, τὸ μὴ πολλυῦ τινος ἄξιον νομίνειν 
τὸ ζζν. 

B'. At τοῖς ἄλλοις ἀνάγχην προσῆγον μὴ βραδύ- 
νειν, ἀλλὰ τοῖς ἐμοῖς βοηθοῦντας νοσήµασιν ἀπιέναι 
προθύµως, οὐκ εἰς ἑλέγχονς χαὶ διαλέξεις Acla 
ξητουµένης ΄ ἀπειρηχέναι γὰρ xai αὐτὴν ἤδη καὶ 
πρὸς αἰθερίους ἀποπτῆναι θαλάμους, ἀφανείᾳ xe- 
χαλυμμένην μαχρᾷ * ἀλλ εἰς σφαγἣν xai μαρτυρικὰ 
παλα[σματα xoi θανάτου μαχροῦ δεινότερα δεσµω- 
τήρια. ἸΤοιαύτην γὰρ καθ) ἡμῶν ἐξενηνέχθαι χθὲς 
xai πρότριτα, δεσμοῖς ἁδαμαντίνοις τισὶ χαὶ ἁῤῥήη- 
χτοις χεχυρωμένην, φῆφον πρὸς τῶν ἀντιπάλων xal 
τῆς ἐξονσίας ἀρχόντων. Τῶν γὰρ µετριωτέρων, à 
τοῖς Σξιωτερικοῖς (4) καὶ τὸ πλεῖστον δημοτιχοῖς xa- 
εεφἠήφισται, τὰ μὲν ἔδη πέπρα-ται, τὰ 0 ἔτι πράτ- 
Ἴπεται, τὰ δὲ xal πραχθήἠσεται. Καὶ τούτων οὐδὲν 
οὐδένα πάντων ὑμῶν ἀγνοεῖν οἵομαι, [P.620] θορύδου 
τοσούτου τὴν πόλιν περιηχἠσαντος ἅπασαν, Ἀρεὼν 
οὖν, μὴ φιλοφυχοῦντας, ἀλλ᾽ ἑῥῥωμένους, ὁμόσε πρὸς 
τοὺς τοιούτους χωρεῖν ἀγῶνας. θνητῆς Υὰρ λαχοῦσι 
φύσεως ἣν μὴ vuv θανεῖν ἐξλ, διὰ γοῦν τὸ τῆς φύ- 
σεως ὄρλυμα τεθν/ξεσθαι πάντως ἕψεται προϊρῦσι’ 
καὶ δεἶ 'μῆ τὸν ἀχλεᾶ πρὸ τοῦ μετ εὐχλείας περι- 
μεῖναι θάνατον. 


est. 


I". Μιᾷ δ᾽ ἀπειρηχότων φωνῇ, μὴ ἐθέλειν qugstv (C 


ἐς βασιλείου; προκλήσεις χ.ιὶ οὕτω βαρθαρ'χἁ συ- 
νέδριχ πλὴν ἐμοῦ, δεἰσας ἐγὼ μὴ πρόφασιν cout 
εἰληφόσιν ἐχείνοις, of; πάντα λίθον χινεῖν καθ) ἡμῶν 
περίεστιν, ἐρήμην xa0' ἡμῶν εὐχερῶς καταδιαιτᾷν 
ἐπιγένηται, µάλα μόλις τῆς καθέδρας ἐξαναστὰς ἅμα 
πᾶσιν ἐχείνοις ἀπίειν ἐχεῖσε ἀποθανούμενος, xat τῇ 
Axel τε)ευτῇ συµπαρατέµφων tà πολυετῃ µου τῆς 
χεφαλῆς νοσήματα. | 
M. “Αρτι δὲ περἰΥ που τὰ µεσα Ὑενομένοις τῆς 
βχσι)είου αὐλῆς ἁπήντησέ τις ἡμῖν τῶν πάνυ τῷ 
βατιλεῖ προσωχειωµένων, καὶ µόνον ἁπάντων ἔμεγε 
ἀπε.λιφὼς προσΏγε τῷ βασιλεί. Κοινολογήσασθαι 
γὰρ ἔλεγε βούλεσθαί po: τῶν αὐτῷ yc ἀποῤῥήτων 
ἔστιν &. Προσεληλυθότι pot γοῦν τυχεῖν προσγἐγέ- 
vita: μὲν, παρὰ δύξαν μὲν ἐμοὶ, σφίσι δ᾽ ἐξεπίτη- 
δε; σφέδρα, τινὸς τῶν πἀνυ pot φίλων ἐκ παλιιοῦ, 
διὰ ῥασιλικῆς χἀκείνου προχλήσεως Exclas τηνικαῦτα 
παρόντος ἐμοῦ γε εἶνεχα. "Qv μεταξυ χαθεσθέντι 
pot λέγειν ἤρξαντο κατὰ συνεκδοχῆν xat ἁμοιθαδὸν, 
παρὰ θα.έρου ἅτερος τὰς τῶν λόγων ἁρορμὰς πο- 
piti. τε καὶ πορ:ζόμενοι, xal πείθειν ἔπ.χει- 
ροῦντες, πρῶτον μὲν χρημάτων ἐπαγγελίαις ἁφθό- 
νοις, xal ὃ pot πρὸς βουλήσεως εἴη àv ἕτερον ἆπαν. 
Ἐτεὶ 6 ἐντεῦθεν τῶν σχοπουµένων ἠλαύνοντο, prob 


saltem cruore meo ad extremum Lincta, quantus. 
vis sero agnosceret instructum ca virtute, «que, 
cum vitam haud magni faceret, niagni ipsa fieri 
deberet. 

Jl. Quamobrem ab aliis vehementer cepi con- 
tendere, ne cunctarentur, sed ut mihi gro suc- 
currentes abirent alacriter, non ad veritatem per 
argumenla et disputationes investigandani ; jam 
quippe et ipsam cessisse, et densa caligine invo- 
luta: in coelum avolasse ; sed ad cedem, ad uiar- 
tyrij luctamina, ad vincula denique omni morte 
graviora. Nempe eam in nos ab adversariis, et ab 
iis, pencs quos potestas essct, heri et. nudiuster- 
tius latam esse sententiam, adamantinis quibits- 
dam et irruptis nodis munitam. Nam mitiores 
986 pones, qu: iu laicos, eosque maximam par- 
lem plebeios, decretzee fuerunt, ez partim vel jain 
sumpta sunt, vel nunc quoque sumuntur, vel 
postea exigentur. Neminem autem ex vobis puto 
quidquam horum ignorare, tantus tumultus totam 
urbew personuit. Oportet itaque vos, non conser- 
vandz vite cupidos, sed animo forti instructos, 
istis certaminibus vosmet objicere. Mortalem natu- 
ram sortiti estis. Proinde etsi licet nunc vobis 
mortem effugere, tamei nature debitum ejusmodi 
est, ut cate longius provectis omnino mori ne- 


cesse futurum sít. Nec vos decet, gloriosa morte posthabita, eam exspectare, qua laude caritura 


Il. Illi vero una. voce renuntiant, nolle sc im- 
peratoris vocatu tam barbara concilia sine me adi- 
re, Quamobrem veritus, ne illi qui omnem in nos 
lapidem movent, hac occasione arrepta, sententiam 
in nos, velut deserti vadimonii reos, facile pronun- 
tiarent, z:gre landem e sede excitatus, cum iis 
omnib8s moriturus, et inveteratos capitis morbos 
simul cum vita dimissurus, illuc me contu!. 


IV. Jam nos fere in media palatii aula versaba- 
mur, cum ex intiwis imperatoris quidam accu: rit. 
Is unum me ex omnibus assumptum ad imperato- 
rem deducit. Eum scilicet nonnulla mecum velle 
communicare aiebat, qux» areana sibi essent. Ubi 
propius accessi, quemdam veteri amicitia. mihi 


D conjunctissium offeundo, qui et ipse imperatoris 


vocatu illic tum aderat mei gratia. Id ut inihi nec 
opinanti, ita illis omnino 987 przmeditatis acci- 
dit. Ego vero inter {ος consedi. Tum autem ii ce- 
perunt vicissim et alternis me alloqui, alter alteri 
mutua suppeditantes dicendi argumenta. Ác ma- 
gna primum pecunie vi et. omni alia re, quaim- 
cunque optavissem, promissa, inflectere conati 
sunt. Deinde, quia hac non succedebat, propterca 
quod nec prima quidem dicta auribus vel mini- 


Variorum nota. 


(4) Nempe Palanias auctor. Cantacuzeno fuerat, 
ul q«.oiguot de. infima pl.be nou verereutur captu 


849 altiora. afjfecture , di vestibus exulhi virgis cwde- 
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rentur, et in carcerem detruderentur, pag. 617, D. 
supra. BoiviN. 
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mum admitterem, altero demum et vclut subsidia- A την τρώτην ἀχοὴν buco Υὲ προσι.,µένου μηδὲ μιχρὸν 


rio conatu, ad disputandum mecum aggressi sunt. 


V. Disputationem bine ordiri visum est, quod 
nomen θεότητος inferius esset substantia divina, 
et magis proprie operationibus increatis conveni- 
ret : item quod operationes lias increatze magno et 
infinito discrimine a divina substantia distarent ; 
quodque ex operationibus Deum cognosceremus, 
dicente jnagno Basilio : « Deum ex operationibus 
quidem cognoscere nos dicimus; at appropinqua- 
turos esse ad ejus substantiam non promittimus : 
quoniam ejus operationes ad nos descendunt; sub- 
stantia vero ejusdem inaccessibilis manet. » Hzc 
οἱ similia cum di:titarent, perversas de suo inter- 
pretatienes, argumentationesque absurdas, impias, 
et insanas subjungebant : quoniam nempe opera- 
tiones ad nos descenderent, atque ex iis nos Deum 
cognosceremus, oportere eas increatas esse divini- 
tates z'et quorum dicta cum suis non consenLirent, 
cos palam blasphemi:e reos sese constituere. 


Yl. Ego vero, qui et agro'abam, et ceteris. 80” 
ciis exclusis unus prater spem insidiosis retibus 
interceptus 988 herebam, quid aliud facere de- 
bui, nisi ut me, si possem, brevi oratione quam- 
primum inde expedirem ? Pugnam certe detrectare 
siatim haud oportuit, tametsi declinandi idonea 
ratio efat morbus ipse cuin solitudine conjunctus. 
llli enim a tergo instantes crimen mihi timiditatis 
oijecturi, et quod locum deseruissem, reum acturi 
fuissent. Ad argumentum igitur ex ^o ductLum, 
quod nomen θεότητος proprie et primario non ma- 
gis substantie quam operationibus conveniret, pri- 
mum respondi; eique refcllendo suffecit statim 
illud divi doctoris, quod tum mihi przesto in ore 
exstitit : « Cum Dei dico, Patris dico et Filii et 
Spiritus sancti. Divinitas nec ultra hzc diffundi- 
tur, ne deoruin turbam inducomus ; nec citra los 
fiues consistit, ne de inopia divinitatis damme- 
mur. » Et rursus : « Dei autem cum dico, uno lu- 
iine οἱ tribus circumfusi irradiemini : uno qui- 
dem, secundum rationem substantiz seu divinita- 
tis; tribus autem, secundum proprietates seu 
hypostases (si quis malit ita vocare) seu personas. 


γοῦν, τὸν δεύτερον πλοῦν διαλέγεσθαι ἐπεχείρη- 
σαν. 

E'. Καὶ ἣν ἡ τῆς διαλέξεως εἰσαγωγὴ » ὅτι τε τῆς 
θεότητος ὄνομα δεύτερέν ἑστι τῆς θείας οὐσίας xal 
ταῖς ἀχτίστοις ἐνεργείαις χυρίως μᾶλλον ἁρμόττει * 
καὶ ὅτι τῶν τοιούτων ἁχτίστων ἑνεργειῶν πολλὴ 
χαὶ ἄπειρος ix τῆς θείας οὐσίας ἐστὶν ἡ διαφορὰ, 
Xix τῶν ἐνεργειῶν γιωώσχοµεν τὸν θεόν * χαὶ ὦ; ὁ 
μέγας φησὶ Βασίλειος (51), €'Ex μὲν τῶν ἐνεργειῶν 
γνωρίξειν λέγομεν τὸν θεὸν ἡμῶν, τῇ δ' οὐσίᾳ αὖ- 
τοῦ πρ’ σεγγίζειν οὐχ ὑπισχνούμεθα. Al μὲν Υὰρ 
ἑνέργειαι αὐτοῦ πρὸς ἡμᾶς χαταθα[νουσιν' ἡ ὅ 
οὐσία αὑτοῦ μένει ἁπρόσιτος. » Ταῦτα xai τὰ πα- 
ραπλίέσια λέγοντες ἐπῆγον οἰχείας παρεξηγήσεις xat 
συλλογισμοὺς ἑκτόπους xal ἀἁνοσίους xaY patvopá- 
νους ' ὡς ἐπειδῃ Πρὸς ἡμᾶς αἱ ἑνέργειαι χαταθαί- 
νουσι, Xxàx τούτων Ὑγνωρίζομεν τὸν θεὸν, ἄκχτιστοι 
ἄρα εἰσὶ θεότητες * χαὶ ὅσοι μὴ συμφωνοῦσιν ἡμῖν, 
βλασφήμους ἑαυτοὺς [P. 621] καθιστῶσι περιφᾶ- 
νῶς. 

Q'. Ἑμο δὲ xal ἀσθενῶς ἔχοντι, χαὶ µόνῳ τῶν 
ἄλλων ἀπειλημμένῳ συμμάχων ἀπροσ-οχήτως ἑνε- 
δρενόντων δικτύων ἑντὸς, τί ἔδει ποιςῖν ἕτερον, f 
βραχυλογίᾳ χρησαμένῳ, εἰ δυναίµην, ἁπαλλάττεσθαι 
την ταχίστην; Οὐ γὰρ φυγομαχεῖν εὐθὺς ἐχρῆν, καὶ 
ταῦτα πρόφασιν ἱχανὶν χεκτηµένους ἀποφυγῆς τήν 
τε νόσον xal ἅμα «tv µόνωσιν. Ἡ γὰρ ἂν κατὰ 
νώτου κείσεσθαι ἔμελλον, δειλίας Ὑραφόμενοι xal 
λειποταξίου δίκην ἐπάγοντες. Πρὸς μὲν οὖν τὸ τῆς 
θεότητος ὄνομα, μὴ τῇ οὐσίᾳ μᾶλλον f| tat; ivtp- 
γείαις ἁρμόττειν κυρίως xal πρώτως, πρώτην ποιου- 
μένῳ xal τὴν ἁπάντησιν, Ίρχεσε παραχρῖμα πρὺς 
λύσιν τὸ τοῦ θείου Πατρὸς ἐκεῖνο γεγον»ς ἀνὰ στόμα" 
« θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, λέγω Πατρὸς, Υἱοῦ, xoi ἁγίου 
Πνεύματος, οὔτε ὑπὲρ ταῦτα τῆς θεότητος χεοµένης, 
ἵνα μὴ δηµον θεῶν εἰσαγάγωμεν, οὔτε ἑντὸς τούτων 
ὁρινομένης, ἵνα μὴ πενίαν θεότητος καταχριθῶμεν.» 
Καὶ πάλιν ᾿ « θεοῦ δὲ ὅταν εἴπω, E φωτὶ περια- 
στράφθητε xal τρισίν’ ἑνὶ μὲν χατὰ τὺν τῆς οὐσίας 
λόγον, εἴτ οὖν θεότητος * τρισὶ κατὰ τὰς ἰδιότητας, 
εἴτ᾽ οὖν ὑποστάσεις, εἴ τινι φ[λον χαλεῖν, f) πρόσ. 
ωπα. Οὐδὲν γὰρ περὶ τῶν ὀνομάτων ζυγομµαχ{σο» 
µεγ, ἕως ἂν πρὸς τὴν αὐτὴν ἔννοιαν αἱ σνλλαθαὶ 


Nam de nominibus nulla nobis rixa futura est, p φέρωσι, Διαιρεῖται γὰρ ἁδιαιρέτως, ἵνα οὕτως εἴπω 


quandiu syllaba ad eamdem notionem ferent. 
Quippe et indivisim dividitur, ut it» dicam, et di- 
visiu connectitur : quoniam divinitas unum est in 
vibus, et tria illa, Ἱπ quibus est divinitas, seu 
qui, ut accuratius loquar, divinilas est, unum 
sunt. Excessus autem ac defectus omittamus. » 
Pariter et Gregorius Nyssenus ait: « Si hoc no- 
men, Dews, substantiam significat, unam divine 
Trinitatis substantiam 989 confitendo, unum 
Deum statuere nos apparet, quoniam unius sub- 


xaX συνάπτεται διῃρηµένως. "Ev yàp kv τρισὶν 1j 
θεότης, xai τὰ τρία ἓν, τὰ Ev οἷς ἡ θεότης, 7) τό γε 
ἀκρ:.θέστερον εἰπεῖν, ἃ fj θεύτης ᾿ τὰ, δὲ ὑπερέο- 
λὰς xai ἑλλείψεις ἑλλείφωμεν. » Καὶ ὁ ἨΝνσσαέων 
ὃ ὁμοίως φάσχει Γρηγόριος * « El τὸ Θεὸς ὄνομα 
οὐσίας σημαντικόν στι, µίαν οὐσίαν ὁμο)ογοῦντες 
της ἁγίας Ἰ ριάξος ἕνα Θεὺν εἰχότως δογματίζομεν, 
ἐπειδὴ μιᾶς οὐσίας Ev ὄνομα τὸ θεός ἐστι.» Καὶ πά- 
Àty * « Ἔστι τοἰνυνδίωμα τῆς ἀῑδίου οὐσίας, ἧς ἐστι 
Hatho xai Υἱὸς καὶ ἅγιον Πνεῦμα, τὸ πάντα ἐπ-- 


΄ 


Variorum nolo. 


(5) Citatur D. Basilii Epistola, qux in eo codice, — editis aut omnino deest, aut alium numerum pra- 


quo Gregoras usus est, 20.9 numerabatur; in libris 


fert. Boivix. 


- 
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τεύε.ν Χαὶ θεωρεῖν xal γινώσχειν, o0 μόνον τὰ ἔργῳ a stante unum nomen est, Deus. ». Et rursus : 


γινόμενα, ἁλλὰ xai τὰ τῷ wp Aap6avópeva * ὅπερ 
µόνης ἐστὶν ἑχείνης τῆς οὐσίας. Ἐντεῦθεν εἶλημ 
µένον τὸ θεὸὺὸς ὄνομα, χυρίως λεγόµενον, σηµαίνει 
τὴν οὐσίαν ἐχείνην, fj δεσπόζει πάντων ὡς ἀληθῶς » 
Καὶ πάλιν * « Μιᾶς τοιγαροῦν ᾿ὑπαρχούσης τῆς οὐ- 
cíac, ἧς ἐστι Πατηρ xai Yib; καὶ ἅγιον Πνεῦμα, xat 
ἑνὺς τοῦ παραδηλοῦντος αὐτὴν ὀνόματος, φημὶ δὴ 
τοῦ θεὺς, εἷς θεὸς ἔσται χυρίως καὶ ἀχολουθότερον 
τῷ λόγῳ τῆς οὐσία;. » 


et Spiritus sanctus, εἰ unum nomen eam ἀθιοῖεί, 


ipsius substantize rationi niagis consentancum est. » 

Z'. Ταῦτα μὲν δὴ 60v, xaX ὅσα ἄλλα τῶν θείων Πα- 
εέρων ix τοῦ προχείρου τέως ἐπῄει τῇ μνήμη, τὴν 
ὁμοίαν ἀχολουθίαν ἀξὶ δ.ασώνοντα, [P. 622] καθόσον 
ἐφικτὲν, προενεγκόντες ἐχείνῃ τῇ διαλέξει περὶ τοῦ τῆς 
θεόςητος ἑνύματος ἐξ αὑτοσχεδίου δξδώχαμεν. Καὶ 
ἅμα ὠνείδιζον Εγωγε σφίσιν͵ ὃτι τῶν θείων Πατέρων τῇ 
δείᾳ οὐσίᾳ τὸ τῆς θεότητος ὄνομα διαῤῥήδην διδόνεων, 
αὐτοὶ παρεςηγούµενοι προδήλως ἐχείνου; συχοφαντοῦ- 
σι’. Ὄνομα γὰρ χύριον 7| μὴ ὑπάρχειν ὅλως τῇ θείᾳ 
φασὶν οὐσί1, f] ἡμῖν γε μὴ ὑπάρχειν * ὃ δ᾽ οὖν alat 
δογματισθὲν ix τῶν τιµιωτέρων ἡμῖν ἑἐχδέδοται, 
στέρχειν xaX ἡμᾶς εἶναι ἀνάγχη», καὶ μηδαμῆ περα:- 
τέρω προδαίνειν, μηδὲ πολυπραγμονεῖν. El δέ του 
καὶ δι οἰχονομίαν τινὰ ἑνίοις ἑνίοτε καὶ ἐνιαχοῦ παρ- 
ἐφθεγχταί τι, δέξαν ἴσως ἐναντιολογίας παρέχον, μῆ 
γόµον εἶναι τὸ σπἀνιόν τε χαὶ δυσδιάγνωάτον. 


« Est. igitur proprietas zterna: substantiz, cujus 
substantie est Pater et Filius οἱ Spiritus sanctus, 
quod omnia inspectet, contempletur, et cogno:cat, 
non solum quz re ipsa exsistunt, sed et qua in- 
tellectu tantum percipiuntur ; quod est solius ejus- 
ce substantie. llinc sumptum est nomen 6c, 
quod proprie dictum substagtiam illam significat, 
qua omnium vere domina est. » Et rursus : « Cum 
itaque una sit substantia, cujus est Pater et Filius 
nempe Deus; erit proprie unus Deus : idque 


Vil. Hec nos, et quacunque alia sanctorum 
Patrum dieta in promptu tum fuerunt atque in 
mentem vencrun!, similem usque consecutionem 
quoad. fieri potuit conservantia, produximus, οἱ ad 
illau c divinitatis nomine disputationem ex tem- 
pore adüibuimus. Tum hoc illis simul exprobravi, 
quod cum sancti Patres nomen θεότητος diserte 
tribuerent divine substantüe, hi perperam inter- 
pretando aperte illos  calumniarentur. Etenim 
aiunt iij, divin:e substantie nomen proprium vel 
non exsistere, vel nobis haud exsistere. Quod ita- 
que iidem, ab excellentioribus attributis ductum, 
in rebus dogmaticis usurparunt, et nobis tradide- 
runt, eo nos conlentos esse necessario oportere, 
non autem ultra progredi et curiosius inquirere. 
Quod si qui singulari aliqua ratione aliquando et 


alieabi dissonum quid pronuntiassent, 990 quod contrarie dictum videri posset, id quidem, utpote 


rarum οἱ obscurum, legem non esse. 


H'. Περὶ 6' ὧν αὖθις τὸν µέχαν εἰσῆγον ἐχεῖνοι Ba- C Vill. Quatenus autem Basilium Magnum indu- 


σίλειο», λέγουτα γινώσχειν Ex. τῶν ἐνεργειῶν ἡμᾶς 
τὸν Gcóv * ἀλλά μὴν ἀχτίστους ἐχεῖνος ἥχιστα φάσχει 
᾿θεότητας εἶναι τὰς το.αύτας ἑνεργείας, ἔγωγε Ega- 
σχον. Ἡ γοῦν μὴ δὺ ἑαυτῶν ἀναγινώσχειν ὅλως 
ἀπεφαινόμην αὑτοὺς, ἡ ἀναγινώσχοντας μὴ γινώσχειν 
Qus; ἃ ἀναγινώσχουσιν. Εἰπὼν γὰρ ὁ θεῖος Πατὴρ, 
k^ τῶν ἐνεργειῶν γινώσχειν ἡμᾶς τὸν Θεὸν, iv 
τῇ ἀὐτῇ παρακατιὼν ἐπιστολῇ ἑαυτὸν αὐτὸς ifn- 
χεῖται, q&oxov* « Οἱ μαθηταὶ πότε αὐτὸν προσεχύ: 
γησαν ; οὐχ ὅτε τὴν χτίσιν αὐτῷ εἶδον ὑποτεταγμέντν;, 
Απὸ γὰρ θαλάσστς χαὶ ἀνέμων ὑπαχουσάντων αὐτῷ 
ἐγνώρ.σαν αὐτοῦ thv θεό-ητα. Οὐχοῦν ἀπὸ μὲν τῶν 
ἑνεργειῶν f) γνῶσις ' ἀπὸ δὲ τῆς γνώσεις ἡ προσκύ- 
νησις.5 « Καὶ ἅμα ὁρᾶτε, ἔφασχον, ἑνεργείας τὰ 


cebant, dicentem cognosci a nobis Deum ex ope- 
rationibus; at eas operationes, inquam, minime 
ille increatas divinitates esse ait. Omnino ergo, 
aut ipsos per se non legere, aut legendo non intel- 
ligere ea qua legerent, affirmabam. Nam sanctus 
hic Pater, postquam dixit, Deum ex operationibus 
cognosci a nobis, suam ipse menter infra in ea- 
dem epistola interpretatur his verbis : « Discipuli 
quando eum adorarun!? Non cum creaturam οἱ 
submissam viderunt? Nempe ii divinitatem ejus 
ex eo cognoverunt, quo] et mare et venti obedi. 
rent ei. Itaque ex operationibus nata cognitio, ex 
cognitione adoratio. » « Ac videte, inquam, simul 
sanctum hunc doctorem operationes vocantem ea, 


θαύματα λέγοντα τὸν θεῖον διδάσκαλον. lig οὖν D qux» sunt miracula. Quomodo itaque vos mare et 


θάλασσαν xal ἀνέμους xai τὰ τοιαῦτα θεότητας 
ἀχτίστους φατὰ, καὶ τοὺς Όείους πρηστῆρας οὗ 
φρίστετς; " Emect οὐδέ τοι τὸν τῶν ὄντων γινώσχομεν 
αἴτιον ' χἀχ τῆς διαφορᾶς τῶν ὄντων τὴν τοῦ ἔντος 
διδασχό εθα σοφἰαν, τὸν Ylóv: καὶ &x τῆς τῶν ὄντων 
φυσιχῆς χινήσεως τὴν ἑνυπόστατον τοῦ ὄντος µανθά- 
νοµεν ζωῇν, thv τῶν ὄντων ζωοποιὸν δύναμ.ν, τὸ 
ἤνευμα τὸ ἅγιον. » 

6’. '0O βασιλευς δ᾽ εὐθὺς ἁνίσταται, γέµων ὀργῆς 
χαὶ ϱυμοῦ xai βραχὺ mpo6àg τοῦ θαλάμου τὺ ποιη- 
τέον ἐχοι)ρλογεῖτο χρύφα τῷ τε Παλαμᾷ καὶ τοῖς 
ἐτ.σχήποις εἶναι γὰρ ἀνίσχυρον ἐνταυβοϊ "Ἡν εκ 
Ἑόνων muUo. Kal ῥάοια πάντω» ἅλλων εὕρισχε 


ventos et similia increatas vocalis divinitates ; 
tum iidem igneos Dei turbines haud exhorrescitis? 
Jam vero nec ipsum eniium auctorem cognosci- 
mus, sed ex varietate entium sapientiam ejus qui 
est, nempe Filium, cognoscimus ; el ex motu en- 
tiui naturali vitam ejus, qui est, per se subsisten- 
tem intelligimus, nempe entium vivilicam virtu- 
tem, Spiritum sanctum. 9 

IX. Ibi imperalor ire ct indignationis plenus 
surrexit, et paulo extra cubiculuin progressus ο) - 
pit clam cum Palama et episcopis quid agenduin 
esset consultare : verba quippe in przsenti nego- 
tio vim persuadendi 991 minimam liabere. Ataze 


- 
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uL nos quamprimum  amoliretur, nullam plane A τρόπον οὐδένα, ttv ταχίστην ἁποσχευάσασθαι πάν- 


aliai rationem repcrit faciliorem ca, quam et Pa 
lamas preceptis suis dcsignatam ei proposuisset, 
ει ipse jam usu probatam penitus cognovisset. Id 
autem erat, omnino jam abrogandam esse ejusmo- 
di disputationem, qua ex Scripturis argumenta 
repeteret : inde scilicet consequi eos exitus, qui 
liaudquaquam sibi expedirent : qu: enim illi in nos 
exsequi meditarentur, ea ipsos a nobis passuros 
citius, quam exsecuturos ea, qua nos pati voluis- 
sent. lidem concilio expellere constituunt epíisco- 
pum Tyri, qui patriarche Antiocheni jura tueba- 
tur: quod si is persisteret et instaret, illius pa- 
triarchz sententiam allegando, qua Palamas depo- 


τας ἡμᾶς, ?) xa0' à; 6 12725; τε αὐτῷ προεξωγρά- 
φηῃσεν ὑποθήχας xal αὐτὸς ἤδη πείρα µεμάθηκεν 
ἀχριθῶς. Al δὲ σαν ἀποψηφίζεσθαι χομιδῃ τὴν διὰ 
Υραφιχῶν ἀποδείξεων Ίδη διάλεξιν' [P. 625] ἡχιστα 
γὰρ εἶναι σφισιν ἐντεῦθεν τὰς ἀποθάσεις λυσιτελού- 
σας ᾿ θᾶττον γὰρ ἂν παθεῖν ὑφ᾽ ἡμῶν αὐτοὺς, X ὃρᾶν 
xa0' ἡμῶν ἐμελέτησαν], ἡ 6pdv ἃ παθεῖν jud; ἐμε- 
λέτησαν. Σνυνέθεντο δ' ἐξῶσαι τοῦ συνεδρίου xal τὸν 
Τύρου ἐπίσχοπον (6), τοῦ τῶν Αντιοχέων πατριάρ- 
you τὰ δίχαια φέροντα" εἰ δ ἐπιμένων ἑνίσταιτο, 
προθαλλόµενος τὴν ἐχείνου χατὰ τοῦ Παλαμᾶ xa0at- 
psalv τε xal ἀποχήρυξιν, x&xelvoy αὐτῷ συγχαθεχ.ῖν 
εὐθὺς xal τῆς ἡμῶν ἐχτεμεῖν Ἐκκλησίας. 


situs damnatusque esset, tum ipsum quoque statim cum patriarcha  exauctorare, et ab Ecclesie 


naOslrze communione abscindere. 


X. Prius ilaque nos, contumeliis et calumniis B 


atrocioribus perculsos, amovere statuunt ; quo de- 
inde illa omnia ad libitum tranquille decernant, 
et pro dogmatis haberi jubeant, ubi jam nemo fu- 
turus sit qui adversetur. Plerumque enim et ss- 
pius. eíflicaciora esse aiebant ea qus audacius, 
quam qua segnius agerentur. ld episcoporum ani- 
mis magnam  instillavit libidinem incessendi nos 
convitiis palam ac petulanter, velut de plaustro. 
Ecquid porro deterioribus ingeniis, in quibus coa- 
lita inest. boni "omnis ignorantia, magis proclive, 
quam ad insanos affectus labi et impelli? Nempe 
ii veriti, ne ex sacris Scripturis impii arguerentur, 
magna pompa, magno apparatu velut in theatro 
expositam 992 impietatem suam re declarant : 
perinde illi facientes, ac si quis in 1nari natans, 
stillis demum et levibus pluvie praludiis conspe- 
ctis, profundo mari sese immergat, ne aeriis illis 
roribus perfundatur. 

Xl. Etenim Palamas, paulatim inde abscedens, 
auxiliares copias accitum ivit, et quoscunque cir«- 
cumstrependi, obstrependi, et importune oblo- 
quendi facultate pollenteà reperit, eos omnes 
congregavit. Hi autem insolenws lioguas in nos 
acuebant. 


l'. "08cy ἔδ,ξεν, ὕδρεσι xaX διαθολαῖς ἁποσχευα- 
capévot; πρότερον ἡμᾶς ἐχπληχτιχώτερον τρόπο», 
χαθ᾽ ἡσυχίαν φηφίζεσθαἰ τε xai δογµατίζειν τὰ 
τοιαῦθ) ἅπαντα χατὰ βούλησιν, μηχέτ᾽ ὄντος ὃς àv- 
τιστήσεται μηδενός εἶναι γὰρ ὡς τὰ πολλὰ πολλά- 
χις ἔφασχον τὰ τῶν δρωµένων θρασύτερα πολλῷ τῶν 
πραοτέρων ἀνυσιμώτερα. Taura πολὺν ἑνέσταξεν 
ἵμερον ταῖς τῶν ἐπισκόπων φνχαῖς, ἐξ ἁμάξης &vat- 
δην παῤῥησιάζεσθαι καθ’ ἡμῶν. Καὶ τί γὰρ µοχθη- 
ροτέραις ψυχαῖς, ἁμαθίᾳ συντεθραμµέναις παντὺς 
ἀγαθοῦ, ῥᾷον ἄλλο τῶν ἄλλων ἕτερον, ἤ πρὸς ἀτό- 
πους ὁρμὰς προτροπή ; Δείσαντες vàp, μὴ πρὸς τῶν 
θείων Γραφῶν ἀσεθεὶς ἐξελεγχθῶσιν, ἀσέδειαν ὁδρώοι 
mávo πανηγυριχὴν ὁμού xat υεατριχἠν * ὅμοιον, ὥσ- 
περ ἂν eL τις ly πελάχει νηχήµενος, εἶτα ψφεχάδας 


C Ιδὼν xai βροχῆς ἀμυδρὰ προοίµια, ὕφαλος κατεδύετο 


πρὸς $5 πέλαγος, μὴ διάδροχος ὑπὸ τῶν ἀερίων φε- 
χάδων ἐχείνων γένηται, 


ΙΑ. Ὁ μὲν γὰρ Παλαμᾶ., παρεγχλίνας μιχρὺν, 
ἐξενολόγει χαὶ συνἠθροιζε τῶν περιδομθεῖν xal πα- 
ραδομθεῖν xai πκαραφθέγγεσθα. δυναµένων ol; ἐν- 
ετύγχανεν οἱ δ᾽ Ἱχόνουν τὰς ἁτόπους καθ) ἡμῶν 
γλὠττας. 


CAPUT VII. 


Gregoras aliique orthodoxi introvocagtur. Cantacusenus minatur gravissima, Ejus cum Xerze, Persarum 
rege, comparalio. Episcoporum Palamitarum imperitia. Orthodoxi frustra conantur contradicere. Can- 
tacuzeni vultus εἰ verba. Gregoram discipuli timidiores deserunt ; alii silent. Gregora et orthodoxorum 
episcoporum secessio ; quos tmperalor primum exire velot; deinde, suadente Palama, abire patitur. 
Palamite, egressis orthodoxis, imperatorem adulantur. Quidquid libuit decernunt. T 


I. Tandem et nobis iracunde introvocatis, vio- D 


lenti prorsus et ad omne scelus prompti in nos 
consurgant ; ac Ecclesixw Dei antistites, ii scilicet, 
quibus pastorum munus obtigit, vineam Dei va- 
stant. Omitto cztera, qux? adversus: ejusmodi ho- 
mines sacra Scriptura tragice olim declamavit. 

U. Ac primum quidem imperator, illo metu agi- 
tatus, quem triduo ante Palamas animo ejus altius 
impresserat, eontumellis et minis dirissimis, velut 


[P. 624] A'. EloxexAnxóteq γὰρ χαὶ ἡμᾶς ὀγὲ yas" 
ὀργῆς, βίἀιοι χαθάπαξ xal τἀνύσια πάντα Ὑίνονται 
τολμηροὶ καθ ἡμῶν' xal τῆς τοῦ θεοῦ ἐχχλησίας 
προστάται καὶ οἱ ποιµαίνειν λαχόντες τὸν τοῦ θεοῦ 
διαφθείρουσιν ἀμπελῶνα . xal ὅσα 'χατὰ τῶν τοιού- 
των fj θεία ἐτραγφδησε πάλαι Γραφή. 

B. Καὶ πρώτον μὲν ὁ βασιλεὺς, ὑπὸ δειλίας ἔλαυ- 
νόµενος ἑχείνης, ἣν ὁ Παλαμᾶς πρόὀτριτα ταῖς τῆς 
ἑαυτοῦ φυχῆς ἑνέσπειρεν αὔλανι, τὰς παλαμναιοτά- 


Variorum nota. 
(6) Hinc apparet episcopum Tyri in prima tantum actione przsentem concilio interfuisse. Vide adno- 


tata ad lib. xxi, cap. 4. num. 15, infra. Bois. 


- 


€ 
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ΝΙΟΕΡΙ RI Gi:60R E 


[tur. 2. caNTACUZ. 5] 


VI. Demum imperator, toro quodam ef effersto Α Gr, "O48 8 ἐνιδὼν βλοσορόν τι xal àzrye 


obtutu in. nos fixo : «Lepidum sane istud, inqu.t, 
l'omines voluntati mez infensissimos, quos equi- 
dem pro nomine appellem nescio, velle mea in 
domo me invito orationes habere accurate elabo- 
ratas.» Hzc judex zquus, qui se medium et inde- 
clinabilem fore et neutram in partem propensurum 
uüquam juraverat. . 

VII. Mihi igitur, qui capitis dolore vehementis- 
simo jampridem laborabam , novus dolor accessit, 
eo quod ab adversariis nec tertia quidem wmihi 
pars relicta esset mei discipulorum chori : qnorum 
plurinios circeumstare me, plurimos item proxime 
assidere, cum vidissent superiori die; gravi zelo- 
typia allecti multo vehenientiorem invidiam in nos 
suam reconflarunt, ac velut incendium ventilaudo 
995 excitarunt, bonorum publicationem  minati, 
eaque indicta pana, ut qui mecum in altero con- 
sesau affuturus esset, is deprehensus in carcerem 
duceretur. Hinc factum est, ut guotquot ad ejus- 
modi certamina et pericula subeunda animo erant 
minus forti, ii paulatim a latere meo disce-serint ; 
alii vero in priore silentio perstiterint, pro sua 
quisque voluntate et sententia. 

VIII. Ego itaque, cum et hxc viderem, et simul 
imperatorem multis modis pal2m nobis adversari 
jntelligerem ; tum praterea episcopos cernerem in 
nos sevire et cedem spirare, surrexi et e curia 
excessi; 86 eos, qui partium nostrarum erant, 


ὁ βασιλεὺς πρὸς ἡμᾶς, e Xaplsv, &or, tovt 
εσπουδασµένους ἐθέλειν ποιεῖσθαι λόγους si 
οἰχίας ἑἐντὺς, οὐχ ἑχόντος ἐμοῦ, τοὺς τῆς Epi] 
σεως ἐχθίστους , καὶ οὓς obx ἔχω πῶς ὄνομ 
Ταῦτ) ἔλεγεν ὁ ἀῤῥεπῆς ἐχεῖνος χριτὴς, 6 τῇ 
xoY ἁπαρέγκλιτον χαὶ οὑδαμῆ ποθ) ἔτει 
βαδίζειν ὁμωμοχώς. 

Ζ’. Ἐγὼὡ τοίνυν, xai πάλαι μὲν περιαλγῆς 6 
κεφαλῆς, 7 δὲ xai λύπῃ λύπην προσειλήφειν 
µη  τρ,τηµόριον πρὸς τῶν ἀντιθέτων ἐμοὶ ' 
λεῖφθαι τοῦ χοροῦ τῶν buy φοιτητῶν. Ἰδόν 
ἐχεῖνοι τῇ προτεραἰᾳ (9) πλείστὸυς μὲν Epi 
σταµένους ἐἑχείνων, πλείστους ὃ ἔγγιστα χαθι 
ἐμοῦ, ζηλοτυπίχ βαρείχ τὸν οἰκεῖονὶ xa0* fig 
εχλάχευσάν τε xai ἀνεπύρτευσαν φΏόνον ἐς ci 
ἀχμαιότερον, χα) τῶν τε οἰχείων ἐχείνοις fix 
δήµευσιν xal ἀγώγιμον εἰς elpxthv τοὺσιτίμιο 
εἴ τις ἁλοίη τὸ δεύτερον ἔτι συνἑέδριον ἐμοὶ aug 
Δι) χαὶ ὅσοι τὰς ψΨυχὰς ἀσ]ενέστεροι [P. 631 
τοιούτους σαν ἀγῶνας xal πείρας, Ἠρέμα si 
ἑγγύτητὸς ἀπηλλάττοντο * οἱ δ ἔτι παρέµε 
προτέρᾳ σιγῇ, ὡς ἑχάστῳ προαιρἐσεώς τε xa 
pne ἑνλν. 

H'. Ταῦτα τοίνυν ὁρῶν ἐγὼ, χαὶ ἅμα τὸν | 
πολυτρόπως ἐπ αὑτοφώρῳ μαγόμενον ἡμῖν σσ 
καὶ πρός γε ἔτι φόνου πνέοντας τοὺς ἐπισκόπι 
ἡμῶν, ἀναστὰς ἔξῄειν τοῦ βήματος xat ἅμα 
συνεξιόντας ἅπαν τὸ µέρος ἐμοί (10λ. Καὶ θρ. 


mecum omnes exeuntes conspicatus sum. [bic γόνει πολὺς, τοῦ μὲν βασιλέως χατέχειν Ey 


magnus rumor exorius, cum οἱ imperator lictori- 
bus edicerel, ne abire sinerent sed tenerent ; et nos 
mortem preoptaremus, quam ut concilium | illud 
latroeinii simile intueremur fixis oculis. Tandem 
venerabilis ille Palamas, qui absentiam nostram 
sibi jucundam esse sentiebat, auctor -:imperatori 
exstitit, uL nos miss^s faceret. Facilius quippe fu- 
turum sibi aiebat, delrectati judicii nos accusare, 
atque ita ferendis in nos decretis finem imponere, 
quam si ct allessemus et contradiceremus. 

IX. Quare Palamite, abeuntibus nobis, impera- 
torem, quod secundam et optatam puppi sua" au- 
ram aspirasset, profusis laudibus remunerabantur, 
et ejusmodi adulationibus titillatum ejus animum 
permulcebant. Nempe ut patentes campi equis 
certantibus facilem cursum offerunt, sic ille 996 
assentatoribus vacuas aures conimodare omni tem- 
pore prorsus consuevit. Itaque illi jam soli àccum, 
quidquid animi libido dictavisset, verbis pariter et 

factis exsequebantur. 


µένου tol; πελεχυφόροις, καὶ ut tdv ἀπιέναι 
ἡμῶν δὲ αἱρουμένων θάνατον μᾶλλον, f| τὸ Xn 
ἐχεῖνο συνἑδρ'ον ἑστῶσιν ὁρᾷν ὀφθαλμοῖς. " 
σεμνὸς Παλαμᾶς, αὐτῷ λογισάμενος εἶναι κ. 
vhv τὴν ἡμῶν ἀπουσίαν. ἀφιέναι παρῄνει τῷ 
'Pdov γὰρ εἶναί σφισιν ἔλεγεν ἐντεῦθεν d 
φυγοδιχίας Υράφεσθαι καὶ σφᾶς ταχἰστην 

ναι ταῖς καθ) ἡμῶν οὕτω ψἠφοις τὴν τελε 
παρόντων καὶ ἀντιλεγόντων ἡμῶν. 


8'. Ad) καὶ, ἀπιόντων ἡμῶν, ὄμνοις ol περ 
μᾶν πάνυ παμπόλλοις Ev 1patpov τὸν βασιλέα, d 
ἐχείνοις τὰ χατὰ βούλησιν παρεχόµενον «X 
τοιαύταις χολαχείαις τὸ τῆς φυχῆς ἐχείνου : 


D ἠδόμενον. Ὡς yàp ἐς τὰς ἱπποδρομίας oat 


εῶν ἵππων δἰδωσ.ν]άμίλλαις τὰ τῶν πεδίω 
}ατ”, οὕτως ἀνειμένας εἶωθε παρέχειν xal α 
µιδη τοῖς χόλαξι τὰς ἀχκολς àel. Εἶτα καθ 
αὑτοι xaX λέγοντες xai δρῶντες ἑπέραινοι 
βουλόμενόν σφισιν ἐπήνγγελλε τῆς φυχῆς. 


Variorum nole. 


(9) Cum vidissent superiori dic ; non quidem pro- 
time superiori, sed co die qui primus concilii fuit. 
Sic etiam infra lib. 3x1, cap. ὧν sect. 15: A? Tj 
προτεραίᾳ σφίσι κρλάτεις Ὁπ-λτνται. Vide adno- 
fata ad eum locu:u. Boivix. 

(10) Philotheus, Aut rhet. 1: TE CS, κἀκεῖνο vio- 


δος ἐρεῖς, εἰπέ µοι * ὅτι xal ἅπαξ καὶ δὶς 6p 
τες ἀπετηδήσατε τῆς ἱερᾶς ἑχείνης συνόδου 
γε χαὶ βασ.λέως xal πατριάρχου καὶ πάντ 
πιραμένειν ὑμᾶς ἀξιούντων, xal μὴ "v 1 
ἐπίτιδες δ.αφθείρειν ; cod. Reg. 1996, fol. 
congruunt ct ca quae ibidem leguntur, fol. 45 
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NIKHeOPOY TOY ΓΡΗΓΟΡΑ 


ῬΩΜΑΙΚΗΣ ΙΣΤΟΡΙΑΣ 
ΛΟΡΟΣ ΚΑ, 


NICEPHORI GREGORJE 


BYZANTINJE HISTORLE 
LIBER VICESIMUS PRIMUS. 


CAPUT PRIMUM. 


Cantaeuzenus Gregoram arcessit. Animum ejus tentat solitis artibus; nullo autem successu. Qua hactenus 
tn. concilio dixerit, ea "pacis et. concordie studio dixisse se affirmat. Majorem in. posterum aquitatem 
suam [ore promittit. Palamitarum doli, consilium, fiducia. . 


]P. 627] A'. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, Α 998 I. Et hiec quidem ita se habuerunt, et hic 


καὶ οὕτω τὰ τῆς δευτέρας χαθέδρας Ἠνύετο. 'O μέντοι 
βασιλεὺς χαθ᾽ ἑαυτὸν τῇ ὑστεραίᾳ (11) γενόμενος, 
xai συνιδὼν, ὡς οὐκ εὐοδά o 4106 τὰ τῆς καθ ἡμῶν 
ἔσται ἐπιθουλης, εἰ μὴ παροῦσιν ἡμῖν ἐπιθεῖεν τὰ 
ψηφιζόμενα. δύο παρῆλθον ἡμέραι, καὶ μετάπεμπτον 
ἔσχεν ἐμὲ, χαὶ ταῖς εἰωθυίαι; αὖθις θωπείαις τε xal 
τῶν βασιλικῶν ἐχείνων δωρεῶν ἐπειρᾶτο παραφἑρειν 
ἐπαγγε]ίαις οὐκ οἵδα, εἴβ ἑκὼν ἐπιλανθανόμενος, 
εἴτ) ἄχων ἀπατώμενός τε xal συναρπάζειν ἐπιχειρῶν. 
*"A γὰρ οὗ δὶς χαὶ τρὶς μόνου, ἀλλ᾽ ἑπτάχις εἰπεῖν 
ἁπτὰ διελὼν xaY εἰπὼν, xal ἁποτνυ /ὧν, ταῦτα παρ- 
άἀισχυχλΏν ἀεὶ χαὶ ἐς ταυτὰ παλινδρομῶν, ἕτερά τε 
xe διάφορα πρὸς δ.αφὀρους, xa: o0 πρὸς ἕνα ἐμὲ 
τὰ αὐτὰ, λέγειν ᾧετο, 


B'. "Ojo ταῦτα λέγων προσενεχάλει τὰ πρότριτα 
Ὑεγονόθ᾽ ἡμῖν, ἡμῶν χαθαπτόµενος, μὴ συνιέντων 
Φηθεν τῆς σπουδῆς ἑκείνης xal τοῦ σχοποῦ, πρὺς 
aipfjvnv ἁστασίαστον οἰκονομικῶς σχηµατίζοντος 
Ἄεαὶ ποιχ[λλοντος τοὺς τε λόγους xai διὰ χύχλου 
τινὸς, ἀδήλου τοῖς πλείστοις, περιιόντος xai περι- 
€yovto;, xa! τὰς Φιαφέρους τῶν πλείστων µετεωρί- 
Φοντος γνώμας. Κάχείνῳ μὲν, ταῦτα xol τὰ τοιαῦτα 
λέχοντι, τὰς εἰωθυίας xal µείζους τῶν ἀντ'ῤῥήσεων 
ἀντεπῆγον αὐτός. Καὶ πολλὴν ἰδίᾳ διατετριφότες ἐν 
τούτοις ἡμέραν im' ἀτελέστοις αὖθις διελύθηµεν 
τοῖς ἐλπίσι,. Ὅμως ἠξίου πάλιν καὶ ἐπηγγέλλετο, 
συνεληλυθόσιν αὖθις ἡμῖν διδόναι τὴν τοῦ λέγειν 


ἅ πασαν ἄδειαν, ὡς εἰχὸς, καὶ μὴ συνηγορεῖν ὁμοίως C 


ἔτι τῷ Παλαμᾶ, μηδὲ τοῖς ἐχείνου πᾶσαν δ'δόναι ῥο- 
πήν. 


finis fuit secunde sessionis. At imperator, qui po- 
stera die sccuin privatim animadverterat, non ces- 
sura esse feliciter ea que in nos machinati essent, 
nisi ipsi praesentibus nobis eam quam tulissent le- 
gem imponerent ; duobus ex eo diebus elapsis, me 
arcessitum solitis blanditiis et illarum rursus lar- 
gitionum principalium pollicitationibus conatur 
pervertere ; nescio utrum sponte oblitus, an praz- 
ter voluntatem deceptus, et obrependi studio de- 
lusus, Nimirum is, quz: dicendo et exponendo, 
non solum bis terque, sed et septies quasi septimo, 
nil profecerat, ea cum repeteret semper, et codem 
subinde recurreret, alia et diversa apud diversos 
bomines, non autem eadem apud me unum, dicti- 
tare se arbitrabatur. 

II. Tameu ille hac sic dicebat, ut etiam ea 
quz triduo ante a nobis facta essent, criminaretur, 
et nos verbis corriperet; qui illud videlicct stu- 
dium consiliumque ejus non intellexissemus, ser- 
mones suos ad pacis concordiam caute et provi- 
denter componentis, eosque variantis, ac per cir- 
cuitus quosdam vulgo ignotos circeumducentis, 999 
atque ita diversas plurimorum hominum mentes 
suspendentis. Hc et talia dicenti solitas ego et 
validiores solito respousiones opponebam. In his 
magnam diei partem cum privatim colloquendo 
consumpsissemus, spe irrita rursus discessimus. 
Ceterum velle se denuo aiebat. spondebatque, ubi 
nos rursum convenissemws, omnein dicendi licen- 
tiam dare, ita ut par esset ; ac non gque ut antea 
patrocinari Palam, et ejus partibus favorem om- 
nem accommodare. 


Variorum nota. 


(11) Die Maif 21. Botvix. 


* 
/ 


υ 
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ΗΙ. Dies inde sex eflluunt, dum retia, qua nobis 
tendebantur, perfecte parata et instructa essent. 
Qux enim in illis duabus prioribus sessionibus 
nullo successu gesserant, .ea nunc, prout melius 
sibi futurum esset, reformare se existimantes, ma- 
jore jam audacia stadium et certamen rcepeteban!, 
Àc nos rursus idem concilium et lla principalis 
curia przsentes habuit. 


NICEPHORI GRECOR.E 


A 


[mp. J. CANTACUZ. ὃ] 


(P. 098] T'. "EG παρῆλθον ἐχεῖθεν ἡμέραι, | 
ἂν ἐς αὑτάρχη παρασχευἣν τὰ ἑχείνων ἅπαρ 
καθ) ἡμῶν δίκτυα. "Qv γὰρ ἓν τοῖς δυσὶν da 
ἀπετύγχανον συνεδρἰοις, ταῦτ ἐπανορθοῦντι 
ᾧοντο] νῦν πρὸς τὸ αφίσι βέλτιον, θαῤῥαλεί 
ἤδη τὸ τοῦ ἀγῶνος ἀνεχαλοῦντο στάδιο». Ka 
Aw εἶχεν ἡμᾶς c) συνέδριον ἐκεῖνο καὶ τὸ Bax 
βήμα. 


CAPUT II. 
Sessionem tertiam orthodoxi a fedei professione auspicantur. | Excerpta ex libris Palamee leguntur. et 


duntur. Illius in se defendendo labor irritus. Gregoras unum ex discipulis 


producit, qui disp 


munus excipiat. Palamas, vicus ab adolescente, omnibus deridiculo est. Ex viginti capitibus tria 


excussa. Exitus tertie sessionis. 


I. Porro melius visum nobis est, insidiantium 
fraudes in ipso, ut aiunt, limine eludere, sacro 
catholicze fidei syinbolo palam et alta voce, secun- 
dum communem et usitatam ortliodoxorum pro- 
fessionem, perlecto. ' 

Η. Id ubi faetum est, ceperunt deinde impía 
Palam dogmata, ea scilicet. qux» vulgo notiora 
excerpseramns, palam et ipsa a nostris perlegi, 
appositis ejusdeimn scriptis, qui differentiam om- 
nem prorsus abesse luculenter attestabantur. l[ta- 
que illi nullum crimen objiciebatur, unde pos-.et 
fugiendo et elabendo se expedire : Quod cum spe 
tentass t, toties h:wsit suis 1000 ipsius scriptis 
maui'este impeditus, et plane obinutescere coactus, 
Ας pleraque, quod longiora essent, fastidii vitandi 
causa omissa sunt. Erant quippe illa ejusdem om- 
*nia nature. Quemadmodum enim mare ita amarum 


est, ut non aliqua parte gustum repellat, aliqua € 


admittat, sed eumdem ubique gustantibus aaporem 
objicit; ita et hujus viri scripta omnia ad easdem 
blasphemias pertinere evidens est. In quibus etsi 
fortasse aliquis majoris minorisque impietatis dis- 
crimina reperiat, tamen pars nulla usquam extra 
inii labem posita deprehendi potest. 


III. Qux autem prolata sunt, ea ejusmodi fueruut 
et ita habuere *'*. 

IV. Illorum quxdam primz sessionis die prolata 
a me palamque et aperte refutata sunt, ut supra 
scripsi. In exteris quzedam οἱ ipse fatebatur per- 
peram a se esse enuntiala, eaque se correcturum 
promittebat ; at in omnibus sententiam ipsam sa- 
wam esse contendebat. Idem exorsus probando 
rem demonstrare, sanctorum nullum habebat sibi 
suffragantem, nisi cum dicla coufundebat et cor- 
rumpe: at et male interpretabatur, ct secum ipse 
quasi pugnabat. Quisquis videlicet verba sua cum 
sua ipsius mente conciliare et componere non po- 
test, is sccum invilus pugnat : qui vero secum 
pugnat, is haudqvaqam cam alio ullo consenserit, 
ucc facere unquam possit, quin ab omnibus san- 
ctorum scriptis, 1001. partim ignorantia, partim 


D 


A'. Βέλτιον δ᾽ ἕδοξεν ἡμῖν (19), àx. πρώτης 
ἀφετηρίας ἀποχρουομένοις τὰς τῶν ἔφεδρει 
ἐχείνων ἐπιθουλὰς, παῤῥησίᾳ τὸ τῆς Χχαθ 
ἀναγνῶναι πίστεως ἱερὸν σύμύολον, ἐς χοινὶ 
συνήθη τοῖς ὀρθοδόξοις ὁμολογίαν. 

B'. υὔ 5h γενοµένου, τῶν τοῦ Παλαμᾶ f) 
µων δογμάτων τὰ γνωριμµώτερα τοῖς πολλοῖ 
ἡμῶν ἑἐχλεγέντα, πρὸς τοῦ ἡμε-έρου µέρονς 
νώσχετο παῤῥησίᾳ, παραχειµένων ἅμα xol τῶν 
συγγραµµάτω», καὶ τὸ ἁπαράλλαχτον ἅπαν κ 
νῶς μαρτυρούντων. "Όθεν oóx ἣν αὐτῷ πρὸς 
ἀναδύεσθαι τῶν ἐγχεχλημένων, χαίτοι πολλῶ 
ἐπιχειρήσαντι, πολλάχις δ ἐπισχεθέντι, dj 
τῶν αὐτοῦ συγγραμμάτων Ex τοῦ προφανοῦς b 
νιυν xal ἐπιστοιε,ςόντων λαμποῶς. Καὶ τὰ μὲν 
σία διὰ μῆχος χαὶ χὀρο) παρεῖται, Τῆς Υὰρ 
κἀχεῖνα ποιότητος ἣν. Ὥσπερ γὰρ ἐπὶ Oz 
πιχρᾶς οὐ τόδε μὲν τῶν μερῶν ἀπωθεῖται τὴν ' 
ἐχεῖνο δ᾽ οὔ ' ἀλλὰ πἀνθ᾽ ὁμοῦ τὴν αὐτὴν s 
τοῖς γευοµένοις ποιότητα ' οὕτω xol πάντ' 
τἀνδρὺς τουτουῖ συγγράµµατα (15) τῶν abd 
πἐφανται βλασφημιῶν ἑχόμενα. Διαφορὰν pk 
ἴσως εὗρεν ἄν τις κατὰ τὸ μᾶλλον καὶ $t 
βλασφημεῖν ' καχίας δ οὐδὲν οὐδαμῃ τῶν 
ἐξ,στάμενον. | 

[P. 629] Γ’. "Hv γε μὴν τοιαδὶ τὰ m poxojat: 
χαὶ οὕτως ἔχοντα ***. 

A', Τούτων ἕἔνια μὲν xàv τῷ πρώτῳ τῆς 1 
βήματι, προχομισθέντα πρὸς ἐμοῦ, περιφα' 
ἀντίῤῥησιν ἔσχηχεν, ὡς ἀνωτέρω pov. Τέγρι 
τῶν ὃ' ἄλλων Évia καὶ αὐτὺς ὡὠμολόγει xai 
λέξιν ἡμαρτΏησθαι αὐτῷ, xat διορθοῦσθαι ὑπισ 
χατὰ μέντοι τὸν νοῦν πάντ᾽ ἔχθιν ὑγιῶς διει 
Αποδειχνύειν δ' ἀρξάμονος οὐχ εἶχεν ἁγίων 
σύμμαγον, ὅτι μὴ συγχέων xal παραφθείρι 
ἅμα παρεξηγούµενος, xat οἷον αὗτὶς ἑαυτῷ p 
νος. ϱ) γὰρ τῷ οἰχείῳ vip τὰς οἰχείας λέξεις p 
ναι συμφώνους δυνάµενος ἄχων αὑτὸς ἑαυτῷ 
ται ὁ 8 ἑαυτῷ μαχόμενος σχο)ῆ μέντ ἂν 
συµφωνοίη τῶν πάντων, σχολῆ δ ἂν πι 
πάσχις ἁγίων Ὑραφαῖς διαφέρεσθα:, πὼς 
ἁμαθίαν, πὼς δὲ δι ἀγνωμοσύντν xa ΄μοχ 


Variorum nole 


(12) Sessio 3, Junii die 8 vel 9. Ποινικ. 


(15) Vile lib. xxui, cap. 9, num. 9, infra. Boiix. 
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Ψυχῆς. Λόγος μὲν γὰρ ἀνθρώπηις ἅπασι δίδοται' A malitia et perverso ingenio, discrepet. Ratio quippe 


τρόπος δ᾽ àya0h, οὐ πᾶσιν, o) μὴν οὐδὲ τν λόγον 
£0 διοιχοῦσα σύνεσις, "00εν ἀποχρουόμενος παντα- 
χόθεν xal ἐπιστημιζόμενος xal μὴ ἔχων μηδαμῆ 
βεθαίαν ἀποστροφὴν ἐπὶ τὸ θαθώριο» αὖθις ἐποιεῖτο 
τὴν ἀναχώρησιν, Βαρλαὰμ καὶ βίον αὐτοῦ προφασι- 
ζΚόμενος, χαὶ ὅσα τισὶν ἁραχνίοις ὑφαίνεσθαι προα- 
εῴχει. "O0cv χαὶ λίαν εὐχεροῦς καὶ προδήλου τυγ- 
χάνοντα τῆς ἀναλύσεως µόνον εἶχε τὸν βασιλέα λαμ- 
πρῶς ὑπερείδοντα, xatd τὸ μηδαμῆ προσῆκον, μηδὲ 
χαλύπτειν τὴν ἁδικίαν ἰσχῦον, τοσούτου παρόντος 
πλήθους ἀνδρῶν. 

E'. Ἐγὼ μὲν οὖν βραχὺ τι ὑπειπὼν, ἔπειτα πὼς 
μὲν διὰ τὴν εἰρήμένην ἁδικίαν, mi; δὲ διὰ τὰς τῖς 
χεφαλῆς ἀλγηδόνας, τοῖς σοφοῖς ixelvot; συμμάχοις 
ἀφηχα διαγωνίζεσθαι, Ἐπιῤῥαπίζειν δ ὅμως καὶ 
οὗτωσί πως τοῦ Παλαμᾶ τὴν ὀφρὺν σχεψαμένῳ ἕνα 
τῶν ἐμῶν εἰσάγχειν ἔπῄει µοι φοιτητῶν ἀντ ἐμοῦ 
πρὸς τὴν ἐκείνου πάλην, ἵνα μᾶλλον αἰσχύνο:τ». 
Τὸ vàp ἄντικρυς πρὸς ἐἀχεῖν.ν ἐμὲ δ.αλέγεσθαι xal 
τὴν &xa:plav ἐχείνου φ.λονειχεῖν ἑχείνῳ μὲν εἶἷχε 
τιμὴν, ἐμοὶ δὲ xal µάλα πάντων Ἠχιστα. Τοσαύτην 
τοίνυν ἔδοξε πᾶσι τοῖς τότε παροῦσιν αἰσχύνην ὁ 
Παλαμᾶς ὠφλτχέναι xal χωµιχήν τινα χλεύην, ὑπ' 
ἐχείνου τοῦ νεανίου χατὰ κράτος ἠττώμενος, ὅσην 
λεγόντων ἐστὶν ἀχούειν ἁπάντων, Κοινὸν γὰρ τοῖς 
ὅλοις ἀφήγημα Υέγονε Παλαμᾶ; ἐκεῖθεν xz γλλοῖον 
τοῖς ὅλοις ἑντρύφημα. 

6’. ᾽Αλλὰ νὺξ ἐπὶ τούτοις ἰοῦσα τῶν οἴχοι μεμνῆ- 
σθαι χαὶ μάλιστα πάντων τοὺς ἡμετέρους ἠνάγχαζε, 
νῆ ττενς τ ὄντας χαὶ πόῤόω που βαδίζειν ἄλλον ἅ)- 
λοθ: τῆς πόλεως ὀφείλοντας, προµηθείας ἁπάσης 
ἐρίμους, χαθάπερ ἀπόλιδάς τε χα) ἀνεστίους τινὰς 
γεγονότας ὑπὸ τοῦ διωγμοῦ τουτουῖ, Μετὰ γὰρ τὰς 
ἀποφψηφίσεις καὶ παντελεῖς χαταδίχας xai τιμωρίας, 
τά τε διχαστήρια [Ρ. 650] καὶ τὰ τῶν ἐξετάσεων βή- 
µατα συνιστᾷν br [et τοῖς ἀῤῥεπέσι τούτοις χρ:ταῖ», 
τοῖς χαὶ ἀχαπήλευτουν ὁμωμοχόσι φνλάτταιν τὸ συνει- 
δὺς. Τριῶν οὖν µόνων, va xa 5 pévo χαὶ τούτων xat 
µάλα μόλις, kx τῶν τῆς διπλῆς δεχάδος χεφαλαίων 
τὴν ἐξέτασιν εἱληχότων, xàv τοῖς τρισὶ ὀτμοσίαν 
τὴν ἧτταν εἱληφότος τοῦ Παλαμᾶ, ἐς τὴν ἐπιοῦσαν 
τὰ ἔφεξης παρεπέµτπετο Φἠφον. Καὶ ταῦτα μὲν, ἐς 
τοῦτο τύχης ἑλάσαντα, τοὺς ἑλέγχους ἐχείνορυ τὰν- 
δρὲς χαὶ τὸν σ”λλογον ἕλυσεν. 


D cetusque dimissus est. 


omnibus hominibus data; morum probitas non 
data omnibus, nec quae rationem recte mnoderetaür 
solers intelligentia. Quamobrem undecunque re- 
pulsus, quia os ei obstruebatur, nec ullum usquam 
perfugium erat, in quo posset consistere, rursus 
se ad Thaborium recipiebat, Barlaamum οἱ illius 
mores pratlexens, et alia aranearum telis similia. 
Quz facili et evidenti ratione cum resolverentur, 
solus imperator aperte tuebatur, idque indecore et 
eo modo, qui tot hominibus przsentibus iniquita- 
tem velare haud posset. 

V. Ego igitur pauca subjeci. Tum doctos illos 
adjutores, partim ob eam quam dixi iniquitatem , 
partim ob capitis dolores, sivi decertare. Tamen 
Palamie arrogantiam sic quoque sugillare cum insti- 
tuissem, libuit unum ex discipulis meis producere, 
qui, ut major esset illius ignominia , meam cum 
co luctam vicarius exciperet. Nam quod per me 
ipse contra disputarem, οἱ cum homine importuno 
rixarer, id quidem illi honorificum erat, mihi au- 
tem minime. Quanto itaque Palamas pudore αί- 
fectus, quantum omnibus , quotquot tum aderant 
cum ab illo adolescente profligatus est, comico 
risu dignus visus sit, ex omnium sermone accipi 
potest. Quippe ex eo pullica omnium fabula ac 
omnibus deridiculo et ludibrio Palamas tuit. 


VI. Sed nox superveniens coegit quemque, et 


C 1009 omnium maxime nostros, domi sux: memi- 


nisse; jejunos scilicet , et alium alio per urbem 
iMiros, neglectos prorsus et incuratos, utpote qui 
per eam persecutionem erronibus urbe et domo 
carentibus pares evasissent. Etenim «:quissimis 
illis judicibus, qui se juraverant conscientiam inte- 
gram servaturos, tum demum placuit judicia et 
tribunalia cognoscendi causa constituere , cum 
istos abdicationibus, ultima damnatione et suppli- 
ciis coercuissent. Idcirco, cum ex bis decem capi- 
tibus tria tantum , eaque vix el perquai zgre, 
exeussa essent, et in illis ipsis tribus Palamas 
victus publice esset, sequentia subsecuture ses- 
sionis" suffragiis reservata sunt. His ad eum exitum 
deductis, illum hominem refulandi finis factus , 


) CAPUT III. 


Acta post sessionem tertiam. Sessio quarta, eademque ultima. Orthodozi partim volentes, partim etiam 
nolentes adsunt: Imperatoris iracundiw, protiuus. erupture, Gregoras caute occurrit. Recitantur aliquot 


capita, ex libris Palamee excerpta. Episcopi nonnulli, ex illius. amicis, 


dogmatum novorum insolentia 


offensi, turbas cient. Palame violentiu. Cantacuzeni iniquitas. Testimonia α Palamitis allata exami- 
nantur. Gregoras fusiorem narrationem et accuratas refutationes editurum se promittil, st mortis pericula 


imminentia effugiat. Redit ad propositum. Τη έως εἰ con[usio. 


Quid tandem decretum sit. Orthodori 


ναρωίαπι. Episcopis duobus adempta insignia dignitatis ; barba vellicata. Gregora' discipulis quid acciderit. 
Episcopus Tyri cur sessioni ultima haud interfuerit. Gregoras et alii ut dimissi sint. 


A'. Οὐκ ἣν δὲ ἠρεμεῖν οὐδαμῃη Παλαμᾶν ἐπὶ τού- 
τοις, οὐδὲ τὸν τῦφον µετριάζειν ἐχεῖνον, ὡς ποῤῥω- 
τάτω thv λῆξιν f) χατὰ τὰ προσδοχώµενα τῶν µελε- 
τηθέντων οὑτωσὶ σχελιασάντων, Κενοδόξία γὰρ, 
ἁποτνγΥχάνουσα τῆς ἐφέσέως, μεμηνυίας τινὸς ávat- 
^ δείας γίνεται µέτηρ, xai πᾶσαν φυχκῖΏς ὀλενθερίαν 


I. At Palamas,'cujus'cogitata longe alium quam 
sporavisset exitum sic derepente nacta fuerant, 
his acquiescere nullo pacto nec modum ponere 
arroganlie sue poterat. Etenim vanz gloriz cupi- 
ditas, ubi ea re excidit quam appetebat, furiosa 
cujusdam impudentie mater clicitur, emuem nins 
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liberiatem caplivem rapit, omnia caritatis fundz- A ἁνδραποδίσεται. xol ὅλους ἀναμοχ)εύει θεμελίους 


menla convellit, Sed nec imperatori ipsi il]a pla- 
cuerünt, qui firmissimum prasidium, et murum 
haud facile perrumpendum , per omne certamen 
fore se illi promiserat. Quamobrem illa omnia, Eu- 
ripi instar, statim retro conversa sunt; sancitum 
1003 jurejurando foedus turbatum et confusum; 
pacificarum promissionum lcges et pacta. conventa 
pedibus conculcata. Tum rursus deliberationes et 
consilia per totam noctem versata in omnem par- 
tem ac tesserarum instar j»ctata. sunt. Sic illi 
principes, cum de sessionibus deinceps futuris 
consultassent , machinasque et fabrieas in nos ap^ 
parassent, quales et quantas timori suo abster- 
gendo, nobis vero funditus dclendis ac pessumdan- 
dis pares fore arbitrabantur, concionem vocant 
sententiis injustis et impiis speciosum justitix no- 
men imponentes. 

II. Nos vero affuimus , partim nolentes , partim 
etiam volentes : nolentes quidem, quoniam structas 
nobis [τοι 168 haud nesciebamus, sive eas quarum 
molitio ad exitum perducta esset, sive illas qua 
exsecutiopem , velut in limine morantem, adhuc 
iniegram sibi reservabant, efficiebantque ut intro- 
duci nos inutile palam foret : volentes autem , 
propterea quod in Deum intuentes, et eo priemia 
statuente istud martyrii stadium currentes, bonas 
de futuro spes non réfugiebamus; tametsi religionis 
auctoritatem , annis plurimis et. sanctorum libris 


multis firmatam, presens tempus non admittebat, (c 


sed libertate ipsa dicendi noliis prorsus ablata, ac 
illis qui absurda quzxlibet facile perpetrarent con- 
cessa, sacra veritatis przsidia demoliri οἱ evertere 
omni armorum genere festinabat, nullis auribus , 
nullis animis, seu in:'ignationis diving metum, seu 
hominum reverentiam accipientibus. 

Ill. Conflato in 1004, lunc modum tribunali , 
cum et scirem et viderem imperatorem adversus 
nos praffari sic. velle, ut in ejus verbis magna do- 
minaretur iracundia, primam ipse impressionem, 
quantum in me fuit, repressi : ac nos (dixi) ad pro- 
positum argumentum et ad institutam disceptatio- 
nem prioribus vesiigiis insistendo redeamus, ut 
hxc disputatio ordine procedat, adeoque bonum 
exitum sortiatur. Alioqui facere haud possumus , 
quin precipites ruamus, ac tanquam in voragines 
delati, aut ad scopulos allisi, in absurda incida- 
mus, et erroribus gravioribus jactemur quam qui- 
bus ipse Ulysses : nec finei nobis, sed aliarum ex 
aliis turbarum persecutionumque initium , hodier- 
nus.dies spondebit. His imperator preter senten- 
tiam auditis, de vehementia remisit; non quidem 
libenter, nec more ejus qui haud gravaretur, re- 
misit tamen paululum , quantum scilicet necesse 
erat ad suspicionem et indignationem eorum qui 
aderant amovendam. 

IV. Ingressus itaque lector a capite quarto ex- 
orsus cst. Nam superiori die tria perlecta et dam- 
, "ala fuerant : ac. nulli. mederi is a quo scripta et 


D 


ἀγάπης. NaV μὴν οὐδ' αὑτῷ τὰ τοιαῦτ᾽ ἔδοςεν ἀρε- 
στὰ βασιλεῖ, ἔρεισμα χράτιστον ἐπαγγειλαμένῳ xal 
τεῖχος εἶναι μὴ ῥᾷστα μηδέσι ῥηγνύμενον παρ ὅλον 
αὐτῷ καθίστχσθαι ἀγῶνα. "Όθεν Εὑρίπου δίκην 
ἅπαντ) εὐθὺς Σχεῖνα ἀνετρέπετο, χαὶ χρατῆρες Op- 
Χων ἑχείνων ἀνεχίρναντό τε xal συνεχέοντο, xal 
εἰρηναίων ἐπαγγελιῶν ὀκείνων ἑπατοῦντα θεσμ.ὶ 
καὶ συµθόλαια. Καὶ πάλιν ῥουλαὶ xal µελέτα: πα» 
λίνστροφοι διεννχτἐρευόν τε xal χύδων δίχην &vep- 
ῥίπτοντο. Οὕτω μὲν ^ οὖν ἡγεμόνες ἐχεῖνοι, τῶν 
ἑφεξῆς συνεδρίων τὰς καθ) ἡμῶν εἱληφότες µελέτας 
καὶ συσχευὰς, ὁποίας χαὶ ὅσας ἰχανὰς ᾧοντ) εἶναι, 
τὴν τ) οἰχείαν ἀποτρίφασθαι δειλίαν xal ἅμα ἡμᾶς 
τὴν ταχίστην ἁποσχευάσασθαι, πρὸς βάραθρον 
ἀφανείας ὡσάμενοι, ἐχκλησίαν ἐχήρυττον, δίχης 
ὄνομα χρησιτὸν ἀναθέμενοι Υγνώµαις ἀδίχοις xal 
ἀνοσίοις. 

[P. 651] B'. Καὶ παρΏμεν ἡμεῖς, πὼς μὲν οὗ 
σφόδρα ἑἐχόντες, πὼς δὲ xal σφόδρα τουτί * ἄχοντες 
μὲν, ἐπεὶ μὴ λέληθεν ἡμᾶς τὰ καθ᾽ ἡμῶν, ἅ τε τὴν 
µελέτην ἔμπρακτον ἔσχε xal ἃ τὴν ποᾶξιν ἓν προθύ- 
ροις ἔτι σφίσιν αὐλιξομένην ἑταμιεύετο, xaX µάταιον 
εἰς τοὐμφανὲς τὴν ἡμῶν πτρεῖχεν εἰσχγωγήν * ἐχόν- 
τες, ὅτι πρὸς θεὺν βλέποντες, xal τὸν τοτοῦτον τῆς 
ἀθλήσεως ὑπ ἀθληθέτῃ τρέχοντες ἐχκείνῳ δίαυλον, 
τὰς ἀγαθὰς οὐχ ἐρεύγομεν τοῦ μέλλοντος ἑλπίδας, 
εἰ xal τὸ τῆς εὐσεθείας χράτος, ἔτεσι πλείστοις xal 
βίθλοις ἁγίων μαχραῖς χυρωθὲν, ὁ παρὼν οὐκ ty- 
χαλίζετο χρόνος ' ἀλλὰ xal αὐτὴν τὴν τοῦ λέγειν 
ἅπασαν ἄδειαν ἡμῶν τε ἀφαιρούμενος xai τοῖς 
ὃρᾶᾷν εὐχερῶς τὰ χατὰ βούλησιν ἔχουσιν ἕχτοπα ya- 
ριζόµενος τὰ τῆς ἀληθείας ἀνάχτορα πᾶσιν ὅπλοις 
χαθαιρεῖν τε καὶ λύειν Ἠπείγετο, μὴτ ἀχοῆς uiis 
γνώμης οὐδεμιᾶς μήτε νἐμεσινθείαν p.f ἀνθρώπων 
προσδεχοµένης albo. 

I'. Τοῦ μέντοι βήματος οὕτω συγκροτηθέντος, 
εἰδώς τε ἅμα xoi ἰδὼν µεγάλῳ στρατηχουµένους 
θυμῷ τὸν βασιλέα xa0' ἡμῶν προοιµιάζεσθαι θέ- 


λοντα λόγους τὴν πρώτην, ὅσον ἐφικτὸν, ἀνέστελ- ^ 


oy ἔφοδον Σγωγ) αὑτὸς, Ἐπὶ τὸ προχε/µενον xa τὸ 
πρότερον ἴχνος τοῦ λόγου (φάσχων) ἑπανέλθωμεν, 
ὡς ἂν 6 λόγο: χαθ᾽ εἶρμὸν ὁδεύων λήξεσιν ἐντύχοι 
χρησταῖς. Oo γὰρ ἂν φθάνοιμεν ἄλλως χρημνοῖς 
χαὶ φάραγξι χαὶ σχοπέλοις ἁτόποις εἰπεῖν περι- 
πίπτοντες, xal πλάνους ἀντλοῦντες τῶν Ὀδυσσέως 
χαλεπωτέρους  χαὶ οὗ τέλος θορύδων ἡμῖν ὁ παρὼν 
ἔσται κχαιρὸς ἑγγυώμενος, ἀλλ ἀρχὰς θορύδων 
ἐφ᾽ ἑτέροις ἑτέρων, χἀπὶ διωγμοῖς διωγ[ῶν. Ταῦτα 
παρὰ τὴν πρόθεσιν τῆς φυχῆς ἀχηχοότι τῷ βασιλεῖ, 
o0 προθύµως μὲν οὐδ' ἀνεπαχθέσιν Ίθεσιν, ἑνδιδό- 
ναι δ᾽ οὖν ἐξεγένετο βραχύ τι, xal ὅσον ἀφοσιώσα- 
σθαι τὴν τῶν παρόντων ὑπόνοιάν τε xal νέ- 
μεσιν, | 


A'. "O0cv εἶἰσιὼν ὁ ἀναγινώσχων ἀρχὴν ἐποιεῖτο 
κεφαλαίων τὸ τἐταρτον. Τὰ γὰρ τρία τῇ προτεραίᾳ 
ἀνέγνωσταί τε καὶ κατέγνωσται, μὴ δυνηθέντος τοῦ 
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Ὑεγραφ΄τος xoi βεθλασρηµηκότος ἰατρεύειν οὐδὲν A impie pronuntiata erant ullo modo potuerat, non 


οὐδαμΏ, οὗ μᾶλλόν ye ἣ λίθοις ὁπτικὴν προσαρµόὀτ- 
τειν δύναμιν. Μόλις οὖν καὶ μετὰ µάλα μακροῦ τοῦ 
τῆς ψυχῖς ἁἀκουσίου λαληθῆναι συγχωρηθέντων 
Eve καὶ δυοῖν χεφαλαίων, ὁ Παλαμᾶς αἰσχυνόμενος 
αὖθις ἐπὶ µετρίοις οὐκ Ίνεγχεν, ἅτε μᾶλλον Ίδη 
συνορῶν καὶ τῶν φίλων ἐπισχόπων ἑνίους ταρατ- 
τοµένους πρός Ys τὸ ὑπερθάλλον τῶν ἑκτόπων ἑἐχεί- 
νων ῥλασφημιῶν, καὶ θορυθεῖν ἐπιχειρούντων ἐκεῖνο 
τὸ ῥῆμα, καὶ ἀποσχώπτειν πεπαῤῥησιασμένῇῃ χα) ἆπα- 
ρακαλύπτῳ[Ρ. 652] τῇ γλὠσση, μηδὲ δύνασθαι λεγόν- 
των φέρειν τὰς τῶν ἁρχόντων xal ἁρχομένων }οιδ)- 
plac, διὰ τὸ συσχιἆ»ειν τοσούτους πειρᾶσθαι βλασφη- 
μιῶν θησαυροὺς, xàx τῶν ἁλλοτρίων χαχκῶν ἴδιον ὅ,.:- 
θρον χαρποῦσθαι φυχῖς " ὥστε xal mávu τοι ἑλαχί- 
στου ἐδέησεν ἐχπο)εμωθῆναι κατ ἀλλήλων ἐκείνους, 
ἔριδος ἐξ ἀλλήλων µεριζομένω» ἀλλήλοις ἐγγινομένης 
καὶ ἀναῤῥιπιζομένης ἀεὶ πρὸς τὸ uclzov, xax obang 
λοιπὸν αὑτάρχους, ἡμῶν σ,ωπώντων, ἀπονητὶ 
πρὸς εὐδίαν τοὺς τῆς Ἐκκλησίας χατευνασθῆναι χει- 
μῦνας. 

I". Οὐ γὰρ ἔχων οὐδὲν ὑγιὲ; ἀντιλέγειν ὁ Παλα ιᾶς 
Ἠχθετο, νῦν μὲν πρὸς ixcivou; θυμομαχῶν val 
βιχζόμενος ἀνήνυτα * νῦν δ᾽ ὀνειδίζων τῷ βασιλεῖ, 
xai φανερὼς τροδοσίαν ἐγχαλῶν, παρὰ τὰς συνθή- 
χας ὅλως ἑνδεδωχότι τοῖς ἐγχαλοῦσιν ' ὥστε xal τοὺς 
παρόντας ἐρεθίζειν of; διεξίασι κατ) αὐτοῦ. 0θεν 
καὶ συχνὰ στρεφόµενος ἐπὶ τῆς καθέδρα; of; μὲν 
ὃ.ελοιδορεῖτο θρασύτερον μᾶλλον fj πικρότερον, xol 
πικρότερον μᾶλλον ἤ κατὰ τὴν οἰχείαν λῖξιν ἔχα- 
΄στονυ' οἷς δ᾽ ἠπείλει χολάσεις πιχρ,τἐέρας μᾶλλον f) 
ἐδύνατο νῦν» δὲ ἐμήνυς χρύφα τῷ βασιλεῖ πρὸς οὓς 
διὰ τῶν θαλαµη πόλων τὴν ἀπόῤῥητου λεγμονὴν τος 
qvis. 

Q'. "O δὲ (καὶ yàp οὐδὲ πρότερον τελέως ἀπεί- 
χΞτο συμμαχῶν αὐτῷ σποράδην x3x σ͵χνῶν τῶν 
ὃ,αστημάτων ἀχροθολίζων καὶ ξ.φῶν ὁξυτέρωνς 46- 
γους καθ) ἡμῶν χαὶ ὑπὲρ αὐτοῦ) ἀλλὰ νῦν ἁπάσας 
τύλας ἀναπετάσας ἑἐχείνης της σχηνῆς xal τοῦ 
δράµατος πρὺς ἐμφανοῦς χαχίας καθ ἡμῶν ἑςεῤ- 
ῥάΥη πυρσὸν, οὐ θυραῖόν τινα τουτονὶ οὐδ' ἔπηλυν 
ἡ νέηλυν χαὶ ἐπεισόδιον τέως ἀνειληφὼς, ἁλλ' ἐγχὼ- 
ριόν τε xa ἐγχείμενον, xal ὅλον πάθεσιν ἐμφύτοῖς 
συμπεφυρμµένον, xàx µέστς ἐχπυρσευύμενον νῦν 
τῆς χαρδίας, χαθάπευ τοὺς τοῦ Σιχελινοῦ πυρὸς 
ἆ ᾽αφυσωμένους χματῆρας bx τῶν ὑποχθονίω» tu- 
φώ ων ἀχούομεν, xaX τῷ φίλω Παλαμᾷ, χαθάπερ 
θεῷ stt, πρ,θυμούμενον σπένδξιν, οὗ μ/νον ὅσα γη 
xit θάλασσα βα)λαντίοις καὶ τραπέζαις ἀναθήματα 
γξεωργεῖ. οὔδ ὅσα παραπλέσιον ἔχει πρὸς ἡδονὴν, 
ἀλλ ἐναγίσειν fn χχὶ τὰς ἡμετέρας ὕθρεις τε zat 
τ.ς χαταδίχας xal τοὺς πολυτρόπους Οανάτους 
αὐτῷ. Ὡσάμενος οὖν τοὺς ἡμετέρους λόγους, ὡς 
φορτίον ἀθούλητον καὶ σφ΄δρα µισούμενον, xai τὸ 
πρ΄σωπον ἀποστρέψας πρὸς τους ἀμφὶ τὸν Πσλα- 
μᾶν 6 ἀλῥεπὴς διαμένειν ὁμωμοχὼς δικαστὴς, 2207 
τε ἑδίδον σρίσι την ἀχοὴν μετὰ τῆς καρδίας zai 
ὅ]α τὰ χατὰ βούλησιν ἐἑπέτρεπὲ λέγει) S6 καὶ ἄνχ- 


magis quam lapidibus facultatem videndi accom- 
modare. Cum igitür unum et alterum caput recitari 
egre et voluntate admodum repugnante permis- 
sum esset, Palamas rursum pudore affectus non 
tulil amplius moderate, prxsertim ubi dilectorum 
etiam episcoporum nonnullos vidit biasphemiarum 
illarum nimia insolentia vehementius jam commo- 
veri, et illi tribunali turbas ciere, palamque1005 
et aperte mordacibus diclis illudere, ac negare se 
principum privatorumque convitia posse ferre , 
ideo in se jacta, quod tot tantosque acervos blas- 
phemiarum obumbrare conarentur, et ex alienis 
morbis sux: ipsorum anime exitium colligereni : 
ut perparum abfuerit, quin sibi invicem bellum iu- 
dicerent, oris inter dissidentes 1ulua conten- 
tione, qu:€ magis ac magis instar ventilati incen- 
dii exardescens poterat jam sola, tacentibus nobis, 
tempestates Ecclesíe sedare, et in serenitatem 
vertere, 


V. Etenim Palamas, qui nihil validi habebat 
quod reponerct, angebatur, ac nunc quidem cum 
illis stomachabatur et incassum s$a2viebat; nunc 
imperatori convitiabatur, eumque proditionis pa- 
lam arguebat, q»od accusatoribus, preterquam: 
convenerat, omnino cessissel, sic uL illi insectande 
se eos etiam qui aderant irzitarent, Itaque e ca- 
tüedra, corpore subinde huc illic converso, lios 


C contumeliose objurgabat, audacius quidem ille 


quam acerbius, et acerbius quam pro sua condi- 
tione singulos; aliis poenas minabatur groviorcs 
quam posset deceruere ; nunc denique imperatori 
per cubicularios, in aurem insusurrare jussos, arca- 
num animi dolorem furtim indicabat. 

V]. At liic, qui nec antea auxilium ei suum om- 
nino denegara!t, sed. sparsim-et crebris intervallis 
verba in nos gladiis acutiora pro eo eminus intor- 
scral, tum denium, velut portis omnibus illius sce- 
ns et tragici, spectaculi patefactis , aperti furoris 
flammam in nos effudit; non illam quidem foris 
1006 petitam, non adventitiam ac novam, non 
extrinsecus ascitaim; sed domesticam et insitam , 
οἱ ingenitis affectibus penitus coministam, et nunc 


D /e intimo corde accensam, quemadmodum illa 


Siculi ignis spiracula subterraneorum Typhonum 
fiatu accendi audivimus. Nempe is dilecto Palauz,. 
velut Deo alicui , non solum quidquid marsupiis: 
et pensis consecrari solitum terra et mare produ- 
cunt, aut quidquid similem affert voluptatem , cu- 
piebat offerre ; sed nostra quoque ignominia et 
damnatione, el multiplici morte, litare gestiebat. 
Nostris igitur sermonibus, velut ingrato et impor- 
iunissimo onere excussis, vultuque a nobis ad Pa- 
Jamitas detorto , hic/, qui se quum judicem fore 
juraverat, aures iis totas, totum animum applica- 
bat, omuia ipsis, prout vellent, planióra et exypli- 
catora dicere ac legere permittebat ; ut haud me- 
tucrent, ne quis sibi ulla in re contrariam et ad- 
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versam rationum vim opponeret, Jam quippe ct Α γινώσχειν πατείᾳ τε χαὶ ἀπιγχων:σμένῃ τῇ 


episcepos illos, qui turbaveran!, extrema quxqué 
minatus, eo redegerat , ut metu liorrerent, ac tre- 
meutes obmutescerent. 


/ 


VII. Cum itaque excerpta ex Scripturis testimo- 


nia legerentur, eorum quzdam ii qui intelligentio-- 


res erant alio spectare, nec ita ut isti perverse 
iuterpretarentur accipienda esse demonstrabant : 
quedam adulterata et omnibus modis inversa  ffe- 
rebantur. Nam qua saniori doctrine necessaria 
erant, ea illorum proposito nequaquam 1007 
conducere videbantur : que autem ipsis necessa- 
ria fuissent, ea saniori doctrine noxia eraut et 


γλώττῃ, µγδεµίαν ὑφορωμένους àv οὐδενὶ πρὸς o5- 
δένων ἀντιφατιχὴν χαὶ ἀντίπαλον ἔφοδον λόγων. "δη 
γὰρ καὶ τοῖς τῶν ἐπισκόπων [P. 055] ταραττοµένοις 
τὰ ἔσχατα τῶν χαχῶν ἀπειλὴῆσας φρίττειν ἑπεπρά- 
χει καὶ τρέµειν σιγῇ. 

Z. ᾽Αναγινωσκομένων τοίνυν παρεχθολῶν Υραφι- 
χῶν, al μὲν ἓπ᾽ ἄλλον Ἰλέγχοντο τοῖς αννετω-έροις 
φερόµεναι νοῦν, χαὶ οὐδαμῆ χατὰ τῖν σφὼν παρ 
φερ2μένην ἐξήγησιν. αἱ δ εἰσ[γοντο παραχεχοµ- 
µέναι τε xal ἀνεστραμμέναι παντοδαπῶς. "À γὰρ 
τοῖς ὑγιαίνουσι δόγµασιν ἀναγχαῖα, ταῦτα τῷ ἑγεί- 
νων ἀχρεῖα ἐδόχει σχοπῷ' & δ' ἐχείνοις ἀναγκ2ῖα, 
ταῦτα χῆρες ἐπισφαλεῖς xal νοσήματα τοῖς ὑγιαί- 
νούσι μέγιστα δόγµασιν ἣν. Ac ὃ xal ὦν τὴν κτῖσῖν 


perniciosa. ltaque illi, qu: tanquam sua affecta- B συνεφιλοτιμοῦντο xal ἐπεδείχνυντο, τούτων τὴν 


bant et ambitiose ostentabant, corum sanum usum 
aud cter corrumpebant. 


VIII. Nos vero qux tunc przter jus fasque acta 


sint , quotque ex abominandis illis dogmatis con- 
firmata fuerint , sigillatim postea fusiori oratione 
declarabimus. Nam vea quidem nobis, ubi otium 
nacti, et eam qua egemus libertatem divino mu- 
nere conscculi fuerimus, facile erit singula ex- 
ponere; tum deinceps ea ipsa convenientibus re- 
futationibus refellere , qua propositionibus alix 
aliis copulat:e et alternis subjunct:e continenti or- 
dine procedant, testimoniis et regulis omni execp- 
tione majoribus subnixz, ipsis satictorum vocibus; 
ut hzc posteris contra illoruin. impietatem arma 
parata sint, atque ut his propugnaculis, et quibus- 
dam velut. clypeis, religio oppugfiata protegstur. 
Mihi enim noctu pariter et interdiu capitis quidem 
dolores continui metum mortis inculiunt : at e: 
tempestates , quse Dei, Ecclesiam majori quotidie 
violentia infestzte adoriuntur, moerorem afferunt 
morte omni longe acerbiorem. Nihil dico de Pala- 
mitarum machinationibus fet insidiis, quae mihi οἱ 
ipsa multis modis mortiferas manus intentant, 
nostrum videlicct sanguinem diu noctuque sitien- 
tes ; ul periculum sil, ue nos, qui hzc coram ipsi 
vidimus et audiviaiu3 et perpessi sumus, adcoque 
explorate cognovimus, ad alteram vitam ante trans- 
camus, 1008 quam hac posteris tradiderimus; 


C 


ὑγιαίνουσαν χρῆσιν ἐς τὸ νοσῶδες fj Aauvov ἁδεῶς. 


I. "Oca μὲν οὖν τηνιχαῦτα παρηνοἠθη, καὶ 
ὅσα μυσαρῶν ἐχείνων δογμάτων χεκύρωυται, ἑἐροῦ: 
μεν ἕχαστα προϊόντες πλουσιωτέρᾳ τῇ γλώττῃ. Κατὰ 
σχολὴν γὰρ ἡμῖν γενοµένοις, καὶ ἁδείας ἐπειλημ- 
μένοις ξύν vs 8stp τῆς ὀφειλομέντς (14). ἑξέσται 
ῥᾳλίως ἑχτιθέναι μὲν éxelva χαθ᾽ Ev, ἐπάχειν δ 
ἑξίς xaY ὅσαι προσήῄχουσιν ἀντιῤῥήησεις κατὰ συςυ- 
γίαν χαὶ συ2τοιχίὰν ἁμοιθαδὸ», ὑπὸ µάρτυσι xai 
στάµαις ἁπαραγράπτοις ταῖς τῶν ἁγίων φωναῖς * 
ὡς ἂν εἴη τοῖς ὁψ.Ὑόνοις ὅτλα μὲν χατὰ τῆς σφῶὼν 
ἀσεθείας ταυτὶ, προτειχίσµατα δὲ χαὶ θυρεοί τινες 
πολεμουμένης εὐσεθδείας. Ἐμοὶ yàp. νύχτωρ xal 
μεθ) ἡμέραν ἐπισείουσι μὲν τὴν τῖς τελευτῆς άπει- 
λὴν αἱ συνεχεῖς τῆς κεφχ]ῆς ἀλγηδόνες, λύπας 5 
ἐπάγουσιν οἱ τῆς τοῦ θεοῦ Ἐκχλησίας πολεµουμµέ- 
νης ἀξὶ πρὸς τὸ κραταιότερον χλύδωνες, θανάτων 
πολλῷ πικροτέρας. "EQ λέχειν τὰς τῶν Παλαμι:ῶν 
ἐπιδουλάς τε xal πολντρόπους ἑφεδρείας, aU µοι 
xai αὐταὶ τὰς ἀνδροφύνους ἐπιτείουσι χεῖρας, τοῦ 
ἡμετέρον νύχτωρ xai μεθ) ἡμέραν δψώσας atus 
τος xai δέος μὴ, πρὶν ἡμᾶς (οἷς ἀχριδῶς εἰδέναι τὰ 
τοιαῦτ ἐγεγόνει, αὐτόπταις χαὶ αὑτηχ/οις καὶ αὖττ- 
παθέσιν αὐτοῖς ἡμῖν γεγονόσι) παραδοῦναι ταυτ', τὸν 
βίον γένηται μεταθεῖναι, χἀντεῦθεν τὸ χράτος τῆς 
ἀληθείας ἁμαυρωθὲν ἁπορίας παρᾶσχῃ μαχρὰς, οἷς 
ἀνακητεῖν ποτ᾽ ἐξείη τὰ ἴχνη τῆς εὐθείας τῶν θείων 


aique hinc, veritatis vi obscurata, magnz iis diffi- D δογμάτων ὁδοῦ, τριδύλων καὶ ἀχανθῶν καὶ ζιζαᾳ- 


cultates oboriantur, qui rectam divinorum dogma- 
tum viam aliquando vestigaturi sunt, tribulurum, 
spinarum zizaniorumque adna'orum importuna ac 
multiplici segete ita obductam, ut pristini splen- 
doris monuinenta conjectando. agnoscere dilficilli- 
mum fortasse futurum sit. Neque enim in nos 
selos inanus ii armant sanguinarias ; sed ex ipsis 
sacris libris recisa multa auferunt, folia cliartacea 


.- 


νίων ἐἑκτόπων xai πολυτρόπων ἐπιφνέντω», xil 
δυσε[καστά πάνυ τοι σφόδρα πεποιηχότων [so τῆς 
πάλαι εὐδα:µονίας τὰ ὑπομνήματα. Oo γὰρ μόνοι, 
ἡμῖν τὰ; ἀνδροφόνους ὀπλίζωυσι χεῖρας αὐτῶν" 
ἀλλὰ καὶ τῶ, ἱερῶν ῥίθλων µεγάλας ἀφα:ροῦχιν 
ἁποτολίχς. 0a; δυάδας (15) xai τετράδας φύλλων 
χαρτῴων ὀξείαις µαχαίραις. ἑκτέμναντες, χἀκεῖνα 
τῶν θείων ἀπολῥηγνύντᾶς Έραφων, ἃ μὴ παραφέ- 


Yariorum note. 


(14) Gregoras promittit se, ubi libertatem rece-: 


perit, Palamiticze &ynodi decreta fusius. exposita 
vefutaturum : qu:e tamen ille, vondum recuperata 
libertate, refutavit ; siquidem libros in Tomum 
l'alaimnitieum decem. Antirrheticos domo sua inclu- 


sus, et a monachis contubernalibus obsessus, scri? 
psit ; ut adnotatum ín ejus Vita. Boivix. 

(15) Vide Philothei patriarch:e Apologceticum , 
cod. Reg. 1996, fol, 516 v. Boivi. 
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pev? ταῖς παρανοµουµέναις ἐξηγήσεσι πρὸς τὸ Bou- A bina οἱ quaterna. acutis cultris desecantes, et ex 


λόμενον δύνανται τῆς φυχῆς, [P. 654] ἰσχυρὰν καν 
δυσεχθίαστον τὴν ἀντίπαλον ἰσχὺν κεχτηµένα. Toi; 
μὲν γὰρ χεφαλὰς ἀνθρώπων ἀφαιρεῖν οὐ φρίττουσ.ν 
οὖδὲ µόχι; ιιέγα dv πατε qaviin γραφῶν χεφαλὰς 
ἀφαιρεῖν εὐσεθῶν. 9 


Q'. "AXX' ἑχεῖσε ἐπάνειμι, τῶν αὐθτμερὺν ἐχεῖ 
παρανομηθέντων Évóg που χα) δυοῖν εἰς ἕἔνδειξιν 
μνησθησόµενος, ἐξ ὀνύχων φάναι τὸν λέοντα, xáx 
τοῦ χρασπέδου τὸ ὕφασμα. Ἐπειλὴ. γὰρ ἡμῖν μὲν 
$6 λέγειν οὐκ ἔτι ἑνῦν, τὸ δὲ σιωπᾷν ἑνῆν, χατσφη- 
φισθὲν οὕτωσί ΄ ἐχείνοις τὸ μὲν σιγᾷν οὐκ ivt, τὸ 
δὲ λαλεῖν ἀνέδην χαὶ µάλα ἑνην Ex διαμέτρου τὰ 
κατὰ βούλησιν ἅπαντα * πολὺς χατέσχε τὸ βημασά- 


λος ἐχεῖγο xai θόρυβος, xai olo; ἂν γένοιτο ντ, B 


πνευμάτων ἀγρίων τὸ πέλαγος συγκυχώντων, xal 
βροντῶν αἱθερίων τὸν πέριξ ἀέρα κρατούντων, xal 
πᾶσαν ἐπικλυζόντων ἀχοὴν xoi ούνεσιν λαλιᾶς. Οὐ 
γὰρ µόνον ix trc πολυγλώσσου χραυγῆς ἑχείντς 
xai τριχυµίας χαὶ τῆς τῶν λεγομένων ἀχοσμίας * 
ἀλλά χαὶ ὁ τῶν χειρῶν πάταγος πλείονα τὸν θόρυ- 
60v ἑνεποίει τῷ συνεδρίῳ, οὗ παροδιχῶ; πως συνες 
νεχθεὶς, κατὰ τὰς ἁπροσδοχέτους ἐπιούσας ὁπώσ- 
ποτε τύχας, ἀλλὰ χαι µάλα vé τοι ἐξεπίτηδες, ἵνα 
μηδὲν τῶν παρανόμως ἑἐχεῖ δογµατιζοµένων, χατὰ 
τὸ πρὀσφατόν τε χαὶ ἄηθες τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκχκλησίᾳ, 
ἡμῖν ἡχουσμένον γένοιτο, μηδὲ μιχρά τις ἀντιλογίας 
ἐχεῖ πρὸς ἡμῶν τολµηθείη ῥοπή. "Opes; εἰ καὶ μὴ 
πάντων ἐν ἀχηράτῳ γεγόναµεν ἀχοῇῃ, ἁλλ' οὗ» ἁπέ- 
χβησε, τῶν γε πλειόνων ἀχηχοόσιν, ὡς ἔχειν εἰκά- 
ζειν ἐντεῦθεν x3l τῶν μὴ σαφῶς Ἱχουσμένων τὴν 
φύσιν, Οὐδὶ γὰρ οὐδ ἑχείνων τελέως ἀνηχόους 
ἡμᾶς γενέσθαι ξυμπέπτωχεν. Τὰ γὰρ ὑστερόφωνα 
τῆς συνεχοῦς ἑχάστων ἑκείνων Ἰχοῦς, τῶν πέριξ 
τῆς βασιλικῆ: ἑχείνης οἰχίας ἐκπηδῶντα σφαιρῶν 
χαὶ ἡμισφαιρίων, xal. τινων Ἰχνῶν ἐκεῖθεν ἀποσυ- 
λῶντα µιµέσεις, φιλανθρώπως εἰπεῖν ἡμᾶς ἑδεξιοῦτό 
τε χαὶ ἑξένιζε, τὸ λυπούμενον τῆς φυχῆς ἡμῶν οὐ- 
τωσὶ κολαχεύοντα. 


sacris L:bris ea avcllentes, quz validum et- expu- 
gnatu diflicile rohur opponentia, ad suum sensum 
et libitum iniquis interpretationibus detorquere 
non possunt. Nimirum qui hominibus capita au 
ferre non exhorre-cunt, iis vix magnum vider, 
unquam potest capita ex libris ortliodoxis auferre 
IX. Verum ego illuc redeo. Ex iis qu:e illa ipsa 
die preter jus perpetiata sunt, unum. alterumque 
facinus exempli cau-a commemorabo. Ita teonem 
ex ungue, οἱ ex fimbria textum omne licebit co- 
gnoscere. Cum ea in nos sententia lata esset, ut 
nobis quidem nihil loqui amplius, sed tacere ; 
contra illis non tacere, sed licenter et immodeste 
quidquid libuisset loqui permitteretur ; magna 
agitatio et turbulentissimi motus [in illo tribunali 
exstiterunt, quales navis experiri possit, aequore 
sevientibus ventis tutbato, ccelo autem zetheriis 
fragoribus, omnem audiendi sensum et cujuscun- 
que vocis intellectum absorbentibus, undique cir- 
cumtonante. 1009 Quippe non solum ille mul- 
torum dissonus clamor, procellosumque murmur, 
et incondite loquentium voces, sed et crepitus 
manuum complosarum, major ut tumultus ín ea 
concione exsisterel efficiebant ; nou ille obiter et 
temere excitatus, ut in iiscdsibus, qui fortuiti et 
improvisi quocunque inodo accidunt, sed consulto 
et data plane opera : ne scilicet eorum dogmatum, 
quz illic contra fas statuebantur ac in sEcclesiam 
Dei nova et inaudita invehebantur, ullum ad aures 
nostras perveniret, atque ut ne ibidem vel mini- 
mum contradiceudi locum audacius captaremus. 
Ceterum etsi non omnia distincte et clare, at 
pleraque a nobis eatenus audita sunt, ut quz non 
liquido sudissemus , eorum etiam sensum facile 
inde conjectaremus. Nam in illa continua singulo- 
rum vociferatione voces uliüims superstites , ex 
circumpositis imperatorii illius domicilii sphzris 
et hemisphaeriis resultantes, et quorumdam quasj 
vestigiorum imaginem illinc refereptes, amice ut 


ita dicam nos ad se admittebant et velut introducebant, eaque ratione xgritudinem animi nostri 


blande solabantur. 
l'. El; τοσαύξην γε μὴν τὸ πρᾶγμα xaxlav ἤλασε 
τότε, xal τοσαύτην εὗρον τὴν εὐχαιρίαν βλασφη- 


X. Res porro ipsa in tantum scelus erupit, ita 
apud illam insanain et rudem pontificum catervaim 


plat μεταξὺ τῆς ἁτόπου χαὶ ἁμαθοῦς τῶν ἐπισχό- D opportunus blasphemiis locus obtigit, ut et impe- 


πων ἑἐχείνης φάλαγγος, ὡς xa: ψΨήφῳ κοινῇ βασι- 
Mog ἅμα xal πατριάρχου, ξύν γε πᾶσιν αὗτοῖς, 
διδιόσι τὴν ἀρχοντικὴν ἑξουσίαν τοῖς Ἀπλείστοις,᾽ 
χυρωθῆναι μὲν, θεότητα λέγεσθαί πω; xai τὴν οὗ- 
σίαν  χυρίως δὲ θεότητα ἄχτιστον χαὶ σφόδρα διά- 
φορον τῆς θείας οὐσίας, την ἑνέργειαν, ἀνούσιόν 
εινα χαθ᾽ αὑτὴν οὖσαν  µερινομένην δ ὅμως εἰς 
διαφόρους καὶ μµεριχωτέρας ἁκτίστους ἑνεργεία», 
δύναμιν δηλαδη xat σοφίαν xal ζωὴν χαὶ ἀλήθειαν 
xai φῶς xat xplatv [P. 635] xat µέθην xal ὕπνον xal 
ὅσα ταῖς τῶν ἀνθρώπων ἐφεύρηταί πως ἀπορίαις óvó- 
pata. Καὶ ἅμα κατόπιν χεχύρωται, pij τὴν οὐσίαν 
εἶναι, τὴν τὸν ἡμῖν µεταλαμδανόμενον ἁγιάξουσαν 
ἄρτον, οὗ μὴν οὐδ' ὃ ῥᾳπτικόμεῦᾳ θεῖον βάττισμα, 


tor et patriarcha; et illi omnes episcopi, suprenxe 
auctoritatis metu plerique, communi decreto pro- 
nuntiaverint, ipsam quoque substantiam divinita- 
tem dici aliquatenus: at proprie divinitatem in- 
creatam, et a substantia divina longe diversam, 
[vocari] operationem ; qus quidem per se 1010 
substantie expers foret, et tamen in diversas spe- 
cialesque operationes increatas divideretur, poten- 
tiam nempe, sapientiam, vilam, veritatem, lumen, 
judicium, ebrietatem, somnum, et quz:ecunque no- 
mina, prout fere usus indiguit, ab hominibus exco- 
. . "M N 
gitata aunt. Tum οἱ iHud statim decreto conflr.n:- 
tum est, substantiam non esse, quz sanctificarct 
€um panem, quem in communione sumereimus, 
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saerumve illud lavaerum, quo. baptizaremur, sed Α ἀλλ ἄκτιστόν τινα χάριν καὶ ἑνέργειαν τη: θείας 


increatam quamdam gratiam et operationem, aliam 
et omnino diversam ab substantia divina. Adeo 
proterve illi concilio ac tribunali diabolus illusit. 

ΧΙ. Nobis igitur hac et videntibus et audieuti- 
bus (proh justitia et patientia d.vina 1) lacryinze 
ibant fluminum more undautes : prono autem in 
terram vultu silebamus. Nam. cum ii qui audiunt 
ad pejora approbanda conspirant, supervacanea est 
omnis oratio, qua quid facere debeant adimonean- 
tur. Nocte jam. iculta, paulo postquam faces. ac- 
censa et intromissa essent, gravi iracundia coui- 
roti patriarcha et episcopi prosiliunt, et. inanus 
in nos injiciuut, qui ea. nee audire quidem susti- 
nebamus, sed mutis tantum suspiriis dolorem 
aniini velut fumum quendam exhlalabamus. Quippe 
nec zeli ardorem levare, nec inlisum visceribus 
vulnus aliter nudare per illud tempus nobis lice- 
bat, eo scilicet statu. rerum) nostrarutn, cum in 
i»tas feras repente. incidissemus, ac nullus esset, 
a quo mansuelum et. humanum quidquam nobis 
scu jam tuin exsisteret, 3011 seu in posterum 
$peraretur. Ecquid vero sanum et frugi facere 
op.riuit homines imperitos, qui ad judicoanduin 
de divinis degniatis processissent, plerique ab remo 
aut ab olla ad epi:copalein. sedem eodem pene 
dixerim die evecti : quos proinde multiplici el 
longa disciplina reformari et (ingi valde necesse 
fuisset ; ut inanem saltem. doctrine umbram prie 
se ferre, nedum ul aliquam politioris lilteraturee 
elegantiam perfecte cogrioscere viderentur ? Scili- 
cet vitiosam indolem, virtutis habitu preter natu- 
ram induto, diutissime latere dillicillimum est. Nam 
quod fit prxter naturam, id cum sit violentum, a 
natura usque sollicitatur, quz congenita libertate 
diu fraudari non polest, sed eam abesse zcgrt 
patitur, et. morem suum tandiu refovet atque 


ὀὺτίρς ἑτέραν xal πάντη διάφορον. Οὕτω τοῦ συνξ- 
δρίωυ καὶ τοῦ βήματος ὁ δαίµων ἀσελγὼς ἐχείνου 
χατωρχήσατο. 

ΙΑ’. Ταῦτα ὀρώντων τοίνυν xal ἁχουόντων ἡμῶν, 


ὢ xq καὶ ἀνοχὴ 8:00 ! χατὰ ποταμοὺς ἑχώρξει τὰ 


δάχρυα, σιωπῖῇ κυπτόντων el; viv. Περιττὸς Υὰρ 
ὑπὲρ τοῦ τὰ δέοντα ποιεῖν Ἰόγος ἅπας, ὅτε ᾗ τῶν 
ἀχουύντων πρὸς, τὸ χεῖρον ὀμόνοια. "Hór, δὲ καὶ 
πύῤέω νυκτῶν ἣν τὸ τῆς ὥρας, καὶ πρὸ μικρο 
τινος δᾷδες εἰσήεσαν ἡ αμέναι, ὅτε χαὶ χεῖρας ἔπ'- 
(άλλειν ἤρξαντο μετ) ὀργῆς βαθείας ἀνατηδήσαντες 
σύν Y: τῷ πατριάοχῃ οἱ ἐπίσκοποι καθ ἡμῶν, pro" 
ἀχ,ύειν τά γε τοιαῦτα ἀἁνασχομένων, ἀλλὰ µόνοις 
στεναγμοῖς ἀφθόγγοις τοὺς ἀχάπνους χαπνοὺς &va- 
πεµπόντων τῆς ψυχῆς, τοῦ χκαιροῦ pij διδόντος ἅλ- 
λως ἡμῖν θεραπεύειν τοῦ ζήλου τὴν φλόγα καὶ τῖν 
τῶν σπιάγχνων ὀδένην ἀπογυμνοῦν, ἓν τοιαύταις 
τύχαις οὖσι, xal τοιούτοις ἑξαίφνης θηροὶ περιπε- 
πτωγόσι, κοὶ μηδενὸς ἡμῖν ἡμέρου καὶ σιλανθρώπου 
παρ) οὑδένων οὔτε νῦν ἁ παντῶντος, οὔτ' ἔπειτ ἑλ- 
πιζοµένου. Καὶ τἰ γὰρ Av ὑγιὲς ἔδει δρᾷν ἁμαθέσιν 
ἀνδράσιν, ἐς Χρίσιν θείων ἑληλυθόσι δογμάτων. 
ἀπὸ χώπης xal χύτβας τοῖς πλείοσιν ἀναχθεῖσιν ἐς 
τὸ ἐπισχοπεῖου αχεδὺν εἰπεῖν αὐθημερὸν, καὶ παν- 
τοδαπῆς xal μακρᾶς ἀναπλάσεως xal τυπώσεως 
σφόδρα δεοµένοις, πρὸς φαντασίαν σχιᾶς Υοῦν τι- 
vog παιδευτιχῆ- ; Πολλοῦ γὰρ εἰπεῖν δεῖ, πρὸς áàva- 
θεώρησιν μούσης τινὺς ἑλλογίμου » εἶναι γὰρ τῶν 
χαλεπωτάτων, ἔμφυτον μοχθηρίαν ἐπὶ π)λεῖστον 
λανθάνειν, περιστελλομένην τοῖς παρὰ φύσιν σχη- 
ματισμοῖς τοῦ βελτίουο:. Τὸ γὰρ παρὰ φύσιν, βίαιον 
ὃν, διηνεκῶς ἑνοχλεῖται τῇ φύσει, μὴ δυναµένη πο- 
λύν τινα χρόνον τῆς ἐλευθερία; τὸ συμφυὲς ζημιοῦ- 
σθαι, ἀλλὰ δυσανασχΣτούσῃ χαὶ ἀναζωπυρούση τὸ 
100;, p égpt; ἂν εἰς τὸν ἔμφυτον ἐθισμὸν τῆς χαχίας 
ἑχείνης παλινδρομἠσῃ. 


excitat, donec ad insitum illum hBebitum, hoc e»t ad suam pravitatem, recurrerit. 


Xll. Àc primum quidem in illos duos antistites 
nostros facta irruptione, velut immanes belluz, 
Íferino more, vocibus immodestis οἱ furialibus, 
vestes lacerant, et pontificia dignitatis insignia 
avulsa detrabunt ; cum quibus et. pili avalsi de 
mento calamitosorum illorum ; non data quideni 
npera ; avulsi tamen, cum hi, eflfrenatz violente 
impetu abrepti, non babuissent spatium cousul- 
tan.li, attendendive per tenebras quid perpeira- 
ICunt, quidve ex perpelratis couseculuruim esset, 
Nam οἱ iis, qui faces prieferebant, et nocturnis 
illis simul Juminibus pra festinatione reliclis post 
terga, eos, in 1019 quos animadvertebatur, $ua 
' jpsorum umbra occultant, atque ita. per impru- 
deutiam, in illis sceleribus committendis, morem 
latrocinantium imitantur magis quam velint. Sei- 
licet caca est. qualibet iracundia. Quod. si is qui 
jrascilur agrestis sit praterea et indoctus, heu 
infelices eos, in quos effusus ruit, quovis flammae 


18’. Καὶ πρῶτον μὲν τοῖς ὀυσὶν ἐκείνοις ἄρχιε- 
ρεῦσιν ἡμῶν, καθάπερ θῆρες, ἐπεισπεσόντες, ἤθε- 
σιν ἀγρίοις χαὶ λόγοις ἀσέμνοις τε xal µεμηνόσ!, 
χατὲ ῥῥήγνυον τὰς ἐσθητας xal χατέσπων τὰ t7); ἀρ- 


p Χιερωσύνης σημεῖα, οἷς συνανεσπῶντο xal τρίχες 


1f; ὑπήνης τῶν ταλαιπώρων ἐχείνων ' οὖκ ἑξεπί- 
τῆδες μὲν, ἐγίγνετο δ' οὖν τῇ ῥύμῃ τῆς ἀχαθέχκτου 
βίας ἐχείνης, τῇ σκέψει καιρὸν οὐ παρεχοµένης, iv 
σχότει [Ρ. 6560] προσέχειν ἅ τέ σφισιν ἑδρᾶτο χαὶ ἃ 
τοῖς δρωµένοις ἐπηχολούθει. "Tou; γὰρ δᾳδούὐχώ; 
μετὰ τῶν ἑσπερίων φώτων ἐχείνων ὀπίσω κατὰ νώ-΄ 
σου λιπόντες διὰ σπ,υδὴν, καὶ τοῖς ἑαντῶν σχιαῖς 
τοὺς Χολακομένους συγχρύπτοντες, ἔλαθον τὰνόσια 
λῃστρικώτερον ἡ ἐθυύλοντο δράσαντες τρόπον. Τι- 
φλὸν γὰρ θυμὶς ἅπας. "Av δὲ xai τῶν ἀγροίκων xal 
ἁμαθὼν ὁ θυμούμενος f, βαδαὶ χα() ὧν ὁρμᾶται, 
φλογὸς ἁπάσης ὀξύτερον χεχύμένος, {ἡ τὰ πρόσω 
πάντα σγυδρότερον ἐλπίδος ἁπάσης ἐπινεμομένη 
καὶ χατεσθίουσα δαπανᾷ καὶ χακῶς διατίθησιν. 


impetu torreutior, omni spe citius obvia quaque depascendo ἀθνυταμάυφυο absumentis ac. depopu- 


Jautis ! 


[λ. ο. 1551] 


Ἔτειτα τῶν ἐμῶν χειρῶν «ob, ἑαοὺς βιαίως A 


καζον μαβητὰς, o) µέχρι τέλους ἐμοὶ παραμεί(- 
6 συνεµάχουν ἐν τῷ στοδἰῳ ἐχείνῳ. xaX τοῖς 
; τῶν διαλέξεων ἑχείνων συνηγωνἰζοντο καθά- 
Ικύλακες εὐγενεῖς, ὧν τὸ ὑλαχτιχὸν ἐγχαίρως 
ενον xal ὁ μέγας ὑμνῶν Χρυσόστομος, δ.ὰ τὸ 
ώων εὐνοῖχὸν, xal θεὸν ἀποδέχεσθαι φάσκει 
ὑπὲρ τῆς εὐσεθείας ὑλαχτοῦντας ἀνθρώπους 
Ιµοιότητα τῶν χυνῶν. Τούτων δὲ τοὺς μὲν δε- 
ἡρίοις τοῖς πιχροτέροις παρέπεμψαν ^ τοῖς δ' 
ησαν τὰ δεινότατα, εἰ μὴ τὴν ἐμὴν ὁμιλίαν 
ic ἐξομόσαιντο τέλεον. Οἱ γὰρ πλείους, ὡς el- 
, δείσαντες ἐχείνας al τῇ προτεραίχ σφίσι xo- 
5 Ἠπείληνται (16), τὴν ἐμὴν τε ἀπείπαντο φθἀ- 
s συνδιαίτησιν za pay ofa xat ᾧχοντο διασπα- 
; ἄλλος ἄλλοθι τῶν τῆς ἀφανείας μυχῶν; ὅτε 
h xai ὁ τῆς Τύρου διαληφθεὶς ἐπίσχοπος, clo 
ἢ; ᾽Αντιοχέων ἐπαρχίας ἁπ.σχόπων ὑπάρχων, 
γεερον τότε διωχθεὶς ἐχεῖθεν τάς τε συνόδους 
t£ ἀπείπατο τοῦ λοιποῦ xal τῇ οἰχίᾷ συσπει- 
; τὸν ἠσύχιον xal ἄκχων ἢννε βίον ἐχεῖθεν. 


"Ἔμοιγε μέντοι τέως εἰπόντες μὲν οὐδὲν ἀγεν- 
M ἄχοσμο, ἀφῃγαν οἴκαδε ἀπιέναι ξύν γε τοῖς 
ἐχείνοις ἀρχιερεῦσι, xaY οὓς τῶν ἑλλογίαων 
Ww λογάδας ἔφημεν συναθλεῖν ἐς τέλος ἡμῖν. 
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19:6 
ΧΙ. Deiude iidew discipulos meos per vim e 
inanibus meia abstrahunt, qui mihi in illo stadio 
ad extreinuin. 80cii. defensoresque assidui fueraut 
ac mecum in illis disputanéj certaminibus propu- 
gnaveraut, velut catuli generosi ; quorum anima- 
lium, ut benevolentium, latratus opportunos Chry- 
Ssostomus wagnus ita celebrat, ut et homines ca- 
num more pro religione latrantes ipsi Deo acce- 
ptos esae dicat. Horum alios in sevissimus custo- 
dias tradunt ; aliis, nisi ultro omnem εσυ 
consuetudinem cjurarint, extrema ininitantur. Ac 
jam plerique, ut dictum est, veriti eas panas, 
qus novissime ipsis denuntiatz erant, statini mihi 
Societatem renuntiare maturaverant, et alii alio 
dispersi in ignotas latebras abditum se iverant ; 
tum cum scililet et ipse quei diximus Tyri epi- 
Scopus, unus provincie Ántioclenz suffrágantium, 
insolentius inde expulsus, ct illis conciliis in po- 
Slerum valedixit, et domi clausum se involvens 
vitam illie tranquillam et solitariam vel invitus 
deinceps agere iustituit. Sed de his quidem satis. 


1019 XIV. Ceterum me, nullo inter hac illi- 
berali feedove dicto. violatum, cum iig duobus 
poutificibus domum abire periciserunt : item eos, ' 
quos perpetuos nobis certaminis socios affuisse 
dixiunus, viros eruditione praestantes. 


CAPUT 1V. 


4 
ras domo includitur. Silentium ei perpetuum indicitur. Consolatur &e melioris fortuna spe, quam 
poudet ipsa rerum humanarum mulabilitas. Idem cum  ilustrium scnctorum. casibus suam οαἰαπεὶ- 


" comparat. S. D oilii 


verba ad praseus tempus. accommodat. Alia. sanctorum. Patrum dicia 


Wwacturum se promittit, qu& tamen haud profert. 


551] A'. Mexà δ’ ἡμέρας ἔστιν ἃς πἐμφαντε: :otxoc QC 


δαν χα) ἡμᾶς, οὗ πενταετηριχἠν τινα σ'ωπῖΏν 
µπιτάξχντες, χατὰ τὴν τῶν Πυθαγορείων ixel- 
ιλλ᾽ ἀϊδιόν τινα χαὶ εὖ ράλα ἁτερπῃ, οὐ διὰ τὸ 
xal ἀχούσιον µόνον, ἀλλὰ χ.ὶ διὰ την ἔτι 
ἦχην τοῦ μήτε γράφειν, μήτε βλέπειν, μήτ) 
ιν μγδεν)ὸς τῶν ἁπάντων. Μηδὲ γὰρ µόνων τῶν 
µων xaY φίλων, οὐδ' αὖ τῶν γνησίων xa γει. 
ἡμᾶς ἐγύμνωσαν, ἀλλὰ χαὶ παντὺς θεράπον- 
«καὶ ὑπηρέτου, οὓς ὡς *tà πολλὰ βαχτηρίαν 
pa Υἴγνεσθαι εἴωθεν. Οὕτως ἀπηνῶς xol a;- 
1 ταῖς ἡμετέραις Φυχαῖς ἐχεῖνοι ἐπε;.ἠδγσαν, 
τω θτγριωδῶς ταῖς ἡμετέραις ἐχρήσαντο συµ- 
ὃν μᾶλλον 0 αὗτοί γε αὑτόχρημα συμφορῶν 
ινοι πλοῦτος ἡμῖν, ol ποιμένες τότε τῆς "Ex- 
ες εἶναι Χχανχιωμενοι. Οἱ δὲ παιδευταὶ τῶν 
' περαυνοὶ ῥᾳθυμεῖν καὶ κ.θεύδειν ἐῴχεσαν. 
p ἂν αἱθερίας πληγῆς πειραθέντε: , xol τῆς 
Ἰχείων λόγων xal πράξεων παρανοίας xol 
(fag αἰσθόμενοι, βελτίους ὁὀψὲ γοῦν ἑαυτῶν 
ντο. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε τὸν τρόπον, 


I. Aliquot ex eo diebus elapsis, ctiam nos illt 
missis mandatis domi includunt, ac silentium no- 
bis indieunt, non quinquennale, ut illud Pythago- 
reorum, 8cd perpetuum οἱ piane injucundum ; non 
solum quia violentum etl minime voluntarium ; 
verum eliam ob additam preterea legem, qua no- 
bis nihil quidquam seu scribere, seu videre, scu 
audire perinissum erat, Ncque enim illi nos lomi- 
nibus notis et amicis, nec cognatis duntaxat vici- 
nisque orbaverunt, sed et famulis et quolibet mi- 
nistro ; quibus senectus ut plurimum tanquam 
baculis inniti solet. Adeo crudeliter οἱ facinorose 
ii animabus nostris insultarunt ; tanta cum feritate 
abusi sunt. calamitatibus nostris: imo ipsi nobis 
revera quidam veluti calamitatum thesaurus fue- 
runt ; ilii scilicet, qui se Ecclesi: pastores esse 
tuin jactalant. Át interim fulmina, per quie improbi 
castigantur, desidia et somno torpere videbantur. 


: Alioqui sane celestem virgam experti, suorumque 


cum dictorum tum factorum demnientia impudenua- 
que intellecta, sero saltem ad meliorem frugem 
evasissent. Et hiec quidem ita se habuerunt 


Variorum nota. . 


| Hoc loco προτεραία non est pridie, ut nec 
pag. 625 E. Neque etiam primum abiti 
ii diem significat. Nani peenas postridic prime 
i$ denuntiatas. fuisse didicimus ex lip. A&, 


cap. 4, sect. 9. Itaque apud. Gregoram προτεραία 
non eat dies proxime superior, scd dies primus, vel 
dics utcunque superior. Boivix. 
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WH..Ego vero, qui mali violentiam prospero A Β’. Ἐμοὶ ὃ) ἄχθεσθαι χαὶ δαχρύειν àv mi pev, 


usque cursu. progredi vidco, nec istius noxii im- 
pectus, qui Ecclesiam Dei penitns affligit, capere 
ullam satietatem ; ego, inquam, 1014, moleste 
ferrem ac lugerem, nisi veterum sapientium dicta, 
que res humanas instabiles ac fluxas esse decla. 
rant, wgritudinem animi mei solarentur. Nam 
quacunque res non ex regulis et legum prascrip- 
tis, sed ex fortunz majorisque potestatis suffra- 
giis pendent, earum cursus semper inzequalis est ; 
similis nempe fluctibus in se recurrentibus, et 
undantis pelagi incrementis , aliisque fretorum 
reciprocantium vicissitudinibus. Itaque illis nec 
ejusmodi gaudium datur, quod lacrymarum per- 
petuo expers maneat, nec ejusmodi tristilia, qua 


τὴν ὀξεῖαν ὀρῶντι φορὰν τῆς χαχίας εὐδρυμοῦ-αν 
ἀεὶ, καὶ χόρον οὐδένα τῆς ἐς τὰ καίρια thv τοῦ 
θεοῦ Ἐκκχλησίαν βλαπτούσης ὁρμῆς μεμνημένην 
λαμόάνειν, εἰ μὴ λόγοι τῶν πάλαι σοφῶν ἀνέγυχον 
ἡμῶν τὸ τῆς φυχῆς ἐμπαθὲς, τὴν τῶν πραγμάτων 
ἁστάθμητον χύσιν ἡμῖν προθαλλόμενοι. "Usa vàp 
τῶν πραγμάτων ph xavóveg; xal νόµων στάθµαι 
χειροτονοῦσιν, ἀλλὰ τύχαι χαὶ δυνασιεύουσαι χεῖρες, 
ταῦντα xal v.v ὀρόµον ἀνώμαλον ἔχει διηνεχυς, xol 
οἷον ἀμπώτιδες εἰχονίζουσι xol πλημμύραι θαλάτ- 
της, xal ὅσαι μεταθο)αὶ τῶν ἐνιεῦθεν Εὐρίπων,: 
ol; οὔτε τὸ χαίρειν ἄχλαυστον (17) συγχωρεῖται 
μένειν ἐς μῆχος ἀεὶ, οὔτε τῷ λυπεῖσθαι καθάπαξ 
ἅμιχτον ἔχειν ἀεὶ τὸ χαῖρον * ἀλλὰ µέμικται πάντα. 


nullo unquam gaudio temperetur, sed mista ote DB Κάκ τοῦ τοιούτου πλάνου xai κύδον, τοῖς διαφόρος 


nia. Ex hac autem, qua in varias vite conditiones 
incurrit, temeritate et fortunz alea putest intelli- 
gentiur quisque, si animum attendat, latentium 
in ipsis rebus mysteriorum aliquam partem velut 
ex elementis el syllabis cognoscere, adeoque even- 
torum insolentia nec perturbari uec obstupescere; 
sed in mediis calamitatibus, praesertim iis qua ad 
Deum ipsum referuntur, immoto animi statu du- 
rare. Nimirum snigmati similes humanz res pro- 
videntiz omnia sapienter disponcntt sic serviunt, 
vL ei alia per alias causas [eventa], intellectum 
nostrum fugientia, velut contribuant atque submi- 
nistrent. Eaque nuuc secum invicem inimica et 
infesta pugnare , nuuc in unum coalescere et 


ἐντρέχοντος βίοις, ἔστιν ἐφιστῶντας τὴν διάνοιον 
τοὺς συνετωτέρους µανθάνειν, ὥσπερ ix στοιχείων 
xai συλλαθῶν, [P. 058] ἔστιν ἃ τῶν ἐγχεχρυμμένων 
τοῖς πράγµασι μυστηρίων, χαὶ μὴ θορνξεῖσθαι xal 
ξενοπαθεῖν πρὸς τὴν τῶν φαινομένων ἀήθειαν, ἀλλὰ 
xà» µέσαις ταῖς συμφοραῖς, καὶ μάλιστα ταῖς χατὰ 
θεὸν, τῷ τῆς γνώμη: ἑστῶτι βεθχίως ἑἐγχαρτερεξ». 
Αἰνίγματι γὰρ ἑοιχότες οἱ τῶν ἀνθρώπων βέοι δι 
ἑτέρων ἕτερα συντελοῦσί τε xal διαχονρῦνται τῇ 
πάντα σοφῶς οἰχο.ομούσῃ mpovola τὴν ἡμῶν λαν- 
θάνοντα σύνεσιν. Καὶ νῦν μὲν ἀλλήλοις ἐχθρά xal 
πολέμια φαΐνεται" vuv δὲ πρὸς ἕνωσίν τινα xal 
συγγενιχην ἁριονίαν δοκεῖ συµπλέκεσθαι, κἂν 1j 
πολλὰ τὰ μεταξυ χρονικὰ δ.αστήµατα. ο 


quodam veluti coguationis federe videntur colligari, tametsi magnis temporum intervallis disjun- 


gautur. 


ill. Sed hzc quidem generatim dicta sunt; ap- C I". Αλλὰ ταῦτα χαθολιχὸν εἴρηται τρόπον. Σνν- 


posite tamen 1015 ad eos casus, qui οἱ nobis 
liodie miles accidunt. Neque enin nos ea perpe- 
timur, que ab humana conditione omnino aliena 
sint, sed quie ad similia cognataque exempla re- 
rum antiquitus gestarum referentur. Atque ut 
martyrum luculerta certamina et illam qua tum, 
id est temporibus martyrum, exstitit. procellam 
omittamus, Basilii, Gregorii, et alii. plures, quot- 
quot lumina Ecclesiz in ejusinodi calamitates inci- 
derunt, tragieam illorum temporum historiam in 
fibris suis perpetuo et passim narrant, 2estusque 
illos persecuüionum, quas sibi et religioni simul 
illatas ab improbis tetrarchis et illius szculi illa- 
rumque rerum dominis passi fuerunt. Sic autem 
ab ipsis narrantur, ut iis qua nunc flunt, si quem 
hec cum illis conferre haud pigeat, simillima οἱ 
pene gemella esae videantur. Eorum unum mibi 
hoc loco ad consolationem, ad fortis animi wemula- 
tio em, denique ad melioris instituti imitationem 
producere visum est. 

IV. Magnus Basilius in iis, que ad Amphilo- 
chiuin scripsit, cum alia tradidit, tuim ea, quad nos 


τελεί δ᾽ ὅμως xatà τὰ νῦν καὶ ἡμῖν ὁμείως συµ- 
θαΐνοντα. Οὐ γὰρ ἔχφνλα πάντη τῆς τῶν ἀνθρώπων 
πάσχοµεν Φύσεως' ἀλλ ἔχει τὴν ἀναφορὰν xai 
ταντ) πρὸς παλαιτέρων πραγμάτων ὁμοιότητα xal 
συγγένειαν.Ρβαὶ ἵνα τους τῶν μαρτύρων ἑχείνων (18) 
πλουσίους ἅθλους χαὶ τῶν καιρῶν ἑχεένων τὴν 
Κάλην ἑόσω * Βασίλειοι xal Γρηγόριοι καὶ πλείονες 
ἕτεροι τῶν τῆς Ἐκκλησίας φωστήρων. ὅσοι τοιαύ- 
ταις ἑνέτυχον περ.στάσεσιν, οὐ διαλείπουσι παν- 
ταχη τῶν αφετέρων βιδθλίων τὴν τῶν τότε και(ῶ; 
ἁφηγούμενοι τραγῳδίαν, xal τοὺς φλεγμαίΐνοντας 
διωγμοὺς ἐχείνου», οὓς ol πονηροὶ τετράρχαι xol 
δυνάσται τῶν χαιρῶν xal πραγμάτων ἑχείνων imf. 
Yo» σφίσιν ὁμοῦ τῇ εὐσεθείᾳ' ὡς ἁδελφὰ τοῖς vuv 


D ἐχεῖνά δοχεῖν, εἴ τις ἑχατέραις ἑκάτερα παραθἀλ- 


λειν οὗ µάλα Óxvel* ὧν ἕνα κἀνταῦθά µοι παραθεῖ- 
ναι δέδοχται πρὸς παράκλησιν καὶ ζῆλον εὐφυχίας 


"καὶ µίµησιν τοῦ βελτίονος. - 


A'. Φησὶ τοίνυν ὁ μέγας Βασίλειος ἐν τοῖς m 5; 
λμϕιλόχιον (19) τἀ τε ἄλλα καὶ δὴ xal ὅσα vuv 


Variorum note. 


(11) Sic supra lib. xi, cap. 4. Βοϊνιν. 
(18) Id est, temporibus inartyruui Boivix. 


(19) De Spiritu sancto., Operum sancti Basilii 
tem. il, pag. 224. Bo.vix. 
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$us; ἐράνου δίκην εἱληφότες ἐχεῖθεν ἐνταυθοῖ A inde excerjta et velut corrogata hicnuncapponinus. 


TapsÜrxapev. « 'O σάλος γὰρ (qrai) τῶν Ἐκκλη- 
σιῶν οὗτος τίνος οὐκ ἔστι θα)ασσίου (90) κλύδωνος 
ἀγριώτερος; ἓν ᾧ mà» μὲν ὅριον πατέρων κεχίνη- 
ται, πᾶς δὲ θεμέλιος, χα) cb τι ὀχύρωμα δογμάτων, 
διασαλεύσται * χλονείται δὲ πάντα xal χατασείεται. 
AL δ᾽ ἐκ τῶν ἀρχόντων τοῦ κόσμου τούτου ἑπαγό- 
µέναι τ2ραχαὶ ποίας οὐχὶ θυέλλης xai κλταιγίδος 
βαρύτερον τοὺς λαοὺς ἀνατρέπωυσι ; χατηφῆς δέ τις 
ὄντως xal στυγνἣ σχοτοµίνη τὰς Ἐκχλτσίας ἐπὲ-- 
χει. Διὸ πάντες ὁμοίως, καθ) ὃν ἂν ἕχαστος δύνηται 
τρόπον, τὰς φονικὰς χεῖρας ἀλλήλοις ἀντεπιφέρουσι. 
Τραχεῖα δέ τις χραυγἩ τῶν É& ἀντιλογίας παρατρι- 
θοµένων ἀλλήλοις xal Bot ἄσημος xaY δύσχριτος 
ἦχος ix τῶν ἀσιγήτων θορύθων πᾶσαν [P. 659] fr 


t Hzc tempestas, inquit, Ecclesiarum, qua tandem 
marina p'ocella non est atrocior? ln qua ut omnes 
l'atrum termini loco moti sunt,ita omne fundamen- 
tun, et si quod dogmaium munimentum, convulsunm 
est. Volvuntur insuper et. quassantur omnia. Tur- 
bationes ab hujus mundi principibus proficiscentes 
an non quavis procella, quovis turbine horribilius 
subvertunt populos? Quzdam 1016 luguhris vcreet 
tristis caligo Ecclesias occupat. Eoque onines pa- 
riter quocunque possunt modo parricidiales manus 
sibi invicem afferunt. Acerbus autem quidam cla- 
mor eorum, qui per contentionem inter se discep- 


: tant, confusaque vociferatio, et indistinctus soni- 


σχεδὸν Ἐκχλησίαν πεπλήρωχεν, ἐπὶ ὑπερθολάς xal Β 


ἑλλείφεις τὸ εὐθὲς δόγµα τῆς εὐσεθείας παρατρε- 
πόντων. El, δὰ ὄρος φιλίας τὸ καθ) ἡδονὴν εἰπεῖν, 
-καὶ ἔχθρας ἀρχοῦσα πρόφασις τὸ μὴ συμθῆναι ταῖς 
δόξαις. Πάσης δὲ συνωμοσίας πιστότερον πρὸς χοι- 
νωνίαν στάσεως 1j τοῦ σφάλματος ὁμοιότης. ΘΕολό- 
Ύος δὲ πᾶς xai ὁ µυρίαις χηλῖσι τὴν duy» στιγ- 
µατίας. Τοιγαρουν αὐτογειροτόνητοι τὰς προστα- 
cla; τῶν ἐκκλησιῶν διαλαγχάνονσι, τὴν ο)χονομίαν 
τοῦ ἁγίου Πνεύματος παρωσάµενοι. χαὶ παντελῶς 
Ίδη τῶν εὐαγγελιχῶν θεσμῶν ἐξ ἁχοσμίας συγχε- 
χυµένων, ἀμύθητος ὠθισμὸς ἐπὶ τὰς προεδρίας ἑστίν. 
Ἐμὶ δὲ xoi τὸ προφητιχὸν ἐκεῖνο κατέχει λόγιον, 
ὅτι ὁ συνιὼν σιωπῄσεται διότι ὁ χαιρὸς πονηρός 
ἐστιν, ἓν ᾧ οἱ μὲν ὑποσχελίζονται νῦν, οἱ δὲ ἑνάλ- 
λονται τῷ πεσόντι, ἄλλοι δὲ ἐπικροτοῦσιν' ὁ δὲ τῷ 
ὁχλάσαντι χεῖρα ὀρέγων ix συµπαθείας οὐκ ἔστι. 
Της γὰρ ἀγάπης ψυγείσης, ἀνῄρηται μὲν ἁδελφῶν 
σύμπνυια». ὁμονοίας δὲ ἀγνοεῖται καὶ «obyopa * 
ἀνῄρηνται ἀγαπητιχαὶ νουθεσἰαι' οὐδαμοῦ σπλάγχνον 
χρηστύν ' οὐδαμοῦ δάκρυον συµπαθές. Ἐντεῦθεν 
ἀσύγγνωστοι μὲν xal πικροὶ χάθηνται τῶν ἀποτυγ- 
χανόντων ἐξετασταὶ, ἀγνώμονες δὲ χαὶ δυσμενεῖς τῶν 
χατορθουµένων χριταί. » Καὶ ἀλλαχοῦ (21): εΓνώρι- 
pa τὰ Ελίθοντα ἡμᾶ,, χᾶν ἡμεῖς ph λέγωμµεν. Elz πᾶ- 
σαν γὰρ τὴν οἰχουμένην ἐχχέχυται. Καταπεφρόνηται 
τὰ τῶν Πατέρων δόγµατα * ἀποατολιχαὶ παραδόσεις 
ἐξουθένηνται ' νεωτέρων ἀνθρώπων ἐφευρήματα ταῖς 
ἐχχλησίαις ἐμπολιτεύεται. Τεχνολογοῦσι λοιπὸν, οὐ 
θεολογοῦσιν, οἱ ἄνθρωποι. Ποι  ένες ἀπελαύνονται" 
ἀντεισάγονται δὲ λύχοι βαρεῖς, ὃασπῶντες τὸ 


Cd 


C 


D 


volg vtov τοῦ Χριστοῦ. Οἶκο,  εὐκτήριοι ἔρημοι τῶν - 


ἐχχλησιαζόντων * αἱ ἑρημίαι πλήρεις τῶν ὀδυρομέ- 
vtov. 2 Καὶ ἀλλαχοῦ (22) * « Οἱ ἀνταποδιδόντες po: 
πονηρὰ ἀντὶ ἀγαθῶν xoi μῖαος ἀντὶ τῆς ἀγαπήῆσεώς 
µου τῆς εἰς αὐτοὺς διαθάλλουσἰ µε νῦν ἐπ᾽ ἐχείνοις, 
εἰς ἃ αὐτοὶ εὑρίσχονται ἐγγράφους ὁμολογίας ἑχτι- 
θέµενοι. » Καὶ πάλιν (35). « ἨΗνοιξαν στόµατά 
τινες χατὰ τῶν ὁμοδρύλων ἀφειδῶς' λαλεῖται τὸ 
ψεῦύδος ἀφόθως * ἡ ἀλήθεια συγκεκάλυπται. Καὶ οἱ 


tus e nunquam silentibus tumultibus, totam prope 
jam Ecclesiam implevit, per excessus ac defectus 
rectum pietatis dogma evertentibus. Unicus ami- 
cili: finis est, ad gratiam loqui: ac sufficiens est 
inimiciti& causa, opinionibus dissentire. Porro 
erroris similitudo res est quavis conjuratione fide- 
lior ad seditionis societatem. Tliéologus vero qui- 
libet est, etiamsi maculis innumerabilibus con- 
scientiam habeat notatam. Itaque qui se ipsos suis 
elegere su(fragiis, quique affectant principatum, ii 
Ecclesiarum pr:fecturas sortiuntur, repulsa sancti 
Spiritus administratione, jamque prérsus evangeli- 
cis ritibus ad sublatum rerum ordinem confusis, 
ineffabilis estad prefecturas irruptio eorum. Me vero 
eliam illud propheticum dictum reprimit : intelli- 
gens in tempore illo tacebit; eo quod tempus 
malum est, in quo alii quidem supplantant, alii 
vero insultant lapso, alii vero applaudunti : οΦίθ- 
rum qui lapso inanum ex iisericordia porrigat, 
nullus est. Refrigerata enim omnium charitate, 
sublata est fratrum conspiratío, concordie vero 
eliam nomen ignoratur : sublatze sunt autem etiain 
amicae admonitiones : nusquam viscera humana, 
uusquam lacryma ex condolentia. Hinc implacabiles 
εἰ amari sedent erratorum 1017 examinatores, 
iniqui vero et malevoli recte factorum judices. » 
Et alibi : « Tribulationes nostre, vel nobis tacen- 
tibus, vobis sunt cognitz, ut quz in totum orbem 
sunt invulgate. Patrum dogmata. contemnuntur, 
apostolicze traditiones nullo numero habentur, 
recentiorum inventa in ecclesiis dominantur. lHo- 
mines in posterum arfificiose disputant, non theo- 
logos agunt. Pastores abiguntur, lupi graves inuro- 
ducuntur, qui Christi gregem discerpunt. Domus 
oratoriz deseruntur ab ecclesiostico ctu : solitu- 
dines referte sunt plorantibus. » Et alibi: « Qui 
mala mihi reddiderunt pro bonis et odium pro 
dilectione mea, qua eos prosecutus sum, jam me 
calumniantur eorum gratia, quz ipsi deprehen- 
duntur scripto editis confessionibus approbasse. 
Temere nonnulli ora sua adversus conservos το”. 


Variorum note. 


(20) Senarius iambicus, alicuius, ut opinor, poe- 
t€ tragici. DoiviN. 
(21) Idem Basil. episcopis Occidentis. Dotvix. 


PATROL. GR. CXLVIII 


(22) Idem Evzsenis. Doivix. 
(25) Idem monachis suis. Boiviw. 
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serarunt. Mendacium sine timore effutitur, veritas A μὲν χατηγορούενοι καταδιχάζωνται ἁκοίτιως " οἱ δὲ 


obscuratur. Et ii quidem, qui accusantur, mox 
sine judicio condemnantur; qui vero accusant, 
illis absque ulla examinatione fides adhibetur. 
Unde et ego, ubi complures percepi contra me 
epistolas circumferri , quibus perstringamur ac 
notemur, propterque scripta quedam accusemur, 
quorum tutelarem. defensionem habemus coram 
veritatis tribunali paratam : cogitavi quidem silen- 
dum csse ; quod et feci. Nain. tertius jam. annus 
hic est, ex quoa calumniatoribus notatus accusatio- 
nis flagella sustinere coepi, hoc uno contentis, 
1018 quod Dominum habeo secretorum cognito- 
"rem ac calumnnie istius testem. Quoniam vero 
multos jam silentium nostrum eo rapuisse video, 
vt ex illo intentatas calumnias conlirmarint : nos- 
que non lenitatis ac patienti: gratia, sed quod 
ad expromendam veritatem os aperire neutiquam 
audeamus, ideo silere arbitrentur ; ob cam causam 
scribere vobis conatus sum, obsecrans vestram in 
Christo dilectionem, ut-calumnias, quas una pars 
objicil, non nox ul'prorsus veras admittatis : 
propterea quod, ut seriptum est, neminem judicat 
lex, nisi prius audiat et cognoscat quid faciat. ν 
Et alibi: « Licet enim reliqua vita nostra digna 
sit, cujus gratia ingemiscamus: de lioc tamem 
uno in Domino gloriari ausim, quod nunquam 
falsas opiniones habuerim de Deo: neque aliter 
sentiendo animi postea judicium mutaverim : sed 


D 


quam a puero sententiom de Deo a beata matre, ^ 


deinde οἱ avia mea Maciina recepi, illam justis 
incrementis auctam et adultam in me ipso conser- 
vaverim.» Ft rursus : « Ego sane ad crebros et va- 
rios hostium nostrorum adversum nos conatus respi- 
ciens, silendun esse, et: quz inferentur aniio quieto 
teleranda putavi, nec resistendum illis qui menda- 
cio muniti sunt, pessima scilicet armatura. Vi- 
dentur enim mihi qui odium hoc inexcusabile 
contra nos induerunt, haud dissimile al; eo facere 
quod habet /Esopica fabula. Quemadmodum enim 
illa lupum culpas quasdam adversus agnum produ- 
cere facit, quasi is turpe sibi ac dedecorosum fore 
1019 putet, si prater justam rationem interimat 
agnum, a quo nihil sit lesus, et tamen, licet oim- 
nem qua ex adornata calumnia intenditur accusa- 
lionem agnus placide diluat, nibilo magis lupum 
ab impetu sibi temperare, sed etiamsi justis ratio- 
nibus vincatur, dentibus tamen victorem pervin- 
cere : ita et qui odio nostri non secus atque rei 
lenestz student, turpe forsan putantes, si absque 
ratione nos odio persequi videantur, causas odii 
coutra nos et crimina fingunt. Nihil autem eorum 
qua contra nos feruntur, constanter tuentur ; sed 
nunc lance, paulo post aliam, et rursus quoque 
aliam inimicitie causam assignant. » Et rursus : 
« Itaque οἱ hoc illi nobis crimini dant, quod coin- 


iv 


D οὐδενὶ τῶν λεγομένων µέχρι παντὸς 


κατηγοροῦντες πιστεύονται ἀνεξετάλως. "Όθεν 
ἀχούσας, ὅτι πολλαὶ κατ ἐμοῦ περιφέρονται Emt- 
στολα), στ!ζουσαι ἡμᾶς κα) στηλιτεύουσαι xat κατη- 
γοροῦσαι ἐπὶ πράγµασι, ὧν την ἀπολογίαν ἑτοίμιν 
ἔχομεν ἐπὶ τοῦ δικαστηρίου τῆς ἀληῆΏείας, ὥρμησα 
μὲν σιωπῆσαι, Ó xa ἑποίησι. Τρίτον γὰρ Άδη 
τοῦτο ἔτος ἐστὶν, bv ip τυπτόµενος ὑπὸ τῶν διαθο- 
λῶν φέρω τὰς τῆς κατηγορίας µάστιγας, ἀρχούμενος 
ὅτι ἔχω Κύριον, τὸν τῶν χρυπτῶν γνώστην χαὶ [P. 
640] págptupa τῖς συχοφαντίας ' ἐπεὶ δὲ ὁρῷ, ὅτι 
«010! τὴν σιωπὴν ἡμῶν εἰς βεθλίωσιν τῶν διαθο- 
λὼν παρεδέξαντο, χαὶ o9 6x µαχροθυμίαν ἐνόμισαν 
ἡμᾶς σιωπᾶν, ἀλλὰ διὰ τ) nh ἔχειν στόµα διᾶσραι 
πρὸς την ἀλήθειαν, τούτου ἕνεκα ἐπειοάθην ἔπι- - 
στεῖλαι ὑμῖν, παραχκαλῶν τὴν iv Ἀριστῳ ἀγάπην 
ὑμῶν, ὥστε τὰς ἐξ Evo, µέρους γινοµένας διαδολὰας 
μὴ πάντη παραδέχεσθαι ὡς ἀληθεῖς * διότι, κεθὼς 
γέγραπται, οὐδένα κοῖνει ὁ νόμος, ἐὰν μὴ πρῶτον 
ἁκούσῃ xal γνῷ τί motet, » Καὶ ἁλλαχοῦ (24). « El 
γὰρ xat τὰ ἄλλα ἡμῶν στεναγμῶν ἄξια, àÀX ἔγωγε 
τοῦτο τοὶμῶ καυχᾶσθαι ἐν Κυρίῳ, ὅτι οὐδέποτε 
πεπλανηµένας ἔσχον τὰς περὶ τοῦ θεοῦ ὑπολήψεις, 

$ ἑτέρως φρονῶν µετέμαθον ὕστερον ' ἀλλ ἣν ἐκ 
παιδὸς ἔλαθον ἔννοιαν περὶ Θεοῦ παρὰ τῆς µαχα- 
pla; µττρός pou xal τῖς μάμμης µου Maxpl- 
νης (25), ταύτην αὐξηθεῖσαν ἔσχον iv ἑμαντῷ. » 
Καὶ πάλιν» ε Ἐγὼ πρὺς ttv. ἐπάλληλον τῶν ἐχ- 
θρῶν ἡμῶν καὶ ποικίλην καθ) ἡμῶν ἐπιχείρησιν 
ἀποθλέπων σιωπᾷν θ᾽ ὤμην δεῖν, xal δέχεσθαι xa0' 
ἡσυχίαν τὰ ἐπαγόμενα, pro. ἀνταίρειν τοῖς καθωπλι- 
σµένοις τῷ φεύδει, τῷ ποντρῷ τούτῳ ὅπλῳ. Ἔδοξαν 
γάρ pot παραπλἠσιόν τι ποιξῖν τῷ Λἰσωπείῳ μύθῳ οἱ 

τὸ ἀπροφάσιστον καθ) ἡμῶν ἀναλαθόντὲς piooc. "Dn 
γὰρ ἐχεῖνος ἐγχλήματά τινα τῷ ἀρνίῳ τὸν λύχονπαα 
ποοσφἐρεὶν ἐποίησεν, αἰσχυνόμενον Or 0sv τὸ δοχεῖν 
ἄνευ διχαίας προφάσεως ἀναιρεῖν τὸν μτξὲν πρραὺ----- 
Λὴσαντα * τοῦ ὃ) ἀρνὸς πᾶσαν τὴν ix συχοφαντίασας 
ἑπαγομένην αἰτίαν εὐχερῶς διαλύοντος, μηδὲν μᾶλ 
λον ὑφίεσθαι trc ὁρμῆς τὸν λύχον ' ἀλλὰ τοῖς uk—- 
δικαίοις ἡττᾶσθαι, τοῖς 6 ὁδοῦσι vixdv* οὕτως οἱ --- 
τὸ χαθ᾽ ἡμῶν μῖσος ὥς τι τῶν ἀγαθῶν ἑσπουδάσθηκν 
ἐρυθριῶντες τάχα τῷ δοχεῖν ἄνευ αἰτίας μισεῖν 
αἰτίας πλάσσουσι xa0' ἡμῶν xal ἐγχλήματα, xx. 
ἐπιμένουσιν” — 
Αλλά νῦν μὲν τοῦτο, μετ) ὀλίγον 6 ἄλλο, xal αὖθι «m 
ἕτθρον τῆς καθ) ἡμῶν δυσµενείας τὸ αἴτιον λέγου---- 
σι.» Καὶ nàÀw* « Οὐχοῦν καὶ τοῦτο ἡμῖν ἔγχα- — 
λοῦσι, τὸ τὰ ἐπιλεγόμενα τῇ θεία φύσει ὀνόματασς 
μοναδικῶς ἐξαγγέλλειν, ᾽Αλλ' ἔτδιμος ἡμῖν np^ 
τοῦτο καὶ σαφὴς ὁ λόγος. 'O γὰρ χαταγινώσχων τῶν 
µίαν λεγόντων θεότητα ἐξ ἀνάγχης τῷ πολλὰς λέ” 
Ὕοντεν ἡ τῷ µηδεµίαν, ουνθήῄσεται. Οὐ γάρ ἑἐσσε 
δυνατὸν, ἕτερόν τι παρὰ τὸ εἰρημένον ἐπινοῖσαε, 
Ei οὖν τὸ εἰς 731700; ἑχτείνειν τὸν ἀριθμὸν τῶν Ότο” 
τήτων µόνων τῶν τὴν πολύθεον πλάνην νενοστχό- 


. Variorum note. 


(24) Idem Eustaihio episcop. Sebasti:e, Ποινιν. 


(25) De qua vide οἱ epistolam τοῖς Nzoxatsao. RoiviN. 
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των ἐστ', τὸ δὲ χαθόλως [P. 041] ἀρνεῖσθαι ctv A petentia divine nature nomina singulariter pra- 


Ὀεό-ητα τὺν ἐθέων àv efr, xl: λόγ25 ἑστιν 6 δια- 
θάλ)ων tj dg ἐπὶ τὸ μίαν ὁμολογεῖν τὴν θεότητα» 
Καὶ μετ ὀλίγον * « Πάντα τὰ θεοπμεπῆ νοήµατά τε 
καὶ ὀνόματα ὁμοτίμως ἔχουσι πρὸς ἄλλιλα, τῷ 
μηδὲν παρὰ τὴν τοῦ ὑποχειμένου διαφωνεῖν ση µα- 
σίαν. Οὐ γὰρ ἐπ᾽ ἄλλο τι ὑποχείμενον χειραγωγεὶ 
τὴν δ:ἀάνοιαν τοῦ ἀγαθοῦ fj προτηγορία, to ἕτερον 
δὲ ἡ τοῦ σοφοῦ xa* ἡ τοῦ δυνατοῦ xal fj τοῦ δ.καἰον᾿ 
ἁλλ᾽ ὅσπαπερ ἂν εἴπηῃς ὁὀ,όματα, Ev διὰ πάντων ἐστὶ 
τὸ σηυαινόμενον ' xàv θεὺν εἴπηῃης, τὸν αὐτὸν ἓν:- 
δείζω, ὃν διὰ τῶν λοιπῶν ὀνομάτων ἑνόησας. Κατα- 
μινήανόμενα γὰρ xai συγκρινύµενα πρὺς ἄλληλα 
Mà ὀνόματα διὰ τῆς tv ἑκάστοις ἐνθεωρουμένης 
ἑμφάσεως εὑρεθήσετα!: μηδὲν τῆς τοῦ θεοῦ προση- 
γορίας ἔλαττον ἔχοντα. Τεχμήριον δὲ, ὅτι τούτῳ 
μὲν τῷ ὀνόματι πολλὰ καὶ τῶν καταδεεστέρων 
ἐπον,μάσεται, xal ἐπὶ τῶν ἀπεμπαινόντων ὁμοίως 
7A: Yopgévo. Τὸ δὲ τοῦ ἁγίου ὄνομα χαλὶ τοῦ ἀφθάρτου χαὶ 
τοῦ &ü dog xai τοῦ ἀγαθοῦ οὐδαμοῦ κοινοποιούμενον 
πρὸς τὰ μὴ δέοντα παρὰ τῆς Γραφῆς ἐδιδάχθημεν. » 


nuntiamus. Verum paratam habemus ad hoc et 
manifestam rationem. Quisquis enim unam docen : 
tes divinilatem condemnat, necessario iul a« vil 
prorsus nullam tradenti astipulabitur. lupossibil : 
namque "est, ut pr:eterea. aliud. quid excogitetur, 
Cum ergo numcrum divinitatum ad muliitudinem 
extendere eorum tantum sit, qui errore multorum 
deorum tanquam morbo laborant: prorsus vero 
in universum negare divinitatem corum sit, qui 
nullum censent esse Deum, ut impii : quamobre:n 
nos traducimur ob id, quod unam confitemur di- 
vinitatem? » Et paulo post : « Omnia Deo compe- 
tentia, tam cogitata quam nomina, ejusdem inter 
se sunt conditionis, eo quod circa subjecti signi- 


B ficationem nihil habent discriminis. Non enim 


mentis cogitationen 10920 a4 aliud subjectum 
ducit appellatio boni, et ad aliud, sapientis, po- 
tentis, et justi : sed quecunque ejusmodi nomina 
protuleris, unum est perpetuo quod significatur. 
Et si Deum dixeris, eumdem siguiflcasti, quem οἱ in 


reliquis nominibus cogitasti,. Nam si expendantur hujssmodí nomina, et inter se considerata cu- 
jusque siguificatione conferantur, niuil appellatione Dei minus habere differreque deprehendentur. 
Argumentum hujus est, quod ab appellatione Dei multa ex inferioribus quoque cognominantur, quie 
eliam absimilibus et  dissentaneis rebus attribuitur. Sancti vero et incorrupti, οἱ recti bonique 


nomina nusquam illis, quibus haud oportet, communicari per Scripturam edocti sumus. » 


V, "Epor δὲ xal πλείους εἰς την τῶν λεγομένων 
ἁπόδειξιν ὠσμτμένῳ παράγὲιν ἁγίους ῥᾷον ἔδοξεν 
εἶναι, Τρότερον δι) ἑνὸς toutov? τὴν τῶν πάλαι 
πρὸς τὰ παρύντα συγγένειαν διευχρινήσαντας, ἔπειτα 
ἐπενεγχεῖν καὶ τὰς (20) τῶν ἄλλων μαρτυρίας διὰ 
τοὺς ὀμφιβόλωνς καὶ σμικρογνώµονας. Ἐτεὶ κάχ 
τούτου νῦν μέτριά τινά pot. ὄΐχην ἐράνου συνῆκται, 
xai ὅσον ἀφωσιώσασθαι πρὸς την ζήτησιν xxl χρεἰαν 
τῆς νῦν ὑποθέσεως. Ἑξέσται Υὰρ, ὅτῳ àv f] βουλο- 
µένῳ, τοῖς εἰρημένοις (37) παρατιθέντας Ev ἑνὶ xal 
οτλείωσι πλείω τῶν xaü' ἡμᾶ, ἀχήρατον εὑρίσχειν 
τὴν συμφωνίαν τοῦ νῦν δ.ωγμοῦ πρὸς τὸν τότε: xal 
μανθάνειν σαφέἑστξερον, ὡς ἃ διίστησι χρόνος, ταῦτα 
χρόνος ἐπανἀὰλαμθάνων αὖθις συνίστησι' χαὶ ἃ ῥοὺς 
χειμερίων Φάναι πραγμάτων συγχεῖ, πραγμάτων 
αὖθις συνάπτει παλἰῤῥοια ' καὶ ἃ βίων πολνπλόχων 
λαξύρινθο. διασπεέροωσι πρὸς λήδης μνχοὺς xal 
χρυπτΏρας, ἀντίστροφοι πάλιν λαθύρινθοι piov πρὸς 
τὰ συγγενή xai ὁμόφυλα sev máAat τῷ χρόνῳ γε- 
γενηµένων ἀναφέρουσιν ὕστερων ἴχνη, olov ἀνακα- 
λυπτέρια ταῖς ἀλλήλων διἀ μαχκροῦ τοῦ μέσου 
συµφυ]α:ς καὶ ὁμοιότισι θὕοντες. 


V. Ad ea que dixi confirmanda testes citare 
sanctos plures animus fuit. At commodius ess? 
visum est, przeteritarum et prasentium Γ.Γ 
alfinitatem per unum hunc primo declarare , dein- 
de, ut vacillantes et pusillos animos confirmareni, 
aliorum quoque testimonia subjungere. Atque ex 
hoc ipso modica quxdam a me collecta et corro- 
gata sunt, sic videlicet, ut. quze ad quistionem et 
ad presens institutum attinebant, ca sola leviter 


quasi delibarim. Etenim cuivis facile erit, nostra 


cum iis qus dieta sunt, unum cum uno, plura 
cum pluribus conferenti, perfeclissimam utriusque 
persecutionis, hodierne et ejus qua tum s:eviit, 
similitudinem intelligere; item explorate illud 
discere, qu:£ tempus disjungit, ea per Lempus re- 
dintegrata iterum conjungit : qu: rerum, 1021 
ut ita dicam, «stu procelloso turbantur, ca recipro- 


D co rerum xstu rursus componi; qu:? denique per 


varias hominum  ziates, velut per muhipliccs Ja- 
byrinthos, profunda et obscura oblivione mergun- 
tur ac. dissipata evanescunt, ea deinde, revolutis 
statum. Jabyrinthis, ad cognata et aflinia rerum 


olim gestarum vestigia retroagi, conjunctionemque οἱ sinnlitudinem suam post longa temporum spa- 


tia quasi revelare. 


CAPUT V. 


Palamitg victores impudenter. exsultant. Praemia cis data. Pone orthodoxis irrogatw. 


Palaomiturua 


dogma impium. Savitia, Tomus synodicus. Gregorum inulti ex amicis deserunt; atque etiim Gabssilus, 
liujus ingenium ct studia, Ut Gregorius Nuzianzenus ejusmiudi homines allocutus. sit. Gr«gores suam 
sortem deplorat. Salomonis verba. Durii morientis uyopluhegma. 


[P. 642] A'. Μετὰ γὰρ τν ἡμέτερον διωγμὸν 


Il. Cum eam nos. persecutionem passi fuissemus, 


Yarilorum ος. 


(26) Qua tamen non suljunget. Vide infra. cap. 6, sect. 7 


(27) Α SS. Patribus, Ba-ilio ei aiiis. Bowvix. 
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statim persecutores, posito omai metu, quasi ex A &xstvov εὐθὺς xa: φόδους ἅπαντας ol δ,ῶὤχται quy; 


naufragio οἱ tempestate prater spem omnem inco- 
lumes servati, jucunde respirare, οἱ quadam ve- 
luti libertatis aura recreari. Tum ex eo jam fre- 
quentius diu noctuque, przside imperatore, pri- 
vatim et sine nobis concilia habentes, nihil negli- 
gere, quo nos factis dictisque violatos oppugnent. 
Ac primum illi in iis conciliis inter se certant, 
cum plausu et risu narrantes, quis plura in nos 


conxitia fuderit; item quis pauciorg quidem, sed 


acriora ; tum quis sero et post alios, sed oppor- 
tunius; idque summa animi impudentia et scur- 
rli lingue procacitate : nec sacrilegi illi verentur 
erubescuntve de jis rebus gloriari, quarum pudore 
ipsos oportebat capite obvoluto latere. Porro hoc 


ἀποσκευασάμενοι, χαθάπερ ἐκ ναυαγίου xat χλύδω- 
vog παρ) ἑλπίδας ἀνασωθέντες ἁπάσας, ἀνεπεπνεύ- 
χεσαν τέως ἡδύ τι xal ἐλευθέριον ' καὶ συχνότερον 
νύκτωρ καὶ μεθ) ἡμέραν Ἠδη λοιπὺν συνέδρια δρῶν- 
τες ὑπὸ βασιλεῖ xa ἰδίᾳ καὶ ἄνευ ἡμῶν πᾶν ποιεῖν 
xai λέγειν καθ) ἡμῶν οὐκ Ἡμέλουν. Ἐν 65 τοῖς 
το'ούτοις διηµιλλήσαντο mph; ἀλλήλους τὰ πρῶτα, 
ὅστις.τε καθ) ἡμῶν πλείους ἀφῆχε 'λοιδορίας ἀφη- 
γούµενοι σὺν κρότῳ xal γέλωτι΄ xal ὅστις fivtou; 
μὲν, δριμυτέρας δὲ. xal aU Oct ὕστερον μὲν, 
καιριώτερον 5£* xal µάλα γὲ τοι σὺν ἀσελγαινούσῃ 
γνώµῃ xai βωμολοχούσῃ γλώττῃ, to ol; ἐγχαλύ- 
πτεσθαι ἔδει, τούτοις ἐγχαλλωπίζεσθαι οἱ θεομισεῖς 


οὐχ αἰδούμενοι, οὐδ' ἐρυθριῶντες * ἀλλ' ὅμοιον 


ii Dioscori more faciunt, impii illius Alexandriz B ποιοῦντές Y' ἐχείνῳ τῷ Διοσχόρῳ, τῷ δνσσεθεῖ r:poé- 


presulis, qui in concilio episcoporum , Ephesi 
elim congregatorum, occiso prater alios complures 
patriarcha ipso Flaviauo, de 1029 ea czde am- 
bitiose et ipse tanquam de cgregia aliqua victoria 
gloriabatur, antiquum Neronem imitatus, tibiarum 
cautibus οἱ tripudiis gloriantem, quibus ille in 
ipso suggestu solii imperatorii; assidentibus vetc- 
ris Roni. patriciis et. senatoriis viris, nec iis qui- 
dem admodum volentibus, de nocte operabaiur. 


ΠΠ. Pari modo venerabile illud episcoporum col - 
legium, nostris calamitatibus velut saltatis, Pala- 
m:e et sibi invicem deinceps ls. pietatis erimina 
condonabant; imo ea ab illis facta eximia et veri 


religionis dogmata appellabantur. Atque ipsis sta- € 


tim. salaria εἰ pramia, pro cujusque digbitate, 
datis ex imperatorio tripode responsis, constituun- 
tur ; pecuniarum scilicet largitiones, et reditus ex 
prediis percipiendi : ac res monasteriorum frc- 
quentissiimorum locantur hominibus, üimperitissi- 
mis plerisque, et nihil nisi pecuniam facere doctis: 
itidem ferie ut. olii. nobilium et senatorii ordinis 
civium Romanorum sanguinarie proscriptiones 
facte. sunt, primum a Cornelio Sylla, deinde ab 
Autonio, qui Summam potestatem. tyrranice iuva- 
scrant; nisi quod illi ut bona diriperent ae distri- 
buerent, corporum interfectores exstitere ; bj vero 
animabus siniul et corporibus exitium moliuntur, 


animabus quidem. suis, quibus prodesse , corpori- p 


bus : utem alienis, quibus nocere contendunt. 


Hil. Distributiones deinde poenarum alias ex 
alis perpetuo in nos decernunt , quemadmodum 
apud veteres Romanos in comitiis fiebat; nisi 
quod illis comitia habentibus honores et 1023 
pramia prastantissimo cuique decernebantur ; his 
vero, non solum in vivos, sed el in ipsos-jam deni- 
que mortuos, grassanidi cause et rationes statnun- 
lur. Nan. cos etiam de gradu dejiciunt et auatlie- 


δρψ τῆς Αλεξανδρείας ' ὃς μετὰ τὸ πλείους «t 
ἄλλους xal Φλαθιανὸν (28) πεφονευχέναι τὸν πα- 
τρ.'άρχην ἐν τῇ χατ Ἔφεσον ἀθροισθείσῃ πάλαι 
αυνόδῳ τῶν ἐπισχόπων ἐνεχαλ]λωπίσατο ,χἀχεῖνος 
ἐχείνψ τῷ φόνῳ, χαθάπερ ἐπὶ µεγάλῳ τινὶ προτε- 
ρήματι, τὸν πάλαι Νέρωνα µιμησάµενος, τοῖς οἱ- 
χείοις αὐλήμασί τε καὶ ὀρχήμασιν ἐγχαυχώμενον, ἃ 
ταῖς ννξὶν ἐπετάλει τῷ βασιλικῷ βήματι, ἐχεῖ χαθη- 
µένων τῶν τῆς πάλαι Ῥώμης εὐπατριδῶν xal avy- 
πλητικῶν οὐ µάλα ἑχόντων. 

B'. Οὕτω τοίνυν xal fj σεμνὴ τῶν ἐπισκόπων αὕτη 
φατρία, τοὺς ἡμῶν διωγμοὺς ὀρχησαμένη, τῷ Πα: 
λαμᾷ xai ἀλλήῆλοις συνεχώρουν ἑξῆς τὰ τῆς ἀσεδείας 
ἐγχλήματα, προτερήματα μᾶλλον αὐτὰ προσειπάν- 
τες xal δόγματα εὐσεθείας, τῆς ἀντιμισθίας εὐθὺς 
ἑπομένης αὐτοῖς ἀναλόγως xal τῶν ἐπάθλων, διά 
τῶν Ex βασιλιχοῦ τρίποδος θεσπισµάτων. Διανομαὶ 
ταῦτα χρημάτων χαὶ κτημάτων πρόσοδοι καὶ ἱερῶν 
φροντιστηρίων΄ πολυανθρώπων ἑχδόσεις τρὸς áv- 
θρώπους ἁμαθεστάτους ὡς τὰ noÀÀá, xat πλὴν τοῦ 
χρηµατίκεσθαι πλέαν εἰδότας οὐδέν παραπλησίως 
ὥσπερ τὰς φονιχὰς προγραφὰς τῶν πάλαι τῆς "Pu 
µης [P. 645] εὐπατριδῶν xal συγχλητικῶν Σύλλα». 
μὲν Κορνήλιο; πρότερον, ᾿Αντώνιος δ ὕστερον, 
τυραννικώτερον τῇ ἑξουσίχ ἐπιπηδήσαντες πλὴν 
ὅτι ἐχείνοις μὲν σωμάτων Ὑίνεσθαι φονευταῖς ἐγτ- 
γόνει διὰ τὴν τῶν κτήσεων ἁρπαγὴν xal διανομἠν ' 
τούτοις δὲ φυχὼν ὁμοῦ xal σωμάτων ὄλεθρος Bra 
ἑπραγματεύετο' φυχῶν μὲν τῶν ἰδίων, ὑπὲρ ὧν 
ἠπείγοντο. σωμάτων δὲ τῶν ἀἁλλοτρίων, καθ ὧν 
Ίπείγοντο. ' 

I'. Ἔπειτα ψηφίζονται xa0' ἡμῶν ἓἐφ᾽ ἑτέραις 
ἑτέρας διανοµὰς χολάσεων ἀῑδίους' ὥσπερ ἓν ταῖς 
ἀρχαιρεσίαις τοῖς πάλαι ᾿Ρωμαίοις ἑδρἄᾶτο: πλὴν 
ὅτι ἐχείνοις μὲν ἀρχαιρεσ.άζουσι τιμαὶ xal Qpa6sia 
τοῖς ἀριστεύουσιν ἑφηφίνοντο τούτοις δ) ἀφυρμαὶ 
καὶ σχέµµατα καχίᾳς, ph ὅτι χατὰ τῶν ζώντων, ἀλλ) 
ἤδη xai αὐτῶν τῶν τεθνεώτων. Καθαιριῦσι Ὑὰρ 
χἀχείνου, xal ἀναθςματίκουσιν, ὑφ᾽ ων αὐτοὶ 


Variorum nole., 


(28) Flavianus in exsilium missus post habitam synodam. ltaque non poteit Dioscorus in ipsa 


synodo gloriari occisum a se Flavianum, Βοινιλ. 
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χαθηῃρέθησαν διὰ τὴν ἀσέθειαν τῶν χαινοτοµηθέντων A mate ferinnt, per quos ipsi, ut novorum impiorum- 


δογμάτων, οὕτωσὶ τοὺς τῆς ἀσεθτίας ἑλέγχους δια- 
δρᾶναι νοµίσαντες, μὴ πρὸς ἐπισκόπων δήθεν, ἀλλ᾽ 
ὑπὸ καθηρηµένων χαθαιρεθέντες ' xal τάῦτα τῶν γε 
πλειόνων ὑπαρχόντων αὐτῶν, of σὺν τῷ πατριάρχῃ 
τότε xal τοῖς ἐπισχόποις ἑχείνοις σαν οἱ Παλαμᾶν 
τε αὐτὸν χαθηρηχότες χαὶ ἀναθεματίσαντες xol ἅμα 
τοὺς ἀμφ᾽ αὐτόν" δι ἃ σήμερον ἑαυτοὺς ἀναθεµα- 
τίζουσιν, ὑπερμαχοῦντες τοῦ Παλαμᾶ. Ἐζήτουν γὰρ 
μᾶλλον ἁμαρτάνειν ἀνέγχλητα, f] τοῖς ἐπιτιμίοις 
ὑπείχοντας εὐσεθεῖν, καὶ δι’ ἀπώλειαν μᾶλλον φυ- 
ys σωματικῶ; εὐπραγεῖν. 

A'. Ὅμως οὐδ' ἀπώλειαν (povs' εἶναι ψυχης τὰ 
δρώμενα. Ilo; γὰρ, ol τυραννικώτερον τρόπον τὸ 
αὐτεξούσιόν τε χαὶ βουλόμενον τοῦ Θεοῦ σφετερισά- 
µενοι, τό Υ εἰς αὐτοὺς «ov, αὐτὸν μὲν iv. χόλποις 
δή που τῶν οὐρανίων θαλάμων περιγράφαντες συνε- 
χάλυφαν, ἀνυπόστατον δὲ τινα xal ἀνούσιον ἐθεο- 


ποίησαν ἐνέρχειαν, ταυτὸν εἰπεῖν ἀθςῖαν * ἵν ἆμαρ- 


τάνωσιν ἀνέγχλητα, χαὶ ἄφεσιν ἀλλῆλοις ἁμαρτημά- 
των διδόναι τε xat ἀντιλαμθάνειν αὑτεξουσίως ἔχωσι, 
καθάπερ οἱ τὰ ἓν ἀγοραῖς ὄψα πιπράσχοντές τε xa 
ὠνούμενοι, Εἰς τοῦτο γὰρ οἶμαι τείνειν χαὶ ὃ πρὸς τοῖς 
ἄλλοις ὑπὸ τοῦ Παλαμᾶ καὶ τοῦτο δογµατ:ζέμενον βλας- 
φημεῖται' ἀνάρχηυς δηλαδῃ τοὺς ἀνθρώπους χαθί- 
6τασθαι χαὶ ἀχτίστους' ταυτὸν δ᾽ εἰπεῖν ἑνυποστάτους 
xat ἑνουσίους θεοὺς, ἀπειράχις ἀπείρους, τῶν ἀπειρά- 
Χις ἀπείρων (χρὴ γὰρ xax! &x:lvov ἐνταῦθα καλεῖν) 
ἐνεργειῶν xai θεοτήτων, ἁἀχτίστων xal ἀνουσίων 


θεῶν, ταυτὸν δ' εἰπεῖν µηδένων. Ti yàp ἀχτίστιῳς 


xai ἀνυποστάτῳ τὸ μηδὲν μήτ) εἶναι μήτε πιστεύ- 
εσθαι πᾶσιν ἀνθρώποις δοχεῖ xal πιστεύετα!, χα) 
abzol; qe τοῖς βρέφεσιν. εἶναι ταυτόὺ. [Ῥ. 044] Οὐ- 
δεµία γὰρ (φησὶ) φύσις, ὅτι p τόδε ἐστὶν, ἀλλ' ὅτι 
τόδε. Ἡ τοῦ ὄντος θέσις oby f) τοῦ μὴ ὄντος ἀναίρεσις. 


que dogmatum auctores, dejecti fuerant, eoque se 
impietatis notam effugituros arbitrantur, quod a 
quibus dejecti sint, ii videlicet non episcopi, sed 
dejecti ipsi de gradu fuerint, Et hzc qui faciunt, 
eorum plerique iidem sunt, qui cum patriarcha et 
episcopis illis tum conjuncti Palamam et ejus aa- 
seclas anathemati subjecerunt. Itaque iidem hodie, 
pro Palama pugnantes, se ipsos anathemati subji- 
ciunt. Nempe illi impune peccare maluerunt, quam 
penas dando colere pietatem , οἱ ut corpori bene 
esset, animam ultro perdiderunt. 

IV. Atqui illi nec ea qux fierent perniciosa ani- 
ma esse credidere. Ecquomodo autem credidis- 
sent, qui auctoritate et voluntate divina tyrannice 
sibi ipsis subjecta, quantum quidem in se fuit, 
ipsum Deum in recessibus ealestium thalamorun 
circumscriptum oceultarunt, quamdam autem in- 
subsistentem — substaulieque expertem  operatio- 
nem, seu, quod idem est, atheismuim ipsum deifi- 
carunt , nimirum ut peccent impune et peccatorum 
veniam, perinde ut obsonia in ?/oro vendentes 
ementesque, invicem dare et accipere privata au- 
ctoritate possint. Eo euim spectare illud pulo, 
quod Palamas preter cetera. impie docet et pro- 
nuntiat : homines eflici principii expertes 1024 
et increatos ; seu, quod idem est, Deos per se sub- 
sistentes, et substautia pr:editos inlinilies infinitos, 
infinities infünitarum (oportet enim hoc loco sic 
vocare ut ab eo vocantur) energiarum et divinita- 
tum, qux sint increati. et. substantia carentes dii ; 
seu, quod idem est, nulli. Nam quod est increa- 
tum siimnul et substantie expers, id omnibus homi- 
nibus, et ipsis quoque infantibus, videtur creditur- 
que idem esse atque illud, quod nihil est nihilque 


esse creditur. Nulla enim, inquit, natura in eo consistit, quod non sit hoc, sed in eo, quod hoc 
sit. Non ponitur id quod est, hoe ipso quod tollitur id quod non est. 


E. Οὕτω μειραχιωδῶς ἐνεανιεύσαντο κατὰ τῆς 
εὐσεθείας, xal οὕτως ἀσύνετα καθ) ἡμῶν clpyá- 
σαντό τε χαὶ ἐθουλεύσαντο, ταῖς ἡμετέραις συµφο- 
ραῖς τἩν ἑαυτῶν ἑστιῶντες θηριωδίαν, χαὶ πᾶν πο- 
vnpby ῥῆμα καθ) ἡμῶν φευδόµενοι συνέθεντο, xa0* 
ὅσα xai olá σφισιν ὑπηγόρενε «b θυμούμενον τῆς 
Φυχῆς ' xal ἀγορὰς xal θέατρα πἀάντ᾽ ἐμπεαπλήκασί 
δι ἑμμίσθων χκηρύχων, λαμπρὸν εἰς ἀνανταγώνι- 
στον πίστωσιν τῶν ἁκουόντων ἐπιτηδεύσαντες τὸν 
ἡμέτερον συγλεισµόν * ἵνα χαθ) ἡμῶν τε πλάττοντες 
ἐπιψηφίζωσιν ὁποῖα χαὶ ὅσα βούλοιντο xal ἅμα 
πλείους τῶν ἀσυνέτως ἑχόντων µαθῄσεως πρὸς τὴν 
σφετέραν αὐτῶν ἀσέθειαν προσεταιρίζωνται, τοῦ 
παρὰ πόδας ἑλέγχουύ χατὰ διάµετρον Ἱσταμένου, 
μήτε θεὸν φοθούµενοι, pls" ἀνθρώπους αἰδούμενοι, 
μήτ) εἰς τὸ μέλλον εἶναι πιστεύοντές τινα τῶν ἑν. 
ταῦθα ὅρωμένων κχρίσιν, ᾿μήτε χατάστασιν ἁμοιθῆς 
ἀγαθῶν καὶ κακῶν, ὡς τὰ ἱερὰ διδάσχουσι λόχια. 


! Matth, v, 11. 


V. ]ta saniori doctrin:e juveniliter ijili insulta- 
runt, ita nos factis consiliisque dementibus oppu- 
gnarunt, calainitatibus ' nostris. imumanitatem suam 
cibantes , iidemque omne malum verbum adversum 
nos menlientes ex composito locuti sunt, quidquid 
ira suggereret, qualiacunque animus diclaret : iis 
fora theatraque omnia per conductiitios pricones 
impleverunt. Atque ut ea qua dicebant, audienti 
cuilibet invicto arguimento confirinarenl, magno 
apparatu nos incluseruut, «uo scilicel in nos, 
quot εἰ qualia libuisset, conlingerent ac decerne- 


rent, simulque ut ex iis qui tardo essent ad discen- 


dum ingenio, socios sibi plures adjungerent, re- 
motis quam Jjlongissime illis, quibus prasentibus 
facile poterant redargui, non Dei metu, non hodmi- 
num reverentia deterriti , non de hujus vite faci- 
noribus judicium olim futurum esse ceredeutes, nec 
mercedem bonis et malis, quemadmodum docent 
sacra oracula ', consütutfm 10495 esse arbi- 
rantes, 
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Vl. dec οἱ tolia, in loagis votuminibus ο Α  Q'. ἸΆλλὰ ταύτα χαὶ τὰ τριαῦτα μακραῖς τιαι 


tabulis perscripta, δι in. Tomum redacta, cum 
imperatore ct patriareia. episcopi οἱ presbyteri 
omnes propriis subscriptionibus | munivecunt , 
quidam manu pariter et sententia. sponte appro- 
bantes, ali non  senteniia, sed. manu, contra 
autem alii. Nam. fuerunt qui sententia. et lingua 
publice professionem ediderint ; manu vero non 
Hem, eo quod futura convitia pe:timescerent. 
Nempe. iis qui assentiri nefas putarent, proposita 
erat pormarum infamia : qui facilem assensum 
praberent, ii pecuniis. εἰ oinni. lionorum genere 
donabantur. ls. illecehris etiam amicorum meo- 
rum multi capti Sunt, et. contra. me steterunt. li 
vero Seviebant vehementius, prodentes queren- 
tesque animam meam, et dolos tota die meditantes, 
et linguam in me perpetuo exserentes !. 


Vll. Horum inihi unus fuit ipse Cabasilas, amicos : 


rum optimus : id. quod, antequam contigisset, ne 
in mentem quidem veuerat. Eoque valde admiratus 
rum, οἱ admirari. haud desino, ciim et ad summam 
vri Senectutem, et aJ eain. quam tota professus 
est, SU. ΑΙ continentiam paupertatenique respi- 
co. Nimirum vere is saniens fuit, hoe qui primus 
meute concepit, et lingua divuigavit, omnia longum 
L:mpus et obscura promere, ct in lucem prolata 
vebscurare, Cetera quippe vir honestus οἱ bonus 
cum et esset. et esse. videretur, non videbatur is 
esse, ut erat. reipsa, qui et. humanz gloria appe- 
tenis. foret, et adulatione perfacillime vinceretur. 
Tamen illi dandi est. venia, qui difficilem affectus 
1026 νομοί pugnam: sostincre non potuerit. 
vuanquam eum sapientis Diogenis parere dictis 
oporiebat, qui ab aliquo interrogatus, qua quis 
ratione celerrime et facile. gloriam adipisceretur : 
Nimirum (respondit) si gloriam possit conteninere. 
Quod si quis, ut liuic malo medeatur, et ut repre- 
liensionem aliquantum minuat, non putet amicum 
condemnandum, quasi is amore gloriz prolapsus 
sic corrucrit, sel eo quod nec linguam doctrina 
profana, tanquam firmo fundamento, subnixam 
haberet, nec sacrorum dogmatum usum sibi com- 
parasset, equidem niliil moror. Multo enim hoc 
quam illud inalim; quoniam hoe, cum sit przlter 
voluntatem, majoris improbitatis crimine amicum 
nhsolvit, et aliquam excusationis umbram utcunque 
ei tribuit; illud autem venix spes omnes, offusa 


* Psal. xxxvit, 12 seqq. 


βίθλοις καὶ χύρθεσιν ἀναγράψαντες xai topolo2a- 
φίσαντες οἰχειοχείροις ὑπογραφαῖς ἐθεδαίωσαν (29) 
ἅμα βασιλεῖ t: xal παεριάρχῃ πάντις ἑἐτίσκο-οι 
xai πρεσθύτεροι’ οἱ μὲν xal χειρὶ xal. γνώµῃ 0s- 
λούσῃ * οἱ δὲ χειρὶ μὲν, γνώμῃ δ' o6 * xal τοὐναντίον 
αὖθις ἕτεροι. "Hoav γὰρ ol γνώµη μὲν καὶ γλώττῃη 
δηµοσίᾳ τὴν ὁμολογίαν παρέσχον, χειρὶ δ᾽ οὗ, tiv 
µέλλουσαν φεύγοντες λοιδορίαν. Προῦχξιντο γὰρ, 


. olg μὲν ἂν μὴ συμφωνεῖν ἐξᾷ, βασανικαὶ ἁδοξίαι : 


οἷς δ᾽ ἑνῆν τὸ πείθεσθαι ῥᾷδιον, τούτοις δ᾽ ἁμοιθαὶ 
χρημάτων καὶ «pv παντοδαπῶν. Τούτοις πολλοὶ 
xal τῶν ipw ἑάλωσαν φίλων, xà& ἑναντίου µοι 
ἕστησαν, καὶ ἐξεβιάζοντο μᾶλλον αὐτοὶ προδιδόντες 
καὶ ζητοῦντες τὴν ψυχἠν µου, xal δολιότητας ὅλην 
thv ἡμέραν μελετῶντες, καὶ γλῶτταν χινοῦντες ἀεὶ 
χατ᾽ ἐμοῦ. 

7’. Τούτων εἷς µοι xal ὁ χαλὸς ἐγεγόνει Ka6acl- 
Aag (50) τῶν φίλων ὁ βέλτιστος, πρᾶγμα. πρὶν γε” 
νέσθαι, μηδ᾽ εἰς ἐνθύμησιν xov: ὃ καὶ σφόδρα τοι 
χομιδῆ τεθαύµακα, καὶ θαυμάζων οὗ παῦομαιν 
πβόὀς τε τὸ βαθὺ γῆρας ἀποθλέπων τἀνδρὺς καὶ τὴν 
διὰ βίου βαθεῖαν ἑγκράτειαν xal ἀχτημοσύνην. 
᾽λλλά γὰρ fj σοφὸς fjv ἐχεῖνος (513), ὃς πρῶτος ἐν 
γνώμµῃ τόδ' ἑθάστασε xal γλώττῃ διεμυθολόγτσς, 
τὸν μαχρὺν ἅπαντα φύειν τ’ ἅδηλα χρόνον χαὶ τὰ 
φανέντα χαλύπτειν. Τᾶλλα γὰρ ὢν xal Φφαινόμενος 
χαὶ ὁ ἀνῆρ οὐτοσὶ καλὸς κἀγαθὸς ἔλαθε δόξης bpuv 
ἀνθρωπίνης xal χομιδῇ χολαχείας ἠττώμενος. Kal 


c συν γνώμη τἀνδρὶ, δύσμαχον τυραννίδα uy ἐνεγ- 


κεῖν οὐδαμῆ δυνηθέντι. Καΐτοι ἐχρῆν τοῦ σοφοῦ Διο” 
γένους πεισθῖναι τοῖς λόγοις᾽ ΙΡ. 645] ὃς πυθοµένου 
τινὸς, ὅτως ἄν τις, ἔνδοξος τάχιστα γένοιτο xal ῥᾳ- 
£z , ἀπεκρίνατο . El δόξης χαταφρονεῖν δννηθείη. 
Ei 52 xp δοχοίη, τὸ πάθος ἐθέλοντι θερἀπεύειν xal τι 
τῆς µέμψεως ὑφαιρεῖν, μὴ διὰ δόνης ἔρωτα χατα- 
Ψτφίζεσθαε, πρὸς τοιοῦτον πτῶμα κατενηνέχθαι τὸν 
φίλον, ἀλλὰ τῷ μήτε θεµελίους΄ στεῤῥοὺς ὑποστῖσαι 
τῇ Υλώττῃ σοφίας τῖς θύραθεν, βήτε πεῖραν ἱερῶν 
εἰληφέναι δογμάτων, οὐκ ἔγωγε διοίσοµαι. Πολλφ 
Υὰρ μᾶλλον ἂν τοῦθ) ἑλοίμην fj Exelvo* ὅτι τοῦτο 
μὲν, ἀχούσιον ὃν, ἐξαιρεῖται τοῦ τῆς χαχίας ὑπερ- 
Εἀλλοντος «hv φίλον, καὶ συγγνώµης ἱνδάλματα δ'- 
δωσιν ἁμωσγέπως αὐτῷ * ἐχεῖνο ὃ ἁπάσας α͵ τό- 


D χρημα συγγυνώµης ἑλπίδας ἀνασοθεῖ. τοῦ ἐκουσί[ίου 


τῆς γνώμης δίχην ἀχλύος ajsà; συνθολούσης. Tij 
γάρ τοι φύσει xal τῷ πλουσίῳ τῆς γλὠτττς τεθαρ- 


Variorum nota. 


(93) Toinus editus ἔτους ,7ov0' κατὰ µῆνα Αύ- 
γουστον τῆς 0 ἐπινεμῆσεως, anno mundi 6859 mense 
Augusto. ind. &, ut legitur apud Lambecium, Bi- 
blioth. Casar. lib. v, pag. 902. Subscripserunt im- 
peratores Joannes Cantacuzenus, et Joannes Palzo- 
logus : tum Callistus patriarclia, et ceteri deinde 
pontifices. Anno. autem mundi 6862, Christi 1554, 
mense Febriario, ind. 7. Matibirus Caniacuzenus, 
cum esset a patre socius imperii asceitus, subscri- 
psit ipse quoque; atque. ejis subscription S. for- 
μια iu Auctario novissimo Combefisiano  pseudo- 


synodo Polamitarum subjuncta est. Boivix, 

(50) Nicelaus scilicet, quem ait Cantacuzenns 
σοφίας εἰς ἆκρον τῆς ἔξωθεν ἐπειλημμένου, Hist. 
lib. 1v, cap. 16, pag. 164. Ejus epistol:z aliaque 
opera exstant. in codicibus ltegiis, pleraque  nan- 
dum typi» edita. In iis est Satyricon κατὰ τῶν l'gs- 
Y^03 Ἀτρημάτων, ex quo qu:edam delibata inse- 
ruimus Gregore Elogiis. Praeter hunc Cabasilam- 
meinorantur el alii, Nilus scilicet, Demeirius, Mi 
chaecl, eic. Boivix. 

(91) A&sehyl, in. Prometh. Boii. 
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ῥηχὼς ὁ àvtp ἐξ ἀρχῆς ταύτῃ τοὺς ἐντυγχάνοντας A quadam et voluntario animi motu caligine turbidas, 


διὰ βίου χἀτέχλυζε, xai τροφῆς αὐτῆς ἐπιλανθανό- 
µενος. Διὸ xal πάντας σοφίας ἐς τοῦτο συγχλείσας 
τοὺς ἔρωτας, χαὶ τοῦτο µόνον ἔχανὸν ἠγησάμενος, 
τὸ χρυσοῦν ἀπονητὶ συΓχοµίζειν θέρος αὐτῷ τῶν 
ἐἑπαίνων πάντων, Ίχιστα διὸ φροντίδος πεποίηται 
σοφἰᾳ xal δόγµασιν ἱεροῖς τὸν τῆς γλώττης χοσμῆ- 
σαι ópóuov. "H γὰρ ἂν τῶν δυοῖν οὐδενὸς ἑξέπιπτε 
χρόνων * ἀλλ' ἀεὶ μὲν τὸ τῆς πολυλογίας, ὡς ἐπὶ 
πλεῖστ,ν ἁμαρτάναν (52). διέφευγεν ἄν: νῦν ὃ εἰς 
τὸ vis ἀσεθείας οὐχ ἂν ἐνέπιπτε βάραθρον. 


Η΄. Τοιούτοις οἷμαι χαὶ ὁ μέγας àv θεολογίᾳ Γρη- 
Υόριος ἀνδράσι περιτυχὼν, ἐν τῇ τῶν Πνευματομά- 
χω» περιπεσοὺσιν αἱρέσει, «Τοσοῦτον ὑμῶν, » φησὶ, 
« περ:έχοµαι xat τοσοῦτον ὑμῶν αἰδοῦμαι τὴν εὔ- 
Xoguov ταύτην στολὴν xai τὸ χρῶμα τῖς ἐγκρλ- 
τείας xai τὰ Ἱερὰ ταῦτα συστήµατα xal τὴν σαμνὴν 
παρθενίαν καὶ χάθαχρσιν καὶ τὴν πάννυχον όαλμω- 
δίαν καὶ τὸ Φφιλόπτωχον καὶ φιλάδελφον xal φιλό- 
ὄενον, ὥστε xol ἀνάθεμα εἶναι ἀπὸ Χριστοῦ καὶ 
παθεῖν τι ὡς χατάχριτος δέχομσι ' µόνον εἰ σταίητε 
μεθ) ἡμῶν, xot κοινῇ τὴν Τριάδα δυξἀσαιμεν. Περὶ 
γὰρ τῶν ἄλλων τί χρῆ xai λέγειν, σαφῶς τεθνηχό- 
των; οὓς Χριστοῦ µόνου ἐγεῖραι, τοῦ ζωοποιοῦντος 
τοὺς νεχροὺς χατὰ τὴν ἑαυτοῦ δύναμιν’ οἳ κακῶς 
τῷ τόπῳ χωρίζονται, τῷ λόγῳ συνδεδεμένοι, xa) 
ἑοσοῦτον πρὸς ἀλλήλους ζυγομαχοῦσιν, ὅσον ὀρθ1λ- 


repellit. Ingenio quippe οἱ dieendi copia vir ille 
jam inde ab initio confisus, eo tanquam diluvio 
obvios quosque perpetuo inundabat, etiam capiendi 
cibi immemor. Omnibus itaque doctrinz amoribus 
hoc fine circumscriptis, cum unum hoc satis esse 
arbitraretur ad colligendam sibi laudum omuium 
messem auream, mhnimum curavit illam lingu.e 
volubilitatem scientiarum et sacrorum dogmatum 
usu ornare, Alioqui nullo tenipore male ei cessis- 
sel: sed et verborum abundantiam, qux plerum 
que peccat, semper effugisset, nec in barathrum 
impietatis 1097 praeceps nunc corruisset. 

VIII. Tales credo magnus ille theologus Grego- 
rius homines nactus, in Pneumatomachorum hz- 
resin prolapsos, « Adeo (inquit) vos amplector 
atque exosculor, adeo concinnam hanc vestrám et 
compositam vestem revereor, el contractum ex 
continentia colorein, et sacros hos coetus, et vene- 
randam virginitatem ac purgationem, et noctes, 
quas iun psalinorum cantione insoinnes transigitis, 
εἰ propeusum in pauperes et fratres et hospites 
studium. atque. amorem, ut anathema etiam a 
Christo esse, ac nonnihil, ut. dainnatus, perpeti 
non recusem : modo nobiscum adjunganiini, com- 
munibusque animis Trinitatem celebremus. Nam 
quid de aliis dicam, perspicue mortuis (quos ad 
vitam revocare Christi solius est, qui sua petentia 
morluos vivificat), qui loco male atqve improbe 


po διάστροφοι τὸ ἓν βλέποντες, xal οὐ τῇ ὄψει, C. distrahuntur, cuim doctrinz vinculo constricti sint, 


* τῇ θέσει δὲ στασιάζοντες ^ εἴ ye. xat διαστρο»ὴν αὐ- 
τοῖς ἐγχλητέον, ἀλλὰ μὴ τύφλωσιν. » 


tantumque inter se contendunt, quantum distorti 
oculi, unam eamdemque rem cernentes, ac non 


obtitu, sed situ duntaxat iuter se dissidentes; si tamen illis distortio et perversitas, non autem cz- 


£itas objicienda est. » 

[P. 646] 8'. "Evà δὲ χαὶ ταῦτα χαλῶς τε χα) e- 
φυῶς πρὸς τὴν παροῦσαν εὑρίσχων ὑπόθεσιν ἁρμονό- 
μενα καὶ πλέον ἔ(ω τι λέγειν αὐτός. ᾿᾽Ανῄρηται γὰρ 
ἀγάπη πᾶσα xaV παραμυθἰα xoX λόγος φίλων παρή- 
Ύορος. Οὐδαμοῦ σπλάγχνον ἀδελφικὸν (53), οὐδαμοῦ 
δάχρυον συµπαβές. "0θεν xa ἀνεμνήσθην ἑχείνων 
τοῦ Σολομῶντος '᾿Απέθλεψα γὰρ, ἐχεϊῖνός φησι, xal 
εἶδον ὑπὸ τὸν tov, ὅτι οὐ τοῖς χούφοις ὁ δρόμος, 
οὐδὲ τοῖς δυνατοῖς ὁ πόλεμος * xal vs οὗ τοῖς σοφοῖς 
ἡ φ[όνησις ” xal γε οὗ τοῖς qot; τὸ εὔελπι ' ἀλλά 
χαιρὸς xal ἁπάντημα συµθήσεται πᾶσιν αὑτοῖς 
ἀπροσδόχητον kx θεοῦ, πᾶσαν ὑπερθαῖμωον σοφίαν 
καὶ δύναμιν ἀνθρωπίνην, xal πάντα φαυλίζον ἀν- 
θρώπινον ὄγχον xal οῦφον. Aib καὶ σιγᾷν ἔκρινα 
δεῖν, xal τῶν τοῦ lou παιγνίων θαυμάζειν τὰς 
ἀγχιστρόφους μεταθολὰς, xal µηδένα πρὺ τελευ- 
τῆς µακαρἰξειν. Καὶ ó μὲν Δαρεῖος ἐχεῖνος ὑπὸ 
πληγῶν xai τρανµάτων ἐπιθούλων εἰς θάνατον 
ἑλαυνόμενος, ἐπειδη διφήσας ἤτησεν ὕδωρ, xa 
παρη» οὐδεὶς Ev ἑρύμῳ xa ἁθάτῳ διω:οµένῳ γῇ, 


* Eccle. ix, 1t. 


IX. Ego vero, etsi hzc ad pr:ssens institutum 
pulchre et apte accommodata reperio, tamen ipse 
plus dico. Sublata scilicet omnis charitas et conso- 
latio, et amicorum blanda allocutio. Nusquam fra- 
terna viscera : nusquam lacrymz  condolentes. 
Uude οἱ illa Salomonisrecordatus sum : Respexi 
enim (inquit ille) et vidi sub sole, quoniam non 
est velocibus eursus, nec potentibus prelium, nec 
quidem sapientibus prudentia, nec quidem amicis 
10928 spes bona ; sed tempus et eventus occur- 
ret omnibus illis inopinatus a Deo, omnem sauper- 
grediens sapientiam et virtutem humanam, omnem 
deprimens humanum tumorem el fastum. Quam- 
obrem et silere, et eorum qui vitam hanc exercent 
Judorum crebras vicissitudines mirari, et neminem 
ante obitum dici felicem oportere judicavi *. Ac 
Darius quidem ille, plagis et vulneribus per insi- 
dias acceptis, adeoque morte instante, cum aquam 
sitiens petiisset, et οἱ per deserla et invia loca 
fugienti nemo adesset, uno excepto, eoque in(im:e 


Variorum note. 


(53) Gregoras suum ipsius vitium alteri objicit. 


Ῥοινικ. 


(83) Sic supra in excerptis ex D, Dasilio de Spi- 
ritu sancto. Boivix. . 
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sortis homine, qui et paulum aquse attulit, et illum A πλὴν ἑνός τινος ἀνδρὸς εὐτελοῦς, ὃς ὅδωρ ες txó- 


ante mortem refrigerato sstu recreavil, gemitum 
ab imo ducens, obortisque lacrymis, « Hoc mihi 
(inquit) post omnia ultimum accidit infortunium, 


quod beneflcio affectus gratiam referre non pos-^ 


sim. » Ego autem, cum omnes faniliares, amici, 
necessarii, vicini absint, solusque hic sedeam in- 
clusus, ubi nullum solatium datur, maximum hoc 
infortuniorum meorutu et ultimum esse duco, non 
solum haud posse me gratiam referre ei, qui frigi- 
d: poculum dederit, sed nec eum quidem przsto 
mihi esse, qui ejusmodi poculum ministret. Fero 
Itaque patienter, hac re contentus, quod Dominum, 
qui occulta cognoscit, ejusce injurie testem ha- 
bcam. Sed illuc redeo. 


µισε βραχὺ xat ἀνέψυξε pb τῆς τελεντῆς, βύθιον 
ἀναχλαυσάμενος καὶ ξαχρύσας, « Τοῦτό pov τελευ- 
ταῖον (54), ἔφησε, « τῶν δνστυχηµάτων, e πα- 
θόντι μὴ δύνασθαι τὸ προσῆχον ἀμείφασθαι.» Ἐγὼ 
δ ἁπάντων ἁπόντων Ὑνωρίµων, φίλων, οἰχείων, 
γειτόνων, ἐν ἀπαραμυθήτῳ καθείρξει µόνος xa0f- 
µενος μεῖζον εὑρίσχω- καὶ τελευταῖον τῶν ἐἑμῶὼν 
δυστυχηµάτων τουτὶ, μὴ δύνασθαι παντάπασι, μὴ 
ὅτι τῷ φυχροῦ ποτήριον παρασχόντι τό γε προσΏηχον 
ἀμείθεσθαι, ἀλλὰ μηδ' ἔχειν ὃς ἄν pov τοῦτο διαχο- 
νήσηται. Φέρω τοίνυν ἀρχούμενος (55), ὅτι ἔχω Κύ- 
piov, τὸν τῶν κρυπτῶν γνώστην, μάρτυρα τῆς ἀδι- 
χίας. 'AXÀ' ἐχεῖσε ἑπάνειμι. 


— CAPUT VI. 


Tomus synodicus inusitatis ceremoniis consecratus. Auctoribus probro est. Palamite magna et preclara 
imperalori promitlunt.. Byzantina suburbia a Genuitis Galatgis incenduntur. Palamitarum. promissa 
exitu ipsa re(utata, Rerum hodiernarum cum antiquis comparatio. Qui hodie persecutionem patiuntur, 
€orum conditio pejor est quam antiquitus [eit Orthodoxi non habent quo fugiant. Imperium angustissi- 


mis finibus comprehensum. Somnia prop 

apte admodum cadunt. 

l. Non desinebat sceleratorum illorum animus 
barbarus et sanguinarius savire : eed ii secundam 
ab imperatore auram  adspirantem οἱ voluntatis 
10299 sus vela gnpellentem nacti, quamlibet 
pelagi Scyllam , quanilibet. Charybdim , nemine 
obstante, facili et expedito cursu pernavigabant. 
ltaque blasphema dogmata et impios lihros, jactis 
jn nos οἱ in religionem contumeliis aspersos, cum 
publice perlegisseut, statum imperatori per vatici- 
nationes ex suis somniis depromptas persuadent, 
ut insignibus fnuperii redimitus et aecinctus eum 
patriarcha et episcopis Palamitis rem divinam /fa- 
ciat, et propriis manibus libros illos imponat 
impense sacrosancte, novum donarium nova reli- 
gionis, novis Diis οἱ divinitatibus infinite inlinitis 
oblatum. Porro ejus voluntatem, facile alioqui 
" cedentem, ad id exsequendum maxime impulerant 
vaticini illi tripodes, ex quibus maximum terr:e et 
maris imperium per somnia huic spopdebatur, si 
bis ritibus istorum dogmata firmaret. 


Il. 1d, yt ipsi putabant, probro erat nobis piz- 


elica explosa; idque verbis D. Basilii, que in Palamita: 


B [P. 647] A'. 0$ γὰρ Πρέμει τὸ βάρδαρον ἐκεῖνο 
xoi φονικὸν τῆς γνώμης τῶν παλαμναίων "ἐχείνων 
ἀνδρῶν * ἁλλ᾽ ἐξ οὐρίας ὠθοῦν τὴν ὀθόνην τῆς γνώ. 
pne τὸ τοῦ βασιλέως ἔχοντες πυεῦμα Σχύλλαν πε: 
λάγους xal Χάρυδδιν ἅπασαν κούφως διέπλεον, 
ἐμποδὼν οὐδενὸς τῶν ἁπάντων χαθισταµένου. "θευ 
τὰ βλἀσφήμα δόγματα xol τὰς ἀνοσίους βίθλους 
ἐχείνας ἐς δηµόσιον ἀνεγνωχότες ἄχουσμα (206), 
ταῖς ἡμῶν xal τῆς εὑσεθείας' Ὀθρεσιν ávaxexpa- 
μένα, πεἰθουσιν αὐτίχα µάλα τὸν βασιλέα τοῖς éx 
τῶν αφετέρων ὀνείρων προφοιθασμοῖς, τὰ τῆς ῥασ:- 
λείας ἀναδησάμενον σύμθολα, τῷ τε πατριάρχ]ῃ καὶ 
τοῖς Πα)αμικοῖς ἐπισχόποις συλλειτο»ργΏησαί τε xat 
τῇ θείᾳ τραπέζῃ ταῦτ) ἐπιθεῖναι χεραὶν ἰδίἒις» 
νέον ἀνάθημα νέας θρησχείας νέοις θεοῖς καὶ Όεό- 

C τησιν ἀπειράχις ἀἁπείροις. "Hv δὲ τὸ μάλιστα συν-- 
ωθῆσαν τὴν τῆς γνώμης εὐχολίαν αὐτοῦ «pb. τή'δε- 
atv πρᾶξιν οἱ δι ὀνείρων μαντικοὶ τρίποδες, πλεί-- 
στην ὑπισχνούμενοι γῆς xal θάλάττης ἀρχὴν» 
τούτοις τοῖς τρόποις τὰ σφέτερα βεδαιώσαντι δόγ---- 
pata. 

B'. Καὶ τοῦτο, κατὰ μὲν τὸ σφίσι δόξαν, Aotboplaws 


Variorum nota. 


(54) Vide Q. Curtium lib. v ia fine. Boiviw. 

(55) Ex epistola D. Basilii ad monachos suos, ut 
supra cap. 4, sect. 4, num. 12. Βοινιν. 

(36) Die Assumptionis B. Virginis Dei Matris, 
Augusti 15. Philotheus patriareha, Antirrlhet..— 1 
(cod. Reg. 1996, fol. 9, v.), rem ita narrat : Tz 
δ' ἱερᾶς ἐπιστάσης μετὰ μιχ;ὸν τῆς θεηυµήτορος τε- 
λετῆς τε xai πανηγύρέως, ἣν ἐτησίως ἐπὶ τῇ ταύτης 
ἱερᾷ τε xal σεπτῇ µεταστάσει πἀνδηµμόν τινα καὶ 
περιφανεστάτην ἐν κ) µεγίστῳ ναῷ τῆς ἐνυποστά- 
του xal συνανάρχου Θεοῦ σοφίας τελούμεν, πᾶσαν 
ἐχεῖ σχεδὺν συγχαλοῦντες την πόλιν, μετὰ τοὺς 
ἑωθινοὺς ὕμνους, δευτέραν ἤδη τῆς ἡμέρας ὥραν 
ἐχούσης, ἐπ᾽ ὀχρίθαντος ἱεροῦ λαμπράν τε xal πε- 
παῤῥησιασμένην ἐπο.ησάμεθα τὴν ἀνάγνωσιν τούτου, 
αὐτοῦ τε τοῦ πατριαρχοῦντος τότα προχαθηµένου 
xai ἀρχιερέων xai πρεσθ»τέρων σύναμα παντὶ παρ- 
εσταµένων τῷ χλήρῳ, xat 0h καὶ ἀρχόντων, καὶ τοῦ 


πλείστου µέρους τῆς μεγάλης ταυτησὶ πόλεως πε--- 
ιισταµένων» ἠνίχα δη xal βασιλεὺς ὁ κράτιστος 

vue &x τῶν ἱερῶν ὑπερῴων ἀχροώμενος τῆς dva 
γνώσεως ἣν, τῆς τε συγκλήτου περιισταμένης αὐτὺν, 
χάκ τοῦ στρατιωτικοῦ, xal δῆ καὶ τῶν πολιτῶν αὖ- 
τῶν ἄλλου πλήθους µυρίου. Τρεῖς δ' tjus» οἱ κατὰ 

D διαδοχὴν ἀνεγνωχότες Exsivoy * Γαλησιώτης quat, 
χαὶ Μάξιμος ὁ σοφὺς, καὶ τρίτος bm ἐχείνοις xal 
τελευταῖος ὁ Ηρακλείας’ ὃ; δὴ καὶ προτραπεὶς, xal 
διδασχαλικόών τινα βραχὺν περὶ τῶν προχειµένων 
ἀπὸ στόµατος ἑξένωκε μετὰ τὴν ἀνάγνωσιν λόγον. 
Ἐχεῖθεν δ' ὁ ἱερὸς ὀρμηθεὶς ὥσπερ ἐξ ἀφετῃρίας 
τ.νὸς τόµος, μᾶλλον ὃ' οἱ τόμοι (τρεῖς vàp ἧσαν 
χατὰ ταὺὐτὸ χὺριοι τῇ συνόδῳ συντεύειμένοι xal ὑπο- 
γεγραμµένοι χατὰ ταῦτά, ὁμοῦ μὲν xat ξυνηµµένως 
οἱ δύο, μετὰ μιχρὸν δ᾽ ὡσαύτως ὁ τρίτος οὕτω xal 
γὰρ :xgomtsvo παρ) ἡμῶν ὁ τόµος ἐν σχότει τε xal 
γων{..), ἐχεῖθεν οὖν ὁρμηθέντε;, ctc. ΒοιγιΝ. 
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εἶχεν ἡμῶν καὶ τῆς εὐσεθείας ' τῇ δ᾽ ἀληθείᾳ γνώ- Α que doctrine : reipsa autem inerat scriptis illis 


pns ἐχείνων εἶχεν εἰχόνα καὶ στήλην ἀσεδείας τὰ 
γράµµατα. Ἐπεὶ γὰρ οἱ λόγοι νῦν μὲν εἰχόνες εἰσὶ 
τῶν πραγμάτων, ὅτε πρὸ τῶν πράξεων Ev τοῖς τῆς 
διανοίας ἔτι θαλάμοις γυμνάζονται, xal τὰ τέλη 
ζωγραφοῦσιν ἐχκεῖ πως αὐτῶν * νῦν 6' ἕτερον τρόπον 
xai εἰκόνες χαθίστανται τῆς ψυχῆς, ὅτε µετά «hv 
ἓνδον διάσχεψιν ἔργα γίνονται xol αὐτοὶ, Φυχῆς 
ἁπόζοντα ὡς εἰπεῖν, χαὶ ὅπως ἔξεως ἔχει χαὶ γνώ- 
pne αὐτὴ τοῖς ἔξω διατυποῦντα * τὰς τῆς Evbov χὰ- 
χοδοξίας τε xal θηριωδίας εἰχόνας τοῖς ἔξω λοιπὸν 
καὶ τάδε πομπεύει τὰ γράμματα, μεσημθρινῖς 
ἀχτῖνος περιφανέστερον τὸ βδέλυγµα τῆς ἑσχάτης 
ὑπάρχειν ἑρημώσεως αὐὑτόχρτμα (51). ᾽Αλλὰ τοῦ 
γε θεομισούῦς ἀναθήματος ἑχείνου «fj lepd τρα- 
πέζῃ ἐπιτεθέντος [P. 648] fj θεία μὲν οὐχ Ίψατο 
ΨΊφος, εὐθὺς τὴν ἀνάλογον ἑπιρέρουσα τῇ τὀλμῃ 
κόλασιν. 

PE". ἸΑλλ’ ol κύχλῳ περιιστάµενοι τέως ἐπίσχο- 
ποι xal πρεσθύτεροι πάντες ἐθόησαν, οὐχ Ίνπερ 
ἐχρῆην ἐπιτίμησιν. ὅτι Πῶς, ἄνθρωπε, τῷ μµόνῳ 
πάντων ποιητῇ θεῷ θεοτήτων ἐπενεγχεῖν διαφό(ων 
εετόλµηκας πλῆθος, xal ἤχιστα δέδιας χατὰ σαυτοῦ 
«ε καὶ ἡμῶν καὶ ᾿Ῥωμαίων ἁπάντων προχαλούμµε- 
voc thv ἅμαχον ἐχείνην ῥομφαίαν χαὶ τοὺς τῶν 
«καλῶν παιδευτὰς αἱθερίους κεραυνούς; Τούτων 
μὲν οὖν οὐδὲν τῶν ἁπάντων οὔτ) εἶπον, οὔθ) ἤχεν 
αὑτοῖς οὐδὲν ἐπὶ νοῦν, ἃ καὶ τῆς ἀληθείας ἐγγύτερα 
ἣν ' ἀλλὰ χόλαχας ἕχαστοι λόγους πρηωμελετήσαν- 


τες ὑπισχνοῦντο xaX προῦφερον, ἃ φύσις δίχης πξ- C 


palve:v οὐχ oibev* ὅτι τοῖς μὲν πάλαι βασιλεῦσι 
χοινόν τι xal πάτρ!'ον σπούδασµα ἣν, χοµίζειν ἐν- 
ταῦθα χρυσῷ χαὶ ἀργύρῳ xax λίθοις πολυτίμοις χε- 
χοσμηµένα σχεύη χαὶ ἔπιπλα, xai τοιαῦτα ἅττα 
χειµήλια. Σὺ δὲ προσήνεγχας ξῶρον ἔπηλυ, xa οὐ- 
διμῆ ποτ ἐγχώριον τῇ τοῦ Θεοῦ Ἐκκλησίᾳ * ἀλλ᾽ 
οἷον τῶν ἐξ αἰώνος χδχόµιχεν οὐδεὶς οὐδέπω βασι- 
λεύς. Καὶ co! πλατυσμὸν ὑπισχνούμεθα τῆς ἑἐξου- 
σίας χατά € Εὐρώπην καὶ 'Aclav, οἷον οὕπω τῶν 
"φάλαι βασιλέων εὗρεν οὐδεὶς, οὐδὲ μείζονος ἀντι- 
δόσεως τετύχηχε πρὸς θεοῦ, τοῦ τὸ ἀνάλογον τῆς 
προσαχωγῆς ἀντιδιδόντος χατόπιν, xal διὰ τὸ τῆς 
ἀντιδόσεως πρόδηλον ἐμφανίζοντος πᾶσι τὴν p φαι- 
νομένην ποἰότητά τε xal δύναμιν αὐτῆς, πρός τε 
τὸ βέλτιστον καὶ τὸ χείριστον. 


Δ’. "A δη καὶ ἁἀχουσθέντα μὲν Βυξαντίοις, ὑπὲρ 
ὧν την πρόῤῥησιν προεθέσπιζον, ἀκουσθέντα δὲ 
θεῷ, πρὸς ὃν ἡ προσαγωγη xal ἡ τῶν μελλόντων 
χρίσις ἀνετίθετο, ταχεῖαν εἰλήφει τὴν ἔκθασιν * 
οὐχ otav αὑτοὶ χατὰ]τὴν σφετέραν προεθέσπιζον βούλη- 
σιν , ἀλλ οἵαν al τῆς θείας δίκης ἁῤόεπεϊῖς Entf) oiov 
πλάστιγγες, ὑπὸ µάρτυσι τοῖς εἰδόσι. Βραχείαι 
yxp ἐχεῖθεν ἡμέραι, xal πυρὶ κχατανηλωχότες πάσας 


-jinago eorum animi, et quedam veluti statua im. 


pietatis. Etenim ut verba nunc rerum , imagines 
sunt, tum scilicet cum ante exsecutionem in intimis 
animi penetralibus adhuc proludunt, et illic suos 
exitus adumbratos quodammodo informant : nune 
eadem, sed aliter, sunt simulacra animi, cum οἱ 
ipsa post arcanam illam consultationem res etl fa- 
cta esse incipiunt, animum (ut ila dicam) redolen- 
tia, ac ejus habitum et. affectum apud eus qui 
foris sint exprimentia : ita etiam hacscripta sen- 
sus pravi et moris belluini intus latentis imagines 
1030 spectandas publice exhibent iis qui foris 
sünt, ut meridiano sole clarius pateat, eam esse 
revera abominationem ultima desolationis, Enim- 


. vero Deus invisuimn sibi donum, sancto altari impo- 


situm, suffragio suo haud dignatus est; sed parem 
statim audaciz poenam rependit. 

Ili. At episcopi et presbyteri tum circumstantes 
universi acclamabant : non (illi quidem his verbis, 
sicut decebat, eum objurgantes : Heus tu, hono, 
quomodo ausus es unico omnium auctori Deo. οἱ” 
ferre diversarum  divinitatum multitudinem, nec 
veritus es in te ipsum, in nos, in omnes lomanos, 
ciere gladium illum intolerabilem, et colestia ful- 
mina, per qua improbi castigantur? lorum nihil 
ab iis dictum, imo ne cogitatum quidem : que ta- 
men veris propiora erant, Sed verba unusquisque 
adulantia prenmeditati, pollicebantur οἱ propone- 
bant ea quie, ut est natura justiti:e, perfici nou 
debebant. « Veterum imperatorum coinmune illud 
et patrium institutum fuit (aiebant), ut vasc et 
supellectilia, auro, argento, et pretiosis lapidibus 
ornata, et alias ejusmodi gazas afferre huc stude- 
rent. Tu vero obtulisti donum adventitium, el rem 
minime indigenam Ecclesix* Dci; sed qualem ab 
omni «νο nullus unquam princeps intulerat. Nea 
aute tibi finium imperii et ditionis per Europam 
et per Asiam propagationem pollicemur; sic ut 
veterum principum nemini unquam talis obtigerit, 
nrc major cuiquam merces data a Deo fuerit : qui 
quidem, pro oblati muneris ratione, 1031 solet 
dignam deiude mercedem persolvert, et. per evi- 
dens praimium latentem doni accepti coniitionein 


D et naturam, quatenus ea vel optima vel pessima 


sit, prodere el declarare. » 

IV. Πο audita a Byzantiis, quorum gratia ora- 
culum illud canebatur ; audita item a Deo, cui ct 
ollerebatur donum, οἱ futurorum judicium  per- 
nuttebatur, celerem exitum habuerunt; non qua- 
lei illi pro sua. voluntate vaticinali erant; sed 
eum ipsum, quem justitia divina zquissimis lanci- 
bus ponderatu: irrogavit. Testes fuere ii qui 
sciunt. Etenim. paucis ex eo diebus elapsis, illas 


Variorum nota. 


57) Cum Palamit:e multa et pr»clara Cantacu- 
&eno promisissent, si Tomum suuin altari ipse im- 
poneret, ac novo ritu consecraret, Gregoras, ubi id 
rescivit, Imo, iuquit, cum videritis abominatioueim 


desolationis stantem in loco sancto, cagnoscite qua- 
niam appropinquavit desolatio imperii liomani. Vide 
Hist. lib. xxv, cap. ult. Buivix. 
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domos, quas quondam fRtomanj in utroque freti lit- A οἰχίας, συλλίόθδην εἰπεῖν, ὅσαι ᾿Ῥωμαίοις cáza' 


tore, apud murum Dyzantii οἱ in ea continenti qux 
e regione est, magno sumptu :zdificaveran, üui- 
versas simu] igne consumunt ct rem Romanam in 
eas angustias adiucunt Genuitze (isti scilicet. qui 
purvulum esstelluni habitant, ut. cives Byzantii, 
portis omnibus maritimis munitis, urbi ipsi jam 
tirieant, ne hostes subito accurrentes, ' portis cre- 
matis, introrumpant eo impetu qui sustineri non 
possit, aut paucis scalis admotis per ipsos muros 
insiliant, Quamobrem murum Byzantii maritimum, 
sep'entrioui obversum, fossis profundis extrinsecus 
ductis circumplexi, eas quamprimum immisso mari 
inuudan!, ut continuo illa pars hostibus Latinis 
fiat cominus inaccessa. 


V. Sic Deus pro Tomo oblato celerem quidem, 
scd imperatoris desiderio et proposito plaue con- 
trariam 130342 mercedem retribuit. Atque ejus 
rei testes fuerunt non episcopi solum assentatores, 
qui ea pronuntiaverant, qu:e unius tantum diecul:e 
voluptatem auribus pepererunt, frucium autem 
omnino et undecunque nullum, imo res | illis pro- 
missis οἱ vaticnationibus maxime el per omnia 
oppositas, sed et populi quilibet cireum habitantes ; 
ita ut omnium risui οἱ *annz res. nostre. exposilze 
paterent, ac ipse ile rerum exitus argumento 
Gectissimo fldem omuibus faceret, Tomum e-sc ini- 
quissimum οἱ impietatis plenum : siquidem ex 
ultimo eventu anteacta quzque zstimantur. Nempe 
munus illud profanumque donarium melioris note 
esse arbitrantibus episcopis, visum erat meliores 
eventus canere, ac przdicendo denuntiare impe- 
ratori ; eum scilicet ad Euphratem et Tigrim usque 
imperii sui (ines prolaturum. Verum quia oblata 


πολυτελῶς ᾠχοδόμηντο ἐφ᾽ ἑκάτερα τοῦ πορθοῦ 
περίτε τὸ τεῖχος δηλαδῆ τῶν Βνζαντίων xai τὴν 
ἀντιπέρας Ίπειρον, πρὸς τοσαύττν τὰ Ῥωμαίων 
συνή)ασαν στενοχωρίαν πράγματα οἱ τὸ βραχύτα- 
ποὺ τουτὶ χατοικοῦντες φοούριον l'evvouttat, ὥστε 
πᾶσαν παράλιον Ἡσφαλίσθαι πύλην τοῖς Βυζαντίοις: 
δεδιέναι δ' Ίδη xol περὶ τῆς πόλεως αὐτῆς. μὴ 
δραµόντες ἑξαίφνης πυρὸς τὰς πύλας ἔργον ποιη- 
σωνταί τε χαὶ εἰσε]άσωσιν ἀσχέτῳ ῥύμῃ. f] χλίµαξιν 
ὀλίγαις χρησάµενοι διὰ τῶν τειχῶν εἰσπτδήσωσι. 
AU τάφροις βαθείαις διειληφότες ἔξωθεν ἅπαν τὸ 
πρὸς ἄοχτον τετραμμένον τῶν Ηνζαντίων πρὸς θά- 
λατταν τεῖχης θαλάττης [P. 649] αὐτὰς ἐν βραχεῖ 
δεδεἰχασι πλέρεις, ὡς ἄόατον ἐντεῦθεν τοῖς πολε- 
µίοις Λατίνοις ἐκ τοῦ σχεδὸν τὸ µέρος ἐχεῖνο γενέσθαι. 

E'. Οὕτω τῖς τοῦ τόμου προσαγωγῖῆς ταχεῖαν 
μὲν, ἀντίθετον δὲ τῇ τοῦ βασιλέως παντάπασ.ν 
ὁρυῆ καὶ προθέσει, τὴν ἀντίδοσιν 0 θεὺς παρέσχε», 
ὑπ) µάρτυσι, uh ὅτι τοῖς θωπεύονσιν ἐπισχόποις 
ἐχείνοις γαὶ προθεαπἰίζουσιν ἃ τέρψιν αὖθταερὸν 
tal; ἀχραῖς ἐἑθλάστησε υόνην, καρπὸν δ᾽ οὐδέια τὸ 
παράπαν οὐδαμόθεν, ὅτι μὴ τὰ τῶν ἐπισχοπιχῶν 
ἐπαΥγελιῶν ἐχείνων χαὶ προφοιθὰσμῶν παντάτασ,ν 
ἑναντιώτατα * ἀλλὰ xal πᾶσι τοῖς πὲρις ἔθνεσιν ' ὡς 
μυμτηρισμὸν χαὶ χλευασμὸν ἅπασι προχεῖσθαι τὰ 
xa6' ἡμᾶς, xal παρἀστασιν ἅπαντας εἶνδι νοµίσειν 
àva Ιφισθήτητον τὸ τῆς ἑκθάσεως πέρας, ὅτι παρα" 
νοµίας xal ἀσεθείας ὁ τόμος µεστός. Πρὺς Υὰρ τὸ 
τελευταῖον ἐχθὰν ἕκαστον τῶν πρὶν ὑπαρξάντων 
κρίνεται, Tot; μὲν γὰρ ἐπισχόποις, οἰομένοις εἶναι 
τὸ τῆς προσαγωγῆς xal τοῦ δυσσεθοὺς ἔκείνου àva- 
θήματος, τοῦ τόµου ὁπλαδὴ. τῆς βελτίονος μοίρας, 
προθεστίζειν καὶ προαναφωνεῖν ἑπῃει καὶ κηρύττειν 
τὰς βελτίωυς ἐχθάσεις περὶ τῆς τοῦ αὐτοχράτορις 


il!a ejusmodi erant, ut ea Deusomuino aversaretur,, ἀρχῖς, ὅτι μέχρις Εὐφράτου xal Τίγρητος ὀχτενεῖ 


ideo contra quam speratum erat accidit, ac pro 
maximis illis fluviis, Euphrate et Tigride, impera- 
tor Cantacuzenus fossas percussit, quie marina 
aqua plenzs Byzantii muros alluerent; isque exi- 
guum loc adversus hostes prisidium, cogente ne- 
ecssitate, per artem munivit; ul argumentanti 
cuilibet facilis et evidens occurrat hic couclusio : 
quoniam Tomus, ab illis scriptus, malum fuisset 


τοὺς ὄρους. Ἐπεὶ δ᾽ ἀνεχτὰ τῷ θεῷ τὸ παράπαν 
οὐκ ἣν τὰ τῆς προσενέξεως, ἀντέστραπται τὰ τῶν 
ἐλπίδων xal ἀντ᾽ Εὐφράτου καὶ Έγρητος. τῶν µε- 
γίστων ἐκείνων ποταμῶν, τάφρους ὑδάτων μεστοὺς 
θαλαττίων ὁ βασ:λεὺς Κανταχουζηνὸς τὰ τῶν Dv. 
ζαντίων τείχη προσκλύζειν ἀνώρυξέ τε — xal ἔτε- 
χνούργησε, τοῖς πολεµίοις ἐξ ἁπορίας μικρὸν ἔπιτεί- 
y:3jpa * ὡς εἶναι τοῖς συλλογίζεσθαι βουλομένοις 


οἱ impium munus obiatum, ideo infelicem exitum D ἑάδιον καὶ σαφὲς τὸ συμπέρασμα " ὅτι xaxbv ἄρα 


consecutum esse ; eum videlicet, qui maxime con- 
rarius, et eorum praediclionibus quam longissima 
distantia inlerjecta. oppositus, 1033 exitium Ro- 
manis attulisset. 

VI. Caeterum et hinc quoque, si tempora confe- 
rantur el inter se componantur, rerum hodierna- 
rum cum iis que olim geste sunt cognalionem 
perspicere est. Quippe et hisce temporibus quoli- 
b t maris 5t. violentior agitatio arcem invasit 
ecclesiarum, Terinini constituti el tradita a Patri- 


xai δυσσεθὲς τὸ τῆς τομογραφίας ἐχείνων ἀνάθημα 
ὃν κακοδαιμαγούσης ἔτυχε xoi τῆς ἐχθάσεως, xoi 
mávu τοι σφόδρα ἑναντιωτάτης, xàx διαµέτρω 
ταῖς σφῶν προῤῥήσεσι τὴν τῶν Ῥωμαίων ἑνεγχα. 
µένης ἀπώλειαν. 

Q'. Ἔξεστι μὲν οὖν ἐντεῦθεν, παρεξείάς.νταύ 
καὶ παρατιθέντας, την τῶν παρόντων ὁρᾶν mph, τὰ 
πάλαι συγγένειαν. Σάλος γὰρ (38) χαὶ vov κατέσχε 
τὴν τῶν ἐχκλησιῶν ἀχρόπολιν, θαλασαίου κκύδωνος 
παντὸς ἀγριώτερος. Τὰ Πατέρων ὅριά τε χαὶ δόγ- 
pasa κατασέσεισται. Τῶν ἀρχόντων ὁ τῦφος μετὰ 


Variorum nota. 


(38) Verba saucii Basilii, uU supra van. 5, secet. 4, num, 1. Boivix. 
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τῆς ἀμαθίχς ταράττει δίκην θνέλλης ἅπαντα, πρὸς A bus dogmata labefactantur. Omnia procelle instar 


ὑπερθολὰς xal ἑλλείψεις τὰ τῆς εὐσεθείας παρασ»- 
ῥόντων δύγµατα. Tol; μὲν τῶν ἀνθισταμένων χεῖ- 
ps; ἑπάγονται φονιχαί * τοὺς δ᾽ ἑξορίαι καὶ διυν μ.ο) 
παντοῖοι µερίζονται ' τοὺς δ᾽ eipx:al συγχρύπτουτι 
χα-αχθόγιοι, αὐτοσχέδιοι τοῖς ἔτι ζῶσι δρώμενοι τά- 
qot. θεολογοῦσιν ἀδεῶς οἱ Bávavact, ἀγ,ρὰς xax θέα- 
τρα πάντα πτοιούτων [P. 650] φωνῶν ἐμπιπλῶντες. 
Ποιμένες ἐλαύν,νται " βαρεῖς 0' ἀντεισάγονται λύχλι 
χατὰ τῶν ποιµνίων. θεοτήτων ἁκτίστων ὁ ἀριθμὸς 
εἰς ἄπε:ρον ἑχτείνεται πλΏθος, Λαλεῖται τὸ ψεῦδος 
ἀφόδως dj ἀλίθεια συγκαλύπτεται. Διαθάλλουσιν 
ἡμᾶς ἑἐφ᾽ οἷς αὗτοί γε ἐνέχονται ἐγχλήμασι. θεσμοὶ 
Ἡατέρων πεπάτηνται. 

tas involucris tegitur. Quorum criminum rei ipsi 
prescripta pedibus proteruntur. 

Z'. Καὶ τί δεῖ καθ) ἕχαστα πάντα διεξιέναι ζη- 
τεῖν, ἓξὸν τοὺς ἀναγινώσχοντας παραθἀλλειν τοῖς 
πράγµασι, xat συνἀγειν ἐκ παραθέσεως τὴν τῶν 
πάλαι πρὸς τὰ νῦν ὁμοιότητα  Φφαίην δ᾽ ἂν καὶ 
µείσω τὴν νῦν εὑρίσχειν xax(av, f) κατὰ τὰς Όρυλ- 
λουµένας τῶν πάλαι ' παρόσον τῆς τότε Ῥωμαίων 
ἀρχῆς εὑρντέρας οὔσης iv Ἠπείρῳ καὶ θαλάσσῃ, 
xal σορῶν ἀνδρῶν πανταχῆ τῆς οἰχουμένης ἆχμα- 
ζόντων, xal πάντων μὲν πατριαρχῶν σχεδὸνι xai 
ἑπισχόπων τῶν πλείστων, ἑἐχόντων μετὰ σοφίας 
ἀνάλογον xaX τὴν ἓν δύγµασι πεῖραν, ὡς ἔχειν τοὺς 
διωχοµένους πλατεῖαν τὴν χώραν, ix τῆσδε cf; πό- 
λεως φεύγειν el; τὴν ἑτέραν, καχεῖθεν εἰς ἄλλην, 
χαὶ αὖθις ἐχεῖθεν ἐντεῦθεν' xoi δύνασθαι τοῦ μὲν 
ἑνὸς χινδυνεύοντος µέρους, τῶν δ᾽ ἄλλων ὑγιαινόν- 
tty ἔτι xal ἀνθισταμένων, ἑγείρεσθαι «b πεπτω- 
χός. Νῦν δ' ἓν µόνῳ τῷ Βυζαντίῳ σχεδὸν τῆς ἐξου- 
ela; χαθισταµένης ἁπάτης, πατρ'αρχικῶν 6 ἐκχλη- 
σιῶν xal ἐπισχοπιχῶ», ὀλ'γου δέω λέγειν ἁπλχσῶν, 
γενοµένων ὑφ) ἡγεμόσι βαχρθάροις, καὶ δ.ὰ ταντα 
τῶν διωχόντων ὁ μοῦ καὶ διωκοµόνων, -αυτὸν δ' εἷ- 
πεῖν λύχων ὁμοῦ xal ἀρνίων, ἓν µά»δρα pid, τῷβ.- 
ζαντίῳ φημὶ, συγκλεισθέντων, μετὰ πολλῆς ἀδεία; 
τὸ τοῦ Χριστοῦ δαπανᾶται molpv:ov, μηδενὸς µη- 
δαμῆ µηδεµίαν χαταφυγὴν ἀσφαλῃ κεχτηµένου, 
μηδ᾽ ἐν duy; λαθεῖν ὁπωαοῦν δυναµένου τὸ εὔελπι. 
Καὶ γίνεται τὸ πρᾶγμα πολλῷ βιαιότερον vov, i| 
χατὰ τὸν Αἰσώπειον μῦθον ἐχεῖνον, ᾧ ἐπὶ xat- 
poo Βασίλειος ὁ μέγας ἐχρήσατο τταραθεῖγματι 
πρὸς παράστασιν τῆς θεριωδίας τῶν τότε διω- 
Χτῶγνο 

H'. Ἐπεὶ δὲ καὶ τῆς δι ὀνείρων ἠναγχάσμεθά 
πως μαντιχῆς ὑπ αὐτῶν διὰ µνήµης ἐἑλθεῖν (59), 
6) ὧν εἰς τὰ μάλιστα τῆς τοῦ βασιλέως γνώμης 
τὴν εὐχολίαν ἑξέπ)ηξάν τε ῥᾳδίως xat ὑπηγάγοντο, 
φέρε xai περὶ τούτων μέτρια λέξιμεν, χα) ὅσα 
παρὰ τοῦ προτεθέντο; ἁρτίως ἡμῖν εἰς ἀρχέτυπον 
ἀφηγήσεως Ώασιλείου τοῦ θείου ἑρανίσασθα, δυνη- 
θείηµεν ἄν. Tou; γὰρ ἄλλους διὰ συντοµίαν παρή- 


conturbat junctus cum iguorautia fastus prin: ipum, 
qui el superflua ad.lendo, et. detrahendo | ueces- 
saria, doctrinam fidei pervertunt. Si qui resistunt, 
eorum aliis manus inferuntur sanguinarie; alios 
exsilia eLomnis generis persecutiones dispertiunt : 
alios denique carcer subterraneus operit, vclut 
tumulus quidam subitarius, hominibus adhuc vi- 
vis paratus. Fabri vilissimi de rebus divinis dispu- 
tant impune, fora iheatraque oinnia ejusmodi 
sermonibus implentes, Pastores expelluntur. Lupi 
crudeles in eorum locum adversus greges iutrodu- 
cuntur. Divinitatum increatarum numerus in infi. 
nitum extenditur. Mentiendi nullus metus.  Veri- 


Sunt, ea in nos per calumniam transferunt. Parum 


B VII. Et quid necesse est velle omnia persequi 


sigillatim, quz» qui legunt facile ipsi possunt cum 
rebus conferre, ut priscarum cum hodiernis simi- 
litudo ex comparatione colligatur : imo, ausim di- 
cere, ut inajus hodie malum grassari comperiatur, 
quam fuerint vetera et. pervulgata illa : propterea 
quod iis tempor.bus, cum Romanum imperium 
lerra et mari latiusjporrigeretur, etubique gentium 
viri docti florerent, patriarcha autem fere omnes, 
el episcopi plerique, 10944 eruditione juxta. ac 
dogmatum usu prastarent, patebarft. fugientibus 
magna locorum spatia, ut pulsi hac urbe in aliam 
fugerent, et ine in aliam, ei rursus inde aliover- 
sum : adeoque, si pars una laboraret, alix vero 
adhuc valerent ac resisterént, posset erigi id quod 
cecidisset. lloc ;utem tempore, cum Oo:nnis.fere 
principatus in solo Byzantio consistit, cum patriar- 
chales ecclesie , et episcopales peue dixerim  uni- 


. versam, principibus barbaris subjiciuntur ; atque 


idcirco persecutores simul et ii qui persecutionem 
patiuntur, seu, quod idem est, lupi promiscue et 
agni in eodem ovili, Byzantio urbe, includuntur , 
hoc inquam tempore oves Christi magna cum licen- 
iia disperduntur, quia nulla-tutum usquam perfu - 
gium habet, nec spem bonam concipere ullo niodo 
potest. Ita (it, ut violentia multo nunc mojor sa- 
viat, quam ut narratur. in illa /Esopi fabula, qua 
magnus Basilius in tempore usus est, ul immane» 
persecutoruui δα vitiam eo exemplo declararet. 


VIII. Quoniam vero ejus ipsius quam habent per 
somnia divinandi facultatis mentionem facere co- 
acti ab illissumus, qua potissimum re credula 
imperatoris mentem facile perculerunt, ac velut 
domitam subcgerunt, age de his etíam pauca a tno- 
lis dicantur; ea scilicet, que ex sancto Dasilio, 
quem nobis in his rebus enarrandis imitandum 
modo proposuimus, corrogare licuerit. Nam cz- 


Variorum notae: 


(59) Gregoras hoc loco Palamitas notat, ut pro- 
priis somniis intentos. At ipsi quoque Gregor: Phi- 
lotheus patriarcha Antirrhet,. xi, cod. Reg. 1996, 


fol. 297, cumdem morbum objicit; qua de re plura 
nos supra in Vita Gregorz. Doivis. 
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teros, qui calamitates trogicàás recensuerunt, qua A xapsv, ὅσοι τε thv τῶν τότε δεινῶν 1payub[sv xai 


vel tum exstitere, vel aliis temporibus alie dein- 
ceps et 1035 varix suborte sunt, compeulii 
causa omisimus. Hic autem sic ferme loquitur : 
« Ego propter hujus loci consuetudinem, qua illi a 
puero. assuevi, brevem aliquam a negotiis, quibus 
di-Llinebamur, respirationem adeptus, cum gaudio 
ad solitudinem hanc accessi. Quid igitur opus est 
ad inania somnia eonfugere, et somniorum conje- 
ctores istos conducere, nosque publicis conviviis 
temuleuntorum iuter pocula fabulam facere? Sabhel- 
lii namque pestem, olim. quidem motam, a Patri- 
bus autem consopitam, renovare conantur ; qui, ne 
deprehendantur et convincantur, ista contra nos 
soinnia confinxerunt. Vos itaque valedicto temulen- 
tis hisce capitibus, quibus suffuimigatio illa crapu- 
le sursum inzstuans phantasmata gignit, vestirum 
damuum a uobis discile, qui et vigilainus, et pro- 
pter timorem Dei tacere nequiinus. » 

IX. Vides, ut in eo etiam quem pariunt somnia 
errore, hoc illi manifeste simile sit exemplum? 
Nimirum quia unus semper his moderandis jrxest, 
qui et Ίππο docet, diabolus. Quippe et hi quoque 
genio indulgentes, et illustre bibendi certamen in 
plano mense opiparze campo instituentes, oblatas 
sibi Numinis species &ngunt, convenientem homi- 
nibus ebriis narrationem. lideirn. reruin futurarum 
praesagia facile eructant, velut inclusum ventre 
spiritum; lingua scilicet, ob vaporem vini in ce- 


ὅσοι τὰς ἄλλοτ) ἄλλως ἄλλας [P. 651] ἑξης ἀναφνεί- 
σας ἐμπαθέστερον διεξίασι. Φησὶ τοίνυν» οὑτωσίπως 
ἐχεῖνας * « "E10 (40) διὰ τὴν £x. παιδός pot πρὸς τὸ) 
χωρίον τουτὶ συνήθειαν, βραχείας σχολῆς &x τῶν 
χατεχουσῶν ἡμᾶς ἀσχολιῶν ἐπιτυχὼν, ἄσμενος Ἴλθον 
ἐπὶ την ἐσχατιὰν ταύτην. Τί οὖν χρὴ πρὸς ὀνείρους 
χαταφεύγειν, xal ὀνειροσχόπους "μισθοῦσθαι, xàv 
ταῖς πανδήµοις ἑστιάσεσιν ἡμᾶς ποιεῖσθαι παροί- 
viov διήγημα; Τὸ γὰρ τοῦ Σαθελλίου χακὺν, πάλαι 
μὲν χινηθὲν, κατασθεσθὲν δὲ πιρὰ τῶν Πατέρων, 
ἐπιχειροῦσι νῦν ἀνανεοῦσθαι οὗτοι, οἱ φόέῳ τῶν 
ἑλέγχων τοὺς καθ) ἡμῶν ὀνείρους πλάττοντες. "Al. 
ὑμεῖς τὰς οἰνοθαρεῖ, κεφαλὰς, ἃς ὁ ix τῆς Χχραικά- 
λης ἀναφερόμενος ἀτμὸς εἶτα ἐγχυμαίιων κατᾖ- 
quie, Ὑχαίρειν ἁγέντες παρὰ τῶν ἐγρηχορί- 
των ἡμῶν, xal διὰ τὸν τοῦ Θεοῦ φόδον μὴ 
δυναµένων ἠσυχάζειν, τὴν βλάδην ὑμῶν ἀχού- 
gate. ) 

8'. 'Opd; καὶ διὰ τῆς τῶν ὀνείρων πλάνης bv 
τεῦθεν εἰς ἐχείνην cat) Ὑινομένην τὴν ἑξομοίωσιν᾿ 
ἅτε τὴν ἡγεμονίαν τοῦ τὰ τοιαῦτα δ.δάσχοντος ὄντος 
ἑνὸς ἀεὶ, τοῦ διαθόλου qul. Τρυφῶντες Υὰρ xai 
οὗτοι, xal λαμπρὺν ἀχρατοπησίας ἀγώνιαμα τὸ τὶς 
ἀθρᾶς τραπέζης ἔδαφος ἔχοντες, παροίνιον ἀφήγημα 
τὰς αὐτῶν ἀναπλάττουσι θεοπτείας, xai τὴν τῶν 
µελλόντων ἑξερεύγονται πρὀγνωσω εὐπετῶς, χαθά- 
περ ἐγγάστριον πνεῦμα, ὑπὸ τῆς περὶ τὸν ἐγχέφα- 
λον συναγοµένης οἰνηρᾶς ἀναδόσεως ναυαγούσης τῖς 


rebro collectum, tanquam naufragio aliquo elisa, C Υλώττης xal πλημμελούσης ἀναίδην. Καὶ ἅμα θις- 


et turpiter titubante. Tum ii ipsi de rebus divinis 
disputare incipiunt, przsumpta jam audacia ex 
1036 suorum somniorum divinatiohe, et argu- 
ments, quibuslibel objectis solutisque, subinde ad 
interrogata respondent. « Proponunt enim (inquit 
ille) quzstiones, non ut fruetum aliquem ex iis. ca- 
piant, sed eout si minus cum eorum votis respon- 
siones congruant, justam lianc videantur occasionem 
habere oppugnandi et calumniandi bomines bene et 
pie sentientes. » Sed de his satis. 


λογίας ἄρχονται, τὸ Ὀαῤῥεϊν ἔχοντες ἔδη πραειλημ” 
µένον &x τῆς τῶν ἰδίων ὀνξίρων µαντιχης, xaiàvi- 
θέσεις χαὶ λύσεις ἐἑρωτημάτων ἐπάγουσιν, ὁποίας 
ἂν αὐτοῖς εἴη βονλομένοις. « Ἡροδάλλουσι yàp 
(φποῖ) λόγους, οὐχ ἵνα τι χρῆσιμον λάθωσι παρ᾽ 2» 
τῶν, ἁλὶ᾽ ὅπως, ἐὰν μὴ συμθδαινούσας τῇ αὐτῶν 
ἐπιθυμίᾳ τὰς ἀποχρίσεις εὕρωσι, ταύτην ἀφορμὴν 
6:xalav ἔχειν δόᾷωσι τοῦ πολέμου xal τῆς χατὰ τῶν 


εὐσεθούντων δ.αθολῆς. » Εἶεν. v 


eáriorum nota. 


(40) Sanctus Basilius, epist. 64. Boiviw. 
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Iuterimntii, ab imperatore ct patriarcha missi, ad Gregoram veniunt. Mandata exponunt. Nova decreta ef 
Palame libellum jubentur exlnbere. Νεφαπί libellis opus esse :&decreta allaturos se promittunt. Gregoras, 
nt utrumque ezhibealur, multis rationibus contendit. Interuuniii, re infecta, discedunt. 


[P.652] A'. Τούτων δ ὅμως οὕτως ἑχόντων, xat A 1037 l. Tamen cum hzcita se haberent, et nos, 


οὕτως ἡμῶν ἐπὶ μακρὸν, ὡς εἴρηται, φρουρουµέ- 
νων πάνν τοι ἀσφαλῶς, πάταγος ἐν μιᾷ τῶν ἡμερῶν 
μἐταξὺ παρὰ τὰς ἡμετέρας Ἠχούετο θύρας ᾿ οὗ τὸ 
ἀπροσδόχητον ἔχπληξίν τινα xai θόρυδον ἐνέσταξε τῇ 
φυχῇ, τῆς συνεχείας ἑκείνης τῶν ἀεὶ προσιόντω» παµ- 
«όλλων ἡμῖν λήθης δη πυθµέσι χρυθείσης. Διασα- 
φησάντων δ᾽ ὅμως ἐχείνων οἵτινες elev , at τε θύραι 
πρὸς ἡμῶν ἀνεῴγνυντο χἀχεῖνοι εἰσῄεσαν. Ἁγγελια- 
φόροι δ) ἦσαν οὗτοι πρὸς μὲν βασιλέως ἄνδρες τῆς 
συγκλήτου χαὶ εὐγενῶν ' πρὸς ab τοῦ πατριάρχου 
ἐπίσχοποί τε χαὶ τῶν ἄλλως ἑλλογίμων Evtot. Προσει- 
πόντες οὖν τὰ εἰωθότα χαὶ χαθεσθέντες ἤγγελλον τὰ 
ἑπταχθέντα, λέχοντες ὡς « 'Ex μέσου γενοµένων 
τῶν καινοτέρων ἑχείνων φωνῶν, δι’ ἃς τὴν Ἐκκλη- 
σίαν ταράξαι συµπέπτωχε, τοµογραφίαι xai νέα 
χατέστη ψηφίσματα πρὸς ἁπάντων ἡμῶν, τῶν τε 
ἐπισχόπων δηλαδη xal συγκλητικῶν, ἅμα βασιλεῖ 
τε xal πατριάρχη, ἔχονσαι πρὺς ἀκρίδειαν ἄριστα 
ἡρμοσμένως * ὡς εἶναί σοι τὸ χκωλύον οὐδὲν ἔτι, χοι- 
νωνοὺς ἔχειν ἡμᾶς τοῦ λοιποῦ xal ταυτά σοι poe 
νοῦντας. ) 

B'. Πολλῶν οὖν μεταξὺ τηνιχαῦτα ῥαγέντων λό- 
γων χαὶ ἀντιθέσεων, τέλος ἀπῃτήθησαν ἐμφανίζειν 
τά τε νέα ἐχεῖνα ψηφίσματα καὶ ἅμα τὸν ὀφειλόμε- 
νον τούτοις τοῦ Παλαμᾶ λίθελλον, χατὰ τὴν τῶν 
θείων χανόνων ἔχδοσιν χαὶ νοµοθεσίαν. Φησὶ γὰρ 
εὖθὺς f) πρὸς τῆς ἁγίας καὶ οἰχουμενιχῆς ἕκτης αυν- 
όδου προενεχθεῖσα ψῆφος πρὸς τοὺς ὁμοίως ἔχον- 


τας τούτοις, ὡς εΟὺχ ἄλλοις ἡμᾶς πληροφορεῖτε ὑμεῖς C 


οἱ ἐπιστρέφειν πρὸς τὴν ἀλήθειαν Aéyovsec, el ui] 
ἐγγράφους λιδέλλους τῆς πίστεως ὑμῶν ἀγάγητε 
[P. 655] xa0' ἑτέραν σύνοδον, ἡμῶν ἔμπροσθεν 
ὀφείλοντες ἐπὶ τῶν ἁγίων χαὶ ἀχράντων τοῦ θεοῦ 
λογίων τούτους ἐπιδοῦναι.» El οὖν ἐπήμενοι καὶ 


sicuti dictum est, sunima cautione jamdiu custudire- 
mur, interea pulsatis die quadam foribus nostris, 
strepitus auditur ; 4199 res, quod improvisa esset, 
terroris aliquid et trepidationis 1038 animo inje- 
cit. Nam continuam illam et perpetuam hominum 
quam plurimorum ad nos ventitantium affluentiam 
penitus jam obliti eramus. Caeterum illi, ubi qui- 
nam essent indicarunt, foribus per nos reseratis 
admissi ingrediuntur. Erant porro internuntii, ab 
imperatore quidem niissi, senatores οἱ patricii ; a 
patriarcha autem, episcopi et hominum praterea 
eruditorum nonnulli : qui de more allocuti me con-- 
sederunt, ac mandata exponentes, « Sublatis de: 
medio (inquiebaut) iis vocibus, per quas turba in. 


B Ecclesia excitatze fueraut, omnes quotquot sumus. 


cum imperatore et patriarcha episcopi ac viri senato« 
rii, novos Tomos, nova decreta composuimus, ad 
accuratam rationem perfectssime exacta ; ut ni- 
hil jam obstet, queminus nos in posterum commu- 
njoue tecum junctos et idem sentientes admidttas, » 


Η. Multis tum dictis responsisque et interpella- 
tionibus interjectis, demum nova illa decreta exhi- 
bere jussi sunt; item Palama libellum, cum his 
conjunyendum, prout sacris canonibus traditum et 
constitutum esset. Etenim decretum, per sauctam 
cecumnenicam synodum sextam promulgatum, sic 
eos, quorum similis causa erat, alloquitur : « Qui 
dicitis vos converti ad veritatem, non alias nobis: 
satisfacitis , nisi scriptos fidei vestre libellos 
producatis apud aliam synodum, debentes corau 
nubis super sanctis οἱ intemeratis Dei -racu- 
Jis eos deponere. » 1039 Si igitur (aiebanm) sacro- 
sancto el generali Patrum coicilio ipsi quoque 
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obsecuti cum Palama sic egistis, eumque iisdem A ὑμεῖς ἐκεινῃ τῇ θείᾳ xal οἰχουμενιχῇ τῶν Πατέ» 


conditionibus recepistis; jam vos, scripta illa pa- 
Jam proferentes, animum re deClarate, et me vobis 
consentientem habetote. (Quod si et prznia distri- 
buta, et mensz imperatoriz luxus, et. Jarga pecu- 
nie copia in vestros sacculos jugiter defluens et 
animum, ea parte qua gaudium sentit, blande alli- 
ciens ; si denique (ut et hoc addamus) officii igne- 
ralio οἱ inscitia vobis persuaserunt, facile ut Pa- 


? trum doginata ejurarelis et constitutarum legum no- 


Oe - 


bilitatem parvi faceretis; loc scitole, nullo pacto 
fieri posse, ut ulla unquam inter nos commun ο sil; 
non magis scilicel, quam aut luci cum tenebris, 
aul serenitati cuui sevientis pelagi fluctibus. 


IIl. At illi nec libellis opus esse in presenti, nec 
talia nunc exigenda ab se aiebant. Nam quod ipsis 
approbatam decretuinque esset, id legem esse om- 
nibus libellis firmiorem. Quod ad nova decreta, 
quie. Scripsissent, et ad synodici Toii constitu- 
tiones attineret ; ea quia non attulissent, se ipsos 
incusabant, et cjus rei culpam conferebant in obli- 
Yionem, cujus potestas summa et tyrannica esset ; 
aique id peccatum postera die correcturos se af- 
lirmate promittebant. 

IV. Enimvero negabam ego rationi consenta- 
neum esse, aut. aliis convenire praeterquam istis, 
ejusmodi verba afferre, qua: aere percusso statim 
ev»nescerent ; imo illa decreta, prius quam ipsi 
comparerent, oportuisse 10/50 coram exhiberi. 
Quippe (aiebam) nec divina Evangelia ab aposto- 
lis, nec sapientum. Ecclesi;e antistitum przceptio- 
nes, ncc sacra dogmata sic scripta sunt, ut in lu- 
reni edita haud fuerint; nee sic quidem edita sunt, 
ut tacita Jatuerint ; sed et toto. orbe, quacuuque 
habitabilis est, pr:dicantur sine tine, et, mortuis 
iis qui scripserunt, permanent scripta iumortalia, 
quovis cippo, quifuslibet simulaeris perenniora : 
caque non solum iis, qui utintur, vivum οἱ veluti 
spirantem fruetum affevunt ; Sed et illoruin, a qui- 
bus scripta sunt, voluutatem officiosamque provi- 
dentiam perpetuo repraesentant, et vcram ipsis 
immortalitatem tribuunt, Nenipe ea est nalura Γ6- 
rum sensilium, ut quia sensibus cognata» et quasi 
familiares sunt, idcirco ad sui perceptionem facile 
eos semper quasi mancipatos adducant, atque adeo 
ex utrisque conjunctis usus et opportune agendi 
sagax experientia colligatur. Eorum enim, qu:r in 
mundo sunt, judex constituta mens vim suam 
nunc in cadum, nunc in terram exercet, et rerum 
qualitates ope sensuum cognoscit; ae modo per 
lactum a-peritates Ievitatlesque corporum, ei quz- 
cunque οἱ sensui a natura subjiciuntur, explorat et 
intelligit; modo per odoratum, quz suaveolentia 
«inl et contra ; modo per auditum voces nuodula- 
tà3 percipit ; modo per oculos variis colorum fu- 
cis interest; atque eadem praeterea hominum mo- 
res nunc linguz nunc scriptura ope assequitur, et 
quales ii sint discit. In. iis sensibus duo principa. 
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pov συνόδωῳ τὰ 5potz νὰτὶ τῷ Ηαλαμᾷ τεπράγατε. 
κἀπὶ τοῖς ὁμοίοις αὐτὸν ἐδέξασθε, ἔργοις ἡμῖν τὰ 
τῆς γνώμης ἑνδείξασθε, παῤῥησίᾳ τὰ Ὑράµµατα 
φέροντες καὶ ὀμόφρων ὑμῖν ἔσομα'. E! δὲ διανομαὶ 
γερῶν χαὶ βασιλικής τραπέσης τρυφῇῆ xat χρημά- 
των ἄφθονως χορηγία συνεχέστερου ἀντλουμέντ τοῖς 
βαλαντίοις ὑμῶν καὶ τὸ χαῖρον τῆς φυχῆς ἔντεῦυθεν 
ἐφελχουένη, προσχείσθυ δ ἅμα καὶ τῶν προστχόν- 
των ἀπειρία μετὰ τῆς ἁμαθίας, ῥᾳδίως ἐξόμννσθαι 
τὰ Άάτρια πέπεικε δόγματα xal thv τὼν χαθεστώ- 
των νοµίµων φαυλίζειν εὐγένειαν, εἰδέναι ypttvv, 
ὡς οὐδεὶς ἡμῖν οὐδαμΏῆ ποτε Χοινωνίας ἐγΥψίνεται 
τρόπος. 0», ἧττον γὰρ ἂν Tj φωτὶ πρὸς σκότος, xai 
γαλήνῃ πρὸς διαποντίους χλύδωνας. 

I'. "Exsivo. μὲν οὖν μὴ χρείαν εἶναι λιθέλλων 
ἕφασαν ἐνταυθοῖ, μηδΣ τοιούτων σφίσιν᾽ ἁπαίτησιν 
νῦν. Νόμον γὰρ εἶναι λιδέλλων ἁπάντων στεῤῥότε- 
pov τὸ σφίσι δεδεγµένον τε xat δεδογµένον. Il: gt ὃ' 
ὧν αὐτοῖς γέγοαπται vla ψηφίσματα, xal τομογρα- 
φιχῶν συνθηµάτων, αὐτοὶ ἑαυτοῖς μῆ Χχεχοιιχήσιν 
ἐμέμφοντό τε χαὶ ἐς τὴν τῆς λήθης αὐτόνομον τυραν- 
νίδα τὴν «450 συµθάντος διαµαρτἰαν ἀνέφερον, 0. 
διορθοῦν τὴν ὑστεραίαν σφ΄δρα ἑπηγγέλλοντο. 


A'. Μτδὲ γὰρ εἶναι τῶν εἰκότων, π)ἣν ἐχείνων, 
λόγους ὁμοῦ τῷ πληγέντι δίαλνομένους ἀέρι χοµί- 
ζειν, ἔφασχον ἔγχωχε. Μᾶλλον γὰρ ἂν ἐχεῖνά vec 
χρήναι ποιεῖν ἐμφανῖ, πρὶν Ἡ ἐχείνους αὐτοὺς. 
Ἐτεὶ xal τὰ θεῖα τοῖς ἀποστόλοις Εὐαγγέλια xal 
τῶν σοφῶν τῆς Ἐκκληγαίας μνσταγωγὼν σἱ διδασχα- 
)iat xal τὰ ἱερὰ δόγµατχ γέἐγραπται μὲν, οὐκ ix- 
δέδοται δὲ’ ο”δ' ἑχδέδρται μὲν, σεσιώπηται δέ * ἀλλὰ 
χαὶ δ.ὰ πάσης τῆς οἰκηυμένης Gel χτρύττεταιε, χσὶ τῶν 
Ὑεγραφότων θανόντων ἀθάνατα μένει τὰ γράμματα, 
στήλης ἁπάσης xal ἀνδριάντων ἁπάντων μακρῷ povt- 
µώτερα, μῆ µόνον ζῶσαν xai ἔμπνουν τινὰ τοῖς 
χρωμένοις παρεχόµενα τὴν ὡτέλειαν, ἀλλὰ xal τὴν 
τῶν Ὑεγραφότων προαίρεσὶν τε χαὶ ο)χονομιχὴν 
σύνεσιν διηνεχκῶς εἰχονίνοντα, xai τὸ ἀθάνατον 
ἔμπρακτόν σφιαι διδόντων. Πέφυχε γὰρ ἀεὶ χειροῦ- 
σύαι μετὰ ῥᾳᾷστωνης τὰ αἰσθητὰ τὴν τῶν αἰσθηττ- 
ρίων ἀντίληψιν, διὰ τὸ συγγενὲς καὶ οἰχεῖον, xal 
πεῖραν ἅμα καὶ γνωστιχὴν ἑἐμπειρίαν συνάχεσθαι 
τὸ χαἰριον ἔχουσαν ἐκ τῆς ὁμιλίας ἀμφοῖν. Nou 
μὲν γὰρ δικαστῆς τῶν Ev χόσµῳ πραγμάτων ὑπάρ. 
χων νῦν μὲν εἰς αἰθέρα, vuv δ εἰς γην ἑνεργεῖ, χαὶ διὰ 
τῶν [P. 654] αἰσθητηρίων τὰς τῶν πραγμάτων ἀναγι- 
νώσκει ποιότητας * xat νῦν μὲν διὰ τῆς ἀφῆς Epod 
xat μανύάνει σωμάτων. τραχύτητας val λειότητας, 
καὶ ὅσα τῷ τοιούτῳ πέφυκεν ὑποχεῖσθαι αἱσθητη: 
plp* καὶ αὖ διὰ τῆς ὀσφρήσεως ὅσα εὐώδη xal ply 
xal νῦν μὲν διὰ τῆς ἀχοῆς τῶν ἑναρμονίων φωνᾶν 
thv ἀντίληψιν ἴσχει ' νῦν δὲ ταῖς διαςά-οις διὰ τῶν 
ὄψεων βαφαῖς ὁμιλεῖ τῶν χρωμάτων xoi πρός v6 
ἔτι νῦν μὲν διὰ γλώττης, νῦν δὲ διὰ Ὑραμμµάτω», 
ἑφάπτεται τῶν ἀνθρωπίνων ἠθῶν xal τὰς τούτω, 


᾽ἀναγινώσχει ποιότητας. Τούτων τοίνυν δυοῖν ὄντων 
ἡγειονικωτέρων, ὅσα Ye πρὸς τὸ διαχονεῖσθαι τω 
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τῆς ψυχΏς βελτίονι µέρει, νῦν μὲν θατέρῳ μᾶλλον Α tum 10441 tenent, in quantum | scilicet excellen- 


ἑνίους τῶν πάλαι παρέχειν σοφῶν τὴν βελτίονα 


μοῖραν ἀκούομεν, νῦν δ' ἑνίους θᾳτέρφ. Ἡ piv. 


γὰρ τῶν ἑνεστώτων ἀντιληπτικὴ καὶ παρόντων µό- 
voy fj ὄψις ὑπιάρχρυσα ὁδραστιχωτέραν ἅμως ὡς τὰ 
πολλὰ τὴν τῶν ὑποκειμένων παρέχεται γνῶσιν * ἡ 
δ' ἀχοὴ ἀμθλυτέραν μέν πως, πλατυτέραν δ᾽ ὅμως. 
Tov τε γὰρ παρόντων εὐχερῶς ἀντιλαμδάνεται xal 
τῶν ἀπόντων ὡς παρόντων αἰσθάνεται, δαιµονίως 
τὰς τοπιχὰς συνάπτουσα διαστάσεις. El δέ τῳ μὴ 
φορτιχὸς ὁ λόγος, αὕτη xal τῶν µελλόντων ἑρμη- 
νεὺς ὁρᾶται τοῖς vov, εἴτις Μωσῆς xaY Δαθὶδ διὰ 
Πνεύματος θείου τὴν τούτων ἀποθεσπίζει πρόγνω- 
αιν. El. οὖν £v «ol; ἄλλως ἔχουσι πράγµασιν οὕτω 
vaut ἔχει, χαὶ χρημάτων xai χωρίων κρίσεις al 
πλείους αὐτοπρησώπους ἐπιζητοῦσιν ἐπιστασίας, 
χαὶ χρόνου δέονται µαχροτέρου πολλάκις, καὶ ὄψέως 
ἅμα χαὶ àxor £v ταυτῷ τὰ χριτήρια διὰ τὴν &xpl- 
θειαν τἀσφαλοῦς ἀπαιτοῦσι, πῶς οὐκ ἄν τις ἐνταῦθα 
τὸ τοῦ ὑπερδάλλοντος ὄφλημα τοῖς δόγµασιν ἐνεῖναι 
τῆς τοῦ θεοῦ Ἐχχλησίας σταθµῷτο μετὰ πολλοῦ τοῦ 
κρείττονος; Δοτέον οὖν xaY ἡμῖν, καὶ μετὰ πολλῆς 
Χαλ σφόδρα χατεσπουδασµένης ἑἐρεύνης ἑἐξεταστέον 
χάπὶ μαχροῖς νυχθηµέροις τὰ νέα ταυτὶ γράμματα. 
, Too; γὰρ τῶν λόγων κχαινοὺς χαὶ χρἰσεις χαινὰς 
ἐπιφέρειν, φασὶν ol σοφοὶ, ἣν μὴ θεοῦ µεστός τις ὁ 
κα:νοτομῶν T, καὶ οἷος ὁ θεόπτης ἐχεῖνος ὑπῖρχε 
«Μωσης, ὁ τὰ µυρία τῶν Ἑθραίων στρατόπεδα διὰ 
τῶν ὑγρῶν τῖς θαλάσσης ἀθύσσων ὡς 6c ἀνύδρων 
διαθιθάσας, xal τοὐναντίον ab διὰ τῆς ἀνύδρυυ πέ- 
τρας ῥεῖν ὑδάτων θαλάσσας παρασχενάσας. 8:00 
YXp χελεύοντής τε xal συναιροµένου, καὶ νόμοι λύον- 
ται φύσεως. "Hv δέ τις τῶν ἀπὸ τρυφῆς xax τῆς ὀψὲ 


χραιπάλης ἕωθεν ἀνατελλόντων 3, ἀνάγχη νοσήματα. 


φύεσθαι μοχθηρά xoY παντοδα πὰ, χχὶ διαφόρων εἶσα- 
γωγὰς αἱρέσεων πρὸς «tv χαθεστῶσαν ix. παλαιοῦ 
πο'ιτείαν, xal ἀναλύσεις δογματιχῆ»ς ἁρμονίας, xal 
στάθµης ἁπάσης εὐνομουμένης. Διόπερ οὐκ ἀταλαί- 
πωρόν τινα χαὶ µόλιστά τοι εὔωνον ἡγεῖαθαι χρεὼν 
τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσιν. [P. 655] Οὐ γὰρ αὗτο- 
σχέδ.α καὶ αὐτόματα φύεσθαι, καθάπερ τὰς ἐν τοῖς 
ἄλσεσι βάτους, ἴσμεν τὰ χρήσιμα ' ἀλλὰ πόνοις πα- 
ρέμιξε τλείστοις, χα) χομιδῃ μαχροῖς περ.ετείχισε 
τοῖς ἱδρῶσι», 6 τιπερ χεφἀάλαιον τῶν τῆς ψυχῆς ἀγα- 
ἑῶν. Τί δ) ἄλ)λο ψυχῖ τιμιώτερον ἀγαθὸν, ἡ πίστεως 
ἀχριθῆς ἀσφάλεια πρὸς Otóv; Σώματος μὲν γὰρ 
νοσήματα παϊΐδας ἱατρῶν εἰσχαλοῦαι θεραπευτάς; 
xv p.f εὐστοχεῖν τὸ σπούδασμα δόξῃ, τὸ βλάδος οὗ 
πάνυ-τοι χα) επὸν, οὐδὲ τοῦ παρόντος βίου µαχρότε- 
pov* τὰ δὲ τῶν θείων δογμάτων ἁῤῥωστήματα oy 
αἱμάτων ῥήγνυσι ῥύαχας, ἀλλ᾽ αὐτῇ Ye αὐτόχρημα 
τῇ πίστει παρέχει τὴν βλάδην, ἀναίμαχτον μὲν, 
ἀλλὰ µάλα τοι σφόδρα χαιρίαν xal ΨυχΏς αἰώνιον 
xal ἀθάνατον πράττουσαν θάνατον, ἧς χόσµος ἅπας 
οὐκ ἔστιν ἀντάξιος. Διὸ παῤῥησιαστέον ἐστὶ τὰ 
τοιαῦτα, χοὶ πρό γε τούτων τοὺς ἐχείνους λιθδέλ- 
λους, τὰς τῶν ἑπταισμένων µετανοίας χοµίζοντας, 
ἵνα μὴ χεῖρον τῇ Ἐχκλησίᾳ τὸ σχίσµα γένηται, El 
δέ vs μὴ βούλοισθε, τὶς ἔτι χρεία μαρτύρων; Αὐτωὼ 
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tiori animi. parti inserviunt. Ex vcteribus philoso- 
phis alii huic, alii illi primas tribuunt. Ac visus 
quidem, tametsi ea tantum percipere polest, que 
adsunt et presentia obversantur, tamen efficacio- 
rem plerumque rerum objectarum cognitlonein 
parit : auditus vero hebetiorem quodammodo, at 
latius diffusam ; utpote qui et przsentia facile ar- 
ripit, et locorum intervallis disjuncta sic conjun- 
git mirabiliter, ut absentium tanquam presentium 
sensu afficiatur : cumdemque, si fas dicere, etiam 
futurorum iis qui nunc vivunt interpretem exsiste- 
re videmus, si quis vel Moses, «el David, divino 
Spiritu afflatus, precognita ea vaticinetur. Si ita- 
que in iis rebus, quarum diversa est ratio, ita h:ec 
se habent; si pleraque de pecuniis et przediis$ ju- — 
dicia oculatam et attentam inspeclionem requi- 
runt, ac longo szpe tempore egent, ct, ut certiora 
sint, utrumque simul, oculorum dico ct aurium 
examen conjunctum exigunt ; quidni lioc loco, ubi 
de Ecclesiz Dei dogmatis agitur, id cumulatius de- 
bere praestari longe potiori jure quisque existimet? 
Et nobis igitur nova illa decreta dari oportet, quae 
multo et diligentissiwo examiue ]Jongis diebus el 
noctibus perpendamus, Qu:e enim nove dicta pro- 
feruntur, ea novis judiciis subeundis obnoxia esse 
sapientes pronuntiant; nisi is qui nova profert, 
numine sit plenus ; qualis fuit ille Deum przsen- 
tem intuitus Moses; qui innumerabiles 1042 He- 
brzorum exercitus per liquidos maris gurgites, 
velut per aridum solum, transmisit, οἱ vicissim 
effecit, ut per aridam petram aquarum vis maxima 
fluerct. Scilicet Deo jubente et adjuvaute ipsa sol- 
vuntur leges nature. At si is sit unus ex iis, qui 
ex luxu et nocturna crapula excitati mane exper- 
giscuntur, profecto necesse cest, perniciosos omnis 
generis morbos exsistere, et varias Ιιῶγοςς in 
constitutam antiquitus diseiplinam invehi, et har- 
moniam dogmaticam regulasque omnes legitimas 
aboleri atque dissolvi. Non debet itaque verilatis 
investigatio facili labore parabilis el minimo pre- 
lio venalis existimari. Nam quas utilia sunt, ea 
non videmus subito el sua sponte nasci, ul rubos 
in silvis. Quod autem summum est auimi bono- 
rum, id plurimos labores intermistos habet, et 
inaximis sudoribus objectis przecluditur. Quid por- 
ro pretiosius anima cst, quam religiosa et. con- 
sians ver: erga. Deum fidei observatio? Ad sanan- 
dos corporis morbos medici arcessuntur; qua 
quidem opera si minus successerit, damnum certe 
uon adeo grave, neque hac mortali vita diutarpius 
[uturum, acciyitur. At ii. morbi, qui ad dogniata 
tüieologica pertinent, quanquam sanguinis rivos 
ruptis venis non effundunt, fidei ipsi plagam reve- 
ra iufligunt, incruentam quidem illam, sed masi- 
me léthalem, sempiternum quippe et immortale 
exitium allaturam anime, cui nec totus mundus 
equiparandus est. Quamohrem palam ista proferri, 
atque in primis illos, 1049 qv! | euitentiam er- 
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ratorum praeferunt, libellos exhiberi oportet, ne 4 γὰρ αὐτοὺς ἀντὶ µυρίων ἑανυτοῖς ἐπ᾽ αὕτοφωρῳ xa- 


pejus schisma Ecclesie accidat. Quod si vos noli- 
tis, quid jam opus est testibus? Iu manifesto sce- 
lere deprehensi, instar mille accusatorum ipsi 
contra vos statis, quatenus scilicet ingenuam fidu- 
ciam odislis, οἱ veritatis lucem aversamini. « Omnis 


τηγόρων ἑστήσατε, παῤῥησίαν μισοῦντες xal ςῶς 
ἁλτθείας ἁποστρεφόμενοι. «Πᾶς γὰρ ὁ τὰ φαῦία 
πράσσων μισεῖ τὸ φῶς xaY οὐκ ἔρχεται,» φησ, 
« πρὸς τὸ φῶς, ἵνα μὴ φανερωθῇ τὰ πονηρὰ ἔργα 
αὑτοῦ. ) 


enim qui male agit, odit. lucem, et mon venit (inquit Christus) ad lucem, ut non mauifestentur 


wmiala opera ejus '. » 

V. llec ego. llli autem modo nata et recens in 
jJucem edita decreta ac eum, qui scriptus erat, 
Tomum allaturos se promittebant. Verum libellos 
dare, et erratorum peauitentiam fateri, ita υἱ sa- 
crosancia et generalia Patrum concilia juberent, 
minime iis placebat. [mo uno consensu omnes 
negabant, Palamam talia litteris consignata datu- 
rum ullo modo, aut cuiquam omnium nostrum vel 
sine scripto ostensurum esse se peenitentem eorum 
qua peccasset, Ecquomodo autem hoc iis placuis- 
set, cum illo consentientibus, et a se ipsis quoque 
similia nos repetituros esse suspicantibus? Jiaque 
his transactis surgunt abeuntque, imperatori et pa- 
tria cha ceeterisque episcopis, quz dicta sint, re- 
nuntiaturi. Nos vero in ea solitudine, quae nobis 
aliquanto ante indicta fuerat, domi remansimus. 


E'. "AXX ἐγὼ μὲν ταῦτ) εἶπον ' οἱ δὲ τὰ μὲν νεογνὰ 
xaX ἁρτιγενη ψηφίσματα xal τὰς τοµογραφίας 
ἐχείνας Χχοµίζειν ὑπισχνοῦντο" τούς Υε μὴν ταῖς 
θείαις ἐχείναις καὶ οἰχουμενικαῖς τῶν Πατέρων σ.ν- 
όδοις ἁπαιτουμένους λιθέλλους, xal τὸν ἐπὶ τοῖς 
ἐπταισμένοις µετάµελον, τοῦτο δὲ xal µάλα Ίχιστια 
ἤρεσχεν. Αλλ' ὅλαις ἁπηγόρευτο γνώµαις, μήτε 


“χραφῇῃ τοιαῦθ) ὅλως πρὸς τοῦ Παλαμᾶ ἑοθῆναι, 
D μέθ) ἡμῖν οὐδέσι µεταμε]είας ig" olg ἡμαρτέχει 


τρόπους ἀγράφως γοῦν ἐπ'δείξασθαι. Καὶ πῶς vip 
ἀρέσχειν ἔμελλέ σφισιν, ὁμόφροσιν οὖσι xal &ya 
τῖν ὁμοίαν ὑφορωμένοις ἁπαίτησιν xal αὐτοῖς; Όθεν 
ἐκεῖνοι μὲν ἀναστάντες ἐπὶ τούτοις ἀπῄεσαν, τῷ τε 
βασι)εῖ xal πατριάρχη καὶ τοῖς λοιποῖς ἐπισχόπ-τις 
τὰ εἱρημένα ἁταγγελοῦντες' ἡμεῖς δὲ τὴν χθὲς xa: 
πρώην χαταδικασθεῖσαν ἡμῖν ἑρημίαν ἄγειν οἶχοι 
λελείμμεθα. 


CAPUT II. 


Palamas negat se libellos daturum. Nova decreta omnibus ostenduntur, preterquam Gregora. Monachorum 
custodum. stviliu : Gregor in cos meri'u. Davidis prophetg verba in similibus rerum angustiis. Exye- 


rientie vis. 


l. Ac caeteri quidem illi, audito responso, assen- 
tiebantur, et ea ipsa scripta danda nobis esse ju- 
dicabant. Palamae autem, id quod proponebatur, 
iniquum et quovis Olympo onus gravius ac propo- 


sito suo alienum- 10/44 prorsus csse visum est. C 


Quapropter totus iracundiam et oris habitu et cor- 
de spirans ad imperatorem accedit; 8e, potiug- 
quam id concedat, omuia perpessurum profitetur ; 
et mori quidem malle affirmat, quam scripta illa 
dare Gregori. « Nec enim (inquit) temperabit sibi 
ille, quominus statim ad ca refutationibus, tam 
scriptis quam non scriptis, evertenda aggrediatur. 
Tum vero labores nostri ad nihilum recasuri sunt, 
et (ut in proverbio est) fumum fuzientes in igntin 
incurremus ; ac paulisper visi, eo utcunque sub- 
πιοίο, respirasse, majeres denuo contentionum 
fluctus, majores procellas, ipsi in nos volentes ex- 
citabigmus. » , 

ll. Hzc et talia. vociferando lamentandaque, 
cum alia omnibus persuasit, tum ut nova lizec edi- 
cta decretaque, sparsim et per occultas vias emissa, 
aliis nola facerent; iis nempe, qui ubicunque 


! Joan. in, 20. 


[P. 656] A'.. Τοῖς μὲν οὖν ἄλλοις ἐχείνοις ἀχούσασιν 
Ἶρεσέ τε xal δέδοχται ὀοθῆναι τὰ γράμματα ἡμὶν 
ἐχεῖνα. Παλαμᾷ δὲ φορτιχός t: xat παντὸς ᾿Ολύμµ- 
που βαρύτερος ὁ λόγος ἔδοξε xai µάλα ἁπάδων τῆς 
γνώμης. Av) xal θυμοῦ τὸ ἦθος xal τὸν καρδίαν 
ὑποπλησθεὶς προσῄει τῷ βασιλεῖ πάντα μᾶλλον 
ὑπισχνούμενο; πάσχειν 7| τουτοῖ συγχωρεῖν, χεὶ 
τεθνάναι μᾶλλον αἱρεῖσρα: ἡ Γρηγορᾶ διδόναι τὰ 
γράμματα prók γὰρ ἀνέξεσθαι (φησὶ) μὴ o5 τὴν 
ταχίστην εἰς ἐγγράφους τε χαὶ ἀγράφους τῶν toe 
των ἰέναι ἀνατροπάς ' xal φροῦδα τὰ τῶν πόνων 
ἡμῖν ἕσται λοιπόν xal xamvbv φεύγοντες εἰς πὺρ 
ἐμπεσούμεθα, τοῦτο Cf τὸ τῆς παροιµίας . xd 
βραχύ τι δόξαντες ἀναπεπνευχέναι, τοῦτον Ózus- 
ποτε ἁποσκευοσάμενοι, µείκους καθ ἑαυτῶν ἑχόν 
τὲς αὖθις ἡμεῖς ἐγδρουμεν θαλάσσας xal χλύδωνας 
ἔριδος. 


D'. Ταῦτα δῇ καὶ τὰ τοιαῦτα βοῶν χαὶ ἁποδυρό- 
µενος ἔπειθεν ἅπαντας τά τε ἄλλα xal ἅμα τοῖς plv 
ἄλλοις σποράδην xai δι ἀλήλων πόρων ὅτπλα ποιεῖ- 
οΌαι τὰ νέα ταντὶ θεσπίσματά τε χαὶ δόγματα (M), 


Variorum note. 


41) Philotheus patriarcha Antirrhet. 1, cod. Reg. 
4996, fol. 10 : Ἐκεῖθεν οὖν ὀρμηθέντες οἱ τόμοι, οὗ 
τὴν μεγάλην 12027, διῆ}θον ἐν βραχεῖ µόνον πόλιν, 
καὶ ἀναγινωσχόμενοι καὶ μεταγραφόμενοι παρὰ τῶν 
σπ,υδαστῶν τοῦ Ἰόγου τῆς εὐσεδείας. μᾶλλον δὲ καὶ 
τῶν ἀντιθέτων αὑτῶν ' ἀλλά xaX µέχρι τῆς ὑπερ- 
ορίας τρέχοντες ὀξέως προῇῆλθον, θεσσαλονίχκην τα 


ο 


xai "Λθω τὸν ἵερὸν, xaX τὰς ἑξῆς νήσους τε καὶ πό- 

Atte διαλαθόντες. "00εν καὶ οἱ τῆς ἀντιθέτου μοίρας 

μετὰ πάσης ἑχεῖνων ἁδείας λαθόντες ἔχουσιν, οὐ µό- 

vov οὐδὲν ἀπειργόντων ἡμῶν, ἁ)λὰ xal διδόντων 

xa προτρεποµένων τοὺς βουλοµένους εἰς τοῦτ». 
OIV;N, 


^01 [4. c. 1551] 
620: τῶν ἐγγύς τε 
οἰχούντων εἰσίν ' ὁποίους xai διὰ τὴν σύνοιχον ἆλο- 
Ὑἱαν ἁλώσιμον ἐκ τοῦ ῥῴστου θήραμα ταῖς τῆς 
θρτσχείας παγίτιν Άλπισεν ἔσεσθαι᾽ ἐμοὶ δ' ἁπη- 
γόρευται µόνω παντάπασιν εἶναι μὴ ὅτι γε ἄγαυ- 
στον ὄμεσιν, ἁλλ' οὐδ' ἄχρι dim: ἑλθςῖν ἁχοῆς οὐδ᾽ 
ὁτωσοῦν οὐδ' ἴχνος οὐδαμῃ ποτ οὐδὸν τῶν ἁπάν- 
των ἐντῖθεν. 

D". "v ἕνεχα χα) τὰς ἐἑμὰς ἐς π)έου προσεπατ- 
τἆλευον ἔτι θύρας, μὴ λάθῃ τις abpa δι) αἱθέρος 
τιν»ς ἡμῖν εἰσχομίσασα φἠμη» ἐχεῖθέν τινα" xal 
φὕλακας ἔθεσαν ἔμπροσθέν τε καὶ ὄπισθεν, xàx 
ὃτξιῶν κἁἀξ εὐωνύμων, τοὺς iuo), ἅπαντας Υείτο- 
vag * οἱ μοναδιχὸν ἑπαγγειλάμενοι βίον àaxstv, xal 
6253» τὸν πλησίον ὡς ἑαυτὸν ἕχαστος, xa* τοῖς ἓν 
ςυλαχαϊῖς προσιέναι, χα) λυπουμένους παραμυθεῖ- 
σθαι, χαὶ φυχροῦ δ.γῶντι δ.δόναι ποτριον (ἑῶ 
τδλλ᾽ ὅσα xai βαρξάροις ἔθνεσι» εἴθισται 0cdv συµ- 
παθηή xotvfj πρὸς ἅπαν-ας ὁμοφύλους καὶ ξένου:, 
φυσιχκῆς ἀγούσης ὁλχῆς Eq τὸ χαμ πτόµενον τῆς du- 
yAe), οἱ δ οὕτω pot xa Οπρίων [P. 057] ἑαντοὺς 
κἀτέστησαν πιχροτέρους γαὶ τῶν ἐπιταττόντων µα- 
xpi σχληροτέρους, ὥστε µυριάχις ἂν εἰλόμην θη- 
ῥρίοις ἓν ὄρεσιν ἀγρίοις συνεῖναι, ἢἡ τοιούτοις ἆν- 
ὁράσιν. Οὕτω µο. xal τῶν ἀλλοφύλων ὡὠμότεροι χατ- 
έστησαν οἱ πλησίον ' οἵτινες xaY ἐς τοσοῦτο θτριω- 
δίας ἐξέχλιναν, ὡς καὶ συχοφαντίαις ἑνίους τῶν την 
αὔλειον τῆς οἰχίας ἡμῶν παριόντων περ.θαλεῖν (49), 
Ex µόνης ὑποφίας ἀτεχμάρτου, πλασάμενοι πρὀσ- 
ρησιν 6196v ἐκείνων ἡμῖν ἐγγενέσθαι ποτὲ, τὴν µη- 
ózpr, ποτε τολμηξεῖσαν. Καὶ ταῦτα τίνες; Οἱ φιλίας 
ἁ πολελαυχάτες μαχρᾶς xal ποιχίκης ἐξ ἡμῶν, iv 
δ.αφόροις χαιρῶν περιστάσεσι, καὶ μηδὲν τῶν δει- 
νῶν μηδεπώποτε πειραθέντες ὑφ' ἡμῶν: πλὴν τοῦ 
χώλυμά σφισι πολλάχις καθίστασθαι τῆς τε καθ) 
ὅλων τῶν ἱερῶν πραγμάτων δαπάνης χαὶ τῆς Exá- 
στων αἰσχροχερδίας. 


A. Ἐν γὰρ πᾶνυ τοι νέας xal πα!.δ.κες ἡλικίας, 
ἐμαυτὸν ἑγκαθιδρύσας τῖιδε τῇ μονῇ, παρέµεινα µέ- 
χρι χαὶ 6; τἣν τήµερον, ἔτος ἀμείδων ἤδη τῆς ἡλι- 
xia; ἐξτχοστόν(49). Καὶ πολλῶν μὲν iv µέσῳ πβό- 
ξευος ἑγξνόμην τῷ τόπῳ καλῶν, συναιροµένου Ozou* 


BYZANTIN;E HISTOHI.E 115. XXIT. 


xaY πόῤῥω που γῆς xal θαλάσσης A lerrz el maris prope aut longe liabitarent, οἱ suo- 


D 


C 


UMP. 2. CANTACUZ. D]. 1522 
pte stupore ita stolidi essent, ut superstitionis la- 
queis facillime cos captum iri spes foret. Uni au- 
tem mihi prorsus non solum oculis usurpanda, 
sed et simplici aurium sensu attingenda unquam 
vel levissime, etiam minima corum vestigia inter-- 
dicuntur. 
, 

ΠΠ. Εαιη ob causam fores meas pluribus quam 
antea paxill;is muniunt; ne qua furtim, aura, per 
aliquem aeris meatum illapsa, famam ulla: ai nos 
intromittat. Custodes vero a fronte, a tergo, dex- 
trorsum, sinistrorsum apponunt, vicinos mcos om- 
nes ; qui vitze monastic:e austeram discip:inam pro- 
fessi, οἱ proximum dilecturos, sicut 105 se 
ipsum quisque, οἱ cum qui in custodiis foret visi- 
laturos, et tristem consolaturos, et sitienti pocu- 
lum frigide porrecturos se promiserant : omitto 
ci:etera humanitatis oflicia, qu:e et barbare nationes 
praestare omnibus solent, populoribus pariter et 
peregrinis, naturali quoda: a[fectionis pondere 
animos scilicet curvante. Hi autem. adeo feris ὑς- 
siiis crudeliores et iis ipsis qui jubekant longe du- 
riores in me ultro fuerunt, ut ego centies malim 
in montibus cum iumanibus belluis, quam cua 
ejusmodi liominibus, versari. Adeo erga me alieni- 
genis smviores exstitere. ii qui proximi erant, 
Enimvero ab humano ad ferinum morem sic de- 
flexerunt, ut οἱ quosdam, qui propter domus noe 
sur vestibulum transiissent, calumniis involverint, 
simplici nempe conjectura el temeraria suspicione 
(ingendo, eos allocutes esse me, qui minime certe 
ausi fuerant, Quinam vero hzc? Illi ipsi, qui va- 
riis et iniquis temporibus magnum ct multiplicem 
amoris nostri fructum perceperunt, nulla autem re 
graves nos unquam experti sunt; nisi quatenus 
iis spe obstitimus, ΠΟ tolas res sacras impensis 
consumercnt, et privatim quisque lucro tirpi di- 
tescerent. | 

]V. Quippe ego a tencrrima et puerili :tate, 
cum in eo monasterio sedem mibi ipsi fixissein, 
permansi ibidem usque ad hodiernum diem, quo 
jam sexagesimum etatis aunum excedo. Per illud 
tempus effeci, Deo juvante, multa ut huic loco or- 


πολλοὺς δὲ xal τῷ τὴν μονὴν εὐθὺς ἀναδεξαμένῳ D namenta accederent ; ac illum, qui hujus monaste- 


xai ἐγχαινίζοντι φιλοτίμῳ Yvop xal χειρὶ σοφω- 
τάτῳ ἐκείνῳ ἀνδρὶ συνηράµήν, ἐς ὅσα τε χρείας 
ἑγείνῳ καὶ ἡμῖν ἔδει χαὶ ὅσα τὸ τοῦ φίλτρου δυνά- 
μηνον ἡμῖν ὑπηγόρενυε. Δι’ & pot xat τὴν ἐπιτροπὴν 
xdi τὴν τῶν τῆς μονῆς τιµιωτέρων xai ἀνα͵ χαιοτέ- 
ρων ἐπίσχεγιν πραγμάτων énisveucs, xal τρόπον 
τινὰ διάδοχον ἑαυτοῦ κατέστησε τελευτῶν Eixilvo; 
ἐνταῦθα. Καὶ νῦν o0; μὲν εὗρον ἀσχουμένους ἑλυὼν 
t$ ἀρχῆς ἔγωγε ἐνταυθοῖ, πάντες ἐκ πολλου τν 


rii curan jam tum suscepit 10646 ct iJ ipsum 
magniflee et larga manu instauravit, illum, in- 
quam, sapientissimum virum adjuvi ad ca omnia, 
que ambobus nobis usui futura essent, οἱ quae 
amoris vis eflicax mihi dictasset : quo factum, ut 
procurationem rerumque ejusce monasterii pretio- 
sissimarum et maxime necessariarum inspeclio- 
nem fidei mex commiserit, ac we hizredem — quo- 
dammodo suum hic morieus instituerit. Nunc quot- 


Variorum nola. 


(42) Gregor domum nulla sui parte vias pulli- 
cas sitigisse, testis est Philotheus patriarcha ÁAn- 
tirrhet. 1, cod. Reg. 19960, fol. 7, ut adnotatum 
supra ad. Greyorie Vitain, Bonvix. 


PATROL, Ga. CXLVHI 


(45) Gregoras, quo tempore h:ec. scripsit, uondum 
expleverat annum irtatis 37. Vide adnot..ta ad cap. 
7 Mdibri xvin, num. ο. Doiviv. 


* 
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NICEPIIORI GIUEGORJ/E 


1:324 


['MP. 3. cANTACUZ. 5] 


quot huc. primum adveniens religiosos reperi, ii A £v ἀπολιπόντες εἰσίν ' 01-5. εἰσὶ νῦν, πάντες εἰοὶν 


omnes jampridem e vita excesserunt : αἱ hodie 
suit, ii me volente emnes lioc. monasterium alias 
aliter ingressi labitarunt. 

V. Ob has simul et illas causas, cum deberent 
reverendi Patres οἱ Fratres amicitixz et charitatis 
f:hristiane signa rependere, iidem contra, sicul 
lauri, obsederunt me !, occasiouem nacti, qualem 
videlicet requirebaut ; et sicut in absconditis habi- 
lantes fere. bestie frenduerunt super me dentibus 
suis, pro bonis retribuentes mala *. Aperuerunt 
super me os suum, sicut lco rapiens et rugiens 3. 
Firmaverunt sibi sermonem malignum. Exacue- 
runt sicut gladium linguas suas. Dixerunt, Quis vi- 
debit *? Venite οἱ disperdamus cum, et nemo 
meminerit nominis ejus amplius". Nam mihi nunc 
ila Prophete verba in tempore usurpanda occur- 
runt : qui cum ego per totam vitam antehac. re- 


citaverim, nunquam i!a penitus intellexi, ut nunc. 


usu ipso doclus intelligo, qualem ille et quantain 
in animo aleret foveretque iceroris inconsolabilis 
acerbitatem. Neque enim videtur quisquam earum 
1047 rerum, qux sunt quaeve fiunt, naturam ali- 
ter posse explorate cognoscere, nisi in omnibus 
quatenus par est versatus, convenientem singulis 
notionem usu sibi comparaverit. Átque ex his (ut 
opinor) principiis ducto argumento, dixere veteres, 
simile simili innotescere. Si quis parentes morte 
sublatos non amiserit, is vicinum ejusmodi casu 


afflictum intuens, eum qui liuic calamitati conve- C 


nit sensum non habebit, nec veram cognitionem 
assequetur ; sed eo in luctu doloris expers imansu- 
rus est ; ut eos qui czeci sunt a. natura, si ad diju- 
dicandos colores advocentur, nullo eorum sensu 
affici videmus. Pari modo, nisi quis dentium do- 
lores pertulerit, altero dolente non indolebit : nisi 
aculissimo hiemis frigori nudus expositus obrigue- 
rit, alienum frigus non sentiet. Oportet quippe sin- 
gulos id quod ante passi sunt reminisci, et. ani- 
mum eo referre, tanquam ad primum aliquod 
exeinplar. Itaque et ego, qui in similia rerum nau- 
fragia incidi, quoniam nullas invenio voces huic 
tempori convenientiores, eas ipsas profero, quibus 
ille usus est; et Deum pariter inclamans rogo, ut 


ἐμοῦ βουλομένον vt, uovi] ἄλλοτ' ἄλλως οἰχήσαντες 
τήνδε. 


E'. Διὰ δὴ ταῦτα χἀχεῖνα φιλίας ἡμῖν οἱ o£uvol 
Πατέρες xai ᾿Αδελφοὶ xat πνευματ'κῖς ἀγάπης ὀφεί- 
λοντᾶς Exvivety σημεῖα, ol δ' ὡς ταῦροι περιέσχον µε, 
xatpbv εἰληφότες, ὁπεῖον ὡς ἔοιχεν ἐπεξ ίτουν * καὶ 
ὡς ἐν ἁποχρύφοις οἰχοῦντες θἴρες ἕθρυξαν ἐπ pk 
τοὺς ὁδόντας αὐτῶν, ἀντὶ ἀἁγαθῶν ἀνταπολόντες xaxá. 
"Ἠνοιξαν ἐπ᾽ ἐμὲ τὸ στόµα αὐτῶν, ὡς λέων ἁρπάζων 


καὶ ὠρυόμενος. Ἑκραταίωσαν ἑαυτοῖς λόγον πονη- 


pó». ΙἩκόνησαν, ὡς ῥομγραίαν, τὰς γλὠσσας αὐτῶν. 
Είπον, Tis ἕψεται i δεῦτε καὶ ἐξωλοθρεύσωμεν αὐτὸν, 
καὶ οἳ δξὶς οὗ ph μνηαθῇ τὸ ὄνομα αὐτοῦ ἔτι, Νῦν 
Υάρ pot χατὰ γα:ρὸν xai τὰ τὸ Προφήτου λέγειν 


| &mfet. Τὸν γὰρ ἅπαντα βίον αὐτὰ Gióvet pot. πρότε- 


po» οὐχ οὕτω μαθεῖν ἀκριθῶς αννηνέχθη ταυτὶ πρὸς 
ἀχρίδειαν, ὡς ἁρτίως [P658] ix πείρας αὐτῖς, ὁποίας 
ἑκτῖνος xal ὅσας ἔξοσχέ τε xai συνέθαλπε πιχρῶς 
τὰς ἀθέλκτους λύπας bv uq 7. Μτδὰ γὰρ ἂν ἄλλως 
γινώσχειν δύνασθα! µιγδένα τῶν ὄντων χαὶ γινομέ- 
VV τὰς Φύσεις ἐς τἀχρ:θὲς, μὴ διὰ πάντων ἑλθόντα 
πραγμάτων ὡς δεῖ, πεῖραν την ἑκάστῳ προσήχου: 
σαν ἑαυτῷ ποριξόμενον. Ἐντεῦθεν γὸρ οἶμαι xal 
τὰς ἀρχὰς εἰληφότας τῶν πάλαι, τῷ ὁμοίῳ τὸ ὅμοιαν 
γίνεσθαι φάναι γνώριµον. El μὴ γὰρ ἀπέδαλέ τις 
θανάτῳ Ὑγονέας, οὐχ ἂν ἀντίληφίς τις τοῦ πάθους 
προσήχουσα γίνοιτο τούτῳ, οὐδὲ γνῶσις ἀχίδδηλος, 
ὁρῶντ: τὰ ὅμοια πεπονθότα τὸν γείτονα * ἀλλὰ μενεῖ 
πρὺς τὸ πάθος παρὰ ιοσοῦτον ἀνάλγητος, π1ρόσον 
xal τοὺς Ex γενέσεως ἑρῶμεν τυφλοὺς ἀναισθήτως 
ξιαχειµένους, εἶ τις αὐτοὺς ἐς χρωμάτων κρίσεις 
καλοίη. Καὶ εἰ μὴ ἀλγηδόνας ὁδόντων ὑπέμεινέ τις, 
οὐκ ἂν ἄλλου πάσχοντος συναλγἠσει.. Καὶ el μὴ 
ἑῤῥίγωσέ τις περιτυχὸν ἀχμῇ χειμῶνο; γυμνὸς, οὗχ 
ἄν ποτε ῥιγούντων ἑτέρων αἴσθοιτο. Χρῄτιναι γὰρ 
ἀνάμνησίν τινα γ[νεσθαι xat ἀναφορὰν ἀφ᾽ ἑκάστων 
ὡς παρ) ἀρχέτυπον τὸ προπεπονθός. Elc 6h τοιαῦτα 
πραγμάτων νανάγια xal αὐτὸς ἐμπεσὼν τὰς Exclvou 
φωνὰς ἀφίημι, χαιριωτέρας οὐχ ἔχων εὑρεῖν ' καὶ 
ὁμοίως ἐπιδοῶμαι θεὸν, ἐξελέσθαι µε πονηρῶν xal 
γλώσσης δολἰας xal συχοφαντίας ἀνθρώπων xal οὗ 
θηρίων, Θηρία μὲν γὰρ αἷμα xai σάρκα ἑἐσθίει, 


eruat me a malignis, et a lingua dolosa, et a ca- D) οὗτοι δὲ μυελοὺς δαπανῶσι φυχῶν. 
jumniis hominum : bominum dico, non ferarum. Fere enim sanguine et carnibus voe:cuntur; hi ve- 


ro ipsas medullas animarum consumunt. 


CAPUT Ill. 


λ 9 9 9 ** ο 9 

Patriarcha ipse Gregoram invisit. Eum amice alloquitur. Ut omne contentionis studium abjiciat, stolide 
admonet. Gregoras perstat in proposito. D. Basilii verba sibi accommodat. Tentatores, et in his. disci 
pulus, magistri proditor. Frustra isti quoque discedunt. Custodia ex eo durior, Alii rursus. tentalores a 


patriarcha. submissi., 


l. liec cuin ita se haberent, multis ex eo diebus 
elapsis, patriarcha ad nos venit : utrum sua sponte, 
an imperatoris jussu, nescio : czeterum 1048. ve- 
nit; scriptum quidem, cujusmodi petierauus, nul- 
lum exhibiturus ; blandos autem οἱ urbanos mores 


À'."AXAX γὰρ τούτων οὕτως ἐχό,των, συχναὶ π1ρ- 
ἤλθον ἐγεῖθεν fju£pzt, καὶ ὁ πατρ.άρχης Tjxev ἡμῖν" 
οὐκ οἵδ', εἴτ᾽ οἴχοθεν, cite βασιλέως προστεταχότος' 
ἥχε δ᾽ οὖν: γράμμα μὲν οὐδὲν κοµίζων ἡμῖν, ὧν 
ἁπῃ-οῦμεν ' προσηνῆ δὲ τινα καὶ ἀστεῖα ἑπαγόμ:- 


! Psal. xy), 15. * Psal. XXXIV, 1$, 19. * Psal, XX, 11. * Psl. εν, 6, 4, 6. * Psal. rxxxit, 5. 
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vos ἤθη, πειθοῦς ὡς ᾧετη δημιουργὰ, καὶ πλείστην A afferens, ad persuadendum (ut putat) aceonimo- 


ἔχοντα τὴν αἰδῶ πρὸς ἡμᾶς, παρὰ τὴν αὐτοῦ λίαν 
ὑπάρχοντα φύσιν. Οἷς συνύφαινέ πως καὶ προὐδἀλ- 
λετο, διὰ τὸ ἀνυσιμώτερον τῆς βουλήσεως, καὶ τὸ 
μακρὸν xai δυσχερὲς τῆς οἴκοθεν ὁδοῦ, τὸ cupa 
Χαχεξίας τινὸς ἐνοχλούσης τηνικαῦτα. Κἄπειτα πολλά 
pot [P. 659] τὰγαθὰ ἐπηγγέλλετο, δέχεσθαι θὲλἠ- 
σαντι τὴν τοῦ Παλαμᾶ χηινωνίαν ἀντιλογίας ἁπάσης 
ἑκτός. « Τὰς γὰρ τοιαύτας ἀντιλοχίας, » ἔλεγεν, 
ε Ὁμίρου xal Πλάτωνος εἶναι ἀκούω, τῶν ot» δι- 
δασκάλων ' oi σοφοὶ μὲν ἦσαν, ἀλλὰ pif δεξάµενοι 
τὸν Χοιστὸν ἀπεκηρύχθπσααν ὡς αἱρετικοί. Ὥστερ 
οὖν ὕστερον ἑλθοῦσαι αἱ σύνοδοι τῶν ἁγίων Πατέρων 
xal ἁποστόλων χαὶ προφητῶν κατέλυσαν ἐκείνους, 
ἁ ιράμματοι ὄντες, οὕτω δη χἀγὼ ἀγράμματος ὢν 
τὴν σἣν καταλύτω σοφίαν * καὶ πληρ,ῦται τὸ ῥηθὲν 
διὰ τοῦ προφήτου * Ποῦ σοφὶς, ποῦ γρὰμματεύς; » 


datos, et cum reverentia crga nos maxima con- 
junctos, atque adco ab ipsius ingenio longe ah- 
euntes. lis ille, ut voluutas esset efficacior, aiia 
attexebat, et laborem viae a domo sua usque loirr- 


6 ac difficilis ob;ectabat ; eo scilicet. tempore su- - 


peratum, cum aliquo valetudinis vitio corpus la- 
boraret. Deinde si vellem, posita omni verborum 
contentione, Palam: communionem admittere, 
multa mili bona pollicebatur. « Etenim (inquic- 
bat) istas contentiones llomeri et Platonis esse 


,audio, tuorum , magistrorum : qui sapientes qui- 


dem erant; at quia Christum non receperunt, id- 
circo ut hzretici proscripti sunt. Quemadmodum 
igitur subsecuta sanctorum Patrum et apostolorum 
prophetarumque concilia, qui homines erant | illit- 


, lerati, eos profligarunt ; ita et ego , qui illitteratus 


sum, tuam sapientiam hodie profligabo : οἱ adimpletur illud, quod dictum est per prophetam : Ubi 


&apiens? ubi scriba ! ? » .. 

B'. Λόχων δὲ κἀνταῦθα τοῖς ἄλλοις ὁμοίὼν óa- 
πανηθέντιον, διελύθηµεν Bv χενοῖς, μηδενὺς ὧν ἐχεῖ- 
vo; ἐθούλετο ενομένου, xai ὧν ἕνεχα κεκοπίχχεν. 
0ὐδὶ γὰρ πολλῶν ἡμῖν ἑδέησε λόγων πρὸς ἄνδρα 
βαναυσώδη καὶ ζάχοτον, χαὶ τοῦ λέγειν ἁπλῶς ποο- 
χειρότερον τὸ πλήττει» ἔχοντος xal γλώττῃ καὶ 
χειρί. Ad τὰ τοῦ θείου Πατρὸς Βασιλείου (44) 5z- 
νεισάµενος προῦτεινα καὶ αὐτὸς Ev βραχεῖ, ὡς « "Ev 
γε τοῦτο τολμῶ (43) καυχᾶσθαι ἐν Κυρίῳ, ὅτι οὐδὲ» 
ποτε πεπ)αγημένας ἔσχον τὰς περὶ θΞοῦ Dro) tete" 
&XX ἣν ἐκ παιδὺς ἔλαθον ἔννοιαν περὶ θεοῦ παρὰ 


Η. Post sermones, prioribus liaud dissimiles, il- 


lic quoque Consumptos, frustra tandem discessum - 


est; nec qus is lieri voluerat, et de quibus labora- 
verat, eorum quidquain est perfectum. Neque enim 
multa nobis oratione opus fuit apud hominem il- 
liberalis ingenii, eumdemque iracundum, linguaquc 
et manu prompliorem ad feriendum quam ad di- 
cendum, Quamobrem illa a sancto Patre Basilio 
verba mutuatus, breviter ipse quoque reposui : 


unum hoc saltem posse me in Domino gloriari, 
opiniones de Deo falsas nunquam habuisse me ; sed 


φῶν µακάρων γονέων µου xai τῶν θρεφαμένων tub, (: quam 1049 olim puer a beatis parentibus et. ab 


εαύτην αὐξηθεῖσαν' ἔσχον Ev. ἑμαυτῷ πίστιν δὲ 
οὔτε (40) παρ) ἄλλων γραφοµένην νεωτέρων παρα- 
δεχόμεθα, obs αὐτοὶ τὰ τῆς ἡμετέρας διανοίας Υεν- 
νήματα παραδιδόναι τολμῶμεν, ἵνα uh. ἀνθρώπινα 
ποιῄσωμεν τὰ τῆς εὐσεδείας ῥήματα " ἀλλ ἃ παρὰ 
τῶν ἁγίων Πατέρων δεδιδάγµεθά, ταῦτα τοῖς ἔρω- 
τῶσι διαγγἐλλοµεν. » Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτον ἔσχε 
τὸν τρόπον. 

Γ’. Ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν παρῆσαν αὖθις ἐχεῖθεν 
ἀπεσταλμένοι συχνοὶ τῶν τῆς Ἐκκλησίας ἀρχόντων, 
xai μετ) αὐτῶν εἷς τις τῶν ἁμῶν μαθητῶν, ἄντιχρυς 
ἄλλος τοῦδε * ὃς ἀφ᾿ οὗ τὸ μοναδικὸν ἑνδέδνται 
σχΏμα, ταυτὲν ἑπεπόνθει xal οὗτος, ὅπερ ἐχεῖνος 
χερσὶν εἰληφὼς Ex τοῦ δείπνου τὸν σωτήριον ἄρτον. 


Ὡς γὰρ εἰς &xelvov εὐθὺς τὸν διάδολον φἰσελθεῖν D 


ἐγεγόνει, παραπλησίως 6f xa τἀνδρὶ τουτῳῖ σαφῶς 
ὁ αὐτὸς ἐπεπήδησε διάδολος, εὐθὺς ἁἀμείψαντι τὸ 
σχήμα. Εἰς γὰρ καχότεχὺον ψυχὴν χώραν οὐκ ἔχειν 
φασὶ xal χάριν θεοῦ. Τοσοῦτον γὰρ ταῖς Qai; 
καθ) ἡμῶν ἐπιθουλαῖς χκαθάπαξ οὗτος ἐκεῖνον ὑπερ- 
θαλέσθαι πεφιλοτίµηται, ὡς μηδ᾽ ἐνταῦθα γενόμε- 
voy µόνον ἐᾶσαι τὴν πρόδοσιν Ἴουύδαν ἐχεῖνον b yxa- 


! [ Cor. 1, 20. 


educatoribus notionem Dci accepissem, eam apud 
me auctam retinuisse : fidem autem neque ab aliis 
recentioribus descriptam admittere, nec qua mens 
nostra parturiret, ea tradere aliis audere, ne hu- 
mana per nos flerent vere religionis verba: sed 
quas a sanctis Patribus didicissemus, ca nos inter- 
roganti cuique annuntiarc. Et hzc quidem ita 
se habuerunt. 


Ill. Postridic ejus diei affuerunt rursus inde huc 
missi plurimi Ecclesis prssules : item. cum iis 
discipulorum meorum unus, alius plane a discipulo, 
Scilicet huic, ex quo monasticum habitum induerat, 
idem contigerat atque illi, qui de cena salutarem 
panem manibus apprehendit. Quippe ut diabolus 
in illum statim introivit; ita et iu hune, post mu- 
tatam vestem, idem profecto diabolus confestim 
insiluit. Nimirum in anima, artibus malis instructa, 
gratiam Dei negant locum habere. Adeo autein hie 
illum, aliis preterea iu nos structis insidiis, om- 
nino superare certavit, ut nec in liac parte Judam 
proditionis reum argui uuum voluerit, Enimvero 
cum et hi multa, itidem ut czteri, verba effudis- 


Variorum nolm. 


(441) Epist. 79, Eustathio Sebastiz episcopo. Boi- 
ΥΙΝ. - 
(43) Vide supra lib. xxi, cap 4, sect. 4, num. 


15. Boivis. 
(46) Idein. epist. 60, Ecclesi: Antiochenz, Boi- 
vix. 
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ent, οἱ adjunetas dicis minas quampiurimaa ex- A λεῖσθαι (17). ᾽Αλλὰ γὰρ πλβίστους xat οὗτο: χενώ- 


aggerasscnt, ipsi quoque re infecta discesscrunt. 


IV. Tum vero crebriora quain antehac et priori- 
bus impensiora, velut facto agmine, mandata ad 
illos vicios custodes nostros venerunt ; ad illos 
dico appositos nobis acerbissiuios exploratores, 
1050 vel (ut cougruentius loquar) omnia. viden- 
tes speculatores, quales fabula Attica. memorat: 
nisi quis istos multo terribiliores idcirco dicat, 
quia uui homini multos oculos fabul» tribiebant, 
hic vero homines multi, iique diverso οἱ multi- 
plici ingenio praditi, inter se certant, quis queni- 
que facultate videndi et plurium quasi oculorum 
perspicacia superaturus sit. 

V. Rursum multis post diebus patriarcha a: sa- 
crum hoc nostrum hospitium se contulit, quo eum 
aliud quiddam negotii vocabat. Ac tum quidem 
— haud per se ipse nobiscum coram collocutus est ; 
sed per internuntios ea significavit, quorum et 
prius jam sategerat. Scripta autem, «qualia petie- 
ram, nec tum quoque ulla attulit. Nostra itaque 
res eodem rursus statu fuerunt. Et ille, cum cjus- 
modi spes suas mera vigilantium somnia essc intel- 
ligeret, hinc denique abiit. 


σχντες λόγους, thv ὅμοιον τρόπον τοῖς ἄλλοις, xal 
πλείστας τοῖς λεχθςῖσι τὰς ἀπειλὰς ἐπῳχοδομηχότες 
ἀπῄεσαν ἄπρακτοι καὶ αὐτο[. 

&. Καὶ ἅμα συνῄεσαν αὖθις συχνότεραι τῶν προ- 
τέρων παραγγελίαι παμπλτθὲς, π2ριοῦσαι τὰς πρὶν, 
ἐς τοὺς γείτονας φύλαχας ἡμῶν οὓς ἑπόπτας 
[P. 660] ἡμῖν π.χροτάτους ἐπέττησαν, πανόπ-ας δ' 
εἰπεῖν οἰχειότερον, xatà τὸν ἀττικίζοντα μῦθον 
ἐκεῖνον' εἰ μὴ zai πολλῷ δεινοτέρους τούτους εἶπῃ 
τις ἄν * ὅτι ἐχεῖ μὲν Evi τινι ὄντι πολλοὺς παρέχον- 
ctv ὀρθαλμούς * ἐνταῦθα δὰ πολλοί τι»ες ὄντες, xal 
διαφόρους καὶ πολυµόρφους τρέφοντες γνώμας, ἅμιλ- 
λαν ἔχουσιν ἐς τὸ πλείους ἄλλος ἄλλου φανῆναι τὰς 
ἐπ' πτικὰς χεχτηµένος δυνάµεις. 


E'. Μετὰ πολλὰς δ᾽ αὖθις ἡμέρας χατὰ δἠ τινα 
χρείαν ἑδέησε πατριάρχης ἰέναι ἐς την καθ᾽ ἡμᾶς 
αὖθις ἱερὰν μάνδραν ' καὶ αὑτοπροσώπως μὲν τέως 
ἡμῖν αὐτὸς οὐχ ὠμίλησε, δι᾽ ἀποστόλων δ ὅσα xdi 
πρότερον εἶχε πεφροντισµένις, μηδὲ νῦν τὰ ζητού- 
μενα γράμματά po: κεχοµικώς. Καὶ πάλιν Ἡμεν iv 
τοῖς αὑτοῖς. Κἀχεῖνος ἀπῄει λοιπὺν, τὰς τοιαύτας 
ἑλπίδας εἶναι Υρηγορούντων µανθάνων ἑνύπνια. 


CAPUT IV 
. €um Cabasila et anonymo de Ραίαπια erroribus disputatio. 


Ι. Elapsis exinde quindecim rursus diebus, πο- 
sorum amicorum optimus ille Cabasilas venit, 
occultis et variis tum patriarchae, tum imperatoris 
onustus consiliis, atque ine omnigenis machinis, 
velut muralibus quibusdam tormentis, instructus : 
quippe qui vir esset intelligens, avidus multa 
agendi, variarum rerum peritus, nec in civilibus 
negotiis rudis orator. Ipsum comitobatur unus e 
pairiarchalium ecclesiarum  praffectis, qui nostris 
custodibus (isti porro erant oculei toti atque adeo 
terribiles) precepit, ut huicce Cabasile liberum 
" lugressum przberent. llic autem, ubi me pro 
more suo salutavit, postea demisso in terram vultu 
consedit : et 1051 quia domus mez calamitatem 
novaiique trageediam conspiceret, visus est. inihi 
plus solito comiuoveri, atque ideo ad se reversus 
liocce corporis habitu sedisse, sensus externos ad 


[P. 661] Α’., Ἐκεῖθεν αὖθις ἡμέραι παρίππενον 
πέντε xal δέκα, xal ὁ τῶν φίλων ἡμῖν βέλτιστος 
ἑχεῖνος χε Καθασίλας, Ja0palov καὶ ποιχίλων βον- 
λευμµάτων πατριαρχιχῶν ὁμοῦ χαὶ βασιλικῶν Eza- 
Ὑόμενος φόρτον, καὶ μηχαναῖς ol«vel τισιν ἔλεπό.εσι 
πεφραγµένος ἐχεῖθεν παντοδαπαῖς, ἅτα σαυνετὸς καὶ 
πολυπράγµων ἀνῆρ xai ποικίλων ἵδρις πραγμάτων 
χαὶ λόγων πολιτιχῶν * σὺν 6 αὐτῷ xal τῶν πατριαρ" 
χιχῶν ἀρχόντων (48) εἷς, τοῖς πανόπταις ἑγείνοις 
xai δεινοῖς ἡμῶν φύλαξιν ἀχώλντον ἐπιτάττων του. 
τφῖ τὴν εἴσοδον παρασχεῖν. Καί µοι κατὰ τὸ εἰωθὸς 
προσειπὼν, εἶτα ἐχάθισε κύφας τὸ πρόσωπον εἰς 
γῆν. Ἐμοὶ μὲν οὖν ἐμπαθέστερον ἔδοξε τοῦτον δια: 
τεθῆναι, τὴν τῆς ἐμῆς οἰκίας εὐθὺς θεασάμενον 
συμφορὰν xal τὴν καινην τραγῳδίαν, Χαὶ διὰ τοῦτο 
καθ) ἑαυτὸν γενόµενον ἐπὶ τούτου χαθίσαι τοῦ ay, 
µατος, ἡσυχῃ πάθος (ἐντὸς τὰς αἱσθὴσεις εἰς τὰ 


anitui secreta convertisse, et cum nostros casus ac D τῆς quy; ἁπόῤῥητα στρέφαντα) καὶ τὰς τῆς tU- 


fortund vicissitudines tranquilla mente consideras- 
sel, in hzec fere vcrba erupisse : Quomodo quz tot 
vocibus personuit domus, derepente obmutuit ? 
quomodo cetus illi, ad quos alii alias semper ac- 
cedebant sapientes, quomodo rationales illi con- 
ventus et veneranda illa certamina subito evanue- 
runt ? quomodo disciplinarun fontes, qui tot scien- 
tiarum rivulos omnibus fundebant, nunc in pro- 


χης ἐν vip συνορῶντα µεταθολάς * Πῶς ὁ τὰ πλεΐστα 
φθεγξάµενος οἶκως ἄφθογγος ἑξαίφνης χατέστη; 
καὶ πῶς αἱ τῶν ἀεὶ προσιόντων ἄλλοτ ἄλλων σο- 
qv συναυλία: xal λογιχαὶ πανηγύρεις καὶ τὰ σεμνὰ 
τῶν ἀγώνων ἐκείνων παλαΐσµατα «ροῦδα γέγανεν 
ἐν βοαχεῖ; xol πῶς ol τῶν μαθηματιχῶν πηγῶν 
ἀταμί[ευτοι ῥύαχὲς vuv ἀταμίευτα σιγώσαν τὴν ἑἐρη- 
µίαν t)xáfavio; xai πῶς οἱ τῶν πολλαχόθεν ἀπο- 


- Variorum note. 


(47) Horuin verborum hic videtur esse sensus, 
illum discipulum adeo se ad exempltun Juda corjo- 
suisse, ut ne tum quidem, cum habitiun. monasticum 
induisset, magistri prodili crimen. solius Judice pro- 


prium esse voluerit. Doiis. 
(48) Vide Goari Eucholog. pag. 268 et seq. Cap» 


PERONN., 
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ριῶν xat λύσεων τῆς ἀστρυθεάμουος σοφίας δίαυλοι A fundam et tacitam solitudinem. commutoti. sunt? 


νῦν ἐν τοῖς τῆς λήθης Expu6raav τάφοις; Ἐμοὶ μὲν 
οὖν tota)! ἐδίδου τὸ σχῆ:ια τοῦ φίλου λογίζεσθαι, 
χαὶ ὅσα πλείω τούτοις ἔπεται. 


B'. Διὸ χαὶ λέγειν ἀρξάμενο; ἔγωγχε περὶ μὲν τῶν 
ἡμετέρων Ἠχιστά σε, φίλων ἄριστε, χαλεπαῄνειν, 
ἔφασχον, εἶναι χρεὼν, ἐπεὶ μγδὲν τῶν ἐν Bip χρη- 
στῶν ἁμιγὲς οὐδ' ἄκρατον ἔχει τὸ yalpov* ἀλλὰ 
µέμικται πάντα πρὸς τοῦ Θεοῦ, χαθάπερ χαλινῷφ 
τινι τὴν διαμονΏν τοῦ φρονεῖν ἐν µέτροις χατέχον- 
τος * εἶναι γὰρ πλιγχάλεπον, εὑροοῆντα ταῖς ἁμωσ- 
γέπως μαχαριζοµένα.ς τύχαις τοῦ βίου µένειν tv 
τῷ χαθεστῶτι τοῦ ἤθους. Περὶ δὲ σοῦ poc θαυμά- 


ζειν ἔπεισι, πῶς 15000100 χειμῶνος τὰ τῆς Ἐκκλη- B 


alae ταράξαντος δὀγµατὰ, ἤχιστα γινώσχειν [P. 662] 
τοῖς Οἴλοις ἡμῖν, οἷς τὰ μάλιστα θαῤῥεϊν ἑδόχεις, 
οὕπω δέδωχας ἡμῖν οὐδὲν ἀχριθές ^ ἀλλ ἀφῆχας 
παντοδαπαῖς πλανᾶσθαι φύμµαις, xaY ἀμφισθδητεῖν, 
πότερον τοῖς ὄροις ἐγείνοις ἐμμένεις xay σὺ, xafá- 
περ ἡμεῖς ' f] χαθάπερ θυέλλης τῆς τοῖς δόγµασιν 
ἑνσχηφάσης νῦν καταιγίδος, καὶ ἄλλων ἄλλοθι φε- 
ῥοµένων, χαθάπερ τῶν πλοίων τὰ ἀχυθέρνητα, φέ- 
pov χα) σὺ σαυτὸν τοῖς ἑναντίοις ἐπέῤῥιψας, xal 
γλώττης ἀφειδῶς καθ) ἡμῶν ὁμοίως ἔχεις ἐχείνοις. 
Καΐτοι 1' ἀνάγχην Ἠκιστ ἴσμεν οὐδεμίαν βίᾳ πε- 
p:090av, πείθειν τῇ θρησχείᾳ καὶ τὴν φιλίαν ὁμοῦ 
συνεξίστασθαι * ἐπε᾽ χαὶ Λιβάνιον, Ἕλληνα τὴν θρη- 
axzlav ὄντα, Βασιλείῳ oXov εἶναι vv τῷ μεγάλφ' 
χαὶ το!'ούτων ὁ βίος γέµει παραθολῶν. Ἔνπει”', οὐδὲ 
θέλων, τῷ Παλαμᾶ µπροστίθεσθαι δυνηθείης ἄν. 
Otc0a γὰρ ὡς Ἰωάννῃ τῷ πατριάρχη ζῶντι συχνὰἁ 
xai µετά γε πολλῆς της αἶδοὺς προσιὼν, αὐτὸν μὲν 
τοῖς ἁγίοις συνέταττες ὅλαις προθέσεσι τῆς ψυχῆς; 
Παλαμᾶν δ᾽ ὁμοῦ βασιλεῖ Καντακουζηνῷ πάσαις 
ἔπλυνες ὕθρεσι νῦχτωρ xal μεθ) ἡμέραν, xai ἁσε- 
θῶν ἀσεδεστέρους ἁπάντων ἑἐχάλεις ' xal σφισι τα- 
χὺν τὸν ἀφανισμὸν ἔσεσθαι προῦλεγες ' ὡς ἥχιστα 
μάλα σοι περιῖστασθαι νῦν, τὴν πρὸς τἀναντία µε- 
ταθολὴν ἁρμόττουσαν εἶναι, συνέσεως οὕτω xal ví 
pos ἔχοντι, χα) συνορᾷν δυναµένῳ τῆς αἰσχύνης τὸ 
μέγεθος. Ποῖον γὰρ ἔτι χρόνον τῶν χαθηχόντων 
ἀναμενεῖ τις σύμδονλον, Ev. τοιαύτῃ Υεγονὼς ἡλι- 
χίᾳ; Ka πάσαις μὲν γὰρ ἡλιχίαις καὶ τύχαις ἀνάγκη 
φήθον εἶναι θανάτου, ἀγνωσίᾳ μυστικῇ τοὺς Χανόνας 
ἡμῖν τῆς ζωῆς τοῦ θεοῦ συγχαλύπτοντος, μάλιστα 
δὲ τοῖς τὸν ἔσχατον οὕτως ὅρον τῆς Ἁλιχίας σχηνο- 
6ατοῦσιν * ὅτε μάλιστα xal τῆς ἀχμῆς ἑχείνης ἡ 
πανίγυρις ἤδη σθέννυταἁι, xal τὸ τῶν μαχρῶν ἑλ- 
πίδων ὡς τὰ πολλὰ παρατρέχει θέατρον. "O δὴ κἀπὶ 
νοῦν ἀεί µει στρέφοντι τῶν ἀνδρ.αντοποιῶν (49) τε 
καὶ τῶν ζωγράφων ἑχείνους ἐπήει θαυμάζειν, ὅσοι 
τῆς χρονικῆς περιόδον τὸ τάχος μιμεῖσθαι διὰ τῆς 


τέχνης ἐθέλοντες ἄνδρα ποιοῦσιν ὀπισθοφάλακρον 


μὲν ὡς ἐπίπαν, οὐ 6 ἀναφαλαντίαν ' ἀλλὰ µέτωπον 


quomodo denique ille subinde recurrentes qua- 
stiónum ac solutionum astronomicarum exercita- 
tiones jam oblivione delet: sunt? Πσα, et alia plura 
his consimilia, mihi cogitanda objiciebat amici 


' nostri habitus. 


II. Itaque loqui cxorsus, « Calamitates (inquam) 
nostras agre ferre non debes, amicorum optime, 
quandoquidem nullum est hac in vita commodum, 
quod puram et plane sinceram Lletitiam afferat : 
quin imo Deus omnia commiscuit, atque ita nos 
freno quodam coercet ; ne quid nimis, sed ad me- 
diocritatem semper sapiamus. Si quis enim utcun- 
que prosperis fortunz flatibus utitur, is animi 
morumque constantiam difficillime conservat. MHlud 
autem mihi perm;irum accidit, quod cum anta 
tempestas Ecclesixz: dogmata perturbarit, nos ami- 
cos tuos, quibus confidere maxime 105929 vide- 
baris, necdum feceris certiores, sed variis huc il- 
luc abduci rumoribus et dubitare  permiseris, 
uirum, quemadmodum nos, tu quoque in illis de- 
finitionibus permaneas ; an vero, cum vcluti pro- 
cella quzedam vehemens Ecclesixz dogmatibus incu- 
buerit, et alii alio ferantur de more navigiorum, 
qu: gubernaculo carent, in adversariorum partes 
te ipsum coenjeceris, nec parce linguam adversus 
nos acuas, sicut illi hactenus acuerunt. Átqui tamen 
nullam novimus esse necessitatem, quz adigat ut 
simul cum religione amicitia ipsa deponatur; 


C quandoquidem Libanio, ethnic religionis caltori, . 


amicitia cum magno  Dasilio esse potuit : et hu- 
mana vita hujusmodi exemplis referta est. Adde 
quod Palam:, nec si velis quidem, assentiri queas. 
Nam, ut nosti, ad Joannem patriarcham inulta 
cum reverentia szpe accessisti, eumque tota inten- 
tione animi sanctis adnumerabas ; in Palamam 
autem et imperatorem Cantacuzenum omuia male- 
dicta diu noctuque conferebas. Vocabantur isti a 
te omnium impiorum maxime impii : quos etiam 
de medio confestim sublatum iri prazdicebas : ita 
uL non amplius jam te deceat in alteram partem 
converli, cuin tantam prudentiam et senectuteni 
adeptus fueris, et facile perpicere valeas, quantum 
in te dedecus exinde sit redundaiurum. Qui cnim 
eo :zelalis provectus est, quale tempus exspectaliit, 
quod eum sui officii admoneat? Nam cum omnis 
etalis οἱ forlunz hominibus timenda sit mors, eo 
quod vit: nostrze metas mystica quadam ignora- 
1ione Deus obvelarit, tum maxime iis timenda est, 
qui 1053 terminum vite οἱ ultimum actum sic 
velut in scena produnt: quando presertim festi- 
vus ille vigor xtatis exstinguitur, et qux nos diu 
spes praclarz luserant, earum fere theatrum pra- 
terlabitur. Quod animo dum semper mecun i vo- 
luto, statuarios illos et pictores admirari subit, 
qui velocem convertentis sese temporis cursum 


Variorum notwv. 


(49) Sie supra lib. xiu, cap. 1, sect. d. Carrcnoxs, 
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(tur. 1. CANTACUZ. 5] 


ex,rimere arte. sua cum volunt, .hominem effin- A προϊσχόμενον λάσιον, xa xópnv ἔχεῖθεν paxpiv 


gunt, occipiti quidem omni ex parte glabro, nec 
plane tamen calvo capite, sed fronte hirsuta, e qua 
promissiores coma pendent. Nam licet alibi quo- 
quc magnum perilize suz specimen exhibeant, hie 
ipsam duntaxat vocem, non assequuntur; quam 
quia colorum pigmentis exprimere nequeunt, ideo 
tacitam legis imaginem sic fere proponunt, et mu« 
tum praeconem perpetuo praebent omnibus iis 
quos desidiosam vitam vivere non pudet : quibus 
eliam tantamnon clamant, Occasionem post terga 
euntibus przbituram non esse capillos arripiendos, 


καθειµένον. Τᾶλλα γὰρ ὄντες σοφοὶ µόνης λείπονται 
φωνῆς ἐνταυθοῖ, xaX ταύτην Ὦκχιστα βαφαῖς ταῖς Ex 
χρωμάτων δύνανται μιμεῖσθαι. "0θεν σιγῶσαν οὗ- 
τωσί πως ἰστᾶσι νομοθεσίας clxóva, xal ἀνεχλάλη- 
τον χήρυχα πᾶσιν ἀεὶ διανέµουσιν, ol; ἑῤῥᾳθυμημέ- 
νον τὸν βίον ἀνύειν οὐκ ἔστιν αἰδὼς, μονονουχὶ βοῶν- 
τες, ὡς κατόπιν ἰοῦσι τριχῶν οὗ παρέδει λαδὲν ὁ 
Καιρὸς, ἀλλ) ὅλισθον xai ἀποτυχίαν [P. 662] «οῦ 
ποθουµένου paxpáv τῆς ἐμπροσθίας Ίδη τοῦ χρόνου 
λαθῆς παρεῤῥυηχνίας, καὶ ὅ)ως ἀπηγορευκυίας ἅπαν 
τὸ ἁμιλλώμενον. » 


sed lubricum, et longam a. voto aberrationem, ubi anterior temporis ansa jam fuerit elapsa, etid 


omne, de quo certabatur, penitus interdixerit.» 


ΙΙ. His dictis, ego quidem Joquendi flnem feci, Ὦ I*. Ἐγὼ μὲν δὴ ταῦτ εἰπὼν ἐπεπαύμην. To 8 


cum vero loqui Cabasilas inciperet, conjiciebam 
ab eo illa dictum iri, qux» vetus amicitia nostra 
postulabat : sed horum nullum vestigium in cjus 
verbis apparuit ; imo prorsus contraria protulit. 
Nam quixcunque dixit, profundissime desidentem 
jn ejus anima subindieabant acerbitatem ; non qua- 
lem aspergunt seu rerum humanarum vices qua- 
dam 1054 extrinsecus ingruentes ; scu civilium 
negotiorum exitus tristes, unde dolor per totam 
animam serpit : sed qualem producunt aninz. de- 
generes, quae antiquos et diuturniores morbos jam 
pridem apud se delitescentes retinent : quorum 
pater atque opifex est levis et inconsideratus glo- 
riz: amor. Illa enim glori: cupiditate, quasi quo- 


εὐθὺυς ἀρχομένῳ λέγειν, ὧν ἡμῖν εἰχάζειν ἐχείνου 
ἔπῄει διὰ φιλίαν ἀρχαίαν, γνώρισμα τῶν ἁπάντων 
τοῖς λεγομένοις ὑπῆΏρχὲν οὐδὲν, ὃ τι μὴ πᾶν τούναν- 
lov. Καὶ γὰρ τὰ λεγόμενα πικρίαν ὑπέφαινεν olxcv- 
ροῦσαν ἐν τῇ ψυχῇ, xal µάλα τοι σφόδρα βαθεῖαν ’ 
οὐχ οἵαν ἐπισπείρουσι βίων τινῶν περιστάσξις, ἔξω- 
θεν ἐπεισρέουσαι, καὶ πόλεων πραγματιχαὶ συµφο- 
pai, τὸ πεδίον νεµόµεναι τῆς ψυχῆς ^ ἁλλ᾽ otav ἀδο- 
ξοῦντες βλαστάνουσι λογισμοὶ, τὰ πρεαθύτερᾶ τε 
καὶ πολυχρονιώτερα τῶν νοσημάτων ἑμγωλεύοντα 
πάλαι προκατέχοντες, ὧν πατὴρ καὶ δημ.ουργὸς *b 
τῆς φιλοτιµίας ἀστήθμητον. Εἶναι γὰρ τὴν φὺοτ'µίαν 
péya τι ψυχῆς ἐμπύρευμα πρὸς τὰ καλὰ μὲν, ὅταν ἄγα- 
πήλευτον χομιδῇ τῆς κρίσεως ἑξάΥῃ τὸν τόκον * ὅταν 


dam ignis sopiti suscitabulo, ad res honestas anima 6 δὲ χενοδοξίαν χατασπῶτιν ἐφεδρεύουσαι χΏρες, jy) 


vehementer accenditur, quando purum ac valle 
sincerum judicii fructum profert : sed cum vanam 
gloriam eliciunt exitiales morbi, qui in anima la- 
tenter insident, tunc alia plane res est, si quis 
foris, velut spectator absque ulla perturbatione 
animi consideret : et qui prius magnam sui admit 
rationem concitabat, eo quod divitias, delicias, et 
fortune nobilitatem non miraretur, is contemni- 
tur magis, eo quod vanam gloriam non contemnat, 
neque vitium in ignominia loco ponat, sed contra 
potius ignominiam vitii loco habeat: neque vero 
animadvertit, se domestico et intestino igne oppri- 
mi ; qui nonnunquam fomitis et suscitabuli defectu 
diutius sopitur, sed ubi sero tandem casus tulit et 
sese dedit occasio, secundum quempiam ventum 
nactus, relucet. Nam laudum jactura sepe solet ad 
furiosam indolem suscitare glori? amatorem et 
vmulatorem; qui sic progressu temporis mani- 
festius convincitur, non ipsam virtutem, sed ejus 


λε) ηθότανοσἡματα,ᾖτότε µαχρός τις γίνεται παρόντος 
τοῦ λόγου λόγος (50), et τις ἔδωθεν ἀπαθῶς συνορῴῃ 
xal ὁ πρὶν θαυμαζόμενος ἐπὶ τῷ μὴ θαυμάζειν πλοῦ- 
τον xal τρυφἣν xal τύχης εὐγένειαν φανλίζετα! 
μᾶλλον ἐπὶ τῷ μὴ cavet χενοδοξίαν, po, τὸ 
xaxbv ἠἡγούμενος ἄδοξον, ἀλλὰ τὸ ἄδοξον xaxb», 
κατὰ τὰ ἀντίστροφά τε xai thv θέσιν ix διαμέτρου 
λαχόντα. Ἔλαθε γὰρ αὐτὸς ἑαυτὸν οἶχε:ῷ xal tyxap- 


«δίω πυρὶ καταστρατηγούµενος, χαθεύδοντι μὲν Ez 


μαχρὸν ἑνίοτε χρόνον Bi ἔνδειαν ὑ πεχκαύματος, ἄνα" 
λάμποντι δ) ὀψὲ, χαιροῦ καὶ τύχης οὑρίου τινὸς ὅρα- 
ξαµένου πνεύματος. Ἐπεὶ καὶ εἴωθεν ὡς τὰ πολ)ὰ 
πολλάχις fj τῶν ἑπαίνων ἔχπτωσις πρὺς μανιῶδες 
θος ἐρεθίζειν τὸν ἑραστὴν xal ζηλότυπον, val bà 
τῶν χρονικῶν ἑλέγχων ἐναργέστερον παριστᾷν, εἴδω- 
lov ἀρετῆς xal οὐδαμῶς ἀρετὴν εἶναι τὸ μέχρι vov 
αὐτῷ διωκόµενον, καθάπερ τὰ μυθευόµενα πάλαι 
περὶ νεφέλης ὁμοῦ xal Ἰξίονος, ᾽Αλλὰ ταῦτα plv 
σιγῆς ἑῤῥίφθω βνθοῖς. Ἐπανιτέον δ' Σχεῖσε. 


inane simulacrum, hactenus fuisse persecutus : qualia feré sunt quz: de nube et Ixione veteres fa- 
bulantur. Sed bac quidem silentio obruantur; 10555 jam vero redeamus ad illud unde diver- 


timus. 

JV. Cum enim sermonem instituere contendisset 
Cabasilas, sublatis quibus antea sese occultabat in- 
volucris otmnibus, totos fuit in laudando Palamo, 


Δ’. Πρὺς γὰρ λόγων χατάστασιν ὁ φίλος ἑντείνας, 
καὶ τὰ πρὶν ἐπιχαλύμματα παρωσάµενος ἅπαντα, 
πᾶς τῶν ἑγχωμίων "5ylvexo. xal θειασμῶν τῶν τοῦ 


Variorum note. 


(50) Non omni suspicione mendi caret hicloeus. 
Forsau legendunr τότε δὴ µιχρός τις κ. λ. Qua le- 


* 


ctione admissa verterem, tunc hujwsce dicti nulla 
ferme ratio habenda est, CarPERONN. 
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Παλαμᾶ καὶ ὅτα ἐν έγραπταί οἱ ταῖς βίθλοις. A to:us in celebrandis libris, quoscun ;ue. Palamas 


« Πάντα γὰρ αὐτῷ pou » col, « τἐεθέαται πρὸς 
ἀχρίδειαν, xaX ἑξήτασται τελεώτατκ * xax ὅλως οὐδὲν 
οὐδαμῆ συννενόηται, cO χαθάπτεσθαι ἔξει τις τῶν 
ἁπάντων ὁπώσποςς xal ὁπωσοῦν, xiv πάντα λέθον 
θέλῃ χινεῖν. » Καὶ ἅμα ταῖς τοιαύταις ηῦχετο συν- 
αποθνῆσχειν [Ῥ. 604] ὁμολογίαις, xa ὑπὲρ τούτων 
ἔτοιμος εἶναι µυρίας κακώσεις ὑφίστασθαι. 

E'. Ἐγὼ δ' ὑπολαθὼν « Ἠξίουν Evita πρὸς τὸ σα- 
φέστερον ἀναπτύσσειν, μηχύνοντά πως «hv ἔνδειξιν, 
ἵνα χαὶ αὐτὸς τελεώτερον ἔχω γενώσχειν, εἰ ἀληθῶς 
ἀνεγνως ἑἐκξίνου τὰς βίθλους, καὶ εἰ ἔγνως ἀναγνοὺς. 
χαὶ ὁποῖόν τἰ σοι τὸ "τῶν ἐπαινωυμένων χεφάλαιον 
πέφνχε. Καὶ στρατιώτης γὰρ οὐχ ἵππον ὅτιέξ ἵππου 
extet, ἀλλ᾽ εἰ. τῶν ἑπα:νουμένων τις ci, χαὶ ἅμα 
πρὺς τὴν χρείαν ἔργοις ἁρμόττων αὑτοῖς. » "Apa 6' 
αὐτῷ παρεισΏγον xal τινας ὀήσεις τῶν ἐκείνου 
βλασφήμων βιδλίων ἐγώ. « Ἰχανὰ μὲν οὖν, » gnat, 
« χαὶ ταῦτα πεῖσαι, μήτε χτιστὴν ὑπάρχειν τὴν δι- 
δοµένην καὶ λαμθανομένην τοῖς χεχαριτωµένοις τοῦ 
Πνεύματος χάριν τε xaX ἑνέργειαν (αὕτη yáp ἐστι 
τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιου [51 ]) µήτε τὴν οὐσίαν εἶναι τοῦ 
Πνεύματος. » Καὶ µετ OMyov* €. Αὕτη γὰρ καθ) 
ἑαυτὴν fj θεία µετεχηµένη τε xal λαμθανοµένη φύ- 
σις 7| φυρμὸν πείσεται, ἢ τὴν παθτγτὴν ἑἐξαναλώτει 
φύσιν, πρὶν ἂν ληφθᾷ. » 'Opi; πῶς τὴν ἔνσαρκον 
οἰχονομίαν σαφρῶς ἀνα.ρεῖ, καθὰ xal ἀνωτέρω που 
δεδε[χαµεν; Καὶ πάλιν" « Τί ἔτι σύνθεοιν δέδοικας 
ἐπὶ τοῦ θεοῦι xal τῶν ἐνεργειῶν ἁχτίστων οὐσῶν τε 
καὶ λεγομένων; πολλῷ μᾶλλον δέδιθι, "Wh κτίσμα 
τ.οιἡσῃς τὸν θεὸν, τὰς αὐτοῦ φυσικὰς ἑνεργείας ἡ γού- 
µενος χτιστὰς, ὡς διαφόρους τῆς οὐσίας. » Καὶ πά- 
Av * € Ἡμῖν δ᾽ οὐδεμία moz! ἔσται λέξις ἀποχρῶσα 
πείθειν, τὰς ἑνεργείας τοῦ θείου Πνεύματος, ἃς ὁ 
προφίτης χεφαλφιωδῶς ἑπτὰ προσεῖπε (52), μετὰ 
τῶν κτισμάτων τάττει». Tov δὲ θείων xal φυσικῶν 
τοῦ θεοῦ ἐνεργειῶν µία χαὶ ἡ χρίσις. "Ap οὖν xal 
abt» τῶν Χτισμάτων ἓν, καθὰ Αθραὰμ ἔφη ’ Ὁ xpl- 
"ων πᾶσαν τὴν γῆν οὐ ποιῆσεις χρίσιν (55) : » Καὶ 
πάλιν * « Πῶς οὐκ ἄχτιστος ἡ χάρις, δι fv χα) οἱ µετ- 


composuisset. «ος enim omnes, inquit, diligens 
lissime perpendi, ncque uspiam in eis deprekendi 
quidquam, quod ex omnibus hominibus poss't quis 
quomodocunque carpere, licet omnem movere lapi- 
dem voluerit, » Hac etiam in confessione immniori 
optaba!, pro qua inflnitas perpeti calamitates para- 
tum se jactitsbat. 

V. Cui ego respondi : « Vellem sane, ut ad inajo- 
rem horum demonstrationem quxdam clarius expli- 
Cares; ut οἱ ego plenias cognoscere valeam, an re 
ipsa Palanue libros legeris, an lectos intellexeris, 
et quanam sit eorum summa, quis in iis laudas. 
Nan nec miles quzri, 2n suus equus ex equo natus 
sit, sed an generosus et laudabilis, on utilis et 
aptus ad opera necessaria. » Tum illi simul adduxi 
quxdam loca e blasphemis l'aJamze libris deprompta, 
qua sic habent. « Ilec, inquit, sufficiunt ut persua- 
deatur, neque creatam e$se Syiritus sancti gratiaa 
et operationem, quas accipitur ct datur iis, quos 
ca donare Deus voluerit (hxc enim est Spiritus 
sanctus), neque ctiam esse Spiritus sancti substan- 
tiam. » Et paulo post : « Si ipsa per se ipsam di- 
vina natura participelur εἰ recipiatur, aut mistio- 
neui patietur, aut patibilem nateram absumet,: 
antequam recepta fuerit. » Vides quomodo incar- 
nationis 10508 mysterium evidenter. evertat, ut 
supra quoque ostendimus? Et ilerum : « Quid adhuc 
times ne compositio in Deo adinittalur, si diving 
operationes increatz sint et dicantur? Multo magis 
time, ne Deum in creaturarum nuinero reponas, 
dum naturales ejus operationes tanquam a substan- 
tia distinctas, creatas esse arbitraris. » Et iterum ; 
« Nulla unquam nobis persuadebit orotio, ut divini 
Spiritus operationes, quas proplicta septem sum- 
matim appellavit, inter creatas res collocemus : 
sed divinarum et naturalium Dei operationum una 
est ipsum judicium. Num igitur Dei judicium est e 
numero rerum creatarum, quemadmodum dixit 
Abraham : Qui judicas omnem terram non facies 


Variorum noto. 


(91) Hac enim gratia est Spiritus sanctus ; id cst, 
hzc gratia et operatio sacris in Scripturis nomine 
sancii Spiritus designatur. Une infert Palamas 
hancce gratiam non esse quid creatum. Addit 
tamen hujusmodi gratiam non esse ipsammet san- 
cti. Spiritus. substantiam. Qua ἀάο conciliari vix 
posse videntur, nisi advertamus a Palawitis admis- 
sas esse inferiores quasdam deitates, que Deum 
inter et creaturas medium locum tenerent. Nostris 
quidem e theologis Petrus Lombardus, Magister 
sententiarum, negavit, sancti Spirirus gratiata esse 

uidpiam creatum : sed simul statuebay istam gra- 
$iam seu charitatem esse ipsummet Spiritum san- 
cium, ipsum Deum : qux tamen sententia ab omnui- 
bus deinceps theologis reprobata est. Vide lib. 1 
Sentent, distinct. 17, et articulos Parisiis damnatos 
ad calcem operis Petri Lombardi. Divus etiam 
Bernardus censuit charitatem, seu gratiam sancti- 
ficantem, esse ipsum Deum : sed charitatem spe- 
ctabat ex parte danUs, seu ipsius Dei : aliunde vero 
fatebatur gratiam et charitatein iu nobis esse quod- 
dam accidens. Hinc aiebat, Substantiva charitas 


- 


accidentalem dat charitatem. Lege divi Bernardi epi» 
stolam 9, ad Guigonem Carthusiensium priorem, 
et tractatum De diligendo Deo, cap. 12. ΟΛΡΡΕΠΟΩΝΝ. 

(52) Quas propheta septem. summatim appellavit. 
Isaias, cap. xi, vers. 2et 5, ubi:sic recensentur 
septem sancli Spiritus dona : Etrequiescet. super 
eum Spiritus Domini, spiritus sapientie el intellectus, 
spiritus censilii et fortitudinis, spiritus scieniire et 
pietatis, et replebit eum spiritus timoris Domini. Cap- 
PERONN. 

(53) Locum hunc laudavit Palamas ex versione 
LXX Interpretum. Vulgata nostra habet absque 
iuterrogatione, Genes. xviii, vers. 25 : Qui judicas 
omuem -Lerram, non. facies judicium hoc. llebr;eus 


textus est hujusmodi : Q9uy» n2y* N5 αἱ ον 
v2ua. Τά est, numquid qui judicat omnem terram, 


. tlle non faciet judicium ? Ov ποιήσεις 2 Non [acies ? 


Vis argumenti sistit in hoc verbo. Nam ποιξῖν 
facere] apud Gracos theologos significat creare. 
orsan ex Genes. cap. 1, ubi apud τοὺς LXX legi- 
tur, Ev» ἀρχῇ ἐπρίησεν 6 Θεός. In principo Deus 
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judicium '? » Et iterum : « Quomodo increata non À εσχηχότες αὐτῖς ἄναρχοι καὶ ἄκτιστοι καὶ ἀτελεύ- 


esset illa gratia, per quam qui ejus participes facti 
sunt, expertes principii, increati, immortales et 
eterni evadunt? » 

Vl. Cum autem plures adhuc e multis illius 
blasphemiis interserere vellem, dicentem me inter- 
pellavit amicus Cabasilas, qui magnas Palamz lau- 
des recensuit. Deinde, primum quidem inereatarum 
multitudinem operationum aperte confessus est, 
et eas a substantia omnino distinctas esse assen- 
tiebatur : secundo asserebat, sanctum et increatum 
Spiritum non esse unum, neque septem esse dun- 
taxat. hujusmodi Spiritus (quales super Christum 
requieturos esse praedixit Isaias *), sed septuag!es 
septem, et quotquot przter hos possit, quis mente 


comprehendere, et infinities influitos : quibus οἱ B 


adnumerandas esse dicebat igneas duodecim lin- 
guias, quie super apostolos apparuerunt, itemque 
12057 columbam illam, qua super Christum, dum 
lie baptizaretur, eonspecta est, Nam hiec omnia 
modo spiritus vocare solet sacra Scriptura, modo 
iacreatas operationes, et gratias, οἱ virlutes. Addi- 
dit Cabasilas harum quidem participes fieri posse 
creaturas, et iisdem insuper increatos homines 
evadere, sanctificari omnia quas sanetificantur, et 
prxter cetera panem illum, qui in divinorum mystc- 
riorum celebratione sacrificatur et a nobis parti- 
cipatur : verum divinam substantiam nullatenus 
posse participari. 


τητοι χαὶ ἁἴδιοι ; » 


Q'. Ἐμου δὲ xol πλείους πολ)ῶν τῶν τοιούτων 
ἐχείνου βλασφημιῶν παρενείρε:ν ἐθέλοντος, ἀνέχονε 
τὸν λόγον ὁ φίλος, χα’ μαχροὺς τοῦ Παλαμᾶ διεξτλ- 
0:ν ἑπαίνους. Ἔπειτα πρῶτον» μὲν κἀχεῖνος ἁχτ [στων 
ἐνεργειῶν εἶναι πλῆθος σαφῶς ὠὡμολόχει τε xal 
ἐπήῄνει, τῆςὲοῦὐσίας πάντη διωρισµένας. Δεύτερον D, 
ὅτι Πνεῦμά ἅγιόν τε xal ἄχτιστον οὐχ ἓν ἔλεγεν εἷ- 
ναι, οὐδ' ἑπτὰ µόνον (ὁποῖα χαὶ τῷ Ἀριστῷ προείρτ- 
xev 'Hoata; ἑπαναπαύσεσθαι), ἀλλ ἑδδομηκοντάχις 
ἑπτά , xal ὅσα πρὸς τούτοις δύναιτο ἄν τις τῇ δια: 
νοίᾳ περιλαμθάνειν, καὶ ἀπειράχις ἄπειρα' μεθ ὧν 
xal τὰς ἐπὶ τῶν ἁπ, στόλων πυρίνας φανείσας δώδεχα 
γλώσσας ταχτέον ἔλεγεν εἶναι xal τὴν ἐπὶ τοῦ Xp:- 
στοῦ βαπτιζοµένου φανεῖσαν περιστερἀν. Ταῦτα γὰρ 
ποτὲ μὲν πνεύματα χαλεῖν οἶδεν ἡ Γραφτι ποιὲ Ü' 
ἑνεργεία; |P. 665] ἀκτίστους xa! χάριτας καὶ δυνά- 
μεις. Καὶ ταύτας μὲν εἶναι τὰς τοῖς κτίσµασι µεθι- 
xtà;, xal πρὸς τούτοις ἀχτίστους Υίνεσθαι τοὺς ἀν- 
θρώπους , καὶ ἁγιάζεσθαι τὰ ἁγιαζόμενα πάντα, «à 
τε ἄλλα xai τὸ θεῖον ἡμῶν βάπτισμα, xal πρός Τε 
ὁ θυόμενος xai µεταλαμθανόμενος ἡμῖν ἄρτος bv 
ταῖς θεῖαις μυσταγωγίαις * τὴν δὲ θείαν οὐσίαν παν- 
τἁἆπαστιν εἶναι ἀμέθεκτον ἅπασι. 


ΥΠ. Sub hzc sociale bellum nobis iuferebatur C Z'. Καὶ ἐπὶ τούτοις ὁ συμμαχικ»ὸς εἰσήῆγετο πόλε. 


a Cabasil:e adjutore, qui exemplis in nos pugnabat ; 
illum intelligo, qui a patriarchico senatu missus ad 
1656 venerat, el e litteratorum numero esse dice- 
batur. Hic cum ad dicenda quz decrant sese accin- 
xisset, tum animo tum oculis truculentior mihi 
obstitit, Jam enim foriunas meas conculcare et 
despicere omnibus licebat, tum quia solitarius de- 
gebam, tum quia omuigeni me custodes undequa- 
que circumcludeban: : et hoc est quod trito fertur 
adagio : cum lapsa est quercus, ligna quivis colli- 
gil: omnis vero pudor, ut videtur, in mare przci- 
pitatus erat, eunique maritiinus zstus sublatum 
demerserat. Itaque cum hoc certamen Cabasile 
adjutor truculentius suscepisset, de participabili et 
inpartieipabili disserere allatis exemplis conatus 
est. « Et cerle, inquit, sicut de sole judicare sole- 
mus ; cujus substantiam, in ccelo manentem inimo- 
tam, participare non possumus, sed ejus illumina- 
tive virtutis, 1058 quas ad nos descendit, sumus 
participes, ita et de Deo nobis cogitandum est. 
Nam ejus substantiam residentem in coelo (quema 


! Gen. xvi, 95... ? Isa. x1, 9, 5. 


pos μετὰ τῶν ὑποδειγμάτων * λέγω δὴ τὸν σύν vs 
αὑτῷ πρὸς τῆς πατριαρχικῆς Ὑερουσίας ἑληλυθότα 
ἡμῖν, τῶν ἑλλογέμων εἶναι λεγόµενον καὶ αὑτόν. ὋὍς 
65 xal λέγειν παρεσχευαχὼς ἑαυτὸν τὰ ἑνδέοντα 
ὁριμύτερον ἡμῖν ἀντέστησε xal ἦθος χαὶ ὀφθαλμόν. 
Πᾶσι γὰρ ἑξῆν ἤδη τὰς ἐμάς πατεῖν xal περιφρονεϊν 
τύχας, μεμονωμένον τε ἅμα xal παντοδαποῖς παντα” 
χόθεν περιειληκμένον τοῖς δεσμοφύλαξι * χαθάπερ 
καὶ δρυὸς πεσούσης πᾶσιν ἑξείη, ὥς φασιν, ἀνδράσι 
ξυλεύασθαι (54): alot, δὲ πᾶσα χαθ᾽ ὑγρῶν (ὥς 
ξοιχεν) ἑῤῥύη, xal ἅμπωτις ἀφελυμένη χατεθάπτισε. 
Δριμύτερον οὖν ἐκείνῳ τὴν τοιαύτην διαδεξαμένῳ πἀ- 
λην tbv πεοὶ ἀμεθέκτου xal μεθεχτοῦ δι ὑποδείγμα- 
το; ἐπῄει λόγον. : Καὶ δῇ καὶ χαθάπερ, φητὶν, ἐπὶ 
τοῦ ἡλίον, τῆς μὲν οὐσίας, ἀχινήτου μενούσης kv o3- 
ρανῷ, µετέχειν οὐκ ἔχομεν * τῆς δὲ φωτιστικῆς ἕνερ- 
γείας αὐτοῦ, πρὸς ἡμᾶς κατιούσης, µετέχομεν * οὕτω 
κἀπὶ Θεοῦ χρὴ νοεῖν. Tr; γὰρ οὐσίας αὐτοῦ χαθηµέ- 
γης tv οὐρανῷ (6v θρόνον εἴρηχεν ἡ Γραφὴ Θεοῦ) . 
µετέχειν οὐκ ἐφιχνούμεθα ᾽ µετέχομεν δ᾽ οὖν τῆς iv- 
ερχεία; αὐφοῦ xal τῆς βουλήσεως xal ζωῆς xal δυνά- 


Variorum Ποίδ. 


fecit, id cst creavit. Hinc olim Ariani argutabantur 
Christum esse creaturam, quia epistolze ad Hebr. 
cap. nij, dicitur. Χριστὸν Ἰησοῦν πιστὸν ὄντα τῷ 
πο.ῄσαντι αὐτόν * Christum Jesum qui fidelis est ei 
qui [ecit illum. CAPPERONX. 

(24) Unum est e Monostichis Menandro tributis, 
Vide Comicorum Grazcor,. Sententias edit. Ilenric. 


* 
e 


Steph. pag. 191. Meminit Erasmus chiliad. Ii, 
centur. 1. proverb. 86, et sic exponit : « Si quem 
fortuna praecipitem dederit, in hunc passim omnes 
incurrunt, et quisque quod potest diripit. Jam enim 
sibi putant impune fore. Exemplum est apud Juve- 
nal. de Sejano. » CarPERoxx. ] 
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[(»2r. 1. CANTACUZ. | 


µεως xaX ἰαχύος, ἄνευ οὐσίας πρὸς ἡμᾶς χάτιουσης A Dei thronüm sacra Scriptira. vocavit) participare 


ἑχάστης xai ποιούσης ἁχτίστους * ἄλλης μὲν οὕσης 
xai μαχρὸν τὸ διάφορον Ex τῆς οὐσίας ἐχούσης * θεό- 
τητος δ᾽ οὕσης γαὶ αὐτῆς, ἀχτίστου μὲν, ὑφειμένης 
δ) οὖν. » Ταῦτα δ) αὐτοῦ διεξιόντος, χύμα καὶ o3Xov 
εἶχε τὸ ἦθος αὐτοῦ * xal ἐνέχειτο µάλα σφοδρῶς, Ex 
ποῦ μείζονος ἀπαιτῶν , ὁπότερον ἂν ἑλοίμην αὐτὸς 
δυοῖν ὄντοιν πραγµάτοιν, ἀντιθέσεως xal συγκαταθέ-- 
σεως. 


non valemus, sed cjus operationem, voluntatem, 
vitam, potentiam et virtutem participamus, quarum 
unaquieque absque substsntia descendit ad nos, 
quos et increatos efficit. Et quidem illarum quzeli- 
bet alia est a divina substantia, a qua longe distat ; 
attamen ipsa quoque Deitas est increata, quamvis 
inferior. » Cum ista dicendo percurreret, maris 
adinstar :stuabat et commovebatur ejus animus : 


tum multo magis instabat, a me querens, utrum e duobus eligerem ; nui seilicet. contradicerem, an 


vero assentirer. 

H'. Ὑπολαδὼν γοῦν ἐγὼ πρὸς δύο την rapotulav, 
« Μηδὲ τὸν Ἡραχκλέα δ.δοῦσαν ἀχούω τὸ δύνασθαι 
πρὶς ἀντίπαλον ἔφασχκον μάχην. Ἐγὼ δὲ xoV μόνος 
&v ἐνταυθοῖ, χαὶ δέσµιος, xat μηδὲ βραχὺ τὸ θαῤῥεῖν 
ἔχων £x τοῦ Χχιροῦ, πρὺς δύο τὸν ἀγῶνα πηιεῖαθαι 
ἀναγχαςόρενος, τ2θαῤῥηχνίας ἐπλίσαντας ἓν ταυτῷ 
x3! γλώττας xal γνώµας, Ev ἁμαρτύρῳ σταδίῳ τὰ χατὰ 
βο”λησιν [Ρ. 666] ἅπαντα λέγειν ὀφόθως ἐχούσας xol 
ἁ ποφἈἸίνεσθαι, χα) δ.ἀδάλλειν πρὸς ἁπύντας ἀπιόνταςι 
p^ ἐμοῦ παρόντος, μὴτ᾽ οὐδενὸς ἑτέρου τοῦ τἣν 
ἀλίθειαν ἀντ᾽ ἐμοῦ µαρτυρήσοντος, Ev στενῷ χομ.ὅδῇ 
th» της ἀμηχανίας ὁρῶ pov περίστασιν ἑστηχυῖϊαν. 
ὍὌντος Υὰρ ἑχατέρου χομιδῇ φορτικοῦ, τοῦ τε σιγῇ 
εὰς τῖς νῦν ἀχοῖς ἑνεγχεῖν τριχυµίας xaX τοῦ παρα- 
χοΏμα τυὺς τῆς ἁτοπίας ἑλέγχους χοµίζειν ὑμῖν, 
οὓς τἁὰμἁὰ ὃ-αθάλλειν οὐδὲν τῶν ἁπάντων ἐπὶ τῆς 
ἐρημίας ταύ-ης χωλύσει, δὐσεργός pot xol µάλα 
δυσέµθολος ἡ ἐπιχείρησις πρὸς ἑκάτερον ἀναφαίνε- 
ται. Αναιμάκτου γὰρ οὔσης τῆς μάχης , χαὶ τῶν 
λογιχῶν ξιφῶν καὶ τραυμάτων τὰς ἀντερείσεις τες 
ἁσωμάτου ψυχΏς δεχοµένης, εὐδιάθολα μὲν δ.ὰ τὸ 
ἀφανὲς φανεῖτα: τὰ τροπαῖα, ἁγχίστροφο; δ' f) τὶς 
γλώττης διάθεσες, πρὸς την τῆς γνώμης αἴρεσ.ν 
χαττλεύουσα thv γνώμην τῆς κρίσεως. Ἔπειτα οὐδ' 
ἔίω πῶς ὀνομάσω τὴν παράταξιν ἐγὼ τοῦ τοιούτου 
πολέμο». Οὔτε γὰρ μονομαχία τίς ἔστι, δύο χαθ᾽ ἑνὸς 
ὁπλιζομένων γλωσσῶν * οὔτε μὴν στρατευοµένων xol 
βιεπόντων ἔξωθεν ἕστηχε πλῆθος, ἵν ἐμφανὲς T) τῶν 
ἀγωνι-ομέγων τὸ στἀδ.οῦ, ὥσπερ οἵον πολεμικαὶ πε- 
ριτρέχουσι xal περιηχοῦσι σάλπιγγες, τὰ παραχ)τ- 
τ'κὰ συγχροτοῦσαι τῶν £v. ὑπαίθροις πολέμων * à; 
ἀναγχάνεσθαί µε λοιπὸν ἀἁμφίστομον τὸ «1; ἡμετέ- 
pas τιθέναι φάλαγγος πρόσωπον τήµερον ’ ἵν οὑτωσὶ 
πρὸς ἑχατέρας τὰς γλώττας ἑφικνῆταί πως χαὶ τὰ 
ἡμέτερα, νῦν μὲν ἀθλοθέτην χαὶ διχαστὴν ἀδέχαστον 
ἔχοντα τὸν ἀχοίμητον ὀφθαλμὸν τοῦ θεοῦ, ὑπὲρ οὗ 
τοὺς ἄθλους ἀνύω τούτους” ὕστερον δὲ, καὶ τῶν ὅσοι 
μἢ πάρεισι νῦν οὐκ ὀλίγους * παραπομποῖς χρησάµε- 
νου τοῖς ἡμετέροις γράµµασιν, εἰ χρόνον ἡμῖν παρά: 
σχοι θεὺς βραχείχς μέν τινος ζωῆς, ἐλευθέρας 
$' οὖν. » 
erunt, ad quorum me tribunal deducent libri ; 
Deus przbuerit, conscribam. » 

Θ’. « Τὸ μὲν οὖν τὰ ζητούμενα ὡς ὁμολογούμενα 
τίθεσθαι, πολλὴν, » ἔφην, « ἁμαθίαν τοῦ δρῶντος 
κατηγορεϊῖ, xal ἅμα πολὺν τε ὀφλισχαίνει τὸν τῆς 
αἰσχύνης ἔλεγχον καὶ μεσημθρινῆς ἀχτῖνος περιφα- 
νέστερον, Ἡλίου Υὰρ τὴν μὲν οὐσίαν αὐτῷ οὐ ρανίω 


VIII. Ego itaque huncin modum res;ondi : « Ne 
Hercules quidem adversus duos zquis viribus pu-- 
gnare posset, ul ex veteri proverbio didici. Purio 
sum lic solus, et vinctüs, cui ne tantillum quidem 
audere per hoc tempus licet. Cogor tamen certare 
adversus duos, qui audaces linguas οἱ mentes pari- 
ter armarunt, et in stadio hoc testibus vacuo quir- 
ennque voluerint loqui et pronuntiare possunt : ubi 
autem recesserint, ipsis facile erit apud absent 8 
calumniari, dum nec ego adero, nec alius, qui 
mea vice veritati testimonium perhibeat : unde in 
magnas rerum angustias et difficultates rezactum 
me video. Nam cum utrumque valde molestum ac 
grave sit, seu verborum, qui aucivimnus,, qua-i 
decumauos fluctus cum silentio tolerare, scu ex:em- 
poralem harum 1059 inepuarum refutationem 
vobis afferre, quos nihil quidquam in Dac solituline 
proliibere poterit, quo:minus meas res obtrectctis; 
hinc difficile mihi videtur ac valde arduum, utrum- 


C libet borum aggredi. Quia enim incruenta est hiec 


pugua, et adversos dialecticorum gladiorum ictus 
ac vulnera animus incorporeus accipit, lropma. 
prepter suam obscuritatem calumniis facile obnoxia 
esse videbuntur. Aliunde vero lingua dispositio ad 
mentis arbitrium versatilis est, et judicis senteu- 
tiam corrumpit. Deinde nescio quo demum nomine 
appellem belli aciem hoc modo instructam. Neque 
enim est singulare certamen, quandoquidem du: 
contra unum lingue armantur; neque militantium 
et spectantium ingens extra consistit multitudo, ut 
palam fiat vertantium stadium; quale est illud, 
quod circumcurrunt et circumsonant bellic:» tubz, 
dum classicum canunt et ad aperta bella incitant. 
Cxterum hodie acies nostra necessario mihi anceps 
et bifrons quasi ínstruenda est; ut sic utriusque 
adversarii serinonein aggredi quomodocunque pos- 
sim. Et nunc quidem habeo certaminis hujus nostri 
moderatorem et incorruptuin judicem, Dei, propter 
quem liac in pugna tantum laboris consumo, per- 
vigilem oculum : sed in posterum non pauci ex iis, 
qui nunc adsunt, ejusdem controversie jucices 


quos, si mihi brevis quidem, at liberz tempus vita. 


IX. Hxc praifatus, responsionem meam his verbis 
institui. « Quicunque controversam rem tanquain 
concessam 1060 ponit, is, maze imperíiie 
sux argumentum praebet : et inulto dedecore dignus 
est ignominiaque turpissima, qua meridiana: tucis 


i 
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ralio clarius pateat. Jam vero tu, cum substantiam À ἐγχαθιδρύων ἐδάφει (55) τὴν ἐνέργειαν abtou κατιέ- 


solis in caelesti solo colloces, ejus virtutem scu 
operationem, qux per se minime subsistat, ad nos 
usque descendere concedis. Solarem nempe orbem, 
substantiam esse pronuntias; ejus autem. lumen, 
virtutem seu operationem esse minime per se sub- 
sistentem definis, Declarare itaque primo debebas, 
num sapientes Ecclesig doctores, qni nihil dicunt, 
quod non sit cum scientia conjunctum, ita quoque 
sentiant; videlicet substantiam solis esse ipsius 
orbem ; lumen autem solare esse operitionem mi- 
nime per se subsistentem, potentiam, ct accidens 
quod suam in nos vim seorsum exserit, ità ut sub- 
jecta substantia cum eo ad nos usque non descen- 
dat. Secundo declarandum tibi incumbebat, num 
ex materialibus et sensibilibus substantiis accura- 
tam haurire possimus incorporearum et insensibi- 
lium substantiarum eognitionem, et simul divinz 
illius substanti;e, qu: omnes illas superat, quam- 
que super omne nomen et omnem intellectum esse 
, audivimus : iia ut quzcunque in lac rerum uni- 
versitate conspiciuntur miracula, theologicorum 
materiam suppeditent nominum, a quibus sapien- 
tem, potentem, bonum, sanctum, beatum, aeternum, 
judicem, servatorem, etc., Deum denominamus. Et 
quidem hzc omnia (quibus exigua divini unguenti 
qualitas demonstratur) creatura qualibet per aspec- 
tabilia mundi miracula, unguentarii vasis adinstar, 
in se ipsa expressit. Et ei, qui super omne nomen 
est, multa pro beueficiorum ejus varietate indimus 
nomina. Cu: ignorantig nostre tenebras 10601 
depellit, lux quidem appellatur; vita autem, cum 
immortalitatem largitur. Tu vero neque intelligere 
potes, quam ex aspectabilibus creaturis demovstra- 
tionem adducis; neque nosti ea esse supra omnem 
sensum posita, quorum nobis vis przbere notitlam. 
Quin imo, cum hxc sensilia villens ignores, insen- 
sibilia illa, quze non vides, multo minus poteris. 
cognoscere. Qui enim (ieri istud posset, quando- 
quidem per ignorantiam simul et fraudem decipere 
nos conaris? Jam vero libens ex te quxrerem, cur 
ista non intellexeris, quae sancti Patres diserte affir- 
. maut et ubique docent? Et vero ex duobus alterum 
necessario consequitur. Vel enim loqueris hodie 


vat συγχωρεῖς πρὸς ἡμᾶς, ἀνούσιον καθ) ἑαυτὴν, o5- 
σίαν μὲν τὸν ἡλίου δίσχον ἀποφαινόμενος * ἑνέργειαν 
δὲ ἀνούσιον, ἐχείνου τὸ que. ᾿Εχρῆν οὖν σοι δεικνύειν 
πρότερον μὲν, el χαὶ tol; σοφοῖς διδασχἆλοις της Ἐκ - 


"χλησίας, cl σὺν ἐπιστὴμῃ λέγουσιν ἃ λέγουσι, νο- 


µίζεταί τε xal συνδοχεῖ €x τοιαῦτα * εἶναι Grati 
τὸν μὲν δίσχον οὐσίαν ἡλίου, (P. 667] τὸδὲ φῶς, ἀνου- 
σιον ἑνέργειαν xal δύναμιν καὶ συμθεθηχ»ς ei, ἡμᾶς 
ἐνεργοῦν ἰδίᾳ, καὶ χωρὶς ὑποχειμένης οὐσίας συΥγκατ- 
ιούσης ἄχρις ἡμῶν" ἔπειτα δειχνύειν καὶ el δυνστὸ», 


.àx τῶν αἰσθητῶν χαὶ ὑλικῶν οὐσιῶν ἀχριδεῖς κατα- 


^ 


verba e ventre deprompta, ac ca quz non legisti ; D 


οἱ ita. velut. pueriliter ludentem te despiciemus : 
vel denique, si legeris, ex duobus rursum alteru- 
trum sequetur. Vel enim a te lecta non intellexisti, 
quod perspicacie defectum arguit : vel intellexisti 
quidem, at sponte blasphemas. Tuo nempe doctori 
Palamz assentiri et obsecundare videris, nec ulla 
te res habet sollicitum : ideo repellis a te omnem 
impietatis suspicionem, camque in Palamam retfun- 
dis, et ità Endymionis somnuim dormis, ratus cam 
ob causam minori te apud homines infamia, 
quandiu vives, notatum iri, et in futurum mitiores 


λήψεις δύνασθαι γίνεσθαι τῶν ἀσωμάτων καὶ νοητῶν, 
xal ἅμα τῆς τούτων ἀἁπάντων ἐπέχεινα θείας οὐσίας, 
fjv ὑπὲρ πᾶν ὄνομά τε χαὶ νόημα τῶν ἁγίων ἀκουομεν 
εἶναι, τὰ δ) ἐν τῷ παντὶ θεωρούµενα θαύματα τῶν 
θεολογικῶν ὀνομάτων «àv Ὀληνίδιδόναι, δι ὧν σοφὀν, 
δυνατὸν, ἀγαθὸν, ἅγιον, µαχάριόν τε xat ἁϊδιον, χρι- 
τὴν xai σωτῆρα, xal τὰ τοιαῦτα, χατονοµάτοµεν * 
ἅπερ πάντα, ποιότητα τινα βραχεῖαν τοῦ θείου μύρου 
ἑνῥειχνύντα, ἡ πᾶσα κτίσις, διὰ τῶν ἐνθεωρου µένων 
θαυμάτων, σχεύους τινὸς μυρεφιχοῦ δίχην, Ev ἑαυτῇ 
ἀπεμάξατο. Καὶ ὁ ὑπὲρ πᾶν ὄνομα ὧν ἡμῖν πολωώ» 
νυµος vlvetat, κατὰ τὰς τῶν εὐεργςσιῶν ποιχιλίας 
ὀνομαζόμενος * φῶς μὲν, ὅταν ἐξαφανίζῃ τῆς ἀγνοίας 
τὸν ζόφον * ζωὴ 8, ὅταν ἀθανασίαν χαρίζηται. Zo δ' 
οὔθ) ἣν παράγεις ἡμῖν ix τῶν φαινομένων ἀπ/δειξιν 
συνορᾷν ἔχεις, οὔθ) & βούλει γνωρίζειν ἡμῖν ὑπὲρ 
αἴσθησιν olba;. ᾽Αλλὰ xal ταῦτα βλέπων ἀγνοεῖς" 
κἀκεῖνα, μὴ βλέπων, οὐκ ἄν ποτε vvolnz* πῶς yip, 
δι ἀγνοίας ἄγνοιαν xal δι’ ἁπάτης ἁπάτην χατα- 
σκευάζειν πειρώµενος ; Ἡδέως δ ἄν σε ἑροίμην, sux 
τῶν ἁγίων διαῤῥήδην ταῦτα λεγόντων xal διδασχόν” 
των διὰ παντὸς οὐ συνῖχας αὐτός; Auoly 3p Exo! 
ἂν θάτερον: ?| γὰρ οὐκ ἀναγνοὺς ὅλως ἀπὸ χοιλίας 
φωνεῖς αἡμεροῦ, xal ὡς παίζοντος coU xataqpovou- 
μεν; Λλοι λὸν ἀναγνόντι σο: δυοῖν αὖθις ἔπετα: θάτερον" 
3 γὰρ οὐχ ἔγνως, ὃ τῶν ἀσυνέτων ἐστὶ sexpificvov' f 
γνοὺς ἑκὼν βλασφημεῖς, τῷ op διδασκἀλῳιπειθόμενος 
ἀπραγμόνως, ὡς ἔοιχε, Παλαμᾶ. Ad καὶ πᾶσαν αὐτῷ 
βλασφημέας ἔννοιάν ἐπιῤῥίπτων τὸ Ενδυμίωγος ὕπνον 
χαθεύδεις αὐτὸς, κουροτέραν σοι διὰ τοῦτο τὴν δίχην, 
ἐνταῦθα μὲν τῆς τῶν ἀνθρώπων αἰσχύνης ποιεῖσθαι 
νοµίζων, ἐς δὲ τὸ μέλλον τῆς ἀθανάτου κολάσεως᾽ 
ὥσπερ ἂν εἰ τῖς ἐχείνου θελήσεως ἐξηρτῆσθαι τὸ 
πρἀγματα πέπρωτχι. καὶ τὸ µένειν ἀθάνατον δύνασθσι 
ὃ,ᾶν τὸ κακόν ' μὴ συνιεὶς, ὡς ῥᾷον ἀναλαθεῖν τὴν 
εὐσέδειαν ἅπερ Ἰδίχηται, f| τὴν ἀσέδειαν Eye 
ἅπερ hb xna:. XU μὲν οὖν οὐκ οἵδ' à χρίνεις βέλτιον 
σαυτῷ xa χουφότερον εἰς xaxlav, εἴτε τὴν ἀχούσιον 
ἄγνοιαν τῶν χαχῶν, εἴτε «iv τοῦ ἀχουσίου σχηματι- 
σ:ιόν. "Età δὲ οὖν ol" αὖθις, ᾧ τὴν χείρω δίκην ἐπιρ- 
ῥίψω, τῆς τοῦ κακοῦ διανομῆς παραπλησίω:[Β. 668] 
ἐ),ἑκάτερον σχιζοµένης. El μὲν γὰρ ἀγ νοὼν ἁμωσγέ. 
πως ἀπείγου θεολογίας, ἥττω σοι πάντως της χαταδί- 
χκῆς τὴν φῖφον ὁ τῆς ἀληθείας παρδίχετο λόγος. Oi 


Variorum note. 


(99) In celesti solo. Sic Ovid. Metamorvhos.lb.1: Astra tenent caleste solum. CarPEROXX. 
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qáp Λέλων ἑνόσεις ἂν, ἀλλά νοτῶν Ίθελες ἄν. Νῦν δ' V: À xlerni supplieii Ρας esse. daturum : quasi vero 


St,» 0a 15 poo χώβαν xal τοῦτο παραδυόµενον (50) µείζω ᾽ 
διὰ τὴν ἀναίδειαν τὴν «fj: χαχίας χοµίζεται qigov. 
Καὶ ἵνα τὰ πλείω τῶν ἐνταῦθα λέγεσθαι ὀφειλόντων 
ἑάσω διὰ τὸ µῆχος, ἑνὸς καὶ δυοῖν µνησθήσοµαι. "O 
θεῖος τοίνυν Ex Δαμασχοῦ τάδε φησὶν Ἰωάνντς 
« Ὥσπερ ὁ ἥλιος εἷς μέν ἐστιν, ἔχει δὲ οὐσίας δύο, τοῦ 
τε φωτὸς.ὅ γεγένηται πρότερον, καὶ τοῦ τῇ χτίσει ἐφ- 
υστερίξοντος σώματος (57) * δι’ ὅλου τε τοῦ σώματος 
τὸ φῶς ἁδιαιρέτως Ίνωται, xal τοῦ σώματος ἑφ' 
ἑαυτοῦ µένοντος, πάσης τῆς γῆς ἐφαπλοῦται τοῖς 
πἑρασιν * οὕτω xat ὁ Χριστὸς, φῶς ἐκ φωτὸς ἄναρχον 
ὃν καὶ ἀπρόσιτον , ἓν τῷ χρονικῷ χαὶ χτιστῷ γενό- 
µενος σώματι, εἷς ἐστι δικαιοσύνης Ἆλιος. » "Opdc 
πῶς Evo ὀνόματος δύό φγοὶ τὰς ὑποχειμένας οὐσίας 
ὑπάρχειν. τὴν μὲν σῶμα, τὴν δ' ἀσώματον, ὥσπερ δὴ 
xai τὸν δικαιοσύνης ἥλιον Χριστόν ' εἰχονίζων μὲν 
᾿ἐχεῖθεν, ὅσον ἐφιχ-όν * ὀνομάζων δ᾽ ἀνὰ µέρος ἑκά- 
τερά x ἐχεῖνα καὶ τοῦτον, Άλιον, κατὰ τοὺς τὶς ὁμω- 
νυµίας τρόπους. καὶ δειχνὺς διπλᾶς xal τὰς οὐσίας 
εἶναι κἀνταῦθα κἀχεῖ, xal οὐ τὸ μὲν οὐσίαν, τὸ ob 
οὐδὲ τὸ μὲν ἀνυπόστατον ἑνέργειαν, τὸ δ᾽ ὑφιστάμε- 
vov μὲν, ἀνενέργητον δὲ καθ) ἑαυτὸ, διῖσταμένης ἰδίᾳ 
της ἑνεργείας ἀπείροις τοῖς τοπιχοῖς διαστήµασιν. 
"Opa 5h xai τὸν µέγαν ἓν θεολογίᾳ Γρηγόριον (58), 
φάσχοντα, ὧν « Tol; μὲν ἀῑδίοις αὐτός ἐστι φῶς ὁ 
8:b;, xal οὐκ ἄλλος. Τί γὰρ ἔδει φωτὺς δευτέρου τοῖς 
τὸ µέγιστον Éyoust* τοῖς χάτω δὲ xal περὶ ἡμᾶς 
πρώτην ἐχλάμπει thv τοῦ φωτὸς τούτου δύναμιν. 


Καὶ γὰρ ἔπρεπε τῷ μεγάλῳ φωτὶ τῆς δηµιουρχίας C 


ἐχ φωτὸς ἄρξασθαι, ip λύει τὸ σχότος xai τὴν ἐπά- 
χουσαν τέως ἀχοσμίαν xol ἀταξίαν * χαὶ τοῦτο οὐκ 
ὀργανιχὸν ἀπ' ἀρχῆς ἀν.δείξας, οὐδ' ἡλιαχὸν, ὡς ὁ 
&ub; λόγος, ἀλλ᾽ ἀσώματων χαὶ ἀνήλιον * ἔπειτα δὲ 
xaX f.i δοθὲν, χαταφωτίζειν πᾶσαν τὴ» οἰχουμένην. 
Ἐπειδὴ γὰρ τοῖς ἄλλοις τὴν ὕλην προὔποστήσας εἰ- 
δοποίησεν ὕσττρον, ἑκάστῳ τάξιν xal σχΏµα καὶ µέ- 
γεθος περιθεὶς, ἵνα θαυματουργἠσῃ τι μείζον, ἐν- 
ταῦθα τῆς ὕλης τὸ εἶδος προὐστήσατο. |P. 669] Εἷ- 
δος γὰρ ἡλίου τὸ φῶς. Mezà δὲ τοῦτο τὴν Όὕλην ἑτά- 
χει, τὸν ὀφθαλμὸν τῆς ἡμέρας δηµιουργῆσας τοῦτον 
τὸ fiov. » Ἰδυὺ xal οὗτος ἕτερον φάσχει τὸ qi τοῦ 
ἡλίου, xaY πρὸ τοῦ ἡλιαχοῦ μὲν σχεύους χαθ᾽ ἑαυτὸ 
ὑφιστάμενον, ἔπειτα δὲ xal ἡλίῳ δοθέν * Ίλιον μὲν 
ὀνομάζων τὸ σκεύος, τὸ δὲ qi); εἶδος αὖθυπόστατον 
τοῦ λλίου, εἴτ᾽ οὖν οὐσίαν ἀσώματουν καὶ ψυχὴν éxsl- 
νου τοῦ σώματος. Οὐ γὰρ ἂν ἐνήργει καθ) ἑαντὸ, 
μὴ ὃν ἀνθυπόστᾳτον. οὐδ' ἂν]άνθυπόστατον fiv, μὴ 
ὃν οὐσία. Ὡς γὰρ πᾶσαν οὐσίαν αὑθυπόστατον εἶναι 
ὁρίζονται πρᾶγμα, οὕτω 5h xat ἅπαν αὐθυπόστατον 
πρᾶγμα, οὐσίαν. Ἐπεὶ οὖν τὸ εἶδος ἐνταυθοὶ τοῦ΄ 
ἡλίου, εἴτ᾽ οὖν τὸ φῶς, ὁ ἅγιος χαὶ πρὸ τῆς ὕλης 
(δηλαδὴ τοῦ σχεύους) δείχνυσιν ἔχκιν ἔνεργον τὴν 


Ab illius arbitrio cunctz res fatali quadam necessi- 
tate penderent, et improbitas immortalitatem ho- 
minibus comparare posset. Sane (quod non ani- 
madvertis) pietas facilius ea quibus inique privata 
est recuperabil, quam ου iniquitatis fructibus 
impietas potiatur. Ego vero nescio quid tibi mag:s 
1063 expedire putes, quo levior culpa tua vide- 
atur; an involuntariam malorum ignorationem, an 
vero involuntarii peccati. pretextum, Rursus ne- 
Scio utri graviores poenas iufligam, cum lic diffusa 
improbitas fere similiter in utrumque dividatur. 
Si cnim theologicarum rerum ignarus quodammodo 
ab eis abstinuisses, mitiorem damnationis senten- 
tiam in te ferret vera et catholica doctrina. Nec 
enim hunc tuum ignoranti? morbum voluntas tua, 
sed voluntatem morbus ipse przvenisset. Jam vero 
cum in alterius locum id quoque vitii obrepserit, 
majoris ob hanc impudentiam improbitatis reus 
habendus es. Et certe, ut plura ex iis, quz hic di- 
cenda forent, utpote prolixiora, silentio przter- 
mittam, unius et dvorum duntaxat SS. Patrum 
testimonia referam. Primo itaque S. Joannes Da- 
mascenus sic loquitur : « Quemadmodusn sol unus 
quidem est, verum duas babet substantias, unam 
luminis, quod prius factum est, alteram corporis 
solaris, quod nonnisi post ereationem factum est : 
lumen autem indivisim unitum est per totum solare 
corpus, quod dum in se manet, in universa terra 
terminos lux expanditur : sic et Christus lumen de 
lumine, initii expers et inacessum, in teuiporali et 
creato corpore factus, unus est Sol justitize. » Vides 
quomodo duas uni nemini suljectas esse asserat 
substantias, unam corperalem, alteram incorpo- 
ream, ulpote qui etiam justitie solem Christum 
hac imagine, quantum fieri polest, exprimat, et 
sigillatim tum duas priores substantias, tum hunc, 
nempe Christum, pro :equivocorum more solem ap- 
pellet ; declarans insuper duas esse tum in Christo, 
tum in sole, substantias. Non dicit unam quidem esse 
1063 veram substantiam, alteram vero minime : 
non dicit unam quidem csse operationem subsi- 
slentia vacuam, alteram vero esse per se subsisten- 
tem et ratione sui minime operativam, quasi 
operatio seorsum posita infinitis locorum epaliis a 
substantia distaret. Velim etiam consideres illius 
verba Gregorii, qui sibi magnuin in theologia 
nomen fecit : « /Eternis quidem rebus, inquit, 
non aliud lumen est preter ipsum Deui. Quid 
enim secundo [lumine iis opus erat, qui maximum 
habebant ? Inferioribus autem et humauis primam 


hujus luminis vim protulit. Magno quippe lumini 


conveniebat, opifieium suum'a lumine auspicari, 


Variorum nota. 


(56) Id quoque vitii obrepserit; quod nimirum 
de rebus theologicis ignarus disserere volueris. 
CAPPERONN., 

(57) Alteram vero substantiam corporis solaris, 
quod non msi post. creationem | luminis] factum esl. 


Alludit ad Genes. cap. 1, ubi lux prima die facta 
narratur, so] autem nonnisi die quarta formatus. 
CaPPERONN. 

(93) Gregor. Nazianz. orat.-45, qux est in Λο” 
vam Dontnicam. CarrEnoxx., 
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[ιµρ. 3. caxtácUz. 5] 


quo tuni tenebras tiim. rudem. indigestamque mo- Α φωτιστιχὴν ὑπόστατιν xal ὕπαρτιν οἴχοθεν, ur Bag 


lem ac confusionem depulit. Nec vero, wea quidem 
sententia, instrumentale illud nec solare ab initio 
protulit lumeu, sed incorporeum quoddam, et a 
sole minime productum, quod deinceps ad illu- 
strandum terrarum orbem soli datum est. Nam 
cum aliis in rebus banc agendi rationem tenuisset, 
ut materiam priua conderet, ac eam deinde forma 
convestret, ordine videlicct, figura, et magnitu 
dine unicuique rei create. impositis; hic ut majo- 
ris cujusdam miraculi specimen ederet, formam 
materia priorem produxit (forma euim solis Jumen 
es!) ac postea materiam induxit, solem hunc ninii- 
ru: diei oculum fabricatus. » Ecce sanctus iste 
doctor aliud a sole lumeu asserit, quod ante solare 
instrumentum per se subsiterit, a? soli deinceps 
traiiitum fuerit. Et soli quidem iustrumenti nomen 
tribuit, lumen autem vocat. substautialem seu per 
se subsisteuntem solis formam, id est substantiam 
incorporalen , qua sit illius corporis anima. 
1084 Nec enim per se operaretur istud. lumen, 
lisi per se sulsisteret ; nec per se subsisteret, uisi 
essct substantia. Nam quemadmo:um omnem sub- 
staitiam definiunt rem per se subsistentem, ita 
profecto rem omnem per se subsistentem definiunt 
&ulis:antiain. Cum igitur hoc loco sanctus Grego- 
rius solis formam, scu lumen, ante materiain 
(hoc est ante solare instrumentum) «declaret. ha- 
bere per se οἱ ex propria natura exsistentiam et 
gubstant:amopcrativ.m ac illuminativam, neque illa 
eoiari materia iadiguisse, sed hanc poiius materiam 
illua iuativa ezuisse forma, qua (ut,ita loquar) ani- 
1nala substantiaretur ; cum, inquam , ita se res 
lisbeat, hiec. illuminativa [forma longe potiori ra- 
Lione substautia erit, quam solare illud instrumen- 
tum ; quod vcluti per se minime subsistens atque 
informe sanctus Gregorius materiam esse affirniat. 
Quapropter necesse est Deum csse substantiam, 
qua propria polleat subsistentia, nec ullius plane 
rei sit. indiga. Nam quod altero. iudiget, natura- 
liter" co posterius est,-quo indiget; et ei n?ces- 
sario inservit, cujus indigum est. IMinc superest, 
ut alterum altero indigeat. Porro veri. ac proprie 
dicti priucipii vera est ac genuina oroprietas, 
nulla re indigere, et hujusmodi principium debet 
proptie esse, οἱ omni eo prius, quod indigum 
est. Oportet enim ut principium sit hoc ipsum 
duutaxat, nempe principium, ncc ulla re alia in- 
digeat : « Et vero, » ut ait D. Maximus, «sanctae 
Trinitatis substantia universarum rerum opifex 
est, sola simplex, nihil habens admistum dispar 
sui atque dissimile, rei nullius indiga et immu- 
labilis; emnis autem creatura ex substantia et 
accidente composita est ac divina semper eget pro- 
videntia, quippe qux non sit à 1065 mutatione 


τῆς ὕλης ταύτης δεηθὲν, τὴν δ᾽ ὕλην μᾶλλον τοῦ φω- 
τιστιχοῦ ὃς ηθεῖσαν εἴδους, fv, ὡς εἰπεῖν, οὐσιωθῆ 
Ψυχωθεῖσα * μᾶλλον ἂν εἴη cout τὸ φωτιστικὸν εἶδος 
ἡ οὐσίᾳ, 7] τὸ ἡλιακὸν σκεῦος ἐχεῖνο. ὃ Όλην εἶναί φη- 
σιν , οἷου ἀνείδεόν τε xal ἀνυπόστατον. Εἶναι τοίνυν 
δ.ὰ ταῦτα δεῖ καὶ τὸ Θεῖον οὐσίαν αὐθυπόότατον xal 
ἀνενδεᾶᾷ παντάπασι. Τὸ γὰρ ἄλλου δεόµενον ὕστερον 
εἶναι πέφυχεν οὗ δεῖται, χἀχείνῳ δουλεύειν ἐξ ἀνάγ- 
χης, οὗ ἔστιν ἑνδεές. Καὶ δεῄσεται λοιπὸν θατἐρου 
θάτερον. Tfj δὲ χυρίως ἀρχῇ Υνέσιον τὸ ἀνενδεὲς, xol 
χυρἰίως εἶναι ἀνάγκη, χαὶ πρότερον τοῦ ἑνδεοὺς. Δεῖ 
γὰρ τὴν ἀρχὴν αὐτὸ τοῦτο εἶναι µόνον, ἀρχὴν, χαὶ uh 
δεῖσθαι μηδενός. Φησὶ γὰρ xat ὁ θεἴο; Μάξιμος « Μόνη 
ἁπ]τ καὶ μονοειδῆς (59) καὶ ἀνενδεῆς χαὶ ἄτρεπτος ἡ 
δημ.ουργιχἡ τῶν ὅλων οὐσία τῆς ἁγίας Τρ:άδος, 
[1333 δὲ χτίσις αὐνθετός ἐστιν ἐξ οὐσίας χαὶ συµθ:6ῃ- 
χότος x3! ἐπιδεῆς ἀεὶ της θείας προνοίας, ὡς οὐχ ἐλευ- 
θέρα τροπῆς. Xoh οὖν µίέτε συμξεθτχκὸς ἐπὶ θεοῦ 
Ἰέγειν, μέτε ποιότητα. Tov γὰρ συνθέτων ταῦτα. 
Πάντα δ᾽ ὅσα ἔχει θ2ὸς. φύσει ἔχει xal olx ἐπ[- 

τητα Εἶτ οὖν οὐσίαν εἴποιμεν την ἑνέργξ(αν ταύ» 
την ἐπὶ 8:05 , τῆς οὐσίας ἐχείνης διάφρον, εἴτε 
ποιότητχ συμθεθγκυῖαν οὐσ'ωδῶς χατὰ σὲ, τὸ σγα- 
λερὸν ἀνίατον. Οὔτε Υὰρ δύο οὐσίας δύναταί τ.ς τῶν 
εὐσεθῶν θεἶχὰς ὀνομάσα:, χαὶ δύο το:ιητικὰς ἀργὰς 
(ὡς ἄνω που δεδειχότες ἕἔφθτμεν ἓν πολλαϊῖς διδα- 


| σκχάλων ἁγίαις γραφαῖς), οὔτε τῖς θείας οὐσίας ἐχείνης 


ποιότης ποτὲ νοηθῆναι δύναται: διάφορος, Ἆ χαὶ οὐσιώ- 


C δης. Τὸ γὰρ οὐσιῶδες, [P. 670] µέρος οὐσίας φασὶν 


οἵ τε τῖς Ἐκχλησίας cogo! διδἀσχαλοι, ὡς ἀνωτέρω 
δέδε:κτα.. x31 οἱ θὐραθεν τῆς ἐπιστήμης τῶν λόγων 
εὑρεταὶ καὶ κανόνες χαὶ στάβµαι. Οὗ γὰρ ἀφαιρεθέν» 
τος κολοθοῦται τὸ ὅλον, µέρο; ἀνάγκη τοῦτ εἶναι 
τοῦ ὅλου. Ei οὖν ἡ ἑνέργεια αὐτῃ µέρος basi. τῆς 
οὐσίας γ2τὰ σὲ, ὡς οὐτιώδης, εἰπὶ πῶς ἄλλο παρὰ 
vv οὐσίαν, ἡ πῶς µέρος τοῦ ἀμεροὺς ; Et δὲ ποιύτης 
διάφορος, πῶς 40026 ὑποχειμένου δύναται vor. 
vati φανῆναι; 096b γὰρ ἄνευ ὑποχειμένου σχοίη 
ποτ ἂν ὕπαρξιν' τὸ δὶ μὴ ὑπάρχον πῶς θεός; "Ops 
πῶς διὰ τῆς ἑνεργείας ταύτης εἰς ἀθεῖαν ὁ [Παλα- 
μᾶς ἑλαύνει τοὺς νῦν ἀμαθεῖς της Ἐχκλησίας προ: 
στάτας; Ἔπειτα πῶς διάφορον (00) ; « Οὐδὲν γὰρ, ) 
φησὶ, « τῶν εἶναι λεγομένων τὸ σύνολον ἔχει τὸ xv- 
ρίως elvat, 0ὐχοῦν o202; τῷ θεῷ τὸ παράπαν ἐξ ἀἵ- 
δίου συνθἑωρεῖται χατ᾽ οὐσίαν δ.άζορΊν, οὐκ alow, 
οὗ χρόνος, οὐδέ τι τῶν τούτοις ἐνδ.αιτωµένων. 0) 
γὰρ ovp6atvoucty ἀλλέλοις. ποτὲ τὸ κυρίως εἶναι χαὶ 
οὐ κυρίως. » Καὶ πάλιν. « Ἐπὶ 8:00 τ) ὧν xa τὸ 
ἀγαθὸς καὶ τὺ θ:ὸὺς καὶ τὸ ὅτμιουργὸς xax τὸ ὑπερ- 
οὖσιος xaX τὸ ἄπειρος καὶ vy ἀθάνατος xai τὰ «ot 
αὗτα οὗ λέγομεν οὐσιώδεις διαφορὰς, ἵνα ur] σύνθε- 
τον αὐτὸν bx τούτων δογαατίσωµεν, ἀλλὰ προσηχυ- 
gla; τινῶν μὲ; ἐμφατιχὰς τῶν θεωρουμένων περὶ 
αὐτὸν, οὐδενὸς δὲ τῶν κατὰ thv οὐσίαν αὐτοῦ xal 


Yar.orum nota. . 


(59) Nihil habens admistum dispar. sui atque dis- 
simile. lta. Cicero vertit τὸ povozt?t; apud Plato- 
eem, quod ad litteram sonat, ituidiforaiz, CarrERONN, 


(00) Tractatu cui titulus : Ducenta capita, tom. l, 
edit. Combelis. Sed ibi poulo aliter jacct bic locus. 
Carrtnosx. 
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φύσιν δηλωτικάς. Τινὰ μὲν γὰρ πρέποντα 5j θείᾳ A immunis. linc in Deo neque acci.'ens csse di- 


φύσει σηµαίνουσιν, οὐχ αὐτὴν δὲ τὴν φύσιν μηνύου- 
aw, ὅπερ ἴδιον τῶν οὑσιωδέων xal συστατιχῶν δια- 
φορῶν. » Καὶ πάλιν * « Πᾶσα οὐσία, τὸν ἴδιον ὅρον 
ἑαυτῇ συνεισάγουσα, τουτέστιν ὁριζομένη, ἀρχὴ πέ- 
φυχεν εἶναι τῆς ἐπιθεωρουμένης αὐτῇ xaxà δύναμιν 
χινῄσεως, Λᾶσα δὲ οὑσιώδης xpo ἑνέργειαν χίνησις 
µεσότης ἐστὶ μετεπινοουµμένη μὲν τῆς οὐαίας; προε- 
πινοουμένη δὲ τῆς ἑνεργείας. Καὶ πᾶσα ἑνέργεια, τῷ 
καθ) ἑαυτὴν λόγῳ φυσικῶς περιγραφοµένη, τέλος 
ἑστὶ τῆς πρὸ αὐτῆς xat ἐπίνοιαν θεωρουµένης οὐ» 
σιώδους κινήσεως. Ὁ 6$ θεὸς οὔτε ἀρχή ἐστιν (61), 
οὔτε µεσότης, οὔτε τέλος. Ταῦτα γὰρ τῶν χρόνῳ 
διαιρετῶν εἰσι γνωρίσματα * εἶποι δ᾽ ἄν τις, 0v: χαὶ 
τῶν αἰῶνι συνορωµένων. 'O γὰρ χρόνος, µετρουμέ- 
νην ἔχων τὴν χίνησιν, ἀριθμῷ περιγράφεται ᾿ ὁ δὲ 


χα:ηγορίαν, πάσχει διάστασιν, ὡς ἀρχὴν τοῦ εἶναι 
λαθών. [P. 671] El δὲ χρόνος χαὶ αἰὼν οὐκ ἄναρχα, 
πολλῷ μᾶλλον τὰ ἓν τούτοις περιεχόμενα. Ὁ θεὶς 
κοίνυν, οὔτε οὐσία ὢν, ἵνα uh ἀρχὴ νοµισθείη * οὔτε 
δύναμις, ἵνα μὴ µεσότης * οὔτε ἑνέργεια, ἵνα μὴ τέ- 
λος : ἔστιν οὐσιοποιὸς καὶ ὑπερούσιος ὀντότης, xa 
ἑυναμοποιὸς xai ὑπειδύναμος πανσθένεια, xal πά- 
σης ἑνεργείας ὁδραστικὴ καὶ ἀτελεύτητος ἕξις xa, 
συντόμως εἰπεῖν, πάσης οὐσίας xal δυνάµεως xal 
ἑνεργείας ἀρχῆς τε xai µεσότητος χαὶ τέλους ποιη- 
τική, » Ορᾷς ὅπως οὔτε χατ᾽ οὐσίαν διάφορο», οὔτε 
χαθ) οἵον δἠ τινα τρόπον, ποιότητα συγχωροῦσιν οἱ θεῖοι 
Πατέρες ἐτλ trc θείας δογµατίσειν ἐχείνης οὐσίας ; 
€ Ὅσπερ γὰρ f; μονὰς οὐχ àv, » φησὶ, « τµηθείη εἰς 
μονάδας δύο (ἡ γὰρ εἰς ταῦτα διαιρουµένη οὐκ ἂν εἴη 
μονὰς, ἀλλὰ δυὰς), οὕτω f) ἑνὰς, χατὰ την ἄχραν ἕνω- 
at», οὐκ ἂν εἰς δύο διαιρεθείη φύσεις. Οὐ γὰρ ἆπλους 
ἔσται,φησ'ν, ὁ τῶν ὅλων θεὸς ἔτι τὴν φύσιν, εἴπερ 
ἐστὶν ἑτέρα παρ) αὐτὸν ἡ ἐν αὐτῷ ζωή. Εἴη δ ἂν 
καὶ μείζων αὐτοῦ, καὶ £y ἀμείνοσιν ἀσυγχρίτως, ὁ ὡς 
οὐχ ἔχοντι δοὺς τὴν ζωὴ», εἴπερ ὅλως ἁλοίη λαβών.» 
Ἁλλ) ὁ ὑμέτερος διδάσχαλος Παλαμᾶς [δεῖ γὰρ ἐχεί- 
νῳ περ'γράφειν τὰς τῶν τοιούτων αἰτίας χακῶν, οὗ 
µόνοις ὑμῖν ἐκείνῳ μαθητευθεῖσιν ἐγκαλεῖν) οὐ μεθ) 
ὑποστολῆς τινος, 020. αἰνιγιατωδῶς τως, ἀλλ’ ἀνοι- 
δῶς καὶ διαῤῥίδην, χυρίω., θεότητας δογµατίσει τὴν 
ἐνέργειαν, καὶ ἅμα ζωὴν καὶ σοφίαν καὶ ῥούλησιν καὶ 
φρόνησιν καὶ ἰσχὺν, xal τὰ τοιχῦτα, xal ἀσυγκρίτως 
ἀμείνω τῆς οὐσίας Exacta, διάφορά τε ὄντα τῆς οὐσία; 
xai ἀλλήλων. Περὶ ὧν xai ὁ θεῖος ἔφθη προειρηχὼς 
λθανάτιος (02) * ὡς « Οἱ ἀσεθεῖς οὗ θέλουσι λόγον 
χα) σογίαν xai βουλὴν ζώσαν εἶναι τὸν Υἱὸν, περὶ 
δὲ τὸν θεὸ» φρόνησιν xal βούλησιν καὶ σοφίαν, ὡς 
ἔξιν συμθαίνουσαν xaX ἁποσυμθαίνουσαν.» Καὶ αὖ- 
θις ὁ µέγας ἔφησι Μάξιμος (65) * « Μὴ ἕξεις xat 
ἐπιτηδειότητας ζητήσῃς ἐπὶ τῆς ἁπλῆς xal ἀπείρου 
οὐσίας τῆς ἁγίας Τριάδος, ἵνα μὴ οὐνθετον αὐτῖν 


(61) Deus neque principium est... neque substan- 
tia. Subintellige, creatarum rerum more, prout lu- 
culenter explicat idem sanctus, Maximus, tom. 1, 


p»g. 402 et 165. lpsuninet consule, si lubet. CaprE- 
ΝΟΧΝ. 


cendum est, neque qualitatem : hxc enim com- 
positis entibus conveniunt : scd quxcunque Deus 
habet, sunt illi naturalia, non autem  adventitia. » 
lgitur sive. dicamus hanc Dei operationem in co 
esse distinctam a substantia, sive (ut existimas) 
qualitatem esse substantialiter accidentem , in 
errorem insanabilem impingemus. Nam piorum 
nemo duas potest Dei substantias nominare, et 
duo effectiva principia; ut jam antea multis san- 
ctorum doctorum testimoniis demonstravimus. 
Neque unquau in Deo excogitari qualitas poterit, 
qua a divina substantia distinguatur, aut quz sif 
substantialis. Quot enim substantiale est, pars 
est substantiz, ut docent tum sapientes Ecclesiz 


B doctores, tuin. scriptores profani, qui verborum 


C 


αἰὼν, συνεπινοουµένην ἔχων τῇ ὑπάρξει την πότε "scientiam aidinvenerunt; ad quorum. proinde ca- 


nones et regulas ea perpendenda est. Et certe id, 
quo sublato mutilatur totum, totius partem esse 
necesse est. Si ergo ipsa operatio, utpote substan- 
tialis, ex tua sentertia pars est substantie, dic 
nobis qua tandem ratione aliud sit a substantia, 
aut sit p»rs illius, quod nullas habet partes? Si 
vero ista operatio qualitas est a. substantia di- 
stincta, quomodo sine subjecto intelligi aut con- 
sSpici potest? Nam sine subjecto exsistentiam ha- 
bere nunquam poterit. Quod autem non exsistit, 
quomodo Deus erit? Vides qua ratione, per hanc 
de divinis operationibus opinionem, imperitos Ec- 
clesiz antistites in atheismum Palamas impellat? 


Deinde vero qui fieri posset, ul ista divina opera- 
tio esset a Dei substantia distincta? Ut. enim ait 
sanctus. Maximus, « Eorum quae esse dicuntur 
nihil habet omnino proprie esse. lgitur nihil pror- 
sus una cum Deo 1068 iutelligi ab zterno potest, 
quod ab ipso substantialiter differat, non zvum, 
non tempus, neque quidquam eorum, qux in zvo 
aut in tempore exsistunt, Namista duo, propric esse, 
et non proprie esse, nunquam sibi invicem con- 
venient. » Ec iterum : « Cum de Deo dicimus, ipsum 
esse ens, bonum, Deum, opilicem, supersubstan- 
tialem, infinitum, immortalem, ct alia hujusmodi, 
non substantiales differentias significamus (ne ipsum 
ex iis compositum esse pradicemus), sed qu:slam 


D denominationes, qus licet denotent quidpiam 


eorum, qua circa ipsum Deum considerantur, 
nihil tamen de ejus substantia et natura delarant. 
Quadam enim significant, que diviize αυτο 
congruunt, ipsam vero naturam men designant 2 
quod constitutivis οἱ substantialibus dilfferertiis 
proprium est. » Et rursus : « Substantia omnis, 
cuum) propriam secum importet definitionem , ex 
nalura sua principium est illius motus, qui ei 
substantiz: sallem de potentia inesse intelligitur. 


Variorum nota. 


(69) Orat. 4, contra Arian. tom. l, pag. 515; 
edit. vcl. CAPPERONN. 

(05) Capit'bus de charitate tom. I, pag. 544. 
CarbEnOSN, 
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Omnis autem substantialis motus ad operationem, À λογματίσῃ:, ὥσπερ τὰ «Χτίσματα. Πάντα Υὰρ osa 


medium locui tenel inter substantiam, αυα pow 
sterior concipitur, et operationem, qua prior in- 
telligitur ; et omnis operatio propria sua et formali 
ratione circumscripta finis est motus  substan- 
tialis, qui saltem per mentem prius ipsa operatione 
consideratur. Atqui Deus ncque prineipiuin esl, 
neque medium, ueque finis. Ile siquidem not 
sunt eorum qua tempore divisibilia sunt, imo (si 
quis dicere voluerit) eUam eorum quas in zvo 
exsistere considerantur. Nam tempus. cujus motus 
mensuratur, certo numero 1067 circumscribi- 
tur : 2vum aulem, cum in sua exsistentia incla- 
dere intelligatur specialem illam categoriam, quie 
dicitur quando, intervallum et spatium durationis 
admittit, utpote quod exsistentix initium habuerit. 
Quod si tempus οἱ evum non sunt sine initio, 
longe potiori ralione sine initio non erunt ea, 
qua in illis comprehenduntur. ltaque Deus, cum 
non sit substantia, ne principium esse  existi- 
meelur; neque potentia, ne medium esse putetur ; 
meque operatio, ne finis esse intelligatur; Deus, 
inquam, entitas est substantiarum creatrix et supra 
omnem substantiam posita; omnipotentia est po- 
tentiarum effectrix, et supra omnem potentiam 
posita ; habitus est cujuscunque operationis effec- 
tivus οἱ line carens, atque (4ἱ uno verbo con- 


pleetar omnia) omnis substantizx,, potenti: epera-, 


tionis, priucipii, medii, el finis, causa efli. iens. » 
Vides ut neque secundum substantiam, neque. se- 
cundum alium quemcunque modum, distinctam 
qualitatem in divina illa substantia praedicare 
permittant sancti. Patres? « Nam slcut unitas, in- 
quit, iu duas unitates dividi non posset (qua 
enim unitas ita dividerelur, non jam esset unitas, 
sed dualitas), pariter quod summa unitate unum 
est, duas in narras dividi nunquam poterit. Etc- 
nim, inqait, universorum Deus non erit amplius 
natura sua simplex, si vita, quz in ipso est, aliud 
ab ipso sit. Preterea Dco major ct conditiunis 
incomparabiliter prastautioris essel js, qui Deo 
ipsi vitai, ut non habenti, dedisset, si omniuo 
accepisse ille deprelienderetur. » Sed magister 
vester Palamas (horum quippe malorum causa est 


ἔχει 6 θεὸς, φύσει ἔχει xal οὐκ ἐπίκτητα. s Καὶ πά- 
Aw * € Ὁ θεὸς οὐ ποιοτέτων, ἀλλ) οὐσιῶν πεποιωµέ- 
νων ἑστὶ δημιουργός. » Ὁρᾷς ὡς ἕξεις χαὶ διαθέσεις 
xai ποιότητας πάσας ἁλλοτριοῦσι παντάπασι τῆς 


, θείας οὐσίας, διὰ τὸ μὴ εἶναι καθ᾽ ἑαυτὴν οὐδεμίαν 


συνθέσεως ἄνευ. ᾽Αλλ' ὁ αὓς Παλαμᾶς οὐ βούλεται 
τοῦτο, οὐδὲ δύναται γινώσκει», ὡς τὰ Exxk πάντα 
xxi [P. 672] αἱ ἕξεις αὐταὶ ληπταὶ τοῖς ἔχουσι ποιῇ- 
μασίν elat, δεχτικοῖς οὖσι τῶν ἔξωθεν ἐπιγινομένων. 
Καὶ εἰ μὴ λάδοιτις, οὐδ ἕξει. « Τί γὰρ ἔχεις, » φπσὶν, 
€ 6 o0x ἔλαδες; » ὥσθ' ὃ ἔχει.τις, ἀλλότριόν τέ ἐστι xal 
ἐπείσακτον * ὥσπερ xal τὰ ἔξωβεν οὑτωσί τος ἔπει- 
αιόντα ταῦτα νοῄµατα τύποι γίνονται καὶ αὑτὰ καὶ 
παθήματα ταῖς ὑποκειμένχις Φυχαῖς, παθηταῖς οὔσα:ς 


D φύσει. "Eni Θεοῦ δὲ τὸ ἔχειν τὰ πρὸς ἡμᾶς ὀνομα- 


ζόμενα τἰµιά τε xal ἀγαθὰ, χαταχρηστικῶς λέγστα, 
οὐ κυρίως. Απαθῆς váp. "H λεγέτω pol τις παρελ- 
θών * πὀθεν xal παρὰ τίνος ἔχει λαθὸν πρεσθυτέ- 
ρου xal μείζονος, ἢ τελειοτέρου ; "Hv μὲν γὰρ αὐτὸς 
ἀεὶ φύσει πάντα τἀγαθά' παρωνόμᾶσται δ αὐτὰ 
πρὸς τῶν ἀνθρώπων ὕστερον, ἀφ᾿ οὗ πρὸς ἔννοιαν 
τῶν ἐνταῦθα καλῶν xat τικίων ἑληλύθεσαν, xal ὅ-αι- 
ρεῖν ἐκ τῆς χείρονος ἔγνωσαν μοίρας. Καὶ οὑρανὺς 
γὰρ, σφαιριχός τε xol ἀε.χίνητος xoi πρὶν ἀνθρώ- 
πους εἶναι ὑπάρχων, ὅμως ἔγνωσται xal προσωνό- 
µασται πρ)ς ἀνθρώπων ὕστερον, ἃ πρότερον αὐτες Tv. 
« Οἰκτίρμων γὰρ, » Φφῆσὶ, « xat Σλεήµων ὁ Κύριος, 
µαχκρύθυμος xat πολυέλεης. » Τί s,fvuv; ταῦτᾶ λέγου- 
tv ἑνεργείας ἔχειν «tv. σηµασίαν, ἡ φύσεως ; Ox 
ἄν τις ἄλλο τι παρὰ τὴν ἑνέργειαν εἴποι. Πότε τοί- 
νυν ἐνεργήσας τοὺς οἰχτιρμοὺς ὁ Θεὸς καὶ τὸν ἔλεον 
ἔσχεν Ex τῆς Evepycla; τυὔνομα ; ρα mpb τῆς &v- 
θρωπίνης ζωῆς; xal τίς ὁ τοῦ ἑλέους δεόµενος; 
λλὰ μετὰ τὴν ἁμαρτίαν πάντως" d δ ἆμαρ- 
τία μετὰ τὸν ἄνθρωπον. Οὐκοῦν μετὰ τὸν ἄνθρωπον 
xli τοῦ ἑλε:ῖν ἑνέργεια xai τοῦ ἑλέου tb ὄνομα. Καὶ 
ὁμοίως ὁ µέγας φησὶν ᾿Αθανάσιος * «Οὐχ αἱ λέξεις τὴν 
φύσιν παραιροῦνται * ἀλλὰ μᾶλλον f) φύσις τὰς λέξει; 
εἰς ἑαυτὴν ἕλχουσα µεταθάλλει. Καὶ γὰρ οὐ πρόὀτε- 
pat τῶν οὐσιῶν αἱ λέξεις * ἀλλ' αἱ οὐσίαι πρῶτον, 
xal δεύτεραι τούτων al λέξεις. 'O γὰρ θὲὸς, ἁπλοὺς 
ὧν καὶ ἀσύνθετος φύσει, ἁπλῶς xal µμονοειδῶς 
τὰ φύτει πάντα πέφυχεν εἶναι χαλὰ ὑπὲρ νοῦν 


ili ascribenda, non in vos duntaxat ejus disci- D καὶ λόγον ἀνθρώπινον. Τὰ à' bv κόσμῳ κχαλὰ 


pulos cu!pa conferenda) non cum formidine aliqua 
aut obscuritate, 1068 sed impudenter οἱ con- 
ceptis verbis, pravum hoc dogma introducit; quod 
scilicet, proprie et stricte loquendo, divinitates 
totidem sint, operatio, vila, sapientia, voluntas, 
prudentia, fortitudo, et atia. generis ejusdem : ita 
ut horum singula et a se invicem, et ab ipsa Dei 
substantia distinguantur, qua etiam incomparabi- 
liter sint meliora. De quibus jam pradixerat divus 
Allianasius ita seribens : « Noluut, inquit, impii Fi- 
liuin csse Verbum, sapientiam, vivumque consilium; 
οἱ contendunt ipsum esse apud Deum pruden- 


θέσει xal οὗ κυρίως εἰσὶ, xol εἰχόνες ἀμυδραὶ 
τῶν ἐχείνου χαλῶν. 'μεῖς b ὑστερογενεῖς ὄντες 
ὑστερογενῆ καὶ τὰ ἀγαθὰ διδασχόμεθα ὄντα διὰ εἲς 
πείρας ' χἀντεῦθεν xal πρὸς θ:ὸν τὰ τοιαῦτα ἀνά- 
γοντες ἐκ πάντων αὐτὸν παχρονοάκοµεν, ἅ ἐστιν αὐ- 
τὸς φύσει, xat οὐχ ὡς && αὐτῶν ὁμοίως ἡμῖν συγκε(- 
µενος. ᾿Ὀνόματα Υάρ elot ταῦτα xal νοήματα τῶν 
ἡμετέρων ψυχικῶν ὠδίνων, ὅται πολυ πραγμονεῖν τ.λ- 
post θ:ὸν, by. πρ)θύροις αὐλιζομένων τοῦ ἁδύτου, 
καὶ οὐδὲν μὲν τῶν Excivou ἐξαγγέλλειν ἐχουσῶν[Ρ.615] 
τὰ δ' οἰκεῖα πάθη περὶ αὐτὸν χαὶ τὰς ἀπορίας τε xal 
διαπτώσεις μηνυουσῶν ἑαυτῶν, οὐδὲ σαφῶς (64), ἀλλὰ 


Variorum note. 


(01) Si legas 
CarrknoNN. 


σαφῶς, verieudum, non. qui:lem cvideuter, sed — indiciis quibusdam demonztramt iis qui. 
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6 ἑνδείξεων καὶ ταῦτα, xa τοῖς ἐπαῖειν xol τούτων A Liam, voluntatemn, et. sapieutiam ; quas velut habi-- 


δυναµένοις. ἸΑλλ 6 ὑμέτερος διδάσκαλος Παλαμᾶς 
πάντα τὰ θεοπρεπῇ ὀνόματά τε xal νοἡ ατα θεότῃ- 
τας &xvlotouq ρίζεν διηρημένας ἀλλήλων καὶ ὅτε- 
Ast. ναθ᾽ ἑαυτὰς, αἷς συνάπτει xal τὴν χρίσιν τοῦ 
θεοῦ xai τὴν αἰδεσιμότητα αὐτοῦ, γαὶ µυρίας xal 
ὅσας δείξυμεν, εἷς µέσον προαγαγόντες αὐτὰς τὰς 
ῥῆσεις αὑτοῦ (καθὰ xal ἀνωτέρω που πεποιβχαμεν 
ὀλιγάκις τε xal μετρίως), μὴ συνιεὶς τῶν ἁγίων 1ε- 
όντων * «Πιστεύομεν εἰς ἕνα θεὸν, µίαν ἀρχὴν ἄναρ- 
yov, ἄχτιστον, καὶ τὰ ἑξῆς, µίαν ἐξουσίαν, μίαν χυριό- 
7112, µίαν βασιλείαν, £v τρισι τελείαις ὑποστάσεσι 
γνωριζομένην τε καὶ προσχυναυμένην pad προσκυνή- 
Stt. » Ιδοὺ γὰρ τὰς πολλὰς ὑφ᾽ ἡμῶν ἀναγομένας τῷ 
Θεῷ προσωνυµίας ὁ πολὺς Ἰωάννης ἑνὶ συνέχλεισε xal 


ius quidam Deo. adveniant, aut ab. eo recedant. » 

Et magnus iterum Maximus ita loquitur : « [n sim- 
plici aique infinila sanctx Trinitatis substantia 
noli habitus et liabilitates quazrere; ne creatura- 
rum more compositam esse ipsam prodices. Nam 
quicunque Deus habet, ex natura sua ct non re- 
cens adventitia possidet, » Et rursus : « Deus non 
qualitatum, sed substantiarum qualitatibus affe- 
clarum, est creator. » Ceruis jam quo pacto habi- 
tus , dispositiones et quascunque qualitates a di- 
vina substantia ut alienas removeant SS. Patres, 
eo quod earum nulla sit composilionis expers. 
oc autem tuo non placet Palamze, qui intelligere 
non valet, hoc esse de natura omnium habituum 


μοναδιχῷ συµπεράσµατι. Ei γὰρ ταυτὸν χατά τι φύ- B οἱ rerum qui haberi possunt, ut a creaturis ha- 


σει χαὶ ἄχτιστον ἔχει τὸ πληθος τῶν Πα)αμιχῶν 
ἁχτίστων θεοτήτων, οὐ πλῖθος ἂν cl τὸ πλῆθος, ἀλλὰ 


Κονάς᾽ καὶ,λέληθεν ἄρα ταὺτὸν τῇ οὐσίᾳ φάσχων ab- 


τὰς, xal μὴ νοῶν ὑγιῶς ἅ φησιν ὑγιῶς. Τὸ γὰρ 
ταυτὸν, οὐχ ἕτερον, οὐδὲ πληθος τῇ φύσει τε xal 
οὐσίᾳ. Ei δὲ χάριτι, χαθάπερ xai τοὺς ἀνθρώ- 
Toug νομοθετεῖ, λέληθεν ἄρα «201b; τοῖς ἀνθρώ- 
Tot, φάσχων tb πληθος τῶν ἀχτίστων τούτων θεο- 
τήτων * καὶ γίνεταί οἱ τὸ ἄκτιστον οὐχ ἄκτιστον, 
ἀλλὰ χτιστόν. ἉἙνίζονται γὰρ τὰ πολλὰ τῷ ταυτῷ 
ες ὑπάρξεως, φύσιν ἑχόντων ἀλλήλοις τῶν μὴ ἑτέ- 
ptov ἀεὶ συνεῖναι χατὰ τὸ συμφυὲς xa ὁμότιμον, uh 
παρούσης τῆς ἑτερότη:ος. Πῶς yàp ἂν µιγείη τὰ Ex 
διαμέτρου χλγρωσάµενα τὴν ἀντίθεσιν, xal ἀεὶ µα- 
χόµενα xas' αὐτό γε τουτὶ τὸ τῆς ἑτερότητος µέρος; 


οὐ γὰρ ἂν φθάνει θάτερον θατέρῳ, θᾶττον λόγου 


παντὸς, λαμπρὺν τὸν τοῦ θανάτου χιρνῶν κρατῖρα, 
*O γοῦν παρὰ «hv θείαν οὐσίαν ἄλλας νομοθετῶν 
ἀχτίστους θεότητας χαὶ ἑνεργείας τὸ ἓν.αἴον διέφθαρχε 
τῆς τοῦ πάντων δημιουργοῦ θεότητος ’ μτδὲ γὰρ εἷ- 
ναι τῶν δυναµένων, εἰς ταυτότητα φυσικἣν τὴν ἑτερέ- 
τΏτα συνιέναι τῶν θεοτήτων. Οὐχ ἄρα θεότης ἄχτι- 
στος, ἑτέρα παρὰ τὴν θείαν καὶ µόνην τρισυπόστα- 
τον οὐσίαν, οὔτ) ἔσται, κἂν πάντες διαῤῥαγῶσι Qá- 
σχοντες Παλαμίται ' οὐδὲ θεῶν πληθος Ἑλληνικόν. Ὁ 
γὰρ τὰ θεῖα πολὺς Ἰωάννης, « El πολλοὺς, » φησὶν, 
ε ἐροῦμεν [P. 674] θεοὺς, ἀνάγκῃ διαφορὰ ἓν αὐτοῖς. 
'O μὲν κατὰ πάντα τέλειος, οὗτος ἂν εἴη κατὰ πάντα 
μόνος Ocóq* πᾶς δὲ ὁ τοῦ τελείου.λειπόµενος, ἡ κατὰ 
ἁγαθότητα, ἢ χατὰ aoglav, f| γατὰ δύναμιν, T] ὅλως 
χατά τι, 09x ἂν εἴη θεός. Πῶς] δὲ χαὶ τολλοῖς οὖσι 
«τὸ ἀπερίγραπτο» φυλαχθήσεται; ἔνθα γὰρ]ᾶν εἴη ὁ 
εἷς, οὐχ ἂν Nr) ὁ ἕτερος. Acl δὲ τὸν Ochv ἁ περίγραπτον 
εἵναι καὶ πάντα πληροῦντα, » Σκεπτέον οὖν χἀντεῦ- 
Qty, ὅπως ἑνὸς θεοῦ παντάπασιν ἀναίσθητος xal πά- 
σης ἀσύνετο; θείας Γραφῆς ὁ Παλαμᾶς ἑἐμεμενήχει 
διηνεχῶ:, διάφορο», οὐσίαν xaX ἑνέργειαν ὃς τοὺμ- 
φανὲς δο/µατίτων, καὶ ud μόνον µίαν δειχνὺς ἑτερό- 
τητα, ἀλλὰ xal ἀπείμους ᾽ xai ph µένον ἀπείρους, 
ἀλλὰ καὶ ἀχτίστους ' καὶ μὴ μόνον ἁχτίστους, ἀλλὰ 
καὶ µείνους καὶ ἑλάττους. Ὁ δὲ μείδους xai ἑλάτ- 


Γεν], οι, 8 5; rxwxv, 15 ; οτων, S. 


C 


bentibus, et ad res extrinsecus advenientes reci- 
piendas idoneis, accipiantur. Nec. habebit quis, 
nisi acceperit. « Quid enim habes, inquit, quod 
non acceperis? » Ergo quod habet quis, alienum est 
et ascilitium : sieut et qux: extrinsecus hac fere 
ratione adveniunt bujusmodi cogitationes, mots 
1069 sunt impress et passiones, qus in ani- 
mabus, t3nquam in subjectis ex natura sua patibi- 
libus, recipiuntur. Deus autem, cum neutiquam 
sit patibilis, non8 propric, sed per abvsionem, ea 
dicitur hábere, quie respectu nostri bona et hono- 
rabilia nuncupantur. Alioquin huc prodeat quis- 
piam mihi dicturus, a quo antiquiori, inajori, et 
perfectiori, acceptum quid habeat Deus. Ipse enim 
ex natura $8a semper fuit omne. bonum. Sed bona 
temporis progressu ab hominibus denominata 
sunt, ex quo in cogilationem eorum venerunt,/qua - 
preclara et lionorabilia in hac rerum universitate 
conspiciuntur, et a deterioribus ea. secerncre de- 
creverunt. Nam colum rotundum et jugi motu 
agitatum erat, etiam autequam homines exsi- 
Sicrent : lamen nonnisi deinceps ab hominibus 
cognitum est et tale denominatum, quale prius 
erat. « Miserator enim, inquit, et misericors Do- 
minus, longanimis et. multum misericors !.» Quid 
igitur? dicentne his nominibus naturam, an ope- 
rationem significari ? Nemo sane aliud prater ope- 
rationem lis vocibus designari aífirmarit. Quan- 
donam itaque misericordiam operatus est Deus, et 


D sic ex illa operatione nomen misericordis habuit ? 


Num antequam homines viverent?Sed quis tunc 
miscricordie indigebat? Certe nounisi post pecca- 
lum. Atqui peccatum post hominem fuit. Ergo 
eliam post homínem miniscrationis operatio fuit, 
ut et misericordie nomen. Magnus pariter Atha- 
nasius ita loquitur : « Non verba naturam tollunt, 
sed natura potius ad se ipsum verba trahit et 
commutat. 1070 Nau verba non sunt substantiis 
priora, sed substantie primitus exsistunt, quibus 
posteriora sunt verba. Deus quippe cum sit ex 
nalura sua simplex οἱ compositionis expers, sim- 


! 
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pliciter etiam οἱ uniformiter est ex natura sua A τους δογµατίζων ἑκτίστους θεότητας πάντως διά- 


omne bonum, et omne pulchrum essentiale, supra 
quam quisquam hominum intelligere possit aut 
enarrare. Qux: vero in hac rerum universitate 
pulehira habentur, non e propria natura, verum 
dependenter a constituto aliquo, pulchra sunt, et 
divinz? pulchritudinis nonnisi obscuram imaginem 


ατηµά τι νοξὶ µεταξύ. Τοῦτο 6 ἄπειρον ὁ τῆς µ:- 
σότητος εἶναι οὐ δίδξωσι λόγος ΄ μηδὲ Υὰρ τεφυχέναι 
τὴν ἀπειρίαν βαθμοῖς xal µέτροις τισὶ διακόπτε- 
σθαι. Πῶς γὰρ ἂν (φησὶν ὁ θεῖος Γρηγόριις) µετρη- 
θείη τὸ ἄπειρον, tv ὃ τῶν περατουµένων ἑἐστὶ, τοὺτο 
πάθῃ θεότης, βαθμοῖς μετρουµένη xat ὑποθάσεσι; » 


exhibent. Nos autem, posteriores facii, bona quidam exsistere posterius ctiam facta, experientia 
teste discimus: atque exinde ad Deum hujusmodi bona referentes, ex iis omnibus Deum talem de- 
neminamus, qualis est ex natura. sua : non quoi ος illis compositus sit, quemadmodum: nobis acci- 
dit. Hac enim sunt nomina et mostrarum cogitationes animarum ; que cum in adyti vestibulo 
degant, Dei tamen naturam cuiriosius audent perscrutari, verum de divinis attributis nibil enun- 
tiare possunt, suas duntaxat passiones et erga Deum affectiones declarant, tum difficultates quas 
patiuntur et errata in que impingunt, noa quidem evidenter; sed indiciis quibusdam de- 
monstrant iis qui ea valent intelligere. » Vester autem magister Palamas quecunque de Deo 
apte praedicantur, εἰ intelliguntur, totidem divinitates esse increatas, a se invicem distinctas, 
independentes existimat : quibus Dei judicium et majestatem  adnumerat , et alia infinita; 
qua, adductis in medium ipsius Palamas verbis, ostendemus ; ut supra, moderote licet et raro, 
a nobis factum est. Nimirum non intelligit hec 1071 SS. Ρα συ verba : « Credimus in. unum 
Deum, unum principium principii expers, increatum etc., unam potestatem, unam dominationem, 
unum regnum ; quod in tribus perfectis personis agnoscitur, ct adoratione unica adoratur. » Quas 
enim Deo tribuimus appellationes plurimas, unica et solitaria conclusione magnus Joannes conclusit. 
Et vero si multitudo increatarum divinitatum, quas Palamas invexit, habet ex natura sua identi- 
tatem, et increat:e rei conditionem, jam illa multitudo non erit multitudo, sed anitas. Hoc igitur 
non animadvertit Palamas ; quod scilicet deitates illas asserat esse quid unum .cum substantia: 
unde non recte intelligit, qux recte enuntiat. Quod enim idem est, non est aliud, neque multitudo, seu 
naturam, seu substantiam spectes. Si vero gratia duntaxat, queinadmodum homines, illas d;vinitates esse 
quid unum et increatum statuat l'alamas, non advertit a se affirmari deitatum - hujusmodi increa!arum 
multitudinem esse quid idem cum hominibus: et sic juxta Palam: sententiam, quod increatum est, non 
erit increatum, sed creatum. Nam qus multa sunt, exsistentiz identitate uniunutnr: quandoqui- 
dem a natura ita comparatum est, ut. qua diversa non sunt, secum invicem conveniant secundum 
naturz etgradus similitudinem, nbi nulla est diversitas. Alias quomodo commiscerent*r ea que 
directe ac veluti e diametro sibi invicem opponuntur, et saltem ratione sus diversitatis nun- 
quam non secum pugnant? Neque enim fieri posset, ut alterum alteri luculentum scilicct interi- 
tum jamjam omni dicto citius non pararet. igitur qui preter. 1079 divinam substantiam, increa!as 
divinitates alias et operationes siatuit, is omnium creatricis divinitatis unitatem evertit. Namque 
prorsus impossibile. est, ut deitatum diversitas in idéntitatem naturalem coeat. [taque nulla fuit nec 
erit unquam increata. divinitas alia, przter,divinam et solam substantiam | iu tribus personis sul- 
sistentem ; etiamsi Palamitze istud effutientes disrumpantur. Neque vero admittenda cst paganico- 

rum deorum multitudo. lta enim przclare habet celeberrimus theologus sanctus Joannes Damasce- — 
nus: « Si ylures, liquit, esse deos dixerimus, necesse est υἱ ipsi inter se differant. Et quidem 
solus ille omnino et totaliter Deus erit, qui totaliter et omnino perfectus crit : quicunque autem a 
summe perfecto. illo superabitur secundum bonitatem, aut S3pientiam, ani potentiam, aut secun- 
dum aliud quidpiam, Deus non erit. Deinde vero, οἱ multi sint dii, quomodo incircumscripti mane- 
buut? Ubi enim fuerit unus, ibi 2lter non erit. Atqui tamen 'necesse est ut incircumscriptus sil 
Deus, οἱ omnia repleat. » Jgitur liinc etiam considerandum cest, quomodo stolidus Palamas, neque 
sacram Scripturam ullatenus intelligens, manifeste semper censuerit et docuerit, unius Dei substantiam 
ct operationem a se invicem differre, reque unam duntaxat divinitatem admitti a se declaraverit, sed 
infinitas ; nec infinitas solum, sed et increatas; nec tantummodo increatas, sed majores et minores, Porro 
qui niajores et minores increatas deitates introducit, is profecto intervallum quoddam inter eas excogitat, 
loe autem intervallum infinitum esse 1073 non patitur ipsius medii, scu intervalli, ratio formalis. 


Πες enim infinitatis natura ejusmodi est, ut. gradibus tum superioribus tum inferioribus mensure- 
ur. » 


X. Equidem poteram alia plura SS. Patrum 
prolerre testimonia, quibus constaret, neque ope- 
rationem, neque ullam qualitatem, neque aliud om- 
nino quiJpiam, divini substantie coxtcrnum εἰ 


l'; Ἐμὶ δὲ xal πλείους μαρτυρίας ἑτέρας ἔχοντα 
φέρει» ἁγίων, περ! Ys τοῦ μήτε ἑνέργειαν, μὲτς τινὰ 
ποιότητα ptite tt τᾷν πάντων ἐξ ἀῑδίου συνεῖναι διάφο- 
pv δύνασθαι τῇ O:iz οὐσίᾳ, καὶ ἅμα tol ; τῷ Καθασίλα 
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πρατεθεῖσι χενοφωνήµασιν ἐπεφέρειν τὰς τῶν ἁγίω» A ab ipsa distiuetum esse posse. Erat etiam in anita, 


ἀντιλοχίας βουλόμενον, ἐπέσχεν ἐἑπαγγειλάμενσς τὴν 
ἑκείνων ἀντίῤῥησιν µάλα ἀσμένως ἀχούσεσθαι μετ᾽ 
ὀ).γον. Αὐτὸς 0 Ev σπουδῇ μεγίστῃ πεποίηται, πρὀ- 
τερον παρεισενεγχεῖν τὴν συνήθη xal χοινὴην xata- 
φυγὴν αὐτῶν ἐν οὐ χαιρῷ, τὸ ἐν Θαδωρίῳ λέγω 
ρῶς, ἑνέρχειαν ἄχτιστον xol θεότητα πρὲς τῶν 
ἁγίων ὀνομαζόμενον. « Φῶς γὰρ, « ἔλεγεν, » f 
παραδειχθεῖσα θεότης, φησὶν ὁ θεῖος Γρηγόριος, ἐπὶ 
τοῦ ὄρους. Καὶ ὁ Μελῳδὸς αὖθις τὰς τοιαύτας ἑνερ- 
velas βολίδας Ὑράφει Osóvntoc. ᾽Ακτίστου γοῦν οὔ- 
σης τῆς θείας οὐσίας, ἄκτιστοι χαὶ αἱ βολίδες ixst- 
ναι, παρὰ τὴν οὐτίαν ἄλλοτι οὔσαι. Τὸ-γὰρ ἄλλο παρὰ 
τὴν οὐσίαν οὐκ ἐχείνη, ἁλλ᾽ ἑχείνης. EU γάρ ταυτὸν 
qv, µεθεκτῇ ἂν ν καὶ οὐσία ἐμοῦ ταῖς ἑνερχείαις. 
καὶ διαφορά τις οὐκ ἄν ποτ) ἣν οὐδεμία: τοῦτο δ᾽ 
ἀδύνατον. ᾿Αμέθεχτος yàp τοῖς Χτίσμασιν ἅπασι 
πέφνχεν fj οὐσία * xai ὁχιμόνων εὔρημασχο τεινῶν, 
[P. 675] ἄλλως λέγειν τε xal πιστευειν τοῖς λέ- 
χουσι. Διὰ γὰρ τοῦτο χαὶ τὴν οὐσίαν τῆς ἑνεργείας 
διάφορον εἶναί φαμεν, ἐχποδὼν Ὑινοµένης ἁπάσης 
ταυτότητος. 2 Καὶ ἃμα παρεισῃγεν ἔνια τῶν Παλαμι- 
κῶν δογμάτων ἀπὸ γλώττης χαὶ µνήµης, σποράδην 
μὲν, παρῆγε ὃ οὖν, ὁλόχληρον τὴν διάνοιαν σώνουτα 
καὶ ὡς ἔχουσιν ἐπὶ λέξεως ἀγριδῶς. « Μοινὶν γὰρ, 
ε Qt, » δόγμα τῶν ἔξωθεν καὶ τῶν καθ) ἡμᾶς quo- 
σόφων, ἐπὶ ἁπλῆς xaX ἀσωμάτου φύσεως τὸν αὐτὸν ὅπι- 
δέχεσθαι λόγον τὴν ἐνέργειαν τῇ οὐσίᾳ. Τὰ δὲ τὸνα.- 


τὺν ᾿λόγον ἐπιδεχόμενα δύο ἐστὶ, καὶ οὐχ Ev. Καὶ el, 


vanis et futilibus Cabasilbe verbis depromptas e 
SS. Patribus refutationes subjicere. Sed me inter- 
pellavit, policitus paulo post lubenter se il'orum 
refutationem esse auditurum. lpse autem omne 
studium, omnem operam , adhibuit, ut prius con- 
suetum et commune Palaimitarum effugium nohis 
importune obtruderet, Thaboricum lumen intell'go, 
qued SS, Patres increatam operationem οἱ deita- 
tem. appellant. « Nam, inquiebat, deitatem {πι 
moate,ostensan lumen fuisse dicit divus Grego- 
rius. Et iterum Cosmas Melodus hujusmodi opera - 
tiones fuisse divinitatis ejaculationes scribit. Cui 
ergo divina substantia sil invreata, iste pariter 
e;aculationes increalze suut, et a substantia distiu- 
ct». Nam quod aliud est a substantia, non est 
ipsa substantia, sed ad subsiantiam pertinet. Si 
cnim esset quid idem cum suvbstantia, hxc. simul 
cuum operationibus esset. parcticipabilis, nec ulla 
inter eas foret admittenda. distinctio. Atqui hoe 
impo:sibile cst. Nau substantia Dei ex natura sua 
parücipari & creaturis non polest: et quicunque 
aliud vel dicunt vel dicentibus credunt, ii doctri- 
nam a tenebrionibus diabolis inventàm 1074 
sectautur. Idcirco quippe substantiam Dei ab 
ejus operatione distinctam esse asscrimus, iden- 


a Uitate qualibet e medio sublata. » Pariter nonnulla 


e Palamx dogmatibus adducebat, quae hinc inde 
nullo fere ordine collecta tnemoriter ipse recita- 


δύο, πῶς χωρὶς ἡστινοσοῦν πρὸς ἄλληλα διαφορᾶς; Αρ’ C bat: servata nibilo minus integra scriptoris mente, 


οὖν οὐ διενῄνοχε τὸ θεᾶσθαι τοῦ θεοποιοῦν; ?) καὶ θεο- 
ποιεῖ πἀνθ᾽ ὅσα θεᾶται θεός; Ἐπεὶ δὲ διενήνοχε, uf) τι 
πουτων ἑστὶ κχτιστόν»υ Εἶτα ἑἐπανελάμδανε καθ 
Έχαστα τὸ προγνωστιχὸν, τὸ δημιουργὸν, τὴν πρὸ: τὸ 
ἐνεργεῖν ἑτοιμότητα, καὶ τἆλλα. « Ὢς γὰρ ὁ νοῦς, » 
qo, t τὰς ἐπιστήμας προσλαµδάνων σύνθετος οὗ γί- 
v&tat, τὸν αὐτὸν τρόπον, xal πολλῷ μᾶλλον, τὸ προ- 
(350v καὶ πάσας ἁπλὼς τὰς τοιαύτας δυνάμεις τε 
xai ἐνεργείας φυσικῶς f) θεία φύσις ἔχουσα σύνθετος 
οὐκ ἔστι. » Καὶ λέχειν φανερῶς τοὺς ἁγίους ἔφασχε 
μὲν, οὐ παρήγαγε δ' οὔτ εἰς ὄψιν οὔτ' εἰς ἀχοὴν Υρα- 
φικὰς οὐδενὸς μαρτυρίας. Καὶ πάλιν' «'0; γὰρ ix 
θεοῦ Πατρὸς «bc ὧν xai ὁ Ylb;, οὐχ ἄλλος μὲν χαθὸ 
GN ἄχτιστός ἐστιν, ἄλλος δὲ χαθὸ Ylóc * xal καθὸ 
μὲν ἄκτιστος θεὸς, ἴσος χατὰ πάντα τῷ Πατρί’ καθὸ 
δὲ Yi, μείζονα ὡς αἴἵτιον ἔχων τὸν Πατέρα, δεύτε- 
pos ὑπάρχει τοῦ Πατρὸς, οὐ ξεύτερος θεὸς, ἅπαγε, 
ἀλλὰ δεύτερος τῇ τάξει ' καθάπερ ὁ μέγας qnot Βα- 
σίλειος * οὕτω xal ἐκ θ32ότητος ἀχτίστου τῆς οὐσίας 
θεότης ἄχτιστο; ἡ ἑνέργεια * οὐκ ἄλλη μὲν, καθὺ θεό- 
της ἄκτιστος, ἄλλη δὲ xav' ἑνέργειαν τῷ μὲ» ἀκτὶ- 
στῳ, τῆς οὐσίας μηδὲν διαφέρουσα μηδὲ διαιρουµένῆ 
ὅλως» ὡς δ᾽ αἰτίαν ἑαυτῆς ὑπερχειμένην ἔχουσα. 
Eisv. » 

est a l'atre, quatenus Deus est increatus, 


sed alius est. quatenus Filius : 


et ejusdem sententiis de verbo ad vcrbum aceura- 
tissime relatis. « Hac enim communis est, in- 


quit Palamas, tum gentilium tum Christianorum 


doctrina philosophorum :; nempe in sinmjlici et 
incorporea matura operationem etl subslautiam 
ejusdem prorsus esse rationis. Porro qua sunt 
ejusdem rationis, duo sunt, non autem unum quid. 


Quod si duo sint, quomodo nullam inter se haberent - 


differentiam ? Num igitur inter se non differunt 
videre et deificare? An quicunque Deus videt, 
etiam deificat ? Jain vero quoniam hac duo diffe- 
runi, num quid Loruni creatum est? » Deinde vim 
Dei precognitivam, creativam, εί ad operanduim 
prouiptitudinem, et alia sigillatim repetebat. « Sicut 
enim, inquit, mens, dum scientias acquirit, 
non fit composila, ita etiam et longe potiori ra- 
tione divina natura, cum vim pracognitivam, prz- 
intellectivam, et omnes. simpliciter hujusmodi [a- 
cultates et operationes, naturaliter habeat, com- 
posita non est. » Et jactitabat quidem istud a 
SS. Patribus evidenter flirmari: sed nullius e 


scriptis testimonia proferebat, quae videre aut au-— — 


dire possemus. Et iterum : « Nam quemaduiodum 
Filius, ex Deo Patre procedens Deus, non alius 
ct in quantum Deus est 


iucreatus, Patri per omnia equalis 1075 cst; sed in quantum Filius, secundus est a Patre ; 
- quem majorem se, ut sui causam, agnosci, non tamen secundus Deus, absit, sed secundu: ordine, 
ut ait imagnus Dasilius : sic etiam ex increata divinitate, nempe substantia Dci, procedit. divinitas 
increata, nempe operatio: et bec quidem non cest alia a divinitate, qualenus deitas est incresta ; 
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sed alia est secundum formalem operationis rationein ; 
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et penes increati. rationem, 4 substantia Dej 


nullatenus differt nec distinguitur; eam tsmen, ut sui causam, se ipsa superiorem agnoscit. 


Esto. » ! 


XI. Quibus ego ita respondi : « Quam jucundus A 


es, vir optime. Si quando ipse fuisti aut alius quis 
fuit jucundus mibi, certe hodie multo jucundior 
mihi accedis, et longe suavior, quam si Lydorum 


aut Medorum divitias preberes. Quod enim acces- . 


sionis loco ac veluti obiter contigit, si non alteri 
cuipiam, at mili saltem videtur hoc esse przcla- 
rissime factum. Nam qux me jampridem torque- 
bat, qu:zesttonein nullo negotio solvisti, vir optime. 
lloc autem ea in re festivum ac jucundum est, 
quod invitus volentem me mea e difficultate expe- 
diceris ; idque nobis acciderit, ut tu quidem invito 
bene(icus in eum esses, adversus quem arma edu- 
cebas: ego vero a viris hostibus acciperem bene- 
ficium,a quibus nihil tale accepturum me unquam 
esse speravissem. [n id enim operis impresentia- 
rum incutmbebam, ut ostenderem tum alia$ a 
vobis prolatas fuisse blasphemias, tum penitus 
xegatam Dei Verbi inearnationem : quod sane 
blasphemiis et h:iresibus velut. coronidem impo- 
nit; cum omues simul prophetas, apostolos, mar- 
tyres, doctores, cum sanctis 1076 omnibus syno- 
dis, erroré deceptos fuisse manifeste arguat. Tu 
autem nescio an de industria, alterius cujuscunque 
rei gratia, an obiter nec data opera; cujusmodi 
inulta casu feruntur, arcanis quibusdam rationibus, 
supra omnem rationem positis ; utut sit, multo 
decentiorein mihi ut vobis obsisterem ansam prz- 
buisti, quam ego mea 'cura, omni stadio ac provi- 


ΙΛ’. Πρὸς δὲ ταῦτα Παρελθὼν ἔγωχε, ει heo; 
εἶ, ὦ λῷστε, » ἔφασχον, « xai νῦν μᾶλλον εἴπερ — 
ποτὲ, χαὶ σὺ μᾶλλον, εἴπερ τις ἁπάντων, ἔμοιχε 
τήὴμόρον xal πολλῷ μᾶλλον, ἡδίων, ἢ εἴ pot ἑὰ Av- 
δῶν xal Μήδων παρεῖχες χρήματα. Πάρεργον γὰρ 


bv τὸ συμπεπτωχὸς, ὅμως, εἰ µή vip δὴ τῶν máv- 


των ἄλλῳ, καὶ τοῦτο δὲ τῶν πάνυ τοι χαλλίστων 
ἔμοιγε δοκεῖ. Χρόνιον γάρ pot 'λέλυχας ζήτημα, 
βέλτιστε, λίαν ἀπονητ[, xal τὸ τοῦ πράγµατοί 
χαρίεν, ὅτι καὶ µάλα ἄχων μάλα Exóvtt * xai συµ- 
θέθηχεν ἀμφοὶν, [Ρ. 676] a& μὲν εὐεργέτην ἄχοντε 
γίνεσθαι, καθ᾽ οὗ τὰ ὅπλα ἑξῆγες' ἐμὲ 6 eU πάσχειν 
ὑπ' ἀνδρῶν πολεµἰων, ὧν οὐχ ἄν ποτε προσεδόχησα’ 
ἐμοὶ γὰρ ἔργον ἦν Év γε τῷ παρόνει, tà τ' ἅλλι 
δεῖξαι βεθλασφηκηχότας ἔτι χαὶ ἅμα παντάπασιν 
ἀρνουμένους τὴν ἔνσαρχον τοῦ θιοῦ Λόγου οἰκ.ν 
µίαν, ὃ τῶν αἱρέσεων xai βλασφημιῶν κορωνὶς 
ἐπεφύχει. Πάντας Υὰρ kv ταυτῷ ευλλαθὸν προφί- 
τας. ἁποστύλους, μάρτυρας, διδασχάλους, ὁμοῦ 
ταῖς ἁγίαις συνόδοις ἁπάσαις, περιφανῶς ἕξηπατη” 
µένους δείχννσι τουτί. Σὺ δ) οὐχ οἵδ' εἴτ᾽ ἐπίτηδες, 
ἑτέρου χάριν ὅτου δὴ, εἴτ ἐχ τοῦ παρήχοντος, οἷα 
δὴ τὸ αὐτόματον πάµπολλα φέρει μετὰ μυστηρίων 
τε xai λόγων ὑπὲρ λόγον, ὅμως εὐπρεπεστέραν 
πολλῷ pot τὴν ἀνθολχὴν ἐπεπράχεις αὐτὸς f) κατὰ 
πᾶσαν ἀγωγὴν xal κατἐσπουδασµένην πρόνοιαν 
ἐμὴν. "A γὰρ προῦργου παντὸς ἐποιούμην πάλαι 
πρλύν τινα χρόνον ἐπ αὑτοφώρῳ κατασχεῖν Exstvov 
ὁμολογοῦντα δηµοσίαις γλώτταις, ἃ λαθραίαις φή- 


dentia propria eomparare potuerim. Jampridem € µαις ἄλλοτ) ἄλλως κατα γγέλλων ἁλίσχεται πανταχῆ, 


enim nihil mihi potius aut antiquius erat, quam 
illum Palamam velut in flagranti delicto deprelien- 
dere, publicis vocibus confitentem ea, quix occul- 
Ws rumoribas alias aliter praedicare convincitur: 
id videlicet intelligo, quod - ubique jactitat, omnes 
sive Christianos sive paganos sapientes numeroso 
agmine suis a partibus stare. Hoc autem ultro 
nobis et libere supra omnem exspectationem no- 
siram hodie ob oculos posuisti : atque hoc est 
quod trito fertur adagio : Adversus te ipsum Belle- 
rophontes. » Nam tria erant, quibus omnium 
maxime ad valgus semper decipiendum usus est. 
Primo quidem Thaboricum au tontem semper 
confugiens, claritatem et divinam gratiam, quae 
grandi miraculo ibi ostensa est, prava sua expli- 
catione semper corrumpit et calumuiatur : i 'em 
faciens quod homicida, qui apta insidiis loca sub- 
eunt, el inconsiderate, pretereuntium sanguine 
luxuriantur : seu potius quod faciunt Barbari 
preliis victi, dum ad templa et fana nostra confu- 
giunt, el sacris imsginibus quasi scutis et vallis 


λέγω δὴ τὸ λέγειν αὐτὸν, ὡς πάντες elg τὴν αὐτοῦ" 
συμμαχίαν ποταμηδ»ν ἁπαντῶσι σοφοὶ, ἆσοι τε τῶν 
ἡμετέρων xai ὅσο: τῶν ἔξω7εν, ταῦτα φέρων προῦ: 
θηχας ἡμῖν παῤῥησίᾳ τήµερ»», προσδοχίας ἀπάση: 
ὑπερδαλόμενος ' τοῦτο δὲ t) τὴς παροιµίας ' xat 
σαυτοῦ Βελλεροφόντης (65). » Τρία γὰρ dv, o 
μ4λ.στα χεχρηµένος ἁπάντων αὐτὸς παραχρούεται 
τοὺς πολλοὺς às, "Ev μὲν, ὅτι χαταφυγὴν ἀεὶ «5 
Θαέώριον ὄρος ποιεῖται, τὴν ἐχεῖθεν θαυματονργη- 
θεῖσαν ἕλλαμφίν τε καὶ θείαν χάριν Χαπηλεύων 
xai δ,αθάλλων ἀεὶ, χάὶ τοῖς ἀνδροωφόνοις mou; 
παραπλ[σιὰ, οἵ γε λόχμας ὑπολυόμενοι τοῖς τῶν 
παριόντων ἀπερισχέπτωφ τρυφῶσιν αἵμασιν' 1 
μᾶλλον ὁπόσα χατὰ τὰς µάχας ἠττώμενοι δρῶσιν 
οἱ βάρθαροε, τοῖς ἡμετέροις ἱεροῖς xal τεµένεσι 
x1:29: ύγοντες, xat ἀντὶ θνρεῶν xal τάφρων xasa- 
χρώµενοι ταῖς ἁγίαις εἰχόσι. Τοῦτο δ' sl τις μὴ 
mápspyov τοῖς ἀνωτέρω λεχθεῖσιν ἡμῖν ἕντετυχη- 
χὼς εἴη, ἔργον Εἰκονομάχων εὑρήῆσει τὸ σπουδαιό» 
τατο) λέγω δη τὸ *jj Ye τοῦ Σωτῆρος µεταμορ- 
φώσει καταφυγῇ κεχρῆσθαι προχείρῳ τῆς ἁτόπου 


Yariorum nota. 


(65) Adrersus te ipsum Bellerophontes. lta effertur 
hoc proverbiuin apud Luciauuin. Vulgo autein sic | - 
ferunt Πελλεροφύντης τα γράμματα ᾿ Bellerophontes 
[utévas. Sippie contra. se ipsum affert, qua de se 


Grxcorum fabulam cofnmemorat et docete exponit 
Erasmus, chihad. i7, centur. 6, proverb. 82. Cap. 
PERONX. 
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xaxíz; αὐτοῦ. Kai πάντα λο.πὺν διεζἠλθομεν Ίδη A abutuntur. Porro si quis non obiter aut perfün- 


χαὶ ἐπ αὐτῶν ἀποτάδην, ὦ; ἀνωτέρω που Yé- 
Υραπτάι xaQ' ἕχαττα ἡμῖν, xal οἷς ἔστι βουλομέ” 
νοις, ἔξξστιν ἐπιέναι. Δεύτερον δ αὑτῷ xaxoupylas 
μηχάνημα χατὰ τῶν ἄπειρο΄ἆλων, ἡ μᾶλλον χατὰ 
τῆς ἰδίας ψυχῆς, ἐξεύρηται * [5.617] κουρέων δίκην, 
παµπόλλους ἀνὰ πᾶν ἔτο, συνἀγει» εἰς τὸ χουρεῖον 
αὐτοῦ, ὁπόσοι πρὸς τὸ ξέειν xal τέμνειν᾽ πεφύκα- 
σιν ἔχοντες εὐφυῶὼς, κ.ὶ γραμμάτων γράμματα, 
xoi φύλλα φύλλων ἀλλάττεαθαι, Ua, τῶν ἀντιῤῥή- 
σεων αὐτοῖς προδάλλὑμένων, ὡς διαθάλλοντος παρὰ 
φαῦλον ix τοῦ ῥάστου ποιητα. τοὺς ἀντ.λέγυντας᾽ 
ὡς ἁἀπαγορεύειν τοὺς διώχοντας, ὁμοίως τοῖς 
τοξεύουσιν ἐς ἀνθρώτους ὑπὸ δειλίκς φυγομαγ»ῦν- 
τας. παὶ μηδὲ βραχύ τι póp ov 
ἐφ᾽ ἑνὸς ὀνναμένους. Περὶ δὲ τῶν το οὐτων zai 
ὁμοίως δρώντων αἱρετικῶς καὶ ὁ μέγας διέξεισι» 
Αθανάσιος τοῖς ἐπισχόκοις Αἰγύ του καὶ Λιδύης 
ἐπιστέλλων. « Κατ) ἐνιαυτὸν γὰρ, » φησὶν, εὡς 
οἱ τὰς διαθήχας Ὑγράφοντες, συνερχόµενοι xal αὖ- 
τοὶ, προσποιοῦντκε περὶ πίστεως Υράφειν, ἵνα và, 


ὥρας οτῆναι γουν 


τούτῳ γέλωτα μᾶλλον ὀφλήσωσι xai αἰσχύνωνται, — 


ὅτι μὴ παρ) ἑτέρωυν, ἀλλὰ παρ) αὐτῶν ἐχθάλλεται. 
Ei γὰρ ἐθάῤῥουν oí; ἔγραφον προτέρηις, οὐκ ἄν 
δεύτερα Υράφειν ἐζήτου», οὐδ' 35. πάλιν ἔγραγον 
νῦν, ἀρέντες ἅπερ ἔγραφαν ' πάντως τοῦτο µελε- 
τήσαντες, ὅτι πάλι», ἀλλάξουσιν, ἐὰν ὀλίγος παρέλθῃ 
χρόνος, xal πρόφασ.ν Ἰάδωσι τοῦ συνίθως τιαὶν 
ἐπιθονλεύειν. Τότε Υὰρ, ὅταν ἐπιδουλξεύωσι, µά- 
Ἀιστα προσπο:οῦνται περὶ πίστεως γράφειν, ἴν €»; 
Πλάτος ἑνίφατο τὰς χείρας, οὕτω καὶ obso: Υρά- 
φοντες ἀπ.κτείνωτι τοὺς εἰς Χριστων εὐσεθοῦντας" 
καὶ ἵν' ὡς Ἱερὶ πίστεως ὀρίζοντες, δόξωσιν (ὡς 
πολλάκις εἶπον) φεύγειν τὸ τῆς ἑτεροδοξίας ἔγχλη- 
μα. 'AXX' οὔτε λαθεῖν οὔτε φυχεῖν δυν;,σονται, "Ew; 
γὰρ ἑαυτοῖς ἁπολογοῦνται, ἑαυτῶν ἀεὶ χατήγοροι 
γένονται * xai διχαίως ys. O2. Υὸρ τοῖς ἑλέγχουσιν 
αὐτοὺς ἀποχρίνουται ^ ἀλλ᾽ ἑαυτοὺς, ὡς βούλονται, 
πείθουσι. Πότε οὖν, τοῦ ὑπευθύνου αχρίνοντος ἑαυ- 
τὸν, λύαις γίνεται τοῦ ἑγχλήματος ; Διὰ τοῦτο γοῦν 
ἀεὶ Υράφουσι, καὶ ἀεὶ τὰ ἴδια μεταποιοῦντες ἄδη- 
λον ἔχουαι τὴν πίστιν, μᾶλλον δὲ φανερὰν ἔχουσι 
thv ἀπιστίαν xat τὴν χακοφροσύνην. » Ορᾶτε πῶς 
ὁ μέγας τῆς ἀληθείας ἀγωνιστῆς ᾽Απανάσ.ος σα- 
φέστατα πάνυ παρέσξησεν ἡμῖν, ὡς τὰ νῦν πρὸς 
τοῦ Παλαμᾶ Ὑιγνόµμενα τῶν πάλαι γενοµένων τῖς 
xax'a; εἰκόνων καὶ ἀρχετύπων μαχρὰν ἁποσώσροσι 
μίμησιν. 'Eo γὰρ νῦν λέγειν, οὓς ἐπὶ χακοῖς 
χαχκοὺς προσέθηχεν Ὀλύμπους οὗτος. Διὰ δὴ ταῦτα 
x3Y χαίρω νῦν, εἴπερ πρτὲ, μᾶλλον ἐγὼ, καὶ ἡ ους 
pht νῦν μᾶλλον ὑμεῖς εἴπερ πο:ὸ φαίνεσθε, ἄφν- 
x:óv pot tb πάλαι ζητούμενον θήραμα νῦν παρα- 
θέντες, ὡς µτχέτι ph δεῖσθαι μηδ᾽ ὅλως pfit ἐμὲ 
μαρτύρων , μήτ᾽ Exelvov ἔχειν ἔτι ἀρνεῖάθαι μή) 
ἡμᾶς τἀκείνου διὰ µνήµης ἅγοντας, xal γινοµένους 
págtypa; ἁπαραγράσπτωνς τῶν ixiivou βλασφη- 
piov * [P. 078] ὡς ἐξεῖναι χκἀμὶὰ τῶν ἑλέγχων ἤδη 


ph πρὸς ἀνέδραστα xzl ἀστατοῦντα σημεῖα sivc 


τοξικὴἣν μετὰ τῶν βελῶν ἀναλοῦν, μηδὲ τυφλὰ 


ctorie qua supra sunt a nobis dicta legerit, i$ 
comnperiet 1077 hoc opus esse, in quod lcono- 
machi diligentissime incubuerint ; promple vide- 
licet confugere ad Salvatoris transflgurationem, 
eaque ad absurdás et pravas opiniones suas facile 
abuti. Ceterum hzc omnia dicendo jám percurri- 
mus, et supra de iisdem prolixe ac sigillatim scri- 
psimus, qux qui voluerint legere ac perpendere 
poterunt. Altera, quam contra rudes et imperitos, 
seu μοι contra propriam animam coininolitur 
Palamas, improbitatis machina hzc est; quod 
nempe tonsurum in morem quotannis in tonstri- 
nam auam permultos congreget, quicunque od 
radendum et secauduim idonei sint, el litteras lit- 
teris, librorum folia foliis, apprime possint com- 
mutare : ut cum prolata fuerint contraria opinioni 
sud testimonia, statim adversarios suos vclut ca- 
lumniantes nihili faciat, sicque ipsius oppugnato- 
res incepto desistere cogautur : quemadniodum 
qui bomines ignavos, pugnam fuga «letrectautes, 
neque vel brevissimo saltem hore spatio ibidem 
consistentes, sagittis impetuut. De hujusmodi et 
hac se ratione gerentibus h:xreticis magnus. Atlia- 
nasius in epistola, quam ad /evpti et Libye epi- 
$copos misit, ila loquitur : « Nam singulis annis, 
inquit, velut qui pacta scribunt, ipsi quoque con- 
veniunt, et. de fide scripto statuere simulant, ut 
etiam inde potius deridendos se et ignominia no- 


C tandos priebeant : quippe quorum decreta non ab 


aliis sed ab ipsis reecindantur. Si enim his, qu:e 
prius definierunt, confiderent certe, secundam (fidei 
non quiererent 10768  conscriptionem ; neque 
rursus nunc scriberent, dimissis lis quz olim 
scripserunt ; cum utique meditarentur, se post ali- 
quod tempüs ea esse immuiaturos , ubi scilicet 
novam insidias aliqui, ut assolent, struendi ansam 
nacti fuissent. Si quidem tunc in primis cum insi- 
dias alicmi parant, fingunt se de fide scribere ; ut, 
quemadinodum Pilatus manus lavit, sic et illi 
scribetiló pios Cl:risti cultores interimant ; et ut, 
quod quidet saepius dixi, tahiquam qui definienda 
lide sint distenti, hxresis accusalionem possint 
declipate, -Vetuim nec latere nec fugere poterunt. 


D Quandiu enim se ipsi sibi duntaxat purgabunt, sui 


semper accusatores erunt: el merito quideni ; cum 
ilis non respondeant, a quibus coarguuntur, sed. 
sibi tantum. quidquid voluerint persuadeant. Qui; 
igitur unquam reus absolvitur, qui sui ipsius si! 
judex? Hinc ergo nunquam cessant scribere ; atque 
ita sua perpetuo decreta mutantes incertam (ideni, 
vel potius certam manifestamque infidelitatem ct 
menlis pravitatem habent. » Maguus, ut videtis, 
propugnator veritatis Athanasius mauifeste pror- 
àua nobis ostendit, Palamam iis quae nunc agit, 
antiquas imnprobit«ts imagines οἱ primigenia 
exemplaria imjtando maxime assequi. Jum enim 
silentio praterinittam quos hic malis malos cumu- 
los ae veluti Olympos imposuerit. Quapropter 
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majori quam alias unquam letitia. nunc afficior, A παρέχειν τὰ τραύματα τῷ ἐχθρῷ, &1À-cagr) xal 
el οἱ quando gratam mihi rem fecistis, nunc cerle ἀναμφ.σθήτητον ἔχοντα τὴν ἀλήθειαν. Καὶ τρίτον, 
s:Rulto facitis gratiorem, cum id qu d olim adin- ὅτι συχνὰ ταῖς τῶν αὐτοῦ λόγων αὔλαξιν ἑἐντίθῆσι 
star 1079 prede» eonquirebam, ita mihi offeratis, — xal διασπείρει, χηρύττων εἶναι πολλοὺς τοὺς αὐτῷ 
ut effugere amplius non possit, nec ego jam testi- συμφωνοῦντας, ἐπὶ σοφίᾳ xai θαυμαζομένους, t 
bus ullo pacto indigeam, nec ipse negare quz illi εἴρηται, ὅσοι τε τῶν ἡμετέρων xal ὅσοι τῶν θύρα- 
ascribuntur valeat ; quemadmfedum nec vos, qui ϐθεν. "Qv. ἑχάστων τοὔνομα f$ σιγῇ παντελεῖ παρα- 
opiniones ejus Πιεμιογία tenetis, et ipsius blasphe- πέµπει, μήθ) ὁποῖοί τινες, μἠθ᾽ ἅ qaot, διασαφῶν 
miarum testes estis omni οχεοβίίουθ majores, — ojBév* f| λέγει μὲν ἑνίων ὀνόματα σωρηδόν : & 5 
Unde mihi licebit non jam in signa inconstantia — elgiv & λέγουσιν ἐχεῖνοι, xal cola, τὸ παράπαν 
οἱ instabilia refutationes nostras quasi totidem οὐξὲν οὔτε προτίθησιν, οὔτ) ἐπ.τίθησιν, ὅσα Y' εἰ- 
tela per artem sagittariam contorquere, nec 03808 δέναι ἐμὲ, ἵνα διὰ μὲν τῶν ὀνομάτων τὰς τῶν 
hosti vulnera infligere, sed manifesta, et qua in- ἀκροωμένων ἀναρτῶν xai ἀνασοδῶν àxoà, ῥᾷστα 
dubitatam veritatem pra se.ferant.Tertio suia libris — xal ἀπονητὶ πρὸς τὸ βουλόμενον πειθοµάνους ὄχη 
passim inseri? et przedicat, sibi assentiri multos, |. (τοῦ ye χαινορωνεῖν δοχεῖν τοῖς πολλοῖς ἀπεωσμέ» 
ui dictom est, sapientia mirabiles, tum Cliristianos, ΄ vou δῇθεν παντάπασι), διὰ δὲ τῆς τῶν ῥητῶν ἑχείνων 
fm paganos; quorum omnium nomen aut alto σιχῆς διαδιδράσχῃ τὸν ἔλεγχον, ἅτ ἐχείνοις Ἰχιστ 
silentio prztermittit, neque quales sint nec qua ἁπάδοντα λέγων αὐτός. Καὶ ποιεῖ διπλοῦν ἀνί) 
dicant explicat; aut quorumdain quidem acerva- ἁπλοῦ χαχὸ», αὐτός τε βλασφημῶν ἀνέγχλητα xal 
tim nomina recenset, sed qux aut qualia dicant — &pa κἀχείνους διαδάλλων, xal φέρων εἰς μέσον 
nullatenus, quod saltein sciam, praemittit aut sub- ὁμοίως αὐτῷ βλασφημοῦντας. 
jengit : wt illorum nomiuibus aures auditorum suorum suspensas teneat et conturbet, sicque 
facillime quidquid voluerit eis persuadeat (qui enim novas introducere voces videtur, a vulgo 
plane repudiatet), sed eorum dicta reticendu reprehensionem effugiat, quasi minime illis dissona 
proferret. Hic autem pro unico ac simplici duplex malum perpetrat. Nam et ipse impune blasphemat. 
et illos simul philosophos calumniatur, et tanquam «ejusdem secum blasphemie reos in medium 
adducit. 
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Pergit Gregoras disputare cum Cabasila. 


CAPUT PRIMUM. 


10686 !. Verum nos ípsum non imitabimur, nec Α’. Αλλ' ἡμεῖς ye ox αὐτὸν pupnoógsOa, οὐδὲ 
improbilatis machinas et fraudes zsmulabimur, quan- τὰς τῆς χαχίας ζηλώσομεν μηχανὰς, οὕχουν οὐχ 
diu saltem solius Dei dextra nobis mente:n sonam ἕως Υ ἂν &v tfp τοῦ φρονεῖν ἡμᾶς καθεστῶτι φυλάτ- 
conservabit. Nam ut contrariorum principiorum τουσαν ἔχωμεν τὴν τοῦ µόνου Θεοῦ δεξιάν. Tov γὰρ 
conirarii sint effectus, consentaneum esse omnibus — évavzlov ἀρχῶν ἑναντίας καὶ τὰς ἁἀποθάσεις εἶναι 
patet. Et vero Palamas Grxcanicz omnis litiera-— «àv εἰκότων παντί που δῆλον. Πάσης γὰρ ὧν αἑτὸς 
(υγ ἑσισογίίωφ est, οἱ longe rejmotus ab omni que ἀσύνετος Μούσης Ἑλληνικῆς καὶ πάσης ἔπ.στημ-- 
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ν'κῆς µαθήσεως (fis ol μὲν θύραθεν ἔφθησαν παρα- A scientiam parit disciplina. Eam profani quidem sa- 
δύντες σοφοὶ, τῶν τε θείων προστάται δογμάτων τῆς — pientes prius tradiderunt: sed divinorum Ecclesie 
Ἐκκλησίας ἐκεῖθεν παρειληφότες τὴν τε γλῶτταν — dogmatum patron acceptam inde suos in usus cop- 
ὥπλισαν ἀσφαλὼῶς xal ἅμα xat' ἐχλογην τὸ μὲν — verterunt: ea scilicct suam Juto linggam arinarupt; 
ἐξεταστιχόν τε xal θεωρητιχὸν ἐδέξαντο, ὅσον δ᾽ el; οἱ delectu habito, quidquid ad contemplationem 
δαίμονας φέρει χαὶ ἁπωλείας βυθὸν διέπτυσαν, οἱ indagationem veritatis conferre poterat, sus- 
ἐκ τοῦ χείρονος το κρεῖττον χαταµαθόντες, xal τὴν — ceperunt: 1081 quod autem ad dizmonum cul- 
ἐχείνων ἀσθένειαν ἰσχὺν τοῦ: εὐσεθοῦς ποιησάµενοι — (um et. perditionis gurgitem ducebat, respucrunt. 
λόγου) ἀνέδραστον οὗτος ἔσχε λοιπὺν τὴν βάσιν τς Hinc ex pejori meliora pernoscentes, ipsa profano- 
γλώττης, xal ἁπαγεῖς τὰς τοῦ λόγου xpmmibac, ἓν rum imbecillitate piarg οἱ catholicam doctrinam 
ὠμῷ τῷ τόχῳ φάναι τὰς |P. 679] τῆς γαστρὸς corroborarunt. Cuin ergo profanarum, ut jg 
ἀναχκύσας ὠδῖνας, xal τὸ xónua τῶν πρώτων ἐξχμ- — dicehaw, scientiarum rudis sit Palamag,. installe 
θλώσας τοῦ λόγου στοιχείων. Δ:ὸ xal νοῶν οὐ vost, de catero Πρι fulcimentum habuit, et ruino3a 
xai βλέπων οὐ βλέπει, xol «hv ἐγχειμένην ταῖς | maleque compacta sermonis fundamenta. Tum 
λέξεσι fouXópevo; μὲν, οὗ δυνάµενος δὲ, συναρ- Quasi partu immoturo ventris onus parturiendo 
µόττειν διάνοιαν ἐχεῖνο σαφῶς ἐπεπόνθει τὸ τοῦ D exsolvisset, abortivus primorum sermonis clemen- 
Ἰχάρου. Τά τε γὰρ ἄλλα διαπορθµεύουσι ταῖς ἡμῶν — torum fetys ab ipso editus est. Quavropter ἱμίο]- 
ἀχοαῖς τὸν μαχρὺν δολιχεύοντες χρόνον οἱ μῦθοι, —ligendo non intelligit, videndo non videt : cumque 
xa 6» xai Ἰχάρου τινὸς ὑπομνήματα ἔχομεν &E — sensum dictionibus congruuni accommodare vellet, 
αὐτῶν ' ὡς ἐπιθυμήσειεν ὁ µάταιος πτερῶν, ἐπεὶ — Sed non posset, idem illi quod oliin lcaro, uj patet, 
ph ἐδούλετο μήτε γῆν Exelvoz; ἔτι matelv* 6 δὲ xal — accidit. Nam inter alias, quibus jampridem aures 
φύσεως ὑπερόρια διὰ Όράσους πλεονεξίαν ἤδη ἐπό- — nostra diu personuerunt, fabulas, hauc quoque 
θει, καὶ ἦν ταῦτα ἑἐφόδια τἀνδρὶ σφαλερὰ xot πρόσω — de lcaro litterarum monumentis mandatam esse 
7| ὥστε σωφρονρῦντος εἶναι δοχεῖν. Τῆς ὁμοίας εἶναι , novimus, Is nimirum vanus homo, cum ierr.m 
καχοδουλίας δοχῶ por, xal ὅπερ ὁ βαρυδαίµων &v-— calcare amplius nollet, alas eypetivil, et ob nimiae 
θρωπος οὗτος ἐπεπόνθει τὰ νῦν. Λέληθε γὰρ τοῖς temeritatem prascriptos a natura Jimites transilire 
Cràp δύναμ.:ν xai αὐτὸς ἑαυτὸν ἐξαρτήσας (λέγω δη ουρἰευαϊ. Sed valde perniciosum homini fuit hujus- 
«ale τῶν γραφῶν διανοίαις τῶν τε ἠμετέρων σοφῶν modi adminiculum ; quippe quod Jearum ultra 
xal τῶν θύραθεν), κἄπειτα, διὰ ξενίζοντα xpóxvov — ferret quaro prudentie ratio postulare videbatur. 
ἀμαθῶν ἀκοῶν, ἑνίας τῶν Ἑλληνίδων ἑρανεσάμεγος c Eque imprudenti ac malo. consilie hic usus esse 
λέξεων, αἷς περὶ τὰ αφέτερα αὐτῶν ἐχεῖνοι χέχρην- — mihi videtur infelix ille Palamas. Necenim se 
ται δόγµατα, καὶ τοῖς θείοις ἀναιδῶς παραμιγνυς — animadvertit iis se implicasse, qus ipsius vires 
xal ὑποσπείρων αὐτὸς δόγµασ.», ἔλαθε κατὰ τῆς — longe superaut. Loquor autem de sensu, qui 
τοῦ θεοῦ Ἐκκλητίας σφοδρὸν ἀναῤῥιπίσας χυχεῶνα — philosophorum jum Christianorum tum  genti- 
xai θόρυθον xal pezápchov ὀψέ mots λαμδάνειν lium scriptis inest. Dejnde propter imperita- 
ὀφείλων, ἐφ᾽ οἷς ἁμαρτάνων οὐκ ᾖσθετο. Ὁ δ' ἕξε- — rum aurium insolentem plausum quasdam fracca- 
µάνη Χατὰ τῶν διορθοῦν πειρωµένων ἡμῶν, xal  nicos dictiones quibus ili ad suorum dogma- 
6pà λοιπὺν ἀκρατῶς µείζω μὲν f] κατὰ θηρίου — tum exposüionem usi sunt, emendicavit; et eas 
μανίαν παντὸς, fito δ᾽ f) χχτὰ βούλησιν τὴν aü- — divinis nostris dogmatibus impudenter inimiscet 
τοῦ * καὶ tul; μὲν ἄρχουσιν ὑπέρχεται, ποριζόµενας οἱ occulte inserit. 1089 Nec advertit. quantam 
ἰσχὺν ἑαυτῷ, τὴν 0' εὐσέδειαν ἁδικεῖ: χκἀχείνων — perturbationem, quamque vehementem tumultum 
piv τὴν εὐμένειαν πραγμµατεύετα., την δὲ τοῦ [n Ecclesia Dei concitaverit. Cum aulem pecca- 
Θεοῦ διωθεῖται ' καὶ οὗ μὲν ἠττᾶτα:, δεινῶς φεύγει» ᾿Ίοτίπι, qui: a sé admissa esse non sensit, taudem 
καθ᾽ à δὲ ὑπερέχειν νοµίνει, πρὸς τοῦτο συχνὰ χα- aliquando panitere ipsum deberet, adversus nos 
ταφεύγει. ᾿Αληβείας Ἱὰρ σὺν παῤῥητίᾳ δικάζειν D qui errores ipsius emendare conamur, furere co- 
ῥητούσης, ἠττώμενος φεύγει’ µοχθηρίᾳ δὲ γνώμης — pit; etita de cztero animi est impos, ut {ες om- 
εὐδυχιμῶν πρὸς δ,16ολὰς, ταύτης ἀντέχεται. Λιχαιο- nia furorem auperet, licel suam furendi yoluntatem 
cUvre yàp xai ἀληθείας κρινούσης, fjv μὲν ἔφευγε — necdum expleverit. Et pringipes quidem obsequi- 
πολλάκις δίκην ft * ἣν δ᾽ ἑδίωχεν, οὐχ εἶλεν. ose atque asaentatorie colit, ut vires sibi compa- 
ret; sed injuria pietatem afficit. Et principum benevolentiam .captando sibi conciliat; αἱ Dei gra- . 
Lam expellit. Et id quidem mirum ign modum effugit, quo se aliis inferiorem esse animadvertit ; ad 
hoc autem confugit, quo prestare se aliis existimat. Cum euim a veritate, quae liberum wult 
ferre judicium, vincatur, eam fugit : sed cum insigni ad calumniandum mentis pravitate polleat, 
hanc libens awplectitur. Nam justitia veritatisque judicio, ubi rei personam sustinuit, sepius da- 
minatus est: ubi vero actoris partes egit, litem minime obtinuit. 

D'. Ἐγὼ μὲν hiv (εἰρήσεται Ύὰρ τἀληθὲς) τὴν Il. Ego itaque (dicam enim quod res est) initio 
ἀρχὴν ἑδεδίειν, uh πάντα δ.αστρἆφων ὁ ab; Παλα - ! fiuebam, ne tuus Palamas omnia peryertens me 
μᾶς διαδάλῃ κἀμὲ, ῥουληθέντα χατὰ xa:phv ἕνταυ- — calumniaretur, cpm hic opportune propriis mihique 
(οἳ volg οἰκείοις καὶ συ. τρόφηις χρῄσασθαι ὅπλοις, — consuetis uti armis vellem, gentilium Sess 
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scientias, quarum usus est in disputationibus. Cen- A λέγω δὲ τοῖς «à» θύραθεν πρὸς τὰς δ-αλέτεις ἔπι 


seo enim eorum artibus et testimoniis multam de- 
mónstrationum nobis vim suppetere. Quoniam 
vero adversus veritatem profanorum armis, utpote 
propriis destitutus, instruere se conatur, longe 
potior ratione nos inde pro veritate firmissime 
pugnantes armabimur, qui sumus iis assuefacti et 
peromnem:etatem huic pugne 1083 operom nava- 
vimus. Nam linguz nostrz affinitatem et ingenium 
potius cognoscemus, quam ipse Palamas nothius, 
qui profanorum testimoniis adulteratis utitur. Ita- 
que tum ob hanc unicam rationem, tum propter no- 
strorum theologorum et Ecclesi: doctorum adhor- 
tatlonem, non pigebit nos his armis instrui adversus 
istos veluti murorum effractores et sacrilegos scur- 
ras, qui monstrosas οἱ insolentes in sententias ct 
errores prz inscitia czeleros abducunt. Unde, si 
vobis etiam ita visum fuerit, ubi prius de his pauca 
et quicunque ad institutum nostrum pertinent, 
consideraverimus, statim propositum nobis certa- 
men ineamus. Nam si rei controverse principia, 
firma et idonea prastituerimus, ulterius progredi 
longe nobis facilius erit, quam si Infirma et debi- 
lia tantum prestruxissemus. 

11. Primum igitur magni et clarissimi Dionysii 
mentionem faciam, qui duplicem esse theologorum 
traditionem asserit; unam quidem arcanam etf 
myst'cam ; alteram vero philosophicam ac demon- 
strativam : et, «Egt, inquit, arcanum cum aperto 
et declarato connexum. Hoc quidem persuadet 
et eorum que dicuntur veritatem astringit: illud 
autem efficax est, et in Deo nos fundat atque collo - 
cat oceultis, quas a nemine docemur, institutioni- 
bus.» Magnus vero Athanasius, de hujus vocis « non 
factas » signifieatione adversus Arianos disputans, 
« Interrogent (inquit) gentiles, ut cum audierint 
ab ipsis, quot significatus habeat hzc vox, « non 
facetus, » intelligant «e nec de his quidem, de qui- 
bus disserunt, recte nosse interrogare.» 108 4 Mul- 
tum deinde vir iste divinus habet sermonem, quem 
aceuratius discere poterunt quicunque legere illum 
voluerint. Nam eum impresentiarum nobis ad 
ulteriora festinantibus nihil otii sit, pauca saltem 
divinorum hominum illorum verba hic proponere 


στήµαις. [P, 680] ὡς καὶ τέχναις χαὶ µαρτυρίαις, 
ἐχεῖθεν ἡμῖν τὴν ἰαχὺν περιγίνεσθαι φάσχων τῶν 
ἀποδειγμάτων. Ἐπεὶ δ) ἄαπλος οἴκοθεν ὑπάρχων 
αὐτὸς ix τούτων ἑαυτὸν ὀπλίζειν πειρᾶται χατὰ τῆς 
ἀληθείας, πολλῷ μᾶλλον ἡμᾶς ἐς τὸ κράτιστον ταῦθ 
(rip τῆς ἁληθείας ἀγωνιζομένους ὁπλίζουσι, τοὺς 
µάλα συνήθεις τε xal ἠλιχιώτας. ᾿Ἐπιγνωσόμεθα 
γὰρ ἡμεῖς τὴν τῆς ἡμῶν γλώττης μᾶλλον συγγένειαν 
xai τὸ Ἴθος f| αὐτὸς νόθος νάθοις χρώμενος τού- 
τοις. Διὰ γοῦν ἓν Υε τοιοῦτο, χαὶ πρός γε διὰ τὴν 
τῶν ἡμετέρων θεολάγων καὶ διδασχάλων τῆς Έκκλη- 
σίας παραίνεσιν, οὐχ ὀχνίσομεν οὐδ' ἡμεῖς οὑτωσί 
TG; ὁπλίσαιθαι κατὰ τῶν τοιχωρυχούντων xal 
βωμολοχαύντων ταυτὶ xal εἰς ἁλκοχότους διανοίας 
xai πλάνας ἐξ ἁμαβίας παραγόντων. El οὖν xoi 
ὑμῖν αυνδοχεῖ, βραχἑᾳ σκεφάμενοι περὶ τῶν το'ού - 
των πρῶτον, xal ὅσα τῇ προχειµένῃ πρααἠχοντ᾽ ἂν 
εἴη ἐφόδια, ἔπειτ ἐς τὸν προκείµενον ἀγῶνα χωρή- 
σωµεν. Ῥάρσι γὰρ ἂν εἴη χωρεῖν ἐς τὰ πρόσω, τὰς 
τῶν ὑποθέσεων ἀρχὰς καὶ πρωκατᾳστάσεις ἀνενδεεῖς 
πηγννυμένοις ἢ ῥᾳθυμούσα». 


I'. Διονυσίου τοίνυν ἐχείνου τοῦ πάνυ μµεμνήν 
σο;αι (66) πρῶτον, διττὶν εἶναι τὴν τῶν θεολόγων 
παράδησιν λέγοντος. την μὲν ἀπόῤῥητον καὶ µυστι- 
xhv, την δὲ φιλόσαφον xal ἀποδεικτικήν' xal, 
€ Συμπλέχεται τῷ ῥητῷ τὸ ἄῤῥητον, καὶ τὸ μὲν 
πείθει xal χαταδεῖται τῶν λεγομένων τὴν ἀλήθειαν 
τὸ δὲ δρᾶ xai ἑνιδρύει τῷ θεῷ ταῖς ἁδιλάχτοις 
μυτταγωγίαις. » Περὶ δὲ τοῦ ἀγενήτου λέγων ὁ 
μέγας κατ ρε:Δνῶ» ὁ Αθανάσιος (67), «Ἔρωτη- 
σάτωσαν, » φάσχει, « τοὺς Ἓλληνας, ἵνα ἀκούσαν- 
τες πόσα σηµα:νόµενα ἡ λέξις ἔχει µάθωτιν ὅτι 
οὐδὲ περὶ ὧν λέγουσιν ἑπίστανται καλῶς ἐρωτὰν. » 
Καὶ πολὺν ἑξῆς ὁ Βεῖος ἐχεῖνος ἀνῆρ πο:εῖται λό- 
γον, ᾧ τοῖς ἑλέλουσιν ἐντυχεῖν ἑἐξέσται μαθεῖν 
τελεώτερον. "Hyiv γὰρ ἡκιστ' bv τῷ παρόντι ayo- 
λὴν ἄχουσι, διὰ τὴν ἐς τὰ πρόσω σπουδην, βραχέα 
τῶν θείων ἑἐχείνων ᾿ἀνδρῶν ἑντανθοῖ προτιθένοι 
δέδονται, xal ὅσα πρὸς τὸν σχοπὸν ἀφοσιοῦσθαι 
χρεών τὰ δ' ἑξῆς τοῖς βουλομένοις παρηχαμεν, 
ἑξουσίας ἀἁρθόνου διηνεχῶς ἠνεῳγμένης ἅπασι. 


visum est, quantum seilicet instituti operis ratio p Συνφδὰ τριγαροῦν xai ὁ μέγας ἐχείνοις Βασίλειος 


a nobis postulat: οφίοτα vero legere volentibus 
reliquimus, cum semper ampla cunctis ut id faciant 
data sit potestas. Consonat etiam illis magnus 
Basilius , ubi ait, dialectipze Jisciplinse facultatem 
esse instar muri, nec permittere, ut dogmata diri- 
piantur, aut a volentibus facile expugnentur. Hie 
(ere similia prefert divus Chrysostomus, ubi sic 
loquitur: «Quod speetat ad optimam vitas insti» 
(utionem, alterius vita posset nos ad vite similis 
&mulationem inducere. Sed cum anima spuriorum 


φάσχει. ὡς «ll τῆς διαλεκτικῆς δύναμις velyó; ἐστι 
τοῖς δόγµασιν, οὖκ ἑῶσα αὐτὰ εὐδιάρπαστα εἶναι 
xai εὐάλωτα τοῖς βουλοµένοις. » Τὰ παραπλῆσια 
δὲ καὶ ὁ θεῖος διέξεισι τούτυις Χρυσόστομος, ε Πρὸς 
μὲν βίου, » λέγων, « κατάστασιν ἀρίστην βίος 
ἕτερος εἰς τὸν ἴσον ἂν ἑναγάγοι Co». Όταν δὲ 
περὶ δόγµατα νοσῇ fj φυχἠ τὰ νόθα, πολλὴ τοῦ 
λόγου ἐνταῦθα ἡ χρεία, οὗ πρὸς τὴν τῶν olxeluv 
ἁσράλειαν μ΄νον, [P. 681] ἁλλὰ xal πρὸς τοὺς 
ἔξωθεν πολέμους. El μὲν Υάρ τις ἔχει τὴν µάχαι- 


Variorum nota. 


(66) Dionysii mentionem. faciam. Locus est in 
epistola 9 Pseudo-Dionysii ad Titum , secet. 1 ; quem 
ad locum vide sancti Maximi et Pachymerz scho- 


lja. CAPrERONN. . E 
(67) D. Athanasii orat. 2 contra Arian. tom. I, 
pag. 506 edit. antiq. CarreRoxN. 
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ραν τοῦ Πνεύματος xai θυρεὺν πίστεως τοιοῦτον, À atque adulterinorum morbo dogmatum laborar't, 


ὡς Σύνασθαι θαυματουργεῖν xix csv τεραστίων τὸ 
τῶν ἀναισχύντων ἑμρράττειν στόμα, οὐδὲν ἂν 
δέοιτο τῆς ἀπὸ τοῦ λόγου βοηθείας ' μᾶλλον δὲ οὐδὲ 
τότε ἄχρηστος f) τούτου φύσις. » 
µάσιος τάδε διέόξεισι Μάξιμος (68). « Δίχα λογικῆς, » 

φησὶ, « δυνάμεως ἐπιστημὸνιχὴ γνῶτσις οὐκ ἔστι " 
καὶ γνώσεως χωρὶς οὐ συνίσταται πίστις, ἀφ᾽ ἧς 
τὸ χαλὸν γέννημα πρόεισιν ἡ ἐλπίς » Καὶ ἐπὶ 
τούτοις ὁ Octo; ix Δαμασχοῦ φητὶν Ἰωάννης * « ὡς 
εἰ xal παρὰ τῶν ἔξωθεν χρἠσιμόν τι χαρπώσασθαι 
δυνηθείηµεν, οὐ τῶν ἁπηγορευμένων toc. Γενι- 
µεθα δόκιµοι τραπεζῖται (69), τὸ μὲν γν/σιον xa 
χαθαρὸν χρυσίον σωρεύοντες, τὸ δὲ χίδδηλον πα- 
ῥαιτούμενοι. Λάδωμεν λόγους χαλλίστους * θεοὺς δὲ 


Ὑελοίους καὶ μύθους ἀλλοτρίους τοῖς χυσὶν àmop- 


ῥίψωμεν. Πλείστην γὰρ ἐξ αὐτῶν xav! αὐτῶν layüv 
'κτήσασθαι δυνηθείηµεν. » Καὶ «( δεῖ µέτροις 
ἀριθμητικοῖς πειρᾶσθαι συγχλείειν τὰ καὶ αὐτοὺς 
σχεδὸν ἀριθμητικοὺς παραιτούµενα νόμους; "Osa τε 
δηλαδὴ διεξἰασιν, οὓς διελάδοµεν xal ὧν ἐμνήσθη- 
μεν, ἕτερα * xal ὅσαπερ οὐδαμῆ διελάδοµε», OT; 
γὰρ οὐχ ἀπέχρησε τὰ χεκοµισµένα, τούτοις 005" 
ὅλας βίθλων ἁμάξας χοµίζων τις σύνεσιν χημιεζ- 
σΏαι παοασκευάσει' j| μᾶλλον ᾧ μὴ αὖύνεσιν 
ἀπέχρησε τοῖς λογισμοῖς ἐνθεῖναι, ἄφυκτον ἀνάγχην 
εἶναι τοὺς Ἑλλάδι χρωµένους φωνῇ, καὶ τοῖς τῶν 
συλλαβῶν xal στοιχείων ταύτης εὑρεταῖς ἀναφέρειν 
την µίμησιν, xoi τάς ye τῶν ἀμφισθητρυμένων 
ἀνατιθέναι χρίσεις xal λύσεις, χαθάπερ στάῦµαις 
xa xavóot τέχτονες xal λιθουργοὶ, τῷ ποτ ἂν τῶν 
πάντων οὗτος ἑτέρῳ πεισθείη ; οἶμχι τῶν πάντων 
Tito ἄν ποτ οὐδεγί. Τὸν γὰρ τοῖς θείοις Ἐκκλη- 
cla; φωστῆρσι τοῦτο ὁρῶσιν οὐχ ἑπόμενονελόγοις 
οὐδείό ποτε πείσειεν ἂν, οὗ ῥαρθάρων, οὐχ Ἑλλή- 
νων, οὐχ ἀγγέλων, οὐχ ἀνθρώπων, οὐκ ἀσόφων, οὐ 
σοφῶν τῶν ὄντων οὐδενός, Πάρεστι τοίνυν σχοποῦσιν 
ὀρθῶς, olf ἐμπάθειά τις ἀχλύος δίκην Ίχιστα 
ἐνοχλεῖ τῇ φυχῇ, μηδὲ vou Αραδυτὴς τὸ θαῤῥοῦν 
ἀμθλύνειτῆς γνώμης, ἀδεκάστους φέρτιν τὰς Φήφαους. 
Nemini unquam omnium, ut opinor. Si quis enim 


᾽λλλά xal ὁ θαυ- - 


tunc multa est sermonis et'doctrin:x necessitas ; 
non solum ut nostra Sint in tuto, seil etiam ut ad- 
versus externa bella muniamur, Nam si quis gla- 
dium Spirilus et scutumfiei tale habeat, ut.mira- 
cula edere atque iis editis impudentium .ora ob- 
struere possit, sermonis vel doctrin:z auxilio neu- 
tiquam opus haberet: ijo vero neque tunc inutiles 
ex natura sua forent.» Sed et mirabilis Maximus 
alicubi sic disserit: «Sine rationali facultate nulla 
est scientifica cognitio; et absque cognitione nou 
consistit fldes, ex qua progenies preclarg, spes 
videlicet, enascitur.» Agmen claudet divus Joannes 
Damascenus, qui sic ait: «Si quid profanis e scFi- 
ptoribus utilitatis percipere possimus, 10856 cam 
consectari nullatenus est prohibitum. Probi simus 
nummularii: genuinum ae sincerum coacervenius 
aurum ; adulterinum vero et scoria plenum re- 
spuamus. Sermones pr:ecfarissimos assumainns ; 
ridieulos autem deos alienasque fabnlas: canibus - 
projiciamus. Multum enim roboris contra se nobis 
ipsi suppeditare poterunt.» Sed quid opus ést ut 
ccrto numero ea concludere conemur, quo ipsas 
ferme arithimeticas leges ferre recusant? Éa intel- 
ligo que disserunt laudati a nobis SS. Patres, et. 
slia qux: vel commemoravimus, vel alio silentio 
pretermisimus, Quibus enim non sufficiunt a nobis 
allata testimonia, iis etiam si solida plaustra libris 
onusta quispiam adveheret, intelligenti vim afferre 
non poterit. Potius dicam; quicunque ex allatis 
testimoniis non potuit mente comprehendere, in- 
evitabilis hoc esse necessitatis, ut qui Greca utun- 
tur lingua, eos sibi proponant imitandos, qui lin- 
gum hujus elementa et syllabas adinvenerunt, et 
ad eoru';dem judicium controversias illi suas ae 
Jites componendas referant (quemadmodum fabri, 
et qui scalpendo lapides elaborant, amussi ac re- 
gule omnia subjiciunt), quisquis, inquam, inelucta- 
bilem hanc necessitatem mente eoncipere non 
potuit, cuinam alteri ex omnibus fidem babebit? 


hoc etiam a divini8 Ecclesi: luminibus factitatum 


nop imitetur, huic nemo unquam persuadere poterit, cujuscunque tandem sive Barbarorum, sive 


Grxcorum, sive angelorum, 


sive hominum, sive imperitorum, sive sapientium sermonibus ad hoc 


ulatur. [gitur quicunque reote et attente. reu) consillerarint, nec ullo affectu, quasi quadam cali- 
gine, perlurbatum animum, uec ingenii jardidate 10986 alacritatem mentis hebetatain. habuerint, 
his rectum licebit atque incorruptum ferre judicium. 


Δ'. Καὶ πρῶτον μὲν 56h χείσθω ζήτημα τουνὶ ταῖς D 


παρούσαις χρείαις * εἰ ἐπὶ τῆς ἁπλῆς καὶ ἁσωμάτου 
φύσεως (λέγω δὴ τοῦ Θεοῦ) διαφορὰν ἠντινοῦν 
δογματίζειν οὐσίας χαὶ ἑνεργσίας ἑξείη ᾽ |P. 682] ὡς 
τὴν μὲν οὐσίαν ἀμέθεκτον εἶναι χτίσµασιν ἅπασι 
Ακομιδη (« αὐτὴ γὰρ χαθ᾽ αὐτὴν, » φησὶν, « ἡ θεία 
µετεχομένη τε xai λαμδανομένη φύσις 1| φυρμὺν 
πείσεται, ?| τὴν παθητην ἐξαναλώσει φύσιν, πρὶν 
ἂν ληφθῇ” οὐᾶσὶς yàp, φησὶν, ὄφεται τὸ πρόσωπὀν 


IV. Et quidem, in hujusce commoditatis articulo, 
prima hac proponatur quzstio: utrum in simplici 
et incorporea natura (de divina loquor) aliquod 
substantie et operationis discrimen statuere liceat ; 
adeo ut substantia quidem a nulla creatura possit 
ullatenus participari («Divina etrim natura, inquit, 
si ipsa per sc ipsam participetur et recipiatur, aut 
mistionem patietur, aut patibilem naturam absutnet, 
antequam recepta fuerit ; nemo quippe videbit 


Variorum note. 


(68) D. Maxim. capitibus theolog. quingentis 
ceniuria 2, artic. 74. CAPPERONN. 


(09) Probi simus nummularii. tc sententia ijui * 


Christo a veteribus tribuisur. CAPPERONX. 
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laciem meam, et vivet !»), operatio vero sola possit Α µου, xal ζήσεται (70) »), τὴν 0 ἑνέργειαν µόνην 


ab emnibus creaturis participari: et tamen, qua- 
tenus increata est. precise et formaliter, nibil a 
substantia differat; sed quatenus eam ut sui cau- 
san et se ipsa superiorem agnoscit, eatenus dun- 
iaxat ab ea distet, et in multas dividatur species ; 
nimirum in sapientiam, potentiam , vitai, verita- 
tem, voluntatem, sanctificationem, et sexcenta 
lI'ujusmodi ; qui manifestius poterunt deprehendere, 
qui divisiones ejus legerint, et propriis oculis ple- 
nam sibi ipsi fidem fecerint. 

V. Cum igitur a sanctis doctoribus nostris per- 
suaderi sibi magister vester Palamas nolit, sicut 
nec vos eidem obsequentes ; qui etiam, ut videtur, 
sanctos Patres accusatis, quod suis in verbis aber- 
rarint: age, cum alios sanctos Patres, ut dictum 
est, imitemur, tum maxime Justinum, divinum 
sapientissimumque virum, et magnum pietatis 
martyrem ac propugnatorem. Nam 1087 iuter 
. alios ejus libros ac tractatus unum De inonarchia 


emus, in quo plurima e gentilibus philosophis, , 


poetis et oratoribus adducit testimonia, quibus 
isti neque duo, neque plures, sed unum esse Deum 
aperte confessi sunt. Hoc enim esse verisimile 
putavit, inimicorum scilicet testimonia majorem 
apud plurimos fidem mereri. Eadem nos hodie 
ratione e scientiis profanorum petita testimonia, 
sicut polliciti sumus, proferemus, repudiata tamen 
rorum religione. Neque enim ad religionem scien- 


ἅπασι κτίσµασι Υίνεσθαι μεθεχτὴῆν, µόνῳ piv τῷ 
ἀχτίστῳ μηδὲν ἑχείνης διαφέρουσαν * ὣς 9 αἰτίαν 
ὑπερχειμένην ἔχουσαν ἐχείνην, τούτῳ δὲ διαφέ- 


poucav* εἶναι δὲ τὴν ἑνέργειαν εἰς εἴδη διαιρουµέ- 


νην, σοφίαν, δύναμιν, ζωὴν, ἀλήθειαν, βούλησιν, 
ἁγιασμὸν, καὶ ὅσα µυρία τοῖς ἑντυγχάνουσι ταῖς 
αὐτοῦ διαιρέσεσιν ἔξεστι διαγινώσχειν σαφέστερον, 
ὄψεσιν ἄγουσιν οἰχείαις εἰς πίατιν ἑαυτοὺς ἀκριδῇῆ. 


Ε’, Ἐπειδῆ τοίνυν ἐχ τῶν ἁγίων ἡμῶν διδασχά- 
λων o00' ὁ ὑμέτερος ἔγνω πεισθῆναι διδάσχαλος 
Παλαμᾶς, 900* ὑμεῖς ἐχείνῳ πειθόµενοι, διαµαρτίας 
(ὡς Éotxs) λέξεων χαταγνόντες, φέρε τοὺς τε ἄλλους 
µιµησόµεθα xal ἡμεῖς θείους Πατέρας, ὡς εἴρητας, 
καὶ δὴ καὶ Ἰουστίνον τὸν θεῖον χαὶ σορώτατον 
ἄνδρα, καὶ péyav τῆς εὐσεθείας μάρτυρα χαὶ 
ἀθλητήν, Εἶναι γὰρ τῶν ἐκείνου βιθλίων καὶ λόγων 
καὶ τὸν περὶ μοναρχίας λόγον, ἓν ᾧ πλείστας πα- 
ρἀάγει τὰς μαρτυρίας ἐξ Ἑλλήνων φιλοσόφων, 
ποιητῶν τε xal ῥητόρων, οἷς ὁμολοχεῖν εἶναι αυνη- 
νέχθη μὴ δύο, μηδὲ πολλοὺς, ἀλλ Eva Θεόν. Eixb; 
γὰρ ᾠήβη τοῖς πλείστοις ἀξιοπιστοτέρους εἶναι τὰς 
τῶν ἐχθρῶν μαρτυρίας. Καὶ τὸν εοιοῦτον xal ἢ μεῖς 
τήµερον τρόπον ἐκ τῆς τῶν θύραθεν ἐπιστίμης τὰς 
μαρτυρίας ἀγάγῶμεν χατὰ τὴν ὑπόσχεσιν, τὴν σφῶν 
παρωσάµενοι θρησχείαν. Μηδὲ γὰρ εἶναι τῆς θρη- 
σχείας τὴν ἐπ'.στήμην, μηδὲ βλάδην ἐχεῖθεν ύφο- 


Via pertinet ; neque hanc potius nobis fore noxiam C ρᾶσθαι μτδ' ἠντινοῦν, οὐ μᾷ)λόν γε ἢ τῶν τροφ:µων 


&uspicari debemus, quam alimenta, quze e Barbaris 
e& alienm'genis asportamus.  Profanorum autem 
testinioniis esse subjungenda censemus SS. Patrum 
dic!'a quecuique condidimus et veluti ad mensam 
opipare instruendam consulto asservavimus. Osten- 
demus eliam, scrip'orea profanos, quasi equaliter 
effecto concentu, SS. Patribus plane consona pro- 
ferre, etiam quantum ad verborum significationes : 
vestrum autem Palamam neque his neque illis 
concinere , sed ita se gerere, ac si quis ex natura 
sua valetudinarius, et ad quamlibet operam pr:e 
languore ineptus, cujuseunque demum ensem, qui 
8Uas vires superet, arripiat ; ac deinde, cum aliunde 
non possit, saltem propriis e carnibus crudivoraiw 
sibi mensam apponat, ipsese ipsum male pascens, 
et ex hisce laboribus suis benevolus et comis ipse 
sibi coBvivator simul et conviva flat, ut jam dictum 
65Η, εἰ etian. num dicetur. Nam de quibus tanto 
studio tantoque coutendebat opere, iis excidit ; con- 


τὰ πλείω χομιζοµένους Ex βχρδάρων xal ἀλλοφύλων 
cvv * al; ἐπενεγχεῖν ἀξιώσομεν αὖθις τὰς tuv 
. ἁγίων, ὁπόσας. καὶ οἷας ἐπίτηδες ἑταμιευσάμεθα 
τράπεζαν xai δεῖξαι σύµφωνον μὲν ἐχείνους ᾷδου- 
τας μέλος xal ἐναρμόνιον x&v ταῖς τῶν λέξεων 
σηµασίαις * τὸν δ᾽ ὑμέτερον Παλαμᾶν µήτε τούτοι; 
piv ἐχείνοις συνῴδοντα, ἀλλ ὅμοιον πάσχοντα, 
χαθάπερ ἂν εἴ τις νοσώδης viv φύσιν xal χαῦνος 
ὑπάρχων ἀνλρ χρείας ἡστινοσοῦν, εἰληφὼς ὁτουδή- 
ποτε µάχα:ραν τῆς οἰκείας δυνάµεως ὑπερτέραν, 
ἔπειτα μὴ δυνάµενος ἄλλοθεν, Ex. τῶν οἰχείων σαρ- 
κὠν ὠμοθάρον ἑαυτῷ παρετίθει τράπεζαν, αὐτὸς 
ἑαυτὸν ἑστιῶν μοχθηρῶς, x&x τοιούτων φ.λοφρονού» 
µενως πόνων, [P. 685] ἑστιάτωρ xai δαιτυμὼν ἓν 
ταυτῷ γινόµενος αὗτὸς ἑαυτῷ, ὥς γε εἴρηταί τε χαὶ 
εἰρήσεται. Ὑπὲρ γὰρ ὧν Ἰπείγετο, τούτων ἐχπέ- 
πτωχε: καθ) ὧν δ᾽ ἑπόνει, τούτοις δ' ἔλαθεν ἄθυρμα 
γεγονὼς προφανές * ἀμφοὶν., οἱόσεως ἅμα xal ἅμα- 
θίας, ἑχατέροιν ἐχείνοιν αὐτῷ γενομένοιν αἱτίοιν. 


Ira quos autem tantum laboris impendebat ac studii, se iisdem. wanifeste ludos factum non animad- 
vertit: 10868. que damna duo arrogans exisiimatio sui et inscitia ipsi intulerunt. 


VI. Plotinum itaque primo audiamus, de Dei 
substantia et operatione ita disserentem : « Si 


! ExoJ. xxxn, 20. 


G*. Πλωτίνου τοίνυν ἀχουσώμεθα mprotiq, περὶ 
οὐσίας xal ἑνεργείας θεοῦ τάδε διεξ όντος" s El 


Variorum nota. 


(10) Nemo enim videbit faciem. meam, εί vivet. 
Exod. xxxui:, v. 20, ubi sic habetur apud τοὺς 
LXX/ οὐ γὰρ μὴ ἴδῃ᾽ ἄνθρωπος τὸ πρόσωπόν µου 
xat ζήσετα͵. N 


on enim videbit homo faciem meam, et 


tivet. [n Vulgata Latina : Non enim videbit me homo, 
el vivet. (Quod | magis llebraicam ad veritatem ac- 
cedit. CarrkRONB. 
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ὑποβοῖτὸ τις (Φησὶν) ἑλέσθαι τὸν zh, ἀλλί ξασῆαι ὃ quis, inqui!, supponeret velle Deum suam eommu- 
τὴν ἑαντοῦ φώσινι μήτ᾽ ἂν ἄλλο τι γενέσθαι βουλη- — lare naturam , neque tunc aliud fieri Deus vellet, 
0rvat, μὴτ᾽ ἂν ἑαυτῷ µέμψφασθαι, ὡς ὑπ ἀνόγνης neque id sibi vitio daret, quod necessario talis 
τοῦτο fjv. "Ectt Υὰρ ὄντως fj ἀγαθοῦ φύσι; θέλητις — esset, Nam boni natura est revera Dei voluntas : 
αυτοῦ’ ὅτι μηδὶν ἣν ἄλλο, ἵνα πρὸς ἐχεῖνο λεχθῆ. — quia nihi] esset aliud, cujus habita ratione Deus 
Fi μὲν οὖν εἴη τις ἑνέργεια tv αὐτῷ, καὶ τῇ ἑνερ- velle diceretur. Si quis igitur essel in eo actus, et 
γείᾳ θείηµεν αὐτὸν, οὐδ' ἂν διὰ τοῦτο εἴη ἕτερος — eum esse in actu poneremus, non ideo csset alius 
αὑτοῦ, xal οὖχ αὐτὸς αὐτοῦ κύριος, ἀφ᾽ οὗ | ivég- a seipso, nec idco non esset sui dominus, a quo 
yix ὅτι ph ἕτερον ἑνέργεια xal αὑτός. Ἐπεὶ γὰρ actus procederet : quoniam aliud non est actus , 
οὐσία xal ἑνέργεια ἐχεῖ ἑλέγετο, δύο πως ὄντα, ix οἱ aliud ipse Deus. Cum enim ibi substantia οἱ 
. Sie ἑνεργείας ἐδίδου τὴν ἔννοιαν τοῦ Küplou: τοῦτο — actus esse quadamtenus duo dicerebiur, ex actu 
ὃ ἦν τῇ οὐσίᾳ ταυτόν. Διὰ τοῦτο χαὶ o) χωρὶς -ipso ieam alicujus. domini darent. Hoc autem, 
ἐγένετο τὸ χύριον εἶναι, ἀλλ αὐτὸ ἑαυτοῦ x2jptov qued domini rationem haberet, esset idem cum 
ἑλέγετο. Οὐ γὰρ δύο ὡς ἓν, ἀλλ᾽ Ev. Ἡ Υὰρ ἑνέργεια substantia. Ideo , esse dominum, non esset quid 
µόνον, 1| οὐδ' ὅλως ἑνέργεια. El δ᾽ οὐσίαν ἅνευ separatum ac divisum ; sed idem sui ipsius domi- 
ἑνεργείας τις λέγοι, ἑλλιπῆς dj ἀρχὴ καὶ ἁτελῆς ἡ B nus diceretur. Non enim duo ut unum, sed re ipsa 
τελειοτάτη πασῶν ἔστα.. Καὶ εἰ προσθείη ἑνέρχειαν, | unum forent. Aut enim actus duntaxat, aut nullo 
οὐχ bv τηρεῖ, ἁλλ᾽ ἠλάττωσε τῇ mcosüfxn. El οὖν — modo actus essct. Quod si quis absque actu, seu 
τελειότερον 1j ἑνέργεια τῇ; οὐσ᾽ας, τελειότερον δὲ τὸ — operatione, substantiam esse dixerit, tunc substan- 
πρῶτον, πρωτον ἂν ἑνέργεια εἴη. Ἑνέρχεια δὲ, — tia, quee principium est, in aliquo deficiet ; et qu: 
οὗ δουλεύουσα οὐσίᾳ, καθαρῶ; ἐστιν ἐλευθέρα. Καὶ — omuium est perfectissima, erit imperfecta. Jam 
οὕτω; αὐτὸς παρ’ αὑτοῦ ὁ Ocb;, εἴτ οὐσίαν εἶποις, — vero sl-quis ei substantize actum seu operationem 
€ ἐνέργειαν. Οὐ γὰρ δύο, ἀλλ᾽ ἓν. llo; γὰρ ἂν adilat, non servat unitatem; sed hocce additamento 
εἴη βούλησις ἐξ οὐσίας ἀνενεργήτου; οὐχ ἕτερον sultantiam imminuit, Si ergo actus perfectior sit 
ἄρα τῆς οὐσίας οὐδέν. Φύσις οὖν ἁπλῆ, xat ἑνέ2- eubistantia, et aliunde quod primum est, illud quo- 
Υεια µία, xal οὐδὲ τὸ δυνάµει ἔχουσα ἄλλο, ἆλλο — que sit perfectius, sequitur actum esse quid pri- 
δὲ τὸ ἐνεργεῖν, πῶς οὐχ ἐλευθέρα; Οὐδὲ γὰρ πεφυ- — mutn. Actus autem substantie non inserviens est 
Χέναι λέγοιτ᾽ ἂν ἐνεργεῖν, ἄλλης οὕὔσης τῆς οὐσίας, pure liber. Et sic ipse a se ipso Deus est , sive 
xai τῖς ἐνεργείας ἄλλης. » substantiam dieas, sive actum. Nee cnim duo 
suut, sed unum quid. Et vero quomodo volitio procederet a substantia, 10899 qux«actu. οἱ εἰ: 
cacia careret? Ergo nihil aliud est. actus preter substantiam. Τάφο natura sjmplex, οἱ áctius uni- 
cus, in quo alind non est esse in potentia, εἰ aliud esse in actu, quomodo nun erit l:ber ? Nec enira 
diceretur Deus ex natura sua esse in actu, si. aliud esset ipsius substantia, ct aliud actus seu opera. 
tio. » | 

Z'. Φησὶ δὲ καὶ Αριστοτέλης, ὅτι « Τὸ ἐξ ἀνάγκης C VII. Aristoteles etiam ita loquitur : « Quod ne- 
ὃν χατ᾽ Ενέργειάν ἐστι χαὶ átBuov xol χωρὶς δυνά- — cessario cst, actu est et aeternum et absque poten- 
µέως (71), εἴτουν αὑτοενέργεια καὶ πρώτη οὐσία.» — tialitate, seu potius est ex natura sua et per se 
"Καὶ &XAayob: « "Exactov τῶν ὄντων, ὧν Épyov actus sive operatio, et prima substantia. » Et alibi : 
εί ἐστιν, ἧτοι ἑνέργεια, ἕνεχα τνῦ ἔργου αὐτοῦ ἐστι. « Unumquogque entium, quorum est aliquod opus 
Θεοῦ δ᾽ ἑνέργειά ἐστιν ἀθανασία , ὅπερ ἐστὶ ταυτὸν — proprium, seu operotio, est propter suum opis. 
εἰπεῖν ζωὴ ἀῑδιος * ὥστε ἀνάγχη τὸν Θεὸν χίνησιν ῥοττο Dei operatio est immortalitas; quod idem 
ἀῖδιον ὑπάρχειν, εἴτουν ἐνέργειαν. ») Ορᾷς τὰς ορὶ ac si dicas, est vita aeterna : ita αἱ Deus nc- 
µαρτυρίας , aov ἐπιστήμης εὐροίᾳ προενεχθείσας, . Cessario sit zterna motio seu operatip. » Vides 
καὶ ὅσην αὐτόχρημα τοῖς περὶ Θεοῦ λεγομένοις * testimonia , cum facili expeditaque scientia hic 
[P. (84] πρὸς τῶν σοφῶν διδασχάλων ἡμῶν xxi usque prolata. Cernis quantum re ipsa consona 
φωστήρων τῆς Ἐκχλησία: τὴν συμφωνίαν ἔχουσιν — sint iis qua sapientes nostri doctores et Ecclesia: 
ὡς ταυτὸν ἐπὶ Θεοῦ σαφῶς οὐσία τε γαὶ ἑνέργεια, — lumina de Deo disserunt; nempe in. Deo substan- 
μηδὲν οὐδαμῶς δ.αφέροντα" καθάπερ καὶ ἡμῖν ἄνω- — tiam et actum, seu. operationem, esse manifeste 
τέρω λαθοῦσιν εἰς. μῆχος ἐχτέθειται' ᾽Αθανασίου — unum quid, nec ullatenus a se invicem differre : 
φημὶ, Βασιλείου, Κυρίλλου, xal θεοδώρου, τοῦ τὴν D quemadmodum et supra fusius exposuimus. Porro 
£lxo;opi14/a,; ἑλάσαντος σο]Ἰωτάτοις ἐκ µέσου λό- — cum sapientes nostros doctores dico, loquor de 
qot, ὧν Αθτναῖοι πάλαι τὸ Κυλώνιον ἄγος (73) ἐξ — sanctis. Athanasio , Basilio , Cyrillo et Theodoro, 


Variorum nota. 


(71) Absque potentialitate. Nostri sic in. scholis — tanquam tyrapnum acturus. Tum Athenienses ip- 
loquuntur ; non quod impotens $:t Deus, sed quod Αν ejusque sozios ibi ob»essos oppugnarunt. Cylo 
non habeat meram potentiam ab actu suo distin- — autem et ejus frater clam aufugerunt ; cleri fame 
ctam et sepazatam. CapPeRONN. consumpti, supplices ad arau qui erat in arce 

(72) Cylouiw cadis labem. Cylo nobilis Athenien-— confugerunt. Sed eos inde abductos interemernzt 
&i-, et in Oiympicis. victor," ex falsa Delphici ora-.— ii quibus commissa crat urbis custodia, Quosd»m 
culi interpretatione Atlienarum arcem occupavit, | etam in ipso transitu et prope deorum altaria se- 
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qui lconomachorum hzresin sapientissimis suis A ᾽Αθηνῶν. Τότε μὲν γὰρ ἐγὼ τῶν ἁγίων ἑκχείνων 


librise medio sustulit, sicut Athenienses olim Cy- 
lonize czdis labem Athenis exegerunt. Et vero 
cum sanctorum illorum libros pre manibus habe- 
rem, tunc eorum verba palam ob oculos ponebam. 
lie antem ea non apposui, supervacaneum quid 
facturum me ratus, si eadem ubique similiter ex- 
hiberem. Qui enim ea repetere volüerint, quae 
pauto ante hocce 1090 in opere nostro scripsi- 
mus, iis facile fuerlt legere qux fuse supra expo- 
s"imus, uhi de dietis et factis in przedatoria illa 


βίδλους σχὼν ἀνὰ χεῖρας ὑπ bdav ἦγον λαμπρὰν 
τὰ λεγόμενα. ἐνταυθοῖ δ οὗ παρέθηχα, περιττὸν 
ἡγησάμενος πανταχοῦ τὴν ὁμοίαν ἔχθεσιν ὃρᾷν. 
Εἶναι γὰρ τοῖς βουληθεῖσι ῥάδιον, ἀναδραμοῦσι µι- 
xphv τῆς ἡμῶν ταυτησὶ διάστηµα συγγραφης, ἓν- 
τυχεῖν εἰς πλάτος ἡμῖν εἰρημένου αὐτοῖς, ἕνθα λα- 
ληθέντα «τε xal πραχθέντα παρὰ τὲν Ἀλῃατρικῆν 
ἡμῖν ἐκείνην ἑχτέθεισαι σύνοδον. "AX ἐπιλείψει µε 
(Εἶπον) τὰ παραπλήσια «οµίζειν ὁ χρόνος ἐθέ- 
λοντα. 


synodo Palamitica egimus, Verum, inquam, deficiet me tempus, si totidem et similia bic proferre 


voluero. 


ΥΙΠ. Quoniam tamen sancti Patres humanam 
mentem essefDei imaginem asserunt, multisque in 
locis ipsum Deum vocant mentem ; et preterea , 
unum, ens, mentem, voluntatem, inter divina no- 
mina locum habere didicimus, agedum perpenda- 
mus, qnid de his quoque ex artis sue preceptis 
disserart linguz nostrse periti moderatores ac ma- 
gistri. Hac enim in eamdem scientificam artis me- 
thodum et cognitionem nos ducent, ac illa quee 
prius de substantia ct operatione, ilemque de sim- 
plicis illius substantis singularitate et unitate dixi- 
mus. Statim igitur Plotinas iterum sic loquitur : 
ε Si quis hujus universi dispositionem appellet 
providentiam, id ita intelligat, ut ante hancce re- 
rum universitatem exstiterit mens, a qua et per 
quam lroc universum factum est. Itaque. si antc 
omnia exstitit mens, qus est omnium principium , 
sane omnia non erunt fortuita. » Et rursus hac 


H'. Ὅμως xai ἐπεὶ τὸν sixóva Θεοῦ φασιν οἱ 
θεῖοι Πατέρες τὸν νοῦν, πολλαχῆ δὲ καὶ νοῦν κα- 
λοῦσιν αὐτὸν, καὶ πρό γε τῶν θεοπρεπῶν ὀνομάπον 


p ἐμάθομεν εἶναι τὸ ἓν καὶ τὸ ὃν καὶ «by. νοῦν χαὶ 


«hv βούλησιν, φέρε σχεψώµεθα, τί καὶ περὶ τούτων 
τεχνολογοῦσιν οἱ τῆς ἡμετέρας γλώττης ἐπιστήμο- 
vec ἁρμοσταὶ xal παιδευταἰ. Ἑς yàp τὴν αὐτὴν 
ἀγάγοι ἂν xal ταῦθ) ἡμᾶς ἐπιστημονιχὸν τεχνολο- 
γίαν xoi γνῶσιν, οἷς ἔφθημεν περί ye οὐσίας ἐχεί- 
νης, μοναδικοῦ τε xa Evtalou. Φησὶ τοίνυν εὐθὺς ὁ 
Π)ωτῖνος αὖθις» « Τὴν τοῦ παντὸς διάθεσιν εἴ τις 
ὀνομάζει πρόνοιαν, οὕτω νοείτω, ὅτι ἐστὶ πρὸ roule 
νοῦς τοῦ παντὸς ἑστὼς, ἀφ' οὗ xai χαθ᾽ ὃν «idv 
«48s . Ε) μὲν οὖν νοῦς πρὸ πάντων χαὶ ἀρχὴ ὁ τοιοῦν 
τος νοῦς, οὐχ ἂν εἴη ὡς ἔτυχε. » Καὶ αὖθές qrew, . 
ὡς € Απλή ἐστιν ἡ τοῦ νοῦ οὐσία, καὶ οὐκ ἄλλο 
νόησις, xai ἆλλὸ νοῦς,. Οἱ yàp λέγοντες ἄλλως 
προστιθέασιν adv, ὥσπερ ὀφθαλμοῖς τὸ ὁρᾷν. 


dicit: « Simplex est. mentis seu intellectus sub- C Ἐατέον οὖν ἐπὶ τῆς ἁπλῆς φύσεως, τᾶ]λα μηδεμιᾶς 


stantia, nec al:ud est intellectio, et aliud iutelle- 
ctus. Qui enim aliter loquuntur, ipsi substantizx 
addunt quidpiam, sicut oculis visionem. Hxc igitur 
omittenda est additio in simplici natura , qu: 
aliunde nulla ope indiget, Quidquid enim addide- 
ris, hoc sui. additamento naturanf nullius indigam 
imminuet. » Cumque hae re super multis in locis 
mvlia disseruísset Piotinus, subjungit Platonis 
testimonium, qui hanc sententiam suo calculo con- 


ἐπιχουρίας δεοµένης. "O γὰρ ἂν προσθῆς, Ἱλάττωσε 
τῇ προσθήχῃ τὴν οὐδενὸς δεομένην. Καὶ πολλὰ πολ- 
λαχῃ περὶ τούτου διεξελθὼν ἐπιφέρει χαὶ Πλάτωνα, 
βεθεαιοῦντα τὸν λόγον αὐτοῦ. » Νοῦς Y&p, -φησὶ, pl 
νοῶν ἀνόητος ἂν εἴη. εΚαὶ Ἀριστοτέλης δ' ὁμοίως . 
€ Τέλειος, φησὶ, νοῦς αὑτοφυῆς ἐστιν ἑνέργξια, 
xai ταντόν ἐστιν ἐπ) αὐτοῦ, ταυτὸν καὶ ἑνέργεισ' di 
o) µεταθάλλει, [P. 685] ἄλιο τι ὢν τὴν οὐσίαν 
xai ἄλλο τὴν ἑνέργειαν.ν ᾿Αλλὰ ταῦτα μὲν ἐχεῖνοι. 


firmet, 1091 et dicat, intellectionem esse intellectum seu mentem. « Mens enim, inquit, sine ο. 
icllecione amens esset. » Pariter Aristoteles, « Perfecta mens, inquit, est eliam per se et ex natura 
sua actus, seu operatio, et in ea idem sunt substantia ei actus, Vcl nullam patitur mutationem, 
rum aliud non sit ejus. substantia, alind ejus operatio. » Et hac quidem illi scriptores profani di- 
xerunt. 

IX. Videamus porro quantum sapientes et sancti D — €. Ἴδωμεν δὲ xai τῶν σοφῶν xal ἁγίων διδα- 


Εοο]ερί:ο doctores ipsis concinant : « Deus (inquit 
sanctus Maximus) neque intelligens proprie dicitur, 
neque res inlellecta , ne compositus esse existie 
melur. Nam substantia intelligens habet iutelli- 


σχάλων τῆς Ἐκκλησίας την συμφωνίαν. «'O θεὸὲς 
οὔτε νοῶν λέγεται χυρίως (75), οὔτε νοούμενος, tva 
μὴ σύνθετος λοχισθῇ (74), Τό τε γὰρ γοοῦν :υνει- 
θεωρουµένην ἔχει τὴν τοῦ νοεῖν δύναμιν, τό τε 


Variorum notre. 


dentes interlecerunt. Unde impii et profani ab 
Atheniensibus appellati sunt, et in exsilium acti : 
et hoc dictum est Cylonium sce'us sive labem Cylo- 
nid cadis expiare. Narrant Thucydid lib. t, circa 
linem, Plutarchus in Solone. CapPEnoxw. u 
. (43) Yide capita cc theologica sancti Maximi 
om. Il, pag. 4/9, ubi locus bic paulo aliter se 
iabet, Sed videlur Gregoras non ad. verbum huius 


sancti Confessoris testimonium laudare. Et sane 
supra innuit se sanctorum Patrum testimonia, aut 
eoruin libros, prze manibus non habere. Vide num. 
7. iuitio hujus paginze. CAPPERONN. 

' (14) Erat in manuscripto, συνθεολογισθῇ. sed 
cmendavi ex sancto Maximo, apud quem lcgitar,tva 
ph c0v0.:0;. CaPPERONX. 
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αν τὴν τοῦ vosis0ai, ᾿Αλλ᾽ οὐδὲ νάησις» ἡ A gendi potentiam, qua in. Ipsa esse. cointelligitur. 


imet; ἔχει φυσικῶς ὑποχειμένην δεχτιχὴν 
οὐσίαν. Λαιπὸν οὖν, ὑπὲρ ταῦτα πάντα’ εἰ 
) Ὑάησιν αὑτὸν εἴποιμεν xas' ojolav , χα) 
ησιν, xal µόνον νόησιν, καὶ νόησιν ὑπὲρ vAv- 
Καὶ ἀλλαχοῦ. « Ἡ αὐὑτοῦπεραγαθότης (75) , 
ᾖ4ᾳ χαὶ ὅλη ἱνέργεια, εἰς ἑἐχυτὴν ἑστραμ- 
ἱνεργείᾳ δ᾽, ob δυνάμει, πρότερον οὖσα &gpo- 
ἶψα νοῦς ἑνεργςίφ Υινοµένη. Ὃθεν xot ἔστι 
όναι χαθαρὸς, οὖν ἑπείσακτον ἔχων τὸ φρο- 
Ιλλὰ παρ) ἐχυτοῦ πάντα vost. El γὰρ ἡ μὲν 
εὐτοῦ ἄλλο ἐστὶν, ἃ δὲ vest ἕτερα αὐτοῦ, αὖ- 
Ίητος ἔσται, Ίγουν fj οὐφίᾳ αὐτοῦ. à 


Pariter intellecta res habet potentiam seu capaci- 
ttem ut. intelligatur. Sed. neque intellectio cst 
Deus. Nam intellectio ex natura sua babet suhje- 
ctam substantiam , ipsius intellectionis capacen, 
Restat. igitur, ut super omnia sit Deus : nisi forte 
dicamus ipsum esse intellectionem per essentiam , 
ipsum totum esse intelleetionem, esse solum intcl- 
leciionem, et intellectionem supra intellectionem. » 
E! alibi : «Bonitas esgentialis omni bonitate superior, 
cum sit mens et tota operatio, ad se ipsam conversa, 
est actu Bon vero potentia ; quasi prius fuisset amen- 
tia, deinde mens actu fleret. Unde mens est solui- 


pura, nec adventitiam sapientiam habet; sed a se ipsa omnia intelligit. 8i enim aubstaatia ejua aliud 
el ab ipsa alia essent ea que intelligit , mens ipsa, sive irsins substantia, non essel intelligibilis.» 
Καὶ ταῦτα μὲν ἐς αὑτοσχεδίου τέως ἡμῖν B Χ. Et hsec quidom haetenus ος tempore nec ita 


€. Σχολῆς δέ pot προσγενοµένης, εἱρήσεται 
Qv ἄλλων σοφῶν xal θείων τῆς Ἐκκλησίας 
διδασχάλων xatà πλῆθος τὰ παραπλήσια. 
$ δ' οὖν ὅμως xàx τούτων ἐπιγνῶναι τῆς oup 
; τὸ xpátistov, ὡς ἐπὶ τῆς ἁπλῆς xal loc 
ταυτὸν εἶναι πρὸς πάντων ὁμοῦ μαρτνυρεῖ- 
àv τε θύραθεν χαὶ τῶν καθ’ ἡμᾶς σοφωτάτων 
). Οὐσία τε xal ἑνέργεια. Ἐπεὶ τοίνυν ἐς τὸ 
[Ώεχτόν τε xat ἀναντίῤῥητον ἐπιειχῶς ἡμῖν 
[αι τὸ ἁδιαίρετόν τε xaX ἁδιάφορον τῆς οὐσίας 
κργείας ἐπὶ τῆς θείας xal ἁπλῆς φύσεως 
χόθεν, φέρε xàx τῆς µονάδος xal τοῦ ἑνὺς xol 
(αθοῦ thv τῆς οὐσίας xal ἑνεργείας ταυτό- 
βείξωµεν αὖθις ὁμοίως. « Πάντα τὰ ὄντα τῷ 
ειν ὄντα, φησὶν, ὅσα τε ποώτως ἐστὶν ὄντα 
tà ὁπωσοῦν λέγεται ἓν τοῖς οὖσιν εἶναι, Τί 
) καὶ εἴη, εἰ μὴ Ev εἴη: Ere nep ἀφαιρεθέντος 
ὃς οὐκ ἔστιν ἐχεῖνα. οὔτε γὰρ στρατὸς, οὔτε 

εἰ μὴ ἔστι τὸ Ev. Καὶ 65 καὶ τὰ τῶν φυτῶν 
Gov σώματα, εἰ φεύχει τὸ Bv εἰς πλῆθος 
μενα, τὴν οὐσίαν αὑτῶν fiv εἶχεν ἁπώλε- 
ϐ), οὐκ ἔτι ὄντα ἃ fv. Ὅστις δ' οἵεται τὰ 
Ιύχῃ xal τῷ αὐτομάτῳ δ.οιχεῖσθαι, xal σω- 
αἷς συνἐχεσθαι αἰτίαις, οὗτος πόὀῤῥω ἀπελίή- 
θὲοῦ xaX ἑννοίας ἑνός. Εἴπερ δεῖ τι αὑταρχέ- 
, εἶναι, τὸ Bv εἶναι δεῖ | P. 686] Τόπος δὲ οὐδξὶς 
, 09 γὰρ δεῖτα: ἱδρύσεως, ὣς αὑτὸ φέρειν μὴ 
ενον’ τό τε ἱδρυθησόμενον ἄφυχον, χαὶ ὄγκος 
iw, kàv µήπω ἱδρυθῇ. Ἐνδεὲς γὰρ, χαὶ τόπον 
v. "Aoyh 0k οὐκ ἑἐνδεὶς τῶν pes! αὐτό. Ἡ δὲ 
iv ἀρχὴ ἀνενδεὲς ἁπάντων. ὍὉ τι γὰρ ἑνδεὲς, 
ινον ἀρχῖς, ἔστιν ἑνδεές. El οὖν τὸ ἓν ἐνδεὲς, 
τεῖν δηλονότι μὴ εἶναι ἓν ' ὥστε ἑνδεὲς ἔσται 
)εροῦντος. Ὥστε τῷ EX οὐδὲν ἀγαθόν ἔστιν ’ 
βούλησις τοίνυν οὐδενός, &X)' ἔστιν ὑπὲρ 
v, χαὶ αὐτὸ οὐχ ἑαυτῷ τοῖς δ᾽ ἄλλοις ἀγαθὸν, 
αὐτοῦ δύναται μεταλαμθάνειν οὐδὲ νόησις, 
h ἑτερύτης. οὐδὰ χίνησις. Πρ» Υὰρ χινίσεως 


premeditaste a nobis ἀῑεία sunt. Cum autem otii 
1099 quidpiam »actus fuero, justa sapientium 
et divinorum Ecclesi: doctorum sententiam , toti- 
dem et aimilia fusius exponam, Tamen ex supra 
dictis animadvertere licet, jn quo precipue s3pien- 
tissimi, tum inter Ecclesie doctores, tum inter 
gentiles philosophos , viri consentiant. Nimirum 
unanimi consensu illi omnes testantur, in simplici 
ac divina substantia idem esse substantiam ac ope- 
rationem. Quoniam itaque indivisam et indisiin- 
clam esse ab operatione substantiam in divina et 
undequaque simplici natura sufficienter demonstra- 
vimus, iia ut hae de re nemo dubitare aut cootra- 
dicere possit, agedum ες aingularitate, unitate ac 


C bonitaje, identitatem substantize et operationis ca- 


dem rursus ratione demonstremus : « Omnia entia, 
inquit , per unitatem sunt en!ia, tum quacuuque 
primario exsistunt, tum quxcunque aliqua ratione . 
en(übus inesse dicuntur. Quid enim exsistceret, nisi 
unum esset? quandoquidem sublata unitate, illa 
non amplius exsisterent, Nam neque exercitus ne- 
que chorus esset, nisi csset unitas. Quin imo 
plantarum et animalium corpora , si unitatem effn- 
gerent In. multitudinem comminuta , substantiam 
guam, quam habebant, amitterent , nec essent quze 
prius erant, Quisquis autem fortuito ac temere 
hauc rerum universitatem guherngri et corpora- 
libus contineri causis existimat, is a Deo et ab uni- 


p (atis idea Tongissime remotus cst. Siquidem opor- 
tet quidpiam esse per se sibi sufficientissimum, lioc 


sit unum necesse est, Hujus vero locus nullus 68). 
Nec enim sede indiget, quasi se ipsum sustinere. 
non posset ; quemadmodum ens inanimatum, quod, 
ccr!a in sede collocari debet ; et moles qu:e cade- 
ret, nisi firma in sede collocaretur. Indiget 1093. 
enim Joco, quem quzrit. Sed principium iis, quae. 
sunt postipeum, non indiget. Et omnium princi- 
pium nulla omnino re indiget ?* Quidquid enim in- 


Variorum nota. 


| Locus estin scholiis sancli Maximi ad Ji- 
Pseudo-Diouysii De divin. nominib. cap. 5, 
8, ad vocem 2::0275p2y:06:7;, pog. 092 cuit. 
T. CAPPERONXN. 


(76) Substantiam suam amitterent. Similia Pseudo- 
Dionysius habet lib. De divin. nomtn. cap. 15, 
3ect. 2. CAPPERONN. ? 


^ 
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digum est, indiget quatenus principii cupidium est. Α xaY πρὸ νοήσεως. Ἡ νοῄσεως δεήσεται, ἵνα γνῷ 
Si ergo unitas est indiga, est hujusmodi, quatenus ἑαυτὸν ὁ αὑτάρχης ἑαυτῷ. Νόησις Υὰρ οὗ νοεῖ, ἀλλ' 
quaerit non amplius esse unum quid : et sic erit alza τοῦ νοεῖν ἄλλφ. Τὸ δ' αἴτιον οὗ ταυτὺν τῷ 


ilius indiga, quod sit ipsam corrupturum. Itaque 
nnitati nihil est bonum. Proinde nec ullius rei vo- 
luntas ei est : sed est supra omnem bonitatem po- 


αἰτιατῷ. Τὸ δὲ πάντων αἴτιον οὐὑδέν ἐστιν ἐχείνων, 
Οὐ τοίνυν οὐδ' ἀγαθὸν λεκτέον τοῦτο ὃ παρέχει, 
ἁλλ' ἄλλως τἀγαθὸν ὑπὲρ τὰ ἄλλα ἀγαθά. » 


sita, nec ipsa sibi bona est, verum aliis, si quid;tandem illius partieeps esse possit. Non est etiam 
intellectio, ne diversitas in eo occurrat; nec motio, cum sit?ante motionem et Íintellectionem, alias in- 
tellectione indigeblt, ut se ipsum cognoscat, qui sibi ipse sufficit. Intellectio quippe non intelligit, 
sed in causa est cur alius intelligat. Causa vero:non est quid idem cum effectu, et universalis om- 
nium causa, nihi] est eorum quorum eausa est. Igitur neque id bonum dicendum est; quod bonum 


aliis prebet : sed alio nomine appellandum , videlicet bonum super alia bona. » 


ΧΙ. Esdem de uno et bono Platonicus disserit 
l'rocius, cujus theologicas institutiones qui legerit , 


summam cum praedictis consonantiam manifeste B 


deprehendet. Nam ut his diutius immorer, capitis 
dolores non permittunt. Quid vero bac de re Plato 
quoque senserit, ex eodem Proclo cognoscet qui 
hujus scripta evolverit. Nam plurimam partem 
omnia Platonis verba usurpat. Pleraque tamen eo- 
rum , quz scripsit Proclus, ex parte saltem de- 
monsiranda sunt. Sic porro habet : « Quidquid 
unum fit, unius participatione fit unum. Ipsum 
enim per 69 unum non cst: sed quatenus unius 
fit particeps, unum est. Nam si unum flant, qux 
Jer 60 ipsa nop sunt unum; fiunt unum, quatenus 
sceum invicem cocunt et inutuam in communionem 
1094 veniunt, necnon unitatis presentiam sus- 
cipiunt; licet non sint istud ipsum, quod unum 
est. Igitur eatenus unitatem participant , quatenus 
per accidentalem et adventitiam sibi qualitatem 


ΙΑ’. Τὰ &' αὐτὰ ὁ Πλατωνιχὸς διέξεισι Ἡ ρόχλος 
περὶ τοῦ ἑνὸς xal τοῦ ἀγαθοῦ, xai ὁ τοῖς Osoloyt- 
xol; ἐντυγχάνων ἑχείνου εἴσεται σαφῶς τὴν συµφω- 
νίαν. Ἐμοὶ γὰρ οὗ σχολάζειν al τῖς χεφαλτς ἑῶσιν 
ἀλγηδόνες ἐν τούτοις. Εἴσεται 8 ἓν ταυτῷ καὶ «ky 
Πλάτωνος περὶ τὰ τοιαῦτα΄δόξαν ἐξ αὐτοῦ, εἴπερ 
αὐτὸς τῷ Ye πλείονι μέρει τἀχείνου φθέγγχετα: 
πάντα. Δειχτέον δ' ὅμως ἐκ µέρους τὰ πλείω. Φη- 
diu. οὖν (77) * « Πᾶν τὸ γινόµενον iv µεθέςει τοῦ 
ἑνὸς γίνεται Ev. Αὐτὸ μὲν γὰρ οὐχ Ey ἐστι, Καθὸ 
δὲ πέπονθε τὴν μετοχὴν τοῦ ἑνὸς, ty ἐστιν. El γὰρ 
γίνοιτο ἓν, ἃ μὴ ἔστιν Ev. καθ) ἑαντὰ, αυνιόντα δᾳ- 
που xai χοινωνοῦντα ἀλλῆλοις, γίνεται ἓν xal Ggo- 
μένει τὴν τοῦ Évb; παρουσία», οὐκ ὄντα ὅπερ tv. 
Μετέχει ἄρα τοῦ ἑνὸς ταύτῃ, ᾗ πάσχει «b Ev Υενέ» 
σθαι. El μὲν γὰρ Ίδη ἑἐστν Ev, οὗ «γίνεται Ev. Τὸ 


( Y&p ὃν οὐ γίνεται ὃ ἤδη koxlv. El δὲ γίνεται, τῷ 


ph ἓν εἶναι πρότερον, ἔδει τὸ Ev (78), ἐγγενομἔνον 
Ἱπινὸς ἓν αὐτοῖς ἑνός. 0 


unum fiunt. Nam si jam antea unum essent, unum non fierent. Quod enim est, non fit istud ipsum 
quod jam est. Sin unum fiant, eo quod unum prius non essent, unitatem babebunt , quatenus 


unum quid ipsis recens incrit. 


CAPUT 1l. 


Ι. liec ego cum dixissem, loquendi officio 
abunde perfunctum me esse putabam. Neque enim 
existimabam pluribus et evidentioribus opus esse 
testimoniis , ut unica ijla singularis et divina sim- 
plicitas ostenderetur, ut et alia quecunque de Deo 
demonstrantur ex veterum placitis philosophorum, 
qui ipsum super omnem bonitatem bonum, locum 
super omnem locum, intellectum super omnei in- 
tcllectum , motionem super omnem motionem ap- 
pellant. Qua in re SS, Patribus consentiunt, utpote 
tum sermones illi suos conformaript ad unam 
eamdemque reguJam, artificialis doctrina οἱ scien- 
fie, quam Deus communiter omnibus, quicunque 
lingua eadem utuntur, tribuit. 

il. lili autem a me non recedebant, scd postu- 
Jubant, ut ipsis ob *ocplos ponerem testimonia e 
SS. Patrum libris deprompta , qu: philosophorum 
placitis consona esse viderentur. Etenim ne- 
que, SS. Patrum. neque gentilium philosopho- 


Α’. Ἐγὼ μὲν οὖν ταῦτα εἰπὼν ᾧὤμην λόγου ἀπτλ- 
λάχθαι ' μηδὲ γὰρ δεῖσθαι πλειόνων ἔτι xal σα” 
φεστέρων μαρτυριῶν, εἰς παράστασιν τῆς ἑνιαίας 
ἐχείνης xal μοναδικῆς καὶ θείας ἁπλότητος, xal 
ὅσα δειχνῦσιν ἕτερα περὶ θεοῦ τῶν πάἀλαιφοφῶν di 
λόγοι, |P. 687] ὑπεράγαθον αὐτὸν καλοῦντες, xal v 
πον ὑπὲρ τόπον, καὶ νόησιν ὑπὲρ νόησιν, καὶ κίνηση 
ὑπὲρ χίνησιν, τοῖς ἁγίοις ὁμοίως, ἅτε 0; £v χαὶ 
τῷ αὐτῷ τούτοις κανόνι τυπούµενοι τῆς τεχνιχῆς 
παιδείας xai ἐπιστήμης, χοινῇ τοῖς «dst πρὸς τοῦ 
θεοῦ βραδευθείσης, ὁπόσει διαλέκτῳ κχέχρηνται τὴ 
αὑτῇ. 


B'. Οἱ δ' οὐκ ἀφίσταντό µου, τὴν συµφων[αν xx 
τῶν ἱερῶν ἀπαιτοῦντες ὄφεσιν αὐταῖς ἀναλαμδσ- 
νειν βιθλίων. Οὐ Ὑὰρ ἐνέτυχον οὐδαμῆ πω οὗ) 
ἱεραῖς, οὔτε τισὶ τῶν θύραθεν περὶ ὅτων δήποτι 
βίθλων φιλοπονώτερον, C εἴη καὶ ἡμῖν, πρὸς εἰδ” 


Variorum note. 


(11) Proclus, Jastitut. theologic. lib. vii, cap. 5. 
É/APPEROXN. . 

(78) Secundum lectionem moarginalem, Et δὲ Υί- 
vetat, Ex τοῦ μηδενὸς γίνεται, τουτό ἐστιν, EX. τῆς 


στερήσεως πρότερον τὸ ἓν, ita vertes : Sin wmum 
fiant, ex nullo, id est ex. privatione feni privi 
unum, quatenus unum quid ipsis recers inerit, Cap- 
PERONN. 


Ni 
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τας Υε ποιουµένοις τὸν λόγον, τὰ τῶν πόνων xov- Α rum libros ( quacunque tandem de re conscripti 


φότερα ἁλλ᾽ ἃ πρὺς τοῦ διδασχάλου Παλαμᾶ συν- 
έδαινέἑ σφισιν ἄχροις ἀχούξιν ὦσὶ, ταῦτ' ἐδέχοντο 
xai ἐπίστευον λίαν ἀπονητὶ, ἁταλαίπωρον ἀπι- 
στίαν πίστεως ἀλλαττόμενοι, δι ἀχαιρίαν vou, μᾶλ- 
ον δὲ διὰ Ὑνώμης καίἰριον µοχθηρίαν, ἀσέδειαν 
παρά ye τοῦ μὴ εἰδότος οἱ μὴ εἰδότες λαμθάνοντες. 
Ταύτῃ τοι xal παραχρῆμα παράγειν imf. pot 
Διονυσίου τοῦ Ἀρειοπαγίτου ταυτί. « "Ev μὲν ἔστι 
75 ὄντως ὃν (19) καὶ χαλὸν χαὶ ἀγαθὸν xal σοφὸν, 
οὗ πάντες οἱ ἑνοειδεῖς (80) ἐφίενται " µετέχουσι δ᾽ 
αὑτοῦ οὐχ ἑνιαίως, καίΐτοι ἑνὸς χαὶ ταντοῦ ὄντος 
ἀλλ᾽ ὡς ἑχάστῳ τὰ θεῖα διανέµει ζυγὰ, κατὰ τὴν 
ἑκάστου ἐπιτηδειότητα. » Καὶ πάλιν ' « Ὥσπερ ἓν 
μὲν fj μονὰς, πρὺ πάντων δέ ἐστι τῶν ἀριθμῶν, xal 
αἰτία ἐστὶ παντὸς ἀριθμοῦ, καὶ οὐκ ἔστιν ἀριθμὸς, 
ἀλλ᾽ ἀρχὴ ἀριθμῶν, καὶ ἑξῆς οὕτω χαὶ ὁ θεὸς ἓν 
λέγεται, οὗ µόνον ὡς μόνος xal ἐξηρημένος πάντων 
εῶν ὄντων χατὰ πάντα, xal ὡς ἁπλοῦς xal ἁμερὴς 
«ai ἁδιαίρετος xal ἀπαθῆς, ἀλλὰ xai ὡς πρὸ πάν- 
tov τῶν ὄντων, x-i (0$ πάντων αἴτιος' By γὰρ τὸ 
πάντων τῶν ὄντων αἴτιον, xal ἑνικῶς ἓν, ἤτου 
Qtxto;, ἑἐξαιρέτως, xal πρὸ πάντων τὰ πάντα O' 
ἐξ αὐτοῦ xai µετ᾽ αὑτό * xal ὡς ὑπὸ πάντων τῶν 
ὄντων µετεχόμενος χατὰ τὴν ἑχάστου ἐπιτηδειότη- 
να. Τὸ γὰρ πάντη ἀμέτοχον αὐτοῦ πάντη μὴ bv 
ἐστι. Καὶ τῷ εἶναι τὸ EJ, πάντα ὃστὶ τὰ ὄντα. Kal 
90x ἔστι τὸ πάντων αἴτιον ἓν By τῶν πάντων, ἀλλ’ 
ὑπὲρ ndv ἓν, xal παντὸς ἑνὸ; xal πλήθους ὥσπερ 


forent) hucusque diligentius unquam legerant , ut 
nobis, cum rerum coniroversarum peritis, ser- 
monem babentibus, levior labor esset: sed quce 
a magistro suo Palama extremis auribus audierant, 
1095 hecnullo negotio approbabant, iisque fidem 
habebant, inertem ac. desidiosam in(idelitatem fide 
commutantes, importunum ob iugenium suum, seu 
potius propter eximiam mentis su:xe malitiam, ignari 
ab ignaro impietatem suscipientes. Ideo statim mihi 
fuit .iÀn animo, hzc. Dionysii Areopagilze verba iin 
medium afferre : « Verum ens est unum, pul- 
chrum, et bonum, et sapiens, cujus desiderio te- 
nentur omnes, qui divinam unitatem participant. 
Porro ens istud, tametsi unum et idem, non unico 
modo participant : sed ut unicuique, pro unius- 
cujusque habilitate, divina statera distribuit. » Et 
iterum : « Sicut unitas est unum quid ante omnes 
nuieros, el omnis numeri causa; nee tamen ipsa 
numerus est: sed numerorum principium, ete., 
ità eliam Deus unum quid esse dicitur, nun solum 
quatenus solus est et & cunctis eutibus omnino 
secretus, et quatenus simplex est, partium: expers, 
indivisus et impatibilis : sed etiam quateiius ante 
omnia entia exsistit οἱ quatenus omnium est causa 
(una est enim omnium entium causa, et unice scu 
specialiter el eximie una : ante omnia exsistit, 
omnia vero ex ipsa et post ipsam exsistunt), itent 
quatenus acunctis entibus, juxta uniuscujusque 


ποιητιχὸν, οὕτω xal ὁριστειχόν, Καὶ ὡς d μονὰς C babilitatem, participatur. Nam quidquid ipsum 


πρὸ παντὺς ἀριθμοῦ πεπληθυσµένου, xal πάντα kv 
ἑαυτῷ τὸ lv. xat τὰ ἑναντία ἑνοειδῶς xal ἀσυγχύ- 
τως προείληφε. » Καὶ πάλιν ὁ αὐτός φησιν (81) » 
ε Ἐπὶ θεοῦ ταυτόν ἐστι τὸ χαλὸν τῷ ἀγαθῷ * τοῦ 
χαλοῦ γὰρ xal ἀγαθοῦ πάντα ἐφίεται. Καλὸν δὲ xol 
κάλλος οὐ διαιρετέον ἐπὶ τῆς [P. 683] ἐν ivi τὰ 
ὅλα συνειληφυίας αἰτίας. Ταῦτα γὰρ ἐπὶ μὲν τῶν 
ὄντων ἁπάντων, εἰς µξετέχοντα xal μετοχὰς διαι- 
ροῦντες, χλλὸν λέγομεν τὸ χάλλους µετέχον' χάλ]ος 
δὲ τὴν pesoytv πῆς καλλοποιοῦ τῶν ὄντων αἰτίας. 
'O δὲ θεὸς ταῦτα λέγεται (82), ὡς αἴτιος τούτων. 
Ἑκ θεοῦ γὰρ xai ἐν θεῷ (85) χαὶ αὐτὸ τὸ εἶναι, 
xaY αἱ τῶν ὄντων πάντων ἀρχαὶ, xal τὰ ὄντα πάν. 
τα, xal τὰ ἀλλήλοις kvdvs(a* καὶ τοῦτο ἀσχέτως (84) 
καὶ ἑδχιρέτως xal συνειλημμένως καὶ ἑνιαίως. 
Καὶ Υὰρ kv µονάδι nd; ἀριθμὸς ἐνοειδῶς προῦφέ- 


ΒΏουπι nullatenus participat, nullatenus exsistit. E 
omnia entia exsistunt, quatenus unum exsist:t. 
Item unica omnium causa non est unum quid ex 
omnibus : sed est super omne unum, ei est omnis 
unitatis et multitudinis, ut. effectivun) principium, 
ita et (inis. EL sicut unitas est ante omnem nutme- 
rum multiplicatum, ita unum ens, divinum scili- 
cet, omnia etiam contraria in 10960 se ipso "ini- 
formiter atque inconfuse anticipavit. » Πο 
idem Dionysius sic habet : « In Deo idem est pul- 
chrum et bonum. Pulchrum enim et bonum oinnia 
appetunt. Pulehrum autem et pulchritudo separan- 
da non sunt in ea causa, qua universa in uno 
eomprehendit. Hzc enim in. omnibus rebus crea« 
tis dividimus in participationes, et in entia partie 
cipantia; sicque pulehrum dicimus, quod pul- 


Variorum nota. 


(73) Locam hunc noh reperi in. vulgatis Diony- 
sii. Sed hie auctor, quisquis tandem sit, alia etiam 
scripscrat qua nondur edita sunt, v. g. opus Περὶ 
νοητῶν xat αἰσθητῶν, quod citat. lib. De ec- 
cles. hierarch. cap. 2, part. i, sect. 2. ΟµΡΡΕ- 
AUNN. 

(80) Vox hic invenitur etiam in. Dionys. lib. De 
eccles. hierarch. cap. 2, part. in, sect. 2. Eam san- 
cius Maximus ibidem explicat per θεοειδῃ, dei- 
formta, que opponit τοῖς πολλοῖς καὶ ἀνιίροι:, 
id est, vulgo et profanis. ltem Pachymeres ibidem 
ilem exponit per θᾳῖα, ὡς ὑπηλὰ καὶ νῷ μόνῳ 
χηττά, id est. divina. ut sublimia et sola meute 
compreheusibilia. llis interpretatiotbus versionem 
uostrau accommodavim:s. CAPPERONN. 


(81) Dionys. lib. De div. nom. cap. 4 sqq. Car- 
PERONN. 

(82) Nimirum pidchrum εἰ putchri udo, ut lioe 
loco fuse postea explicat Dionysius ille, quein 
hic, ut et alibi, contrahit Gregoras. ΟΛΡΡΕΒΟΝΝ, 

(85) In editis Dionysii legitur, 'E£ αὐτῆς χα. 
ἐν αὑτῇ, supple, αὐτοῦπεραγαθότητι, qux vox Deuin 
ipsum designat. CaPPERONN. , 

(84) Sine ulla proportione. Τα vocem hanc Dio- 
nysii explicant sanctus Maximus et Pachymeres 
in suis scholiis, Ilicc sunt eurum verba, 0260:v: γαρ 
λόγῳ, κ. 2." Exet τὸ θεῖον vip πρὸς τὰ ὄντα σ(έ2.ν 
τε xal κοινωνίαν͵ id est, nulla enim ratione etc. Di- 
vinitas habitudinem aut. commuaione.u cum caceris! 
eht.bus habet, CaprERONX. 
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ehritudinis est particeps; pulchritudinem vero A στηκς, xal ἔχει ni,sa. ἀριθμὸν ἡ μονὰς tv Eav-t 


vocamus participationem causse oninía— polchra 
cfficieutis. Deus autem harc esse. dicitur, quatenus 
horum causa est, Ex Deo enim et in Deo sunt 
ipsum esse, entium omnium principia, entia om- 
nia, ei que sibi invicem sunt contraría ; idque 
&me ulla proportione, eximie, comprehense et sin- 
gulariter,. Etenim in unitate numerus omnis uni- 
fermiter praexsistit; et unitas, tanquam omnis 


numeri causa, singulariter in se ipsa omnem η» 


mcrum liabet. Et omnis numerus in unitate unitus 
est; in quantum vero ah unitate progreditur, in 
tantum dividitur et multiplicatur ; quemadmodum 
et omnes circuli linez in centro unite, et simplici 
unitlone coexsistunt, et centrum omnes rectas li- 


μυναχῶς, ὡς alti& παντὸς ἀριθμοῦ. καὶ πᾶς ἀριθ- 
phe Ίνωται μὲν àv τῇ] ᾖονάδι’ καθ) ὅσον δὲ τῆς 
µονάδο, ΆἈρόεισι, χατὰ «εὐθοῦτον διακρίνεται xal 
πληθύνεται, ὡς καὶ Ev. χέντρῳ πᾶσαι al του x- 
ἆλου γραμμαὶ κατὰ µίαν ἕνωσιν συνυφεστήκασι, 
xai πάσας ἔχει τὸ Χέντρον tk; εὐθείας ἐνοειδῶς. 
'AXÀà καὶ ἐν τῇ ὅλῃ εῶν ὅλων φύσει πάντες οἱ 
λόγοι τῆς xa0' ἕχαστον φύσεως συνειλημμµένοι εἰσὶ 
xztà µίαν àcóyyutov ἕνωδιν, καὶ kv τῇ Qvyfi pe 
νοειδῶς αἱ τῶν πατὰ µέρος πάντων προνοητικαὶ τοῦ 
ὅλου σώματος δυνάµεις. Οὐδὲν οὖν ἄτοπον, EE ἀμν- 
δρῶν εἰχόνων ἐπὶ τὸ πάντων αἴτιον ἀναθάντας 
ὑπερχοσμίοις ὀφθαλμοῖς θεωρῆσαι πάντα div τῷ 
πάντων αἰτίῳ μονοειδῶς χαὶ ἠνωμένως. El δὲ x3 


neas uniformiter habet. Imo et in tota hujus uni- V à χαθ) ἡμᾶς fog τὰς τῶν αἰσθητῶν οὐσίας xal 


versi nátura omnes uniuscujusque naturz rationes 
unica et iuconfusa unitione sunt comprehensa ; et 
omnes facultates, qu: singulis totius corporis par- 
tibus provident, uniformiter in anima copulatz sunt. 
Kon est igitur absurdum, ex obscuri; imaginibus ad 
eniversalem omnium causam ascendentes, om- 


nia 10977 wniformiter et unite in omnium causa: 


süpermundanis oculis conspicere. Si vero sol noster 


ποιό:ητας, Χαΐτοι πολλὰς xal διαφόρους οὔσςς, si; 
αὐτὸς ὧν, xal μυνοειδὲς ἐπιλάμκων φῶς, ζωοϊ καὶ 
τρέφει, πολλῷ μᾶλλον ἐν τῷ καὶ αὐτοῦ τοῦ διίου 
xal πάντων τῶν ὄντων αἰτίφῳ προὔφεστάναι τὰ 
«πάντων τῶν ὄντων παραδείγµατα χατὰ μίαν «ὗτερ- 
οὖσιον ἕνωσιν, σνγχωρητέον * χαθάπερ ἡ φωνὴ 
µία xal f αὐτῇ πρὺς πολλῶν ἀχοῶν ὡς µία μετέχει 


και 5» 


niultàs ac diversas rerum scnsilium substantias et qualitates, uuus ipse, et uniforme lumen diffunders, 
vivificat εἰ nutrit; longe potiori ratione conccdendum cst, iu solis ipsius et omnium entium causa, per 
anicam supersubstantialem unitionem , omnium rerun exemplaria prazexstitisse : quemadmodum et vox 


cum una sil et eadem, a wultis quoque auribus, ut una, participatur. » 


Ill. Se! quoniam hic sese dedit occasio, ut de 
loco dissererem, quippe qui centinenter et unifor- 


I'. Ἔπεὶ & xal mipi «όπου διαλαδεῖν ἡμᾶς ἐν 
ἐχείνοις σν απέπτωχεν, ἅτε xal αὑτοῦ συνεκτικώς 


πεἰίοτ complectatur quicunque. sunt in ipso, etiam 6 Τε xo ἑνοειδῶς τὰ ἐν αὑτῷ περιέχὀντος παντα, 


quie contraria sibi invicem esse videntur ; necesse 
est, ut divinorum Ecclesie doctorum hac quoque 
in re concentum  expleam, et quasi necessarium 
quoddam debitum exsolvam. « Deus, cum sit im- 
materialis οί incircumseriptus, in loco non est. 
Suus enim sibi locus est. ipse, qu! omnia replet : 
supra omnia est, οί oninia ipse contineat. Scien- 
dum est porro, divinitatem esse partium expertem; 
lotam totaliter esse. ubique ; non. ejas partem in 
parte, quasi corporahter divisam, sed totam in 
omníbus, et totam supra omuia. Angelus autem non 
quidem corporaliter. in. loco continetur, ita. ut 
verporalibus figuris conformetur ; ^tiz2men in loco 
e-se dicitur, quia spirituali et intelligibili quodam 
modo presens in. loco sistitur, ibiijue. sccueduim 
propriam suam naturam operatur, nec cst alibi. » 

IV. Ego vero cum e multis SS. Patribus multa 
lic connectere 1098 possem testimonia, unius 
Diouysii Arcopagite verba mili sufficere censui, eo 
quod eruditis viris abunde facerent. satis. Nam 
lnperitorum hominum nullam prorsus rationem 
habeo. isti enim deliriorum loco babent omnem 
rationem, omnem qua instituimur doctrinam et 


29V τὰ διάφορα εἶναι δοκοῦντα, ἀναγχαῖον xai τοῦ- 
που thv τῶν θείων τῆς ᾿Εκκλησίας διβασχάλων, χα- 
θάπερ τι τῶν ἀναγχαίων χρτεῶν, συμγωνίαν &zo- 
πιαμπλάναι. » Ὁ θεὸὺς ἄθλος ὧν, χαὶ ἀπερίγραπτος, 
ἐν τόπῳ οὐκ ἔστιν. Λὺτὸς γὰρ ἑαυτοῦ εὔπος ἐστν, 
ὁ τὰ πάντα πλτρῶν καὶ ὑπὲρ τὰ πάντα bw, xb 
αὐτὸς συνέχον tà «πάντα. Ἱστέο δὲ ὅτι τὸ θείον 
&pepéq ἔστιν, ὅλον ὁλικῶς πανταχοῦ ὃν, wal οὐ µὲ- 
po; ἐν μέρει δωματιχκῶς διαιρούµενον, à On 
ἐν πᾶσι καὶ ὅλον ὑπὲρ τὸ πᾶν. 'U V ἄγγελος oui» 
τικὠς μὲν ἐν τύκῳ οὐ περιέχεται, ὥστε cuesta 
xal σχηµατίζεεθαι' ὅμως λέγειαι εἶναι àv. τό, 
διὰ τὸ παρεῖΐναι νοη-ὣς [P. 680] πον xoi ἔνερο 
κατὰ τὴν ἑαντοῦ φύσιν, xat. ph εἶναι ἀλλαχοῦ, ) 


A', "Evi δ' ix πολλῶν πολλὰ συνείρειν buvágsvs 
ὅμοια μόνοι; ἀρκείσθαι κέχριχα xol; Διονυσίου zw 
Αρειοπαγίτον , πλἠρη πεπαιδευµένοις ὄντα (68 
ἀνδράσι. Περὶ γὰρ τοι τῶν ἀπαιδεύτων λόγος tit 
οὐδένων οὐδείς. Άἴρος Ὑάρ σφισι Ἀόγος ἅπας σὴ 
μοῦσα παιδευτιχὴ xal ἤθους ῥνθμὸς xat (οὐδ' Us 
χίστιν 6:m λέγειν) εὐσέδεια πᾶσα xal χανόνες "Ev 


Variorum note. 


(85) Textum intelligo quasi scripsisset Grego- 
tas, τὰ τοῦ Διονυσίου x:xptxü; nÀfon ὄντα τοῖς 
πεταιδευµένοις. Erit, fateor, cnallage quaedam, 
$eu ἀντίπτωσις |posilio unius casus pro altero]. 


sed qu:e nec ipsi Platoni, quem Gregoras im verbe- 
rum structura vonnuncuam imitari conatur, ias- 
lita cst. CAPPERONN. 
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BYZANTINJE HISTORLA& LIB. XXIII. [ινρ. 3. cavracez, δ] {1989 


χλησίας εὐγομουμένης. Ὅμως τε περὶ βουλήσεως Α ingenii. concinnitatem, neque tantillum abest quin 


καὶ δυνάμεως xaX ζωῆς χαὶ σοφίας χαὶ τῶν τοιού: 
των ἐπ᾽ ἐχείνυις μὲν παμπληθὲς διεξῆλθον: ὑμῖν δ' 
ἐνταυθοῖ προτιθέναι, φορτικὸν ἐμοί γε φαίνεται xal 
οὐδ' ἄλλως ἀναγχαῖον. Τὴν γὰρ iv τούτοις ἀνάγχην 
καὶ χαιρῶν δεῖσθαι πολεµίων ἀνάγχη, ὅτε δὴ µα- 
χίµου (φάναι) χόνεως ἀναῤῥιπιζομένης iv. pia 
μάλα σφοδρῶς ἀναφλεγόμενον τὸ θερμὸν τῆς ψυχῆς 
ἀκάθεκτον ἔχει τὴν οἴχοθεν ὁρμὴν, ἐπὶ ξυροὺ τῶν 
χινδύνων αἱωρουμένων * τῆς 0 ἀχμῆς ἐχείνης πα- 
ρελθούσης, xaX τοῦ paylpou θώραχυς xal τῶν ὅπλων 
ἐχείνων ῥιφέντων, ἐς τούὺναντίον χωρεῖ xai τὰ τῆς 
σπουδῆς, µαραινοµένου τοῦ ὑπεχκαύματος xal τῆς 
ἀφορμΏῆς τοῦ πολέμου κατὰ μικρὸν ἀπιούσης ἐς 
Ἰήθην, µετά γε τῆς τῶν ὅπλων ἁπαλλαγῆς. Διὸ 
xal ἡμῖν ἑῤῥαθυμημένως πω; ἔδη τῇ πρὲς ὑμᾶς 
διηγἠσει μετὰ τὴν ζάλην ἑχείνην χρωµένοις ἐνεῖναι 
συγγνώµην οὐδὲν ἀπειχός' ἐξεῖναι γὰρ, xáx τῶν 
ἐἱρημένων, συνεῖναι ὑμᾶς τὴν τῶν σοφῶν ἑκατέρων 
όυμφωνίαν, τῶν τε ἡμετέρων δηλαδη καὶ τῶν θύ- 
ρα0εν, ὅπως ταυτὰ xal φρονοῦσι xai φθέγγονται 
περὶ τῆς θείας ἁπλότητος, εἶναι παγχάλεπον xal 
σφόδρα τῶν ἀδυνάτων, σύνθεσιν Evvosiv 1) διαφο- 
pàv, πλὴν ὀνομάτων µόνον , οὐσίας «s xal βουλή- 
σεως xat δυνάµεως xat Gur χαὶ σοφίας, καὶ ἁπλῶς 
ἑνεργείας ἁπάσης. Ὥσπερ yàp ἑπίσης δίδωσιν ὁ 
θεὺς εὐσεθέσι χαὶ ἀσεθέσιν, Ἓλλησί τε xai βαρθά- 
ροις, xai σνλλήθδην πᾶσιν ἔθνεσιν εἰπεῖν, οὐ ρανὸν 
xai γῆν, ἀέρα τε xal ὑετὸν, λιόν τε xal σελήνην, 
xai τἀναγχαῖα πάντα, οὕτω xai τοὺς τῶν ávay- 
χαΐων τεχνῶν Χχανόνας ἑπίσης παρέχεται πᾶσιν, 
ὁμοφύλοις xaX ἀλλοφύλοις. Οὐ γὰρ ἄλλη μὲν f$ *:- 
χτονιχὴ παρ) Ἕλλησι στάθµη, παρὰ Σχύθαις 5 
ἄλλη * καὶ Μήδοις xat Πέρσαις ὁμοίως. Οὐ μὴν οὐδὲ 
τοῦ γεωρχεῖν xal χυνηγετεῖν, καὶ τῶν τοιούτων, 
διαφορά. ᾽Αλλὰ τῆς θρησχείας διαφερούσης, τὰ τῆς 
τέχνης ἔχει συνάφειαν. Οὕτω δὲ χἀπὶ τῆς λεξιχῆς 
ἐπιστήμης ἔστιν ὁρᾷν. Όσοι μὲν γὰρ τῇ αὐτῇ χέχρην- 
ται διαλέχτῳ. τῇ τῶν πρώτων εὐδοχιμησάντων ὁμο- 
χενῶν ἐπιστήμῃ [P. 090] καὶ τέχνῃ τούτους χεχρῆ- 
σθαι χρεὼν, Φοίνιχας λέγω χαὶ Πέρσας xai Ἄσσυ- 
ρίους. Καὶ ἵνα τοὺς ἄλλους παρέλθωµεν, χαὶ ὁπόσοι 
τῇ Ἑλλάδι χέχρηνται γλώδσῃ, ἀνάγχη xai τούτοις 
4f τῶν ἀρχηγῶν τῆς εὑρέσεως χρΏσθαι μεθόδῳ 


addam, omnem pietatem atque Ecclesi: bene or- 
dinate canones. Taméh de voluntate, potentia, 
vita, sapientia, et aliis hujusmodi, propter illos 
plenissime disserui. Quz? vobis hic proponere, ut 
grave ac molestum videtur mihi, ita. nec aliunde 
necessarium. Nam qui in his oecurrit necessitas, 
hostiles et bellicas occasiones necessario postula: ; 
cum scilicet bellicus pulvis (ut ita dicam) in medio 
p»lam excitatur, et ferventissimus φαί anima 
indomitum intrinsecus habet impetum, eo quod 
res sit in summum atque imminens discrimen ad- 
ducta. Ubi vero arrior ille contentionis zestus de- 
ferbuit, et militaris lorica sinul cum armis illis 
projecta est, tunc etiam vehemens pugnae studium 


B in contrarium vergit, eo quod ipsius exstinctum 


sit suscitabulum, et bellicus impetus statim atque 
arma projecta sunt, paulatim in oblivionem abierit. 
Itaque non immerito dabitis hanc Veniam, si forte 
post illam tempestatem utcunque renmissiori animo 
in hiec vobis enarranda incumbam. Namque uua- 
nimem sapientium tum Christianorum tum gentilium 
sententiam vel etlam ex dictis poteritis intelligere ; 
qua nempe ratione de divina simplicitate eadem sa- 
piant et pronuntient, esse perquam difficile, imo ma- 
xime impossibile,ut quis compositionem aut differen 
líam, preterquam nominum duntaxat, inter 1099 
substantiam, et voluntatem, potentiam, vitam, δα- 
pientiam et, ut sunrmmatiim dicam, omnem operae 
tionem, excogitet. Quemadmodum enim piis zeque 
ac impiis, Grecis δι Barbaris, et (ut uno verbo 
complectar omnia) gentibus omnibus, colum, ter- 
ram, aera, imbrem, solem, lunam, et omnia ne- 
cessaria, Deus tribuit ; sic et necessariarum regu- 
las artium,indigenis et alienigenis aequaliter omni- 
bus exhibet. Nam neque fabrilis normo et libella 
alia est apud Gracos, et. alia apud Sceytbas ; neque 
apud Medos alia, et alia item apud Persas; neque 
agriculture aut venationis, et aliorum hujusmodi, 
ulla est apud hos omnes differentia : sed cum di- 
versa sentiant de religione, in artibus conveniunt. 
ldem videas in ea scientia, qux circa vocabula et 
dictiones versatur. Et vero quicunque dialecto 
eadem utuntur, ii primorum e sua gente et pra- 


xai τέχνῃ, χαθάπερ στάθµῃ τινὶ, εἰ μὴ βούλοιτό p stantium vernaculi sermowis auctorum scientia et 


τις πλείω σολοιχἰζειν ἢἡ φθέγγεσθα.. δὴ καὶ 
Ἱουλιανῷ τῷ δυσσεθεῖ ληφθὲν ἐπὶ νοῦν ἐμποδὼν 
τοῖς εὑσεθοῦσι στῆναι πέπειχεν, Βλληνιχοῖς ῥυθ» 
μίσεσθαι λόγοις τὴν γλῶτταν. Μόνον τῆς ἑχλογῆς 
ὑχιῶς ἀνθεχτέον ἐχεῖθεν, xol χατὰ τὴν ἐμμελῆ τε 
καὶ ἑναρμόνιον τῶν ἁγίων ἡμῶν συμφωνίαν. "H 
γὰρ οὐκ àv φθάνοι ταράττων τὰ πάτρια τῆς Ἐκχλη- 
cla; ἱερὰ δόγματα, δι ἁμαθίαν Ἡ µοχθηρίαν ἁτό- 
που γνώμης xal προαιρέσεως, χαχῶς ἐκλαμθδάνων 
xal διαστρέφων τὸν ἐγχείμενον ταῖς λέξεσι νοῦν, 
ὁμοίως τῷ cp ἩΗαλαμᾷ xai ὑμῖν, ἐἑχείνῳ ταυτὰ 
φθεγγομένοις ἁρτίως tá τε ἄλλα xal τρεῖς ὁμολο- 
γοῦσι φύσεις ἐπὶ τοῦ Σωτῆρος µεταμορφώσεως, 
μίαν μὲν τῆς ἀνθρωπότητος, δύο δὲ ταῖν δυεῖν θεο- 


arte utantur oportet, Phoenices intelligo, Persas, 
Assyrios. Et, ut czlieros omittlam, certe apud 
quoscunque Grece lingu:s usus est, ii methiodunr 
et artem eorum qui reperti Gricismi duces et au- 
etores fuerunt, necessario sequi debent, velut 
amussim quamdam; nisi plures in loquendo sole - 
ci&inos quam voces proferre voluerint. Qued cum 
Juliano impio apostate iae mentem venisset, ipsi 
suasit ut piis Christianis Grzcarum litterarum 
studia, quibus linguam illi suam exornarent, inter- 
diceret. ld unum hic notari velun, ut nempe profa- 
narum litterarum delectus recte habeatur, juxta 
congruentem el piissimam sanctorum Patrum con- 
cerdiam : alioqui jamjam unusquisque antiqua ct 
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sacra Ecclesie dogmata 1100 perturbaret, seu A τήτων, τῆς τε ἀφανοῦς xat τῆς παῤῥδειχθείστς 


imperitia, seu. stolide mentis ac voluntatis pravi- 
tate, verboruin sensum male. intelligens ac perver- 
ters; quemadmodum nunc Palame contigit, οἱ 


ἀκτίστου δευτέρας θεότητος χαθ᾽ ὑμᾶς ' iov τὴν μὲν 
ἁμέθεχτογ πᾶσι πάντη φατὲ, τὴν δὲ µεθεχτήν ' 
ὡς ἀναγχάζεσθαι πάλιν ἡμᾶς, καὶ τούτων τὴν ἆτο- 


volis, qui tiun aliis de rebus eadem prorsus cum ἍἨπίαν ἐλέγχειν. 

illo prouuntiatis, tum in Christo Salvatore transfigurato tres naturas admittitis, unam quidem hu- 
ιδια οἱ duas alias duarum deitatum , quarum una sit invisibilis, altera vero deitas increata 
(juxta vestram sen'entiam) subostendatur, ita ut harum quidem alteram ab omnibus creaturis | αγιῖ- 
cipari omnino non posse asscratis, Unde hujus vestre opinionis ineptias arguere iterum cogimar. 


V. Et primum quidem de participatione sermo- 
rem instituamus et. in medium adducamus. Consi- 
deremus. quomodo Palamas tuus ex scriptiga tum 
SS. Patrum, tum profanorum, delectum quemdam 
habuerit. Ut eniin, inquit, multi quidem sunt νο» 
cati, pauci vero electi, sic licet multi scriptorum 
delectum habeant, pauci tamen tuto id faciunt. 
Nam quosdam e paganis memini partim similia 
sanctis Patribus nostris dixisse (quorum quadam, 
cum 99. Patribus comparanda, in medium protu- 
limus), partim vero alsimi'ia οἱ contraria 6 qui- 
bus Palamas cjusque gregales, que sua opinioni 
favebant, quodam quasi fato elegerunt, de more 
ecarabz:orum, qui ἵνα sunt a natura cemparati, 
ut qui&cunque benc olent, aversentur , quxcuuque 
amplectantur. 

VI. Itaque Plateniens Proclus íta in euis theolo- 
picis institutionibus liabet: « Omne quod. partici- 
pat, 1101 ignobilius est eo, quod partidipatur, 
et quod participatur, ignobilius est eo, quod parti- 
cipari non potest. Nam quod participat, cum ante 
participationem imperfectum sit et participatione 
sua perfectum evadat, certe posterius est eo, quod 
participatur, in quantum perfectum est postquam 
participavit. Nam quatenus impericctum erat, ea- 
tenus ignobilius est co, quod participatur, quodque 
ipsum perfectum reddit. Quod autem ab aliquo, 
non ab omnibus poarticipatur, id. substantiam :or- 
titum est inferiorem co, quod ab omnibus, non οὐ 
aliquo duntaxat, participatur. Naim hoc magis, et 
illul minus ad umwversalis-imi omnium recum 
caus: naturam accedit. Ergo quod. participari ve- 
quit, prastat. iis qua participantur, οἱ vicissim 


E'. Καὶ πρὼτόῦ y& τὸν περὶ µεθέξεως λόγον 
ἐνεγχόντες εἰς μέσον ἴδωμεν πῶς ὁ οὓς Παλαμᾷ. ix 
τῶν γραφῶν ποιεῖται τὴν ἐχλογὴν τῶν τε ἡμετέρων 
xai θύραθεν. Ὡς Υὰρ πολλοὶ μὲν, φησὶ, κχλττοὶ, 


p ὀλίγοι δὲ ἐχλεχτοὶ, οὕτω xal πολλῶν τὴν τῶν Υρα- 


φῶν ἐχλογῖν ποιουµένων, τὰσφαλὲς ὀλίγοις πρύσε. 
στι, Μέμνημαι γὰρ τῶν Ἑλλήνων ἑνίους vh. plv 
ὅμοια τοῖς ἡμῶν «φθεγγοµένους ἁγίοις, ὧν fol 
ἔνια παρειληφόσιν ἐς τὴν τῶν ἁγίων ἅμιλλαν συν- 
εισενεγχεῖν ἐγεγόνει, mh δ᾽ ὀνόμοιά τε χαὶ ἑναντία' 
&o' ὧν τοῖς περὶ Πα)αμᾶν ἐχλέγεσθαι τὰ χατὰ yvà- 
µην πέπρωται, χᾶνθάροις ἴσα, οἷς μισεῖν μὲν τὲ- 
quxev ὅσα εὑώξη, ὅδα ὃ᾽ ἁπότει μαχρᾶς δυσωρίας, 
ταῦτα 0 ἀσμένως προσίεσθαι. 


vero gravem ac [Φί]άαπι odorem spirant, libenter 


Q*. Φιοὶ volvo» ὁ Πλατωνιχὸς Πρ΄χλος (86) t» 
τοῖς αὑτοῦ θεολογιχοῖ» * « Πᾶ» τὸ µετέχον τοῦ µετε- 
χοµένου χαταδεέστερον΄ xal τὸ µετεχόμµενον, τοῦ 
ἀμεθέχτου. Τὸ γὰρ µετέγχον, ἀτελὲς μὲν ὃν mph τῆς 
ψεθέξεως, τέλειον δὲ τῇ µεθέξει γινόμενον, δεύτε- 
Γό» ἐστι πάντως τοῦ p&vsyou£vou, χαθὺ τἐλειόν ἐστι 
µετασχόν. "M γὰρ ἀτελὲς fv, ταύτῃ τοῦ µετασχε. 

νοέντος, ὃ ποιεῖ τέλειον αὐτὸ, καταδεέστερον. Τὸ δὶ 
μετεχόμενόν τινος ὃν, xal có πάντων, τοῦ πάντων 
ὄντος, καὶ οὔ τενὸς, πάλιν ὑφειμένην ἔλαχεν Ὀπαρξιν. 
T^ μὲν γὰρ τῷ πάντων αἰτίῳ συγγενέστερο», τὸ ἃ 
$1:ov συγγενές. [Ρ. 091] Ἠγεῖτιι ἄρα τὸ μὲν ἀμέθε. 
τον τῶν µετεχομένων' ταῦτα δὲ, τῶν µετεχόντων. 
Ὡς ον συνελόντι φάναι, τὸ μὲν ἔστιν Ev πρὸ xo» 
πολλῶν * τὸ δὲ µετεχόμενον Ev τοῖς πολλοῖς ἓν aa 
καὶ οὐχ ἓν * τὸ δὲ µετέχον rdv οὐχ ἓν ἅμα xa 
tv. » Σχεπτέον ἐνταῦθα πρὸς Θεοῦ, πῶς πολ)ὼν 


qiie participantur. przs:amiora sunt illis quas par- qy τῶν τού Ἓλληνος ὄντων δογμάτων περὶ θεοῦ, ὃν 


tie pant. Etenin, ut uno verbo complectar οί, 
quod participari non potest, hoc ante multa unum 
est, quod autem. partic'patur, in. multis unum est 
$imul et non unum; denique quidquid participat, 
e t ion unum simul et unum. » Per lleum vos ob- 
estor, ut lioc in loco perpendatis quomodo, cur 
Xaganus iste Proclus multa de Dco dogmata tradi- 
Jerit, quorum pleraque sunt ab omni erroris vi- 
tio libera et pura, vitiosissimum cx illis dogmati- 
Ju8 Palamos fuerit amplexus : quod sane pagano 
uic scriptori poenitendi locum daret, si priesens 
pse alsurdam hanc opinionem videiet divulgari. 


τὰ π)είω τοῦ νοσεῖν πως dl Aaxsau ὅτε τῷ udis 
νησοῦντι προσετετήχει μέρει, 6. xàv αὐτῷ παρόντ. 
τῷ "ρλληνι μετάμελον ἑχορήγει, 531ónv pa δηµο- 
σιενόµενον βλέποντ, ἡ πῶς οὑκ ἂν 'Ηδέσθη τν 
ἔλεγχον αὐτόθεν αἰσχύνοντα, βλέπων ὦ; a0:5; 
ἑαυτῷ µάχοιτο, τἀναντία τοῖς πρότερον ἑντανθιί 
δογµατίζων; Τοεῖς μὲν γὰρ ἐντχῦία τάξει; ποιεὶ- 
ται * µίαν μὲν τὴν τοῦ ἀμεθέχτον καὶ ὑπερχειμέ,ου 
θεοῦ, δευτέραν δὲ τὴν τοῦ μεθεχαυῦ Ὑένους, xA 
τρίτην τῶν µετεχόντων. Kal ἡγεῖται τοσ,Ότον ὑπερ- 
χεῖσθαι τῶν μεθεχκτῶν τὸ ἀμέθεχτον, ὅσον ταῦτα 
τῶν µετεχόντων. Πρ/σθεν ὃ ἑδξίχυν πᾶν τοὺναν. 


Variorum nota. 


(86) Procl. Insiitut. theologic. lib. vi, cap. 24. 
Locum hunc Procli laudavi: Grezoras libro etiain 


xxxvi flistor. Rom., qui liber sextus est inter. dog- 
maticos cjlem «οσο tractatus. CaPPEROXNN, 
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vlov. T) γὰρ ἓν ἔλεγεν εἶνχι πάντων ἀρχὴν xal A Alioqui quomodo non erubescerct, si statim cerne- 


πάντη μενεχόμενον ὑπὸ τοῦ πλήθους, τουτέστιν 
ὑπὸ πάντων. Πῶς γὰρ ἂν ὑπὲρ τὰ πάντα ἦν xa 
πάντων αἴτιον τῶν ὄντων., εἴπερ τὸ ἀσχέτῳ τε xal 
ἀμεθέχτῳ πρὸς ταῦτ᾽ εἶναι προσῃν αὐτῷ ; Too γὰρ 
τὰ πάντα πληροῦντος xai ἓν πᾶσιν ὄντος πῶς οὗ 
µεθέξει πάντα ; Ἁλλ) ἔοιχε δεδιότι, μὴ καὶ τὸ Θεῖον 
ὑπὸ τῶν Πασχόντων, καθάπερ τὰ σώματα, µερι- 
σθῇ. 0ὐδὲ γὰρ ἔφθη μαθὼν, ὡς ὁ θεὸς ἁπλοὺς ὢν 
πανταχη ἐστιν ὁλικῶς, xal οὐδαμοῦ (87): χαὶ µετ- 
έχεται μὲν Ox! ἁπάντων, ἀμεθέχ-ως (88) δέ. xal 
µερἰζκεται μὲν, ἁμερίστως δέ * κατὰ τὴν εἰχόνα τῆς 
ἡμετέρας φυχῆς, ἁπλῆς olov οὐσίας xal αὑτῆς. 
Καὶ γὰρ xai αὕτη πανταχοῦ τοῦ σώματος ὅλη ὁλε- 
xt ὑπάρχουσα µετέχεται μὲν Og! ἑχάστου τῶν τοῦ 
σώματος μερῶν, ἀμεθέχτως δέ. Ob65 Υὰρ οὐδὲν 
loa τούτων οὐδαμῆῃ Ὑίνεσθαι πέφυκε duyf? πλὴν 
ἕχαστον τῶν τοῦ σώματος μερῶν, ὡς ἔχει φύ- 
σεως ἅμα xal Ὀέσεως, ὑπό γε τῆς χινούσης ὁμοῦ 
καὶ ζωούσης ἐνεργεῖται ψυχΏς * ὥστε xal εἰ ἣν ἐν 
τραχ{λῳ ἢ tv χειρὶ xasaaxsut στόµατος, λάλος ἂν 
(olpat) $v καὶ fj χεὶρ xal ὁ τράχηλος. Ei οὖν οὕτω 
τοῦτο, πολλῷ ἂν μᾶλλον (P. 093] ὑπὸ πάντων µετέ- 
χοιτο θεὸς, ὁ πανταχοῦ παρὼν xai τὰ πάντα πληρῶν. 
Καὶ ἐν ἑκάστῳ γὰρ τῶν πάντων Ὑινόμενος ὅλος 
ἑστί * xai ὅλος µένει καθ) ἑαυτὸν xal Ev πᾶσι xai 
πρὸ τῶν πάντων * xat ὅλος μεθεκτὺς ὁ αὐτὸς xal 


ὅλος ἀμέθεχτος. 


ret probrosam atque | ignominiosam sententize su:e 
refutationem, quatenus nimirum secum ip:e pu- 
gnat, contraria prioribus dogmata hoc in loco 
proferens ? Hic enim tres rerum ordines esse sta- 
tuit, quorum in primo reponit ens qued partici- 
pari nequit et supremum Deum; in secundo col- 
locat genus entis, quod participari potest ; in tertio 
demum ordine constituit entia, qux partcipant, 
1102 et existimat ens, quod participari nequit, 
iis qua participari possunt tantum prestare, quan- 
tum hzc entibus participativis prxstant. Antea 
vero contrarium prorsus deimonstrarat. Dicebat 
enim unum esse omniui principium, et a multi- 
tudine, id e«t ab omnibus, plane participat. 


B Quomodo caim super omnia esset e! omnium en- 


tium causa, si nnllam cum his habitudine: aut 
relationem includeret, nec ab iis poss't partici- 
pari? Nam qui fleri poss t, ut. illud omnia non 
participent, quod omnia- replet, et in omnibus 
exsistit? sed prorsus timuisse videlur, πο cor- 
porum more Deus' a participantibus se divide- 
retur. Nondum quippe didicerat, Deum, utpote 
simplicem , esse ubique totaliter, et. nusquam : 
item ab omnibus participari , sine ulla tamen 
sui ipsius parlicipatione, et absque ulla sui divi- 
sione dividi. Cujus rei exempium nobis suppeditat 
anima noslra, quippe qux simplex ipsa sit sub- 


stantia. H»c enim cum tota sit et iotaliter in singnlis corporis partibus, ab iis participatur, sed 
eine sui ipsius participatione. Nam anima per se et ex natura sua proprie nulla est e cor^ 
poris partibus : altamen unaqueque corporis pars, seeundum propriam naturam et positione 
uam, ab anima vivilicante οἱ movente suum in aetum educitur, adeo ut, si. in colla vel in manm 
esset meclianica oris structura, loquax esset, ut opinor, et manus et collam. Si de «nima ita sc res 
liabet, longe potiori ratione ab omnibus participabitur Deus, qui ubique przesens omuia replet. Nam 


in unoquoque omnium entium lotus exsistil ; 


et cum totus per se solus ac seorsen maneat, est 


tamen in omnibus et ante omnis : 1103 idem i0tus  participabilis est, οἱ tamen totus participar? 


nequit. 


Z'. 'AXAk τοῦτον ὁ Χριστιανὸς ἐμιμήσατο DaXa- ;— Vil. Sed hune paganum Christianus Palamas 


pd; ἀμαθῶς τε xaY χακοτρόπως, χαὶ μιμησάμµενος 
οὐχ ἢἠνέσχετο µέχρι µιμήσεως εἶναι τἀγώνισμα * 
ἀλλὰ φιλότιμος ὧν ἐν χαχοῖς ἐχείνου μὲν ἐξ ἁμα- 
θίας διέφθαρχε τὴν λέξιν, αὐτὸς δὲ τῇ καχἰχ χα- 
χίαν προστίθησι διανοίας. "Extlvo; μὲν γὰρ οὗ- 
δαμή δογµατίζων ἀκτίστων θεοτήτων ἠλώχει πλη- 
Oo; μηδὲ γὰρ ἑγχωρεῖν ἐνεργεῖ τῇ φύσει" 60 


ἀμέθεχτόν τε xal ὑπερχείμενον ἔφησεν εἶναι πρῶ». 


τον 8«óy* δευτέρᾳ ὃδ᾽ ἔπειτα δίδωσι τάξει τὸ τῶν 
μεθεχτῶν xal ὑφειμένων θεοτήτων πλῆθος  τρί- 
. την δὲ χώραν ἕνειμε τοῖς τε ἀνθρώποις xal ὅσα ὑπὸ 
τὴν αἴσθησιν ἑνάρετα πράγματα, καθὰ πολλάκις 


imperite atque improbe imitatus est, nec intra imi- 
tátionis limites hoc suum cum f'roclo certamen 
contineri passus est : sed perpetrandis in malis am- 
bitiosus Procli quidem verba prz imperitia corra- 
pit : ipse autem huic priori malitie malitiam s; n- 
sus adjecit. Nam ile increatarum deitatum multi- 
tudinem statuisse nusquam deprehenditur. Eam 
enim natura per se operativa admittere nom 
potest : Palamas vero asseruit Deum esse primum, 
omnibus superiorem, rnec;posse participari : parti- 
cipabilium εἰ inferiorum multitudinem deitotum 
secundo in ordine collocat : hominibus et cunctis 


Variorum note. 


(87) Celelre est philosopho-theologorum  axio- 
ma : Quod wbique est, nullibi est ; wwiellige, in 
nullo definite aut circumscripte loco ita ut alibi 

uoque non reperiatur. CAPPERONN. —— 

(85) Mec breviter simul et apposile sanctus 
Maximus explanat scholiisad cap. u, lib. De div. 
nom. sect. s; J^ κατ οὐσίαν μὲν fj θεότης οὐ µετ- 
έχεται ΄ με, εχτὴ δέ ἔστιν ἐν vip ἐξ αὐτῆς εἶναι τὰ 


Ρλτποι.. GR. CXLVIIT 


πάντα xal ὑπ abtng συνέχεσθα:. ες τὸ εἶναι, {4 
est, Secundum subsiantiam. quidem divinitas nox 
parlicipatsr, sed. est. participabilis quatenus ab ea 
exsistunt omnia ei ab ea. continentur. atque conser- 
vantur ut sint. ldem fere habei paulo ost auctor 
ipse libri De div. nom. seu potius ipsemet sanctus 
Maximus, ut inox adnotabo. ΟΛΡΡΕΒΟΝΝ. 
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vebus, quz^sub seimsuin. cadere ac virlulis parlici- Α εἴρηταί τε χαὶ εἰρήσεται ἡμῖν * καὶ ἃμα» ἄναρχά τε 


pes*esse possunt, tertium locum attribuit, ut sz- 
pius a nobis dictum est, et rursus dicetur : porro 
µας postrema principii expertia. 9956 atque increata 
deflniit, Quam accessionem summa auctoritate ad- 
junsit. Sic liberalis iste vir ac munificus ca qux 
nec sunt nec erunt, subministrat ; adeo larga 
manu el vili pretio creaturis praebens, ut principii 
expertes sint εἰ increat; : quas. prxclaras. dotes 
partim ut aquai effundit, partim. ut arenam. di- 
spergit, Hoc autem possit quempiam ἐν aduwira- 
tionein rapere, quomodo  Palamas det, qui n.n 
habet nec habebit, quasi fortuito casu .aut ad. libi- 
uin ca,crearet, quie nec sunt, nec erunt , divitias 
autem partim ut arenam iu thesauris recoudat, di- 
vinasjmagines pctulanter atque improbe su(furatug ; 
partim ad imperatorii tripodis jussum nullo labore 
iude colligat, ubi nec seminavit uec. dispersit. Al 
erubescere 11044 nescit imperitia, et. sepissime 
lomines cogit, ut naturz defeciuu audacia sua 


καὶ ἄκτιστα εἶναι ὡρίσατο, μετὰ πολλΏης τῆς ab- 
θεντίας ποιησάµενος τὴν προσθήχην. Οὕτω ὁ φιλό- 
τιμης ἀνῆρ γίνεται χορηγὸς τῶν plv. ὄντων μὴτ) 
ἑσομένων, ἀναρχίαν xal ἀχτ.σ΄αν ἐπευωνίζων οὔ:ως 
ἀφθόνῳ χειρὶ τοῖς χτέσμασι, xal τὰς μὲν ὡς ὕξωρ 
σπείρων, τὰς 6 ὣς ἄμμον διασκορπίνων. θαυμά- 
σεις 0 ἄν τι;, T, ἃ μὲν pis ἔχει p $8' ἒξει Gibw- 
οιν, ὥσπερ αὑτοματίζων τῶν μέτ ὄντων μήτ' 
ἑσομένων thv γένεσιν΄ εν δὲ χριµάτων τὰ μὲν 
ὡς ἄμμον θησαυρίνει, τῶν θείων εἰχόνων ἀσελγῶς 
ἀφαιρούμενος, τὰ ὃ ὅθεν οὔτ ἔασπειρεν οὔτε διε- 
σχόρπισεν, ἁπονητὶ συνάχει, τοῦ βασιλιχοῦ χελεύ- 
οντος τρἰποδος. 'AÀÀ' ἀναίσχνντον dj ἁμαθία, καὶ 


B Φιλεῖ ys ὥς τὰ πολλὰ τὸ τῆς φύσεως ἑλλιπὲς τῇ 


θρασύτιτι διασώςειν β.άτεσθαι * καθάπερ οἱ χωλ:ύ- 
οντες τὸ λεῖπον τοῦ ποδὸς ξυλίνῳ διασώζουαιν ἑνί» 
016. AA ὁ περὶ τοῦ &xtlotou λόγος εἰς ἑτέραν 
ἡμῖν τεταμιεύσθω τράπεξαν * περὶ δ' ἀμεθέκτου τῶν 
ἁγίων ὃ τι φασὶν ἀχονσώμεθα. 


tueantur: quemadmodum claudi quandoque ligno defectum pedis tuentur. Sed de increato $ermonem 
ad aliam veluti meusam recoudamus, οἱ quid SS. Patres de ente. Don participabili pronuntient, au- 


diamus. 

Vll. igitur Dionysius Areopagita nac disserit : 
4 Participabilis est Deus secundum $uas commu- 
micationes : non parücipabilis vero, quatenus nihi) 
substantiam ejus participat, aut vilatm, aul aliquid 
hujusmodi, quee omnia Deus eminenter el eximie 
possidet. 2 Et iterum : « Verum ens est unum, 


pulchrum et. bonum, et sapiens, cujus desiderio C 


tenentur omnes, qui divinam humanitatem  parti- 
cipant. Porro cns istud, tametsi unum el idem, 
non uuico modo participant : sed ut unicuique, 
pro uniuscujusque habilitate, divina stalera distri- 
buit; quemadmodum etiam oinnes circuli lineas 
uniformiter centro contineri diximus. » Porro hic 
opera pretium est animadvertere, quomodo tiaguus 
Dionysius tam paucis verbis omnem pravam et 
cousceleratam Palaim:ie mentem, veluti araneg te- 
lam, dissolvat. Nam Palamas a3 divina subsiantia 
dividens sapientiam, potentiam, bonitatem, vitam, 
οἱ quascunque operatioues utque increatas deitates 
appellat; substantiam quideu nullatenus esse par- 
tícipabilem delinit ; illas vero proprie ac specialiter 
partieipabiles esse statuit, el earum unauquanique 
in sua propria el speciali ratione tanta esse virLutis 
affirmat, ut liominey ipsos increatos et principii ex- 
perles deos efficere possit. Couwa Dionysius, re- 
τυυ 1105 divinarum peritissimus, Dei operatio- 
nes cum cjus substantia conjungens, eas aque ac 
substantia » ipsam  participari non posse asserit ; 
et rursus casdem aque ac substantiam | participari 


H'. Διονύσιος τοίνυν ὁ Αρειοπαγίτης τάδε διέξεισι' 
« Μεθεστὸς μὲν ὁ θεὸς (89), χατὰ τὰς μεταδόσεις 
αὐτου * ἀμέθεκτος δὲ, χατὰ τὸ μηδὲν µετέχον αὐτῆς 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ, f| τῆς ζωῆς αὑτοῦ, f| τῆς σοφίας 
αὐτοῦ, fj τινος τῶν τοιούτων, ἅπερ ἔχει πάντα καθ) 
ὑπεροχὴν καὶ ἐξαιρέτως. » Καὶ πάλιν « "Ev μὲν 
ἔστι τὸ ὄντως ὃν xal χαλὸν xal ἀγαθὸν xal σοφὸν, 
οὖ πάντες οἱ ἑνοειξεῖς (90) ἐφίενται " µετέχουσι ὃ' 
αὐτοῦ οὐχ ἑνιαίως, χαἰτοι Évb; xal ταυτοῦ ὄντος, 
[P. 695] ἀλλ ὡς ἑχάστῳ τὰ θεία διανέµει ζυγὰ 
xatà τὴν ἑχάστου ἐπιτηδειότητα ^ χαθὰ xal πάσας 
ἔχειν ἔφαμεν τοῦ χύχλου τὰς Υραμμὰς tb χέντρον 
ἑνρε.δῶς. » Ἐπιστῆσαι ὃ ἄξιον ἐνταυθοῖ, πῶς d 
μέγας Δ.ονύσιος οὕτω λόγῳ βραχεῖ πᾶσαν παλα- 
µναίαν (01) χαχόνοιαν, ὣς ἀράχνις ἰστὸν, διαλέλυχι. 
Ata:pov γὰρ τῆς οὐσίας ὁ Παλαμᾶ; σοφίαν χαὶ ὃὺ- 
vauty xal ἀγαθότητα xal ζωὴν, xal ὅσα φησὶν ἑνερ- 
γείας τε καὶ ἀκτίστους θεότητας, τὴν μὲν οὐσίαν 
ἀμέθεχτον εἶναι τὸ παράπαν ὀρίδεται, ἰδιανόντω; 
γε μὴν αὐτὰς μεθεχτὰς, xal τοσχύτην ἐχούσα; 
ἰδιότροπον ἑχάστην ἰσχὺν, ὡς δύνασθαι xal τοὺς 
ἀνθρώπους ἁἀκτίστους θ:οὺς ἀπεργάζεσθαι xdi 
ἀνάρχους. Διονύσιος ὁ τὰ θεῖα σοφὸς συνελὼν ἀμι- 
θέχτους xai ταύτας ὑμοῦ τῇ οὐσίᾳ φησὶ, ἅτε µτδὲν 
τὸ δώφορον μηδαμῆ χεχτηµένας, πλήν ve δὴ τῷ 
ὀνόματος μόνου. Δνοῖν οὖν ἀνάγχη θάτερον. Ἡ γὰρ 
οὗ παραδέκεται Διονύσιον ὁ παράφρων οὗτοσί. ἡ 
τῆς ἐχείνου σοφῆς διχνηίας ἀσύνετος μένει καθάταξ 
ἢ χαὶ ἀμφοῖν ὁ ταλαίπωρος ἔνοχος εἶναι δοχεῖ 


Variorum) nota. , 


(8) Locum hunc in vulgatis Dionysii reperire 
non potui. Et $aue sancto Maximo seulentiau hauc 
wibuit Corderius in notis ad. Diouys. De div. no 
min. cap. |i, sect. 5, ubi eain ad verbum | ut hic 

| jacet describit, et sic habet : Adhuc idem (loquitur 
de saucto Maximo) in. ius que in dogmatica pano- 
plia feruntur, participabilis est Deus secundum, εἰς. 


CAPPERONN. 

(90) Vide supra not. 80. κ 

(91) Alludit auctor ad nomen τοῦ Παλαμᾶ, affine 
τῷ (Ιαλαμναίῳ, quod sceleratum siguilicat : hauc 
autem allusionem quia exprimere non potest La- 
tina versio, ipsius Palama nomen iuserui. (008 
ROSN. 

€ 
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Ἔπειτα μήτε νηῶν, µήτε δεχόμενος, οὐχ ἐρυθριᾷ A posse decernit, utpote cum a substantia nonnisi 


διαδάλλων ἑτέρους xal τὰ οἰχεῖα µετάγων σχώμ- 
µατα xaz' ἑχείνων, ot τελέως Rua xai ἀπρὶξ ἔχον- 
ται τῶν ἐχείνου. ᾿Απηναισχύντησε γὰρ ὁ μεμηνὼς, 
παὶ Ἆψις πόρνης xal µοιχαλίδος ἑγένετό ol, fj ὅτε 
πράξῃ (92) (φηδὶ Σολομῶν) ἀπονιψαμένη οὐδὲν ἄτο- 
πον πετραχέναι φησίν. 


solo nowine differant. Igitur e duobus alterum 
contingat necesse est. Vel enin insipiens iste Pala- 
mas Dionysii auctoritatem respuit : vel sapientissi- 
mam ejus mentem prorsus non intelligit : vel 
etiam utrique vitio miser ille obnoxius esse vide- 
tur. Deinde cum sancti hujus Patris nec mentem 


intelligat, nec auctoritatem sequi velit, alios calumniari, etin eos qui Dionysii dictis perfecte si- 
mul et tenaciter adhazrent, eavillationes οἱ dictería quibus ipse merito appeti posset, transferre non 
erubescit. Nam insanus Palamas írontem perfricuit : facta est illi facies meretricis et adultere ; 
que, ut ait Salomon ', cum fecerit malum, sese abluit, et dicit, nihil a se mali fuisse perpetratum. 


Θ’. «Αλλά γὰρ οὐχ ἄν mots δε[αίμην ἐγὼ (qot) 
μεθεχτὴν ὅλως τὴν θέίαν ὑπάρχειν οὐσίαν, οὐχ ἕως 
ἂν kv τοῖς ζῶσίν εἰμι καὶ τοῖς ἀέρος πνέονσι. Tá- 
χιστα γὰρ ἂν ἑβανσλώσῃ τὴν . μετασχεῖν ἐθέλουδαν 
φύσιν, πρὶν ἂν uetáogn. Οὐδεὶς γὰρ ὄψεται τὸ πρόσ- 
ὡπόν pou, xal ζήσεται, φησὶν ἡ θεία Γραφή. » 
Ἱοὺ iov τῆς εὐπθείας καὶ τῶν σεμνῶν λογαρίων, 
μᾶλλον δὲ τῆς ἀάέμνου βωμολοχίας | εἶτα ἐλάνθανεν 
ἡμᾶς ὕθλων ὑπάρχων μεστὸς, χαὶ μύθων Ἑλληνι- 
κῶν, καὶ οὐδὲ τούτων σοφῶν, ἀλλ' οἵους φασὶ τὰ 
χραΐδια παρὰ τὰς ἐπ ἁλέα λέσχας (95). El; γὰρ 
τὰς Διὸς xal Σεµέλης (94) φευδεῖς καὶ μυθώδεις 
µετήνεγχεν ὁ τἀλαίίθωρος τὴν σµικρόνοιαν χοινω- 
vola; xal θείου φωτὸς ἑήπδημίας * οὗ Ὑενοµένου, 
θνητὴν οὖσαν καὶ οὐρανίου Aib; ἐνεγχεῖν οὐδαμῆ ὃν- 
φηθεῖσαν λαμπρότητα, unb αἰθερίων χεραννῶν ἑνδη- 
μίαν, ἀναλωθῆναι τὴν ὀνοινχῆ. Οὕτω σµιχροβρεπὼς 
|P. 694] τε καὶ ἁγεννῶς τὰς εὐγενεῖς τῶν ἁγίων 
ἑννοίας χαὶ λέξεις ἐξ ἁμαθίας à Παλαμᾶς ἐκλαμδά- 
vtov xat διαστρέφων τὰ 0εῖα τῆς Ἐκκλησίας ἑμόλυνε 
δόγματα, ὥσήερ ἁπόσειομένηέ τῆς σφῶν ἐπιστή- 
p τὴν αὐτοῦ χακοήθειαν  χαθάπερ τὰ τῶν ῥό- 
δων εὔοσμα xal εὐανθῃ τὴν µαραίνουσαν αὐτὰ 
xai πρὺ τοῦ χρόνου χεῖρα. Τοιοῦτον ol σεμνοὶ τῆς 
νῦν Ἐκκλησίας Κοιμένες νέον διδάσκαλον τῶν θείων 
δογµάτυν προὐστήσαντο, τυφλὸν τυφλῷ ὁδηγόν. 
"Ost 6 οὐχ ἁπλῷ τινι λόγῳ πρὸς ταῦτα χρώμενος 
φαίνεται, ἁλλ᾽ ὀξεῖαν xal σφόδρα γε χατεσπονδα- 
αμένην ἔχει τὴν πρόθεοιν τῆς φνχῆς, καὶ ταντὸν ἀεὶ 
ποῖς γνψὶ xal χανθάροις πο.εῖ, τὰ ὑγιαίνοντα xal 
ὅσα εὐώδη παριὼν, τῶν τε λέβεων xal ἐννοιῶν τοῖς 
νοσοῦσί τε xal ὅσα μαχρᾶς δυσωδίας ἀπόζει, προσ- 


εέτηχε, καὶ ἅμα διαστρέφων οὐ µάλα αἰδεῖται τὰ 


Φλεῖστα (τοῦτο δὲ χαὶ γυπῶν xal χανθάρων ὑπέρτι- 


IX. « At euim, ait Palaimnas, quandiu vixero οἱ 
aerem hunc spiravero, illud approbare nunquam 
potuerim, divinam scilicet substantiam  totali- 
ter esse participebilem. Nam divina natura, si par- 
ticipetur, siatim eam naturam, quz participare 
ipsam voluerit, etiàin antequam participaverit, ab- 
sumet. Nemo enim videbit faeiem meam et vivet, 
inquit divina Scriptura *. » O virum simplicem! o 
fabellas graves οἱ decoras, imo o feeJam scurriliia- 
tem! et deinde ignorabamus , Palamam nugis rc- 
fertum esse et Grecanicis fabulis, neque his quidem 
sapientibus : sed quales narrant aniculz, dum ca'i- 
dis in locis otiose cohfabulantur. Nam quantalum- 
cunque communis sensus habebat miserille, hoc 
totum transtulit ad fletitios Jovis et fabulosos, qui- 
bus Semele consumpta 11098 esi, ignes ; quibus- 
cum divini luminis immissiones coufert. Finguut 
Bimirum poets Semelem, utpote mortalem, ceele- 
tis fulgorem Jovis et etherei fulminis accessum 
ferre non potuisse, et ideo miseram hanc mulierem 
fuisse consumptam. Adeo abjecte et ignobiliter gene- 
rosas ac nobiles sanctorum Patrum sententias et voces 
pr: imperitia Palamas aecipit et pervertit ; sicque di- 
vina Ecclesise dogmata contaminavit, tanquam illo- 


'rum scientia malum hujus ingenium repellat ; 


quemadmodum bene olenics et floridze ross manum 


respuunt eorum qui eas ante tempus flaccescere 


faciant. Talem virum venerandi prasentis Ecclesiam 
pa*lores recentem divinorum dogmatum doctorem 
sibi ipsis praefecerunt, el cecum csci vie ducem 
secuti sunt. Porro non simplici quadam aut quali- 
cunque ratione, sed acri studio et. 1naxima inten- 
tione animi fabulis istis ad (firmandam suam opí- 
Dionem uti videtar, et de vslurum atque scara- 


pov), δῆλον ἐντεῦθεν. "Ev γὰρ Τιμαίφῳ Πλάτων θεο- [) becorum more, sana et bene olentia queque prze- 


λογεῖν ἑλόμενος θεὸν ὑπερχείμενον τίθησι πρῶτον, 
ταῖς ὑφειμέναις ἐγχελευόμενον ἑαυτοῦ δυνάµεσι xal 


* Prov, xxx 90. ? Exod. xxxin, 20. 


terit : vocibus autem et sententiis, errorum morbo 
laborantibus, gravemque ac feetidum odorem αρἰ- 


Yariorum nous. 


(92) Que cum fecerit [malum, etc., in vulgata 
Latina »ic liabetur : Que comedit, et tergens os suum 
dicit : Non sum operaia. malum. luic. interpreta- 
Uoni consonat Hebraica leclio. CaAPPERONN. 

(95) Ex Hesiodi Oper. etdieb. vers. 491 : Πὰρ δ' 
ἴθι χάλ.ειον θώχον xat ἐπ ἁλέα λέσχην. lloc est 
preteri aneam sedem (seu officinas | [errarias) et 
cou(abulationes que calidis in locis habentur. (ui- 
dam non obstante inetro legunt àv". ἁλέᾳ id est 
propter teyorem, seu teporis captandi gratiu. lta Eu- 


stathius, Guilelmus Canterus una voce legit ἐπα- 
λέα. Ceterum λέσχαι dicebantur olim philosopho- 
run conventicula. Deinde quia inter ipsos plerum- 
que levissimis de rebus agitabatur, factum est ut 
mendicorum οἱ vulgi conveutus etiain hoc nomine 
vocarentur, atque iude etiam ipse nugg λέσχαι 
dicte fuerunt. CarrzRoxx. 

(94) Ds hac fabula vide qua habet Ovidius, 
Metumorphos., lib. ni. CaPPEROXN. ' 
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rautibus adhzret, Plurima etiam e veterum dictis A θεότησι τῶν map! Ἕλλησι σεθοµένων δαιµόνω», τὰ 


pervertere, ipsum non pudet; qua* in re vultures 
et scarabeos ipsos longe superat: cujus quidem 
dicli evidens hinc nobis argumentum suppetit. 
Cum enin in Timeo divinis de rebus disserere 
Plato voluisset, prinum supremumque |Deum sup- 
ponit, inferioribus potestatibus suis εἰ deitatibus 
eorum quos pagani colunt dàemouum | imperare, ut 
emnia enrtia secundum uniuscujusque speciem 
coudant, et ut ccelum, terrani, nec non quaecunque 
inter hzec commista sunt οἱ consistunt, creaturis 


ὄντα πάντα κατ εἶδος Exacta δημιουργεῖν, xal 
πάντων ἐμπλῖσαι χτισµάτων οὑρανόν τε καὶ γῆν, 
χαὶ ὅσον Ev µέσῳ σὐγκριμά v: xal σύστημα * «θεοὶ 
θεῶν, » λέγων (95), «ὧν ἐγὼ δτμιουργὺς πατἠρ 
τε ἔργων, ἃ δι’ ἐμοῦ γέγονε, τρέπεσθε χατὰ φύσιν 
ὑμεῖς. ἐπὶ τὴν τῶν ζώων ἕἑπμιουργίαν,  μιμου- 
pevot τὴν ἐμῆν δύναμιν περὶ τὴ» ὑμῶν Yéve- 
σιν, xal ἀπεργάζεσθε ζῶα, xal. γεννᾶτε, τροφΏν 
τε διδόντες αὐξάνετε' xal φθίνοντσ πάλιν δέχε- 
σθε. » 


- 


1107 omuibus repleant. Hacsunt Platonis verba, « Dii deorum progenies, quorum ego opifex ae 
pareus operum, qua per me facta sunt, convertite vosmetipsos ex natur: legibus ad animalium crea- 
tionem, et. vim meam, quam ad vos procreandos exserui, imitemini : eflicitotle el generate anima- 
jia; et alimenta dantes, nutrite ac augete : cumque consumpta et corrupta fuerint, iterum reci- 


pite. » 


X. Videtisquorumnam sit discipulus Palamas, B 


quanam amplectatur dogmata, et. unde hauserit, 
quam adversus Dei Ecclesiam evomuit turbulentam 
Jabem, dum ait omnia secaondum suam speciem 
-entia, totidem esse inferiores et increatas divini- 
-lates, quie tanquam Platonicze ideze Deo. creatori 
-sint. co:wteruze, et principii pariter expertes; aliam 
-iamen ab ipso naturam habeant, οἱ aliz aliarum 
.tum increatarum tum creatarum cau-z sint effec- 
irices (quod Palamas pro suo iore Platonis dog- 
inatibus addidit) ita ut, verbi gratia, vila sit. vitze 
causa cíliciens, sapientia sapientize, potentia poten- 
tize, οἱ sic de cxteris. Quod enim Platoni in men- 
Aem non venit ut ipse adderet, hoc Palamas pro- 
prio Marte adinvenit, illam videlicet increatarum 
deitatum inultitudiuem. Sic in maiis primas tenere, 
mullo sibi honori esse ducit ; uL omnium im- 
proborum evidentissime sit. improbissimus. Nam 
.me genium quidem ullus unquam ausus est se- 
eutdam: increalam excogitare virtutem, praeler 
unicam illam, qu omnia creavit. Licet autem 
plures ip hujusce rei testimonium proferre possem, 
Nis recensendis hic Supersedeo; quod brevitati 
consulam. Plutarchum tamen Chzronensem  lau- 
dabo. Conscripsit hic. Vitam Numz 1108 Pom- 
pilii, qui veteribus Romanis optimas leges condi- 
dit, uu Sparlanis Lycurgus, Locris Epizephyriis 
Zaleucus, et Siculis Charondas Caltanzus. Porro 
cum aquissimis aliunde ct optimis legibus Roma- 
nam illius atatis rempublicam a Numa Pompilio 
stabilita fuisse narret Plutarchus, tum ας de 
ipso refert : « Hujus de erigendis statuis leges Py- 
Miagor:ze placitis congruunt. Nec enim ille ;Pytha- 
goras seusilem aut patibilem esse divinitatem exi. 
stimabat : sed invisibile, increatum, et intelligibile 
esse primum hoc omnium rerum principium cen- 


Y. Ορᾶτε τίνων μαθητὴς ἐγεγόνε., xai ol; ixo- 
λούθησε δόγµ2αι., καὶ ὅθεν ἁἀρυσάμενος ἐξτρεύξατο 
χαὶ αὐτὸς ἁ ατροπἣν θολερὰν χατὰ tfjg τοῦ 6ε” 
Ἐκκλη1ίαφ ὅσα τὰ ὄντα κατ εἶδος, φάσχων τοσαύ- 
τας εἶναι xol τὰς ὑφτιμένας τε xa: ἀχτέστους θ:ό- 
τττας, οἷον ἰδέας Πλατωνιχὰς, τῷ διμιουργῷ συν- 
ανάρχους μὲν xat συναϊδίους, ἑτεροφυεῖς δέ καὶ, 
ἄλλας ἄλλων ᾖὙίνεσθαι ποιπτικἀς ἀχτίστων χα) 
κτιστῶν (τοῦτυ Óh τὸ τῆς αὐτοῦ συντθείας προσ. 
θετιχὸν) οἷον τῆς μὲν ζωῆς τὴν νωὴν, τῆς δὲ σο- 
φίας thv σορίαν, τῆς δὲ δυνάµεως τὴν δύναμιν, 
xai τἆλλα ὁμοίως. "0 γὰρ Πλάτωνι προστεθειχέ- 
vat οὗ γέγονε διὰ µνήµης, τοῦτο προσεξεῦρεν αὖ:ς 
τὸς, τὸ τῶν ἀκτίστων δηλαδὰ, ἓν τοῖς χαχοῖς ài 
φιλοτιμούμενος ἔχειν τῶν χαχῶν τὰ πρωτεῖα, ἵν «lr 
σαφέστατα xaxüv ἁπάντων ὁ χάχιστος. Οὐδὰὲ vip 
οὐδ' Ἑλλήνων οὐδέσι |Ρ. 695] τετόλµηται πώπο-ε, 
δεύτερον ἄκχτιστον ἐπὶ νοῦν εἰλτφέναι, παρὰ τὴν τὰ 
πάντα. χτίσασαν μίαν δύναμιν. Πλείστους 5' ἔχων 
παράχειν εἰς μαρτυρίαν ἐπχεῖθεν παρίηµι αυντο- 
µίας ἐχόμενος. Πλούταρχος δ' ὅμως ὁ ix ἅΧτιρω- 
νείας Νουμᾶν τὸν Πομτίλιον ἀναγράφων, ἃς 'Po- 
µαίων τοῖς πάλαι τὰ χράτιστα ἐνενομοθετήχει (χαθὰ 
Σπαρτιάταις Λυκοῦργος, xal Aoxpol; τοῖς Ἐπωι- 
φυρίοις (96) Ζάλευχος, xai πρός y& Σιχελιώταις 
Χαρώνδας ὁ Καταναῖος) τά «' ἄλλα σὺν δίχῃ máóeg 
γαὶ εὔνομίᾳ τὴν τότε '"Popaixhv συστησάµενον 
πολιτείαν xal τάδε περὶ αὐτοῦ χαταλέγει (9T) 
ε "στι yàp,» qnot, « xal τὰ περὶ: τῶν ἀφιδρν: 


D µάτων νοµοῦετηµατα  maviámaguw ἁδελφὰ τῶν 


Ηνθαγόρου .δογµάτων. Οὔτε γὰρ ἐχεῖνος (98) al- 
σθητὸν 1| παθητὸν ἑνόμιξε τὸ θεῖον, ἀόρατον δὲ xal 
ἄχτιστου, xal νοη-ὸν ὑπελάμξανεν εἶναι τὸ πρῶτον, 
Οὗτος δὲ διεχώλυσεν ἀνθρωποειδῆ xai ζωόμορφον 
εἰχόνα Θεοῦ Ῥωμαίους νοµίζειν, ὡς οὔθ) ὅσ.ου 
ἀφομοιοῦν τὰ βελτίω τοῖς χείροσι, οὔ: ἑφάπτεσθαι 


Variorum nota. 


(95) Plato in Timaeo, tom. Hl, pag. 4l, edit; 
Joan. Serran. CAPPERONN, 
(960) lta. dicti sunt a Vromontorio Zephyrio, quod 
, erat in Magna Grecia. Vide Strabon. Geographicon, 
hb. vi, pag. 176. CAPPEROSN. 
(97) Piutarch. in Numa, pag. 65, edit. 1624, ubi 


paulo fusius hiec referuntur. CaPPERONN, 

(98) Nec euim ille | Pythagoras]. Hoc videtur esse 
contra grammalica leges, ut ἐχεῖνος referatur ad 
subjectum proximum : non est tamen : mam 
reipsa Pythagoras consideratur hic ut antiquior et 
3 narratione remotior, CAPPERONN, 


ΓΙ  [. e. 1551] 
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Θεοῦ δυνατὸν ἄλλως, f| νοῄσει. » Ἡχούσατε τριῶν A sebat. Hic vero Numa prohibuit Romanos huma- 


ἐν ταυτῷ θαυμασίων ἀνδρῶν i£ ἀλλοδαπῆς θρτ- 
σχείας, ὁπόστν τῷ Évi xaY µόνφ θεῷ ἀχτίστῳ τὴν 
εὐλάδειαν ἀπονέμουσι, χαὶ ὅπως οὐδὲν τῶν ἁπάντων 
ἄνευ αὑτοῦ δογµατίζουσιν ἄκτιστον, [υθαγόρου 
λέγω, xai Πομπιλίου Νουμᾶ, γαὶ τρίτου £f τοῦ 
ηἀκείνων τοιαῦτα ἐπαινοῦντος δόγµατα, Πλουτάρχου 
τοῦ Χαιρωνέως. 'O δὲ Παλαμᾶς, ἄναρχόν τε xol 
ἀδασίλευτον ἑαυτὸν χαταστήσας ἀνομοθέτητον, εἰς 
την ὑπ' οὐρανὸν (99) ἐξήνεγχεν ἑξουσίαυ, ἄχτιστα 
γίνεσθαι πάντα tá τ' οὐράνια τά «s χθονοστιθῆ xat 
ὑδραῖα Ὑένη. TZ; ἀναισθησίας τῶν ἑπομέ- 
νων (1)! | 


πως, ὅπως οὔτε τοῖς ἁγίων Ἠχισθ) ἔπεσθχι νομίζει 
δόγµασιν, οῦθ) Ἑλλήνων τοῖς ὑγιῶς πως ἔχουσιν * 
of, xaY τῶν ἡμετέρων ἁγίων πολλοὶ συνηνέχθησαν’ 
ἀλλὰ τοῖς πάνυ τοι σφόδρα διεφθορόσι. Καὶ θαῦμα, 
πῶς ἐχεῖ μὲν ὀξυδερχῶν ἀχολάστοις ὄγεσιν ἐπι- 
θόσχεται τὰ νοσοῦντα xal σεσηπότα κατὰ τοὺς γΥῦ- 
πας, πρὸς 5b τὰς τῶν ἡμετέρων ἁγίων γραφὰς Ex- 
τετύφλωται, µέτε βουλόμενος μήτε δυνάμενος ὀρθῶς 
ἐνορᾷν. Ka( pot δοχεῖ τὸ τῆς Λαμίας (2) πάσχειν 
ἐχείνης τῆς µυθιχΏς, ἣν φασιν olxo: μὲν οὖσαν 
ἀθλεφίᾳ συξῆν, οὐχ ἔχονσαν ὄψεις' ἑἐξιοῦσαν δὲ 
τῆς οἰχίας οὕτω βλεπούσας χτᾶσθαι τὰς ὄψεις ἑξαί- 
Φνης, ὡς ἅπαντα βλέπειν τὰ τῶν ἄλλων ἐς τἀκριδές. 
El δ' οὖν, λεγέτω pol τις παρελθὼν, πῶς, πάμπολλα 


λεγόντων διαῤῥήδην τῶν ἁγίων ἀχούων περὶ τοῦ μὴ C 


διάφορον τὴν ἐνέργειαν τῆς οὐσίας [P.696] ὑπάρχειν 
ἐπὶ θεοῦ, xal μάλιστα τοῦ θείου Διονυσίου τά τε 
ἄλλα περὶ τῶν τοιούτων διεξιόντος, ὁπόσα εἰρήχει- 
μεν, xat ὅτι οὐχ ἄλλο τἀγαθὸν εἶναι, φάσκοντος, καὶ 
ἄλλο τὸ ὃν, καὶ ἄλλο τὴν ζωὴ», ἣ τὴν σοφίαν, οὐδὲ 


nam aut animalis cujuscunque imaginem Deo 
attribuere, quod nefas sit augnstiora et prestan-. 


& 


t 


tiora deterioribus assimilare, quodque, Deum non . 


aliter quam intellectu attingere possimus. » Αι- 
diistis quantam adversus unicum et solum Deum 


reverentiam adhibeant tres simul mirabiles aliena: 


ex religione viri, et quomodo nihil quicquam, . 


prieter eum, increatum esse statuant ; Pythagoram: 


intelligo, et Numam Pompilium; tertium vero 
Plutarchum Chzronensem, qui hzc preclara illo- 


rum dogmata laudavit. Sed Palamas, cum liberum . 
sese atque immunem 4 principio, rege, et legibus . 
constituisset, ad majorem coelesti se polestalem evexit, qua scilicet increata efficeret, quacunque : 
in coelo, terra et aquis, entium geuera consistunt. O stuporem sectatorum ejus 

ΙΔ’. Ἔγνωτε πάντως πανταχόθεν χαὶ moluroó- p. XI. Undequaque et. multifariam omnino cogno- - 


vistis, quomodo neque sanctorum Patrum dogmata, 
neque sanas 1109 ethnicorum opiniones, quibus 
multi e sanctis Patribus nostris consenserunt, 
corruptas potius et perniciosas paganorum senten- 
tias sequi decernat. Et sane mirum est, quod ib! 
quidem intemperanlibus oculis acutum cernens, 
morbida et putrida vulturum more depascatur, in 
nostrorum vero SS. Patrum scriptis plaue excu-- 


Mat, cum recte videre neque velit neque possit. 


Etut mihi quidem videtur, P'alanz idem contingit, 
quod fabulosze illi Lamie; quam dicunt, quandiu 
domi manet, carentem oculis czcam vivere : at 
ubi domo sua exierit, tam acutos et. perspicaces 
habere statim oculos, ut omnia qus sunt aliorum 
appriwe videat. Sin minus, prodeat quispiam mihí 
dicturus, cur, cum sanctos Patres luculenter et 
diserte affirmare audiat, operationem in Deo a sub- 
stantia non distingui, et divinum imprimis audiat 
Dionvsium, qui tum alia multa, qu;e jam retuli- 
mus, his de rebus disseruit, tum illud praesertim 


Variorum not. 


(99) Difficilis et intricatus mihi visus est locus 


iste. Pro ὑπὸ legi ὑπὲρ. Forsan legendum £&«xou- 


ράνιον, quod 'apud Piaton. Apolog. Socrat. signi- 
fical supra calos pesitum, aut ὑπερουράνιον eodem 
sensu. Alia quoque hujus loci potest. iuterpretatio 
alferri hunc in modum : at Pálamas, cum se prin- 
cipii expertem et nulli imperio subditum lege 
- usitata constituisset, rebus sub celo positis 


, hanc potestatem tribuit, ut increata fieri possint p) 


qu.ecungque in aere, terra, el aquis, entium genera 
consistunt, CarPERONN. 

(1) Sie postea peo. τς τῶν ἐποιένων εὐηθείας | 
Sed spe (αγιεοὶ sub:nielli suut φεῦ et ὤ. Dicunt τῆς 
τύχης ! 0 qualem fortunam ! ete. CapPPERONN. 

(2) De lamiis duplex oceurvit locus in sacrarum 
Seripturarum versione vulgata, Alter [sa, XXXIV : 
lbi cubavit lamia. Hebr. r^ quod vertunt οἱ LXX 
Qvox&y71200!, Symmach. λαμίαιν alii etrix. Alter 
est Jerem. Thren.IV : Lamie nadaverunt mammas. 
Hebr. "Τοπ quod. οἱ LXX, vertunt δράκοντες, alii 
cetos, alii. serpentes, εἰ sane lioc nomine monstro- 
sum quoddam animal designari ones fatentur, 
be iisdeu lamiis plura narrant profani scriptores. 
Plutarchus initio libri De curiositate, 'Ev τῷ μὐθῳ 
71v Λαμίαν λέγουσιν oixot μὲν εὖδειν [male in edi- 
tis ἄδειν] τυφλὴν, ἐν ἀγγείῳ zv τοὺς ὀφθαλμοὺ;ς 
ἔκουσαν ἀποχέιμένους, ἔξω δὲ προϊοῦσαν περιτί- 
θε2θαι [male in editis ἀποτίθσσθαι , xa βλέπξιν, 


lloc est, in fabulis fertur Lamiam domi quidem, 
dormire crecam , oculis in. quodam vasculo repo- 
sitis, at. foris egressam, suo sibi oculos inserere, 
et videre. Philostratus de vita Apollonii Tyansei, 
lib. 1v, cap. 8, λαµίας inter tà φάσματα, id est 
spectra numerat, lbi quippe dicit, Menippi cujus- 
dam sponsam fuisse unam einpusarum, quas la- 
mias el larvas, seu leinüures vulgus esse ducit : eas 
ad amorem pronas esse, et humanas preserlim 
carnes expelere. Porro cuim Apollonius Tyanzus 
istam Menippi sponsam interrogasset, et acrius 
instando torsisset, fassam esse meruni se spectrum 
esse, el. Empusam, οἱ Meunippi corpore voluisse 
satiari. Duris Samius, Libycorum lib. n, narrat 
Lamiam fuisse mulierem pulchram : cum Jupitec 
rem cum ea habuisset, 3 Junone zelotypa adactaim 
ad prolem necanda:n : ex hoc. moerore factam de- 
forinem, aliarum pueros rapuisse οἱ interfecisse * 
eam Junonis ob iram noctes diesque insounes 
dux:sse, ut. eo majore esset in luctu; Jovis vero 
nüseratione exeiwptiles tandein nacjam oculos, 
quos pro libito modo tolleret, modo appouaere 
posset, ab eodem obtinuisse uL in. quam vellet, se 
mutaret forinai, Testis sceholiastes Aristophanis, 
qui Beli et Libyz fuisse filiam ait. Alii alia insuper. 
narrant. Vide,si lubet, Diodorum Siculuur, lib. Xx 5, 
Pausaniam in PAocicis, etc. CAPPERONN. 


sed | 


^ 
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asserit, non alipd esse bonum, et aliud ens, etaliud A πολλὰ «a αἶτια, χα) ἄλλων ἄλλας παραχτικὰς θεό» 


vitam vel sapientiam ; neque plures essc causas, 
aut deitates alias aliarum productivas, alias aliis 
Superiores et inferiofes|; cur, inquam, cum isthaec 
audiat Palamas, ipse tamen in omnibus his surdus 
et «δεις factus tum aliis orthodoxa doctrinz oad- 
versariis adhzaerit, tum presertim impio Eunomio; 
qui aliorum 4ententiis non eo usque assentiendum 
esse dicebat, ut. in Deo substantiam et operatio- 
nem, unum quid esse putaremus, Quinimo volebat, 
ut a Dei substantia plane differre ipsius operatio- 
nem, οἱ lanc substantia atque hypostasi carere 
crederemus,. Quz refeilens divus Gregorius, Nysse- 
norum 110 episcopus , « Quid per se ipsam, 
inquit, esse diceret operationem, qux nec 
est substantia, neque character, neque hyp^- 
stasis* Itaque rei non cexsistentis imaginem 
et simil taüulin?n ipsum Christum esse dixit. 
Atqui quod simile est rei nou exsistenti, hoc ipsum 
nullatenus exsistit. Eo namque tendunt nova illa 
el portentosa dogmata, ut in id quod non est creda- 
tur. Nam quod non enti simile est, istud ipsum 
3iullo modo est. » Per Deum vos obtestor, ut dica- 


τητας ὑπερεχούσας xal ὑφειμένας * ὁ δὲ τοῖς tot03- 
τοις ἅπασι κωφὸ; καὶ τυφλὸς γεγονὼς τοῖς ivav- 
είοις ἀσμένως προσετετήχει, τοῖς τε ἄλλοις χαὶ μά- 
λιστα Εὐνομίῳ τῷ δυσσεθεῖ, μὴ χρῆΏναι λέγοντι 
γνώµαις ἑτέρων πειθοµένους ἐἑνοῦν τῇ οὖὗσίᾳ «hv 
ἑνέργειαν περὶ Θεοῦ, ἀλλὰ πάντη διαφέρουσαν εἷ- 
ναι πιθτεύειν, καὶ ἅμα ἀνούαιόν τε καὶ ἀνυπόστα- 
τον. Οἷς ἀνθιστάμενος à Νυσσαέων θεῖος Γρηγά. 
ριος (5), « TJ ἂν, » quot, « λέγοι εἶναι χαθ ἐαυ- 
τὴν τὴν ἑνέργειαν, τὴν οὔτ᾽ οὖσαν οὔτε χαρακτῆρα, 
o0' ὑπόστασιν; Οὐχοῦν τοῦ ἀννπάρκτου εἶπεν 
ὁμοίωμα (4). Τὸ δὲ τῷ ἀνυπάρκτῳ ὅμοιον οὐδ 
αὐτὸ πάντως ἑστίν. Αὕτη τῶν χαινῶν δογμάτων d 
τερατεία, τὸ πιστεύειν εἰς τὸ μὴ ὄν, Τὸ yàp τῷ μὴ 


D ὄντι ἔμοιον οὐχ ἔστι πάντως. » Τίς, πρὺς Θεοῦ, 


τῶν ἁπάντων γἐνοιτ᾽ ἂν ὁραατιχώτερος ἔλεγχος χατὰ 
τοῦ νέου τουτονῖ δυσσεθοῦς Εὐνομίου, τοῦ νυν 
μὲν τοσαύτην Ἐχχλησίαν πιστεύειν εἰς τὸ μὴ ὃν 
συνελαύνοντος, νῦν δ εἰς πολυθεῖαν, διὰ τὴν τῆς 
συνῄθους αὐτῷ φίλοτιµίας προσθήχην, ἵνα καὶ 
τὸν διδάσχαλον αὐτοῦ τῇ χαχίᾳ χἀνταῦθα va 
έλθῃ; 


tis, qux presentior aut. efficacior esse refutatio possit novi hujus impii Eunomii, qui tautam com- 
pellit Ecclesia, ut modo in id quod non est, modo in plures deitates credat. Hoc autem praestat Pa- 
lamas ob consuetz sibi ambitionis additamentum, ut magistrum suum hic etiam improbitate superet. 


XH. Eamdem stoliditatem hauyet, quod ipse rur« 
&us de divinitate in Tbaboriea minte subostensa 
profert. Ibi quippe ob ignorantiam, seu potius ob. 
jworum perversitatem, in absurdum et alienum 
sensum detorquel hanc vocem subostendere, Unde 
Thaboricum montem effecit quasi quzdam castra 
díversarum deitatuin, quz secum invicem de su- 
perioritate et inferioritate certent, Scilicet necdum 
didicerat, hoc verbo παραδεικνύειν, subostendere, 
non puram et evidentissimam deáignari manifesta- 
tiónem, sed snigmaticam, queque sensibilibus 
signis ea qua nondum visa sunt przdicat. Hanc 
esse przdicti verbi significationem, cum ex aliis 
multis, tum ex divino viro Cosma Melodo patet. 
llic enim ita loquitur : « Multiplicatis visionibus, 
sepulture (11111. symbola subostendisti. » 
Rursus ex Gregorio "Theologo, ubi de Pascha sic 
disserit : « Quando Verbum in regno Patris novum 
illud vinum nobiscum bibet, revelans ac edoceus, 
qui nunc mediocriler subostendit. » Et iterum : 
« Dedicatur, et quidem maguiflcentissime, testimo- 
nii tabernaculum, quod Deus subostendit, Moses 
construxit, et Bezeleel perfecit. » « Et angeli, » 
ait divinus Chrysostomus, « hominibus apparen- 
tes, splendidum sux nature subostenderunt. » 
Nam jin hujusmodi sententiis isthec przpositio 


ΙΒ’. Tn: τοιαύτης οὖν ἔχεται παραπληξίας καὶ 
6 φησιν οὖθις αὐτὸς xai περὶ τῆς παραδειχθείσης 
ἐπὶ τοῦ pou; θεότητος. "lou γὰρ χἀχεῖ διαστρέφαί 
ἐξ ἀμαθίας, fj μᾶλλον χαχοτροσίας, τὴν λέξιν πρὶς 
ἁλλόχοτον xai ἔχφυλον τῆς λέξεως ἔννοιαν ατρατή’ 
πεδον θεοτήτων διαφόρων πεποίηχε τὰ θαδώριοι 


δρος, ἁμιλλωμένων ἀλλήλαις ὑπερθέσεως xal ὑφέ» 


σεως ἕνεχα * µήπω μαθὼν ὡς τὸ παραδειχνύειν οἱ 
τὴν καθφρὰν χαὶ ἀναμφίδολον δεῖξιν δηλοῖ, ἀλλὰ 
τὴν αἰνιγματώδη, καὶ .ἢ διά τῶν φαινομένων τά 
µήπω φανέντα κηρύττει. Δῆλον δὲ χαὶ ἄλλοθεν μὲν 
πολλαχόθεν, οὐχ ἧττον δὲ x&à& ὧν εἰρῆσθαι τῷ Me- 
λψῳδῷ xai θείῳ ἐπῄει ἐχείνῳ ἀνδρὶ, « Σύμδολα (φά- 
σχοντι) τῆς ταφῆς σου παρέδειξας, τὰς ὁράγεις πλη- 
θύνας. » Καὶ αὖ t£ ὧν Ε ρηγορίῳ τῷ θερλόχῳ (S) 
περὶ τοῦ Πάσχα λέλεκται' € Ὅταν αὐτὸ πίνῃ χαινὸν 
μεθ) ἡμῶν ὁ Λόγος ἓν τῇ βασιλείᾳ τοῦ Βατρὸς, ἀποι 
χαλύπτων xai διδάσχων. ἃ νῦν μετρίως παρέδειςα. » 
Καὶ πάλιν (0): « Ἐγκεινίζεται δὲ καὶ Ἡ σχηνἡ 


D[P. 697] τοῦ μαρτὺρίου, xai λίαν πολυτελῶς, fjv 


Θεός παρέδειξε, xal Μωσῆ; ἐπήξατο, xal Βεσελελλ 
ἑτελείωσε. » « Καὶ ἄγγελοι δὲ, » φησὶν ὁ Χρυσόστι- 
µυς, € παρ ἀνθρώποις φανέντες, τὸ τῆς οἰχείας 
φύσεως ἁπαστράπτον φῶς παρῄήνοιξαν. » ἩΜ vig 
παρὰ πβόθεσις χολαστιχόν τινα δείχνυσι ορότον 
bv τούτοις, ὥσπερ διὰ παραπετάσµατος τὴν f 


Variorum note. 


(5) Gregor. Nyss., lib. n Contra Eunom., tom. 1, 
pag. 415. CAPPEBONN. ] 

(^9 Scilicet paulo supra dixerat Eunomius apud 
S. Gregorium loco citato, Υἱός ἐστιν εἰχὼν xat 
σφραγὶς τῆς τοῦ παντοχράτορος ἑνιργείας. Filivs 
(st imago et sigillum operationis [Dei] qui est omni- 


΄ 


potens. ΟΛΡΡΕΠΟΝΝ. 
. Nazianzen. orat. 42, in Pascha, 


PERONN. 


- 
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A (sub » emollitivam et castigativam loquendi ratlo- 


nem Innuit, et tanquam per velamen absconditam 
veritatem symbolice subindicaiam fuisse declarat. 
Sit ita sane. 


CAPUT Ii. 


A*. Ἐμοὶ δὲ xoV µάλα ἰθέλοντι τῶν Exet λαληθέν- 
των πάντα διεξιέναι χαθ”’ Exacta, τάς τε ἑχδρομὰς 
τῶν λόγων ἑχείνων xol τὰς ἁγχιστρόφους τῆς μάχης 
ἑχείνης μεταθολὰς, xal τὰς κατὰ στόµα τῶν ἀντι- 
θέσεων ἁπαντήσεις ' xal ὅπως, χαθάπερ tv ἑρημίᾳ 
λυσσῶντες χύνες, χυκλώσαντες µονωθέντα µε xac 
ταυτὸν, ὁ μὲν χατὰ τῶν ἐμῶν ὠθεῖν ἡ- εἴγετο στέρ- 


νων τῆς ἀσεθείας τὸ ξίφος, ὁ δὲ τὰ τῶν ὀπισθίων B 


pot χράεπεδα σφόδρα ἐπιδούλως παρέσπα xal παρ- 
εῤῥήηγνυ, χα) πρὸς ἑαυτὸν μετὰ τῆς γλώττης Exá- 
τερος ὅλον ἀνθεῖλχε τὸν νοῦν ἡμέτερον ΄ xal συνε- 
λόντι φάναι, τοὺς συχνοὺς xa ἐπαλλήλους ἐχείνους 
Ἱδρῶτας, οὓς ἀπαθῶς 6 τῶν ἁδήλων μόνος ἔθλεπεν 
ὁφθαλμὸς, διεξιέναι χαθ) ἕκαστα βουλομένῳ uot αἱ 
τῆς χεφαλῆς ἀλγηδόνες οὐκ ἑνεδίδουν. Atb παραι- 
τεῖσθχι βουλόμενον δι) αὑτό Ye τοῦτο. καὶ π.,ός (t 
δ.ὰ τὴν πάλαι τοῦ Καδασίλα quay. ἑνείνην, ἑχπομ-- 
πεύειν οὗ µάλα ἐθέλων, ὁπόσα χἀχείνῳ χατὰ τῶν 
πατρίων τηνιχαῦτα ἐθῶν χαὶ δογμάτων τῖς Ένκκλη- 
σίας λελάληται δύσφηµα δι ἁμαθίαν (οὐ γὰρ ἄν 


ποτε φαίην ἐγὼ, µοχθηρίαν ψυχῆς) ἐμποδὼν οἱ φίλοι 


μοι αφόδρα καθίἰσταντ». Διὸ xai μικρὺν ἀναπνεύσας 
ἀνελάμδανον αὖθις ἐμαυτὸν, καὶ ἐς τὸ πρότερον ἴχνος 
τῆς διηγήσεως ἀνῆγον τὸν λόγον, ἐχεῖνα μεταξὺ 
παραλείπων, ὅσα τὸ πρότερον ἔτος (7) ἡμῖν λεπτό- 
περὀν τε xal τεχνικώτερον ἐν τοῖς ᾿Αντιῤῥητικοῖς 
Σχδέδοται, | μᾶλλον & τὴν τοῦ Παλαμᾶ στηλιτεύέι 
xaxíav ἓς τἀχριθέστερον. | 


I. Jam vero. volebam equidem quacnuqne ibi 
dieta sunt, sigillatim recensere, sermonum illorum 
excursiones, subitas illius pugna mutationcs, ad- 
versariorum oppositiones, qu: coram et in os oc- 
currebant; quomodo, ceu rabidi canes, ambo simul 
me solitarium circulatim illi concluserint, ita. ut 
aliler meum in pectus impietatis ensem adigere 
festinaret; alter vestium, quas a tergo gestabam, 
fimbrias insidiosissime avellereV ac dilaceraret, 
quomodo etiam uterque totam meam mentem ad 
se cum lingua diversas in partes vicissim traheret, 
Verbo dieam : erat in animo sigillatim enumerare 
multos illos, quibus continenter manabam, sudores, . 
quos absque ulla passione solus vidit oqulus divi- 
nus, qui arcana cuncta perspicit : 1119 sed nar- 
ralionem persequi capitis dolores non sinebant. 
Unde cum eam ob causam ín hoc excusatum me 
vellem, et praterea. ob antiquam illam, qux wihi 
cum  Cabasila intercesserat, amicitiam, vclut ad 
pompam evulgare noliem, quaseunque adversus 
piwia et antiqua Ecclesie instituta et. dogmata 
blasphemias, ob imperitiam (nunquam eniin dixe- 
rim, ob improbitatem) protulisset ; valde obstite- 
runt amiei, quominus institutam narrationem inter- 
ruinperem. Hinc ut paululum respirare mihi datum 
est, οἱ me stalim recepi; tum ad priinum narra- 
lionis vestigium orationem revocavi, iis interim 
praetermissis, qurecunque minutatim anno proxime 


elapso subtilius, οἱ magis ad vulgares disputandi regulas, in Anlirrheticis nostris edidimus, sive 


potius quae Palanxe improbitatem accuratius prosceribunt 


B'. Πρώτον μὲν οὖν ἀναλαθὼν ἑξεθέμην εἰς πρού- 
πτον τῶν Παλαμικῶν δογμάτων ἐχεῖνα, ἃ τηνιχαῦτα 
Καθασίλᾳ προενεγχεῖν εἰς αὐτοῦ συμμαχίαν συµ- 
πἐπτωχεν ΄ ἵν', ὥσπερ οἱ τοξόται κατὰ σχοπὸν, xol 
ἡμῖν ἀσφαλῶς τοξεύειν προσγίγνηται. Ἔχει δ' οὕτως 
ἐν ταῖς διανοίχις xa λέξεσιν ἀμεταποίητα πάντα παν- 
τάπατσιν. € Ἑρμηνεύων ὁ προφήτης xat διαχρίνων, 
τί τὸ Πνεῦμα τοῦ 8600 τοῦτο, Πνεῦμα, not, σογίας 
καὶ συνέσεως, πνεῦμα βουλῆς καὶ ἰσχύος, πνεῦμα γνώ- 
σεων xai εὐσεθείας, πνεὺµα φόθου θεοῦ ' ὥστε ταῦτ 
ἑστῖ τὸ Ηνεῦμα τοῦ θεοῦ. Ἴδοις 0 ἂν καὶ τὸν µέγαν 
ἐν θεολογία Γρτγόριον τοῦτ) αὐτὸ τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἆἅγιον εἶναι δεικνύντα [P. 698! τὰ ἑπτὰ πνεύματα 


! [sa. xt, f. 


* 


Π. Primo naque param in medium rursus addux. 
ea Palainz dogmata, quas tuuc ad ejus defensionem 
Cabasilas protulerat, wt sagittariorum more ac 
scopum tuto collimaremus. Sic autem habent citr: 
ullam immutationem Palamz verba et sententiz. : 
« Explicans propheta et distinguens, quid sit hic 
Spiritus Dei : Spiritus, inquit, sapientiz et intel- 
lectus, spiritus consilii et fortitudinis, spiritus 
scientiz et pietatis, spiritus timoris Dei ' : adeo ut 
h»c omnia sint Dei Spiritus. Videas autem quo- 
modo etiam Gregorius, qui magnum sibi ob theo- 
logiam nomen fecit, declaret hos septem spiritus 
ipsummet sanrtum esse Spiritum, ut sermono in 


Variorum notae. 


(T) Gregoras Ácta synodi Palamiticee et suam 
hanc cum Cabasila disputationem descripsit arino 
Christi 1352, mensibus Julio et Augusto. Libros 
Antirrheticos, priores quidem, condiderat antequam 
Cantacnzenus occupato Dyzantio rerum potiretur, 
hoc est, ante ann. 1347; posteriores vero non 
edidit, nisi anno demum 1355, ut. in ejus Vita di- 
etum est. Itaque hoc Joco. τὸ πρύτερον ἔτσς, quo 
significat editos a &e libros Antirrlieticos, non potest 
csse annus vroxime elapsus : nisi Anltirrheticos 


priores semel qnidem ante ann. 1547, iterum 
autem ann. 13551 editos ponamus : id quod minus 
verum puto. Malim ígitur τὸ πρότερον ἔτος inter- 
pretari primo vel priore anno,ut intelligatur annus 
primus suscept:» adversus Palamam disputatienis, 
non autem novissimus, seu proxime elapsus. Sic 
idem Gregoras, Hist., lib. σι, Ρας. 625 E, προτε- 
paía. vocat eum diem, qui primus fuit, non qui 
proxime precessit. Vide notas. ad cam paginaim; 
ubi et simile aliud exemplum affertur. Bois: 
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Mos 


malis profundendis vir iste sit ubcrrimus, et artis A χοῖς ó àvhp, xal τεχνικοῦ χσνόνος ὡς ποῤῥοιτάτω 


regulas longe przetergressus fuerit, integras libello- 
runi quasi legiones, quz illi sponte ac ultro fluunt, 
potest evomere. 1116 llac tamen iis qui since- 
ram incorruptamque nutriunt conscientiam, suffi- 
ciunt, ut demonstretur : 

IV. Priinum, quomodo non unum esse sanctum 
Spiritum, neque septem tantummodo; sed plus 
etiam septuagies septem spiritus esse statuat, quo- 
rum unus sit sanctus Spiritus. Secundo, qua ratione 
magnum in theologia Gregorium absque horrore 
ullo calumnietur, et e divinis evangelistis Lucam 
οἱ Maubazum, qnasi Dei digitum apyellarent non 
sanctum Spiritum, sed aliud quidpiam a divina 
substantia, et unam operationem ex iní(inilis ac 
diversis, quas Palamas inducit, operationibus. Του- 
tio, quomodo Deum iuter et angelos novum quod- 
dam οἱ propzium genus ponat increatarum operas 
tionum, quas Dei fulgorem ei hunen ineffabile 


nominat, Qua in re magnum Dionysium calumnia-- 


tur, quem sibi adsiipulari obtendit ; saltem quan- 
tum attinet ad hoc divinarum operationum .zenus, 
quod principii expers atque increatum esse affininat. 
Qusrto, quomodo cuilibet homini facile 21que, ut 
ita loquar, in proclivi esse doceat, ut, modo vo- 
luerit, increatus et; expers. principii subito fiat; 
quandoquidem e copiosis atque. arcanis fontibus 
taut munificeutiss rivus absque ullo strepitu pro- 
manat. Quinto, quod preparatum est, hoc etiam 
increatum a Palaina pradicari ; adeo ut inde neces- 
sario concludatur, increatum esse illum quoque 
ignem, quem diabolo Deus praparavit. Sexto, 
quomodo non solui increatas hasce operationes 
multas atque a Dei substantia distinctas esse asse- 
rat : sed etiam tres diving natura hypostases mul- 
tas et a divina substantia dislinctag esse statuat : 
et eonfuso paululum 1117 ac perturbato sermone 
ugus hypostsses quidem vocet multas illas atque 


λεγεῶνας ὅλους δυνάµενος ἐξεμεῖν λογαρίων ἐξ αὐ- 
τοµάτου, Ὅμως ἰχανὰ xal ταντὶ τοῖς τὸ συνειδὸς. 
ἀδέχαστον τρέφουσι, δεῖξαι” 


A'. Πρῶτον μὲν, ὅπως οὖχ ἓν εἶναι δογµατίτει «5 
Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐ μεντᾶν οὐδ' ἑπτά τινων Ev, ἀλλὰ 
τῶν γε ὑπὲρ τὰ ἑδδομηχοντάχις ἕπτά. Δεύτερον b, 
ὅπως ἐν τούτοις οὗ φρίττει διαθάλλων τὀν τε µέγαν 
àv θεολοχίφ Γρηγόριον, καὶ ἅμα τῶν θεξων εὔαγγε- 
λιστῶν Aouxdv xal Ματθχῖον, PP. 700]δάκτυλον Θεοῦ. 
μὴ τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον λέγοντας, ἀλλ᾽ ἕτερον τῆς οὐ- 
σίας xal µίαν τῶν ἀπείρων xal διαφόρων ἑνεργειῶν' 
ἑνέρχειαν. Τρίτον δ,ὅπως μεταξὺ θεοῦ xal ἀγγέλων 
χαινόν τι xal ἴδιον ἀκτίστων τίθησε γένος ἐνεργειών.. 
λαμπρότητα Θεοῦ xai φῶς ἄῤῥητον ὀνομάνων, iv 
οἷς καὶ τὸν µέγαν διαθάλλει Δ.ονύτιον, συμφωνεῖν 
αὐτὸν αὐτῷ προδαλλόµενος. Ez vs τὸ ἄναρχόν τε xal 
ἄκτιστον εἶναι γένος τουτί, Τέταρτον V, ὅπως ét 
ποτ ἀνθρώπων ἀχκτίστῳ yt Ex τοῦ σχεδὸν ἑθέλοντι 
γίνεσθαι xaX ἀνάρχῳ ῥᾷστον καὶ ὡς ἐπὶ πρανους si- 
πεῖν, ἐξ ἀφθόνων «καὶ ἀποβῥήτων πηγῶν ἀφοφητ 
καταφεροµένου τοῦ τῆς τοσΦύτης χορηγίας ῥεύματο:.. 


' Ἠέμπτον, ὅτι τὸ ἠτοιμασμένον ἄκτιστου-δογµατίζεε» 


ὡς ἐντεῦθεν ἀνάγχην εἶναι καὶ, ὃ τῷ διαδόλῳ ἡτοί- 
poss πῦρ ὁ θεὸς, ἄχτιστν εἶναι. Καὶ ἅμα ἕκτον 
ὅπως o0 µόνον τὰς ἀκτίστους ταύτας ἐνεργείας πολ- 
λὰς xai διαφόρους slvat φησιν, ἀλλὰ xal τὰς τρεῖς 


C τῆς θείας φύσεως ὑποστάσεις πολλὰς χαὶ διαφόρους 


εἶναι νομοθετεῖ (15) * καὶ μικρόν τι συγχέας τὸν λό- 
γον ὑποστάτεις μὲν ὀνομάζει τὰς πολλὰς ἐχείνας xal 
ἀπείρους ἑνεργείας, xal τοὔμπαλιν πολλὰς τὰς 
ὑποστάσεις, ἃς ἄχρι καὶ τήμερον δόγµα πάτριον 
τρεῖς Ye χαὶ µόνας ἅπασιν ἀχούειν καὶ σέδειν áza- 
σιν ὀρθοδόξοις ἑνῆν. Ἔδδυμον, ὅπως xal περὶ τῆς 
ἁγίας µεταλήψεως καὶ τοῦ θείου {απτίάµατος τὰνό» 
σια τούτοις λελάληται. 


iufinitas operationes, et vice versa multas appellet eas ipsas hypostases, quas ad hanc usque diem tres 
ei solas, juxta patriam et antiquam doctrinam, audire eteolere. omnibusorthodoxjs licuit. Septimo, 
quomodo de saneta Eucharistiz participatione deque divino baptismo nefanda et impia isti Palamitz- 


(erint prolocati. 
|. V. Πως autem sigillatim a nobis, si non omnia, 


E'. Elpfsetat δὲ γε xa0' ἕκαστον, εἰ μὴ πάντα, 


" Variorum noU». 


opusculo proponuntur primum Palame verba; D et responsiones, de sis qui propriam mentem intra cor. 


deinle ea que Acindyaus contra. objecit; tui de- 
nique ea qux Palamas contra r-posuit. Vl. Epistole 
seu potius Orationes degmatice, apologetice et απ. 
tirrlhetica" varie ad varios. Continet praterea idem 
codex Delectum testimoniorum ex S. Scriptura et ex 
Patrum libris excerptornm et in capita seu hypotheses 
sexdecim distributrorum ; item Narrationem disputa- 
tioni» coram imperatore inter Palamam et Gregoram 
habite in. Palatio ; nec non lambicum poema contra 
Acindyuum. Qua omnia vel Palainas ipse, vel in- 
signis aliquis Palamita," eIucubravit. In codice 2401 
dux sunt homilia de re controversa, nempe de 


Thuborio lumine, quod et increatum et a substantia , 


divina diversum Palamas statuit. In codice 24152 
Gregorio Palamxe, 'tanquam auctori, tribuuntur 
Capita CL. physica, theologica, moralia εἰ practica 
£ utra -Burlaamiticos errores; item Juterrogationes 


pus conantur perspicere, an recte agant. Vide Histo 
riam Littérariam Guil. Cave, partis n pag. 50? et 
508. Omitto quze in aliis codicibus Regiis sparsa 
et disjecta reperire est. Asservantur in bibliotheca 
Seguieriana tres tomi Operum Gregorii Palam. 
Sed ad eam bibliothecam aditus non patet. 
Βοινιν. Ll 

(13) Tres divine nature hypostases [a divina sub- 
staniia| dislinctas esse statuit. lta intelligendum 
esse Gregoram patet, tum quia non possel Palama 
simpliciter exprohrare divinarum hypostascon plu. 
ral'tatem, οἱ distinctionem ; tum quia supra Pala- 
mas negabat, τὰ ὑποστατ'κὰ τῆς ἀνωτάτω Τριάδος 
Bv καὶ ταυτὸν εἶναι τῇ τοῦ Θευὺ οὐσίᾷι suprema 
Trinitatis personas esse unum et idem cum Dei 
substantia. CAPPENONX. 
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τὰ γοῦν πλείω, μεθ) ὧν ἀντιῤῥήσεων τούτοις καθήχει, À pleraque saltem exponentur ; quibus congruas etiam 


οὐχ ὅσας καὶ olag αὐτοῖς ἀντεστήσαμεν τότε, σὺν 
ᾧδῇ popla τῶν θείων λογίων ἀγωνιστιχώτερον ἐπι- 
όντες, ὁπόσα ὁ τῶν διδασχάλων τῆς Ἐχχλησίας πάλαι 
: ὄμνησε χορὸς, ἀλλ᾽ & κατὰ τὸ ἐπιτρέχον ἡ μνήμη 

αχεδιάζουσα ἡμῶν χορηγήσει τῇ γλώττῃ * οὕχουν δι 
ἔνδειαν ἀφορμῶν ἀντιπάλων (τοῦτο γὰρ οὐδέ του τῶν 
ἑναντίων λέχειν τολμῶντος, οἶμαι, δεήσει ποτὲ), πῶς 
γάρ; ἀφθονίας μαχρᾶς προκειµένης ἡμῖν, ὁπόσην 
ἐμοὶ τῶν ἁγίων βίδλοι κατὰ τὸ δαφιλὲς ἑπανιλοῦσι. 
Tov μὲν γὰρ ἄλλων ἑνίοις, πρὸς λόγων ἀγῶνας 
Εῦσιν, ἐξ ἁποριῶν ἀπορίας ἑνίοτε ἀντλεῖν περιγί- 
3&*at, ὃ χαἰριον εἴποιεν ἥχιστα ἔχουσιν' ἐμὲ δ᾽ ἐξ 
ἁπορίας μαχρᾶς εἰς ἁπορίαν μαχκρὰν χαινόν τινα xal 
καράδοξον περιίστησι τρόπον τὸ τῶν περιόντων 


ὕπλων πλῆθος, xal βελῶν καὶ τόξων [P. 701] καὶ B 


δοράτων (φάναι) παντοδαπῶν, εἰς ἄμυναν τῶν τῆς 
ἀληθείας ἐχθρῶν. ᾿Απορεῖν γὰρ ἔμοιχε φαίη τ.ς ἂν 
eux; νῦν περιεῖναι, οὐχ ὁπαίων ἂν εὐποροίη ἀφορμῶν 
ἐς τὴν τοῦ λέγειν παρααχευἠν * ἀλλ' ὁπόσας ἂν ἁγίων 
καὶ οἵας ἂν παραλιπὼν σνµµαχίδας γραφὰς, µέρὀυς 
λαθόμενος βραχωτάτου xai ἀποχρῶντος πρὸς ἔνδει- 
Qv τῆς τῶν ἐχθρῶν ἀῤῥωστίας, ἁπαλλαγῆναι γέναιτ᾽ 
& νὲν βραχεῖ. 


subjungemus refutationes, non quot et quales magis 
ad pugnam accommodatas tunc opposuimus, cum 
multis sacrarum Scripturarum oraculis veluti con- 
centum fecimus, recensttíg etiam omnibus, que 
sanctorum Ecclesi:e doctorum chorus olim cecinit : 
sed quxcunque obvia solummodo lingua nostrae 
memoria ex tempore suggesserit : non quod argu- ΄ 
mentis, quibus oppugnemus adversarios, eareamus 
(quod quidem dicere nonnullus, opinor, adversa- 
riorum nostrorum semper audebit), qui enim Istud 
fleri posset? cum ingentem argumentorum copiam 
sepositam habeamus, quantam mihi sanctorum 
Patrum libri abunde suppeditant. Nam aliorum 
quidam, dum in disputationis arenam descenuut, 
difficultates alias ex aliis exhauriant aliquando ne- 
cesso est, quia quid precipuum atque idoneum 
proferant, minime reperire possunt: me vero e : 
magna difficultate in magnam difficultatem nova 
quadam et inopinata ratione conjiciunt arma, ul 
ita loquar, omnis generis, haste, arcus, tela, qu: 
&d expugnandos veritatis hostes multa mihi suppes | 
tunt. Jam enim dixerit quispiam, ad maximas me 
dubitationis 3116 angustias esse redactum, noa 


quidem quajia consecter argumenta, quibus ad dicendum paratus et accinctus abunde videar : sed 
pouus quot et qualia sanetorum Patrum  testimomia, qua plurimum couse mos patroeinantur, 
omitam; ut minimam eorum partem, quie adversariorum imbecillitaü demonstrande par sit, seli- 
gam; et sic breviter hac tota, quam suscepi, disputátione defungar. 
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Gregoras cum  Cabasila εἰ anonymo theologo. disputare pergit. 


CAPUT PRIMUM. 
Α’. Ἐμοὶ ὃ 8 x&v τοῖς πρὀσθεν πολλάχις 065pa- C 1119 i. Quod sepe mihi supra faccre contigit, 


/ 


χέναι Ὑέγονε, µετρίων διὰ μῆχος ἁπτομένῳ, xai 
ὅσοις ἀφοσιοῦσθαι «b τῆς ἀληθείας . χράτος "ἑνῆν, 
: φοῦτο δὲ χἀνταῦθα ὁρᾷν οὐχ ἔγωγ ἂν ὀνχήσαιμι. TI 
yàp δεῖ πανοπλίας ἐνταῦθα xal σπουδῆς πολεμιχῆς, 
tfe τῶν ἀγώνων παραῤῥνείσης ὥρας, xal µαρανθέντος 
τοῦ ὑπεκχαύματος, xai τῶν τότε ἀντιθαινόντων xal τὸ 


ut ob rerum dicendarum multitudinem pauca solum- 
modo delibarem, quantuin nempe ad comparandam 
veritati, cujus defendendz officio defungebar, victo- 
riam sufficeret ; idem me hoc etiam in loco facere 
non pigebit. Nam quid hic armatura universa opus 
est aut bellico studio, ubi jam certaminis tempus 
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effluxit, ejusque suscitabulum prorsus exstinctum A θυμούμενον τῆς φυχῆς ἀναπτόντων, οὖκ ἑνὸν εἶναι 


est, neque modo quidquam esse potest eorum, qiie 
tune nobis obsistebant et ignem irascentis animi 
acceendebant? Aliunde vero pleraque supra, quan- 
Uni ut opinor satis erat, commemoraviinus. Unde 
mihi superflua et supervacanea res videtur, 1190 
neque sats procul ab inutili remot3y de iisdem 
eadem semper verba versare, et aliorum aures ob- 
tundere. Nec enim, ut illi tunc multa caca el ste- 
rilia effuüerunt, que omniax in easdem ineptiag 
veluti pr:ecipitant, ita mihi quoque hac in pugna 
multorum auzilio opus fuerit. Sed quemadmodum 
certaminis illius tempore ipsos in suum prazcipi- 
tium paucis detrusi, et sic eo defunctus sum ; ita 
nunc longe potiori ratione, cum disputationis zestus 
deferbuerit, pauciora quam pro illius temporis 


necessitate proferre mihi licebit : nec ullus omnium: 


dicere merito poterit, me qnimi studio ac volun- 
tate non satis proinptum | fuisse, licet 1:8 qui ista 
legent, reipsa persuasero ut hzc evidenter perspi- 
ciant. Et certe stultum valde fuerit, eodem semper 
modo eadem repetere, que prius a nobis dicta in 
promptu est quibuslibet conspicere. Quantum enim 
necesse est, ut illi adversarii dicta sua indesinen-^ 
ter varient, ob corum quz proferunt infirmitatem ; 
tantum nccesse. habemus ob dictorum nostrorum 
firmitatem et robur, cztera silentio pretermiuere ; 
eo fere inodo, quo testibus nullis indigent ii, qui 
quia agunt Juce et palam fulgente sole faciunt; 
quandoquidem ipsz per se res ultro, ut ita dicam, 
veritati testimonium perhibent: contra vero qui 
ju tenebris et profunda hoctis caligine studii sui 


μηδενὸς ἓν τῷ νῦν εἶναι. "Άλλως τε χἀτειδη τῶν γε 
πλειόνων ἔφθημεν ἀνωτέρω µνηαθέντες µάλα vs 
ἀποχρώντως, Os ἔμοιγε φαίνεται, περιττὀν µοι δο 
γεῖ xaX τῶν περ.έργων οὐ µάλα τὸν πόδα χεχτημέ - 
vov ἑἐλεύθερον, περὶ τῶν' αὐτῶν ταυτὰ στρέφοντας 
ἀεὶ τὴν àxofiv ἀποχναίεν. Οὐδὲ γὰρ οὐδ' ὡς ἑχείνοις 
δήπου τότε πλεῖστα μὲν εἴρηται, τυφλὰ δὲ πάντα xal 
ἄγονα χαὶ πρὸς τὸν αὐτὸν τῆς ἀτοπίας ἄγοντα πάντα 
χρηωνὸν, οὕτω πολλῆς ἐνταυθοῖ χἀμδὶ δεῄσει τῆς 
συμμαχίας. "AXX ὥσπερ lv. τῷ τοῦ ἀγῶνος ἐχείνου 


, καιρῷ διὰ βραχέων εἰς τὸν ἐχείνων ἐχείνους ὠθῆσας 


χρηανὸν ἀἁπήλλαγμαι, οὕτω χαὶ πολλῷ μᾶλλον $72- 
χίας οὕσης , νῦν μετριώτεροὺ 7| xazà την τότ᾽ ἀνάγ- 
κην µνησθέντος, οὺκ ἂν εἴη φάναι οὐδεν) τῶν ἁπάν- 
των, ὡς οὐχ ἱχανῶς τῆς προθυµίας xat βουλήσεως 


ἔσχον ἐγὼ, κὰν τοῖς ἔργοις αὐτοῖς αἱσθέσθαι δαφῶς 


to); ἑντυγχάνοντας ἔπεπείκειν. "A. vp. ἡμῖν τ 

πρὀσθεν εἴρηται χαὶ ὁρᾶν τοῖς βουλομένοις πρύκειται, 
ἅπου πολλή τις ἂν εἴη ἄνοια, λέγειν ὁμοίως ἀεὶ τὰ 
αὑτά. Όσον γὰρ τοῖς ἀντιθέτοις ἐχείνοις δεῖ τῶν ἀεὶ 
παραλλάᾶξεων, δι ἀῤῥωστίαν τῶν ἀεὶ λογομένων αὖ- 
τοῖς, τοσοῦτον ἡμῖν, δι εὐρωστίαν τῶν εἰρημένων, δεῖ 
ποὺς τὰ ἑἓξῖς σιωπᾷν. Παραπλησίως ὥσπερ, οἷς yv 
|P. 709] ἐν ἡλίῳ καὶ φωτὶ δρᾷν ἕἔνεστιν ἃ δρῶσι, τοῦ-᾿ 
τοις δήπονθεν οὐδὲ μαρτύρων ἄν ποτ᾽ οὐδένων δεῄσοι,. 
αὐτῶν ἐξ αὐτομάτου (ῴάναι) τῶν πραγμάτων τὴν ἁλή- 
θειαν μαρτυρούντων ’ olg δ' ἓν σχότῳ καὶ νυκτὸς 
ἀδήλοις ἕνεστι βυθοῖς ἐγκνθιστᾷν τοὺς τῆς σπουδῆς 


C θεµελίους, τούτοις οὑκ ἔστιν ὀρθῶς συνορᾶν οὖθ' 


60:v ἄρχετχι, o00' ὅπη τελευτᾷ τῶν δρωµένων fi 
βάτις. 


fundamenta przecipitanter jaciunt, li reete. conspicere non possunt, meque unde incipiat, neque ubi 


desinat suppositum operis sui fulcimentum, 
1121 ΙΙ. Et primo quidem de septem spiritibus, 
quos propheta super Dominum nostrum Salvatorem 
Christum requicturos esse atlirmavit, nobis est dis- 
serendum ; quoniam amicorum nostrorum opti- 
mus ille Ca'asilas primum hoc veluti firmum il- 
lius di-serlatiouis propugnacufum nobis objecerat. 
Ilos itique septem. omnes omnino increatos et 
$1nclos esse spiritus Palamas ejusque gregales de- 
creverunt. Statim igitur posseuius nulla prorsus 
alia re ad persuaden:os auditores indigere, si 
priina aggressione ipsa hac nostri Salvatoris in me- 
dium proferremus verba, quie apostolis dixil: 
«Euntes, inquit, docete omnes gentes , baptizantes 
eos in nomiue Patris et. Filii et Spiritus sancti 1.) 
Plurali numero spiritus efferre hic nou. permisit : 
alioqui, quomodo divinz natur:e sarta. ἰοδία servas 
retur personarum Trinitas, si nou unus, at plures 
essent. Spiritus? Sed quia jundiu obtiauit, ut 
&umimam breviloquentiam veluti proprio sibi jure 
Lacoues ut plurimum  vindicorent, litteratiores 
autem pluribus hoc in. loco testimoniis opus ha. 
best, quibus adversarii accuratius refellantur ; 
age..um, uos etiam amicorum qui nos audiunt. de- 


! Matth. xxviii, 19, 20. 


B'.. Καὶ πρῶτόν γε δὴ λεκτέον ἡμῖν ἐστι περὶ τῶν 
πνευμάτων, Gv ὁ προφήτης ἐπὶ τὸν Κύριον ἡμῶν 
καὶ Σωτῆρα Χριστὸν ἀναπαύσεσθαι ἔφησεν ’ ἐπειδῇ 
xai ὁ τῶν φίλων βέλτιστος ἡμῖν Καθασίλας τοῦτο 
πρῶτον ἡμῖν ὡς ἰσχυρὺν ἑπεπράχει τῶν λόγων Exsl- 
vov πρόθληµα. Ταῦτα τοίνυν ἑπτὰ ὄντα ἄχτιστά τε 
xai ἅγια πνεύματα δεδογµάτιχεν ἅπαντα εἶναι xaf- 
ἀπαξ ὁ Παλαμᾶς, xai οἱ θιασῶται. "Hv οὖν ἐκ πρώ" 
της ἐπιδολῆς προαγαχόντας εἷς μέσον :ἡ μᾶς αὐτὴν 
τοῦ Σωτῖρος thv ῥῆσιν», ἣν τοῖς ἀποστόλοις εἰρήχει, 
μηδενὺς τὸ παράπαν ἑτέρου δεἠσεσθαι πρὸς meo 
τῶν ἀκροωμένων, λέγω O5 τὴν, « Πορευθάντες µα- 
0:*5:20a?: πάντα τὰ ἕθνη, βαπτίζοντες αὐτοὺς εἷς τὸ 
ὄνομα τοῦ Πατρὸς xai τοῦ Υἱοῦ καὶ του ioo II.z2- 
µατος. » Οὐ πληυυντικῶς γὰρ ἔντανθα πνεύματα ἑέ- 
δυκ: λέχεω" Po nO; ἂν τὸ τρισυπ/στατον τῇ rig 
φυλά-τοῖτο φύσει, πολλῶν xal οὐχ ἑνὸς τοῦ Πα εὖμ;- 
τος ὄντος; Ἁλλ' ἐπειδῆ τὸ πάνυ βραχ»λογεῖν ὁ πο: 
?Ug t«l; Λάχωσιν £v). f puse χρόνος ὡς τὰ πολκλὰ, τοῖς 
ὃδ φιλολογωτέροις δεῖ πλειόνων ἐνταῦθα μαρτυρίῶν 
εἰ; ὀχριθεστέραν τῶν ἑναντίων χαθαίρεσιν, φὲρς καὶ 
ἡμεῖς τὰ τοῦ πόθου τοῖς φίλοις ἀποδῶμεν ἀχρραταῖς, 
ὄχνων ἐκλαθόμενοι πάντων. Μάξιμος τοΐνυν ὁ θεῖος 


1:09 fa. ο, 1351] . 


BYZANTIN.E HISTORIE LID. XXIv..— [up. 7. caNTACUZ. 5| ]A4i 


τάδε περὶ τῶν ἑπτὰ διέξεισ, (14) πνευμάτων (15) , A siderio faciamns saiis, et omnem adeundi laboris 


ταυτὸν Ó' εἰπεῖν, ἀρεξῶν. « Καὶ ἑπαναπαύσεται. » 
φησὶν, € ἐπ᾽ αὐτὸν ἑπτὰ πνεύματα ^ πνεῦμα σοφίας, 
πνεῦμα συνέσεως, πνεῦμα γνώσεως, πνεύμα ἔπι- 
στίµης (16), πνεῦμα βουλῆς, πνεῦμα ἰσχύος, πνεῦμα 
φόδου θεοῦ. "στι δὲ ἴδιον τῶν πνευματιχῶν τούτων 
'χαρισµάτων * φόδου μὲν, d ἀποχὴ τῶν κακῶν ’ 
ἰσχύος δὲ, ἡ πρᾶξις τῶν ἀγαθῶν * ῥουλῆς δὲ, fj τῶν 
ἀντιχειμένων διάχρισις * ἐπιστήμης δὲ, ἡ τῶν x10n- 
χόντω» ἀνόθευτος εἴδησις * γνώσεως δὲ, ἡ κατὰ ἑνέρ- 
ye€:av τῶν iy ταῖς ἀρεταῖς θείων λόγων περίληψις" 
συνέσεως δὲ, ἡ πρ)ς τὰ Υνωσθέντα διόλου τῆς vy e 
συνδιάθεσις» σοφίας δὲ, ἡ πρὸς τὸν θεὲν ἁδιά- 
Ύνωστος ἕνωσις * καθ) fiv τοῖς ἀξίοις ἡ ἔφεσις ἁπό- 
λαυσις Ὑίνεται, µεθέξε, ποιοῦσα θεὸν τὸν µετέχοντα, 
καὶ τῆς θείας a2chv ὑποφήῆτην καθιστῶσα µακαριό- 
τητος, χατὰ τὴν ἀένναον πρὸς[Ῥ. 705] τοὺς δεοµένους 
τῶν θείων μυστηρίων ἀνεχπόμπευτον προθολὴν xal 
διέζοδον. » Ἐξηγούμενος b αὐτὸς τὰ αὐτά φησι; « Τὸ 
πρὸς ἡμᾶς xav' ἐνέργειαν πρῶτον ἀγαθὸν, ὅπερ bas 
ὁ φόδος, τελευταῖου ἀπτριθ.ιῆσατο τῆς Γραφῆς ὁ λό- 
Ύος, xai σοφίας ἀρχίν ἀφ' οὗ κιδούµενοι πρὶς τὸ 
τῆς σοφίας τέλος, τὴν σύνεσιν, ἀναθαίνομεν ΄ µεθ᾽ 
ἣν προσεχεῖς αὐτῷ Υινόµενοι τῷ Oed, µόνην τὴν 
σοφίαν τῆς πρὸς αὐτὺν ἑνώσεως μεσιτεύουσαν ἔχον- 
τες ' 00 γάρ ἐστι δυνατὸν ἐπιλαδέσθαι σοφίας τὸν μὴ 
πρότερον διὰ τοῦ φύθου xal τῶν διὰ μέσου λοιπῶν 
χαρισµάτων τήν τελήµην τῆς ἀγνοίας xal τὸν τῖς 
xax'a: χονιορτὸν ἑὰυτῷ παντελῶς ἀποσεισάμενον, Διά 
τοῦτο θεῷ μὲν προσεχῆ τὴν σοφίαν͵ ἡμῖν δὲ τὸν «όβον, 
Ἡ vpao τάξις διέθικεν, Tv! ἡμεῖς εὐταξίας µάθω- 
µε» ὅρον xal νόµον. » Ορᾷς ὡς ἀρετὰς, xat οὐχ ἅγια 
«2 71x τίθησι πνεύματα. 


metum. oblivione conteramus. Divus itaque Max:- 
mus ας de septem spiritibus seu (quod idem est) 
virtutibus disserit : «Et requiescent, inquit, super 
eum Christum septem spiritus ; spiritus* sapien!ize, 
spiritus intelligenti:, sniritus cognitionis, spiritus 
scienliz , spiritus consilii, spiritus fortitudinis, 
11992 spiritus timoris Dei. Hz suut autem spiri- 
talium horumec donorum proprictales. J'iuoria 
proprietas est abstinentia a malis. Fortitudinis, 
bonorum operatio. Consilii proprium opus est, ad- 
versarios nostros dignoscere. δυο proprielas 
est genuina et sincera officiorum nostrorum notitia, 
Cognitioni propria est actualis comprehensio divi- 
narum, quie in virtutibus sunt, rationum. Pro- 
prium intelligentie munus est, eflicere nt anima 
rebus in universum cognitis assentiatur. S»pientue 
proprietas est ignota cum Deo unitio, per quam 
eorum qui digni habentur. desiderium — in fruiiio- 
nem vertitur. llac enim sapientia Deum participa 
tive saltem facit eum, qui particeps. ips:us eflici- 
tur, eumdemque divina beatitudinis iuterpreteun 
constituit, per jugem et continuam divinorum 
mysteriorum propositionem, et ab omnis arrogan- 
tize fastu aliena:n enarrationem, in gratiaun eorum, 
qui- hujusmodi explicatione indigent.» Porro idem 
sanctus Maximus hzc planius exponens ita loqui- 
tur : «Quod respectu nostri primum aetu. botium 
est (nempe timor) hoc sacra Scriptura postremum" 
numeravit*, et sapienti:e initium vocavit*; à quo 
nos impulsi, ad sapientie finem (scilicet intelligen- 
tiam) adscendimus ; quam adepti si (uerimus, Deo 
proximi οἱ eonjun cti, adhzeremus : unam  sapreu- 


tiam habentes, qua media et -interjecta, cum ipso Deo adunamur. Nec enim fieri potest, ut sapientiam 
adipiscatur, qui non prius per timorem, et reliqua intermedia sancti Spiritus dona, ignoranti lipp- 


tüdinem εἰ vitiorum pulverem 4 se prorsus 


excusserit. Quapropter Deo proxhnam sapientiam, 


nobis vero proximum 1193 timorem, a sacra Scriptura factus ordo disposuit; ut recti ordinig 
normam ac legem disceremus.» Vides ut hacc dona virtutes, non autem sanctos spiritus esse statuat. 


D. Περὶ δῇ τῶν τοιούτων ὁμοίως καὶ ὁ μέγας t. 


q€7,5t πάλαι Χρυσόστομος τά τ) ἄλλα xal *«"Ozav τις 
ἔχῃ χάρισμα ἀγάπις, λέγεται ὅτι π,εῦ;.α ἀγάπης 
ἔχει * ὅταν λάθῃ χάρισμα μαρτυρίου, λέγεται πνεῦμα 
δυνάµεως ὄχειν, τοντέστι χάρισμα. "Emst γὰρ τὸ 
ῥωρούμενον τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιόν ἐστι, χαλεἶται δὲ xal 


! Psal. cx... * Eccles. 1. 


IlJ. Magnus pariter Chrysostomus de iisdem hzc 
olim inter alia protulit : « Cum quis donum chari- 
latis. habet, spiritum charitatis habere dicitur; 
cum martyrii donum acceperit, spiritum, hoc est 
donum, virtutis et fortitudinis dicitur habere. 


. Quoniam enim qui donat, Spiritus sanctus est, do. 


Variorum nolo. 
(14) Locus est tom. I edit. Combefls. in scholiis D vobis εἰ paz ab eo qui est et qui erat el qui ventu- 


ad 54 quiestion. in. sacram Scripturam. Porro 
scholia ista suut. ipsiusmel sancti Maximi, qui ea 
prolixioris explicationis causa subjunxit, ut ipse de 
se testatur przfatione scholiis prafixa, quam ha- 
bes tom. {, pag. 15. CAPPERONN. 

(15) Sex tantum sunt in Hebraico textu, Nam 
my new (imor Domini bis reperitur ; nempe 
versibus 2 οἱ 3, licet has voces modo per pietatem, 
modo per limorem Domini verterint οἱ LXX. el 
Latinus interpres, Hebrais itaque spiritus pietatis 
et tiiuoris Doinini. unicus est, qui Jisdein vocibus 
vv DWO designatur. Sed ul a Grotio annotatum 
est, divinus ille Spiritus. crevit in Christianismo : 
ideo in septem jaw d!u a Lheologis Christianis 
distribuitur, forsan e» Apocalyps.. ii, v. 4 : Gratia 


rus est, et a septem spiritibus qui in conspectu ihironi 
ejus sunt ; quanquam fateatur Grotius ex multoruin 
interpretum sententia, hic a. sancto. Joanne an- 
gelos designari ; quia receptum est apud Hebraeos, 


' Seplem esse maximos angelos qui Deo asient, 


neippe quomodo septem principes astabant regi 
Persarum, quie aula. quia erat magnificentissima, 
ideo ad cjus formam Dei aulam formabant veteres 
Hebrai. CAPPERONN. 7 

(16) Apud τοὺς LXX legitur εὐσεθείας. Apud 
Latin. vulgat. pietatis, rect us. llinc laboravit san- 
ctus: Maximus nL cxponeret. diversas proprietates 
γνώσεως et ἐπιστήμης, cognitionis οἱ scientie. 
UAPPERONN. 


dub [ias 6829, iio. 4] 


NICEPHORI GRÉGORE 
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num vero idem cum donante nomen habet; si A 5 δῶρον ὁμωνόμως τῷ διδόντε, ἐὰν f] τις πρᾶος xal 


quis fuerit mitis. et humilis corde, mansuetudinis 
donum, quz Dei gratia est, accepit.» Et iterum ; 
«Ubi profunda discere mysteria. necesse est, re- 
velationis t&nc spiritus appellatur. Ubi charitas 
necessario est labenda, charitatis tunc spiritus 
vocatur. Quando necessum est ut clare et liquido 
loquatur doctor, sapientia spiritus dicitur. Quando 
auditor intelligenter loqui debet, intelligentiz 
spiritus nominatur.» Et certe quid opus est ut sin- 
gula sancti hujus Patris verba recenseam,. quan- 
doquidem toto illo sermone sanctus Chrysostomus 
eadem edisserit, ut iis, qui legere illum voluerint, 
patebit ? Per Deum enim adjuro quemlibet, ut 
mihi dicturus accedat, an in liac nostra quzstione 


ταπεινὸς τὴν χαρδίαν, δῶρον ἔλαθε τῆς πραότητος, 
καὶ ἔστι θεοῦ χάρισμα. « Καὶ πάλιν’ «Όπου δεῖ µα» 
θεῖν τὰ βάθη, χαλεῖται πνεῦμα ἀποχαλύψεως. ΄Όπου 
δεῖ ἀγάπην ἔχειν, καλεῖται πνεῦμα ἀγάπης. Ὅπου δεῖ - 
σαφῃ λαλῆσαι τὸν διδάσκαλον, καλεῖται πνεῦμα 00- 
φίας. Ὅπου δεῖ λαλῆσαι «bv ἀχροατὴν συνετῶς, χ1- 
λεῖται πνεῦμα συνέσεως. » Καὶ τί δεῖ πάντα χατα- 
λέγειν, τοῦ παντὸς λόγου τὰ (oa διεξιόντος τοῖς βου- 
λοµένοις ópdv; Λεγέτω yóp τις ἐμοὶ, πρὸς Θεοῦ, 
παρελθὼν , εἰ πλείονος τῷ σχέµµατι δεῖ σαφηνείας , 
ὥστε μαθεῖν, τὸ μὲν Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἶναι Ev, τὴν 
ἄχτιστον δηλαδὴ καὶ µίαν φύσιν τοῦ θεοῦ' ἃ δὲ τοῖς 
χτίσµασι χαρίσματα δίδοται, ἀρετὰς xal δώρα δια- 
φορα, xai ποιήματα αὐτοῦ, πνεύματα μὲν χαλούμενά 


majori sit opus evidentia, ut discamus unum qui- B χαὶ ταῦθ) ὁμωνύμως ti] παρέχοντι Πνεύματ:, οὐχ 


dem esse Spiritum sauctum, increatam scilicet et 
wnam Dei naturam : quas. vero creaturis gratias 
Deus largitur, eas 69506 virtutes, varia dona el 
ipsius opera; quie spiritus quidem nomen com- 
mune babeant :cum illo, qui ea impertitur : sed 
nunquam sancti spiritus appelleutur. His consona 
sunt, qux Magnus Dasil:us disserit : « Quidam, in- 
quit, dixerunt septem 1314944 illas mulieres (de 
quibus ita loquitur 1saias propheta : «llominem 
unum seplem apprehendent mulieres et dicent : 
Nomen tuum super nos invocetur !*»), septem esse 
spiritus, quos paulo post enumeraturus est pro- 
pheta, velut super eum requieturos; qui de radice 
Jesse floris in modum egreasurus erat; spiritum 
videlicet sapientie οἱ intellectus, spiritum consilli 
et fortitudinis, spiritum scieoutix el pietatis, spi 
ritum timoris Dei. Qui quidem spiritus, eo quod 


omnes a rectitudine declinasscnt.et simul inutiles. 


facti essent, cum jam nihil haberent loci, ubi ju- 
cunde requiescerent ; eum qui fuit in Domino Jesu 
hominem apprehendunt, et ita quicunque scripta 
eunt adimplent. Tunc enim feriatur spiritus scien- 
tiz et pietatis, cum non est quispiam intelligens, 
neque quispiam Deum requirens; et quasi dede- 
core virtutes afficiuntur, cum nemo eas amplecti- 


tur : sed viduarum more nullam possunt reperire animam, qus ipsas 


ἅγια δὲ. χαθ᾽ ἃ ὁ µέγας τούτοις συνῴδει Βασίλειος, 
(41) « Εἴρηταί τισι, » φάδχων, « ὅτι αἱ ἑπτὰ γυναῖ- 
χες (αἱ τῷ προφήτῃ λεγόµεναι Ἡσαῖᾳ [: Ἐπωήψονται 
ἑφτὰ γυναῖχες ἀνθρώπου ἑνὸς, λέγουσαι, Τὸ ὄνομά acu 
κεκλήσθω ἐφ᾽ ἡμᾶς ») ἑπτὰ πνεύματά εἰσιν, ἃ μικρὸν 
[P. 704] ὕστερον ὁ αὑτὸς οὗτος προφήτης καταριθμεῖ» 


νσθαι μέλλει, ὡς ἑπαναπανόμενα ἐπὶ fv ix ῥίξης Ίτα. 


cal ἐξανθεῖν μέλλοντα" πνεῦμα σοφίας xal συνέσεως, 
πνεῦμα βουλῆς χαὶ ἰσχύος, πνεῦμα γνώτσεως xal t-e 
σεθείας, πνευμα φόδου θεοῦ. "Απερ διὰ τὸ stávtaq 
ἐκχλῖναι, καὶ ἅμα ἀχρειωθῆναι, οὐχ ἔχονες ip ἐπά. 
ναπαύσεται ἀγαπητώῶς, τοῦ χατὰ τὸν Κύριον av0p. « 
που (18) λαθόµενα, ποιεῖ τὰ ἀναγεγραμμένα. 'Apyst 
γὰρ τὸ πνεῦμα τῆς Υνώσεως xal vij; εὐσεθείας ἐ 
καιροῖς, ὅτε οὐκ ἔστιν ὁ συνιὼν, οὐχ ἔστιν ὁ ἐχξητῶν 
τὸν Θεόν * xa οἱονεὶ ὄνειδός ἑἐότι ταῖς ἀρεταῖς 9) 
µηδένα εἶναι τὸν ἀντεχόμενον αὐτῶν, ἀλλ οἱονεὶ χη- 
ῥεύειν αὐτὰς, ἀπορίᾳ τῆς ὑποδεχομένης αὐτὰς qu- 
χῆς. Τὸ γὰρ µηδένα δυνηθῆναι ἐλεῖν τῷ οἰχείῳ xét, 
ἁλλ᾽ ἐναπομεῖναι τῇ ἑἐρημίᾳ, ὥσπερ xat τῶν ἀρετῶν 
δοχεῖ χαθάκτεσθαι. Ὁ 0' ἐν ἑαυτῷ πᾶν εἴδος ἀρετῆς 
χατὰ τὴν ἄχραν τελείωσιν ἐπιδειχκνύναι μέλλων 
ἀφαιρεῖ τὸν ὀνειδισμὸν ἀπ᾿ αὐτῶν. » Ἰδου καὶ αὗτο» 
οὐχ ἅγια πνεύματα λέγει ταυτὶ, ἀλλ᾽ ἀρετὰς ἀνθρω” 
πίνας ἑπαναπανόμενα Χριστῷ χατὰ τὸ ἀνθρώπινονο 
velit suscipere. Quod enim 


propria su2 pulchritudine capere neminem possint, sed in solitudine sua permaneant, hoo virtutes re- 
preieusione quadam perstringere videtur. Verum qui omnem virtutis jn se speciem ad sumniz per- 
fectionis apices ostensurus est, is opprobrium ab eis aufert.» Ecce hic quoque sanctus doctor spiri- 
tus hos non sanctos appellat spiritus, verum humanas virtutes, qux in Christo quatenus homine 
requiescant. 

ἑ 1V. Magnus item Athanasius, epistola prima ad D — A'. Καὶ ὁ µέγαο δ᾽ αὖθις 'A0avsowo; (19), πρὸς 
Serapionem, Thmuitenum episcopum, de sancto Σεραπίωνα xbv ἐπίσχοπον περὶ 100.6 ylou Ινεύματος 
Spiritu seribens , εἰ Pneumatomachos refellens, — Ypé&zgwv xai τοὺς Πνευματομάχους ἑλέγχων, ἐν τῷ 


3 Ίδα. χι, 2, 4. 
| Veriorum nota. 


(17) S. Basil. in cap. 1v.Isa., tom. I, pag. 939. 
CaprEnONN. ὶ 
448) Sic Origenes, quem magni faciebat S. Ba- 
silius, Christum sepe vocat, maxime libris contra 
Celsum. Nihil ibi frequentius ea locutione, ὁ χατὰ 
Ιησοῦν ἄνθρωπος, id. est, Christus homo, Christi 
humanitas. Nec ad Nestorianismum vergit lizec lo- 


quendi formula, si recte perpéndatur. Nam Graece 


dicunt eliam, ὁ χατὰ pk λόγος, pro ἐμὸς λύγος. 
lraque ὁ χατὰ ησοῦν ἄνθρυιπος οἱ ipse Christus 
homo, Christi humanitas. Unde liac. phrasi non 
prorsus inepte divini Verbi cum humana natura 
unilio exprimitur. CarPERONN. - 

(19) Athanas. cpist. 1 ad Serapion., tom. |. 
CAPPERON3 
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προφήτῃ φάσχοντας Mu) ἀχούειν λέγοντος τοῦ Α qui sese jactitabant apud 11995 prophetam Annos 
θεοῦ, ὅτι lob ἐγὼ στερεῶν βροντὴν καὶ κτίζων — Deum iia loquentein audire : Ecce ego firmans to- 
πνεῦμα (90) - « Εἴπατε, » φησὶν, « el που τῆς θείας — nitru et spiritum creans: «Dicite, inquit, an in 
Γραφῆς εὑρίσκεται τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον εἰρημένον — aliquo diving Scriptur:e loco sanctum. Spirito 
ἁπλῶς πνευμα, χωρὶς προσθήχης τοῦ λέγεσθαι τοῦ ἀῑοί simpliciter Spiritum reperiatur, sine hac ad- 
θιοῦ, L τοῦ Πατρὸς, 4 ὅτι ἐμοῦ, ἢ ὅτι αὐτοῦ τοῦ — dita voce Dei, vel Pafris, vel meum, vel ipsius 
Χριστοῦ xai τοῦ Υἱοῦ, ἢ παρ ἐμοῦ (5 ἐστι παρὰ τοῦ — Christi et Filii, vela me (hoc est a Deo) vel aliter 
Θεοῦ) f| μετὰ τοῦ ἄρθρου "ἵνα μὴ ἁπλῶς λέγηται — nisi cum articulo; ita ut non spiritus simpliciter 
πνευμα, ἀλλὰ τὸ Πνεῦμα, ἡ αὐτὸ τοῦτο, τὸ Πνεῦμα — dicatur : sed ille Spiritus, vel conceptis verbis, 
τὸ ἆγιον, f] Παράκλητος, 3 ἀληθείας: ὅ tovc o0 Yloo, — Spiritus ille sanctus, vel Paracletus, vel Spiritus 
του λέγοντος«Ἐγώ cipi ἡ ἀλήθεια" » ἵνα ἀχούσαντες — veritatis, id est Filii, dicentis nimirum : «Ego sum 
ἁπλῶς πνευμα ὑπονοῄσητε εἶναι τὸ Πνεῦμα τὸ: veriias!; ut vos nuda et simplici spiritus voce - 
&YUV ; » Άλλ' ὁ µέγας ἐν προ.ιµίοις ταῦτ' εἰπὼν, — audita, sanctum Spiritum ibi esse designatum su- 
xdi προχαταστήσας τὸν λόγον, πολὺς ἑῤῥῥύη παρ) spicemiui ?» Sed magnus iste doctor, cuim liic ερὶ” 
ὅλον τὸν λόγον, τὰς ἐκ τῆς θείας Γραφῆς εἰς πλάτος — stolam initio dixisset, ei veluii futuri sermonis foün- 
ἐχτιθέμενος μαρτυρίας, ὡς ἐξεῖναι µανθάνειν τοὺς " damentum prastruxisset, per totam deinceps epi- 
Ῥουλομένους ἐχεῖθεν ἀρχούντως, ὡς ἓν ἐστι, xai οὐ stolam multus est in adducendis οἱ fusius expo- 
πολλὰ » τὸ Πνεῦμα τὸ ἅγιον, οὐχ ὡς ἰ]αλαμᾶς «epos — nendis diving Scriptur:e testimoniis, ut ἐς satis 
πάντας Πνευματομάχους ὑπερδαλλόμενος ' οὐδ'-ἐκ — discere poluerunt, qui eum legere voluerint, qui- 
πολλῶν ἓν, ὡς αὐτὸς xal τοῦτο προστίθησι, τῇ xa- bus probetur υπ. esse Spiritum sanclum : nom 
xig xaxlav προσεξευρὼν xal ἐπιδαφιλευόμενος. Ύετο multiplicem, neque ex multis unum, uti Pala- 
Opus; διὰ τοὺς ἀσθενεστέρους ἔνια τῷ παρόντι συν- — nias aseerit, omnes Pneumatomachos hac iu re 

τάγµατι καὶ ἡμῖν ξρανισαμένοις ἐχεῖθεν ἐχτέθειται,. ΦΙΡΕΓΑΠ6, οἱ eorum improbitati recens jnventam à 
« Ὥσπερ γέννημα μονογενὰς ὁ Υἱός ἐστιν, [P. 705| 96 magna veleti liberalitate- addeus improbitatem. 
οὕτω xal τὸ Πνεῦμα παρὰ τοῦ Υἱοῦ διδόµενον χαὶ — Attamen iu gratiam infirmiorum huie operi non- 
πεμπόμενον xal αὐτὸ ἓν, καὶ οὐ πολλὰ, οὐδὲ ἐκ πολ- — nulla imseruimus, quze ex. eadem epistola collegi- 
λῶν Ev, ἀλλὰ µόνον αὐτὸ τὸ Πνεῦμα. Ἑνὸς γὰρ ὄν- — uus. «Queuadmodum, inquit, Filius est unigenitar 
τος του Υἱοῦ, τοῦ ζῶντος Λόγου, µίαν εἶναι δεῖ τελείἀν — Patris Φίογηὶ proles, ita Spiritus, qui a Filio datus 
καὶ πλήρη τὴν ἁγιαστιχὴν καὶ φωτιστικὴν ζωὴν,οὗ- — et mititur, usus ipse, non multiples, neque. ex 
σαν ἐνέργειαν αὐτοῦ καὶ δωρεὰν, Ἆτις Ex Πατρὸς λέ- ᾳ multis unus, sed solus idem Spiritus est. Cum enim 
γεται ἐχπορεύεσθαι. » Ἐντεῦθεν ἔχειν οἶμαι πάντα δί unus Filius, Verbum 1149 vivens, necessario 
τινὰ συνιέναι την τῶν παλαμναίων ἀνατροπὴν, καὶ etiam unma est perfecta et plena, sanctificans et 
yf πλειόνων, ἔτι ῥημάτων δεήσεσθαι πρὸς ἀχραιφνὴ — illuminans vita, ipsius videlicet efficacia et gratia, 
p2ptupíav, "Όμως ἐπείπερ καὶ οὕτως iv ὃν τὸ — qua ex l'atre procedere dicitur.» Ex his, opinor, 
Πνεύμα τὸ ἅγιον πολλοῖς χαὶ διαφόροις αὐτὸ τος perspicere quisque nullo negotie poterit, quomodo 
ὀ-όμασι κέχλικεν ἡ Γραφρὴ, βραχέα xal περὶ τούτου — prava ei conscelerata Palamze dogiiota refellantur, 
λεχτέον. « Ei ὁ Yib;, ἐπεὶ ix τοῦ θεοῦ ἐστιν, ἴδιος — mec pluribus verbis opus erit, wt sincerum atque 
τῆς οὐσίας αὐτοῦ ἐστιν, ἀνάγχη xai sb Πνεῦμα, ἐκ — Micorruptum  veritoli — testimoniuun perhibeatur. 
του θεοῦ λεγόµενον, ἴδιον εἶναι χατ οὐσίαν τοῦ — Quia tamen, licet. unus omnino sit Spiritus san- 
Υἱοῦ. ᾽Αμέλει τοῦ Κυρ.ου ὄντος Σἱοῦ αὐτὸ τὸ Πνεῦμα — etus, multa ct diversa ipsi nomina Scripturae sacrae 
εἴρηται πνεῦμα υἱοῦεσίας.» Καὶ πάλιν" e Too Υἱοῦ — eontextus indidit, hac quoque de re paucis disse- 
ὄντος σοφίας xai ἁἀληθείας, γέγραπται τὸ Ι]νεύμα — rendum cst. «Si Filius, inquit, quia est ex Deo 
εἶναι σοφίας καὶ ἀληθεία,. » Πάλι» € Ὁ μὲν υἱὸς — Patre, idcirco proprius est ipsius Dei Patris sub- 
δύναµίς ἐστι Θεοῦ xai Κύριος τῆς δόξης, τὸ δὲ — slantiz, pariter Spiritus $2nctus, qui ex Deo esse 
Πνεῦμα λέγεται πνεῦμα δυνάµεως xal πνεῦμα τῆς D dicitur, proprius Filii secundum substantiam esse 
δόξης.» | meeessario debet. Nimirum sicut Dominus noster 
Jesus est Filius; ila Spiritusipse spiritus adeptionis filierum diclus est*.» Et ilerum : « Ut Filius 
est sapientia et veritas, ila scriptum est Spiritum esse sapientiz spiritum el veritatis*, Ut item Fi- 
lius est Uei virtus et glori Dominus, pariter Spiritus dicitur virtutis et gloriz spiritus *. 

E. 'Ero δὲ μεταξὺ λέγων ἐμνῄήσθην xai Γρηγο- Y. Ego auteui iuter disputandum de magno Éc- 
ρίου (21), τοῦ μεγάλου τῆς Ἐχκλησίας φωστῆρος,  clesio luminari Gregorio, qui eadem atque Atla- 

! Joan. xiv, 6... * Rom. vin. * [sa. 31 ; Joan. xvii. * d Cor. 1 etu; E Cor. 1; Sap. 1; Rom. vit ; Joun, 
iv ; ll Cor. in; δα. xi. 

Variorum nota. 

(20) In Ilebra:o textu legitur Q'y3 ^yv, id est for-— vertunt τὺν Χριστὸν αὐτοῦ, Christum ejus. Cap- 
mans montes, ut οἱ vulgatus interpres Latinus ver- — PERONN. 
ut. Doctissimus Urusius recle conjicit. τοὺς LXX, (21) Gregor. Nazianz. orat. $7, qux est postrema 
pro D^ id est. montes, legisse D77y1 lioc est toni» — de theologia, ct inscribitur de Spiritu saactoe 
iru, sicut mox ibideun pro που πο, id est que sit. CappERoxx., ! 
cogitatio €jus, legerunt. conjunctim ΠΠ Ὁ quod - 


4 
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μαφία 6 lisserit, mertionem feci. Unde mihi visum A τὰ ὅμοια τούτῳ διεξιόντο:. "O0ey οὐκ ἔμοιγε δέδο - 


est, quoddam saltem illius testimonium hic adhi- 
bere. Sic enim habet : «Equidem ipse ad tantam 
appella:ionum copiam dum attendo, atque adver- 
sus qnot el quanta nomina frontem perfricent qui 
Spiritui sancto adversantur, totus cohorresco. 
Spiritus 12 197 Dei dicitur, spiritus Christi, spi- 
ritus Domini, spiritus adoptionis, veritatis, liber- 
tatis, spiritus sapientize, intelligentiz, consilii, for- 
titudinis, scientix, pietatis, timoris Dei ; utpote 
cum omnia hzc efliciat, el cuncta per. essentiam 
suam repleat : participatur, non participat : con- 
tinet, non continetur : dicitur Dei digitus, ignis 
ut Deus, sapientissiinus et in. suis operationibus 
varius ac multiplex.» Quid necesse est plures hic 


verborum quasi turmas explicare, postquam inde B 


hac modica, saltem recordationis gratia, excerpsi- 
mus? cum liceat, cuicunque ο minus sufficien- 
tem demonstrationem  suppeditarint, non solum 
septem divini Spiritus nomina ex illa sancti Gre- 
gorii oratione nullo negotio desumere, sed etiam 
pluries et quindecies tanta, atque ut novi doctoris 
Palama verbis utar, infinities infinita; qua& omnia 
tanquam totidem increatos et sanctos esse spiri- 
tus docuit : qua res post hominum memoriam ne 
quidem in meram ac simplicem nientis cogitatio- 
wem cuiqu»m venit, nedum eorum qui pietatem 
profitentur, sed nec ulli gentilium aut barbarorum, 
vel ceterorum, quicunque scilicet naturae legibus 
ducuntur. lgitur opere pretium est advertere, 
juxta unashimem sanctorum Patrum consensum, 
unum esse sanctum Spiritum, non multiplicem; 
doctorum locis ostendimus, et adhuc evidentius 

VI. Post hxc secundo οσο animadvertendum 
est, tum quod a 1198 magao Gregorio effectus 
divini Spiritus appellentur (horüm enim omnium, 
inquit, causa efficiens est sanctus Spiritus) ea ipsze 
proprietates, quas Palamas deitates increatas vo- 
cat, el propterea ipsum, υἱ diximus, Gregorium 
manifeste ac nominatim calumniatur ; tum quod 
inter hec multa, qux divino Spiritui nomina in- 
cidit, ipsum etiam Dei digitum nominari divinus 


ille vir asseruerit. Licct antem supra dictis immo- , 


rari amplius vellem, Ίο tamen, quam sancio 
Gregorio Palamas impegit, calumnia vi quadam ad 
se me rapit et manifeste attraliit. Necesse est igi- 
tur, ut illa ipsa Palam: blasphema verbà in me- 
. dium rursus adducam, ne illorum nos memoria 
fugiat, Parum enim abfuit quin me effugcrent, 
dum Palam:e oblitus ad alia, que me distinebaut, 
avocarer. Sic porro habe : Unam e sancti Spiritus 
operationibus , in Evangelio quidem (secundum 
Lucam *, Dei digitum vocat Dominus ; in Evangelio 


! Luc. xi, 20, 


χται, μὴ οὐ χἀχείνου τινὰ μαρτυρίαν ἐνταῦθα συν- 
ειληφέναι. Αέγει γὰρ οὑτωσίν' « Ἑγὼ «ρίττω, 
τὸν πλοῦτον ἐννοῶν τῶν χλήσεων, χαὶ καθ) ὅ:ων 
ἀναισχυντοῦσιν ὀνομάτων οἱ τῷ Πνεύματι ἀντιπί- 
πτοντες. :Πεῦμα 8:90 λέγεται. πνεῦμα Χριστοῦ, 
πνεῦμα Κυρίου, πνεῦμα υἱοθεσίας, ἀληθείας, ἔλευ 
θερίας, πνεῦμα σοφίας, συνέσεως, βουλῖς, ἰσχύος 
γνώσεως, εὐσεθείας, φόδου sob. Kal γὰρ ποιητι- 
xbv τούτων ἁπάντων, πάντα τῇ οὐσίᾳ πληροῦν ' 
µετεχόμεναν, οὗ µετέχον ' συνέχον, οὗ σννεχόµε- 


voy * δάχτυλος CoU, πῦρ ὡς θεός * σοφώτατον, xal 


πολύτροπον ταῖς ἑνερχγείαις. » Καὶ «b δεῖ πλείους 
κἀνταῦθα λόγων ἡμᾶς ἀνελίττειν φάλαγγας, µνή- 
µης εἴνεχά γε χαὶ ταυτὶ τὰ μέτρια παρειληφότας 
ἐχεῖθεν; ἐξὸν, ὅτῳ pif) ταυτὶ πρὸς ἔνδειξιν ἤρχεσεν, — 
οὐ µόνον ἑπτὰ τοῦ θείου Πνεύματος ἀπονητὶ λαμξά- 
νειν ἐχεῖθεν ὀνόματα (22-25), ὅτι μὴ χαὶ πλεονάκις 
τε xaX πεντεκαιδεχάκις ταῦτα, xal el δεῖ χατ᾽ αὑτόν 
Υ6 φάναι τὸν νέον διδάσκαλον Παλαμᾶν, ἀπειρᾶχις 
ἄπειρα, ἅπερ ἄχτιστά τε xal ἅγια πάντα δεδογµάτιχε 
πνεύματα” πρᾶγμα τῶν ξὲ αἰῶνος οὐδενὶ, umb ἐς ψιλην 
γοῦν ἐπίνοιαν ἀναληφθεν, μῆ ὅτι γε τῶν εὐσεθεῖν 
αἱρουμένων' ἀλλ οὐδ' [P. 700] Ἑλλήνων f] βαρθᾶ- 
ρων, 1| ὅσοι φύσεως γοῦν ἄγουται θεσμῷ. Σκοπεῖν οὖν 
ἄξιον, ὡς ἓν τοῖς ἁγίοις ὁμολογεῖται τὸ Πνεῦμα τὸ 
ἅχιον, καὶ οὐ πολλὰ, οὐδ' kx πυλλῶν ἓν, ὡς [Παλαμᾷ 
xai τοῖς αὑτοῦ θιασώταις χηρύττεται vuv, oUU 
ἔστιν ἄχτιστον οὐδὲν τῶν ἁπάντων, ὡς ἡμῖν πολ- 
λαχη τῶν θείων δέδεικταἰ τε σοφῶν διδασχάλων καὶ 


C ἔτι δειχθήσεται προϊοῦσι τρανότερον. 
"neque ex multis sanctorum οἱ sapientum Ecclesie 
in disputationis nostrz? progressu ostendemus. 


QG'. Δεύτερον δ᾽ ἐπὶ τούτοι; σκεπτέον ἐστὶν, X! 
τε ποιήµατα τοῦ θείου Πνεύματος τῷ πολλῷ διδα- 
σχάλῳ vas εἴρηται Γρηγορίῳ (ποιττιχὸν γὰρ τού- 
των ἔφησε πάντων) ἃ ΠἩαλαμᾶς ἀχτίστους λέχωι 
θεότητας αὐτὸν (ὡς εἴρηται) διαθάλλει τρανῶς xal 
ὀνομαστ], xal ὅτι πρὸς τοῖς πολλοῖς τούτοις ὀνόμααι 
xal δάχκτυλον τὸ θεῖον ἔφησεν ὁ θεῖος ávho ὀνομά- 
ζεσθαι Πνεῦμα. "O καὶ βουλόμένον τοῖς προτέροι; 
ἑνδιατρίθειν ἔτι βιαίως ἀπάχει µε τρὺς ἑαυτὸ λαµ- 
πρῶς ἐφελκόμενον, Asi τοίνυν τὴν ῥῆσιν Ex { ην τὴν 
βλάαφηµον τοῦ ἀνδρὸς εἰς μέσον αὖθις χοµίζειν, 
ἀναμνήσεως εἶἴνεκα. Μικροῦ γὰρ xàpk διασφυγεῖν 


D ἰδέησεν, ἁπασχολησάσης τῆς τούτου λήθης ἐφ᾽ ἔτε- 


pz. "Exec δ' οὕτως, «Iv. μίαν τῷ, τοῦ Πνεύματος 
ἐνεργειῶν ὁ Κύριος iv Εὐαγγελίοις χατὰ μὲν τὸν 
Λουχᾶν δάχτυλον θεοῦ, χατὰ δὲ τὸν Ματθαϊῖον Πνεῦ- 
μα τοῦ θεοῦ χαλεῖται. Ἐν τἰνι δὲ πνεύματι ὁ Κύ- 
ριος ἐχδάλλειν ἔφη τὰ δαιμόνια, εἰ μὴ Ev τῷ ἁγίῳ 
Πνευματι; Τὸ ἓν ἄρα τῶν κατὰ διαίρεσιν χαρισµά- 
των Πνεῦμα ἅγιόν ἐστιν εἰ δι τὸ Ev, xal τὰ ἅλλα 


Variorum nota. 


(22-25) Et sane permulta ibi sanctus Gregurius 


rccenset sancti Spiritus nomina et attributa, quae 
priesertim sacris e Seripturis excerpsit. Iu ea. ipsa 
duntaxat pagina, unde testimonium hic laudatum 


sumpsit Gregoras, s. ptuaginta duo numeravi san- 
cli Spiritus nomina, que. legere. poteris tom. I, 
pag. 610, edit. Bill. CarrEnosNN. 
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νοιαν, oia; ἐξηγῆσεις τοῖς θείοις ἐπάχει Dt pas: 
καὶ ὅπως συλλογίκεσθαι πειρώμενος ὁ ἀμαθῆς ix 
Ψευδῶν τε xal ἀσεθῶν προτάσεων ψευδές τε xai 
ἀσεδὲ; συνάχει συμπἐρασµα. Παρὰ γὰρ οὐδὶν 
λοχισάμευνος τῶν ἁγίων ἁπάντων, Be ἠκγχόειτε 
νῦν, ἐξηγήσεις δάχτυλο» elvat προτίθησι µία» αὐ-ὸς 
τῶν πολλῶν ἑχείνων ἐνεργειῶν, Rz ἁκτίστους αὐτὸς 
πεποίη»ε τῆμερον, διαθάλλων ὁμοῦ Λουχᾶν xac 
Ματθαῖον τοὺς τοῦ Χριστοῦ μαθητὰς, καὶ ἅμα abt v 
τὸν Κριστόν. Αὐτοῦ γάρ ἔἆστιν d| τοιαύτη quf. 
Ἔπειτα οὐ ατεραίνει thv ἀχκόλουθον ὁ µάταιος ἀτο- 
πίαν., « Τὸ Ev ἄρα (λέγων) τῶν χατὰ διαέρεσιν xa- 
ῥισµάτων Πνευμα ἅγιόν ἐστι. El δὲ τὸ ἓν, vat τὰ 
ἄλλα πάντα πνεὐματά εἰσιν ἅγια. » Καὶ μὴν εἴπερ 
ἐχρῃν κατὰ τέχνην συλλογχίζεσθαι τὰ ὑπὲρ τὴν τέ- 
χνην, οὕτω πάντως λέχειν ἐχρῆν ' ἐπεὶ τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον δάκτνλος ὠνομάσθη θεοῦ μεταφοριχῶς, ὁ 
δὲ δάχτυλο, τῷ λοιπῷ |P. 707] καὶ ὅλῳ σώματι mí- 
qutev ὁμούσιος, i ἀνάγχης ὁμούσιον ἄρα xai τὸ 
{Ι»εὖμα τὸ ἅγιον, οὗ δάχτυλος εἴρητα:, δηλαδη τῷ 
09:0. 'AXX ἁμαθῆς ὑπάρχων ἐχεῖνος, xal συλλογί- 
ζεσθαι οὑκ εἰδὼς, ἕδοξεν, àv οὐχ εἶδόσι τοιαῦτα 
βλασφημῶν καὶ συλλογιζόµενο., τῶν εἰδότων πολλφ 
Js δίπου πιθανώτερος εἶναι, pts! αὐτὺς, ὡς ἔοικε, 
pO οἱ ἑπόμενοι µήπω xal τήμερον αὐτήκοοι τοῦ 
Εὐαγγελίου γενόµενοι, λέγοντος * ὡς Ὁ εἰς τὸ Πνεῦμα 
τὸ ἅγιον βλασφημῶν ἀσυγχώρητόν τε χα) ἄφυχτον 
ἔξει τῖν χόλασιν.» "Ap' οὖν οὐ τοῦ ἑναντίου πνεύµα- 
τος σ.φῶς ἡ ἑνέργεια, fjv ὁ ἀσεθῆς ἐνεργεῖτα:; ἀρ᾽ 
οὐχὶ xai Ἰονδαίων ἐστὶν ἀσεδέστερος; "O γὰρ ὡς 
ὕδρεων ἐσχάττν προῦὔφερον τέως ἐχεῖνοι Χριστοῦ, 
àv Βεελιεθοὺλ (24) ἐχθάλλειν λέγοντες αὐτὸν τὰ 
δαιµό,ια, καὶ οὐχ &v δακτύλῳ θεοῦ, εἴτωων ἐν πνεύ- 
ματι 8502, τοῦθ) οὗτος ὑμῶν τῇ Ἐκκλησίᾳ χαρίσεται 
τήµερον, ὡς Ίδιστον ἀνάθημα. φεῦ τῆς τῶν ἐπομέ- 
vu εὐηθείας ' μᾶλλον δὲ, βαθαὶ τῖς ἀνοχῆς σοῦ, 
Ἀριστέ ! 


ΒΥΖΑΝΤΙΝΑΙ ΗΊΞΤΟΠΝΙ.Ε LID. XAIV. 


πάντα. Ορᾶτε την κηγφηνώδη τοῦ δυσσεθοῦς διά- A 
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autem secundum Matt'axum Dei Spiritum appellat. 
Atqui quo in: piritu lominus ase dimonia ejici dixi', 
hisi in sancto Spiritu? Érgo e gratiis gratuits, quas 
Deus diversimode distribuit, una est Spiritus san- 
elus. Quod si de una. dicitur, de ca'teris queque 
dici poterit.» Videtis jam, quid sentiat impius ille 
ac fuco similis Palamas, qualem divinis verbis in- 
terpretationem subjungat, οἱ quomodo | :ete Inipe- 
ritus, dum syllogismos conflcere conatur, ex fal- 
sjs atque impiis propositionibus pr:emissis falsam 
et impiam deducat conclusionem. Nam. omnium 
sanctorum, quas nunc audiistis, interprelation 8 
nihili faciens ipse digitum Dei statuit unam esse 
ex mullis illis operationibus divinis, quas idem 
increatas esse hodie confinxit; ubi sanctos Christi 
1199 discipulos Lucam et Mattlieum, imo ipsum 
simul Christum, cujus est vox. illa : digitus Dei, 
calumuiatur. Deinde absurdaimn pariter conclusionem 
futilis iste Palamas his verbis colligit : «Ergo, in. 
quit, e donis gratuitis, quxe Deus diversimode dis- 
tribuit, unum est sanctus. ipse Spiritus. Quod si 
de uno vere dicitur, alia quoque Dei dona totidein 
erunt sancti Spiritus.» Attamen si. ariificialibus 
uti liceat syllogismis in iis rebus, quas omncm. ar- 
tem superant, argumentari sie oportebat : quoniam 
Spiritus sanctus Dei digitus per metaphoram ap- 
pellatus est, et aliunde reliquo totique corpori 
consubsiantialis est ex nalura bua digitus ; ne- 
cessarlo itaque Spiritus sanctus οἱ, cujus di- 


C gius dieitur, Deo videlicet, est consubstan- 


tialis. Verum licet imperitus sit Palawas, ne- 
que conficieudorum artem  syllogismorum — cal- 
leat, tamen apud impéritos blaspliemas hasce cou- 
clusiones deducens dignus visus est, qui longe 
majorem doctis οἱ eruditis fidem obtineret. llucus- 
que, ut apparet, necdum ipse, neque sectatores 
ejus, illud quod in Evangelio dictum est, audie- 
runt : « Qui sanctum in Spiritum blasphetnat, is 


inevitabili nallaque venia digno supplicio subjacebit*. » Nonne igitur adversarii et diabolici spiritus 
operatio ea est, qua iinpius iste possidetur et. vexatur? Nonne Judieos ipsos impietate superat ? Quod 
cr*a) illi antea velut summam in Christum contumeliam  proferebant, dum in Beelzebub, non vero 
in Dei digito seu in Dei spiritu, dicebant ab ipso d:»monia ejici, hoc Palamas Ecciesiaà vestrae quasi 


gratissimum donarium largitur. O sectatorum 
1130 Christe, patiential 

Z.« Αλλὰ τὸ ποιεῖν,» φησὶ, « xaY ἐνεργεῖν τῶν 
πολλαχῶς λεγομένων ἑστίν. O9 γὰρ τὸ χτίζειν ση- 
µαίνει µόνον, ἁλλὰ πρὸς πολλοῖς ἑτέροις xaX τὸ φυ- 
σιχῶς ἐνεργεῖν * ὡς xal τὸν Πλιόν φαμεν ποιητικὸὺν 
της ἡμέρας, ἅτε φυσικῶς αὑτὴν ἑχτελοῦντα, οὕτω 
καὶ τὸ πνεύμα τῖς ἀληθείας, vai τὰ τούτῳ συνατη- 
ϱ.0μημένα, διατελοῦσιν ἄχτιστα, ἐπεὶ ποιεῖ xal ἕνερ- 
qst ταύτα τὸ Πνεύμα τὸ ἅγιον, ὡς ἐμφῦτους ἑνερ- 

ΣΑ. x60, 2δ. ἃ Luc. xui, 10. 


(21) fta. Greci pro Beelzebub constanter. legunt 
BilAjs900A, quam seripturam — retinendam. esse 
censet eruditissimus Drusius tantisper duin quis 
probaverit eau a scribis corruptam fuisse, et non 


ab usu, et vulgo. Nam si ab usu est illius. tempo-^ 


ris, el Evaugelistie eain. renuuerunt, eur nos mu- 
P'araor. Gu, CXLVIII 


ejus st liditatem !. potius. dicam, ο quanta est. uia, 
/ 


΄ 
ΥΠ. « Verum, inquit, verba h:ec ποιεῖν οἱ veg? 
γεῖν, id est facere et operari, suut de illorum nu- 
niero, qu.e plures habent significatus. Nec enim 


D creare. soluninodo significant, sed prater aliz 


multa sizuificant. etiam. naturaliter operari, Naw 
quemadmodum a nobis dicitur sol diein. facere, 
utpote quam naturaliter perficit ; ita tum spiritus 
veritalis, tum alii, quos eidem aduumeravimu , 


Variorum note. 


tabimus? Ceterum Beelzebub est ab. Hlebrieo 2321 
$73, quod significat Dominum muscarum : οἱ est 
nomeu idoli Accaronitarum, de quo IV Heg. cap. i. 
Hoc nomen [Israeli:e postmodum in. contemptum 
hujus idoli dabant d:iemoniorum principi, ut patet 
Matt. x οἱ xii. CAPPERONN. 
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increati permanent , quoniam eos ipse Spifilus A yefa;. » "Axoüevs γραϊδίων φληνάφων, αὑτόχρημα 


shnctus, ut innatas et insitas operationes , facit 
atque operatur. » Auditis, ut dicam plane quod 
res est, nugacium onicularum deliramenta. Cum 
enim ipsum esse Pneumatomacbum liquido con- 
$tet, ac deinde istam appellationem effugere cone- 
tur, Pneumatomachorum improbitatem longo su- 
perat intervallo, et mutabile malum se facit, ut 
nempe clam nobis effugiat, nec ejus improbitas 
arguatur. Verum undequaque, quod non animad- 
vertit, hac potissimum ratione certe captus cst. 
Nam Palamiticz improbitatis patres PÜneumatoma- 
chi, cum sanctum Spiritum esse factum dicerent 
(sicut Filium divinum Arius factum esse dixerat), 
necessaria quadàm consecutione creatum esse ip- 
sum asserebant ; quandoquidem sive arte compa- 
Tatas, Sive a natura insitas honiinum cognitiones 
tonsulamus, id quod factum est, increstum dici 
unquam poterit, Sed Palamas, quem nullius rei 
pudet, novissimis hisce diebus, id quod factum 
essel, increatum statuere non dubitavit. Oporteret 
itaque ut hiec omnia summo prosecnii odio sile- 
remus, et obstructis auribus ab auditione mala 
declinaremus. Verum quoniam (ex eo quod impune 
mentiatur nefarius ille οἱ suomet 1131 sutifragio 
justus Palamas) principes, potestates, quippe s- 
eularem hunc in mundum habent imperium, ipsi 
ob imperitiam suppeditant, unde ad simpliciores 
decipiendos hoc adversus veritatem tropzum erigat 
el statual, necesse est at liic etiam vigilemus, et 
assumptum veritatis ensem libere in mendacium 
exseramus et, quantum in nobis erit, adigamus : 
arma pariter et aeneum arcis murum orthodoxis 
prebeauus, nostra videlicet conscripta opera, seu 
potius sacrarum Scripturarum testimonia ; ne illi 
tenebricosain et caligiuosam auditionem sequantur, 
sicque se ipsos in perditionis gurgitem conjiciant. 
Cum enim tot, tanta et talia, prius quidem in no- 


stris invectivis et Antirrheticis, nunc autem in ea, - 


quam audiistis, disputatione testimonia ipsi Pala- 
πιο protulerim, nec tamen plene huic persuaserim, 
ui id, quod factum est, minime omnium increa- 
Lum esse posse intelligeret : agedum de catero 
clariora et ipsis fossoribus, ut ita dicam, nota 
verba usurpemus, Oinnibus quippe notum cst, sa- 
crum fidei noswa Symbolum, diebus cunctis et 
noctibus, communi omnium orthodoxorum confes- 
sione ubique jugiter, in pagis, urbibus, montibus 
et speluncis, atque, ut uno verbo complectar 
omnia, ín universa terra, el quacunque aquarum 
nalura facile pervadit, decantari. Porro sic habet 


φάναι, ληρήµατα. Πνευματομάχος Ὑὰρ ὑπάρχων 
σαφὴς, ἔπειτα φεύγειν πειρώµενος τοῦὔνομα, γίνεται 
χείρων ἔτι μᾶλλον ἐχείνων μακροῖς «tot µέτροις 
xai χαχὸν ποιῶν ἑαυτὸν ἀλλυπρόσαλλον, ἵνα ὅπθεν 
λανθάνῃ διαδιδράσχων τοὺς τῆς χαχίας ἕλέγχους, ὁ 
δὲ λέληθε μᾶλλον αὐτὸς ἑαυτὸν ἁλισχόμενος vavta- 
χόθεν. Οἱ γὰρ τῆς αὑτοῦ καχίας πατέρες Ίνευμα- 
τοµάχοι, ποίηµα λέγχοντες εἶναι τὸ Π:εὖμα, καθάπερ 
Ἴλρειος τὸν Υὸν, ἀκολούθως xol Χτίσμα τοῦτ ἐξ 
ἀνάγχης ἔφασχον , ἅτε μὴ δυναµένης µῆτε τῆς τε- 
χνιχῆς μεθόδου, μήτε φυσικῆς τῶν ἀνθρώπων γνώ- 
σεως, ἄχτιστον ποίηµα λέγειν ποτέ. Ὁ δὲ μηδὲ» αἴσχυ- 
γόµενος ἄχτιστον πρ΄ηµα τετόλµηχεν ἤδη νόμοθεεείν 
lv ταῖς ἑσχάταις ταύταις ἡμέραις. Ἐχρῆὴν οὖν καὶ ἡμᾶς 
ἐνταυθοῖ σιωπῇ τὰ τοιαῦτα µισήσαντάς τε χαὶ τὰ 
(a βύσαντας φυγεῖν ἀπὸ ἀχοῆς πογηρᾶς. Ἁλλ' ἐπεὶ, 
[P. 708] διὰ τοῦ ἀνέλεγχτα φεύδεσθαι τοῦτον ἀνόσιόν 
τε xai αὐτοχειροτόνητον δίχαιον, αἵ τε ἀρχαὶ xol 
ἑξουσίαι xal οἱ τοῦ αἰῶνος τουτουῖ χοσµοχράτορες 
χορηγοῦσιν αὐτῷ δι ἁμαθίαν τρόπαιον τοῦτο χατὰ 
τῆς ἁληθείας ἐγείρειν εἰς πλάνην τῶν ἁπλουστέρων' 
ἀνάγκη καὶ ἡμᾶς ἐνταυθοῖ γρηγορεϊῖν τε ἅμα χαὶ τὸ 
τῆς ἀληθείας ἀναλαμβάνοντες ξίφος παῤῥησίᾳ χατὰ 
τοῦ ψεύδους ἑλαύνειν, τό γε ἡμῖν ἐφικτὸν, ὅπλα xal 
τεἶχος ἀχροπόλεως ἰσχνρὸν τ:ς ἡμετέρας τοῖς ὁρθο- 
δόξ.ις γραφὰς παρεχόµενοι, ἡ μᾶλλὸν τὰς τῶν θείων 
Γραφῶν μαρτυρίας, ἵνα ph ἁγοῇ σχοτεινῇ s: 
xai ἁλαμπεῖ χαταχκολουθἠσαντες εἰς βάραθρον ἑαυ. 
τοὺς συνωθήσωσιν ἁπωλείας. Ἐπεὶ γὰρ τοσαῦτας 
αὐτῷ χαὶ τοιαύτας ἐγὼ συµφορῄσας πρότερον μὲν 
διά τε τῶν στηλιτευτιχῶν ἑχείνων καὶ ἀντιῤόδητι- 
χῶν, καὶ αὖ δι) ὧν Ἠκηκόειτε νῦν, οὐκ ἐμπέπληχα, 
οὐδέ γε συνιέναι πέπειχα, ἄκτιστον ἤχιστα πάντων 
εἶναι ποίηµα "φέρε λοιπὸν σαφεστέρων τινῶν, xal 
αὐτοῖς γνωρίµων εἰπεῖν σχαπανεῦσιν, ἀφώμεθα λέ- 
γων. Ἔνδηλον γὰρ δίπου τοῖς ὅλοις, ὡς τὸ τῆς 
πίστεως ἡμῶν ἱερὸν Σύμθολον, ἐν ἡμέραις πάσσις 
xai νυξ]ν, ὁμολογίᾳ πᾶσιν ὀρίοδόξοις χοινῇ περιᾷ- 
δῖται πάντη διηνεχες, ἐν χώµμαις ἅμα xal πόλεσι 
χαὶ σπηλαἰοις καὶ ὄρεσι καὶ, συλλήδδην εἰπεῖν, iv 
πάσῃ γε τῇ Υῇ καὶ ὅπη τῆς ὑγρᾶς οὐσίας διἠχει τὸ 
ῥάδιον. "Eyec δὲ οὕτως ' εΠιστεύομεν εἰς ἕνα θεὺν 
Πατέρα παν Ώκράτορα, ποιητὴν οὐρανοῦ xa γῆς, 
ὁρατων τε πάντων xai ἀοράτων, καὶ εἰς ἕνα Κύριον 
Ἰησοῦν Χριστὸν, τὸν Yity τοῦ Θεοῦ τὸν μονογενῆ, 
γεννηθέντα, οὐ ποιηθέντα, ὁμοούσ.ον τῷ Πατρὶ, δι’ 
οὗ τὰ πάντα ἐγένετο.» Ὁρᾶτε πῶς ἄνωθεν xal ἐξ 
ἀρχΏς τοῖς θείοις ἀναιρεῖται Πατράσι διαῤῥέδην τὸ, 
ποίημα εἶναι τὸν δι οὗ τὰ πάντα πεποίηται. Tev- 
νηθέντα γάρ φησιν, οὗ ποιηθέντα. 


istud. Symbolum : « Credimus in. unum Deum Patrem omnipotentem, factorem coeli et terra,  visi- 
bilium omnium et invisibilium ; et in unum Dominum Jesum Christum, 1139 Filium Dei unigeni- 
tum, genitum, non facium, Patri consubstantialem ; per, quem omnia facta sunt. » Videtis ut jam inde 
ab initio divini Patres Niczui illum, per quem omnia fucrunt. fact», factum esse diserte negarint. 
Genitum enim inquiunt, non factum. 

Vill. Sed et magnus Athanasius in prima, quain 
ad Serapienem conscripsit, epistola hac ed:sserit. 
« In hoc, inquit, (Spiritu. videlicet) Verbum reg 


H'. ᾽Αλλὰἀ xai ὁ péyoc Αθανάσιος ἐν τῇ πρὸς 
Σεραπίωνα πρώτῃ τάδε διέξεισιν ᾿Επιστολῇ * « Ev 
ττίρ, ? φάσχων (τῷ τνεύματ: διλαδῖ), « τὸν xzi- 
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σιν 6 λόγος boSázs: θεοποιῶν, καὶ υἱοποιῶν δὲ προσ- A creatas glorificat deificans, οἱ in filios adoptans 


ἀγει τῷ Πατοί * τὸ δὲ συνδοζάζον τῷ Λόγῳ τὴν 
χτίσιν (95) οὐχ ἂν εἴη αὐτὸ τῶν κτισμάτων.) Καὶ 
μετ) ὀλίγα: ε 'O γὰρ Πατὴρ διὰ τοῦ Λόγου ἐν Π.,εἡ- 
patt ἁγίῳ τὰ πάντα ποιεῖ, xal οὕτως ἡ ἑ,ότη: 
tfc ἁγίας Tp:ábo; σώζεται.» Καὶ máx cv (30): «El 
τὰ ποιῆηµατα βουλέσει χαὶ εὐδοκίᾳ ὑπέστη χαὶ f 
Χτίσι;: πᾶτα θελήµατι γέγονεν, ἑκτός ἐστιν οὗτος 
τῶν β;υλήσει γεγονότων (31), καὶ μᾶλλον οὗτός 
ἑττιν ἡ ζῶσα βουλὴ to0 [Γατρὸς, àv f] τὰ πάντα 
έγονε Καὶ πάλιν (28). «Εἰ ἐν χειρὶ θεοῦ τὰ 
ποιήματα εἰργάσθη (γἐγραπται γὰρ ὅτι διὰ τοῦ 
Aóvou πάντα γέἐγονε, xal χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ 
&v), LP. 709] εὔδηλον ὡς οὐκ àv εἴη ὁ Υἱὸς ἔργον " 
ἁλλ᾽ αὐτός ἐστιν d χεὶρ τοῦ θεοῦ xal όοφία. » Καὶ 
τί δεῖ περὶ τὰ ἀαὑτὰ διηνεκῶς ἀνειλουμένους τὰς 
ὑμῶν ἀκοὰς ἀποχναίειν;, παριστᾷν ἱχανῶς τῶν 
»εχθέντων ἑχόντων, ὡς δ.Άρηταί τε πανταχοῦ τῆς 
Γραφῆς τὰ ποιήματα τῆς ποιούσης οὐσίας * xal ὡς 
κτίσματα εἴη ποιηµατα πάντως * χαὶ ὡς τοὺς θείους 
διαδἀλλει Πατέρας, δέει μὲν τῶν οἰχείων ἑλέγχων 
τὰ ἐχείνοις λεχθέντα σιγῇῆ ταριὼν, ὀχιωδῶς ὃ᾽ ἑνίων 
ἐνιἀαχοῦ προσεµθάλλων γυμνά πως ὀνόματα, ἵνα δι 
αὐτῶν συναρπάζῃ δηθεν τῶν ἁπλουστέρων τὰς ἀχοάς. 
Δηλον δ᾽ ἔσται μᾶλλον ἐξ ὧν ὀνομαστί τε ἐμνήσθη 
xai ὧν τὰς ῥήσεις ἐκτέθειται, παρασπῶν thv αὐτῶν 
ὁλοχληρίαν, xal ἄλλα ἄλλως ἄλλοσε δειχνὺς xai 
διασπείρων τεμάχια. xat ἀνελευθέρῳ πανταχοῦ χρώ- 
psvo; ἀναιδείᾳχ, ὅπη ἂν xal ὅθεν οἵηται τὸ βουλόμε- 
voy εὐχερέστερον ἀνύσειν τῆς γνώμης, ὡς ἑκείνους 
τε. προφανῶς δισθάλλοι xal ὡς οὐκ olb' ὁπτερον, 
sv ἐξ ἁμαθίας μᾶλλ.ιν ἡ κακοηθείας δἐδραχέ τε 
καὶ δρᾷ τουτοῖ, εἶτε τοῦτο μὲν οὐχὶ, δ.ἀ δὲ χαχοή- 
θεια» χαὶ µάλα µόνην μάλιστα φυχῆς ' εἰ δὲ xai ἐξ 
ἀμφοῖν, ὡς dj τῶν πολλῶν μα-ρὰ χεκράτηχε φήμη, 
Ίχιστ ἔγωγε διοίσοµαι. Πολ)αχοῦ γὰρ (ὡς ἐπὶ τὸ 
πλεῖστου εἰπεῖν) Γλώχει τε χαὶ ἁλισχόμενος ὁρᾶτα: 
µάλα περιπετῆς χπαθιστάµενος ἑχατέρο.ς, ὥστε ὁπό- 
«p^» ἄν τις Bo2Ào:to προφἑρειν xat' αὐτοῦ, ὀξξιὸν 
ὑπλχείμενον, οἴμαι, εὑρήσει τὸν ἄνθρωπον xal 
μάλα Yé τοι δεχτιχόν. Καὶ εἰκότερον τουτ. "0; 
γὰρ ἂν οἱὗσεως ἀωρίᾳ τὴν ἡγεμονίαν τῆς γνώμης 
π.στεύσας ἐπὶ τὰς τῶν θείων δογμάτων θύρας ἄνευ 
ἑπιστέμης, 6; ὃ-δξιχτα:, λεξιχῆς ἀφίχηται, αὐτὸς 


Patri adducit. Porro qui simul cum Verbo creatas 
res ylorificat, ipse neutiquam creata res esse po- 
lest. » Et. paulo post : « N9m Pater per Verbum 
in sancto Spiritu omnia facit, eoque modo sancte 
Trinitatis unitas servatur. » Et iterum : « Si creat 
res voluntate àc mero Dei beneplacito subsistunt, 
et omnis creatura voluntate Dei facta est, haud 
dubie istud Verbum extra eorum numerum cst, 
que libera Dei voluntate facla sunt, vel potius 
vivens est Patris voluntas et consilium, in quo 
facta sunt omnia, » Et rursus : « $i per Dei manum 
facta sunt ipsius opera, scriptum autem est, ounia 
per Verbum esse facta, et sine ipso factum esse 
nibil, elarum est utique Filium non esse opus, sed 
Dei manum et sapientiam. » El sare quid necesse 
est ut, in iislem perpetuo versati, vestras aures 
obtundamus, cum ex süpra dictis abunde probetur, 
ubique sacris iu Scripturis factas res a causa sua 
efficiente distingui, neque creatas res inter et factas 
quidquam esse discriminis * Satis etiam demon- 
stratum est, quomodo sanctos Patres calumnietur 
Palamas, eorum verba, ne ipse 13133 redargua- 
tur, silentio pretermittens ; alicubi tamen me:a 
et nuda quorumdam nomina obscure interserens, 
ut iis ad se simpliciorum aures rapiat. Hoc autem 
magis patebit ex illis SS. Patribus, quos nomina. 
tiin citavit, et quorum verba ita in medium ad- 
duxit, ut eorum sinceritatem alque integritatem 


c detruncaret, aliter aliis in locis alia fragmenta 


exhibens et disseminans. Hine illiberali ubique 
impudentia utitur, dummodo animi sui propositum 
adimpleat, undecunque ,et quomodocunque faci- 
lius sese illud adimpleturum esse opinatur. llinc 
etiam sanctos illos Patres manifeste calumniatur : 
atque haud scio ah ex ignorabtia potius quam ex 
improbitate hoc. fecerit οἱ faciat : an vero non ita 
quidem se res habeat, sed sola przesertim animi 
maliguitate id perpetrarit. Quod si, ut multus 
vulgi rumor obtinuit, per ignorantiam simul et 
improbitatem ita se gesserit, ego minime repu- 
gnabo. Nam ut plurimum multis in locis depre- 
hensus est, et etiamnum deprehenditur in utrum- 
que vitium impegisse ; adeo ut utruinlibet adver- 


ἑαυτὸν πεπειχὺς ὡς Υγνοίη καλῶς, ἑαυτόν τε ἔσφηλε D sus ipsum proferre quispiam voluerit, idoneum, 


Variorum nota. 


(25) [n editionibus Atlianasii veter. et hov. le- 
itür cuvintov, sensu minus commodo, Nam ος 
Lkanasii sententia Spiritus. sanctus. creaturas 

Verbo non conjungit, sed Spiritus sanctus| simul 
cum Verbo eas l'atri conjungit, seu adducit, προ- 
cáy:t, ut hic liabetur. Rectius itaque legitur συν- 
δοξάζον, ila ^ ut τῷ λόγῳ συνλοξάσον τὴν χτίσιν sit 
idem quod supra. &v τούτῳ [zvsuuazt] τὴν χτίσιν 
ὁ λόγος δυξάςει. Editionis novze auctor eruditissi- 
mus recte. jai adnotarat in ἆ mss. cod. legi συν- 
ὃ,ξ4ζ0ν. CAPPERONN, 

(96) Athanas. orat. olim 4, jam 5, contra Arianos. 

CarPrERONN. 

(27) Verbum est. extra numerum eorum, que li- 

bera Dei voluntate. [acta stint, Hoc. solemne est 


apud S. Athan. et alios SS. Patres, ut dicant Fi. 
lium divinum τῇ φύσει genitum esse, non autem 
θΞελήματι factum : ita ut τὸ φύσει intelligatur de 
operatione Dei, ut jam in scholis loquimur, ad 
intra; et τὸ θελήµατι de. operationibus ad eztra, 
non quod Filius sit ἀθέλητος τῷ Πατρὶ. καὶ μὴ 
βυλομένου τοῦ Πατρός, id est, preter voluntatem 
Patris et nolente Patre; hoc. enim. diserte negot 
Athanasius ibidem : sed quod non sit productus 
in tempore quando Deus primum "voluerit ita 
ut potuerit nolle. Moc quippe sen:u creaturas 
" duntaxat voluntate Deifactas fuisse docet eodem loco 
Sanctus doctor. CaPPERONX., 

(98) Athanas orat. olini. 5, jam. 2, contra Λεία” 
nos, CAPPERONN. 


* 
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opinor, subjectum. οἱ hominem ad utrumque A τὰ μέγιστα xal oóv γε αὐτῷ πολλοῖς πολιῶν χαχιυν 
maxime habilem sit reperturus. Et hoc. profecto. ἑτέροις γίνεται τὰ ἐς ψυχὴν αἰτιώτατος, 

longe probabilius est. Qui enim — importurt:, quam de se imbibit semel, opinioni principalem anima: 
portem concredidit, ac deinde ad aperiendas quasi divinorum doginatum fores accedit, ος, quse voca- 
bulorum rationem ut ostendimus expendit, scientia destitutus, eL tamen sibi se illam pulchre callere 
persuasit; is maximos primum se in errores inducit, et tum in se tum in alios multa mala cenfert, 


unde ipsorum anima non leve 11 34 detrimentum accipiant. 


IX. Qus cum ita sint, restat ut horum verborum 
(parare et judicare) significationem Palamam do- 
ceamus. Hic enim, sicut nonfactum et increatum 
existimavit esse illud, quod revera factum crea- 
tumque fuit, ita vocibus his (praeparatione et judi« 
cio) res increatas designari putat, quzcunque tan- 
dem przparentur et judicentur. Statim itaque ma- 
pnus Athanasius ita loquitur: « Nolunt impii 
Filium esse Verbum et vivens eonsilium ; sed con- 
tendunt ipsum esse apud Deum voluntatem, pru- 
dentiam et sapientiam, quz velut habitus quidam 
l'eo adveniaut, Salomoni potius fldem adhibeant 
dicenti : « Deus terram sapientia fundavit, et cc- 
los in. prudentia paravit !. » Sic in Psalmis dici- 
tur τε Omria quecunque voluit, feeit *. » Quodsi 
voluntas Dci sit sapientia οἱ prudentia, et aliunde 
Filius:ipsa sit sapientia, cavendum est, ne qui 
Filium voluntate factum essc asserit, idem omnino 
dicat, ac si sapientiam in sapientia factam esse, 
Filium in Filio esse factum, et Verbum per Ver- 
bum creatím fuisse, aflirmaret. » Videtis αἱ ver- 
borum fundare, faeere ct creare signiflcationem 
eamdeiw esse, qua verbi parare propria est, ceu- 


6’. Τούτων οὕτω. ἑχόντων, ὑπόλοιπήν ἐστι διδξάςαιε 
τὸν ἄνδρα xol τῆς τοῦ ἑτοιμάζειν τε χαὶ χρίνειν λέ- 
ξεως τὸ σηµαινόµενον. 'O μὲν γὰρ, ὥσπερ τὸ ποιούµε» 
vov χαὶ τὸ χτιζόµενον ἀποίητόντε xal ἄχτιστον Ἰγηται, 
οὕτω xai τὸ ἑτοιμαζόμενον καὶ τὴν κρίσιν ἄχτιστα 
εἶναι σηµαίνειν ἡγεῖται, ἅττα mos! ἂν εἴη τὰ ἑτοιμα- 
ζόμενα xai κρινόµενα. 'O µέγας τοίνυν φησὶν εὐθὺς 
Αθανάσιος (29), ὡς « Οἱ ἀσεθεῖς οὐ θέλουσι Λόγο 
μὲν xal βουλὴν ζῶσαν εἶναι τὸν Υἱὸν, περὶ δὲ τὸν 
8cbv βούλησιν χαὶ φρόνησιν xat σοφίαν, ὡς ἕξιν 
συμθαίνουσαν * [P. 710] πειθέσθωσαν οὖν Σολομῶντε 
Atvovtt * «. Ὁ θεὸς τῇ σοφίᾳ ἐθεμελίωσε τὴν Yt, 

τοίµασε δὲ οὐρανοὺς àv φρονῄσει. » Οὕτως ἐν ψαλ» 
μοῖς' «Πάνθ Όσα ἠθέλησεν, ἐποίησεν.» ΒΕἰ δὲ βούλησις 
τοῦ Θεοῦ fj σοφία ἐστι xal fj φρόνησις, ὁ δὲ Υἱός 
ἐστιν d, σοφία, ὅρα μὴ ὁ λέγων βονλήσει τὸν Υἱὸν, 
[σον ivy, την σοφἰἀν ἓν σοφίᾳ Υεγονέναι, καὶ τὸν 
Υἱὸν ἐν Υἱῷ πεποιῆσθαι, xal διὰ τοῦ Λόχου τὸν Aó- 
γον ἐκτίσθαι. » Ὁρᾶτε πῶς εἰς ταυτὺν συνάγει τὴν 
σηµασίαν τοῦ θεμελιοῦν καὶ ποιεῖν xal κτίξειν τὴ 
σηµασίᾳ τοῦ ἑτοιμάζειν,. Αλ]ὰ xal Δαθιδ, ἡ το 
θείου Πνεύματος ἔμψυχος χιθάρα καὶ μοῦσα ἅρμο» 
νιχἡ, € ᾿Ετοιμάζων ὄρη, φησὶν, bv τῇ ἰσχύϊ αὐτοῦ. » 


seat sanctus Athanasius. Sed οἱ David, animata C. Καὶ πάλιν: « EU ἠτοίμασας εὐθύτητας  χρίσιν καὶ 


Hla Spiritus divini citlliara et harmonica musa, 
« Przeparans, inquit, in fortuudine sua montes *. » 
Et jterum: « Tu parasti, directiones ; judicium 
et justitiam in Jacob tu fecisti *. » Ecce lic etiam 
Propheta verborum facere et parare unam eamdem- 
que esse significattonem ostendit. Nee enim coelos 
increatós, nec inereatos terre 1135 montes Do- 
minus creav. Et certe neque directionem, neque 
judicium, neque quidpiam eorum omnium, quz 
fecit et praparavit Deus, increatum dixerit quis, 
neque dicet unquam, nisi desipiat. In divinis 
etiam Evangeliis didbolo et ejus angelis paratum 
esse ignem audimus. Igitur si secundum Palamam 
increatus ignis ille sit, idem quoque increatus 
Deus ct principii expers erit ; ac proinde diabolus 
crit increatus ct principii expers. Deus, increato 
izne illo, quae ipsius haereditas est, deificatus ; et 
poena ipsi debita, ob mala qux a sxculo in uni- 
versum genus humanum οι ποτ, in. liujusmodi 
premium convertctur. Etenim istud ipsum pr:eci- 
pue videtur esse, quod semper tanto molitur opere 
Falamas, ut, euim ad Dei conditionem diabolum 
evexerit, simul cuin co ignis illius inereati haxres 


! Prov. ut, 19. * Psal. cxi, 9. 9 Psal. rxiv, 7. 


δικαιοσύνην ἐν "Iaxi6 σὑ ἑποίησας.» Ἰδου xax οὗ” 
τος ταυτοσήµατον ἔδειξεν εἶναι τὴν ποζησιν τῇ ἔτοι- 
µασίᾳ. Οὔτε γὰρ οὐρανοὺς ἀκτίστους, οὔτ' ὄρη rnc 
ἄχτιστα Κύριος ἔχτισε. Ναὶ μὴν οὐδ' εὐθύττς, οὐδὲ 
χρίσις, οὐδέ τι τῶν πάντων, ὅσα τε πεποίηκς xat 3 
ἠτοίμασεν, ἄντιστων οὐδὲν οὖτ᾽ ἔφησέ τις, οὔτε φῇ- 
ced ποτε, πλὴν εἰ μὴ µαϊνοιτό τις. ᾽Αχούομεν δὲ 
xà» τοῖς Εὐαγχελίοις, πὺρ ἡτοιμασμένου εἶναι τῷ 
διαδύλῳ χαὶ τοῖς ἀγγέλοις αὑτοῦ. Ki οὖν ἄχτιστον 
χἀχεῖνο χατὰ τὸν Παλαμᾶν, καὶ θεὸς ἄχτιστός τε 
xai ἄναρχος εἴη ἂν αὖὐτ). xal ἔσται διὰ ταῦτα θεὺς 
xal ὁ διάδ2)ος ἄχτιατός τε xal ἄναρχος, θεωθεὶς τῷ. 
ἀχτίστῳ κλἠρῳ αὐτοῦ τῷ πυρί * xal γενῄαεται τὰ 
τῆς ὀφειλομένης αὐτῷ ,χολάσεως, ὧν xzità τῆς ἀν- 


D θρωπίνης ἁπάσης ἕδρασε φύσεως ἐξ αἰῶννος, ἔπαθλον 


τοῦτο” Καὶ γὰρ τὸ γράτιστον καὶ τοῦθ', ὡς ἔοιχεν, 
"tav ὃ παρὰ πάντα poffet τὸν χρόνον ὁ Παλαμᾶς, 
ἵνα θεὶν τὸν διάδολον χαταστησάµενος ἅμα abt» 
xai τοῦ πυρὸς χλτροῦχος ἐχείνου γένοιτο τοῦ ἀχτί- 
στου, χαὶ οὐκ ἔτι φοβοῖτο τὴν χρίσιν τοῦ πάντων 
δημιουργοῦ καὶ θεοῦ, πρόξενον οὖσαν τοσούτου χα: 
709 κατ αὐτόν. "'A)Àà γὰρ ἐλάθοµεν δρῶντες iv 
π.θῳ τὴν κεραμείαν (00-08) , ἕτερον τρόπαν οὕτω 


* Psal. xcut, 4. 


Variorum note. 


(29) Athanas. orat. oliin 4, jam 53, in Arianos. 
CaPPERONX. 
(30-31) Proverbium est, quod varic simulat- 


que. erudite Desiderius Erasm. exponit chiliad. t, 
centur, 6, proverb. 15. Ipsum consule, si lubet. ^ 
CarrihnoNS. ' 
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Ὑηρῶντα παιδεύοντές τε καὶ ἀσκοῦντες ἄνθρωπον τὴν A elliciatur; neque amplius omnium opi(icis et Dei 


τῶν λέξεων σηµασίαν val τέχνην, & πεντεκαιδεχέ- 
την µανθάνειν ἐχρΏν ᾿ καὶ δέος, μῇ οἱ φιλοσχώμμο- 
νες αἴσθωνταί τε ἡμᾶς περὶ τὰ τοιαῦτα ἀσχολουμέ- 
νους καὶ οὐ ῥᾷστα καταγελᾶν ἡμᾶς γε ἁπόσχωνται. 
Δ.ὸ 6h τῶν τοι2ύτων ἁπαλλάττεσθαι τάχιον χρὴ, μὴ 
ἀσθενέστερα γἐνηταϊ πως εἰς τοὔμπροσθεν τὰ τῆς 
σπουδαιοτἐρας ἡμῶν ἀσχολίας, ἀνακεραννύμενα πολ- 
χαῖς τε xal πολλάκις ταῖς ἐχείνου τἀνδρὸς µειρα- 
χιώλεσι παιδείαις, xal τοσοῦτον οἴκοθεν ζημιούμενα, 
ὅσον τῆς ἐχεῖθεν µεταλαμδάνει φαυλότητος. 


judicium pertimescat , utpote quod juxta ipsius 
opinionem tantum bonum conciliet. At enim non 
advertimus nos in dolio figlinam exercere, dum 
jam senem hominem dedocentes, verborum signi- 
ficationem docemus, ct ea instituimus arte, quam 
decimo quinto zetatis anno discere debuerat; οἱ 
locus timendi est, ne qui mordacibus dicteriis et 
scommatis gaudent, nos hujusmodi rebus occupari 
animadvertant, et a deridendis nobis zgre absii- 
neant. Unde his defungi citius nos oportet, ne 


deinceps in gravioris momenti negotiis defeliscamur, neve multis et juvenilibus Palamz disciplinis 
nostrum studium commiscentes 1136 tantum in nobis ipsis dewimenti patiamur, quantum inde 


vitii participando contraxerimus. 


F. Καὶ μὲν δὴ λοιπόν ἐστιν ἡμᾶς ἀναδραμόντας Β — X. El sane superest, ut ad propositum reversi, 


Exslos δε:κνύειν mepl xe τῆς θείας µεταλίφεως xal 
ἅμα τοῦ θείου βαπτίσματος. [P. 711] « Μέμνησθε 
γὰρ (σγίσ.ν ἔφην) εἰπόντες, ὅσα καὶ περὶ τουτωνὶ 
τῷ ὑμῶν ἑταίρῳ νενοµοθέτηται Παλαμᾷ xal πρὀς 
Ys Ἡραχλείας τῷ τούτου θερμῷ θιασώτῃ΄ ὡς δαι- 
µόνων εἴη σχοτεινων εὕρτμα, μὴ τὴν διάφορον τῆς 
οὐσίας ἑνέργειαν, ἀλλὰ τὴν θείαν εἶναι νοµίζειν οὐ: 
σίαν αὐτὴν τὴν ἀγ.άξουσαν ταῦτα. Mite γὰρ τὴν 
Θείαν πεφυχέναι βαδίξειν οὐσίαν ἐς ὅσα ὑφ' tov, 
pf9' ὅσιον αὖθις εἶναι πιστεύειν, αἷμα xat σῶμα 
τόν *' οἶνον Ὑίνεσθαι xal τὸν ἄρτον ποτὲ τοῦ Χρι- 
στοῦ * τύπον γὰρ taut εἶναι bxelvou, καὶ οὐκ ἐκεῖ- 
vov αὑτόχρημα (52). » Μακρὸς δ' ἂν εἴη χρόνος 
μηκύνειν, ἃ περὶ τῶν τοιούτων αὗτοί τε ἔφᾶσαν xal 
, τοῖς Υε σφετέροις συνέθεσαν γράμμµασι ᾿ xol ἅμα 
οὐχ ὅσιον ὁσίων ἀνδρῶν ἀχοὰς Ἐμπιπλᾷν ἀσεδείας 
τοσαύτης * ἐξὸν &vl. ve τῷ ερόπῳ ταυτὶ προεµένους 
ἐχεῖνα διεξιέναι, & ἂν λέγων οἶομαι τοῖς τὰ ὅσια 
Ῥουλομένοις λαμπρῶς χαριεῖσθαι. 


qua divinam Eucharistie participationem ac divi- 
num simul baptisma spectant, declaremus. « Nam 


(illis aiebam) meiministis vos dixisse, quacunque 


de his amicus vester Palamas, et insuper Hera- 
cleensi3 episcopus, ardentissimus ipsius'assecla., 
statuerunt ; a tenebriounibus videlicet daemonibus 
adinveitam esse opinionem , qua quis a divina 
substantia operationem non distingui, sed ab ipsa 
divina substantia istlizc, Eucharistiam et baptis- 
mum, sanctificari existimet, Nec enim, inquiunt, 
divina substantia ejusmodi naturz est, ut ad ea 
quacunque sub sole sunt descendat : neque rursus 
fas est credere, vinum et panem Christi sangui- 
nem et corpus unquam (ieri. Illa quippe Christi 
figuram, non autem re ipsa Christum esse dicunt.: 
Porro multum temporis insumerem, si fusius vel- 
lem recensere, qua de istis dixerunt ipsi, suisque 
scriptis consignarunt : aliunde vero nefas est'aures 
piorum impietate tanta implere, cum his omissis 


una et eadem ratione liceat ea dicendo percurrere, que ubi protulero in medium, iis qui sancia 
piaque desiderant rem , ut opinor, gratissimam fecero. 


— IV. Ὁ τοίνυν ix Δαμασχοῦ φησιν εὐθὺς Ἰωάν- 
νης (53), ὅτι «Καθάπερ ἐπὶ τοῦ βαπτίσματος, 
ἐπειδὴ ἔθος τοῖς ἀνθρώποις ὕδατι λούεσθαι καὶ ἑλαίῳ 
χρίεσθαι, συνέξευξε τῷ ἐλαίῳ χαὶ ὕδατι τὴν χάριν 
τοῦ Πνεύματος [ὁ 8«^;], χαὶ ἐποίησεν αὐτὰ λουτρὺν 
ἀναγεννῆσεις , οὕτως ἐπεὶ ἔθος τοῖς ἀνθρώποις 
ἐσθίειν ἄρτον, ὕδωρ τε χαὶ οἶνον πίνειν, συνέζευξεν 
αὐτοῖς τὴν αὐτοῦ θεότητα, xal πἐποίηχεν αὐτὰ 


Xl. Statim [ιοᾳὰς sanetas Joannes Damascenus 
ila loquitur: « Quemadmodum in baptismate, 
quia hoc est in. more positum apud homines, ut 
aqua laventur et oleo ungantur, saneti Spiritus 
gratiam oleo et aqu:e conjunxit Deus, et fecit ut 
ea regenerationis lavacrum essent ; itg quoniam 
1137 moris est hominum, panem manducare, ct 
aquam ac vinum bibere, suam iis divinitatem con- 


σῶμα χαὶ αἵμα αὐτοῦ, ἵνα διὰ τῶν συνήθων xal D junxit, et eadem corpus et sanguinem suum effe- 


χχτὰ φύσιν ἐν τοῖς ὑπὲρ φύσιν γενώμεθα. Σῶμά 


ἔστιν Arce ἠνωμένον θεότητι τὸ Ex τῆς ἁγίας 
Παρθένου σῶμα ' οὐχ ὅτι αὐτὸ τὸ ἀναληφθὲν σῶμα 


cit, ut per consueta et naturalia ad supernaturalia 
perveniamus. Vere corpus est divinitati unitam, 
quod ex sancta Virgine sumptum est corpus; non 


Variorum note. 


(52) Mi? ὅσιον εἶναι πιστεύειν,. ... . xal 
οὐκ ἐχεῖγον αὐτόχρημα. His Palamitarum ver- 
bis οΓγοίθπι  Sacramentariorum contineri, hon 
omnino negaverim. Verum illorum patrocinio haud 
scio ^u snam opinionem tueri velint recentiores 
hzeretici, cum in hauc Palamitarum seutentiam tain 
acriter. invehatur Gregoras, cam impielatis ream 
arguat, et luculentis SS. Patrum testinoniis confo- 
diat, Aliquando, fateor, apud plurimam Ecclesie 
Greci partem obtinuit Palamitsrum doctrina , ut 
patet. ex. lalanrtiea «Υπο ο : scd nonnisi quo: 


spectat estentie divinse ab attributis distinetionem. 
et Thaborici luminis divinitatem : nec enim obti- 
nuit quantum ad illà consectaria, qux Palamitis ex - 
probrabat Gregoras. Sic verbi gratia Palamitis lco- 
nowachorum errorem sepius objicit Gregoras : at 
Palamitas revera Iconomachos fuisse, aut ἴροπο- 
machorum errorem apud Orientalem Ecclesiam 
tum instauratum et approbatum fuisse, nemo dixc- 


rit. CarrEnONXN. » 
(53) S. Joan. Damasc. lib. iw. Orthod. fid. cap. 14 
CALTERONN. / 


M91: κ. κ. 0859, iv. 4] 


ΝΙΟΕΡΠΟΠΙ GREGOTILE 
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[nip, 1. caxTACUZ. 5] 


quod assumptum in colos corpus inde descendat , Α ἓδ οὐρανοῦ κατέρχεται, ὁλλ᾽ ὅτι αὐτὸς ὁ ἄρτος 


sed quia ipse panis et vinum in corpus et sangui- 
nem Christi convertuntur. Si autem quzras, quo- 
modo hzc fiant, satis tibi sit audire, per sanctum 
Spiritum lizc fleri. » 

XII. Auditis, quomodo magnum Ecclesiz lumi- 
nare non operationem substantia vacuam et a 
divina substantia distinctam, sed ipsam divinam 
sancti Spiritus substantiam, neque salutaris illius 
corporis figuram, sed ipsum illud corpus ncc ab 
illo aliud esse, panem eucharisticum asserat. 
Porro, quod majus est, non simpliciter neque in 
transcursu paucis hzc verbis protulit: sed soli- 
dum atque integrum libri quarti caput. magno 
studio hanc in rem. elaboravit, οἱ valde prolixas 
demonstratienes, tum ex naturalium rerum penu, 
tum sacris e Scripturis deprompsit. Tuuc enim 
Ecclesia gravi bello velut marina tempestate jacta- 
batur, et. valde intumescebat illorum moles flu- 
ctuum, quos vehementissime concitabant J[conoma- 
chi, tum de predictis, tum de Thaborico lumine, 
disceptantes. Hine erroris occasionibus, quas im- 
pie confipxerant, captatis, haereseos iconomachicze 
tumultum excitabaunt, et. domini Jesu incarnatio- 
nem calumniabantur, ut supra exposuimus , vbi 
nec nos piguit prolixiorem hac de re sermonem 
instituere. Tunc certe magistratus 1148 omnes, 
el cateras imperii dignitates, hujus, que velut 
morbus cunctos infecerat, hzxreseos ministri dis- 
tribuebant, et certatim omnes maxima contentione 
3d similem currebant improbitatem ; quin et illius 
statis homines, ob vita delicias οἱ luxum, eo fere 
inclinabaut animum, ut sanctionibus imperatoriis 
adularentur. Supereranpt paucissimi, quorum ge- 
nerosus ac liberior animus, itemque ardentissi- 
ius in corde ignis, contra inimicum illum ignein 
fortiter decertabant ; et hoc in bello sapientis 
hujusce viri sancti Joannis Damasceni sermonibus 
pro sua quisque facultate, alii verbo, alii opere, 
utroque alii, opitulabantur. Horum unus fuit 
Theodorus Grapius, qui inultam tum scripiis in 
sermonibus sapientiam, tum &d perferendas ho- 
stium illorum plagas corporis patientiam demou- 
stravit. Unde firina et inconcussa, quz c majoribus 


xai ὁ οἶνος μεταποιεῖται elg σῶμα xol αἷμα Xot- 
στοῦ. El δὲ τὸν τρόπον ἐπιζητεῖς πῶς Ὑίνετα:, ápxsi 
σοι ἀχοῦσαι ὅτι διὰ Πνεύματος ἁγίου. » 


ΠΠ’. Αχούετε, πῶς οὐχ ἑνέργειαν ἀνούσιόν τε xal 
διάφορόν φησι τῆς θείας οὐσίας ὁ μέγας τῆς Ἐκκλη- 
αίας φωστὴρ, ἀλλ αὐτὴν vs τὴν θείαν οὐσίαν τῶῷ 
Πνεύματος * οὐδὲ τύπον γινόμενον σώματος ἐχείνου 
τοῦ σωτηρίου τὸν ἄρτον, ἀλλ αὐτὸ γε Σχεῖνο, xil 
o)x ἄλλο ἑκείνου. Καὶ τό γε µεῖζον, ὡς οὐχ ἁπλὼς 
οὑτωσὶ παρῇλθεν εἰπὼν iv βραχεῖ, ἀλλ ὅλον ποιεῖ- 
ται λόγον, xai λίαν πεφροντισµένον, xal σύν ye ga- 
xpal; ἐπιεικῶς ἀποδείξεσι φυσιχαῖς τε xai Υραφι- 
xai; Πολλὴ Υάρ τις τότ᾽ ἣν ἡ θάλασσα τῶν τῆς 
Ἐκκλησίας πολέμων, xai ὁ τῶν χυµάτων ἑχείνων 
ὄγκος σφόδρα ye ὧδει πρὸς τῶν Εἰχονομάχων πάνυ 
σφοδρῶς ἀναβῥιπιζόμενος, περί ye δη τῶν εἰρημέ- 
νων, xal πρός y* τοῦ ἓν θαδωρἰῳ φωτός * [P. 718] 
ἐξ ὧν ἀφορμὰς οὐχ ὁσίας ἀναπλάττοντες τόν τε τὶς 
εἰχονομαγχίας Ἱρέθιζον θόρυδον xal την ἔνσαρκον 
τοῦ Κυρίου διέδαλλον παρουσίαν * ὡς ἀνωτέριυ (34) 
που διελάδοµεν xal ἡμεῖς, οὐκ ἑῤῥᾳθυμημένον τινὰ 
μηκύναντες λόγον * ὅτε δη xal πάσας μὲν ἀρχὰς, 
πάσας δ ἑἐξουσίας, οἱ τῆς νόσου ταύτης ὑπηρέται 
διενενέµηντο, xal πᾶσα πάντων ἅμιλλα πρὸς 9v 
ὅμοιον τῆς καχίας ταύτης ἑτέτακτο δρόµον, xal aye- 
δὺν ὁ τῶν τηνικαῦτα βίος ἀνβρώπων, διὰ τρυφὴν 
xal βλαχείαν, εἰς τὴν τῶν βασιλικῶν θεσπισµάτων 
ἔχλινε χολαχείαν, gal πάνυ βραχεῖς τινες σαν, ὧν 
ἐλεύθερον τῆς ψυχῆς ὑπΏρχε τὸ φεόνηµα, xxt Est 
τὸ τῆς καρδίας πῦρ, μεθ᾽ οὗ καὶ πρὸς τὸ ποἸέμιον 
ἐχεῖνο γξνναίως ἀντεστρατεύοντο TUp, xa τοῖς 1ό- 
vot; τοῦ σοφοῦ τοῦδ ἀνδρὸς συνεμάχουν ix τῶν 
ἑνόντων, οἱ μὲν λόγοις, οἱ δ' ἔργοις, οἱ δὲ δι᾽ ἑκατέ- 
ρων. "Qv εἷς 'καὶ Θεόδωρ.ς fjv, ὁ πολλὴν μὲν τῆν 
Ex λόγων σοφίαν, πολλὴν δὲ την τοῦ σώματος χαρ᾽ 
τερίαν πρὸς τὰς τῶν πολεµίων Exelvtov πληγὰς ἐν 
δειξάµενες, xat δι) αὐτῶν τοῖς πατρίοις τὸ βέύχιον 
καὶ ἀσάλευτον χαρισάµενος δόγµασι τὸ νεμόµενον 
ἔπαυσε τῆς xaxíag ἑχείνης. Καὶ μὲν δὴ πολ)ῶν ὄν- 
των, & τῇ τοῦ θεοῦ Ἐκχχλησίᾳ χαταλελοίπει συγχράμµ- 
pata, πλήρη σοφίας ἐπιστημρνικῆς xai ἅμα 5 εὖ- 
σεδείας σεμνῶς πανηγυριξούσης, 6 μέγας οὗτος 


accepimus, dogmata servavit, et grassantem ubique }) διδάσκαλος, ἔνια μὲν καὶ ἡμῖν εἰς τὴν ἀνωτέρω (35) 


malitiam compescuit. Porro magnus hic doctor 
scripsit plures et Dei Ecclesia reliquit libros. qui 
uberem sapientiam cum scientia conjunetam et 
pietatem augusto splendore festam continent ; ex 
quibus nonnulli quidem maximum et necessarium 
ad Superiorem coniroversiam adjunmentum nobis 
attulerunt : attamen. perlibenti animo, nec sinc 


που χρείαν µεγίστην παρέσχετο cup paylav: χαὶ 
νῦν δ αὖθις χατὰ γγώµην ἂν εἴη χαὶ οὗ µάλα τί 
τοι ἁηδὲς ἐμοὶ, τῶν ἑχείνου βίθλων, ὡς ἐξ ἱερὰς 
τινος ὁπλοθήχης, τὸ χαίριον καὶ τῇ παρούσῃ χρείᾷ 
πάλιν ἀνειληφέναι ξίφος. Προτίθησι γὰρ ἐχεῖ τὰ τῶν 
προέδρων τῆς εἰκονομαχίας ἑναγώνια ῥήματα πρό- 
τερον, ἔχοντα οὕτως 


quadam voluptate, rursus ex ipsius libris, ceu sacro ex armamen(ario, nunc opportunam ad pra- 
sentis disputalionis necessitatem gladium educam. lbi quippe statim proponit verba, quz velut clas- 
sicumu  canentia proferebant Iconomachorum hizreseos antistites. Sunt autem hujusmodi : 


XIH. « Christus, 1139 inquiunt, cum suam 


II*, « Προγνοὺς, 1 φηαὶν, € ó Χριστὸς τὸν θάνα- 


Variorum nolo. 


(54) Lib. xix, cap. 3 et 1. CarrEnoss. 


(55) Vide lib. xix, cap. 3 et 4. Carr£BoNx. 
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τον αὐτοῦ ἠθέλησε τοῖς ἁγίοις αὑτοῦ μαθηταῖς xal A prenovisset mortem, sanctis discipulis et aposto: 


ἁπ.,στόλοις παραδοῦναι, 0 οὗ ἠοάσθη πράγματος (56), 
τύπον El; σῶμα αὑτοῦ * ἵνα διὰ τῆς ἱερατιχῆς àáva- 
γωγῆς λάδωμεν ὡς χυρίως χαὶ ἁληθῶς copa αὐ- 
τοῦ (22). » Εἶτα ἐπιφέρει τὴν ἑχείνην οὗτος χαθαί- 
ρεσιν οὑτωσί. «. Ἠμεὶῖς 65, » φησὶν, « οὔτε εἰχόνα 
οὔτε τύπον τοῦ αώματος ἑχείνου ταῦτα λέγομεν, εἰ 
χαὶ συμθολικῶς ἐπιτελεῖται, ἀλλ αὐτὸ τὸ σῶμα τοῦ 
Χριστοῦ τὸ τεθεωµένον. Τοῦτο xai τοῖς μαθηταῖς 
αὐτοῦ παρεδίδον, «Λάθετε, φάγετε τὸ σώμά pov,» λέ- 
γων, οὐχὶ τὴν εἰχόνα tou σώματός µου. Ὡς γὰρ ἐκ 
τῆς Παρθένου τὴν σάρχα διὰ τοῦ Πνεύματος τοῦ 
ἁγίου ἑαυτῷ ὑπεστήσατο ' εἰ χρὴ δὲ xXx τῶν xa 
ἡμᾶς τοῦτο δηλῶσαι, (P. 715] à; ὁ ἄρτος xa ὁ οἵ- 
vog καὶ τὸ ὕδωρ φυσικῶς εἰς σῶμα xol αἷμα τοῦ 
ἑσθίοντος χαὶ πίνοντος µεταθάλλετα! (38), καὶ οὐχ 
ἂν εἴπομεν ἕτερον σῶμα Ὑίνεσθαι macà τὸ πρότε- 
pov, οὕτω δὴ xal ταῦτα ὑπερφυῶς ἐπικλῆσει τοῦ 
ἱερατεύοντος, ἐπιφοιτήσει τε τοῦ ἁγίου Πνεύματος, 
εἰς σῶμα xai αἷμα Χριστοῦ µεταθάλλεται. » Ἰδοὺ 
xai ὁ μέγας οὗτος διδάσχαλος ταυτὰ τῷ ἁγίῳ ἐχείνφ 
φθέγγεται Πατρὶ, xal πολλῷ πλέον, 7| Παλαμᾶς 
τοῖς ἀτοπωτάτοις ἐχείνοις Εἰχονομάχοις. ᾿Αλίσχεται 
Y3p χἀνταῦθα xal τούτους à; τὴν ὁμο-αν χαχίαν 
ὑπερδαλόμενος, εἴ τις τὰ ἀμφοῖν παράλληλα θέ- 
µενος συνορῴφη ἑγχλήματα  µάλα εἰχότως. Τὰ 
v2p Otia δόγµατα, χΧανόσι Πατέρων ὀρθῶς ῥυθµι- 
ζόμενα, παραλύειν οὐκ οἶδεν οὔθ' ἣν ἅπαξ ἤρμοσται 
συμφωνίαν πρὸς ἑαυτὰ, o00' ἣν ab. πρὺς τὰ ἐμό- 
στιχα. Τὸ δὲ χαχκὸν, οὐδέσι χανόσιν ἑπόμενον, συµ- 
φωνεῖν οὐκ οἶδεν οὐδέσιν' ἀλλὰ μάχεται μὲν τῷ 
φύσει χαλῷ, μάχεται δ' ot; Evayyoz Υἐγηθὲ συµφω- 
γῶν, μάχεται 6 ἐπίσης xal ἑαυτῷ. 00:0; ἑμμανῆ τε 
καὶ ἄτοπον ἔσχε τὴν ἕξιν ἀεὶ τὰ παχά. 


lis suis, prr id quod valde concupivit, figuram sui 
corporis trad:re voluit, ut, accedente mystica 
sacerdotis benedictione, velut proprie ac vere cor- 
pus ipsius accipiamus. » Deinde illorum verborum 
refutationem ita subjungit hic doctor : « Nos autem, 
inquit, neque imaginem neque figuram illius cor- 
poris hzc sacra Kucharistie inysteria esse dici- 
imus, quanquam s$ymbolice conflciantur ; sed ip- 
sum Christi corpus deificatum. Hoc et suis disci- 
pulis tradebat : « Accipite, manducate corpus 
meum, » dicens, non mei corporis imaginem. 
Ut enim ipse sibi per Spiritum sanctum carnem 
ex Virgine produxit ; aut, si exemplo a nobis pe- 
tito istud explicari oporteat, sicut panis et vinum 


B e aqua naturaliter in corpus et. sanguinem come- 


dentis et bibentig transmutantur, nec dicemus un- 
quam aliud a priori diversum corpus fieri; ita 
hzc etiam. Eucharistie symbola, sacerdotis invo- 
catione et sancti Spiritus adventu, in corpus et 
sanguinem Christi supernaturaliter transmutan- 
tur. » Ecce hic quoque magnus doctor eadem pro- 
fert, qux protulit olim sanctus ille Pater Joannes 
Damascenus, et quidem multo magis quam Pala- 
mas eadem cum ineptissimis illis Iconomachis pro- 
ferat. Hos enini hic etiam in similis malitize colla- 
tione superat, si quis ea secum invicem collata 
conspieiat, qua possent ambobus exprobrari. Nec 
sane immerito. Nam divina catholicz fidei dogmata, 
cum sanctorum Patrum regulis apprime 1140 
congruant, quem inter se semel effecerunt aut 
cum similibus aliis servant concentum, hunc dis- 
solvere nequaquam possunt: malum autem , cum 
nullis regulis accommodatum sit, nullis consonat $ 


&rd ei, quod ex natura sua bonum est repugnat, ut et iis, quorum concentu paulo ante gaudebat, 


lino secum eliam pereque pugnat. Adeo insane 

I3. Προσοιστέον δ᾽ ὑμῖν xal & Γρηγορίῳ τῷ Νυσ- 
σαέων εἴρηται πρότερον, ἵνα γνῶτε τὴν τοῦ χαλοᾶ 
συµφωνίαν ἑχασταχόθεν xat πολλαχόθεν ὁμοίως ἔχου- 
σαν. « Ὁ ἄρτος, » φησὶν (59), « ἄρτος ἑστὶ τέως 
κοινός * ἀλλ' ὅταν αὐτὸν τὸ μυστήριον ἱερουργήση, 
σώμα Χριστοῦ λέγεταί τε xal γίνεται.» Ἡ που 
μακρά τις ἂν εἴη σχολῆς &opla, uh τοῖς οὕτω ^. (θεῖ- 
σιν ἀρχουμένους πλείω ζητεὶν εἰς ἑχλογὴν τοῦ xa- 


semper et absurde mala sese habuerunt. 

XIV. Verum opere pretium est ut ea vobis 
afferam, qu: sanctus Gregorius, Nysseuorum epi- 
scopus, olim protulit, ut multis e locis et unde- 
cunque bonum sui semper esse simile eognoscatis. 
«Panis, inquit, bucusque communis est panis : 
cum autem eucharistico mysterio foerit consecra- 
tus, Christi corpus dicitur et efficitur. » Certe 
multo intempestivoque otjo abundarent, qui supra 


Variorum note. 
(30) Alludunt, opinor, ad Christi verba, Luce D cui titulus : Manipulus originum Constantinopolita- 


cap. xi, v. 15 : Ἐπιθυμίᾳ ἐπεθύμησα τοῦτο τὸ 
"1]άσχα φαχεῖν μεθ) ὑμῶν πρὸ τοῦ µε παθεῖν. Desi- 
derio desiderati hoc Pascha manducare vobiscum an- 
tequam patiar, CAPPERONN. 

(57) Velut proprie ac vere corpus ipsius accipiamus. 
Notanda sunt. haec verba, quibus Ieonomachi rea - 
"]ein. Christi praesentiam in Eucharistia videntur ad- 
misisse, aut sibi ipsis contradixisse ; quod eis ex- 
prebrat N:eephiorus patriarcha Consiantinopolitanus, 
Autirrhetico 11, apui quem tamen (ubi Iconomaclio- 
rum verba refert) deest vocula ὡς, qua hic emilli- 
tiva videri possi, Vide clarissimum auctorem Per- 
petuitatis fidei circa Eucharist. Vom. I, lib. vii, cap. 
5, CaPPERONXN. 

(98) Locus liic Theodoro Grapto attributus jacet 
iu fragmento- ejus operum apud Combetisium libro 


narum. ldem locus reperitur ad verbum in Nice- 
phoro patriarcha Constantinopolitano (Tarasii sue- 
cessore) Antirrhetice 11, apud Allatium lib. 111 De 
perpet. consens, cap. 15 , ubi plenior describitur : 
atque hinc eliam possit confirmari, Nicephorum 
patriarcham auctorem essc illorum operum qu 
sub "Theodori Grapti nomine circumferuntur. 
CAPPEBONNK. 

(69) Locus hic ad verbum non legitur, cap. 37 
Orationis catechetic, ubi de Eucharistize in ysterio 
agit S. Gregorius : sed iu eunidem seusum ib.dem 
plurima edisserit sanctus doctor. Án vero alium 
sancli Gregorii librum hic citaverit. Gregoras, ut 
negare non ausim, ita nec affirmure vellem. 
CAPPERONN. - | 
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dicis minime contenti adhuc plura quaxrerent, ut A λοῦ τε xal χείρονος ἔτι. ᾿Ομᾶτε yxp ὑμεῖς, ὅπως 


boni ac pejoiis delectus haberetur. Ipsi enim vide- 
tis, ut nulio negot'o atque, ut ita loquar, spoite 
ac ultro erumpant: undequaque nefanda hominis 
istius festa, el ipia mysteria retegantur. Omnium 
hareseon Palamaim reum evidenter peregimus ; 
demonstravimus omnes lhareticos ab ipso ubique 


superari ; cunctas ab codem counecii simul bzre-. 


ses, ul divina incarnalionis inysterium evertat, 
queniadmodum sepe snpra et rostris in Antirrhe- 
ticis multa antea. ostendimus. Horum autein om- 
nium fons atque causa malorum est ignorantia et 
arrogans de se concepta opinio, quibus nullum 
omnino inveniri potest. remedium ; neque ars ulla 
est, qua qualibet ratione. possit hzec sanare. Alio- 
qui artem hujusmodi nosset ipse Palamas, qui a 
sacris et sapientibus Ecclesie docioribus audiit, 
llA41in simplici aique incorporea ect omnium 
maxime in divina illa, que omuem intellectum 
superat, natura, nullum essenliz el operationis 
esse discrimen , nec eas. iuter se tantopere diller- 
re, ul essenlia quidem ab nulla creatura possit 
ullo modo participari, οἱ coelestibus locis quo-'am- 
uodo circumscripta sit. Operatio autem, seu elli- 
cacia per se minime subsistens, ad res terrenas 
descendat, libenter et hilare carnein geetet, ipsa 
iacreata οἱ inconsumpta manens conservet liuma- 
nitatem, cum qua insuper sibi propria increati 
conditionem communicet, quod in diviuau sub- 


ἁμογητὶ, xal χατὰ τὸ αὑτόματον εἰπεῖν. ἀναῤῥηγνυ- 
ται πανταχόθεν τὰ τῆς πονηρᾶς τοῦ ἀνδρὸς ἑορτῆς 
ἀναχαλυπτέρια, xal δέδειχτχι σαφῶς πάσαις μὲν 
αἱρέσεσιν ἔνοχος ὧν, πάσας 6 ὑπερθάλλων ἑχασταχοῦ, 
κάσας ὃ) εἰς ἀναίρεσιν τῆς ἑνσάρκου θείας συνάπτων 
αἰχονομίας * ὡς ἀνωτέρω τε πολλάκις ἡμῖν δέδεικτα, 
χαὶ πολλῷ πρότερον Ev τοῖς ἡμῶν Αγ τ/ῤῥητικοῖς. 


, Πτγὴ δ' ἁπάντων καχῶν τουτωνὶ xat θεμέλιος ἁμαθία 
"καὶ οἵησις, οἷς φάρμαχον oóx ἔστιν εὑρεῖν τῶν ἁπάν- 


των οὐδὲν οὐδαμῆη * οὐδ ἁλώσιμα ταῦτα τέχνῃ γένοιτ 
ἂν οὐδενί γε τῷ τρόπῳ τῶν πάντων τινί. "H Y&p ἂν 
δει xal αὐτὸς, ἀχούων τῶν ἱερῶν xal σοφῶν ὅ:δα- 
σχάλων τῆς Ἐχχλησίας, μὴ εἶναι διαφοβὰν οὐσίας 
xai ἑνεργείας iq? ἁπλῆς χαὶ ἀσωμάτου φύσεως, xal 
μάλιστα πάντων τῆς θείας ἑχείνης xal ὑπὲρ voy, 
μηδ᾽ ἐς τοσαύτην,Άχειν διαἰρεσιν, ὣς εν μὲν ἁμέ- 
θέκτον εἶναι παντάπασι Χτίαμααιν ἅπασι xat ἄνω 
που περιγεγραμμµένην, [P. 714] τὴν δ᾽ ἐνέργειαν ἐς 
τὰ περίγεια χατιοῦσαν ἀναύσιον σάρχα τε δύνασθαι 
φορέσαι μεθ) ἱλαρότητος, καὶ αὐτὴν τε µένουσαν 
ἄκτισιον ἄφλεχτόν τε διατηρεῖν «tv. ἀνθρωπότητα, 
xal πρός Ys µεταδιδόναι χαὶ τῆς οἰχείας ἀκτιστότη- 
τος αὐτῇ * ὃ τῇ θείᾳ οὐσίᾳ ἐνεῖναι οὐ συγχεχώρη- 
«al οἱ. Φθείρεσθαι γάρ φησι τὴν σάρκα, πρὶν disi; 
μετοσχεῖν. Τῆς γοῦν ἁγίας Ιαρθένου μηδαμῆ φὶε: 
χθείσης μηδ ἀναλωθείσης τῷ nup! τῆς θείας οὐ- 
σίας, συνάγεται κατ αὐτὸν, μὴ τὴν θείαν οὐσίαν ἐξ 
αὑτῆς σεσαρχῶσθαι τοῦ Aóyou, ἑνέργε-αν δ' oov, 


stantiam convenire Palaimas inliciatur. « Caro enim, GC ἄχτιστον οὖσαν μὲν καὶ αὐτὴν, ἀνούτιον δὲ xat ύφει- 


inquit, prius absumerelur, quam divine lieret 
substaulig particeps. » Cum itaque sancta Virgo 
divine substauti2 igne cgmlüusta aut consuinpta 
non fuerit, colligitur secundum ejus opinioneim, 
divinam Verbi substantiam ex ipsa beata Virgine 
non fuisse incarnatam, sed operatiouem seu elfli- 
caeiam quamdam duniaxat, increatam «quidem, sed 
per se minime subsistentem, qua inferiorem seu 
remissum ignea nec omnino combustivum posside- 
bat. Nunquam enim ullum e sauctis Patribus , 
sancii.m praesertim Altliauosium, audiit Mauicharis 
clamantem : «Dicite, auctores novi secuidum vos 
Evangelii, undenam vobis praedicatum est, carnem 
increatam esse dicendam, ita ut aut deitatem verbi 


in carnam dilapsam ct inutatam fuisse commi. D 


niscamini, aut cconomiaw passionis, mniortis el 
resurrectionis, meram apparentiam et phautasiam 
existimetis? Sola enim sancta deitatis Triuitas est 
increata οἱ zterua, 11/42 immutbilis ct inva- 
riabilis. » Et post pauca : « Nam quod iucreatum 
est, nalura sua increatum dicitur, nec accessio- 
uem vel diminutionem | admittit. » Et. iterum: 
« Quis enim, increatum si audiat. Doinini corpus, 


µένον πως xal uJj πἀνυ τοι φλέγον τὸ mup vtxt'- 
µένην. Οὐ γάρ ποτ οὔτε του τῶν ἄλλων ἁγίων, οὔτ᾽ 
οὖν ᾿Αθανασίου τοῦ θείου ἀχήχοε βοῶντος τοῖς Μ1- 
νιχαίοις (40)* « Εἴπατε, οἱ ἐφευρεταὶ τοῦ χαιὸ 
καθ) ὑμᾶς Εὐαγγελίον (M), πόθεν ὑμῖν χατηγγἑλε. 
σάρχα ἄχτιστον λένειν, ὥστε ἢ «hv θεότητα τοῦ 
λόγον εἰς µετάπτωσιν σαρχὸς φαντάζεσθαι, ἢἡ τι 
οἰχονομίαν τοῦ πάθους καὶ τοῦ θανάτου xal τῆς 
ἀναστάσεως, δόχησιν νοµίζειν xal φαντασίαν. "Axtt- 
cto; μὲν γὰρ πέφηνε μόνη dj ἁγία Τριὰς τῆς 0εότη- 
τος, ἁῑδιός τε καὶ ἄτρεπτος καὶ ἀναλλοίωτος. » Kat 
μετ ὀλίγα" « Τὸ γὰρ ἄκτιότον τῇ φύσει λέγεται 
ἄχτιστον, µήτε αὔξησιν µής᾽ ἑλάττωαιν ἐπ:δεχόµς- 
vov. » Καὶ πάλιν Φ Τίς γὰρ ἀκούων ἄκτιστον τὶ 
τοῦ Κυρίου σῶμα, ἑαυτὸν δὲ ποιηθέντα χα’ χτισθέντ; 
εἰδὼς, οὐκ ἑννοήσει, ψευδεῖς μὲν εἶναι τὰς θεία; 
Γραφας, ἑαυτὸν δὲ μὴ ἔχειν πρὸς τὸν Χριστὸν χο.- 
νωνίαν ;» Καὶ μετ ὀλίγα * «€ Ακτιατο; Υὰρ ὕπαρςις 
μόνη fj τῆς θεότητος νοεῖται * ὥστε xal τὴν ἄχτιστου 
παθιτῆν λέγειν ἀσεθὲς, xal τὴν παθητὴν ἄκτιστο, 
ὀνομάζειν. » Καὶ πάλιν: « Ὅλως ἐν τοῖς «τιήµασι 
τὸ λεγόµενον ἄχτιστον τὸ µηδέπω ὑπάρξαν Ἀέγετα:, 
ὅτι μὴ Yévove, » Καὶ ἀλλαχοῦ (42): « Οὐχ ὡς αἱρς- 


Variorum Ποίδ. | 


(40) Manichicis clamantem, seu potius Αροζι- 
narisus ; ut patet oratione S. Atlianasii de incarua- 
uouc Cliristi, ubi in Apolliuaristas tetus invehitur. 
Et certe oratio illa inscribitur xacà ᾽Απολλιναρίου, 
el postea dicit 5. Atbanasius, Apollinaristas κατὰ 
vn, τῶν Μανιχαίων ἀσέδειαν ὑπ'λαμύάνειν, Mani- 


chorum sententiam amplecti. ΟΛΡΡΕΚΟΝΝ. 

(44) Alludit Gregoras ad solemnes Evangeliorum 
titulos : κατὰ Matüat,y, xaxà Μάρχον, κατὰ Ao»- 
xà). CAPPERONN, 

(43) Nempe oratione de sanctissima Deipara : sed 
spurium esse hunc sertmionem nemo Jani eruditorum . 


1433 [4 c. 1551] — BYZANTIN.E HISTORUE LIB, XXIV. (Προ 7. cavracoz. 5]. 14134 
τικοί φασι», ὅτι ἑνέργεια παρὰ τοῦ Πνεύματος ἐγέ- A seque factum et creatum agnoscat, nou conjectabit 
νετό τις (40) iv τῇ Παρθένῳ, τοῦ τελεσθῆναι τὴν — falsas quidem esse Scripturas divinas, et sibi nul- 


σάρχωσιν. » ; lam esse. cum Christo communionem ? » Et paucis 
interjectis ; « Nam sola deitatis substantia inereata esse intelligitur, ita ut. impium sit, vel increatam 


substantiam vocare patibilem, vel patibilem  increatam appellare. Εἰ rursus : « Profecto inter crea- 
13s res illud imcereatum dicitur, quod nondum exsistit, quia factum non est. » EL alibi : « Non, 
quod aiunt hzretici , aliqya energia, seu operatio, 4 sancto Spiritu facia est, ut. incarnatio comple- 


retur. ) 

IE. Τὰ ^'^ αὐτὰ περὶ ἀκτίστου χαὶ ὁ Nucazeuq 
πρὸς Εὐνόμιον φάσχει Γρηγόριος * ε Μόνη τῆς κτί- 
σέως ὑπέρχειται fj θεία τε xaX ἄκτιστος φύσις τοῦ 
θ:οῦ.» Καὶ πᾶλιν' «Αχτιστον, πλὴν θείας φύσεως, 
οὐδὲν.» 'Upü:s πῶς ὑπὸ τῶν ἁγίων v: pravo; àvat- 
ροῦνται Μανιχαῖοί τε xaX ἸΑπολλινάριος, "Apstó; 
τε xaX Εὐνόμιος, οἱ ταυτὰ τῷ Παλαμᾷ πάντες φθεΥ- 
7όμενοι * ὡς νῦν γε (44) κάὶ αὐτὸς ἐκείνοις ταυτὰ 
ορὈεγγόμενος ὑπὸ τῶν αὐτῶν ἐχείνοις συναναιρεῖται 
ξιφῶν. "Ότι δὲ καὶ Εἰ.ονομάχος iv πεφώραται μὲν 
xai πρότερον ix πολλῶν, ὡς ἐδείξαμεν, [P. 715] 
οὐχ ἧττον δὲ κἀκ τούτων, ἀκηύσατε χαὶ Θεοδώρου 
τοῦ μεγάλου xal σοφοῦ τῆς Ἐχχλησίας ἔχείνου xfi- 
ρυχος, τηνικαῦτα παρόντος xal πο)εμοῦντος συχνὰ 
τοῖς Εἰχονομάχοις, ἅτε Ev χερσὶ τῆς μάχης χαθιστα- 
µένης. « Τὸ μὲν φθαρτὸν τοῦτο, » φησὶν, « ἐνδύσα- 
σὃαι δτῖν ἀφθαρσίαν, xal τὸ θ»νητὸν ἀθανασίαν, ὁ 
μέγας μυσταγωγεῖ ᾿Απόστολος * τὸ δὲ σῶμα ἁσωμαᾳ- 
τότητα ἐνδύσασθαι, f] τὸ χτιστὸν γενἑσθαι ἄκτιστον, 
ᾗ τὸ περίγραπτον εἰς ἀπεριγραφίαν μετατεθεῖσθσι, 
οὕπω µέχρι xoi τῆµεραν Ἠκουσται. » Καὶ πάλιν’ 
« El; δεότητος φύσιν οὐχ ἄν τι τῶν γεννητῶν xal 


τε)ούντων ἐν χτίσµασι µετασταίη ἄν ποτε, xàv µν- C 


ριάκις βλασφημοῦντες οἱ Εἰκονομάχοι galvovza:. » 
Καὶ πάλιν’ « TU οὖν, φθείρει ἡ ἀφθαρσία, χαὶ ἡ 
ἀθανασία ἀπόλλνσιν; ἁλλ οὐχ ἔστι λόγον ἔχον τοὺτό 
ΥΕ Αχούετε πῶς xal Εἰκονομάχοις ταυτὰ φθεγ- 
γόµενος Παλαμᾶς, ὁ τῆς νῦν Ἐχχλησία; διδάσχα- 
λος, τοῖς αὑτοῖς βάλλεται βέλεσι πρὸς τοῦ στρατη- 
γοῦντος γενναίως ὑπὲρ τῆς εὐτεθείας Πατρὸς xal 
διδασχάλου τὴς Ἐκκλησίας. Καὶ ταῦτα μὲν τοῦτην 
ἔσ(ε τὸν τρόπον * χαὶ οὕτω σὖν γε Θεῷ τοὺς λόγους 
Ἱνύσαμεν, τούς τε νῦν ὑμῖν προστεθέντας xai οὓς 
μεταξὺ μὲν τότε τοῦ ἀγῶνος ἐνεστηχότος καὶ τῆς 
χρείας ἀναγχασούσης διῄειµεν, νῦν δὲ διὰ μῖχος 
παρελίποµεν. 


XV. De increato eadem profert sanctus Grego- 
rius Nyssenus contra Eunomium, « Sola (inquit) 
divina et inereata Dei natura supra omnem creatu- 
ram posita est.» Et iterum : « Prater aivinam 
naturam nihil est increatum. » Videtis, ut a san» 
ctis Patribus coufodiantur Manichzi, Apollinarius, 
Arius εἰ Eunomius, qui eadem cum Palama dice- 


B bant; quemadiiodum uunc etiam ipse Palamas, 


easdem cum ipsis voces proferens, uua cum ipsis 
eodem gladio jugulatur. Porro Iconomachus esse 
Palamas ex imultis antea. depreliensus est, sicut 
ostendimus, nec minus ex his potest ceprelendi : 
quod ut patcat, audiatis velim magnum οἱ sapien- 
tem illum Ecclesi€ predicatorem Tlicodorum, qui 
tunc aderat et cuim [conomachis 11453 assidue 
decertabat, utpote cum ad inanus tunc ventum 
esset el pugna ferveret : « Quod, inquit, hoc qui 

dem corruptibile oporteat induere incorruptibili a- 
tem, et mortale hoc iumortalitatem, magnus nus 
edocet Apostolus : at hucueque non est auditum, 
quod corpus incorporeitatem induere debeat, aut 
increatum fleri, quod creatum est, aut circuniscri- 
ptum in incircumscriptum commutari.» Et iterum: 
« In divinitatis naturam nihil rerum factarum et 
qui in ereatursrum albo recensentur, converti po- 
terit, quamvis id Iconomachi sexcenties blasplie- 
mando elTutiant. » Et. rursus : « Quid igitur? in- 
corruptibilitas corrumpit, et immortaliias mortem 
infert? a4 hoc ab omni ratione alienum est. » Au- 
ditis, quomodo Palamas, prasentis Eccles?a doctor, 
eadem cum lconomaehis verba proferens, iislem 
quoque telis configatur a sancto Patre οἱ Ecclesie 
doctore, qui suscepti pro catholica fide belli getie- 
rosuin sese ducem praebuit. Et lise quidein ita se 
habuerunt : sicque Deo juvante sermones illos ab- 
solvimus, tum quos nunc in mediuni vobis refe- 


. eo . . * ο 
rendo proposuimus, lum quos calente pugna et cogente tunc necessitate habitos, ob nimiam lon- 


gitudinem modo pratermisimus. 


CAPUT 1l. 


Α’. Ἐχείνοις μὲν Gi ἀπειθείας καὶ B5p.u; uaxpoo D 


τὰ λεγόμενα ἦχε, xat ἐς πολὺν τὐ θυμούμενον τῆς du- 


l. isti. porro. sermones illis valde odiosi ac m:.- 
lesti acciderunt, et erumpenle ipsorum ex animis 


Variorum not». 


non judicat, cum sole clarior se prodat styli hujusce 
ab Athanasiano discrepantia. Vide clarissimum et 
doctissimum auctorem nova editionis τῶν Allianas. 
Lom. Il, pag. 589. CAPPERONN. 

(45) Hic auctor, quisquis sit, nou negat iucarna- 
tionem peractam fuisse divina sancti Spiritus vir- 
tute : sed vult hocce mysterium non consistere dun- 
taxat in illa speciali sancli Spiritus. oper. tione : 
vult. insuper ut ipsum Dei Verbum cum liumana 
Datura hypostatice »eu substantialiter unitum fuc- 


rit. Non ergo solummodo specialiter operabatur in 
Christo divinitas, verum cjus humanitati vere con- 
juncta erat; et loc juvare potest, ut catholicae 
lidei à Nestoriana hxresi discrimeu intelligatur. 
CAPPEXONN. 

(41)-Si legas ὃς νῦν γὲ, sic vertendum erit . Arius 
et. Exnomius proferentes eadem cum. Palama ; qui 
nunc etiam easdem cum ipsis voces emiltens, una cum 
ipsis codem gladio juguíatur. CarpEnoNx, 


111 !4 a. 6:59, κο. 4] 
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ira excanduerunt; εἰ veluti quodam furore perciti Α χῆς ἑξεῤῥάγη σφίσι πνραὀν ' χαὶ ὥσπερ ἐμμανεῖς 


ο duobus alterum necessario consequi asserebant : 
« Vel enim, inquiebant, 131 4/4 sancti sunt, et sic 
ista non dixerunt; vel ista dixerunt, ac proinde 
sancti non suut, Absit enim, ut dicamus unquam, 
non esse dubio proeul increata, tum illa. sancti 
Spiritus dona, qua Deus varie distribuit, tuin gra- 
lias et operationes, quas ab omni avo creaturis 
largitur. Nam si creatas res dari etiam a Deo fa- 
teremur, quid egregii prater c:etera et eximii di- 
vina majestas haberet? lloc enim facere semper ipsi 
homines possunt ; nempe quibuslibet dare quotquot 
temporaria et quzcunque creata quispiam voluerit, 
Deus itaque, cum sit increatus, par est ut increa- 
t* largiatur. Si quis autem aliter loqui v.lit, hune 
omni prorsus ratione rejicimus, licet caelestis to- 
nitruum clamor audiatur, licet omnia quoque ele- 
men'a flant vocalia et isthzec proferant. » 

ll. Cum vero me accingerem ad afferendos san- 
ctorum Patrum libros, illi ne tantillum quidem 
sustinuere : sed statim surrexerunt, valde me 
irridentes, et hzc inter alia plurima mihi dixe- 
runt : « Ne. tu, inquiebant, imprudenter et insi- 
pienter adversus temet ip-um agis, quod sanctio- 
nibus imperatoriis obsistas ; cum liceret (si paulo 
remissior esses) longe majorem quam antea impe- 
ratorum, imperatricum, et omnium quicunque vel 
senatorii sunt ordipis, vel aliqua dignitate alia et 
honore fulgént, benevolentiam consequi. Caeterum 
(aiebant) sermonis nostri summa illa sit : si ita 
obstinatus permanseris, multorum quidem bono- 
rum jacturam facies, multa vero tristia malaque 
habebis. Ádde, quod sermones tuos omnes, qui 
per festum sanctorum dies in ecclesia leguntur, 
1145 jubente imperatore, inimicus et infestus 
ignis brevi absumet ; tu vero post obitum tuum 
extra urbem insepultus aliquo projicieris. » 

Ili. Horum ego sermonem excipiens, « II:ec, in- 
quam, Diocletiano ejusque temporibus verba con- 
gruunt. Et certe. cum maxima mihi bona gratifi- 
cantes offeratis, nolite minarum obtentu gratiam 
istam confundere. Nam dum pollicemini fore ut 
martyrum mihi coronas impertiatis, res optimas 
pessimis, ut videtur, nominibus confunditis. Et vus 


quidem ea minitamini, qux sunt penes impcrato- D 


rem : ego autem (que juvante Deo constanter 
servare penes me cest) certabo et usque ad mor- 
t^m stabo, nemini mancipatam mentem  eonser- 
vans. Nam pietatis exercendae summa est necessi- 
tas, nulla autem vivendi : pro pietate quoque mori 
necesse cst, non iem sepeliri. » Interim illi abie- 
runt. 

IV. Ut autem arctius iterum cusitod:rer, foribus 
admoveutur serm, pessuli obduntur, et. custodes 
pioribus acerbiores apponuntur. Maxime tamen 
optarcm, ut alteram partem eorum comminationis 
«ongruo derisu prosequi coram ipsis mihi liquisset, 
et ibi luculentius ostendere, quanta fuerit vesano- 
iun hominum amentia ct stoliditas. llli autem, ut 


γενόμενοι δυοῖν ἔφασχον εἶναι θάτερον ἐξ àáv&yxns* 
ἡ γὰρ, ἁγίους ὄντας, p λέχειν τοιαῦτα *. ἡ λέγοντας, 
ἁγίους οὖχ ἂν εἶναι ' οὐδὲ yàp ἄν ποτε φαῖμεν 
ἡμεῖς, οὔτε τὰ διειλημµένα πνεύματα, οὕχουν οὐδὲ 
τὰς τοῖς χτίσµασι δ:δοµ ένας χάριτὰς τε χαὶ ἕνερ- 
γείας ἐκ τοῦ παντὶς αἰῶνο;, ὡς οὐκ εἶεν χατὰ τὸ 
ἀναμφίλεκτον ἄκτιστα. El yàp xai θεὺν διδόναι 
χτιστὰ συγχωροίηµεν, τί ἂν εἴη τὸ τῆς θείας ὑπε- 
ροχῆς ἐξαίρετον; Τοῦτο γὰρ xal ἀνθρώποις ἔξεστι 
ποιεῖν ἀελ, χαὶ διδόναι οἷς ἄν τις. ἐθέλοι ὁπύόσα ἂν 
τῶν προσχαίρων χαὶ ὅσα τῶν κχτιαµάτων ἐθέλοι 
θεὸς οὖν ἄχτιστος ἄχκτιστα διδοίη ἂν κατὰ τὸ εἰκύς. 
Εἰδέ τις ἄλλως ἐθέλοι λέγειν, ἀπόθλητος ἂν εἴη ἡμῖν 
Ex παντός ye τρόπου, xiv οὐρανοῦ βοῶσι βρονταὶ, 
xJ3v στοιχεῖα πάντα φωνήεντα χαταστάντα λἐγῃ 
ταυτ[. 


B'. ᾿Εμοῦ δὲ τῶν ἁγίων προχοµίζειν ἐπιχειροῦν- 
τος τὰς βίδλους, ἐχεῖνοι μηδὲ μιχρὸν γοῦν ἀνασχή- 
µενοι ἐξανέστησαν, πολλὴν ἐμοῦ χαταχέοντες χλεύην 
καὶ π)εῖστά τε λέγοντες ἕτερα χαὶ « Ὡς ἀσύνετα 
δρᾷς χατὰ σεαυτοῦ, βασιλιχοῖς ἀντιπράττων προσ- 
τάνµασιν, [Ῥ. 716] ἐξὸν ἑνδόντα βραχὺ μείζονος 
3| χατὰ τὴν πρὶν ἀπολαύειν εὐμένειαν, Ex τε βασι- 
λέων xai βασιλίδων, xai ἅμα πρὸς πάντων, ὅσοι τε 
τῶν συγχλητιχῶν xa ὅσοι τῶν ἄλλως ἑχόντων αἰδοῦς 
xai τιμῆς. Καὶ μὲν 6h κεφάλαιο, ἔφασαν, ἔστω 
σοι τοῦτο τῶν λόγων, ὡς ἐπιμένων ταύτῃ τῇ σχλη- 
ρότητι πολλὼν μὲν στερήσῃ τῶν ἀγαθῶν, πολλῶν 
δὲ πειραθήσῃ τῶν λυπηρῶν ' καὶ ἅμα τῶν μὲν cuv 
λόγων ὅσηι ἐπ᾽ ἐχκλησίας ἐν ταῖς τῶν ἁγίων ἀἆναχι- 
νώσχονται µνήμαις, πὸρ δαπανῄσει πολέμιον καὶ 
ἀντίθετον ἅπαντας ἓν βραχεῖ, προστάττοντος βασι- 
λέως * σὺ 0' ἄταφος θανὼν ἔξω που ῥιφήση τῆς πό- 
λεως. » 


I". Ἐγὼ δ) ὑπολαθὼν Διοχλητιανοῦ xal τῶν ἔχεί- 
vou χαιρῶν ἔφασχον εἶναι ταυτὶ τὰ ῥήματα ' xal 
ph, τὰ µέγ:στα χαριζόµενοι τῶν χαλῶν, συγχεῖτε 
τὴν χάριν ἓν τῷ τῆς ἀπειλῆς σχήµαιτι. Too; γὰρ 
μαρτύρων ἆμοὶ στεφάνους ὑπισχνούμενοι χορηγεῖν 
χακίστοις óvópaa: τὰ βέλτιστα δοχεῖτε συγχεῖν ’ xal 
ὀμεῖς μὲν ὧν βασιλεὺς χύριος, ἀπειλεῖτε * ἐγὼ 5 
ὧν ἐγὼ κύριος σύν γε θεῷ χαὶ πάνυ φυλάττειν, 
ἁγωνιοῦμαι xal µέχρι θανάτου στήσοµαι, τὸ cpf- 
νηµα τηρῶν ἀδρύλωτον. Εὐσεδεῖν μὲν γὰρ ἀνάγχη, 
(fv δ᾽ οὐκ &váyxq* xol θνῄήσχειν μὲν ὑπὲρ εὖσε- 
θείας ἀνάγχη, θάπτεσθαι 0 οὐχ ἂν ἀνάγκη. Káx:i- 
νοι μὲ» ἐν τούτοις ἀπῄεσαν. 


Δ'. Ἑμοὶ δὲ πάλιν χλεῖθρα καὶ μοχλοὶ θυρῶν 
ἐπήγοντο, xal τῶν προτέρων πικράτεροι φύλακες. 
Καΐτοι γε ἐθονλόμην v! ἂν ἐπ αὐτῶν χαὶ θάτερον 
µέρος τῆς αφῶν ἀπειλῆς τῇ προσηχούσῃ παραπέµ- 
qat χλεύῃ. xat δεῖσαι χἀνταῦθα δαψιλέστερον, ὅσον 
τίς ἀπρνοίας τὸ ἄγνωμόν τε χαὶ εὖπθες. Ol δὲ, ὡς 
ἔοιγε, τὴν ἑαυτῶν αὐτοὶ χαταγνόντες αἰσγύνην. xur 
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φοὶ τοῖς λε(θησοµένοις ἀπιόντες ᾧχοντο. Εἶναι γὰρ A videtur, perspecta. sua ipsorum ignominia, obsur. 


Παλαμίτα:ς τὸ σχοτιµώτατον, παῦσαι μὲν τὰς bop- 
τὰς τοῦ θεοῦ, τὴν ἔνσαρχον οἰκονομίαν μηδαμῶς 
αὐτοῦ προσ,εµένοις * παῦσαι δὲ xal τοὔνομα τοῖς 
λόγοις τούτοις τοὺμὸν μετὰ τῆς ἐμῆς ἐμφαινόμενον 
εὐσεδείας. El. οὖν τοῦτο διδρίη τις, oóx ἂν φθάνοι 
τὰς Μωσέως καὶ Δαθὶδ χαὶ πάσας Ἰουδαϊχὰς δια- 
χγράγων βίθλους, ἅτε χρόνοις ὕστερον ἐχχηρύκτου 
χαταστάντος τοῦ Ἱουδαίων ἔθνους ἡμῖν. Kal pot 
ῥαυμάτειν περἰεστι, πῶς Νεστόριον μὸν χα) Elxovo- 
µάχους τἆλλα ζηλοῦσιν αὑτοῖς, ᾧ μάλ.στἁ vs Σχρῆν 
ὁπωσοῦν ἐγομένῳ φιλαυτίᾳ, bv τούτῳ μάλιστα ζη- 
λοῦν οὗ γεγέντται νῦν. Την γὰρ τοῦ θεοῦ λόγου 
συγχἑοντες ἑνανθρώπησιν ἐχεῖνοι, καὶ τὰς θείας ἐκ 
μέσου ποιοῦντες εἰχόνας, ὅσα μουσονργοὶ xal λογο- 
γρᾶφοι τῇ Ἐκχλησίᾳ[Ρ. 717] χαταλελοίπασιν ἄσματα 
χαλλόγους, τούτων ῥ οὐδὲν οὐδαμὴ συνεξώθησαεν΄ ἀλλ' 
ᾖδον καὶ ἑτησίοις ἐγέραιρον πανηγύρεσι». Οὗτοι δὲ, 
τό σφισιν εἰωθὰς χανταῦθα ποιεῖν οὐδαμῆ γε ὀχνοῦν- 
τες, xal ταύτῃ χἀχείνους τῇ χαχίᾳ Φφιλονεικοῦσι 
ν,χΏσαι. Αἰσχύνη γὰρ τοῦτο, xal µάλα ἀπόθλητον 
εἶναι νοµίνεται Παλαμᾷ, xa0' ὁπύσα τοῖς ἀρχηγοῖς 
τῶν αἱρέσεων εὕρητα: απέἐοµα δνσσεθείας ἀρχεῖ- 
σθαι, sl. μὴ χαὶ την παρ᾽ ἑαυτυῦ αυνεισφέροι χα» 
χίαν ἐπὶ χακἰχ. Ἔνεργὸν γὰρ ἀεὶ τὸ φ,λότιμον ὁ 
&vho ἐνδείχνυται, πανταχη πάντας χαχοὺς ἐν χαχοῖς 
ὁπερθάλλων (1). 


duerunt ad res dicendos, et discesserunt. Hune 
enim sibi preccipuum Palanmitz: scopum proponint, 
ut tum omnes Dei festos dies aboleant (quoniam 
incarnationis ejus mysterium nullatenus admit. 
tunt), tum etiam impediant, ne amplius in istis 
bomiliis ac sermonibus nonten meum mea cum 
pictate appareat. Quod si coneederet quispiam, 
1148 lieri non possel, quin protinus Mosis, Da- 
vidis, et omnes Judaeorum libros oblitteraret, ut- 
pote cum jampridem Judzorum gens a nobis dam- 
nata et proscripta fuerit. Et hioc mihi valde mirum 
accidit, quomodo Nestorium et lconomachos in 
aliis :emulentur, nec tamen eosdem nunc smulati 
fuerint, hac prazsertim in re, in qua illos emulari 


B deberet is, qui qualicunque sui amore teneretur. 


Nam licet Dci Verbi incarnationem everterent Ico- 
nomachi, et divinas imagines e medio tollerent, 
attamen nullos hymnos, nullas homilias, nulla can- 
lica, ex iis qu:e scriptores bujusmodi operum Eccle- 
six: reliquerunt, abolevere, imo canebant et anni- 
versariis lionorabant solemnitatibus. At vero cum 
Palamitas, quod sui moris est, hic etiam perpe- 
trare.neutiquam pigeat, ista quoque Iconomachos 
improbitate superare contendunt. Probrosum enim 
et rejectaneum Palamz videtur, sibi satis liabere 
quicunque ab hxreseon ducibus reperta sunt se- 


mina irpietatis, nisi illorum improlitati suam quoque improbitatem conferat et adjungat. Nam- 
que actuosam semper ambitionem prze se fert Palamas, et malitia malos omnes ubique superat. 
- [Cod. Vat. fol. 95 αἱ Ε’. Ηδη δὲ τοῦ φθινοπώρου C V. Exeunte jam autumno cum instante festo 


λήγοντος, καὶ τῆς ἑορτῆς ἐπιστάσης ἢ τοῖς ἐμοῖς 
δεσμοφύλαξιν ἐτβσιος τῇ πανάγνῳ τελεῖται Μητρὶ 
τοῦ Θεοῦ, xal μὲν δη πο)λῶν xal παντοδαπῶν ἀν- 
δρῶν ἀναμὶξ εἰσιόντων ἅμα χαὶ ἑξιόντων ἐς τὸ ἰε- 
ρὸν, ἔλαθέ τις τῶν οὐκ ἁγενῶν xat [fol. 95 b] πάλαι 
φο,τητῶν xal ἐς τὰ µάλιστα φίλων ἐμοὶ περὶ δευτέ- 
pav Άλλη φυλαχὴν τῆς νυχτὸς διὰ θυρίδος τινὸς εἰς 
τὴν ἐμὴν παρεισρυεὶς οἰχίαν. Ἔτνχε γάρ πως χά- 
γείνην ἀσέληνον εἶναι τὴν νύκτα, ἅτε καθ) Ev ζώδιον, 
ὑηλαδὴ τὸν Τοξότην, τῶν δυοῖν διατριθόντων φωστή- 
pov τηνιχαῦτα, xat μόλις που πεντεχα ὄσχα μοίρας 
ἀφισταμένων ἀλλήλων, μετὰ σύνοδον Ίδη τῆς σελήντς 
φευγούσης τὸν Ἆλιον, χαὶ µήπω μηδ᾽ αὐτῆς pmo ἐπὶ 
ῥραχὺ δυνχµένης ῥραχείας γοῦν τῇ κ1θ᾽ ἡμᾶς oixov μέ- 


. vt) χορηγεϊ» τῶν οἰχείων αὐγῶν τὰς λαμπάδας. Ἐγὼ D 


«οὖν ἀήθους xal ξένου τινὸς αἰσθόμενος ἐντεῦθεν 
πατάγου τὰ μὲν πρῶτα δ-ἀ τὴν ἁωρίαν ἐξεπεπλήγ- 
μην ΄ εἶτα φωτὸὺς χοµισθέντος καὶ ἰδὼν οὐδ' οὕτως 
οὐδέπω τῶν γνωρίµων ἑἐντὸς ἑνόμιζον εἶναί τινα, 
μακρῶν διὰ τὴν ἑχδημίαν Ίδη που παραῤ2νέντων 
ἐτῶν, xaX αὐτὰ σχεδὺν τῶν χαρακτήρων τῆς ὄψγεως 
αὑτοῦ τὰ σημεῖα τῆς ipn; ἀφῃρημένων µνήµης. 
"AX ἐκεῖνος Exzl τε ἴδοι xal ἀναγνοίη βεθαίως ἐμὲ, 
εὐθιόν τι xal αφδρᾳ περιπαθὲς ἀνώμωξεν, olov 
ἄδρουν τινὰ καὶ ὁμιχλώδη χκαπνὸν .χαµινιαίας αἱ- 


quod a meis custodibus quotannis castissimse ce- 
lebratur Matri Dei , turba liominum omnis gene- 
ris promiscue intraret templum atque egrede- 
retur, vir nobilis quidam, qui quondam meus fue- 
rat discipulus mibique maxime familiaris, claw 
secunda jam noctis vigilia per fenestram quamdam 
in meam irrepsit domum. Evenit enim forte ut illa 
nox esset illunis, quod in uno zodiaci signo, Sa- 
gittario, utrumque lumen tum versabatur οἱ vix 
quindecim fere partibus alterum ab altero dista-- 
bat luna post congressum jam solem fugiente, ita 
ut ipsa ne in breve quidem tempus vel exigua no- 
stram terram luce oollustrare posset. Ego autem 

cum nocte intempesta novum atque insolitum audi- 
rem strepitum, primum quidem metu perterritus 
eram ; deinde vero lumine allato cum jam cernere 
oculis possem, nequaquam notum quemdam mibi 
hominem intus esse putabam. Multos enim jam 

annos ille peregritiatus fucrat, ita ut temporis lon- 
giiudine signa atque lineamenta oris ejus ex mea 

meinoria fere excidissent. 11/584 llle autem cum 

me videretatque plane agnosceret, vehementer com- 

motus ab imo pectore suspirium eduxit, et veluii 

deusuin atque nebulosum fuam et fuliginem for- 
hacalem animi intus summo dolore estuantis ex 


(!) Uic desinit editio Boivini, nempe in libri xxiv parte priori; partem alteram, quam subnecumus, cum libris 
Xv ei xxvi, ex codice Vaticano; libros xxvin-xxxvu ex. codd, Paris., priinus edidit. [min. Bekkerus, Bonu:e.1553. 
Quod autem Boivinius libros xxxvii üu;neraverit, hoc inde fluxisse vid :tur quod libri xxiv partem posteriorem pro 


libro novo habuerit. Ebir. 
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ore exhalavit, meque circu:ndatis collo brachiis A θάλης τῆ; ἔ,δον ἐπιςικῶ; ὀδυνωμένης Qujgt;; àva- 


amplexatus a. lacrymis sibi temperare non potuit, 
neque sane se tenere quominus diceret, quie sensus 
muerore atque letitia commistus, cui secuin ipse 
confliclatur animumque quasi alio colore in.buit, 
nobis suggerere atque injicere solet. Deinde ma- 
nibus sublatis, Gratias tibi ago, inquit, Deus omni- 
potens, quod ante mortem optatissimi mibi homi- 
nis aspectu frui perwisisti, quem ege adhuc usque 
omnibus qu» suntin vita dulcia, semper potie- 
rem habui, adeo ut nunc. prze nimia atque imuio- 
dica voluptate mei ipsius prope oblitus esse videar, 


' neque satis certo sciam utrum dormiens an vigilans 


immensa hac voluptate perfundar. Tam vehemens 
enim 4amque prorsus insolita commotio inva- 
sit animum , ut. inulto. mihi melius. videatur, 
omnibus illis longis terra marique itineribus el 
tam incertis vitae erroribus omissis, qui me longum 
per tempus molestiig perpetuis obruerunt, nunc 
hic, o venerandum mili caput, ad pedes tuis wi- 
seram finire vitam. » Multa igitur ejusmodicum ille 
magna laeryimarum vi ex ocul s proruuipente diceret, 
ego quoque attentius in eum oculis defixis sensim 
paulatimque sigha, quibus eum agnoscerem, quie- 
dam in animo colligebam, ct posteaquam plane, 
quinam essel, tandem cognovi, etiam ipse lacry- 
mas fudi oblectatione affectus ingerore temperato. 
Solet οι etiam. ex voluptate interdum flagrans 
erumpere lacryma, cum contraiia animi affectionis 
vi :»gritudinem dissipante αἱ ια propulsante natura 
quasi per. foramina oculorum tristitize salsuginem 
exhauriat et grave hoc onus Lanquam nothas atque 
perniciales pestes, qui irrepserint, morbumque 
animi adventitium et alienum — abjiciat. Alfuit 
autem Agathangelus, Callistrati filiorum inajor 
natu. Cum vero uterque postremo animuul rece- 
pisset, aller cum altero narrationes cominunicabat 
cum de aliis rebus tuin maxime de calamitatibus, 
quas fortuna. incertis casibus Dei Écclesize rebus- 
«ue publicis inflixissct, Deo eas admittente. ob 
eversionom patriorum religionis dogmatum, quam 
ne tibi quidem, ignotam esse ego arbitror. Memi- 
ui enim 1e tunc temporis affuisse et accurate Pa- 
Jamam cognovisse,cuu dogmata polytbeismi sünul- 
quc atleisini parturire!, interduin vero eliam non 
solui h;vc erueiaret, sed etiam varias improbitates 
4ju;e passim atque diversis teinporibus a veteribus 
haereticis iuvente atque memorate sunt. Ilaud iia 


guulto post ea peperit atque in Jucem produxit , 


obsecundaniibus iis, qui tunc suo arbitrio. oinnia 
anoderari poterant. Quare eversum. est maximuni 
atque celeberrimum templum, eversuingest sacrum 
illud altare Deo iraw suam in hisce rebus adum. 
brante quam ob nefariam banc iropietatem concc- 
pit. Cui. auteni iis jam precedente tempore ho- 
ne«le agere non liceret, sed improba facinora non 
possent non edere, factum Get ul. perpetuo res 
Romana diriperetur et. conturbaretur, neque urn- 
«uam Dei ira otiosa esse posset. 1146^ llinc nos 


πέµπων τοῦ στόµατ.ς ' χαὶ ἆμαπερ:.χυθεὶς xal περι- 
θαλών µε οὐχέθ) ἑαντὸν τοῦ δαχρύειν χατέχειν ἑδύνα-. 
το, οὐδ' ἁπάγειν ῥᾳδίως Exslva δήπου λέγειν ὅσα γνώ- 
µη δίδωσιν ἐκ λύπης καὶ χαρᾶς ἀναχεραννυμένη xat 
ζυγομαχοῦσα xai πως μεταχρωνννμένη τὴν τῆς ἔξεως 
βαφὴν τῆς φυχῖς, Επειτ᾽ ἀνασχὼν εἰς Όφος τὰς χεῖ- 
2,* « Εὐχαριστῶ σοι, πάντων, » ἔλεγε, «θεὸς, ὅτ:. µε, 
πρὶν 1, θανεῖν, θεατην ἐδεδώχεις γενέσθαι τοῦ ποθου- 
pévou, ὃν ἐγὼ µέχρι καὶ ἐς τόδε τῶν ἐν βίῳ πάντων 
ἡδέων ἁπίπροσθεν διετετελέχειν πλιούμενος * ὡς νὺν 
e καὶ τῷ τῆς ἡδονῆς ὑπερθδάλλοντι χ.ινδυνεύω δο- 
xciv ἐχλαθέσθαι πως xal ἐμαυτοῦ, μηδ' ἀκριβὼς 
εἰξέναι εἴτε χαθεύδοντος t) τ.σοῦτον χρῖμα της Ἱ- 
δονῆς περιγίνεται, eive ἐγρηγορότι. Οὕτω pot. σφο- 


U ὃρ»ν τὸ πάθο, καὶ ἐπιεικῶς ἄτοπον ἐνέσταχτ.ι τῇ 


φυχῆ, xal uot paxpi τινι βέλτιον εἶναι δοχεῖ, πά- 
σας τὰς τέως μακρὰλ; περιόδυυς γῆς xai θαλάττης 
ἀφ:μένω, xal τὰς οὕτως ἀτεκμάρτους πλάνας το) 
βίου, at µε μακροῦ τινος περιαντλοῦσε χρόνου pó- 
yo; ἀνηνύτοις λατρευοντα, νῦν ἐνταυθοῖ, σεθα: 
σαία po: κεφαλὴ, παρὰ τοὺς πόδας τοὺς σοὺς τὸν τα» 
λαίπωρον κάμµψε:ν βίον. » Πολλά τὲ οὖν ἐκείνου 
τοιαῦτα λέγύντος, xal ἅμα δαχρύων ἀναῤῥηγνύντος 
ἐς ὀςθαλμῶν ῥύακας, ἀτενέστερον χἀγὼ τὰς ἕκψεις 
ἀπερεισάμενος ἓς αὐτὸν, ἱἑρέμα xal av' ὀλίγον 
ἀναγνωρισμάτων ἴχνη τινὰ συνέλεγον Ίδη xal αὐτὸς 
εἰς τὴ» ἐμαντοῦ διάνοιαν, ὥστε xal τελέως ὃστις 
εἴη ἀναγνοὺς ὀψὲ δαχρύων xal αὐτὸς ἐπεπλήσμην 
τοὺς ὀφθαλμοὺ., ξυμμιγή πως τῷ λυποῦντι τὴν 
τέργιν χαρπούµενος * φιλεῖ γὰρ χάκ τῆς fjoovr; ἐ- 
νίοις θερμὸν ἀναῤῥήγννσθαι δάχρνον, τοῦ τῆς ἀθν- 
μίας χαπνοῦ διαλνοµένου τε xai ὠθουμένου τῇ τῆς 
ἑναντίας ἔξεως ἀντιπαθείᾳ, [f. 96 a] καθάπερ διὰ 
σωλήνων τῶν ὄψεων τῆς φύσεως τὴν ἄλμην κχενου- 
σης τῆς λύπης, xal τὸ βάρος ἀποτινασσομένης ἑ- 
χεῖνο χαθάπερ τινὰς νόθους xal παρεγγράπτους x1 
poc χαὶ νόσηµα ἔπηλν λογισμῶν. Ἡν γε μὴν τὸν 
Καλλιστράτου παίδων ὁ πρεσθύτερος' ᾿Αγαθάγγε- 
λος ὄνομα τἀνδρἰ. Χρόνῳ χε μὴν ἑαυτοὺς ἀνειλτφ'- 
τες ἑκάτεροι, ἑκατέροις τῶν οἰκείων ἐχρώμεθα ὃι- 
δασχάλοις διηγημάτων, τά τε ἄλλα xal ὅσας τῶν 
ἁδήλων συμπτωμάτων αἱ τύχαι χεχοµίκασι τῇ ve 
τοῦ θεοὺ Ἐχχλισίᾳ xai ἅμα τοῖς πολιτιχοῖς πρά- 


D γμασι τὰς συμφορὰς, τοῦ θεοῦ συγχεχωρηχότος διὰ 


τὴν τῶν πατρίων τῆς εὐσεδείας δογμάτων ἀθέτησι»ν, 
fjv οὐδὲ σὲ Ἀεληθέναι δοχεῖ pot, ἔγωγε ἔφασκον * ὅτι 
γὰρ ἐνταυθοί παρεῖναί σε µέμµνηµαι, xal εἰδένα: 
σαφῶς Παλαμὸν κύοντα μὲν ἔτ tv γαστρὶ μοχθηρὸ, 
χαὶ ὠδίνοντα τὰ τῆς πολυθεῖας ἅμα xai ἀθεῖας δόν- 
µατα, ἔστι ὅ) οὗ xal ἐξερευγόμενον ταυτά τε x. 
ὅσα τοῖς πάλαι σποράδην καὶ χατὰ διαφόρους toU; 
χρόνους αἱρέσεως εὕρηται πολυειδῃ χαχίας ὑπ»: 
μνήµατα. "À xat μικρὸν ὕστερον γεγέἐννηχέ «s i; 
προύπτον xai ζλῥεφε, μαιευσαμένων τῶν τηνικαῦτα 
δυναµένων ἄγειν καὶ φξρειν τὰ πράγματα. Mb xat 
χαθῄρηται μὲν τὸ péya xai περιθόητον τέμενος, 
συγχαθῄρηται ὃ ἃμα αὐτῷ xal τὸ θεῖον ἐχεῖνο Qv- 
σιχστἠριον, τοῦ €:59 ζωγραφοῦντος iv αὐτοῖς τῶν 
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'épyhv ἣν διὰ τὸ τῆς ἀσεδεία- ταύτης ἔσχεν ἀθέμι- A in vinculis hodie sumus, quod, quantum fleri po- 


tov. Ἐπεὶ δὲ τὸ μὲν καλὺν ποιεῖν mpoin)Doty ἆ- 


(uil, irrueulti imp:etati restitimus.» 


πῖν, τὸ, δὲ xaxiy ἀλεῖναι οὐχ Tv, ἀνατρέπεται xal συγχεῖται διηνεχῶς τὰ ᾿Ῥωμαίων ὁρῶν πράγματα, 
xai τὸ νεµόμενον τῆς θείας ὀργῆς οὐκ ἔγνωχεν ἀπρακτεῖν οὐδαμῆῃ. A:X δη ταῦτα xal δέσµιοι τἡµε- 
pov ipsi, ἀνθιστάμενοι τῇ ῥύμῃ τῆς ἀσεθείας, ὅσον ἐφικτόν. 


6’. Ταῦτα τοίνυν χαὶ τὰ τοιαῦτα διεξεληλυθότων 
ἡμῶν, ἔπειτ ἐχείνου πυθέσθαι τῆς ἐγγὺς eixoca:- 
τοὺς ἐχδημίας τὸν τρόπον ἐζήτουν ἐγὼ, ὅπως τε 
ἔσχε καὶ ὅπως αὑτὸς ἐδίω, καὶ ὅπη τὴν δίαιταν ὁ 
μεταξὺ xal οἵαν αὐτῷ παρέσχετο χρόνος. Οἶσθα γὰρ, 
ἔλεγου, ὡς ἱστορίας ἐμοὶ συγγράφοντι βίθλους µα- 
κρά τις οὖσα τυγχάνει xal µάλα πεφροντισμέωη 
σπουδῃ, πεῖραν ξυνειλοχέναι παντοίων πραγμάτων, 
ὅσην ὅ τε χρόνος ἡμῖν ἀχριθέστερον σχοπουµένοις 
ἀεὶ παρέχεται, xal ὅση ἐκ τῆς τῶν ἄλλοθεν ἄλλοτ 
ἄλλυς ἡμῖν ὁμιλίας εἵνεχα προσιόντων ἀσχολίας ἀεὶ 
πέριγίνεται, διηγἡµατα προτιθείσης 002 τ' ἐξ ἁχοῆς 
χαὶ ὅσα δι ὄγεων παριιληφὼς τῷ φανταστινῷ τῆς 
συχῆς ἐνετύπωσεν ἕκαστος πίναχι. Ὑπερφυῶς vip 
xai Διογένης ἐχεῖνος 6 χυνιχὸς εἰρηχέναι δοχεῖ µοι, 
σχολαζόντων ἀσχολίαν ὧν ἄν τις ὀφίεται λίαν πρα- 
γµάτων τοὺς ἔρωτας εἶναι ' μιχρὰ γὰρ f| οὐδὲν τῶν 
ἔξω θορύδων ἀνθέλχειν ἑχόντων, σγολῇ Υ ἂν ἄλλως 
φανείη τὸ χινούμενον ἁπραχτοῦν τῆς ψυχῆς. Ἐμοὶ 
ὃ fjv τῶν ἔξω θεάτρων σχυλὴν ὁ τῶν ἐμῶν Προμµη- 
ἑεὺς παρέσχετο λόγων, διπλοῦ xal τριπλοῦ τινος 
ἔρωτος ἀσχολίαν ὅπως ποτ᾽ ἐβεγένετο δρᾷν, νῦν μὲν 
ταῖς ἀεὶ προσιοῦσιν ἄλλοτ) ἄλλοις, ὁπόσα τῷ καιρῷ 
xat τῇ ypsla προσίχειν δοχεῖ, Lf. 96 b] διὰ γλώττης 


o9 µάλα ὀχνεῖν ὁμιλοῦντι, νῦν δὲ διὰ γραμμάτων, ο 


οἷς ἡμᾶς xa πόῤῥωθεν φιλεῖν προθυμίας ἐμπύ- 
ρευμα ἕνεστι, δεξιοῦσθαι τὸν ὅμοιον τρόπον, καὶ 
τρίτον, ὁπόσα τῷ τῆς ἱστορίας ξυντείνει συλλέγειν 
σχοπῷ " Έλεται γάρ πως ἡ ΨφυχἩ xal χει,αγωγὸν 
ἐπὶ τὰ χάλλιστα τῶν τῆς ἱστορίας πραγμάτων ἔξω- 
θεν ἔμπ,αχτον λόγον δανειζοµένη. πλὴν εἰ μὴ δύσ- 
µαχος χόρου τινὺς αὐτὸν ἐνοχλεῖ τυραννὶς, fj τἆναν- 
τιώτατα μὲν πως ἔχει τῇ τῶν Σειρίνων ἐχείνων 
€), rob; 6E «tv ὁμοίαν ἑχείνῃ φέρει ζημίαν λαν- 
Φάνουσα, ἐπε:δήπ:ρ ἑἐχείνη μὲν τῇ τῆς ἐμμελοῦς 
ἁρμονίας ἀθρότητι χατακηλοῦσά τε καὶ γοητεύουσα 
τὰς ἀχοὰς, δέσµιον, ὅστις ποτ ἄρ ἣν ὁ τῆς ᾠδῆς 
ἐχείνης χατατρυφῶν, πρὸς τὰς τοῦ θανάτου συνώ- 
θει πύλας, μηδὲν μᾶλλον ἐχ τοῦ μέλους τῇ duy 


V]. iT;ec atque alia ejusmodi cum nos locuti esse- 
mus, nc peregrinatione, qu:e per viginti fere annos 
duraverat, ex eo quicerere tentabam, quomodo-sese 
habuisset, qualem vitam ipse degisset, ubi commo- 
ratus esset, ubi sedes per id tempus fuisset. «Scis 
enim, dixi, mihi historie libros conscribenti: quam 
maxime cure. eordique esse variarum rerum usum 
colligere, qui et tempore nobis res accuratius per- 
vestigando: suppeditatur, et studio corum, qui 
undecunue nos alii aliis temporibus colloquendi 


gratia conveniunt, ad nos redundat, cum quisque 


enarret quie vcl fando vel videndo accepit atque 
memorie suc et menti impressit, Ingeniose enim 
Diogenes ille eynicus dixisse milii videtur , amores 
esse otiosorum hominum studia in iis rebus col- 
locata, qu: quis maxime appetat. Cum enim pau- 
lum vel nihil eztecni (i multus nos distraliere pos- 
sint, in otio motus animi quiescere videbitur. Mihi 
vero quantum otii ab externis spectaculis meorum 
verborum Prometheus impertiit, in duplici vel 
triplici amore explendo, utcunque tempus fere- 
bat, studium licebat coilocare, ut tum cum iis, 
qui me alit aliis temporibus adirent, quae temport 
et rei convenire viderentur, fuse atque copiose 
confabularer, tum epistolis amicos, qui etiam 
mei amore arderent, simili ratione amplecterer, 
tertium ut colligerem qua ad historiam pertinent. 
Delectatur enim animus, eum extrinsecus narra- 
tionem ellicacem percipit, quide quasi manu ducat ad 
pulcherrimas quasque historix res, nisi immodica 
rerum saluritate oppressa teneatur, quie, quam- 
quam prorsus contraria est Sirenum illarum can- 
tui, attamen eamdem fere: clam adducit penam. 
Cantus enim ille concordi vocum concentu aurea 
deliniens atque demulcens, quisquis suavitate ejus 
delinitur, eunr vinculis captum ad mortis compel- 
lit portas, quamquam ex eo ad animum nullum 
aliud cómmodum redundat nisi brevis aurium 
oblectatio quam maxima sequitur poena. Narratio 


προχατατιθεµένη λυσιτελὲς ἢ βραχύ τι χέρδος ἀχοῖς p autem prodest, si quidem juvenile atque floridum, 


ἀχολάστου, ζημίας µεγίστης πρὀξενον. 'O δὲ παι- 
δείας ἠλικιώτης λόγος ὠφελεῖ μὲν veaphv xat χλοά- 
ζον εἰπεῖν τὸ ἑπαχωγὸν χεκτηµένος, ἕως ἂν xat τὴν 
συμµετρίαν πάρεδρον ἔχῃ χαὶ πρὸς βραχύτητα τὸ 
τοῦ δρόµου συστέλλῄῃ στάδ.ον; ἐπὰν δὲ τῇ τοῦ χόρου 
πλεονεξίᾳ τὰς θύρας ἀναπετάσῃ, πολέμιος εὐθὺς xal 
αὐτὸς ἑαυτῷ φωρᾶται γιγνόµενος, xal ἅμα ἁηδίας 
μαχρᾶς τὸ τῆς φυχῆς ἡδόμενον ἐμπιπλῶν, χαὶ ὅλην 
ἐχείνην ἀναμοχλεύων xat ἀνατράπων τὴν χάριν. Ἡ- 
δέως γοῦν ἔγωγ) ἀχοῦσαιμ’ ἂν, νῦν μᾶλλον, εἴπερ 
ποτὲ, σχολὴην ἄγων ἀπράγμονα χομιδῃ xal ἀθόρυ- 
θον, ἅττα ποτ ἂν αὐτὸς ἐμοὶ προτιθέναι βούλοιο ὧν 
^ µαχρά σοι περίοδος ἐχαρίσχτο γῆς ἐμοῦ καὶ θα- 
λάσσης ' οὐδὲν Υὰρ οὕτως εὐτραίνειν οἵδ.ν οὐξένα 


ut ita dicam, incitamentum aptam partlum omnium 
eongruentianY habeat brevibusque finibus suum 
cursum circumseribat. Sin autem nimis: abun- 
dantie atque satietati portas patefaciat, statim» 
ipsa sibi inimica evadit animique laetitiam tedio 
magno implet, atque omnem illain. voluptatem 
sponte 11 46: evertit. Libenter vero equidem nuue 
quam maxime otium omnibus negotiis atque turbis 
vacuum agens ex Le audiverim, quaerunque mihi 
referre velis de rebus quarum cognitionem. tibi 
longa illa terra marique peregrinatig suppeditavát, 
Nihil enim animum tanta oblectatione aflicere 
potest quam iste res, 481. sua sponte et suapte 
nalura ad animi nostri desiderium inclinant. O:n- 
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nes cnim res in. mundo publico. cuidem omnium A τῶν πάντων, καθάπερ ἐχεῖνα πρὸς τὸ φιλητιχὸν τῆς 


examini subjectae veluti informis materies suam 
dispositionem ab auctoritate hominis petunt, ut 
ab eo tanquam artifice atque. opifice figura atque 
forma indute in bonam aut malam partem nomina 
accipiant, et ita vocibus omni tonitru clarioribus 
dispositionem hominum tanquam pracones predi - 
cent. Si etiam alii eandem quam nos amplectuntur 
sententiam, res tales cognoscent , quicunque illi 
sunt: sin minus, at mihi quidem quam maxime 
ex animi sententia sunt, qua ad ejusmodi rerum 
cogn: tionem pertinent. 

t'ev ixclvor* εἰ δ᾽ οὖν, à))' ἔμοιχε καὶ σφόδρα 
ἔχεται. 

Vil. Quod cum ego dixissem, etiam ille ita 
exorsus est. Omnia, inquit, tibi enarrare vi'z 
mez Íata, diflicile est; breviter autem aliqua per- 
stringere, id quidem ut non valde operosum non 
abnegaverim. Tu enim, si quis alius, probe scis 
quanto ego animi ardore-ex hac mea patria abire 
longum quondam tempus optaverim, t res 
omnis generis urhesque ac portus viserem, et 
quemnam eorum quidque haberet situm inter se et 
ad totam terra: faciem cognoscerem, quippe cum 
id plurimum conferat ad scientiám astronomicam 
perficiendam. Quod autem plurimum me, ut pro- 
fectionem acceler:rem, adhortabatur, Ecclesiz erat 
naufragtum et qui inde rebus publicis adnasceban- 
tur morbi. Quod enim tum vel maxime reipublicze 
statum servare potuit, id vehementissime vexaba- 
tur et pessime jacebat, religio inquam. Qux cum 
commutaret dogmata l'alame cum iis qux» a pa- 
tribus nobis tradita sunt, civitatis corpus egre 
affectum erat nullamque probam spem prz se fere- 
bat. Homines enim qui tum rebus praerant, qua 
erant &ordida et inculta animi indole, veritatem 
ipsam impudentissime venditabant et inexorabiles 
erant obtrectatores spei, quie tum Unice genus 
servare poluisset. Qua in re cum iram divinam 
vclut typis adumbratam atque veluti incunabulis 
.delitescentem ac lactentem viderem, terram cum 
terra mihi commutandam esse decrevi, antequam 
e:m armis apertis improbos acriter invadentem 
viderem. fJomo enim cordatus prudentique animo 


preditus temporis rationem nunquam non habere D 


114464 debet, neque sese ad rerum fpgrtunzque con- 
ditionem applicare quz firmo fundamento indigeat, 
presertim ubi animze immortali mors sempiterna 
imu:iueat, non praesentem oportet eum volupta - 
tem captare, sed ea quie in futurum tempus utilia 
sint curare, non metu mendaciis indulgere, sed 
veritatis propugnaculo improbitatis causam repri- 
mere; non detestabilia et odiosa desiderare, sed 
rebus noxiis rerum salutarium possessionem pre- 
ferre. 


VIII. Statim igitur post zquinoctium vernum 
navem nactus in Zgyptum profecturam lubenti 


ἀυχῆς οἴκυθέν τε x&x φύτεως τὴν ῥοπὴν ixvfjaavo* 
δηµόσιον yáp τινα βάσανον τὰν χόσμῳ τοῖς πᾶσι 
προκεῖσθαι γίνεται πράγµατα, καθάπερ εἴδους ἄνευ 
ὕλην τὸ αὐτόνομον τῆς τῶν ἀνθρώπων διαθέσευς 
προκαλουμένων, οἷόν τινα δημιουργὺν καὶ τεγνίτην 
πρὸς τὴν αὐτῆς εἰδοποίησιν καὶ μορφὴ», ἵνα δὴ τοῦ 
βελτίονος fj τοῦ χείρονος σχῇ τὴν ἐπωνυμίαν, xol 
πάσης βροντῖς µεγαλοφωνότεροι τῆς τῶν χρωµένων 
γένωνται xf, puxsc διαθέσεως αὐτόθεν τὰ πράγματα. 
El μὲν οὖν xal ἄλλοι- εἴη πρὸς τρόπου τὰ τῆς tpe 
τέρας ἕξεως τῆσδε, εἰδεῖεν ἂν οἵτινές ποτ áp 
46 τοι χατὰ γνώμην ὁπόσα τῆς τοιᾶσδε µαθήσεως 


7’. Καὶ uiv 6h ταῦτα διεξιόντος ἐμοῦ, τοιάδε κὰ- 


D χεῖνος ἀρξάμενος διεξῄει. Πάντα μὲν χαλεπὸν ἂν 


C 


εἴη. φησὶ, διηγεῖσθαι xa0' ἔχαστον ὡς ἔσχε tápá* 
ὡς δ᾽ οὖν ἓν χεγαλαίῳ διεξιέναι τὰ πλείω, τοῦτο ὅ 
οὐχ ἄν ποτ ἀπαγορεύσαιμ᾽ αὐτὸς, ὡς µάλα ὃν οὐδὲν 
ἑργῶδες. Οἶσθα γάρ, εἴπερ τις ἁπάντων, bv ὅσης 
ἐγὼ τῆς ἐφέσεως Ίγον πολύν τινα πάλαι γρ/νον 
ταυτησὶ τῆς bunc ἔχδημος Ὑγεγενῆσθαι πατρίδος, 
ἱστορίας τε ἕνεχα πραγµάτιυν παντοδαπῶν xal ἅμά 
πόλειυν χαὶ λιμένων, χαὶ ofav ἕκαστα τοὔτων ἔχει 
«ἣν θέσιν πρὸς τε ἄλληλα xo ὅλον τὸ ey pa τῖς 
γῆς, ἅτε τῇ τῆς ἁἀστρονομικῆς [f. 97 αἱ ἐπ.στήμης 
γρείᾳ µεγίστην παρεγόµενα τὴν συντέλειαν. Ὁ δὲ 
µε πάντων μάλιστα ἐπεπείχει τὸν ἔχπλουν ἐπιταχῦ» 
ναι, τά τε τῆς Ἐκκλησίας ναυάγια ἂν, xai ὅσα τοῖς 
πολιτιχοῖς ἐπεφύη τηνιχαῦτα νοσήματα πράγµασι 
τούτων γε, ἕνεχα. Οἷς Υὰρ τότε μάλιστα πάντων 
σώζειν ἑνῆν τὰ τῆς πολιτείας πράγματα, ταῦτα 
τότε μάλιστα πάντων Ἀλαύνετο xal σφόδρα ὅυστυ- 
χῶς διέχειτο, λέγω δὴ τὰ εΏς εὐδεθείας πράγματα ᾽ 
δόγµατα (Xp ἁἀλ)αττομένης τηνιχαῦτα ἑκχείνης 
τὰ Πα)αμικὰ δηλαδη τῶν πατρίων, πονηρῶς εἶγε 
τὸ cua tne πολιτείας, xai πᾶσαν ἔφραζε χαίΐρειν 
ἑλπίδα χρηστήν. τὸ γὰρ φορτιχὸν xal &patk 
τῶν ἡγεμονικῶν ἀνδρῶν αὐτὴν τε ἕκαπίλευσεν 
ἀσελγῶς τὴν ἀλήθειαν, xol ἁπαραίτηῖος ἴστα- 
το χολαστὸς τῆς µόνης σώζειν δυναµένης τότε 
τ) Ὑένος ἑλπίδος. Ὃθεν ζωγραφουμένην ἓν τύ- 
row ἔτι τὴν θείαν βλέπων ὀργὴν, xai ofov iv 
σπαργάνοις ἔτι xal γάλαξι χρυπτομένην, yr» ἆ)- 
λάττεσθαι γῆς ἑνόμισα δεῖν, πρὶν ἓν ὅπλοις ὑπαί- 
θροις στρατευοµένης κατὰ τῶν ἁδικούντων αὐτῆς 
πειραθΏναι χραταιότερον * χρόνου [yàp] ἀεὶ ατοχἀ» 
ζεσθαι δεῖν ὅτῳ νοῦς συνοιχεῖ σωφρονῶν, καὶ ph 
χαιρῷ xa* τύχαις προσομιλεῖν ἀδέδα.ον χεχτη µένοις 
θεμέλιον, καὶ pdt! ὅτε ψυχῆς ἀθανάτου θάνατος 
ἀθάνατος οἰκονομοῖτο, μτδὲ τῷ παρόντι συνεῖναι 
ζητεϊῖν ἠδεῖ, ἆλ)ὰ τὸ μέλλον πραγματεύεσθαι χρ- 
σιµον, μηδὲ διὰ φύδον τοῖς παροῦσιν ἡστᾶσθαι ψεὺ- 
δεσιν, ἀλλὰ διὰ τὴν τἀληθοῦς προθολὴν τοῦ x1xos 
κο)άσειν τὴν πρόφασιν, οὐδὲ τὸ µίσους ἄξιον εἰς τὴν 
χώραν εἰσάχειν τοῦ πόθου, ἀλλ' ἀντὶ τοῦ βλάπτον- 
τος τὴν τῶν ὠφελίμων ἀνθαιρεῖσθα. συνοἰκησιν. 
H'* "Αρτι τοίνυν τὰς Ἆρινὰς τοῦ ἡλίου,τροπὰς πα- 
βαλλάττοντος νεὼς ἐπ'.τυχὼν ναυστολίας ὡὠρμημέ- 
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νης ἐπ᾽ Αἴγυπτον, ἄσμενος εὐθὺς αὐτῇ φέρων ἔμαυ- A animo statim conscendi, atque anceris insequenti 


τὸν ἐνεβίόασᾳ. Καὶ μὲν 6h ἄραντος ἓς τὴν ὑστε- 
ῥαίαν àx Βωζαντίων λιμένων .ἑθδομαῖοι τοῖς 'Ῥοδίων 
προσέσχοµεν λιμέσιν, ἕνθα συχνὰς διατετριφότες 
ἡμέρας οὑρίων πνοῶν ἁπορίᾳ περιῄειµέν τε τὴν 
νῆσον, χαὶ περιεργότερον ἅττα fiv θέας ἄξια ἐθεώ- 
ps0a. Κολοσσοῦ μὲν οὖν ἑκείνου μνημεῖον οὐδέν τι 
ἑλέλειπτο, οὗ μέντ᾽ ἂν οὐδ' εἴ ποτε γέγονεν ὅστις 
ποτ᾽ ἄρα ἣν ἐχεῖνος, εἰκασίαν ἐδίδου τινά οὔτε γὰρ 
χλαλχοῦ µόριον οὐδὲν, οὐ μὴν οὐδ εἴ τινες εἴεν Ex 
λίθων ἐχείνῳ χκρηπῖδες, ἑλέλειπτο λείφανον πάντων 
οὐδέν. Π΄λεων δὲ τῶν πάλαι al μὲν σεισμοῖς ἐχτρι- 
θ.ῖσαι χατέδυσαν, ὧν ἡ χαλλίστη ᾿Ρόδος ἣν ἡ τῇ 
νῄσῳ ὁμώνυμος, χαὶ σημεῖα τούτων ἐδείχνυσαν Ἱ- 
piv οἱ ἐγχώριοι ΄ αἱ δ' ἔτι σωζόμµεναἰ τε διαµένονσι 
xai λαμπραὶ λαμπρῶς ἑττηχυῖαί εἶσι. Τούτων δ' 
εἶναι xat' ἐμαυτὸν ἑνενόουν Ex σημείων τινῶν Λίν- 
δυν Ἰηλυσσόν τε xal ἀργινόεντα Κάμειρον, ὧν d) 
τοῦ Μελησιγενοῦς 'Ὁμήρου µέµνηται Καλλιόπη. 
Πρόσοικοι δ᾽ ἦσαν τῇ νήσῳ, τὸ πλεῖστον εἰπεῖν, ὁ- 
µόφυλοί τε ἡμῖν χαὶ τν πίστιν ὀρθόδοξοι, xal ταύτῃ 


δὴ τῇ xa0' ἡμᾶ, Ελλάδι χρώμενοι φωνῇ παῖΐδες ᾽ 


γάρ &lot τῶν οὗ πἀνυ πρὸ μαχροῦ τεθνηκότων ἑχεί- 
νων ἀνδρῶν, ol. πλεῖστα μὲν Ἠγωνίσαντο, Λατίνοις 
μαχόμενοι τρ, Ώρεσί τὰ xal ὅπλοις παμπόλ΄οις τὴν 


ἔφοδον ἐπ᾽ αὐτοὺς ποιουµένοις, [f. 97 b] ἠττήθησαν 


δὲ δι) ὁλιγότητα xal ὑπετάγησαν ἄχοντες. ὮὪν ἔνιοι 
xàv γἡρᾳ ζῶσιν ἔτι βαθεῖ, «n; πρίν τε εὐδαιμονία» 
ἀεὶ uepvnpévot, xal διήγημα ταῦτα τοῖς παριοῦσ! 
«Gv ξένων ἡδὺ προτιθέντες, οἳ χαὶ δυστυχεῖν μὲν 
πως ἔλεγον ὅτι ζυγὸν ἐλευθερίας Ἠλλάξαντο δούλειον, 
εὐτυχεῖν δ) ἄλλως, πολεμίων μὲν ἤχιστα ἔξωθεν ἑ- 
νοχλεῖν μὴ δυναµένων τὴν νῆσον ἔτι, ἅτε τῶν τῆς 
νήσου κρατούντων Ev ὅπλοις (fjv εἰωθότων, καὶ ὅσα 
εἰς πόλεµον ἐπεφύχει ἐπιτηδεύματα, xat ἅμα εὖνο- 
µίας &v ἀγοραῖς χαὶ δίχαις ἐπιπολαζούσης τῇ νήσῳ, 
πλεονεξίας ἀπούσης ὡς τὰ πολλὰ, xal πρὸς τούτοις 
εὖ ἑχόντων χράσεως ἀέρων λαχόντων τὴν νῆσον, ἔτι 
τε λιμένων χαὶ νεωρίων παγχάλην ἑχόντων τὴν 0£- 
σιν, χαὶ πάντας μετὰ ῥᾳστώνης ὑποδεχομένων τοὺς 
ὀθενδήποτε χρείας ἐμποριχῆς χαταίροντας ἕνεχα, 
ὡς γίνεσθαι διὰ ταῦτα τὴν τῶν ὠνίων χρείαν ἀφθο- 
νωτέραν πλουσίεις xal πένησι, xa βίον ἀταλαίπω- 
pov ἄγειν τοὺς προσοικοῦντας ἐντεῦθεν. El δὲ διὰ 


die sublatis ex portubus Byzantinis die septimo ad 
Rhodiorum portus pervenimus, ubi ventorum se- 
cundorum inopia multos dies commorati perlustra- 
vimus insulam resque visu dignas aspeximus. 
Colossi vero illius vestigium exstabat nullum, imo 
ne conjecture quidem dabat locum, num unquam 
exstitisset, quisquis ille fuit ; nulla enim eris par- 
ticula, nulle prorsus erant lapidum reliquis, si 
forte ex iis fundawenta exstructa fuerant. Urbium 
antiquarum alie terre motibus absumptz erant 
atque suhmersa, quarum pulcherrima erat Rhodus 
insul:e cognominis, earumque vestigia nobis ab 
indigenis monstrabantur : alie adhuc servatae sunt 
atque splendide  exstaut, in quorum numero 
esseex indiciis quibusdam credidi Lindum, Jalysum 
et splendidam Camirum, quarum urbium Homeri 
Melesigenis meminit Calliope. lucolze insule erant 
maxima ex parte nostri populares atque orthodoxae 
fidei, nostraque utuntur Greca lingua. Filii enim 
sunt virorum illorum, qui abhinc "non ita longo 
tempore interiere , et quanquam plurima certamina 
serebaut cum Latinis, qui triremibus armisque 
mullis eos adoriebantur, ob paucitatem tamen in- 
feriores discessere et sese inviti subjecere. Eoruin 
nonnulli pregrandes natu adhuc in vivis sunt, 
pristinz felicitatis nunquam non memores, et pere- 
grinis, qui illuc transeunt suaviter bxc enarrant; 
hi dicebant sese quidem infelices esse, quod ju- 


C gum servitutis cum libertate commutassent, atta- 


men alioquin bona fortuna uti, quod externi hostcs, 
cum insula: domini in armis studíisque, quie ad 
bellum pertiuent, vivere assueti essent, non am- 
plius infestare insulam possent, et quod bonz le- 
ges in foris judiciisque insulze versarentur, avaritia 
autem fere abesset. Huc accedere quod sortiii 
essent insulam, qua gauderet bona coeli temperie 
et portuum ac navalium praeclarum haberet situm, 
ut omnes facile accipere possent qui mercatura fa- 
ciendz:: causa undecunque advenirent. Inde-fackz 
ut rerum venalium facultas largior et divitibus 
et pauperibus contingeret, atque vitam siue ino- 
lestia incole agerent. Num ideo fama orta sit, quiae 
inest in Graecarum fabularum arcanis, auro quon- 


ταῦτα xal χρυσόν ποτε Ῥοδίοις ὗσαι νεφέλας xaté- D dam Rhodiis pluisse nubes, iJ equidem nescio, 


χει λόγος τοῖς τῶν Ἑλληνικῶν μύθων ἀποῤῥήτοις 
ἑνδιαιτώμενοςι ἐγὼ μὲν οὐχ ἄν mo:' εἰδείην, τοιού- 
των ὑπολέψεων ἀμείνω χτησάµενος ἄνωθεν γνώμην, 
Mri: ω à' ὅστις ἄμεινον εἰδείη ἂν ἐμοῦ. 

^ €. Elzv. Ηρος $' ἤδη χωροῦντος, £v (p xal πλειά- 
- ἄρχονται xfpuxég *s καὶ πρόδρομοι Υίνεσθαι 
τῆς Ἱμέρας, οὗρίοις κἀχεῖθεν χρητάµενοι πνεύμα- 
aw ἀνήχθημεν, ὡς πεµπταίους ἡμᾶς ἐς μεγάλην τε 
xaY 72v εὐδαίμονα ἀφικέσθαι πόλιν, τὴν ᾿Αλεςάν- 
δρειάν rut, πενταχισχι)ίους σταδίους ἀπέχουσαν ᾿Ρό- 
δρυ, χε,μένη» δ᾽ ἐν δεξιᾷ, cl τις ἐς τ) Ἡρακλεωτικὸν 
κατ. ίρειν ἐθέλοι στ/µα τοῦ Νείλου. Μέγιστος γὰρ 
ὧν ποταμῶν à Νεῖλος, καὶ Άλην ἅρδων ἐκ µέτου τὴν 
Αἴγυπτον μόνος αὐτὸς, ὁλόχληρος κάτείσι ζωννύων 


talibus opinionibus melioreni sententiam coelitus 
adeptus : dicat, quisquis me melius scit. 


IX. Ceterum vere jam procedente, quo tempore 
etiam Pleiades incipiunt praecones esse οἱ preecur- 
sores diei, ventis secundis usi in altum provecti 
sumus, ul quinto die Alexandriam, maximam et 
opulentissimam urbem, veuiremus, qui quinque 
millia stadiorum distat a Rhodo, dextra sita, si quis 
in Heracleoticum Nili ostium decurrere velit. Nilus 
enim, fluviorum maximus, qui totam "Egyptum ex 
medio solus irrigat, ex aupcrioribus regionibus ali- 
cunde ortus cingens eam universus alque imeyger 
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descendit, dongc D»bylonem ad Delta, quod dici- A αὑτην ἄνωθέν ποθεν ἀρξάμενης, ἄχρι xal eig Ba6v- 


tir, sitam. veniat. Inde. in novem ostia. divisus in 
viare A2gyptium influit, quorum ostiorum alia aliter 
r.ominantur, ostium vero occidentem atque zephy- 
rum ventum versus [Jeracleoticum appellatur. Ad 
hoc igitur paululum meridiem versus Alexandria 
sita est, celeberrima atque imagnificentissima urbs. 
Qum cuim vidissem, quantum licebat et aspectu re- 
rum visu digniorum, ut nobis consentaneum erat, 
uhlectatus 1146e essem, inde abii post Orionis 
et Canicuke ortum, ut. viderem celebratas illas 
pyrauides 2tque Thebas hecatoimpylas, quie dicun- 
tur. 5i forte ea urbs in Egypto exstaret; praterea 

valde cupiebam sacros /Egyptiorum scribas con- 
vcnire, quos, ut scis, magna sapienti:e nobiscum 
 fodsles esse veteres libri tradiderunt. Sed hxc 
erant ut/que mera vigilantium somnia, nominibus 
s^!is nobis servata, quae vitam semper pervagsntur 
et desideria per aurcs animis pusillis injecta exci- 
tant atque alunt. 


X. Medio vere autumno profectus sum ad vi- 
sendos Pal;estin:e locos urbesque pedibus Salvatoris 
caleatas, lbi cum, quantum fieri potuit, animi 
amori satisferissem, abii post brumam. Atque jam 
dextra et orientem versus montibus Felicis Arabis 
relictis urbes petii mediterrancas Coelesyriz, ubi 
cum complura fecissem itinera, Damascum per- 
veni, qua cjus regionis urbes quum aliis rebus 


longe superat, tum hominum frequentia et fororum C 


equiate ac publicorum institutorum przclara de- 
scriptione, incolarum przterea intelligentia quadam 
"profunda et ad optima queque egregie comparata, 
il: ut. non. multum absit quin equiparet magnam 
illam Alexandrinorum urbem. Nam si non ob 
aliud, vel propter hoc unum, quod religio ibi ma- 
jorem libertatem assecuta est, pie reticere licet, 
si quid minus quam'illa habeat : superat autem 
ill:m jam speciosiore form:x sus atque habitus 
amplitudine. Armis enim studiisque rei militaris 
οἱ fmperii administratione atque aedilitiorum mu- 
nerum aique judiciorum descriptione Alexandriam 
superiorem esse facile quis dederit; prudentia 
vero et doctrina reliqua magis quam Alexandririos 
Gr:ecis appropinquare, sinceriore przterea religio- 
sitate Damascum superiorem esse Alexandria omnes 
concesserint. llasce ob causas ego per tres int- 
gros »nnos ibi atque in urbibus circumjacentibus 
commorari libenter constitui, cum przsertim a 
bellis externis et ejusmodi turbis il!a terra securi- 
tatem. praeberet. 


λῶνα thv περὶ τὸ Δέλτα καλούμενον οὑτωσί πως 
χειμένην. Ἰκεῖθεν δ᾽ ἑννέα µεριζόρενος στόµασιν 
εἰς τὴν Αἰγυπτίαν ἐχδίδοται θάλασσαν, ὧν ἄλλως 
μὲν τΈλλα, τὸ δὲ πρὸς δύσιν xal ζέφυρον ἄνεμην 
Ἡραχλεωτιχὸν ὀνομάχεται. Τούτου τοίνυν νοτιω" 
τέρα μικρὸν fj περιθόττος ᾽Αλεξανδρέων αὕτη xei- 
ται µαχρύόπολις. "Hv xai αὐτὴν θεασάµενος ὅ-ον 
ἑξήν, xal τῶν ἀξιολογωτέρων χατατρυφήσας aste 
θεαμ. των ὡς ἡμῖν γε ἐχρῆν, ἔπειτ ἐξῄειν ἐχεῖθεν 
µετά ve τὰς Ἡρίωνός τε xa Κυνὸς ἐπιτολὰς, θεά» 
σχσθαι ζητῶν καὶ τὰς ἀδομένας πυραῄµέδας ἐχείναςι 
χαὶ εἶ τι; ei πόλις κατ Αἴγυπτον ἑκατοντάπυλοι 
λεγοµένη θῆδαι, xat ἅμα τοῖς τῶν Αἰγυπτίων ἱερο- 


" γραμματεῦτι μάλα ἐθέλων συμμῖξαι. Μεγάλης γὰρ, 


b 


ὡς o150", αὐτοὺς ἡμῖν θιαστας εἶναι σοφίας βίθλοι 
παρέπεμφαν παλαιαἰ. "AX σαν ἄρα ταυτὶ ΥρηΥο- 
ρούντων ἑνύπνια, µόνοις σωξόµενα τοῖς ὀνόμασινι 
ὅτα παρὰ τὸν βίον ἀεὶ καλινδούμενα Υένεσιν ἔρωτος 
βόσχει διὰ τῶν ὥτων ἑνσπειρομένην τοῖς pixgo- 
γνώµοσι [f. 98 a] λογισμοῖς. 

l'. Too pévtot φθινοπώρου μεσοῆντος ἤδη ἀφῖγ- 
μαι xai ἐς θέαν τῶν ἓν Παλαιστίνῃ τόπων xal πό- 
λεων, ὅσχι τῶν σωτηρίων ποδῶν τὰς τρίθους ἐδέ- 
ξαντο. Καὶ μὲν δη χᾶνταῦθα τὸν ἔρωτα χαθ᾽ ὅσον 


ἑξην ἀφοσιωσάμενος τῆς ψυχῆς, εἶτα ἀπῄειν μετὰ 


χειμερινὰς τοῦ ἡλίου τροπάς. Καὶ 53 λοιπὺν by Ec- 
ξιᾷ καὶ πρὸς ἕω τὰ τῆς Εὐδαίμονος ἹΛραθίας δρη 
λιπὼνκ ἐς τὰς µεσογείους τῆς χοἰλῆς Συρίας ἑνέδα- 
ον πόλεις, xal μετὰ πλείους χάχεϊῖ περιόδους ἦχον 
ἐς Δαμασχὸν, πολλῶν ὑπερέχουσαν τῶν Exel πόλεων 
τά τε ἄλλα xal πολυανθρωπίᾳ καὶ ἀγορῶν ἰσονομίᾳ 
χαὶ πολιτικῆς χαταστάσεως εὐχοσμίᾳ, xal πρός χε 
συνέσει τῶν οἰχητόρων βαθείᾳ τινὶ xal yeyopva- 

σµένῃ χαλῶς πρὸς τὰ κάλλιστα, ὡς μὴ μάλα τι πλεῖ- 
στου ἐνδεῖν τῆς μεγάλης ἐχείνης ᾽Αλεξανδρέων πό" 


Aet. El γὰρ μὴ δι ἄλλο v6 τι, διὰ γοῦν Ev ré τι, 


τὸ τὴν εὑσέδειαν ἐχεῖ πλατυτέραν χεκτησθαι τὴν 
παῤῥησίαν, ἔχει μὲν εὐλαδῶς συγχρύπτειν εἴ τι Ἶτ- 
τον ἔτυχεν ἐχείνης ἔχουσα, ἔχει δὲ καὶ θεατριχωτέ- 
ραν &mb τοῦ µείζανος πρὸς ἐχείνην Ίδη πο:εῖσθαι 
τὴν τοῦ σχήµατος ἔδιν. Ὅπλων γὰρ ἕνεχα χαὶ το- 
λεμικῶν ἐπιτηδευμάτων καὶ ἡγεμονικῆς πολιτείας 
100v, xai ὅσα περὶ ἀγορανόμους ἔχει καὶ ὃ.χασπ0- 
λους, προέχειν τὴν ᾽Αλεξάνδρειαν δοίη τις áv* συ- 
νέσεως δὲ καὶ µαθήτεως ἄλλης δι’ ἣν τὸ κοινωνικὸν 
ἐς Ἕλληνας ἀναφέρειν μᾶλλον ᾿Αλεξανδρέων, xai 
a διὰ τὸ τῆς εὐσεθείας, εἰλικρινέστερον μαχροῖς 

ς µέτροις ὑπερέχειν ᾽Αλεξανδρείας ἅπαντες ἂν 
ον γχωρήσαιεν Δαμασκόν. Ark δὴ ταῦτα xa τριξτίαν 
ὅλην αὑτῇ τε καὶ ταῖς πέριξ πόλεσιν ἡδέως εἰκόμην 


ἑνδιατρίδειν, ἄλλως τε xal σχολὴν πυλέμων ἀλλοφύλων καὶ φόθων τοιούτων ἄδειαν ἐχούσης τῆς Yf4 


ἑχξίνης. 

Xl. Deinde ad. maritimas urbes Phaenici:ze per- 
veni, in quarum cognitione cum totum annum 
consuinpsissem, Antiochiam abii, urbem maximam 
Syrhe, quam condidit Antiochus, filius Seleuci, 
qui post Alexandruri non solum Syri imperitavit, 
sed etiam Babvloni a Semiramide conditz, prxterea 


ΙΛ. Ἐκεῖθεν ἀρικόμην ἐς τὰς παραλίους τῆς Φοι- 
νίκης πόλεις. Καὶ ὅλον ἔτος ἓν xal τῇ τούτων 
ἀνη)ωκὼς ἱστορίᾳ, εἶτα ἀπῄειν εἰς ᾿Ἀντιόχειαν, 
πὀλιν µεγίστην Συρίας, ἣν ᾽Αντίοχος ἕκτισεν ὁ Σε- 
λεύχου τοῦ μετ ᾿Λλλέξανδρον ἄρξαντος μὴ Μόνον 
Συρίας ἑκείνης, ἀλλὰ καὶ Βαθυλῶνος τῆς Σεμ:ρᾶ" 
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µιδος, Χαν πρὸς γε "As39p'ty xal Περσῶν καὶ ΝΊ- Α Assyriis Persis, Medis terrisque ultra Susa οἱ Εύυ 
δων, xal ὅσα Σούσων γαὶ Ἐχθδατάνων ἑἐπέκεινα. ' 


Ταύτην Évoy' ἀχούων Ex παλαιοῦ τὸ σωτήριον xf- 
ϱυγµα πρώτην αὐτὴν πρὸς τῶν ἱερῶν δεδεγµένην 
ἁποστύλων, λίαν ἀσμένως εἶδον ἔτι σημεῖα ψυχῶν 
εἰς εὐσέδειαν θερµοτέρων. Ταύτῃ τοι χαὶ ἐθαύμασα 
μᾶλλον αὐτὴν δι αὑτὸ γε τουτὶ f| δ.ὰ τἆλλα, ὁπόσα 
«Ἡ πόλει περίεστι τὰ xalá. Τῆς γὰρ ἀλλοφύλου 
θρησχείας συμπεφυρµένως ἐπιπολαζαύσης ἐχεῖ παν- 
ταχόθεν καὶ πανταχῆ, ἅτε τῆς ᾿Αράθων ἐπιχρατείας 
ἐξ Αἰγύπτου, μᾶλλον δ' ἐκ Κυρήνης xal Πενταπό- 
λεως χαὶ τῶν Ye ἔτι τούτου προσωτέρω διηκούσης 
ἄχρι χἀὶ ἐς τὰ τῆς ᾽Αντιοχείας ἐπέχεινα, συµθαίνει 
xai τῆς ᾿Αραθικῆς Ορησχείας δείγματα πανταχη 
τῆς γῆς ὑπάρχειν ἐχείνης. Διὸ xal ἀντεχομένους 
ἐχεῖ χομ!δη [f. 98 b] τῶν ᾿Αντιοχέων αὐτὸς ὁρῶν 
τοὺς εὐσεθῶς ἑλομένους Civ ὑπὲρ τῶν πατρίων τῆς 
εὐσεθείας δογμάτων ἄχρι θανάτου δεΏσαν, διὰ µα- 
κροῦ τοῦ θαύματος ἑποιούμην τέως ἐγὼ τὸ ἐχείνων 
πρᾶγμα, xaY iq τὴν πάλαι μνήμην ἀνῆγον εὐθὺς 
Σκείνην τὸν vov. | 

IB. Εἶεν. ᾽Αλλὰ μετὰ βραχὺ κἀκεῖθεν ἀπάρας 
ἀπψειν ἄχρι χαὶ εἰς Ἰσσὸν, ἔνθα τοὺς Κιλιχίους 
αὑλῶνας τῶν Τανρικῶν παραφαύειν ὁρῶν σχεδὺν 
εἰπεῖν Ex φύσεως συνηνέχθη» ἐς τοσοῦτο γὰρ βοᾶ- 
χύτητος ὁ μεταξὺ συστέλλεται χῶρος ἐχεῖ Éx τε 
θαλάττης xal ὁρῶν ἑἐχκείνων ὥστε xal πύλαι τοῖς 
πάλαι προσηγορεύθησαν Ἴσσιχαί τε ἅμα καὶ Ev- 
ριακα(. Καὶ πόλις δ' ἔστιν ᾿λντ'οχείας ἀργαιοτέρα 


B 


παραχειµένη, ξὐν ve πλείσταις ἑτέραις Αλεξάν- c 


δρεια χαλουµένη. Ταύτην γὰρ Αλέξανδρος ἀνῆ- 
γειρε πρὠτην ἄγαλμα νίχης εἰπεῖν, fiv αὐτόθι Δα- 
ρεῖον τὸν Πέρσην ἑνίκησε πρῶτον, ἐκ Βαθνλωνίας 
xal τὼν γε ἆ,ωτέρω τόπων µυρίαν μὲν ἵππον 
ἑλάσαντα, πάντα 0' Ασίας ὅπλα συγχινίσαντα µέ- 
χρις αὐτοῦ. Σπεύδων γὰρ, πρὶν ᾿Λλέξανδρο, διαθη- 
ναι, τὰς τῶν εἱρημένων στενῶν ἀπογχλεῖσαι παρό- 
δυυς τῷ πλήθει τῆς στρατιᾶς ἐχείνη:, ἕλαθς xa" 
ἑαωτοῦ μᾶλλον f| κατ ᾿Αλεξάνδρου τὸν ὕὄλεθρον 
μεμηχανημµένος πληθος γὰρ δυσαρίθµητον στρα- 
τιᾶ; ἐπαγόμενος, χαὶ ὀφείλων ἐν ὑπτίοις xal àva- 
πεπταµένοις πεδίοις τὰς πολεμ.χὰς δ.ατάττειν φά- 
λαγγας, καὶ ταῦτα γυναῖκας ἅμα καὶ malóa; ἄγων 
χαὶ ὅλον αὐτοῦ τὸν βασἰλειον οἶκον χατὰ 65 τι πά- 


tana jicentibus. llanc urbem quum antiquitus 
salutare Evangelium primam ab ipsis apostolis 
NcCopisse audivissem, latissime adhuc indicia 
animorum fervidiore pietate accensorum cognovi. 
Quare ob hanc ipsam rem magis urbem admiratus 
sum quam ob alia commoda et ornamenta, quv ci 
suppetant. Cultu. enim peregrino undequaque 
pro:niscue gliseente omnibusque Iocis esstantc 
(cum enim Arabum imperium inde ab JEgvpto aut 
potius a Cyreue οἱ Pentapoli ac regionibus etiam 
remotioribus usque Antiochiam et ultro. pertincat, 
usu venit ut. Arabica religionis vestigia ubique :n 
illa terra occurrant), ubi Antiochenses, qui quideu 
pie ac recte de religione sentirent, pro patriis pie- 
tatis dogmatis fortiter resistentes videbam, ctiamsi 
mortem perpessuri essent, in summa cam rem 
adiniratione habebam atque ad veterem memoriam 
talem sentiendi rationem statiin referebam. 


XII. C:eterum paulo post cum me dedissem in 
viam, usque ]ssum profectis sum, ubi convalles 
Cilicie cum Tauri montibus a natura fere ipsa 
conjunctas esse dixeris. Tam breve enim spatium 
interest inter mare οἱ monies illos, nt port: a ve- 
teribus et Issicze et Syriace cognominarentur. Urbs 
ibi sita est antiquior Antiochia, cum plurimis cx.- 
teris Alexandria appellata. Eam enim Alexander 
excitavit quasi primum tropyum vjctorie qaonr 
ibi de Dario Persa primum reportavit, qui ex 
Babylonia locisque ctiam superioribus innumcra - 
bilem equitatum adduxerat omniaque Asie arna 
ad se contraxerat. Cum enim antequam Alexandee 
transgrederetur, angustiarum, de quibus diximus, 
trausitus multitudine illius exercitus intereludere 
properaret, sibi potius quam Alexandro perniciem 
sese machiuari non intellexit. Nam cum innumc- 
rabiles copias secum duceret atque aciem in locis 
planis atque patentibus instruere deberet, cum 
presertim feminas atque liberos ct totam regian: 
domui ex patrio quodam more secum habere!, 
ipse contraria prorsus fecit. lta factum est, ui 
cum equitum ingens turba concitato impetu in 


τριον ἔθος, ὃ δὲ τὰναντία mávs' ἐδεδράχει. Μηδὲ D hostes sc inferens, in angustiis nec facile progredi 


τοσαύτης ἑχείνης. ἵππου pm 
πολλῇ φερομένη; ῥᾳδίως προχωρεῖν τς xal àva- 
χωρεῖν ἐν στενοῖς xal τὰς ye ἀναστρορὰς xai συ- 
στροφὰς καὶ ἁγχιστρόφους περιφορὰς xai διεξόδους 
πο:εἶσθαι, σ,νἑπάτουν ἀλλήλους αὐτοὶ ὑπ ἀλλῆλων 
συμποδινόμενοι, καὶ περιἐπ.πῖον ἑαυτοῖς αὐτοὶ, 
X1x0; ῥουλευσάμενοι. ᾽λλλὰ τούτων μὲν ἅλις, 


Υαρ ἐχούσης τῆς 
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nec $c recipere neque se convertere aut contrabere 
aul ecleres circeumactiones atque excursus facere 
posset, ipsi inter se inipediti se contererent οἱ in 
semet ipsos incurrerent malo usi consilio. Sed h:ec 
hactenus. 
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RERUM, NOMINUM ET VERBORUM 


TAM IN NICEPHORI! HISTORIA 
QUAM IN ANNOTATIONIDUS MAXIME MEMORABILIUM. . 


( Revocatur. Lector ad numeros grandiores textui insertos.) 


Α 


Abasgi, 36. | i 
Ange, Λῦύδηρα, Αὔδεισα, "A6r3a, Βήρα, 621 uot. 


Abii, 51. 

Abraham, 1114. 

Absolutionis syngrapha, 108. 

"Αόνσσος, adjective, 479 not. ) 

Academia, 526, 554, 314, A71, 176, 897. 

Acarnania, 658. , 

Acarnanes, 110. Acarnanum metropolis, 931. Obsidetue 
ab Andronico juuiore, ibid. 

Acclamationes, 896, 611. 

Achaia, 128, 250, 251. Acliaiz οἱ Peloponhesi principis 
uxor vidua, 5156. Acbzi, 714. 

Achelous, 110. 

Achilles, 958. Doloris impatiens, 191. 

Achris, 73. Patria Justiniaui, 21 not. 

Acindynus, 966. 

Acroceraunia, 110. 

Acronycha lux, 619, 


Acropolita. Vide not. ad pagg. 12, 15, 53, 02, 85, &6, 87. 


Acta apostolorum, 930. 

Actuarius roedicus, 568 not. 

Adamus, 561. 

᾽Αδήλων µονή. Vide Monasterium. 

Adonis, 285. 

Adrianopolis, 515, 450, $16, 797, 798. Vide Orestias. 

Adrianus imp., 821. 

/Egze, 194, 195. 

Agm»om mare, 57, 311. Ejus fauces, 766. [nsul:e, 98, 
985. 523, 554, 597, 197. Litus, 626. 

IEgy ptus, 325, 348. Primum sapientize domicilium, $26. 
Agypti imperium divisum, et princeps, 292. Migrato 
Israelitarum ex ,Egypto, 569. /Eyvptiorum Arabum im- 
perium latissime pateus, 102, 106. /Egyptii, elTeminati et 
imbelles, militibus e Scythia ascitis, Africam et Libyam 
domanl : Gallos Phinici» et Syria exterminant, 101. 
Agyptiis mercatoribus navigatio per liesporum temere 
concessa, 101. /Egyplii circulatores Constantinopolin 
veniunt, 548. Mira spectacula ab iis exhibila, 545, 549, 
250. E:$ artes, ut quiestuosa, ila etiarn exiliosa artilici- 
bus : Dyzautio egressi Europam pervagantur : Gades 
usque penetrant, 350. /Egypti et Arabiae sultanus. V.de 
Sulianus. 

/Enus, maritimum oppidulum, 100, 101, 

A&olia, 2114. 

Aquinoctium verum οἱ propric diclum, 365, 566, 28. 
Tempore mortis Christi, 56. 

Aer, 930, 

A&rarii penuria, 851. 

AEschylus in Prometh., 585. 

, Λδορί Phrygii dictum, 81i. l'abula de lupo et agno, 
: 018, 1051. 

/Estas media, pro vere exeunte, 728 uot. 

f£iherea Palatii a:dicula, 61b. 

/Eiclieg res, 5585, 911. 

Africa ab /Egyptiis dornita, 102. 

Agamemmon, 725. 

Agareni Asiam d'opulantes, $01. 

Agathangelus Gregoram in monasterio detentum, ín- 
stante festo Conceptionis SS. Matris Dei, nocte. clam 
invisit, 1146. Lamentationes mutua: de rebus Ecclesi: 
et Imperii ob impietatem l'alamiticam profligatis, 1146 α. 
Peregrinationes suas narrat Agatli ugelus, 1h46 c, 

Αμοιμίας, 27, 441, in not. 


Agesilaus Spatlanus, 124. Fugiens, 48b. 

Alaui, 422. Vide Massag*i. 

Alemani, qui et Galat;e occiduí, 277. 

Alemannus (Nicolzus), 26, 27, in not. : 

Alexander Magnus, 510, 401, 494, 519, 701, 807, 810. 
Alexaudri M. diadema, 819. 

Alexander, Mysorum seu Bulgarorum rer, principatum 
adeptus, Romanos fines vastat : urbes am ssas recipi, 
438. Pacem petit ab Andronico juniore : non impetrat, 
484. Viribus superior, cum. Romauis coufligit, ibid. Eos 
fundit fugatque, 487. Misericordiz motus, pacem victis 
ultro concedit : imperatorem, benigna admonitione casti- 
gatum, dimittit, 488 Socium se adjungit Byzantiis contra 
Cantacuzenum, 708. Vide 596, 616. 

Alexandri Mysorum principis filio uxor datur Andro- 
nici junioris filia, $16. 

Alexandtia /Egypti, 102, 216, 592, 1146 d. 

Alexan'rinus patriarcha. V ide Athanasius, 

Alexius. Vide Angelus, Apocaucus, Coninenus, Lascaris, 
Pálxologus, Philanthropenus. Strategopulus 

Allage, loei nomen, 15U et ibid. not. 

Allaiius (Leo). Vide not. ad pagg. 26. 46, ' 5, 61, 197. 
128, 129, 163. (T1, 180, 205, 579, 620, 156, 850. Tempeta 
confundit, 520 not. Αθ indignatio in recentiorum 
Grazcorum poesin, 509 not. Allatii Euchológium, 1115 nol. 

Allvrs:o ad uomen Palam*e, {104 et not; 

Alr.ansurus (Nuraddinus), 101 et not. 

Almugavari, 220 et ibid. not. 

Alpes, 102, 21€, 266. Superatze ab Annibale, 91. 

Amagabari. V ide Almugavari. 

Ainazoues, 51. 

᾽Αμείόειν, 9^6 in nut. 

᾽Αμουρπέχις,. Amorabakin; Amourabaquin , ete., δι, 
T08 in not. 

Amos, 1123. 

Amphipolis, 457, 626. 

Amurius Satrapa Meloceum Azatinze flium vincit, 157. 
Amuri libéri a *angario ad l'apblagoniam dominantur, 

Amurins, Lydiz et loni;e princeps, reliquis Satrapis 
potentior : maris imperio potitur, 597. Càntacuzeni ami- 
cus fidelissimus, ibid. Eum defensurus magnam cla«sem 
apparat : eodem jnbente domi remanet, 598. Meiia 
hieme Hellespontun  trajicit, illum quiesiturus : θα 
imperatricem non adit, ne dolorem conspectu auyeat, 
648. Acre et veliemens amici de-iderium verlis deciara: : 
mira in homine barbaro hurmmenitas, 619. Utri prima Hus 
tfib :euda, Cantaeuzeno an Amurio, 650. De amico sollici 
tus, ol]ata ab Irene cibaria et vestimenta repudial, G5 |. 
Vaiwdem in : ummas angestias adJuctam coasolatur, 651. 
lHieme exercitum fnfestaute. domum redit, 653. Thessa- 
lonicam vi expugnaudam cens 4, 610. Cantacuzenum re- 
prehendit, 677. A lvzantiis pecumarm accipit :: iu Asian 
trajicit, brevi rediturus, 694. Latina classis ad. Sinyriam 
appulsa. eum detinet, 708. lJem in. l'iraciam redit 
Eyzan:jum usque progreditur eum Cantacuzeuo : urls 
aspect obstupescit, 726. Cum copiis mare transmisseTus, 
Sinyrngam Latino*um arcem it expugnatum : missili telo 
occisus cadit, 854. Vide 661, 666, 672. Amurii milites alu 
dcmum redeunt, alii Cantacuzenum sequuntur, 661. 

Auacharsidis apophthezui, 615. 

Auagnosta (Juannes), 940 not. 

᾿Αναχαλυπτήρια θύειν͵ 1269, 1291, 667 et not. , 903 et not. 

Anzihematizatí ab episcopts Cantacuzeuiani, 852. 

Auathematismi in. Palain2m p:onuntiati a Joanne p: 
tri;relia debent valere, 920. 
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Auaxagoras, 535. 

Anchialus, 487. ; 

Audreas (S.) Vtde Monasterium. 

Andronicus imp. (is qui Senior diclus est) receptam 
ex Latinis Urbem bimulus ingreditur, 87. Uxorem ducit 
Aunam (Hungaram), 167. Imperii insignibus ornatur : 
jusjaraadum pr:estat et accipit : eius nomeu edictis sub- 
scriplum, 109. Trailes instaurat, 142. Patris cadaver siue 
honore sepeliendum curat, 153. Patri succedit : imperii 
initia turbuleuta, 158, /Fquitas, 162. Viduus uxorem petit 
ab Mispanorum rege : lrene ei datur, idque inconsulto 
Papa, 167. Paterui sceleris vindictam Umet : Lascarein 
c:ecuin invisit : in Orientem abit, 175. Quinam ei acctos 
res fuerint, ne sumptum faceret iu classem, V7 1. Constan 
tiuum l'orphyrogenitum fratrem suspectum. habet ; quas- 
nam οὐ causas, 187. [n Asiam transit : Porphyrogeuituin 
in carcerem conjicit; item ejus amicos, 190. Romanis 
diffisus, ad auxilia externa se convertit; quanto rei 
Rom2nv damno, 205. Athanasium in sedem patriarclialeim 
resuiuenduin. censet, 215. Plurimi refragantur : quidain 
obtemperaut, 216. Iilum Chrysostomo zquiparat, 2106. 
Uxores duas habuit, liberos sex, 25t. Uxoris lrenes peti- 
tiozii refragatur, ibid. Lenis et miti ingenio, 257. Cliristo- 
politanas angustias munit : milites conscribi curat, Cati- 
lanis opponendos, 246. Mercenarios milites peregre accire 
statuit : a Crale genero auxilium petit, 265. Accipit ab eo 
e! a Latinis, 265, 268 Triremibus obstructo Hellespouto, 
cavet ne ausiiia Barbaris οχ Asia subinittautur, ibid. 
Mavult ve!era zdilticia instaurare quam nova exstruere ς 
ejus mudestia laudata; 275. Templa ab eo restiuia : 
opera alia publica, 274. Andronicum nepotem ceteris 
omnibus przfert : apud se educat, 285, De Manuetis 
occisi torte muret gravissime, 256. Nepotem judicio 
publico reum agere constituit, 202. Ejus cum Metochita 
de ea re deliberatio, 503. Pontifices convocat : nepotem 
arcessil : paternis verbis ob;urgat : jusjurauduim dat et 
accipit, 512. Indignantis exclamatio : anxielas : delibe- 
raiio de nepote coimprehendendo, 515. legatos ad eum 
mittit, 520. Cuin ipso paciscitur, 321. Aula studiis bona- 
rum artium floret, 521. F'nperatoris sapientia; eloquen- 
tia, 3228. Benesoleutia erga Gregoram, 359. 4onsulto 
l'salterio pacem. spectat, 558. Colloquilur cum nepote; 
reconciliatur, 359. Consiliuin. Gregor:e de die l'aschaii 
conslityendo probat : rem aggredi inetuil, 572. Equo 
dejicitur, 373. De uepetis conis per trausfugam cer- 
tior factus, 395. Urbis aditu ei iuterticit : multa crimina 
objicit, ibid. Litteris ad Craiem et ad Demetrium despo- 
tam scriptis, copias cogi el urbes przsidiis firmari jubet : 
ab ipso filio Theodoro Marchioue proditur, 394. Suorum 
perfiuia irritatus, an' mum patriarche Isaiae explorare 
statuit; item. aliorum pontificum, 605, £02. Oratione 


coram is habita, rationem atfert cur imperium non ahgi-. 


cet; nepotem notat; pauís ecclesiasticis. Poüercendum 
censet, 405. Ac: rbe conqueritur de patriarcha, qui nepoti 
faveat, 405. Beli [εσυ inita cum Biulgaro societale, 
animum erigit, 411. Victo ad Mauropotamum exercitu 
(415.) Α nepote. exorari non polest, 415. Bis prze- 
monitus, cavendum censet, 120. Valde auxius; nepotis 
adventu. cognito, ad imaginem Deiparae confugit, 422, 
Nepeti suppiicat miserabiliter : ab eo beniune tractatur, 

25, Suia inperiá insignia retinet : annuus reditus ei 
assignatus, 4:8. Utroque oculo captus, omuibus Indibrio 
est, 45l. Synodeno instante. habitum et nomen. invitus 
mutat, 44. Dictus Antonius Monachus, 442, 444, 446. 
Suam sortem deflet : in patriarcham invehitur, 445. Ad 
ejus interrogata nibil respondet, 441; De ejus nomine in 
ecclesia commemorando quid patriarcha dcereverit, 442, 
4iv. Synadeni minis territus, imperium ejurat : scriptam 
formulam ut consignaverit, ibid. Pota aqua frigida, subito 
morbo corripitur : peccata precibus eL lacrymis expíat * 
sacris mysteriis destitutus, Deipar:e imaginem ori suo 
admovit : exspirat, 162. Ostenta, qua ejus obitum ρτα- 
cesserunt, 460. Corpus ejus quopam perlatum : justa de 
more persoluta, 465. /Etas, forma. mores, 472. In sumnia 
inopia liberalitas, duobus exemplis, declarata, 415. /s 
alienum post e;us mortem repertum, 475. Anni vitz, 
jmper;i, monaehatus, 145, 472 not. (Clementia, 201. Atnor 
erga nepotem, 252. Invectiva in historivos maledicos et 
imendaces, 5. Statuam  Micliaelis Archistrategi dejectam 
restituit, 202, Partem Thessalici. principatus acquisivit, 
278. Multarum urbium et in Europa et in Asia conditor, 
469. Dyzantii Instaurator, ibid. 

Andronici Senioris uxor prima, ex [Tungaris oriunda. 
V ide Anna. ME 

Audronicus Junior uxorem accipit Irenen Alemannam, 
971. Ato dilectus : apud ipsum educatus, 285. Mo:es, 
consilia, ambitio. 281. Merelricem amai : rivali: insidias 
struit ; Manue . frater pro rivali οσοι, 285, Androni- 
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cus Calbiari notlii apud avum gralia offenditur, 2094. [ra- 
rum causa justior, 295 Defectionem meditatur : consule 
tat cum Ssr;gianne, 298. Armatus arivatos secum. acdu- 
cit, causam apud avum dicturus : ab avo. objurgitur : 
jusjurandum dat οἱ acccipit, 515. Pro conjuratis, prodi- 
los se querentibus intercedit apud. logothetain :. grzvi- 
ter increpetur : 313. Redit ad priora consitia, 511. Fu- 
git, 515. Legati ad. eum míssi ab avo, 320. l'acta. ccr 
avo, 521. Cum. Cantacuzeno conjuncMssimus, 351. l'rope 
urbem castra ponit, audita Syrgiannis excursiene  Lerri- 
tus fugit, 555. Synadenum Syrgianni opponit; despo- 
tam edictis lerret : rumores spargit de avi nece; despo- 
lam captivum corpore suo protegit, 556. Pacis. cupidus; 
cum inatre. deliberat, 559. Colloquitur οἱ recoacittatur 
eum a9, 359. Coronatur, 375. Mortua Irene Alenianna, 
Annam Lo:gobardam uxorem ducit, 985. Cum Ἑ ureis nau- 
frapis iu Chersoneso pugnans vulneratur, $81. Ejus f ctio 
Seniorem tollere e medio «stituit, 290. Junicr. Setriori 
jus diaiur: peeuniat per vini a publ.eauis aufert : Tura- 
ci: urhes sibi mancipat : Byzsn:ium mutis comitantibus 
proficiseitur; quo pr:textu, 392... Excluditur ο vaiiorum 
criminum accusatur ab avo : in. quibus amice Craloeu:e 
pudicitia attentata, 5394, Omnium animi in eum propen- 
siores; 305. Mayiniicis promissis multus sibi devincit : 
petit ut sibi liceat liyzaitium ingredi; aut ut idunet. tu- 
ternuntit ad se imiltantur : mittuntur ex omnibus or.li- 
uibus delecti, 307. Oratione artificiosa se ipsum apu 
eus commendat : avum insectatur : causam γυρο) οἱ 
probabilem alert : erimina objecta diluit : postulata sua 
exponit, 508. Ejus blanditiis corrupti internuntii lyzan- 
tium redeuut * ei apud omnes aperte patrocinautur, 102. 
Ad urbis minia accedit : ab ingressu contumeliose arc: - 
tur, 407. Qvidam ex populo operam ei suam promiitunt : 
navicula consceusa aditus. omnes vestigat : γὸ infecia 
discedi!, 405. A 1liessalonicensibus clam evoealus, pcs 
lostratorem. Byzantio insidiari jubet : Thessalonteom, 
adversariis dissideutibus, astu occupat : arcem). Vi. eypu- 
gnat, 409. Demetrio οἱ a iis ducibus fede dissipalis, ο)” 
rhas in deditionem accipit : ezeteris Macedcimnie urbibus, 
item adversariorum liberis, uxoribus, et aliis rébus  po- 
ütur, 410. Prafectos urbium. Macedunicarum capit; in 
carcerem conjicit, 4 3. Basilici Nicephuri fidern ut remu- 
ueratus sit, tbid. Byrantium ire properat, 408. 4 Venetis 
auxilium haud imperrat, 416. Urbem ingredi frustra cc- 
Datur ; avum exorare non potest, 418. Cum Bulgaro γο- 
conciliatur, £19. A duobus urbis custodibus noctu. in- 
Uu omitiitar, 419. Injuriam avo fieri vetat : suos, ne xicto- 
ria abutantur, admonet, 422. Civiles discordias prudentis 
sua comprunit, 491. Michaeli Bulgaro bellum interen:i 
occurrere staluit : cum eoreconciiatuft niatris interver- 
tu, 450. In Asiamtransit, Niczeam obsess:m liberaturus : 
castra apud l'biloereuen ponit, 453. Confligit cum ΟΥ» 
clhane : Romani cieduntur ; imperator. vulneratus. 464. 
Philocrenen iugreditur : Romani. consternati effuse {ι- 
giunt, 455. (Vide cwtera in Orchanes.) Byzantium redit : 
beum offensum putat : quibus delictis, 456. Classem iu- 
struit: Martinum Chii rectorem capit, et vinctum Con- 
stutiuopolim rmitut, 408. Zrotat, morti. proximus. cu- 
eullum petit : reos carcere educi jubet : ultimam volun- 
tatem dictat : uxori et postumo imperium, Cautacuzeno 
tute'am relinquit, 459. Aquam po-cit ex saero Deiparse 
fonte : qua easpiti. inspersa convalescit, 442. Michaelis 
Dulgari hortatu bellum Crali infert, 454. Bulgaro a Tri- 
ballis icto, ipse nulla re gesta Byzantium redit, 404. 
Mesembriam et alia (Bulgarorum) oppida invadit, 457. 
Annos Datis 56 cum obit avus, 474. Bellum nfert 
Alexandro Bulgarorum — principi : Bulgarorum — agros 
vastat : castella reliqua. reenperat, 495. linpar. cum 
hoste congreditur, £55. Suos hortatur ad. pugnam, 45. 
C7uentum prodium, 486. Homani effuse fugiunt :. iu 
casiellum proximum vi irrumpunt : labor nt oinni parte; 
481. Imperator, censilit inops, spem iun Deo collocat, sti- 
mulante tamen conscientia, 488. Benigna admonitione 
ab Alexandro castigatus, dimittitur, ibid. Nato filio, 1a- 
tus Didyinotichum cedit: vestem mutat : 1.dos celebrat, 
482. L.udicris certaminibus se ?nmiscet, 482. Belium | in- 
ferente Syrgianne valde anxius, 495. l'a'atium. munit : 
patriarebam creat Joan. Apreuum ; conjugem et liberos ei 


'commenüdat, 196, !u Macedoniam siue exercitu proficisci- 


tur : Romonis omnibus diflidit, prieterquam Caotacuzeuo 
οἱ pancis domesticis : hostem dolo aggredi statuit, illu- 
s:rium virorum exemplo, 496. Splránizie opera 3d eam 
rem utitur, 197. tebus desperatis, fug:e subsidia sibi et 
Spheautz.e providet, 500. Syrgianne per dolum occiso, 
picem pet.b a Crale, et. obüuet, 501, [nita cum Latinis 
adversus Turcos societate, pecunias cogit : classem re- 
pascat. Fatinoram adventum. exspeciat : navarchum ipse - 
pez se agit :: Latini inter se dissidentes, exspectatiouem 
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ejus frustrantur, 52& Galatiegtum munitiones iucendit : 
eusdem hellum aperte molientas oppzgnare negligit, ad 
majora intentus, 527. Pacém petentibus coucedit, 5238. 
Mityleneu proficiscitur : naves quinque hostiles compre- 
hendit, et Chium p:rducit : adjitets. sibi Turcis, Ίο 
e.eam obsidet, 5.8. Pax. facta. Rlirediorum. interventu : 
pacis co::ditíones, 521. IWwzantium redit cum omui classe : 
qu:estionem habet de conjuratis : eos pro concione cou- 
vincit : ejus clementia, 55l. Orationis exordio lacrymss 
elicit, 552. In Demetrium despotam inquiri vetat, Cralz- 
n:e amice reverentia adductus ; item. Gregor: acelama- 
Lionibus et applausu delinitus : solos Asani filios in cu- 
stodiam includit, eamque minime duram, 535. Mitylenen 


receperat, Alexii l'hi'anthropeni astu, 531. Turcos in^ 


Chersoneso przedJantes caedit : ire in /Etoliam parat, obla- 
tum principatum accepturus, $53. Cum tribus navibus 
Turcicam classem iuvadit : capte. naves. quatuordeci:n, 
ο. Stadiorumn XIV iter noctu pedibus emensus, Dci- 
pirze Hodegetri:e templum ingreditur ad agendas gra!ias, 
ο. Epirum ipvasurus, fllyriam vastat: Turcos auxi- 
liares preda. onustos dimittit : Epiri principatu potitur, 
18. Eum Thes.alotnice deiinet splenis morbus, 550, By- 
2aut;um venit, infirma admodum valetudine : medicisun- 
devcunque accitis, suo arbitratu vivit : morbo splenis iu- 
gravescepte, Deiparae Hodcget^.: templum perit, $51. 
E:regiam orationem habet in synodo contra. Barlaamum 
hapita : Gregoram absentem desiderat, 558. Morbo rur- 
sum ingravescente, monasterium Hodegetrize denuo ἱπ- 
greditur : ín :ethargum incidit : egre expergefac:us, me- 
dicas arcessit : ad Gregoram mittit, dui interrogent an 
atr3 aniica sint : moritur : vite et. imperii tempus, 554, 
4 i4 not. Mores οἱ ingenium defuncti. priucipis, 563. Ro- 
manorum imperatorum instituta neglexit : aves et canes 
aluit maximis suinptibus, 565. D-o fretus, pericula. con- 
lempsit, 566. Dignitati sux non salis consuluit, tbid. 
Pileorum οἱ vestium discrimina sustalit: liec οἱ alia 
imminentem imperii ruinam portendere credita? "l'ri- 
ballorum et Mysorum duces perterrefecit, 562. {η Thes- 
saliam contra Syrgiannem (sire lanni] proficiscens, Joaunt 
patriarche uxoremet tiberoscommeudavit, $79. Morbus : 
τω Epirum profectio, 583. Mandata detulela et admini- 
stratione imperii, 593, 611, 612, 614, 818. Erga Casn!a- 
cuzenum benevolentia, et gratus animus, $81. Judicium 
de arce Epibatarum et de ejus arcis conditore apocauco, 
605. Commeinoratio in sacris per errorem omissa 879. 
J)-rror postmodum correc;us, ibid. 

Andronicus, Vide Asines, Cantacuzenus, Mazalo, Pa- 
]xo:ogus, Protovestiarius. 

λΑνδρότρωρα, 965. 

Anecdota indicata, V ide Excerpta, 

Angelus, Assyriorum interlector, 968. 

ANGELUS : 

Alexius imp. Constant. a marchione Montisferrati vapi- 
tur: ab eodem dímissus, genero s:o "Theodoro Lascari 
invidet, 16. Jathatinem "Turceum socium sibi adjungit, 
11. Victus capitur a Lasceare, 21. 

Michael "Thessaliam οἱ Epirum invadit, 13. 

Michael pothus. Vide Michael. 

Michael Michaelis nothi filins. Vide Michael. 

Ἱ heosorus, Michaeli fratri succedit , imperii sui fines 
promovet ; 'L'hessalonica ipsa potitur absente Montisfer- 
1a: marcoione: imperator inauguratür ab arcbiepisco- 
po f'ulgari, prater morem legitimum, 25. l'rovingias 
a latinis, Bulgaris οἱ Scythis desoíatas, impune perva- 
dit:omnia D»zantium esque vastat : fae grassatur, 
21. Α Joaune Asie. vincitur, copitur, ο. οι οί, 28. 

Joannes, Cautacuzeni imperatoris. πρωτεξάδελγος, "ου 
pranus consobrinus , 628, 657. Jubetur inonireeppidum 
l'amphiii, 621. Con:estongin qux ex peditionisa Cantacuzetno 
susceplie, 560. Aolis οἱ "I hessalis prafectus: jubetur 
primos lionores Aunz et Joauni l'aiseolozo tribuere, 644. 
Ἑ hi2ssa'iei principatus maxiimain partem recuperat ; /Eto- 
los, Locros et Acarnanas subigit: A«nam. rebellem ca- 
pif 2 quibusdam ut occidat suadentibus, eam. dare in. cu- 
ο να) mavult, 627. Berrhaam ad Cantacuzeoum venit, 

2l. 

᾽Αγγελώνυμοι, 518. 

Anima quemadmodum a singulis corporis membris 
participetur, 11202. 

Aunua Alemasna. Manfredi, Sicilie regis, sorur, Joan- 
Dis Ducis uxor. altera, 45. 

Anna Commena., Vide not. ad pp. 7, 56, 714. 

. ^ nua Michae/is Angeli filia, nupta principi Peloponne- 
si, 11. 

Anna Micliaetis Palzeologi 1. imp. ex sorore Elogia 
nep!is, nubit. Nicc; huro /Etoto, 92, 150. 

A una, ἐκ Παιόνων Andronico Sen, nubit, 109. Ex Jun- 
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garis orinnda : maler Michaelis inp. et Constantini de- 
spote, 251. - 

Anva Micliaelis [’α]α.οἱ. 1l filia, Thome Epiri et /Etollz 
principi nupta, 285. Tum postea etiam. (Thoma) conuti 
Cephalleuize, 285. 

Auna Protovestiarii Πα, 51$. Comitis Cepballeris 
uxor (altera) virum uecat : cum puerulis duobus, io 
lorum el Acaruanum principatum o»ltinel, $356. Andioni- 
cum Junioren: 3d occupandum principatum arcessit, 524, 
Dedit se imperatori, 545. Thessalonieze subsistit, $0. 
Rebellat; capitur; in eustodiam datur, 656. -- 

Auma Longobardica, altera uxor. Andronici. Junioris, 
981. Viro abseute factiosos in nrbe comprimilt, $39. Fox 
viri obitum, tertio luctus die in palatium se recipit, $60, 
919. Can:acuzenum supplex orat, 586. (l'alamiiis) faven- 
do, pacem Ecclesi: turbavit, 590. Jusjurandum dat Car- 
tacuzeno el ab eo accipit, 595. /Egrotat, $99. Anin:e 11: us 
caca; spes inanes, 702. Auna Gallum astrolosum c.m 
Gregora committit, 722. Anns iubumanilas, 759. Ofted 
admonita contumeliose respendel : pessime res adtniia- 
strat : sacrís imaginibus non parcit, 743. Divites vex: : 
ex ipso S. Sophiz templo abreptos in vincula conjci', 
738. Patriarchae, pacem suadenti, irascitur, 760. Aun.e in 
Cantacuzenum et lreneu odium ex zeloiypia natum ; (ους 
malorum omnium, 761. Anna f'ersas. arces:it, «00. Ε] e 
animus durus et iinmitis, 764. Patriarcham dignitate spo- 
liare statuit, 767. fl'alamam carcere. iucluserat :. eodein 
adversus patriarcham adjutore utitur, 768. €um P'alani- 
lis adversus ps*triarcham conspirat, 765. Episcopis diem 
in..icit, T51. Tabellas, per quas oflicii admonetur, a con- 
fessore oblatas rumpit; ipsum domo exigit. 782. Inürnis 


'viribus ferox et contumax ; Galataeos auversus Caniacu- 


2epuin, jam urbem iugressum, advocat : sequissimas pacis 
conditiones proterve respuit, 775. Legatiouem superbam 
ad Cantac.zenum mittit : jn extreinum discrimen ή." 
€la, pacem oblatam vix tandem accipit, 779. Auuse avari- 
tia, 78). Iniquitas, 799. Causa cur principatu exciderit, 
887. Vide, 788, 878. 

Aunales Turcici, 741 not. V ide Leunclav. 

Aunibal, 91,511, 088, 1053. 

Anni inRium a'iud apud alios populos, $69. Quoduam 
fuerat apud Alexandrinos, 569. 

Anui Philippi Aridzi, 566. 

Annonz copia apud l'yzantios, 433. 

.Anunyimus poeta. Gr eco- Barbarus de bellis transmcri- 
115, 85, 116, 252, in not. Vide cod. Reg. 2569. 

Anta.cidas, 8C6. 

Antigonus, 116, 497. 

Antiochena provincia, 1012. 

Antioclieui patriarchae decreta οἱ litterze εοηίτα l'ala- 
mam, 895. 

Autjiochie ad Msandrum, 214. Α Turcis obscssa, 10. 
Ejus laus, 1116 c. 

Antipodes, 12, 144. 

Aniürrhetici libri Gregorz, 1112, £131, 1110. 

Antaci, 12, 15. 

Autonii (D.) festum, 460. 

An'onina (5.), martyr Nica na, £ B not. 

Anlonius (triumvir), 189, 511, 606, 1022. 

Antonius (8.) Fide Templum. 

"A vosatat pod Gregoram quid siznificct, $3 not. 

᾿Αφείδιος. Vide Avtidus. 

ÁApocaucus (Ateiius), domewicus thematum  otci- 
dentalium et sal;nis prafectus : cum. Andrcnico | jupicre 
ju seniorem couspirat, 501. E:us perniciosa consilía . dotes 
eximiz, genus, fortuna, nialie. actes, 577. Cantacuzenum 
hortatur. ad capessenda imperii insignia, 578. Euwuem 
calumniatur, toid. lpse οἱ patriarcha Annae persuadent, 
ut omnem Cautacuzeno auctoritatem abroget, 581. Ape 
cauci vires inl.rms, animus, ambitio, ibid. Miles str:cio 
g adio in eum irruit, 586 Apocaucus Cantacuzenum de 
se optime meritum perdere conatur, 5231. Iu. casteilum 
lpibatarum se recipit, 599. Cantacuzeno insultat, 006. 
Apocauci molitiones detecte; fuga; consilium de inva- 
dendo imperio, 602. Cantucuzeno 3bviam prodit, 6 4, 
Urbi przlic:tur et aliis dignitatibus ornatur, 605. Octa- 
vium Cesarem imitatur, 606. Cautacuzeno imperatorem 
sese professo, velut victor cum patriarvhia exsultat, 612. 
Classi priefectus, Tessa ouicam appeliit, 051. Aciem | :n- 
struit ; e&ngredi non audet, 657, Duitor ütriu-que cle is, 
Byzantine et l'ersice : Caniacuzeuum abeuntem |εΓ- 
sequitur, 653. "Timidus οἱ imbel is. 660. 3uxihum petit 
a Crale: inunit flavii. ostia: ex. Cantacuzeno. scíscitatuf, 
quid dese ipse statuat, 00ἱ,ς Apocauci mos perversis: 
Berrlhioeam tentat per. cxercitum : ipse Thessalonica ma- 
net, arrogans tdem et timidus, 668. Saztttarium. subnat- 
ut, qui Cantacuzenoni noctu ceciüat; 663. ορίου iu 
peuccn'ia ceiezi fuga praertitur, insciis Thessalouicensi- 
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bus, 670. Patriarcham. et Joannem Gabalam sibi. man- 
cipare statuit, 696. Joanni Gabalas liam suam  de:pon- 
s..Tum Se promittit; quid vicissini ab copactus, 70l. Perin- 
tuin abit cum patriarcha et imperatore ialieologo; quem 
Epibatarum casteilo iacluJere cogitat, 103. Bellum 9p- 
parat : Didymoticlium iufesto exercitu petit, 708. Pythium 
castellum obsidet, ibid. Apud Ànuam accusatusab Joanne 
Gaba!a, 710. Byzautium redit : Augustam placat: urbis 
uiuros relüicit, 711. Intestinos plebis molus veretur, 131. 
Quando, ubi, et a quibus esesus, 729. Anxielas, stipalores, 
immoderata anibitio, ibid. Carcer abeo :editicatus, 150. 
Apocaucus imprudens, stipatoribus in atrio relictis ar- 
cem ingressus, 751. A. Raule el aliis nobilibus interimi- 
tur, 19. Interempti caput abscissum summo muri fasti- 
gio imponitur, 754. Apocauci avaritia, 789. Ejus liberi 
Lre-, 1278. Imago, 571, nol, Medicin: studium, ibid. 

Apocauci ülius Thessalonies pr:eficitur, in Batatzz lo- 
cum sulectus, 741. Mortuo patre Thessalonicam tradere 
Cantacuzeno statuit * arcem occupat: impetu plebis op- 
primitur, 140, 

Apocauci (ülia, nupta primum Andronico Paleologo, 
Joauni Asani nubit, 797. 

'Anóyovoc, 152 et not. 

λπογραφικαὶ ἐμπορίαι, 741 et not. 

Ápographbum regium, 155 in not. 

)Αποδύσασθαι, 965 οἱ not. 

'Anoypfox. V ide Gepiales dies. 

Apolitugrius, 1142. 

A pollonius, 59. . 

Apophthegma veteris spientis de eo, qui bis navigat, 
591. Thbaletis vel Platonis de eo, qui uatus sit Griecus, 
$83. Cantacuzeni de nrodo servando, 452. Regis EL pn 
de amico ad extremam inopiam redacto, . Videet 
Anacbarsis, Darius, Zeno. 

Apostoli (SS). Vide Templum. 

Apnstolius, 27 not. 

Appendix Vaticaua, 16 not. 

25 pri oppiduluin, 229, 244. Urbs, 218. Prelinmad Αργος, 
, 244. . 

Arabes, 38, 41, 81, 105. Ob«istunt Gallis, Syriam et 
Phimciam ingressuris, 105. 

Arabes /Euyptii, 106. 

Arabicus sinus, 1U7 

Arabia, 81, Felix, 101. 

Arachosia, $85. 

Arca Nos, 470. Arca (federis), 518. 

Archistrategus. Vide Michael et Monasterium. 

Archivum Camer:e compultorum, 95 in not. 

Arcturi ortus, 49, $96 οἱ not., 813. Primus exorius au- 
μήλο medio, 219. . 

Argyrolinne, qu:o. et Gyrolimne, 1127. 

Ariadnes Corona, Sidus 5144. 

» Arianorum argutalio, 1056 not. 

Aridieus (Plulippus), 366. 

Aries, 518. Anni portas operit, S31. 

Aristagoras, 155. . 

Aristoteles de Dei substantia et operatione, 1089, De 
meute perlecta, 1021, 

Aristorelice lingu:x labyrinthi, 478. 

Arius, 1112. Filium aiebat esse ποίηµα, 1150. 

Anani aiebaut se secundum Scripturas dicere, 918. 

Armenia, 285, 519. Cil eiie finitima, 195. Major, 58. 
Armeniz rex generum ambit Michaelem Androuici Senio- 
ris litium, 103. Armeniorum religio, 625. 

Arseuiatze, 128. Postulaut ut Α γκο corpus ín urbem 
referatur, 167. Ob inanis glorize studiumavulsi ab Ecciesia, 
ad comnmunionein admittuntur a. patriarcha. Niphone: 
eorim petitiones, 261. Quiuaan ex lis schistia reuovave- 
rint, 2602, 

Arsenius eligitur patriarehia: ejus. e'oaium, δρ. Tutor 
testamento datur Joanni Lascari, 62. Vir simp:e« et sau- 
ctus, adiministrande reipub. mimme aptas, €6. Male ο/η: 
uiuo saluti pupilli consulit, 67. F'isci claves tradit Pal:eo- 
logo, 69, Michaelem Palieologin. salutatum esse. προ” 
ratorem inoleste fert, 74. Secedil : secessionis causa, 5U, 
ledit, 58, Pal:eologo sacris inlerdicit, t5. Veniam petenti 
denegat, 95. Accusatus, judicio se non sistit: damnatur 
vl contumax : l'reconnesum deportitur, 9& Ejus corpus 
iv S. Sophi;ze templo. deponitur: quonam deiude transla- 
tum, 167. eli jui, 262. Simplicitas, 973. Socordia, τὸν. 

Arlaxerxes Xerx:e lilius, $90 

Ariaverxes. Mnemon, Darii. et lP'arysatiuis filius, Cyri 
frater, 125, 159. 

Arlaxerx:ze stralagema, 121. 

AmPemisium, $03. 


A*SAN. 


Andros icus protovestiar(us, dissid: ntibusimperalorib::«, 
ay9. οἱ nepete, Ποιον ο ρου δν prao:erat: a Syr- 
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gianne tentatur: eum defert, 262. Vide, 3591, 596, 40) 
410, . 

Cosstantiuus ad. Mauropolamum vielus et captus a 
l'rotostratore Syuadeno, 413. ) 

Joaunes I, Bulgarorum princeps, latinos profligat ; 
Balduinum capit, ! . Tlraciam et Macedoniam vastsl, 
16. Theodorum Augelum vincit, capit, excxcat, 28. Mori- 
tur, 60. 

Joannes If, Bulgarorum princeps, Mytz* filius; Irene 
Michaelis l'atzeologi filia οἱ despondetur; ipse eum nia- 
gnis copiis iun NHu!gariam mittitur, 122. Laehana su- 
210 regnat: sororem suam Terteri despondet: qui exi-.. 
tium οἱ machiuatur; ÁAsan reguo spohàtus, Byzautium 
aufugit, 153, 

Joannes, ἰγοπος Augustze frater, in custodiam includi- 
tur cum (ratre Manuele, $554. Carcere educitur, 024, 626. 
Comes longinqus expeditionis a Cantacuzeno  suscept;r, 
638. Juhetur Chreli tradere arcem Melenici, 654 "treatur 
Sebasiocrator: Apocauci fiiam uxorem «duct: socrui 
suspectus, domuin eum uxore dimittitur, 797. Mattheum 
Cantacuzeni imp. (ilium ad defectionem  hioriarur, 7958. 

Manuel, alter lrenes Auguste frater, in custodiam da- 
tur, 554. Educitur, 624. Didvmoticho cum sorore Augusta 
prieficitur, 621. Creatur Sebastocrator, 797. 

Miehael, 391, 506, 109, 411. l'rosiacum occupat: ad 
Cralem se recipit, 413. 

Assn uterque Joannes et. Manuel, 5ωρο ad defettionem 
sollieitati ab Anna Augusta, 799. 


Ασχέτως, 1513. 

, Asia cis Euphratem, 81,116. Intra Euphratem, 4t. Infe- 
rior, 58, 140. Intra. Halym, 105. Asie. prata, 924. Aside 
principes, ex Scythis orinnéi inter se prxliautur, 683. 
Asi: recuperando occasio cur omissa, 221. 

Asopus fl. , 251. 

Assyrii, 38, 448, etc. 

Astrologus Gallus placentia Anne Auguste przdicit, 
122. Vide et 76). 

Asi jus vetustissimum ; apud omnes gentes sanctum; 
à Christianis neglectum, 718. 

Athanasius patriarcha, Gregorii Cyprii successor, - ir iilit- 
leratus, sed austeris moribus: clericos castigat, 18). Nec 
pontineibus parcit: iis residendi necessitatem iuiponilt, 

81.lpsos, principes censuras metu continel: quas res 
mopachis interdixerit: de equilatione quid s'atueril, 
182. In inonachos hypocritas severe animadvertit; item 
in fanaticos ; puen:e iurposite: ejus constitutiones uon diu 
viguerunt, 153. Mirum Ecclesi Graeca (1090 atiouen in 
Atlianasti tempora incidisse, 186. lT'umultus contra illum 
pubiicus: Athanasius secedit, 191. Excommunicationis 
sententia, ejus manu scripla, ut a pueris inveuia sit: 
quos motus exeitaverit, 191. Athapasil fama. imimn:nuta: 
uLis opud imperatorem se excusaverit: veuiaimn. dab et 
petít, 102. Imniinentem Dei iram preenuntiat: prz;e C:eteris 

atriarchatu dignus ab imperatore judicatur, 215. lterunl 

Zeclesi:e Constantinopolit. prselcitur, 216. Altera ejus 
sevessio, 258, I: us episiola aliaque opuscula, 180 el. ευ. 
in nut. Vila, incerto auctore, ilb;d. Epistola ad Augustam, 
2550. Ad imperatorem de Joaune ejus lilio, ibid. lMagaitv,- 
σις τῆς δεντέρας πατριαρχείας, 2:59 not. Εράµµατα 020, 
ενιά. "ραμμα στηλιτεντικον ip Joannem Drimyu, 919 not, 

(Athanasius)  patrizrcha — Alexandcinus | Atlianasiuimn 
patriarcham Coustantinop. fabella perstrinzit, 216 cu: iot, 

Athanasius (S.), 962, 972, 1065, 1069, 1077, 10:8, 
08 5, 1039, 1132, 1151, 1141. Oratio ejus sporia, 1142 
el uut. 

Allanasius Gregoree adversus Palamam socius: ejus 
elosi:m, 894. 

Allicisin:s ipse deificatas, 10235. 

Athen, $25, 1082. Eloquentize domicilium * a. Lysan- 
dro Lace.lemonio destruetie, 477. Atlienis quinam oliin 
ex albo judicum delerentur, 8. Athenarum dux. 4oaunes 
Se»astoccatureim auxilio juvat, 111. Obiatam ab Irene 
Augusta conditioaem repudiat, 257. Diversus a superiore 
Allienarum rector, dictus. Magnus Dux. 

, Atieuiense , 200, 252, 1089. Sapientes, 722. AMhenien- 
si» exercitus ín lmum impingi z iuterneciono deletur 
253. Atheniensium εὐγενὴς ἠχώ, 270. Sapicutia, 526. ;o- 
ria Socrates et Pialoues, i11. Triremes. expeditissim v, 
Paralus οἱ Salaininia, 856. Status. democra.iccs, 790. 
Classis l'eloponnesiis metuenda, 866. 

jhos M. laudatus, 71). Ubi vil. annot, 517, 262, 
"A0upov μέγα, 597 not." A0vpov µικρὸν, ibid: 

Atlanticum marc. V ile Marc. 
Aun.n satrapa ΕΙ γη ος 211, 
Atramyttium, 162, £665. 
Atrides Agamemnon, 733. 
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Attalus Trojanus Tral'iain coritoz, 11. 

Attali urbs, 17. 

Attica, 114, 251, 325, 331. 

Atuica ία, 506. 

Atticus peplus, 332. 

'Atovnav, ᾽Ατμὰν, ᾽Οτμὰν, 539. cum uot. Vidz Orcha. 
nes. 

Auctor de divinis nominibus, 1102 not. 

Auctor Perpetuitatis Fidei lau:latus, 1159.not. 

Auderorum monasterium. Vide Monasterium. 

Audiius seu audiendi sensus. Vide Visus. 

Aufidus fl. 'Àge&o;, 752. . 

Auguria sinistra, 505, 301, 305, 3713, 460, 693. Vile 
et 98, 510, 618, 619, 621, 765. . 

Augusteonis Ecphrass Pachymeriapna. Vide Pachym. 

Augusti, 258, Augustus, Αὐγχούστου μοναρχία, 123. 
Octavius. Csesar, 626. Antonium et Cleopatram preter 
spein vicit, 511. 

Aula Dei, ad formam aul P'ecsicze, 1519. Aula. studiis 
bonaru:n artium floret sub Andronico seniore, 547. 

Αὐλητικὴ χειμερία ventorum, 837. 

Aus, 251. Sinus juxta Eubveam, 878. 

Aulonis p'anities, 73. 

AvXev Kotxvoz, 196 cum not. 

Aure» piani portae, 711. 

Auria (Paganus) qui et Doria 688, cum not. 

Δὐτενέργεια, 951. Αὐτοενέργεια, 075. 

Αὐτοπεραγαθότης, (001 cum not. 

Ásxius fluvius, 580. Nomine mutato dictus Bardarius, 
63J. Vide et 653, 741. 
 Azalines Sultanus Michaelem Paleologum supp'ex 
adit, 82, Sacre. doxologis interest, 94. Constantinum 
Uulgarum promissis sollicitat, 100. Liberatur, 101. Ejus 
uxor et liberi iu eustodiam dati : comites baptizaii, ibid. 
Ejusdem obitus, 1537. Vide et 229, 218. 
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Babylon, $82. Capta a Cyro, 91. Capta a Dario, 197. 

Bsbylon /Egyptia, 102, i116. d. 

l'abylonis tlumiua, 381, 471. 

B ibylonize divitix, 805. Ταλασιουργίαι, 43. 

l'abylonii, 98, 40. Legati, 721. 

Bactiriani, 57. 

Wajulus ἐπίτροπος. Venetorum magistratus apud Ga'a- 
Ίδως, 97. 

Ράχη, Monas, 122. 

Bzxyvxà. *0n, 184. 

Ii31aami asina increata, 908, 

Balduinus, comes F'iandri;e, Dyzantii imperator crea- 
tux, 14. Captus a Bulgaris, 15. 

Balduinus Noberti imp. frater, quartus et ultimus By- 
1auiii imperator Latinus, 86. Balduini primi ex sorore 
nepos : cymba arrepta aufugit, 85. Byzantium amissurus, 
equi picti hinnitum audivit, SU4. 

Batduini 1l filius Caroii regis filiam uxorem ducit, 98. 

Balluini H filia, 193. 

baptisma, 952, 1150. 

Barba rasa. Latinorum insigne, 244, 596. 

Bafbarorum mores notati, 383. 

Harbissa ilu. 8&7 not. Bacbysa, Darbyssus; qoi οἱ 
Cartaricus, 898 not. 

* Bardarius, 380. V ide A xius 

Barlamus advena Italus; non tam Grece quam Latine 
eruditus; Dyzsntios contemnit; aliis obtrectando gloriam 
sibi quaerit, 335. 'Fraducitur et exsipilatur, ibid. Mona- 
chos gracos oppugnat, ut Latinorum dogma confirmet, 
$36. Palamam pro monachís propognantem hareseos et 
blasphemi:e accusat, ibid. Iu synodo damnatus ad suos 
et ad patria instituta revertitur, 558. A Gregora victus, 
901, 918. Notatur a. Contacuzeno, 905. Qua sententia 
dimnatus sit, eadem omnes Palam:e adversarii damnati 
dicuntur, 907. Barlaami nomen a Palamna semper  objici- 
tur, 918, Barlaami adventus, doctrina, gratia, apud prin- 
cipes, 919. Praesertim apud Cantacuzenum, 919, 922. 
ljarlaamus Palamam acevsat, 920. Ab 66 imprudenter 
laudatur, 921.Vetera in Darlaamum decreta rursus le- 
gunter, 916. Barlaamus advena Ca!aber, 901, Cum  Palfa- 
m congressus, 9J!, 918. Λατινόφρων, 905. Decreta in 
eum ab Ecclesia et a patriarcha, 907. Tomis comprehensa, 
906. Ejus nomen cur Gracisodiosum, 918, 920. Barlaa- 
us S. Dionysii doctriuz magister et 8. theologie iu- 
μερος, 923. Vide ejus opuscula indicata, in not. ad p. 
2. D. | 


Βάῤῥους ὄμμα, 181 not. 
βασιλιχὸς, 415 et not. 


Uasilius Magnus, 770, 951, 960, 970, 481, 1015, 1018, 
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lasiliua (Nicephorus) castellum Meieniri munit ae we- 
tip, juniori Andronico non redditurus nisi post. nyoriem 
seutoris : fidelitatis merces, 10. 

Basilius Bulgaroctonus, 27. 

Basilius Alex** ilius, imp. Trapezunt. Vide Comnenus. 

Basilii imp. Tropez uxor. Vide Eudoria. 

Batatzes, ignobilis genere ; ut ad opulentiam pervene- 
rit, 741. Thessalonice praeficitur : inde ejectus ab — Apo- 
cauci fi!io, ad Cantacuzenum deficit: Solym.nni generi 
armis adjuvatur, 741 Mortuo Apoeauco cum Anna Αι” 
gusta recouciliatur : maj)res copias arcessit ex Ασία: 
in Cantacuzenianos s:evit, 742. Perse praeda et vialico 
fraudatl eum occidunt NT 42. 

Bjecus. Vide Veccus. 

Dederina, Bederiana, 27 in not. 

Beelzebub, 1122. Vide annot. t 

Belesus, 48. 

Belicurto (seu Velicurto) Latíno Theodora, Theodori 
Lascaris junioris filia, despondetur, 92. 

Della per totuin fere orbein, 691. Civilia cum externis 
comparata, 622. 

Bellegrada castellum ὑπερνέφελον obsidetur a Michaele 
Angelo et ejus sociis, 75. Vide etiam p. 1465 et 391. 

Bellerophontes adversus seipsum, 1016 cum uot. 

Bea, 749. 787. E 

Báopz; μονὴ (lAbbeie de Verois:ine ap. Villharduinum), 


624 cum uot. V ide " A62rpa. 


Berengarius Entenca, Catalanus, fit Magnus Dux, 220. 
Capitur a Gepnuensibus; deinde ,redimitur, 227. Puguat 
eum Rocaforto, occiditur, 232. 

Bernardi (S.) dosma de charitate, 1055 in not. 

Bernardus (D.) Montefalconius, 574 in not. 

Berrha, 498, 654, 659, 660, 666, 669. Subacta a Crsle, 
195. Ejus urbis cura commissa Manueli Cantacuzeno, 615. 
Berrheeenses legati, Crale iniquas conditiones prop»- 
pente, cum Cantacuzeno clam agunt, G5. 

Bezeleel, 1111. 

Wiliius, 508 got. 

Binarins numerus, 974. 

pithyni milites, 85. Equites, 111. Romani, 554. 

Bithyuia, 171, 174, 214, etc. Presidiis muuila adversus 
Turcos, 1 i0. Bithynia ora maritima, 458. Urbes, 401. A 
'fTurcis subactee, 581. 

Bizarus (Petrus). Vide not. ad pp. 286, 548, 657, 688, 
689, 765. | 

hizya, 265. 

Bizyna urbs, 856. 

Blachernense palatium, 87. Templum, 130, 171, 178. 
181. 791. 

Blachize prineipis filia, Cralis prima uxor, 205, 

Blemmydes (Nicephorus) Marcesinam templo excludi 


jubet : eam semper insectetus est, 46. Mulier irata et 


auliei assentatores Blemmydam frustra criminantur, 46. 
Ejus elogium, ibid. Patiiarchatu. dignissimus; oblatum 
houorem recusat, 95. Libri pro l.atino ἀοριιαίο 3b eo 
scripti, 12). Vide annot. ad pp. 46 et 129. 

B:ondus, 1165. Bloudus (Mich. Angelus), 8) fn not. 

BDogomili in monte Atho comprehensi, 714. Bogomi- 
liana hzeresis, 876. 

Booti, 209, 752. 

Ixeotia, 114, 230, 251. Πασοιί et Theharum rector, 
dietus Magnus Prinuicerius, 259. Postea Μέγας Κύριος, 
i 


bid. 
Bollandus, 460 in not, 
Bona econtingeutia, 935. 
Bondeimoatius, 210 in nolis. 
Borysthenite, 56. —— 
Bosporus, 101. Meoticus, 653. 
Βουγενῆ, 063. 
Hrielius, 550 not., 625 not. 
Britanni in Galliatn irrumpunt, 689. 
Britaunie ep'scopi, 911. 
Dromptonus, 109 in not. 
Brutus, 178. Bruti et Cassii conflictus cum Octavio 


Cxesare, 6352. . 
Brvenuius (Nicephorus). Vide not. ad pp 355, 57, M. 
Bulga fluv., 26 


Bulgari. 116. Fer interregnum dissident, 457. Ἐντὸς 
*[oxvoov, 990. Bulgarorum origo, nügreiio et varia for- 
tuna, 26. Res, 60. Exercitus, Byzautio me'uendus, ΕΝ. 
Bulgarns in Thraciam irrumpit, 55. Viribus Romauis 
impar, ablata restituit, οἱ pacem impetrat, 56 

Bulgaria urbs, quie et Prima Justiniana, 26. Unde 


*nomen acceperiL, 27. Ejus urbis archiepiscopus impera- 


torem inaugurat Theodorum Angelum, 26. 
ο Dutzaroc:onus. Vide Basilius. 


Bulitaldus (!smael), 85 not. 
Byzantii, rei navalis cura abjecta, in/urie expositi, 
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51,511, 721. 934, 960, 987, 990, 1051,1 1081, 1.85, 
U35, 1032. V ide aunotat, ad pp. 5tt, 915 οἱ 987. 
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desplciuntur a Venetis, Andronico juniori lavent, 255. 
Aperle et clam esitium Cantaeuzeno. moliuntur, 010. 
Amurio pecunism' offerunt, ut domui redeat, 695. ἱπορία 
laborant, 738. Fullis vestibus passim utuntur, 752. Viri- 
bus bello civili attritis infirmi, 841. Injurias patienter 
ferunt, 840. Coactis undique navibus, classem instruunt! , 
obsident et obsidentur, 857. Portas claudunt, ibid. lellum 
deposcunt, 858, [n altum prosehuntur, rudes plerique et 
inexercitati, ibid. Hostium navem ouerariam incendunt, 
859. Ulassem amittunt, 862, 865, 564. Terrestriumn copia- 
rum trepidatio, 864. 

Byzautit:e rei status miserrimus, 751. 

Byzantium rei frumentariz inopia laborat, 685. Byzantii 
celebritas, 678 Ingens circuitus : παπι paucitas :^ 
civium ardor, 850. Suburbia a Genuitis Galaueis inceu- 
duntur, 1051. 

Byzas Byzantii conditor : ejus culumna dies complures 
agitatur, 305. : ' 

G 


Cabasilas ipse Gregoram deserit : illius ingenium et 
stiidia, 1025. Gregoram adit, 1050. J. patriarcham vivum 
veucrabatur : Palamam et Cantacuzenum exseerabatur : 
3tiodum senex idem animum mutat, 1052. luanis gloria 
appetens, 1055. Palam:ze libros commendat, 1055. Pala- 
mam :psum laudat, 1026. Operationes íncreatas multas 
1 Deo statuit a substantia distinctas, ibid. Sanctum 
Spiritum non unum, nec septem solum, sed septuayies 
septem, imo ifinilies infinitos agnoscil, ibid. Negat sutb- 
stantiam. divinam participari posse, 1057. Operationum 
Iucrea!'arum . participatione homines ait lieri increatos, οἱ 
mysticum. Eucharisti:e panem sanctilicari, ibid. Thaborii 
luminis quastionem obirudit, 1075. Verba ex scriptis 
Palam: excerpta profert, 1119. Eius opera exstant. in 
οὐ. Neg., 1578. Cabasil:e, et ejus socii, violentia ac pro- 
cacítas, 1112, 1143. Discedentium monita et πι, 1144. 
Cabasiiz ad,utor de participabili et imparticipabili disse- 
rit, 1001, . 

C:ecias ventus, 179, 

C:esarissa (quie autea Panhypersebasta, Melochitams 
filia) vidua convenitur a Gregora et ab aiiis legatis : ejus 
mulieris muror et habitus miserabilis, 582. Crales audita 
legatione, eamm ο πο : abeuntem prosequitur non satis 
splendide, 382. Illa Thessalonicam abit, ut viro justa per- 
solvat. 

Caesarissze frater, 3714. 

Cain, 121. 

Calames satrapa imperat a Lydia οἱ αν lia usque ad 
Mysiam, 214. 

Callinicus legatus, 395 in not. 

Ca:liope, . οὐ. 

Callistus ex ALlio monte arcessitue, 871. Cur. promotus 
ad patriarchalem dignitatem : ejus inbumanilas, in. ipsos 
mor:uos saevieutis, 875. Massatiaoismi accusatur ab. epi- 
sec pis, quos ipse variorum criminum accusat : Veniam 
dat et aceipit, 826. Gregeram inetusum visit, amice alla- 
quitur : ut omne contentionis studii: abjiciat, stu. ide 
admonet, 10£7. T'eutatores 3d i/lum submittit, 1050. 

Calliupolis capta a J. Duca, 29. Munitur a. Catalanis, 
23i. V1 e 222 et 221. 

Calyptra imperatoris, 558. V ide Chalcl. 

Camnaris, Dvzantii proditor, 419. 

Caibises Persa, Susis profectus io. /Egyptum, 645. 
re.em En pti capit; fleudi causam regat, ib;d. 

Cameius cornua appetens, Vide Proverb. 

Camerino (de) (Franciscus) Vosprensis, seu. Bospori 
3retilepiscopus, 501 in not, 

Can clum, 21. 

Cui u'se exortus, 528, 666, 

Uanp cesis pugua : aurum posl illam intercictum mulie- 
nbus, 753, 

Cannoecsis ager, 752. 

Uxioues et coustitutiones apostolorum, 983, Canonuin 
editiones vulzatze, $07 utt, 

UCantaeuzena, mater Cantacuzeni, factiosos coamprimit, 
oon, in γοργή coujicitur, 609. πο in eam probra, 
C17. Do or et morbus, ibid. Obitus, 618. Consiliis et area- 
nis unperatoriis prafuit, 619. Palamre err. ribus patroci- 
nta [νο vite exitu poenas ded:t, 886. lame οἱ fr;- 
gore absumpta, ibid. , 

Cant. euzenus (Joannes) solus fortuns moderate nti'ur; 
ejus. elozism: apophiliegmaz, 422. Turcos. priedatores 
proflizat, 559, Egregiam Audrouico juniori operam ravat 
in Avarnauia : vir magne iudolis. apud tailites gratiosis- 
sinus, οδοί. Conjurati: oppressi : deprehensa. Sphrantze 
Pal;ieologi pertidia; ali:w res dive:s:s loe:s prudenter ad- 
ministrate, 552. Ipso si'entio maztias. res gerit, 554. 
AÁ*ium et cauuum curaui negligit, 2055, Joniorum  prensi- 
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pum saluti cousulit, 976, Postulat ut filie sus et junioris . 


imp. nuptiae perficiantur, 515. l'otens idem et moderatus, 
954. Μου palam ei favent: tumultus eo conspecto 
statim sedatus, 586. Cantacuzerfus una. re damnandus, 
$90. Multa et praclara meditatur, 595. Populis finitimis 
gratus, 596. In Mysos exercitum cducit: Thraciam lustrat 
596 Byzantiumredit : patriarch:e inconstantiam nioilibus 


verbis castigat, 599. Jusjrrandum duplex ab eo accipit, , 


600. Rursum urbe egreditur; magnam pecunie vim et 
omruis generis vasa exportat, 600. Imperatori honores 
ei αι αἱ! ín. salutationibus, 604. Multi ut Apocaucum in 
vincula conjiciat hortantur, sed frustra, 601. Μωγος, 8η- 
Aietas, 609. Mater in carcerem counjecta : constantia in 
adversis, 609. Mors intentata a nobilibus, nisi se impe- 
ratorem salutari patiatur, 610. Imperii insignia coactus 
Induit, jam pridem ei variis augurlis promissa, 6141. Sibi 
et conjugi acclamari non sinit, nisi postquam Aun: et 
Joanni imp. acclamatum sit . defuncti imp. mandata ob- 
servat, 611. Cur albis vestibus toto exsilii tempore usus 
sit, 613, Cuuctatio :copiz militares, 614. legationes «ub- 
inde Byzantiutmn misse : postulata squiltotis pleao, 611. 
Multi ut desidem et ignavum deserun!: res valde sfflicte : 
littere interceptie, 615. Jacta in eum probra. 617. Non 
frangitur rebus adversis : ejus nuntiis coutuimeliose iilu- 
ditur a Byzantiis : per monachos montis Atho de. pace 
agit, 620. Ab Orestiadis primoribus evocatus, 620. Fluvii 
inierjecti repeutino auctu bis repulsus, re infecta dis- 
cedit, 621. Apophtbegma de bello civili, 622. Didymoti- 
chum uxori et Monueli Asani committit: Polystylum 
Justaurat et munit, 626. Christopolitanas anguslius ut 
evaserit: circa Philippos castrametatur, 651. (hrelem 
suspectum amice excipit; dimittit, 652. Rhentinam in 
deditionem accipit: Thessalonicam ire cuuctatur; Mele. 
uicti castelluu in deditionem accipit, 653. G yunsecocastrunt 
usque progressus cum Synadeno colloquitur, 651. Stru- 
ctas sibi a Svnadeno insidias deprehendit: dispersos 
milites cogit, 655. Acie instructa Apocaucum exspectat, 
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$uos quoque iustruentem, al; congredi non audentem, , 


635. Pedetentim et composite recedit ad Triballos;. ex- 
teris magis.quam popularibus suis confisus, 656. Ubinam 
pernoctarit: legatos ad Cralem premittit, qui ab homine 
l'ribalio comprehensi ad Apocaucum deducuntur , 606. A 
Liberio Triballo benigne excipitur: vasa ei pretiosa dono 
dat; generum eidem pollicetur Manueleim filium. 638. 
Crali per litteras commendatus, Scopiam venit, ad ÀAxiuin 
flumen, 669. Tolerabili hospitio contentus, illic cum 
exercitu spbsistít, 659. Cralem postridie convenit : Cau- 
lacüzeni et Cralis dispar magnificentia, 640. Altera ad 
Serrhas expeditio irrila : ad (ralem invitus redit, 655. 
llerrhiam ex pacto ingreditur, 655, Melior ex eo fortu- 
"3, 655. Thressalonicam doloaggressus, irr.to conatu d.s- 
celit, 658. lu. magnas. angustias adductus, 659. Indicato 
Εν trausitu salvus evadit, 660. Ab Apocauco. interro- 
palus respondet, 661. Legatos ad Amurium miltit, 000. 
Nagitlarno ignoscit, conferl se ad Amurium, 070. De- 
"ietrium inartyrem reveritus, Thessalonicensium voluu- 
lari:im deditionem exspectat, 676. Amurio comite, urbes 
] hracia it sollicitatum, 676. Christopolitanas fauces !rans- 
greditur, 677,692. Peritliorium frustra oppugnat: Didy- 
motichum abit, ibid. Ihi se et suos relicit, ibid. Coimnote- 
n2 et Gratianopolim ip dediliouem accipit, 703. Apud 
Mosinopolin castrametatur, 705. Obdormiscit amueunrsi- 
ino in loco: res visu οἱ auditu mirabiles ei oblate, ibtd. 
Subito Moinitl:e adventu peneopprimitur, 706. Tumultua- 
Γιοίη et iniquampugna η committit, 707. Armigeri beneticio 
salvus evadit : hostibus coactis retrocedere, Did motichum 
abit, ibid. Multi et suis ipsum deserunt, 7U8. Intempe- 
siiva postula*a ducum er militum, 709. [lius respots:, 
ία. Momitilam it debellatum, 727. Juxta. Perithorium 


castrametaltur, 1283. Loborat pecuniz inopia, 748. Nimiunr 
' supplex οἱ abjectus in epistolis: multum sibi et reipu- 


blic:e. obfuit cunctando, 754. In Joannem patriarcham 
n'licia : ad eum cepisto!a, scripta -rubris litteris, 555. 
Selyhbriam in deditionem accipit : Orestiade coronatur ab 
llierosolyimitano patriarclia: Dyzantium clandestinis ino- 
litionibus invadere conatur, 762. Hy rcanum Bithyuisesatra- 
pam, generum adsumit, 762. Byzantium uoctu ingreditur 
l'haceolati opera, 774. Alteram et tertiam legationem ad 
Annam mavult mittere quam vim facere, 776. Mira cle- 
mentia, 778. Verba apnd legatos ad Annam ituros, 716, 
l'alatto cedit, ue aut Annz aat Palzologo incommodet : 
comici. ium sibi constituit cirea Alexii triclinium, 783. 
Qualem se erga patriareham gesserit: eum monasterio 
iucludit; Didymotichum ablegat, δὲ, Iterum inaugura- 
tir quam ob caushm, 787. Cur in Blacherneusi nou in S. 
Sophie tenipo, 181. l'eceunias. non repetit ab iis qui 
a rariuim exhauserant, 430. Suorum postulata el quereias 


υἱ eius:it 790. Audita Motthatl tilii defectione, anxius - 
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et consilii inops, 808. Uxorem [freren a4 filium legat, 
*05. Didymotichum proiüciscitur, ut molus componat ab 
uxore jam sopitos, 8135, Provinciam filio Matthieo. assi - 
guat, 81, Orationem. apud eum habet, 814. In. urbem 
redit, 819. Crebra. colloquia liabet. eun  Gregora, 823. 
(nitate Hadriano similis, 824. Tumultum veritus, Byzan- 
. uum venit: Gregoram liortatur ut. si;ieat, 827. Cralem 
o'ticii admonet: non auditur: bellum parat, 851. leuum 
innrbo laborat: ob lianc et alias causas a beilo. suscepto 
itesistlt, 855. Equestre pradouum agmen cedit, fundit et 
1u52t, 859. Classem construit, 812. Missis auxiliie et nuu- 
tas, Hyzantiorum animos coulirinat, 819. Orestiade rever- 
sns, bellum terra et mari. apparat, 851. Byzantios ne- 
y ligenti;e arguit: pecuniam in classem contribui jubet, 
κο Pecunia promittitur. : ingens omnium ardor: exa- 
c: iones, 855. Cantacuzeni, post amissam elassem, animus 
fortis et invictus, 866 Classem reparat: vectigalia impo- 
ια auget: nova imponit, 86G9. Ejus politica prudentia, 
Ww; l. Consilium de cogenda synodo, 875. "Thessalonicam 
abit, Pala:ologum geaerum ei urbi prefecturus, 816. 
3dmodum l:us Byzantium. redit: concilium convocare 
cogitat, 818. Gregorz verbis exacerbatus: coacta syno- 
t0 uleisci eum statuit, 820. Notatur iniquitatis, 891. Per- 
plexis et ambiguis verbis jurat, 893. Manifesta iniquitas, 
194. Convocata synodo orationein habet, 905. /Equum se 
v Irisque fore jurato promittit, 907. linpatiens; lenis, 917. 
t. rezoram interpellat, οἱ ut brevior sit admonet, 928. PPa- 
lonitis addictus, 929. l'atronus olim et amicus Barlaan.i, 
955. l'alam:e uni favet, 956. Gregorarm interpellat : libe- 
"iis loqui solitum, majestatis revereultia compriuit, 956, 
C regore tria objicit, 957. Pauca locutus, respondendi 
munus l'alamae concedit, 964. Aoimo ab orthodoxis ayer 
so et duro, 978. Palam » jussa exsequitur, 9646. De nova 
dieputandi ratione deliberat cum f'alama: Tyri episco- 
pui concilio excludere statuuut, 990. Item contumeliis 
et caluinnuiis otliodoxos terrere, 9JI. Minatur gravissiina: 
«nmparatur cum Xerxe, 996. Vultus et. verba, 991. Pauca 
locutus, respondendi menus Palam:e concedit: Gregoram 
sregssil : animum ejus tentat solitis. artibus, 998, Quis 
b.ctenus in concilio dixerit, ea pacis et concordi:x stu- 
(1, dixisse se aftirmat: majorem inu posterum :equitatem 
*uam fore promiltit, 998, Notatur ut antiquus, 1003, 
Joan. imp. ( idem de quo supra ) Maguus Papias: so- 
cius conj:ratiouis adversus Andronicumseniorem inibi 
. à juniore, 519. Cum hocad ἱπουμίο «νο conjunctissi- 
mus, 501. Conscensa navicula, urbis aditus ximul explo- 
rant, 408. Cum proditor.bus deliberaut, 419. Solustanta- 
euzenus Andronico juniori haud suspectus, 496. Quibus 
eritis ei conciliatus, 5350. Etiameo vivo imperium ad- 
ministravit : eum eo vixit semper conjunctissime, 579. 
Unperii consortium eo. supersute. repudiavit, 532 Πυμί 
assimilatur, 238. Joannem Palzologutm coronari vuit: pa- 
Irisreha prohibet, 615, Militeset duces, 627. quamdiu apud 
"I ribalios manserit, 610. Ab omuibus periculiscur serva- 
Aus, 665. [njuriarum. immemor. 613. Exul Aunz et pu- 
pilli dignitati ubique consuluit, ibid. Patientise diuturnam 
iierces, 611. Dyzontii potitur, 772. Ejus opes quante pri- 
wilus fuerint, 811. AJ imperii insignia tauquam ad ρτᾶ- 
^ilium | necessarium confugit, 818. Mathei liiii eausa Di- 
«aymotichum ire festina, 835. Palamie defeusor acer et fer- 
vidus, 8350. Primus cu: matre patrocinatus est Palam: 
ünpietati, 886. Persaru:n dogmata coactus participare, 
W-6. ibid. Ipso Palaina violentior, 899. Herodem imitatur, 
ibid. Pro'judice accusator οἱ persecutor , 99). Ambitio- 
«us sul ostentator, 965. Matth:eus (Joannis (i ius) socius 
longinqua expeditionis a patre ssSs5cepte, 6283. Canticu- 
z?ui imperatoria. liberorum nata. maximus :. Thraeci:e 
urbibus praefectus : ab. Asane avunculo sollteitatur ad 
de'ectionem, 798. Urationem habet. apnd ipsum, 801, 
Orestiadis arcem οσοι ρα! : animos. sibi couciliat, 808. 


Matri obviam,, procedit, 80. Obsequium pollicetur; ro-' 


gat uL so inetu liberel, * ibid. Prineipatus ei a patre 
assignatus, 51i, Persas praedones ut. debellaverit, 857. 
Ses ex illu:tri victoria, 838. Quaudo. subscripserit tomo 
Pslamitico, 1025, in not, 

Manuel (alter- Joannís (dius) longiaquas expeditionis a 
pilre suscepue socius, 635. Liberio Triballo gener pro- 
nititur : ni2gnis laudibus ornatur, 633. Eximi:e indolis 
a 'olescens ; llerrlhioe:e urbi prefectus à. patre, 673. Sub- 
urbana Galst;:eorum aedificia incenuit, 849. 

Andronicus, Joannis liberorum  uatus mimmius : mori- 
tur ex peste, 815. 763. μις uiors Caataeuzeno prznun- 
επί a Gregora, 831. . 

Cantacuzenus et Syrgianne, corruptis aule primoribus 
provinei s Thr. ie administrandas obiinept : variis artibus 
van derectioai m.aniunt, 3ul. 

Cantacuzenus et. Apocaucus, diversis institutis diversos 
exitus sortiti, 59J. 
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C'antacuzenus οἱ [silorus mutuam sibi operam p-zs- 
lant, 587. 

, Orationum Cantecuzeni indicem habes infra. V ide Ora- 
tio. 

Cantacuzenus an illitteratus fuerit, 966 in not. Codicis 
velustiss. inscriptione deceptus, 949, not. Theodorum 
Graptum laudat in Autirrhetico contra. l'rochorum, 953. 
n^tatur, 768, not. AGregora discrepat in rebus narrandis, 
859, not. Item in rationibus chronologicis, 472, 471, 496, 
$59, 017, 180, 788, in notis ad eas paginas. Cantacuzeni 
chronologia, 531 in uot. Vitiosa aut suspecta, 427, 473, 
495 not. Ubi preferenda. 79L not. 

Cantacuzeni linperatoris filis Helena et Maria. Vide 
in H. Et in M. Mater. V ide Cantacuzena. Consobrina. Vi- 
de Guido Armenius. 

Canticum canticorum, 750. 

Capha, seu Capbas, Genuensium colonia, 685. Incola- 
rum fastus, 685. Belluu cum Scytharum principe, {βί4. 

Cappadocia, 81. 

Carases sotrapa, filius Calamz, Wolfio Cerasus, 21i. 

Cardianorum urbs capta Joanne Duca, 29. 

C rmania, 38 

Carmanus Alisurius, Phrygix satrapa, 21 4. 

Cartnisprivium. Vide ᾿Απόχρεως. 

Carolus, rex [tali:s, filiam suam «despondet  Baloiui 
filio, 98. t'aedus facit cum Balduino, 125. Caroli prudern!tia, 
ambitio, bellicsx virtutes : quid illum impuler!t ad beltuin 
Paleologo inferendum, ibid. Belli apparatus : copie 
terrestres : classis, 126. Non desistit incepto, ibil Ca- 
rulas et Palzo'ogus, diversis artibus pares, sibi inviceu 
olticiunt ; Carolus hostis perpetuus Palaeo:o;:i, sed irrito 
semper conatu . Byzantinos terra marique aggreditur : 
rem adversus eos inaile gerit, item sdversus Siculos: 
flium amittit maerore confectus moritur : omniuro ma o- 
rum capt, 171. 

Carolus, Πα] τος (diversus a superiore ), Sicilis 
regem Theodoricum ( Fe:lericim ) imparatum terra ma- 
rique oppugnat : variis cladibus allicit per biennium, 217. 
Urbes caotas amittit. adventu. Rogerii, " essdem armis 
repetit : re male ge:ta discedit; bellum reparat ; viacitur; 
pacem 4 Sici.iz rege οἱ aflinitlatem petit, 219, 

Carolus, Itali» rex ( iino ARobertus ) 523. 

Caspis angusti e, 57. 

Caspium mare.Vide Mare. 

Cassandria, 215, 240, 1209. 

Cassius, 178. 

Castellanus Dyzautii proditor, 419. 

C :storia, 48. / 

(αἱ αἱ, ibid. In. Asiam trajiciant : hospites et socio« 
vexant, 220. l'hiladelphiain. obsessam liberant, 221. Sii- 
pendiis fraudati, ltomanas urbes liostili more pervadunt : 
eorum crudelitas, 223  (Aliopolin casis oppidanis m:- 
niuul. ; terra et mari be:lum apparant : mari vibcintur 
a Genueusibus, 227. Eoruin. consternatio : omnia. ijsis 
infesta : toleraud.e. obsidioni se accingunt : Turcos au- 
xilio arcessunt : priedas agunt, 227. Michaelem Impera- 
toreu juniorem ad Άρτος viucunt,250. Ducum dissidium, 
253. (1η Turcopalis juncti, Massagelas profligant, 255. 
"Thraciam vastaut ; locum quierunt in quo consislan! : 
quante eoruin copi. fuerint, 284. In. Macedonis apud 
Cassandria η hibernaunt : urb bus Macedonicis. iminineut, 
imprimis Thessalonicze, 2455. Co:meatu desututi, reditum 
iu Thraciam parant : audiunt! pr:zeclusum sibi iter, 216. 
In magno metu versauütur : Thessaliam petunt, 215. Jux- 
ta Olympum castrametantur, agros finitinos populantur, 
ibid. Qui et quot Turci iu eorum exercitu. fuerint, ibid. 
''urcis dimissis, in. Thessaliam irrumpunt, 219. The-salo- 
rjm pecuniam el societatem incerte spei preferunt, 251. 
Superatis Thermopylis, juxta Cepliisum castrametautur, 
ibid. Atheniensem exercitum callido stralagemate pro- 
fligant : Tliebas et Auienas capiunt : in iis locis Cousi- 
dunt, 9252, Partem  Thessa;:e süb:gunt, mortuo Joanue 
Duca Sebastocratore, 279. Cum Sphrantize Pa:zeologo in 
Audronicum juniorem con*piraut, 553. Socios se Venetis 
adjungunt, 850. Catalanoram, iu. Thessalia domiaanium, 
vices luxu debilitatze, 657. 

Cat.nes, dux Phoczorum Mi! ylenen sibi vindicat; na- 
vium uum: ro sociis superior : uxorem et liberos Pliocsei 
arcessit ; quonam | jure huic urbi prafuerit, $25. Ubi 
V ide annot. Mityteuen minit, 5-9. 

Catliara ancilla, 3 Constantino despota clam compressa 
uude natus Michael Catharus. 295, 294. 

Catliaratus (Michael) Constantini despotsefilius nothus; 
potri ipsi odiosus . ab eo neglectus, 2)5. Apud se- 
niorem Andronicum poleus, gratiosus, 291, 30. Fide et 


Catulus ( .nctatius), 51. 
(Caucasus, $6, 9l: 
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Caysler, 18. 

Cecropid:e , nomen fletum, 556. 

Cedrus Libani, 383. 

Celie, 55. 102, Bellicosissimi. Vide Galli. 

Celtica, 258. Vide Gallia. 

Ceitogalatze, 106, 107. 

Cephi.dteues, 110. 

C^ phallenia, { 10. Cephalleni:? comes, 518. Cephallenise 
comitis filius Thessalonicam invitus redit com imperato- 
re, 595. 

Cephíisus, 252. Ejus fluvii cursus , 251. 

Ceras, seu sinus Ceraiinus, 176, 209, 416, 858. 

Cerasus Turca. Vide Corases. 

Chalanes turris, 852, 884. 

.Ulialaus εἰ T'elepugas (filii Sitzischanis) exercitum di- 
vidunt, 39. Chalaus ad Taurum montem hibernat, 37. 

Chalcedonensis concilii canen decimus octavus, 405. 

Ch ucocoudyles, 424 not. Vide Laonicus. 

Chaldiei, 38, 40, 91. 

Choldeorum imperium, 2582. Oracula, 7*1. Sapientia, 
$26, 450. 

Clialel, Turcorum 4ux, in Macedonía subsistit : pacem 
offert Romaois : pacis conditiones, 954. Imperatoris ca- 
lyp!ram. capiti suo imponit, 258, Vide et 252, $18, 265. 

Chandrenus, 229 not. 

Χαραπτηρίζειν, 912. 

Χαρίτων θάλαμος. χαρίτων προπύλαια, {16. 

Charondas Catanius ; status reipublicae ab eo in Sicilla 
eoustitutus, 796, Siculorum legislator, 1108. 

Chartarum collectio, subjuneta Historize Franco-Byzan- 
ορ, Li6 in not. Chartarum species du:e, 895 cur uot. 
Χάρτης χόρτινος, ibid. 

Chartophylacis dignitas, 540. 

Charybdis, 241, 800, 1029, 

Chasan et Mahomet, Amurii liberi, 219 cum not. 

Che!:e (scorpii), 518. 

Cherson, 811. Ibique annot., 880. 

Chersonesus, 267, 581, $38, 538, 605, 747. Occupala a 
Jo:nne Duca, 29. 

Clietir, Aitinze fiiius, 187 not. 

Chilas Ephesius et. Daniel Cyzicenus, Gregorii Cyprii 
accusatores, (77. Animi ingrati dant puenas : accusantur 
ipsi quoque a charissimis, 179. imperator eos aversatur : 
conteimnnuntur a collegis : vitam in urbe tiniunt, iurore 
eunfecLi, 189. 

Ghingis, Chingischam, $5 eum not. 

Chius, 98, 455,529, 702, 842, 851. Capta a Joanne Duca, 
29. A nobilihus Genua exactis, 765. 

Χολοθάφινον, 495. 

Clorze mooasterium, a quo conditum, a quibus instau- 
ratum. Metochitze ab exiijio reversi dumicihum, 458. Ab 
eodein. Metochita ornatum ac renovatum, 305. Gregoras 
doiníciltum, 9509, 1015. 

Chortaites, Woltlo Charteites. Vide Monasterium. 

Chreles Triballus perduellis, 626. Strummilz» princi- 
patu potitus : Croliipsi metuendus ;a Dyzautiis a.iulatur, 
ανν Cantaeuzeno suppetias venit, 627. Eidem occurrit, 

Má. 

. Cliristi transmutati. corpus an increatum fuerit, 947, 
953. Servatoris gloriosa obscuritas, 701. Verba ex Evan- 
gelio, 015. 

Ltiris'opo is. 216, 319, 521, 354, 395, 625, 621, 613, 
719. Longus murus ibi exstructus, 2i7. Ejus urbis προ- 
acccux, 8ἱ f, ' 

E hristopo'itanz angustiz, 254, 627, 651, 693, 011, 740, 
Fauces, 627, 603. 

Clrcnicon Orientale, 101 in not. 

Chronicon. l'ascbale, 27, 52, ia. not. 

Chrouicon breve, editum a Buliialdo, 89 not. 

Chronologia cozrupta ab exscríptoribus, 253 in not. 

Clironologica series imperatorum ex cod. ms., Vide 
fit, ad pp. 13, 2€, 53, eL. 

Chrysostomus, 961, 216, 1012, 1081, 1123. 

Chiumnas (Nicephorus, qui ei Naibonael), 107, 162, in 
not. Canicleo pr:efectus, 310 in. not. Chumni λόγοι χρυσό- 
BouxXot, 107, 162, in not. Epistolie, 178 iu not. Uratio in 
obitum Theolepu, 221 not. Alia opuscula, 2i, 259, 269, 
!in not, 

Chytraus, 85 in not. 

Cilicia, 82, 103, 

Cilicia v.lEs, Κιλίπιος αὐλὼν, 194. 7 
C. lices, 105, 999. 'Tr«usituin dant Christiano exercitui, 


jJ. 
Cimbri, 52, Victi a C. Mario et Luctatio Catu!0, 37. 
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Cleidus, diczxophylax et archidiaconus, 4137 not. 

Clemens Petri successor, 506. 

Cleopatra, 511. /Egyptia, 606. 

Clerus inperatorius, 496. 

Climacus (Joannes), 962. 

Clisthenes ex quatuor tribubusdecem effecit apud Athe- 
nienses, 796. 

Clopa, 672 not. . 

Clypeo impositi imperstores, 55,78. — . 

Codex Regius operum Theodori Grapti (imoNicephori 
atriarcha. CP.) membraneus vetustissimus, 952 not. 

liartaceus, 940 not, Operum Hippocratis, 568 not. Ope- 
rum Cabasila,, 1025 not. Codex Regius (olim Telleria- 
nns) operum Manuelis Philz, 159 not. Operum Athana- 
sii patriarchae CP., 180, 255 et 3:9 in not. Codex ('anta- 
cuzeni, 462 not. Procopii Vaticanus, 27 in not. 

Codices mss. venditi a Turcis Niczea potitis, 458, 

Codinus. Vide not. ad pp. 518, €12, 701, 191. 

Coelesyría, 41, 107. 

Colchi, 148. . 

Colchis, $9, 128, 318. Colossus Rhodius, nullum illius 
vestigium exstabat Gregor:e tempore, 1116. 

Coiumba, quz super Christo baptizoto apparuit, 1037. 

Columna ignea, qu:e Tsraelitis peieivit, 968. — . 

Columua, ante eedem XL martyrum posila, corruit, 

460. 

Co'umna porphyretica, cui erux imposita, $83. 

Coiumna οἱ statua (Justinianea) in vestibulo S. Sophiz, 
275. ibid. annot. . 

Comani, 36, 111. Ex Hyperboreis Scythis ad Joannem 
(Dicam) imp. sese transferunt, 56, 296. 

Comanorum miiti:tum sacrilegia, 112. 

Cometa, 98, 512, 518, 765. 

Commeinoratio imperatorum et patriarcharum, 303. 

CoxsENI! : . 

A:exius (imp. Constantinop.) camGallis paciscitur, 108. 
Cum iisdem copias jungit : magna Asi» parte subacta, ur- 
bibus ipse, Galli omni prada. potiuntur, 104. Vir acer et 
promptus, 755. Ejus socrus Chorz monasterium 1nstáura- 
vit, 439. 

Alexius Angelus Vi/'e Angelus. 

Michael Angelus. Vide Angelus. 

Alexius I. (Trapezuntis inp.), 13, 148. 

Joanues Trapezunt. imp. Alexii |. nepos, Byzantium 
venit : Eudociam. Michaelis Palzeologi up. iliam, uxo- 
rem ducit : unde natus Alexius Hl, 148, 203. . 

Alexius II, Trapezuntis imp Joanuis et Eudocii filius, 
148. Joanni patri succedit in imperium, 202. Andronici 
senioris nepus ex sorore, 678. . 

Michael, Trapezuutem inittitur ad capessendum impe- 
rium, 679. Honorifice excipitur a senatoribus : expor- 
tatur et in custodiam. datur, 680. Restituitur. per sclio- 
larios, 681. Omui auctoritate spoliatur, 682, Quam deiu- 
de recuperat, 683. : 

Comnenorum familie jus praecipuum apud. Trapezun- 
tios, 679. ] 

Comotena, 703. Κομοτηνῶν πολίχνη, T05, πόλις, 706. 

Coniparatio rerum hodierparum cum antiquis, 1055, 

Concilia quatuor de iisdein rebus habita per annos de- 
cem, 850 not. Concilium. Ephesinum, 907. Geuerale 
quartum, 925. Generale sextum. seu. Truilannm, 926, 
962, 106, 838, O11, (138. Vide Synodus. Concilit genes 
ralis cunvocatio diu promissa a. Cantaeuzeno, 882. Con- 
cilii auspicandi ratio, 890. Concilii Nicieni Ἡ acta, 910, 
not. Couciliorum generalium acta, 905. Quzstiones de 
fidei dogmatis agitande iu generalibus c.nceiliis, 921. 

Concordia veteris tomz cum nova: de ea agitatunr 
imperante J. Duca, {29. Quibus conditionibus inita sít 
Mich. Palieologo imperante, 125. Quinam adversau sint, 
125. Redintegrata, 160. 

Concordia Gregorz et l'alamitarum, sumpluoso cot 
vivio sancita, 828. 

Conjuratio. Junioris Andronici contra seniorem cou- 
jurationis socii tres , 299. Patriarch et pontincum 
conira eundem, 405. Sphrantzze Polzeologi. V ide Sphran- 
Ues.. Factiosorum quorundam in Andronicum juniorem 
abseptem, $51. . MEM 

Conostau;us (comes stabuli ). Magni conostauli digni- 
tas. 00. 

Consessusimperatorum. et. Augustorum. 788. — 

P ousLanidnopolis, τὸ μέγα θαύμα τὴς οἴκονμενης, RT. 
Capta a. Latiuis, 1. A Griecis recuperata, 85. Urbis as- 

peetus ruiuis de ormatus, 87. Vide Byzantium. — 
vonstantinus. Maguus concessa urbibus privilegia non 


€ mmerii, 33. 

Cinuamus (1 ου). bibliographus, 167 uo. 
Ciutzustra, Vide Justa. P e 
Ulaudius. Vide Piolem:eus. 


gavit, V6. τί» fi i69. Honores δουν ον 
ολ σαν, 108. Urhis conditor, i69. OW 
Veris ad novam cum imperio transtulit, 62s «οσο οσον 


e ws, 998, Ejus temporibus. institut QUAENNSNYS Ὁπ 
19, 39). - 
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Constantinus Bulgarus, Zagorz princeps. Vide To 
chus, 

Constantinus Caesar, uterinus frater. Michaelis Pal.vo- 
lozi, 72. Fit Sebastocrator, 79. Prieficitur Monemba- 
sie, Mene, οἱ Sparte: Latinos Peloponnesios multis 
cladibus aflicit, &0. 

, Constantinus despota Simoenidis sororis c:cullum dis- 
cindit ; Tribaliis abducendam tradit, 288. Mater : prima 
vxor : filius ex ancilla susceptus, nemine Catharus, 233, 
Necundá uxor. Eudocia Pal:eologina. Thessalonic:e pr:e- 
f*etus, ibid. Eo proficiscitur sinistris ominibus : junioris 
l'uperatoris matre Byzantium missa exercilum per 
Christopo!itanas angustias ducit, 354 CTlressalonicam 
s? recipit, 356, Cives factiosos comprehendere jube- 
lur, seditione ab íllis excitata cogitur cucullum indue- 
r:: juwori Andronico traditus, vix mortem effugit, 
396.  Dydimotichi in teterrimum carcerem conjicitnr: 
inde tandem iu aliüm telersbiliorem transfertur, 367. 
liberta'em recipit, et rursum amittit : prima nominis 
litera imperium ei portendere credita, 4M. Moritur, 
ibid. Vide οἱ 571. 

Constantinus, etc. Fíde el Asan, l'al&ologus, P'orphyro- 
genitus, Tornicius - 

Consul, Grace, ἔφορος, Pisanorum magistratus apud 
Galatgeos, 97. 

Consules Romani, 258, 

C ontares, 1171. 

Copaides paludes, 417, 

Corcyra, 110. 

Corcvraorum nava!c: Senatus, 5:6. 

Cor:olanus. Vi/e Martius. 

Cornu, seu, sinus. Ceratinus.. 898, in nct. 

Cerona ovata cur. sic dicta, 45. 

Cos capta a Joanne Duca, 39. 

[Cosmas] Melodus, 1170, 1110, 

Cosmidiuin, Vide Monasterium. 

Cralzna, 2411, 212. Vide Simouis, 

! RALES [res : 

Primus, Audronici senioris gener : maritus ἵποοη- 
stans, 202. [i despondetur Símonis, Andronici imp. fi- 
Iía : ''hessalonieam conveniunt, 205, Criles. obsides dat: 
Simonidem sponsam quinquennem abducit, major ipse 
quiadrageuario, 204. Irene (socru). urgente, successorem 
sihi designat, primo Demetrium, deinde Theodorum mar- 
cliionem, uxoris su:e fratres, 215. Ni uxor redeat, mina- 
tur extrema, 287. Moritur, 269. Vi !c, 202, 255, οἱ 257, 

Secundus, Crsaris gener, addicti-sitnos Androni-o 
senjori, propter alfinitatem, 390. C:soris flliaàm | uxorem 
duxit duodecim  aanos natam, ispe quinquagenarius, 
4"6 Cum Michaele. Bulgaroconfligit : Gallorum. equitum 
virtute adjutus eumdem  viocit et capit, 455. Uxores 
duas liabuit: filius ex. prima susecp:us rebeilat: poti- 
tur principatu : ipse Crales a factiosis in carcere sutfo- 
catus, 457. Fide Cresarissa. 

Tertius (filius secundi) Syrgiannem cupide ad se rci 
ripit, exercitum fogit, 495. Bellum Audronico  juniori 
infert, 498. Syrgionne Sphrautze Palxolozi fraude su- 
bl4to, pacem facit, ac domum redit, 501. Cantacuzenum 
εἰ exereilum ejus apud 5ο excipit, 655. Conditiones. ei 
ebiatz a Ryzantiis ut Cautlaeuzenum prodat, 641. Ani- 
mum mutat, 6&1. Dolet se. elusum, ibid. actionum me- 
mor, bellum indicere non audet, 650. Romanis dissiden- 
ibus, invalescit, 716. Urbes.multas invadit: Serrbas ip- 
Sas ad dedilionem subigit: Romanum se imperatorem 
pronuniiat : imperium cum filio partitur, 746. Omnem fere 
Macedoniam possidet: Berrlioeam capit, 195. Oftticii a-t- 
monitus, Caatacuzeni legatos jubet facessere, 354. Vide 
οἱ 616, 657. 

Cralis uxor, 610, 

Cratiei monasterium. Vide Monasterium. 

Crzteres οι, 41. 

Creta, 311. l'enes. Venetos, 878, ' 

Cretensium et Eubzcnsivm cl.ssis, 1137. Naves Boma- 
na* in sinu: Palaspgico stantes piene occupat, 118. 

Cretenses, 117, 113. Transfug:e Philanthropenum hor- 
tantur ad defectionem, 197, Pecunia corrupti euiadeim 
viactum Libadario. tradunt, 201. 

Critohulus, 559. 

Crocodilus cadaveris 

Crasus, 152, 510, 155. 

Urueis imaco ia nube, 585. 

Cutrules. (Michael) Andronici senioris sororem  uxo- 
rem duxit: cum sorore Sphendosrlavi (Wenceslai) a Cra- 
le dimissa furtim. consuevit: tum eamdem palau υχυ- 
rem dusit, 201, , 

Cyanea, 124. 

Cyclades, 525. (Cycladum rectorseu priuccps, 493, 
$29, 526. Vide Dodii. 


- 


εαρυί laerymis perfundit, 111. 
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( vclopes, 995. 
. CYcui, matutino Zephyro adspirante, praclare canunt, 
922). 
Cyloneum pizenlum, 795 1089, 
9 o vpacissiotes (Josnues) Vide not. ad pp. 795, 830, 
9:0, N75. | 
Cvprii et Rhodii orthedoxi litteras dant contra Pala- 
mam, 787. 
Cyprus, 194, 
Cv*psella oppidulum, 299. 
Cyrillus (S. tüsg. 
Cyrioti«s2, V ide Monasterium. 
Cyrus, 91, 153, 510, 
Cyrus junior, Darii et Parysatidis filius, cur fratrem 
inse armaverit, 159. 
Cy zicus, 259.. 


D 


Δοιτυμὼν et ἑστιάτωρ. quid. differant, 862 in not. 
iemascenus (Joannes), 976, 1062, 1071, 1072, 1081, 
Damascus urbs. Fjus descriptio, 1146. 

Dandulüs (Andreas), 95 in not. — (Wenricus), Dux 
Venetiarum: ex. vulneribus moritur, 16. 

Daniel Cyzicenus. Vide Chilas Ephesius. 

Daphuusia, urbs apud Pontum  Eusinum; a Latinis 
obsessa, 85. 

Dardani Europsi, 27 not. 

Darius, 189, 808. Per Zopyrem BBabylonem'erpit, 
497. Ejus in Zopyrum affectus, 582. Morientis apoph- 
tiegma, 1028. 

David. 154, 955. Propheta, 261. Davidis xtvvoga, 338. 
Libri, 1146. Verba, 511. 1016. 

Εαν)! Bogomilus, 718. 

beabolis, presidium Macedonis munitissimum, 13. 

Debroruimn ( alias Debrarum) episcopus, 161. 

1 Decreta P'a.amitarum uni Gregcrz haud ostenduntur, 
41 1. 

Peipara, Hndegetria, 298. Νικοποιὸς, 504. Παμμακάρι- 
στος, 210. T7 πιγῆς, scu Fontana, 85. Vide [m.go, Sa- 
celum, Temylum. 

Delphica laurus, 3234, ' 

Delphica tripus, 151, 

Delphoram theologi, 518. 

Deniciriàs. Vice Sicyon. 

Demetrius, Andro: ici. senioris et Ireues filius, 224. 
Successor 3 Urale destiatus ; iu. Triba!lia haud. assges- 
cil, 210. Despotes: Thessalonieie pr:efectus, 391. Facti 
sormm bona d'ripit, $98. fugit, (3. Acccsstur ma;esta- 
Us, 535. Vide οἱ £09, 410. . 

Dinetrius Maectyr, 596. Ejus festum, 611. Vide Teim- 

lum. 
j Demetrius Poliorcetes, filius Antigoni, 116 

Democritus, 575, 957. ) 

Deimouax, 331. 

Δῆμος ἁγίων 31]. Δῆμοι, 208 not. ) 

Demosthenes, 959. A Philippo. Macedone beatus prz- 
dicabutur, 10&. Demosthenis dictum, a Gregora corre- 
etum, ^89. {Πεν 544. 

Δενδροτομία., 621. 

Dercus, τετ. 

percvliiJas, 209. 

Dernschwam (Joannes) lsudatus, 80 not. 

Δέσποινα, mater. imper, 140. Xo£oyoz, 5 Và. 

l'cus, vielori:e auctor, 581. Hominmim morbislente me- 
detur, 793. l'acilíus :eidificat quam destruit, 903. Quzado 


Lux appeletur; quando. Via, 106U,— Οὐσιοποιὸς x^i 


ὑπερούσιος ὀντότης, Δν,αμοποιὸς xxi ὑπερδύναμος πα»τὶξ- 
veux, 10657. In deco noa est, 1097. Dei justum. judiciu:s, 
911, 863. Et paterna bonitas, 889. Natura simplex, ai5- 
que substantie et. operationis. dis2rimine 1U6k, fir5. - 
LE ib, eie. Nemimaà 10909, Qeulus pervigil, 822. Severitss 
imlul;etis, 5318. D. Deo disputare quatenus. liceat, $i, 
952, 937. Ubi de. Όσο agitur, nefas mentiri, aul. dissimi- 
lare, 905. 
Deu'eromorn., 776. .. 
8 Dex ius; Gregorz socius contra Palamam : i-lius elogium, 
9i 


Diaboli principatus et vectigalia, 160. 

Διαμηνύεσθαι, pru µεταπέμπειν, UU not. 

D:as'a Atheniensium, 580 

hieclatores Romani, 258, 

pidymoticlhum, 752, 559, 450, 459, 412, 189, 538, 551, 
607, 600, etc. Opp'dulum, 6153. Ejus. prifectura. quibus 
commissa, 62». ]hiq- annot, suburbia, 648. Situs, 581. 

Didymotichensis exercitus, 708. 

bignitatum tituli, 228. 


* 
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Diogenis "yniei modestia laudata ab Alexandro Magno, 
101. belium, SC8. Dictum, 1026 
Di nisius Sicilie tyrannus, 750. Ejus regia pulvere 

opp.eta ob. adveutaum  Piatoni-, 517. 

Ns. Dionysius (Areopigita), 941, 1085, 1095, 1096, 
11:6, 1105, 110), 1113. 

Dioseorus, impius Alexandrie prasul, 1021. 
μάς μίας in substantiam et gratiam di7isa a Palama, 

Doymata Ecclesi» eversa, 149. 

, Uegmaticee altercationes, 768. In. dogmaticis conten- 
Uonibus Deus solus imperator; ceteri omnes pari jare 
Conservi, 905. 

Dolia duo in Jovis aula, 196, 523, 

loloicus. Vide Ludovicus. Metathesis, 14 not. 

Dolopes, 110. 

Dorica. harmonis, 516, 717. 

l'oretheus Monembasiensis, 85 not., 560 not. 

loxologia sacra, 91, i 

Draconis (sideris) spirs, 542. 

Drama, oppidulum, 215. 

brinys (Gregorius) Palams magister; a Gregora re- 
pre'iensus, 919. Ibiq. annot. 

:/fusius laudatus, 1125 et 1129 in not. 

Ducangii Glossaria, Historia Franco-Byzantina, Cons- 
'antittopolis Christiana, aliaque opera, passim. 

D .cas (Joanues) Theodoro socero succeait, 24. Generi 
cun? socero comparatio, 24. Classem instruit; iusulas 
maris /Eg»i et Rhodum occupat: in Europam trausit: 
mul.is urbibus potitur, 28. Pacem init cum Bulgaris: 
Asanis filiam fiiio suo. uxorem Jungit, 29. Gmaibus a 
JWvzantio ad Strymonem urbibus receptis, Nicieam rever- 
litur, 70. Seythis Comonis perfugium prbet, 37. (Vide 
Comani.) Pacem init cum "Turcis, utilein admodum rei 
Monate: agrorum cultu et rei pecuari» cura sibi et 
pauperibus consulit: cognatis et nobi ibus, idem ut fa- 
ciant, auc:or edt; qnanue inde diviti:e, 41. Edicit ne quis 
vestibus utatur, extra iniperii flnes quiesitis, 15. Templa 
exsiruit, monasteria consiituil, it^m hospitia ad :grus 
curandos et 4lendos pauperes, 4$. Secundam uxorem «dhu- 
cit Annam. Alemannam, 4$. Marcesinam, Annie uxoris 
magistram et educatricem, perdi'e amat ; imperatoriis 
insignibus ornari. patitur; uxori ipsi praefert, 45. Con- 
sienti:e stimulis urgetur, 45. Seipsum damnat, et culpam 
suam deplozat, F7. Exereitum cogit alversus Michaeiem 
Nothum: urbes adventu suo alias confirmat, alias. recu- 
perat: fadus cum Michaele renovat : despot:e dignitatem 
οι concedit: item ejas filio, ob aflini.atein, 48. In Asiam 
reversus morbo corripitur: annum integrum :egrotat: 
moritur. sepelitur, ibid. 

Ducie inp. uxor altera, M.nfredi soror. Vide Anna Ale- 
matiga. 

Ducas (Joannes) Sehastocratoram principum ultimus, 
Ireuen An:ronici senioris filiam notham uxorem dusit : 
sie { beris moritur: provinci:e el urbes cjus distractus, 
218. Tetopus mortis, 518. V ide et 278. 

"Ducis Magni nomen, mutatum in nomen Δουχὸς 'A00- 
νῶν. 250. 

Dvrrhachii episcopus Gregorz asentitur: quis vir et 
qualis, $20. 

E 

Ebrietas, opera'io divina, apud Palamam, 9415. 4 

M«vzokmtov, 463. 

lcclesa Graeco : dus in ea sectie, 127. Tres factiones, 
1,0. Status ejus in. pejus mutata: rationis οἱ doctrina 
lus esstiueia, 185. Είδος mutationis cause: cur. illam 
d»-eiari oportuerit, IN6.. Ecclesiemala, eronium grasis- 
sima , 714, 826, res, 159 Tempestates, 88]. Ecclesi pa- 
Iriarchales οἱ episcopales. piene. omnes — principibus 
barbaris subjecta, 1924. Ecclesie et. imperii tutus 
AOoncessiones, 17. 

|;cclesiastes, 889, 1027. 

Ecclesiasticus, 961. 

Ecipsis sois, 451, 1G0, 5356. Futura a. Turcis mala 
poriendit, 108. In morte Christ. moustrosa να esl. as- 
tronouns, 570. Eclipsis lunie, 585... $60, 536, 0518. E: lip- 
ses rlu:e, solis uaa, lunc altera, Seythicoui i .cursiouem 
pr.ecedunt, 556. 

Elt:e currus inconsumpins, 958. 

Ἓ λλανοδίκης, Vide H«lianouicas. 

Ἔμπροσθεν, deinde, postea, 59. 627. 

Enallage, seu antiptosis, 1195 not. 

Encenia, 116. 

Endyinionis somnus, 1061. . 

"Evepveiv verbum quid significet, 1130, 

Euergi: uomen ab Euuomio introductum ; ab [con 
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Eugastrimytlins, 101, 732, 

Ἰνοειδεῖς. 1095, 1105 in. not. 

Entenca. Vide Bcreugarius. 

"Etovsiaa c; (Potestas), Genuensium magistratus apud 
Ga3latmos,-97. 

Epaminondas, 360, 159. Pecunía ab Artaxerxe accepta, 
belim gessit cum Agesilao, 121. Victor ad Haliiártum 
et ad Leuetra, 486. 

Ephectici, 133. ]bique annot. 

Ephesus, 214. 

Ephesi metropolita : ejus elogium, 892. 

Ephr:emius poeta , 55. 80, in not. 

Epibatarum castellum, 585, 797. Omnibus *ebus instru- 
ctum ab Apocauco : Androníci junioris judicium de σα 
arce, et de cjus conditore, 603. 

Epicuri atomi, 790. 

Epicurei, 722. Magistrorum decreta non audent qn 
dubium revocare, 516. Solem pedalis moduli esse dice- 
bant, 963. 

Epigramma de libris Barlaami indicatum, 5955 not. 

Eoirus, 110. Recepta, 546. Vetus, imperio adjecta, 575. 

Epiri princeps, filius comitis Cephallenig, tuga elabi- 
tur, 5&5. Thessalonicam ad:lucitur, $95. 

Epizephyria barathra, 449. 

Epizephyri. Vide Locri. . 

Episcopi, variorum criminum accusantur a Callisto pa- 
triareha : veniam dant et accipiunt, 816. Episcopi l'ala- 
mite : eorum imperitis, 995. Nonnulli dogmatum noeva- 
ruin insolentia offensi, turbas iu. concilio cient, 1004. 
Assentatores, 1032. Episcopis duobus ortlioduxis adem- 
pta iusiguia dignitatis ; harba vellicata, 1011. 

Episiola Cantacczeui 8d Joannem patriarcham, 755. 
Gregor ad amicum de. vanis przedictjonibus, 419. Epi- 
stola ad Constantiam, 940 not. Epistola synodica Orienta- 
lium ad tmp. Theophilum, 910 not. 

Ἑπτάσκαλον, navale, 854 not. ] 

Equi mira constantia, 487. Equi picti binnitus, 303. 

Equitis fidelis virtus, 251. 

l;"etria, 802. 

'Ezwvvoov θρέµµατα, 516. . 

Iris, 161, 829. 

Ἓῤῥης, Henricus 16 not. . 

E-aias, vir simplex οἱ indoctus; multorum criminum : 
accusatus; favente imperatore, creatur patriarcha : fivo- 
ris injusti merces, 560. Ejus patriarcha opera Philan- 
thropenus in pristinum grati locum restitutus, 56), 
E«aias in Andronieum sen. conspirat : junioris nom^n 
sileri ia ecclesiis vetat : adversam factioni sacris interdi- 
cit, 405. Ipse sententia canonica damnatus, iu mouaste- 
rium Matmgyanorum ablegatur, 406. "'Triuiuphasns in. uroem 
reducitur, idque Immodeste, 424. Andronico seniori in- 
sultat : poenas írrogat epis'opis et sacerdotibus, 425. Da 
illi:s nomiue inecelesia commemorando quid decreverit, 
429 Populum :b«olvit ; non item episcopos; neque  sa- 
cerdotes, nisi quosdam lantum, 437. Imperatoris calami- 
tate leuis, ex ipso quirit, qualem sui meutionem in 
ecclesia lieri velit 422. Moritur, 490. Y ide et 402. 

*Ksotaátetv ejus verbi signiticatio, E151. 

Evangelium passim circum!'atum, cum. populus *acr3- 
mentio adigerecir, 519. 

luboea, 459, 490, 672. Penes Venetos, 858. 

Euboeze princeps, iu ηνία» delapsus, ab. lecario. capi- 
tur, 96. Ad imperatorein. M:ch. Palaeolegum perducitur : 
subito exspirat, 96. 

Eubeeenses, 115. 117, 118, 597. 

E. boicum mare. Vie Mare. 

Eucharistics communio, 1136, 1139, 

Kueha: isticum panem utrum substantia. sanctidcet, an 
operatio disini, seu gr ta quedam  ineceata, 1010. 

Eudeca, Miehi Pataologi inp. filia, Juaunis 'Trapezun- 
tis unperatori tupta, 145. Mater. Alexii. junioris, 149. 
Jyznty m. venit vidua, 202 Crali nubere recusat, 206. 

Eu locia (quie et Irene) filia Andronici juuioris notha : 
Bastio Trapeguntis principi uxore. data, S56. Vide Irene. 

Eudocia Pa'wotogina, Neocasaritze lrotosecretarii filia, 
Constantini Palzolo;f uxor : ejus mulieris elogium : ut 
Constantino despot e nupserit, 293. 

Eugeuius Fide Porie Byzaut. 

Eulogia Michaelis l'als o:ogi imp. soror, 150,167. 

Eumenes, Antigoni dolis circumventus, 497. . 

Eunomins, 1142. Energie ponen. introduxit, 950. 
Op^rotionem a substautia in Doo. disbugui afiiemabat, 
1109. 
Eungchus Limniis prefectus, 680, Moritur, 681. 
Euphrates, 51, 1052, 

Y uripides. 311. 
Vutota« (uv, 488. 
Eurymedon fluv. 141. 
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Kascbius Icunomaclius, 910, 911, 915, 9145, 950. 

Euxiuus, 151, 207, 375, 685, 790, 819, 577,880. Clausus 
per Genuitas, 811. Eju3 fauces a. Veneus obsesss, 830. 

Exactioues, 855. 

Excerpta anecdota. Vide not. ad pp. 15, 16, 87, 107, 
162, 167, 178, 191, 931, 229, 25a, 255, 91l, 216, 251, 
o533. 255, 950, 215, 509, 330, 313, 365, 375, 415. 458, 
* 87, 565, 551, 622, T1 1, 721, 168, 156, 850, 885, 910, 995, 
1029, tui E. 

Exodus, 369, 1087, 1105. 

Exsidles, reiigionis causa pulsi, domum redeunt, 1607 

Ex udatio, 605, 

"Ηως pro ἡ νἱ ἦτοι, 145 not. 


F 


l'abula felis mmonach:z et murium, 216. Avis et aucu- 
pis 001, 

Uabula Attica, i. e. Graecanica, 524,991, 1070. 

FE asctiones.du & apud BYzantinos, 6L, 

lames Byz.niii, 416. Turcorur, 12. 

! snt!da delle Carceri, 95 not. bi Ghisi. ibid. de [a 
li» he, «i net, 

latum, 725. 
(Fo vorinas philosophus, 825, 

des, Cliriseano neccssari3, 931, Fides humilis inani 
püoram preterenda c fidei controversie. in. coucilio gene- 
rli 4i menie, 512. Filei svmboluto, 512. 

Lisci inopia, 265, 551. Opulentio, m quosusus reserva 
$4. 511. ^ 

Vlacionus patriarcha, in svüodo Epliesina occisus, 1 (24. 
dique annor, 

Viovius. Vide Josephus. 

l'lurentinis, didlogus conira. Daclaamum, 
εν regcra, 020. 

l'uslus à. Babluino iaitutn. eim. Carolo. Πα] rege: 
naeium de Coustautitiopoli receperanda, 125. 

Famime principes in Synodo l'alamitica, 905. 

dizzo:o-, 150. 

Fretum Gaditauum, 688. He!lesponti, 162, 251. Ilieri, 
4l6. Siculum, 217. 

l'rulerieus, Silicise rex, a P'alieologo in Carolum arma- 
Ur, ! i6. 

Vroissartus, Vide not, ad pp., 157, 635, 708. 

μια]. V ide /Egyptii creu'atures. 


G 


Gaf.alas (Joannes) rerum administrationi preeficilur ab 
Apucauco, 702. Qui et (iliam ei desponsurum se promittil, 
πο]. Apoca'iwuti apud. Antia. accusat, 710. Metu Apo- 
cauci, mon .sticim habitum induit, 726, ; 

Gades, 103, 2:8, 351. Ultra. Gades, 888. 

L5adilanum fretum. V ide l'reium. 

toalactephagi, 31. . 

στων (qu:e et Pera), 281, 7418, 776. Oppidulum, 87, 
Gienvens:bis et aliis Latini 2ssignatum, 97. Pievuluiu 
fastellum, 1051, Pr.esidium, 786, 744, 810. Obsessum a 
Mich. l"alaeeologo, 8). Itein a. Manuele Cantacuzeni (ilio, 
B9. Obsidio soluta : obsidentium fuga e: pavor, 860. 

Galate (Galli) 34,102. Bellicusissimi, 105. Galat occi- 
dui, 277. Vide Gali. 

Galal;ei Genuenses insolescunt ; veniam impetrant ab 
iuip, Mich. l'alieotogo, 155. Tiiremibus duabus | piraticis 
Coustaptinopolin pr:etervebuntur, insslutato. ii'peratore, 
151. Cum imperatoriis coufligunt, 135. Vieti fastum. po- 
nust, 1:6. Inmunitate donati, 526. Veuetis bellum iufe- 
rentibus, quemadmod:m sibi et rebus snis consuluerint, 
207. A Yene!is oppugnantur, 416. Iusolescunt : eorum 
opuientia unde creverit : variis artibus castellum suum 
jp ilieont ac muniunt, 536. 'Yurcis fovent, 939. Bellum 
Aperte moliuntur, ibid. ln summas angustias. redacti. ab 
Andronico juniore, ferociam exuunt : pacem. impetraut, 
P0. Vesatos àb Anna escipiunt, 7418. Ab. advebeudo 
jézantium. frumento abstinent : receptis Του suis, 
r^ deunt ia gratiam cuim. Byzantiis, 766. Suppetias veniunt 
ΑΠΘ Auguste cum deabus. triremibus ?. repeiluntnr, 
£19. Rebellaut, 855. 811. Quibus artibus opnlenti οἱ 
jo!cntes evaserint, 8&l. Classen atCautaeuzeno construi 
u gre ferunt : cedes ah iis perpetrat;e, 812. Viribus prie- 
ventes, 54 [nita cum. imperatoribus foedera. aperte 
v ulant : piscatgriam navi per. latrocinium eipiant : 
homines occidunt. 8&1. Be lin. clam. apporint : navaie 
muniunt, 8£5. Le;atos de pace ad. iinp.. [γεν mittunt, 
815. lniqua et superba postulant, 8kó.. lriemeditati, By- 
ganrios imparatos adoriuntur : óram maritimam ineendus 
vastant, 8i8. Castellum suum. amp'ilicant. et muniunt, 
BiS. Byzantium oppugnant. : repelluntur : frumenltarias 
et! onerarias. intereipiuat, 848. Eorum spes. deccptie ; 
uova consilia, 850. Copiis domesticis el al.unde citis 
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instructissimi ; Dyzontios facile repellunt : machiaam 
ingentem navi imponunt, 851. Machina moro urbis ad- 
minia, acerrimam pugnam committunt, $53. Multis suorum 
amissis, consterpati recedunt : antequam domum redeaut, 
mortuos cl;m sepeliunt, 8553. Pacem per legatos frusira 
petunt: bellum diuturnius parant, 855. Naves sabiu- 
cunt : auxilia el pacis arbitros arcessunt, 856. Pace non 
impelrata, pretiosan supellectilem, quidam etiam tnxu- 
res et liberos legatis Rhodiis exportandos | committunt, 
ibid. Galalsorum anxia deliberatio : omnes cedendum 
esse statuunt : soius navarchus refragatur, N59. instru- 
cta 8ua classe, Byzantiuam exspectat, consilium ex re 
capturus, 860. Vacuis lyzantiorum navibus potitur, 863. 
Galatzorum squitas εἰ clementia, 864. Victoria modera- 
t^ usi, pacem petuut, 865. Iniquas pacis leges subeunt, 
806, Pontum Euxinum Byzsntiis et Venetis clauduu* 
811. Byzantina suburbia incenduut, 1031. 

Gallesius mons, 107. Ibiq. anuot. 

Galli S. Sepulcrum vindicaturi in Syriam proficiscun- 
uir : Dauubii oram legunt : in Thracia castrametaniur, 
103. Legatos mittunt. ad Alexium Comnenum : eum 
eodem paciscuntur de Turcis Romano solo expellendis, 
103. ltomanis jonctl magnam Ásize partem subigunt : 
omni prada potiuntur : Cilices transitum dant, 104. 
Syriam οἱ Phonicíam ingressuris Arabes obsistunt : 
Galli, commeatu interclusj, be lum gerunt . fiost:bus 
dehbeilatis, domicilium sibi in Syria coustitunpt : voti 
obliviscuntur, 105. Phoenicia. et Syria.exterminaniur ab 
A xypuis, 102. Gallorum equitum vírius, 455. 6allu« 
"ta ologus placeutia Aupte Aug. preiicit, 722. Vide et 
ευ. 

Gal ia, 258. Utraque, 105. Extrema, 352. Transalpiuna, 


Ga!li:e limites, 102, 

Gani metropolita : ejus elogium, 892, 

Ganos : inontes περὶ τὸ Γάνος 100. τοῦ Γάνου, 118 
G6asmut*i ab uxore Apocauci vidua armantue : arcem 

expuguant : obvios quosque ingulant, 756, 
.tasmulica gens, 98. Turba ob inopiam dispersa, 

[EF 

Gcnoeseos' liber, 961, 1056, 1114. 

Geu:ates diss, 505. 

(:enua urbs : ubi sita, 286. Propriis motibus et vicipis 
be:lis iaborat, 855. Nobiles Genua exacti, 765. 

Genuetnises tuari viueunt Catalanos, 227. Ομ πιο ιδ ν΄ 
urbe exactis, uuum sibi ducem more Yenetorum  prazti- 
ciunt, 518, Mercaluris dediti ; colonias in oris maritimis 
coustituuut, 655. Capha sb. 1is fundata, 084. Duces sibi 
ex plebe ereant, 657. Vide Tuzus. 

Genueuses Byzantio Galatarn transferuntur, 97. Genuen- 
ses Galati. Vide Gat:ati. Genuenses piratze, 41€. Gc- 
uueasis. Ducis dignitas consulari similis, 518. 

Gentiles cum SS. l'atribus consonantes, 1087. 

Geurgius Cyprius Λατινόφρων, 170. Vide Gregorius, 

Geor;ius Larissseus. 718, 

Georgius Martyr : ejus iinayo, 501. 

Gerasimus monachus, vir simplex et indoctus; fit 
patriarcha po*t Glycyn, 292. Ab Andronico senioie ai- 
cessilur, 312. Comiuissum sibi «b eu arvauunm prodit, 315. 
Moritur. 

Germani, 354. 

Germauus, patriareba Constantinopolitanus ante Ar:e- 
nium, 5). 

Germanus, episcopus Adr'anopolitanus ; patriareha CT, 
post Arsenium : ejus merita. erga ΑΕΠ. Palxoiogyttu, 
95. Patriarchatum abdicat, 107. 

Germanus Heracle:e τοσα metropolitanus, 161. 

Gibelliuori m factio, 286. 

Gigantes, 885. σπαρτοὶ el αὐθημερινοὶ, 195. . 

Girardo (Franciscus), "Tricassiuus, scuiptur eximics, 
911 iu not. 

Giustandil, 27 not. 

G abas (Miclisel) uévaz Κονόστανλος. Reliqui duces pre 
eo pueri, 109 Prot .sirator ς Thracie priefectus, Castelia 
ini. iionte Hamo quitidecim partim mutuit, partim a funca- 
Iueutis exstruit, £81. 

G'ycys (Joannes) Logotheta τῶν οἰκειακῶν seu rei 
γρ : legatus de ailinit:te — mittitur. cum. Theod. 
letochila in insulam Cyprum et in Ariceriainn, t95. 

Suuni illud iter ipse descripsit, 194. Laicus; Logotlieta 
Dromi ; Niphone expulso, tit patriercha — 6lyceos elo- 
gium : cur habitum monasticum índuerit; Gregorain 
auditorem. assiduum habuit, 270. Morbu. iugravescente, 
m mopastcrium secedit; minime avarus, a3decque. parum 
dives : Gregoraim arcessit, cui ulimata voluniatem dicte!, 
28). Qua ztate. in aulam vcaerit ς lionores gesti : vale- 
tudo : secessienis ratio, 2*9. Vide et 279. * 
ο νῶρα., tcarii, 885 not, 
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Gotthi, 36. 

Graeci Persarum adventu consternati, 310. 

Graecum dogma quibus fundarmentis nitatur, 502. 

Grando, 694. Clades per eain illae : natura grandinis: 
grando furoris divini instrumeptum, 711, 712, 513. 

Graptus (Theodorus). 1089. Ejus verba, 940, 918. 
Cum SS. Gregorjo et Dasi!io consensus, 950. Item. 971. 
Elogium, (158. Libri, 1158. Testimonium de Eucbari- 
slis mysterio, 1139. Verba ex quibus arguitur Pa2lauam 
esse Iconomachum, 1142. Graptus (Theodoru-) parv) factus 
a Palamitis, 910 not. Ab iisdem ceiebratos, ibid. Gropti 
nomeu prafixum oper:bus Nicephliori pauriarchi», ibid. 

Grati» graluilae (χαρίσμκτα), 1011. 

Gratianopulis, 705, 836. 

Gregoras (Nicephoris) de seipso etde opere suscepto, 
6, 24. Juvenis, eioquentise studiosus; G.yceos auditor 
assiduus, 270. Tests:imentum huic scribit, 289. Gregor 
officia erga "lheodorum Metochitam, 308. Oratio, qua 
eum afflictum solatur, 509. Andronici senioris familisrita- 
tem espelit : philosophiam et astronomiaimn jam tum a 
m*gno | ορβ!ἰιθία edoctus : qualem hunc initio exper- 
tus fuerit, 521. Oratio, qua hortatus est, ut philosophi:e 
el astronomia praecepta plenius sibi traderet, 332, Quan- 
tum ea o7atio apud logothetam valuerit, 327. Denigne 
exceptus ab. Andronico] juniore, 327. Orationem apud 
Mum habet, $28. Chartophylacis dignitatem oblatam 
repudiat, 310. Oratio, quam de ea re coram impera- 
tore babuit, ibid. Repudianti τίς pene illat:, S18. be 
Paschate disputat, [ινθυίθ imperatore, refrag.ntibus 
frustra adversariis, 565. l.egatus in Serviam ad Cralem 
οἱ C:esarissam viduam missus: qui sibl et sociis iu. 
itinere accideriut narrat, 574. Acceptis a Cxsarissa man- 
datis, Byzantium revertitur, $85. Andronico seniori 
addictus; calamitatis particeps, 427. Vitam Joannis, 
Heraclee metropolitani, avunculi sui, scripsit, 429. 
Amicis instantibus, vanas priedictiones refelleudas susci- 
pit, 447. Andrunicum seniorem invisere sclitus : cum eo 
ultimum colloquitur, 461. (τα πα hortante, monodiam 
canit in obitum Andronici senioris, 465. Th. Metocliiue 
mortem lamentzitur monodia recitata, 474. Oraticnetmn 
consolatoriam apud Audronicum juniorem habet de obita 
matris ejus, 490. Quauquam laicus, a Joanne pat iarcha 
advocalur ad disputaudum cum opiscopis Latinis: s:len- 
tium primo suadet : deiude patriarcham ei setectos 
episcopos privatim convenit, 501. Orationem coram iis 
Labet, qua sefitentiam suam fusius exponit, 503. Accla- 
matlionibus et applausu efficit, ne Andronicus junior 
inquirat in Demetrium de«potam, 533. Dialogum scribit, 
cui titulus Florentius seu de Sapientia, 553. Cur synodo 
contra Barlaamum habite baud interfuerit; ab inperatcre 
invitatus ; item a patri.relia et toto concilio, 558. Jubetur 
ast: a consulere super morbo Andronici: junioris, 559. Eo 
mortuo, lamentandi munus suscipit, 560. Monodiam reci- 
tat, ibid. Non. simplicem historiam scribit, 677. At aula 
seeedit, 720. Ab Anna arcessitur, ut «um astrologo 
dispulet, 725. Astrologorum pr:edicliones vanas esse 
arguij ex l'tolemzxo, D. ['asilio, el ex oraculis €haldz-o- 
rum : fatum tollit : providentiam agnoscit, 725. Hariolo 
re'ulato, Aunss odium in se movet, 735, Patriarcham 
inter et l'alamam arbiter constitutus, 769. Novas opinio- 
nes camuat : Aunam offendit ; sententiam scripto tra- 
dere juhetur, 769. Es occasione data, novos doctores 
refellit, 770. Non ideo, reprehendendus, quod victoriam 
de sdversariis non. reportarit, 771. 1mo constanti» εἰ 
re igionis ergo laudondus, 772. Multa aliis relinquit 
sa.Curalius narranda, 784, "56, 795. DPisclaras spes de 
Canitaerzeüo conceperat, antequam. js rerum potiretur, 
N20. lmidem,sua spe deceptus, errore liberare statuit, 
821. Crebra cum eu colloquia habet ς Patrum. dogniata 
studiose defendit, 823.. ]mperatorem contidenti:s arguit, 
821 l'enen adit. fiii morte afflictaim ς eam mortem cor 
rTuplorum dozma!urme ρα esse. aftirmat : ita. partes 
8'as Augestie. patrecinio roborat : Isidorum variorum 
ο rorum aeeusat, 827... Negat. nova. disputatione opus 
esse, 823. Pa'amam redarguit, 850, Γεια Cantac. zenurn, 
14. Assentatorein. objurya!, N55. Dlanditiis, largi:ioni- 
lius, promissis frustra tentatus, N71. Etiam patriarehalem 
diguitat m cb'atam repudiat : imperatore: eL Augustam 
οἱ aimonet, 872. Oratio apud. Contacuzenum, 884." 
Cui mor:eim (fii prienuntiat, 887. Pro. relipiome pugua- 
toris, habitum monasticum πουμε vite au.ie renuti- 
liat, 5931. 
ο Gregor discipuli, R91, Oratio apud s:cios orthodoxos, 
tbid. Ipse et socii excluduntur adita Aube interioris, 836. 
l'er airium d spersi , diu exspectant, Νο. Introd. cuntur, 
833, Αλία ο debilis : capitis morbo et aliis inconimedis 
afl cus, "00. Darlsamii vic or : varíozum ου) auctor 
Jul. Senio fracius, ibi. Cautacuzerium aatea. lauda. up 
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cur demum vituperet, 902. Orationem habel aprd syno- 
dum Palamiticain, 909. Darlaami victi et repressi constans 
inimicus, 917. A Canlacuzeno . interpellatur : liberius 
loqui solitus, majestatis reverentia comprimitur, 9.6. 
Suam dicendi libertatem defendit exemplis et ratiouibus, 
938. Cum δα ρα comparatus : aspes et flecti nescius, *37. 
Ohjecta sibi a Cantacuzeuo refellit, 958. De "I'haborio 
lumine dicturum se promittit, 909. Subinde. interpella- 
tur, ibid. Capitis dolcribus affligitur, 955. /Eger et jej:s 
nus, disputandi munus sociis tradit, 915. Sese in coucilio 
iterum sistere recusat, 985. Socios hortatur ad veritatem 
fortiter. defendendam, tbid. lili, uU secum veniat, :egre 
tandem persvadent, 986. Ab imperatore scorsum sedu- 
ctus, promissis et aliis artibus teutatur, tbi.l, Ad. Pa!ani- 
tarum argumenta respondet, 987. Cum sociis iutrovoca- 
tur, 992. Discipwli timidiores eum deserunt ; a!ii silent, 
931. Secedentem ortliodoxi episcopi sequuntur; quos 
imperator primum ezire vetat; deinde, suadente Palama, ΄ 
abire. patitur, 995. Unum ex discipulis produeit, qui 
disputandi munus excipiat, 1001. Caute occurrit jtnpera- 
torís iracundi:, 1005. Fusiurem narrationem et accuratas 
refutationes promittit, 1007. Ejus discipulis quid acvide- 
rit, 1013. Ut e concilio ipse dimissus sit, ibid. Domo in- 
ciuditur : silentium ei perpetuum iudicitur, 1015. Conso- 
latur se me'ioris fortunz spe, ibid. Cum illustrium san- 
ctorum casibus suam calamitatem «comparat, 19f5. S. 
Basilii verba ad presens tempus accommodat, 1015. Alia 
SS. Patrum dicta subjuncturum se promittit ; quae tamen 
laud profert, 1020. Multi ex amicis illum deserunt, 1025. 
Atque etiam Cabasilas : Gregoras sortein suam deplorat, 
ibid. Ab interuuntiis ad se missis nova decreto et l'alam:e 
libellum exigit, 1038, 1059. De custodum monachorum 
sievitia queritur : sua in eos et chorzs monasterium me- 
rita commemoral, 1014. Α Callisto patriarcha comnione- 
factus, perstat in proposito : D. lissilii verba iterum sibi 
accommodat, 1018. Tentatur a di«cipulo et ab aliis; sed 
frustra, 1049 Duriori custodia premitur, ibid. Α Cabas la 
convenitur, 105U. Unus contra duos, 1058. Ad argumeu- 
tum petitum ex substantia et virtute solis respondet, 
1060. Gaudet oblatam sibi a Cabasila facultatem argu- 
meniandi ex gentilium scriptis, 1075. In profanorum 
libris versatus; libenter iis armis contra P'alamitas utitur, 
1083. Atque id Justini martyris exemplo facil, 1086 San- 
ctorum libris destitutum se innuit, 1689. Jubetur ipsa 
l'atrum testimonia exhibere, 1091. l'lura narrare capitis 
dolores non sinunt : amicis roganlibus pergit, 1112. 
Veteris cum Cabasila amiciti:e memor, fama: ejus parcere 
voluit, ibid. l.aborat in seligendis Patrum testimonii, 
1117. E, multis pauce seligit, t1019. Adversariorum tninas 
refellit, A (45. Mori paratus pro fide defendenda, sepultu 
ram non curat, ibid. Arctiori custodia premitur, ibid. 

Gregouras (:dem) in Chorx monasterio collocatus a Tli: 
Metochita ; astronomicam disciplinam ex co didicit, 505. 
Hzxres doctrin:ze ab eo instiuitus, 309. Metochite filium 
et tiliam erudiit, ibid. Alienus ab omni affectu, studium. 
vcritatis profitetur. 015. Qualia seu laudare seu vitupe- 
rare decreverit, ibid. Quid- ostendere, quid persuadere 
lectoribus cupist, 646, ] 

Gregora cum Cantacuzeno famiiiaritas, Gil. Amicitia, 
820, 825. Capitis dolores, 975, 1112. Domus celebritas iu 
soliundinem, fortuna in calamitatem versa, 1050. L:brt 
antirrbetici et steliteu:ici, 900, 941. Sermones, per ecc e- 
sias it sanctorum commemorationibus legebantur, 1114. 
Socii commeultsrios ipsi quoque scripserunt de suis cium 
J'alama concertationibus, 975. 

Gregoras, Cantacuzeno dihligentior in Chronologia, 427, 
496, iu nof. Gregorz scite dictum de tomo Palamitico, 
1050 no!. Gregoras defensus, 621,797, 940, in not. Temere 
reprehensus, 904. not. Libros S8. Patrum uon habuit prae 
manibus, 1021. not. Theodori trapti libros surreptos sibi 
queritur, 910 not. Platonis imitator, 1098 nol. Gregor;e 
ep:stola ad Pepagomenum, 277 not. Dia!ogus Florentit:s, 
90 not., 224 not., 458 not. Par:ene'icus de obitu. Ἰ ]ου- 
lepti, 330 not. Quando singulas Historia partes scripserit, 
500, 881, in not. Quando libros Antirrheticos, 1007, 1117, 
in not. Gregor: opuscula indicata, ὀ0 8, 375, not. Grese- 
ras geograpbus, 251 not. Poeta, 4753 nol. Gregorze dom-:s 
quo in loco sita fuerit, 1065 not. Gregoras uotatus, 152, 
688 in nol. A Ducangio, 525, 621, 7C2 iu not. A Poatano, 
$01 not. Satyricon κατὰ των 'pryopà )npru&cov, 1025 
not, Gregoras chfono:ogus parum diligens, $60, 560, το, 
iu nol. Ut anni tempora digesserit. 728. iu. uot, Ένα 
«statem diebus trigiuta concludit, 617 in not. la keogra- 
phia peccat, 217, 298 not hem in historia, 1021. in. uet, 
Obscurus, 613, 655, 702, 731, 1019, 1108 i1 not. Alteri 

QhjcM id quod ipsi objicitur, 1036 , 1034 not, Sophistico 
dendi genere utitur. 93] ia not. DithyrambUieum s2Nw 

$32 i not, l'oetice audax, 417 not. Σο)οικίζει, 675, €€ V 
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not. Antiptoses »pud eum non paucz, 961 in not. Phrasis 
iesolens, 91 not. Locos commuues provisos habuit, 221, 
$522. 952 in not. Dicta repetit, 869 in not. Sua ipsius scri- 
uia compilat, 374, 655, 805 in not. Eruditionis astrono- 
mie: ostentator, 576 nol. Oscitans, 55 not. Nugator, 258 
not. Antium fabularum narrator, 259 not. Memori: vitio 
lapsus, 195 not. Memori:e uimis fidit, 916 not. Secum 
haud consentit, 714 not Secum pugnat , 87 not. l'allitur, 
16, 9tt not. ᾽Αμϕιβο)ία deceptus, 885 nol. Promissa 
haud eszsequitur, 10, 509, 5»55, 658, 051. in not, Canta- 
cureno passt adulari videtur, 554 οί. Quantinn. fiie 
, dignus ini iis quz de illo narrat, 902 not, Metuens fusis, 
702 not. Scnio fraclus anie annum a:tatis vit, 921 uot. 
* exagenaríus, 1045 not. 

Gregorius Cyprius, 142, 855 in not. Ejus. elequen'ia : 
ut patriarcha designatus sit : cur dilata consecratio, 1635, 
À quo ordinatus et inauguratus, 161. Ze'otis su-pectus 
Llatinismi, 165. Stabititur. ipsius 2uctoritas, 1:6. lieco 
iuvidet : eum relegari curat, 168. Apod synodum refellit, 
170. Supplici opem negat : jasto. Dei Judicio punitur, 
176. Accusatur a suis uL blasphenis : ab amicis ingratis 
proditur : idem ei accidit quod olim Julio Cesari. V7. 
Omni przsidio destitutus, secedit 1n mouasterium Hode- 
getrie : inde in aliud transit, a muliere nobili evocatus : 
ους, 178. Viros doctos et eruditos ecciesiis Ργα/[εςς; 
rat, i31. 

Gregorius Nazianzenus (Theologus), 5^8, 770, 911, 918, 
957, 1027, 5135, 939, 954, (015, 1065, 10:5, 1126. AdJ., 
τοῦ, 862, 902 in not. 

Gregorius Nyssenus, 509, 988, 1109, 1110, 1112. 

Guelpborum factio, 286, - 

Guido Armenius, Byzantium arcessitus a sorore patris 
sui Maria : Serrhis et aliis Christopolim usque oppidis 
prefectus : Cantacuzeni consobrinamn. uxorem duxit : 
item Syrgiannis filiam : in patria religione perseveravit, 
(25. ]n Cantacuzenum afünein. ssevit, ibid. Thessaloni- 
censes armis adjuvat, 654. Camnacuzeno. Σνργηντελεζιάνο 
εἰ Zupy?) ντελενονζικο, 625 not. 

Gynsiecocas.rum ; quot stadiis distet ab urbe Thessalo- 
nica, 05. . 

Gyrolimne, $15, etc. Vide Porte Dyvant. 
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Hadrianopolis. V ide Adrianopolis. 

Hadrianus imp. V ide Adrianus. 

Ηάώπιυς mous, 455, 485, 484, 488, 626. 635. Castella in 
eo monte exsirucia ab Andronico seniote, 181. Vicina 
oppidula, 457, 458. 

Himresis maxima prinuntiata, V ide Pradictio. 

Hretici, 596, Diflicillime corrigzuntur, 888. Non repu- 
diania quacunque ab iis dicuntur, 928, lotum comimnen- 
tationés obscurie et. perplexee, 92J. Quomodo imperiuos 
seducant, ibid. ' 

Haliartus, 251, 486. 

Halys fluv., 310, 453. 

Hsmaxobii, 56. 

Mario ationes fanaticorum, 128. 

Harioli Itali : hario!i a Persis oriundi, Colchidem habi- 
tantes : eorum prd ta, 417. Hariolis fides habita; 122. 

llarmost:e Laced:einonii, 209. 

Hebr:i, plenilunium quod post &quiaoctium existit 
cur observent it suo Paschate, 568. l'er mare velut. per 
aridum «οἱ στη trausmissi, 1041. 

Mebrus (luv., 708. : 

flecuba "'rojana, 112. ) 

elena, Michaelis Angeli filia,,nupta Manfredo Sicilix 
vegi. 72. 

Helena, Asanis filia, decem annos nata, despond tur 
Theodoro Lascari, Joannis Dues filio impubert, 29. 

Helena, Cautacuzeni filia, 88. Joauni Palaoiego nubit, 

I 


llelice, 521, 476, 685, 765i. 

lle'icon, 477. 

Hel'anodie:e. (jidices incorrupti!*, 517, 505, 801, ibique 
annot. 

ltellespontus, £67, 268, 528, 859, N57. V ide l'retum, 

Henricus Dandulss, Vi'e Dandulus. 

tienricus, Balduini primi frater et successor in. impe- 
rinm, 86., 

Meracléa Pontica, 137. Metropolis, 429. Fjus uris 
pr tifex Joannes, Gregorie avunculus, Vide oannes. 

ΗΝ Thracica, 164. Ejus urbis poutifex patrisrclis 
Constantinopelitano warnus impont!, 165. 

Heracleze (l'hraciez) episcopus (l'biletheus) Pa:amae 
θερμὸς θιασώτης, 1150. 

lleraclidie et Cecropides, ficta nomina, 556. fbiq. annot. 

Πο γιο ίνα, 575, 957. 

Heiba lupis mortifera, vulpeculis innoxia, 595, 
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Hercules orbem peragravit, 480. lierculis columnz, 
481, 702, 797. V retum, 51. Sidus, $12. Herculis simula- 
erum a Lysimacho effictum, 1221. 

Herodes, 899. 

Herodotus, ὁ τὰ Περσιχὰ σνυγγῥάψας, 52, 

Heroes Grieci, 250. 

Herricus, Byzant. itep. Vide Henricus. 

Hesiodus, 1514. ] . 

Hesychius, 1269. 
qoM ierosolyma, 1*9. Hierosolymorum patriarcha, 5^7 

T. . 

Hierum, seu. Fanum, 559, 8&4, fieri promentoriua, 


. 384 Os Ponti, ibid. [σεν dupiex, 1160 not, 


Hippocratis imago, 1256. 

Hipporromus, 755, 851, 912, 

Hispanie rex, alicujus scandali occasione inter )ict0 
damuatus a Papa, 168. E 

Historize initium, Urbs a Latinis capta, 12, 15. lHister.c 
laus. 571. 

Historie dogmaticie exordium. SRI . 

Historici munus. excellens, 0. Quinam historici. digni 
siut reprehieusione, ibid. [nvectiva in historivos maleu:- 
cos et mendaces, 6. 

llodegetria. Deipara. Hodegi. Vide Imago, Monaste- 
rium, lemplum. 

Homerida, 385. 

Homerus, 51, 52, 480, 560, 580, 661, 725, 1048. 

Hunni, 36, . 

Hyacinthia Spartanorum, 380. 

ll yemis periphrasis, 878. 

Hymni Sanctorum de Trinitate, 827. Antiquitus cantati 
in ecclesia; ab Isidoro patiarcha abolentur, ibid. 

Hypatia, 291. 

Hyperborei, 55. 

Hyrceanus (seu Orchanes), Bithynire satrapa, Cantacu- 
;zeni gener, 4355. l'otentia anteit Persicos sui teniporis 
salrapas, ibid. Vide Orchanes. 


I 


Iapyx, ventus, 455. 

]thatines sultanus Alexium armis juvat, 17. A Lascare 
occiditur, 20, 

I3xartes fluv., 35, 58. ἵ 

lberi occidentales, a Scythis subacti, 1. 

Iberia (Hispan ). 258. Inferior, 218, 210. 

Iberia Csucase finitima, 543. Co!chidi, 59. 

Ἱσαρία ins capta a Joanne Dvca, 29. 

leariusab Euboe:e principe deficit : confirmatis viribus, 
societatem init cum Paleologo : Eulceam  subaciurum se 
promittit, 95. 

Iconii sultanus, Michaelem Palzologum legiuni Roma : 
n: prejficit ; Scythis opponit : sultaui. cognatus ad Scy- 
uias 1rausilt, 98. J 

[conomachia, 940, 952. Tconomachi:$ morbus, 26. Utriu- 
sque tempora, 172 

icanomachi homiliis, hymnis, et cinticis perpercernnt, 
1116. Eorum error de Domin transfiguraii. carne, 940. 
H:eresis quantas in Ecclesia. turbas. excitaverit, 1137. 
Verba de Eucharistis mysterio, 11358. Ibique annot. 

ldolo!atria (928, 21) et hareses a diabulo iuvecume 
sunt, 905. . 

ugnatius diaconus, auctor Vite Nicephori patriarchz, 
not. 

lynati? patrtarchz Antiocheni, Tomus indicatus, 186 
not. 

Ignis Atramyttenus, 166, 171. 

yWisria a Bulgaris occupatur, 27. Vastatur ab. Andro- 
nico jun., ΝΟ. 

Illyrii, (16, 276. Dellum l'aleologo inferunt, 1 16. Per- 
fidi et faifrogi, 544. 

Iinago Deipara, 462 Hodegetris, 87, 208, 122. Imagi- 
nes sscru, a μην in 3jgnem conject» 949 Αά Ροτ- 
plivreticam. columnam vete:i^ sore comportari solite, 
oNS Pro imaginibus libri varii, 9406. not. 

Imptrantiun) cu'pse. exceusatie, 795. 

I|mp^tatori:e prierogativie, 784. Partes et minus, 904. 

Imperit et Ecclesis perturbatio maxima, 7*1. 

WInperii Byzautini fines angnstissimi, 805, 103 Ε. 

Iucarástio Dei Verbi uegata penitusa f'alama, 1075. 

Inerezti bomines, 18, 968. 

ludi, 552. Indurum sapieptuin przeceptuui, 198. India, 
80T. ] 
jndica morstra, 9, |. 

Μάης fluviorum maximus, 58. 

fnopia ingens in. aula Hwzantina, 788. (opi? causa 
duplex, 759, Stannea etfeulia vasa : corium itaurztum ; 
gemiie «τοις, 488, 

)nopia rerum uecessariarum apud lzaniies, 8:9. 
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[nstrumefitem ex Thesauro Chartarum, 1167, 11, 1180, 
1181. 
« [nternuntii ad juniorem Andronicuro missia seniore, 
597. Internuntii ab imperatore et patriarcha ad Grego- 


. ram missi, mzudala exponunt, 1058. Nova decrela et 


l'alama libellum jubentur exhibere, 10358. Negant li- 
bellis opus esse : decreta allaturos se promittupt, 1059. 
Re infecta discedunt, 1045. 

[olenta, soror imperatorum Ba'duini primi et Henrici, 
eade:.que mater. Roberti imp , 86. 2. 

lonie loca maritiua, 200. Jouicie uibes, 196. Jonius si- 
nus, 1 Fi. 

τοις, filia Theodori Lascaris; Joannis Duc:e uxor, 21. 
Mater Theodcri : ex equo lapsa desinit liberos parcere : 
rempublicam praeclare cum tarito administrat, 44. Tem- 
plum Joannis Daptiste in urbe Prusa «dificat, 44. Mori- 
tur, 45. Vile et 92. 

Jrene, avia materna Michaelis Palzologi; filia primo- 
genita Alexii Comueni imperatoris; uxor Alexii Palao- 
ogi, 69. 

rene, Theodori f.ascaris junioris filia, Comiti Viginti- 
milie Genuens: despondetur, 93. 

rene, Michaelis Palaeologi filia, spondetur Juanni Asa- 
ni, 132. 

Irene, ejusdem  Palzolog! filia notha, Νορο 50) 0139 
nupta, 149. . 

Ireue (L.ongobardica) neptis marchionis Montisferrati, 
Thessalonicz regis : Andronico seniori nubit, nala annos 
undecim : ejus mulieris elogium, 168. Privilevrium Mi- 
chaelem exosa, liberos suos conatur οἱ ex:quare, 2353. 
Maritufn, petitioni sux refragantem, ulciscilur fastidiits : 
unde dissidium, 254. Théssalonicam secedit : maritum 
traducit, 255. Filio suo Theodoro uxorem querit : cori- 
ditione ab Athenarum duce repudiata, ad Spinulam sese 
convertit; non admodum ipsa genere illustris, 257. Ire- 
nes erga Cralem generum profusa liberalitas, 211. Ab eo 
exigit ut successorem sibi desiguet, primo D'emetrium 
deiude Theodorum, Simon:dis fratres, 215. " /Etolorum, 
Arcvananum, et Epiri principem facere filium suum fru- 
s!ra conatur, 210. Moritur : ejus sepultura: de ejusdem 
pecin:is quid. actum sit, 275. Vide et 215. 

lreue, tilia Andronici senioris notha, Joanni Duca» Se- 
bastocratori nupta, 219, 275. " 

Ireue Alemanna, Andronico jnnioríi nubit, moritur si- 
ne liberis, 383. 

Irene (qu:* et Eudocia) filia Andronici jun, notba; 
uxor Dasilt Trapezuntis imp 678. Viri per insidias clun- 
destinas sublati suspecta : eo mortuo, pellicem cognomi- 
uem foras ejicit, tbid et 556. Legatis ad pairem Andro- 
uicun: semel et iterum missis, alium sibi maritum petit : 
utriusque legationis more, 679. Rumor de lrenes cum 
Magno ''raperuntis Domestico consuetudine; bel'um ei- 
vile excilat apud Trapezuntios, 53l.. V ile Eu-tocia. 

Irene (Cantacuzena, 788.) Caniacuzeni imp. uxor : lau- 
datur, 625, 629. Egrcegiam marito operam navat : frstres 
ei conciliat, 625. Didymoticho prieficitur, 626. Cibaria εἰ 
vestimenta offert Amurio, 6:.0. Hic eam conjuge absente 
mostain. et flebilem solatur, 651. [reue Msttliimum fiiium, 
uovas res molientem, adit : Orestiadem clam ingre«citur, 
N05. Orationem longam apud fl'ium habet, 805, Persua- 
det : Dyzantium redit; filii Audropici mortem luget, 813. 
Gregori patrocinatur; ad Galateeorum postulata. respon- 
det, 816 Manueli filiobellum foris administrandum com- 
inittit, 849. Bellum ipsa intus apparat, 850. 

Ireues (Cautacuzenz) fratres in carcerem conjecti ab 
Andronico juniore, 624. Vide Joannes Asan, ει Manuel 

san. 

!82aC Asceta3, 962. 

Isaac liogomilus, 718. 

Is1ias, 913, 111, 437, 1056, 1124, 1310, 1315. 

Isidorus, Monembasiz episcopus electus, fit palriar- 
cba, Palamz studio et opera : ejas erga Palamam meri- 
ία, 786. Anatheinatismi ondecupque in eum ab ortho- 
doxis scripti, 786. Episcopus punit, 786. Pronuntiatum a 
Josnne decessoresuo in Cantacuzenianos anathema abro- 
gat : risum movet, qu reus sit et alios absolvat, 792. 
Ep:scopos eligit rudes et indoctos, 795. Palamam Thes- 
salonicie episcopum ordinat, conatur lrenen Augustam a 
Gregora alienare, Gregorze suadet. ut sileat, Isidori Ca- 
nones igni damnantur, 795. l'alsa przedictio, Uristitia, mor- 
Uus, obilis, 870. Commemoratio in sacris per errorem 
J"is-3: error postmodutm correctus, 879. Doctrina de 
substantia et operatione divina, 837. 

Isinenus (iuv., 251. 

Israel, 56, 

lssieus siuus, 194. 

Ister flav., 157, νο, 747, 877, 
Maxunus fluvius, 105. Ex 


ν 


A Sevthis lra/ecius, 96. 
Alpibus eruimpeus, q'iique 
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ostiis in Pontum Euxinum influit, 103. Gallis trajicitur, 
ibid. In /Egyplum ut pervenitt, 525, 958. Maximus corum 
qu. Scytbiam perfluunt, 515 [stri portes boreales, 15. 

Istiaeus, 155. . 

l!alí : cum Italis disputare, non cuivis permittendum, 
504. Syllogismo armati disputant, 507. Abutunitur theo- 
legia, ethnicis minus circumspecti, 517. Italorum. mi ita- 
ris disciplina : ui suo fastu sibi noceant : dolis et levibus 
pugnis lacessupntur, 141. 

tali rex Michaelem, Andronici senioris (ilium, anibit 
sibi generum : non auditur, 195. 

Haiic:e vestes ex lana, 600. 

libacen«es, 110. 

1xion, 1051. 


J 


' 
Joachimus Abbas, 1317. 

μμ apostolus et evangelista, 885, 915, 1125, 1126, 
92 


94. 

Joannes XXII papa, 285 not. Ejus epistola indicata, 501 
not. 

Joannes, Andronici senioris et Irenes filius, 251. Ni- 
cephori (Chummi) filiam uxorem accipit ? matre, socero, 
el UA superstitibus, Tbessalonicz sine liberis mori- 
tur, 211. 

Joannes Aprenus, cleri imperatoríi sacerdos ; patriar- 
cha post Esaiam creatus : ejus fidei. Andronicus junior 
conjugem et l:beros commendat, 496. Joannes, sud et 
suorum episcoporum facundix diffisus, Gregoram advoa- 
eat contra episcopos Latinos, $0]. Suadernte A pocauco, 

ecodicillos profert a defuncto imp. scriptos : tutelam et 
rerum adininistrationem conatur sibi arrogare, 579. Jus- 
jurandum dat. Cantacuzeno, et ab eo accipit, 595. €an- 
lacuzeno a suis imperatore salutato, exsultat, 612. Pro 
Apocauco apud imperatricem agi!, 599. [n Cantacu- 
zenum perfidus : ín Apocaucum ofticlosus ; quem oblata 
impunita!e ex arce evocat, 605. Eodem In urbem rever- 
8ο, vitae institutum mutat: in Cantacuzenum ipsequoque 
conspirat, 609. Imperii procuratorem se instituit : Apo- 
cauco urbis prxfecturam et alias dignitates confert, 605. 
Resab eodem patriarcba in Cantacuzenum ἀονίμμαίο, 
601. Joanneset Apocaucus jurant se runquam recepturos 
Cantacuzenum, 605. Joannis familia numerosa, 5b Apos 
cauco ornata el ditata, 697. Joaunes rubros calceos reca- 
$3l; alia ornamenta admittit; ambitiosus et imprudens, 
698. Se οἱ imperium perdidit, 700. In Cautacuzeuum iu- 
gratus, 759. Sese el Contacuzenum partim excusat. partim 
damnat, 758. lacem suadendo, Aunam oltfendit, 760. 
Sumina apud hanc auctoritate floruit, 78). Ut eam a se 
alienaverit, 181. Absens. et. inauditus. damnatur, 785. 
Monasterio. primum includitur; deinde Didymotichum 
ablegatur, 784. Byzantium transferlur : moritur nom 
longo post : ejus elogium, 815. l'atriarcha fuit usque ad 
eam noctem, qua. Canlacuzenus Dyzautium cepit : ejus 
acta utra prafferenda, 926. Priora decreta riscissa per 
posteriora, 827. 

Joannes (Cephallenie comes) /Etoli& et Acarnani:e 
princeps, «6750 fratre Thoma rerum potitus : veueno tol- 
litur ab uxore, 906. ) 

Joaunes despotes in The.saliam cum magno exercitu 
rofieiseitur contra Joannem | Nothum Sebastocratorem, 
10. Novas Patras obsidet, 112. Obsidionem deserit, 115. 

Romanis fugientibus, navalem pugnam ínstaurat : hostes 
]u fugam vertit : insignia despoiica cur nunquam deine 
gesserit, 119. 

Joannes, Michaelis Nothi filius (legitimus), 47. Au Mi- 
cbaelem Palzologum confugit, 110. 

Joannes, Micliaelis Nothi filius nothus, 47. Thessa' ie 
princeps, 110. Sebastoeratoris dignitate ornatus : fidi. 
ragus : Romanas provinciss populatur, 110. Multa oppida 
annttit : Novarum Patrarum mouibus se de'cpdít : fes- 
sus longa obsidione, exire statuit ; consilium uni la: tem 
bomini indicat, 112. Noctu per funem demissum lapsus, 
Romana castra pervadit : Athenarum ducem adit ; a quo 
delectos milites quingentos accipit, 113 In Romanos nee 
opiuantes impetum facit. 114. tiomana castra dirip:t, 
115. Fidem rursus frangit, 149. Vide et 145. 

Joannes, Michaelis Palzologi f:iater, Sebastocrator, 
cum magnis copiis missus contra Michaelem Angelum et 
ejus generos : viros principes secum ducit : Thraciae e£ 
Macedonis lcgiones suis adjungit, 72. l'i1 despota, 79. 

Jecannes , l'orphyrogeniti- filius. Vide l'aubyperse'ia- 
$:U$. 

Josnnes Paieologus (imp.) nascitur : Andronici p:tris 
|atitia : natales ludicris certaminibus celebrati, 482. No- 

vennis puer, mortuo patre, in palatium cum fratre trans- 
feriur a Cautacuzeno, 376. Coronatur. die non festo, 616. 
hessaleuicze prieticitur, 8:6. Vide οἱ 550, 510. 
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Joannes Sozopolitaaus, fit patriarcha : Michaelem, An- 
dronici senioris filium, diademate ornat, 195 Contemui- 
tur ut simplex et indoctus : secedit : in patriam reverti- 
tur, 210 

Joannes Heraclez episcopus, Gregor: avunculus, 439. 

Vide przeres, Angelus, Asun, Veccus, Cantacuzenus. 
Comnenus, Damascenus, Ducas, Glycys, Lascaris, etc 

Jobi liber, 308, 118. 

Jotius Bogomilus, 718. 

Josephus fit patriarcha. post Germsnum : Michaelem 
Paleologum perjurii οἱ crudelitatisabsolvit, 107. Concor- 
diam improbat : secedit, 125. Iterum fit patriarcha, 100. 
lierum patríarchatu cedit, 161. Josephi sectatores, scu 
Josepliia. 128, 167. 

Josephus Cretensis, 718. » 

Josephus Hebraeus, ex Palaestina oriundus, 258. Flavii 
coguomen unde acceperit, 258. . » 

Jud:ei, 161. Nisan suum ordiuntur alias ab alio Martii 
nostri die, 369, Μονοθεῖται, 969. Populus dilectus, 716, 
Gens damnata et proscripta, 1146. 

Judas proditor, $96. 

Judices (jurati) quatuor juri dicundo praficiuntur : 
annui reditus iis assignati, 457. Crimina ipsis deinde ob- 
jecta : unus absolvitur. l'eena cxteris irrogalae : episcopo 
sacerdotalis dignitas adempta, 536 

Judicis justi officium, 913. 

. . Julianus (A postata) idolorum cultum restituit, 928. Cur 
Grs»carum litterarum studia Ghristianis iuterdixerit,1029. 

Julius Czssar ab amicis proditos, 178. 

Jupiter, 542. Olympicus, Phidis opus, $21. Ejus tela 

ας ρίους fabricata, 95. Concubitus cum Semele, 15, 


Jurandl! licentia, 185. 

, Jusjurandum ab imperatore przstitum, 109. À populo, 
03. 4 patriarcha et ab omni clero, ibi4. 

Justa, ludicrum certamen, 482. 

Jusiiniana prima, 164. Vide Bulgaria. 

Justinianus imperator Bulgariam urberm, palriam suam, 
quibus privilegiis donaverit, 27. Chore mouasterium pri- 
1.us exstruxit, 459. 

Justiuus martyr, in libro de monarchis, c geutilium 
scriptis mulia testimonia protulit, 1086. 

Justitia divina, 753. Justitis Jivinie ratio, 572. Oculus, 
111. Oculus viudex, 850, "Tribunal, ibid. et 709. Justitise 
víudicis tribunal, 901. | 

K 


Καθέλπειν τὴν ὀθόνην, baisser le pavillon, 859 not. 
Καθολικοὶ χοιταὶ, 437 not. 
n hara Ἰησοῦν ἀνθρωπος, 1194 not. οἱ xarà Παλαμᾶν, 914 
ot. 
Νατάλνσις, destructio, 88 not. 
Κιντζούστ , 493 nut. 
Ἀνήμη του ποδὸς, 271 not. 
Κομοτηνὴ. Cantacuzeuo δονμούτζηνον, 105 nut. 
Ἀρηπὶς, Woifio crepido, 491 not. 
hpivetv. Ejus verbi significatio, 11355. 
Ἀτίσματα et ποιήµατα idem sunt, 1182. 
Κωπαΐδες λίμναι, 417 not. 


1, 


Lacedzmopii, victi ab Epaminonda, 486. Post Leuc- 
trieam pugnam aurum mulieribus interdixere, 752. La- 
cedaiinouii trecenti ab Thermopylas, 627. 

Lacedamoniorum Aristocratia, 796. 

Laclisnas Bulgarus latrociniis ditescit : Constantinum 
Techuur vincit et occidit: ejus regpum eL uxorein ac- 
cipit : oppidis Homanis iminínet, 159, Michaei;is l'alzeologi 
dolo occiuitur, 152. 

Lacunum exercitur navalis, 98. 

Lamentatio rhetorica, t4. 

Lamia; doini esca, foris perspicax, 1109,'ibiq. annot. 

l.anpades, creata lumina affereutes, 976.. 

Lampsacus, 25. 

Lautziretus, 1274. 

La nicus (Chaleocondyles). Vide not. ai pp. 2ἱ 1, 925. 
$51, 158, 482, 597, 741, 741, 762. 

Lascanis: 


Theodorus 1. in urbe Nieza imperator salutatur, 13. 
Ejus im perium quam late patuerit: socer Alesziusipsi invi- 
aet, 1G. Theodori celerita, 18. Jathatinem Turcurm ος- 
cidit, 91. Victis Turcis pacem concedit. victoris clemen- 
tia, uxores duee, 21. Murs, elogiu.n, 2». Cuuiparatio cum 
Joanne Duca, 24. 

Theodorus 11, Jeannis Ducz filius: Helenam  Asanis 
filium decenuem ianpubes sponsai zccipit, Z9. Natus ευ 


- 
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Aempore, quo pater imperare ccepit, 51. Patri suecedi : 


cur vivo patre imperator non designatus, 55. Totius po- 
puli suffragiis creatur: Arseuii electionem ratam habet: 
ab eo inungitur, $5. Fudos cum Turcis renovat : He.- 
lespontum trajicit cum magno exercitu, ὅδ. Dulgaro | 3- 
cem petenti conceuit : bellum in Thessaliam transfer!, 
57. Jyrotat: monasticum habitum induit pau'o aie 
mortem: peccata expiat: moritur, 61. Ejus filie qua- 
tuor, quos maritos habuerint, 62. 

Joannes, Theodori Jl filius unicus, 62. Contemnitur: 
Maguesiam mittitur a. Mich. l'alaeologo, 80. Excexcatur, 
95. Ab Andronico imperatore czecus visitur, 173. 

Alexius et Isaacius, fratres Theodori primi, prze!atum 
sibi Joannem Duvam egre ferunt : Latinorum armisad;uti 
τους] αἱ: vincuntur, 25. 

Isaacius. Vide Alexius, proxime supra.. 
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Latin! frustra se D. Petri successores joctant, 506. 
Quzstiones jampridem agitatas renovare cur'studeaut, 
515. [n multis recte sentiun!, 925. Latini duo episcopi de 
ecclesiarum concordia, sguut, 501. Latini, capta €on- 
stantinopoli, imperium tripartito dividunt: expeditio- 
nem paraut in Asiam, 14. A Joanne Asane Bulgarorum 
principe profligantur, 15. Alexium et Isaacium Loscares 
armis adjuvant contra Joannem Ducam: vincuntur : Ásia- 
ticas urbes amittunt, 25. Daplnusiam classe ob«ident, 
85. Consiantinopolin amittunt, ibid. Reversi, suosfugieu- 
tes excipiunt: in Jtaliam vela dant, 86. Latini princi- 
pes quatuor Dyzsntii imperarunt, 86. Eorum incuria, 87. 

Latini principes cum Grecis aflinitatem haud jungunt, 
inconsulto papa, 1,8. Mos succedenudi, apud eos recepius, 
235. Latini principes cum Italie rege, οἱ cum impera- 
tore Andronico juniore, agunt de ineunda adversus 
Jurcos societate, 525. Inter se dissident, 525. 

Latini fo'derati in piraticos Persarum naves classem 
armant: Smyrneam arcem capiunt: minimum deinde 
promovent , 689. 1 atini barbam radunt, 96. L3stini ἐν 
ventores Justee et lorneamentorum, 482. Mereaturis 
dediti, pr:esertim Genuenses, 685 Latini nobiles impc- 
ratorum Dyzantinorum affinitatem vix dignantuir, 257. 
Latini pra:dones, solio. imperatorio potiti, 463. fa!íini 
Scythis crudeliores, 27. Avari el rapaces; veteribus mo- 
numentis haud pepercerun!t, 276. Latinorum equitum 
ocingentorum intfeiia virtus, 19 Latinorum gravis ar- 
matura, $2. Arrogantia, 854. liellum interuecinum, 8350 
Latinorum (Galaieorum) potestas, 209. Vires aucie ob 
neglectam a lDiyzaniiis rei navalis curam, 175. machin», 
265. Vide Galatsi. 

l aureutius (Joannes) Lydus Philadelpbiensis, 721 not. 

Lazarus: duplex in Lazaro miraculum, 443. 

Lazi, 148. 

Lebadia, 251. : 

l.egati DiJymotichum ab Άιιπα ad Cantacuzenum missi, 
116. legati de ceneordia Ecclesiarum, a papa Joaure 
XXII Byzantium missi, 1217. . 

Legatio de concordia utriusque Ecclesis, 125. Benigne 
auditur a Romano pontifice : lniturconcordía, 125 Legatio 
zd Cialem Serviie, 265. Viae Cacsarissa. 

Leges et imperii majestas se invicem sustepiant, 916. 

Lemnia mala. Vide l'roverbia. 

J.emnus, 94, 285, 709. 

Lconid:e Spart. apophtliegma, 656, 828. 

Leonis imp. Oracula, 505 not. 

Lesbia structura. Vide Proserbia. 

Lesbus, 201, 438, 526, 554, 702, 109. 

Λέσγη, 1314. 

Leuetra, 486. Leutrics pugna, 752. 

Lex Severi imp., 161. 

libadarius pro:ovcestiarites in Ásiam mittitur: ejus 
elogium, 193. Philantiiropenum suspectum habet, 196. 
Audita ejus defectione, (199.) l'ecuniam οἱ milites co- 
git : in Lydia castrametatur : Philanihropenum 4 Creteu 
sibus traditum accipit, 200. Capto insultat: visumadim.t: 
notatur ut insoleus et crudelis, 201. Vide l'liilanthrope- 


nus. 

Libanius ethnicus, amicus fuit Basilii Magni, 1052. 

liber, in quo imperatorum fata liguris seenigmaticis in- 
voluta fuerunt, 463, Libri fatid ci, 503. 

Liberius Triballus Cantacuzenum hospiiio excipit, 633. 
Vide Cautacuzenus. 

l.ibs. Fide Mona-ter, 

Libya, 803. ete, ab Egvptils subacta, 102 

Limnti, loeusdistans Ἱταμοχυμίο ducentis ferc stadiis, 
680. Vile οἱ 652. 

{ ithacgyrinura, 493, 

Lingua Aliica, 105. 
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1. Iquores dulces ex /Egypto et Arabia advehi soliti, 451. 

Liter? chartacee ; notes, 395. Littere. Byzantium 
allaue: in. Palamam et in. [sidorum scriptae, 156. Litte- 
τα Acarnanuim, Triballorum, Thessalorum οἱ Latinorum 
l'eloponnesiorum ad Cautacuzenum , $96. . 

Liturgia semel cum Latinis post. iuitam concordiam 
eclebrata, (50 

Locri, 253. Epicnemidii, 251. Epizephyrii, 796. Opun- 
tii, 251. Ozolz, 10, 657. 

Locri, 251. 

Logotheta Dromi. Vide Glycys. 

Logotheta cenici. Vide Th. Metochites. 

Λόγος, proprio nomine caret, 515. 

Λογους, nomen loci, 419. 

Longobardia, 26. 

Longobardorum marctionum provincia, 259. 

[Lucianus] sophista Gracus, auctor Διαλόγων νεχρικῶν, 
921. 
Luctus iudictus, 1959. 
Ludovici (D.) expeditio sacra, silentio preterita, 107 
not. 

Ludovicus, comes Blesensis, partem imperii Byzantiui 
accipit, 14. Cum Bulgaris pugnaus cadit, 19. 

Luminum solemue , duodecimus dies post Natalem 
Christi, 617. 

Luna in secuuda quadratura ad solem, 619. 

Lyceum,326, 251, 471. 

Lycia, 1140. 

Lychnites lapis, 51, 938. 

Lycurgus, 326. Spartanorum legislutor, 1108. Aristo- 
cratiam cousütuit apud Lacedaz»monios, 796. 

Lydi, 155. Lydorum et Medorum divitiz, 1015. 

Lydia, 190, 199, 200, 214. 

Lydius lapis, 561. 

l.ysauder Lacedemonius, 209, 477, 486. 

Lysimachia, 695. 

Lysis Pythagoreus, 522. 


M 


Macedonia et Il!lyria a Bulgaris occupat:e, 27. . 

Macedonia et Thracia Turcorum οἱ Bulgarorum 1η- 
cursionibus vexat, 521. 

Machab:eus, 421, 722. 

Macrina, avia S. llasilii, 1018. 

Miander, 18, 140, 142, 195. 

Mone, urbs l'eloponnesi, sita ad Leactra; olim Tz- 
narium promontorium, 80 

Meotis, 686, 797, 871, 880. Palus maxima, 53, 506. 

Maguesia, 78, 80, 205, 207, 214. 

Majestatis (χαθοσιώσεως) crimen , 625. 

Mandrabolas. Vide Proverbia. 

Maulcedus Siciti:e rex, gener Michaelis Augeli: cumso- 
cero in Romanos lines irrumpit, 71. Fuga elabitur, 79. 

.Vide Auna Alemauna. Manfredi soror, uupta Joanni 
Luce : cum Caesare Alexio Strategopulo permutata, 9t. 

Mangara. Vide Monoster. 

Manichzeus, si divat materiam przeexistere, quid dicen- 
dum, 961. Manicliei eadem dicebant qu:e l'alamas, 
1142. Manichasorum doctor, cum aliis ejusdem sectas, 
abjuratis erroribus baptizatur, $84. 

Mauue! Asan. Vide Asan. 

Manuel Despota, Andronici junior frater, uLoccisus, 

9 


Manuel Cantacuzenus. Vide Lantacuzenus. 

Marathon, 331. 

Marbasciauus, 1271. 

* Marcesina, Joannis Duc:xe amasia, ἐν. Templo excludi- 
lur a monachis jussu Bleinmyd:e, 46. Blemmydam cri- 
minatur', ibid. 

Marchionum dignitas, 258. Ibiq. annot. 

Marcion, 961. 

Mare, Adriaticum. 110. /Eg:eum. Vide in AeAtlanticum, 
8, 172, 888, 992. Caspium, 33, 25, 18, 15. Euboicum, 
251. Galaticum, 141. Indicum, 107. Inferum, 416, loumunm, 
110, 124, 526. Carium, Lycium, Ponticum, 11. 

Maria, filia Theodori Lascaris, 97, 65. Despondetur 
Nicephoro, Michaelis nothi tilio, i7. 

Maria, Michselis Palewologi neptis ex sorore Eulogia, 
Coustantino ('T'eecho) principi Zagors nupta, 150. Michae- 
iis mater, 152. 

Maria Armena (qua et Xene), regis Armenisx soror, 
Byzantium adducitur, Michaeli nuptura, 195. Junioris An- 
dronici mater, 'Ihessalonic:e comprehensa, a Constautino 
Despota Byzantium mittitur, 354. Andronicus junior cum 
ea deliberat : hac Olio timet ; eum cum Michaele Bulgaro 
reconciliat, 450. Prieteritam se testamento lilii dolet: 
Syryiaunem adoptat: "I hessalonicenses sacramen!o sibi 
obligat, 410. Thessa!onicze moritur, 490. Oratio de ejus 
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obitu, 490. M3ria 3 religione patria ad. Grz»cum dogma 
transiit, 495. Maler Aun el l'heodorm, 285, Cantacuzen 
et ejus matris inimica, 440, Wenceslai οἱ Michae:is Bul- 
gari socrus, 590, 391. Vide et 277, 285, 554, 625. 

Maria Andronici senioris neptis ex sorore, eademque 
Asauis liia, 220. Nubit Rogerio, ibid. 

Maria (imo T/eooru) Cautacuzeni filia, nubit Hyi- 
cau» l'ithynia satrapa, 762. 

Marius (Caius) Cimbros et Teutonas vicit, 54. 

Maronea, 244. 

Martiuus, Chii rector; cjus insule prafecturam ut 
adeptus sit : multis rebus gestis clarns, Ideeque. sspe - 
ctus: capitur et Byzantium vinctus mittitur, 455. Martini 
frater a Martino elusus, 458. 

Martius (Coriolanus),[810. 

Martyrum certamina, 1015. 

Massagetae (seu Alani), 514, 56. Cliristiani antiquitus: 
a Scylhis subacti, legatos mittuut ad Andronicum sen- 
iorem : eorum postulata et promissa, 201. Cum uxoribus 
et liberis admissi , acerbis exaclionibus occasionem 
praebent: ia Asiam transeunt, Michaelis imperatoris duc- 
tu: circa Magnesiam castrametantur, 205. A Tureis fun- 
duntur: Christianorum agros populantur, 207. Massagc- 
te, et l'urcopuli Micliaelem imperatorem ín pugna d. se- 
runt, 230. Massaget:e in Scythiam transituri, a Turcopu- 
lis et Catalanis profligautur, 252. Vide et 220, 228, 249, 

QU. 
|. Massaliani et Bogomili, io. raonte Atho comprehensi, 
714 Deprehensorum nomina, 718. Dogma!a impura, 718. 
Variis pnis coerciti : quidam fuga elapsi, recipiunt se 
iu magnas urbes: imitantur picos Martios, 719. Vide et 
576, 919, 921. ; 

Mattha:us Cantacuzenus. Vide Gantacuzenus. 

Mattheus evangelista, 792, 1113, 1128, 1116, 1129. 

Mauri in Hispaniam irrumpunt, 688. 

Mauritani (Μα υρούσιοι]ν 101. 

Mauritius David, Divionensis, Vide not. ad pp. 15, 55, 
61, 78, 125, 210, 1161. 

Mauropotanium, 415. Ibiq. annot. 

Maximus (S.) 912, 974, 1061. 1065, 1068, 1084 1091, 
1121, et annot. ad pp., 1065, 1085, 1091, 1095, 1096, 1102, 
1104, 1121. . 

Medea, urbs maritimas, 796, 195 A Cantacuzepno obsessa 
et ad deditionem compulsa, 796. 

Medi, 88, 01. Medorum classis profigata & Themisto- 
cle, . 

Medici el Perside acciti, $54. Querelade medicis, 291. 

Μεγαλόσχημοι, 61. uot. 

Megareuses, 252. 

Melanchlzni, 54. 

Melchisedecus, ναύαρχος, 94. 

Melecus, cum Azatiue fratre ad Micbaeiem Palseologum 
confugit, 82. Melecus, Azatiua filius, pateruuum imperium 
repetit: ab Amurio satrapa vincitur: domum reversus, 
occidi*ur, 137. 

Melecus, l'urcorum dux, 25i. Recipit se ad Craiein, 


Melenici castellum, 415. Munitissimum: Cantacuzeuo 
deditum: Joanui [renes fratri custodiendum comulitiitur, 
Meliteniotes, cleri imperatorii archidiaconus, Λατι- 
γόφρων, 150. In. exsilium  mittitue, 171. Meliteniotes, 
legatus cum Vecco niissus ad S. Ludovicum, 15U not. 

Μπηλόδοτος, 524 not. 

Melodus V ide Cosmas. 

Mensa, 460 not. 

Menander Cormicus, 1057 uot. 

Mendacii crimen excusatuin, 666. 

Meridiani uebulones, μεστμόρινοὶ λῆροι, 450 

Mesembria urbs, 60 Muuita el πολνανθρωπο»ς, 11. 
Deficit et presidium Romanum cadit, 487. 

Mesopotainia, 38. 
go dessana, Sicilie urbs maritima, 217. Σιχελικλ Μεσήνη, 

υ. 

Μετάδοσις et µετάληψις quatenus differant, 1115 nut. 

MExocmmnzs. 

[Georgius] imperatorii eleri archidiaconus, Λατινόφρων 
150. In exsilium mittitur, 171. Ibiq. &nnoj. 

Theodorus, logotheta Drorud; legatus de affinitate mit- 
titur cum Joanne Glycy : utriusque elogium, 19). kunt 
in insulam Cyprum: reinfecia, in Armeniam proficiscuue: 
tur, 191. "Theodori Metochite Logothete Genici auctLo- 
ritas: filia Joan ii Pauhypersebasto nupta: laus Metochi- 
Ue: animi et corporis dotes: summa eruditio, 271. Di- 
cendi genus: ul litterarum studium cum reipubl, aduie 


' wistratione conjuuxerit, 272. Seniori Audronico. auctor 


est, ue juniorem in carcerem conjiciat, antequam geuia- 
es dies effluxerint, 302. la Cbors monasterio consultus 
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de equi picti hinnitu, quid responderit, 305. Arcanum 
cum Andronico seniore colloqutum, 305  Stipor et si- 
lentium : uxoris et liberorum ansietas, 506. bilia Paa- 

hypersebasta eum a.loquitur, οἱ amice iucrepat, 306. 
Oratione fili: excitatus lamentatur:gmagnam cladem pra- 
dicit: iterum silet: recumbit, 507. Ejus inerita erga Gre- 
goram : astronomicam disciplinam solus norat perfeclissi - 
ine sua aate, 508. Andronicum jun., pro conjuratis in- 
tercedentem, graviter increpat, 5311. De se admodum an- 
xius : somnio terretur: suis rebus consulit: secessit in 
pa:atium, 411. Senioris Audronici providentiam non pro- 
bat, 420. Metochitae domus Jiripitur: bona omnia aut 
expilata, aut in fiscum cedacia: ipse maledictis vexatus, 
425. Didymotichum ;relegatur, 428. Lxsul strauguria 
doloribus cruciatur, 451. Ab exsilio revertitur: jn Cho- 
re monasterio babitat: Μαιου edes diruts : pavi- 
mentum evulsum, occidenta!ium Scytharum principi do- 
wo datum :adempta libertas alloquendi seniorem, 458. 
Tribus malis aftlictus, liabitum monasticum induii: mo- 
ritur, 474. Luctus cognatorum: breve elogium Metoclii- 
ue, 481. Menodia in ejus obitum, 475. Metochita ἕμπνους 
βιθλιοθήκη xal τῶν ζητουµένων πρόχειρος εὐπορία, 272. 
Aristotelice lingus labyrinthos explicuit, 478. De Pa- 
Jai: οἱ 4ο Gregorii. Drimeos erroribus qui.4 senserit, 
919. Chorz monasterium instauravit, 1045. Vcrsiticator 
pessimus, 475 uot. Ejus versus, 145,509 not. Epiiaplium, 
auctore Gregora, 47$ uot. 

Metrodorus, nomeu fictum, 556 not. 

Michael archistrategus: ejus statua dejecta : quis illam 
primus erexit: quis lapsam restituit, 202. 

Michael (faàdifragus) Michaelis Angeli filius nothus, 
Thesszlue et /Etolis princeps: quataor flliorum pater: 
Mariam Joannis Duca neptem, sponsam ambit filio suo 
Nicephoro, 47. Uxorem habuit, nomine Theodoram, ibid, 
Itupto federe, urbibus Thracia imminet : tardus cum eo 
reuovatur : fit despota, ipse et filius, 48. Macedoniam et 
'Thraciam invadere statuit: socios sibi asciscit. generos 
suos, Peloponnesi principem et Manfredum Sicilise vegem, 
11. liellegrada obsident, 73$. Michael per transfogam de- 
cipitur: proditum se à sociis pulat: eos noctu deserit, 
$4. l'ucem rumpit, 83. ltomanos (ines vastat : Cesarem 
vincit, ac vivum capit, 90. Affinititem jungit eum inpe- 
ratore, 94 f'idem ἁόπυο frangit, 98. Ejus obitus: qua- 
tuor liberi: harediias duobus divisa: natu minimis ut 
consultum: eorum fuga ad Michaelem Pals»ologuin, (09. 

Michael, Michaelis Nothi filius, 47. Ad Mich. l'alaologum 
confugit, 110. 

Michael, Constantini Tacchi filius, Byzantium pulsus 
venít cuim Maria matre, 133. 

, Michael Bulgarus (Suanzimeri filius) Wenceslai uxore 
vidua et principatu potitus: per legatos arcessitur ab 
Andronico juniore, uxoris sus fratre, 590. Dydimotichum 
venit : societatein init cum ilio adversus senioren, 391. 
luit (Φάυς cum seniore, 411. Cum juuiore reconciliatus ; 
copias suas dumum reducit, 419. lidem bellum infert: 
utrinque se ad pugnam parant ; reconciliantur ab Augusta, 
439. Cur bellum Crali intulerit: Androuicum juniorem in 
belli societatem asciscit, 454. Triballorum agros vastat: a 
Crale victus et captus, moritur ex vulueribus, 455. 

Micliael | (Pajvologius) affectati imperii accusatur: pur- 
gat se jurcjuraudo, 49. Nieses urbi praefeetus, ad Turcos 
fugit, 97. Fug:e caasa: ibid. Legion Roman praeficitur 
29 lconii sultano : Scyiliis opponitur, 98. Rogatu 'fheodori 
imperatoris in aulam redit: jusjurandum priestat : Couo- 
stauli dignitatem recipit, δν. Ob. eximias «corporis οἱ 
auimi doles omnibus gralus: variis prasa;stis imperio 
destinatur, 65. Iis. Palieologus: avi et patris dignitates : 
licei claves a patriarclia aceipit : largitionibus animos no- 
lilium. sibi mancipat: tem iniiitum el coucionatorum, 
G3. )pso patriarcha asscntiente, imperii admiuistratioaeu 
Suscipit, donec lieres. ieziimus ado:escat, 70. Despotie 
U.ulo ornatur, 71. Fratrem cum exercitu mittit in Mace- 
doniam, 712. imperator Sainatlur: novum jusjurandum 
prestat: d:adema accipit ab Ateenio: quibus conditieni- 
A, 59. Czatam frustra. otsiaet: Eyzaaolium praes diis 
eiigit:: Nicasani redit, 8. NWecuperata urbis nuntio quem- 
admoduin alfectus, 86. Ut per portam Aureem intraverit, 
87. Urbein instaurat, 88. (Michaelis archistrategi statum 
columna imponit, 202). Stabilit potcestatein suaa : Tiico- 
dori Lascaris tilias nuptum collocat : Juanuem earam fra- 
trea exczecat, 92. Ei ab Avseuio sacris interdicitur: ve- 
niam petit, 95. Non auditur: concilium indicit adversus 
pavisrcbam, 95. Maximam cisssem uistruit contra [5 luin 
fiium : insulasrecupetat, 98. Michaeli /Etolo bellum inferi: 
Visa cemetaterietur ος immíinentemScytharum wrrüuptiouem 
tunet: domum redit, 98. Tri. emes duas uactus, fura ela- 


Titur, 100.Per,uriijet crudelita:is absolvitur, 108. Occupa- 


las 2 Latinis iusuias classe vexat, 017. Byzantiuin inuuit : 
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Sicilie regem et Venetos iu Carolum concitat, 134. Lega- 
los ad papam mittit, per quos de evertendo Carolo et 
de concordia agit, 125. Paleologi blanda et artificiosa 
oratio concordiam Ecclesiarum suaden!is, 126. Severitas 
in contumaces, 127. Pal:eologus Lachanam Bulgarum, op- 
pidis Romanis imminentem, anptevertere statuit : Joanui 
Asani, legitimo Bulgarici regni heredi, filiam suam Irenem 
de:spondet: eumdem cumimnagnis copiisinDo'gariam mittit, 
152. Ob unius civis Byzantini em, mínatur extrema 
Genuensibus Galateis: veniam dat, 154. Eorum fastum 
imminait, magnam exercitum Turcis opponit : duces prz- 
ficit incautos, 159. Romani 1» insidias pertracti casduutur, 
140. lalzologus, muuita Saugarii ripa, Bithyniam tutatur: 
copiis ejus terrestres ac navaies aliis bellis distracte, 140. 
Cum Carolo rege comparatur, {44. Fredericum Siciliam 
regem in Carolum armat: eo astu classem Caroli iu Siculos 
avertit, 140. Publicis precibus indictis, exercitutn cogit, 
146. Legatos mittit a1 Nogam Scytham affinem suum: au- 
xilia ab co accipit : Thessali exitio imminet, 149. Subiio 
morbo correptus, non potest destinata exsequi : audito lo- 
corum nomiue, reminiscitur oraculi : dolet se, senignia:e 
deceptum, ocu:os viro insonti effodisse, 159. Moritur: 
e,us cadaver neglectum, 152. Dotes eximi»: conscientia : 
clisritas in liberos nimia, 153. Liberorum amore jus omne 
violavit: scelerum fructus, 154. Mortui corpus Selybrian 
translatum : luctus indictus, 159. In summam potestatem 
Uyrannice invasit, 501. 

Michael qu imperator, Andronici senioris filius: Ma«s- 
sagelas in Turcos ducit: a Turcis victus, recipit se ip ur- 
bem Magnesiam, 205. Rogerium coram se obtruncari pati- 
tur, 221. Γη Catalanos movet: Turcopulos e: Massag:L.s 
secum ducit. juxta Apros castrametalur, 229. A Massap.-- 
tis et 'Turcopulis deseritur, 250. Turbatam aciem frustra 
conatur restituere: in hostes temere invectus, vix evad i, 
250. Hecipitse Didymotichum: objurgatura patre, ut 
vite prodigus; Romanorum fuga et clades, 252. Michael in 
Turcos movet, 256. A nililibus destituitur : flebiiis et iu- 
vilus discedit : insignia 'ejus direpta et ludibrio habita, 
257. Thessatonicam abit : abeundi causa: ibidem moritur, 
Sr Oraculum de cjus morie, 318. Vide et 224, 218, 26i, 


Micliael Despota, frater Joannis Paleologi imperators : 
quadrim:s, 576. 
μμ. M.nachus, auctor. Vitae S. Theodori διαάίτα., 

uot. 

Michael Asan, Ca:harus, Cutrules, Glabas, Strctegoyulus. 
Vide nomina. 

Miltiades, 537. 

Μιξολύδιοι, μιξοφρύγιοι, ὅ19. 

Miiindatis imperium quam late patuerit: venena omuia 
ab eo explorata, 642. ' 

Mitylene, 525, 526, 528,529, 551. Recuperata per lh:- 
lantbropenum, 534. 

Monitilis. genus: varía fortuna: ut. per latrocinia metu. 
eudus evaserit, 105. So-ietatem init cum Cantacuzeno, Το. 
Despotic& dignitatis in-ignia accipit a Byzantiis: Cantacu- 
zeno insidiatur, 704. HMcmauas vrbes invadit, 727. Εις 
audacía, 728. Circumvenrti cupsternatio: pugaa et cades: 
militum strages, 728. Mornitilas, Cantacuzeno (αι, 74) 
Μομιτζῦος. 

Momus Jovi succensens, 512. 

Monachi, ab. Athanasio. patriarclia. severe correpti et 
casiigati, 182. 185. Sub. patzurzhia. Joanne. Sorzopolita:o 
respirant, 195. Monachi. Encli: * et Omphalopsyehi, S356, 
Monachorum noutis Ato di:igentia e! zelus in haereticos, 
719. Literie ad eos. date ab Anus ct. Joanne. l'aizeologo, 
168. Monachorum Chori $2vitia adversus Gregoram, 1044. 

Monasterium Adelorum, 891. Proximum "frojauopoii 
eaiecllum, i5id. — S. Audre:e, 118, 262, — Archistrategri, 
ad hosporüim, 125. — Auderorum, proximum Bbhiodo;:e 
monti, 621, — 5. Basilii, 78$. — (στα, 505, 509, 0045. A 

"o curdituüm, a quibus iustauratan, 259. — Chortaitz, 
036. — Cosinidii, 953. — Cratet. (inonasterium virzinum), 
$50. — Cyriotos;r, 2858, — Hoegetviz, seu Deipara tov 
Οδηγών, 509, 9563, 016. — L:b:s, 403.— Manganorum, 421. 
— Nes, i51 ibique adnot, Det um, ipid. — Παναχράντου, 
160. — l'umocratoris, 85. — Paschasii, 8). — Ilsoxv6ac- 
στου, 770. — Perize, 200, Monss:erium virginum , ibi [. — 
Sos Πάτα, 50, 65. — Studi, a Constontino Porphyrogenito 
i'isiauratum : a Latuiis desolatum, 190. — Xerolopli, 1:1, 
216, 35s. 

Muncada, 229, 252 in nat. 

konembasia, olun Epidaurus, bodie Malvasia, 30, ibique 
aduot., 786. 

Moneres, 817, 851, 805, 876. 

Monodia, in obitu Andronici sen:oris, 465. In obitum 
Tütodori Metochite, 475. In obitum Audronici juniuris, 
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Μονοειξές, 1061 et not. 

Μονοθεία, µονοθείτης, 909. 

Monomachus Mysticus S: rgiannem dolo capit, 298. 

Montanerius (ftamondus). Vide not. ad pp. 218, 221, 
2:5, 948, 251. 

Moutes inter Ciliciam et Pamphyliam, 155. 

Montes contiuui ab Ευχίμο Pouto usque ad Ionium 
mare, 559. . 

Montisferrati marchio fit rex 'lhessalonics, 14, 168. 
Peloponnesum ingreditur, 1&à Alexium ituperatorem ca- 
pit: dimittit, 16. In patrism Longobardiam protieiscitur: 
eo absente capitur. Thessalonica a Theodoro Angelo, 46. 

Mortis contemplatio omuibus necessaria, 289, 

Mortnorum colloquia, 959. 

Morum depravatio, 185. 

Mos Francorum, 79 not. Principum, 255, 254 in. not. 

Mos veterum imperatorum, 1050. 

Mos vetus interpretandi sacras Scripturas: item praedi- 
candi verbum divinum, 154. Uterque mos novissime abro- 
gatus, 189. 

Mos vetus comportandi sacras imagines ad columpam 
Porpbyreticam, 585. 

Moses, 1111. Presentem Deug intuitus, 1011. Mosis 
libri, 1116. 

Moses l'ictor, 718. 

Mosinopolis, 705. 

Motus lulgarici, Thessalici et Illyrici, 140. 

Movottov κινούµενον, 416. 

Muzyles episcopus, Nicephori /Etolie principis legatus, 
δή. Debrorum ε,/δουρο prelatus, Heracleensem inaugurat, 


Μπυριγέριος, Ηιριγκέριος, Berengarius, 220 not. 

Mulierum impudentia, 2355. 

Musarum Helicon, 477. 

MozaLo: 

Georgius; homo novus, ut in aulsm irrepserit : Theo- 
doro juniori pergralus : protovestiarii dignitate ornatur: 
Uxorem ducit cognatam imperatoris, 62. Ἰ υἱος testainento 
datur Joanni Lascari, ibid. Nobilibus prelatum eum sibi 
wgre fereutibus, proceres convocat: tutela et rerum 
administratione vult se abdicare, 65. Probibetur: novum 
j'sjurandum exigit, 65. Cum duobus fratribus iu templo 
occiditur, ibid. 

Audronicus, magnus domesticus, ín templo cessus, 65. 

Theodorus, venatorum princeps, in templo casus, 66. 

Magnus logotheta: Becum (n synodo refellit, 170. 
Muzaionis auctoritas : χαλύπτρα, insigue dignitatis, ibid. 
Vide Theodora. 

Muzalonis protovestiarii filia, Constantino Despote 
nupia, sine liberis decessit, 293. 


" Mysi, $78, $18, 7035, 705. Orthodosxi, 787. V ide Prover- 


i2. 

Mysia, 918. Ad Istri ostia, 56. Ad Hellespontum, 215. 
Mysia utraque, 21. Vide Bulgari. 

Mystica contempialio et reip. administratio vix fere 
cop ungi solent, G6. 

Mysticus. Vide Monomachus. 

Mytzes, Asauis ἀπόγονος (sororis maritus), 1392, Pater 
Jozunis Asanis, ibid. In Asiam fugit: Mesembriam Theo- 
doro Lascari juniori trad!t:. annuos redituset predia ab 
ευ obiinet, GU. 

N 


Nahonassar, 366. Anni Nabonassaris, ibid. 
Nabuchodonosor Assyríus, 750. 

Navalis rei cura neglecta 4 Hyzantinis, 171. 

Naupaeti metropolitanus, 164. 

Νατίγκι, 896 ibjque adnot. 

Nea. Vide Monaster. 

Neda, quai et Poriimica, $91 not, 

Neociesarita protosecretarius, pater Eudocis» Pal; olo- 

pue,295. 

Nero, tibiis et tripudiis operam dans, 1039. 

Nestor, 333, 476. 
;estus, maximus Tbracism fluvius, 626 ihique adnot., 


Airma imperii sedes, 13. Bithynise urbs primaria: ab 
Orchane obsessa, 423. A Turciscapitur, 458. Vide el 104. 

Nicagoras, Gregorie nomen fictum, 556 not. 

Nicephorus Hasilicus. Vide Dasilicus. 

Nicephorus Blemmydes. Vide Blemmydes. 

Nicephorus (Cliumnus) Caniclei praefectus: vir £apiens: 
magn auctorilatis: filiam habuit (Eulogiam) nuptam 
Joanni, Andronici senioris eL Ireues filio, 241. 

Nicephorus Despotes, Michaelis Nothi filius natu maxi- 
mus : Epiri princeps relictus a patre, 110. Ei despondetur 
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María, Joannis Duc:e neptis ex Theodoro filio, 47, 65. 
Viduus uxorem accipit Annam, Michaelis l'asimologt 
neptem ex sorore Eulogia, 92, 150. 

Nicepliorus, Ephesi metropolita: Arscnio succedit in 
patriarchatum, 50. 

Nicephorus, patriarcha CP., verus auctor operum qui 
Theodoro Grapto ascribuntur, 910, 1139 in uot. 

Nicephorus Gregoras. Vide Greyoras. 

Nicetas (Choniates). Vide not. ad pp. 15, 21, 621. De 
statuis Constantinopolitanis, 276 not. 

Nicomedia, Bithynis metropolis, a Turcis capta, 80. 

Nilus fluvius: ut aquas cum Ma otde communicet, 325. 
Nili cataracte, 558. Fontes, 12, 469. Inundationes, quas 
AKgyptii metiuntur cubitis, 551. 

'jobe, 142. 

Niphon, Cyzici metropolitanus, fit patrisrcha post Atha- 
nasium.: vir illitteratus: ejus studia et. male artes, 253. 
Uno laudandus, quod Arseniates ad communicnem admi- 
serit, 261. Ob sacrilegia e patriarchali sede ejiciter, 269. 
Cur Aodronico seniori infensus: ejus ma!e tractandi au- 
£tof, invidus, ingratus, 427. 

Nisan (Martius) mensis priaus Jud:corum, 569. 

Nivium copia, 624. 

Nobilium luga, 608. 

Noe. Fide Arca. 

Noga, Scytha Trans-Istrianus, lreues nothee Michaelis 
Paleologi filie maritus, 119. 

Nomades, 3:9. 

Nomen mutant qui eucullum induunt, 919 uot. 

Notiones (ἔννοιαι) nominibus non respondent in divinis, 

$ 


Notitia Thronorum, 164 not. : 

Novendiale sacrum, 65. Novendialis luctus, 578. 

Ντζούστρα. Vide justa. 

Numa Pompilius, Romanorum legis'ator, 1107. Vetuit 
imaginem Dei effüingi hominis velanünalis specie, 1108. 

Numismata πολιτικά, 447. 

Nommi aurei antiqui, in finibus Persarum iuventi: 
multi a Latiuis mercatoribus in varias oras tzaosmiss!: 
quauti apud liyzantios e&sumati sint, 446. 

Nymphaum, $0, 157. !n l.ydia, 190. 


ο 


Obiivii arx, 730. 

Oceasionis etligies, 655, 10595. 

Oceanus Britannicus, 103. Oceani accoisx, 352, 

Octavius Cesar. Vide Augustus. 

Olympici athleta, 441, 505. Ludi, 482, Olympica certa- 
mina, 529. Olympicus eleaster, 534. 

Olympus, mons Thessaliae, 110, 218, 219, 722. Onus 
Olympo gravius, 1046. Olympus, mons Asis, 169, 214. 
Fjus montis angustis Bitbyniam εἰ l'hrygiam distermi- 
naut, 19. 

Ormer-oglios, 215 not. 

Omphalopsychia, monachis objecta a Barlaamo, 557. 

Ooomasticon urbium indicatum. Vide not, ad pp. 579. 
620, 625, 626. 

Operaiio el substantia idem suut in Deo, 971, 1092. 1: 
operationibus Jivinis opinio Palamz, 967. Operationuu 
divinarum varia nomiua, 945, 1009. 

Ophiuchus, 512. | 

Oraculum de Micbaelis Palaoltogi T obitu, 150. Pe 
Tratlibus ab Andronico sen. instaurandis, 143 ibique ad- 
not. De morte Micbaelis H1 imp., 978. — De seniore An- 
dron&co, 465. Oracula Chaldaoruim, 724 ibique adnot. 
Oraculorum ortus et insenuo : cur ambigua et obscura : 
quinam cavenda, 150. 

Oratio Audronici senioris in historicos maledicos et 
mendaces, 6. In nepotem, apud. patriarcham. Esaiam et 
yonufices, 405. — Andronici Junioris, ad internuntios al 
avo tnissos, 598. Ad inilites, 410. |n cunjuratos , 525, — 
Cantacuzeni, adversus Joannem patriarcham, 579. In 
adversarios. apud Annam Augustam, 587. lu. eosdem, 
apud Ánusm Aug. et Joannem patriarcham, 591. [n 
Apocaucum, θυὺ0. Item, 661. Ad Matthaeum filium, R14. 
Ad Nyzsntios, δέ. Apud synodum Pa!amit., 905. — 
Asanis, ad Mattheum Cantacuzenum sororis fiiium, 799. 
— Matthsi Cantac. ad Asanem avunculum, 801. — Irenes 
Augustze, ad Matthicum filium, 805. — Syrgiannis, 399. 
-— Apocauci, in Cantacuzenum, 666. — Gregorse ad 
Logotbetsm, 322. Ad Audronicum seniorem, 52. Apud 
patriarcham et selectos pontilices, 502. Ad Androniceum 
juoiorem de obitu matris ejus, 190. Apud Cautaecaze- 
num, 881. Apud soctos orthodoxos, 898. In syuodo Pala- 
mitica, 9009, 918, 925, 928. Apud Cabasilam, 1651, etc. 
— αλλο, in Gregoram, 980. 

Qmiuo disputationes. De Monodiis tide,in Mono- 
dia, (7 7 
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Orclianes, Bithynia: princeps, Niczeam obsióet : impo- 
ratori. advenieuti. occurrit, 453. lomanos ciedit, £54. 
Belictis equitibus trecentis, recedit : hi Romanorum 
castra pars diripiunt, pars instant fugientibus, 453. 
Orchanes, ὁ ᾽Ατουμάν, Tvreorum. mannm. haud. parvam 
mittit in "Thraciam, Byzantii oceupaudi spe. 559 ibique 
adnot. Turci c:duutur a Cantacuzeno, 939. Vide Hyrca- 
aus. 

Orchestra : ἐξ ὀρχήστρας πρίασβαι, 966, 1505. 

Orestes. Orestzs et Pvladze, 583, 649, 7(8, 799. 

Orestias, 15, 924, 502, 519, 520, 529, 458, 020, 631, 
762, 805. 839. V ide Adrianopolis. 

Oreum, sinus justa Eubobarm, 878. 

Urigeuis libri contra Celsuui et alii commentarii, a SS. 
Patribus laudantur, 925. 

Orionis orius, 6:0 ibique adnot., 765, 835. Cum ortu 
Caniculas conjunctus, 72. 

Ὀρχωμοτιχά, 437 not. 

Orouies tluv. , 107. 

, Orpheus, $60. Orphei cithara, 335. Ἱταραδία, 171 
ibique adnot. ' 

Ortliotoxi frequentes ad Gregoram conveniunt, 891, 
891. Or'hodoxorum diversi affectus, fiducia, trepidatio, 
moror, 95i. Principis animus ab ipsis aversus, 979. 
Fiostra conantur contradicere Palumitis, 995. à fidei 
professione aus«picantir. actionem synodi tertiam, 909. 
Actoni quaris inter:unt, partim. volentes, partim n«- 
lentes, 1003, Vapulant, 1010. Vexati, uon habent quo 
lugiant, 1034. 

05 l'onti , 154. 

Ossa mons, 117, 245, 219. 

Osterta et p oligia, futuram imperii calamitatem pore 
tendentia, 384. Vide Sinistra auguria. 

Ὄστρακον, concha, testa, 191 not. 

Ovaia corona. Vide Corona. 

Οὗπω iu οὕτω mutatum, 4535 not. 

Oxus Sogdus, 51. 

Oz audacia punita, 518, 957. 


P 


Pachomius, vel Pachomium. locus, 150. 

Pachemius, vir bunestus : a Mich. Pal:xeolozo οχς- 08” 
tis, 150. 

Pachymeres. Vide not. ad pp. 61, 62, 175, 1?8, 146, 
145, 150, 191, 195, 202, 221, 227, 232, 252. quior Aa- 
dronico seniori, 6 not. Pachymeris epistola indicata, 
915 not. Tlistorise locus. diversus ab editis, 202 «tot. Ec- 
phr. sis Augusteonis, 275, 276 not. 

Εἰαιδομάζωμα, 102 not. 

PAL/EOLUGUS : 

Aiexius despola, avus maternus Michaelis Pal:eologi 
iinp., 65. 

Andronicus, magnus domesticus sub Theodoro Losca- 
εἰ, piter. Michaelis Palzulogi imperatoris, 69. 

Androuicus, Apocauci gener, submersoas, 710. 
Coustantinus l'orphbyrogenitus. Vide Porphyrogenui- 
1us. . 

Constintinus, prior maritus Eudocim Pal»ologin:e, 
295. 

Joannes Audronici senioris filius, Nieepliori Chumni 
euer, 210. 

l'hiles, protostrator, Andronici senioris cognatns Tur- 
ejcum bellum sihi deposcit : eius viri elozium, 265. Ab 
An Irónieo iip. oh. innocentiam vite laudaius, postulata 
impetrat, 264. Mi stum animos sibi imancipat : hostium 
Cousiliis per. exploratores. coguitis, legiones educit, 
205. Apud Xerogypsum fluvium castra ponit, ibid. Aciem 

-iuelinatam restituit :. Barbaros fundit fugatque : in- 
SiaL fugientibus, 266. In Chersoneso castrametatur, 

231. 

Sphranizes, simulata fuga ad hostem transit : ipn absen- 
tem sevitur: perjurus Syryiannem perjurum decipit, 
491. Eo deluso, nuntios ad imperatorem inittit, 199. 

» Fiugit se urbis Thessaloniez inunia exploratum ire 
cum duobus famulis exit : Syrgiannem obtruncat : iu 
urbem se recipit, 500. Ipsi imperatori insidiatur, Catala- 
&is οἱ lliyriis consciis ; insidis deprehenduntur : mo- 
Fitur Sphrantzes, 952. 

Cieteros Paaeologos sub suis quosque prenominibus 
reperies. Ea suut : Androuicus, Constantinus, Deme- 
Lrius, Joannes, Manuel, Michael, Theodorus. 

Pa alogoruu vincloruum catena, 735. 

Palaestina, 81, 106. 258 

Palamas (Gregorius) a Darlaamo accusatur, 557. Car- 
€ere inclusus, qua«nam «ob causas, 763. In viucula con- 
jectus ob novas opin.ones, non quia Caniacuzeno fave- 
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ret, 780. Αμ Auguste adjutor adversus Joannem 
patriarcham, ibid. Cuin se ipsum non posset, patriarcliam 
fecil Isidorum, de se bene meritum, 780. Thessalonic:e 
episcopus ordinatus, eiusce urbis ingressu prohibetur, 
T5. Didymotielio accitus lites renovat, Cautacuzetuo 
adjuvante, 825. A Gregora redarsuitur, 850, Serip.a Le- 
8limouia prolerre non sinitur, 395. Palam:e lergiversa- 
Hiones, synodum meiuentis, 876. Fiducia, 879, Auctori- 
tas : male artes publicum judicium  metuentis, 852 
Doctrina quas clades importaverit iis qui primi defende- 
rent, pempe (Cantacuzeno et ejus inatri, 886. Quas 
Aun:z Auguste, 887. Quas Cantacuzeno rursus, tbid. 
Palamas ironice dieto offensus obsirepit, 925. Cur 
Barlaomi nomen semper objiciat, 918. Cum  magis:r. 
Drini janpridem a Gregora repreheusus, 919. À Barlaa- 
mo accusatus, 921. Novorum errorum convictus, 92i 
Non ideo absolvendus, quia a Latiuo accusatus, 825 
Palama liber igni dandus, 929. Scripta, quauti a. Palaui 
lis facta, 937. Palamas qu:estionem de lumine "Thaborio 
frusira proponit, 910. Iconomachus, ibid., 945. Ejus cum 
Eusebio Iconomacho consensus, ibid. 

Palamas plura iucreata statuit, 941. Eusebio pejus 
sentit in iis que de lumine, de operatione, substantia 
divina, οἱ sacramento Eucharisti:s loquitur, 915. Ejus 
impietas cum Theodori Grapti argumentationibus confe- 
reda. 940. Ejusdem opinio de Lumine quam absurda 
sit, 916. Cum Eusebio Iconomacho refutatur, 950. Jeono- 
mnachorum vestigils insisut, 951. Energie uomen in 
lucein revocavit, 950. Imparatus ad dicenduin prodit. 964 
E:us anxietas, ibid. Doctriua, stylus, ingenium, ibid. In 
Inaximas angustias adductus, orationem orditur a ]uimnine 
"Lhaborio, 967. Operationem et substantiam in Deo dilfer- 
re 3it : plura iucreata statuit : adversarios contemnit, 
967. Acta concilii generalis sexti perperam interpreta- 
tur, 969. Sanctos Patres laudat nec nominat, 970. Canta- 
Ccuzeuum adit, 930. 1n Gregoram et iu ex:teros erthodoxos 
aeri oratione invehitur, 980. !psius jussa ümnperator 
exsequitur, 985. Palamas socios suos advocatum abit, 
992. Excerpta ex libris Palams legunlur et expendun- 
tur, 999, 1015. lilius in se defeudendo labor irritus, 
ibid. Palamas victus ab adolescente, Gregore discipulo, 
omnibus deridiculo est, 1038, Palam» violentia, 1905. 
Negat se libe:los daturum, 1043. 

l'alamas deos multos statuit, 879. Novorum dogmatum 
auctor, 780. Anathematismi in. Palamam pronuntiat à 
Joanne patriarcha, valere debent, 928. Palam: simues 
omnes quomodo ἄχτιστοι eL ἄναρχοι fjant, 944, 947. l'a a- 
nie verba ἐκ τοῦ ε’ λόγου, 944. "Ex τοῦ περὶ φωτός, ibid . 
Ἐκ τοῦ λόγου, οὗ ἡ ἀρχὴ, € Φιλονεικοῦσι μὲν οὖν ἀλλη- 
otc, » 945. Oratio apud synodum, 967. Vicli iguoniuta, 
978. De Gregorg oratione judicium, 981. E«cerp!a ex 
Palam: libris, 1055. P2lamas Incarnationis mysterium 
toliit, 1053. Quaveunque de Deo apte przedicantur, totu 
dem divinitates increatas et disliuclas esse existimat, 
1070. Palams dogma de substanti: εἰ operationum 
divinatum distinctione, 1068. Verba, ex variis ejus libris 
excerpta, et 3 Cabasila prolata, 1074. Tria subsidia, qui- 
bus utitur ad vu'gus decipieudum, 1076, etc., 'Lonsirina 
κουρεῖον), 1077. Palomas Grecanice omuis ltteratur: 
Moucnz "Ελλενικῆς) imperitus, 1080. Cum lcaro compa- 
ratur, 1081, Procli verba coriupit, 1105. Multa increata 
siatuil, ibid. ᾿Αναρχίαν xal ἀκτισίαν ἐπενωνίζει, ibid. 
Divitias accumulat, divinas imagines depredatus, ibid. 
Divinam substantiam participari non posse, operationes 
sse asserit, 110&. Facta est ei facies meretricis, 1105. 
?"3alamz verba, negantis substantiam divinam esse parti- 
cipabilem, ibid. Palamas ὕθλων μεστὸς xal μύθων Ἕλληνι 
κών, ibid. Fabulas aniles in theologiam trausfert, ibid et 
1106. Platonis errorem, de de:tatibus inferioribus, novo 
errore cumulat, 1107. Eunomianus, 1103. Novus Euuo- 
mius, 110. Male interpretatur. verbum παραδεικυνξιὺν 
ibid. Excerpta ex ejus scriptis, 1112. Pauca e multis 
impie dicla referuntur, 1115. Excerpta ex duobus tau- 
tum libris, ibid. et 1115. Palamas non unum Spiritcnm 
sabctunm, neque septem tantum statuit, sed plus septa: 
gies septem, 1116... Libros scripsit plus sexaginta, 1115 

Palatmna: septem. errores, 1116. l'alamas ca!umniatur 
Gregorium "l'heologum : ítem evangelistas Mattibaeum 
et L.ncam, ibid. Item S. Dionysium, ibid Deum inter et 
ancelos aliquid ponit, ibid. Palam: dogma περὶ τοῦ τοι - 
μασμένου, ibid. l'alanas homines (Geri posse increatos 
ducet, ibid, Hypostaseon divinarum numerum multipli* 
cat. ibid. impie sentit de communione eucharistica, et 
de S. bapusimate, 10105, 1117... Gregorii Naz. verba in 
pra*uu sensum detorquet, 1128. «Lucam et Mattheum 
calumuiatur, 1129. l'neumatemachis pejor, lA25,. 1150: 
l'alam» verba de S. Spiritu, 1128. Refutautur, 1129. Pa- 
lamas quod factum sli. id increatum statuit, 1130. Αύτο- 
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χειροτόνητος δίκαιος, ibid. Palamas et Philotheus in Eu- 
charistia non corpus et sanguinem Christi agnoscunt, 
sed typum seu figuram, 1156. Palamas dicit humanitatem 
cousumptum iri, si divin:re nature particeps fat, 114. 
Iconomachus, 1142. lisdem telis configitur quibus Icono- 
machi, 1145. Iconomachis pejor, 1116. Iconomachis pejus 
de Eucharistia sentit, 1159. Omnium hzreseon reus, 
1140. Divine Incarnationis myste:lum evertera coáia- 
tur, ibid. ltem, 1145. 1Iavvay f, πάντας wxzbs ἐν κσχοῖς 
ὑπερθάλλει, 1016. Palam inocctatio, 1050, 1100, 1107, 
1129, 1150, 1154, 1159, et passim. Gus et quot serínse- 
rit. Ε{ Τὸ not, Add.ejusopora indicatain not. ad p. 557 et T68, 
Epistola ad Gabram, 722 not. Ad. Annam Augustam, 768 
not. Oratio adversus Joannem Calecam patriarcham CP., 
830 not., 944 not. Verba ex cod, ms., 800 not. Dogma de 
S. Spiritus gratia, 1055 not. Palam doctrina quatenus 
in Ecclesia Greva obtinuerit, 116 not. Berum a 
Palama per annos quatuor gestarum chronologia, 768 
not, 

Pala'nas et Palamitz segregati 3 coznmuniope : imo íi 
qui illos in commonionem «dmixerint, 792. Cum scara- 
bs:eis comparati, 1100. Et cum vulturibus, 1106. Cum La- 
mía, ibid. 

Palamitze, Joanni patriarche infensi ob rescissum 
tomum, 767. Quibus artibus Antiam simul et Cantacuze- 
num sibi mancipaverint, 785. Cantacuzenum instigant in 
Gregoram, 824. Irenen conantur ab eo alienare : ab ea 
male acceptj, Cantaceuzenum arcessunt, 826. Qualem pa- 
triarcham voluerint 871. Ad synodum vocati,in interiore 
aula epulantur, 896. Post. epulas in. Alexii triclinium 
trauseunt : illie inter se primum consultant, 808. Ad 
lumen Thaborium perpetuo recurrunt, 1075. Ώο eloris 
divina impium dogina apud. synocum explicant, in eos 

pulus ssvit, egressis orthodoxis, nnperatorem adu- 

antur : quidquid libuit decernunt, 977. Palamitaram 
doli, consilium. fiducia, 099. Testimonia ab iis allata 
expenduntur, (008. Pa'amize victores impudenter exsul- 
taut, 1021. Pr:emia eis data, 1022. Eorum dogma impium, 
1025. Saviiia, 1021. Tomus s'nodicus, 1025. Magua et 
rclara imperatori promittun:, 1050. l'^»missa exitu 
Ipso refutata, 1031. Palainit? sacre: lib:os mutilant, 
1008. Negant substantiam divinam  par'ticipari posse, 
1046. In Christo transfigyrato t:es naturas. admittunt, 
T 100. riestorium et [conoimnachos in uno haud s&mulan- 
tur, . 

Παλαμναῖοι, id. est, PaJamite, 722. Παλαμναία καχό- 
vow, lul. 

Pslatium. Adrianopolitanum, 278. Hippodromo proxi« 
mum, 87. Orientale, 554. Vetus, 729. 550. 

Pamphi!um urbs, 805. Oppidulum, 621. 

Puanphyrija, 105, 1355. 

Izvayoavcoc. Vide Monasterium. 

ΙΗαναβφήναια, 415, 599. Quadriennio queque exeunte 
Olvinpi? celebrata, 599. 

Paubvpersebasta, Theodori Metochite filia, 506. 
Patrem tacentem amice iucrepat, ibid. Ejus mulieris elo- 
gium, ibid. et 509. Vid: C:esarissa. 

Paubypersebas:ns (Joannes), filius Porphvroceniti 
unieus, Theodori Metochitze gener, 271. Cralis socec : 
generi armis adjutus, rebellat : oblata Csesaris dignitate 
contentus, arma ponit, moritur : legatiu do ejus uxure 
liyzantium réQucenda, 3: *. 

Panhypersebasti fi'ia Crali nobit, 375. 

Πχνόπται φύλακες, 1040, 1050. 

Pantozrator. Vide Monasterium. 

Papa inconsulto, aifinitas juncta cum Grsecis, 168. Epl- 
scopi a papa delegati, 501. 

l'aphlagones equites, 111. 

Paphlagonia, 158, 215. 

Papyrus Agyptiaca (ξνλογάρτιον) 5955 not. 

Παραδεικνύειν: ejus verbi significatio, 1110. Apud 
Cosmam Melodum, ibid. Apud Gregor. Theologum; ibid. 

]lap2*oc, navis, 555. 

! x2avo:y&:v, apud D. Chrysostomum, 1111. 

Pariassus mons, 110, 251. 

Parthi, 55. l'arthici principes, 259. 

Partus monstruosus, 916, 

Parssatis, Darii uxor, mater Cyri junioris, 189. 

l'ascha : disputatio de Paschate, ut primum in pal:tio 
nata sit, 561. Pascha legale, 365, 567, 571. Judaicum, 371, 
512. Yetus correctio Paschatis; quandiu obtinuerit, 567, 
Pascha ritu barbaro celebratum in urbe Sirummitza, 
919, 

F'ascha«sii monasteriolum, 80. 

Ρα! Nov:e obsess:e 3 Joanne Despota, 119. Oppidani 
cmn mraastocratore Romana ra Lirihiunt : justant 
ugientibus : epoltis contenti, cede. abstino ασ. P, 
ἵγῷ Veteres, 546, "nent, ^ 
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Patriarch: infida, colcei, snbscribendi mos, 697. Au- 
ctoritas, ibid. Patriarch indocti ct simplices maxime 
p)acent imperatoribus, 292. 

Vzpiapy:xot ἄρχοντες, 1030. 

Patres, Spiritus sancti instrumenta, $11. In Scripturis 
exp'icandis inter se haud. consentiunt; tamen diversis 
viis eodem tendunt : heretici non item, 506. SS. Patres 
quetenus in theologia argumentati sint, 267. Cur hzereti- 
cos refutaverint, 509. Definila a Patribus non sunt in 
d*:hium revocanda : eorum scripta non omnia sunt ejus» 
dcin generis et auctoritatis, 816. Patrum prescripta ser» 
vanda, 916. Tennini aPotribus constituti, quautam viny 
habeant, ibi. 

Patribali, 705. 

Paulus (apostolus) 545, 583, 705, 769, 851, 916, 932, 
931, 9355, 9535. Magnus, 184, 940. Vas ipsius Spirilus san« 
cti, 955. Vide Templum. 

Paulus (lege l'etrus), 407. 

Paulus, pictorum prasstantissimus, 301. 

Pausanías, oraculi Trailiani auctor, 1150. 

Pecuni:e usus in pace et in bello, 805. 

IIzy5. Vide Deipara. 

Pelagonum regio, 454. 

5; hse, 110. Pelasgorum et Tbessalorum princeps, 

l'elasgicus sinus, 117.9 

Pelei et Tbeti.lis nuptiz, 161. 

Poelius mous, 117, 218. 

Pelopes, 718. 

Pelopidas, pceunia sb Aetaxerxe aecopta, bellum gessit 
cum Agesila0, 121, 

P'eiononne ,as, eic., 138, 2947, 285. Peloponnesi prin- 
ceps, geuer Michaelis Augeli; cum socero in Romanos 
fines irru:npit, 71. Capitur, 75. Captum se redimit, tri- 
bus urb.bus datis, 79. Peloponnesi οἱ Achais princeps, 
115. Pelopounesii, veriti classem Atheniensium, turpem. 
pacem fecere cum Persis, £6. 

l'eneicpe. Vid? Proverbia. 

Pentbeus discerpxus a Dacchis, 991. 

Πεπρωμµένη. 123. 

Περαία, ripa oppostta, 1165. 

Περιχγωγαί, 736 nct. 

ΠἹερίώλεπτος. Vide Monasterium. 

Pericles, 355. 

Perlutiius, 702, 108, 710. 

Ηερίπατος, 476. 

Περιστίτζα, 141 not. 

. Eerithortum frustra oppugnatum, 692 ibique adnot.,. 
r . : 

Pers: (veteres) 91, 152, 808, Persarum viresad Salami- 
nem proflig^is» a "Themistocle, 486. Classis ad. Eretriam 
et Artemisiuni, 802. Sapientia οἱ scientia, 526, £50. Lex 
adversus ingratos, $91. Pers: (Turci) relicti Thessaloni- 
cw, *vde et impie grassantur, 671. Persarum classis, 
duce Ariurio, naufragium passa; a4 Eubwam primum, 
deinde prope 'Thessalonicam appellitur, 671. Excursio- 
in Triballorum fines, 672. Pers:e, Datatze occiso, ad Can- 
tacuzenum transeunt, 712. Pers» ab Anna acciti praedas 
agunt : captivorum ingentem numerum cogunt, 765. 
l'ace cum Cantacuzeno facta, domum redeunt, 705. l'er- 
«x» praedones in Thraciam ex Asia trajiciunt : pedites 4 
Matthro Cantacuzeno, equites ab ipso imperatore delen- 
tur, 855, 8651. Vide Turci. 

Pers: equites, 765. Persarum navalis exercitus, 596. 
Classis, 695. Copi:ze auxiliares, 865. Copi:e pirsticz, 816. 
Imperium in satrapias divisum, 597. Persicorun | reguun 
et satraparum constantia, Persicus sinus, 107. 

Pertze, Vide Monasterium. 

Pestilentia, 797. 

P'etavius, 569 not. Codicis male interpuneti lectione 
deceptus, 936 not. Mentem Gregore haud assecutus, 
296, et 552 in not. Phocenses pro fPhocxis posuib, 922 
not. 

l'elrus. Magni Petri sedes, 506. . 

Ph^ceolatus iinperatorías triremes armat : duas. Lati- 
norum naves capit, 766. Galat:rorum Πιο stipatores 
circa se habere cogitur, 767. Clam agit de introducendo 
in urbem Cantacuzeno, 715. Aucto stipatorum numero, 
rem aggreditur, ibid. Urbis portas noctu reserat, 774. 

Fh erases (Gregorius), dux copiarum Didymotichi rell- 
ctarum, 637, d 

PEarenza Tzymes. Vide NXimenes. 

l'havorinus philosophus. Fide Favorinus. 

V'hidias, ob Cicada: seulpturam magnus apod Graecos, 
$3V. AL pon tantus quanius ob Josrem. Olympicum, ibid. 
Qe seulptura (ager), 729. . 

f iazlphia à Tureis obsessa : Catslhnorum | armis et 

"iweoleuti eoiscopi virtute servata, 9601... Eadem adventu 
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Philznthropeni liberata ; maxima frumenti copia in urhem 
hieratam invecta, 261. Vide et 200, 211, et 765, 

Phil:e (Manuelis), Poema De historia animaljum. 265 
not. De Michaele Glaba, 759 not. 

Plilanihropenus (Alexius), Roman:e classls prafectus, 
s**os adà::riatur, 118. Pincerna; in Asiam niittttur : ejus 
elogium : omnía ei prospete succedunt : multi ad ipsum 
se adjungunt, 195. Cretenses tzansífüg:» eum hortan- 
tur ad defectionem, 197. Hzsitzt : coneentf(: imperii 
Insignia non admittit, 197. Imprudens Libadaríum impa- 
fatum omittit : TheoJorum imperatoris frattem invadit, 
199. A Cretensibus proditur, et vinctus Libadazio tradi- 
Uip : exezcatur, 201. Esaja» patriarche. opera in pristi- 
num grati: locum restituitur, 360. Pbilanthropen] elo- 
gium : ejus adventu solula a Turcis obsidio Philadelpbiz, 
961. Lesbum missus, Mitvlenen astu recuperst : lauda- 
tur ab Historico, 534. V ide et 205. 

l'hiles. Vide Palxologus. 

Philippi, urbs, 49, 642, (55. Philipporum pontifex, 
legatus a Canlacuzeno ad Annam, 716. 

Philipporu:n planities, 652, 

Philippus Aridzeus, Vide A"idseus, 

Philippus Macedo Alexandrum fillum derisit, quod 
cithara belle caneret, 454. Philippi Macedonis apophibe- 
gmata, 414, {οι 

Philocrene, 424, 455. Pugna a Philocrenen, ibid. 

Philosophorum profanorum axioma, 591. 

. Philotheus, Heracle: episcopus, Palam: ecripta Evan- 
HU vquiparat, 938. Ejus de Eucharistia impium dogma, 


oL bilotheus, patriarcha. CP. Vide not. ad pp. 883, 891, 
940. Ejus libri Antirrhetici, not. ad pp. 918, 950, 995, 
1029, 1051, 1041, 1045. Theo.toruin Graptum passim ín 
iis laudat, 952 uot. Laus montis Atho, inde excerpta, 714 

, Phocrea maritims, prope Smyrnam sita, 525. Α Roma- 
ud recuperatur, $25. Α nobilibus Genua exactis capitur, 

Phoczenses, 525. Turco filios restituunt, 531. Longa 
obsidioue fracii, lhodiorum interventu pacem limpe- 
int : pacis conditiones, 531. A Latinis subiguntur, 


Phoczi, non iidem ac Phocenses, 12592. 

Phocenses, 252, 

Phoenices, 81, 1099. Phoenicia, 41, 102, 105, 106. 

«ροιθόληπτος, 7232. 

Phrauzes, 1160, 1161, 1162, 1165, 1161, 1165, et 
Passim; notatus, 1189. 

Φρέριοι ( l'ratres. Minores, 
ibique adnot. 

Phryges. Vie Proverbia. Phrygia, 110. 

Ρριμίους, 110. 

l'ici Martii, 720. 

Piet manibus Us Christum occid AE W 

Filet ( Gr. xaXomtpat ramidati . Latini sii 
Triballici, Syrii, Pheenied, S68," (OY 

Pindarus, $557 ibique adnot. 

Pira:eus portus, 511. 

Piraticarum navium audacia, 175. 

Piringerius. Vide lierengarius. 

Pisani opifices Galatam ex urbe transferuntur, 97. Víde 
Consul. 

Piscationis reditas annuus, 438. 

l'isistratus Atheniensis, 740. 

Pianetz, 154. 

Planudes (Maximus) 145, 161, 178, in not. Ejus tria 
Epigrammata correcta, 167 not. 

Plateenses, 252. 

Plato, 306, 525, 334, 335, «T7, 482, 518, 910. Aristonis 
f.lius 508. $85, Proscriptus ut hereticus, 1048, Ad Diony- 
$iumn Sicilie tyrannum profectus, 517, 958. Platonis di- 
cta, 151, 257, 294. De Deo, 508. De Mente, seu Deo, 
1090. De amatoris auima, 601. Verba ex Timeo, 1106. 
Platonis Dialogus παιδιχοὶ καθνδρίζονσιν ἔρωτες, 969. Pla- 
tonis idea, 9. 

Plectrorum vis in pisces et in colubros, 503. 

Πλέθρον πηχέων ϱλΥ’, 86l. Schol. 

Pletadum exortus, 56. 

Plenilunii observatio, 265, 363, 371, 572. 

llotiuus, de Dei substantia et operatione , 1088. 
ρα ο όν omnium rerum parente, {090. De wnitste, 
Plutarchus Chaeronensis, 32, 1107, et ín. adnot. ad pp. 
ο 915 et t109. 


Poeumatomachi Spiritum sanclum ποίηµα et conso- 


vulgo Φρεμενούριοι), 130 
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quenter χτίεµα esse diczbant. 1130. Pneumatomachorum 
hiecesis, 1027. . 

, Puma factiosis ab Ecclesia indict, 319. Orthodoxis 
irr^gatee, 1022. 

Poesis Graecorum recentiorum, 143 not. 

Poets fabularum parentes, 161. 

Pogonias, 542. 

Ποιεῖν, verbum, quid significet, 1129 et 1056 in not. 

Πολνθεία, 959. 

lolystyium eastellam olim Abdera, 626 lbique adnot. 

Pom;a equestris, 788. 

Pomperus, 91. Pompeii vittus et fortana, 612. 

Pon:anus, Cantacuzeni interpres, $27 not. Laudatus, 
218 not. Notstus, 501 not. Εκ quatuor diebus septem 
effecit, $60 not. 

Pontifex Christum imitari debet, 701. Pontifices, fra- 
terne charitatis expertos, 91. - . 

Punti αὐχὴν, seu fauces, 416, 811, 877, 880. IIapi- 
ἃιος, Seu ora maritima. 36. . 

Populus in Palamitss szevit : otthodoxis favetet. gra- 
tulatur, 977. . . 

Porphyrogepitus (Constsntinus) patri cbarior quam 
frater. Andronicus (senior scilicel) &t fratri suspectus, 
186, 187, 19:3, 189. Uxorem ducit unam ez Raülis filia- 
hps : Studii monasterium instaurat : in carcerem cunji- 
citur, 190. l'ratrem vinctus sequitur, 195. 

Porte Byzantii: — Aurea, 114. — Ad Gyrolimnam, 
$15, 420, 421. — Eugenii, 167, 275. — Romani, 420. 

Porta, i. e. Regia, 458. 

Possinus (Petrus). Vide not. ad pp., 55, 61, 78, 93, 
108, 125, 150, 154, 191, 305, 201, 210, 218, 252, 460. No- 
latus, 16 not. 220 not. . 

Potestas, Genuensiut magistratus apud Galatzos (Gr. 
ἐξουσιαστὴς), 97. 

Prodictio de maxima hzeresi futura, et de concilio ge- 
nerali eam correcturo, 919. Przdictiones vane, ex lialia 
et ex Colchide fiyzantium allatae, 447. 

Priemia. Palamitis data, 1021. 

Przstigiatores. Vide /Egyptii circulatores. 

Precatio vitiosa objicitur monachis α Barlaamo, 556. 
Qusestio de precatione agitator in syoodo, 557. 

Prelium navale, 117, 118. 

Prespa, 48. 

Priene, 211. 

Prillapus, 48. 

Primicerii Magni nomen mutatum in μέγας Κύριος, 


Principis nomeu datum rectori Peloponnesii, 259. 

Principis insula, 885. . uU 

Principes incauti et imperandi rudes, 881, P'rineipam 
eoncionantium conditio optima : privatorum contradi- 
centium pessima, 952. Salutis publics praesidia a. princi- 
pibus neglecta, 849. . 

Proclus Platonicus, de uno el unitate : plurimam par- 
tem verbaPlstonis usurpat, 1092. De participatione, 1100. 
Secum ipse pugnat, 1101. Refellitur, 1102, Procli 0to2o- 
γικά, seu theologicie institutiones, 1093. 

Prodigia. Vide Auguria sinistra. 

Proditores Byzantii urbis, 49. 

Pre conesus, 95. 

Profanarum scientiarum quis esus esse possit in theo- 
logicis, 1082, Patet ex sanctorum Patrum testimoniis, 


Professio fidei sanctorum Patrum, 1071. 

Πρόχνψις, 610. . 

Prometheus. Gregoras Cantacuzeni Prometheus, 890. 

Promontorium boreale Byzantii, 860, 

Prophetarum verba, 915. 

Propontis, 85, 559. Propontidis sinus Asiaticus, 510 
Insulis, 210. 

l'roscriptiones nobilium sub Cornelio Sylla et sob Au 
tonio, 1022. 

Prosiaci oppidulum, 415. 

Prospectus solemuis e palatio, 788. 

Προτέλειος δόξα, 916. . 

Προτεραία, an dies prozime superior? 

lioóxspov ἔτος, 1112 uot. 

Proteus Phiorius, 578. 

Πρωτεξάδελφος, 696 not. 

Προτοαποστολάριος, 1177, 1183, 130, 165. in not. 

Πρῶτος, nomen dignitatis, 429 ibique adnot. 

l'rotosebastus (Cesaris filias, Porphyrogeuiti nepos) 
fortissime pugnat contra Bulgaros, 450. 

Protostratoricus baculus, 265. 

Proverbia Salomonis, 511, 910, 1105, 1151. 

Proverbia Graeca, (a). ' Aet τν Λιθύη φέρει ακαινὸν, 803. 


(a) Vide Georgii Cyprii Proverbiorzm Coleetionetm, in temo nostro CXLII 
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΄Δμας ἀπαιτούμενον. ἀρνεῖσθαι σκάφας, 930. Δικτύῳ θτρεύ- 
ειν ἀνέμων πνοὰς, 890, 911. Δρυὸς πεσούσης πᾶσιν ἐἑξείη 
ξυλεύεσΊαι, 1057. Eic «up ξαΐνειν, 291, 890. "Ex τοῦ χρα- 
σπέδου τὸ ὕφασμα, 1008, Ἐν Καρὸς μοίρα, 607, 910. 
Ἐν πίθῳ τὴν Ἱκεραµείαν ὁρᾶν, (155. EE ὀνύχων τὸν 
λέοντα, 1008. Ἰλιάδος µακρότερος λόγος, {[4ἱ. Καθάπερ 
ῥστράχονυ µεταπεσόντος, 29 Καβ) ὑβάτων γὙράνειν. 9181. 
Κατὰ σαυτοῦ Ἠελλεροφόντης, 1076 ᾖ[έθηχοι πιθηχκίζοντες, 
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Ricardus, episcopus Chersonensis, 1217. - 

Robertus, imperator Byrantinus, 21. Henrici ἀδελφιδοὺς 
(ex sorore nepos, non ez [(rütre, ui Wolfius vertit), 25. 
lolentee filius primogeuitus, 86. . 

Rocaforta, dux Catalanorum, genere lgnobilie : cum 
Ximene et Entenca confligit, 252. 

De la Roche(1oannes). 116, 257. 

Rogerius, dux Catalancrum, maris et insularum ter- 


xal μύρμηκες μυρμηκίζοντες τὰ σφῶν ποιοῦσιν αὐτῶν, 989. 9^. τος: quas copias secum habuerit : a Sicilie rege arcessi- 


Σχνθωῶν ῥῆαις, 715, 192. Ὡς ἐπὶ Μανδραθόλον, 622. Ὡς 
μηδὲ πυρφόρον λελεῖφθαι. 859. Calceus ab Istizoconsutus, 
ab Aristagora iuduendus, 155. Caimelus, cornua appe- 
tens, etiam auribus orbata est, 760. l'umum fugiens. in 
ignem iucilit, 95 Inter Phrygum et Persarum lim:tes 
multuminterest, 322. Lemnia ma'a, 28. L»sbia structuru, 
- 915. Montem parturientes, murem pepererunt, 835. My- 
: sorum prada, 27, 426, 163. Ne Hercules quidem contra 
'duos, f058. Penelopes tela, 129, 430, 606. Trojaue 
nxnia, 28. Proverbia de re impossibili, 542 nct. 

Providentia, 152. Divina, 85, 115, 176, 222, 311, 572, 
021, 195, 753, 555, 154. 114, 1014. Providentia divinse 
decretis non resistenduim, 221. Provideutise divine consi- 
lia, 687. tatio, 952. 

, Provincie Asianze a Turcis occupantur : earum parti. 
tio : nomina satraparum, 214 

Prusa a Turcis capta, 284. 

Pruseorum metropolis, àd Olympum montem sita, 41. 

Psalmi Davidis, 1121, 455, 1016, 470, 1019, 55, 428, 
1151, 750, 1069. 

l'salmi, 595. 

Psalterium consultum ab Andronico seniore, 358. 

Psellus, 724 not. 
aus eudo-synodi Palamities Tomus, editus a Combef(lsio, 

3 not. . 

Ενχή. proprio nomine caret, 514. 

Ptolemaeus, 480. Astronomus, 724, Magnus, X67, Claudii 
coznomen unde acceperit, 258, 

Publicani. In publicanós szevitur, 317. Publicanorum 
sxvitia, 402, Aviditas, 517. 

Puer triennís, robore virili, anno statis quinto mori- 
tur : mortis causa physice explicota, 517. 

Pugna Acarnanum et Ztolorum, 85. Pugna ad Mauro- 
potamum, 415, 

l'Ydnus mons, 110. 

l'ylada, 583. Vide Orestes. 

Pvrrbenes, 950. 

Pyihagoras, $06, 353, 910. Cu:n. /Egvptiorum sapienti- 
bus congressus, 525. 1n Gracia laudari cupit, ibid. Item, 
525. Deum invisibi'em et intelligibilem statuebat, 1108, 

Psthazorss, Numa et Plutarchus Deum inereatum sta- 
tuunt, (108. 

. V'ythagorei, 722, 956. Magistrorum deereta non audent 
t1 dubium revocare, 516. P'ythagoreorum silentium quin- 
qu. nnale, 956, 1013. 

ythium castellum ab Apocauco obsidetur, 708 ibique 

not. - 

µνρφόροι ἱερέες, 859 not. 


| R 

*P2xo;, 555 not. 

, Raül, nnus e nobilibus carcere inclusis, iu Apocaucum 
ruit : ^um eo confligit, 732. 

Raül Protovestiarius, alter maritus Theodorm Proto- 
vestiarie, 167. Raülis fllia, nupta Constan:iuo Porphyro- 
genito, 190. R»üliorum familia undc orta, 752 not. 

Recaortz,. V ide Rocaforta, 

Περι] fabrilis, 885. Eadom apud Grzcos, Scythas, 
Medos »t Persas, 1099 

legu: arlium necessariarum, exzdem apud omnes 
genies, 1099. | 

legais ecclesiastice, per metaphoram sic dicte, 885. 

[οι αι {νο sacrze vendita a Turcis, 458. 
μις δι in Thracia, 85, 521, 558, 597 ibique adnot., 
9o . 

Rhegimm Italicum, 860. 

Rhentisa castellum dedit se Cantacuzeno, 632. 

Ithionus 105. 

Ἰπὶ βητοῖς, 262 not. 

Rhodii, 797. Lesbum insulam adoriuntur, 525. nhodio- 
rum inter:entu pax Latinis Phocsensibus concessa, 571. 
liiodiorun legati de pace domum redeunt irrita lega- 
tione : Galatzeorum pretiosam supellectilem, quorumdam 
eiiam uxeres et liberos, rogati secum exportant, 8506. 
Rhodus, 95, 556. Capta a Joanne Duca, 99, hodi inco!;e, 
urbes et statis politicus tempore Gregor, 10146 4. — 

Rhodope mons, 56, 211, 502, 621, 703. 7247. 856. 

Rhiusoecistra, castellum, i84. ... ) 


uir : ejus adventu urbes redeunt ad legitimum dorninum, 
218. Byzantium venit : Catalonos secum mille add:cil : 
Almugavaros lotidein, 220. Mariam, Andronici senioris 


QJeptem ex sorore, uxorem ducit : fit magnus dux pri- 


mum; deinde Cesar, ibid. Ex Asia in Thraciam redit : 
Michaelem imperatorem adit : stipendia persolvi postu- 
lat : ohtruncatur, 924 et 226. Eo occiso, Romani cum 
Catalanis debellatum putant, 224. 

Rome Νονιο privilegia, 697. 

homani, post maximas clades ab Annibale acceptas, 
evaduut potentiores, 310. Romanorum Cresarum οἱ consu- 
lum constantia, 494. Vetus Romanorum potentia, 598, 
789. Roman: reipubliez status, plebe dissidente 4 
consularibus, 790. 

Romani (Bwzantii) Turcarum pecunia ditescuut, 42, 
Romanarum cladium causam, 226. Vires Romans adver- 
sus Turcos inf)irms, 317. Romanum imperium "Thracise 
(inibus circumscriptum, 816. ltomani Imperii status tur- 
pis et afflictus, 351. Romanus, id est. Byzantinus, 552 not. 

Ronuerius. V ide Rogerius. 

Rososules (Wolfio ftossus de Seulis, nohis Rufus de 
Soliaco) terrestribus Caroli copiis prefectus, Ionium tra- 
Jicit, 146. Rellegrada obsidere pergit : cum paucis pro- 
egreditur ad aquatores defeaodendos : a Byzautinis circeum- 
venitur : ejus exereitus deletur, 147. 

Rossicus princeps, Dapifer dicius, 239. 

Robree litter, 198. 

Busticanorum militum temeritas, 256. 
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Sabellius hereticus, 1055, 
Sacellum Deipar: Nicopaeze, 304. 
Sacerdotii et imperii diverse functiones : habitus 
dispar : alterum »b altero quatenus adjuvetur, 699. 
Sacramentariorum error, 1156 not. 
Sacramentum inusitatum a populo exigitur, 295, 513, 
Uu. 
Sapis mos, 957. 
Salaminia et Paralus, 558. 
Salamis, 510, 
Salomon, 1027, 356, 910. 
Sapientia (liber), 1112, 1127. 
Samus capta » Joanne Due, 29. 
Sangarius fluvius, 110, 3150. 
Sanutus (Nicolaus) dux Naxi, 595; not. 
Sarapidis fanum, 877 ibique auot, 
Sarchanes, lonis satrapa, ?1 1. 
Sardinia, 511. H 
Sardonius rísus, 957. 
Sarmat» Asiani. 51. 
Sasan, satrapa Magnesia, l'rienes οἱ Ephesi, 214. 
Satraps» Persici, 557. 
μον βάση Turcicorum nomina, 2114. Varia fortuna, 
Satorni et Marlis [n uno slgno congressus quid por- 
tendat, 452, 455. Eno eon quid p 
Saülis daemonium, 538. 
Scala ascetica, 962. 
Scamander, 60; 
Schisma in Ecclesia Gr»ca, 876. 
Scholiastes Aristophanis, 1109 not. Euripidis, 839 not. 
Homeri, 862 not. 
scholarii principem adolescentem, Michaelis Comneni 
filiun, Trapezuntem introdueunt, 681. Advers»rios pu- 
niunt, ibid. lidem juniorem principem in carcerem conji- 
ciunt : Michaelem ejus patrem e carcere eductom in solio 
collocant, 682. Eorum cum Micliaele paetiones : »uctorilas 
maxima, ibid..— 
Scientia Christiano nou necessaria, 955. 
Scipiones, 500. — 
Seopia, 659. Oppidulum, 580 ibique aduot. Urbs, 747, 
Ejus urbis situs, $80. 
Scripture verba s:epe obscura sunt, vel ambigua; 510. 
Qualia afferri debeant, $12. 
ScylMa, 860, 1025, 
Sey Mirum, Italie promontorium, ?17. 
Sey Ue, juncti eum Diulgaris, | atinos vincunt, 15. Scy- 
Quam regio ο vil genus : ποσο, :ustitia, aliaque 
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vittutes, 50. Varia nomina : Scyth:e diviux indignationis 
tupistri : multas provincias variis lemporibus vastarunt, 
92. Mores ascíscunt eorum apud quos consederint : Scy- 
η Europazi, veteri Scythis proximi, 55. Scytharum mi- 
grationes in Asiam, in Europam, ibid. |n. Africam ipsam, 
'54. In. Judiam usque penelrant : hinc retro conversi, 
citerlores provincias pervaduut : demum in Mesopotaniia 
sedem figuut, 38. Aurum οἱ delicias primo negligunt : 
deinde communi nature humans vilio degenerant : 
victis tribula imponunt, 39. Assyriorum ac Persarum 
consuetudine mausuescunt : eorum habitum, religionem 
eL ritus omnes amplectuntur, 40. Seytharum imperator 
Persas, Parthos οι Medos per satrapas subigit : impe- 
rium litoribus maris terminare statuit, 58. Scylharum 
vicinia Turcis et Arabibus suspec:a, 41. Scythe Syriam 
et Arabiam occupant : iu. Asiam cis Euphratem irrum- 
punt, 81. Turcici imperii sede potiuntur, 82. Scytharum 
wruptio, 99. Scythiae. Azatinem "l'urcum liberant : przeda 
onusti discedunt, 101. Massagetas seu Alanos subigunt, 
Σ01. l'redabundi Tliraciam pervaduut : Turcos pra-dones 
opprimunt : *iebus quiuquaginta continuis ltomanos fines 
vastant : captivorum ingens numerus : causa ineursionis, 
535. Scytharum princeps bellum gerit cum Genuensibus 
Capham  incoleutibus, 685, 686. Scythe, terrores Hyper- 
borei, 32. Mercenarii in exercitu Bulgarieo, 455, 48k. 
Scytiaruu subita in Throciam incursio, S44. Ora tnari- 
tiui, 871. 

Scythae Asiani, 157. — Comani, Scytharum Hyperbo- 
reorum metu, Istrum trajiciunt : a Josune Duca benigne 
excepti, in Romanas legiones referuntur : íisdem sedes 
in Europa et in Asia assignate, 956. — Europei, 229. 
Msotidem paludem et Tanain incolentes, 102. — Hyper- 
bore!:, 296. Ad Caspium mare descendunt, 35. — lstriani 
(παρίστριοι], 99. Acciti a Constantino llulgaro, in Thra- 
ciam irrumpunt, 100, 502, 430. — Occidentales, 459. — 
Traus Istrum habitantes, 542. 

, Scythia, 152. Cur a nemine subacta : cur aliarum gen- 
Uun i facile victrix, 54. Scytbia velus, 53. 

Scythica auxilia, a Michaele Palxwologo accita, 119. Ab 
Audronico ejus filio diniissa, 198, 159. Scy'hicie incur- 
sionis fama, 514. 

Scytliss:e erga Thracem et Threissam, quos captivos 
redeinerat, summa «quitas, 512. 

Sebastocratorum principum hares ul!imus morti vici- 
hus : ejus uxor : liberi ex ea nulli, 278. Vi.(? Ducas. 
Sebastoeratorici honores, 365. 

Selybria (seu Selyinbria), 159, 520, 004, 141, 762, 763. 

Semele, Jovis ignibus absumpta, 1105. 

Senatus Cassareus, 258. 

Sennacherin, minagnus stratopedarcha, Turcos ad licl!es- 
pontuin perducit : Itomani fidem violaut, 255. 

Seunsilium rerum natura, t040. An ex substantiis sen- 
sibilibus cognosci possint substantia insensibiles, 1060. 

Sepulcrum [3 105, 106. Vide not. 

Serapis. Vide Sarapis. 

Seres, 45. 

Serica texta, 697. 

., Serpens Libycus, vipera similis, 261. Serpentis veteris 
Fi'us, 9648, 

Serrhze, 574. Oppidulum, 288. Urbs magna e! mira, 146. 
Ot'im Pbherz , 1265, 1267. Audronico juniori ded:tur, 410. 
A Cantacuzeno frustra tentatur, 617, 695. A Crale subigi- 
tur, 746. 

Serrharum przfectura, 625. 

Sertorius (Messer Doria, Sire Dorie), Genua exactus, 
685 ibique adnot. 

Servia, 641, etc. 

Sestius capta a Joanne Duca, 29. 

Severi imp. lex, 161. 

Sextus Empiricus, 950. 

Sicilia, magua et populosa insula, a Carolo Itali: rege 
occupata ; Theodorico restituitur, 217, 218. Sicilie prin- 
ceps, Q2. Dictus *P££, 239. Sicu!t ignis spiracula (χρατῆ- 

ες), 1U 
: d yon urbs; cur Demetrias dicta, 116. 

Σιγνόχριστα, 460 not. 

, himouss (Craliena) Andronici senioris filia quinquennis, 
Crali despondetur, 204. Cur sterilis, 245. Ad matris exse- 
quias veuit, 215. Ad inaritum redire cunctatur : cucullum 
índuit : frater. Constantinus, cuenilo discisso, Triballis 
abducendam radit, 257. Ab. barjolis uecepla, palreui 
Androurcuu vaua Spe imiptet, 4. in funere Audronici 
seniotis !uciui piseest : Gregoram lertatur ut monrodtizin 
eant, 465. Habituni sanctum et angejicum induta; Deme- 
rio Despota adest iu. judicio, 553. Vidua, 559. Ad (nce- 

ium sor ναί: ab Andronico jun., 99i. Vide et 254, 40ἱ. 

Siu, 411. 


δὲ, le Craud Sire; 96, 229 iu not. 
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Sirenum voces, 335. 

Sisinnius Novatianus, prima synodi adjutor conira 
Arium, 925. 

Sítzischan, Seytharum Hyperboreorum dox ; moritur, 
$5. Smyrna, 214. Smyrns arx capta a Latinis, 689. Ab 
Amurio obsessa, 834. 

Smyrnasorum navale, 598. 

Socrates, 525, 3351, 336, 417, 518, 910. 

Socratici auditores, 897. 

Sogdiana, 55, 51. 

Sogdus. Vide Oxus. 

Sol, 951. Solis substantiam participare non possumus, 
1057. Solis defectio. V ide Eclipsis. 

Solíaco (Rufus de), 146, 148 in not. (Henricus), 116 not. 

Solou, 525. Apud Cresuim  Lydum, 958. Pracipit ne 
quis (diviso in factiones populo! partis neutrius sit, £27. 

Solyma, funditus eversa a Nabuchodonosore Assyrio, 


Solymannus satrapa, gener Batatz», 741. 

Somnia prophetica Palamitarum, 10354. 

Somnus, operatio divina apud Palamam, 915. 

Soplii:e (S.) templum. Vide Templum. 

Sorores duz, a l'urcis capte, in mutuo complexu exspi- 
rant, 111, 

Sortes, 305. . 

Sosaudra, templum Deiparse sacrum apud Magnesiam, 
41. Vide Monasterium. 

Souleimasas, 157 not. 

Sozopolis, 193, 210. 

Sparta, princeps Laconiz urbs, 80. Lysandrum amitlit, 
486. Spartze robur excisuin, 752. 

Spartani veteres, pane et aqua contenti, 610, 

Sphere οἱ heimispbieria doinus imperatoris, 1009. 

Spendosilavi, Bulgaris principis, soror Crali nupta, 
901. V ie Venceslaus et Cutrules. 

Spipul:e (seu Spinolz) affinitas arbitur ab Irene Augu: 
sta, 231. Spinula, Genua exactus, 688 ibique adnct. 

Spiritus sanctus unus; el de septein spiritibus, 1121. 
Vide et 1123, 1125, 1127. 

Σφράντζης, Francois, 497 not. . 

Statua Angeli :1ea, 695. Statua. equestris Jus'iníaui : 
viri et equi dimeusio, 276. Statua imperatoria, simula- 
erum urbis manu teuens, 695. Statuarum quinjue pul- 
therrimarum dimensiones, 277 not. 

Steliteutici libri Gregorz, 1151. 

Stentor, 331. 

Stephanus (S.). V ide Templum. 

Sio3 (Porticus), 326, 534, 255, 471, 476, ο! 

Strabo, 251, 417 in not. 

Strascimirus (Michael), rex Bulgaris, $90 not 

Stralagema, '14. 

Strategopulus (Alexius), post victoriam de Michaele 
Notbo, de Manfredo et de Peloponnesi principe reporta- 
tam (72, 75, 74), ex magno domestico fit Cxssar, 79. Ad- 
versus Michaelem iterum missus; paucos secum milites 
ducit : Byzantios jubetur transeuudo lacessere : Wyzautii 
recuperandi rationem init eum prodiloribus, 85. n vibem 
noctu ipntromittitur, 85. Triumphat, 89. A Michacle Notho 
vincitur et capitur, 90. Cum serore Manfredi Sicilie regis 
permutatur : Byzantium redit, 91. 

Strategopulus (Michael), in carcerem conjicitur, 190, 
195, 197 

Stratocles Epidaurius; tibicen bonus, at non iem vir 
bonus, 571. . . 

Strummitza, 379 ibique adnot., 457, 654. Castellum 
situ munitissimum, 626. Oppidulum, 379. Pascba ab op- 
pidanis ritu barbaro celebratum, ibid. 

Strymon, fluv., 374, 375, 457, 625, 626, 659. Ut. eum 
Gregoras et alii ad Cralem legati trajecerint, 5,9. St: y- 
monis fontes, 455, 

Subscriptio imperatoris, 109. 

Substantia divina utri:m. participari possit, «08, Ous- 
«tio de substantia et operatiovihus divinis, 988 Subs:aun- 
ti:e el operationi eadem delinitio convenit, 952, 

Sultanus /Egypti et. Arabie legatos mittit ad Mich. 
Pal:eologum, 101. 

Susa, 115. 

Sybaritice mensas, 075. 

Syila (Comelius), 1023. 

Syilogismus, ubi de Deo disputatur, locum non Fabet, 
507. Ίνα syltoxismo arniati disputant, ibid, etnot. 

Symbo:um fidei catholice, 999. Filium. genitum, non 
f[ncium, docet, 1131. Appendix Symbolo adjecb, 125. 

Synadenus (Theodorus), domesticus mens:e imperato- 
ri$: socius conjurationis init ab Andronio -u-iore 
adversus seaioreu : cum Micbaele imp. cojjunctis-i- 
inus, 301. Protustrator, Syrgiauni opponitur navicula 
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conscensa, ÁDdronicum juniorem comitatur, aditus urbis 
explorantem, 403. Jubeiur castris Byzantium cingere, 
409. Constautinum Asauem vincit ad Mauropotamum, 
415. Syaadeni inhumanjitas erga Andronicum seniorem, 
452, 441, 416. Epiro prafectus, principi reverso vinctus 
traditur ; Thessaionicz et aliis urbibus praepositus, 625, 
Invadends 'Thessalonice spem Cautacuzeno facit per 
litteras, 625. Ea urbe per seditionem pellitor : Gynz- 
cocastrum se recipit, 655. Animum mutat : Cantacuzeno 
insidiatur, 654. Insidie deprehens:, 659. . 

Συνάπτον, pro σννδοξάζονι apud S. Athanasium, 1152 
not. 

Synesius, 522, 

Synodus Ephesina, 1021. — Iconomachorum σύνοδοι 
)gotowxa(, 959. — Contra. Arsenium patriarcham, 94. — 
Alramyltena : judicium de libris ign! permissum : ignis 
neutris favet, 166.— Contra Beccum, 169. — Contra Har- 
la mum, babita in templo S Sophiwe : in ea synodo dis- 
pulatum de sola precatione aliarun. quaestionum 
tractatio vel. cousulto omissa, vel dilata, 557. — Coutra 
Massalianos et Bogomilos, Hyzantina, 718. — (Contra 
Joannem patriarcham * eam synodum :nensa sumptuosa 
el immodesti risus excipiunt : ea ipsa nocte Byzantium 
a Cantacuzeno captum, 783. — Contra Isidorum pat iar- 


cham, una et altera, 786, — Palamatica λῃστριχή, 890.- 


V ide Concilium. ] 

Synodus poenas indicit Thessalis, nisi se imperatori 
submitlant, 279. .. 

Synodus dici non debet, quz» fit preter ecclesiasticas 
regulas, 885. E 

ἠνντάξασθαι, συντεταγµένος, diverso siguiflcatu, 637 
not. 

Syracusani, 730. . 

Syrgisnnes (sire Ianni), custos additus Andronico 
juniori, 296. Syrgiaunis genus, institutio, virtutes, 296. 
P'rovincizs praefectus, omnium animos sibi deviucit : mira 
bominis solertia, 297. Pertfidus οἱ fadifragus, populos 
initimos vexat : provinciam ademptam ut recuperaverit : 
Pincerna dignitate ornatur : rebellat, ibid. Comprehenti- 
" tur : in carcerem conjectus, precibus matris restituitur : 
jura! se fidelem fore, 298. Junioris imperatorís consilia 
jubetur explorare : senioris consilia juniorf aperit : ora- 
Lo, qua istum hortatur 8d defectionem, ibid. Pactiones 
et juramenta, $01. Syrgiannes et Cantacuzenus. corruptis 
aui primoribus, proviucias Thracie  administrandas 
obüneut : variis artibus viam defectioni muniunt, 302. 
*yrgiannes urbem expugnatum venit : omnia permiscet, 
3420. Matris precibus mollitur, ibid. Ab Andronico juniore 
ueglectus clam cum seniore agit : mulatg seutentis 
speciosam causam affert, 551. Audronico seniori optatis- 
simus, fide data et accepta, Byzantium ingreditur : ojus 
rei nuntio quinam laetau sint, 592. Imperatorum concor- 
dia uinime ]:tus : Asanis Androtiici fidem tentat : ab eo 
apud imperatorem accusatus, jn carcerem conjicitur : 
ointiibus bonis multatur, 362. Εμάς variis modis sanei- 
t, e carcere educitur, 452. Adoptatur sb Augusta, 
Audronici jun. matre, 440. Cur suspectus : 8.50 majesta- 
lis aecusatur a Zamplacone : nou convincitur : vades 
dare non potest : fugit, 485. Literis ex Eubaa datis, 
veniam petit, et locum in quo cum suis consistat : aula 
ei minus tuta : jusjurandum ab eo obiatum, 489. Non 
impetrata. venia, ad Cralem transit : ei gratissimus 
«dvenit : magua poilicetur, 490. Populorum tidem pro- 
miissis tentat, nec frustra, 495. Insidis ei struuntur : ab 
ainicis admonitus, fraudem non sentit : perjurus pere 
jurio decipitur, 497. Thessalonicam contendit : urbes 
iterjectas occupat : a Sphrante deluditur, 498. Obtrun- 
cour, 901. Syrgiannis elogium , 577. Vide et 315, 
^19. 

Syrgiannis filia, uxor altera Guidonis Armenii, 623. 

Syri, 81, 105. 

Syria, 81, 102, 105, 106. 

Σχῆμα μικρόν, 61 not. 


: T 

Tawnarium promontorium. Vide Mene. 

Teeusrus, 516. 

Vanais, 258, 877. In. Grzciam ut feratur, 525, 953. 
Taualdis fontes, 35. Ostia, 797. Τανάῖδες ποταμοί, 417. 

Tantalea vita, 808, 855. Tantaleum saxum, 209, 30), 
816, 932. 

Tautalus, 922, 

Tarchaniotes ( Manuel ) dux copiarum Didymotichi 
relictarum, 627. Ejus elogium : ut Cantacuzeno quaesito 
et invento Didyimouchum reversus, auxiz ἱτουα gratis- 
simus advenerit, 652 ibique adnot, 

. Taurcsium, 27 uot. 
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Tauroscythz, 36, 

Taurus, ornnium Asi montium maximus, 82. Taori 
montis descriptio, 37. 

Tauri signum, 9R, 542. 

Telchines, 90, 561, 590, 821, 979. 

Telepugas, Silzischanis filius, in Europam transit : 
plurimas geutes subigit, 35. 

Teilerius (Carolus Mauritios) archiepiscopus dux Rhe- 
mensis, quot mss. codices Bibliothecse Περί donaverit, 

not. 

Tempe, 219. Thessalica, 895. 

Temp!um, S, Andres, a Theodora protovestiaria Ín- 
stauratum, 167 not. — S. Antonii, ip urbe Nicza, 44. — 
Blachernense, 787. Vide Blacbern. — SS. apostolorum, 
Ἴ06. — beipara apud Maguesiam, 4V. Vide Sosandra. — 
Deiparie Hodegetri», 542. Vide Monasterium. — Deiparae 
τῆς Πηγῆς, 85, 559. — S. Deinetrii CP., 860. — Discipu- 
ου Christi duodecim, 275. — Joannis Baptiete in 
urhe Prusa, 44, — Martyrum quadraginta, 460. — Pauli 
Magni (templum maximum) prope portam Eugenii, 275. 
— Saloimonicum, 750. — S. Sophis, τῆς τοῦ Θεοῦ Σοφίας 
μέγα τέµενος; 975. Μέγα xai περιθόητον ἱερὸν, 148. Μέχι- 
στης νεὼς, 167, 191, 262, 496, 537, 726. Μεγιστος xai θεῖος, 
9591. Μέγιστος xal περιθόητος, 275. Τὸ θαῦμα τῆς οἶχον- 
µένης, εἰο., 181. Ruinain minatur : duabus pyraimidibus 
exstrucus fuleitur, 275. Orientem versus dehiscit, 696. 
Asylum olim inviolatum : a Gabala et a patriarcha teme- 
ratum, 726. Huinis deformatum, quasuam ob causas, 
719. Pars orientalis, collapso hemisph:rio, dehíscit, 
ibid. Civium concursus et comploratio : ipsorum nobilium, 
ac in primis feminarum pia sedulitas. 750. Sobsiructa 
ab Andronico imp. fundatmenta ruinam sistunt, 751. — 
S. Stephani protomartyris, 786. 

Tenedius porius, 766. 

Tentza. Vide Entenca. 

Ἱερίστασις, 741 not. Cantacuzeno Τηρίστασις. 
oua nini a Patribus constituti quantam vim habeant, 


Ternobus, urbs Duo'garie, 3291, 484. Obsidetur, 60. 
Ternobi episcopus metropolitauo subesse desinit, 30. 

Terr:e motus, 202, 215, 460, 694, 695. 

Terteres Bulgarus, priori uxore cum liberis Nicseam 
missa, tiliam Asapis sibi sponssm asciscit, 1335. Asani 80- 
cero exitium machinatur : eum reguo spoliat, 155. 

Testimonia ex Veteri et ex Novo Testamento, 
915. Testimonia Patrum ea tantuni producenda, quae per- 
spicua sunt, $09. 

Teutones, 52. Vieti C. Mario et Luctatio copnsuli- 
bus, 31. 

'Thabor mons, 967. 
μα. lumen, 944, 967, 957, 939, 940, 1001, 1075, 


Thales Milesius, 583. 

Theano p hagoriea, 291. 

Jheba, ab Alexandro M. vastatz, 810. Thebarum et 
Alhensrum princeps, olim Magnus Primicerius; nunc 
μέγας χύριος, 251. 

Thebani, 115, 903 199. 

Themistocles, 557, 455, 486, 490. Medorum classem 


. astu. profligavit, 497. 


Theocritus, 1150, 1505, 

Theodora uxor Michaelis Nothi, 48. [Imperatori (Theo- 
doro Lascari jun.) occurrit : reconciliata gratia, Marifmn 
filii sni sponsam secum abducit, 57. 

Theodora, Theodori Lassearis junioris filia, Delicurto, 
seu Velicurto, despondetur, 92, 

Theodora (Irene AerepotiLs) Theodori Lascaris junioris 
filia, nubit Constantino. "Tochbo, 61, 65. Maritum stitulat 
adversus Michaelem Palzolopum, 99. 

Theodora δέσποινα, Michaelis Palxologi uxor; Andro- 
nlci senioris mater, 159. 

Theodora (lretvestiaria) uxor, primum Muzalonis, 
deinde Πας, ulriusque Protovestiarii, 107. Neptis 
Michaelis Palacologi ex Elogia sorore, ibid. l'undatrix 
monasteri S. Armbeg : mulier φιλολόγος : Gregorli 
Cypril eloquentiam magni facit : eum ad se recipit, 178 
ibique adnot. 

. Theodora, Andronici senioris neptis ex sorore, nubit 
vidua rerranco Ximeni, 232 ibique adnot. 

Theodora, Michaelis junioris imperatoris et Maris 
Annenz: filia, Venceslao Bulgaro nupta, 285, 390. 

. Theodoretus, Cyri episcopus : magnas turbas excitavit 
in Ecclesia, 507. 

Theedorieus (imo Fredericus), Sicilim rex, Manfredi 
pater, 92, 217. V ide Carolus rex 1taliz. 

]heodorus Angelus. Vide Angelus. 

Thcodorus, Andronici senioris frater, a Philantbropetit 
couiprelienditur, 199. 
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Theodoráüs ( Marchio ) Andronici senioris et lrenes 
jius, 234. in Longobardianm mittitur : multas opes 
secum Iransfert, 210. Arcessitur inde, et redil rasa 
barba, 241. Successor Craii designatus; in Triballia haud 
a-sueseit, 215. Redit in Longobardiam ad uxorem, 244. 
Patrem. Ándronicum prodit; socors, ambitiosus : vitz 
genus; religio, 596. 

''heodorus etc. Vide Angelus, Lascaris, Metochites, 
Muzalo, Synadenus. 

' heoduii rhetoris oratio pro Chandrepno. Vide not. ad 
pp. 229, 215, 217, 249, 251, 255. (Integre edita est in 
tono CXLV.) 

'Theo.eptus, vir apud Gr:evos sanctus; Philadelphis» 
episcopus : ejus urbis a Turcis obsesse servator, 221 
ibique adnot. legatus ad Syrgianuem . ab Andreutco. se- 
uiure, 520. Ljusdem eucomiun, auctore Niceplioro 
Chumno, 221 not. - 

Theologi Byzautini nec in ipso bel!i civikis αξία 
allercari desinunt, 722. . E 

Theologia mystica, t57. Τα theologiam plerique. inst- 
ljun!, οἱ pecudes in pascua, 956. 

θεοµηνία, 865. . . 

Θεός nomen, an significet substantiam: ejus tiominis 
elymon, 985. Vide Deus, 

Θεόττς uomen, 987, 988, 989. 

ΘεΓαπευτικὸν τάγμα, 185 et not. 

'hermodon umen, 82. 

Thermopyle, 251,627, 656. Thermopyl;rum mons, L14. 

'Thersites, 958. 

"Thesaurus repertus. Vide Nummi. 

Theseus, 718. 

T hesproti, 110. 

'Thessali, 140, 116. Catalanos sibi concilisre amicitia 
statuunt, 219, Thessalorum et Pelasgorum tumulus, 277. 
Principatus, 218. 

"Thessalia, 128, 247, 278. Thessalia status perturba- 
tissimus, 001. 

'] hessalica planities, 949, Thessalic:e res, 278. Thessa- 
licus equitatus, 663, 661. |] 

'l'hessalonica, 205, 255, 211, 245, 246, 217, et passim. 
Εὐχνδροῦσα xal πολνάνθρωπος πόλις, 635. Regni sedes, 
14. Capitur a Theodoro. Angelo, 25. Obsidetur a Sy;- 
gianue et a Crale, 498. Synadenum prefeciam, Cantacu- 
1eno faventei, per vim expellit, 655. Obsidetur a Can- 
tacuzeno οἱ ab Amurio, 676. Laborat factionibus et 
civium discordiis. 673, 614, 679. Nec Gantacuzeno nec 
Crali paret, 795. Ejus urbis status valde perturbatus, 795. 

Thessalonica prafecti. Fide Apocaucus, Batatzes, Sy- 
nadenus 

Thessalonicenses juniorem Andronicum ad se vocant, 
409. E;us inatri sacramento se obligant, 410, 488. Apo- 
€aucunm praefectum et ejus socios obtruncapt, 741. l'ala- 
mam arcbiepiscopum suum urbis ingressu prohibent, 


195. 

Thetidis nuptiale convivium, 829. Thetidis et Delei 
nuptis», 161. 

''homas, comes Cephallenie, Thomam Epiri et 
Alit principem occidit, 285. Occiditur a Jóanne fra- 
tre, 556. 

"Thomas, Epiri et /Etolis P ερ, a 
comite. Cephla.lenism occiditur, 285, 518. 
Acarnanum δεσπότης, ibid. 

Thraces crebris exactionibus vexati ab Andronico 
seniore, 300. Oblata immunitate aillecti, Andronicum 
junioreia sequuntur : in. publicanos saviunt : Constanii- 
nopolim oppugnatum eunt, 519. 

Thracia vastata et vexata incursionibus barbaricis : 
Seytbarum, 101, Persarum, seu Turcorum, 545, 747. 
Bulgarorum, $24. Tota fere paret Cautacuzeno, 793. 
]hraciz status miserabilis, 599. Unius Thracis linibus 
JKomanum omne imperium circumsceiptum, 885. 

'Jürascias ventus, 455. 

Ορόνοι, 697 et not. 

"l'igris, 1052, 

TitulL. Vide Dignitatum tituli. 

'Techus ( Constantinus) regni Bulgarici sedem obti- 
net, 60. Theodori Lascaris juuioris filiam 'Ibeodoram 
uxorem ambit : voti compos, priorem uxorem repudiat, 
et (idei obsidem dat, 61. Ab uxore stímulatus, ab Azatine 
- Sollicitatus, Scythas contra Palaologuin ciet, 99. Zayorx 

princeps; quas uxores habuerit, 65, 295. 

Tollius, Tid not. 

Tomi varii, pro Palama et contra l'alamam promulgati, 
859 not. Tomus Hagioritieus, ibid. Tomus syuodicus in 
Ma:saltanos et in Bjogomilos, 719. Tonus. contra Darlaa- 
inum , 920. Τους  Palamiticus, 1052 ibique adnot. 


Inusitatis ca remoniis consecratus, 1029. Auctoribus pro- 
Ό5υ est, ióid. 


sororis filio 
Λιοϊογυπι et 
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Tornicius ( Constantinus ) Sebastoeratoris socer; 
magnus primicerius, 72. Post victoriam Macedonicaim fit 
Seliastocrator, 79. 

Torneameutum, ludicrum certamen, 485 ibique ad- 
Dot. 

1 οονεμέν, ibid. 

Tragelaphi, 9. 

Trajsunopolis, 517, 191. 

Tralles, urbs ab Attalo Trojano condita, sic dicta quasi 
Τροία ἄλλη, 142. Instaurata ab An'/ronico : quadriennio 
post Turcis dedita, ?bid. ibique adnot. Oraculum de ea 
urbc, 140. 

'Trapezus, 149, 556, 518. Laboral bello civili, 548. Iu 
Latinos accolas s:svit, 687. Trapezuntis motus : impera- 
tores aliquot, 678. Pontifex, 5590. Magnus Domesticus, 
551. Trapezuntis elegium iu Cod. Reg., 149 not, 

Triballi, 116, 269, 288, 553, οἱ passim. Romanorum 
hostes in'estissimi, 189. Cantacuzeno insidiantur, 659. 
'Triballorum clandestisa iscursiones, 816. Vires plus 
justo aucto, 817. Morbus, 617. Tiaiiditas, 653. Triballo- 
rum Kcclesia, 205, Tribailica auxilia, 268, 409, 410. 
Triballus quidam legatos Cantacuzeui comprehendit, et 
ad Apocaucum deducit, 657. 

Tribunal infidum, 917. 

Tributa aucta, 517. Tributorum exactores, 521. 

Jriclinium Alexii, 784, 808. Tricliuii imperatorii sug- 
genus, imperante Andronico juniore, omnibus patuit, 


Trierarchiorum Hlvzantinorum culpa, 861. 

Ἱρίπους βασιλικός, 1105. 

Tripus Delphicus, 821. 

Troja, 60, 251, Tit. 

Trojana regio, 538. 

Trojane natis. Vide Proverbia. 

Tropbonii antrum, 3:6. 

'Trullanum concilium. Vide Concilium. 

Tuha Tyrrhena, 505. 

Turci victi pacem obtinent a. Theodoro Lascare, 1]. 
Legatos mittunt de pace ad Joannem Ducam, 41. Labo- 
rant fame, 42. Vineuntur a Scythis, $9. Ut. Iatrocinari 
eeperint : Romanas provincias populantur : adversus 
Scythas iuürmi; adversus Romanos validissimi, 137. 
Praeporatis insidiis, prium cum Romanis ineunt suo 
more, 134. Terga vertunt : Romanos in insidias pertra- 
ctos cireumveniuut εἰ opprimunt, 159. Ad Sangarium 
usque predabundi excurrunt, 140. Asianis provinciis 
occupalis grassanlur. 14i. Praedam partiuntur, ibid. 
Tralles in deditionem accipiunt, 142. Romanos fines 
populantur, 193. Massagetas in fugam vertunt! : usque ad 
oram Lesbi progrediuntur, 206. l'hiladelpblam obsideut, 
231 (561). Qui et quot Turci fuerint in exercitu (δία- 
lauocum, 215. Quos duces habuerint : ut in itinere Thes- 
salico predam partiti discesserint a Catalanis, 248. Hi« 
relictis suos duces sequuntur, 254. A magno siratoped- 
archa ad Hellespontum perducuntur, 954. Romanis 
fidem violantibus (ibid.) castellum occupant : auxilia 
arcessunt : regionem vastant, 255. Michaele imperatore 
adversus eos movente, sibi et rebus suis optime consu- 
lunt : vexillum imperatorium adoriuntur, 256. Imperator 
flebilis discedit : duces capiuntur : imperii insigoia 
direpta, οἱ ludibrio habita, 257. Turci Thraciam vastant, 
262. A Phile Palsologo debellantur, 265, 266. Noctur- 
nis erupuonibus frustra tentatis, spem salotis abjiciunt, 
20». Se et sua omnia Latinis dedunt : multi per noctem 
a Romanis intercepti et trucidati : de czteríis quid 
actum, 209, Turci quaudo primum maria et terras infc- 
stare euperint, 551. Magnam partem Bitbynis subiguot, 
951. Duce Orchane, Niceam obsident, 453. Capiunt : 
jmagines libros, ei sacras reliquias vendunt Dyzantiis : 
maritimam Bitbynism oram occopant : tributarios omri- 
bus modis vexant, 458. Laiinos ac Romanos terra οἱ 
mari aíflictant, 225. Τυτοι pr:edones a Scythis praedabun- 
dis in "Thracia opprimuntur, 553. Turci Chersonesum et 
Thraciam incursant : cesi lectissimi ; reliqui pace 
impetrat:, domum redeunt, 558. Jilyrica preda onusti, 
domum dimittuntur ab Andronico juniore, 545. Thraciam 
μι : diu immorantur, nemine obsistente, 548. Fide 

erae. 

Turci, Alexio Comneno imperante, Niczam urbem 
tenebant, 104. A. Scythis fugantur, 196. 'Turci loniam 
jucolentes, foedere cuin. Homauis icto, quiescunt, 538. 
Turci Smyrnam et ioniam incolentes, 214. Turcorum 


incursiones crebrae, 3517, G653. Classis, 202. Vide 


Pers:e. 
Yurcopuli, sultani Azatinz comites, 219, 230. Michae- 
lem, juniorem imperatorem, in pugna deserunt, 310. Ad 


Catrlanus Qtrauseunt, 252. Coni its. juncti Massagctas 
1 reiligant, 542. Vide et uas. 216. ' 


mr 
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fuzus (Simon Buccanegra) ab llgone ad Ducis dignita- 
tem evectus : idem biennio post ejec(us, 688 ibique 
not. Ejus edicto nobiles Genua exacti, ibid. et 

lo. 

Tyrrheni, 286. 
., Tyrus, ab Alexandro M. oppugnata, 510. Expugnata, 
ibid. Tyri episcopus : qua ejus partes fuerint in synodo 
Palamitica, 895. Cur actioni ultima non interfuerit, 991, 

Τυφῶνες ὑποχθόνιοι, 1006. 

Tzaconces (barbare, pro Lacones), 98. 

Tzanychites interemptus, 551. 

Tzetzes. Vide not. ad pp. 276, 795, 859, 

Tzymes. Vide Ximenes. 

U. 


Ulysses, 1004. 
Urosius, cogn. Sanctus et Milutinus, 287, 518 not. 
Ursa minor, 512. 

V 


Valaincourt (Mahieu de), 92 et not. 

Valachia, hodie /flakia, 205 not. 

Varangi, $05, 398. 

Vassalius, δοῦλος, 438 et not. 

Veccus, chartophylax : ejus elogium : concordiam ipse 
quoque repuJiat : imperatorem et csteros eruditos fa- 
cle refeliit : ingenio οἱ eloquentia longe omnibus 
praestat, 128. In careerem cum omni fere cognatione 
conjicitur : Blemmydse libros pro Latino dogmate scri- 
plos accurate legit : confert cum scriptis SS. Patrum : 
sententiam mutat, 129. Creatur patriarcha : imperatori 
egregiam operam navat : quos adjutores habuerit, 150, 
Mortuo Michaele imperatore ciam secedit, 160. Relega- 
tur : ejus querels, 169. Eloquentia in synodo, 170. Becus 
rcfellitur a Gregorio Cypri patriarcha, et a Muzalone 
magno logotheta : disputando nibil! proficit : communio- 
neum adversarlorum repudiat : in exsilium denuo mitti- 
tur cum Meliteníote et Metochita, 170. | 

Vectigalia aucta, ut pax auro redimataur, 517. 

Velicurtus, Vtde. Belicurtus. 

Venationis ministri in militnm numerum relati, 56, 

Venceslaus (Gr. Σφενδοσθλάδος) Bulgarorum priuceps, 
255. Moritur, 518. Duas uxores habuit; primam, Craiis 
sororem; alteram, junioris Andronici sororem, "Theodo- 
tam, 3590, 

Veneti 4 Genuensibus s:epius victi, magnam classem 
Wistruunt : Galata-orum donios et naves vacuas iucen- 
dunt : in Venetos sevitum a Byzantiis, ob iucensa subur- 
liia, 207. Veneti satisfieri sibl ab imperatore postulant : 
non audiuntur : DByzantios despiciunt, 208. lisdem su- 
perbe illudunt : preda onusti, domum redeunt, 209. 
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Classis Venet. rum, Genuensibus Galatzis inren«a; Pontt 
fauces obsidet : plurimas naves onerarías intercipit : 
Venetorum squítas et moderatio : auxilium ab iis Andro- 
nico jupiori denegatum, 416. Eorumdem classis alia, 
Genuensibus pariter infesta, Byzantium advenit, ΑΤΊ. 
Cur Yeneti obsidionem Galalze deserueriut, ibid. Ve- 
netorum triremes quatuordecim Pont  Euziui fauces 
obsident, 880. 

Veneti opifices Galatam ex urbe transferantur, 97, 

Venetiarum princeps, 121. Dox, 548. . 

Ventus quid sit, 450, 451. De vi ventornm, ibid. et 451. 

Veris paraphrasis poetica, 455, 854, 880. 

Veritatis commendatio, 6. Potissima ratío esse debet 
In historia, 881. 

Vestiaria lex, 45. 

Vestimenta, quz? ex Serum regione afferuntur, 277. 

Vestis alba, vestis imperatorum lugubris, 612. 

Victorixw Macedounicz nuntius, 79. 

Villaneus (Joannes). Yide not. ad pp. 146, ?19, 286, 
$55, 559, ^18, 688, 659, 708, 835. 

Villharduinus, 14, 15 not. 

Vincentius Delvacensis. Vide not. ad pp. 12, 26, 55, 


Vintimilia comes : ei despondetur Irene, Theodori 
Lascaris junioris filia, 95 et not. 

Virginis Spica, sidus, 548. . 

Visus et auditus principatum tenent in sensibus : αἴες 
alteri przsstet, 1040. 

Vulcaní crateres. Fide Crateres. 


W 


Wenceslaus. Vide Venceslaus. 
Willelmus Tyrius, 4t not. 


X 


Xanthia (Ξάνθεια) oppidulum. 727, 814. 
Xanthopulus (Nicephorus), 215 not. 

Xene. V ide Maria Armena. 

Xerogypsus fluv., 265. 

Xerotophus. V ide Monasterium. 

Ἐηροφαγία, 463 uot. 

Xerxes, 557. ler Thermopylas transiturus, 627. 
Xipbilinus, 9 not. 

EuAóxepxoc, Hippodrontus, Ἰού et not. 
Ἑνλοχάρτιον. Vide Papyrus. 


Z 


Zachariarum, seu Jaqueriarum, familia Genuensis, 
95 not. 
Zenobius, 16, 27, 859 in not. 
Zephyriuin promontorium, 1108 not. 
Zonaras, 45, 407 in not, 
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NICEPHORUS GREGORAS. 
IIISTORIE BYZANTIN/E LIBRI XXXVII. 


P'notEGOoMENA. 9 
Joannis Doivini Dedieatio ad Ludovicum XIV. 9 
. Ejusdem Prefatio. 9 


— Nicephori Gregorzm Vita, Opera, Elogis, sb eodem 
Joaune DBoivino scripta. 19 


[. — Vita. 19 
](. — Opera. 4 
III. — Elogia. 51 
Hieronymi Wolfii Prsfatio. 9^5 


Notitia ex Bibliotheca Graeca Fabricii. 9) 
Immanuelis Bekkeri ad Nicephori Gregorsm Libros 
postremos Prafatio, editioni Bonnensi aun) 1853 prie- 
fixa, 11$ 


NICEPHORI GRE -. 
LibER PRIMUS, CORE HISTORLE BYZANTIN 


Car. [. — Historici munus excellens. llistorie laus. 


Veritatis commendatio. Histori: scriptores quinam re 
prehensione digni, Andronici senioris invectiva in histo- 
ricos maledicos et mendaces. Auctor de seipso et de 
opere suscepto. 119 

Car. lI. — Initium narrationis : Constantinopolis capta 
a Latibis. Theodorus Lascaris in urbe Njcga imperator 
salutatur. Alexius Comnenus Trapezuntem, Michael An- 
gelus Comnenus Thessaliam et Epirum invadit. Latini 
reliquas provincias inter se parliuntur. [n Asiam expe- 
ditjonem parant. lidem a Joanne Asane, Bulgarorum prin- 
cipe, profligati. Dalduinus captus. Aliorum ducum exi- 
tus. Thracia e1 Macedonia vastantur. 131 

(αρ. ΠΠ. — Alexius Angelus, antea. Byzantii impera- 
tor, a marchione Montisferrati captus; mox dimissus ; 
genero suo "Theodoro Lascari invidet. Jathatinem  Tar- 
eum socium sibi adjungit. Antiochia a Turcis obsessa. 
Thcodorl! celeritas. 135 

Cap. IV, — Turcus aciem instruit. Pugnatur. Latino- 
rum equitem infelix virtus. Jathatines a Lascare occisus. 
Victis "Turcis pax. concessa. Alexius captus, Victoris 
clementia. Uxores Theodori Lascaris. 139 


1008 
LIBER SECUNDUS. 


Car. ]. — Mortuo Lascarf succedit gener Joannes Du- 
cas. Imperatrix vidua, marito non diu superstes. Theo- 
dori Lascaris elogium. Laus Joannis Ducze cum Theodoro 
comparati. Robertus imperator Byzantinus. Alexius et 
[saacius Lascaris praelatum sibi Ducam xgre fcrunt. La- 
tinorum  armís adjuti à Joanue Duca vincuntur. Latini 
Asiatieas urbes amittunt. 145 

Car. Il. — Theodorus Angelus Michaeli fratri succe- 
dit. Imperii sui (ines promovet. Thessalonica ipsa poti- 
tur, 3bsente Montisferrati marchione. luiperator inau- 
guratur ab archiepiscopo Dulyarise prater morem legi- 
timum. Prima Justiniana cur dicta sit Bulgaria. Bulga- 
rorum origo, migrauo et varia fortuua. Theodorus Àn- 
pelus provincias a Latinis, Bulgaris et Scythis desolatas, 
impune pervadit, Orunia Byzantium usque vastat. Rerum 
status miserabilis. 145 

Car. ILI. — Joannes Asan Dulgarus Theodorum Ange- 
lum scie vincit, capit, excacat. Joannes Ducas classem 
instruit. Insulas maris /Egai et Rhodum occupat. In Eu- 
r'pam transit. Multis utbibus potitur. Pacem init cum 
Bulgaris. Asanis tiliam lio suo uxorem jungit. Ternobi 
episcopus metropolitani jurisdictioni subesse desiuit. 
luperator, omnibus a Byzantio ad Strymonem urbibus 
receptis, Nicream revertitur. 149 

Cap. IV. — De rebus Scythicis Earum notitia. neces- 
saria. Scy!harum regio. Vita genus. Moderatio. Justitia 
alique virtutes. Varía nomina. Scytha, divina; indigua- 
tionis ministri. Multas provincias variis temporibus να- 
starunt. Mores eorum, apud quos consederint, asciscunt., 
De Scythis Europeis, veteri Seythize proximis. Scytlia- 
ruin migrationes in. Asiam. In Europam. In Africain ip- 
sam. Scytbia cur a nermine subacta. Cur aliarum gentium 
favile victrix. . 151 

Cap. V. — Hyperborei Scytbs ad Caspium mare de- 
scendunt. Mors sítzischanis eoruin ducis. Hujus filii Cba- 
jaus et "llelepugas exercitum dividunt. Telepugas in 
Europam suos ducit. Plurimas gentes subigit. Scytlim 
Comani Scytharum Hyperboreorum metu Istrum traji- 
ciunt. A Juanne Duca benigne excepti. In Romanas le- 
giones referuntur, lisdem sedes ip Europa et in Asia 
assignat. Altera pars Hyperboreorum Scytbarum, se- 
cuta Clialaum ducem, ad laurum montem hibernat. Ejus 
montus descriptio. Scythee in. Indiam usque penetraut. 
Hinc retro conversi citeriores provincias pervadunt. De- 
mum io Mesopotamia sedem (igunt. Eorum imperator 
quietis impatieus Persas, Parilios et Medos per satrapas 
«subigit. Imperium littoribus marís terminare constituit. 
Scythie aurum ae delicias primo negligunt : deinde com- 
muni natur:e. humana vitio degenerant. Victis tributa 
imponunt, Assyriorum ac Persarum consuetudine man- 
suescunt. Eorum religionem, habitum ac ritus omues 
amplectuntur. . 157 

Car. VI. — Scytharum vicinia Turcis et Arabibus su- 
specia. Turcorum légatio de pace ad Joannem Ducam. 
kjus facieud:e necessitas. par utriuque. Pax juni2.quam 
utilis rei Homaums. Agrorum cultu et rei pecuniariz cura 
imperator sibi e! pauperibus consulit. Cogpatis et aliis 
uobilibus, iden: ut faciant auctor est. Quo consilio. Quan- 
te inde divitis. Fames apud Turcos. Romani iliorum 
pecuuia ditescunt. Ex ovis venditis corona imperatricis, 
dicta Ovata. Edictum imperatoris, ne quis vestibus ula- 
tur extra. imperii fiues quzsitis. P'ona addits. AEquiias 
cjus legis. 105 

Car. Vll. — Imperatrix Theodori mater ex equo 
lapsa desinit liberos parere. Rempublicam praeclare cum 
inarito administrat. Templa ab utroque exstructa. /des 
turaudis alendisque pauperibus assignata», Moritur Irene, 
Imperator viduus Annam  Alemapam, sororem Manfredi 
Sicilie regis, uxorem ducit, Marcesinam, Aunz inagi- 
stram οἱ educatricem, perdite amat, [Imperatorits insizui- 
bus ornari patitur. Uxori ipsi pra:fert. Conscientia suü- 
mulis urgetur. Monachi Marvesinain templo excludunt 
jussu praposii Blemmyd:z. Hujus elogium. Ut Marce- 
sinam semper inseclatus sit. Mulier irata ct aulici as- 
sentatores Blemmydam | eriminantur. Imperator seipsum 
damnat et culpam suarni deplorat. 1069 

Ca». Vill. — Michael notius. Thessaliie οἱ οῬίοίω 
princeps. Quatuor filiorum paler. Mariun imperatoris 
ü'eptem sponsam. ambit filio suo Niceplioro, Sp salu 
celebratio. Idem statim rupto faosdere urbibus Turacie 
imminet. Imperator exercitum cogit. Urbes advent s:.o 
alias conürmat, alias recuperat. l'aedus cum. Michaele 
renovatum. Despote dignilas ei concessa; itein ejus Πίο 
ob aflinitatem. Michael Palzologus atlectati: imperiti ac- 
eusatur,. Purgat se. jurejurand ». Milites. iu. libeirna di- 
missi. linperator. in. Ásiam 1eversus nicibo. corripitur, 
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/Egrotat annum integrum. Moritur. Sepelitar. Ubi. Qua 
&late. Quo imperii anno. /Etas Theodori filii ejus. 173 


LIBER TERTIUS. 


Ca». I. — Theodorus Lascaris patrí succedit. Cor vivo 
patre imperator non designatus, Totius popili suffragiis 
creatur. Mortuo Germano, de pairiarcla. eligendo deli- 
heratur. Nicephorus Blemmydes omn:um digmssiinus. 
Oblatum honorem recusat. Arsenius eiigitur. I jus elo- 
gium. Princeps electionem ratam habet. A novo pairi- 
arch» inungitur. Bulyatus et Thessalus in 'Hhiaciam 
irrumpunt. Imperator {Πράις cum Turcis renovat, Hei- 
lespontum trajicit cum magno exercitu. Venationis mi- 
nistri in militum numerum relati. Dulgarus viribus Ro- 
manis impar ablata. restituit et pacem iapetrat, Bellum 
in l'hessaliam transfertur, 'heodora Michaelis uxor iin- 
peratori oceurrit. lleconciliata gratia, Mariam tilii sui 
sponsam secum abduxit. 11 

Car. II. — Michael Palzeologus, Νίο prefectus, sd 
Turcos fugit. Fuge causa. [conii Sultanus eum legioni 
Romans przficit. Scythis opponit. Sultani cognatus ad 
hostes transit. l'urci vincuutur. Paleologus rogatu im- 
peratoris in aulam redit. jusjurandum przstat. Cono- 
stauli diguttatem. recipit. fes Bulgaricze. Asanis obitus. 
Ejus successor Myizes, mollis et ignavus. Constantinus 
Techus regni sedem obsidet. Mylzes in Asiam lugit. 
Mesenibriam imperatori tradit. Annuos reditus e! prz- 
dia ab eo obtinet. Tecbus per legatos Theodoram, im- 
peratoris filiam, uxorem ambit. Voti compos. priorem - 
conjugem repudiat οἱ fidei obsidem dat. Imperator 
sgrotus, Monasticum habitum paulo anie mortem. in- 
duit. Peccata expíat. Moritur, [55 

Cap. [1]. — Georgius Muzalo, homo novus, ut in 
aulam irrepserit. ''heodoro juniori pergratus. Preto- 
vestiarii. dignitate ornalur. Uxorem ducit cognatam i- 

eratoris, Cum patriarcha Arsenio tulor testamenio datur 

oanni Lascari. Imperatoris fiiis quatuor. lilius unicus. 
Jusjurandum pupillo et tutori bis priestitum. Nobiles 
egre ferunt. prilatum sibi Muzalouem. Qui proceres 
convocat. Tutela et rerum administratione vult se ab- 
dicare. Prohibetur. Novum jusjurandum exigit. Nobilivm 
invidia. Tumuitus in exercitu, Novendiale sacrum M z» 
lonis duorumque ejus fratrum cxdes in templo perpe- 
wata.— Muiierum, sacerdotum, aliorumque Lrepidatio, 
Arsenius pairiarclia auxius et consilii inops. Vir simple« 
et sanctus, admnistranda — reipublice minime aptus. 
Inita cum vobilibus deliberatione male omuino saluti 
pupil!i consilit, 159 

Car. νι — Michael Paleotogus ob eximias corporis 
et animi dotes omnibus pretus. Variis priesagiis. imperio 
destinatur. Generis nouilitas. Avi οἱ patris dignitates. 
Εις caves a patrriarelia accipit. Largitionibus animos 
nobilium sibi mancipat. [tem militum et concionatorum 
Ilis auctoribus ipso patriarclia asseutiente imperii admi- 
nistralionem. suscipit, donec baeres legitimus adolcscat, 
Despotze tiuilo ornatur. 195 

Cap. V. — Michael. Angelus Macedoniam et Thraciam 
statuit. invadere. Exerciluim cogit, Socios sili asciscit 
generos suos, l'eloponnesi priucipein et. Manfredum 
Sicilie regem. Hi. provincias nondum subactas sorte 
dividunt. Joannes Sebastocrator, Michaelis Palzologi 
frater, illis opponitur. Viros principes secum ducit. 
Thraciz εἰ Macedoniz legiones suis adjungit, l'roxime 
bosteni castirametatur. Hostes. Bellegradum obsident. 
Viribus suis nimium confidunt. Homanum esxerceituin 
contemnunt, miiltum numero imparem, sed divina ope 
subnixum. Michael Angelus per transfugam decipitur. 
Proditum se a sociis putat, Eos noct. deserit. Socii, 
cognito Michaelis discessu, ipsi se proditos petant. Tur- 
bati et trepidantesa Blonianis. e:eduntur. Princeps. l'e- 
loponnesi capitur. Rex Sicilis cum paucis fuga elabitur 
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LIBER QUARTUS. 


Car. I. — Michael Paleologus ímperator salntatur. 
Arsenius moleste fert, Novum jusjurandum ab eo exiit. 
Idetn. diadema imponit. Quibus conditionibus. Victore 
Macedon'cam nuntius. Honores victoribus deiati. l'rin- 
ceps Peioponnesi captum se redimi. Uibes ib eo dau, 
quibis pradicitur Coustantinus sebastocrator, £.3.inorum 
l'eloponnesiorum clades, Arsenius. secedi;. Sccessiotiis 
causa Nicephorus. ei subrogatur. Palasologus. Galatamn 
frustra ob«iiet Dyzantiuim prassidiis eiit, unje PE atne- 
ruin inopia. Lem Nieam redit, Φον τν Syriam ct Ara- 
biam occupant. In A«iom quie. est. cis Eug hratem irrum- 
punt. Turcici imperit sede potiuntur. Sultanus Azauues 
lPal:eologum supplex adit. 205 

Car. Hl, — Miciael Aitolus pacem rumpit, σκορ Sira- 
L g^pulus adversus illum nissus.. l'aucos secum inilites 
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ducit. Byzantinos {ιοί transeundo. lacessere. Ubi 
Nan castrametalus. Quos homines ohvios habuerit. 

e divina providentia. Latinorum vires exigua. Daphnu- 
sia ab'iis obsessa. Byzantii recuperz;ndi ratio inita cum 
proditoribus. €ssar in urbem noctu. introinittitur. Do- 
morum incendia. latinorum, qui Byzantii imperarunt, 
enutneratio. Balduini conatus irritus. Fuga. Classis, quz 
Daphnusiam obsidebat. Byzantium redit. Latinos fugieu- 
tes excipit. In. Italiam vela dat. Michael Palxologus 
recuperata urbis nuntio quemadmodum affectus. Ut per 
portàm Auream in!/raverit. Ut. imago Deiparse Hode- 
getriee antelata. sit. Urbis aspectus ruinis deformatus. 
Latinoruui incuria. Imperator urbem instaurat. Arse- 
nius iterum patriarcha. Alexii C:esaris triumphus. — 211 

Car. lll. — De humana lelicitate, quam fluxa οἱ ϱὰ- 
duca sit. Philippi. Macedonis apophthegma. Cusarli ma- 
lus genius invidet. Michael &tolus Romanos fines vastat. 
C:sarem viucil ac. vivum capit. Herum humanarum vi- 
ces, Cyrus. Hannibal. Pompeius. Casar cum sorore Man- 
[redi Sicilie regis permutatur. Dyzantium redit. Michael 
Atolus affinitatem juugit cum imperatore. 221 

Car. IV, —  Palzologus stabilit potestatem suam. 
Theodori Lascaris filias nuptum collocat. Quibus msri- 
tis. Juannem earum fratrem exezcat, Quis inter hasc 
sensus AÁrsenio fuerit. Ut Palzologo sacris interdixerit. 
Palzologus veniam sceleris petit. Non auditur. Couci- 
lium indicit adversus patriarcham. Pontifices fraternae 
charitatis expertes, Crimen. Arsenio objectum. De Aza- 
tine Turco. Patriarcha. judicio se uon sistit. Damnatur 
ut coutumax, Germanus ei succedit. Quc:enam ejus merita 
erga l'alseologum fuerint. 320 

Car. V. — lcarius ab Eubas principe deficit. Confir- 
matis viribus societatem inil eum Pal:xolego. Eubeam 
subacturum se promittit. Lube princeps in insidias 
delapsus expitur. Àd imperatorem perducitur. Ut subito 
exspiraverit. Veneti et Pisani opitices Galatam transfe- 
runtur. [tein Genuenses. lisdem immunitas concessa. 
Eorum magistratus. Balduini filius Caroli regis filiam 
uxorem dueit. Palaologus una23xima classe instructa ejus 
spes frustratur. Insulas recuperat. Michael 4tolus detiuo 
fidem frangit. Pala-ologus ei bellum infert. Viso cometa 
terretur. Imminentem Scytharum irruptionem timet. 
Domum redit. 221 

(αρ, Vl. — Joannis excaecali soror maritum suum 
Constantinum Bulgaruim adversus Palaeologum stimulat. 
Αάίηυς Turceus eumdem promissis sollicitat. Scythicus 
exercitus accitu. Constantini. in "Ti:raciam irruimpit. Pa- 
Izgolegus triremes duas nactus fuga eiabitur. Scytlice 
Az:inem liberant, Prida onvusti discedunt, "Ihracim 
vastitas. De Az.tinse uxore, liberis, pecunia et comiti- 
bus quid actum sit. 255 

Cap. VII. — Legatio ab /Egypti οἱ Árabiz sultano ad 
Paleologum. Navigatio per Bosporum  AEgyptiis merca- 
toribus temere concessa, /Egyptii. effeminati et imbel- 
les. Militibus e Scytliia. ascilis Africam et. Libyam do- 
mant. Gallos Phunicia et Syria exterminaut, Digressiv. 
Galiig limites. Galli sanctum sepulcrum viudicaturi in 
Syriam proficiscuntur. Danubii oram legunt, In 'Thracia 
castrametantur. Eorum legatio 3d Alexium) Comnenum 
de commeatu et de trajiciendo Hellesponto. Pactum cum 
eodem de Turcis Romano solo expellendis. Gallio co- 
pie Romanis junctze magnam Asic partem subigunt. 
Urbibus Alexius, Galli omoi praeda potiuntur. Cilices 
trausitum Christiano exercitui dant. Syriam et Pheeui- 
ciam ingressuris Arabes obsistunt. Galli commeatu ex- 
clusi bellum gerunt. lHlostibus debellatis domicilium in 
Syria eonstituunt. Voti obliviscuutur. Fitus digressionis. 
4Ezyptiorum Arabum imperium latissime pateus. 235 

Cap. VIIl. — Germanus cur patriarcbatum abdicaverit. 
Jusephus ejus successor, quis, uude, quo ingeuio, qua 
doctrina, Michaelem Palaeologum perjurii et cru.lelita- 
tis quomodo absolverit. Solis defectus futura a Turcis 
inala portendit. Qua et quanta sit vis astrorum. Andro- 
nicus uxorem ducit Annam. [mperii insignibus ornatur. 
Jusjurandum quibus praestiterit, a quibus acceperit. Ejus 
LHomen edictis subscriptum, Qua formula. 2435 

Car. IX. — Michaelis /Etoli obitus. Quatuor liberi. 
Hzreditas duobus divisa. Natu minimis ut. consultum. 
korum fuga ad imperatorem. Joannes sebastocrator 
Thessalie princeps Romanas provincias populatur. Joan- 
ne3 despotes cum magno exercitu 'hessaliam ingvedi- 
tur. Sebastocratoris trepidatio. Miliiuin. Romanorum 
sacrilegis. Sebastocrator mulla oppida amittit. Novaruim 
Potrarum manibus 59ο defendit. l'essus longa obsidione 
c.am ezire statuit. Consilium uui tantum hornini indicat. 
A^oetu per funem demissus ltomaua castra pervadit. 
A lienarum ducem adit, a quo delectos milites quingen- 
los accipit, la. Bomanos nec opinantes impetum facit. 
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Joannes de«potes. obsidionem — deserit. Oppidani com 
sebastocratore Romana. castra diripiunt. Instant fugien- - 
tibus. 5poliis contenti czde abstinent, Mos vetus. Mili- 
les Romani quonam se ex fuga receperint. Urbs Sicyon 
cur Demetrias dicta, 241 

(AP. X. — De sinu Pelaszico. Imperatoria elsssis in- 
sulas a Latinis occupatas vexat. Cretensium et Eubeeeu- 
sium classis, Naves Romanes in sinu. Peiasgico stantes 
pene opprimit. Pralium navale, Navium moles, forma, 
apparatus. f'hilanthropenus Roman:e classis przfeetus 
suos adhortatur, Pugnae. exitus, Homapi fugiunt. Joau- 
nes despoles recens a terrestri c'ade. pugnat instaurat 


Hostes in fugam vertit. Insignia despotica cur nuuquam 
deinceps gestaverit. 253 


LIBER QUINTUS. 


Ca». Ἱ. — Fodus a Balduino initum cum Carolo Itali:e 
rege. Pactum de Constantinopoli recuperanda,. Car«li 
ambitio, prudentia, bellieze virtutes Quid illum impu- 
lerit ad bellum Pa!zeologo inferendum. Belli apparatus. 
Copi: terrestres. Cassis, Palaologus Byzantium munit. 
Siciii:e regem et Venetos in Caroium concitat, Artaxerx 
stratagema. Carolus incepto non desistit. Palieologus le- 
gatos ad papam mittit : per quos de avertendo Carolo οἱ 
de Ecclesiarum concordia agit. 259 

Car. ]l. — Paleologi legatio benigne auditura lto- 
mano Pontifice. Initur concordia. Quibus conditionibus. 
Josephus patriareha concordiam improbat. Secedit. Sa- 
cerdotes et magistratus non pauci imperatori adversan- 
tur. Imperatoris blanda et artiflciosa oratio. Ejusdem 
severitas in contumaces. Paucorun zelus οἱ cons:antia. 
Vulgus imperitum passim dispersum. Seca: du:w. l'ana- 
licorum hariolationes. Vecchi chartophylacis elogium. 
Concordiam ipse quoque repudiat, Imperatorem οἱ ex- 
teros eruditos facile refellit. Ingenio et eloquentia longe 
omuibus praestat. [n carcerem cum omni. fere cognatione 
conjicitur, Blemmyd libros, pro Latino dogmate scri- 

(08, accurate legit. Confert cum scriptis SS. Patrum. 
Sententiam mutat. Creatur patriarcha. Imperatori egre- 
glam operam navat. Quos adjutores habuerit. Liturgia 
semel cuin Latinis celebrata. Ubi. A quibus. Quonam 
casu. 265 

Car. IIl. — Anna et Maria, imperatoris neptes ex so- 
rore, quibus maritis nupserint. Lachanas Bulgarus la- 
trociniis dilescit. Exercitum cogit. Constantinum To- 
chum vincit et occidit, Ejus regnum et uxvurer accipit. 
Oppidis Romanis imminet. Paizologus eum antevertere 
statuit. Joanni. Asaui, legitimo Bulgarici regni hieredi, 
filiam suam lrenen despondet. limdem cum magnis 
copiis in Bulgaríam mittit. Lachanas Palseologi dolo oc- 
ciditur. Asan. regnat. Constantini Techi uxor et fllius 
expelluniur. Terteres Bulgarus Asani socero exitiuta 
machinatur. Eum reguo spoliat. Asan Byzantium aufugit, 

211 


Car. IV. — Genuenses Galatsi insolescunt, Palzeolo- 
gus ob unius civis Byzantini c:edém minatur il.is extre- 
ma. Ut veniam impetraverint. Eotumdem triremes dux 
piraticze, insalutato imperatore. Coustautinopolln. prae- 
tervebuntur. Earum reditum imperatori exspeclaut, 
Genuenses conantur evadere. Cum imperatoriis confli- 
guut. Vincuntur. Latinorum fastus imminutus. 215 

(αρ. V. — Azating sullani obitus. Melecus ejus filius 
paternum imperium repetit. Ab Amurio Satrapa vincitur, 
Domuin reversus occiditur. "urci ut. latrocinari ccepe- 
rint. Homarnas provincias populantur. Adversus Scythas 
iutirmi; adversus ltomanos valldissimi. Paleolovyus ma- 
guum exercitum eis opponit. Duces praz!licit ineautos., 
Turci praeparatis insidiis praelium ineunt suo more. Ter- 
gà vertunt. Romanos in iusidios pertractos circumve- 
niuuL et opprimuut. Ad Sangarium usque przdabundi 
exeurrunt, l'aleologus munita Sangarii ripa Ditbynia:n 
tulatur. Copie ejus terrestres ac navales aliis bel; 
distracta, T'urci Asianis provinciis occupatis rassatitur., 
Laumentatio rhelorica. Prada partitio. Sorores dui iu 
Inutluo compiexu exspiraut, Andronieus jussu palris 
lralles instaural. adem urbs quadriennio post Turcis 
dedita. Oraculum de Tratlibus et de Audronico mutis 
suspectuin. Eventu comprobatur. AUalus Trojanus Trzl- 
lium conditor; unde urbis nomen. 21i 

CaP. Vl. — Carolus rex et Palsologus ifnperator di- 
versis ariibus pares. Sibi invicem officiunt. Providentia 
divina. Carolus hostis perpetuus Palsologi, sed irrito 
semper couatu. Byzanlinos Lerra marique sggreditur. 
Rosonsules terrestribus copiis prefectus lonium irajicit ; 
quo consilio; qua spe. Palaologus Fredericum Sicilie 
regem in Carolum armat. Eo »sti. classem Caroli in Si- 
culos avertit. Publicis precibus indictis exercitum cogit. 
lalorum militaris discip ina. Ut. suo fastu. sibi noceant 
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polis. et levibus pognis lacessuntur. Ttosonsules Belle- 
gradum obsidere 'peryit. Cum paucis progreditur ad 
aquatores defendendos. Byzantini eum circumveniunt. 
Reliquas ejus copias opprimunt, Carolus male adversus 
Siculos rem gerit. Fiiium amittit. Muorore confectus mo- 
ritur. 281 
e Cap. ΥΠ. — Joannes Trapezuntis Imperator Byzau- 
tium venit. Eudociam Pal:eologi filiam uxorem ducit, 
unde natus Alexius Joannis successor. Joannes seba- 
stoerator fidem rursus frangit. Palsologus legatos mittit 
ad Nogam Scytham affinem suum. Auxilia ab eo accipit. 
Thessalie exitio imminet. Subito morbo correptus nou 
potest destinata exsequi. Audito locorum nomine remi- 
niscitur oraculi. Dolet se snigmate deceptum oculos 
viro insonti effodisse. Digressio de oraculis. Quis eorum 
auctor. Cur ambigua οἱ obscura. Qusenam cavenda. Quo 
anuo mundi Michael Palsologus obierit. Quo latis. 
Ejus cadaver neglectum et fortuito liumatum. Ejusdem 
dotes eximi:x. Gouscieutia. Charitas erga liberos nimía. 
Quantum cuique liceat sui ipsius et liberorum causa. 


Pala&ologus suorum amore jus omue violavit. Scelerum 
293 


fructus. 
LIBER SEXTUS. 


Car. T. — Andronicus patri succedit. Imperii initia 
turbulenta. Scyth:e auxjliares ut dimissi. Micliael Gla- 
bas. Corpus imperatoris quo translatum. Luctus indi- 
ctus. [tes ecclesiastica. Exsules domum redeunt. Vec- 
cus clam secedit. Joseplius iterum patriarcha. Diaboli 
priucipatus et vectigalia. Tres in Ecclesia Graeca factio- 
nes. Josephus iterum  patríarchatu cedit, Imperatoris 
aequitas. Factiosi Atramyttium conveniuat. Moritur Jo- 
sephus. Gregorii Cyprii eloquentia. Ut patriarcha desi- 

ualus sit. Cur dilata consecratio. Cozyleuus antistes 

ebreno przlatus. Heraecleensem inaugurat. Hie uovo 
patriareb: ianus imponit, Lex Severi imperatoris. 
Constantinus Maguus coucessa urbibus privilegia non 
abrogavjit. Zelote cur Gregorium (€yprium suspectum 
babeaut. Eorum crudelitas, aimbitio, avaritia. Synodus 
Airaumyttena. Judicium de libris igai permissum. Ignis 
neutris favet. Concordia redintegrata, Patriarch; au- 
ciorilas stabilita.JArseuiatarum postulatio. Corpus Arseuli 
in Sophiz teinp.o deponitur. Quonam deiude trausla- 
tum. De Theodora Eulogis (ilia. 501 

Ca». Il. — Andronieus viduus ab Hispanorum rege 
uxorem petit. [rene ei datur, idque inconsulto Papa. 
Mos vetus Laliporum principum. lrenes elogium. Gre- 
porius Cyprius Vecgo invidet. Eum relegari curat. Vecci 
querelae. Synodus. Vecci eloquentia. Gregorius patriar- 
cha et Muzalo maguus Logoiheta eum releiluut. Muzalo- 
uis auctoritas. lusigne dignitalis. Veccus disputando 
nibil profücit. Cominunionem | adversariorum repudiat. 
[n exsilium denuo mittitur cum Meliteuiote et Metochita. 
Cruuelitas zelotarum in eos, qui Launm Ecclesise adtise- 
serant. Justa crudelilatis poena. Andronicus paterni sce- 
leris viudiciam timet. Lascarim caecum invisit εἰ solatur. 
lu. Orieutein abit. 913 

t AP. 11. — Quinam Audronico auctores fuerint, ne 
sumptum (aceret. in. classem. Quam funestum id coüsi- 
lium rei Homana fuerit. Latinorum vires ex eu aucta. 
Piraticarum navium audacis; Gasmulica turba ob ino- 
piam dispersa. Neglecuu triremes mulus pereunt. l'aucse 
tucolumes servata, $21 

Cap. IY. — Gregorius Cyprius Vecco supplici opeimn 
negal. Justo Dei judicio punitur. Accusatur a suis ut 
blasphemus. Ab auicis ingratis proditur. Idem ei accidit 
quod olim Julio Casari. Omui priesidio destitutus secediL 
io mouasterium Hodegetris. lude iu aliud trausit, a mu- 
liere nobili evocatus. Moritur. Chilas οἱ Daniel ejus 
accusatores animi ingrati dant poeuas, Accusantur ipsi 
quoque a charissimis. [mperaler. eos aversatur. Contetii- 
nuntur a collegis. Vitam iu urbe fiuiunt muore con- 
fecti. $25 

Cap, V. — Gregorio Cyprio succedit Athanasius, vir 
iitteratus et austeris moribus, Clericos castigat. Nec 
pontiticibus parcit. Gregorius Cyprius viros doctos et eru- 
ditus ecclesiis praltecerat, lis Aubanasius residendi ne^ 
cessitatem imponit. Ipsos principes censure melu con- 
Luet. Quas res mouachis interdixerit. De equitatione 
quid statuer:t. in. mooaclios liypocritas severe sniumad- 
verlit. Itein in fauaticos. Purnae waposiue, Atlianasii con- 
Slitutiones non diu vigueruut. Μου antiquus interpre- 
taudi publice sacras Scripturas; item przedicaudi verbum 
divinum. Uterque uos novissime abrogatus. Status Ec- 
€iesio in. pejus mulata. Morum depravatio. Jurandh li- 
ουμίίο. lat onis et doctríu:e lux exstincta. Ejus imutatio- 
uis causu expenduntur, Cur Ecclesiam Grecain desolari 


Qoo ο ocfL 


ORDO RERUM 


1983 


oportuerit. Mirum eam cladem in Athanasii tempora Iu- 
cidisse. $529 

Cav. VI. — Andronicus Constantinum Porphyrogeni- 
tum fratrem suspectum habet. Prima simultatis causa. 
Secunda. Tertia». Priores dus prorsus iniquam. Tertia 
paulo justior. Cyrus junior cur fratrem in se armaveri!. 
Cur Augustum Antonius. Porphyrogenitus uxorem duci. 
Studii monasterium instaurat. Andronicus in Asiam 
transi. Porpbyrogenitum iu carcerem conjicit,: item 
ejus amicos. $4 

Car. VII. — Tumultus publicus coawa Athanssium. 
]rarum causa. Atbanasius secedit. De excommuni- 
cationis sententia manu ejusclanculum scripta. Ut a 
pueris inventa sit. Quos motus excitaverit. Atba- 
nssii fama imminuta. Ut is apud imperatorem se excu- 
saverit. Veniam dat et petit. De Joaune Sozopolitano. 
Eo patriarcha, monachi improbi respirant. Michael Av- 
dropici (lius diademate ornatur. 349 

Cap, VIIJ. — Italus et Armenus aflipitatem imperato- 
ris ambiuat per Jegatos. Italus cur non auditus. Meto- 
chites et Glycys, qui et quales viri. Eunt in insulam Cy- 
prum legati de affinitate. Re infecta in Armeniam proti- 
ciscuutur. Suum illud iter Glycys de it. Maris re- 
gis Armenis soror Byzantium adducitur. Turci Romanos 
fines populantur. Pbilanthropenus et Libadarius in Asiara 
mittuntur. Eorum elogium. Philanthropeno omnia pro- 
spere succedunt. Multi sd illum se adjungunt. Libada- 
rius eum suspectum babet. Cretenses transfugse ipsum 
hortantur ad defectionem. Philanthropenus hzsils!. 
Consentit. Imperii insignia non admittit. Ejus defectio 
uuntiatur Libadario et imperatori. Philanthropenus in - 
prudens Libadarium imparatum omittit. Theodorum {οι- 
peratoris fraurem invadit. Libadarius pecuniam et mili- 
Lares copias cogit. In Lydia castrametatur. Cretenses pc- 
cunia corrupti Philanthropenum οἱ vinctum traduut. 
Libadarius capto insultat. Visum adimit. Notatur ut ü:- 
s9lens et crudelis. $19 

Car. ΙΧ. — Terres motos. Multis sedes labefactm. Mi- 


chaelis archangeli statua dejects. Quis iliam primu:n 


erexerat. Quis lapsam restituit. Moritur Joannes Trape- 
zuntis imperator. Alexius fllius ei succedit.;Eudocia vi- 
dua Byzautium venit, Crall nubere recusat. Cralis iucon- 
stantia erga uxores. Imperator filiam suam Simonidem 
ei despondet. Thessalonicam conveniunt. Porphyroge- 
nitus frairem vinctus sequitur. Obsides dali a Crale. De 
Sphendostlavi sorore et de Culrule. Sünonis quiuquen- 
uis a sponso quadragenario ahducitur. $59 

Cap». X. — Alaui a Scythis subacti legatos mittunt ad 
imperatorem. Eorum postulata οἱ promissa. Ándrouicus 
Ro:anís ditfüigus; ad auxilia externa se convertit : 
quanto rei KRomaus damno. Alani cum uxoribus et libe- 
ris admissi. Acerbis exactionibus occasionem prasbent. 
In Asiam transeunt Michaelis imperatoris ductu. Circa 
Magnesiam castrametantur. Turci eos observant. Inordi- 
natos aJoriuntur. In fugam vertunt. Imperator recipit 
se in urbem Magnesiam. Alani Cbristiauorum agros popu- 
lautur. Turci usque ad orum Lesbi progediuutut. — 56l 

Car. Al. — Veueti a Geuuensibus saepius victi magnam 
classem iustruunt, Genuenses GaiaUei ul sibi et rebus 
suis consuluerint. Korum domus et naves vacuas incen- 
dubptur. Dyzautini ob incensa suburbia iu Venelos sa- 
viunt. Veneti satisüeri sibi ab imperatore postulant. Non 
audiuntur. Byzantinos ob abjectom rei navalis curam 
jnjuri:e expositos despiciunt. lisdem superbe illudun'. 
Prada onusti domum redeunt. Joannes patriarcha con- 
temnituc, ut simplex eL indoctus, Secedit. In pauríam 
royertitur. $09 


LIBER SEPTIMUS. 


Car. |. — Provincie Asians a Turcis occupantur. 
Karum partitio, Nomina Satraparum. Atbanasius immi- 
neutem Dei iram prauunuti»t. Terra motus. Imperator 
Allanasium pra caleris patriarebatu. dignum | judicat. 
Resttuendum censet. PPluriroi refragantur. Quidam ob- 
temperant. Atbanasius Constantinopolitane Ecclesise ite- 
rum praticitur. Patriarcha Alexandrinus fabeliam impe 
ratori narrat et Athanasium notat. 69 

Car. iE. — Itali: rex Sicilis regem imparatum terr. 
marique oppugnat. Variis cladibus afficit per biennium. 
Rogerius Catafanus, maris et insularum terror. Quas 
copias secum habuerit. A Sicilia rege arcessitur. Ejus 
adventu urbes redeunt ad dominum legitimum. ltai;e 
rex eas armis repetit. Re msle gesta discedit. Bellun; 
reparat. Vincitur. Pacem petit et aflinitatem. 3i 

Cap. lI, — Rogeriani milites, rebus Sicilie trauquillis, 
ine τι quo se vertant. Byzantium euut ab Audronico 
acciti; Catalani mille; Almugavari totidem. Honores 
Hogerio delati; item Berengario Entencz. (2talani in 
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Asiam missi; ho:pites et socíos vexant. Philadelphiam 
obsessam liberaut, Episcopi 'Theolepti virtus. Asl re- 
cuperaudas occasio cur omissa. Romani et Alani domum 
revertuntur. Catalani stipendiis fraudati IRomauas urbes 
hostili more pervadunt. Eorum crudelitas. [Imperator ut 
hxc tulerit. Rogerius ex Asia in Thraciam redit. Junio- 
rem imperatorem adit. Stipeudia persolvi postulat. Ob- 
truncatur. $11 
Car. IV. — Milites Romani, occiso Rogerio, cum Cata- 
Janis debellatum putant. Providentise divin: decretis 
non resistendum. Ma:orum consiliorum malus exitus. 
Romanarum cia.ium cause. Catalani Calliupolin, ciesis 
oppidanis, muniunt, Terra et mari bellum apparant. 
M»ri vincuptur a Genuensibus. Derengsrius, navarchus 
captus; deinde redemptus. Catalanorum consternatio. 
Oninia ipsis infesta. Tolerand;e obsidioni se accingunt. 
'l'urcos auxilio arcessunt. Przedas agunt. Michael impera- 
tor in eos movet, Turcopulos et Massagelas secum ducit. 
Juxta Άργος castrametatur. Exercitum ins:ruit. A Mas- 
saygetis οἱ T'urcopuiis deseritur. Turbatam aciem frustra 
couatur restituere. [n hostes temere invectus vix eva- 
dit. Equitis tidelis virtus, Andronicus filium objurgat. ut 
vit:o predigum., Bomanorum fuga et clades. Turcopulo- 
ruin ad Catalanos transition, Catalanorum duces inter se 
dissident. Derengarius occiditur. Ximenes Byzantium se 
recipit, Ornatur magui ducis titulo et affinitate impera- 
toris. Massageta in Scythiam trausiturisa Turcopulis et 
Catalauis profligantur. 9 
Car. V. — liaperatrix, privigaum exosa, liberos suos 
conatur ei exaiquare. Mos succedendi apud Latinos prin- 
Cipes receptus. Andronici uxores dus : liberi sex. An- 
dronicus uxoris petitioni refragatur. H»c. virum fastidiis 
ulcisci.ur. Unde dwssidium. lrene Thessalonicam secedit., 
Maritum. traducit, Muiierum impudentia Audronici le- 


,Ditas. lreue fili» suo Theodoro uxorem quarit, Condi-.- 


Lione ab Arhenarum duce repudiata, ad Spinulam itur. 
)]atni nobiles Imperatorum Byzantinorum afliuitatem 
vix diguantur. [renes yeuus. Marchionum dignitas. Di- 
gressio de dignitatum titulis. Marclnounum Lougobardo- 
Γι proviucia. Theodorus eo mittitur. Multas opes se- 
cum iransfert.. Joaunes, alter |renes filius, Niwephori 
Chumni filliam uxorein accipit. Sine liheris decedit. ]re- 
nes profusa liberalitas. γρ Cralem generum. Spes de- 
luss. Cralis uxor cur sterilis. Crales, Irene. urgente, 
Successorem sibi desigDat, primo Demetrium ; deinde 
"Theodorum Marchioueim, uxoris sud fraires,. Neuter in 
Tribuliia assucescit. $01 

Cap. V]. — Catalani. Thraciam vastant. Locum quie- 
runt, in quo coüsistant.. Quante eorum copi: fuerint. 
In Macedonia apud Cassandriam hibernant, Urbibus Ma- 
cedonmicis imminent : ip primis Thessalonicie, Androui- 
cus Christopolitanas angustias munit. Milites conscribi 
curat, qui urbes defeudaut. Ilostes commeatu. destituti 
reditum it Thraciam parapt. Audiunt preclusum sibi 
iter. ln magno metu. versantur. Thessaliam peluut. 
Juxta Olympum castrametantur. Agros finitimos popu- 
lantur. Qui et quot Turci fuerint in exercitu Calalano- 
rai. Quos duces babuerint, Ut in iüpere Tliessalico pr:e- 
dàin partiti discesserint a Catalanis. 409 

Cap. VII. — Cataluni Turcis dimissis in Thessaliam 
irrumpunt. Principum sebastocraterum bares vltimus 
mort vicinus, Ejus uxor. Liberi ex ea nu:li. Thessali 
C alalanos sibi concüijare amicitia statuunt. — Catalani 
"l'hessaloru:u. pecuuiam et societatem incert:e sper. prae- 
l-runt. Superatis Thermopylis juxta Cephissum castra 
pouunt, Geplissi cursus, Athenarum princeps Catalanis 
Irausitum negat, Eosdem contemnit, Cataianorurm vires. 
Uilidun. stratagenma. Atleniensis exercitus numerosus 
iu mum impingit. Interuecione deletur. Catalaui The- 
bas οἱ Athenas capiunt. Iu iis locis considunt. 45 

(αν. VIII. — Turci relictis Catalanis suos. duces se- 
quuntur. Melecus recipit se ad t;ralem, Chalel in. Mace- 
donia subsistit. Pacem offert Romanis. Pacis conditiones. 
Magnus stratopedarcha Turcos ad ileilespontum  perdu- 
cit, Romani tidem violant, Turci castellum occupant. 
Auxilia arcessunt. Heaionem vastant, Michael! uipera- 
lor ad eos debellandos evocatur. Mili!um rusticanorum 
temeritas, Romanorum socordia. Barbari sibi οἱ rebus 
»uis eptime consulunt. Vexilium imperatorium adoriun- 
tur. [mperator a niilitibus destituitur. Flebilis et invitus 
discedit, Duces resistunt. Ab hostibus capiuntur. Impe 
ΩΙ 1usignia direpta et ludibrio habita, ο] 

Cap. ]X. — Atlianasii. patriareli altera secessio. Se- 
ces.jouis causa. Nipho in ejus locum succedit, vir illit- 
leratus. Ejus studia el male artes. Uno hioc Jaudaudus, 
quod Arseniatas ad communionem admiserit, Arseniata- 
rum petitiones Quinam ex his schisma renovaverint, 427 

Car. X. — Turci Thracam  vastant.. Impera'or inerce- 
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narios milites peregre accire statuit, Fisci inopia. Peti- 
tum 3 Crale auxilium. Philes Palzolozus Turcicum sibi 
bellum deposcit. Ejus elogium. Ab Andronico ob inna- 
centiam vits laudatus. postulata impetrat. Militum aui- 
mos sibi mancipat. Hostium consiliis per evploratores 
coguitis legiones educit. Apud Xerogypsum fluvium ca- 
sia ponit, Turcorum adventus. Pugnie apparatus. Ut 
aciem inclinatam Philes restituerit. Barbarorum strages. 
Romani instant fugientibus. [In Chersoneso castrametan- 
tur. imperatoris triremes Hellespontum obstruunt. Au- 
xilia Romanis 3 Crale et s Latinis missa. Turciei preesi- 
dii oppugnatio. Latinorum machinz. Barbari nocturnis 
erupiionibus frustra tentatis spem salutis abjiciunt. Se 
et sua omnia Latinis dedunt. Multi per noctem a Roma- 
nis intercepti et trucidati. De caeteris quid aclum sit a 
Latinis, 435 

Car, XI. — Niphcni ob sacrilegia expulso Joannes 
Glycys laicus in patriarebatum succedit. Hujns elogium. 
Cur habitum mouasticum non. induerit. Gregoras juves 
nis. FEloquentiw studiosus. Glyceos avditor. assiduus, 
Theodori Metochitae auctoritas. l'ilia Josnui Paulivper- 
sebasto nupta. l.aus Metochitae, Animi et corporis dotes. 
Sumipa eruditio, Diceudi genus. Ut litterarum studium 
cum rei publice administratione conjunxerit. 4 

Car. Xll. — Irenes imperairicis obitus, Sepultura. De 
ejus pecuniis quid actum sit. S. Sophiz templum rut 
nam minatur. Duabus yyramidihus exstructis fulciiur. 
Andronicus mavult vetera edificia instaurare, quam 
nova exstruere. Ejus modestia laudatur. Templa ab eo 
restituta. Ejusdem opera alia publica. De columna, 
statua οἱ cruce in vestibulo templi S. Sophism erecti. 
Crux dejecta reponitur. Cetera longo tempore labefaei: 
renovantur, Statu: dimensio. Jtem crucis et globi. 445 

Car. ΧΙ. --- Audrouico juniori uxor datur Irene Ale- 
mana. Michael imperator Thessalonieam abit, Abeundi 
c»usa. lbidem moritur. Oraculuin de cjus mor.e. De re- 
bus Thessalicis repetuntur ea, quae jam dicta fuerant. 
Joannis Duc sine liberis deluncti provincie οἱ urbes 
distracuss. Quedam Romano imperio adjecta. Ceteris 
pons a synodo frustra indicLe. 493 
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Cap. I. — Michaelis imperatoris fille dus. Quos mari- 
tos habuerint. Ejusdem fiii duo, Avus Andronicum eae- 
teris omnibus praefert. Eam apud se educat. Audronici 
junioris mores, consilia, ambitio. Meretricem amat. tli- 
vali insidias struit. Manuel frater pro rivali occiditur. 
Patris tristitia, morbus, obitus. Avi muror. De urbe 
Geuua. Ubi sita. Guelpliorum et Gibellinorum factiones. 
Earum propagatio. Crau»la ad maritum redire cuncta- 
tur, Cralis ininze. Mulier ad virum redire jussa cucullum 
induit. Constantinus frster cucullo discisso Tribaliiis ab- 
ducendam tradit. 455 

Ca». II. — Glycys patriarcha morbo ingravescente iu 
monasterium secedit; minime avarus, adeoque parui 
dives. Gregoram arcessit, cui ultimam voluutalem dictet. 
l'atriarchse testamentum. Luculentor narratio ab auctore 
indicata. Gerasimus monachus, vir simplex et indoctas, 
Glyci subrogatur. Quales patriarche imperatoribus pia. 
ceaut. » 

Cap, 111, — Constantini despote mater. Prima uxor. 
Filius ex ancilla susceptus, nomine Catharus. (ur a patre 
neglectus. Eudoci:e Palzeologius elogium. Ut Constantino 
ἀεδροίω nupserit. Catharus nothus apud seniorem ímpe- 
ratorem potens et gratiosus. Junioris Andronici indignua- 
tio. lrarum causa justior, populus inusitato sacramen!o 
adactus. Syrgiannes custos nepoti additus ab avo. 4601 

Car. IV. — Syrgiaunis genus, iusiitutlio, viriules. 
Provincie prefectus omniuin animos sibi devineit. Mira 
hominis solertia, Perfidus et foedifragus populos fluttiimos 
vexat, Provinciam ademptam ut recup-raverit. Pinicerna 
dignitate ornatur. Rebellat. Compreheuditur. Ii carcerem 
coujectus precibus matris restituitur. Jurat se fidelem 
fore. Junioris imperatoris consilia jubetur explorare. 
Senioris consilia juujori aperit. Oratio, qua istum horta- 
tur ad defectionem. Pactiones et juramenta, Conjuralionis 
socii tres. Syrgisnnes et Canlacuzenus, corruptis auia 

rimoribus, provincias Thraci:e adninistrandas obtinent. 
'ariis artibus viam defectioni muniunt. 4il 

Car. V. — Avus nepotem judicio publico reum agere 
constituit. Metochita differendum censet, donec geniales 
dies elfluxeriut. Equi picti hinpnitus. Metochita de ea re 
consultus in Chors monasterio. Ej's responsum. Yerioc 
interpretatio. Byzantis columna dies cornplures agitata. 
Imperatoris οἱ Metochit:e arcanum colloquium. Librl fatí- 
dici, Sortes, Sinistra auguria. Metoehife stupor et sifen- 
tium. Uxoris et liberorum anxietas. Εν Ponliyperse- 
baste elogium | Ejusdem verba. Metochita oratione (ilio 
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excitatus lamentatur. Magnam cladem prxiieit. Iterum 
silet, Kecumbit, Ejus merita. erga Grezoram., Ipsius Gre- 
gor: ofticia erga Metochitam et ejus liberos. Oratio, qua 
eum afflictum solatur. 419 

(αρ. VI. — [Imperator pontifices convocat, Nepotem 
arcessit. Nepos armatfs secum adducit, Paterna. ohjurga- 
tio. Jusjurandum ultro citroque przestitum. Conjuratorum 
querere. Andionieus junior pro il is intercedit apud logo- 
thetam. Graviter increpatur, Redit ad priora consilis. Avi 
icdignants exclamatio, Anxietas. Deliberatio de nepote 
comprehendendo, Patriarcha. commissum sibi »rcanum 
prodit, Nepotis fuga. Providentia Dei. Vires 'Romauze 
adversus "lureos infirma, Vectigalia aucta, ut pax auro 
redimeretur. Publicanorum aviditas. l'isci. opulentia. in 
quos usus reservala. Indulgens Dei severitas, Vicinorum 
principum obitus. Mors patriarchze, Poenie. factiosis ab 

'eclesia indice. Populus novo. saeraimento— adactus. 
Thraces oblata immunilate allecti juniorem sequuntur. 
ju publicanos S:eviunt, Censtantinopolin. expugnatum 
eunt, Legati ab avo ad nepotem missi, SY rgiannes matris 
precibus mollitur. l'acta inler aviim et nepotem. 4*9 

Cap. VII. — Gregoras Andfbuici «euioris familiaritatem 
expetit : philosophiam οἱ astronomiam jam tum a logo- 
ihbeta edoctus. Qualem hunc initio expertus fuerit. Oratio. 
qua hortatus est ut. philosoplii2 et astronomia prazecepta 
plenius sibi traderet, Quantum ea oratio apud ;ogcthetam 
valuerit. 901 

Cap. VIII. — Aula studiis bonarum artium floret sub 
Andronico seniore. Idcirco hujus familiaritas a Gregora 
experitur. De usu eum doctrina counjungendo. Gregoras 
benigne ab imperatore exceptus. Orstionem apud illum 
habet. Duas in eo virtutes, sapientiam et eloquentiam, 
laudat. Panegyricum voto concludit. 501 

CAP». ΙΧ. — Senioris Andronici benevolentia erga Gre- 
goram; unde quorumdam invidia et indignatio. Charto- 
phvlacis diguitas eidem oblata. Cur eam repudiaverit. 
Oratio, quam de ea re coram imperatore habuit. Repu- 
dianti vis pene illata. 519 

Car. X. — Funambuli aliique /EgypU  circulatores, 
multis regionibus pererratis, Byzantium veniunt. Mira 
spectacula ab iis exhibita. Es& artes ut quisstuosse, ita 
eiiam exitiose artificibus. Byzautio egressi Europam 
pervageatur. Gades usque penetrant, Turci ciassibus 
[unc primum constructis maria et terras infestaut, TF sci 
Dopia. 

CA». ΧΙ. — Syrgiannes ab Andronico juniore neglectus 
clam eum seniore agit. Mut!atze sententie speciosam cau- 
sam affert, Seniori optatissimus, (ide data et accepta 
Byzantium ingreditur. Ejus rei nuntio quinam lszetau sint. 
Junior prope urbem castra pouit. Audita Syrgiaunis ex- 
cursione territus fugit. Coustautinus despota Tbessalont- 
cam proficiscitur sinistris ominibus. Junioris imperatoris 
ma:re Byzantium missa, exercitum per Christopolitanas 
angustias Lraducit. Junior Syuadenum Syrgianni opponit. 
Despotam edictis terret. Rumores spargit de avi nece. 
Despota Thessalonicam se recipit. Cives fsctiosos com- 
prehendere jubetur. Seditione ab iis excitata cogitur 
cneu'Tum induere. Juitori Andronico traditus vix mortem 
effugit. Didymotichi in teterrimuin carcerem conpjicitur. 
Jude tandem in alium tolerabiliorem transfertur. Senior, 
consulto psalterio, pacem spectat. Junior, pacis eL ipse 
cupidus, cum matre deliberat. Imperatorum colloquium 
et reconciliatio. Junioris mater et amita ubinam inter 
h:ec diversatze sint. 

Cap. XII. — Esaias, vir simpiex et indoctus, multorum 
criminum accusatus, favente "imperatore creatur patriar- 
clia, Favoris injusti merces. Esaias opera. P'hilantbrope- 
nus in pristinum gratis locum restituitur. Hujus elo- 
gium. Turci Philadelphiutn obsident. Audito Philanthro- 

eni adventu arma ultro abjiciunt. Cur illum reveriti. 

axima frumenti'eopia in urbem liberatam invecta, Syr- 
giauues imperatorum concordia minime lxtus. Asanis 

Andronici fidem tentat. Ab co apud imperatorem del.tus 
iD careerem coniicitur. Omnibus bonis multatur. aT 

Cap. XIll. — Disputatio de Paschate ut primum in 
palatío nata sit. Eam Gregoras cupide amplexus, favente 
Muperatore, refragantibus frustra adversariis. Exponit 
sententiam suain de die paschali constituendo. Impera- 
tor consilium probst. Rein aggredi metuit. 547 

Cae. XIV. — Junior Andronicus coronatur. Senior 
equo dejectus; sinistrum omen. Pauhypersebastus Cralis 
socer. Generi armis adjutus rebellat. Oblata  Coesaris 
dignitate contentus arma ponit. Moritur. Legatio de ejus 
nvore Byzantium reduceuda. Gregoras legatus cum aliis 
missus. Quse sihl el sociis suis iu itinere. acciderint, nar- 
rat, Scythice igcursionis fama. De Strymone fluvio, ut 
eam legati trajecerint. Errores, pericola et alii casus. 
De Strummilza oppidulo. l'ascha ab oppidanis ritu bar- 
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baro celebratum, Seopiorum situs, De Axio flumine, 
Ciesarissa a legatis convenitur. Ejus mulieris moror et 
babitus miserabilis. Crales audita legatione, Ciesarissam 
dimittit. Abeuntem prosequitur, non satis splendide. 
Barbarorum moeres notati. Czesarissa Thessalonicam abit, 
ut viro justa persoivat, Gregoras, acceptis ab ea mandatis, 
Byzantium revertitur. 559 

Car. XV. — Andronieus junior, mortra ]rene Ale- 
manua, Annam | ongobardam uxorem ducit. Cum "Turcis 
naufragís in Chersoneso pugnans vulneratur. Bithynis 
magna pars a Turcis subacta. Manich:ei aliquot insignes, 
abjuratis erroribus suis, baptizantur. Ostenta ac prodisia, 
futuram imperii calamitatem porteudentia. yd 
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Car. [. — Junioris factio seniorem tollere e medio sta 
tuit. Michael Dulgarus, Venceslai uxore vidua et princi- 
patu potitus, per legatos arcessitur a juniore Andronico, 
uxoris sus fratre. Didvmotichum venit, Societas adver- 
sus seniorem inita; quibus conditionibus. Nepos avo in- 
sidiatur. Pecuniam per vim a publicanis aufert, Thracjze 
urhes sibi mancipat. Byzantium multis comitantibus pro- 
ficiscitur; quo przetextu. Avus de ejus consiliis per trans- 
fugam ceriior factus, Urhis aditu ei interdicit. Multa cri- 
mina eidem objicit. Litteris ad Cralem et ad Demetriam 
despotam seriptis copias cogi et urhes przesidiis (irmari 
jubet. Chartacez littere interceptze. Linteze quo oporte- 
bat perlat, Omnium animi in juniorem propensiores. 
Senex ab ipso filio Theodoro marchione proditur. Hvjus 
socordia, ambitio, vitse genus, religio. Demetrius despota 
factiosorum bona diripit. Junior magnificis promissis mul- 
tos sibi devincit, $15 

Car. IT. — Nepos duorum alterum petit; ut aut Byran- 
tium ingredi sibi liceat; aut ii ad se mittantur, quibus 
internuutiis utl. possit. Mittanir ex omnibus ordinibus 
delecti. Oratione artificiosa seipsum apud eos commen- 
da!', Avum insec!atur. Causam rebellionis probabilem 
affer!, Crimina ohjeeta dilnit, Postulata sna exponit. Ejus 
hlanditiis corrupti internuntii Dvzantium redeunt. Ei 
apud omnes aperte patrocinantur. 983 

Cap. Iff. — Senior suorum perfidia irritatus animum 
patriareh»» explorare statuit : idem aliorum pontificum. 
Oratione crram iis habita rationem affert. cur imperium 
non abdicet. Nepotem notat. Penis ecclesiasticis coer- 
cendum censet, Perorationem ejus exploit. Sapientis- 
simi quique assentiuntur. Patriareha cum reliquí« dis- 
sentit. In seniorem conspirat. Junioris nomen sileri in 
ecclesiis vetat. Adverss factioni sacris interdicit. Senio- 
ris dolor et acerba conquestio. [pse patriarcha sententia 
canonica damnatus in monasterium Manganorum Soi: 
tur. 

Ca». IV. — Junior Andronicus ad Urbis moenia accedit. 
Ab ingressu contumeliose arcetur. Quidam ex populo 
operam suam ei promittunt. Navieula couscensa aditus 
omnec vestigat. Re infecta discedit, A Thessalonicensi- 
bus clam evocatus protostratorem Ryzantio insidiari ju- 
bet. Thessalonicam, adversariis dissidentibus, astu occu- 
pat. Arcem vi expugnat. Demetrio et aliis ducibus foede 
dissipatis, Serrhas in deditionem accipit. Ceteris Mace- 
donis urbibus, item adversariorum liberis, oxuribus et 
aliis rebus potitur. $95 

Car. V. — Senior belli pertzsus; inita cum Ruolgaro 
societate animum erigit. Cral:zena filia, ab ariolis decepta, 
eumdem vana spe implet. Logotheta de se admodum 
anxius. Somnio terretur. Suis rebus consulit. Secedit in 
palatium, Praefecti urbium Macedonicarum capti a ju- 
niore in carcerem conjiciuntur. Demetrii despote fuga. 
Protovestiarii exitus miserabi is. Asam Prosiacum eccu- 

at. Ad Cralem se recipit. Basilicus Nicephorus castel'um 

elenici munit ac tuetur, juniori non dediturus, nisi post 
mortem senioris. Junior ejus fidem ut remuneratus sit. 
Philippi Macedonis apophthegma. Pugna ad Mauropota- 
mum. Senioris copi:ze vincuntur. Junior Bulgaros aute- 
vertere ac Byzantium ire properat. Tria Urbis pericula. 
Classis Veneta, Genuensibus Galaueis infensa. Ponti fau- 
ces obsidet. Plurimas naves onerarias intercipit. Unde 
fames Byzantii. Venetorum sequitas 96 moderatio. Áuxi- 
lium ab iis juniori denegatum. Bulgaricus exercitus, 
alterum Urbis periculum. Junior Urbem ingredi frustra 
conatur. Seuior ab eo exorari non potest. Dux Bulgaro- 
rum, juniori reconcilistus, copias suas domum reducit: 

Cap. VI. — Duo urbis custodes cum janiore agunt de 
proditione. Aliis custodibus astu circumventis illum 
noctu intromittunt. Senior bis premonitus cavendum 
eenset, Magnus logotheta providentiam ejus non probat. 
finperator. valde anxius. Nepotis adventu coguilo ad 
imaginem Dei Matris confugit. Nepos injuriam avo fieri 
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vetat. Suos, ne victoria abutantur, admonet. Avi suppli- 
catio miserabilis. Humanitas nepotis. Patríarcha trium- 
pbans reducitur. Triumphi pompa immodesta. Opulen- 
tissims& edes diripiudtur : in primis domus logotbet:e. 
Ejus bona omnia aut expila!a, aut in fiscum redacta. Ipse 
maledictis vexatus. Civiles discordiz junioris imperato- 
ris prudentia compresss. Gregoras seniori s 
Calamitatis particeps. 

Car. VII 
tractandi auctor. Invidus. [ngratus. Andronicus senior 
sola imperii insignia retinet. Ánnuus reditus ei assigna- 
tus. Logotheta Didymotichum relegatur. Isaias patriarcha 
seniori insultat, Episcopis et sacerdotibus panas irrogat. 
Joannes, Heracles metropolitanus, Gregorse avunculus, 
moritur. Ejus elogium. De eodem plura in ejus vits, 
quam Gregoras scriptam a se testatur. 61$ 

Car. VIII. — Michael Bulgarus bellum Andronico 
juniori infert. Legatis ad se missis quid responderit. 
Uirinque se ad pugnam parant. Imperatrix ΒΙίο timet. 
Eum cum Michaele genero reconciliat. Metochites exsul 
stranguris doloribus cruciatur. Senior utroque oculo 
captus omnibus ludibrio est. Synadeni inhumanítas. 
Solus Cantacuzenus fortuna moderate utitur. Ejos elo- 
gium. Apophthegma. Syrgiannes, flde variis modis san- 
cita, e earcere educitur. Aunonse copia apud Byiantise; 


ictus. 
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Car. IX. — Turci, duce Orchane, Niceam obsident. 
Imperator in Asiam transit. Quales ejos milites fuerint. 
Orchanes ei occurrit, Romani apad Philocrenen castra 
ponunt. f'elitationes. Pogna, Romani csduntur. Impera- 
toris vulnus. Orchanocs, relictis equitihue trecentis, re- 
cedit. Imperator Pbilocrenen ingreditur. Romanorum 
«ousternatio. Preeceps ac turpis luga. Equites trecenti 
partim castra diripiunt, parlim instant fugientibus. im- 
perator Byzantium redit. Deum offensum putat : quibus- 
nam deliciis? Patriarcha populum absolvit : non item 
episcopos, neque sacerdotes, nisi qnosdam tantum. Viri 
quatuor selecti jure dicundo prseficiuntur. Annui reditus 
iis assignati. Cassis imperatoria. Martinus Chii rector. 
Ejus insulz praefecturam ut adeptus sit. Multis rebus 
geslis clarus, ideoque suspectus. ΑΌ imperatore capitur 
et, Byzantium vinetus mittitur. 625 

Car. X. — Junior sgrotat Morti prorimus cucullum 
pet!!. Reos earcere educi jubet. Lltimam voluntatem 
dictat. Uxori et postumo imperium, Cantacuzeno tutelam 
reliuquit. Mater preteritam se dolet. Syrgiannem ado- 
ptat, Thessaletrieenses sacramento sibi obligat. Constan- 
Lino despotze libertas datur et adimitur. Prima nominis 
littera imperium ei portendere credita. Senior Synadeno 
iustante labitum et nomen invitus mutat. Junior aquam 
poscit ex sacro Deiparse fonte : qua capiti inspersa 
convalescit, Patriarcha senioris calamitate letus. Ex ipso 
quiri!, qualem sui mentionem in Ecclesia fieri velit. 
senior suam sortem deflet. In patriarcham invehitur. Ad 
interrogata nihil respondet. Ex magno dolore stupor et 
silentium. Vetus apophthegma regis /£gyptii. De senio- 
ri$ nomine in Ecclesia commemorando quid patriarcha 
decreverit. Populi murmur et indignatio. Senior Syna- 
deni minis territus imperium ejurat. Scriptam formulam 
ut consignaverit, Auri nummi antiqui in finibus Persarum 
inventi. Mulii à Latinis mercatoribus in varias oras trans- 
missi. Quanti apud Byzantios sstimati sint. 651 

Car. Xl. — Vanz przdictiones ex lialia et Colcbide 
Dyzantium afferuntur. Gregoras, amicis instantibus, eas 
ref«lendas suscipit. Epistola, quam de ea re ad amicum 
Scr psit. 659 

Car. MI. — Micbae! Bulgarus cur bellum Crali iptu- 
lerit. Imperator iu belli societatem ascitus, In Pelagonia 
castrametatur. Solis defectus. Bulgarus Triballorum agros 
vastat, Crales cum eo coufligit. Gallorum equitum virtute 
adjutus eumdem vincit et. capit. Michael ex vulneribus 
moritur. Imperator nulla re ges!a lyzantium redit. For- 
lun: inconstantia. Cralis uxores duse. Filius ex prima 
susceptus rebellst. Potitur principatu. Ipse Crales a 
lactiosis ip carcere suffocatus. 641 
ο Car. XIII. — Bulgaris per interregnum dissidentibus, 
"perator Mesembriam et alia oppida invadit. Alexander, 
Bu!g rie principatum adeptus, Romanorum fines vastat, 
;rbes anisses recipit, Turci Nicsam capiunt. Imagines, 
hbros et sacras reliquias vendunt Byzantiis. Maritimam 
Bithynim oram oecupant. Tributarios omnibus modis 
veiant. Chorze mouasterium a quo conditum; a quibus 
Iusiauratum, Metochit:e ab exsilio reversi domfeilium. 
Hu,us a-des ut dirute sint. De evulso pavimento. Ad- 
empta libertos alloquendi seniorem. 651 

Cap, XIV. -- Varia ostenta, solis et ]Junse defectus. 
Terre motus. Cruces et columnz dejectze. Vox temere 
Cniissa; ipso eventu probala. Gregoras seniorem invíseie 
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solitus. Cum eo ultimum colloquitur. Senior, amissis di- 
missis, cibum capit. Frigidam potat. Subito morto corri- 
pitur. Peccata precibus et lacrymis expiat. Sacris myste- 
riis destitutus. Dei matris imaginem ori suo admovet. 
Exspirat. Liber, in quo imperatorum facta figuris »nigms- 
ticis involuta fuerunt, Oraculum de seniore Andronico 
explicatur. Corpus ejus quonam perlatum. Justa de mor» 
persoluta. 655 


LIBER DECIMUS. 


CAP, [. — Cralzna, defuncti filia, lucetuí prxest. Grego- 
ras, ea hortante, ad canendam lamentationem prodit. 
Funebris lamentatio. Auditores ut ea oratione commoti 
sint. Principis mortui stas. Forina. Mo:es. Ejusdem in 
summa inopia liberalitas duobus exemplis declarata. /Es 
alienum post ejus mortem repertum. Annus mundi. tas 
nepotis. 661 

Cav. If. — Metochites tribus malis afflictos. Habitum 
monas'icum induit. MoriLur. Gregoras lamentandi munus 
suscipit. Monodia, seu fanebris lamentatio, Luctus cogna- 
torum. Breve elogium Metochits. 671 

Car. III. — Joanues Palsologus nascitur, Andronicus 
pater, ea re audi!a, l:stus Didymotichum rediit. Vestem 
mutat. Ludos celebrat. Duo certaming : Justa et Tornea- 
mentum; utrumque periculosum. Imperator utrique se 
immiscet, senioribus frustra reclsmantibus. Ludorum 
missio. 619 

Car. IV. — Imperator bellum infert Alexandro. Bulga- 
rorum agros vastat. Castella aliqua recuperat. Alexander 
pacem per legatos petit. Non impetrat. Quot castella {πι 
monte Ha:mo ab Andronico seniore exstructa aut munita 
fuerint. Alexandri copise et improvisus adventus, Romane 
vires Rulgaricis impares. Acies utrinque instruuntur. 
Imperator suns hortatur ad pugnam. (Cruentum prelium. 
Cantacnzenus et Protosebastus quantum virtute prasstite- 
rint. Equi mira constantia. Romani effuse fugiunt. In 
castellum proximum vi irrumpunt, Laborant omoi parte. 
Presidia Romana Mesembri:s et alibi exterminantur. 
Cum Alexandro offenso nulla spes pacis componends. 
Imperator consilii ipops spem in Deo collacat, stimulante 
tamen conscientia. Alexander misericordia motus pacem 
ei ultro concedit. Denigna admonitione castigatum di- 
mittit. 681 

Car. V. — Syrgiannes cur suspectus. Lxss majestatis 
accu«atur a Zamplacone. Non convincitur. Vades dara 
non potest. l'ugit. Litteris ex Eubcea datis veniam petit 
et lorum, in quo eum suis consistat. Aula ei mínus tuta. 
Jusjurandum ab eo oblatum. Non impetrata venia ad 
Cralem transit. Eb gratissimus advenit. Magna pollice- 
tur. 681 

Cap. VI. — Impera!oris mater Thessalonies moritur. 
Oratio consolatoria, quam Gregoras apud imperatorem 
habuit. 689 

Car. VII. — Crales exercitum eogit. Syrgiannes popu- 
lorum fidem promissis tentat; nec frustra. Imperatoris 
anxietas, metus, fiducia. Palajjum munit. Patriarcham 
creat Joannem Aprenum. Conjugem et liberos ei com- 
mendat. |n Macedoniam sine exercitu proficiscitur. ko- 
rani omnes ei suspecti, preter Cantacuzenum et paucos 
domesticos, Hostem dolo aggredi statuit, illustrium viro- 
rum exemplo. Sphrautzes, doli fabrieator, fuga simulata 
ad hostem trausit. In absentem ssvitur. Syrgiannes ab 
amicis admonitus fraudem non sentit. l'erjurus pepjurio 
decipitur. Thessalonicam contendit. Urbes interjectas 
occupat. Sphrantzes, Syrgianne deluso, nuntios mittit ad 
imperatorem. Quid significaverlt. Imperator, rebus pene 
desperatis, fugs subsidia sibi et Sphrantzi providet 
Bphirantzes fingit, se urbis Thessalonicie moenia explora- 
tuin ire. Cum duobus famulis exit. Syrgiannesg solus se- 
quitur. Obtruuceatur, Percussores in urbem se recipiunt. 

rales pace faeta discedi!., 63 

Cae. Vlll. — Latini duo episcopi de Ecclesiarum 
concordia disputatum veniunt Patriarcha suse et suorum 
facundize ditfisus Gregoram, quanquam laicum, advocan- 
dum censet, Hic primo silentium suadet. Deinde patriar- 
cham et selectos episcopos privatim convenit. Orationem. - 
coram lis habet, qua sententiam suam fusius exponit. 
Asseutiuütur cum alii, tum Dyrrhachil. episcopus. Quis 
vir et qualis. Constantinus Despota moritur. 101 


LIBER UNDECIMUS. 


Car. l. — Turei Latinos ac Romanos terra et mari 
iafestant. Latini principes cum Itali» rege et cum irg- 
peratore agunt de ineunda adversus communem hostem 
sovietate. Imperator pecunias cogit. Classem apparat. 
Latinorum adventum exspectat. Latini inter se dissideg- 
tes eju« exspectationem frustrantur. Rliodii, l'hocseenses 
et Cycladuni reetor in imperatorem conspirant. Mitylenea 
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proditione capiunt, Catanes Genuita, dux Phocrensium, 
eam sibi vindicat; navium numero sociis superior. Uxo- 
rem et liberos Phocza. arcessit. Quonam jure huic urbi 
prafuerit. Genuenses Galalzi insolescunt, Eorum opu- 
lentia unde creverit. Variis artibus castellum suum am- 
plificant ac muniunt: Imperator munitiunes eorum incen- 
dit. Eoslem bellum aperte molientes oppugnare negligit, 
ad majora intentus. Galatzei in summas angustias redacti 
ferociam exuunt. Pacem impetraut. [Imperator Mitylenen 
proticiscitur, Naves quinque hostiles comprehendit et 
Chium perduci'. Interim Catanes Mitylenen munit. Ro- 
mani adjunctis sibi Turcis l'hoczeam obsident. 125 

Carl. — Absente imperatore factiosi quidam res 
novas ju Urbe moliuntur, Eorum con:tus compressi Can- 
t2cuzenx: et imperatoris prudentia. Latini Plioczeenses, 
longa obsidione fracti, Rhodiorum interventu pacem im- 
petrant. Pacis conditiones. Imperator. liyzantium redit 
cum omni classe. Quastionem habet de conjuratis. Eos 
pro concione convincit. Ejus eiementia. Orationis exor- 
4:09 lacrym.s elicit, In Demetrium despotam inquiri vetat, 
C;ralzenze amitze reverentia adductus, itera Gregor:e accla- 
mationibus et applausu delinitus. Solos Asanis filios in 
e€ustodi^m includit, eamque minime duram. Alexius Phi- 
lanthropenus Lesbum missus Mitylenen astu recuperat. 
Ejus viri elogium. 191 

Cap. [i]. — Scythe praedabundi Thraciam pervadunt. 
Turcos pr:edones opprimunt. Diebus quinquaginta conti- 
ruis Romanos (nes vastant. Captivorum ingens numerus. 
Causa. incursionis. Eam cladem eclipses dus pr:ecesse- 
runt, Dasi io. Trapezantis principi uxor datur Eudccia, 
fiia Imperatoris notha. Joannes /Etolie et Acarnanism 
princeps, ee«o fratre, rernm potítus, veneno tollitur ab 
uxo:e. Crimina juratis judicibus objecta. Unus absolvitur. 
Γή ccterifirrogate. 751 

Cap». IV. — Turci Chersonesam et Thraciam incursant. 
Cxsi lectissimi, Reliqui pace impetrata domum redeunt. 
imperator Hyzantium reversus ire in οσα parat, 
oblatum principatum acceplurus. Nuntius affertur de fu- 
tura postridie in Thraciam gravi Turcorum impressione. 
Orchanis Turci spes et consilia. Romani sexaginta, Can- 
tacuzeno duce, praedatoribus occurruut. Ipse imperator 
cum tribus navibus hostilem classem invadit. Ingens RBar- 
barorum strages. Ex Romanis ne unus quidem desidera- 
tus. Capiz hostium naves quatuordecim. Deus tantae 
victorize auctor. Imperator postridie ad fretum Hieri pro- 
gressus hostes avectos comperit. Stadiorum quara 
quinque iter noctu pedibus emensus Deiparse Hodegetrise 
teinplum ingreditur ad agendas gratias. 189 


Car. V. — Cometa apparet; qua forma; ej's ortus; 
progressus ; interitus. Scythissze erga Thracem et Threis- 
sani, qnos captivos redemerat, summa aquitas. Just m 
Dei judicium. 143 

Car. Vl. — Imperator, Epirum invasurus, lllyriam 
vastat. Turcos auxiliares p :eda onustos dimittit. Epiri 
principatu pot tur. Nicomedia amissa. Thracia incursio- 
nibus Turcicis vexata. Princeps Epiri fuga elahitur. Ejus 
mater Thessaloniez  subsist t. Theodorus Synadenus, 
Kpiro prefectus, principi reverso vinctus traditur. 747 


Cap. VII. — Imperatoris filia impubes Alexandri Mysi 
fiio nuptum datur. Pax eo pignore (irmata. Partus m»u- 
strosus, 'Triennis puer robore virili ; anno atatis quinto 
moritur. Mortis causa physice explicata. Genuenses, 
ortimatibus Urbe exactis, unum sibi ducem more Veue- 
torum prirficiunt. Cometa ei qui triennio ante apparuerzt 
similis vultu, at motu diversus, Turci Thraciam vasta: t. 
D:u immorantur nemine obsistente. n 


Ca». VIII. — Basilius princeps Trapezuntiorum οἱ. 
Uxor Irene pralatam sibi cognominem meretricem iudi- 
gnata, adeoque clandestini facinoris suspecta, viro mor- 
tuo pellicem foras ejicit. Legatis ad patrem Andronicuim 
semel et iterum missis aliu sibi maritum petit. [mpe- 
ratoris absentia; morbus; in Epirum profectio, atque 
utriusqde legationis mor:e. Rumor de lrenes cum magno 
Trapezuntis domestico consuetudine bellum civile exci- 
tat apud "Trapezuntios. Zanyehites et alii multi inter- 
empti, 193 

Ca». IX. — Acarnanis urbs primaria obsidetur ab im- 
peratore, eni Cautacuzenus egregiam operam uavat vir 
mna;nae indolis, apud tsi ites grat osissimus. Res eo tem- 
pore diversis locis ejus prudentia adimiuistratze. Conjueati 
uppressi. Deprehensa Sphrantzis lalieologi perfidia Mors 
istius, Phocieam Romani recuperant. Epirus imperio ad- 
jecta. Epirt priuceps The-salonicam abductus, Cantac.ze- 
rius ipso silentio magnas res gerit. Imperator Byzantium 
venit, infirma »dmodum valetudine. Medicis οσο η ιο 
accitis, «uo arbitratu sivit. Morbo ingravescente Doeiparee 
llo.icgetrie terzpium petit. 799 
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CAP. X. — Warlaamus advena Italus, non tam Grzce 
quam latin» eruditus; Ryzantinos contemnit, Aliis oh- 
trectindo. gloriam sibi querit. 'Traducitur et exsibilatur. 
Gregoras ea de re dialogum scripsit. Dialogi titulus et 
jaitium. Fictorum nominum explícatio. Idem Bsrlaamus 
monachos Grzcos oppugnat. Palamam, pro íi« propn- 
gnantem, hsreseos οἱ blasphemis accusat. Convocata 
synodo disputatnr de sola precatione. Aliarum qu:estio- 
num tractatio vel consulto omissa, vel dilata. linperator 
egregiam oritionem habet. Gregorsm absentem «deside- 
T3!. Canem absentis, Barlaamus victus ad suos et ad patria 
instituta revertitur. 759 

Car. XI. — Imperator, morbo ingravescente, monaste- 
rium Hodezgetrie denuo ingreditur. Iu lethargum incidit, 
στο expergefactus medicos arcessit. Ad Gregoram mi:- 
tit qui interrogen!, an castrs amica sint. Moritur. Quo 
anno mundi; quo die. Vite et imperii tempus. Lamen- 
tandi munus Gregor» impositum. Mono:dia ab eo recitata. 
Mores et ingenium principis defuncti. Romanorum impe- 
ratorum instituta neglexit. Aves et canes aluit maximis 
sumptibus : quem morem Cantacuzenus eo mortuo abo- 
levit. Deo fretus pericula contempsit. Dignitati su: non 
satis consuluit. Triclinii imperatorii suggestus eo impe- 
ranle omnibus patuit. Pileorum et vestium discrimina 
sustulit. Hzc et alia imminentem imperii ruinam porteu- 
dere credita. 105 


LIBER DUODECÍMUS. 


CAP, I, — Rerum gestarum narratio fusior promittiter. 
Éarum cognitio qnem lectoribus fruetum allatura sit. 
Divin:e justitixe ratio et summa zquitss. Historia, sepius 
jam celebrata, rursum laudatur. Cum speculo conferlar, 
Principibus maxime ntilis. Naturae ipsi prceliens Scri- 
ptoris mores informat. Animum varietate delectat. IHnjas 
partis initium unde repetendum. TIT 

Cap. II. — Cantacuzenus juniorum principum salut 
consulit. Alexii Apocauci perniciosa consilia, dotes exi- 
mi:, genus, fortuna, malzx artes. Cantacurenum hortatur 
ad capessenda imperii insignia. Enmdem calumniatur. 
Imperatrix Anna tertio luctus die in palatium «e recipit. 
Apocauco suadente Joannes patriarcha codicillos profert 
a defuncto imperatore scriptos, Tutlelam et imperii admi- 
nistrationem variis rationibus conatur sibi arrogare. 783 

Ca». ΠΠ. — Cantacuzenus respondet : administratam 4 
se rempublicam etiam vivo imperatore , cum quo semper 
conjunctissime vixerit, Sua erga illum merita commemo- 
rat. Illius erga se benevolentiam et gratum animum prae- 
dicat. Imperii consortium enr eo superstite repudiaverit. 
Codicillos a patriarcha prolatos ad aliud tempus perti- 
nuisse, Tutelam et imperii administrationem ipso Jure 
penes se residere. Reliquum esse, ut filie sua et Jun!oris 
imperatoris nuptise perficiantur. | 489 

Car. [V, — Ápocaucus et patriarcba imperatrici per- 
svadent, ut omnem Cantacuzeno auctoritatem abroget. 
Prudentium conjectura de Apocauco. Cantacuzeni poten- 
tia et. moderatio. Apocauci vires infirmam. Animus per- 
versus. Immoderata ambitio. Arx Epibatarum et alia 
castella ab eo exstructa, in quos usus. 193 

Car. V. — Milites Cantacuzeno palam favent. Iu. so- 
lemni sacramento mentionem ejus faciunt. Unus stricto 
gladio in Aporaucum irruit. imperatrix cum suis Canta- 
cuzenum supplex orat. Eo conspecto tumultus sedatus, 
Oratio, qua ille adversariorum improbitatem notat, cle- 
mentiam et constantiam suam commendat. Demosthenis 
dictum, a. Gregera correctum. Cantacuzeni et. Ápocauct 
diversa institnta, diversi exitus, et inceptis convenien- 
tes. Cantacuzenus eo uno damnandus, quod pacem Eccle- 
si» Lurbarl perniserit, u 795 

Cap. ΥΠ. — Apocaucus incepto non desistit. Cantacuze- 
num, de «ο optime meritum, perdere conatur. Persarum 
lex adversus ingratos. Cladium Romanarum cause. Can- 
lacuzeuus imperatricem et patriarcham privatim conve- 
ni!. Oratio, quam apud eos habuit. Imperatrix el patriat- 
cha jusjurandum dant et accipiunt. Cantacozenus multa 
et preclara meditatur. Pacis bellique consilia ab eo 
inita. Propensa erga ipsum voluntas ünitimorum popu 
rum. * . ς 

Cap. VII. — Cantacuzenns in 'Mysos exercitum educit. 
lis «ibi reconviliatis, Thraciam luslrat et przsidiis munit. 
Fnturus Amurii adventus nuntiatur. Persicorum Sstrapa- 
rum varia fortuna. Amurius, Lydia et Ioni princeps, 
reliquis potentior. Maris imperio potitur. Cantacuzeni 
amicus flde!issimus. Fjus auctoritatem oppuguatam de- 
fensurüs magnam classem apparat. Eodem jubente doni 
remanet. Vetus Romanorum potentia. Ejus mmago qu- 
dam sub Cautacezeno oblata. Spes bello civiii exstinehe 


Ca». ΠΠ. — Imperatrix agrotat. Ápocaucus pute 
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metu iu castellum Epibatarum se recipit. Patriarcha pro 
eo apud imperatricem agit. Cantacuzenus Byzantium re- 
dit. Patriareh:e inco.stantiam mollibus verbis castigat. 
Jusjuraudum duplex ab eo accipit horrendis exsecra'ío- 
nibus confirmatum. Rursum urbe egreditur. Magnam 
pecunie vim et omnis generis vasa exporlat. Earum re- 
rum usus. Apocaucus, suo castello inclusus, Cantacuzeno 
iusultat, Hujus responsum. διί 
Car. IX. — Apocauci molitiones detect». Deprchen:i 
ditfidentia ac fuga Consilium de invadendo imperio. Arx 
Epibatarum omnibus rebus ab eo instructa, Imperatoris 
defuncti judieium de ea arce et de ejus conditore. Canta- 
cuzenum sefo ponitet, quod íllius de eo mandatis non 
p2rueríit. Patriarehe in Cantacuzenum perfidia EjusJem 
oflicia erga Apocaucum ; quem oblata impuni!ate ex arce 
evocat. Apocaucus Cantacuzeno obviam p'odit. Imperato- 
rii honores huic delati in salutationibus. Multi at Apocau- 
cum in vincula conjiciat hortantur, sed frustra. 815 
Cip X. — Reverso Ápocauco patriarcha vite institu- 
tum mutat, In Cantacuzenum ipse quoque conspirat. 1m- 
perii procuratorem se instituit. Ápocauco urbis prsefe- 
cturam et alias dignitates coufert. Pactio diris jurameatis 
firmata, ne Cantacuzenus unquam recipiatur. Ápocaucus, 
Octavli Ciesaris exemplo, nobilibus curi»m et civilia ne- 
gotia committit ; bellum sibi sumit administrandum. ltes 
adversus Cantacuzenum a patriarcha designata. 8I9 
Cap. XI. — Factionis Cantacuzeniana nobiles a patriar- 
cha et ab Apocauco petunt, ue secum durius agatur Hi 
plebem in eos incitaut. Nobilium fuga. Eorum domus 
everse, bona direpta. Cantacuzeni murror et anxietas, 
Tristes nuntii de matre in carcerem conjecia aliisque 
domesticis cladibus, Viri constantia. Litierze sigillo im- 
peratorio muuitee, per quas ipse in ordinem cogrur. Alia 
ex aliis gravia ei nuntiata. Auimus inter has angustias 
anceps et fluctuans. Mors inteuntala, nisi se imperatorem 
salutari patiatur. Eo recusante alius statim salutandus. 
]mperatrix per legatos officii admonita contume:iose re- 
spondet. 821 
Ca». ΧΙ. — Cantacuzenus imperii insignia coactus in- 
duit, iam olim sibi variis auguriis promissa. AcLura in die 
festo 8. Demetrif. Annx et Joauni prius acclamari jubet 
quam sibi. Defuncti Imperatoris mandata nihilominus οὐ- 
servat. Tertio post die purpuram exuit. Tum inde usque 
ad captzm urbem albis vestibus utitur. Causs ejus rei 
tres ab eo allate. Patriarcha et Apocaucus, nova Canta- 
cuzeni diznitate audita, ut se gesserint. Dus apud Byzan- 
tinos factiones diversissimize. Cautacuzeniani anathemate 
ierculst. Irritata plebis audacia. Cautacuzeni cunctatio. 
jusdem copiz millares. Lrgationes subinde ab eo Byzan- 
lium missa. Postulata squitatis plena. Dyzantit implaca- 
biles; aperte et clam exitium ei moliuntur. Muiti e suis 
illum ut desidem et ignavum deserunt, Commeatoum 
inopia. Hiems asperrima. Li terze a Byzantiis intercepta. 
825 
C4», XIH. — Joannes Paleologus die non festo prster? 
morem a patriarcha coronatur. |] statim post impera- 
toris mortem majore apparatu fieri voluerat Cautaen- 
zenus, patriarcha prohibuerat. Novus imperator in ztlie- 
rea palatii :edicula per solennem πρήχυψιν denuo inaugiu- 
ratur. Plausu et IEetís clamoribus excipitur a pepulo. Jacta 
iu. Cantacuzenum probra. Cantacuzenze haec audientis, id- 
que e carcere, dolor et gravis morbus. Ejusdem obitus 
duodeeimo post die, inter similes plebis acclamationes, 
Nocturna priesagia, quae ejus mulieris calamitatem ante- 
cesserunt, 835t 
Cap, XIV. — Cantacuzenum res adverss non franguut 
E;us nuntiis contumeliose a Dyzantiis illuditur. Monaclm- 
rum ínterventu pacem petit, sed frustra Ab Orestiadis 
primoribus vocatus eau urbem oecupatum venit, Fluvii 
interjecti repentino auetu bis repulsus re infecta disce- 
dit. Ejus prodigii ratio expenditur. Hostiles ultro citro- 
que eseursiones. Peli civilis mala. Ejus cum bellis ex- 
lernis comparatio faeta a. Cautaeuzeno. Hujus fautores 
Yàna spe recreantur. 8351 
Cap. XV, — Precipnarum urbium praefecti Theodorus 
Synadenus et Guido Armenius. Hujus ex Armenia mi- 
grato; uxores dus. Hostilis animus in Cantacuzenuin 
aftinem, cujus et bona diripit et amicos vexat. Sinistra 
auguria. Solis ac lunze defectus et colores. Arbores nive 
oppress:z et ramis exuta. S3) 
(αρ. XVI. — De educendis carcere ambobus impera- 
tricis [renes fratribus Ryzantii et Cantacuzeniani certant, 
l|renes prudentía et alize virtutes. Egregiam Cantacnzeno 
operam navat, Ut fratres ei coneiliaverit. 'antacuzenus, 
Thessaloniee invadends spe oblata per litteras. Syna- 
deni, Didymotichum uxori et Manueli Asani custodien- 
dum committit. Polystylum ínstaurat et munit. .Chrejo« 
Friballus verduellis; Strumimitz:e principatu | politus ; 


QUE IN HOC TOMO CONTINENTUR. 
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Cralí ipsi metuendus. A Romanis adulatur. Cantacuzeno 
suppetias venil ; per Christopolitauas fauces trousituro, 
Ducum οἱ militum ennmeratio. 


LIBER DECIMUS TERTIUS. 


Ca» [. — Cantacuzenus. Christopolitanas angustias ut 
evaserit. Circa Philippos castrametatur. Oblata ei auxilia 
a Chrele : quem suspectum amice excipit ; mox dimittit. 
Rhentina in deditionem accepta, Thessalonicam ire cuu- 
clatur, sno more. Melenici castellum ei deditur. P'arergou 
de oecasione non negligenda. Item de occasionis efligie. 
Synadenus οἱ alii Cantacuzeno faventes. Thessalonica per 
seditionem pulsi, Gynscocastrum se recipiunt. Guido 
Armeníacus Thessalonicenses armis adjuvat. Classis Dy- 
zantina, Apocauco duce, Thessalonieam appulsa. Canta- 
cuzenus Gynsecocastrum usque progressus cum Synadeno 
collequitur. Hic animum mutat, et illi insidiatur. 819 

Car. Il. — Synadeni insidis deprehensze. Tumultus in 
castris. Cantacuzenus dispersos inilitles cogit. Acie in- 
structa Ápocaucum exspecla!, snos quoque instruentem, 
a! congredi non audentem. Pedetentim et composite re- 
cedit ad Triballos, exteris magis quam popularibus suis 
confisus. Übinam nernoctarit Legatos ab eo ad Cralem 
priemissos homo "Triballus comprelendit et ad Apocau- 
cum deducit, De Liberio Triballo; cur nuntius ad eum 
missus, Exercitum transeuntem restici lacessunt. Libe- 
rius* Cantacuzenum hospitio excipit. Πίο hospiti vasa 
pretioss dono dat. Generum eldem pollicetur Manuelem 
filium. Crali per litteras commenta'us Scopiam venit, ad 
Axium flumen. Tolerabili hospitio. contentus. illie cum 
exercitu subsistit Cralem postridie convenit, mutus sa- 
lutationes. Dispar utriusque magniflcentia. 855 

Car. HT. — Quandiu apud Triballos Cantacuzenus man- 
serit. Qux» et quam gravia milites perpessi sint. Quinam 
facilius mala toleraverint. Habitze in lis locís orationes 
quare omittantar, Conditiones Crali oblate a. Byzantiis, 
ut Cantacuzenum proderet, Véneua ab. iisdem cam sub- 
missa, P'rergon de Mithridate. Insidi:e vari», Omnes 
irri:e. Quam ob esusam Deus tot pericula averterit. 
Cantacuzenus, iujuriarum. immeror, Áugustie et. pupilli 
dignitati ubique consulit, Lex ab eo imposita Joan 
Anoelo, Atolís et Thessalis imperatum misso. Patientia 
diuturnze merces, Gregoras alienus ab omui affectu veri- 
talis studium profitetur. Qualia seu laudare 5ου vitupe- 
rare decreverit. ('uid ostendere, qnid persuadere lectu- 
ribus cupiat, Expeditio capta adversus Serrhas. Morhus 
Triballorum. Re infecta domum reditur 8:9 

Cae IV. — Amaurius media hieme Hellespontum traji- 
cit, Cantacüzenum quiesitarus. Didymot:chum isque pro- 
gre'itur. Irenen. imperatricem non alit, ne dolorem 
conspectu augeat. Acre el vehemens amici desiderium 
verhis declarat. Mira in homine barharo humanitas, Utri 
prima laus tribuenda, Cantacuzeno an Amurio. Quid ami- 
citiam conciliet. Ejus cum musico concentn. comparatio. 
Amurius, dé amico sollicitus, oblata ab [reue cibaria. ac 
vestimenta repudiat. Eamdem in summas angustias ad- 
duciam solatur. Hieme exercitum infestante domum re- 
dit. Manuelis Tarchaniot-» elogium. Ut Cantacuzeno qu:e- 
sito et invento Didymotichum reversus anxiie imperatrici 
gratissimus advenerit, 862 

Cap. V. — Altera ad Serrhas Cantacuzeni. expeditio 
irrita. Didymotichum usque transire eum nou sinit Tri- 
ballorum timiditas, Ad Cralem invitus redit. Comitem 
secum ducit Joannem Asanem, jussum Chrell tradere 
arcem Melinici. Legati Derrheenses, Crale iniquas condi- 
Hone« proponente, cum Cantacizeno clam. agunt, Hic 
BRerrhiam ex pacto ingreditur. Cralis inconstantia. Me- 
lior ex eo Cantacuzeni fortuna, Triballus dolet se elusum 
Pactionum memor bellum indicere non audet. 8::) 

CAP. Vf. — Joannes Angelus Berrhaeam ad: Cantacuze- 
num verit, Thessaliz rebus preclare administratis, Ejus 
provincize ante Angeli adventum status perturbatissimus 
Catatlanorum illic dominantium vires luxu debilHat:p. 
Angelus, maxima Tlhiessalici principatus parte recupevata, 
/Etolos, Locros et Acarnanas subegit. Annam rebellem 
cepit. Quibusdam ut occideret suadeutibus, eam: dare in 
custodiam maluit. NT) 

Cap. VII. — Cantacuzenus Thessalonieam dolo aggres- 
sus : irrito conatu, discedit. Byzantiorum et Persaram 
classis nuinerosa ad Thessalonieensem portum appulsa. 
Dux classis Apoecaucus : Cantacuzenum abeuntem perse- 
quitur. Fluvius trajectu difticilis. Triballorum duo milia 
iu insidiis collocata. Imperator in magnas angustias ad- 
dueius. Ut indicato laudem transitu salvus evaserit. Al 
eauei timiditas, 881 

CA». Vlll. — Anpocaucus, viribus suis merito diffisus, 

auxilium petit a Crale. Munit (luvii ostia, ne illac pos-i 
legado ad Amurium initli. Ex. Cantacuzeno. seiscitstur, 
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quid de se ipse statuat. Cantacuzenus eum verbis casti- 
gat. l'a^ellam narrat de avi et aucupe. Sumptus sestimat, 
quorum magni'udine obrutum tandem adversarium suc- 
cCumbere necesse sit. Gratulatur «ibi Thessa'ica auxiila 
jn opportunum tempus reservata. l'unestos exitus pr»-di- 
Cit Apocauco, sive obituro, sive Thessaloaics mansuro. 
Minatur se Persica auxilia ejus exemplo accilurum, Mala 
enumerat, quorum causam fuisse ait illius ambitionem. 
Animum durum et immitem exprobrat. Admonet divine 
justitia. quie «e manifestatis indicils prodat. Fugam deni- 
que jubet maturare. Cyniba in mare clam deportata, lega- 
tos ad Amurium mittit. 885 

Car. IX. — Apocauci responsum ; cujus dus partes : 
prima, de mendacii crimine; altera, de arcessitis Barba- 
rs. Ejus viri mos perversus, Ut tentata per exercitum 
urbe Derrhua, ipse Thessalonícse manserit : arrogans 
idem et timidus. Sagittarium summittit, qui Cautacuze- 
num uoctu occidat. Sagittarius ter (rustra rem aggressus 
veniam pe!it ac dimillitur. Apocaucus pericula impen- 
dentia celeri fuga prrevertitur, insciis Thessa'onicensi- 
bus. l'ersie apud eos relicti fede et impune η 


Cap. X. — (assis Persica, duce Amurio, multis navi- 
bus tempestate amissis, ad Euhcam primum, deinde 
prope Thessalonicam appellitur Pl'erse praedatum in Tri- 
bailorum fines exeunt. Cantacuzenus Berrhees urbis cura 
commíissa Manoeli filio, indolis cximise adolesceuti, cou- 
fert se ad Amurium. Thessaloniceusium res valde angu- 
sts. Divitum et pauperum studia contraria. Tertia faetio, 
duabus iilis pejor. Divites iu proditionis crimen vocantur. 
Psnperes ambitiosi, qui et zetoUe, in illos in-urgunt. 
Plehem infimam sibi adjunguut. Vi, rapinis οἱ c:edibus 
grassautor. Divitum miserrima conditio. Eerumdem spes 
irritp, Amurius urbem vi expugnandam censet. Cantacu- 
zenus, Demetrium martyrem reveritus, mavult deditio- 
nem ezspectare, Sol.ta obsidione, milites Amuriani alii 
domum redeuut, shi cum duce Cantacuzenum sequuntur. 
Quem Amurius partim joco, partim serio reprehendit. 
Uterque junetis eopiis urbes Thracia sollicitalum eu 


Ca». ΧΙ. -— Gregoras non simplicem historiam scribit. 
Res toto orbe gestz quatenus ad. Byzantinas pertineant. 
Byzantii urbis celebritas. De Basilio Trapezuntis impera« 
tore. Ut liuius uxor vidua pellicem Byzantium relegave- 
rit. Ut novum sibi conjugem a patre Audronico juniore 
petierit. Legationis morse, Mortuo inter bxc Andronico, 
Cantacuzenus mulieris postul:ta neglexit, Famili: Com- 
nens jus praecipuum apud Trapezuntios. Λά eos rezen- 
dos Michael Coinnenus Byzantio mittitur. Senatores Tra- 
pezuntini summam rerum sibi vindicant vano pratestu. 
Adrenientem t omnenum licnorifjce excipiunt, Mox pro- 
Cul exportatum in custodiam includunt, Populo non pro- 
bante, rempublicam administrant, Scholarii, illornm ma- 
Dibus elapsi&r:deunt cum adolescente Micbaelis (ilio. 
Trapezuntem. invadunt. Adversarios puniunt. Princeps 
Junior iu luxum effusus Scholarios contemnit, lli Micliae- 
em carccre eductum in solio collocant. Adolescens ia 
custodiam datur. Scbolariorum cum Michaele pactiones, 
Eorumdem auctoritas maxima : principis nulla. Quam 
tamen integram postea recuperat. 905 

Car. XII. — Rei frumentarim inopia Byzantium ali»- 

Je urbes laboraut. Ejus mali caus dur. De Capha 
Genuensium colonia. Latini mercaturis dediti, praesertiin 
Gennenses Dt colonia in oris ;naritimis constituere so- 
leant. t'aphze urb:s parsa initia. Fjusdem incremenia et 
vires. Genuensium incolarum fastus, Scytliam indigenam 
unus gladio interimit. Scytharum princeps irascitur, La- 
tinos jubet sua urbe excludere. Contumaces obsidet, 
Contemnitur ab obsessis, et variis cladibus afficitur. o- 
manse urbes interim, solitis commeatibus intercluss, ad- 
v8tto ex Asia frumento susteniantur. "Trapezunui in 1.3- 
tios accolas saviuut. 9 

Car. XIII. — Bella et civi:es motus per totum fere or- 
bem. Divins providentiee consilia. Spinula et Sertorius 
(Sire Doria) Genus exacti. Duces ex plebe creati. /Egypti 
)mperium divisum, et fraternis discordiis debilitatum. 
Mauri in Hispaniam irrumpunt, Britanni in Galliam. Asise 
principes, ex Scytbis oriundi, inter se priliantur. Latial 
leederati in piraticas Persarnzn naves classem armant. Ad 
Rmyrnaeoruui porium appelluut, Arcem capiupt. Miniraum 
deinde promovent. 91$ 


LIBER DECIMUS QUARTUS. 


(ων. I. — Cantacuzenus, cum Amurio (Christopolitanas 
fauces transgressus, oppida sollicitare constituit. Peri- 
*horio frustra oppugnato, Didymotichum abit. Ibi se et 
:u0* relicit. Iren:e uxori gratias agit ob res preclare 
rolas. Ejus mulieris strenuitas οἱ solertia. fyzantii 
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Amurio peconiam offerunt, ut domum redeat. Hic, re 
com Cantacureno commuriícata, pecuniam accipit. In 
Asiam irajicit, brevi rediturus. 919 

(αρ. Π. — Terr: et maris agitatio violentia. Clades ex 
terre motu. De exundatione, De terre motu iterum. 
A&rei angeli caput inclinatum. Urhis simulacrum excus 
sur e manu siatuas impera!oriz. Quid ea res porteudere 
visa sit. Templum S. Sophia: orieutem versus debis. 


Car. III. — Apocaucus, rebus suís diffisus, patriarcham 
et Joaunem Gabalam sibi mancipare statuit. Patriarchae 
familiam numerosam ornat et'ditat. Ipsum, ut iufuiam, 
calceos et subscribendi morem mutet, horlatur. De 
Nove Roms privilegiis disserit : item de auctoritate 
patriarchali, quam ait maximum nunc esse. Patriarcha 
rubros calceos recusat. Cetera admittit; ambitiosus εἰ 
impru.lens. Sscerdotii et Imperii diverse functiones. 
Utriusque potestatis habitus dispar. Allera alteram qua- 
tenus juvet. Joannes patríarclia se et imperium perdidit. 
Christum imitari pontifex debet. Laudata sb Alexandro 
Magno Diogenis modestia. Fructus ambitionis. Ápocaucus 
Joauni Gabals flliam suam desponsurum se prom.tit ; 
quid vicissim ab eo pactus. Rerum administrationem ει- 
dem committit. Ipse cum patriarcha et juniore ünpera- 
tore Perinthum abit, Scelus maximum meditatur. Ann» 
imperatricis mens 64004. Spes inanes. 9:5 

P. IV. — Cantacuzenus Comotenam et Gratianopousn 
in deditionem accipit. Momitilae genus et varia fortuna. 
Ut per latrocinia metuendus evaserit. Societa« ah co 
fulta eum Cantacuzeno. Viribus majprem in modum. au- 
ctis despotic:e dignilatis insignía a Byzantiis oblata acci- 
pit. Cantacuzeno iusidiatur. Hic vere novo Comotevorum 
urbe egressus apud Mosinopolio castrametatur. Obdor- 
miscit ameenissimo in loco : ubi res visu et auditu mira- 
biles ei oblatze. Momítilas imparatum opprimere festinat. 
Cantacuzenus cum suis in maguas angustias adductus. 
Tumvuituarium et iniquam pugnam committit, Armieeri 
benefcio salvus evadit. Hostibus tabdem coactis rece- 
dere, Didymotichum abit. . 955 

«αρ. V. — Apocaucus, opportunam occasionem nactus 
opprimendi Cantacuzeni, helium apparat. Didymotiehum 
exe:citu infesto petit. Pythium castellum obsidet Can!a- 
cuzenum multi e suis deserunt, Reiiquorum intempe- 
stiva postulata. Ipsius responsa. Audronicus Palzologus, 
Apocauci geuer, fluvium trans..ando subinergitur. Apo- 
caucus a Joanne Gabala apud imperatricem Annam accu- 
satur. Byzantium redit. lmperatricem placat. Urbis moros 
relicit. . 959 

CAP. VI. — Clades ex grandine. De natura grandinis. 
Grando furoris divini instrumentum. 2 9δι 

Car. VII. — Ecclesie maia omnium gravissima. De 
Massanialis et Bogomilis in monte Atho comprehensis. 
Ejus montis amonitates, Atbo« ferociam Σετς domuit. 
Uni virtuti favet. Deprehensorum illic hereticorum no- 
mina. Eoramdem dogmala impura tomo synodico com- 
prehensa. Piorum monachorum diligentia et zelus. Hzre- 
tici variis prenis coerciti. Quidam fuga elapsi recipiunt se 
in magnas urbes. Pl'icos Martios imitantur. 45 

Cap. VItI. — Quando et cur Gregoras ab aula secesse- 
rit. Zenonis philosophi apopbthegma. Imperii et Ecclesie 

erturbatio maxima. Veteres philosophi non rixabantur 
nter se, nisi pacis tempore. Byzanuni tbeologi nec in 
ipso belli stu altercari desinunt. Ariolis et ejus generis 
hominibus füdes habita. Gallus sstrologus imperatrici 
placentía praedicit, Gregoras arcessilur, ut cum eo dispu- 
tet. Astrologorum prsedictiones vanas esse arguil ex 
Piolemso et S. Basilio : item ex Chaldaeorum versibus. 
Fatum tollit. Providentism aguoscit, Ariolo refutato, 1u- 
guste odium ir. se movet. Ad rem redit. 953 

Cap. ΙΧ. — Gabalas, metu Apocauct, monasticum hahi- 
tum induit. S. Sophis templi, a-ylum olim iuvio:atum: ; 
a Gabala et a patriarcha leimeratumn. Amurius, in Türa- 
ciam reversus, Byzantium usque cum Cantacuzeno pro- 
greditur. Urbis aspecta obstupescit. Pauci murorum 
custodes. Apoeauci difüideniia. Cantacuzenus et Amurius 
Momitilam debellatuin eunt. Romanas urbes invadenteu. 
Juxta Perithorium castrametaptur. Momitilae audacia. 
Ejusdem circumventi copsternatio. Acris pugna. Cadit 
Momitilas, Ejus milites omnes fcre casi. 961 

Car. X. — Apocauci cxdes. quando, ubi, el a quibus 
perpetrata sit. Πέμ anxietas; stipalores; immoderata 
ambitio. Career ab eo :sdilicatus; quem ad Üpem. Reo- 
rum desperatio. Consilium audax. Apocaucus imprudens, 
süipatoribus in atfio relictis arcem ingressus. À aule οἱ 
ab aliis nobibbus ioteriuitur. Documenta ex eo eventu 
capienda. Inierempti caput abseissum : summo Ui. 
fastigio impobitur. Cxdis auctores, aliique vinculis soluti. 
partiventer inter se custodum arcis. Rebus ad toleran&in 
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obsidlonem uecessatiis destitnuntur, Cibaria accipiunt a 
Galatsis, qui et promissis eos confirmant. )mperatrix 
Galatwos aditu arcis prohibet. Obsessi, in maximas 
angustias adducti, de pace agunt. Apocauci uxor vidua 
Gasmulos armat Auguste permissu. lli arcem expugnant. 
Obvios qoosque jugulant. Spectaculum miserabile. Αγ. 
ipse sanguine resperee. Contigui monasterii. diteptio. 
Casorum capita per urbem circeunilata. Sicariorum et 
ipsius Auguste iubumaui:as. Cadavera sepelire vix 130- 
em permissum. Mortui Apocauci fllius Thessalonicam 
tradere Cantacuzeno statuit. Arcem occupat. impetu ple- 
bis opprimitur. 963 

Car, ΧΙ. — llatatzes ignobilis genere ; ut ad opulentiam 
pervenerit. Thessalonica priseficitur : deinde, Apecauco 
lilium suum ei «ubrogante, ejicitur. Ad Cantlacuzeoum 
delicit, Solymangi generi armis adjuvatur. Mortuo Apo- 
cauco cum Anna imperatríce reconciliatus majores copias 
ex. Asia arcessit. In Cantacuzeuianos sevit. l'erse, pra-da 
οἱ viuico defraudati, eum occidunt. Ad. Can:acuzenum 
Uaüuseunt. 979 


LIBER DECIMUS QUINTUS. 


Cap, |. — Crales, Romanis dissidentibus, invalescit. 
Urbes multas invadit, Serrhas ipsas ad deditionem subi- 
gil. Romanum se imperatorem pronuntiat. Imperium 
eum filio partitur. Quantam eo tempore Cantacuzenus 
lhracize parlem tenuerit. Thracia Persarutn iucursioni- 
bus crebris vastata. Cantacuzeni inopia : item Byzantino- 
rum Ánua imperatrix pessime res administrat. Sacris 
im2ginibus non parcit. Divites vexat. Ex ipso S. Sophise 
templo abreptos in vincula conjicit. Galalai profuyos 
excipiunt, Asyli jus vetustissimum ? apud omnes gentes 
sanctum et inviolatum : 3 Christianis neglectum. Eversa 
Ececlesiie dogmata. Ob eas causas templum subita ruina 
deforimatum. 9N3 

Car. li. — Temp!um Sanct»e Sophis, qua parte orieu- 
tem spectat, collapso bemisphsrio, dehiscit. Ejus cladis 
magnitudo verbis ampliticata. Civium concursus et com- 
ploratio. Ipserum nobilium, ac in primis feminarum ín 
expor!audis ruderibus pia sedulltas. Sulistructa ab impe- 
ratore Androni^o fundaweuta ruinam sistupt. Kei Dyzau- 
Una status niiserrimus. Laceda monii post Leuctricam, 
Romani post 'annpensem pugnam, mulieribus aurum inter- 
aixere. Byzantini cur vestibus pullis passim uti eueperint. 
Deus lbomiuuto morbis Jente medeiur. Facillus edificat, 
quam destruit. . 985 

Cap. Il. — Imperantium culpe excusaniur, rerum 
causis ad arcansm Dei providentiam relatis. C'antacuzenus 
nimium supplex et abjeetus iu epistolis. Multum sibi et 
reipublicee obfuit cunctando. Quoenam vires maxime 
imitari debuerit. Gregoras epistolam e:us selertam pro- 
latirus, qua fide eam exhibiturus siL, docet. Epistola ad 
patriarcbam, Seripta fuit rubris litteris, ipsius €antacu- 
7»ni manu. Recisa sunt, qu& ad ren minus pertinebant. 
Celera orpatius enuntiata. 991 

Cap. IV. — Patriarcha mínore tandem fastu respondet. 
Sese et Cantacuzenum partim excusat, partim damnat. 
lebus lapsis succurrendum censet, Pacem suadendo Αη- 
na; offendit. Hujus in. Cantacuzenum et Irenen odium, 
ex zelotypia natum; fons malorum omulurn. Patriarchae 
tamen οἱ totius curis Byzantio gravior quam Anns 
culpa. . 9955 

CAP. V, — Cantacuzenus Selybriam in deditionem acci- 
pit. Orestiades al; Hierosolymitano patriarclia coronatir, 
Wzoutium. eclandestinis moelitionibus conatur. invadere, 
Ilvreauum, Bithvnis satrapam, generum adsumit. Ánra 
quoque lersica auxili» arcessit. Darbari accili. praedas 
azuat. Captivorum. ingens numerus. Animus Auguste 
du us et imnitis, l'erse Πο Ιός vis socios ac duces 
da:d sibi frustra. postulant. Pace cutn. Cantacuzeno facta 
domum redeunt. De cometa, qui -uperiore anuo μις 
ruerat. 001 

Car. Vl. — Nobiles Genua ezaceti, classe instructa. 
Chium improviso adoriuntur. Chii se et mcenia sua stre- 
nue defendunt. Commeatu interclusi deduni se hostibus. 
ldem et Phoczenses faciunt. Phaceolatus imperatorias 
triremes armat. Duas Latitiorum naves capit. Galataí, ea 
re Offeusi, ab advehendo frumento statim abstinent. Ite- 
ceptis rebus suis, redeunt in gratiam. cum Bzantiis. 
l'haceolatum minis terrent, qui idcirco stipatores circa 
se liobere cogitur, 105 

Car. VII. -- Augusta implacabilis; patriarcbam «dhini- 
tate «poliare statuit, idque per Pa'amitss, ob resci-sum 
Tomum ilii iufeusos. Palamam jampridem carcere inclu- 
serit. Quasnam ob causas. Eodem adversus patriarchain 
4.lju'o:e utitur. σαι inde rixz et dorimnaticee alterca- 
tiones Gregoras patriarebam inter et Palainam arbiter 
Cunistitulus, Novas opiniones damnat. Augusiam offendit. 


ουκ IN HOC ΤΟΝΟ CONTINENTUR. 
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Seutentlam scripto tradere jubetur. Es occasione data, 
Novas doctores refellit Gregorii Nazianzeni verba op 
ni! : item Basilii Magni. Non id«o reprehendendus, quod 
victoriam de adversariis non reportaverit. Imo constantise 
et religionis ergo lsudandus. Fxsulaturus fortssse, nísi 
Cantacuzenus Byzantium interea cepisset. 1007 
Car. VII!. — Cum Phaceolato clam agitur de introdu- 
cendo in urbem Cantaeuzeno. Phaceolatus, aucto stipato- 
rum suorum numero, rem aggreditur. Cantacuzenum 
urget. Diem condicit. Urbis portas noctu reserat. Canta- 
cüzeni ineruentas ingressus. Palatio exclusus in proximo 
diversatur. Annus et dies capte ab eo urbis. Augusta, 
infürinis viribus, ferox et contamax : Galatsos auxilio 
vocat. /quissimas pacis conditiones proterve respuit. 
Galateorum triremes dui suppetias ei veniunt. Repel- 
Iuntur. Cantacuzenus alteram et tertiam legationem ma- 
vult mittere, quam vim facere. Eosdem legat, qui hien- 
nio anle 3d enm missi venerant. Juhet meminisse, qua 
tum praedixerit. Lezati re infecta redeunt, Cantacuzeni 
mira clementia. Milites eo inscio palatium oppugraut. 
Maritimam partem capiunt, Revocantut. Ànnse anxielas. 
legatio superba. Extremum discrimen. l'acem . oblatam 
vix tandem accipit. 10! 
(αρ. IX. — Quicunque in palstio vincti tenebaptur, 
liheri omnes dimissi, solo patriarcha excepto, cujus res 
altius repetuntur. Ejus apud Annam anctoritas summa. 
Palamas, ob novas opiniones, nou quia Cantacuzeno fave- 
ret, in vincula conjectus. Ut patriarcha Augustam s 8e 
alienaverit. Ut hac adversus eum cum Palamitis conspi- 
rarit. Eviscopis die« indicitur ad abrogandam patriarchae 
dignititem. interim Anna sgrotat. Convalescit, Diem 
episcopis rursum indicit. Tabellas, per quas officii admo- 
netur, a confessore oblatas, rumpit. Ipsum, minacibus 
verbis correptaom, domo exigit. Pa'riarcha absens el 
inauditus damnatur. Synodum rmnensa sumptucsa et im- 
modesti risus excipiunt. la ipsa nocte llyzantiuin captum, 
Cantacuzenus, ne aut Anne aut ejus filio incommodet, 
palatio cedit. Domicillum sibi constiLuit circa Alexii tri- 
clinium. Qualem se erga patriarcham gesserit. Eum mo- 
nasterio primum includit; deinde Didymotlchum ablegat. 
Ea omnia Gregoras aliis relinquit accurstius narranda. 
Ipse ad propositum redit. 1025 
Car Y — Quibus artibus Palamitse Annam simul et 
Cantacvzenum sibi mancipaverint. Palamas, cum se ipsum 
non posset, patriarcham fecit Isidorum, Monernbasi:e epi- 
scopum electum. Hujus erga Palamam merita. Episcopi 
lerique ratriarcham novum jubent anathema esse, haud 
mpune, Ut undecunque in eumdem ab orthodoxis ui 
et Byzautlum missi anathematismi fuerint. 10st 
Cap. ΧΙ. — (Cantacuzenus et Isidorus mutuam sibi 
operam ad summos honores adipiscendos prsestapt. Cur 
i'le iterum inauguratus, Cur ea res non in S. Sophie 
templo, sed ín Blachernensi, celebrsta sit. Duorum ἱαι- 
peratorum et trium Augustarum sedilia. Pompa equestris. 
Solrmuls e palatio prospectus. Epula. Stannea et tictitia 
vasa. Corium inauratum et gemmas vitrez in diadematis 
ac vestimentis. Tantss inoplze causa duplex. Pecunias ab 
iis qui zrarium exhauserant Cantacuzenus non repetit ; 


incerlum utrum lenitate, an. limiditate. Suorum postu- 
Jata et querelas οἱ eiuserit. Ejus (liia Helena Joanni 
Palsologo nubit. 1056 


Cap. XII. — Isidorus patriarcha pronuntiatum 4 deces- 
sore suo in Cantacuzenuianos anathematismum abrogat. 
Risum et indignationem mosyet, qui reus sil, et alios ab- 
solvat, Episcopos elirit rudes et indoctos. Palamas Thes- 
siloniese episcopus ab eo ordinatus ejusce urbis ingressu 
probibetur. Gregoras ecclesiasticarum rerum fusiorem 
expositionem aliis relinquit. 10:9 


LIBER DECIMUS SEXTUS. 


Cap. |. — Cantacuzenus totam Thraciam, Mellea esee- 
pta, Triballus omnem fere Mavedoniam Jam tum possi- 
debat : ipsam llerrhe am pau:o post. ecpit, Thessalonica 
neutri parebat. Hujus urbis status. perturbatissimns. 
Medez urbis situs. Lt a Cantacuzeno obsessa et ad dedi- 
tionem compulsa sit. Joaunes et Manuel Asanes creantur 
sebastocratores, Prior uxorem dvcit Alexii. Apocauet 
filiam, Andronico Psl:ologo primum nuptam. Socruk 
suspectus domum cum uxore dimittitur. Gravis pestilen- 
tia. Andronicus, (antacuzeni libererum natu teinimus, 
moritur. ος 

CAP. 11. — Matthieus, Cantacuzeni fllius natu maximus, 
Thracie arbibus a patre pr:efectus, ab Asane svuneu!o 
privatim convenitur. Ásaues sua οἱ fratris merita efyoa 
Cautacuzenum jactat ? quem suorum saluti non consulere 
queritur. Matthaéum ad defeetionein. hortatur. Mattlisus, 
respondet, id ipsum cupere se. Inminentium periculo- 
rum met, et patrí exemp!o. feturaim defectionem excu- 
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sat, Avunculo adjutore rem aggreditur. Orcestiadis arcem 
occupat. Animos sibi conciliat. ο τοι 

CaP. ΙΙ. — Cantacuzenüs anxius et consilii inops. 
Uxorem Irenen ad filium legat. Hic obviam matri pro- 
cedit. Irene eum frustrata Orestiadem clam ingreditur. 
Matthzeus eo reversus matrem salutat. Obsequium polli- 
cetur. Rogat, ut se metu liberet. Matris oratio. Quantam 
apud filiun «in habuerit. Irene Byzantium redit. Filii 
Andronici mortem luyet. 1051 

Cap. V. — Cantacuzenus Didymotichum proflciscitur, 
ut motus componat ab uxore jam sopitos. Joannes patríar- 
cha, ne rebus novis faveat, Byzantiug inde transfertur. 
Moritur non longo post. Ejus elogium. Provincizse Matthzo 
Can'acuzeno assignatm a patre. Capnlacozeui imperatoris 
oratio ad tilium. Reditus in urbem. 1065 

Cap. Y. — Gregoras, de se ipso dicturus. docet quam- 
obrem id nunc facist. Ea dicere, quie. principibus haud 
placeant, pericu!osum est, Quorumdam aures veritate 
offenduntur, Idcirco ait se multa omissurum. De Canta- 
cuzeno, antequam is Terum potirelur, prseclaras spes 
conceperat. Eumdem sua spe deceptus, errore liberare 
statuit, Dicendi libertas quantum et quibus id rebus si- 
Jentjo przstct. Ea inultum valet, si et opportunitas adsit, 
et amicitia antecesserit, Cantacuzeni el Gregorz crebra 
colloquia. Patrum dogmata quo studio quibus verbis ad 
lioc defensa, Contraria factio Cantacuzenum in Gregorati 
instigat. Hic imperatorem confllentius arguit, non ideo 
Írascentem, sed lenitate Hadriano similem. lrenen adit, 
filli morte afflictam. Eam mortem ponam corruptorum 
dogmatum esse afürmat et persuadet. [tà parles suas 
August; palrocinio roborat. [sidorus et aiii PalamiLe 
]renen a Gregora conantur alienare. Ab ea male accepti 
Cautacuzenum arcessunt. Cantacuzenus, tumultum veri- 
tus, Byzantium statim venit. Gregoram horlatur ut sileat. 
ldem etiam suadet lsidorus. Quem Gregoras varioruin 
errorum accusat. [sidori canones musici seu hymnodi:e 
igni damnantur. Loquendi libertas reddita iis, quibus 
sdempla fuerat Concordia sumptuoso convivio sancita. 
Palamnas, Didymoticho accitus. lites renovat, Cantacuzeno 
adjavante. Negat Gregoras nova disputatione opus esse. 
Palamam redarguit. [tem Cantacuzenum. Asseutatorem 
quemdam objurgat. Scripta testimonia proferri a Palama 
non sinit. Concilium dimittitur. 1069 

Car. VI. — Cantacuzenus (ralem officii admonet. Nou 
suditur. Bellum parat. Amurlus, cum copiis mare trans- 
missurus, Smyrneam Latinorum arcem it expugnatum. 
Missili telo occisus eadit. Cantacuzenum a suscepto bello 
tres caus deterreut : nempe mors Amurii; renum mor- 
bus; et Galat::orum rebellio, 1081 

Car. VII. — Perse przedones in Tbraciam ex Asia tra- 
Jiciunt. Equites circumjecta Bizyuz urbi loca incursant. 
Pedites u.terius pergunt. Matthzeus. Cautacuzenus cum 
parva manu his occurrit. Darbari Romanos couspicati 
quid egerint. Acris pugna. Matthaei strenuitas. Ejusdem 
in bostes temere invecti periculum. Barbari internecione 
deleti. l'rzeclare spes ex illustri victoria, Equestre pra- 
donum agmen ab ipso imperatore partim cassum, partim 
preda erepta fusum et dispersum. 1089 


LIBER DECIMUS SEPTIMUS, 


(αρ. f, — De bello a Latinis Galatzis illato. Quibus- 
nam artibus ii opulenti poLagtesque evaserint, Classem a 
Cantacuzeno construi cur segre ferant. Cxedes ab iis per- 
petrate. Byzantii pacis cupidi, iidemque infirmi injurias 
patieuter ferunt. Salutis public:e prasidia a principibus 
neglecta. Latini viribus praevalentes. inita cum impera- 
toribus fu'dera aperte violaut. Piscatoriam navim per la- 
trocinium capiunt. Homines occiduut. Bellum clam appa- 
rant. Navale muniunt. Port Byzantii clauduntur. Orto 
inter. Latinos dissilio, legati de pace ad imperatricem 
lreuen veniunt, orum postulata iniqua et superba. Ire- 
nes responsum Byzantii omnes be!lum deposcunt. — 1095 

Csr. IL. — 6Galatsei. premeditati. Bvzantios imperatos 
adoriuutur. Oram maritimam | incendiis vastaut. Aliquot 
naves, ad fluvii. ostia uoctu deductie a Byzantitiis navar- 
chis, ia tutum evadunt. Reliquze igui absumpte. Alte- 
ram oram iidem Latini ipceudunt. Castellum suum am- 
p itlrao! ei muniunt. Byzantium et naves elapsas oppu- 
gnaut, Repelluutur, Frumenlarias et onerarias interci- 

iunt : unde rerum necessariarum inopia apud [lyzantios, 
rete imperatrix Manueli fiiio bellum foris administran- 
dum cominittit, Hic suburbana hostium aedificia incendit, 
Milites et nuntii a Cautacuzeno missi Dyzautiorum aui- 
Inos confirmant. 1101 

Car. ΤΠ]. — Galatieorum spes deceptze. Nova consilia, 
Dv7antii urbis ingens circuitus. Militutn paucitss. Civium 
ardor. Galatiei. copiis domesticis et aliunde. accitis in- 
Structi»si;ni, Byzantios facile repelluut. Macbinam ingen- 
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tem navi imponunt. Ea urbis. muro admota, acerriniam 
pugnam committunt. Multis suorum aiissis consteruati 
recedunt, Antequam domum redeant, mortuos clam «e- 
Peliont. Pace per legatos petita, nec impetrata, sese a 

elium diuturnius parant. 1105 

Cap. IV. — Caniacuzenus (Orestiade!) reversus he'lum 
terra et mari apparàát. Advocata concione, Ryzantios ne- 
gligentix arguit: pecnniam ín elassem contribui juhet. 
Pecunia promittitur. Ingens omniom ardor. Exactiones, 
Latini suas naves subducunt. Auxilia οἱ pacis arbitros 
arcessunt, l'hodiorum legati de pace; legatione irrita 
domum redeunt. Galatzorum pretiosam supellectilem, 
quorumdam etiam uxores ac liberos, rogati secum ex- 
portant. Byzantii coactis undique Davibus classem in- 
strunt. Obsident et obsidentur. 1109 

Cae. V. — Byzantii e portu. in altum procehuntur: 
rudes plerique et inexercitati. Ilostium tiavem onera- 
riam incenduut. Latinorum auxia deliberatio. Omnes 
cedendum esse statunnt, Solus navarchus  refragatur. 
]nstructa suorum classe Byzantinam exspectat, consilinm 
ex re capturus. 1115 

Cape VI. — Terra et mari ad pugnam itur. Quid By- 
71ntinze classi. obfuerit. Quo ordine naves processerint. 
Notatur trierarchorum culpa. Hyzantii omues subito metu 

erculsi ; in mare desiliunt. Clades maxima. Justum Dei 
jndieium. Latinorum navarchus rei miraculo ohs'npescit. 
Vacuis navibus potitur. Byzantine classis altera pars in 
eamdem calamitale:n incidit. Terrestrium copiarum tre- 
pidatio non miDor, f.atinorur zequitus el clementia. 1117 

Ca». VIL. — Latini castelli obsidio soluta. Obsidentium 
fuga et pavor. Latiuí vietorla moderate usi; pacem pe- 
tant. Legati ab urbe Geuua missi veniunt. Eorum inter- 
ventu Galatzei, quanquam victores, laiquas pacis leges 
subeunt. Imperatoris, in summas angustias addu: ti, ani- 
mus fortis et invictus. 1133 


LIBER DECIMUS OCTAVUS. 


Cap. [. — Cantacuzenum res. adverse non franguut, 
Classem reparat. Vectigalia imposita auget ; nova impo- 
nit. [sidori patriarchz falsa prsdictio. trisiitia, morbus, 
obitus. De eligendo ejus successore deliberatur. Qualem 
pairisrcham Palamitee voluerint, Callistus ex Atho monte 
arcessitur. Gregoras blanditiis, largitionibus, promissis 
frustra tentatus. Etiam patriarchalem dignitatem oblatam 
repudiat. I]mperstorem et Augustam officii admonet. 
Callistus cur promotus. Ejus víri inhumanitae, in ipsos 
mortuos szvientis. Cantacuzeni politica prudeutia. (:on- 
silium de cogenda synodo. Palam: tergiversationes. 
Episcopi novum patriarcham Massalianismi aecusant. Ya- 
riorum criminum ab eo vicissim accusanter. Veniam 
dant et accipiunt. 1125 

Car. Il. — Cantaeozenus Thessalonicam abit, Palxo- 
logum generum ei orbi przfecturus. Classis Veneta Gc- 
nuitis infesta Byzantium advenit, Genuitarum arrogan- 
tia. Poutus Euxinus Byzantiis εἰ Venetis per illos clau- 
sus. Qusnam cause Venetos coegerint Galatz obsidio- 
nem cito deserere. Cantacuzenus admoduni letus Bszan- 
tium redit. Concilium convocare cogitat. Palamze fiducia. 
Junioris Andronici οἱ Isidori patriarche commemoratio 
in sacrís per errorem omissa. Hominum sermones de ea 
re. Krror postmodum correctus. Triremes Venet:e qua- 
tuordecim Ponti Euxini fauces obsident. Bellum l.atino- 
rum internecinutn. Catalaui socios se Venetis adjunguut. 


Cap. Ilf. — Historie dogmatice exordium. Generalis 
concilii convocatio diu proniíssa. Palams auctoritas. 
Ejusdem male arles, publicum judicium metuentis. 
Quale tandem concilium haberi placuerit. Quot οἱ eujus 
not: episcopi adesse jussi. . à 

Cap. IV. — Gregor: apud Cantacuzenum oratio. Ora- 
tionis capita : Expostulatio οἱ acris reprehensio, Syno- 
dus dici non debet, qus fit praeter ecclesiasticas regu- 
Jis. Palam:e doctrina quas clades imporiaverit | iis qui 
primi eam defenderunt, nempe (antacuzeno et ejes 
m.tri. Quas Annee Auguste, Quas Cautacuzeno rursus; 
cuj mors filii pranuntiala erat a Gregora. Vana hujus 
adhortationes  IEereticí. dirtficilljme corriguttur. Justum 
Dei judicium. Paterna bon'tas, Anxíius oratoris affectus. 
Amica obteslatio. Cantacuzenus ambigue respondet. 
Gregors verbis exacerbatur. €oacta syuodo ulcisci eum 
slatuit, Gregoras pro religione pugnaturus habitum πιο- 
pasticum indoit. Vitze aulicie renuntiat. QAM 

Car. V. — Mane diei, habendo concilio indicti, fre- 
quentes ortliodoxi ad Gregoram conveniunt. Ilastriorum 
elogia; ac primum metropolitarum Ephesi et. Ganr. Cur 
preter bos unus tantum. episcopus affuerit, nempe Tv- 
rius, Quse. ejus. partes. fnerint. Laus Dexii. Athanasii. 
J.aus discipulorum 6Gregorz. Cieterorum — sociorum coni- 
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mendatio, Gregoras. circumstaotes alloquitur. Suorum 
vires verbis extenuat, Principis iniquitatem  amplilicat. 
L«eonide Spartani apopbthegma ad praseus institutum 
accommodat. Orthodosis in aulam cum Gregora euntibus 
pa-sitn acelamatur, Multi se ad iilos adjungunt. — 11951 

Cav. Vl. — Palagitis in interiore sula epulantibus, 
(regoras οἱ socii excluduntur. Per atrium dispersi diu 
exspectant. l'alamitse post epulas in Alexii triclinium 
transeunt. 1ο inter se primum consultant ; deiude et 
orthodoxi introducuntur. Concilii auspicaudi ratio ab hís 
praescripta. Cantacuzenus perplexis et ambiguis verbis 
jurat. Ejus adversus orthodoxos iniquitas manifesta. 1157 

Cap. VII, — Gregoras, antequam actorum syuodicorum 
fusiorem narrationem ordíatur, negat se omnia posse si- 
gillatim persequi; xtate. debilem; captis morbo et aliis 
malis afflictuta; antiquo sensuum vigore destitutum. Vi- 
ctum olim a se DBarlaainum- gloriatur, varias Jucubratto- 
nes suas enumerat. Nunc sibl obstare queritur senectu- 
tis incommoda; adversariorum violentiam; hominum 
judicia, vel ambigua, vel metu corrupta. Cantacuzenus 
antea laudatus cur in bac historia parte vituperetur. 
Lbi Je Deo agitur, n»fas mentiri aut dissimulare. Cum 
imperatore, velut cum aequali, disputare quando rn 


Cap. VIII. — Convocata synodo Cantacuzenus oratio- 
nem habet, cujus haec summa est : Idololatriam et haere- 
ses 3 diabolo invectas. Eo impellente prodiisse Barlaa- 
mum, et Λοϊπάνβυμι, el caeteros. idem cum Darlaamo 
sentientes. Futurum se deiuceps severiorem quam antea 
fuerit. Imperatoris munus et partes. Qua sentepiia Blar- 
laamus damnatus sit, eadein istos quoque daninari. De- 
nique equum se utrique fore jurejurando interposito 
prouittit. 1165 


LIBER DECIMUS NONUS. 


Car. 1l. — Imperator et Palamas totam rem uno die 
transigere cupiunt. Oratio apud synodum habita a Gre- 
gora. Cantacuzeni impatientia, lenitas. Palamas, ironice 
dicto offensus, obstrepit. Cantacuzenus Gregoram itter- 
pellat, et ut brevior sit adinonet. 1169 

Cap. Il. — Imperator Palin uni favet. Gregoram ab 
instituto orationis cursu abstrabit. Liberius loqui soli- 
tum regie majestatis reverentia comprimit. De consti- 
tuendo disputationis argumento utrinque certatur. Can- 
lacuzenus Gregora tria objicit. Palame scripta quanti a 
Palamitis facta. Gregoras suam dicendi libertatem de- 
fendit exemplis et rationibus : ita ad tertiun ac2usaltio- 
nis caput respondet. Refeliit id, quod primo loco ob- 
jectum fuerat. De Tbaborio lumine dicturum se promit- 
ut. Dicere.exorsus subinde interpeliatur. 1199 

Car. ]lI. — Prooemium disputationis de lumine Tbha- 
borio. Palamas eam quastionem frustra proponit, Ico- 
nomacliia nomine notatur lconomachorum «rror de Do- 
mini transfiguratà. carne. "Theodori Grapt vcrba. Sacrae 
imagines a. Palamitis in iguem conjecGe. P'aismaze cum 
Lusebio Iconomacho conseusus. Palamas plura increata 
statuit, Eusebio pejus sentit iu lis, que de lumine, ope- 
r.lione, substautia divina, et sacramento. kuchiarisude 
loquitur. Palam impietas cum Theodori. Grapti argu- 
mentationibus conferenda. [l.1us de lumiue opinio quam 
ab-urda sit. 1205 

Car. IV. — De corpore Domini, an incrcatum fuerit ; 
et de hominibus, quos P'alatuss dixerat fieri. increatos. 
Veiba Theodori Grapti. Palamas una. cum Eusebio. dco- 
n: inacho refi tatur. Euergi:e nomen. ab Eunomio | intro- 
πο η, ab. ]eounomachis receptum, a. P'alaiia revoca: 
tun in lucem, Theodori Grapti cum sanctis. Dasilio et 
Gzcgorio. consensus. Conclusio : Palamam  1conoma- 
chorum) vestigiis insistere, Substantis et. operationi 
cadem definiuo convenit. Si corpus Christi incorporeum 
et increatum fieri uon potest, multo. minos. hominis 
corpus. Qui virtute proficiunt, ii de novo creari dicun- 
tur. 1215 


LIBER YICESIMUS. 


C^». I. — Soluta questione de lumine Thaborio, Gre- 
geras ad alteram criminationem retetlendam transit. De 
Ώου disputare. pericuiosum est. Quid sancu  l'atres su- 
prrveare praceperiut, et quaterus ipsi de Deo disputa- 
rint, Grezorius Nazianzenus. Basilius. μην, Chryso- 
sIctius. Altlianasius. Isaac. tuonachus. Joaunes Climacus, 
D. l'auius. Acta conciliorum generalium. 1235 

Cap. ]l. — Cantaeuzenus, pauca lucuius, respondendi 
munus Palais concedit, Hujus. imparati, et. ihi tale 
prataüeditati, ansietas, Judicium. de Palamie. doctrina, 
stilo, ingenio, Ljus auctoritas apud Cantacuzenum | ui- 
niii. Iu maximas augustias adductus o:ationem a Iumíne 
Jüaborio orditur. Operaliuuem et substantiam iu Deo 
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differre ait. Qui operationes participent, eos affirmat 
increatos (icri. Plura iucreats statuit. Substantiam divi 
uam negal posse parlicipari. Adversarios contemnit, 
Acia concilii. generalis sexti. perperam interpretatur; 
item verba 8. Dasiiii. 1231 

Ca». III. — Quo consilio Palamas D. Basilil et concilil 
acumenici sexti verba protulerit, Sanctos Patres laudat, 
nec nomiDat, Operationem οἱ substantiam idem 5.9 in 
1190 constat ex. il is ipsis testimoniis ab eo allatis. ltem 
ex verbis sanclorum Athanasii οἱ Cyrilit. In. divinis uo- 
tiones nominibus minime respondent. Quis ex dusbus 
rebus (substantis ei operatione) constant, ea non sunt 
simplicia, sed duplicia. D. Maxiuus de binario numero, 
Conclusio. 1229 

Car». IV. — Gregoras seger et jejunus disputandi mu- 
nus sociis tradit, qui et ipsi commentarios scripsere de 
suis cum Palama certaminibus. Vetera jn Barlasmum 
decreta rursus leguutur. l'alamitsee ad lumen Thaborium 
perpetuo recarruut. De gloria divina Impium dogma apud 
synodum explicant. Orthodoxorum unus ind:gnabundus 
exclamat, Minis terretur et obmutescít. Concilium di- 
mittitur. Populus in Palumitag sevit, Orthodoxis favet et 
gratü!atur. Hi, quanquam superiores, lamen suum scn- 
tentiam adversariis approbare non potuerunt. Anumus 
principi aversus et durus. Quinam vere injuriam patian- 
tur. 1249 

Cap. V. — Palamss Cantacuzenum adit. In. Gregoram 
et itt cieteros orthodoxos acri oratione invebitur. Ut Pa- 
lame jussa imperator exsecutus sit, Orthodoxorum 
diversi 3tfectus, fiducia, trepidatio, meror. 1251 

Cap. V1. — Gregoras sese iu concitio iterum sistere 
recusat. Socios hortatur ad veritatem fortiter defeuden- 
dam. llli ut secum veniat, egre taudem persuadent. Ab 
imperatore seorsum seductus. promissis et aliis artibus 
tentatur, Proponnur ei questio de substantia el operae 
tionibus divinis. Tesiimorium D. Basiii. Respondet 
Gregoras. Cantacuzenus de nova disputandi raiione 
ineunda deliberat cum Palama. Episcopum Tyri exc.u- 
dere statuunt. Item coaotumelits ei calumniis orthodoxos 
terrere. l'alamas socios suos advocotum adit. 12 3 

Car. VII; — Gregoràas aliique orthodoxi introvocantur. 
Cantacuzenns mitialtur gravissima. Ejus cum Xerxe, Per- 
sarum rege, comparatio. Episcoporum Jlalamitarum im- 
peritia. Orlhodoxi frustra couantu? contradicere. Canta- 
cuzeni vultus et verba. Gregoram discipuli Lm.idiores 
deserunt; alii. silent. Gregor: et orthodoxorum episeo- 
porum secessio; quos imperator primum exire velat; 
deinde, suadente l'alama, abire Jgtitur. l'alamitee, egres- 
sis orthodoxis, imperatorem adulantur. Quidquid libuil 
decernunt. 1263 


LIBER VICESIMUS PRIMUS. 


Cap. ]. — Cantacuzenus Gregoram arcessit. Anlmum 
ejus tentat. solitis artibus; nullo autem successu. Quae 
hactenus in concilio dixerit, ea pacis et concordi:e studio 
dixisse se a'lirmat. Majurem in posterum squitatem 
seam foie promittit, l'aiamitarum doti, cousiliuin, fidu- 
cia. 1269 

Cap. HI. — Sessionem tertiam orthodoxi a fidei pro- 
fessione auspicantur. Excerpta. ex hbris l'alamz legi a- 
tur et expeuduntur. Illius iu se delendendo labor irri« 
tus. Gregoras Unum ex discipulis producit, qui dispu- 
Lindi rnunus excipiat. Palamas, vietus ab adolescente, 
omnibos deridiculo est. Ex viginti capitibus tria tantum 
excugsa, Exitus lerlise sessionis, 1271 

Car. lll, — Acta post sessionem tertiam. Sessio quar- 
ta, eademque ultima. Orthodoxi partim volentes, partim 
eliam nolentes adsunt, Imperatoris Íracundi:e, protinus 
eruptur;ie, Gregoras caute occurril. Becitantur. aliquot 
capita, ex libris l'alamz excerpta. Episcopi nonnulli, ex 
illius amicis, dogmatum novorum insolentia. otfensi, tute 
bas cieut. PPalamz violentia. Cantacuzeni ibiquitas. Te- 
stimonia a Palaniitis allata examinantur. Gregoras fusio- 
rem narralionem eL accuratas refutationes editurum se 
promittit, si morlis pericula. immineutia effugiat. Redit 
ad propositum. Tumulius et confisio. Quid tandem de- 
creium. sit. Orthodosi vapulaut. Episcopis duobus adem- 
pa insigul3. dignitatis ; baba vellicata. Gregora discipu- 
is quid acciderit... Episcopus. Tyri cur sessioui. ultimae 
haud interfuerit, Gregcras et alii ut dimissi sint. — 1373 

(C AP. IV. — Gregoras dono. includitur. Si.entium οἱ 
perpetuura. indie:tur. Consolatur se tmnelioris fortnuse 
spe, quam οἱ spondet ipsa rerum humanarum mutabiii- 
tas. [dea eum i:dustriuim sanctorum casibus suam cala- 
mitateui comparii. S. Basiiii verba ad presens tempus 
acceminodat,. Alia sanctorum Patrum dicta subjunctorui 
se promit'it, qu:e tamea haud profert. , A289 

Cap. V. — Palau & victores impudeater  exsultaut. 


1'21 
Perseinia eis data. Poenee orthodoxis ἱγγοραία. Palamita- 
Tura dogma impium. Ssvitia. Tomus synodícus. Grego- 
ram multiex amicis deserunt; atque etíam Cabasilas. 
Hujus ingenium et studia. Lt Gregorius Nazianzenus 
ejusmodi homines allocutus sit. Gregoras suam sortem 
deplorat. Salomonis verba. Darii morientis apophthégma. 


Car. VI. — Tomus syuodicus inusitatis. ceremoniis 
consecralus. Auctoribüs probro est. Palamitze. magna 
et prieclara imperatori promittunt. Byzantina suburbía a 
Genuitis Galatis incenduntur.. Palamitarum promissa 
exitu ipso reíuiata. Rerum hodierbarum cum antiquis 
comparatio, Qui hodie persecutionem patiuntur, eorum 
conditio pejor est quam. antiquitus fuit. Orthodoxi non 
babent quo fugiant. Imperium augustissimis finibus com- 

rehensum, Somnia prophetica explosa; idque verbis D. 

lii. que iu Palamitas apte admodum cadunt. — 1205 


LIBER YICESIMUS SECUNDUS, 


Cap. l. — loternuptii, ab imperatore et patriarcha 
missi, ad Gregoram veniunt. Mandala exponunt. Nova 
decreta et Palamie libellum jubentur exbibere. Neyant 
libellis opus esse : decreta ailaturos se promittunt. Gre- 
goras, υἱ utrumque exhibeatur, multis rationibus con- 
teudit. luternuutii, re iulecta, discedppt. 1613 


ORDO RERUM QUE IN HOC TOMO CONTINENTUR, 


"T" & 
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Cap. Hl. — Palamas negat se Tibellos daturum. Nova 
decreta omnibus ostenduntur, preterquam Gregora. 
Monachorum custodum saevitia : Gregors in eos merita. 
Davidis prophete verba in similibus rerum apgustiis. 
kxperientie vis. 1519 

e. Π{. — Patriarcha ipse Gregoram invísit. Eum 
amice alloquitur. Ut omne contentionis stadium ahjiciat, 
stolide admonet. Gregoras perstat in proposito. D. Ba- 
sili verbs sibi accommod:t. Teutatores, et in. his disci- 
pulus, magistri proditor. Frustra isti quoque discedunt. 
Custodis ex eo durior. Alii rursus tentatoresa patriar- 
cha snbmissi. 1325 

Car. ΕΥ. — Cum Cabasila et. anonymo de Palamz er- 
roribus disputatio. - 1527 


LIBER VICESIMUIS TERTIUS. 
Pergit Ότοροτας disputare cum Cabasila, 
LIBER VICESIMUS QUARTUS. 


Gregoras cum Cabasila et anonymo theologo disputare 
pergit. Carceri mancipatus ab Agathangelo invisitur, 
qui peregrinationes suas enarrat. 4165 


INDEX in Lomum priorem. 1t 


1559 


FINIS TOMI CENTESIMI QUADRAGESIMI OCTAVI. 
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